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    Первая лавка

    Девяносто девятый этаж. Лу Яо навалилась на ограждение; в ушах завывал ветер, безумно трепля волосы.
Внизу клубился густой туман, скрывая дно пропасти. Бетонный парапет под руками казался шершавым и ледяным. Стоило ей перешагнуть порог собственной лавки, как она очутилась здесь.
Система сообщила: это Иной мир — истинное местоположение её первого заведения.
Незадолго до выпуска из университета Лу Яо отправилась с друзьями в поездку, но в пути произошел несчастный случай.
Очнувшись в больнице, девушка обнаружила, что к ней привязана «Система управления в Ином мире и исполнения желаний».
В инструкции к Системе значилось: непрерывно открывая заведения в Ином мире, носитель в конечном итоге сможет исполнить свое заветное желание.
Более того, интерфейс гласил, что Лу Яо загадала его в тот самый момент, когда согласилась на привязку.
Вот только из-за аварии девушка, похоже, лишилась части воспоминаний. Она не помнила ни процесса привязки, ни самого желания.
Систему это мало волновало: зафиксировав, что сознание носителя прояснилось, она принялась без умолку торопить Лу Яо с открытием бизнеса.
В день, когда Лу Яо дала согласие отправиться в Иной мир, ей позвонил адвокат. Какой-то безымянный дальний родственник скончался, оставив после себя заброшенную торговую улицу, и в завещании значилось её имя.
Улица находилась в городе Яогуан. Осмотрев владения вместе с юристом и убедившись, что всё в порядке, Лу Яо подписала бумаги.
Вступив в наследство, новоиспеченная владелица выбрала небольшое помещение и принялась за уборку.
Спустя неделю подготовки лавка преобразилась.
А в день открытия, стоило ей распахнуть входную дверь, как пейзаж снаружи изменился — она шагнула прямиком в Иной мир.
Небо заволокло серой пеленой, а солнце, висевшее прямо над головой, напоминало мохнатый шарик из рисового теста и совершенно не грело.
Вдалеке виднелись смутные силуэты небоскребов, утопающих в белесой дымке.
На первый взгляд это место походило на родной мир Лу Яо, вот только вокруг стояла мертвая тишина, и не было ни души.
Да и расположение лавки оставляло желать лучшего: разве на такую высоту заглянут клиенты?
Подавив легкое беспокойство, девушка вернулась внутрь за вещами.
Она выкатила гриль с уже раскалившимися докрасна углями. Рядом расположился кухонный стол со специями, утварью и баночками с соусами.
Её первым заведением стала закусочная, где пока что подавали только жареные куриные крылышки.
Подготовив гриль, Лу Яо достала крупные крылышки, мариновавшиеся целые сутки. Смазав их маслом, она выложила мясо на решетку. Прозрачные капли жира упали на пылающие угли, издав аппетитное шипение.
Затем девушка вынесла складной стол, установила его на свободной площадке перед входом, придвинула четыре табурета и разложила салфетки со столовыми приборами.
На этом приготовления к открытию завершились.
Она оказалась здесь совсем одна. Ни связей, ни рекламы, да еще и в такой глуши — вряд ли в первый день отбоя не будет от клиентов.
Не успела Лу Яо об этом подумать, как за спиной раздался тонкий, пронзительный голос:
— Почем крылышки?
Обернувшись, девушка увидела перед своим только что открывшимся лотком первого посетителя.
Это был высокий и очень худой юноша в длинном одеянии цвета индиго. Слегка отросшие черные волосы падали на лоб. На его изможденном, женственном лице выделялись глубокие темные круги вокруг глаз, а огромные черные зрачки почти не оставляли места для белков.
Сердце Лу Яо екнуло. «Откуда он взялся? Подошел совершенно бесшумно…»
Юноша слегка нахмурился, скользнув взглядом по меню. Там значилась всего одна позиция: «Острые крылышки на гриле», но в четырех вариациях — слабоострые, среднеострые, суперострые и «адское пламя».
Гость быстро принял решение, изящно постучав длинным пальцем по табличке:
— Дайте пару «адского пламени».
Лу Яо очнулась от оцепенения:
— Сделаем!
Выбрав на решетке пару шкворчащих крылышек с золотистой корочкой, она густо смазала их ярко-красным острым маслом и продолжила обжаривать, попутно посыпая зирой, порошком сычуаньского перца и фирменной жгучей смесью.
Трижды повторив ритуал с маслом и специями, хозяйка сняла мясо с огня, выложила на тарелку, сделала финальный мазок острым соусом, посыпала белым кунжутом и свежей зеленью лука.
— Здесь будете есть или с собой? — поинтересовалась она.
Юноша взглянул на стоящий рядом столик и чуть помедлил:
— Здесь.
— Отлично, — Лу Яо протянула гостю заказ и налила стакан ледяной воды.
[Успешно продана одна порция крылышек! Начальное задание выполнено! Очки популярности +1. Доступно новых блюд: 1.]
Перед глазами девушки возник полупрозрачный экран с пустоватым меню, где под жареными крылышками появилась пустая строка.
Немного поразмыслив, Лу Яо решила: раз уж ей пришлось угостить посетителя простой водой из-за отсутствия напитков в ассортименте, стоит добавить именно их.
Холодное молоко отлично смягчает жжение и смывает жир — идеальная пара к суперострой еде.
Лу Яо вписала в меню: «Холодное молоко».
После подтверждения Система сама обновила вывеску перед лотком и меню внутри лавки — там автоматически появилась новая позиция.
[У вас новое задание! Продать десять порций крылышек и десять упаковок холодного молока. Награда: очки популярности +10, новое блюдо x1.]
Молоко у неё было закуплено заранее, но пока товар отсутствовал в системном меню, продавать его в Ином мире запрещалось, так что пакеты дожидались своего часа в холодильнике.
Девушка развернулась и пошла за ними.
Тем временем Цин — так звали юношу — с недоумением разглядывал поданную еду своими огромными черными глазами.
От крылышек исходил жар, россыпь белого кунжута и ярко-зеленого лука так и приковывала взгляд, а аромат стоял сногсшибательный. Всё выглядело пугающе натурально.
Цин знал, что Парк на девяносто девятом этаже Сектора А имеет высокий рейтинг, и сегодня специально прибыл сюда для ознакомления. Но он никак не ожидал, что даже уличная забегаловка за его пределами окажется настолько проработанной. Имитация запахов была просто на высоте!
«Жаль, что вся эта реалистичность — лишь иллюзия, — подумал он. — Стоит положить кусок в рот, как поймешь, что жуешь пустоту, лишенную вкуса и формы».
С этой мыслью Цин решил не портить впечатление и просто наслаждаться аппетитным зрелищем.
Выйдя с упаковками молока, Лу Яо увидела, что клиент застыл над тарелкой. Решив, что он боится обжечься специями, она подбодрила его:
— Ешьте, пока горячее! А если боитесь остроты, у нас как раз появилось холодное молоко.
«Какая профессиональная отыгровка роли, — усмехнулся про себя Цин. — Знает же, что еда ненастоящая, а всё равно предупреждает».
Он опустил голову, пряча улыбку, взял крылышко и, открыв рот с двумя рядами острых пилообразных зубов, слегка надкусил мясо.
Юноша ожидал привычно клацнуть зубами впустую, но те легко прорвали нежную, маслянистую кожицу. Брызнул насыщенный сок, а жгучий вкус, словно россыпь мелких лезвий, принялся колоть язык.
Это было остро, дерзко и невероятно свежо!
Цин округлил глаза, наконец обнажив полоски белков. В его безжизненных черных зрачках мгновенно вспыхнул искристый огонек восторга.
В два укуса прикончив порцию, он проглотил всё — вместе с бамбуковым шампуром и костями. А затем, не обращая внимания на ручьи слез и соплей, лихорадочно схватил второе крылышко.
У Лу Яо от этого зрелища волосы встали дыбом. Особенно жутко выглядела акулья пасть парня — перед ней явно сидел не человек.
«Да что это за мир такой? Неужели здесь обитают монстры в человеческом обличье?»
Расправившись с заказом, Цин уставился на владелицу и выпалил:
— Еще две пары! Нет, несите пять порций «адского пламени»!
Справившись с мимолетным испугом, Лу Яо взяла себя в руки, отставила молоко и принялась выкладывать на решетку новую партию.
— Сделаем!
Плевать, что это за мир. Сейчас она просто продавщица закусок.
Познав истинный вкус, гость изнывал от нетерпения — ожидание казалось пыткой.
Цин взял со стола стакан. Сама по себе вода была безвкусной, но благодаря льду приятно освежала.
Осушив его залпом, юноша закинул в рот кубики льда, с хрустом разгрыз их и проглотил.
Пока готовилась еда, он принялся рассматривать заведение.
Лавка была небольшой и располагалась прямо напротив лифтов девяносто девятого этажа — любой прибывший замечал её в первую очередь.
Именно так он сам на нее наткнулся. Поначалу Цин лишь подивился поразительной реалистичности фасада, мысленно похвалив Парк Сектора А за высочайший уровень погружения.
А приблизившись, юноша оказался пленен ароматом жареного мяса и больше не обращал внимания ни на что вокруг.
Переведя взгляд, Цин наконец заметил крупную вывеску над дверью: «Закусочная Лу Яо».
— Тебя зовут Лу Яо? — не удержался он от вопроса.
Хозяйка обернулась и с улыбкой кивнула:
— Ага.
Цин внимательно к ней присмотрелся: черные волосы, белоснежная кожа, мягкие черты лица и алые губы. От девушки веяло бьющей через край жизненной энергией, из-за чего она сильно напоминала Испытателей, приходящих в Парк.
Вот только ни один Испытатель еще не добирался сюда из Парка живым.
В голове юноши роились вопросы, но тут Лу Яо принесла две пары готовых крылышек. Позабыв обо всем на свете, Цин схватил мясо и впился в него зубами.
Сочная, нежная мякоть и та самая обожаемая обжигающая острота, режущая язык словно клинок… Это было божественно!
Вскоре подоспели и остальные три порции. Цин выдернул салфетку, утер слезы с соплями и, радостно оскалившись, гаркнул:
— И пять упаковок холодного молока!
Напиток оказался шелковистым, с насыщенным сливочным вкусом и легким сладковатым послевкусием — куда приятнее простой воды со льдом.
Глоток молока, пара укусов жгучего мяса, и когда терпеть жар становилось невозможно — снова глоток молока. Идеальный замкнутый круг.
Десять крупных крылышек исчезли в мгновение ока.
Тщательно облизав пальцы, измазанные в остром масле и специях, гость удовлетворенно вздохнул:
— Хозяйка, заверните с собой еще десять пар крылышек и десять упаковок молока.
Лу Яо виновато подняла взгляд:
— Осталось всего пять порций мяса.
В первый день работы она заготовила не так много продуктов.
— Беру всё.
— Сделаем!
Принимая увесистые пакеты, посетитель торжественно произнес:
— Меня зовут Цин. Я еще вернусь.
После его ухода белый туман, окутывавший девяносто девятый этаж, начал медленно рассеиваться.
Лу Яо обнаружила, что по левую руку от её лавки находится роскошно оформленный кинотеатр, а по правую — странное заведение под названием «Парк». Было совершенно непонятно, чем там занимаются.
При виде кинотеатра девушка с облегчением выдохнула.
Раз в Ином мире есть кино, значит, уровень его развития примерно сопоставим с её родной реальностью.
Закусочная удачно расположилась прямо на выходе с сеансов, а конкурентов поблизости не наблюдалось. С таким козырным местоположением о потоке клиентов можно было не беспокоиться.
[Успешно продано десять порций крылышек и десять упаковок холодного молока! Задание выполнено! Очки популярности +10. Доступно новых блюд: 1.]
[Затратив 10 очков популярности, вы можете превратить лавку в Пространственный карман. Желаете улучшить заведение?]
Чтобы открыть бизнес в Ином мире, нужна Дверь.
Она служила проходом, связывающим владельца с назначенной реальностью. При этом изначальное помещение лавки не пересекалось с Иным миром и годилось лишь на роль склада.
После улучшения всё здание превращалось в Пространственный карман — зону наложения двух миров. И тогда местные жители смогли бы ужинать прямо внутри.
Лу Яо согласилась без малейших колебаний.
Во время апгрейда Система ушла в режим технического обслуживания. Внутри нельзя было ничего передвигать — время словно замерло.
Процесс занимал два часа. Как раз кстати: крылышки закончились, нужно было вводить новую позицию меню, так что поход в супермаркет за продуктами напрашивался сам собой.
Сняв фартук и перчатки, девушка взяла телефон и толкнула входную дверь.
Снаружи раскинулась широкая автотрасса, палило жаркое солнце, а ветер нес свежий аромат листвы. Она вернулась в родной мир.
Спустя два часа Лу Яо, тяжело дыша, ввалилась в лавку с огромным рюкзаком ингредиентов на спине и двумя коробками молока в руках.
[Заведение успешно улучшено! Текущий статус: однозвездочная лавка. Пожалуйста, продолжайте в том же духе!]
[У вас новое задание! Обслужить сто посетителей. Награда: очки популярности +100!]
Снаружи здание ничуть не изменилось.
Но стоило девушке шагнуть в Ином мир, как она заметила разницу: на фоне соседних построек её закусочная выделялась яркими красками и выглядела так, будто только что отстроена.
Очки популярности были потрачены не зря. Теперь её лоток бросался в глаза даже сильнее, чем роскошный кинотеатр по соседству.
Окинув фасад довольным взглядом, Лу Яо вернулась внутрь готовить ингредиенты на завтра, а молоко убрала в холодильник.
Промыв крылышки, она сделала на них надрезы и щедро залила секретным маринадом. Мясо должно было пропитываться минимум двенадцать часов, поэтому в этот раз хозяйка заготовила порций с запасом.
С новым блюдом она тоже определилась.
Поскольку она работала одна, следовало выбрать нечто такое, что можно приготовить заранее, чтобы разнообразить меню без ущерба для скорости обслуживания.
Крылышки относились к острой и соленой пище. Будучи ценительницей контрастов, Лу Яо решила разбавить ассортимент десертом.
К тому же, в этом мире было зябко, так что горячая еда наверняка будет пользоваться спросом. Открыв системное окно, девушка вписала между жареным мясом и холодным молоком новую строчку.
На следующее утро она распахнула двери, выкатила гриль и начала рабочий день.
За первые полчаса — ни одной живой души.
Лу Яо сходила в кладовую за продуктами, водрузила на решетку гриля небольшой сотейник, поджарила пару тостов с яйцом, а затем зачерпнула из стоявшей рядом большой кастрюли пиалу сладкого супа. Усевшись за столик, она собралась позавтракать.
Внезапно раздался мелодичный женский голос:
— Твой завтрак выглядит весьма аппетитно.
Девушка вздрогнула. И снова это внезапное, абсолютно бесшумное появление!
Обернувшись, она увидела коротко стриженную незнакомку в розовом сарафане. Та не отрывала взгляда от яичницы с тостами и супа.
Лу Яо сделала глоток сладкого бульона и с улыбкой ответила:
— Он не только выглядит, но и на вкус хорош.
Завороженная тем, с каким аппетитом ела хозяйка, девушка выудила из-за спины ведерко попкорна:
— Давай меняться? Я тебе попкорн, а ты мне — суп.
Поразмыслив секунду, Лу Яо согласилась.
Она встала налить еще одну пиалу, а когда вернулась, гостья уже заняла место за столом.
Синцзы опустила взгляд. От молочно-белого бульона поднимался пар, в жидкости плавали пухлые рисовые шарики, кусочки ферментированного риса и алые ягоды годжи. Воздух наполнился легким ароматом рисового вина.
Хоть Синцзы и понимала, что еда ненастоящая, она невольно сглотнула слюну.
Взяв ложку, она зачерпнула шарик. Обжигающе-сладкий бульон с пьянящим ароматом разлился во рту, а рисовое тесто оказалось невероятно нежным, тягучим и сладким.
Синцзы выронила ложку и в шоке уставилась на Лу Яо.
Та как раз закинула в рот пару зерен попкорна и теперь сидела с абсолютно озадаченным видом.
Воздушная кукуруза не имела ни вкуса, ни текстуры. Челюсти просто клацнули впустую — будто она жевала воздух.
Закинув еще горстку, девушка не почувствовала ровным счетом ничего.
— Почему твой попкорн на вкус как пустота? — нахмурилась Лу Яо.
Синцзы растерянно хлопнула ресницами:
— А почему твой суп такой сладкий?


    Первая лавка

    Цин отказался от идеи заглянуть в Парк на девяносто девятом этаже, хотя тот располагался по соседству с закусочной Лу Яо. Прихватив еду навынос, юноша спустился на лифте и сел в метро, чтобы вернуться в Сектор С.
Секторы А и С разделяли почти тридцать станций — обратный путь занимал целый час.
Изначально такие точные маршруты и расчет времени ввели для максимального правдоподобия, чтобы сымитировать жизнь современного человечества. Раньше Цину даже нравилась эта неспешная реалистичность, однако сейчас дорога казалась невыносимо долгой. Ему не терпелось поскорее оказаться в Парке.
Большинство пассажиров в вагоне выглядели безучастными, а их взгляды казались совершенно пустыми.
Лишь сосед Цина то и дело беспокойно стрелял глазами по сторонам. Он косился на контейнер в руках юноши и принюхивался — ему не давал покоя исходящий оттуда дивный аромат.
Но разве такое возможно?
Владелец заветной коробочки выглядел весьма устрашающе. Скорее всего, он служил Стражем в одном из Парков, поэтому пассажир не решался заговорить первым.
Поезд прибыл на станцию. Цин поднялся с места.
Сосед, терзавшийся сомнениями всю дорогу, наконец набрался смелости:
— Прошу прощения, господин, а где вы купили эту еду? Звучит, конечно, абсурдно, но мне кажется, я чувствую ее запах.
Остальные пассажиры вагона тут же обернулись. По правде говоря, все они уловили этот едва заметный аромат, но сочли его игрой воображения.
— Сектор А, Парк на девяносто девятом этаже, — холодно отозвался Цин. — И если пойдете туда, ведите себя прилично. Не пугайте владелицу.
Услышав про Парк на девяносто девятом этаже Сектора А, люди понимающе закивали.
Это место славилось высочайшим рейтингом по всей стране, а также входило в тройку уникальных Парков, где допускалось проведение игр с возрастным ограничением.
Благодаря невероятной реалистичности окружения, как сами Испытатели, так и зрители получали ни с чем не сравнимые впечатления.
А теперь там, похоже, научились имитировать даже аромат продающихся закусок — неслыханное дело!
Несколько пассажиров тут же вышли из вагона, чтобы пересесть на встречный поезд и отправиться прямиком в тот самый Парк.
Цин вернулся в Парк-кондитерскую в Секторе С. Коллега, увидев его, удивленно вскинул брови:
— Так быстро?
— Угу.
Цин спрятал контейнеры в самую глубину своего шкафчика для личных вещей, установил поверх несколько защитных барьеров, переоделся и вышел.
Коллега, державший в руках пустую кружку — отсутствие чая ничуть не мешало ему поддерживать образ адепта здорового образа жизни, — поинтересовался:
— Ты куда собрался?
— Размяться, — бросил Цин.
С этими словами он толкнул тяжелые двери Парка и вошел в комнату с самым маленьким номером.
Коллега лишь беспомощно пожал плечами. Видимо, Цин так впечатлился обучением на девяносто девятом этаже, что решил лично вступить в игру.
Похоже, сегодняшней партии Испытателей придется несладко.
Впрочем, участие Стража не только повышало сложность, но и делало сам процесс куда более захватывающим, что привлекало зрителей.
«Сегодня выручка взлетит до небес», — радостно предвкушал коллега.
Спустя шесть часов Цин вышел из Парка. Он принял душ, переоделся, достал из шкафчика заветные куриные крылышки и молоко, а затем направился в кабинет, чтобы насладиться трапезой.
Коллега снова изумился:
— Уже закончил?
Цин откусил кусочек мяса и блаженно прикрыл глаза. Как он и ожидал, вкусная еда после усердной работы приносила двойное удовольствие.
Сохранить температуру не составило для него никакого труда: даже спустя семь-восемь часов крылышки оставались горячими, сберегая идеальный вкус. А коробка молока покрылась каплями конденсата, словно ее только что достали из холодильника.
Коллега во все глаза уставился на еду.
— Что это у тебя?
Цин открыл глаза. Смерив взглядом оставшиеся крылышки, он хмурился несколько минут, мучительно взвешивая все за и против. Наконец, приняв тяжелое решение, он вытащил одно острое крылышко и, скрепя сердце, пожертвовал упаковкой молока. Пододвинув угощение к напарнику, он процедил сквозь зубы:
— Ешь.
Обладателя яркой рыжей шевелюры звали Чи. Однако жест доброй воли он не оценил:
— Это то, что ты притащил из Сектора А? Выглядит натурально, но на вкус-то наверняка такая же пустышка, как и всё остальное. Я пас, ешь сам.
Цин глубоко вздохнул и упрямо пододвинул крылышко ближе к другу:
— Ешь. Оно другое.
«Какое еще "другое"? Сплошная иллюзия», — подумал Чи.
Не понимая причин такой настойчивости, он всё же откусил кусочек. Его глаза мгновенно округлились:
— М-м!!!
Нежное, сочное мясо, идеальная прожарка и баланс специй... Чи даже не успел осмыслить происходящее, как в следующее мгновение рот обожгло мощной волной острой пряности. Ощущение было настолько ярким и правдоподобным, будто в язык вонзились тысячи крошечных игл.
Эта еда не имела ничего общего с безвкусными иллюзиями, которые продавались на каждом углу.
Обглодав косточку, Чи машинально схватил молоко и осушил коробку залпом.
— Фу-ух... — Он сыто выдохнул. — Где ты это раздобыл?
С этими словами его рука сама собой потянулась за добавкой, но Цин безжалостно отбил чужую ладонь.
Собственнически обхватив контейнер обеими руками, юноша с ледяным видом отрезал:
— Девяносто девятый этаж. Иди и покупай сам.
— Жмот, — недовольно буркнул Чи.
— Завтра сходишь, — с легким самодовольством добавил Цин. — На сегодня всё закончилось. Последнее — у меня.
Направившийся к выходу рыжеволосый замер и в отчаянии обернулся. Немного помявшись, он подошел вплотную к Цину и умильно заглянул ему в глаза:
— Брат, ну дай еще кусочек, а?
—
Сектор А, девяносто девятый этаж. Вход в закусочную Лу Яо.
Лу Яо и Синцзы недоуменно смотрели друг на друга.
— В суп добавлен сахар, разумеется, он сладкий, — произнесла Лу Яо. — А что не так с попкорном?
Синцзы погладила горячие края пиалы и, не удержавшись, отхлебнула еще немного. Напиток и правда оказался восхитительно сладким.
И дело было не только в сахаре. Мягкие, тающие во рту рисовые шарики, насыщенный аромат забродившего риса, впитавшего кипящий сироп... Всё это великолепие, щедро приправленное благоуханием красных фиников и ягод годжи, на вкус казалось… настоящим сладким супом.
Сама того не заметив, Синцзы опустошила всю порцию. Встретившись взглядом с Лу Яо, девушка смущенно вытерла губы.
Затем она взяла крупинку попкорна и легонько сжала ее кончиками пальцев. Воздушная кукуруза лопнула и бесследно растворилась, точно мыльный пузырь.
— Это ведь обыкновенная иллюзия. У нее нет ни вкуса, ни запаха.
Лу Яо удивленно моргнула. Вспомнив странную реакцию своего первого вчерашнего посетителя и то, с каким упоением Синцзы уплетала угощение, она пришла к поразительной догадке: неужели вся еда в этом месте создавалась при помощи магии?
«Да что же это за мир такой?»
«Разве местным жителям не нужно питаться?»
Но ведь они явно могли есть по-настоящему, да и стряпня из ее закусочной пришлась им по вкусу.
Синцзы, казалось, ничуть не тяготилась подобными размышлениями. Она поднялась и махнула рукой в сторону видневшегося неподалеку здания:
— Меня зовут Синцзы, я работаю вон в том кинотеатре. Твой суп просто чудо. Заверни мне еще две порции навынос, я заплачу сразу за всё.
Лу Яо поднялась, чтобы наполнить контейнеры, и улыбнулась в ответ:
— А я Лу Яо. Заплатишь только за две порции. Первую мы обменяли на попкорн, и уговор в силе.
Ведерко фальшивой кукурузы раскрыло ей важную тайну: пища в этом мире иллюзорна и совершенно непригодна для еды.
Эта информация стоила куда дороже тарелки сладкого супа.
Синцзы не стала спорить. Кивнув в знак согласия, она расплатилась и удалилась со своими покупками.
Только теперь Лу Яо вспомнила о финансах. Вчера она так закрутилась, что даже не проверила выручку.
На прилавке и столах красовались QR-коды для оплаты. Местные клиенты, очевидно, прекрасно знали, как ими пользоваться: никто не спрашивал о способах расчета, все исправно переводили средства сами.
Встроенная в Систему защита от мошенников работала безотказно — сбежать, не заплатив за обед, было попросту невозможно.
Это здорово облегчало Лу Яо жизнь и позволяло ей в одиночку справляться с целым заведением: Система временно выполняла роль кассира.
Девушка сверила вчерашние доходы с прибылью от двух сегодняшних порций супа и впала в ступор:
«Какого черта?»
Где ее деньги? Если не юани, то хотя бы какая-то местная валюта!
Что еще за строчка на балансе: «Прибыль — сто семьдесят часов, что равняется примерно семи дням»?!
— Докладываю, владелица, — безжизненным тоном отозвалась Система. — Время — единственная общепринятая валюта в этом мире. Здесь нет ничего, кроме вечного течения часов и минут. Местные жители могут обменивать на еду только свое время.
— Ты об этом ни словом не обмолвилась... — процедила Лу Яо. — А нельзя конвертировать эти твои "часы" в нормальные деньги?
— Приношу извинения, но данная Система создана исключительно для исполнения мечты владелицы. Банковские функции не предусмотрены.
— То есть... все расходы на содержание закусочной лежат на мне, а реальных денег я не получу?!
— Исполнение мечты всегда требует жертв.
Лу Яо лишилась дара речи.
Она даже не помнила, что именно загадала, а теперь вынуждена расплачиваться по столь грабительским тарифам!
«Проклятая Система!»
Почувствовав гнев хозяйки, Система поспешила сгладить углы:
— Заработанное время хранится на складе. Если вы пожелаете продлить себе жизнь, можете в любой момент приплюсовать этот доход к отведенному вам сроку. Подумайте о плюсах: пока ваша лавка работает в Ином мире, вы фактически бессмертны! Многие пошли бы на всё ради такой привилегии.
Лу Яо тяжело вздохнула.
Как можно постоянно вести бизнес, не имея на руках ни гроша?
— Желаете продлить жизнь прямо сейчас?
— Пока обойдусь, — мрачно бросила она. — Пусть лежат на складе.
Закончив препираться с Системой, девушка решила взглянуть на меню.
Бумажный листок, лежавший на прилавке, отличался от того, что отображался в виртуальном интерфейсе. Системное меню было написано на привычном китайском, но в нем отсутствовали цены.
На физическом же прайс-листе значились совершенно незнакомые символы, которые Лу Яо каким-то чудом без труда читала.
Экстремально острые крылышки: шесть часов за штуку, двенадцать часов за пару.
Суп с рисовыми шариками: четыре часа за порцию.
Ледяное молоко: три часа за упаковку.
«Ну, ладно».
Только увидев, как время измеряется и продается, Лу Яо окончательно осознала, что и правда очутилась в Ином мире.
Честно говоря, она считала себя натурой приземленной: эфемерному времени девушка предпочитала простые радости вроде пересчета шуршащих купюр.
В унынии она уселась за стол, доела свой завтрак и убрала посуду.
Вскоре двери лифта на девяносто девятом этаже разъехались, и в коридор вышли трое или четверо прохожих. Издалека заметив открытую закусочную, один из них восторженно закричал:
— Открыто! Это та самая лавка!
Лу Яо поспешила к прилавку, но гости уже стояли на месте и вовсю изучали меню.
— Хозяйка! Мне пару адски острых крылышек, сладкий суп и ледяное молоко! — выпалил самый нетерпеливый из компании.
Остальные трое заказали то же самое.
Вмиг позабыв о недавнем расстройстве, Лу Яо просияла.
Она разложила мясо на решетке и потянулась за черпаком.
— Будете есть здесь или собрать навынос?
Посетители быстро посовещались. Раз уж они тащились из Сектора С в Сектор А, почему бы не устроить себе шикарный отдых и не сходить в кинотеатр для взрослых? Решено: всё навынос.
Тот самый нетерпеливый клиент прилип к витрине, жадно вдыхая густой мясной аромат, поднимавшийся над тлеющими углями. Убедившись, что это именно тот запах, который вчера витал в вагоне метро, он спросил:
— Хозяйка, а почему вы не работали после обеда?
— Как это не работала? Работала, — удивилась Лу Яо.
— Но мы приходили вчера во второй половине дня, и было закрыто.
— Ах, это... Просто утренние запасы ингредиентов закончились, вот и пришлось прикрыть лавочку.
— Вот оно что...
«Но ведь всё это создается иллюзиями. Закончилось — сделай еще. Зачем было закрываться?» — пронеслось в голове клиента.
«Наверное, создавать еду с запахом намного сложнее, поэтому ей приходится закрывать заведение, чтобы сосредоточиться на магии».
И чем больше он об этом думал, тем логичнее казалось объяснение. В конце концов, на весь сектор это была единственная лавка, способная продавать «ароматную» еду.
Да и цены у нее смешные, совсем не вяжутся с заведением по соседству с элитным Парком.
Лу Яо аккуратно расфасовала четыре порции, вручила пакеты гостям и принялась исподтишка наблюдать за тем, как они будут расплачиваться.
Вопреки ее ожиданиям, клиенты не стали сканировать коды или доставать телефоны.
Они просто коснулись таблички с QR-кодом подушечкой пальца, забрали заказ и ушли.
Лу Яо немедленно проверила баланс. Выручка за проданную еду уже зачислилась на счет, минута в минуту.
«Вот бы всё это было настоящими деньгами...»
Она снова горестно вздохнула.
Проводив взглядом четверку, скрывшуюся в дверях кинотеатра, владелица закусочной ощутила укол любопытства.
Какие вообще фильмы показывают в Ином мире?
При случае нужно будет обязательно сходить и посмотреть.
После ухода этой компании наступило затишье.
Запасы крылышек убавились, так что Лу Яо сходила в кладовку за добавкой.
Спустя примерно полчаса из кинотеатра начали выходить зрители, и все как один направлялись прямиком к ее лавке.
— Две порции адских крылышек, сладкий суп и два ледяных молока!
— Мне пару острых крылышек и упаковку молока!
— Две пары крылышек и суп. И побыстрее, пожалуйста!
Вскоре перед прилавком выстроилась длинная очередь. Поток людей из кинотеатра не иссякал.
Стоило одной группе получить свои заказы и отойти, как через несколько минут их сменяла новая волна изголодавшихся клиентов.
Лу Яо носилась как заведенная: жарила мясо, разливала горячий суп... Волосы на лбу взмокли от пота, но очередь, казалось, лишь росла.
Когда Чи и Цин поднялись на девяносто девятый этаж, вереница людей растянулась до самых дверей лифта.
— Только не говорите мне, что все они стоят за острыми крылышками... — убитым голосом пробормотал рыжеволосый.
Отведав вчера это божественное блюдо, он не мог думать ни о чем другом и так и не сомкнул глаз за всю ночь.
Поднявшись ни свет ни заря и специально взяв отгул, Чи примчался из Сектора С в надежде с ходу насладиться вкусом, ставшим наваждением. Но людей оказалось слишком много.
Цин ничего не ответил. Он молча подошел и встал в самый конец очереди.
Страж был готов к подобному повороту событий.
Ближе к полудню запасы продуктов иссякли полностью, хотя у прилавка всё еще толпилось с десяток посетителей.
Смахнув пот со лба, Лу Яо громко объявила:
— Прошу прощения, но еда закончилась! Мы закрыты, приходите завтра!
Опоздавшие клиенты еще немного помялись у витрины, но, окончательно убедившись, что ловить нечего, разочарованно побрели прочь.
Убирая рабочее место, Лу Яо мысленно прикидывала, что на следующий день придется заготовить еще больше ингредиентов.
Как только она закончит уборку, нужно будет снова бежать в супермаркет.
Было бы неплохо связаться с поставщиками и договориться о доставке прямо до дверей — это куда удобнее, чем мотаться по магазинам каждый день.
Чи остался стоять перед опустевшим прилавком с перекошенным от досады лицом. Перед ним был всего один человек! Какая-то жалкая пара минут!
Собрав решетки для гриля и задвинув табуретки, Лу Яо уже собралась опустить рольставни, как вдруг заметила рыжеволосого парня.
Его шевелюра смотрелась чересчур броско, напоминая прически аниме-персонажей, но на удивление гармонично вписывалась в облик юноши.
Поймав взгляд владелицы, Чи словно увидел спасательный круг. Он шагнул вперед и жалобно заныл:
— Хозяйка... Я приехал издалека. Ваши острые крылышки просто божественны...
Лу Яо опешила.
«Но у меня правда не осталось ни кусочка».
Развернувшись, она скрылась в глубине лавки и через пару мгновений вернулась с двумя леденцами на палочке. Протянув конфеты Чи и стоявшему рядом с ним Цину, девушка сказала:
— Крылышек действительно нет. Мне пора бежать за новыми продуктов, так что приходите завтра пораньше.
Передавая леденец Чи, Лу Яо случайно задела его руку своими пальцами. Не придав этому значения, она вручила угощение и окончательно закрыла заведение.
Чи застыл на месте. Спустя мгновение он медленно повернул голову к Цину:
— Я коснулся ее руки.
Цин промолчал.
— Лишь на долю секунды... Но она теплая.
В то время как все они были холодными.
—
Лу Яо приняла душ, сняла пропотевшую одежду и отправилась за покупками.
На этот раз она решила заглянуть на фермерский рынок, который находился чуть дальше супермаркета. Обойдя несколько рядов и закупив необходимые ингредиенты со специями, девушка с радостью выяснила: цены здесь оказались значительно ниже, да и услуга доставки тоже имелась.
Пообщавшись с продавцами, Лу Яо договорилась о поставках напитков с одним из них. Что касается остальных продуктов, она решила пока повременить и осмотреться.
Вернувшись в лавку, девушка немедленно принялась за обработку свежих ингредиентов для завтрашнего дня.
Она еще не знала, что слава о закусочной Лу Яо уже начала разноситься по Иному миру.


    Первая лавка

    — Ты правду говоришь? — Ли Шаша, наносившая макияж, замерла, услышав слова подруги, и в её глазах мелькнуло удивление.
В этом мире не существовало косметики, да и сам процесс не имел никакого смысла.
Будь ты писаной красавицей или сущей дурнушкой — здесь на это вряд ли кто-то обратит внимание.
Ли Шаша просто умирала от скуки, а ходить в Парк ей не нравилось. Вот она и создавала иллюзию косметики, чтобы хоть как-то убить время за имитацией макияжа.
Сидевшая напротив Чэнь Мэйюэ закивала:
— Чистая правда! Прямо у Парка на девяносто девятом этаже. Уж не знаю, кто там хозяин, но сотворенная им еда не только пахнет, но и на вкус абсолютно как настоящая! Я как вспомню эти острые крылышки — слюнки текут.
Девушки легко находили общий язык и частенько собирались вместе, чтобы поиграться с иллюзорной косметикой.
Однако заниматься одним и тем же десятки лет тоже надоедает. Чэнь Мэйюэ, по правде говоря, Парк тоже недолюбливала, но в тот день скука одолела её настолько, что она поддалась на уговоры знакомых и отправилась в кинотеатр на девяносто девятом этаже.
Фильм не вызвал у неё особых эмоций, а где-то на середине сеанса в зал ввалилась четверка с контейнерами навынос в руках.
Стоило им появиться, как увлеченные сюжетом зрители мгновенно отвлеклись.
А уж когда один из вошедших открыл свой контейнер, в зале словно взорвалась бомба из специй. До всех донесся одуряющий пряный аромат, от которого во рту моментально скопилась слюна.
На огромном экране как раз разворачивалась самая напряженная сцена — в любой другой день публика сходила бы с ума от восторга.
Но сейчас всё внимание было приковано к дымящейся еде в руках четвёрки на заднем ряду. До фильма никому не было дела.
Кто-то поинтересовался, где они это купили. Один из жующих бросил, что прямо у входа в кинотеатр, и вскоре несколько человек сорвались с мест и вышли.
Изначально Чэнь Мэйюэ не собиралась поддаваться всеобщему ажиотажу. Иллюзорная еда — фальшивка чистой воды, и чем реалистичнее она выглядит, тем острее чувство пустоты: ведь на неё можно только смотреть, а насытиться нельзя.
Но эта четверка невыносимо раздражала! Они жевали иллюзию, при этом уплетая её со слезами на глазах, будто это и впрямь было пищей богов.
Спустя некоторое время зрители, покинувшие зал, вернулись с такими же коробочками. Угнездившись в креслах, они вгрызались в острые крылышки, тяжело дышали от жгучих специй, утирая слезы и сопли, а расправившись с порцией — тут же вскакивали и снова неслись к выходу.
Постепенно ряды пустели — всё больше людей выходило наружу и возвращалось с едой.
Спутник Чэнь Мэйюэ тоже не удержался: сходив на разведку, он купил себе две пары крылышек и сладкий суп, а заодно прихватил порцию крылышек для подруги.
Откусив кусочек, девушка обомлела.
Она уже и не помнила, сколько лет во рту маковой росинки не было, но текстура этого мяса в точности повторяла забытые ощущения из прошлого.
Нежная, чуть подгоревшая кожица, сочное тающее мясо… Перец, который раньше казался несъедобным, превратился в самую изысканную приправу, обжигающую рецепторы и заставляющую вгрызаться в крылышко всё с большей жадностью. Остановиться было невозможно.
Расправившись с порцией, она тут же вскочила и выбежала из зала.
Увы, опоздала — заведение уже закрылось, а у входа топталось несколько таких же разочарованных бедолаг, которым ничего не досталось.
Чэнь Мэйюэ в красках расписала Ли Шаше испытанный ею спектр вкусов и предложила:
— Давай завтра сходим туда вместе?
Ли Шаша нахмурилась. Верилось с трудом:
— В голове не укладывается, что у иллюзии может быть вкус. Может, это очередной трюк? Вдруг в кинотеатре перед тобой просто разыграли спектакль?
Далеко не все горели желанием горбатиться в Парке. Находились и те, кто искал иные способы заработать «время» — например, лепили иллюзии вещей из своих воспоминаний и продавали их. Интересные безделушки расходились быстро, а вот прочие особым спросом не пользовались.
Вот тогда-то торговцы и нанимали подставных лиц, чтобы те устраивали представления и завлекали прохожих.
Даже в другом мире подобные мошеннические схемы процветали буйным цветом.
Ли Шаша и сама однажды попалась на эту удочку.
Какой-то пройдоха уверял, что его иллюзорная косметика обладает реальным эффектом и преображает лицо. Так он выманил у неё целую сотню лет.
Чэнь Мэйюэ покачала головой:
— Я точно чувствовала вкус, это не обман. К тому же там безумно дешево: одно крылышко стоит всего шесть часов. Мы ничего не потеряем, если просто попробуем.
После этих слов сомнения Ли Шаши только усилились.
Если бы еда и впрямь имела вкус, разве продавали бы её за бесценок?
Наверняка это приманка для жирных овец, которых потом обдерут как липку.
Девушке совершенно не хотелось добровольно лезть в ловушку, но подруга была столь настойчива, что в конце концов она нехотя согласилась сходить на разведку, взяв слово, что они сбегут при малейшем подозрении.
В то же самое время по всему Сектору А разворачивались похожие беседы: счастливчики, отведавшие стряпню из новой закусочной, рьяно расхваливали её знакомым, а те, в свою очередь, слушали их с изрядной долей скепсиса.
За многие годы развития этого мира местным жителям удалось запустить иллюзорное метро, которое исправно функционировало, и даже иллюзорные самолеты, успешно поднимавшие пассажиров в небеса.
Но создать иллюзию еды со вкусом и запахом?
Такое просто немыслимо!
***
Тем временем Лу Яо замариновала два огромных таза куриных крылышек, прикупила новый вместительный котел, собираясь сварить двойную порцию сладкого супа, и загрузила в морозилку четыре ящика молока.
Такого количества продуктов должно было с лихвой хватить на целый день торговли.
Однако, толкнув дверь заведения, она остолбенела.
Снаружи уже выстроилась длинная очередь. Первым переминался с ноги на ногу Чи — тот самый парень, которому вчера не досталось крылышек. Сразу за ним стоял Цин.
Увидев Лу Яо, Чи радостно захлопал ресницами. Угощение, которое вчера дала ему хозяйка, оказалось сладким, и парень мгновенно проникся к ней симпатией. С порога он выдал грандиозный заказ:
— Хозяйка, мне десять пар адски острых крылышек и миску сладкого супа!
Из-за его спины тут же высунулся Цин:
— Мне тоже десять пар адски острых крылышек, миску супа и пять коробок ледяного молока.
По толпе пронесся ропот, особенно возмущались те, кто стоял в самом конце:
— Эй, вы чего так лютуете? А нам что-нибудь останется?
— Имейте совесть! Мы с самого утра тут торчим. Если каждый будет брать по десять порций, у хозяйки вообще запасов хватит?
— Хозяйка, я смертельно болен: если не съем острых крылышек — помру на месте! Умоляю, дай хотя бы одну... нет, две порции!
У Лу Яо имелось незаконченное задание «Обслужить сотню посетителей», а выполнено оно было лишь наполовину. Куда разумнее было растянуть торговлю и обслужить больше людей.
Немного поразмыслив, девушка выставила перед прилавком табличку: «В одни руки — максимум две пары острых крылышек, одна порция супа и одна коробка ледяного молока».
Чи сдулся, как проколотый мяч. Две пары? Да этим даже на зуб не положишь!
Но поделать было нечего: товар в этой закусочной разлетался как горячие пирожки.
А то, что выдают строго по лимиту, всегда кажется вкуснее. Поначалу Чи не собирался брать молоко, но теперь тоже приплюсовал его к заказу.
Стоявшие за ним покупатели почти все как один брали максимальный набор: две пары крылышек, суп и коробку ледяного молока.
Чэнь Мэйюэ с Ли Шашей тоже отстояли очередь. Когда подошел их черед, Чэнь Мэйюэ, не отставая от остальных, заказала полный комплект.
А вот Ли Шаша всё ещё сомневалась в подлинности закусочной, поэтому ограничилась одной парой крылышек и порцией сладкого супа.
Чэнь Мэйюэ тут же окликнула Лу Яо, сверкая умоляющими глазами-звездочками:
— Хозяйка, а можно мне забрать ту порцию крылышек, от которой она отказалась?
Лу Яо категорично покачала головой:
— Нельзя.
Разочарованная покупательница поникла:
— Ну ладно.
Затем она принялась горячо уговаривать подругу докупить ещё пару, чтобы полностью выбрать свой лимит.
Но Ли Шаше казалось, что всё это — коварные происки владелицы. Установить искусственные ограничения, разжечь ажиотаж и через «голодный маркетинг» всучить клиентам свои острые крылышки, незаметно сбывая огромные объемы. А на деле-то продаётся сплошной воздух! Хозяйка в любом случае остаётся в колоссальном плюсе.
Подруга уже угодила в ловушку, но ей самой следовало сохранять ясность рассудка.
К тому же, даже если крылышки окажутся такими же бесподобными, как ей расписывали, всегда можно будет купить ещё. Незачем набирать впрок.
Чэнь Мэйюэ едва не расплакалась от обиды.
Типичный синдром: «обжегшись на молоке, дует на воду». Вот попробует Ли Шаша, и точно пожалеет о своём упрямстве!
Девушки решили перекусить на месте. Четыре-пять складных столиков у входа были битком набиты. Свободные места оставались лишь за одним — там, где сидели Цин и Чи.
От этой парочки исходила столь подавляющая аура, что любой мало-мальски проницательный человек сразу признал бы в них Стражей Парка.
Завсегдатаи кинотеатра и Парка испытывали перед Стражами инстинктивный трепет, поэтому подсаживаться к ним никто не горел желанием.
Однако Чэнь Мэйюэ и Ли Шаша бывали здесь нечасто и не осознавали всей серьезности ситуации. Заметив свободные места, они, ничтоже сумняшеся, плюхнулись за стол.
Чэнь Мэйюэ не терпелось приступить к трапезе. Вцепившись зубами в острое крылышко, она от удовольствия зажмурилась: всё тот же обжигающе-пряный, божественный вкус!
Наблюдая за её неподдельным блаженством, Ли Шаша недоумевала: «Неужели и впрямь так вкусно?»
До её носа действительно доносился аппетитный аромат, но разум по-прежнему отказывался верить, что сотворенная из ничего иллюзия может быть горячей и сытной, как настоящая еда.
Девушка не стала сразу браться за мясо, а перевела взгляд на дымящуюся миску со сладким супом.
Рисовые шарики в ферментированном сладком вине были приготовлены мастерски: пухлые, белоснежные клецки размером с большой палец покоились на дне вместе с кусочками рисовой закваски, яркими ягодами годжи и красными финиками. Одно лишь созерцание этого блюда приносило умиротворение, а в сладком аромате отчетливо улавливались пьянящие нотки ферментации. Ли Шаше очень нравился этот запах.
Зачерпнув пару клецок вместе с бульоном, она отправила их в рот. Нежный, согревающий вкус скользнул по языку и приятным теплом разлился в животе.
На мгновение оторопев, Ли Шаша низко склонилась над миской и принялась жадно хлебать суп ложку за ложкой.
Не прошло и двух минут, как посудина опустела, оставив на дне лишь жалкие капли.
Девушка приподняла миску и выскребла всё дочиста, съев даже осевшие крошки измельченного имбиря.
Опустив посуду, она поймала на себе пристальный взгляд Чэнь Мэйюэ. Смущенно потупившись, Ли Шаша выдернула салфетку и промокнула губы, пытаясь скрыть неловкость:
— Чего уставилась?
Та лишь рассмеялась:
— Говорила же, я тебя не обманываю!
Красная как рак Ли Шаша кивнула. В глубине души она уже рвала на себе волосы: раз суп оказался настолько изумительным, то и крылышки наверняка выше всяких похвал.
Отведав кусочек мяса, она подняла голову. Очередь к прилавку уже растянулась до самых лифтов и завернула налево, в сторону Парка. Как же ей хотелось повернуть время вспять минут на десять назад! Уж тогда бы она непременно послушала подругу и хозяйку, и без лишних споров взяла свои законные две порции!
Когда первый таз замаринованных крылышек опустел, Лу Яо пришлось вернуться на кухню за вторым.
Выйдя наружу, она обнаружила, что и котел с супом вычерпан досуха. Разложив мясо на решетке гриля, девушка снова метнулась вглубь лавки за добавкой.
[Успешно обслужено сто посетителей. Задание выполнено. Награда: сто очков популярности.]
[Популярность «Закусочной Лу Яо» стремительно растет! Заведение повышено до двух звезд, доступно новых блюд: 3.]
[У вас новое задание! Обслужите тысячу посетителей. Награда: тысяча очков популярности.]
[За пятьдесят очков популярности можно нанять одного сотрудника. Открыть вакансию?]
Стоило Лу Яо войти внутрь, как в голове один за другим зазвенели оповещения Системы.
Едва держась на ногах от усталости, девушка налила себе стакан воды и тяжело опустилась на стул, чтобы просмотреть сообщения.
Задание выполнено — этого следовало ожидать.
Новые блюда — об этом она подумает вечером.
Новое задание — приступит к нему немедленно.
Лишь последний пункт заставил её задуматься. Рабочие руки в закусочной сейчас и впрямь не помешали бы.
Вот только с наймом могли возникнуть трудности: вся здешняя еда создавалась из иллюзий, так что отыскать подходящего кандидата будет ох как непросто.
Однако в одиночку она уже не справлялась. Последние несколько дней Лу Яо толком не спала.
Нагрузка росла, поток посетителей увеличивался, да еще и меню требовалось обновлять.
Гул недовольных голосов за дверью подстегивал к действиям. Допив воду, девушка поднялась и мысленно подтвердила наём сотрудника.
[Списано пятьдесят очков популярности. В закусочной открыта одна вакансия. Объявление о найме опубликовано.]
Когда Лу Яо выкатила тележку с супом, толпа снаружи уже изнывала от нетерпения.
Утерев испарину со лба, хозяйка вновь принялась переворачивать шкворчащие на гриле крылышки и паковать заказы.
Спустя два часа дно показалось и во втором тазу, а от супа остались лишь жалкие капли. Лу Яо протяжно выдохнула:
— Всё распродано! Лавка закрывается. Приходите завтра.
До этого момента она была так поглощена работой, что не замечала ничего вокруг. И лишь подняв голову, обнаружила, что очередь рассеялась. У прилавка застыл только один человек.
Это был юноша с дерзкой копной серебристых волос, словно сошедший со страниц комикса — неописуемо красивый главный герой. В его багровых глазах мерцали озорные искорки. Широко улыбаясь, он посмотрел на Лу Яо:
— Мне миску сладкого супа.
Девушка поскребла половником по дну котла, нацедив чуть больше половины порции, и смущенно произнесла:
— Остались только остатки, к тому же совсем остывшие.
— Ничего страшного, — отозвался незнакомец.
«Ну, как знаешь», — подумала Лу Яо.
Она уже было протянула ему посуду, но внезапно осеклась:
— Присядь-ка на минутку. Я сейчас подогрею.
Кормить клиента остывшей едой ей не позволяла совесть.
Вернувшись на кухню, она прихватила крошечный ковшик и пару яиц.
Перелив остатки супа в ковшик, Лу Яо водрузила его на всё ещё раскаленную решетку гриля, разбила туда яйца и добавила щепотку сахара.
Через пару минут горячий суп с рисовыми шариками, винной закваской и яйцом был готов.
В лавке уже никого не осталось, так что юноша вольготно расположился за первым попавшимся столиком.
Лу Яо подала ему обновленное блюдо:
— Я добавила сюда яйцо, так что рецепт немного отличается от стандартного. Это за счёт заведения.
Сереброволосый гость снял пробу, и его глаза превратились в довольные щелочки:
— Очень сладко.
Девушка кивнула и, потеряв к нему интерес, вернулась к уборке.
Бай Мин неспешно хлебал суп, не отрывая от хозяйки пристального взгляда.
Как раз к тому моменту, когда она закончила наводить порядок, его миска опустела.
Отодвинув посуду в сторону, юноша окликнул Лу Яо:
— Хозяйка, я пришел на собеседование.
«Ничего себе эффективность у этих объявлений! И пяти минут не прошло, а кандидат уже тут как тут».
Присев напротив него, девушка поинтересовалась:
— И где же ты наткнулся на нашу вакансию?
Бай Мин неопределенно махнул рукой куда-то влево:
— Висела на входе в Парк. Увидел и сразу пришел.
Разумеется, он скромно умолчал, что сорвал листок, так что объявление больше никто не увидит.
«Как-то всё подозрительно гладко», — пронеслось в голове у Лу Яо. Впрочем, помощник ей требовался позарез, поэтому она решила не придираться к мелочам и перешла к стандартным вопросам:
— Как тебя зовут? Сколько лет? Опыт работы имеется? Труд здесь нехитрый, но пахать придется от рассвета до заката.
Она ещё понятия не имела, как в этом мире выплачивают жалованье. Наверное, тоже расплачиваются «временем»?
Надо будет потом расспросить Синцзы.
У Бай Мина, похоже, ответы были заготовлены заранее:
— Меня зовут Бай Мин. Возраст... двадцать два года. До этого трудился в Парке, но недавно уволился.
— А кем ты там работал? — полюбопытствовала Лу Яо.
— Стражем, — небрежно бросил юноша.
Девушка нахмурилась. «Страж» — это вроде охранника? Или швейцара на входе?
— Бай Мин, твою ж мать! Какого хрена ты прохлаждаешься здесь, вместо того чтобы охранять Парк?! — Громоподобный рык стремительно приближался. Ещё секунду назад незнакомец находился в десятках метров от лавки, а в следующее мгновение уже материализовался прямо перед ними.
Перекошенный от ярости Бай Цзянь скользнул взглядом по Лу Яо, а затем впился испепеляющим взором в сереброволосого парня.
Цин и Чи только что вышли из Парка вместе с ним.
Окинув Бай Мина оценивающим взглядом, Чи спросил:
— Так это и есть наш новенький?
«Уж больно зелёный для Стража», — подумал он. Впрочем, раз этот юнец умудрился занять пост на девяносто девятом этаже, сила в нём крылась немалая.
Бай Цзянь кивнул:
— Ага. Только-только заступил на должность, ещё ветер в голове гуляет. Но ничего, в ближайшее время я выбью из него эту дурь!
Слегка опешившая Лу Яо вопросительно уставилась на кандидата, всем своим видом говоря: «Это что ещё за цирк? Ты же сказал, что уволился!»
Бай Мин невозмутимо поднялся и шагнул к разгневанному командиру:
— Капитан Стражи, я принял решение покинуть пост. Заявление об уходе уже лежит у вас на столе.
Лицо Бай Цзяня вытянулось. На нём ясно читалось: «Ты, блядь, издеваешься?».
— Повтори-ка... я, кажется, ослышался?


    Первая лавка

    Бай Мин, казалось, совершенно не замечал гнетущей ауры своего начальника — кхм, уже бывшего начальника — и с невозмутимым видом повторил только что сказанное:
— Я решил уйти. Заявление об увольнении уже лежит в вашем кабинете.
Отбор в Стражи Парка был строже, чем выбор наложниц для древних императоров. Сказать, что брали одного из десятков тысяч, не было бы преувеличением.
А поскольку в высокоуровневых зонах Парка частенько проводились игры с возрастными ограничениями, требования к Стражам возрастали многократно: от них требовались невероятная сила, стойкость и умение железной рукой контролировать ситуацию.
Бай Цзянь выбрал Бай Мина из миллионов кандидатов. Целый месяц он кропотливо обучал новичка, проведя его через тридцать непрерывных игровых испытаний, и остался им более чем доволен.
Всего полчаса назад Капитан Стражи с нескрываемой гордостью хвастался перед своими коллегами, Цином и Чи, что новенький обладает выдающимися талантами — такой самородок встречается раз в сто лет.
И вот, не прошло и полдня, как этот паршивец заявляет об уходе!
Не в силах смириться с подобным ударом, Бай Цзянь помрачнел:
— Назови мне вескую причину.
Бай Мин указал на Лу Яо:
— Я хочу работать в её лавке.
Бай Цзянь смерил девушку взглядом, затем равнодушно огляделся по сторонам, про себя удивившись, когда это за пределами Парка успело открыться подобное заведение. Впрочем, его это не волновало. Оттащив Бай Мина в сторону, он принялся вполголоса его увещевать:
— Да что хорошего в этой дыре? Пойми же, ты рожден быть Стражем Парка! Только здесь твоя истинная природа и способности смогут раскрыться в полной мере.
Но юноша остался непреклонен и спокойно бросил:
— У неё в заведении можно поесть.
— …Поесть?!
Бай Цзянь счел это полным абсурдом. Весь последний месяц он таскал подчиненного по играм и понятия не имел об уникальности закусочной Лу Яо. Капитану казалось, что Бай Мин просто выдумал нелепую отговорку, лишь бы отвязаться от него.
Ему совершенно не хотелось отпускать такого ценного кадра, но, как назло, за ними наблюдали Цин и Чи. Капитан Стражи не мог ударить в грязь лицом перед подчиненными, поэтому, напряженно сжав челюсти, холодно процедил:
— Хорошо. Я одобряю твое увольнение.
Бай Мин тут же повернулся к Лу Яо:
— Хозяйка, когда мне приступать к работе?
— … — Лу Яо потеряла дар речи.
«И как я вообще могу принять к себе такую горячую картофелину? — пронеслось у неё в голове. — Тот грозный мужчина рядом с ним сверлит меня взглядом, острым как нож!»
Судя по всему, должность Стража сулила отличные перспективы и высокую зарплату. Бай Мина там явно ценили, а стать простым официантом в её крошечной закусочной — значит зарыть талант в землю.
Заметив колебания хозяйки, юноша понял, что дело дрянь. Ради того, чтобы каждый день наслаждаться сладким супом, он готов был вцепиться в это место мертвой хваткой.
Собравшись с мыслями, он отбросил свою пугающую резкость, взъерошил волосы рукой, чтобы казаться более безобидным, и произнес:
— Хозяйка, я не боюсь тяжелой работы, быстро учусь и мне плевать на зарплату. Если мне разрешат здесь питаться, я готов на всё.
Да уж… От такого предложения и впрямь сложно отказаться.
Сложность заданий росла, в меню постоянно требовалось добавлять новые блюда, а в будущем планировалось расширение заведения. Лу Яо уже не справлялась в одиночку, и нехватка рабочих рук стояла очень остро.
У неё было и еще одно опасение: она плохо знала этот мир и боялась нанять неподходящего человека.
Но этот парень был Стражем Парка. При увольнении начальник пытался его удержать, причем совершенно искренне. Значит, на него можно положиться.
Да и мотив у него предельно ясен — он просто очарован здешней едой.
— Испытательный срок — одна неделя. Если справишься с работой, то будешь принят, — вынесла вердикт Лу Яо, стоически выдерживая убийственный взгляд Бай Цзяня.
— Спасибо, хозяйка! Я буду очень стараться.
Бай Мин только сегодня вышел из игры вместе с капитаном и даже не успел официально оформиться в Парке, так что вещей у него там не осталось.
Как только Лу Яо дала согласие, новоиспеченный сотрудник тут же принялся помогать ей закрывать лавку.
Поняв, что ничего уже не изменить, Бай Цзянь с почерневшим от гнева лицом вернулся в Парк.
Цин и Чи, неожиданно для себя ставшие свидетелями столь захватывающего зрелища, поспешили вслед за начальником.
Простодушный Чи, заметив дурное настроение командира, попытался его утешить:
— Бай Мин новенький, да и молод совсем, потому и ветер в голове. В следующий раз выберем кого-нибудь посерьезнее. Не принимайте это так близко к сердцу, Капитан.
Но Бай Цзянь и слушать ничего не желал. Не желая оставаться объектом насмешек, он холодно отрезал:
— Если дел больше нет, можете идти. Я целый месяц пробыл в игре, чертовски устал и хочу отдохнуть.
Получив столь откровенный отпор, Цин и Чи в растерянности покинули девяносто девятый этаж.
Оставшись один в кабинете, Бай Цзянь сидел неподвижно, закипая от ярости. Он вложил столько сил и времени в воспитание этого Стража! Он даже прочил его себе в преемники! И надо же — какая-то девчонка так легко увела его прямо из-под носа.
Это было невыносимо обидно.
В этот момент двери в Парке начали поочередно открываться. Сотрудники, отыгрывавшие роли НИПов в играх, один за другим возвращались со смены. Некоторые все еще пребывали в облике монстров, другие были с ног до головы перемазаны кровью.
В глазах только что вышедших из симуляций НИПов горел азарт. Находя знакомых, они тут же принимались обсуждать забавные случаи из игр, кривляясь и изображая до смерти перепуганных Испытателей. Лица у них при этом были на редкость зловещими.
Шум отвлек Бай Цзяня от мрачных мыслей. Распахнув дверь кабинета, он окликнул проходившего мимо НИПа.
Увидев Капитана Стражи, тот инстинктивно вжал голову в плечи и неохотно подошел:
— Слушаю, Капитан.
— У меня для тебя задание, — с каменным лицом произнес Бай Цзянь.
Ни один НИП в Парке не осмелился бы ослушаться Капитана. К тому же поручение оказалось пустяковым, так что сотрудник без колебаний согласился.
Вернувшись в кабинет, Бай Цзянь небрежным пассом руки сотворил из иллюзии крошечную копию Бай Мина.
Усадив фигурку на стол, мужчина писклявым голосом проговорил:
— Простите меня, господин Капитан, я был неправ! Работа в закусочной такая скука, умоляю, позвольте мне вернуться в Парк и снова стать Стражем!
В следующую секунду он ответил уже своим обычным голосом:
— Что ж, я подумаю над этим.
На душе немного полегчало, но этого показалось мало. Легким движением он создал такую же миниатюрную иллюзию Лу Яо.
Поставив фигурку девушки рядом с маленьким Бай Мином, он спародировал её голос:
— Господин Капитан, этот Бай Мин такой неуклюжий! Стряпня у него выходит отвратительная, никто это не покупает. Он совершенно не справляется с работой, умоляю, заберите его обратно!
Бай Цзянь презрительно фыркнул:
— Мелковата речушка для такого большого корабля.
…
***
Тем временем в закусочной Лу Яо вздохнула с невероятным облегчением: с появлением помощника всё изменилось.
Бай Мин оказался сильным и аккуратным. Он помог закрыть лавку, идеально ровно расставил столы и стулья, а под чутким руководством хозяйки даже заменил перегоревшую лампочку.
Закончив с делами, он замер у окна, задумчиво глядя на улицу:
— Хозяйка, всё, что снаружи — это созданная тобой иллюзия?
«Ой, не к добру это», — екнуло сердце у Лу Яо.
Последние несколько дней она держала двери закрытыми и пока не пускала посетителей внутрь, обслуживая всех навынос.
Её лавка служила порталом в Иной мир, но само здание физически находилось на торговой улице в её родной реальности, поэтому и пейзаж за окном открывался вполне земной.
Эта торговая улица располагалась на набережной. Говорили, что изначально её строили как часть огромного парка аттракционов, но проект провалился, и вскоре закрылся сам развлекательный комплекс.
Новые инвесторы возвели современный парк развлечений на противоположном берегу реки, а это место окончательно пришло в запустение.
Закусочная занимала одно из небольших помещений в ряду у реки, и, несмотря на скромные размеры, расположение у неё было отличным.
Стоило распахнуть окно, как взору открывалась безмятежная гладь реки, по которой изредка проплывали лодки. А на противоположном берегу, словно на ладони, раскинулась большая часть нового парка аттракционов. Отсюда было прекрасно видно даже огромное красное колесо обозрения, неторопливо совершающее свой круг.
Когда клиентов прибавится, она не сможет вечно держать зал закрытым. Да и сотрудники теперь будут постоянно маячить перед глазами. Этому феномену нужно было срочно придумать правдоподобное объяснение.
Девушка подумывала заколотить окна, но отмела эту идею из соображений безопасности — на кухне всё-таки использовался открытый огонь.
К тому же, прятать такой роскошный вид на реку было бы настоящим преступлением. Вдоль набережной росло множество цветущих деревьев, и по весне, когда они распускались, берег утопал в бесконечном, ослепительно-прекрасном море цветов.
Раз уж Бай Мин всё так удачно неправильно понял, Лу Яо решила подыграть:
— Ага, иллюзия. Ну как, неплохо вышло?
Юноша кивнул, слегка постукивая пальцами по подоконнику:
— Очень даже. Выглядит точь-в-точь как… пейзаж из другого мира.
Спина Лу Яо напряглась, а сердце забилось чуть быстрее, но она выдавила непринужденную улыбку:
— Выходит, я достигла неплохих высот в мастерстве иллюзий, раз они кажутся такими настоящими.
Бай Мин оглянулся на неё и согласно кивнул:
— Твое искусство и правда впечатляет, хозяйка. Есть еще какие-нибудь поручения?
— М-м, я планирую добавить в меню пару новинок. Сейчас мне нужно съездить на зак… кхм, подготовить ингредиенты. Можешь пока пойти домой и отдохнуть. А вечером возвращайся — будешь дегустатором. Заодно научу тебя жарить куриные крылышки. Как тебе такой план? — мягко предложила Лу Яо.
Бай Мин, разумеется, возражать не стал.
Закрыв лавку, девушка отправилась на местный фермерский рынок.
Когда юноша вернулся вечером, Лу Яо уже колдовала над новыми блюдами. Помещение наполнилось умопомрачительными ароматами.
Бай Мин прямиком направился к плите. В его алых глазах плясали восторженные искорки:
— Что ты готовишь?
— Вкуснятину! Но пока забудь об этом. Иди сюда, буду учить тебя обращаться с грилем.
Вскоре Лу Яо поняла, что сорвала джекпот. Бай Мин не зря считался выдающимся талантом, которого так отчаянно пыталось удержать руководство Парка.
Впервые встав за гриль, он моментально схватил суть процесса. Приготовленные им куриные крылышки покрылись идеальной золотистой корочкой, оставшись внутри нежными и сочными. Уровень прожарки и количество специй были выверены с безупречной точностью.
Не удержавшись, Лу Яо хлопнула его по плечу:
— Потрясающе! С завтрашнего дня гриль полностью в твоем распоряжении.
Завершив обучение стажера, она вернулась к проработке новинок.
Бай Мин, выступая в роли главного дегустатора, уплетал всё за обе щеки и, казалось, был готов проглотить собственный язык от удовольствия.
***
На следующий день, когда Закусочная Лу Яо открылась, посетители тут же заметили нового работника с весьма устрашающей внешностью.
Если бы хозяйка не представила его как своего помощника, многие бы решили, что к ним на огонек заглянул Страж из какого-нибудь Парка.
С появлением Бай Мина Лу Яо больше не приходилось таскать тяжести — гриль, печь и огромные кастрюли со сладким супом теперь были заботой юноши.
Девушка выставила наружу написанную накануне табличку. Увидев, что в меню появились сразу три новые позиции, посетители, несмотря на ограничение по количеству порций, не утратили энтузиазма и наперебой принялись делать заказы:
— Хозяйка, мне все три новинки!
— И мне! Мне тоже!
Лу Яо повернулась к Бай Мину:
— Сяо Бай, гриль на тебе, а я займусь лепешками.
Среди толпы ожидающих вновь оказались Чэнь Мэйюэ и Ли Шаша. Заметив обновленное меню, подруги не раздумывая заказали по полному набору.
Яркая шевелюра Чи выделялась в толпе, поэтому Лу Яо сразу же его приметила. Поймав её взгляд, рыжеволосый парень подмигнул.
Правда, того юноши в зеленой рубашке с акульими зубами рядом с ним не оказалось.
Бай Цзянь стоял у окна своего кабинета, хмуро взирая на гигантскую очередь у дверей закусочной.
И что за неведомая магия притягивает туда такие толпы?
Заметив в гуще людей три знакомые фигуры, Капитан удовлетворенно кивнул: тот самый НИП в точности выполнил его приказ и привел своих дружков на дело.
Внизу, шаркая ногами в хвосте очереди, топтался один из НИПов Парка по имени Дуду. Он беспрестанно дергал носом и пускал слюни от предвкушения, жалобно скуля:
— Ну почему так медленно? Когда уже наша очередь?
Его напарник, Паопао, судорожно сглотнул и попытался успокоить друга:
— Не кипятись, скоро уже.
Самый рассудительный из троицы, Дундун, видя, как его приятели поддались дурманящим чарам хозяйки закусочной, не выдержал:
— Подберите слюни. Мы на задании, хватит позориться!
Вчера Капитан Стражи лично поручил Паопао одно дельце, а тот позвал на подмогу Дуду и Дундуна.
Хоть они и были самыми низкоуровневыми НИПами во всем Парке, на сей раз им доверили миссию исключительной важности.
Троица вознамерилась пустить в ход весь свой актерский талант мелких монстров, чтобы в пух и прах разнести эту паршивую лавчонку, впечатлить начальство и проложить себе прямую дорогу к повышению по службе.
— Да я бы и рад! — обиженно протянул Дуду. — Но эта девчонка просто монстр. Почему её стряпня так умопомрачительно пахнет? Я сейчас с ума сойду от голода… шмыг.
Паопао погладил живот и закивал в знак солидарности:
— Ага, запах отпад. Я бы тоже перекусил.
Дундун мысленно поставил на друзьях крест. Шмыгнув носом, он попытался нацепить маску презрения:
— Это просто ароматы, их же не съешь. Скукотища. Соберитесь, идиоты, мы здесь ради миссии!
Очередь постепенно продвигалась, и наконец настал черед троицы заговорщиков.
Никто из них раньше здесь не бывал. Меню оказалось крошечным, а цены — просто смешными.
Глотая слюнки, Паопао и Дуду заказали по порции каждого блюда, тогда как Дундун ограничился лишь тремя новинками.
В этот день наплыв желающих оказался столь велик, что столиков на улице не хватало, поэтому Лу Яо пришлось пустить часть людей внутрь зала, чтобы хоть немного разгрузить очередь.
Она наспех задернула занавески, скрыв от чужих глаз пейзаж за окном.
Троица собиралась усесться в помещении, но как раз в этот момент освободился один из столиков на улице, и они тут же его оккупировали.
Дундун уселся поудобнее, намереваясь еще раз проговорить с обоими недотепами план диверсии.
С пищей, сотворенной иллюзией, не бывало проблем ни с гигиеной, ни с вредом для здоровья, однако она несла в себе иную угрозу.
В этом мире, за исключением Парка, практически не существовало мест для развлечений.
Находились те, кто избегал испытаний, но жаждал острых ощущений, поэтому они создавали вещи на продажу.
При помощи магии они вплетали в свои иллюзорные поделки Скверну, доводя покупателей до безумия просто забавы ради.
Люди со слабой волей, подвергшись заражению Скверной, теряли рассудок и превращались в крушащих всё на своем пути монстров.
План состоял в следующем: купить еду, сымитировать приступ бешенства, разнести закусочную в щепки, а затем обвинить хозяйку в подмешивании Скверны в блюда.
Репутация заведения будет уничтожена, посетители исчезнут, и цель Капитана Стражи будет достигнута.
Но реальность внесла свои коррективы. Едва опустившись на стул, Паопао нетерпеливо схватил с тарелки пирожок с яйцом и диким луком — одну из сегодняшних новинок.
Лепешка размером с ладонь, обжаренная в тонком слое масла, покрылась идеальной румяной корочкой. Тесто было настолько тонким, что сквозь него просвечивала изумрудная зелень лука вперемешку с крошкой вареного яйца, источая сногсшибательный аромат.
Паопао откусил огромный кусок. Тесто оказалось мягким и пропитанным соками. В начинке, помимо лука и нежного яйца, обнаружилась еще и рубленая стеклянная лапша с обжаренным мясным фаршем. Свежесть зелени, упругость лапши и насыщенный мясной аромат слились в такой божественный вкусовой аккорд, что у НИПа едва душа не покинула тело от блаженства.
Дундун заметил, что с другом творится что-то неладное: Паопао закатил глаза и задрожал всем телом, словно вот-вот впадет в неистовство.
У главаря даже мелькнула мысль: а не подмешала ли эта девчонка настоящую Скверну им в тарелки?
Тем временем не выдержал и Дуду. Его взгляд был прикован к жареным свиным ножкам — еще одной новинке из меню. Ножки, каждая из которых была длиннее его ладони, приобрели аппетитный карамельный оттенок. Щедро усыпанные специями, они благоухали так пряно и остро, что слюни полились у НИПа рекой.
Вцепившись в массивную свиную ножку, Дуду с урчанием впился в неё зубами.
Свинина, которую сперва отварили в специях, а затем продержали в бульоне целую ночь, не только пропиталась вкусом до самых костей, но и стала невероятно мягкой.
С утра ножки извлекли из котла и подкоптили на углях, вытапливая лишний жир. Затем их щедро смазали острым маслом, посыпали приправами и кунжутом. Благодаря этому шкурка слегка похрустывала, скрывая под собой тающий во рту, упругий желатиновый слой, в котором не чувствовалось ни капли приторной жирности.
Весь перемазанный жиром Дуду качал головой в экстазе. Заметив, что Дундун так и не притронулся к еде, он промычал с набитым ртом:
— Дундун, ешь давай! Это просто отвал башки!
Сидящий напротив Паопао не проронил ни слова. Расправившись с пирожком и свиной ножкой, он принялся за сладкий суп. Залпом осушив миску, он раскраснелся, словно после бани.
Почувствовав жар, он схватил стакан с клубничной газировкой, прижался к нему раскрасневшейся щекой и блаженно простонал:
— А-ах… Я в раю.
Бай Цзянь, всё это время наблюдавший за троицей мелких НИПов из своего окна, предвкушающе сверкнул глазами.
Представление начинается!
Увидев, как первый монстрик откусил кусок и замер с глуповатым выражением лица, Капитан подумал: «Ну же, давай!»
Прошло несколько минут. Ничего не произошло.
«Наверное, этот болван оказался слишком туп, чтобы отыграть роль. Не беда, есть еще двое», — успокоил себя мужчина.
Но затем за еду принялся второй НИП. Он начал раскачиваться из стороны в сторону, явно кайфуя от процесса.
Теперь вся надежда оставалась только на последнего.
Дундуну казалось, что после еды его друзья стали вести себя крайне странно. Насторожившись, он отодвинул от себя подальше пирожок с луком и свиную ножку. И всё же устоять перед очарованием клубничной содовой он не смог.
В прозрачном стеклянном стакане плескалась кристально чистая вода. Мелкие пузырьки облепили стенки, а на дне покоился слой густого темно-красного сиропа. В напитке плавали кубики льда и кусочки свежей клубники, увенчанные миниатюрным зеленым листочком мяты. Содовая источала освежающий и манящий фруктовый аромат.
Не сдержавшись, Дундун осторожно лизнул жидкость. Его глаза тут же вспыхнули, и, схватив стакан, он сделал огромный глоток.
Он пил так жадно, что не обращал внимания на сладкие струйки, стекающие по подбородку.
Содовая была кисло-сладкой, ледяной и приятно пощипывала язык. Это был вкус самого лета.
Паопао, которому показалось мало, потянулся за порцией командира.
Дундун резко перехватил его руку:
— Эй, ты чего?!
— Раз тебе не нравится, я помогу доесть, — с самым невинным видом отозвался приятель.
— А ну брысь! Кто сказал, что мне не нравится?! — Дундун оттолкнул наглую руку.
Вскоре Дундун, сжимая в левой руке пирожок, а в правой — свиную ножку, уплетал их с такой же скоростью, перемазавшись жиром с ног до головы.
Когда троица мелких НИПов разделалась с обедом, они еще долго и тщательно облизывали пальцы. Лишь убедившись, что на них не осталось ни капли вкуса, монстрики с большой неохотой поднялись из-за стола.
Уже вернувшись в свое общежитие, они вдруг почувствовали, что забыли о чем-то важном. Поразмыслив пару минут, никто так и не смог вспомнить, о чем именно.
А, ладно, значит ничего серьезного!
— … — Бай Цзянь просто лишился дара речи.
Что касается нового меню, изначально у Лу Яо было несколько запасных вариантов.
Вчера вечером, перепробовав их все, Бай Мин авторитетно заявил, что острые свиные ножки и пирожки с яйцом и диким луком — вне конкуренции.
Девушка решила довериться вкусовым рецепторам обитателя Иного мира и остановила свой выбор именно на этих двух блюдах.
А клубничная содовая стала абсолютным фаворитом юноши после того, как он продегустировал больше дюжины различных коктейлей.
Судя по сегодняшней реакции посетителей, его советы оказались битьем точно в яблочко.
Когда час пик миновал, поток клиентов постепенно начал спадать.
Только Лу Яо подумала, что можно немного передохнуть, как из зала в панике выбежал один из посетителей с криком:
— Хозяйка! Там внутри драка!
Сердце девушки тревожно екнуло:
— Что стряслось?!
— Они не поделили место у окна! Слово за слово, и в ход пошли кулаки! — выпалил мужчина.
По правде говоря, он и сам был не прочь занять тот столик.
Иллюзия за окном выглядела поразительно реалистично: вдали медленно вращалось колесо обозрения, крошечные фигурки людей куда-то спешили, а если прислушаться, можно было даже разобрать отголоски уличного шума.
К сожалению, тягаться с местными здоровяками ему было не по силам, поэтому оставалось лишь скромно стоять в сторонке, пожевывая еду и наслаждаясь зрелищем.


    Первая лавка

    Дерутся за место у окна? Видимо, кто-то отдернул шторы.
Лу Яо вполне могла их понять. Она и сама обожала сидеть у окна в транспорте: созерцание проносящихся мимо пейзажей всегда поднимало ей настроение.
В ее родном мире многие рестораны при выборе помещения учитывали вид из окна. Ночные огни над рекой, соседство с зеленым парком или панорама города — всё это служило отличной приманкой для посетителей и повышало статус заведения.
В этом мире, если не брать в расчет отсутствие еды, образ жизни и архитектура мало чем отличались от привычных ей. Поэтому девушка немного расслабилась, решив, что даже если вид из окна откроется, местные не найдут в этом ничего сверхъестественного.
В крайнем случае, решат, как Бай Мин, что это просто мастерски созданная иллюзия.
Она специально уточняла у Системы: свободно перемещаться между двумя реальностями может только она, благодаря их привязке. Остальные, даже если и увидят пейзажи Иного мира, попасть туда не смогут.
Это была одна из причин, почему она без опаски впускала посетителей внутрь.
Споры из-за столика — дело житейское, но устраивать побоище — это уже перебор.
Лу Яо отложила работу, взяла с кухонного стола влажное полотенце и, на ходу вытирая руки, направилась в зал.
— Пойду посмотрю.
У гриля стояла еще одна посетительница — та самая Синцзы, работавшая в кинотеатре.
Она заказала острые куриные крылышки, жареные свиные ножки, лепешки с луком-джусаем и яйцом, а также клубничную газировку.
Бай Мин, переворачивавший на решетке мясо, бросил на нее короткий взгляд и невозмутимо произнес:
— Подожди, я сам гляну.
Синцзы с улыбкой кивнула, обогнула стойку и увязалась за ним:
— Я, пожалуй, тоже взгляну.
Войдя в зал, Лу Яо поняла, что масштаб бедствия превзошел все ее ожидания. Она-то думала, там сцепились двое, а оказалось — настоящая куча-мала. В дальнем углу люди валялись на полу, навалившись друг на друга, словно в регби, а у самого окна еще трое или четверо ожесточенно мутузили друг друга.
Девушка попыталась их утихомирить, но драчуны лишь мельком глянули на нее и продолжили потасовку.
— Я первый занял!
— Чушь собачья, это мое место!
— Проваливай, мусор! Я тут свое имя нацарапал, теперь это мой личный стол!
Лу Яо: «…»
Ну чисто петушиные бои, еще и оскорблениями сыплют.
Вошедший в зал Бай Мин заслонил управляющую собой. Его голос прозвучал холодно и властно:
— Вы напугали хозяйку. Тех, кто продолжит драку, отправлю в Темную комнату.
В лавке повисла тишина. Сцепившиеся у окна молча расцепили хватки, а барахтавшаяся в углу куча мала начала расползаться. Поднявшись на ноги, все заискивающе уставились на Бай Мина.
— Мы больше не деремся, только не в Темную комнату!
— Всё-всё, закончили. Хозяйка, простите, бес попутал.
— Управляющая, извините, я уже наелся. Ухожу, завтра приду.
Лу Яо про себя отметила, что «Темная комната» здесь, видимо, заменяет полицейский участок, причем работает куда эффективнее.
Зачинщики быстро рассосались, остался лишь один мужчина средних лет — из тех, что дрались у самого окна.
Одетый в горчичную футболку, он поднялся с пола и уже было побрел к выходу вслед за остальными, но, бросив взгляд на окно, не выдержал. Он вернулся к Лу Яо, и в его лихорадочно блестящих глазах читалось сильное волнение:
— Хозяйка, там за окном ведь другой мир, да? Я своими глазами видел… М-м-м!
Договорить он не успел: Бай Мин под дых прописал ему кулаком, а затем, схватив за шкирку, как нашкодившего котенка, потащил к выходу. На ходу он бросил Лу Яо:
— Управляющая, этот клиент психически нестабилен. Я сдам его в Темную комнату и сразу вернусь.
— …А, э-э, хорошо, — только и выдавила Лу Яо.
«Значит, Темная комната — это психбольница?»
Впрочем, сейчас это было неважно.
Синцзы незаметно подошла к окну и теперь завороженно смотрела на улицу.
Лу Яо стало не по себе. Она всерьез задумалась, не заколотить ли это окно от греха подальше.
Заметив приближение хозяйки, Синцзы оторвала взгляд от пейзажа. В ее глазах мелькнул странный огонек:
— Твое мастерство иллюзий просто невероятно. Создать настолько реалистичный мираж…
Сердце Лу Яо екнуло, она неуверенно помялась:
— Думаешь, выглядит натурально? А я вот как раз размышляла, не закрыть ли окно, чтобы гости больше не дрались.
Синцзы чуть заметно напряглась. Сделав глубокий вдох, чтобы скрыть волнение, она небрежно бросила:
— Эти люди слишком слабы, они не способны отличить правду от вымысла. Нет нужды лишать заведение такого чудесного вида из-за кучки глупцов. Иллюзия есть иллюзия. Со временем они привыкнут и перестанут устраивать потасовки.
— Хм, я еще подумаю.
В словах Синцзы было здравое зерно. Да и самой Лу Яо нравился вид на реку. Вот бы замаскировать его так, чтобы никто ни о чем не догадался…
Система: «Потратив двести очков популярности, вы можете улучшить заведение и расширить Пространственный карман внутри лавки. За дополнительные пятьдесят очков Система изменит планировку зала по вашему желанию. Желаете провести улучшение?»
Задание «Обслужить тысячу клиентов» было выполнено лишь на треть, требовалось еще два-три дня упорной работы.
У Лу Яо не было столько очков даже на базовое расширение, не говоря уже о перепланировке, поэтому она отклонила предложение Системы.
Синцзы лукаво блеснула глазами и внезапно предложила:
— Хозяйка, бизнес у тебя идет в гору, людей будет всё больше. Вы с новым пареньком едва справляетесь с выдачей заказов. Тебе бы не помешал официант в зал — приглядывать за гостями и вовремя принимать заказы.
А заодно отгонять любителей подраться за место у окна — эту мысль Синцзы озвучивать не стала, но была уверена, что Лу Яо ее поймет.
И девушка действительно поняла. Добавление одного сотрудника стоило всего пятьдесят очков популярности. Он мог бы не только помогать в зале, но и присматривать за посетителями, а заодно охранять «иллюзию».
— Пожалуй, ты права, — кивнула Лу Яо.
Синцзы захлопала ресницами, выпрямилась и на полном серьезе спросила:
— Раз уж ты ищешь человека, как насчет меня?
— Ого, хочешь сменить работу? — удивилась Лу Яо.
Она еще не успела побывать в соседнем кинотеатре, но по роскошному фасаду было ясно, что заведение серьезное.
Даже если речь идет о сфере обслуживания, перспективы там явно лучше, чем в ее крошечной закусочной.
— Да, хочу устроиться к тебе официанткой, — подтвердила Синцзы. — В кинотеатре я продавала билеты и попкорн, так что опыт общения с клиентами у меня богатый. Что касается оплаты — мне достаточно того же, что и этому парню. Можешь платить по минимуму, главное, чтобы кормила. По рукам?
Ну точно. Еще одна жительница Иного мира, готовая работать за еду.
Сперва Лу Яо сомневалась, но последняя фраза Синцзы ее успокоила.
Вчера вечером, во время дегустации новых блюд, Бай Мин изрядно ее напугал. Он смел всё: разнообразные закуски, напитки — в общей сложности килограммов десять еды, и даже покушался на заготовки для продажи.
Теперь Лу Яо прекрасно понимала, насколько притягательна нормальная пища для местных обитателей.
Опыт работы Синцзы тоже пришелся весьма кстати, она идеально подходила на эту роль.
Но сразу соглашаться Лу Яо не стала:
— Давай поступим так же, как с Бай Мином: неделя испытательного срока. Если справишься — возьму в штат.
Синцзы радостно закивала:
— Отлично! Пойду уволюсь.
— Договорились. На сегодня мы закрываемся, так что приходи завтра утром, — Лу Яо попрощалась с новой сотрудницей и принялась собирать вещи.
Проводив последнего клиента, Бай Мин тут же вернулся, чтобы помочь с уборкой.
Выбрав момент, Лу Яо сообщила ему о появлении новой официантки. Тот молча кивнул, принимая информацию к сведению.
В первый же рабочий день Синцзы преподала начальнице хороший урок.
Дело было после обеда. Закусочная закрылась, и Лу Яо обзванивала поставщиков с фермерского рынка, заказывая продукты на завтра. У нее уже были налажены связи: овощи, свежее мясо, приправы и напитки — всё доставляли прямо к дверям.
В ожидании курьеров Синцзы подошла к Лу Яо с меню в руках. Лицо ее было предельно серьезным:
— Управляющая, нам нужно поговорить.
Лу Яо напряглась, решив, что случилось какое-то ЧП или возникли проблемы в зале.
Весь день она наблюдала за новой сотрудницей: Синцзы оказалась настоящим профи. Драк за столик больше не возникало, и Лу Яо могла спокойно заниматься готовкой, что сильно облегчило ей жизнь.
Довольная помощницей, она выпрямилась:
— Да, слушаю.
Синцзы положила меню на стол:
— Тебе не кажется, что с нашими ценами что-то не так?
— А что с ними не так?
Неужели слишком дорого?
Лу Яо еще в самом начале вывела для себя формулу пересчета, переводя местное время в почасовую оплату.
Если взять скромную ставку в восемь юаней за час, то одно крылышко стоимостью в шесть часов обойдется в сорок восемь юаней. Весьма прилично!
Когда она перевела таким образом свою выручку за последние дни, получилась астрономическая сумма. Оставалось лишь в очередной раз горестно вздохнуть: «Эх, вот бы это были настоящие деньги!!!»
Синцзы покачала головой:
— Слишком дешево! Тот попкорн, которым я тебя угощала, в кинотеатре стоит двадцать четыре часа за порцию. А наши острые крылышки — такие вкусные, и готовить их так сложно — всего шесть часов! Жареные свиные ножки, с которыми возни еще больше, уходят за десять часов. Но самое возмутительное — лепешки с луком по три часа за штуку! У тебя сердце кровью не обливается?
— …А? Ну, э-э… — Лу Яо смущенно опустила глаза, лихорадочно прикидывая в уме, сколько же тогда стоит порция попкорна в юанях.
Синцзы хлопнула ладонью по столу:
— Поднимаем цены, управляющая! Для начала — в десять раз на каждую позицию. А дальше посмотрим по ситуации.
В десять раз…
Если крылышко стоило сорок восемь юаней, умножить на десять… четыреста восемьдесят… Лу Яо стало дурно.
Синцзы, полная энтузиазма, нависла над ней, требуя немедленно исправить прайс.
Лу Яо пришлось взять ручку и набросать новые расценки прямо поверх старых, пообещав завтра вывесить чистовик.
Острые куриные крылышки: 60 часов за штуку, 120 часов за пару
Жареные свиные ножки: 100 часов за порцию
Лепешка с луком-джусаем и яйцом: 30 часов за штуку
Рисовые шарики в сладком вине: 40 часов за порцию
Клубничная газировка: 80 часов за стакан
Ледяное молоко: 30 часов за упаковку
…
Вечером, когда Синцзы ушла, Лу Яо с тяжелым вздохом переписывала меню. Ей казалось, что она стала владелицей мошеннической конторы.
Она боялась, что такое резкое повышение цен отпугнет клиентов, но Синцзы профессионально выкрутилась, выставив у входа табличку: «Период рекламных акций завершен. С сегодняшнего дня заведение переходит на стандартные цены».
На удивление, посетителей это ничуть не смутило. Очередь не только не поредела, но и продолжала расти с каждым днем.
Лу Яо мысленно поаплодировала хватке своей сотрудницы.
Понаблюдав еще несколько дней, она убедилась, что столик у окна по-прежнему пользуется бешеной популярностью.
Впрочем, Синцзы оказалась права: со временем все успокоились и привыкли. Больше никто не допытывался, что за пейзаж виднеется снаружи, все смирились с мыслью, что это «искусная иллюзия Лу Яо».
Но энтузиазма у гостей не убавилось — они даже начали занимать отдельную очередь, чтобы посидеть именно там.
«Успешно обслужено 1000 клиентов. Задание выполнено. Награда: 1000 очков популярности».
«Закусочная Лу Яо пользуется небывалым спросом. Заведение повышено до трех звезд. Открыто новое блюдо (+1). Разблокирована функция прямых трансляций. Желаете запустить стрим в текущем мире?»
Лу Яо поразмыслила над функцией «трансляций» и решила пока ее не трогать.
Сейчас ее куда больше интересовало улучшение лавки: она хотела расширить помещение и заодно изменить планировку.
После закрытия она потратила несколько часов на чертеж нового зала, а затем списала двести пятьдесят очков популярности на обновление.
Улучшений требовалось много, поэтому Система запросила двенадцать часов на технические работы.
Чтобы не срывать дневную торговлю, Лу Яо решила запустить процесс завтра вечером, закрывшись пораньше.
***
Утром закусочная открылась по расписанию. Чэнь Мэйюэ и Ли Шаша уже стали постоянными гостьями, живущий далеко юноша Чи заглядывал раз в пару дней. В последнее время подтянулись и работники соседнего Парка, плюс каждый день появлялись новые лица.
Позади толпы Бай Лу вытянула шею, пытаясь разглядеть фасад, и ее глаза расширились от изумления:
— И это просто закусочная? Народу-то сколько! Когда же до нас дойдет очередь?
Стоявший за ней юноша по имени Бай Хэ шикнул на напарницу:
— Веди себя тише, не привлекай внимания.
Эта парочка принадлежала к числу элитных НИП Парка. Их уровень значительно превышал ранг того же Паопао сотоварищи — им даже доверяли роли Боссов.
После недавнего провала Бай Цзянь несколько дней занимался самокопанием и пришел к выводу, что совершил стратегическую ошибку: не стоило отправлять на дело тех троих оболтусов.
Мало того, что они провалили задание, так еще и переметнулись на сторону врага!
В последнее время Бай Цзянь частенько замечал, как эта троица мелких НИП после смены тайком бегает в закусочную, и это приводило его в бешенство.
Поразмыслив, он вызвал двух самых толковых сотрудников Парка — Бай Лу и Бай Хэ.
Задача стояла простая: разваливать бизнес не требовалось, нужно было лишь заставить Лу Яо отказаться от Бай Мина.
Бай Цзянь слышал, как она упомянула семидневный испытательный срок. Сегодня был как раз последний день. Если она не примет его на работу, Бай Мину придется вернуться на пост Стража.
Отстояв длиннющую очередь, Бай Лу и Бай Хэ наконец оказались у кассы.
Им повезло: как только они собрались делать заказ, хозяйка объявила, что сегодня заведение закрывается пораньше, и они — последние клиенты.
Парочка не забыла о своей миссии и заказала исключительно то, что готовил Бай Мин: острые крылышки и свиные ножки.
План был надежен как швейцарские часы: докопаться до качества еды Бай Мина — сначала придраться к внешнему виду и вкусу, а если Лу Яо не отреагирует, обвинить парня в том, что он умышленно подмешивает в пищу Скверну.
Чтобы не привлекать внимания Бай Мина, они забрали подносы и сели в зале.
Услышав о раннем закрытии, остальные посетители быстро доели и разошлись.
В лавке осталась только официантка — тоже старая знакомая. Бай Хэ и Бай Лу переглянулись: лучшего момента для скандала и не придумаешь.
Они вальяжно отодвинули стулья и уже собирались устроить сцену, потребовав позвать управляющую, как вдруг подняли глаза и поняли, что их столик — не совсем обычный.
Прямо у них под боком было распахнуто окно. Снаружи неспешно несла свои воды река, вдали пролетали птицы. А если приглядеться, то можно было рассмотреть гигантское красное колесо обозрения, медленно ползущее вверх, и другие аттракционы. Оттуда даже доносились восторженные крики.
Бай Хэ растерянно посмотрел на Синцзы:
— Это что такое…
— Это наша управляющая сама создала, — приветливо пояснила подошедшая Синцзы. — Иллюзия, неотличимая от реальности. Гостям очень нравится.
Бай Хэ закатил глаза и проворчал:
— Синцзы, хорош заливать. Простаков можешь дурить, но мы-то видим. Это же чистой воды…
Договорить он не успел. Синцзы с силой надавила ему на затылок, впечатав лицом прямо в тарелку.
Раздался глухой хруст бьющейся посуды. Синцзы, не переставая лучезарно улыбаться, закончила за него:
— Чистой воды мастерская иллюзия. Как настоящая, не правда ли?
Бай Хэ жалобно дернул головой, признавая поражение, и Синцзы его отпустила.
Сидевшая напротив Бай Лу тем временем ухватила крылышко, откусила кусок, и ее глаза зажглись восторгом:
— Бай Хэ, какая вкуснотища! Попробуй скорее!
Лицо Бай Хэ, только что побывавшее в тарелке, было перемазано жиром, так что вкус острых крылышек он уже оценил сполна.
Ничуть не смутившись своего непрезентабельного вида, он тоже взялся за крылышко и, жуя, покосился на напарницу:
— А ты я смотрю вообще не паришься.
— Теперь я понимаю, почему вы с Бай Мином так вцепились в это место, — болтая ножками, с блеском в глазах произнесла Бай Лу. — Но вы двое уверены, что сможете ее защитить?
Испытатель, случайно забредший в Иной мир. Узнай кто об этом, хрупкую хозяйку разорвут на куски в мгновение ока.
— Не твоя забота, — с улыбкой парировала Синцзы. — Умрет она — исчезнут и острые крылышки, и лепешки, и клубничная газировка. Выбирай, что тебе дороже.
К тому же, кто в здравом уме откажется от такого вида за окном?
Покончив с едой, Бай Лу и Бай Хэ удалились.
Вернувшись в Парк, они ни словом не обмолвились Бай Цзяню об истинной природе закусочной. Сказали лишь, что как они ни старались, упрямая хозяйка в восторге от навыков Бай Мина и увольнять его не собирается.
Заметив, как потемнело лицо босса, Бай Лу еще и ехидно добавила, что у Бай Цзяня настоящий талант находить кадры — такие самородки везде блистают.
Бай Цзянь: «…»
Его чуть не вывернуло от злости. Теперь он ненавидел Лу Яо и ее лавку еще сильнее.
Закрыв заведение, Лу Яо запустила процесс технического обслуживания.
На следующий день закусочная преобразилась до неузнаваемости.
«У вас новое задание! Проведите трансляцию и заработайте достижение «Широкая известность», чтобы разблокировать финальную миссию в этом мире! Желаете запустить стрим?»
!!!
Завершение финальной миссии означало переход в следующий мир. А в следующем мире, возможно, получится заработать настоящих денег!
Порядочно исхудавший кошелек придал Лу Яо решимости, и она, потирая руки, ответила:
— Да!


    Первая лавка

    [Списано сто очков популярности. Доступен запуск трансляции во всех тринадцати секторах страны. В настоящее время сигнал способен охватить лишь три из них. Пожалуйста, выберите зоны вещания.]
Перед Лу Яо возникла серая карта, на которой латинскими буквами были отмечены тринадцать секторов — от Сектора А до Сектора М. Сама закусочная располагалась в Секторе А.
Сектор А находился в самом центре, а вокруг него раскинулись секторы B, D, H и M. Остальные зоны отделяли от центра один-два других сектора. Например, между Сектором А и Сектором С пролегал Сектор B.
«А я-то думала, всё будет проще, — пронеслось в голове Лу Яо. — Чтобы получить достижение „Широкая известность“, придётся разблокировать все тринадцать секторов один за другим».
Значит, нужно действовать по принципу близости и расширяться постепенно. Девушка выбрала для трансляции три ближайших к заведению зоны: Секторы А, В и D.
Перед ней всплыла панель инвентаря. В небольшом хранилище пока было лишь тридцать шесть ячеек. В первой находилось время, а вот во второй неожиданно появились три бабочки с чёрными крыльями, испещрёнными красным узором.
«Вчера же их не было. И когда только успели появиться?»
[Летающие дроны для трансляций — бонусное оборудование, прилагающееся к соответствующей функции. Во время эфира они автоматически ведут съемку, записывают звук и накладывают «умную» цензуру, а по завершении самостоятельно возвращаются в инвентарь.]
Невероятно удобная вещь! Больше не нужно самой держать телефон или камеру. К тому же закусочная как раз обновилась — отличный повод показать зрителям свежий ремонт.
Перед самым запуском эфира Лу Яо кое о чём вспомнила:
— А здесь вообще есть интернет? И где местные жители будут это смотреть?
[Подключение к сети не требуется, — отозвалась Система. — Жители смогут посмотреть трансляцию в кинотеатрах.]
«В кинотеатрах?»
Лицо девушки вытянулось от недоумения, но Система не стала ничего объяснять — подошло назначенное время начала эфира.
Раздался тихий писк, и три бабочки выпорхнули из инвентаря, закружив вокруг Лу Яо.
В этот же момент во всех кинозалах секторов А, В и С, где шли трансляции игр, внизу экранов появилась бегущая строка с рекламой. Поначалу на неё никто не обратил внимания, и лишь спустя пять минут непрерывного показа зрители наконец её заметили.
Перед Лу Яо развернулся прозрачный прямоугольный экран, похожий на дисплей смартфона. На нём отображалось количество зрителей и очки популярности, а рядом находилась кнопка для отправки подарков.
Первые две минуты в комнате трансляции не было ни души.
Спустя почти пять минут стали понемногу подтягиваться люди, и Лу Яо начала свой эфир.
К её удивлению, в верхней части экрана побежали комментарии.
— Что за правила у этой игры? Почему не видно Испытателей?
— Слишком светло, вообще не цепляет.
— А где НИП? Где Испытатели? Почему нет звука?
Это была её первая трансляция, и Лу Яо совершенно не представляла, что говорить.
Девушка вышла на улицу и снова толкнула входную дверь, чтобы во всей красе продемонстрировать обновленный интерьер.
Если бы сейчас среди зрителей оказался кто-то из посетителей Закусочной Лу Яо, он бы с изумлением обнаружил, что за одну ночь заведение преобразилось до неузнаваемости.
Потратив очки популярности, хозяйка вдвое увеличила площадь помещения и полностью изменила планировку, заново зонировав обеденный зал и кухню.
Прямо у входа, примыкая к стене, теперь располагалась стойка заказов, на которой лежали меню, визитки закусочной и QR-код для оплаты.
Рядом с ней установили прозрачную стеклянную витрину с рабочей поверхностью внизу, где можно было расставить посуду и готовить напитки.
Витрина обладала функцией поддержания свежести и предназначалась для хранения фруктов, йогуртов и прочих скоропортящихся продуктов. В данный момент там стояла лишь тарелка с вымытой отборной клубникой.
Стену за витриной переоборудовали под стеллаж. На его полках красовалась всевозможная стеклянная утварь и ингредиенты для коктейлей: ром, сиропы, джемы и тому подобное.
Эта зона стала рабочим местом Синцзы. Лу Яо планировала нанять ещё одного официанта, чтобы избавить помощницу от необходимости обслуживать столики.
Аудитория трансляции медленно росла: с начальных девяти человек количество зрителей увеличилось до тридцати одного. На экране то и дело всплывали новые комментарии.
— Никогда не видел таких ярких локаций, даже как-то необычно.
— Странно... Вроде бы никакого экшена, а я почему-то в восторге.
— Впервые смотрю стрим без самого игрового процесса, и от одного только вида окружения на душе становится так спокойно. Именно спокойно, а не скучно.
Лу Яо изредка поглядывала на чат. Похоже, эти люди ошибочно приняли её эфир за трансляцию игры.
Так и не придумав подходящих слов, она решила промолчать и продолжила молчаливую экскурсию по заведению.
Миновав барную стойку, зрители могли увидеть кухонную зону — просторную, открытую, отделённую от зала лишь перегородкой из жаропрочного стекла.
Сверху крепились рулонные бамбуковые шторы: если повару не хотелось бы работать на публике, их можно было легко опустить, скрывшись от любопытных глаз.
Кухня пока не отличалась огромными размерами, но каждый её сантиметр использовался с максимальной эффективностью.
Два морозильных ларя глубокой заморозки, шкаф для посуды на полстены, стеллажи для свежих продуктов и специй, а затем — три просторных рабочих стола с окном выдачи заказов. Плиты, кухонная утварь — здесь было абсолютно всё необходимое.
Пока что здесь трудились только она и Бай Мин. В будущем девушка рассчитывала найти ещё пару поваров, чтобы самой отойти от готовки.
Правда, в этом мире изначально не существовало нормальной еды, так что на профессионалов надеяться не приходилось. Оставалось лишь искать способных новичков и обучать их с нуля.
Прошло несколько минут, и число зрителей достигло шестидесяти одного.
— А какой номер у этой игры? Хочу сам попробовать.
— Это же кухня, да? Локация проработана до мельчайших деталей. Вот бы там ещё и готовить можно было.
Заметив последнее сообщение, Лу Яо не удержалась и заговорила:
— Конечно, здесь можно готовить. Вот покажу вам обеденный зал и как раз займусь завтраком.
— !!! НИП заговорила?
— Что это вообще за игра? Такая свежая и естественная.
— Согласен. Игры в Парке становятся всё более жестокими и кровавыми, я уже перестал на это реагировать. А тут прям душа отдыхает!
— ...Я так боюсь, что Испытатели сейчас внезапно убьют этого НИПа. Как же достали эти штампы.
Глядя на плывущие по экрану комментарии, Лу Яо лишь развернулась к камере. Не став ничего объяснять, она продолжила экскурсию:
— А это наш обеденный зал. Поскольку посетителям очень полюбились созданные мной иллюзии, я внесла некоторые изменения.
На экране было видно, что зал, в котором раньше имелось всего одно окно, увеличился в несколько раз, а окон стало заметно больше.
Девушка потратила дополнительные двести очков популярности на расширение пространственного кармана внутри заведения, добавив ещё четыре окна. Теперь у них было целых пять столиков с панорамным видом.
Пространственный карман и реальный мир представляли собой два слоя — внутренний и внешний. Снаружи здание ничуть не изменилось, зато изнутри его можно было расширять до бесконечности. Но так как внешняя оболочка реального пространства имела фиксированный размер и координаты заведения не менялись, из всех пяти окон открывался абсолютно одинаковый пейзаж.
Чтобы хоть как-то их разнообразить, вчера днём Лу Яо прогулялась до птичьего рынка, что находился рядом с фермерским, и купила двадцать горшков с суккулентами. Она расставила их на пяти подоконниках внутри пространственного кармана, придав каждому окну уникальный вид.
Во время обновления хозяйка даже специально попросила Систему наложить лёгкую маскировку: теперь пейзаж за стеклом казался слегка тусклым, отчего ещё больше походил на искусственно созданную иллюзию.
Как только объектив последовал за её взглядом и продемонстрировал дизайн подоконников, количество зрителей резко подскочило — с шестидесяти с лишним оно стремительно перевалило за сто тридцать. Чат взорвался сообщениями, и кое-кто даже узнал это место.
[Количество зрителей трансляции достигло радостной отметки в 100 человек! Очки популярности: +10]
— Обалдеть! Это же та самая закусочная? Так вы — владелица!
[Получен подарок от пользователя «Красавчик»: Ожерелье из черепов (1 шт.)!]
[Получен подарок! Очки популярности: +20]
Лу Яо удивлённо моргнула. Оказывается, и рост аудитории, и подарки приносили ей очки популярности. А это становилось интересным!
— И правда! Вау, окон стало больше. Может, теперь и у меня появится шанс там пообедать?
— Целых пять штук. Значит, это всё-таки иллюзия. А я-то думал...
— О чём вы вообще говорите? Какая ещё закусочная, это же всё в игре происходит!
— ...
В чате царила полная неразбериха. Лу Яо бросила взгляд на время в правом верхнем углу экрана — скоро должны были подойти Синцзы и Бай Мин.
Ей не терпелось увидеть результаты обновления, поэтому сегодня она пришла пораньше.
Её помощники обычно приходили минута в минуту, а затем, перед самым открытием, наспех перекусывали остатками ингредиентов.
Но сегодня девушка вознамерилась приготовить полноценный завтрак. Главной причиной было то, что привычное меню закусочной ей уже порядком приелось.
Зрители всё чаще спрашивали в комментариях о «Закусочной Лу Яо». Но если жители Сектора А были в курсе дела, то обитатели секторов В и D слыхом не слыхивали о подобном заведении, из-за чего в чате поползли сомнения.
— Не верю. Разве может существовать такая лавка? Уж лучше поверю, что это игра.
— Как игровое видео — очень даже занятно. А вот в настоящую закусочную верится с трудом, все же знают, что это фейк.
— Не верьте, если не хотите. Скоро открытие, я знаю, что мне пора бежать занимать очередь, но так не хочется выходить из дома... Трансляция хозяйки слишком успокаивает.
Тем временем Лу Яо зашла на кухню и достала приготовленный с вечера мясной фарш. Взглянув на порхающую перед ней бабочку-дрона, она тихо произнесла:
— Особых талантов у меня нет, так что просто приготовлю завтрак.
Поначалу зрители не придали её словам значения, полагая, что девушка воспользуется их традиционным искусством — создаст еду с помощью иллюзий.
Но когда она взяла пучок сочного зелёного лука, тщательно его промыла, нашинковала и добавила в фарш, до аудитории начало доходить, что происходит нечто из ряда вон выходящее.
Хозяйка достала чистую тарелку, вытащила из холодильника заранее купленное тесто для вонтонов, налила в пиалу чистой воды и принялась лепить пельмени.
Её движения были плавными и уверенными, а лепка шла быстро и безупречно.
Поскольку готовила она для себя, то не жалела начинки — Лу Яо любила крупные вонтоны с большим количеством мяса. Готовые пельмешки, похожие на пузатые золотые слитки, аккуратными рядами ложились на тарелку.
— Обалдеть, да она настоящий мастер!
— Никогда бы не подумал, что можно так залипнуть на лепку вонтонов. Это просто терапия какая-то!
— Официально заявляю: это лучший игровой контент, что я видел в этом году! А-а-а-а-а, как же хочется попробовать!
Девушка работала проворно, и порции на троих были готовы меньше чем за десять минут.
Она поставила на огонь кастрюлю с водой, помыла большую охапку листовой зелени и как раз начала смешивать приправы, когда в дверях показались Бай Мин и Синцзы.
Встретившись на пороге, они коротко кивнули друг другу в знак приветствия.
Юноша первым толкнул дверь и вошёл внутрь, но вдруг замер как вкопанный. Синцзы легонько подтолкнула его в спину:
— Ты чего?
Тот молча отошёл в сторону, и девушка наконец увидела, как преобразилось помещение.
— Боже мой!
И как только заведение могло так измениться всего за одну ночь?!
Услышав голоса, Лу Яо подняла голову и радостно поприветствовала сотрудников:
— А вот и вы! Я тут как раз готовлю завтрак, скоро всё будет.
Те подошли ближе, с нескрываемым любопытством оглядываясь по сторонам.
— Управляющая, что вы сделали?
Тут Лу Яо осенило, и она вполголоса спросила:
— Кстати, я сейчас веду трансляцию. Вы не против попасть в кадр? Могу сделать так, чтобы лиц не было видно.
«Трансляцию?»
Синцзы и Бай Мин удивились ещё сильнее. Их начальница стала стримером?!
Вода закипела. Лу Яо бросила в кастрюлю листья салата, слегка бланшировала их, затем выловила, разложила по пиалам и закинула в кипяток вонтоны.
Оказавшись в бурлящей воде, пельмешки быстро всплыли на поверхность. С тонким тестом и щедрой начинкой, круглые и пухленькие, они выглядели невероятно аппетитно.
Выловив их шумовкой, хозяйка разложила вонтоны по пиалам со светлым бульоном, посыпала белым перцем и зелёным луком, а рядом поставила небольшие блюдца с острым соусом для макания. Аромат стоял просто сногсшибательный!
— Чего застыли? Садитесь завтракать, — поторопила она Бай Мина и Синцзы, положив на края пиал палочки и суповые ложки.
Те словно очнулись ото сна. Взяв свои порции, они последовали за Лу Яо и устроились за столиком у окна.
За стеклом царил прохладный пейзаж ранней весны, а перед ними дымились пиалы с горячими вонтонами в бульоне, источающими божественный аромат.
К этому моменту число зрителей перевалило за пять сотен, и в чате начался настоящий дождь из подарков.
[Получен подарок от пользователя «Красавчик»: Ожерелье из черепов (1 шт.).]
[Получен подарок от пользователя «Цветочек»: Цветок ликориса (1 шт.).]
[Получен подарок от пользователя «Мяу-тян любит рыбку»: Цветок ликориса (99 шт.).]
...
— Жесть, от этих вонтонов даже пар идёт! Выглядит безумно вкусно.
— Владелица, я уже лечу к вам в закусочную, тоже хочу вонтоны с бульоном!
— Да ешьте вы уже! Я только ради этого момента и смотрю. Ешьте, ну же!
Лу Яо подцепила ложкой вонтон, подула на него и отправила в рот, решив первый съесть просто так, не обмакивая в острое масло, чтобы насладиться чистым вкусом.
[Время трансляции подходит к концу. Вы можете продлить эфир за 100 очков популярности. Продлить?]
Девушка подумала, что скоро открытие, и за обслуживанием гостей ей будет уже не до стрима.
— Нет, в следующий раз, — тихо ответила она.
В небольших залах кинотеатров сотни зрителей таращили глаза, с замиранием сердца ожидая, когда же Лу Яо прожуёт этот вонтон — словно глядя на неё, они и сами могли ощутить его вкус.
Вжух — и экраны погасли.
Аудиторию охватила паника.
— Эй, админы, скорее сюда! Со стримом беда!
— Умоляю, почините! Я же почти почувствовал вкус этих горячих вонтонов!
— А-а-а-а! Да что происходит?! Где администраторы Парка? Живо чините, я хочу вонтоны!
— ...
Пока зрители, всё ещё свято верившие, что смотрят трансляцию игры, горько стенали, бывалые обитатели Сектора А, уже успевшие стать завсегдатаями заведения, по-тихому улизнули из кинотеатров и со всех ног помчались на девяносто девятый этаж, прямиком в закусочную.
Эта пиала вонтонов в бульоне была просто смертельным искушением!
-
А тем временем в закусочной Лу Яо неспешно раскусила пельмень. При приготовлении фарша она добавила в него колотый лёд, сушёные креветки, мелко нарубленный имбирь и зелёный лук. Благодаря этому начинка получилась сочной, упругой и оставляла во рту потрясающее послевкусие. Запив это великолепие щедро приправленным перцем бульоном, девушка почувствовала, как тепло разливается по всему телу.
Съев подряд три вонтона в чистом бульоне, она отложила ложку. Взяв палочками следующий, Лу Яо густо обмакнула его в фирменное острое масло. На этот раз рецепторы в первую очередь уловили пикантный аромат соуса — обжигающе острый, согревающий, дарящий совершенно иную палитру вкусов.
Бай Мин и Синцзы, сидевшие по обе стороны от начальницы, неуверенно переглянулись и принялись есть, во всём копируя её действия.
Вкус этого блюда был лёгким и деликатным. В нём не было той агрессивной яркости, как в огненно-острых куриных крылышках или жареных свиных ножках, но долгое приятное послевкусие заставляло отправлять в рот один пельмень за другим, не в силах остановиться.
На середине трапезы Синцзы наконец вспомнила свой вопрос:
— Управляющая, так почему здесь всё так изменилось?
— Посетителям ведь так нравилось сидеть у окна, вот я и решила устроить небольшое расширение, — ответила Лу Яо. — Провозилась всю ночь, и вот результат. Ну как вам мои иллюзии? Теперь гостям не придётся ругаться из-за мест с видом.
Девушка изо всех сил старалась поддерживать образ «мастера иллюзий». Бай Мин и Синцзы обменялись многозначительными взглядами у неё за спиной: «Начальница так старается... Наверное, не стоит её разоблачать».
Не сговариваясь, они молчаливо согласились с её версией, решив отвечать гостям точно так же.
Тем временем внезапно оборвавшаяся на самом интересном месте трансляция довела зрителей из секторов В и D до исступления.
Их мысли были полностью поглощены пиалой дымящихся вонтонов, присыпанных белым перцем и изумрудным луком. Стоило закрыть глаза, как им казалось, что они чувствуют этот божественный аромат, но попробовать блюдо не было никакой возможности.
Точно!
Девяносто девятый этаж в Секторе А! Кто-то в комментариях писал, что заведение находится именно там!


    Первая лавка

    Парк Циншань в Секторе D. Ду Ань и Чэнь Цзян вышли из зрительного зала и шли, опустив головы, не проронив ни слова.
Лишь у самых дверей кинотеатра Чэнь Цзян наконец нарушил тишину:
— Я хочу наведаться в Сектор А. Пойдешь со мной?
Ду Ань всё ещё прокручивал в голове увиденную трансляцию. Изначально они с Чэнь Цзяном купили билеты на стрим с возрастным ограничением, но перепутали залы и случайно попали на эфир Лу Яо.
В отличие от популярных нынче игр, этот НИП, как ни странно, вела кулинарный стрим. На протяжении всего эфира в кадре не появилось ни единого Испытателя, не было никаких будоражащих кровь экшен-сцен. Девушка просто показывала зрителям свою закусочную и процесс готовки, а потом вместе с другом сидела у окна и наслаждалась едой.
Казалось бы, самая что ни на есть заурядная, повседневная суета, однако Ду Ань не мог оторвать от экрана глаз, то и дело сглатывая слюну.
Жаль только, что на середине эфира возникли какие-то неполадки. Они так и не увидели, как хозяйка съест ту порцию супа с вонтонами, и это было поистине обидно.
Глаза Чэнь Цзяна азартно блестели.
— Ты же видел комментарии в чате? — с жаром произнёс он. — Кто-то написал, что эта закусочная существует на самом деле, прямо в Парке на девяносто девятом этаже в Секторе А.
Ду Ань видел. А ещё он видел, как зрители в красках расписывали меню этого заведения: дьявольски острые крылышки, рисовые шарики в сладком вине, пирожки с джусаем и яйцом. И солёное, и сладкое — вкусно до одури.
Насмешников, конечно, тоже хватало, но всё же не один и не два человека утверждали, что тамошнюю еду действительно можно есть. Ду Ань заметил в чате сразу несколько подобных сообщений.
— Хочу спросить брата, не пойдёт ли он с нами. Подожди минутку, — попросил Ду Ань.
Полчаса спустя Ду Ань подошёл к станции метро в полном одиночестве.
— Брат не захотел выходить, — понуро сообщил он другу.
Чэнь Цзян с пониманием кивнул и попытался его утешить:
— Ничего страшного. Ещё даже неизвестно, существует ли эта закусочная на самом деле. Сначала сами всё проверим, а если место стоящее, в следующий раз вытащим твоего брата.
Юноша энергично закивал:
— Да, ты прав. Об этом я как-то не подумал. Надо сперва осмотреться. Если окажется, что в Секторе А вообще нет никакой закусочной, будет только хуже, если я потащу брата с собой.
Парни сели в поезд до Сектора А. В их вагоне сразу несколько компаний бурно обсуждали одну и ту же тему.
— Так хочется порцию того супа с вонтонами! Надеюсь, хозяйка нас не надула.
— Иллюзия за окном создана просто потрясающе, там даже колесо обозрения крутилось!
— Я уже всё спланировал. Как приду — сразу закажу суп с вонтонами и сяду на то самое утреннее место хозяйки. Одно только предвкушение чего стоит!
— А если это обман? Об этом же только ребята из Сектора А болтают.
— …Ну, обман так обман, вернёмся обратно. Но если не проверю лично, спать спокойно не смогу.
…
В тот день поезда метро, идущие из секторов А, В и D к станции «Девяносто девятый этаж», были забиты до отказа.
Жители других секторов, несомненно, шли на огромный риск. Здравый смысл подсказывал: даже если на девяносто девятом этаже действительно существует некая закусочная, еда там наверняка окажется совершенно безвкусной.
Просто хозяйка заведения мастерски владела иллюзиями, а может, и вовсе применила какую-то тайную технику, отчего её стряпня казалась куда аппетитнее и реалистичнее, чем в других местах.
И всё же где-то на задворках сознания билась предательская мысль: «А вдруг это правда?»
Час спустя пассажиры, первыми выехавшие из других секторов, начали выходить на станции «Девяносто девятый этаж». Возле лифтов внизу уже выстроилась внушительная очередь.
Ду Аню и Чэнь Цзяну с трудом удалось втиснуться в кабину, чтобы подняться наверх.
Выйдя из лифта, они обнаружили перед собой ещё две удручающе длинные вереницы людей. Но была и хорошая новость: трансляция не врала. Рядом с Парком на девяносто девятом этаже действительно работала закусочная.
Весь этаж окутал потрясающий аромат. Чэнь Цзян дёрнул друга за рукав, его глаза лихорадочно блестели:
— Чувствуешь? Как пахнет! Неужели это действительно можно есть? Запах просто охренеть какой соблазнительный.
Во взгляде Ду Аня тоже читалось предвкушение:
— Не знаю, но раз тут выстроилась такая толпа, в этом месте точно есть что-то особенное.
Когда-то заведения общепита пользовались в этом мире огромной популярностью. Полноценное трёхразовое питание придавало жизни ощущение реальности. Люди, не находившие себе места в этом суровом мире, таким образом пытались обрести хоть какое-то утешение.
К сожалению, со временем еда, на которую можно было лишь смотреть, не имея возможности вкусить, стала лишь ещё больше напоминать о пугающей пустоте их существования.
Вскоре появились Парки, которые вытеснили подобные лавочки и стали самым востребованным развлечением здешних мест.
С тех пор редко какому заведению, помимо Парков, удавалось снискать такую славу.
Ду Ань и Чэнь Цзян ещё даже ничего не купили, но уже чувствовали, что приехали сюда не зря.
Прямо перед ними в очереди стоял мужчина, который частенько зависал в Парке и одним из первых узнал о существовании Закусочной Лу Яо. Обернувшись, он смерил парней взглядом и с лёгким превосходством завсегдатая поинтересовался:
— Вы из какого сектора будете?
— Из Сектора D, — охотно ответил Чэнь Цзян.
— А я местный, из Сектора А. Приходил сюда, когда закусочная только-только открылась. Поскольку желающих тьма, порции тут выдают лимитированно. Раз уж вы впервые, советую брать сразу всё. Благо, цены не кусаются.
Ду Ань моментально уловил в его словах самую суть:
— Дядь, вы хотите сказать, что местная еда и правда съедобна?
Мужчина многозначительно усмехнулся:
— Попробуете и сами всё узнаете.
Очередь медленно продвигалась вперёд. Когда парни оказались почти у самой кассы, они услышали, как их новый знакомый со знанием дела заказал всё меню целиком.
Выяснив, что входит в «полный набор», Ду Ань и Чэнь Цзян последовали совету завсегдатая и взяли то же самое.
Им невероятно повезло: стоило им зайти внутрь, как одни из посетителей как раз расплатились по счету, освободив столик у окна. Юноши тут же заняли места.
Чэнь Цзян заозирался по сторонам, его глаза округлились от изумления:
— Да тут всё точь-в-точь как на стриме! Ни единого отличия.
Планировка помещения, интерьер и цветовая гамма — всё в точности повторяло картинку, которую они видели этим утром. А главное, через окно открывался великолепный вид на окрестности.
И пусть парни прекрасно понимали, что всё это лишь иллюзия, зрелище всё равно завораживало.
Ду Ань заворожённо наблюдал за проплывающими по реке лодками и тихо пробормотал:
— Если бы брат увидел это, он бы точно обрадовался.
Вскоре им принесли заказ. Окинув взглядом блюда, Чэнь Цзян не обнаружил вонтонов и немедленно подозвал официантку:
— А где вонтоны? Вы случайно не забыли их принести? Я смотрел стрим и пришёл сюда специально ради них!
Лу Яо уже вывесила объявление о найме сотрудников, но на собеседование пока никто не пришёл, поэтому роль официантки по-прежнему исполняла Синцзы.
Девушка вежливо улыбнулась:
— Приношу свои извинения, но суп с вонтонами — это завтрак, который хозяйка приготовила для персонала. В основном меню этого блюда пока нет.
Лицо Чэнь Цзяна вытянулось от разочарования. Он тащился сюда только ради вонтонов! Разве то, что их здесь нет, не считается самым настоящим мошенничеством?
Синцзы словно прочитала его мысли:
— Вы уже шестьдесят третий гость за сегодня, кто спрашивает про это блюдо. Хозяйка подумывает добавить его в ассортимент, так что, возможно, в следующий раз вы сможете его заказать. А пока настоятельно рекомендую попробовать другие позиции из нашего меню. Поверьте, они вас не разочаруют.
Но Чэнь Цзян уже окончательно пал духом.
Он прокрутил в голове все события этого сумасшедшего дня. Сначала его до глубины души поразила та трансляция, и он, воодушевлённый, потащил друга через весь город, из Сектора D в Сектор А.
Затем у самого входа какой-то странный мужик навешал им лапши на уши, и они вслепую заказали всё меню. В итоге в этом пресловутом «полном наборе» так и не оказалось утреннего супа!
А официантка преспокойно заявляет, что вонтоны будут лишь в следующий раз, а сегодня им придётся давиться тем, что им совершенно неинтересно.
Какая наглая замануха!
Глядя на уставленный дымящимися тарелками стол, от которого исходил умопомрачительный аромат, Чэнь Цзян вдруг начисто лишился аппетита.
Тем временем Ду Ань уплетал за обе щёки дьявольски острые крылышки. У него уже слёзы из глаз текли от перца, но юноша и не думал останавливаться. Заметив, что друг так ни к чему и не притронулся, он подбодрил его:
— Ты чего не ешь? Эти крылышки просто отвал башки! А пирожки с джусаем… М-м-м, запах просто обалденный!
С этими словами Ду Ань надкусил пирожок. Скрытый под слоем нежного теста аромат вырвался наружу, словно микробомба, с оглушительным взрывом ударив по обонянию обоих парней.
В левой руке — острейшее крылышко, в правой — румяный пирожок с джусаем, а в перерывах юноша умудрялся склоняться над миской и с шумом втягивать в себя сладкий сироп от рисовых шариков. Острое, солёное, сладкое — Ду Аню казалось, что он готов продолжать этот гастрономический цикл целую вечность.
Потрясённый столь первобытным аппетитом товарища, Чэнь Цзян ошарашенно моргнул:
— Неужели… и правда так вкусно?
Ду Ань отчаянно закивал:
— Безумно вкусно! Я словно заново на свет народился.
Поколебавшись, Чэнь Цзян всё же взял пирожок с джусаем и яйцом и осторожно откусил. В ту же секунду он застыл, словно громом поражённый.
Ду Ань легонько толкнул его в плечо:
— Эй, ты в порядке?
Чэнь Цзян отмер и поспешно опустил голову, пряча навернувшиеся слезы.
— Этот пирожок… он на вкус прямо как те, что делала мама, — сдавленно прошептал он. — Сразу вспомнилось, как она пекла для меня в детстве.
Когда-то он жил с матерью, но потом она заболела Синдромом потери души и так и не смогла оправиться.
Время в этих краях тянулось мучительно долго. Чэнь Цзян с ужасом осознал, что уже целую вечность не вспоминал о матери, и от этого ему стало ещё тоскливее.
Ду Аню передалась грусть друга. Вспомнив об оставшемся дома брате, он разом растерял весь энтузиазм от сытной трапезы:
— Если бы мой брат отведал всё это, интересно, ему бы стало лучше?
— Стоит хотя бы попробовать, — тихо отозвался Чэнь Цзян.
Состояние брата Ду Аня ухудшалось с каждым днём, и любая попытка была лучше бездействия.
Закончив с едой, Ду Ань позвал Синцзы, чтобы попросить завернуть одну порцию с собой.
Один из сидевших по соседству посетителей, который как раз собирался уходить, случайно услышал их разговор и недовольно процедил:
— Парень, так дела не делаются. Все прекрасно знают, что здешняя еда лимитирована — строго по одной порции в руки. Ты просишь еду навынос, но кто докажет, что у тебя и впрямь есть брат, а не ты сам решил набить живот дома втихаря?
Его тут же поддержал другой гость:
— И то верно! Если брат реально существует, пусть тащится сюда сам. А то взял моду просить навынос — поди проверь, кому достанется лишняя порция.
Чэнь Цзян как раз пошёл расплачиваться по счёту. Толпа выходящих клиентов оттеснила его на улицу и заблокировала проход, так что он не мог вернуться обратно.
Посетители наперебой поучали Ду Аня. Юноша пытался хоть что-то объяснить, но его никто не желал слушать. Он стоял на месте, растерянный и чуть ли не плачущий от бессилия.
Лу Яо, простоявшая у плиты полдня, вышла из кухни подышать воздухом. Заметив суматоху в зале, она протиснулась сквозь толпу. Клиенты всё никак не унимались, продолжая отчитывать Ду Аня, и девушка не выдержала:
— А ну тихо! Кто продолжит шуметь, отправится прямиком в Темную комнату.
Но скандал разгорался всё сильнее, а кто-то и вовсе подошёл и грубо толкнул Ду Аня в грудь.
Лу Яо нахмурилась:
«…»
«Странно. В тот день у Бай Мина эта фраза сработала на ура».
Раздался глухой стук. Люди разом замерли, словно кто-то нажал кнопку паузы, и перепалка мгновенно утихла.
Дверь на кухню продолжала вибрировать, издавая жуткий, леденящий душу скрип. Бай Мин опустил длинную ногу и шагнул в зал. Его голос, холодный и пробирающий до самых костей, разрезал тишину:
— Хозяйка, в чём дело?
Толпа невольно расступилась, образуя коридор. Все, за исключением Лу Яо, притихли, как мыши, явно испытывая животный страх.
Лу Яо спокойно наблюдала за его приближением. Ничуть не смутившись, она указала на Ду Аня:
— Я как раз собиралась это выяснить.
Вперёд выступила Синцзы и вкратце обрисовала ситуацию.
Выслушав официантку, Лу Яо мысленно вздохнула: из-за какой-то ерунды раздули целый скандал. Она перевела взгляд на едва сдерживающего слёзы Ду Аня и мягко произнесла:
— Не переживай, сейчас всё упакуем. Твой брат не смог прийти из-за большой загруженности на работе?
Сама она ни на секунду не сомневалась в существовании брата, а вопрос задала исключительно для того, чтобы успокоить бдительность остальных клиентов.
И если дело не в работе, тому должна быть веская причина.
Ду Ань отрицательно покачал головой:
— Спасибо вам, хозяйка. Мой брат заболел Синдромом потери души и совсем перестал выходить из дома. Я просто хотел принести ему здешней еды… Вдруг ему хоть немного полегчает?
При упоминании Синдрома потери души лица присутствующих вытянулись, а их враждебный настрой испарился без следа.
— Так вот в чём дело! Парень, что ж ты сразу не сказал? Извини нас, — повинился кто-то.
Остальные тоже принялись наперебой извиняться. Даже Синцзы шепнула Лу Яо на ухо:
— Хозяйка, а может, сварим для него ещё и порцию вонтонов? Он говорил, что приехал издалека из-за утреннего стрима. Вдруг это поможет его брату?
Судя по реакции толпы, Синдром потери души был поистине страшным недугом. Стоило парню упомянуть о болезни брата, как все эти скандалисты мигом сменили гнев на милость.
Лу Яо согласно кивнула:
— Хорошо, я приготовлю порцию.
Ду Ань рассыпался в благодарностях.
А двадцать минут спустя он, абсолютно счастливый, покинул заведение с двумя объёмными пакетами горячей еды.
Дождавшись, когда разойдутся последние клиенты, Лу Яо тихонько поинтересовалась у Бай Мина:
— А что это за болезнь такая — Синдром потери души?
Синцзы казалась ей слишком проницательной, и Лу Яо опасалась задавать девушке лишние вопросы, чтобы не вызывать подозрений.
Бай Мин же на её фоне выглядел куда более бесхитростным… хотя дураком его тоже назвать язык не поворачивался.
Лу Яо давно подметила, что он был отчуждённым, холодным и абсолютно не интересовался вещами, не касающимися его лично. Поэтому девушка осмеливалась задавать ему вопросы о местных реалиях, которые любой житель должен был знать с пелёнок.
Бай Мин скользнул по ней равнодушным взглядом:
— Синдром потери души — единственная хворь, способная нас убить. За прошедшие девятьсот лет от неё так и не нашли лекарства.
Лу Яо хотела расспросить его подробнее, но в этот момент в помещение вошла Синцзы, прервав её размышления.
— Хозяйка, клиенты разошлись, — доложила она.
— К тому же, у нас закончились все ингредиенты, — сухо добавил Бай Мин.
Лу Яо согласно кивнула и, прищурившись, спросила:
— Вечером я собираюсь закатить грандиозный пир. Останетесь поужинать?
В багровых глазах Бай Мина мелькнул живой огонёк:
— Ещё бы. Но что конкретно вы собираетесь приготовить, хозяйка?
Синцзы тоже сгорала от любопытства и даже осмелилась озвучить робкую просьбу:
— А что будет на ужин? И… можно ли будет открыть то вино из шкафа?
Лу Яо решила сохранить интригу:
— Это будет самый настоящий шедевр кулинарного искусства. Сейчас пойду закупать ингредиенты, а вы пока ступайте домой, отдохните. Жду вас… скажем, к половине шестого.
Проводив помощников, Лу Яо выкатила на улицу небольшую тележку. Поиск подходящих продуктов занял немало времени, но, к счастью, она возвращалась с богатым уловом.
На обратном пути ей повстречался незнакомец. Мужчина, одетый в дорогой костюм, сшитый на заказ, выглядел слегка напуганным. Он перегородил Лу Яо дорогу, вытащил из кармана увесистую пачку купюр и попросил проводить его до ближайшей автобусной остановки.
Сочтя его поведение весьма подозрительным, Лу Яо просто объяснила, как туда дойти. Денег она не взяла и, подхватив тележку, поспешила обратно в закусочную, где на кухне её уже дожидался Бай Мин.


    Первая лавка

    Вернувшись в закусочную, Лу Яо всё ещё чувствовала, как учащенно бьётся сердце. Мужчина, которого она только что встретила, показался ей каким-то странным. Подняв взгляд, она увидела Бай Мина. Юноша сидел у окна и, судя по всему, услышав стук открывающейся двери, как раз повернул голову в её сторону.
Лу Яо немного успокоилась.
— Почему ты пришёл так рано?
Под рукой у Бай Мина стоял стакан клубничной содовой. На дне густым слоем лежал джем, а сверху плавало множество свежих ягод — остатки ингредиентов с дневной смены.
Юноша незаметно отодвинул стакан в сторону и слегка заслонил его собой.
— Дома было скучно, вот я и пришёл пораньше.
Здесь ему всегда было легко и спокойно.
Девушка покатила тележку прямо на кухню. Бай Мин последовал за ней, и в его глазах читалось жгучее любопытство:
— Что ты купила?
Лу Яо, не придав значения его словам, принялась разгружать тележку.
— Немного морепродуктов и овощей на гарнир, плюс докупила приправы для вечерней готовки. Я собираюсь провести трансляцию, пока буду готовить ужин. Не возражаешь, если попадёшь в кадр? Лицо можно не показывать.
Утренняя трансляция принесла немало подарков, и накопленных очков популярности как раз хватало на запуск ещё одного вечернего эфира.
Девушка надеялась как можно скорее разблокировать тринадцать секторов и получить достижение «Широкая известность».
В последнее время дела шли в гору, но и ежедневные расходы пугали своими масштабами. К тому же местную прибыль никак не удавалось обналичить, поэтому оставалось лишь надеяться, что в следующем мире получится заработать реальные деньги.
Бай Мин ответил, что не против, и тогда Лу Яо согласовала с Системой точное время начала эфира — ровно в полшестого.
На часах было шесть минут шестого. До старта оставалось ещё немного времени, поэтому хозяйка достала набор посуды с розовым узором из цветков персика и принялась мыть его в раковине, готовя к ужину.
Тем временем Система запустила анонс предстоящей трансляции в кинотеатрах Секторов А, В и D.
***
Покинув закусочную, Ду Ань и Чэнь Цзян спустились в метро и отправились обратно в Сектор D, к Парку Циншань.
Всю дорогу из контейнеров доносился упоительный аромат еды. Многие пассажиры с любопытством интересовались, что же там внутри, и Ду Ань с готовностью рекомендовал им Закусочную Лу Яо.
Чэнь Цзян стоял рядом и добавлял, что иногда хозяйка заведения проводит прямые эфиры, так что стоит поглядывать на афиши местных кинотеатров — посмотрев трансляцию, можно самому решить, стоит ли верить их похвалам.
Распрощавшись с другом на станции, Ду Ань осторожно понёс два контейнера с едой домой.
Переступив порог, юноша постучал в комнату старшего брата. Спустя пару минут из-за двери раздался сонный голос:
— В чём дело?
— Брат, мы с Чэнь Цзяном сходили в ту закусочную! — взволнованно произнёс Ду Ань. — Еда там просто восхитительная. Я принёс тебе кое-что. Хозяйка даже специально приготовила порцию вонтонов в бульоне, которых ещё нет в меню. Вставай, поешь немного, а?
Ду Чэнь перевернулся на кровати и вяло ответил:
— Оставь там. Я не хочу.
— Ну открой же дверь, просто взгляни! — занервничал младший брат. — Это не та еда, которую лепят с помощью иллюзий. Она тёплая, пахнет по-настоящему, да и на вкус как настоящая. Тебе точно понравится!
Люди, поражённые Синдромом потери души, становились неразговорчивыми, избегали выходить на улицу и постепенно утрачивали интерес ко всему окружающему. А затем в один далеко не прекрасный день они просто исчезали без следа, и найти их было уже невозможно.
Состояние Ду Чэня внушало серьёзные опасения. Раньше, будучи Стражем Парка Циншань, он отличался весёлым нравом, проявлял активность на работе и часто брался за игры повышенной сложности.
Ду Ань помнил тот период: около полугода брат словно обезумел, раз за разом участвуя в играх с возрастным ограничением. А затем внезапно уволился со своей должности, заперся в комнате и наотрез отказался выходить или с кем-либо общаться.
Поняв, что это очень похоже на ранние симптомы Синдрома потери души, Ду Ань расспрашивал знакомых и перепробовал множество способов помочь, но состояние больного ухудшалось с каждым днём.
В этом мире подобный диагноз приравнивался к смертельному приговору.
Предшественники уже сотни раз опробовали все мыслимые методы лечения, но до сих пор так и не нашли эффективного лекарства.
Младший брат изводил себя тревогой. Его друг, Чэнь Цзян, испугавшись, что тот и сам заработает Синдром, вытащил его в кинотеатр, чтобы хоть как-то развеяться. Там-то они по воле случая и наткнулись на трансляцию из закусочной.
Дверь оставалась плотно закрытой. Ду Ань простоял на пороге больше десяти минут, периодически постукивая, но в ответ не раздалось ни звука — брат явно не желал продолжать разговор.
Повесив голову, юноша вернулся в гостиную и поставил на стол два больших контейнера, принесённых из Сектора А.
Он открыл крышки со сладкого супа и невероятно острых жареных крылышек. Сдерживаясь изо всех сил, Ду Ань вдохнул манящий аромат, почувствовав, как тяжесть на сердце немного отступила. Затем он отправился к себе, раздумывая над тем, как же заставить брата отведать эти блюда.
А в гостиной тем временем над открытыми контейнерами поднимался парок, и неповторимый запах свежеприготовленной еды начал медленно расползаться по квартире.
Ду Чэнь бессильно лежал на кровати. На душе скребли кошки, и шевелиться совершенно не хотелось.
Он хмурился, дышал едва слышно, как вдруг его ноздрей коснулся странный, но очень приятный аромат, тонкий и едва уловимый.
Страж решил, что у него начались галлюцинации — как иначе объяснить этот внезапный запах еды?
Однако аромат становился всё насыщеннее. Казалось, источник находился прямо за дверью спальни.
Обоняние у местных жителей и так было отменным, а уж пять чувств Стражей превосходили человеческие многократно.
Ду Чэнь окончательно убедился, что пахнет именно пищей. Разум прояснился: кажется, недавно вернулся Ду Ань и стучал к нему в комнату.
«Что он там говорил?»
Вспомнить не удавалось. Аромат из-за двери продолжал манить и дразнить, но вставать по-прежнему не было ни малейшего желания.
Он провалялся в нерешительности минут пять, пока запах не начал слабеть. Тут уж Ду Чэнь не выдержал и с трудом заставил себя подняться с кровати.
Впервые за два месяца он покинул свою комнату.
В гостиной никого не оказалось. Лишь на столе стояли те самые контейнеры, источающие дивный аромат.
В голове всплыли обрывки фраз: Ду Ань упоминал какую-то закусочную в Секторе А и говорил, что принёс порцию для него.
Над открытыми блюдами уже не вился пар. Ду Чэнь взял одно острое крылышко и без особого энтузиазма откусил кусочек. В ту же секунду его затуманенный взгляд прояснился. Он плюхнулся на стул и принялся жадно поглощать еду.
Пары крылышек не хватило даже на один укус — он уничтожил их в два счёта, после чего придвинул к себе рисовые шарики в сладком вине.
Наклонившись, Страж принюхался, и его глаза сами собой довольно сощурились.
«Сладкое!»
Ду Чэнь обожал сладости. От одного лишь ностальгического запаха сладкого рисового вина у него потекли слюнки.
Пусть блюдо и остыло, его это ничуть не смутило. Он смаковал каждую ложечку, наслаждаясь десертом с поразительной бережностью.
Покончив с шариками, мужчина обнаружил, что закрытый контейнер всё ещё тёплый на ощупь, и резонно предположил, что внутри скрывается нечто потрясающее.
Выбрав самую большую коробку, он в предвкушении снял крышку. В нос тут же ударил специфический пряный аромат белого перца, смешанный со свежестью зелёного лука. Запах дурманил разум. Внутри оказались вонтоны!
К ним прилагался соус из острого масла. Судя по всему, перец сначала обжарили в небольшом количестве масла, а затем измельчили — пахло просто ошеломительно.
«Если съесть эту горячую порцию целиком, можно и на небеса вознестись от удовольствия, верно?»
Ду Чэнь взял миску и сперва отхлебнул горячего бульона. Белый перец и соль придавали ему насыщенность — вкус был не пресным, а идеально сбалансированным: в меру солёным, с лёгкой остринкой. Он физически ощутил, как обжигающая жидкость прокатилась по горлу, согревая нутро и опускаясь в желудок, отчего по всему телу разлилось приятное, почти невесомое тепло.
Внезапно в дверь квартиры громко и нетерпеливо постучали. Страж на мгновение замер, но, даже не подумав встать, вооружился палочками и подцепил вонтон.
Тесто ничуть не размякло в бульоне, сохранив ту же упругость, что и сразу после варки. Каждый пельмешек выглядел пухлым и гладким, а сквозь тонкую полупрозрачную оболочку просвечивала нежно-розовая мясная начинка.
Белое тесто, окунутое в ярко-красное масло, пробуждало зверский аппетит.
Ду Чэнь открыл рот и проглотил угощение целиком. Толщина теста оказалась идеальной — оно не растворялось во рту бесследно, но и не было слишком жёстким, а мясная начинка радовала сочностью и приятной упругостью. Вкусно так, что хотелось затопать ногами от восторга!
Стук не утихал. Вскоре раздался голос Чэнь Цзяна:
— Ду Ань! Ду Ань, ты дома?
Заснувший у себя в комнате Ду Ань вскочил, заслышав шум. Выбежав в гостиную, он первым делом заметил сидящего за столом брата и просиял:
— Брат, ты встал!
— Угу.
Ду Чэнь с громким хлюпаньем уплетал вонтоны, уделив младшему брату лишь секунду внимания. Попутно он сорвал крышки с контейнеров, где лежали пирожки с яйцом и черемшой, а также запечённые свиные ножки. Как только дразнящие запахи ударили в нос, Страж окончательно впал в пищевое неистовство.
Ду Ань ничуть не обиделся. Радостно бросившись открывать дверь, он с порога огорошил друга новостью:
— Чэнь Цзян, посмотри! Мой брат встал!
Оказавшись в квартире, гость с изумлением уставился на жующего Ду Чэня. «А эта закусочная и впрямь невероятна, — подумал он. — Даже больной Синдромом потери души не смог устоять перед её чарами».
Еды казалось много, но для их аппетитов этого было явно недостаточно.
Ду Чэнь глазом моргнуть не успел, как всё закончилось. Разочарованно погладив живот, он поднял взгляд на сидящего напротив брата:
— Где ты это купил?
— В закусочной рядом с Парком на девяносто девятом этаже, в Секторе А. — Сердце Ду Аня ликовало: глаза старшего брата снова светились жизнью.
Ду Чэнь поднялся, собираясь уходить:
— Я не наелся. Хочу сходить туда. Ты со мной?
Он совершенно не наелся. Чтобы по-настоящему насытиться, ему пришлось бы есть дня три без перерыва.
— Она уже закрылась, — вмешался Чэнь Цзян. — Сегодня вы там ничего не купите.
— Так рано? — не понял Страж.
— Там такой ажиотаж, — пояснил Ду Ань. — Порции ограничены, так что всё раскупают мгновенно.
Тут Чэнь Цзян вспомнил, зачем вообще пришёл, и поспешно добавил:
— Но я только что снова видел эту рекламу в кинотеатре! Ну, бегущую строку внизу экрана. В полшестого хозяйка снова запустит трансляцию. Кажется, на этот раз будет готовить ужин.
Ду Ань рассказал брату об эфирах из закусочной, признавшись, что именно они заставили его отправиться в Сектор А. Затем с надеждой спросил:
— Брат, может, пойдём посмотрим вместе?
Даже если поесть не удастся, наблюдать за тем, как хозяйка готовит, — само по себе удовольствие.
Все мысли Ду Чэня, только-только отведавшего местной стряпни, были заняты едой. Раз уж перекусить прямо сейчас не выйдет, почему бы не выяснить, что это за трансляции такие?
Насколько он знал, за каждым кинотеатром был закреплён конкретный Парк, и на экранах показывали лишь игры, проходящие на его территории.
Он впервые слышал, чтобы трансляцию из Сектора А крутили в кинотеатре Сектора D. Да и сама закусочная явно не имела никакого отношения к Паркам.
Похоже, в их мире начинало происходить нечто весьма занятное.
Ду Чэнь чувствовал, как жизненная энергия, покинувшая его несколько месяцев назад, возвращается в тело. Душа и разум, изъеденные пустотой, обрели новую цель.
— Что ж, пошли посмотрим, — кивнул он.
Ду Ань переглянулся с Чэнь Цзяном. В глазах обоих читалось абсолютное неверие.
Они ведь хотели просто попытаться, а состояние Ду Чэня действительно улучшилось! Он даже согласился выйти из дома!
Это походило на дар небес. Ду Ань мысленно осыпал благодарностями Лу Яо и её закусочную. Он мигом засобирался, боясь, что в следующую секунду брат может передумать.
***
В половине шестого вечера Лу Яо, как и планировала, запустила трансляцию, заодно переименовав канал в «Полуночную трапезную».
Едва эфир начался, как к нему подключилось свыше трёхсот зрителей.
По меркам именитых блогеров из её родного мира цифра была смехотворной, но по сравнению с утренними показателями это был огромный шаг вперёд.
Имея за плечами опыт одного эфира, Лу Яо держалась куда раскованнее и сразу же поприветствовала аудиторию:
— Всем привет! Вы на канале «Полуночная трапезная» от Закусочной Лу Яо. Сегодня у нашего братика Бай Мина первый рабочий день! В честь этого события я, Бай Мин и сестрица Синцзы приготовим роскошный ужин.
Потрошивший рыбу у раковины Бай Мин поднял голову. В его рубиново-красных глазах вспыхнул огонёк.
— В мою честь?
Мывшая зелень по соседству Лу Яо мягко кивнула:
— Ага. Разве я забыла упомянуть об этом?
Бай Мин ловко разрезал рыбье брюшко и удалил внутренности. Его и без того хорошее настроение взлетело до небес от новости, что ужин затевался специально ради него.
— Хозяйка, только скажи, что ещё нужно сделать. Можешь всецело на меня рассчитывать.
Очищавшая креветки Синцзы с нескрываемой завистью прислушивалась к их разговору. Она повернулась к Лу Яо:
— Хозяйка, а когда я официально устроюсь, для меня тоже будет праздник?
— Конечно, — подтвердила девушка. — В твой первый официальный рабочий день мы закатим ещё один пир!
Синцзы просияла и в мгновение ока разделалась с целой тарелкой креветок.
Лу Яо поручила помощникам подготовку остальных продуктов, а сама взяла выпотрошенную рыбу и подошла к грилю.
— Сначала займусь запечённой рыбой.
Количество зрителей перевалило за полтысячи, и экран буквально запестрел шквалом комментариев.
«Ничего себе, праздничный ужин в честь трудоустройства! Скажите, а вы ещё набираете сотрудников?»
«Какая добрая хозяйка! Жутко завидую этому новенькому».
«А с каким вкусом будет рыба?»
Лу Яо зажала тушку в специальную металлическую решётку и положила на угли. Регулярно переворачивая её, она улучила минутку, чтобы пробежаться глазами по комментариям, и ответила:
— Сейчас мы как раз ищем поваров и официантов, так что все желающие могут приходить на собеседование. А рыба будет с маринованным перцем. Позже мы ещё пожарим картошку и рисовые клёцки.
«!!! Картошечка и клёцки? А-а-а-а-а, как же хочется попробовать!»
«Обожаю рыбу с маринованным перцем! А жареная картошка — вообще пища богов. У меня уже слюнки текут!»
«Мои слюни уже до пола достают!»
Руки Лу Яо порхали над грилем. Когда корочка на рыбе слегка поджарилась, она сдвинула её с сильного огня, чтобы та просто томилась, и разогрела сковороду для овощного гарнира.
Остальные продукты уже были вымыты, и всё, что требовалось запечь, отправилось на угли.
Минут через двадцать ужин был готов.
Девушка выставила на стол две небольшие жаровни. Одна предназначалась для подогрева рыбы, а на вторую водрузили подносы с устрицами, шашлычками из креветок и мяса, а также запечёнными овощами — чтобы не остывали.
Синцзы принесла две бутылки алкоголя, а Лу Яо добавила к ним газировку.
За окном висела яркая луна, а небосклон усыпали драгоценные россыпи звёзд. Троица устроилась за столиком, наслаждаясь трапезой и непринуждённой беседой.
Едва рыбу подали к столу, как она тут же приковала к себе все взгляды.
У Бай Мина и Синцзы загорелись глаза, но они, сдерживая порывы, выжидающе посмотрели на хозяйку.
Лу Яо подняла палочки:
— Приятного аппетита!
И тогда их палочки молниеносно устремились к благоухающему блюду.
Саму Лу Яо больше привлекали устрицы. Она взяла крупного, приготовленного на пару моллюска, извлекла нежное мясо и слегка обмакнула его в соевый соус с васаби.
Устрица оказалась мясистой и тающей во рту. В сочетании с обжигающим васаби она выбивала слёзы, но оторваться было решительно невозможно.
Бай Мин, откусив кусочек рыбы, заметил действия девушки и решил последовать её примеру. Он щедро смазал устрицу васаби, да так, что от остроты часто-часто заморгал, а выступившие на красных глазах слёзы заблестели, словно звёздочки.
Тряхнув головой, он пришёл к выводу, что это было потрясающе вкусно.
Синцзы потягивала вино, закусывая рыбой, запечёнными в чесночном соусе устрицами, морскими гребешками и говядиной. Вскоре её личико довольно раскраснелось.
Зрители по ту сторону экранов сходили с ума от вожделения.
«А-а-а-а-а, как же я хочу эти устрицы! Она их в васаби макает, да? Жутко скучаю по этому вкусу!»
«Хозяйка — настоящий демон! И дёрнул же меня чёрт смотреть это на ночь глядя!!!»
«Рыбка выглядит просто отпадно... Дайте же ребёночку кусочек, ну хотя бы один!»
Тем временем в кинотеатре Парка Циншань.
Ду Ань и Чэнь Цзян, не отрываясь, таращились на экран. Они даже не замечали, как слюни капают на одежду — настолько аппетитно выглядели запечённая рыба, устрицы, креветки, гребешки с чесночной лапшой и тофу с грибами эноки.
Рядом с ними сидел Ду Чэнь. Его взгляд был намертво прикован к Лу Яо и удивительно реалистичному ночному пейзажу за её окном.
Случайно забредшая сюда Испытательница... К тому же совершенно не похожая ни на кого из тех, кого он встречал раньше. Весьма занятно.
В ту ночь «Полуночная трапезная» произвела фурор в Секторах А, В и D. Сама же Лу Яо слегка перебрала, вдоволь наелась и так расслабилась, что уснула прямо за столом, не успев даже убрать посуду.
Посреди ночи сквозь сон ей послышался настойчивый стук в дверь. Только девушка начала раздражаться, как звук исчез.
Наутро Лу Яо проснулась в зале, укрытая тёплым пледом. Вокруг царила идеальная чистота — видимо, перед уходом Бай Мин и Синцзы всё прибрали.
Сотрудники ей и впрямь достались золотые.
Умывшись и проверив, готовы ли вчерашние заготовки, хозяйка распахнула входную дверь, но тут же испуганно отшатнулась: проход был чем-то перегорожен.
Спустя мгновение дверь толкнули снаружи, и на пороге возник мужчина в дорогом костюме, сшитом на заказ.
Лу Яо выглянула наружу: закусочная определённо всё ещё находилась в Ином мире. Незнакомец показался ей подозрительно знакомым. Потерев лоб, она вдруг вспомнила: это же тот самый пижон в костюме, который вчера днём останавливал её, чтобы спросить дорогу!
Вот только встретились они тогда совершенно в другом мире.
Мужчина, похоже, тоже только что проснулся и решительно не понимал, что происходит:
— Как я здесь очутился?


    Первая лавка

    Лу Яо и сама хотела бы знать, как он здесь очутился. Система, эта мелкая обманщица, уверяла, что лишь ей одной под силу перемещаться между двумя мирами. Так откуда же взялся этот мужчина?
Незнакомец тоже смерил Лу Яо взглядом, хмуря брови. Лишь спустя какое-то время он неуверенно, с запинками произнес:
— Мы… случайно… нигде раньше… не встречались?
— Вы не помните? — Лу Яо же, напротив, отлично его запомнила. Накануне вечером, когда она возвращалась с рынка, этот человек перехватил её на обочине. Вытащив из кармана толстую пачку купюр, он с паническим видом умолял проводить его до ближайшей автобусной остановки.
Признаться честно, соблазн был велик. Особенно сейчас, когда деньги утекали сквозь пальцы, словно вода, и её скромные сбережения отчаянно нуждались в пополнении. Заработать несколько десятков тысяч просто за то, чтобы показать дорогу — всё равно что найти их на улице.
Но затем, заметив, что мужчина ведет себя крайне неадекватно, она подавила в себе тягу к лёгкой наживе: просто указала направление и не взяла ни копейки.
Незнакомец немного помолчал, затем покачал головой:
— В голове всё путается. Никак не могу вспомнить. Можно мне войти и присесть?
Лу Яо заметила за его спиной знакомую фигуру и, мгновенно обретя уверенность, отступила в сторону. Мужчина прошел внутрь и прямиком направился к столику у окна.
В закусочную вошел Бай Мин. Он смерил незнакомца хмурым взглядом, а затем посмотрел на Лу Яо:
— Это кто?
— Без понятия, — покачала она головой. — Когда я проснулась, он уже торчал у дверей. Кажется, он не в себе.
Бай Мин еще раз окинул мужчину взглядом, развернулся и вышел.
Через пару минут он вернулся. Следом за ним из Парка вышли Бай Хэ и Бай Лу.
Переступив порог, Бай Мин указал на сидящего у окна:
— Вот этот. Выясните всё и побыстрее уведите его, нам скоро открываться.
Лу Яо налила гостю стакан воды и вернулась на кухню. Но увидев, что Бай Мин привел людей из соседнего Парка, она со жгучим любопытством высунулась обратно и прошептала ему:
— А что с ним не так?
— Скорее всего, новичок, — мотнул головой Бай Мин. — Сейчас его зарегистрируют, и можно будет отпускать.
«Новичок? Какая еще регистрация?»
Сбитая с толку, Лу Яо молча пристроилась за спинами Бай Лу и Бай Хэ.
Перед Бай Хэ лежал блокнот в черной обложке. Пока Бай Лу допрашивала мужчину, он открыл его на чистой странице.
— Помните, как вас зовут? — спросила Бай Лу.
Мужчина нахмурился, обдумывая ответ:
— Ци Чэнь.
Лу Яо заметила, как сразу после его ответа имя само собой проступило в заголовке блокнота.
Писать не требовалось. Символы не походили на китайские иероглифы — это был тот же язык, что и в лежащем на столе меню, но, как ни странно, Лу Яо всё прекрасно понимала.
— Возраст.
— Двадцать восемь лет.
— Помните свое предыдущее место работы?
Ци Чэнь ткнул пальцем в сторону видневшегося за окном гигантского колеса обозрения:
— Помню, я там работаю. Я владелец того парка аттракционов. Вот только я никак не могу найти дорогу обратно. Вы не могли бы меня туда отвезти?
Лу Яо вздрогнула. Ситуация принимала скверный оборот.
«Неужели меня сейчас разоблачат?»
Бай Лу и Бай Хэ оглянулись на окно, но их лица оставались абсолютно бесстрастными, словно в словах собеседника не было ничего странного.
Тон Бай Лу можно было назвать откровенно холодным:
— Вы туда не вернетесь. Помните, как здесь оказались?
— Нет, — покачал головой Ци Чэнь. — Очнулся утром, уже сидя у ваших дверей.
— Ясно. В общих чертах ситуация понятна, — подытожила Бай Лу. — Вы уже зарегистрированы как житель Сектора А. Отныне будете жить здесь, привыкайте.
Бай Хэ вытащил из-под блокнота брошюру и протянул её Ци Чэню:
— Это «Справочник по выживанию». Прочтите его внимательно. Если возникнут вопросы, обращайтесь к работникам закусочной или идите за помощью в Парк по соседству. Если больше ничего нет, мы, пожалуй, пойдем.
Ци Чэнь вскочил на ноги, его лицо исказила тревога:
— Да что со мной стряслось?! Вы что, хотите держать меня здесь взаперти? Я же сказал, мне нужно обратно! Это прямо за рекой. Просто вызовите машину, я заплачу! Сколько вам нужно?
Бай Лу и Бай Хэ, уже подошедшие к двери, обернулись. Девушка нахмурилась и ледяным тоном оборвала его:
— Прекратите кричать. Господин Ци Чэнь, вы официально зарегистрированы как местный житель. Пути назад нет.
Ци Чэнь был вне себя от ярости. Проснуться в какой-то глуши, нарваться на компанию ненормальных... Его работа находилась буквально на другом берегу! Если не хотят подвезти, пусть хотя бы покажут дорогу — он и сам доберется.
Но парочка из Парка проигнорировала его возмущения и удалилась.
В этот момент появилась Синцзы. Заметив Ци Чэня, она со знанием дела спросила:
— Новенький?
Бай Мин бросил взгляд на Лу Яо и молча кивнул.
Лу Яо обошла столик и уселась напротив Ци Чэня. Справочник перед ним вызывал у неё жгучее любопытство. Оказывается, здесь выдают такие штуки!
— Можно взглянуть на ваш «Справочник по выживанию»? — поинтересовалась она.
Тот лишь сильнее нахмурился и накрыл черную брошюру ладонью.
— Принеси мне айс-американо, — процедил он с крайним раздражением.
Тут подошел Бай Мин и бесцеремонно вздернул Лу Яо на ноги. В его голосе раздражения было куда больше:
— Нет у нас никакого айс-американо. Мы открываемся. Если больше ничего не нужно, можете идти на выход.
Ци Чэнь несколько мгновений буравил взглядом лицо девушки, затем обратил внимание на цвет её одежды, и хаотичные обрывки воспоминаний в его голове наконец сложились в единую картину.
Его глаза медленно расширились. Сделав в уме какие-то свои выводы, он вдруг процедил сквозь зубы:
— Это ты! Я вспомнил, мы виделись вчера!
Лу Яо высвободила руку из хватки Бай Мина, жестом показав им с Синцзы продолжать подготовку к открытию.
Опустившись обратно на стул, она сохранила мягкость в голосе:
— Да, виделись. Что с вами произошло потом? Как вы здесь очутились?
— А разве не ты меня сюда притащила? — холодно усмехнулся Ци Чэнь. — Говори, кто тебя послал? Что вам нужно?
Лу Яо поморщилась. Разговор зашел в тупик.
Бросив жадный взгляд на зажатый его рукой справочник, она поднялась со стула:
— Это не моих рук дело, вы сами сюда пришли. Мне пора открывать закусочную, а вам лучше немного остыть.
Как только Лу Яо скрылась на кухне, мужчина вскочил и попытался выпрыгнуть в окно.
Рамы были распахнуты настежь, но вдоль подоконника словно пролегала невидимая твердая преграда. Как бы он ни толкал и ни бился в неё, выбраться наружу было невозможно.
Разъяренный Ци Чэнь вылетел через парадную дверь, но тут же опешил: пейзаж снаружи был абсолютно чужим, каждая деталь дышала странностью. От привычного ему мира не осталось и следа.
Он спустился на лифте на первый этаж — и там его встретила такая же незнакомая картина.
Спустя два часа подавленный Ци Чэнь вернулся в закусочную.
Как раз в разгар наплыва посетителей. Трое работников носились как заведенные, и до него никому не было дела.
Прислонившись к дверному косяку, Ци Чэнь сгорал от нетерпения: у него накопилась уйма вопросов к Лу Яо.
Тем временем очередь снаружи растянулась до самых лифтов. И откуда у них такой бешеный ажиотаж?
Им что, больше поесть негде? Зачем всем толпиться именно здесь?
В очереди неподалеку возбужденно щебетал юноша:
— Брат, скоро наша очередь! После вчерашнего стрима сюда стало приходить еще больше народу.
— М-гм, — коротко отозвался Ду Чэнь. Ожидание отнимало много времени, но он не стоял в очередях уже тысячелетия, так что в этом даже находилась некая новизна.
К тому же он точно знал: в конце этого долгого ожидания его ждет настоящая еда, а не какая-то безвкусная иллюзия.
Такая награда наделяла его ангельским терпением.
Ци Чэнь чутко уловил нечто странное и поднял взгляд на стоявшую впереди пару. Когда его глаза остановились на Ду Чэне, зрачки в ужасе сузились, а голос задрожал:
— Ты… как ты… здесь оказался?
Ду Чэнь поднял голову, взглянул на него, и в его глазах промелькнуло понимание:
— Новенький?
Ду Чэнь не узнал этого человека в лицо, но легко прочитал всё по его глазам.
Такое случалось: потерпевшие крах Испытатели, попав в этот мир, по чистой случайности натыкались на НИП, которые когда-то их жестоко растоптали.
Большинство НИП, заходя в игру, использовали мимикрию — как правило, принимая жуткие, сводящие с ума формы.
Когда у Ду Чэня появились первые симптомы Синдрома потери души, он стал крайне раздражительным. Одно время он специально заходил в игру без всякой маскировки, в своем истинном облике.
Видимо, этот парень запомнил его лицо. И, судя по реакции, впечатления остались незабываемыми.
Ци Чэнь попятился на три шага назад, его лицо исказил неописуемый ужас, а ноги стали ватными.
Ду Чэнь протянул руку и поддержал его:
— Не бойся. Теперь ты такой же, как мы.
«Такой же? Что это значит?»
Эти слова прозвучали как смертный приговор. До Ци Чэня доходил их смысл несколько секунд, после чего его лицо приобрело пепельный оттенок. Он наконец понял, почему здесь оказался.
Тем временем Ду Ань уже вошел в закусочную и обернулся, подгоняя:
— Брат, пора заказывать!
Ду Чэнь разжал руку и проследовал внутрь. На дне его глаз плескался легкий азарт.
Хозяйка этой забегаловки интересовала его куда больше, чем какой-то проигравший Испытатель.
Лу Яо суетилась на кухне. Возможно, у нее просто разыгрались нервы, но она вдруг почувствовала на себе чей-то пристальный взгляд. Подняв голову, она обвела зал глазами: все посетители увлеченно ели, и никто вроде бы на нее не смотрел.
Спустя примерно два часа суматохи все запасы продуктов иссякли, и заведение вновь пришлось закрыть раньше времени.
Те, кто простоял в длинной очереди, но так и ушел ни с чем, начали возмущаться:
— Хозяйка, вы не могли бы готовить побольше порций? Наймите еще пару помощников! Я же с ума сойду, если так и не смогу отведать вашей стряпни!
Лу Яо добродушно кивнула:
— Мы как раз ищем сотрудников. Как только найдем подходящих людей, я подумаю над расширением меню. А за сегодня мне правда очень жаль! Я приготовила немного фруктов, так что все, кому не досталось еды, могут подойти к сестрице Синцзы и взять по одному совершенно бесплатно.
Гости ворчали больше для проформы и никак не ожидали, что владелица не только всерьез воспримет их жалобы, но еще и предложит угощение. Многим даже стало неловко.
Тем не менее, фрукты в этой закусочной были невероятно сладкими, совсем не чета их собственным подделкам. Поэтому никто отказываться не стал — гости послушно выстроились к Синцзы за утешительными призами и расходились вполне довольными.
Ду Чэнь, сидя в самом дальнем углу у окна, безотрывно наблюдал за Лу Яо.
«Забавная девчонка. А пугать ее будет, наверное, еще забавнее».
В следующую секунду обзор ему заслонил Бай Мин и бросил в сторону Ду Чэня выразительный предупреждающий взгляд.
Уголки губ Ду Чэня изогнулись в усмешке. Он картинно пожал плечами: похоже, за ним уже приглядывают.
Когда зал опустел, Ци Чэнь наконец решился зайти внутрь. Заметив сидящего в углу Ду Чэня, он почувствовал, как волосы на затылке встают дыбом, и тут же отвернулся, сделав вид, что ничего не видел.
Найдя Лу Яо на кухне, он подошел к ней со сложным выражением лица:
— Подойди-ка на секунду.
Девушка ткнула в себя пальцем:
— Я?
— Да.
Стоило Лу Яо выйти, как Ци Чэнь резко схватил ее за руку, а через мгновение отпустил. В его глазах читалось крайнее изумление и растерянность:
— Горячая… Но как такое возможно? Ты же… Ай!
Он схватился за затылок и медленно осел на пол.
Должно быть, удар был не из легких.
Никто не заметил, как подошел Ду Чэнь. Отвесив Ци Чэню звонкий подзатыльник, он одной рукой непринужденно вздернул скулящего мужчину на ноги и с улыбкой обратился к Лу Яо:
— Новенький совсем не умеет себя вести. Я отведу его в Парк, преподам пару уроков манер.
Слово «Парк» сработало как спусковой крючок. Ци Чэнь на секунду замер, а затем начал отчаянно вырываться:
— Я не пойду в Парк! Не хочу в Парк! Отпустите меня! Я сам прочитаю Справочник, не надо в Парк!
Ду Чэнь разжал пальцы и разочарованно цыкнул.
Тук-тук-тук!
Внезапно раздался стук. Входная дверь была распахнута, и никто из присутствующих никак не отреагировал на звук.
До Лу Яо дошло: должно быть, это стучат в дверь в её родном мире.
Снаружи действительно стояли двое мужчин, один из которых был одет в униформу.
Не дождавшись ответа на стук, они простояли перед закрытой закусочной еще минут двадцать и лишь затем ни с чем ушли.
Через полчаса заведение покинули последние посетители, да и Синцзы, закончив смену, ушла домой.
Ци Чэнь продолжал сидеть в зале, наотрез отказываясь уходить, поэтому Бай Мин вызвался остаться.
Лу Яо не ночевала дома с прошлого вечера и тоже мечтала уйти, но оставлять этих двоих наедине было боязно.
Видя, что Бай Мин не собирается сдавать позиции, Ци Чэнь с мольбой посмотрел на девушку:
— Я очень хочу кофе. Ты не могла бы что-нибудь придумать?
Видимо, пережив за сегодня столько потрясений, он изрядно присмирел и научился вежливости.
Лу Яо уже открыла было рот, чтобы ответить «нет», но её взгляд зацепился за Справочник в его руках, и в голове созрел план:
— Могу. Но в обмен на Справочник.
Ци Чэнь кивнул:
— По рукам.
Лу Яо вышла наружу и сбегала в супермаркет за маркой кофе, которую он просил.
Когда она вернулась, у дверей её ждали двое незнакомцев.
Девушка замерла на месте, настороженно сощурившись.
Тот, что был покрасивее, скользнул взглядом по стакану с кофе в её руке и первым шагнул навстречу:
— Здравствуйте. Вы ведь госпожа Лу Яо?
— А вы кто? — насторожилась она.
Мужчина достал визитку и протянул ей:
— Меня зовут Чжуан Лян. Я владею музеем здесь, в городе. Прошу прощения за внезапный визит, но мне нужно обсудить с вами кое-какие вопросы.
— Какие еще вопросы?
— Прежде чем мы перейдем к делу, позвольте поинтересоваться: вам что-нибудь известно об игре «Парк»?


    Первая лавка

    Лу Яо отступила на шаг, с сомнением в глазах:
— Мобильная игра или на ПК? Извините, я не особо увлекаюсь видеоиграми.
Чжуан Лян пристально посмотрел на неё, словно изучая.
Из-за его спины шагнул мужчина в полицейской форме. Плотно сдвинутые брови, во взгляде — усталость пополам с раздражением. Дежурным жестом он сверкнул удостоверением, а затем достал фотографию:
— Я спецназовец Ци Цзюэ из Третьего городского управления. Вам знаком этот человек на фото?
Лу Яо взяла снимок, немного поразглядывала его и подняла голову:
— Вчера встретила его на улице. А что с ним?
— Вы уверены? — нетерпеливо переспросил Ци Цзюэ.
Девушка снова взглянула на фотографию. Запечатленный на ней мужчина в строгом костюме и впрямь был Ци Чэнем.
— Да, — кивнула она. — Пересеклись на улице. Он попросил проводить его до ближайшей автобусной остановки, но мне показалось, что он выглядит как-то странно, поэтому я отказалась.
Её слова не расходились с тем, что полицейский видел на записях с камер наблюдения. Сама Лу Яо не вызывала особых подозрений — просто зацепок в деле было до обидного мало, вот Ци Цзюэ и решил попытать счастья.
Выслушав девушку, он окончательно отбросил версию о том, что между ней и пропавшим есть какая-то связь, и разочарованно забрал снимок.
Лу Яо перехватила поудобнее стаканчик с кофе и как бы невзначай поинтересовалась снова:
— Так что с ним случилось?
— Пропал без вести, — бросил Ци Цзюэ.
Получив ответ, он потерял к ней всякий интерес и развернулся, чтобы уйти.
Чжуан Лян же всё это время не сводил с Лу Яо узких, изучающих глаз.
— Закусочная на соседней улице принадлежит вам, госпожа Лу?
Девушке не слишком понравился его взгляд. Слегка нахмурившись, она коротко угукнула в знак подтверждения.
Чжуан Лян на мгновение задумался, снова скользнул взглядом по стаканчику в её руках и уже открыл было рот, чтобы что-то добавить, как вдруг у Ци Цзюэ зазвонил телефон.
— Нашли? Где? Мы сейчас будем.
Сбросив вызов, спецназовец окликнул товарища, и оба спешно удалились.
Проводив их взглядом, Лу Яо мысленно обратилась к Системе:
«Что сказали по телефону?»
[Нашли труп Ци Чэня.]
Лу Яо замерла на месте, по спине пробежал холодок.
Она простояла у дверей своей закусочной с полчаса, прежде чем наконец решилась войти.
Бай Мина нигде не было видно, в зале оставался лишь сам Ци Чэнь.
Он сидел у окна, повернув голову, и заворожённо наблюдал за улицей. Услышав звук открывающейся двери, мужчина обернулся, тут же поднялся и шагнул ей навстречу:
— Почему так долго?
Заранее подготовившись морально, Лу Яо с невозмутимым видом протянула ему кофе и выставила вторую руку:
— «Справочник по выживанию».
Ци Чэнь извлёк из кармана чёрную брошюрку, вложил ей в ладонь, а сам с напитком вернулся к окну. Сделав глоток, он слегка поморщился:
— Лёд растаял.
— Под барной стойкой есть лёд, добавь сам, — Лу Яо небрежно пододвинула стул и села.
«Справочник по выживанию» оказался размером с ладонь, его чёрная обложка холодила пальцы и была удивительно гладкой на ощупь. Девушка открыла первую страницу, и её зрачки сузились.
«Добро пожаловать в царство мёртвых — Страну Снов.
Лишь усопшие могут ступить в эти земли».
Сердце Лу Яо тревожно дрогнуло, хотя она уже смутно догадывалась о чём-то подобном.
Если раньше это были лишь робкие подозрения, то новость о смерти Ци Чэня расставила всё по своим местам.
Это был мир, где обитали призраки. Здесь не было ничего, кроме бесконечно тянущегося времени, и всё держалось исключительно на иллюзиях.
Но стоило лишь осознать это, как страх отступил.
Лу Яо приняла правду куда спокойнее, чем могла бы от себя ожидать.
Сам справочник оказался весьма толковым: тут была карта всех тринадцати районов, схема метро, советы по быстрому поиску жилья и даже руководство по овладению иллюзорной магией…
«О, а вот это уже интересно».
Лу Яо давно любопытствовала насчёт иллюзий — в основном потому, что боялась однажды проколоться, а расспрашивать Синцзы или Бай Мина было неудобно. И теперь у неё появился шанс втихую обучиться этому искусству.
Ци Чэнь, подперев подбородок рукой, долго и незаметно за ней наблюдал, пока наконец не выдержал:
— Ты понимаешь, что там написано?
Она кивнула. В зале они были одни, так что момент для откровенного разговора выдался удачный.
В конце концов, этот мужчина видел её в мире живых, и с этим недоразумением нужно было как-то разобраться.
Лу Яо уже собиралась заговорить, как вдруг Ци Чэнь скрестил руки на груди и с отвращением на лице спросил:
— Кто ты вообще такая? Монстр, мстительный дух, ведьма, инопланетянка?
Девушка лишилась дара речи. Всякое желание общаться мигом улетучилось. Она, живой человек, не чуралась этого свежеиспечённого призрака, а он ещё смеет воротить от неё нос!
За окном уже темнело, и Лу Яо совсем не хотелось снова ночевать в закусочной. Вернув книжицу владельцу, она выпроводила его за дверь:
— Вынуждена тебя разочаровать, но я самый обыкновенный человек. А теперь на выход, я закрываюсь.
Вернувшись в свою съёмную квартирку, Лу Яо приняла душ, легла в постель и вбила в поисковик слово «Парк». Вылезла куча ссылок, но всё это было совсем не то. Никакого упоминания об игре, о которой говорил Чжуан Лян, найти не удалось.
Она пока не понимала, что это за игра, но интуиция подсказывала: в интернете ответа нет.
Девушка села на кровати, покрутила в руках визитку, оставленную следователем, немного поколебалась — и отправила её в мусорное ведро.
Во всём нужно знать меру, в том числе и в любопытстве. На её шее и так висит Система, проблем хватает с головой — незачем наживать новые.
***
На следующий день Лу Яо пришла пораньше, чтобы подготовить мясную начинку: сегодня в меню появлялись маленькие вонтоны.
Подняв жалюзи, она с удивлением обнаружила на пороге Ци Чэня.
— Ты почему всё ещё здесь?
— Я хочу работать в твоей закусочной, — невозмутимо ответил он.
— Ась? — опешила Лу Яо.
— В обмен на это я сохраню твой секрет, — заявил Ци Чэнь.
Лу Яо промолчала.
Утром, по дороге на работу, она листала ленту новостей.
Там писали, что расчленённое тело Ци Чэня обнаружили на заброшенной стройке за городом — фрагменты были разбросаны по разным участкам. Убийцу пока не нашли.
Нахмурившись, она спросила:
— И что же ты умеешь?
— При жизни я управлял парком развлечений, — начал перечислять мужчина. — Я отлично разбираюсь в психологии клиентов, умею руководить персоналом и планировать новые проекты. Если хочешь научиться основам бизнеса и управления — я могу передать тебе весь свой опыт без утайки.
— Ладно, испытательный срок — семь дней, — согласилась Лу Яо. — А теперь марш замешивать начинку для вонтонов, мы скоро открываемся.
Ци Чэнь потерял дар речи.
Всё пошло совершенно не по его плану.
На кухне бывший босс снял пиджак, засучил рукава и принялся с усердием отбивать мясной фарш со льдом.
В начале девятого пришли Бай Мин и Синцзы.
Вместе с девушкой пришёл какой-то паренёк лет пятнадцати-шестнадцати с фиолетовыми волосами.
Синцзы подтолкнула его к Лу Яо:
— Управляющая, знакомьтесь, это Сяо Це.
Оказалось, он работал билетёром в кинотеатре и был её бывшим коллегой.
Услышав, что в закусочную требуются люди, он тут же примчался наниматься.
Успокоив совесть, Лу Яо приняла паренька на работу. В душе она даже порадовалась, что утром наняла Ци Чэня — иначе бы вышло так, что весь её штат переманен из соседнего заведения, а это как-то неловко.
Тем временем Капитан Стражи Бай Цзянь, едва переступив порог кабинета, обнаружил на своём столе до боли знакомое заявление об увольнении — уже третье за этот месяц.
С мрачным видом дочитав бумагу, он подошёл к окну: бывший билетёр со своей кричащей фиолетовой шевелюрой вовсю сновал туда-сюда по закусочной, приветливо зазывая посетителей.
Бай Цзянь стиснул зубы.
Взбешённый до предела, он смял заявление в комок.
Да чтоб её, эту закусочную!!!
С появлением двух новых помощников дела пошли куда веселее.
Лу Яо ожидала, что Сяо Це будет работать на совесть, но, к её удивлению, Ци Чэнь тоже не ударил в грязь лицом.
Этот с виду изнеженный богатенький сноб вполне сносно справлялся и с приёмом заказов, и с грязной работой на кухне.
Новинка меню — крошечные вонтоны — пользовалась бешеным успехом. Поток клиентов побил все рекорды, и порции разлетелись ещё до наступления полудня.
На обед для персонала Лу Яо приготовила целую жаровню курицы: нежные, в меру жирные кусочки мяса она сначала замариновала со специями, затем обжарила во фритюре и потушила с брусочками картофеля, ломтиками лотоса и сладким перцем. Блюдо вышло пряным, в меру острым и солоноватым — идеальное дополнение к рису.
Вдобавок к этому подали глубокую миску отварной свинины. На подушку из соевых ростков, зелёной спаржи и крошечных грибочков легли тающие во рту ломтики мяса, щедро присыпанные подсушенным в масле рубленым чили, двумя видами сычуаньского перца и чесночной пастой. Завершающий штрих — ложка кипящего масла поверх специй. Раскалённый жир мгновенно раскрыл жгучий аромат перцев и чеснока, сливая их в единый, сводящий с ума запах.
Кроме того, на столе красовались мапо тофу, «столетние яйца» с печёным перцем и бланшированная капуста чой-сум.
Это был первый рабочий день Сяо Це, и парень, ещё не прошедший стажировку, изо всех сил старался произвести на хозяйку хорошее впечатление.
Скромно подцепив палочками кусочек курицы, он отправил его в рот… и тут же утратил контроль над собой: наружу разом вылезли все спрятанные до этого острые зубы.
Мясо было таким мягким, что само отходило от костей. Густой соус обволакивал каждый кусочек, вкус был не таким обжигающим, как у невероятно острых жареных крылышек, а благодаря тушению с овощами насыщенный мясной дух идеально гармонировал с их свежестью. Вкус получился настолько глубоким и многогранным, что с одним таким кусочком можно было умять полпиалы риса.
Отварная свинина таяла на языке, обжигая пряной остротой. А хрустящие овощи на дне миски, пропитанные острым маслом, казались чуть ли не вкуснее самого мяса!
Мапо тофу и «столетние яйца» тоже оказались выше всяких похвал. Все пять блюд поражали не только изумительным вкусом, но и щедрыми порциями.
Сдержанности новичка хватило ровно на секунду, после чего он показал своё истинное лицо и бросился в бой за еду.
Сидящие рядом Синцзы и Бай Мин расплылись в счастливых улыбках чуть ли не до ушей, поглощая еду с ещё большим энтузиазмом.
Менее чем через двадцать минут тарелки сверкали чистотой.
Сяо Це, откинувшись на спинку стула и поглаживая раздувшийся живот, сыто вздохнул:
— Я захотел устроиться сюда ещё в тот вечер, когда управляющая готовила в прямом эфире приветственный ужин для брата Бай Мина. Еда для персонала и правда просто объедение!
При этом он широко улыбнулся, сверкнув ровными рядами акульих зубов. Ци Чэнь отреагировал на это зрелище даже острее, чем сама Лу Яо: он едва не выронил свою пиалу из рук.
А уж когда Бай Мин и Синцзы тоже отбросили всякую маскировку, бывший босс лишь покорно опустил голову и молча клевал стоящую прямо перед ним бланшированную капусту, даже не рискуя тянуться палочками к другим блюдам.
«Часто я чувствую себя чужим среди коллег из-за того, что недостаточно монструозен — в прямом смысле этого слова», — мрачно размышлял Ци Чэнь.
После обеда пришло время закрываться. Синцзы, Бай Мин и Сяо Це принялись убирать со стола.
Ци Чэнь окликнул начальницу:
— Во второй половине дня мы не работаем?
Лу Яо кивнула:
— Все продукты закончились.
Мужчина нахмурился, глядя на неё со жгучим разочарованием человека, видящего впустую растраченный потенциал:
— Закрываться на весь вечер и полдня? Тебе не кажется, что это чудовищное расточительство?
— Я и так выложилась на полную, — с видом абсолютной покорности судьбе отозвалась девушка.
— Нет, этого мало, — не унимался Ци Чэнь. — Мы могли бы подавать завтраки по утрам, полноценные обеды днём, а вечером устроить смену для тех, кто любит перекусить перед сном. В обеденный перерыв можно предлагать послеобеденный чай по предварительной записи.
Похоже, у бывшего владельца парка развлечений случился приступ профессиональной деформации. Лу Яо оттащила его в угол и усадила на стул:
— Слушай, приятель… А ты в курсе, чем в этом мире расплачиваются за еду?
— Временем? — предположил он.
— Так ты знаешь! А знаешь ли ты, в какую сумму мне ежедневно обходится закупка ингредиентов? Я только-только выпустилась из университета, у меня и в мире-то живых денег почти не было, а здесь единственная валюта — это время. Если я буду продолжать в том же духе, из меня скоро все соки выжмут!
Ци Чэнь задумался на мгновение, а затем предложил:
— …Тогда, может, возьмёшь мои деньги? При жизни я был весьма обеспеченным человеком. Все сбережения передать не смогу, но миллионов пять вполне.
Лу Яо безмолвствовала.
«Дядя, тебя там на куски порубили! Как, по-твоему, я, простая смертная, должна легально получить твои пять миллионов?!»
Похоже, Ци Чэнь чего-то в корне не понимал.


    Первая лавка

    Случай Ци Чэня был поистине уникальным. Не повстречай он Лу Яо, очень скоро слился бы с местным окружением и стал таким же, как все — коротал бы вечность с помощью иллюзий. А если бы стало совсем уж невыносимо, всегда можно было заглянуть в Парк или кинотеатр.
Благодаря присутствию Лу Яо он не слишком остро ощущал собственную смерть: мыслил и вел себя почти так же, как при жизни.
Помнил ли он своего убийцу? Лу Яо весь день размышляла, стоит ли поднимать эту тему, но быстро поняла, что задать подобный вопрос язык не поворачивается.
Ци Чэнь, так и не дождавшись ответа на свою реплику, поднял на нее взгляд.
— Что это у тебя за выражение лица?
Лу Яо невинно похлопала ресницами:
— А?
— Что ты хотела сказать?
— М-м?
Ци Чэнь пригладил волосы и по привычке потянулся поправить очки, но, коснувшись переносицы, вспомнил, что их больше нет.
— Что ты хочешь узнать?
Лу Яо сглотнула и на пару секунд нахмурилась в нерешительности. Под этим чересчур спокойным взглядом она вдруг почувствовала себя неловко из-за собственных колебаний.
Не в силах больше терпеть это чувство, девушка отбросила сомнения и спросила в лоб:
— Ты помнишь, что случилось перед твоей смертью?
Лицо Ци Чэня ничуть не изменилось, он лишь слегка задумался.
— Помню, как сел в автобус. А очнулся уже здесь.
У него не осталось никаких воспоминаний о самом моменте гибели, поэтому назвать имя убийцы он не мог.
Лу Яо нахмурилась. «Почему стерся именно этот фрагмент памяти?»
Зато Ци Чэня, казалось, было уже не остановить:
— Вообще-то я был в ужасе, до дрожи боялся того дня, когда это произойдет. Знай я, что после смерти всё будет именно так, относился бы к жизни проще. Жил бы в свое удовольствие, а не изводил себя изо дня в день, существуя хуже дворовой собаки.
Лу Яо:
— …
«Это всё потому, что ты забыл самое главное».
Излив душу, Ци Чэнь заметил, что собеседница не горит желанием развивать тему, и резко сменил курс:
— Точно не возьмешь мои деньги?
Лу Яо:
— …Братец, я бы с радостью, но нельзя.
Юноша на мгновение опешил, а затем смерил её взглядом, в котором ясно читалось «так вот ты какая на самом деле».
— Я снова хочу кофе.
Лу Яо:
— …
«Какой беспринципный взрослый!»
Закончив убирать со столов, из зала вышел Сяо Це. Услышав последнюю фразу, он с любопытством подошел ближе:
— Какой кофе? Директор готовит новинки?
Синцзы тоже навострила уши. В её глазах мелькнула ностальгия:
— Как же давно я его не пила… Я тоже хочу!
Сяо Це и Синцзы выжидательно уставились на Лу Яо. Ци Чэнь тоже покосился на нее с легким самодовольством.
Лу Яо:
— …
Сунув телефон в карман, она вышла на улицу и направилась в ближайший торговый центр за кофе. Заметив на витрине пирожные «Монблан», Лу Яо решила, что они отлично подойдут к напитку, и не удержалась — купила несколько штук.
Вся четверка сотрудников так никуда и не разошлась: они сидели у окна, болтали и ждали, когда директор вернется и покормит их.
Ци Чэнь вертел что-то в руках с едва скрываемым раздражением на лице, пока Сяо Це и Синцзы наперебой давали ему указания.
Лу Яо толкнула дверь:
— Чем занимаетесь?
Сяо Це тут же вскочил и подбежал к ней:
— Директор! Мы учим малыша Ци пользоваться иллюзиями.
Взгляд парня прикипел к пакетам в её руках, а изо рта вновь непроизвольно высунулись клыки, которые он до этого старательно прятал.
Лу Яо просто молча протянула ему покупки. Сяо Це бережно принял их и поставил на стол.
Увидев коробку с пирожными, Синцзы пришла в полный восторг:
— Обожаю нашего директора!
Девушка достала кофе с «Монбланами», раздала каждому по порции, придвинула стул и втиснулась в их тесную компанию.
При виде кондитерской коробки брови Ци Чэня слегка дрогнули. Он было открыл рот, но тут же поджал губы и промолчал.
Пирожные оказались крохотными — Бай Мину и остальным на один зуб, — поэтому троица отщипывала от них по малюсенькому кусочку, растягивая удовольствие с невероятным трепетом.
Лу Яо сделала глоток ледяного, горького кофе и поспешила перевести тему:
— Так чему вы там пытались научить Ци Чэня?
— Самой простенькой иллюзии, — отозвалась Синцзы.
— Он тугодум, — отрезал Бай Мин.
— Малыш Ци и правда немного не в себе, — подхватил Сяо Це. — Даже крошечную маньтоу слепить не может.
Ци Чэнь:
— …Мне просто не хватает практики.
Вспомнив инструкции по созданию иллюзий из «Справочника по выживанию», Лу Яо вообразила себе маньтоу, махнула рукой, словно хватая что-то в воздухе, и слегка потерла ладони.
Заметив её манипуляции, Ци Чэнь тихо хмыкнул:
— Да как ты вообще можешь что-то создать?
Бай Мин, Синцзы и Сяо Це с головой ушли в дегустацию послеобеденного десерта и не обращали на нее никакого внимания.
Пальцы Лу Яо дрогнули, а девушка слегка изменилась в лице.
У Ци Чэня появилось дурное предчувствие:
— Что случилось?
Лу Яо разжала кулак. На её ладони лежали три крошечные, размером с фалангу большого пальца, маньтоу.
— Вот.
Ци Чэнь:
— !
Бай Мин, Синцзы и Сяо Це:
— !!!!!!!!!
Все четверо уставились сначала на булочки, потом на Лу Яо, и их лица заметно побледнели.
Бай Мин резко схватил её за руку, подержал пару секунд, затем отпустил и, повернувшись к Синцзы, едва заметно покачал головой.
Синцзы сделала вид, что хочет взять угощение, и легонько мазнула пальцами по коже директора. Сяо Це последовал её примеру, цапнув одну маньтоу. Лишь убедившись, что рука Лу Яо была теплой, они дружно выдохнули.
У них прямо камень с души свалился: а то ведь подумали, что директор вышла за порог и тут же отдала концы.
Почувствовав странное напряжение в воздухе, Лу Яо спросила:
— В чем дело? Я что-то не так сделала?
Бай Мин:
— …Да нет, всё отлично. Уж получше некоторых великовозрастных новичков!
— Наш директор просто потрясающая! — поддакнула Синцзы.
— Директор, научите скорее малыша Ци, а то до него никак не доходит! — взмолился Сяо Це.
Ци Чэнь:
— …
«Почему у нее-то всё получилось?»
Лу Яо:
— Ой, ну я же как-никак мастер иллюзий. Подумаешь, какие-то маньтоу — раз плюнуть!
С этими словами она сфокусировала взгляд на стоявшем на столе «Монблане» и тут же создала его копию. За исключением чуть менее насыщенного цвета, иллюзия была точь-в-точь как оригинал по форме и размеру.
Работники лишились дара речи от изумления. Особенно тяжело этот факт давался Ци Чэню.
Лу Яо театрально вздохнула:
— Наверное, всё дело в том, что в детстве я обожала лепить куличики из грязи. Талант, знаете ли.
Бай Мин, Синцзы, Сяо Це и Ци Чэнь:
— …
-
Из-за провала с иллюзиями Ци Чэнь пребывал в скверном расположении духа.
Последние несколько дней, после того как в обед Закусочная Лу Яо закрывалась, Синцзы и остальные по очереди пытались его обучать.
Лу Яо снова приходилось бегать за полдником. Три дня подряд она покупала кофе и сладости, что нанесло сокрушительный удар по её и без того тощему кошельку.
Тогда девушка договорилась с Ци Чэнем: она купит зерна, а он будет сам заваривать кофе в пуровере.
Чайники с тонким носиком, гейзерные кофеварки, капучинаторы, воронки, бумажные фильтры — вчера Лу Яо отыскала всё это за копейки на местном рынке. В крупном супермаркете возле торгового центра она нашла именно те кофейные зерна, которые заказал Ци Чэнь, а заодно прихватила сливки, какао-порошок, матчу, карамельный сироп и прочие добавки.
Позже Ци Чэнь по секрету шепнул ей, что выпечка из кофейни никуда не годится, и посоветовал другую кондитерскую.
Заглянув туда, Лу Яо ахнула: ценники оказались более чем в два раза выше, чем в предыдущем месте.
Сердце кровью обливалось от таких трат, но, вспомнив полные надежды глаза своих подопечных, она стиснула зубы и купила пять порций.
В кондитерской было не протолкнуться. Перед ней в очереди за упаковкой стояли человека три-четыре, поэтому Лу Яо с подносом в руках терпеливо ждала и даже не заметила, как со второго этажа за ней пристально наблюдают.
Прошло три дня. Полиция уже нашла убийцу Ци Чэня: им оказался его однокурсник, который по совместительству занимал должность топ-менеджера в его же компании.
В новостях писали, что из-за длительных разногласий на работе и накопившегося стресса подозреваемый в порыве эмоций лишил жертву жизни.
Учитывая крайнюю жестокость преступления и его финал, правоохранительные органы не стали раскрывать публике леденящие душу подробности, ограничившись скупым пресс-релизом.
Чжуан Лян пил чай на втором этаже, обсуждая дела с партнером, когда его взгляд случайно упал на стоявшую внизу Лу Яо.
Он долго смотрел на нее, пока девушка не расплатилась и не вышла за дверь.
Завершив встречу, Чжуан Лян сел в свою машину, всё еще прокручивая в голове эту сцену. Та девушка купила до боли знакомый ему сорт кофейных зерен… и те самые пирожные.
-
Вернувшись в лавку, директор вручила покупки Ци Чэню и заодно запустила трансляцию.
Видимо, от жуткой скуки обитатели Страны Снов обожали наблюдать за готовкой: в последнее время онлайн стабильно держался на отметке в пять тысяч зрителей.
Коротко поздоровавшись с аудиторией, Лу Яо направила парящую камеру на своего нового сотрудника.
— Добро пожаловать на послеобеденный эфир Закусочной Лу Яо. Сегодня мастер Ци будет заваривать для нас спешелти-кофе.
«Кофе появится в меню?»
«Требую добавить его в меню, тысячу лет его не пил!!!»
«Хозяйка, немедленно вводи новинку, не заставляй меня падать на колени!»
[Получен цветок ликориса от госпожи Шаша!]
[Получено 99 цветков ликориса от господина Мяу-тян любит рыбку!]
[Получено ожерелье из черно-золотых черепов от господина Рыцарь Святого Меча!]
…
[Получен подарок, популярность +20]
[Получен подарок, популярность +100]
[Получен подарок, популярность +100]
…
В чате кипела жизнь. Правда, эти бегущие строки на полупрозрачном экране могла видеть только Лу Яо. Перебросившись с комментаторами парой фраз, она велела механическим бабочкам-камерам снимать исключительно Ци Чэня.
Юноша снял пиджак, неторопливо закатал рукава рубашки, повязал темно-коричневый клетчатый фартук и встал за барную стойку, готовясь приступить к работе.
«Этот паренек новенький, да?»
«Сразу видно — еще совсем зеленый!»
«Ха-ха-ха, попадись он нам пару сотен лет назад, уже давно бы рыдал от побоев~»
Лу Яо, озадаченная обилием насмешек, не выдержала:
— А как вы поняли, что он новичок?
«! Хозяйка ответила мне!»
«А-а-а-а, хочу обнимашек с красоткой-хозяйкой~»
На экране пронеслось бесчисленное множество признаний в любви, и лишь спустя долгое время кто-то дал адекватный ответ:
«Потому что только зеленые новички так выпендриваются».
Лу Яо:
— Пфф.
Ци Чэнь понятия не имел, что её так рассмешило, как и не подозревал о летящих в его адрес колкостях от зрителей.
Он разорвал упаковку и засыпал зерна в кофемолку. Одно лишь жужжание механизма, перемалывающего кофе, уже вызывало чувство умиротворения.
Зерна были свежеобжаренными, поэтому их оставалось только смолоть и заварить.
Бай Мин, Синцзы и Сяо Це навалились на барную стойку, с горящими глазами наблюдая за процессом.
Пока мололся кофе, Ци Чэнь успел вскипятить воду и взбить сливки.
Двигался он ловко и методично — было видно, что это занятие доставляет ему истинное удовольствие.
— Изначально я планировал, что как только Парк начнет приносить стабильный доход, я передам управление другу, — заговорил Ци Чэнь. — А сам открою где-нибудь уютную кофейню. Варил бы кофе по утрам, читал книги, болтал с посетителями. Жизнь текла бы размеренно, но без скуки. Жаль, что…
Лу Яо подперла щеку рукой и философски заметила:
— Когда первый парк встанет на рельсы, обязательно появится второй проект, а за ним и третий. Идеальная жизнь — это всегда мираж на горизонте. По мне так закончить тяжелый рабочий день, выпить чашку кофе, сваренного другом, и просто немного передохнуть — это уже высшее благо.
Кофемолка остановилась. Едва он снял крышку, как по залу разнесся густой, насыщенный аромат с легкой горчинкой.
Ци Чэнь достал из заднего шкафчика пять изящных стеклянных бокалов, залил молотый кофе горячей водой, убрал фильтры, а затем украсил каждую порцию толстым слоем взбитых сливок, карамельным сиропом и щепоткой какао.
Лу Яо отыскала упаковку классического «Орео» и аккуратно воткнула по две печеньки прямо в пышную пену.
Бай Мин и остальные, привыкшие во всем подражать директору, с радостью последовали её примеру, украсив свои напитки печеньем. Один лишь Ци Чэнь счел это ребячеством.
Вся пятерка уселась у окна, а в центре стола красовались пять изысканных пирожных.
Зрители в чате буквально сходили с ума от вожделения.
«Как вы смеете есть такую вкуснотищу без нас?!»
«Мне уже не до смеха wwwwww Мой любимый кофе с шапкой из сливок и клубничный мусс!!!»
«Вы же не запираетесь каждый день после работы в лавке, чтобы втихаря лопать всё это? Скажите, что нет!»
Вместе с потоком зрительской Скверны рос и онлайн: со стабильных пяти тысяч цифра подскочила до семи, затем до восьми, а потом и вовсе перевалила за десять тысяч.
[Количество зрителей на одной трансляции достигло внушительных 10 000! Популярность +1000. Открыт доступ к вещанию в трех новых регионах. Пожалуйста, сделайте выбор, Хозяйка!]


    Первая лавка

    Лу Яо открыла карту и выбрала Сектор С, прилегающий к Сектору B, Сектор M, который изначально соседствовал с Сектором A, а также Сектор E, граничащий с Сектором D. Таким образом, она разблокировала шесть секторов: A, B, C, D, E и M.
Бай Мин, Синцзы, Сяо Це и Ци Чэнь уже сидели у окна, дожидаясь Лу Яо.
Убедившись, что сигнал трансляции охватывает новые территории, девушка тоже присела.
— Не ждите меня, ешьте, — произнесла она.
В то же время во всех кинотеатрах секторов C, E и M, где шли игровые трансляции, появилась бегущая строка с рекламой, приглашающая зрителей в зал, где транслировалась Закусочная Лу Яо.
Сектор C. Парк-кондитерская.
Страж Цин только что покинул игру, и от него всё ещё разило кровью.
Снаружи вбежал Чи, сжимая в руках стакан с водой. В его глазах сиял восторг.
— Цин, у нас в Секторе C тоже появилась трансляция закусочной! Кассир только что сказал, что в кинотеатре внезапно открылся еще один зал. Показывают послеобеденный чай. Я как раз собирался туда, пойдёшь со мной?
Чи частенько прогуливал работу, чтобы заглянуть в закусочную, и от других посетителей узнал, что иногда там проводят трансляции. Еда на экранах отличалась от того, что продавалось в реальности: она выглядела куда изысканнее и аппетитнее. Юноша давно облизывался, глядя на это великолепие.
Изначально Цин собирался в душ, но, услышав новость, лишь наскоро стер с себя кровь, переоделся и отправился в кинотеатр вместе с товарищем.
В последнее время он слишком часто участвовал в играх и уже давненько не заглядывал в закусочную. По словам Чи, время от времени в меню появлялась пара новых блюд. Раз уж пока нет возможности их попробовать, можно хотя бы посмотреть — просто чтобы расслабиться.
Наблюдая за молчаливым Цином, Чи втайне тревожился.
Тот заходил в игры слишком часто, причём всегда выбирал самые сложные, с жестокими правилами. И каждый раз возвращался весь в крови и почти не разговаривал.
До Чи доходили слухи об одном Страже из Сектора D. Когда у того появились первые признаки Синдрома потери души, он вел себя в точности как Цин сейчас. Спустя полгода этот Страж больше не мог работать, ушел в отставку и вернулся домой отдыхать.
Но все прекрасно понимали: этот «отдых» станет для него вечным.
Далеко не каждый после смерти попадал в Страну Снов, однако и те, кому это удавалось, вовсе не обретали бессмертие.
Освободившись от оков времени и мирских правил, они всё равно были обречены однажды встретить свою окончательную гибель.
Жители Страны Снов, пораженные Синдромом потери души, умирали навсегда. Их души рассеивались без следа.
Цин остановился и слегка нахмурился:
— В чем дело?
— А? — не понял Чи.
— У тебя такой взгляд... — протянул Цин. — Аж тошно.
— …Да нет, ничего, — отмахнулся юноша.
Толкнув дверь, они вошли в зал. Помещение было забито битком. Даже кассир и билетер оказались здесь, не отрывая завороженных взглядов от экрана.
За окном виднелось светло-голубое небо, по которому изредка пролетали птицы.
На изящном длинном деревянном столе стояло несколько чашек кофе и яркие, невероятно аппетитные на вид десерты.
Фиолетововолосый паренек осторожно зачерпнул маленькой ложечкой кусочек мусса, обнажил в улыбке ровный ряд акульих зубов и аккуратно сжал губы. Подперев щеку рукой и прищурившись, он воскликнул:
— Тает во рту! Так сладко и вкусно! Хозяйка, а завтра можно будет еще такое поесть?
Учитывая силу челюстей этих созданий, они могли бы с легкостью разгрызть не только крошечное пирожное, но и саму металлическую ложечку.
Сдержанность, с которой юноша наслаждался десертом, лишь убеждала зрителей: лакомство должно быть поистине божественным, раз к нему относятся с таким трепетом.
Услышав это, Лу Яо скривилась, словно у нее заболел зуб:
— …Ну, я подумаю.
Стоило Бай Мину распробовать угощение, как он тут же понял: это еще вкуснее, чем вчера. Его алые глаза увлажнились от восторга. Не рассчитав силу, он с хрустом перекусил ложку пополам.
Лу Яо:
— …
«Спокойнее надо быть».
Синцзы тем временем обхватила чашку обеими руками и пила мелкими глотками. Напиток был невероятно горьким, но девушка, казалось, пристрастилась к нему. Над ее верхней губой осталась полоска белых сливок.
Сидящий рядом Ци Чэнь вел себя куда элегантнее. Еще при жизни он обожал выпечку из этого заведения, а теперь, отведав ее вновь, поразился: вкус стал даже лучше, чем раньше.
В зрительном зале то и дело раздавались сглатывания. Кто-то спросил:
— В комментариях пишут, что эта закусочная находится в Секторе A. Это правда?
— Понятия не имею, никогда о ней не слышал. Разве все эти закусочные — не сплошное надувательство?
— Надо пойти проверить! Выглядит слишком аппетитно!
— Пойдем?
— Идем!
Глаза Чи покраснели от зависти.
В основном меню таких блюд еще не было. И судя по словам того фиолетововолосого паренька, они могли лакомиться этой вкуснотищей каждый день. Как же ему было завидно!
Цин постоял немного, а затем развернулся и направился к выходу.
— Ты больше не будешь смотреть? — окликнул его товарищ.
— Угу. Я хочу зайти в игру еще раз, — ответил Цин.
Поняв, что дело дрянь, Чи забыл о трансляции и бросился вдогонку.
— Ты в последнее время слишком надрываешься! Может, возьмешь завтра выходной, и сходим вместе в закусочную?
Цин покачал головой:
— В ближайшие дни не выйдет. Сходи один.
Стоя у дверей кинотеатра, Чи смотрел, как его друг скрывается на территории Парка, и на душе у него скребли кошки.
-
В Секторе E рядом с первоклассным Парком располагался санаторий, специализирующийся на лечении пациентов с Синдромом потери души.
С момента основания это учреждение приняло около тысячи больных со всех тринадцати секторов Страны Снов. Здесь не только ухаживали за зараженными, но и активно искали способы исцеления.
Из палаты вышел санитар. С мертвым, безучастным выражением лица он доложил директору, заполнявшему отчет:
— Подтверждена гибель душ у пациентов одиннадцатой и тринадцатой коек в седьмой палате на третьем этаже, а также шестой, седьмой и девятой коек в двенадцатой палате на четвертом этаже.
Директор санатория Шуй Нинхуа подняла голову:
— Умерли пятеро? Вы разве не водили их недавно в Парк?
— Пациенты одиннадцатой, тринадцатой и шестой коек наотрез отказались идти, — ответил санитар. — А седьмой и девятый исправно посещали Парк, но без видимых улучшений. Все пятеро потеряли души сегодня в полдень, во время тихого часа. Когда мы делали дневной обход, их кровати уже пустовали.
Когда жители Страны Снов умирали, их души рассеивались, не оставляя после себя ничего.
Шуй Нинхуа опустила взгляд.
— Понятно. Насколько я помню, в Секторе D был Страж с Синдромом потери души. Раз уж появились свободные места, можем забрать его к нам.
— Мы связывались с ним несколько раз, — отозвался санитар. — Этот Страж по фамилии Ду уволился из Парка и категорически не желает переезжать в санаторий.
Закрыв папку с документами, женщина поднялась:
— Я навещу его лично.
Взяв с собой двоих подчиненных, Шуй Нинхуа направилась в Сектор D. У главных ворот они столкнулись с другой группой санитаров, сопровождавших пятерых пациентов. Эта пятерка явно чем-то отличалась от остальных.
Директор на мгновение замерла, присматриваясь. Дело было во взгляде.
Обычно страдающие Синдромом потери души выглядели вялыми и безразличными ко всему. Но в глазах этих людей, по сравнению с другими обитателями санатория, теплилась искра жизни — они казались чуть более осмысленными.
Заметив начальницу, старший санитар группы подбежал поздороваться:
— Директор, куда-то собираетесь?
— Да, нужно забрать одного больного, — Шуй Нинхуа не сводила глаз с группы. — Им стало лучше?
Санитар как раз собирался об этом доложить:
— Именно! Сегодня мы смотрели весьма необычную трансляцию — что-то вроде кулинарной передачи. Похоже, им очень понравилось. Трансляция уже закончилась, а они всё никак не хотели уходить.
«Как я и думала, им просто нужен стимул», — решила про себя Шуй Нинхуа. Уверенная, что это плоды разработанного ею плана лечения, она пропустила мимо ушей упоминание о кулинарном шоу и жестом прервала санитара:
— Мне пора идти. Вернусь — почитаю твой отчет. А пока уведи их обратно.
Сектор D. Парк Циншань.
Чэнь Цзян, Ду Ань и Ду Чэнь вышли из кинотеатра. Чэнь Цзян всё ещё грезил о сладостях из закусочной, и его лицо светилось предвкушением:
— Хозяйка обещала добавить в меню кофе и десерты на ограниченное время! Я точно пойду. А вы?
Ду Аню тоже не терпелось попробовать, но сперва он взглянул на Ду Чэня:
— Брат, хочешь пойти?
Тот кивнул:
— Конечно. Я тоже не прочь выпить кофе.
Мальчик радостно закивал:
— Тогда завтра пойдем вместе!
Казалось, с тех самых пор, как Ду Чэнь отведал еды из Закусочной Лу Яо, его Синдром потери души сошел на нет.
Но Ду Ань осмеливался лишь тайком наблюдать за состоянием брата, ни о чем не расспрашивая.
Синдром потери души считался неизлечимым недугом, и мальчик до жути боялся: вдруг его вопросы лишь напомнят Ду Чэню о болезни?
Главное, что сейчас брат был счастлив, а остальное — неважно.
На полпути Ду Чэнь внезапно проронил:
— Мне нужно кое-что уладить в Парке.
— Я с тобой! — тут же отозвался Ду Ань.
Когда Ду Ань очнулся в этом мире, Ду Чэнь уже был рядом. Он назвался старшим братом, и мальчик послушно стал его так называть.
Они жили здесь, во всем полагаясь друг на друга, с тех самых пор, когда Страна Снов еще представляла собой сплошную пустоту.
Лишь в последние несколько столетий в этом мире появились метро и самолеты, а еще позже — Парки.
Став Стражем Парка, Ду Чэнь изменился. Да и Синдром потери души он подхватил именно там. Поэтому Ду Ань очень боялся, что брат вновь решит вернуться на службу.
Старший брат похлопал его по плечу. Его взгляд был абсолютно спокоен.
— Не волнуйся. Со мной всё в порядке.
— Тогда зачем тебе в Парке? — не сдавался Ду Ань.
— В тот день, когда мы были в закусочной, я заметил одного невероятно сильного сотрудника. Раньше он работал Стражем в соседнем Парке.
Ду Ань непонимающе заморгал, не улавливая сути.
Ду Чэнь решил объяснить прямо:
— Раз теперь он работает в закусочной, значит, в том Парке не хватает одного Стража.
— Брат... ты хочешь стать Стражем в Парке на девяносто девятом этаже?
— Это один из Парков с самыми жесткими испытаниями во всей стране. Я хочу попробовать, хотя не факт, что получится перевестись, — произнес Ду Чэнь, но в его глазах блеснула абсолютная уверенность. — Хочу узнать, когда у них следующий экзамен.
Ду Ань знал, что отговаривать брата бесполезно. Но то, что этот Парк находился прямо по соседству с закусочной, успокаивало его куда больше, чем любое другое место.
— Я иду с тобой, — твердо сказал он.
Попрощавшись с Чэнь Цзяном, братья развернулись и зашагали к Парку.
У самого входа стояла Шуй Нинхуа, расспрашивая Стража о том, где живет Ду Чэнь.
Страж поднял взгляд, заметил приближающихся братьев и протер глаза, решив, что ему показалось.
— Ду Чэнь, ты вернулся? — неуверенно спросил он.
Шуй Нинхуа обернулась и с сомнением посмотрела на Ду Чэня: взгляд у него был ясным, да и в целом он выглядел прекрасно.
— Ду Чэнь? Это вы тот самый Страж с Синдромом потери души?
Страж у ворот приосанился:
— Да, это именно тот, кого вы ищете. Ду Чэнь, познакомься, это директор санатория из Сектора E.
Ду Чэнь слегка приподнял брови:
— Вам что-то от меня нужно? — ровным тоном поинтересовался он.
Женщина тут же начала объяснять причину своего визита, но на полуслове Ду Чэнь ее прервал:
— В этом нет нужды. Я уже здоров.
— Что? — опешила директор. Двое санитаров за ее спиной также обменялись потрясенными взглядами.
За долгие годы работы через их руки прошли сотни и тысячи больных, но до сих пор не было ни единого случая исцеления!
Впрочем, Ду Чэнь и впрямь не походил на пораженного Синдромом: взгляд его был живым, а сила души ощущалась как никогда мощной.
Шуй Нинхуа снова повернулась к Стражу у ворот:
— Это точно он?
Тот уверенно закивал:
— Точно вам говорю. Это Ду Чэнь.
Ду Ань выглянул из-за спины брата и с надеждой уставился на женщину:
— Вы ведь директор санатория? Вы умеете определять, стало ли пациенту лучше? Мой брат ведь и правда выздоровел?
Тщательно оглядев Ду Чэня, Шуй Нинхуа спросила:
— Откуда вы сейчас идете?
— Из кинотеатра, — ответил мальчик. — Мы только что досмотрели трансляцию.
Задав Ду Аню еще пару вопросов о недавнем самочувствии брата, директору ничего не оставалось, кроме как признать невероятный факт: Страж действительно излечился.
— Господин Ду, — не выдержала она, — не могли бы вы рассказать, как вам удалось исцелиться?
Ду Чэнь на секунду задумался.
— Прошу прощения, сегодня я немного занят. Но секрет моего выздоровления предельно прост. Как раз завтра мы собираемся в то место, так что если у вас есть время, можете присоединиться.
— Куда? — не поняла Шуй Нинхуа.
— В одну закусочную, которая и излечила мой Синдром потери души.
В душе женщины закрались сомнения: будь на свете подобное место, она бы уже давно о нем прознала.
Но за неимением других зацепок ей оставалось лишь согласиться на эту авантюру:
— Хорошо. Во сколько завтра?
Договорившись о времени и месте встречи, Ду Чэнь забрал брата и ушел.
Ду Ань светился от счастья: болезнь брата действительно отступила.
Один из санитаров, стоявших рядом с Шуй Нинхуа, проворчал:
— А у этого Стража скверный характер. Совсем не похож на того, кто страдал от Синдрома потери души. Уж не пытается ли он нас одурачить?
— Если он действительно болел, то его нынешнее состояние — лучшее тому доказательство, — возразил другой санитар, высокий и тощий. — Думаю, директор правильно сделала, что согласилась пойти и всё проверить.
Шуй Нинхуа была с ним согласна. Правда это или ложь — станет ясно на месте. Вот только особых иллюзий она не питала.


    Первая лавка

    Сектор А, девяносто девятый этаж.
Шуй Нинхуа стояла посреди бесконечной очереди, хмуря брови.
— Синдром потери души Стража Ду вылечили именно здесь?
Стоявший впереди Ду Чэнь обернулся на ее голос и едва заметно кивнул:
— Да.
На лице Шуй Нинхуа читалось явное недоверие:
— Если глаза меня не обманывают, то это обычная закусочная.
— Угу, обычная закусочная, — подтвердил Ду Чэнь.
Подобный диалог повторялся уже не в первый раз. На каждый вопрос Шуй Нинхуа мужчина отвечал всё так же невозмутимо и лаконично, отбивая всякую охоту спорить.
Она уже успела пожалеть, что отложила свои исследования в Санатории и увязалась за Ду Чэнем. Шуй Нинхуа искренне верила, что сегодня они найдут ключ к лечению Синдрома потери души. Она даже специально взяла с собой двух ведущих специалистов, но кто бы мог подумать, что Ду Чэнь притащит их к какой-то забегаловке!
Обернувшись к Лю Мэй и Хун Чунь, она с ноткой досады произнесла:
— Знай я, что мы идём в закусочную, ни за что бы вас не позвала. Только время зря теряем.
Некогда в Стране Снов вошли в моду иллюзорные кафе. Когда открылись первые подобные заведения, они пользовались колоссальным успехом.
И хотя местные жители прекрасно понимали, что эту еду нельзя съесть по-настоящему, при виде искусно созданных блюд или лакомств из прошлых воспоминаний они всё равно не могли удержаться от покупки.
Еда неразрывно связана с жизнью. Порой одного взгляда на знакомое блюдо достаточно, чтобы пробудить в душе дорогие воспоминания, заново пережить былые эмоции и погрузиться в светлую ностальгию.
Для обитателей Страны Снов эти переживания служили этакой эмоциональной встряской, дарящей ощущение новизны.
Желая продлить это чувство, они раз за разом покупали одни и те же угощения.
Однако созданная иллюзиями еда была лишь пустышкой: без запаха, без вкуса, с одинаковой ватной текстурой. Вскоре людям это приедалось, и на смену мимолетной радости приходили еще бо́льшая душевная пустота и апатия.
По мнению Шуй Нинхуа, подобные забегаловки не только не лечили Синдром потери души, но и могли усугубить состояние больных.
Лю Мэй — та самая медсестра, что вчера отчитывалась перед Шуй Нинхуа о количестве развеявшихся душ во время дневного отдыха. Взгляд её тёмных, словно глубокий колодец, глаз оставался абсолютно невозмутимым, а в ровном голосе не дрогнула ни единая нотка:
— Тогда возвращаемся.
При жизни Лю Мэй тоже работала медсестрой, поэтому забота о пациентах была для неё естественным призванием. В Санатории она трудилась уже долгие годы.
Но шли годы. На её глазах растворилось бесчисленное множество душ, и, честно говоря, сердце женщины давно очерствело.
Но самое страшное скрывалось в другом: за годы исследований она осознала пугающую истину — Синдром потери души неизлечим.
Местные обитатели по своей природе были эфемерны: лишь осколки душ, сотканные из предсмертных сожалений и невыполненных желаний, неведомым образом попавшие в этот мир.
Это место не было ни пристанищем для перерождения, ни Парком. Оно служило лишь тюрьмой, где безжалостное время стирало остатки их былых привязанностей.
А стоило исчезнуть этим привязанностям — исчезал и сам человек.
В глубине души Лю Мэй понимала, что панацеи от этого недуга не существует. Но, прекрати она свои поиски, чем тогда заполнить пустоту? Вот почему она продолжала работать в Санатории.
Вчера глава вернулась в полнейшем восторге и заявила, что встретила в Секторе D полностью исцелившегося пациента, с которым планировала сегодня обстоятельно побеседовать. Сама Лю Мэй ни на грош этому не верила. Сегодняшний день лишь в очередной раз подтвердил её правоту, так что и расстраиваться было не из-за чего.
Шуй Нинхуа отлично знала характер Лю Мэй. В своё время она пригласила её вместе открыть Санаторий именно из-за этой прагматичности, ответственности и привычки говорить исключительно по делу.
Вот и сейчас медсестра просто предложила самый логичный и эффективный выход.
Но, как ни странно, Шуй Нинхуа заколебалась.
Из-за плеча Лю Мэй тут же высунулась Хун Чунь. На её круглом лице сияло неподдельное предвкушение:
— Директор, а мы правда зайдём туда перекусить?
— Хочешь зайти? — тут же ухватилась за её слова Шуй Нинхуа.
— Ага! Столько людей в очереди, жутко любопытно же! — Хун Чунь на секунду замялась, но всё же продолжила: — К тому же, господин Ду выглядит просто отлично. Раз он уверен, что исцелился именно здесь, значит, в этом заведении и впрямь кроется что-то особенное. Раз уж мы отстояли такую очередь, то и возвращаться до обеда нет смысла. Давайте зайдём!
Говоря это, медсестра вспоминала вчерашний день. Во время плановой реабилитации в кинотеатре она случайно наткнулась на кулинарную трансляцию.
Еда на экране выглядела поразительно реалистично. У стримеров были такие живые лица, словно кофе и правда горчил, а пирожные таяли во рту сладким кремом.
Что уж говорить о пациентах — даже она, глядя на экран, чувствовала необъяснимую лёгкость и трепет.
В чате трансляции кто-то написал, что эта лавка существует на самом деле и находится как раз в Секторе А.
«Неужто это она и есть? — мелькнуло в голове Хун Чунь. — Наверное, вся эта толпа сбежалась сюда после того стрима».
Впрочем, иллюзорные закусочные всегда были лишь красивой обманкой. Хун Чунь была готова признать: стрим её зацепил, и теперь она не прочь пожертвовать временем, чтобы на собственном опыте убедиться в подвохе.
Всё равно в Санатории они лишь убивали время. Постоять в очереди в закусочную — просто другой способ убить это самое время. Какая разница?
Заодно и любопытство утолить можно, чтобы потом не мучиться догадками.
Когда подошла очередь группы Шуй Нинхуа, перевалило за полдень. И тут их ошарашили новостью: продукты закончились, заведение закрывается на обеденный перерыв.
Услышав это, Шуй Нинхуа, сдерживавшая раздражение последние несколько часов, вспыхнула:
— Закончились?! Мы отстояли в очереди три часа! Как они могли закончиться?! Неужели нельзя было заготовить побольше?!
— Приносим искренние извинения, — произнесла Синцзы. — Сегодня мы подготовили вдвое больше продуктов, чем обычно, но всё равно распродали их раньше времени.
На самом деле, человек двадцать-тридцать перед ними тоже ушли ни с чем. Вчерашнюю трансляцию показали ещё в трёх секторах, так что желающих попробовать местные блюда оказалось в разы больше.
Шуй Нинхуа категорически отказывалась это понимать. Бросить важную работу и притащиться сюда — пожалуй, это было самое нелепое решение за последние сто лет!
И ведь она ещё вчера с таким энтузиазмом уверяла Лю Мэй и Хун Чунь, что нашла ключ к излечению Синдрома потери души! Как же глупо она попалась на удочку!
Шуй Нинхуа бросила на Ду Чэня полный негодования взгляд, а затем вновь повернулась к Синцзы:
— Сколько времени вам понадобится, чтобы слепить ещё? Мы можем подождать. Получаса хватит?
Синцзы уже открыла рот, чтобы всё объяснить, но тут к ним подошла Лу Яо. На ходу перебирая листочки свежей зелени, она спросила:
— Что случилось?
Поняв, что перед ней владелица заведения, Шуй Нинхуа была готова взорваться — её терпение лопнуло.
Но тут Ду Чэнь шагнул вперёд, перехватывая инициативу. С лучезарной улыбкой он обратился к Лу Яо:
— Здравствуйте, хозяйка. Меня зовут Ду Чэнь, помните меня?
Лу Яо каждый день обслуживала сотни гостей, поэтому, по правде говоря, не особо запомнила его лицо. Однако, заметив стоявшего позади Ду Аня, она тут же всё поняла:
— А, это ты.
Ду Ань шагнул к ней, польщённый таким вниманием:
— Сестрица, ты правда меня помнишь?
— Ага. Как твой брат, ему лучше? — Лу Яо хорошо запомнила этого паренька, который едва не расплакался, пытаясь купить брату еду.
Ду Ань указал на Ду Чэня:
— Это и есть мой старший брат. Он полностью поправился! Я так хотел сказать тебе спасибо.
Настал черёд Лу Яо удивляться:
— Просто поел — и выздоровел?
Юноша энергично закивал:
— Да!
Лу Яо с улыбкой кивнула:
— Раз выздоровел — прекрасно. Поздравляю.
Прислушиваясь к их разговору, Шуй Нинхуа постепенно остыла. Взяв себя в руки, она выступила вперёд и обратилась к девушке:
— Здравствуйте. Меня зовут Шуй Нинхуа, я глава Санатория в Секторе Е. Мы пришли сегодня, чтобы…
Шуй Нинхуа с непроницаемым лицом и ледяным тоном начала было представляться, как вдруг сбоку высунулся кухонный черпак. Бай Мин всучил его прямо в руки Лу Яо и стал подгонять:
— Хозяйка, овощи уже помыты, вся надежда на вас. А с этими я сам разберусь.
С этими словами он бесцеремонно подтолкнул её в сторону кухни.
— Подожди-ка, мы ещё не… — попыталась возразить Лу Яо.
Но тут из кухни выскочил Сяо Це. Со слезами на глазах он потащил Лу Яо за собой:
— Хозяйка, кушать… Я такой голодный!
«…» Лу Яо пришлось безропотно последовать за пареньком. Она пару раз оглянулась, но Сяо Це тут же переключал её внимание на себя.
Как только Лу Яо скрылась из виду, лица Синцзы и Бай Мина вмиг похолодели. Их ледяные взгляды вонзились в Шуй Нинхуа, а затем медленно скользнули к Ду Чэню.
— Что вам нужно? — сухо бросил Бай Мин.
Шуй Нинхуа едва не скрипнула зубами. Лицо её потемнело от гнева.
Ду Чэнь, напротив, сохранял полнейшую невозмутимость. Он вкратце обрисовал ситуацию, сделав акцент на Санатории и пациентах с Синдромом потери души.
Выслушав его, Бай Мин отрезал:
— Вы опоздали. Еда закончилась. Приходите завтра пораньше.
Синцзы оказалась более осмотрительной:
— Нужно всё же доложить хозяйке.
Она метнулась на кухню и пересказала Лу Яо суть дела. Не отрываясь от готовки, та выслушала помощницу и просто кивнула:
— Ну так пусть остаются на обед.
Синцзы предполагала подобный исход, но всё же надеялась, что хозяйка хоть немного посомневается. Никто не ожидал такого быстрого согласия.
Вернувшись в зал, девушка передала слова Лу Яо, провела гостей за столик и даже налила им воды.
Тем не менее, лица трёх дам из Санатория оставались мрачнее тучи. В отличие от них, братья Ду сидели в сторонке расслабленно и непринуждённо.
Заметив, что Шуй Нинхуа со своими коллегами кипят от возмущения, но уходить явно не собираются, Ду Чэнь небрежно бросил:
— Она особенная. Скоро вы сами поймёте, почему её сотрудники так насторожены.
Лу Яо ещё утром составила меню для персонала, но из-за внезапных гостей решила приготовить несколько дополнительных блюд.
К счастью, благодаря помощи Ци Чэня, уже через сорок минут стол ломился от угощений.
Маленьких столиков на всех не хватало, так что пришлось сдвинуть два вместе — вдесятером они еле-еле уместились.
Из кухни блюда выносили одно за другим: нежная говядина в кислом бульоне, острая отварная свинина, кисло-сладкая «рыба-белка», пикантное обжаренное мясо, баклажаны в чесночном соусе, обжаренная зелень, и, под конец, огромная супница с прозрачной лапшой и морепродуктами.
Боясь, что этого окажется мало, Лу Яо достала из морозилки упаковку слоёных лепёшек, начинила их оставшейся с утра смесью из черемши и яиц, и обжарила до золотистой корочки.
Когда еду поставили на стол, в воздухе смешались кислые, острые, сладкие и пряные ароматы… От этого запаха изменилась в лице не только Шуй Нинхуа, но и всегда непроницаемая Лю Мэй.
Выглядели блюда совершенно иначе: яркие цвета, сногсшибательные ароматы. Это ни капли не походило на ассортимент иллюзорных закусочных, скорее… на самую настоящую еду.
Глядя на ломящийся от яств стол, Ду Чэнь довольно прищурился. Неужели ему довелось отведать блюда из секретного меню?
Теперь он окончательно утвердился в своём решении устроиться на работу на девяносто девятом этаже.
Сидевший рядом Ду Ань не знал, куда девать руки. Рот бесконтрольно наполнялся слюной, заставляя его постоянно сглатывать — юноша выглядел взволнованным и слегка смущённым.
Бай Мин, Синцзы и Сяо Це тоже никогда прежде не видели в заведении столь роскошного пиршества. Особенно притягивала взгляд стоящая в центре потрясающе красивая «рыба-белка», чей кисло-сладкий аромат моментально пробуждал зверский аппетит.
Взгляды всех присутствующих буквально прикипели к тарелкам, пальцы, сжимающие палочки для еды, мелко дрожали, но никто не решался начать первым.
Сняв фартук и вымыв руки, Лу Яо тоже села за стол. Взяв палочки, она с улыбкой произнесла:
— Не стесняйтесь, угощайтесь!
Тут уж всем стало не до церемоний. Для жителей Страны Снов такое роскошное застолье было просто непреодолимым искушением, глотком свежей воды посреди иссушенной пустыни.
Если до начала обеда Шуй Нинхуа пылала гневом, то теперь её переполняло изумление.
Местные блюда оказались совершенно не похожи на те иллюзорные подделки, которые она себе представляла. На столе стояла настоящая еда, приготовленная из реальных продуктов!
Она подцепила палочками кусочек ближайших к ней баклажанов в чесночном соусе. Нарезанные в форме рыбьей чешуи кусочки оказались невероятно мягкими и пропитанными соусом. Идеальный баланс кислоты и соли растворился на языке. Вместе с рисом это было так вкусно, что хотелось проглотить язык!
А помимо баклажанов, рядом стояла тарелка с солено-острой жареной свининой, идеально дополняющей рис. Тонкие ломтики грудинки были обжарены до хруста, а затем смешаны с перцем чили и специями. Подрумянившиеся кусочки мяса слегка свернулись, источая невероятный маслянистый аромат. Пара кусочков перца — и на языке вспыхивали обжигающие искры, лишь сильнее разжигая аппетит.
Шуй Нинхуа наконец осознала истинную ценность этого заведения. Она тайком принялась разглядывать Лу Яо. Из всех присутствующих за столом лишь от этой девушки исходило едва уловимое, мягкое белоснежное сияние, а лицо дышало жизнью: яркие губы, белоснежные зубы.
Она была живым человеком.
Не такой, как они.
Неудивительно, что все эти чудовища из Парка так отчаянно её защищают.
Но самое главное — она способна создавать нечто уникальное для этого мира. Настоящую еду! Вот почему Ду Чэнь исцелился, стоило ему лишь пообедать здесь.
Съев всего пару ложек риса, Шуй Нинхуа почувствовала себя так, словно родилась заново. Усталость как рукой сняло, и она с головой погрузилась в это простое мирское удовольствие.
В миске Лю Мэй уже высилась целая гора еды: на подушке из риса покоились обжаренная свинина и баклажаны, а сверху возвышались кусочки острой отварной свинины, сладковатая рыба, ломтики говядины, грибы эноки и лапша.
Медсестра ела медленно и явно не поспевала за этими прожорливыми чудовищами, поэтому решила сразу запастись всем впрок. А вот сидевшей рядом Хун Чунь не хватило расторопности, и ей оставалось довольствоваться лишь остатками чесночного соуса от баклажанов, чтобы хоть как-то сдобрить свой рис.
Бай Мин, Синцзы, Сяо Це и братья Ду вконец отбросили все приличия, постепенно принимая свои истинные чудовищные формы. Ци Чэнь же забился в угол рядом с Лу Яо и, низко опустив голову, молча уплетал еду.
Лу Яо словно и не замечала творящегося вокруг безумия, продолжая спокойно обедать.
От полного стола еды в итоге не осталось и следа. Сяо Це и Ду Ань так увлеклись вылизыванием тарелок, что едва не сгрызли посуду.
—
Лу Яо и Ци Чэнь договорились: с трёх часов дня они начнут продавать кофе и десерты, а в пять заведение закроется.
По поводу ассортимента из кондитерской Лу Яо пока не давала громких обещаний. Минувшей ночью она в спешном порядке модернизировала кухню: докупила духовку, необходимую утварь и кое-какие ингредиенты.
Если Ци Чэнь хочет продавать выпечку, пусть печёт её сам — кошелёк хозяйки таких трат уже не потянет.
До послеобеденного открытия оставалось ещё немного времени, и Шуй Нинхуа воспользовалась моментом, чтобы поговорить с Лу Яо о Санатории.
Ци Чэнь сварил кофе и выставил на стол домашнее печенье собственного приготовления.
Лу Яо и трое гостей из Санатория расположились у окна.
Утреннее раздражение Шуй Нинхуа уже давно улетучилось, сменившись неловкостью.
— Госпожа Лу, прошу простить нас за нашу резкость, — с виноватым видом произнесла она.
Лу Яо лишь отмахнулась, показывая, что не держит зла, и сразу перешла к делу.
Шуй Нинхуа хотела привести завтра на пробный обед небольшую группу пациентов, чтобы проверить, сможет ли здешняя еда улучшить их состояние.
Группа состояла из пяти человек.
Лу Яо немного поразмыслила и дала своё согласие.
На обратном пути Шуй Нинхуа с лёгким сожалением вспоминала восхитительный обед. Оказалось, что они попали на обед для персонала, так что вряд ли им удастся отведать подобное снова.
Суровое лицо Лю Мэй слегка смягчилось, и она на полном серьёзе предложила:
— Вернёмся — нужно будет пересмотреть график дежурств. Постараемся сделать так, чтобы все наши медсёстры могли приходить сюда по очереди.
Глаза Шуй Нинхуа радостно вспыхнули. А ведь и правда, они могут приходить сюда на обед! Ду Чэнь как раз нахваливал местные вонтоны и рисовые шарики в сладком вине. Надо будет обязательно попробовать.
Хун Чунь радостно вскинула руки:
— Идеально! Раньше терпеть не могла кофе, а оказалось, что горький ледяной кофе с масляным печеньем — это божественно вкусно! Как жаль, что я не пробовала такого при жизни.
Изысканная еда в этом мире была поистине самым безотказным оружием. И даже самый могущественный человек не мог устоять перед её искушением.
И лишь Лу Яо в этот момент оплакивала свой стремительно пустеющий кошелёк.


    Первая лавка

    В три часа пополудни закусочная возобновила работу.
Правда, теперь здесь подавали лишь напитки и легкие закуски. Из напитков в меню пока значились только кофе, клубничная содовая и ледяное молоко, а из сладостей — сливочное печенье.
Вопреки ожиданиям Лу Яо, посетителей оказалось немало.
Ду Чэнь и Ду Ань после обеда уходить не стали. Как только начались часы работы «кофейни», братья тут же заказали по кофе со взбитыми сливками и порции сливочного печенья, устроившись в углу у окна, чтобы любоваться пейзажем.
Чэнь Цзян примчался чуть позже и подсел за их столик.
Утром братья Ду приезжали вместе с сотрудниками Санатория по делам, касающимся Синдрома потери души, поэтому Чэнь Цзян не стал их сопровождать.
К моменту его появления Ду Чэнь и Ду Ань уже допили свой кофе и как раз просили повторить.
Едва опустившись на стул, новоприбывший тоже заказал себе чашечку и с нетерпением спросил:
— Ну как вам кофе?
Ду Ань слегка нахмурился:
— Очень горький.
Помолчав немного, он указал на наполовину съеденное печенье:
— Но с этим десертом сочетается отлично. Затягивает.
Глаза Чэнь Цзяна предвкушающе блеснули:
— Раз горький — значит, то что надо!
Через несколько минут принесли три чашки. Чэнь Цзян выбрал айс-американо.
В светло-коричневом напитке плавали полупрозрачные кубики льда, а в воздухе витал легкий терпкий аромат — в точности такой же, как он помнил.
Мужчина немедленно сделал глоток. Из-за льда кофе сначала не показался ему горьким, но стоило проглотить жидкость, как от самого основания языка начала расползаться та самая терпкость.
Контрастируя с густым, насыщенным ароматом, эта всепроникающая горечь словно пропитывала тело насквозь. Ощущение было невероятно приятным.
Чэнь Цзян закрыл глаза и мотнул головой. Распахнув веки, он сделал еще один глоток, затем еще один — и уже не мог остановиться.
В последнее время Ли Шаша и Чэнь Мэйюэ изредка захаживали в кинотеатр, но не ради игровых трансляций, а чтобы целенаправленно ловить стримы из закусочной.
Накануне, узнав из эфира о новинке в меню, они не стали приходить с утра, зато после обеда явились заранее и караулили у дверей.
Едва лавка открылась, девушки вошли внутрь и заняли столик у окна. Ли Шаша заказала айс-американо, а Чэнь Мэйюэ — латте на кокосовом молоке.
В меню значилось лишь слово «кофе», но если посетитель спрашивал, ему могли приготовить любой напиток на его основе.
За окном стояла ясная погода. Сидеть в уютном заведении, попивать кофе и болтать с лучшей подругой — именно о такой безмятежной жизни они всегда и мечтали.
Девушки наслаждались этим спокойным моментом, чувствуя, как десятилетия пустоты и скуки тают, компенсированные сполна.
Трое маленьких НИП — Паопао, Дуду и Дундун — проходили мимо закусочной, направляясь на работу в Парк.
Заметив, что двери открыты, Паопао замер как вкопанный и тут же начал подговаривать товарищей:
— Там еду дают. Заглянем?
Дуду и Дундун, давно уже покоренные местной кулинарией, без лишних слов свернули к заведению.
Внутрь они вошли с пустыми руками, а вышли каждый с пакетом навынос, в котором лежали ледяной кофе и порция сливочного печенья.
Крадучись, троица добралась до входа в Парк, прикрывая друг друга, чтобы не попасться на глаза Капитану Стражи Бай Цзяню.
По какой-то непонятной причине Капитан Стражи на дух не переносил закусочную, которую так любили все остальные.
Добравшись до кабинета, они с нетерпением распаковали еду. Паопао первым отпил из стаканчика, его лицо тут же сморщилось, и он обиженно протянул:
— Какая горечь!
Стоявшие рядом коллеги, глядя на его реакцию, мгновенно заинтересовались:
— Правда горько?
Паопао выждал пару секунд, снова приник к соломинке и, сморщившись, как маленький старичок, закивал:
— Очень горько.
Остальные работники, сгорая от любопытства, уже начали шептаться, как бы незаметно улизнуть из-под носа начальства и сбегать за заказом.
Обычно никто не любит горечь.
Но для жителей Страны Снов она оказалась в диковинку — новым ощущением, вызывающим привыкание.
Ци Чэнь стоял за барной стойкой: варил кофе, раскладывал сливочное печенье по пакетам и радовался обилию работы. При жизни он мечтал именно о таком существовании.
Когда все места в зале оказались заняты, многие начали брать заказы навынос. За одну лишь вторую половину дня выручка от напитков и десертов набралась весьма внушительная.
Жаль только, что платили не деньгами.
Лу Яо и Бай Мин сидели на кухне и «лепили» контейнеры для еды.
С тех пор как у девушки открылся навык иллюзий, она всё думала, как применить его с пользой, чтобы хоть немного сократить расходы.
Ходили слухи, что метро и самолеты в этом мире тоже сотканы из иллюзий, однако функционируют исправно. Этот навык оказался куда могущественнее, чем она могла вообразить.
Правда, пока Лу Яо нашла ему лишь одно применение: создавать удобные миски, заменяя ими привычные пластиковые контейнеры и посуду, тем самым немного экономя.
Иллюзорной таре можно было придать любые форму и размер, она получалась довольно прочной и отлично сохраняла тепло.
Девушка уже проверила: ни горячая, ни холодная еда не протекала. А спустя два дня после использования такая посуда просто растворялась в воздухе.
Удобно, экологично, да еще и бесплатно — просто идеально.
Заведение хоть и небольшое, но тары ежедневно уходило прилично, так что со временем набегала изрядная сумма.
Подумав об этом, Лу Яо невольно вздохнула.
Бай Мин поднял голову и, заметив ее печальное лицо, спросил:
— Хозяйку что-то тревожит?
Она взглянула на него и покачала головой. «Какой смысл рассказывать? Всё равно ничем не поможешь».
Юноша небрежно отставил в сторону готовую иллюзорную миску и мягко произнес:
— Хозяйка, не стесняйтесь. Если что-то случилось, расскажите, и мы вместе найдем решение.
Лу Яо про себя усмехнулась: уж в этом деле вы точно не помощники. Однако у нее давно назревал один вопрос, и она решила воспользоваться случаем:
— Касательно здешней валюты… М-м-м, что будет, если у вас закончится время?
Ей и раньше было любопытно. Раз уж время здесь служило средством расчета, то оно должно быть ограничено.
Что произойдет, когда оно иссякнет? Смерть?
Будь перед ней Синцзы или Сяо Це, Лу Яо не решилась бы спрашивать так прямо. Но Бай Мин отличался ленивым нравом, любил поесть, не болтал попусту и лишнего не надумывал, так что девушка позволила себе эту вольность.
Юноша ничуть не удивился и спокойно ответил:
— Если закончится — нужно пойти в Парк, принять участие в игре и забрать время у других.
Глаза Лу Яо слегка округлились. Парк, игры… в ее голове словно мелькнула какая-то догадка.
Бай Мин бросил на нее мимолетный взгляд и вдруг добавил:
— Но ты запомни: ни в коем случае не приближайся к Парку.
«После таких слов мне только интереснее стало!»
Лу Яо опустила голову и послушно отозвалась:
— Поняла.
В этот момент телефон издал короткий звон — пришло уведомление.
Ее смартфон принимал сообщения и в этом мире, но только внутри закусочной. Стоило выйти за дверь, как связь пропадала.
Девушка посмотрела на экран и отложила наполовину «слепленный» контейнер.
«Яо-Яо, ты еще принимаешь заказы? У меня вечером важное свидание, хочу обновить маникюр».
В последнее время она так замоталась с делами заведения, что почти забыла о своей подработке.
Лу Яо тут же набрала ответ: «Конечно. Я скоро буду дома, приходи».
Дав указания сотрудникам, она собрала вещи и засобиралась домой.
Лу Яо с юных лет любила зарабатывать. Во время учебы она никогда не упускала возможности потрудиться на зимних и летних каникулах.
Позже, когда в университете появилось больше свободного времени, девушка освоила множество интересных и прибыльных навыков.
Одним из таких занятий стал маникюр. У нее был отличный вкус и твердая рука, поэтому со временем она даже прославилась в узких кругах.
Многие состоятельные дамы из Яогуана предпочитали обращаться именно к ней.
Девушку, приславшую сообщение, звали Шэнь Сысы — одна из ее старых клиенток.
Перед своей выпускной поездкой Лу Яо вывесила объявление о том, что временно прекращает работу.
А потом в путешествии произошел тот несчастный случай, она связалась с Системой, которая подгоняла ее с открытием лавки… В общем, из головы всё совершенно вылетело.
Честно говоря, если бы не привычка копить деньги с самого детства и наличие скромного капитала, заведение пустило бы ее по миру всего за полмесяца.
Но даже так стремительно тающие сбережения вызывали у нее сильную тревогу.
Теперь, когда закусочная начала понемногу вставать на рельсы, Лу Яо могла выделить немного времени на подработку. Это не отнимет много сил, зато позволит хоть как-то пополнить худеющий кошелек.
Девушка вернулась домой и успела лишь слегка прибраться, когда на пороге возникла Шэнь Сысы. Едва войдя, гостья крепко сжала ее в объятиях:
— Яо-Яо, я так по тебе скучала!
В Яогуане хватало маникюрных салонов, и Шэнь Сысы успела обойти все сколько-нибудь известные места, но в итоге поняла, что стиль Лу Яо ей нравится больше всего.
Хозяйка дома уже вытащила ящичек с инструментами и материалами. Выслушав пожелания клиентки, она принялась за дело.
—
Тем временем в закусочной Бай Мин, дождавшись ухода Лу Яо, позвал остальных троих сотрудников на кухню и с небывало серьезным видом произнес:
— Похоже, у нашей начальницы проблемы.
Синцзы кивнула:
— Я тоже заметила. Последние пару дней она то и дело вздыхает.
Сяо Це захлопал глазами:
— Что случилось?
Бай Мин нахмурился:
— Я попытался расспросить, но она отмахнулась. Упомянула что-то о доходах, а в конце лишь спросила, что будет, если закончится время.
Мальчик недоуменно наклонил голову:
— Как это время может закончиться? В закусочной каждый день такая огромная выручка.
Синцзы мыслила более масштабно:
— Может, она больна?
Сяо Це внезапно испугался:
— Я не хочу, чтобы начальница умирала!
В отсутствие Лу Яо Ци Чэнь чувствовал себя неуютно. Особенно когда эта троица собиралась вместе — он изо всех сил старался стать невидимым, хотя, казалось бы, принадлежал к тому же виду, что и они.
Видимо, они были мертвы так долго, что даже мыслить начали как монстры — их рассуждения заходили в какие-то совершенно абсурдные дебри.
Не выдержав, Ци Чэнь подсказал:
— У нее просто кончились деньги.
Троица уставилась на него пустыми взглядами. Бармену пришлось терпеливо объяснять, почему Лу Яо оказалась на мели.
При таком потоке посетителей расходы на содержание лавки были отнюдь не маленькими, а вот перевести местную выручку в настоящие деньги она не могла.
Ци Чэнь вообще считал чудом, что девушка продержалась так долго.
После его слов на кухне повисла недолгая тишина.
Бай Мин потер подбородок в задумчивости:
— Деньги из ее мира… Кажется, я видел их. В играх.
Иногда попадались наивные Испытатели, которые брали с собой наличность. Для НИП эти бумажки были совершенно бесполезны, поэтому на них обычно никто не обращал внимания.
Так вот, значит, что нужно их хозяйке.
Юноша хрустнул костяшками пальцев:
— Схожу-ка я в Парк.
Синцзы шагнула следом:
— Я с тобой.
Сяо Це потянул ее за рукав:
— Сестрица Синцзы, лучше пойду я. В играх я сильнее тебя.
Девушка усмехнулась:
— Это мы еще посмотрим.
На самом деле она просто не любила пачкать одежду.
Капитан Стражи Бай Цзянь стоял у окна. Увидев, как эта троица выходит из закусочной и направляется к Парку, он испытал волнение и смутное чувство самодовольства.
Неужто заскучали в лавке и решили вернуться?
Дождавшись, пока они скроются в здании, мужчина вернулся к столу и сел, делая вид, что поглощен работой, в ожидании их визита.
Прождав добрую половину дня, он так и не услышал стука в дверь. Пришлось снова притвориться — на этот раз спуститься вниз под предлогом инспекции. Там-то, задав пару вопросов, он и выяснил, что вся троица ушла в игры.
Бай Цзянь потерял дар речи.
Для жителей Страны Снов Парк был чем-то вроде интернет-кафе из реального мира. Сюда пускали не только нанятых НИП, но и всех желающих.
Вот только в самой игре все без исключения обязаны были подчиняться правилам.
Неужели эти трое заявились на его территорию просто чтобы расслабиться после работы?!


    Первая лавка

    В небольшой квартирке Лу Яо бережно придерживала пальцы Шэнь Сысы, мягкой кисточкой кропотливо выводя узор на ногтях и слой за слоем нанося лак.
Шэнь Сысы обмолвилась, что вечернее свидание для нее крайне важно, а потому попросила сделать какой-нибудь милый и необычный дизайн.
Лу Яо, прекрасно зная вкусы подруги, тут же придумала оригинальный рисунок: от самого основания ногтевой пластины тянулась нежная, ярко-розовая ветвь цветущего персика, а под ней сидела пухлая трехцветная кошка. Она обвила себя хвостом и тянула лапку, пытаясь дотянуться до лепестков.
Едва услышав задумку, Шэнь Сысы пришла в полный восторг и велела немедленно приступать к работе.
У Лу Яо была твердая рука. Рисунок изобиловал мельчайшими деталями: крохотные бутоны на ногтях она прорисовывала тонкой иглой, аккуратно намечая сердцевины цветов. Кошка же была изображена со спины — эдакий круглый комочек с толстым хвостом и пухлыми лапками, выглядевший невероятно очаровательно.
Чувство цвета ее тоже не подводило: оттенки идеально гармонировали, а плавные естественные переходы начисто лишали дизайн дешевой вульгарности или топорности.
Когда все было готово, Шэнь Сысы согнула пальцы, долго разглядывая результат, и удовлетворенно кивнула:
— Твое мастерство все так же на высоте. Я просто влюблена в этот маникюр!
Лу Яо, убирая инструменты, отозвалась:
— У тебя и сами руки очень красивые: изящные, с длинными тонкими пальцами и светлой кожей.
Сама мастерица тоже осталась довольна сегодняшней работой. Во время создания эскиза она вспомнила вид из окна своей закусочной: деревья вдоль дороги у реки уже покрылись россыпью нежно-розовых бутонов, и вдохновение хлынуло нескончаемым потоком.
Шэнь Сысы никак не могла налюбоваться своими ногтями. Она схватила телефон и сделала с десяток фотографий, успокоившись лишь тогда, когда результат ее полностью устроил.
— Чем ты вообще была занята в последнее время? Теперь планируешь снова брать заказы на постоянной основе?
Этот вопрос пришелся как нельзя кстати. Лу Яо боялась показаться слишком отчаявшейся, поэтому лишь сдержанно кивнула:
— Угу, после возвращения из поездки навалилось много дел по работе. Только-только все утряслось, так что да, теперь смогу принимать клиенток.
Подруга придвинулась поближе и подняла смартфон:
— Давай сделаем селфи! Выложу в ленту, и как только девчонки узнают, что ты вернулась, тут же выстроятся к тебе в очередь.
В окружении Шэнь Сысы сплошь состояли обеспеченные барышни, и раньше многие из них приходили к Лу Яо именно по ее рекомендации.
Вот только после своей поездки в честь окончания учебы она пропала так надолго, что и сама почти забыла об этой подработке.
Опубликовав пост, Шэнь Сысы перевела ей деньги, подхватила сумочку и поднялась с места:
— Время как раз подошло. Эта старшая сестрица отправляется навстречу романтике! Яояо, я побежала.
Глядя на уведомление о поступлении тысячи пятисот юаней на счет, Лу Яо испытала легкий трепет.
В последнее время она только и делала, что вкладывала собственные сбережения в развитие магазина, успев позабыть эту простую радость от принципа «как поработал, так и заработал».
Реклама от Шэнь Сысы сработала безотказно: не прошло и получаса, как с ней связались две девушки, чтобы записаться на маникюр. Одна из них была прежней клиенткой, а другая — новенькой.
Поскольку первую половину дня Лу Яо должна была провести в магазине, новую клиентку она записала на четыре часа дня, а постоянную — на семь вечера.
Давно забытое чувство финансовой отдачи заметно подняло ей настроение. Заметив, что времени еще предостаточно, девушка решила снова наведаться в свою закусочную.
Неся в руках пакет с двумя очищенными ананасами, Лу Яо неспешно свернула с главной дороги на торговую улицу и толкнула дверь заведения. Посетителей уже не было, как и остального персонала. Лишь Ци Чэнь спал, положив голову на стол у окна.
Девушка убрала фрукты в холодильную витрину, налила себе стакан воды и присела напротив парня.
Прошло немного времени, но тот и не думал просыпаться, поэтому Лу Яо не выдержала и легонько потрясла его за плечо.
Местные обитатели были совершенно лишены тепла: их тела всегда оставались ледяными, словно снег.
Ци Чэнь распахнул глаза, в которых все еще плескался неприкрытый ужас. И лишь когда он сфокусировал взгляд на Лу Яо, его напряженные плечи расслабленно опустились.
— Ты вернулась.
— Приснился кошмар? — участливо спросила хозяйка.
Парень сел ровно и помассировал переносицу:
— Вообще-то, я собирался явиться во сне своим родителям и попросить их немного проспонсировать твой бизнес.
«Явиться во сне… Разве так можно?»
Лу Яо замерла от удивления:
— И каков результат?
Лицо Ци Чэня исказилось от страданий:
— Я провалился в кошмар.
— …
— Слава богу, ты меня разбудила, я чуть до смерти не перепугался.
Фраза «ты ведь и так уже мертв» вертелась на языке, но Лу Яо тактично промолчала, переведя взгляд в сторону.
— А где остальные? Почему ты здесь один?
Ци Чэнь был уверен, что кошмары настигли его именно потому, что те трое собрались наведаться в Парк.
Уходя, они состроили настолько зловещие физиономии, что в его памяти тут же всплыли былые воспоминания о жестоких издевательствах со стороны НИПов в этом проклятом месте. Во сне он раз за разом переживал этот адский цикл. Просто жуть!
Немного успокоившись, он ответил:
— Смена закончилась, вот они и разошлись.
Лу Яо понимающе кивнула:
— Мне нужно подготовить ингредиенты на завтра, так что поможешь.
Раньше этим занимались Бай Мин и Синцзы. Они были на редкость проворными, поэтому всегда управлялись с делами в два счета.
Ци Чэнь некоторое время сверлил девушку долгим взглядом, после чего медленно и неохотно поднялся.
Как только с заготовками было покончено, Лу Яо отпустила помощника домой. Она тщательно проверила заведение внутри и снаружи и, убедившись, что все в порядке, закрыла дверь на ключ и ушла.
***
В половине четвертого утра на одном таинственном игровом форуме появилась новая тема: «ТВОЮ МАТЬ! Кажется, меня только что гопнул НИП!!!»
Тон автора поста был крайне эмоциональным: «Я с таким трудом, через десятые руки, достал себе Кольцо Иллюзий! Впервые зашел в Парк, нервишки шалили так, что словами не передать. Собирался взять с собой один мелкий артефакт, но по ошибке сунул в инвентарь пачку наличных. Как только зашел в игру и открыл сумку с предметами, то увидел эту стопку красных купюр и чуть не взвыл от отчаяния».
«Бывалые игроки предупреждали, что этот инстанс просто зубодробительный: пока почти все не откинут коньки, он не закончится. И точно — не прошло и получаса, как почти вся наша группа полегла. В живых остались только я и какая-то девчонка. У нее в инвентаре, судя по всему, лежал какой-то защитный талисман, потому что НИП, едва коснувшись ее, тут же одернул руку».
«Тогда я понял: мне крышка. Уже в следующую секунду этот НИП рванул ко мне. Тварь выглядела как сгусток черной, шевелящейся слизи. Хоть и казалось, что она передвигается медленно, не успел я и глазом моргнуть, как она выросла прямо передо мной, разинув пасть, усеянную двумя рядами мелких и острых, как иглы, зубов».
«У меня моментально подкосились ноги, я шлепнулся на задницу и не мог даже пошевелиться от страха. Из этой слякоти высунулась тонкая длинная рука, железной хваткой вцепилась мне в лодыжку и вздернула в воздух».
«Рука у монстра была ледяной, словно кусок замерзшего железа. У меня волосы на затылке дыбом встали, а тело покрылось такой густой гусиной кожей, что, казалось, она сейчас начнет осыпаться кусками. И тут тварь начала меня трясти. Трясла, трясла… пока из моего инвентаря с шелестом не вывалились те самые деньги!»
«НИП внезапно замер. Он подобрал купюры с земли и, склонив голову набок, долго их разглядывал. Понятия не имею, что он там пытался высмотреть».
«В конце концов, монстр швырнул меня на землю, сгреб наличку и уполз. Правда, перед уходом он все-таки прикончил ту девчонку с талисманом…»
«Меня до сих пор бросает в дрожь от одной мысли: неужели местные НИПы падкие на бабки?»
В комментариях под постом тут же посыпались ответы:
— «Когда я в последний раз читал эту байку, то еще пешком под стол ходил, а теперь у меня уже двое детей».
— «С какой стати НИПам интересоваться деньгами? Это безмозглые чудовища, которые убивают и жрут людей на голых инстинктах».
— «Распускать такие нелепые слухи — это либо беспросветная тупость, либо откровенное вредительство!»
Автор поста на эмоциях расписал свой первый и невероятно успешный опыт выживания в игре, искренне рассчитывая на восторженные вздохи и поздравления. В реальности же он получил лишь ушат помоев да обвинения в пустословии.
Парень никак не мог с этим смириться и еще долго пытался доказать свою правоту в комментариях, но ему так никто и не поверил.
На дворе стояла глубокая ночь, так что активных пользователей на форуме было немного, и тема очень быстро утонула под новыми публикациями.
Ближе к пяти утра в ветке появился еще один комментарий: «Чувак, ты словно мой брат-близнец! Я тоже впервые зашел в игру и случайно рассовал наличку по карманам инвентаря. Вот только за мной гнался огромный баклажан! Реально, здоровенный глянцево-фиолетовый баклажан на четырех ногах-палочках, размером с небольшого пони! И у него была пасть! Эта тварь носилась как угорелая, настигла меня, вцепилась зубами, вытрясла все деньги из инвентаря, схватила добычу и дала деру. Сдается мне, в правилах Парка произошли кое-какие изменения…»
…
На следующее утро Лу Яо, по своему обыкновению, прибыла в закусочную на полчаса раньше остального персонала.
Однако, распахнув дверь, она обнаружила, что Бай Мин, Синцзы и Сяо Це уже дожидаются ее на улице, по стойке смирно заложив руки за спину.
— Откуда вы сегодня в такую рань? — искренне поразилась Лу Яо. — Еще и выстроились так ровненько.


    Первая лавка

    В Парке по обе стороны длинного мрачного коридора тянулись плотно закрытые двери. Номера на них шли по убыванию, а под каждой черной прямоугольной табличкой висело красное табло со счетчиком.
Цифры на них светились разные: где-то трехзначные, где-то однозначные, но на большинстве табло горели двузначные числа.
Перед одной из дверей с трехзначным номером обратный отсчет дошел до нуля. Створки распахнулись, и оттуда гурьбой повалили монстры, еще не успевшие снять мимикрию.
— Фух, наконец-то смена закончилась.
— Скорее, скорее! Сегодня мы вышли пораньше, успеем в закусочную на завтрак! Я уже давно мечтаю о тех маленьких вонтонах.
— Идем, идем! Пока Капитан Стражи не явился, наедимся от пуза!
Бай Мин вышел последним. Когда в коридоре никого не осталось, он опустил голову и выудил из-за пазухи целую пригоршню всякой мелочи: бумажные банкноты, монеты, какие-то странные бумажки, среди которых затесались даже купюры, похожие на доллары и иены.
Попав в этот мир, большинство предметов начало тускнеть, сереть, а затем лопаться и исчезать, словно мыльные пузыри.
Бай Мин мысленно вздохнул с разочарованием. Пусть они и могли контактировать с живыми через особое пространство, но принести вещи из того мира в Страну Снов было невозможно.
Когда всё в его руках лопнуло, словно пена, юноша почувствовал легкую тяжесть за пазухой. Сунув туда руку, он вытащил аккуратно перевязанную пачку красных купюр. Кажется, он отобрал их у одного Испытателя, и надо же — они не исчезли!
В этот момент обнулились счетчики на двух соседних дверях. Створки открылись, и когда все дежурные НИПы разошлись, из комнат поочередно вышли Синцзы и Сяо Це.
Оба одновременно достали из-за пазухи целые охапки бумажек. Результат оказался тем же, что и у Бай Мина: большая часть превратилась в лопающиеся пузыри, оставив лишь небольшую стопку красных банкнот с портретами.
Плоды тяжелого ночного труда мастера Це мгновенно усохли на девяносто пять процентов. Упав на колени, совершенно убитый горем Сяо Це завопил:
— А-а-а-а-а! Мои денежки!!!
У Синцзы дела обстояли не лучше. Выудив из кучи мыльных пузырей несколько красных купюр, она задумчиво произнесла:
— Надо спросить у Ци Чэня, это ли искала хозяйка.
Они находились здесь так давно, что уже потеряли представление о деньгах. В последние годы они узнавали об изменениях в современном обществе в основном от Испытателей, стараясь во время игр собирать любые бумажки и предметы, похожие на валюту.
— Можешь не спрашивать, — уверенно заявил Бай Мин. — Сто процентов они.
После того как пузыри полопались, уцелело совсем немного, и троица осталась недовольна таким уловом.
Однако уже совсем рассвело, близилось время открытия, и им пора было возвращаться на работу.
Когда Лу Яо открыла дверь, все трое сотрудников уже ровной шеренгой стояли на пороге, а позади них выстроилась очередь из НИПов Парка, ожидающих завтрака.
Паопао стоял первым. Увидев девушку, он радостно замахал рукой:
— Хозяйка, мне маленькие вонтоны и лепешку с луком-джуцаем и яйцом!
Лу Яо отошла в сторону, пропуская внутрь сотрудников и посетителей, и с подозрением спросила:
— Чего это вы сегодня так рано?
Бай Мин и остальные еще не придумали, как бы естественно передать добытое Лу Яо, чтобы не вызвать у нее тревогу. В конце концов, она так старательно отыгрывала роль «местной», что даже освоила иллюзии.
Синцзы всё еще хотела получить подтверждение от Ци Чэня, поэтому они не стали доставать то, что добыли вчерашним ограблением... кхм, усердным трудом, а принялись обслуживать клиентов как ни в чем не бывало.
Чуть позже заглянул Ци Чэнь.
Синцзы оттащила его в угол и, вытащив красную банкноту, спросила:
— Это то, что нужно хозяйке?
Ци Чэнь взял купюру, пощупал ее и с неподдельным изумлением произнес:
— Вы и впрямь умудрились вытащить это из Парка?
По одному его тону Синцзы поняла, что они не ошиблись, и наконец-то радостно выдохнула.
Теперь оставалось лишь скопить побольше и найти подходящий момент, чтобы передать деньги Лу Яо.
Утро было самым загруженным временем в Закусочной Лу Яо — от посетителей просто не было отбоя.
Однако девушка больше не собиралась бездумно увеличивать объемы закупаемых продуктов. Это отнимало слишком много сил и нервов, ей нужно было сбавить темп.
Теперь она решила: как только заготовленные на день ингредиенты закончатся, кухня закрывается. После обеда будут подаваться только чай и легкие десерты.
С самого утра Цин примчался из Сектора С в Сектор А и на лифте поднялся на девяносто девятый этаж.
Возможно, из-за раннего часа очередь у закусочной оказалась не такой уж длинной по сравнению с привычным столпотворением.
Цин стоял поодаль, не отрывая взгляда от вывески. Подавив жгучее желание подойти ближе, он с суровым лицом развернулся и зашагал в сторону Парка.
«Надо еще немного потерпеть. Сдам экзамен, а потом приду и перепробую все новинки в меню».
Капитан Стражи Бай Цзянь стоял у окна. Наблюдая, как Цин после подъема прямиком направился к Парку, он удовлетворенно кивнул своим мыслям.
Через несколько минут кто-то вышел из закусочной с несколькими большими пакетами еды и, свернув за угол, тоже направился к соседнему Парку.
Бай Цзянь узнал в этом человеке Ду Чэня, бывшего Стража Парка Циншань из Сектора D. Когда-то тот был весьма силен, но затем подхватил Синдром потери души и покинул службу.
«Неужели он тоже пришел на экзамен для Стражей? Вылечился от Синдрома?»
Взгляд Бай Цзяня упал на контейнеры с едой в руках Ду Чэня, и Капитан Стражи слегка нахмурился.
В дверь постучали. Бай Цзянь вернулся к своему столу и сел.
— Войдите.
Дверь толкнул один из НИПов и доложил:
— Капитан Стражи, все кандидаты на прохождение экзамена собрались. Всего двадцать девять человек. Можно начинать.
— Понял, — коротко отозвался Бай Цзянь.
Этажом ниже Ду Чэнь, едва войдя, сразу приметил Цина среди шеренги Стражей с мощной духовной силой. Медленно приблизившись к нему, он спросил:
— И ты здесь?
Они оба были кандидатами одного набора на отборе Стражей в Парк Циншань — один из трех Парков во всех секторах, где проводились игры с ограничением по уровню.
В то время и Цин, и Ду Чэнь жаждали пройти отбор, рубившись друг с другом в игре три дня и три ночи напролет.
В итоге Ду Чэнь вырвал победу с минимальным перевесом и был зачислен.
В Парке на девяносто девятом этаже также могли проводиться уровневые игры, однако Цин тогда отправился в Сектор С.
Тогда он заявил Ду Чэню, что превратит Парк-кондитерскую Сектора С в крупный Парк, пригодный для игр с ограничением по уровню.
Ду Чэнь никак не ожидал, что Цин отбросит свои прежние амбиции и прибежит сдавать экзамен на Стража в Парк на девяносто девятом этаже.
Цин опустил взгляд, мельком глянув на контейнеры с едой в руках собеседника, но тут же отвернулся, всем своим видом показывая абсолютное равнодушие, и ровным голосом ответил:
— Хочу проверить, на что я сейчас способен.
Большая часть внимания Ду Чэня была поглощена едой, которую он держал. Услышав ответ, он лишь кивнул:
— Ты всё такой же боевой. Но на этот раз и у меня есть причина, по которой я не могу проиграть. Увидимся в игре.
Цин молча кивнул, не став продолжать разговор.
Ду Чэнь не обиделся. Прихватив свои пакеты, он нашел укромный уголок и уже собрался было перекусить.
В этот момент сверху спустился Бай Цзянь. Одарив Ду Чэня глубоким взглядом, он повернулся и холодно объявил:
— Всем кандидатам в Стражи приготовиться. После жеребьевки вы войдете в игру. Правила предельно просты: тот, кто продержится дольше всех и докажет свою силу, станет новым Стражем нашего Парка.
***
Санаторий Сектора E.
Санитары вовсю уговаривали пациентов с Синдромом потери души. Директор заявила, что найден способ излечения от их недуга, и уже даже есть случаи полного выздоровления.
С Лу Яо всё было договорено. Шуй Нинхуа и сиделки думали, что им останется лишь доставить больных на место, но столкнулись с непредвиденными трудностями.
Пациенты наотрез отказывались выходить на улицу и совершенно не верили, что лекарство действительно найдено.
Сейчас в Санатории проживало около тысячи пациентов с Синдромом потери души, но среди них не нашлось и пятерых, кто добровольно согласился бы поехать в Сектор А на лечение.
Шуй Нинхуа потратила всю ночь на уговоры, но больные оставались абсолютно безучастны.
Устав от ее причитаний, один из пациентов просто отвернулся к стене и замер, словно вот-вот собирался испустить дух.
Шуй Нинхуа злилась, но ничего не могла поделать.
Дело близилось к полудню, а они так и не сдвинулись с места.
Хун Чунь поспешно взбежала по лестнице и распахнула дверь кабинета директора:
— Директор, пятеро согласились!
Шуй Нинхуа тут же вскочила:
— Как тебе удалось их уговорить?
Она перепробовала все методы, обошла пациентов с первого по пятый этаж, но никто даже не удостоил ее ответом.
Хун Чунь почесала затылок и ответила:
— Эти пятеро вчера видели трансляцию из закусочной. Я сказала, что мы поведем их поесть именно туда.
Оказалось, сработал соблазн отведать местной еды. Шуй Нинхуа не стала тратить время на раздумья — сейчас уговорить больных пойти уже было половиной успеха. Она скомандовала:
— Мы с тобой и Лили берем пациентов и немедленно выдвигаемся.
Через пять минут Шуй Нинхуа и две сиделки в сопровождении пяти пациентов с Синдромом потери души отправились в Закусочную Лу Яо.
По пути прохожие, завидев их процессию, инстинктивно расступались. Больные же с деревянными лицами никак на это не реагировали. Словно марионетки, они подгонялись сиделками: покупали билеты, садились в транспорт.
По прибытии на станцию «Парк на девяносто девятом этаже» Сектора А, пациенты гуськом вышли вслед за персоналом.
Чэнь Ли шла впереди. Сектор А казался немного оживленнее Сектора Е: на станции метро было многолюдно и шумно.
Сюй Цинхэ плелся позади нее. Каждый шаг давался ему с огромным трудом. Он чувствовал невероятную усталость и совершенно не хотел двигаться.
Вокруг было слишком много звуков. Этот гвалт раздражал, вызывая в душе глухую тоску. Ему хотелось вернуться в Санаторий, но при мысли о том, что придется снова так долго трястись в транспорте, становилось тошно.
Его одолевали смятение и сожаление — не стоило давать слабину и идти на поводу у этих сиделок.
Этот мир — лишь пустота, и закусочная из трансляции не может существовать в реальности.
«Не хочу больше идти. Не хочу двигаться. И думать тоже ни о чем не хочу. Может, просто закончить всё прямо здесь?»
Сюй Цинхэ и его товарищи по несчастью словно покрылись слоем пепла. От них веяло такой мертвечиной, будто они могли испустить дух в любую секунду.
— Пришли! — Звонкий голос Хун Чунь вырвал пациентов из пучины мрачных мыслей. Пять пар глаз, пустых, как пересохшие колодцы, уставились на видневшуюся неподалеку вывеску закусочной. На их лицах не дрогнул ни один мускул, в голове билась лишь одна мысль: наконец-то можно отдохнуть.
Утренняя смена закончилась, и в закусочной больше не было посетителей. Лу Яо возилась на кухне, а Синцзы и Ци Чэнь отвечали за встречу гостей.
Пятерых пациентов рассадили за пустующие столики у окна — по одному за каждый.
Чэнь Ли, оказавшись здесь впервые, бросила взгляд на открывавшийся из окна вид, и в ее глазах мелькнуло удивление.
На кухне Шуй Нинхуа подошла к Лу Яо:
— Хозяйка.
Девушка как раз заканчивала готовить последнее блюдо. Подняв глаза, она улыбнулась:
— А я так и знала, что вы уже на подходе.
Шуй Нинхуа нервно сцепила руки в замок и смущенно произнесла:
— Простите, что доставляем столько хлопот.
Над сковородой поднимался пар, источая умопомрачительный аромат. Лу Яо пару раз встряхнула содержимое, зачерпнула маленькой ложкой немного соуса на пробу и, убедившись, что вкус идеален, сняла блюдо с огня, раскладывая его по тарелкам.
Поскольку всё было подготовлено заранее, пациентам пришлось прождать менее десяти минут, прежде чем пять специальных комплексных обедов от Синдрома потери души были готовы.
Сяо Це прилип к стеклу, жадным взглядом пожирая только что приготовленную еду. Хозяйка снова сотворила что-то новенькое! Пахнет чем-то кисло-сладким, наверняка это безумно вкусно.
Сюй Цинхэ безучастно сидел за столом. Разочарование и досада полностью завладели его разумом, не оставив ни малейшего желания осматриваться по сторонам.
В сердцах он подумал: «Даже если стряпню в этой забегаловке и можно есть, это всё равно не лекарство. Болезнь ей не вылечить».
— Ваш заказ. Приятного аппетита.
Рядом раздался чистый, мягкий девичий голос. Сюй Цинхэ хотел было повернуть голову, но внезапно уловил дивный аромат. Опустив взгляд на исходящую паром еду, он растерянно моргнул потухшими глазами:
— Что это?
— Специальный обед от нашего заведения, — просто пояснила Лу Яо.
Сюй Цинхэ сглотнул слюну. Пахло невероятно аппетитно... Неужели это действительно можно есть?


    Первая лавка

    Сюй Цинхэ не успел додумать свою мысль, как товарищ по несчастью за соседним столиком уже взял пиалу. Осторожно подцепив палочками кусочек мяса в густом оранжевом соусе, он отправил его в рот, пару раз жевнул... и вдруг замер, широко распахнув глаза.
Спустя пару секунд этот пациент начал яростно закидывать в себя рис из пиалы, чередуя его с мясом, а затем прихлебывая суп. Он ел, а по его щекам текли слезы вперемешку с соплями.
В конце концов, он громко всхлипывал, делал паузу и снова запихивал в рот рис.
Сюй Цинхэ потерял дар речи.
Кто-то позади протянул пиалу и робко спросил:
— Хозяйка, а можно еще риса?
Тут же подхватил другой голос:
— И мне!
Это был тот самый пациент, сидевший перед Сюй Цинхэ. Не прошло и минуты, как порция оказалась на столе, а он уже смел ее подчистую.
Сюй Цинхэ осторожно взял палочки и опустил взгляд на свою порцию. Еда и впрямь выглядела невероятно аппетитно.
Для начала он попробовал немного закуски с края маленького фарфорового блюдца. Белоснежная соломка вперемешку с крошкой из красного и зеленого перца и луковыми листьями источала легкий аромат кунжутного масла. На вкус это оказалась хрустящая, пряно-острая соломка из редьки с едва уловимой сладковатой ноткой.
Сюй Цинхэ зацепил немного риса, добавил к нему редьку, и в его глазах, прежде затянутых пеленой равнодушия, вспыхнул огонек.
Самая простая закуска, в меру соленая и острая, идеально дополняла пресный рис и невероятно разжигала аппетит.
Взгляд юноши переместился на обжаренный салат-латук. Сами по себе листья были хрустящими, и повар явно не стал злоупотреблять приправами, сохранив естественный вкус овоща. Сочные, по-домашнему простые, они заставляли тянуться за ними снова и снова.
Сюй Цинхэ трижды брал латук, прежде чем остановиться и посмотреть на следующее блюдо.
Оно привлекло его внимание с самого начала, но он заставил себя начать с закусок. И вот, наконец, настал его черед.
В небольшой квадратной пиале из белого фарфора лежало мясо невероятно аппетитного цвета. Обжаренные кусочки соседствовали с ромбиками моркови и красного перца, а пара ломтиков зеленого перца добавляла цветовой акцент. Все это великолепие покрывал густой оранжевый соус, источавший кисло-сладкий аромат, от которого моментально начиналось слюноотделение.
Сюй Цинхэ слегка порылся палочками в пиале, выудил кусочек, похожий на имбирь, откусил, и его глаза засияли. Ананас!
Мякоть была слегка кисловатой, но идеальный слой соуса на поверхности сглаживал эту кислинку. Слегка размягченный снаружи после обжарки, внутри фрукт оставался чуть твердым, сохраняя свой неповторимый аромат, и при раскусывании брызгал соком.
Сюй Цинхэ обожал этот кисло-сладкий вкус — свежий и возбуждающий аппетит.
Съев два кусочка ананаса, он наконец подцепил обжаренный во фритюре кусочек мяса в кисло-сладком соусе. Текстура разительно отличалась от гарнира, но боже, как же это было вкусно!
Он обмакнул мясо в густой соус на дне пиалы, смешал с рисом и принялся уплетать большими порциями, прямо как тот пациент. Мрак, таившийся в глубине его глаз, окончательно рассеялся. Какая же вкусная еда!
Мясо с ананасами полностью пробудило желудок Сюй Цинхэ. Тяжесть, давившая на плечи, постепенно уходила, а раздражение и нетерпение, с которыми он сюда пришел, испарились без следа.
Не успел он оглянуться, как пиала с рисом опустела. Сюй Цинхэ уже хотел было поднять руку и попросить добавки, но тут заметил рядом с мясом порцию супа.
В прозрачном бульоне плавали нежно-желтые ломтики бамбука, тончайшие слайсы грибов и кусочки мяса. Приправленный белым перцем и посыпанный свежим зеленым луком, суп источал легкий, но насыщенный аромат.
Опустив руку, юноша зачерпнул немного бульона и сделал глоток. Рот наполнился невероятно свежим вкусом, который капля за каплей растекался по телу, исцеляя иссохшую душу.
Он открыл глаза и вдруг обратил внимание на пейзаж за окном.
Лазурное небо, легкие облака, спокойная гладь реки.
Цветущие деревья на берегу были усыпаны нежно-розовыми бутонами. Дыхание весны неслось с берега прямо к нему, отражаясь в этой самой пиале: хрустящие весенние побеги бамбука, нежные грибы, гладкие ломтики мяса. Один глоток горячего бульона — и казалось, будто он впитал в себя всю весну целиком.
Как же хорошо жить! Как прекрасно снова что-то чувствовать!
Допив суп, Сюй Цинхэ почувствовал, как мрак в его душе окончательно рассеялся. К нему вернулись жизненные силы.
И не только к нему. В глазах всех четверых пациентов, пришедших с ним, появился блеск. Разительный контраст с той мертвенной апатией, с которой они переступили порог лавки.
— Хозяйка, еще чашку риса!
— Хозяйка, а можно добавки? Мясо с ананасами просто объедение!
— Хозяйка, хозяйка, дайте еще тарелочку редьки!
— А суп с бамбуком еще остался? Такой свежий, я не наелся!
Шуй Нинхуа и Хун Чунь переглянулись и наконец с облегчением выдохнули.
Тем временем на кухне Лу Яо, запустив прямую трансляцию, готовила у плиты.
Ингредиенты для комплексных обедов еще оставались, поэтому она сделала для пациентов дополнительные порции.
Бай Мин и Сяо Це не сводили глаз с плиты, то и дело сглатывая слюну. Желание в их глазах было настолько сильным, что, казалось, его можно было потрогать.
Лу Яо с улыбкой наблюдала за ними. Раскладывая готовую еду по тарелкам, она тихо произнесла:
— Я отложила продукты. Сегодня на обед для персонала будем есть то же самое!
В ту же секунду Сяо Це превратился из несчастного котенка в полного энергии юношу:
— Обожаю нашу хозяйку!
Бай Мин тоже с облегчением выдохнул и бросился к холодильнику. Как и ожидалось, там лежал заранее отложенный набор ингредиентов.
Ему до безумия хотелось попробовать это блюдо, где фрукты, овощи и мясо жарились вместе.
Когда Лу Яо перекладывала порции, он незаметно мазнул пальцем по краю сковороды и попробовал соус. Кисло-сладкий — именно такой, как он любит.
Видя, как они извелись, Лу Яо, закончив с добавками для пациентов, принялась за обед для персонала.
Ци Чэнь и Синцзы, обслуживавшие посетителей в зале, заметив, что на кухне снова закипела работа, невольно сглотнули. Сегодняшняя еда пахла просто одуряюще.
Шуй Нинхуа и две сиделки устроились за столиком с кофе и печеньем.
Чэнь Ли впервые оказалась в Закусочной Лу Яо. С первого взгляда на пейзаж за окном она поняла, что это место необычное, а сделав глоток кофе, и вовсе потеряла дар речи.
Неудивительно, что директор говорила об исцелении Синдрома потери души. Она лишь выпила чашку кофе и съела кусочек сливочного печенья, а уже чувствовала себя невероятно счастливой. Что же творится с теми пациентами, которым достался фирменный обед от хозяйки? Да они, наверное, с ума сходят от восторга!
На мгновение она даже позавидовала им.
Шуй Нинхуа и Хун Чунь неспешно попивали кофе, но их взгляды то и дело скользили в сторону кухни. Хозяйка всё ещё готовила — неужели это обед для сотрудников?
«Интересно, удастся ли нам выпросить порцию?» — думали они. Хотя женщины еще не пробовали блюд из меню, обед персонала явно был выше всяких похвал.
Сяо Це, остро почувствовав направленные издалека взгляды, дернул Бай Мина за рукав: эти снова хотят покуситься на их еду.
Бай Мин едва заметно кивнул, вышел в зал, перекинулся парой слов с Синцзы и неспешно вернулся.
Как только пациенты закончили трапезу, Сяо Це и Бай Мин проворно убрали со столов.
Синцзы подошла к Шуй Нинхуа и деликатно напомнила, что во второй половине дня им предстоит снова открыть двери для посетителей, а значит, нужно успеть немного отдохнуть.
Обычно перерыв в закусочной длился с двенадцати до трех часов дня.
Из-за наплыва пациентов с Синдромом потери души Лу Яо крутилась как белка в колесе, а на часах уже близилось к двум.
Слегка смутившись, Шуй Нинхуа поспешно поднялась, оплатила счет и стала собирать подопечных.
В этот момент из кухни вышла Лу Яо. Протянув небольшую коробочку, она с улыбкой произнесла:
— Сяо Хун упомянула, что пациенты тяжело переносят выход на улицу. Я приготовила немного конфет. Здесь их немного, но хватит, чтобы угостить всех.
Внутри лежали самые обычные фруктовые леденцы, но их было столько, что каждому обитателю Санатория досталось бы минимум по паре штук.
От Хун Чунь Лу Яо узнала, сколько душевных сил требует организация таких выездов. Болезнь лишала пациентов контроля над эмоциями, они замыкались в себе, отказывались выходить из комнат и ни с кем не желали разговаривать. Выдав первую партию заказов, Лу Яо специально сбегала в ближайший супермаркет за сладостями.
Шуй Нинхуа приняла коробочку, слегка покраснев:
— Спасибо, хозяйка.
Когда пятеро пациентов переступили порог лавки, они напоминали ходячих мертвецов. Теперь же в их глазах горел свет, а на лицах играли живые эмоции. Казалось, их можно выписывать прямо сейчас.
Выстроившись в ряд у дверей, они громко поблагодарили Лу Яо. Затем повернулись к Шуй Нинхуа и сиделкам, чтобы сказать спасибо и им.
Когда посетители из Санатория покинули лавку, Лу Яо проверила баланс и в изумлении распахнула глаза. Подозвав Синцзы, она спросила:
— Почему Санаторий оплатил этот обед продолжительностью жизни в двадцать лет? Директор ошиблась?
Синцзы покачала головой:
— Нет. Она сказала, что безмерно вам благодарна, а еще это извинение за вчерашнюю дерзость.
Бай Мин добавил:
— Двадцать лет — это сущие пустяки. Не берите в голову, хозяйка, просто примите их.
«Правда пустяки?» — мысленно усомнилась Лу Яо.
Сяо Це, топтавшийся рядом, жалобно затянул:
— Хозяйка, кушать хочется. Еды-ы-ы.
Обед для персонала уже давно был готов и томился в специальных коробках, созданных с помощью иллюзий для сохранения тепла. Доставай да ешь.
Прямая трансляция всё это время не прерывалась. За те несколько минут, что Лу Яо не обращала на неё внимания, количество зрителей перевалило за двадцать тысяч, и Система щедро отсыпала очков популярности.
Стоило сотрудникам наконец-то сесть за стол, как чат буквально взорвался.
«И снова эта невыносимая пытка — смотреть и не иметь возможности съесть!»
«Мясо с ананасами! Моё любимое блюдо!»
«Суп с побегами бамбука выглядит таким наваристым, вот бы глоточек!»
«Да почему всё это только для сотрудников?! Хозяйка, немедленно добавляй в меню, я тебя умоляю!!!»
«Это же целый комплексный обед! Я тоже хочу! Подписываю петицию кровью — требуем новинки в меню!!!»
…
Следом посыпались донаты и виртуальные подарки, а счетчик зрителей продолжал стремительно расти.
«Популярность Закусочной Лу Яо превысила сто тысяч. Заведение получает статус четырехзвездочного. Доступно новых блюд: +2. Очки популярности: +1000. Покрытие сигнала трансляции: +3 зоны. Хозяйка, продолжайте в том же духе!»
Получив уведомление от Системы, Лу Яо тут же открыла карту и не раздумывая расширила сигнал на секторы F, G и H. Осталось разблокировать всего четыре зоны, чтобы получить финальное задание.
Поедая свой обед, Лу Яо немного пообщалась со зрителями. Заметив, что время близится к вечеру, она завершила трансляцию и обратилась к подчиненным:
— После обеда мне нужно отлучиться по делам. Присмотрите за лавкой.
Четверо сотрудников, не отрываясь от еды, дружно закивали. Мясо оказалось просто восхитительным.
Немного подумав, Лу Яо добавила:
— Через пару дней я добавлю в меню два новых блюда. Одно из них точно будет мясо с ананасами. Насчет второго еще поразмыслю.
Мясо в кисло-сладком соусе — блюдо быстрого приготовления, в остывшем виде оно теряет вкус. Однако в этом мире существовали уникальные технологии сохранения тепла: еда в специальных коробках даже спустя долгое время оставалась такой, словно её только что сняли с огня.
Лу Яо прикинула, что сможет готовить порции заранее, а не стоять у плиты ради каждого заказа.
Сотрудники, с набитыми щеками, закивали еще яростнее. Это блюдо точно станет хитом продаж!
—
В десять минут четвертого Лу Яо покинула закусочную. Вскоре после того, как она вернулась домой, на пороге появилась клиентка, записанная на маникюр.
Девушка по имени Чжао Юйцин пришла к четырем часам. На вид ей было немногим больше двадцати — совсем юная.
У неё были слегка вьющиеся длинные волосы и миловидные, приятные черты лица.
Однако выглядела она неважно: даже плотный слой макияжа не мог скрыть темные круги под глазами, лицо казалось утомленным, а во взгляде читался затаенный страх.
Лу Яо предложила ей посмотреть образцы своих прошлых работ и поинтересовалась, какой стиль ей по душе.
Чжао Юйцин лишь мельком взглянула на палитру, отложила её в сторону и протянула руки:
— Не нужно выбирать. Сделайте самый дорогой.
На редкость лаконичное и понятное требование. Лу Яо такое нравилось.
Достав инструменты, она принялась обрабатывать ногти клиентки, пока в голове уже рождался эскиз новой работы.
Из разговора Лу Яо узнала, что Чжао Юйцин учится на третьем курсе Университета А — там же, где училась сама Лу Яо.
Новость о том, что они из одного вуза, слегка удивила клиентку.
— Так вы, старшая сестра, все эти месяцы не искали работу, а только делали маникюр? — с любопытством спросила она.
Немного подумав и решив умолчать о закусочной, Лу Яо кивнула:
— Вроде того.
Чжао Юйцин отвела взгляд, опустила ресницы и больше не пыталась завязать беседу.
Спустя два часа маникюр был готов.
Девушка подняла руки, внимательно разглядывая результат. Дизайн на каждом пальце был уникальным — Лу Яо расписывала их вручную. Сочетание золота и пурпура выглядело по-королевски роскошно, а россыпь изящных мелких страз добавляла утонченности. Работа смотрелась дорого и безупречно.
Чжао Юйцин осталась очень довольна.
— Сколько я вам должна? — спросила она.
Сделав в уме небольшую скидку, Лу Яо озвучила сумму:
— Две тысячи.
Лицо клиентки вытянулось.
— Разве обычно это не стоит пару сотен?
Лу Яо потеряла дар речи.
У нее появилось нехорошее предчувствие.
И точно, в следующую секунду Чжао Юйцин побледнела и выдавила:
— У меня с собой только пятьсот юаней.
Сделав глубокий вдох, Лу Яо постаралась сохранить спокойствие:
— Да, у меня есть услуги за пару сотен, но это совершенно другой уровень работы.
— Я впервые делаю маникюр и понятия не имела, что это так дорого, — жалобно протянула Чжао Юйцин. — Старшая сестра, может, сделаете скидку?
Лу Яо мысленно ругнула себя за беспечность. Она ведь собиралась назвать цену заранее, но клиентка безапелляционно заявила, что ей нужен самый дорогой вариант.
Она рассудила, что раз девушку порекомендовала Шэнь Сысы, проблем возникнуть не должно.
Узнав, что Чжао Юйцин студентка её родного университета, она и так назвала цену со скидкой.
Немного поразмыслив, Лу Яо уступила:
— Одна тысяча восемьсот. Переводом или наличными?
Лицо Чжао Юйцин по-прежнему выражало недовольство, но спорить она не стала. Раздраженно схватив сумку, она принялась рыться в кошельке в поисках денег.
В этот момент из сумки выскользнул небольшой предмет и покатился по полу.
Лу Яо наклонилась и подняла его. Это было черное кольцо.
Вещица упала совершенно бесшумно. Не заметь Лу Яо этого краем глаза, кольцо так бы и осталось лежать под столом.
Кольцо показалось ей странным на ощупь, и она стала внимательно его рассматривать.
Подняв голову и заметив это, Чжао Юйцин изменилась в лице. Она выхватила кольцо, крепко сжала в кулаке, но затем, словно о чем-то вспомнив, разжала ладонь и спросила:
— Ты… ты видишь это кольцо?
Лу Яо кивнула:
— Да. Забавная штука, падает вообще без звука.
— Я могу продать его тебе. Хочешь? Совсем недорого, как раз за тысячу восемьсот, — неожиданно предложила Чжао Юйцин.
Взгляд Лу Яо выражал недоумение.
— Видимо, ты совсем ничего не знаешь, — вздохнула девушка. — Это Кольцо Иллюзий. Говорят, его могут видеть только те, кто стоит на пороге смерти.
— ...Так ты скоро умрешь? — спросила Лу Яо.
— Да, — кивнула Чжао Юйцин. — Я умираю. Поэтому перед смертью решила сделать всё то, в чем раньше себе отказывала. Вчера увидела в ленте у Шэнь Сысы фото маникюра, загорелась идеей и пришла к тебе.
Лу Яо опустила взгляд на Кольцо Иллюзий в её руке.
— И что дает это кольцо? Почему ты хочешь мне его продать?
— Я слышала, что обладатель такого кольца может попасть в некую игру. Если выжить в ней и выбраться, твоя жизнь продлится, а смерть отступит. Раз ты его видишь, значит, тоже скоро умрешь. Можешь использовать его, чтобы спастись.
«…» Чем дольше Лу Яо смотрела на предмет, тем более знакомым он ей казался. Она ломала голову, но никак не могла вспомнить, где его видела.
— А почему ты не хочешь использовать его сама?
Чжао Юйцин замялась, но всё же ответила:
— Меня не интересуют игры. И цепляться за жизнь я больше не хочу. Ну так что, берешь за тысячу восемьсот?
Лу Яо покачала головой:
— Мне оно не нужно. Так как будем расплачиваться: наличными или переводом?
Чжао Юйцин потеряла дар речи.
Отдав последние деньги за маникюр, она выскочила на улицу с твердым намерением больше никогда сюда не возвращаться.
Игра вымотала из неё всю душу, лишив желания жить, а после этого похода на маникюр она так разозлилась, что, казалось, у неё открылось второе дыхание.
Вдруг телефон пиликнул: пришел запрос на добавление в друзья.
Чжао Юйцин приняла его.
«Здравствуйте! Вы продаете Кольцо Иллюзий?»
Чжао Юйцин моргнула. Она только что выложила в ленту фото свежего маникюра.
Деньги уплочены, и как бы она ни злилась, похвастаться было святым делом.
На фото, сделанном у Лу Яо, кольцо лежало рядом и, судя по всему, попало в кадр.
Обычные люди не смогли бы разглядеть Кольцо Иллюзий на снимке. Тот, кто его увидел, должно быть, тоже бывал в игре.
Чжао Юйцин набрала сообщение:
«Сколько готовы предложить?»
«50 тыс.»
Пятьдесят тысяч?!
Чжао Юйцин тут же ответила:
«По рукам. Где встретимся?»
Покупатель тоже находился в Яогуане и настаивал на личной встрече. Поскольку денег у Чжао Юйцин совсем не осталось, она назначила место неподалеку и велела покупателю подъехать туда.
Оставшаяся в неведении Лу Яо вечером приняла еще одну клиентку и получила две новые брони.
Ежедневная прибыль потихоньку росла, едва покрывая расходы закусочной, но это всё же немного уняло её тревогу.
Ложась спать, Лу Яо вдруг осенило, почему то кольцо показалось ей странным.
Оно выглядело так, будто было создано с помощью иллюзии, да и называлось соответственно. Неужели оно появилось из Страны Снов?
Она резко села в постели и попыталась воссоздать то самое кольцо.
Промучившись довольно долго, она так ничего и не добилась — магия иллюзий, похоже, работала только в том мире.
Так в чем же секрет этого Кольца Иллюзий?
Лу Яо решила завтра в лавке попробовать создать его снова.
—
Глубокая ночь. Музей «Золотая роза».
Чжуан Лян едва успел выйти из игры, как зазвонил телефон. Посмотрев несколько секунд на экран, он поднял трубку:
— Да.
Голос на том конце провода дрожал от волнения:
— Господин Чжуан, мы только что приобрели Кольцо Иллюзий и хотели бы, чтобы вы на него взглянули.
— Какого качества?
— Черное.
Зрачки Чжуан Ляна слегка сузились:
— Хорошо, везите сюда.
Бросив трубку, Чжуан Лян первым делом пошел в душ переодеться — игры неизменно оставляли после себя ощущение грязи и потрепанности.
Когда он спустился со второго этажа, курьер уже ждал его в гостиной.
Увидев Чжуан Ляна, мужчина почтительно подскочил:
— Господин Чжуан.
Не проронив ни слова, хозяин дома сел и перевел взгляд на черную коробочку на столе. Внутри лежало абсолютно черное кольцо, украшенное древними узорами.
Он повертел его в руках:
— За сколько взяли?
— За пятьдесят тысяч.
— У кого?
— У одной студентки.
Чжуан Лян положил кольцо обратно в коробку и отодвинул от себя.
— Кольцо использовано. Остался всего один заряд.
Мужчина забрал кольцо и поднялся:
— Благодарю вас, господин Чжуан.
Кольца Иллюзий делились на три ранга. Черные обладали высшим качеством — их можно было использовать трижды, и каждое прохождение игры дарило десять лет жизни.
Серые Кольца Иллюзий считались средним классом — пять попыток, успешный выход из игры продлевал жизнь на один месяц.
Белые Кольца Иллюзий, низшего качества, давали семь попыток, а выживание в игре приносило лишь один дополнительный день жизни.
Эти правила были известны всем игрокам Парка, однако существовало множество скрытых нюансов, понятных лишь ветеранам — например, как определить количество оставшихся зарядов по внешнему виду кольца.
Продавшая кольцо девчонка, вероятно, решила, что на пустом месте разбогатела на кругленькую сумму, получив вдобавок двадцать лет жизни.
Продай она неиспользованное кольцо, последствий бы не было.
Но с того момента, как она продала использованный артефакт, у неё начались серьезные проблемы.
Этой студентке, скорее всего, осталось недолго.
Чжуан Лян налил себе бокал вина и, плавно покачивая его в руке, поднялся на второй этаж.
Перед сном он по привычке зашел на закрытый форум Парка, доступный только игрокам. В топе висело несколько свежих тем, и Чжуан Лян кликнул на них.
Все наперебой жаловались на ограбления со стороны НИП. Большинство пострадавших были новичками — Чжуан Лян решительно не понимал, какому идиоту придет в голову брать с собой в инвентарь настоящие деньги при первом входе в игру.
Но когда счет жалобам пошел на десятки, он слегка нахмурился. Неужели правила Парка действительно изменились?
Той же ночью на форуме стали появляться всё новые и новые темы об ограблениях НИП.
«Вы все чертовы лжецы!!! Я повелся на вашу чушь, положил в инвентарь деньги, и меня убили прямо на старте...»
«Та же фигня! Реву не могу! Хорошо хоть это была зона белого кольца — смерть мгновенная, без мучений».
«А я вот пронес деньги, выжил, да еще и получил особый бонус — продление жизни на целых полгода!»
«!!! Чел выше, что за деньги ты брал? Какой номинал?»
«Обычную сотню юаней».
«Я тоже брал купюру в сто юаней, меня не убили, а на выходе дали лишние полдня жизни... А вот мой друг сунулся с полтинником — его сразу в расход пустили».
В пять утра мастера Бай, Синцзы и Це, уставшие после бессонной ночи, вышли из игры. В руках у каждого была небольшая пачка красных купюр.
На этот раз они не тратили время зря и действовали строго по наводке.
Проблема заключалась лишь в том, что деньги с собой брали в основном новички, которых закидывало в самые простые уровни.
В последние годы таких наивных простаков становилось всё меньше. Троица без устали прыгала по инстансам, но за всю ночь наскребла лишь жалкие крохи, чуть больше, чем вчера.
Сяо Це сел на корточки с горестным вздохом:
— Как же сложно зарабатывать! Наша хозяйка просто святая.
Добывать деньги такой ценой, а хозяйка ещё и тратится на них каждый день, готовя всякую вкуснятину.
Сяо Це проникся к Лу Яо еще большей любовью.
Синцзы покачала головой:
— Так дело не пойдет. Слишком низкая эффективность, нужно придумать другой способ.
Бай Мин кивнул:
— Сначала отдадим ей это, а потом будем думать.
Синцзы засомневалась:
— Не испугаем её?
Бай Мин:
— Пусть отдаст Ци Чэнь.
—
Лу Яо с утра пораньше захотелось лапши. Забежав на рынок, она купила два с половиной килограмма свежей лапши и килограмм свинины с прожилками сала, после чего направилась в закусочную.
Едва она переступила порог, как следом прибыл курьер с рынка.
Обычно доставщик приезжал раз в два дня, привозя разом мясо, овощи и специи от разных торговцев, у которых Лу Яо делала заказы.
Оставив коробки у входа, парень развернулся, а Лу Яо выкатила тележку, чтобы понемногу перевезти продукты внутрь.
Курьер, как всегда, работал молча, но, отойдя на приличное расстояние, не удержался и обернулся, чтобы бросить взгляд на лавку.
Неужели в эту дыру реально кто-то ходит есть?
Он столько раз привозил сюда продукты, но ни разу не заглядывал внутрь и не видел ни одного клиента. Всё это казалось ему очень странным.
Перетащив припасы на кухню, Лу Яо принялась за свежее мясо и заодно запустила стрим.
Несмотря на ранний час, счетчик зрителей быстро перевалил за десять тысяч.
«Ого, как рано! Что сегодня в меню?»
Тщательно промыв мясо, Лу Яо нарезала его толстыми ломтиками, затем соломкой и начала аккуратно рубить в фарш. Заметив вопрос в чате, она неторопливо ответила:
— Лапша с мясным соусом.
«Как же хочется лапши! Это будет новинка или обед для персонала?»
Лу Яо:
— Как раз думаю, не добавить ли в меню.
«! Хозяйка, заметь меня! Я хочу лапшу со свининой и маринованной капустой!»
«А я за лапшу с зеленым перцем и картофелем!»
«Мой голос за лапшу с тушеной говядиной!»
«Да хоть обычную пустую лапшу с яйцом!»
…
Закончив с фаршем, Лу Яо как бы невзначай обронила:
— Завтра в меню появится мясо с ананасами. Приглашаю всех желающих попробовать.
«!!! Мясо с ананасами! Моё любимое!»
«А-а-а-а-а! Я прямо ночью пойду очередь занимать!»
«А я приду уже после обеда!»
«Хозяйка, может, откроете филиал в Секторе F? Сил нет терпеть, но ехать слишком далеко».
«Великий Сектор H тоже с радостью примет ваш филиал!»
Замешав начинку, Лу Яо разогрела масло в сковороде и принялась обжаривать мясной соус, продолжая общаться с чатом:
— Заведение только одно. Никаких филиалов и переездов не предвидится.
«Очередной день зависти жителям Сектора А».
«Я уже сам подумываю перебраться в Сектор А».
«Житель Сектора А на связи: я тоже часто не могу ничего купить! Уже три дня без любимых вонтонов сижу».
Лу Яо воспользовалась моментом:
— Если среди вас есть кулинары — добро пожаловать на собеседование. Лавке очень нужен шеф-повар.
К моменту, когда подтянулись сотрудники, Лу Яо уже дотушила мясной соус, пожарила глазунью и довела воду до кипения, ожидая, пока сварится лапша.
Едва переступив порог, Сяо Це уловил незнакомый, манящий аромат и ураганом ворвался на кухню:
— Хозяйка, а что у нас на завтрак?
Лу Яо закинула лапшу в кастрюлю:
— Лапша с мясным соусом.
— Ура!
Из двух с половиной килограммов лапши Лу Яо осилила одну порцию, Ци Чэнь умял полторы, а остальное подчистую смели Бай Мин, Синцзы и Сяо Це.
После завтрака Лу Яо убрала летающую камеру, готовясь к открытию.
Бай Мин и Сяо Це хлопотали на кухне, а Синцзы отправилась приводить в порядок витрины.
Ци Чэнь оттеснил Лу Яо в угол за барной стойкой и с каменным лицом извлек из кармана пачку красных купюр:
— Держи.
Лу Яо широко распахнула глаза, но брать деньги не спешила, с подозрением спросив:
— Они настоящие?
Ци Чэнь мрачно кивнул.
Лу Яо:
— …Откуда они?
Ци Чэнь зажмурился и выпалил с отчаянием обреченного:
— Утром проснулся, а они лежат на подушке. Наверное, родители с того света переслали?
Лу Яо:
— …Звучит логично, но почему в юанях?
Ци Чэнь и сам понимал, что несет лютую дичь. И с чего эти трое взяли, что Лу Яо поверит в эти бредни?
Коллеги пригрозили: если он не всучит эти деньги хозяйке, они бросят его в Парк.
А вот возвращаться в Парк Ци Чэню хотелось меньше всего на свете.
Сквозь стеклянную перегородку кухни за ним холодно наблюдали Бай Мин, Синцзы и Сяо Це.
Почувствовав, как волосы на затылке встают дыбом, Ци Чэнь сунул деньги в руки Лу Яо:
— Просто не задавай вопросов и бери.
Лу Яо отпихнула его руку:
— Пока не объяснишь, не возьму.
Сяо Це и Синцзы приоткрыли рты, обнажив ряды мелких, острых зубов в немой угрозе.
Ци Чэнь: !
Он наклонился к Лу Яо и прошептал:
— Деньги чистые, честное слово. Бери! Умоляю тебя, госпожа!
На лбу Ци Чэня выступила испарина. Он кожей чувствовал: если Лу Яо откажется, ему сегодня конец.
Выдержав паузу, Лу Яо склонилась к нему и тихо произнесла:
— Ответишь на один вопрос — и я их заберу.
— Спрашивай, — с облегчением выдохнул Ци Чэнь, увидев луч надежды.
— Что такое Кольцо Иллюзий? — Лу Яо впилась в него немигающим взглядом, стараясь не упустить ни малейшего изменения в его мимике.
Ци Чэнь знал, что Лу Яо никогда не была в игре. Честно говоря, он и сам давно задавался вопросом, как ей удалось открыть такую невероятную лавку в этом безумном мире.
Понизив голос, он рассказал всё, что знал.
Выслушав его, Лу Яо забрала пачку денег и отнесла на кухню, положив в шкафчик с бакалеей.
Встретив три пары непроницаемо черных, вопрошающих глаз, Ци Чэнь, подавляя дрожь, отчитался:
— Взяла.
—
Тем временем в Парке завершился отбор в Стражи.
Двадцать девять молодых и сильных кандидатов сходились в поединках на аренах высочайшего уровня сложности. Победители переходили в следующие инстансы для новой битвы, пока не остались двое сильнейших.
Их бой затянулся надолго. В итоге оба рухнули без сил — запись подтверждала, что они упали одновременно.
В подобных случаях судьбу вакантного места в Парке на девяносто девятом этаже решало голосование двух экзаменаторов и Капитана Стражи Бай Цзяня.
Экзаменаторы разошлись во мнениях, отдав предпочтение разным бойцам. Счет сравнялся, и голос Капитана Стражи стал решающим.
Бай Цзянь в задумчивости стоял перед экраном. В финал вышли Цин и Ду Чэнь.
Он знал обоих. Оба были невероятно сильны и идеально подходили на должность Стража.
К сожалению, выбрать нужно было лишь одного.
Поколебавшись с минуту, Капитан шагнул вперед и отдал свой голос.
Следом экзаменатор огласил вердикт: Страж Цин, ранее прикрепленный к Парку-кондитерской в Секторе С, немедленно переводится в Парк на девяносто девятом этаже в Сектор А.
Выйдя с арены, Цин с легким превосходством взглянул на распростертого на полу Ду Чэня.
В этот раз победа досталась ему.
Бай Цзянь ждал Цина у выхода. Он не ошибся в своем фаворите — парень действительно оказался выдающимся и стойким бойцом.
А главным плюсом было то, что Цин не проявлял никакого интереса к подозрительной закусочной по соседству. Это возвышало его в глазах Капитана.
«Пока ты тоже недолюбливаешь эту лавку, мы с тобой поладим».
Получив новый жетон Стража, Цин принял душ в Парке, переоделся в свежую униформу и решил перед возвращением в Сектор С для передачи дел заглянуть в закусочную, чтобы отпраздновать.
Проигравшие Стражи уже разошлись. Бай Цзянь с удовольствием смотрел на своего нового подчиненного… пока тот не вышел из Парка и не направился прямиком к дверям закусочной.
???
Бай Цзянь не выдержал и окликнул его:
— Цин, ты куда?
Цин обернулся:
— В закусочную, перекусить. Из-за подготовки к отбору я давно там не был, жутко соскучился.
Бай Цзянь:
— ...И почему же ты так стремился попасть в Парк на девяносто девятом этаже?
В этот раз кандидатов набралось в полтора раза больше обычного. Изначально Бай Цзянь с гордостью считал, что всё дело в высоком статусе его Парка, ради которого Стражи готовы перегрызть друг другу глотки.
Но глядя на теплую, полную предвкушения улыбку Цина, он начал в этом сомневаться.
Цин ответил:
— Разумеется, чтобы питаться в закусочной! Сектор С слишком далеко, даже если приезжать рано утром, приходится долго стоять в очереди, а новинки из меню вообще никогда не достаются. Я слышал, обеды для персонала у них просто божественные. Если работать рядом, может, удастся выпросить порцию...
Бай Цзянь, за долгие годы знакомства ни разу не слышавший от Цина такой длинной тирады:
— ...


    Первая лавка

    Санаторий ежедневно отправлял в закусочную десяток пациентов. По словам сиделок, все, кто съедал особый комплексный обед, полностью выздоравливали.
Фруктовые леденцы, которыми Лу Яо угощала больных, давали превосходный эффект. Конфеты приносили облегчение, и теперь пациенты с нетерпением ждали похода в закусочную ради лечения.
В обеденный перерыв, едва проводив очередную группу пациентов с Синдромом потери души, Лу Яо принялась за разработку новых блюд. Кухню тут же наполнили дразнящие ароматы.
Бай Мин, Синцзы и Сяо Це с любопытством наблюдали за ней, втайне надеясь урвать что-нибудь вкусненькое на перекус.
В зал вошел Цин. Проигнорировав Ци Чэня, он направился прямиком к кухне.
— Хозяйка.
Лу Яо подняла голову:
— Цин, давно не виделись!
Первого гостя закусочной Лу Яо запомнила очень хорошо.
Он заглядывал пару раз, а после она видела лишь того рыжеволосого юношу, с которым он приходил изначально.
Цин едва заметно кивнул, его взгляд остановился на сковороде перед девушкой.
— В последнее время был занят, никак не мог зайти. Можно поесть?
Обычно в это время посетителей не обслуживали, но Цин, похоже, пришел сюда целенаправленно ради еды.
Лу Яо помнила, что живет он довольно далеко, и кивнула:
— Чего бы тебе хотелось?
— Чего угодно, — Цин непроизвольно сглотнул. — Я прошел отбор на должность Стража Парка на девяносто девятом этаже. Завтра меня переводят сюда.
Услышав это, Лу Яо рассмеялась:
— Поздравляю! Это нужно отпраздновать. Я как раз работаю над новым комплексным обедом, не хочешь попробовать?
В душе Цин возликовал, но лицо его осталось невозмутимым.
— Благодарю, хозяйка.
Последние пару дней зрители на стримах проявляли огромный интерес к разнообразным комплексным меню и постоянно просили добавить их в ассортимент.
Поэтому Лу Яо оставила идею продавать свинину в кисло-сладком соусе с ананасами как отдельное блюдо и занялась составлением полноценных обедов.
Порция Цина оказалась поистине огромной: внушительная гора свинины в кисло-сладком соусе с ананасами, тушеная грудинка хуншао, обжаренные побеги спаржевого салата, пиала холодного салата из тертой редьки, суп из свиной печени с мясными фрикадельками и, конечно же, большая миска риса.
Цин выбрал место в самом углу, всем своим видом показывая, что не потерпит, если кто-то посмеет прервать его трапезу.
Живописный вид на реку за окном совершенно его не интересовал — все внимание было приковано к подносу с едой.
Тушеная грудинка хуншао пропиталась пряными ароматами соуса и таяла от одного прикосновения палочек, истекая аппетитным соком.
Цин ловко подхватил сразу три куска мяса, отправил их в рот и следом закинул огромную порцию риса, щедро политого соусом. Его щеки раздулись, как у хомяка. Не успев дожевать, он уже плотоядно уставился на кисло-сладкую свинину.
Блюдо источало кисло-сладкий аромат с густыми нотками тропических фруктов, моментально пробуждая зверский аппетит.
Цин просто сгреб половину порции на рис, поднял миску и стал жадно закидывать еду в рот.
Ци Чэня пугали столь грубые манеры гостя. Когда Цин только вошел в заведение, он даже попытался преградить ему путь. А теперь, присмотревшись, обнаружил, что ряд мелких и острых зубов Цина выглядел куда страшнее, чем у Сяо Це.
Лу Яо, напротив, казалось, что Цин ест на удивление аппетитно. Видя, с каким наслаждением посетитель поглощает её стряпню, девушка чувствовала, как на душе становится тепло.
— Хозяйка, еще риса, пожалуйста!
— Сию минуту!
Вдоволь насытившись, Цин покинул заведение, прихватив с собой кофе и сливочное печенье навынос.
Сектор С. Парк-кондитерская.
Чи сидел в кабинете с мрачным лицом. Цин взял отгул на несколько дней и всё никак не возвращался на работу.
На душе скребли кошки. Вчера Чи даже наведался к нему домой, но на стук в дверь никто не ответил.
Чи все больше убеждался в том, что Цин подхватил Синдром потери души, причем болезнь зашла уже довольно далеко.
Сначала отгул, затем увольнение. А потом Цин запрется в четырех стенах, перестанет общаться с людьми, онемеет и в конце концов просто исчезнет.
Обычно Синдром потери души поражал лишь обычных людей. Стражи обладали твердым характером и мощной духовной силой. К тому же они работали в Парках, так что вероятность заражения была крайне мала.
Однако за последние два года болезнь стала всё чаще поражать и их брата.
Помимо того Стража Ду из Парка Циншань, предыдущий Страж Парка на девяносто девятом этаже тоже погиб от этого Синдрома.
Чем больше Чи думал об этом, тем мрачнее становилось у него на душе.
В этот момент дверь кабинета распахнулась, и на пороге возник Цин.
Чи мгновенно вскочил и бросился к нему:
— Цин, с тобой всё в порядке?
Цин покачал головой:
— В полном порядке. Я принес кофе и сливочное печенье. Будешь?
— Еще бы! — Чи выхватил угощение. — Ты ходил в закусочную? И почему не позвал меня с собой?
Цин присел, сделал глоток кофе и поморщился — напиток оказался дьявольски горьким.
— Я ходил на отбор Стражей.
— Отбор Стражей? — Чи начал понимать, что дело нечисто. — Парк на девяносто девятом этаже?
— Ага.
— Хочешь сказать, в последнее время ты как сумасшедший лез в игры только ради подготовки к отбору?
— Ага.
— И у тебя нет Синдрома потери души?
— Нет.
Чи потерял дар речи. Мало того, что коллега оказался здоров как бык, так он еще и карьерой занимался.
На его фоне сам Чи, целыми днями слоняющийся без дела и накручивающий себя глупыми мыслями, выглядел как полный идиот…
В кабинете повисла неловкая тишина.
— Так ты прошел? — наконец выдавил Чи.
Уголки губ Цина дрогнули в легкой полуулыбке.
— Прошел.
Чи потерял дар речи.
Кофе оказался настолько горьким, что лицо Чи скривилось в гримасе. Он совершенно не знал, что еще добавить.
С другой стороны, главное, что Синдром потери души обошел Цина стороной.
Вспомнив свой роскошный обед в Закусочной Лу Яо, Цин не удержался:
— Хозяйка разрабатывает новые комплексные обеды. Я сегодня как раз попробовал один — он просто превзошел все ожидания. Как только они появятся в меню, могу заранее купить тебе порцию.
Чи вдруг осенило.
— Ты пошел на отбор ради закусочной?
— Ага, — невозмутимо ответил Цин. — Когда Бай Мин покинул пост, я сразу понял, что Капитан Стражи начнет искать нового кандидата на девяносто девятый этаж, и начал готовиться.
— Знаешь что… — задохнулся от возмущения Чи. — Между нами всё кончено!
«Ходить в закусочную втихаря, а я тут переживаю! Клоун тут только я!»
***
Закусочная Лу Яо наконец запустила в продажу новые комплексные обеды, включавшие в себя мясное и овощное блюдо, легкую закуску, суп и порцию риса.
Стоимость одного обеда составляла триста часов, а в день подавали не более пятидесяти порций.
Едва новинка появилась в меню, как жители Страны Снов принялись раскупать её с сумасшедшей скоростью.
Ежедневно посетители, которым не досталось еды, умоляли Лу Яо увеличить количество порций. Но девушка неизменно отказывала — она физически не успевала готовить больше.
Лу Яо как раз трудилась на кухне, подготавливая обеды, когда заглянула Синцзы и сообщила о соискателе.
Объявление о найме висело уже давно, и вот, наконец, кто-то откликнулся. Лу Яо отложила кухонную утварь и вышла в зал.
Кандидата звали Цюань Шэнцзюй. Это был высокий, худощавый мужчина лет тридцати, с непримечательной внешностью. На первый взгляд он казался весьма замкнутым человеком.
Лицо гостя показалось Лу Яо смутно знакомым. В голове промелькнул образ, и она спросила:
— Вы один из пациентов с Синдромом потери души, которые приходили к нам на лечение?
Цюань Шэнцзюй явно не ожидал, что хозяйка его узнает. Удивившись, он немного расслабился.
— Да, я был в самой первой группе пациентов с Синдромом потери души. После обеда в вашем заведении я полностью исцелился. Выписавшись из Санатория, я переехал в Сектор А. Объявление о найме я заметил давно, но никак не мог набраться смелости прийти. А недавно вы ввели в меню новые комплексные обеды… Я караулил целую неделю, но так и не смог купить порцию. До болезни я работал поваром, готовил как в уличных забегаловках, так и в ресторанах с авторской кухней. Вот, пришел устраиваться на должность повара. Что скажете?
«Надо же, не смог купить еду и от отчаяния решился устроиться на работу», — подумала Лу Яо.
Ситуация уже даже не удивляла её. Очередной кандидат, который пришел исключительно ради вкусной еды, но, по крайней мере, он честно в этом признался.
Повара она искала давно и уже отчаялась найти подходящего человека. Кто бы мог подумать, что к ней и впрямь заявится специалист?
Однако Лу Яо не стала брать его на работу с ходу и решила устроить небольшое испытание. Она поручила Цюань Шэнцзюю приготовить обед для сотрудников, разрешив использовать любые продукты на кухне.
Мужчина радостно вошел на кухню. При виде свежих ингредиентов, разложенных на полках, его глаза восторженно заблестели.
Он не стоял у плиты уже очень давно, но, едва переступив порог кухни, твердо решил выложиться на все сто процентов, лишь бы получить это место.
Лу Яо упаковала порции, предназначенные для продажи, и подошла понаблюдать за готовкой Цюань Шэнцзюя.
Мужчина повязал фартук и высоко закатал рукава. Он резал и подготавливал продукты так плавно и естественно, словно это был отточенный танец, а обжаривал блюда на сковороде с мастерством виртуоза.
Как только первое блюдо оказалось на тарелке, Лу Яо сняла пробу, и её глаза довольно блеснули.
Лу Яо всегда была уверена в своих кулинарных навыках: она любила вкусно поесть и обожала экспериментировать с рецептами.
И всё же мастерство Цюань Шэнцзюя приятно удивило её. Безупречная техника владения ножом, идеальный контроль температуры и приправ — блюдо получилось превосходным на вид, запах и вкус.
— Очень вкусно, — прямо сказала Лу Яо.
Заметив проходящего мимо Сяо Це, Лу Яо подозвала его, пододвинула тарелку и предложила оценить творение кандидата.
— Ну, как тебе?
Сяо Це съел пару кусочков, на мгновение задумался, а затем ответил:
— Вкусно-то вкусно, но у хозяйки получается лучше.
Цюань Шэнцзюй заметно занервничал. Он сам взял палочками кусочек, попробовал и обреченно кивнул:
— И правда. Мне далеко до мастерства владелицы.
Лу Яо едва сдержала смех. Ну что за льстецы! Девушка весело отмахнулась:
— Ой, да бросьте. Вы отлично готовите. Считайте, что испытание пройдено.
Стараясь сдержать волнение, Цюань Шэнцзюй робко уточнил:
— Вы хотите сказать, что...
— Вы приняты, — улыбнулась Лу Яо.
【Закусочная Лу Яо успешно наняла пять сотрудников и обрела масштаб. Заведение повышено до пятизвездочного статуса! Хозяйка, продолжайте в том же духе!】
【Вы можете потратить 50 000 очков популярности, чтобы модернизировать Пространственный карман и превратить заведение в двухэтажное здание. Желаете улучшить?】
В последнее время поток посетителей в Закусочной Лу Яо сильно возрос. И хотя совсем недавно она уже расширяла Пространственный карман, в часы пик внутри всё равно становилось не протолкнуться.
К тому же, благодаря щедрым подаркам на недавних трансляциях, у неё скопился излишек очков популярности, так что расширение было как нельзя кстати.
Если модернизировать здание, на втором этаже можно будет открыть кафе с чаем, кофе и десертами, а на первом — оставить закусочную. Так больше не придется разделять рабочие часы на утренние и вечерние смены.
Обдумав всё как следует, Лу Яо мысленно нажала кнопку «Улучшить».
Однако система предупредила, что процесс реконструкции займет целых двенадцать часов, и всё это время заведение будет закрыто.
Это было весьма удачно: через три дня Лу Яо как раз планировала добавить в меню блюда из лапши. Девушка решила приурочить открытие второго этажа к выходу новинок. А чтобы подогреть интерес публики, можно будет запустить трансляцию и еще больше прославить свою закусочную.
***
Начальник поезда Гао Ян сидел в вагоне состава, созданного его собственными руками, и меланхолично смотрел на проносящийся за окном пейзаж. В его гнетущей скуке явственно сквозили нотки отчаяния.
Он потратил целых пять лет на то, чтобы опутать паутиной метрополитена все тринадцать Секторов.
Пассажиры искренне полюбили его поезда. Им нравилось перемещаться между Секторами, создавая иллюзию той, прежней жизни.
Гао Ян и сам ежедневно катался на своих поездах, выбирая разные маршруты и посещая всё новые Секторы.
Он исколесил все тринадцать зон, но так и не нашел станцию, на которой ему захотелось бы сойти.
Везде было одно и то же.
Население этого мира состояло исключительно из мертвых душ, застрявших здесь из-за своих навязчивых идей. В этом измерении не существовало истинной жизни, а время давно остановило свой бег.
Они были узниками этого безжизненного мира, не способными ни покинуть его, ни даже самостоятельно выбрать станцию, на которой закончится их путь.
Внезапно его внимание привлекла странная группа пассажиров. Сегодня он вновь сел на маршрут, следующий из Сектора E в Сектор А.
Гао Ян припомнил, что каждый день примерно в это же время на данной станции в вагон загружалась толпа людей, чтобы потом выйти на станции «Девяносто девятый этаж» в Секторе А.
Лица этих людей ничего не выражали, а в их потухших глазах не было ни искорки жизни. Все они поголовно страдали Синдромом потери души.
Ситуация казалась весьма любопытной. Путь от Сектора E до Сектора А был неблизким.
Пациенты с Синдромом потери души обычно вообще не любили лишний раз двигаться и контактировать с окружающими. Однако в последнее время они то и дело собирались в группы и зачем-то ездили в Сектор А.
Внезапно Гао Ян почувствовал нестерпимое любопытство и подошел к странной группе, чтобы завязать разговор.
Пациенты, одетые в одинаковую больничную униформу, покорно сидели в ряд под присмотром двух сопровождающих сиделок.
Никто из больных даже не взглянул в сторону подошедшего Гао Яна, но одна из сиделок, услышав его вопрос, приветливо ответила:
— Мы направляемся на процедуры в закусочную, что находится рядом с Парком на девяносто девятом этаже в Секторе А.
Гао Ян удивленно заморгал:
— На какие еще процедуры?
— От Синдрома потери души, разумеется, — пояснила сиделка.
Начальник поезда изумленно вскинул брови:
— Закусочная лечит Синдром потери души?!
— Насчет других не знаю, но эта точно лечит, — уверенно кивнула сиделка. — Мы каждый день возим туда пациентов, и все до единого возвращаются полностью здоровыми.
Гао Ян лишился дара речи. Он совершенно не мог понять, шутит ли с ним эта женщина или говорит на полном серьезе.
Когда поезд прибыл на станцию «Девяносто девятый этаж» в Секторе А, Гао Ян, повинуясь какому-то странному порыву, вышел из вагона вслед за пациентами.


    Первая лавка

    Выйдя из метро, Гао Ян влился в людской поток. На удивление, всем пассажирам вокруг требовалось в одно и то же место — на девяносто девятый этаж.
Самым известным заведением там был Парк. Возможно, толпа направлялась туда ради развлечений или просмотра трансляций.
По крайней мере, так думал Гао Ян. Ему и в голову не приходило, что обычная закусочная способна привлечь столько народу.
Мимо торопливо прошел какой-то человек, подгоняя своего спутника:
— Быстрее! А то набежит толпа, и нам ничего не достанется!
Тот прибавил шагу, не забывая ворчать:
— Хозяйка слишком неожиданно обновила меню. Знал бы заранее — еще со вчерашнего вечера остался бы на девяносто девятом.
— Поздно уже жалеть, шевели ногами! — отозвался первый.
Гао Ян немного отстал. Издалека он заметил, как группа пациентов с Синдромом потери души вошла в кабину лифта, следующего прямиком на девяносто девятый этаж.
Поскольку он оказался в конце очереди, пришлось дожидаться следующего. Те торопливые юноши тоже стояли неподалеку.
— Та лапша с тушеной говядиной просто невероятная! Я только мельком увидел, а слюнки уже потекли!
— Эх, жаль, что мы потащились в другой Парк и пропустили обновление меню в закусочной.
— Лапша с горохом и мясным соусом тоже выглядит отпадно! Такая мягкая и нежная, да еще с ростками фасоли и фаршем… Аж слюнки текут! Вот поднимусь и сразу же закажу себе порцию!
Прошлой ночью Закусочная Лу Яо была закрыта на ремонт и модернизацию. Утром Лу Яо запустила трансляцию, чтобы показать зрителям обновленный интерьер и заодно объявить о появлении в меню блюд из лапши.
Судя по всему, эти парни увидели стрим, находясь в другом Парке, и тотчас же помчались сюда.
До Гао Яна наконец дошло: они так спешили именно в закусочную.
Более того, прислушавшись, он понял, что вся очередь к лифту только и обсуждала это заведение. И все собирались именно туда.
Гао Ян исколесил все тринадцать районов Страны Снов. Его нога ступала в каждом мало-мальски известном месте.
Всякий раз, отправляясь в путь, он был полон надежд, но по прибытии неизменно разочаровывался, понимая, что в новом месте нет ничего особенного.
Внешне эти локации казались разными, но по сути были сделаны словно под копирку. Как бы искусно их ни украшали иллюзиями, за красивой оберткой скрывалась абсолютная пустота.
То же самое касалось и его поезда: каким бы реальным он ни казался, увезти своего создателя в настоящие, неизведанные дали он не мог.
Однако сейчас, видя, как эта шумная воодушевленная толпа рвется в одно-единственное место, Гао Ян и сам невольно заразился их предвкушением.
Эта закусочная казалась весьма занятным местом. Да, скорее всего, его вновь постигнет разочарование, но он уже так давно не испытывал подобного волнения перед прибытием в пункт назначения!
Створки прибывшего лифта распахнулись, и люди словно обезумели, ринувшись внутрь.
Лифты в этом мире не имели ограничений по весу. Двери закрылись лишь тогда, когда в кабине не осталось ни единого свободного сантиметра. Каждому не терпелось поскорее оказаться наверху.
На девяносто девятом этаже створки бесшумно разъехались. Пассажиры, спрессованные, словно шпроты в банке, хлынули наружу, но тут же замерли как вкопанные.
Кто-то изумленно ахнул:
— Закусочная превратилась в двухэтажное здание!
— Какие красивые цвета! Вам не кажется, что она выглядит совершенно новенькой? Так и приковывает взгляд.
— Хватит болтать, бежим занимать очередь!
Гао Ян тоже покинул кабину. Заметив неподалеку двухэтажный домик с огромной вывеской, он удивленно приподнял бровь. «И это та самая закусочная?»
Девяносто девятый этаж не являлся частью обычного здания. По площади он превосходил стандартные постройки в сотни раз, а благодаря иллюзиям его пространство могло расширяться и расти ввысь до бесконечности. По сути, он больше походил на гигантскую гору с плоской вершиной.
Возведенные на этой «горе» Парк и кинотеатр должны были выступать главными доминантами пейзажа, однако сейчас всё внимание перетягивало на себя небольшое здание в самом центре.
Как верно подметили в толпе, домик выглядел так, будто его только что построили. Яркие, сочные краски мгновенно цепляли взгляд.
Основной цвет фасада был кристально белым, а по нижнему краю шла элегантная окантовка, в которой переплетались темно-синие и голубые оттенки, создавая эффект объема. На этом фоне еще ярче выделялась гигантская синяя вывеска: «Закусочная Лу Яо».
Длинная очередь тянулась от самых дверей до середины площади. Гао Ян молча пристроился в конец.
Он обратил внимание на то, как прибывшие чуть раньше пациенты с Синдромом потери души вошли в заведение через боковую дверь. При этом никто в очереди не высказал ни малейшего возмущения.
Ожидание растянулось почти на час, пока, наконец, не подошел черед Гао Яна.
Переступив порог, он даже не успел толком осмотреться — его внимание моментально захватил густой, невероятно аппетитный аромат еды.
Мужчина повернул голову и посмотрел на Синцзы, стоявшую за кассой. Перед ней располагалось меню.
Взгляд сразу выхватил слово, которое он слышал за сегодня чаще всего: «Лапша».
Заметив, что клиент здесь впервые, Синцзы приветливо произнесла:
— Сегодня в нашем меню появились новые блюда из лапши: лапша с тушеной говядиной, лапша с горохом и мясным соусом, лапша со свининой и квашеной капустой, лапша с пряным мясом, а также лапша «Три свежести». А вот здесь указаны наши классические закуски. Что желаете заказать?
В меню значилось лишь лаконичное слово «лапша», но, как оказалось, за ним скрывалось столько разновидностей! Гао Ян был приятно удивлен. Рядом в списке красовалось множество закусок и напитков. Столкнувшись с муками выбора, он просто спросил:
— А можно заказать по одной порции всего, что есть в меню?
Синцзы кивнула:
— Конечно.
Гао Ян на мгновение задумался и все же решил поумерить аппетит:
— Тогда мне одну порцию лапши с тушеной говядиной, одну — с горохом и мясным соусом, а из закусок несите все по одной порции.
Во время реконструкции Лу Яо перенесла барную стойку с первого этажа на второй.
Пространство внизу, где раньше стояла длинная стеклянная витрина-холодильник, теперь полностью переделали под обеденную зону. За счет новых столов и стульев зал мог вместить гораздо больше гостей.
Когда Гао Ян вошел, свободные места еще оставались, но, к его разочарованию, все столики у окна уже были заняты. Пришлось сесть через проход. Мужчина то и дело вытягивал шею, пытаясь насладиться открывающимся видом.
Как сказали официанты, пейзаж за окном был всего лишь иллюзией. Но Гао Ян, побывавший во множестве мест, в жизни не видел столь живой, завораживающей картины.
Подобных видов в этом мире просто не существовало!
Ему хотелось подойти поближе, чтобы получше все рассмотреть. Еще не успев сесть, он краем глаза уловил в окне густые розовые оттенки — казалось, это были цветущие деревья, усыпанные бутонами.
Сидевший у окна посетитель обернулся и бросил на него предупреждающий взгляд, так что Гао Яну пришлось унять свое любопытство.
Как раз в этот момент принесли его заказ.
Жгуче-острые куриные крылышки и запеченные свиные ножки источали густой, дразнящий аромат. От горячих рисовых шариков в сладком вине поднимался пар, полный нежных, сладковатых ноток. Глотая слюнки, Гао Ян оглядел все это великолепие и, наконец, остановил взгляд на двух пиалах с лапшой.
Лапша с говядиной подавалась в бульоне. В белой фарфоровой пиале, сужающейся к низу, покоилась свежая светлая лапша. В центре возвышались увесистые куски нежирного мяса с тонкими прожилками, а на поверхности наваристого супа покачивались колечки жгучего перца, присыпанные зеленым луком и свежей кинзой.
Стоило только подцепить порцию палочками, как блестящее, ароматное красное масло густо обволокло лапшу, а затем начало медленно стекать вниз по ее изгибам. Густой говяжий бульон на косточке, до этого скрытый под масляной пленкой, словно проколотый воздушный шарик, мгновенно выпустил наружу насыщенный, глубокий аромат.
Гао Ян больше не мог сдерживаться. Наклонившись над столом, он с жадностью втянул в себя лапшу. Она оказалась невероятно упругой и гладкой, а бульон — наваристым, но совершенно не тяжелым, с потрясающим балансом специй. Сделав большой глоток лапши, он тут же отправил в рот кусок мяса.
Говядина была потушена до идеальной нежности, не потеряв при этом своей сочности. Участки с прожилками буквально таяли во рту, а если пожевать подольше, раскрывалось едва уловимое молочное послевкусие.
Какое же наслаждение приносила эта порция!
В несколько подходов Гао Ян проглотил всю порцию. Он в буквальном смысле «выпил» её: стоило только распробовать первый кусочек, как на него нахлынул такой зверский голод, что хотелось поглощать еду непрерывно, забыв о том, что ее нужно пережевывать.
К счастью, остальные посетители вели себя точно так же: стоило заветным блюдам оказаться на столе, как весь окружающий мир переставал для них существовать.
Гао Ян поднял пиалу, запрокинул голову и залпом выпил весь бульон до последней капли, попутно выловив и съев осевшие на дно колечки острого перца.
Отставив пустую посуду, он тотчас же переключил внимание на стоящую рядом лапшу с горохом и мясным соусом.
Это блюдо подавалось без бульона. Горка упругой лапши покоилась на дне пиалы, а сверху возвышалась щедрая порция красноватого мясного соуса, нежно-желтый горох и внушительная горсть свежего зеленого лука.
Вообще-то Гао Ян отдавал предпочтение супам с лапшой, а этот вариант заказал исключительно из любопытства, подогретого восторгами того юноши из метро.
Вооружившись палочками, он тщательно перемешал лапшу с соусом и горохом. Горошины были сварены до такой степени, что лишились жесткой оболочки и стали невероятно мягкими. Стоило их перемешать, как они равномерно обволокли лапшу, создавая удивительно нежную текстуру, от которой исходил сногсшибательный аромат.
Как только лапша коснулась языка, Гао Ян замер на долю секунды, а затем торопливо подцепил следующую внушительную порцию и отправил ее в рот.
На первый взгляд блюдо казалось суховатым, но после перемешивания текстура стала сочной, а вкус раскрылся множеством ярких оттенков. Это совершенно не походило на классическую лапшу в бульоне.
На дне пиалы обнаружились ошпаренные кипятком ростки золотистой фасоли. Их нежный хруст приятно разнообразил текстуру блюда и освежал рецепторы, не позволяя вкусу стать приторным.
Дегустируя закуски, Гао Ян чувствовал себя ребенком, открывающим коробки с сюрпризами. Расправившись со всеми блюдами, он откинулся на спинку стула и с блаженной улыбкой погладил живот.
«Так вот, значит, какова эта закусочная. Немудрено, что сюда стягиваются такие толпы».
Внезапно со второго этажа спустилась компания посетителей. В руках они несли диковинные коробки для еды навынос, каких Гао Ян прежде никогда не встречал.
Не став ни у кого ничего расспрашивать, мужчина поднялся из-за стола и прямиком направился наверх.
Как выяснилось, второй этаж тоже был открыт для посетителей, вот только подавали здесь совершенно другие вещи.
Планировка полностью повторяла первый этаж: открытая кухня за прозрачным стеклом и пять столиков у окон, за которыми открывался всё тот же завораживающий пейзаж.
На кухне появились новенькая вместительная духовка, холодильный шкаф и множество красивой, изысканной керамической посуды.
Перенесенные снизу барная стойка и холодильная витрина располагались в привычном порядке, только их площадь слегка увеличили, чтобы уместить больше контейнеров с ингредиентами и кухонной утвари.
Второй этаж полностью переоборудовали под кофейню. Здесь подавали кофе, всевозможные чаи и десерты, а обслуживанием гостей заведовал Ци Чэнь.
Гао Ян заказал себе порцию сливочного печенья с бокалом айс-американо и, разделив столик с одним из пациентов с Синдромом потери души, наконец-то смог занять место у заветного окна.
Как оказалось, прибывшая ранее группа пациентов разместилась именно здесь.
Гао Ян с удивлением отметил, как сильно они изменились по сравнению с их встречей в метро. Лица пациентов ожили, во взглядах появилась осмысленность, а витавшая вокруг них аура смерти и обреченности бесследно рассеялась.
Санитар, с которым он перебросился парой слов ранее, узнал Гао Яна и первым с ним поздоровался:
— Ну как, удалось отведать здешней еды?
Гао Ян удовлетворенно кивнул:
— Да, взял лапшу и пару закусок. Невероятно вкусно. Вы были абсолютно правы, эта закусочная — потрясающее место.
Медленно поглаживая пальцем узор на стеклянном бокале, санитар слегка улыбнулся:
— Какое счастье, что мы нашли эту закусочную! Как сказал наш главврач, пройдет совсем немного времени, и Санаторий полностью опустеет. Мы обрели истинное бессмертие.
Гао Ян выглянул в окно, наконец-то сумев как следует разглядеть открывающийся пейзаж.
Как он и предполагал, на берегу полноводной реки росли цветочные деревья. Судя по всему, совсем скоро они распустятся буйным цветом, и тогда бесчисленные лепестки закружатся по ветру, опадая в воду, чтобы бурное течение унесло их в далекие края.
Мужчина легонько постучал пальцем по ободку бокала. В его голосе зазвучала искренняя радость:
— Только благодаря этому заведению бессмертие вообще обретает какой-то смысл. Это место — лучший в мире пункт назначения.
***
Тем временем на первом этаже Лу Яо проводила инвентаризацию на кухне. Новый шеф-повар, Цюань Шэнцзюй, оказался не только невероятно талантливым, но и крайне ответственным сотрудником, так что теперь хозяйке больше не приходилось неотлучно стоять у плиты.
Теперь большую часть свободного времени она посвящала разработке новых блюд, учету продуктов и контролю за прогрессом текущих заданий.
В помещение заглянул Сяо Це:
— Хозяйка, тут один посетитель просит о встрече с вами.
Отложив накладные, Лу Яо сняла фартук, тщательно вымыла руки и лишь затем вышла в зал.
Гао Ян обернулся. Перед ним стояла девушка с кожей белой, как снег, и волосами черными, как вороново крыло. У нее была изящная, утонченная внешность, но она казалась слишком юной — совсем не такой, какой он её себе представлял.
Остановившись напротив, Лу Яо подняла на него взгляд:
— Здравствуйте. Вы что-то хотели?
Вырвавшись из своих мыслей, Гао Ян нервно сжал и разжал опущенные вдоль туловища руки:
— Здравствуйте. Меня зовут Гао Ян. Впрочем, можете называть меня просто Начальником поезда.
В глазах Лу Яо мелькнуло неподдельное потрясение, когда она поняла, что перед ней стоит тот самый человек, который с помощью иллюзий создал поезда и проложил в этом мире абсолютно все линии метрополитена.
«Так он в самом деле Начальник поезда!»
Но зачем он пришел к ней? Неужели ему не пришлась по вкусу еда в ее заведении, и он решил лично высказать свои претензии?
Собравшись с мыслями, Гао Ян наконец произнес:
— Дело вот в чем. Я хочу выразить вам огромную благодарность за то, что вы открыли здесь эту закусочную. Еда у вас потрясающе вкусная, а виды из окна просто завораживают. Это именно то место — та конечная остановка, — которую я искал так долго. В знак признательности я хотел бы снять рекламный ролик о вашем заведении и транслировать его на экранах во всех своих поездах.
У Лу Яо чуть глаза на лоб не полезли от удивления.
«Это же та самая видеореклама в метро, за которую в реальном мире пришлось бы отвалить целое состояние?!»
Словно прочитав её мысли, Гао Ян кивнул:
— Да, именно такая реклама. Как только ролик будет готов, я абсолютно бесплатно размещу его на всех линиях метрополитена во всех тринадцати районах Страны Снов. Даже в тех секторах, где еще не запущены Парки и нет доступа к трансляциям, пассажиры в метро всё равно узнают о вашей замечательной закусочной.


    Первая лавка

    Считалось, что за неприметные, на первый взгляд, места для плакатов и рекламных щитов на улицах, в метро и на платформах плату взимают посуточно. Что уж говорить о зацикленных «вирусных» видеороликах в вагонах метро — сколько же это должно стоить?
Лу Яо и в самых смелых мечтах не могла представить, что однажды сможет рекламировать свою закусочную в метро.
От потрясения она, сама того не замечая, озвучила свои мысли вслух.
Гао Ян не стал над ней смеяться, а напротив, терпеливо объяснил весь процесс.
Построить сеть метрополитена, охватывающую все Тринадцать районов, всего за пять лет в одиночку Гао Ян, разумеется, не смог бы.
У него была невероятно профессиональная команда. Все они — товарищи, с которыми он познакомился в этом мире, при жизни обладавшие необходимыми техническими знаниями. Среди них были и те, кто разбирался в принципах работы прямых трансляций в Парках и кинотеатрах.
Снять рекламный ролик для закусочной, а затем запустить его на всех линиях метро — проект масштабный, но вместе с тем безумно увлекательный.
В те годы, когда прокладывались пути, каждый день приходилось сталкиваться с новыми трудностями и решать их, но Гао Ян был счастлив.
Ему нравилось это пьянящее чувство напряжения и постоянная готовность к вызовам.
Когда же строительство завершилось, а поезда начали курсировать в штатном режиме, его жизнь стала невыносимо пресной.
Теперь его будни сводились к техническому обслуживанию да ежедневным поездкам на собственных составах туда-сюда. И вскоре он осознал: этот мир до тоски однообразен.
Но вот, спустя два года, он обнаружил самое интересное место во всем мире — Закусочную Лу Яо. Пожалуй, это было единственное заведение, обладающее настоящим физическим воплощением.
Гао Ян загорелся идеей собственноручно превратить её в закусочную номер один в мире. Эта мысль будоражила его так же сильно, как и давнее решение пустить здесь поезда.
Выслушав этот безупречный, детально проработанный план, Лу Яо оставалось лишь поаплодировать.
Однако она уловила одну важную деталь.
— Среди всех Тринадцати районов остались те, где не открыты Парки и нет прямых трансляций?
Гао Ян кивнул:
— Да, таких районов два: Район J и Район K. В Районе J работает всего один Парк, а в Районе K их вообще не открывали.
— Почему же в этих двух районах их не открывают? — с любопытством спросила Лу Яо.
Мужчина посмотрел на собеседницу и осторожно поинтересовался:
— Ты когда-нибудь бывала в Парке?
Девушка покачала головой.
— Приведу пример. Смотреть фильмы — это отдых, играть в игры — тоже. То же самое касается и Парков. Но у каждого свои предпочтения, и далеко не всем нравится подобный формат развлечений. Одно время казалось, будто весь мир сошел с ума, превознося Парки, и тем, кто их не любил, попросту не осталось места. В итоге эти люди объединились, выделили себе два района и ограничили там их открытие.
Единственный Парк в Районе J служит исключительно для облегчения симптомов Синдрома потери души и закрыт для обычных посетителей.
В каком-то смысле, уровень свободы в этом мире был поразительным.
Не нравится что-то — катись из моего мира.
Здесь можно было запросто отгородить себе запретную зону и развлекаться по-своему. Истинное воплощение принципа «живи и давай жить другим».
Однако это также означало, что путь, по которому Лу Яо надеялась через трансляции достичь Широкой известности и получить финальное задание, оказался перекрыт.
Согласно правилам Системы Исполнения Желаний, врата в следующий мир откроются лишь после завершения финального задания.
К счастью, прямо сейчас перед ней открывалась новая дорога.
Если задумка Гао Яна увенчается успехом, это колоссально продвинет прогресс задания.
Лу Яо решила принять предложение:
— Идея с рекламой просто потрясающая. Какова будет плата за работу?
Мужчина прямо заявил, что готов продвигать закусочную бесплатно. Но хозяйка не любила наживаться на других или оставаться в долгу.
Валютой в этом мире служило время, и ей это было по карману.
Гао Ян слегка вскинул бровь. Какое-то время он молча смотрел на Лу Яо, словно что-то обдумывая, а затем произнес:
— Я уже сказал: плата не нужна. Но если вам от этого некомфортно, может, согласитесь выполнить одну мою просьбу? Не волнуйтесь, ничего невыполнимого.
Значит, время ему действительно не требовалось.
Лу Яо кивнула:
— Слушаю вас.
— Я хочу, чтобы в Закусочной Лу Яо для меня всегда был зарезервирован столик, — ответил он. — Чтобы я мог поесть здесь в любое время.
Проницательный начальник поезда был настолько вежлив, что у девушки язык не повернулся ему отказать.
Она согласилась, установив лишь одно условие для этого договора:
— До тех пор, пока эта закусочная существует, один столик всегда будет ждать начальника поезда.
Гао Яна такие сроки вполне устроили, хотя про себя он уже решил, что сделает всё возможное, чтобы Лу Яо прожила как можно дольше.
Ударив по рукам с Лу Яо, мужчина немедленно отправился за людьми. План был таков: сначала снять материал, затем смонтировать ролик и, наконец, распределить его трансляцию по поездам разных районов.
В этом мире не существовало мобильных телефонов или иных средств связи.
Однако начальник поезда сработал с поразительной оперативностью. Не прошло и двух часов, как он вернулся в закусочную в компании двоих молодых людей — парня и девушки. В руках они несли огромные черные чемоданы, очевидно, с важным оборудованием.
Гао Ян представил их хозяйке.
Парня, высокого, худощавого и с холодным взглядом, звали Сяо Ци. Девушку с круглым лицом и в очках звали Жэнь Минь, и она была под стать своему спутнику — такая же хмурая и неулыбчивая.
Гао Ян, как никто другой, знал характеры «детишек» из своей команды. Слегка похлопав парня по спине, он обратился к Лу Яо:
— Хозяйка, для начала мы снимем их в первой сцене. Уверен, получится великолепно.
Услышав это, Сяо Ци покосился на начальника и молча отодвинулся в сторону.
Жэнь Минь поправила очки, присела на корточки и, открыв чемодан, принялась доставать аппаратуру.
За исключением дежурных приветствий с порога, эта парочка не проронила ни единого лишнего слова.
В полдень начальник поезда с горящими глазами ввалился в офис и заявил, что собирается снимать рекламу для какой-то закусочной и транслировать её во всех вагонах.
Коллектив воспринял эту новость равнодушно — ни у кого не возникло даже малейшего любопытства расспросить о подробностях.
Но если уж Гао Ян что-то вбил себе в голову, остановить его было невозможно. Поскольку остальные участвовать не захотели, выбор пал на самых молодых — Сяо Ци и Жэнь Минь.
Не вникая в суть дела, они просто взяли оборудование и последовали за боссом. Они пришли с типичным настроем наемных работяг: отснять материал и поскорее уйти, избегая любых лишних знакомств.
План начальника поезда предполагал съёмку как минимум трёх сцен. Сценарий он заранее обсудил с Лу Яо.
Первая должна была показать работу на первом этаже, вторая — атмосферу в кафе на втором, а третья — чудесное воздействие местной еды на пациентов с Синдромом потери души.
Насчёт последнего пункта Гао Ян долго беседовал с поваром заведения, Цюань Шэнцзюем.
Будучи одним из пациентов, исцелившихся от Синдрома потери души, Цюань Шэнцзюй горячо поддержал идею осветить положительное влияние местной еды на больных.
В последние годы число заболевших стремительно росло. Многие из тех, чьи симптомы усугубились, отказывались ложиться в Санаторий. Большинство в итоге просто запирались дома и бесследно исчезали.
Если бы больные за пределами Санатория или их друзья узнали о существовании Закусочной Лу Яо, шансы этих людей на выживание значительно возросли бы.
Утвердив черновой сценарий, начальник поезда усадил Сяо Ци и Жэнь Минь за столик у окна, а сам встал за камеру, готовясь к съёмке.
Он с самого начала решил не устраивать кастингов.
Любой посетитель этого заведения мог выдать лучшую реакцию на здешнюю еду. Главным было запечатлеть искренние эмоции — момент, когда человек незаметно для себя подпадает под очарование вкуса.
Во время перерыва клиентов обслуживали только на втором этаже, так что нижний зал пустовал, предоставляя съемочной группе полную свободу действий.
Гао Ян обернулся к Лу Яо:
— Хозяйка, можете нести лапшу и закуски.
Сяо Ци и Жэнь Минь не были против съёмок, они просто не понимали, что от них требуется.
«Неужели начальник хочет запечатлеть нас, заставив притворяться, что мы едим, ради рекламы выдающихся иллюзий этой забегаловки?»
На лице Сяо Ци не дрогнул ни один мускул, но внутри он твердо решил: лгать он не станет.
Он не собирался устраивать спектакль и расхваливать пустышку. Даже начальнику поезда не под силу заставить его поступиться принципами.
Жэнь Минь же просто хотела поскорее со всем разделаться — вечером её ждала трансляция любимой игры.
Лу Яо всё ещё находилась на кухне. Гао Ян настоял на том, чтобы еду для кадра приготовила именно она.
Кулинарные навыки Цюань Шэнцзюя были безупречны, но его блюда всё же чуточку уступали творениям хозяйки, да и цвета их казались слегка более тусклыми.
Сама Лу Яо этой крошечной разницы не замечала, однако все вокруг, включая самого повара, утверждали, что приготовленная ею пища вкуснее.
Девушка лишь отмахивалась, считая это обыкновенной лестью в адрес начальницы.
Тем не менее, она уступила просьбе Гао Яна, самостоятельно отварив лапшу и приготовив закуски.
Вскоре стол был заставлен тарелками: тут были и недавно появившиеся в меню виды лапши, и неизменные хиты заведения.
Съёмка уже началась. Гао Ян установил три камеры, а четвертую держал в руках, стремясь запечатлеть каждую деталь со всех возможных ракурсов.
Сяо Ци и Жэнь Минь сидели друг напротив друга. Как только еду подали, они тотчас же почуяли неладное.
От блюд исходил обжигающий пар, но, что куда важнее, они источали невероятно притягательный аромат.
Сяо Ци дотронулся до края белой фарфоровой пиалы с лапшой, затем потянулся к лежащему на тарелочке пирожку с зеленым луком и яйцом. Обжегшись, он отдернул пальцы, но тут же не удержался и коснулся его снова.
— Почему оно всё горячее? Неужели это действительно можно есть?
Жэнь Минь повела себя точно так же. Девушка взяла одно из Невероятно острых жареных крылышек и осторожно принюхалась.
Куриная кожица, запеченная до легкой золотистой корочки и густо усыпанная специями, выглядела сущим испытанием для рецепторов. Однако аромат был настолько дразнящим, что девушка, то и дело сглатывая слюну, не выдержала и откусила кусочек. Зубы с легкостью прокусили нежную корочку, и во рту взорвался фейерверк из насыщенного мясного сока и пряного жира. Мягкая кожица, тающее мясо и глубокий, пропитывающий всё вкус.
— Ух...
«Ну и острота!»
Жэнь Минь утерла лицо тыльной стороной ладони и продолжила жадно вгрызаться в мясо. Было невыносимо остро, но оторваться она уже не могла.
Сидящий напротив Сяо Ци схватил пирожок с зеленым луком и яйцом и отхватил здоровенный кусок. Не обращая внимания на жар, он проглотил выпечку в два укуса и тут же потянулся за следующей.
Молниеносно прикончив три штуки, парень хотел было взять еще, но Жэнь Минь шлепнула его по руке и отодвинула тарелку к себе.
— Я еще не пробовала. Это моё!
Сяо Ци не наелся, но отбирать еду у коллеги было как-то неудобно. Его взгляд упал на Запеченные свиные ножки, лежащие в самом центре стола.
Сначала их хорошенько протушили в маринаде, а затем обжарили на огне. Глянцевая корочка приобрела красивый темно-карамельный оттенок, куда более насыщенный, чем у куриных крылышек.
Парень только потянулся к блюду, как Жэнь Минь бросила на него строгий взгляд.
— Половина моя!
Ради эстетичной подачи пирожки принесли по четыре штуки на тарелке, но всё остальное было строго рассчитано на одну порцию.
Такова была задумка Гао Яна.
Сяо Ци скривил губы и легким движением рук разломил массивную ножку ровно пополам. На глаз доли были абсолютно равными — ни миллиметра преимущества.
На разломе мясо отливало красивым розовым цветом и глянцевым блеском растопленного жирка. Разорванная кожица оказалась невероятно нежной, а стоило чуть потянуть зубами, как мякоть сама отходила от кости.
Операторы смели со стола все закуски, пока не остались лишь две порции лапши: одна — с говядиной, другая — Лапша с горохом и мясным соусом.
Взгляд Сяо Ци метался между двумя пиалами, пытаясь определить, где порция побольше. Его рука медленно потянулась к говяжьему супу-лапше.
Но Жэнь Минь решительно перехватила его запястье.
— Каждому по половине! — серьезно заявила она.
Ей хотелось попробовать оба вкуса.
Сяо Ци кивнул в знак согласия. Оценить оба блюда — не самая плохая идея.
Выудив из горы грязной посуды пару чистых пиал, они принялись с ювелирной точностью делить еду, до дрожи боясь, что напарнику достанется хоть на грамм больше.
Лапша без бульона и суп с говядиной обладали своими уникальными вкусами, и вскоре обе тарелки были вылизаны дочиста.
Если бы не работающая камера, Сяо Ци непременно облизал бы остатки горохового пюре со стенок пиалы.
Такого скромного количества еды двоим было явно недостаточно.
С чувством легкого разочарования Жэнь Минь опустила пустую посуду и случайно бросила взгляд за окно. Её зрачки сузились, и она резко прильнула к стеклу.
— Что с этим окном? — изумленно воскликнула девушка. — Эти цветы… они настоящие? Похоже, они вот-вот распустятся!
Испугавшись её вскрика, Сяо Ци тоже повернул голову. Сначала он посмотрел вдаль, а затем его взгляд медленно опустился и зацепился за ряд суккулентов на подоконнике.
Эти крошечные растения, заботливо высаженные Лу Яо в миниатюрные горшочки, были такими пухлыми и округлыми, что в лучах солнца переливались яркой зеленью, словно драгоценные камни.
Сяо Ци не удержался и коснулся одного из них. В его глазах вспыхнул восторг:
— Какая прелесть...
Реакция обоих оказалась настолько искренней и забавной, а контраст с их первоначальной хмуростью — столь разительным, что Гао Ян удовлетворенно выключил камеру и громко объявил:
— Отлично, снято. Сцена удалась.
Сяо Ци и Жэнь Минь встрепенулись. Бросив взгляд на начальника поезда, они синхронно повернулись к стоящей неподалеку Лу Яо.
— Хозяйка, мы тут как-то не очень хорошо отыграли. Может, принесете еще еды и мы переснимем?
Гао Ян подошел собрать аппаратуру, безжалостно руша их коварные планы:
— Вы отыграли превосходно. И я, и хозяйка заведения более чем довольны. Сейчас поднимемся наверх снимать вторую сцену. Вы же так торопились закончить и уйти, не смею больше задерживать.
Сяо Ци и Жэнь Минь многозначительно промолчали.
«Какой же этот язвительный начальник поезда невыносимый!»
Вспомнив о своем изначальном высокомерии, ребята постеснялись и дальше клянчить еду у Лу Яо. Подхватив оборудование, съёмочная группа переместилась на второй этаж.
Там уже сидели две компании посетителей. За одним столиком расположились Ли Шаша и Чэнь Мэйюэ, а за другим — братья Ду Чэнь и Ду Ань.
Гао Ян заявил, что прогонять гостей не нужно — достаточно занять место по центру зала.
Лу Яо достала из холодильной витрины красивую коробочку со сладостями и, распаковывая её, произнесла:
— Я специально приготовила эти десерты для съемок рекламы. Все наши сотрудники рвались сняться в этой сцене.
Как только крышка откинулась, не только Гао Ян со своими операторами, но и гости за соседними столиками не смогли оторвать глаз от содержимого.
Внутри ровными рядами лежали четыре пирожных: светло-желтый монблан, изумрудно-зеленый блинный торт с матчей, нежно-розовый клубничный мусс и тирамису.
Каждое лакомство было крошечным и невероятно изысканным — совершенно иной уровень по сравнению с привычным сливочным печеньем из меню. Один только вид этих десертов поднимал настроение.
Сяо Ци и Жэнь Минь переглянулись и тут же рьяно вскинули руки:
— Хозяйка, позвольте нам сняться и в этой сцене!
Однако стоящие поблизости Бай Мин и Сяо Це разрушили их надежды:
— Послеобеденный чай всегда был привилегией сотрудников. Мы даже вели трансляции на эту тему, так что снимать надо нас.
Сидевший за соседним столиком Ду Чэнь пребывал в унынии с тех самых пор, как провалил отбор в Стражи, но сейчас он не мог отвести взгляда от коробочки в руках девушки.
Заметив расставленные вокруг камеры, бывший Страж Парка быстро сообразил, что к чему. Немного поразмыслив, он тоже решил вмешаться:
— Вы же хотите заснять реакцию посетителей? Думаю, мы отлично подойдем на эту роль.
Хоть он и не до конца понимал замысел хозяйки, одно было ясно наверняка: тот, кто попадет в кадр, получит шанс отведать эту потрясающую красоту.
Ли Шаша и Чэнь Мэйюэ тоже не растерялись и, вскинув руки, затараторили:
— Да-да-да! Мы самые настоящие клиенты, а значит, выдадим самую искреннюю реакцию. Снимайте нас!
Гао Ян погладил подбородок, выдержал задумчивую паузу, а затем повернулся к своим операторам и с нарочитым благородством изрёк:
— Такую тяжелую работу я возьму на себя. А вы двое — марш за камеры.
Сяо Ци и Жэнь Минь вновь промолчали.
«Начальник просто хочет съесть всё в одиночку.»
Лу Яо также потеряла дар речи.
«Разве у меня в руках не обычные пирожные?»


    Первая лавка

    Видя, что из-за нескольких пирожных вот-вот вспыхнет ссора, Лу Яо поспешно вмешалась:
— Вообще-то я купи... то есть приготовила еще несколько коробочек. Хватит на всех.
В обед она специально отлучилась за десертами в ту самую кондитерскую, которую ей посоветовал Ци Чэнь.
Опасаясь испорченных дублей во время съемок, девушка рассудила, что одной порции не хватит. К тому же, вспомнив тоскливый взгляд Сяо Це, она решила взять десерт с запасом.
В последнее время маникюр приносил неплохой доход: почти через день к ней заглядывали по две-три клиентки.
С тех пор как Лу Яо начала подрабатывать мастером, ей частенько приходилось уходить домой пораньше, и сотрудники лавки остались без традиционного послеобеденного чаепития.
Хоть пирожные и стоили недешево, изредка побаловать ими команду было вовсе не в тягость.
Бай Мин и Сяо Це молча отступили с «поля боя», хотя еще секунду назад были готовы вцепиться друг в друга зубами и когтями.
Гао Ян тоже осознал, что потерял лицо. Опустив голову, чтобы собраться с мыслями, он предложил:
— Пусть в кадре будут эти четверо гостей.
Он повернулся к Ли Шаша и остальным, чтобы объяснить задумку. Услышав, что снимается рекламный ролик для закусочной, где нужно будет показать лица, и что крутить его будут в поездах метро по всем районам, Ду Чэнь и Ду Ань согласились без малейших колебаний.
В бытность Стражем Парка Ду Чэнь часто участвовал в играх и уже давно засветился в прямых трансляциях.
В игре раскрывалась истинная суть человека — словно с него срывали все маски.
Позже, в поисках острых ощущений, Ду Чэнь даже заходил в игру без маскировки, так что светиться на камеру он совершенно не боялся.
А Ду Ань просто не смог отказаться, едва завидев в руках Лу Яо коробочки с десертами.
Ли Шаша и Чэнь Мэйюэ немного поколебались, но тоже не устояли перед сладким искушением и дали свое согласие.
Сцена чаепития должна была передать атмосферу неспешного наслаждения. Четверо гостей по-прежнему сидели друг напротив друга, держа под рукой чашечки кофе и предвкушая поданные пирожные.
Ду Ань не сводил глаз с лежащего на столе Монблана.
Светло-желтый десерт, напоминающий клубок ниток, был щедро присыпан нежной сахарной пудрой и увенчан цельным вареным каштаном. Выглядело это так очаровательно, что у юноши аж сердце екнуло.
Он уже видел на трансляции, как сотрудники лавки лакомились им на полдник, и тогда чуть не подавился слюной от зависти, даже не мечтая, что когда-нибудь сам попробует это чудо.
Решение составить компанию брату и развеяться в закусочной оказалось настоящим джекпотом.
Сдерживая нетерпение, Ду Ань взял маленькую серебряную ложечку и отделил кусочек каштанового пюре, обнажив скрытую внутри кремовую начинку.
На мгновение замерев, он аккуратно зачерпнул чуть глубже и отправил в рот каштановую массу вместе со сливками. Плотная текстура и сладкий аромат почти мгновенно растаяли на языке.
Насыщенный, чуть землистый вкус каштана в сочетании с воздушной нежностью сливок создавали поистине божественный ансамбль. Ду Аню показалось, будто его тело потеряло вес. Он прикрыл глаза и слегка запрокинул голову; на душе стало легко и безмятежно, словно он плыл по пушистым облакам.
Ли Шаша еле сдержала улыбку, глядя на столь опьяненного вкусом соседа.
«Подумаешь, десерты, — пронеслось у нее в голове. — Можно подумать, при жизни мы их не ели».
Она понимала, что пирожное наверняка вкусное, но перед камерой следовало держать марку. Как-никак, ролик покажут во всех районах, и ей совсем не хотелось становиться героиней вирусного видео в высоком разрешении, сгорая потом со стыда.
С этими мыслями Ли Шаша зачерпнула немного тирамису. Но не успела она поднести ложку ко рту, как густой аромат кофейного ликера и какао буквально ударил в голову.
Девушка не удержалась — подалась вперед и сделала глубокий вдох.
Горчинка кофе и какао сплелась в невероятно манящий, будоражащий воображение запах.
Сначала на языке растаял верхний слой какао. Едва горечь начала отступать, как в дело вступил бархатистый сырный крем и пропитанное кофейным ликером бисквитное печенье савоярди. Нежная сладость сменялась тающей текстурой, даря неописуемое блаженство.
Глаза Ли Шаша восторженно блеснули. Ноги под стулом сами собой вытянулись, плечи напряглись, а затем медленно расслабились. Слишком вкусно!
Чэнь Мэйюэ достался блинный торт с матчей. Мягкие, тончайшие блинчики были промазаны невесомым кремом и уложены стопкой, скрывая в себе сладкую красную фасоль, а сверху десерт щедро припорошили ярко-зеленой чайной пудрой.
Глубокий, насыщенный вкус чая оказался терпким, но без неприятной горечи. Он идеально сбалансировал сладость крема и фасоли. В паре с кофе этот торт стал бы венцом любого чаепития.
Ду Чэнь лакомился клубничным муссом. На розовом воздушном десерте красовалась шапочка из взбитых сливок, увенчанная крупной алой ягодой.
Клубника брызнула свежим соком, а сам мусс по текстуре напоминал не то желе, не то подтаявшее мороженое. Стоило лишь слегка прижать его языком к небу, как рот наполнился ярким ягодным вкусом. Мужчина медленно откинулся на спинку стула и издал сытый, довольный вздох.
Какое счастье!
Вся четверка настолько погрузилась в гастрономическую эйфорию, что совершенно не замечала повисшей вокруг тишины.
За исключением невозмутимой Лу Яо, остальные присутствующие то и дело рефлекторно сглатывали слюну, а в их глазах читалось почти осязаемое вожделение.
К счастью, съемки этой сцены подошли к концу.
После Лу Яо отвела Ду Чэня с товарищами в сторонку и предложила заплатить им за участие в рекламе.
Но те наотрез отказались и даже, наоборот, поблагодарили хозяйку за поистине идеальный полдник.
Покинув закусочную, на обратном пути Ду Чэнь вдруг обронил:
— Давай переедем в Сектор А.
Ду Ань кивнул, не раздумывая ни секунды.
Ли Шаша и Чэнь Мэйюэ тоже обсуждали переезд.
Они и так жили в Секторе А, но довольно далеко от Девяносто девятого этажа, поэтому теперь девушки решили подыскать жилье поближе.
Проводив гостей, Лу Яо достала свежие пирожные и угостила своих сотрудников, а также Гао Яна с его помощниками.
Чтобы превратить высокомерие и холодность Сяо Ци и Жэнь Минь в искреннее радушие, потребовался ровно один Монблан.
Вспоминая свое поведение по прибытии, оба сгорали от стыда и неловкости.
Могли бы и сами догадаться: заведение, которое произвело столь сильное впечатление на начальника поезда, просто по определению не могло быть заурядной забегаловкой.
Извинившись перед Лу Яо, они наконец смогли со спокойной душой насладиться десертом и кофе. В глубине души они ликовали, мысленно благодаря старших коллег, которые уступили им эту командировку.
Цюань Шэнцзюй, которому достался кусок тирамису, в одиночестве сидел у окна на втором этаже и подолгу смаковал каждый крошечный кусочек.
При жизни он трудился не покладая рук. Жалование было неплохим, но и семья большая.
Нетрудоспособные родители, младшие братья и сестры — все держались лишь на его зарплате. Тратить деньги на подобные деликатесы он просто не мог себе позволить.
Кто бы мог подумать, что он попробует нечто подобное лишь после смерти, оказавшись в этом странном мире.
Сладость с легкой горчинкой — совсем как его былая жизнь.
Вот только в жизни горечи было куда больше. Мужчина надеялся, что теперь всё изменится, и его будущее станет похожим на этот десерт — сладким, лишь с легким оттенком горького кофе.
По окончании чаепития Гао Ян, прихватив с собой несколько порций особого меню от шеф-повара Лу Яо, собрался в Санаторий Сектора Е.
Начальник поезда задумал снять реакцию пациентов: их состояние до и после еды из лавки. Это сработало бы куда убедительнее любой сухой рекламы.
Лу Яо вышла проводить его до дверей и невзначай обронила:
— Вечером мы устраиваем банкет в честь официального вступления в должность нашего шеф-повара. Если хотите, приходите поужинать.
Гао Ян слегка приподнял бровь и без промедления отозвался:
— С удовольствием. А что будет на ужин?
Тон его прозвучал так, будто они были старыми приятелями.
— Острая рыба в масле, — ответила девушка, — ну и немного шашлычков.
Из-за спины Гао Яна тут же вынырнули Сяо Ци и Жэнь Минь. Преданно хлопая глазами, они посмотрели на Лу Яо:
— Хозяйка, мы тоже хотим.
Лу Яо притворно нахмурилась, изображая сомнение:
— Одно дело накормить еще одного гостя, и совсем другое — троих.
— Мы едим совсем мало, честное слово! — жалобно взмолились помощники.
Рассмеявшись, Лу Яо махнула рукой:
— Ладно уж. Начнем примерно в половине седьмого.
Сяо Ци и Жэнь Минь, подхватив начальника поезда под руки с обеих сторон, пулей умчались вниз по лестнице.
Нужно было торопиться, чтобы не опоздать на ужин.
Когда гости разошлись, со второго этажа спустился Ци Чэнь. Он протянул Лу Яо сотканную из иллюзии записку с перечнем каких-то ингредиентов.
— Я бы хотел воспользоваться шумихой вокруг рекламы и запустить в меню несколько новых десертов, — с легким трепетом произнес Ци Чэнь. — Ингредиенты здесь недорогие. Сможешь их достать?
Он знал, что с деньгами у Лу Яо туго. Монеты, добытые Бай Мином и остальными в Парке, до сих пор нетронутыми лежали на кухонной полке.
Но возможность прорекламировать заведение была слишком хороша. Пусть население этого мира и не составляло даже десятой доли от их родного, масштабы всё равно впечатляли.
Выпади такой шанс его парку аттракционов при жизни, он бы от счастья просыпался по ночам со смехом.
Лу Яо, возможно, еще не осознавала, какой потенциал кроется в подобной рекламе, зато он прекрасно всё понимал.
Запуск новинок в период рекламной кампании — это классика маркетинга. Ци Чэнь не желал упускать столь идеальный момент.
К тому же, счастливые лица гостей на втором этаже, вкушавших изысканные десерты, пробудили в нем профессиональную зависть.
Ему тоже хотелось творить кулинарные шедевры, а не ограничиваться простеньким сливочным печеньем.
Лу Яо сама немного увлекалась выпечкой, поэтому, пробежавшись глазами по списку, быстро прикинула расходы.
— Купить можно, — кивнула она, — но готовить придется в ограниченных количествах.
Словно первоклашка, которому родители разрешили купить желанную игрушку, Ци Чэнь на секунду замер, не веря своим ушам, а затем радостно воскликнул:
— Отлично!
Съемки в Санатории прошли как по маслу. Выслушав идею начальника поезда, Шуй Нинхуа с готовностью пошла ему навстречу.
Как только они получили согласие пациентов на съемку, весь процесс пошел на удивление гладко — словно шелк.
Завершив работу, Гао Ян с помощниками вернулись в лавку на праздничный ужин.
Глубокой ночью, держась за набитые животы, они спустились на первый этаж и сразу же отправились в офис, чтобы приступить к ночному монтажу.
Отведав вечером персональной стряпни Лу Яо, Сяо Ци и Жэнь Минь преисполнились к ней глубочайшим почтением. Отныне эта девушка стала для них чуть ли не божеством-кормильцем.
Искренне желая поскорее выпустить ролик в свет, троица провела в офисе трое суток без сна и отдыха, пока финальная версия не была готова.
Сяо Ци отнес один экземпляр в закусочную, а остальные копии разослали по всем поездам во всех районах.
Спустя три дня первая в истории Страны Снов видеореклама с помпой стартовала на всех маршрутах метро Тринадцати районов.
Мо Чэн и Юй Цай руководили крошечной компанией под названием «Агентство прокрастинации».
Их основная деятельность заключалась в том, чтобы каждый день собираться в одно и то же время, бить баклуши и витать в облаках. Периодически они приглашали клиентов с ранней стадией Синдрома потери души присоединиться к их праздному времяпрепровождению, чтобы снять стресс и облегчить симптомы болезни.
Для имитации полноценной рабочей рутины они специально арендовали офис в самом центре Сектора D. Каждое утро в половине девятого партнеры ехали на метро «на работу», убивали в офисе время, а в пять часов вечера ровно по звонку собирались домой.
Поначалу у них и впрямь возникало ощущение, будто они ходят на службу: ранние подъемы, поздние возвращения, усталость, но и чувство выполненного долга.
Но спустя несколько месяцев сотрудники начали увольняться.
От былых масштабов, когда в штате числилось почти сто человек, теперь не осталось и двадцати.
И что самое страшное — Мо Чэну и Юй Цай тоже стало смертельно скучно.
Темы для бесед в коллективе повторялись по кругу бессчетное количество раз, а все доступные игры давно приелись.
Даже ежедневные поездки в метро из-за однообразных видов за окном слились в сплошной серый поток.
Когда-то запуск поездов произвел фурор. Толпы людей сутками стояли в очередях, чтобы хоть разок прокатиться, готовые сплющиться в лепешку в переполненных вагонах.
Счастливчики, пробившиеся внутрь, светились от радости. Съездить в другой район казалось диковинным и увлекательным приключением, о котором потом можно было часами хвастаться друзьям.
Теперь же большинство пассажиров угрюмо молчали, изнывая от тоски.
В бесконечном потоке времени всё слишком быстро теряет свои краски.
Двери вагона открылись. Юй Цай и Мо Чэн вошли внутрь и, как обычно, заняли свободные места.
Поскольку это была конечная станция, вагон оказался совершенно пустым.
Едва сев, Юй Цай привычно приготовилась уйти в свои мысли. Вдруг её взгляд зацепился за яркое пятно на стене. Девушка подняла глаза и удивленно замерла.
Стены вагона оклеили новыми обоями: на берегу тихой лазурной реки раскинули ветви деревья, усыпанные розовыми цветами. От пейзажа веяло настоящим весенним теплом.
Настроение Юй Цай немного улучшилось.
В этом мире не существовало смены времен года — ни весны, ни осени, одна сплошная монотонность.
Поезд тронулся. Многие пассажиры тут же скрестили руки на груди, готовясь вздремнуть.
Внезапно небольшие экраны по обеим сторонам вагона вспыхнули.
«Что это еще такое?»
«Какая-то трансляция?»
В глазах пассажиров читалось недоумение.
Мониторы в поездах ни разу не подавали признаков жизни, так что все давно считали их просто элементом декора.
После короткого синего свечения на экранах появилось изображение.
Юй Цай просто из любопытства уставилась на монитор, гадая про себя: неужели Парк заключил контракт с начальником поезда и теперь крутит свои стримы прямо в вагонах?
Если так, то, пожалуй, она откажется от поездок в метро.
Юй Цай претили слишком жестокие забавы Парка.
Прошла минута настороженного наблюдения. Юй Цай невольно выпрямила спину. Она не могла оторвать взгляд от крохотного экрана. Это оказалось... кулинарное шоу!
Окружающие реагировали примерно так же. Некоторые возбудились куда сильнее девушки: шумно сглатывали слюну, нетерпеливо притопывали ногами и засыпали своих спутников вопросами:
— Они что, едят?! Где это?! В игре или по-настоящему?! Нам туда можно?!
— Откуда мне знать?! Уйди, не загораживай экран! — отмахивались те.
Тем временем на экране двое молодых людей расправились с едой на столе. Девушка в очках вдруг прильнула к окну и восторженно воскликнула:
— Что с этим окном? Эти цветы... они настоящие? Кажется, они вот-вот распустятся!
В следующую секунду пассажиры увидели то же, что и героиня ролика.
Безмятежные воды спокойной реки. Берега, утопающие в цветущих деревьях, от обилия которых всё вокруг казалось розовым.
Камера плавно отъехала, переместив фокус на подоконник, где выстроилась вереница пухлых крошечных суккулентов.
— Какая прелесть! — восхищенно выдохнул парень на видео.
Сердце Юй Цай екнуло. В вагоне тоже поднялся гомон. Пейзаж за окном в видеоролике один в один совпадал с новыми обоями в метро! Вот только на экране он выглядел в сотни раз прекраснее.
Десятки людей мучились вопросом: что это за место? Игра? Или оно существует на самом деле?
В этот момент кадр сменился.
Снова знакомое окно. Двое парней и две девушки сидели за одним столом. Судя по выражениям лиц, они были едва знакомы — словно случайные попутчики.
Подошел официант и поставил перед ними четыре чашки с напитком, подозрительно напоминающим кофе, и четыре невообразимо изысканных десерта.
...
— Твою ж мать! Что это за место?! Это игра? Какой Парк?! Я прямо сейчас туда рвану!
— Черт возьми, как же хочется попробовать! Этот тирамису просто с ума сводит!
— А как там клубника лопается на зубах... Всё, я больше не могу!!!
Поезд остановился на станции. В вагон хлынула толпа новых пассажиров, и все они как по команде прилипли к светящимся мониторам.
Тем временем четверка в рекламе доела сладости, и кадр снова сменился.
Теперь какой-то человек, взяв еду навынос в этой загадочной лавке, отправился в Санаторий навестить друга, страдающего Синдромом потери души.
Глаза больного были абсолютно пусты. Даже через экран ощущалась его мертвенная апатия — казалось, бедняга вот-вот испустит дух.
Сиделка передала ему контейнер с едой. Взгляд пациента едва заметно дрогнул. Он взял порцию, съел кусочек, и в его глазах мгновенно вспыхнула искра жизни. А потом он начал жадно поглощать еду — кусок за куском.
Еда стремительно исчезала, а вместе с ней таяла и тень смерти на лице больного.
В самом конце ролика он, сжимая в руках пустой контейнер, без конца повторял:
— Есть еще? Больше не осталось? Правда?
Вдруг кто-то в вагоне выкрикнул:
— Кажется, я понял, где это!
Но на него никто не обратил внимания. Десятки глаз были намертво прикованы к экрану.
В последней сцене показали лавку издалека, а в правом верхнем углу плавно всплыли золотые буквы: «Поздравляем! Вы нашли Маленькую столовую на краю света».


    Первая лавка

    «Маленькая столовая на краю света?»
«Где же это находится? Хоть бы адрес оставили!»
Пассажиры поезда чувствовали себя так, словно посмотрели три серии детектива подряд и теперь, на самом пике напряжения, затаив дыхание ждали развязки.
Щёлк — началась реклама.
Кто-то повернулся к парню, который недавно подавал голос:
— Ты говорил, что знаешь это заведение. Где оно?
Многие не отрывали взглядов от экранов, но всё же прислушались к ответу.
— Скорее всего, это та самая закусочная в Секторе А, рядом с Парком на девяносто девятом этаже, — отозвался юноша.
— Закусочная?
— И там правда можно есть? Прямо как те люди на видео?
Юноша почесал затылок и нахмурился.
— Понятия не имею. Это место безумно популярно. Мы с друзьями ходили туда уже несколько раз, но всё всегда было распродано, и заведение закрывалось. Сегодня как раз собирались попытаться снова. Кто же знал, что в поезде запустят их рекламу?
«Надо же, они договорились о сотрудничестве с самим Начальником поезда! — пронеслось в голове юноши. — Туда и так было не пробиться, а теперь, наверное, вообще без шансов».
Чем больше он об этом думал, тем сильнее расстраивался.
По толпе пассажиров прокатилась волна волнения.
— Девяносто девятый этаж, говорите? Может, съездим, посмотрим?
— А вдруг это обманка?
— Я точно поеду! Я хочу нормальной еды!
— Тот последний фрагмент… это правда? Еда из этой лавки может исцелить Синдром потери души?
— Разве это не неизлечимая болезнь? Даже Парк бессилен.
— Тогда как объяснить реакцию того больного на видео?
Никто даже не заикался о том, что это могли быть нанятые актёры. Сыграть истощение Духовной силы и состояние на грани гибели души было попросту невозможно.
Юй Цай и Мо Чэн переглянулись. Обоих увиденное задело за живое.
«Какая интересная закусочная. Нужно обязательно туда наведаться!»
Пока обсуждения в вагоне становились всё жарче, на небольших экранах внезапно сменилась картинка. На самом верху загорелись два крупных красных слова: «Сцена после титров».
А чуть ниже виднелась приписка мелким шрифтом: «Мы напросились на обед для персонала. Видео вышло длинным, но если вам не понравится — можете кинуть в меня камнем~».
Самодовольство автора так и сочилось сквозь экран.
В следующую секунду в кадре появилось утончённое и красивое лицо Гао Яна.
— Начальник поезда?! Он тоже собрался туда поесть?
— Сам Начальник поезда снялся в рекламе… Какой размах!
В своё время появление этих поездов вызвало в мире колоссальный резонанс, ничуть не уступающий нынешней шумихе вокруг закусочной.
Гао Ян был невероятно известен в Стране Снов, где его прозвали «Отцом поездов».
Двери лифта разъехались в стороны. Гао Ян вышел первым, а камера вновь запечатлела стоящее впереди заведение.
Объектив медленно приблизился, и зрители наконец смогли рассмотреть его во всей красе — это было светлое двухэтажное здание, выкрашенное в свежие, приятные глазу тона.
Оно выделялось на фоне окружающего пейзажа, словно яркая лодочка, покачивающаяся на волнах серого океана.
Над дверью висела огромная синяя вывеска, на которой белели слова: «Закусочная Лу Яо».
Дело близилось к вечеру, и двери лавки были плотно закрыты.
Гао Ян подошёл и постучал. Створка приоткрылась, и на пороге показался юноша с фиолетовыми волосами.
— А вы рано, — заметил он.
Заметив позади гостя съёмочное оборудование, парень слегка нахмурился:
— Зачем вам камеры? Будете снимать, как мы едим?
— Хочу запечатлеть нашу с хозяйкой дружбу, — ответил Гао Ян. — Нельзя?
— Погодите. Я спрошу.
Пассажирам показалось это забавным — великий Начальник поезда и впрямь послушно остался ждать на пороге.
Спустя мгновение Сяо Це появился снова и распахнул дверь настежь.
— Хозяйка ещё занята. Присаживайтесь, где удобно.
Гао Ян вошёл внутрь и прямиком направился к кухне. Камера, следуя за его взглядом, показала всё внутреннее убранство закусочной.
На кухне Лу Яо нарезала рыбу, а Цюань Шэнцзюй помогал ей рядом.
Поскольку людей собралось много, девушка купила трёх крупных белых амуров.
Ещё на рынке радушный торговец помог выпотрошить их и удалить кости, поэтому по возвращении оставалось лишь нарезать филе.
Бай Мин, Синцзы, Ци Чэнь и закрывший за гостями дверь Сяо Це выстроились в ряд и с любопытством заглядывали в раздаточное окно.
Гао Ян подошёл к ним, молча пополнив ряды зрителей, и устремил взгляд на движения хозяйки.
Камера плавно повернулась, сфокусировавшись на руках Лу Яо.
Её кожа была белой, словно нефрит — через объектив можно было даже разглядеть бледно-голубые венки. Несмотря на тонкие и изящные пальцы, она орудовала ножом быстро и невероятно точно. Вскоре огромная белая фарфоровая миска доверху наполнилась ровными, одинаковыми по толщине ломтиками рыбы.
Нарезанное филе она промыла в пиве с солью, чтобы убрать рыбный запах и сделать мясо более нежным.
Слив лишнюю жидкость, девушка добавила щепотку соли, немного крахмала и яичный белок, после чего тщательно перемешала всё руками и отставила в сторону.
Лу Яо двигалась быстро и плавно: разогрела в воке масло, обжарила рыбьи кости, сварила бульон, процедила его от осадка, опустила туда кусочки филе и тут же вытащила их обратно — всё на одном дыхании.
На дно глиняного горшка были заранее выложены бланшированные ростки сои и побеги спаржевого салата. Сверху легли кусочки рыбы, а затем — измельчённый чеснок, сушёный перец чили и два вида сычуаньского перца, зелёный и красный.
Кроме того, Лу Яо достала из холодильника вакуумный пакет со свежим зелёным перцем.
Стоило вскрыть упаковку с круглыми зеленоватыми горошинами, как по кухне поплыл свежий, слегка терпкий аромат.
Отсыпав половину, она промыла горошины и тоже высыпала их на рыбу, после чего щедро полила всё раскалённым маслом.
Пш-ш-ш!
Когда белый пар рассеялся, в чёрном глиняном горшке всё ещё клокотало масло. Ярко-красный чили и изумрудные горошины перца выгодно подчеркивали снежную белизну слегка свернувшихся рыбных ломтиков. Свирепый, обжигающий аромат казался почти осязаемым.
Лу Яо небрежно бросила сверху щедрую горсть зелёного лука, кинзы и жареного кунжута, а затем пододвинула горшок к раздаточному окну:
— Кипящая рыба готова. Налетай.
В вагоне то и дело раздавались громкие сглатывания. Эта рыба выглядела до одурения вкусно.
Еда в этом месте явно не была иллюзией. Казалось, всё готовилось из самых настоящих, первосортных ингредиентов.
А насколько ловко управлялась хозяйка! Одно только наблюдение за процессом готовки уже доставляло удовольствие.
Четыре длинных стола сдвинули вместе, чтобы получился один огромный. Внушительный котелок с кипящей рыбой занял лишь скромный угол, тогда как в самом центре красовался электрический гриль. Вокруг него теснились тарелки с вымытыми и подготовленными для жарки продуктами: свежими креветками, говядиной, жирной грудинкой…
Мало им было рыбы, они ещё и барбекю собрались устроить!
Неслыханная роскошь!
За окном мерцали звёзды, а в зале закусочной все дружно расселись вокруг стола.
Гао Ян первым подцепил палочками ломтик рыбы. Мясо оказалось настолько нежным, что таяло, стоило лишь прижать его к нёбу. Яркий вкус мгновенно наполнил рот, переплетаясь с ароматом обжаренного в масле перца. Язык слегка покалывало от остроты — ощущения были потрясающими.
Сяо Ци и Жэнь Минь ели так, словно не могли остановиться, подкладывая в свои пиалы кусок за куском.
Филе вышло просто божественным. Несмотря на обилие специй, щедрую порцию масла и жгучую остроту, они ничуть не перебивали первозданный вкус рыбы. Она оставалась упругой, сочной и невероятно ароматной.
Работники закусочной вели себя чуть сдержаннее троих гостей, но скорость, с которой они сметали еду, нисколько им не уступала.
Если поначалу за столом ещё звучали вежливые фразы, то вскоре их полностью вытеснили звон посуды и довольное чавканье.
Ингредиенты на гриле исчезали партия за партией, да и огромный котелок с рыбой постепенно пустел.
…
Видео после титров и впрямь оказалось длинным — оно длилось около получаса.
В самом конце Начальник поезда и двое его коллег выползли из лавки, держась за стены. Их уши и глаза покраснели.
В разгар пиршества компания настолько вошла во вкус, что даже откупорила бутылку спиртного.
На последнем кадре, наконец, высветились название и адрес закусочной.
Пассажиры: «…»
В вагоне повисла тишина. Казалось, увиденное никого не впечатлило.
Это странное безмолвие продлилось несколько минут, пока поезд внезапно не прибыл на станцию.
Остановка была пересадочной: отсюда отходили две линии. Одна вела в Сектор А, другая — в соседний Сектор С.
Как только двери открылись, пассажиры словно очнулись ото сна и безумной толпой ломанулись к выходу.
— Разойдитесь! Мне нужно выйти!
— Я пересаживаюсь до Сектора А! Мне нужно в закусочную на Девяносто девятом этаже!
— Хватит толкаться! Я тоже выхожу!
Мо Чэну и Юй Цай с трудом удалось протиснуться наружу, но они тут же застряли на выходе с платформы, не в силах сделать и шага.
Обычно в это время суток на станции не бывало таких столпотворений. Но сейчас у всех на уме была одна-единственная цель — Закусочная Лу Яо на Девяносто девятом этаже в Секторе А.
В остальных районах творилось примерно то же самое, что и в Секторе D. Каждый, кто увидел рекламу в поезде, сгорал от любопытства и жаждал немедленно посетить это заведение.
Район K.
Места, где не было открытых Парков, зависели от поездов куда сильнее прочих. Поэтому и людей, катающихся на них ради развлечения, здесь было в разы больше.
Утром, когда на стенах вагонов внезапно загорелись небольшие экраны, они мгновенно привлекли к себе внимание всех присутствующих.
Мэн Цинь сидел на месте у дверей. Опершись локтем о подлокотник и сдвинув брови, он неотрывно смотрел на трансляцию.
Сяо Ци и Жэнь Минь, поедающие вкусности, весенний пейзаж за окном, четвёрка гостей на втором этаже, неспешно наслаждающаяся чаепитием… Эти свежие, яркие кадры вызвали бурную реакцию среди пассажиров, однако Мэн Цинь лишь молча и неподвижно наблюдал.
Только когда дело дошло до сцены, где больной Синдромом потери души пробует стряпню из лавки, вялость в глазах Мэн Циня бесследно испарилась. Он незаметно выпрямился.
«Еда из этого места может исцелить Синдром потери души?»
Сигнал прямых трансляций сюда не доходил. А поскольку в Районе K не было ни Парка, ни кинотеатра, по сравнению с другими зонами он находился практически в полной изоляции, из-за чего новости добирались сюда с огромным трудом.
Большинство пассажиров, досмотрев рекламу, выглядели озадаченными: они так и не поняли, был ли это стрим из какой-то игры, или подобная закусочная существовала на самом деле.
Но когда закончилась сцена после титров, до них внезапно дошло. Почти все разом решили перестроить маршрут и отправиться в Сектор А.
Ещё до того, как станцию метро окончательно парализовало, Мэн Цинь поспешно вышел из вагона и двинулся в противоположном направлении — в Район J.
В Районе J дела обстояли ничуть не лучше, чем в Районе K. Из-за огромного количества желающих сменить ветку все платформы были забиты под завязку.
Благо, нужное ему место находилось неподалёку. Целью Мэн Циня был единственный в Районе J Парк.
Этот Парк был открыт только для пациентов с Синдромом потери души, но допускал посещение родственниками.
Зарегистрировавшись на входе, Мэн Цинь шагнул на территорию Парка.
Сначала он обыскал сам Парк, но, не найдя нужного человека, направился в кинотеатр напротив.
Обойдя оба здания сверху донизу и так никого и не обнаружив, он растерянно замер посреди пустой площади. Лицо его исказилось от боли и отчаяния.
— Мэн Цинь, ты что здесь делаешь?
За спиной раздался мягкий женский голос. Мэн Цинь резко обернулся и, увидев говорившую, с облегчением выдохнул:
— Нин Юнь, ты здесь…
«Я нигде не мог тебя найти. Подумал было, что ты уже…»
Нин Юнь неспешно подошла ближе:
— Я загорала на крыше. Почему ты вдруг приехал?
Мэн Цинь не ответил прямо, а лишь спросил:
— Тебе стало хоть немного лучше?
С лёгкой улыбкой на губах девушка медленно покачала головой.
Она была очень худой, но её улыбка оставалась прекрасной.
Совсем как… как тот ряд маленьких суккулентов, что он только что видел в рекламе поезда — стойкая и очаровательная.
— Игры с низким уровнем сложности не помогают, а высокую сложность я не выдерживаю — как только захожу, начинает тошнить, — призналась Нин Юнь. — Я смотрела много стримов, но всё без толку.
Ей тоже хотелось поправиться, хотелось всегда быть рядом с ним, но эту болезнь вылечить было невозможно.
Пока что у неё проявлялись лишь лёгкие симптомы, но вскоре недуг поглотит её без остатка.
Мэн Цинь шагнул вперёд и сжал её руку:
— Раз не можешь, больше не заставляй себя. Я нашёл место, где тебе помогут поправиться без всяких Парков. Пойдём со мной.
Нин Юнь опешила и удержала его на месте:
— Разве такие места существуют? Это какойто Санаторий?
Мэн Цинь покачал головой, снедаемый желанием поскорее увести её отсюда:
— Приедем — узнаешь. Но нам нужно поторопиться, туда сейчас направляется уйма людей.
Выведя Нин Юнь из Парка, мужчина выгнал из ближайшего склада чёрный седан, усадил девушку внутрь и на всех парах помчался в Сектор А.
Автомобиль Мэн Цинь сотворил сам. В этом мире путешествовать на поездах было куда удобнее, поэтому за руль он садился редко.
Но сегодня был особый случай. Станции метро давно забились до отказа, и, чтобы как можно скорее доставить Нин Юнь в закусочную, он решил поехать на машине.
Сейчас он как никогда радовался тому, что, отправляя Нин Юнь в Парк, заранее приобрёл поблизости новое жильё, да ещё и обзавёлся собственным транспортом.


    Первая лавка

    Посмотрев присланный заранее рекламный ролик, Лу Яо пришла лишь к одному выводу: никакого мастерства, сплошные эмоции.
На всё — от утверждения концепции до съёмок и релиза — ушла ровно неделя. Три дня на монтаж, три на запуск, а сами съёмки заняли от силы полдня.
В её родном мире подобное было бы попросту невозможно.
Видео получилось длинным. При монтаже вырезали лишь самые затянутые и скучные моменты, оставив яркие кадры того, как все с аппетитом уплетают еду.
Строго говоря, это походило не на рекламу, а на видеоблог, в котором друзья делятся моментами своей беззаботной жизни: едят, пьют и веселятся.
Впрочем, Синцзы, Сяо Це и Цюань Шэнцзюю ролик безумно понравился. Во время перерывов эта троица собиралась на кухне и пересматривала его раз за разом.
На следующий день в Закусочную Лу Яо заглянули Ли Шаша и Чэнь Мэйюэ. Лу Яо показала им видео, и девушки пришли в полнейший восторг. Они заказали кофе и, уютно устроившись рядышком, просидели за просмотром целую половину дня, а уходя, даже попросили копию ролика себе.
Изначально Лу Яо немного волновалась, но, увидев их искреннюю реакцию, наконец-то успокоилась.
В день полномасштабного запуска рекламы ингредиентов заготовили в три раза больше обычного, да и сотрудники пришли пораньше.
Лу Яо ожидала наплыва посетителей, но, распахнув двери и увидев темную толпу, заполонившую площадь, всё же вздрогнула и отступила на шаг.
Дежурившие у входа люди тут же повернули головы на звук открывающейся двери.
— Открылось! Хозяйка, я хочу сделать заказ! — тут же во всё горло завопил кто-то из толпы.
Лу Яо привычным движением достала из-за двери огромную вывеску, созданную с помощью иллюзии, и повесила её на входе. На ней были расписаны правила очереди и заказа.
Не лезть без очереди, не больше трёх порций в одни руки, можно поесть внутри или взять навынос.
У дверей стоял невообразимый гвалт.
На улицу вышел Бай Мин. Он велел Лу Яо отправляться на кухню, взяв встречу гостей на себя. При виде него возбужденная толпа мигом притихла и послушно выстроилась в очередь.
Первые вошедшие клиенты, сделав заказ, сразу же занимали места у окон и завороженно смотрели на улицу.
За прошедшую неделю деревья пышно расцвели. Цветочные гроздья тянулись на многие мили, словно розовая звездная река, раскинувшаяся вдоль изумрудного берега.
Сяо Це разносил еду. Один из посетителей, указав на маленький суккулент на подоконнике, с надеждой спросил:
— А можно купить у вас этот горшочек? Он такой пухленький и милый.
— Это маленькое растение создано хозяйкой с помощью иллюзии, оно не продается, — ответил Сяо Це.
Глаза гостя округлились. На его лице ясно читалось: «Ты издеваешься?».
— Да как такое можно сотворить из иллюзии?
Сяо Це опустил поднос на стол, обнажив ряд мелких острых зубов:
— Это действительно создала наша хозяйка. Ваш заказ, приятного аппетита.
Посетитель невольно содрогнулся и не посмел задавать лишних вопросов, хотя в душе у него затаилось легкое возмущение.
Однако, стоило ему отведать шкварчащие, исходящие маслом адские невероятно острые жареные крылышки, маленькие вонтоны с тонким тестом и щедрой начинкой, а также горячие рисовые шарики в сладком вине, как от недовольства не осталось и следа.
Это заведение просто потрясающее, а еда — божественна!
Реклама в поездах произвела эффект разорвавшейся бомбы. Благо, лавка подготовилась основательно, а все работники трудились не покладая рук. К полудню ингредиенты для первого этажа были полностью распроданы, и всё прошло без сучка без задоринки.
Мэн Цинь, крепко сжимая руку Нин Юнь, с тревогой подсчитывал, сколько человек осталось перед ними.
На первом этаже уже висела табличка о закрытии на перерыв. Внутри находилось несколько сотрудников, чья духовная сила не уступала мощи Стражей, так что никто не смел устраивать беспорядки.
Работала лишь кофейня на втором этаже, и Мэн Цинь боялся, что их очередь так и не подойдёт.
Один, два, три... Осталось всего три человека.
Наконец, стоявшие впереди зашли внутрь. Мэн Цинь с облегчением выдохнул — скоро их черед.
Если только удастся поесть в этом заведении, синдром потери души у Нин Юнь пройдет.
Внезапно на лестнице показался Сяо Це:
— Сестрица Синцзы, десерты почти закончились, второму этажу тоже пора закрываться.
Мэн Цинь побледнел и шагнул вперед:
— Мы еще можем войти? Моя девушка больна, она просто хочет немного поесть. Подойдет что угодно!
Синцзы повернулась к Сяо Це, тот в замешательстве замялся.
Заготовленные сладости были распроданы, на кухне оставалось лишь несколько порций новинок, отложенных для персонала.
Ци Чэнь только вчера ночью вывел идеальные пропорции для нового десерта. Пока его пробовала лишь Лу Яо, а остальные работники еще даже не успели оценить.
Лу Яо, составлявшая накладную на кухне первого этажа, услышала голоса, выглянула и громко сказала:
— Впустите их, а после закрываемся.
Мэн Цинь с благодарностью посмотрел на хозяйку и повел Нин Юнь наверх.
Сделав заказ поставщикам по телефону, Лу Яо вышла из кухни:
— Влюбленная пара... Впервые такое здесь вижу.
Синцзы кивнула:
— И правда, большая редкость. Местные в большинстве своем равнодушны, мало кто способен на чувства. Но... мне вот очень нравится наша хозяйка.
Увидев поднимающихся гостей, Ци Чэнь нахмурился и посмотрел на Сяо Це:
— В чем дело?
— Хозяйка разрешила им войти, — невинно отозвался юноша.
— Значит, отдашь им свой десерт.
Сяо Це замер, словно пораженный громом:
— ...За что? Неужели нельзя приготовить еще порцию?
— Ингредиентов нет, — отрезал Ци Чэнь.
Перебросившись парой слов с Синцзы, Лу Яо поднялась на второй этаж как раз в тот момент, когда Ци Чэнь отчитывал Сяо Це. Довольно необычное зрелище.
Оказывается, Ци Чэнь больше не боится этого паренька.
Она похлопала сокрушенно обхватившего голову Сяо Це по плечу и сказала шеф-повару:
— Отдай мою порцию. Я ела вчера вечером, это было очень вкусно.
— Обожаю хозяйку! — Сяо Це бросился обнимать Лу Яо.
Ци Чэнь лишь покачал головой и повернулся к гостям.
На втором этаже оставалось всего несколько занятых столиков. Мэн Цинь и Нин Юнь устроились у окна.
Зная, что заведение вот-вот закроется, они не выбирали по меню, а просто ждали, что им принесут.
Вскоре перед ними поставили порцию сливочных профитролей, сливочно-кофейный пудинг и два латте с кокосовым молоком.
Лицо Нин Юнь озарилось восторгом. Она прикоснулась пальцем к стеклу стакана и почувствовала холод:
— Вау, какой ледяной! Это просто чудесно!
Она-то думала, что им подадут какие-нибудь объедки, но перед ней лежали два пышных профитроля и кофейный пудинг, вздрагивающий от малейшего прикосновения ложечки, украшенный по краям взбитыми сливками. Всё выглядело куда лучше, чем она ожидала.
Мэн Цинь же ощущал легкое беспокойство. Десерты смотрелись аппетитно, но это совсем не походило на ту еду, которую ел больной в рекламе.
Ему хотелось, чтобы Нин Юнь отведала горячей пищи — возможно, исцеляющий эффект был бы сильнее. Оставалось винить лишь себя за опоздание.
Нин Юнь взяла профитроль. Светло-коричневое заварное тесто оказалось таким нежным, что при малейшем нажатии разошлось, выпуская наружу легкий, шелковистый крем. Девушка откусила кусочек и, прищурившись, посмотрела на Мэн Циня:
— Как сладко!
Оболочка профитроля была мягкой и чуть упругой, а воздушная кремовая начинка — не приторной. К её удивлению, внутри скрывались крупные кусочки ананаса, пропитанные сладким сиропом, с плотной мякотью и сочным вкусом. Переход от пресного теста к нежному крему, а затем к взрывающимся сладостью фруктам создавал восхитительную гармонию текстур.
Съев половину, Нин Юнь заметила, что Мэн Цинь даже не притронулся к своей порции. Она придвинула к нему тарелку с оставшимся профитролем и поторопила:
— Попробуй, это безумно вкусно!
— Раз вкусно, ешь сама, — Мэн Цинь отодвинул тарелку обратно.
Нин Юнь в три укуса прикончила пирожное, слизала с пальцев капельки крема и, проигнорировав жест спутника, взяла серебряную ложечку. Она зачерпнула кофейный пудинг — темно-коричневое полупрозрачное желе, укрытое белоснежными, как облако, сливками — и протянула ему:
— А-а...
— ...
Мэн Цинь потерял дар речи. После недолгого молчания он сдался под её упрямым взглядом и послушно открыл рот.
Сначала на языке растаяли сливки, затем раскрылась глубокая кофейная горечь. Невесомая текстура крема и упругое желе неожиданно идеально дополнили друг друга. Слияние горечи и сладости достигло неописуемого баланса. Мэн Цинь удивленно приподнял брови — это и впрямь было восхитительно.
Нин Юнь тут же попробовала сама. Подперев щеку рукой и забавно болтая ножками, она зажмурилась от удовольствия:
— Это тоже очень-очень вкусно!
Хмурое выражение лица Мэн Циня наконец-то смягчилось. Это действительно работало: мрачная аура, окутывавшая Нин Юнь, рассеялась.
Доев пудинг, он взял оставшийся сливочный профитроль, разломил его пополам и протянул девушке половину. В его глазах мелькнул теплый свет:
— Половина тебе, половина мне.
Взяв угощение, Нин Юнь обнаружила внутри кусочки клубники, отчего её радость лишь удвоилась.
Они оказались последними посетителями. Доев десерты, пара еще долго сидела за столиком, потягивая латте.
Когда пришло время расплачиваться, Нин Юнь заметила Лу Яо за барной стойкой:
— Вы хозяйка?
Лу Яо поднялась:
— Да, здравствуйте. Меня зовут Лу Яо.
— Скажите, если я захочу приобрести такие же цветы, как на улице, вы сможете мне помочь? — указав за окно, спросила девушка.
— ...Прошу прощения, но эти цветы — всего лишь мираж, созданный иллюзией.
Нин Юнь улыбнулась:
— Вот оно как. Десерты были восхитительны, и вид из окна прекрасен. Мы обязательно придем еще.
Лу Яо тихонько вздохнула. В последнее время всё больше гостей расспрашивали о цветущих деревьях за окном, и отговорка про «мастера иллюзий» начинала трещать по швам.
Ей казалось, что местные жители уже о чем-то догадываются.
«Слава о Закусочной Лу Яо разнеслась по всем Тринадцати районам Страны Снов. Поздравляем, вы получили достижение «Широкая известность»!»
«Открыто финальное задание! Приглашение для Бога-Демона отправлено в ваш инвентарь. Пожалуйста, завершите задание в течение семи дней!»
«!!!»
Финальное задание получено.
Вот только что за «Приглашение для Бога-Демона»?
Лу Яо немедленно проверила склад. И правда, в одной из ячеек, сразу за летающим дроном для трансляций, лежал новый предмет — черное приглашение с золотыми буквами.
Она извлекла его. На обложке значилось: «Лично в руки Господину Богу-Демону». Открыть конверт и прочитать содержимое было невозможно.
Выходит, первый шаг задания — передать это письмо адресату?
Лу Яо мысленно обратилась к Системе:
— И что будет, если я не уложусь в семь дней?
«Жизнь хозяйки подойдет к концу».
— ...
Снова эти угрозы. Система с самого начала заставляла её открыть заведение подобными методами.
Ежедневные предупреждения о смерти, и это вовсе не шутки.
— Поняла. Есть какие-нибудь подсказки насчет этого Бога-Демона?
«Бог-Демон — первоисточник существования этого мира. Вы должны найти Его, выполнить задание и получить Его признание, чтобы открыть путь в следующий мир».
— ...Ясно.
Найти божество за неделю, да еще и выполнить задание... Времени катастрофически не хватало.
«Хозяйка, возникла проблема».
— ???
Вот это новости. У Системы тоже бывают проблемы?
«Время переполнило хранилище».
Услышав это, Лу Яо заглянула на склад. В первой ячейке хранился доход от лавки в этом мире — время.
По правилам, в каждом слоте помещалось ровно две тысячи одинаковых предметов. Сейчас первая ячейка была заполнена до отказа, а единицей измерения служили «годы».
— ...А нельзя занять вторую ячейку? — поразилась Лу Яо.
Сколько же она продала, раз накопила две тысячи лет?
«Приношу извинения, но «время» — крайне специфическая валюта. Даже Система не может распоряжаться им по своему усмотрению».
— Тогда почему жители Страны Снов могут распоряжаться своей продолжительностью жизни?
«Попав сюда, они получили дар Бога-Демона».
Дар Бога-Демона?
Видимо, речь о способности свободно управлять отпущенными годами.
Оказывается, помимо магии иллюзий здесь существует столь могущественная сила.
Возможно, отыскав божество, она тоже ею овладеет.
— Есть ли другой способ сохранить это время, пока я Его не найду?
«Система может единовременно перевести накопленное на складе время в продолжительность жизни хозяйки. Функция доступна раз в месяц».
— ...
Ну вот, проблема решена.
Правда, мысль о том, что её жизнь внезапно продлится на две тысячи лет, казалась абсурдной.
Время — штука эфемерная, Лу Яо совершенно не ощущала его материальности, зато ей стало искренне жаль свой кошелек.
Две тысячи лет... Неудивительно, что он так похудел.
После того как Система выполнила операцию, ячейка освободилась, и лавка снова могла получать прибыль.
Пока Лу Яо общалась с Системой, работники быстро привели зал в порядок и теперь болтали на кухне.
— Вы сегодня славно потрудились, идите отдыхать, — Лу Яо достала из шкафчика несколько коробок для бенто, созданных с помощью иллюзии. — Я заранее приготовила ужин, возьмите с собой.
— Хозяйка, вы приготовили для нас бенто?! — ахнул Сяо Це.
Остальные выглядели не менее потрясенными. Вчера Лу Яо весь день хлопотала в лавке, вместе с ними подготавливая ингредиенты для сегодняшних продаж. Никто и представить не мог, когда она успела выкроить минутку на готовку.
— Сделала глубокой ночью. Ничего особенного, просто чтобы перекусить, — отмахнулась она.
— Хозяйка-а-а! — Синцзы с разбегу бросилась ей на шею.
Пошутив с ребятами и раздав бенто, Лу Яо отпустила всех домой.
Бай Мин уходил последним, и Лу Яо окликнула его.
— Бай Мин, постой-ка.
Юноша остановился и обернулся:
— М?
— Тебе что-нибудь известно о Боге-Демоне?
Он кивнул:
— Да.
Лу Яо обрадовалась. На Бай Мина всегда можно положиться, он знает абсолютно всё. Она шагнула к нему:
— А где Он находится, знаешь?
Бай Мин покачал головой:
— Мы существуем здесь лишь благодаря Его силе, но никто не ведает, где Он скрывается.
Заметив разочарование на её лице, Бай Мин задумался и добавил:
— Стражи Парка могут знать. Если хочешь, я найду случай расспросить их.
!
Лу Яо мысленно в очередной раз похвалила юношу за надежность и с благодарностью кивнула:
— Было бы здорово. Завтра принесу тебе десерт.
Уголки губ Бай Мина дрогнули в легкой улыбке:
— Договорились.
Вскоре после ухода персонала с рынка доставили продукты.
Лу Яо в одиночку перетащила коробки внутрь и еще два часа провозилась на кухне, подготавливая ингредиенты на завтра.
К началу восьмого всё было готово. Она сняла фартук, вымыла руки и уже собиралась идти домой.
«Хозяйка, снаружи вас кое-кто ждет».
— Кто?
«Чжуан Лян».
Лу Яо потребовалось время, чтобы выудить это имя из глубин памяти:
— И что ему от меня нужно?
«Неизвестно. Но есть один нюанс, на который стоит обратить внимание».
— Какой?
«Эта лавка — особое место. Посторонним сюда входить нельзя».
— Если войдет, то умрет?
«Вы знали?»
Лу Яо покачала головой:
— Догадалась.
Узнав историю Ци Чэня, она поняла, что Страна Снов — это не тот мир, куда легко попасть обычному человеку.
Сейчас её закусочная находилась в пространстве, где пересекались два измерения. Но поскольку эта дверь вела в мир мертвых, любой простой смертный, переступивший порог, шагнул бы в загробный мир. Исход вполне закономерен.
Размышляя об этом, она осознала: если её нет на месте, а кто-то попытается вломиться внутрь, последствия будут катастрофическими.
Как же хорошо, что эта улица заброшена и сюда почти никто не забредает.
«За десять тысяч очков популярности можно накрыть лавку «Вуалью чаровницы». Когда хозяйки нет на месте, она будет автоматически скрывать заведение. Срок действия — один месяц».
«За пять тысяч очков популярности можно укрепить Звездные врата. Никто, кроме хозяйки, не сможет взломать дверь. Срок действия — навсегда».
Магазин, открывший пространственный разлом, превращался в обособленную зону, войти в которую можно было только через дверь. И как бы ни была разрушена окружающая постройка, проникнуть внутрь иными путями не удастся.
Система называла эти пространственные врата «Звездными вратами».
Лу Яо немного подумала и решила:
— Списывай пятнадцать тысяч, беру и то, и другое.
Приняв меры безопасности, она распахнула дверь. Чжуан Лян действительно стоял снаружи.
Услышав скрип, он обернулся и окинул девушку цепким, оценивающим взглядом:
— Снова здравствуйте, госпожа Лу.
Лу Яо застыла на пороге, не спеша выходить:
— Господин Чжуан, у вас какое-то дело?
— Да, есть кое-что. Мы можем зайти внутрь и поговорить?
Чжуан Лян хотел пробраться в лавку и осмотреться. Судя по отчетам, Лу Яо и Ци Чэня ничего не связывало.
Но в поведении девушки было слишком много странностей.
Взять хотя бы то, что накануне выпуска из университета она вдруг унаследовала заброшенную торговую улицу.
Место глухое, клиентов нет и в помине, но она открыла здесь закусочную и регулярно закупала огромные партии продуктов.
Даже курьер с рынка считал это подозрительным: хозяйка никогда не пускала его внутрь, заставляя выгружать товар у двери, а потом сама всё перетаскивала.
Люди Чжуан Ляна наблюдали за этим местом не один день. Лу Яо делала заказы почти через день, но никто ни разу не видел, чтобы в лавку входили посетители. Куда исчезали все эти продукты — загадка.
Лу Яо сохраняла ледяное спокойствие и приоткрыла дверь чуть шире:
— Вы уверены, что хотите войти?
Чжуан Лян заглянул внутрь. Чистое, ничем не примечательное помещение. И всё же по его телу пробежал холодок, инстинкты завопили об опасности.
С этой закусочной явно было что-то не так.
Да и сама девушка вела себя подозрительно спокойно, что лишь усиливало чувство угрозы.
Чжуан Лян сделал шаг назад, и его улыбка слегка поблекла:
— Пожалуй, лучше поговорим на улице.
Лу Яо не стала возражать. Развернувшись, она взяла сумку, заперла дверь и последовала за ним.
Стоило им отойти от лавки, как жуткое, давящее чувство растворилось. Чжуан Лян глубоко выдохнул и после долгого молчания спросил:
— Как идет бизнес, госпожа Лу?
Лу Яо сочла этот вопрос до крайности нелепым:
— Вы приехали только ради того, чтобы спросить об этом? Какое вам дело до моей выручки?
Чжуан Лян лишился дара речи. Он действительно сгорал от любопытства, а расследование зашло в тупик, вот он и решил явиться лично.
Но если вдуматься, её действия казались странными лишь на первый взгляд. Она никому не мешала и не представляла угрозы.
Все товары с рынка были проверены — обычная еда.
То, что она периодически наведывалась в кондитерскую в центре города, объяснялось банальной любовью к сладкому.
Да, она покупала те же кофейные зерна, что любил Ци Чэнь, но этот сорт производился не только для него, у него были и другие покупатели.
За время этой короткой прогулки Чжуан Лян сам себя запутал в собственных размышлениях.
— Прошу прощения, простое любопытство, — выдавил он.
— ...Извините, но вы ведете себя крайне нелепо.
Уши Чжуан Ляна слегка покраснели. Уже много лет никто не смел разговаривать с ним в таком тоне. Особенно после появления Парка, когда к нему то и дело обращались за услугами, почтительно называя «господин Чжуан».
Эта девчонка была так молода, но совершенно его не боялась.
Впервые за долгое время он почувствовал неловкость, граничащую со жгучим стыдом.
— Простите за беспокойство.
Лу Яо было совершенно плевать на истинные мотивы его визита. Она вымоталась до предела. Вернувшись домой, она приняла еще двух клиенток на маникюр, сходила в душ и, едва добравшись до кровати, провалилась в сон.
Посреди ночи Лу Яо вздрогнула и резко открыла глаза, поспешно включив ночник.
Ей приснился кошмар. Во сне к ней приходила Чжао Юйцин, та самая девушка, которой она недавно делала маникюр.
На её лице застыл неподдельный ужас, словно она пряталась от чего-то страшного и без конца молила о помощи.
На часах было всего три ночи. Лу Яо встала, налила стакан воды, выпила его и снова легла.
-
На следующее утро Закусочная Лу Яо открылась вновь. Очередь оказалась в несколько раз больше вчерашней, огромная пустая площадь Девяносто девятого этажа была забита битком.
Капитан Стражи Бай Цзянь стоял у окна своего кабинета, его взгляд был мрачен.
Что за чертовщина творится в этой лавке?
С чего вдруг все так по ней с ума сходят? Неужели там интереснее, чем в Парке?
Это же просто забегаловка!
Внезапно взгляд Бай Цзяня замер. Внизу, в неприметном уголке, Бай Мин передавал пакет Цину.
Цин взял его, несколько секунд разглядывал содержимое, и, судя по всему, остался весьма доволен. Перебросившись с Бай Мином парой слов, он неспешно направился обратно в Парк.
Бай Цзянь от ярости готов был рвать и метать, меряя шагами кабинет.
Спустя пару минут раздался стук в дверь. Капитан Стражи опустился в кресло, изо всех сил пытаясь унять гнев:
— Войдите.
Дверь распахнулась, и на пороге возник Цин с тем самым пакетом в руках.
Бай Цзянь напустил на себя суровый вид, делая вид, что не замечает ношу:
— Что случилось?
Цин подошел к столу, вытащил из пакета контейнер и придвинул его к капитану:
— Капитан Стражи, ешь.
— ...
Да ты просто хочешь свести меня в могилу!
Видя, что начальник не реагирует, Цин подвинул коробку еще ближе:
— Капитан Стражи, это вкусно.
Бай Цзянь отвернулся:
— Не буду. Убери.
Да он, Бай Цзянь, скорее умрет прямо здесь, сбросится с крыши Парка, но в рот не возьмет ни крошки из этой мерзкой забегаловки!
Изящные брови Цина сошлись на переносице. В его глазах читалось непонимание.
Почему капитан отказывается от такой вкуснотищи?
Какой же он странный.
Неудивительно, что остальные сотрудники Парка избегают его и никогда не зовут с собой в закусочную.
Бай Цзянь уже открыл было рот, чтобы произнести какую-нибудь суровую фразу и подчеркнуть свою непреклонность, но тут Цин снял крышку с контейнера.
Насыщенный, сводящий с ума аромат лапши с говядиной ударил в лицо, словно невидимый крючок, цепляясь прямо за обоняние Бай Цзяня.
Его узкие глаза расширились. Он несколько секунд неотрывно пялился на исходящую паром лапшу, прежде чем поднять взгляд на Цина и невнятно пробормотать:
— Я... ты...
Цин едва заметно кивнул:
— Вкусно.
Вручив еду, Цин развернулся и ушел к себе в кабинет наслаждаться десертами, не проронив больше ни слова.
В пакете оставались новинки, которые принес Бай Мин — сливочные профитроли и сливочно-кофейный пудинг. Судя по названиям, это было что-то невероятное, так что Цин пожалел отдавать их капитану.
Бай Цзянь остался один в пустом кабинете. Его спина напряглась, а взгляд, словно примагниченный, прикипел к лапше.
И это еда из той самой закусочной?
Горячая... и такая ароматная.
Совершенно не похоже на пресную иллюзорную стряпню.
И почему никто ему раньше об этом не рассказывал?
Бай Цзянь благополучно забыл о том, что никогда не скрывал своей ненависти к лавке Лу Яо.
В первый раз он послал троицу во главе с Паопао устроить там погром. По возвращении они доложили, что еда там восхитительная, но он пропустил это мимо ушей.
Во второй раз он отправил туда Бай Лу и Бай Хэ. Эти двое были слишком умны и наверняка сразу раскусили истинную природу заведения, вот и умолчали.
А затем несколько сотрудников Парка и вовсе уволились, чтобы устроиться в закусочную, и его обида переросла в настоящую ненависть. После этого никто не осмеливался упоминать при нём эту забегаловку.
До тех пор, пока не появился Цин.
Капитан Стражи боролся с собой добрую половину дня. Когда пар над тарелкой почти рассеялся, он всё-таки протянул руку и взял палочки.
Ладно, он попробует всего один кусочек.
Всего один.


    Первая лавка

    Бай Цзянь съел ту пиалу лапши с говядиной еще утром, но весь день не находил себе места.
Упругая, шелковистая лапша пропиталась наваристым костным бульоном с острым красным маслом — стоило втянуть её в рот, как язык обволакивали пряная жгучесть и невероятный аромат. А говядина! Идеальные пропорции мяса и жира, сварено так мастерски, что мякоть таяла во рту, не будучи сухой. Кусочки с прожилками оказались нежными, но не приторными, упругими при жевании и оставляли после себя роскошное послевкусие.
«Закусочная Лу Яо» открылась у входа в Парк так давно, а он лишь сегодня узнал, насколько потрясающе там готовят.
Как назло, между ними уже пробежала черная кошка (пусть и исключительно по его инициативе). Капитану Стражи до одури хотелось заглянуть в заведение, но гордость не позволяла пойти туда по доброй воле.
Если уж обычная лапша оказалась такой восхитительной, то каково же остальное меню? Он частенько замечал, как Паопао, её дружки и прочие работники Парка тайком бегали туда за едой, возвращаясь с коробочками всех мастей и размеров. Страшно даже представить, какая вкуснотища в них пряталась.
Рабочий стол Бай Цзяня был плотно уставлен иллюзиями лапши с говядиной: плоская, круглая, в огромных чашах и крохотных пиалах, даже сухая лапша с мясом на тарелках... Яркие цвета, поразительная детализация — плоды его трудов за всё утро.
Жаль только, еда эта не грела. Стоило надкусить, как иллюзия рассыпалась искрами: ни вкуса, ни запаха, ни текстуры.
Бай Цзянь расхаживал по кабинету, заложив руки за спину. Ему позарез требовался повод наведаться в закусочную, он уже сходил с ума от гастрономического вожделения.
Внезапно за дверью послышались приглушенные голоса. Духовная сила Капитана Стражи была велика, а его чувства обострены куда сильнее, чем у рядовых подчиненных.
Он подошел к двери, припал к ней ухом и прислушался.
— Сегодня ночная смена. Как закончим, сразу пойдем занимать очередь в закусочную.
— У них новинки появились! И десерты, вау! Как же хочется попробовать.
— Когда успели? Какие еще десерты?
— Сливочные профитроли и кофейный пудинг. Я только что видела, как Страж Цин тайком уплетал их в кабинете. Аромат стоял такой, что даже в коридоре сладко пахло!
«!!!» — мысленно поперхнулся Бай Цзянь.
Сливочные профитроли, кофейный пудинг... Звучит безумно вкусно! А Цин, мерзавец, ест в одиночку!
Терпение Капитана Стражи лопнуло. Повернув ручку, он высунулся из кабинета и молча уставился на троицу в конце коридора.
Паопао, Дуду и Дундун, услышав тихий щелчок, обернулись и тут же почтительно вытянулись:
— Капитан Стражи.
Бай Цзянь вышел в коридор, расправил нахмуренные брови и постарался придать лицу максимально дружелюбное выражение:
— Вы тут обсуждали закусоч...
— Простите, простите, господин Капитан, мы виноваты!
— Мы как раз говорили, что в ночную смену нужно быть бдительнее и задать хорошую трепку этим Испытателям!
— А эта закусочная — такая дрянь, кто вообще в здравом уме станет стоять туда в очереди?!
Троица НИПов, кланяясь на каждом шагу и вжимаясь в стену, обогнула начальство и без оглядки рванула вниз по лестнице.
— Ой, пора на работу! Капитан, мы побежали!
Бай Цзянь потерял дар речи.
А ведь он всего-то хотел поддержать беседу, перекинуться парой слов о еде и увязаться за ними за компанию...
В этот день Капитан Стражи терпел фиаско за фиаско. Стоило ему появиться в дверях любого кабинета, как сотрудники, только что с жаром обсуждавшие лавку, в панике разбегались, не давая ему и рта раскрыть.
Бай Цзянь впал в уныние. Раньше он гордился своим суровым авторитетом, а теперь понял, что сам загнал себя в ловушку.
«Неужели я и правда такой страшный?»
Бесцельно блуждая по коридорам, Бай Цзянь очутился у кабинета Цина. Дверь была приоткрыта, но он всё же постучал.
Цин, даже не подняв головы, отозвался:
— Войдите.
«А этот парень невозмутим, — подумал начальник. — Если закрыть глаза на его маниакальную одержимость закусочной, то это невероятно сильный и ответственный сотрудник. Редкий талант».
Бай Цзянь вошел внутрь. Душа противилась тому, что он собирался сделать, но воспоминания о божественном вкусе говяжьего бульона оказались сильнее. Слегка запинаясь, он выдавил:
— Цин, после работы в закусочную не собираешься?
Капитан устал от намеков. Опасаясь, что и этот подчиненный сбежит, он решил бить прямо в цель.
Цин вскинул голову. В его глазах мелькнуло неприкрытое изумление. Он замер на секунду, словно пытаясь осознать услышанное, а затем ответил:
— Не собираюсь.
Бай Цзянь молча подцепил ногой стул, уселся напротив и спросил:
— Почему?
«Ты же души не чаешь в этом заведении!»
«Разве настоящий фанат не должен просиживать там штаны целыми днями?»
Цин с легкой обреченностью в голосе неспешно пояснил:
— Закусочная обычно закрывается во второй половине дня. По вечерам они не работают.
Бай Цзянь вновь онемел.
«Тогда что имели в виду Паопао со своей компашкой, когда говорили про очередь после ночной смены?»
Снаружи заведения толпа дежурила почти круглые сутки. Он-то думал, лавка работает без перерывов и выходных!
Видимо, стоило лишь раз попробовать их стряпню, и спастись от гастрономического искушения было уже невозможно.
Цин опустил голову, пряча лукавую улыбку, и предельно серьезно произнес:
— Если Капитан Стражи желает посетить закусочную, действительно лучше прийти пораньше. К тому же сегодня Бай Мин по секрету шепнул мне, что хозяйка готовит новые блюда. Я бы тоже хотел попытать удачу. Зайти за вами попозже?
В душе Бай Цзяня заплясали фанфары, но на лицо он нацепил снисходительную маску: мол, раз уж ты так настаиваешь, окажу тебе услугу.
— Ну хорошо.
Глубокой ночью в дверь кабинета Капитана Стражи постучали. Бай Цзянь встрепенулся в кресле:
— Войдите.
Цин не стал заходить. Оставшись на пороге, он тихо произнес:
— Капитан, пора выдвигаться.
Бай Цзянь бросил взгляд на часы. Три часа ночи. Разве заведение не закрыто в такое время?
Когда они покинули Парк и узрели растянувшуюся снаружи длиннющую очередь, Капитан сохранил невозмутимый вид, но про себя судорожно вздохнул. Неужели вся эта толпа ждет открытия?!
Это уже ни в какие ворота! Даже в самые лучшие дни Парк не собирал столько посетителей.
Цин уверенно провел начальство в хвост очереди. Чтобы скрасить томительное ожидание, он принялся читать Капитану лекцию об истории развития «Закусочной Лу Яо».
Являясь её самым первым клиентом, Цин явно гордился своим статусом. Он поведал, как однажды прибыл в Парк на тренировку, вышел из лифта и с первого же взгляда понял: эта лавка — особенная.
Он в красках расписал обжигающую остроту жареных крылышек и запеченных свиных ножек, тягучую сладость рисовых шариков в вине. Упомянул пирожки с зеленым луком и яйцом, кофе, а затем плавно перешел к утренней лапше, сливочным профитролям и кофейному пудингу. В довершение Цин рассказал о том, как начальник поезда Гао Ян лично сделал заведению рекламу.
Бай Цзянь в жизни не слышал от Цина столь длинных речей. Страж рассуждал о еде с видом истинного гурмана, заставляя своего начальника то и дело тайком сглатывать слюну. Благо, под покровом густой ночи этого никто не замечал.
К слову, рассказом Цина увлекся не только Капитан: стоящие впереди и позади люди тоже невольно прислушивались и судорожно глотали слюнки.
Под утро НИПы, работавшие в Парке, наконец-то сдали смену и выбежали наружу, чтобы занять очередь. Заметив в толпе Капитана Стражи, они впали в панику.
«Неужели господин Капитан явился лично разгромить закусочную?!»
В конце концов, раньше у него проскальзывали подобные намерения.
Ожидание растянулось на несколько часов. Утром двери лавки распахнулись, и вереница посетителей медленно поползла вперед. Когда черед дошел до Капитана и Цина, время близилось к одиннадцати.
Синцзы, завидев начальство Парка, изумленно моргнула и лишь спустя мгновение взяла себя в руки.
Бай Цзянь с каменным лицом сделал заказ по всем правилам — ровно три позиции: порцию лапши с говядиной, пару невероятно острых жареных крылышек и пиалу рисовых шариков в сладком вине.
Им повезло: стоило войти, как посетители за крайним левым столиком у окна начали собираться. Цин тут же усадил туда начальника.
Взгляд Бай Цзяня упал на горшочек с суккулентом, стоявший на подоконнике. Глаза мужчины дрогнули, и он, не удержавшись, осторожно коснулся растения кончиком пальца.
Круглый, сочно-зеленый листочек на глазах почернел, съежился и осыпался пеплом прямо в землю.
Глазастый посетитель за соседним столиком тут же вскинул руку и на весь зал возвестил:
— Ух ты! Этот тип затрогал суккулент до смерти!
Все жующие гости обернулись. Сотрудники на первом этаже тоже застыли в немом созерцании. Тонкий слой пепла на подоконнике говорил сам за себя.
Бай Цзянь мысленно застонал.
Он ведь не хотел ничего дурного. Простое любопытство! Кто ж знал, что это крошечное создание окажется таким хрупким.
Синцзы впервые столкнулась с подобным казусом. Будь на его месте обычный клиент, проблему уладили бы в два счета, но Капитан Стражи — гость специфический.
Растение погибло лишь потому, что духовная сила Капитана была подавляюще огромной. Она попросту раздавила жизненную энергию суккулента, поглотив её без остатка.
В лавке повисла зловещая тишина. Многие посетители начали торопливо доедать порции и уходить. Особо пугливые, даже не притронувшись к еде, с помощью иллюзий сотворили контейнеры, сгребли обед и бросились наутек.
«Этот человек слишком опасен!»
Синцзы поспешно отыскала Лу Яо и обрисовала ситуацию.
Хозяйка вышла в зал с подносом, на котором дымились лапша и острые крылышки. Окинув взглядом опустевший горшок на подоконнике, она поставила еду на стол. Легким движением руки девушка создала иллюзию нового пухлого суккулента, поместила его на место прежнего, чуть примяла землю и с неизменной улыбкой обратилась к опешившему Бай Цзяню:
— Приношу свои извинения. Прошлый суккулент я слепила не очень удачно. Надеюсь, вы не сильно испугались.
Вновь прибывшие гости, услышав столь логичное объяснение, перестали пялиться на начальника Стражи и со спокойной душой принялись заказывать еду.
Бай Цзянь не сводил глаз с Лу Яо, пока та не скрылась на кухне. Лишь тогда он опустил взгляд на расставленные перед ним блюда.
Цин, сидевший рядом, тихо заметил:
— Вам невероятно повезло. Эту порцию приготовила сама хозяйка.
Бай Цзянь встрепенулся:
— А в чем разница между её стряпней и тем, что готовят другие?
Цин не стал вдаваться в подробности, ответив коротко:
— Если однажды попробуете блюда из-под ножа других сотрудников, сами всё поймете.
Стоило прийти сюда несколько раз, и контраст между кулинарными навыками Лу Яо и её помощников становился очевиден. Но владелица физически не могла разорваться, чтобы обслуживать всех лично.
Для большинства посетителей главным было одно: чтобы это крохотное заведение продолжало работать.
А на такие мелкие недочеты все с готовностью закрывали глаза.
Прежде чем приступить к трапезе, Бай Цзянь вновь покосился на свежевылепленный суккулент. В его глазах мелькнула тень эмоций, и он едва слышно спросил:
— К чему она это сказала?
До вчерашнего дня он люто ненавидел эту закусочную, а заодно и её владелицу.
Капитан не раз вынашивал планы по уничтожению лавки. И хотя Лу Яо ничего об этом не знала, её благородный поступок потряс его до глубины души.
На этом фоне тот факт, что она владела искусством иллюзий, уже не казался чем-то удивительным.
Цин покачал головой:
— Понятия не имею. Если Капитану так любопытно, отчего бы не спросить её саму?
Бай Цзянь выразительно промолчал.
У него закралось подозрение, что подчиненный над ним откровенно издевается.
Капитан Стражи долго молчал. Лишь когда Цин тактично напомнил, что остывшая лапша потеряет вкус, Бай Цзянь отмер и взялся за палочки.
Сделав первый глоток, он мгновенно осознал смысл недавних слов.
Утреннюю порцию явно стряпала не Лу Яо. Внешне блюда ничем не отличались, но лапша от хозяйки обладала более глубоким ароматом, грела изнутри и словно исцеляла саму душу.
— Ах, если бы Бай Цзюэ тоже мог отведать эту лапшу... — произнес Бай Цзянь, глядя в окно после непривычно молчаливой трапезы.
Пальцы Цина на мгновение замерли, но он тут же вновь склонился над чашей.
Бай Цзюэ — предыдущий Страж Парка на девяносто девятом этаже.
Дойдя до поздней стадии синдрома потери души, он вступил в игру наивысшего уровня. Там он принял решение сдаться, позволил Испытателям изрубить себя в куски и навсегда остался в игровой реальности.
Пространство Парка имело для них особое значение. Здесь Стражи обретали физическую оболочку, отращивали настоящие сердца и получали уязвимости — всё ради того, чтобы познать иллюзию подлинной жизни.
Как правило, Испытателям было не под силу добраться до их слабых мест. Разве что Страж сам открывал свои болевые точки.
Именно так тогда и поступил Бай Цзюэ, выбрав самый жестокий способ покончить со всем.
После его гибели Капитан Стражи надолго впал в депрессию и с тех пор почти не покидал Парк.
Его последний выход в свет, вероятно, был связан с поисками новой замены.
Тот самый молодой Страж, которого он нашел, теперь со спокойной душой трудился официантом в закусочной.
Бай Мин подошел к их столику и поставил перед Бай Цзянем белую фарфоровую тарелочку:
— Хозяйка приготовила новые десерты. Угощайтесь.
В свое время Бай Мин уволился без малейших колебаний, но в глубине души продолжал искренне уважать Капитана. Тот превосходил по силе их всех.
На ослепительно-белом блюдце покоились четыре нанизанных на бамбуковые шпажки пухлых желе. Их округлые очертания подозрительно напоминали суккулент, который Капитан только что замучил.
Цин первым потянулся за угощением. Откусив половину, он с блестящими от восторга глазами спросил:
— Вкуснотища! Как это называется?
— Хозяйка назвала это пудингом в пиале, — ответил Бай Мин.
Бай Цзянь выбрал желе со вкусом красных бобов и надкусил. С виду мягкое, на деле оно оказалось упругим и вязким, с легкой, совершенно не приторной сладостью. Действительно, потрясающе.
В этот момент со второго этажа спустился Гао Ян. Найдя взглядом Лу Яо, он подошел к ней:
— Ты искала меня? Что-то случилось?
Его личный столик находился наверху. Лу Яо даже повесила там специальную табличку, подчеркивающую высокий статус гостя.
Последние несколько дней Гао Ян регулярно выкраивал минутку, чтобы зайти посидеть в заведении.
Раньше никто из его коллег по офису и слышать не хотел о проекте закусочной, а теперь все дрались за право урвать кусочек эксклюзивных привилегий начальника поезда. Но Гао Ян никого с собой не брал, даже Сяо Ци и Жэнь Минь получили от ворот поворот.
Лу Яо пододвинула ему тарелочку с пудингом и усадила за стол:
— Господин начальник, вы человек бывалый. Не подскажете ли, где можно найти Бога-Демона?
— Ты хочешь встретиться с Богом-Демоном? — изумился Гао Ян. Поразительная дерзость!
Лу Яо кивнула:
— Угу.
Обостренные чувства Бай Цзяня и тот факт, что девушка стояла к нему лицом, позволили ему прочитать слова по губам. Она расспрашивает о Боге-Демоне?!
Гао Ян остался невозмутим:
— И зачем же?
Лу Яо не могла выдать правду про системное задание. Вспомнив о приглашении, она на ходу сочинила предлог:
— Хочу пригласить Его Высочество на обед в мое заведение.
— На обед? — Гао Ян никак не ожидал такого ответа и не удержался от смешка. — Уж прости, но мне неведомо его местонахождение. Насколько я знаю, в этих краях Бога-Демона нет.
Он исколесил Страну Снов вдоль и поперек, но ни в одном из её уголков не ощутил присутствия божества.
Девушка опешила:
— Как это нет? Неужели Бог-Демон не является первоисточником этого мира?
— Так и есть, — подтвердил Гао Ян. — И всё же его здесь нет. Если кто и знает, куда он подевался, так это Стражи Парка.
Стражи Парка изначально служили личной охраной Бога-Демона.
Когда же божество скрылось, оставив после себя Парк, стража разбрелась по секторам, превратившись в рядовых охранников игровых зон.
Бай Мин уже пытался прощупать почву: как минимум Цин ничего об этом не ведал.
Утром она столкнулась с Ду Чэнем, и тот тоже заявил, что следы Бога-Демона ему неизвестны.
Лу Яо осознала, что задание оказалось с подвохом. Не найдя божество, она не сможет вручить пригласительный. А без этого не откроется следующий этап квеста. И как назло, время поджимало.
Не добившись от Гао Яна ничего путного, она перекинулась с ним еще парой фраз и вернулась к работе.
Ци Чэнь спустился на первый этаж и отыскал глубоко задумавшуюся Лу Яо на кухне. Заметно нервничая, он произнес:
— Хозяйка, мне нужно попросить тебя об одной услуге.
— О какой?
— В последние дни я пытался подобрать пропорции для блинного торта с матчей, но всё равно получается не то. Не могла бы ты купить образец? Я хочу еще раз распробовать оригинальный вкус.
Мысли Лу Яо совсем спутались. Раз уж быстро отыскать Бога-Демона не выходит, почему бы не развеяться и не сменить обстановку?
Она поднялась, сунула телефон в карман и направилась к выходу:
— Договорились, сейчас куплю.
У самых дверей путь ей преградил Бай Мин и протянул какой-то предмет.
— Откуда это? — Лу Яо с замиранием сердца уставилась на черное-пречерное кольцо на его ладони.
Чжао Юйцин говорила, что подобные артефакты видят лишь те, кто стоит одной ногой в могиле. Почему Бай Мин передает ей это? Намекает на её скорую смерть?
Но она же только что продлила себе жизнь на две тысячи лет! Не может быть, чтобы система оказалась такой фальшивкой.
Бай Мин нахмурился:
— Капитан Стражи велел передать это тебе.
«Капитан Стражи?»
Ситуация стала еще запутаннее. Она с ним даже не знакома, с чего бы ему делать такие подарки?
Лу Яо уже слышала о Кольцах Иллюзий от Ци Чэня.
Черные кольца считались самыми жуткими. Они не только затягивали владельца в игру наивысшего уровня, но и гарантировали: в случае проигрыша смерть будет мучительной.
Ци Чэнь упоминал, что его кольцо тоже было черным. Вспомнив из новостей, чем всё закончилось для парня, Лу Яо почувствовала, как по спине пробежал холодок.
«Неужели мне и вправду конец?»
Бай Мин, похоже, разгадал её страхи и поспешил успокоить:
— Не бойся, с тобой ничего не случится. Если бы кольцо предназначалось тебе, оно бы не передавалось через нас, а само появилось в поле твоего зрения.
Эти слова прозвучали как прямое признание: Стражи обо всем догадывались, просто не подавали виду.
Лу Яо потеряла дар речи.


    Первая лавка

    Чжуан Лян и Ци Цзюэ договорились встретиться в элитной чайной в центре города. Чжуан Лян пришел десять минут назад, но всегда пунктуальный Ци Цзюэ почему-то задерживался.
Он заказал чайник чая и пару тарелок с закусками, попивая чай в ожидании и листая форум Парка.
— В последнее время появилась какая-то сумасшедшая, продавшая кольцо высокого ранга. Она каждый день устраивает истерики на форуме, просто жуть.
— И не только на форуме. Говорят, она и в реальности тронулась умом: разгуливает с оружием и подкарауливает игроков Парка повсюду. Очень страшно.
— Совсем перестала отличать игру от реальности?
— Она дважды побывала в игре, а потом продала кольцо. Нарушила правила. Ходят слухи, что теперь каждую ночь её насильно затягивает в игру. Неизвестно, через что она там проходит, но возвращается совершенно невменяемой.
— Черное кольцо? Она что, правил не знала? Как можно продавать уже использованное кольцо?
— Кто знает, может, деньги позарез нужны были.
«Наверное, речь о той студентке, что недавно продала кольцо высокого класса», — подумал Чжуан Лян, мельком пробежавшись глазами по комментариям, и пролистнул страницу.
Некоторые игроки полагали, что, выбравшись из игры пару раз и продлив себе жизнь, они смогут выйти сухими из воды. По своей глупости они продавали кольца, да еще и кичились этим.
Невдомек им было, что в тот самый миг, когда они надевали артефакт, между ними и Богом-Демоном заключался контракт. Попытка сбежать на полпути, до того как исчерпается лимит использований кольца, расценивалась как нарушение договора, за которое полагалась еще более мучительная смерть.
Спустя еще десять минут в дверь постучали. Чжуан Лян отозвался, и в комнату, толкнув дверь, вошел Ци Цзюэ.
Сегодня он был в повседневной одежде, подчеркивающей его прямую осанку и волевое лицо. Однако пришел он не один: следом за ним вошла девушка.
Рассмотрев вошедшую, Чжуан Лян тут же вскочил:
— Как вы двое оказались вместе?
Ци Цзюэ сел, взял чашку и залпом выпил две порции горячего чая, прежде чем ответить:
— Случайно столкнулись по дороге. Я заметил, что у неё ситуация похожа на мою, вот и привел с собой.
Чжуан Лян окинул Лу Яо оценивающим взглядом. На самом деле, после того дня он не оставлял попыток разгадать ее тайну, но так и не нашел ни одной зацепки. Кто бы мог подумать, что она заявится сюда вместе с Ци Цзюэ!
Лу Яо небрежно придвинула стул и уселась, не намереваясь заговаривать первой.
Ей сегодня тоже не повезло. Выйдя из своей закусочной, она собиралась зайти в кондитерскую, чтобы купить блинный торт с матчей, о котором просил Ци Чэнь.
Выйдя из машины на площади, она наткнулась на Чжао Юйцин.
Чжао Юйцин выглядела еще хуже, чем в тот раз, когда делала маникюр: всклокоченные волосы, неряшливая одежда, темные круги под глазами и изможденное лицо. А выражение глаз казалось абсолютно безумным.
Она выскочила откуда-то сбоку, с силой вцепилась в запястье Лу Яо и, беспорядочно размахивая фруктовым ножом в свободной руке, истерично требовала вернуть ей кольцо.
Лу Яо не на шутку испугалась. Она застыла на месте, боясь пошевелиться или как-то спровоцировать сумасшедшую.
Никто из прохожих не решался прийти на помощь. И когда кто-то уже собирался тайком вызвать полицию, появился Ци Цзюэ.
Он бесшумно подкрался сзади, точным ударом выбил нож из рук Чжао Юйцин и скрутил её.
Отбиваясь, Чжао Юйцин проявила недюжинную силу, из-за чего Лу Яо потеряла равновесие и рухнула на землю, а из её кармана вывалилось кольцо. Увидев его, Чжао Юйцин начала вырываться с маниакальным остервенением, пытаясь сбросить с себя Ци Цзюэ и завладеть артефактом.
Лу Яо поднялась и, нагнувшись, подобрала выпавшую вещь.
Сидя на земле, Чжао Юйцин осыпала Лу Яо проклятиями, обвиняя ту в краже кольца, и продолжала сыпать ругательствами даже тогда, когда её уводили коллеги Ци Цзюэ.
Сам Ци Цзюэ шел на встречу с Чжуан Ляном именно из-за кольца, поэтому, увидев похожий предмет у Лу Яо, настоял на том, чтобы она пошла с ним.
Ци Цзюэ вкратце пересказал обстоятельства их встречи. Не обращая внимания на пытливый взгляд Чжуан Ляна, он выудил из кармана черное Кольцо Иллюзий и пододвинул его собеседнику:
— Взгляни, оно ведь новое?
Кольцо было угольно-черным, с причудливым старинным узором. Чжуан Ляну не нужно было даже присматриваться, чтобы понять: перед ним совершенно новое Кольцо Иллюзий.
— Где ты его нашел?
— В кармане старой одежды. Без понятия, как давно оно там появилось, — ответил Ци Цзюэ.
Вчера у него неожиданно выдалось свободное время, и он решил разобрать старые вещи, которые не носил уже много лет. Там-то, в кармане поношенной куртки, он и обнаружил эту находку.
— Раз уж оно материализовалось у тебя дома, значит, принадлежит тебе, — заключил Чжуан Лян. — И оно точно новое.
Во время разговора взгляд Чжуан Ляна то и дело соскальзывал на сидящую рядом Лу Яо.
Поначалу она вообще не хотела сюда идти, но теперь, слушая их разговор о Кольце Иллюзий, неожиданно заинтересовалась.
«Так вот оно что... Они оба — игроки Парка».
Ци Цзюэ забрал артефакт, и лицо его помрачнело:
— Выходит, я покойник. А что будет, если не входить в игру?
Чжуан Лян, явно больше интересовавшийся Лу Яо, не стал отвечать сразу, а спросил:
— У нее тоже есть кольцо?
Лу Яо промолчала, поэтому ответил Ци Цзюэ:
— Ага. Такое же черное, как у меня.
Чжуан Лян протянул руку к девушке:
— Госпожа Лу, позволите взглянуть?
Лу Яо, желая послушать, что он скажет, достала свое кольцо и передала ему.
Едва коснувшись артефакта, Чжуан Лян ощутил его необычность.
Цвет был слишком глубоким, черным, словно густая запекшаяся кровь. Поверхность покрывали многочисленные витиеватые узоры, в которых мерцал скрытый тусклый свет. К тому же кольцо приятно тяжелило ладонь.
Но самое жуткое — у этого экземпляра, казалось, не было лимита использований. По крайней мере, Чжуан Лян его не видел.
— И где же вы его нашли, госпожа Лу?
Лу Яо решила последовать примеру спутника:
— Дома. Утром проснулась и нащупала под подушкой.
Пальцы Чжуан Ляна поглаживали гладкий металл. Еле сдерживая волнение, он спросил:
— Госпожа Лу, вы не продадите его?
— Разве их можно продавать? — удивилась она.
— Неиспользованные кольца можно продавать без каких-либо последствий, — пояснил он. — Если надумаете, обязательно свяжитесь со мной. О цене договоримся, обещаю, вы останетесь довольны.
— Выходит, с использованными могут возникнуть проблемы? — Лу Яо осталась абсолютно равнодушной к предложению и протянула руку. Чжуан Ляну совсем не хотелось расставаться с сокровищем, и он вернул артефакт лишь после секундного колебания.
Его взгляд был буквально прикован к кольцу. Раз уж все равно нужно было все объяснять Ци Цзюэ, Чжуан Лян решил заодно рассказать им обоим о правилах.
Вкратце, существовало три вида Колец Иллюзий. Владение любым из них позволяло войти в загадочную игру под названием «Парк». Тот, кому удавалось успешно выбраться из игры, продлевал себе жизнь.
Надевая кольцо, игрок автоматически соглашался на условия контракта.
Договор считался выполненным лишь тогда, когда исчерпывался лимит использований. После этого можно было либо взять второе кольцо и продолжить борьбу за выживание, либо навсегда отказаться от участия в играх.
Однако большинство из тех, кто хоть раз побывал в игре, уже не могли остановиться.
Угроза смерти пугала сильнее всего на свете.
А вот продажа использованного кольца приравнивалась к разрыву контракта и каралась божественным возмездием.
Такие игроки, как Чжао Юйцин, появлялись с завидной регулярностью.
Одни продавали артефакты по глупости и недалекости, другие искренне мнили себя особенными, уверенные, что смогут избежать гнева Бога-Демона.
Черное кольцо считалось самым уникальным из трех видов, и встречалось оно реже всего.
Оно позволяло войти в игру лишь трижды. За первые два раза игрок получал по десять лет жизни просто за факт участия, а если умудрялся выжить и в третьем испытании, то в качестве бонуса получал еще тридцать лет сверху.
Парк не торопил игроков с выполнением условий контракта. Владельцу кольца достаточно было войти в игру до того момента, как истечет срок его естественной жизни.
Таким образом, получение черного кольца гарантировало продление жизни как минимум на двадцать лет. Игрок мог дважды посетить Парк, а третье испытание отложить на два десятилетия.
Независимо от исхода последней игры, эти двадцать лет были чистой прибылью.
Поэтому так много людей охотились за черными кольцами.
А в руках Лу Яо находилось черное кольцо без лимита использований. Что это значило?
Владея им, можно было получать по десять лет жизни за каждый вход в Парк, и это никогда не закончится.
Взгляд Чжуан Ляна был слишком алчным, поэтому Лу Яо просто сунула артефакт в карман и задала последний вопрос:
— А использованные кольца вы тоже скупаете?
Чжуан Лян покачал головой:
— В них нет смысла, ведь перезаключить контракт невозможно. Правда, некоторые не умеют отличать новые кольца от старых. От отчаяния они хватаются за любую соломинку и, наткнувшись на черное кольцо, сначала покупают его, а уже потом несут опытным игрокам на оценку.
Лу Яо кивнула, достала кольцо и не задумываясь надела его на указательный палец правой руки. Размер подошел идеально, да и смотрелось оно весьма симпатично.
— …Ты! — вырвалось у Чжуан Ляна.
Он никак не ожидал от нее такой решительности. Все его хитроумные планы рассыпались в прах в одно мгновение.
От удивления он даже потерял самообладание, но, выкрикнув одно слово, резко осекся. Его глаза расширились от смеси недоумения и ужаса.
В момент надевания Кольца Иллюзий над головой игрока появлялся показатель его текущего запаса лет, который висел в воздухе ровно десять секунд, а затем исчезал.
Чжуан Лян увидел, как над головой Лу Яо высветилась цифра «две тысячи», и единицей измерения были «годы».
В следующую секунду стул Лу Яо опустел — она вошла в игру.
Чжуан Лян:
— …
Ци Цзюэ тоже заметил цифры над головой девушки, но не понял их значения.
Взгляд Чжуан Ляна остекленел. Он безостановочно качал головой и бормотал:
— Две тысячи лет… Разве такое вообще возможно? Кто она такая?
-
Лу Яо перенеслась в небольшую комнатку, напоминавшую раздевалку. На двери висела табличка с ее именем, настенные часы мерно тикали, словно ведя обратный отсчет, а в руке материализовалась сумка для инвентаря.
Всё произошло слишком внезапно, и она не успела подготовиться. В карманах лежали лишь несколько купюр мелочью, телефон, ключи да горсть фруктовых леденцов.
После нескольких попыток она выяснила, что в сумке была всего одна ячейка, и туда можно было положить лишь один предмет за раз.
Купюры одного номинала, телефон и ключи сумка приняла, а вот леденцы выплюнула обратно.
Правила были не совсем ясны. Внезапно Лу Яо осенило. Она достала из хранилища пригласительный билет и засунула его в сумку. Предмет не был отвергнут, а значит, его разрешалось проносить в игру.
Эта комната, по всей видимости, служила чем-то вроде зала ожидания перед входом в Парк, где можно было временно оставить неразрешенные предметы.
Лу Яо решила взять с собой пригласительный, оставив телефон, деньги и ключи в комнате.
Ещё когда Капитан Стражи отдал ей кольцо, она заподозрила неладное. Если Бога-Демона нет во внешнем мире, то, скорее всего, он находится в самой игре.
Слова Чжуан Ляна лишь подтвердили ее догадку: и контракты, и божественное возмездие определенно были связаны с Богом-Демоном.
Заметив, какими голодными глазами Чжуан Лян смотрит на её кольцо, она поняла, что нужно действовать быстро, и приняла решение немедленно войти в игру.
Как только обратный отсчет завершился, перед глазами вспыхнул ослепительный белый свет. Лу Яо рефлекторно зажмурилась, а когда снова открыла глаза, то уже находилась в игре.
Под ногами ощущалось что-то липкое и влажное. Опустив взгляд, она почувствовала, как зрачки сузились от ужаса, и в следующую секунду рухнула на корточки, содрогаясь от приступов тошноты.
Так вот что из себя представляет эта игра... Неудивительно, что даже некоторые обитатели Страны Снов не смогли к ней адаптироваться.
-
Страна Снов, Сектор А, Парк на девяносто девятом этаже.
В тот самый миг, когда Лу Яо надела кольцо, Бай Цзянь узнал об этом.
Он поднялся из-за стола, вышел из кабинета и спустился в комнату видеонаблюдения на первом этаже. Распахнув дверь в дальнюю комнатку, он неотрывно уставился в монитор.
-
В элитном VIP-зале кинотеатра транслировались кадры со строгим возрастным ограничением: НИП-монстр жестоко расправлялся с Испытателями. Во все стороны летели оторванные конечности, а кровь лилась рекой.
Кровь и смерть дарили зрителям самый первобытный восторг. В зале царила атмосфера дикого экстаза: кто-то без устали отправлял донаты, кто-то от возбуждения прыгал на креслах и истошно вопил.
Внезапно раздался испуганный вскрик. Кто-то указал на нижний левый угол экрана:
— Это разве не хозяйка закусочной?!
Повисла гробовая тишина, все взгляды устремились в указанном направлении.
В углу экрана медленно, на цыпочках, кралась чья-то фигура. Она даже не подозревала, что шаг за шагом приближается к монстру, но зрители в зале уже безошибочно узнали её лицо.
Белоснежная кожа, черные как смоль волосы, а вокруг нее разливался мягкий, пушистый ореол теплого света. Она кардинально отличалась не только от них самих, но и от всех остальных Испытателей.
Это и вправду была она — владелица закусочной!
В зале начался переполох.
— Как она там оказалась? Мы же пожертвовали ей столько времени, она не должна была умереть!
— Да еще и в игре наивысшего уровня сложности! У нее же будет психологическая травма!
— Скорее, придумайте что-нибудь! Она вот-вот наткнется на Туманного Монстра. Если она умрет, кто будет готовить? Закусочная закроется!
— Я хоть и не успел сегодня купить её новинки, но я не хочу, чтобы она умирала!!! Я только ради ее еды и живу!
Раньше эти зрители ходили в Парк просто от скуки, а теперь большинство из них заглядывали сюда лишь потому, что не смогли попасть в закусочную, и им нужно было чем-то скоротать время.
В итоге, не успев получить свою порцию удовольствия, они внезапно оказались на сеансе настоящего фильма ужасов.
В этот момент они испытали давно забытое чувство — леденящий страх потери чего-то по-настоящему дорогого.
— Что же делать?! Кто сегодня дежурит в Парке? Можно как-то подкрутить сложность?
Тем временем в самом Парке Туманный Монстр, которому вот-вот предстояло столкнуться с Лу Яо, пребывал в не меньшем смятении.
«Как она сюда попала?»
«Что делать-то?! Убивать её?»
«Конечно, смерть в Парке не означает окончательной гибели, но у неё точно останутся ужасные воспоминания!»
«А вдруг она после этого разучится готовить?!»
Туманный Монстр отчаянно ломал голову, но так ничего и не придумал. Видя, что Лу Яо подходит всё ближе, он молча развернулся и растворился в густом тумане, благоразумно решив увеличить дистанцию.
Всех Испытателей в этой зоне он уже перебил, так что никакой опасности для неё здесь не было.
Увидев, что Туманный Монстр сбежал, зрители в зале с облегчением выдохнули.
«Похоже, этот НИП знаком с хозяйкой. Слава богу!»
Но в следующую секунду они увидели, как Лу Яо шагнула прямо на территорию Кровавого Демона.
Этот монстр был запрограммирован как самый свирепый и беспощадный в игре. Он рвал людей на куски без малейших колебаний.
Кто-то из зрителей схватился за сердце, задыхаясь от ужаса:
— А-а-а-а-а! Поверни назад! Иначе тебе всей оставшейся жизни не хватит, чтобы залечить психологическую травму от следующих пары секунд!
— Почему ей так не сидится на месте?! Неужели нельзя просто найти укрытие и переждать игру?
— Нет, я не могу на это смотреть! Я так боюсь, что она расплачется от страха!
…
В игре.
Лу Яо мужественно терпела омерзительное липкое месиво под ногами и отвратительное хлюпанье, сопровождавшее каждый ее шаг по скользкому полу. Она старалась смотреть только вперед и быстро переступала через препятствия, если натыкалась на что-то подозрительное.
Желудок был абсолютно пуст — всё его содержимое давно осталось позади, да и к густому металлическому запаху крови она вроде как начала привыкать.
«Еще немного продержаться. Найти Бога-Демона, вручить приглашение — и можно уходить».
Невдалеке какой-то игрок оказался загнан в угол: гигантская когтистая пятерня Кровавого Демона мертвой хваткой вцепилась ему в голову.
От невыносимого ужаса у парня подкосились ноги. Он чувствовал, как твердые когти монстра пронзают кожу на затылке. Он открыл рот, чтобы закричать, но не смог выдавить ни звука.
«Плюх!»
Внезапно раздался странный шум, а следом послышался девичий голос:
— Твою ж мать! Вся перемазалась в крови, бесит!
Услышав этот голос, Кровавый Демон на мгновение замер. Обернувшись, он увидел Лу Яо, которая распласталась на земле и никак не могла подняться, и заколебался.
Лу Яо барахталась на полу. Слой крови был таким густым и вязким, что, облепив ее с ног до головы, словно клей, не давал встать на ноги.
Она уже готова была сдаться, и даже страх как-то отошел на задний план.
В VIP-зале кинотеатра.
— Эй, это всё из-за Кровавого Демона! Зачем он столько крови налил на пол? Ей же больно! Как там её руки, не повредила?
— Она разозлилась! Чего этот Кровавый Демон застыл? Пусть немедленно приберется на полу!
В игре.
Кровавый Демон отпустил игрока, развернулся и направился к Лу Яо.
Спасшийся от верной смерти парень с трудом приоткрыл глаза.
Монстр по какой-то неведомой причине потерял к нему интерес и пошел к той девушке.
Игрок не мог не порадоваться про себя: по крайней мере, он останется жив.
Он не испытывал ни капли вины. В такой бесконечно жестокой игре инстинкт самосохранения брал верх над всем остальным.
Однако Кровавый Демон не стал разрывать девчонку в клочья, как ожидал игрок. Вместо этого он сделал нечто совершенно невообразимое.
Подойдя к Лу Яо, монстр, казалось, замешкался, а затем медленно протянул ей руку.
Лу Яо, смиренно лежавшая в луже крови:
— …
Повисла неловкая тишина. Рука Кровавого Демона по-прежнему висела в воздухе.
Прождав целую вечность и так и не дождавшись реакции, монстр беспомощно покрутил головой. Наконец, обнажив пасть, усеянную мелкими острыми как бритва зубами, он с трудом выдавил:
— Руку.
В глазах Лу Яо мелькнуло понимание, и она неуверенно позвала:
— Цин?
Кровавый Демон отвернулся и замолчал, но руку не опустил.
Дождавшись, пока Лу Яо вложит свою ладонь в его, он осторожно сжал пальцы — достаточно крепко, чтобы помочь ей подняться, но при этом так, чтобы не причинить боли.
Теперь Лу Яо была абсолютно уверена: этот монстр — Цин.
«Ничего себе! А эти ребята в игре развлекаются по полной».
Когда он только подошел к ней, беспомощно лежащей на полу, она уже мысленно попрощалась с жизнью.
Брошенный на произвол судьбы игрок тупо хлопал глазами: «…Эта девчонка — тоже НИП? Совсем не похожа, скорее на новичка, который только-только попал в игру. Что здесь вообще происходит?!»
Увиденное не укладывалось у него в голове.
Кровавый Демон довел Лу Яо до плотно закрытой двери, развернулся и растаял в воздухе.
Дверь выглядела самой обычной, а на ручке висела табличка с надписью «Выход».
Лу Яо изрядно вымоталась и не хотела больше оставаться в игре. Потянув за ручку, она ожидала вернуться в ту самую комнату-раздевалку, но вместо этого перед ней раскинулось древнее поле брани.
Небо застилала желтая песчаная буря, вдалеке наполовину скрылось за горизонтом заходящее солнце. Повсюду торчали брошенные мечи и сабли, земля была усеяна побелевшими костями, а дверь, через которую она сюда попала, бесследно исчезла.
После всего увиденного в Парке эта картина уже совсем не пугала.
Опустив взгляд, она обнаружила, что ее одежда вновь стала чистой — вся налипшая в игре кровь испарилась.
У Лу Яо зародилась догадка о том, где она находится. Ничуть не паникуя, она огляделась по сторонам и направилась в сторону заката.
Внезапно поднялся сильный ветер, взметая тучи песка. Песчинки безжалостно били в лицо, заставляя Лу Яо щуриться. Она согнулась пополам и, прикрывая локтем лоб, упорно продвигалась вперед сквозь бурю.
В песчаной пелене начали вырисовываться иллюзии.
Она видела молодого Цина, умирающего на поле боя. Видела, как Синцзы попадает в автомобильную аварию. Видела Ли Шаша, угасающую на больничной койке от инфекции...
И множество других знакомых лиц. Она увидела тот самый кусок памяти, который потерял Ци Чэнь, видела, как Гао Ян внезапно умер прямо в поезде, видела... Неужели это Бай Мин?
Лу Яо не была до конца уверена, что этот черноволосый мальчишка с темными глазами и есть Бай Мин — уж слишком разительно он отличался от того седовласого юноши с алыми глазами, что работал у нее в закусочной. Но по характеру в прошлой жизни он удивительно напоминал Бай Мина.
Шестнадцатилетний подросток спас троих тонущих младшеклассников, но, выбившись из сил, пошел ко дну и больше не очнулся.
…
В видениях мелькали только те люди, с которыми Лу Яо была хорошо знакома в этом мире: ее сотрудники и многочисленные посетители закусочной.
Жизнь и смерть порой разделял всего один выбор.
От увиденного у Лу Яо резало глаза, а в груди разливалась тяжелая тоска. Она брела вперед, безостановочно плача.
Ее всхлипы звучали громче завываний ветра.
— Кто там плачет? Кто посмел потревожить мой сон? — внезапно прогремел старческий голос.
Лу Яо рукавом вытерла слезы и крикнула в ответ:
— Меня зовут Лу Яо! Я ищу Бога-Демона!
— Я и есть Бог-Демон, — ответил голос. — О чем же ты хочешь просить?
Лу Яо достала из сумки пригласительный билет и протянула его вперед.
Порыв шквального ветра подхватил картонку и унес её куда-то ввысь.
Спустя мгновение со всех сторон раздался раскатистый старческий хохот:
— Ха-ха-ха-ха-ха! Ты хочешь угостить меня ужином? Любопытно… Очень любопытно. Что ж, я принимаю твое предложение. Жди в гости через три дня!
[Финальное задание: Пир для Бога-Демона началось! Ограничение по времени: 3 дня. Владелица, постарайтесь как следует подготовиться!]
Лу Яо опешила. «В этом приглашении и правда было написано "Приглашаю Бога-Демона на ужин"?!»


    Первая лавка

    Лу Яо снова вернулась к двери с надписью «Выход». Потянув за ручку, она поняла, что так и не попала обратно в ту изначальную маленькую комнатку.
Перед ней предстал тускло освещенный длинный коридор, по обеим сторонам которого тянулись бесконечные ряды дверей.
На створке, из которой она только что вышла, красовалась табличка с номером «Ноль». Чем дальше девушка шла вперед, тем больше становились номера.
Когда Лу Яо добралась до пятидесятой двери, цифры на ней внезапно обнулились. Створка распахнулась, и оттуда хлынула пестрая толпа НИПов в самых разных обличьях.
— Смена окончена, наконец-то! Завтра выходной, пойду занимать очередь в закусочную!
— И я, и я с тобой! Хочу сливочно-кофейный пудинг. Говорят, он одновременно сладкий и горький, просто объедение!
— Лапша с пряным мясом! Я съем целых три порции!
Один из НИПов вдруг удивленно воскликнул:
— Ой! Хозяйка, а вы как здесь очутились?
Остальные монстры, услышав это, тоже заметили Лу Яо. Им стало жутко любопытно: что владелица закусочной забыла в этом месте?
«Должно быть, это где-то на территории Парка?» — мысленно предположила девушка.
«Ничего себе. Выходит, в свободное время они тут просто работают».
Лу Яо усмехнулась и, неопределенно указав себе за спину, ответила:
— Да вот, только что оттуда вышла.
НИПы пришли в неописуемый шок:
— Вы участвовали в игре?! Из какой двери вышли?
Девушка не совсем понимала, к чему такие бурные эмоции, но, припомнив, сказала:
— Из самой дальней. С номером «Ноль».
Услышав это, толпа мигом обступила её. Монстры принялись осторожно ощупывать и осматривать Лу Яо с ног до головы.
— Божечки, как вас туда занесло? Вы не ранены?
— Это же самая жуткая дверь! Сильно испугались?
— Ой-ой, на руке царапина! Чьих это рук дело? Надо проверить камеры и лишить мерзавца премии! Сильно болит?
Лу Яо лишь молча вздохнула. «Кожу на руке я, скорее всего, содрала, когда Чжао Юйцин толкнула меня на площади...»
Эти НИПы даже не подозревали, насколько жутко они сейчас выглядели. У одного глазное яблоко свисало на щеку, болтаясь на розовых прожилках мышц; у другого пасть разрывалась до самых ушей, и при каждом слове внутри трепыхались три языка; а третий и вовсе кудахтал над ней, поворачиваясь то одним, то вторым лицом на затылке.
Не будь Лу Яо девушкой с крепкими нервами, она бы упала в обморок еще в самой игре, а тут и подавно скончалась бы от страха перед этой оравой чудищ.
К тому же... похоже, все эти ребята прекрасно знали, что она — живой человек.
На душе у Лу Яо стало двояко. Если уж посетители в курсе, то сотрудники лавки и подавно все поняли с самого начала. Выходит, они просто подыгрывали, поддерживая её образ «великого мастера иллюзий».
Тут сквозь толпу с трудом протиснулся темно-фиолетовый пони-баклажан. Увидев Лу Яо в окружении НИПов, он крайне удивился:
— Хозяйка? Как вы здесь оказались? А ну, разойдитесь, не смейте её обижать!
Толпа примирительно вскинула руки и расступилась, показывая, что никто и не думал причинять вред девушке.
— Сяо Це? — неуверенно позвала Лу Яо.
Пони-баклажан приблизился и постепенно принял человеческий облик юноши.
Из-за его пазухи посыпались скомканные банкноты, но Сяо Це было не до них. Он присел перед Лу Яо на корточки:
— Вы в порядке?
Девушка подобрала упавшую рядом купюру — обычные юани. Вспомнилась внушительная стопка таких же банкнот, лежащая на полке в лавке.
Она не особо доверяла словам Ци Чэня, поэтому до сих пор не притрагивалась к этим деньгам. Так вот, оказывается, откуда они брались.
Сяо Це, совершенно не обращая внимания на рассыпанные сбережения, помог Лу Яо подняться, собираясь отвести её обратно в закусочную.
Но девушка удержала его за руку и наклонилась, чтобы собрать купюры.
Сяо Це недоуменно нахмурился:
— Бросьте, вы ведь всё равно ими не пользуетесь. Пойдемте скорее назад.
Каждый день после смены работники собирали эти деньги. Исключая некоторые низкоуровневые миры, Испытатели редко приносили с собой наличные.
К тому же вынести из игры можно было только стоюаневые купюры, поэтому ради одной жалкой стопки приходилось мотаться по множеству локаций.
Однако, сколько бы они ни приносили добычу в закусочную, Лу Яо ни разу к ней не притронулась. Деньги так и пылились вместе с ингредиентами.
В глубине души Сяо Це было немного обидно.
Собрав все юани с пола, Лу Яо ласково потрепала паренька по голове:
— Кто сказал, что не пользуюсь? На эти сбережения я буду покупать вам вкусняшки.
Сяо Це вскинул на неё взгляд:
— Честно-честно?
— Ага, — кивнула она. — Скоро лето. Купим мороженое, молочный чай, сладкие арбузы...
У ворот Парка они столкнулись с Капитаном Стражи. Отпустив руку Сяо Це, Лу Яо подошла к Бай Цзяню, сняла с пальца кольцо и протянула ему:
— Я виделась с владыкой Богом-Демоном. Спасибо вам.
Бай Цзянь едва сдерживал волнение. На самом деле он лишь хотел проверить теорию и вовсе не был уверен, что девушке действительно удастся встретиться с божеством.
Их владыка Бог-Демон, некогда опечаленный чем-то неведомым, уже долгие годы пребывал в глубоком сне где-то в недрах Парка. Сам Капитан Стражи не видел его целую вечность.
Протянув Лу Яо её личные вещи, он не стал забирать кольцо и спокойно ответил:
— Контракт подписан, так что этот артефакт теперь принадлежит вам.
«Хотя это кольцо и особенное, в руках Лу Яо оно послужит правильной цели».
Бай Цзянь вернул ей телефон, ключи и мелочь. Раз уж он отказывался брать кольцо обратно, Лу Яо не стала настаивать:
— Если представится случай, я обязательно отблагодарю Капитана Стражи.
Бай Цзянь не придал значения этим вежливостям. Провожая взглядом девушку, выходящую за пределы Парка, он всё же не удержался от вопроса:
— Владыка Бог-Демон... он что-нибудь передавал?
Лу Яо обернулась:
— Сказал, что через три дня заглянет в закусочную пообедать.
Изумился не только Бай Цзянь — даже у Сяо Це отвисла челюсть.
Сам владыка Бог-Демон действительно согласился на приглашение!
***
Когда Лу Яо и Сяо Це вернулись к закусочной, у входа толпился народ.
— Вышла, вышла! А я говорил, что с ней всё будет в порядке!
— Кровавый Демон оказался с понятием — прямо до самого выхода проводил.
— Но почему так долго? Наверное, сильно переволновалась?
Это были те самые зрители, что совсем недавно смотрели трансляцию в кинотеатре. Увидев, как Кровавый Демон вывел девушку к дверям, они тоже покинули зал и теперь поджидали её здесь.
Убедившись, что с Лу Яо всё хорошо, толпа постепенно начала расходиться.
Внутри заведения находился лишь Ци Чэнь. Ни Бай Мина, ни Синцзы, ни Цюань Шэнцзюя не было.
Как пояснил Сяо Це, все они сейчас находились в игре.
Лу Яо вкратце рассказала Ци Чэню о своих злоключениях, извинившись, что не смогла раздобыть блинный торт с матчей, и пообещала принести его завтра.
Ци Чэнь, сидевший на стуле, помрачнел:
— Вы были в игре? И вошли туда с черным кольцом?
Девушка кивнула.
— Было страшно? — спросил он.
Сидевший поодаль Сяо Це заметно напрягся, словно Лу Яо только что раскрыла его последнюю, самую страшную тайну.
Пространство, в которое она попала, считалось одной из самых жутких и реалистичных игр Парка. Естественно, она должна была испытать страх, отторжение и, возможно, приступ тошноты.
Лу Яо снова кивнула:
— Повсюду кровь и оторванные конечности, внутренности на земле валяются. Пол просто скользкий от кровищи! Поскользнуться проще простого, а падать ох как больно!
— И... это всё? — опешил Ци Чэнь.
«Падать больно в хоррор-игре на выживание? Кому вообще есть дело до таких пустяков?! Неужели больше ничего стоящего не произошло?»
Лу Яо невозмутимо продолжала:
— Пол был настолько скользким, а кровь такой густой, что я упала и никак не могла подняться. Цин, который играл роль НИПа, даже не выдержал — сам подошел и помог мне встать. Хоть он и принял облик жуткого монстра, я-то прекрасно знаю эти частые акульи зубы! Да и голос свой он хоть и попытался сделать хриплым, всё равно легко узнавался.
Ци Чэнь потерял дар речи.
«Мы с ней совершенно разные люди. Абсолютно».
Сяо Це внимательно следил за лицом Лу Яо. Убедившись, что в её словах не скользит ни капли отвращения, а лишь обычное желание поделиться впечатлениями, паренек наконец с облегчением выдохнул.
Поразмыслив секунду, Лу Яо добавила:
— А еще я встретила Ци Цзюэ. Он как раз тебя искал.
До этого она не хотела посвящать Ци Чэня в события реального мира, но после похода в игру её мнение немного изменилось. Если раскрыть парочку деталей, беды не будет.
Во взгляде Ци Чэня мелькнула эмоция.
— Это мой двоюродный брат, — глухо отозвался он.
— У него тоже появилось кольцо. Черное.
Лицо Ци Чэня исказилось болью: оба брата, выходит, оказались обречены на короткую жизнь. Но вскоре он взял себя в руки:
— Порой знать свою судьбу наперед — не такое уж благо. Кольцо лишь дает живому дополнительный выбор: безропотно ждать неизбежного финала или же биться в предсмертной агонии. И тот, и другой путь невыносимо тяжек. Впрочем, мой брат куда умнее и талантливее меня. Его конец точно будет иным.
***
Центр города. Чайный дом.
Чжуан Лян и Ци Цзюэ всё ещё ждали Лу Яо. С момента её ухода в игру прошло уже почти два часа.
Время там текло иначе, чем в реальности. Если перевести на местные часы, выходило, что она находилась внутри около восьми часов.
По известным правилам, Парк не позволял проносить еду, да и в самом игровом мире пищи не водилось. Восемь часов — предел физических возможностей Испытателя. Ей давно пора было вернуться.
Но прошел еще почти час, а Лу Яо всё не появлялась.
Правила Парка гласили четко: откуда игрок вошел в игру, туда он и вернется.
Опытные участники заранее готовили нужные предметы и начинали сессию дома или в другом безопасном укрытии. Никто не поступал так опрометчиво, как Лу Яо — шагнуть в портал прямо посреди улицы.
Чжуан Лян начал нервничать. Обычно новички погибали в первой же вылазке довольно быстро. Почему же её так долго нет?
«Неужели её перенесло на место смерти?»
«Но ведь это её первый раз!»
Лишь те, кто провалил своё последнее испытание, не возвращались в точку старта. Их тела переносили прямиком к месту гибели.
В свое время с Ци Чэнем случилось именно это: выбыв из игры, он очутился в совершенно незнакомом месте.
Предчувствуя скорый конец, он изо всех сил пытался сбежать, но так и не смог обмануть судьбу.
Чжуан Лян ловил себя на мысли, что Лу Яо окутана слишком густым шлейфом тайн, который он не в силах разгадать.
— Что ты там высматриваешь? — Чжуан Лян пнул сидящего рядом Ци Цзюэ.
Ци Цзюэ, распластавшись на столе и уткнувшись в экран телефона, ответил:
— Скроллю форум. Тут только что появился один вирусный пост.
Изнывая от ожидания, Чжуан Лян тоже достал мобильный и открыл сайт.
Доступ на форум Парка был открыт лишь игрокам: получив кольцо, человек мистическим образом узнавал нужный сетевой адрес.
И правда, в топе главной страницы висела горячая тема, собравшая уже более пятисот комментариев. Заголовок казался типичным кликбейтом: «Как я выжил в мире Черного Кольца благодаря тому, что местный НИП проявил заботу о новичке».
Чжуан Лян лишь скользнул по нему взглядом и тут же мысленно фыркнул. Чушь собачья! Где это видано, чтобы НИПы в Парке заботились о новичках?
Такого не бывает даже в мирах Белого и Серого колец, не говоря уже о самом кошмарном измерении — мире Черного Кольца!
Здешние монстры думают лишь о том, как бы в рамках правил прикончить тебя самым мучительным способом.
Жажда крови и резня — их единственная страсть. Это чудовища, движимые голыми инстинктами.
Тем не менее, популярность ветки росла как на дрожжах. Всего за пару минут прибавилась еще сотня ответов.
Надеясь отыскать логические дыры и разоблачить автора-пустозвона, Чжуан Лян кликнул по ссылке.
«А-А-А-А-А-А!!! Дайте мне сначала проораться! Я выбрался из мира Черного Кольца! В третий раз! Мое кольцо исчерпало лимит!»
«Прежде чем рассказать о сегодняшнем, поясню предысторию».
«У меня Черное Кольцо. Три месяца назад я вернулся из своей второй игры, где меня просто крошили в капусту».
«После возвращения я боялся спать по ночам, нервы были натянуты как струна — каждую секунду ждал, что меня снова утащит в кошмар. Это превратило мою жизнь в ад. Обойдя нескольких мозгоправов, я решил добровольно войти в игру снова, чтобы покончить с этим раз и навсегда».
«Если не вернусь — значит, такова судьба. А если чудом выживу, то подарю себе еще лет тридцать спокойной жизни, оно того стоит».
«Но, увы, с удачей у меня не задалось. Только я появился на локации, как наткнулся на Болотного гиганта. Эта тварь гнала меня как зайца, оторвала руку, но я кое-как смог сбежать».
«Только вот следом меня занесло во владения Кровавого Демона. Все, кто бывал в мире Черного Кольца, знают, насколько отбитые это монстры. А мне попался особенно жуткий экземпляр».
«Он был раза в два крупнее тех, что я встречал раньше. Жуткая тварь: тело сплошь покрыто прочной чешуей, а на пальцах — длинные, как лезвия, толстые когти».
«Монстр заметил меня, но убивать не спешил».
«Он играл со мной: плелся по пятам на одинаковом расстоянии, и лишь когда я вконец выбился из сил, загнал меня в тупик».
«Одной ладонью он мог обхватить всю мою голову. В нос ударила тошнотворная вонь гниющей плоти и ржавчины. Я почувствовал, как когти вонзились мне в кожу. Горячая кровь хлынула наружу, быстро остывая и ледяными струйками стекая по лицу, пропитывая волосы и одежду».
«Руки и ноги отнялись, из горла не вырвалось ни звука. Я понял: это конец. Никакого чуда не произойдет».
«И вот тут начинается самое главное. Настолько дикая хрень, что я до сих пор ломаю голову, как такое возможно. Но клянусь, это произошло прямо на моих глазах!»
«Я бросил попытки сопротивляться, смирившись со смертью».
«Как вдруг раздался глухой стук, будто упало что-то тяжелое. И тут же донесся жутко раздраженный женский голос: "Вся измазалась в крови, как же бесит!" — ну, или что-то в этом духе».
«Кровавый Демон тоже отвлекся. Он на мгновение замер, словно сомневаясь, затем отпустил меня и двинулся на звук».
«Оказалось, там лежала какая-то девчонка. Судя по всему, зеленый новичок. Она банально поскользнулась и никак не могла подняться из-за того, что пол был слишком скользким».
«В тот момент я возликовал — у меня появился шанс выжить!»
«И тут случилось самое интересное...»
На этом месте пост обрывался, а ниже тянулась вереница ответов от других игроков:
«Не томи! Что там случилось?»
«Автор пошел придумывать концовку? Давай, сочиняй дальше, я уже втянулся в сюжет, прям эффект погружения!»
«Блин! Ну почему на самом интересном месте?! Автор, пиши давай, мы ждем проду!!!»
«Вау, вот это редкость. Знатно расписал, с детальками. Прям зацепило, хочу узнать, что дальше...»
Чжуан Лян хмуро листал страницу вниз. Ему и самому не терпелось узнать развязку, но на протяжении нескольких десятков комментариев автор так и не появлялся, намеренно изводя публику.
Не выдержав, Чжуан Лян нажал кнопку «Читать только автора».
Автор: «Я был уверен, что в следующую секунду от девчонки мокрого места не останется. И угадайте, что было дальше? Ни за что не поверите, зрелище было просто сюрреалистичным!»
«Опять вода», — недовольно поморщился Чжуан Лян, прокручивая экран еще ниже.
Автор: «Кровавый Демон подошел к ней, растерянно замотал башкой, а затем... протянул ей руку».
«Игрок, кажется, не врубилась, чего он хочет, и просто проигнорировала его».
«Монстр постоял, подождал, а потом медленно разинул пасть. Ряды мелких острых зубов — зрелище не для слабонервных».
«Я решил, что он взбесился и сейчас откусит ей голову».
«Но в итоге тварь, стиснув зубы, выдавила из себя какой-то странный звук. Она заговорила!»
«Я ни черта не разобрал, но девчонка, видимо, поняла. Она совершенно спокойно вложила свою ладонь в его огромную когтистую лапу, и монстр поднял её с пола».
«Он мало того что не убил её, так еще и заботливо придерживал, уводя куда-то за собой. Словно провожал!»
«Обо мне все благополучно забыли. Я просто зашкерился на территории Кровавого Демона и так просидел до самого финала игры».
«В общем, это был самый безумный день в моей жизни».
«До сих пор в голове не укладывается: кем вообще была та девчонка...»
На этом текст поста обрывался. Чжуан Лян отключил фильтр и перешел к комментариям. Как и следовало ожидать, большинство пользователей сочли историю обычным вбросом.
«Круто! С такой фантазией автору только романы писать, пропадает талант».
«Свежая байка, ничего похожего раньше не читал».
«Ха-ха, может, автора в игре так знатно потрепали, что у него кукуха поехала и галлюцинации начались?»
«Написал бы, что в мире Белого Кольца НИП проявил симпатию — я бы еще сделал вид, что поверил. Но мир Черного Кольца? Ежу понятно, что это бред! Тамошние монстры — поехавшие маньяки. Если они поймают новичка, то считай повезло, если прикончат всего десять раз подряд разными способами».
«Надо отдать должное, история продумана неплохо. В первую половину я реально погрузился».
«Но концовка — дичь полная. Если так пойдет, скоро будем читать фанфики про любовь игрока и монстра?»
Насмешек было хоть отбавляй, но автор темы не сдавался и оставил лишь один финальный ответ: «Верите или нет, ваше дело. Но я видел это своими глазами и вернулся из игры живым. Я свое отыграл, я свободен. А вот вы еще можете с ней столкнуться — так что не удивляйтесь, когда это произойдет».
Ци Цзюэ дочитал пост до конца и поднял глаза на Чжуан Ляна:
— Как думаешь, насколько это правда?
В любое другое время Чжуан Лян без колебаний заявил бы, что это чистейшей воды выдумка, но сейчас в его голове зародилась одна смутная догадка.
Не ответив прямо, он схватил телефон и поднялся с места:
— Идем. Нам нужно её найти.


    Первая лавка

    Чжуан Лян чувствовал: Лу Яо уже вышла из игры.
Если тот пост на форуме не врал, под описание новичка с Черным Кольцом, да к тому же девушки, подходила только она.
Чжуан Лян вместе с Ци Цзюэ мчались на машине к заброшенной торговой улице на окраине города. Он знал адрес съемной квартиры Лу Яо, но интуиция подсказывала, что девушка все еще в закусочной.
Не в силах унять волнение, по дороге он рассказал Ци Цзюэ обо всех странностях, связанных с ней.
Выслушав его, Ци Цзюэ невозмутимо ответил:
— Не знаю, что там у нее за секреты, но за такие выходки тебя точно когда-нибудь загребут.
— И тебе совсем не любопытно? — возмутился Чжуан Лян. — Я навел справки: в среднем ее закусочная ежедневно закупает продукты на пять тысяч, а иногда эта сумма возрастает в два-три раза. Но я ни разу не видел, чтобы туда заходили посетители! Куда девается весь этот товар? Лавка-то крошечная, где она все это хранит? А ее продолжительность жизни? Две тысячи лет для человека, который ни разу не был в игре, — разве это мыслимо?
Ци Цзюэ потер переносицу:
— Раз так интересно, пошел бы и спросил напрямую. На мне-то зачем срываться?
— Думаешь, она бы ответила? — опешил Чжуан Лян.
— А как узнаешь, пока не спросишь?
— Да я уже приходил к ней однажды. Только рот успел открыть, как меня тут же отшили.
Ци Цзюэ промолчал.
— Чего молчишь?
— Ты наверняка ляпнул какую-нибудь грубость, да?
Чжуан Лян осекся.
Сытый по горло этим разговором, он подумал, что Ци Цзюэ совершенно не похож на своего старшего брата Ци Чэня и абсолютно его не понимает.
***
В это время в закусочной Лу Яо составляла меню. Через три дня предстояло принимать Бога-Демона, и нужно было приготовить нечто достойное.
«Закусочная Лу Яо прославилась в Стране Желтых источников и завоевала безграничную любовь посетителей! Накоплен миллион очков популярности. Заведение повышено до шестизвездочного. Награда: одно бесплатное улучшение лавки, три дополнительных слота для сотрудников, право владельца свободно изменять меню».
Девушка пришла в восторг — наконец-то она вольна сама распоряжаться списком блюд!
Раньше места в меню катастрофически не хватало. Из-за обилия новинок такие категории, как кофе, десерты и лапша, нельзя было разделить на виды, приходилось ограничиваться общими названиями.
Ей это категорически не нравилось, да и у клиентов уходила уйма времени на выбор.
Завтра же она создаст новое меню, рассортирует всю еду и напитки и разложит по экземпляру на каждый стол на обоих этажах.
Да и персонал действительно пора расширять: Ци Чэнь в одиночку не справлялся с потоком посетителей на втором этаже.
— Опубликуй объявление о найме, — обратилась Лу Яо. — Бесплатное улучшение лавки означает, что в этот раз мне не придется тратить очки популярности?
Система ответила утвердительно.
Потирая подбородок, девушка кивнула:
— Отлично. Я попозже нарисую для тебя чертеж. Проведем обновление сегодня ночью.
Сотрудники уже разошлись по домам, все заказанные товары были убраны на склад, а чертежи для расширения переданы Системе.
Разобравшись с делами, Лу Яо засобиралась домой.
Она закинула на плечо сумку, распахнула дверь и, заметив Ци Цзюэ с занесенной для стука рукой, замерла:
— Вы опять здесь?
Ци Цзюэ был намного выше, поэтому без труда оглядел внутреннее убранство лавки.
На первый взгляд — простое, опрятное заведение, даже кухня здесь была открытого типа.
Однако и он ощутил тот самый дискомфорт, о котором твердил Чжуан Лян. От закусочной веяло необъяснимой опасностью, напрочь отбивающей желание переступать порог.
Чжуан Лян выглянул из-за спины друга, изо всех сил стараясь скрыть удивление:
— Ты и впрямь вернулась. Мы все это время ждали тебя в чайной. Почему ты не появилась там?
Казалось, парни действительно прождали ее целую вечность. Лу Яо было неудобно и дальше встречать их холодом, к тому же после разговора с Ци Чэнем она стала гораздо лучше относиться к Ци Цзюэ.
— Я уже давно выбралась, только в другом месте, — ответила она. — Спасибо за беспокойство.
Желая выяснить, была ли она тем самым новичком из форумного поста, Чжуан Лян осторожно поинтересовался:
— И как ощущения от первого входа в игру?
Лу Яо махнула рукой, прося их отойти. Выйдя на улицу, она заперла за собой дверь и слово в слово повторила то, что днем говорила Ци Чэню:
— Повсюду кровь и оторванные конечности, внутренности валяются прямо под ногами. Пол липкий, поскользнуться проще простого, а падать чертовски больно.
Чжуан Лян лишился дара речи.
Сомнений не оставалось: это точно была она — та самая новенькая, которая шлепнулась на пол, и которую потом унес НИП.
«Зеленый пост» оказался правдой! И хотя Чжуан Лян был морально готов к этому, ситуация все равно казалась ему полным абсурдом.
— Если у вас больше ничего нет, я пойду домой, — сказала Лу Яо.
Чжуан Лян так и остался стоять на месте, не в силах набраться смелости пойти за ней.
Убедившись, что девушка перед ним — тот самый новичок, перед которым склонился НИП в мире Черного Кольца, он погрузился в раздумья. Должно быть, это как-то связано с тем безлимитным артефактом.
Неужели она родом из того мира?
Какой бы ни была правда, парень твердо уяснил одно: с Лу Яо им лучше не связываться.
И его уже совершенно не волновало, зачем она открыла заведение на этой старой, обветшалой улице, и куда пропадают все закупленные продукты.
Ци Цзюэ сделал шаг вперед:
— Погоди.
Чжуан Лян вытаращил глаза, не веря своим ушам: «Какого черта ты до нее докопался?! Пусть идет!»
Лу Яо обернулась:
— Что-то еще?
Ци Цзюэ указал на лавку у нее за спиной:
— Хочу понять, почему ты открыла закусочную именно здесь? Это вообще приносит доход? К тебе правда приходят посетители?
— Захотелось. Не приносит. Приходят. Я ответила на твои вопросы? — отрезала Лу Яо.
Ци Цзюэ ошеломленно кивнул.
Девчонка была совсем молодой, но с характером.
Услышав фразу «посетители приходят», Чжуан Лян покрылся мурашками и смог нормально вздохнуть лишь тогда, когда Лу Яо скрылась за поворотом.
Ци Цзюэ оглянулся назад и в недоумении моргнул.
— В чем дело? — не понял друг.
— Закусочная исчезла, — пробормотал тот.
Чжуан Лян обернулся. Позади была лишь пустота. Ноги у него подкосились:
— Твою ж мать! Валим отсюда! Зря я сюда сунулся! Больше ни ногой!
Как только хозяйка отошла от здания, «Вуаль чаровницы» скрыла заведение от посторонних глаз.
Но Чжуан Лян об этом не подозревал. Вернувшись домой, он слег с тяжелой болезнью и надолго пропал из виду, никого к себе не пуская.
***
На следующий день Лу Яо пришла в лавку с полароидом на шее и банкой маринованных овощей в руках.
Сотрудники и посетители с изумлением обсуждали, как за одну ночь закусочная выросла еще на этаж, превратившись в красивое трехэтажное здание синего цвета. Огромная вывеска над дверью стала еще более приметной.
Девушка отперла дверь, первой впуская внутрь команду, в то время как клиенты послушно выстроились в очередь на улице.
Едва переступив порог, Синцзы спросила:
— Откуда еще один этаж? Что будем продавать на этот раз?
Сяо Це и Ци Чэнь с ожиданием посмотрели на хозяйку. Цюань Шэнцзюй промолчал, но в его глазах тоже читалось любопытство.
Бай Мин прислонился к стене и задумчиво смотрел в окно, погруженный в свои мысли.
Лу Яо покачала головой:
— Подвернулась удачная возможность, вот и расширились. Я пока не решила, что там будет. Подумаю об этом, когда наймем новичков и закончим с приемом Бога-Демона.
Все, кроме заранее проинформированного Сяо Це, мигом забыли предмет разговора и в шоке обступили девушку:
— Бог-Демон придет к нам поужинать?!
Синцзы схватилась за голову, не веря своим ушам:
— Его не видели на публике уже почти сотню лет! Даже Стражи не в курсе, где он находится! И он придет есть в нашу закусочную?! Нет, мы обязаны подготовиться по высшему разряду!
Ци Чэнь в ужасе осел на пол:
— Бог-Демон... Это ведь не тот самый, а? Тот, кто обрушивает божественную кару на игроков, нарушивших правила Парка?
Это имя вызывало у него тяжелые воспоминания. Кажется, он видел Его, когда потерпел поражение в игре, но никак не мог вспомнить подробностей.
Лу Яо скользнула взглядом по Бай Мину. Она все еще не могла связать образ стоящего перед ней неописуемо красивого юноши, словно сошедшего со страниц манги, с тем черноволосым и черноглазым подростком из видения.
Неужели после смерти внешность человека может настолько измениться?
Когда суматоха улеглась, лавка открыла свои двери для посетителей.
Сотрудники разошлись по рабочим местам, а Лу Яо на кухне занялась составлением нового меню.
Она потратила немного времени и собственноручно приготовила все блюда из списка, включая кофе и десерты со второго этажа, а затем сфотографировала каждое из них.
Потом девушка вклеила снимки в предоставленный Системой блокнот, разделив его на категории: закуски, мучное, напитки и десерты. Получилось увесистое, невероятно удобное в использовании меню с картинками и описаниями.
Это был главный экземпляр, а все меню, разложенные на столах для гостей, являлись лишь его копиями.
Стоило Лу Яо добавить в оригинал новую позицию с фотографией, как она тут же появлялась во всех остальных буклетах — без лишних хлопот.
Три дня пролетели незаметно. Чтобы достойно встретить Бога-Демона, закусочная закрылась на полдня раньше обычного.
Хозяйка хлопотала на кухне, а сотрудники напряженно толпились в стороне. От одной мысли о визите столь важной персоны они от волнения не знали, куда девать руки.
С наступлением сумерек температура воздуха резко упала. Персонал этого не заметил, но Лу Яо потерла озябшие плечи.
В этот момент снаружи раздался стук. Синцзы и Сяо Це синхронно дернулись — Лу Яо сразу поняла, что стучат в дверь, ведущую в их мир.
Вытерев руки, она подошла ко входу:
— Кто там?
— Это я, — раздался старческий, до боли знакомый голос.
Лу Яо распахнула дверь. На пороге стоял Бог-Демон.
От него остался лишь скелет: броня нелепо болталась на белых костях, а плечи укрывал изодранный плащ.
При каждом шаге его суставы скрипели, казалось, он вот-вот рассыплется на части.
При виде этого зрелища сердце Лу Яо екнуло, но особого страха она не испытала.
Когда гость вошел, Синцзы, Сяо Це и остальные обитатели Страны Снов низко склонили головы в почтении.
Все, кроме Лу Яо и Бай Мина.
Бог-Демон перевел взгляд на юношу и глухо рассмеялся:
— И какая-то нечисть еще смеет вселяться в моего подданного?
Лу Яо обернулась и увидела, как от тела Бай Мина начало что-то отслаиваться.
Полупрозрачный фантом сереброволосого юноши с красными глазами отделился от сотрудника, и тот принял свой истинный облик — тот самый, который девушка видела в иллюзии.
Шестнадцатилетний подросток с черными волосами и темными глазами.
Отделившийся дух, сохранивший свои прекрасные черты, бросил на Лу Яо долгий, пронзительный взгляд и медленно растаял в воздухе.
Значит, в Бай Мина кто-то вселился?
Еще долгое время после этого в закусочной ходила уморительная байка.
Сяо Це с упоением рассказывал всем посетителям: «Слушайте прикол! Есть у нас один сотрудник. Сильный до жути, хоть в Стражи отбирай. Так вот, им больше месяца управлял дух, а он даже не почесался! Если бы к нам тогда не зашел сам Бог-Демон... Призрак, в которого вселился призрак! Ха-ха-ха! Я еще лет десять с этого ржать буду!»
Каждый раз, когда эта история всплывала, Бай Мин был готов сквозь землю провалиться со стыда.
По его собственным словам, все это время он находился в ясном уме и не ощущал чужого контроля. Однако он не помнил, как изменилась его внешность, и понятия не имел, зачем та сущность решила в него вселиться.
Если вдуматься, когда Капитан Стражи нашел его, призрак уже находился внутри, но даже столь сильный воин не заметил подвоха.
Случай с Бай Мином, несомненно, потряс всех, но сейчас куда важнее было обслужить Бога-Демона.
Персонал быстро взял себя в руки и вернулся к работе.
Лу Яо проводила гостя к столику у окна.
За стеклом стояла безмолвная ночь. Огни на противоположном берегу реки косо падали на воду, играя бликами и создавая атмосферу умиротворенной красоты.
Старец немного понаблюдал за пейзажем, а затем его взгляд упал на ряд суккулентов на подоконнике. Их пухлые, круглые листочки выглядели необычайно мило.
Стоило ему лишь слегка пошевелить костяными пальцами, даже не прикасаясь к растениям, как все они мгновенно иссохли, почернели и осыпались на плитку жалкой кучкой пепла.
Выйдя из кухни с подносом, Лу Яо как раз застала эту сцену. Сила божества была в разы ужасающей, чем у Капитана Стражи.
Застигнутый врасплох, гость повернул череп к девушке и неловко перебрал костяшками пальцев, словно оправдываясь:
— Мне просто стало любопытно.
Он представлял собой лишь голый остов с двумя черными провалами вместо глаз, и при каждом слове было видно, как клацают его челюсти.
Лу Яо подошла к столику и, расставляя блюда, поинтересовалась:
— Ваши иллюзии, должно быть, невероятно могущественны?
Бог-Демон гордо вздернул подбородок:
— Разумеется.
— Тогда, может, создадите для меня парочку суккулентов? — предложила она. — Посажу их в горшки, и они больше никогда не завянут.
Он долго колебался, глядя на пустые горшки, а затем повернул свои пустые глазницы к девушке:
— Даже самая совершенная иллюзия не сравнится с реальностью. Мне больше по душе те, что вырастила ты.
«Воистину Бог-Демон, никаких околичностей», — подумала Лу Яо.
Она кивнула:
— Ладно, это не проблема. Завтра отщипну листочки от соседних растений и посажу. Они быстро пустят корни. Ваш заказ подан, наслаждайтесь трапезой.
Бог-Демон недовольно заворчал:
— Ты заставишь меня есть в одиночестве?
В его голосе зазвучали капризные нотки одинокого старика.
— Считайте это закуской перед основным блюдом, — с улыбкой ответила Лу Яо. — Приступайте, а позже мы все вместе поужинаем.
Старец опустил взгляд на уставленный едой стол. Немного посидев в молчании, он медленно взял в руки палочки.


    Первая лавка

    Тонкая роспись на белоснежном фарфоре изображала зеленые горы; гармоничная игра оттенков невольно радовала глаз.
Бог-Демон благосклонно склонил голову, разглядывая стоящую перед ним большую миску каши с дикими травами. Рядом примостилось блюдце с закусками.
Закусок было две: нарезанные размером с мизинец чесночные стрелки и нарубленные ломтиками маринованные огурцы. От блюдца исходил свежий аромат с легкой кислинкой.
На соседней тарелке лежали два жареных пирожка с тончайшим тестом и щедрой начинкой. От них поднимался пар, источая густой, дразнящий аромат.
По левую руку стояли два фарфоровых горшочка с крышками — большой и поменьше.
Оставив горшочки без внимания, Бог-Демон подцепил палочками чесночную стрелку и отправил ее в рот.
Ему досталась упругая зеленая часть стебля: у основания изумрудная, а на кончике слегка красноватая, напоминающая клейкие весенние листочки персикового дерева.
Она звонко хрустнула на зубах. Сперва рецепторы обожгла резкая кислинка, но по мере пережевывания вкус становился всё слаще, пока на языке не вспыхнула легкая острота, сопровождаемая едва уловимым, но совершенно особенным ароматом.
Бог-Демон на мгновение задумался. Свежий фенхель!
Этот тонкий нюанс придавал незамысловатой закуске сложное, глубокое послевкусие, моментально пробуждая зверский аппетит.
Затем он взял миску с кашей и сделал глоток. Белоснежные, круглые зерна риса варились вперемешку с мелко нарубленными дикими травами, приправленные одной лишь солью. Сладковатый злаковый дух сплетался с терпкой свежестью зелени. Теплое, густое варево приятно согревало нутро, даря такое блаженство, что хотелось облегченно выдохнуть.
Опустив голову, гость несколько секунд молча смотрел на еду черными провалами глазниц, после чего небрежно подцепил кусочек огурца.
Свежие огурчики, с небольшими надрезами для лучшей пропитки, провели ночь в глиняном чане с рассолом, а утром превратились в идеальное дополнение к каше.
Освежающие и хрустящие, они не могли похвастаться такой же многогранностью вкуса, как маринованные чесночные стрелки, но их сочная, брызжущая сладковатым соком мякоть заставляла тянуться за новым кусочком снова и снова.
Когда закуски на блюдце почти закончились, а каши оставалось еще полмиски, Бог-Демон отложил палочки и взялся за пирожок.
Тесто было настолько тонким, что проминалось под легким нажатием пальцев. Стоило откусить кусочек — и Бог-Демон удивленно замер. Пирожок с начинкой из рубленой свинины и лука-порея сочился горячим соком и источал умопомрачительный аромат. Откусывая сытное мясо и запивая его нежной кашей, он ощущал ни с чем не сравнимое удовольствие.
В два счета расправившись с первым, гость взялся за второй.
Этот оказался иным: плоский, с золотистой, слегка подпеченной корочкой. Внутри же пряталась начинка из свиной грудинки с маринованными листьями горчицы.
Мелко нарубленная сушеная зелень, смешанная с жирным мясом, была закатана в тесто, которое затем тонко раскатали и прилепили прямо к раскаленной стенке печи. Снятый с огня, пирожок хрустел румяной корочкой, тая во рту насыщенным вкусом.
— Пуф! — раздался громкий хлопок, и место, где сидел Бог-Демон, заволокло белым дымом. Лу Яо выглянула из кухни и широко распахнула глаза. Это и есть Бог-Демон?
Сотрудники заведения, потихоньку подглядывавшие за трапезой из угла, тоже застыли в изумлении. Бог-Демон оброс плотью и кровью! А точнее, принял свой прижизненный облик. Теперь на стуле сидел молодой человек лет двадцати пяти с открытым, честным лицом, чьи волосы были перехвачены светлой холщовой лентой. Даже изорванный в клочья доспех не мог скрыть его величественной ауры.
Лу Яо вышла в зал, неся тарелку с только что приготовленным блюдом и пиалу белого риса. В ее глазах читалось жгучее любопытство.
— Ты видела мои воспоминания, — произнес юноша, поднимая взгляд.
— Да, — кивнула девушка.
Там, на древнем поле брани, Лу Яо стала свидетельницей не только прошлого своих сотрудников и гостей, но и всей жизни одного полководца.
В мире, растерзанном войнами и голодом, юноша потерял всех родных. Чтобы не умереть, он подался в армию. В тринадцать лет впервые ступил на поле боя, в двадцать три стал генералом, а в двадцать пять — сложил голову во льдах и крови.
Но пал он не от вражеского клинка. Его погубили шпионы императорского двора, затесавшиеся в ряды его же солдат.
Отправившись в одиночку спасать людей, он угодил в засаду и погиб, пронзенный тысячей стрел.
Как оказалось, новость о захвате женщин и детей была фальшивкой, распущенной лазутчиками лишь для того, чтобы выманить его из лагеря. Смерти генерала желали не завистливые сослуживцы, а сам государь, восседающий на золотом троне.
«Когда дичь перебита, лук прячут в чехол» — эта древняя истина в который раз подтвердила свою жестокость.
Поначалу Лу Яо даже не догадывалась, что это был Бог-Демон. Выйдя из игры с раскалывающейся от потока информации головой, она долго приводила мысли в порядок, прежде чем пришла к такой догадке.
Сегодняшний обед казался незамысловатым, но в каждом блюде таилась отсылка к прошлому великого генерала.
— Ты сварила кашу с травами, которую я часто ел в детстве, но вкус совсем иной, — с улыбкой покачал головой Бог-Демон. — Слишком много риса, слишком густо, да и травы совсем не горчат. Намного вкуснее того, что готовила моя матушка. И эти закуски, и лепешки... Они куда изысканнее походной стряпни. Никакого сходства.
— Раз уж они так не похожи, отчего же вы вспомнили те времена? — Лу Яо убрала со стола пустую посуду, поставив вместо нее рис и свежеприготовленную горькую тыкву, фаршированную мясом.
— Именно. Прошлое, забытое тысячелетия назад, вновь всплыло в памяти. Благодарю тебя, — с суровым лицом отозвался собеседник.
— Угощайтесь дальше, а я пока займусь десертом, — ничуть не смутившись его показной ворчливости, девушка непринужденно сняла крышку с маленького фарфорового горшочка.
Сотрудники, наблюдавшие за сценой издали, мысленно ахнули: «Какая же наша хозяйка смелая! Это ведь сам Бог-Демон!»
Стоило крышке приподняться, как в воздухе разлился дерзкий, пряный аромат сычуаньского перца.
Божество опустило взгляд: в густом багровом соусе утопали нежные кубики тофу, щедро посыпанные изумрудным зеленым луком. И по цвету, и по запаху это блюдо превосходило все предыдущие. От одного только вида мапо тофу во рту моментально собиралась слюна.
Раз уж перед ним стояла пиала сверкающего, как снег, риса, Бог-Демон без колебаний зачерпнул три полные ложки жгучего варева, вывалил их на крупу и, орудуя палочками, начал с жадностью уплетать еду.
Нежнейший тофу оказался мягче самого риса. Мелкие кубики, пропитанные густым соусом, взрывались на языке целой симфонией вкусов: солоноватость, насыщенный мясной умами, покалывающая свежесть перца и обжигающая острота. Словно бойцы на ринге, они сменяли друг друга, создавая невероятно богатую палитру ощущений.
Соус пропитал злаки, а шелковистая текстура соевого сыра придавала блюду особую прелесть. Умяв половину порции, едок наконец обратил внимание на фаршированную горькую тыкву. Очищенные от сердцевины зеленые кольца таили в себе мясную начинку и блестели тонким слоем прозрачной глазури.
Такого ему пробовать еще не доводилось. Он подцепил один кусочек.
Изумрудная кожица под светло-коричневым соусом скрывала сочное мясо. Мягкий вкус с легкой горчинкой оказался на редкость приятным и своеобразным.
Рис с мапо тофу был тяжеловат, но освежающая тыква отлично перебивала жирность, принося приятное чувство легкости.
Покончив с основным блюдом, Бог-Демон медленно перевел взгляд на самый большой горшок.
Что же таится здесь?
Под крышкой, источая клубы пара, оказался суп.
Юноша слегка нахмурился. Знакомый запах. Пахло целебными отварами.
В годы армейской службы на столь высоком посту ранения были обычным делом.
От легких царапин до тяжелых увечий, приковывающих к постели — всякий раз приходилось глотать эту горькую, вонючую бурду.
И даже спустя тысячелетия Бог-Демон по-прежнему ненавидел этот запах.
Впрочем, бульон выглядел на удивление прозрачным, с легкой россыпью золотистых блесток жира на поверхности. На дне виднелись лекарственные коренья, кусочки курицы, грибы и красные финики. Смотрелось весьма аппетитно.
Брезгливость боролась в нем с любопытством.
Зачерпнув немного жидкости, он сделал крошечный глоток. Морщинка между бровей разгладилась.
Несмотря на горьковатый аромат, на вкус бульон оказался мягким и нежным. Насыщенный вкус курицы и грибов быстро заполнил рот, уступая место едва уловимой сладости.
Это странное сочетание горечи и сладости затягивало. Сам того не заметив, Бог-Демон выпил всё до последней капли.
Опустив пустую посуду на стол, он отвел взгляд к окну, почувствовав легкое смущение.
Он смел всё подчистую. Ни крошки не оставил.
Лу Яо словно по часам подгадала момент. Выйдя в зал, она поставила перед ним небольшую пиалу.
— А вот и десерт.
— Раз уж ты так настаиваешь, пожалуй, съем еще немного, — не поворачивая головы, напускно-равнодушным тоном отозвался гость.
Обретя плоть, он и голос вернул себе прежний — голос молодого парня. В нем поубавилось божественной надменности и проскользнула обычная человеческая застенчивость.
— Приятного аппетита.
Когда Лу Яо вернулась на кухню, несколько сотрудников уже чуть слюной не захлебнулись, глядя в котел с маленькими рисовыми шариками.
Пухлые, мягкие комочки, напоминающие жемчужины белого нефрита, нежились в темно-коричневом тягучем сиропе, наполняя помещение густым, сладким ароматом.
Хотя основа была той же, что и у блюда Рисовые шарики в сладком вине, эти шарики в карамельном сиропе пахли невероятно притягательно.
— Угощайтесь пока, а чуть позже устроим барбекю, — с улыбкой предложила девушка.
Работники наложили себе по полпиалы и, выстроившись в ряд со своими ложечками, принялись уплетать лакомство, то и дело дуя на обжигающие кусочки.
Сваренные в сиропе шарики раздулись, словно крошечные воздушные булочки.
На вид мягкие, на зубах они оказались упругими и вязкими. Окутанные густой карамелью, они слегка липли к зубам, приятно поскрипывая при жевании. Обжигающе горячие и невероятно сладкие. От большой порции могло бы стать приторно, но оторваться было решительно невозможно.
Бай Мин, до этого пребывавший в унынии из-за недавней одержимости, съел половину порции, и его настроение словно пропиталось этой сладостью. В темных глазах вновь вспыхнул живой блеск.
В детстве Лу Яо обожала это блюдо. Густая, приторно-сладкая патока из батата, разбавленная каплей воды, служила идеальной средой для варки шариков. Девочка могла в один присест уговорить огромную миску.
Повзрослев, она разлюбила столь явную сладость и стала есть их гораздо реже.
Но ради того, чтобы Бог-Демон смог ощутить этот вкус из прошлого, она обошла несколько рынков и потратила два дня, пока не раздобыла крошечную баночку домашней патоки у одного старика-зеленщика.
Когда хозяйка пришла забирать посуду, гость уже всё доел, выскреб остатки сиропа со дна и теперь с безмятежным видом подпирал щеку рукой, делая вид, что крайне увлечен ночным пейзажем.
Тем временем сотрудники принялись за подготовку к барбекю. Они сдвинули несколько столов, расставили жаровни и разложили ингредиенты.
Поначалу из-за присутствия великой сущности все чувствовали себя скованно, но постепенно расслабились, откупорили алкоголь и разошлись не на шутку. К полуночи вся компания беспробудно дрыхла прямо на столах.
Бог-Демон, отведав угощений в первые несколько заходов, больше к еде не притрагивался. Он лишь молча стоял у окна, любуясь ночным городом, словно никак не мог наглядеться.
Лу Яо заварила чайник горячего чая, прихватила тарелку с пирожными из финиковой пасты и присела напротив.
Юноша обернулся и сам налил себе чашку. Тонкий аромат чая немного приглушил витавший в комнате запах застолья.
— Я знаю, чего ты ищешь. Твоя карма тяжела, а путь тернист и долог. Что ж, да будет по-твоему.
С этими словами он извлек из-под плаща белую кость и протянул ее девушке.
— Что?.. — Лу Яо опешила.
Это что, человеческая кость? Ей вовсе не это было нужно!
Впрочем, она и сама не до конца понимала, какой именно предмет требуется получить от Божества, чтобы отправиться в следующий мир.
Заметив ее заминку, Бог-Демон ничуть не обиделся.
Положив кость на стол перед ней, он вдруг вытащил фалангу из мизинца своей левой руки и, не отрывая прямого взгляда от лица девушки, произнес:
— Это моя кость. Она позволит тебе управлять временем по своему усмотрению. Если хочешь забрать ее, исполни одну мою просьбу.
Просьбу? О чем всемогущее создание может просить простую смертную?
— Слушаю вас, — настороженно кивнула Лу Яо.
— Моя фаланга — это залог. Если однажды ты решишь закрыть эту лавку, принеси кость мне.
Девушка широко распахнула глаза. Неужели он признал ее право торговать в этом мире?
【Получено «Признание Бога-Демона». Закусочная достигла статуса семи звезд. Открыта вакансия заместителя управляющего.】
【Задание «Пир для Бога-Демона» выполнено! Поздравляем владелицу! Вы получили благословение божества Страны Желтых источников и теперь можете отправиться в следующий мир!】
Внезапно кошелек на поясе Лу Яо обдало жаром. Она поспешно вытащила оттуда клочок бумаги.
На белой полоске шириной в два пальца значились четыре иероглифа: «Пять вкусов человеческого мира». Это была подсказка, полученная еще до прибытия в эту реальность.
Именно следуя этой зацепке, она решила открыть гастрономическую лавку. И чутье ее не подвело — выбор оказался верным, пусть и весьма затратным.
Бумага всё еще жгла пальцы. Лу Яо машинально потерла ее, уголок загнулся, и на стол выскользнула совершенно новая записка.
На этот раз вместо текста на ней был рисунок: когтистая, покрытая чешуей лапа, сжимающая горсть сокровищ.
Мельком взглянув на изображение, девушка спрятала подсказку, забрала предложенную кость и спокойно ответила:
— Хорошо. Я согласна.
Юноша вновь пододвинул к ней первую, большую кость, словно боясь, что она забудет:
— И это забери.
— ...Могу я поинтересоваться, зачем мне этот обломок? — вздохнула Лу Яо.
Бог-Демон искренне удивился:
— Разве не ради этого ты сюда явилась? Забирай. Мне этот хлам тоже ни к чему.
Он был непреклонен. Лу Яо ничего не оставалось, кроме как отправить предмет в Хранилище. А когда она подняла глаза, стул напротив уже пустовал.
Бог-Демон исчез.
* * *
Все миссии, связанные с заведением, были успешно закрыты, однако Лу Яо не стала спешить с переходом в новый мир. Сначала требовалось уладить накопившиеся здесь дела.
На следующее утро, проснувшись, она обнаружила под вывеской своей лавки ряд звезд. Пересчитав их, она убедилась — ровно семь штук.
Девушка мысленно вызвала Систему:
— Откуда взялись эти звезды? Это как-то связано с рейтингом?
Система: 【Заручившись поддержкой местного божества, вы повысили статус своего заведения до семи звезд. Символы на вывеске — это знак почета для владелицы! К слову, максимальный ранг — десять звезд. За достижение этой планки предусмотрена особая награда!】
— Ясно, — без особого энтузиазма отреагировала Лу Яо.
Семи вполне достаточно. А десять... как карта ляжет.
В обеденный перерыв Лу Яо устроила собеседования на должность сотрудников. Среди кандидатов оказались весьма неожиданные личности: Страж Парка-кондитерской из Сектора С по имени Чи, бывший охранник Парка Циншань Ду Чэнь со своим братом Ду Анем, а также несколько простых смертных.
Короткий разговор показал, что Чи — способный и невероятно невозмутимый малый. К тому же он на удивление легко нашел общий язык с Ци Чэнем и обладал силой Стража. Лу Яо наняла его без раздумий.
Остальные претенденты не внушали доверия, поэтому хозяйка не стала идти на компромисс и попросила Систему вновь разместить объявление о вакансии.
Цин, прознав, что Чи устроился в закусочную, специально заглянул к нему, чтобы перекинуться парой слов по секрету.
На следующий день в обед в заведение нагрянула целая толпа — некая компания решила устроить корпоративный банкет.
Юй Цай и Мо Чэн во главе процессии из двадцати коллег торжественно ввалились внутрь. Они отстояли в очереди сутки напролет, чтобы наконец попасть в эту легендарную Маленькую столовую.
Поскольку гостей было много, Лу Яо распорядилась проводить их на третий этаж.
Он еще не был официально открыт для публики, но планировкой ничем не отличался от первых двух. Просторный зал идеально подходил для шумного застолья — никто никому бы не мешал.
Всего за несколько дней меню обогатилось новыми позициями: лапшой с помидорами и яйцом, блюдом Блинный торт с матчей, сладким супом из ледяного гриба...
Один тучный мужчина средних лет из компании Юй Цай заказал себе порцию лапши с помидорами. Лу Яо лично сварила макароны и обжарила заправку.
Стоило гостю проглотить первую порцию, как он разрыдался. Умываясь слезами, он запричитал:
— Эта лапша точь-в-точь как та, что готовила моя мама! Тем утром я разозлился на нее, назло съел только половину, а остаток выкинул... А на следующий день меня не стало. Оказавшись здесь, я бессчетное количество дней и ночей мечтал вновь ощутить этот вкус. И вот, наконец, нашел его. Мам, прости меня... Я так скучаю!
По мере того как он говорил, его фигуру окутало теплое сияние. Окружающие ахнули.
Услышав шум, примчался Капитан Стражи. Лу Яо, персонал и несколько зевак столпились у лестницы, во все глаза наблюдая за тем, как свет вокруг плачущего мужчины становился всё ярче, пока полностью не поглотил его. А затем силуэт сжался в крошечный золотистый, пушистый шарик и, подобно семени одуванчика, взмыл в небо, растворившись без следа.
Кто-то в толпе ошеломленно пробормотал:
— Неужели... душа обрела покой?
— Боже милостивый! Значит, мы всё еще можем уйти на перерождение?!
— Он освободился из-за того, что съел блюдо в этой лавке?
Сердце Лу Яо екнуло: «Он что, умер?»
Капитан Стражи резко обернулся к ней:
— Эту лапшу приготовила ты?
Девушка ошарашенно кивнула.
Приказав подчиненным увести остальных зевак, Капитан отвел Лу Яо в сторону.
— Душа этого человека только что вернулась в цикл сансары, — негромко пояснил он. — Те, чья жизнь оборвалась трагически — в аварии, по собственной воле или из-за катастрофы, — часто несут в себе сильнейшую одержимость. Такие неприкаянные духи и притягиваются в этот мир. Здесь нет Врат Перерождения, поэтому они не могут отыскать дорогу назад и в итоге просто рассеиваются в небытие. Должно быть, отведав твоего блюда, он отпустил свою скорбь и нашел путь домой.
— ...Не уверена, что понимаю, — призналась девушка.
Капитан не славился красноречием, да и в присутствии Лу Яо всё еще чувствовал себя неловко.
— Там, где покой, там и дом, — сухо изрек он. — Короче говоря, это благое дело. Бог-Демон, вероятно, предвидел такое развитие событий, раз оставил тебе это. Отныне ты будешь получать по три штуки каждый месяц — в качестве субсидии на ингредиенты.
Лу Яо опустила взгляд. В ее ладони лежали три Черных Кольца.
— ...
«Какая еще субсидия на ингредиенты? Это что, прозрачный намек от начальства, чтобы я сбывала эти кольца на черном рынке?»
Система: 【Хозяйка, освобожденный гость передал вам всё свое оставшееся время. В общей сложности — восемьсот пятьдесят девять лет.】
Лу Яо лишилась дара речи. Она уже ничему не удивлялась.
Как только Капитан увел патрульных, Юй Цай и Мо Чэн поймали хозяйку в коридоре.
— Госпожа управляющая, мы там у входа объявление о найме видели, — заговорщицким шепотом начала женщина. — Как считаете, мы бы вам подошли?
Лу Яо всё еще чувствовала себя немного виноватой за произошедший инцидент.
— Насчет того мужчины... Он...
— Госпожа, вы просто невероятны! — с горящими глазами перебила Юй Цай. — Подумать только, помочь душе обрести покой! Буду откровенна: я тоже мечтаю найти дорогу домой. Поэтому и прошу взять меня на работу. Я девушка смышленая, любую задачу выполню!
В ее словах читался совершенно недвусмысленный намек.
Девушка устроила обоим небольшое испытание. И правда, эта парочка оказалась куда расторопнее всех утренних кандидатов.
Молчаливый Мо Чэн управлялся с ножом и сковородкой ничуть не хуже Цюань Шэнцзюя, а Юй Цай превосходно ладила с клиентами и ловко помогала по кухне.
Желая поскорее закрыть все кадровые вопросы, Лу Яо приняла их в штат.
Фирма, в которой трудились новобранцы, тут же объявила о банкротстве, а штат закусочной увеличился до восьми человек.
В тот же день слухи о том, что еда из этой лавки дарует спасение душам, разлетелись по всей округе. Свидетелей чуда оказалось слишком много, так что утаить шило в мешке не вышло.
Очереди выросли до немыслимых размеров. На улице начали вспыхивать драки за место, из-за чего Капитану Стражи пришлось лично явиться в сопровождении НИПов Парка, чтобы восстановить порядок.
На следующий день Лу Яо объявила о предстоящем назначении заместителя. Эта новость вызвала бурю эмоций в коллективе; между сотрудниками моментально разгорелось нешуточное соперничество.
Хозяйка искренне не понимала такого ажиотажа.
Система: 【Заместитель заключает духовный контракт с владельцем и получает право исполнять его обязанности в пределах заведения. Это означает, что он тоже сможет переступать порог Той Самой Двери.】
Лу Яо только вздохнула. «Надо же, как быстро у них котелки варят. Я до такого даже не додумалась».
Видя, что хозяйка не спешит собираться в путь, Система забила тревогу и принялась ее поторапливать:
【Подсказка для следующей точки получена, здесь все дела почти улажены. Когда вы планируете открывать второе заведение? Есть ли уже какие-то идеи?】
— Как только выберу заместителя, так сразу, — отмахнулась девушка. — Желательно что-нибудь не слишком затратное.
Система: 【Рекомендую открыть ювелирный салон. Судя по подсказке, в новом мире драгоценности в страшном дефиците. Вы можете закупить элитные камни здесь и продавать их там с огромной наценкой. Успех гарантирован!】
— ...Кажется мне, что идея твоя — полная ерунда, — скептически протянула Лу Яо.


    Второй магазин

    — Почему? — поинтересовалась Система.
— А ты не допускаешь мысли, что драгоценности для меня — тоже большая редкость? — ответила Лу Яо.
— Обманщица. У владелицы на счету лежат сотни тысяч, а она каждый день прибедняется, — возмутилась Система.
— …Ты проверяешь мои банковские счета?
У неё и впрямь имелись кое-какие сбережения, но достались они ей нелегко.
Родственные связи Лу Яо были слабыми. Родители разошлись, когда она была ещё совсем крохой, и девочка осталась жить с матерью.
В средней школе мать трагически погибла в автокатастрофе, оставив её совершенно одну.
Виновник аварии выплатил компенсацию в шестьсот тысяч. Поскольку Лу Яо тогда была несовершеннолетней, её забрал к себе дядя.
К моменту совершеннолетия от тех шестисот тысяч до неё дошли лишь сто. Чтобы вернуть хотя бы эти деньги, ей пришлось вдрызг рассориться с дядиной роднёй.
Тем не менее, Лу Яо использовала эту сумму как стартовый капитал. В студенческие годы она бралась за любую подработку, обеспечив себе стабильный доход.
Накануне поездки в честь окончания университета её сбережения увеличились в несколько раз.
А затем в путешествии случилась беда: она оказалась привязана к этой чертовой Системе управления в Ином мире и исполнения желаний. Стоило открыть всего одну лавку, как накопленный годами капитал сократился вдвое.
— Когда владелица загадала желание, всё её прошлое и все активы были синхронизированы с Системой, — оправдывалась та.
Она вовсе не шпионила за счетами намеренно.
— Ладно, так и быть, поверю на слово, — Лу Яо откинулась на спину. Отступать было некуда, деньги уже потрачены, и то, что Система знает размер её сбережений, не казалось такой уж большой проблемой.
— Ты правда не думаешь об открытии ювелирного магазина? — не унималась Система. — Ты размышляла над скрытым смыслом подсказки? Эта лапа указывает на некое невероятно могущественное существо. Лапа крепко сжимает золото и драгоценности — наверняка это их любимые сокровища.
Лу Яо не хотелось тратить время на споры, поэтому она спросила напрямик:
— Ты умеешь сама выходить в интернет?
Система, казалось, опешила. Выждав пару секунд, она ответила:
— Разумеется.
— Тогда зайди на пару официальных сайтов люксовых ювелирных брендов и посмотри.
Через пять минут Система вернулась, поджав хвост.
Что уж говорить об элитных украшениях — денег владелицы едва хватило бы на пару самых обычных изделий на заказ.
Когда Лу Яо получила подсказку для первого мира, Система, проанализировав слова «Пять вкусов человеческого мира», посоветовала ей торговать приправами.
Ещё тогда девушка поняла, что эта болтунья куда менее надежна, чем кажется.
Убедившись, что та притихла, Лу Яо решила сперва заглянуть в закусочную, чтобы назначить заместителя управляющего.
Добравшись до места и толкнув дверь, она сразу заметила перемены.
До открытия оставалось ещё полчаса, но Синцзы, Бай Мин, Сяо Це, Ци Чэнь, Цюань Шэнцзюй и Чи уже были на месте. Раньше они всегда приходили минута в минуту, не раньше и не позже, если не было особых распоряжений.
Сегодня они не только явились заранее, но и успели закончить все приготовления к её приходу.
Заметив начальницу, сотрудники тут же бросились помогать: взяли сумку, налили воды, проявляя куда больше усердия и заботы, чем обычно.
Лу Яо открыла лавку совсем недавно. Большую часть времени она проводила в закусочной и лишь однажды побывала в Парке, поэтому пока плохо разбиралась в устройстве этого мира.
Но она часто видела, как посетители приникают к окнам, подолгу любуясь пейзажами и не желая уходить, или собираются в кружок, чтобы благоговейно погладить Суккулент на подоконнике.
Они тосковали по миру живых, но два измерения, разделенные лишь оконным стеклом, имели четкие границы, которые невозможно было пересечь.
По словам Системы, если кто-то из сотрудников станет заместителем, его душа будет связана с душой Лу Яо. Это позволит ему ненадолго задерживаться в реальном мире, при условии, что он не покинет пределы закусочной.
Во время её отсутствия кто-то должен был заносить товары внутрь — именно в этом и заключалась главная причина наделения заместителя особыми полномочиями. Впрочем, работникам было всё равно. Ради возможности хотя бы на пару минут очутиться по ту сторону, перетаскать несколько ящиков казалось сущим пустяком.
Первым вызвался Ци Чэнь:
— Хозяйка, я хорошо знаком с тем миром и знаю, как общаться с курьерами. Я отлично справлюсь с этой должностью.
Реальный мир манил Ци Чэня сильнее, чем остальных. От одной мысли, что он сможет вернуться, его фантомное сердце начинало бешено колотиться от предвкушения.
Сяо Це немедленно возразил:
— Подумаешь, таскать коробки! Кто с этим не справится? Малыш Ци даже в Парк зайти боится, я очень сомневаюсь в его надежности.
Это был удар по больному месту. Воспоминания о посещении Парка в качестве игрока при жизни оказались слишком травмирующими, и даже после смены статуса Ци Чэнь продолжал держаться от него подальше.
— Какое отношение страх перед Парком имеет к должности заместителя? — упрямо огрызнулся юноша.
— Заместитель должен не только заниматься делами лавки, но и в любой момент решать проблемы посетителей, — вмешалась Синцзы. — А среди наших гостей много сотрудников Парка и Стражей. Боюсь, малыш Ци с ними не совладает.
Вперед шагнул Бай Мин. На лице шестнадцатилетнего подростка ещё играла детская наивность, но говорил он весьма рассудительно:
— Позвольте мне. У меня мощная Духовная сила, я знаю, как вести себя с живыми людьми, и не выдам нас. К тому же я работал на кухне и умею обслуживать клиентов.
Сяо Це надул губы и пробормотал себе под нос:
— Бывший Страж, в которого вселялся призрак... На такого точно нельзя положиться.
Обладавший острым слухом Бай Мин поперхнулся словами:
— …
Стоявший в стороне Чи тихонько посмеивался. Он тоже хотел попытать счастья, но не успел даже рта раскрыть, как его осадили суровые взгляды коллег, ясно говорившие: «Новичок на испытательном сроке, не лезь».
Цюань Шэнцзюй тоже подумывал выдвинуть свою кандидатуру, но чувствовал себя слишком заурядным по сравнению с этими опытными выходцами из Парка. Он лишь молча сидел в сторонке с горькой усмешкой.
Синцзы придвинулась к Лу Яо, обняла её за руку и заявила в лоб:
— Хозяйка, я тоже хочу стать заместителем.
Под прицелом нескольких пар сияющих глаз девушка опустила голову, оказавшись в затруднительном положении.
«А у привязки душ есть лимит по количеству людей?»
— Пока вторая сторона добровольно заключает с тобой контракт — ограничений нет. А что ты задумала? — мысленно отозвалась Система.
Лу Яо подняла взгляд на подчиненных и мягко произнесла:
— Сначала я хочу кое-что прояснить. После привязки душ вы потеряете возможность перерождения.
Еда, которую готовила Лу Яо, могла помочь некоторым душам обрести покой и переродиться. И хотя шанс был ничтожно мал, пока чудо не случилось, надежда оставалась у каждого.
Однако связанный с ней работник лишался этого права навсегда, становясь её вечным подчиненным.
— Да мне всё равно! — беспечно отмахнулся Сяо Це. — Я хочу всегда быть рядом с хозяйкой!
Синцзы закивала:
— И я.
Бай Мин опустил голову, обдумывая услышанное пару секунд, затем посмотрел на Лу Яо и торжественно произнес:
— Моё место там, где вы.
Синцзы подскочила и в шутку стукнула подростка:
— Какой хитрец!
Цюань Шэнцзюй молча поднялся и подошел к владелице:
— Я тоже согласен.
И лишь Ци Чэнь, поначалу рвавшийся в бой, вдруг замялся.
Если бы представилась возможность, он бы предпочел уйти.
Его молчание сказало всё за него, и Лу Яо приняла это решение.
Она встала:
— Я тут подумала... Как насчет того, чтобы ввести систему сменных заместителей? Каждый будет дежурить по неделе, по очереди. Что скажете?
Синцзы сгребла её в охапку:
— Здорово! Обожаю нашу хозяйку!
Остальные тоже не возражали. Лу Яо сочла это самым оптимальным выходом.
— Поздравляю. Вы только что получили титул «Знаменитый мастер компромиссов города Яогуан», — съязвила Система.
— …Спасибо.
Чуть позже Чи тайком подошел к Лу Яо и заявил, что как только закончится его испытательный срок, он тоже хочет пройти ритуал привязки.
Бывший Страж с мощной Духовной силой прекрасно понимал ситуацию: некоторым душам легко обрести покой, но чем сильнее дух, тем глубже его навязчивые идеи, а значит, шансы на перерождение ничтожны.
Синцзы, Бай Мин, Сяо Це и он сам осознавали это. Им куда больше хотелось ухватиться за то тепло и приют, что были прямо перед ними.
Девушка согласилась.
Разобравшись с делами закусочной, она сначала связала душу с Бай Мином, договорившись через неделю повторить ритуал с Синцзы.
Во время процесса Лу Яо снова увидела обрывки памяти юноши: при жизни он был отличником, дисциплинированным и весьма милым старшеклассником.
Если бы он не бросился спасать чужую жизнь, через два года сдавал бы вступительные экзамены. К сожалению, его время навсегда остановилось на отметке в шестнадцать лет.
Кидаясь на выручку, он и не думал, что может погибнуть.
После смерти страх за родителей, которые могли не вынести утраты, превратился в одержимость. Блуждая в полубреду, он забрел в Страну Снов и стал тем Бай Мином, которого она знала.
Но Лу Яо разглядела и нечто иное.
Сереброволосый юноша с алыми глазами стоял в разломе между двумя мирами. Дождавшись Бай Мина, он вселился в него, принял его облик и вместе с ним проник в Страну Снов.
Во второй половине дня как раз ожидалась доставка, и Лу Яо вручила подростку бейдж заместителя.
Созданный Системой пропуск обладал особой силой — только с ним можно было открыть Звездные врата.
Когда прибыл курьер, Лу Яо вывела Бай Мина на улицу.
Стоя под козырьком крыши, юноша пораженно разглядывал окрестности. Цвета казались неимоверно яркими, всё вокруг выглядело таким свежим, словно заново рожденным.
В воздухе витал легкий аромат свежей травы, а прохладный ветерок приятно ласкал кожу.
Такую реалистичность не смогла бы воссоздать ни одна игра в Парке, даже самого высокого уровня.
Лу Яо представила его курьеру:
— Это мой сотрудник, господин Бай. Если меня вдруг не окажется на месте, обращайтесь к нему.
Бай Мин очнулся от нахлынувших чувств и кивнул:
— Здравствуйте.
Доставщик вздрогнул от неожиданности и торопливо закивал, хотя про себя подумал: «В эту богом забытую дыру отродясь никто не заходит, а они ещё и персонал нанимают. Чертовщина какая-то!»
Когда товар был принят и Бай Мин вернулся внутрь, Синцзы и Сяо Це тут же облепили его, расспрашивая о том, как там, снаружи.
Уголки губ подростка слегка дрогнули в улыбке, а в глазах заплясали радостные искорки:
— Замечательно. Мне хотелось вечно стоять на ветру.
Синцзы сложила ладони вместе, её глаза сияли:
— Жду не дождусь своей очереди!!!
***
Поднявшись на второй этаж, Лу Яо отыскала Ци Чэня. Достав три Черных Кольца, которые отдал ей Бай Цзянь, она спросила:
— Не знаешь, какова рыночная цена таких колец?
Стеклянный стакан выскользнул из рук юноши и со звоном разбился вдребезги.
— Откуда у тебя столько Черных Колец? — дрожащим голосом выдавил он.
— Капитан Стражи подарил.
Ци Чэнь потерял дар речи. Помолчав несколько секунд, он ответил:
— Новое Черное Кольцо стоит от двухсот до пятисот тысяч. Но тебе лучше найти посредника для продажи, чтобы не привлечь внимание дурных людей. Можешь обратиться к Чжуан Ляну.
Теперь Лу Яо примерно понимала их ценность. Однако обращаться к Чжуан Ляну она не собиралась — скорее всего, тот и сам не горел желанием её видеть.
Авторизовавшись на форуме Парка, девушка потратила немного времени на изучение обстановки и обнаружила немало объявлений о покупке колец.
Сняв детальное видео одного из Черных Колец, она загрузила его на сайт и создала пост о продаже, установив цену в триста тысяч.
В комментариях тут же появились первые ответы:
«Бред какой-то! Триста тысяч? Оно что, новое?»
«Даже новые столько не стоят. С такой ценой это уже не торговля, а грабеж!»
«Раньше, может, и нашлись бы лопухи, но сейчас кругом одни мошенники. Кто даст гарантию, что оно не б/у? Черных Колец мало, но они не уникальны. Намного дешевле можно найти целую кучу».
«Расходимся, не будем овцами на заклание».
Пользователи на все лады ругали продавца за завышенную цену и сомневались в подлинности товара. Не увидев ни одного реального покупателя, Лу Яо вскоре закрыла форум.
С кольцами можно было не спешить. Прошлым вечером она пересчитала юани, собранные работниками — вышло больше пятидесяти тысяч. Этого с лихвой хватит на закупку продуктов для закусочной дней на десять.
Закинув сумку на плечо, девушка вышла на улицу и прогулялась по торговым рядам. Пришло время подыскать помещение для второго магазина.
Закусочная была связана со слишком специфическим и опасным миром, поэтому новую точку лучше открыть подальше от неё.
Вскоре подходящее место нашлось — через два здания от закусочной. Помещение тоже выходило окнами на реку, но по площади превосходило первое в три раза.
Как и в прошлый раз, прежде чем принимать посетителей, магазин требовалось преобразовать в особое пространство.
Лу Яо уверенно набросала чертеж, потратила сто тысяч очков популярности на модернизацию и на скорую руку занялась обстановкой.
Техническое обслуживание системы должно было продлиться двенадцать часов, поэтому она отправилась домой, чтобы собрать необходимые инструменты и материалы.
Наблюдая, как хозяйка суетливо носится по квартире, перебирая принадлежности для маникюра, Система пришла в недоумение:
— Почему ты не готовишь инвентарь для новой лавки? Зачем тебе весь этот хлам?
Не отрываясь от работы, Лу Яо бросила:
— Это и есть инвентарь для магазина.
У Системы появилось дурное предчувствие:
— Что именно ты собралась открывать?
Девушка извлекла из кармана недавно полученную подсказку и, ткнув пальцем в нарисованную лапу, произнесла:
— Разве эта лапка не очаровательна? Посмотри на эти длинные коготки — они просто созданы для маникюра.
— …Приди в себя! Очевидно же, что это лапа гигантского свирепого хищника. С чего ты взяла, что он даст тебе пилить свои когти? — возмутилась Система.
Но Лу Яо твердо решила открыть маникюрный салон, и отговорить её было невозможно.
На первом курсе она самостоятельно освоила нейл-арт, её мастерство постоянно росло, отбоя от клиенток не было, поэтому и материалов скопилось превеликое множество.
Всевозможные гель-лаки занимали пять органайзеров; клеи для страз, лепки и укрепления краев заполняли отдельную огромную коробку. А ещё горы инструментов, глиттера, блесток, мелкого декора и тонких кисточек. Переезд обещал быть масштабным.
На следующий день Лу Яо вызвала грузовое такси, загрузила в него всё своё оборудование и перевезла в новое помещение — «Маникюрный салон Лу Яо», располагавшийся неподалеку от закусочной.
Грузчик, оглядев обшарпанную улицу, скептически хмыкнул:
— Уверены, что в такой дыре будут клиенты?
Лу Яо с самым серьезным видом ответила:
— Аренда в хороших районах кусается. Я только выпустилась из универа, мне такое не по карману. А здесь дешево, да и вид красивый. У меня обслуживание по предварительной записи: клиентки записываются онлайн и приезжают в назначенное время. Так что проблем не будет.
Грузчик счел её рассуждения вполне здравыми и, больше ни о чем не расспрашивая, помог занести коробки внутрь, после чего уехал.
— Владелица врет всё изощреннее, — заметила Система.
— Ложь во спасение избавляет от множества хлопот.
Первым делом она заглянула в закусочную. Работники отлично справлялись — везде царил идеальный порядок.
Цюань Шэнцзюй и Мо Чэн договорились готовить еду для персонала по очереди, и в первый день дежурил Шэнцзюй.
На завтрак подавали лапшу, и Лу Яо с удовольствием съела порцию вместе со всеми.
Из-за наплыва посетителей пришлось открыть для гостей и третий этаж, хотя местная кухня пока простаивала без дела.
Лу Яо планировала заняться ею после того, как удастся сбыть хотя бы одно Черное Кольцо. А до тех пор этаж использовался исключительно как обеденный зал.
Проверив форум и не обнаружив новых сообщений, она закрыла сайт и вернулась в салон, чтобы продолжить расставлять вещи.
***
Континент Александрия, Северный регион.
Огромный золотой дракон стремительно пронесся над Изумрудным городком.
Аура драконов была настолько ужасающей, что слабые представители человеческой расы могли умереть от страха, просто почувствовав их присутствие. По этой причине крылатые ящеры редко задерживались в людских поселениях.
Этот дракон тоже не стал бы удостаивать жалкий городишко своим визитом, но сегодня он решил срезать путь, поэтому и пролетал над Изумрудным городком.
На долю секунды ящер замер в воздухе. Только что внизу, словно из ниоткуда, возникла странная лавчонка, от которой исходили эманации магии пространства и времени.
«Да ну её. Я и так проспал и вылетел поздно. Этот Гарольд наверняка воспользуется поводом, чтобы поиздеваться. Сначала набью ему морду, а там видно будет».
Махнув хвостом, золотой гигант умчался вдаль.
***
Лу Яо потратила полдня на обустройство салона. В обед она сходила в закусочную перекусить, а во второй половине дня уже приготовилась к открытию.
Толкнув дверь, она выглянула наружу. Перед ней пролегала не слишком широкая дорога, мощенная каменными плитами. Над улицей пестрели вывески на языке чуждой расы, который, как ни странно, Лу Яо с легкостью понимала.
Девушка вышла на крыльцо. Мимо спешили прохожие, изредка проезжали конные экипажи — здесь было куда многолюднее, чем в Стране Снов.
Слева от салона располагалась фруктовая лавка, которой заправляла молодая женщина в цветастом платке. Справа торговали мясом, и на прилавке лежала освежеванная туша неведомого зверя, похожего то ли на корову, то ли на свинью.
Лу Яо никогда прежде не видела ничего подобного. Перекинувшись парой слов с мясником, она узнала, что это магический зверь под названием «свинобык».
Она была абсолютно уверена, что торговец говорит отнюдь не на китайском, да и сама она не владела местными наречиями, но общение протекало без малейших заминок.
Помня об аналогичном опыте в Стране Снов, Лу Яо не стала зацикливаться на таких мелочах, решив лучше воспользоваться случаем для рекламы своего бизнеса.
Напротив находились цветочный киоск и пекарня. Оглядевшись по сторонам, девушка составила примерное представление о здешнем мире.
Соседи-торговцы тоже сгорали от любопытства. Услышав, как новенькая первой заводит разговор, они принялись расспрашивать её в ответ. Чаще всего звучал вопрос: «Чем вы торгуете?»
Лу Яо указала на свою вывеску и с улыбкой пояснила:
— Это маникюрный салон. Мы специализируемся на уходе за ногтями. Если вас это заинтересует, заходите, расскажу подробнее.
Не прошло и полдня, как слух о странной лавке разлетелся по всему Изумрудному городку. Поговаривали, что там оказывают некие «маникюрные услуги».
Но если кто-то пытался выяснить, что это такое, никто не мог дать внятного ответа.
Одни шептались, что у хозяйки необычные наряды и весьма специфическая внешность: черные как смоль волосы и глаза в сочетании с белоснежной кожей выдавали в ней чужестранку.
Каждый день у входа собирались зеваки, тайком наблюдавшие за заведением. Однако никто так и не отважился переступить порог, из-за чего салон обрастал всё новыми небылицами, докатившимися даже до соседних поселений.
И вот в один из таких дней золотой дракон снова проспал. Решив сократить путь на очередную драку с Гарольдом, он услышал, как толпы людишек возбужденно обсуждают какую-то лавку.
До его слуха долетели слова об «услугах маникюра», но что именно они означали, никто не объяснял.
«Что ещё за маникюр такой?»
Снедаемый любопытством, гигантский ящер на полпути развернулся и отыскал ту самую вывеску с надписью «Маникюрный салон Лу Яо».
Сделав в воздухе пару кругов, он принял человеческий облик и в предвкушении толкнул дверь.


    Второй магазин

    Маникюрный салон работал уже три дня, но посетителей все не было.
Лу Яо лежала на столе, от скуки разглядывая собственные ногти. Идеальная чистота, рассортированные материалы, образцы дизайна, легкие закуски... Она подготовила абсолютно все, что полагалось иметь профессиональному маникюрному салону, вот только применить это было не на ком.
— Если бы ты послушала меня и открыла ювелирную лавку, отбоя бы от клиентов не было, — заметила Система. — В этом городишке нет ни одного ювелирного.
— Этот городок отнюдь не богат, — возразила Лу Яо. — Здесь попросту нет покупателей, способных позволить себе дорогие украшения. Местные жители просто никогда раньше не видели маникюрных салонов. Стоит хоть одному из них переступить порог, и дело пойдет на лад.
Особой тревоги девушка не испытывала: содержание салона обходилось недорого. На ремонт она потратила очки популярности, а инструменты и материалы накопила еще в прошлом, так что дополнительных расходов не требовалось.
Ожидание лишь отнимало время, не создавая серьезного финансового давления.
— Проблема в том, что никто вообще не желает заходить, — отозвалась Система. — Хотя тайком подглядывающих у дверей каждый день хватает.
— И прекрасно, что любопытствуют. Подождем еще немного, клиенты обязательно появятся.
В первый же день работы, общаясь с соседями, она намеренно не стала вдаваться в подробности о том, что именно представляет собой маникюр, желая подогреть их интерес.
Люди всегда испытывают безграничную тягу к неизведанному. Как только любопытство достигнет критической отметки, обязательно найдется смельчак, готовый рискнуть первым.
Система уже собиралась разбить эти наивные иллюзии, как вдруг осеклась: — Кто-то идет.
Ну вот, а она что говорила.
Лу Яо выпрямилась, открыла стоящий под рукой чемоданчик с инструментами и приготовилась встречать первого посетителя.
Сыцзинь стоял перед входом в салон и, задрав голову, разглядывал вывеску над дверью: «Маникюрный салон Лу Яо». От здания исходила едва уловимая, знакомая аура.
Он вспомнил: это была та самая лавочка, что на днях появилась буквально из ниоткуда.
Неудивительно, что весь городок гудел от слухов — даже он не имел ни малейшего представления о происхождении этого заведения.
Ему стало еще интереснее, чем же здесь промышляют и что это за загадочный «маникюр», о котором все шепчутся. Толкнув дверь, он громко спросил: — Хозяин здесь?
Услышав голос, Лу Яо на мгновение опешила. Неужели мужчина?
Поднявшись из-за стола, она вышла навстречу: — Здравствуйте, я хозяйка салона.
Принявший человеческий облик Сыцзинь обладал золотистыми волосами средней длины, точеными чертами лица и глазами цвета янтарного золота. Одетый в лунно-белую униформу с золотой каймой, он излучал властную и резкую ауру.
Лу Яо мысленно вздохнула: «Похоже, с этим клиентом каши не сваришь».
Дело было вовсе не в том, что мужчинам не делают маникюр — в прошлом у нее бывали такие клиенты. Просто этот посетитель с его подавляющей энергетикой совершенно не походил на того, кто оценит сверкающие безделушки.
Сыцзинь тоже изучал девушку.
«Подумать только, хозяйкой оказалась обычная смертная. Настолько слабая, что я мог бы раздавить ее одним пальцем».
Он обвел взглядом помещение. В небольшой лавке царила чистота, и ничего опасного на первый взгляд не предвиделось. Повсюду лежали лишь крошечные коробочки с непонятным содержимым да невиданные инструменты.
Осмотревшись и не заметив ничего подозрительного, он опустил взгляд на Лу Яо: — Мне нужен маникюр.
Девушка удивленно моргнула, но быстро взяла себя в руки и проводила гостя к креслу.
Раз уж он сам напросился, отпускать его просто так было нельзя.
Усевшись напротив, она включила планшет и открыла галерею своих прошлых работ: — Посмотрите, нет ли здесь дизайна, который придется вам по вкусу, а я пока приведу ваши ногти в порядок.
«Привести в порядок ногти?»
Оказывается, это услуга по уходу за ногтями. Название «маникюр» внезапно показалось Сыцзиню простым и логичным.
Он протянул левую руку, желая посмотреть, как эта смертная будет колдовать над его пальцами.
При виде руки Сыцзиня глаза Лу Яо загорелись.
У нее не было никаких странных фетишей, но за годы работы в индустрии красоты она так и не научилась сохранять равнодушие, встречая столь безупречные руки.
У посетителя были тонкие, изящные пальцы с ровными суставами. Ногти оказались весьма длинными — гораздо длиннее, чем обычно носят мужчины, — но при этом идеально чистыми, что придавало им необъяснимую эстетичность.
Говоря профессиональным языком Лу Яо, эти руки были просто созданы для маникюра.
Учитывая безупречность исходных данных, девушка решила ограничиться легкой шлифовкой.
Достав пилочку, она бережно поддержала левую руку Сыцзиня и принялась подпиливать ноготь.
Но стоило ей сделать первое движение, как раздался сухой треск — инструмент сломался пополам.
— Минуточку, я возьму другую, — смущенно улыбнулась Лу Яо.
Она достала новую пилку, провела пару раз и... хрусть! Снова обломок.
Израсходовав пять пилочек подряд, Лу Яо погрузилась в молчание.
«У него ногти из арматуры, что ли?»
«Надо же, какие прочные».
Она была абсолютно уверена, что не прилагала силы. Казалось, картон ломался от одного лишь легкого соприкосновения с роговой пластиной.
Проблема явно заключалась в самих ногтях. Тяжело выдохнув, Лу Яо отыскала в чемоданчике металлическую пилку из нержавеющей стали.
Использовать ее было несколько грубовато, но запас бумажных подошел к концу, так что придется обойтись тем, что есть.
Металлический инструмент проявил себя немного лучше — сломался лишь на третьем движении.
Лу Яо лишилась дара речи.
Сыцзинь все это время неотрывно наблюдал за девушкой. Забавные метаморфозы происходили с ее лицом; сейчас она, казалось, была в полном отчаянии.
Он приподнял руку и с живым интересом осведомился: — Ну что, будем пилить дальше?
В его тоне послышалась легкая насмешка. Для него это было лишь забавой.
— Потратив сто тысяч очков популярности, вы можете приобрести пилочку из черного золота, специально предназначенную для драконов, — сообщила Система. — Желаете совершить обмен?
Лицо Лу Яо осталось невозмутимым, но внутри все перевернулось: «Ты хочешь сказать, что этот тип — дракон?!»
Система промолчала. Не имея иного выхода, девушка подтвердила покупку.
Сделав вид, что ищет новый инструмент, она извлекла из Хранилища свежекупленную драконью пилку. На этот раз процесс пошел как по маслу.
Сыцзинь наблюдал, как смертная достала новое приспособление и сосредоточенно принялась за работу. Еще ни один человек не осмеливался так обращаться с драконом.
Но, по правде говоря, ощущения были весьма приятными.
Увлекшись созерцанием ее движений, он напрочь забыл о всученной ему вещице.
Лишь после напоминания Лу Яо он опустил взгляд на так называемый «планшет», и тут же оторваться уже не смог.
Девушка объяснила, как листать фотографии. Зная теперь, что перед ней сидит ящер во плоти, она несколько раз настоятельно попросила его нажимать как можно слабее. Ей бы сердце разорвалось, постигни технику участь тех обломков, что покоились в мусорном ведре.
Сыцзинь крайне осторожно провел по экрану.
Дракон оказался догадливым: он использовал не кончики когтей, а мягкие подушечки пальцев. Не отрывая золотистых глаз от мерцающих крупинок на фото, он спросил: — А что это за светящиеся штучки? Ты растолкла драгоценные камни?
Лу Яо с глубокомысленным видом кивнула: — Именно. И не только камни. Я достала с неба звезды, собрала радугу и, измельчив все это, добавила в лак. Вот почему они так прекрасно переливаются. Вы уже присмотрели какой-нибудь дизайн?
Система никак не ожидала, что у хозяйки хватит дерзости вешать лапшу на уши дракону, и поспешно вмешалась: — Не стоит обманывать высших существ. Последствия могут быть катастрофическими.
Сыцзинь закивал, совершенно очарованный роскошным маникюром на снимках.
Испокон веков их род питал слабость ко всему блестящему. Сам Сыцзинь владел целой горой золотых монет и самоцветов, и каждые несколько дней возвращался в свою пещеру, чтобы всласть поваляться и поспать на сокровищах. Но ему и в голову не приходило, что все это богатство можно носить прямо на когтях!
Это же потрясающе красиво!
Точнее сказать, идеально соответствовало вкусам его расы.
Он желал заполучить такую роскошь немедленно, прямо сейчас!
Быстро пролистав изображения, Сыцзинь ткнул в два образца: — Мне нравятся вот эти. Цвета — синий с золотым.
Выбранные им варианты представляли собой серебристо-синий «кошачий глаз» и красно-золотую базу с росписью, усыпанную мелкой бриллиантовой крошкой.
«Как и следовало ожидать, ящеры обожают все броское и блестящее», — подумала Лу Яо. Оценив выбор, она согласилась: — Хорошо, сейчас приступим.
Процесс обещал быть долгим, и, опасаясь, что у дракона кончится терпение, девушка принесла ему закуски и напитки. Попутно она поинтересовалась: — Рисунок можно изменить. В оригинале здесь изображен котенок. Хотите заменить его на что-нибудь другое?
— На дракона, — не раздумывая ответил Сыцзинь.
Лу Яо кивнула, взяла его левую руку и приступила к работе.
Желаемый дизайн должен был сочетать в себе сияние «кошачьего глаза», блеск стразов и изображение дракона.
Нанеся базу и просушив ее в лампе, мастер взялась за дело.
Тонкий слой синего цвета, сушка, затем еще один слой.
Она решила сделать оформление асимметричным: левую руку украсить роскошной россыпью кристаллов поверх «кошачьего глаза», а на правой нарисовать дракончиков, дополнив их тем же эффектом.
Рука у нее не дрогнула. Не нуждаясь в референсах, она взяла мягкую кисть и набросала на указательном пальце контур спящего ящера, свернувшегося клубочком. На среднем пальце появился сидящий дракончик, игриво виляющий хвостом, а на мизинце — гора сверкающих сокровищ, из-за которой виднелся кончик золотого хвоста.
Большой и безымянный пальцы украсил узор «глаз дракона»: сверкающий золотом вертикальный зрачок прорезал спокойный синий фон, а по краям насыщенно-золотой радужки проступала легкая черная кайма. В точности как у самого Сыцзиня.
Пока она выводила узоры, посетитель затаил дыхание, боясь помешать.
Как только контуры фигурок проявились на пластинах, он влюбился в них с первого взгляда.
Миниатюрные ящеры получились невероятно милыми и напоминали тех пухлых, неуклюжих детенышей, что когда-то возились в Долине Драконов.
«Глаз дракона» тоже пришелся ему по душе — в его властном, пугающем величии он узнавал собственное отражение.
Эта смертная оказалась не только умелой, но и весьма сообразительной.
Роспись всегда была самой кропотливой частью работы. Закончив с правой рукой, с левой управиться будет гораздо проще.
Достав стопку органайзеров, Лу Яо отобрала с десяток подходящих видов стразов и блесток, предложив клиенту выбрать то, что ему по вкусу.
Она явно недооценила драконью жадность. Этот парень оказался классическим примером синдрома «хочу все и сразу».
На каждый предложенный вариант он отвечал неистовым киванием. Казалось, дай ему волю — он бы просто окунул руку в коробку с блестками и на этом бы успокоился.
Отложив органайзер, Лу Яо сама выбрала несколько камней разного размера и, наклеивая их, поучительно произнесла: — Это лишь украшения. Здесь важна гармония, а не принцип «чем больше, тем лучше».
Закончив с обеими руками, она осталась весьма довольна результатом.
Руки у него были красивыми, а сам он обладал благородной осанкой, поэтому даже такое тяжелое, массивное сочетание синего и золотого смотрелось на его пальцах поразительно изысканно.
Яркая внешность и мощная энергетика клиента в сочетании с роскошным маникюром ничуть не отдавали женственностью.
Сделав несколько снимков для портфолио, она объявила: — Готово.
Сыцзинь сдержанно поднял руку, некоторое время разглядывал свое приобретение, но так и не высказал ни восторга, ни недовольства: — Сколько с меня?
В этом мире в ходу были золотые, серебряные и медные монеты. Один золотой равнялся десяти серебряным, а один серебряный — сотне медных.
Согласно данным Системы, один медяк примерно соответствовал одному юаню, а серебряник — сотне.
Не беря в расчет разницу в покупательной способности двух миров, Лу Яо смело назвала цену: — Два золотых.
Глаза Сыцзиня слегка округлились от удивления.
На душе у Лу Яо заскребли кошки. Неужели он счел цену завышенной?
Если дракон откажется платить, она же ничего не сможет с ним сделать!
Ящер некоторое время пялился на хозяйку салона, но, поняв, что та его не понимает, был вынужден пояснить: — Разве на мои когти не нанесли лак со звездами и радугой?
Драконы обладали выдающейся способностью к обучению. Выговорив новое словечко «лак», он преисполнился гордости.
Лу Яо мило улыбнулась: — Ну что вы, разве могли бы они так сиять без звезд и радуги?
Сыцзинь еще какое-то время разглядывал свои пальцы, а затем медленно кивнул: — Но почему так дешево? Всего две монеты.
И правда, денег у этой чешуйчатой братии куры не клюют. Из разговоров с соседями Лу Яо знала, что на один золотой семья из трех человек в Изумрудном городке могла безбедно существовать целых два месяца.
— Вы наш первый посетитель, — нашлась девушка. — Для вас действует специальная скидка в пятьдесят процентов.
Дракон понятия не имел, что такое «специальная скидка» и «пятьдесят процентов», поэтому пришлось долго и доходчиво ему все объяснять.
Разобравшись в ситуации, Сыцзинь чрезвычайно обрадовался, расплатился и вышел из салона, гордо растопырив десять сверкающих когтей.
В голове у него билась лишь одна мысль: «Маникюр — это просто потрясающе, нужно срочно рассказать друзьям!»
В этот момент раздался голос Системы: — Успешно обслужен первый клиент. Начальное задание выполнено! Прогресс заполнения бестиария +1. «Основы магической теории» +1.
Перед глазами Лу Яо возник толстый полупрозрачный фолиант. Большая часть страниц была затянута мраком, словно в комнате с выключенным светом, скрывая свое содержимое.
Но ближе к концу одна страница все же светилась. На ней значилось «Золотой дракон», а рядом виднелась мелкая приписка: «Один из древнейших и самых редких видов драконов на Континенте Александрия. Повелители рудников».
Перед уходом Сыцзинь назвал свое имя. Похоже, этот золотой ящер и был его истинным обликом. Повелитель рудников — звучит так, будто он в буквальном смысле живет в шахте с золотом.
Вновь подала голос Система: — Но ты ведь обманула его.
Она все никак не могла забыть байку про звезды и радугу.
— Это называется художественное преувеличение. Никуда наш дракончик теперь не денется, не переживай, — отмахнулась Лу Яо.
Система красноречиво промолчала.
Откуда у нее столько уверенности?
Этот ящер просто проявил любопытство. Никакого интереса к ее услугам у него не было. Он удовлетворил жажду знаний, так с чего бы ему возвращаться?
Поскольку в бестиарии была доступна лишь одна страница, Лу Яо убрала его обратно в Хранилище. Взяв в руки «Основы магической теории», она лениво перелистала пару страниц: «Классическая магия делится на пять стихий: ветер, огонь, молния, земля и дерево. Также существуют магия света и темная магия...»
— Какая странная награда. Неужели мне придется еще и магию изучать?
— Задания и награды генерируются автоматически в зависимости от выбранной вами специализации. Пожалуйста, продолжайте в том же духе! — ответила Система.
Наученная опытом работы в предыдущем магазине, девушка знала: если следовать указаниям Системы, рано или поздно доберешься до цели. Поэтому она никуда не торопилась.
Посетителей не предвиделось, и Лу Яо решила повнимательнее изучить колдовской трактат.
Наверняка в детстве не она одна мечтала стать девочкой-волшебницей?
Кто знает, быть может, в этом мире ее детская мечта наконец-то осуществится.
Как только Сыцзинь покинул салон, тайные соглядатаи быстро разошлись: заведение не представляло собой ничего особенного.
Лавка зельевара Ли Сю находилась наискосок от салона. Она тоже давно наблюдала за внезапно возникшей постройкой.
Она видела, как тот мужчина с пугающей аурой зашел внутрь, а спустя несколько часов выскочил оттуда в приподнятом настроении. Внешне в нем ничего не изменилось, что лишь разжигало ее любопытство.
Ли Сю попыталась отвлечься, занявшись сортировкой трав, но проковырялась до самого вечера с одним-единственным мешком.
Попытка провалилась. Любопытство оказалось сильнее.
Убрав ингредиенты, она закрыла лавку раньше времени, медленно подошла к дверям салона и, глубоко вздохнув, набралась храбрости и вошла внутрь.
Услышав шаги, Лу Яо отложила книгу и подняла голову.
Она была права: стоило появиться первому смельчаку, как тут же нагрянул и второй клиент. К тому же, такая милая девушка.
Поднявшись, хозяйка радушно поприветствовала гостью: — Здравствуйте, присаживайтесь.
Ли Сю немного опешила от столь теплого приема, но ясный взгляд и мягкая аура незнакомки не вызывали отторжения. Успокоившись, она подошла ближе и тихо спросила: — Хозяйка, скажите, что такое «маникюр»?
Лу Яо привычным жестом протянула ей планшет: — Если вкратце, это косметический уход за ногтями. Я использую специальный лак и украшения для создания дизайна. Вот здесь собраны мои работы. Посмотрите, вдруг вам что-нибудь приглянется.
Ли Сю показалось, что инструмент под названием «планшет» таит в себе могущественную магию, но не успела она обдумать эту мысль, как ее внимание полностью поглотило изображение на экране. Неужели это настоящие ногти? Как они могут быть настолько красивыми?
-
Покинув салон, Сыцзинь так боялся повредить маникюр, что не рискнул обратиться в дракона. Всю дорогу он бежал на своих двоих и чудом поспел к Пустоши Черной горы до наступления темноты.
Пустошь славилась бескрайними просторами и невероятно суровыми условиями. По периметру ее окружала гигантская Темная топь, где не могли выжить слабые существа. Люди обходили эти земли десятой дорогой, и лишь могучие драконы разгуливали здесь как у себя дома.
Сыцзинь и Гарольд частенько назначали тут встречи для поединков, чтобы выплеснуть избыток драконьей энергии.
На самом краю Пустоши сидел черный ящер, провожая взглядом последние лучи заходящего солнца, тонущие в горном море.
Сыцзинь остановился позади него и, пытаясь разрядить обстановку, произнес: — Гарольд...
Но не успел он договорить, как мощный хвост черного дракона со свистом рассек воздух, метя прямо ему в лицо.
Как Сыцзинь ни уворачивался, пара ударов разъяренного ящера все же достигла цели.
Отскочив на росшее поодаль дерево, он прижал к груди драгоценные руки, увеличивая дистанцию, и попытался воззвать к голосу разума: — Гарольд, послушай меня!
Если бы он не отпрыгнул так резво, ему бы отдавили пальцы. А ведь он только-только сделал маникюр и даже не успел им налюбоваться!
— Сыцзинь, — черный ящер повернул массивную голову, и в его темно-синих глазах застыло выражение, с которым обычно смотрят на покойников. — Уже стемнело.
— Прости, я опоздал не просто так. Выслушай меня, — примирительным тоном попросил Сыцзинь, чьи золотые глаза ярко светились в сгущающихся сумерках.
Гарольд остановил уже занесенную для удара когтистую лапу и холодно сверкнул глазами: — Говори.
Если причина окажется неубедительной, он сию же секунду прикончит этого позолоченного идиота, заставившего его прождать впустую целую половину дня.
Сыцзинь совершенно не почувствовал исходящей от товарища убийственной ауры. Растопырив десять сияющих пальцев, он сунул их прямо Гарольду под нос: — Смотри! Это называется «маникюр». В Изумрудном городке открылся новый салон, где наводят красоту на когтях. Хозяйка лично разработала для меня этот дизайн. Глянь на этого спящего дракончика — ну вылитый ты в детстве!
На лбу Гарольда вздулись вены.


    Второй магазин

    Сыцзинь всё ещё вовсю демонстрировал свой маникюр:
— Смотри, смотри! Этот сверкающий эффект называется «кошачий глаз», но хозяйка сделала мне «драконий». В центре даже есть чёрный узор, точь-в-точь как мой собственный зрачок! В этот лак добавлена звездная пыль и радужное сияние, поэтому он так переливается. Красивее, чем вся моя сокровищница! А этот маленький дракончик... смотри, он прямо как ты, когда ты только что сидел там на корточках и вилял хвостом...
Вены на лбу Гарольда вздулись от ярости. Он с размаху ударил когтями, и так расхваленный Сыцзинем «драконий глаз» с хрустом треснул, а затем разлетелся в пыль, которую тут же подхватил и унес ветер.
Сыцзинь схватился за руку, едва не умирая от досады:
— Гарольд, это уже слишком!
Гарольд лишь пренебрежительно фыркнул, отвернулся и снова хлестнул хвостом, метя прямо по пальцам приятеля.
*Хрусь!* «Драконий глаз» на большом пальце Сыцзиня тоже превратился в облачко сверкающей пыли и развеялся по ветру.
Но Гарольду этого показалось мало, и он продолжил атаковать хвостом вторую руку противника.
Сверкающие ногти служили отличной мишенью.
Маникюр? Что за чушь!
Этот Сыцзинь и без того постоянно опаздывал, а сегодня из-за какого-то дурацкого маникюра заставил его, благородного дракона, прождать в пустоши целую половину дня. Непростительно!
Какая еще звездная пыль и радужное сияние? Один удар хвостом — и от них осталась лишь жалкая труха.
Раз уж маникюр разрушался от малейшего касания, Сыцзинь тем более не решался принять истинный облик. В форме дракона ему даже не понадобилась бы помощь Гарольда: его собственная мощь мгновенно уничтожила бы лаковое покрытие. Приходилось оставаться в человеческом теле, из последних сил отбиваясь от атак.
Облик гигантского ящера — самая комфортная и смертоносная боевая форма для их рода. Дракон в человеческом теле просто не способен выдержать удар своего сородича в истинном облике.
Впрочем, драконы от природы невероятно сильны. В отличие от хрупких людей, даже если сородичи будут швырять их из стороны в сторону, они вряд ли получат серьезные раны — разве что вид станет немного потрепанным.
Вот только ногти такого обращения не выдерживали. Всего за несколько мгновений Гарольд жестоко уничтожил большую часть маникюра, который Сыцзинь сделал меньше полудня назад. Уцелели лишь три пальца с нарисованными дракончиками.
Глаза Сыцзиня покраснели; он едва не плакал от обиды. Желание связываться с Гарольдом пропало окончательно:
— Всё, я с тобой больше не дерусь! Возвращаюсь к хозяйке салона на коррекцию.
Сыцзинь бросился наутек, но из-за страха обернуться драконом скорость его была невелика.
Гарольд перекинулся в человека, бросился вдогонку и холодно процедил:
— Вот и славно. Заодно разнесу эту лавку в щепки.
—
В маникюрном салоне.
Фармацевт Ли Сю завороженно листала каталог дизайнов. От каждого варианта было невозможно отвести взгляд; она и представить не могла, что ногти могут выглядеть настолько по-разному.
Лу Яо не торопила её. Опустив голову, она продолжала читать книгу по теории магии.
За окном сгущались сумерки. Ли Сю открыла страницу с самыми новыми работами. На фото красовалась пара изящных красивых рук: ногти одной переливались сине-золотым «кошачьим глазом», а другую украшали миниатюрный ящер и грозный драконий зрачок.
Жители континента Александрия испытывали перед драконами первобытный страх. В глазах людей эти создания были могущественными, жестокими и злыми существами, с которыми нельзя враждовать.
Но нарисованный хозяйкой салона дракончик выглядел на редкость забавно и очаровательно. Ли Сю никогда не видела ничего подобного. Она указала на фотографию:
— А когда был сделан этот дизайн?
Лу Яо подняла голову:
— Прямо перед вашим приходом.
Ли Сю вспомнила мужчину, который вошел в салон первым. Сопоставив его непозволительно красивое лицо с этим маникюром, она поняла: он приходил именно за этим.
Отложив планшет, Ли Сю слегка смутилась.
Изначально ею двигало лишь любопытство к загадочной «маникюрной услуге». Но она просидела здесь уже полдня, а хозяйка не только любезно позволила ей всё осмотреть, но и ни разу не поторопила. Уйти просто так, ничего не заказав, было бы совсем неловко.
Вообще, среди ведьм ходили рецепты окрашивания ногтей, но выбор стилей был крайне скуден — в основном однотонное покрытие, да и то лишь красного или черного цвета.
Сырьем для краски служило ядовитое растение под названием Туманное дерево. Работать с ним приходилось крайне осторожно, процесс отнимал много времени и сил, а цвет держался от силы три дня.
Став фармацевтом, Ли Сю больше никогда не красила ногти.
Но сейчас она почувствовала непреодолимое желание попробовать этот необычный маникюр.
И дело было не только в неловкости перед радушной хозяйкой — куда больше её манили эти невероятно красивые дизайны. От одного взгляда на них поднималось настроение.
Она представила, как вернется к исследованиям новых зелий со свежим маникюром, словно в любимом новом платье, и её сердце наполнилось предвкушением.
Ли Сю подняла взгляд на Лу Яо:
— Хозяйка, я бы хотела сделать маникюр.
Лу Яо отложила книгу и мягко улыбнулась:
— Отлично. Вы уже присмотрели какой-нибудь вариант?
Девушка указала на картинку:
— Мне нравится вот этот.
Лу Яо кивнула:
— «Румянец». Вам очень пойдет.
— Румянец? — не поняла Ли Сю.
Лу Яо объяснила:
— В выбранном вами дизайне цвет плавно расходится от центра ногтя к краям, от темного к светлому, напоминая румяна, которые дамы наносят на щеки. Отсюда и название — маникюр «Румянец».
Ли Сю показалось это забавным:
— Вот оно что. Да, я хочу этот «Румянец».
Лу Яо пододвинула ящик с инструментами и для начала принялась приводить в порядок ногти клиентки.
Взгляд Ли Сю упал на отложенную в сторону книгу:
— Вы самостоятельно изучаете магию?
На континенте Александрия существовали специальные школы магии и рыцарские академии, где обучали одаренных людей. Но Изумрудный городок находился в глуши; до ближайшего крупного города, Оунодуна, было день и ночь пути, поэтому студентов таких заведений здесь было не встретить.
Лу Яо выглядела молодо, но точно переросла возраст поступления в магическую школу. А раз она читала учебник для начинающих, Ли Сю и предположила, что это самообучение.
Впрочем, книги на континенте ценились на вес золота, а уж магические гримуары — тем более. Даже самые базовые пособия стоили баснословных денег. Личность владелицы салона вызывала у Ли Сю всё большее любопытство.
Закончив опиливать форму, Лу Яо достала из ящика нужные флаконы с лаком и непринужденно кивнула:
— Читаю на досуге, просто от нечего делать.
Услышав это, Ли Сю вздохнула с облегчением.
На её взгляд, хозяйка салона давно упустила лучшее время для обучения магии. Тем более занимаясь самостоятельно и питая слишком большие надежды, она неминуемо столкнулась бы с разочарованием.
Но раз это просто чтение для расширения кругозора, то и беспокоиться не о чем.
Лу Яо, не ведая о мыслях клиентки, сосредоточенно погрузилась в работу.
По сравнению со сложными дизайнами, «румянец» считался довольно простым, но и у него был свой подвох — если ошибиться с растушевкой, цвет ляжет неестественно, будет выглядеть грубо и безвкусно, полностью потеряв свою нежную, воздушную прелесть.
Но Лу Яо сделала столько маникюров, что рука у неё была набита идеально.
Персиковый оттенок расходился по ногтю так же естественно, как развевающаяся на ветру тонкая кисея. Цвет становился всё прозрачнее, пока у самых краев не оставалась лишь легкая молочно-оранжевая дымка — невероятно нежно и мило.
Полюбовавшись результатом, Лу Яо сочла его немного скучным и решила добавить деталей: по краям ногтей она чередовала белоснежный и серо-голубой френч.
Глаза Ли Сю удивленно расширились.
Сначала ей показалось, что нюдовый градиент и сам по себе достаточно красив, но хозяйка предложила добавить пару штрихов.
Девушке было неудобно отказываться, хотя в глубине души закрались опасения: вдруг с неё просто хотят содрать побольше денег?
В каталоге все цены были указаны четко. Самый дешевый уход за ногтями стоил восемьдесят восемь медных монет, а выбранный ею «румянец» — сто восемьдесят восемь.
Для Изумрудного городка это было очень дорого. Отдать такие деньги просто за покраску ногтей — многие местные жители сочли бы это безумием.
Но когда Лу Яо нанесла белый и серо-голубой лак на крошечный прозрачный штамп и аккуратно отпечатала узор на кончиках ногтей Ли Сю, появилась тонкая кайма. Изысканность работы мгновенно возросла в разы.
Ли Сю вдруг осознала, что хозяйка была права: до этого дизайн и впрямь выглядел простовато.
— Сколько с меня?
Лу Яо:
— Сто восемьдесят восемь медных монет.
Ли Сю удивилась:
— А за дополнительные детали?
Лу Яо покачала головой:
— Это просто небольшие штрихи, за них доплачивать не нужно.
Настроение девушки улучшилось еще больше. Она достала и протянула две серебряные монеты.
Лу Яо виновато улыбнулась:
— А у вас не найдется без сдачи? У меня нет размена.
Она приоткрыла ящик стола — там сиротливо лежали лишь две золотые монеты.
Ли Сю забрала одно серебро обратно и, достав кошелек, принялась отсчитывать медяки по одному.
В этот момент входная дверь с грохотом распахнулась. Внутрь в панике вбежал Сыцзинь. Заметив посетительницу, он резко замер, напустил на себя серьезный вид, а его шаги и осанка мгновенно обрели присущую ему элегантность.
Следом вошел Гарольд. Увидев Лу Яо и Ли Сю, он немного удивился — оказалось, что лавку держал человек.
Расплатившись, Ли Сю украдкой взглянула на вошедших. Аура, исходившая от этих двоих, была просто устрашающей.
Подойдя к выходу, она обернулась. Светловолосый юноша уже уселся напротив Лу Яо, а хозяйка, казалось, совершенно не замечала, насколько пугающими были эти гости. Ли Сю лишь покачала головой и поспешно скрылась за дверью.
Оставшись в салоне единственным человеком, Лу Яо посмотрела на Сыцзиня, который тут же вскинул руки и жалобно протянул:
— Хозяйка, маникюр испорчен! Его можно как-то починить?
Глядя на пальцы, очищенные тщательнее, чем любой жидкостью для снятия лака, Лу Яо помолчала секунд пять:
— Прошло всего полдня. Как вы умудрились довести их до такого состояния?
Сыцзинь покосился на сидевшего рядом Гарольда и раздраженно буркнул:
— В драке испортил.
Юноша с иссиня-черными волосами, собранными в высокий хвост, был одет в строгую черную форму. У него были глубокие темно-синие глаза, а в чертах лица еще сквозила некоторая детскость. И несмотря на длинные волосы, его свирепая аура не оставила бы ни малейшего шанса спутать его с девчонкой.
— Я-то тут при чем? Это твой дурацкий маникюр оказался некачественным! Даже краска из Туманного дерева так легко не слезает, — огрызнулся Гарольд. Он небрежно взял с блюдечка кислую сливовую конфету, намереваясь для начала изрядно потрепать нервы хозяйке своими придирками.
А когда Сыцзинь уйдет, он просто сровняет эту лавку с землей.
Но стоило ему поднести конфету ко рту, как Лу Яо перехватила его руку, забрала леденец и поучительно заметила:
— Она в обертке. Сначала нужно снять фантик.
Уши Гарольда покраснели. Сгорая от стыда, он попытался выхватить сладость обратно, но постарался не терять лица:
— Я и без тебя знаю!
Однако Лу Яо проворно закинула конфету себе в рот и бросила как ни в чем не бывало:
— Хочешь есть — чисти сам.
Гарольд промолчал, но его пальцы медленно сжались в кулаки, громко хрустнув суставами. Эта человечка бесила дракона даже больше, чем Сыцзинь!
Лу Яо перевела взгляд на руки Сыцзиня. За исключением трех пальцев с дракончиками, остальные были вычищены до блеска.
— Можем переделать. Оставим прежний дизайн?
Сыцзинь радостно закивал — он еще не успел вдоволь налюбоваться тем чудом.
За окном окончательно стемнело. К счастью, других записей на сегодня у Лу Яо не было, поэтому она вновь принялась за маникюр для Сыцзиня.
В этот раз дело пошло быстрее, так как не нужно было рисовать эскиз.
Гарольд сидел рядом и с того момента, как Лу Яо достала лаки, не мог отвести взгляд.
Содержимое этих маленьких флакончиков переливалось и мерцало всеми цветами радуги. Так это и есть та самая звездная пыль и радужное сияние, о которых твердил Сыцзинь?
Какое всё блестящее! Какое красивое!
Воссоздав эффект «кошачьего глаза», Лу Яо поднялась за коробочкой со стразами и блестками, а затем с помощью пинцета начала крепить маленькие бриллианты на ногти Сыцзиня.
При виде этих крошечных штучек глаза Гарольда вспыхнули еще ярче. Всё такое сверкающее... Ему это определенно нравится!
Сыцзинь, тайком наблюдавший за реакцией Гарольда, воспользовался моментом: попросил у Лу Яо планшет и всучил его приятелю.
— Здесь все дизайны, которые делала хозяйка. Посмотри, вдруг что-то приглянется. У нее просто золотые руки.
Гарольд вздернул подбородок с максимально пренебрежительным видом:
— Смешно! Кто вообще будет на это смотреть? Мне такие вещи совершенно не интересны!


    Второй магазин

    Всю вторую половину дня Лу Яо провела в маникюрном салоне и даже не подозревала, что в «Закусочной Лу Яо» по соседству назрели проблемы.
Рекламный ролик заведения по-прежнему безостановочно крутился в поездах. Впрочем, даже те, кто не пользовался местным транспортом, узнавали о закусочной от друзей и знакомых. А когда разнесся слух, что недавно чья-то душа обрела там упокоение, в Сектор А хлынули едва ли не все обитатели разом. Метрополитен ежедневно оказывался парализован.
Поняв, что добираться на поездах стало слишком сложно, многие принялись силой мысли создавать для себя автомобили и мотоциклы. Некогда пустынные улицы теперь напоминали бурлящие реки из машин, и жизнь там кипела как никогда прежде.
Толпы стекались в Сектор А, но закусочная была не резиновой, а запасы продуктов — ограниченными. Ежедневно множество жителей томились в долгом ожидании у дверей, так и уходя ни с чем.
И подобное происходило не день и не два — такая картина наблюдалась ежедневно на протяжении уже долгого времени.
Кому-то везло купить еду постоянно, кому-то — лишь изредка. Третьи же вообще не могли достояться, или очередь обрывалась прямо перед их носом: ингредиенты заканчивались, и заведение закрывалось.
Со временем напряжение нарастало. Начались перебранки, постепенно перераставшие в драки.
Поскольку обитатели Страны Снов были нежитью, увечья и смерть в потасовках им не грозили — это был лишь способ выпустить пар.
Однако если позволить недовольству копиться и дальше, рано или поздно грянет настоящий взрыв, который неизбежно заденет и саму закусочную.
Сами они, может, и были лишь неупокоенными душами, но заведение-то существовало в материальном мире.
Капитан Стражи не желал, чтобы с закусочной что-то случилось. Все обдумав, он разослал уведомления, созывая руководителей всех Тринадцати районов.
В каждом секторе имелись свои управляющие, числившиеся среди Стражей Парка.
Изначально они служили стражниками Бога-Демона. Но после того, как их господин погрузился в сон на территории Парка, на их плечи легла двойная обязанность: поддерживать работу развлекательных зон и обеспечивать покой и порядок в Стране Снов.
Если не случалось ничего экстраординарного, управляющие всех районов почти никогда не собирались вместе.
Уведомление было отправлено утром, а уже во второй половине дня двенадцать управленцев — они же Стражи Парка — из всех зон, кроме Сектора А, вовремя прибыли на Девяносто девятый этаж.
Цин проводил их в конференц-зал на третьем этаже. Один из управляющих отдаленного сектора бросил взгляд в сторону заведения Лу Яо:
— Так это и есть та самая закусочная, из-за которой наши жители в последнее время посходили с ума? Она правда так хороша?
«С виду обычное трехэтажное зданьице, ничего особенного», — пронеслось у него в голове.
Капитан Района J, мужчина средних лет с суровым лицом, услышав это, отозвался:
— Воистину хороша. Все пациенты с Синдромом потери души, которых мы перевели сюда из Парка, полностью исцелились.
Первым заговорившим оказался Страж из Района K. Его сектор был единственным, где не открыли Парк, поэтому по сравнению с остальными он жил в информационной изоляции.
До Района K слухи доходили через десятые руки, обрастая небылицами, так что в итоге он уже и не знал, чему верить.
В Районе J функционировал только один Парк, поэтому они с Районом K считались секторами-побратимами. Услышав подтверждение от коллеги, Страж искренне заинтересовался:
— Говорят, еда в этом заведении и правда съедобна. Кто-нибудь из вас пробовал?
Остальные одиннадцать управленцев дружно покачали головами. Они безвылазно сидели в своих районах, отвечая за работу тамошних Парков, и дел у них было по горло.
Даже зная о существовании такой закусочной, они физически не могли выкроить время на поездку сюда ради обеда. А теперь, увидев бесконечную очередь у дверей, и вовсе распрощались с этой мыслью.
Караулить по несколько дней ради одной-единственной порции? В их головах это не укладывалось. Какая бессмысленная трата времени!
Уж лучше потратить эти силы и энергию на то, чтобы зайти в Парк и поиграть с живыми.
Тут вперед выступил Цин, едва заметно лучась гордостью:
— Я пробовал. Невероятно вкусно. Отведав местной стряпни, я даже пожалел, что мертв. О, если бы я был жив, то мог бы наслаждаться этими яствами без всяких ограничений!
Страж из Района K смерил его скептическим взглядом:
— Не поверю, пока сам не попробую. Дай хоть кусочек.
Цин покачал головой, и в его глазах промелькнула слабая усмешка:
— Этот номер не пройдет. В том заведении даже Капитан Стражи обязан стоять в очереди.
Что недвусмысленно намекало: Капитан тоже там бывал.
Остальные Стражи переглянулись. Одни сгорали от любопытства, другие по-прежнему отказывались верить.
Цин не стал ничего доказывать и молча повел их дальше, в конференц-зал.
Бай Цзянь сидел во главе стола для совещаний, дожидаясь, пока все займут свои места.
— Знаю, у вас накопилось много вопросов, — произнес он низким голосом. — Но оставим их на потом. Сперва поедим.
Он хлопнул в ладоши. В дверях тут же выросли Бай Мин и Синцзы, нагруженные высокой стопкой ланч-боксов. Девушка с лучезарной улыбкой выдала:
— Босс Бай, ваш заказ доставлен!
Бай Цзянь лишился дара речи.
«Я, конечно, хотел пустить пыль в глаза, но зачем же так по-дурацки переигрывать?» — обреченно подумал он.
Так и хотелось закрыть лицо руками.
Поставив коробки, Бай Мин и Синцзы спешно ретировались, оставив Капитана наедине с любопытными взглядами подчиненных. Потерев виски, Бай Цзянь скомандовал:
— Цин, раздай всем. По одной порции на брата.
Обычно начальнику стражи приходилось отстаивать общую очередь в самом конце.
Чтобы оформить этот массовый заказ, ему пришлось по секрету шепнуть Бай Мину, что лояльность Стражей — ключ к решению проблемы с переполненностью заведения. Только благодаря этому ему пошли навстречу.
А почему он обращался именно к Бай Мину? Да потому, что тот теперь занимал должность заместителя управляющей.
Раздав еду, Цин взял свою порцию и вернулся на место.
Сектором А руководил сам Капитан Стражи, но из-за чудовищной занятости часть рутины он делегировал Цину. Например, мониторинг информации на форуме Парка.
Присутствовать на совещании было несложно, а вот возможность урвать бесплатную порцию еды стала для Цина настоящим праздником.
Из всех региональных Стражей настоящую стряпню из закусочной пробовали лишь те, кто служил в Секторе А, либо те, кто уже уволился и перешел в штат заведения. Поэтому все присутствующие за столом, за исключением Бай Цзяня и Цина, видели эту еду впервые.
Страж из Района K нетерпеливо сорвал крышку с ланч-бокса. Еще не успев разглядеть содержимое, он вдохнул ударивший в нос аромат, и его глаза восхищенно блеснули:
— Как вкусно пахнет!
Остальные тоже открыли свои наборы. Суп подавался в отдельной круглой пиале, а в основном контейнере лежали порция белого риса, салат из битых огурцов, жареные помидоры с яйцом и пряная курица, обжаренная с двумя видами перца.
По конференц-залу поплыли умопомрачительные запахи. Кто-то, не в силах сдержаться, схватил палочки, отправил в рот первый кусочек и вытаращил глаза в полном неверии:
— Это... Это просто невероятно!
Представитель Района K так набросился на еду, что поперхнулся. Сорвав крышку с пиалы, он сделал огромный глоток.
Сладкий, согревающий вкус заставил его вздрогнуть. Оказалось, это были рисовые шарики в сладком вине. Какая же потрясающая, нежная сладость!
Сидевший рядом Страж глотал слезы, не переставая жевать:
— Боги! Что это за пища небожителей?! Только не говорите, что вы тут, в Секторе А, питаетесь так каждый день!
— Вроде того, — кивнул Цин. — Такова еда в нашей закусочной. Впрочем, сегодня госпожи Лу нет на месте, а ведь она готовит еще божественнее.
«Еще божественнее?! Куда уж лучше?!» — мысленно ахнули присутствующие.
Если поначалу Стражи испытывали лишь любопытство и шок, то теперь в их сердцах пышным цветом расцвела черная зависть.
Когда трапеза завершилась, Бай Цзянь перешел к делу:
— Сегодня я собрал вас здесь из-за этой закусочной. Отведав здешних блюд, вы, полагаю, осознали, какую ценность это место представляет для всех нас.
И если в начале собрания управленцы еще сомневались, то теперь они мечтали лишь об одном: немедленно переехать на Девяносто девятый этаж, чтобы харчеваться здесь ежедневно.
Бай Цзянь продолжил:
— У меня есть предложение. Если вы согласитесь, мы закрепим его как новое правило. Если нет — жду от вас лучшего плана.
На данный момент главная проблема заключалась в том, что дневной лимит порций закусочной был ограничен и не мог покрыть потребности всех Тринадцати районов.
Идея Капитана состояла в организации ротации: жители всех Тринадцати районов должны были поочередно переселяться в Сектор А. Смена места жительства предполагалась раз в месяц.
В течение этого месяца «гости» Сектора А получали право стоять в очереди за едой. Обслужить один район было всяко проще, чем справляться с натиском всех тринадцати одновременно.
В Стране Снов не существовало таких понятий, как цены на жилье или право собственности. Обитатели селились там, где придется, ведь изначально эти земли были просто древним полем брани.
Хотя план казался хлопотным, лучшего варианта не предвиделось, и его единогласно одобрили.
Бай Цзянь был внутренне доволен. На самом деле эта мысль пришла ему в голову, когда он узнал о повышении Бай Мина до заместителя управляющей.
Все сотрудники закусочной рвались на этот пост и одолевали хозяйку просьбами.
Каждый надеялся стать ее любимчиком, но Лу Яо придумала систему дежурств: каждый работник становился заместителем ровно на неделю. Это и вдохновило Капитана Стражи.
Разобравшись с первоочередной задачей, Бай Цзянь кивком передал слово Цину.
Тот открыл служебный ноутбук Парка Страны Снов и продемонстрировал собравшимся свежие обсуждения игроков на форуме. Особое внимание он уделил теме, где на продажу выставлялось Черное Кольцо.
Один из Стражей, бегло просмотрев текст, заметил:
— Кольцо ни разу не использовалось. На нем стоит метка Духовной силы Капитана Стражи.
— Владелец хочет его сбыть, и в комментариях разгорелась нешуточная перепалка, — подхватил второй. — Триста тысяч — это разве так много? Никак не возьму в толк логику этих живых. Похоже, дополнительные двадцать лет жизни для них вообще не имеют ценности.
Лицо Бай Цзяня потемнело:
— Это кольцо — субсидия на покупку ингредиентов, которую повелел выдать хозяйке сам Бог-Демон. Но, похоже, продать его она не может.
Стражи не до конца осознавали масштаб трагедии, кроющейся в словах «не может продать». Цин взял на себя труд пояснить, и тогда в зале началась тихая паника.
— То есть, если у нее кончатся деньги на содержание заведения, мы останемся без еды?!
Самые догадливые тут же перешли к сути:
— Капитан, что вы прикажете делать?
— Всем Паркам прекратить выдачу Черных Колец в мир живых, — отрубил Бай Цзянь. — Количество Серых и Белых Колец урезать до двух третей от прежнего объема. И это решение продиктовано не только заботой о хозяйке закусочной. Я считаю, что помимо возни с Парками, нам есть на что направить свои силы.
Появление закусочной косвенно снизило их зависимость от Парков.
Бай Цзянь внезапно понял: слепое упование на Парк нисколько не сделало Страну Снов лучше.
Им предстояло найти новые ответы на вопрос, как обустроить достойное существование в этом мире иллюзий и пустоты.
В тот же день один из игроков Парка, несколько дней присматривавшийся к лоту, не выдержал и скинул скриншот темы Лу Яо в чат для топ-игроков:
— Отцы, гляньте, пожалуйста! Стоит ли это Черное Кольцо своих трехсот тысяч? Выглядит как новенькое, будто и правда ни разу не надевали.
— Триста тысяч? Да автор мог бы просто ограбить тебя, но из жалости решил подарить эту бесполезную безделушку.
— Значит, не стоит? Я смотрю, аккаунт у продавца всего первого уровня. Наверное, новичок. Вот я и подумал, что кольцо точно нулевое.
— Сейчас красная цена Черному Кольцу — сто тысяч. Просят больше? Даже не ввязывайся.
— Понял, напишу ей в личку, предложу сотню.
Однако его сообщение Лу Яо так и осталось без ответа.
Заглянув в тему пару дней спустя, он обнаружил, что цена кольца не просто не упала, а взлетела с трехсот тысяч до миллиона! Он вновь наделал скриншотов для чата топов, и они с удовольствием настрочили несколько сотен сообщений, в красках обсуждая жадного продавца.
***
Маникюрный салон.
Сыцзинь поднял руку, со всех сторон любуясь свежей коррекцией ногтей, и удовлетворенно кивнул.
Мастерица была просто невероятна! Поначалу он опасался, что повторить первоначальный эффект не выйдет, но результат превзошел все ожидания — ногти выглядели в точности так же, как и в первый раз, без единого отличия.
Собираясь расплатиться, Сыцзинь заметил лежащую на столе книгу заклинаний и с любопытством спросил:
— Хочешь изучать магию?
Лу Яо кивнула.
Дракон взял фолиант в руки, пролистал и слегка нахмурился:
— Слишком примитивно. Будешь читать это хоть восемьсот лет, так и не выучишь ни одного путного заклинания. В следующий раз я принесу тебе нормальную книгу по магии.
«Бывает же такая удача!» — мысленно обрадовалась Лу Яо.
«Неужели все драконы такие отзывчивые?»
Девушка захлопала ресницами:
— Спасибо.
Сыцзинь бросил ей четыре золотые монеты. Дойдя до двери, он обнаружил, что Гарольд не идет следом, и поторопил:
— Гарольд, мы уходим.
Тот по-прежнему сидел в кресле, уткнувшись в планшет и листая каталог с дизайнами маникюра.
Этот гаджет ему силком всучил Сыцзинь, и Гарольд согласился взглянуть лишь из одолжения. Иначе он бы ни за что не заинтересовался такими крохотными, лишенными всякого величия и требующими столько возни безделушками!
И именно в тот момент, когда его мысли потекли в этом русле, Сыцзинь его окликнул. Гарольд раздраженно поморщился — он ведь еще не досмотрел до конца!
Лу Яо подошла к нему и тактично произнесла:
— Уже слишком поздно, салон закрывается. Если вам приглянулся какой-то дизайн, можете записаться и прийти завтра.
Гарольд промолчал.
Маленький черный дракон разрывался между смущением и гневом. В глубине души он признавал, что эти штучки ему приглянулись, и он жаждал продолжения, но эта дерзкая человечка смела выгонять его!
Воздух в помещении словно сгустился. В конце концов Гарольд, так ничего и не сказав, с явной неохотой отложил планшет и растворился в ночной темноте.
На следующее утро Лу Яо по привычке зашла сначала в закусочную, где столкнулась с Капитаном Стражи.
Они с Цином уплетали лапшу с говядиной. Капитан подошел и перекинулся с ней парой слов.
Выйдя на улицу, девушка зашла на форум Парка, обновила цену на Черное Кольцо и лишь после этого отправилась в маникюрный салон.
Едва она толкнула входную дверь, как в голове раздался голос Системы:
«Тот маленький черный дракон ждет тебя уже целую вечность».


    Второй магазин

    Лу Яо распахнула окно, впуская в помещение свежий воздух.
Сегодня в Яогуане стояла чудесная погода, а на небе не было ни единого облачка.
Немного постояв на ветру, девушка развернулась и аккуратно сложила в ящик стола двадцать обычных пилочек для ногтей, которые вчера вечером в срочном порядке купила в супермаркете. Лишь после этого она приготовилась открывать салон.
Распахнув стеклянные двери, Лу Яо уже собиралась повесить табличку «Открыто», как вдруг спиной почувствовала несколько пристальных, обжигающих взглядов. Подняв голову, она увидела стоящего на пороге юношу с высоким хвостом, который скрестил руки на груди. Опустив глаза, девушка заметила у его ног целую корзину, доверху наполненную сверкающими золотыми монетами и драгоценностями.
«И к чему всё это?»
«Понятно, что ты дракон, но это уже чересчур вызывающе».
«Неужели не слышал, что богатство не выставляют напоказ?»
Лу Яо скользнула взглядом по соседним лавкам: хозяйка фруктового киоска слева не отрывала глаз от россыпи самоцветов на земле, мясник по соседству с огромным трудом отвернулся, но то и дело косился в их сторону, а владельцы и посетители пекарни и цветочного магазина напротив незаметно, но цепко оценивали происходящее.
Услышав звук открывающейся двери, Гарольд обернулся. Его брови сошлись на переносице, образуя суровую складку, и он с нетерпением проворчал:
— Почему так долго открываешь?
С этими словами он одной рукой подхватил корзину с ослепительными сокровищами. Роскошное ожерелье из жемчуга и рубинов соскользнуло с края и уже готово было упасть на землю, но Гарольд ловко подцепил его носком ботинка, слегка подбросил, и украшение точно вернулось на место.
Будто что-то почувствовав, перед тем как войти внутрь, юноша обернулся и окинул улицу холодным взглядом. В воздухе разлилась аура драконьего дыхания. Те, кто тайно наблюдал за ними, ощутили, как волосы на затылке встают дыбом, и больше не смели поднять глаз.
«Жалкие людишки смеют зариться на сокровища дракона? Какая самонадеянность!»
Зайдя в салон, Гарольд уселся на то самое место, где вчера сидел Сыцзинь. Поставив корзину у ног, он задрал подбородок и высокомерно заявил:
— Я хочу сделать маникюр. Самый дорогой!
Вернувшись прошлым вечером в свою пещеру, маленький черный дракон долго катался в куче золота, но так и не смог уснуть: все его мысли занимал маникюр.
Тем более что по дороге домой Сыцзинь не переставал перед ним хвастаться.
«И что в этом такого особенного? Я тоже сделаю, и мои когти будут сверкать ярче и красивее, чем у него!»
До этого дракончик редко пересекался с людьми, но подсознательно понимал: чем дороже вещь, тем сильнее она сияет. Не зная точно, сколько потребуется денег, он просто набрал целую корзину.
У каждого представителя его вида имелась своя пещера или гора для хранения сокровищ. Логово этого юноши находилось в Пустоши Черной горы, где пол был сплошь усеян драгоценностями, в которых он привык валяться.
Собираясь в город на этот раз, он решил, что сундук будет слишком мал, и прихватил вместительную тару.
Лу Яо протянула ему планшет, мысленно вздохнув. «У богатых свои причуды. Драконы и впрямь сказочно богаты, раз приходят на ноготочки с сундуками сокровищ».
— Посмотрите, какой дизайн вам по душе?
Пока клиент изучал каталог, она поспешно вызвала интерфейс Системы и потратила пять тысяч очков популярности на укрепление Звездных врат.
Неизвестно, сколько зевак заметили, как Гарольд занес богатства внутрь. Местные не подозревали, что перед ними могущественный ящер, и, независимо от того, затаил ли кто-то злой умысел, лучше было подстраховаться заранее.
Гарольд стремительно пролистал те варианты, что не успел посмотреть вчера, и ткнул пальцем в несколько картинок:
— Хочу это, это, это и вот это!
Лу Яо еще даже не приступила к работе, а уже поняла, что с этим парнем будет непросто.
Он выбрал больше десятка вариантов, причём в каждом ему нравился лишь дизайн одного конкретного ногтя — самого вычурного и броского, эдакого центрального элемента всей композиции.
И он желал, чтобы на всех десяти пальцах красовались именно такие шедевры.
Этот черный дракон оказался еще жаднее золотого.
Мастер попыталась объяснить ему концепцию акцентов в дизайне: даже в маникюре элементы должны дополнять друг друга, чтобы выглядеть эстетично.
Выслушав её, юноша немного помялся, но всё же пошел на уступку:
— Главное, чтобы блестело ярче, чем у Сыцзиня. И чтобы было много самоцветов.
Это требование звучало куда понятнее. Лу Яо кивнула и принялась подбирать нужные гель-лаки.
Удовлетворенный дракон радостно вытянул свои руки — наконец-то он получит заветный маникюр.
***
Зельевар Ли Сю проснулась ни свет ни заря: сегодня предстояла поездка в город.
Она жила в небольшом поселении и большинство нужных для работы трав собирала в окрестностях, обрабатывая их самостоятельно. Однако некоторые редкие растения, требующие особых условий произрастания, в Изумрудном городке было не найти, да и поставщики их не завозили, поэтому приходилось ездить за ними в Оунодун.
В конце каждого месяца девушка отправлялась туда, чтобы закупить дефицитные ингредиенты и заодно сбыть партию зелий высокого ранга.
Переодеваясь, Ли Сю просунула руки в рукава. Ткань легла на тыльную сторону ладоней, полуприкрыв нежно-розовые кончики пальцев.
Она не удержалась, подняла руки и некоторое время любовалась ими. За окном ярко светило солнце, и настроение внезапно стало прекрасным.
Обычно алхимик была с головой погружена в создание эликсиров и не предъявляла высоких требований к быту. Для поездок она выбирала самый быстрый маршрут, возвращалась сразу после завершения дел и никогда не тратила время на наряды. Но стоило ей взглянуть на свежий розовый цвет своих ногтей, как в душе проснулось чувство новизны.
Она сняла наполовину надетую горчичную кофту и достала из шкафа вполне приличное длинное платье в мелкий цветочек.
«Раз уж еду в город, можно и нарядиться».
Перед отправлением Ли Сю сверилась со списком покупок, пересчитала зелья, приготовленные на продажу, и, убедившись, что всё в порядке, вышла из дома, прихватив с собой завтрак.
В городке имелась лавка, где сдавали в аренду лошадей и экипажи. Поскольку на обратном пути ей предстояло везти объемный груз трав, она обычно нанимала повозку и оплачивала услуги охранника для безопасности.
Дорога туда и обратно вместе с делами занимала три дня. В Изумрудном городке не было телепортационного массива, а свитки перемещения здесь не работали, поэтому путешествия всегда доставляли хлопоты. Впрочем, Ли Сю нравилась здешняя размеренная жизнь. На окружающих холмах в изобилии росли ходовые травы, и это перевешивало для неё любые транспортные неудобства.
Оплатив аренду и услуги конвоя, она подошла к экипажу. Раньше Ли Сю всегда сидела внутри кареты за чтением книг, пока наёмник правил лошадьми прямиком до Оунодуна. Но сегодня она была в таком приподнятом расположении духа, что не полезла в салон, а устроилась на козлах рядом с девушкой-рыцарем Эльви, коротая путь за непринужденной беседой.
Эльви считалась лучшим воином в Изумрудном городке. Ли Сю каждый раз нанимала именно её, так что девушки были неплохо знакомы.
Как только они выехали, Эльви стала выглядеть какой-то рассеянной и то и дело искоса поглядывала на свою спутницу.
Алхимик почувствовала это, и в её груди зашевелилось легкое беспокойство. Поколебавшись, она дождалась очередного взгляда воительницы и не выдержала:
— Со мной что-то не так?
Эльви запнулась, подбирая слова, но спустя мгновение всё же ответила:
— Люди говорят, что вчера ты ходила в тот маникюрный салон.
Ли Сю с облегчением выдохнула. Она-то уж подумала, что испачкалась или странно выглядит.
— Да, заходила туда, — открыто призналась она.
В глазах рыцаря вспыхнуло любопытство:
— И чем там вообще занимаются? Я слышала, это заведение возникло из ниоткуда, а его хозяйка — могущественная ведьма.
Слухов о загадочном салоне по городу ходило великое множество. Почти каждый слышал пару-тройку разных версий, но ни в одной не было никакой конкретики.
Вчера болтали, будто двое пугающих мужчин странного вида вместе с местным зельеваром Ли Сю переступили порог того заведения, но на этом подробности заканчивались.
Эльви выпивала в таверне и краем уха уловила эти сплетни. А когда утром получила заказ на сопровождение, решила выведать всё из первых уст.
Ли Сю рассмеялась, прекрасно понимая интерес подруги.
До того как самой посетить салон, она тоже сгорала от любопытства пополам со страхом.
Девушка подняла руку, демонстрируя изящные пальчики, и с улыбкой пояснила:
— Там просто украшают ногти. Хозяйка вовсе не ведьма, она очень милая девушка. Я заходила, чтобы сделать себе маникюр.
Эльви остановила повозку, перехватила ладонь Ли Сю и принялась её разглядывать. Никаких следов магии, ногти действительно были просто покрашены.
Однако… цвет был крайне необычным, да и способ нанесения явно отличался от того, к чему они привыкли.
Тонкая, миниатюрная ручка алхимика, её цветастое платье и этот нежный оттенок лака — всё вместе смотрелось до безумия очаровательно.
— А мне такое сделать можно? — выпалила рыцарь, даже не успев подумать.
Осознав, что только что ляпнула, воительница, привыкшая сжимать в руках тяжелый меч, смущенно поправилась:
— Забудь. Просто стало интересно.
«Рыцарь с накрашенными ногтями — это же полная нелепица!»
Но Ли Сю обрадовалась:
— Тебе тоже понравилось? Не сомневайся, у мастера есть целый каталог с рисунками. Наверняка подберёшь стиль по душе!
Эльви всё ещё чувствовала себя неловко, поэтому зельевар рассказала ей о Сыцзине и Гарольде.
Услышав, что к Лу Яо за маникюром выстраиваются в очередь даже мужчины, воительница вновь сгорела от любопытства.
«Как только вернемся из Оунодуна, сразу же пойду в этот салон!»
***
Тем временем в салоне красоты.
Лу Яо вела неравный бой с Гарольдом. Ногти были подпилены, база и основной цвет нанесены, но процесс застопорился на деталях.
Юноша вывалил на стол целую гору драгоценностей и потребовал, чтобы мастер украсила ими его «когти».
Девушка в молчании смотрела на россыпь рубинов, изумрудов, аметистов и сапфиров. Самый маленький из камней был больше её ладони и оттягивал руку своей тяжестью. Она категорически отказывалась понимать, как устроены драконьи мозги.
Гарольд ткнул её пальцем:
— Ты чего застыла?
В глазах Лу Яо читалась абсолютная безысходность. Она решила сделать последнюю попытку:
— Гарольд, посмотри сам. Эти камни больше твоей руки. Их просто невозможно приклеить на ногти.
Дракон уставился на неё своими сапфирово-синими глазами:
— Я хочу маникюр красивее, чем у Сыцзиня, и для этого мы будем использовать мои сокровища.
«…»
«С виду вроде сообразительный, а на деле упертый как баран».
— Тогда остаётся только один выход, — вздохнула Лу Яо, потянувшись к кроваво-красному рубину. — Расколоть их на мелкие кусочки и приклеить.
Гарольд тут же выхватил камень и прижал его к груди:
— Нельзя.
Драконы — самые жадные существа на свете. Разве позволят они портить свои сокровища?
— …В таком случае, если только ты не умеешь их уменьшать, ничем не смогу помочь, — развела руками мастер.
Юноша моргнул, поднял руку и начертил над кучей самоцветов магический круг. Тот завис в воздухе, начал расширяться, а исходящее из него чёрное сияние окутало сокровища, которые прямо на глазах стали сжиматься в размерах.
— Так пойдёт? — поинтересовался он.
«Так вот она какая, настоящая магия!»
«До чего же здорово!»
Лу Яо осторожно подобрала уменьшенный рубин. Камешек размером с рисовое зернышко сиял завораживающим светом, словно застывшая капля концентрированной крови, но весил всё так же много.
«Размер изменился, а масса осталась прежней. Обычный клей такое вряд ли удержит…»
[За 100 000 очков популярности можно приобрести набор специального магического клея для драгоценных камней гигантских драконов. Желаете совершить обмен?]
— …Желаю, — мысленно отозвалась девушка.
Спустя полчаса запыхавшаяся от усталости Лу Яо наконец удовлетворила все капризы Гарольда.
Камни оказались настолько тяжелыми, что пинцет их не брал и не сдвигал с места. Приходилось брать каждый пальцами, водружать на драконьи ногти и ювелирно выравнивать. Эта работа выжала из неё все соки.
Система сообщила, что Гарольд — черный дракон, и сам юноша явно тяготел к темным оттенкам. В качестве базы он выбрал черно-серебряный градиент и пожелал украсить его разноцветными минералами.
Мастер сделала ему плавный переход от основания ногтя к кончику, слой за слоем нанося черную краску от светлого к более насыщенному. На последней трети ногтевой пластины она добавила серебряный гель-лак с эффектом «Кошачий глаз», создав иллюзию мерцающего звездного неба.
Каждый палец был инкрустирован разноцветными камнями всевозможных размеров. Обе его руки теперь походили на открытые сундуки с сокровищами, ослепляя своим блеском.
И хотя со стороны казалось, что минералы налеплены в случайном порядке, Лу Яо тщательно продумала цветовые сочетания и композицию. Маникюр получился роскошным и сверкающим, но при ближайшем рассмотрении совершенно не выглядел безвкусно — напротив, в нём чувствовался истинный аристократизм.
Вероятно, из-за использования настоящих самоцветов, которые после уменьшения засияли пуще прежнего, девушка и сама не могла оторвать глаз от своего творения. Она долго любовалась руками клиента, а затем схватила телефон и принялась увлеченно фотографировать результат.
Гарольд, разумеется, был на седьмом небе от счастья. Он вертел ладонями, завороженно наблюдая, как грани камней преломляют свет, и его губы сами собой расплывались в довольной улыбке.
«Какой же я всё-таки гений! Додуматься украсить ногти настоящими сокровищами! Они сверкают куда ярче тех дешевых побрякушек, что использует хозяйка».
В этот момент дверь с улицы распахнулась, и на пороге возник Сыцзинь. Увидев Гарольда, он ничуть не удивился:
— А я прождал тебя всё утро в Пустоши Черной горы.


    Второй магазин

    Сыцзинь вошел с мрачным лицом:
— Гарольд, и кто же вчера вечером говорил, что мои ногти уродливые? А кто обещал, что утром мы вместе отправимся в Долину Драконов?
— …
Все его мысли занимал блестящий маникюр, так что об этом уговоре он напрочь забыл.
Взгляд Сыцзиня скользнул по корзине золотых монет на полу и оставшимся на столе драгоценным камням. Надо же, какой щедрый. Однако, вспомнив испорченный вчера маникюр, он вновь закипел от злости:
— А ну, давай сразимся!
Гарольд поначалу чувствовал себя немного неловко, но, услышав вызов на бой, сразу понял: Сыцзинь жаждет мести. Отложив желание похвастаться, он прикрыл руки и отступил назад, с напускной взрослостью произнеся:
— Сыцзинь, тебе самому не надоело целыми днями только и делать, что махать кулаками?
— …
«Да я сейчас лопну от злости! Во всей Долине Драконов именно тебе, Гарольд, меньше всего подобает такое говорить!»
Лу Яо не хотелось, чтобы два дракона разнесли ей салон. Она поднялась и примирительно сказала:
— Маникюр Гарольда уже готов, так что можете идти вместе. Пожалуйста, не ссорьтесь.
Услышав это, Сыцзинь с громким хрустом размял костяшки пальцев:
— Гарольд, пора в Долину Драконов.
Но юноша, напротив, уселся на место и пододвинул Лу Яо корзину с золотом:
— Мне здесь нравится. Я буду тут жить.
Лу Яо посмотрела на ослепительно сияющие монеты и поняла, что у нее просто язык не повернется отказать.
Местное золото нельзя было обналичить в ее родном мире. Там не существовало такой вещи, как Пространственный карман, и спрятанное в Хранилище попросту невозможно было бы достать. Зато на эти деньги можно было делать покупки здесь.
С целой корзиной золотых монет она могла бы тоннами закупать домой мясо, овощи, яйца и молоко.
Девушка подумала, что стоит попробовать купить немного еды для своей закусочной — это здорово сняло бы финансовое напряжение.
Сыцзинь почувствовал, что Лу Яо готова сдаться перед очарованием богатства. Впрочем, он мог ее понять: ну кто в здравом уме откажется от сверкающих сокровищ?
Вот только позволить Гарольду и дальше околачиваться здесь он не мог. Достав из-за пазухи книгу, он протянул ее хозяйке:
— Лу Яо, я хочу подарить тебе эту книгу по магии. В ней описаны все виды магии, существующие на континенте Александрия. Все изложено просто и понятно, идеально для новичков.
Рука Лу Яо, уже потянувшаяся к золоту, замерла. Книга по магии ей тоже была нужна. Особенно после того, как Гарольд с помощью заклинания уменьшил драгоценные камни — ее интерес к волшебству взлетел до небес.
Если это книга драконов, вещь наверняка стоящая.
Лу Яо всегда принимала решения быстро. Отодвинув монеты, она взяла фолиант и как бы невзначай поинтересовалась:
— Гарольд только что использовал магический круг, чтобы изменить размер камней. В этой книге есть что-то подобное?
Сыцзинь кивнул.
Именно по этому пособию учились драконьи детеныши в Долине Драконов с детского сада и до окончания начальной школы. Разнообразные полезные магические круги, рецепты зелий и основы алхимии были собраны здесь в виде простых и забавных иллюстраций с пояснениями.
Вспомнив об этом, Сыцзинь достал белый кристалл:
— Прежде чем начать обучение, не хочешь проверить свою предрасположенность к стихиям?
Этот камень назывался «Радужный кристалл», и при поглощении маны различных элементов он выдавал разные реакции.
Если после вливания маны на поверхности появлялись зазубрины в форме полумесяца — это атрибут Ветра. Если камень раскалялся и краснел — Огонь. Если его окутывали фиолетовые молнии — Молния. Если покрывался коркой земли — Земля. А поскольку атрибут Дерева отвечал за исцеление, внутри кристалла прорастал крошечный росток.
Магические школы в основном использовали именно такие артефакты для проверки способностей и талантов учеников.
Следуя инструкциям Сыцзиня, Лу Яо сжала Радужный кристалл. Едва заметные нити черной маны потекли внутрь камня. Тот мгновенно почернел, покрылся трещинами, а затем и вовсе рассыпался на куски.
Сыцзинь слегка удивился:
— Атрибут Тьмы.
Тьма и Свет являлись особыми элементами, стоящими особняком от пяти природных стихий. Темная магия обладала величайшей разрушительной силой, в то время как магия Света несла в себе силу рассеивания и восстановления, являясь идеальным противовесом Тьме.
Оба эти атрибута встречались гораздо реже остальных пяти и требовали куда более выдающегося таланта.
У хозяйки салона был мягкий характер, а всем своим видом она излучала слабость и безобидность. Сыцзинь был почти уверен, что ей достанется стихия Дерева.
Гарольд, увидев результат проверки, вдруг обрадовался. Заложив руки за спину, он придвинулся к Лу Яо:
— У меня тоже атрибут Тьмы. Мы с тобой похожи.
Сыцзинь проводил взглядом Гарольда, приблизившегося к девушке, и в его золотистых глазах промелькнула тень.
Драконы и без того превосходили по силе всех прочих существ на континенте, поэтому особи со стихией Тьмы среди них рождались крайне редко.
Согласно пророчеству, темный дракон неминуемо должен был принести миру разрушительные бедствия.
Гарольд был единственным детенышем с атрибутом Тьмы, появившимся в их племени за последнюю тысячу лет. Он нес в себе дурное предзнаменование.
Даже собственный народ отвергал его. Что уж говорить об этой человеческой девушке?
Лу Яо же испытала внезапную радость, словно нашла наставника. Она повернулась к Гарольду:
— Я собираюсь изучать магию самостоятельно. Если что-то будет непонятно, научишь меня?
Нечто, именуемое чувством ответственности, тяжелым грузом легло на плечи маленького черного дракона. Он мгновенно раздулся от гордости и, ударив себя в грудь, заявил:
— Без проблем! Обращайся ко мне с чем угодно.
Лу Яо кивнула и присела на корточки, чтобы собрать упавшие на пол осколки кристалла.
Она сгребла крошево в ладони, собираясь выбросить его в мусорное ведро. Внезапно осколки засветились теплым золотистым светом и начали постепенно сливаться воедино.
Мгновение спустя на ладони Лу Яо лежал целый и невредимый белый кристалл.
Глаза Гарольда расширились, а зрачки сузились в вертикальные щелки:
— Сила восстановления… Это атрибут Света!
Сыцзинь потерял дар речи. Обладатели двух стихий встречались не так уж редко. И среди людей, и среди монстров порой рождались уникумы даже с тремя магическими атрибутами.
Но чтобы две абсолютно противоположные, взаимоисключающие стихии уживались в одном человеке — такое было почти неслыханно. Этот талант пугал.
Настолько, что даже драконы могли бы позавидовать.
Лу Яо не понимала причину их изумления. Сама она в душе ликовала: наличие магического атрибута означало, что у нее есть мана, а значит, она может изучать и исследовать волшебство.
Учебник тоже был под рукой. Девушке не терпелось немедленно приступить к делу и опробовать пару идей.
Сыцзинь утащил Гарольда за собой, и в салоне воцарилась тишина. Налив себе стакан горячей воды, Лу Яо села у окна и принялась листать подаренный гримуар.
Уходя, маленький черный дракон не забрал свои сокровища — полная корзина так и осталась стоять под столом.
По пути в Долину Драконов Сыцзинь серьезно сказал Гарольду:
— Больше не ходи в этот маникюрный салон.
У этой хозяйки был выдающийся магический талант и атрибут Света, подавляющий темную магию. Человеческие помыслы сложны и запутанны, и он боялся, как бы с Гарольдом чего не случилось.
В конце концов, Гарольд был еще совсем юным драконом, которому не исполнилось и сотни лет. Многих вещей он просто не понимал.
В его возрасте следовало учиться в Долине Драконов и заводить друзей, чтобы обрести самостоятельность лишь к ста пятидесяти годам.
Лишь из-за атрибута Тьмы и черной чешуи он покинул родные края раньше срока.
Впрочем, этот малец был невероятно силен. В изучении магии и боевых навыках он далеко превосходил сверстников. При этом обладал взрывным характером и то и дело возвращался в Долину Драконов, чтобы найти повод для драки и поиздеваться над бывшими одноклассниками и учителями.
Когда они с Сыцзинем сдружились, старший дракон стал повсюду его сопровождать, опасаясь, что тот зайдет слишком далеко в своих выходках.
Гарольд счел нравоучения Сыцзиня занудством. Внезапно он остановился, растопырил когти, которые до этого прятал, и самодовольно заявил:
— Звездный маникюр, который она мне сделала, сияет и переливается куда ярче твоего!
Сыцзинь опешил. Он в жизни не видел столь прекрасных драконьих когтей: драгоценные камни на роговых пластинах сверкали и слепили глаза, подобно настоящим звездам.
В работе использовались подлинные самоцветы — любимые сокровища Гарольда. После стараний Лу Яо результат со всех сторон идеально отвечал вкусам их драконьего племени.
Сыцзиню было жаль даже думать о том, чтобы стереть этот шедевр с когтей Гарольда. Неожиданно он предложил:
— Может, не пойдем сегодня в Долину Драконов?
— ?
— Я вернусь за своими драгоценными камнями и попрошу хозяйку переделать мне маникюр.
Ему тоже хотелось сверкающий маникюр с настоящими сокровищами.
— Ты же сам только что говорил туда не ходить? — удивился Гарольд.
— …Я тут подумал: мы же драконы. С какой стати нам избегать жалких людишек?
К тому же шкура у Гарольда толстая. Даже если он пару раз получит заклинанием Света, ничего страшного с ним не случится.
***
Ли Сю и Эльви добрались до города Оунодун лишь на рассвете следующего дня. Проведя в пути сутки напролет, они по привычке остановились в знакомой гостинице.
Проспав до обеда, Ли Сю проснулась первой; Эльви все еще спала.
Не став ее будить, Ли Сю собрала зелья на продажу и спустилась вниз.
Хозяйка гостиницы приготовила обед. Ли Сю погладила живот и решила немного перекусить перед выходом.
Подававшая еду официантка уже собиралась уйти, но краем глаза заметила нежно-розовый оттенок. Она рефлекторно обернулась, и в ее глазах вспыхнуло удивление:
— Здравствуйте. Простите за дерзость, но ваши ногти… вы сами их красили?
Рука Ли Сю, уже потянувшаяся за ложкой, слегка замерла. Девушка с улыбкой покачала головой:
— Нет, это мне сделали в маникюрном салоне в нашем городке. Правда, красиво?
Официантка закивала:
— Никогда не видела, чтобы ногти красили так чудесно. Такой нежный цвет.
В тот же день после смены мысли официантки все еще крутились вокруг маникюра Ли Сю. Этот персиково-розовый оттенок словно приворожил ее, никак не идя из головы.
В соседней ведьминской лавке она купила сок туманного дерева для окраски ногтей и, вернувшись домой, попыталась добиться такого же результата. Но лишь перепачкала все десять пальцев так, что на них стало страшно смотреть, потерпев полное фиаско.
Пообедав, Ли Сю первым делом направилась в аптеку «Шаша». Она всегда сдавала свои зелья высокого ранга на продажу именно сюда.
В послеобеденное время в аптеке почти не было посетителей.
Ли Сю вошла внутрь:
— Фэйша, ты занята?
Владелицей аптеки была эльфийка по имени Фэйша. Ее длинные золотистые волосы были заплетены в косу, заостренные уши слегка подрагивали, а на прекрасном лице не отражалось никаких эмоций. Она довольно холодно покачала головой:
— Нет.
Эльфы жили долго и отличались эгоцентризмом, поэтому большинство из них обладали весьма своеобразным характером.
Ли Сю давно привыкла к равнодушному и спокойному нраву Фэйши, поэтому просто осторожно достала зелья высокого ранга, над которыми трудилась весь последний месяц.
Эльфийка проверила флаконы один за другим. С качеством все было в порядке, и она убрала их под прилавок:
— Десять зелий высокого ранга. Десять золотых монет.
Ли Сю протянула руку, чтобы собрать золото, и взгляд Фэйши упал на ее нежно-розовые кончики пальцев. Голос эльфийки вдруг дрогнул от волнения:
— Как ты покрасила ногти?
Цвет был просто восхитителен. Легкий, словно туман, нежно-розовый — как цветущая дикая вишня в глубине весеннего леса. Естественный и свежий. Это совершенно не походило на окраску туманным деревом, оно бы никогда не дало такого невесомого и мягкого оттенка.
То, что Фэйша вдруг проявила столь открытые эмоции, было так непривычно, что Ли Сю немного растерялась.
Пока она молчала, эльфийка схватила ее за руку и стала пристально разглядывать маникюр, даже потрогав ногтевые пластины.
Гладкие, как фарфор. Совершенно не похоже на ту шероховатость, что оставалась после сока туманного дерева.
— Ты сама это сделала? — поглаживая ногти Ли Сю, снова спросила Фэйша. На этот раз в ее голосе звучало еще больше нетерпения.
Ли Сю покачала головой:
— У нас в городке открылся маникюрный салон. Там и сделали.
Фэйша недоуменно нахмурилась:
— Что еще за маникюрный салон?
Ли Сю слово в слово пересказала Фэйше все, что объясняла ей Лу Яо, а затем поведала о множестве других необычных дизайнов из салона.
Глаза эльфийки разгорались все ярче. А когда Ли Сю собралась уходить, Фэйша вдруг закрыла аптеку и заявила, что хочет отправиться вместе с ней в Изумрудный городок.
Ей тоже до смерти захотелось сделать маникюр.
Ли Сю слегка опешила. Насколько ей было известно, Фэйша жила в городе Оунодун и уже почти десять лет не уезжала далеко от дома.
Впрочем, девушка была только рада. Кто бы мог подумать, что обычный поход на маникюр обернется столькими забавными событиями в пути, да еще и подарит ей такую попутчицу.
Ли Сю отправила Фэйшу вперед, в гостиницу, а сама отсчитала три золотые монеты и пошла в крупнейшую лавку Оунодуна, принадлежавшую мадам Сид, чтобы купить необходимые ингредиенты.
На выходе она столкнулась с самой хозяйкой. Эта надменная дама вышагивала с полуприкрытыми глазами; из-за вздернутых уголков глаз казалось, будто она никого не ставит ни в грош.
Ли Сю, обнимая огромный мешок с травами, рефлекторно отступила в сторону, уступая дорогу.
Мадам Сид, обмахиваясь веером из перьев, лениво проплыла мимо.
Сделав пару шагов, она вдруг замерла. Обернувшись и подозрительно окинув Ли Сю взглядом, хозяйка лавки приподняла подол платья и быстро вернулась. Осмотрев девушку с ног до головы, мадам Сид вперила сияющий взгляд в ее пальцы:
— Какой у вас необычно выкрашенный маникюр.


    Второй магазин

    Магия — это и впрямь невероятно увлекательно.
Когда Сыцзинь и Гарольд ушли, новых посетителей не появилось. Лу Яо открыла первую страницу книги заклинаний и с головой ушла в чтение.
Как и говорил Сыцзинь, этот фолиант содержал огромный объем информации, при этом всё было четко структурировано и понятно с первого взгляда.
В оглавлении девушка нашла магический круг уменьшения, который использовал Гарольд. Рядом располагались пошаговые иллюстрации его начертания и мелкие сноски, объясняющие принципы построения.
Хотя она держала подобную книгу всего второй раз в жизни, материал казался удивительно простым для восприятия.
Рисовать магические круги вслепую было бы тяжело, но теперь, зная принципы построения и базовые структуры, начертить узор не составило бы труда.
Чтобы проверить эффект магии на практике, она специально сходила к фруктовой лавке и купила несколько видов плодов.
В Ином мире росло множество диковинных фруктов: Змеиные плоды, действительно похожие на змей; Плакучие фрукты, начинавшие громко рыдать, если их сжать; Мясистые ягоды, пахнущие тушеной свининой... И хотя Лу Яо сгорала от любопытства, в итоге она ограничилась самыми обычными яблоками, зелеными грушами и виноградом.
Вернувшись в салон, она первым делом испытала заклинание уменьшения на яблоке. Первые три попытки обернулись неудачей.
Путем проб и ошибок, на седьмой раз ей удалось начертить круг, который слегка уменьшил плод. Восьмая же попытка сжала яблоко до размеров виноградины.
Воодушевленная первым успехом, словно ребенок, получивший новую игрушку, Лу Яо принялась раз за разом повторять заклинание.
Целый пакет яблок и груш ушел на эксперименты: некоторые плоды стали размером с виноград, другие — и вовсе не больше косточки.
Вскоре девушка поняла: степень уменьшения предмета напрямую зависит от объема вложенной магической энергии.
Чем больше магии, тем меньше становится объект.
На следующей странице описывался магический круг увеличения. Его структура была прямо противоположна предыдущему заклинанию. Освоив уменьшение, разобраться с увеличением оказалось сущим пустяком.
Лу Яо начертила новый узор над виноградиной, медленно и равномерно вливая энергию. Уже на второй раз крошечная ягода раздулась до размеров яблока.
В самом конце параграфа рассказывалось, как вернуть предмету его изначальные габариты.
Применив эти знания, хозяйка салона благополучно вернула подопытным яблокам, грушам и винограду их первозданный вид.
Этот фолиант был настоящим сокровищем! Гораздо более практичный, чем книга, выданная Системой, и удивительно легкий в освоении. Лу Яо пришла в полный восторг.
Она неспешно перелистывала страницы, пока не добралась до раздела с алхимическими рецептами. Первая глава состояла из десяти параграфов и описывала распространенные ингредиенты Континента Александрия: целебные травы, магические кристаллы и части монстров. Там подробно излагались ареалы их обитания, условия роста, свойства, эффекты от применения в зельях, а также популярные сочетания.
Бегло просмотрев теорию, девушка перешла ко второй главе, где содержались уже конкретные рецепты.
Внезапно Лу Яо нахмурилась. В ее глазах промелькнуло недоумение, и она начала быстро листать книгу, пробегая глазами по строчкам.
Взяв со стола флакон со специальным клеем для драконьего маникюра, она повернула его этикеткой с составом и сверила с названиями некоторых трав в справочнике. Ингредиенты совпадали слово в слово.
«Неужели просто совпадение?»
«Или, если собрать всё по списку, можно самостоятельно сварить такой клей?»
Любопытство жгло изнутри. Кажется, в Изумрудном городке была лавка травника — Ли Сю упоминала о ней на днях.
В наборе было пять флаконов клея, каждый с уникальным способом применения и эффектом. Переписав пять соответствующих рецептов, Лу Яо отправилась за покупками.
Однако лавочка в Изумрудном городке оказалась слишком маленькой. Ей удалось раздобыть лишь половину самых распространенных трав. К тому же она совершенно не представляла, в каких пропорциях и как именно нужно варить эти особые составы.
Как бы ей ни хотелось докопаться до истины, эксперимент пришлось временно отложить.
Стол был завален ингредиентами, подопытные фрукты раскатились по всем углам. Лу Яо потерла глаза. Из-за сильной концентрации она поначалу не замечала напряжения, но стоило расслабиться, как навалилась усталость.
Вдруг телефон несколько раз пискнул. Девушка потянулась за аппаратом.
[Яо-Яо, твое мастерство снова выросло!!! Те два новых дизайна в ленте — это просто космос!]
[Я влюбилась! Мне срочно нужны такие же!]
[У тебя есть сегодня время? Хочу приехать прямо сейчас и сделать тот черный маникюр с драгоценными камнями, он запал мне прямо в сердечко! Сделаю за любые деньги!!!]
Писала Шэнь Сысы.
Маникюр Сыцзиня и Гарольда получился настолько потрясающим, что Лу Яо, не удержавшись от гордости, выложила пару фотографий в соцсеть.
Увидев их, Шэнь Сысы тут же загорелась желанием и с первого взгляда положила глаз на самый дорогой вариант.
Но на этот раз ей придется отказать.
Лу Яо: [Спасибо, дорогая. Но, к сожалению, этот дизайн я пока сделать не смогу.]
Шэнь Сысы: [!!! Почему? Слишком дорого? Деньги не проблема, я согласна даже на пятизначную сумму. Я хочу его прямо сейчас!]
Шэнь Сысы была крайне взбудоражена. Она уже давно не видела ногтей, которые бы так сильно запали ей в душу.
Черно-серебряный градиент ложился естественно и ровно — фирменный почерк Лу Яо. Но настоящей изюминкой была россыпь каменной крошки. Цветовая гамма, композиция и текстура выглядели безупречно, словно это были настоящие драгоценности без малейшего намека на дешевый пластик. Это был маникюр ее мечты.
Лу Яо всегда отлично фотографировала свои работы, да и сами руки модели на снимке были невероятно красивы: длинные, изящные пальцы с четко очерченными суставами.
Глядя на фото, Шэнь Сысы представляла, что с таким дизайном ее собственные руки станут столь же восхитительными, и сгорала от нетерпения.
Лу Яо: [Дело не в цене. Это индивидуальный заказ. Камни, инкрустированные в ногти — это материалы самого клиента, уже заранее ограненные цветные самоцветы.]
После такого объяснения всё встало на свои места.
Сложность заключалась не в самой инкрустации, а в том, чтобы собрать столько камней разных оттенков неизменно высокого качества, а затем придать им нужную форму.
Учитывая разную твердость и плотность минералов, обточить их до крошечных размеров для маникюра, да еще и с такой идеальной огранкой, чтобы они сверкали под любым углом — задача почти невыполнимая.
Не желая сдаваться, Шэнь Сысы сохранила фотографию и увеличила ее. Теперь она четко видела бесчисленные грани на камнях. На одном из мизинцев красовалось несколько аметистов размером чуть ли не с пылинку. При максимальном увеличении на их поверхности тоже проступала микроскопическая огранка. Поразительная детализация!
Стало ясно, что Лу Яо не обманывает. В этой работе использовались не просто настоящие камни, а редчайшие самоцветы высочайшего качества. Заполучить точно такой же дизайн будет невероятно сложно.
Но после увиденного великолепия другие варианты меркли в ее глазах.
В тот момент Шэнь Сысы еще не догадывалась, что вскоре Лу Яо будет каждый день дразнить ее потрясающими новинками, и почти каждый дизайн станет ее несбыточной мечтой.
Успокоив подругу, Лу Яо посмотрела в окно — солнце уже клонилось к закату. Поскольку посетителей больше не предвиделось, она решила закрыть салон и проведать закусочную.
Перед уходом девушка прихватила золотую монету и заглянула в соседнюю мясную лавку, где купила половину туши магического зверя. Затем она приобрела немного картофеля, помидоров, зеленых перцев и прочих овощей Иного мира, а также целую корзину фруктов.
Занеся покупки в салон, она переместила их в Хранилище, чтобы позже достать уже в закусочной.
Лу Яо хотелось опробовать иномирные ингредиенты и узнать мнение своих сотрудников. Если продукты придутся им по вкусу, можно будет наладить регулярные поставки.
Ранее она уже пыталась пронести фрукты и диковинки Континента Александрия в свой мир. Однако стоило ей выйти наружу, как содержимое Хранилища оказывалось заблокированным, словно в игровом инвентаре: можно было лишь просматривать количество и тип предметов, но достать их материально не получалось.
Система объяснила это тем, что в ее родном мире не открыт Пространственный карман, поэтому он не подпадает под защиту системных правил и не способен улавливать энергию других измерений.
Проще говоря, Звездные врата работали только в одну сторону.
Чтобы свободно перемещать предметы между мирами, в ее реальности также должен был существовать Пространственный карман.
Лу Яо пробовала и другой вариант: не убирая продукты в Хранилище, просто вынести их через дверь маникюрного салона прямиком домой. Но всякий раз, открывая дверь с продуктами в руках, она видела перед собой лишь улицы Изумрудного городка.
Таково было непреложное правило Системы: для переноса вещей из других миров требовалось наличие Звездных врат непосредственно в ее собственной реальности.
Вернувшись в закусочную, Лу Яо сразу же привлекла внимание сотрудников на первом этаже. Они поспешили ей навстречу:
— Хозяйка.
Кивнув, она поинтересовалась, как идут дела.
После того как Страна Снов ввела политику раздельного заселения в Сектор А, поток посетителей не иссяк, однако драки на улице прекратились.
Теперь жители Сектора B и Сектора А просто поменялись местами — вместе со своими Парками.
Исключением стал лишь Парк на девяносто девятом этаже. Обитель, охраняемую Капитаном Стражи, было не так-то просто переместить. Сам Капитан, Цин и остальные НИПы остались на прежнем месте и время от времени захаживали перекусить.
Слушая отчет Бай Мина, Лу Яо поднималась по лестнице. На втором этаже оказалось довольно много посетителей, наслаждавшихся кофе и десертами. Ци Чэнь и Сяо Це поздоровались с начальницей и тут же вернулись к работе.
Кухни на первом и втором этажах были заняты, пустовала лишь та, что на третьем. Именно там Лу Яо и решила приготовить привезенные с Континента Александрия мясо и овощи.
Бай Мин с любопытством разглядывал извлеченные продукты:
— Какие... странные на вид штуки.
Вроде бы всё казалось знакомым, но в то же время неуловимо отличалось от привычных аналогов.
— Выглядят непривычно, — согласилась Лу Яо. — Но говорят, на вкус очень даже ничего.
— Вы собираетесь это есть? — удивился юноша.
Девушка кивнула.
Она заранее расспросила торговцев. Местные продукты готовились точно так же, как и у нее на родине: мясо и овощи требовали термической обработки, а фрукты достаточно было просто помыть.
Больше всего ее интересовало мясо магического зверя. Она отрезала солидный кусок с равномерными прослойками жира.
Изначально Лу Яо планировала ошпарить его кипятком с луком и имбирем, чтобы отбить специфический запах, но мясо выглядело таким свежим и источало легкий молочный аромат. Немного поколебавшись, она решила сразу бросить его на сковороду для быстрой обжарки, благо под рукой имелись гигантские зеленые перцы, купленные на Континенте Александрия.
Нарезая вырезку ломтиками толщиной в полсантиметра, девушка любовалась мраморной текстурой: соотношение жира и мякоти было идеальным, почти один к одному.
На срезе молочный аромат стал еще отчетливее.
Мясистые стенки зеленого перца брызнули соком под ножом, и кухню наполнил свежий, сладковатый запах.
Лу Яо откусила кусочек: хрустящий и сладкий, его вполне можно было есть как фрукт.
Бай Мину ингредиенты поначалу показались подозрительными, но, увидев, как хозяйка ест их сырыми, он тоже заинтересовался.
Лу Яо протянула ему ломтик. Юноша осторожно откусил и изумленно протянул:
— Какой сладкий.
Девушка приступила к готовке. Смазав сковороду каплей масла, она высыпала туда нарезанное мясо.
Стоило ломтикам коснуться раскаленного металла, как в воздух взвился густой, аппетитный аромат. А когда в ход пошел зеленый перец, божественные запахи заполонили весь третий этаж.
Поскольку внизу не хватало мест, на третьем этаже тоже сидело несколько посетителей. За одним из столиков расположились Стражи Парка из Сектора B, которые переехали совсем недавно.
Они еще раньше заметили поднимающуюся Лу Яо и задались вопросом: уж не хозяйка ли это?
Лицо было незнакомым, но она уверенно прошла на кухню и принялась за готовку с ловкостью заправского шеф-повара.
А когда упоительный аромат жареного мяса с перцем растекся по этажу и поплыл вниз по лестнице, сомнения отпали — это точно владелица заведения.
Поговаривали, что у нее получаются самые вкусные блюда, и этот запах действительно сводил с ума.
Все гости на этаже невольно уставились на кухню, судорожно сглатывая слюну.
Выключив плиту, Лу Яо не выдержала. Она отложила порцию в небольшую пиалу, подхватила кусочек палочками, подула и отправила в рот.
После обжарки мясо магического зверя неожиданно разбухло, став мягким и упругим, словно желе.
При нажатии из него с шипением сочился жир, но на вкус оно оказалось удивительно нежным и совсем не приторным. Мясо таяло во рту, оставляя после себя насыщенное послевкусие и необычные сливочные нотки. Восхитительное сочетание!
Девушка проглотила три куска подряд, не в силах оторваться.
Бай Мин, тоже снявший пробу, округлил глаза:
— Это мясо... просто объедение!
Разложив угощение по двум тарелкам, Лу Яо велела юноше отнести их на нижние этажи, чтобы остальные сотрудники тоже смогли полакомиться.
От столика со Стражами отделился один человек. Подойдя к раздаточному окну кухни, он робко спросил:
— Хозяйка, можно и мне попробовать немного?
Лу Яо подняла голову и обнаружила, что все посетители третьего этажа не сводят с нее жадных взглядов.
Блюда было немного, но на сковороде еще кое-что оставалось, поэтому она решила устроить дегустацию.
Разложив в небольшие, размером с ладонь, коробочки по кусочку мяса и перца, девушка громко объявила:
— Дегустация нового блюда! Порции крошечные, но если хотите, становитесь в очередь.
Вернувшись, Бай Мин обнаружил у окна выдачи толпу. Он тут же принялся раздавать порции, пока Лу Яо спешно обжаривала еще две партии.
— Совершенно не жирно, да еще и с молочным привкусом... Какая вкуснотища! — взволнованно воскликнул Страж, первым получивший угощение.
Его товарищи закивали:
— Потрясающее мясо! Хозяйка, вы добавите его в меню?
Остальные дегустаторы разделяли их восторг:
— Я даже распробовать не успел, как всё закончилось! А-а-а-а, почему так мало?!
— Какая невероятная вкуснота, с рисом я бы умял целую кастрюлю!
— Меня волнует только один вопрос: когда появится в продаже?
Продукты с Континента Александрия получили единогласное одобрение как персонала, так и клиентов. Лу Яо с облегчением выдохнула: теперь можно составлять список для регулярных закупок.
В последнее время Мо Чэн и Цюань Шэнцзюй трудились на кухне первого этажа. Лу Яо рассудила, что пора вводить в эксплуатацию и третий этаж. Она перевела туда Мо Чэна и Юй Цай: первый должен был готовить, а вторая — обслуживать гостей.
Теперь на первом этаже работали Синцзы, Бай Мин и Цюань Шэнцзюй. На втором — Сяо Це, Ци Чэнь и Чи. На третьем — Мо Чэн и Юй Цай. В будущем, если возникнет нехватка рук, можно будет нанять кого-нибудь еще.
Глядя на выстроившихся у окошка посетителей, девушка смекнула, что на третьем этаже можно организовать продажу порционных обедов на вынос. Часть продуктов привозить с Континента Александрия, заранее утверждать ежедневное меню и продавать через окно в обед и вечером. Быстро и удобно.
Вечером, после закрытия, Лу Яо поделилась своей задумкой с персоналом. Мо Чэн и Юй Цай очень обрадовались — казалось, они наконец-то нашли свое место.
Ночью Лу Яо потратила немного очков популярности на улучшение закусочной.
Набросав новый чертеж, она пристроила сбоку здания дополнительную лестницу и прорубила отдельные двери на втором и третьем этажах.
Теперь гости могли подниматься с улицы, не толпясь на узкой внутренней лестнице первого этажа.
Когда Лу Яо покинула закусочную, на улице уже царила кромешная тьма.
Неспешно добравшись до дома, она перед сном вспомнила, что нужно зайти на форум Парка.
В почтовом ящике обнаружилось личное сообщение от заинтересованного покупателя.
Аккаунт первого уровня, прямо как у нее, спрашивал об условиях сделки: пользователь желал приобрести Черное Кольцо.
Лу Яо ответила, и, к ее удивлению, собеседник оказался онлайн. Сообщение пришло незамедлительно: «Я настаиваю на личной встрече. Где вы живете? Я могу приехать в ваш город и расплатиться наличными из рук в руки».
Девушка задумалась. Один миллион — сумма нешуточная, так что личная встреча была вполне обоснованна. Она назвала город.
На что пришел ответ: «Какое совпадение, я тоже здесь нахожусь».
Поскольку покупатель тоже оказался из Яогуана, Лу Яо договорилась с ним о месте и времени встречи, после чего вышла с форума.
***
Континент Александрия, Долина Драконов.
Стояла прекрасная погода. Во время полуденного отдыха детеныши драконов лениво развалились на склоне холма, греясь на солнышке.
Учительница Му Синь присела под деревом, собираясь вздремнуть, как вдруг у нее нервно дернулся глаз. Сердце сжалось от дурного предчувствия.
К слову, этот паршивец Гарольд уже давненько не заявлялся.
Судя по его обычным интервалам, он должен был появиться со дня на день. Уж не сегодня ли?
Вдали внезапно раздался плач дракончика.
У Му Синь тут же разболелась голова. К гадалке не ходи — явился Гарольд.
Этот сорванец затаил лютую обиду за то, что его вышвырнули из Долины Драконов. Теперь он то и дело возвращался, чтобы устроить переполох, поиздеваться над ровесниками и попортить кровь своей бывшей наставнице.
Гарольд еще не достиг совершеннолетия. Да, изгнав его до срока, драконий клан поступил несправедливо, но это не давало ему права на постоянные бесчинства.
В прошлый раз Му Синь твердо решила: если Гарольд сунется в Долину снова, она непременно проучит этого непокорного черного дракона.
Тяжело вздохнув, она поднялась, обернулась драконом и полетела к холму.
На вершине, взобравшись на огромный валун, стоял Гарольд. Повернув ладони тыльной стороной к солнцу, он перебирал пальцами, словно играл на невидимом пианино. Драгоценные камни на его ногтях переливались всеми цветами радуги, грозя ослепить присутствующих.
Дракончики жались к земле, жалобно поскуливая, но не могли оторвать завороженных взглядов от рук хулигана.
Гарольд самодовольно хохотал.
Эти малявки точно плакали от жгучей зависти к его великолепному маникюру!
Подлетая, Му Синь с недоумением наблюдала, как Гарольд подобно местному хулигану расхаживает среди малышей.
«Почему он сегодня не в истинном облике?»
Человеческая ипостась была куда менее опасной, но факта издевательств над детенышами это не отменяло. Наказание неизбежно.
Приблизившись, наставница наконец разглядела методы экзекуции: этот негодник размахивал кистями прямо перед мордочками малышей. Его черные ногти, усыпанные самоцветами, напоминали разноцветную реку звезд в ночном небе, ослепительно сверкающую в лучах солнца.
Стоящий поодаль Сыцзинь даже не пытался его урезонить.
Знай он заранее, что Гарольд притащился сюда исключительно ради хвастовства, ни за что бы не пошел с ним. Лучше бы сидел дома и перебирал свою коллекцию.
Честно говоря, Сыцзинь сам сходил с ума от ревности.
Руки Гарольда выглядели на свету просто божественно: ослепительные и сияющие, они отбрасывали разноцветные блики под любым углом, затмевая своим блеском даже свет звезд и радугу.
Вернувшись, он обязательно закажет себе новый дизайн, который будет сверкать еще ярче, чем у этого выскочки!
Учительница Му Синь с тяжелым стуком приземлилась на валун. Ее массивная туша заслонила солнце, отбросив густую тень на склон и детенышей.
— Гарольд, ты снова здесь. Я же предупреждала: еще раз сунешься в Долину, и пощады не жди.
Спрятав руки за спину, юноша отступил на три шага:
— Вы так жестоки ко мне, учитель. Я просто проходил мимо и решил заглянуть. Раз у вас всё в порядке, я, пожалуй, пойду.
Он вдоволь натешил свое эго. Вступать в бой с наставницей он совершенно не собирался — еще маникюр испортит!
Сыцзинь закатил глаза и, смирившись с участью компаньона, поплелся следом за Гарольдом.
Внезапно из стайки малышей поднялся маленький красный дракончик. Сделав пару шагов вперед, он пискнул:
— Гарольд, постой!
Тот обернулся:
— Чего тебе?
Красный малыш смущенно затрепетал крылышками. Опустив мордочку и переминаясь с лапы на лапу, он наконец выдавил:
— Я хотел спросить... почему у тебя такие блестящие когти?
Этот вопрос выражал тайное желание всех присутствующих детенышей. Даже учительница Му Синь незаметно подалась вперед, чтобы не пропустить ни слова.
Ни один истинный дракон не мог устоять перед такими сокровищами — это сияние поразило их в самое сердце!
***
На следующее утро Лу Яо проспала до восьми часов. Умывшись, она захватила с собой кольцо и отправилась в центр города.
По забавному стечению обстоятельств покупатель назначил встречу в той самой чайной, где Лу Яо недавно встречалась с Чжуан Ляном и Ци Цзюэ.
Прибыв на пять минут раньше условленного времени, она вошла в отдельный кабинет и сразу заметила знакомую фигуру. Девушка подошла ближе:
— Господин Шэнь, господин Чжуан.
Покупатель по фамилии Шэнь, мужчина лет тридцати в строгом сером костюме, выглядел худым, отстраненным и слегка осунувшимся.
Компанию ему составлял Чжуан Лян, которого она давно не видела. Он заметно похудел.
Увидев Лу Яо, Чжуан Лян инстинктивно вскочил, но, поймав на себе холодный взгляд Шэнь Пинцзиня, через силу опустился обратно на стул.
— Госпожа Лу, — дрожащим голосом произнес он.
Шэнь Пинцзинь вскинул брови:
— Знакомы?
— В-вроде того, — промямлил Чжуан Лян.
Ему следовало догадаться с самого начала! Игроком-новичком из Яогуана, осмелившимся нагло заломить цену в миллион, могла быть только эта девица — больше таких бесстрашных безумцев он не знал.
В прошлый раз, вернувшись из закусочной, он надолго слег с болезнью.
Как-то его навестил Ци Цзюэ и сообщил, что то жуткое заведение снова открылось.
Эта новость окончательно подкосила Чжуан Ляна. Он заперся дома и долгое время никого не принимал.
Семья Шэнь обладала огромным влиянием в Яогуане. Если бы не страх навлечь на себя их гнев, он бы ни за что не вышел в люди.
И вот судьба снова столкнула его с этой дьяволицей во плоти. Все мысли разом вылетели из головы.
Лу Яо достала из сумки кольцо и, положив его на середину стола, сразу перешла к делу:
— Осмотрите товар? Если всё в порядке, проведем оплату. Мне еще на работу бежать.
Она вела себя раскованно, ничуть не опасаясь ограбления.
Если во время сделки что-то пойдет не так, Капитан Стражи лично вмешается в ситуацию. И тогда цена вопроса будет измеряться отнюдь не миллионом.
Именно эта уверенность и позволила ей согласиться на личную встречу.
Повинуясь жесту Шэнь Пинцзиня, Чжуан Лян взял артефакт. Ему хватило одного взгляда, чтобы вынести вердикт:
— Да, кольцо абсолютно новое, им не пользовались.
При этом в душе он изнывал от любопытства: «Это не то кольцо, которое она надевала в прошлый раз. Откуда у нее еще одно? Неужели у нее их целая гора?»
Не осмеливаясь развивать эту пугающую мысль, Чжуан Лян замер на стуле, словно на иголках.
Шэнь Пинцзинь оказался человеком дела. Услышав подтверждение, он без лишних слов вытащил из-под стола два черных чемоданчика и открыл их, демонстрируя ровные ряды красных банкнот.
— Один миллион. Можете пересчитать, госпожа Лу.
Когда Лу Яо ушла с деньгами, Шэнь Пинцзинь, крутя кольцо в пальцах, бросил на своего спутника насмешливый взгляд:
— Кажется, вы побаиваетесь эту госпожу Лу, Чжуан Лян.
Чжуан Лян не стал отпираться и лишь молча кивнул. Не желая пускаться в объяснения, он поднялся из-за стола:
— Вам повезло, господин Шэнь. Вы получили, что хотели. Раз сделка завершена, я откланиваюсь.


    Второй магазин

    Лу Яо потратила немного времени на поход в банк, чтобы положить деньги на счета. Двести тысяч она зачислила на карту для повседневных расходов, а оставшиеся восемьсот тысяч распределила по четырем разным картам. Обойдя пять банков, она добралась до лавки лишь к одиннадцати часам.
Сначала она пришла к маникюрному салону, планируя купить продукты, отнести их в закусочную, а уже потом открывать двери для посетителей.
Распахнув дверь, Лу Яо попятилась и рефлекторно прикрыла глаза рукой. Что это так слепит?
— Наконец-то открыто!
— Это она — та хозяйка, о которой говорил Гарольд?
— Черноволосая и черноглазая чужестранка. Должно быть, это она!
Дождавшись, пока глаза привыкнут к яркому свету, Лу Яо опустила руку. Перед входом толпилась стайка подростков примерно того же возраста, что и Гарольд. А слепили её выстроенные в аккуратный ряд сокровища. Навскидку там стояло корзин шесть или семь.
Услышав имя Гарольда и бросив взгляд на груду драгоценностей, Лу Яо сразу догадалась, кто эти юнцы и зачем они пожаловали.
«Вы что, решили устроить тут тимбилдинг?»
Если вчера соседей ещё шокировало появление Гарольда, то сегодня они, казалось, окончательно оцепенели. Люди остекленевшим взглядом пялились на вход в салон, даже не моргая.
Девушка в длинном красном платье, с рыжими волосами, заплетёнными в два хвостика, подошла к Лу Яо. Её огромные глаза сияли предвкушением:
— Хозяйка, я хочу сделать маникюр.
Пятеро или шестеро подростков за её спиной тут же подхватили:
— И я хочу маникюр!
Лу Яо пошире распахнула дверь:
— …Пожалуйста, проходите внутрь и немного подождите.
«Ну и напор… Это же просто маникюр, а выглядят так, словно собрались драться. Чуть до смерти не напугали».
Подростки, в обнимку со своими драгоценностями, гуськом потянулись в салон. Заметив под одним из столов здоровенную корзину с сокровищами, от которой явственно веяло аурой маленького чёрного дракона, они поняли, что не ошиблись адресом.
Лу Яо выставила им закуски и напитки, выдала планшет, а затем достала свой телефон, открыв на нём галерею, чтобы гости пока могли повыбирать дизайны. Самой же ей нужно было сбегать за продуктами.
Девушка ничуть не боялась оставлять стайку юных драконов одних в лавке. Весь её салон стоил меньше, чем притащенные одним таким клиентом сокровища, так чего переживать?
По пути на рынок Лу Яо задумалась о найме персонала. В часы наплыва посетителей ей как минимум требовался помощник, который брал бы на себя встречу гостей. А если повезёт найти толкового человека, она бы с радостью взяла пару-тройку учеников. В одиночку ей эту маникюрную империю точно не потянуть.
В мясной лавке Лу Яо сходу купила две туши магических зверей. Такое мясо стоило значительно дороже обычной свинины или говядины, но девушка уже успела оценить колоссальную разницу во вкусе, поэтому не особо торговалась. Учитывая, что в салоне своей очереди на ноготочки дожидались шесть-семь дракончиков, её бизнес в этом мире обретён на успех. Не переживая о финансах, она прихватила ещё несколько корзин с овощами, потратив в общей сложности пять серебряных монет.
Вернувшись, она застала детвору всё за тем же занятием: они плотным кружком сидели над каталогом и изучали картинки.
Драконам свойственна небывалая жадность — в этом они превосходят любое существо на континенте. Им подавай только самые лучшие сокровища, чтобы безраздельно ими владеть. Поэтому даже ради выбора дизайна маникюра им требовалось просмотреть абсолютно все варианты, и лишь затем определить идеальный.
Лу Яо не стала им мешать. Открыв дверь, она отправилась относить продукты в закусочную.
Маленькая красная драконица Тина вскинула голову, скользнув взглядом по дверному проёму — хозяйка уже исчезла, а в воздухе остался едва уловимый след магии Пространственного кармана.
Но вскоре Лу Яо вернулась.
Тина, прижимая к себе сундучок с сокровищами, подошла к ней:
— Я определилась.
Лу Яо взглянула на картинку. Как и ожидалось, выбор пал на стиль в духе Гарольда.
Девушка ничуть не удивилась: ни один дракон не способен устоять перед блестяшками.
Тина отставила свои богатства в сторону, извлекла небольшой мешочек и высыпала из него горсть рубинов:
— Я хочу, чтобы мои когти украсили вот этими камнями.
Будучи красным драконом огненного атрибута, она от природы тяготела к пламени и больше всего обожала рубины, чей цвет напоминал ревущий огонь Бездны. Ей безумно нравились сверкающие когти Гарольда, но повторять за ним Тина не собиралась.
Драконы невероятно алчны и эгоистичны.
То, что им принадлежит, обязано быть абсолютно уникальным.
Выслушав пожелания клиентки, Лу Яо быстро набросала эскиз. Тине хватило одного взгляда, чтобы влюбиться в этот дизайн.
Её когти были довольно короткими — по всей видимости, специально сточенными.
Лу Яо предложила немного их нарастить, чтобы маникюр смотрелся эффектнее.
Драконица покачала головой. В ту же секунду её когти сами собой отросли на добрый сантиметр.
— Нужно ещё длиннее? — деловито поинтересовалась она.
Лу Яо, уже отучившаяся чему-либо удивляться, лишь кивнула:
— В самый раз.
Тем временем ещё двое ящеров определились с выбором. Хозяйка предупредила, что процедура займет немало времени, так что они могут просто записать желаемые дизайны, пойти погулять и вернуться позже.
Но уходить юные клиенты наотрез отказались. Они обступили мастера, с любопытством наблюдая за её манипуляциями.
Парой легких движений Лу Яо вывела на когте Тины изящный огненный узор, чем вызвала неподдельный восторг у детворы. Они привыкли действовать грубо и напролом, поэтому редко замирали на месте, чтобы понаблюдать за столь тонкой и кропотливой работой.
Лу Яо разработала для Тины «огненный» маникюр. От самых кончиков вверх струился пламенный орнамент с серебристо-красным градиентом. В качестве базы она использовала глубокий тёмно-красный цвет, поверх которого нанесла изящный серебристый лак «Кошачий глаз», а затем с помощью магнита вытянула на кончиках мягкий мерцающий блик.
Она тщательно прорисовала тени язычков пламени, обвела контуры тонкими линиями, нанесла каплю геля и втерла слой пудры-втирки оттенка «розовое золото». От малейшего движения пальцев казалось, что крохотные искорки огня действительно пляшут на когтях.
Тина смотрела на это как заворожённая. Результат превзошёл все её ожидания.
Узор пламени на каждом когте был уникален. Лу Яо решила инкрустировать принесённые клиенткой рубины лишь на указательный, безымянный пальцы и мизинец. Она тщательно отбирала камни подходящей формы, с помощью магии уменьшала их до нужного размера и только потом крепила.
Больше всего Тине понравился дизайн на безымянном пальце.
Магматический красный оттенок занимал лишь две пятых от всей длины когтя. В отличие от агрессивных языков пламени, здесь поверхность покрывал тонкий узор, напоминающий легкую рябь, а мерцающая пудра придавала ему чарующее сияние. Несколько острых рубинов с крошечными сколами, небрежно разбросанных у основания, казались искрами, вырвавшимися из кипящей лавы. Поразительно реалистично.
На двух когтях без инкрустации красовались тонкие серебряные цепочки. Переплетение багрянца и серебра, искрящееся и объемное, создавало непередаваемое ощущение утончённой красоты.
Драконица подняла руки и легонько пошевелила пальцами, любуясь, как с её когтей срываются мириады крошечных бликов.
Впервые в жизни она осознала, насколько грубой была эстетика её сородичей. Оказывается, вовсе не обязательно обвешивать драгоценностями каждый миллиметр свободного пространства, чтобы создать шедевр, от которого невозможно оторвать взгляд.
— Теперь моя очередь, хозяйка! Мне нравится вот этот дизайн, — тут же подскочил к Лу Яо светловолосый юноша.
Воочию понаблюдав за рождением шедевра, подростки сгорали от нетерпения.
Лу Яо бросила взгляд на часы. На маникюр Тины ушло три часа, а в очереди оставалось ещё шесть дракончиков. Даже если работать без перерывов, за сегодня она ни за что не управится.
Она старательно записала выбранные дизайны каждого клиента и назначила всем точное время. Сегодня мастер могла принять максимум троих, так что остальным, записанным на завтра, пришлось бы пойти домой.
Вот только расходиться никто не собирался. Юнцы плотным кольцом обступили Лу Яо, желая и дальше наблюдать за процессом.
Тина, замершая по правую руку от мастера, смотрела с особым вниманием. Плавные и отточенные движения девушки доставляли драконам неописуемое эстетическое удовольствие.
Да и сами дизайнерские решения не переставали удивлять: у каждого из присутствующих были свои вкусы, и созданные хозяйкой шедевры разительно отличались друг от друга, но при этом идеально отвечали строгим запросам драконьей натуры.
Сыцзинь, прихватив тщательно отобранные камни, подошёл к дверям салона и столкнулся там с Гарольдом. Юноша нахмурился:
— А ты чего опять припёрся?
Неужто он решил обновить маникюр?
Проклятье, а он сам взял всего один сундук с самоцветами. Может, стоит сбегать за добавкой?
Гарольд, чьё лицо тоже скривилось от недовольства, буркнул:
— Мне здесь нравится.
Они смерили друг друга мрачными взглядами, но затевать привычную драку не стали — в основном потому, что с новенькими когтями это было крайне неудобно.
Но стоило им переступить порог, как они увидели хозяйку заведения, облепленную шестью или семью драконьими детёнышами.
Сыцзинь первым подал голос:
— Хозяйка, я хочу сменить дизайн.
Лу Яо мельком глянула на него и спокойно ответила:
— На сегодня свободных мест больше нет. Завтра после обеда вас устроит?
Сыцзинь был раздавлен. Всё из-за того, что он полночи копался в своей сокровищнице, подбирая камни и потратив на это слишком много времени!
Теперь придётся ждать до завтра, а ему не терпелось преобразиться прямо сейчас.
Зато Гарольд мигом приободрился. Раз Сыцзинь не обновит маникюр, значит, звание самого роскошного дракона по-прежнему останется за ним.
Гарольд подошёл поближе, понаблюдал за работой мастера, а затем нащупал на столе странную книгу с картинками и текстом, которая показалась ему довольно занятной.
Завалившись на стоявший неподалёку диван, юноша с упоением принялся её разглядывать.
Эту мангу Лу Яо вчера захватила из дома, чтобы посетителям было чем скоротать время. Изначально комикс был напечатан на китайском, но в Пространственном кармане текст автоматически преобразовывался в язык Иного мира, поэтому Гарольд без труда понимал прочитанное.
Сыцзинь тоже не спешил уходить. Он заметил новый маникюр Тины и отчаянно позавидовал.
Да, когти драконицы не сверкали так вызывающе, как у Гарольда, но работа была выполнена безупречно и дополнена настоящими рубинами, которые идеально подчеркивали натуру маленького огненного ящера.
—
В одной из захолустных таверн Изумрудного городка за грубым столом, уставленным пивными кружками и парой тарелок с закусками, собралась компания из шести мужчин.
Щуплый мужичок с бегающими глазками заговорил первым:
— Сегодня к той девке снова завалилась целая толпа детишек с набитыми сундуками. Весь город видел! Если сорвём куш, нам этих денег до конца дней хватит.
— Хозяйка этой лавки — обычная слабачка без капли магии, — пробасил здоровенный бородач. — Раз смеет так в наглую светить богатствами, её пора проучить.
Высокий и тощий парень нерешительно пробормотал:
— Но мы же ходили туда вчера ночью. С дверью там творится какая-то чертовщина, мы так и не смогли её выломать.
Ещё один бандит подал голос:
— А мне всё это не нравится. Что эти сопляки с золотом, что сама лавка… Разве нормальные люди станут так выставлять свои сокровища напоказ? Вдруг это ловушка?
Бородач с силой грохнул кулаком по столешнице, повышая голос:
— Да это просто избалованные щенки из богатеньких семей, которые не знают жизни! Разгуливают по городу с горами золота, да ещё и без охраны. У них же на лбу написано: «жирная овца». Драгоценности-то настоящие. Если их обчистим не мы, это сделает кто-нибудь другой. Не хочешь участвовать — проваливай, и не смей, мать твою, переводить моё пойло!
Испуганный угрозами главаря, долговязый парень так и остался сидеть на месте.
Он прекрасно понимал, что попытка уйти обернётся жестокой расправой, поэтому лишь потупил взор, беззвучно соглашаясь.
Они уже установили слежку и точно знали расписание Лу Яо.
Если клиентов не было, она запирала заведение ближе к вечеру.
А когда внутри никого не оставалось, открыть проклятую дверь снаружи было попросту невозможно.
Грабители решили нанести визит во второй половине дня, прямо перед самым закрытием.
В это время на улицах обычно никого не было. План был прост: ворваться внутрь, взять в заложники девку с выводком малолеток, выгрести сокровища и скрыться.
Предвкушая успешный налёт и безбедную жизнь, полную кутежа, бандиты с громким гоготом сдвинули пивные кружки.
—
В салоне Лу Яо как раз закончила работу над когтями второго дракончика и, сладко потянувшись, разминала затёкшие плечи.
[Вы успешно обслужили пятерых посетителей. Прогресс заполнения Атласа: +4. Маникюрный салон Лу Яо повышает статус до Однозвездочной лавки. Награда: 100 очков популярности, формула Специального драконьего клея для самоцветов (часть 1), одна капля Света Звёзд.]
[У вас новое задание! Обслужите двадцать посетителей. Награда: 500 очков популярности, формула Специального драконьего клея для самоцветов (часть 2), три капли Света Звёзд!]
Лу Яо оторопела. Выходит, у клея действительно существует своя формула? И что ещё за Свет Звёзд?
Всего одна капля — какая феноменальная скупость.
Разбираться с наградами было жутко интересно, но в кресло уже уселся третий клиент, взирая на неё с неприкрытым обожанием и ожиданием.
Ладно, сначала работа. С подарками системы она разберётся вечером, когда запрёт двери.
Третий посетитель тоже оказался красным драконом, но на этот раз — юношей.
У него были огненно-рыжие волосы до ушей, а когда он улыбался, обнажалась пара очаровательных острых клычков.
Высыпав из мешочка горсть угольно-чёрных самоцветов, парень попросил Лу Яо придумать для него самый крутой и брутальный дизайн.
Она набросала эскиз, который клиент одобрил весьма довольным кивком.
Девушка обточила ему когти, нанесла базовое покрытие, вывела узор… До завершения работы оставались считанные штрихи, как вдруг входная дверь с грохотом распахнулась, и внутрь ворвалась ватага вооружённых бугаёв.
Дюжина здоровяков в мгновение ока заполонила небольшое помещение, оттеснив Лу Яо и подростков в угол. Главарь угрожающе взмахнул широким тесаком и рявкнул:
— Всем стоять! Отдайте сокровища, и, так уж и быть, сохраним вам жизнь!
Лу Яо впервые оказалась в подобной ситуации. Кто бы мог подумать, что средь бела дня кто-то осмелится на вооружённое ограбление, потрясая клинками с такой бесстрашной наглостью.
От неожиданности её рука дрогнула. Юный дракончик, чей маникюр едва не пострадал, свирепо обернулся и зарычал:
— Вы её напугали!
Грабители ещё не осознали всей глубины своей ошибки. Приняв парня за изнеженного отпрыска знатного рода, они были свято уверены, что ситуация полностью под их контролем. Главарь запрокинул голову и расхохотался:
— Ха-ха-ха! Вы слышали? Маленький господин изволил разгневаться! Смотрите, не упустите его потом.
Они обожали издеваться над такими вот богатенькими и вспыльчивыми аристократишками.
Посмеиваясь, бандиты начали сжимать кольцо, не в силах оторвать алчных взглядов от груды сокровищ.
Осталось лишь прирезать хозяйку и эту мелюзгу — и золото у них в кармане.
Гарольд, развалившийся на диване, даже не шелохнулся.
Сыцзинь, скрестив ноги, восседал в соседнем кресле и невозмутимо полировал свои драгоценные камни, один за другим.
Тина с сожалением посмотрела на свой безупречный маникюр, тяжело вздохнула и уже приготовилась вступить в бой, но тут четверо ожидавших своей очереди дракончиков синхронно поднялись с мест.
Их зрачки медленно сузились в вертикальные щёлочки, а лица и руки стремительно покрылись плотной чешуёй. Ребята двинулись навстречу налётчикам.
— Что, говорите, вы собрались с нами сделать?
До бандитов наконец дошло, что дело дрянь. Похоже, эти детишки… вовсе не были людьми.
Проявившаяся чешуя и когти недвусмысленно выдавали их истинную природу. Лица грабителей побледнели. Разум кричал, что нужно уносить ноги, но обмякшие от первобытного ужаса конечности отказывались повиноваться.
Детёныши, чьи лица уже полностью скрылись под бронёй, больше не сдерживали свою удушающую драконью ауру.
Сыцзинь, даже не подняв взгляда от самоцветов, бросил:
— Только лавку не разнесите.
…
Ближе к вечеру. Безжизненная гора неподалёку от Пустоши Черной горы.
Десяток мужчин, вжавшись в каменную стену, бились в такой истерике, что даже не могли выдавить из себя ни звука.
Их плотно окружили четыре гигантских ящера размером с небольшие горы. От малейшего взмаха их хвостов сотрясалась земля.
Золотой дракон просверлил взглядом главаря шайки:
— Это он грозился забрать наши сокровища.
Зелёный дракон согласно кивнул:
— А ещё он напугал хозяйку.
Маленький дракон Цин добавил:
— И он смеялся над Цзяцзя.
Цзяцзя был тем самым огненным драконом, которому в тот момент делали маникюр.
Наконец, фиолетовый дракон брезгливо поморщился:
— Человечину я жрать не стану. Давайте просто вышвырнем их в Ядовитую топь.
От таких перспектив бандиты окончательно лишились рассудка.
Эта лавка… это сущее проклятие! Неужели там вообще не было людей, одни драконы?!
—
Маникюрный салон. Лу Яо уже закончила работу над ногтями Цзяцзя. Дракончик, записанный последним, только что уволок незадачливых грабителей на расправу, так что хозяйка наконец-то смогла перевести дух.
Три сложных инкрустации подряд! Не будь у неё за плечами колоссального опыта, она бы уже давно свалилась в обморок от истощения.
Подойдя к дивану, она слегка пнула Гарольда по ноге, вынуждая того принять сидячее положение, чтобы освободить место.
Юноша нехотя подвинулся. Лу Яо рухнула на мягкие подушки, откинула голову и прикрыла глаза, наслаждаясь тишиной.
Внезапно с улицы донёсся какой-то шум. Девушка недовольно нахмурилась.
Гарольд отшвырнул книгу, поднялся и распахнул дверь.
На пороге толпились пятеро или шестеро мужиков, вооружённых короткими клинками. Возглавлял их дородный бородач со следами пьяного румянца на щеках, который как раз занёс руку, чтобы толкнуть створку.
Лицо Гарольда исказилось от раздражения:
— Да вы издеваетесь!
Не говоря ни слова, он одной рукой схватил бугая за грудки, раскрутил в воздухе и, словно тряпичную куклу, швырнул на противоположную сторону улицы.
Бородач мешком рухнул на брусчатку, и под ним тут же начала расползаться лужа крови.
Оставшаяся пятёрка налётчиков оцепенела от ужаса. Хмель мгновенно выветрился, оставив лишь животный страх. Все мысли об ограблении испарились без следа.
Гарольд, чьё лицо потемнело от ярости, высвободил драконью ауру и рявкнул:
— Пошли вон!
С того дня во всём Изумрудном городке больше не нашлось смельчаков, готовых покуситься на маникюрный салон.
По улицам поползли жуткие слухи о том, что хозяйка содержит целый выводок ручных драконов. А некоторые и вовсе божились, что она сама — дракон в человеческом обличье.
Лу Яо оставалось лишь смириться: «Да и плевать».
—
Ли Сю, Эльви и Фэйша спешили сквозь ночь, пока наконец не добрались из Оунодуна обратно в Изумрудный городок.
Стоило им ступить на его улицы, как Ли Сю и Эльви уловили новые сплетни: местные вовсю обсуждали, не является ли владелица маникюрного салона огнедышащим ящером.
Эльфийка Фэйша нахмурилась и покосилась на Ли Сю:
— Эта мастерица — дракон?
И эльфы, и драконы славились невероятным эгоцентризмом. Разница заключалась лишь в том, что Перворожденные стремились к внутренней гармонии и отстранялись от мирской суеты.
Ящеры же, опьянённые собственным могуществом, творили всё, что вздумается, сея вокруг хаос и разрушения.
Многие эльфы презирали грубость и беспардонность крылатого племени. И теперь, услышав о возможной природе Лу Яо, Фэйша всерьёз подумывала отказаться от затеи.
Ли Сю замотала головой:
— Хозяйка — человек. Видимо, пока нас не было, в городе что-то стряслось. Но даю слово, она точно человек!
Фэйша отнеслась к этому с изрядной долей скепсиса.
Тогда Ли Сю решила отвести её прямо к салону.
Лишь увидев мастера своими глазами, можно было понять, насколько абсурдно причислять её к драконам.
Эльви тоже планировала туда заглянуть, поэтому троица отправилась вместе.
Добравшись до нужной улицы, они обнаружили, что перед салоном на удивление пустынно. Да и у соседних лавок тоже никого не наблюдалось.
Торговка фруктами узнала Ли Сю и предостерегающе замахала руками:
— Ой, девчонки, не ходите туда! Хозяйка-то, говорят, самый настоящий дракон! Страсть-то какая!
Эльви молча толкнула тяжёлую дверь.
— Я захожу. Вы идёте?
— Подожди меня! — Ли Сю бросилась следом.
Поколебавшись пару секунд, Фэйша всё же перешагнула порог.
Внутри Лу Яо как раз колдовала над когтями Сыцзиня, окружённая плотным кольцом драконьей детворы.
Этим чешуйчатым будто мёдом было намазано — их маникюр давно был готов, но убираться восвояси они отказывались.
Даже те, кого обслужили ещё вчера, сегодня снова припёрлись в салон.
Здесь же прохлаждался и Гарольд. Он оккупировал диван и без конца требовал, чтобы Лу Яо приносила ему новые книжки с картинками.
Из-за зашкаливающей концентрации драконов на квадратный метр и диких городских слухов ни один нормальный клиент не рисковал приближаться к заведению. Лу Яо уже начала впадать в тихую депрессию.
Увидев хозяйку, Ли Сю радостно помахала ей:
— Лу Яо, я вернулась!
«ЭТО! ЖЕ! ОБЫЧНЫЙ! КЛИЕНТ!»
«ДА ЕЩЁ! И! ПОСТОЯННЫЙ!»
В сердце девушки расцвела неподдельная радость.
— Как прошла поездка? Всё благополучно? — тепло спросила она.
Ли Сю кивнула и, потянув Фэйшу за рукав, прошептала:
— Вот видишь? Хозяйка — совершенно обычный человек. Ну какой из неё дракон?
Фэйша: «…»
Хозяйка-то, может, и человек. Вот только вокруг неё сидели сплошные драконы!


    Второй магазин

    Фэйша нахмурилась, обводя взглядом помещение: один, два, три… девять… Не считая черноволосой, черноглазой и весьма миловидной хозяйки салона, здесь собрались исключительно драконы. И хотя большинство из них были еще совсем детенышами, такое количество поражало воображение.
Драконы славятся своей невероятной территориальностью. За пределами Долины Драконов еще ни разу не удавалось встретить столь внушительное скопление этих созданий в одном месте. Уж лучше бы сама хозяйка оказалась драконицей!
Эльфийка отступила на шаг, втайне сожалея о своей импульсивности. Еще по пути сюда она размышляла о том, что просто смертельно устала от скучной жизни в Оунодуне и лишь искала повод развеяться.
И великолепный маникюр Ли Сю показался ей идеальным, пусть и незначительным, предлогом для поездки. Фэйша убеждала себя, что это будет всего лишь случайная однодневная вылазка в городок, где живет ее знакомая. Даже если путешествие не оправдает ожиданий, расстраиваться не из-за чего.
Увы, несмотря на всю моральную подготовку, финал этой поездки оказался куда хуже ее самых пессимистичных ожиданий.
Маникюр Сыцзиня близился к завершению — оставался последний, но самый ответственный штрих.
— Я уже почти закончила, присаживайтесь пока, — приветливо обратилась Лу Яо к Ли Сю.
Ли Сю кивнула и, потянув Фэйшу за собой, нашла свободное место. А вот Эльви сгорала от любопытства. Она подошла поближе, чтобы понаблюдать за работой Лу Яо, и, стоило ей увидеть переливающиеся всеми цветами радуги когти Сыцзиня, в глазах рыцаря мелькнуло неподдельное восхищение.
Сыцзинь был маленьким золотым драконом, в чьи обязанности входило управление шахтами. Проще говоря, это был дракон с невероятным финансовым чутьем и феноменальной удачей на богатство.
Его любимый драгоценный камень назывался Высшим кристаллом. Золотистый, кристально чистый и ослепительно яркий, на свету он искрился, подобно звездному дождю.
Говорят, за один такой камушек размером с ноготь мизинца можно с легкостью купить десять городов. И дело было не только в редкости: Высший кристалл таил в себе колоссальные объемы чистейшей магической энергии, идеальной для создания могущественных артефактов. А находить эту драгоценность умели исключительно драконы.
Но сегодня Сыцзинь притащил с собой целый сундук Высших кристаллов, причем каждый цельный камень был размером с хороший кулак. Увидев это богатство, остальные драконьи детеныши застыли в шоке, разом осознав всю пропасть социального неравенства.
Особенно расстроился один золотой дракончик, который даже забился в угол и немного поплакал. Будучи с Сыцзинем одного вида, он тоже питал слабость к Высшим кристаллам. Вот только все его сбережения состояли из единственного осколка размером с мизинец, который он бережно прятал в самых глубоких недрах своей пещеры. На фоне Сыцзиня его драконья жизнь казалась беспросветной и жалкой.
Дизайн маникюра Сыцзиня отличался поразительной изящностью. В качестве основы Лу Яо выбрала серебристо-белый цвет. Лаконичный фон служил идеальным холстом, главная цель которого — подчеркнуть великолепие Высших кристаллов, закрепленных на каждом пальце.
Драгоценные камни были инкрустированы в разные части ногтевых пластин таким образом, что, сложив все десять пальцев вместе, можно было увидеть карту звездного неба. Стоило золотому дракону слегка пошевелить рукой, как на кончиках его когтей будто бы вспыхивали настоящие звезды.
Сыцзинь остался в полном восторге. Его когтям не требовался тот замысловатый декор, какой выбрал себе Гарольд; Высшие кристаллы сами по себе приковывали всеобщее внимание, переливаясь и вспыхивая непередаваемо роскошным светом.
При этом самый крошечный кристаллик в его маникюре был не меньше большого пальца, а самые крупные камни действительно достигали размеров кулака.
«Еще бы, — про себя хмыкнула Лу Яо. — Когда у тебя на руках наклеено несколько тысяч городов, слишком сложный дизайн будет явным перебором».
Но в ее рукаве оставался еще один козырь. Девушка достала из ящика стола загадочную маленькую коробочку. Стоило ей лишь слегка приоткрыть крышку, как дракончики хором ахнули, а в глазах Сыцзиня и Эльви отразилось глубочайшее изумление.
Гарольд тут же подскочил с дивана, отбросив в сторону комикс. Бесцеремонно растолкав малышню, он протиснулся вперед и замер рядом с Лу Яо.
Любопытство одолело и Ли Сю. Она наклонилась к эльфийке и прошептала:
— Может, тоже посмотрим?
Фэйша, на чьем лице читалась крайняя усталость, лишь поморщилась:
— Мне неинтересно. Иди сама.
Решив, что подруга просто вымоталась в дороге, Ли Сю не стала настаивать.
Когда она подошла к столу, Лу Яо как раз опустила в коробочку тонкую, словно волос, иглу. Неизвестно, что именно хозяйка ею подцепила, но когда она извлекла инструмент, на его острие затрепетало ослепительное сияние, напоминающее россыпь мерцающих звезд.
Лу Яо аккуратно коснулась иглой безымянного когтя на левой руке Сыцзиня. Искрящаяся капля света мгновенно, словно росинка, соскользнула с острия и плавно растеклась по ногтевой пластине, зафиксировавшись в одной точке.
Теперь от любого, даже самого легкого движения его пальцев исходило сияние, сопоставимое с великолепием летнего звездного неба, озаряющего ночь. Если приглядеться, можно было заметить, как мириады крошечных световых песчинок непрерывно и плавно кружат в своем неспешном танце.
— Что это такое? — не выдержав, спросила Эльви.
Лу Яо перенесла оставшуюся на кончике иглы капельку серебристого сияния на средний палец правой руки Сыцзиня.
— Свет Звёзд.
Это было истинное сияние, собранное с настоящих небесных светил — та самая единственная капля, полученная в награду за выполнение задания Системы.
Не стоило недооценивать столь мизерный объем: стоило лишь открыть шкатулку, как источаемый ею свет можно было заметить в радиусе десяти ли.
Лу Яо сгорала от нетерпения узнать, на что способен Свет Звёзд на практике. А поскольку принесенные Сыцзинем драгоценные камни сами по себе являлись редчайшим сокровищем в этом мире, девушка решила рискнуть и провести столь смелый эксперимент.
«Какое безрассудное расточительство», — прозвучал в голове голос Системы.
«Я всего лишь выполняю свое обещание», — мысленно отозвалась Лу Яо.
В прошлый раз она наплела Сыцзиню, что добавила в лак звездную пыль и частичку радуги. Система тогда отчитала ее за обман доверчивого дракона, но теперь-то она использовала самое настоящее сияние звезд!
Сыцзинь с превеликой осторожностью пошевелил пальцами. Его мордашка так и лучилась от гордости:
— Невероятно, это и впрямь Свет Звёзд! Какая неописуемая красота…
Остальные детеныши не отрывали завистливых взглядов от его сверкающих когтей.
Гарольд еще ближе подобрался к Лу Яо и, вперив в нее пристальный взгляд своих глубоких сапфировых глаз, заявил:
— Я тоже хочу себе Свет Звёзд.
Услышав это, остальные дракончики мгновенно уставились на девушку умоляющими глазами: «И мы! Мы тоже хотим!»
Честно говоря, в присутствии звездного сияния даже великолепие Высших кристаллов меркло. Разве мог кто-то отказаться от такого сокровища?
Лу Яо мягко отодвинула настырного Гарольда и бережно спрятала оставшуюся каплю Света Звёзд.
— Всему свое время. Как только я придумаю дизайн, который будет действительно достоин Света Звёзд, я обязательно вам его сделаю.
Обычный маникюр нес исключительно декоративную функцию. Стоило дракону скинуть человеческое обличье и обратиться в истинную форму, как любые, даже самые прекрасные накладные ногти осыпались прахом. Тратить на это столь ценный материал было бы чудовищным расточительством. Но раз уж она начала всерьез изучать магию, кто сказал, что маникюрное искусство нельзя с ней объединить?
У нее уже зародилась одна грандиозная идея, но для ее воплощения требовалась солидная теоретическая база и череда экспериментов. До тех пор, пока замысел не увенчается успехом, Лу Яо была твердо намерена беречь этот бесценный ингредиент.
Поникший Гарольд и разочарованная малышня поплелись обратно к диванам, в то время как Сыцзинь расхаживал по салону, потрясая руками и нарываясь на комплименты. Фэйша, изначально забившаяся в самый дальний угол, лишь бы держаться от этой своры ящеров подальше, при всем желании не могла игнорировать маленького хвастуна. Когти Сыцзиня, украшенные Высшими кристаллами и Светом Звёзд, сияли ярче, чем солнце и луна вместе взятые. От такого зрелища просто невозможно было отмахнуться.
Раздраженно подняв глаза, эльфийка уже собиралась осадить расшумевшегося дракона, но, как только ее взгляд зацепился за мерцающие когти, слова застряли у нее в горле.
— Откуда на твоих когтях звездный свет? — не веря своим глазам, выдохнула она.
— А ты разве не видела? — самодовольно ухмыльнулся Сыцзинь. — Хозяйка только что нанесла на них истинное сияние небесных светил. Впрочем, ожидаемо от эльфа — у вас глаз наметан.
Его слова относились к тому факту, что Фэйша безошибочно опознала Свет Звёзд, а для самого дракона это стало лишним подтверждением того, что Лу Яо его не обманула.
Фэйша лишилась дара речи.
«Даже если это можно назвать комплиментом со стороны дракона, приятного в этом мало», — мысленно скривилась она.
В этот момент к ней подбежала воодушевленная Ли Сю и потянула за рукав. Глаза девушки возбужденно горели:
— Маникюр этого господина просто невероятен! Хозяйка сейчас как раз собирается делать ногти Эльви, так что ты пока можешь полистать каталог и выбрать себе дизайн.
На этот раз Фэйша не стала отнекиваться. Она подошла к столу, присела на стул и под чутким руководством Ли Сю принялась листать каталог с образцами.
Ли Сю не преувеличивала: работы этой мастерицы отличались уникальным, ни на что не похожим стилем, и каждый дизайн был выполнен с безупречным изяществом.
К тому же, сам инструмент, который здесь называли «планшетом», оказался невероятно занятной вещицей. Как в таком тонком кусочке стекла может помещаться столько изображений? Легкое скольжение пальца по экрану открывало все новые и новые диковинные картинки, которые к тому же можно было увеличивать и уменьшать. Это казалось даже удобнее, чем магия!
Сидевшая неподалеку Эльви заметно нервничала, но в то же время так и лучилась предвкушением. Девушка-рыцарь точно знала, чего хочет, поэтому ей потребовалось не больше пары минут, чтобы определиться с выбором: она остановилась на чрезвычайно лаконичном дизайне «Румянец».
Единственным ее особым пожеланием было нарисовать на среднем пальце герб Королевского рыцарского ордена — вступить в его ряды всегда было ее заветной мечтой. А на безымянном пальце она попросила изобразить едва заметную, но изящную серебряную розу.
Лу Яо в точности исполнила ее просьбу. Поскольку заказчица пришла с четким видением желаемого результата, хозяйке салона не пришлось ломать голову над концепцией. Работа спорилась, и менее чем через час маникюр был готов.
Будучи рыцарем, Эльви регулярно участвовала в опасных миссиях, а потому наотрез отказалась от броских цветов и блесток. Ею двигало лишь какое-то смутное, невыразимое желание просто на один день приобщиться к искусству росписи ногтей.
Для основы Лу Яо использовала очень светлый серебристый лак, создав мягкий градиент. Затем тонкой кистью она нанесла желаемый узор на силиконовый штамп, бережно перенесла его на ногтевую пластину и, наконец, аккуратно прорисовала контуры белым цветом.
Маникюр получился по-спартански скромным, однако герб Королевского рыцарского ордена и серебряная роза поражали невероятной детализацией. Эльви осталась абсолютно счастлива.
Небо за окном окрасилось в багровые тона — неумолимо приближался вечер. Оставалась всего одна клиентка, и после ее обслуживания можно было, наконец, закрываться и отдыхать.
Убирая со стола использованные баночки с лаком, Лу Яо обратилась к Фэйше:
— Вам удалось присмотреть себе какой-нибудь дизайн?
Эльфийка отложила планшет и с деланным равнодушием покачала головой:
— Ваши работы, бесспорно, очень красивы. Однако в этом каталоге не нашлось ничего, что пришлось бы мне по вкусу.
Ли Сю удивленно моргнула. Она ведь отчетливо видела, как подруга несколько раз возвращалась к одним и тем же страницам с явным интересом! Зачем же она сейчас говорит неправду?
Лу Яо нутром чуяла, что эта клиентка из чистого упрямства идет на попятную, вот только не могла взять в толк, чем именно успела ее обидеть. Сохраняя профессиональное терпение, она предложила:
— Вы можете просто назвать элементы, которые вам импонируют, и я разработаю для вас совершенно новый, индивидуальный дизайн.
— Я люблю природу: цветы, травы, величественные деревья, щебет птиц и стрекот насекомых, — в голосе Фэйши проскользнула откровенная насмешка. — Сможешь воплотить всё это в маникюре?
И только в этот момент Лу Яо обратила внимание на заостренные ушки своей собеседницы и вплетенные в длинную толстую косу засушенные цветки дикой маргаритки.
«Ах, так она эльфийка…» — мысленно протянула Лу Яо.
Картинка мгновенно сложилась. Девушка понимающе кивнула:
— Хорошо. Вам нравится зеленый цвет?
Фэйша на мгновение опешила:
— Да.
Она и впрямь обожала зеленый цвет, но в голове крутился другой вопрос: почему эта дерзкая хозяйка салона до сих пор не вышла из себя от ее придирок?
Лу Яо тем временем уже склонилась над ящиком стола, подбирая необходимые оттенки лака и инструменты.
— Вот и отлично. Можете полностью на меня положиться, — успокаивающим тоном произнесла она.
Эльфийка уставилась на нее в полном недоумении. Она что, серьезно собирается за это взяться?
А вот Ли Сю заерзала от нетерпения. В ее понимании Фэйша поставила перед мастером совершенно невыполнимую задачу. Девушка просто не могла вообразить, как может выглядеть маникюр, «наполненный дыханием самой природы».
Эльви, которая до этого момента завороженно разглядывала серебряную розу на своем пальце, тоже подняла голову и устремила заинтересованный взгляд на Лу Яо.
И тут Лу Яо осенило: в каталоге на планшете и правда не хватало одного специфического стиля. В последнее время заказов на подобные работы почти не поступало, поэтому у нее не сохранилось удачных фотографий, которые можно было бы добавить в портфолио.
Пальцы эльфийки оказались тонкими, мягкими и аристократично бледными, а сама форма ногтевой пластины была настолько идеальной от природы, что не требовала длительной обрезки и шлифовки.
Лу Яо лишь слегка прошлась по краям полировочной пилкой и сразу же приступила к главному.
Неизвестно когда, но рядом с Лу Яо материализовалась Тина. Ей до дрожи хотелось увидеть, как мастерица выкрутится из ситуации и удовлетворит запросы этой невероятно придирчивой гостьи.
Первые несколько минут Лу Яо просто хаотично наносила на ногти мазки лака. Фэйша даже начала подозревать, что над ней откровенно издеваются: мол, оскорбленная хозяйка салона не подала виду, но решила вот таким изощренным способом ее унизить.
Как вдруг Ли Сю издала короткий, сдавленный вздох, а ее глаза начали медленно расширяться от изумления.
Наблюдавшие за процессом Тина и Эльви замерли с точно таким же выражением на лицах.
Почувствовав неладное, Фэйша опустила взгляд на свои руки, и ее лицо вытянулось от шока.


    Второй магазин

    Ближе к вечеру. Долина Драконов.
Когда последнего дракончика забрали родители, в шумной Долине Драконов воцарилась тишина. Учительница Му Синь сидела под деревом, погрузившись в чтение.
Огромный фиолетовый дракон неспешно спустился с далеких пустынных гор и, взмахнув крыльями, приземлился на валун у входа в Долину. В его глазах читалось легкое недоумение.
«В Долине не осталось ни одного малыша. Куда же подевался этот сорванец Анок? Почему до сих пор не вернулся домой? Или мы просто разминулись по дороге?»
Позади зашумел ветер. Фиолетовый ящер повернул длинную шею и оглянулся.
Рядом опустился исполинский красный дракон.
— Амос, прилетел за Аноком?
Амос был старшим братом маленького фиолетового дракона Анока.
Тот коротко кивнул и спросил в ответ:
— Цзяцзя тоже еще не вернулся?
Фруд, отец маленького огненного дракона Цзяцзя, покачал головой:
— Этот паршивец обычно мчится домой, едва начинаются каникулы. А сегодня уже вечереет, а его всё нет. Мать переволновалась, вот и отправила меня проверить.
Долина Драконов служила своеобразной школой-интернатом: здесь воспитывались несовершеннолетние ящеры в возрасте от трех до ста пятидесяти лет.
Опытные наставники обучали детенышей магии и боевым искусствам. Каждые шесть месяцев объявлялись каникулы длиною в месяц.
Год на Континенте Александрия состоял из четырнадцати месяцев, при этом лето и зима длились на месяц дольше остальных сезонов.
И именно сегодня в Долине начинался летний отдых.
Обычно в такие дни малыши рвались в родные гнезда со скоростью пущенной стрелы, не желая задерживаться ни на миг.
Но в этот раз сразу несколько юных созданий словно сквозь землю провалились.
Вскоре в Долину пожаловали Филд — мать красной драконочки Тины, Доминик — отец лазурной драконочки Шаши, и Эльга — мать маленького золотого дракона Каки.
Пятеро или шестеро исполинских существ сгрудились вместе. От их смешавшегося дыхания само небо начало менять цвет.
Они спокойно обсуждали задержку отпрысков. В разговоре не чувствовалось паники — лишь естественное желание поскорее отыскать пропажу и вернуть в гнездо.
Учительница Му Синь, давно заметившая суету снаружи, отложила книгу. Обернувшись громадной зеленой драконицей, она взмыла в небо.
Заметив её, родители прервали беседу. Мать Тины, Филд, заговорила первой:
— Учительница Му Синь, Тина так и не вернулась в гнездо. Куда она могла запропаститься?
Эльга волновалась куда сильнее остальных.
Её мальчик рос невероятно нежным. Казалось бы, могучий дракон, а натура такая ранимая, да и поплакать горазд. За тридцать лет учебы он впервые где-то задержался. Эльга поспешно добавила:
— Учительница Му Синь, Кака тоже не прилетел. Неужели стряслась беда?
Му Синь, мерно взмахивая крыльями, зависла в воздухе и покачала головой:
— Эта компания сбежала еще утром. Мой Сэньсэнь тоже с ними. Я как раз собиралась отправиться за беглецами.
Сэньсэнь был маленьким зеленым дракончиком и по совместительству младшим братом Му Синь.
Услышав, что отпрыски сбились в стайку, родители мигом растеряли всю свою невозмутимость. Они тут же сорвались с места, торопливо гудя:
— Летим, летим! Надо срочно тащить их домой!
Му Синь прекрасно понимала их тревогу. У малышей ветер в голове, а уж если они собрались в банду из шести-семи морд — пиши пропало, непременно влипнут в неприятности.
А уж если они свяжутся с людьми… От одних только мыслей об этом у старших начинала болеть голова.
Му Синь поспешила их успокоить:
— Не паникуйте. Я знаю, где их искать, вряд ли случилось что-то непоправимое.
Из-за одного инцидента столетней давности драконы перестали доверять роду людскому, а люди затаили на ящеров глубокую обиду. Обе расы терпеть не могли друг друга.
Поэтому родители отнеслись к словам Му Синь с изрядной долей скепсиса.
***
В маникюрном салоне перед Лу Яо лежала палитра размером с ладонь. Бережно придерживая пальчик Фэйша, девушка порхала мягкой кисточкой: набирала лак и наносила его на ногтевую пластину.
Поначалу мазки казались хаотичными цветовыми пятнами, но по мере того, как оттенки сливались воедино, на ногте начал вырисовываться очаровательный букетик полевых маргариток.
Ли Сю и Эльви замерли от изумления. Движения Лу Яо были настолько стремительными, что поначалу они решили, будто хозяйка лавки разозлилась на придирки Фэйша и просто малюет что попало. Но мгновение спустя невразумительная мазня обернулась прелестными цветами.
И никакой магии — исключительно художественное мастерство.
Пока ноготь полимеризовался под лампой, Лу Яо, не обращая внимания на окружающих, сохраняла предельную сосредоточенность. Сменив кисть, она смешала темно-зеленый лак с белым гель-пластилином. Получив оттенок чуть темнее фона, девушка ювелирно вывела тонкие стебельки.
Кожа вокруг ногтей Фэйша была предусмотрительно покрыта защитной жидкой лентой, но рука Лу Яо даже не дрогнула: кисть идеально скользила лишь по ногтевой пластине, не заходя за края.
Взяв еще более тонкую кисточку, Лу Яо добавила каплю бледно-желтого лака — нежные сердцевинки маргариток завершили композицию.
Девушка отпустила руку клиентки и подняла на неё взгляд:
— Как вам такой стиль? Если не нравится текстура масляной живописи, то после обычного топа ноготь станет гладким. А если по душе эта легкая небрежность, я могу закрепить рисунок магией. Это сохранит рельеф и надежно защитит поверхность.
Лу Яо совершенно случайно изобрела магический массив для закрепления маникюра. И хотя изначально она добивалась совсем иного эффекта, мастер никак не ожидала, что заклинание пригодится так скоро.
Фэйша подняла руку. Готов был только указательный палец. Обрамленный грубой, некрасивой защитной пленкой, он напоминал забинтованную конечность тяжелораненого, но даже это не могло скрыть невероятной красоты рисунка.
Белоснежные облака сливались с водной гладью, кустик диких маргариток клонился под невидимым ветром, а над цветами в изящном танце кружилась пара белых бабочек. Яркие, естественные цвета дышали первозданным очарованием природы.
Поверхность не была глянцевой или идеально реалистичной. Напротив, она сохранила легкую, чуть шероховатую текстуру масляных красок. Но именно эта непринужденная манера письма создавала ощущение легкости и уюта.
Фэйша при всем желании не смогла бы покривить душой и сказать, что ей не нравится. Владелица лавки не просто выполнила её каприз — она превзошла самые смелые ожидания эльфийки.
Ли Сю подалась вперед, внимательно разглядывая работу, и восхищенно выдохнула:
— Пусть он и не переливается блестками, но стиль просто потрясающий! Обожаю! Как называется этот дизайн?
Лу Яо достала крошечную баночку, чтобы промыть кисть, и мягко ответила:
— Маникюр с эффектом масляной живописи. Идеально подходит для создания атмосферных пейзажей или милых винтажных деталей. В сочетании с нежным платьицем будет смотреться просто очаровательно.
Ли Сю многозначительно закивала, словно усвоила важный урок:
— В следующий раз я тоже попрошу сделать мне масляную живопись!
В свой прошлый визит она и не подозревала о существовании подобной техники. Но теперь, увидев процесс воочию, алхимик влюбилась окончательно и бесповоротно. Кажется, отныне она будет прибегать за новым дизайном едва ли не каждые пару дней.
Фэйша немного смутилась. Вынужденная признать безупречное мастерство Лу Яо, она сохранила невозмутимое выражение лица, но все же коротко кивнула и тихо пробормотала:
— Мне по душе этот стиль.
— Отлично, тогда приступаю к закреплению, — Лу Яо сгорала от нетерпения.
Она бесчисленное множество раз тестировала это заклинание на типсах и даже опробовала на собственных пальцах ног. Результат был превосходным, но на клиенте девушка применяла его впервые.
Заклинание фиксации представляло собой небольшой магический массив, который Лу Яо изобрела сама, опираясь на свойства магии Света. Потратив лишь каплю маны, можно было навечно сохранить первозданный вид предмета.
Начертание массива заняло считанные секунды. Вспыхнул ослепительный золотой свет — и ноготь Фэйша оказался запечатан магией.
Присутствующие в лавке драконы и рыцарь Эльви застыли в изумлении. Фэйша и Ли Сю тоже ошарашенно уставились на мастера.
Эльви, казалось, была потрясена до глубины души. Её серые глаза неотрывно буравили Лу Яо:
— Магия Света… Что ты сейчас сделала?
Повисло напряженное молчание. Не понимая причины такого переполоха, Лу Яо осторожно пояснила:
— Ничего особенного. Просто использовала крохотный массив, чтобы укрепить поверхность ногтя. Так лак не отколется, не сотрется в быту и надолго сохранит свою первозданную красоту.
Пожалуй, единственным крохотным недостатком массива было то, что после такого укрепления покрытие не сходило естественным путем — его приходилось спиливать вручную. Разумеется, это касалось лишь людей. Если бы дракон принял истинный облик, его отросшие когти всё равно разорвали бы магическую пленку.
«А может, стоит разработать заклинание для легкого снятия покрытия?» — внезапно осенило Лу Яо. Закрепляющая магия определенно нуждалась в обновлении до версии 2.0.
Эльви отшатнулась, сочтя происходящее полнейшим абсурдом.
— И всё это… только ради того, чтобы закрепить лак на ногтях?!
Магия Света была способна рассеивать ядовитые миазмы и темное колдовство, а её целительная сила многократно превосходила даже магию Жизни стихии Дерева.
Могущественные светлые маги могли с легкостью вытащить человека с того света, исцеляя смертельные раны так бесследно, что это граничило с истинным воскрешением.
Верховный жрец Империи Карлос был как раз таким Великим магом Света. Ходили слухи, что он способен даже повернуть время вспять, даруя вечную молодость.
Помимо своих фантастических свойств, маги Света считались невероятной редкостью. В мире их насчитывалось на порядки меньше, чем заклинателей других стихий или магических тварей.
Как правило, Империя немедленно брала подобных уникумов под свое крыло, превращая их в королевских чародеев.
Само по себе появление мага Света в этом захолустном городишке было сродни чуду. А эта девчонка мало того что совершенно не ценила свой дар, так еще и пускала бесценную восстанавливающую энергию на… полировку ногтей!
Какое чудовищное расточительство!
Не подозревая о буре эмоций, бушевавшей в душе рыцаря, Лу Яо невозмутимо кивнула:
— Ну да. А что, с этим заклинанием что-то не так? Я его хорошенько протестировала, работает просто отлично.
Сыцзинь, однако, уловил в её словах нечто иное.
— Этот массив… ты изобрела его сама?
«Как такое вообще возможно?»
Девушка ведь лишь недавно пробудила в себе магический дар. Грубо говоря, она была великовозрастной первоклашкой, не смыслящей в колдовстве ровным счетом ничего.
И хотя та книга заклинаний считалась базовым пособием для драконов, для человеческой расы она представляла немалую сложность.
Люди живут прискорбно мало, их таланты и скорость обучения не идут ни в какое сравнение даже с магическими тварями. Что уж говорить о высших созданиях — драконах?
Но она не просто поняла книгу. Спустя жалкие пару дней эта девчонка умудрилась с нуля сконструировать собственный магический массив?!
Сыцзинь отказывался в это верить.
Лу Яо кивнула:
— Ага. Вообще-то я хотела добиться другого эффекта, но в итоге первым делом получился именно этот массив.
Сыцзинь потерял дар речи.
Эльви нахмурилась, совершенно отказываясь понимать логику владелицы лавки.
Маленькие дракончики уже смекнули, что Лу Яо весьма талантлива. Однако драконы от природы горделивы и искренне убеждены в собственном абсолютном превосходстве над родом людским. Поэтому мимолетное удивление не нанесло удара по их самолюбию. Напротив, детеныши прониклись к этой человеческой девушке еще большей симпатией.
Могущественные ящеры всегда питали слабость к чужой силе.
Прислушиваясь к разговору, Фэйша выудила крупицу важной информации: Лу Яо, по всей видимости, является выдающимся магом Света. Но при этом расходует свои силы на маникюр и способна играючи создавать собственные заклинания.
У этого человека определенно был невероятный талант в сочетании с весьма своеобразным мышлением.
Судя по реакции окружающих, гениальность и нестандартность её идей находились за гранью понимания как простых смертных, так и высокомерных драконов.
Впрочем, саму Фэйша это совершенно не волновало.
Она приподняла руку и тихо спросила:
— Мы продолжим делать маникюр?
Лу Яо закивала:
— Конечно-конечно!
Из-за заминки замешанный лак успел слегка загустеть. Девушка стерла испорченную массу, заново набрала гель-пластилин с лаком и принялась колдовать над нужным оттенком.
***
Тем временем в небе над Изумрудным городком кружили шесть исполинских ящеров.
Филд устремила взгляд в сторону улиц:
— Там только что применили магию Света. Кто-то ранен?
Лицо Му Синь помрачнело:
— Сэньсэнь и остальные как раз в той стороне.
Неужели детеныши разгромили человеческое поселение?
И даже привлекли внимание мага Света… Дело пахло серьезным скандалом.
Охваченные тревогой, родители камнем бросились вниз, к Изумрудному городку. Однако на улицах царило абсолютное спокойствие — ни паники, ни разрушений.
Вскоре они уловили ауры своих отпрысков. Шестеро гигантских ящеров обернулись людьми, опустились на землю и целенаправленно зашагали к маникюрной лавке Лу Яо.
По пути до их чутких ушей доносились шепотки местных жителей, бурно обсуждавших владелицу лавки. Одни шептались, что она содержит целую стаю ручных драконов, другие божились, что хозяйка сама является замаскированным ящером.
Доминик строго взглянул на Му Синь:
— Люди содержат ручных драконов? И как прикажете это понимать?
События столетней давности до сих пор оставались самым позорным пятном в истории их гордой расы.
Дабы впредь ни один ящер не совершил подобной оплошности, в учебную программу Долины было добавлено незыблемое правило: люди — ничтожные создания, и могучие, зрелые драконы никогда не должны иметь с ними ничего общего.
Это наставление успешно воспитало в подрастающем поколении искреннее презрение к человечеству. И что же они слышат сегодня?! Какая-то девчонка смеет держать ручную стаю?!
Му Синь лишь в замешательстве почесала затылок:
— Наверняка это какое-то нелепое недоразумение. Лавка прямо по курсу, давайте сначала осмотримся.
***
Тем временем в лавке маникюр Фэйша был наконец завершен.
На каждом ноготке расцвела миниатюрная картина: горные хребты и извилистые реки, заснеженные пики, стремительные птицы над водной гладью, покачивающиеся на ветру маргаритки… Цветовая палитра строилась на плавных переходах белого, зеленого и синего, а при ближайшем рассмотрении открывалась невероятная детализация каждого мазка.
Дракончики плотным кольцом обступили стол. Сгорая от любопытства, они завороженно наблюдали, как Лу Яо закрепляет рисунки магией.
«Оказывается, вот как применяют магию Света!» — читалось в их сияющих глазах.
Стоявшая поодаль Эльви прикрыла глаза и сокрушенно отвернулась, не в силах наблюдать за этим кощунством.
Родители остановились перед дверью лавки. Изнутри доносились звонкие голоса — малышня определенно была там.
С ледяным выражением лица Доминик толкнул дверь. Увидев, что его драконочка действительно вьется вокруг жалкой человеческой девчонки, он побагровел от гнева.
— Шаша, чем ты здесь занимаешься?!
Лазурная драконочка обернулась. В её глазах вспыхнул искренний восторг, и она бросилась к порогу:
— Папочка!
Остальные малыши, заметив пришедших за ними родителей, с радостным топотом кинулись к выходу, гордо растопырив свои сверкающие коготки.
В суматохе с маникюром сорванцы совершенно забыли о начале каникул.
Амос краем глаза заметил, что Гарольд и Сыцзинь тоже прохлаждаются в этой странной человеческой лавке. Остальные драконы тоже обратили на это внимание, но обмениваться приветствиями никто не собирался.
Лу Яо подняла взгляд. В дверях, против света, застыли пятеро или шестеро невероятно статных мужчин и женщин. Все они были на голову выше любого жителя Изумрудного городка. Лиц было не разобрать, но от незнакомцев исходила пугающая, подавляющая аура, а их взгляды казались острыми, как клинки.
Девушка лишь приветливо улыбнулась и помахала на прощание детенышам.
Заполучив своих отпрысков, драконы смерили владелицу ледяным молчанием, развернулись и покинули лавку.
Как только незваные гости скрылись из виду, Ли Сю с подругами пулей вылетели на улицу. Давящая аура исполинов едва не свела их с ума.
Попрощавшись с Эльви, алхимик привела эльфийку в свою лавку зелий — купленные в Оунодуне травы до сих пор грудой лежали прямо у порога.
Поражаясь масштабам работы и помогая сортировать растения, Фэйша как бы невзначай поинтересовалась:
— Я так понимаю, в Изумрудном городке нет телепортационного массива?
Ли Сю кивнула:
— Местные почти не покидают городок, а чужаков сюда калачом не заманишь. Так что в телепортации попросту нет нужды.
Разве что таким, как она, вынужденным стабильно раз в месяц мотаться по делам. Но сама Ли Сю строить массивы не умела, а нанимать пространственного мага ради одной персоны было бы безумием.
Фэйша пожала плечами:
— Тогда завтра я установлю здесь телепорт. У меня как раз завалялся лишний свиток привязки — я тебе его подарю. Когда в следующий раз соберешься в Оунодун, сможешь накупить себе таких же.
Для эльфийки вроде Фэйша возведение пространственного узла было плевым делом.
Ли Сю ахнула от восторга, но тут же подозрительно прищурилась:
— С чего такая щедрость? Зачем тебе строить телепорт в нашем захолустье?
Фэйша опустила взгляд, а кончики её длинных ушей очаровательно порозовели:
— Просто… есть вероятность, что я буду часто здесь бывать. Не могу же я каждый раз трястись в экипаже по несколько дней. На это уходит слишком много времени, а у меня все-таки своя лавка. С телепортом будет куда удобнее.
Ли Сю звонко хлопнула в ладоши:
— Как здорово! Фэйша, признайся, ты ведь тоже без ума от маникюрного салона?
Эльфийка окончательно засмущалась:
— Ну, может, я и буду заглядывать, но не так уж часто…
Ли Сю с хитрой улыбкой закивала:
— Ага, конечно.
Она-то всё прекрасно понимала.
***
Багровое зарево на горизонте постепенно угасало, уступая место глубокой, бархатистой синеве сумерек.
Когда все клиенты разошлись, Лу Яо заварила чашку горячего чая и опустилась в кресло у окна, наслаждаясь заслуженным отдыхом.
Гарольд лениво растекся по дивану, подмяв локтем новый томик манги, всем своим видом напоминая бесполезного подростка-лентяя.
Сыцзинь вальяжно расположился в соседнем кресле. Подняв руки к лицу, он неотрывно любовался своими сверкающими когтями, а в его темно-золотых глазах плескалось неподдельное удовольствие.
«И почему эти двое до сих пор не убрались восвояси?»
Вздохнув, Лу Яо решила набраться терпения и подождать еще немного.
Но когда на улицу опустилась непроглядная тьма, ее терпение лопнуло:
— Вы двое домой-то собираетесь?
Загипнотизированный блеском собственных ногтей, Сыцзинь даже ухом не повел.
«Если подумать, Гарольд выглядит ровесником тех детенышей. Почему за ним никто не пришел?»
Гарольд перекатился на живот, устроившись поудобнее, и безапелляционно заявил:
— Лу Яо, твоей лавке категорически не хватает первоклассного охранника. Можешь отдать мне ту корзину с сокровищами, что пылится под столом, и так и быть, я соглашусь тебя защищать.
Лу Яо: «…»
«Но ведь это те самые побрякушки, которые ты сам же и притащил! Они только место зря занимают».
«Может, драконы на самом деле — существа не слишком большого ума?»
Лу Яо невольно закрыла лицо рукой.
За всех ящеров она ручаться не могла, но конкретно этот парень был непроходимым тупицей.


    Второй магазин

    Покончив с внутренними сетованиями, Лу Яо вновь погрузилась в раздумья. Нищета Изумрудного городка бросалась в глаза. Сильных магов здесь, судя по всему, не водилось, хотя и попадались парочка отрядов авантюристов да рыцари-одиночки, бравшиеся за охранные контракты. Вот только подобные личности в маникюрный салон никогда не заглядывали.
Лу Яо всерьёз намеревалась заняться созданием магического маникюра. Этот процесс, несомненно, потребует многократных проверок и наблюдений, а также постоянной корректировки магических кругов и показателей маны на основе результатов тестов.
Саму себя она с натяжкой могла назвать полумагом, так что в процессе работы вполне могла тестировать всё на себе. Однако ей требовалось куда больше подопытных образцов.
Вместо того чтобы тратить деньги на сомнительных магов третьего сорта из местных, уж лучше нанять тех, кто сам пришёл прямо в руки, да к тому же совершенно не способен устоять перед блестяшками — драконов.
Лу Яо кивнула:
— Хорошо, я согласна тебя нанять. Жалование — три золотые монеты в месяц. Если устраивает, можешь приступать завтра же.
Трёх золотых монет семье из трёх человек в Изумрудном городке хватило бы на полгода безбедной жизни, а бережливые смогли бы растянуть и на весь год. Обычному продавцу Лу Яо ни за что не предложила бы столь щедрую оплату.
Столь высокая ставка объяснялась исключительно тем, что нанимала она дракона. Вот только для самих ящеров этих трёх монет не хватило бы даже на один сеанс маникюра.
Девушка твёрдо решила: если Гарольду покажется мало, она просто откажется от этой затеи. Платить больше ей было не по карману.
Гарольд внезапно отбросил книгу и сел на диване. Его глубокие синие драконьи глаза засияли, сверкая, точно два сапфира:
— Ты серьёзно?
Лу Яо кивнула.
Дракон расплылся в широкой белозубой улыбке, подхватил брошенную книгу и помахал ею в воздухе:
— Сегодня я ночую здесь, а завтра мне понадобится новая книжка. У этой кончились страницы.
Все драконы уже знали, что Лу Яо прибыла из другого мира — пейзаж за окнами её салона разительно отличался от здешних мест. А дверь, казавшаяся совершенно обычной, была окутана плотной, причудливой аурой, поддерживающей работу пространственных врат.
Лу Яо лишилась дара речи.
«Кого я вообще наняла: работника или капризного барина?»
Пришедший в себя Сыцзинь услышал лишь то, как Лу Яо одурачила Гарольда, наняв его за жалкие три монеты как малолетнего батрака. На это было больно смотреть.
Но, поразмыслив, он понял, что его тоже весьма заинтриговал магический талант хозяйки. Почему бы не затесаться в продавцы и не выведать всё изнутри? Подумаешь, жалование крошечное — сокровищ ему и так хватало.
Сыцзинь вскинул руку:
— Хозяйка, одного охранника маловато будет. Гарольду ведь иногда нужно отлучаться домой. Требуются как минимум двое для посменной работы. Что скажешь насчёт меня?
Лу Яо покачала головой:
— Пока в этом нет нужды.
В салоне вообще не требовалась охрана. Она наняла Гарольда исключительно ради экспериментов с новым маникюром. Один дракон — три монеты, два — уже шесть. Слишком накладно.
В последние дни салон приносил неплохой доход: удалось скопить около четырёх или пяти десятков золотых. Вот только, не считая Ли Сю и двух её подруг, девяносто девять процентов выручки обеспечивали крылатые клиенты. В нищем Изумрудном городке потенциальных покупателей практически не было.
Девушка рассудила, что до освоения нового рынка ей придётся затянуть поясок. В конце концов, на её плечах висела ещё и закусочная, требовавшая немалых вложений.
После открытия столовой на третьем этаже ежедневные расходы на закупку продуктов подскочили почти до десяти тысяч. А однажды Хранилище и вовсе переполнилось. Опасаясь, что места не хватит, Лу Яо не стала занимать лишние ячейки, и всё избыточное время было перенесено на неё саму, увеличив её точный срок жизни до четырёх тысяч лет.
Фаланга пальца, подаренная Богом-Демоном, оказалась весьма занятной вещицей: стоило лишь подумать, и от неё можно было отделить нужное количество времени. Однако из-за отсутствия Пространственного кармана в реальном мире Лу Яо всё ещё не могла монетизировать эти временные ресурсы. Пока что закусочная оставалась бездонной бочкой, в которую приходилось вливать всё больше и больше заработанных денег.
Впрочем, миллион, вырученный за кольцо, позволял какое-то время продержаться. Но кто знает, что её ждёт со следующей лавкой? Чем больше сбережений, тем крепче уверенность в завтрашнем дне.
Придя к такому выводу, Лу Яо решила, что пора создать на форуме ещё одну тему о продаже. Она достала телефон, извлекла из Хранилища новое Черное Кольцо, сняла подробное видео и выставила его на форуме Парка. На этот раз цена составила два миллиона.
Опубликовав пост, она не стала спешить с проверкой комментариев. Предыдущее кольцо провисело довольно долго, а теперь, когда цена выросла вдвое, реальный покупатель появится не скоро.
Разобравшись с публикацией, Лу Яо заметила, что уже довольно поздно, и поднялась:
— Мне пора домой.
Оставленный без внимания Сыцзинь:
— ...
Юноша преградил ей путь:
— Так почему я не подхожу?
— Дело не в тебе, — тактично ответила Лу Яо. — Просто в моей лавке пока мало клиентов, я не могу позволить себе большой штат.
Честно говоря, вместо охранника она предпочла бы нанять подмастерье.
Однако за последние два дня все записи драконов были выполнены, а новых посетителей так и не появилось. Девушка хотела немного подождать и понаблюдать за ситуацией, прежде чем брать ученика.
Сыцзинь счёл это жалкой отговоркой. За один сеанс она зарабатывала от трёх до пяти золотых, как тут можно жаловаться на нехватку денег? И тут он внезапно вспомнил, что ещё не заплатил за свой сегодняшний маникюр:
— Сколько с меня за работу?
Лу Яо тоже вспомнила об этом. Тогда толпа драконов окружила Сыцзиня, разглядывая его ногти, потом Эльви отвлекла её разговором — вот всё и вылетело из головы. Видимо, Система не стала поднимать тревогу, потому что клиент ещё не покинул магазин. Дизайн этого маникюра был минималистичным, а вот Высший кристалл и крошечная капля Света Звёзд стоили целое состояние.
Лу Яо потерла пальцы и осторожно назвала цену:
— Сто золотых монет.
И, испугавшись, что дракон сочтёт сумму грабительской, поспешно добавила:
— Свет Звёзд — невероятная редкость. У меня была всего одна капля.
Сыцзинь выудил из-за пазухи золотой мешочек:
— Я дам тебе тысячу золотых.
Лу Яо лишилась слов.
«Так вот они какие, богатые драконы?»
Юноша всучил тяжеленный мешок прямо в руки Лу Яо, да так, что та аж согнулась под его весом. Он придержал её за плечо и самодовольно усмехнулся:
— Теперь-то ты меня наймёшь?
— ...
«Один дракон, два дракона... а ведь и правда, почему бы и нет?»
В голове Лу Яо закрутились шестеренки. Для варки специального драконьего клея и создания магического маникюра требовались местные ингредиенты. Некоторые редкие материалы стоили баснословных денег. Поначалу она колебалась, планируя играть вдолгую и закупаться понемногу, чтобы не разорить салон.
Но с такой горой золота можно было смело приобрести целую партию редкостей! Лу Яо уверенно кивнула:
— По рукам. Условия такие же, как у Гарольда. Завтра приходите вместе.
***
Тем временем взрослые драконы, забрав своих детёнышей, покинули Изумрудный городок и направились к своим гнездовьям. Территориальный инстинкт у их сородичей был развит необычайно сильно: решив остепениться, они подыскивали укромное, приятное глазу местечко подальше от других ящеров, так что жили они на приличном расстоянии друг от друга.
Время близилось к ночи. Взрослые драконы жаждали поскорее вернуться в родные пещеры, но малыши наотрез отказывались принимать свой истинный облик, доставляя родителям немалую головную боль.
Тот факт, что детёныши умудрились спутаться с людьми, и без того раздражал, а теперь они ещё и упрямились. Вспыльчивый Доминик так сильно хлопнул хвостом, что земля содрогнулась:
— Шаша, твоя мать ждёт нас!
Их род славился красотой и мощью, они были куда привлекательнее этих хрупких и лживых людишек. Доминик искренне не понимал, почему Шаша не хочет становиться драконом.
Филд посмотрела на Тину. В её красивых глазах светилась нежность, а тон был гораздо мягче, чем у Доминика:
— Тина, скажи маме, почему ты не хочешь обращаться?
Остальные родители тоже вели безмолвную борьбу со своими отпрысками. Малыши, с запозданием осознав, что натворили дел, лишь понуро молчали.
Учительница Му Синь догадывалась, в чём дело — она уже заметила блестящие коготки Сэньсэня, усыпанные изумрудами.
Однако даже в статусе преподавателя она не имела права вмешиваться, когда родители отчитывали своих чад.
— Раз уж все детишки нашлись, я заберу Сэньсэня. До встречи.
И Му Синь поспешно ретировалась. Ей не терпелось изучить этот удивительный маникюр: долетев с Сэньсэнем на спине до первой же пустынной горы, она не удержалась, сделала остановку и принялась разглядывать коготки зелёного дракончика.
Стоило учительнице исчезнуть, как детёныши почувствовали себя совсем беззащитными. Родители начали выходить из себя: пять или шесть драконьих хвостов синхронно заметались из стороны в сторону, отчего воздух пошёл рябью.
Остальные малыши, пряча руки за спиной, обиженно жались друг к другу, не смея проронить ни звука. И лишь золотой дракончик Кака, всхлипывая, вышел вперёд и вытянул лапки:
— Если я стану большим, блестяшки на когтях сломаются. Мне их только-только сделали, я не хочу, чтобы они испортились.
Остальные пять-шесть малышей мигом последовали его примеру и продемонстрировали свои сверкающие ноготки.
Взрослые драконы:
— ...
В воздухе повисла неловкая тишина.
Мама Каки, Эльга, осторожно приподняла ручки сына. С какого ракурса ни посмотри, даже во мраке ночи, инкрустированные камнями ногти продолжали ослепительно сиять.
— И это сотворила та девчонка-человек?
Кака, шмыгая носом, кивнул:
— Эта лавка называется маникюрным салоном. Там делают ногти очень красивыми.
Взгляд Эльги словно приклеился к когтям сына. Спустя долгую паузу она наконец произнесла:
— Ладно уж, перестань реветь. Полетели домой.
Остальные драконы со сложными выражениями на мордах молча посадили своих чад на спины и тоже поднялись в небо.
***
Наступил новый день, залитый ярким солнечным светом.
Фэйша проснулась ни свет ни заря — давненько она так сладко не спала. Эльфийка остановилась в доме Ли Сю. Пробудившись от солнечных лучей, пробивающихся сквозь занавески, она сладко потянулась, взглянула на свои свежие ноготки, и её настроение мгновенно взлетело до небес.
Ли Сю уже хлопотала на кухне, готовя завтрак. Заметив гостью, она тут же поздоровалась:
— Фэйша, как спалось?
Эльфийка кивнула. Её вечно холодное лицо немного расслабилось, а уголки губ приподнялись в улыбке:
— Очень хорошо. Спасибо тебе.
Разделив с хозяйкой вкусный завтрак, Фэйша отправилась на поиски подходящего места для постройки телепортационного круга. В Изумрудном городке имелась площадь с фонтаном. Хоть сам фонтан в центре давным-давно пересох, от него во все четыре стороны лучами расходились улицы.
Маникюрный салон и аптека располагались на восточной улице, метрах в трёхстах от площади. По пути туда можно было встретить фруктовые лавки, пекарню, оружейный магазин и парочку скромных таверн. Ли Сю считала, что телепорт лучше всего разместить на открытом пространстве, чтобы людям было удобнее проходить, хотя и сомневалась, что в Изумрудный городок хлынут толпы туристов.
Фэйша согласилась с её доводами и решила возвести портал прямо в центре площади, на месте старого фонтана.
Прослышав о столь невиданном событии, многие местные жители сбежались поглазеть.
Выйдя поутру за продуктами, Лу Яо услышала горячие обсуждения соседей и незаметно затесалась в толпу зевак.
И хотя большинство горожан её побаивались, владельцы соседних лавок относились к ней весьма радушно. В этом нищем захолустье Лу Яо, ежедневно и в больших объёмах скупавшая припасы, считалась почётным клиентом, так что они были не прочь иногда с ней перекинуться парой слов.
Девушка с чёрными волосами и тёмными глазами, обладательница экзотической восточной внешности, сильно выделялась в толпе, поэтому Ли Сю тотчас её приметила:
— Госпожа Лу Яо, доброе утро!
Лу Яо подошла поближе, не скрывая любопытства:
— Доброе утро. Подскажите, а как пользоваться этим кругом, когда его достроят?
— У каждого портала есть свои координаты, — пояснила Ли Сю. — Как только его активируют, он автоматически отобразится на карте мира. Если захотите отправиться в другое место, достаточно купить свиток перемещения, ввести нужные координаты, ступить в круг — и вы окажетесь точно в заданной точке.
Проблема заключалась лишь в том, что свитки имели ограничения по рангу и дальности. Чем выше ранг и больше дистанция, тем дороже обходился свиток, а высокоуровневые экземпляры и вовсе днём с огнём было не сыскать. Низкоуровневые позволяли перемещаться лишь на короткие расстояния, поэтому путешественникам, направлявшимся в далёкие края, приходилось прыгать от портала к порталу, словно пересаживаясь с одного поезда на другой.
Фэйша же подарила Ли Сю высокоуровневый свиток, позволявший перенестись из Изумрудного городка прямиком к аптеке «Шаша» в Оунодуне.
Лу Яо, поражённая до глубины души, намотала эти слова на ус. Для закупки ингредиентов ей наверняка ещё не раз придётся воспользоваться телепортом.
Правда, как заметила Ли Сю, раньше в Изумрудном городке портала не было, так что и свитков в продаже пока не предвиделось.
Лу Яо вспомнила о магической книге, подаренной Сыцзинем. В ней был целый раздел, посвящённый созданию свитков, который она ещё не успела внимательно изучить. Вполне возможно, там найдутся инструкции и для телепортационных! Надо будет на досуге полистать. Если она научится клепать их сама, то сэкономит целое состояние.
***
Тем временем по национальному тракту неспешно продвигался конный обоз. Из ведущей красной кареты доносились звуки ожесточённой ссоры, а точнее — односторонних капризных выкриков.
Анни с раздражением стукнула чашкой по столику, на её лице застыло глубокое негодование:
— Матушка, я вообще не хотела никуда ехать! Почему вы хоть раз не можете пойти мне навстречу? Я просто сыта всем этим по горло! Зелан вот-вот женится на Хелене, я стала посмешищем для всей Магической Академии! Я не хочу возвращаться на занятия, не хочу выходить в свет, я просто мечтаю посидеть дома в тишине и покое!
Мадам Сид изящным движением отставила свою чашку. Её лицо оставалось невозмутимым:
— Отдых — это одно, а превращаться в побитую собаку — совсем другое. Мама ведь не заставляет тебя блистать на приёмах. Я лишь хочу отвезти тебя в одно весьма занятное местечко, чтобы ты развеялась. И тебе пора бы уже поработать над своей импульсивностью и несдержанностью.
Осознавая, что перечить матери бесполезно, Анни разозлилась ещё больше.
Мадам Сид опустила взгляд на источающий густой аромат чёрный чай в своей чашке и ласково произнесла:
— Если тебе так тоскливо, поспи немного. Как раз проснёшься к нашему приезду. Это удивительный салон. Я пришла в такой восторг от одних лишь рассказов, что тебе он уж точно придётся по душе.
Анни отвернулась, её лицо было мрачным. Она не верила ни единому слову.
Её сердце было разбито, и больше ничто в этом мире не могло её тронуть.


    Второй магазин

    Понаблюдав за тем, как был завершен магический круг телепортации, и увидев, как Фэйша отбыла с помощью свитка, Лу Яо сходила за продуктами, отнесла их в закусочную, а затем сразу же вернулась в маникюрный салон, чтобы полистать книгу заклинаний.
Гарольд валялся на диване с комиксом в руках, совершенно не походя на телохранителя.
Сыцзинь же сидел в сторонке, завороженно разглядывая свой маникюр, будто никак не мог им налюбоваться — о своей миссии по слежке за Лу Яо он, похоже, напрочь забыл.
Поскольку посетителей в салоне не было, девушка не стала обращать на них внимания. Заварив чашку зеленого чая, она достала блокнот с ручкой и принялась делать выписки из книги.
В фолианте действительно описывались способы создания свитков телепортации — низшего, среднего и высшего порядков. Однако для этого требовались чистые, неиспользованные пергаменты, которых у Лу Яо не водилось.
Она наведалась в лавку всякой всячины, но, не найдя там нужных свитков, решила заодно присмотреть ингредиенты для клея.
В итоге удалось раздобыть два компонента, которых не было в прошлый раз. Не хватало еще трех, среди которых значились глазные яблоки магического зверя двенадцатого уровня — минимум десять пар.
Хозяин лавки сказал, что такую партию можно приобрести только в Аптеке Сидов в Оунодуне. Но без свитка телепортации путь туда на карете займет целые сутки.
Лу Яо вернулась в салон с двумя необязательными ингредиентами. Толкнув дверь, она увидела стоящую посреди помещения даму в длинном зеленом платье в клетку, чья спина выражала крайнюю растерянность.
Гарольд и Сыцзинь, словно дохлые драконы, даже не шелохнулись, не говоря уже о том, чтобы поприветствовать клиентку.
Лу Яо было не до злости. Она тут же поспешила навстречу гостье:
— Здравствуйте! Если вы на маникюр, присаживайтесь сюда.
Му Синь обернулась и, увидев хозяйку, с явным облегчением на лице опустилась на предложенный стул.
Со вчерашнего дня, когда Му Синь увидела когти Сэньсэня, она просто не находила себе места.
Слишком блестящие, слишком красивые!
Драконы от природы питают слабость ко всему сверкающему.
Это непреодолимый расовый инстинкт. Они всегда этим гордились и ради удовлетворения своих желаний повсюду собирали сокровища.
«Но ведь от этого маникюра нет никакой практической пользы. Лишь пустая мишура, да еще и требующая постоянно поддерживать человеческий облик», — раз за разом пыталась убедить себя Му Синь.
Однако начались летние каникулы, и Сэньсэнь, оберегая свой маникюр, наотрез отказывался покидать драконье гнездо. Его усыпанные изумрудами коготки то и дело мелькали перед глазами, и чем больше Му Синь старалась не обращать на них внимания, тем сильнее прикипала взглядом.
Будучи взрослой, солидной драконицей, занимающей должность в Долине Драконов, Му Синь с момента своего совершеннолетия еще ни разу не испытывала такого смятения.
Казалось, будто перед ней высится золотая гора, до которой рукой подать, а она вынуждена притворяться, что ей совершенно всё равно.
Это заставляло ее идти наперекор собственным инстинктам.
Проворочавшись всю ночь без сна, гостья решила сдаться своей природе и прилетела в маникюрный салон.
Переступив порог, она обнаружила внутри лишь Гарольда и Сыцзиня, которые явно приготовились наблюдать за забавным зрелищем. А вот человеческой девушки-управляющей, от которой исходила такая мягкая аура, нигде не было.
К счастью, она вскоре вернулась.
Лу Яо, совершенно не подозревая о внутренних терзаниях Му Синь, протянула ей планшет:
— Посмотрите, нет ли здесь подходящего дизайна. Или, если у вас есть свои задумки, мы можем их обсудить.
Драконица начала листать каталог, и с каждой секундой её восторг только рос: изящные, нежные, элегантные, мрачные… Здесь были представлены любые стили, и каждый вариант поражал своей невиданной доселе красотой.
Ближе к концу обнаружилось множество новых работ, явно ориентированных на вкус драконов: самый первый серебристо-синий маникюр Сыцзиня, ювелирный дизайн Гарольда, разнообразные инкрустированные самоцветами коготки детенышей, а также эльфийские ногти с росписью под масляную живопись…
Наконец, увидев звездный дизайн Сыцзиня, украшенный Высшими кристаллами, Му Синь глубоко вздохнула. В её изумрудных, как глубокие озера, глазах плескалось неприкрытое восхищение.
Это было чересчур прекрасно — просто безупречное попадание в драконьи эстетические предпочтения!
Не удержавшись, гостья отложила планшет, подошла к Сыцзиню и бесцеремонно схватила его за руку, чтобы рассмотреть всё в деталях.
Вживую этот маникюр сиял и привлекал внимание куда сильнее, чем на фотографиях. Особенно выделялись средний палец на одной руке и безымянный — на другой: мерцающие на ногтевых пластинах световые точки напоминали настоящие звезды, которые, если приглядеться, казалось, медленно плыли в пространстве.
Сыцзинь сначала слегка нахмурился, но, заметив выражение лица Му Синь, сменил гнев на милость и самодовольно хмыкнул:
— Ну как? Красота, правда?
Драконица молча вернулась на свое место. Покрутив в руках планшет, она, наконец, указала на один из рисунков:
— Мне нравится этот вариант, но у меня есть условие.
Лу Яо спокойно кивнула:
— Слушаю вас.
Лицо Му Синь стало серьезным. В её изумрудных глазах, мерцающих слабым светом, затаилась надежда:
— Рисунок мне по душе, но он кажется слишком скромным. Вы не могли бы сделать его… более роскошным?
«Всё ясно, вы ведь тоже дракон, не так ли?» — подумала Лу Яо.
Бросив взгляд на выбранный дизайн, она кивнула:
— Можно устроить.
Получив утвердительный ответ, Му Синь немного расслабилась и достала небольшую шкатулку:
— Здесь мои любимые драгоценные камни.
Расспросив Сэньсэня, она заранее ознакомилась с тем, как всё устроено в салоне, и подготовила коробочку с обожаемыми ею самоцветами.
По выбранному узору и принесенным украшениям Лу Яо в общих чертах поняла вкусы клиентки.
Она — дракон и обожает всё блестящее, однако её чувство прекрасного было куда тоньше и изящнее, чем у её сородичей.
Оказалось, что у каждого дракона свои предпочтения, и девушке это показалось весьма занятным.
Полируя гостье ногти, она мысленно прокручивала варианты: как превратить нежную и строгую «шахматную клетку» во что-то роскошное, но при этом сохранить элегантность.
Му Синь выбрала клетчатый узор, подходящий для повседневности, но потребовала, чтобы результат не выглядел слишком буднично.
Когда Лу Яо подбирала лак, драконица невзначай обронила, что ей нравится темно-зеленый цвет.
Хозяйка салона, впрочем, и сама об этом догадалась: клиентка пришла в длинном темно-зеленом клетчатом платье, её волосы были перехвачены светло-аквамариновой лентой, а в ушах поблескивали серьги с зелеными камнями «Кошачий глаз». Вкусы считывались предельно ясно.
Лу Яо выбрала зеленый, белый и серебристый лаки. Перед тем как смешивать цвета, она отобрала горстку принесенных самоцветов и уменьшила их до нужного размера.
Камни, которые принесла Му Синь, тоже оказались весьма любопытными.
Ровные розоватые жемчужины, прозрачные диски из Серебристого кристалла и такого же размера кругляши из черного Сияющего кристалла — всё идеальной формы. Это были драгоценные минералы, таящие в себе магическую энергию. Лу Яо уже встречала упоминания о подобных материалах в книге заклинаний.
Сложив уменьшенные камушки в небольшую коробочку, она вооружилась тонкой кистью, смешала пигменты и принялась за работу.
Му Синь с любопытством следила за движениями девушки. Её пальцы порхали с поразительной ловкостью; казалось, краска в её руках оживала, беспрекословно подчиняясь воле мастера.
Вскоре ногти приобрели желанный вид.
Указательный палец левой руки полностью покрывала бело-зеленая клетка, однако узор вовсе не выглядел строгим и скучным.
После просушки тонкого зеленого контура кисть сдвигалась на пару миллиметров, нанося слой темно-зеленого, а затем — более светлого белого лака. Благодаря многократному наслаиванию клетки приобретали глубину и объем. Завершающим штрихом, после очередной сушки, в уголке крепилась крошечная круглая жемчужина, придавая рисунку очаровательное изящество.
Средний палец покрывал полупрозрачный изумрудный тон: нанесенный в несколько слоев, он создавал мягкий градиент, занимающий три пятых ногтевой пластины, а у основания красовался Серебристый кристалл. Точно так же был оформлен и мизинец, только вместо кристалла его украшала жемчужина размером поменьше.
На безымянном пальце клетчатый узор занимал лишь верхнюю половину. Большой палец был разделен надвое — наполовину белый, наполовину зеленый; на кончике и у лунки по диагонали располагались небольшие участки бело-зеленой клетки, а на центральной линии поблескивал Высший кристалл.
Дизайн на правой руке был выполнен в похожем стиле, различалось лишь расположение градиента и клетки на конкретных пальцах, а Высшие кристаллы уступили место Сияющим.
Видя, что мастерица уже завершает работу, Му Синь испытала легкое разочарование.
Маникюр получился нежным, а мелкие детали — безупречными, но, увы, он не оправдал её ожиданий: ему явно не хватало роскоши.
Лу Яо попросила клиентку положить руки под лампу, а сама принялась раскладывать оставшиеся Высшие и Сияющие кристаллы, чередуя их один за другим, пока они не сложились в причудливую фигуру.
Затем она начертила магический круг. Прозрачные Серебристые кристаллы внутри загадочного узора поднялись в воздух и, синхронно уменьшившись до одинакового размера, опустились на клетки узора на пальцах левой руки Му Синь, тогда как Сияющие кристаллы легли на ногти правой.
Еще секунду назад ничем не примечательный маникюр вдруг заискрился, словно вобрал в себя сияние солнца и луны.
Но самым удивительным было то, что стоило одному из Серебристых кристаллов на левой руке вспыхнуть, как ему эхом отвечал мерцанием соответствующий Сияющий кристалл на правой.
Му Синь нахмурилась. В груди шевельнулось непередаваемое чувство — смесь глубокого изумления и искреннего преклонения.
Однако драконы не склоняются перед людьми. Подавив это странное ощущение, она подняла взгляд на Лу Яо:
— Что именно ты сделала в самом конце?
Закрепляя лак с помощью магии, девушка коротко пояснила:
— Дизайн, который вы выбрали, называется «шахматная клетка». Этот узор из чередующихся двухцветных квадратов берет свое начало из популярной на моей родине настольной игры — го. Суть в том, что двое противников используют камни-фишки, чтобы сражаться на подобной расчерченной доске, захватывая территорию и тем самым определяя победителя.
Му Синь долго разглядывала свои пальцы, а затем вскинула глаза:
— То есть Серебристые и Сияющие кристаллы на моих ногтях — это две сражающиеся стороны? Они принадлежат к разным лагерям, верно?
— В точку! — похвалила ее Лу Яо.
Увидев плоские, идеально ровные кругляши кристаллов, девушка сразу задумала воссоздать на ногтях клиентки настоящую партию. В этом волшебном мире возможно всё.
Последний шаг выглядел настоящей мистикой, но на деле она просто сыграла партию сама с собой, поочередно делая ходы левой и правой рукой, а затем, строго следуя записи ходов, перенесла фишки на клетчатые узоры на ногтях Му Синь.
Драконица долго молчала. Перед самым уходом она вдруг протянула шкатулку с оставшимися самоцветами и проникновенно произнесла:
— Я бы хотела обменять эти камни на набор для игры в го и какие-нибудь книги о ней. Вы не могли бы с этим помочь?
Лу Яо на мгновение опешила — она никак не ожидала, что гостья настолько увлечется этой игрой. Взяв из шкатулки лишь по одному Серебристому и Сияющему кристаллу, она ответила:
— Этого будет вполне достаточно. Приходите через три дня.
С трудом сдерживая волнение, Му Синь кивнула:
— Благодарю.
Тем временем у въезда в Изумрудный городок, возле почтовой станции, остановилась вереница роскошных экипажей. Мадам Сид стояла возле красной кареты, обмахиваясь веером из перьев; на её лице читалось легкое нетерпение:
— Анни, выходи скорее! Этот магазинчик находится прямо здесь, в городке.
Приподняв подол платья, Анни с мрачным видом спустилась по ступеням и неохотно поплелась следом за мадам Сид, всем своим видом выражая уныние.
Роскошно одетые мать с дочерью вышагивали по старой узкой улочке, вымощенной каменными плитами, ловя на себе взгляды всех случайных прохожих.
Анни хмурилась всё сильнее. И ведь она поначалу даже немного воодушевилась! Откуда в такой глуши взяться хоть чему-то стоящему? Мать снова её обманула, лишь бы в очередной раз испортить настроение.
Пересекая голую, ничем не примечательную площадь, девушка презрительно фыркнула:
— В этой дыре даже есть круг телепортации. Спорим, им вообще никто не пользуется?
Мадам Сид пропустила её слова мимо ушей. Расспросив дорогу у проходившей мимо женщины, она обернулась и велела дочери не отставать.
Анни покорно последовала за матерью, продолжая мысленно сыпать жалобами.
Погруженная в свои мысли, она разминулась с дамой в зеленом платье. На секунду оторопев, Анни не удержалась и оглянулась, но незнакомка шагала так быстро, что можно было разглядеть лишь её торопливо удаляющуюся спину.
В глазах девушки мелькнуло недоумение: только что ей почудилось, будто рядом блеснуло что-то невероятно яркое, даже ослепительное.
Похоже на драгоценности, но в то же время что-то иное.
Ей показалось, что на кончиках пальцев той женщины застыла целая россыпь сверкающих галактик.
«Неужели окрашенные ногти? Но Туманное дерево ни за что не даст такого яркого, броского цвета. Что же это было?»
Внезапно Анни одолело жгучее любопытство.


    Второй магазин

    Мадам Сид стояла перед входом в салон и смотрела на вывеску: «Маникюрный салон Лу Яо». И впрямь странное название, но в то же время вполне понятное.
Анни все еще неподвижно стояла посреди дороги. Мадам Сид обернулась и позвала ее:
— Анни, мы пришли.
Анни очнулась. Ее мысли все еще были заняты теми сверкающими кончиками пальцев, поэтому обида на мать за то, что та силой вытащила ее из дома, немного поутихла. Девушка неохотно поплелась следом.
Тем временем в салоне, после ухода Му Синь, Лу Яо решила, что клиентов больше не предвидится. Она прибрала на столе и достала материалы, купленные за последние пару дней. Извлекла из Хранилища рецепт специального драконьего клея, отмерила нужные ингредиенты в соответствии с пропорциями, расфасовала их по бумажным пакетикам и подписала.
Как только она соберет оставшиеся три компонента, можно будет приступать к изготовлению.
Лу Яо выписала на листок недостающие ингредиенты, особо отметив, что десять пар глаз магических зверей двенадцатого уровня нужно будет купить в Аптеке Сидов.
Хозяин бакалейной лавки обмолвился, что две другие травы можно найти на близлежащих горах. Аптекарь Ли Сю наверняка что-нибудь об этом знает, и Лу Яо собиралась расспросить ее попозже.
Дверь салона отворилась. Лу Яо подняла голову и увидела входящую знатную даму с веером из перьев. Девушка тут же отодвинула материалы на край стола и поднялась навстречу:
— Здравствуйте! Если вы на маникюр, присаживайтесь сюда.
Это была небольшая профессиональная хитрость: независимо от того, пришел ли посетитель за маникюром, Лу Яо всегда приветствовала его именно так, задавая нужный тон.
Конечно, если клиент совершенно не был в этом заинтересован, она никого не принуждала.
Мадам Сид обвела помещение взглядом. Лаконичный интерьер, безупречно чистые окна, а на полках деревянного стеллажа расставлено множество диковинных вещиц. На диване сидели двое молодых людей — то ли посетители, то ли работники. Салон оказался совсем не таким, каким она его себе представляла.
Следом вошла Анни. Осмотревшись, она приблизилась к мадам Сид:
— И это то самое место, которое показалось вам интересным?
На первый взгляд, ничего особенного. Разве что те двое мужчин на диване отличались на редкость привлекательной внешностью. Интересно, кто они такие?
Мадам Сид кивнула Анни, а затем перевела взгляд на Лу Яо:
— Вы хозяйка?
Лу Яо с легким кивком пригласила гостий присесть. Она включила планшет, протянула его мадам Сид и показала, как им пользоваться. Понимая, что на двух драконов рассчитывать не приходится, она сама пошла заваривать чай.
Внимание Анни привлекли Сыцзинь и Гарольд. Гарольд выглядел совсем юнцом, примерно ее ровесником, но куда больше ее заинтересовал Сыцзинь. Золотистые волосы, янтарные глаза, аристократичный наряд и осанка — такой типаж легко покорял сердца молодых девушек.
Сыцзинь, почувствовав на себе изучающий взгляд, поднял голову. Лицо его было холодным. Он слегка прищурил глаза, позволив вырваться наружу толике свирепой драконьей ауры.
По спине Анни пробежал холодок, и она тут же отвела взгляд.
«Кто он такой? Какая пугающая аура».
На самом деле она ничего такого не имела в виду, просто Сыцзинь показался ей красивым, вот она и засмотрелась.
Анни больше не осмеливалась смотреть в сторону дивана. Она повернулась к Лу Яо. Внешность хозяйки сильно отличалась от внешности местных жителей: черные волосы, темные глаза. Похоже, она чужестранка.
В данный момент девушка обсуждала с мадам Сид дизайн.
Опустив глаза, Анни наконец заметила в руках матери странную книжицу. Стоило лишь слегка провести пальцем по ее гладкой поверхности, как картинка менялась. От разнообразия вариантов маникюра просто рябило в глазах.
Вспомнив даму в зеленом платье, которую они встретили у входа, Анни выхватила планшет из рук мадам Сид и принялась быстро листать изображения.
Мадам Сид сделала беспомощное лицо, но в глубине ее глаз промелькнуло едва заметное торжество. Она так и знала, что этим все закончится.
Анни долистала до самого конца и нашла дизайн в зелено-белую клетку. На двух ноготках сияло непередаваемо ослепительное великолепие. Картинка, которую она не смогла разглядеть на улице, теперь во всех деталях предстала перед ее мысленным взором. Девушка подняла глаза на Лу Яо:
— Это ваша работа? Та леди в длинном зеленом платье делала такой маникюр?
Лу Яо кивнула, но ответила лишь на первый вопрос:
— Да, это одна из моих работ.
Почувствовав, что хозяйка уходит от ответа, Анни поспешила объясниться:
— Недавно мы столкнулись на улице с леди в зеленом платье. Ее ногти сверкали так ярко, что я просто не успела их рассмотреть. Мне просто любопытно, я не пытаюсь выведывать чужие секреты.
Ее тон был искренним, поэтому Лу Яо успокоилась. Она подтвердила, что одна из посетительниц действительно заказала такой дизайн, но не стала раскрывать никаких подробностей о Му Синь.
Оказывается, это и вправду был маникюр! Анни с облегчением выдохнула. Ее жгучее любопытство было удовлетворено, и на душе сразу стало спокойнее.
Лу Яо научила ее увеличивать изображение, чтобы можно было рассмотреть детали.
И тут Анни поняла, что сверкающие крошки на ногтях — это, похоже, Серебристый кристалл и Сияющий кристалл, а не обычные драгоценные камни, как она подумала сначала.
Оба кристалла были редчайшими магическими минералами, которые невозможно было купить ни за какие деньги.
Приблизив картинку, она разглядела форму и текстуру камней, а также следы магии уменьшения. Крошечного камешка размером с ноготок хватило бы, чтобы купить несколько городов.
Да как вообще можно быть настолько расточительной?!
Носить на собственных ногтях целое состояние... Анни, девушка аристократического происхождения, привыкшая к роскоши, внезапно усомнилась в собственной картине мира.
Сенсорный экран оказался очень чувствительным: пока Анни пребывала в оцепенении, оборка ее рукава скользнула по планшету, перелистнув страницу назад.
Глаза Анни расширились, а сердце едва не остановилось. Она дрожащим пальцем указала на мерцающие золотым светом камни и заикаясь спросила:
— Э-это что... Высший кристалл?
Лу Яо невозмутимо кивнула.
Анни потеряла дар речи.
«Что за важные особы посещают это заведение?»
Мадам Сид, которой надоело смотреть на глупое выражение лица дочери, забрала планшет и открыла приглянувшийся ей дизайн:
— Хозяйка, мне нравится вот этот вариант. Но я не люблю маргаритки. Можно ли заменить их на розы?
Она выбрала маникюр в стиле масляной живописи, который Лу Яо делала для Фэйши. Девушка заверила, что это не проблема.
Пока мастер делала маникюр, Анни стояла рядом и во все глаза наблюдала за процессом.
Руки у хозяйки салона были поразительно твердыми. Тонкой мягкой кистью она выводила сложные и прекрасные переплетения розовых ветвей, а затем еще более тонкой кисточкой обводила лепестки золотым контуром. Ее мазки были точнее, чем у преподавателя основ построения магических формаций в Королевской академии магии.
Уже после первого ноготка мадам Сид осталась довольна. Вкус и мастерство хозяйки превзошли все ее ожидания.
Не зря она проделала такой путь из Оунодуна ради этого маникюра.
Она уже представляла, какой фурор произведет на следующем светском приеме.
На самом деле в салоне имелись силиконовые трафареты с узором из роз. С помощью стемпинга можно было перенести рисунок на ноготь, и это тоже выглядело бы прекрасно.
Но поскольку мадам Сид приглянулась именно текстура масляной живописи, Лу Яо не стала ничего предлагать и предпочла расписать ногти вручную.
Чтобы подчеркнуть страстную и нежную красоту роз, она представила, что пальцы клиентки — это розовый сад.
В этом саду цвели самые разные цветы. От большого пальца до мизинца: нежные, едва начавшие распускаться бутоны; переплетенные колючие стебли; розы, едва виднеющиеся сквозь легкую дымку; утренние цветы, покрытые каплями росы... Все десять пальцев были уникальны.
Мадам Сид опустила глаза на свои ногти, не в силах скрыть радость, и откровенно призналась:
— Больше всего мне нравится вот эта увядающая роза. Очень необычно. Вы вложили в это душу.
Увядающая роза украшала безымянный палец — это был единственный серый акцент во всем дизайне.
Светло-серая база, темно-серый увядающий стебель. От цветка осталось лишь три лепестка, а его сердцевина отливала золотом, словно намекая на то, что эта роза пылко цвела, а затем сгорела дотла.
Лу Яо с улыбкой покачала головой, давая понять, что это пустяки. Затем она взмахом руки начертала магическую формацию, чтобы нанести защитное покрытие.
Анни, которая все это время любовалась руками матери, действительно выглядевшими великолепно, внезапно заметила действия Лу Яо. В ее глазах промелькнуло удивление:
— Вы маг света?
— Можно и так сказать, — кивнула Лу Яо.
Анни снова лишилась дара речи.
«Почему маг света не учится в Королевской академии, а открыл маникюрный салон в таком захолустном городишке?»
Она до того расточительна, что использует магию света для укрепления ногтей!
Подобное поведение было настолько нелепым, что, не будь хозяйка ученицей Академии, сам ректор, увидев это, схватился бы за сердце и отчитал ее за бездумную трату таланта.
— Какой дизайн вам по вкусу? Мы можем начинать, — спросила Лу Яо, прибирая на столе.
Очнувшись, Анни выпалила не раздумывая:
— Я хочу такой же маникюр, как у матушки. Но мне не нравится увядающая роза, поэтому прошу придумать для меня что-нибудь другое ей на замену.
Лу Яо кивнула:
— Без проблем.
Девять пальцев Анни обзавелись точно таким же рисунком, как у мадам Сид. И лишь безымянный палец правой руки пока покрывала только прозрачная база.
Девушка терпеливо ждала.
Наконец Лу Яо сменила кисть, заново смешала краски и принялась за дело.
Поначалу тона снова были серыми, и Анни решила, что хозяйка просто не смогла придумать ничего оригинальнее.
А когда мастер добавила опавшие лепестки и растрепанные листья, разочарование Анни стало еще сильнее.
Спустя мгновение Лу Яо взяла чистую кисть. Намешав темно-красный оттенок — на пару тонов темнее алого, она пририсовала лепестки к голой сердцевине, а затем добавила немного туманно-синего цвета, прорисовывая косые нити дождя и затемняя фон.
Анни замерла. Картина преобразилась.
Это была роза, безжалостно побитая дождем. Но, несмотря на растрепанные листья и поникшие лепестки, она по-прежнему гордо держала бутон, отказываясь ломаться под натиском стихии.
Самым удивительным было то, что силуэт и оттенки этой розы почти в точности повторяли увядший цветок на руке мадам Сид.
Роза Анни выдерживала бурю, не склоняя головы, а роза мадам Сид, отпылав ослепительным цветом, оставляла после себя тлеющие угли.
Сама не зная почему, Анни вдруг почувствовала, как защипало в носу, а на глаза навернулись слезы, но она изо всех сил сдержалась.
Плакать из-за маникюра — это было бы просто смешно.
Взгляд мадам Сид, обращенный на Лу Яо, заметно смягчился, в нем появилась сдержанная теплота.
В свои годы она уже прекрасно знала, чего хочет от жизни, и не боялась ни увядания, ни старения.
Но Анни была другой. Она еще молода, ей нужна храбрость.
Случайно или намеренно, но эта девушка-мастер обладала поразительной проницательностью.
Мадам Сид повернула голову и посмотрела на материалы, беспорядочно сваленные на другом конце стола. Ее взгляд упал на одиноко лежащий листок бумаги. Уголки ее губ едва заметно дрогнули в улыбке, но она промолчала.
Им еще предстоит более тесное знакомство с этой хозяйкой.
Покинув маникюрный салон, мадам Сид и Анни сняли номера в гостинице, чтобы отдохнуть. Они решили задержаться в Изумрудном городке на некоторое время.
Лу Яо сбросила вырученные четыре золотые монеты в ящик стола. Воспользовавшись отсутствием посетителей, она окликнула Гарольда и Сыцзиня. Лицо ее было серьезным.
— Сдается мне, вам двоим пора пройти обучение для персонала.
Гарольд, не выказывая ни малейшего интереса, даже не оторвал взгляд от комикса. Неизвестно, слушал ли он вообще.
Сыцзинь выглядел ничуть не лучше: он с завороженным видом разглядывал свои собственные ногти.
Лу Яо скрестила руки на груди и строгим голосом произнесла:
— Если вы не измените своего отношения, мне придется подумать о вашем увольнении. Мне не нужны работники, которые в рабочее время не обращают внимания на клиентов, а только и делают, что читают комиксы да любуются собой.
Слово «увольнение» прозвучало довольно весомо. Гарольд и Сыцзинь наконец соизволили обратить на Лу Яо внимание, с недоумением воззрившись на нее.
Девушка тяжело вздохнула. Изначально она не рассчитывала, что они будут обслуживать клиентов как обычные сотрудники, но эти двое вели себя в салоне как важные господа, еще более надменно, чем сами посетители. С этим нужно было что-то делать.
— Вы — персонал. Когда заходят люди, вы должны хотя бы поздороваться и пригласить их войти, а не сидеть с безучастным видом, уткнувшись в комиксы или разглядывая ногти, — строго отчитывала их Лу Яо. — Гарольд, нельзя постоянно разваливаться на диване, занимая все место. Хочешь сидеть — сиди нормально!
Гарольд с мрачным видом сел прямо, его нахмуренные брови напоминали изломанные горные хребты.
Сыцзинь, сидящий рядом, злорадно усмехнулся.
Лу Яо повернулась к нему:
— А ты, Сыцзинь, все время возишься со своими ногтями и игнорируешь посетителей. Вы друг друга стоите.
Гарольд и Сыцзинь застыли в обиженном оцепенении.
Хотя оба промолчали, лица у драконов потемнели: они выглядели так, будто готовы были лопнуть от злости, но изо всех сил сдерживали эмоции.
Лу Яо задумалась, не слишком ли она перегнула палку. Драконы привыкли к свободе, и то, что они не могут сразу освоиться в роли работников, было вполне естественно.
С другой стороны, она не требовала от них ничего сверхъестественного. Достаточно было просто не разваливаться на диване и не игнорировать приходящих клиентов.
Поразмыслив, Лу Яо взяла себя в руки и принялась терпеливо объяснять им, как должен вести себя персонал.
Гарольд и Сыцзинь закивали как болванчики, что, впрочем, вызывало еще больше опасений.
Лу Яо говорила до хрипоты, а оба дракона лишь таращили на нее свои круглые, полные невинности глаза.
«...» Распинаясь перед драконами добрый час, Лу Яо окончательно оставила попытки сделать из них толковых работников. Она открыла Систему:
— Опубликуй объявление о найме сотрудника.
Система: [Списано пятьдесят очков популярности. Добавлена одна вакансия в маникюрном салоне. Объявление о найме опубликовано.]
Заодно Лу Яо проверила прогресс заданий. Доходы салона были неплохими, но вот количество посетителей сильно уступало закусочной: их не набралось и двадцати.
Второе задание застопорилось.
Подождав еще немного и не дождавшись новых клиентов, Лу Яо решила сходить к Ли Сю и расспросить про травы.
Аптека находилась прямо через дорогу по диагонали от салона, так что идти было всего пару шагов.
Ли Сю как раз собирала инструменты, собираясь в горы за травами, и Лу Яо тут же вызвалась пойти с ней.
Узнав, что Лу Яо ищет звездчатку и черный земляной лотос, Ли Сю с энтузиазмом согласилась показать, где они растут, и решила в первую очередь отвести девушку именно туда.
Лу Яо вернулась в салон, сообщила, что уходит за травами, и велела Гарольду и Сыцзиню присматривать за заведением. Если придут клиенты, нужно было записывать их на потом. Сама она обещала вернуться к вечеру.
Ли Сю часто ходила в лес за лекарственными растениями, поэтому прекрасно знала местность и места, где растут те или иные травы.
Она предупредила Лу Яо, что и звездчатка, и черный земляной лотос растут около болот, поэтому собирать их нужно крайне осторожно: один неверный шаг — и можно угодить в трясину.
Лу Яо намотала ее слова на ус и неотступно следовала за аптекарем шаг в шаг.
Вскоре после того, как они вошли в лес, Ли Сю наткнулась на целую поляну прекрасно разросшейся травы иллюзий и была вынуждена остановиться.
Это растение имело свойство сбегать: утром оно могло расти у воды, а после полудня перебраться в тень деревьев. Призрачное и неуловимое, оно полностью оправдывало свое название.
Встретив траву иллюзий, нужно было сразу же ее собирать, иначе она могла исчезнуть.
Ли Сю смущенно произнесла:
— Трава иллюзий — редкое растение, которое повышает качество снотворных зелий. Найти ее — большая удача, поэтому мне нужно собрать здесь все до последнего стебелька. Боюсь, к болоту мы доберемся немного позже. Мне очень жаль.
Лу Яо присела на корточки, чтобы помочь.
— Ничего страшного, не переживай. Вдвоем мы справимся быстрее. Я пойду в эту сторону, а ты — в ту. Как закончим, встретимся здесь.
С благодарностью взглянув на нее, Ли Сю присела и принялась усердно срезать траву.
Заросли травы иллюзий покрывали почти половину склона. Вооружившись небольшим серпом, Лу Яо с головой ушла в работу. Собирая пучки, она сразу забрасывала их в Хранилище, и незаметно для себя ушла довольно далеко.
Когда она наконец разогнула спину, чтобы передохнуть, то увидела странное маленькое существо, висящее на дереве неподалеку.
Лу Яо протерла глаза. Ей это не мерещится?
Существо, похоже, тоже ее заметило. Оно отчаянно забарахталось в сетке, издавая жалобный и очень милый писк:
— Пи-пи!
Система: [...Должно быть, оно зовет на помощь.]
Лу Яо уперла руки в бока, слегка запыхавшись:
— Его тело кажется жидким, оно ведь способно менять форму как угодно. Как оно вообще умудрилось застрять в этой сети? Уж не ловушка ли это?
Система провела сканирование и ответила: [Это не человеческая ловушка, а ловчая сеть белого призрачного паука, созданная специально для охоты на монстров. И хотя это существо тоже является монстром, оно настолько слабо, что даже не годится в пищу. Паук, видимо, решил, что тратить время на такую бесполезную добычу не стоит, и оставил его здесь, пожалев испорченную паутину.]
Лу Яо многозначительно промолчала.
Система: [Хозяйка, будете его спасать?]
Малыш в сети, словно понимая, о чем речь, вытаращил на Лу Яо свои влажные глазенки и умоляюще уставился на нее.
— А это не опасно? — спросила Лу Яо.
Система: [Слаймы — слабейшие существа на этом континенте. Спасёте вы его — никакой выгоды не получите, не спасёте — вреда тоже не будет.]
— ...Ладно, спасу. Уж больно он милый, — сказала Лу Яо и подошла ближе. Поддерживая снизу белую паутину одной рукой, она осторожно разрезала ее серпом.
Тельце слайма было мягким, скользким и прохладным, прямо как желе. Лу Яо не удержалась и пару раз помяла его, прежде чем отпустить:
— Будь осторожнее в следующий раз, не попадайся.
Прозрачно-синий слайм растекся по земле, напоминая лужицу чистой родниковой воды, и в ответ пискнул:
— Пи-пи!
Услышав зов Ли Сю, Лу Яо развернулась и зашагала обратно, помахивая серпом. Она даже не заметила, как синяя лужица тихонько поползла следом за ней.
Ли Сю набрала целую корзину травы иллюзий, а та, что осталась несобранной, успела сбежать.
Корзина была полна, поэтому собирать другие травы уже не было возможности. Аптекарь планировала отвести Лу Яо к болоту за звездчаткой и лотосом, а потом отправиться домой.
Добравшись до болота, Ли Сю обошла его край, но нашла лишь полянку звездчатки. Черного земляного лотоса нигде не было.
Собрав немного звездчатки, Лу Яо тоже принялась бродить вокруг топи в поисках лотоса, но так ничего и не обнаружила.
— Черный земляной лотос источает сильный аромат, который привлекает монстров, — пояснила Ли Сю. — Скорее всего, здесь все уже съели.
Небо начало темнеть. Оставаться в лесу становилось небезопасно, и Лу Яо решила отступить.
Внезапно Ли Сю указала в центр болота:
— Лу Яо, смотри! Земляной лотос плывет сюда!
Лу Яо повернула голову. И правда: по поверхности трясины дрейфовал кустик лотоса. Казалось, он обладал собственным сознанием и целенаправленно двигался в их сторону.
Ли Сю крепко вцепилась в руку Лу Яо дрожащими пальцами:
— Это может быть монстр. Что нам делать?
«...»
«Конечно же, бежать!!!»
Лу Яо потащила аптекаря за собой, и они сломя голову бросились вниз по склону.
Глубоко в чаще слайм, балансируя кустиком черного лотоса на голове, выполз из болота. Обнаружив, что человек исчез, он беспомощно пискнул и, ориентируясь на оставшийся в воздухе запах, медленно пополз вниз.
Выбравшись из леса, Лу Яо отдала траву иллюзий Ли Сю и вернулась в салон. Гарольда и Сыцзиня там не оказалось.
«...» После такой изматывающей пробежки у нее даже не осталось сил злиться. Девушка залпом выпила два стакана холодной воды и откинулась на спинку дивана, чтобы перевести дух.
Неизвестно, сколько прошло времени, когда ее разбудил стук в дверь.
Она открыла глаза. За окном уже стояла кромешная тьма.
— В чем дело? — хрипло спросила она спросонья.
Система: [...Тот самый слайм за дверью.]
Лу Яо не нашлась что ответить.
Система: [Он притащил с собой кустик черного земляного лотоса.]
А малыш оказался сообразительным!
Лу Яо встала и открыла дверь. Соседние лавки давно закрылись, на улице было темно хоть глаз выколи, и лишь из приоткрытой двери салона падал луч света.
Грязный, черный как смоль слайм уставился на нее своими большими, влажными глазами, дважды пискнул и качнул лотосом на макушке.
Лу Яо забрала растение и посторонилась, освобождая проход:
— Зайдешь выпить водички?
Днем это был красивый, прозрачный слайм. Если бы не подсказка Системы, она ни за что не связала бы этот измазанный в грязи комок с тем милым существом.
Теперь-то ей стало понятно, что за «плавающий лотос» напугал их на болоте.
Слайм хорошенько встряхнулся. Впитавшаяся в его тело болотная грязь отслоилась, и он вновь превратился в красивый голубой желеобразный комочек.
Из его круглого тела вытянулась пухлая лапка. Слайм указал на висящее у двери объявление о найме и издал вопросительный писк:
— Пи-пи!
На лице Лу Яо застыл немой вопрос.
Система: [Кажется, он хочет устроиться к вам на работу.]
Лу Яо немного помолчала, но все же решила дать ему шанс:
— Испытательный срок — семь дней. Если меня устроит твоя работа, ты останешься.
Наученная горьким опытом найма двух драконов, Лу Яо решила как следует обучить слайма премудростям профессии, поэтому в тот вечер так и не пошла домой.
Анни лежала в своей постели в гостинице и никак не могла уснуть.
Новость о предстоящей свадьбе Зелана и Хелены разлетелась по всей Академии магии. И только тогда Анни поняла, что ее бросили.
Она попыталась выяснить отношения с Зеланом, но ей преградила путь служанка Хелены Кинклай. Девушке ясно дали понять: если она осмелится беспокоить Зелана Руи, семья Кинклай сотрет фамилию Сидливис с лица Империи.
Анни испугалась, но еще больше ее захлестнуло чувство собственного бессилия.
Ну и что с того, что она лучшая ученица по магии? Какая разница, что она считается лучшим магом в сильнейшем авантюристском отряде столичной Гильдии?
Перед лицом абсолютной власти она все равно оставалась ничтожеством.
Фамилия Кинклай олицетворяла собой величайшую славу высшей знати Империи.
Более ста лет назад в мелком дворянском роду Кинклай появился Воин Дракона. Верхом на гигантском ящере он спас на поле боя старшего принца, тем самым возвысив свою семью до статуса самого могущественного аристократического дома в стране.
И хотя легендарный Воин Дракона давно покинул этот мир, власть и влияние рода Кинклай ничуть не ослабли.
Анни вернулась в свой дом в Оунодуне, словно побитая собака. На самом деле она не брала отпуск по собственному желанию: просто Хелена запретила ей появляться в Королевской академии магии. В противном случае весь род Сидливис постигла бы катастрофа.
Поначалу Анни смирилась со своей участью. Она ни за что не могла позволить себе потерять мать, даже если бы ради этого пришлось пожертвовать всей своей жизнью.
Ее взгляд упал на ногти, где красовалась избитая дождем, истерзанная роза. Неужели ей действительно закрыт путь назад?
Пока Лу Яо не было в салоне, Гарольд и Сыцзинь отчаянно заскучали и решили тайком прошвырнуться по своим делам.
Но на обратном пути они ошиблись с координатами свитка телепортации и оказались в Центральной пустыне.
Вспомнив, что Лу Яо искала глаза красных скорпионов двенадцатого уровня, они походя набрали их целый мешок. Дорога пешком до Изумрудного городка заняла у них целые сутки.
Гарольд, таща за собой мешок свежезамороженных скорпионьих глаз, толкнул дверь салона. Внутри были клиенты, а Лу Яо вовсю хлопотала. Подняв голову, она лишь мельком взглянула на вернувшихся драконов и продолжила работу.
Синий слайм бочком-бочком приблизился к ним и милым, мягким голоском произнес:
— Здравствуйте! Если вы на маникюр, присаживайтесь сюда.
Гарольд и Сыцзинь застыли в немом оцепенении.


    Второй магазин

    Мягкий желеобразный комок слайма на полу оказался одет. На нём сидел сшитый по фигуре крошечный черный фрак, а на едва заметной шее красовался изящный галстук-бабочка. Выпучив влажно поблескивающие глазки, монстр вежливо смотрел на Гарольда и Сыцзиня.
Повисла тишина. Драконы пребывали в растерянности.
Гарольд поднял взгляд на Лу Яо, но, не дождавшись ответа, снова уставился на слайма.
Синий комок склонил голову набок, отвечая на его взгляд, и вдруг очаровательно пискнул:
— Пи-и!
Гарольд почему-то почувствовал раздражение. Брезгливо поморщившись, он ткнул слайма ногой.
— Откуда в магазине взялся слайм?
Лу Яо как раз подняла голову и заметила это движение.
— Муму — наш новый сотрудник, не обижай его, — предупредила она.
— Муму? — переспросил Сыцзинь.
Лицо Лу Яо выражало крайнюю невинность.
— Вчера я случайно дала ему имя.
А началось всё прошлым вечером, когда девушка проводила для Муму вступительный инструктаж.
Система утверждала, что слаймы крайне слабы и по большей части лишены разума. Этот же слегка отличался: казалось, он понимает человеческую речь. Впрочем, полезных навыков у него не наблюдалось, так что на роль работника он годился с большой натяжкой.
Поначалу Лу Яо сомневалась, но во время обучения малыш проявил себя на удивление блестяще.
Он понимал слова, умел читать и изо всех сил старался выполнять её поручения.
Девушка учила его профессиональным фразам для встречи гостей и правильному отношению к клиентам. При первой попытке слайм действовал неуклюже, но уже с третьего раза держался как опытный сотрудник.
И пусть весь его словарный запас сводился к писку, зато отношение к делу было на редкость серьёзным — куда лучше, чем у некоторых двух драконов.
Обрадовавшись, Лу Яо потрепала его по макушке:
— Какой же Муму умница!
Она могла бы поклясться, что просто похвалила малыша за успехи в учёбе, не вкладывая в слова никакого тайного смысла.
Но кто же знал, что слайм вдруг озарится ослепительным золотым светом и эволюционирует в высшего монстра по имени Муму.
Система сообщила: раз Лу Яо дала чудовищу имя, теперь оно стало её фамильяром.
Хозяйку магазина это слегка встревожило, однако после эволюции маленький слизень поумнел ещё больше.
Словно почувствовав её сомнения, он подполз поближе, потерся о её руку и, глядя на неё огромными влажными глазами, полными преданности, ласково запищал.
Этот хитрец слишком хорошо умел строить глазки. Он был таким милым и старательным, что сердце Лу Яо окончательно растаяло.
Даже после эволюции Муму не научился говорить, продолжая лишь пищать. Скрепя сердце, девушка потратила сто тысяч очков популярности и купила для него голос у Системы.
Сами по себе слаймы бесполы, но Муму заговорил мягким, очаровательным голоском маленького мальчика.
По словам Системы, таков был его собственный выбор, и при последующих эволюциях голос мог измениться на юношеский.
***
Гарольд и Сыцзинь с мрачными лицами сидели на разных концах длинного дивана. Брошенный на стол мешок с глазами красных скорпионов развязался, и несколько окровавленных глазных яблок выкатились наружу.
На соседнем кресле сидела длинноволосая ведьма. Её взгляд упал на жуткие трофеи, и в карих глазах мелькнул странный блеск.
Муму торопливо принес тряпку. Своими пухлыми лапками он осторожно собрал со стола глаза, сложил их обратно в мешок, туго затянул горловину и проворно вытер кровь.
Отложив тряпку и вымыв руки, малыш медленно подобрался к Лу Яо и, задрав голову, посмотрел на неё.
Девушка была занята, поэтому не могла его погладить. Глядя прямо в его глаза, она искренне похвалила:
— Какой же Муму молодец!
Круглые глазки слайма радостно засияли. Дважды пискнув, он принялся смущенно крутить друг о друга свои пухлые пальчики.
Человеческой речью он пользовался только при встрече клиентов, а в остальное время предпочитал выражать эмоции привычным писком.
Лица драконов потемнели ещё сильнее. Они пронзили Муму ледяными взглядами.
Столкнувшись с давящей аурой высших существ, слайм состроил предельно невинную мордочку:
— Пи-и.
Гарольд и Сыцзинь лишились дара речи.
«Этот мелкий паршивец точно издевается!»
«Нарочно строит из себя милашку, чтобы довести нас до белого каления!»
Сейчас Лу Яо обслуживала клиентку-эльфийку, а ожидавшая на диване ведьма, как и она, прибыла из Оунодуна.
По словам эльфийки, она покупала зелья у Фэйши, узнала от неё о маникюрном салоне и перенеслась сюда с помощью свитка телепортации.
В последние пару дней то и дело появлялись клиенты, использующие свитки, чтобы прибыть из других мест прямиком в её салон. Порой наплыв был таким, что приходилось записываться в очередь.
Лу Яо втайне ликовала: благодаря сарафанному радио число посетителей будет только расти.
Эту клиентку впечатлил дизайн «масляная живопись» на ногтях Фэйши. До прихода сюда она была уверена, что ничего красивее и быть не может, но, оказавшись в салоне, обомлела от обилия великолепных образцов.
Полдня выбирая дизайн, эльфийка в итоге отказалась от масляной росписи в пользу лаконичного «Румянца» и попросила нарисовать на ногтях траву Бой.
Эта трава была редким лекарственным растением, цветущим лишь раз в десять лет.
Бутоны распускались точно на закате, а как только солнце скрывалось за горизонтом, тут же увядали. Увидеть их было огромной редкостью.
Лу Яо видела описание и иллюстрации этого растения в книге по магии. В период цветения оно покрывалось гроздьями изящных, нежных фиолетовых цветочков, так что нарисовать их не составило труда.
Закончив с росписью, она закрепила работу магическим слоем, защищающим от сколов и царапин.
К этому времени Лу Яо уже изобрела магический узор для автоматического снятия лака. Нарисовав его на кусочке крафтовой бумаги, она подарила его клиентке.
Когда ногти отрастут и станут мешать, достаточно будет потереть их этой бумагой, чтобы легко и бесследно удалить покрытие.
Удобство заключалось в том, что этой печатью могли пользоваться даже обычные люди, лишенные магии, и она совершенно не вредила ногтевой пластине.
«Вот бы в моем мире существовали такие салфетки для снятия лака, — невольно подумала девушка. — Мои постоянные клиентки сошли бы с ума от восторга».
Эльфийка, полюбовавшись реалистичными цветами на своих пальчиках, осталась невероятно довольна. Заплатив одну золотую монету и прихватив волшебную бумагу, она ушла в прекрасном настроении.
Ей не терпелось похвастаться обновкой перед лесными друзьями.
Лу Яо не успела даже перевести дух, как перед ней уже уселась ведьма.
Та определилась с выбором еще во время ожидания: ей приглянулся клетчатый дизайн, который делала Му Синь.
Правда, от драгоценных камней гостья отказалась, попросив лишь повторить узор, но в черно-красных тонах.
Подобрав нужные цвета лака, мастер принялась подпиливать ей ногти.
Цанъюаньская ведьма молча следила за её движениями, а затем понизив голос спросила:
— Те двое на диване — ваши постоянные клиенты?
Гарольд и Сыцзинь, вернувшись в лавку и увидев Муму, тотчас замкнулись в себе. Слайм принимал их за обычных посетителей, а они ничего не объясняли, лишь мрачно сидели на диване и дулись.
Заподозрив, что гостья могла сделать неверные выводы, Лу Яо подняла на неё глаза.
Ведьма поспешно опустила взгляд, пряча эмоции.
Сердце Лу Яо дрогнуло. Уловив в вопросе скрытый подтекст, она не стала выводить собеседницу на чистую воду.
— Да, можно и так сказать.
Цанъюаньская ведьма мысленно выругалась: она проявила слишком явный интерес и, похоже, насторожила хозяйку. Больше она не проронила ни слова.
Лишь когда маникюр был готов и Лу Яо нанесла защитный слой с помощью магии, в глазах клиентки мелькнуло удивление.
— Вы маг света? — недоверчиво спросила она.
Ожидая своей очереди, ведьма была слишком поглощена наблюдением за Гарольдом и Сыцзинем, поэтому пропустила момент, когда владелица салона использовала магическую печать на эльфийке.
Сыграло роль и то, что заклинание требовало ничтожно малого количества энергии, из-за чего магический всплеск был еле заметен.
Драконы способны были почуять магию с огромного расстояния лишь потому, что их восприятие превосходило человеческое в бессчетное число раз.
Лу Яо кивнула:
— Вроде того.
Лицо ведьмы слегка побледнело, и она поспешила расплатиться.
Покинув Изумрудный городок и вернувшись в Оунодун, колдунья выглядела мрачнее тучи.
Будучи низкоранговой ведьмой, она держала в Оунодуне захудалую лавку, едва приносившую доход.
Однажды к ней заглянула молодая покупательница за соком Туманного дерева. Девушка обмолвилась, что видела у одной дамы невиданный доселе, потрясающе красивый дизайн ногтей, и захотела себе такой же.
Тогда колдунья не придала этому значения. Но недавно, пополняя запасы в Аптеке «Шаша», она увидела маникюр Фэйши, вспомнила слова покупательницы и тут же выведала адрес салона.
Фэйша, решив, что собеседница тоже хочет привести руки в порядок, с радостью поделилась информацией.
Цанъюаньская ведьма прибыла в Изумрудный городок еще вчера.
В маникюрном салоне было полно народу, поэтому она записалась на вторую половину следующего дня.
С самого начала злодейка вынашивала план захвата заведения: увидев ногти эльфийки, она поняла, что этот бизнес — курица, несущая золотые яйца.
Оказавшись внутри, она лишь укрепилась в своем желании завладеть салоном.
Хозяйка казалась обычным человеком, державшей при себе жалкого слайма. Ведьме не составило бы труда присвоить лавку, ведь она была магом тьмы.
Пусть её таланты и силы были весьма посредственными, но благодаря колоссальной разрушительной мощи атрибута тьмы ей нередко удавалось убивать противников куда более высокого уровня. Справиться с простой женщиной и слизнем должно было быть проще пареной репы.
Она внимательно изучила технику мастера и быстро пришла к выводу, что в ней нет ничего сложного.
Раздобыв эти красивые материалы и инструменты, она и сама смогла бы создавать такие же потрясающие шедевры.
Ведьма специально записалась на самое позднее время, чтобы убить владелицу и отнять бизнес.
Однако появление двух мужчин спутало карты. Увидев мешок с глазами красных скорпионов, она поддалась жадности и решила сначала завладеть трофеями, а уж потом заняться салоном.
Теперь же становилось ясно, как ей повезло сдержать порыв: хозяйка оказалась магом света!
Поначалу этого не было заметно, видимо, из-за слабого таланта и низкого уровня магической энергии Лу Яо.
Но атрибут света от природы подавлял атрибут тьмы, и ведьма не могла так рисковать.
Тем не менее, отказываться от маникюрного салона колдунья не собиралась. Если всё тщательно спланировать, удобный случай обязательно подвернется.
***
В это же самое время в маникюрном салоне.
[Обслужено двадцать клиентов, задание выполнено! Награда: пятьсот очков популярности, второй рецепт Специального драконьего клея для самоцветов и три капли Света Звёзд!]
[Прогресс заполнения Энциклопедии +5. Маникюрный салон Лу Яо повышает уровень до двух звезд. Продолжайте в том же духе!]
[Доступно новое задание! Обслужите сто клиентов. Награда: десять тысяч очков популярности, третий рецепт Специального драконьего клея для самоцветов, три капли Сияния Яркого Солнца и двадцать стеблей костегрызки!]
Ого!
Второе задание наконец-то выполнено!
Пропустив уведомление о пятистах очках популярности, Лу Яо первым делом изучила второй рецепт клея для драконов. Он кардинально отличался от первого: ингредиенты придется собирать заново.
К тому же составляющие казались весьма необычными. Знакомые ей компоненты относились к категории крайне редких и труднодоступных.
Внимание девушки привлекла строчка мелкого шрифта в самом конце списка.
«Укрепляет оружие, щиты и броню, позволяя выдержать один удар гигантского костяного дракона».
Разве это не специальный клей для драконьих когтей?
С каких пор он дает прибавку к характеристикам снаряжения?
Лу Яо достала первый рецепт для сравнения: там в конце крупным, ничуть не скрытым шрифтом значилось лишь «Специальный драконий клей для самоцветов».
Похоже, между этими двумя формулами существовала принципиальная разница. Не найдя логического объяснения, она пока отложила этот вопрос.
В Хранилище появились три капли Света Звёзд, но Лу Яо не стала их доставать, переключив внимание на Энциклопедию.
Труднодоступный раздел драконов заполнился наполовину: золотые, черные, зеленые, фиолетовые, огненные, лазурные... Следом загорелись иконки в категориях людей, эльфов, слаймов и ведьм.
Энциклопедия оказалась весьма подробной: для каждого вида драконов отводилась отдельная страница.
Эльфы, рыцари и ведьмы классифицировались не только по расам, но и по магическим атрибутам.
У рыцарей пока светился только атрибут огня — вероятно, благодаря Эльви, а у ведьм активировалась иконка магии тьмы — наверняка из-за недавней посетительницы.
В середине книги засветились некоторые материалы: Высший кристалл, Серебристый кристалл, Сияющий кристалл, трава иллюзий, звездчатка, черный земляной лотос...
У Лу Яо была слабость к коллекционированию, поэтому такие расслабляющие задачи по заполнению каталога приносили ей искреннее удовольствие.
Награда за новое задание — «Сияние Яркого Солнца» — казалась чем-то сродни Свету Звёзд. Наверняка очередной блестящий оттенок лака.
Куда больше её заинтриговала костегрызка: поговаривали, что это растение давно исчезло с континента и перешло в разряд легендарных материалов.
Редкости всегда вызывали жгучий интерес, и Лу Яо не стала исключением.
После ухода ведьмы в салоне воцарилась тишина.
Проверив содержимое Хранилища, девушка подошла к дивану и присела.
— И где вы двое пропадали эти дни?
«Только сейчас решила спросить?»
«И про слайма ничего не объяснила!»
Драконы, пыхтя от обиды, хранили молчание. Воздух в комнате сгустился от необъяснимого напряжения.
Заметив на столе мешок, Лу Яо с любопытством потянулась к нему. Набитый до отказа, он оказался весьма увесистым.
— Что это тут у вас?
Гарольд и Сыцзинь не проронили ни звука. Тогда Лу Яо повернулась к Муму:
— А ты знаешь?
Слайм послушно кивнул, готовый немедленно ответить.
На лбу Гарольда вздулись вены. Вспылив, он выхватил мешок и с шумом высыпал содержимое:
— Пролетали над пустыней, и эти слепые твари сами на нас нарвались. Раз уж глаза им ни к чему, мы решили их вырвать.
По столу раскатились глазные яблоки размером с кулак, окрасив всё в кроваво-красный цвет.
Лу Яо мысленно похвалила себя за закалку, полученную в Парке: при виде подобного зрелища у неё лишь пробежали мурашки по коже, но тошноты не возникло.
Осторожно вытянув палец, она ткнула в оболочку одного из глаз. Та оказалась мягкой, упругой и слегка ледяной.
— Неужели это глаза демонических красных скорпионов двенадцатого уровня? — с улыбкой спросила она.
Уши Гарольда слегка покраснели. Он промолчал.
Сыцзинь отвел взгляд. Тоже ни слова.
Лу Яо довольно рассмеялась:
— Ладно, так и быть, на этот раз я вас прощаю. Отныне Муму будет присматривать за магазином, а вы займетесь охраной и заодно время от времени станете собирать для меня материалы.
...
...
Драконы лишились дара речи. И как у неё только совести хватило выставить виноватыми их?!
Теперь, когда материалы были собраны, а задание выполнено, Лу Яо вознамерилась обновить салон.
Девушка хотела выделить отдельную изолированную комнату для создания магических артефактов и зелий. Да и вопрос с набором учеников пора было сдвинуть с мертвой точки.
Спрятав глаза скорпионов в Хранилище, она обсудила с Системой план модернизации и поручила ей вывесить объявление о поиске стажеров.
Пока велись технические работы, драконы и слайм разошлись по своим углам, а Лу Яо, прихватив ингредиенты, отправилась в закусочную, где её уже ждала Синцзы.
Недельный срок пробного управления для Бай Мина подошел к концу, и с завтрашнего дня должность заместителя управляющего переходила к Синцзы.
Совершив с духом привязку душ, Лу Яо увидела её прошлое.
В ночь перед гибелью Синцзы так и не сомкнула глаз. Парень, в которого она была тайно влюблена, наконец признался ей в чувствах, и она твердо решила наутро поехать в его город.
По пути девушка попала в аварию и погибла на месте. Её предсмертным желанием, превратившимся в вечную одержимость, стала мысль: «Я должна встретиться с ним».
Синцзы находилась в Стране Снов уже много лет, однако её родной мир был пугающе похож на тот, в котором сейчас жила Лу Яо.
По словам девушки-призрака, обитатели этого места прибывали из разных временных линий. Люди из множества миров и эпох, чьи души не обрели покоя после смерти из-за сильной одержимости, притягивались в Страну Снов.
Таково было милосердие Бога-Демона.
И пусть мир Лу Яо отличался от родины Синцзы, та всё равно предвкушала грядущее с замиранием сердца.
Она заявила, что готова шагнуть в новую реальность.
За чертой жизни и смерти что-то исчезает навсегда, но что-то остается незыблемым.
Лу Яо и Синцзы спустились на первый этаж, где их уже поджидали Бай Мин, Сяо Це, Ци Чэнь, Цюань Шэнцзюй, Чи, Юй Цай и Мо Чэн.
— Почему вы все здесь? — удивилась хозяйка.
Вперед шагнул Цюань Шэнцзюй и застенчиво произнес:
— Владелица, я бы хотел заказать партию соевых бобов. Недавно гости просили пудинг из тофу, и я подумал, что мы могли бы ввести его в меню на время. Пока будем продавать пудинг, приостановим подачу рисовых шариков в сладком вине.
Лу Яо согласно кивнула:
— Без проблем.
Однообразие приедается, иногда действительно стоит освежить ассортимент.
Едва повар закончил, слово взял Мо Чэн:
— Владелица, а я хочу попросить ингредиенты для порошка карри. Ужасно соскучился по рису с куриной отбивной под соусом карри. Давайте тоже устроим временную акцию, а порции других блюд на это время урежем наполовину. Что скажете?
Лу Яо была приятно поражена инициативностью своих подопечных и без раздумий дала добро.
В последнее время она дневала и ночевала в салоне, редко заглядывая в закусочную, поэтому сотрудники, истосковавшись по начальнице, не желали её отпускать.
Бай Мин вручил ей коробку с пятьюдесятью тысячами юаней наличными. Эти деньги НИПы Парка по крупицам собрали в игре.
Узнав, что один из видов игровых банкнот обладает ценностью в реальном мире, персонажи бросились на их поиски, а Капитан Стражи собрал всю выручку и принес в закусочную.
Территория Парка значительно сократилась, и его обитатели начали искать новые смыслы существования.
Путь этот мог оказаться долгим, но никого это не пугало.
Проходя мимо, Бай Цзянь услышал шум в закусочной. Заглянув внутрь, он убедился: хозяйка вернулась.
Выудив из кармана три Черных Кольца, он протянул их девушке:
— Субсидия на следующий месяц.
Выставленное в сети кольцо за два миллиона так и не нашло покупателя. Боясь, что у Лу Яо закончатся деньги, Бай Цзянь недавно даже подключил другие сектора, приказав НИПам собирать эти красные бумажки по всей игре.
Тем временем на форуме Парка царила легкая паника.
Многие игроки заметили, что количество Черных Колец, как и общее число Колец Иллюзий, стремительно тает.
В чате для хардкорщиков кто-то снова скинул скриншот объявления Лу Яо с вопросом: «Народ, это Черное Кольцо реально стоит двух миллионов?»
Топы, которые не так давно высмеивали ценник в триста тысяч, на этот раз благоразумно промолчали: они прекрасно знали, что в итоге артефакт ушел за миллион.
А теперь, кроме этого единственного поста, на всём форуме днем с огнем было не сыскать предложений о продаже Черных Колец.
Чжуан Лян, как раз зависавший в чате, по доброте душевной ответил: «Если хочешь брать — бери сейчас. В следующий раз цена может еще раз удвоиться».
Ему хватило одного взгляда на ник, чтобы узнать Лу Яо. Он понятия не имел, к каким махинациям она прибегла, но факт оставался фактом: девушка практически монополизировала рынок Черных Колец.
И он ни капли не сомневался, что у неё хватит наглости удваивать цену после каждой сделки.
Спросивший игрок тут же бросился строчить Лу Яо в личку.
Но та в этот момент гуляла по торговому центру в городе и даже не думала заходить на форум.
Она купила набор для игры в Го: на завтра у неё была назначена встреча с Му Синь.
***
Рано утром Лу Яо, сжимая в руках новенький набор для игры, толкнула дверь маникюрного салона.
Технические работы Системы как раз завершились. В интерьере не произошло радикальных изменений, вот только рядом с деревянным стеллажом появилась черная дверь.
За ней скрывалось изолированное помещение — новая лаборатория Лу Яо.
Поскольку до открытия оставалось время, хозяйка скользнула внутрь, достала заготовленные материалы и, строго соблюдая пропорции и очередность, принялась закидывать их в подготовленный тигель.
Потребовалось три попытки, прежде чем ей удалось сварить Специальный драконий клей для самоцветов, который по качеству и свойствам ничем не уступал награде от Системы.
Запасов было в обрез, и после нескольких варок ингредиентов на еще одну порцию уже не хватало. Девушка не стала расстраиваться и перешла к следующему эксперименту.
Достав накладные типсы, Лу Яо нанесла на их поверхности магические печати: с одной стороны — света, с другой — тьмы.
Это было плодом её недавних изысканий, направленных на решение проблемы деформации драконьего маникюра.
Едва закончив с пятым ногтем, она услышала голос Гарольда.
Дракон ругался у входа с Муму.
Высшее существо не опускалось до того, чтобы бить столь ничтожное создание, как слайм, но его раздражало, как тот строит глазки хозяйке. Столкнувшись в дверях, дракон не удержался от пары колких фраз.
Муму склонил голову набок и, сверкая огромными влажными глазами, издал кроткое:
— Пи-и.
Гарольд в бешенстве сжал кулаки, лишившись дара речи.
Выйдя в зал, Лу Яо позвала Гарольда, надеясь, что он поможет протестировать типсы и проверит, выдержат ли они скачок магии при его трансформации.
Но тот, заложив когтистые руки за спину и мрачно насупив красивое лицо, наотрез отказался снимать свой нынешний маникюр ради какого-то эксперимента.
Заставить дракона силой она не могла. Вздохнув, Лу Яо подумала: неужели придется проверять на себе?
В этот момент Муму подергал её за штанину и, вытянув пухлую лапку, с отважным видом пропищал:
— Пи-пи!
— Хочешь поучаствовать в эксперименте? — удивилась девушка.
Слайм закивал. Пошевелив пальчиками на лапе, он продемонстрировал проступившие на округлых кончиках очертания ногтевых пластин и издал решительное:
— Пи!
Давай!
— Какой же ты храбрый, Муму! Ты просто чудо! — искренне растрогалась Лу Яо. В этот момент образ крошечного слизня в её глазах возвысился над гигантским драконом в сотню раз.
Гарольд потерял дар речи.
Чуть позже в салоне появился Сыцзинь. Не обнаружив никого в зале, он тут же заметил новую дверь в стене. Из полуоткрытого проема доносились звонкие пощелкивания.
Толкнув створку, он зашел внутрь и увидел поразительную картину: Гарольд с выражением абсолютной безысходности на лице тянул вперед руки, Лу Яо волшебной бумагой снимала ему лак, а Муму стоял внизу с коробочкой, аккуратно ловя отпадающие с когтей самоцветы.
— Это ещё что за представление? — опешил Сыцзинь.
Заметив его, Лу Яо тут же махнула рукой:
— Мы как раз приступаем к тестам! Иди сюда, посмотришь. Вдруг возникнут накладки, мне пригодятся ваши советы.
Гарольду надели магические типсы. На его лице и тыльной стороне ладоней постепенно проступила отливающая черным чешуя. Мана хлынула к пальцам, превращая их в заостренные драконьи когти.
Муму моментально забыл про свое очарование и в страхе спрятался за спину хозяйки.
Сыцзинь бросил быстрый взгляд на Лу Яо. Её лицо оставалось абсолютно спокойным, словно она давным-давно знала об их истинной природе.
А в следующую секунду с когтями Гарольда произошло поразительное изменение.
Позабыв о реакции девушки, Сыцзинь уставился на полностью трансформировавшуюся лапу товарища, и на его лице отразилось крайнее изумление.


    Второй магазин

    На целых накладных типсах был нарисован простейший узор в виде круга, разделенного на четыре равные части, закрашенные разными цветами.
Едва войдя и бросив взгляд на стол, Сыцзинь мысленно возмутился: эстетический вкус хозяйки явно переживал катастрофический упадок. Даже для эксперимента не стоило рисовать такое уродство; уж лучше было вообще обойтись без узоров и взять обычные однотонные типсы.
Руки Гарольда уже полностью превратились в драконьи лапы, покрытые черной чешуей. Однако трансформация была лишь частичной, поэтому вливаемая магическая энергия и близко не сравнилась бы с той пугающей мощью, что бушевала в его истинном облике. Растущие когти растягивали накладные типсы, и под безжалостным натиском магии тонкие кусочки пластика почти рассыпались в пыль.
Но эта мелкая крошка не разлетелась в стороны. Словно скованные неведомой силой, пылинки продолжали парить прямо над кончиками когтей Гарольда.
А затем произошло чудо. Как только трансформация завершилась, парящая над когтями крошка начала стягиваться к центру. Зеленые, желтые, красные и синие фрагменты послушно выстраивались в заданном порядке, сливаясь воедино. Мгновение — и полностью восстановившиеся пластины намертво приклеились к огромным когтям дракона.
Благодаря заранее нарисованным цветным секторам можно было наглядно проследить траекторию распада и последующей сборки материала под воздействием магии.
И теперь, когда они вновь покрывали драконьи когти, Лу Яо могла по изменившейся площади цветных блоков вычислить объем влитой магической энергии, что сильно упрощало дальнейшие корректировки.
Сыцзинь изумленно распахнул глаза, поняв, зачем Лу Яо раскрасила накладки. Однако куда больше его волновало другое: как именно она заставила разорванный в клочья материал собраться воедино и вновь закрепиться на чешуйчатых лапах.
Лу Яо сделала фотографию, фиксируя текущее состояние когтей Гарольда, и, подняв голову, попросила:
— Попробуй разорвать их изо всех сил. Я хочу узнать, какой объем магической энергии уничтожит материал безвозвратно.
Гарольд и сам был поражен результатами исследования. Поначалу он наотрез отказывался снимать свой роскошный маникюр ради сомнительного эксперимента, но теперь его охватил неподдельный азарт.
Если эти накладные типсы способны выдержать разрушительную мощь драконьей формы, а затем восстановиться на когтях, то в будущем им больше не придется переживать, что из-за маникюра нельзя возвращаться в истинный облик.
Энергия Гарольда резко возросла. Он полагал, что пластины лопнут в два счета, но по мере того, как вливалась магия и увеличивались когти, материал растягивался, продолжая послушно расширяться вслед за ними.
Тем временем по скалистым горам за пределами Изумрудного городка стремительно передвигалась Му Синь, заложив руки за спину.
Все эти дни сверкающие на её ногтях шахматные фигуры непрестанно будоражили любопытство драконихи. Ей не терпелось разгадать тайный смысл этой миниатюрной доски.
В назначенный день, едва утренние лучи озарили краешек неба, она покинула драконье гнездо и теперь была почти у цели.
Внезапно Му Синь ощутила мощный всплеск темной магической энергии, исходящий со стороны Изумрудного городка. Аура была настолько пугающей, что вполне могла принадлежать высшему дракону.
Лицо девушки помрачнело. Разогнавшись до предела, доступного в человеческом облике, она молнией устремилась к маникюрному салону.
В это же время в самой роскошной гостинице Изумрудного городка Анни тоже ощутила эту мощную, зловещую ауру. Схватив волшебную палочку, она бросилась вниз по лестнице.
Мадам Сид как раз завтракала на первом этаже. Анни достала кольцо и бросила его матери:
— Матушка, в городе опасно. Оставайтесь здесь и не выходите. Я должна проверить.
Лицо мадам Сид побледнело от тревоги. Она хотела окликнуть дочь, но та уже выбежала за дверь.
Анни всегда была круглой отличницей в Королевской академии магии, поэтому ее восприятие маны было куда острее, чем у обычных людей.
Поскольку Гарольд совершенно не сдерживал свою ауру, волшебница быстро поняла, что эпицентр выброса находится в маникюрном салоне, и пришла в ужас.
«Откуда в этой крошечной лавке взялась такая пугающая аура? Неужели хозяйка перешла дорогу тому, с кем нельзя связываться?»
Не успев как следует обдумать ситуацию, Анни уже бежала по улице. Несмотря на очевидную опасность, в ее груди разгорался азарт — словно она вновь вернулась в те славные деньки учебы в академии.
Му Синь добиралась из-за черты города, и поскольку человеческое тело сильно ограничивало ее скорость, она столкнулась с Анни прямо у входа в салон.
Анни сразу узнала ту самую леди в зеленом платье, но из-за экстренной ситуации времени на светские беседы не было.
Му Синь, не обращая на девушку никакого внимания, толкнула приоткрытую дверь. Главный зал пустовал, однако из-за черной двери в глубине помещения доносились голоса. Дракониха направилась прямо к лаборатории, а Анни тенью последовала за ней.
Едва они подошли к порогу, как накладные типсы на руках Гарольда все же не выдержали. Раздался громкий хлопок, и материал разлетелся в пыль, засыпав всю комнату мелкой белой крошкой.
Лу Яо, поручившая Сыцзиню снимать весь процесс на телефон, сидела рядом с блокнотом на коленях.
— Какую долю магической энергии ты сейчас применил? — между делом поинтересовалась она.
Гарольд выглядел абсолютно расслабленным:
— Около трети. Эти крошечные накладки оказались прочнее, чем я думал. Что ты с ними сделала?
В обычных условиях столь тонкий кусочек пластика ни за что не выдержал бы треть магической мощи гигантского дракона. Секрет явно кроется в тех магических массивах, которые она нарисовала.
Лу Яо не ответила, продолжая увлеченно делать пометки. Она спешно корректировала структуру массива, фиксируя все детали, требующие доработки.
Му Синь и Анни застали как раз финал эксперимента. Дракониха, шагнувшая в дверной проем первой, успела заметить момент, когда пластины еще держались на когтях Гарольда. Оценив обстановку в лаборатории и услышав обрывок разговора, она тут же все поняла, и тревога в ее душе улеглась.
Му Синь постучала по косяку, привлекая к себе внимание, и уверенно шагнула внутрь:
— Госпожа хозяйка, вы разрабатываете маникюр, устойчивый к трансформации монстров?
Изумрудные глаза Му Синь сияли от восторга — сейчас она была заинтригована даже сильнее, чем при их первой встрече.
Взгляд Анни тем временем упал на чудовищные лапы Гарольда. Не в силах скрыть подкативший ком первобытного ужаса, она невольно отшатнулась.
Лу Яо наконец закончила с записями и, подняв голову, удивленно воззрилась на незваных гостей:
— Вы как здесь оказались?
Выражение лица Му Синь вновь стало серьезным:
— Сегодня день нашего уговора. Неужели вы забыли?
Лу Яо кивнула:
— Не забыла. Все лежит в зале, сейчас вынесу.
Но Му Синь не сдвинулась с места:
— Это не к спеху. Ваше исследование увенчалось успехом?
Если решение уже найдено, она хотела немедленно сменить маникюр. Жить, постоянно избегая трансформации ради сохранения красоты ногтей, было откровенно неудобно.
Лу Яо немного поразмыслила и, решив не скрывать правду, сдержанно ответила:
— Почти готово. Осталось внести пару корректировок.
Результаты первоначальных испытаний превзошли все ее ожидания. Как только структура магического массива будет отточена, технологию можно будет применять на настоящих ногтях.
Услышав это, Му Синь загорелась предвкушением:
— Как только закончите, прошу, немедленно сообщите мне!
Лу Яо озадаченно почесала затылок:
— И как мне это сделать?
Му Синь достала из сумочки свиток связи, но, едва собравшись протянуть его Лу Яо, передумала. Вместо этого она извлекла мерцающую изумрудную чешуйку.
— Свиток работает слишком медленно, у меня нет терпения ждать. Просто потрите эту чешуйку три раза, и я все пойму.
Лицо Лу Яо вытянулось. Эта чешуйка вообще... приличная вещь? С чего бы простое поглаживание давало такой эффект?
Однако Му Синь выглядела абсолютно невозмутимой.
— …Хорошо, — вздохнула Лу Яо и забрала чешуйку.
В этот момент Гарольд, словно котенка, подхватил Анни за шкирку и вытолкнул в центр комнаты:
— А с этой человеческой девчонкой что делать будем?
Она ведь видела его когти. Гарольд и раньше-то не особо контактировал с людьми, но прекрасно понимал: далеко не все относятся к ним так же спокойно, как Лу Яо.
Увидев чудовищные лапы, Анни уже начала догадываться, в чем дело. За те несколько дней, что она провела в городке, до нее доходили нелепые слухи о хозяйке маникюрного салона и драконах, но тогда она не придала им значения. Кто же знал, что под крышей этой маленькой лавки действительно прячутся драконы? Да еще и не один! Это был сущий кошмар.
Осознавая, что сбежать от высших существ невозможно, Анни с мольбой посмотрела на Лу Яо. Эта девушка была ее единственным шансом на спасение.
Му Синь, уже собравшаяся уходить, решила проявить любезность, полагая, что Лу Яо не знает, как поступить:
— У меня есть особое зелье. Всего одна капля — и она навсегда забудет события сегодняшнего утра.
Лу Яо перевела взгляд на Анни, секунду поколебалась, но решительно кивнула:
— Так и поступим.
Анни:
— …
Лу Яо ничуть не переживала из-за того, что посторонняя увидела магический маникюр. Как только исследование завершится, она сама начнет активно продвигать новую услугу. Но вот драконы явно видели в девчонке угрозу. Стирание памяти никак не навредит здоровью Анни, зато обезопасит расу драконов от лишних проблем. Причин для отказа просто не было.
Анни категорически не хотела терять память. Собрав волю в кулак, она выпалила:
— Госпожа хозяйка, позвольте мне сказать слово!
Даже находясь в окружении ужасающих существ, Анни благодаря своей феноменальной интуиции быстро поняла: последнее слово здесь остается именно за Лу Яо.
Глядя прямо в глаза владелице салона, она твердо заявила:
— Я могу быть вам полезна.
Лу Яо:
— ?
Сформулировав план действий, Анни слегка поборола страх и искренне взмолилась:
— Я выпускница Королевской академии магии. Из года в год я занимала первые места на экзаменах, а сейчас числюсь лучшим магом в столичном рейтинге отрядов авантюристов Гильдии. Клянусь, я сохраню тайну драконов! Более того, мои знания непременно пригодятся вам в исследованиях. В обмен на это… прошу, не стирайте мне память.
Лу Яо с любопытством склонила голову:
— Потеря воспоминаний всего за одно утро никак на тебе не скажется. Почему ты так этому противишься?
Анни замялась на мгновение, явно смутившись, но все же тихо призналась:
— Лично мне это не навредит, но вот окружающие точно заметят неладное. Моя матушка ничего не скажет вслух, но втайне будет изводить себя переживаниями.
Отец Анни скончался от болезни много лет назад, и теперь весь род Сидливис держался исключительно на хрупких плечах мадам Сид. Желающих прибрать к рукам огромное состояние семьи было хоть отбавляй. Недавний инцидент в Академии и так порядочно растрепал матери нервы; Анни просто не имела права впутываться в новые неприятности и заставлять ее волноваться еще сильнее.
Лу Яо уже была готова согласиться, но Му Синь сделала шаг вперед. Изящно взмахнув рукой, она материализовала из воздуха пергамент с контрактом и хладнокровно отрезала:
— Люди слишком красноречивы, хитры и двуличны. Не стоит верить им на слово, госпожа. Только магический контракт даст надежную гарантию.
Человек по имени Лу Яо:
— …Поняла.
Му Синь продемонстрировала контракт о неразглашении. Подписавший его лишался любой возможности выдать тайны маникюрного салона и драконов. На самом деле девушка искренне считала, что лучше стереть Анни память — так было бы надежнее. Но, заметив колебания Лу Яо, дракониха решила пойти на редкий для себя компромисс.
Сила магического контракта сковывала саму душу, и, единожды поставив подпись, нарушить клятву было невозможно. Му Синь лично проследила за тем, чтобы Анни скрепила договор своим именем, после чего забрала обещанные вещи и покинула салон.
Теперь Анни могла свободно уйти, но вместо этого предпочла остаться и понаблюдать за работой Лу Яо.
Девушка была поистине гениальным магом, с рождения владеющим сразу тремя стихиями: Ветром, Огнем и Землей. Учитывая ее богатый багаж теоретических знаний и внушительный магический резерв, она чувствовала себя как рыба в воде даже в Королевской академии, славящейся своими безумными талантами.
Поначалу волшебница самонадеянно полагала, что исследования хозяйки салона дотягивают максимум до уровня курсовой работы в Академии. С ее выдающимися способностями она наверняка могла бы подкинуть Лу Яо пару свежих идей.
Однако, увидев, как Лу Яо с помощью магических массивов Света и Тьмы на молекулярном уровне перестраивает структуру накладных типсов, Анни впала в глубокий ступор на добрую минуту.
Появись маг со столь редким сочетанием атрибутов в Королевской академии — и грандиозный фурор времен поступления лорда Карлоса неминуемо повторился бы. Почтенные преподаватели снова начали бы таскать друг друга за волосы на глазах у всей школы ради права обучать столь выдающийся талант.
Но самым страшным ударом стало осознание того, что ее хваленые стихии и безупречные теоретические знания оказались абсолютно бесполезны в исследованиях Лу Яо.
Расщеплять любую материю и собирать ее заново могла лишь эта владелица салона, наделенная сродством к Свету и Тьме. Маги других стихий были бессильны перед подобными магическими массивами.
Анни на ватных ногах выбрела из лаборатории, пребывая в глубочайшей прострации. Оказалось, что эта скромная владелица лавочки — самый настоящий, пугающий до дрожи монстр.
Мадам Сид, так и не дождавшись возвращения дочери, места себе не находила от тревоги. Взяв с собой охрану, она отправилась на поиски и обнаружила Анни, с совершенно потерянным видом сидящую в маникюрном салоне.
— Что стряслось?! — ахнула женщина.
Девушка бросилась в объятия матери, уткнувшись носом в ее плечо и впитывая такое знакомое, успокаивающее тепло.
— Матушка… Я просто внезапно осознала, насколько огромен этот мир.
Мадам Сид лишь молча обняла дочь в ответ.
На дверь маникюрного салона легла табличка «Закрыто». Лу Яо с головой погрузилась в изучение магических массивов.
Спустя три дня ей наконец удалось довести массивы Света и Тьмы, необходимые для адаптивного маникюра, до абсолютного идеала.
Она заново сделала Гарольду маникюр.
Теперь, благодаря магическим массивам, в момент превращения человеческих рук в драконьи лапы накладки рассыпались на крошечные фрагменты, а как только трансформация завершалась — материал вновь собирался воедино, идеально покрывая острые когти.
Инкрустированные драгоценными камнями, сияющие когти сейчас удивительным образом напоминали ту самую визуальную подсказку, которую Лу Яо получила в самом начале.
На следующий день маникюрный салон вновь распахнул свои двери. На пороге стояли долгожданные ученики, о которых так мечтала Лу Яо — причем сразу двое.


    Второй магазин

    Пустошь Черной горы.
Два исполинских дракона, золотой и черный, сцепились в яростной схватке. Их хвосты синхронно взмывали и с грохотом опускались, сотрясая землю.
Гарольд взмахнул когтистой лапой, и сверкающие драгоценные камни на его когтях оставили за собой радужный шлейф.
Сыцзинь выставил лапу, блокируя удар. Высший кристалл на его когте поймал лучи утреннего солнца и вспыхнул россыпью золотых искр — ослепительнее, чем его собственная гора сокровищ.
Гарольд повернул голову: солнце уже показалось из-за горных вершин. Он дернул хвостом:
— Рассвело.
Сыцзинь втянул когти и бросил в ответ:
— Пора на работу.
Освободившись от ограничений, которые накладывал свежий маникюр, два дракона еще вчера вечером заявились в пустошь. Они дрались с глубокой ночи до самого рассвета, но все еще чувствовали легкую неудовлетворенность.
Однако если они опоздают на работу, тот коварный слайм в салоне будет без умолку пищать, крутясь вокруг владелицы. От одной мысли об этой картине драконов бросало в дрожь от ярости.
Впрочем, полет в истинном облике сэкономит немало времени. Драконы вильнули хвостами, взмахнули крыльями и неспешно направились в Изумрудный городок.
***
Когда Сыцзинь и Гарольд вернулись в маникюрный салон, Лу Яо как раз занималась ногтями Му Синь.
Лу Яо даже не успела погладить ее чешую. Утром, стоило ей открыть дверь салона, она увидела гостью, ожидавшую снаружи вместе с Муму.
— Почувствовала, что время пришло, вот и заглянула, — с улыбкой произнесла Му Синь.
Лу Яо пригласила ее внутрь и поинтересовалась, какой дизайн она предпочитает.
Улыбка на лице Му Синь стала шире. Она покачала головой:
— Я прочитала все книги, что ты подарила. Го — и впрямь невероятно увлекательная игра. Дизайн менять не планирую, но хочу попросить тебя найти для меня еще несколько записей партий.
Оставить прежний дизайн означало то же, что сделали Гарольд и Сыцзинь: превратить обычный маникюр в магический.
Лу Яо кивнула:
— Хорошо. Сначала сделаем магический маникюр, а за записями партий приходите через три дня.
В основе магического маникюра лежал магический массив. Количество и порядок массивов различались для каждого дизайна, поэтому требовался индивидуальный подход.
Дизайн Му Синь не отличался особой сложностью. Набросав черновик, Лу Яо споро принялась за работу.
Примерно через три часа магический маникюр Му Синь был готов.
Внешне он ничем не отличался от оригинала. Сплетенный девушкой магический массив оказался настолько искусным, что выглядел абсолютно естественно — все те же прекрасные, кажущиеся хрупкими блестящие украшения.
Правда, цена превосходила стоимость обычного маникюра в сто раз, но для дракона это были сущие пустяки.
Му Синь поспешно покинула Изумрудный городок и, добравшись до пустынных гор, осторожно приняла свой истинный облик.
От резкого всплеска магической энергии маникюр разлетелся на куски, а приклеенные драгоценные камни осыпались один за другим. Сердце драконицы екнуло.
Однако, как только трансформация завершилась, разрозненные цветные фрагменты стянулись обратно, идеально ровно ложась на когти. Опавшие самоцветы увеличились в размерах и вернулись на свои места в первозданном порядке.
Му Синь долго разглядывала свои лапы. Камни держались не на клее, а фиксировались особым магическим массивом. Теперь они не отвалятся ни в полете, ни в бою.
Исполинский дракон со сверкающими когтями, парящий в небесах, притягивал взгляды сильнее чего бы то ни было на свете.
По пути в драконье гнездо Му Синь повстречала Доминика, выгуливающего на спине маленькую лазурную драконицу Шашу, Фруда — отца маленького красного дракона Цзяцзя, Амоса — старшего брата фиолетового дракончика Анока, а также Филд, несущую домой Тину.
При каждой встрече со знакомыми сородичами их взгляды неизменно скользили по когтям Му Синь, а в глазах драконов вспыхивало неподдельное восхищение.
Разминувшись с ней, Тина прильнула к уху Филд и прошептала:
— Мама, учительница Му Синь наверняка ходила в маникюрный салон.
Взмахи крыльев Филд замедлились.
— Разве тот салон не принадлежит человеку? Как человек может красить когти дракону?
Тина и сама этого не понимала, но была уверена: кроме Лу Яо, никто бы не додумался до подобного.
Малышке очень хотелось взглянуть, но из-за опасений за свой маникюр она не решалась принять драконий облик, а путь от драконьего гнезда до Изумрудного городка в человеческом теле занял бы слишком много времени. Поэтому она попыталась уговорить Филд:
— Мама, давай завтра слетаем и проверим? Вдруг это и впрямь работа владелицы салона?
***
Жители Изумрудного городка в последнее время только и обсуждали, что поиск ученицы в маникюрный салон Лу Яо. График работы с девяти утра до шести вечера, двухразовое питание, жалование младшей подмастерья — четыре серебряные монеты в месяц. Требования: девушка младше восемнадцати лет, грамотная, трудолюбивая и готовая учиться.
Условия, предложенные Лу Яо, были весьма щедрыми. И хотя у салона была дурная слава, многие заинтересовались.
После выходного, как только салон открылся, люди шли весь день, желая наняться в ученицы.
Увы, большинство явно не подходило под критерии. Сорока-пятидесятилетние тетушки с пеной у рта доказывали, что им семнадцать; неграмотные притворялись умеющими читать; какие-то вздорные девицы устраивали истерики у порога, отказываясь уходить; нашелся даже мужчина, попытавшийся проникнуть внутрь в женском платье. Лу Яо не знала, смеяться ей или плакать.
Ее позиция оставалась непреклонной: ученица — это не простой работник, ее нужно растить с нуля, поэтому требовалась старательная, смышленая девушка с покладистым характером.
К вечеру Лу Яо так и не нашла подходящую кандидатуру.
Проводив взглядом очередную ругающуюся тетку, совравшую о своем возрасте, хозяйка салона начала готовиться к закрытию.
Сыцзинь и Гарольд отлучились еще днем — отправились на поиски редких материалов для Лу Яо.
Поначалу оба дракона ни в какую не соглашались оставлять ее в салоне наедине с Муму. Лишь когда Лу Яо пообещала купить каждому по ящику лапши быстрого приготовления с разными вкусами, они нехотя сдались.
О существовании такой лапши Гарольд узнал из комиксов. Однажды Лу Яо принесла ему несколько упаковок, и он мгновенно к ней пристрастился.
Сыцзинь, увидев, как тот уплетает угощение в салоне, тоже потребовал свою долю.
Лу Яо их прекрасно понимала: кто в детстве не любил заварную лапшу?
Это же настоящее райское наслаждение! Главное, чтобы не со вкусом квашеной капусты.
Теперь в помещении остались только хозяйка и Муму. Лу Яо стояла у дверей, погрузившись в задумчивость, на душе было тревожно.
Изумрудный городок слишком мал. Пожалуй, найти здесь хорошую ученицу будет непросто.
Муму дернул ее за штанину:
— Пи.
Лу Яо опустила взгляд:
— В чем дело?
Слайм отполз вглубь помещения, снял свой крошечный костюмчик и аккуратно его сложил.
Лу Яо потеряла дар речи.
Заметив, что Лу Яо отвела взгляд, Муму снова пискнул, привлекая внимание, а затем на ее глазах раздвоился.
В самом прямом смысле этого слова: один Муму превратился в двух.
Лу Яо вновь лишилась дара речи.
Пока девушка стояла в растерянности, не зная, как на это реагировать, на пороге показался посетитель.
У дверей переминалась молодая девушка с двумя косичками и задорными веснушками на лице. Заметно нервничая, она произнесла:
— М-меня зовут Юджиния, мне шестнадцать лет. Я хочу наняться к вам в ученицы.
Лу Яо тут же приветливо отозвалась:
— Заходи, присаживайся.
Юджиния жила в конце длинной улицы на западной стороне городка. Она была дочерью портного, умела читать и знала простую арифметику.
Девушка успела поработать в городе, недавно вернулась в Изумрудный городок и, услышав о поиске ученицы, решила попытать счастья.
Из всех сегодняшних кандидаток Юджиния лучше всего подходила под требования, и Лу Яо захотелось ее принять.
Вот только новенькая казалась робкой. В салоне обитал монстр — вдруг она испугается?
Лу Яо огляделась, нашла за диваном ушедшего в себя Муму и указала на него Юджинии:
— Этого слайма зовут Муму, он один из сотрудников. Ты его не боишься?
Юджиния посмотрела на сжавшегося в комочек Муму. Слухи о том, что в салоне держат монстра, оказались правдой! Впрочем, если это всего лишь слайм, то бояться нечего.
Вспомнив другие сплетни о хозяйке, Юджиния немного помялась, но все же набралась храбрости и спросила:
— Госпожа, говорят, у вас тут есть драконы. Это правда?
Выражение лица Лу Яо оставалось невозмутимым:
— А, нет, что ты. У меня работают только два очень сильных охранника, но сегодня они по делам ушли.
Юджиния с облегчением выдохнула. Как она и думала, горожане просто болтают ерунду.
— Я не боюсь слаймов. Обещаю, что б-буду с ним ладить.
Лу Яо успокоилась:
— Отлично. Приходи завтра к девяти утра. Перед официальным трудоустройством будет семидневный испытательный срок. Через семь дней, если нас обеих все устроит, подпишем договор.
Юджиния с благодарностью посмотрела на Лу Яо:
— Спасибо вам!
Покинув салон, Юджиния со всех ног помчалась домой.
Мать Юджинии с отрешенным лицом сидела на стуле. Услышав шум у двери, она слабо шевельнулась:
— Юджиния, это ты вернулась?
— Мама, меня взяли! — с радостной улыбкой возвестила девушка, входя в комнату.
Миссис Браун, мать Юджинии, услышав это, не только не расслабилась, но еще сильнее нахмурилась:
— Тебе совсем не страшно? Люди поговаривают, будто тамошняя хозяйка — жуткая темная ведьма, разводящая монстров. Она ищет учениц лишь для того, чтобы заманивать к себе юных дев и скармливать их плоть своим тварям.
Юджиния села напротив миссис Браун и покачала головой:
— Монстр там и правда есть, но это всего лишь слайм, он совершенно безобидный. Мама, хозяйка оказалась очень милой — молодая, приветливая, с ней легко общаться. К тому же она дала мне семь дней испытательного срока. Если я пойму, что справляюсь, тогда и решу остаться. А если что-то пойдет не так, смогу уйти в любой момент.
Миссис Браун хотела было возразить, но Юджиния ее опередила:
— Мама, в Изумрудном городке лучшей работы не сыскать.
Женщина замолчала, хотя тревога никуда не делась.
За сегодня она наслушалась немало баек об этом салоне. Хозяйка принимала только девушек младше восемнадцати, и многие подозревали ее в дурных намерениях.
Однако дочь была права: упустив эту возможность, они больше не найдут в городке столь щедро оплачиваемой работы.
С тех пор как отец Юджинии пострадал в шахте и оказался прикован к постели, жизнь семьи становилась все тяжелее.
Во время работы в городе Юджинию постоянно обижали, из-за чего ей пришлось вернуться, став посмешищем для многих соседей.
Пару дней назад миссис Браун потеряла временную подработку в пекарне. У Юджинии было трое младших братьев и сестер. Если никто не будет зарабатывать, все они просто умрут с голоду.
Убедив мать, Юджиния отправилась в свою комнату подбирать наряд.
Ей очень хотелось остаться в салоне, поэтому в эти семь дней нужно было показать себя с лучшей стороны.
***
Маленькая красная драконица Тина стояла у дверей маникюрного салона. Задрав голову, она изучала висевшее на двери объявление о найме, и в ее глазах блеснул огонек.
Филд, стоявшая позади, чувствовала себя слегка неловко.
После вчерашней встречи с Му Синь она изо всех сил пыталась изобразить равнодушие, но в итоге прилетела с Тиной еще до рассвета. Они прождали два часа, а салон так и не открылся.
Спустя какое-то время с другого конца длинной улицы медленно приполз синий слайм, облаченный во фрак.
Филд нахмурилась:
— Откуда здесь взялся слайм?
Муму почтительно кивнул драконице и писклявым, милым голоском произнес:
— Здравствуйте, я Муму, сотрудник маникюрного салона.
Филд опешила. Подумать только, человек нанял такого низшего монстра, как слайм, в качестве работника!
Да и само по себе то, что представитель человеческой расы нанял монстра, было весьма странно.
К тому же, с каких пор слаймы умеют разговаривать?
Примерно через четверть часа со стороны площади с фонтаном показались Сыцзинь и Гарольд, без умолку препиравшиеся на ходу.
Они вернулись с помощью свитка телепортации, волоча за собой огромные мешки с материалами для Лу Яо.
Филд первой обратила внимание на их сверкающие когти.
В лучах восходящего солнца драгоценные камни на пальцах драконов, мерно покачивающих руками в такт шагам, вспыхивали ослепительными искрами.
Гарольд и Сыцзинь, в свою очередь, заметили Филд с дочерью. Прервав спор, они остановились у входа в салон.
Тина, увидев их и тут же уставившись на ногти, первой нарушила молчание:
— Гарольд, ты переделал маникюр?
Дизайн остался прежним, даже расположение камней в точности повторяло оригинал, но от ногтей исходила невероятно сложная магическая аура.
Гарольд с надменным видом покрутил рукой в воздухе:
— Лу Яо все переделала. Теперь маникюр не разобьется даже при резком всплеске маны.
«Я так и знала», — подумала Тина. Владелица салона уже нашла способ красить когти драконам в истинном облике!
— Вы так рано пришли, чтобы снова сменить дизайн? — поинтересовалась малышка. С тех пор как она ушла отсюда в прошлый раз, у нее не было возможности выбраться, поэтому она еще не знала, что эти два дракона устроились сюда работать.
Гарольд покачал головой:
— Нет, мы пришли на работу.
Тина глубоко задумалась.
Филд, услышав это, перевела взгляд со слайма на земле на двух стоящих поодаль драконов и испытала невыразимое чувство неловкости.
Драконы работают вместе со слаймом — что за трагедия века?!
В этот момент дверь открылась изнутри. Увидев столпившихся на пороге сотрудников, Лу Яо удивленно спросила:
— Почему вы все сегодня так рано?
Тина первой шагнула к девушке:
— Госпожа, я пришла за драконьим маникюром.
Драконий маникюр?
Что за странное название?
Лу Яо отступила в сторону:
— Проходите внутрь.
Заметив у входа даму в красном платье, чьи черты лица неуловимо напоминали Тину, Лу Яо догадалась, что это ее мать. Она вежливо предложила:
— Создание магического маникюра занимает много времени. Если не возражаете, присаживайтесь внутри.
— Угу, — Филд слегка вздернула подбородок и переступила порог.
Накануне вечером Лу Яо немного переделала планировку салона, добавив в лабораторию два новых помещения: комнату отдыха и прозрачный зал специально для клиентов, пришедших за магическим маникюром.
Тину и Филд проводили в этот специализированный зал ожидания при лаборатории.
Тем временем Гарольд и Сыцзинь передали Лу Яо собранные материалы. В их круглых глазах читалось нетерпеливое ожидание.
Сами того не замечая, в этот момент они до смешного походили на Муму.
Забрав мешки, Лу Яо указала на черную дверь:
— Я обустроила там комнату отдыха. Ваша лапша — по ящику на брата — уже внутри. Даю вам полдня выходного.
На лицах драконов отразился неподдельный восторг. Прихватив материалы, они поспешно скрылись за дверью.
Когда пришла Юджиния, Лу Яо как раз собиралась заняться маникюром для новых клиенток.
— Госпожа, простите, я немного опоздала! — смущенно воскликнула девушка, вбегая в салон.
Утром все соседи узнали, куда она направляется, и столпились у ее дома, отговаривая от этой затеи. Юджинии стоило немалых трудов вырваться.
Лу Яо подозвала слайма и сказала новенькой:
— Сейчас я буду занята с клиентами, а ты пока поучись у Муму повседневным обязанностям. Он у нас очень способный, умеет делать абсолютно все. Я подойду к тебе попозже.
Вчера вечером, не дождавшись похвалы за свой трюк с «раздвоением», Муму всю ночь просидел в унынии.
Но теперь, услышав комплимент от хозяйки, он мгновенно воспрял духом:
— Пи-пи!
Уж он-то обязательно обучит эту новенькую как следует!
Оставив растерянную Юджинию на попечение слайма, Лу Яо вернулась в лабораторию.
— Прошу прощения за ожидание.
Филд поспешно отложила планшет и, напустив на себя ледяной вид, произнесла:
— Действительно, долго. Приступайте.
Тина не собиралась менять дизайн, ей тоже нужен был апгрейд до магического маникюра.
Ее «огненный» маникюр оказался не слишком сложным. Потратив сорок минут на расчет схемы массивов, Лу Яо принялась за работу.
Для ученицы магия была пока недосягаема, поэтому Лу Яо не планировала подпускать Юджинию к таким задачам.
Филд неотрывно следила за Лу Яо оценивающим взглядом. Но когда мастерица начала поочередно использовать магию Тьмы и Света для плетения массива, в глазах драконицы мелькнуло изумление.
Неудивительно, что этот человек берется за маникюр для драконов. Ее способы управления маной поразительны!
Через два часа ногти Тины были готовы.
Не в силах дотерпеть до возвращения в пустошь, она тут же направила поток маны в руку, превратив ее в драконью лапу. Кожа покрылась красной чешуей, а когти почернели.
Под давлением магической энергии свежее покрытие пошло трещинами, но затем медленно восстановилось. Красный огненный узор плотно прилегал к когтям, переливаясь слабым светом при каждом движении.
Глаза Тины сияли от восторга:
— Госпожа, вы просто невероятны! При трансформации маникюр действительно не разрушается!
Филд не сводила глаз с лапы дочери. Когти покрывал переплетающийся золотисто-красный огненный узор. Мягкие световые блики, то вспыхивающие, то затухающие на фоне черного кератина, выглядели невероятно красиво и властно.
— Может, и мне попробовать? — рассеянно пробормотала она.
И только заметив, как Тина плотно сжала губы, драконица поняла, что сказала это вслух. Стало немного неловко, но желание было слишком велико.
Лу Яо ничуть не удивилась:
— У вас уже есть на примете какой-то дизайн?
Раз уж решение принято, Филд отбросила стеснение. Достав сундук с сокровищами и пододвинув его к мастеру, она заявила:
— Ювелирный маникюр с огненным узором. Требую использовать все камни из этого сундука.
Посмотрев на ногти Тины, она решила, что в человеческом обличье они смотрятся изящно, а вот на драконьей лапе камней маловато — не хватает роскоши и блеска.
Вкусы Филд были весьма традиционны. Тонким, замысловатым узорам она предпочитала грубое, прямолинейное нагромождение сокровищ. Чем ярче и богаче, тем больше удовольствия!
Лу Яо ухватилась за края сундука, чтобы высыпать камни, но тот оказался до одури тяжелым — не сдвинуть с места.
Она даже встала, но так и не смогла его поднять:
— Эти камни... такие тяжелые.
— Это красный кристалл Боси, который я добыла из самых недр магмы, — пояснила Филд. — В нем заключена мощная магия стихии Огня. В сундуке нет и двухсот пятидесяти килограммов. Разве это тяжело?
Лу Яо в очередной раз потеряла дар речи.
Нет и двухсот пятидесяти килограммов...
И такую тяжесть она собирается повесить на когти?
Насколько же драконы помешаны на всем блестящем?
Мысленно вздохнув, Лу Яо наложила на красные кристаллы Боси заклинание облегчения веса и только после этого смогла приступить к работе.
Спустя четыре часа Филд с Тиной покинули салон.
По пути в драконье гнездо Тина то и дело косилась на лапы матери.
На черных когтях Филд красные кристаллы Боси перемежались с крупным круглым жемчугом. В зазорах между камнями змеились узоры, похожие на золотистые ручейки. При малейшем движении лапы эти линии словно оживали: струились, как настоящая вода, переливаясь светом и тенью, и ослепительно сияли.
Но легкую зависть у маленькой красной драконицы вызывали бледно-серебристые блики на самых кончиках когтей.
Пока Филд оставалась в человеческом облике, это были лишь едва заметные тонкие серебряные полоски на кончиках ногтей. Но стоило ей превратиться в дракона, как серебро вспыхивало на остриях когтей крестообразным свечением, словно застывшие звезды.
В полете Филд то и дело бросала на свои лапы якобы случайные взгляды.
Больше всего ей нравился этот крохотный штрих — Свет Звёзд, капелькой застывший на самых кончиках. Он нисколько не затмевал сияние красного кристалла Боси, но придавал дизайну неповторимую изюминку.
Почувствовав, в каком приподнятом настроении пребывает мать, Тина вспомнила об объявлении на дверях маникюрного салона, и в ее голове начала зарождаться одна мысль.
***
В небе над Изумрудным городком встретились два исполина: лазурный дракон Доминик и фиолетовый дракон Амос.
— Кажется, мы в последнее время часто пересекаемся, — заметил Амос.
Доминик, сохранявший в драконьем облике подобающую величественность, на полном серьезе ответил:
— На юге вот-вот проснется пара вулканов. Думаю наведаться туда, добыть немного красного кристалла Боси.
Амос слегка удивился тому, что Доминик вообще стал объяснять, куда направляется.
Усмехнувшись, он сказал:
— На озере Цуйи скоро сойдет лед. Я тоже собирался слетать туда, поднять со дна Пятицветный камень.
Обменявшись еще парой лицемерных любезностей, драконы разлетелись в разные стороны.
Полчаса спустя направлявшийся на юг Доминик и летевший к озеру Цуйи Амос нос к носу столкнулись перед дверями маникюрного салона в Изумрудном городке.
Амос красноречиво промолчал.
Доминику тоже было нечего сказать.
Тем временем на площади с фонтаном из телепортационного массива вышли две девушки в форме магической академии.
Светловолосая растерянно огляделась по сторонам:
— Одри, ты уверена, что тот салон находится именно в этом городишке?
Одри кивнула:
— Моя кузина ясно сказала: Изумрудный городок, восточная часть. Восток — это туда! Пойдем, кажется, я уже вижу их вывеску.
Амос и Доминик неловко переглядывались, и ни один не решался первым переступить порог.
Две студентки магической академии подбежали к зданию, протиснулись прямо между остолбеневшими драконами, ввалились в салон и громко заявили:
— Госпожа, мы хотим сделать маникюр!
Амос лишь оторопело хлопал глазами.
Доминик тоже стоял как вкопанный.


    Второй магазин

    Фруд вышел из маникюрного салона, ведя за собой Цзяцзя. Увернувшись от двух вечно спешащих студентов магической академии, он заметил застывших в дверях Доминика и Амоса. На красивом лице красного дракона появилась легкая улыбка:
— Вы тоже пришли.
Доминик и Амос пробрались в салон тайком. Им казалось, что они уже пережили самый неловкий и позорный момент за всю свою драконью жизнь, но кто же знал, что они тут же столкнутся со знакомым. Лица обоих ящеров в этот миг окончательно окаменели.
Хотя Фруд и принадлежал к племени огненных драконов, нрав у него был на редкость миролюбивый — совсем не чета заносчивым Доминику и Амосу, вечно пекущимся о своем статусе.
Заметив побледневшие лица соплеменников, он добродушно пояснил:
— Я привел Цзяцзя на маникюр, решил сменить дизайн на магический. Хозяйка делает только три магических маникюра в день. Я записался на завтра, придем вместе с Сесилом. Если вы тоже хотите, лучше записывайтесь прямо сейчас. На завтра осталось только одно место, иначе придется ждать до послезавтра.
Осталось только одно место?
Как известно, то, что достается с боем, всегда кажется самым желанным.
И пусть запись на послезавтра означала лишь один лишний день ожидания, уступать конкурентам никому не хотелось.
Гордые драконы, вмиг забыв о недавней неловкости, тут же рванули с места.
Одри и Цюнбэй появились как нельзя вовремя. Лу Яо только-только закончила с огненными драконами — отцом и сыном, так что у нее как раз оставалось время сделать два обычных маникюра, а заодно и немного натаскать Юджинию.
Обе девушки учились в Королевской академии магии. Одри, приехав домой на каникулы, встретилась со своей кузиной, которая заглянула к ним в гости.
Она с первого же взгляда заметила, что ногти родственницы выглядят не так, как обычно: нежно-розовые, глянцевые и невероятно милые. На них красовались крохотные белые цветочки, а сам результат в корне отличался от грубого окрашивания соком Туманного дерева.
Расспросив кузину, она узнала о существовании маникюрного салона Лу Яо. Вернувшись в академию, девушка едва дождалась возможности вытащить туда свою лучшую подругу.
Цюнбэй по праву считалась главной отличницей Королевской академии магии. Обычно она сутками пропадала то в библиотеке, то в лаборатории зельеварения, почти не тратя время на пустяки.
И если бы Одри не капала ей на мозги три дня подряд, мешая сосредоточиться на учебе, она бы ни за что не согласилась потащиться в такую глушь ради какого-то там маникюра.
На путь в Изумрудный городок ушел высокоуровневый свиток телепортации, а на дорогу обратно потребуется еще один. У Цюнбэй от одной только мысли об этих тратах сердце кровью обливалось.
Студентка мысленно дала себе зарок: она приехала сюда исключительно за компанию с Одри. В крайнем случае, сделает самую дешевую процедуру просто ради интереса, но ни за что не станет спускать деньги на подобную ерунду.
Все эти дни Одри только и делала, что щебетала о том, до чего же красив этот маникюр, так что у Цюнбэй уже сложилось определенное представление об этой услуге: обычная покраска ногтей.
Муму проводил девушек к дивану и побежал наливать чай.
Цюнбэй тайком ткнула Одри в бок:
— Почему нас встречает слайм? Ты уверена, что с этим местом все в порядке?
Одри об этом тоже не предупреждали, но она отличалась завидной беспечностью и ничуть не смутилась:
— Он еще и в одежде! По-моему, это просто очаровательно.
— …Разве я об этом спрашивала? — вздохнула Цюнбэй.
Тем временем Лу Яо беседовала с Юджинией, объясняя ей обязанности ученицы.
Помимо помощи Муму с уборкой и встречей посетителей, девушке предстояло освоить уход за ногтями, научиться наносить рисунки и уделять немало времени практике.
Чтобы не заставлять клиенток долго ждать, Лу Яо вкратце обрисовала задачи и подошла к ним.
Юджиния оказалась девушкой сообразительной и покорно проследовала за хозяйкой.
Лу Яо протянула им планшет:
— Вот варианты дизайнов, которые мы можем вам предложить. Посмотрите пока, а кто определится первой — с той и начнем.
Одри и Цюнбэй взяли устройство, а Муму принялся объяснять, как им пользоваться. Его милый, по-детски звонкий мальчишеский голосок совершенно не вязался с образом грубого и глупого монстра, пока маленькие полупрозрачные голубые лапки ловко скользили по экрану.
Зачарованы были не только клиентки — даже Юджиния застыла в изумлении.
Весь этот день Лу Яо принимала клиентов из клана драконов, практически не выходя из лаборатории.
Юджиния же всё это время училась у Муму встречать посетителей и поддерживать чистоту в салоне. Слайм не раз упоминал маникюр, но сейчас, впервые увидев картинки, девушка не могла оторвать от них глаз.
Закончив объяснения, Муму смахнул изображение наверх, вернулся к первой картинке, открыл ее и тихонько отошел в сторонку.
Увидев, что обычный уход за ногтями на первой картинке стоит целых восемьдесят восемь медных монет, Цюнбэй ахнула про себя.
«Ногти выглядят так, будто с ними вообще ничего не делали, а просят за это восемьдесят восемь медяков! Уж не к мошенникам ли мы угодили?»
Одри же, успев мельком приметить несколько симпатичных вариантов, на первую картинку даже внимания не обратила и тут же перелистнула дальше.
А вот Цюнбэй пугалась всё сильнее. Оказалось, что уход за ногтями — это самая дешевая услуга в прейскуранте. Любой дизайн с хотя бы крохотным узором обошелся бы уже в сто восемьдесят восемь медных монет, и чем дальше они листали, тем безумнее становились цифры.
В этот момент в салон стремительно вошли Доминик и Амос.
Они почти синхронно подошли к столу и, безошибочно узнав Лу Яо, хором выпалили:
— Хозяйка, я хочу записаться на магический маникюр!
Лу Яо слегка опешила:
— Хорошо.
Доминик и Амос обменялись ледяными взглядами. Взрослые драконы всё-таки умели держать себя в руках, поэтому ограничились лишь безмолвной дуэлью глаз, не устраивая скандала.
Цюнбэй и Одри, подавленные их тяжелой аурой, изумленно переглянулись: надо же, мужчины — и пришли записываться на маникюр!
И потом, что еще за магический маникюр?
Лу Яо достала из ящика блокнот и записала номер:
— На завтра всё занято. В какое время вам будет удобно подойти послезавтра?
Доминик слегка потерял лицо:
— Как это занято? Разве вы не принимаете по три клиента в день?
Амос тоже требовательно уставился на хозяйку.
Лу Яо утвердительно кивнула:
— Именно так. Сегодня в полдень одна леди уже заняла последнее место.
Лишившись предмета спора — ведь оба записывались на один и тот же день, — драконы перестали бороться за первенство.
Доминик записался на утро, а Амос — на вторую половину дня.
Записав данные, Лу Яо будничным тоном добавила:
— Залог за бронирование магического маникюра составляет двести золотых монет.
Оба ящера были уже взрослыми, каждый владел не одной горой сокровищ, так что какие-то двести золотых для них ровным счетом ничего не значили.
А вот Одри и Цюнбэй от удивления аж рты разинули. Они спешно уткнулись в планшет, проверяя прейскурант: цены на большинство дизайнов не превышали пяти серебряных монет, а самая дорогая услуга стоила не больше пяти золотых.
«Так что же это за маникюр такой, за который просят двести золотых?!»
Цюнбэй, еще минуту назад считавшая местные расценки грабительскими и подозревавшая хозяев в мошенничестве, окончательно лишилась дара речи.
Юджиния была потрясена ничуть не меньше.
Раньше, работая в городе самой дешевой прислугой, она вставала ни свет ни заря, трудилась до глубокой ночи, выполняя тяжелую черную работу, и получала за это всего одну серебряную монету в месяц.
А здесь, в маникюрном салоне, от нее требовалось лишь встречать посетителей да поддерживать чистоту, при этом она могла учиться ремеслу у самой хозяйки, получая жалованье в четыре серебряных монеты!
Все это время Юджинию не покидала смутная тревога. Вспоминая предостережения матери и соседей, она то и дело порывалась сбежать куда глаза глядят.
Но теперь на нее снизошло озарение: щедрое жалованье хозяйки не таило в себе никакого подвоха. Лу Яо просто искренне хотела взять хорошую ученицу.
Девушка твердо решила беспрекословно выполнять все указания хозяйки, чтобы во что бы то ни стало закрепиться на этом месте.
Когда клиенты-драконы, внеся залог, покинули заведение, Лу Яо повернулась к девушкам.
— Выбрали что-нибудь подходящее? — мягко поинтересовалась она.
Одри тут же подняла руку и указала на экран:
— Мне нравится вот этот дизайн. А можно заменить котенка на моего фамильяра? Я держу одэйского хомячка.
Внимательно выслушав, как Одри описывает своего любимца, Лу Яо принялась за работу.
Первым делом следовало подпилить ногти. Прежде чем приступить к процедуре, она многозначительно взглянула на Юджинию.
Девушка понятливо кивнула и впилась в нее горящим взглядом, готовясь впитывать новые знания. Муму тоже незаметно протиснулся поближе.
Одри выбрала очаровательный дизайн с нежно-вишневым градиентом и прозрачными стразами в форме сердечек. На двух пальцах красовались соединенные друг с другом рисунки игривых котят — идеальный вариант для ее возраста.
Лу Яо мастерски заменила котят на одэйского хомячка, намеренно сделав его чуть более округлым. Пушистый зверек, похожий на белоснежный комочек шерсти, уютно свернулся на кончике ногтя, а на макушку ему упал нежно-розовый лепесток. Рисунок получился невероятно милым и выразительным.
Поначалу Юджиния искренне пыталась вникать в процесс, намереваясь как можно скорее перенять технику хозяйки, но постепенно совершенно забыла об учебе.
Это было слишком красиво.
Пространство для творчества ограничивалось крохотным ногтем, но под кистью Лу Яо он превращался в безграничный холст, на котором она творила чудеса. Всего пара легких штрихов — и вот уже готов поразительный пейзаж, бьющий в самое сердце любой девушки.
Юджинию захлестнули эмоции. Неужели в будущем она сможет работать так же?
Какое же это счастье!
Лу Яо вытащила стопку коробочек с крошечными стразами, на мгновение ощутив приступ ностальгии по прошлой жизни.
В последнее время она то и дело имела дело с настоящими драгоценными камнями и так давно не использовала обычные стекляшки, что при виде их на нее нахлынуло забытое, но до боли знакомое чувство.
Ослепленная блеском стразов, Одри выбрала больше десятка украшений и потребовала, чтобы Лу Яо наклеила их все.
Вышло явно с перебором, так что мастеру пришлось мягко отговорить клиентку и убрать ровно половину.
Повседневный маникюр не терпел излишней вычурности — иначе он смотрелся бы вульгарно. Во всем нужно знать меру.
Заметив, как Лу Яо осадила вошедшую в раж Одри, Цюнбэй тайком вздохнула с облегчением.
Она, наконец, тоже определилась с дизайном. Им оказался тот самый «Румянец», который в свое время выбрал эльф.
Вот только трава Бой ей не нравилась, поэтому она попросила нарисовать ночной колокольчик — лекарственную траву с белыми цветками-колокольчиками, которая отлично успокаивала нервы и помогала сосредоточиться.
Этот вариант стоил двести восемьдесят восемь медных монет, что значительно превышало скромный бюджет студентки, но устоять было совершенно невозможно.
«В конце концов, раз уж я решилась на это, лучше немного доплатить и сделать то, что действительно по душе, чем брать дешевку, которая мне даже не нравится», — рассудила она.
Цюнбэй пустилась во все тяжкие, чем немало удивила даже саму Одри.
Лу Яо мельком взглянула на картинку, подтвердила, что справится с заказом, и принялась наносить финальное покрытие на ногти Одри.
Из-под кисти мастера умело выскользнул магический массив. В глазах Цюнбэй промелькнуло удивление:
— Вы маг света?
Лу Яо кивнула.
Одри тоже обомлела: в этой захудалой дыре — и вдруг работает маг света!
Анни и мадам Сид прожили в Изумрудном городке некоторое время. Мадам Сид отбыла еще пару дней назад, а сегодня в Оунодун собиралась вернуться и сама Анни.
Перед отъездом она решила еще раз повидаться с Лу Яо.
Едва переступив порог маникюрного салона, Анни резко остановилась — внутри находились две девушки в до боли знакомой академической форме.
Одри, которой как раз закончили делать маникюр, поднялась, чтобы уступить место подруге. Подняв голову, она столкнулась взглядом с новоприбывшей. Не веря своим глазам, студентка потерла веки и изумленно воскликнула:
— Анни Сидливис?! Что ты здесь делаешь?
Услышав знакомое имя, Цюнбэй резко обернулась:
— Анни, это и вправду ты!
— Вы что здесь забыли? — Лицо Анни помрачнело, и она тотчас же развернулась, собираясь уйти.
Одри, Цюнбэй и Анни учились на одном курсе, при этом Цюнбэй и Анни были еще и одногруппницами.
Эту парочку в стенах Королевской академии магии негласно прозвали гениальными близняшками. Вот только одна брала упорным трудом, а другая — выдающимся природным даром.
Одри дружила с Цюнбэй с самого детства и часто слышала от нее об Анни, хотя лично с ней никогда тесно не общалась.
Одри преградила Анни путь:
— Хелена Кинклай с ног сбилась, разыскивая тебя. Почему ты не возвращаешься в академию?
— Разыскивает меня? — Глаза Анни расширились, и она едва не рассмеялась от злости.
Одри закивала:
— Еще как разыскивает! Она во всеуслышание заявила, что разобьет тебя в пух и прах на торжестве в честь столетия академии и заберет себе орден Серебряная роза.
«Она? Меня?»
Анни хотела было презрительно фыркнуть, но в голове внезапно промелькнула странная мысль.
Хелена уже получила Зелана. Сама Анни, как та и хотела, покинула академию. Так к чему теперь эти громкие заявления?
Очередная ловушка?
Цюнбэй, напрочь забыв о маникюре, подошла к бывшей сопернице:
— Ты и правда не собираешься возвращаться?
Анни промолчала.
В глазах отличницы мелькнуло разочарование:
— Все вокруг твердят, что ты — самородок, но я-то знаю, что твое упорство ничуть не уступает твоему дару. Ты талантлива, трудолюбива и сильна. Тебя ждало великое будущее! Да кто такой этот Зелан Руи?! Разве он стоит того, чтобы вот так спускать свою жизнь в сточную канаву?
У Анни на душе скребли кошки, но она не могла вымолвить ни слова. В конце концов, так ничего и не ответив, она оттолкнула Цюнбэй с дороги и выбежала на улицу.
Атмосфера в салоне стала гнетущей. Цюнбэй постояла в оцепенении, а затем повернулась к Лу Яо с виноватым видом:
— Прошу прощения, хозяйка. У меня совершенно пропало настроение. Я сейчас оплачу заказ, а сделаем как-нибудь в другой раз.
Лу Яо хотела было сказать, что раз нет настроения, то процедуру можно отменить, а поскольку они еще даже не начинали, то и платить не за что. Однако Цюнбэй просто бросила на стол кошелек и выскочила за дверь.
Одри торопливо расплатилась и, подхватив брошенный подругой кошелек, бросилась вдогонку.
Шумный салон в одно мгновение погрузился в тишину. Перемена оказалась настолько резкой, что Муму и Юджиния застыли в полной растерянности. Тем временем Гарольд и Сыцзинь распахнули черную дверь и вышли из лаборатории.
— Лу Яо, не пора ли перекусить? — хриплым со сна голосом протянул Гарольд.
Лу Яо поднялась с места:
— Да, подождите немного. Я схожу за едой.
Входная дверь распахнулась и тут же захлопнулась. Зрачки Юджинии сузились от удивления.
«Показалось?»
Ей почудилось, что за порогом была вовсе не улочка Изумрудного городка.
Сыцзинь и Гарольд, которые еще не были знакомы с Юджинией, по-хозяйски развалились на диване. Не удосужившись даже поздороваться с девушкой, они уставились на Муму с немым вопросом: «А это еще кто?»
Слайм хлопнул своими огромными влажными глазами и донельзя вежливо и невинно пискнул:
— Цзи?
— … — только и смог выдавить Гарольд.
***
Одри и Цюнбэй, воспользовавшись свитком телепортации, перенеслись в столицу Империи, город Брайбис, после чего взяли экипаж на площади и поехали в академию.
Выйдя из экипажа у ворот, они вдруг замерли: от главного входа и вглубь территории тянулась роскошная красная ковровая дорожка. Сам верховный ректор в компании всего преподавательского состава стоял у распахнутых створок, явно поджидая какую-то очень важную персону.
Цюнбэй, чье настроение по-прежнему оставляло желать лучшего, направилась было к боковому входу, но Одри потянула ее за рукав и заговорщицки зашептала:
— У меня такое предчувствие, что ректор и наставники встречают господина Карлоса!
Цюнбэй недоверчиво нахмурилась:
— С чего ты взяла? Господин Карлос так занят! Зачем ему в такое время посещать академию?
Карлос — первый великий маг света в Империи, а по совместительству еще и Верховный жрец — в свое время и сам окончил Королевскую академию магии.
Одри понизила голос до таинственного полушепота:
— На носу столетие академии. Единственный человек, ради которого весь преподавательский состав выстроится по стойке смирно — не считая, конечно, самого императора, — это господин Карлос.
Пока они перешептывались, к воротам академии неспешно подъехала и плавно остановилась невероятно роскошная красная карета.
Студентки поспешно юркнули за каменную статую неподалеку от главного входа и осторожно выглянули из укрытия.
Дверца экипажа отворилась, и слуги с благоговением выстроились по обе стороны от нее.
Молодой человек с копной серебряных волос, опираясь на посох, величественно сошел на землю.
На нем была ослепительно-белая с серебряным отливом мантия, богато расшитая золотом. Роскошные серебристые волосы ниспадали до самой поясницы, перехваченные на затылке простой золотой лентой.
Странным было лишь то, что его глаза оставались плотно закрытыми — даже покинув экипаж, он так их и не открыл.
Впрочем, на его походке это никак не сказывалось — он ступал твердо и уверенно. Когда верховный ректор шагнул вперед, чтобы поприветствовать гостя, тот вовремя остановился, словно обладал каким-то особым чутьем.
Преподаватели с почестями проводили юношу внутрь. Когда даже его силуэт скрылся из виду, Одри все еще продолжала вытягивать шею, не в силах оторвать взгляд от опустевшего двора. В ее глазах и голосе читался дикий восторг:
— Ну что, я же говорила! Это господин Карлос. Воистину Серебряная роза Империи! Он настолько прекрасен, что я даже дышать боюсь!
Цюнбэй тоже застыла в оцепенении. Из-за приличного расстояния они, по правде говоря, так толком и не разглядели лица Верховного жреца.
К тому же его глаза оставались плотно сомкнутыми. И все же аура, исходившая от него, подобно теплому святому свету, была настолько мягкой и умиротворяющей, что вызывала непреодолимое желание довериться ему без остатка.


    Второй магазин

    Лу Яо сказала, что пошла за едой, но на самом деле отправилась за порциями в свою закусочную.
Цюань Шэнцзюй и Мо Чэн по очереди готовили еду для персонала. Когда у Лу Яо выдавалось время, днем и вечером она заходила к ним, чтобы забрать обеды для маникюрного салона. Сначала она брала порцию только на одного, потом — на троих, четверых, а теперь к ним добавилась еще и Юджиния.
Лу Яо несла пять порций еды в контейнерах, а суп поместила в Хранилище, чтобы достать его уже в самом салоне.
Сегодня в обед девушка была слишком занята и никуда не выходила. Еду купила Юджиния в уличной палатке, и вкус оставлял желать лучшего.
Ингредиенты в этом мире, по правде говоря, были весьма неплохи. Особенно это касалось мяса некоторых магических зверей, которое отличалось нежностью и сочностью. Оно не требовало сложной кулинарной обработки и само по себе было невероятно вкусным. В закусочной такие блюда получали множество восторженных отзывов.
Возможно, Изумрудный городок был просто слишком беден, но еда в местных уличных лавках оказалась весьма посредственной, совершенно не раскрывая достоинств продуктов.
Юджиния сидела в углу, обнимая свой ужин. В ее контейнере лежала порция риса, жареное мясо магического зверя с зеленым перцем, мапо тофу и салат из нарезанной соломкой картошки. Отдельно в пиале подавался овощной суп с кусочками нежного мяса.
Основной пищей на Континенте Александрия был хлеб. Юджиния впервые в жизни видела рис. Попробовав немного, она нашла его пресным и непривычным, но промолчала.
В соседнем отсеке лежало жареное мясо с зеленым перцем. И перец, и мясо магического зверя были ей знакомы.
Вот только мясо стоило недешево, и в ее семье его ели редко, обычно обходясь простой свининой или говядиной. А вот зеленый перец они часто покупали для тушения.
Однако такого сочетания продуктов она еще не встречала. Девушка наколола на вилку кусочек мяса и отправила в рот. Оно оказалось упругим, нежным, сочным и невероятно ароматным — совершенно не похожим на то, что она ела раньше.
Юджиния нанизала на вилку перец вместе с мясом и уже собиралась съесть, как вдруг ее осенило: она положила кусочки на рис и отправила в рот все вместе. Пожевав немного, девушка радостно округлила глаза — так-то оно лучше!
Рис, как и их местный хлеб, служил гарниром. Сам по себе пресный, в сочетании с другими блюдами он становился невероятно вкусным.
Покончив с мясом, Юджиния перевела взгляд на блестящий от масла, источающий дивный аромат мапо тофу.
Этого блюда она тоже никогда прежде не видела. Запах казался немного резким и острым, но во рту против воли начала скапливаться слюна.
Отложив вилку, она взяла ложку и зачерпнула немного густого, переливающегося соуса. Несмотря на резкий запах, на вкус он оказался лишь слегка пряным и острым. Соус приятно пощипывал язык, раскрываясь насыщенным и совершенно необычным букетом специй.
Заметив ее осторожность, Лу Яо пояснила:
— Я попросила повара положить поменьше перца и пряностей, боялась, что вам будет непривычно.
Хотя Юджиния не совсем поняла, что значит «поменьше перца и пряностей», она была тронута такой заботой. Смущенно поджав губы, девушка по какому-то наитию зачерпнула ложку мапо тофу, вылила поверх риса, перемешала и отправила в рот щедрую порцию.
Ее глаза слегка расширились. Тофу был мягким и нежным, соус — густым, а его глубокий, сложный аромат пропитал каждое рисовое зернышко. При тщательном пережевывании ощущались вкрапления мясного фарша, а легкая острота так приятно дразнила вкусовые рецепторы, что девушка уплетала ложку за ложкой, не в силах остановиться.
Когда рис с соусом стал казаться слишком сытным, она попробовала салат из картофельной соломки — его кисловатый освежающий вкус тут же снял ощущение тяжести. Юджиния лишилась дара речи: кто бы мог подумать, что картошку можно приготовить так! Хрустящая, с легкой кислинкой и остринкой, оставляющая едва уловимое сладковатое послевкусие... Это было божественно вкусно.
Съев всю порцию без остатка, Юджиния почувствовала, что живот вот-вот лопнет, и тут же осознала, что напрочь забыла про суп.
В нее уже ничего не лезло, но любопытство взяло верх.
Не удержавшись, она взяла пиалу обеими руками и сделала глоток, полуприкрыв глаза. Свежий вкус овощей полностью растворился в бульоне. Легкий, но при этом удивительно сытный, он словно успокоил усталое тело и разум Юджинии. Теплый поток нежно скользнул внутрь, заполняя малейшие пустоты в желудке. Девушка испытала абсолютное блаженство.
Гарольд и Сыцзинь, впервые попробовав еду из закусочной, отреагировали примерно так же, как Юджиния, но теперь уже привыкли.
Впрочем, аппетит у драконов был куда больше человеческого, так что им достались огромные порции.
За едой Лу Яо представила двух драконов и Юджинию друг другу.
Гарольд и Сыцзинь не особо жаловали обычных представителей человеческой расы, но вели себя сдержанно.
Юджиния знала, что эти двое — те самые грозные охранники, о которых упоминала Лу Яо, поэтому была весьма осторожна в словах и поступках.
Муму сидел рядом и преважно кушал.
Лу Яо часто задавалась вопросом: когда слайм ест, пища просто плавает у него внутри? Но так как Муму был одет, разглядеть это не удавалось.
Заметив взгляд хозяйки, Муму задрал голову и послушно пискнул:
— Джи!
Лу Яо не удержалась и спросила:
— Вкусно?
Муму кивнул:
— Джи!
Гарольд, сидевший поблизости, безжалостно разрушил идиллию:
— У слаймов нет вкусовых рецепторов. Откуда ему знать, вкусно это или нет?
Этот мелкий монстр просто дурачит тебя.
Лу Яо перевела взгляд на Муму:
— Это правда?
Быть слаймом — какая-то трагедия! Мало того, что они слабые и не умеют говорить, так еще и вкуса не чувствуют.
Муму склонил голову набок. Его большие глаза наполнились невинностью. Он непонимающе пискнул, глядя на Лу Яо, затем опустил голову, съел еще одну ложку риса и радостно издал очередное:
— Джи!
Сердце Лу Яо тут же растаяло:
— Муму такой милый и такой сильный духом!
Слайм захлопал глазками с самым послушным видом:
— Джи.
— … — Гарольд не нашел слов.
Сыцзинь тихо обронил:
— Идиот.
После ужина маникюрный салон закрылся.
Сотрудники попрощались у дверей и разошлись в разные стороны.
Юджиния, напевая себе под нос, вернулась домой на Западную улицу, где висела вывеска «Ателье миссис Браун». Миссис Браун потеряла временную подработку в кондитерской и теперь перебивалась лишь мелкими заказами на починку одежды.
Однако городок был бедным, большинство женщин и сами умели шить, так что дела в ателье шли неважно.
Услышав, что дочь вернулась, миссис Браун тут же вскочила. Ее глаза были полны тревоги:
— Юджиния, ну как, работа прошла гладко?
Лицо Юджинии озарила улыбка:
— Очень гладко.
Миссис Браун не поверила:
— Правда? Не обманывай меня.
Утром, когда Юджиния ушла, соседи снова обступили миссис Браун и наговорили ей всякого. Особенно старалась хозяйка фруктовой лавки, расположенной по соседству с маникюрным салоном — она рассказала кучу небылиц о странностях этого места.
Миссис Браун весь день просидела как на иголках, до смерти боясь, что с дочерью что-то случится. В обед она несколько раз ходила к салону, но так и не решилась зайти внутрь, поэтому ничего не увидела.
Тон Юджинии был твердым, без тени сомнений:
— Правда. Хозяйка очень добрая, работа не тяжелая, а еда просто восхитительная. Мама, пожалуйста, перестань волноваться. Я буду учиться в этом салоне, чтобы в будущем стать мастером маникюра.
—
Закрыв двери, Лу Яо не ушла домой. В лаборатории она перебирала материалы, которые принесли Гарольд и Сыцзинь.
Похоже, у драконов и впрямь был врожденный талант к поиску сокровищ: они раздобыли множество материалов ранга S, получить которые было невероятно сложно. Кончики крыльев магического зверя двенадцатого уровня, ядовитая кровь магической змеи пятнадцатого уровня, а также несколько видов редких драгоценных камней и целебных трав.
Не хватало только пары невзрачных дешевых трав — видимо, они просто о них забыли.
Лу Яо рассортировала материалы по полкам и наклеила рядом ярлычки, чтобы самой ничего не перепутать.
Завтра она сходит в бакалейную лавку купить эти две последние травы, соберет все компоненты для второго рецепта и сможет приступить к варке клея, повышающего характеристики.
Выйдя из лаборатории, Лу Яо собралась окончательно закрыть салон и вернуться к себе.
Система: [Снаружи находится маленький огненный дракон.]
Открыв дверь, Лу Яо увидела рыжеволосую девушку с двумя хвостиками и удивленно спросила:
— Тина, что-то случилось?
Тина обернулась, и в ее глазах мелькнула радость.
Она-то думала, что салон уже закрыт и придется ждать до утра.
— Хозяйка, я договорилась с мамой! Во время летних каникул я могу подрабатывать в маникюрном салоне. Я хочу стать ученицей.
Лу Яо на мгновение опешила:
— И сколько длятся твои каникулы?
— Еще около двадцати дней, — ответила Тина.
— …Обычно ученикам маникюрного салона требуется от трех месяцев до полугода, чтобы стать самостоятельными мастерами, — произнесла Лу Яо. — Даже если ты дракон, за двадцать дней ты успеешь разве что посмотреть, как тут все устроено. Чему-то серьезному научиться не выйдет, да и для моего маленького заведения это будет не очень удобно.
Тине с таким трудом удалось уговорить Филд, она была уверена, что придет и сразу станет ученицей. Девушка совершенно не ожидала такого ответа от хозяйки и растерялась.
Лу Яо тоже испытывала сожаление. Если она начнет обучать мастера маникюра сейчас, то к тому времени, когда ей придет пора отправляться в следующий мир, сотрудник, возможно, все еще не сможет работать самостоятельно.
На данный момент только Муму останется в салоне навсегда, так как она дала ему имя. Ни Гарольда, ни Сыцзиня она принуждать не собиралась.
По окончании испытательного срока, если Юджиния захочет остаться, Лу Яо заключит с ней контракт: после завершения обучения та должна будет проработать в салоне несколько лет.
Ситуация с Тиной была для Лу Яо далеко не самым удачным вариантом.
У нее пока не было лишних сил и времени, чтобы брать сотрудника, который проработает всего двадцать дней.
Доходчиво объяснив все это Тине, Лу Яо закрыла салон и отправилась домой.
—
Маленькая огненная драконица просидела на вершине пустынной горы всю ночь. Ее хвост раздраженно колотил по земле, распугивая всех монстров, птиц и зверей в округе, заставляя их в панике разбегаться.
Она действительно заинтересовалась маникюром. Ей хотелось, как хозяйка, свободно рисовать пейзажи на ногтях, создавать сложный, многослойный и эстетичный дизайн.
Кроме того, ее очень заинтриговала сама Лу Яо. Магический маникюр, сплетенный из двух атрибутов магии, поразил драконицу. Можно сказать, это полностью перевернуло ее представление о магии.
Ей хотелось узнать гораздо больше.
Жизнь человеческой расы коротка — всего-то около сотни лет.
Век драконов же долгий. Даже если она проведет эту сотню лет рядом с человеком, к моменту смерти Лу Яо она сама лишь едва достигнет совершеннолетия.
Хвост огненной драконицы взмыл вверх и с силой обрушился на землю, издав глухой стук.
Она мягко взмахнула крыльями и полетела в сторону драконьего гнезда.
Маленький огненный дракон Тина решила пойти ва-банк!
—
Утро в Королевской академии магии выдалось необычным. Столовая была до отказа забита любопытствующими студентами, и стоял куда больший шум, чем всегда.
— Вау, это и правда верховный жрец Карлос! Не зря его называют «Серебряной розой» Империи, какая стать!
— Господин Карлос вернулся в академию из-за юбилея? А почему у него все время закрыты глаза?
— Тсс, потише! Разве вы не знаете? Когда господин Карлос варил секретное зелье для Его Величества, котел взорвался и повредил ему зрение.
— …Никогда об этом не слышал. Я здесь учусь уже три года, а истинное лицо господина Карлоса вижу впервые. Так он что, ослеп?
В толпе стояла Хелена. Обмахиваясь веером из перьев, она слегка приподняла уголки губ в презрительной усмешке.
«Эти глупцы ничего не знают, а еще смеют обсуждать господина Карлоса».
Покончив с завтраком, Карлос встал и направился к выходу, казалось, совершенно не замечая ни перешептываний, ни устремленных на него взглядов.
Рядом услужливо семенил ректор академии. Он обвел толпу строгим взглядом, заставив отступить тех студентов, что порывались пойти следом.
Обычные студенты, устрашенные авторитетом ректора, не смели больше следовать за ними, как бы ни восхищались Карлосом.
Но Хелена была не из таких. Урожденная аристократка из благородной семьи Кинклай, обожаемая старшая дочь, она совершенно не обратила внимания на предупреждающий взгляд ректора. Взмахнув веером и элегантно приподняв подол платья, она неспешно последовала за ними.
За поворотом коридора вдруг послышались восхищенные вздохи стайки девушек.
— Какой красивый цвет! Наверняка это не сок Туманного дерева?
Голос Одри звучал звонко и гордо:
— Нет, конечно! Я сделала это в маленьком салоне под названием «Маникюрный салон Лу Яо». У тамошней хозяйки просто золотые руки, она может создать любой дизайн!
— Боже мой, это слишком красиво! Одри, а где находится этот салон?
— Этот пушистый комочек вылитый твой одэйский хомячок!
— Не вылитый, а он и есть. Я сама попросила хозяйку его нарисовать.
— Разве такое можно нарисовать на ногтях? Какая прелесть! Быстрее говори, где этот салон? После обеда вместо самоподготовки позову с собой Райан!
Одри торжествовала. Перед мастерством хозяйки того маникюрного салона не устояла бы ни одна девушка; стоило лишь раз увидеть, и сердце было покорено.
Изначально они с Цюнбэй спешили в столовую в надежде еще разок взглянуть на господина Карлоса, но на полпути их окружили однокурсницы, так что ей волей-неволей пришлось заняться рекламой салона.
На другом конце коридора Карлос остановился и слегка приподнял бровь.
Один из его слуг, поняв намек, подошел к Одри. Перекинувшись с ней парой слов, он тут же вернулся, разузнав точный адрес заведения.
Карлос кивнул и повернул голову в ту сторону, где стоял ректор:
— После обеда я как раз свободен, хочу немного прогуляться. Учитель, вам не о чем беспокоиться.
Ректор хотел было предложить хотя бы отряд стражи для сопровождения, но Карлос уже зашагал прочь.
И хотя он был слеп, это ничуть не мешало ему уверенно передвигаться.
Догнавшая их Хелена увидела лишь одиноко стоящего ректора, и в ее глазах мелькнуло разочарование.
Вдруг кто-то окликнул ее со спины:
— Хелена, так вот ты где! Я везде тебя ищу.
Узнав голос, Хелена слегка нахмурилась, но когда обернулась, ее лицо мгновенно разгладилось, излучая искреннюю девичью радость:
— Зелан, я тоже тебя искала!
Зелан Руи, полностью ослепленный своей сказочной любовью к Хелене, счастливо улыбнулся:
— Как удачно, пойдем вместе в столовую! Я слышал, господин Карлос прибыл в академию. Туда набилась куча зевак, может, и мы его застанем. Насколько я помню, ты им очень восхищаешься?
«…» Хелене было лень даже комментировать такую тугодумность Зелана. Нацепив на лицо маску абсолютного счастья, она развернулась, взяла юношу под руку, и они вместе направились в столовую.
В этот день Одри удалось привлечь еще не одну волну потенциальных клиенток для салона.
Она не навязывалась сама, просто девушки от природы чутко реагируют на красивые детали.
Когда соседка по парте увидела, как Одри достает учебник, она тут же заметила хитроумный дизайн на ее ногтях. Стоило ей восхищенно ахнуть, как все одноклассницы сбежались посмотреть.
Утолив собственное любопытство, студентки побежали рассказывать обо всем своим подругам с других курсов.
В мгновение ока название «Маникюрный салон Лу Яо» стало самым упоминаемым в разговорах учениц Королевской академии магии.
—
Изумрудный городок, Маникюрный салон Лу Яо.
Когда Лу Яо открыла двери салона, Тина уже стояла на пороге. Судя по всему, она ждала довольно долго.
— Что-то случилось? — Лу Яо совершенно не знала, что еще сказать. Она полагала, что вчерашний отказ надолго разобьет сердце маленькой огненной драконицы.
Тина кивнула:
— Хозяйка, я пришла устраиваться на работу.
— Ты все хорошо обдумала?
— Угу. И дело не только в каникулах. Я могу учиться у тебя постоянно, вплоть до самой твоей смерти от старости.
Лу Яо лишилась дара речи.
И почему все драконы такие прямолинейные?
Ей хотелось рассмеяться, но она изо всех сил сдерживалась.
Пару дней назад доходы от закусочной снова пробили потолок. Сейчас, имея в запасе шесть тысяч восемьсот девяносто пять лет жизни, она сокрушалась лишь о том, что жить ей предстоит долго, а вот денег на все эти годы не напасешься.
Чуть позже, когда остальные сотрудники прибыли на работу, Лу Яо торжественно представила Тину в качестве новой ученицы.
Сыцзинь и Гарольд были с ней давно знакомы, а потому восприняли новость совершенно спокойно.
А вот Юджиния, казалось, немного занервничала.
Муму тайком потянул Лу Яо за одежду.
Лу Яо опустила голову:
— Что такое?


    Второй магазин

    В прошлый раз Муму, решив продемонстрировать Лу Яо свое «расщепление», похоже, не на шутку ее напугал, из-за чего потом надолго ушел в себя.
В этот раз он не стал снимать свой крошечный костюмчик, и тот разделился надвое вместе с ним.
Не дожидаясь реакции Лу Яо, один из двух Муму отправился на поиски тряпки, чтобы прибраться в салоне, а второй забрался на рабочий стол и преданно уставился на хозяйку.
Девушка в недоумении поморгала, но затем ее осенило:
— Хочешь сказать, что благодаря своему расщеплению можешь одновременно работать в зале и учиться маникюру?
— Пи! — радостно пискнул слайм.
«Надо же, и правда! Что за чудесный монстр?»
Лу Яо мысленно провозгласила: отныне слаймы — самые очаровательные создания Иного мира!
— Договорились, — улыбнулась она. — Будешь подмастерьем и станешь учиться вместе с Юджинией и Тиной.
Гарольд и Сыцзинь, наблюдавшие за этой сценой, лишь презрительно скривились: этот мелкий комок слизи только и умеет, что строить глазки да выслуживаться!
Когда суматоха улеглась, Лу Яо подошла к рабочему столу. Пользуясь тем, что с утра клиентов не было, она решила провести для своей троицы учеников вводный урок: названия и назначение инструментов, виды лаков, мелкий декор, способы применения различных клеев... Нюансов было так много, что подробный рассказ о каждом грозил затянуться на долгие часы.
Жителям Иного мира усвоить всё это оказалось даже сложнее, чем обычным земным новичкам, ведь у них попросту отсутствовали нужные базовые понятия.
Лу Яо объясняла медленно, попутно демонстрируя все на подставках и накладных ногтях.
Одновременно она раздала ученикам тренировочные наборы. Девушка собрала эти простенькие стартовые комплекты из своих старых запасов инструментов и материалов, оставшихся еще со времен ее собственного обучения, но для практики этой троице их было более чем достаточно.
Слушая теорию, они тут же пробовали применять ее на практике, чтобы лучше закрепить материал.
Тина схватывала на лету. Обладая превосходной памятью, красная драконица с первого раза запоминала, как обращаться с пилками, лаком, украшениями, кистями и клеем.
Юджиния немного нервничала, но тоже делала успехи.
Ее главным козырем оказалась ловкость рук: девушка без труда освоила работу с кистью, и во время тренировок на типсах слой лака у нее получался идеально ровным.
— Отличная работа, — не удержавшись, похвалила Лу Яо.
Подавив восторг, Юджиния застенчиво улыбнулась.
Но больше всех наставницу удивил Муму. Крошечный слайм оказался обладателем невероятно проворных ложноножек.
Понаблюдав за ним, Лу Яо поняла, что малыш сочетает в себе великолепную память Тины и ловкость Юджинии.
Девушка ласково погладила скользкую макушку:
— Муму просто молодец!
Круглые глазки монстрика радостно заблестели:
— Пи!
Посреди урока в салон пожаловали клиенты, записанные на магический маникюр: золотой дракончик Кака со своей матерью Эльгой.
Эльга приходила записываться еще вчера в полдень, опередив даже Фруда и Цзяцзя.
В человеческом облике золотая драконица отличалась мягкой аурой, а ее точеные черты лица обрамляли роскошные вьющиеся светлые волосы.
Ведя сына за руку, она с несколько беспомощным видом обратилась к Лу Яо:
— Госпожа владелица, вы не могли бы сделать маникюр и этому малышу? Как только он узнал, что я иду к вам, тут же увязался следом.
На пухлых щечках Каки еще не высохли следы от слез — очевидно, он закатил истерику.
Лу Яо хорошо запомнила этого невероятно избалованного драконенка.
Она объяснила, что если не менять дизайн, а просто наложить на старый маникюр магический массив, то она сможет сделать это прямо сейчас. Однако если потребуется полностью обновлять стиль, придется записаться заново, и ближайшее свободное окно есть только послезавтра.
Кака тут же согласился на переделку: ему не терпелось стать обладателем волшебных когтей.
Оставив зал на попечение Муму и двух новых учениц, Лу Яо проводила Эльгу с сыном в лабораторию.
С дракончиком работы было меньше, поэтому мастерица начала с него.
Процесс занял около двух часов.
Гордо демонстрируя обновленные сияющие ноготки, Кака выбежал в зал поболтать с Тиной и был крайне удивлен, узнав, что та стала подмастерьем.
Тем временем в лаборатории Лу Яо занялась руками Эльги.
Золотая драконица тоже обожала Высшие кристаллы. Они с мастерицей еще вчера обсудили дизайн, поэтому Эльга принесла с собой внушительную шкатулку с этими драгоценностями, а также несколько чистейших аметистов.
Выбранный узор оказался весьма сложным, и на работу ушло почти четыре часа.
Когда Фруд прибыл со своей женой Сесил, Лу Яо все еще находилась в лаборатории.
Супругам пришлось прождать полчаса, прежде чем сеанс Эльги подошел к концу.
Сесил никогда раньше не бывала в этом салоне, но, увидев когти Цзяцзя, всерьез заинтересовалась маникюром.
Пересекаясь с Эльгой в дверях лаборатории, красная драконица сразу обратила внимание на ее ослепительный маникюр и удивленно воскликнула:
— Это тебе только что сделали?
Ногти Эльги украшала россыпь драгоценных цветов: крошечные осколки золотых Высших кристаллов образовывали сердцевины, а чистейшие аметисты окружали их, словно лепестки, сплетаясь по два-три бутона в изящные цветочные ветви.
Узор на каждом ногте был уникален: где-то виднелись лишь нежные бутоны, а где-то цветы уже распустились во всем своем великолепии. Фиолетовый и золотой неожиданно гармонично сливались воедино, создавая утонченный и элегантный образ, который идеально подходил Эльге.
Золотая драконица в превосходном настроении пошевелила пальчиками и шепнула на ухо Сесил:
— Мастерство и вкус владелицы полностью отвечают предпочтениям нашего племени. Можешь смело озвучивать любые пожелания.
В огненно-красных глазах Сесил вспыхнули искры. Изначально она планировала для первого раза выбрать что-то простое и не слишком броское, но теперь в ней проснулся дух соперничества.
Она тоже захотела роскошный и дерзкий дизайн — как минимум не хуже, чем у Эльги!
Изучив каталог с эскизами, Сесил поинтересовалась, нет ли у Лу Яо каких-нибудь особых идей.
Посмотрев на поразительно гармоничную пару красноволосых и красноглазых огненных драконов, мастерица выпалила:
— А не хотите сделать парный маникюр?
«Что еще за парный маникюр?»
Супруги были заинтригованы.
В тот день Лу Яо просидела в лаборатории до самой темноты, создавая для огненных драконов их парные когти.
Фруд и Сесил покинули салон в полном восторге, любуясь своими сверкающими руками.
Девушка со стоном потянулась и встала. Она не могла не восхититься генетикой драконьего племени: мужчины были невероятно статными, а женщины — ослепительно красивыми, так что даже парный дизайн смотрелся на них абсолютно естественно.
Потерев живот, Лу Яо наконец-то вырвалась из рабочего транса и поняла, что зверски голодна.
Выйдя из лаборатории, она увидела, что Тина и Юджиния всё ещё сидят за рабочим столом и тренируются, а Муму дежурит у дивана.
На самом диване расположился среброволосый юноша в мантии. Лу Яо удивленно замерла:
— А это кто?
Муму подполз к хозяйке и обрисовал ситуацию.
Оказалось, что днем приходило множество студентов из Магической академии, желающих сделать маникюр. Поскольку владелица была занята, всех их записали на другое время.
Но вот этот гость на диване наотрез отказался уходить и настоял на том, чтобы дождаться Лу Яо. Муму не смог его переубедить и был вынужден присматривать за ним.
Среброволосый юноша сидел с прямой спиной. У него были поразительно красивые черты лица, и даже закрытые глаза не скрывали исходившей от него властной, завораживающей ауры.
Лу Яо опустилась в соседнее кресло:
— Вы пришли за маникюром?
Карлос кивнул:
— Верно.
Голос юноши звучал мягко и бархатисто, но интонация оставалась необъяснимо холодной.
Девушка тоже кивнула и сказала прямо:
— Мы уже закрываемся, на сегодня прием окончен. Не хотите ли записаться на другое время?
После создания четырех магических массивов подряд она действительно выбилась из сил.
Карлос задумался на пару секунд, а затем равнодушно произнес:
— Хорошо. Когда вы свободны?
Лу Яо перевела взгляд на Муму, и слайм тут же протянул ей журнал записей.
«Ничего себе!» — мысленно ахнула она. Ближайшие три дня были забиты под завязку.
Завтра ей предстояло сделать еще два магических маникюра, так что придется как-то выкраивать время.
Поразмыслив и поводив кончиком ручки по страницам, она наконец вынесла вердикт:
— Завтра вечером, после половины седьмого.
«Слишком много работы. Придется задержаться допоздна».
Карлос снова кивнул:
— Договорились. Мне нравится черный цвет и лотосы.
«Лотосы?»
Лу Яо почудилось в этом что-то странное, но она не смогла сразу понять, что именно.
От голода у нее просто не осталось сил на размышления.
Бросив эти слова, юноша встал. На улице его уже поджидал отряд стражников, которые плотным кольцом взяли жреца в окружение и сопроводили прочь из Изумрудного городка.
Проводив последнего гостя, Лу Яо набросилась на лежавшие на столе закуски, а заботливый Муму принес ей стакан теплой воды.
Лишь когда в желудок упало хоть немного еды, дрожь в руках и ногах начала отступать.
Обернувшись к Тине и Юджинии, девушка произнесла:
— Мы закрыты, можете идти домой. Муму, будь добр, сходи в комнату отдыха и позови Гарольда с Сыцзинем. Я так устала, хочу немного перевести дух.
Распрощавшись со своими помощниками, Лу Яо еле волоча ноги поплелась запирать двери.
По пути домой ей позвонил Чжуан Лян.
Он был весьма вежлив и попросил ее зайти на форум Парка — кто-то интересовался покупкой кольца.
Купив навынос порцию жареной лапши в первой попавшейся уличной забегаловке, Лу Яо вернулась в свою квартиру. Ужиная, она зашла на форум: в личных сообщениях висело сразу несколько писем от желающих приобрести Черное Кольцо.
Девушка ответила всем. Трое откликнулись моментально, а вот от четвертого пока не было вестей.
Двое из ответивших попытались торговаться, аргументируя это тем, что прошлое кольцо ушло за миллион, и два миллиона — это слишком дорого.
Лу Яо сразу отсеяла этих любителей скидок и переключилась на покупателя, который написал самым первым и деловито поинтересовался местом передачи товара.
Покупателя звали господин Сяо. Лу Яо скинула ему адрес, велев приехать в Яогуан, и назначила встречу в чайной, расположенной подальше от ее дома и торговой улицы. Сделку наметили через три дня.
***
Раннее утро.
У входа в салон взволнованно переминались с ноги на ногу две студентки в форме Магической академии. Как только Лу Яо распахнула двери, они тут же скользнули внутрь — это были клиентки, записанные еще со вчерашнего дня.
Девушка с длинными черными волосами посмотрела на мастерицу:
— Вы владелица?
Та кивнула и протянула планшет:
— Сначала выберите дизайн. Кто определится первой, с той и начнем.
На утро было запланировано три сеанса: две студентки и Доминик. С драконом они договорились на десять, так что с девушками нужно было закончить как можно скорее.
Когда Муму, Тина и Юджиния пришли на работу, первая клиентка уже определилась с эскизом, ногти были подпилены, и Лу Яо как раз собиралась наносить базовое покрытие.
Муму снова разделился надвое: одна часть отправилась наводить порядок в зале, а вторая устроилась рядом с наставницей, чтобы перенимать опыт.
Тина и Юджиния тоже присоединились к наблюдению.
Черноволосая студентка выбрала вишнево-розовый «Румянец». Этот милый дизайн идеально подходил для текущей погоды.
Ее подруга предпочла туманно-голубой, полупрозрачный «Кошачий глаз» с серебристым отливом и попросила нарисовать на ногтях россыпь крошечных белых цветов.
Этот вариант выглядел слегка холодным и отстраненным, но Лу Яо так виртуозно подобрала оттенки, что маникюр смотрелся невероятно естественно и прекрасно подчеркивал молодость клиентки.
Обе девушки остались в полном восторге. Расплатившись, они прямиком умчались на Площадь Фонтанов.
Поскольку их запись была на столь раннее время, им пришлось переночевать в местной гостинице Изумрудного городка, и теперь студенткам не терпелось поскорее вернуться в академию.
Как только за ними закрылась дверь, трое подмастерьев тут же достали инструменты и лаки, пытаясь воспроизвести работы наставницы.
Начинать обучение с копирования чужих работ — на самом деле весьма здравый подход.
Разумеется, когда базовые навыки будут отточены до автоматизма, мастерам придется сделать упор на развитие чувства вкуса и способности создавать собственные дизайны.
После нескольких неудачных попыток добиться такой же естественности, как у Лу Яо, до учеников начало доходить: со стороны работа владелицы выглядит элементарной, но на практике повторить ее невероятно сложно.
Ровно в десять на пороге появился Доминик. Оставив подмастерьев практиковаться самостоятельно, Лу Яо пригласила дракона в лабораторию.
Мужчина окинул взглядом разложенные на полках магические материалы и лишь затем прошел в смежную прозрачную комнату.
Выудив из-за пазухи целую горсть драгоценных камней, он сверкнул серо-зелеными глазами:
— Используй всё. Хочу, чтобы мои когти сияли ярче всех.
Это были минералы сине-фиолетовых оттенков. Если их как следует отсортировать, можно было даже выложить градиент, напоминающий расцветку гортензии.
Лу Яо бросила взгляд на суровое лицо Доминика и попыталась представить, как он разгуливает с гортензиями на ногтях... Пожалуй, даже драконья стать не спасла бы подобный образ от нелепости.
«Нет уж, тут нужен другой подход!»
Покачав головой, девушка набросала эскиз и, получив одобрение клиента, принялась за смешивание цветов и плетение магического массива.
Как только Лу Яо начала сплетать магию двух разных атрибутов в единый массив для закрепления маникюра, выражение лица Доминика резко изменилось. Он подобрался, выпрямил спину и, не мигая, уставился на чертимые девушкой руны.
— Это ты сама сконструировала этот массив? — с затаенным интересом спросил дракон.
Лу Яо утвердительно кивнула.
Серо-зеленые глаза Доминика округлились, в них вспыхнул фанатичный блеск — так смотрит человек, наткнувшийся на нечто невообразимое.
— Раз уж ты способна на такое, тратить столь новаторскую идею лишь на укрепление маникюра — непростительное расточительство. Не задумывалась ли ты о более... практическом применении этой концепции?
Лу Яо несказанно удивилась. Она считала этого могучего змея замкнутым и неприступным, ведь и его внешность, и исходящая от него аура так и кричали: «Держись подальше!»
Находиться с ним наедине было довольно неуютно, но он вдруг сам разрушил эту давящую атмосферу, заведя разговор о пользе маникюрной магии.
Заинтригованная, девушка не смогла удержаться от вопроса:
— Например, о каком именно практическом применении идет речь?
Драконьи глаза Доминика сверкнули, и он слегка отвел взгляд:
— Это всего лишь боевое чутье. Мне кажется, твой потенциал далек от предела, но ты, похоже, уже довольствуешься малым. Если у тебя есть желание копнуть глубже, я могу одолжить тебе вот этот труд.
Он вытащил из-за пазухи книгу в потертой синей обложке и, прикрыв веки, вдруг запинаясь добавил:
— Е-если не хочешь, то и не...
Не дав ему договорить, Лу Яо с благодарностью приняла невзрачный фолиант:
— Спасибо, обязательно изучу. Может, и впрямь почерпну какое-то вдохновение. Верну через месяц, хорошо?
Огромный дракон с досадой тряхнул головой и вдруг повысил голос:
— Раз уж берешь, так читай внимательно! Думаешь, за месяц во всем разберешься? Вернешь как минимум через три!
— Э-э… Поняла. Спасибо, — опешила Лу Яо.
После этого краткого диалога Доминик вновь погрузился в молчание, а Лу Яо целиком сосредоточилась на работе.
Главной темой для его дизайна был выбран космос. Принесенные им самоцветы по цвету напоминали его собственные глаза, к тому же из них легко складывался многоступенчатый градиент.
Девушка превратила ногтевые пластины в фоновые глубины Вселенной, а разноцветные камни — в планеты, вращающиеся вокруг единого центра. Она создала особый магический массив: стоило инкрустировать самоцвет, как он начинал ритмично мерцать.
Доминик не имел ни малейшего представления о концепции космоса, но это не мешало ему восхищаться полученным результатом. Грубый и одновременно утонченный дизайн, глубокие оттенки которого идеально подчеркивали красоту его камней Алмоса, ударил в самое сердце его эстетических предпочтений!
В этот момент маска ледяного спокойствия дракона дала трещину. Он поднял руки и уставился на них, не переставая шевелить пальцами, словно никак не мог наглядеться.
Внезапно снаружи раздался шум. Черная дверь лаборатории с грохотом распахнулась, и внутрь в панике вполз Муму. От тревоги он даже заговорил вслух:
— Лу Яо, Лу Яо! Там ужасный человек пришел!
— Пойду проверю, — поднимаясь, бросила мастерица.
Здание салона взяли в кольцо около двух десятков рыцарей. Внутри же, надменно обмахиваясь веером из перьев, стояла аристократка с высокой прической.
Юджиния, дрожа, забилась в угол, а Тина сверлила наглую девицу взглядом. К горлу красной драконицы был приставлен серебряный клинок.
Тина наверняка могла бы без труда раскидать этих рыцарей, но, судя по всему, она побоялась разнести салон, поэтому не стала применять силу.
Лу Яо подошла и встала между драконицей и вооруженным мужчиной.
— Что здесь происходит? — обратилась она к аристократке.
Хелена смерила её высокомерным взглядом:
— А ты еще кто такая?
— Я владелица этого места, Лу Яо.
Только теперь Хелена удостоила ее прямого взгляда и небрежно бросила:
— Так это ты. Мне нужен маникюр. Самый дорогой и роскошный из всех возможных.
— Прошу прощения, — холодно отозвалась Лу Яо. — Все места на сегодня заняты. Мы больше не принимаем.
Хелена, носившая гордую фамилию Кинклай, с самого рождения привыкла получать всё по первому требованию. Ее самомнению позавидовала бы любая принцесса, и еще никто и никогда не осмеливался отказывать ей столь прямолинейно.
Внутри у неё всё закипело от ярости, но внешне она сохранила надменную маску избалованной госпожи:
— Какие еще записи? В зале никого нет! Раз уж я пришла, ты бросишь всё и займешься моими руками!
Как раз в этот момент стоявший на улице Амос услышал ее вопли. Бесцеремонно растолкав королевских рыцарей, блокировавших вход, фиолетовый дракон шагнул в салон:
— Кто посмел посягнуть на мое время? Жить надоело?
Хелена обернулась. Лицо ее слегка побледнело: как этот мужчина умудрился пройти сквозь оцепление из двух десятков элитных бойцов?
Тем временем Доминик, наконец обративший внимание на суету, вышел из лаборатории и столкнулся нос к носу с Амосом.
Последний мгновенно уставился на сверкающие когти собрата, а затем перевел горящий нетерпением взгляд на Лу Яо:
— Хозяйка!
«Моя очередь! Моя очередь!» — так и читалось в его глазах.
Лу Яо покачала головой и кивнула в сторону Хелены:
— Подождите минутку.
Амос небрежно взмахнул рукой. Поднялся ураган, пронизанный фиолетовыми разрядами молний, который подхватил Хелену вместе со всеми ее рыцарями и вышвырнул их на улицу, а затем унес высоко в небо, пока они не скрылись из виду.
— Теперь можно, — резюмировал дракон.
— ...Хорошо, — опешила Лу Яо.
Сыцзинь, обнаруживший секретное подземелье с сокровищами, взял отгул на три дня и отправился на поиски добычи, так что сегодня в салоне дежурил Гарольд.
Усадив Амоса подождать, девушка направилась в комнату отдыха, намереваясь выяснить, чем, черт возьми, занимается её горе-телохранитель в критической ситуации.
Внутри царила тишина. Шторы были плотно задернуты, в комнате стоял полумрак.
На полу валялись комиксы и пачки от снеков. Гарольд лежал на диване с крепко зажмуренными глазами, его брови были болезненно сведены к переносице.
Он спал.
И, судя по всему, мучился от кошмаров.
Лу Яо подошла и потрясла его за плечо:
— Гарольд, Гарольд!
Провалившийся в сон черный дракон видел перед собой колоссальный костяк своего сородича.
Внезапно скелет поднял череп и уставился на него зияющими черными провалами глазниц.
— Гарольд... Гарольд... Ты должен... — раздался скорбный, гулкий голос.
В следующее мгновение сквозь пелену сна пробился голос Лу Яо. Гарольд резко распахнул глаза. В его темно-синих зрачках плескалась растерянность:
— Что со мной?
Девушка выпрямилась и распахнула шторы:
— Переел, вот и кошмары снятся.
— ... — промолчал Гарольд.
— Если пришел в себя, иди в зал, посиди с Муму и остальными. А мне пора за работу.
Дракон помотал головой, всё ещё не до конца понимая, что происходит.
Посидев немного в прострации, он наконец поднялся и вышел к остальным. Лишь от Тины он узнал, что недавно в салон ввалились дебоширы, которых благополучно вышвырнул Амос.
При известии об этом черного дракона охватила глубокая досада.


    Второй магазин

    В лаборатории Лу Яо и Амос обсуждали дизайн.
Амос поднял взгляд на лежащую под рукой у девушки синюю магическую книгу. В его фиолетовых глазах промелькнула искра:
— Книга Доминика?
Лу Яо погладила синюю обложку и кивнула:
— Да, он одолжил её мне, но я ещё не успела прочесть.
Амос впервые внимательно оглядел Лу Яо. Обычный человек с черными волосами и белоснежной кожей — с виду ничего особенного. То, что Доминик, который больше всего на свете ненавидел человеческую расу, согласился одолжить ей свои собственные магические записи, было весьма поразительно.
Сам Амос был огромным фиолетовым драконом, повелевающим природной стихией — громом и молнией.
Просмотрев созданные Лу Яо дизайны, он загорелся идеей. Его глаза пылали:
— Я хочу, чтобы на моих когтях искрились настоящие молнии! Чтобы стоило мне лишь пошевелить пальцами, как по ногтям пробегали бы электрические разряды. Это будет сиять ярче любых драгоценных камней!
Лу Яо:
— …
Несмотря на весь свой опыт и множество созданных необычных дизайнов, с подобным, граничащим с откровенной придиркой требованием она столкнулась впервые.
Амос, с виду прямолинейный и суровый парень, оказался неожиданно проницательным. Заметив замешательство на застывшем лице Лу Яо, он указал на планшет с дизайном Доминика:
— Раз уж ты смогла создать подобное звездное небо, неужели молнии для тебя такая уж проблема?
Дело было вовсе не в сложности.
Это было из разряда… как бы сказать…
Взяв себя в руки и отогнав лишние мысли, Лу Яо ненадолго задумалась, опустив голову, а затем посмотрела на Амоса:
— У меня есть одна идея. Если ты не против, давай попробуем?
Драконы, как правило, отличаются невероятным любопытством. Услышав о новой задумке, Амос тут же изъявил желание её выслушать.
Лу Яо достала блокнот с ручкой и принялась быстро набрасывать эскиз, параллельно объясняя:
— Мне потребуется твоя помощь. К тому же придётся с нуля выстроить магический массив. Сделаем вот так, а потом… вот так. Что скажешь?
Амос с благоговением уставился на Лу Яо, всем своим видом выражая немой вопрос: «Ты что, гений?». Его драконьи глаза округлились, и он закивал:
— Как интересно! Сколько времени это займет?
— Подожди немного, — ответила Лу Яо, отрывая лист с наброском и принимаясь чертить заново.
Спустя примерно три часа совершенно новый магический массив был готов.
Еще через полчаса над Изумрудным городком внезапно сгустились черные тучи. Засверкали молнии, загрохотал гром, поднялся шквальный ветер — казалось, вот-вот разразится страшная буря.
В приемной на диване сидели две студентки из Магической академии, записавшиеся на маникюр во второй половине дня. Они пили чай с десертами, но, заслышав за окном завывания ветра и раскаты грома, похолодели от страха.
Буйство стихии звучало настолько устрашающе, будто крышу вот-вот сорвет с петель.
Муму, заметив их испуг, подобрался поближе, чтобы утешить:
— Пи-пи.
Мягкий, милый и совершенно безобидный вид маленького слайма действительно подействовал успокаивающе. Девушки немного расслабились.
Понимая, что скоро хлынет ливень, жители Изумрудного городка поспешно снимали сушившееся на улице белье и наглухо закрывали окна и двери.
Однако спустя еще полчаса тучи рассеялись, небо прояснилось, и вновь выглянуло солнце. От надвигающейся грозы не осталось и следа.
— Тучи ушли. Погода меняется слишком быстро, — произнесла одна из студенток.
Вторая подхватила:
— И хорошо, что ливень не начался. Я уж испугалась, что мы не сможем вернуться в академию. Кстати, когда хозяйка сможет заняться нашими ногтями?
В этот момент черная дверь лаборатории распахнулась изнутри. Оттуда, подняв вверх сверкающие когти, вышел высокий и статный Амос. Восторг на его лице было невозможно скрыть.
Тина и Гарольд тут же заметили, насколько необычно выглядит его маникюр, и подошли поближе, чтобы рассмотреть.
Амос без стеснения продемонстрировал результат, гордо вскинув подбородок:
— Хозяйка и правда способна на такое! Это просто невероятно!
Увидев хозяйку, две студентки Магической академии, сгоравшие от нетерпения обновить маникюр, тут же вскочили. Однако их взгляды невольно зацепились за ногти Амоса, по которым, казалось, мерцали узоры молний. Любопытство взяло верх.
Подойдя ближе, они увидели, что базовый цвет ногтей этого клиента напоминал густую тушь — глубокий, тяжелый черный оттенок, на первый взгляд ничем не примечательный.
Но каждые несколько секунд на поверхности вдруг вспыхивали ветвистые сине-фиолетовые разряды, озаряя ноготь. Словно клубы ваты, вокруг кончиков пальцев вились многослойные серые тучи, тяжелые и гнетущие — казалось, еще мгновение, и раздастся глухой раскат грома.
Гарольд и Тина, вспомнив о недавних грозовых тучах над городком, первыми осознали суть происходящего и вскинули взгляды на Лу Яо.
На лице девушки читалась сильная усталость, но в её темных глазах горел огонек явного воодушевления.
Только что она сумела сжать вызванные Амосом молнии и с помощью магического массива зафиксировать их прямо на его ногтях. Вероятно, именно это Доминик и называл дальнейшим развитием практического применения магического маникюра.
Магия оказалась поистине увлекательным занятием. У неё внезапно появилась масса идей о том, как можно еще теснее переплести нейл-арт и волшебство.
Бросив мешочек с золотыми монетами, Амос в приподнятом настроении покинул салон. Он жаждал найти кого-нибудь для драки, а заодно и похвастаться новым маникюром.
Лу Яо повернулась к девушкам:
— Прошу прощения за ожидание. Присаживайтесь. Вы уже присмотрели дизайн?
Учитывая, что поток клиентов будет только расти, Лу Яо скрепя сердце купила еще два планшета. Теперь посетители в лаборатории и в приемной могли выбирать дизайны раздельно.
Студентки Магической академии очнулись от оцепенения и присели, чтобы обсудить с Лу Яо желаемый маникюр, хотя их мысли всё ещё крутились вокруг ногтей Амоса.
Маникюр того посетителя полностью выходил за рамки их представлений о покраске ногтей. На ногтевой пластине сверкали настоящие молнии! Неужели это магия?
Лу Яо присела в стороне, чтобы немного отдохнуть, пока Юджиния и Муму устроились за рабочим столом, шлифуя ногти клиенткам. Тина наблюдала за процессом неподалеку.
Тина была драконицей и обладала колоссальной силой. Во время тренировок она то и дело ломала накладные ногти, поэтому пока не решалась работать с живыми посетителями.
Для Юджинии и Муму это был первый опыт обслуживания клиентов. Их движения были еще немного неуверенными, но они действовали с огромным терпением, так что студентки не чувствовали дискомфорта.
Окинув взглядом своих подопечных, Лу Яо осталась довольна. Они уже вполне могли брать на себя простейшие процедуры по уходу за ногтями.
После завершения шлифовки, нанесения защитного покрытия и сушки под лампой, Лу Яо приступила к дизайну, а трое учеников продолжили внимательно следить за каждым её движением, перенимая опыт.
Гарольд, опасаясь повторения утреннего инцидента, не пошел в комнату отдыха. Он развалился на диване в приемной, уткнувшись в комиксы.
Обе клиентки выбрали милые дизайны со схожей концепцией, поэтому Лу Яо справилась довольно быстро. Когда они закончили, на улице уже смеркалось.
Проводив посетительниц и поужинав вместе с персоналом, Лу Яо отпустила всех по домам.
Она договорилась о встрече с Карлосом на половину седьмого вечера — это было уже нерабочее время, и подчиненным незачем было оставаться сверхурочно.
Муму, Юджиния и Тина ушли первыми, а Гарольд почему-то остался в магазине.
Подперев подбородок рукой, Лу Яо сидела на диване и спросила:
— А ты почему не идешь домой?
Оставшись без свидетелей-клиентов, юноша снова растекся по дивану, будто в нем не было костей:
— Я твой телохранитель.
Сыцзиня рядом не было, так что и подраться было не с кем.
Возвращаться в пещеру с сокровищами в одиночестве и просто валяться на золоте ему казалось ужасно скучным.
В последнее время Гарольда это раздражало — похоже, его собственное логово перестало ему нравиться.
Если бы магазинчик Лу Яо не был таким тесным, он бы с радостью перетащил сюда все свои богатства и поселился прямо здесь.
С самого момента своего трудоустройства этот маленький черный дракон только и делал, что бездельничал. Лу Яо уж было собиралась отпустить пару шуток на этот счет, как вдруг в салон кто-то вошел.
— Извините, хозяйка здесь? — Внутрь шагнула молодая женщина с распущенными по спине длинными черными волосами. На ней было темное платье, пестрящее заплатами.
Лицо гостьи показалось Лу Яо смутно знакомым, но она никак не могла вспомнить, где видела её раньше. Шагнув навстречу, она ответила:
— Здравствуйте, хозяйка — это я.
Брюнетка изобразила мягкую и безобидную улыбку и застенчиво произнесла:
— Здравствуйте. Я пришла по объявлению о найме учеников.
— Прошу прощения, но штат уже укомплектован. Набор временно закрыт. — Лу Яо сняла объявление с двери еще вчера.
Её силы были небезграничны, и она физически не могла обучать целую толпу одновременно.
Когда Муму и остальные закончат обучение, они сами смогут брать под крыло новеньких, избавив её от лишних хлопот.
Руки женщины в темном, опущенные вдоль тела, сжались в кулаки. Она сделала шаг вперед и жалобно взмолилась:
— Госпожа, я пришла издалека. Шла день и ночь напролет, стерла ноги в кровь. Мне больно, я так устала и проголодалась. Если я не устроюсь к вам ученицей, отец продаст меня местному лорду. Умоляю, не могли бы вы…
С этими словами она подалась вперед, протянув руку, чтобы схватить Лу Яо.
Гарольд мгновенно подскочил с дивана, дернул Лу Яо назад и резким взмахом отбросил руку женщины. В его звонком юношеском голосе прозвучали ледяные нотки:
— Не трогай её.
Отброшенная назад Цанъюаньская ведьма закипела от ярости. Она же своими глазами видела, как весь персонал разошелся! Откуда взялся еще один?!
Этой брюнеткой оказалась та самая Цанъюаньская ведьма. Её прошлый план — убить хозяйку и присвоить магазин — провалился, но она и не думала сдаваться.
Несколько дней назад ей пришлось покинуть Оунодун ради другого заказа, а по возвращении она обнаружила, что дела в маникюрном салоне пошли в гору. Персонала прибавилось, что лишало её возможности нанести быстрый удар.
Два дня она караулила в Изумрудном городке, пыталась пробраться в салон ночью, но обнаружила, что дверь снаружи не поддается ни на какие ухищрения, от чего чуть не лопнула от злости.
Сегодня вечером, когда хозяйка осталась одна, а дверь была распахнута настежь, она сочла это идеальным моментом. И вот, столкнулась с Гарольдом.
Поняв, что её маскировка раскрыта, Цанъюаньская ведьма отбросила образ беззащитной страдалицы. В её ладони вспыхнуло темное пламя, и она бросилась прямо на Гарольда.
В человеческом обличии у парня было весьма юное лицо, на вид ему дашь не больше четырнадцати-пятнадцати лет. К тому же за время работы в салоне он заметно разленился. Ведьма даже не сомневалась, что легко с ним расправится.
Темная магия обладала чудовищной разрушительной силой. Стоило хоть крошечной искре попасть на этого мальчишку, как он мгновенно вспыхнул бы и забился в агонии от невыносимой боли.
Раз уж она сделала свой ход, пути назад не было.
Ведьма решила действовать наверняка: сначала убить мелкого помощника, а затем разобраться с этой надоедливой хозяйкой, магом света.
Гарольд лишь холодно хмыкнул. Он поднял руку, перехватил удар и намертво сжал запястье нападавшей. В его собственной ладони вспыхнуло куда более чистое пламя тьмы.
Ведьма истошно завопила, в её глазах застыл первобытный ужас. Этот юнец… тоже маг тьмы?!
— Хрусь…
Звук дробящихся костей заставил кровь застыть в жилах. Черное пламя пожирало плоть: там, где пальцы Гарольда стиснули руку ведьмы, ткань проминалась вплоть до оголившихся белых костей. От адской боли женщина лишилась дара речи.
С мрачным лицом Гарольд одной рукой выволок её из салона, прямо на улице обратился в огромного дракона и улетел прочь из Изумрудного городка.
Увидев истинный облик чудовища, Цанъюаньская ведьма попросту лишилась чувств от ужаса.
В салоне осталась лишь Лу Яо. Всё произошло настолько стремительно, что она даже не успела ничего осознать.
Система подала голос: «Глупые самоуверенные бандиты, заносчивые надменные аристократы, алчные и коварные ведьмы… Сдается мне, в этом магазине далеко не так спокойно, как в закусочной».
Глядя на опустевший дверной проем, Лу Яо спокойно ответила:
— Страна Снов — это мир мертвых душ. После смерти большая часть желаний рассеивается, оставляя лишь самые чистые помыслы. Но в мире живых — будь то наш или этот, иной мир — желания людей и прочих существ принимают куда более сложные формы. Нет ничего удивительного в том, что ими движут пороки.
Спустя некоторое время Гарольд вернулся. Он старательно избегал взгляда Лу Яо, а на его лице читалась легкая неловкость.
Увидев, как эта ведьма тайком собирала на кончиках пальцев пламя, пытаясь дотронуться до Лу Яо, он пришел в настоящую ярость и ударил без всякой жалости.
Вдруг она испугалась его жестокости?
Не понимая причин внезапного смущения парня, Лу Яо подошла к нему, взяла за руку и принялась внимательно осматривать:
— Ты не ранен?
Она ведь видела, как черное пламя прожгло плоть ведьмы насквозь, и рука Гарольда тогда тоже была полностью объята огнем.
Гарольд украдкой взглянул на девушку. В её ясных темных глазах не было ни капли отвращения или страха — лишь легкая тревога за него.
Маленький черный дракон чуть было радостно не завилял хвостом. Он даже дернулся, прежде чем вспомнил, что в человеческом обличии у него хвоста нет.
Моргнув, он тихо пробормотал:
— Я очень сильный. Меня нельзя так просто ранить.
Погладив его руку и убедившись, что на коже нет ни единой царапины, Лу Яо успокоилась и как бы между делом поинтересовалась:
— И куда ты её дел?
Глубокие синие глаза Гарольда блеснули, и он гордо вздернул подбородок:
— Выбросил в Ядовитую топь.
Лу Яо кивнула:
— Главное, что ты в порядке. Я буду ждать клиента, так что освобожусь очень поздно. Иди домой, сегодня больше ничего не случится.
Но Гарольд покачал головой с самодовольным видом:
— Без такого телохранителя, как я, ты одна с этим магазином не справишься.
Лу Яо:
— …
«А ведь у этого парня и впрямь воображаемый хвост трубой встал!» — мысленно усмехнулась она.
К счастью, Карлос оказался пунктуален и не заставил их долго ждать.
Юноша в серебристом одеянии, опирающийся на посох, дважды тихо стукнул в дверной косяк, привлекая их внимание, и лишь затем неспешно вошел внутрь:
— Госпожа.
Лу Яо поднялась:
— Здравствуйте. Присаживайтесь сюда.
Глаза молодого человека были закрыты, поэтому Лу Яо не стала протягивать ему планшет, а спросила вслух, какой стиль ему по душе.
Карлос с невозмутимым лицом ответил:
— Я уже говорил вам об этом вчера.
Лу Яо:
— ?
«Ой-ой. Вообще не помню», — пронеслось у нее в мыслях.
Карлос, казалось, едва слышно вздохнул и произнес:
— Мне нравится черный цвет. И лотосы.


    Второй магазин

    Вчера Лу Яо слишком сильно вымоталась, поэтому пропустила эти слова мимо ушей и напрочь забыла о случившемся.
Ей уже доводилось делать маникюр с цветами лотоса. Чаще всего в таких работах преобладали бело-голубые или золотисто-зеленые оттенки. Дизайн получался нежным и изящным, а в сочетании с платьем ципао смотрелся особенно элегантно и эффектно.
Однако подобные стили совершенно не подходили сидевшему перед ней клиенту, который до боли напоминал священнослужителя.
Впрочем, сочетать черный цвет и лотосы было не так уж сложно.
Поскольку Карлос был слеп, Лу Яо на словах описала ему свою задумку.
— Как пожелаешь, — равнодушно отозвался гость. Складывалось впечатление, что ему абсолютно все равно, сделают ли ему маникюр вообще и как именно он будет выглядеть.
За окном стремительно темнело. У Лу Яо не было ни сил, ни желания выпытывать у клиента его предпочтения, поэтому она молча отобрала нужные лаки, достала инструменты и принялась за работу.
На этапе подпиливания ногтей возникла небольшая заминка.
Девушка взяла обычную пилочку, которую использовала для большинства посетителей, но стоило ей сделать пару движений, как та сломалась пополам.
…
Это до боли знакомое чувство… Точно так же всё происходило в день её знакомства с Сыцзинем.
Она достала новую пилочку — и та хрустнула после первого же взмаха.
Лу Яо повернула голову к Гарольду в надежде на подсказку.
Тот сидел рядом, подперев щеку рукой, и увлеченно читал мангу. Перед ним стояла тарелка со снеками: перевернув страницу, он брал очередную вкусняшку и запивал напитком из стоявшего под рукой стакана. Дракон выглядел таким расслабленным, словно младшеклассник на весеннем пикнике.
Лу Яо тяжело вздохнула, обреченно встала и достала специальную черно-золотую пилку для драконов. На этот раз инструмент выдержал.
«Неужели этот клиент тоже дракон?»
«Но он ведь не просил добавить блесток».
Страсть ко всему блестящему была заложена у этих ящеров на генетическом уровне, что заставляло девушку усомниться в своей догадке.
Во время продумывания дизайна Лу Яо внезапно пришла в голову идея, которую ей нестерпимо захотелось воплотить в жизнь. Она спросила у Карлоса, не против ли он магического маникюра.
Тот коротко кивнул и ровным тоном ответил:
— Делай так, как сочтешь нужным, хозяйка.
Его невозмутимый вид и равнодушный голос немного расстроили Лу Яо.
Казалось, этот клиент не питал к маникюру ни малейшего интереса. Непонятно, зачем он вообще пришел в салон. Неужели исключительно из любопытства?
Погрузившись в размышления, девушка закончила опил, нанесла защитную базу и, лишь когда приступила к созданию магического массива, наконец-то смогла полностью сосредоточиться.
Вдохновившись работами для Доминика и Амоса, она решила попробовать совместить рисунок с магическим массивом, накладывая их в несколько слоев, чтобы добиться динамического эффекта.
Опираясь на свой опыт создания анимаций в презентациях, Лу Яо использовала магический массив атрибута света для настройки задержки времени, а массив атрибута тьмы — для непрерывного разрушения и воссоздания слоев. Бесчисленное множество крошечных массивов сплетались в единую траекторию движения.
Хотя сама линия движения была не такой уж сложной, процесс требовал наложения огромного количества магических массивов и множества едва различимых вариаций рисунка. На один только первый ноготь ушло целых два часа.
Фоном служил глубокий черный цвет. В уголке ногтевой пластины проступали несколько серебристых листьев и распустившийся серебряный лотос. Стоило подуть иллюзорному ветерку, как стебель и пышный бутон начинали мягко покачиваться, а из-под листьев по темной воде медленно расходились круги.
На ногте было запрограммировано всего два действия: колыхание цветка на ветру и рябь на воде, но даже это вымотало Лу Яо до такой степени, что у нее дрожали руки и ноги.
Ситуацию омрачало и то, что слепой гость не мог оценить результат, и ей оставалось лишь сожалеть об отсутствии обратной связи.
Нанеся магическое топовое покрытие, Лу Яо еще долго держала Карлоса за палец, любуясь своей работой. У нее действительно получилось создать живой маникюр!
Почувствовав, что хозяйка салона замерла, жрец нарушил тишину:
— Хозяйка?
Лу Яо очнулась от своих мыслей:
— А?
— Долго еще? — с легкой досадой спросил он.
— Э-э… ну, один я уже закончила, — виновато пробормотала девушка, понимая, что процесс затянулся. — Дальше дело пойдет быстрее. Вы не проголодались? Может, принести воды?
Карлос покачал головой и, чуть приподняв руку, велел:
— Продолжай.
Время текло капля за каплей. Гарольд, клевавший носом, в конце концов улегся на стол и уснул.
Заметив это посреди работы, Лу Яо встала, укрыла дракона пледом, а затем налила Карлосу воды и предложила немного еды.
Однако жрец так и не притронулся к угощениям.
Девушка вновь склонилась над столом, надеясь как можно скорее завершить начатое.
Густую ночную тьму разорвали лучи утреннего солнца, и на горизонте заклубилась бледно-голубая дымка.
На лбу Лу Яо выступила испарина. Небрежно смахнув ее тыльной стороной ладони, она вытерла руки бумажным полотенцем и продолжила колдовать над ногтями.
«Осталось всего два пальца. Как только закончу, смогу отдохнуть».
Солнце выкатилось из-за горных вершин, и его слепящие лучи хлынули через окно.
Гарольд с трудом поднялся, протирая глаза. Увидев, что Лу Яо по-прежнему сидит за рабочим столом, он изумленно выдавил:
— Ты что, вообще не ложилась?
У нее не было сил даже ответить. В голове билась только одна мысль: остался последний ноготь.
Когда Муму, Тина и Юджиния пришли в салон, девушка как раз наносила последние штрихи на мизинец клиента.
Трое подмастерьев обступили стол. Они увидели, как в ту самую секунду, когда магическое плетение завершилось, от статичного изображения крупной цветочной ветви, очерченной золотом, оторвался лепесток. Он плавно опустился на нарисованную воду, и от него во все стороны побежала легкая рябь.
— О-оно… оно шевелится?
Происходящее казалось настолько немыслимым, что Юджиния покрылась мурашками и невольно обхватила себя руками, потирая плечи.
— Джи-джи! — восторженно запищал Муму, расхваливая хозяйку.
Тина же не отрывала взгляда от рук Карлоса. Ожило не только изображение на последнем ногте — миниатюрные пейзажи на каждом пальце находились в движении, и ни один из них не повторялся.
Дизайн был выдержан в контрастном стиле: обе руки кардинально отличались друг от друга, а общая цветовая гамма состояла лишь из черно-белых и платиново-золотых оттенков.
На правой руке преобладал стиль живописи тушью. Белоснежные лотосы распускались на угольно-черном фоне, а окружающие их пейзажи — горы, воды и силуэты лодок — были написаны черным цветом, отличаясь лишь насыщенностью растушевки.
Серебристо-белые цветы, выделяющиеся на густом, как тушь, фоне, завораживали своей трепещущей красотой.
Левую руку покрывал обильный серебристо-белый цвет. И лотосы, и пейзажи с лодками имели светлую основу, а их тени и глубина прорисовывались золотым и серебряным лаками. Палитра получилась нежной, утонченной и по-настоящему возвышенной.
Гарольд тоже сунул свой нос, чтобы полюбоваться результатом. Вдруг его зрачки слегка сузились, и он ткнул пальцем в безымянный палец левой руки Карлоса:
— Там только что рыбка пускала пузыри!
Оказалось, в дизайне скрывался пятый цвет — оранжевый. Крохотная золотая рыбка мандаринового оттенка вынырнула на поверхность, проворно пустила пузырек и тут же скрылась из виду.
На безымянном пальце правой руки жреца эта деталь была куда заметнее. Благодаря черному фону оранжевая рыбка, торопливо проплывающая под листом лотоса, казалась отблеском заката, стремительно пронзающим ночную мглу и разрезающим небосвод.
Глаза Тины вспыхнули, словно два факела. Красная драконица в жизни не видела подобного маникюра. И хотя здесь не было ни единого драгоценного камня, работа была настолько прекрасна, что от нее невозможно было оторвать взгляд.
«Зря я ушла вчера вечером! Оставшись в салоне, я бы увидела, как госпожа Лу Яо сотворила такое чудо», — с сожалением подумала она.
Пока работники салона с восхищением разглядывали руки Карлоса, сам он хранил невозмутимое спокойствие.
Дождавшись, когда окружающие вдоволь насладятся зрелищем, он убрал руки и бесстрастным тоном произнес:
— Хозяйка, рассчитай меня.
— Пятьсот золотых монет, — слабым голосом назвала цену Лу Яо, которой уже было не до реакции клиента.
Жрец достал мешочек с золотом, опустил его на стол, подобрал свой посох и поднялся.
В этот раз он прибыл без сопровождения. Выйдя из маникюрного салона, он, опираясь на посох, в одиночестве направился к массиву телепортации на Площади Фонтанов.
Рыцарь Эльви только-только завершила миссию по сопровождению. По пути ее отряд наткнулся на крупную стаю магических зверей, из-за чего девушка исчерпала все запасы лечебных зелий и получила ранение. Выйдя из массива телепортации, она прямиком направилась в лавку зелий Ли Сю, как вдруг нос к носу столкнулась с Карлосом, идущим с восточной улицы.
В лице Эльви что-то дрогнуло. Она поспешно отступила в сторону, недоумевая, что забыл Верховный жрец в таком захолустье, как Изумрудный городок.
Карлос, будто что-то почувствовав, замедлил шаг и повернул голову в ее сторону.
Девушка затаила дыхание, боясь издать хотя бы звук.
Даже слепота Верховного жреца не давала ей повода терять бдительность.
Именно из-за утраты зрения остальные его чувства обострились до невероятного предела.
Постояв немного на месте, он вновь зашагал к массиву телепортации.
Лишь когда мужчина скрылся из виду, натянутые нервы Эльви наконец расслабились. Закупившись зельями восстановления в лавке, она проходила мимо маникюрного салона, и тут в ее голове мелькнула неожиданная мысль.
«Единственное место в этом городишке, способное привлечь приезжих — это маникюрный салон. Неужели Верховный жрец приходил сюда на ноготочки?»
Сама эта идея показалась ей настолько абсурдной, что Эльви мысленно рассмеялась. Скажи ей кто-нибудь, что Его Величество Император приехал сделать маникюр, она бы не удивилась.
Но чтобы Карлос…
Представив, как этот суровый, надменный и холодный жрец просит Лу Яо накрасить ему ногти, рыцарь содрогнулась. «Нет, это абсолютно исключено!»
«А значит, остается лишь один вариант: за мной следят».
Лицо Эльви мгновенно побледнело. Развернувшись, она бросилась обратно в лавку Ли Сю, скупила там добрую половину зелий, помчалась в свою комнату за вещами и спешно покинула Изумрудный городок.
Тем временем в салоне Лу Яо, уплетая обед, спросила у Муму:
— Скоро должен прийти клиент по записи?
Вчера она поддалась творческому порыву и потратила на один дизайн всю ночь.
Теперь она чувствовала себя совершенно разбитой. В голове царил туман, но и отменить запись было бы невежливо. Это сочетание усталости и тревоги сводило ее с ума.
В этот момент с улицы вернулась Тина. В руках она держала три склянки:
— Это зелья восстановления среднего ранга. Они снимают усталость и возвращают силы.
— Откуда они? — с любопытством спросила Лу Яо, беря одну из прозрачных ромбовидных бутылочек, на две трети заполненную бледно-розовой жидкостью.
— Купила в лавке напротив, — пояснила красная драконица. — В следующий раз я наварю для салона зелий восстановления высокого ранга. Будете выпивать по одному в самые загруженные дни, чтобы оставаться бодрой.
Лу Яо откупорила пробку, понюхала содержимое — странного запаха не было — и залпом выпила половину.
Вкус оказался очень слабым, ни горьким, ни сладким, чем-то напоминая утреннюю росу с ароматом свежей травы.
Спустя несколько минут усталость отступила, разум прояснился, и даже легкое раздражение растворилось без следа.
Воспрянув духом, девушка в несколько глотков допила остаток зелья.
«Магический мир просто прекрасен!»
-
Покинув Изумрудный городок, Карлос вернулся в Королевскую академию магии.
Ректор, узнав о его прибытии, немедленно явился со своей свитой, чтобы обсудить важные вопросы, касающиеся празднования столетия академии.
Верховный жрец прибыл сюда вовсе не из-за внезапной ностальгии по альма-матер. Грядущий юбилей был событием огромной важности, требовавшим его личного контроля.
Цюнбэй, как представительница лучших учеников третьего курса, присутствовала на этом собрании в качестве секретаря. Ее главной задачей было вести протокол.
Все совещание можно было охарактеризовать как «театр одного актера». Ректор поочередно озвучивал пункты программы праздника, а господин жрец лишь кивком одобрял их или же отрицательно качал головой, накладывая вето.
Благодаря этому вести записи было довольно легко, и в какой-то момент Цюнбэй отвлеклась, обратив внимание на ногти Карлоса.
«!!!»
Ей вдруг показалось, что по ногтю господина Карлоса проплыла маленькая красная рыбка. Присмотревшись, она осознала, что маникюр на руках Верховного жреца различался по цвету.
«Он… он что, ходил в маникюрный салон?»
Цюнбэй внезапно вспомнила, как пару дней назад слуга господина Карлоса расспрашивал Одри о маникюрном салоне.
Девушка невольно прищурилась и тут же оказалась очарована этим удивительным творением. Сочетание черно-серебряного и бело-золотого смотрелось невероятно изысканно. Дизайн был лаконичным, но в то же время детально проработанным, и ничуть не умалял величественного образа Верховного жреца.
Более того, на каждом ногте господина Карлоса красовался один и тот же цветок, но в разных вариациях. Что же это за растение?
Столь прекрасные бутоны, растущие прямо из воды… Кажется, она никогда раньше не видела ничего подобного.
Как только собрание закончилось, Цюнбэй быстро привела в порядок протокол, сдала его куратору и со всех ног помчалась к Одри.
Ей не терпелось поделиться с подругой шокирующей новостью: господин Карлос сделал себе маникюр!


    Второй магазин

    Ближе к вечеру, проводив последнюю клиентку, Лу Яо поднялась, подошла к окну и с облегчением выдохнула.
Магическое зелье восстановления оказалось настоящим чудом: выпив с утра две бутылочки, она проработала до самого закрытия и всё ещё была полна сил.
— Муму, сколько клиентов записано на завтра?
Муму открыл журнал записей и внимательно пересчитал:
— Восемь. Все на обычные процедуры, без магического маникюра.
Тина, пристроившись рядом со слаймом, перелистнула страницу:
— Зато на следующие три дня всё забито, и половина из них — студенты Магической академии.
Лу Яо обернулась и прислонилась к подоконнику:
— Наверное, это из-за того утреннего клиента.
— А что с ним не так?
— Судя по разговорам, он какая-то важная шишка, пользуется у студентов огромным уважением. Утром он вернулся в академию, ученики увидели его ногти, и вот — бесплатная реклама для нашей лавки.
— Вот оно что, — Тину дела человеческой расы не особо интересовали.
Зато Юджиния пришла в восторг:
— Того господина зовут Карлос! Говорят, он Верховный жрец Империи. Я впервые видела столь высокопоставленную особу.
Гарольд отбросил книгу комиксов и поднялся:
— Лу Яо, когда мы будем есть?
Из-за наплыва клиентов Лу Яо не успела сбегать в закусочную в обед, поэтому сотрудникам пришлось перебиваться едой из местной таверны. Гарольд тогда лишь пару раз ковырнул порцию и отодвинул тарелку.
Лу Яо уже успела избаловать его желудок, и теперь мальчишка привередничал: если обычная еда приходилась не по вкусу, он просто отказывался её есть. В любом случае, в маникюрном салоне всегда хватало снеков, так что с голоду он бы не умер.
Вспомнив, что так и не купила давно нужные травы, Лу Яо хлопнула в ладоши и предложила:
— Сегодня мы закончили пораньше. Может, прогуляемся в город? Мне нужно купить целебные травы и пустые свитки, заодно и поужинаем там. Что скажете?
Видимо, зелье восстановления всё ещё действовало: проработав весь день, девушка ничуть не устала и горела желанием куда-нибудь сходить.
Услышав это, Гарольд широко распахнул свои драконьи глаза. Он не стал возражать — явно хотел пойти.
Тина тоже не питала интереса к людским городам, но прогуляться в компании хозяйки казалось не такой уж плохой идеей.
Юджиния замялась: все согласились, и ей было неловко отказывать.
Заметив её нерешительность, Лу Яо отсчитала двадцать медных монет:
— Юджиния, если у тебя есть дела, не заставляй себя. Вот, это надбавка на ужин.
В Изумрудном городке двадцати медяков хватило бы, чтобы кормить семью Юджинии целый день.
С благодарностью посмотрев на Лу Яо, девушка взяла деньги, собрала свои инструменты для практики и отправилась домой.
Муму растерянно переминался на полу. Его огромные круглые глаза блеснули, и он медленно опустил голову.
Если такой низкоуровневый монстр, как слайм, появится в крупном городе, его тут же прогонят искатели приключений, маги или более сильные чудовища.
Гарольд скрестил руки на груди и покосился на Муму:
— Мелкому слайму в город нельзя, так что пусть тоже идёт отдыхать.
— Пить… — жалобно пискнул Муму.
Тина подхватила слайма на руки и свирепо зыркнула на Гарольда:
— Может, хватит цепляться к нему целыми днями? В лавке от Муму куда больше пользы, чем от тебя!
Гарольд возмущенно поперхнулся:
— ...
Даже Тина поддалась чарам этого мелкого слизняка!
С глазами, полными слёз, Муму умоляюще посмотрел на Лу Яо.
Лу Яо задумалась:
— А Муму может превратиться в человека?
У слаймов ведь должна быть способность к мимикрии?
Муму выпрыгнул из объятий Тины, подполз к Лу Яо и, задрав голову, пискнул:
— Пи-пи!
Лу Яо непонимающе моргнула:
— А?
Система услужливо подсказала: «Он просит прядь твоих волос».
Девушка не знала, зачем они ему, но всё же вырвала один волосок и протянула слайму.
Муму взял его и засунул в рот. Спустя мгновение прозрачно-синий слайм растёкся лужицей, а затем собрался вновь, превратившись в очаровательного мальчугана, на девяносто процентов похожего на саму Лу Яо.
Вот только волосы, глаза и ресницы Муму остались льдисто-синими, черты лица были чуть более мальчишескими, а одет он был в элегантный, идеально скроенный мини-фрак.
Лу Яо потеряла дар речи:
— ...
Гарольд подошёл и схватил Муму за шиворот:
— А ну превращайся обратно!
Муму похлопал своими огромными круглыми глазами, обиженно посмотрел на Гарольда и мягко, по-детски мило ответил:
— Не хосю.
Это личико слишком напоминало Лу Яо. Видя такую гримасу обиды, даже Гарольд не смог поднять на него руку.
Маленький чёрный дракон был готов взорваться от злости.
Тина поспешила вмешаться:
— Будете и дальше ругаться — солнце сядет. Пойдёмте уже.
Поначалу Лу Яо испытывала странные чувства, глядя на Муму, но он вёл себя так послушно и был до того похож на неё в детстве, что спустя пару минут она привыкла.
Прихватив увесистый мешочек с золотом, два дракона, один человек и один слайм направились к массиву телепортации на Площади Фонтанов.
Свитки Гарольда закончились, поэтому для поездки пришлось воспользоваться запасами Тины.
Массив телепортации сработал мгновенно. Лу Яо, пользовавшаяся им впервые, не успела сгруппироваться, и её охватило сильнейшее головокружение.
Гарольд схватил её за руку и притянул к себе, защищая от побочных эффектов перехода.
Девушке пришлось зажмуриться, чтобы её не стошнило.
Оунодун оказался шумным, процветающим мегаполисом. Здесь жили не только обычные представители человеческой расы, но и бродило множество магов и монстров.
Вдоль улиц теснились оружейные лавки гномов, эльфийские лавки зелий и магазины одежды, принадлежащие магам, где продавались волшебные мантии с бонусами к характеристикам... Прогуливаясь, Лу Яо успела накупить целую кучу вещей.
Муму и Гарольд, как и Лу Яо, проявляли интерес ко всему подряд, скупая товары от начала и до конца улицы.
Тина же была драконицей, повидавшей мир, поэтому людские побрякушки её мало волновали. Она лишь подобрала себе два клинка в гномьей оружейной.
Пройдя длинную улицу, компания наконец добралась до одной из своих главных целей — Аптеки Сидов.
Переступив порог, Лу Яо и её спутники столкнулись со знакомой.
Анни как раз выходила из лавки вместе с мадам Сид. Девушка первой заметила Лу Яо и подошла поздороваться:
— Хозяйка! Какими судьбами в городе?
Лу Яо вкратце объяснила цель визита, и Анни радостно улыбнулась:
— Вы обратились по адресу! Во всём Оунодуне не найти аптеки с более богатым и полным ассортиментом, чем наша.
Заметив вывеску «Аптека Сидов», Лу Яо сразу подумала о мадам Сид, поэтому слова Анни её ничуть не удивили.
Однако сама Анни была одета в сине-белую форму — точно такую же, как у студентов Магической академии, заходивших в маникюрный салон. Лу Яо с любопытством спросила:
— Ты возвращаешься к учебе?
Анни кивнула:
— Через полмесяца состоится столетие академии. Ожидается визит самого Его Величества, поэтому все преподаватели и студенты обязаны присутствовать на церемонии встречи.
Получив официальный призыв из академии, Анни отбросила все сомнения. Теперь она была полна решимости не просто вернуться, но и разгромить Зелана и Хелену на грядущем турнире.
Попрощавшись с Анни, Лу Яо закупила в Аптеке Сидов внушительную партию ингредиентов, а затем повела своих сотрудников ужинать.
Ресторанчик, который посоветовала Анни, славился аутентичной кухней, невероятно вкусными блюдами и скромными ценами.
Лу Яо выбрала несколько позиций и передала меню Тине. Каждый заказал что-то на свой вкус, и вскоре стол ломился от угощений.
Рестораны большого города действительно держали марку. Лу Яо впервые довелось попробовать настоящие деликатесы Иного мира: лапша с морепродуктами оказалась божественной, а овощной суп, в который так вкусно было макать свежий хлеб, поражал насыщенным ароматом.
И пусть по части специй и утонченности блюда уступали её родному миру, по сравнению с Изумрудным городком свежесть ингредиентов и богатство вкуса находились на совершенно ином уровне.
Гарольд напрочь забыл о своих капризах и, уплетая за обе щеки, словно голодный поросенок, приговорил несколько мисок.
-
Глубокой ночью Лу Яо всё ещё оставалась в лавке, разбирая покупки.
В Оунодуне она приобрела целую гору пустых свитков, целебных трав, компонентов из монстров, а также магические мантии, оружие, зелья и книги — всё это под завязку забило лабораторию.
Лу Яо пришлось потратить очки популярности, чтобы пристроить отдельное помещение для хранения материалов.
Ожидая завершения строительных работ, девушка подготовила ингредиенты для второго рецепта клея и приступила к алхимии.
Вероятность успеха у второго рецепта оказалась куда ниже, чем у первого: Лу Яо потерпела неудачу раз семь или восемь.
Когда осталась последняя порция ингредиентов, она уже ни на что не надеялась, мысленно смирившись с тем, что завтра придётся снова ехать в Оунодун за добавкой.
Но на этот раз всё получилось.
На дне тигля покоилась черная полужидкая клейкая масса, источающая запах влажной гнили — так пахнет прелая листва в самой чаще дремучего леса.
Лу Яо этот аромат не понравился, поэтому она поспешно нашла стеклянную банку, перелила туда «Клей №2» и плотно закрыла крышкой.
Она вспомнила мелкий шрифт в примечаниях к рецепту: «Укрепляет оружие, щиты и броню. Способен выдержать один удар исполинского костяного дракона».
Любопытство взяло верх: раз уж состав готов, его нужно немедленно протестировать.
Несмотря на поздний час, она достала один накладной типс, капнула на него немного нового клея, положила на подложку и, вооружившись маленьким железным молоточком, легонько по нему ударила.
В обычных условиях такой пластиковый ноготь разлетелся бы вдребезги от малейшего удара.
Боёк опустился на типс, и раздался звонкий треск — хрясь!
Лу Яо подняла руку, намереваясь проверить состояние ногтя, но внезапно почувствовала легкость: в её пальцах осталась лишь обломанная деревянная рукоятка.
Железный молоточек раскололся.
Лу Яо потеряла дар речи:
— ...
«Неужели этот клей и правда может выдержать атаку гигантского дракона?»
«Как же хочется проверить...»
Гарольд спал в комнате отдыха. Узнав, что она собирается всю ночь разбирать материалы, мальчишка вызвался составить ей компанию.
С зажатым в руке типсом Лу Яо толкнула дверь в комнату отдыха и щелкнула выключателем. Вспыхнул яркий свет.
Маленький чёрный дракон спал на диване, укрывшись пледом. Он поджал свои длинные ноги, одну руку положил на грудь. Его чёрные волосы взмокли от пота, а между бровей залегла глубокая складка.
Парень метался во сне — похоже, его снова мучили кошмары.
Во сне перед Гарольдом возвышались два громадных костяных дракона. Они медленно подняли свои черепа, буравя его провалами пустых глазниц.
Тот самый голос, что он слышал в прошлый раз, раздался вновь:
— Гарольд... Гарольд...
— Держись подальше от человеческой расы... Не приближайся к ним.
— Они...
— Гарольд. Гарольд, проснись, — Лу Яо присела на край дивана и легонько потрясла его за плечо.
Губы маленького чёрного дракона дрогнули, веки затрепетали.
— Гарольд, вставай, мне нужна твоя помощь, — Лу Яо похлопала его по щеке.
— Они... предадут тебя, — с трудом выдавил полное скорби предостережение бестелесный голос.
Чёрный дракон резко распахнул глаза. В его сапфировых зрачках плескался неприкрытый ужас.
Заметив, что парень бледен как полотно, Лу Яо спросила:
— Что случилось?
Гарольд мотнул головой, его голос звучал хрипло:
— Ничего. Просто дурной сон. Уже утро?
Лу Яо налила ему стакан воды. Гарольд взял его, но пить не стал, лишь поднял на неё взгляд:
— Так зачем ты меня разбудила?
— Помоги провести один эксперимент, — девушка продемонстрировала покрытый новым клеем типс и попросила Гарольда ударить по нему драконьим когтем.
Острый коготь опустился на пластик, но тот остался цел и невредим. На поверхности не появилось ни единой царапины.
Лу Яо изумленно ахнула, Гарольд тоже был ошарашен. Он нанёс ещё три мощных удара подряд, и лишь тогда накладной типс с хрустом разлетелся.
— Из чего ты это сделала? — лицо Гарольда потемнело.
Лу Яо не стала вдаваться в подробности, отмахнувшись, что просто экспериментирует с новыми материалами для маникюра. Оставив Гарольда в комнате отдыха, она вернулась в лабораторию и спрятала «Клей №2» в Хранилище.
Ночь вступила в свои права, исследования были завершены, и ей тоже захотелось спать.
К комнате отдыха примыкала собственная ванная. Прихватив комплект чистой одежды, Лу Яо отправилась в душ.
Из-за двери послышался шум бегущей воды, а на матовом стекле проступило пятно теплого света.
Гарольд откинулся на спинку дивана, подперев голову рукой. В его глазах читалась растерянность.
Он — истинный дракон, к тому же чёрный дракон с элементом Тьмы.
Его боятся даже сородичи, так кто вообще способен причинить ему вред?
Человеческая раса предаст его?
Будто он сам этого не знает.
Ему ещё нет и сотни лет, но для своего возраста он на редкость начитанный и образованный дракон.
Но ведь ему и так не нравится находиться среди людей.
«Наверное, это и правда был всего лишь дурной сон».
Лу Яо вышла из ванной, чувствуя себя свежей и отдохнувшей:
— Гарольд, не спится?
Гарольд замер. Точно... Вот же она, представительница человеческой расы, которая постоянно рядом с ним.
— Ты не пойдешь домой? — спросил он.
Девушка поставила на столик стакан воды, захватила плед и устроилась на двухместном диванчике неподалеку от длинной софы:
— Слишком поздно. Возвращаться небезопасно, переночую здесь.
За день она вымоталась так сильно, что стоило ей расслабиться, как она провалилась в сон за считанные секунды.
Гарольд поднялся и сел на корточки перед спящей Лу Яо.
Она действительно уснула. Густые, длинные ресницы, словно крошечные веера, скрыли её всегда полные жизни глаза, отчего девушка казалась особенно хрупкой и беззащитной.
Возвращаться домой ей, значит, небезопасно, а спать в одной комнате с гигантским драконом — самое то?
В сапфировых глазах Гарольда мелькнуло любопытство, а в груди шевельнулось какое-то странное, неописуемое чувство.
Маленькому чёрному дракону снова захотелось радостно завилять хвостом.
«Лу Яо — не представительница человеческой расы».
«Лу Яо — это просто Лу Яо».
-
Утром, когда Лу Яо проснулась, Гарольда в комнате отдыха уже не было.
Не придав этому значения, она встала и пошла умываться.
Система: [Экстренное оповещение: До провала третьего задания осталось 72 часа!]
Лу Яо: !!!


    Второй магазин

    Задание аннулировано? Что происходит?
Лу Яо пребывала в легком замешательстве:
— Разве ограничение по времени есть не только у финального задания? Это всего лишь третье, почему оно аннулировано?
— У всех заданий есть временные рамки, — ответила Система. — Просто в прошлом магазине владелица выполняла их настолько блестяще и быстро, что попросту не успевала получить уведомление об истечении срока.
— …И почему ты не сказала об этом раньше? — возмутилась Лу Яо.
— Потому что до этого предупреждение об истечении времени ни разу не срабатывало, — отозвалась Система.
Лу Яо лишилась дара речи.
«Спасибо за невероятно полезную информацию, которая не прояснила ровным счетом ничего», — саркастично подумала она.
Суть третьего задания заключалась в том, чтобы обслужить сотню посетителей.
— Сколько еще осталось до сотни? — спросила девушка.
— Пятьдесят девять.
«Так много?»
Она целыми днями крутилась как белка в колесе, но за все это время приняла лишь сорок одного клиента.
Лу Яо задумалась. Опасаясь, что не справится в одиночку, она не стала активно рекламировать маникюрный салон. К тому же она сделала ставку на эксклюзивность: стремилась к тому, чтобы каждая работа была уникальной и безупречной, оправдывая все ожидания клиентов.
Репутация у заведения сложилась отличная, однако в самой стратегии ведения бизнеса обнаружилась брешь: салон привлекал недостаточно людей. И вот теперь это вылилось в проблемы с заданием.
— А каковы последствия провала? — поинтересовалась Лу Яо.
— В случае невыполнения награды будут отозваны, — предупредила Система. — Владелица лишится возможности получить ключевые предметы в этом мире и подсказки для перехода в следующий. На этом путешествие за мечтой завершится.
Лу Яо мысленно выругалась.
«И о таких важных вещах ты сообщаешь только сейчас?!»
Но тратить время на препирательства с Системой было глупо. Девушка начала лихорадочно искать выход из ситуации.
Семьдесят два часа. Значит, за три дня нужно обслужить пятьдесят девять человек.
Запись на ближайшие трое суток была забита под завязку: по восемь клиентов в день — всего двадцать четыре.
Оставалось еще тридцать пять. Нужно было срочно придумать, как их принять.
Как назло, именно на сегодня навалилась куча дел. Лу Яо вспомнила, что в обед ей еще предстоит выкроить время для встречи с покупателем кольца.
Для начала она заглянула в закусочную, чтобы оставить там свежие продукты, купленные прошлым вечером в Оунодуне, а затем вернулась в маникюрный салон с пятью порциями завтрака.
Покончив с едой, пока первые посетители по записи еще не подошли, Лу Яо созвала троих учеников к рабочему столу. Ее лицо было непривычно серьезным:
— Вы уже некоторое время обучаетесь в салоне, и я бы хотела проверить ваши успехи.
Ученики отреагировали по-разному. Муму и Тина хоть и удивились, но держались вполне раскованно, а вот Юджиния заметно занервничала.
Лу Яо достала три образца типсов и поспешила их успокоить:
— Не переживайте, это всего лишь небольшая проверка. Вот три базовых варианта: однотонное покрытие, градиент и стемпинг. Выберите тот, что вам больше по душе, и потренируйтесь. После обеда я посмотрю на результаты.
Предложенные хозяйкой дизайны были довольно просты в исполнении. И хотя клиенты салона редко выбирали подобное, для начинающих мастеров это служило отличной базовой тренировкой.
Узнав, в чем конкретно заключается испытание и что на подготовку есть время, Юджиния заметно расслабилась.
Ученики разобрали понравившиеся образцы и тут же приступили к работе, отнесясь к мини-экзамену со всей серьезностью.
Гарольд, откровенно скучавший без дела, потянул Лу Яо за рукав:
— А ты куда собралась?
Девушка как раз собиралась обсудить кое-что с Системой, но, раз уж юноша сам попался под руку, упускать его было нельзя.
— Не вздумай никуда сбегать после обеда, — строго наказала она. — У меня для тебя крайне важное поручение.
«Важное поручение?»
С черного дракона мигом слетела вся лень. Он выпрямил спину и расправил плечи:
— Какое еще поручение?
— Узнаешь после обеда, — отрезала Лу Яо.
В итоге Гарольд послушно уселся на диван. Отложив комиксы, он принялся смиренно ждать, когда же ему выдадут то самое важное задание.
Утихомирив дракона, девушка мысленно вызвала Систему:
— Я набросала эскиз листовки. Напечатай мне две тысячи экземпляров к обеду.
— …Каких еще листовок? — опешила Система. — Что ты задумала?
— Без лишних слов. У меня полно работы.
— Печать двух тысяч листовок обойдется в двадцать тысяч очков популярности. Желает ли владелица подтвердить заказ? — официально уточнила Система.
— …Подтверждаю. И мне нужны анимированные листовки, смотри не перепутай.
— … — многозначительно промолчала Система.
Ей снова не удалось провести свою подопечную. Хозяйка с каждым днем становилась все проницательнее.
***
В половине двенадцатого Лу Яо, рассчитав время, покинула торговую улицу и спустя час добралась до чайной, где была назначена встреча.
Она уже сто раз пожалела, что выбрала столь отдаленное место — мотаться туда-сюда было слишком утомительно. «Если придется снова встречаться с покупателями, выберу ту чайную, что поближе», — подумала девушка.
Лу Яо заранее забронировала отдельную кабинку. Когда она вошла, гости уже были на месте. Как и ожидалось, среди них оказался Чжуан Лян.
Нынешний покупатель по фамилии Сяо оказался мужчиной лет сорока. Одетый в строгий костюм, он производил мрачноватое впечатление из-за тяжелого взгляда.
Увидев Лу Яо, Чжуан Лян по привычке вскочил с места:
— Госпожа Лу.
Девушка кивнула. Сев за стол, она не стала заказывать чай, а сразу достала артефакт и придвинула его к мужчинам:
— Проверяйте.
Чжуан Лян и так знал, что с ее товаром проблем не бывает, но для проформы осмотрел предмет и повернулся к покупателю:
— Все в порядке, господин Сяо Чживэй, это абсолютно новое Черное Кольцо.
Сяо Чживэй потянулся за покупкой, но Лу Яо опередила его, ловко убрав артефакт:
— Господин Сяо, вы подготовили оплату?
Мужчина извлек из-под стола кожаный чемоданчик:
— Здесь пятьсот тысяч.
Лу Яо вопросительно изогнула бровь.
У Чжуан Ляна внутри все оборвалось от дурного предчувствия.
Сяо Чживэй скрестил руки на груди. Во взгляде, устремленном на девушку, сквозило скрытое презрение. Он вдруг нахмурился, напуская на себя грозный вид:
— Тем, кто цепляется за жизнь, и так нелегко. Цена в два миллиона просто абсурдна. Госпожа Лу не могла бы пойти на уступки? Продайте его мне за пятьсот тысяч.
Лу Яо начала раздражаться. Срыв сделки — это еще полбеды, но этот человек впустую потратил ее драгоценное время!
Спрятав Черное Кольцо, она поднялась со стула:
— Надеюсь, когда придет время, вы так же успешно поторгуетесь со смертью. Возможно, она пойдет вам навстречу и позволит прожить не до трех часов, а до пяти. Сделка отменяется.
Сяо Чживэй рассмеялся и хлопнул в ладоши. Дверь распахнулась, и в кабинку ввалились четверо телохранителей в деловых костюмах и темных очках, наглухо перекрыв выход.
— Госпожа Лу, я настоятельно советую вам продать кольцо, — произнес он, окинув девушку оценивающим взглядом, явно предвкушая, как та с позором сдастся и отдаст желаемое.
Сяо Чживэй был владельцем риэлторской компании из соседнего города. Найдя у себя дома Серое Кольцо и узнав, что дни его сочтены, он в панике кинулся на форумы искать Черное Кольцо.
За те несколько дней, что он ждал встречи с Лу Яо, мужчина успел основательно изучить вопрос и выяснил, что раньше этот артефакт можно было приобрести всего за сто тысяч.
Деляга быстро смекнул, что к чему. Вскоре ему удалось затесаться в группу высокоуровневых игроков Парка, где он раздобыл еще немного информации: продавец оказалась совсем юной и наивной девушкой.
Прибыв в Яогуан, Сяо Чживэй первым делом разыскал Чжуан Ляна, известного в узких кругах как господин Чжуан, и попросил того выступить оценщиком.
В голове у бизнесмена созрел хитрый план: если товар действительно новый, он силой заставит отдать его за пятьсот тысяч. А если девчонка заупрямится, то можно и вовсе сэкономить деньги, попросту отобрав артефакт.
Обстановка в кабинке накалилась до предела. Чжуан Лян подскочил на ноги и торопливо затараторил:
— Госпожа Лу, я не имею к этому никакого отношения! Он лишь попросил меня оценить подлинность! Я понятия не имел, что он принес только половину суммы!
Сяо Чживэй мысленно усмехнулся: этот хваленый господин Чжуан оказался смехотворным трусом. Ничего выдающегося.
Лу Яо вновь достала Черное Кольцо из кармана и с недоумением посмотрела на оценщика:
— Я вроде бы ничего вам не сделала. Почему вы так меня боитесь?
От ужаса у Чжуан Ляна зашевелились волосы на затылке. Он выдавил из себя улыбку, больше похожую на гримасу боли.
Тем временем Сяо Чживэй, лучась самодовольством, протянул руку за артефактом:
— Вот и умница. Девочкам не к лицу быть такими жадными.
Чжуан Лян мельком взглянул на предмет в руках Лу Яо и мысленно зажег поминальную свечу по душе самоуверенного богача. Это было другое кольцо.
Девушка достала тот самый артефакт, который показывала ему во время их первой встречи в чайной. Пожалуй, это было единственное в игре Черное Кольцо с бесконечным запасом прочности.
Лу Яо перевела взгляд на Сяо Чживэя, едва заметно улыбнувшись:
— Это вам, господин Сяо, не стоит быть таким алчным. Как бы не споткнуться и не расшибить себе лоб.
С этими словами она неспешно надела кольцо на палец. Над ее головой вспыхнуло число, и в следующее мгновение девушка растворилась в воздухе.
Лицо Сяо Чживэя перекосило от злости. Он со всей силы ударил кулаком по столу. Горячий чай выплеснулся из чашки, ошпарив ему руку. Взбешенный бизнесмен смахнул весь чайный сервиз на пол и резко повернулся к Чжуан Ляну:
— Она сбежала в игру?! Думает, это ее спасет?! Ха! Я буду ждать ее прямо здесь! Рано или поздно ей придется выйти!
Раз уж заполучить кольцо не вышло, он хотя бы отведет душу и накажет мерзавку.
Чжуан Лян промолчал. Перед его мысленным взором все еще стояли цифры, появившиеся над головой Лу Яо: шесть тысяч восемьсот девяносто пять.
Сколько времени прошло с их последней встречи? А ее срок жизни увеличился еще почти на пять тысяч лет! «Она вообще человек или какой-то монстр?»
Не решаясь развивать эту пугающую мысль, он бросил на ходу:
— Она не вернется. И ко мне больше не обращайтесь.
После чего Чжуан Лян, не оглядываясь, пулей вылетел из кабинки.
***
Войдя в Парк, Лу Яо по иронии судьбы угодила прямо в центр масштабной резни.
Заливавшая землю кровь еще не успела остыть. Почти все игроки были перебиты, в живых оставался лишь один.
Изувеченный Ци Цзюэ представлял собой жалкое зрелище. Его руки и ноги были переломаны, и даже единственная уцелевшая на первый взгляд кисть оказалась полностью раздроблена изнутри.
Это был его третий визит в Парк. Если он погибнет здесь, то смерть настигнет его и в реальном мире.
Кровавый Демон схватил юношу за голову, поднял в воздух и начал медленно сжимать пальцы, собираясь раздавить череп, словно гнилую тыкву.
Зрение Ци Цзюэ затуманилось. Ему почудилось, будто на берегу реки стоит Ци Чэнь и машет ему рукой. Парень понял: это испытание ему не пережить.
Выжить — такая непосильная задача.
Вспомнив ужасающую картину гибели Ци Чэня, Ци Цзюэ с горечью подумал: «А кто заберет мое тело в этот раз?»
Оставалось лишь надеяться, что зрелище будет не слишком кошмарным. Старшее поколение семьи Ци не вынесет еще одной столь жестокой утраты.
Лу Яо не стала присматриваться к окровавленному бедолаге. Ей нужно было срочно возвращаться в салон, поэтому она лишь выискивала глазами какого-нибудь НИП, чтобы тот проводил ее к выходу.
Заметив неподалеку жуткого монстра, своими очертаниями подозрительно напоминавшего Цина из прошлой встречи, она неуверенно позвала:
— Цин?
Кровавый Демон застыл. Медленно разжав пальцы, он бросил полумертвого Ци Цзюэ на землю и обернулся:
— Зачем ты снова сюда пришла?
Лу Яо подбежала и схватила его за руку, совершенно не заботясь о том, что та сплошь перемазана чужой кровью, и принялась торопливо жаловаться:
— Я отправилась продавать кольцо, но покупатель попытался меня ограбить. Пришлось прятаться в игре!
Будучи одним из администраторов игры, Цин принял «жалобу» к сведению. Развернувшись, он повел девушку к выходу.
— Я приглашу его погостить в игре самого высокого уровня на пару дней, а затем заблокирую ему доступ.
— А что будет после блокировки? — полюбопытствовала Лу Яо.
— Ничего особенного. Он просто больше не сможет войти в Парк.
«…Пожалуй, это самое суровое из возможных наказаний», — мысленно отметила она.
Находясь в полубреду, Ци Цзюэ уловил знакомый голос и из последних сил приоткрыл глаза.
Из-за заливавшей лицо крови картинка расплывалась.
Он не мог разобрать, о чем именно разговаривали удаляющиеся фигуры, но голос Лу Яо узнал безошибочно.
Внезапно юноша вспомнил давний пост на форуме: новенькая девушка-игрок, пользующаяся особым расположением НИП. Сомнений не оставалось — это была она.
Он понял это еще тогда, возле закусочной. Однако встретить ее прямо в игре — это было совершенно иное, ни с чем не сравнимое потрясение.
Теперь ему стали понятны восторг и трепет автора того поста.
Уголки губ Ци Цзюэ едва заметно дрогнули в улыбке. Кажется, эта девушка только что спасла и его жизнь тоже.
***
Стоя у самого выхода, Лу Яо вдруг кое-что вспомнила:
— Цин, Бай Мин как-то обмолвился, что, когда у вас заканчивается время, вы приходите в игру и крадете чужое. Но ведь вы забираете время не у живых людей, верно?
Администратор повернул к ней голову:
— С чего ты взяла?
— Ведь изначально здесь не было Парка, — пояснила она. — Откуда-то же вы брали это время раньше.
К тому же сейчас масштабы Парка значительно сократились, а на жизни обитателей Страны Снов это, похоже, никак не отразилось.
Цин, казалось, тяжело вздохнул. Помолчав немного, он ответил:
— Мы черпаем время у Бога-Демона. Мы постоянно поглощаем его силу.
Если однажды Бог-Демон утратит свое могущество, этот мир попросту исчезнет.
***
Выйдя из Парка, Лу Яо сэкономила кучу времени на обратной дороге. В маникюрный салон она вернулась уже в начале второго.
Посетители, записанные на послеобеденное время, как раз переступали порог. Взяв себя в руки, девушка мгновенно настроилась на рабочий лад.
Пока клиенты определялись с дизайном ногтей, Система сообщила, что листовки готовы.
Лу Яо подозвала Гарольда и придвинула к нему увесистую стопку бумаги:
— Отправишься в Брайбис и раздашь это в самых людных местах. Увидишь красивых девушек — пускай в ход свое обаяние. Ты должен сделать все возможное, чтобы они взяли флаеры.
Столичный Брайбис был самым процветающим городом империи. Густонаселенный, с развитой экономикой — там явно водилось больше людей, готовых потратить лишние деньги на какие-нибудь новшества.
Хоть Лу Яо сама ни разу не бывала в столице, но по студенткам из Магической академии прекрасно видела: их покупательная способность на порядок выше, чем у жителей Изумрудного городка.
Гарольд весь день предвкушал обещанное «важное поручение», искренне полагая, что это будет нечто грандиозное — ну, хотя бы охота на магического зверя двадцатого уровня.
Уставившись на пестрые бумажки, дракон поник:
— И это твое важное задание?
— Именно. И не вздумай отлынивать! От этого зависит судьба нашего салона. Все действительно очень серьезно.
К этому моменту Лу Яо уже в совершенстве овладела искусством манипулирования черным драконом.
Идти Гарольду совершенно не хотелось. Стоять на улице и лебезить перед какими-то людишками — от одной этой мысли драконья гордость вскипала от негодования. Да чем они вообще заслужили подобную честь?!
Заметив на его лице крайнюю степень смятения, Лу Яо слегка нахмурилась и с показным сожалением вздохнула:
— А я-то думала, что с таким ответственным делом справишься только ты. Но раз это выше твоих сил — ничего страшного. Попрошу Муму. Он милый, умеет расположить к себе людей, так что для него это будет проще простого.
Как бы в подтверждение ее слов, Муму, не отрываясь от работы, радостно пискнул.
Гарольд нутром почуял подвох, но сформулировать его не смог. Лишь ощутил жгучую обиду.
Какая-то жалкая козявка-слайм справится, а он, великий дракон, нет?!
Схватив стопку листовок, Гарольд с воинственным видом вылетел за дверь.


    Второй магазин

    [Игра окончена, контракт выполнен.]
Ци Цзюэ очнулся в своей квартире. Третья игра завершилась, и Черное Кольцо на его пальце рассыпалось в прах.
Он выжил.
Откинувшись на спинку дивана, юноша прислушался к себе. Раны, полученные в игре, полностью исцелились, но тело все еще казалось деревянным, и он боялся лишний раз пошевелиться.
Немного придя в себя, Ци Цзюэ потянулся за телефоном, лежавшим на столе. Открыв форум «Парка», он вбил ключевые слова и нашел свой старый пост.
Внимательно перечитав его, он не удержался и поднял тему: [Я встретил ее. Во время моего третьего захода в мир Черного Кольца НИП перебил всех игроков. Остался только я. Думал, что мне конец, но внезапно появилась она и увела НИПа с собой. Я выбрался живым.]
Над этим постом долго потешались. Одно время скриншоты даже гуляли по чатам топ-игроков как повод для насмешек. Никто не ожидал, что тема вдруг снова всплывет на главной странице.
Пользователи, зашедшие почитать, обнаружили свежий комментарий от автора, и это не на шутку подогрело их любопытство.
[Кто-то еще занимается некропостингом? Неужели эта история — правда?]
[Уже не в первый раз уводит НИПов... Она точно обычный игрок? Может, какой-нибудь администратор игры?]
[В этой игре вообще есть администраторы? Да ладно!]
...
[Блин, бегом в соседнюю ветку! Походу, админ и правда объявился!!!]
[Чего-чего?]
...
Листая комментарии, Ци Цзюэ испытывал примерно те же чувства, что и автор той соседней темы.
Выбравшись из игры, он мог совершенно спокойно воспринимать любые сомнения комментаторов, чувствуя лишь глубокое облегчение.
Он как раз собирался проверить, о какой соседней ветке идет речь, когда внезапно раздался телефонный звонок.
— Алло, Чжуан Лян.
— Только что вышел? — Чжуан Лян уже вернулся домой и, увидев обновленный пост на форуме, сразу понял, что это дело рук Ци Цзюэ.
— Ага. Я встретил Лу Яо, — откровенно признался Ци Цзюэ.
Чжуан Лян ничуть не удивился:
— Я знаю.
Ци Цзюэ опешил:
— Откуда?
Чжуан Лян рассказал о том, как сопровождал Сяо Чживэя на встречу с Лу Яо. В его голосе сквозил неподдельный ужас:
— Ее время снова увеличилось.
Ци Цзюэ, напротив, воспринял это с легкостью:
— Получается, если бы не этот босс Сяо, она бы не стала заходить в игру именно в тот момент.
— ...Твоя правда, — согласился Чжуан Лян.
Ци Цзюэ все еще не давал покоя упомянутый на форуме пост. Продолжая разговор, он взял планшет и вошел в систему.
На главной странице висели две популярные темы: одну только что поднял он сам, а вторая оказалась постом с жалобой и разоблачением.
— Чжуан Лян, срочно заходи на форум! Этот тип по фамилии Сяо поливает Лу Яо грязью!
Чжуан Лян: !!!
На главной странице форума «Парка» действительно красовался разоблачительный пост на Лу Яо. В нем были прикреплены скриншоты с ее ценами на Черные Кольца. Автор обвинял девушку в продаже артефактов втридорога, с десятикратной наценкой, а также в несоответствии товара заявленному описанию. Утверждалось, что, когда ее вывели на чистую воду, она пошла на попятную и сбежала в игру вместе с кольцом.
Как только тема появилась, первые несколько десятков комментариев были полны проклятий в адрес продавщицы.
Спустя некоторое время двадцать первый комментатор написал: [Я покупал у нее кольцо. Артефакт был абсолютно новым, а продавщица — приятной в общении. Все совсем не так, как вы описываете. Судя по нытью про десятикратную наценку, рискну предположить, что автор просто хотел купить Черное Кольцо по дешевке, а когда не вышло получить халяву, прибежал жаловаться на форум. Дружеский совет: форум «Парка» — это вам не обычный интернет. Смотрите, как бы не вырыть яму самому себе.]
Шэнь Пинцзинь, закончив полуденное совещание, решил в перерыв полистать форум. Наткнувшись на эту жалобу, он счел ее бредовой и не удержался от комментария.
Именно он был покупателем предыдущего Черного Кольца у Лу Яо. Сделка прошла безупречно. Принимая во внимание еще и то, с каким пиететом к девушке относился Чжуан Лян, Шэнь Пинцзинь решил на всякий случай за ней приглядывать.
Увидев этот ответ, Сяо Чживэй, словно бешеная собака, набросился на автора и разразился потоком брани на несколько страниц.
В последнее время количество Черных Колец в продаже резко сократилось. Многие следили за постами Лу Яо, кто-то даже писал ей в личные сообщения. Те, кто пытался сбить цену и был проигнорирован, теперь нашли идеальный повод выпустить пар и присоединились к травле.
Однако прошло всего две минуты, как внезапно объявился мифический администратор «Парка», в существование которого мало кто верил. Он оставил официальный ответ прямо в теме Сяо Чживэя:
[Администратор 01: В ходе проверки установлено, что игрок 20935183 нарушил правила торговли. В процессе заключения сделки он применял словесные угрозы и физическое принуждение, пытаясь заставить продавца уступить Черное Кольцо по заниженной цене. После срыва сделки данный игрок использовал форум для разжигания травли продавца, тем самым грубо нарушив общественный порядок. В качестве меры наказания изымается Серое Кольцо, аккаунт блокируется.]
Сяо Чживэй и в страшном сне не мог представить, что на его жалобу отреагирует сам администратор, которого раньше никто и в глаза не видел.
Ситуация приняла катастрофический оборот. Он не только не отомстил Лу Яо, но и лишился доступа к системе.
Обнаружив, что больше не может оставлять сообщения, а его Серое Кольцо, использованное всего однажды, осыпалось горсткой мелкого песка, мужчина по-настоящему запаниковал.
Его аккаунт заблокировали. Путь в «Парк» был закрыт навсегда.
Смерть дышала в затылок.
Сяо Чживэй вдруг вспомнил, как почтительно вел себя Чжуан Лян в присутствии Лу Яо, и его охватил леденящий ужас.
Оказалось, что девчонка, которую он принял за легкую добычу, была человеком, с которым ни в коем случае нельзя связываться.
Автор темы отвалился, но сам пост произвел эффект разорвавшейся бомбы.
Обсуждение росло как на дрожжах, затрагивая самые разные теории.
[Охренеть! Админ и правда существует! Сделайте скриншот на память!!!]
[Жесть! Прав был тот парень сверху — автор сам себе вырыл могилу!]
[Интересно, как именно он угрожал? И как эта продавщица вообще смогла связаться с администрацией?]
[Конфискация кольца и бан аккаунта — это значит, что в «Парк» больше не попасть? Я как новичок просто в ужасе дрожу!]
[Я один тут задаюсь вопросом, кто такая эта продавщица?]
[У меня есть смелое предположение. Если сопоставить первую по популярности тему со второй, вырисовывается пугающее совпадение.]
Через несколько минут пользователи, почитавшие вторую топовую тему, начали строчить как из пулемета:
[Блин! В этой разоблачительной теме сказано, что продавщица сбежала в игру и так и не вышла. А во втором топе кто-то отписался, что встретил в игре девушку, которая командует НИПами. Время публикаций поразительно совпадает. Уж не один ли это и тот же человек?]
[И это еще не все! Перечитайте внимательно тот второй пост: этот игрок не в первый раз командует НИПами. Если все это правда, не может ли этот игрок на самом деле быть тем самым администратором?]
[Ну дела! Позволю себе пофантазировать: админ под видом обычного игрока продает кольца, подвергается наездам со стороны покупателя, тот еще и бежит жаловаться на форум, после чего закономерно ловит бан. Звучит жутко, но почему-то доставляет нереальное удовольствие!]
[Два игрока смогли пережить третий заход в мир Черного Кольца только благодаря ей. Никаких задних мыслей, я просто хочу прицепиться к этой золотой жиле! Кто-нибудь с ней знаком? Издаю звуки отчаянного желания познакомиться!]
[Хочу познакомиться +1]
[Хочу познакомиться +2]
...
[Хочу замутить знакомство +10010]
...
Дочитав обсуждение, Ци Цзюэ и Чжуан Лян погрузились в молчание.
Спустя долгое время Чжуан Лян спросил:
— Как думаешь, если я сейчас побегу набиваться к ней в друзья, еще не поздно?
— Это уже лишнее, — отозвался Ци Цзюэ.
— У моего Черного Кольца осталась всего одна попытка. Если даже ты едва выбрался, как я смогу пережить третий раз?
Чжуан Лян был богат. До получения Черного Кольца он потратил немало Белых и Серых Колец, накопив солидный опыт. Будучи парнем сообразительным, он быстро раскусил механику игр.
Но уровень мира Черного Кольца был слишком высок — он в корне отличался от того, что предлагали Белые и Серые Кольца.
В предыдущие два захода его убивали так жестоко, что это оставило глубокую психологическую травму. Он вообще не планировал заходить туда в третий раз.
И тут выясняется, что какой-то случайный игрок и Ци Цзюэ выжили только благодаря Лу Яо. А он ведь был с ней знаком! Разве можно тут устоять?
— ...Судя по моим наблюдениям, она терпеть не может, когда к ней лезут без повода, — заметил Ци Цзюэ.
Чжуан Лян: ...
Раньше у него была уйма возможностей заручиться поддержкой могущественного покровителя, но он их упустил, и теперь горько об этом сожалел.
***
В другом мире, в городе Брайбис.
Широкие, мощеные улицы пестрели вывесками лавок, а поток повозок и экипажей не иссякал ни на минуту.
Повсюду сновали рыцари в сияющих доспехах, маги в остроконечных шляпах и искатели приключений с гигантским оружием за спиной. Покрытые мехом зверолюди торговали с лотков, а коренастые гномы зазывали прохожих... Это был шумный и процветающий город.
В гуще толпы стоял черноволосый юноша с высоким хвостом на затылке. С непроницаемым лицом он всучал стопку красочных листовок каждому встречному.
Стоило прохожему замешкаться или проявить нежелание брать бумажку, как он тут же натыкался на тяжелый, давящий взгляд юноши. По спине пробегал холодок, и рука сама собой тянулась за листовкой.
Многие планировали выкинуть флаер при первой же возможности, но, мельком взглянув на него, замечали нечто любопытное.
На самом верху красовались три динамичных изображения маникюра. Даже те, кто был абсолютно равнодушен к окрашиванию ногтей, не могли оторвать глаз от столь необычной рекламы.
На первой картинке сиял звездный маникюр Сыцзиня. Дизайн казался лаконичным, но вся его ценность заключалась в инкрустированных Высших кристаллах. Любой, кто хоть немного разбирался в магии, с первого взгляда понимал, что это такое.
Второе изображение демонстрировало маникюр мадам Сид с веточками роз. В нем подчеркивалась фактура масляной живописи и изящество живых цветов, распустившихся на кончиках пальцев — идеальная приманка для молодых дам.
Последним шел маникюр Верховного жреца в стиле живописи тушью с утками-мандаринками. Дизайн и динамические свойства арта сами по себе привлекали внимание, но снизу мелким шрифтом было заботливо приписано имя Карлоса, что гарантированно должно было привлечь толпы его поклонников.
Лу Яо заранее предупреждала клиентов о сохранении образцов их маникюра и честно признавалась, что будет использовать их в рекламных целях. Большинство соглашалось с огромной радостью.
На самом деле в салоне имелся богатый выбор шаблонов. Ювелирный маникюр Гарольда, например, тоже ослеплял своей роскошью.
Лу Яо не стала печатать его на листовках, так как с самого начала решила отправить юношу раздавать флаеры — люди и так непременно обратят внимание на его руки.
Эти три роскошных варианта маникюра служили лишь крючком для привлечения внимания. Суть скрывалась в тексте под картинками.
Удивительный маникюрный салон, обслуживающий аристократов, великих магов и Верховного жреца, запускал беспрецедентную акцию — «божественный маникюр» со скидкой 90%. Однотонное покрытие или градиент, обычно стоившие сто восемьдесят восемь медных монет, теперь обошлись бы всего в восемнадцать. Стемпинг-маникюр с печатями, чья полная цена составляла двести пятьдесят шесть медяков, теперь стоил лишь двадцать пять.
Акция продлится всего два дня, время ограничено.
В самом низу листовки были указаны название салона, адрес, координаты массива телепортации и время проведения акции.
В современном мире такая реклама вряд ли кого-то удивила бы, но для Континента Александрия это было в диковинку. Особенно эти три качественные динамичные картинки: мерцающие при движении драгоценные камни, тончайшая прорисовка деталей и высокие статусы клиентов — каждая из этих деталей била точно в цель, цепляя определенные слои населения.
А информация об акции стала мощным стимулом: получить услугу на уровне аристократов и самого Верховного жреца по цене обычного обеда! Кто в здравом уме откажется?
Те, кто поначалу воротил нос от листовок, замечая, как ими зачитываются другие прохожие, поддавались любопытству и возвращались к Гарольду за своим экземпляром.
Хмурый черноволосый юноша молча протягивал бумажку. В этот момент солнечные лучи играли на самоцветах, украшавших его ногти, ослепляя зевак и распаляя их интерес еще сильнее.
Помимо обычных зевак, листовки привлекли внимание множества студентов Магической академии, уличных торговцев и даже представителей полулюдей.
Любой, кто читал флаер, так или иначе проникался любопытством. Даже если человек сам не интересовался маникюром, он брал листовку домой, чтобы показать жене, дочери или друзьям как забавную диковину, и среди них обязательно находились потенциальные клиенты.
Цель Лу Яо была предельно проста: за два дня привлечь тридцать пять клиентов на акционное обслуживание.
Будучи человеком прагматичным, она привыкла перестраховываться. Девушка еще не осознавала, что забросила слишком широкую сеть. Вскоре от желающих просто не будет отбоя, и салон захлебнется в потоке заказов.
Тем временем на улице стайка студентов в форме Магической академии обступила Гарольда. Получив листовки, они не спешили уходить, желая рассмотреть его маникюр.
Юноша с хвостом нахмурился, выражая крайнюю степень раздражения. Однако он послушно вытянул руку и, всем своим видом демонстрируя нежелание, пошевелил пальцами. Россыпь камней на его ногтях вспыхнула радужным светом, вызвав у студентов восторженные крики и завистливые вздохи.
— Какая красота!
— Это же настоящие редкие камни! А от самого покрытия исходит аура магического массива. Потрясающе!
Налюбовавшись руками Гарольда, студенты вновь уставились в листовки. От вида Высших кристаллов на первой картинке замирало сердце, от масляных роз на второй перехватывало дыхание, а маникюр Верховного жреца заставлял их в восторге хвататься за грудь. Настоящее волшебство!
Некоторые уже слышали о маникюрном салоне в Изумрудном городке, но ценник в сотни медных монет за один сеанс отпугивал большинство учащихся — такие траты были им не по карману.
Но нынешняя скидка в девяносто процентов меняла дело. Наскрести пару десятков медяков мог каждый. Многие студенты тут же начали договариваться с друзьями о совместном походе в салон.
Неподалеку от места, где Гарольд раздавал листовки, незаметно припарковалась роскошная красная карета.
Хелена приоткрыла занавеску и со смесью удивления и сомнения уставилась на юношу.
Внешность и манеры этого парня с высоким хвостом были точь-в-точь как у Дрекса сто лет назад.
Дрекс давно мертв. Неужели этот мальчишка и есть тот самый, кого так долго искал Кинклай?
Если это он, то Зелан больше не нужен.
На запястье Хелены, скрытый под рукавом, покоился браслет, вырезанный из кости. От одного лишь прикосновения к нему исходила зловещая черная дымка.
Девушка скользнула рукой под ткань и погладила артефакт. В ее глазах вспыхнул странный огонек. Откинув занавеску и приподняв подол платья, она спустилась из кареты и неспешно направилась к Гарольду.
***
Изумрудный городок. Маникюрный салон Лу Яо.
Проводив последнюю клиентку по записи, Лу Яо повернулась к своим ученицам:
— Приготовьтесь, я скоро вернусь.
Муму, Тина и Юджиния понимали: как только хозяйка вернется, начнется их квалификационный экзамен. В воздухе повисло напряжение.
Всю вторую половину дня они тренировались, пока Лу Яо рядом обслуживала посетителей, и ученицы ясно осознавали колоссальную пропасть между их навыками и мастерством владелицы салона.
Спустя примерно десять минут Лу Яо вернулась не одна. За ней следовали три дамы: миссис Крамер из соседней фруктовой лавки в цветастом платке, миссис Гроте из пекарни напротив в горчично-желтом платье с цветочным узором и совершенно растерянная миссис Браун, владелица портняжной мастерской с Западной улицы.
Юджиния тотчас вскочила и удивленно бросилась к миссис Браун:
— Мама? Ты как здесь очутилась?
Миссис Браун смутилась, бросила робкий взгляд на Лу Яо и тихо ответила:
— Хозяйка попросила нас о небольшом одолжении.
Не понимая, что задумала наставница, Юджиния посмотрела на нее, открыв было рот, но так ничего и не сказав.
Лу Яо предложила дамам присесть и коротко пояснила:
— Не волнуйтесь. Эти три леди — ваши сегодняшние клиентки. Вам предстоит выслушать их пожелания и сделать им маникюр.
Лу Яо уже объяснила соседкам суть просьбы еще на улице: им нужно было выступить в роли подопытных на экзамене и на себе опробовать услуги маникюрного салона.
Жители Изумрудного городка давно сгорали от любопытства по поводу нового заведения. Соседки, миссис Крамер и миссис Гроте, и вовсе ежедневно поглядывали в сторону салона, но слухи о драконе и монстрах отбивали всякое желание заходить внутрь.
Узнав, что можно получить процедуру бесплатно, они согласились почти без колебаний.
Миссис Браун поначалу не горела желанием идти, но материнское желание посмотреть на рабочее место Юджинии пересилило страх.
Трое учениц предполагали, что будут сдавать экзамен на искусственных типсах. Внезапная смена условий на работу с живыми людьми многократно усложнила задачу.
Лу Яо разлила гостьям воду. Заметив, как ученицы стушевались, она слегка приподняла бровь:
— Что такое? Испугались?
Тина была драконом. Подобная провокация моментально задела ее гордость.
Она первой плюхнулась на стул напротив миссис Гроте. Копируя манеру Лу Яо, девочка выложила три образца маникюра и, натянув старательную улыбку, произнесла:
— Здравствуйте! Меня зовут Тина, и сегодня я ваш мастер. Взгляните на эти три варианта. Какой вам больше по душе?
Легкая нервозность миссис Гроте тут же улетучилась. Это и вправду было обычное окрашивание ногтей, да еще и такое красивое!
Изучив образцы, она остановила свой выбор на маникюре с печатями.
Муму привык находиться в салоне в форме слайма. Заметив испуг в глазах миссис Браун, он тактично обошел ее стороной и расположился перед миссис Крамер.
Миссис Крамер, открывая свою лавку по утрам, частенько видела, как Муму ждет у дверей салона. Она сильно сомневалась, что слайм вообще способен красить ногти, но вслух возражать не стала.
Юджинии логичным образом досталась миссис Браун.
Экзамен для учеников начался.


    Второй магазин

    Чем ближе подходила Хелена и чем четче видела лицо Гарольда, тем сильнее убеждалась: он и есть тот самый предсказанный черный дракон, Разрушитель Миров.
Костяной браслет на ее запястье обжигал кожу, черная дымка почти полностью окутала его — это был резонанс.
В свое время Алия потратила все свои силы, чтобы изменить его судьбу.
Позже Хелена тайком заглянула в кристалл предсказаний Алии и узнала: этот черный дракон встретит предначертанного ему судьбой человека, когда ему исполнится почти сто лет.
До того момента он будет изгнан сородичами, станет жить в глуши, отличаясь жестокостью и непредсказуемостью — настоящий, абсолютный во зле ящер.
К сожалению, тогда Алия застала ее врасплох. Пришлось поспешно скрыться, так и не разглядев лицо суженой Разрушителя Миров.
А затем Дрекс, превозмогая откат от разорванного контракта, спрятал детеныша.
Из-за этого семья Кинклай так и не смогла отыскать его следы за прошедшие десятилетия.
Хелена погладила спрятанный под рукавом костяной браслет, и в ее глазах вспыхнуло пламя амбиций.
Драконы могущественны и презирают все живое.
Взрослый ящер — опасный противник, с которым лучше не связываться, но этот детеныш сейчас в самом наивном возрасте.
Она помнила одну сцену из пророчества: на фоне заходящего солнца черный дракон одиноко сидит на краю утеса и смотрит вдаль. От его силуэта так и веяло тоской и одиночеством.
Потерявший родителей в раннем детстве, отвергнутый сородичами — в глубине души он наверняка одинок и раним.
Хелена подошла к Гарольду, ослепительно улыбаясь и излучая нежность.
Она сыграет на опережение, станет для этого юноши той самой предначертанной и заключит с ним контракт.
Гарольд сунул листовку внезапно преградившей ему путь женщине и развернулся, чтобы перехватить проходящих мимо студентов Магической академии.
Опыт, полученный за вторую половину дня, подсказывал: именно студенты охотнее всего берут флаеры.
Он уже начал раздражаться и хотел поскорее со всем покончить, чтобы вернуться в салон.
У Хелены едва заметно дернулся глаз. Небрежно взяв бумажку, она вновь обошла юношу, изо всех сил стараясь казаться воплощением кротости:
— Здравствуй. Тебе нужна помощь?
Гарольд нахмурился. Какая странная человеческая женщина.
Но раз уж она сама вызвалась, то с ее помощью он закончит раньше и скорее вернется.
Он коротко кивнул, поднял с земли стопку листовок, протянул ей и наставлял:
— Раздавай прохожим. Будь поприветливее, сделай так, чтобы они обязательно их взяли.
Хелена скромно и элегантно улыбнулась. Семеня мелкими шажками рядом с Гарольдом, она раздавала флаеры и пыталась завязать разговор:
— Меня зовут Хелена, я учусь в Королевской академии магии. А как твое имя?
Гарольд скопировал строгий тон, каким Лу Яо обычно отчитывала его самого:
— Во время работы разговоры запрещены.
Хелена топнула ногой, глядя в прямую изящную спину юноши.
«Драконы, в каком бы возрасте они ни были, совершенно не смыслят в романтике».
Примерно через час все две тысячи листовок разлетелись по рукам.
Гарольд отряхнул ладони, испытывая колоссальное чувство выполненного долга.
Обернувшись и заметив, что Хелена все еще здесь, он выудил из кармана золотую монету:
— Твоя плата.
Маленький черный дракон не испытывал недостатка в средствах, но с тех пор, как начал работать, стал понимать ценность денег.
Его собственная зарплата составляла всего три золотых в месяц. Только из-за отсутствия при себе серебра и меди ему пришлось расплатиться с помощницей целой золотой монетой.
Хелена немало удивилась. Кажется, этот детеныш немного разбирался в правилах приличия.
Чтобы подольше пообщаться, она не стала брать оплату, а опустила голову и, смущаясь, предложила вместе поужинать.
Маленький черный дракон небрежно бросил ей золото и холодно ответил:
— Я иду домой.
Лу Яо четко сказала: как только раздашь все листовки — возвращайся. И никаких прогулок с незнакомцами.
— …
Хелена застыла на месте, наблюдая, как спина дракона стремительно растворяется в толпе, пока не исчезла окончательно.
Она опустила взгляд, достала из сумочки ту самую листовку, которую Гарольд всучил ей первой, пробежала глазами по неважному тексту и зацепилась за слова в самом низу — «Маникюрный салон Лу Яо». Девушка тут же скрипнула зубами.
«Надо же, это тот самый салон!»
***
Изумрудный городок, маникюрный салон.
Трое учеников приводили в порядок ногти клиенток.
Эти три гостьи долгие годы занимались ручным трудом. На их пальцах огрубели мозоли, ногтевые пластины потеряли форму, а кутикулы сильно наросли, поэтому требовалась тщательная обработка.
Увидев, как ученики достают острые инструменты, дамы в страхе распахнули глаза.
Миссис Браун занервничала сильнее всех и неосознанно отдернула руки.
Юджиния подняла взгляд и с легкой безысходностью принялась ее успокаивать:
— Мама, не переживай, больно не будет. Я просто хочу сделать твои ногти красивее.
Миссис Браун постаралась подавить страх, с шумом выдохнула и ответила:
— Да, я не волнуюсь. Давай, приступай.
Спустя какое-то время все три дамы убедились, что процедура и вправду безболезненна, и наконец-то смогли расслабиться.
Закончив с обработкой, ученики продезинфицировали ногти спиртовыми салфетками, нанесли защитную базу, просушили в лампе и приступили к обсуждению дизайна с клиентками.
Владелица пекарни, миссис Гроте, с самого начала решила сделать стемпинг-маникюр. Тина достала силиконовые трафареты и принялась обсуждать с ней базовый цвет и узоры.
Миссис Гроте нравились мелкие, замысловатые цветочные веточки — сегодня она как раз пришла в платье с таким принтом. Долго перебирая варианты, она остановилась на двух узорах.
Владелице фруктовой лавки, миссис Крамер, пришлись по душе как однотонное покрытие, так и легкий градиент. Она никак не могла выбрать что-то одно.
Муму предложил опробовать оба варианта, чтобы наглядно оценить, как они будут смотреться на руках.
Миссис Крамер обрадованно кивнула:
— Тогда буду признательна.
Слайм вел себя крайне обходительно, в нем не было и следа грубости, присущей низшим монстрам. Во время нанесения лака его мягкие лапки не дрожали и не причиняли никакого дискомфорта. Миссис Крамер даже прониклась к нему симпатией.
Лу Яо молча наблюдала со стороны. Работа драконицы и слайма превзошла все ее ожидания.
Было крайне любопытно отметить, что при обслуживании клиенток разница в расах не вызвала абсолютно никаких проблем в общении.
Характер у Юджинии оказался куда более сдержанным, чем у Тины и Муму.
Миссис Браун выбрала однотонный маникюр. Лу Яо некоторое время постояла у нее за спиной, наблюдая за процессом.
Погрузившись в работу, Юджиния стала предельно сосредоточенной. От нее исходила непривычная живость, движения рук были уверенными, а обращение — мягким.
Лу Яо мысленно похвалила свою команду. За столь короткий срок все трое учеников неплохо освоили ремесло.
Когда Гарольд вернулся в салон, его коллеги все еще сдавали практический экзамен. Юноша подошел к управляющей:
— Лу Яо, я вернулся.
Девушка окинула его внимательным взглядом:
— Ну, как ощущения? Устал?
Гарольду безумно хотелось похвастаться своими успехами и напроситься на похвалу, но в помещении было слишком людно. Гордость дракона не позволила ему показать слабину. Выпив два стакана воды, он с напускной солидностью опустился на диван:
— Нормально.
Лу Яо подошла, похлопала его по плечу и похвалила:
— Ты сегодня молодец!
Темно-синие глаза маленького черного дракона радостно сверкнули. Он повернул голову и искоса взглянул на Муму.
Однако слайм был всецело поглощен обслуживанием клиентки и не заметил этого хвастливого взгляда.
Лу Яо отвела на экзамен три часа, но Тина справилась меньше чем за два.
Прислушавшись к пожеланиям миссис Гроте, красная драконица нанесла на ногти два узора стемпингом: белые венки из мелких цветов и косую клетку поверх светло-голубого фона. Вышло очень свежо и мило.
Остальные ногти она покрыла чередующимися оттенками голубого — на тон темнее и на тон светлее, а на безымянных пальцах сделала белый френч, украсив их изящными хрустальными бантиками.
В конце девушка закрепила результат с помощью магического массива, так что можно было не переживать, что лак облупится во время работы.
Миссис Гроте растопырила пальцы и заулыбалась так широко, что у нее даже глаза превратились в щелочки.
Ежедневная рутина — выпечка, торговля, ранние подъемы, чтобы растопить печь, а затем обслуживание покупателей — выматывала. Женщина уже очень давно так не расслаблялась.
Она жмурилась от удовольствия, рассматривая маникюр под разными углами. Нежный голубой цвет поднимал настроение, а мелкие цветочки с каждой секундой казались все очаровательнее:
— Какая красота! Мне так нравится.
Тина убирала инструменты, чуть прищурив огненно-красные глаза. И хотя лицо ее оставалось невозмутимым, в душе она ликовала.
Получить похвалу от первой же клиентки — это придавало невероятную уверенность в своих силах.
Муму закончил вторым.
Миссис Крамер он сделал разноцветный маникюр в красных тонах. На левой руке средний палец и мизинец были покрыты плотным темно-красным цветом, а на большом, указательном и безымянном красовался градиент в тон. На правой руке все было наоборот. Игра светлых и темных оттенков выглядела стильно, но при этом уместно на каждый день.
Миссис Крамер раскинула все десять пальцев, и уголки ее губ поползли вверх:
— Это просто потрясающе! Сочетание однотонного покрытия и градиента совсем не выглядит скучным. В следующий раз я снова не смогу выбрать — оба варианта шикарны. У Муму просто золотые руки!
Слайм похлопал своими круглыми глазками:
— Пи.
Юджиния закончила последней. Миссис Браун она сделала зеленый маникюр «Кошачий глаз».
Поверх глубокой, полупрозрачной зеленой базы девушка нанесла серебристый магнитный лак, аккуратно сформировав по краям легкий блик. Результат получился лаконичным, но очень изысканным.
Миссис Браун впервые в жизни красила ногти.
Сам факт того, что маникюр ей делала родная дочь, уже был поводом для радости, но итоговый результат и вовсе превзошел все ожидания.
Она согнула пальцы ладонями вверх, внимательно наблюдая, как переливаются блестки под светом ламп. Морщинки на ее лбу разгладились, в глазах зажегся огонек:
— До чего же красиво, — пробормотала она. — Завтра, когда буду шить и готовить, надо быть поаккуратнее, чтобы не поцарапать.
Поскольку Юджиния не владела магией, она попросила Муму нанести на ногти матери защитное покрытие.
— Мама, благодаря магическому слою можно не бояться, что лак облупится, — пояснила Юджиния.
Миссис Браун опустила взгляд на свои пальцы и не удержалась от радостного смешка:
— Как же это удобно.
Лу Яо осмотрела работы учеников, подарила дамам салфетки для снятия лака и как бы невзначай упомянула, что завтра в салоне пройдет акция.
Уходя, миссис Гроте сама попросила у нее рекламную листовку. Миссис Крамер и миссис Браун последовали ее примеру.
Лу Яо вышла к дверям и проводила клиенток взглядом.
В салоне трое учеников с легким напряжением сидели за своими рабочими столами.
Управляющая вернулась, радостно хлопнула в ладоши и произнесла с непринужденной улыбкой:
— Вы очень быстро растете. Все три работы получились отличными.
Глаза Тины, Муму и Юджинии засияли. Одобрение начальницы значило для них больше любых других похвал.
Лу Яо выложила на стол три флаера и подвинула их к ученикам:
— Базовый экзамен сдан. Завтра и послезавтра в салоне будет проходить акция. Всех пришедших клиентов будете обслуживать вы. Десятая часть выручки с каждого посетителя пойдет в счет вашей зарплаты.
Тина и Муму не особо гнались за премиями, но проявили огромный энтузиазм по отношению к грядущему мероприятию.
После обслуживания миссис Гроте Тина почувствовала явный прогресс и хотела и дальше совершенствовать свои навыки.
А Муму был готов с радостью взяться за любую работу, лишь бы это приносило пользу Лу Яо.
Юджиния же, услышав о процентах, да еще и при фиксированном окладе в четыре серебряные монеты, сразу преисполнилась энтузиазма.
Проведя небольшое совещание, Лу Яо сходила в закусочную, принесла готовые обеды, и команда поужинала.
Вечером Юджиния вернулась домой.
Миссис Браун вышла ее встречать. Тревога, долгое время омрачавшая ее лицо, наконец рассеялась:
— Юджиния, ты вернулась.
Девушка протянула матери небольшую картонную коробку:
— Мама, это сладости, оставшиеся после ужина. Разделите их завтра дома, Нику и Сиси они точно придутся по вкусу.
Миссис Браун заглянула внутрь, отнесла коробку на кухню, разрезала угощение на пять частей, положила один кусочек на блюдце и подала дочери:
— Раз мы все будем есть, то и тебя обделить нельзя.
Юджиния рассмеялась:
— Тогда оставь на утро, сейчас я правда больше ничего не впихну.
Мать с дочерью сели поболтать, и Юджиния рассказала о завтрашней акции в салоне.
Услышав о проценте с каждого клиента, миссис Браун тут же заявила:
— Завтра я поговорю с соседками.
Юджиния не ожидала такой прыти от своей обычно скромной матери и не смогла сдержать улыбку:
— И ты правда сможешь их уговорить?
Миссис Браун вытянула руки вперед и улыбнулась:
— Мне и говорить ничего не придется. Стоит им только увидеть мои ногти, как они сами начнут расспрашивать.
***
В четыре часа утра миссис Гроте и ее муж уже поднялись, чтобы начать печь хлеб.
К шести утра свежая выпечка партия за партией выходила из печи. В это время заходили шахтеры, спешащие на смену, и покупали самый дешевый черный хлеб.
Чуть позже в пекарню по пути заглядывали домохозяйки, возвращающиеся с рынка, чтобы взять цельнозерновые булочки к супу.
Миссис Гроте нарядилась в темно-синее длинное платье в цветочек, заправила в него бежевую блузку, а сверху повязала плотный фартук. Обслуживая покупателей, она так и лучилась улыбкой, словно с самого утра произошло нечто невероятно радостное.
Когда одна из знакомых дам поинтересовалась причиной ее хорошего настроения, женщина как бы невзначай взмахнула рукой. Взгляд собеседницы тут же прикипел к ее ногтям:
— Где ты красила ногти? Какая красота! Неудивительно, что ты так сияешь.
Миссис Гроте хитро улыбнулась:
— Вчера вечером ходила в маникюрный салон напротив. Здорово, правда?
Услышав про салон, покупательница немного побледнела, ее улыбка угасла. Понизив голос, она спросила:
— Ты ходила в тот самый салон? Шутишь?
Миссис Гроте опустила поднос с хлебом и отмахнулась:
— Ой, да брось. Это просто салон, где красят ногти. Там и правда живет слайм, но он очень миролюбивый и даже умеет делать маникюр. Вчера вечером мы втроем ходили туда, и ничего страшного не произошло. Вы только посмотрите, какая красота.
Вокруг нее собрались другие посетительницы. Миссис Гроте добавила, что сейчас в салоне проходит акция — можно попробовать сделать маникюр со скидкой девяносто процентов.
Дамы не совсем поняли, что это значит, поэтому она достала листовку и слово в слово повторила объяснение Лу Яо. После этого многие всерьез заинтересовались.
Около семи утра открылась и фруктовая лавка.
Проходящие мимо покупатели замечали миссис Крамер, расставляющую товар, и их взгляды невольно задерживались на ее руках. Кончики пальцев, державших яблоко, казались еще ярче и привлекательнее самого фрукта.
Слово за слово, и все утро женщины только и обсуждали, что Маникюрный салон Лу Яо и их беспрецедентную акцию.
К моменту открытия перед дверями заведения уже выстроилась очередь.
Работники один за другим прибывали на рабочие места и принимались за дело.
Муму по своей привычке разделился надвое: одна его половина общалась с ожидающими в очереди, а другая делала маникюр.
Поскольку в форме слайма двигаться было тяжеловато, он решил принять тот же облик, что и во время их прошлой вылазки в город.
Очаровательный мальчуган, почти как две капли воды похожий на управляющую, мгновенно покорил сердца клиенток.
Гарольд недовольно фыркнул.
Даже те посетительницы, которые заранее записывались к самой Лу Яо, услышав об акции, отменяли индивидуальные дизайны и тоже пользовались скидкой.
С такими простыми заказами Лу Яо справлялась куда быстрее учеников.
Закончив с записями в первой половине дня, она приняла еще несколько случайных клиенток.
Ближе к полудню вернулся Сыцзинь, таща за собой два огромных сундука.
Все в салоне были заняты, поэтому никто его не заметил.
Он молча занес сундуки в комнату отдыха, поздоровался с Лу Яо и пошел донимать Гарольда.
Зона отдыха была забита ожидающими своей очереди женщинами, так что обоим охранникам пришлось принести маленькие синие пластиковые табуретки и сидеть в углу, скучая от безделья.
В это время Хелена в сопровождении двух отрядов рыцарей и двух королевских магов прибыла к маникюрному салону. Увидев толпу у входа, она приказала командиру рыцарей оцепить здание, а сама с магами ворвалась внутрь.
Заметив герб Королевского рыцарского ордена, люди в очереди в испуге расступились.
Войдя в салон и увидев Гарольда, Хелена блеснула глазами. Слегка обмахиваясь веером из перьев, она направилась к нему:
— Это ты!
Гарольд недоуменно уставился на нее:
— ?
Хелена изо всех сил попыталась изобразить радость от случайной встречи:
— Не помнишь? Я вчера помогала тебе раздавать листовки.
Гарольд вспомнил, но ни его выражение лица, ни тон не изменились:
— А.
— …Я пришла на маникюр. Можешь порекомендовать какой-нибудь дизайн? — сдерживая раздражение, Хелена отчаянно пыталась завязать разговор.
Не дав Гарольду и рта раскрыть, Сыцзинь бросил на девушку насмешливый взгляд:
— Уважаемая клиентка, вы влезли без очереди. Будьте добры, выйдите на улицу и встаньте в конец.
Вышедший вперед маг света в серебряной мантии презрительно обвел помещение взглядом и слегка вздернул подбородок:
— Нас почтила своим присутствием госпожа Хелена. Почему управляющая до сих пор не вышла нас встречать?
Посетительницы, и без того напуганные появлением мага в серебряной мантии, под его высокомерным взглядом окончательно пали духом.
Кое-кто попытался уйти, но, обнаружив, что салон оцеплен рыцарями, с поникшим видом вернулся на место. Женщины горько жалели, что вообще пришли сюда, и гадали, чем же это заведение не угодило аристократам.
Хелена легонько покачивала веером и с улыбкой смотрела на стоявшую неподалеку Лу Яо.
В прошлый раз, явившись сюда только с рыцарями, она жестоко опозорилась.
На сей раз она вымолила у Его Величества двух королевских магов света, чья стихия была идеальным оружием против черных драконов, владеющих магией тьмы.
Эта свита была милостью Его Величества и законной привилегией семьи Кинклай.
Она планировала сперва запугать управляющую этого странного заведения, чтобы лишить черного дракона убежища, а затем милостиво протянуть ему руку помощи.
Возможно, методы были грубоваты, но Хелена действовала так годами и не видела в этом ничего зазорного.
В салоне воцарилась гробовая тишина. Лу Яо остановила работу и непонимающе уставилась на вошедшую.
«Разве это не та самая... как ее там, что приходила в прошлый раз?»
Поняв, что управляющая не в курсе происходящего, Тина быстро шепнула ей пару пояснений.
Маг в серебряной мантии тоже заметил Лу Яо и холодно бросил:
— Это ты управляющая? Так встань и поприветствуй нас, живо!
Проигнорировав его, Лу Яо перевела взгляд на Гарольда и Сыцзиня и с тяжелым вздохом предупредила:
— Если вы двое продолжите прохлаждаться, я вычту это из вашей зарплаты и запрещу заходить в комнату отдыха в рабочее время.
«!!!»
Штраф — это еще полбеды.
Но лишиться доступа в комнату отдыха во время смены?!
Это уже слишком жестоко!
Сыцзинь и Гарольд как по команде вскочили с мест. Их драконьи зрачки сузились, а лица исказились хищным оскалом.
Двое магов света тут же почуяли неладное. От этих парней исходила зловещая аура; они явно были не просто обычными монстрами.
Сыцзинь схватил за грудки мага, требовавшего почестей. Пальцы охранника превратились в когтистые драконьи лапы, в глазах сверкнуло расплавленное золото. Выдыхая обжигающий воздух, давящий своей тяжестью, он прорычал:
— А ну-ка, маг, отвечай... Что это за мелкая сошка такая, эта Хелена, чтобы управляющая встречала ее лично?
Даже они, драконы, и те общались с Лу Яо предельно вежливо!
А эта выскочка, откуда бы она ни взялась, посмела качать здесь права?
Под глазами Сыцзиня проступили золотые чешуйки. Маг распахнул глаза от ужаса: он и подумать не мог, что наткнется на настоящего дракона в какой-то провинциальной лавчонке.
Сто лет назад семья Кинклай заключила контракт с драконом и отправила могучего ящера на поле боя, благодаря чему Империя в кратчайшие сроки установила гегемонию на Континенте Александрия.
Но с тех пор драконы крайне редко появлялись на этих землях.
Как ни комично, но этот маг света впервые в жизни видел живого дракона. У него вмиг подкосились ноги.
Впрочем, он был элитным специалистом, прошедшим жесточайший отбор на должность королевского мага. Заминка длилась лишь секунду, а уже в следующую он взял себя в руки и начал читать заклинание для контратаки.
«Даже если это дракон, я смогу дать ему отпор!»
Сердце мага света билось в упоении битвой — в этот миг он искренне верил в свою победу!
Сыцзинь скучающе вздохнул и, даже не прибегая к магии, просто вырубил его ударом руки.
К этому времени Гарольд уже разобрался со вторым магом. Холодно взглянув на Хелену, он спросил:
— Сама выйдешь, или нам тебе помочь?
Хелена побледнела как полотно, но не посмела издать ни звука.
Она никак не ожидала, что в этом салоне окажется больше одного дракона.
Учитывая присутствие клиенток, оба дракона проявили максимальную сдержанность и выпроводили компанию Хелены самыми обычными, приземленными методами.
Командир рыцарей, увидев плачевное состояние магов, не проронил ни слова. Он и его люди так поспешно ретировались из Изумрудного городка, что от страха забыли даже воспользоваться массивом телепортации.
Клиентки в салоне были изрядно напуганы. Некоторые снова порывались уйти, но, столкнувшись с вернувшимися Сыцзинем и Гарольдом, молча возвращались на свои места.
«Похоже, мы и впрямь оказались в каком-то бандитском притоне?»


    Второй магазин

    [Успешно обслужено сто клиентов, задание выполнено! Награда: 10 000 очков популярности, рецепт №3 Специального драконьего клея для самоцветов, три капли Сияния Яркого Солнца, двадцать стеблей костегрызки!]
[Маникюрный салон Лу Яо бьет рекорды популярности и получает ранг трехзвездочного заведения. Владелец, продолжайте в том же духе!]
[У вас новое задание! Соберите в Энциклопедии представителей десяти рас континента Александрия. Награда: 100 000 очков популярности, рецепт №4 специального клея, магическая книга по ковке древнего оружия (1 шт.).]
Утром второго дня акции Лу Яо закончила обслуживать трех клиенток по записи. Раздался системный звук, возвестивший о том, что кризис «проваленного задания» благополучно миновал.
Трое учеников хлопотали вокруг посетителей, а Сыцзинь и Гарольд дежурили, сидя в углу.
Сгорая от любопытства, что же ей досталось в награду на этот раз, девушка поднялась и скрылась в лаборатории.
Очки популярности можно было не проверять. Первым делом она извлекла из Хранилища небольшую шкатулку с Сиянием Яркого Солнца и приоткрыла крышку.
На дне лежали три каплевидные крупицы материала, испускающие обжигающий жар и ослепительное золотое свечение.
Лу Яо хватило одного взгляда, чтобы тут же захлопнуть шкатулку.
Несмотря на закрытую дверь лаборатории, наружу просочилась аура невероятно мощной, пугающей магии.
Тина подняла голову, бросила взгляд на черную дверь и, подавив жгучее любопытство, вернулась к работе.
В дверную щель просунулись две головы. Драконьи глаза Сыцзиня и Гарольда округлились.
— С какой это интересной штукой ты тут втихаря играешься? — с любопытством спросили они.
Лу Яо поманила их рукой, и юноши на цыпочках прокрались внутрь.
— Раздобыла немного новых материалов, — пояснила она.
Гарольд заглянул в шкатулку, и его глаза тут же заблестели:
— Лу Яо, я хочу использовать это!
Сыцзинь выхватил коробочку у него из рук, посмотрел на содержимое и поднял голову:
— Я тоже!
Забрав шкатулку обратно, Лу Яо небрежно закинула ее в Хранилище:
— Не отлынивайте от работы, и месяца через три я, так и быть, подумаю над этим.
Гарольд и Сыцзинь лишились дара речи.
Два дракона понуро поплелись вон, а хозяйка салона достала костегрызку.
Тонкие черные листья выглядели совершенно невзрачно — ни за что не скажешь, что это вымершая редчайшая трава, которая после обработки способна усиливать свойства других материалов.
Связка из двадцати стеблей оказалась толщиной с большой палец. Пока не зная, куда ее применить, Лу Яо отправила траву в Хранилище.
Третий рецепт Специального драконьего клея для самоцветов, как и второй, требовал редких ингредиентов. В их числе значились части магических зверей уровня выше двадцать восьмого, а также два вида исключительных трав.
Будь Лу Яо одна, собрать все необходимое оказалось бы невероятно сложно, но с Гарольдом и Сыцзинем задача значительно упрощалась.
Она решила позже переписать рецепт и отправить драконов на поиски.
В самом конце документа мелким шрифтом было приписано: «Повышает ранг оружия, накладывая чары вампиризма».
Девушка нахмурилась. Клей №2 повышал защиту, третий улучшал характеристики оружия. Значит ли это, что от четвертого и пятого рецептов тоже стоит ждать особых эффектов?
Вполне возможно, что из пяти составов, которые Система предлагала ей обменять, лишь первый являлся настоящим клеем для драконьей чешуи, а остальные представляли собой зелья с особыми свойствами.
Отложив размышления о том, как можно использовать эти эликсиры после варки, Лу Яо открыла интерфейс и нашла Энциклопедию, которую требовалось заполнить по четвертому заданию.
Континент Александрия населяло множество народов, которые грубо делились на десять основных рас.
В Энциклопедии пока были разблокированы лишь драконы, человеческая раса и эльфы. Остальные семь иконок оставались затемненными, а по их силуэтам было совершенно непонятно, кому они принадлежат.
Лу Яо знала, что в этом мире существуют гномы и зверолюди, которые относятся к полулюдям. Слаймы принадлежали к демонической расе, а кроме того, наверняка где-то обитали представители нежити.
Она решила чуть позже расспросить остальных, чтобы побыстрее выполнить задание и больше не сталкиваться с угрозой провала.
С повышением рейтинга салона возрос и поток клиентов. Ученики постепенно становились самостоятельными, поэтому девушка планировала потратить немного очков популярности на расширение своего заведения.
Требовалось увеличить внутреннее пространство и нанять еще пару сотрудников, в идеале — найти подходящих учеников.
Впервые за долгое время Лу Яо набросала для Системы чертеж, чтобы провести реконструкцию сегодня вечером, после закрытия.
***
Гильдия «Червонное Сердце» была крупнейшей и лучшей гильдией авантюристов в Брайбисе. Она могла похвастаться тремя отрядами высшего ранга, в двух из которых состояли искатели приключений героического класса.
После регистрации организация оценивала силу новоиспеченных бойцов на основе ранга выполняемых ими заданий и процента успеха, выдавая соответствующие знаки отличия.
Значки делились от высшего к низшему: героический, платиновый, золотой, серебряный и медный. Их ранг служил прямым отражением силы наемника.
Во всем Брайбисе не набралось бы и десятка авантюристов героического класса, а «Червонное Сердце» располагало сразу двумя, что наглядно свидетельствовало о мощи организации.
В этот момент толпа наемников столпилась у доски объявлений, где появилось весьма странное поручение. Задание ранга А, доступное только для отрядов с как минимум двумя обладателями платинового значка. Награда — десять тысяч золотых монет. А цель — уничтожить маленькую лавку в захолустном городке на севере Империи.
— Что-то слишком просто. Почему ранг А?
— Десять тысяч золотых! Вот это куш!
— Да это максимум ранг С! Пятерым серебряным авантюристам на один зуб. Я тоже хочу десять тысяч!
В дверях гильдии показалась Анни, и товарищи тут же ее поприветствовали:
— Госпожа маг!
Анни состояла в отряде авантюристов «Серебряное Крыло» — одном из трех сильнейших в гильдии.
Хотя среди них не было бойцов героического класса, они гордились тремя платиновыми ветеранами и, собственно, Анни — лучшей волшебницей «Червонного Сердца».
Капитаном «Серебряного Крыла» был Иэн — воин платинового ранга.
Жизнерадостный светловолосый юноша подошел к девушке:
— Наконец-то ты вернулась! Мы тут взяли одно любопытное задание, только тебя и ждали.
Едва он замолчал, как к ним приблизилась соблазнительная рыжеволосая женщина. Сжимая в руке бланк поручения, она бросила на Анни насмешливый взгляд, а затем повернулась к Иэну:
— Отряд «Алый Глаз» тоже взялся за это дело. Кто успел, тот и съел.
Отряд «Алый Глаз» являлся еще одним из элитных формирований гильдии. Их лидер, носивший то же имя, был ассасином героического класса.
Спустя некоторое время третья элитная группа с бойцом героического класса в составе — отряд «Черный Орел» — тоже приняла этот заказ.
Как правило, если кто-то срывал объявление с доски, другие наемники уже не могли претендовать на задание.
Однако еще одна странность этого поручения ранга А заключалась в особой приписке заказчика: «Без ограничений по количеству исполнителей».
Любой отряд, соответствующий требованиям к рангу, имел право за него взяться.
Ни «Алый Глаз», ни «Черный Орел» не восприняли миссию всерьез. Выйдя за ворота гильдии, оба отряда разделились на пары.
Более слабым бойцам поручили задание ранга А, тогда как авантюристы героического класса в компании магов поддержки отправились выполнять гораздо более сложную миссию ранга S.
«Серебряное Крыло» не стало выдвигаться немедленно. Окружив Анни, товарищи принялись допытываться, почему она так внезапно покинула Брайбис.
Отделавшись наспех придуманной отговоркой, девушка вытянула бланк из рук Иэна. Вчитавшись в условия, она почувствовала, как у нее дернулась бровь.
— Давайте откажемся от этого задания.
Воин растерянно заморгал:
— Боишься, что мы не сможем опередить «Алый Глаз» и «Черного Орла»?
Стоявший рядом платиновый авантюрист вмешался:
— Алый Глаз и Кларисса ушли на миссию ранга S. Раз здесь не будет ни одного бойца героического класса, чего нам бояться?
Иэн кивнул:
— Картер прав. Задание плевое, а платят щедро. Мы вчетвером обернемся за полдня.
Анни неотрывно смотрела на адрес: Изумрудный городок, Маникюрный салон Лу Яо. Вспомнив ужасающих существ, что там обитали, и магическую природу самой хозяйки, она лишь покачала головой:
— Это дело куда сложнее любой миссии ранга S. Не то что наш отряд — даже если бы героические бойцы «Орла» и «Алого Глаза» явились туда лично, у них бы ничего не вышло.
Иэн и остальные вытаращили глаза, явно отказываясь верить.
Тяжело вздохнув, волшебница оттащила их в угол и зашептала:
— Я знаю это место. Там работают свирепые существа, да и хозяйка невероятно сильна. У нас нет ни единого шанса.
Один из членов отряда, зверочеловек Картер, возмущенно вытаращил тигриные глаза:
— Да быть такого не может! Ты просто не хочешь идти и нарочно нас пугаешь.
Иэн на мгновение задумался. Взглянув на Анни, он мягко произнес:
— Расскажи подробнее, что там за салон. Охотно верю, что в задании кроется подвох, но раз у тебя есть информация, мы не обязательно проиграем.
Что бы Анни ни говорила, напарники упрямо отказывались верить, будто трое ветеранов платинового ранга и выдающаяся волшебница могут провалить обычный заказ ранга А.
Поняв, что отговорить их не удастся, девушка согласилась отправиться в Изумрудный городок вместе со всеми.
Анни прекрасно понимала чувства товарищей: если бы она сама не видела все собственными глазами, то ни за что бы не поверила, что в крошечной лавке могут мирно жить несколько исполинских драконов, а владеет ею маг с двойным атрибутом Света и Тьмы.
И какой только безумец решил свести счеты с жизнью, рискнув бросить им вызов?
Сама Анни совершенно не собиралась устраивать в салоне погром. Оставалось лишь надеяться на благоразумие товарищей, иначе ситуация могла обернуться катастрофой.
***
Изумрудный городок, Маникюрный салон Лу Яо.
Сыцзинь и Гарольд небрежно привалились к дверному косяку. Вокруг собралась толпа авантюристов, настороженно поглядывавших на двоих юношей.
Куш в десять тысяч золотых был слишком соблазнителен. Помимо тройки элитных отрядов, на салон положили глаз многие искатели приключений, удовлетворявшие условиям гильдии.
Начиная с полудня они осаждали двери, словно пушечное мясо, распугивая всех потенциальных клиентов.
Сыцзиня и Гарольда это уже начало выводить из себя. Мало того, что эти наемники были слабы как котята, так они еще и смотрели на салон как на легкую добычу. Стоило прогнать одних, как тут же появлялись другие.
Вскоре в Изумрудный городок прибыли бойцы «Алого Глаза» и «Черного Орла».
Оба отряда жаждали урвать лакомый кусок. Едва сойдя с массива телепортации на Площади Фонтанов, они тут же вцепились друг в друга.
Наемники «Орла» оказались сильнее. Вырубив двоих конкурентов из «Алого Глаза», они прямиком направились к салону.
Отряд представляли мечник и маг ветра.
Последний без лишних разговоров выпустил волну ветряных лезвий, без разбору атакуя всех, кто стоял перед входом.
Лу Яо только-только вышла из лаборатории. Услышав от Муму, что снаружи кто-то буянит, она решила проверить, в чем дело.
Упиваясь своей силой, маг ветра легко расшвырял конкурентов. Затем он скастовал еще одну порцию клинков, намереваясь снести вывеску заведения ради острастки, и язвительно бросил:
— Маникюрный салон Лу Яо? Что за дыра?
Лу Яо вышла как раз вовремя, чтобы услышать эту фразу, а несколько ветряных лезвий устремились прямо ей в лицо.
Гарольд резко притянул ее к себе и небрежным взмахом руки отбил клинки. Его брови сошлись на переносице, образуя суровые складки, но в груди у него екнуло:
— Мы не отлынивали, сейчас же с ними разберемся!
Сыцзинь призвал магический массив, блокируя остатки лезвий, и ответным движением отправил огромный золотой клинок прямо в грудь магу «Черного Орла».
Наемник торопливо прочел заклинание, и перед ним возник плотный синий барьер.
«Сдержу», — с облегчением подумал маг.
Однако золотой клинок рассек защиту, словно бумагу. С громким треском барьер разлетелся вдребезги. Удар огромной мощи обрушился на мага, и тот рухнул на землю, так и не успев избавиться от выражения шока на лице.
Подоспевшая со своими напарниками Анни застала следующую картину: в ладони Гарольда вспыхнуло черное пламя, которое в мгновение ока расплавило доспехи воина с двуручным мечом.
Это была броня божественного класса, выкованная гномами-ремесленниками и усиленная благословением Великого мага света. И она стекла на землю, будто воск!
Волшебница покосилась на товарищей:
— Ну что, пойдете в атаку?
Трое авантюристов, еще недавно лучившихся уверенностью, застыли с перекошенными лицами и медленно помотали головами.
Анни беззвучно выдохнула и расслабилась:
— Раз мы отступаем, может, вернемся в гильдию?
Троица уныло закивала, мысленно подыскивая себе оправдание: «Дело не в том, что мы не справимся. Просто не стоит так позориться ради каких-то десяти тысяч золотых. Оно того не стоит».
Лу Яо, стоящая под надежной защитой Сыцзиня и Гарольда, издали заметила Анни в компании нескольких человек. Те подошли к перекрестку, но, не проронив ни слова, словно вознамерились уйти.
Взгляд хозяйки салона задержался на Картере. Кажется, это был зверочеловек.
Лу Яо звонко окликнула их:
— Анни, привела друзей к нам в гости?
Превозмогая себя, волшебница обернулась и натянула на лицо неловкую улыбку:
— Ага... да...
Разглядев, что один из них действительно оказался зверочеловеком, Лу Яо расцвела в приветливой улыбке:
— Сейчас у нас не так многолюдно. Проходите, присаживайтесь!
Члены отряда «Серебряное Крыло» потеряли дар речи.


    Второй магазин

    Двое стражей у входа в маникюрный салон явно не были обычными людьми: они играючи отбили атаки нескольких отрядов авантюристов, и даже члены отряда «Черный Орел» на их фоне казались жалкой мелюзгой.
Кто знает, какие ужасы поджидают внутри? Трое участников отряда «Серебряное Крыло» — все, кроме Анни, — переступили порог салона с невероятно тяжелым сердцем.
«Мы покойники, точно покойники!»
Однако представшая перед ними картина в корне отличалась от того, что навоображал себе Иэн и его спутники.
Внутри царили безупречная чистота и порядок, а обстановка казалась на удивление уютной.
Присмотревшись, они заметили множество диковинных вещиц, которых нигде больше не встречали.
Эльфийка Цзяли обратила внимание на гостью, которой как раз делали маникюр за рабочим столом. Девушка подошла поближе — и уже не смогла отвести взгляд.
«Они красят ногти?»
Ей никогда прежде не доводилось видеть столь изящного и модного дизайна. Цвета поражали своей яркостью и насыщенностью, а среди оттенков нашлись даже ее любимые зеленый и нежно-лиловый.
Лу Яо подошла к ней.
— В нашем салоне сейчас проходит акция: знакомство с маникюром со скидкой девяносто процентов. Если вам интересно, можете попробовать, — приветливо предложила она.
— Вы занимаетесь только покраской ногтей? — с любопытством спросила эльфийка.
Лу Яо кивнула.
— Верно.
Цзяли недоумевала. Кому мог насолить этот крошечный салон, чтобы навлечь на себя гнев стольких авантюристов?
Раз уж они проникли внутрь, стоит воспользоваться шансом и собрать информацию. Если не считать стражников у входа, хозяйка и остальные посетители казались обычными людьми. Отряд «Черный Орел» и отряд «Алый Глаз» потерпели фиаско, но, возможно, «Серебряному Крылу» повезет больше.
Приведя мысли в порядок, эльфийка подняла взгляд и ослепительно улыбнулась Лу Яо:
— Я хочу сделать маникюр.
Лу Яо протянула ей номерок.
— Придется немного подождать. В зоне отдыха есть вода и закуски, можете пока присесть.
Акция должна была продлиться еще полдня, и своей очереди ожидало немало клиенток.
Салон немного опустел лишь из-за того, что буйные авантюристы распугали часть посетительниц. Цзяли достался девятый номер.
Иэн и Картер, внимательно изучив обстановку, пришли к тем же выводам, что и их спутница.
Бойцы одного отряда, регулярно выполняющие совместные задания, понимали друг друга с полувзгляда.
Истинной целью Лу Яо был Картер, однако первой она обратилась к Анни:
— Сегодня творится что-то невообразимое, пришло столько авантюристов. Вы ведь не заодно с ними?
Нельзя было допустить, чтобы хозяйка узнала об их задании — это было бы слишком неловко.
Анни лихорадочно соображала, как бы выкрутиться, когда ее взгляд упал на собственные ногти. В голове мгновенно созрел план.
Она энергично замотала головой:
— Вы всё не так поняли! Это мои товарищи по отряду авантюристов. На днях я вернулась в академию, и они, увидев мой маникюр, так заинтересовались, что просто умоляли отвести их сюда.
Только сейчас эльфийка обратила внимание на руки подруги. Она вскочила с места, подошла и бережно приподняла кисть Анни. В ее глазах вспыхнул неподдельный восторг:
— Так вот где тебе сделали этот дизайн! Поразительно красиво!
Улыбка застыла на губах Анни. Девушка больше не осмеливалась поднять взгляд на Лу Яо.
«Никогда еще мои напарники не вели себя так по-идиотски», — пронеслось у нее в голове.
На лице Лу Яо ни на миг не дрогнула приветливая улыбка. Она скользнула взглядом по Иэну и Картеру.
— Значит, все твои товарищи пришли за маникюром?
Анни отчаянно зыркнула на парней. Ее взгляд вопил: «Живо кивайте и говорите "да"!»
Иэн неловко почесал затылок.
— Д-да, мы тоже хотим сделать маникюр.
Лу Яо радостно поднялась.
— Как удачно, я как раз свободна. Начнем с уважаемого господина зверолюда, вы не против?
Картер промолчал.
Находясь в полнейшей прострации, он опустился на стул перед рабочим столом. Взяв плевое задание ранга «C» с наградой уровня «A», воин решительно не понимал, как он вообще докатился до такой жизни.
Он — боец-тяжеловес, за его спиной покоятся два огромных двуручных меча. В пылу сражения именно он служит надежной опорой для всего отряда. И тут на тебе — маникюр!
Лу Яо выложила инструменты.
— Напоминаю, сегодня у нас акция: первый маникюр за десятую часть от стоимости. Взгляните, может, вам приглянется какой-нибудь дизайн.
«Всё ради задания. Это необходимая жертва», — как мантру твердил про себя Картер.
«Подумаешь, ногти покрасят. По крайней мере, это не больно».
Хозяйка протянула ему планшет.
— Если вам не по душе простые варианты, мы можем сделать маникюр на заказ. Здесь собрано несколько примеров.
Картер всеми фибрами души противился процедуре. Не желая принимать решение, он принялся медленно листать изображения на экране, всячески оттягивая неизбежное.
Стоит признать, уровень мастерства в этом салоне был заоблачным. Такого эффекта невозможно добиться дешевым экстрактом Туманного дерева, который продавали в обычных ведьминских лавках.
Просмотрев несколько вариантов, зверолюд невольно заострил внимание. А ведь некоторые узоры выглядели весьма недурно.
Пролистав еще несколько страниц, он вдруг замер. Звериные зрачки сузились, а в янтарных глазах плескалось неподдельное изумление. Ткнув пальцем в экран, Картер резко поднял голову:
— И этот дизайн тоже ваших рук дело?
Лу Яо бросила короткий взгляд на планшет и кивнула.
— Верно. Это магический маникюр по индивидуальному заказу.
Картер глубоко вдохнул и сглотнул подступивший ком.
— В какую сумму обойдется такой узор?
Лу Яо нахмурилась, силясь вспомнить.
— Пятьсот золотых монет, — отозвалась она секунду спустя.
Плечи зверолюда поникли. Дорого-то как! Но зато как потрясающе выглядит!
Он всю жизнь был уверен, что красить ногти — исключительно женская прерогатива. Но, впервые столкнувшись со столь невероятным дизайном, Картер просто не мог оторвать от него взгляд.
Услышав чудовищную цифру в пятьсот золотых и заметив, как стремительно меняется выражение лица товарища, Иэн не выдержал. Он поднялся с места и подошел поближе, сгорая от любопытства.
Картер ткнул в экран блестящими от восторга глазами:
— Иэн, только посмотри на это!
«Всё-таки Картер — настоящий зверолюд, — пронеслось в голове Иэна. — Природное любопытство берет свое, удивляется всякой мелочи».
«Подумаешь, раскрашенные ногти. Что там можно этакого придумать?»
Он опустил взгляд на планшет. На экране была не просто картинка, а короткое, пятисекундное видео. На пепельно-сером фоне ногтя пульсировали фиолетовые, ветвистые, словно корни старого древа, разряды молний. Вспыхивая, они озаряли нависающие тяжелые грозовые тучи.
Мало того, что изображение было динамичным, от него буквально веяло плотной магической аурой.
Но больше всего Иэна поразили молнии. Это был не искусно нарисованный узор — казалось, мастер призвал настоящую стихию и запечатал ее прямо на ногтевой пластине.
Будучи воином стихии грома, Иэн был крайне восприимчив к магии родственного атрибута.
В этом маникюре таилась не только магия грома и молнии, но и отголоски магических массивов других стихий.
— И этот дизайн сделали вы? — Иэн с сомнением покосился на Лу Яо, в глубине души отказываясь в это верить.
Девушка кивнула:
— Угу. На этот узор уходит много времени. Если хотите именно его, лучше запишитесь на завтра.
В душе Иэна поднимался неподдельный трепет. Он отступил назад, поравнялся с Анни и зашептал:
— Да кто она вообще такая?
Анни горько усмехнулась. Будучи связанной контрактом с драконом, она не имела права разглашать тайны салона и его покровителя.
— Забудьте об этом задании. Выбросьте из головы, — туманно ответила она. — Дождемся, пока вы сделаете маникюр, и уйдем.
Иэн молча опустил руки на колени. В его глазах мелькали противоречивые чувства.
Картер еще какое-то время завороженно пялился на грозовой дизайн, но расстаться с пятьюстами золотыми был не готов.
Скрепя сердце он отложил планшет и выбрал самый простой, однотонный черный цвет.
Зверолюди являлись ветвью расы полулюдей. Они были способны принимать человеческий облик, однако сохраняли при этом некоторые звериные черты.
Картер принадлежал к племени тигров: у него было круглое лицо, на макушке торчали пушистые ушки, а тыльную сторону ладоней покрывал мягкий ворс с тигровым окрасом.
Лу Яо впервые выпала возможность так близко рассмотреть зверолюда, и она с явным любопытством помяла пушистую лапу клиента.
Тигриные глаза Картера потрясенно округлились. Надо же, какая дерзкая представительница человеческой расы!
Вооружившись пилочкой, Лу Яо принялась придавать форму его ногтям.
— Вам ведь приходится принимать звериный облик во время боя? — поинтересовалась она, вдруг вспомнив об одной важной детали.
Картер озадаченно кивнул.
— Угу. Время от времени.
Как и у драконов, истинная, звериная форма даровала им куда большую мощь, чем человеческая.
Лу Яо с пониманием кивнула.
— Тогда в конце я закреплю покрытие магическим массивом. Так ваш маникюр не пострадает даже при трансформации.
Картер не совсем понял, что значит «закрепить массивом», а вот Иэн тут же встрепенулся. Он вскочил со стула и подошел вплотную, не сводя пристального взгляда с рук девушки.
Однотонный маникюр не отличался сложностью и требовал нанесения всего двух магических массивов.
Закончив с формой, Лу Яо нанесла базовое покрытие. Затем изящными движениями вычертила на пластине магический массив атрибута Света, наложила несколько слоев черного лака и просушила в лампе.
Перед тем как закрепить результат, она нанесла еще один магический массив — на сей раз атрибута Тьмы — и, наконец, наложила финальный магический слой. Работа была завершена.
Выпустив руку клиента, Лу Яо принялась собирать инструменты.
— Можете проверить. Попробуйте обратиться.
Картер и без того пребывал в глубоком шоке от того, что хозяйка играючи использовала для маникюра полярные атрибуты — Свет и Тьму.
Услышав ее предложение, он послушно трансформировал кисти: его руки в мгновение ока превратились в огромные, густо покрытые шерстью звериные лапы. Из-под меха угрожающе блестели черные когти, а на внутренней стороне ладони красовались пухлые розовые подушечки.
Свежий маникюр не отслоился. На долю секунды покрытие треснуло, но тут же чудесным образом срослось, идеально облегая изменившиеся когти.
Воин мысленно ахнул. Ему и в голову не приходило, что магию можно применять столь филигранно.
Иэн отшатнулся на шаг. В его глазах читалось не меньшее потрясение.
Ладно еще, что хозяйка оказалась магом с двойным атрибутом Света и Тьмы, но ее способ применения магии… это выходило за всякие рамки, ломая привычные шаблоны и поражая воображение.
Иэн едва ли не пинками согнал напарника с места. Он плюхнулся на стул, вытянул руки перед Лу Яо и выпалил:
— Я хочу точно такой же маникюр, как у Картера!
Первоначальная цель визита напрочь вылетела у него из головы. Сейчас им двигало лишь одно страстное желание — еще раз воочию наблюдать за работой этого невероятного магического массива.
Вечером все четверо членов «Серебряного Крыла» покинули маникюрный салон. Иэн и Картер обзавелись брутальным черным магическим маникюром, а Цзяли выбрала дизайн с изящным зеленым градиентом.
Анни же за время ожидания выпила столько чая, что у нее булькало в животе.
Даже дойдя до Площади Фонтанов, Картер не переставал любоваться своими руками.
— Тот грозовой дизайн… он был просто великолепен! Я обязан на него накопить! — восторженно заявил он.
Трое его товарищей ни капли не удивились.
Сама Цзяли, когда ей довелось увидеть динамичный дизайн на ногтях Великого жреца, простояла с открытым ртом добрых пять минут.
Хозяйка упомянула, что маникюр жреца обошелся в тысячу золотых — вдвое дороже того, на который облизывался Картер.
Иэн же непрерывно прокручивал в голове увиденные массивы. Если доработать эту технику, её можно с успехом применять для зачарования оружия.
К сожалению, хозяйка салона явно не интересовалась кузнечным ремеслом. А те, кто спал и видел, как бы применить эти знания, увы, не обладали нужным магическим талантом.
-
Лу Яо открыла Энциклопедию. Иконка расы полулюдей уже ярко светилась, но шесть соседних ячеек по-прежнему оставались затемненными.
— Тина, помимо человеческой расы, драконов, эльфов, полулюдей и демонической расы, кто еще населяет этот континент? — задумчиво спросила Лу Яо.
Двухдневная рекламная акция подошла к концу, и все трое подмастерьев вымотались до предела.
Тина, обессиленно распластавшись на рабочем столе, вяло пробормотала:
— Нежить, фейри, вампиры и высшие демоны.
В глазах Лу Яо вспыхнул азарт. Звучало так, будто ни одной из этих рас маникюр не сдался и даром. Выполнение задания обещало быть весьма непростым.
В салон вернулись Гарольд и Сыцзинь. Вид у обоих был мрачнее тучи.
Гарольд прямиком направился к Лу Яо.
— В ближайшее время тебе лучше не покидать салон в одиночку. Если куда-то понадобится пойти, бери с собой меня, Сыцзиня или Тину.
— Что-то стряслось? — не поняла девушка.
— Мы тут немного разузнали, — мрачно вступил Сыцзинь. — Кто-то разместил заказ в гильдии авантюристов.
— И цель — наш салон? — догадалась Лу Яо.
Сыцзинь сурово кивнул.
— Не бери в голову, — отмахнулся Гарольд. — Вся эта мелюзга не стоит и выеденного яйца. Я одним пальцем их в порошок сотру.
Лу Яо задумчиво подперла подбородок рукой.
— Проблема не в их силе. Если они продолжат устраивать здесь погромы, это распугает клиенток и погубит наш бизнес.
— Ладно, я что-нибудь придумаю, — подытожила она.
— И каков план? — поинтересовался Сыцзинь.
Гарольд с Тиной тоже навострили уши.
Чтобы разрубить этот гордиев узел, логичнее всего было уничтожить проблему в зародыше — сокрушить гильдию «Красное Сердце».
Для кого угодно другого эта задача оказалась бы невыполнимой.
Но стоило Лу Яо обратиться к своему покровителю-дракону, и от гильдии за секунду не осталось бы и мокрого места.
Лу Яо прекрасно понимала, откуда растут ноги у этого заказа. Вот только прямо сейчас у нее в приоритете стояло выполнение заданий Системы.
— А в гильдии авантюристов вообще состоят представители других рас? Ну, там, феи, вампиры или некроманты какие-нибудь?
Гарольд и Сыцзинь лишь растерянно переглянулись.
Тина робко подняла руку:
— Расы, о которых ты спрашиваешь, стараются не светиться на человеческих землях. Однако раньше ходили слухи, что в Брайбисе объявился авантюрист с примесью демонической крови.
Обычно истинных демонов можно было встретить в мире смертных только после ритуала призыва, в котором платой выступала человеческая душа.
Если слова Тины были правдой, этот загадочный полукровка мог стать ее единственным шансом разблокировать в Энциклопедии иконку демонов.
Лу Яо совершенно не улыбалась перспектива расплачиваться собственной душой ради выполнения задания.
Она достала книгу заклинаний, подаренную Сыцзинем, и открыла ее на нужной странице.
— Ладно, для начала пустим в ход этот магический массив.


    Второй магазин

    В гильдии «Красное Сердце» у доски объявлений толпилось множество авантюристов.
— Разве отряды «Алый Глаз», «Черный Орел» и «Серебряное Крыло» за него не брались? — недоуменно спросил один из них. — Почему это задание А-ранга до сих пор висит здесь?
— Говорят, все три отряда потерпели неудачу, — понизив голос, ответил кто-то. — А «Серебряное Крыло» и вовсе добровольно отказалось от миссии.
— Это же просто задание А-ранга! Ладно еще «Серебряное Крыло», но как могли провалиться «Алый Глаз» и «Черный Орел»? Чтобы авантюристы героического класса не справились с миссией А-ранга... Курам на смех!
В толпе скривил лицо авантюрист платинового ранга:
— Этот салон попросту исчез. Сколько бы раз мы туда ни ходили, как бы ни прочесывали городок — нигде не можем его найти.
— И впрямь чертовщина. Вчера нас там была целая толпа, он совершенно точно находился на восточной улице. А сегодня пришли — и след простыл, — отозвался член другого отряда.
Умолчал он лишь о том, что даже найди они этот салон, выполнить задание было бы не так-то просто.
Его охраняли двое немыслимо сильных бойцов. Вчера они играючи отбили атаки всех, кроме «Серебряного Крыла». Не стали исключением ни «Алый Глаз», ни «Черный Орел».
Иэн, не обращая внимания на любопытные взгляды и перешептывания, сорвал с доски нужный лист с заданием и направился к выходу из гильдии.
У дверей он столкнулся с Алым Глазом — капитаном одноименного отряда, который пришел сдать квитанцию о выполнении миссии S-ранга.
— Надо же, «Серебряное Крыло» добровольно отступает, — заговорил тот. — Не имея в рядах ни одного авантюриста героического класса, вы умудрялись делить славу с моим отрядом. Я-то думал, у вас хоть немного стержня есть.
По пути в гильдию Алый Глаз уже выслушал доклад своих подчиненных о злополучном задании А-ранга.
«Серебряное Крыло» оказалось единственным отрядом, взявшимся за дело и вернувшимся без единой царапины. Однако, прибыв из городка, они сразу же отменили поручение.
Иэн прекрасно понимал хитрый замысел собеседника — тот лишь пытался выведать информацию. Мягко улыбнувшись, он помахал зажатым в руке бланком поручения:
— С вашей силой отряд «Алый Глаз» наверняка с легкостью доведет дело до конца. А нас ждут другие заботы. До встречи.
Алый Глаз обернулся, задумчиво провожая взглядом удаляющегося члена «Серебряного Крыла». Затем, заметив Клариссу из отряда «Черный Орел», скривил губы в усмешке:
— Демоны ведь не станут марать руки о столь мелкие поручения?
Кларисса ничего не ответила и, сжимая в руке квитанцию о выполнении миссии S-ранга, протиснулась мимо него в здание.
Лицо Алого Глаза слегка потемнело. Присутствие демонической крови в жилах Клариссы ни для кого в гильдии «Красное Сердце» не было секретом.
Но из-за ее пугающей силы никто не осмеливался обсуждать это в открытую.
Лишь Алый Глаз, будучи таким же авантюристом героического класса, изредка позволял себе колкости, но редко удостаивался ответа.
Кларисса вела себя как бездушный инструмент: брала миссию за миссией, абсолютно игнорируя чужое мнение, провокации или попытки сблизиться.
Капитан отряда «Черный Орел» Норман дожидался ее в экипаже. Когда девушка вышла из гильдии, он протянул ей бланк поручения А-ранга:
— До наступления темноты я должен услышать, что дело сделано.
Кларисса выхватила бумагу и, даже не взглянув на нее, молча зашагала прочь.
Воин с двуручным мечом, один из тех членов отряда, кто вчера побывал в маникюрном салоне и поплатился расплавленным доспехом артефактного ранга, обеспокоенно спросил:
— Она справится в одиночку?
— Она не чета вам, — с холодным лицом отрезал Норман.
Воин смущенно умолк.
И вправду, полудемоница Кларисса обладала чудовищной силой. Не было еще ни одной миссии, которую бы она провалила.
Отряд «Черный Орел» был обязан своей нынешней репутацией и могуществом на девяносто процентов исключительно ей.
Она была по-настоящему пугающе сильна.
-
Стоя на Площади Фонтанов, Кларисса осмотрелась, быстро сориентировалась и направилась к восточной улице.
Оказавшись перед Маникюрным салоном Лу Яо, она замерла. В ее алых глазах мелькнуло сомнение: изнутри доносились ауры как невероятно могущественного, так и до смешного слабого существ.
К тому же на двери висело объявление. Ищут ученика?
Девушка моргнула, подавляя внезапно вспыхнувшее любопытство.
Ее задача — стереть это заведение с лица земли. Лишние детали ни к чему. Усилием воли она призвала гигантскую багровую косу, крепко перехватила древко и осторожно толкнула дверь.
Стоило наемнице переступить порог, как сидящая за рабочим столом Тина резко обернулась. В ее взгляде промелькнула настороженность.
В салон вошел кто-то весьма опасный.
Кларисса тут же уловила дыхание дракона. Сердце екнуло. Она крепче перехватила древко косы. Немудрено, что обычные авантюристы спасовали.
— Добро пожаловать! Если вы на маникюр, присаживайтесь, пожалуйста, — раздался вдруг мягкий, очаровательный голосок.
Кларисса опустила взгляд. Это оказался слайм.
Дракон по соседству со слаймом… Да еще и говорящим. Что за странное заведение?
Прошлой ночью Маникюрный салон Лу Яо прошел модернизацию, увеличившись в размерах вдвое. Появились три новых окна, хотя пейзаж за ними остался прежним.
Количество рабочих столов выросло с трех до шести. Расширилась и зона отдыха: там разместили новый комплект кофейных диванов, а в углу пристроили небольшую трехъярусную деревянную этажерку.
Высотой она как раз достигала подлокотников. На верхней полке лежало круглое матовое стекло, уставленное закусками и напитками.
Ниже аккуратными стопками выстроились книги: два яруса занимали комиксы, еще один — всевозможная литература.
Основываясь на информации, полученной от Сыцзиня и Гарольда, Лу Яо начертила вокруг салона маскировочный магический массив, который надежно скрывал здание от магов платинового ранга и ниже.
Те же, кто не обладал магией, или чья сила превосходила платиновый ранг, не подвергались его воздействию и по-прежнему могли без труда отыскать заведение.
Из-за этого посетителей поубавилось, но салон все равно не пустовал.
Сегодня в очереди никто не сидел, лишь за рабочими местами обслуживали двух клиенток.
Вопреки своему обыкновению, Кларисса не бросилась немедленно выполнять миссию, а покорно проследовала за маленьким монстром и села, куда он указал.
В этот момент из лаборатории вышла Лу Яо. Она собиралась позвать Муму, но, заметив Клариссу, запнулась и промолчала.
Полудемоница окинула хозяйку оценивающим взглядом. С виду — обычный человек, однако ее аура казалась какой-то странной.
Муму медленно подполз к Лу Яо и, задрав голову, пискнул:
— Пи-пи!
Девушка присела на корточки, погладила слизь и похвалила:
— Муму сегодня просто молодец. Отлично потрудился!
— Пи! — в круглых глазках слайма зажегся радостный блеск. Он выглядел до невозможности милым и тискательным.
— В этом монстре есть что-то особенное? — Кларисса внезапно телепортировалась к ним. С явным недоумением она даже протянула руку и помяла Муму, чтобы окончательно убедиться: перед ней самый обычный слайм.
— А? — Лу Яо вздрогнула от неожиданности, не расслышав вопроса из-за резкого появления незнакомки.
Маскировочный магический массив показал себя превосходно — за все утро никто не явился устраивать погром. Поэтому Лу Яо отправила Сыцзиня и Гарольда собирать материалы, оставив в салоне только Тину.
Судя по всему, новоприбывшая гостья была весьма грозной особой. Ее уровень явно превосходил платиновый ранг, иначе она бы просто не нашла дорогу.
Впрочем, она не походила на того демона, которого поджидала хозяйка. Тина упоминала, что авантюристу с демонической кровью должно быть не меньше пятидесяти лет.
Кларисса подхватила Муму на руки, несколько раз с силой сдавила и вновь посмотрела на Лу Яо:
— Зачем ты его держишь? Слаймы — самые слабые создания на этом континенте. В них нет абсолютно никакой ценности. Если уж захотелось завести питомца, есть масса вариантов получше.
— … — Лу Яо выхватила слизь из рук клиентки, аккуратно опустила на пол и постаралась ответить как можно спокойнее: — Хоть он и слайм, но Муму очень способный.
— Муму? — переспросила Кларисса. — Ты дала слайму имя?
— Да, его зовут Муму. И если быть точной, я лишь дала ему имя, а не завела в качестве питомца. Он здесь работает, как и остальные сотрудники. Он крайне полезен. Своим трудом Муму зарабатывает жалованье, так что он содержит себя сам.
— Пи, — слайм вытянул крошечную пухлую лапку, крепко вцепился в подол Лу Яо, и его огромные глаза заблестели от выступивших слез умиления.
Уловив в голосе хозяйки скрытое раздражение, полудемоница растерянно моргнула:
— И что же он может делать?
Поднявшись на ноги, Лу Яо с бессильным вздохом посмотрела на Клариссу и указала на рабочее место:
— Для начала, присаживайтесь вон туда.
Через пару минут Муму взгромоздился на стул мастера по маникюру.
— Что все это значит? — не поняла Кларисса.
— Сегодня Муму — ваш мастер. Если возникнут какие-либо вопросы, обсуждайте их с ним, — бросила Лу Яо и, отойдя в зону отдыха, уселась на диван, мимоходом прихватив с полки томик комиксов.
Поскольку посетителей было немного, Муму оставался в форме слайма. Он протянул Клариссе планшет и принялся терпеливо объяснять, как им пользоваться.
Девушка немало удивилась: этот монстрик и впрямь оказался сообразительным. Полистав каталог, она наконец осознала, что попала в салон по окраске ногтей.
Вариантов дизайна было множество, и чем дальше она листала, тем красивее они становились.
Сначала шли обычные примеры работ, но затем стали попадаться варианты с магическими следами. От некоторых и вовсе веяло аурой темной магии.
Не испытывая особого интереса к волшебным фокусам, Кларисса выбрала самый простой, однотонный дизайн.
Требование у нее было лишь одно: каждый ноготь должен быть выкрашен в свой цвет.
Закончив обсуждать детали со слаймом, наемница вдруг застыла. Кажется... она ведь пришла сюда на задание.
Пухлая лапка Муму сжала пилочку. Одно неловкое движение — и инструмент переломился пополам.
Тина бросила на Клариссу мимолетный взгляд, достала из ящика стола специальную черно-золотую пилочку для драконов и протянула ее слайму.
Маникюр — процесс долгий и расслабляющий. Кларисса уже и не помнила, когда в последний раз позволяла себе подобную роскошь.
Внезапная передышка вызывала в ней сильную тревогу и чувство вины.
Ее отец был человеком, а мать — демоном. Вот только рождение Клариссы стало результатом сделки.
Отец, предложив в качестве платы душу невероятно могущественного создания, призвал демона и возжелал дитя с демонической кровью.
Так на свет появилась она.
И в ней дремала сокрытая сила.
Однако договор дал трещину. Ту могущественную душу, которую отец обещал принести в жертву, кто-то успел поглотить раньше.
Не получив причитающейся платы, демон забрал часть силы новорожденной.
Запретное дитя-полукровка, лишенное своего главного козыря, утратило всякую ценность.
Ее должны были немедленно казнить рыцари-храмовники.
Но кое-кто сказал ей: демоническая кровь в ее жилах — это не только грех, но и единственное оставшееся достоинство.
Кларисса стала авантюристкой. Послушной марионеткой, без устали выполняющей поручения.
Она свято верила, что в этом и заключается ее предназначение.
Ведь ценность имеют только те, кто обладает силой.
И лишь теперь, встретив обычного человека и слабого слайма, она начала прозревать сквозь ложь тех давних слов.
Маникюр был готов. Каждый ноготок на обеих руках сиял своим, неповторимым оттенком.
Правда, Муму добавил от себя изюминку: на левой руке покрытие получилось матовым, словно в легкой дымке, а на правой он использовал серебристый лак «Кошачий глаз», придав ногтям искрящийся перелив.
Лу Яо подошла к ним и, погладив слайма по макушке, похвалила:
— Отличный выбор цветов и превосходный дизайн! Муму просто умница.
Освободившиеся Тина и Юджиния тоже подошли взглянуть на работу и дружно подняли большие пальцы вверх.
— Пи, — засмущался Муму.
Отсчитав медные монеты за оплату, Кларисса долго разглядывала свои пальцы. Затем, все еще с тенью растерянности на лице, вновь обратилась к хозяйке:
— Тебе нравится этот слайм только потому, что он умеет красить ногти?
Лу Яо подхватила Муму и подняла его на уровень глаз наемницы:
— Подруга, ты только посмотри на этого слайма! Он такой мягкий, прозрачный, безумно милый, носит одежду и забавно пищит, когда ластится. Даже если бы он ничего не умел, я бы все равно его обожала.
Нельзя было отрицать, что способный к обучению Муму действительно вызывал симпатию.
Но на самом деле, еще когда он постучался в дверь салона с черным земляным лотосом на макушке, Лу Яо уже не смогла перед ним устоять.
Потому что он и впрямь был до невозможности очарователен.
— Бабах! — входную дверь с грохотом распахнули снаружи.
На пороге с огромным сундуком на плече возник Гарольд. С мрачным как туча лицом он ледяным тоном процедил:
— Лу Яо.
— ...Ты уже вернулся? — пискнула девушка.
Черный дракон небрежно отшвырнул сундук в сторону, подошел к хозяйке и, ткнув пальцем в уютно устроившегося в ее руках монстра, взорвался от негодования:
— Раз тебе так нравится этот слайм, пусть он в следующий раз и добывает для тебя материалы! Хмпф!
Он, между прочим, распереживался, что ей будет небезопасно оставаться в салоне без защиты, и вернулся на полпути, даже не закончив сбор! А у самых дверей услышал, как она расхваливает этого никчемного куска слизи. Драконьему возмущению не было предела.
Кларисса поразилась еще больше: этот огромный дракон ревновал хозяйку к слайму.
Лу Яо спустила Муму на пол, налила стакан воды и присела рядом с насупившимся юношей:
— Выпей водички, ты, должно быть, устал с дороги.
Несмотря на показную обиду, Гарольд принял стакан и залпом выпил все до дна.
— Опасностей не встретил? Не поранился? — ласково спросила Лу Яо.
— Сама прекрасно знаешь, что я не мог пораниться, — фыркнул он.
Девушка перехватила его руку, внимательно осмотрела, затем обошла юношу со всех сторон и, лишь убедившись в отсутствии царапин, произнесла:
— Знаю, что ты сильный. Но всякий раз, когда ты уходишь, я не могу не волноваться. Боюсь, что ты пострадаешь, попадешь в беду или наткнешься на дурных людей. Слава богу, ты цел. Проголодался? В комнате отдыха тебя ждет клубничный торт, который ты так любишь, и лапша быстрого приготовления с новым вкусом.
Гнев Гарольда улетучился как дым. Он молча поднялся и побрел в комнату отдыха.
Этот человек… поистине хитрая бестия.
Кларисса наблюдала за этой сценой, разинув рот. Пожалуй, самым пугающим существом в этом заведении была вот эта, казалось бы, хрупкая и безобидная человеческая девушка.
Лу Яо слегка удивилась, заметив, что клиентка все еще здесь:
— Вы что-то хотели?
Наемница отрицательно покачала головой и с потерянным видом вышла на улицу.
Уже стоя за порогом, она не удержалась и оглянулась назад. Словами было не передать ту бурю эмоций, что бушевала в ее душе.
Если уж искать сравнения, то они с тем драконом были похожи.
Оба могущественные, носители пугающего наследия, вселяющие ужас в окружающих.
Кларисса опустила взгляд на свои пестрые ногти, чувствуя щемящую пустоту в груди.
В глазах этой девушки жалкий слайм предстал способным помощником, а всесильный дракон — нуждающимся в заботе.
«А как бы она отнеслась ко мне, учитывая мою демоническую природу?» — эта мысль казалась абсурдной, но Кларисса не могла перестать прокручивать ее в голове.
Увы, ни один из воображаемых сценариев не приносил ей успокоения.
Краем глаза наемница вновь зацепилась за объявление о найме на двери. Внезапно приняв решение, она круто развернулась, решительно зашагала обратно в салон и громко заявила:
— Хозяйка! Я хочу наняться к вам в ученики!
-
Город Брайбис, комната в одной из гостиниц.
Воин с двуручным мечом из отряда «Черный Орел» стоял у окна. Наблюдая за клонящимся к закату солнцем, он с легким беспокойством произнес:
— Клариссы слишком долго нет.
Лицо Нормана оставалось невозмутимым, а тон — холодным:
— Расслабься. Даже если ей придется умереть, она выполнит задание.
В случае провала ей незачем возвращаться живой.
-
Королевская академия магии, комната в общежитии.
Сказавшийся больным Великий жрец Карлос лежал в постели. Прислонившись к изголовью, он сжимал в руке кристалл передачи тайн.
В прозрачной толще кристалла отражалось помещение маникюрного салона.
В полуприкрытых глазах Карлоса мелькнул слабый алый отблеск.
К ней подобрался даже демон.
И лишь он один не мог быть рядом.


    Второй магазин

    Пока не было посетителей, Лу Яо решила уделить время Муму и остальным двум ученицам, чтобы дать им пару советов.
За два дня мероприятия навыки дизайна и эстетическое чутье троицы стажеров заметно возросли.
Девушка хотела помочь им избавиться от мелких дурных привычек в работе, а заодно расширить их понимание цветовой палитры и композиции.
В этот момент вернулась Кларисса и прямо с порога во всеуслышание заявила, что хочет устроиться на работу ученицей.
Лу Яо на мгновение лишилась дара речи, но затем тактично ответила:
— Прошу прощения, но это всего лишь маникюрный салон. Главная задача учеников — делать клиентам ногти. Боюсь, вам это не подойдет.
С первого взгляда было ясно, что перед ней сильная авантюристка, которая к тому же явно недолюбливала Муму. В гильдии до сих пор висело задание на групповой рейд в маникюрный салон, словно это какое-то подземелье, поэтому Лу Яо не собиралась безрассудно брать в ученицы кого-то с высокой боевой мощью и туманными мотивами.
Кларисса сделала полшага назад, нервно перебирая пальцами. Вспомнив о чем-то, она с легким нетерпением в голосе произнесла:
— Госпожа управляющая, я могу научиться! Буду встречать гостей, как слайм, или работать охранницей и собирать материалы, как гиг... как другие сотрудники. Я готова на всё.
Юджиния испуганно вздрогнула. Эта гостья только что придиралась к Муму по каждому пустяку, а стоило ей выйти за порог — внезапно вернулась с просьбой нанять её ученицей. Выглядело это крайне подозрительно.
Однако Лу Яо вновь покачала головой.
Тина легонько потянула Лу Яо за рукав и прошептала ей на ухо:
— Управляющая, она очень сильна.
Лу Яо кивнула и так же тихо ответила:
— Знаю. Иначе она бы сюда не пришла.
Красная драконица придвинулась еще ближе, понизив голос до едва слышного шепота:
— Таких сильных авантюристов очень мало. Скорее всего, она — тот самый авантюрист из расы демонов.
Обладая силой, сопоставимой с мощью дракона, это существо просто не могло принадлежать к обычной человеческой расе.
Лу Яо на мгновение опешила и открыла Энциклопедию. Иконка демонов действительно светилась.
Утром салон посетили лишь несколько обычных людей, не обладающих магией. Выйдя из лаборатории, Лу Яо заглядывала в интерфейс, и тогда значок еще был серым.
Единственной новой клиенткой за это время стала Кларисса.
Демон старше пятидесяти лет, выглядящая как семнадцатилетняя девушка.
Впрочем, если судить только по возрасту, Гарольд и Тина были старше Клариссы на несколько десятков, а то и сотен лет. В таком свете всё это переставало казаться странным.
Поразмыслив с минуту, Лу Яо перешла прямо к делу:
— Какие у тебя навыки? И как ты объяснишь всё своей гильдии, если станешь моей ученицей?
Кларисса немного подумала. Поскольку управляющая знала, что она авантюристка, такое отношение с учетом проблем с гильдией было вполне логичным.
Но полудемон уже твердо решила остаться. Выпрямив спину, она уверенно произнесла:
— Между авантюристами не заключаются строгие контракты, любой член может уйти в любой момент. Отряд «Черный Орел» и гильдия меня ни к чему не обязывают. Что касается навыков — я маг трех стихий: ветра, молнии и дерева. Кроме того, неплохо справляюсь в ближнем бою.
«Демон-маг трёх стихий, мастер ближнего боя с максимальным уроном и врождённым исцелением... Да на ней столько баффов, что до небес достанет!»
Желание такого гения стать стажёром в маникюрном салоне показалось Лу Яо весьма забавным.
— Испытательный срок — семь дней. Твоя основная работа — изучать всё, что связано с маникюром, и обслуживать клиентов. Это сильно отличается от того, чем ты занималась раньше. Если в течение недели поймёшь, что это не твоё, можешь уйти в любой момент. Но и я, если через семь дней буду недовольна твоей работой, откажу тебе в месте.
Кларисса воодушевилась и без колебаний ответила:
— Я приложу все усилия, чтобы вы остались довольны! А ещё в ближайшие дни можете больше не чертить на двери скрывающий магический массив. Если люди из гильдии снова сунутся сюда, я разберусь с ними раз и навсегда.
— ...Звучит надёжно, — протянула Лу Яо. — Но будет лучше, если мы уладим всё мирным путём. Не хотелось бы пугать посетителей.
Сыцзинь и Гарольд тоже могли бы легко расправиться с незваными гостями. Лу Яо выбрала самый хлопотный способ укрытия лишь по двум причинам: во-первых, чтобы приманить демонов и представителей других высших рас, а во-вторых, чтобы не отпугнуть простых клиентов. К сожалению, из-за этого они потеряли немало магов средней руки, у которых водились деньги.
Это было досадно, поэтому, если бы Кларисса смогла уладить конфликт с гильдией, Лу Яо была бы только за.
Кларисса с абсолютной уверенностью кивнула:
— Можете не волноваться, управляющая. Я всё улажу.
-
Ближе к вечеру Кларисса вернулась в Брайбис, чтобы собрать вещи и заодно уладить кое-какие дела.
Хотя должность ученицы была лишь временной, она твёрдо решила сделать всё возможное, чтобы остаться в салоне. А значит, с гильдией следовало расстаться чисто и навсегда.
Наверное, Кларисса была самым «недемоническим» демоном на свете. С самого рождения втянутая в паутину интриг, брошенная на произвол судьбы и вынужденная спасаться от преследователей, она стала авантюристкой не по своей воле.
И лишь устройство на работу в маникюрный салон стало её первым по-настоящему осознанным решением.
Услышав шум на постоялом дворе, воин с двуручным мечом выглянул из своей комнаты. Увидев Клариссу, он радостно поприветствовал её:
— Ты вернулась! Задание выполнено?
Девушка остановилась и покачала головой:
— Я отказалась от задания. И я покидаю отряд «Черный Орел». Норман у себя? Если нет, передай ему это за меня.
Воин не поверил своим ушам. С лицом, полным шока, он воскликнул:
— Кларисса, ничего страшного, если ты не справилась одна! Завтра мы отправимся в городок вместе, я и командир прикроем тебя. Не стоит уходить из отряда из-за такой мелочи! Да, командир бывает с тобой строг, но лишь потому, что ты невероятно сильна. Он возлагает на тебя большие надежды!
Другие отряды авантюристов полагали, что Кларисса, обладательница героического класса, занимает в «Черном Орле» высокое положение.
И лишь сами члены команды знали правду: их лидер Норман то и дело в приказном тоне отправлял девушку в одиночку выполнять сложнейшие поручения.
Поначалу товарищи шептались за его спиной, опасаясь, что однажды Кларисса не выдержит и со скандалом уйдет.
Но та вела себя как лишенная эмоций машина и никогда не перечила командиру.
Со временем члены отряда привыкли сваливать на неё самые трудные и опасные задания.
И вот теперь, когда Кларисса внезапно объявила об уходе, воин первым делом подумал, что она просто не выдержала давления, и сам того не замечая, попытался найти красивое оправдание для Нормана.
— Дело не в задании, — отрезала Кларисса. — Просто я вдруг поняла, что больше не хочу быть авантюристкой.
— У тебя есть куда пойти? — осторожно поинтересовался мечник.
Кларисса кивнула:
— Да. Я уже обо всём договорилась.
Воина словно током ударило. «Наверняка её переманил другой отряд авантюристов! Наверняка предложили сказочные условия!»
Командира Нормана как раз кто-то вызвал по важному делу.
Мечник терзался от тревоги, отчаянно желая удержать единственного члена героического класса, но нужные слова никак не шли на ум. В конце концов он сухо выдавил:
— И куда ты направишься после ухода? Неужели их условия лучше, чем у первоклассных авантюристов?
«Неужели кто-то из аристократов нанял её телохранителем?
С её силой она могла бы даже вступить в рыцарский орден.
Жаль только, что в её жилах течёт демоническая кровь, а королевская семья такого не потерпит».
— Нет, — покачала головой Кларисса. — Я устроилась ученицей в тот маникюрный салон в Изумрудном городке.
Воин опешил от шока и растерянности:
— Ученицей?.. Какой ещё ученицей?!
«Не в тот ли самый салон, куда мы сегодня взяли задание?!»
Лицо Клариссы стало суровым:
— Ученицей маникюрного мастера, по совместительству — охранницей. Заодно передай гильдии: если ещё какой-нибудь отряд авантюристов возьмёт то задание А-ранга, я лично встречу их у дверей салона. Пусть готовятся к худшему.
— ...
Покинув отряд «Черный Орел», Кларисса всё же наведалась в гильдию «Красное Сердце» и аннулировала свой статус авантюриста.
Отныне она была просто полудемоном Клариссой, стажёром в маникюрном салоне.
Не прошло и ночи, как весть об уходе авантюристки героического класса облетела все крупные и мелкие гильдии города Брайбис.
-
На следующее утро Сыцзинь вернулся с огромной партией материалов. Заметив в салоне новую сотрудницу-полудемона, он лишь слегка приподнял бровь.
Их управляющая действительно была не робкого десятка.
Лу Яо официально представила Клариссу остальному персоналу, а под конец поручила Муму взять новенькую под своё крыло.
В своё время слайм обучал и Юджинию, и Тину.
Он справился с этим превосходно, поэтому Лу Яо полностью ему доверяла.
Кларисса с лёгким смущением посмотрела на слайма.
Муму похлопал влажными глазами-бусинками, склонил желеобразную голову набок и послушно пискнул.
Сердце полудемона дрогнуло. «А слаймы... и вправду... такие милашки».
Представители высших рас, казалось, держались друг с другом немного скованно, но Лу Яо не вмешивалась, позволив им самим найти общий язык. Со временем они привыкнут друг к другу.
Пока что она не стала убирать скрывающий магический массив снаружи — возможно, на эту удочку клюнет кто-нибудь ещё.
Рано утром посетителей не было, а с обычными гостями сотрудники могли справиться и сами.
Лу Яо отправилась в закусочную за завтраком. Если раньше она брала порцию только на себя, то теперь возвращалась с целой стопкой ланч-боксов — штат её салона стремительно рос.
Позвав сотрудников за стол, она прихватила свою порцию и скрылась в лаборатории, чтобы осмотреть материалы.
На этот раз Сыцзинь и Гарольд постарались на славу — за один заход они принесли всё необходимое, да ещё и в избытке.
Наскоро позавтракав, Лу Яо приступила к подготовке компонентов для Клея №3.
Его синтез оказался куда сложнее создания Клея №2. Девушка потерпела пятнадцать неудач, прежде чем получила нечто отдаленно напоминающее нужный продукт.
Увы, эффективность оставляла желать лучшего: смазанный этим клеем нож для кутикулы мог резать только искусственные типсы из пластика, а заметного прироста силы атаки не наблюдалось.
Потратив немного времени, она заново подготовила ингредиенты, перепроверила формулу и подкорректировала мелкие детали процесса. Три попытки спустя у неё наконец-то вышло зелье, практически идентичное оригиналу.
Лу Яо нанесла каплю состава на лезвие и легонько взмахнула рукой. В воздухе мелькнул серебристый след.
Тресь! Угол лабораторного стола с грохотом отвалился.
«Ничего себе!!!»
Клей оказался невероятно мощным! На самом деле она хотела протестировать его на пластиковых типсах, но не рассчитала силу взмаха. Лезвие лишь слегка коснулось стола, а кусок уже срезало как масло.
Лу Яо задумалась: что произойдет, если ударить лезвием с Клеем №3 по искусственной типсе, покрытой Клеем №2?
В этот момент дверь лаборатории медленно приоткрылась на ширину ладони. По ногам ударил ледяной сквозняк, и мороз пополз вверх по коже.
Лу Яо зябко поежилась и громко попросила Муму закрыть дверь.
Слайм не ответил. Девушка почувствовала неладное.
Даже если Муму не услышал, снаружи находились Сыцзинь и Гарольд, и у них не было причин её игнорировать.
К тому же в салоне повисла какая-то мертвая, неестественная тишина.
*Цок... Цок...*
Снаружи явно кто-то был. Крепче сжав нож для кутикулы, Лу Яо медленно поднялась.
«Что там происходит?» — мысленно обратилась она к Системе.
Та ответила лишь после долгой паузы:
«Пожаловал некромант».
«А как же Гарольд и остальные?»
«Они застыли».
Лу Яо опешила:
«В каком смысле?»
«Время остановилось».
«...»
Пока она общалась с Системой, некромант с чёрным посохом в руке медленно подошёл к проёму и распахнул тёмную дверь лаборатории.
Заметив Лу Яо, он, похоже, сильно удивился.


    Второй магазин

    Скелет, облаченный в роскошную черно-золотую мантию и сжимающий в костлявой руке посох, стоял у черных дверей. В его пустых глазницах мерцал зловещий красный свет.
«Остановка времени» была абсолютным заклинанием, которое высший некромант Амброуз создал на основе темной магии.
Радиус действия этого магического массива охватывал пятьсот метров. При остановке времени всё в этих пределах замирало, становясь совершенно беззащитным, и лишь сам создатель чар мог свободно перемещаться сквозь временные разломы.
Амброуз применил «Остановку времени» прямо в маникюрном салоне. Люди, монстры, демоны и даже драконы застыли на своих местах, словно статуи. Однако здесь находился один обычный человек, на которого магия не подействовала ни в малейшей степени.
Амброуз был сбит с толку. Почему эта девчонка из человеческой расы все еще могла двигаться?
Незваный гость явно явился не с добрыми намерениями, и Лу Яо крепче сжала маникюрный ножичек.
Хотя ей и удалось выманить высшего некроманта, ни драконы, ни демоны сейчас ничем не могли помочь. Ситуация складывалась скверная.
Впрочем, по сравнению с Богом-Демоном, этот мертвец казался не таким уж и пугающим.
Когда Бог-Демон впервые переступил порог ее заведения, он был облачен в лохмотья и выглядел куда менее внушительно, чем этот разодетый скелет, но и Лу Яо, и сотрудники закусочной тогда физически ощутили колоссальное, подавляющее давление.
Вспомнив Бога-Демона и вновь взглянув на высшего некроманта, Лу Яо вдруг поймала себя на мысли: «А ведь я и сама с ним справлюсь».
Изучая магические фолианты, она специально выучила парочку атакующих заклинаний, хотя до сих пор ей ни разу не доводилось пускать их в ход.
Магия этого некроманта могла останавливать время, но по какой-то неведомой причине на нее саму чары не действовали.
Обычно маги не отличались мастерством в ближнем бою — Кларисса, скорее всего, была просто редким исключением.
Однако с нежитью всё обстояло сложнее. Будучи уже мертвыми созданиями, они бродили по миру в виде призрачных сущностей, не скованных узами плоти.
Наверняка, сколько бы раз она ни сбила этого некроманта с ног, он всё равно поднимется.
Внезапно Лу Яо осенило. Раз Иные миры, объединенные Звездными вратами, связаны между собой, возможно, сила Бога-Демона сработает и в этой реальности.
Достав из Хранилища фалангу пальца, подаренную ей Богом-Демоном, девушка медленно двинулась к высшему некроманту.
Как только в воздухе мелькнула кость божества, температура в помещении резко упала.
Это был пробирающий до самой души леденящий холод — казалось, в мир явилось некое первобытное, нездешнее чудовище.
Красные огни в глазницах Амброуза дрогнули. Он покосился на руку Лу Яо и невольно отступил на шаг.
— Неужели это…
Его уверенность пошатнулась.
Лу Яо подняла белоснежную кость. Ее мысли оставались кристально ясными, а лицо — невозмутимым:
— Моя лавка — всего лишь обычный маникюрный салон. У нас с вами, господин, не должно быть никаких конфликтов. Я не собираюсь допытываться, зачем вы сюда явились, но прошу вас немедленно уйти. Иначе…
Едва она договорила, как по одному лишь мысленному приказу над черепом высшего некроманта вспыхнули красные цифры.
«Всё верно, Бог-Демон и есть истинный повелитель смерти».
Амброуз попятился. Вскинув костлявые руки, он судорожно замахал ими в воздухе:
— Спокойно, прошу, спокойнее! Давайте всё обсудим мирно.
«У этой человеческой девчонки в руках коса самой Смерти! Она не только побывала в Стране Желтых источников и узрела лик Смерти, но и удостоилась божественного дара!»
«Какой невероятный ужас!»
Тем временем в главном зале на кончиках волос Гарольда вспыхнул черный огонь, крупица за крупицей разрушая оковы времени.
С резким треском, похожим на звон разбивающегося стекла, Гарольд моргнул и огляделся.
Сыцзинь, Тина, демоны и слайм всё еще неподвижно застыли. Вспомнив о Лу Яо, он сорвался с места и вихрем ворвался в лабораторию.
Едва заметив высшего некроманта, преградившего путь у дверей, юноша обрушил на него удар драконьего когтя, объятого черным пламенем, насквозь прожигая роскошную мантию.
Хрусть!
Осколки костей градом посыпались на пол. Черное пламя продолжало расползаться, а череп со стуком покатился прямо к ногам Лу Яо.
Уязвимое место нежити скрывалось отнюдь не в физической оболочке. Даже превратившись в груду обломков, скелет мог запросто собраться вновь.
Но черное пламя Гарольда испепеляло не только плоть и кости, оно выжигало сами души мертвецов.
Глазницы Амброуза замигали красным светом. Он отчаянно пытался сфокусировать взгляд на девушке, щелкая челюстью в попытках хоть что-то произнести.
Гарольд брезгливо отшвырнул череп ногой и обернулся к Лу Яо:
— Ты не пострадала?
Глядя на жалкое состояние высшего некроманта, Лу Яо покачала головой. В глубине души она поразилась: надо же, Гарольд сумел вырваться из-под действия заклинания остановки времени.
«А этот маленький черный дракон весьма силен».
Медленно выдохнув и уняв дрожь в коленях, она незаметно спрятала кость Бога-Демона обратно, оставив в руке лишь маникюрный нож.
— Я в порядке.
Гарольд, подражая привычным жестам самой Лу Яо, схватил ее за руки, осматривая на предмет царапин. Покружив вокруг нее и окончательно убедившись, что всё хорошо, он наконец позволил себе выдохнуть с облегчением.
Внезапное появление юноши прервало концентрацию Амброуза.
Магия остановки времени рассеялась сама собой, и драконы, демоны, слайм и люди разом пробудились.
Череп Амброуза, отлетевший от пинка к стене и получивший изрядную пробоину, закружился на месте, всё еще силясь издать хоть звук.
Хрясь! Сыцзинь с хрустом растоптал несколько костей, неторопливо проходя в комнату. Следом за ним вплыла Тина.
Полудемон Кларисса волокла за собой огромную алую косу. Лезвие скрежетало по полу, издавая леденящий душу звук.
Муму и Юджиния среагировали чуть позже. К тому времени, как они добрались до порога, Амброуза успели отдубасить уже несколько раз.
Красное свечение в глазницах высшего некроманта то вспыхивало, то угасало, выражая абсолютную покорность судьбе.
Решив, что на этом достаточно, Лу Яо подала голос:
— Прекратите.
Сыцзинь прищурил глаза, превратив их в узкие щелочки, и холодно процедил:
— Хозяйке лавки претят подобные зрелища. Давайте оттащим его на пустошь и там уже прикончим.
В алых глазах Тины мелькнул зловещий огонек:
— Лучше сразу скормим его Учителю.
Сотню лет назад люди осмелились строить козни против драконов.
А теперь нежить тоже напрашивается на неприятности. Они всерьез поверили в собственное бессмертие?
Кларисса с глухим стуком опустила древко косы на пол. Уголки ее губ дрогнули в усмешке:
— Вырвать душу из тела — с этим я тоже неплохо справлюсь.
Муму нахмурился и, вскинув пухлую лапку, возмущенно пискнул:
— Пи-пи!
И лишь Юджиния стояла смертельно бледная, осознавая, что ее коллеги ведут себя как-то не так, как обычно.
Драконы и демоны перекидывали череп Амброуза из угла в угол, словно мяч.
Когда те люди вышли на него, они просили разобраться всего лишь с заурядной человеческой лавочкой.
Ему обещали, что после завершения дела все хранящиеся там Высшие кристаллы, Сияющие кристаллы, другие высокоуровневые магические камни и редчайшие травы достанутся ему.
Амброузу отчаянно требовался Высший кристалл. Поколебавшись пару дней, он всё же решился на эту вылазку.
«И как я сразу не догадался? Как сокровища, доступные лишь драконам, могли затесаться в убогой лавчонке людей?»
Теперь его мертвое сердце переполняло лишь жгучее раскаяние.
Лу Яо тяжело вздохнула и снова заговорила:
— Ребят… Я вас прекрасно понимаю, я и сама вне себя от ярости. Но мне кажется, физические истязания для нежити — сущая пустяковина.
Сыцзинь, привыкший к неординарному мышлению хозяйки, замер:
— И что же вы предлагаете?
Тина и Кларисса тоже остановились и выжидающе посмотрели на Лу Яо.
Даже Амброуз медленно повернул череп. В его бездонных глазницах мелькнуло нечто, отдаленно напоминающее надежду.
«Кругозор людей ограничен. Какое бы жестокое наказание она ни придумала, это всяко лучше, чем оказаться в лапах драконьих старейшин».
Лу Яо подперла подбородок рукой и равнодушно произнесла:
— Сделайте ему маникюр. Самый вызывающий и авангардный. Если после этого ваша злость не утихнет, делайте с ним что хотите, слова поперек не скажу.
Ради выполнения заданий ей приходилось изрядно ломать голову.
***
Амброузу потребовалось некоторое время, чтобы заново собрать свое костяное тело воедино. Роскошная черно-золотая мантия давно превратилась в жалкие лохмотья.
Впрочем, жаловаться он не осмелился. Побоявшись доставать новую одежду, некромант кое-как запахнул изорванную ткань, изо всех сил стараясь выглядеть как можно более жалким.
Перед лицом могущественных драконов даже некроманту приходилось смирять гордыню.
Что уж говорить о человеке, сжимающем в руках косу Смерти.
Мертвец не имел ни малейшего понятия, что такое маникюр, но судя по тону хозяйки лавки, это было крайне изощренное унижение.
Он покорно уселся за рабочий стол у окна. Теплые солнечные лучи падали на обнаженные кости, вызывая легкое жжение.
Права выбрать дизайн ему не предоставили. Амброуз вытянул костлявые руки навстречу неизвестности с самым мрачным предчувствием.
Могущественный некромант уже давно не попадал в столь унизительное положение.
Но, окруженный драконами, он не смел и пикнуть.
Тина и остальные обступили стол. Уставившись на голые фаланги Амброуза, они впали в ступор.
— У него же нет ногтей, — озадаченно пробормотала Юджиния. — Как мы будем это делать?
— Отшлифуем их, — пожала плечами Тина. — У него всё равно одни кости остались. Вырежем ножом контуры ногтей, чтобы было куда наносить цвет, и готово.
— Отшлифованные будут смотреться уродливо, слишком плоские, — покачал головой Муму. — К тому же, у него такие тощие пальцы, на них никакой узор не поместится.
Юджиния промолчала.
Иногда она чувствовала себя белой вороной, осознавая, что недостаточно безумна для этой компании.
Амброуз тоже потерял дар речи.
«Эти драконы переходят все границы! Да тут даже слайм ведет себя донельзя нагло. За что мне это…»
— Сделаем накладные ногти, — вздохнула Лу Яо. — Распишем их, а потом просто закрепим магическим массивом.
Обычно искусственные типсы шли в ход только во время тренировок. Тина и остальные искренне полагали, что это исключительно учебный материал, даже не подозревая, что их можно носить.
Лу Яо достала пластиковые заготовки и принялась подпиливать их, подгоняя форму под кости некроманта.
Муму был абсолютно прав. Фаланги Амброуза оказались настолько тонкими, что типсы стандартного размера на них совершенно не держались — их приходилось спиливать до крошечных чешуек.
Решив, что миниатюрные рисунки потеряют свою выразительность, Лу Яо придала типсам базовую форму, нанесла узор, и лишь закончив роспись, магически уменьшила их.
Изначально драконы считали, что накрашенные ногти для нежити — это вовсе не наказание. Сами они обожали маникюр и воспринимали подобную красоту исключительно как награду.
Они послушались лишь из уважения к хозяйке, намереваясь дождаться окончания процедуры, а потом всё-таки выбить из некроманта дух.
Но теперь, глядя, как безногий мертвец обреченно ждет, пока ему приклеят кусочки пластика, они не могли не признать — выглядел он действительно жалко.
Пообещав создать нечто экстравагантное, Лу Яо выбрала дизайн, который в ее салоне еще ни разу не заказывали — сексуальный леопардовый принт.
Отшлифовав типсы, она нанесла базу, слой за слоем выписала пятнистый узор, просушила всё под лампой и добавила финальные штрихи.
Лу Яо вовсе не пыталась сделать маникюр уродливым. Просто леопардовый принт был слишком эпатажным и требовал от владельца определенной харизмы.
Местные жители Континента Александрия, по всей видимости, такой эстетики не понимали — не зря же за всё это время ни один клиент не выбрал этот дизайн.
И в этом смысле подобный эксперимент над некромантом действительно мог сойти за изощренную пытку.
Работа была выполнена лишь наполовину, когда на улице внезапно поднялся шум.
Дверь маникюрного салона с грохотом распахнулась. На пороге возникли командир отряда Алый Глаз и Норман, возглавляющий отряд «Черный Орел». За их спинами маячило больше двадцати авантюристов платинового ранга.
Алый Глаз обвел помещение цепким взглядом, наткнулся на сидящего в центре высшего некроманта и промолчал.
Норман, заметив Клариссу, помрачнел. Лицо его исказилось от гнева:
— Кларисса. Ты и впрямь здесь. Каким зельем напоила тебя хозяйка этой богадельни, что ты опустилась до такого? Глава гильдии авантюристов согласен вернуть тебе значок героического класса. Немедленно возвращайся со мной.
Лу Яо подняла голову и, заметив перекошенную дверную раму, недовольно нахмурилась.
Когда ее не было внутри, взломать вход снаружи было попросту невозможно.
Но пока она находилась в салоне, дверь оставалась самой обыкновенной деревяшкой. И хотя Звездным вратам грубая сила не вредила, само полотно ломалось на раз-два.
Только-только разобрались с некромантом, как пожаловали авантюристы. Этому сумасшествию конца не было.
Не дожидаясь ответа Клариссы, Сыцзинь хрустнул костяшками пальцев и медленно двинулся к незваным гостям:
— Раз уж вы выломали нашу дверь, полагаю, вы морально готовы к тому, что вас сейчас изобьют?
Норман презрительно фыркнул, ни в грош не ставя слова юноши:
— Подумаешь, сломали. Мы взяли задание. И в наши планы входит не только выбить дверь, но и сжечь всю эту халупу дотла.
Глаза Сыцзиня опасно сузились, а круглые золотистые зрачки медленно вытянулись в вертикальные щели.
«Люди всё-таки омерзительны. Жадные, злобные, да еще и бесконечно самонадеянные».
Кларисса, не смея взглянуть на хозяйку, призвала алую косу и направилась к выходу.
Алый Глаз преградил ей путь. В его взгляде читалось откровенное пренебрежение:
— Как авантюристу героического класса, мне за тебя стыдно.
Кларисса коротко рассмеялась. В ее глазах вспыхнули багровые искры:
— Ты ведь не думаешь всерьез, что сможешь меня одолеть?
Оона носила этот ранг лишь по одной причине: в гильдии попросту не существовало класса выше героического.
А вот Алому Глазу приходилось рвать жилы, чтобы хоть как-то оправдывать свое звание.
Лицо мужчины перекосило от ярости. Выхватив оружие, он с размаху обрушил его на девушку.
Кларисса спокойно выставила блок. Тяжелая секира Алого Глаза со звоном врезалась в ее руку.
Лязг! На лезвии топора образовалась здоровенная зазубрина.
Кларисса небрежно ухватила противника за грудки. По ее руке, потрескивая, пробежали разряды фиолетовых молний, и в следующую секунду она с силой швырнула мужчину на улицу, обдав ледяным презрением столпившихся платиновых авантюристов.
Снаружи Алый Глаз попытался приподняться, но лишь выплюнул сгусток крови. Его лицо стало мертвенно-бледным. Исход столкновения был очевиден: он оказался совершенно бессилен.
Авантюристы, самоуверенно полагавшиеся на собственную силу и авторитет командира героического класса, явились сюда в полной уверенности, что сотрут этот салон в порошок.
Они провалили сроки и несколько дней не могли закрыть задание.
Многие из них успели затаить злобу на заведение, мечтая не просто сжечь его, но и вдоволь поиздеваться над хозяйкой и работниками.
Но теперь у них подкашивались ноги. Лица исказились от животного ужаса, и все коварные планы разом вылетели из головы.
Если даже Алый Глаз не смог продержаться и секунды, что смогут они?
Сыцзинь неспешно подошел к Норману. Его пальцы на глазах превратились в когтистые лапы, объятые золотистым драконьим дыханием:
— Так что ты там говорил? Хочешь сжечь лавку?
Норман не сводил остекленевшего взгляда с мерцающей чешуи. Его губы беззвучно шевелились, но из горла не вырвалось ни звука.
На самом деле он был всего лишь посредственным рыцарем при Святом Храме. Высшее руководство приказало ему держать Клариссу под контролем, ради чего Норману и пришлось оставить службу и заделаться авантюристом.
За прошедшие годы восемьдесят процентов заданий, выполненных Клариссой, были прямыми приказами его начальства.
С заданием А-ранга дело обстояло так же. Вот только никто не ожидал, что всегда покорная полукровка вдруг выйдет из подчинения и покинет отряд.
Норман наивно полагал, что стоит ему отчитать беглянку, как она тут же задрожит от стыда и вновь послушно встанет в строй.
Но Кларисса изменилась. Теперь она вела себя как истинный демон.
А что еще хуже — в этой лавке обретались не только демоны, но и драконы.
Если бы он не увидел это собственными глазами, ни за что бы не поверил, что на территории империи остался хоть один ящер.
В былые времена род Кинклай заключил с драконами договор, став щитом империи и стяжав великую славу.
Бесчисленное множество людей завидовало их могуществу, и многие втайне искали следы этих созданий, надеясь стать вторым родом, подчинившим себе подобных существ.
Но вот уже почти сотню лет драконы считались вымершими.
Поползли слухи, будто из-за того, что Кинклаи слишком безжалостно эксплуатировали своих союзников, драконья раса отвернулась от этого государства.
Впрочем, подобные вещи обсуждались лишь шепотом. Ведь нынешний Его Величество был тем самым старшим принцем, которого драконы некогда спасли на поле боя.
Он свято верил, что крылатые ящеры всё еще благоволят империи.
Но горькая правда заключалась в том, что после смерти того самого рыцаря из дома Кинклай исчез даже дракон, связанный пактом с людьми.
Ослепленный речами своей новой супруги, Его Величество ждал дня, когда новый ящер заключит союз с Кинклаями и возьмет империю под свое крыло.
Норман до сегодняшнего дня был уверен, что в этом мире больше не найдется дракона, готового пойти на сделку с человеком.
Но в этой неприметной лавке обитал настоящий дракон! Сопоставив это с приказами начальства, рыцарь ощутил, как леденеет спина — казалось, он случайно приоткрыл завесу грандиозного заговора.
Однако времени на раздумья не оставалось. Дракон не сводил с него смертоносного взгляда.
***
Сыцзинь и Кларисса уволокли авантюристов из гильдии на пустошь. Без сомнения, этих ребят ждала весьма поучительная и незабываемая ночь.
Гарольд и Тина пристроились по обе стороны от Лу Яо, даже не думая бежать на подмогу товарищам.
Амброуз ерзал на стуле: типсы в руках девушки постепенно покрывались странным узором.
Рисунок выглядел откровенно диким. То, что эту нелепицу собирались налепить на его кости, казалось верхом унижения.
Исподтишка наблюдая за движениями Лу Яо, некромант медленно перевел взгляд на ее лицо. Ему не почудилось: аура этой девчонки и впрямь была невероятно странной.
Тот факт, что на нее не подействовала «Остановка времени», не давал ему покоя.
Его абсолютное заклинание способно было обездвижить даже драконов, так почему оно спасовало перед ничтожным человеком?
Такого не должно было случиться, даже владей она косой Смерти.
В глубине души у него зрела одна невероятная догадка, но она казалась слишком абсурдной.
Подобное было не под силу даже прославленному на всем континенте Великому жрецу империи.
Но если его гипотеза верна, оставаясь рядом с этой девчонкой, он, возможно, сумеет заглянуть за грань магической бездны.
Тем временем на прозрачных типсах расцветал агрессивный черно-белый леопардовый принт. Выглядело это хищно и дерзко, и Лу Яо осталась вполне довольна результатом.
Поверх пластика она начертила магические массивы света и тьмы, способные выдержать резкие скачки маны, а на основание нанесла фиксирующий массив.
Никакого клея не требовалось — искусственные ногти прикреплялись к фалангам сами собой.
А чтобы их снять, достаточно было начертить обратный массив.
Амброуз нехотя протянул руки. Лу Яо поднесла заготовки к его фалангам. Типсы мгновенно сжались до нужного размера и намертво приросли к кости.
Пока кусочки пластика лежали на подставке, они не производили особого впечатления.
Но теперь, аккуратно уложенные в ряд, миниатюрные пятнышки смотрелись весьма элегантно, а из-за разной длины пальцев узор приобрел пикантную асимметричность.
Красные огни в глазницах Амброуза дрогнули. Он неосознанно пошевелил пальцами.
На привычно голых костях появились неожиданные яркие акценты. И это, как ни странно… выглядело даже красиво?
Некромант долго разглядывал свои руки, чувствуя, что образу чего-то не хватает.
Покопавшись где-то в недрах своих ребер, он извлек небольшую шкатулку, достал оттуда горсть тяжелых золотых перстней с драгоценными камнями и разом нацепил их на пальцы.
Костяные кисти мгновенно засияли роскошью, что в сочетании с вызывающим леопардовым принтом придало высшему некроманту еще больше эпатажного величия.
— А мне нравится, — вдруг выпалил Амброуз, не в силах оторвать глаз от своего нового маникюра.
Гарольд резко перехватил запястье мертвеца. Вообще-то он испытывал гордость за Лу Яо — еще бы, ее работы безупречны, — но показывать этого не собирался. Насупившись так сильно, что лицо его приобрело несколько странное выражение, он буркнул:
— Раз нравится, давай-ка мы их снимем.
— !!! — Амброуз онемел.
Трое подмастерьев тоже были искренне поражены. Во время обучения они подсознательно избегали леопардового дизайна.
Как бы сильно они ни восхищались наставницей, заставить себя полюбить столь безвкусную, по их мнению, мазню они не могли, а уж тем более не горели желанием практиковаться в ее создании.
Но этот некромант удивительно органично вписался в эту дикую, первобытную эстетику.
Маникюр оказался действительно роскошным, просто требовал особой харизмы.
Гарольд с упорством маньяка гонялся за мертвецом, требуя снять типсы. Амброуз носился кругами по залу, прижимая руки к груди, пока наконец не затормозил прямо перед Лу Яо.
— Госпожа хозяйка, я всё обдумал, — выпалил он. — Я хочу устроиться к вам на работу. Прошу, примите меня!
Он жаждал остаться рядом с ней, чтобы дождаться момента и заглянуть в тайны магии бездны.
Да и само это искусство — маникюр — оказалось куда увлекательнее, чем он предполагал.
— …А вам не приходило в голову, — устало протянула Лу Яо, — что у меня тут салон красоты, а не приют для заблудших монстров?
Амброуз опустился в кресло напротив. Аура вокруг него уплотнилась, и в его голосе прорезались глубокомысленные нотки:
— Если я всё правильно понял, вы находитесь в долгом странствии. Вас окутывает весьма зловещая аура, аура дыхания смерти. Я — некромант. Кто знает, возможно, в один прекрасный день вам очень понадобятся мои услуги.
Тина тревожно прижалась к девушке. Муму потянулся пухлой лапкой, намертво вцепился в подол ее платья и жалобно пискнул.
Лицо Гарольда потемнело от гнева. Отвесив Амброузу увесистую оплеуху и сердито фыркнув, он потеснил слайма и уселся рядом с Лу Яо.
Лу Яо не придала словам некроманта особого значения.
В каком-то смысле за ней и правда увязалось нечто жуткое.
Это «нечто» звалось Системой — паразитом, высосавшим все ее сбережения и принуждающим открывать лавки по всем Иным мирам.
Система: 【……】
«А ведь носительница сама загадала желание».
Амброуз твердо вознамерился осесть в маникюрном салоне, но его туманные пророчества не произвели на Лу Яо должного впечатления.
И тогда он пустил в ход аргумент, от которого она просто не смогла отмахнуться.
Рано или поздно Лу Яо отправится в другие миры и не сможет вечно присматривать за салоном. А значит, созданный ею магический маникюр окажется заброшен.
Требования к сотворению разработанных ею массивов были крайне строгими: справиться с ними могли лишь маги света и тьмы.
Амброуз же являлся магом тьмы высочайшего уровня. Он без труда освоит начертание соответствующих узоров и возьмет на себя часть работы.
Лу Яо останется лишь подыскать ему в напарники мага света, и развитие магического маникюра не остановится.
Маленький черный дракон, конечно, тоже обладал атрибутом тьмы, но ему нравилось лишь подставлять когти под кисточку Лу Яо — к профессии мастера он не питал ни малейшего интереса.
Заставлять Гарольда девушка не собиралась, а выдающиеся маги тьмы на дороге не валялись.
Немного поразмыслив, она сдалась.
В Энциклопедии загорелась иконка нежити. Лу Яо мысленно пересчитала оставшиеся пустые слоты: не хватало демонической расы, вампиров, фейри… и еще одного скрытого значка, о котором Тина в прошлый раз, кажется, так и не упомянула.
Благодаря Муму Лу Яо пока не беспокоилась об иконке демонической расы.
В крайнем случае, если подходящего представителя демонической расы так и не попадется, она просто сделает для слайма комплект накладных ногтей.
Правда, маленький слайм с длинными типсами… Это зрелище явно убавит ему очарования.
Муму всегда был таким круглым и мягким, а острые ногти выглядели бы чересчур агрессивно.
Но если дело всё же дойдет до маникюра для Муму, она обязательно разработает для него эксклюзивный дизайн.
***
Вечером, закрыв маникюрный салон, Лу Яо заглянула в закусочную.
В последнее время она была так занята, что появлялась здесь гораздо реже.
Капитан Стражи сидел у окна. Услышав шаги, он обернулся.
Заведение уже закрылось, так что его присутствие явно означало, что он кого-то ждет. Вернее, ждет ее.
Лу Яо подошла ближе:
— Что-то случилось?


    Второй магазин

    — Недавно мы всё как следует обдумали и можем открыть для тебя канал онлайн-торговли, — кивнул Бай Цзянь.
Бай Цзянь быстро узнал о том, что во время прошлой офлайн-сделки Лу Яо подверглась опасности.
После того как аккаунт, с которого велась трансляция на форуме, заблокировали, он всерьез задумался о безопасности транзакций.
Желания живых слишком запутанны, и Лу Яо просто не смогла бы защитить себя в одиночку.
А мир, который они могли контролировать, ограничивался лишь игрой и форумом.
Бай Цзянь обратился к Гао Яну и одолжил у него умельца, который при жизни занимался разработкой мини-приложений. Этот мастер внедрил на форум специальную программу исключительно для владелицы лавки, чтобы упростить онлайн-торговлю.
Лу Яо немало удивилась. Капитан Стражи и начальник поезда были невероятно могущественны, раз могли провернуть даже такое.
После неудачной сделки девушка долго не заходила на форум и не публиковала новый пост о продаже Черного Кольца.
У нее действительно имелись определенные опасения, ведь в ее мире не было Звездных врат, и Система не могла ее защитить.
В реальности она действовала в одиночку и всегда лично приходила на место встречи. Рано или поздно это неминуемо привело бы к беде.
Столкнувшись со злоумышленниками, она могла укрыться в игре, но ей все равно приходилось возвращаться в свой мир — вечно убегать невозможно.
С другой стороны, суммы сделок за кольца были весьма внушительными. Если посмотреть на ситуацию глазами покупателей, то невозможность встретиться с продавцом лично вызывала бы у них вполне обоснованное недоверие.
Однако если в дело вступит третья сторона, которой доверяют оба участника, процесс значительно упростится.
Лу Яо в любом случае полностью доверяла Капитану Стражи. Черное Кольцо появилось из Парка, и если полученные за него средства не пройдут через Закусочную Лу Яо, эти деньги так и останутся обычными бумажками.
Что же касалось покупателей, то доверие к Парку было их единственным выходом.
— И как будет проходить сделка? Достаточно просто выложить кольцо на форуме? — Лу Яо живо заинтересовалась новой функцией и достала телефон, собираясь войти в систему.
— Да, ты выставляешь товар, — кивнул Бай Цзянь. — Как только покупатель его приобретет, он получит инструкции по сделке. Затем обмен произойдет прямо в игре. Если тебе это неудобно, можешь оставить кольцо на хранение в Парке. Страж поможет провести операцию, а деньги доставят прямо в закусочную.
Безналичный перевод был невозможен, поэтому такая онлайн-сделка по сути представляла собой бронирование в сети с последующим обменом вживую, только местом встречи теперь выступала безопасная и контролируемая игровая среда.
Лу Яо решила, что это отличный вариант: безопасно, не требует лишних нервов и избавляет от необходимости тратить время на постоянные разъезды.
Она достала Черное Кольцо, сняла короткое видео и снова выставила его на форуме. Немного поколебавшись при выборе цены, девушка решительно ввела «пять миллионов».
Опубликовав пост, Лу Яо нажала на заголовок. Под видео появилась ссылка, ведущая прямо на страницу сделки.
Там покупателя встречали удобные стрелки-подсказки.
В целом процесс напоминал популярное оранжевое приложение из ее мира — покупатель мог напрямую отправлять сообщения продавцу.
Разобравшись с функционалом, Лу Яо вышла из системы.
— Очень удобно. Спасибо за помощь, — с улыбкой поблагодарила Капитана Стражи девушка.
Лицо Бай Цзяня оставалось по-прежнему серьезным. Его пальцы едва заметно дрогнули — к такому он еще не привык. В конце концов, он скованно покачал головой:
— Не стоит. Помогая тебе, мы помогаем жителям Страны Снов.
Собственно, ради этого он и пришел.
Обсудив дело, Бай Цзянь поднялся, собираясь уходить.
Лу Яо пошла провожать Капитана Стражи. Выйдя за дверь, она внезапно распахнула глаза: это что, Страна Снов?
В последнее время девушка была слишком занята выполнением заданий в маникюрном салоне и обучением учеников.
Обычно она просто заносила ингредиенты в закусочную и сразу убегала, поэтому уже давно не осматривала окрестности.
Когда она только прибыла на Девяносто девятый этаж, на этом бескрайнем пространстве слева находился кинотеатр, справа — Парк, а прямо посередине ютилась крохотная, обветшалая Закусочная Лу Яо.
И вот, прошло совсем немного времени, а вокруг закусочной уже выросли новые заведения: гостиница, караоке, художественная мастерская, танцевальный класс...
Помимо жилья, остальные заведения открывались ради развлечений и хобби. По сравнению с прежней Страной Снов, жизнь которой полностью вращалась вокруг Парка, изменения были поистине колоссальными.
Заметив ее изумление, Бай Цзянь слегка приподнял подбородок. В его тоне промелькнула нотка облегчения:
— Кажется, они постепенно возвращаются к тому, что любили при жизни. Впрочем, катализатором всех этих перемен стала именно твоя закусочная.
В этом мире не было ничего настоящего, кроме самого времени. Всё остальное держалось на иллюзиях.
Нельзя сказать, что раньше местные обитатели совсем не пытались развивать свои увлечения.
Особенно это касалось недавно прибывших в Страну Снов душ: осознав, что обрели бессмертие, они приходили в дикий восторг. Сама мысль о том, чтобы целую вечность заниматься любимым делом, казалась им верхом блаженства.
Однако эта эйфория быстро улетучивалась. Чем бы они ни увлекались, с течением бесконечного времени всё начинало навевать лишь тоску.
Им попросту не хватало реальной опоры и стимула двигаться вперед.
А появление закусочной подарило этим людям самую простую и понятную радость — цель.
Договориться с друзьями попеть в караоке, а затем заглянуть в закусочную перекусить — всё это напоминало самый обычный земной отдых.
Порисовать в мастерской, поучиться новым движениям в танцевальном классе, а потом встретиться с парой товарищей, выпить кофе с десертом на втором этаже закусочной... И вот уже гложущая пустота в груди бесследно исчезала.
На самом деле им нужно было так мало.
Ближе всего к закусочной стояло трехэтажное белое здание. Лу Яо заметила Ду Чэня и Ду Аня, перегнувшихся через перила второго этажа.
Ду Чэнь тоже увидел ее. Сложив ладони рупором, он громко крикнул:
— Владелица, давно не виделись!
Лу Яо слегка удивилась. Эти братья приходили в закусочную устраиваться на работу, но тогда она сочла их неподходящими кандидатами и отказала.
Что они здесь делают?
Бай Цзянь поднял голову, взглянул на Ду Чэня и поджал губы:
— Он — хозяин этой гостиницы. Чтобы чаще есть в твоей закусочной, он подал заявку на специальное заселение. Теперь смена регионов на него не влияет, правда, время от времени ему приходится подрабатывать в Парке в качестве НИП.
Ду Чэнь отличался не только умом, но и завидным упорством, ничуть не уступая в этом Цин.
Бай Цзянь вспомнил, как тот вместе с Цин участвовал в отборе на должность Стража. Ими обоими двигали одни и те же мотивы, однако Ду Чэню тогда не повезло.
До него доходили слухи, что позже Ду Чэнь вместе с братом пытался устроиться в закусочную, но снова получил отказ.
И вот теперь он первым догадался открыть рядом небольшую гостиницу.
Поесть в закусочную каждый день приходило множество посетителей, и те, кто жил далеко, охотно снимали у него комнаты.
Бизнес шел в гору, и его мечта навсегда поселиться поблизости от заведения Лу Яо наконец сбылась.
Опершись о перила, Ду Чэнь спрыгнул прямо со второго этажа и с улыбкой подошел к Лу Яо.
— Владелица.
— Давно не виделись, — улыбнулась в ответ девушка. Этот парень оказался на редкость настойчивым.
Ду Чэнь покосился на вывеску закусочной, а затем вновь перевел сияющий взгляд на Лу Яо:
— А нет ли в планах открыть ночные смены?
— М-м? — не поняла Лу Яо.
— Я просто подумал, — пояснил Ду Чэнь, — нельзя ли сделать ночную жизнь жителей Страны Снов чуточку разнообразнее?
Будучи нежитью, они на самом деле не нуждались ни в еде, ни во сне.
Однако эти простые ритуалы помогали им чувствовать себя так, словно они всё еще живы.
Днем работала закусочная, и жизнь сразу же наполнялась красками и суетой, отчего ночи казались еще более долгими и тоскливыми.
Если бы вечером можно было насладиться шашлычками или жареной рыбой, это бы невероятно скрасило досуг обитателей Страны Снов.
Лу Яо не стала отвечать прямым отказом:
— Я обдумаю это.
Бай Цзянь отвернулся и до боли сжал пальцы — владелица действительно согласилась!
Если закусочная будет работать еще и по ночам... От одной только мысли об этом его охватывало волнение.
Перекинувшись с Ду Чэнем и Капитаном Стражи еще парой фраз, Лу Яо вернулась в лавку.
В это время остальные сотрудники уже закончили смену, и внутри осталась лишь заместитель управляющего Синцзы.
Выслушав ее отчет о последних продажах, Лу Яо достала блокнот и записала туда новые ингредиенты и специи, которые нужно было докупить.
Через несколько дней должна была начаться смена Сяо Це в качестве заместителя, поэтому Лу Яо попросила Синцзы передать ему, чтобы он дождался ее вечером через три дня для привязки души.
Синцзы вынесла из кухни картонную коробку, доверху набитую юанями. Купюры были перетянуты в пачки по сто штук — всего около тринадцати пачек.
Эти деньги НИП из Парка собирали в игре. Откладывая понемногу каждый день, они скопили целую коробку.
Лу Яо пересчитала купюры — ровно сто тридцать тысяч.
Она не собиралась нести их в банк. Пусть лежат в лавке для оплаты товаров — они всё равно быстро разойдутся.
Закончив с отчетом, Синцзы тоже отправилась домой.
Налив себе стакан воды, Лу Яо в одиночестве присела у окна.
За окном тихо журчала река, на деревьях уже распустились листья, а ветер приносил с собой тепло — казалось, вот-вот наступит лето.
Система: [Закусочная Лу Яо успешно обслужила сто тысяч посетителей и повышена до заведения восьми звезд. Награда: пятьсот тысяч очков популярности. Владелица, пожалуйста, продолжайте в том же духе!]
Лу Яо очнулась от своих мыслей:
— Уже восемь звезд? Довольно быстро.
Она заметила, что в интерфейсе Системы появилась новая кнопка окна статуса, и из любопытства нажала на неё. Перед глазами тут же развернулась панель с информацией.
Владелица: Лу Яо
Возраст: 22 года
Заведений: 2
Сотрудников: 15
Очки популярности: 736 590
Активы: 1 350 000 (юаней)
Прогресс исполнения желания: 3%
(Карта торговой улицы)
«И когда это появилось?»
Система: [Достижение «Первое заведение восьми звезд». Дополнительная награда: окно статуса владелицы, ячейки Хранилища +4.]
«Вот оно что».
В последнее время она слишком активно тратила очки популярности. Задания в маникюрном салоне продвигались медленно, и заработать много не получалось. К счастью, повышение закусочной до восьми звезд принесло ей столь необходимые пятьсот тысяч очков.
Один миллион юаней от продажи первого Черного Кольца, ее личные сбережения и деньги из Парка — после всех трат у нее оставалось всего миллион триста пятьдесят тысяч.
Доход в виде времени и прибыль от маникюрного салона в эти активы не входили, так что, грубо говоря, она почти ничего не заработала...
Но что возмущало больше всего, так это прогресс исполнения желания в ничтожные три процента. Насколько же абсурдным должно быть это желание?
Два заведения дали всего три процента прогресса...
«Какая безнадега».
В самом низу окна статуса находилась «Карта торговой улицы». Нажав на неё, можно было увидеть все лавки в округе.
Закусочная и маникюрный салон светились золотым, в то время как остальные значки оставались серыми.
Лу Яо предположила, что подсвечиваются только открытые ею заведения.
Система: [Потратив сто тысяч очков популярности, вы можете надстроить в закусочной четвертый этаж. Владелица желает улучшить здание?]
Лу Яо немного подумала.
— Нет.
Владелица впервые отказалась от улучшения заведения, отчего Система внезапно потеряла дар речи: [...]
Трех этажей пока вполне хватало. Даже если она откроет ночные смены и наймет еще одну группу сотрудников для работы по графику, первый и третий этажи можно было легко приспособить под эти нужды.
Разумеется, в будущем масштабы заведения продолжат расти, но Лу Яо пока никуда не торопилась.
Придя в себя, Система сообщила, что Хранилище времени снова переполнено.
Количество ячеек в Хранилище увеличилось с тридцати шести до сорока, но их вместимость осталась прежней.
Переведя излишки времени в собственную продолжительность жизни, Лу Яо тихонько вздохнула:
— ...Если так пойдет и дальше, я стану ровесницей самой Вселенной. Может, стоит снизить цены на еду?
Система: [...]
Обычно торговцы стремятся лишь задрать цены, а тех, кто по собственной воле хочет их снизить, свет еще не видывал.
Поразмыслив, Лу Яо и сама признала эту идею не самой удачной.
Будет лучше в будущем устанавливать цены на новые блюда чуть ниже. Да и об открытии ночных смен еще стоило как следует подумать.
Запрокинув голову, девушка допила воду, отнесла стакан на кухню, вымыла его и стала собираться домой.
-
Глубокой ночью на форуме Парка кто-то наткнулся на новый пост Лу Яо.
Глубоко вдохнув, пользователь переслал его в чат для высокоуровневых игроков: «Опять цену подняла, вот же своенравная».
Кто-то перешел по ссылке в посте и быстро обнаружил неладное.
«Тут дело не только в цене, сам способ сделки тоже изменился».
«Я ведь не ошибаюсь? Это означает торговлю онлайн?»
«На форуме? А как деньги переводить?»
«Зайдите в приложение, там есть текстовая инструкция. Похоже, встреча пройдет прямо в игре?»
«Раньше я в это не верил, но... уж не администратор ли Парка эта дамочка?»
«Неужели кто-то и правда купит за пять миллионов?»
«А, уже сняли с продажи!»
Кто-то его выкупил.
«...»
«...»
Чжуан Лян, которого разбудили телефонным звонком посреди ночи, вылез из постели, зашел на форум и увидел лишь уведомление: «Товар распродан».
«...»
Взъерошив волосы, он устало прислонился к подоконнику и ответил человеку, звонившему ему пару минут назад:
— Это я.
На том конце провода раздалось несколько фраз, отчего брови Чжуан Ляна нахмурились.
— Я не могу ее найти. Единственный мой совет: не зли ее и не пытайся перехитрить.
На другом конце провода Ся Чжии потер переносицу, не в силах скрыть явного раздражения:
— Я уже купил его, но сделка пройдет в игре. Я хотел бы попросить господина Чжуана сопроводить меня, цену назначите сами.
Ся Чжии был тем самым покупателем, который только что выкупил Черное Кольцо за пять миллионов.
Брови Чжуан Ляна дрогнули — предложение его заинтересовало.
Он и впрямь хотел лишний раз удостовериться, что продавцом была именно Лу Яо.
— Договаривайся с продавцом. Если он будет не против, то я согласен.
Ся Чжии повесил трубку, снова зашел на форум и отправил сообщение продавцу Черного Кольца.
-
Континент Александрия, Западный регион.
В глубине огромного Леса Железных Игл высший некромант Амброуз отдавал приказы своим слугам-нежити паковать вещи.
Раз уж он решил остаться учеником в маникюрном салоне, то и свой дом вознамерился перенести в Изумрудный городок.
Западный и Северный регионы находились слишком далеко друг от друга, и постоянно мотаться туда-сюда было совершенно невыгодно.
Будучи не в силах забросить начатые магические исследования, он попросту купил небольшое здание прямо напротив салона и теперь перевозил туда всё свое имущество вместе с четырьмя слугами.
Жизнь представителей человеческой расы слишком коротка. Даже если у владелицы и имелись какие-то тайные магические артефакты, предел ее жизни не превысит пятисот лет.
К тому времени, как он постигнет все тайны магии бездны, срок владелицы, вероятно, уже подойдет к концу, и он преспокойно вернется обратно.
Для нежити с их бесконечно долгой жизнью каких-то пятьсот лет были сущим пустяком — он мог позволить себе подождать.
Высший некромант оказался сказочно богат: он нагрузил добрых десять телег, но даже так половина вещей осталась лежать на земле.
Внезапно в лесу поднялась черная буря. Мгновение спустя перед ним возник мужчина в плаще. У него были длинные черные волосы и зеленые глаза, а из уголков губ выглядывали два острых клыка.
— Амброуз, посреди ночи... ты слишком шумишь.
Амброуз, облаченный в новую мантию, сжимал в руке усыпанный драгоценными камнями черный посох, а по бокам от него парили призрачные огоньки.
Мужчина с зелеными глазами моргнул и, подавшись вперед, уставился на руки некроманта:
— Что с твоими руками?


    Второй магазин

    Вереница карет покинула Лес Железных Игл, направляясь к Изумрудному городку на границе Северного региона.
У некроманта Амброуза было слишком много пожитков, поэтому воспользоваться массивом телепортации не представлялось возможным.
Около двадцати экипажей двигались из центра Западного региона к северным рубежам. Путь должен был занять полмесяца.
Амброуз сопровождал караван лишь до ближайшего массива телепортации. Помимо того, что ему нужно было спешить на работу, он совершенно не желал оставаться в компании Эдварда.
Длинноволосый мужчина в черном плаще — тот самый Эдвард — сидел напротив некроманта. В его изумрудных глазах плескалось любопытство, а взгляд был неотрывно прикован к рукам Амброуза.
Точнее говоря, к кончикам его пальцев.
Амброуз с прямой спиной сидел в карете, изящно держа в одной руке утонченную чашку из белого фарфора. По салону разносился легкий аромат черного чая, а кольцо с драгоценным камнем на костяном пальце ослепительно сверкало в свете духовного светильника.
Длинные, тонкие и белоснежные фаланги сжимали ручку чашки. На их кончиках красовался черно-белый леопардовый узор, который контрастировал с белым фарфором, источая дикую, необузданную красоту.
Эдвард, долгое время наблюдавший за ним, потирая подбородок, медленно произнес:
— Темная магия и магия света... От тебя остался один скелет, а ты специально используешь чары, чтобы нарастить ногти. Амброуз, ты тоже пал.
— ...
Амброуз лишь опустил голову и отпил чая. Говорить ему не хотелось.
Этот прародитель вампиров был слишком назойливым.
Эта порочная связь брала начало еще двести лет назад, когда Амброуз, только-только сменив класс мага на некроманта, перебрался в глубины Леса Железных Игл.
Поначалу он просто искал уединенное место, где мог бы без помех погрузиться в изучение магии.
Кто бы мог подумать, что рядом с тщательно выбранным жилищем окажется логово вампира.
Не желая терпеть чужое присутствие, некромант сам заявился к соседу, чтобы вызвать того на бой и прогнать прочь.
В те годы Амброуз, только избавившись от оков плоти, чувствовал небывалый прилив сил и даже мысли не допускал о поражении.
Однако он и представить не мог, что этот легкомысленный зеленоглазый кровопийца окажется прародителем.
Бой был проигран, а переезжать снова было слишком хлопотно, поэтому Амброузу пришлось проглотить обиду.
Так прошло двести лет, на протяжении которых ему то и дело приходилось терпеть выходки Эдварда.
По правде говоря, если оглянуться назад, нынешний переезд и возможность избавиться от этого вампира были для него настоящим спасением.
Эдвард, давно привыкший к неразговорчивости некроманта, взял свою чашку красного чая, сделал маленький глоток и, поморщившись, поставил ее обратно. Его взгляд по-прежнему не отрывался от пальцев соседа.
— Если присмотреться, в этих пятнистых узорах есть свое очарование. Кажется, твой замшелый вкус немного улучшился, — небрежно бросил вампир, произнеся то, от чего легко можно было задохнуться от возмущения.
Амброуз глубоко вздохнул. «Терпеть, терпеть, просто терпеть!»
«Скоро мы доберемся до городка, я сразу же телепортируюсь в маникюрный салон. Это последний раз, когда я терплю этого кровососа!»
Изумрудный городок. Маникюрный салон.
Лу Яо сидела на диване и возилась с телефоном.
Прошлой ночью Черное Кольцо было продано на аукционе.
Утром она получила сообщение от покупателя, который захотел привести с собой мастера по оценке артефактов.
Старый знакомый. Лу Яо могла и не гадать, кто это.
Немного поразмыслив, она согласилась.
Встречу назначили на вторую половину дня через трое суток.
Вчера авантюристы объединились в группу, чтобы зачистить «подземелье» маникюрного салона, но Сыцзинь и Кларисса утащили их в безлюдные горы и хорошенько проучили.
Утром Кларисса сообщила, что в гильдии «Красное Сердце» больше никто не осмелится взяться за это задание.
Проблема с авантюристами решилась, и нарисованный на двери скрывающий магический массив был убран.
Однако в первой половине дня посетителей не было, поэтому сотрудники бездельничали, сидя в зоне отдыха.
Лу Яо находилась в лаборатории и читала магическую книгу, которую ей одолжил Доминик. В ней описывалось множество сложных концепций по применению заклинаний, подкрепленных огромным количеством практических примеров, включая магию всех стихий.
Этот фолиант был куда глубже по содержанию, чем тот, что подарил ей Сыцзинь, и делал больший упор на боевые навыки, что действительно расширило кругозор девушки.
Достав черновик, она принялась делать наброски.
У неё появилась идея объединить маникюр и сражения. После прочтения книги Доминика этот замысел становился всё более ясным.
Амброуз с посохом в руке осторожно толкнул черную дверь:
— Прошу прощения, хозяйка. Переезд занял больше времени, чем ожидалось. Я опоздал.
Лу Яо даже не подняла головы:
— Ничего страшного. Сегодня у нас нет наплыва клиентов. Ты только прибыл, так что тебе еще предстоит освоиться. Если возникнут вопросы — обращайся к Муму, он знает всё.
— ...
«Почему именно к слайму?»
За дверью внезапно раздался мужской голос — радостный и чуточку безумный:
— А-ха-ха-ха, Сяо Мин! Сяо Мин, папочка нашел тебя!
Лу Яо и Амброуз вышли наружу и увидели, как Муму был подхвачен бледнокожим черноволосым мужчиной, который теперь держал его высоко над головой.
Незнакомец обладал длинными черными волосами, зелеными глазами и весьма привлекательной, несколько женственной внешностью.
Вот только на его лице виднелись следы ожогов, обнажающие алую плоть, что выглядело крайне пугающе.
И всё же радость на его лице не знала границ, тогда как у Муму, что случалось крайне редко, был вид существа, потерявшего всякий смысл жизни.
Лу Яо перевела взгляд на остальных:
— Что происходит?
Гарольд с нескрываемым злорадством ответил:
— Этот господин называет себя отцом нашего маленького слайма.
Амброуз прикрыл глаза рукой, находясь на грани нервного срыва:
— Эдвард, что ты здесь делаешь?
Они ведь расстались еще в предыдущем городке.
Тогда некромант так стремительно запрыгнул в массив телепортации, что вампир никак не должен был узнать его пункт назначения.
Кожа на лице Эдварда постепенно исцелялась. Только что он прошел от Площади Фонтанов прямо под палящим солнцем.
Обычный вампир немедленно сгорел бы заживо, выйди он на свет.
И лишь прародитель мог разгуливать под солнечными лучами, отделавшись только ожогами кожи.
Эдвард крепко прижал Муму к груди. В глубине его глаз, напоминавших изумрудные озера, вспыхнула искренняя радость:
— Амброуз, ты так забавно скрытничал. Я спросил твоих слуг и узнал, что ты направляешься в этот городок. Но кто бы мог подумать, что Сяо Мин тоже здесь! Сяо Мин, мой сынок! Помнишь его?
Некромант бросил взгляд на Муму и закатил глаза:
— ...Он здесь работает. И зовут его Муму. А не Сяо Мин.
У Эдварда была странная причуда: он любил заводить слабых и бесполезных мелких монстров.
Некоторое время назад он действительно повсюду искал одного слайма.
Однако все они выглядели практически одинаково, если совпадал их цвет.
Западный и Северный регионы находились так далеко друг от друга, что его Сяо Мин просто физически не мог добраться сюда.
— Кто дал ему имя?! — поразился Эдвард.
— Пи... — слабо пискнул Муму.
Лу Яо подошла ближе, встала на цыпочки и забрала слайма из рук вампира:
— Я дала ему имя. Могу я узнать, кто вы?
Лишь сейчас Эдвард обратил внимание на Лу Яо. Увидев перед собой обычную представительницу человеческой расы, он мгновенно охладел:
— Эдвард, отец этого слайма. И я собираюсь забрать его домой, в замок.
Муму крепко вцепился в руку девушки, а в его влажных глазах застыло явное нежелание расставаться:
— Пи-пи.
Лу Яо всё поняла.
Скорее всего, Муму и впрямь был тем самым Сяо Мином.
Гарольд подошел ближе, отцепил Муму от руки Лу Яо и бодрым тоном произнес:
— Сяо Мин, скорее отправляйся домой с папочкой.
— ...Пи, — отозвался Муму.
Лу Яо остановила Гарольда и опустила взгляд на слайма:
— Муму?
— Пи-пи... пи-пи-пи... пи-пи... — Муму поднял свое пухлое круглое личико и медленно поведал ей обо всем, что с ним приключилось.
Изначально маленький слайм жил в Лесу Железных Игл в Западном регионе и составлял компанию одному очень одинокому вампиру.
Этот вампир называл себя его папой и дал ему имя Сяо Мин.
Вампиры увеличивают количество своих слуг через ритуал Обращения. Обычное дарование имени не делало Сяо Мина слугой Эдварда.
К тому же у слаймов не было крови, и вампир никогда не планировал делать его своим подчиненным. Он просто растил его подле себя, словно ребенка.
Слаймы — крайне примитивные монстры, и обычно они лишены разума.
Но прародитель души не чаял в Сяо Мине и брал его с собой абсолютно везде: когда спал, когда ел, когда изучал магию — не отходил от него ни на шаг.
Находясь под постоянным влиянием, маленький слайм постепенно обрел сознание.
Впрочем, сам прародитель этого еще не заметил.
Около месяца назад вампиру впервые за долгое время потребовалось отлучиться по делам. Ему было жаль оставлять малыша в замке одного, поэтому он взял его с собой.
В пути произошел небольшой инцидент, и когда Эдвард спохватился, Сяо Мин уже исчез.
Вампир долго искал его по всей округе, но всё было тщетно.
Тем временем Сяо Мин пришел в себя в диких пустошах и решил, что папа-вампир его бросил.
Он горевал около трех дней, а затем понял, что жить на воле вообще-то довольно здорово, если не считать легкого чувства одиночества.
Маленький слайм радостно носился по холмам и лугам, пока по неосторожности не угодил в паутину Духовного Паука, расставленную на монстров. Как он ни старался, выбраться не смог.
Когда он встретил Лу Яо, то провисел на дереве уже три дня и три ночи.
В бытность свою в замке он иногда слышал, как Эдвард проклинал людей, поэтому всегда считал человеческую расу чем-то куда более жутким, чем прародитель вампиров.
Спасенный Лу Яо, он со страху тут же превратился в лужицу воды, но этот человек назвала его милым.
Даже папа-вампир никогда не хвалил его, не называл милым или умным.
Маленький слайм не знал, как описать охватившие его тогда чувства.
Это было сродни тому, как если бы после долгой суровой зимы он вдруг наткнулся на горячий источник.
И с громким плеском нырнул в него целиком. Теплая вода окутала всё тело, и ему совершенно не хотелось шевелиться.
Позже, используя пучок черного земляного лотоса, он постучался в двери человеческого магазинчика и стал Муму.
Муму очень способный.
Муму очень милый.
Муму просто замечательный.
Сколько бы раз он это ни слышал, ему никогда не надоедало.
Муму хотел остаться в маникюрном салоне. Хотел остаться рядом с хозяйкой.
Но Эдвард смотрел на него своими влажными глазами, похожими на изумрудные озера, и Муму разрывался от сомнений.
Лу Яо посмотрела на стоящего напротив бледного мужчину, который тискал в объятиях Муму. Его влажные прозрачно-зеленые глаза выглядели точь-в-точь как у слайма, когда тот ластился. Теперь-то она поняла, от кого Муму набрался этой привычки.
Но... но ведь.
Это же вампир!
Как заставить его согласиться на маникюр?
Лу Яо взглянула на Муму и, немного подумав, произнесла:
— Муму, если ты хочешь вернуться со своим опекуном, ничего страшного. Хоть ты и будешь жить далеко, сможешь добираться на работу через массив телепортации — всё будет почти как раньше.
Муму не жил в самом магазине: каждый вечер после смены он всё равно возвращался в пустоши.
Так что жизнь дома никак не мешала его работе в маникюрном салоне.
Эдвард еще крепче прижал к себе Муму, а его лицо стало холодным и суровым:
— Он всего лишь слайм. Что он может делать? Человеческая раса всегда была лживой и алчной. Вы готовы помыкать даже слаймами.
— ... — промолчала Лу Яо.
Гарольд в душе ликовал. Он сел рядом с Лу Яо и, бросив на Муму слегка провокационный взгляд, радостно закивал:
— Да-да-да! Скорее забирайте этого маленького слайма, он только мешается под ногами.
Лу Яо выдохнула и спокойно произнесла:
— Если Муму согласен, вы — его опекун, и если хотите забрать его, мне нечего возразить.
Муму грустно пискнул.
Лу Яо на мгновение замолчала, а затем продолжила:
— Однако с одним утверждением я категорически не согласна. Пусть он и слайм, Муму невероятно способный. С момента его устройства на работу он безукоризненно выполнял каждое порученное ему дело.
— И что же может делать слайм? — искренне удивился Эдвард.
— Наверное, что бы я сейчас ни сказала, вы всё равно не поверите. Почему бы вам не убедиться в этом лично? — серьезно ответила Лу Яо.
— И как же мне убедиться? — Эдвард вынужден был признать, что эта женщина сумела бросить ему вызов.
Через несколько минут вампир уже сидел перед рабочим столом, а Муму, держа в щупальцах черно-золотую пилочку для ногтей, аккуратно подпиливал ему ногти.
На лице Эдварда застыло полнейшее недоумение:
— Ого! Мой Сяо Мин умеет пользоваться инструментами!
Глядя на эту сцену, Амброуз почему-то поймал себя на мысли, что совершенно не удивлен происходящим.


    Второй магазин

    Пока Муму подпиливал Эдварду ногти, Лу Яо протянула планшет, чтобы этот любящий отец выбрал дизайн маникюра.
Эдвард все еще поражался ловкости Муму. Когти вампиров могли свободно втягиваться, и ради удобства слайма он специально выпустил их на полную длину.
Его руки были бледнее, чем у обычного человека: длинные пальцы, аккуратная кутикула и острые кончики когтей.
Даже без маникюра они выглядели весьма эстетично.
Эдвард отодвинул планшет и, слегка вздернув подбородок, гордо заявил:
— Я не стану ничего выбирать. Сяо Мин и так сделает папе красивые ногти.
Муму воодушевился. Вжик-вжик — и он закончил с опилом, после чего достал из ящика целый ряд темных лаков.
Лу Яо наблюдала за происходящим со стороны. Слайм, судя по всему, прекрасно знал вкусы Эдварда. Подготовив ногтевую пластину, нанеся защитную базу и просушив ее в лампе, он без раздумий приступил к работе.
Амброуз и Кларисса, двое новых учеников, тоже стояли рядом и набирались опыта.
Сначала Муму нанес два тонких слоя черного цвета и слегка растушевал их кистью, слой за слоем создавая глубокий, полупрозрачный фон с богатой текстурой.
Затем он взял тонкую кисточку, нарисовал на ногтях перекрестную клетку и втер серебристую втирку. Смахнув излишки пудры, слайм добился эффекта в стиле мрачного ретро.
Но этого оказалось мало. На кончики когтей Эдварда Муму нанес серебристый «Кошачий глаз» и с помощью магнита вытянул блик в форме тонкого серебряного полумесяца.
Закончив с четырьмя пальцами, слайм достал флакончики с зеленым и светло-голубым лаком, придвинул их к Лу Яо и пискнул:
— Пи-пи.
Выслушав булькающую тираду Муму, девушка села напротив Эдварда, взяла кисть и принялась смешивать цвета.
Слайм задумал сложную роспись, но ему пока не хватало навыков, чтобы воплотить идею в жизнь, поэтому он попросил хозяйку лавки о помощи.
Подготовив палитру, Лу Яо взяла вампира за палец и приступила к работе.
Эдварду претили прикосновения человека. Когда девушка протянула руку, он брезгливо поморщился и попытался отстраниться.
Лишь предупреждающий писк Муму заставил его нехотя замереть.
Кожа вампира отличалась холодным белым оттенком, напоминая гипсовое изваяние в художественной студии, а на ощупь была просто ледяной.
Муму специально оставил безымянный палец без базового цвета. Лу Яо тонкими слоями нанесла белый гель-лак, создав чистый белоснежный фон, а затем, вооружившись мягкой тонкой кистью, принялась за рисунок.
Эдвард пристально следил за ней, не скрывая легкого отвращения на лице.
Он категорически не доверял этой представительнице человеческой расы.
Лу Яо набрала каплю светло-голубого лака и поставила точку на ногте.
Как только кисть коснулась пластины, вампир раздраженно цыкнул.
Ему совершенно не нравились подобные бледные, нежные цвета.
Девушка ускорилась и парой штрихов набросала контуры синего слайма. Выражение лица Эдварда застыло.
Под проворной кистью на ногте стала проступать миниатюрная иллюстрация: щурящийся слайм, прикорнувший под боком у черной зеленоглазой летучей мыши. Эдвард окончательно потерял контроль над своими эмоциями.
Композиция, которую задумал Муму, требовала поистине ювелирной техники. Главная сложность заключалась в том, что цветовая гамма и стиль кардинально отличались от оформления остальных четырех пальцев. Одно неверное движение — и гармония была бы разрушена.
Лу Яо рисовала немного угловато, но при этом невероятно мило. Рисунок походил на сказочную иллюстрацию, в которой почему-то угадывалась жесткая механическая эстетика.
Муму распластался по столу, долго рассматривал получившуюся картинку и удовлетворенно кивнул.
Затем он подтащил другую руку Эдварда, протянул Лу Яо указательный палец и попросил нарисовать еще одну сценку.
Вампир поджал губы, отвел взгляд, но руку вырывать не стал.
«Эта девчонка умеет рисовать. Хоть какая-то польза».
На этот раз сюжет был иным. Ноготь разделили клейкой лентой: верхняя половина стала черной, нижняя — белой. Затем тончайшей мягкой кистью, смоченной в темно-красном лаке, Лу Яо прорисовала оконную раму.
За окном сгустилась ночь, сиял полумесяц, а маленький слайм и летучая мышь в крошечном плаще сидели на подоконнике и любовались луной.
— Пи!
Как только Лу Яо закончила, Муму радостно взвизгнул.
Эдвард медленно поднял руку. В его глазах мелькнул странный блеск.
Несмотря на то что Эдвард мог недолго переносить воздействие солнца, он терпеть не мог солнечный свет и днем старался не выходить из дома.
Множество ночей напролет он в обнимку со своим Сяо Мином сидел на подоконнике в спальне и смотрел на луну.
Он всегда думал, что глупый маленький слайм ничего не понимает, но оказалось, что монстр помнил всё.
— Сначала в лампу, — мягко напомнила Лу Яо.
После просушки она начертила поверх росписи два магических массива — света и тьмы — для надежной фиксации.
Эдвард немного удивился. Могущественный человек, совершенно лишенный надменности сильных мира сего, — это была большая редкость.
Красные глаза Амброуза дрогнули. Даже если не брать в расчет магию бездны, то, как эта девушка управлялась с заклинаниями, вызывало у него живейший интерес.
Мощнейшую атакующую магию и сильнейшие восстанавливающие чары она применила в обычном маникюре, да еще и так искусно их скомбинировав!
Выполнив просьбу Муму, Лу Яо отодвинулась, подперла щеку рукой и стала наблюдать, как слайм колдует над второй рукой Эдварда.
Поскольку роспись в основном изображала ночной пейзаж, где доминировал черный, Муму решил сделать фон остальных четырех пальцев белым. Черным лаком он вывел клетку, а кончики покрыл черным «Кошачьим глазом», вытянув магнитом крошечные полумесяцы.
Когда все десять пальцев были готовы, контраст черного и белого сложился в изысканный и весьма оригинальный асимметричный маникюр.
Муму склонил голову набок, полюбовался результатом, а затем медленно сполз со стула.
Вскоре он вернулся, обхватив две небольшие коробочки с декором. Маленькие пухлые лапки открыли крышки, и после тщательного отбора слайм выудил несколько серебристых украшений.
Он придвинул их к Лу Яо, прося уменьшить размер.
Девушка не удержалась и бросила взгляд на Эдварда: Муму выбрал для вампира серебряные кресты и серебряные же цепочки.
Тот, увидев кресты, никак не отреагировал. Более того, он потянулся погладить слайма, но Муму увернулся, отклонившись назад.
«...»
«Этот вампир, похоже, безнадежен».
Лу Яо взмахом руки начертила магический массив. Черное свечение окутало безделушки, и они плавно уменьшились до нужного Муму размера.
Слайм придержал палец Эдварда, аккуратно капнул клея и пинцетом водрузил серебряный крест на ноготь.
Вампир с озарением посмотрел на Лу Яо — только сейчас до него дошел смысл ее недавнего взгляда.
Раньше Муму жил с Эдвардом в замке, укрытом в чаще леса. Никто не осмеливался вторгнуться в обитель прародителя вампиров.
Слайм попросту не знал, что вампиры боятся серебра и крестов.
Впрочем, магазинный декор был сделан не из настоящего серебра и не представлял никакой опасности.
Прикрепив крест, Муму добавил на соседний ноготь Эдварда стильную тонкую цепочку. Элегантное ретро плавно перетекало в киберпанк.
Когда слайм закончил с дизайном, Лу Яо потратила немного времени на нанесение магических массивов света и тьмы на каждый палец, а в завершение Муму использовал магию запечатывания вместо топа.
Эдвард подхватил Муму на руки, и в его голосе звучал такой восторг, будто маленький монстр только что спас мир:
— Сяо Мин даже магию освоил! Достойный сын своего отца!
Персонал лавки:
«...»
Муму обрадовался и, смущенно перебирая пальчиками, тихонько пискнул:
— Пи.
Эдвард покружил слайма в воздухе, опустил на стол и поднял руки, разглядывая маникюр.
На черно-белых искусственных типсах красовались миниатюрные кресты и серебряные цепи. Лаконичная, изящная клетка ручной работы, яркие цветовые акценты и сияющий эффект «Кошачьего глаза» — всё это идеально соответствовало эстетическим вкусам вампиров.
Эдвард прикрыл глаза, не отрывая взгляда от росписи на безымянном пальце левой руки и указательном — правой. В его взоре плескалась легкая нежность.
Именно эти два рисунка понравились ему больше всего. Композиция, цвета, стиль — всё пришлось по душе. Они органично вписались в дизайн Сяо Мина и закономерно стали сердцем всего маникюра.
Но поскольку рисовал их человек, Эдвард решил наслаждаться ими молча, не произнося ни слова похвалы.
А самым замечательным было то, что благодаря магическим массивам рисунок оставался невредимым даже при втягивании когтей — он просто сжимался вместе с ними. Можно было не бояться поцарапать его в драке.
Вампир некоторое время молча любовался своими руками, и чем дольше он смотрел, тем больше оставался доволен.
Муму подобрался поближе и осторожно дернул его за плащ:
— Пи-пи.
Эдвард опустил голову и взял слайма на руки:
— Что такое?
Муму поведал Эдварду о своей недавней жизни во внешнем мире: об одиночестве в диких лесах, об опасности, от которой его спасла хозяйка, о том, как он стал работником лавки, как учился встречать гостей и делать маникюр...
— Пи-пи! — пискнул Муму в завершение.
Теперь он хотел продолжить обучение, чтобы в будущем стать настоящим мастером маникюра.
Выслушав его, Эдвард надолго замолчал. Радость от обретения потерянного еще не угасла, но его уже окутала печаль: ребенок вырос и хочет покинуть отчий дом.
Он был первым вампиром в этом мире и, скорее всего, станет последним.
В былые времена прародитель вампиров был полон амбиций и купался в лучах славы, а его слуги населяли весь Континент Александрия.
Однако человеческая раса оказалась весьма странной: не имея силы, люди были трудолюбивы, добры и всеми силами цеплялись за жизнь.
Но стоило им обрести могущество, как они превращались в сущих демонов, начиная массово истреблять себе подобных, и чаще всего — вовсе не ради пропитания.
А когда люди перестали тешить их чувство превосходства, слуги принялись резать друг друга.
В людских легендах прародитель вампиров всегда описывался как злобное и ужасающее чудовище.
Никто не знал, что именно из-за междоусобицы своих человеческих слуг прародитель погрузился в сон на две тысячи лет.
Когда Эдвард очнулся, почти все его слуги уже были уничтожены рыцарями-храмовниками.
Он не стал разыскивать чудом выжившие жалкие остатки своей свиты. Вместо этого он нашел тихое местечко, чтобы залечить раны, завел стайку слабоумных мелких монстров и безмятежно коротал дни.
То, что на этот раз он последовал за Амброузом, было чистой случайностью.
Ему просто стало любопытно, отчего его спокойный сосед, живший рядом двести лет, вдруг решил переехать. Опрометчиво выскочив наружу, он даже умудрился прогуляться под солнцем. Но главным сюрпризом стало возвращение Сяо Мина.
Сяо Мин был его самым любимым монстром.
И вот теперь этот малыш заявляет, что хочет остаться в этом городке, в этой крошечной лавке.
Сердце Эдварда кольнуло болью — точь-в-точь как две тысячи лет назад.
Будь то слуги или монстры — они всегда найдут причину уйти.
Эдвард приложил руку к груди, затем посмотрел на Лу Яо. В его изумрудных глазах промелькнула искра лукавства, а в магнетическом голосе послышались соблазнительные нотки:
— Я могу провести ритуал Обращения. Не хочешь стать моим слугой?
Спустя две тысячи лет прародитель снова решил обратить человека.
И какими бы ни были последствия, он возьмет на себя полную ответственность за это решение.
Сидевшая рядом Юджиния не смогла скрыть изумления, услышав эти слова.
В тот момент она еще не догадывалась, что во всей лавке только она одна была самым обыкновенным человеком.
Гарольд в ярости вскочил на ноги, оттеснил Эдварда и задвинул Лу Яо себе за спину. Его глаза потемнели:
— Что за бред ты несешь? Лу Яо никогда не станет вампиром. Держись от нее подальше.
Кларисса незаметно призвала красную косу. Все работники лавки, кроме ничего не понимающей Юджинии, скрытно перешли в состояние боевой готовности.
Лицо Эдварда выражало искреннее недоумение:
— Я — прародитель вампиров. После моего ритуала Обращения она обретет не только силу, но и бессмертие. Почему вы пытаетесь мне помешать?
Не дожидаясь ответа остальных, Лу Яо высунулась из-за спины Гарольда, с недоумением и толикой любопытства спросив:
— А почему вы вообще захотели меня обратить?
То, что он оказался прародителем вампиров, конечно, поражало, но Лу Яо ясно чувствовала, что Эдвард недолюбливает людей. Поэтому его внезапное предложение выглядело крайне подозрительно.
Эдвард повел своими изумрудными глазами, словно не понимая, к чему этот вопрос, и пренебрежительно бросил:
— Потому что ты — избранная. Я хочу даровать тебе безграничную силу.
Лу Яо отступила на шаг назад:
— Нет, спасибо, не нужно.
Все эти речи звучали как пустые обещания. Система Исполнения Желаний давно уже выжала из Лу Яо весь юношеский максимализм, и она больше не жаждала никакой невероятной силы.
Эдвард озадачился еще сильнее. Почему она не соблазнилась?
Две тысячи лет назад, стоило людям услышать о возможности стать его слугой, они слетались к нему как мухи на мед.
Муму дернул вампира за плащ, взволнованно запищав:
— Пи-пи!
Эдвард нахмурился, его и без того бледное лицо, казалось, окончательно лишилось красок. Он легонько пнул слайма носком ботинка:
— Неблагодарный паршивец. Я всего лишь проверял ее, а ты уже распереживался.
Лу Яо облегченно выдохнула. Оказывается, это была просто проверка.
Эдвард ушел, шагнув прямо под лучи полуденного солнца. Муму он с собой не забрал.
Слайм стоял на пороге и жалобно попискивал, глядя вслед удаляющейся фигуре. Лишь когда вампир скрылся из виду, монстр молча вернулся в лавку.
***
Брайбис, императорский дворец.
Великий жрец был срочно вызван во дворец тремя указами Его Величества.
У подножия трона стоял Карлос. Облаченный в серебряную мантию, с развевающимися серебристыми волосами и плотно сомкнутыми веками, он слегка склонился в поклоне перед Баисом Третьим.
Если судить по годам, Баис Третий уже достиг столетнего рубежа.
Однако восседающий на троне монарх был крепок, как бык, и на вид ему нельзя было дать больше пятидесяти. В глубине его ясных, цепких глаз таилась скрытая угроза — он был еще полон амбиций.
— Великому жрецу нет нужды соблюдать формальности. Я срочно вызвал вас во дворец из-за одного дела, требующего вашего содействия, — Баис Третий смотрел на слепого жреца. В его тоне звучало уважение, но, пользуясь незрячестью собеседника, он позволил проступить в темно-карих глазах затаенной обиде и негодованию.
Карлос, не подозревая об этом, мягко ответил:
— Что угодно Его Величеству? Я в вашем распоряжении.
Баис произнес мрачно:
— На северной границе есть городок. В нем — лавка, где, по слухам, поселился гигантский дракон. Я требую, чтобы вы задействовали рыцарей Света из Святого Храма для сопровождения лорда Кинклая в Изумрудный городок и расследования этого дела. На всякий случай также прошу вас составить договор подчинения.
Святой Храм изначально находился в ведении Великого жреца.
Все его рыцари подчинялись Великому жрецу, охраняя столицу и Его Величество.
Однако около десяти лет назад, когда Великий жрец варил для правителя тайное зелье и случайно повредил глаза, большую часть его полномочий под этим предлогом узурпировали.
Сейчас в руках Великого жреца оставался лишь один элитный отряд рыцарей Света, и никто не мог им приказывать без его личного распоряжения.
Даже сам Его Величество.
Карлос слегка опустил голову и на мгновение задумался, будто пребывая в крайнем недоумении:
— Рыцари Света в Святом Храме всецело подчиняются Его Величеству, зачем же вам мои приказы? Что касается договора подчинения, вы прекрасно знаете: тот несчастный случай много лет назад лишил меня большей части магических сил. Теперь я не способен создать столь сильный документ. Прошу Его Величество обратиться к кому-нибудь более искусному.
Баис с такой силой вцепился в подлокотники трона, что лишь чудом не сорвался прямо на месте.
Он прекрасно понимал: их пути с Великим жрецом давно разошлись.
Если бы Карлос не держал в своих руках лучших рыцарей Света Святого Храма, император давным-давно избавился бы от этого непокорного жреца.
Тяжелая, гнетущая тишина повисла между монархом и подданным. В конце концов Карлос сдался.
Он картинно вздохнул от безысходности и пошел на компромисс:
— Из рыцарей Света священного ранга сейчас в Храме можно мобилизовать лишь тех близнецов-фейри. Если Его Величество не смущает их низкое происхождение, я могу приказать им сопровождать лорда Кинклая на северную границу.


    Второй магазин

    Карлос вышел из императорского дворца и направился прямиком в Святой Храм. Отослав сопровождавших его рыцарей, он проследовал по тихой, безмятежной галерее в самые недра здания.
— Хнык-хнык… у-у… хнык-хнык…
Остановившись перед гигантскими священными вратами, Карлос еще не успел войти, как услышал жалобные всхлипы.
Стоило ему толкнуть створки, как светильники из магических камней вспыхнули все разом. Мрачный зал в одно мгновение озарился светом, ярким как день, и Великий жрец шагнул внутрь.
Всхлипы на секунду затихли, а затем раздались с удвоенной силой.
Уголки губ Карлоса едва заметно дрогнули в подобии улыбки, и он прошел в самый конец зала.
На вершине постамента, сложенного из белого магического камня, стояла золотая птичья клетка.
В каждый ее прут было вправлено по несколько магических самоцветов. Сливаясь воедино, они образовывали сложный магический массив, надежно удерживающий пленников внутри.
В этой роскошной золотой клетке на качелях сидела рыцарь фейри Мелулу и горько плакала.
Крупные слезы градом катились на пол, так что вокруг клетки уже натекла изрядная лужа.
Услышав шаги вошедшего Карлоса, фейри украдкой скосила на него огромные, похожие на мандарины глаза и зарыдала еще истошнее.
Пусю, трепеща прозрачными крылышками, кружил вокруг Мелулу. Его изящные брови сошлись на переносице, а лимонно-желтые глаза были полны безысходности:
— Мелулу, ты же сейчас выжмешь себя досуха и превратишься в старуху.
Мелулу свирепо зыркнула на него, закрыла лицо маленькими ручками и принялась рыдать с еще большим усердием.
Карлос, уже подошедший к птичьей клетке, откинул полы мантии, уселся на ступени и произнес низким голосом:
— Пусю прав, будешь и дальше так реветь — точно состаришься.
Мелулу вспорхнула с качелей, вздернула подбородок и громко обвинила его:
— Так выпусти нас отсюда, ты, самозванец!
Пусю тоже подлетел поближе и со всей серьезностью уставился на мужчину:
— Порождение зла, мы никому не расскажем о тебе. Пожалуйста, отпусти нас, хорошо?
Маленькие фейри были ростом не больше большого пальца человека. Задрав крошечные личики, они изо всех сил старались говорить громче. На щеках Мелулу еще блестели дорожки слез, а Пусю хмурился, хотя и сохранял вежливость.
Карлос приоткрыл веки. В его рубиновых, лишенных всякого блеска глазах читалось равнодушие.
— Отпустить вас? Что ж, это вполне осуществимо, — холодно отозвался он.
Во взгляде Пусю вспыхнула радость:
— Правда? Ты и впрямь готов нас выпустить?
Мелулу лишь настороженно разглядывала жреца, не спеша подавать голос.
— Его Величество поручил вам одно задание, и я дал согласие, — продолжил Карлос.
С этими словами он щелкнул пальцами, и в воздухе возник магический договор подчинения.
— Подпишите этот контракт о неразглашении, и сможете выйти. Когда выполните задание и вернетесь, я больше не стану вас удерживать.
Двое фейри подлетели поближе, чтобы изучить свиток. Условие было лишь одно: поклясться душами, что они сохранят в тайне истинную личность Великого жреца Карлоса.
Мелулу вскинула голову, глядя на Карлоса. Она совершенно не понимала, что замыслило это порождение зла.
Настоящего Карлоса давно не было в живых, а сами они томились взаперти в Святом Храме вот уже десять лет. Получив шанс наконец-то выбраться на свободу, Мелулу и Пусю не стали колебаться.
Фейри скрепили контракт своими подписями и наконец покинули опостылевшую клетку.
Выпорхнув наружу, Пусю тут же принялся носиться по залу — он так давно не летал свободно!
Огромные мандариновые глаза Мелулу так и бегали из стороны в сторону: в голове фейри уже зрел хитрый план.
Карлос, казалось, ничего не заметил.
— Ходят слухи, что в приграничном городке Северного региона появился Черный дракон, Разрушитель Миров, — бесстрастно озвучил он суть миссии. — Его Величество глубоко убежден, что род Кинклай сможет вновь заключить договор с гигантским ящером. Вы должны сопроводить лорда Кинклая и помочь ему в расследовании.
Лицо Мелулу едва уловимо изменилось. «Черный дракон, Разрушитель Миров, снова объявился?» — пронеслось у нее в мыслях.
Рано утром следующего дня рыцари-близнецы фейри в свите Мики Кинклая, а также отряд рыцарей-храмовников и группа королевских магов отправились в приграничный Изумрудный городок.
Мики Кинклай приходился младшим братом герцогу Босу Кинклаю, а значит, был родным дядей леди Хелены.
Наученные горьким опытом предшественников, Мики и его люди не стали по прибытии в Изумрудный городок заявляться в салон с шумом и помпой. Вместо этого они сняли комнаты в местной гостинице и для начала решили собрать информацию.
Слухов о маникюрном салоне ходило множество, так что рыцарям-храмовникам и магам удалось кое-что разузнать.
Одни утверждали, будто в заведении держат дракона, другие клялись, что владелица и есть дракон, а третьи уверяли: никаких ящеров там нет, зато полным-полно прирученных монстров.
Мнения жителей Изумрудного городка кардинально разделились. Многие дамы заявляли, что Маникюрный салон Лу Яо — прекрасное заведение с высококлассными мастерами, и хотя у них в самом деле работает слайм, он отличается кротким нравом и невероятным трудолюбием.
Однако хватало и тех, кто распускал слухи о свирепых чудовищах: дескать, помимо дракона и слайма в салоне обитают демоны и даже некромант.
Мики Кинклай, капитан рыцарей, командир отряда магов и близнецы фейри собрались в комнате, чтобы обобщить полученные сведения.
Присутствие дракона и слайма новостью не стало, а вот демоны и некромант оказались недавним пополнением в штате.
Если капитан и маг лишь в недоумении разводили руками, то Мики Кинклаю все было кристально ясно: это дело рук его драгоценной племянницы. Вместо того чтобы наладить отношения с драконом, она умудрилась снабдить врага двумя могущественными прихвостнями!
Да и с самими монстрами творилось неладное: отправляли одного за другим, и каждый раз провал. Мало того, что никто не выполнил задание, так они еще и добровольно остались в салоне на правах подмастерьев!
«Красить ногти клиентам… Даже звучит смешно!» — раздраженно думал Мики.
— Это всё, что удалось выведать в городке, — первым нарушил молчание маг. — Если хотим узнать больше, придется идти прямо в салон.
— Вопрос в том, кого послать, — отозвался капитан рыцарей. — В этом месте даже авантюристов героического класса ни во что не ставят. Стоит рыцарям или рядовым магам себя выдать, как их выставят за дверь.
Пусю, сидевший на перевернутой глиняной кружке, захлопал полными наивности лимонно-желтыми глазами и поднял руку:
— Маркиз, позвольте нам с Мелулу сослужить вам эту службу. Мы, фейри, хрупкие и милые создания, и легко завоевываем симпатию человеческой расы. Даже если в салоне есть другие чужаки, им и в голову не придет, что мы — рыцари-храмовники.
Мелулу, порхавшая над соседней чашкой, приземлилась рядом с Пусю и, надув губки, зашептала:
— В такое жуткое место, где собрались драконы, демоны и некромант? Да кто в здравом уме туда сунется?! Пусю, у тебя совсем мозги отсохли?
Мики Кинклай не спешил с ответом, явно сомневаясь.
Капитан и командир магов переглянулись. Никто из них не горел желанием лезть на рожон.
Если слухи хотя бы наполовину правдивы, этот салон пострашнее Бездны — тот, кто туда отправится, обречен.
Раз уж наивные рыцари фейри сами вызвались добровольцами, мужчины решили не упускать шанса и горячо поддержали идею Пусю.
Спустя мгновение Мики хлопнул по столу, одобряя план.
Мелулу в сердцах пнула чашку так, что та перевернулась. Во взгляде Мики промелькнуло довольное выражение: похоже, его подозрения были беспочвенны.
Эти близнецы хоть и принадлежали к расе фейри и долгое время служили Карлосу, но все же хранили безраздельную преданность Его Величеству.
Получив дозволение Мики, Мелулу и Пусю сбросили доспехи рыцарей священного ранга, приняли облик обычных лесных фейри и вдвоем полетели к маникюрному салону.
По пути Пусю тихонько спросил подругу:
— Когда будем сбегать?
Мандариновые глаза Мелулу блеснули хитринкой:
— Для начала осмотримся и проверим, правда ли там прячется Черный дракон. Даже если надумаем бежать, нельзя допустить, чтобы род Кинклай снова завладел гигантским ящером.
Пусю замолотил прозрачными крылышками чуть медленнее и с грустью спросил:
— А если дракон и впрямь существует... нам обязательно возвращаться?
Император был ослеплен амбициями и ради собственных желаний не чурался нарушать любые запреты. Близнецы фейри давно утратили всякое желание служить ему.
Когда-то они вступили в Святой Храм и стали рыцарями Света исключительно из безграничного почтения к Великому жрецу.
Но теперь настоящего Великого жреца больше не было.
Они согласились на сделку с порождением зла лишь ради того, чтобы вырваться на волю.
Мелулу подлетела поближе и взяла Пусю за руку:
— С какой стати могучему дракону по доброй воле прислуживать человеку? В свое время Кинклаи сломили волю Дрекса лишь шантажом и угрозами. Я ни за что не поверю, что в этом салоне работают драконы. Мы просто проверим слухи, чтобы спать спокойно. Вот увидишь: как только убедимся, сразу же отправимся домой, в тайные земли.
***
В маникюрном салоне.
Амброуз усердно практиковался в начертании магических массивов для маникюра. То и дело раздававшееся над ухом тихое «цк» дико раздражало некроманта, мешая сосредоточиться.
Он поднял голову; в его пустых глазницах вспыхнуло алое свечение.
— Эдвард, какого черта ты все еще здесь? — с нескрываемым раздражением рявкнул он.
Вчера в полдень прародитель вампиров покинул заведение, и все решили, что он ушел насовсем. Но сегодня утром, к моменту открытия, он заявился вместе с Муму.
Эдвард сидел рядом с Гарольдом, держа в руках комикс. В углу обложки мелким шрифтом было выведено: «Романтическая история любви вампиров: удивительная связь между человеческой девушкой и вампиром». Прародитель вампиров неожиданно для себя открыл дивный новый мир, отчего то и дело хмурился и тихонько цокал языком.
Услышав гневную отповедь Амброуза, он медленно поднял взгляд и произнес с неподдельной радостью в голосе:
— Муму собирается здесь работать, поэтому я решил временно перебраться поближе. Ах да, я уже купил особняк по соседству с твоим домом. Мы снова будем соседями, мой старый друг.
Амброуз потерял дар речи.
Решение Эдварда привело Муму в полный восторг.
Проведя ночь в раздумьях, он, похоже, свыкся со своим новым именем и теперь даже на людях отзывался на «Муму».
Лу Яо было все равно. Эдвард оказался совсем не таким, какими она представляла себе вампиров — скорее он походил на одинокого отца, сопровождающего свое чадо на уроки.
Выгонять его на улицу казалось как-то бессердечно.
Тем более что вел он себя тихо: большую часть времени сидел в сторонке, почитывая комиксы, и ничем не мешал клиентам. Девушка решила пустить всё на самотёк.
К тому же, прародитель вампиров обладал выдающейся внешностью и благородной осанкой.
Его присутствие привлекало любопытные взгляды, и, как по волшебству, дела в салоне пошли в гору.
Клиенты, распуганные недавними дебошами авантюристов, постепенно возвращались.
На самом деле, все сотрудники салона были на редкость привлекательны, но большинство из них выглядели слишком юными — сущие подростки, полные бьющей через край энергии. Разве что Сыцзинь казался чуть старше.
Сыцзинь излучал аристократичную красоту юноши, только вступающего в пору зрелости. Прародитель вампиров же источал утонченную элегантность взрослого мужчины, а легкий налет меланхолии и хрупкости на его бледном лице приковывал к себе всеобщее внимание.
Утром Лу Яо приняла знатную даму, специально приехавшую из Брайбиса.
Вскоре после ее ухода одна за другой пожаловали еще несколько новых посетительниц.
Пока Муму и остальные обслуживали гостей, Амброуз и Кларисса были всецело поглощены учебой.
Эдвард на удивление гармонично влился в ряды бездельников — компанию Сыцзиня и Гарольда. Вся троица забилась в угол и с упоением читала комиксы.
Закончив с двумя клиентками, Лу Яо спряталась в лаборатории за книгой.
Почитав немного, она открыла Энциклопедию. Иконки вампиров, демонов, нежити, эльфов, полулюдей, людей и драконов уже светились. Оставались неактивными лишь иконки демонической расы, фейри и еще один совершенно черный, неразборчивый значок.
Девушка задумалась. Представителем демонической расы был Муму, так что искать кого-то еще не требовалось. Озаботиться стоило лишь поисками фейри и разгадкой последней иконки.
От Амброуза она слышала, что и эльфы, и фейри считаются любимыми детьми Матери-Земли. Однако фейри куда таинственнее и крайне редко показываются в людских поселениях. Возможно, эльфам известно о них чуть больше.
Пользуясь временным затишьем в салоне, Лу Яо решила наведаться в Оунодун и расспросить Фэйшу.
Она предупредила сотрудников, что ненадолго отлучится. Гарольд молча отложил книгу и подошел к ней.
— Я пойду с тобой, — коротко бросил он.
Лу Яо отказываться не стала. Мир магии оказался куда более жестоким, чем она предполагала, и защита настоящего дракона была бы как нельзя кстати.
Они вышли на улицу. Заметив, что челка Лу Яо растрепалась, Гарольд потянулся, чтобы поправить ей волосы. В этот момент в его голове мелькнула неожиданная мысль.
Он замялся. В его сапфировых глазах промелькнули смущение и скрытая надежда.
— Не хочешь долететь до Оунодуна по небу? — тихо предложил юноша.
Лу Яо изумленно уставилась на него.
— Тебе хочется полетать? — так же тихо спросила она.
Гарольд отвел взгляд; на его скулах проступил легкий румянец.
— …Угу, — чуть заметно кивнул он.
Идея пришла спонтанно, а может, жила в нем уже очень давно.
Ему хотелось, чтобы Лу Яо увидела его настоящий облик.
Не облик юноши, а маленького черного дракона.
Испугается ли она? Или ей понравится?
Гарольд и сам не до конца понимал, чего именно ждет.
В конце концов, даже у слайма был отец. Почему же он родился на свет таким одиноким?
Лу Яо на мгновение задумалась, а затем ее глаза загорелись предвкушением:
— Мы полетим прямо отсюда? А я не свалюсь?
Гарольд взял ее за руку. Незаметно выдохнув, он постарался придать голосу как можно больше уверенности и надежности.
— Не свалишься. У меня очень широкая спина. Но нам лучше выйти за пределы городка.
Человек и дракон, держась за руки, постепенно скрылись из виду. В тот же миг из темного угла выпорхнули Мелулу и Пусю.
Изумление в глазах Пусю все еще не угасло.
— Это был Дрекс? — прошептал он.
Мелулу не сдержалась и закатила глаза.
— Когда мы познакомились с Дрексом, ему было почти две тысячи лет! А ты посмотри на этого мальчишку — ему же не больше сотни!
Пусю и сам это понимал. Просто этот черноволосый юноша с высоким хвостом оказался поразительно похож на Дрекса.
Как две капли воды — эдакий Дрекс в юности.
Вспомнив недавнюю сцену, Мелулу фыркнула:
— Как по мне, так в умении ластиться и выпрашивать свое он похож на Дрекса на все девяносто процентов!
Пусю наконец дошло. Его лимонные глаза расширились, а на лице застыло глуповатое выражение:
— Хочешь сказать, этот мальчик — сын Дрекса? Тот самый слух… Неужели Дрекс и впрямь влюбился в человека?
Мелулу потеряла дар речи.
Повисла неловкая пауза. Мелулу всерьез начала подозревать, что за годы заточения в Храме у Пусю отсохли последние мозги.
По мальчишке же сразу видно: стопроцентный дракон, к тому же невероятно сильный.
С какой радости он полукровка — дитя человека и дракона?!
В свое время она никак не могла взять в толк, какой именно компромат Кинклаи нарыли на Дрекса, раз тот добровольно пошел на подписание договора подчинения.
А уж когда поползли бредовые слухи, будто гигантский ящер втюрился в аристократку из рода Кинклай и ради любви согласился стать цепным псом, над этим смеялись все кому не лень.
Но сейчас, глядя на Гарольда, Мелулу вдруг осенила смутная догадка.
Кинклаи оказались куда гнуснее и омерзительнее, чем думал весь мир.
И тем не менее, ребенок Дрекса снова доверился человеку.
Сердце Мелулу сжалось от тревоги. Изначально она планировала пробраться в салон за информацией, но теперь это перестало быть приоритетом.
— Давай проследим за ними, — скомандовала фейри, взмахнула крыльями и устремилась вслед за удаляющейся парочкой.
Пусю поспешил за ней.
***
На пустынном холме за пределами Изумрудного городка Лу Яо забралась на большой валун.
Гарольд остановился на поляне метрах в двадцати от нее. Внезапно его магическая сила хлынула наружу. Одежда с треском разорвалась, а кожу дюйм за дюймом покрыла плотная чешуя.
На глазах девушки изящный, стройный юноша превратился в гигантского черного дракона, размером с небольшую гору.


    Второй магазин

    Черный огромный дракон припал к земле на все четыре лапы, словно хищная кошка. Его тело покрывала иссиня-черная, отливающая глянцем чешуя. На голове виднелись направленные назад черные острые рога, напоминающие языки пламени. Пара темных крыльев на спине с шумом рассекала воздух, а в узких зрачках глубоких темно-синих глаз, казалось, таилась целая вселенная.
Маленький черный дракон вальяжно махнул хвостом, и в то же мгновение земля содрогнулась.
Лу Яо стояла, запрокинув голову, и долго не могла вымолвить ни слова.
— Лу Яо, — позвал черный дракончик. Заметив, что девушка словно оцепенела, он медленно опустил голову и очень-очень осторожно ткнулся в нее носом.
И хотя он изо всех сил старался контролировать свою мощь, Лу Яо от этого толчка повалилась на землю.
Гарольд медленно отвел взгляд, пытаясь скрыть неловкость.
Опершись руками о землю и откинувшись назад, Лу Яо сидела на усыпанном крупным щебнем пустыре. Казалось, она даже не чувствовала боли: выражение ее лица оставалось прежним, и она не сводила с него широко распахнутых глаз.
Затаенная тревога в сердце Гарольда начала стремительно нарастать.
«Она испугалась?»
«Считает драконов уродливыми?»
«Или ей не нравятся именно черные драконы?»
Человеческая раса поклонялась драконам, но это не означало любви.
В конце концов, чаще всего это было банальное преклонение перед силой.
Возможно, ему не стоило рисковать.
Превращаться в исполинского зверя перед человеком. Да еще и надеяться на какую-то иную реакцию.
Гарольд медленно опустил голову, распластался по земле и, подняв передние лапы, закрыл ими глаза.
Огромное тело дракона придвинулось так близко, что его морда оказалась прямо перед Лу Яо.
В Энциклопедии девушка видела большинство форм драконов, включая черных.
Она знала, что Гарольд — маленький черный дракон, но разница между картинками в Энциклопедии и реальностью была колоссальной.
Настоящий зверь оказался куда исполиннее, чем на иллюстрациях. Он возвышался перед ней, подобно горе, его чешуя мерцала холодным светом, а малейшее движение заставляло землю содрогаться.
При первом взгляде на него действительно невольно рождался трепет, но то, как этот черный дракончик закрыл лапами глаза и приник к земле, выглядело на редкость умилительно.
Она не удержалась и, протянув руку, погладила его подбородок.
Почти все тело зверя, за исключением глаз и кончиков когтей, покрывала крепкая броня. На ощупь она была гладкой, ледяной и твердой как камень.
Почувствовав щекотку, Гарольд опустил лапы и распахнул свои круглые глаза. Он моргнул и, боясь, что одним выдохом сдует девушку, если откроет пасть, заговорил с ней мысленно:
— Лу Яо, тебе страшно?
От внезапно вторгшегося в разум голоса Лу Яо вздрогнула. Сообразив, что это Гарольд, она медленно выдохнула, поднялась на ноги и не удержалась — подошла поближе, чтобы потрогать его когти.
Когда юноша принял свой истинный облик, маникюр на его когтях тоже увеличился в размерах: покрытие потрескалось, а затем вновь плотно облегло когти.
Драгоценные камни, которые раньше казались маленькими леденцами, теперь превратились в настоящие сокровища, грудой громоздящиеся на кончиках лап. По степени роскоши это зрелище ничуть не уступало богатствам Амброуза.
Лу Яо всем телом навалилась на коготь Гарольда и потерлась об него щекой:
— Я и не думала, что ты такой огромный. Хотя, наверное, именно такими и должны быть настоящие драконы?
С этими словами она выпрямилась и отступила на несколько шагов, пытаясь оценить габариты своего спутника. Поняв, что это бесполезно, она решительно сдалась и кивнула:
— Величественный и сильный, а чешуя так и сверкает. Ты очень красивый, Гарольд.
Черный дракончик вновь приподнялся, мгновенно отбросив все свои мрачные мысли, и гордо поднял хвост, слегка покачивая им из стороны в сторону.
Темный кончик хвоста с громким хлопком ударился о землю, подняв облако пыли и заставив Лу Яо испуганно отшатнуться.
Гарольду показалось, что испуг девушки выглядит немного забавно, но на душе у него потеплело, словно он погрузился в горячий источник.
— Я вырасту еще больше, — тут же самодовольно заявил он.
Лу Яо вспомнила человеческий облик Гарольда — подростка лет четырнадцати-пятнадцати. Скорее всего, это отражало и его драконий возраст.
Учитывая продолжительность жизни этой расы, он, вероятно, был еще несовершеннолетним детенышем. Ему действительно предстояло расти.
Девушка кивнула и достала из кармана телефон:
— Давай я тебя сфотографирую. Потом, когда вырастешь, посмотришь.
У дракончика еще не было ни одной фотографии в полный рост, хотя в маникюрном салоне ему отдельно снимали когти. К тому же он часто видел, как Лу Яо использует планшет и телефон, чтобы запечатлеть руки клиентов.
Услышав о предложении сфотографироваться, его глаза загорелись.
Зверь оказался настолько огромным, что Лу Яо пришлось отойти довольно далеко и максимально отдалить зум камеры, чтобы он хотя бы с трудом поместился в кадр.
Она сделала несколько снимков с разных ракурсов, а затем попросила Гарольда прилечь на землю и запечатлела еще пару красивых кадров вальяжно раскинувшегося дракона.
Невдалеке за действиями Лу Яо наблюдал Пусю.
— И что она делает? Какой странный человек, — недоумевал он.
Мелулу тоже хранила молчание. Этот человек разительно отличался от всех людей, которых они встречали ранее.
Тем временем Лу Яо, закончив фотосессию, наконец вспомнила о главной цели их вылазки. Спрятав телефон, она приготовилась в путь.
Но спина дракона была слишком высокой, а чешуя — невероятно скользкой. Девушка никак не могла на нее забраться.
В итоге Гарольду пришлось осторожно подцепить когтем ее одежду и аккуратно усадить Лу Яо себе на спину.
Перекатившись пару раз на широкой спине, она выдала вердикт:
— Да, места тут предостаточно.
Черный дракон расправил крылья. От мощных взмахов во все стороны полетели песок и камни.
— Держись крепче, мы взлетаем, — предупредил он.
Вдоль его позвоночника специально приподнялись два ряда чешуек, чтобы Лу Яо было за что держаться.
Оставаясь в сидячем положении, она крепко вцепилась руками в выступающую броню.
Острые и твердые драконьи чешуйки ничуть не порезали ее кожу — возможно, Гарольд что-то для этого сделал.
Земля стремительно отдалялась, в ушах свистел ветер.
«Мы и вправду летим!»
Сидя верхом на драконе, Лу Яо видела вдали бескрайние темно-зеленые горные хребты. На границе облаков и вершин клубился легкий туман, сквозь который пролетали причудливые монстры.
Ветер ласково трепал ее волосы и гладил кожу. В этот момент казалось, что все оковы спали, оставив лишь безграничную свободу.
Скорость полета была настолько велика, что фейри не имели ни малейшего шанса угнаться за ним.
Мелулу и Пусю пролетели следом совсем немного, после чего безнадежно отстали.
Пусю присел на тонкую ветку и проводил взглядом улетающего зверя:
— Что будем делать?
Мелулу еще немного посмотрела в небо:
— Возвращаемся в салон.
— А? Зачем? — непонимающе уставился на нее Пусю.
Мелулу закатила глаза.
Пусю ничуть не изменился — все так же не любил шевелить мозгами.
— Эта человеческая девчонка наверняка хозяйка маникюрного салона, а Гарольд — тот самый Черный дракон, Разрушитель Миров из пророчества. Нам нужно собрать больше информации, чтобы расстроить амбициозные планы семьи Кинклай. А еще придется следить за владелицей салона. Она узнала, кто этот дракон на самом деле, но даже глазом не моргнула. Опыт подсказывает, что она точно замышляет какой-то грандиозный заговор, — пояснила Мелулу.
Пусю растерянно кивнул:
— Собрать информацию и остановить Кинклаев — это без проблем. Но мне кажется, что эта человеческая девушка не похожа на ту, кто вынашивает коварные планы.
Мелулу скривила губы:
— Когда-то ты и про злодея Карлоса думал, что у него нет дурных намерений. А в итоге он обманом заманил тебя в золотую клетку и на десять лет запер в Святом Храме.
От внезапного напоминания о былых ошибках лицо Пусю густо покраснело. Опустив голову, он тихо пробормотал:
— …Ладно, все будет по-твоему.
Мелулу и Пусю немедленно вернулись в Изумрудный городок, где у входа в маникюрный салон обнаружили объявление о наборе учеников.
Пусю протиснулся поближе к спутнице:
— И что тут интересного?
Мелулу указала на самую последнюю строчку в объявлении с крайне серьезным и напряженным видом:
— Смотри, здесь написано, что требуется маг света, раса не имеет значения.
— Ну и что не так? — не понял Пусю.
Мелулу уже была готова впасть в отчаяние из-за своего спутника. Этот парень категорически отказывался думать хотя бы секунду. Она изо всех сил сдержалась, чтобы снова не закатить глаза, стараясь сохранить образ леди.
— Зачем в салоне по покраске когтей магия? Гарольд по пророчеству — черный дракон с атрибутом тьмы. Единственное, что может эффективно подавить темный атрибут, — это магия света. Эта владелица-человек определенно имеет недобрые намерения насчет него! — заявила Мелулу.
Пусю закусил палец. Памятуя о ситуации с Карлосом, он не посмел возразить и покорно пошел за ходом ее мыслей:
— И что же мы будем делать?
Мелулу чуть вздернула подбородок и озвучила свой план:
— Устроимся туда работать.
***
Прижавшись к спине дракона, Лу Яо рассматривала с высоты Континент Александрия.
По пути они видели стаи гоблинов, сражающихся с ограми, мигрирующие стада мелких магических зверей, охотящихся в диких горах авантюристов, а также повстречали нескольких путешествующих драконов.
Взрослые драконы были вдвое больше Гарольда, а цвет их чешуи и глаз различался в зависимости от магического атрибута.
Их чрезвычайно заинтересовали усыпанные драгоценными камнями когти черного дракона.
Узнав о существовании маникюрного салона, сородичи договорились заглянуть туда на процедуры по окончании своих путешествий.
Распрощавшись со встречными драконами, они пролетали над изумрудным озером с белоснежными песками. Гарольд сделал небольшую паузу и рассказал Лу Яо, что они с Сыцзинем иногда прилетают сюда искупаться, а потом валяются на песке, греясь на солнышке.
Чем ближе они подлетали к городу, тем скуднее становилась растительность, а крупные монстры встречались все реже.
Спустя два часа Лу Яо и Гарольд достигли Оунодуна.
Дорога, которая заняла бы целые сутки на карете, на драконе потребовала лишь два часа лету.
Лу Яо подумала, что это даже круче самолета.
Поскольку исполинское тело зверя слишком бросалось в глаза, они приземлились за пределами города.
Когда Гарольд вновь принимал человеческий облик, его фигуру окутала черная магическая дымка, автоматически соткавшаяся в его привычную темную мантию.
Лу Яо удивленно моргнула:
— Твоя одежда создана из магии?
Гарольд кивнул:
— Угу.
— Как удобно! А можно сделать другой фасон?
— А какой ты хочешь?
— Белую мантию с темно-синими узорами, — осторожно предложила Лу Яо. — И обувь тоже поменяй на темно-синюю.
Гарольд шевельнул пальцами, и черная дымка, обвившая его тело, медленно трансформировалась в наряд, который она описала.
Девушка склонила голову набок, разглядывая юношу, а затем указала на воротник и манжеты:
— А можно вот здесь, здесь и здесь добавить тонкую золотую кайму?
Гарольд, часто наблюдавший за работой Лу Яо в салоне, в общих чертах понял её задумку и послушно добавил золотые детали.
Лу Яо оглядела своего спутника с ног до головы. Юноша с высоким хвостом, облаченный в белую униформу, отличался прямой, широкой спиной. Половина его привычной ленивой ауры куда-то испарилась, и теперь он напоминал юного аристократа из благородной семьи.
Она удовлетворенно кивнула:
— Вот так, отлично смотрится. В книгах про эту магию не писали, научишь меня, когда вернемся.
Магия переодевания — это же просто великолепно!
Магический мир не переставал радовать ее сюрпризами в самых неожиданных мелочах.
— Мгм, — согласился Гарольд. Мысль о том, что он будет учить Лу Яо, вызвала в нем легкий трепет.
Владелица салона обычно вела себя настолько уверенно и деловито, что порой он забывал о её человеческом происхождении, подсознательно воспринимая её как существо, равное драконам.
Единственное, что крепко засело в его голове: ее тело очень хрупкое, и его необходимо тщательно оберегать.
Вдвоем они вошли в город и отыскали Аптеку «Шаша».
К сожалению, Фэйша слишком давно покинула эльфийские леса, и большинство знакомых ей фейри уже бесследно исчезли.
Не получив никакой полезной информации, Лу Яо перекинулась с эльфийкой еще парой слов и вышла на улицу.
Размышляя о других способах отыскать нужную расу, она подняла взгляд и заметила в соседнем переулке палатку гадалки.
За прилавком сидела девушка поразительной красоты. Ее глаза и волосы были великолепного светло-голубого оттенка, напоминающего морскую воду. Лу Яо застыла, завороженно глядя на нее.
Предсказательница Ду Маньнин заметила пару и громко предложила:
— Желаете погадать? Мои предсказания очень точны, а стоят совсем недорого. Не хотите попробовать?
В голове Лу Яо блеснула догадка. Она подошла к прилавку:
— Я ищу фейри. Можно ли найти их с помощью гадания?
Взгляд Ду Маньнин стал слегка оценивающим. Спустя мгновение она медленно кивнула и протянула руку:
— Двадцать медных монет.
Лу Яо отсчитала монеты и отдала ей.
Предсказательница приняла плату, бережно спрятала ее в кошель, а затем достала идеально круглый прозрачный кристалл и положила его на бежевую подушечку перед собой.
Она прочла над хрустальным шаром длинное заклинание, и в его глубине начали проступать образы.
Картинки мерцали и сменяли друг друга, словно обрывки кинопленки: леса, побережья, болота, равнины… На каждом изображении мелькали один-два крошечных крылатых человечка. Вдруг Лу Яо приподняла бровь.
Ду Маньнин взглянула на нее:
— Что-то увидели?
Не отрывая пристального взгляда от шара, Лу Яо спустя пару мгновений облегченно вздохнула:
— Кажется, я видела парочку фейри прямо у себя в салоне.
Пусть видение мелькнуло лишь на долю секунды, но кадры, похоже, повторялись. Интерьер салона разительно отличался от диких пустошей, так что она сразу его узнала.
Ду Маньнин вперилась взглядом в кристалл, и сменяющиеся картинки резко остановились:
— Это ваша лавка?
На изображении Мелулу и Пусю сидели за стеклянным круглым столиком маникюрного салона. Перед ними был раскрыт комикс, а рядом стояли вода и легкие закуски.
Лу Яо кивнула:
— Да. Ваше гадание и впрямь невероятно точное. Нам пора возвращаться. Спасибо.
Развернувшись, она потащила Гарольда за собой, торопясь отправиться в обратный путь.
Ду Маньнин внезапно вскочила:
— Постойте!
Лу Яо обернулась:
— А?
Предсказательница помяла кончики пальцев и тихо произнесла:
— У вас весьма необычная аура. Вы ведь нездешняя, верно?
— Мгм, можно и так сказать. — Лу Яо торопилась, боясь, что если они задержатся, то упустят фейри, которые сами заявились к ней на порог.
— Не желаете погадать на себя? — спросила Ду Маньнин.
— Э? На себя? — удивилась Лу Яо.
— Да. Ваша аура полна противоречий, свет переплетается с тенью. Возможно, вам грозит скрытая опасность. Не сомневайтесь, мои предсказания всегда бьют в цель, — со всей серьезностью заявила девушка.
Прекрасная предсказательница была до того очаровательна, что Лу Яо не хватило духу ей отказать. Подавив нетерпение, она вновь села на стул:
— И что нужно делать?
Ду Маньнин протянула руку:
— Одна золотая монета.
— … — Лу Яо мгновенно вскочила. — Знаете, забудьте. Обойдусь.
Гадалка вцепилась в ее рукав. Изящно нахмурив тонкие брови, она посмотрела на нее умоляющим взглядом и жалобно произнесла:
— Прошу вас, позвольте погадать хотя бы один раз! Я на самом деле нездешняя, случайно застряла в этом городе. Я так хочу вернуться на родину, но мне не хватает немного денег на дорогу, поэтому я и открыла эту палатку. Только местные жители не верят предсказателям, ко мне подходят одни лишь проходимцы… По-настоящему заинтересованных клиентов почти не бывает.
Лу Яо потеряла дар речи.
Если бы эта девица не была такой потрясающе красивой, она бы уже велела Гарольду применить силу.
Ду Маньнин, решив, что ее слова возымели действие, продолжила:
— Я не могу долго идти пешком, у меня начинают сильно болеть ноги. Но если бы у меня была всего одна золотая монета, я бы наняла карету до самого дома. Я правда просто хочу вернуться к родным, я не обманываю! Как вам такое предложение: всего за один золотой я в виде исключения погадаю и вам, и этому юноше?
Гарольд шагнул вперед и уже занес руку, намереваясь отшвырнуть прилипчивую гадалку.
Лу Яо вовремя остановила его и снова опустилась на стул.
В глазах прекрасной предсказательницы заблестели слезы, и ее сияющие сапфировые радужки еще больше стали походить на бескрайний океан.
Вполне возможно, что она и правда оказалась в безвыходном положении и просто очень хочет домой.
Достав золотую монету, Лу Яо протянула ее девушке:
— Ладно-ладно, только не плачь.
Ду Маньнин приняла золото так, словно ее в последний момент оттащили от края пропасти. Быстро вытерев слезы, она спросила:
— Кто из вас первый?
— Давай я, — вызвалась Лу Яо. — И что теперь делать?
— Положите руки на хрустальный шар, — тихо велела Ду Маньнин.
Лу Яо накрыла шар ладонями, и в его глубине вновь начали проступать образы.


    Второй магазин

    В хрустальном шаре заклубился черный туман, скрывая все внутри.
Спустя мгновение мгла постепенно рассеялась, сменившись сплошной белизной. Больше ничего не появилось.
Лу Яо, не понимая, что происходит, вопросительно взглянула на предсказательницу.
На лице Ду Маньнин тоже застыла растерянность. Ей не удавалось разглядеть будущее этой девушки — с подобным она сталкивалась впервые.
— В чем дело? — спросила Лу Яо.
Ду Маньнин неловко потупилась:
— Гадальный кристалл не видит твоего будущего.
— Вот как, — совершенно спокойно отозвалась Лу Яо. Признаться, она с самого начала не особо верила, что предсказательница сможет что-то разглядеть. — Гарольд, не хочешь тоже погадать?
Почувствовав в ее тоне пренебрежение, Ду Маньнин лишь уязвилась. Она вскочила и выпалила:
— Подобное случается, но очень редко! Я никого не обманываю!
— Да?
Это легкомысленное замечание лишь еще больше раздосадовало предсказательницу.
Должно быть, сказывалась природа ее расы — они от рождения не умели лгать, поэтому, столкнувшись с недоверием, отчаянно пытались доказать свою правоту.
— Капни немного крови на шар, и я погадаю тебе еще раз, — горячо предложила Ду Маньнин.
Лу Яо покачала головой:
— Не стоит. Не так уж мне и хочется знать свое будущее.
Ду Маньнин почувствовала себя обиженной и беспомощной, но заставить клиентку не могла, поэтому лишь пояснила:
— Иногда действительно рождаются те, чью судьбу предсказателям не суждено узреть. Раньше я о таком только слышала, но вживую никогда не встречала. Таких людей слишком мало.
Эти слова все же пробудили в Лу Яо долю любопытства. Она поинтересовалась:
— И почему же их так мало?
Ду Маньнин ответила:
— Легенды гласят, что людей с великой удачей оберегают сами боги, и даже самым искусным предсказателям не под силу легко заглянуть за эту завесу. Это своего рода защита для нас самих, ведь попытка сделать это силой навлечет божественный гнев. Но есть и другие... люди, лишенные удачи. Их путь полон преград, а жизнь лишена искры. В кристалле они отражаются лишь кромешной тьмой, в которой невозможно ничего разглядеть.
Лу Яо:
— ...
«Иногда о некоторых вещах действительно лучше не знать».
Будь то великая удача или полное ее отсутствие — все это неизбежно наводило на лишние мысли.
Гарольд пнул стул, усаживаясь, и хмуро сдвинул брови:
— Ни черта твои гадания не работают, горе-предсказательница.
Щеки Ду Маньнин вспыхнули:
— Мои предсказания никогда не ошибаются! Должно быть, она просто слишком необычная. Если не веришь, положи руку на хрустальный шар, и я погадаю тебе.
Гарольд лениво протянул руку, только и дожидаясь, пока эта девчонка допустит малейшую оплошность, чтобы тут же разнести ее лоток в щепки.
В шаре быстро начали вырисовываться образы. Лу Яо с любопытством подалась вперед, желая посмотреть, что же он покажет.
Огромное белоснежное яйцо одиноко лежало в мрачной пещере. Внезапно раздался треск, и на скорлупе появилась трещина.
Спустя долгое время скорлупа проломилась изнутри. Крошечный черный дракончик неуклюже выбрался наружу, перебирая пухлыми лапками. Он жалобно запищал, но никто ему не ответил.
Лу Яо моргнула и, опершись рукой о плечо Гарольда, с интересом спросила:
— Это момент твоего появления на свет?
Гарольд уже был готов взорваться от гнева, но Лу Яо крепко удерживала его. Он неловко отвернулся, покраснев до самых кончиков ушей, и промолчал.
Когда он вылупился, рядом не было ни отца, ни матери. С самого первого вздоха он остался совсем один.
Неизвестно, кто бросил его в той пещере на произвол судьбы.
Ему просто надоело сидеть внутри, поэтому он расцарапал скорлупу и выбрался наружу.
Не будь кровь драконов столь могущественной, любой другой детеныш монстра, родившийся в таком месте в одиночестве, быстро пошел бы на корм хищникам.
Но он был не просто драконом, а черным драконом с атрибутом тьмы — невероятно сильным от самого рождения.
Еще ничего не смысля в жизни, он на одних инстинктах захватил Пустошь Черной горы, начал повсюду искать сокровища и прятать их в родной пещере.
Позже, блуждая по какому-то Тайному пределу в поисках богатств, Гарольд познакомился с Сыцзинем.
Два дракона сцепились из-за светящегося магического камня и сражались три дня и три ночи.
Сыцзинь не смог одолеть его и, дождавшись, пока черный дракончик, довольный победой, уснет в обнимку с сокровищем, попросту отправил того в Долину Драконов.
К тому времени маленький дикарь уже привык к свободе, и все правила и порядки Долины стали для него невыносимыми оковами.
Однако победить учителей он не мог, а потому был вынужден смириться со столетним обязательным образованием.
Наставнице Му Синь и другим преподавателям потребовалось очень много времени, чтобы искоренить дурные привычки Гарольда.
И хотя этот юный дракон поступил на обучение с опозданием и не имел опекунов, магию и боевые искусства он осваивал куда успешнее остальных детенышей.
Гарольд прожил в Долине Драконов двадцать лет — срок ничтожный в масштабах их долгой жизни, — но успел узнать много нового, о чем, будучи диким драконом, даже не подозревал.
И вот, когда он почти остепенился и даже начал задумываться о том, чтобы стать послушным, в Долину нагрянул отряд авантюристов, желающих выкрасть новорожденного детеныша.
Гарольд бросился на защиту малыша. В открытом противостоянии маги человеческой расы даже близко не могли равняться с драконом.
И хотя среди тех авантюристов было несколько могущественных архимагов света, маленькому черному дракону они и в подметки не годились.
Однако люди действовали хитростью: использовав детеныша как наживку, они расставили ловушки, вынудив юнца спалить Долину.
Демоническое пламя бушевало три дня и три ночи. Авантюристам спастись не удалось, но несколько юных драконов тоже пострадали.
После этого случая Гарольд стал изгоем: его начали притеснять и сторониться, пока однажды наставники деликатно не предложили ему уйти.
Так черный дракончик неожиданно для себя оказался отчислен.
Вернувшись в Пустошь Черной горы, первым делом он от души поколотил Сыцзиня. А потом начал время от времени наведываться в Долину, чтобы досаждать бывшим учителям и сокурсникам.
Время текло подобно неспешной реке. Жизнь дракона постепенно превратилась в скучную рутину: каждый день он дрался с золотым драконом, а иногда отправлялся на поиски сокровищ.
В периоды особой тоски он в одиночестве усаживался на краю обрыва в Пустоши Черной горы и часами смотрел вдаль, порой просиживая так до самого вечера.
Лицо Гарольда потемнело от злости, и он попытался отдернуть руку:
— Твоя раскачка перед гаданием не слишком ли затянулась? Ты каждого заставляешь просматривать жизнь с самого рождения?
Раньше он не знал слова «раскачка».
Но начитавшись комиксов, дракон случайно нахватался множества новых выражений и теперь умело применял их на практике.
Ду Маньнин и сама пребывала в замешательстве: в ее практике еще никогда не случалось столь серьезных сбоев.
«Неужели из-за того, что я слишком долго нахожусь вдали от родины, мои силы истощились, и предсказания стали неточными?»
Лу Яо, наблюдавшая за видениями с огромным удовольствием, накрыла ладонь Гарольда своей и плотно прижала ее к хрустальному шару:
— Подожди, сейчас дойдет до момента, когда вы с Сыцзинем пришли в мой магазин.
Видения в шаре не походили на непрерывный сериал: большинство образов мелькали очень быстро, замирая лишь на особенно важных этапах.
Знакомство с ней вряд ли могло считаться для черного дракона чем-то выдающимся, но Лу Яо все же надеялась увидеть хотя бы пару ускользающих кадров и ждала их с нетерпением.
Наступил тот самый день. Золотой дракон, договорившийся встретиться с ним для драки в Пустоши Черной горы, опаздывал, и Гарольд просидел на обрыве до самого вечера.
Даже когда стемнело, Сыцзинь так и не объявился.
Взбешенный Гарольд какое-то время бушевал на вершине горы, хвостом выбивая из скал валуны и швыряя их в болото, а то и вовсе со всей силы кроша камень в пыль.
Видимо, так и не выпустив пар до конца, он сердито взмахнул крыльями и улетел.
Гарольд, смутившийся от того, что Лу Яо удерживала его руку, вдруг замер — новые образы в шаре прервали этот неловкий момент.
В его сапфировых глазах промелькнула растерянность:
— Это не я.
В видении черный дракон покинул Пустошь Черной горы и у Изумрудного озера с белоснежными песками встретил заблудившуюся благородную девицу.
Из чистого любопытства он первым подошел к ней и заговорил.
Впоследствии он последовал за этой женщиной в столицу Брайбис, в поместье семьи Кинклай, где согласился заключить договор подчинения с человеком, превратившись в покорного ящера на побегушках.
Начиная с этого момента, транслируемые хрустальным шаром события в корне расходились с тем, что произошло на самом деле.
В тот день он, несомненно, дождался Сыцзиня, заинтересовался маникюрным салоном, отправился в человеческий магазин и стал пленником красоты ногтей и комиксов.
Ду Маньнин нахмурилась:
— Как это не ты? То, чего ты не знаешь, не значит, что этого не произойдет. Согласно пророчеству, эта знатная девушка — твоя суженая. В будущем ты встретишься с ней и заключишь контракт.
Лу Яо уставилась на благородную девицу в кристалле, посчитав это откровенным абсурдом.
Само наличие у дракона истинной пары ее не удивляло, но как этой парой могла оказаться Хелена?
Ведь в прошлую их встречу он задал этой аристократке хорошую трепку и ни разу не удостоил даже приветливым взглядом.
Гарольд резко вскинул руку и схватил хрустальный шар. В его ладони вспыхнуло черное пламя.
Хрусь! На поверхности кристалла пролегли трещины, и мгновение спустя он рассыпался в пыль.
— Что за паршивые предсказания?! Ни слова правды! Лу Яо, мы уходим, — злобно бросил юноша и, развернувшись, зашагал прочь из переулка.
Как он вообще мог кому-то прислуживать?
Будучи гордым драконом, Гарольд не желал с этим мириться.
Ду Маньнин едва сдерживала слезы: это был ее последний гадальный кристалл, а его вот так просто раздавили.
Если в пути что-то случится, ей не хватит денег даже на аренду повозки, ведь она лишилась единственного инструмента для заработка.
«Драконы и впрямь самая жестокая и неразумная раса на всем континенте!»
Лу Яо не ушла следом, а шагнула к предсказательнице и протянула ей золотую монету:
— Прости, что разбили твой шар.
Лицо Ду Маньнин озарилось радостью. Забыв обо всем на свете, она потянулась за деньгами.
Однако Лу Яо сделала шаг назад. На ее губах играла легкая улыбка. Достав еще две золотые монеты, она добавила их к первой:
— Ответь на пару вопросов, и получишь все три — это покроет и стоимость шара, и моральный ущерб, и плату за работу.
Предсказательнице казалось, что на нее свалилось истинное богатство. Она закивала:
— Какие вопросы? Я расскажу все, что знаю.
Лу Яо спросила:
— Гадания хрустального шара всегда сбываются?
Ду Маньнин кивнула:
— Да. То, что мы видим в кристалле, необязательно происходит сию секунду, но в будущем это непременно случится.
Лу Яо нахмурилась:
— А можно ли изменить будущее?
Девушка опешила, но неуверенно кивнула:
— Будущее меняется каждое мгновение. Многие нанимают предсказателей в надежде избежать надвигающихся бед, однако преуспевают в этом лишь единицы.
Зачастую, узнав свою судьбу заранее, люди изо всех сил пытаются ее обойти, но тем самым лишь делают себе хуже.
Возможно, само обращение к предсказателю уже является шагом навстречу предначертанному.
Лу Яо изогнула бровь:
— Выходит, изменить будущее все-таки возможно?
Ду Маньнин смерила ее внимательным взглядом. Эта представительница человеческой расы мыслила слишком наивно.
Разве переписать судьбу так просто?
Вспомнив недавнее видение и сжалившись из-за трех золотых монет, предсказательница решила сказать чуть больше:
— Если ты хочешь помешать ему заключить контракт с той благородной девицей, советую сдаться прямо сейчас. Будущее людей с великой удачей или без нее разглядеть действительно трудно, но ты, скорее всего, не относишься к первой категории.
Люди, лишенные удачи, никогда не получают желаемого. Их попытки дотянуться до мечты — не более чем тщетные трепыхания.
Лу Яо с улыбкой покачала головой, вложила монеты в ладонь Ду Маньнин и заодно протянула ей визитную карточку:
— Я и не собиралась. Полагаю, кто-то уже сделал ради него все необходимое. И, судя по результату, затея увенчалась успехом. Спасибо, ты рассказала мне много интересного. Желаю благополучно добраться домой. Как будет время, заходи ко мне в маникюрный салон — у тебя отличные руки.
Ду Маньнин стояла в глубине переулка, провожая взглядом уходящую девушку, и ее брови оставались сурово сведенными.
«Что именно увенчалось успехом?»
«И что еще за маникюр?»
Лу Яо полагала, что Гарольд уже ушел, поэтому быстрым шагом покинула переулок.
Но он все еще топтался у обочины, с раздражением пиная камешек и хмуро сдвинув брови.
Лу Яо подошла и перехватила его запястье:
— Хватит дуться, пора домой.
Гарольд опустил взгляд, и в его голосе прозвучало бессилие:
— Я бы ни за что таким не стал.
— Знаю, — кивнула Лу Яо. — Ты уже работаешь охранником в моем магазине. Подписание двух контрактов нарушит условия нашего соглашения. Если ты вздумаешь уйти без веской причины, мне придется подать на тебя в суд.
Выражение «подать в суд» Гарольд встречал в комиксах, но все еще смутно понимал его истинное значение.
В одном сюжете мужчина не хотел расставаться с женой и потому втянул ее в бесконечные судебные тяжбы.
Ему показалось, что слова Лу Яо означают лишь одно — она не желает с ним расставаться.
В синих глазах черного дракона мелькнул огонек, и тяжесть, давившая на грудь, незаметно развеялась.
Он ответно схватил Лу Яо за руку и стремительно потащил ее прочь из города Оунодун.
Вообще-то, Лу Яо собиралась воспользоваться городским массивом телепортации, чтобы поскорее вернуться в Изумрудный городок.
Но Гарольд двигался так быстро, что она даже не успела возразить, и, придя в себя, уже сидела на спине огромного черного ящера под оглушительный свист ветра.
По пути домой Гарольд сделал крюк к Изумрудному озеру с белоснежными песками, которое показывал ей по дороге туда, и, капризничая, потребовал остановку на купание.
Ничего не поделаешь — Лу Яо осталась ждать его на берегу.
Черный дракончик, подобно плавучей горе, то скрывался под водой, то выныривал на поверхность.
Вдоволь наплававшись в одиночестве, он незаметно вытянул хвост в сторону берега.
От нечего делать Лу Яо принялась полировать его чешую мелким песком.
От восторга дракон словно сошел с ума — хлопнул хвостом по воде, обдав девушку фонтаном брызг.
Так человек и дракон прорезвились на Изумрудном озере с белоснежными песками до самых сумерек.
Когда они вернулись в маникюрный салон, клиентов уже не было, а двое фейри мирно спали, свернувшись калачиком прямо на столе.
Эдвард, маясь от скуки, повторил сценку из комиксов: сложил из салфеток охапку маленьких белых цветочков, разложил их вокруг спящих фейри, а сверху накрыл белым платочком.
Увидев эту картину, Лу Яо на мгновение решила, что фейри в ее магазине отдали концы.


    Второй магазин

    Гарольд ненадолго отлучился, а когда вернулся, на нем была уже белая мантия. В его глубоких синих глазах играл свет, и юношеский задор в нем стал еще заметнее.
Сыцзинь немного удивился:
— Разве твой любимый цвет не черный? С чего вдруг сменил имидж?
Он знал Гарольда уже не один десяток лет, и тот всегда одевался исключительно в черное, даже не помышляя о смене стиля.
Гарольд вздернул подбородок с самодовольным видом:
— Мне всё к лицу.
Сыцзинь:
— …
Совсем зазнался. Того и гляди, от гордости лопнет.
Спрашивать его сейчас о чем-либо — значит лишь дать лишний повод для бахвальства.
Едва переступив порог, Лу Яо первым делом решила проверить, здесь ли еще фейри, ведь они вернулись довольно поздно.
Эдвард и Муму примостились у подлокотника дивана, сблизив головы, и о чем-то перешептывались.
— Чем вы двое заняты? — с любопытством спросила Лу Яо.
— Тс-с, — Эдвард приложил длинный палец к губам, понизив голос. — Потише.
Лу Яо подошла поближе и увидела двух фейри размером с большой палец. Те, прижавшись друг к другу, спали прямо на комиксе. Глаза их были крепко зажмурены, пухлые животики укрывал белый носовой платок, а вокруг был выложен круг из белых бумажных цветов.
Муму, опираясь пухлыми лапками о край стеклянного столика, тихонько напевал реквием.
У Лу Яо екнуло сердце:
— Что с ними?
Эдвард оперся локтем о диван, на его коленях лежал раскрытый комикс.
На этой странице были изображены гроб с крестом и усыпанный белыми цветами пол. А сам Муму, облаченный в крошечный черный фрак, склонился над столом в точности как скорбящие гости на картинке.
Изумрудные глаза Эдварда лукаво сощурились, и он мягко произнес:
— Ничего особенного. Просто преподаю Муму уроки эстетики сна.
«Эстетики… Вампиры и впрямь любят спать в гробах…»
Лу Яо подавила отчаянное желание съязвить, рассудив, что если поддастся — проиграет. Указав на неподвижно лежащих на странице фейри, она уточнила:
— Значит, с ними всё в порядке?
— Угу, просто уснули.
— …
Лу Яо потеряла дар речи. Она едва не умерла от страха, решив, что в салоне кто-то отдал концы.
Гарольд, вдоволь нахваставшись перед Сыцзинем, тоже подошел и уставился на двух крошечных созданий на столе:
— И давно они тут торчат? Почему до сих пор не ушли?
Тина, Кларисса, Юджиния и Амброуз, услышав, что Лу Яо вернулась, невольно подтянулись к ним, обступив стеклянный круглый стол.
Пусю сквозь сон почувствовал на себе тяжелые, пугающие взгляды. Открыв глаза, он едва не заработал остановку сердца.
Хозяйка и черный дракон наконец-то вернулись.
Но почему-то демон, некромант, вампир, слайм, драконы и человек взяли их в кольцо и теперь хищно пялились на него и Мелулу.
Фейри были слишком малы — любой из стоящих вокруг стола казался им настоящим гигантом.
Пусю казалось, что в их глазах горит жуткий, кровожадный блеск.
Неужели их раскусили?
Пусю растолкал Мелулу:
— Просыпайся скорее, хозяйка вернулась.
Мелулу села, протирая глаза. Оказавшись в центре внимания сотрудников салона, она отреагировала куда спокойнее своего спутника.
Окинув компанию взглядом, она безошибочно нашла Лу Яо и, взмахнув крылышками, подлетела к ней:
— Это ты хозяйка?
Глаза и волосы Мелулу были цвета спелого мандарина, а локоны уложены на макушке в два пушистых пучка. В прическу были вплетены два крошечных пурпурных цветка. Очаровательное пышное платьице делало ее настолько милой, что просто не находилось слов.
Лу Яо протянула руку, позволив маленькой фейри опуститься на раскрытую ладонь, и с улыбкой кивнула:
— Да. Я Лу Яо, владелица этого маникюрного салона.
Мелулу задрала голову и на полном серьезе заявила:
— Меня зовут Мелулу, а тот глуповатый на вид паренек, что сидит вон там — Пусю. Мы оба — маги света и пришли наниматься на работу.
Лу Яо только-только добавила пункт о поиске магов света в объявление о найме и никак не ожидала, что кандидаты объявятся так быстро. Тем более — близнецы-фейри.
Ведь ранее Амброуз упоминал, что в Изумрудном городке обитает не так уж много магов. В основном здесь бывают простые торговцы и местные жители, поэтому найти подходящих сотрудников будет крайне сложно.
Лу Яо спросила:
— Хоть мы и ищем магов света, суть работы всё равно заключается в маникюре. Вы когда-нибудь занимались окрашиванием ногтей?
Мелулу похлопала своими большими круглыми глазами и кивнула:
— Ага, мы знаем, как красить ногти соком Туманного дерева.
Близнецы-фейри, узнав об отсутствии хозяйки, так увлеклись комиксами и закусками, что совершенно не обратили внимания на то, как сотрудники обслуживают клиентов. Поэтому сейчас они были свято уверены, что в этом салоне используют традиционные методы.
Пусю, хлопая крылышками, тоже подлетел и опустился рядом с Мелулу, послушно добавив в попытке заполучить место:
— Мы с Мелулу готовы научиться и добывать сок Туманного дерева, и красить ногти клиентам.
Лу Яо, притворившись, что сомневается, потерла подбородок и предложила:
— Похоже, вы еще не в курсе, но в нашем салоне сок Туманного дерева не используют. В двух словах это не объяснишь. Лучше испытайте всё на себе, а потом уже решите, хотите ли вы здесь работать.
Эти двое маленьких фейри казались несколько странными. Появились внезапно, да и цель у них была донельзя конкретная — остаться в салоне любой ценой.
Лу Яо не переживала, что они замышляют нечто дурное. В конце концов, раз уж пришли, пусть хотя бы сделают маникюр перед уходом. Иначе ей придется снова рыскать по всему свету в поисках представителей их расы.
Пусю опешил и протянул свои короткие, пухлые ручки:
— Ты хочешь сделать нам маникюр?
Хотя последние десять с лишним лет близнецы-фейри находились взаперти в Святом Храме, в еде и питье их ничуть не ограничивали.
Видимо, Карлос тоже находил маленьких фейри очаровательными. Их старательно откармливали росой и цветочным нектаром, а учитывая крошечное пространство для полетов, обе малютки изрядно растолстели — на тыльной стороне их ладоней даже образовались пухлые ямочки.
Однако с точки зрения человека это выглядело просто невероятно мило.
Взгляд Лу Яо то и дело падал на выпирающий животик Пусю. Ей безумно хотелось ткнуть в него пальцем, но девушка сдержалась и с самым серьезным видом кивнула:
— Да.
Мелулу подлетела к лицу Лу Яо и протянула крошечные ручки. Моргнув мандариновыми глазками, она произнесла:
— Еще никому не удавалось накрасить ногти фейри. Наши ручки слишком крошечные. Это сложно провернуть даже самыми тонкими инструментами.
Лу Яо осторожно взяла Мелулу за руку, ведя ее к рабочему столу.
— Выходит, сегодня у тебя будет первый в жизни маникюр? Не волнуйся, я знаю, что делать. Обещаю, ногти получатся просто загляденье.
Остальные сотрудники тоже никогда не видели, как делают маникюр фейри. Они тут же столпились вокруг, образовав импровизированную группу для наблюдения и обучения.
Лу Яо по привычке достала планшет и пододвинула его клиентке:
— Для начала посмотри, нет ли здесь дизайна, который придется тебе по душе.
Разобравшись, как листать фотографии на планшете, Мелулу и Пусю уселись на краю экрана, завороженно разглядывая картинки.
Фейри, как и эльфы, с рождения испытывали глубокую связь с природой.
При виде ярких дизайнов, украшенных крошечными цветами, в их глазах вспыхивали радостные искорки. Они еще никогда в жизни не видели такой красоты.
Внезапно они перелистнули на страницу с анимированным маникюром, и Пусю не сдержался:
— Господин Карлос!
Мелулу тут же ущипнула брата и испуганно вскинула голову, посмотрев на Лу Яо.
Лу Яо, подперев подбородок рукой, легонько постучала пальцем по экрану планшета и с улыбкой произнесла:
— А Пусю молодец, с первого взгляда узнал Великого жреца. Этот маникюр дался мне ох как нелегко. Я всю ночь плела магические массивы, чуть без сил не слегла.
Демон, некромант и прародитель вампиров тоже впервые видели эту работу, а потому невольно подались вперед.
— Они и впрямь двигаются! Как хозяйке это удалось? — изумилась Кларисса.
Высший некромант задумчиво потер голую кость подбородка:
— А с леопардовым принтом такое можно провернуть?
Эдвард протянул:
— Темная магия и магия света переплетаются слой за слоем… Весьма любопытная задумка.
Внимание всех присутствующих было приковано исключительно к маникюру, так что никто и не заметил оплошности, которую на эмоциях допустил Пусю. Мелулу с облегчением выдохнула и ткнула пальчиком в дизайн Карлоса:
— Я тоже хочу такой! Только мне нравятся горы, реки, цветы и деревья, а цвета должны быть поярче.
Лу Яо никак не ожидала, что маленькая фейри поставит ей шах и мат. Выходит, придется снова корпеть над работой целую ночь.
«Я ведь просто хотела открыть новую запись в Энциклопедии. Почему это так сложно?»
Тина молча достала три флакона с зельем восстановления, поставила их на край стола и заботливо произнесла:
— Это высокоуровневые эликсиры моего собственного приготовления. Хозяйка может спокойно работать.
Остальные тоже выглядели крайне воодушевленными. Каждому до смерти хотелось узнать, как именно хозяйка умудрится накрасить ногти крошечной фейри и заставит рисунок ожить.
Лу Яо:
— …
Ручки фейри были в разы меньше человеческих. Создать на них анимированный дизайн — задача, сложная вдвойне, если не втройне.
Лу Яо со вздохом достала из ящика нужные лаки, клей и инструменты.
Тела фейри не могли увеличиваться в размерах. Они не умели, подобно драконам и зверолюдям, свободно перекидываться из звериной формы в человеческую.
Немного поразмыслив, Лу Яо достала пластину искусственных типсов, а затем с помощью магического массива создала простую увеличительную линзу и велела Мелулу протянуть под нее руки.
Если смотреть сквозь этот массив, пухлые ручки фейри казались размером с обычные человеческие ладони.
Лу Яо отделила типсы, пропорционально уменьшила их и положила под линзу магического массива. Сверившись с формой ногтей Мелулу, она обточила материал так, чтобы он идеально ложился на пальчики фейри, а затем взяла готовые кусочки и вернула им первоначальный размер.
Повторив эту процедуру десять раз, она получила идеальный набор уменьшенных типсов для каждого ноготка своей миниатюрной клиентки.
С помощью магии копирования Лу Яо создала еще три запасных комплекта и приступила к экспериментам.
Идея была предельно проста: на первом этапе главное — правильно подобрать цвета.
Чтобы сохранить текстуру маникюра, при нанесении лака следовало соблюдать строгую меру: не класть слишком плотные слои, иначе после уменьшения всё превратилось бы в неразборчивую мазню.
Сделав пару-тройку пробных мазков, Лу Яо приготовилась рисовать узор.
Однако на этот раз она не стала делать накладные ногти. Из магической книги Доминика и оригинального заклинания маникюра она почерпнула свежую идею.
Перед нанесением защитного покрытия она начертила на поверхности пластиковых типсов недавно придуманный массив темной магии. Затем, следуя привычному процессу, слой за слоем нанесла рисунок и краску, попутно вплетая в покрытие оба типа магических массивов — света и тьмы.
Наблюдая за тем, как ловко Лу Яо оперирует обоими видами магии, Мелулу втайне поражалась.
Но, поскольку остальные воспринимали это как нечто само собой разумеющееся, она сдержалась и постаралась не выдать своего изумления.
А вот Пусю, сгорая от любопытства, уселся прямо под рукой Лу Яо, чтобы рассмотреть всё в деталях. Он не удержался от восторженного возгласа:
— Ого, маг с двумя атрибутами — Света и Тьмы! Какая же ты невероятная!
Лимонно-желтые глазки маленького фейри восхищенно хлопали.
Лу Яо не выдержала. Отложив мягкую кисть, она протянула указательный палец и легонько ткнула Пусю. Тот оказался даже мягче, чем она себе представляла.
— Господин фейри, вы тоже очень милы.
«Она назвала меня "господин фейри"! Как здорово!»
Пусю обнял палец Лу Яо и потерся о него щекой, как вдруг вновь ощутил на себе несколько тяжелых взглядов.
На него в упор уставились юноша-дракон со свирепо нахмуренными бровями и слайм, на чьей макушке от недовольства собралась складка.
Мелулу лишь прикрыла глаза рукой: её братец был непроходимо глуп.
Лу Яо вернулась к работе. Она выписывала узоры, то и дело прерываясь на создание магических массивов, что отнимало уйму времени.
Сотрудники следили за процессом крайне сосредоточенно. Амброуз и Эдвард периодически переговаривались вполголоса, отчего казалось, будто они находятся не в маникюрном салоне, а на симпозиуме по высшей магической теории.
Время текло незаметно. Наконец Лу Яо завершила работу над первым ногтем.
Амброуз воззрился на почти прозрачный типс и с долей сомнения произнес:
— Не слишком ли бледные цвета?
Лу Яо покачала головой:
— Вовсе нет. Когда этот узор ляжет на ноготок Мелулу, палитра будет в самый раз.
С этими словами она пошевелила пальцами и начертила прямо над пластиковой пластинкой огромный массив магии света. Он мгновенно активировал базовый темный массив, нанесенный на поверхность в самом начале. Слой лака на типсе растрескался, распался на мельчайшие частицы и, повинуясь направляющему жесту девушки, осыпался на кончик пальца Мелулу, где частички вновь собрались воедино.
Именно эту задумку она почерпнула из книги Доминика: снять готовое покрытие с искусственной пластины, пропорционально уменьшить его и закрепить на коготке фейри.
Мелулу опустила взгляд. Уменьшенное лаковое покрытие ровно и плотно прилегало к её ногтю, а цвета, как и обещала хозяйка, обрели идеальную насыщенность.
Это был горный пейзаж в разгар весенней оттепели. Постепенно расползающаяся зелень изумительно контрастировала с белыми шапками снега на вершинах.
Изначально снег лежал до самой середины склона. Но по мере того как весна вступала в свои права, нежная зелень ползла вверх, к вершине, а сугробы понемногу таяли. Палитра поражала своей свежестью.
Мелулу схватилась за щечки, зажмурилась и восторженно воскликнула:
— Мне так нравится! Какая красота, просто глаз не оторвать!
Пальчики фейри были столь крошечными, что остальные не могли разглядеть рисунок. Девочка сама подсунула руку под увеличительную линзу магического массива, чтобы все смогли оценить работу.
Амброуз погладил подбородок. В его пустых глазницах дрогнул красный свет:
— Вот оно что… Концепция магического маникюра чрезвычайно занятна, а базовая структура уже вполне сформирована. Хозяйка не задумывалась о том, чтобы вывести свои исследования на новый, более высокий уровень?
Лу Яо:
— ?
Эдвард подхватил мысль:
— Например, наложить на маникюр эффекты атакующей магии. Или внедрить в него свойства доспехов и оружия.
Лу Яо кивнула:
— У меня были подобные идеи, но одной мне попросту не справиться. Создание новых магических массивов и проверка пределов прочности ногтевой пластины требуют немало времени на тестирование.
Амброуз выступил вперед:
— Как сотрудник, я окажу хозяйке всестороннюю поддержку в этих исследованиях.
Лу Яо криво усмехнулась:
— Оставим пока эти изыскания до лучших времен. Для начала выучите хотя бы базовые массивы для магического маникюра. Это уже здорово облегчит мне жизнь.
Амброуз невозмутимо отозвался:
— Разве это сложно? Я уже всё усвоил и готов помочь тебе прямо сейчас.
Пусю вскочил на ноги и прыгнул на руку Лу Яо:
— И я усвоил! Я тоже могу помочь!
Гарольд недовольно свел брови: перед ним словно нарисовался Муму номер два.
Сам Муму тоже нахмурился и обиженно пискнул.
Мелулу:
— …
«Буду считать, что у меня нет брата».
Сюрприз оказался чересчур внезапным. Ладно Амброуз, но и Пусю проявил себя как настоящий гений. Обоим хватило лишь понаблюдать за ее действиями несколько раз, чтобы во всем разобраться.
Лу Яо устроила им небольшую проверку — они орудовали магией безукоризненно, не допуская ни малейшей ошибки.
Теперь Лу Яо могла спокойно заниматься исключительно прорисовкой дизайна, со спокойным сердцем доверив создание промежуточных магических массивов двум новоиспеченным ассистентам-магам.
Благодаря слаженной работе трех магов дело пошло куда быстрее. Анимированный маникюр был готов уже к середине ночи.
Мелулу подняла руки. На ее ноготках осыпались весенние цветы, журчали ручейки и таяли сугробы. Мандариновые глазки девочки сверкали, словно покрытые слоем густого меда.
Первый в жизни маникюр превзошел все мыслимые и немыслимые ожидания фейри. Она была от него без ума и просто не знала, куда деваться от радости.
Пусю, придвинувшись поближе, бросил завистливый взгляд на пальчики сестры.
Хозяйка сказала, что сегодня уже слишком поздно. Его очередь наступит лишь завтра после закрытия салона.
Тем не менее, выдающиеся магические способности близнецов-фейри получили всеобщее признание, и они были официально приняты на работу.
Лу Яо открыла Энциклопедию. Иконка расы фейри теперь светилась. Наконец-то оставалось разблокировать всего две.
Девушка перевела ласковый взгляд на Муму:
— Муму еще никогда не делали маникюр. Хочешь попробовать?
Слайм не успел ответить, как Эдвард возбужденно вскочил на ноги:
— Маникюр для Муму? Хозяйка, у меня есть пара идей. Я сам разработаю дизайн!
Лу Яо:
— …Опять великолепная вампирская эстетика?
Но Эдвард уже ничего не слышал. Схватив со стола первые попавшиеся бумагу с ручкой, он принялся делать наброски.
Лу Яо заглянула в его чертежи и невольно вскинула брови.
Этот прародитель вампиров и впрямь был не обделен талантом.
Внезапно её саму озарила отличная мысль. Наклонившись, она поделилась ей с Эдвардом.
Тот поразмыслил пару секунд, и его изумрудные глаза азартно блеснули:
— Как я сам до этого не додумался? Идея просто сногсшибательная! Дай мне три дня.
***
Об эксклюзивном маникюре для Муму заботился его названый отец Эдвард. Новые сотрудники салона оказались крайне компетентными специалистами.
Теперь Лу Яо не было нужды лично обслуживать рядовых посетителей, и у нее наконец появилось время, чтобы вплотную заняться изучением магии.
На следующий день в полдень Лу Яо отнесла обед в маникюрный салон, после чего вернулась в закусочную.
Именно сегодня должна была состояться оговоренная сделка по продаже Черного Кольца.
Она обедала вместе с сотрудниками, и когда те узнали, что ради сделки ей придется зайти в Парк, то из чистого любопытства изъявили желание понаблюдать за процессом.
Лу Яо не была уверена в этой затее:
— А Капитан Стражи разрешит?
Чи выступил вперед:
— Проблем возникнуть не должно. В игре у всех нас есть свои аватары, так что мы себя не раскроем.
Сяо Це взволнованно поднял руку:
— В прошлый раз хозяйка чуть не пострадала из-за обмена. Мало ли, вдруг кто-то из живых снова задумает неладное. А с нами их дурные помыслы как ветром сдует!
Лу Яо представила себе облик Цина в игре, а затем вообразила, как она приходит на сделку в сопровождении целой свиты высокоуровневых НИП…
Клиент, наверное, со страху просто умом тронется…


    Второй магазин

    Накануне сделки по продаже Черного Кольца Чжуан Лян отправился на встречу с Ся Чжии.
Они договорились пересечься в чайной с самой надежной репутацией в плане приватности, расположенной в центре города.
Изначально Ся Чжии находился за пределами Яогуана, но ради этой сделки специально выделил себе два выходных дня.
Толкнув дверь приватной кабинки, Чжуан Лян на мгновение опешил: перед ним действительно сидел тот самый актер.
Мужчина на диване отличался утонченной внешностью и родинкой-слезинкой под левым глазом. Одетый в голубую рубашку в тонкую полоску, он производил впечатление человека хрупкого сложения, а во взгляде читалась легкая меланхолия.
Это и был Ся Чжии — исполнитель главной роли в недавнем блокбастере, собравшем в прокате ошеломительные шесть миллиардов.
Как только фильм выстрелил, волна популярности в первую очередь накрыла ведущих актеров, и карьера Ся Чжии стремительно достигла своего пика.
Его график был расписан по минутам, а столь желанные слава и богатство стекались к нему с немыслимой скоростью.
Но однажды глубокой ночью, возвращаясь после последнего мероприятия, он нащупал в кармане пиджака белое Кольцо Иллюзий. Так он узнал об игре Парка и соответствующем форуме.
С одной стороны — идущая в гору карьера, с другой — неумолимо приближающаяся смерть. Разве мог Ся Чжии с этим смириться?
Чжуан Лян отреагировал на переживания популярной звезды весьма сдержанно. Слегка кивнув в знак понимания, он показал собеседнику жест:
— Я могу сопроводить вас на эту сделку. Вот мой обычный тариф за подобный заказ.
Ся Чжии был несколько недоволен таким отношением, однако Чжуан Лян пользовался огромным авторитетом в узких кругах игроков Парка, особенно после недавнего инцидента с блокировками аккаунтов.
Тогда он присутствовал на месте сделки и лично видел госпожу Лу, которую многие считали администратором игры.
Позже в чатах высокоуровневых игроков долго обсуждали этого загадочного продавца.
Нашлись упрямцы, которые грозились разыскать автора поста, утверждавшего, что видел её в игре, и через него раскопать личность продавщицы в реальной жизни.
Тогда Чжуан Лян выступил с коротким заявлением: «Если хотите получить бан — копайте на здоровье». Эта фраза мгновенно остудила пыл всех хитрецов.
Господин Чжуан раньше относился к категории крайне безбашенных топ-игроков: при деньгах, с непомерной гордыней, привыкший говорить и действовать исключительно по собственной прихоти.
И раз уж даже он спасовал, это ясно давало понять: с пресловутой госпожой Лу шутки плохи.
Вынашивая в уме иные планы, Ся Чжии подавил недовольство и ответил жестом:
— Я заплачу вдвое больше. Можете рассказать мне об этой госпоже Лу?
Еще когда актер только связался с ним для личной встречи, посредник заподозрил неладное. Поэтому он холодно отрезал:
— Я с ней близко не знаком, так что рассказывать нечего.
Но тон его голоса явно намекал на обратное. Не желая ходить вокруг да около, Ся Чжии спросил прямо:
— На форуме пишут, что она может командовать НИПами и помогает проходить третий уровень мира Черного Кольца. Как думаете, есть ли шанс уговорить её взять кого-нибудь на буксир?
Надо признать, котелок у кинозвезды варил что надо.
Думал ли об этом сам Чжуан Лян? Разумеется, думал.
Но посмел бы он обратиться с подобной просьбой к Лу Яо? Ни за что на свете.
Мужчина почесал щеку и с сомнением произнес:
— Трудно сказать. На форуме полно и правды, и вымысла, так что слепо верить всему не стоит.
Ся Чжии мысленно вздохнул от разочарования, так и не выудив из собеседника никакой по-настоящему полезной информации.
Впрочем, сдаваться он не собирался и тайно подготовил запасной план.
Завтра, во время сделки, он сначала присмотрится к этой загадочной девушке.
Если подвернется удобный случай, как бы невзначай упомянет о помощи с прохождением.
Раз она продает кольца, да еще и постоянно повышает цены, значит, испытывает нужду в деньгах.
Так что шансы у него определенно были.
На следующий день Ся Чжии приготовил пять миллионов, а Чжуан Лян, как и договаривались, прибыл в его городские апартаменты.
Ровно в назначенное время посреди комнаты актера из ниоткуда возникла черная дверь.
Это в корне отличалось от привычной процедуры, когда для входа в игру требовалось надеть кольцо, поэтому оба на мгновение застыли в недоумении.
Лишь спустя пару секунд они очнулись и, прихватив деньги, толкнули створку, шагнув внутрь.
***
Пообедав в закусочной, Лу Яо взглянула на часы. Время поджимало. Сунув кольца в карман, она направилась в Парк в сопровождении целой вереницы своих подчиненных.
За исключением Ци Чэня, который вызвался присмотреть за заведением, остальные ушли вместе с хозяйкой.
Бай Цзянь обедал наверху в кабинете — Цин принес ему свежую порцию риса с карри и говяжьей грудинкой прямиком с кухни.
Лу Яо поднялась к нему и пересказала пожелания сотрудников.
Выслушав её, Бай Цзянь кивнул и велел Цину также присоединиться к группе.
Стражи обладают куда большим устрашающим эффектом, чем простые продавцы. Если во время сделки возникнут какие-либо проблемы, Цин сможет разобраться с ними от её имени.
Лу Яо лишилась дара речи.
Дверь, которую Парк открыл специально для владелицы магазинов, находилась в самом конце коридора на первом этаже и носила номер 999.
Судя по этим цифрам, на данный момент это было, пожалуй, самое безопасное помещение во всем Парке.
Девушка вошла внутрь. Никаких хаотичных декораций — лишь пустое черное пространство.
И хотя здесь не было ни единого источника света, окружение просматривалось на удивление ясно.
Окинув взглядом комнату, она обернулась и едва не заработала остановку сердца.
Вошедшие вместе с ней сотрудники исчезли. Вместо них у дверей выстроился ряд ужасающих НИПов Парка.
И пусть она уже пережила самые кровавые игровые сцены, а также потрясение от встреч с драконами, демонами, высшим некромантом и прародителем вампиров из магического мира, Лу Яо потребовалось целых пять минут, чтобы прийти в себя после первого взгляда на своих подчиненных и Стража в их истинном обличье.
— Бай Мин? — начала перекличку Лу Яо, пытаясь унять бешено колотящееся сердце.
Гигантский черный монстр-кошмар, чье тело напоминало зыбкого призрака, сделал шаг вперед:
— Я здесь.
— Синцзы?
Существо, похожее на сшитую из лоскутов тряпичную куклу, вприпрыжку вышло вперед. На её шее, руках и лице виднелись грубые швы, а огромные круглые глаза были абсолютно черными, без единого проблеска света или белка. Тонкий голосок пропищал:
— Я так люблю нашу хозяйку!
Лу Яо поёжилась и потерла предплечья:
— …Сяо Це?
Глянцево-фиолетовый пони-баклажан протиснулся сквозь толпу грозных монстров и, радостно цокая копытцами, подбежал к девушке:
— Я тут!
Увидев знакомого баклажанового пони, Лу Яо облегченно выдохнула и продолжила:
— Чи?
Сочащийся кровью Туманный Монстр с перекрученными конечностями и гигантскими ножницами за спиной выполз вперед:
— Хозяйка, я здесь.
— …Угу, хорошо, — только и выдавила она.
Рядом возвышался Цин, обратившийся в Кровавого Демона, а Цюань Шэнцзюй, Мо Чэн и Юй Цай выглядели как мелкие монстры, размером примерно с Сяо Це.
Из-за более мощной Духовной силы истинные облики Стража и бывших Стражей были крупнее, чем у обычных обитателей, а выглядели они куда более причудливо и пугающе.
В игре они подчинялись более строгим правилам, но всегда умудрялись находить лазейки, чтобы заманивать игроков в ловушки и устраивать резню.
Как-то Синцзы упоминала, что Сяо Це обычно обитает в мирах Серого и Белого Колец именно в форме баклажанового пони.
Но если он отправится в мир Черного Кольца, его облик эволюционирует в высшую форму.
Сяо Це порывался тут же продемонстрировать эту трансформацию, но Лу Яо его вовремя остановила.
Видит бог, сейчас этот баклажановый пони был единственным лучиком света, один взгляд на которого действовал на нее успокаивающе.
Ся Чжии и Чжуан Лян шагнули через черную дверь. В центре темного пространства стоял круглый стол и три стула.
Мужчины подошли и сели. Ся Чжии мысленно настраивал себя: нельзя показывать страх, нужно вести себя солидно и уверенно.
Позанимавшись самовнушением, он начал фантазировать: а вдруг госпожа Лу смотрела его фильм? Если она окажется его поклонницей, договориться будет проще простого.
Картина ведь только-только отгремела в прокате, стала хитом по всей стране и даже за рубежом сыскала определенную популярность. Не может быть, чтобы она о ней не слышала.
Кто знает, может, сейчас она сразу его узнает, смущенно попросит автограф и сама предложит провести через мир Черного Кольца… От этих мыслей актеру и впрямь стало спокойнее.
— Они идут, — побледневший Чжуан Лян похлопал спутника по плечу. Он уже успел пожалеть, что вообще ввязался в это дело.
Ведь знал же, что с Лу Яо лучше не связываться, но жизнь его ничему не учит. Понадеялся на авось, а теперь ноги подкашиваются от ужаса.
Услышав шаги, Ся Чжии обернулся на звук, и краска мгновенно сошла с его лица.
Много лет спустя оба мужчины, вспоминая эту сцену, по-прежнему будут содрогаться от неконтролируемого ужаса.
Как выразился бы сам Ся Чжии: в тот миг он словно заглянул в саму бездну преисподней.
Лу Яо, скрыв лицо за созданной с помощью иллюзии костяной маской, шла впереди.
За ней, чеканя шаг, неотступно следовала свита из могущественных НИПов.
Монстры передвигались абсолютно бесшумно. В огромном черном пространстве раздавались лишь одинокие шаги девушки, но от них веяло мощью марширующей многотысячной армии.
Актер изо всех сил вцепился в бедра под столом, пытаясь унять дрожь в ногах, но с ужасом осознал, что у него трясутся и руки.
Он повернул голову к Чжуан Ляну — тот был еще бледнее.
Заметив, что клиенты уже на месте, Лу Яо ускорила шаг. Подойдя к столу, она отодвинула стул, села и первой поздоровалась:
— Добрый день. Прошу прощения, что заставила ждать.
НИПы выстроились за её спиной. Они впервые наблюдали за живыми людьми, помимо своей хозяйки, за пределами игры. В их взглядах читалось любопытство к столь в новинку для них зрелищу.
Эти двое смертных дрожали, словно крошечные зверьки, угодившие в капкан хищника.
Чжуан Лян первым пришел в себя. Огромным усилием воли подавив эмоции, он ответил с напускным спокойствием:
— Здравствуйте, госпожа Лу.
Он видел её много раз, так что даже маска не помешала ему узнать девушку.
Маску Лу Яо надела исключительно для того, чтобы соответствовать общему антуражу своей свиты, поэтому отпираться не стала:
— Давно не виделись, господин Чжуан.
С этими словами она достала Кольцо Иллюзий и пододвинула его по столу:
— Проверьте товар. Если все в порядке, мы в расчете.
Посредник лишь мельком взглянул на артефакт и тут же кивнул Ся Чжии. Какие уж тут могут быть вопросы?
Актер поспешно достал из-под стола четыре чемодана и придвинул их к Лу Яо.
Цин, Чи, Бай Мин и Синцзы выступили вперед, мгновенно открыли чемоданы и принялись пересчитывать наличность.
Оба покупателя тряслись как осиновые листы, едва сдерживаясь, чтобы не потерять лицо окончательно.
В этот момент они находились всего в полуметре от самых жутких НИПов мира Черного Кольца. Ситуация была до одури пугающей.
Когда-то Чжуан Лян слышал от Ци Цзюэ, что Лу Яо умеет управлять НИПами, и тогда испытал смесь удивления и зависти.
Но он и представить себе не мог, как именно это выглядит. Что ж, сегодня он получил наглядный урок.
Лу Яо из добрых побуждений попыталась их успокоить:
— Они не желают вам зла, просто немного любопытствуют.
«Мы самые обычные люди! В нас нет совершенно ничего интересного! Умоляем, перестаньте любопытствовать!» — в унисон вопили мысли Чжуан Ляна и Ся Чжии.
Закончив подсчет, монстры захлопнули чемоданы и просто подняли их в воздух.
Лу Яо тоже поднялась со стула:
— Сделка успешно завершена. Желаю вам приятной жизни!
Чжуан Лян и Ся Чжии промолчали.
Как только черная дверь за спиной исчезла, ноги Ся Чжии подкосились, и он осел на пол:
— Кто она вообще такая? Откуда ты её знаешь?
Чжуан Лян, чей костюм насквозь пропитался холодным потом, привалился к стене и тяжело выдохнул:
— Я бы и сам хотел знать, кто она такая. Теперь понимаешь, о чем я говорил? Не лезь к ней.
Актер ошеломленно закивал, не в силах вымолвить ни слова.
Все те хитрые планы, что он строил ранее, были безвозвратно заброшены в самые дальние уголки памяти, и вспоминать о них ему больше совершенно не хотелось.
***
Тем временем в Парке НИПы, дождавшись, пока живые покинут игровое пространство, тут же оживились.
— Фраза хозяйки о проверке товара напомнила мне романы о властных боссах, которые я читала при жизни. Ха-ха! — рассмеялась Юй Цай, пародируя интонацию Лу Яо.
Синцзы вторила ей звонким смехом:
— Хозяйка объясняла, что мы не желаем им зла, но, по-моему, после этих слов смертные испугались еще сильнее.
Бай Мин задумчиво произнес:
— В самом начале этот покупатель как-то странно поглядывал на хозяйку. Кажется, у него что-то было на уме.
— После сегодняшнего у него вряд ли останутся какие-либо мысли на этот счет, — хмыкнул Цин.
Чи и остальные, плетущиеся позади, сошлись во мнении, что вылазка выдалась на редкость занятной.
Это было сродни внезапному отпуску после опостылевшей рутины, вот только закончился он слишком быстро — вжик, и всё.
Заметив, что Лу Яо всё это время хранит молчание, Сяо Це ткнул её локтем:
— Хозяйка, почему ты ничего не говоришь?
Все тут же остановились и посмотрели на девушку, подумав, что случилось нечто непредвиденное.
Лу Яо почесала подбородок и ответила:
— Я вот думаю… а с этих денег за продажу колец нужно платить налоги?
— Разве это необходимо? Вы ведь продаете Кольца Иллюзий, — отозвалась Система.
Лу Яо покачала головой. Открыв панель статуса управляющей, она увидела, что её баланс изменился с 1,35 миллиона на 6,35 миллиона. Однако на душе скребли кошки.
НИПы слишком давно покинули современное общество и ровным счетом ничего в этом не смыслили.
Система же считала эту затею излишней.
Недолго думая, Лу Яо решила задекларировать всю сумму, включая предыдущий миллион. Она мысленно обратилась к Системе:
— Помнится, когда я наследовала торговую улицу, тоже нужно было платить налоги, и ты взяла это на себя. Сможешь разобраться и с этими деньгами?
— …Ага, — ответила Система.
Она-то полагала, что хозяйка не обратила внимания на столь незначительную деталь, а та, оказывается, всё прекрасно помнила.
К тому моменту, когда Лу Яо покинула Парк, Система уже удержала налоговый вычет, и баланс на панели управляющей скорректировался до 5,15 миллиона.
— Впредь любые доходы, зачисляемые на мой счет, отображай только после удержания всех налогов, — распорядилась девушка.
— Как скажешь, — согласилась Система.
Теперь, когда с финансами не было проблем, Лу Яо решила вплотную заняться введением ночного меню в закусочной.
Стоило ей заикнуться об этом подчиненным, как те отреагировали с огромным энтузиазмом и неподдельным восторгом.
Для начала планировалось открыть только первый этаж, сделав упор на барбекю, с графиком работы с семи вечера до двух часов ночи.
Изначально Лу Яо собиралась нанять еще двоих новичков, но сотрудники заявили, что готовы брать ночные смены по очереди.
Поскольку сон им всё равно не требовался, ночные дежурства лишь добавляли им ощущения полноценной работы.
Поддавшись на их уговоры, девушка приступила к составлению нового меню, ценообразованию и повторным переговорам с поставщиками.
Уладив все дела с работниками, она заодно провела ритуал привязки души с Сяо Це.
***
Вернувшись в маникюрный салон, Лу Яо застала Тину и Юджинию за обслуживанием клиентов. Кларисса и Муму выступали в роли хостес, время от времени подходя к рабочим столам, чтобы понаблюдать за процессом и набраться опыта.
Два дракона по-прежнему прятались в углу, отлынивая от работы.
Услышав о возвращении хозяйки, Эдвард немедленно позвал её в лабораторию.
Внутри находились Амброуз и фейри-близнецы. На лабораторном столе лежали искусственные типсы, а в воздухе парили всевозможные магические массивы. Похоже, компания зашла в тупик.
Взяв одну из пластинок, Лу Яо повертела её в руках:
— Это маникюр для Муму?
Эдвард кивнул, слегка нахмурившись:
— Мы пытались воплотить твою идею в жизнь, но, к сожалению, это кажется невыполнимым.
Амброуз в отчаянии схватился за голову:
— Мы перепробовали все магические комбинации, какие только смогли придумать, и каждый раз терпели фиаско.
Мелулу и Пусю сидели, привалившись спинами к стеклянной пиале для десертов. В уголках их губ виднелись кусочки грейпфрута и следы молока.
Перед уходом в закусочную Лу Яо приготовила им огромную порцию фруктового салата, пустив в ход залежавшиеся в холодильнике фрукты и йогурт, срок годности которого подходил к концу.
Малышам досталась одна тарелка на двоих, и они уплетали лакомство всё это время, лишь недавно закончив.
Учитывая крошечные размеры фейри, эти двое отличались невероятной прожорливостью.
Теперь они сидели с выпирающими круглыми животиками, совершенно не желая шевелиться.
Лу Яо потянулась было вытереть им мордашки, но Пусю опередил её, обхватив палец девушки и радостно о него потеревшись.
Мелулу же капризно отвернулась, хотя и не могла скрыть любопытного взгляда.
Она думала, что после брата хозяйка погладит и её, но Лу Яо убрала руку и склонилась над результатами тестов магических массивов.
Внимательно изучив все варианты, девушка закатала рукава:
— В общих чертах понятно. Дайте-ка я попробую.
Эдвард с недоверием сделал шаг вперед:
— Мы испробовали абсолютно всё. Неужели у тебя есть какая-то другая идея?
— Ага, вроде того, — уклончиво бросила Лу Яо.


    Второй магазин

    Лу Яо села, достала бумагу и ручку, и принялась разбирать первоначальный дизайн маникюра, созданный Эдвардом, делая на полях подробные пометки.
Эдвард и Амброуз не могли поверить, что Лу Яо способна воплотить в жизнь магическую концепцию, над которой они безуспешно ломали головы.
Однако сдаваться им не хотелось, поэтому они просто придвинули стулья и уселись рядом, чтобы от начала и до конца наблюдать за работой хозяйки.
В изначальный дизайн, созданный Эдвардом для Муму, было вплетено множество роскошных элементов, столь любимых вампирами.
Лу Яо тогда лишь взглянула на него, и её тут же озарило: она предложила попробовать интегрировать магию переодевания, чтобы сделать любимые Эдвардом элементы объемными и превратить их в маникюр, который Муму мог бы носить на себе.
Эдвард счёл эту идею гениальной. Всю ночь напролет он вносил изменения в проект, обсуждал его с Амброузом и проводил испытания.
В теории эту задумку было не так уж сложно реализовать.
На Континенте Александрия издавна существовали искусные кузнецы, создававшие разборное и трансформирующееся магическое оружие. Например, священный меч, предназначенный исключительно для рыцарей, при чтении особого заклинания и наполнении маной мог высвобождать свою истинную форму, превращаясь в темный посох некроманта.
Эдвард вместе с некромантом вели разработки в этом направлении, объединяя два магических массива Света и Тьмы, специально созданных Лу Яо для магического маникюра. Они думали, что легко справятся с задачей.
Но на деле все оказалось иначе.
Ногти были слишком малы. Уменьшенные и размещенные на них материалы годились лишь для красоты, но их невозможно было заставить окутать тело владельца.
Эдварду пришлось упростить дизайн на искусственных типсах и попытаться влить в них ману, чтобы вызвать трансформацию.
Но после успешного завершения этапа трансформации дальнейшие попытки зашли в тупик.
Им не удавалось осуществить переход от маникюра к полноценным доспехам на все тело — это оказалось слишком сложной задачей.
Лу Яо разобрала элементы маникюра, переработала дизайн и, набросав общую схему, отправилась в хранилище за материалами.
Амброуз и Эдвард склонились над столом, рассматривая чертежи девушки, и совершенно ничего не понимали.
— Какой смысл разбивать это на такие мелкие детали?
— Она делает почти то же самое, что и мы. Не вижу никакого прогресса.
Вернувшись с охапкой материалов, Лу Яо попросила Пусю позвать Муму.
Спустя мгновение два очаровательных создания медленно вползли в комнату: Пусю поддерживал пухлую маленькую лапку Муму.
Слайм запрокинул голову и посмотрел на девушку:
— Пи.
— Муму, прими человеческий облик, — сказала Лу Яо. — Мне нужно снять с тебя мерки.
Тело монстрика напоминало желе: мягкое, упругое, лишенное какой-либо твердой защиты или ногтей.
Если Муму хотел сделать маникюр, ему, как и Амброузу, приходилось использовать накладные ногти.
Эдвард еще не знал, что слайм проглотил прядь волос Лу Яо. Он лишь увидел, как круглый синий комочек вдруг превратился в человеческого мальчика, чертами лица как две капли воды похожего на хозяйку магазина.
Эдвард в ужасе побледнел:
— Муму, почему ты не превратился в папочку?
Они столько времени провели вместе, бок о бок, а Муму даже в голову не пришло съесть частичку его тела! Сердце старого отца было разбито.
Муму не только принял облик Лу Яо, но и заговорил:
— Папа, не капризничай. Мне просто нравится, как выглядит хозяйка.
Эдвард лишился дара речи.
Прародитель вампиров ушел в себя: его неземная красота проиграла внешности обычного человека.
Амброуз задумчиво потер подбородок:
— Слайм умеет говорить? Разве они не могут лишь пищать?
На самом деле, Муму уже разговаривал в первый визит Амброуза, но тогда мысли некроманта были полностью поглощены маникюром, и он ничего не заметил. Теперь же это казалось ему удивительным открытием.
Эдвард, сидевший на корточках в углу и предававшийся унынию, навострил уши. Он вскочил, обернулся и сгреб Муму в охапку:
— Голос… Точно! Сынок, ты теперь умеешь говорить?!
Слайм указал на Лу Яо:
— Хозяйка отдала богам сто тысяч золотых, чтобы купить мне этот голос.
Лу Яо действительно потратила сто тысяч очков популярности на голос для Муму. Не задумываясь, она ляпнула ему, что заплатила божеству, и малыш принял это за чистую монету.
Эдвард опустил Муму на пол и взглянул на девушку со смягчившимся выражением лица:
— Хозяйка, вы по-настоящему хороший человек.
Это было высшее признание от прародителя вампиров.
— Э-э… спасибо, — отозвалась Лу Яо.
Пусю опустился на стол и посмотрел на Муму. В его огромных лимонно-желтых глазах читалась неприкрытая зависть.
Мелулу подошла и ткнула его пальцем:
— Не забывай о нашем задании. Ты всегда такой: позволяешь человеческой расе одурманить себя парой ласковых слов и ничему не учишься.
Пусю опустил голову и начал нервно перебирать пальчики:
— Мне кажется, здесь очень хорошо. Мне нравится хозяйка. Мелулу, я хочу остаться.
Выпалив это, он зажмурился, ожидая, что Мелулу начнет ругать его за слабохарактерность.
Фейри обладали могущественной силой при миниатюрных размерах, но их природа была донельзя наивной и покорной. Часто представители человеческой расы и могущественные инородцы держали их в качестве слуг.
Хотя их и называли слугами, на деле они больше напоминали живое оружие.
Было время, когда инородцы в массовом порядке отлавливали фейри в лесах.
Некоторым везло встретить хозяев, которые их ценили, но большинство обманом заставляли заключать контракты подчинения, и в итоге те погибали во время опасных странствий.
Популяция этих созданий резко сократилась. Выжившие ушли в самые непролазные лесные чащи и редко по собственной воле показывались другим расам.
Характер Пусю ничем не отличался от большинства сородичей: мягкосердечный, тянущийся к людям, искренний и очаровательный, его было невероятно легко растрогать.
В детстве они жили в Тайном пределе. Когда Пусю отправился собирать нектар, его схватил предводитель демонической расы.
Мелулу бросилась за ним, чтобы спасти, но в итоге тоже угодила в плен.
Пара близнецов с атрибутом Света в эпоху, когда их раса находилась на грани вымирания, была бесценным сокровищем.
Предводитель демонов собирался преподнести их в дар Владыке Демонов, но по пути столкнулся с Великим жрецом Империи, Карлосом.
В то время Карлос был еще молод и зряч. Он обезглавил предводителя демонов и спас близнецов.
С тех пор Мелулу и Пусю боготворили своего спасителя. Ради него они вступили в Святой Храм и стали рыцарями Света священного ранга.
Однако более десяти лет назад Карлос отправился во дворец, чтобы изготовить тайное зелье для Его Величества, и повредил глаза.
Когда он вернулся в Святой Храм, казалось, будто его тело занял кто-то другой. Мягкий и добродушный господин Карлос превратился в кровожадного злодея.
Из всех обитателей Святого Храма и дворца лишь близнецы-фейри заметили эти пугающие перемены.
Но прежде чем они успели вывести его на чистую воду, жестокий Великий жрец заманил их нектаром в золотую клетку, где продержал целых десять лет.
Пусю с самого детства был глупышом и за все эти годы ничуть не изменился.
Но именно сейчас, отважившись высказать свои истинные чувства, он ощутил в душе абсолютный покой, без единой капли тревоги.
Прождав довольно долго и не услышав гневной отповеди Мелулу, он осторожно приоткрыл один глаз.
Перед ним никого не было. Сестра уже давно подлетела к хозяйке и, усевшись на пластиковый искусственный типс, наблюдала за тем, как девушка рисует.
Пусю радостно засеменил к ней, присел рядом с Мелулу и, обхватив коленки ручками, ласково прижался к сестренке.
Та лишь поджала губки и молча поправила фиолетовый цветочек на своих собранных в пучки волосах.
Тем временем Лу Яо закончила снимать мерки с Муму и передала все материалы вместе с готовыми эскизами Эдварду и Амброузу.
Эти двое прожили в Лесу Железных Игл несколько сотен лет. От нечего делать они коротали время за изучением магии, поэтому создание зелий и специфических артефактов не представляло для них никакого труда.
В лаборатории был алхимический стол. Лу Яо предельно четко указала все требования и размеры, так что с их способностями задача не выглядела невыполнимой.
Амброузу и Эдварду не терпелось узнать, как в итоге девушка планирует собрать все эти разрозненные детали воедино, чтобы добиться желаемого эффекта. Не проронив ни слова жалобы, они забрали чертежи и принялись за работу.
Лу Яо тем временем воспользовалась передышкой и завершила маникюр по первоначальному дизайну Эдварда.
Муму, стоявший рядом, с любопытством спросил:
— Хозяйка, почему ты уже доделала ногти? Разве мы не добавим то, что делает папа?
Лу Яо кивнула:
— Добавим, но это будет второй слой. А сначала нужно подготовить первый.
«Какой еще второй слой?»
Слайм ничего не понял.
Детали, которые заказала Лу Яо, были настолько мелкими, а требования к ним — такими строгими, что за весь день они так и не были готовы.
Амброуз с Эдвардом просидели в лаборатории всю ночь и лишь на следующее утро передали все компоненты.
Лу Яо вместе с Мелулу сделали маникюр для Пусю, а затем до самого рассвета возились с настройкой магических массивов, даже не возвращаясь к себе в комнаты.
Приняв из рук Эдварда огромный ящик с крошечными деталями, Лу Яо собрала их и велела Муму примерить обновку.
Только тут Амброуз и Эдвард поняли, что перед ними — черные доспехи.
Красные огоньки в глазницах Амброуза удивленно вспыхнули:
— Вы превратили придуманный Эдвардом маникюр в броню, а теперь собираетесь разобрать её на части и прикрепить обратно к ногтям?
Эдвард тоже был поражен. Эта идея казалась до абсурда запутанной, но… она действительно могла сработать!
Лишь сейчас вампир осознал, что в их прежних расчетах не хватало одного ключевого элемента — материальности.
Пока они разговаривали, Муму уже облачился в темную броню.
Доспехи были выкованы точно по его меркам, поэтому сидели идеально.
Слайм прямо в воздухе наколдовал водяное зеркало и подошел поближе.
В отражении он увидел мальчика с лицом, донельзя похожим на лицо хозяйки магазина, облаченного в величественную черную броню. В его светло-голубых глазах застыло недоверие.
Именно таким Муму всегда мечтал себя видеть: мягкое тело было надежно скрыто под непробиваемым металлом с острыми гранями. Он выглядел статным и грозным.
Никто в жизни бы не догадался, что под этими латами скрывается безобидный слайм.
Муму резко развернулся и бросился обнимать Лу Яо:
— Муму больше всех на свете любит хозяйку!
Эдвард в безмолвной скорби схватился за грудь: казалось, будто его сердце насквозь пронзили серебряной иглой.
Гарольд, который со вчерашнего вечера спал в комнате отдыха, проснулся от шума. Открыв дверь и увидев, как слайм ластится к девушке, он нахмурился, быстро подошел и буквально отодрал Муму от Лу Яо:
— А ну брысь отсюда! Твой отец сейчас расплачется. Какая неблагодарность!
Лу Яо не нашлась что ответить.
И броня, и искусственные типсы были готовы. Наконец-то настал решающий этап: закрепление доспехов на ногтях.
Само по себе это было не так уж и сложно — достаточно было использовать тот же магический массив, с помощью которого Лу Яо крепила драгоценные камни для красной драконицы.
Самое сложное заключалось в другом: нужно было добиться того, чтобы при чтении особого заклинания детали брони, зафиксированные на типсах, безошибочно и безупречно покрывали тело Муму.
Идея этого броне-маникюра родилась у Лу Яо благодаря мультфильмам о девочках-волшебницах, которые она так любила в детстве.
В тот день, когда она увидела, как Гарольд применяет магию переодевания, мысли, спрятанные глубоко в памяти, вырвались наружу и полностью завладели ее разумом.
Позже, заметив, что Эдвард вплетает в дизайн маникюра крошечные плащи и гробики, она мимоходом озвучила идею маникюра-трансформера.
Изучив результаты тестов Эдварда и Амброуза, девушка поняла, что одной только магии недостаточно для воплощения этой задумки. Ключом к созданию магического маникюра с переодеванием были реальные, материальные объекты.
Превращение ногтей в броню было смелым шагом, но, к счастью, в мире магии возможно всё.
Лу Яо переработала магию переодевания, которой её обучил Гарольд, и интегрировала её в новый магический массив. Затем, с помощью этого массива, она прикрепила детали доспехов к накладным типсам.
Каждой детали соответствовал свой магический массив с особыми координатами, и сплести их воедино стоило огромных усилий.
Поскольку правильные координаты знала только Лу Яо, никто не мог ей помочь. Она просидела в лаборатории до самого полудня, пока наконец не закончила.
Выйдя из лаборатории со свежеизготовленным волшебным маникюром-трансформером в руках, Лу Яо радостно воскликнула:
— Готово!
В это время посетителей в маникюрном салоне было немного, но среди них оказалось несколько студенток из Магической академии. Там же, к удивлению, была и давняя знакомая — Анни.
В преддверии столетия академии Цюнбэй, как одной из лучших учениц, приходилось постоянно помогать преподавателям.
Она так долго ждала возможности вырваться в салон, чтобы сделать тот самый маникюр, который ей пришлось отменить в прошлый раз.
Поскольку Лу Яо была занята, а Эдвард и Амброуз велели её не беспокоить, Цюнбэй сама попросила Тину обслужить её.
Анни и Одри пришли за компанию. Они не собирались менять дизайн, поэтому просто сидели в зоне отдыха, читали комиксы и ели сладости.
Услышав взволнованный голос хозяйки магазина, они прервали свои занятия и обернулись.
Муму отреагировал первым и подбежал к Лу Яо.
Девушка протянула ему коробочку с искусственными типсами. Слайм взял её и открыл.
На внутренней стороне накладных типсов уже были начертаны магические массивы. Они не требовали клея и, словно магниты, один за другим плотно прилегли к пухленьким пальчикам Муму.
Слайм не стал принимать человеческий облик, но поскольку его тело могло принимать любую форму, типсы легко закрепились на маленьких лапках.
На первый взгляд это были мрачноватые накладные ногти в готическом стиле. На них красовались маленькие гробики, плащи, летучие мыши... Множество причудливых деталей. Их нельзя было назвать уродливыми, просто они требовали весьма специфического вкуса.
Муму поднял лапки, оглядел их и произнес особое заклинание. В следующее мгновение его тело окутал черный туман.
Детали, закрепленные на типсах, сорвались с мест и плотно прилегли к телу слайма.
Когда туман рассеялся, на его месте оказался синеволосый юноша в потрясающей броне.
У мальчика была гордая осанка. Его волосы и глаза отливали нежным небесно-голубым цветом, а лицо почти в точности повторяло черты хозяйки. В идеально подогнанных черных доспехах он излучал невероятную уверенность и стать.
Эдвард подбежал и стиснул его в объятиях:
— Весь в отца! Невероятно хорош собой!
Дизайн накладных типсов на ногтях Муму остался прежним: они вовсе не облысели после того, как детали брони отделились от них.
Благодаря двуслойному дизайну, который Лу Яо продумала заранее, магический маникюр-трансформер идеально сочетал в себе красоту и функциональность.
Остальные сотрудники и посетительницы потеряли дар речи от увиденного.
Гарольд первым протиснулся поближе. Он молча, с тоской во взгляде уставился на Лу Яо. В его глазах так и читалось: «Я тоже хочу!»
Работники салона и клиентки обступили Муму, с любопытством постукивая по его доспехам.
— Это правда появилось из маникюра? Броня такая прочная!
— Как хозяйка вообще до такого додумалась? Эти ногти мощнее любого магического оружия.
— Если можно создать доспехи, значит, можно встроить атакующие заклинания и оружие?
...
Анни тоже стояла в толпе. Хозяйка магазина поистине вывела искусство маникюра на небывалый уровень.
В голове студентки неожиданно созрела блестящая идея. Она выбралась из толпы и подошла к Лу Яо:
— Хозяйка, я хочу сделать заказ. Через десять дней я участвую в битве за эмблему Серебряной розы, приуроченной к столетию академии. Пожалуйста, создайте для меня самый мощный магический маникюр. Вот задаток.
Лу Яо не ожидала, что новые заказы посыплются так быстро, и пригласила Анни в лабораторию, чтобы обсудить детали.
Заметив это, Эдвард и Амброуз молча последовали за ними.
Они не могли позволить хозяйке единолично заниматься таким захватывающим проектом.
Анни требовался боевой магический маникюр. Она хотела, чтобы в него были встроены средства защиты, атакующие заклинания, лечебные чары и даже резервное оружие.
Это были невероятно завышенные, даже жадные требования, но Лу Яо согласилась. Она приняла задаток и принялась обсуждать со студенткой все нюансы.
***
На берегу моря Ду Маньнин, потягивая свой синий рыбий хвост, лежала на рифе и грелась на солнышке.
На золотые монеты, которые дала ей Лу Яо, она арендовала экипаж и благополучно добралась до родных вод моря Мофу.
Неподалеку с радостными криками проплывала стайка молодых русалок, собиравшихся выбраться на берег.
Ду Маньнин окликнула их и спросила, куда это они направляются, ведь на суше нет ничего интересного.
Юные русалки наперебой защебетали, что на суше появился удивительный маникюрный салон, где делают просто потрясающие ногти, и все они плывут туда.
Ду Маньнин уточнила название заведения и достала из-под хвоста ракушку.
Внутри лежал небольшой листок бумаги, переданный ей тем человеком. Название, написанное на нем, в точности совпадало с тем местом, куда так рвались русалочки.
Ду Маньнин соскользнула в воду и поплыла на глубину.
На суше она растратила слишком много сил. Нужно было подождать, пока магия хоть немного восстановится, и лишь тогда отправляться в путь.
Когда Лу Яо закончила маникюр для Муму, в Энциклопедии осталась всего одна неактивная иконка.
Расспросив персонал, она выяснила, что последней расой были русалки.
Они обитали в морских глубинах и славились своим талантом к предсказаниям.
При слове «предсказания» Лу Яо сразу вспомнила прекрасную прорицательницу, с которой познакомилась в Оунодуне.
А ведь Гарольд тогда так и сказал: она была русалкой!
Осознав это, Лу Яо едва не задохнулась от возмущения и весь вечер избегала Гарольда.
Тот лишь хлопал глазами, совершенно искренне не понимая, чем он провинился.
На следующий день в салон, прослышав о его славе, действительно нагрянула целая компания из четырех или пяти русалок.
Только когда все иконки в Энциклопедии засияли, гнев Лу Яо сошел на нет.
И именно в этот момент внезапно активировалось финальное задание маникюрного салона.


    Второй магазин

    [Успешно активированы иконки десяти рас континента Александрия, собрана Энциклопедия, задание выполнено! Награды: 100 000 очков популярности, рецепт особого Клея №4, магическая книга по ковке древнего оружия (1 шт.)!]
[Слава Маникюрного салона Лу Яо разнеслась по всему континенту Александрия. Получено достижение «Широкая известность», заведение повышено до четырех звезд. Пожалуйста, продолжайте в том же духе, хозяйка!]
[Открыто финальное задание! Поручение от четы драконов отправлено в инвентарь. Хозяйке необходимо выполнить его в течение семи дней!]
Проводив русалок, прибывших из морских глубин, Лу Яо получила системное уведомление.
Финальное задание свалилось как снег на голову. Девушка тотчас же вернулась в лабораторию и проверила Хранилище.
Там появилось сразу несколько новых предметов. Помимо очков популярности за сбор Энциклопедии, добавились рецепт особого Клея №4 и магическая книга по ковке оружия.
Лу Яо поочередно достала их, но не стала сразу открывать.
Её внимание привлек черный сундучок с золотой каймой, тихо покоившийся в самом дальнем углу Хранилища. На вид он был не больше ладони.
На его крышке был начертан защитный магический массив. Лу Яо немного изучила его и быстро сняла печать. Внутри лежало лишь письмо с поручением.
«Пожалуйста, до наступления Дня Контракта создайте для нашего сына Гарольда маникюр, наделенный свойствами самого мощного оружия и абсолютной защиты».
Подписи гласили: Дрекс, Алия.
Лу Яо удивленно моргнула. Значит, вот оно какое, поручение от четы драконов.
Судя по семидневному лимиту времени, День Контракта, вероятно, должен был наступить ровно через неделю.
Гарольд — это, несомненно, маленький черный дракон.
«Если это поручение от родителей маленького черного дракона, то где они сейчас?» — подумала девушка.
«И почему в День Контракта ему понадобится сильнейшее оружие?»
Лу Яо вспомнила прорицательницу-русалку. Та говорила, что увиденное в хрустальном шаре будущее рано или поздно непременно воплотится в жизнь.
«Неужели День Контракта — это…»
Тогда она посчитала, что раз Гарольд не встретил Хелену в назначенный день, то его судьба уже изменилась.
Но, возможно, прорицательница была права: будущее не так-то легко переписать.
Убрав письмо, Лу Яо раскрыла свежую магическую книгу.
На её страницах описывались лишь три предмета: Доспехи Демонического Дракона артефактного ранга, Девятизвёздный Демонический Меч артефактного ранга и Святой Щит Света священного ранга.
Условия их ковки оказались невероятно строгими — для каждого требовалось по несколько видов редчайших материалов.
Ингредиенты для специализированного Клея №4, предназначенного драконам, найти было куда сложнее, чем для Клея №2 или Клея №3. В рецепте даже значилась кровь единорога.
В самом конце рецепта мелким шрифтом была приписка: «Предназначен исключительно для оружия с магией света. Наделяет предмет свойством отражения урона».
Клей №2 повышал защиту, Клей №3 увеличивал атаку и добавлял эффект вампиризма, а Клей №4 давал отражение урона.
А что насчет пятого?
Ни рецепта, ни системных подсказок.
Поэтому Лу Яо выбросила это из головы и просто составила списки нужных сейчас материалов, разделив их на три части.
Поскольку Амброуз и Эдвард были заняты индивидуальным заказом Анни, хозяйка поручила сбор ресурсов Сыцзиню, Клариссе и фейри-близнецам.
— Эти три списка ингредиентов нужно собрать за два дня. Придется потрудиться, — произнесла Лу Яо.
Отряд собирателей немедленно отправился в путь.
Гарольд подошел ближе и слегка обиженно спросил:
— А я?
Лу Яо поманила его к себе:
— А я собираюсь сделать тебе магический маникюр. Нам нужно кое-куда сходить.
Чтобы выковать для дракона боевые доспехи и оружие, сперва требовалось снять мерки с его истинной формы.
Услышав это, мальчишка просиял и, не задавая лишних вопросов, тут же повел Лу Яо на улицу.
Они не стали уходить далеко и направились к Изумрудному озеру с белоснежными песками, где маленький черный дракон купался в прошлый раз.
Снятие мерок оказалось масштабной задачей. Гарольд еще не достиг совершеннолетия и продолжал расти — Лу Яо пришлось учитывать и этот фактор.
Не хватало еще, чтобы доспехи подошли только на первый год, а потом ребенок вытянулся, и броня стала мала. Вышла бы неловкая ситуация.
***
Покинув салон, отряд по сбору материалов разделился. Сыцзинь и Кларисса ушли первыми.
Мелулу и Пусю немного задержались. Едва отойдя от маникюрного салона, они наткнулись на капитана рыцарей и командира отряда магов, которые поджидали их в засаде.
Заметив близнецов, те радостно бросились к ним.
Капитан рыцарей сделал суровое лицо:
— Почему от вас несколько дней ни слуху ни духу? Что происходит в салоне, вы всё разузнали? Маркиз Мики ждет вашего доклада.
Пусю посмотрел на Мелулу: неужели им придется вернуться?
Мелулу взяла брата за руку и, не выказывая сопротивления, кивнула:
— Да, мы как раз собирались пойти к маркизу с докладом.
Рыцарь и маг заметно расслабились. Покорность фейри и впрямь была на высоте — они не сопротивлялись и не собирались предавать. Похоже, все опасения были напрасны.
Близнецы проследовали за двумя людьми до гостиницы.
Мики Кинклай сидел за столом. На его холодном лице читалось легкое презрение.
— Ну, что удалось выведать?
Мелулу рассказала ему о нескольких совершенно бесполезных мелочах.
За эти дни ожидания в гостинице терпение маркиза иссякло. Не дослушав, он раздраженно перебил:
— Вас так долго не было, и это всё, что вы узнали? А как же слабое место дракона? Неужели рыцари Света священного ранга ни на что больше не годятся?
Стук-стук...
За окном вдруг раздались два звонких удара, а затем с грохотом на подоконник запрыгнула Кларисса, сжимая в руках огромную красную косу.
— Маркиз Мики, давно не виделись.
Красное лезвие первым бросилось в глаза, заставив Мики Кинклая вздрогнуть. Но, узнав гостью, он вновь принял расслабленную позу:
— Кларисса. Его Величество глубоко разочарован в тебе.
На губах девушки появилась холодная усмешка. Взмахнув косой, она выпустила лезвие ветра.
Аристократ почувствовал холодок на щеке, и лишь затем пришла легкая саднящая боль.
Проведя рукой по лицу, он увидел кровь. Вспыхнув от гнева, маркиз разразился ругательствами:
— Грязное отродье демонов! Ты забыла, что из-за потери твоей силы амбициозным планам Его Величества пришел конец?! Всё это — твой грех! Тебя давно следовало казнить в Святом Храме! Только благодаря заступничеству семьи Кинклай тебе сохранили жизнь, позволив искупить вину в роли авантюриста. А ты посмела сбежать, да еще и поднять на меня руку?! Демоны всегда остаются демонами — гнилое семя, обреченное на падение!
Кларисса снова взмахнула оружием. Еще несколько ветряных клинков сорвались с лезвия, оставив на теле Мики новые раны.
— Какой такой грех? Мало заданий выполнила? Была недостаточно послушной? Или не смогла возвести ваш род Кинклай на престол, и поэтому моего искупления оказалось недостаточно?
Живя в маникюрном салоне, Кларисса порой оглядывалась на прошедшие десятилетия своей жизни.
То, что раньше казалось ей оковами из колючего терновника, теперь виделось лишь жалкой сорной травой, не стоящей и упоминания.
Оона не собиралась возвращаться в столицу, но семья Кинклай явно зашла слишком далеко.
Судя по словам Мики, к этому приложил руку и её дорогой отец.
Кларисса была вторым ребенком Баиса Третьего. Старшая принцесса пропала без вести — неизвестно даже, жива ли она, — а третьим был принц, рожденный второй женой императора.
Из-за демонической крови императорская семья отказалась признать Клариссу. Лишь единицы знали правду о её происхождении, для остальных же её истинная личность оставалась тайной.
Мики Кинклай попытался незаметно подать знак капитану рыцарей и командиру магов. Заметив это, девушка легким движением раскрутила косу, в одно мгновение разделавшись с мелкой сошкой.
Кларисса придавила аристократа ногой к полу:
— Зачем вы сюда явились? Что замышляете против маникюрного салона?
Понимая, что сопротивление бесполезно, Мики не посмел лгать и выложил всё как есть.
Кларисса с силой надавила сапогом:
— Чью могущественную душу от… Баис принес в жертву демонам много лет назад? О чем он просил?
— Дракона... Это был дракон, — прохрипел Мики Кинклай. — Та серебряная драконица, подруга Хелены. Она умерла от болезни. Его Величество как раз хотел вознести мольбу демонам, но не мог найти достойного подношения. Тогда наша семья преподнесла ему тело мертвой драконицы. А о чем он просил... думаю, ты и сама догадываешься.
Кларисса глубоко задумалась.
В глазах Мелулу мелькнуло осознание. Подлетев ближе, она взволнованно спросила:
— Серебряная драконица? Значит, умерла серебряная драконица?! А что насчет черного дракона? Того самого, что заключил контракт с вашей семьей!
До Пусю уже дошло, кем была погибшая. В его лимонно-желтых глазах навернулись слезы, он едва сдерживал рыдания.
Серебряные драконы считались крайне редким видом, обладающим уникальной способностью ненадолго перемещаться сквозь время и пространство. Подобные существа рождались раз в несколько веков.
В те годы, когда Мелулу и Пусю только познакомились с Дрексом, тот гонялся за одной серебряной драконицей по всему свету.
Близнецы тогда были совсем малы и не придавали этому особого значения.
Пусю лишь помнил, что Дрекс называл ту красивую, невероятно нежную серебряную драконицу Алией.
— Мертв, — отозвался Мики Кинклай. — Он погиб даже раньше. Не знаю, что натворила Хелена, но черный дракон скончался всего через пару лет после заключения контракта.
***
Вернувшись с прогулки, Лу Яо и Гарольд сразу заперлись в лаборатории.
Пока отряд собирателей не вернулся, девушка потратила время на разработку дизайна искусственных типсов, а затем, строго следуя инструкциям из магической книги, выковала целую гору похожих друг на друга образцов тренировочного оружия.
Сыцзинь вернулся первым, притащив с собой огромную кучу материалов.
Лу Яо отсортировала ингредиенты для Клея №4 и сразу же принялась за его варку.
Потянувшись за образцом Клея №4, она мимоходом взглянула на флакон Клея №5.
Она им никогда не пользовалась и не обращала особого внимания, но, взяв в руки, заметила, что он сильно отличается от остальных — даже этикетка была другой.
На черном стекле виднелась надпись из четырех слов: «Кровь, призывающая души».
Прихватив Клей №5 с собой, Лу Яо вернулась в лабораторию.
Спустя полдня подоспели Кларисса, Мелулу и Пусю.
С головой погрузившись в создание магического оружия, хозяйка салона даже не заметила, как фейри-близнецы несколько раз порывались ей что-то сказать, но так и не решились.
Она провела в лаборатории пять суток кряду без сна и отдыха, поддерживая в себе жизнь лишь с помощью зелий восстановления.
Кажется, однажды заходила Анни и забрала свой заказ, но Лу Яо и этому не придала значения.
[Срочное уведомление: до провала финального задания осталось три минуты!]
Лу Яо высоко подняла искусственные типсы:
— Я закончила, Гарольд!
Мальчик толкнул дверь и вошел. Следом за ним потянулась вереница любопытных сотрудников.
Хозяйка трудилась без сна и отдыха целых семь дней — всем не терпелось увидеть, какой маникюр она сотворила.
Лу Яо поманила Гарольда и протянула ему только что законченные черные чешуйчатые типсы:
— Примерь-ка.
Дизайн казался донельзя простым, даже немного скромным. Все элементы были выполнены в едином стиле.
На поверхности типсов плотно рядами располагались мелкие детали в форме черных чешуек, поблескивающих холодным светом — точь-в-точь драконья броня.
Гарольд снял старый маникюр, совершенно не заботясь о том, что драгоценные камни разлетелись по всему полу, и надел черные чешуйки.
На первый взгляд этот маникюр не вызывал никаких особых ощущений.
Однако, надев его и присмотревшись повнимательнее, он повернул голову к Лу Яо:
— Использовала Сияние Яркого Солнца?
Видимо, его добавили совсем чуть-чуть: на изгибах каждой чешуйки лишь слегка поблескивало золото. Удивительно, что столь яркий материал остался почти незаметным без пристального изучения.
Лу Яо слабо кивнула:
— Более девяти тысяч чешуек и всего три капли Сияния... Пришлось экономить каждую крупицу, чтобы хватило на всё.
Она пустила в ход столько первоклассных ресурсов! Даже Высший кристалл и черный звездный камень, которые Сыцзинь так долго копил, ушли в немалом количестве. Особый клей, полученный в награду, был истрачен без остатка. И всё же в первую очередь внимание дракона привлек обычный блеск.
М-да уж.
Сыцзинь шагнул вперед, приподнял руку Гарольда и, разглядывая кончики его пальцев, спросил:
— Разве они не должны были трансформироваться в доспех?
— В человеческой форме это, скорее всего, невозможно, — отозвался Гарольд.
Но Лу Яо перебила его:
— Возможно. Чешуйчатая броня умеет гибко адаптироваться, удовлетворяя боевые нужды в любой форме.
Ради этой функции она отвергла несколько задумок и отказалась от всех вычурных элементов в пользу самого минималистичного дизайна.
В глазах Эдварда и Амброуза загорелось предвкушение. Пару дней назад они вместе трудились над боевым маникюром Анни и постепенно начали входить во вкус.
Хозяйка корпела над работой так долго, а в итоге выдала совершенно непримечательный на вид маникюр. Неужели трансформация окажется настолько впечатляющей?
Гарольд произнес особое заклинание. Чешуйки, прикрепленные к искусственным типсам, словно подчиняясь мысленной команде, ровным строем слетели с его ногтей и начали постепенно покрывать тело мальчика.
Меньше чем через минуту перед ними предстал статный юноша в золотых доспехах. На его поясе висел древний черный как смоль демонический клинок. Девять магических камней, инкрустированных в рукоять, ослепительно сияли.
Гарольд с любопытством коснулся эфеса и заметил, что кончики его пальцев теперь отливают серебром, словно по ним течет звездная река. Его глубокие синие глаза сузились в улыбке:
— Это Свет Звёзд?
Лу Яо кивнула:
— Да. В этом маникюре три слоя трансформации. Это — второй.
Мальчик остался более чем доволен.
Багровые огоньки в глазницах Амброуза вспыхнули ярче. Растолкав остальных, он выскочил вперед:
— Эта... эта... Неужели эта броня... Я читал о ней только в книгах! Но ведь костегрызка давно вымерла! Доспехи Демонического Дракона не могли снова явиться миру!
Эдвард тоже протиснулся к Гарольду и уставился на меч у него на поясе:
— А это — Девятизвёздный Демонический Меч?
— Как такое возможно? — не унимался Амброуз. — Девятизвёздный Демонический Меч — легендарное оружие уничтожившего мир демонического дракона! Как он мог оказаться здесь?!
Предыдущий клинок был сломан и давно канул в лету. Для ковки нового, равно как и для создания Доспехов Демонического Дракона, требовалась вымершая костегрызка.
В эти дни они частенько заглядывали к хозяйке, наблюдая за процессом.
Если бы она достала столь драгоценный ингредиент, они бы тотчас это заметили!
Неужели Лу Яо нашла замену материалам и выковала безупречные копии Доспехов Демонического Дракона и Девятизвёздного Демонического Меча?
Пусю пролетел вокруг Гарольда несколько кругов и, указав на его пальцы, произнес:
— От них исходит аура магии света. На типсы наложено особое зачарование?
Все разом повернулись к хозяйке. Лу Яо лежала грудью на столе, свесив голову. Её глаза были крепко зажмурены, а дыхание стало ровным и глубоким.
Эдвард подошел ближе, оглядел её и со слабой улыбкой констатировал:
— Уснула. Похоже, магическая энергия полностью истощилась.
Беднягам оставалось лишь сгорать от любопытства, дожидаясь, пока она не проснется.
***
За окном сияло яркое солнце. Легкий ветерок колыхал шторы, заставляя их тихо шелестеть.
Лу Яо с трудом разлепила веки. Пошевелив рукой, она поняла, что укрыта теплым пледом.
Вокруг стояла мертвая тишина. Судя по всему, она находилась в комнате отдыха.
Девушка попыталась сесть, но тело казалось ватным. Она провалилась в слишком глубокий сон.
— Гарольд? — позвала Лу Яо, отметив про себя, что голос жутко осип. — Сыцзинь?
Её хриплый шепот никто не услышал.
Превозмогая слабость, она поднялась, дотянулась до стакана на низком столике и залпом выпила половину. Пересохшему горлу сразу стало легче. Закинув в рот пару печений, чтобы заморить червячка, Лу Яо почувствовала, как к ней понемногу возвращаются силы.
Шаркая тапочками, она медленно выползла из комнаты отдыха. В лаборатории никого не было. Толкнув черную дверь, Лу Яо вышла в зал салона, но и там оказалось пусто.
Она похлопала по карманам в поисках телефона, чтобы проверить, сколько времени проспала. Неужели рабочий день уже закончился?
Так и не найдя аппарат, она замерла на месте и спросила вслух:
— Сколько я проспала?
[Двое суток,] — отозвалась Система.
— ...
Неудивительно, что тело словно свинцом налилось.
После такого марафона и кости заныли.
— Я ведь получила подсказку? Что там, показывай, — сказала Лу Яо. Перед тем как потерять сознание, она успела услышать уведомление о завершении финального задания, но дальнейших событий не помнила.
[...Еще нет.]
Лу Яо недоуменно нахмурилась:
— Задание провалено?
[Выполнено успешно. Но, согласно прогрессу развития салона, вы еще не достигли условий для получения подсказки к следующему миру.]
— Финальное задание выполнено. Какие еще условия?!
Тело до сих пор ломило. Она пахала неделю напролет, рискуя собственной жизнью ради выполнения поручения.
Если бы не её выносливость и бесконечные зелья восстановления, она бы давно испустила дух.
И после всего этого ей заявляют, что условия не выполнены? Это просто не укладывалось в голове.
Система немного помялась и уже собиралась что-то ответить, когда входная дверь с грохотом распахнулась.
В салон ввалились перепуганные Мелулу и Пусю. Увидев хозяйку, они немного успокоились, но тут же истошно завопили:
— Лу Яо! Хозяйка! Гарольд... черный дракон... Он подвергся демонизации в Брайбисе!
Лу Яо:
— ???


    Второй магазин

    Лу Яо наспех собрала кое-какие вещи и вышла вслед за близнецами-фейри.
Они отправились в Брайбис через массив телепортации, и по пути Мелулу с Пусю рассказали ей, что произошло.
Сегодня Королевская академия магии праздновала свое столетие, и по этому редкому случаю на территорию пускали посторонних.
Амброузу и Эдварду не терпелось увидеть боевую эффективность магического маникюра в деле, поэтому они предложили прогуляться до Брайбиса. Анни как-то упоминала, что будет участвовать в битве за значок «Серебряной розы», используя маникюр из их салона.
В последние два дня торговля в маникюрном салоне шла вяло, а сегодня и вовсе наступило затишье. К тому же хозяйка взяла выходной, и всем стало откровенно скучно. Хватило пары уговоров Амброуза и Эдварда, чтобы остальные дружно закивали.
Гарольд даже вызвался купить в городе сладостей — вдруг Лу Яо проснется к их возвращению.
Если не считать Юджинию, весь персонал принадлежал к иным расам, и все они в той или иной мере питали интерес к сражениям.
Прибыв в Брайбис, компания не стала разделяться и дружно направилась в Королевскую академию магии.
К арене, где проходил турнир, они подоспели как нельзя вовремя: Анни как раз поднималась на помост, а ее противником оказался Зелан Руи.
Анни и без того была весьма популярна в Магической академии, но когда Зелан сошелся с Хеленой, слава обрушилась на всю троицу.
Стоило бывшим возлюбленным выйти на арену, как трибуны взорвались улюлюканьем.
К слову, Хелена уже успела бросить Зелана. Встретить Анни в бою он никак не ожидал, и на его лице мелькнуло неловкое выражение.
Из-за измены, обернувшейся позорным расставанием, парень превратился в академии в изгоя: смешки преследовали его по пятам.
Проиграй он сейчас, насмешек станет лишь больше.
Будучи уверенным, что в дуэли один на один одолеет мага, Зелан первым обнажил клинок.
— Анни, я не хочу причинять тебе вред. Сдайся, и мы разойдемся с достоинством.
От злости Анни едва не рассмеялась.
Зелан всегда отличался болезненной гордостью, поэтому в бытность их отношений она ни разу не сражалась с ним всерьез и привыкла потакать ему на словах. Похоже, это незаметно вселило в него излишнюю самоуверенность.
Девушка не стала тратить время на пустую болтовню: один взмах руки, и в противника полетел шквал атакующих заклинаний.
Зелан жалко перекатывался по земле, не в силах справиться с бывшей девушкой, о которой всегда думал: «Какая же она глупая и слабая».
Анни раскатала Зелана в пух и прах, втаптывая в грязь с подавляющим преимуществом, даже не прибегая к помощи боевого маникюра.
Работники маникюрного салона сидели на трибунах со скучающими лицами, искренне не понимая, чему так радуется толпа.
Соперник оказался настолько слаб, что чудо-ногти так и остались не у дел.
Анни побеждала в каждом раунде, пока в предпоследнем бою не столкнулась с Хеленой Кинклай.
Шел полуфинал, и Анни была слегка удивлена тем, что соперница сумела забраться так далеко.
Перед самым началом поединка снаружи поднялся шум, а затем все присутствующие встали и почтительно поклонились — пожаловал сам Его Величество.
Великий жрец Карлос сопровождал Баиса Третьего, направляясь к центральной ложе.
В свите императора также присутствовали вторая жена, недавно достигший совершеннолетия Третий принц и многочисленные аристократы. Среди последних особым величием выделялись представители высшего дворянства — семья Кинклай.
Герцог Бос Кинклай занял место по правую руку от правителя, в то время как даже Великий жрец остался стоять в стороне, не говоря уже об остальных.
Опустившись в кресло, Баис вперил немигающий взгляд в стоящую на арене Хелену и многозначительно обронил:
— А она и вправду молода.
Бос Кинклай с улыбкой поддакнул:
— Моей дочери всего семнадцать, конечно же, она молода. А вот господин Великий жрец воистину вызывает зависть.
Карлос был ровесником монарха. И хотя Баис Третий тоже выглядел моложе своих лет, Великий жрец казался настоящим юношей, на чьем лице время не оставило ни единого следа.
Карлос стоял рядом, опустив голову, и не проронил ни слова.
Бос Кинклай почувствовал легкое раздражение, но, вспомнив об истинной цели их сегодняшнего визита, подавил эмоции и сделал вид, что увлеченно следит за боем.
Тем временем на арене Анни и Хелена обменивались заклинаниями, сражаясь на равных.
Соперница оказалась куда сильнее, чем предполагала Анни. В школе эта избалованная девчонка училась весьма посредственно, ходила в окружении телохранителей и казалась красивой пустышкой, однако в бою не допускала ни единой оплошности.
Анни решила задействовать магический маникюр. Влив в него энергию, она облачилась в новые доспехи, а ее посох мгновенно усилился.
Чары исцеления, наложенные на мизинец, почти мгновенно восстановили ее силы.
Зрители на трибунах замерли от изумления.
— Что за артефакт она использует? Это же возмутительно!
— Кажется, это... ногти?
— Мощный всплеск магии на кончиках пальцев: мгновенное появление брони, усиление посоха, да еще и снятие всех негативных эффектов... Что это за вещь такая? Где ее можно достать?
Услышав это, сотрудники маникюрного салона молча достали стопку листовок и принялись их раздавать.
За те несколько дней, что хозяйка отдыхала, они изнывали от скуки.
Убираясь в помещении, Муму наткнулся на старые образцы рекламных буклетов и от нечего делать начал их срисовывать.
Остальные, заметив это, тоже вооружились бумагой и перьями, наделали копий и специально добавили описание услуг боевого маникюра.
Зрители в растерянности принимали листовки, мельком просматривали и прятали в карманы, чтобы изучить позже.
Бой на арене достиг точки кипения, и никто не хотел пропустить самое интересное.
Хелена тоже достала оружие, но одолеть Анни так и не смогла.
Взмахнув посохом, маг вновь опрокинула соперницу на землю и холодно бросила:
— Кинклай, значит? Ничего особенного.
С растрепанными волосами и в жалком виде, Хелена поднялась на ноги. Медленно проворачивая спрятанный в рукаве костяной браслет, она процедила с искаженным от злобы лицом:
— Не слишком ли много высокомерия? Жалкий человек смеет тявкать в моем присутствии.
Никто так и не понял, что именно сделала девушка, но пространство внезапно разорвалось, и из Пространственного кармана высунулась гигантская костяная лапа.
Кто-то схватился за голову и истошно завопил:
— Костяной дракон! Это костяной дракон!
На трибунах началась паника.
Именно в этот момент поведение Гарольда резко изменилось. В его глубоких синих глазах вспыхнул алый свет. Утратив контроль над собственной магией, он принял облик дракона.
Разум покинул его, и монстр начал нападать даже на своих коллег.
Рыцарь-храмовник, королевские рыцари и придворные маги плотным кольцом обступили Баиса Третьего.
Однако монарх неотрывно смотрел на внезапно появившегося черного ящера, и глаза его алчно блестели:
— Значит, драконы и вправду существуют.
Бос Кинклай, прячась за спиной императора, взирал на исполина с не меньшими амбициями.
Хелена потеряла контроль немного раньше, чем планировалось, но если удастся перенести контракт на этого черного дракона, то величие рода Кинклай будет длиться вечно.
Тем временем Лу Яо в сопровождении близнецов-фейри добралась до Брайбиса, но перед академией наткнулась на барьер магии света.
Одним взмахом руки она вызвала черное пламя, которое прожгло преграду, и ворвалась внутрь.
Территория погрузилась в хаос. Когда Лу Яо подоспела, около десятка исполинов кружили над стадионом, а Гарольд отчаянно дрался с костяным драконом.
Человеческий правитель и аристократы оказались в ловушке на высокой трибуне, дрожа от страха без шанса на спасение.
Сотрудники салона укрылись на открытом пространстве, изрядно потрепанные.
Прежде чем они успели приблизиться к хозяйке, зеленый дракон заметил Лу Яо. Исполин опустился рядом с ней и склонил голову:
— Хозяйка, вы пришли.
Девушка вскинула взгляд на чешуйчатую морду:
— Му Синь, это ты?
Зеленая драконица кивнула, в ее изумрудных глазах плескалась тревога:
— У Гарольда началась демонизация. Старейшины драконов как раз решают, что с ним делать.
Лу Яо опешила:
— Что значит «решают, что делать»?
— Подвергшиеся демонизации драконы теряют разум и приносят в мир хаос, — пояснила Му Синь. — Их невозможно контролировать. Кроме уничтожения, других способов нет.
Когда юноша устроился охранником в маникюрный салон, Му Синь втайне вздохнула с облегчением.
Она надеялась, что, обретя дом, он не превратится в предсказанного монстра.
Лу Яо шумно выдохнула и хладнокровно спросила:
— И вы готовы его убить вот так просто? Не слишком ли поспешное решение?
— Ты не представляешь, насколько ужасен такой ящер, — возразила Му Синь. — Если позволить ему жить, он принесет бесконечные бедствия. Драконы могущественны, и мы обязаны нести за это ответственность.
Вдалеке старейшины еще бездействовали, а маленький черный дракон отчаянно грызся с костяным чудовищем. От их столкновений содрогалась земля.
— А что это за костяной дракон? — поинтересовалась Лу Яо.
Му Синь покачала головой:
— Похоже, его вырастили люди. Точнее не скажу.
Тут в разговор встрял Пусю:
— Должно быть, это Дрекс, отец нашего черного дракончика. Им управляет кто-то из Кинклай. Родители Гарольда, Дрекс и Алия, погибли от рук представителей человеческой расы.
В глазах Му Синь вспыхнуло удивление:
— Как такое возможно?
Мелулу протиснулась вперед и пересказала, как в тот день Кларисса допрашивала Микки.
Услышав это, зеленая драконица тут же развернулась, собираясь лететь к старейшинам, но Лу Яо схватила ее за крыло:
— Возьми меня с собой.
Неподалеку Баис, заметив, как ящер поднимает девушку в воздух, оживился:
— Кто она такая? Почему драконы ей подчиняются?
Бос Кинклай, подавив растущую панику, постарался ответить спокойно:
— Простая простолюдинка, Его Величеству не стоит забивать ею голову. Хелена вот-вот укротит черного дракона.
Монарх, задрав голову, любовался парящими исполинами и невольно протянул к ним руку:
— Сколько их! Поистине, драконы благоволят моей Империи. Как было бы славно, если бы все они заключили контракт с нашими подданными.
Герцог непрерывно кашлял, боясь, что ящеры услышат эти безумные речи.
Ему хотелось лишь одного — чтобы незваные гости поскорее убрались. Если правда о событиях прошлого выплывет наружу, страшно представить, какая разразится катастрофа.
Старейшины, увлеченные спором, прервались, с недоумением уставившись на человека, восседающего на спине Му Синь.
Золотой дракон, выступавший в роли лидера, спросил:
— Му Синь, зачем ты принесла сюда человека?
Лу Яо встала во весь рост, держась совершенно невозмутимо:
— Меня зовут Лу Яо, я нанимательница того черного дракончика внизу. Слышала, вы тут обсуждаете его судьбу. Не могли бы вы передать его мне?
Соседний лазурный дракон грубо фыркнул:
— Передать тебе? Что может сделать жалкий человек?
Девушка попыталась возразить, но старейшины отвернулись, полностью игнорируя ее присутствие.
Рядом парил еще один массивный лазурный ящер — Доминик.
Он бросил взгляд на Лу Яо и, поняв, что она его не узнала, предпочел промолчать.
Это внутреннее дело драконов, и людям здесь не место, будь она хоть трижды хозяйкой.
Исполины сомкнули кольцо, оттеснив даже Му Синь.
Вскоре шестеро старейшин спикировали вниз. Окружив Гарольда, они принялись скандировать заклинания для магического массива.
Лу Яо, припав к спине Му Синь, во все горло закричала:
— Гарольд! Маникюр!
Шестеро старейшин и костяной дракон набросились на черного дракончика.
Сквозь окружающий хаос и грохот он расслышал знакомый крик. Внутри что-то екнуло: чешуйки, скрывавшие кончики его когтей, взмыли в воздух и плотно облепили тело ящера, создав несокрушимый барьер.
Бабах!
Мощные атаки столкнулись с золотистым световым щитом, породив чудовищный выброс магии. Запертый в центре черный исполин взмахнул демоническим клинком. Девять самоцветов на эфесе вспыхнули один за другим, и колоссальная энергия разорвала небеса. Старейшин отшвырнуло с такой силой, что они пробили магический барьер академии и рухнули прямо на городские улицы.
Когда пыль осела, стало видно, что костяной дракон свернулся в клубок, словно пытаясь что-то защитить.
И лишь черный исполин, облаченный в золотые доспехи и сжимающий громадный Девятизвёздный Демонический Меч, стоял непоколебимо. Окутанный темной аурой, он издал оглушительный рев, не подпуская к себе никого.
Оставшиеся в небе драконы изумленно вытаращили глаза.
— Доспехи Демонического Дракона, Девятизвёздный Демонический Меч и Святой Щит Света... Откуда у него снаряжение, превосходящее артефактный ранг?
— Разве Доспехи Демонического Дракона и Девятизвёздный Демонический Меч не были уничтожены давным-давно? Как они вновь появились в этом мире?
— Предсказание сбылось: это уничтоживший мир демонический дракон. У него не только началась демонизация, он еще и обзавелся сильнейшим оружием и броней. Мы обязаны разобраться с ним, пока он не набрал полную силу, иначе грядет беда.
— Но почему Святой Щит Света не обжигает его, ведь он принадлежит к атрибуту тьмы?
Уперев руки в бока, Лу Яо с гордостью заявила:
— Потому что это я сделала ему оружие! И установила на щите особый защитный магический массив, который никогда не причинит вреда Гарольду!
Гиганты обернулись, сверля ее недоверчивыми взглядами. Что за шутки несет этот человек?
Доспехи Демонического Дракона и Девятизвёздный Демонический Меч были святынями их расы, неподвластными никому из ныне живущих.
К тому же столетие назад костегрызка — главный ингредиент для их создания — полностью исчезла. В мире больше не должно было остаться ни этих доспехов, ни клинка.
И уж тем более две внезапно возникшие реликвии не могли быть созданы человеческими руками.
Первым нарушил молчание тот самый золотой дракон:
— Зачем ты это сделала?
Будучи одним из древнейших старейшин, он видел мир насквозь и, вместо того чтобы сомневаться в словах девушки, искренне заинтересовался ее мотивами.
— Я всего лишь выполнила заказ супружеской четы драконов, — ответила Лу Яо. — Выковала сильнейшее оружие для их любимого сына.
Родители демонического ящера?
Воспользовавшись моментом, Му Синь вставила:
— Родители Гарольда — Дрекс и Алия. Похоже, в событиях прошлого кроется какая-то тайна.
В свое время ходили безумные слухи, будто дракон ради любви к человеку добровольно заключил контракт подчинения, став слугой.
Из-за своей врожденной гордости собратья сочли этот поступок величайшим позором, и никто не захотел докапываться до правды.
Спустя сотню лет имя Дрекса, покрывшее позором весь их род, всплыло вновь, но уже в совершенно ином свете.
Старейшины снова сгрудились для обсуждения.
Тем временем вернулись отброшенные щитом сородичи. Тот самый лазурный дракон, что ранее нагрубил Лу Яо, в одиночку бросился на Гарольда. Однако черный дракончик лишь отмахнулся хвостом, и наглеца вновь отшвырнуло далеко на трибуны. Он обрушил солидный кусок здания, до смерти напугав прячущихся неподалеку аристократов.
Устав ждать, пока эти нерасторопные ящеры примут решение, Лу Яо махнула рукой в сторону своих сотрудников. Сыцзинь тотчас принял истинный облик и взмыл ввысь.
Спрыгнув на его спину, девушка скомандовала:
— Доставь меня к Гарольду.
Взмахнув крыльями, Сыцзинь устремился к эпицентру битвы.
Костяной дракон уже развернулся и безостановочно размахивал голыми лапами, пытаясь достать Гарольда. Внутри пустой грудной клетки монстр укрывал человеческую девушку, чье запястье было чем-то связано с чудовищем.
Похлопав Сыцзиня по шее, Лу Яо приказала:
— Подожди, подлети-ка поближе к костяному.
Словно вспышка света, Сыцзинь пронесся мимо противника.
На Лу Яо снизошло озарение. Достав из Хранилища костяную кисть и флакон с Кровью, призывающей души, которой она до сих пор не могла найти применения, девушка вылила содержимое на кончик кисти. Прицелившись в нить, связывающую Хелену с монстром, она сделала резкий взмах — и в цель полетело черное кровавое лезвие.
Щелк!
Раздался хруст — связь оборвалась. Огромный скелет с грохотом рухнул на землю, погребая под собой Хелену.
И лишь Гарольд, источая густую демоническую ауру, продолжал безумно реветь.
Хлопнув Сыцзиня, Лу Яо велела ему подлететь ближе и закричала:
— Гарольд! Гарольд!
Склонив голову, черный дракончик уставился на нее налитыми кровью глазами и жалобно заскулил.
Сыцзинь завис прямо перед ним.
Лу Яо поднялась на ноги и, превозмогая обжигающую тьму, протянула руку, чтобы погладить подопечного по кончику носа:
— Гарольд, пошли домой.
«Иу», — тихо пискнул исполин, словно его ткнули во что-то мягкое, и, как сдувшийся шарик, стремительно уменьшился в размерах.
Сыцзинь приземлился, и Лу Яо, спрыгнув со спины, со всех ног бросилась к Гарольду.
Дракончик сжался в крохотный комочек. Все еще облаченный в золотые доспехи, он свернулся калачиком, обняв свой хвост и уменьшившийся Девятизвёздный Демонический Меч. В уголках его глаз блестели следы слез.
Обернувшиеся старейшины никак не могли взять в толк, что произошло.
Тем временем костяной дракон, сам не зная когда, вновь поднялся и занес над Лу Яо свою устрашающую лапу.
Схватив дракончика в охапку, девушка бросилась наутек.
Несмотря на скромные габариты, малыш оказался на редкость тяжелым, и Лу Яо бежала, спотыкаясь на каждом шагу.
Костяная лапа просвистела в миллиметре от ее уха, обдав порывом ледяного ветра.
— А-а-а! — раздался пронзительный женский вопль.
Острые когти пронзили грудь Хелены насквозь, а затем безжалостно швырнули ее на землю. В зияющей ране вспыхнуло черное демоническое пламя, заставив девушку корчиться в агонии.
Челюсти костяного дракона раздвинулись, издав тяжелый вздох.
Опустив пустые глазницы на мирно сопящего в руках Лу Яо Гарольда, он развернулся и медленно побрел к трибунам. Вскоре он уже вытащил из укрытия Боса Кинклая и Баиса Третьего.
Герцога постигла участь дочери: с пробитой грудью он мгновенно испустил дух.
Император же продолжал болтаться в воздухе, зажатый в костяной хватке.
Атаки рыцарей-храмовников и магов не причиняли чудовищу ни малейшего вреда. Баис отчаянно крутил головой, силясь разглядеть Великого жреца:
— Карлос! Карлос, спаси меня!
Но, наконец повернувшись, он увидел, что Великий жрец Карлос чинно сидит в углу ложи с опущенной головой. Его кожа обвисла, лицо покрылось глубокими морщинами, а некогда сияющие серебристые волосы потускнели.
Великий жрец был мертв.
Баиса внезапно захлестнул леденящий ужас: последний человек, способный его защитить, покинул этот мир.
Когда между ним и Карлосом пробежала черная кошка?
Должно быть, десять лет назад, когда монарх заставил жреца сварить для него эликсир бессмертия.
Зелье и впрямь удалось, вот только платой за него послужили глаза Карлоса.
С того самого дня император навсегда утратил преданность Великого жреца.
А теперь не осталось даже пустой оболочки, молчаливо стоявшей у подножия трона.
Костяной дракон уставился на него пустыми глазницами и гулко спросил:
— Где Алия?
Поначалу правитель даже не понял, о ком речь. Лишь когда ящер пару раз встряхнул его в воздухе, к нему вернулась память:
— В подземелье! Тело драконицы оказалось слишком огромным, жертвоприношение провалилось, и ее просто бросили в подвале!
Хрясь!
Чудовище свернуло Баису шею и, словно тряпичную куклу, отшвырнуло в сторону.
В радиусе пятисот метров воцарилась гробовая тишина.
Костяной дракон какое-то время стоял неподвижно, затем медленно повернулся и зашагал к Лу Яо. Остановившись, он с жадностью уставился в черные пустые глазницы на мирно спящего на ее руках малыша.
Растратив всю ману, черный дракончик превратился в совсем еще кроху.
Все так же облаченный в золотые доспехи и вцепившись передними лапами в Девятизвёздный Демонический Меч, он доверчиво прижимался к своей спасительнице.
Это был их с Алией ребенок, которого они так ждали, пока он еще покоился в яйце.
Этот маленький, мягкий комочек — именно таким Дрекс его себе и представлял.
Жаль лишь, что им с Алией не суждено увидеть, как он растет.
Спустя целую вечность Дрекс слегка приподнял голову и посмотрел на Лу Яо:
— Я — Дрекс, отец Гарольда. Настало время мне воссоединиться с Алией. Благодарю, что не отвергла нашу с ней просьбу. Лу Яо, вверяю сына твоим заботам.
С последними словами костяк рассыпался белым песком и развеялся по ветру.
***
Гарольд проспал трое суток. К тому времени правда о событиях прошлого уже стала достоянием драконьего рода. В порыве ярости они стерли с лица земли всю семью Кинклай, а по коридорам королевского дворца три дня текли реки крови.
В комнате отдыха черный дракончик вяло привалился к ногам Лу Яо. Его влажные синие глаза неотрывно смотрели на черный шрам, опоясывающий запястье девушки, — ожог, оставленный его демонической аурой.
Причиной его демонизации послужили воспоминания родителей: он увидел, как, пытаясь изменить его судьбу, они шаг за шагом шли навстречу собственной смерти.
— Лу Яо.
— Что такое?
— Лучше бы меня не было.
Малыш по-прежнему оставался в теле детеныша и даже не мог принять человеческий облик.
Уткнувшись черной мордочкой в живот хозяйки, он нервно колотил кончиком хвоста по подушке.
Лу Яо крепче прижала его к себе:
— Глупости. Ты — самое драгоценное сокровище Дрекса и Алии, а еще мой самый любимый черный дракончик. Без тебя наша жизнь стала бы неполной.
Одежда на животе стремительно намокала. Малыш плакал навзрыд, содрогаясь всем телом, но не издавал ни звука.
Спустя несколько дней черный дракончик исчез.
Лу Яо расспросила всех знакомых драконов, но никто не знал, куда он запропастился.
Собрав вещи, девушка решила на следующий день отправиться к морю, чтобы попросить русалок провести гадание.
Однако посреди ночи в дверь постучали. Лу Яо открыла и увидела на пороге Гарольда, вновь обретшего облик юноши.
— Лу Яо, я вернулся.


    Второй магазин

    У одной супружеской пары драконов появился плод их любви — самое очаровательное драконье яйцо на свете.
Супруги хотели найти тихое, спокойное место, чтобы дождаться, пока их детеныш вылупится.
Алия была редким серебряным драконом с особой способностью: она могла ненадолго перемещаться в пространстве и времени.
В некоторых мирах не было ни драконов, ни других рас — только люди.
За свою долгую жизнь она совершила множество подобных странствий и повстречала немало интересных представителей человеческой расы.
Мышление людей в корне отличалось от драконьего. Пожалуй, их можно было назвать самой хрупкой расой из всех, что когда-либо встречались Алии.
У них не имелось ни острых зубов, ни крепких когтей, они не обладали даже поразительной регенерацией, свойственной обычным слаймам.
Тем не менее они прекрасно процветали в самых разных мирах, и во многих из них именно люди стояли на вершине мироздания.
Когда у них с Дрексом появилось первое яйцо, Алия подумала: почему бы им не пожить немного в человеческой деревне, прежде чем малыш отправится на обучение в Долину Драконов?
Всему, что касается драконов, они с Дрексом научат его сами.
А наблюдение за укладом жизни человеческой расы позволит малышу познакомиться с совершенно иным миром, лежащим за пределами их родного.
Если детеныш унаследует ее способности, то, когда придет время для самостоятельных странствий, он повстречает не только людей, но и множество других диковинных созданий. Большинство существ уступает драконам в силе, однако познавать их миры — занятие невероятно увлекательное.
Так они и перебрались в живописную и умиротворенную человеческую деревушку.
Большинство местных жителей зарабатывало на жизнь земледелием. Встречались здесь и авантюристы, и рудокопы, и даже несколько магов.
Именно здесь Алия и Дрекс познакомились с юной аристократкой по имени Хелена.
Хелене уже исполнилось пятнадцать, но выглядела она от силы лет на одиннадцать-двенадцать: бледная, болезненно худая и вызывающая острую жалость.
Поговаривали, что в глушь она приехала восстанавливать здоровье после тяжелого недуга.
Алия глубоко сочувствовала соседке, а сама Хелена к ней очень привязалась, то и дело заглядывая в гости в сопровождении слуг и принося подарки.
Однако, поскольку дома находилось драконье яйцо, Алия сторонилась излишней близости и старалась под любым благовидным предлогом избегать этих встреч.
Почувствовав отстранение, Хелена с глубокой обидой извинилась и робко спросила, уж не докучают ли Алии ее частые визиты.
Алия невольно задумалась: возможно, она действительно перегнула палку.
Человеческая душа столь ранима и чувствительна, особенно если речь идет о больном ребенке.
Справившись со своими эмоциями, она терпеливо утешила девочку.
В тот момент Алия еще не догадывалась, что ее постоянные отказы уже посеяли в сердце юной аристократки черное семя ненависти.
Супруги жили в деревне тихо, стараясь ничем не выделяться среди обычных людей.
Обычно Алия оставалась дома: читала книги, изучала магию и приглядывала за яйцом. Дрекс же уходил на поиски сокровищ для их будущего малыша.
Супруги никому не рассказывали о своем секрете, но Хелена как-то прознала про яйцо и пришла в дикий восторг.
«Драконье яйцо! Неудивительно, что эта пара так бережно его прятала».
За внешностью хрупкой, готовой рассыпаться от малейшего дуновения ветерка девочки скрывался пугающий, изворотливый и жестокий ум.
Пустив в ход все свои уловки, чтобы усыпить бдительность Алии, она тайком окропила скорлупу своей кровью и заключила с еще не вылупившимся детенышем договор симбиоза.
Пойманная с поличным, Хелена рухнула на пол, закрыла лицо руками и горько разрыдалась.
Она неизлечимо больна. Пророчество гласило, что ей не суждено дожить до семнадцати лет, а она просто очень хотела жить.
И это было чистой правдой.
Слежка, начавшаяся из-за банальной обиды, подарила Хелене шанс на спасение. А заодно позволила жестоко отомстить Алии за ее постоянные отказы.
Драконы от природы могущественны, а их жизнь длится невероятно долго.
Заключив этот договор, девчонка связывала свою жизнь с жизнью детеныша и, разумеется, могла больше не бояться смерти.
Алия сходила с ума от горя и ненависти к самой себе. Дрекс и вовсе едва сдерживался, чтобы не разорвать Хелену на куски прямо на месте.
Но магия свершилась: убей они девчонку — погибнет и яйцо.
Да, за свою долгую жизнь драконы могут завести много детей, но они с Дрексом слишком долго ждали этого первенца.
Они не могли так просто от него отказаться.
Алия и Дрекс испробовали все мыслимые и немыслимые способы, но так и не сумели разрушить связь между Хеленой и яйцом.
Сила договора была абсолютной. Ее не могли превзойти даже самые могущественные создания на всем континенте.
Время шло, детеныш всё не вылуплялся, и Хелена начала стремительно слабеть.
Опасаясь, что ее состояние навредит малышу, Дрекс добровольно предложил девчонке заключить договор с ним.
Связь со взрослым, сформировавшимся драконом должна была перекрыть договор симбиоза с неродившимся детенышем.
Немного поколебавшись, Хелена согласилась.
Однако перед проведением ритуала она покинула деревню и ненадолго наведалась в поместье рода Кинклай.
По возвращении она, как и было условлено, начала ритуал симбиоза, но в самую последнюю секунду резко изменила плетение заклинания. Вместо договора равенства она навязала Дрексу договор полного подчинения.
Такую комбинацию она не могла провернуть в одиночку — за ее спиной стояла вся семья Кинклай.
В обычных обстоятельствах эти люди никогда бы не посмели даже мечтать о силе драконов. Но волею судеб Хелена связала свою жизнь с невылупившимся детенышем, а родители ни за что не хотели расставаться с долгожданным первенцем. Эта любовь и стала их главной уязвимостью.
И вот Дрекс стал рабом семьи Кинклай, но договор симбиоза с яйцом так никуда и не исчез.
События развивались по самому худшему сценарию.
Подчиняясь приказам людей, огромный черный дракон отправился на поле боя.
Чтобы скрыть всю мерзость содеянного, семейство Кинклай распустило гнусные слухи, будто дракон сам проникся симпатией к человеческой расе и добровольно согласился служить им.
Алия же начала отчаянно перемещаться между мирами в поисках способа спасти мужа и ребенка.
В одном из параллельных миров она увидела их с Дрексом дитя — очаровательного, но жутко избалованного черного дракончика.
Но вместе с тем она узрела и трагичный финал их семьи.
Время и обстоятельства их встречи с Хеленой в параллельных мирах могли разниться, но финал всегда был неизменен.
Хелена досуха выпьет силы Дрекса, и он умрет от истощения.
Сама она после долгих скитаний всё же найдет способ разорвать договор симбиоза.
Но цена окажется слишком высока: исчерпав все магические резервы, она окажется в заточении в особняке рода Кинклай, где и угаснет.
А их горячо любимый малыш... именно ему суждено стать тем самым предсказанным Черным драконом, Разрушителем Миров.
Выросший в одиночестве посреди диких пустошей, не достигнув и сотни лет, он вновь встретит Хелену и снова окажется связан с ней проклятым договором.
Смириться с подобным исходом Алия не могла.
Но так происходило в каждом из миров. Возвращаясь из очередного странствия, она запиралась в комнате и рыдала навзрыд. Она начала искренне ненавидеть саму судьбу.
И вот тогда на пороге их дома появился юноша с серебряными волосами и алыми глазами. В обмен на услугу — Алия должна была надежно спрятать для него один предмет — он пообещал, что сможет изменить хотя бы судьбу их ребенка.
Загнанная в угол, не видящая иного выхода Алия согласилась почти не раздумывая.
Драконы были не только самыми могущественными созданиями континента, но и, проще говоря, расой, благословенной невероятной удачей.
И неважно, несло это благословение счастье или злой рок, — изменить предначертанный дракону путь было невероятно сложно.
Юноша выстроил для них запутанную временную линию, обозначив на ней ключевую точку-развилку, и твердо пообещал, что судьба малыша непременно изменится.
Ради этого он даже искусственно замедлил развитие яйца, отсрочив момент появления детеныша на свет.
Вскоре Дрекс погиб.
Хелена, поглотившая силу исполина, обрела тело, способное жить едва ли не вечно. Более того, она насильно заточила душу дракона в костяной браслет, продолжая повелевать ею даже после его смерти.
В последующее столетие в генеалогическом древе семьи Кинклай то и дело появлялись имена юных барышень, трагически скончавшихся в подростковом возрасте. На деле же все это были фальшивые личности, которые род Кинклай раз за разом создавал для Хелены.
В конце концов она вернулась к своему настоящему имени, объявив себя старшей дочерью графа — леди Хеленой.
Спустя несколько лет Алия действительно нашла способ разорвать договор симбиоза.
Она освободила малыша, все еще находившегося в скорлупе, но этот ритуал полностью истощил ее саму.
Ослабевшая драконица оказалась пленницей в особняке Кинклай. Впав в состояние полузабытья, вскоре она встретила свою смерть.
Алия так и не узнала, что после гибели люди пустят в ход даже ее хладный труп, разобрав его до последней косточки.
Новый правитель империи, тот самый старший принц, которого Дрекс когда-то спас на поле боя, оказался одержим жаждой абсолютной власти и вечной жизни. Ради этого он возжелал вознести молитвы демонам.
После смерти Алии в этом мире остались лишь среброволосый юноша и одинокое драконье яйцо.
Назовем этого юношу Безымянным А.
Главное правило при попытке изменить чью-то участь — сделать всё так, чтобы сама судьба ничего не заподозрила.
Именно поэтому он выбросил злосчастное яйцо посреди диких пустошей, предоставив его воле случая.
Возможно, наверное, скорее всего, в этом крылась еще и ма-а-аленькая доля личного недовольства.
А дальше оставалось лишь ждать. Ждать, когда судьба вступит в свои права.
Демоны уже приготовились пожать душу драконицы. Спасать ее или нет? По-хорошему, Безымянному А даже задумываться об этом не стоило.
Но, немного поколебавшись, он все же опередил демонов и сам забрал душу Алии.
Оставшись без обещанного подношения, демоны отказались выплачивать оговоренную цену. Однако амбиции короля это не умерило.
Он положил глаз на своего самого преданного подданного — Великого жреца Карлоса.
Баис искренне верил, что для создания эликсира бессмертия он принес в жертву лишь глаза Карлоса.
На самом же деле Великий жрец продал свою душу Безымянному А целиком — и всё это лишь ради половины пилюли бессмертия для своего короля.
Так Безымянный А вселился в тело Карлоса и вскоре обнаружил в Святом Храме двух фейри.
Малыши-фейри были теми еще глупышами и жуткими обжорами, но наблюдение за ними неплохо скрашивало скуку.
Одно время он даже взял в привычку регулярно их взвешивать: ему всё казалось, что они недостаточно круглые, а потому не такие милые.
Стоило близнецам-фейри сбросить хоть грамм, стоило их крошечным животикам впасть, как Безымянный А тут же отправлялся на поиски нового цветочного нектара. Он менял сорта цветов, твердо вознамерившись откормить их до состояния идеальных пухляшей.
Мелулу и Пусю, в свою очередь, считали А весьма сообразительным малым: ведь он с завидной регулярностью приносил им нектар с новыми вкусами, так что еда им совершенно не приедалась.
Ожидание тянулось мучительно долго, но день, когда шестеренки судьбы пришли в движение, наконец настал.
На далекой северной границе, в глухом и неприметном городишке открылась скромная, ничем не примечательная лавка.


    Третий магазин

    Лу Яо отступила в сторону, пропуская Гарольда внутрь, и не стала расспрашивать, где он пропадал все эти дни:
— Главное, что вернулся.
Юноша прошел к дивану, сел и извлек из-за пазухи белую кость.
Вернувшись со стаканом воды, Лу Яо с удивлением уставилась на предмет в его руке:
— Где ты это взял?
Кость поразительно походила на ту, что даровал ей Бог-Демон.
Гарольд протянул находку ей:
— Я ходил собрать останки родителей и обнаружил среди костей матери эту, странную. Это не драконья кость. Тебе она знакома?
Душу Дрекса Хелена заточила в костяной браслет, а призванный ею костяной дракон вовсе не был его настоящим телом.
Останки Дрекса и Алии находились порознь: одни покоились в столичном поместье Кинклай, другие — в королевском дворце.
Едва восстановив немного магических сил, Гарольд отправился забрать их, чтобы предать земле в тайном месте.
Лу Яо приняла кость, внимательно осмотрела, а затем достала из Хранилища свою и положила их рядом:
— Как думаешь, это одно и то же?
— Выглядят одинаково, — ответил Гарольд. — Лу Яо, ты собираешь такие кости?
Девушка и сама не знала, нужно ли ей заниматься подобным коллекционированием — в заданиях Системы об этом не было ни слова.
— Эту мне подарил посетитель в другом моем магазине, — покачала она головой. — Никак не ожидала найти подобную и здесь.
Гарольд вспомнил мужчину, чей образ всплыл в воспоминаниях матери: тот передал ей шкатулку с просьбой сохранить.
Длинная и узкая коробочка идеально подходила по размеру и толщине для того, чтобы вместить подобный фрагмент.
Раз матери больше нет, договор можно считать исполненным.
Юноша кивнул и тихо произнес:
— Тогда пусть эта тоже будет твоей.
Лу Яо припомнила, что Бог-Демон, кажется, упоминал, будто кости и есть ее цель.
Однако Система молчала и никаких поручений на их поиск не выдавала. Оставалось лишь гадать, как всё это связано.
Поразмыслив мгновение, она кивком выразила согласие:
— Хорошо, спасибо тебе.
Темно-синие глаза Гарольда пристально посмотрели на девушку, а губы нервно сжались.
— В чем дело? — спросила Лу Яо.
Гарольд опустил взгляд, едва заметно мотнул головой, но после короткой паузы всё же кивнул:
— Лу Яо, ты хочешь заключить со мной контракт?
«Контракт?»
— Из тех, что связывают души? — полюбопытствовала она.
Юноша, до побеления костяшек вцепившись в свои одежды, ответил утвердительным кивком.
Лу Яо же покачала головой:
— Если позволишь, можно обойтись без этого?
— Почему? — Гарольд опешил.
— Моя душа и так слишком тяжела, — горько усмехнулась девушка. — Если повесить на нее еще и дракона, боюсь, она рухнет в бездну.
Маленький черный дракон даже не подозревал, что каждую неделю она вынуждена привязывать к себе новую душу. Сейчас у нее было уже три таких связи, а в очереди стояло еще четверо или пятеро.
А когда закусочная наймет новых работников, число «привязанных» только возрастет. Для дракона там попросту не осталось свободного места.
Гарольд не понял причины ее смешка, но его напряженные плечи постепенно расслабились, а пальцы отпустили ткань.
— Я понял.
«И впрямь, Лу Яо — это Лу Яо».
[Поздравляем владельца с получением признания сильнейшей расы Континента Александрия — драконов! Маникюрный салон повышен до статуса пятизвездочного заведения. Владелец может немедленно отправиться в следующий мир!]
Почувствовав жжение в кармане, Лу Яо достала очередную подсказку.
Каждый раз, прочитав послание на таком клочке бумаги, она запихивала его куда попало, но в следующий раз он неизменно возвращался обратно в карман. Словно записки умели находить дорогу домой.
Белые бумажные полоски шириной в два пальца лежали стопкой. На первой значилось «Пять вкусов человеческого мира», а на второй красовался рисунок: когтистая чешуйчатая лапа, сжимающая груду сокровищ. Стоило слегка потереть уголок бумаги, как под ним, ожидаемо, проступила новая подсказка.
На сей раз это была текстовая подсказка — всего короткая фраза.
Гарольд заглянул ей через плечо и прочел вслух:
— «Жизнь — это как коробка шоколадных конфет». Что это значит?
Лу Яо небрежно сунула записку обратно в карман.
— Игра в загадки. Гарольд, ты собираешься жить в комнате отдыха?
Юноша растерялся и осторожно спросил:
— А можно?
Трагедия с родителями сильно на него повлияла — маленький черный дракон внезапно повзрослел и стал гораздо рассудительнее.
— Конечно можно, — согласилась Лу Яо. Вспомнив наказ Дрекса, она озвучила свои планы: — Гарольд, я собираюсь поговорить с учителем Му Синь, чтобы снова отправить тебя в Долину Драконов.
Глаза Гарольда сверкнули, и он тихо пробормотал:
— В Долине Драконов совсем не весело.
— Тебе еще больше пятидесяти лет до совершеннолетия, нельзя же всё это время впустую читать комиксы, — парировала девушка. — Мне в будущем никчемный работник не нужен.
— … — промолчал Гарольд.
На следующий день, когда сотрудники пришли на смену, появление Гарольда из комнаты отдыха застало всех врасплох.
К полудню в маникюрный салон заглянула Му Синь, причем привела с собой неожиданного гостя.
Сперва Лу Яо обсудила с наставницей вопрос Гарольда. Драконы чувствовали вину перед юношей, пророчество о Черном драконе, Разрушителе Миров, оказалось развеяно, так что его возвращение к учебе в Долине Драконов не составило бы труда.
Му Синь, скорее, удивилась тому, что он сам изъявил такое желание.
— Заботы о его обучении лягут на ваши плечи, — с улыбкой произнесла Лу Яо.
Занятия вот-вот должны были начаться, и Гарольду с Тиной предстояло отправиться в Долину Драконов.
Двое юных драконов добились согласия старших и заранее подали прошение о том, чтобы не проживать на территории Долины.
После окончания дневных уроков они могли вместе возвращаться в маникюрный салон.
Расстояние от Долины Драконов до Изумрудного городка было невелико, а Гарольд и Тина уже считались довольно самостоятельными детенышами, поэтому совместные путешествия не несли для них особой угрозы.
Лу Яо собиралась модернизировать маникюрный салон: расширить площадь комнаты отдыха и выделить отдельное помещение для Тины, Клариссы и Юджинии, поскольку порой Сыцзинь и Гарольд вели себя слишком шумно.
Король скоропостижно скончался, аристократия пала, империю сотрясали волнения.
Однако на делах маникюрного салона это на удивление никак не сказалось. Наоборот, множество новых клиентов приходило специально ради заказа боевого маникюра, так что Лу Яо подумывала заодно обновить лабораторию с приемной.
Закончив обсуждать возвращение Гарольда к учебе, девушка перевела взгляд на спутника Му Синь.
Раднар был старейшим из ныне живущих драконьих старейшин. Лу Яо уже видела его однажды в Магической академии.
Но поскольку сегодня он явился в человеческом облике, она его не узнала.
Цель визита Раднара оказалась предельно проста: он желал расспросить о Доспехах Демонического Дракона и Девятизвёздном Демоническом Мече.
Та магическая книга по созданию древнего оружия таила в себе загадку: стоило Лу Яо успешно завершить ковку предмета, как записи о нём пропадали со страниц.
А когда она закончила последний артефакт, исчезла и сама книга.
Что же касалось костегрызки, Лу Яо лишь ответила, что случайно раздобыла малую толику, и к настоящему моменту запасы полностью иссякли.
Девушка проводила Раднара и Му Синь, стоя на пороге.
Когда она вернулась в зал, Сыцзинь расспросил ее о костяной кисти.
В тот день в Магической академии остальные могли и не заметить, но Сыцзинь видел ясно: Лу Яо достала странную кисть и одним легким движением разрубила душевную связь между Хеленой и Дрексом.
Лу Яо извлекла предмет из Хранилища. На самом деле, это была вовсе не кисть.
Перед тем как создать боевой маникюр для Гарольда, она потренировалась в изготовлении нескольких магических артефактов.
Тогда под рукой оказались неплохие материалы, из которых она отлила рукоять и инкрустировала в нее фалангу пальца, подаренную Богом-Демоном.
Черная рукоять и белый наконечник придавали изделию вид кисти для письма, да и носить его с собой было удобно.
В тот день на нее просто снизошло озарение; она и сама не ожидала, что костяная кисть окажется столь могущественной и с одного взмаха разорвет духовные путы.
Стоило артефакту появиться на свет, как Сыцзинь настороженно отскочил на три шага.
Из-за суматохи он тогда ничего не почувствовал, но сейчас ясно ощутил: от кисти исходила неописуемо зловещая аура.
Эдвард и Кларисса, нахмурившись, тоже поспешили отойти подальше.
Лишь у Амброуза загорелись глаза при виде этого сокровища, хотя протянуть к нему руки он так и не осмелился.
Маникюрный салон только-только достиг пяти звезд и еще не соответствовал требованиям для найма заместителя управляющего, так что сотрудникам предстояло продолжить набираться опыта.
Лу Яо планировала совмещать обучение персонала с подготовкой к открытию новой точки.
Система: [На сей раз подсказка такая простая. Предлагаю в следующем магазине сразу продавать шоколад.]
Лу Яо:
— …
«Это точно искусственный интеллект, а не искусственный идиот?»
Система: [Владелец, почему вы молчите?]
Лу Яо:
— …Думаю, это плохая идея.
Система искренне не понимала: [Почему?]
Подсказка же прямо говорит о шоколаде. Разве владелец не в силах разгадать столь прозрачный намек?
Лу Яо:
— А нет ли вероятности, что «шоколад» — это просто метафора?
Система, не знакомая с концепцией метафор, решила пойти на тактическое отступление: [И какие тогда у владельца идеи?]
Лу Яо:
— Маникюрный салон пока еще требует присмотра, так что новый бизнес должен быть попроще, чтобы мне не пришлось торчать там целыми днями. У меня уже есть задумка, но для начала давай откроем Звездные врата.
Для удобства управления третья точка расположилась по соседству с маникюрным салоном.
По площади и расположению помещение было идентично салону. Лу Яо по привычке сперва потратила сто тысяч очков популярности, превратив здание в Пространственный карман.
Заодно она набросала новые чертежи, поручив Системе выполнить ремонт и расставить всё согласно требованиям.
Техническое обслуживание должно было продлиться двенадцать часов, и Лу Яо отправилась на рынок.
Переговорив с поставщиками, она оформила заказы на закупки, включая ингредиенты для ночного меню закусочной, и заново утвердила цены.
На следующий день девушка с превеликим удовлетворением стояла перед дверями своего третьего заведения.
Система: [Магазин блайнд-боксов Лу Яо. Какое странное название.]
Лу Яо пояснила:
— У фразы «Жизнь — это как коробка шоколадных конфет», вообще-то, есть продолжение: «Никогда не знаешь, какая начинка тебе попадется».
Малограмотная Система: [???]
Лу Яо:
— Тебе не кажется, что этот магазин идеально соответствует теме?


    Третий магазин

    В городе Юйхэн уже полмесяца лили нескончаемые дожди, и воздух насквозь пропитался сыростью и запахом плесени.
Здание 955 возвышалось в самом оживленном коммерческом районе. Официально здесь располагалась IT-компания, но на деле это была штаб-квартира Особого отдела 955.
Особый отдел 955 занимался исключительно наблюдением и расследованием разнообразных аномалий, не поддающихся научному объяснению. Например, «Игра Парка», популярная лишь в узких кругах, входила в число их главных приоритетов.
Сяо Чжоу, прижимая к груди стопку документов, собиралась отнести их директору, когда у дверей кабинета столкнулась с Сяо Таном из отдела мониторинга.
Она уже было подняла руку, чтобы поздороваться, но тот — с крайне обеспокоенным видом — даже не заметил её и стремительно ворвался в кабинет начальницы.
— Директор, прошлой ночью мы снова зафиксировали тот аномальный всплеск энергии! — голос Тан Ци дрожал от нетерпения и возбуждения. — Опираясь на опыт двух предыдущих случаев, я особенно тщательно следил за показателями в эти дни, и вот, он проявился вновь! По предварительным расчетам, источник находится совсем близко: скорее всего, в каком-то из районов Кайяна или Яогуана.
Услышав это, Сяо Чжоу невольно опустила взгляд на бумаги в своих руках. «Какое совпадение», — подумала она, после чего постучала в приоткрытую дверь и шагнула внутрь.
— Директор Линь, тут поступили необычные данные, взгляните, пожалуйста.
Настоящее имя начальницы было Линь Янь. На вид ей давали около тридцати лет — молчаливая и деловая женщина.
Где-то пару лет назад она неожиданно возглавила Особый отдел 955 и взяла под свой контроль все дела группы наблюдения за «Игрой Парка».
Ходили слухи, что до перевода сюда она служила в спецназе.
Не обращая внимания на Тан Ци и Сяо Чжоу, Линь Янь сосредоточенно изучала какой-то документ.
Спустя примерно пять минут, убедившись, что всё в порядке, она размашисто расписалась в самом конце и лишь затем подняла голову.
— Сяо Тан, как только установите точные координаты источника, сразу доложите. Сяо Чжоу, что у тебя?
Спокойный тон начальницы быстро охладил пыл Тан Ци, который еще секунду назад светился от восторга.
Впервые этот энергетический всплеск был замечен месяца три-четыре назад. Включая вчерашний инцидент, он появлялся всего трижды.
Каждый раз энергия резко взлетала до небес на короткий промежуток времени и так же стремительно исчезала, из-за чего точное местоположение определить не удавалось.
Вчера они просто зафиксировали его снова — действительно, радоваться тут пока было нечему.
Сяо Чжоу сделала шаг вперед и протянула Линь Янь папку, пояснив:
— Недавно кто-то уплатил партию налогов по особым каналам. Поскольку способ оплаты был весьма нестандартным, данные перенаправили нам.
Изучив бумаги, Линь Янь чуть прищурилась, и в её обычно невозмутимых глазах промелькнул живой интерес.
— Город Яогуан. Предполагаемый администратор Игры Парка нестандартным способом перевел налоги на сумму один миллион двести тысяч юаней. Занятно... Сяо Тан, собирай оборудование. Мы отправляемся в командировку в Яогуан.
Тан Ци, уже собиравшийся вернуться в диспетчерскую, наконец-то сообразил:
— Директор, вы подозреваете, что этот налогоплательщик как-то связан с энергетической аномалией?
Линь Янь не ответила прямо, а лишь взглянула на Сяо Чжоу:
— За все эти годы были ли подобные прецеденты?
Та покачала головой:
— Отдел мониторинга еженедельно фиксирует множество сделок с использованием Кольца Иллюзий, но еще ни один участник торгов не платил с них налоги. И уж тем более таким откровенно бросающимся в глаза способом.
Линь Янь с улыбкой поднялась со стула:
— Что ж, поехали, познакомимся с этим выдающимся гражданином.
Сяо Чжоу поспешила за ней:
— Директор, я тоже хочу запросить командировку.
Линь Янь обернулась.
— Хочу лично посмотреть на такого дерзкого налогоплательщика, — добавила подчиненная.
Слегка опустив голову, Линь Янь попыталась скрыть улыбку:
— Идём.
-
Город Яогуан. Заброшенная торговая улица.
Лу Яо распахнула двери Магазина блайнд-боксов.
Поскольку заведение только открылось, места пока хватало лишь для двух автоматов с коробочками и специального терминала для обмена жетонов.
Площадь помещения была довольно внушительной. Автоматы стояли в ряд у стены, оставляя огромное свободное пространство, из-за чего внутри казалось пустовато.
Впрочем, Лу Яо никуда не торопилась. Открытие нового дела — процесс постепенный, и у неё уже имелся в этом опыт.
Сейчас важнее всего было определиться с содержимым. Закупать сверхпопулярные нынче блайнд-боксы с коллекционными фигурками она пока не собиралась.
Спрос на подобные вещицы сильно зависел от местной поп-культуры. Внезапно перенестись в новый мир и надеяться на бешеные продажи было бы наивно — велика вероятность, что товар просто не приживется. Нужно сперва оценить обстановку.
Судя по подсказкам, мир, в котором открылся магазин, мог таить в себе нестабильные факторы. Необязательно негативные: это мог быть сумасшедший ритм жизни, постоянные изменения или же мир высоких технологий, полный как возможностей, так и рисков.
По правилам Системы Исполнения Желаний, перед тем как открыть Звездные врата, требовалось определить ключевое направление бизнеса, опираясь на доступные зацепки.
Немного поразмыслив, девушка решила: раз новый мир сам по себе является эдаким «котом в мешке», почему бы не открыть Магазин блайнд-боксов?
Так она оставляла себе максимальную свободу действий, заодно предвкушая радость от подбора и сортировки товаров.
В конце концов, в блайнд-бокс можно спрятать что угодно — не стоит ограничиваться одной категорией.
В помещении было слишком пусто. Лу Яо мысленно отделила зону в центре: чуть позже она сходит в Изумрудный городок, прикупит несколько столиков со стульями, и здесь появится зона отдыха, где посетители смогут с комфортом вскрывать свои покупки.
На самом деле, её маникюрный салон приносил солидный доход, вот только ни одной золотой монеты забрать оттуда в этот мир было нельзя — тратить их приходилось прямо на месте.
Закончив с уборкой, Лу Яо толкнула входную дверь.
Снаружи царила непроглядная тьма, ни единого проблеска света. Казалось, мир погрузился в Вечную ночь.
Она потерла глаза и сделала шаг назад в помещение. В окна с другой стороны магазина лил яркий свет — значит, с её зрением всё в порядке.
Достав телефон и включив фонарик, Лу Яо снова выглянула наружу.
В Яогуане уже наступило лето — палило солнце, стояла изнуряющая жара. Девушка была одета в футболку с коротким рукавом и черные широкие брюки. Едва она переступила порог, как в лицо ударил ледяной ветер, покрыв кожу мурашками.
Лу Яо поежилась, обхватила себя за плечи и глубоко вздохнула, подавляя тревогу.
В этом мире было холодновато. И очень пусто.
Черное небо не пропускало ни лучика света.
Всё вокруг тонуло в густом, как чернила, мраке.
Новая торговая точка, похоже, располагалась на какой-то обширной площади.
Земля была вымощена клетчатой плиткой, а здания поблизости напоминали торговые центры. Правда, совершенно разрушенные и безлюдные, будто ими не пользовались много лет.
Фонарик телефона светил тускло. Бросив несколько беглых взглядов и не рискнув отходить далеко, Лу Яо вернулась в тепло магазина.
Она вызвала интерфейс Системы:
— Включить подсветку вывески, установить два уличных фонаря по обе стороны от входа.
Система вывела ответ:
— Светодиодный модуль для вывески стоит 100 000 очков популярности. Уличные фонари — по 5 000 очков популярности за штуку. Итого: 110 000 очков. Желаете подтвердить обмен?
— Да, — ответила Лу Яо.
За выполнение финального задания в маникюрном салоне её наградили миллионом очков популярности. Вместе с прошлыми накоплениями баланс составлял более миллиона семисот тысяч.
На ремонт помещения и заказ автоматов ушло двести тысяч, на свет — еще сто десять. В запасе оставалось более миллиона трехсот тысяч очков.
Как только бизнес пойдет в гору, потраченные очки быстро окупятся.
Раздался негромкий щелчок — вспыхнула вывеска, а по обе стороны от дверей, на расстоянии пяти-шести метров друг от друга, загорелись два фонаря в форме цветов.
Чистый белый свет оказался на удивление ярким.
Издали Магазин блайнд-боксов Лу Яо напоминал светящуюся глубоководную рыбу — он мгновенно приковывал к себе взгляд.
Выйдя на крыльцо, девушка осмотрелась по сторонам и удовлетворенно кивнула:
— Что ж, неплохо.
Она еще раз окинула взглядом окрестности. Место чем-то напоминало заброшенную торговую улицу в её родном мире — такая же разруха и ни единой живой души.
Да и архитектура казалась похожей. Вдалеке виднелись остановившиеся эскалаторы, а все витрины соседних магазинов были безжалостно разбиты.
Осколки стекла усеивали пол, но при этом вокруг царила какая-то стерильная чистота — почти никакого другого мусора.
Пусто. Абсолютно пусто.
Складывалось впечатление, что мародеры прошлись здесь не один десяток раз.
Скорее всего, в этом мире тоже существовала современная цивилизация.
Или, точнее, существовала когда-то.
Вернувшись в помещение, Лу Яо собрала свои вещи и заперла дверь.
Система:
— Ты куда?
— За товаром, — отозвалась Лу Яо.
Покинув Магазин блайнд-боксов, она первым делом заглянула в маникюрный салон, а оттуда направилась в столярную мастерскую в конце улицы, где заказала четыре комплекта столов и стульев.
Эстетика мебели Континента Александрия сильно отличалась от здешних вкусов, но главным её преимуществом была цена.
Лу Яо вдруг пришло в голову, что закупка товаров для блайнд-боксов тоже влетит в копеечку.
Накопления из Иного мира в местную валюту не переведешь, так что придется организовывать товарооборот между доступными локациями.
Покинув столяра, девушка накупила на улице кучу продуктов и направилась в закусочную.
В последнее время Лу Яо была слишком занята выполнением финального задания в салоне, поэтому запуск ночного меню в закусочной постоянно откладывался.
Только вчера она сходила на рынок, чтобы детально обговорить с поставщиками дополнительные заказы, и теперь ночная смена наконец-то была готова к работе.
Чи, как раз перетаскивавший ящики с продуктами, радостно поздоровался при её появлении:
— Хозяйка!
Пару дней назад истек срок действия карты заместителя управляющего у Сяо Це, и теперь настала очередь Чи.
Парень-доставщик, увидев Лу Яо, слегка удивился.
Он давно подозревал, что в это заведение никто не ходит, но при этом объемы заказов оставались стабильными, а товар каждый раз принимали разные сотрудники.
И всё же, когда он пытался заглянуть внутрь, по спине неизменно пробегал холодок.
Тем не менее хозяева закупались щедро, платили исправно, а лишняя доставка приносила ему неплохую прибавку к жалованью. К тому же пока ничего страшного не происходило.
Так что курьер предпочитал держать своё любопытство при себе и лишних вопросов не задавал.
Лу Яо остановилась у дверей, ожидая, пока доставщик разгрузит машину, а Чи тем временем заносил коробки внутрь, ставя их друг на друга.
Стоило курьеру уехать, как Чи легко, одной рукой подхватил три тяжеленных ящика общим весом в пару десятков килограммов и без малейших усилий понес их на кухню.
Работники закусочной пришли в полный восторг, узнав о скором запуске ночного меню.
Продукты с Континента Александрия тоже сгрузили на кухне первого этажа, и персонал тут же принялся их сортировать.
А Лу Яо поднялась на второй этаж, где нашла Ци Чэня. Тот протирал стаканы, готовясь к открытию. Она протянула ему список.
Теперь, работая здесь, Ци Чэнь полностью реализовал свою прижизненную мечту — открыть собственную кофейню.
Дни напролет он изобретал новые десерты и напитки, наслаждаясь тихой и мирной жизнью.
Взглянув на список, он непонимающе нахмурился:
— Что это?
Оперевшись о барную стойку, Лу Яо с энтузиазмом ответила:
— Я открыла еще один магазин. Это список пробных товаров. Приготовь по несколько порций каждого, я скоро за ними зайду.
Глаза Ци Чэня округлились. Он явно недооценивал свою начальницу.
Прошло всего несколько месяцев, а она уже открыла новую точку!
Неужели все недавние выпускники сейчас такие пробивные?
— Новый магазин — это чайная с напитками на вынос?
Лу Яо покачала головой.
— А что тогда?
— Магазин блайнд-боксов.
— Блайнд-боксы... с едой? Ты уверена, что это сработает?
Подперев подбородок рукой, девушка усмехнулась:
— В блайнд-бокс можно положить всё что угодно. Никогда не недооценивай человеческое любопытство и азарт. В будущем там будет не только еда, но для старта это отличный вариант. Просто попробуем.
Все необходимые ингредиенты на кухне имелись, рецепты были несложными, а требовалось всего по десять порций каждого напитка.
Стоило позвать на помощь еще одного сотрудника, и заказ был бы готов в два счета.
Пока он работал, Лу Яо устроилась неподалеку и принялась создавать упаковочные коробки. Энергия миров, связанных Звездными вратами, была единой, поэтому иллюзорная упаковка сохраняла свои свойства во всех измерениях, куда у Системы был доступ.
После использования она бесследно исчезала, не оставляя мусора.
Именно в таких лотках Лу Яо носила еду из закусочной в маникюрный салон.
Правда, применять магию иллюзий можно было только в Стране Снов — в других мирах она не работала.
Сяо Це, которого позвали на подмогу, заметив занятую упаковкой начальницу, тут же плюхнулся на стул рядом.
Ци Чэнь, закончив заваривать черный чай, обернулся и нахмурился:
— Я позвал тебя, чтобы ты помогал мне, а не ей.
Сяо Це тут же огрызнулся:
— Да тут работы на пять минут, чего ты раскапризничался? Хозяйка целыми днями крутится как белка в колесе, пусть посидит отдохнет. Я сам всё упакую!
Ци Чэнь:
— ...
Лицемерный Це.
Первой партией для Магазина блайнд-боксов стали горячие напитки. Лу Яо придумала четыре разных вкуса. Как только они были готовы, их сразу разлили по коробкам и герметично запечатали.
Пока упаковка оставалась целой, содержимое не остывало и не портилось.
Закончив с последним вариантом, Ци Чэнь поднял голову и спросил:
— Какой из этих четырех сделаем секретным?
Лу Яо на мгновение замерла. Эта деталь совершенно вылетела у неё из головы.
А ведь скрытые варианты — главная приманка для любителей блайнд-боксов.
Их редкость делает их особенными.
Но каждого из этих напитков было ровно по десять порций, так что ни один не подходил на роль секретки.
Поразмыслив, Лу Яо сказала:
— Приготовь еще один, совершенно другой. Он и станет скрытым. Нужна всего одна порция.
«Не слишком ли легкомысленно?» — подумал Ци Чэнь, но спорить не стал и послушно выполнил просьбу.
Сорок одна упаковка горячих напитков выглядела абсолютно одинаково. Даже сама Лу Яо теперь не могла отличить их друг от друга.
Тогда она протянула Ци Чэню еще один список. На этот раз — полный ассортимент для автоматов. Десять видов: восемь обычных, малая секретка и суперсекретка.
— Обычных сделай по двадцать штук каждого, малых секреток — четыре, а суперсекреток — две. Заберу после обеда.
Бросив это напоследок, Лу Яо подхватила сорок одну коробку, вернулась в магазин и принялась загружать ближайший ко входу автомат.
Этот аппарат Система создала специально по её заказу, списав приличную сумму очков популярности.
Вместимость одного такого устройства составляла двести единиц товара. Внутрь можно было поместить предмет любого веса и размера — главное, чтобы он был облачен в иллюзорную упаковку.
Рядом находился монетоприемник: сначала покупатель обменивал местную валюту на жетоны в специальном терминале, а затем бросал их в автомат, чтобы вытянуть свой блайнд-бокс.
Сказочная площадь. В тени разрушенной улицы прятался отряд из трех человек, не сводя глаз с ярко освещенного магазинчика вдалеке.
Четырнадцатилетний Вэй Дун ошеломленно смотрел на сверкающую, словно прожектор, вывеску:
— Как ярко… Они что, целую гору кристаллических ядер сожгли?
Тан Лин, которая была на год старше, пряталась за его спиной и с любопытством переспросила:
— Магазин блайнд-боксов Лу Яо? А что такое блайнд-бокс? Никогда о таком не слышала.
Капитан отряда Юй Ли, мужчина лет тридцати, долго вглядывался в светящиеся буквы и два фонаря по бокам. На его лице отразилась сложная гамма эмоций.
— Этот свет работает не от кристаллов. Кажется, это электричество.
Вэй Дун удивленно обернулся:
— Электричество? Но разве его не из ядер добывают?
Юй Ли покачал головой:
— Нет, это совсем другое. Двадцать лет назад никаких кристаллических ядер в мире не было. День сменялся ночью, а с наступлением темноты повсюду светились вот такие магазины.
Вэй Дун принадлежал к новому поколению, рожденному после Дня Бедствия. Он никогда не видел того, о чем говорил капитан, и даже вообразить себе этого не мог. В его глазах читалось лишь непонимание.
Внезапно Тан Лин прошептала:
— Смотрите, кто-то вышел!
Из дверей появилась высокая худая девушка и выставила на улицу какую-то табличку.
Надпись на ней тоже светилась белоснежным неоном, так что текст читался безо всякого труда: «Новинки на пробу. Блайнд-боксы с горячими напитками. 15 юаней за попытку».
Горячие напитки?!
При виде этих слов Вэй Дун непроизвольно сглотнул слюну и посмотрел на Юй Ли:
— Капитан… в том магазине есть что-то горячее.
Тан Лин облизала пересохшие губы:
— Горячие напитки… Это как горячая вода с сахаром?
Если это правда, то это была неслыханная роскошь.
Девочка вспомнила, как однажды ей довелось попробовать теплую подслащенную воду. Язык будто снова ощутил ту крошечную капельку сладости, и рот мгновенно наполнился слюной.
Взгляд Юй Ли был прикован к странному магазинчику, а в душе боролись противоречивые чувства.
Это внезапно появившееся место слишком походило на ловушку, но в то же время вызывало щемящее чувство ностальгии, возвращая на двадцать лет назад.
Впрочем, у них всё равно не осталось ничего, что можно было бы отнять.
В этот раз они так и не смогли раздобыть еды. Если они не найдут пропитание, то просто умрут от голода, так и не дождавшись конца Вечной ночи.
Лицо Юй Ли посуровело, и он принял решение:
— Ждите здесь. Я схожу проверю. Если будет безопасно — подам сигнал.


    Третий магазин

    Пригнувшись, Юй Ли быстрым шагом направлялся к Магазину блайнд-боксов. Несмотря на всю осторожность, в его движениях сквозила едва уловимая тревога.
Невероятно, что спустя двадцать лет после Дня Бедствия мог уцелеть столь чистый и светлый магазинчик. Как ни крути, он смахивал на гигантскую, до нелепости очевидную ловушку.
Однако в глубине души мужчины теплилась робкая, неудержимая надежда: а вдруг всё это взаправду?
Юй Ли замер перед входом в Магазин блайнд-боксов и еще раз внимательно изучил стоящую рядом вывеску. «Блайнд-бокс с горячим напитком: 15 монет за попытку». Звучало как полная чушь.
Со Дня Бедствия катастрофы накатывали одна за другой. Привычный порядок давно рухнул, бумажные деньги утратили всякий смысл, и теперь единственной валютой служили кристаллические ядра.
Их добывали из тел мутировавших животных и растений. Насыщенные энергией, кристаллические ядра частично заменяли топливо, а в повседневной жизни ими расплачивались за припасы.
Правда, ресурсов с каждым днём становилось всё меньше, и за низкокачественные ядра было почти невозможно выменять что-то стоящее.
Юй Ли очнулся. Его мысли забрели слишком далеко. Подняв руку, он потянул на себя дверь магазина.
Вопреки ожиданиям, внутри оказалось на удивление пусто. Девушки, которая, судя по всему, и была владелицей, нигде не было видно.
Всё выглядело совсем не так, как он себе представлял.
От этого сердце Юй Ли забилось с ненормальной скоростью. Внутри стоявшего у входа автомата что-то лежало.
Десятки кремово-белых цилиндрических баночек, похожих на жестяные банки из-под газировки, выстроились в ровные ряды. Правда, материал не походил на металл, а на боках красовалась крупная красная надпись: «Блайнд-бокс с горячим напитком».
Внешне банки ничем не отличались друг от друга. Сбоку на автомате виднелась узкая прорезь для монет.
Юй Ли задумчиво почесал затылок, оглядываясь по сторонам, и вскоре заметил рядом с автоматом аппарат для размена жетонов.
Этот квадратный агрегат был вдвое ниже своего соседа.
В верхней части зияло квадратное отверстие шириной около пятнадцати сантиметров с надписью «Обмен кристаллических ядер». Прямо под ним находился прозрачный лоток, соединенный с узким щелевидным диспенсером. Устройство чем-то напоминало банкоматы из далекого прошлого, но еще больше — аппараты для выдачи игровых жетонов в залах аркадных автоматов.
Испытывая непередаваемые эмоции, Юй Ли достал из кармана небольшое синее кристаллическое ядро и опустил его в отверстие.
Раздался лязг, и из нижней прорези выкатился круглый синий жетон с выбитой надписью «1 монета».
«Вот оно как».
Он тут же достал небольшое зеленое ядро и бросил следом. Снова лязг, и аппарат выдал зеленый жетон с надписью «10 монет».
Юй Ли слегка удивился: эта штука умела различать цвета ядер!
Синие кристаллические ядра выпадали из низкоуровневых монстров и мутировавших растений. Энергии в них было крохи, поэтому и цена им — всего один жетон.
Зеленые добывались из тварей среднего уровня. Энергетическая емкость у них была куда выше, что принесло ему сразу десять монет.
Красные кристаллы из высших монстров наверняка позволили бы получить целую гору жетонов.
Жаль только, красного кристалла при себе у него не нашлось, так что проверить теорию не представлялось возможным.
Судя по вывеске, одна попытка стоила пятнадцать монет. Юй Ли выудил из кармана еще четыре крошечных синих камушка, выменял на них четыре жетона и набрал нужную сумму.
Вернувшись к главному автомату, он один за другим опустил кругляши в прорезь. Машина зажужжала, раздался глухой стук, рядом загорелась красная лампочка, и в лоток вывалилась баночка с напитком.
Юй Ли потянулся к углублению и достал банку. Она и впрямь оказалась горячей и приятно тяжелила руку.
Внимательно оглядев свою добычу, он заметил прикрепленную к боку трубочку в пластиковой упаковке. А перевернув банку, обнаружил список вкусов: классический чай с молоком, медово-грейпфрутовый чай, банановое молоко и маття-латте. Последним в ряду шел закрашенный черным силуэт стаканчика с вопросительным знаком посередине и короткой надписью «Секретный».
Теперь смысл названия «блайнд-бокс» стал ему понятен: внутри мог оказаться любой из пяти заявленных напитков.
«А это забавно!»
Тяжелая борьба за выживание давно выжгла в нем почти всё любопытство, но эта маленькая баночка заставила забытое чувство вспыхнуть с новой силой. Ему до дрожи в руках захотелось её открыть.
А если внутри и вправду один из этих напитков... Кадык Юй Ли нервно дернулся. От одних только названий рот наполнялся слюной.
Двадцать лет назад, еще до того, как мир рухнул в бездну, Юй Ли только-только пошел в старшую школу. В те беззаботные времена он обожал чай с молоком и газировку.
Он и помыслить не мог, что в этой жизни ему еще раз доведется отведать нечто подобное.
С замиранием сердца Юй Ли сорвал защитную пленку. В нос тут же ударил густой сладковатый аромат. Вместе с облачком горячего пара в воздухе разлился тонкий, освежающий запах грейпфрута. Юй Ли прикрыл глаза, потеряв дар речи от нахлынувших чувств.
Наклонив голову, он слегка подул на жидкость и сделал маленький глоток. Это был медово-грейпфрутовый чай — непередаваемо сладкий и согревающий.
Будто во сне.
В прошлой жизни Юй Ли терпеть не мог этот чай, считая его исключительно девчачьим пойлом.
Но сейчас, посмаковав первый глоток, он сделал еще пару, раз от раза набирая в рот всё больше жидкости. Под конец, совершенно позабыв об обжигающей температуре, он запрокинул голову и жадно, большими глотками осушил банку до дна, а затем пальцем соскреб со стенок остатки грейпфрутовой мякоти и отправил их в рот.
— Фух...
Юй Ли оперся одной рукой о пол, поднял взгляд на автомат. Оставалось еще четыре вкуса. Как же хотелось попробовать их все!
Внезапно у входа раздался шорох. Юй Ли обернулся и с удивлением обнаружил вбегающих внутрь Вэй Дуна и Тан Лин.
На их лицах читалась явная тревога. Заметив сидящего на полу командира, они тут же бросились к нему, чтобы помочь подняться.
— Командир, командир, что случилось?
— Ты ранен?
— Я же велел вам ждать снаружи, зачем вы вошли? — спросил Юй Ли.
— Ты так долго не выходил, командир, мы распереживались, — объяснила Тан Лин.
— Я в порядке. — Юй Ли поднялся и отряхнул с одежды несуществующую пыль, чувствуя себя немного неловко.
Он так увлекся этими блайнд-боксами, что напрочь забыл о своих товарищах.
Вэй Дун выпрямился, во все глаза разглядывая помещение:
— Что это за место? Здесь никого нет? А где хозяйка?
Тан Лин тоже с любопытством подошла к автомату:
— «Блайнд-бокс с горячими напитками»... Это всё настоящее?
Юй Ли подошел поближе и кивнул:
— Настоящее. Идите сюда, я покажу, как это работает.
Вэй Дун и Тан Лин мигом обменяли свои кристаллические ядра на пятнадцать монет каждый и радостно подбежали к автомату, желая испытать удачу.
Оба родились уже после Дня Бедствия и никогда в жизни не видели столь чудесных машин.
Сгорая от нетерпения, Вэй Дун начал проталкивать жетоны в монетоприемник.
А когда сверху вывалилась банка с напитком, юноша уставился на нее широко распахнутыми глазами, не в силах поверить в реальность происходящего.
Тан Лин тут же поторопила его забрать добычу — ей тоже не терпелось сыграть.
В итоге каждый из них получил по баночке.
Юй Ли не удержался и взял себе еще одну. Усевшись на полу, троица образовала тесный кружок.
Вэй Дун и Тан Лин с интересом изучили свои приобретения и поинтересовались, что означают рисунки на обратной стороне.
Юй Ли объяснил, что до Дня Бедствия такие напитки продавались на каждом углу.
Чай, молоко, фруктовые соки — все они были сладкими, но каждый обладал своим уникальным и неповторимым вкусом.
Вэй Дун и Тан Лин просто не могли вообразить, насколько это вкусно, равно как и не могли понять, чем одна сладость может отличаться от другой.
Но стоило им вскрыть упаковку, как в нос ударили густые, манящие ароматы — оба сладкие, но совершенно разные.
У Вэй Дуна в банке плескалась светло-коричневая горячая жидкость. Она источала легкий терпкий аромат с чуть горьковатыми нотками жженого сахара, идеально сливающимися с глубоким запахом черного чая. От одного только этого запаха становилось теплее.
— Это классический чай с молоком, — пояснил Юй Ли. — В нём карамель, молоко и черный чай. Потому он так вкусно и согревающе пахнет.
Глаза Вэй Дуна заблестели. Сгорая от нетерпения, он сделал глоток. Густой молочный вкус, сплетенный с чайным ароматом, шелковистый и мягкий, мгновенно заполнил рот.
За всю свою недолгую жизнь он еще не пробовал ничего восхитительнее.
«Какая вкуснятина!»
Из баночки Тан Лин вырвался экзотический фруктовый аромат, щедро сдобренный молочными нотками. Пахло даже слаще, чем чай Вэй Дуна.
Юй Ли узнал напиток, даже не приближаясь:
— А это банановое молоко.
В этом мире уже давно не осталось нормальных бананов. После наступления холодов выжившие растения полностью мутировали.
Мутировавшие банановые деревья приносили гигантские плоды, источающие приторно-тошнотворный душок, и в пищу они совершенно не годились.
Члены отряда, которым не раз доводилось видеть таких мутантов, недовольно поморщились.
— Значит, это нельзя пить? — с грустью спросила Тан Лин.
Юй Ли покачал головой:
— Думаю, этот напиток сделан из настоящих, нормальных бананов. Он пахнет нежно и сладко, совсем не как мутировавшие плоды. Пей смело.
Тан Лин просияла и сделала осторожный глоток. Насыщенный аромат банана идеально сочетался с нежностью молока. Напиток мягко согревал горло, и даже выдыхаемый ею воздух теперь был пропитан сладковатым запахом.
Вэй Дуну стало любопытно, каково на вкус банановое молоко, а Тан Лин захотелось попробовать чай с молоком. Они поменялись банками и сделали по глотку, после чего их глаза загорелись еще ярче. Всё оказалось в точности так, как говорил командир!
Оба напитка были сладкими, но их аромат и вкус различались кардинально.
Тем временем Юй Ли вскрыл свою банку и, заглянув внутрь, слегка нахмурился:
— Опять медово-грейпфрутовый чай. Не повезло.
Вэй Дун и Тан Лин, которые в жизни не пробовали медово-грейпфрутовый чай, узнав, что командир уже выпил порцию такого же, тут же предложили ему обменяться.
Цветочная сладость меда в сочетании с легкой кислинкой грейпфрутовой мякоти — этот вкус снова разительно отличался и от чая с молоком, и от бананового напитка.
Тан Лин, прижав баночку к груди, сделала глоток и довольно закивала:
— Этот тоже очень вкусный!
Вэй Дун согласился с ней, хотя лично ему чай с молоком понравился больше.
Юй Ли, выменяв свой грейпфрутовый чай на банановое молоко Тан Лин, потягивал напиток и приговаривал:
— Осталось еще два вкуса. Как же хочется попробовать...
— Секретный вкус и маття-латте. Я тоже хочу узнать, какие они, но, к сожалению, у нас закончились кристаллические ядра, — вздохнула девушка.
Во время Вечной ночи все мутировавшие животные и растения впадали в спячку. Возможностей для охоты было мало, поэтому и ядер много не соберешь.
Вэй Дун опустил банку и пару раз обошел вокруг автомата:
— А мы сможем его разбить? Тогда заберем всё без всяких кристаллов.
Признаться, у Юй Ли тоже промелькнула такая мысль.
В мире, где рухнул порядок, на что только не пойдешь ради выживания?
Тан Лин же засомневалась:
— Подождите, вы ведь говорили, что здесь была какая-то девушка. Куда она пропала?
Юй Ли покачал головой:
— Когда я вошел, тут никого не было.
Вэй Дун решил, что попытаться всё равно стоит. Они нашли это добро первыми, и если не заберут всё сейчас, то оставят наживу другим отрядам.
Спустя несколько минут Вэй Дун и Юй Ли лежали на полу, тяжело дыша от усталости.
Неизвестно, из какого материала был сделан этот проклятый автомат, но разбить его или хотя бы сдвинуть с места оказалось невозможно.
Тан Лин, немного подумав, произнесла:
— По-моему, нам лучше заработать кристаллических ядер и вернуться сюда позже. Если, как говорит командир, эти напитки родом из прошлого, то владелец магазина явно не простой человек.
До Юй Ли и Вэй Дуна наконец дошел смысл её слов, особенно до Юй Ли, на которого словно снизошло озарение.
Он куда лучше своих молодых товарищей понимал, насколько чудесным было само существование этих баночек.
Это была не та бурда из просроченного сухого молока и воды, которой его поили на базе много лет назад, а настоящий, качественный напиток. Пожалуй, по вкусу он превосходил даже то, что Юй Ли пил двадцать лет назад.
— Лин-Лин права, сперва вернемся и подзаработаем кристаллов, — подытожил он.
Вэй Дун тоже поднялся на ноги. С нескрываемой досадой посмотрев на автомат, он спросил:
— Значит, хозяйка — та самая девушка, что выставила вывеску у входа? Никто не видел, как она уходила, и внутри её тоже нет. Куда же она подевалась?
***
Континент Александрия, Изумрудный городок.
Лу Яо толкнула дверь маникюрного салона. Внутри ученики суетились вокруг клиентов.
Сыцзинь и Гарольд сидели в углу за комиксами. На манге каждого из них примостилось по пухлому фейри.
Пусю устроился прямо под рукой у Сыцзиня. Фейри был крошечным, и чтение давалось ему с трудом.
Сыцзинь, пробежав страницу глазами, заботливо замирал и ждал своего маленького спутника.
А когда Пусю был готов перелистнуть страницу, он просто поднимал мордашку и легонько терся о большой палец юноши.
На другой стороне царила совсем иная атмосфера.
До начала занятий оставались считанные дни. Вскоре Гарольду предстояло вернуться в Долину Драконов на учебу, поэтому он старался выжать из последних мгновений каникул максимум и поглощал комиксы запоем, не желая ждать, пока медлительная фейри дочитает страницу.
Проглотив текст, он тут же начинал тыкать пальцем в Мелулу, подгоняя её.
Разозленная Мелулу готова была его искусать — именно так она в свое время расправлялась со злобным Карлосом.
Но кожа драконов отличалась завидной прочностью и совершенно не походила на человеческую. Укусив его, фейри едва не обломала зубы.
Дракон и фейри то и дело ссорились, но почему-то упрямо продолжали читать один томик на двоих.
Лу Яо никак не могла взять в толк: в хороших они отношениях или нет?
Эдвард и Амброуз, должно быть, заперлись в лаборатории, колдуя над новыми видами магического маникюра.
Боевой маникюр пользовался бешеной популярностью среди магов, но находилось и немало клиентов, отдающих предпочтение чистой классике.
Простые, но изящные рисунки без всяких чар привлекали толпы посетителей, так что дела в салоне шли в гору.
Лу Яо приметила у окна посетительницу с удивительно красивым цветом волос и громко поинтересовалась, не ждет ли она своей очереди — девушка была готова её принять.
Ду Маньнин обернулась на голос. При виде хозяйки её лицо озарилось неподдельной радостью:
— Хозяйка, это я. Благодаря вашей помощи я благополучно добралась до родины. Мои силы полностью восстановились, и теперь я хочу провести для вас еще один сеанс предсказания.


    Третий магазин

    — Это ты! Неужели и правда русалка? — Лу Яо с первого взгляда узнала Ду Маньнин. Сейчас ее куда больше интересовала личность гостьи, чем предсказания.
В родном мире Лу Яо существование русалок казалось чем-то из области фантазий.
Кто в детстве не слышал сказку о Русалочке?
Маникюрный салон и раньше принимал русалок, но то были лишь дети, внешне почти неотличимые от обычных человеческих девочек.
В конце концов, именно Ду Маньнин больше всего соответствовала представлениям Лу Яо об этих созданиях.
Во время их первой встречи она не знала, кто перед ней, и думала, что их пути больше никогда не пересекутся.
Ду Маньнин оперлась о подоконник и кивнула:
— Да, русалка. Но я и подумать не могла, что хозяйка салона — путешественница во времени. Пейзаж за окном совершенно не похож на континент Александрия. Там твоя родина?
Задавая свой вопрос, Лу Яо уже подошла к гостье, поэтому говорили они вполголоса.
И если не считать иноземных сотрудников салона, обычным посетителям их беседа ничуть не мешала.
— Угу. Ты пришла специально, чтобы сделать мне предсказание? — поинтересовалась Лу Яо.
Ду Маньнин кивнула. Ей все не давали покоя результаты прошлого сеанса.
Восстановив силы после долгого отдыха в море и узнав, что Лу Яо — путешественница во времени, предсказательница была уверена, что на этот раз точно сможет хоть что-то разглядеть.
«А русалочка-то весьма настойчива», — с улыбкой подумала Лу Яо.
— Я сейчас свободна, не хочешь сделать маникюр? Кажется, в прошлый раз я уже говорила, что у тебя очень подходящие для этого пальцы.
Слухи о маникюрном салоне достигли даже морских глубин, так что Ду Маньнин была заинтригована.
Услышав приглашение, она после легкого колебания согласилась.
В зале было многолюдно, поэтому Лу Яо повела Ду Маньнин прямиком в приемную лаборатории.
Прошлой ночью маникюрный салон пережил очередное обновление.
Внутреннее пространство лаборатории увеличилось вдвое, хотя снаружи здание осталось прежним.
Левое крыло разделили на две комнаты отдыха, так что теперь у Тины, Клариссы, Юджинии и Мелулу появилось собственное место, где можно было перевести дух.
В просторной центральной зоне, прямо по соседству с комнатами отдыха, выделили небольшую общую зону для досуга. Рядом расположились две прозрачные приемные для Амброуза и Эдварда.
Эдвард, приходивший на работу лишь за компанию с ребенком, не числился сотрудником, однако всерьез увлекся магическим маникюром и настоял, чтобы Лу Яо выделила ему кабинет.
Учитывая, что вампир трудился совершенно бесплатно, девушка не стала возражать.
Обширное пространство справа превратилось в личную лабораторию Лу Яо. Там разместился алхимический стол для обработки ингредиентов, гостевая зона и стеллажи, уставленные магическими фолиантами и прочей литературой. К лаборатории примыкало огромное хранилище, доверху забитое частями магических зверей, редкими травами и волшебными драгоценными камнями.
В самом дальнем углу ютилась небольшая комнатка с отдельной ванной — ее личная спальня.
Оказавшись с Ду Маньнин наедине, Лу Яо протянула ей планшет:
— Для начала выбери дизайн.
Русалка принялась листать фотографии. Будучи дитятей пестрого, великолепного океана, она повидала множество невообразимых чудес, и все же узоры на ногтях заворожили ее. Она просматривала снимок за снимком, сгорая от нетерпения увидеть, какие еще невиданные стили таятся дальше.
Лу Яо не торопила гостью. Взяв блокнот, она принялась делать наброски, размышляя о новых товарах для Магазина блайнд-боксов.
Недавно она получила системное уведомление: поскольку изначально было выбрано направление напитков, вплоть до завершения задания на разблокировку новых категорий магазин мог продавать только блайнд-боксы с напитками.
К тому же вес каждой коробки пока не должен был превышать пятисот граммов.
Из-за скудных знаний о новом мире Лу Яо поначалу рассудила, что еда — самый беспроигрышный вариант. В конце концов, перед вкусным угощением не могли устоять даже некроманты.
Выбирая конкретный продукт, она ради удобства остановилась на горячих напитках, которые легко было приготовить и упаковать прямо в закусочной. Но теперь это решение сыграло с ней злую шутку, загнав в жесткие рамки.
«А Система хороша — предупреждает о таких вещах только после того, как я уже набью шишек», — вздохнула про себя Лу Яо. Впрочем, проблема была не столь уж велика.
В современном мире выбор напитков был поистине безграничен. Даже если бы она выпускала новую серию каждый день, то с легкостью смогла бы обеспечить целый месяц без единого повтора.
Ду Маньнин отложила планшет, вырвав Лу Яо из задумчивости:
— Хозяйка, я хочу маникюр, который бы выглядел... по-русалочьи. Не слишком вычурный, и магия тоже не обязательна. Но было бы здорово, если бы он получился особенным.
Лу Яо отложила блокнот с ручкой и на мгновение задумалась.
— Есть один дизайн, который я здесь еще не пробовала. Думаю, он идеально подойдет под твои пожелания. Рискнешь?
Услышав про абсолютно новый стиль, Ду Маньнин загорелась энтузиазмом:
— Да, давай!
Обсудив еще несколько деталей, Лу Яо повернулась к стеллажам, чтобы подобрать нужные оттенки гель-лака, декоративные элементы и специальные инструменты.
Русалки любят океан, а на морское дно в некоторых местах проникает солнечный свет.
Там песчаное ложе усыпано красивыми ракушками и разноцветной галькой, а мимо неспешно проплывают стайки ярких рыб.
Отшлифовав ногти предсказательницы, Лу Яо нанесла защитную базу и просушила ее под лампой. Затем она использовала золотистый гель-лак «Кошачий глаз» в качестве основы, с помощью магнита вытянув по краям изящные блики. Поверх легла тончайшая полупрозрачная синева; слой за слоем мастер растушевывала цвета, создавая глубокий, многогранный лазурный оттенок.
Хрустальная синева, покоящаяся на золотистой подложке, напоминала пронизанное лучами солнца морское дно, по поверхности которого плясали крошечные световые пятна.
[Успешно продан один блайнд-бокс с горячим напитком. Начальное задание выполнено! Очки популярности +1. Категории блайнд-боксов +1.]
Склонившись над столом в поисках инструмента, Лу Яо замерла, услышав системное оповещение.
«А вот и расширение ассортимента. Теперь можно подумать о товарах другой направленности».
Тот мир был погружен во тьму, и вряд ли причиной тому было обычное отключение электричества. Возможно, осветительные приборы пользовались бы там спросом.
Но оставалось ограничение по весу — не более пятисот граммов на коробку. Наверное, стоило запустить еще одну серию из категории еды.
[У вас новое задание! Продайте пятьдесят блайнд-боксов. Награда: очки популярности (50 шт.), категории блайнд-боксов +1.]
Ни единым жестом не выдав своих эмоций, Лу Яо продолжила работу. Отыскав нужный инструмент, она достала баночку с твердым гелем для наращивания — главного героя сегодняшнего дизайна.
Миниатюрным шпателем девушка зачерпнула немного геля, перенесла его на ноготь Ду Маньнин и взяла палочку для лепки, чтобы придать материалу нужную форму.
Пара неуловимых движений — и бесформенный комок затвердевающего геля в мгновение ока превратился в невесомую прозрачную медузу с расправленными щупальцами.
Лу Яо кропотливо выверяла складки на мантии медузы и направление развевающихся щупалец. Добившись идеального результата, она закрепила форму в лампе, а затем взяла мягкую кисть и нанесла на поверхность фигурки легкую бледно-фиолетовую дымку.
После покрытия магическим топом синие и фиолетовые оттенки на ногте слились в причудливом танце, а сквозь градиент проступило мягкое золотистое свечение.
Финальным штрихом стала россыпь золотой пыльцы: стоило лишь пошевелить пальцем, как мириады искристых точек вспыхивали, создавая иллюзию сказочного сновидения.
Ду Маньнин подняла руку, любуясь результатом, и на ее губах расцвела улыбка:
— Какая прелестная медузка. А еще мне очень нравятся осьминожки и морские гребешки, сделай мне их тоже, хозяйка.
Осьминоги и гребешки были любимым лакомством русалок. Лу Яо показалось, что если вдуматься, это звучит жутковато, но в то же время невероятно комично — изображать любимую еду на собственных ногтях.
С гребешками проблем не предвиделось, но вот слепить из геля миниатюрного осьминога так, чтобы он выглядел мило, — задачка не из легких. Придется попотеть.
Лу Яо сосредоточилась и сотворила на пальцах Ду Маньнин целый глубоководный мир: осьминожки, гребешки, ракушки, морские звезды, снующие рыбки, коралловые рифы... Оттенки базы непредсказуемо переливались от сине-фиолетового к пурпурному, от красно-синего к лазурно-оранжевому, и ни один ноготь не походил на другой.
Если сложить все десять пальцев вместе, складывалась прекрасная, но таинственная картина океанских глубин.
Ду Маньнин осторожно погладила ногти. Объемные детали отчетливо прощупывались, но не выглядели громоздкими. Дизайн и цветовая гамма стопроцентно попадали в ее эстетические предпочтения.
Она не удержалась от вопроса:
— Неужели ты бывала на дне океана?
Иначе как ей удалось создать настолько реалистичный и очаровательный морской пейзаж?
Лу Яо покачала головой:
— Нет, но я смотрела документальные фильмы и читала книги об этом.
Ду Маньнин понятия не имела, что такое документальные фильмы.
На континенте Александрия мало кто из представителей человеческой расы так хорошо разбирался в океане. Внезапно предсказательница почувствовала необъяснимую радость. Решив не ломать голову над непонятными словами, она достала новый прозрачный хрустальный шар.
— Давай погадаю. Сейчас я чувствую невероятный прилив вдохновения.
В дверь постучал Гарольд:
— Лу Яо, пора обедать.
Так он намекал, что ей пора сходить в соседнее заведение за едой. Ему совершенно не нравилась стряпня в городских ресторанах — куда им было до блюд из закусочной.
Девушка поднялась:
— Хорошо, иду.
Ду Маньнин ничего не оставалось, кроме как дождаться возвращения хозяйки. Разделив со всеми особый обед из закусочной, она наконец вновь уселась за стол, готовясь к ритуалу.
Во время перерыва сотрудники салона, прослышав, что русалка собирается гадать их начальнице, с любопытством столпились вокруг.
Как и в прошлый раз, Лу Яо положила руки на хрустальный шар. В его глубине начали формироваться образы... но это снова оказался лишь сгусток черного тумана.
Все, кроме Гарольда, видели результаты прорицания хозяйки впервые, и это зрелище вызвало у них недоумение.
— Почему там пусто?
— Может, наша начальница обладает невероятной удачей, поэтому судьбу не разглядеть?
— Какой бы сильной ни была удача человека, не может быть такого, чтобы вообще ничего не было видно. Уж не предсказательница ли оплошала?
Но Ду Маньнин, казалось, ожидала подобного. Она извлекла другой хрустальный шар, на этот раз совершенно черный:
— Хозяйка, будь добра, капни на него немного крови.
Это было тайным искусством русалок — ритуал, расходующий жизненную силу, чтобы насильно заглянуть за завесу судьбы.
Впрочем, русалки сами по себе являлись долгожителями, а Ду Маньнин слишком уж заинтриговали тайны этой девушки, чтобы отступать. Ради ответов она была готова пожертвовать толикой собственной жизни.
Однако Эдвард остановил Лу Яо и сурово взглянул на Ду Маньнин:
— Насколько мне известно, это заклинание отнимает годы жизни не только у прорицателя, но и у того, кому гадают.
Русалка кивнула:
— Всего лишь пара-тройка лет, невелика потеря.
Гарольд и Муму тотчас крепко вцепились в Лу Яо с перепуганными лицами, не позволяя ей пролить ни капли.
Гарольд в ярости набросился на предсказательницу:
— Она же человек! Ей отмерено всего несколько десятков лет, а ты хочешь отнять у нее еще пару годов?!
Ни один из иноземных сотрудников салона не страдал от короткого века. И теперь, когда им напомнили об этом, осознание того, что Лу Яо осталось жить от силы полвека, внезапно повергло их в уныние.
Вырвавшись из удушающих объятий дракона и слайма, девушка возмутилась:
— Эй, хватит смотреть на меня так, будто я вот-вот испущу дух! Я собираюсь прожить еще очень долго.
Лица подчиненных стали еще более скорбными. Да, для человеческой расы несколько десятилетий — целая жизнь.
Но для них это даже не дотягивало до продолжительности детства.
Гарольд прикинул, что до его совершеннолетия оставалось еще более пятидесяти лет. К тому времени Лу Яо, скорее всего, будет уже на смертном одре. От таких мыслей дракону поплохело.
Вперед вышла Кларисса:
— Если твой срок подойдет к концу, хозяйка, я могу пожать твою душу и перенести в другой сосуд. Жить будешь, хотя и не так комфортно, как в собственном теле.
Амброуз тут же вставил свое веское слово:
— Жатва душ — дело рискованное. Лучше заранее перейти из человеческой расы в некроманты, тогда станешь такой же, как я.
Эдвард на мгновение задумался и добавил:
— Если тебе не по душе разгуливать в виде голого скелета, я все еще готов провести ритуал Обращения. Стать вампиром — тоже отличный вариант.
В их арсенале имелось множество способов продлить жизнь человеку.
Рука Гарольда, безвольно свисавшая со стула, робко сжала краешек одежды Лу Яо. Опустив глаза, он неловко пробормотал:
— Если ты все-таки хочешь остаться человеком, я могу заключить с тобой контракт симбиоза. Никаких рисков. Пока жив я, будешь жить и ты.
В комнате повисла гробовая тишина. Великий дракон добровольно предложил контракт симбиоза человеку? И это после того самого инцидента в Магической академии!
Все сочли это немыслимым, но, поскольку предложение исходило от Гарольда, в этом крылась какая-то странная логика. Взгляды присутствующих скрестились на лице Лу Яо.
Лу Яо с невозмутимым видом ответила:
— ...Спасибо за заботу, но правда, не стоит. На самом деле, возможно... вероятно... может быть, я переживу всех вас.
— ...О, — дружно протянули сотрудники.
«Какая же у нас начальница шутница, как человек может прожить дольше нас?» — подумал каждый из них.
Лу Яо капнула кровью на черный хрустальный шар. Багрово-красная жидкость мгновенно впиталась в стекло.
Спустя мгновение кровь вновь проступила на поверхности, постепенно сплетаясь в четыре причудливых символа.
Ду Маньнин изменилась в лице.
Это были таинственные руны предсказания, передающиеся в роду русалок из поколения в поколение. Остальные не могли прочесть их, но по выражению лица гадалки поняли, что что-то пошло не так.
— Что случилось? — спросила Лу Яо. — Каков результат?
Ду Маньнин напряженно покачала головой, ее голос дрожал:
— Не вижу... Я ничего не вижу.
— ...Ладно, — вздохнула Лу Яо.
А она-то втайне надеялась хоть на какие-то откровения.
Поняв, что потеряла самообладание, Ду Маньнин поправила волосы и постаралась взять себя в руки:
— Хозяйка, я не могу разглядеть, что именно ждет тебя в будущем. Но тебя оберегает невероятная удача, так что поводов для тревог нет.
«...А в прошлый раз уверяла, что во мне нет и капли сильной удачи. Как же топорно она переобулась», — подумала Лу Яо.
Прежняя строптивая и высокомерная русалка нравилась ей куда больше.
Не желая продолжать разговор, Ду Маньнин поспешно свернула свои гадальные принадлежности, распрощалась и покинула салон.
Добравшись до Площади Фонтанов, она оглянулась и увидела, что Лу Яо все еще стоит на пороге, провожая ее взглядом. Сердце русалки, только-только начавшее успокаиваться, вновь забилось как сумасшедшее.
«Понимает ли сама хозяйка, что привлекла внимание подобной сущности?»
Внезапно Ду Маньнин почувствовала резкую слабость. Силы стремительно покидали тело, она заметно постарела — расплата за ритуал все же настигла ее.
Хорошо хоть хватило благоразумия промолчать. Расскажи она увиденное — и умерла бы на месте.
Русалка, подобно порыву ветра, поспешно появилась и так же стремительно исчезла.
Иноземные сотрудники переглядывались с разными выражениями лиц, явно над чем-то размышляя.
Лу Яо взглянула на часы. Времени было еще предостаточно.
Во второй половине дня в маникюрном салоне не предвиделось особой суеты, а мысли девушки все возвращались к новым товарам, поэтому она решила вернуться в свой родной мир.
Съездив по делам, Лу Яо привезла партию товаров, готовясь запустить новую категорию блайнд-боксов.
В закусочной Ци Чэнь уже заготовил сто шестьдесят шесть порций горячих напитков и лишь ждал, когда начальница их заберет.
Лу Яо оставила в закусочной несколько коробок с лапшой быстрого приготовления и велела работникам расфасовать их в стандартные упаковки-загадки, чтобы потом сразу отправить на полки Магазина блайнд-боксов.
Лапша быстрого приготовления — это дешево и практично.
Вес одной порции не превышал пятисот граммов, разнообразие вкусов поражало, а народная любовь к этому блюду была безграничной. Идеальный кандидат для блайнд-бокса.
Заглянув в торговый автомат, Лу Яо обнаружила, что коробок с горячими напитками почти не убавилось — похоже, покупателей так и не нашлось.
Она вышла на улицу. Небо, казалось, так и не посветлело: вокруг по-прежнему царила непроглядная темень.
Неужели этот мир и впрямь погрузился в Вечную ночь?
Вернувшись в магазин, девушка продолжила выставлять товар. Сто шестьдесят шесть порций напитков не влезли в автомат.
Аппарат оказался забит под завязку, оставалось еще три коробки. Лу Яо просто закинула их в Хранилище: благо, там они точно не испортятся.
Поработав еще немного в закусочной, она принесла в Магазин блайнд-боксов двести уже упакованных порций лапши и принялась загружать их во второй автомат.
В этой серии было представлено шесть вкусов, один из которых являлся скрытым раритетом.
Скрытый вариант включал в себя роскошный набор ингредиентов, поэтому вес с трудом удалось удержать в пределах пятисот граммов, а общее количество таких порций составило всего десять штук.
Лу Яо даже проявила заботу: позаимствовала из закусочной кулер с функцией нагрева и перетащила его сюда.
В магазине имелся прямой доступ к водопроводу, поэтому после установки аппарат сразу начал кипятить воду.
Если посетители решат вскрыть коробку прямо на месте, они смогут тут же заварить лапшу кипятком и насладиться трапезой.
Примерно через пятнадцать минут Лу Яо закончила загрузку автоматов, отряхнула руки и выпрямилась.
Снаружи донеслись голоса. Дверь распахнулась, и внутрь гуськом ввалилась компания из четырех или пяти молодых людей.
Девушка, вошедшая первой, потрясенно огляделась:
— Это и правда магазин! Интересно, найдется ли здесь какая-нибудь еда?
Лу Яо тут же нацепила на лицо дежурную профессиональную улыбку:
— Добро пожаловать в Магазин блайнд-боксов! У нас только что поступили в продажу загадочные коробочки с лапшой. Не желаете испытать удачу?


    Третий магазин

    — Кто ты? — Капитан отряда Люй Юаньфань задвинул за спину подавшую голос Чжоу Ин и настороженно уставился на Лу Яо.
Всего в отряде было пять человек. Все они принадлежали к новому поколению, родившемуся после Дня Бедствия. Самому старшему, Люй Юаньфаню, исполнилось лишь семнадцать, а младшему — пятнадцать.
В их взглядах, устремленных на Лу Яо, читалось любопытство, но куда больше — настороженность.
В этот раз Вечная ночь затянулась, заготовленные припасы стремительно таяли, поэтому ребята объединились в отряд и отправились на поиски еды.
Вечная ночь считалась относительно безопасным периодом во время Дня Бедствия. Большинство мутировавших животных и растений впадали в спячку, так что даже дети осмеливались свободно выходить наружу.
Проблема заключалась в том, что День Бедствия длился уже двадцать лет. Все доступные места снаружи были обчищены бессчетное количество раз — теперь там не найти даже мусорного пакета из-под еды.
Отряд проделал долгий путь во тьме и едва не заблудился, когда их привлек здешний свет.
Ярко освещенный странный магазинчик посреди заброшенного старого торгового центра с первого взгляда казался ловушкой.
Однако в нем крылось нечто иное: яркие лампы на вывеске и причудливое название неудержимо дразнили остатки любопытства подростков.
На самом деле Люй Юаньфань не хотел сюда идти. Будучи постарше, он раньше ходил на задания со взрослыми и повидал немало смертельных ловушек.
Но четверо его товарищей рвались внутрь. Они не нашли никакой другой еды, а возвращаться с пустыми руками означало лишь стиснуть зубы и терпеть голод.
Если не повезет — умрешь от истощения. Уж лучше набраться смелости и рискнуть.
«Вас так много, по-хорошему это мне стоит бояться. С чего бы вам так ощетиниваться?» — подумала Лу Яо.
Впрочем, толика осторожности никому не повредит.
Она сделала шаг назад, не проявляя излишнего радушия:
— Меня зовут Лу Яо, я владелица этого магазина блайнд-боксов. Если вы ищете еду, вон там есть блайнд-боксы с горячими напитками и новые блайнд-боксы с лапшой быстрого приготовления. Можете испытать удачу.
«Горячие напитки? Лапша быстрого приготовления? Блайнд-боксы?»
Из этих трех понятий лишь «горячие напитки» показались им хоть сколько-то знакомыми — они догадывались, что это нечто горячее и жидкое.
Даже одно это заставило членов отряда заволноваться.
Люй Юаньфань все еще не терял бдительности, но Чжоу Ин — та самая девушка, что вошла первой — уже развернулась и направилась к автомату. Трое других ребят последовали за ней.
Люй Юаньфань:
— …
Чжоу Ин с любопытством прильнула к прозрачному стеклу автомата:
— «Блайнд-бокс с горячими напитками» — внутри только то, что можно пить?
Лу Яо стояла рядом с автоматом, чтобы при необходимости подсказать новичкам, как им пользоваться. Заодно она наблюдала за мимикой и поведением посетителей — так она косвенно изучала этот мир, чтобы в будущем подобрать подходящие новинки.
— Верно. В этом автомате находятся очень вкусные горячие напитки десяти разных вкусов. Вон в том аппарате вы можете обменять валюту на жетоны блайнд-боксов. Бросаете жетон в монетоприемник и случайным образом получаете банку с напитком одного из вкусов.
Подростки за всю свою жизнь не видели столь диковинных механизмов. Чжоу Ин задала вопрос неосознанно и не ожидала, что хозяйка ей ответит.
На лице Лу Яо не отражалось особых эмоций, но ее голос звучал спокойно, а манеры были мягкими — совсем не так, как у большинства незнакомых взрослых, которых они встречали.
Чжоу Ин была бойкой, но отнюдь не глупой. Она понимала, что нельзя слепо доверять незнакомцам, однако эта девушка почему-то казалась ей надежной и внушала спокойствие.
Она подошла к аппарату для размена, разобралась в инструкции, достала из кармана зеленое кристаллическое ядро и уже собиралась бросить его внутрь.
Один из товарищей по отряду остановил ее:
— А вдруг это развод на кристаллические ядра? Эти штуки лежат в ящике, мы не можем их потрогать. Кто знает, вдруг это пустышки?
Подошедший Люй Юаньфань, услышав его слова, кивнул в знак согласия:
— Точно. В этом году Вечная ночь длится уже на десять дней дольше обычного, все запасы еды на исходе. Кто в своем уме по доброте душевной откроет такой магазинчик в подобное время? Чжан Бо прав, она наверняка хочет выманить наши кристаллические ядра.
— Ох, как вкусно пахнет! Что это такое?
— Какой сладкий аромат… И правда горячее!
Пока троица колебалась перед автоматом для обмена жетонов, двое других ребят вдруг изумленно ахнули.
Чжоу Ин, Люй Юаньфань и Чжан Бо мгновенно обернулись. Двое их товарищей обступили молодую женщину, назвавшуюся хозяйкой, и жадными глазами уставились на предмет в ее руках.
Лу Яо, видя, как они топчутся на месте, достала из Хранилища блайнд-бокс с горячим напитком и распечатала его прямо на их глазах.
Внешняя упаковка у всех коробок была одинаковой. При загрузке товара она специально перемешала их, так что до вскрытия сама не знала, что попадется.
Она сперва показала банку стоящим перед ней подросткам. Это была новая партия напитков, и список вкусов на упаковке расширился до десяти.
К изначальным пяти вариантам просто добавилось еще пять.
И утренняя партия, и только что выставленная на полки по вкусу ничем не отличались — все они были творением рук Ци Чэня.
Двое ребят взвесили банку в руках, почувствовали тепло металла и поверили уже процентов на восемьдесят.
А когда Лу Яо сорвала крышку, насыщенный сладкий аромат разнесся по воздуху вместе с паром. Подростки забавно зашмыгали носами, бессознательно сглатывая слюну.
Чжоу Ин и остальные тут же подошли поближе — сладостный запах чувствовался даже издалека.
Люй Юаньфань сжал губы, не в силах вымолвить ни слова.
По одному лишь запаху Лу Яо поняла, что вытянула горячее какао. Неплохая удача: детям вряд ли удастся устоять перед столь манящим, сладким ароматом.
Она тактично сделала первый глоток сама, а затем протянула банку им:
— Если не брезгуете, попробуйте. Это горячее какао, очень вкусное. Мои блайнд-боксы — настоящие, я никого не обманываю.
Люй Юаньфань напрягся, боясь, что кто-то из команды бросится вперед, но, к счастью, все лишь с вожделением, но сдержанно смотрели на полуоткрытую банку в руках Лу Яо.
Запах был просто одуряюще сладким.
В следующую секунду Чжоу Ин протянула руку, взяла банку и сделала глоток. Ее темные глаза внезапно загорелись:
— Как вкусно! Сладко, ароматно и так мягко!
И без того слабая сила воли остальных мгновенно рухнула, и они стали передавать напиток друг другу.
— М-м-м! Вкуснотища!
— Так сладко!
— В жизни не пил ничего вкуснее!
— Можно мне еще глоточек?
На самом донышке еще оставалось немного, когда банка перекочевала в руки Люй Юаньфаня.
Люй Юаньфань:
— …
Он взял ее, бросил на Лу Яо возмущенный взгляд, обмакнул палец и осторожно лизнул. Сперва на кончике языка расплылась легкая горечь, за которой последовала долгая, насыщенная сладость, слой за слоем заполняющая рот.
Люй Юаньфань широко распахнул глаза. Распробовав вкус, он запрокинул голову и влил в рот все остывшее какао до последней капли.
Стоящая рядом Чжоу Ин с нетерпением спросила:
— В том автомате только такие штуки?
Демонстрация товара прошла на ура. В душе Лу Яо была довольна, но внешне сохраняла невозмутимость.
— В автомате с горячими напитками только то, что можно пить. Помимо какао, там есть и другие вкусы. А соседний автомат — это наша новинка. Там блайнд-боксы с лапшой быстрого приготовления шести видов.
Она уже заметила, что эти дети, судя по всему, даже не знают, что такое горячее какао и лапша.
Этот мир отличался от ее первоначальных представлений.
Обе коробки стоили по пятнадцать монет за попытку.
Члены отряда сбились в кружок и долго совещались. В итоге они решили обменять валюту на тридцать жетонов и вытянуть две коробки на пробу.
Лу Яо стояла в стороне и наблюдала, как они бросают штуки, называемые кристаллическими ядрами, в разменный аппарат. Тот выплевывал круглые монеты с номиналом: разные по цвету ядра давали разную сумму.
«Система, — мысленно обратилась Лу Яо. — Эти ядра внутри аппарата просто сжимаются, верно?»
«…У вас острый ум, хозяйка», — отозвалась Система.
Размер и цвет кристаллов различались, как и скрытая в них энергия, а значит, и их ценность.
Кристаллические ядра, добытые из мутировавших животных и растений, имели неправильную форму. Разменный аппарат просто сжимал их и стандартизировал в виде жетонов блайнд-боксов на основе содержащейся энергии для удобства использования.
«И какая мне польза от этих кристаллических монет?» — поинтересовалась Лу Яо.
Система отчего-то слегка смутилась:
«…Насколько мне известно, в этом мире люди используют кристаллические ядра как источник энергии: с их помощью вырабатывают электричество, создают оружие или просто жгут ради тепла. По сути, это концентрированные энергетические блоки с безграничным потенциалом. Вы можете попытаться найти им иное применение».
«…Короче говоря, пока от них никакого толку».
«…Нельзя так говорить. Здесь они выполняют ту же функцию, что и время в Стране Снов».
Лу Яо уже привыкла к подобным раскладам. Другие открывают магазины блайнд-боксов, чтобы выкачивать деньги из игроков и заядлых богачей.
И только она, какой бы магазин ни открыла, неизменно сжигает лишь собственные средства.
У автомата Чжоу Ин и Люй Юаньфань, зажав в руках по пятнадцать жетонов, приготовились тянуть коробки.
Люй Юаньфань выбрал напиток. После того как он опустил монеты, сбоку от автомата загорелась красная лампочка, и со звонким стуком в лоток выпала банка.
Парень достал ее, и тяжесть на душе наконец-то рассеялась: предмет имел вес и обжигал ладони, прямо как тот, что открыла хозяйка.
Чжоу Ин встала перед автоматом с лапшой. Звякнули жетоны, мигнула красная лампочка, и вывалилась картонная упаковка.
Девушка вытащила ее. В отличие от банок с напитками, эта коробка в витрине казалась совсем крошечной.
Но стоило достать ее наружу, как она словно увеличилась в размерах по какому-то неведомому принципу.
Закончив покупки, члены отряда сгрудились в кружок, решив для начала открыть горячий напиток.
Люй Юаньфань положил руку на банку, собираясь потянуть за кольцо, и неожиданно почувствовал легкое волнение.
Ребята вместе изучили список вкусов: кроме недавно опробованного какао, все остальные напитки были им в диковинку.
Судя по названиям, каждый казался невероятно соблазнительным, и предвкушение неведомого лакомства достигло предела.
Раздался щелчок. Крышка поддалась, и наружу вырвался причудливый цветочный аромат, смешанный с легкой кислинкой и сладостью.
Подростки на мгновение замерли, а затем пришли в восторг: похоже, они вытянули новый вкус!
Чжоу Ин принюхалась:
— Как пахнет! Аж дух захватывает от сладости. Что это за вкус? Медовый чай с помело или маття-латте?
Лу Яо даже подходить не пришлось, чтобы уловить этот запах.
Она слегка удивилась: эти дети не знали аромата османтуса и понятия не имели, что такое ферментированный рис.
— Это чай с османтусом, ферментированным рисом и лонганом. Он помогает уснуть, — пояснила Лу Яо.
Пятеро ребят пустили банку по кругу. Облизывая губы и щурясь от удовольствия, они наслаждались невиданным лакомством.
Густой аромат османтуса, кисло-сладкий ферментированный рис и неповторимый насыщенный фруктовый вкус сушеного лонгана — первый же глоток пролился сладостью прямо в душу.
Пожалуй, детям больше пришлось по душе горячее какао, но напиток с таким сложным букетом они пробовали впервые. Чем дольше они его смаковали, тем сильнее втягивались.
По глотку на брата — и банка чая с османтусом быстро опустела. Взгляды всей группы сошлись на руках Чжоу Ин.
На прямоугольной картонной коробке красовалась надпись «Блайнд-бокс с лапшой быстрого приготовления», а сбоку были нарисованы варианты вкусов: говяжья лапша с маринованными перчиками, острая куриная лапша, острая лапша со свиными ребрышками, грибная лапша на курином бульоне и лапша с морепродуктами.
Чжан Бо указал на картинку:
— А почему здесь нет скрытого варианта?
Он еще не знал, как работают скрытые предметы, но зорко подметил разницу.
Лу Яо добавила:
— В автомате с лапшой всего десять скрытых предметов. Только это не вкусы, а дополнительные ингредиенты. Скрытая добавка может попасться в лапше любого вкуса.
Члены отряда по-прежнему слабо понимали суть скрытых предметов и хотели сперва посмотреть, как выглядит эта самая лапша.
Чжоу Ин вскрыла коробку, обнажив внутреннюю упаковку, и вытряхнула несколько отдельных пакетиков:
— Что это все такое?
Лу Яо подошла, бросила взгляд и улыбнулась:
— Да ты просто дитя фортуны! С первой же попытки выбила скрытый ингредиент.
«Скрытый?»
Ребята непонимающе уставились на рассыпанные по полу пакетики:
— Это и есть скрытый вариант?
Лу Яо помогла им рассортировать содержимое:
— В обычном блайнд-боксе лежат только брикет лапши, пакетик со специями, основа для бульона и столовые приборы. А вот этот увесистый пакет с мясом и свежие овощи — те самые скрытые добавки, которые попадаются лишь счастливчикам.
Из всего содержимого коробки только два пакетика в руках хозяйки на ощупь отличались от остальных.
Чжоу Ин не поняла выражения «дитя фортуны», но осознала, что ей попалось нечто ценное, и радостно спросила:
— А как это есть?
Лу Яо терпеливо показала им инструкцию на коробке и указала на стоящий неподалеку бойлер с кипятком.
Следуя указаниям, Чжоу Ин заварила лапшу.
Ей досталась острая лапша со свиными ребрышками. Стоило горячей воде залиться на брикет и приправы, как в воздухе тут же разлился умопомрачительный аромат. Он совершенно не походил на запах напитков, но вызывал еще более обильное слюноотделение.
Наполнив емкость кипятком, она немного подождала, а напоследок добавила скрытые ингредиенты.
Под предвкушающими взглядами товарищей Чжоу Ин разорвала пакетик.
В первом оказались два уже готовых куска свиных ребрышек — от одного только запаха закружилась голова. Во втором лежали ошпаренные свежие листья салата, источающие характерный свежий аромат зелени. Достаточно было просто обмакнуть их в горячий бульон, и они были готовы к употреблению.
Члены отряда не могли отвести глаз. И мясо, и овощи! Причем на вид это были совершенно нормальные, не мутировавшие продукты.
На самом деле Лу Яо хотела добавить в качестве скрытого бонуса еще и яичницу, но из-за ограничения в пятьсот граммов от этой идеи пришлось пока отказаться.
Как только условия для блайнд-боксов станут мягче, она обязательно добавит поджаренную до хрустящей корочки яичницу-глазунью.
Не в силах больше терпеть, Чжоу Ин неуклюже подцепила вилкой порцию лапши и шумно втянула ее в рот. Девушка распахнула глаза и лишь спустя долгое время пришла в себя:
— Это и есть лапша? Такая упругая и гладкая! Вкусно так, что язык проглотишь! Боже, это просто невероятно!
Чжан Бо окончательно потерял выдержку и протиснулся вперед:
— Ин-Ин, дай попробовать!
Стоящий в стороне Люй Юаньфань то и дело сглатывал слюну. Аромат лапши, словно запаховая бомба, беспрестанно дразнил хрупкие нервы. Ему до безумия хотелось есть.
Умяв одну порцию на пятерых, ребята уселись на пол, опираясь на руки. Им все еще было мало.
В коробке оказалось всего два свиных ребрышка. Чжоу Ин пальцами обобрала мясо с костей, разделила его на пять частей, и каждый отведал по кусочку.
Переведя дух, пятеро подростков выгребли все оставшиеся кристаллические ядра и с трудом наскребли на шестьдесят жетонов.
Они долго совещались. Лапша была выгоднее — она лучше насыщала, чем напитки. Но отказаться от горячей сладкой воды они тоже не могли.
В конце концов было решено взять один блайнд-бокс с напитком и три — с лапшой.
В этот раз тянуть жребий доверили остальным троим ребятам.
Сам способ получения товаров казался им невероятно увлекательным.
К каждой попытке они готовились со всей серьезностью, замирая в напряженном ожидании.
Лу Яо с удовольствием наблюдала за ними со стороны. Главная прелесть блайнд-боксов как раз и заключалась в удовлетворении любопытства.
Эта ребятня уже бесповоротно подсела.
Получив четыре заветные коробки, Люй Юаньфань скомандовал отряду собираться в обратный путь.
Уже у дверей Чжоу Ин обернулась и посмотрела на Лу Яо:
— Хозяйка, а новые блайнд-боксы еще будут?
Лу Яо кивнула:
— Конечно.
Отряд из пяти человек продвигался сквозь Вечную ночь, подсвечивая себе путь крошечным кристаллическим ядром. Прижимая к груди только что добытые коробки, они пребывали в приподнятом настроении.
На полпути им встретился отряд во главе со старшим братом Чжоу Ин, Чжоу Янем. С каменным лицом он сурово отчитал беглецов:
— Жить надоело?! Убегаете тайком в такое время! Неужели не понимаете, как переживают взрослые?!
Дети сжались в комочек. Чжоу Ин несколько раз порывалась что-то сказать, но из-за гневных упреков брата так и не решилась подать голос.
Вечная ночь затянулась, еды не хватало, все страдали от голода.
Дети сбежали без спроса, наивно полагая, что смогут раздобыть пропитание, даже не подозревая, какие опасности таятся снаружи. Родители были напуганы до смерти.
Один бог знает, чего стоит вырастить ребенка после наступления Дня Бедствия.
Чтобы подростки дожили до своих лет, старшие родственники и братья с сестрами отрывали от себя каждый кусок.
Кто бы смог пережить, погибни они вот так бессмысленно где-то на пустошах?
Чжоу Янь едва не сходил с ума от ярости. Он только-только вернулся на базу после задания и тут же узнал о пропаже сестры.
Не успев даже перевести дух, он немедленно бросился на поиски.
Чжоу Ин надеялась дождаться, пока брат выпустит пар, чтобы затем рассказать об их грандиозной добыче.
Но Чжоу Янь распекал их уже минут двадцать, и конца краю этому не предвиделось.
Кто-то из его отряда попытался уговорить перенести нотации на базу, но в ответ тоже получил порцию брани, так что желающих заступаться больше не нашлось.
Тут Люй Юаньфань достал из-за пазухи блайнд-бокс с горячим напитком и протянул его Чжоу Яню:
— Брат Чжоу Янь, мы нашли снаружи один удивительный магазин. Там за кристаллические ядра можно вытянуть еду. Вот, мы принесли оттуда напиток, его правда можно пить!
Опасаясь, что Чжоу Янь не поверит, парень без промедления сорвал крышку с банки, и вместе с горячим паром в воздух вырвался сладкий аромат.


    Третий магазин

    Когда отряд из пятерых человек ушел, вокруг Магазина блайнд-боксов воцарилась тишина.
Лу Яо немного постояла у входа, раздумывая о том, что здесь неплохо бы поставить пару скамеек.
Слишком уж пустовало это место, пробуждая в ней желание что-нибудь пристроить или переделать.
Сделав мысленную пометку, девушка вернулась к автомату, загрузила в него два лишних блайнд-бокса с горячими напитками из Хранилища и направилась в закусочную.
Столы и стулья для Магазина блайнд-боксов еще не были готовы, да и посетителей пока не наблюдалось. Сидеть там было скучно, так что можно было смело пустить все на самотек и пока не обращать на заведение внимания.
Сегодня вечером в закусочной запускалось ночное меню, и Лу Яо хотела лично проверить блюда.
В четыре часа дня первый этаж закрылся, и Цюань Шэнцзюй, Бай Мин, Синцзы и Сяо Це принялись готовить на кухне продукты для вечерней смены.
Основу ночного меню составляли шашлычки. Овощи и мясо нужно было вымыть и нарезать, причем мясо требовало предварительной мариновки. Затем все это нанизывали на шампуры, созданные с помощью иллюзии, чтобы к открытию сразу пустить в дело.
Из мясного ассортимента пока имелись свиная грудинка, постная свинина, куриные крылышки, кожа и желудки, маринованные куриные лапки, говядина и мясо магического зверя с Континента Александрия — каждого вида заготовили по сто порций.
Овощной набор включал зеленый перец, грибы эноки, стручковую фасоль, огурцы, ломтики корня лотоса, сушеный тофу, лапшу из батата, тофу «тысяча слоев», вонючий тофу и листья пекинской капусты — по пятьдесят шампуров каждого вида.
Сама Лу Яо обожала жареные устрицы и креветки, но Яогуан и Изумрудный городок находились вдали от моря. Морепродукты здесь стоили баснословных денег, либо их было вовсе не достать.
Поэтому морских деликатесов не подавали, ограничившись двадцаткой свежих карасей.
Лу Яо попробовала соус для гриля, приготовленный Цюань Шэнцзюем. Вкус оказался идеальным.
В уголке стоял небольшой глиняный кувшин для солений, в котором томилась хрустящая сладкая маринованная морковь.
Девушка попросила Сяо Це достать немного моркови, нарезала ее мелкими кубиками и поджарила несколько порций бататовой лапши.
Жесткая и толстая лапша, разогревшись на огне, стала мягкой и тягучей. Смазав ее острым маслом, посыпав солью и зирой, Лу Яо завернула внутрь нарезанную морковь и рубленый зеленый лук, закрепив все двумя шпажками. Получилось невероятно вкусно — вязкая текстура в сочетании с кисло-пряной начинкой отлично разжигала аппетит.
Цюань Шэнцзюй отведал одну порцию. Снаружи лапша слегка подпеклась и хрустела, а внутри оставалась тягучей, так что жевать приходилось с усилием. Дополненная кислинкой маринада и ароматом зеленого лука, эта простая закуска дарила богатый вкус.
— В наших краях так не готовят, но это просто объедение, — оценил он.
Бай Мин и остальные, попробовав новинку, тоже пришли в восторг.
Лу Яо добавила, что сушеный тофу, приготовленный таким же образом с начинкой, получается ничуть не хуже.
В отличие от вязкой лапши, тофу обладал плотной текстурой и насыщенным ароматом, заставляющим тянуться за следующей порцией.
Цюань Шэнцзюй перенял у начальницы метод жарки бататовой лапши и заявил, что поставит на кухне еще два кувшина для маринования овощей.
В пять часов ровно второй и третий этажи закрылись.
Ци Чэнь, Чи, Мо Чэн и Юй Цай спустились вниз, чтобы помочь.
Работники сами распределили смены: ночное меню обслуживали группы по четыре человека, меняясь каждые семь дней.
Сегодня, в день открытия, на вахту заступила команда Бай Мина, Синцзы, Сяо Це и Цюань Шэнцзюя.
Впрочем, Чи и остальные сгорали от любопытства, поэтому решили остаться.
В семь вечера стойка с шашлычками начала работу. Братья Ду Чэнь и Ду Ань уже давно поглядывали в ее сторону.
Как только загорелась вывеска, они подошли вместе с гостями, остановившимися в гостинице.
Днем эти люди не успели отстоять очередь в закусочную, поэтому сняли номера по соседству, планируя попытать счастья на следующее утро.
Никто из них не ожидал, что заведение без лишнего шума запустит ночное меню. Попасть на такое открытие оказалось огромной удачей.
Став первыми посетителями, они заказали по одной порции каждого блюда и взяли целый ящик пива.
Усевшись впятером или вшестером за один стол, поедая шашлычки и травя байки под выпивку, они словно вернулись в те времена, когда еще были живы.
Вскоре появились Капитан Стражи Бай Цзянь и Цин, а в их компании — немало НИП из Парка.
Поговаривали, что Капитан решил угостить своих подчиненных.
НИП заняли четыре или пять столов, и в закусочной мгновенно стало шумно и многолюдно.
Чуть позже на соблазнительный запах сбежались посетители из соседнего караоке, танцевальной и художественной студий. Только тогда они узнали, что закусочная теперь работает от заката до рассвета.
— Вот это да! Споешь песню, поешь шашлыков и пойдешь спать — разве не сказка?
— Как же вкусно пахнет! Тот столик освобождается, быстрее занимайте места!
— Боже мой, это настоящее жареное мясо! Я смог поесть шашлыков в этой жизни, теперь и умереть не жалко!!!
— Но ты вообще-то уже умер...
— Не твое дело, хватит болтать, иди за едой!
— Обожаю, когда рыба вот так поджаривается до хрустящей корочки, просто невероятно!
— Пиво с рыбой на гриле — лучшее сочетание!
Весть о запуске ночного меню разлетелась быстро, привлекая все новых голодных гостей.
Вскоре не только само помещение оказалось забито битком, но и на площадке снаружи пришлось поставить с десяток столов, которые тут же оккупировали.
В первый же день работы новизна формата привлекла целую толпу.
Лу Яо помогала жарить мясо на кухне, а Ци Чэнь, Юй Цай и другие взяли на себя обслуживание посетителей.
-
Мир Бедствия. Угол заброшенного здания Шэнхун.
Люй Юаньфань держал в руках блайнд-бокс с горячим напитком. От баночки поднимался пар, источая легкий аромат чая вперемешку со сливочными нотками.
В воздухе повисла тишина. Чжоу Янь, который без умолку трещал последние двадцать минут, наконец замолчал и ошарашенно уставился на жестянку в руках Люй Юаньфаня.
Товарищ по команде, отправившийся вместе с Чжоу Янем на поиски людей, подошел ближе:
— Как вкусно пахнет. Похоже на кофе, нет?
— Не думаю. Мне кажется, отдает чаем?
Чжоу Янь забрал баночку у Люй Юаньфаня и поднес к ней кристаллическое ядро.
Слабого зеленоватого свечения ядра не хватало, чтобы разглядеть содержимое. Юноша принюхался и сделал маленький глоток.
В терпкий, горьковатый вкус вплетались свежесть чайных листьев и едва уловимый молочный оттенок.
Чжоу Янь слегка нахмурился. Вкус казался до боли знакомым и одновременно чужим. У этого напитка наверняка было правильное название, но память подводила. Наконец он произнес:
— Должно быть, это какая-то смесь чая и кофе.
Син Шань протиснулся вперед:
— Капитан, дай попробовать.
Чжан Лэвэй и Ван Хэ тоже подошли. Каждый отпил по глотку, причмокивая и смакуя вкус.
Чжоу Яню в этом году исполнилось двадцать восемь, а его соратникам было около двадцати четырех — двадцати шести лет.
Когда настал День Бедствия, они были еще совсем детьми, но все же помнили чуть больше, чем те, кто родился в эпоху Вечной ночи.
Вся команда чувствовала, что когда-то в детстве они видели или пробовали нечто подобное, но название никак не шло на ум.
Прошло слишком много времени, и сейчас такие вещи попадались крайне редко.
Подошла Чжоу Ин и тихо спросила:
— Это случайно не матча латте?
Люй Юаньфань, Чжан Бо и другие младшие члены отряда заметно оживились:
— Выпал новый вкус?
Чжан Лэвэй хлопнула в ладоши и взволнованно воскликнула:
— Точно! Так оно и называется! Матча. Я всю голову сломала, никак не могла вспомнить.
Чжоу Янь взглянул на младшую сестру:
— Откуда ты знаешь?
Девочка указала на жестянку:
— Здесь написано, какие виды бывают. Вы сказали, что пахнет чаем, вот я и угадала.
Затем она достала из-за пазухи квадратную коробку:
— Брат, мы в том заведении еще вытянули несколько блайнд-боксов с лапшой быстрого приготовления, только пока не знаем, с каким вкусом.
Лапша быстрого приготовления?
Не только Чжоу Янь, но и Син Шань, Чжан Лэвэй и Ван Хэ изменились в лице. Это слово пробудило в них глубокие воспоминания.
В детстве ради заветной миски такой лапши они готовы были на любые капризы и уловки перед взрослыми.
Еще несколько лет назад на базе изредка можно было выменять сильно просроченную лапшу, причем стоила она недешево.
А в последние пару лет ее и вовсе перестали предлагать для обмена.
День Бедствия оправдывал свое название — становилось только хуже. Выживать было тяжело, и любую еду приходилось прятать, не решаясь показать на людях.
К тому же, эта эпоха затянулась слишком надолго.
Промышленность стояла, а запасы, созданные до катастрофы, почти иссякли.
Земля оказалась заражена, и вырастить на ней нормальный урожай было невозможно.
Флора и фауна продолжали мутировать, съедобных продуктов оставалось все меньше, как и пространства для выживания человечества.
Чжоу Янь взял коробку, а Син Шань и Ван Хэ подняли свои кристаллические ядра, освещая ее.
Юноша без колебаний разорвал упаковку. Все ингредиенты внутри лежали в отдельных пакетиках. Достаточно было ощупать самый крупный из них, чтобы понять — это брикет лапши.
Он слегка помял его пальцами, но вскрыть не решился.
Чжоу Ин, Люй Юаньфань и остальные подошли ближе. Пересчитав пакетики — их оказалось всего три — они слегка разочаровались.
— Это обычная порция. Владелица заведения не обманула — богатая начинка попадается только в скрытых версиях.
Чжоу Янь даже не вслушивался в их слова. Схватив сестру за руку, он нетерпеливо бросил:
— Где вы нашли эту лавочку? Ведите меня туда.
Девочка тут же развернулась, чтобы показать дорогу, и с ноткой гордости произнесла:
— На Сказочной площади! Заведение так ярко светится, что его издалека видно. Брат, у вас ведь есть с собой ядра? А то мы мало взяли, смогли вытянуть всего несколько штук.
Син Шань, Ван Хэ и Чжан Лэвэй переглянулись. Они не до конца понимали, о каких «блайнд-боксах» щебечут дети, но шанс раздобыть еду был настоящим подарком судьбы, от которого у всех поднялось настроение.
Впрочем, район Сказочной площади до Дня Бедствия славился огромным торговым центром с сетевым супермаркетом, бутиками и улицей еды. Раньше здесь было полно припасов, и многие приходили сюда в поисках ценностей.
За столько лет это место обчистили бесчисленное количество раз, вылизав дочиста каждый сантиметр.
Последние пару лет любой здравомыслящий человек даже не пытался искать здесь полезные вещи.
Только несмышленые дети могли забрести в эти края — и по чистой случайности наткнуться на сокровище.
Чжоу Ин остановилась и указала на залитый светом Магазин блайнд-боксов:
— Брат, нам туда.
Теперь Чжоу Янь и его спутники поняли, что значило «ярко светится». Вывеска заведения ослепляла, а два уличных фонаря по бокам излучали чистый белый свет, разительно отличавшийся от цветных всполохов их кристаллических ядер.
Услышав от детей, что внутри лишь одна молодая женщина, называющая себя владелицей, они отбросили всякую осторожность.
Отряд уверенно вломился внутрь, но помещение оказалось совершенно пустым.
Чжоу Ин выбежала вперед, словно хвастаясь сокровищем перед братом и его друзьями:
— Это автомат с блайнд-боксами. Мы кидаем кристаллические ядра вон в тот обменник, получаем монеты, бросаем их сюда — и вытаскиваем горячие напитки или лапшу.
Взрослые обошли агрегат кругом, и у всех в головах промелькнула одна и та же мысль. Но для начала стоило проверить, что именно таит в себе эта махина.
Порывшись в карманах, они достали несколько мелких ядер и обменяли их на пятнадцать монет каждый.
Чжоу Яня куда больше привлекала еда, поэтому он без раздумий вытянул коробочку с лапшой.
Син Шань и Ван Хэ рассудили так же, взяв по одной порции.
Чжан Лэвэй прижала руку к животу — ее мучила тянущая, ноющая боль.
Желая согреться, она выбрала блайнд-бокс с горячим напитком.
Чжоу Ин по очереди взвесила в руках коробочки парней и разочарованно протянула:
— Очень легкие. Похоже, обычные.
Син Шань удивился:
— И что ты там нащупала?
Девочка гордо выпятила грудь:
— Хозяйка сказала, что особые ингредиенты кладут только в скрытые версии! Я вытащила такую — со вкусом острых свиных ребрышек. Там было настоящее ароматное мясо и хрустящие овощи, безумно вкусно! Если внутри есть мясо и овощи, коробка должна быть тяжелее обычной.
— Ин-ин везучая, с первого же раза вытянула редкость.
— Как вспомню вкус этого мяса, аж слюнки текут. Обалденно.
— Овощи тоже потрясные, свежие и хрустящие. Никогда не думал, что у них такой вкус.
Подростки из отряда Люй Юаньфаня наперебой делились впечатлениями от недавно съеденного лакомства.
Взрослые члены команды были ошеломлены по-настоящему. Где это видано, чтобы в лапше быстрого приготовления водились не мутировавшие мясо и зелень?
Они уже и забыли, когда в последний раз ели нормальную пищу. И, судя по восторгам детей, это не было выдумкой.
Син Шань посмотрел на свою коробку и задумчиво предложил:
— Может, вытянем еще по одной?
Скрытая версия! Как же ее хотелось!
Никто не собирался вскрывать обычные коробки, всем не терпелось взглянуть на диковинку.
Мясо! Овощи! Искушение было слишком велико.
Син Шань вытянул еще одну порцию. Чжоу Ин взвесила ее в руках и покачала головой.
Ван Хэ тоже попытал удачу. Ему даже не понадобилась помощь девочки — он и сам понял, что вес ничем не отличается от предыдущей.
Дошла очередь до Чжоу Яня. Чжоу Ин подняла руку:
— Брат, давай я помогу!
Самому юноше процесс тоже пришелся по вкусу. Эта нехитрая забава дарила странное чувство расслабления тем, кто каждый день боролся за выживание в эпоху Бедствия.
Но раз уж сестра просила, он не стал отказывать, отступил на шаг и передал ей монеты.
Возле автомата загорелась маленькая красная лампочка. Чжоу Ин присела на корточки, достала коробочку и тут же радостно воскликнула:
— Брат, я достала!
— Да ладно, не может быть! — не поверил Ван Хэ.
Люй Юаньфань протиснулся вперед:
— Как там владелица назвала Ин-ин... А, точно, императрица удачи!
Чжан Бо добавил:
— Выстрел прямо в яблочко!
Чжоу Янь забрал хваленую скрытую версию. Она и впрямь заметно отличалась по весу от предыдущих.
Хотя внутри автомата все коробки казались одинаковыми.
— Капитан, открываем? — Син Шань пожирал взглядом заветную лапшу, сгорая от нетерпения.
— Открываем! — скомандовал Чжоу Янь.
— Вон там есть горячая вода, можно сразу заварить, — подсказала Чжоу Ин.
Взрослые обернулись, про себя отметив невероятную заботу заведения — даже кипяток предусмотрели.
Они принялись изучать кулер, и каждому он показался каким-то неправильным.
— Этот аппарат выглядит совершенно новым.
— Похоже, он нагревается не от ядер? Он работает на электричестве?
— И вода очень чистая, совсем не мутная.
В их головах зрел один и тот же вопрос: кто осмелился открыть подобное заведение в таком месте?
Отогнав лишние мысли, Чжоу Янь разорвал упаковку. Внутри действительно оказались два дополнительных пакетика.
— Что это за лапша?
Любопытство снедало всех — и старших, и младших.
Чжоу Янь достал маленькую картонку и передал остальным:
— «Морская лапша Ии».
— Морская? С рыбой, что ли?
— А что в секретных пакетиках?
— Никогда не ел рыбу. До жути хочется узнать, какая она на вкус.
Чжоу Янь вскрыл основной брикет. Ослепительно белая круглая лапша источала легкий аромат пшеницы, не имея ничего общего с затхлым запахом тех запасов, что они раньше выменивали на базе.
Стоило открыть специи и бульонную основу, как в воздухе поплыл насыщенный запах морепродуктов. В сухой смеси виднелись хлопья зеленого лука и зерна кукурузы.
Наконец, дело дошло до скрытых ингредиентов. Из одного пакетика на свет появились три отварные креветки, из другого — две крабовые палочки.
— Боже, это настоящие креветки! — ахнула Чжан Лэвэй, прижимая к груди свой напиток. В глубине души она уже пожалела о своем выборе.
Лапша стоила каждой потраченной монеты!
Как только блюдо заварилось, Чжоу Янь первым снял пробу, зацепив лапшу и прихлебнув бульона. В глазах вечно сурового мужчины вспыхнул свет:
— Вкуснотища! — похвалил он.
— Капитан, дай попробовать! — Син Шань больше не мог сдерживаться.
Одной порции на всех явно не хватало, поэтому пришлось открыть еще несколько обычных коробок. Им досталась лапша с куриным бульоном и грибами, с говядиной и маринованным перцем, а также с острыми ребрышками.
Девять человек из двух отрядов разделили четыре миски. Пусть досыта никто не наелся, но это была самая вкусная и нормальная еда за последние десять лет их жизни.
Чжан Лэвэй перепала небольшая порция морской лапши и крошечный кусочек креветки. Усевшись на пол, она вскрыла свою баночку с напитком, сделала глоток и радостно объявила:
— Кажется, мне попался имбирный сироп с красными финиками!
Согревающий, сладкий вкус коричневого сахара смешивался с легкой остринкой старого имбиря, а на поверхности плавали тонкие ломтики фиников.
Остальные попробовали и отреагировали довольно сдержанно, но Чжан Лэвэй сияла от счастья.
Когда ей было лет четырнадцать или пятнадцать, на старой базе — ныне стертой с лица земли — ей довелось однажды выпить такой сироп.
Тогда у нее тоже начались эти дни. Скрутившись от невыносимой боли, она лежала в дырявой палатке и терпела, пока какая-то добрая девушка не напоила ее сладким отваром.
Теперь той базы больше нет, и неизвестно, что стало с той доброй душой.
Сегодня Чжан Лэвэй вновь изнывала от боли, но вынуждена была отправиться на задание.
И в этот миг один стакан имбирного сиропа успокоил все ее тревоги. Живот, скованный холодом и спазмами, наполнился теплом, а на языке остался сладкий привкус.
Казалось, она сможет продержаться еще немного.
Покончив с едой, Чжоу Янь и его товарищи уставились на два автомата. В их взглядах читалось недвусмысленное намерение.
— Забавная штуковина, жалко ее ломать, — протянул Син Шань.
— Если не разобьем, то такую махину с собой не утащим, — возразил Ван Хэ. — А еду из нее мы обязаны забрать, эти припасы слишком важны.
Люй Юаньфань и подростки из его команды, услышав разговоры взрослых, недоуменно переглянулись.
— Зачем ломать автомат, если можно купить все за ядра? — возмутился Чжан Бо.
Ведь вытягивать блайнд-боксы было так весело!
— Вечная ночь затягивается, припасов в обрез, — сурово ответил Син Шань. — Оставим такое добро здесь — придут другие и разграбят. Пусть еды и немного, но если каждый получит хоть кроху, глядишь, и дотянем до рассвета.
Чжоу Ин не выдержала:
— Но у этого магазина есть хозяйка! Если нам нужна еда, давайте просто поменяем ее на кристаллические ядра. Зачем грабить?!
Дети всегда остаются наивными. Син Шань и остальные лишь обступили автомат, прикидывая, с какой стороны сподручнее ударить.
Чжан Лэвэй подошла к девочке, мысленно вздохнув.
Когда-то она была такой же — наивной и светлой. Как бы ни била жизнь, она старалась не переступать черту.
Но чтобы выжить в дни Бедствия, от подобных принципов нужно избавляться как можно раньше.
Каковы бы ни были мотивы владельца, открывшего здесь лавочку, он оставил ценности на виду. Не имея сил их защитить, он должен был быть готов к тому, что их отнимут.
Заметив расстройство Чжоу Ин, Люй Юаньфань подошел к ней и тихо сказал:
— Ин-ин, раз уж брат Чжоу Янь решил, что эти припасы нужно забрать, тебе придется смириться. Никто не знает, сколько еще продлится Вечная ночь. Эти продукты могут спасти множество жизней.
Однако на базе любые припасы всегда добывались путем честного обмена на ядра или другие вещи.
Товар в этом магазине не был бесхозным. Девочка понимала, что они поступают дурно, но в то же время осознавала истинную ценность этой еды.
На душе скребли кошки. Не в силах помешать взрослым, ей оставалось лишь стоять и молча злиться.
Тем временем трое парней уже приступили к взлому автомата.
Внезапно со стороны входа раздался шум. Все резко обернулись.
Дверь распахнулась, и на пороге появилась Лу Яо.
— Ломаете мой автомат и пытаетесь украсть товар? Как нехорошо, — произнесла она.


    Третий магазин

    Закусочная с ее ночным меню пользовалась сумасшедшей популярностью — не было еще и полуночи, а все заготовленные продукты уже разлетелись.
Лу Яо, отвечавшая за шашлычки, взмокла от пота.
После закрытия она обсудила с сотрудниками план на завтра: удвоить количество ингредиентов, увеличить число карасей с двадцати до пятидесяти, а запасы выпивки пополнить еще на треть, чтобы дотянуть рабочие часы хотя бы до полуночи.
И если даже этого не хватит, то пока порции больше увеличивать не станут.
В торговле лучше двигаться неспешно и размеренно, не пытаясь урвать все разом.
Да и завсегдатаи закусочной к такому графику уже почти привыкли.
Из-за запуска ночного меню расходы резко возросли.
Закупка продуктов и напитков только для одной закусочной обходилась теперь примерно на пять тысяч дороже в день.
Хотя часть провизии удавалось доставать на Континенте Александрия, ежедневные траты в пересчете на юани составляли целых пятнадцать тысяч.
Если бы не субсидии, которые выделил Бог-Демон, от таких расходов Лу Яо давно бы облысела от стресса.
Магазин блайнд-боксов нынче тоже превратился в черную дыру для бюджета. Придется придумать, как извлекать выгоду из кристаллических ядер, иначе это предприятие так и останется убыточным.
Выйдя из закусочной, Лу Яо вновь выставила на форуме Черное Кольцо.
Как и в прошлый раз, цена составила пять миллионов с учетом налогов.
Опубликовав лот, девушка направилась прямиком в маникюрный салон.
Она насквозь пропахла дымом и потом, да к тому же стояла глубокая ночь, поэтому возвращаться к себе домой не имело смысла.
Лучше принять душ в комнате отдыха при маникюрном салоне, переодеться в пижаму и лечь спать — с утра снова полно забот.
Лу Яо вышла из ванной, с ее мокрых волос еще капала вода.
Система: [Экстренное уведомление! Магазин блайнд-боксов подвергся нападению. Владельцу необходимо немедленно вернуться!]
???
— В чем дело? — спросила Лу Яо.
Система: [Некоторые посетители захотели забрать товары из автомата и начали ломать оборудование.]
«Забрать? — возмутилась она про себя. — Да это же открытый грабеж!»
— Я иду, — произнесла Лу Яо. — Таких личностей пора бы вычеркнуть из списка клиентов.
Система: ...Похоже, владелица разозлилась.
Лу Яо толкнула дверь лаборатории, собираясь выйти.
Тина через несколько дней должна была отправиться в Долину Драконов. Теперь она жила в маникюрном салоне, проходя стадию адаптации к новому месту.
По ночам в женской комнате отдыха находилась только она одна, так что красная драконица чувствовала себя вполне вольготно.
Услышав, как владелица вернулась посреди ночи, а затем почти сразу собралась уходить, Тина выглянула в коридор и удивленно спросила:
— Снова куда-то идешь в такую темень?
Лу Яо с помощью магии переодевания накинула на себя плотную куртку и с легкой досадой ответила:
— В новом магазине возникли кое-какие проблемы. Надо разобраться.
Тина подошла ближе и, подняв руку, магией огня бережно высушила ей волосы.
— Будь осторожна и возвращайся поскорее.
— Спасибо. Иди спать, — Лу Яо открыла входную дверь и шагнула в свой мир.
Пока Тина стояла в дверях, из своей комнаты вышли Гарольд и Сыцзинь.
Эти два дракона недавно научились рубиться в игры на планшете и теперь по ночам не желали возвращаться в собственное логово, целыми днями просиживая штаны в комнате отдыха.
— Куда это Лу Яо направилась? — поинтересовался Гарольд.
— Сказала, что в новом магазине что-то случилось, пошла проверить, — отозвалась Тина.
Гарольд нахмурился:
— В новом? Где это она опять умудрилась открыть заведение?
Он знал о расширении бизнеса, но искренне не понимал, что за точка требует от нее столько внимания, да еще в столь поздний час.
— Наверняка снова какой-нибудь другой мир, о котором мы ни сном ни духом, — предположил Сыцзинь.
Тина сердито зыркнула на Гарольда:
— Тревожно отпускать владелицу одну. Ты бы хоть придумал что-нибудь!
Гарольд лишь недоуменно хлопнул глазами:
— ?
Сыцзинь поднял руку и отвесил ему подзатыльник:
— Именно. Здесь придется постараться тебе, раз уж мы за ней последовать не можем.
Из них троих только Гарольд, в чьих жилах текла кровь серебряных драконов, имел шанс пробудить способность к путешествиям в пространстве и времени. Остальным такое было не под силу.
***
Мир Бедствия, Сказочная площадь.
Магазин блайнд-боксов.
Син Шань тяжело выдохнул и собрал все силы для очередного удара.
— Да из чего вообще сделана эта штуковина? — выругался он. — Чертовски прочная! Я вложил в удар мощь способности пятого уровня, а на ней ни царапины!
Сверхспособности стали, пожалуй, единственной наградой человечеству, выживающему в бесконечной череде стихийных бедствий.
Впрочем, пробуждался этот дар лишь у некоторых. Наибольший шанс обрести силу имело молодое поколение, рожденное после Дня Бедствия.
Практически из каждых десяти подростков шестеро или семеро становились обладателями сверхспособностей.
В отряде Люй Юаньфаня все числились одаренными, однако в силу юного возраста их боевой потенциал пока оставался невысоким.
А вот в группе Чжоу Яня способностями обладали Син Шань и Чжан Лэвэй.
Девушка отличалась поразительной ловкостью, что давало ей огромное преимущество при штурме и внезапных атаках.
Син Шань же славился своей чудовищной физической силой.
Он уделял много внимания тренировкам и теперь мог одной рукой поднять огромный вес. Мало кто мог бы выдержать его прямой удар.
Поначалу парень думал, что запросто вскроет автомат с блайнд-боксами, но, нанеся три мощных удара подряд и оставив лишь небольшую вмятину, начал закипать от злости.
Лу Яо распахнула дверь Магазина блайнд-боксов ровно в тот момент, когда трое парней избивали автомат с горячими напитками, верхняя часть которого уже заметно прогнулась.
Размяв пальцы, она неспешно шагнула внутрь:
— Ломаете мое имущество, да еще и пытаетесь украсть товар? Нехорошо получается.
Налетчики разом обернулись. Перед ними стояла высокая худенькая девушка с короткими, до плеч, волосами. У нее были миловидные черты лица, а сама она выглядела на удивление опрятной.
Поверх белой удлиненной куртки виднелись серые пижамные штаны с мультяшным принтом, а на ногах болтались простые тапочки. Весь ее облик кричал о ленивой расслабленности; даже шагала она вразвалочку.
Син Шань лишь скользнул по ней взглядом и вновь сосредоточился на своей цели. Его кулак уже налился силой. Ему было плевать на внезапно объявившуюся девицу — вероятную владелицу заведения. Сейчас он думал лишь о том, что этот удар гарантированно разнесет автомат в щепки.
Раз уж хозяйка застукала их с поличным, мирного диалога не выйдет. Лучше действовать решительно: забрать добычу и дать деру.
Лу Яо со вздохом взмахнула рукой. Неведомая сила оторвала Син Шаня от пола, и под изумленными взглядами товарищей здоровяк пулей вылетел из магазина.
Дверь тут же захлопнулась, оставив его снаружи.
— Я владелица этого места. Вы изуродовали мой автомат и теперь обязаны возместить ущерб, — произнесла Лу Яо, с первого взгляда определив, что среди оставшихся главным был Чжоу Янь.
Чжоу Ин, Люй Юаньфань и остальные младшие члены отряда стояли, понурив головы. Они не смели даже поднять глаз на хозяйку.
Ребята искренне радовались, когда покупали блайнд-боксы. Владелица с самого начала была к ним добра, все объясняла и предлагала интересные, полезные товары, а они в благодарность привели сюда погромщиков.
Чжан Лэвэй слегка пригнулась, словно сжатая пружина, принимая боевую стойку.
«Эта девушка тоже одаренная, — пронеслось в ее голове. — Похоже на телекинез. Крайне редкая сила».
Неудивительно, что она осмелилась открыть точку по продаже припасов. Должно быть, полностью уверена в своих силах.
Однако, если проявить должную скорость и напасть со спины, можно будет обезвредить ее одним ударом.
Хотя Чжан Лэвэй и поняла, что перед ней обладательница редкого дара, и не собиралась ее недооценивать, ситуация уже накалилась до предела.
Будь на дворе мирное время, они бы извинились и возместили убытки.
Но в этом жестоком и лишенном порядка мире право голоса имел лишь тот, чьи кулаки крепче.
Владелица вряд ли догадывалась, что среди восьмерых оставшихся в помещении было целых шестеро носителей сверхспособностей.
Да и командир Чжоу Янь, хоть и не пробудил в себе никакой магии, в ближнем бою ничуть не уступал одаренным.
Так что перевес сил явно был не на стороне хозяйки.
Лу Яо, видя, что эта шайка не собирается отступать, мысленно вздохнула.
«Как же раздражает».
Система: [Уважаемая владелица, потратив пятьсот тысяч очков популярности, вы можете установить в Магазине блайнд-боксов систему черного списка. Любой клиент, совершивший правонарушение на территории заведения, будет заблокирован и навсегда занесен в черный список.]
— Пятьсот тысяч? — возмутилась вслух Лу Яо. — Твое поведение ничем не отличается от действий этих погромщиков!
Система: [...Ну, я по крайней мере устанавливаю вам полезную защитную функцию?]
Лу Яо промолчала.
Спустя мгновение Система попыталась оправдаться: [Главная причина в том, что ведение черного списка требует обработки огромных массивов данных, а для поддержания работы необходимы очки популярности.]
Девушка по-прежнему хранила молчание.
Система: [...Может, сначала опробуете пробную версию? В качестве исключения предоставляю доступ к ознакомительному режиму: десять тысяч очков популярности в день, минимальный срок — три дня.]
Лу Яо моргнула и кивнула:
— Ладно, по рукам. Давай трехдневную пробную версию.
Система внутренне возликовала. Стоит хозяйке лишь попробовать, как она сразу оценит все прелести этой функции и больше не сможет от нее отказаться.
А значит, пятьсот тысяч очков популярности рано или поздно все равно перекочуют в ее цифровые карманы. Наблюдая за тем, как Лу Яо ведет бизнес, Система и сама нахваталась кое-каких маркетинговых приемов.
И разве это не принесло плоды?
Она ведь совсем не глупая, хмпф!
Как только модуль установился, перед Лу Яо возникла полупрозрачная темная панель, на которую мгновенно подгрузились биометрические данные восьмерых человек, стоявших напротив.
Она слегка приподняла палец и посмотрела на командира отряда:
— Как тебя зовут?
— Чжоу Мин, — сбитый с толку, ответил Чжоу Янь.
Лу Яо сверилась с экраном: такого имени в базе данных не обнаружилось.
Вывод напрашивался сам собой: он солгал.
Впрочем, ее это не заботило. Одним движением она отправила семерых подельников юноши в черный список.
Чжан Лэвэй и остальные вдруг почувствовали, как их тела оцепенели, отказываясь подчиняться.
— Что ты с нами сделала? — в панике выкрикнул кто-то.
Девушка с интересом понаблюдала за их реакцией. Значит, оказавшись в черном списке, нарушители теряли способность двигаться внутри помещения.
Она изогнула палец, начертив на экране кривую линию, и заблокированная семерка в ту же секунду вылетела за двери магазина.
— Они смогут снова войти? — поинтересовалась Лу Яо у Системы.
Система: [Исключено. Только если вы сами удалите их из черного списка.]
— Понятно, — кивнула владелица. — Весьма полезная штука.
Система так и раздулась от гордости.
Лу Яо перевела холодный взгляд на Чжоу Яня:
— Вся твоя команда отныне в черном списке. Больше порог этого заведения вы не переступите. Но за разбитый автомат придется заплатить. Что скажешь?
На душе у парня скребли кошки; он горько сожалел о своей излишней самоуверенности.
Когда сестра обмолвилась, что хозяйка — молодая женщина, он сразу смекнул, что та, скорее всего, обладает выдающимися способностями.
Однако, войдя внутрь и не обнаружив никого из персонала, они увидели в продаже такие невероятные сокровища, как горячие напитки и лапша быстрого приготовления. Кто бы устоял перед подобным искушением?
План был прост: обчистить автоматы и скрыться до возвращения владельцев.
И кто же знал, что оборудование окажется настолько прочным? Они потеряли слишком много времени и в итоге дождались хозяйку.
В тот момент он совершил фатальную ошибку — подсознательно недооценил ее, полагая, что численное превосходство позволит им творить все, что вздумается.
Таковы были жестокие законы их мира, к которым они давно привыкли, но на сей раз их коса нашла на камень.
— Какую компенсацию ты хочешь? — мрачно спросил он, понимая, что ситуация окончательно вышла из-под контроля.
Система, оценив степень повреждений автомата с горячими напитками, высветила цифру на экране.
— Пятьсот монет блайнд-боксов, и сможешь выметаться отсюда, — огласила вердикт Лу Яо.
Пятьсот монет — это примерно пять красных кристаллических ядер, пятьдесят зеленых или пятьсот синих.
Правда, изредка попадались красные ядра исключительной чистоты — тогда всего одного камня хватало, чтобы сгенерировать нужную сумму.
Энергия внутри этих ядер была нестабильна, поэтому и номинал получаемых токенов постоянно варьировался.
Как ни странно, у Чжоу Яня при себе имелась требуемая сумма. Он достал два красных ядра, конвертировав их в четыреста монет, а затем добавил десяток зеленых, чтобы покрыть остаток.
Выплатив штраф, он тут же оказался выброшен за двери заведения.
К нему тотчас бросились остальные члены отряда.
— Командир, ты в порядке?
Лицо Чжоу Яня потемнело от гнева.
В ярком свете вывески было отлично видно, как исказились его черты, а во взгляде читалась жгучая досада.
Син Шань попытался его утешить:
— Да ладно тебе, командир. Эта баба оказалась не промах. Вернемся с подкреплением или просто наменяем у нее припасов на ядра.
— Уже поздно, — отрезал Чжоу Янь.
Ребята опешили, не понимая, что он имеет в виду.
— Она занесла весь наш отряд в черный список. Мы больше никогда не сможем переступить порог этого магазина.
Остальные не поверили; они думали, что оказались снаружи лишь потому, что дверь была заперта.
В этот момент створки распахнулись. Парни двинулись ко входу, но не смогли сделать ни шагу, словно наткнувшись на невидимую стену.
Тем временем Лу Яо с помощью магии света починила поврежденный автомат. Это немного скрасило ее скверное настроение.
Оказалось, что ее заклинания отлично работали и в этом мире. Ранее иллюзии Страны Снов не действовали за ее пределами, и девушка полагала, что это правило распространяется на все способности.
Видимо, дело было либо в уникальной природе самой Страны Снов, либо в фундаментальной разнице между миром живых и миром мертвых.
С другой стороны, Кольцо Иллюзий свободно существовало в реальности, а ведь эти артефакты, по слухам, создавали Стражи Парка.
«Неужели я просто недостаточно хорошо овладела искусством иллюзий?» — промелькнуло у нее в голове.
Не став забивать себе голову лишними раздумьями, Лу Яо смастерила новую табличку и выставила ее у входа: «За порчу имущества заведения — пожизненный бан».
Разобравшись с делами, она вернулась в маникюрный салон, но так и не легла спать, с любопытством копаясь в настройках черного списка.
«Пятьсот тысяч очков... Мелкая Система вконец обнаглела».
А снаружи Магазина блайнд-боксов члены отряда Чжоу Яня предприняли еще несколько попыток прорваться внутрь. Осознав всю тщетность своих усилий, они наконец поняли, насколько серьезно влипли.
Особенно тяжело это осознание далось ребятам из группы Люй Юаньфаня; они стояли с понурыми головами и выглядели так, словно их в воду опустили.
Когда неудачливые грабители удалились, из темного переулка вышла группа во главе с Юй Ли, Тан Лин и Вэй Дуном.
Они прятались в тени еще с тех самых пор, как команда Чжоу Яня громила внутри автоматы.
Поначалу они тоже планировали зайти, но их опередили. Не желая пересекаться с представителями другой базы, они решили немного выждать.
— Что еще за пожизненный бан? — не выдержав, спросил Вэй Дун.
— Похоже, путь в магазин для них закрыт, — задумчиво ответила Тан Лин.
Сопровождавший их мужчина нетерпеливо бросил:
— Не лезьте не в свое дело. Идемте лучше посмотрим на товар, о котором вы говорили.


    Третий магазин

    После наступления Дня Бедствия вместе с порядком рухнули и границы — как границы городов, так и границы между людьми.
Города стали просторными и опасными, люди изо всех сил пытались выжить, предательство шло рука об руку с катастрофами. В конце концов, подчиняясь инстинкту самосохранения, выжившие начали собираться вместе, объединяясь в ходе междоусобиц. Именно тогда и появились базы.
Отношения между базами, как и сам этот Мир Бедствия, были непредсказуемы. То они выступали союзниками, то врагами, а иногда вежливо обходили друг друга стороной, стараясь лишний раз не пересекаться.
Юй Ли с товарищами и отряд Чжоу Яня принадлежали к разным базам. Отряд Чжоу Яня был из базы Тинчэн, а трое остальных жили на базе Надежды, расположенной чуть дальше от Сказочной площади.
Покинув Магазин блайнд-боксов, Юй Ли и двое его спутников вернулись на базу, намереваясь найти способ заработать кристаллические ядра.
Они были так взбудоражены, что, выбирая подходящие задания в зале миссий, непрерывно обсуждали Магазин блайнд-боксов. Их случайно услышал Си Тинжань, пришедший сдать свое задание.
Си Тинжаню было двадцать восемь лет, он обладал сверхспособностями силового типа и приходился вторым сыном главе базы Надежды. Обычно он отвечал за вылазки отрядов в поисках припасов.
До него дошли слухи, что в соседнем районе в заброшенном торговом центре находился крупный сетевой супермаркет. Поскольку он изначально располагался на минус первом этаже, во время Дня Бедствия его полностью засыпало землей.
Недавно завалы раскопали, и оказалось, что внизу сохранилось немало припасов, поэтому Си Тинжань повел туда свой отряд.
Однако они прибыли слишком поздно — в основном из-за того, что путь был неблизким и занял много времени. К моменту их появления ничего ценного уже не осталось.
К тому же супермаркет находился слишком глубоко, и за прошедшие годы все его содержимое подвергалось затоплению и промерзанию, так что найденные вещи оказались ни на что не годными.
Отряд Си Тинжаня вел раскопки три дня, но обнаружил лишь пакетик семян зелени — и то неизвестно, прорастут ли они. В итоге с этой жалкой добычей они вернулись на базу, чтобы сдать задание.
Настроение у членов отряда было подавленным, и им было не до того, чтобы обращать внимание на происходящее вокруг.
Сам Си Тинжань как раз размышлял, в какой район отправиться за припасами завтра, после ночного отдыха, когда до него донеслись слова группы Юй Ли. Его брови дрогнули, и он немедленно их перехватил.
Обитатели базы Надежды могли не знать в лицо своего главу, но Си Тинжаня знали абсолютно все.
Его отряд приложил огромные усилия для выживания базы. Много раз, когда Мир Бедствия претерпевал изменения, нехватка еды становилась критической.
В самые опасные периоды Дня Бедствия, когда обычные люди боялись даже высунуть нос на улицу, именно Си Тинжань вел свою команду наружу и добывал жизненно важные припасы.
Увидев Си Тинжаня, Юй Ли не стал ничего утаивать и выложил все о Магазине блайнд-боксов.
Си Тинжань тут же собрал отряд и направился к Сказочной площади.
Однако они немного опоздали: отряд Чжоу Яня прибыл туда первым.
Как только люди Чжоу Яня ушли, Си Тинжань и группа Юй Ли немедленно вошли в Магазин блайнд-боксов.
Тан Лин подошла к автомату с блайнд-боксами и, заметив, что в другом аппарате тоже появился товар, радостно воскликнула:
— Появился новый вид блайнд-боксов, да и количество увеличилось!
Си Тинжань встал перед автоматом и, немного изучив его, произнес:
— Блайнд-боксы с горячими напитками, блайнд-боксы с лапшой быстрого приготовления... Пятнадцать монет за попытку. А это и впрямь весьма занятно.
Помимо троицы Юй Ли, вместе с Си Тинжанем пришли члены его команды: Чжэн Ян, Ли Шуан, Ся Минь, а также его маленький племянник Си Жуйян.
Си Жуйян был сыном старшего брата Си Тинжаня. В этом году ему исполнилось двенадцать лет, и у него тоже пробудились сверхспособности силового типа.
Покидая базу, Си Тинжань столкнулся с племянником.
Поскольку в этот раз цель находилась в их районе, да еще и в безлюдных окрестностях Сказочной площади, он взял мальчика с собой — так сказать, мир повидать.
Си Жуйян замер перед автоматом; в его глазах читалось неподдельное изумление.
— Второй дядя, а лапша быстрого приготовления — это та самая лапша с запахом плесени, которую ты приносил снаружи?
Он принадлежал к новому поколению, родившемуся на восьмой год после Дня Бедствия. Будучи ребенком из семьи главы базы, он видел несколько больше, чем другие, но даже ему доводилось пробовать лишь лапшу быстрого приготовления, отдававшую плесенью.
Та лапша была не слишком вкусной, но домашние берегли ее как зеницу ока и оставляли исключительно для него.
Поэтому Си Жуйян искренне полагал, что лапша быстрого приготовления и должна иметь такой вкус, и всегда называл ее просто «лапшой с запахом плесени».
Си Тинжань ласково провел ладонью по глазам наивного племянника и, повернувшись, чтобы обменять монеты блайнд-боксов, не удержался от смеха:
— Лапша с запахом плесени... Эх ты, малец, своего счастья не понимаешь. Сегодня второй дядя даст тебе отведать настоящей лапши быстрого приготовления.
Юй Ли с товарищами уже объяснили, как использовать кристаллические ядра и как работают автоматы.
Трое членов команды последовали за Си Тинжанем и обменяли свои кристаллические ядра на пригоршню монет блайнд-боксов.
У группы Юй Ли лишних кристаллических ядер не оказалось, поэтому Си Тинжань бросил им красное ядро:
— Плата за информацию.
Лица Юй Ли, Тан Лин и Вэй Дуна просияли от радости; они тут же обменяли его на сто монет блайнд-боксов и приготовились испытывать удачу.
Си Тинжань всучил пригоршню монет Си Жуйяну:
— Держи, тяни сам.
Мальчик заколебался, переводя взгляд с одного автомата на другой. Монет у него хватало, но ему хотелось сперва выбрать то, что больше всего придется по душе.
Слова дяди о лапше без запаха плесени его заинтриговали, однако стоящие по соседству блайнд-боксы с горячими напитками, которых он отродясь не пробовал, манили куда сильнее.
Си Жуйян решил начать с горячих напитков. Он опустил монеты блайнд-боксов, на автомате загорелась маленькая красная лампочка, и в лоток со стуком вывалилась баночка с напитком.
Мальчик на корточках потянулся за ней, но, едва коснувшись жести, с недоумением на лице произнес:
— Разве напиток не должен быть горячим?
— Что такое? — поинтересовался Си Тинжань.
Си Жуйян вытащил банку и протянул ее дяде:
— Он ледяной.
Вэй Дун подошел поближе и с любопытством дотронулся до банки:
— И правда. А ведь мы до этого вытягивали только горячее.
Тан Лин задумалась и вдруг высказала догадку:
— Неужели ты вытянул скрытый вариант?
— А что значит «скрытый»? — не понял Си Жуйян.
Тан Лин указала на картинки с вариантами на боку автомата и, моргнув, изумленно ахнула:
— Ого! В блайнд-боксах с горячими напитками появились новые вкусы! Когда мы играли, таких еще не было.
Вэй Дун встал рядом с ней:
— И скрытых вариантов тоже стало на один больше.
Все тотчас с любопытством обступили Си Жуйяна.
Он открыл банку, и оттуда выпала карточка с надписью: «Нектар из манго и помело (малый скрытый вариант)».
— Хех, и впрямь скрытый вариант, — подал голос Чжэн Ян из отряда Си Тинжаня.
В воздухе немедленно разлился насыщенный, сладкий и свежий аромат. Си Жуйян смешно сморщил нос:
— Как же вкусно пахнет!
— Скорее сделай глоток, попробуй, — не утерпел Вэй Дун.
Мальчик наклонил голову, сделал крошечный глоточек, и его глаза радостно вспыхнули. Сделав еще один, уже большой глоток, он воскликнул:
— Второй дядя, ты должен это попробовать! Это просто невероятно вкусно!
Си Тинжань отпил прямо из рук племянника и на добрую половину минуты застыл в оцепенении — это действительно был тот самый вкус нектара из манго и помело.
Мягкие, мелко нарезанные кусочки манго источали густой фруктовый аромат, шарики саго скользили по языку, а легкая кислинка помело с едва уловимой, почти незаметной горчинкой идеально дополняла картину.
В основе этого прохладительного напитка лежало кокосовое молоко, придававшее ему освежающую сладость и богатство вкусовых оттенков.
— Вкусно ведь? — Глаза Си Жуйяна превратились в довольные щелочки-полумесяцы.
Си Тинжань кивнул:
— Да, очень вкусно.
— Обалдеть! Это и впрямь можно пить! А запах-то какой сладкий, — всплеснул руками Чжэн Ян; в его глазах читался азарт.
Си Жуйян протянул ему свой стакан:
— Брат Чжэн Ян, хочешь попробовать?
Чжэн Ян подумал было, что негоже зариться на детское лакомство, и собирался из вежливости отказаться.
Однако аромат, в котором слились манго и кокосовое молоко, был настолько соблазнительным, что он не выдержал и сделал глоток. И тут же остолбенел!
— Твою ж мать! Да этот нектар как будто только что приготовили! Ингредиенты ничуть не испортились, вкус просто идеальный! — взволнованно выпалил он.
Ли Шуан, член команды из нового поколения, со смехом заметил:
— Брат Чжэн Ян говорит так, словно раньше уже пил эту штуку.
Чжэн Ян взмахнул руками, не в силах скрыть возбуждение:
— А ведь и правда пил! В тот год, когда наступил День Бедствия, стояла ужасная жара, и моя бабушка каждые два-три дня готовила для меня нектар из манго и помело, чтобы спастись от зноя.
А потом пришел День Бедствия, дедушка с бабушкой забрали его и бежали, спасая свои жизни. С тех пор он больше никогда не пробовал этот напиток.
Несколько лет спустя дедушка и бабушка один за другим скончались, и Чжэн Ян остался совсем один.
Каждый день мотаясь по Миру Бедствия в попытках выжить, он почти позабыл о своем детстве.
И вот этот единственный глоток нектара вновь напомнил ему о том знойном лете и наполовину наполненной грубой глиняной пиале, стоявшей под рукой.
Изначально Чжэн Ян собирался вытянуть блайнд-бокс с лапшой, но, впечатлившись нектаром из манго, решил сперва попытать счастья с горячими напитками. В итоге ему достался большой стакан подогретого сливового саке.
Стоило ему открыть банку, как наружу вырвался пьянящий винный аромат, смешанный со сладковатой кислинкой сливы. Чжэн Ян изумленно присвистнул, жадно втянул носом запах и сделал маленький глоток:
— Обалдеть! Снимаю шляпу, это сливовое саке просто божественно! Брат Си, попробуй!
Си Тинжань как раз вытянул коробку с лапшой быстрого приготовления и собирался сорвать упаковку, когда ему прямо в лицо ткнули стаканом со сливовым саке. Присмотревшись, он заметил на дне несколько плавающих зеленых слив.
В прежние времена, когда наступали похолодания и людям нечем было топить, они сжигали спиртное, чтобы согреться.
За несколько таких периодов холодов запасы всевозможного спирта и крепкой водки сильно истощились, так что теперь алкоголь встречался крайне редко.
Он был даже большей редкостью, чем лапша с запахом плесени.
Для изготовления алкоголя требовалось зерно, а раз уж людям самим было нечего есть, никто в здравом уме не стал бы переводить припасы на выпивку.
Сливовое саке из блайнд-бокса оказалось подогретым. Его явно с чем-то смешали: винный аромат присутствовал, но не бил в нос.
На вкус оно было слегка кисловатым со сладким послевкусием. Но самым чудесным был этот тонкий сливовый аромат: сделав один вдох, словно переносился в осень многолетней давности, когда капли дождя падали на ветки, заставляя деревья слегка подрагивать.
— М-м, и впрямь вкусно, — одобрительно произнес Си Тинжань, после чего опустил голову и разорвал упаковку своего блайнд-бокса. Оттуда вывалилось сразу несколько пакетиков.
Он с легкой тревогой поднял брикет лапши, пощупал его — к счастью, тот не раскрошился. На выпавшей вместе с ним карточке значилось: «Острая куриная лапша Цзяоцзяо».
Чжэн Ян, Юй Ли и Си Тинжань родились еще до Дня Бедствия. Двое других тут же подошли поближе, чтобы взглянуть.
— Это что еще за вкус? Раньше у нас такого не было, — произнес Чжэн Ян.
Юй Ли кивнул:
— Остальные вкусы на автомате кажутся знакомыми, но вот «Острой куриной лапши» я тоже никогда не видел. Уж не какая-нибудь ли это странная гадость?
Си Тинжань, следуя инструкции на упаковке, разорвал пленку на брикете, положил лапшу в картонную миску и направился к стоящему неподалеку кулеру с горячей водой.
Только теперь остальные вдруг осознали, что в магазине установлен автомат с кипятком — словно специально для тех, кто вытягивал лапшу быстрого приготовления.
Си Тинжань вернулся с заваренной лапшой и негромко заметил:
— Кулер с горячей водой подключен к электричеству. Как и лампы снаружи, он, похоже, не работает от кристаллических ядер.
Лица присутствующих слегка изменились. Этот магазин и в самом деле был полон странностей.
Но устоять перед ним было невероятно трудно.
Острая куриная лапша готовилась без бульона; сам брикет был довольно жестким и требовал двойного заваривания кипятком.
По правилам воду после заваривания следовало слить.
Однако Си Тинжань, открыв крышку и слегка остудив жидкость, наклонился, чтобы попробовать. Сделав два-три глотка подряд, он пододвинул миску к Си Жуйяну:
— В этом бульоне нет запаха плесени, очень вкусно.
Си Жуйян обхватил миску руками, понюхал и залпом, булькая, выпил весь отвар подчистую:
— Второй дядя, тут и правда совсем не пахнет плесенью. И аромат такой аппетитный!
Си Тинжань поднялся, чтобы снова налить кипятка, и с усмешкой сказал:
— Это нормальный, не мутировавший аромат пшеницы. Лапша с запахом плесени тоже была такой на вкус, пока не отсырела.
Увидев это, члены отряда не смогли больше сдерживаться.
Каждый вытянул себе по блайнд-боксу с лапшой, и к кулеру выстроилась очередь.
Чжэн Ян распечатал свою упаковку, заглянул внутрь, затем посмотрел на то, что досталось другим, и с недоумением спросил:
— У брата Си в коробке как-то слишком много добавок, вам не кажется? У нас у всех только один брикет лапши и два пакетика с приправами.
Си Тинжань протянул ему карточку, выпавшую вместе с лапшой. Перевернув ее, он показал слово «Скрытый».
Пережив уже два столкновения со «скрытыми» предметами, бойцы отряда в общих чертах уяснили: «скрытый вариант» означал нечто редкое, особенное — настоящий джекпот.
Тот, кому он выпадал, становился объектом всеобщей зависти, а чувство триумфа у самого счастливчика взлетало до небес.
В этом и заключалась магия «скрытого варианта».
— Твою ж налево, как обидно! — Чжэн Ян с досадой отвернулся и принялся заваривать свою порцию.
Си Тинжань выпил и второй бульон из-под острой куриной лапши, после чего начал добавлять в нее приправы.
Помимо стандартного масла с чили, измельченных водорослей нори и кунжута, среди особых добавок оказались два больших толстых ломтика сыра. Брошенные на обжигающе горячую лапшу, они тут же размякли, укрыв ее словно уютным одеялом.
Маленький пакетик ошпаренных ростков маша, добавленный следом, придал блюду приятный хруст и свежесть; а еще там было яйцо-онсэн, сваренное всмятку.
Эта роскошная порция лапши с яйцом, овощами и сыром вызвала жгучую зависть у всех членов отряда.
Каждый подцепил палочками немного на пробу. Стоило им проглотить угощение, как их лица резко исказились — было так остро, что они готовы были дышать огнем, но выплюнуть лакомство никто не согласился.
Си Жуйяну не терпелось скорее попробовать. Второй дядя оказался прав: эта лапша действительно не отдавала плесенью и была невероятно ароматной.
Только вот острое мальчик переносить не мог, поэтому вытянул себе еще одну коробочку, и ему попалась Морская лапша Ии.
Это был не скрытый вариант, но Си Жуйяну очень понравился легкий бульон с морепродуктами, и он уплетал блюдо, аппетитно прихлебывая, словно маленький поросенок.
Си Тинжань ел молниеносно; он расправился с упаковкой острой куриной лапши за несколько огромных укусов.
Яйцо-онсэн все еще оставалось горячим, когда он выдавил его из скорлупы. Проткнув его палочками, Си Тинжань позволил золотистому желтку растечься по лапше и смешаться с расплавленным сыром. Блюдо приобрело насыщенный сливочный вкус, который слегка смягчил остроту — было так вкусно, что можно было язык проглотить.
Остальные члены команды тоже позволили себе неслыханную роскошь: каждый съел по упаковке лапши и выпил по горячему напитку.
Вдоволь наевшись и напившись, Си Тинжань поднялся, подошел к автомату и довольно долго его разглядывал. Наконец он громко объявил:
— Вы можете вытянуть по четыре коробки в личное пользование. Все остальное я заберу на базу. Разумеется, когда эти припасы будут централизованно распределяться, на вашу долю больше ничего не выделят.
Бойцы давно привыкли к подобным правилам. В эту вылазку они вообще не приложили никаких усилий, но при этом добыли потрясающие припасы.
Они обменяли монеты блайнд-боксов на те товары, которые им приглянулись, а остальное предоставили решать капитану.
Отряд Юй Ли оказался куда более экономным. Не в силах устоять перед соблазном, они втроем скинулись на одну коробочку лапши и разделили ее поровну.
На оставшиеся восемьдесят пять монет они вытянули четыре коробки лапши и одну банку горячего напитка.
Все это они тщательно упаковали, чтобы отнести к себе домой, на базу.
Юй Ли не удержался от вопроса:
— А как мы переправим все эти припасы назад?
Си Тинжань бросил на него недоуменный взгляд:
— Разумеется, сначала вытянем их все из автомата.
Не успел он договорить, как развернулся и зашагал к аппарату для обмена жетонов. Достав из кармана целую горсть красных кристаллических ядер, он просто засыпал их внутрь.
По Магазину блайнд-боксов тут же разнесся непрерывный лязг. Отштампованные монеты блайнд-боксов сыпались в лоток, быстро образуя небольшую гору.
Си Тинжань зачерпнул пригоршню монет и раздал их Чжэн Яну, Ли Шуану и самому юному члену команды, Ся Минь:
— Знаю, что вам всем хочется поиграть. Достаньте по пятьдесят штук каждый. А с остальными позабавимся мы с Жуйяном.
Юй Ли надолго застыл в оцепенении. На базе Надежды Си Тинжаня очень уважали, но это вовсе не значило, что с ним стоит связываться.
Напротив, в определенных кругах у него была дурная репутация: его считали грубым, непокорным и обладателем скверного характера.
Однако его положение было слишком прочным, к тому же он развил свои сверхспособности до предела и мог похвастаться реальными заслугами.
Недовольных им хватало, но они могли лишь судачить о нем у него за спиной.
Юй Ли был уверен, что Си Тинжань ни за что не станет честно соблюдать правила Магазина блайнд-боксов и обменивать кристаллические ядра на товары.
Си Тинжань словно прочитал его мысли. Распихивая монеты по карманам, он неспешно протянул:
— Не нужно драться, грабить или убивать. Достаточно лишь заплатить немного кристаллических ядер — и можно получить припасы такого высочайшего качества. Это очень выгодная сделка.
Юй Ли вновь удивился. Си Тинжань был прав: чтобы добыть кристаллические ядра, достаточно было охотиться на мутировавших животных и растения. Между этим занятием и убийством людей ради добычи лежала настоящая пропасть.
Они с самого начала рассуждали неверно.
Трое членов команды вытащили из автомата сто пятьдесят блайнд-боксов. У них с собой были плетеные мешки, специально предназначенные для переноски припасов, и они доверху набили ими целых два огромных тюка.
Си Тинжань и Си Жуйян опустошили автомат до конца, заполнив еще три плетеных мешка.
Пока блайнд-боксы находились внутри аппарата, их истинные размеры скрадывались. Но стоило их вытащить наружу, как их объем увеличился, и, сваленные в кучу, они напоминали небольшую гору.
Члены команды не могли скрыть радости на лицах. Пусть им не удалось разжиться припасами в подземном супермаркете соседнего района, но эта партия товаров из блайнд-боксов была лучше чего бы то ни было.
Уже собираясь уходить, Си Тинжань приказал:
— Двое останутся в магазине. Мы отнесем припасы на базу и вернемся.
— Капитан, ты хочешь сказать... — начал было Чжэн Ян.
— Если это действительно магазин, то после того, как весь товар будет раскуплен, возможно, завезут новый, — ответил Си Тинжань.
А это означало, что у них появится неиссякаемый источник припасов...
Они не могли взять в толк, кому вообще пришло в голову открыть столь странную лавочку в таком месте, и не представляли, откуда этот загадочный владелец берет столько припасов.
Важно было другое: благодаря этой партии груза их база сможет наконец перевести дух.
Ли Шуан и Ся Минь вызвались остаться. Хоть они и были молоды, оба обладали сверхспособностями.
В случае незначительной угрозы они, действуя сообща, как минимум смогли бы сбежать.
-
Континент Александрия. Солнечные лучи пробились сквозь окно, заливая светом комнату.
Накануне вечером Лу Яо допоздна изучала Систему черного списка, поэтому легла очень поздно. Сонно перевернувшись на другой бок, она собиралась продолжить спать.
[Успешно продано пятьдесят блайнд-боксов, задание выполнено! Награда: очки популярности — 50, категории блайнд-боксов +1.]
[Магазин успешно повышен в уровне, текущий статус: Однозвездочная лавка. Пожалуйста, владелец, продолжайте в том же духе!]
[У вас новое задание...]
[Успешно продано сто блайнд-боксов, задание выполнено! Награда: очки популярности — 100, автомат с блайнд-боксами +1.]
[У вас новое задание...]
[Успешно продано двести блайнд-боксов, задание выполнено! Награда: очки популярности — 200, вместимость автомата с блайнд-боксами +50.]
[Магазин блайнд-боксов Лу Яо обрел невероятную популярность и был повышен до статуса Двухзвездочной лавки. Категории блайнд-боксов +1, автомат с блайнд-боксами +1. Пожалуйста, владелец, продолжайте в том же духе!]
«???»
Лу Яо, разбуженная непрерывной чередой системных уведомлений, пробормотала:
— Какой богатей пожаловал в мой Магазин блайнд-боксов?
[У вас новое задание! Разработайте новый вид блайнд-боксов, используя кристаллические ядра из Мира Бедствия, и продайте двести штук. Награда: очки популярности — 100 000, категории блайнд-боксов +1, автомат с блайнд-боксами +1!]
Лу Яо: «???»
«Это еще что за бредовое задание?»


    Третий магазин

    Лу Яо встала и умылась, раздумывая сперва зайти в Магазин блайнд-боксов, чтобы проверить обстановку и заодно забрать кристаллические ядра.
Четыреста товаров, которыми она вчера вечером заполнила полки, действительно были полностью распроданы. Остались лишь два пустых автомата.
В Хранилище находились два новых автомата, полученных в награду за задание. Девушка собиралась для начала установить их.
Ли Шуан и Ся Минь вошли внутрь и увидели Лу Яо, которая стояла возле аппаратов и что-то прикидывала, жестикулируя. Это показалось им странным.
Они только что провожали у дверей капитана и остальных членов отряда. Снаружи было так светло, что если бы кто-то зашел, они бы точно заметили. Как же эта девушка пробралась внутрь?
Услышав шаги, Лу Яо повернула голову. Решив, что это новые покупатели, она объяснила:
— Прошу прощения, но все товары распроданы. Новая партия будет не раньше обеда.
Ли Шуан первым пришел в себя:
— Вы владелица этого места? И после обеда уже будет пополнение?
Лу Яо до сих пор пребывала в легком шоке: почти четыре сотни блайнд-боксов разлетелись за одну ночь.
Судя по непрерывному потоку утренних системных уведомлений, всё выглядело так, будто какой-то одержимый богач просто подчистую скупил всё содержимое автоматов.
Столь успешная торговля, конечно, радовала, но подобные масштабы потребления заставляли сердце обливаться кровью.
К тому же вместимость автоматов увеличилась. Когда она установит все четыре штуки, ей придется готовить по тысяче товаров за раз.
— Ага, скорее всего, во второй половине дня я пополню запасы горячих напитков и лапши быстрого приготовления, — ответила Лу Яо, не переставая размышлять о своих делах.
Ли Шуан посмотрел на Ся Минь и радостно воскликнул:
— Здорово! Капитан был прав, товар действительно привезут!
Девочка кивнула:
— Будем дежурить здесь, а когда привезут новую партию, сразу всё скупим.
Лу Яо потеряла дар речи.
«Так значит, вы и есть те самые "главные виновники"? Опустошили два автомата и всё мало? Неужели настолько затянуло?»
«Или они решили закупаться в Магазине блайнд-боксов оптом?»
Впрочем, она могла их понять. Покупка блайнд-боксов сродни гаче: даже зная, что в пуле лишь определенные персонажи, и даже собрав всю Энциклопедию, ты всё равно с замиранием сердца ждешь, что же появится на черном экране.
Пока в заведении находились посторонние, Лу Яо не могла ни установить новые автоматы, ни забрать кристаллические ядра.
Выудив из кармана две плитки темного шоколада, она подошла к детям, решив для начала выведать немного информации:
— Меня зовут Лу Яо, я хозяйка этого магазина. Угощайтесь шоколадом.
Ли Шуан и Ся Минь во все глаза уставились на лакомство, но руки не протянули.
— Не хотите? Он хоть и слегка горьковатый, но очень нежный на вкус, — девушка разорвала обертку, отправила целый кусочек себе в рот, затем достала из кармана еще одну плитку и снова протянула им две штуки.
Ли Шуан так и не пошевелился, а вот Ся Минь не удержалась и взяла угощение.
С любопытством покрутив плитку в руках, девочка спросила:
— А что такое шоколад?
Лу Яо, ничем не выдав своего удивления, терпеливо объяснила:
— Существует много видов шоколада. Этот темный, мой любимый, обычно делают из какао-масла. А какао-масло получают из какао-бобов — плодов одного растения. По форме они напоминают веретено, примерно вот такого размера.
Она показала размер руками и добавила:
— Кстати, среди горячих напитков попадается горячий какао. Вкус шоколада очень на него похож, ведь их основной ингредиент — какао-масло.
Ли Шуану как раз выпадал горячий какао. Услышав описание, мальчик словно сразу вспомнил тот сладкий, манящий аромат. Выражение его лица наконец смягчилось, и он забрал шоколад с ладони Лу Яо.
Впрочем, дети лишь зажали лакомство в кулаках, так и не откусив ни кусочка.
Лу Яо хлопнула в ладоши и как бы невзначай заметила:
— Снаружи так темно... Интересно, когда уже рассветет?
Ся Минь подхватила:
— В этот раз Вечная ночь длится дольше обычного. Пару дней назад капитан сказал, что скоро всё должно закончиться.
— Вот и славно, — кивнула Лу Яо с радостным видом. — Я вообще-то планировала выставить партию блайнд-боксов с осветительными приборами, но раз Вечная ночь заканчивается, они, наверное, уже не понадобятся?
Ли Шуан тут же встрепенулся:
— Хозяйка, а вы можете выставить вообще любые товары?
— Ну, всё не так просто. У вас есть какие-то особые пожелания? — спросила Лу Яо.
«Всё-таки они еще дети. Стоило лишь закинуть наживку, как сразу клюнули».
Ребята наперебой принялись делиться своими мечтами, и в ходе разговора неизбежно выдали немало полезной информации.
Например, выяснилось, что после окончания Вечной ночи наступает переходный период, который длится около десяти дней.
В это время пробуждаются мутировавшие животные и растения, плодясь с невероятной скоростью и превращаясь в настоящее стихийное бедствие.
Обитатели базы Надежды собирают отряды и отправляются на охоту за кристаллическими ядрами.
Часть добычи уходит на обмен ради еды, а остальное откладывают, готовясь к следующему этапу — Волне холода.
Кристаллические ядра имеют множество применений: их используют как топливо, для освещения, выработки электричества и развития сверхспособностей.
Использование ядер в качестве топлива — наименее эффективный, но при этом самый распространенный способ.
Обычные люди не обладают сверхспособностями, чтобы высвободить скрытую в них энергию, поэтому им остается лишь сжигать ядра или использовать их как источник света.
В День Бедствия может произойти что угодно: Вечная ночь, полярный день, Волна холода, засуха, наводнение, кислотные дожди, песчаные бури, землетрясения, нашествие насекомых, эпидемии... Всевозможные немыслимые катастрофы сменяют друг друга в бесконечном цикле, практически не поддаваясь никаким закономерностям.
Однако люди, живущие в Мире Бедствия, годами наблюдали за частотой и последовательностью этих явлений. Они пришли к выводу, что после нынешней Вечной ночи, скорее всего, грядут заморозки.
Обычно Ли Шуан и Ся Минь ходили на задания вместе со взрослыми, и все их мысли сводились к добыче припасов и разведке. У них редко выпадала возможность излить кому-то душу, поэтому сейчас дети оказались на редкость разговорчивыми.
Лу Яо молча слушала, изредка задавая наводящие вопросы. Выведав всё необходимое, она поднялась и похлопала детей по плечам:
— Мне пора готовить товар, так что на какое-то время магазин закроется. Снаружи небезопасно, возвращайтесь-ка пока домой.
Оказавшись на улице, Ли Шуан и Ся Минь с запозданием поняли, что из них, кажется, вытянули всю информацию.
Но хозяйка действовала настолько мягко, что, даже осознав это, ребята не почувствовали к ней никакой неприязни.
К тому же новость о скором пополнении ассортимента их весьма обрадовала.
Не собираясь уходить, дети просто уселись рядышком у дверей, дожидаясь возвращения Си Тинжаня с остальными.
Свет от вывески и уличных фонарей заливал всё вокруг, делая ночь ясной как день, так что им было совсем не страшно.
Тем временем внутри Лу Яо велела Системе запереть двери. Она извлекла из Хранилища два новых автомата, поставила их рядом с тем, что выдавал лапшу, а затем собрала кристаллические ядра, спрессованные в монеты блайнд-боксов, из автоматов с напитками и лапшой.
Ядра доверху заполнили две огромные коробки. Они переливались тремя цветами: синим, зеленым и красным.
Это была выручка магазина и одновременно сырье для создания новых видов блайнд-боксов.
Лу Яо понимала, что не сможет вечно прятаться от покупателей во время загрузки товаров и инкассации. Она решила пристроить позади автоматов небольшое помещение, где могла бы спокойно пополнять запасы и забирать выручку.
Идея возникла из одной новости, которую она как-то раз прочла: ремонтник застрял внутри банкомата, при этом забыв телефон. Бедолаге пришлось просовывать записки с просьбой о помощи клиентам, пришедшим снять наличные...
После этого даже поползли слухи, будто внутри всех этих автоматических машин, с которыми люди сталкиваются в повседневной жизни, на самом деле прячутся живые люди.
Девушка не собиралась выяснять, насколько правдива была та история, но в ее автоматах действительно можно было обустроить тайное убежище.
Она набросала эскиз, передала его Системе и тут же запустила процесс модернизации.
Обновление должно было затронуть скрытую заднюю панель автоматов, а само техническое обслуживание занимало двенадцать часов.
Система сообщила, что может провести работы в фоновом режиме, не привлекая внимания покупателей, так что магазин продолжит работать в штатном режиме. Правда, за это придется доплатить двадцать тысяч очков популярности.
Оплатив модернизацию, Лу Яо забрала кристаллические ядра и ушла.
Сначала она заглянула в маникюрный салон, отнесла ядра в лабораторию, а затем потратила еще сто тысяч очков популярности на надстройку второго этажа для салона.
— С чего вдруг такие внезапные обновления? — поинтересовалась Система.
Раньше было столько возможностей, но хозяйка даже не задумывалась об этом.
— В будущем пригодится, — коротко отозвалась Лу Яо.
Проигнорировав дальнейшие расспросы Системы, девушка взяла мешочек с золотыми монетами и направилась к выходу.
Гарольд и Сыцзинь всё еще спали, а вот Тина проснулась пораньше. Увидев, что Лу Яо собирается уходить, драконица составила ей компанию, и они вместе отправились в Оунодун.
Утренний рынок в большом городе оказался куда более оживленным, чем в Изумрудном городке. Ингредиенты здесь были свежее, а выбор — гораздо богаче.
Лу Яо закупила множество видов мяса магических зверей, овощи и фрукты, после чего вернулась в закусочную.
Позвонив курьеру, она заказала доставку пятидесяти коробок лапши. Затем поручила Ци Чэню приготовить двести пятьдесят блайнд-боксов с горячими напитками: по тридцать порций стандартных вкусов, шесть маленьких «секреток» и четыре большие.
Закончив приготовления к пополнению ассортимента, Лу Яо потратила еще сто тысяч очков популярности на возведение четвертого этажа закусочной. Заодно она повесила объявление о найме двух новых сотрудников.
Чтобы не прерывать работу закусочной и маникюрного салона, а новые помещения требовались ей как можно скорее, девушка доплатила сорок тысяч очков популярности за моментальное выполнение технических работ.
— Не слишком ли ты расточительна? — укоризненно произнесла Система. — А ведь когда я предлагала установить функцию черного списка, тебе было жалко очков.
«Как только закончится пробный период черного списка, я ни за что не пойду на уступки, хмф!»
Лу Яо лишь отмахнулась:
— Не переживай, у меня всё схвачено. Пора браться за упаковку блайнд-боксов... Семьсот пятьдесят иллюзорных оберток — ума не приложу, сколько времени на это уйдет. Надеюсь, новые работники найдутся быстро.
Система была в легком недоумении. С самого утра хозяйка развила бурную деятельность, проворачивая одно крупное дело за другим. И что это на нее нашло?
Впрочем, с тех пор как Лу Яо открыла свой бизнес, каждый раз, когда Системе казалось, что надвигается катастрофа, всё в итоге обходилось.
Система по-прежнему полностью доверяла хозяйке и теперь радостно предвкушала, как через пару дней получит полмиллиона очков популярности.
***
Яогуан, пятизвездочный отель «Сичэн», восемнадцатый этаж.
Ци Цзюэ постучал в дверь номера 1866.
Сяо Чжоу открыла дверь:
— Офицер Ци?
Ци Цзюэ кивнул:
— Да.
Девушка отступила на шаг и приветливо улыбнулась:
— Проходите.
Вчера во время выполнения задания Ци Цзюэ был срочно отозван, после чего получил уведомление об оказании специального содействия.
Как игроку, побывавшему в Парке и сумевшему выжить, ему предстояло помочь отделу 955 в расследовании серии аномальных энергетических всплесков, неоднократно возникавших в Яогуане.
Мужчина никогда не докладывал руководству о своем участии в игре, поскольку в такое не поверил бы никто, кроме самих игроков.
До вчерашнего дня он даже не подозревал о существовании отдела 955. Увидев приказ об оказании содействия, полицейский грешным делом подумал, что из-за постоянных переработок у него начались проблемы с головой.
И лишь теперь, сидя в гостиничном номере напротив Сяо Чжоу и Тан Ци, представившихся сотрудниками того самого спецотдела 955, он наконец осознал реальность происходящего.
Тан Ци, будучи аналитиком-наблюдателем, давно интересовался игроками Парка. Он засыпал Ци Цзюэ вопросами:
— Как там, внутри игры? Неужели всё и вправду так жутко, как пишут на форумах? Слышал, вы успешно прошли сложнейшее испытание в мире Черного Кольца. Каково это?
Полицейский почувствовал себя немного неловко. Этот Сяо Тан задавал слишком много вопросов.
В этот момент из соседней комнаты вышла Линь Янь. Заметив Ци Цзюэ, она едва заметно улыбнулась уголками губ, смягчив строгое выражение лица:
— Давно не виделись, младший брат.
Ци Цзюэ резко вскочил с места:
— Старшая сестра? Как ты здесь оказалась?
Линь Янь окончила ту же полицейскую академию, что и он, но на несколько курсов старше. Позже им довелось работать вместе.
Однако около двух лет назад девушка без лишнего шума уволилась из спецназа.
Ци Цзюэ не знал причины, а позже потерял с ней связь и даже начал опасаться, не случилось ли с ней беды.
Линь Янь в двух словах рассказала о своей нынешней жизни и, глядя на удивленного товарища, продолжила:
— О твоей ситуации мне всё известно из досье, так что можешь не вдаваться в детали. Твоя главная задача — помочь нам выйти на контакт с игроком, известным как «администратор игры». Вчера поздно ночью она снова выложила пост о продаже Черного Кольца. Я хочу, чтобы ты связался с ней под видом покупателя.
Ци Цзюэ опешил:
— Старшая сестра, с ней что-то не так?
Линь Янь что-то заподозрила и слегка прищурилась:
— А ты считаешь, что с ней всё в порядке? Или, может быть, у тебя есть на нее конкретная информация?
Сяо Чжоу и Тан Ци с любопытством уставились на него.
Они пытались пробить этого администратора игры, ведь налоговые отчеты всё-таки существовали.
Но вот чертовщина: как бы глубоко они ни копали, на самом важном месте след неизменно обрывался.
На данный момент расследование зашло в тупик — они знали лишь пол этой загадочной личности, но даже полного имени выяснить не удалось.
Ци Цзюэ вцепился пальцами в колени и опустил взгляд:
— Нет. Будем действовать по вашему плану.
В прошлый раз, вернувшись со сделки, Чжуан Лян рассказал ему о том, что произошло в игре: все НИПы уровня боссов в мире Черного Кольца беспрекословно подчинялись Лу Яо.
Вполне вероятно, что она была вовсе не администратором игры, а некой сущностью, стоящей гораздо выше самой Системы.
Ци Цзюэ слишком хорошо знал Линь Янь. Даже если он попытается ее предупредить, она не станет слушать.
А в его нынешнем положении не оставалось иного выбора, кроме как подчиниться и сотрудничать.
***
Мир Бедствия. Отряд Си Тинжаня вернулся на базу, нагруженный припасами из блайнд-боксов.
Отдел логистики немедленно оповестил жителей, чтобы те выстраивались в очередь на площади для получения провизии.
Обитатели базы были приятно удивлены.
— Разве не говорили, что в этот раз капитан Си вернулся с пустыми руками? Почему тогда нас созвали?
— Выдают по одной порции еды на две семьи. Видимо, добычи и правда кот наплакал.
— Скажи спасибо, что хоть крошка в рот перепадет! Куда тебе больше? В тот страшный год, когда ударили морозы, один черствый зерновой корж делили на четыре семьи, и никто не жаловался!
— Да брось, я же не в этом смысле. Просто к слову пришлось!
Пока они пререкались, стоявшие впереди и уже получившие свой паек вдруг принялись прыгать и кричать от восторга:
— Лапша! Свежая лапша быстрого приготовления!!! Да еще и моя любимая, со вкусом свиных ребрышек! Какая прелесть!
Вслед за этим кто-то еще громко завопил:
— Здесь сладкий сироп! Это же суп из ледяного гриба! Как вкусно пахнет сладостью!!!
Люди, стоявшие в конце очереди, недоуменно переглядывались: «У них что, от голода галлюцинации начались?»
Шел уже двадцатый год Дня Бедствия. Тут не то что свежей, даже отсыревшей лапши днем с огнем не сыщешь. Откуда ей взяться?
А уж о сладком сиропе и речи быть не могло. Сахар и соль давно стали такой же твердой валютой, как и кристаллические ядра.
Да сейчас на всей базе Надежды и пары ложек сахара не наскребешь! Какой еще, к черту, сироп?
И суп из ледяного гриба в придачу... Такое богатство даже в самых смелых мечтах не привидится.


    Третий магазин

    На третьем этаже закусочной подавали комплексные обеды. Обычно зал открывался для посетителей лишь в половине двенадцатого и работал до четырех часов дня.
Пока было рано и гостей еще не предвиделось, Лу Яо уединилась на третьем этаже, создавая упаковки для блайнд-боксов с лапшой быстрого приготовления и заодно распределяя секретные ингредиенты.
В прошлой партии из двухсот порций лапши таких сюрпризов было всего десять.
На этот раз она слегка повысила шансы: среди двухсот пятидесяти коробочек секретные добавки таились в двадцати пяти.
Сначала — распределить приправы, затем — создать сами упаковки.
Будь у нее специальное оборудование, производство можно было бы поставить на поток.
Однако ради сохранения уникальных свойств иллюзорной оболочки — удержания тепла, свежести и экологичности — приходилось работать вручную.
Магазин блайнд-боксов открылся совсем недавно, поэтому спрос пока оставался в разумных пределах. Как только в закусочную наймут новых сотрудников, ей больше не придется заниматься упаковкой лично.
С первого этажа поднялась Синцзы в сопровождении двоих людей.
— Хозяйка, эти двое пришли на собеседование, — доложила она.
Вспомни лучик — вот и солнце. Не прерывая работы за столом, заваленным лапшой, приправами и наполовину готовыми коробочками, Лу Яо поприветствовала гостей:
— Прошу прощения, я немного занята. Если не возражаете, присаживайтесь пока.
Молодая пара опустилась на стулья напротив.
Девушка заговорила первой:
— Меня зовут Нин Юнь, вы меня вряд ли помните. Раньше я страдала Синдромом потери души, но после того, как пообедала в вашей закусочной, недуг отступил. Сегодня в поезде я увидела объявление о найме и сразу же поспешила сюда.
Изначально объявление висело на дверях заведения. Но утром, когда Начальник поезда Гао Ян заглянул на завтрак, перед уходом он попросил у Лу Яо пару рекламных листовок.
Лу Яо твердо решила, что на Новый год или Праздник середины осени обязательно отправит Гао Яну и Капитану Стражи щедрые подарки — эти двое пеклись о закусочной, словно родные отцы.
Оторвавшись от работы, она внимательно посмотрела на Нин Юнь. На ее губах заиграла легкая улыбка:
— Я вас помню. Та самая влюбленная пара. Уходя, вы еще сказали, что хотели бы получить цветок.
— Вы действительно запомнили? — искренне удивилась Нин Юнь.
Лу Яо кивнула, но не стала развивать тему.
— В этот раз мне требуются упаковщики. Нужно с помощью иллюзий создавать симпатичные коробочки. Работа довольно монотонная и механическая, так что хорошенько всё обдумайте.
Иллюзиями в Стране Снов владел каждый житель. С технической точки зрения в этом не было ничего сложного.
Лу Яо беспокоило лишь то, хватит ли у новых сотрудников усидчивости, ведь по сути они становились внештатными работниками для Магазина блайнд-боксов.
Понаблюдав за действиями хозяйки, Нин Юнь мгновенно всё поняла. Она скопировала форму, над которой трудилась Лу Яо, и протянула ей готовую коробочку.
— То есть, чтобы стать сотрудником, достаточно делать такую упаковку? А питаться в закусочной будет можно?
«Очередные соискатели, пришедшие ради здешней еды», — без малейшего удивления констатировала про себя Лу Яо.
Тем не менее, навыки Нин Юнь оказались на высоте: созданная ею на скорую руку коробка размером, формой и узором практически ничем не уступала оригиналу.
Оставшись довольной, Лу Яо рассудила, что девушка быстро вольется в рабочий процесс.
— Верно, — подтвердила она. — За исключением обязанностей, условия те же, что и у остального персонала: трехразовое питание и стабильное жалованье.
Нин Юнь тут же заявила, что согласна.
Мужчину, пришедшего вместе с ней, звали Мэн Цинь — он был ее парнем.
Мэн Цинь небрежным жестом сотворил свою версию упаковки, которая оказалась даже изящнее, чем у его спутницы, и выглядела точной копией работы самой Лу Яо.
По словам Нин Юнь, юноша умел создавать из иллюзий роскоские автомобили любых марок — вплоть до мельчайших винтиков, — на которых можно было безопасно ездить. Искусством иллюзий он владел в совершенстве.
«Неудивительно, — подумала Лу Яо. — Должно быть, при жизни он был заядлым автолюбителем». Немного поразмыслив, она приняла обоих.
Впрочем, правило семидневного испытательного срока никто не отменял: по его истечении стороны могли принять окончательное решение.
Нин Юнь и Мэн Цинь планировали сразу после устройства на работу отправиться в Парк и подать заявление на постоянное проживание в Секторе А в качестве сотрудников закусочной.
Однако теперь с переездом придется подождать до конца испытательного срока.
Не теряя времени, пара дружно взялась за создание коробочек.
Понаблюдав за ними какое-то время, Лу Яо отметила, что Мэн Цинь действовал на редкость уверенно и даже поправлял мелкие недочеты в работе своей девушки.
Оба трудились с полной самоотдачей, благодаря чему общая скорость производства мгновенно возросла.
Лу Яо решила полностью передать им процесс упаковки лапши, а сама сосредоточилась на дизайне коробочек для новых товаров.
Вскоре ей предстояло заняться разработкой особых сюрпризов, покупаемых за кристаллические ядра. Опасаясь, что не справится с объемом задач, для третьего вида блайнд-боксов она выбрала довольно простой товар. Впрочем, в Мире Бедствия он по-прежнему считался огромной редкостью.
Закончив с эскизом, девушка направилась на кухню и достала из Хранилища фрукты, недавно приобретенные на Континенте Александрия.
— Ого, откуда столько фруктов? — поразилась Юй Цай. — Будем вводить в меню фруктовые тарелки?
Лу Яо принялась сортировать их и мыть в раковине.
— Это товар на продажу. Я хочу расфасовать их в блайнд-боксы для нового магазина. Но если хотите, можете отложить немного для себя.
Юй Цай удивленно захлопала ресницами:
— Мыть их перед упаковкой… Не слишком ли мы их балуем? Покупатели ведь сами могут их помыть дома.
Лу Яо покачала головой:
— Тот мир весьма специфичен. Говорят, там серьезные проблемы с чистой водой. Раз уж у нас тут всё под рукой, лучше сразу всё вымыть. И не переживайте: завтра, как только закончится ремонт на четвертом этаже, всё производство переедет туда. А сегодня уж потерпите мое присутствие.
Юй Цай поспешно замахала руками:
— Что вы такое говорите, хозяйка! Разве мы смеем жаловаться? А вот фруктов я бы действительно взяла. Кстати, а лапшу тоже можно приберечь?
Лу Яо вопросительно взглянула на нее.
Девушка смущенно и немного неловко улыбнулась:
— Я так давно ее не ела, безумно соскучилась по этому вкусу. Уверена, в Стране Снов найдутся посетители, которые тоже не прочь отведать горячей лапши.
Услышав их разговор, сидящая неподалеку Нин Юнь подняла руку:
— Хозяйка, я тоже хочу! А можно взять лапшу в счет будущей зарплаты?
— Вы посмотрите на нее! Испытательный срок еще не прошел, а она уже просит аванс! Какие нынче дерзкие новички пошли! — поддразнила ее Юй Цай.
Нин Юнь со смехом подошла ближе:
— Как подумаю, что скоро смогу каждый день обедать в закусочной без очередей, да еще и пробовать эксклюзивные блюда для персонала… Как тут не потерять голову от радости!
Лу Яо тоже рассмеялась. Эти девушки были не только хороши собой и трудолюбивы, но и на редкость приятны в общении. С ними точно не соскучишься.
Закончив с подготовкой товара, Лу Яо оставила излишки лапши и фруктов в закусочной.
В тот же день на третьем этаже запустили временную акцию: в меню появились фруктовые ассорти и лапша быстрого приготовления. У окна выдачи моментально выстроилась огромная очередь из желающих отведать горячее блюдо.
Пообедав, Лу Яо взяла семьсот пятьдесят новеньких блайнд-боксов и приготовилась к отправке товара.
В кармане пискнул телефон — пришло уведомление с форума Парка.
Какой-то покупатель интересовался Черным Кольцом. Собеседник оказался человеком деловым и сразу предложил назначить время передачи, однако выдвинул весьма странное условие: он хотел привести на сделку даму.
Проблема заключалась в том, что эта дама не являлась игроком Парка и, более того, даже не была способна увидеть само кольцо.
Лу Яо почувствовала некий подвох. У нее совершенно не было сил разбираться с подобными странностями, поэтому она просто ответила: «Прошу прощения, но, вероятно, вам стоит обсудить этот вопрос с господином Богом-Демоном. Если желаете, я могу переключить вас на него».
Отель Сичэн, восемнадцатый этаж, номер 1886.
Ци Цзюэ сидел перед монитором компьютера. Стоявшие у него за спиной Линь Янь, Сяо Чжоу и Тан Ци буквально окаменели в один и тот же момент.
Ци Цзюэ, будучи немного знакомым с повадками Лу Яо, ничуть не удивился.
Он живо представил, с каким усталым вздохом она набирала этот текст.
А вот остальным троим, столкнувшимся с ней впервые, ее тон показался донельзя высокомерным, вызывающим и даже отдающим подростковым максимализмом.
Линь Янь сжала плечо юноши и в недоумении спросила:
— Почему бы просто не взять меня с собой на встречу? Зачем вообще было ей об этом сообщать?
К этому моменту Ци Цзюэ уже успел во всех подробностях расписать условия появления и функции Кольца Иллюзий.
Однако всё вышло именно так, как он и предполагал: люди, не являющиеся игроками Парка и никогда не погружавшиеся в этот мир лично, наотрез отказывались верить в его существование. Они относились ко всему происходящему с нескрываемым скепсисом, словно наблюдали за детскими играми.
Внезапно на экране высветился новый ответ: «Здравствуйте. Осуществляется перевод на администратора…»
«Господин Ци, Администратор 01 к вашим услугам. Сделка одобрена, детали процедуры мы сообщим вам позднее. Также позвольте дать небольшой совет: если дама, находящаяся рядом с вами, будет настаивать на визите в Парк, настоятельно рекомендуем заранее подобрать для нее подходящий гроб. Желаем вам приятного дня!»
В комнате повисла тяжелая тишина.
Тан Ци не выдержал первым:
— Она что, придуривается? Или действительно переключила на какого-то администратора?
Ци Цзюэ вскочил с места и схватился за телефон. Впервые в жизни он испытал жгучую потребность немедленно выговориться кому-то понимающему — Чжуан Ляну.
— …С ума сойти, она и правда перевела звонок! Сам администратор вылез! Представляешь, в каком я сейчас шоке?!
— …Дружище, ты же на спецзадании, — растерянно отозвался Чжуан Лян. — Зачем ты мне всё это рассказываешь? Я же ни черта в этом не смыслю…
Ци Цзюэ:
— …
Мир Бедствия. Магазин блайнд-боксов.
Си Тинжань спешно вернулся с базы, прихватив с собой еще один отряд, но обнаружил лишь Ли Шуана и Ся Минь, дежуривших снаружи.
— Почему вы здесь? — спросил он.
Ли Шуан поднялся на ноги.
— Мы видели хозяйку, — растерянно доложил он. — Она сказала, что на время пополнения запасов заведение будет закрыто.
Ся Минь протянула ему кусочек темного шоколада.
— Капитан, она угостила нас вот этим.
Си Тинжань взял лакомство. От того, что девушка слишком крепко сжимала его в ладони, оно слегка подтаяло.
— Темный шоколад… Настоящая еда, — задумчиво произнес он.
Ся Минь сунула шоколад обратно в карман и поджала губы, не в силах скрыть довольную улыбку.
— Что из себя представляет эта хозяйка? Рассказывайте. Она не обмолвилась, когда откроется снова? — принялся расспрашивать командир.
— Сказала, что во второй половине дня завезет блайнд-боксы с горячими напитками и лапшой, — тут же отозвалась Ся Минь. — А еще расспрашивала нас кое о чем.
Си Тинжань слушал и анализировал: молодая женщина, появившаяся из ниоткуда, говорит мягко и вежливо, запросто раздает первоклассный шоколад… Этот образ в корне расходился с его представлениями о владельце подобного места.
В этот момент со стороны Здания Шэнхун показалась еще одна группа людей. Во тьме неподалеку мелькнуло слабое свечение кристаллических ядер и послышались тихие шаги.
Отряд Си Тинжаня настороженно уставился на приближающиеся силуэты.
Четверо незнакомцев подошли ближе. Идущий впереди молодой парень узнал командира и присвистнул:
— Ого, какие люди! Никак сам второй молодой господин Си? И чего мы тут такой толпой забыли?
Юношу звали Цзян Хань. Ему было всего девятнадцать, и он приходился сыном главе базы Чанмин.
Как и Си Тинжань, он регулярно выводил свой отряд на поиски припасов. Две группы частенько пересекались, и их встречи нередко заканчивались стычками из-за добычи.
Завидев давнего конкурента, Си Тинжань мгновенно понял, что за ними следили.
Этот мелкий паршивец явно увязался за ними по пятам.
Вечная ночь затягивалась, запасы пищи таяли, и всем базам сейчас приходилось несладко.
Ради куска хлеба люди были готовы пойти на любые подлости.
Цзян Хань славился хитростью, но обычно ограничивался лишь банальным воровством ресурсов.
Они не раз обкрадывали друг друга, так что взаимные претензии двух отрядов давно сплелись в такой тугой клубок, что концов уже было не сыскать.
Си Тинжань не удивился появлению конкурента, но мысленно посетовал на то, что тот заявился так скоро.
— Магазин блайнд-боксов Лу Яо… Кто такая эта Лу Яо? И что вообще такое блайнд-боксы? Что за бредовое название? — Чэнь Фэн из отряда Цзян Ханя, задрав голову, в недоумении разглядывал вывеску.
Ли Цзин из той же команды принялась тереть глаза:
— И свет такой режущий. Слишком ярко.
Ее брат Ли Чэн обошел здание кругом и, вернувшись, доложил:
— Появление этого магазина — сплошная мистика. Насколько я помню, раньше здесь была просто пустая бетонная площадка.
Цзян Хань скрестил руки на груди и покосился на Си Тинжаня.
— Уверен, второй молодой господин Си в курсе происходящего. Внутри спрятано что-то ценное, не так ли?
Си Тинжань криво усмехнулся:
— Дверь прямо перед тобой. Если молодому господину Ханю так не терпится, можешь вышибить ее и проверить сам.
Брат и сестра Ли синхронно размяли кисти рук, всем своим видом показывая готовность пойти на штурм.
Однако Цзян Хань их осадил:
— Отставить. Ждем.
За годы вражды он успел досконально изучить повадки этого старого лиса.
Если внутри действительно пряталось что-то стоящее, а отряд Си Тинжаня при этом бездействовал, значит, дело явно нечисто.
Подавив нетерпение, Цзян Хань заставил себя успокоиться и замер у входа, вступив в молчаливое противостояние с соперником.
Внезапно со стороны входа послышался щелчок.
Дверь распахнулась изнутри. На пороге возникла молодая девушка с табличкой в руках.
На лице Си Тинжаня мелькнуло и тут же погасло удивление. «Должно быть, это и есть хозяйка», — подумал он. Однако девушка оказалась гораздо моложе, чем он себе представлял.
Закончив расставлять товар, Лу Яо собиралась вывесить табличку об открытии, но никак не ожидала увидеть на улице целую толпу — Система даже не предупредила.
Запнувшись на мгновение, она шагнула наружу, установила табличку и произнесла:
— Мы только что пополнили ассортимент. Появилась новая серия блайнд-боксов, желающие могут испытать удачу.
Отряд Си Тинжаня, не медля ни секунды, устремился внутрь.
Люди Цзян Ханя замешкались лишь на миг, после чего рванули следом.
И пусть никто из них пока не понимал, за что именно предстоит драться, атмосфера в воздухе накалилась до предела.
Замыкающая шествие Лу Яо неспешно переступила порог и вдруг увидела, как один из членов первой вошедшей команды молча выудил из-под куртки два огромных плетеных баула.
«…Они что, реально пришли сюда закупаться оптом?!» — пронеслось у нее в голове.


    Третий магазин

    Войдя в Магазин блайнд-боксов, Ли Шуан и Ся Минь сразу заметили прибавление: появились два новых автомата. Три аппарата из четырех уже были доверху заполнены товаром, а один пока пустовал.
Ся Минь остановилась перед новой машиной. В её глазах читалось любопытство:
— Блайнд-боксы с фруктами? Это новинка?
Си Тинжань быстрым шагом подошел к аппарату. Ценник гласил: пятнадцать юаней за попытку.
Он небрежно выудил из кармана горсть монет блайнд-боксов и опустил их в приемник.
Сбоку загорелась маленькая красная лампочка, и со звонким стуком в лоток вывалилась коробочка.
Си Тинжань присел, чтобы достать её. Едва взяв предмет в руки, он ощутил солидный вес — примерно как у секретного экземпляра из серии с лапшой быстрого приготовления.
Сердце юноши екнуло: неужели с первой же попытки выпала секретка?
Но перед тем как вскрыть упаковку, он по привычке изучил картинки возможных вариантов.
Дизайн фруктовой серии оказался весьма лаконичным. Как и прежде, предлагалось восемь обычных вариантов: яблоко, груша, банан, виноград, ананас, манго, арбуз и мандарин. А в самом конце списка значились две секретки — большая и малая.
Один из членов отряда, впервые оказавшийся в Магазине блайнд-боксов, не смог скрыть изумления, разглядывая картинки:
— Виноград, ананас, манго, арбуз… Так много видов! И что, это всё нормальные, обычные фрукты?
— Вскроем и узнаем, — ответил командир.
Си Тинжань уже собирался разорвать упаковку, как вдруг заметил на верхней крышке ряд мелких иероглифов: «В данном продукте используется особая упаковка для сохранения свежести. Товар вымыт перед фасовкой и не требует повторного мытья. Срок годности в нераспечатанном виде — шестьдесят дней».
Прошлая партия блайнд-боксов с горячими напитками, которую они унесли на базу, оставалась обжигающей на ощупь вплоть до самой раздачи — точно такой же, как в момент выдачи из автомата.
Чтобы зафиксировать виды и количество выпавших предметов, при распределении они разом сняли со всех коробок внешнюю оболочку.
Тогда, стоило открыть крышку стакана, пар быстро улетучился, и напиток начал остывать.
В тот раз ему показалось, что он просто обманулся в ощущениях, но теперь стало ясно: все эти коробки обладали особыми свойствами.
Си Тинжань вскрыл картон, и в лицо ему ударил сладкий, освежающий аромат тропических плодов.
— Как вкусно пахнет! Что это? — Ли Цзин из отряда Цзян Ханя, почувствовав запах, невольно сделала пару шагов вперед.
Большинство тропических фруктов обладает ярко выраженным ароматом. Окружающие тоже уловили его и разом уставились на Си Тинжаня.
Тот осторожно опустил руку внутрь и извлек половинку разрезанного плода.
— Это ананас.
Члены его группы тут же столпились вокруг, в их глазах вспыхнул свет недоверия и восторга.
— С ума сойти, свежий ананас! И какой аромат!
— Размер самый обычный. Никаких следов мутации.
— Выходит, в этом автомате спрятаны настоящие свежие фрукты?
Си Тинжань прикинул вес в руке. Половинка очищенного от кожуры и листьев ананаса весила примерно столько же, сколько секретная порция лапши, но при этом являлась совершенно стандартным вариантом.
Цзян Хань, не отрываясь, следил за действиями соперника. Увидев, как тот достает из странной коробки настоящий фрукт, он ошеломленно застыл.
У Си Тинжаня еще оставались монеты блайнд-боксов. Он раздал их своим людям, скомандовав тянуть коробки, а сам направился к автомату для обмена жетонов, чтобы получить еще больше валюты. Всем своим видом он показывал, что намерен скупить здесь абсолютно всё.
Лу Яо подошла к растерянному Цзян Ханю.
— Не хочешь тоже попробовать? — поинтересовалась она.
Тот встрепенулся:
— Попробовать… Конечно хочу!
Сделав пару шагов вперед, юноша вдруг попятился обратно к девушке и тихо спросил:
— В этих машинах только еда? И её можно брать сколько угодно?
Лу Яо ответила лишь на второй вопрос, объяснив, что сначала нужно обменять кристаллические ядра на монеты блайнд-боксов, а уже потом испытывать удачу.
Цзян Хань немедленно подозвал свой отряд. Они достали ядра для обмена на жетоны, готовясь включиться в процесс.
Однако людей в группе Си Тинжаня было больше. Они плотно оккупировали пространство перед автоматами и не собирались уступать, поэтому ребятам Цзян Ханя пришлось выстроиться позади них.
В обычный день подобная ситуация неминуемо привела бы к драке между отрядами.
Но Цзян Хань заметил, что конкуренты ведут себя на удивление сдержанно. Покосившись на Лу Яо, он обернулся к своим и жестом приказал вести себя смирно и не распускать руки.
Лу Яо отвернулась и мысленно обратилась к Системе:
«Мне нужен инструмент для ограничения покупок в одни руки».
«Зачем вводить ограничения? Разве не лучше, если клиенты сметут с полок абсолютно всё?» — удивилась Система.
«Эта первая группа еще вчера опустошила два аппарата, — мысленно ответила Лу Яо. — Сегодня они снова здесь, караулят товар и явно намерены вычистить всё до дна. В краткосрочной перспективе это повысит продажи. Но в долгосрочной такая монополия не принесет заведению никакой пользы для дальнейшего развития».
Система всё равно не понимала: «Но если все запасы распроданы, что в этом плохого?»
«Твоей маленькой цифровой голове этого пока не осмыслить, подумаешь об этом позже, — вздохнула хозяйка. — Давай вернемся к инструменту. Автоматы скоро совсем опустеют».
В очередной раз получив от владелицы клеймо «глупышки», Система одновременно разозлилась и смирилась:
«Инструмент лимитированных покупок обойдется в сто тысяч очков популярности. Срок действия — сто восемьдесят дней. Желаете совершить обмен?»
«А у вас нет трехдневной пробной версии?» — поинтересовалась Лу Яо.
«Хозяйка, вы так изменились…» — укоризненно протянула Система.
Раньше, покупая пилочку для ногтей или специальный клей для дракона, она легко спускала по сто тысяч за раз и даже глазом не моргала. Она даже тратила очки популярности, чтобы подарить голос слайму! А теперь, когда понадобилась действительно полезная вещь, внезапно начала экономить каждую копейку.
«Короче говоря, есть или нет?» — отрезала Лу Яо.
«Десять тысяч очков популярности за три дня использования», — сдалась Система.
«Беру пробную версию на три дня».
Как только инструмент был получен, перед глазами девушки развернулась полупрозрачная панель с данными всех четырех аппаратов. Теперь она могла напрямую настраивать лимиты для каждого клиента.
Немного поразмыслив, она установила ограничение: не более двух коробок из одного автомата на человека в день.
В это время отряд Си Тинжаня как раз неистово потрошил запасы в трех машинах. Внезапно на прозрачном стекле автомата вспыхнули красные буквы: «Вы исчерпали свой ежедневный лимит. Пожалуйста, отдохните немного~»
Опешившие бойцы так и застыли с протянутыми руками.
— Командир, кажется, машина сломалась, — растерянно произнес один из них.
Си Тинжань подошел, чтобы проверить. Опустив монеты, он благополучно достал два блайнд-бокса с горячими напитками, но когда попытался сыграть в третий раз, на экране замигала та же красная надпись.
Он методично обошел все устройства: вытянул две коробки с лапшой, еще одну с фруктами — итого шесть штук из трех автоматов. После этого приемники монет перестали реагировать.
Командир обернулся к стоявшей позади Лу Яо. В его взгляде читалось непонимание:
— Госпожа управляющая, могу я узнать, в чем дело?
Девушка ответила с легкой улыбкой:
— Блайнд-боксы — дело увлекательное, но во всем нужно знать меру. Приходите попытать удачу завтра.
Лицо юноши слегка потемнело. Подумать только, ввели лимиты!
Тем временем четверо ребят из отряда Цзян Ханя наконец улучили момент и протиснулись к обменнику, набрав целую пригоршню монет.
Людям Си Тинжаня больше ничего не оставалось, кроме как освободить место у автоматов.
Цзян Хань сгорал от любопытства, разглядывая диковинные аппараты, но втайне кусал локти: они слишком торопились и взяли с собой маловато людей.
До этого чужой отряд оттеснял их назад, не давая даже взглянуть на ассортимент.
Из трех рабочих машин больше всего его манила та, что выдавала фрукты.
Когда Си Тинжань достал оттуда ананас, Цзян Хань, стоявший поодаль, буквально не мог отвести взгляд.
Нащупав три десяти-юаневые монеты блайнд-боксов, он опустил их в щель и вытянул две заветные коробочки с фруктами.
Тут же на экране появилось уведомление об исчерпанном лимите.
Не обратив на это внимания, юноша уселся прямо на пол и вскрыл упаковку. Сначала он нащупал картонную карточку, а затем заглянул внутрь. Его глаза медленно, но верно округлились от шока.
Чэнь Фэн, сидевший на корточках рядом, нетерпеливо затеребил его:
— Ну что там? Что выпало?
Цзян Хань развернул коробку так, чтобы товарищ мог заглянуть внутрь:
— Тут целая куча всего… И я понятия не имею, что это за штуки.
Все члены его команды принадлежали к новому поколению, родившемуся уже после Дня Бедствия. Они практически никогда не видели нормальных плодов.
Чэнь Фэн вытащил из недр упаковки банан и долго крутил его в руках:
— Кажется, это… банан?
Они встречали в пустошах мутировавшие плоды гигантских банановых деревьев. Те выглядели примерно так же — вытянутые и желтые, — но были крупнее раз в десять.
Брат и сестра, Ли Чэн и Ли Цзин, тоже опустились на корточки, с интересом перебирая содержимое. Всего в наборе оказалось пять или шесть видов фруктов по одной-две штуке каждого. А вот одних круглых ягодок поменьше лежало целых пять штук.
Подошедшая Лу Яо бросила взгляд на их добычу и улыбнулась:
— А ты везунчик! Вытащил секретку, да еще и большую.
— Секретку? — переспросил Цзян Хань.
Девушка указала на карточку в его руке и на картинки с вариантами на упаковке:
— Секретки — это самые редкие экземпляры в любой серии. И, как правило, они таят в себе что-то особенное. Большая секретка во фруктовой линейке — это ассорти. В одной коробке собрано сразу пять или шесть разных видов.
Юноша перевернул карточку. И правда, на обороте красовалось слово «Секретка», а рядом стояла красная пометка: «Большая».
Он вновь сверился с перечнем обычных вариантов, распознавая добычу: одно яблоко, мандарин, манго, банан и пять виноградин. В самом конце на дне обнаружились два ярко-красных плода, которые источали умопомрачительный аромат, но отсутствовали на картинке.
— Это клубника, — подсказала Лу Яо.
Цзян Хань поднес ягоду к лицу и зажмурился от удовольствия:
— Как вкусно пахнет… И у каждого фрукта свой, ни на что не похожий аромат.
Их поколение выросло в мире, где почти вся флора подверглась мутациям.
Некоторые растения питались падалью и источали такое зловоние, что дух захватывало. Ничего общего с этими чистыми, сочными плодами.
Бойцы Си Тинжаня, увидев у соперника большую секретку с фруктовым ассорти, не смогли скрыть зависти.
Они тоже вытащили немало коробок, но пока не вскрывали их, и оставалось лишь гадать, прячется ли внутри редкий экземпляр.
Поняв, что больше ничего купить не удастся, Си Тинжань не стал задерживаться и скомандовал своим людям возвращаться на базу.
Товарищи Цзян Ханя тоже приступили к делу. Каждый забрал по шесть коробок, исчерпав свой лимит, после чего они не стали упорствовать и, прижимая к груди добычу, поспешили прочь.
И Си Тинжань, и Цзян Хань прекрасно понимали: слухи об этом невероятном месте очень скоро разлетятся по всем базам выживших.
Им обоим хотелось успеть добыть как можно больше припасов для своих людей, пока сюда не хлынули толпы.
Дождавшись их ухода, Лу Яо окинула взглядом автоматы, в которых снова убавилась добрая треть товара. Она открыла панель настроек и ужесточила лимиты: теперь каждый клиент мог получить только одну коробку из одного автомата в день.
Этот купленный у Системы инструмент оказался довольно примитивным. Девушке требовалось нечто более гибкое, сложное и удобное.
Не став делиться своими планами с Системой Исполнения Желаний, она для начала наведалась в закусочную, чтобы заказать свежую партию блайнд-боксов, а затем вернулась в маникюрный салон.
Через интернет Лу Яо приобрела четыре компьютера топовой комплектации.
Доставка по городу сработала молниеносно — технику привезли в салон в тот же вечер.
Она попросила Цина помочь со сбытом очередной партии Черных Колец, поручив ему просто оставить выручку в закусочной.
Затем девушка перетащила коробки с компьютерами в салон, вытрясла из Тины десять бутылочек зелья восстановления, начертила на двери защитный магический массив, запрещающий входить, и заперлась в лаборатории.
Система со стороны наблюдала за тем, как её хозяйка то ковыряется в настройках черного списка, то изучает параметры лимитов на покупку. Лу Яо что-то увлеченно чертила на бумаге, вставляла магические камни прямо в системные блоки и вырезала магические массивы на мониторах и корпусах. У Системы зародилось смутное, нехорошее предчувствие.
«Хозяйка, что вы делаете?» — не выдержала она.
Но Лу Яо была настолько поглощена творческим процессом, что даже не услышала вопроса.
В последнее время эта маленькая цифровая обжора требовала слишком много очков популярности. Девушка твердо решила самостоятельно создать систему черного списка со встроенной функцией ограничения покупок, которая к тому же обеспечивала бы безопасность магазина.
Благодаря объединению магии и современных технологий её дерзкая задумка быстро обрела форму.
Проведя в лаборатории сутки напролет, Лу Яо успешно внедрила свою магическую программу черного списка в компьютеры.
Для удобства обработки данных она задействовала сразу две машины.
Первая специализировалась исключительно на сборе сведений для черного списка и содержала в себе защитные протоколы.
Вторая отвечала за учет товаров и работу автоматов с блайнд-боксами, а также управляла лимитами продаж.
С помощью магических камней она создала два информационных накопителя поистине колоссального объема.
По самым скромным подсчетам, они могли бесперебойно проработать в Мире Бедствия сотню лет, и на них всё равно осталось бы свободное место.
Система почувствовала себя преданной: «Хозяйка… моему цифровому сердечку так больно…»
«Ну-ну, не плачь, — мысленно погладила её Лу Яо. — У меня ведь скоро истекает пробная версия черного списка, верно? Пойду-ка я в Магазин блайнд-боксов и установлю свою новую разработку».
«…» — красноречиво промолчала Система.
***
Мир Бедствия, база Чанмин.
Новость о том, что на Сказочной площади открылось некое заведение, где можно обменять кристаллические ядра на еду, быстро разлетелась среди обитателей базы. Кто-то отнесся к слухам со скепсисом, а кто-то втайне рассовал ядра по карманам и поспешил к площади.
Цзян Хань, сжимая в охапке восемь фруктовых блайнд-боксов, толкнул тяжелые двери исследовательского сектора — самого охраняемого места на базе — и звонко крикнул:
— Дедушка! Брат Чи! Я принес потрясающие вещи!
Цзян Шаньжунь, седовласый и белобородый старец, несмотря на возраст сохранивший крепкое телосложение, в этот момент возился с несколькими горшками. Сдвинув на нос очки, он бережно ухаживал за слабыми, тонкими ростками.
Услышав голос внука, он даже не шелохнулся и заговорил лишь тогда, когда юноша подошел вплотную:
— И что же такого потрясающего ты притащил?
Цзян Хань поставил перед ним закрытые коробки, а ту, что уже вскрыл, предусмотрительно спрятал подальше от глаз старика:
— Дедуль, внутри именно то, что ты так давно ищешь! Дождемся брата Чи и откроем вместе. Кстати, а где он?
Цзян Шаньжунь поправил очки, с растущим любопытством поглядывая на цветастый картон:
— Этот-то? Наверняка опять отлынивает от работы, прячась в оранжерее. Так что там у тебя? Дай-ка взглянуть.
Пока они переговаривались, в лабораторию вошел Чи Цзинь.
Высокий и худощавый молодой человек в белом халате и темных очках неспешно приближался к ним. Одна рука покоилась в кармане, а другая лениво крутила маленькие серебряные ножницы.
— Старик, я вообще-то занимался обрезкой ветвей. С чего ты взял, что я отлыниваю? — произнес он мягким, ровным, но слегка небрежным тоном.
Завидев его, Цзян Хань замахал рукой:
— Брат Чи Цзинь, иди скорее сюда! Будем открывать кое-что безумно интересное.
Взяв так называемый «блайнд-бокс с фруктами», дед Цзян внимательно изучил надписи на упаковке. Его лицо прорезали глубокие морщины сомнения:
— Откуда это у тебя? Уж не обвели ли тебя вокруг пальца? До переходного периода еще жить и жить, откуда сейчас взяться плодам? Фрукты без следов мутации днем с огнем не сыщешь, а если и найдешь, нет никакой гарантии, что они приживутся. И даже если приживутся — кто поручится, что они не мутируют в любой момент?
Подавляющее большинство ростков, лелеемых в их маленькой оранжерее, по мере взросления неизбежно подвергалось внезапным метаморфозам и так и не приносило съедобного урожая.
На самом деле Цзян Шаньжунь прекрасно понимал: всё дело в семенах и почве.
Семена, которые им удавалось добыть, лишь на первый взгляд казались нормальными, но на генетическом уровне уже несли в себе порчу. Если прибавить к этому тотальное загрязнение почвы — как ни старайся очищать землю, в конечном итоге ничто не могло остановить пробуждение мутаций.
— Дедушка, ты сначала открой одну, а потом поговорим, — поторопил его внук.
Глядя на то, с какой непоколебимой уверенностью держится юноша, старик ощутил, как в груди затеплилась робкая надежда, в которую он сам пока боялся поверить.
Ведь если им и впрямь удалось отыскать плоды с абсолютно чистым геномом, их зашедшие в тупик исследования могут обрести совершенно новый вектор развития.
Терзаемый сомнениями, он потянулся к странной коробке. Пальцы мелко дрожали от волнения. Старик замер, сделал глубокий вдох, а затем резким, неловким движением разорвал крышку — и наружу тут же вырвался до боли знакомый, но давно забытый аромат свежих фруктов.


    Третий магазин

    Цзян Шаньжунь широко распахнул глаза и опустил взгляд. Подсознательно вытерев ладони об одежду, он наконец потянулся к содержимому коробки и извлек оттуда половину ананаса, очищенного от кожуры и листьев.
Во взгляде старика промелькнуло явное сожаление: «Какая жалость».
— Дедушка, что случилось? — не понял Цзян Хань. — Разве это не фрукт?
Цзян Шаньжунь покачал головой и ответил с легкой досадой:
— Это ананас, но с него срезали кожуру и листья, не оставив семян. Его остается только съесть.
— …Съесть — тоже неплохо, я ведь никогда раньше не пробовал ананасы, — отозвался Цзян Хань. — У нас тут еще несколько штук, наверняка попадется фрукт с семенами. Брат Чи Цзинь, открывай и ты.
Втроем они быстро распаковали оставшиеся шесть блайнд-боксов, вытянув две порции яблок, одну порцию груш, половину арбуза, порцию мелкого тайваньского манго и порцию мандаринов. Вместе с большим скрытым призом, который Цзян Хань вытащил в магазине, стол оказался завален всевозможными фруктами.
Морщины на лице Цзян Шаньжуня наконец-то разгладились, в глазах заблестел огонек. С нескрываемой радостью в голосе он произнес:
— И впрямь не мутировавшие фрукты! Семена этих яблок, груш, арбузов, винограда и манго нужно обязательно сохранить. Чи Цзинь, помоги мне аккуратно счистить семена с тех двух клубничин, оставим их для экспериментов. Не знаю, есть ли косточки в этих мандаринах, но если есть — выковыряйте все до единой. Когда наступит переходный период, я выберусь наружу, поищу хорошую почву и попробую вырастить их с нуля.
Цзян Хань отрезал небольшой кусок ананаса и разделил его на три части — каждому по порции.
Откусив кусочек, он от удовольствия зажмурился:
— Обалдеть! Какой сладкий, ароматный и сочный! Ананас — это вещь! Деда, фрукты мы еще достанем. Я поручу ребятам собирать семена и приносить их тебе.
Чи Цзинь всё так же лениво сидел за столом, слегка поглаживая длинными пальцами пустую упаковку от блайнд-бокса.
— И где ты раздобыл эти фрукты? — поинтересовался он.
Цзян Хань хлопнул по краю стола, сообразив, что забыл упомянуть самое главное:
— На Сказочной площади открылся странный магазинчик, там можно обменивать кристаллические ядра на блайнд-боксы! А внутри — горячие напитки, лапша быстрого приготовления и фрукты. Владелец этого заведения тоже личность весьма подозрительная, непонятно, откуда он берет такие добротные вещи.
Засунув руки в карманы, Чи Цзинь поднялся и направился к выходу:
— Схожу-ка я туда, развлекусь.
Цзян Хань бросился за ним:
— Брат Чи Цзинь, на улице всё ещё Вечная ночь! Ты в своих солнцезащитных очках хоть дорогу-то найдешь?
Цзян Шаньжунь подобрал Чи Цзиня, когда тот, тяжело раненный и без сознания, лежал за пределами базы, куда старик отправился на поиски семян и почвы.
Очнувшись, юноша долго восстанавливался, а когда раны зажили, решил остаться на базе Чанмин.
Цзян Шаньжунь, заметив его глубокие познания в ботанике, попросил помогать с садом. Так прошло уже несколько лет.
Глаза Чи Цзиня были повреждены, и поначалу он вообще не выносил света.
Неизвестно, где он раздобыл темные очки, но с тех пор носил их круглый год.
Сейчас, даже во время Вечной ночи, он упрямо не снимал их, укладываясь в очках даже спать.
Эти дурацкие стекляшки словно срослись с его лицом — Цзян Хань уже давно мечтал высказать всё, что думает по этому поводу.
Чи Цзинь уже вышел за дверь. Запрокинув голову, он посмотрел в бескрайнее черное небо и тихо проронил:
— Вечная ночь подходит к концу. Если я выйду без очков — ослепну.
Цзян Хань лишился дара речи.
«Да какая сейчас-то разница, ты ведь и так ведешь себя как слепой!» — пронеслось у него в голове.
***
Слухи разлетались быстро. Люди стекались со всех баз, и вскоре у Магазина блайнд-боксов выстроилась длиннющая очередь.
Поначалу некоторые, заметив, что заведение никем не охраняется, быстро пошли на хитрость: они попытались с помощью своих сверхспособностей разгромить магазин, похитить товар, да еще и разогнать стоящих позади покупателей.
Но в мгновение ока эта шайка угодила в систему черного списка — их вышвырнуло на улицу без малейшей надежды когда-либо войти внутрь снова.
Остальные клиенты, узрев плачевный финал дебоширов и покосившись на табличку у входа, мигом отбросили дурные мысли и принялись чинно стоять в очереди.
Жители базы Надежды уже успели получить по одной партии блайнд-боксов с горячими напитками и лапшой. Увидев в автомате до боли знакомые упаковки, они тут же сообразили, откуда взялись недавние припасы, и поспешно достали кристаллические ядра для обмена.
Те, кто поначалу лишь наблюдал и сомневался, видя, как соседи с базы Надежды словно обезумев скупают монеты блайнд-боксов, поддались любопытству и решились приобрести коробочку-другую.
Пятнадцать юаней за попытку — в пересчете это равнялось одному среднему кристаллическому ядру обычного качества или четырем-пяти низкоуровневым.
Учитывая вкус и качество еды в автоматах, цена была вовсе не заоблачной, а скорее даже милосердной.
Однако на этот раз Вечная ночь затянулась. Когда личные запасы у простых людей иссякли, им приходилось тратить кристаллические ядра в ожидании распределения пайков от базы или искать тех, кто мог бы продать им провизию по знакомству.
У большинства сейчас в карманах гулял ветер. Одни переживали, что не смогут купить много товаров, другие боялись, что стоящие впереди скупят всё, и им ничего не достанется.
Но вскоре выяснилось, что автоматы ввели ограничение: один человек мог купить лишь один блайнд-бокс в каждом устройстве.
Многим едва хватало накоплений на парочку покупок, но находились и те, кто за долгие годы жизни на базе сколотил солидный капитал. Такие богачи могли бы в одиночку опустошить магазин, чтобы затем втридорога перепродать добычу неудачникам.
Именно это правило лимита позволило множеству простых выживших получить жизненно необходимую еду по вполне подъемной цене.
Соседи по базе, столкнувшись в магазине и поняв, что им не хватает средств на все три вида товаров, договаривались между собой: одна семья берет два разных блайнд-бокса, а по возвращении они совершают взаимовыгодный обмен.
Кто-то менял горячие напитки на фрукты.
Фруктовые наборы всегда весили ровно пятьсот граммов, но количество плодов варьировалось в зависимости от их размера.
Например, в коробочке с яблоками лежало четыре небольших плода, порция мелкого манго могла насчитывать с десяток штук, а вот арбузный набор представлял собой лишь половинку ягоды размером с суповую миску.
На первый взгляд, отдавать фрукты за напиток казалось невыгодным.
Однако горячее питье отличалось потрясающим качеством и невероятной сладостью.
Находились желающие отдать горстку фруктов за полстакана сладкого чая или какао: дома они разбавляли жидкость водой, и пусть вкус становился бледнее, зато каждый член семьи мог выпить по полкружки и продержаться еще один день.
Другие выменивали фрукты на лапшу, отдавая треть или половину пачки за один-два небольших плода.
Люди так давно не ели свежей растительной пищи, что у них глаза загорались жадным блеском при одном только виде сочных даров природы. Особенно сильно это било по взрослым, родившимся еще до Дня Бедствия — вкус забытых лакомств раз за разом пробуждал в них тоску по прошлому.
Очередь тянулась из магазина далеко на улицу, но, к счастью, Сказочная площадь была достаточно просторной, чтобы вместить эту толпу.
Стоя в ожидании, кто-то вдруг заметил, что густая тьма, обволакивавшая небеса, словно бы побледнела. Сердце дрогнуло:
— Неужели Вечная ночь подходит к концу?
Окружающие дружно подняли головы. Иссиня-черный мрак действительно слегка рассеялся.
Постепенно на горизонте забрезжил свет, и мгла начала отступать, дюйм за дюймом.
Вечная ночь завершилась.
Совершив покупки и вернувшись на базу, люди перекусывали, запивая еду водой, чтобы хоть немного восполнить силы. Затем они тут же созывали товарищей по команде и принимались точить оружие, готовясь встретить надвигающийся переходный период.
В эту пору обильных дождей и яркого солнца растения пускались в бурный рост, а спавшие доселе мутировавшие флора и фауна пробуждались от спячки.
Выжившим предстояло выходить на охоту, копить кристаллические ядра, искать пропитание и собирать дождевую воду — всё ради подготовки к следующему Дню Бедствия.
Судя по прошлым закономерностям, вслед за теплом с высокой долей вероятности грянут заморозки.
Когда ударит холодная волна, небеса заволочет снегом, а температура стремительно упадет до минус тридцати градусов.
Лишенные возможности искать еду на улице и не имея надежных средств защиты от мороза, люди каждый раз гибли во множестве.
Однако на этот раз жители баз, расположенных неподалеку от Сказочной площади, проявили небывалую активность: ведь теперь, добыв достаточное количество кристаллических ядер, можно было обменять их на еду в Магазине блайнд-боксов!
Даже если покупать всего по одному набору в сутки, за пару недель можно накопить приличную гору припасов к началу Дня Бедствия.
***
Как только товар в Магазине блайнд-боксов закончился, заведение закрылось автоматически.
Лу Яо толкнула стеклянную дверь — все три автомата стояли абсолютно пустыми.
Открыв потайную дверь в стене, девушка вошла в обновленное подсобное помещение и достала из Хранилища два компьютера.
Площадь этой комнаты пока не превышала двадцати квадратных метров. Разместив системные блоки, мониторы и пару стульев, Лу Яо обнаружила, что осталось еще немного места под складирование товара.
Запустив технику, она влила в нее толику магии, активируя магическую систему черного списка, которая заменила собой прежние алгоритмы блокировки и ограничений на покупки.
В одно мгновение всё торговое пространство и аппараты синхронизировались с подсобкой, а снаружи здание накрыл невидимый прозрачный барьер.
За прошедший день тестовая трехдневная версия черного списка пополнилась новыми нарушителями. Данные о тридцати с лишним хулиганах перетекли в базу первого компьютера, где магия автоматически рассортировала их по степени тяжести проступков.
Те, чьи провинности были сочтены легкими, лишались права входа в магазин сроком на два месяца.
Те же, кто пытался громить оборудование или воровать, получали максимальный уровень блокировки: отныне двери заведения закрывались для них навсегда, если, конечно, хозяйка лично не решит их помиловать.
Второй компьютер подключился к автоматам, начав с этой секунды вести непрерывный учет товаров и продаж.
Настройки лимитов на покупку остались прежними — Лу Яо пока не стала их менять.
Девушка добавила автоматам одну новую функцию, но её запуск пришлось отложить до момента, когда заработает второй этаж маникюрного салона и будет задействован магический массив.
А пока она ограничилась лишь базовым обновлением аппаратов.
Некоторые покупатели, обнаружив в магазине источник чистой воды, сбегали на базу за тарой и набрали воды про запас.
Дурной пример заразителен: вскоре питьевая вода стала расходоваться быстрее, чем содержимое блайнд-боксов.
Если бы люди набирали по паре бутылок для экстренных нужд — в этом не было бы ничего страшного.
Но многие приходили с ведрами и кастрюлями, выстраиваясь в очередь и даже совершая по несколько ходок.
Лу Яо слегка нахмурилась: подобное поведение хоть и было объяснимо, но спускать это на тормозах она не собиралась.
Автомат с кипятком тоже нуждался в ограничениях. Теперь воспользоваться им могли лишь клиенты, совершившие покупку, причем за один раз разрешалось налить не более литра.
Закончив с компьютерами и убедившись, что Система работает стабильно, Лу Яо собралась заглянуть в закусочную за новой партией блайнд-боксов.
Запирая двери, она вдруг осознала, что Вечная ночь в Мире Бедствия рассеялась.
Впервые Лу Яо по-настоящему разглядела эту реальность.
Магазин блайнд-боксов располагался на площади у старого заброшенного торгового центра.
Окружающие здания мало чем отличались от построек в её родном мире, вот только все они стояли совершенно пустыми.
Весь этот мир был пропитан ощущением израненной пустоты и глубокого запустения.
Когда она вышла из Магазина блайнд-боксов, на улице уже стемнело.
Лу Яо бросила взгляд на часы: начало девятого — в закусочной как раз в самом разгаре ночное меню.
Синцзы сообщила, что товары для блайнд-боксов перенесли на четвертый этаж, и Мэн Цинь с Нин Юнь всё еще там.
Лу Яо оторопела: почему они до сих пор на работе?
Смены упаковщиков длились далеко не так долго!
Неужели товара настолько много, что вдвоем они просто не справляются?
Девушка задумалась, не слишком ли жестоко она эксплуатирует своих сотрудников, и решила, что стоит нанять еще пару человек на подмогу.
Тем временем на четвертом этаже Нин Юнь сидела на полу, обхватив колени руками, и, задрав голову, наблюдала, как Мэн Цинь настраивает какой-то аппарат.
— Ну что, получится или нет? — с нетерпением спросила она.
Мэн Цинь обошел устройство кругом, подкрутил кое-какие детали, затем взял образец упаковочной коробки, положил его в приемник и нажал на кнопку запуска.
— На этот раз должно сработать.
Мгновение спустя из аппарата один за другим начали выпадать абсолютно идентичные коробочки.
Поднявшаяся на этаж Лу Яо как раз застала эту сцену. Быстрым шагом приблизившись к ребятам, она удивленно воскликнула:
— Ничего себе! Вы уже наладили массовое производство?
Нин Юнь обернулась и просияла:
— Хозяйка, вы наконец-то пришли! Это аппарат, который собрал Мэн Цинь, мы как раз его тестируем.
Лу Яо поздоровалась с девушкой и, с интересом обойдя устройство со всех сторон, повернулась к Мэн Циню:
— Суметь собрать такую штуку — это сильно! Мое уважение.
Мэн Цинь, сохраняя невозмутимое выражение лица, почесал подбородок:
— Пока сойдет и так. Всяко легче, чем складывать всё вручную. Позже я подумаю над тем, как усовершенствовать конструкцию, тогда эффективность возрастет еще больше.
По принципу работы устройство напоминало ксерокс: загрузив в него стандартный шаблон, можно было наладить непрерывный выпуск одинаковой продукции.
И выпадающие на пол заводские коробки ничем не отличались от тех, что были сделаны вручную.
Подумать только, она просто наняла случайного парня по объявлению, а он оказался гениальным инженером!
Не только с золотыми руками, но и с котелком, который отлично варит.
В полном восторге Лу Яо еще какое-то время изучала аппарат, забрасывая Мэн Циня вопросами.
Исписав несколько листов заметками, она позже забрала их с собой в маникюрный салон и с помощью магии воссоздала агрегат с похожими функциями, который специально приспособила для штамповки блайнд-боксов.
Завершив загрузку товаров в Магазине блайнд-боксов, Лу Яо прихватила несколько ящиков с кристаллическими ядрами и вернулась в маникюрный салон, чтобы заняться разработкой новой линейки — блайнд-боксов с кристаллическими ядрами.
Амброуз и Эдвард, завидев ее добычу, отметили, что в этих уродливых камнях таится энергия, сродни той, что заключена в магических самоцветах.
Лу Яо провела эксперимент с простейшим магическим массивом и убедилась, что кристаллические ядра действительно способны его активировать.
А вот это было уже крайне интересно.
Запершись в лаборатории на целых три дня, она спроектировала магический массив, способный вытягивать энергию из кристаллических ядер без малейших потерь, и безупречно интегрировала эту технологию в производство новых блайнд-боксов.
Мир Бедствия.
Пятый день переходного периода. В Магазине блайнд-боксов стартовали продажи абсолютно новой серии — блайнд-боксов с кристаллическими ядрами.


    Третий магазин

    Прежде чем выставить на продажу блайнд-боксы с кристаллическими ядрами, Лу Яо уделила немного времени другим делам.
На втором этаже маникюрного салона она обустроила свой второй производственный цех для Магазина блайнд-боксов.
Изначально планировалось, что здесь развернется небольшое ручное производство.
Однако автоматический упаковщик, собранный Мэн Цинем, подарил ей отличную идею. С помощью магии она создала аппарат для автоматического проставления печати контракта.
На устройство устанавливался штамп с выгравированным магическим массивом защитного контракта, а внутрь помещался магический камень. Магу достаточно было один раз влить энергию для запуска, после чего аппарат мог штамповать печать защитного контракта на любых предметах.
В истории магии Континента Александрия контракты обычно привязывались к душе, и для их заключения требовалось одновременное присутствие обеих сторон.
Посоветовавшись с иноземными сотрудниками маникюрного салона, Лу Яо создала совершенно новый магический массив защитного контракта. Он не требовал ни духовной привязки, ни личного присутствия обеих сторон.
Недостаток заключался в значительном снижении эффективности, но в качестве дополнительной услуги Магазина блайнд-боксов этого было вполне достаточно.
Говоря простым языком, Лу Яо собиралась ставить особый знак на продаваемые ею блайнд-боксы.
Эта печать обладала магической защитой. Как только массив активировался, между товаром и покупателем мгновенно заключался контракт.
Если кто-то попытается украсть защищенный блайнд-бокс, его неминуемо постигнет наказание.
Услуга была платной, но не обязательной.
Отныне на все блайнд-боксы ставилась защитная печать, однако решение об активации контракта оставалось исключительно за клиентом.
Лу Яо забрала упакованные товары из закусочной, отнесла их на второй этаж маникюрного салона для штамповки, и лишь затем доставила в Магазин блайнд-боксов.
Все выставленные сегодня коробки имели защитную печать.
Автоматы с блайнд-боксами также получили обновление — функцию автоматического заключения контракта. Под монетоприемником появилась панель для сканирования отпечатков пальцев.
Загрузив три обычных автомата, Лу Яо открыла четвертый, который до этого пустовал. Она поместила туда сорок блайнд-боксов с кристаллическими ядрами и запустила на дисплее бегущую строку: «Сто идей использования энергии кристаллических ядер».
Как только загрузка завершилась, Магазин блайнд-боксов автоматически открыл свои двери.
***
Стоило заведению открыться, как дежурившие снаружи жители немедленно выстроились в очередь.
Лю Хай жил на базе Надежды и каждый день приходил сюда в ожидании.
Однако желающих обменять монеты на блайнд-боксы было слишком много, и далеко не всегда удавалось получить заветную коробочку.
Сегодня удача была на его стороне: в момент открытия он стоял у самых дверей, а в кармане звенели не потраченные вчера монеты блайнд-боксов. Мужчина первым рванул к автомату, чтобы попытать счастья.
В процессе покупки машина предложила доплатить десять монет за активацию какого-то защитного контракта.
Спеша и боясь, что ему не достанутся товары из других автоматов, Лю Хай не стал вчитываться, второпях доплатил и приложил палец к сканеру.
Только выйдя наружу и подсчитав расходы, он понял, что переплатил за три блайнд-бокса целых тридцать монет блайнд-боксов.
Лю Хай был готов кусать локти: сэкономив эти деньги, можно было бы купить еще две коробочки!
Какой еще защитный контракт? В Мире Бедствия от подобных вещей не было никакого толку.
Как и следовало ожидать, даже Магазин блайнд-боксов начал исподтишка тянуть деньги из клиентов. Причем отказаться от переплаты в спешке было почти невозможно.
Это напоминало действия некоторых местных авторитетов на базе, которые под любым предлогом собирали плату за крышу.
Радость от долгожданной покупки мгновенно испарилась. С тяжелым сердцем Лю Хай быстрым шагом направился к базе.
Сначала нужно отнести еду домой. А во второй половине дня он снова выйдет на охоту, убьет побольше мутировавших животных и растений, накопит кристаллические ядра и продолжит обменивать их на блайнд-боксы.
Пусть вышло немного дороже, но эта еда — жизненно важный ресурс, который поможет его семье пережить похолодание.
Вскоре показались ворота базы Надежды. Оставалось лишь пересечь небольшую, не шире десяти метров, рощицу.
Но как только он вошел в тень деревьев, дорогу преградили трое. Их жадные взгляды впились в прижатые к груди Лю Хая блайнд-боксы.
Предводителем оказался дородный мужчина с массивными ушами. Он был по пояс обнажен, а на его груди красовался жуткий двадцатисантиметровый шрам. Сжимая в руке зазубренный тесак, громила свирепо рявкнул:
— Оставляй вещи и проваливай.
Двое долговязых сообщников перекрыли пути к отступлению слева и справа, криво усмехаясь.
Один из них, глядя на добычу, сглотнул слюну:
— Блайнд-боксы с лапшой быстрого приготовления. Как те, что мы ели пару дней назад. Острая Лапша с говядиной была просто объедение, у меня аж слюнки текут.
— И не только, — подхватил второй. — У него еще фрукты и горячие напитки. Полный набор. Сегодня нас ждет роскошный пир, хе-хе.
Лю Хай отступил на шаг. Его лицо помрачнело, а на сердце стало тяжело.
Именно поэтому он не позволял родным выходить за покупками.
Не обладая сверхспособностями, он мог охотиться лишь на мутировавших животных и растения низкого и среднего уровня, и то только в группе со знакомыми.
В одиночку противостоять троим было сродни самоубийству. Но отдавать блайнд-боксы, доставшиеся таким трудом, он не хотел. Подавив страх, мужчина попытался договориться:
— Магазин блайнд-боксов каждый день пополняет запасы. Сейчас идет переходный период, кристаллические ядра добыть несложно. Я несколько дней стоял в очередях, чтобы заполучить эти товары. Моя семья зависит от этой еды, умоляю вас...
— Заткнись! Не отдашь по-хорошему — зарублю на месте, — громко пригрозил полуголый амбал, взмахнув тесаком.
Долговязые бросились на Лю Хая, заломили ему руки и силой разжали объятия. Три блайнд-бокса с глухим стуком упали на землю.
Вожак присел на корточки, чтобы собрать добычу. На его жирном лице расплылась самодовольная ухмылка:
— Переходный период, ядра добыть легко… Вот только стоять в очереди — та еще мука. А влезать без спросу и драться там запрещено. Зачем нам идти в эту дыру, если блайнд-боксы сами плывут в руки? Да еще и не потратив ни единого кристаллического ядра, хе-хе.
С насмешливой улыбкой он протянул руку и коснулся коробки.
*Треск!*
По поверхности блайнд-бокса пробежали фиолетовые электрические разряды и мгновенно перекинулись на грабителя.
Его тело свело судорогой. Пальцы разжались, тесак со звоном упал, а следом рухнул и сам амбал.
Придя в себя через секунду, он истошно завопил и начал кататься по земле:
— Как больно! А-а-а! Больно-о-о!
Опешившие подельники от испуга отпустили Лю Хая и отбежали на пару шагов. Однако жадность взяла верх, и они снова потянулись за валявшимися товарами.
Повторилась та же картина. Стоило их пальцам коснуться коробок, как с громким хлопком вспыхнуло пламя. Огонь охватил кисти рук и в одно мгновение перекинулся на плечи.
Воя от боли, долговязые упали и стали кататься по грязи, пытаясь сбить пламя, но этот магический огонь, казалось, было невозможно потушить.
Опомнившись, Лю Хай подполз ближе и осторожно протянул руку к своим покупкам. Ничего не произошло.
Не раздумывая ни секунды, он схватил три блайнд-бокса и со всех ног бросился к воротам базы.
Благополучно добравшись до дома, он хотел было велеть родным спрятать припасы, но вдруг заметил на упаковке мелкий красный шрифт, и тут его осенило.
До вскрытия коробки никто, кроме заключившего контракт, не мог к ней прикоснуться.
Он спасся от грабителей в роще и сохранил блайнд-боксы исключительно благодаря защитному контракту!
Дополнительная плата с лихвой окупила себя.
Вся досада, копившаяся в душе Лю Хая, рассеялась. Всего десять монет за гарантию сохранности — это невероятно выгодно!
Отныне при каждой покупке он будет активировать контракт.
Кем же на самом деле был владелец этого заведения, раз мог проворачивать такие фокусы?
Раздумья заняли лишь мгновение. Лю Хай наскоро собрался и вышел на улицу, чтобы присоединиться к охотничьему отряду и отправиться за кристаллическими ядрами.
***
Тем временем в Магазине блайнд-боксов покупатели тоже обратили внимание на новую функцию защитного контракта.
Кто-то ради любопытства доплатил за активацию, а кто-то, решив, что это лишь скрытая наценка, усмехнулся и ушел со своими покупками.
Те, кто сэкономил, оказались предоставлены на волю случая: кого-то ограбили, кому-то повезло.
Однако все, кто в тот день приобрел защиту и столкнулся с бандитами, без проблем сохранили свои товары.
Не прошло и полдня, как весть о новой услуге, способной уберечь припасы от мародеров, разлетелась по всей округе.
Те бедолаги, которые поскупились и лишились всего на обратном пути, теперь горько сожалели.
Три автомата с обычным ассортиментом опустели в мгновение ока, в то время как аппарат с блайнд-боксами с кристаллическими ядрами оставался нетронутым — не купили ни единой штуки.
Лу Яо сидела в подсобке и наблюдала за происходящим через встроенную систему видеонаблюдения магической системы черного списка.
Многие посетители, обнаружив, что основные автоматы пусты, недолго глазели на оставшийся аппарат и разочарованно уходили.
— Они совершенно не заинтересованы в блайнд-боксах с кристаллическими ядрами, — вздохнула Лу Яо.
Система, до сих пор таившая обиду из-за истории с системой черного списка, не упустила шанса поддеть хозяйку:
«Слишком прямолинейное название, да и цена намного выше, чем у обычных. Только дурак такое купит.»
— Я вложила в разработку этой серии столько сил, — ответила Лу Яо. — Продавать за бесценок? У меня сердце кровью обольется.
Система издевательски протянула:
«Ох, бедняжка владелица, позвольте вас утешить.»
— Не паникуй, прошло всего полдня, — отмахнулась девушка. — Нам просто нужен тот, кто рискнет первым. С маникюрным салоном поначалу было так же. Терпения мне не занимать.
Ли Шуан и Ся Минь говорили, что кристаллические ядра таят в себе огромную энергию.
И хотя полностью раскрыть их потенциал могли лишь обладатели сверхспособностей, применение ограничивалось лишь поглощением для усиления собственных сил.
Обычные же люди использовали ядра в качестве валюты, а все остальное бездарно растрачивали: пускали на топливо или примитивное освещение.
Лу Яо же с помощью специального магического массива смогла извлечь энергию ядер на все сто процентов.
При проектировании этой серии она сосредоточилась на том, чтобы максимально повысить эффективность использования энергии, не забывая при этом о практичности.
Как только местные жители поймут это, новая линейка станет настоящим хитом.
Однако Система была права: название «блайнд-бокс с кристаллическими ядрами» звучало слишком просто, оттого никто и не хотел за него платить.
Если бы товар преподнесли как «коробку с супер-инновационной энергией из космоса», вероятно, его бы смели с полок за считаные минуты.
Люди порой склонны не замечать того, что у них под носом, предпочитая восхищаться недосягаемыми иллюзиями.
Система уже собиралась прочитать хозяйке очередную нотацию, когда в магазин вошла группа людей.
Впереди неспешно вышагивал высокий худощавый юноша в белом халате и массивных солнцезащитных очках, держа руки в карманах.
Его спутники подстраивались под неторопливый шаг, и среди них Лу Яо заметила знакомого мальчишку.
Цзян Хань шел рядом с Чи Цзинем. Бросив взгляд на автоматы, которые ожидаемо оказались пустыми, он недовольно проворчал:
— Брат Чи, ну ты и копуша. Все блайнд-боксы уже раскупили!
Чи Цзинь молча подошел к аппарату по обмену монет блайнд-боксов и бросил в щель красное кристаллическое ядро. В лоток со звоном посыпались пять красных монет блайнд-боксов номиналом в сто единиц.
У Цзян Ханя округлились глаза:
— Пятьсот... Брат Чи, когда ты успел втихаря завалить такого сильного монстра?
Не проронив ни слова, Чи Цзинь забрал монеты и приблизился к автомату с кристаллическими блайнд-боксами. Повернув голову к Цзян Ханю, он произнес:
— В этом автомате еще есть товар.
Цзян Хань и остальные заинтересованно подошли ближе, но как только их взгляд упал на надпись «Блайнд-бокс с кристаллическими ядрами», интерес мгновенно улетучился.
Прочитав бегущую строку «Сто идей использования энергии кристаллических ядер» и увидев заоблачную цену в шестьдесят монет за попытку, группа Цзян Ханя молча попятилась назад.
Неужели Магазин блайнд-боксов тоже начал бессовестно выкачивать из людей ядра?
Энергия кристаллических ядер? Да ее в этом мире пруд пруди, кому она нужна?
Способов применения раз-два и обчелся: развести огонь, разогреть еду, осветить путь в ночи или повысить уровень сверхспособностей.
Но Чи Цзиня это не волновало. Раз товар в наличии — он готов покупать. Юноша сжал в пальцах монету и уже собрался опустить ее в автомат.
Внезапно в магазин влетела девушка лет семнадцати-восемнадцати. С растрепанными волосами, перепачканная в грязи и усыпанная сухими желтыми листьями, она бросилась вперед. Глаза ее покраснели от слез, а голос срывался на хрип:
— Блайнд-боксы! Мне нужны блайнд-боксы! У вас еще остались блайнд-боксы?!
Чи Цзинь отступил на шаг, уступая место:
— Здесь есть.
Девушка судорожно метнулась к автомату, выудила из кармана несколько кристаллических ядер и попыталась затолкнуть их в монетоприемник. Когда ничего не вышло, она едва не разрыдалась.
— Ядра нужно сначала обменять на монеты вон там, — тихо подсказал Цзян Хань.
Залившись краской, незнакомка обменяла ядра. Вышло ровно пятнадцать монет. Она торопливо опустила их в автомат и замерла в ожидании, но ничего не произошло.
Отчаяние захлестнуло ее:
— Почему они не выпадают?!
Стоявший рядом Чи Цзинь оставался абсолютно безучастным, не выказывая ни малейшего намерения помочь.
Цзян Хань, наблюдавший за этой сценой, не выдержал. Девчонка явно пришла сюда впервые и, судя по панике, попала в беду. Он вытащил из кармана свои монеты блайнд-боксов и доплатил разницу до шестидесяти. С громким стуком в лоток выпал блайнд-бокс.
Девушка подняла на него глаза, прошептала «спасибо» и бросилась к лотку. Она лихорадочно сорвала упаковку и извлекла наружу небольшой оранжево-желтый предмет. В этот миг ее самообладание окончательно рухнуло:
— Почему не еда? Мне нужна еда!
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    — Блайнд-боксы с едой уже закончились, ты вытянула блайнд-бокс с кристаллическими ядрами, — объяснил Цзян Хань. С любопытством разглядывая вещицу в руках девушки, он добавил: — Давай посмотрим, что тебе попалось.
— Блайнд-бокс с кристаллическими ядрами? А какой от него толк? Он может исцелять раны? — Девушку звали Вэй Сюань. Сжимая в руках крошечный оранжевый предмет, она впала в отчаяние. — Моя подруга тяжело ранена. Я привела её сюда только потому, что слышала, будто здесь раздают еду.
В условиях, когда медикаменты было не достать, большинство местных жителей считали, что любая пища после ранения может принести облегчение. Постепенно это убеждение — раненому необходима еда — превратилось в непреложную истину.
Один из бойцов отряда Цзян Ханя заметил, что предплечья Вэй Сюань усыпаны шрамами — глубокими и мелкими, свежими и застарелыми. Подойдя к командиру, он прошептал:
— Кажется, она из «кровавых овец».
Мутировавших животных и растения привлекал запах крови. Некоторые отряды обладателей сверхспособностей, охотясь на высокоуровневых зверей-мутантов, тратили жалкие крохи ресурсов на содержание неприспособленных к выживанию обычных людей, чтобы использовать их в качестве живой приманки. Впоследствии тех, чьей кровью приманивали чудовищ ради выживания группы, стали называть «кровавыми овцами».
Вскоре после наступления Дня Бедствия среди людей начали пробуждаться сверхспособности. Физическая сила, адаптивность и иммунитет одаренных многократно превосходили показатели простых смертных. Благодаря своим силам они куда эффективнее добывали припасы и защищали свои отряды. Вскоре выяснилось, что среди новорожденных шанс появления обладателя сверхспособностей гораздо выше.
В первые четыре-пять лет, несмотря на непрекращающиеся катаклизмы, рождалось довольно много детей. Однако тех, кто не смог пробудить в себе сверхспособности к семи годам, причисляли к меньшинству, неспособному к эволюции. День Бедствия продолжался, ресурсы стремительно истощались, и растить детей становилось всё труднее. Люди начали тайком избавляться от отпрысков, признанных обузой.
На вид Вэй Сюань было лет семнадцать-восемнадцать. Худая как щепка, вся покрытая рубцами — скорее всего, она как раз относилась к тому новому поколению обделенных силой, кому ради выживания пришлось стать «кровавой овцой».
Цзян Хань на мгновение оцепенел. Он посмотрел на крошечную вещицу на ладони девушки: полностью оранжевую, длиной не больше пятнадцати сантиметров и шириной в два пальца. По внешнему виду было абсолютно неясно, что это такое и как оно связано с кристаллическими ядрами, но съесть это точно было нельзя.
Пошарив в кармане, он достал пятнадцать монет блайнд-боксов и обратился к ней:
— Это не еда. Если эта вещь тебе не нужна, я дам за неё пятнадцать монет и заберу себе. Завтра в Магазине блайнд-боксов должны появиться новые коробочки с едой, и тогда ты сможешь попытаться снова.
Внезапно земля под ногами содрогнулась, а с улицы донесся пронзительный визг. Вэй Сюань вмиг побледнела и бросилась к выходу.
Цзян Хань со своими людьми выскочил следом. У дверей лежала девушка примерно того же возраста, что и Вэй Сюань. Её рука была полностью залита кровью.
На мосту через дорогу, двигаясь прямо в сторону Магазина блайнд-боксов, показалась исполинская, высотой в полдома, крыса-мутант. Очевидно, её привлек свежий запах крови.
Вэй Сюань изо всех сил пыталась поднять потерявшую сознание Не Юй. От паники и истощения у неё ничего не выходило.
Бойцы Цзян Ханя застыли в ужасе.
— Твою мать! Эта тварь сейчас ввалится прямо в магазин!
— У неё что-то не то с глазами… Уж не высокоуровневый ли это зверь-мутант?
Лицо Цзян Ханя помрачнело:
— Слишком огромная. Кажется, эта крыса близка к эволюции на следующий уровень. Приготовиться.
Его товарищи попятились:
— Брат Хань, с этой тварью нам точно не справиться!
— Спокойно, — ответил командир. — С нами брат Чи.
Полагая, что Чи Цзинь стоит прямо за ним, он обернулся. Однако, помимо его струсивших товарищей, которые уже почти забились обратно в двери, никого не было. От юноши в белом халате, питавшего болезненную привязанность к солнцезащитным очкам, и след простыл.
Цзян Хань:
— ...
Лу Яо, наблюдавшая за суматохой снаружи через камеры, поднялась и вышла в зал. Заметив загадочного юношу, всё ещё стоящего возле автомата с блайнд-боксами, она едва заметно кивнула ему и поспешила на улицу.
Тонкие губы парня изогнулись в легкой полуулыбке. Сунув руки в карманы, он неспешно последовал за ней.
Снаружи крыса-мутант, несмотря на свои необъятные размеры и кажущуюся неповоротливость, стремительно приближалась. Цзян Хань в оцепенении простоял пару секунд, а затем бросился помогать Вэй Сюань с раненой. Раз победить невозможно, оставалось только бежать.
Выйдя за порог, Лу Яо почувствовала, как по спине пробежал холодок при виде надвигающегося по прямой монстра. С наступлением переходного периода вокруг Сказочной площади появилось множество гигантских плотоядных растений и диковинных зверей. Девушка уже насмотрелась на них и знала, что эта мутировавшая флора и фауна является главным источником кристаллических ядер.
Но эта крыса была до абсурда жирной. Жёсткая чёрная шерсть стояла дыбом, словно стальные иглы, огромные красные глаза походили на бумажные фонари, а когти были длинными и острыми. От её бега содрогалась земля, вселяя неподдельный ужас.
Впрочем, это был отличный шанс.
Превозвозмогая липкий страх, Лу Яо подошла к Вэй Сюань:
— Одолжи мне свой нож.
Та опешила:
— Что?
Лу Яо указала на её запястье:
— Ту маленькую штучку, что ты вытянула из блайнд-бокса.
Вэй Сюань не понимала, к чему она клонит.
— Быстрее, — поторопила владелица магазина.
— Вот, держите, — в панике пошарив в карманах, девушка протянула ей артефакт.
Взяв вещицу, Лу Яо небрежно сдвинула защелку на рукояти. Мгновенно выскочило золотистое лезвие, напоминающее сгусток струящегося пламени. Покручивая сверкающий ножик в руке, она медленно зашагала к центру площади, прямо навстречу чудовищу.
Члены отряда Цзян Ханя пребывали в смеси изумления и ужаса.
— Это же хозяйка магазина? Неужели она собралась драться с этой психованной тварью тем перочинным ножиком?
— Брат Хань, скорее оттащи её! Эта ковырялка даже шкуру крысе не поцарапает, она же погибнет!
— Слушайте, а ведь хозяйка наверняка обладает сверхспособностями, да? Может, у неё есть план?
— Мы тоже ими обладаем! Тут и с одного взгляда ясно: крыса абсолютно ненормальная. Она вот-вот почернеет! Десяток высокоранговых одаренных с ней не справятся!
Заметив вышедшего Чи Цзиня, Цзян Хань тут же взмолился:
— Брат Чи, скорее спаси хозяйку!
К сожалению, было уже слишком поздно. Гигантская крыса-мутант внезапно ускорилась и, совершив колоссальный прыжок, приземлилась прямо в центре Сказочной площади. По мостовой от удара разбежалась густая паутина трещин.
Монстр уже заметил Лу Яо. Не успев толком удержать равновесие, зверь взмахнул бритвенно-острыми когтями, целясь в хрупкую шею человека. Один такой удар не просто перерубил бы горло, но и раскроил бы череп на части.
Словно предвкушая кровавое зрелище, крыса взбудораженно взвизгнула, а её глаза вспыхнули зловещим алым светом.
Лязг!
Тварь опешила. Её когти замерли в миллиметре от уха Лу Яо, наткнувшись на узкое золотистое лезвие. Дальше они не продвинулись ни на йоту. Хозяйка магазина слегка надавила рукой, отводя удар, и с влажным хрустом играючи отсекла крысе лапу.
С тяжелым стуком кусок плоти рухнул на землю. Зверь задрал морду и взвыл от боли. Вторым плавным движением снизу вверх Лу Яо распорола обрубок конечности, начисто отсекая мутанту всю переднюю ногу.
Стоящие у входа в Магазин блайнд-боксов бойцы вылупили глаза.
— Твою ж мать! Наша хозяйка настолько сильна?!
— А этот ножик… Он часом не слишком имбовый?!
— Жесть, жесть, жесть! Если я возьму эту пушку, я тоже так смогу?!
— Крысе хана!!!
Мутировавшая крыса отличалась колоссальными размерами, её шкура была невероятно прочной, а шерсть превратилась в жесткие шипы. По логике вещей, нанести ей смертельный удар было практически невозможно. Однако владелица магазина, стоя в центре площади, просто вскинула руку и метнула золотой клинок. Тот вонзился точно в переносицу зверя с такой легкостью, будто разрезал мягкий тофу.
Исполинская туша с грохотом рухнула на землю. Труп мгновенно рассыпался в прах, оставив после себя лишь гигантское серое кристаллическое ядро. Лу Яо наклонилась, подобрала ядро и нож, после чего развернулась и зашагала обратно.
Члены отряда Цзян Ханя сгрудились в кучу, горящими глазами разглядывая добычу в её руках и уже сложенный ножик.
— Как и ожидалось, ядро серое. Ещё немного, и оно стало бы чёрным.
Лу Яо остановилась:
— А в чём отличие серого кристаллического ядра?
— У высокоуровневых мутантов ядра обычно красные, — пояснил Цзян Хань. — Но существуют ядра ещё более высокого порядка — чёрные. Мутировавших животных и растений такого ранга крайне мало, но появление даже одной особи сулит колоссальную катастрофу. Она способна возглавить орду других тварей и повести их на штурм базы. Эта крыса сожрала бы ещё пару высокоуровневых зверей или растений и точно почернела бы. Слава богу, вы с ней разделались.
— Вот оно что, — кивнула Лу Яо в знак понимания. Повернувшись к Вэй Сюань, она протянула ей артефакт: — Если он тебе не нужен, я могу забрать его обратно, а взамен выдам блайнд-бокс с едой за пятнадцать монет.
Люди Цзян Ханя тут же обступили Лу Яо, сгорая от любопытства и желания потрогать лезвие.
— Хозяйка, что это за оружие? Почему оно такое острое?
— Это потому, что у вас невероятно мощные сверхспособности и вы мастерски владеете таким малым оружием?
«Только и ждала, когда вы спросите», — усмехнулась про себя Лу Яо. Сохраняя невозмутимое выражение лица, она покачала головой:
— Нет, вы ошибаетесь. У меня нет сверхспособностей, я самый обычный человек.
Бойцы:
— ...Хозяйка, вы шутите?
Лу Яо снова открыла складной ножик и принялась объяснять:
— Этот предмет называется ножом с жидким кристаллическим ядром. Его лезвие заполнено энергией кристаллических ядер высокой степени очистки. Присмотритесь: внутри клинка струится золотистая жидкость. Очищенная энергия обладает колоссальной мощью, и при формировании столь тонкой кромки она становится острее оружия из любого существующего материала. Артефакт не требователен к владельцу: и простые люди, и обладатели сверхспособностей могут с его помощью без труда истреблять мутировавшую флору и фауну.
Лицо Вэй Сюань дрогнуло. Если у неё будет этот клинок, им с Не Юй больше не придётся быть «кровавыми овцами». Даже не имея сверхспособностей, они смогут выходить на охоту и добывать кристаллические ядра. Родители бросили её в столь раннем возрасте, что она уже и не помнила, как докатилась до такой жизни.
С раннего детства и до подростковых лет она постоянно пускала себе кровь, служа приманкой ради крошечной порции еды — лишь бы не умереть от голода. Позже, когда на её теле живого места не осталось и свежие раны перестали привлекать мутантов, отряд выбросил её на улицу. Тогда её приютила Не Юй, такая же «кровавая овца».
Не Юй не стала бы так отчаянно рисковать, работая на два отряда одновременно, если бы ей не нужно было кормить их обеих. Из-за крайнего истощения она допустила ошибку на задании, не успела вовремя сбежать и получила страшные раны. Обе группы просто бросили её на произвол судьбы.
Если она обменяет нож на еду, и Не Юй выживет, у них всё равно не будет средств к существованию. Подруге снова придётся стать приманкой… Оставь она клинок себе, они смогли бы охотиться. Но если сейчас не добыть пищу, Не Юй, скорее всего, просто умрёт. А без неё какой смысл барахтаться в этом жестоком мире в одиночку?
Заметив метания в глазах Вэй Сюань, Лу Яо тихо произнесла:
— Если ты хочешь оставить нож, я могу дать тебе один блайнд-бокс с едой и лекарства в долг. Напишешь расписку и вернешь долг, когда раздобудешь кристаллические ядра.
Глаза Вэй Сюань просияли.
— Я беру нож! Спасибо вам, хозяйка! — горячо воскликнула она.
Мебель, заказанная с Континента Александрия, уже стояла в холле Магазина блайнд-боксов. Отряд Цзян Ханя помог перенести туда бессознательную Не Юй, чтобы та могла отдохнуть.
Лу Яо принесла чистый таз и полотенце, велев Вэй Сюань набрать горячей воды и промыть раны подруги. Сама же она вернулась в маникюрный салон за зельями. Не Юй страдала не только от тяжелых травм, но и от хронического недоедания и огромной кровопотери. Без исцеляющих эликсиров она могла больше не очнуться.
Однако нельзя было допустить, чтобы лекарство подействовало слишком быстро. Лу Яо разбавила зелье в сто раз, сформировала из него капсулу и завернула в бумагу.
Бойцы Цзян Ханя были в полнейшем восторге от ножа с жидким кристаллическим ядром, а заодно прониклись жгучим интересом и к самим блайнд-боксам. Не сдержав любопытства, каждый купил по коробочке. Теперь они сидели вокруг стола, предвкушая распаковку.
Вэй Сюань подошла к Цзян Ханю и тихо сказала:
— Меня зовут Вэй Сюань, я живу на базе Тинчэн. А как зовут тебя и с какой ты базы? Как только я заработаю денег за блайнд-бокс, я обязательно тебе всё верну.
Цзян Хань моргнул и прямолинейно ответил:
— Я Цзян Хань с базы Чанмин. Судя по всему, в Тинчэне тебе живется несладко. Не хочешь перебраться к нам?
Вэй Сюань растерялась:
— Но почему?
Цзян Хань не сводил глаз с клинка в её руке.
— Уж больно интересная штука. Нам такая не выпала.
Вэй Сюань с облегчением выдохнула, всерьез задумавшись над предложением. База Чанмин не считалась крупной, но стоящий перед ней парень казался гораздо порядочнее многих из тех, кого она встречала в Тинчэне. Возможно, и условия жизни там человечнее? Они с Не Юй больше не собирались работать приманками, и оставаться на старом месте было действительно небезопасно.
— Как только моя спутница очнется, я обсужу это с ней, — уклончиво ответила девушка, не спеша с решением.
Цзян Хань кивнул. Заметив вернувшуюся Лу Яо, он тут же позвал её:
— Хозяйка, подойдите скорее! Мы открыли блайнд-боксы, но внутри сплошь какие-то невиданные штуковины!
Лу Яо передала Вэй Сюань бумажный сверток с лекарством и блайнд-бокс с лапшой быстрого приготовления. Объяснив, как принимать пилюлю, она присела напротив командира отряда.
— Ну-ка, давайте посмотрим, кто из вас везунчик, а кто неудачник.
Изначально отряд состоял из четырех человек. Вместе с новеньким юношей в белом халате их стало пятеро. Четверо наемников уже распечатали свои коробки, и лишь странный парень продолжал держать свою закрытой.
Перед Лу Яо лежали четыре предмета. Она взяла брусок твердого топлива, спрессованного из энергии кристаллических ядер.
— Чьё это?
Ли Цзин подняла руку:
— Моё. Эти штуки разбиты на кусочки, в коробке их всего шесть, да и сами они крошечные. Какой от них прок?
— А в каталог товаров заглядывала? — спросила владелица.
Та кивнула:
— Кажется, это твердые топливные брикеты.
— Верно. Это твердое топливо из жидкости кристаллических ядер высокой степени очистки. Каждый брусочек запечатан в вакуум, поскольку воспламеняется при контакте с воздухом. Одного такого кусочка хватит на десять-двенадцать часов непрерывного горения.
Глаза Ли Цзин округлились.
— !!! Такая крохотуля, а горит так долго?!
Обычно они топили неочищенными ядрами, и одного красного камня хватало максимум на два часа.
— Если не веришь, проверь дома, — улыбнулась Лу Яо.
Чэнь Фэн тут же пододвинул свою добычу:
— Хозяйка, у меня тут написано «согревающий пластырь». Что это вообще такое?
Ли Чэн поддакнул:
— И у меня тоже пластырь!
— О, это специальные термонаклейки для защиты от грядущих холодов. Внутри них заключена энергия кристаллических ядер. Достаточно прикрепить такой пластырь на спину поверх нательного белья, и он будет бесперебойно согревать вас целые сутки.
В родном мире Лу Яо тоже продавались согревающие пластыри, и стоили они копейки. Но версия на ядерной энергии представляла собой мощный артефакт, созданный специально для экстремальных заморозков. Одной наклейки хватало, чтобы окутать теплом всё тело. Чтобы лично прочувствовать мороз в минус тридцать-пятьдесят градусов, Лу Яо даже попросила Гарольда прокатить её над ледниками, заодно испытав эффективность этого предмета.
Чэнь Фэн и Ли Чэн:
— !!!
Как может выделять столько тепла такая тонюсенькая пленочка? Уму непостижимо! Впрочем, ответ был всё тот же: не верите — проверьте дома или отлепите прямо сейчас и оцените эффект.
До конца переходного периода оставалось всего два-три дня, и на подходе были суровые холода. Чэнь Фэн с Ли Чэном поразмыслили и решили не вскрывать упаковки. В блайнд-боксе было всего пять штук. Если они действительно работают, каждый пластырь будет на вес золота, тратить их впустую нельзя.
Цзян Хань поспешно подвинул свою коробочку:
— Хозяйка, а мне достался вот такой фонарик. Светит очень ярко. Но при чём тут энергия кристаллических ядер?
— В качестве батареи здесь используется ядерная энергия высокой степени очистки, — объяснила Лу Яо. — Заряд держит невероятно долго. Это намного эффективнее, чем освещать путь обычными ядрами, да и свет получается ярче. К тому же его можно подзаряжать.
— Подзаряжать? — переспросил Цзян Хань.
Лу Яо указала на появившуюся рядом с кулером станцию зарядки жидких кристаллических ядер.
— Вон там. За двадцать монет можно полностью восстановить заряд твоего фонарика, и его хватит ещё на семь дней. Кстати, нож с жидким кристаллическим ядром со временем тоже тупится, его тоже можно там подзарядить. Это стоит дороже, сто монет, зато энергии хватит надолго.
Оказывается, лезвием можно пользоваться постоянно! Вэй Сюань просияла от радости. Крутя в руках фонарик, Цзян Хань испытывал легкий шок. Они и помыслить не могли, что кристаллическим ядрам можно найти столько полезных бытовых применений.
Чэнь Фэн покосился на нетронутую коробочку Чи Цзиня.
— Брат Чи, не будешь открывать? Давай я помогу! Вдруг там нож с жидким кристаллическим ядром!
Сидевший по левую руку от Лу Яо Чи Цзинь ловко увернулся от тянущихся пальцев напарника и пододвинул блайнд-бокс к владелице.
— Я крайне неудачлив. Не соблаговолит ли хозяйка вскрыть его для меня?
Лу Яо опешила. Подняв на него взгляд, она попыталась прочитать эмоции юноши, но за темными очками это было совершенно невозможно.
— Может, пусть лучше Цзян Хань попробует? — вежливо отказалась она. — Я тоже не отличаюсь везением.
— ...
Чи Цзинь поджал губы. После недолгого молчания он без лишних слов забрал коробочку, одним движением сорвал упаковку и снова пододвинул к ней:
— Взгляните.
Отказываться во второй раз было бы невежливо. Лу Яо опустила глаза и вдруг рассмеялась:
— И где же вы неудачливы? Вам только что выпал скрытый предмет!


    Третий магазин

    Услышав о «скрытом предмете», Цзян Хань и остальные тут же обернулись. Даже Вэй Сюань, которая ещё не до конца понимала значение этого термина, с любопытством приподняла брови.
Лу Яо достала из блайнд-бокса кружку причудливой формы. Она состояла из двух слоёв. Во внутреннем находилось кольцо из прозрачной жидкости толщиной примерно в два пальца, а на дне — ещё одно, уже из золотистой жидкости, шириной в палец. Внешний слой выглядел как самая обычная колба.
— Это кружка со встроенными функциями фильтрации и подогрева, — пояснила Лу Яо. — Прозрачная жидкость сверху — это фильтрат, способный очистить сырую воду от примесей и бактерий. Золотистая жидкость на дне — энергетический раствор кристаллического ядра. Если нажать на кнопку сверху, этот раствор начнёт выделять тепло и нагреет отфильтрованную воду. Закипев, она в виде пара попадёт во внешнюю колбу, где осядет в виде чистой питьевой воды. Чтобы попить, достаточно вытащить центральный блок с фильтром и нагревателем или просто налить воду в крышку.
Лу Яо пустилась в долгие объяснения, изо всех сил стараясь продемонстрировать превосходные характеристики этой новинки.
— То есть, — ошеломлённо пробормотал Цзян Хань, — с этой кружкой нам больше не придётся давиться вонючей водой? Мы сможем пить чистый кипяток в любой момент?
В Мире Бедствия вода, как и почва, была загрязнена в разной степени. Её качество оставляло желать лучшего, к тому же она отвратительно пахла.
Люди перепробовали множество способов решить эту проблему: отстаивание, фильтрацию. На ранних этапах, когда припасов ещё было вдоволь, в ход шли даже дезинфицирующие средства, но всё это не приносило особых результатов.
Регулярное употребление такой воды постепенно снижало иммунитет и приводило к кожному заболеванию. Кожа по всему телу сохла, серела и становилась настолько хрупкой, что рвалась от малейшего прикосновения.
Обладателям сверхспособностей приходилось чуть легче благодаря более крепкому организму, но среди обычных людей уровень заболеваемости был пугающе высоким.
Однако, чтобы выжить, пить всё равно приходилось.
Поначалу те, у кого была возможность, отстаивали сырую воду, многократно фильтровали и кипятили перед употреблением. Специфический привкус никуда не исчезал, но психологически пить её было проще.
Со временем условия ухудшились настолько, что само выживание стало огромной проблемой. Людям стало не до качества — лишь бы было что пить.
Пару дней назад многие обнаружили, что в Магазине блайнд-боксов есть свежая вода, и бросились по домам за кастрюлями и вёдрами. Никто не в силах отказаться от чистой воды без запаха.
Вода в Магазине блайнд-боксов была идеальной для питья, поэтому Цзян Хань нисколько не сомневался в свойствах новой кружки. Ему лишь было любопытно, как этому крошечному предмету удаётся с такой лёгкостью справляться с проблемой, перед которой все остальные оказались бессильны.
Одним из секретов был прозрачный фильтрат — сок произрастающего на Континенте Александрия дерева, которое обладало свойствами самоочищения.
Вторым секретом была фильтрующая сетка, изготовленная из мягкой субстанции, скрытой внутри кристаллических ядер.
Извлекая энергию, Лу Яо обнаружила, что под твёрдой оболочкой кристаллического ядра прячется мягкая, эластичная мембрана. Эта плёнка отсеивала всё лишнее, сохраняя самую чистую энергию в самом центре ядра.
Объяснять всё это было бы слишком утомительно, поэтому девушка просто сказала, что в кружке используются особые материалы. Цзян Хань не стал допытываться.
Члены отряда позавидовали удаче Чи Цзиня, мысленно наметив себе новые цели. Нож с жидким кристаллическим ядром и кружка с функциями фильтрации и подогрева — как же сильно им хотелось их заполучить!
Лу Яо вернула кружку Чи Цзиню и задумчиво произнесла:
— Я планирую увеличить лимит на блайнд-боксы с кристаллическими ядрами. Разрешу брать по два или три за раз.
Глаза Цзян Ханя загорелись:
— И когда же?
Шестьдесят монет блайнд-боксов за коробку — сумма, которую многие просто пожалеют, но только не он! Ему до смерти нужны были и нож, и кружка.
Лу Яо поднялась со своего места:
— Завтра. Сначала мне нужно подготовить товар. В блайнд-боксах с кристаллическими ядрами появятся новые предметы и новые скрытые варианты. Если вам интересно, можете попытать удачу.
Отряд Цзян Ханя покинул Магазин блайнд-боксов. Почти все их мысли теперь занимали нож и кружка. Они собирались отправиться на охоту, чтобы собрать побольше ядер для завтрашней крупной игры.
Чи Цзинь не собирался идти с ними. На полпути он отделился от группы и, прижимая к себе кружку, неспешно зашагал обратно на базу Чанмин.
Выпив лечебное зелье, принесённое владелицей магазина, Не Юй вскоре пришла в себя. Девушка с немалым удивлением осознала, что всё ещё жива.
Дежурившая рядом Вэй Сюань, заметив, что подруга очнулась, радостно её обняла. Взяв лежащий неподалёку блайнд-бокс с лапшой, она принялась вскрывать упаковку, попутно объясняя:
— Это Магазин блайнд-боксов. Я принесла тебя сюда, а владелица и люди с базы Чанмин помогли тебя спасти. Пока не шевелись, давай сначала поедим.
В последнее время обитатели близлежащих баз только и говорили, что о Магазине блайнд-боксов. Отряд обладателей сверхспособностей, в котором раньше состояли Вэй Сюань и Не Юй, тоже частенько обсуждал это место, так что девушки были о нём наслышаны.
Но поскольку они были кровавыми овцами, им обычно доставались лишь жалкие крохи еды. Дохода в виде кристаллических ядер почти не было, поэтому они даже не смели сюда соваться.
Не Юй слабо осела на стуле. С губами белее бумаги она внимательно слушала щебетание подруги.
— Ой! Кажется, мне выпал скрытый предмет! — внезапно воскликнула Вэй Сюань, и её лицо озарилось восторгом.
На лицевой стороне карточки, выпавшей из блайнд-бокса, красовалась надпись: «Куриная лапша с грибами», а на обороте было напечатано слово «Скрытый».
Помимо брикета лапши и пакетиков со специями, внутри лежали три дополнительных ингредиента: куриная соломка, нарезанные грибы и небольшая упаковка бланшированных листьев зелени.
Вэй Сюань бережно разломала брикет на три части — для одного приёма пищи этого было достаточно. Приправы и роскошные добавки она тоже разделила натрое, а затем налила в большую миску горячей воды и заварила лапшу.
Пока блюдо настаивалось, она рассказала Не Юй о предложении Цзян Ханя. Затем достала нож с жидким кристаллическим ядром, чтобы показать подруге, и в красках расписала, как владелица магазина с помощью этого клинка играючи расправилась с огромной мутировавшей крысой.
Не Юй не могла вымолвить ни слова, но под эту болтовню в её усталых, потухших глазах затеплился слабый огонёк.
Спустя некоторое время после вскрытия блайнд-бокса упаковка исчезала, поэтому Лу Яо подарила Вэй Сюань два комплекта мисок и палочек для еды из нержавеющей стали.
Девушка налила бульон, аккуратно выложила лапшу, куриную соломку, грибы и зелень. Подвинув ту порцию, что была побольше, к Не Юй, она с улыбкой произнесла:
— Как же вкусно пахнет! Ешь скорее. Завтра я попробую поохотиться где-нибудь неподалёку. Постараюсь накопить побольше кристаллических ядер до наступления холодного фронта. Так что поправляйся быстрее.
Не Юй кивнула:
— Угу, — хрипло отозвалась она.
Лапша, в которую добавили лишь крошечную щепотку приправ, оказалась довольно пресной. Однако для Вэй Сюань и Не Юй это была самая вкусная еда за долгие годы.
В бульоне смешались ароматы курицы и грибов, гармонично дополненные лёгким пшеничным запахом самой лапши. Тонко нарезанное мясо и хрустящие кусочки зелени придавали блюду восхитительный вкус и дарили чувство сытости.
Обе обычно ели очень мало, поэтому, осилив лапшу с половиной порции горячего бульона, они неожиданно наелись до отвала.
Немного отдохнув, Не Юй снова выпила лекарство. Почувствовав, что силы возвращаются, она сама заговорила с Вэй Сюань.
Посовещавшись, они решили пока не отправляться на базу Чанмин.
Обычно от новичков при вступлении требовали отдать базе одно красное кристаллическое ядро в качестве вступительного взноса, так называемый земельный сбор. Если не выкупать право на постоянное проживание, а искать временное жильё, придётся снова платить за аренду. А когда наступит День Бедствия, базе нужно будет выплатить огромную сумму на продовольственные субсидии — и только тогда в периоды крайней нужды можно будет рассчитывать на крошечные пайки еды и воды.
Так было везде, разница заключалась лишь в размере поборов.
Девушки и так задолжали владелице магазина и Цзян Ханю. Если они пойдут на базу Чанмин, то просто не будут знать, где взять деньги на все эти гигантские расходы.
Вокруг Магазина блайнд-боксов было множество пустующих зданий. Подруги планировали найти пустой дом по соседству и временно в нём поселиться. Здесь было так светло, что Вэй Сюань чувствовала себя куда спокойнее, чем на старой базе. К тому же, когда у них появятся кристаллические ядра, обменивать их на товары в магазине будет гораздо удобнее.
***
Блайнд-боксы с кристаллическими ядрами по-прежнему не пользовались особым спросом. Только отряд Цзян Ханя упорно покупал их каждый день. Обычные люди, как правило, брали пищевые блайнд-боксы и тут же уходили. Лишь изредка кто-нибудь брал парочку ради забавы.
Лу Яо увеличила лимит покупки блайнд-боксов с кристаллическими ядрами до трёх штук в одни руки, так что в день удавалось продать чуть больше двадцати коробок.
Девушка придумала несколько новых видов товаров и, накопив приличный запас за пару дней, разом заполнила автомат с блайнд-боксами с кристаллическими ядрами под завязку.
А затем, тихо и незаметно, пришёл холодный фронт.
Обычно, стоило магазину открыть свои двери, как внутрь сразу же хлынула толпа покупателей. Но в этот день прошло немало времени, а на пороге так никто и не появился. Лу Яо, почуяв неладное, вышла на улицу.
С неба валил густой снег. Казалось, лето в мгновение ока сменилось суровой зимой. Температура упала так резко, что девушка едва не превратилась в ледышку.
Она поспешно юркнула обратно, растирая покрывшиеся мурашками руки. Воспользовавшись магией переодевания, Лу Яо облачилась в толстый длинный пуховик и лишь после этого рискнула снова выйти наружу.
Этот холодный фронт оказался куда страшнее, чем она могла себе представить — лучше один раз увидеть, чем сто раз услышать. При таких жутких погодных условиях обычным людям будет невыносимо трудно даже просто выйти из дома. Похоже, торговля рисковала сильно просесть.
Сбоку послышался хруст шагов по свежему снегу. Лу Яо повернула голову.
Это были Вэй Сюань и Не Юй. Одетые в тоненькие рубашки, они брели к магазину, поддерживая друг друга.
Теперь девушки жили в пустующем здании неподалёку. Благодаря ножу с жидким кристаллическим ядром Вэй Сюань удалось собрать немало ядер. Долг перед Лу Яо и Цзян Ханем они уже полностью погасили.
Вот только сбережений у них не было, и до наступления морозов они так и не успели запастись вещами для зимовки. Поэтому даже в такую снежную бурю им приходилось пробиваться сквозь метель, чтобы купить пищевые блайнд-боксы.
Заметив Лу Яо, они первым делом обратили внимание на её плотный пуховик. Он выглядел таким тёплым, что в глазах девушек мелькнула зависть.
Лу Яо поздоровалась с ними и вернулась в магазин. Внутри было невероятно тепло.
Фактически само помещение магазина находилось в городе Яогуан. А так как в Яогуане сейчас было самое начало жаркого лета, то и температура в торговом зале оставалась соответствующей.
Войдя внутрь, Лу Яо сразу захотела раздеться, но поскольку снятая одежда исчезла бы, она, постеснявшись покупателей, поспешно скрылась в подсобке.
Вэй Сюань и Не Юй, сильно замёрзшие на улице, долго сидели в зале, оттаивая. Лишь придя в себя, они поднялись и взяли четыре пищевых блайнд-бокса: две упаковки лапши, горячий напиток и порцию фруктов.
Увидев доверху заполненный аппарат, выдающий блайнд-боксы за кристаллические ядра, Вэй Сюань вспомнила о вещах, которые достались отряду Цзян Ханя.
— Сяо Юй, — нерешительно прошептала она, — может, тоже возьмём парочку блайнд-боксов с кристаллическими ядрами?
Стоили они недёшево, и Вэй Сюань всегда жалела на них деньги. Но сейчас было невыносимо холодно, а зимней одежды у них не было. Если им удастся вытянуть брикет твёрдого топлива или согревающий пластырь, пережить морозы станет чуточку легче.
Всё это время Не Юй восстанавливалась после ранения, и ядра добывала исключительно Вэй Сюань, сражаясь с мутировавшими животными и растениями. Поэтому Не Юй не возражала против любых её решений о тратах.
Вэй Сюань потратила сто двадцать монет блайнд-боксов, и они с Не Юй взяли себе по одной коробке. Девушкам не терпелось узнать, что внутри, поэтому они приготовились вскрывать их прямо за столиком.
В этот момент снаружи послышались голоса. Преодолевая порывы ледяного ветра, двери магазина распахнула группа людей. Это были четверо из отряда Цзян Ханя и юноша в тёмных очках.
Едва переступив порог, Чэнь Фэн прокричал:
— Владелица здесь? Ваш согревающий пластырь — это просто нечто! Благодаря ему я не побоялся высунуть нос на улицу в первый же день похолодания!
— Людей почти нет, давай быстрее бери блайнд-боксы, — поторопил его шедший следом Ли Чэн.
Последние пару дней они без устали скупали блайнд-боксы с кристаллическими ядрами, но им всё время попадались то пластыри, то брикеты твёрдого топлива, а изредка — маленькие фонарики. Нож и кружку вытянуть так и не удалось.
Ребята уже начали отчаиваться, как вдруг грянул холодный фронт. Они тут же достали согревающие пластыри и наклеили их себе на спины. Эффект превзошёл все ожидания! Всё было в точности так, как и обещала владелица: один пластырь — и тепло расходилось по всему телу. Даже шагая по улице в лютый мороз, они не чувствовали, чтобы тело коченело. Искать припасы в такую погоду стало намного комфортнее, чем раньше.
Пятёрка быстро обменяла свои ядра на монеты и прошлась по автоматам, начиная от тех, что выдавали горячие напитки, и заканчивая теми, что принимали кристаллические ядра. Затем, набрав целую гору коробочек, они уселись за стол, предвкушая вскрытие.
В первые дни после прихода холодного фронта мало кто решался покидать свои убежища. Их было пятеро, так что они не боялись открывать коробки прямо в магазине, чтобы затем вместе вернуться на базу.
Тем временем Вэй Сюань и Не Юй уже вскрыли свои блайнд-боксы.
Услышав восторженные отзывы Чэнь Фэна о согревающем пластыре, Вэй Сюань мысленно взмолилась, чтобы ей попался именно он. Она разорвала картон — и на стол выпал пакетик с брикетами твёрдого топлива. Девушка молча спрятала его, утешая себя тем, что это тоже неплохой улов. Как топливо они прослужат довольно долго.
Не Юй открыла свою коробку и вытащила кусок тонкой материи тёплого жёлтого оттенка. Ткань оказалась почти невесомой, а на ощупь напоминала обычный пластик, начисто лишённый какой-либо фактуры.
— Что это за штука? — с недоумением спросила она.
Вэй Сюань тоже видела подобное впервые, но теперь к предметам прилагалась инструкция по применению. Достаточно было просто её прочесть.
«Одеяло с жидким кристаллическим ядром. Излучает тепло за счёт энергетического раствора кристаллического ядра, отлично согревает. Раствор можно пополнить на зарядной станции в Магазине блайнд-боксов».
Вэй Сюань накинула одеяло на плечи и радостно ахнула:
— Оно и правда греет! Теперь нам не страшны ночные холода.
Не Юй тоже примерила одеяло и довольно закивала:
— Какое тёплое! Если сидеть в нём в магазине, то даже жарковато.
Ещё минуту назад Вэй Сюань слегка огорчалась, что ей не достался пластырь, но теперь от её расстройства не осталось и следа.
Члены отряда Цзян Ханя, сидевшие за соседним столиком, заметили добычу девушек и тут же загорелись любопытством.
— Владелица обновила ассортимент! — воскликнула Ли Цзин. — То, что им попалось, похоже на новинку — одеяло с жидким кристаллическим ядром. А-а-а, я тоже такое хочу!
С таким одеялом она могла бы целыми днями безвылазно валяться в своей комнате.
Спустя несколько минут Ли Цзин вскрыла три своих блайнд-бокса с кристаллическими ядрами.
Брикет твёрдого топлива, согревающий пластырь, маленький фонарик.
— … — промолчала Ли Цзин.
Сплошное невезение. Её энтузиазм угас окончательно.
Цзян Хань изучил брошюру с новинками и громко заявил:
— А я хочу согревающие перчатки с кристаллическими ядрами. И гидравлическая скороварка тоже выглядит интересно. К тому же обновился скрытый предмет — вот бы его вытянуть!
— Брат Хань, а как же нож с жидким кристаллическим ядром? Тебе он больше не нужен? — спросил Чэнь Фэн.
— Пока обойдусь без него, — ответил Цзян Хань. — Сегодня мне позарез нужны средства защиты от холода. Успею вытащить нож до наступления следующего переходного периода — и ладно.
Не успел он договорить, как из его коробки выпал нож с жидким кристаллическим ядром.
— … — только и смог выдавить Цзян Хань.
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    Нож с жидким кристаллическим ядром, согревающий пластырь, брикет твёрдого топлива.
Открыв три блайнд-бокса с кристаллическими ядрами, Цзян Хань погрузился в мрачное молчание.
Чэнь Фэн и Ли Чэн опустили головы, изо всех сил сдерживая смех. Удача брата Ханя была, мягко говоря, весьма сомнительной.
Вскоре оба уткнулись в собственные коробочки, принимаясь за распаковку.
Чэнь Фэн первым делом вытащил два согревающих пластыря, и улыбка моментально сползла с его лица. С учётом четырёх упаковок, которые он вытянул за прошлые пару дней, ему было впору открывать собственную лавку.
Перед последней коробкой он глубоко вздохнул, зажмурился и сорвал картон, вытряхнув на стол пару чёрных кожаных перчаток.
На выпавшей вместе с ними карточке значилось: «Утеплённые перчатки на жидких кристаллических ядрах».
Цзян Хань выпучил глаза.
Чэнь Фэн приоткрыл один глаз и опешил:
— Обалдеть, я вытянул перчатки?
— Хм, — Цзян Ханя с головой накрыла Скверна обиды.
Ли Чэн, достав два брикета твёрдого топлива, оттолкнулся от дна своей неудачи и в последней коробке обнаружил термоодеяло на жидких кристаллических ядрах.
Цзян Хань был готов уйти в себя — всем его товарищам достались новинки.
Взгляды присутствующих скрестились на Чи Цзине. Остался только он.
Брат Чи обычно был на редкость ленив и лишний раз пальцем не шевелил, но в последнее время каждый день таскался с ними в Магазин блайнд-боксов.
Даже заполучив коробочки, он никогда не спешил их открывать, дожидаясь долгих уговоров.
Чи Цзинь медленно, словно нехотя, вскрыл упаковки. На стол выпали три предмета: ветрозащитная маска, гидравлическая скороварка и зимняя куртка.
На приложенных карточках было расписано руководство по применению.
«Ветрозащитная маска: внутри заполнена особым материалом из кристаллических ядер. Защищает от ветра, сохраняет тепло, оберегает кожу лица и дыхательные пути. Надев её перед выходом на улицу, можно больше не бояться отморозить лицо».
«Гидравлическая скороварка: работает на энергии жидких кристаллических ядер, исправно функционирует даже при сверхнизких температурах. Незаменимый артефакт для варки лапши, каш и бульонов».
Сама ёмкость была плоской, круглой, радикально чёрного цвета и размером ровно под одну порцию лапши быстрого приготовления. В нижней части располагалась красная кнопка включения — нажал, и процесс пошёл.
У Чи Цзиня уже была термокружка, теперь к ней прибавилась миниатюрная кастрюлька, да ещё и пищевые блайнд-боксы.
Зависть товарищей сгустилась настолько, что её можно было резать ножом.
Тем временем на столе лежала перевёрнутая карточка от зимней куртки, на обороте которой красовалась надпись: «Скрытый предмет».
Мелкий шрифт внизу гласил: «Зимняя куртка с наполнителем из жидких кристаллических ядер. Надев её, вы сможете гулять по улице в пятидесятиградусный мороз, ощущая себя как тёплой весной».
Над отрядом Цзян Ханя повисла гробовая тишина.
«Так вот она, непреодолимая пропасть между людьми? Это же чертовски несправедливо!»
Сильнее всех пострадал Цзян Хань. Погрустив какое-то время, он в сердцах сжал кулаки:
— Да пошло оно… Завтра приду снова.
Уже на пороге Чи Цзинь нацепил ветрозащитную маску и облачился в новенькую куртку. Зажав гидравлическую скороварку под мышкой, он сунул руки в карманы. Капюшон скрывал его голову так тщательно, что наружу не выбивалось ни единого волоска, а в сочетании с широкими солнцезащитными очками его защита казалась абсолютно непробиваемой.
Весь отряд Цзян Ханя дружно погрузился в глубокую депрессию.
Снаружи бушевала метель, и температура продолжала стремительно падать.
Лу Яо устроилась в подсобке, проверяя статистику продаж. Девяносто три блайнд-бокса с кристаллическими ядрами. До завершения задания не хватало ещё ста семи штук.
Учитывая погоду за окном, темпы выполнения миссии не внушали оптимизма.
Судя по прошлому опыту, срок задания на эти коробки подходил к концу.
Девушка поднялась, покинула Магазин блайнд-боксов и направилась обратно в маникюрный салон, чтобы как следует всё обдумать.
***
У ворот базы Надежды отряд Си Тинжаня, пробиваясь сквозь вьюгу, затаскивал внутрь несколько огромных ящиков с припасами.
За день до наступления переходного периода командир получил наводку на новую точку с ресурсами и в ту же ночь повёл своих людей в вылазку.
Промотавшись снаружи больше десяти суток, они раздобыли несколько ящиков тёплых вещей и немного еды.
Однако главной удачей этого рейда стала спасённая группа учёных с базы Z8 — всего пять человек.
База Z8 была крошечным поселением. Из-за затянувшейся Вечной ночи у них закончилось продовольствие, и убежище пало.
На обратном пути группа Си Тинжаня как раз наткнулась на эту пятёрку, спешно покидающую руины.
Основным профилем выживших исследователей являлась разработка энергетического потенциала кристаллических ядер. Они владели самыми передовыми в мире технологиями в этой области и уже сумели повысить эффективность использования ядер до пятидесяти процентов.
Такой скачок мог решить множество бытовых проблем.
Си Тинжань по собственной инициативе пригласил их на базу Надежды, чтобы они продолжили свои изыскания.
Первым делом по возвращении нужно было сдать припасы, а вторым — обустроить учёных.
Разобравшись с формальностями, Си Тинжань заглянул домой, переоделся и вновь собрался на выход.
У ворот базы он столкнулся со своими подчинёнными, которые тоже вознамерились высунуться на мороз.
Они переглянулись с понимающими улыбками и все вместе зашагали в сторону Сказочной площади.
Пока бойцы ночевали под открытым небом, питаясь на ледяном ветру, больше всего каждый из них тосковал по сладким согревающим напиткам и ароматной лапше быстрого приготовления из Магазина блайнд-боксов.
Как только груз был доставлен в целости и сохранности, весь отряд не сговариваясь решил пойти туда и побаловать себя.
Оказавшись внутри, мужчины мигом разменяли свои средства на монеты блайнд-боксов и с энтузиазмом принялись скупать пищевые наборы.
Лишь Си Тинжань обратил внимание на автомат с кристаллическими ядрами в самом углу. Обойдя аппараты с лапшой и фруктами, он подошёл к нему. Прочитав бегущую строку на панели, он едва заметно изменился в лице и сразу же купил несколько штук.
Тем временем Чжэн Ян с остальными уже заварили лапшу, расселись за столиком и неспешно болтали, потягивая горячие напитки.
Увидев, как их командир несёт какие-то незнакомые коробки, они слегка удивились.
Си Тинжань, ничего не объясняя, вскрыл упаковку и достал согревающий пластырь.
Изучив инструкцию, он сорвал защитную плёнку, прилепил его под одежду, после чего молча встал и вышел на улицу.
Вернувшись пару минут спустя с ошарашенным видом, он без единого слова разорвал ещё два блайнд-бокса. Внутри оказались маленький фонарик и брикет твёрдого топлива.
Подчинённые заподозрили неладное.
— Брат Си, с этими коробками что-то не так? — поинтересовался Ли Шуан.
Си Тинжань поднял на него сложный взгляд:
— Эти товары... Хозяйка магазина сама разработала повседневные вещи, работающие на энергии кристаллических ядер.
Он взял со стола ещё один пластырь:
— Я только что опробовал вот это. Клеишь на тело, и оно тут же начинает греть. Снаружи мороз вообще не чувствуется. А уж сидеть с ним в помещении — так и вовсе жарко.
После таких слов весь отряд бросился к автомату испытывать удачу — кому-то повезло больше, кому-то меньше.
Вернувшись на базу, Си Тинжань сразу же разослал оповещение всем жителям: в Магазине блайнд-боксов появились бытовые товары для защиты от холода, и все нуждающиеся могут их приобрести.
***
Континент Александрия, Изумрудный городок.
Маникюрный салон.
Лу Яо сидела за столом, проектируя новые блайнд-боксы с кристаллическими ядрами.
[Успешно продано двести блайнд-боксов с кристаллическими ядрами. Задание выполнено! Награда: очки популярности — 100 000, категория блайнд-боксов +1, автомат с блайнд-боксами +1!]
[Магазин блайнд-боксов Лу Яо в общей сложности продал 10 000 товаров. От покупателей нет отбоя! Магазин повышен до трёх звёзд. Награда: очки популярности — 10 000, категория блайнд-боксов +1, автомат с блайнд-боксами +1, стеклянный стеллаж +1, максимальный вес одного товара в блайнд-боксе увеличен до 1 килограмма. Хозяйка, продолжайте в том же духе!]
[Получено новое задание! Пожалуйста, достигните оборота в 200 000 монет блайнд-боксов в течение десяти дней. Награда: очки популярности — 200 000, категория блайнд-боксов +2, автомат с блайнд-боксами +2, стеклянный стеллаж +2, максимальный вес одного товара в блайнд-боксе увеличен до 1,5 килограмма.]
Завершение задания застало её врасплох. Это было так же непредсказуемо, как вскрытие самого блайнд-бокса.
Лу Яо отложила ручку. Проигнорировав длинный список наград, она уцепилась за суть:
— Стеклянный стеллаж? Значит, я могу запустить продажу полных сетов?
Система: […Да.]
Ум хозяйки магазина работал на удивление быстро.
— Вот и отлично. Раз эти новинки не пошли в ход, сразу же пущу их на следующее задание. Создам тематическую коллекцию и буду продавать целыми сетами, чтобы подогреть у покупателей инстинкт собирателя. Хоть труды не пропадут даром. — Лу Яо нарисовала на листке небольшой квадрат, черкнула пару слов и встала, собираясь заглянуть в закусочную, чтобы обсудить с упаковщиком дизайн внешней коробки.
Система: […Ты уверена, что кому-то захочется это коллекционировать?]
— Не стоит недооценивать человеческую страсть к собирательству, — усмехнулась Лу Яо. — Карточки из пачек с лапшой, цветные шарики из снеков, бонусные наклейки из супермаркетов, корешки от билетов в кино… да люди коллекционируют даже разноцветные фантики от конфет!
Система: […До чего же вам, людям, бывает скучно.]
— ...
Системка впервые выдала настолько едкий и точный комментарий, что владелица магазина попросту лишилась дара речи.
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    Сначала Лу Яо зашла в закусочную, чтобы обсудить с Мэн Цинем и Нин Юнь дизайн упаковки для новых серий блайнд-боксов, а затем направилась в Магазин блайнд-боксов и достала из Хранилища стеклянные витрины.
Перед открытием заведения, как только выбиралась основная категория товаров, его первоначальная бизнес-модель фиксировалась.
Лишь непрерывно выполняя задания и повышая уровень, магазин мог получить большую свободу действий.
Поначалу в Магазине блайнд-боксов разрешалось устанавливать лишь торговые автоматы, без каких-либо альтернатив.
Для Лу Яо радость от покупки блайнд-боксов заключалась в исследовании неизведанного, удовлетворении страсти к коллекционированию, проверке собственной удачи и, при необходимости, в использовании силы денег, чтобы просто порадовать себя.
Однако Мир Бедствия страдал от острой нехватки ресурсов, и здесь люди покупали эти коробочки прежде всего ради выживания.
Иногда девушку это слегка удручало: казалось, местные жители попросту не могли по-настоящему насладиться самим процессом.
В самом начале работы, чтобы обеспечить здоровое и стабильное развитие магазина, она ограничила количество покупок в автоматах.
На самом деле, большинство обычных людей могли позволить себе открывать от двух до пяти штук в день.
Лимит по-настоящему сдерживал лишь тех состоятельных клиентов, кто имел средства на массовую скупку.
Теперь же, с появлением стеклянных витрин, богатые покупатели, возможно, тоже смогут получить свою долю радости.
Лу Яо разработала две новые линейки: серию с базовой едой и серию с медикаментами. Вместе с зимней лимитированной серией на энергии кристаллических ядер, а также сериями горячих напитков, лапши и фруктов получилось шесть линеек. Все они получили обновленный дизайн упаковки и теперь продавались в том числе полными сетами.
Каждый сет состоял из восьми штук, при этом сохранялся шанс получить скрытый предмет.
В таком случае эксклюзивный товар случайным образом заменял один из обычных.
Стеклянная витрина делилась на три полки — верхнюю, среднюю и нижнюю. На каждой помещалось по шестьдесят товаров, что в сумме давало сто восемьдесят позиций.
Для каждой серии на витрину выставили по тридцать полных сетов, а оставшиеся коробки перемешали и загрузили в торговые автоматы.
Зимнюю лимитированную серию блайнд-боксов с кристаллическими ядрами пока разместили исключительно на полках витрины. В сами же автоматы с блайнд-боксами с кристаллическими ядрами загрузили обычные версии, поскольку цены на эти две линейки различались.
Закончив раскладку, Лу Яо с удовлетворением окинула взглядом забитые до отказа витрины и шесть автоматов. Наконец-то заведение стало похоже на нормальный магазин.
Течение времени в Мире Бедствия было медленнее, чем в остальных трех мирах. Пока она два дня усердно готовила товары, здесь прошел всего один световой день.
А поскольку таймер заданий Магазина блайнд-боксов был привязан к местному времени, это означало, что из срока временного квеста на двести тысяч очков выручки минули лишь одни сутки.
Из-за холодного фронта посетителей поубавилось, но ситуация оказалась чуть лучше, чем ожидала Лу Яо.
В первый день выручка с трудом перевалила за десять тысяч монет блайнд-боксов.
Чтобы выполнить задание, за оставшиеся девять дней требовалось заработать еще сто девяносто тысяч.
Желая подстраховаться, девушка немного подумала и потратила двадцать тысяч очков популярности на установку большого экрана прямо в торговом зале.
Она сняла несколько видеороликов с распаковкой, смонтировала из них короткие клипы и запустила их на дисплее по кругу.
Оставалось понаблюдать пару дней: если продажи не вырастут, придется искать другие способы.
Ночи во время холодного фронта таили в себе даже большую опасность, чем Вечная ночь, поэтому в темное время суток клиентов ждать не приходилось.
Лу Яо зевнула и отправилась отдыхать в маникюрный салон.
***
Едва забрезжил рассвет, Вэй Сюань и Не Юй, накинув на плечи термоодеяло, подошли к Магазину блайнд-боксов.
В последние два дня заведение пользовалось популярностью. Укрытие девушек было не самым надежным, и, не желая привлекать лишнего внимания, они решили прийти пораньше, чтобы купить пару пищевых блайнд-боксов.
Толкнув дверь, подруги подняли взгляд и сразу заметили на стене напротив диковинное устройство, транслирующее короткие ролики с распаковкой.
Вэй Сюань уставилась на экран, и в ее голосе смешались шок и восторг:
— Появились новые товары!
Пустые витрины, установленные еще вчера, теперь ломились от коробочек, а два новых автомата были доверху заполнены свежими поступлениями.
Досмотрев рекламу, девушки подошли к стеклянным полкам. Они не отрывали тоскливых взглядов от выставленных сетов, и в их глазах читалось нескрываемое вожделение.
— Может, возьмем что-нибудь из новинок? — спросила Не Юй.
Вэй Сюань пересчитала свои кристаллические ядра и с сомнением произнесла:
— Серия медикаментов стоит сотню за штуку — это слишком дорого. Зато базовая еда обойдется всего в тридцать монет, можно испытать удачу. Вот только у нас нет посуды... Было бы здорово вытянуть из блайнд-бокса с кристаллическими ядрами гидравлическую скороварку.
Новые пищевые блайнд-боксы отличались от прежних. Внутри находились рис, картофель, батат и другие базовые продукты, но все они были сырыми, так что покупателям приходилось самим думать, как их приготовить.
Владелица магазина заботливо вставила в рекламный ролик аппетитные фотографии готовых блюд, от которых так и текли слюнки.
Не Юй вновь задрала голову к экрану:
— В зимней лимитированной серии есть и скороварка, и чайник со встроенным фильтром и подогревом. Эх, будь у нас побольше ядер, мы могли бы купить сразу полный сет зимней лимитки, собрать все необходимые для жизни вещи, а потом уже брать еду. Так было бы куда проще.
Зимняя лимитированная серия стоила значительно дороже обычных блайнд-боксов с кристаллическими ядрами — столько же, сколько медикаменты: сто монет за коробку.
Полный сет обошелся бы в восемьсот монет блайнд-боксов, что для девушек являлось просто астрономической суммой.
Повисло тяжелое молчание. Подруги прильнули к стеклу витрины, не в силах заставить себя уйти.
Лекарства ценились очень высоко, но пока они не болели и не были ранены, острой необходимости в них не возникало.
А вот зимняя лимитка и сытная еда — это то, чего им отчаянно не хватало.
В голове Вэй Сюань лихорадочно крутились мысли, и вдруг она предложила:
— А что, если нам пойти на реку и поохотиться на мутировавших рыб? С ножом с жидким кристаллическим ядром мы сможем пробить лед.
Во время холодного фронта большинство сухопутных животных-мутантов и растений вновь впадали в спячку, однако водные твари оставались активными.
Сразу за Сказочной площадью пролегала широкая трасса, за которой текла полноводная река, теперь скованная крепким льдом.
Обычно люди решались охотиться на водных мутантов лишь на поздних стадиях холодов, когда другой еды совсем не оставалось.
Не Юй кивнула:
— Давай. Возьмем немного фруктов для наживки, рыбы-мутанты точно на них клюнут.
Девушки купили по одному блайнд-боксу с горячим напитком и с лапшой, после чего отнесли их в свое убежище и спрятали.
Вэй Сюань достала из неприметной щели в углу два согревающих пластыря:
— Я выменяла их на днях у Цзян Ханя и его людей. Наклеим перед выходом, иначе замерзнем насмерть.
У них не было ни зимних курток, ни просто плотной одежды, поэтому на охоте оставалось полагаться лишь на чудо-пластыри.
Не Юй помогла подруге закрепить пластырь, затем повернулась спиной, ожидая ответной услуги, и вскользь заметила:
— Сегодня нужно собрать побольше ядер. Если повезет, купим еще обычных блайнд-боксов: брикеты твёрдого топлива и пластыри нам очень пригодятся.
***
База Надежды.
Си Тинжань вместе с Си Жуйяном и еще несколькими членами отряда готовились к вылазке.
Команда подобралась шумная. Компанию им составили двое ученых, прибывших с базы Z8: руководитель исследовательской группы И Чуань и ее ведущий специалист Ли Цзя.
Вчера вечером, услышав от Си Тинжаня о существовании Магазина блайнд-боксов и своими глазами увидев брикеты твёрдого топлива, согревающие пластыри и маленькие фонарики, работающие на энергии ядер, они тут же загорелись желанием посетить это место.
Ночью бушевал сильный ветер и валил густой снег, поэтому Си Тинжаню удалось их отговорить.
Однако с самого утра ученые вновь заявились к нему, подгоняя поскорее отправиться в путь.
И Чуаню было за сорок. Он носил старые очки в металлической оправе, которая когда-то имела светло-золотистый оттенок, но теперь стерлась до тускло-серого цвета, а сами линзы покрывала сеть царапин.
Это была его последняя пара очков, заменить ее было нечем, поэтому мужчина берег их как зеницу ока.
Ли Цзя, женщине лет тридцати с волосами, собранными в конский хвост, было свойственно суровое, неулыбчивое выражение лица.
Трое других, более молодых участников группы, тоже горели желанием увидеть чудесный магазин.
К сожалению, вчера, едва добравшись до базы, они слегли с простудой.
Раньше исследователи жили на базе Z8 в прекрасных условиях: они сутками пропадали в лабораториях, не знали нужды в припасах и никогда не ходили на охоту.
Неудивительно, что после долгого перехода сквозь холодный фронт, питаясь снегом, промерзнув и выбившись из сил, непривычные к таким лишениям люди заболели.
Вот только лекарств сейчас было днем с огнем не сыскать. Руководство базы выделило им лучшую из имеющейся еды в надежде, что их организмы справятся сами.
И Чуань и Ли Цзя так спешили в магазин, обуреваемые весьма противоречивыми чувствами.
Оказалось, кто-то опередил их в поиске практического применения энергии кристаллических ядер, причем эффективность ее использования, похоже, в разы превосходила их собственные наработки.
«Разве такое вообще возможно?»
Пока они не увидят все собственными глазами, верить отказывались.
Местные жители, поднявшиеся пораньше, чтобы купить еды, заметив отряд Си Тинжаня, молча пристраивались следом — в толпе идти было как-то спокойнее.
По пути процессия разрасталась все больше и больше.
Но когда они наконец добрались до места, то обнаружили, что внутри уже яблоку негде было упасть.
База Чанмин, база Тинчэн, база Чаоян... Видные деятели сразу нескольких соседних баз толпились перед витринами, что-то оживленно обсуждая.
Си Тинжань подошел ближе и окликнул Цзян Ханя:
— С чего это сегодня такой ажиотаж?
Цзян Хань ничего не ответил. Он лишь молча достал из кармана монеты блайнд-боксов и принялся остервенело запихивать их в монетоприемник рядом с витриной.
Когда на панели загорелась красная кнопка, мужчина быстро выбрал три категории: зимнюю лимитированную серию, базовую еду и медикаменты. Затем, активировав для всех трех покупок защитный контракт, он вытащил коробки и крепко прижал к груди.
С удовлетворенным вздохом он наконец повернулся к Си Тинжаню и, подавляя волнение, постарался говорить спокойно:
— Появились три новые серии. На стене крутят рекламу, посмотри сам. А я побежал домой распаковывать!
Впрочем, Си Тинжань и сам уже все заметил.
В зале висел настоящий телевизор, по которому непрерывно транслировалась реклама местных товаров.
В памяти мужчины мгновенно всплыли образы двадцатилетней давности, когда подобные рекламные экраны стояли в каждом заведении быстрого питания и в кафешках с бабл-ти.
Зрелище вызывало острую ностальгию.
Весь отряд замер, задрав головы к дисплею. Они смотрели ролик, не в силах оторвать глаз.
Ли Цзя, увидев рекламу медикаментов, слегка нахмурилась и не удержалась от вопроса:
— Эти лекарства... Они вообще безопасны? И есть ли от них толк?
Стоявший рядом Чжэн Ян равнодушно отозвался:
— В наше время кто может дать хоть какие-то гарантии? Скажи спасибо, что вообще есть возможность купить. Впрочем, в этом магазине еще ни разу не попадалось брака.
Женщина поджала губы, почувствовав глухое раздражение.
Интерьер и оборудование заведения действительно выглядели по высшему разряду.
Но вот правила торговли казались донельзя странными: еда, инструменты — все это продавалось вслепую. Даже лекарства приходилось вытягивать наудачу!
Ей нужны были таблетки от простуды. Если она не вытянет их с первого раза, придется тратить ядра снова и снова. Сколько же денег уйдет впустую?
И почему местные относятся к этой лавочке с такой симпатией? Неужели никто не видит здесь подвоха?
Ли Цзя знала лишь о механике покупки вслепую, но еще не подозревала, что на все товары действуют строгие лимиты.
Даже на витринах, где разрешалось приобретать полные сеты, один человек мог купить не более трех комплектов за раз.
В этот момент на экране началась демонстрация полной коллекции блайнд-боксов с кристаллическими ядрами — ролик снимался от первого лица, словно зритель сам вскрывал упаковку.
Зимняя лимитированная серия состояла из восьми обычных предметов: комплекта из четырех ветрозащитных и утепленных вещей (перчатки, защитные очки, маска и теплые носки), часов с кристаллическим ядром, гидравлической скороварки увеличенного объема, термоконтейнера для еды, чайника с фильтром и подогревом, термоодеяла на жидких кристаллических ядрах, грелки для рук и зимней куртки.
Видеоряд сопровождался приятной фоновой музыкой и субтитрами, описывающими внешний вид каждого предмета и ситуации, в которых его лучше всего применять.
Буквально каждая вещь из списка идеально закрывала их насущные потребности, без единого исключения.
В самом конце ролика упоминалось о двух скрытых предметах — большом и малом, однако их внешний вид остался загадкой.
— Эта зимняя серия просто огонь! Будь у меня такой комплект, плевал бы я на этот холодный фронт! — в восторге воскликнул Чжэн Ян.
Остальные, досмотрев видео, разделяли его чувства. Им до зуда в ладонях хотелось достать монеты и сходу купить три набора.
Но стоило им бросить взгляд на ценник, как плечи поникли, а на лицах появилось уныние.
— Полный сет стоит слишком дорого. Лучше потянуть по одной коробочке, авось повезет.
— Зато пищевые блайнд-боксы очень выгодные. Все восемь базовых продуктов долго хранятся, а полный набор обойдется всего в двести сорок монет. Была бы у меня скороварка, я бы точно взял всю коллекцию и каждый день ел бы разное!
— Да кто вообще устоит перед зимней лимиткой? Там же каждая вещь — просто мечта!
— А медикаменты?! Бинты, кровоостанавливающее, жаропонижающее, сиропы от кашля, антибиотики, мази от обморожений... Если бы у меня была такая аптечка, я бы спал и во сне улыбался!
— Эй, кто-нибудь хочет сходить на реку поохотиться? Хочется купить всё, а ядер не хватает.
— Погнали, брат! Решено, я накоплю на полный сет зимней лимитки!
В магазине люди сменяли друг друга: одни уходили, на их место тут же приходили новые.
Некоторые брали лишь по одной коробке, но большинство застывало перед витринами, не в силах оторвать взгляд.
Полная коллекция без повторок, да еще и с шансом получить скрытый предмет.
Разве можно было устоять перед таким искушением, если бы не пустые карманы?
Си Тинжань, обладая солидным запасом ядер, не мелочился: он отсыпал сразу две горсти монет и взял по три полных сета для себя и для Си Жуйяна.
И Чуань и Ли Цзя тоже мечтали купить полные коллекции, положив глаз на зимнюю серию блайнд-боксов с кристаллическими ядрами и медикаменты.
Однако их сбережений не хватило, поэтому им пришлось довольствоваться случайными покупками в торговых автоматах.
Именно тогда Ли Цзя с удивлением узнала, что автоматы имеют лимит — нельзя было купить столько, сколько вздумается.
Она вытянула один блайнд-бокс с лекарствами, один обычный с кристаллическими ядрами и один с горячим напитком.
Сорвав упаковку с последнего, она обнаружила внутри чашку медово-грейпфрутового чая. Сделав глоток сладкого, согревающего нутро напитка, женщина замерла в изумлении.
У Чжэн Яна, Ли Шуана и Ся Минь тоже не было средств на полный набор. Посовещавшись, они скинулись монетами и совместно купили один зимний сет на троих.
Они так изнывали от нетерпения, что не могли дождаться возвращения на базу. Учитывая, что в компании риск ограбления был минимальным, троица устроилась прямо в торговом зале.
Коробочки распределили пропорционально вкладу: Чжэн Яну досталось четыре штуки, а Ли Шуану и Ся Минь — по две.
Чжэн Ян открыл комплект из четырех ветрозащитных и теплых вещей, чайник, грелку для рук и термоодеяло.
Ли Шуану выпали гидравлическая скороварка и термоконтейнер.
Ся Минь распаковывала свои коробки последней. Из первой появилась зимняя куртка. Таким образом, из всей коллекции нераспечатанными оставались лишь часы.
Не ожидая сюрпризов, девушка небрежно вскрыла последнюю упаковку.
Оттуда выпала карточка, на которой значилось: «Поздравляем! Вы получили купон на малый скрытый предмет».


    Третий магазин

    Ся Минь подняла карточку. От неожиданности она впала в легкий ступор:
— Купон на скрытый предмет?
Стоящие рядом недоумевали не меньше. Чжэн Яну и Ли Шуану несказанно повезло: они разобрали почти все самые полезные вещи из полного сета.
Глядя на иллюстрации возможных наград, Ся Минь уже примерно догадывалась, что ей попадется, но никак не ожидала, что скрытый предмет удастся вытянуть с такой легкостью.
Она с силой потрясла перевернутую коробочку.
— Пусто. И как пользоваться этим купоном?
Ли Цзя не выдержала:
— Покупаешь блайнд-бокс, столько шумихи, а в итоге главный приз — пустая картонка. Обычное мошенничество, пустышка. Лет двадцать назад такую лавочку мигом бы оштрафовали и прикрыли. Только в наше время до этого никому нет дела.
Говорила она довольно громко. Многие из тех, кто распаковывал покупки или стоял в очереди в магазин блайнд-боксов, обернулись на голос, по залу поползли шепотки.
— Что случилось?
— Кажется, за тем столиком кто-то взял полный сет, а внутри оказалась пустота.
— Вытянули скрытый предмет, но в коробке ничего нет.
— Пустая? А я ведь планировал копить кристаллические ядра на полный сет. И как после этого доверять?
— В магазине даже продавцов нет. Случись что, непонятно, к кому обращаться.
— Верно. Уж лучше брать по одной коробочке, так надежнее.
Изначально Ся Минь даже обрадовалась, решив, что купон на скрытый предмет — это какая-то новая механика.
Однако после слов Ли Цзя и перешептываний толпы она и впрямь поверила, что ей всучили пустышку. Девушка поникла, но сдаваться так просто не желала.
Заметив ее сомнения, Ли Цзя продолжила:
— Ты еще молодая и не знаешь, что до Дня Бедствия подобных заведений хватало с избытком. Могли бы просто повесить ценники, так нет же, впаривают какие-то блайнд-боксы, напускают туману. А когда приходишь забирать приз, выдают кучу бесполезного хлама. Любой торгаш хочет нажиться, с чего бы ему позволять тебе остаться в выигрыше?
Чжэн Ян поспешно ее одернул:
— Тише ты! Если угодим в черный список — нам конец.
Ли Цзя, упиваясь собственным превосходством, собиралась и дальше развивать свою мысль, пропустив предостережение товарища мимо ушей.
Лу Яо, державшая в руках пакет с завтраком, толкнула дверь магазина и как раз застала фразу: «Могли бы просто повесить ценники, так нет же, впаривают какие-то блайнд-боксы». Она бросила взгляд на Ли Цзя и мысленно обратилась к Системе:
«Что тут стряслось?»
Система: «Девчушка за вторым столиком вытянула малый скрытый предмет из Зимней серии. Женщина рядом с ней заявила, что магазин блайнд-боксов раздает пустые обещания, и что в прежние времена нашу лавочку прикрыли бы за мошенничество.»
Лу Яо окинула взглядом зал. Посетителей было много, гораздо больше, чем днем ранее, но выражение их лиц явно переменилось.
Люди этого мира слишком долго выживали во времена Дня Бедствия, поэтому их доверие к окружающим истончилось до предела.
Над головой висело невыполненное задание, и магазин блайнд-боксов никак не мог позволить себе потерять доверие клиентов в такой момент.
Девушка подошла к Ли Цзя, сохраняя полное спокойствие:
— Уважаемая, я — владелица этого заведения, Лу Яо. Любую проблему можно решить. Наш магазин ведет дела честно и никогда не обманывал покупателей, поэтому прошу вас не распускать беспочвенные слухи.
Лицо Ли Цзя слегка перекосило. И это владелица?
Настолько молодая женщина, от которой за версту веяло праздностью. Она совершенно не походила на научного сотрудника.
«Неужели это она придумала все эти способы применения энергии кристаллических ядер?»
Сомнения в душе Ли Цзя росли как снежный ком, смешиваясь с легким раздражением. Она скрестила руки на груди и вздернула подбородок:
— А разве я не права? Продаете товары — так продавайте нормально. К чему эти блайнд-боксы, какие-то скрытые предметы? Подсовывать людям пустые коробки — это ли не обман?
— То, как мне вести свой бизнес — сугубо мое личное дело, — парировала Лу Яо. — Если вам не нравится такой формат, вас никто не заставляет ничего покупать. Скрытый предмет из Зимней серии слишком велик, его неудобно класть в коробку, поэтому мы и ввели систему купонов.
Она подняла глаза и спросила:
— Кто вытянул скрытый предмет?
Ся Минь тут же схватила карточку и протянула ей:
— Сестрица, это я.
Памятуя о подаренном шоколаде, Ся Минь при всем желании не смогла бы испытать к владелице никакой враждебности.
Лу Яо взяла карточку и кивнула:
— Да, это малый скрытый предмет из Зимней серии блайнд-боксов с кристаллическими ядрами. А ты везучая. Подожди немного, я сейчас принесу твой приз. Карточку я забираю как подтверждение обмена.
Услышав, что купон и впрямь можно обменять на реальную вещь, зеваки сгорали от любопытства.
Что же это за предмет такой, который не влез в коробочку и выдается по карточке?
Поскольку хозяйке частенько приходилось ходить на склад, чтобы лишний раз не пугать покупателей внезапным появлением вещей из ниоткуда, она уже давно установила в зале отдельную дверь.
На ней висела табличка «Служебное помещение. Посторонним вход воспрещен», и на самом деле войти туда могла только Лу Яо.
Вскоре она вышла из подсобки и протянула Ся Минь черный сверток.
Девушка взволнованно приняла его, разорвала оберточную бумагу и извлекла на свет плотный рюкзак глубокого черного цвета.
— Скрытый предмет — это… рюкзак?
Ли Цзя презрительно хмыкнула и уже открыла было рот.
Но Лу Яо, не сводившая с нее глаз, опередила спорщицу:
— Можно сказать и так, но это не совсем обычный рюкзак.
Она взяла вещь из рук Ся Минь и расстегнула молнию на дне, проведя бегунком по кругу. Жесткий рюкзак вдруг словно взорвался изнутри, став мягким, точно пух.
Лу Яо вывернула его и расстелила на столе.
— Это многофункциональный рюкзак. Если разложить его вот так, получится спальный мешок. Внутри, как и в термоодеяле на жидких кристаллических ядрах, находится наполнитель с энергетической жидкостью. Он нагревается автоматически.
Ся Минь опустила руку внутрь. Ткань оказалась невероятно мягкой и пышной.
Спустя пару мгновений ладонь окутало приятное тепло. Вещь уже определенно пришлась ей по душе.
Услышав про самонагревающийся спальный мешок, покупатели тут же решили, что этот скрытый предмет стоит каждой потраченной монеты.
Лу Яо свернула спальник, заправила его обратно за молнию, и тот вновь принял форму рюкзака.
На столе как раз лежали другие товары из блайнд-боксов, распакованные Чжэн Яном и Ли Шуаном. Хозяйка без лишних церемоний подхватила гидравлическую скороварку, засунула ее внутрь и продолжила объяснять:
— Этот скрытый предмет разработан специально для Зимней серии. Все восемь базовых товаров легко помещаются внутри. Если уложить их по порядку, останется место для еды, воды или кристаллических ядер. А ложась спать, содержимое рюкзака можно переложить во внутренние карманы спальника, чтобы не бояться кражи.
Лу Яо вернула обновку Ся Минь:
— К тому же он оснащен сканером отпечатков пальцев. Стоит занести свои данные, и больше никто, кроме тебя, не сможет его открыть.
Материал рюкзака также был уникальным: огнеупорным, водонепроницаемым и не поддающимся воздействию обычных инструментов.
Ся Минь сияла от радости. Функционал этого рюкзака превосходил все ожидания.
— Спасибо, сестрица! Мне безумно нравится этот рюкзак!
У зевак, наблюдавших за демонстрацией скрытого предмета, алчно загорелись глаза.
Если уж малый скрытый предмет оказался настолько потрясающим, то что же скрывается в большом?
Люди не могли себе этого даже представить, но любопытство брало верх, порождая самые смелые фантазии.
«А что, если большой скрытый предмет достанется мне?»
Возникшие минуту назад сомнения в честности магазина блайнд-боксов развеялись как дым. Посетители разворачивались и покорно возвращались в очередь, чтобы попытать удачу.
Ся Минь выложила вещи товарищей из рюкзака и радостно заявила:
— Буду копить кристаллические ядра, чтобы взять еще один полный сет Зимней серии. С таким рюкзаком на заданиях сам черт не брат!
Ли Шуан с завистью посмотрела на трофей подруги:
— Я тоже такой хочу. Это же так удобно!
Разрешив кризис доверия, Лу Яо вновь перевела взгляд на Ли Цзя, но не успела произнести ни слова.
Та с каменным лицом раздраженно цокнула языком, сгребла два нераспакованных блайнд-бокса и, поднявшись, направилась к выходу.
Ли Цзя еще не знала, что это был ее первый и последний визит в магазин блайнд-боксов.
И Чуань, до этого молча наблюдавший за происходящим из-за столика, наконец поднялся и окликнул Лу Яо:
— Здравствуйте, владелица. Меня зовут И Чуань, я научный сотрудник. У меня есть несколько вопросов касательно блайнд-боксов с кристаллическими ядрами, которые здесь продаются.
Лу Яо окинула его взглядом:
— Кем вам приходится та женщина, что только что вышла?
И Чуань опустил голову, полуприкрыв глаза:
— Она состоит в моей исследовательской группе. У нее скверный характер, она привыкла говорить что вздумается. Прошу вас, не держите на нее зла.
Не успела Лу Яо ответить, как со своего места подскочил Си Тинжань:
— Хозяйка, простите великодушно! Они здесь недавно и еще не усвоили правила магазина. Извините нас, я немедленно уведу его отсюда.
На лицах Чжэн Яна, Ли Шуан и Ся Минь читался немой ужас.
Человек, попавший в черный список, навсегда терял доступ в магазин блайнд-боксов.
Если после этого он хотел заполучить местные товары, оставалось лишь перекупать их у других втридорога.
И цены у таких барыг были куда более грабительскими, а качество товаров с рук и рядом не стояло с совершенно новыми боксами.
К тому же, порой приходилось ждать целую вечность, так и не получив желаемого, да еще и с огромным риском нарваться на мошенников.
Члены отряда Си Тинжаня были абсолютно уверены: Ли Цзя уже в черном списке магазина блайнд-боксов. А попадать под горячую руку за компанию с ней им совершенно не хотелось.
-
База Чанмин.
Цзян Хань распаковывал блайнд-боксы, а Цзян Шаньжунь и Чи Цзинь сидели рядом и наблюдали.
На коробочках стояла защитная печать, поэтому никому, кроме него, прикасаться к ним не разрешалось.
Первым делом юноша принялся за блайнд-боксы с базовыми продуктами, которые больше всего интересовали его дедушку. Ему выпали пшено, кукуруза, мука, картофель, батат, рис, тыква и даже моток стеклянной лапши.
Все предметы оказались базовыми, скрытых предметов не попалось.
В каждой коробочке было ровно по пятьсот граммов продуктов.
Цзян Шаньжунь с восторгом погладил картофелину, затем взял початок кукурузы и покрутил его в руках.
— Какая прелесть, ни малейших признаков мутации! Кукурузу, батат и картофель можно будет прорастить и посадить.
— Дедушка, а что стало с теми фруктовыми семенами с прошлого раза? — спросил Цзян Хань.
Цзян Шаньжунь покачал головой:
— Попробовал посадить немного. Почва никуда не годится. А когда пришел холодный фронт, они и вовсе вымерзли.
Цзян Хань принялся распечатывать блайнд-боксы с кристаллическими ядрами из Зимней серии и попытался утешить старика:
— Как только холодный фронт отступит, я схожу с тобой подальше от базы, поищем хорошую землю.
Во втором сете также оказались сплошь базовые вещи, никаких скрытых предметов.
Тем не менее, чайник с функцией фильтрации и подогрева, гидравлическая скороварка и термоконтейнер для еды были именно тем, о чем так мечтал Цзян Хань.
Юноша немедленно выскочил на улицу, набил чайник снегом и включил его. Пройдя фильтрацию и вскипев, в чашки полилась кристально чистая, прозрачная горячая вода без малейшего постороннего привкуса.
За всю свою жизнь он впервые пил на базе воду с нормальным вкусом. Едва сдерживая слезы, Цзян Хань тут же налил по чашке Цзян Шаньжуню и Чи Цзиню.
Втроем они бережно сжимали в руках чашки и пили крошечными глотками. Обычный кипяток они смаковали так, словно это было коллекционное вино восьдесят второго года.
Вслед за этим Цзян Хань распаковал блайнд-боксы с лекарствами. Скрытого предмета вновь не оказалось.
Впрочем, базовые медикаменты были крайне полезными в обиходе, так что юноша остался более чем доволен.
Утром Цзян Хань ушел спозаранку, а Чи Цзинь, свернувшись калачиком в саду, проспал всё на свете и в магазин блайнд-боксов не пошел.
Понаблюдав за распаковкой, он собрался было вернуться и досмотреть свои сны.
Но Цзян Хань окликнул его:
— Брат Чи, сегодня не пойдешь в магазин блайнд-боксов?
— Угу, — коротко отозвался Чи Цзинь.
-
Не прошло и полдня, как весть о том, что на базе Надежды кто-то вытянул скрытый предмет из Зимней серии блайнд-боксов с кристаллическими ядрами, облетела все соседние поселения. Все больше людей начали скупать полные сеты в надежде на удачу.
Лу Яо с легким изумлением наблюдала за тем, как в системе управления стремительно ползут вверх цифры выручки.
С начала задания прошло всего четыре дня, а оборот магазина блайнд-боксов уже перевалил за сто сорок тысяч.
Местные жители явно обладали завидным потенциалом стать отличными дойными коровами.
На шестой день задания большой скрытый предмет из Зимней серии блайнд-боксов наконец нашел своего обладателя.
За призом к Лу Яо пришел не кто иной, как Чи Цзинь.


    Третий магазин

    База Чанмин.
Чи Цзинь, нахмурившись, рассматривал карточку в руке. Золотые символы «Большой скрытый предмет» на абсолютно черном фоне резали глаз.
Несколько членов отряда Цзян Ханя толпились вокруг стола. В их изумленных взглядах читалась нескрываемая зависть.
Брат Чи не просто вытянул скрытый предмет. Ему достался большой скрытый предмет из лимитированной Зимней серии, который уже много дней никому не выпадал!
Зависть Цзян Ханя казалась почти осязаемой:
— Брат Чи, ну ты и везунчик. Разве так бывает?
Последние несколько дней он скупал полные сеты один за другим, надеясь выбить рюкзак или спальный мешок, но всё впустую.
А вот брат Чи Цзинь несколько дней безвылазно сидел на базе и в Магазин блайнд-боксов даже не заглядывал.
Только сегодня утром Цзян Ханю удалось вытащить его силой. Чи Цзинь взял первый попавшийся полный сет, вернулся — и с ходу вытащил большой скрытый предмет.
Как Цзян Хань ни пытался, он отказывался это понимать.
Окружающие не видели лица Чи Цзиня за темными очками, и лишь он сам знал, какая тревога и смятение сейчас бушуют в его душе.
Когда он впервые пришел в магазин и сказал Лу Яо, что он жутко невезучий, это не было преувеличением.
С самого рождения удача обходила его стороной. Чего бы он ни желал — получить не мог, а все его мечты и надежды неизменно шли прахом.
Но здесь, открывая блайнд-боксы, он вытягивал скрытые предметы один за другим. Это было ненормально.
Он знал: если ему крупно везет, следом обязательно случится беда.
— Брат Чи, пойдем обналичим приз? — проглотив зависть, спросил Цзян Хань. Любопытство взяло верх: ему не терпелось узнать, что же собой представляет этот большой скрытый предмет, и он принялся подбивать друга на еще одну вылазку.
Чи Цзинь задумчиво провел подушечкой пальца по краю карточки. То ли пластик оказался слишком острым, то ли кожа — слишком нежной, но он вдруг почувствовал легкий укол. На пальце выступила царапина, и вдоль кромки карты едва заметно расплылась капля голубоватой жидкости.
Он крепко прижал ранку, небрежно сунул картонку в карман и поднялся:
— Идем.
Остальные, не заметив ничего странного, радостно увязались за ним.
В последнее время блайнд-боксы с базовыми продуктами пользовались невероятным спросом у матерей и бабушек. Женщины, долгие годы страдавшие от нехватки провизии для готовки, наконец-то вновь обрели радость благодаря Магазину блайнд-боксов.
Ассортимент в этих боксах радовал разнообразием, да и порции были весьма внушительными.
Открыв коробки, женщины охотно менялись друг с другом излишками, собирая богатый набор ингредиентов.
И даже не имея кухонной утвари, работающей от кристаллических ядер, они умудрялись готовить великолепные блюда, используя обычные кастрюли и энергию кристаллов.
Рис, пшено и мука шли на основную пищу, а картофель, батат и стеклянная лапша годились как для сытного гарнира, так и для создания блюд с новыми, необычными вкусами.
Добравшись до магазина, группа Чи Цзиня прямиком направилась к двери кабинета, расположенного рядом с автоматом.
Навстречу им вышла Лу Яо.
— Чем могу помочь?
Цзян Хань вытолкнул друга вперед:
— Хозяйка, наш брат Чи выбил большой скрытый предмет из Зимней серии. Мы пришли за призом!
Чи Цзинь всё так же прятал глаза за темными стеклами, не позволяя прочесть свои эмоции.
На фоне явно взбудораженных товарищей он выглядел отстраненным и молчаливым.
Лу Яо с удивлением взглянула на юношу. Вот уж воистину любимец фортуны!
Она протянула руку, взяла карточку и по привычке провела кончиком пальца по ее краю.
Чи Цзинь увидел, как на ее коже остался след его бледно-голубой крови. Он приоткрыл рот, словно собираясь что-то сказать, но тут же плотно сжал губы, так и не проронив ни слова.
Девушка не стала долго рассматривать находку. Удостоверившись, что это подлинная черная карта большого скрытого предмета, она убрала её в карман.
— Пойдемте. Большой скрытый предмет находится в Хранилище на улице.
«Что же это за вещь, ради которой нужно целое Хранилище?» — мелькнуло в голове у парней.
Любопытство Цзян Ханя и остальных разгорелось с невыносимой силой.
Завсегдатаи магазина, услышав, что кому-то досталась главная награда лимитированной Зимней серии, тоже поспешили на улицу поглазеть.
Само Хранилище, недавно прошедшее модернизацию, располагалось сбоку от Магазина блайнд-боксов.
Земля здесь покрылась толстым слоем льда — мокрым и невероятно скользким.
На Лу Яо был длинный светло-голубой пуховик. Белая меховая опушка на капюшоне колыхалась на ветру, мягко касаясь ее фарфоровой кожи.
Она ступала ровно и уверенно, сохраняя на лице спокойное, слегка отстраненное выражение.
Чи Цзинь шел рядом, искоса поглядывая на нее краем глаза. Его губы превратились в тонкую линию.
«Так близко — и в то же время бесконечно далеко».
«Именно так».
Лу Яо вдруг почувствовала на себе чей-то пристальный взгляд и повернула голову.
Юноша, бывший на голову выше нее, прятал глаза за темными очками. Его лицо не выражало ничего, и он даже не думал отворачиваться.
«Показалось, что ли?»
Дойдя до Хранилища, Лу Яо отбросила лишние мысли. Она приложила палец к сканеру, и тяжелая дверь отворилась.
Девушка вошла внутрь и одним рывком сдернула пылезащитный чехол с объекта, стоявшего прямо напротив входа:
— Вот ваш большой скрытый предмет из Зимней серии. Снегоход, работающий на энергии кристаллических ядер.
Толпа в дверях замерла в оцепенении. Люди строили самые смелые догадки, но никто и помыслить не мог, что масштаб наград в Магазине блайнд-боксов окажется настолько ошеломляющим.
Из крошечной коробочки можно было вытащить целое транспортное средство!
Этот снегоход передвигался с помощью особых гусениц и легко преодолевал снежные заносы, болота и крутые склоны. Быстрый и невероятно устойчивый, в прежние времена он наверняка служил бы для патрулирования лесных угодий или спасательных работ на горнолыжных курортах.
В нынешнем Мире Бедствия всё еще оставалось небольшое количество автомобилей, но почти все они находились в руках верхушки крупных баз.
Из-за острой нехватки бензина и дизеля машины простаивали без дела — их берегли как зеницу ока на случай экстренной эвакуации, надежно пряча в глубине поселений.
Среди клиентов магазина было немало людей среднего возраста. При виде новенького снегохода их глаза округлились от шока, а ноги словно приросли к земле.
Кто-то сглотнул подступивший ком в горле и, наконец, озвучил вопрос, который все старательно избегали:
— Хозяйка… откуда ты вообще всё это берешь? Ладно еще еда и всякая мелочовка, но собрать снегоход — это уже за гранью фантастики!
Лу Яо отбросила чехол в сторону, отряхнула руки и перевела взгляд на Чи Цзиня:
— Управлять им непросто. Сможешь ли ты на нем уехать — зависит только от твоих навыков.
Затем она обернулась к задавшему вопрос мужчине и едва заметно улыбнулась:
— Вся радость блайнд-боксов в том, что ты никогда не знаешь, какой сюрприз ждет тебя в следующий раз.
Соратники Цзян Ханя, в глаза не видевшие подобной техники, обступили машину. Они с детским восторгом ощупывали ее со всех сторон.
— Какая крутотень! Брат Чи, ты умеешь водить эту штуку?
Юноша медленно покачал головой и спросил:
— А хозяйка умеет?
Лу Яо кивнула:
— Хочешь научиться?
Чи Цзинь слегка отстранился, заколебался на мгновение, а затем предложил:
— Может, для начала прокатимся разок?
Делая снегоход главным призом, Лу Яо заранее предусмотрела, что счастливчик может не уметь им управлять, и морально подготовилась к роли инструктора.
Без лишних церемоний она надела шлем, оседлала транспорт и выехала из Хранилища. Толпа у ворот молча расступилась, освобождая дорогу.
Снегоход не требовал проложенных трасс. Благодаря потрясающей устойчивости он мог мчаться везде, где позволял рельеф.
Плотно запахнув зимнюю куртку, Чи Цзинь осторожно устроился позади девушки.
Двигатель взревел, и машина сорвалась с места, с гулом растворяясь в снежной дали.
Цзян Хань и остальные остались глотать снежную пыль, провожая их ошарашенными взглядами.
— Твою мать! Этот снегоход просто отвал башки!
— А хозяйка разве не круче? Откуда она вообще умеет водить такие штуковины?
— А мне вот интересно, зачем ей совать в блайнд-боксы такую роскошь? Она же разорится!
На заснеженной равнине холодный ветер завывал в ушах, словно тихий плач.
Лу Яо чуть повернула голову и крикнула сквозь рев мотора:
— Куда направимся? Прокачу тебя с ветерком!
Оказавшись в этом мире, она почти не отходила от своего магазина и еще ни разу не выбиралась на дальние расстояния.
Сейчас всё вокруг устилал ослепительно-белый ковер. Из-под глубокого снега то тут, то там проглядывали разрушенные стены и обломки былой цивилизации — изъеденные временем шрамы на теле земли.
Весь мир казался одним бескрайним, давным-давно мертвым и одиноким городом.
Управляя машиной с малознакомым парнем за спиной, Лу Яо не испытывала ни малейшей тревоги. Наоборот, в ней проснулось желание осмотреть окрестности.
Чи Цзинь, пребывавший в каком-то оцепенении, помолчал, прежде чем ответить:
— Как хочешь.
***
База Надежды, общежитие корпуса номер шесть.
Несколько дней назад Юй Чжэньчжэнь сильно продрогла и слегла с тяжелой простудой. Высокая температура не спадала, пока она не приняла жаропонижающее из Магазина блайнд-боксов. Теперь ее здоровье постепенно шло на поправку.
Еще один участник их группы, Лэй Мо, заболел точно так же. Он горел так, что лоб казался раскаленным, и уже готовился к худшему.
Но стоило ему выпить лекарство, принесенное Си Тинжанем, как в ту же ночь жар отступил.
И вот теперь четверо взрослых членов исследовательской группы сидели кругом, обсуждая насущные дела.
И Чуань поправил очки и спросил:
— Младший Ло еще не очнулся?
Юй Чжэньчжэнь опустила голову и тихо пробормотала:
— Нет. Кажется, эти таблетки на него не действуют.
Ли Цзя презрительно фыркнула:
— Мелкий ублюдок слишком изнежен. Раз препараты из Магазина блайнд-боксов не помогли, значит, пора наведаться к хозяйке и потребовать объяснений.
И Чуань нахмурился и смерил её холодным взглядом:
— Мы даже на порог ступить не можем. О каких объяснениях ты говоришь?
При мысли об этом Ли Цзя в бессильной злобе стиснула зубы:
— Раз мы не можем, пусть идет капитан Си! Он притащил лекарства, которые ни черта не лечат, и ему что, наплевать?! База надеется, что мы разработаем технологию применения кристаллических ядер, а отношение к нам хуже некуда. Как по мне, даже в секторе Z8 условия были лучше.
Юй Чжэньчжэнь и Лэй Мо ни разу не бывали в Магазине блайнд-боксов, зато целыми днями выслушивали проклятия Ли Цзя. В глубине души их снедало любопытство, но они благоразумно помалкивали.
Брови И Чуаня сошлись еще плотнее. Возмущенный беспросветной глупостью Ли Цзя, он процедил:
— Я не знаю, как она это делает, но эта торговка снабжает округу продовольствием и умудрилась создать механизмы на кристаллических ядрах. Все базы в округе молятся на ее лавку — благодаря ей они благополучно переживают холодный фронт. И ты всерьез думаешь, что Си Тинжань станет ссориться с этой женщиной ради нас четверых?
Ли Цзя скривила губы, но в душе всё еще кипела обида.
И Чуань продолжил:
— Болезнь младшего Ло изначально была почти неизлечима. Даже его родители, положив на это столько сил, не смогли найти выход. Так с чего вы взяли, что таблетки из магазина сотворят чудо? Настоящая проблема в другом: без мальчишки исследования кристаллов застопорились. Си Тинжань уже начинает что-то подозревать. Нам нужно срочно придумать, что ему сказать.
— Я бы не сказала, что лекарство совсем не подействовало, — робко вставила Юй Чжэньчжэнь. — Он просто не приходит в сознание. Может, дозировка была слишком мала?
— Значит, пусть Си Тинжань накупит еще блайнд-боксов с лекарствами, и мы скормим мелкому всё разом! — отрезала Ли Цзя. — А если и это не поможет, вы двое пойдете и устроите скандал в лавке!
Юй Чжэньчжэнь и Лэй Мо переглянулись. Они ничего не ответили, но и возражать не стали.
А в это время за дверью стоял Ло Хуэйань — тот самый мальчик, который, по их мнению, лежал в беспамятстве. Прижавшись ухом к щели, он внимательно ловил каждое слово.
«Магазин блайнд-боксов… Так вот откуда взялись те таблетки».
Узнав всё, что хотел, он на цыпочках, стараясь не шуметь, отошел от комнаты.
Спустившись на первый этаж, мальчик огляделся, безошибочно определил выход и, неуклюже перебирая пухлыми ножками, изо всех сил бросился наутек.
Побег Ло Хуэйаня прошел на удивление гладко — по пути ему не попалось ни единой души.
И лишь оказавшись у главных ворот базы, он настороженно замер, сомневаясь, удастся ли ему проскользнуть наружу.
В этот момент с улицы ввалилась шумная толпа. Люди громко обсуждали большой скрытый предмет из лимитированной Зимней серии.
— Этот здоровенный снегоход просто нереально крут! Жаль только, что он достался ребятам с базы Чанмин.
— Я бы тоже от такого не отказался. Он не едет, а буквально летит!
— Эх, вот бы и нашей базе такую машину… Как думаете, если мы пойдем за припасами, Чанмин даст нам ее покататься?
Услышав их возгласы, многие обитатели базы выскочили на мороз, желая поглазеть на чудо техники.
Воспользовавшись суматохой, Ло Хуэйань затесался в толпу зевак и зашагал в сторону Магазина блайнд-боксов.


    Третий магазин

    Мир Бедствия, под мостом через реку.
Поверхность реки сковал толстый панцирь льда. Вэй Сюань и Не Юй сидели на корточках, прорезая лунку ножом с жидким кристаллическим ядром в ожидании мутировавших рыб, которые поднимутся подышать.
Кто-то поблизости тоже хотел пробить полынью, но, не имея под рукой подходящего инструмента и заметив клинок в руках Вэй Сюань, просиял:
— Можно одолжить твой нож?
Вэй Сюань поднялась:
— Можно. За одно синее кристаллическое ядро.
Во время Дней Бедствия такой бартер был обычным делом.
Одно синее ядро — цена невысокая, зато насколько удобнее, чем надрываться, ковыряя лед вручную. Человек достал кристалл и протянул его девушке.
Не Юй забрала плату, а Вэй Сюань взмахнула ножом:
— Где рубить лунку?
Тот указал на примеченное место. Вэй Сюань подошла, сделала несколько надрезов, формируя небольшую прорубь, и вернулась к своей лунке.
Пока свирепствовал холодный фронт, каждую ночь шли обильные снегопады.
Прорубь, сделанная накануне, к утру вновь намертво замерзала.
Поэтому желающие порыбачить обращались к Вэй Сюань и Не Юй, расплачиваясь одним синим кристаллическим ядром.
За это время девушки неплохо заработали как на самих лунках, так и на охоте за рыбой-мутантом.
И хотя часть добычи уходила на пищевые блайнд-боксы и обычные блайнд-боксы с кристаллическими ядрами, им все равно удавалось откладывать приличные сбережения.
Посидеть здесь еще денек, и наберется достаточно ядер, чтобы выкупить всю лимитированную Зимнюю серию целиком. Обе были полны энтузиазма.
Си Тинжань вместе с Си Жуйяном тоже пробили прорубь. Рядом с ними стояло ведерко для собранных кристаллических ядер.
Как только мутировавшее водное существо показывалось на поверхности, Си Жуйян с помощью своих сверхспособностей выкидывал его на лед, а затем в дело шел инструмент для извлечения ядра.
В этот раз холодный фронт выдался куда суровее обычного, однако Магазин блайнд-боксов выпустил пищевые блайнд-боксы и целую серию блайнд-боксов с кристаллическими ядрами.
У жителей базы Надежды появилась цель, и они добровольно выходили на охоту за мутантами, чтобы обменять добычу на жизненно важные припасы.
Бремя, лежавшее на плечах Си Тинжаня, заметно облегчилось. У него даже появилось время помогать Си Жуйяну в тренировке сверхспособностей.
По сравнению с мутировавшими животными и растениями, эволюция человеческих сверхспособностей шла крайне медленно и по большей части сводилась к усилению базовых физических характеристик да повышению иммунитета.
Из воды высунулась синяя большеротая рыба. Си Жуйян мгновенно вышвырнул ее на лед, взмахнул небольшим топориком, точным ударом отсек голову и извлек синее кристаллическое ядро.
В последнее время мальчишка был на подъеме: охота на монстров своими руками, добыча ядер и последующие траты в Магазине блайнд-боксов приносили ему колоссальное удовольствие.
Внезапно тишину над рекой разорвал редкий в этих краях рокот мотора. Услышав доносящееся издалека глухое жужжание, которое распугало только-только клюнувшую рыбу, рыбаки с досадой поднялись, вглядываясь вдаль.
Один из обладателей сверхспособности «Дальновидение», разглядев мчащийся снегоход, вздрогнул от неожиданности:
— Твою ж мать! Кажется, сюда кто-то едет на снегоходе!
Лу Яо, посадив позади Чи Цзиня, заложила широкую дугу по льду, остановилась и сняла шлем, собираясь спешиться и осмотреться.
Чи Цзинь слез первым, отряхиваясь и топая ногами, чтобы сбить снежную крошку.
Узнав Лу Яо, Си Тинжань поднялся и подошел ближе:
— Владелица, какими судьбами?
— Один везунчик вытянул большой скрытый предмет из Зимней серии, а водить не умеет. Вот, вывезла его покататься, — в прекрасном расположении духа ответила Лу Яо, кивнув на стоящего рядом юношу в темных очках.
Си Тинжань кивнул Чи Цзиню в знак приветствия и перевел взгляд на припаркованный снегоход:
— И эту штуковину можно достать из блайнд-бокса?
— Ага, — подтвердила Лу Яо.
Си Тинжань замер, не в силах оторвать взгляд. То, что подобная техника попадается в блайнд-боксах, не укладывалось в голове.
В детстве он ездил на мотоцикле. Да и в первые годы Мира Бедствия еще хватало транспорта — он успел научиться водить и двухколесную технику, и легковые автомобили.
Вот только в последние годы бензина было днем с огнем не сыскать, и все машины на базе встали мертвым грузом.
— Можно мне попробовать? — спросил Си Тинжань.
— Это к нему, — ответила Лу Яо.
Чи Цзинь секунду колебался, но затем едва заметно кивнул.
— Спасибо! — искренне поблагодарил Си Тинжань, быстрым шагом подошел к снегоходу и с трепетом провел рукой по рулю.
Лу Яо вкратце объяснила ему технику безопасности.
Учитывая прошлый опыт, освоить управление снегоходом для Си Тинжаня не составило никакого труда.
Он сделал несколько кругов по льду, а попривыкнув, прокатил и Си Жуйяна, после чего с явной неохотой вернул транспорт владельцу.
— Дядя, пошли в Магазин блайнд-боксов! Давай скупим все, пока не вытащим такой же снегоход, — теребя Си Тинжаня за рукав, проговорил Си Жуйян, глядя вслед удаляющимся Лу Яо и Чи Цзиню.
Мальчик впервые в жизни прокатился на чем-то подобном.
И пусть это были всего два коротких круга, а ледяной ветер резал лицо словно ножом, Си Жуйян, крепко вцепившись в куртку дяди, сиял так, что улыбка едва ли не доставала до ушей.
Невероятные ощущения.
Си Тинжань задумчиво провожал взглядом удаляющийся силуэт.
Под гнетом борьбы за выживание люди намеренно закрывали глаза на то, откуда в Магазине блайнд-боксов берутся все эти товары, предпочитая не задавать лишних вопросов.
Но сейчас его любопытство достигло предела. Ему до дрожи хотелось узнать у владелицы, откуда взялся этот новенький снегоход.
Си Тинжань понимал, что Лу Яо — человек непростой, и постоянно, хоть и завуалированно, пытался выведать ее истинные намерения.
Однако у нее, казалось, действительно не было никаких скрытых мотивов, кроме желания спокойно вести здесь свой бизнес.
В последнее время новоприбывшие на базу исследователи вели себя подозрительно. Си Тинжань невольно поймал себя на мысли: согласись владелица магазина на сотрудничество, это внушило бы куда больше спокойствия, чем любые ученые.
Проблема заключалась лишь в том, что у них не было достойных козырей, которые можно было бы предложить ей для равноценного обмена.
***
Ло Хуэйань, тяжело дыша, брел сквозь снег.
Обитатели базы Надежды, завидев незнакомое, да к тому же пухлое лицо, подсознательно старались держаться от него подальше.
На вид он был обычным подростком. Из-за своей комплекции паренек передвигался медленно, переваливаясь, словно пухлая булочка баоцзы.
В Дни Бедствия еды катастрофически не хватало, повсюду бродили изможденные, обтянутые кожей люди. Такие толстячки, как Ло Хуэйань, встречались крайне редко и неизбежно вызывали не самые приятные подозрения.
Прохожие косились на него со скрытым отвращением и настороженностью.
Но в голове Ло Хуэйаня билась лишь одна мысль: добраться до Магазина блайнд-боксов.
Долгое время он шел за другими выжившими, а когда те все-таки оторвались, продолжил путь по следам на снегу и, наконец, отыскал легендарную лавку.
Промерзший, голодный и вымотанный, Ло Хуэйань привалился к косяку у входа, долго пытаясь отдышаться.
С трудом выпрямившись, он медленно переступил порог. Ощутив, как по телу разливается тепло, мальчик огляделся и, сразу приметив автомат с блайнд-боксами с кристаллическими ядрами, протиснулся к нему, надолго замерев перед витриной.
Окружающие, видя, что сам он ничего не покупает, а лишь пялится на то, как тянут другие, начали поглядывать на него с подозрением. Они отворачивались, закрывая спинами обзор, и, забрав свои коробочки, спешили прочь.
Ло Хуэйаню вполне хватило и этого. Он молча перебрался в центр зала и остановился у столов, наблюдая за процессом распаковки.
Люди, решив, что парень зарится на их добычу, раздраженно отгоняли его.
Если бы за драки в магазине не вносили в черный список, его бы уже давно вышвырнули за дверь.
Забившись в угол, Ло Хуэйань выудил из кармана несколько кристаллических ядер, пересчитал их и побежал менять на монеты блайнд-боксов.
Повертев монеты в руках, он все же направился к автомату, чтобы купить заветную коробочку.
Когда он проходил мимо автомата с пищевыми блайнд-боксами, в животе предательски заурчало.
Кто-то в зале как раз заваривал лапшу, и дивный аромат заполнил все помещение.
Ло Хуэйань сглотнул слюну. Монет в его руке хватало лишь на один блайнд-бокс с кристаллическими ядрами.
Если потратиться на еду, на остальное уже ничего не останется.
Изначально он шел сюда ради блайнд-боксов с лекарствами, но даже не подозревал, что в ассортименте окажется столько товаров, работающих на энергии ядер. Каждая такая вещь вызывала у него жуткий интерес.
Помявшись несколько секунд у автомата с блайнд-боксами с лапшой, Ло Хуэйань стиснул зубы, подошел к соседнему аппарату и выменял себе блайнд-бокс с кристаллическими ядрами.
Дрожа от нетерпения, он приготовился вскрыть покупку.
В этот момент снаружи раздался незнакомый рокот двигателя. Ло Хуэйань тут же выскочил на улицу и, активно работая локтями, протиснулся в первые ряды собравшейся толпы.
У входа был припаркован снегоход. Двое седоков один за другим спрыгнули на снег под гул удивленных голосов.
Ло Хуэйань удивленно моргнул и шагнул вперед:
— Эта машина тоже работает на энергии кристаллических ядер?
Лу Яо, сняв шлем, как раз поправляла примятые волосы. Подняв взгляд, она увидела пухлого паренька, который на корточках сидел перед снегоходом и пожирал его глазами.
И неудивительно, что ее внимание сразу привлекла его комплекция: в этом мире упитанные дети встречались исключительно редко, а взрослые — и того реже.
Она кивнула и присела рядом с ним:
— Тебе нездоровится?
Щеки мальчика горели нездоровым румянцем. Несмотря на жуткий мороз, его лоб покрылся испариной, а пересохшие губы побелели, полностью лишившись красок.
Ло Хуэйань удивленно посмотрел на девушку. Не считая родителей, она была первой, кто при взгляде на него не скривился от отвращения.
Хоть его самого мало волновало чужое мнение, встретить кого-то столь необычного было по-своему приятно.
Он поджал губы, с трудом придвинулся чуть ближе и тихо проговорил:
— Все в порядке, пустяки. А откуда у тебя эта машина? Не думал, что внешний мир так шагнул вперед, раз появились транспортные средства на кристаллических ядрах.
Лу Яо показалось, что для ребенка он рассуждает слишком по-взрослому. Заметив, что он прижимает к груди блайнд-бокс, она прямо ответила:
— Эта машина тоже выпала из блайнд-бокса.
Поднявшись на ноги, она повернулась к Чи Цзиню:
— Ну, что надумал? Будешь учиться здесь или мне пока отогнать снегоход на базу?
— Оставим здесь, буду приходить каждый день, — не колеблясь ответил тот.
— Добро. Основные вещи я тебе объяснила, теперь осваивайся, — бросила Лу Яо и направилась обратно в магазин.
— … — промолчал Чи Цзинь.
Ло Хуэйань, послушав их разговор, затопал следом за Лу Яо:
— Ты владелица этого места?
— Угу, — не сбавляя шага, отозвалась она. На улице всё-таки было морозно.
— А ты умеешь колдовать? — не унимался Ло Хуэйань.
Лу Яо остановилась:
— С чего ты взял?
Мальчик захлопал ресницами, его голос дрогнул от волнения:
— Само существование этого магазина сродни магии.
Лу Яо серьезно кивнула:
— Верно. Я владею магией.
Ло Хуэйань опешил.
Когда он пришел в себя, Лу Яо уже скрылась в кабинете.
Потоптавшись в растерянности у двери, он развернулся, нашел свободное место и сел, собираясь наконец вскрыть свою покупку.
Удача была на стороне Ло Хуэйаня: внутри оказалась термокружка с функциями фильтрации и нагрева воды.
Изучив инструкцию, он тут же выбежал на улицу и зачерпнул полный стакан снега.
Снег начал таять, и вода струйкой потекла сквозь фильтр.
Спустя десять минут Ло Хуэйань уже грел руки о горячую кружку, мелкими глотками потягивая кипяток и поражаясь про себя.
У воды не было ни малейшего постороннего привкуса.
Он снова поднял сосуд, внимательно рассматривая прозрачный фильтрующий элемент.
Без лабораторного оборудования на глаз определить состав материала было невозможно.
Находившийся на дне энергетический раствор кристаллического ядра, служивший нагревательным элементом, тоже его удивил. Это была абсолютно чистая, рафинированная субстанция, и парень даже представить не мог, какой технологический процесс позволил добиться подобного качества.
Ло Хуэйань покосился на дверь кабинета, страстно желая расспросить владелицу.
Внезапно дверь отворилась, и Лу Яо вышла в зал.
Мальчик испуганно уткнулся в кружку, делая вид, что пьет, не решаясь заговорить.
«Она настолько невероятна, что смогла довести технологию использования энергии кристаллических ядер до совершенства», — пронеслось у него в голове.
«Если я сейчас внаглую полезу с расспросами, она наверняка сочтет меня назойливым».
Родители Ло Хуэйаня были исследователями. При жизни они работали над двумя главными проектами: разработкой лекарства от его болезни и созданием технологий на базе энергии кристаллических ядер.
Выросший в научной среде, мальчик прекрасно осознавал, насколько революционными были товары из Магазина блайнд-боксов.
В его глазах владелица лавки была окружена столь плотным ореолом гениальности, что он робел подойти к ней.
А когда он все же набрался смелости и поднял голову, Лу Яо уже вышла на улицу.
***
Лу Яо заглянула в закусочную: деньги за Черное Кольцо, которое она в прошлый раз поручила продать через Парк, уже поступили.
В последнее время она с головой ушла в дела Магазина блайнд-боксов и не интересовалась процессом.
Капитан Стражи лично доставил наличные в закусочную. Лу Яо пересчитала купюры; после автоматического списания налогов Системой на руках осталось четыре миллиона.
Она открыла окно статуса владелицы:
Владелец: Лу Яо
Возраст: 22
Магазины: 3
Сотрудники: 18
Очки популярности: 1 103 500
Капитал: 9,05 млн
Прогресс желания: 6%
Ячейки Хранилища: 40
(Карта торговой улицы)
Средства от продажи последних двух Черных Колец Лу Яо не стала класть в банк.
Улучшив одно из помещений закусочной до полноценного сейфа, она сложила там почти восемь миллионов наличными — так было сподручнее.
Разобравшись с финансами, девушка выставила на форуме еще одно Черное Кольцо.
***
Город Яогуан, отель Сичэн.
Линь Янь и ее команда паковали чемоданы, готовясь к отъезду в Юйхэн.
Просидев в засаде почти полмесяца, они так и не смогли поймать источник аномальной энергии за хвост.
Изначально их план строился на том, что аномалия проявит себя в момент обмена Черного Кольца.
В день сделки Линь Янь до последнего не оставляла надежды проникнуть в мир Парка.
Для подстраховки Ци Цзюэ даже позвал с собой Чжуан Ляна.
Однако таинственная дверь, отворившаяся перед мужчинами, наотрез отказалась пропускать Линь Янь.
Ни она, ни Тан Ци со Сяо Чжоу вообще не видели черного портала посреди комнаты — лишь беспомощно наблюдали, как двое здоровых парней растворяются в воздухе.
Расставленная по номеру аппаратура при этом не зафиксировала никаких энергетических всплесков.
Пробыв по ту сторону совсем недолго, Ци Цзюэ и Чжуан Лян вернулись с Черным Кольцом.
Они вывалились из двери бледные как мел, с мокрыми от пота спинами, выглядя так, словно чудом избежали смерти.
На этот раз сделку с ними проводила не Лу Яо, а совершенно незнакомый НИП.
Будучи отнюдь не внушительного телосложения, он излучал такую зловещую ауру, что кровь стыла в жилах.
НИП подвинул кольцо по столу. Ци Цзюэ забрал артефакт, а Чжуан Лян тут же пододвинул взамен чемодан с деньгами.
Весь обмен прошел в абсолютной, гнетущей тишине.
По возвращении домой Чжуан Лян, как и ожидалось, снова слег с недомоганием.
Последующие несколько дней группа Линь Янь сидела как на иголках, ожидая вестей из банков, но за полмесяца ни один подозрительный клиент с крупной суммой наличности так и не объявился.
Уведомление об уплате налогов пришло довольно быстро, но вычислить личность плательщика они по-прежнему не могли.
Командировка в Яогуан затянулась, не принеся никаких результатов, и настала пора возвращаться в штаб-квартиру.
Билеты были куплены. Линь Янь и Сяо Чжоу как раз катили чемоданы к лифту, где их ждал Тан Ци, когда зазвонил телефон.
Линь Янь остановилась и сняла трубку:
— Да.
На том конце раздался низкий мужской голос:
— Это я, Цзи Фэймин.
Лицо Линь Янь мгновенно стало серьезным:
— Босс, мы как раз возвращаемся. Появилось новое дело?
Спустя пару минут разговора она сбросила вызов и аннулировала билеты.
Сяо Чжоу непонимающе хлопнула глазами:
— Начальник, что сказал босс?
Помедлив несколько секунд, Линь Янь велела:
— Позови Тан Ци.
Цзи Фэймин сообщил лишь одну, но критически важную новость: приказ о расформировании спецотдела 955 подписан, и через три дня их структура официально прекратит свое существование.
Для Тан Ци и Сяо Чжоу этот удар стал громом среди ясного неба.
Съездили в командировку, называется. Задержались на пару дней — и возвращаться уже некуда.
Линь Янь, впрочем, давно владела инсайдерской информацией.
Около полугода назад паранормальные явления, не поддающиеся научному обоснованию, стало все сложнее фиксировать.
А в последние месяцы многие из них и вовсе бесследно исчезли.
На сегодняшний день единственным объектом, представляющим исследовательский интерес, оставался Парк.
Руководство полагало, что со временем и его существование сойдет на нет.
Судя по последним отчетам, количество Черных Колец резко сократилось, и тенденция к угасанию Парка была налицо.
Раз в мире не осталось места мистике, то и надобность в спецотделе 955 отпала сама собой.
Тан Ци совершенно растерялся. Для него выявление аномалий в повседневности и поиск их скрытого смысла было делом всей жизни.
— Начальник Линь, и что нам теперь делать?
Готовить резюме и заново искать работу?
Линь Янь задумчиво протянула:
— Босс сказал, что прилетит сюда лично и возьмет проект «Парк» в свои руки. Поскольку верха свернули финансирование, он продолжит расследование как частное лицо. Если хотите работать с ним — скажете ему об этом сами, когда он прибудет.
— Босс... Вы про тех самых? Из семьи Цзи? — Тан Ци проработал в 955-м уже несколько лет, но лишь слышал легенды о клане Цзи и ни разу не видел своего таинственного начальника вживую.
Ходили слухи, что в роду Цзи время от времени рождаются люди с Глазами Инь-Ян, способные без всякой аппаратуры видеть нечисть и мертвые души.
И бывший глава спецотдела 955 Цзи Фэймин был именно таким — рожденным с Глазами Инь-Ян.


    Третий магазин

    Члены отряда И Чуаня лишь с наступлением темноты обнаружили, что Ло Хуэйань исчез.
Поначалу они не хотели тревожить Си Тинжаня, поэтому вчетвером тайком искали его по всей базе.
Поиски не увенчались успехом, и, как назло, они столкнулись с Си Тинжанем и Си Жуйяном, возвращавшимися с реки.
Скрывать правду дальше было невозможно. Четверка призналась, что самый младший толстячок из их исследовательской группы пропал.
— И почему он сбежал? — спросил Си Тинжань.
И Чуань на ходу сочинил отговорку: дескать, здоровье у парнишки слабое, характер скверный, а уж пить лекарства он и вовсе ненавидит.
Последние несколько дней его заставляли принимать горькие микстуры, вот он, видимо, и взбунтовался.
Лицо Си Тинжаня помрачнело. Поразмыслив какое-то время, он велел отправить четырех исследователей обратно в общежитие, а сам приготовился лично возглавить поисковый отряд.
Первым делом он подумал про Магазин блайнд-боксов, но, как назло, ночью внезапно разыгралась снежная буря, и выйти на улицу стало почти невозможно.
В автоматах еще оставался товар, поэтому заведение не закрывалось, однако по ночам посетителей там не бывало.
Ло Хуэйань всё это время прятался в Магазине блайнд-боксов. Обхватив руками чашку с фильтром и подогревом, он пил горячую воду, пытаясь приглушить чувство голода.
Вернувшись из закусочной, Лу Яо заметила, что он в одиночестве прислонился к автомату, и подошла ближе:
— Почему ты до сих пор не идешь домой?
Ло Хуэйань с трудом пошевелился, изо всех сил стараясь сесть ровнее, и задрал голову:
— Здесь тепло. Мне нравится этот магазин.
Внезапно раздалось громкое урчание. Юноша судорожно схватился за живот. Его уши мгновенно вспыхнули румянцем, он опустил голову и отвел взгляд, не смея посмотреть на Лу Яо.
Девушка посмотрела на чашку в его руках и удивленно вскинула брови:
— Ты не стал обменивать еду, а купил это?
Она была уверена, что толстячок оказался в Магазине блайнд-боксов впервые. Чуть раньше, увидев в его руках блайнд-бокс с кристаллическими ядрами, она не придала этому особого значения.
Но теперь казалось, что имеющихся у него монет кристаллических ядер хватило ровно на одну такую коробку.
А ведь если посчитать, за эти деньги можно было взять четыре пищевых блайнд-бокса.
Большинство новичков первым делом обращали внимание на еду, и она сомневалась, что юноша её не заметил.
Ло Хуэйань нервно ковырял пальцем стенку чашки. Его взгляд скользнул вперед и тут же метнулся обратно.
— Энергетические блайнд-боксы с кристаллическими ядрами в вашем магазине слишком интересные, — тихо пробормотал он. — Мне стало любопытно, как они устроены внутри, вот я и не удержался от покупки. Но потом понял: пока не разберешь, всё равно ничего не поймешь.
На его лице проступил нездоровый румянец, лоб покрылся испариной. Голос звучал всё более невнятно, как вдруг пальцы разжались, и чашка со стуком покатилась по полу.
Лу Яо опешила и легонько потрясла его за плечо:
— Эй, что с тобой?
— Владелица, этот толстячок заболел, — подала голос Система.
— Я не дура, — ответила Лу Яо, поднимаясь на ноги.
— …Тогда зачем спрашиваешь?
Хотела лишь проверить, в сознании ли он. Девушка взмахом руки начертила магический массив, и тело Ло Хуэйаня оторвалось от пола.
Распахнув дверь в подсобное помещение, она занесла туда парнишку и усадила на стул.
— Просканируй его состояние. Скажешь, какое нужно лекарство, а я принесу.
— Его полнота — это побочный эффект от длительного приема медикаментов, — отчиталась Система. — На вид он кажется тучным, но на деле его организм крайне истощен. Он промерз, выбился из сил, остался голодным, и теперь у него сильный жар.
Лу Яо сходила в маникюрный салон за несколькими флаконами разбавленного лечебного зелья, а затем заглянула в закусочную, чтобы взять порцию каши с легкими закусками.
Жаропонижающее лечебное зелье подействовало быстро. Менее чем через полчаса лоб Ло Хуэйаня перестал пылать.
Он смутно пришел в себя, еще не до конца понимая, где находится, как вдруг перед ним возникли пиала кукурузной каши, тарелочка ошпаренной зелени и немного жареной соломкой картошки.
Лу Яо устроилась напротив:
— Сначала поешь. Поговорим потом.
Ло Хуэйань украдкой взглянул на владелицу магазина, но та не обращала на него внимания, склонив голову и что-то вычерчивая на бумаге.
Он осторожно вытянул шею, некоторое время понаблюдал, а затем указал на определенное место на чертеже:
— Владелица, здесь небольшая ошибка. Концентрация жидкости из кристаллических ядер слишком высока, а материал слишком тонкий — может не выдержать.
Мгновение спустя Ло Хуэйань с подносом в руках уже сидел в главном зале Магазина блайнд-боксов и с жалким видом хлебал кашу.
Дай ему второй шанс, он бы ни за что не стал распускать язык.
***
Трое членов группы Линь Янь договорились о встрече с Цзи Фэймином в неприметной чайной города Яогуан, чтобы передать ему недавние материалы расследования касательно Парка.
Информацию они отдавали не бесплатно: Цзи Фэймин предложил весьма щедрую сумму, которой хватило бы всей троице на беззаботную жизнь в течение долгого времени.
Учитывая, что спецотдел 955 тоже выплатил солидную компенсацию, горечь от внезапной безработицы на какое-то время притупилась.
Дверь кабинета отворилась, и внутрь шагнул Цзи Фэймин.
Вопреки ожиданиям Тан Ци увидеть лощеного профессионала, мужчина выглядел крайне неряшливо. Жесткая щетина скрывала половину лица, левый глаз закрывала черная кожаная повязка. Одетый в потрепанную куртку и с черным чемоданом в руках, он напоминал опустившегося человека средних лет.
Подойдя к столу, он молча опустился на стул и без лишних слов открыл чемодан:
— Деньги здесь. Сначала я посмотрю документы.
Линь Янь пододвинула к нему конверт из крафт-бумаги и планшет:
— Всё, что нам удалось собрать за эти дни, находится тут.
Цзи Фэймин распечатал конверт, небрежно пролистал несколько страниц отчета и бесстрастно произнес:
— Это давно известные факты. Они не представляют никакой ценности.
Линь Янь опустила глаза и сделала глоток чая. Ее голос звучал глухо и холодно:
— В штаб-квартире хранятся любые архивы, но, к сожалению, доступ к ним закрыт для посторонних. Изучать их могут только члены клана Цзи. Нам неведомо, что именно уже было расследовано.
Тан Ци и Сяо Чжоу слегка удивились. Поведение Линь Янь в присутствии бывшего начальника разительно отличалось от привычного.
Даже с учетом того, что спецотдел внезапно расформировали и субординация исчезла, перемена в её тоне была слишком резкой. Это совсем не походило на её обычную манеру.
Цзи Фэймин совершенно не поддался на провокацию. Взяв в руки планшет, он начал просматривать файлы.
Наткнувшись на фотографии Ци Цзюэ и Чжуан Ляна, мужчина приподнял повязку на глазу и впился в них взглядом. Быстро пробежавшись по остальным материалам, он отложил устройство и поднялся:
— Деньги ваши.
— Погодите, — окликнула его Линь Янь. — Как вышло, что 955-й отдел так внезапно закрыли? В свое время именно клан Цзи прилагал все усилия для его создания. Как вы могли смириться с тем, что плоды ваших трудов уничтожили одним махом?
Цзи Фэймин на мгновение замер, а затем спокойно ответил:
— Потому что заявление о расформировании подал я сам.
— Зачем вам это? — недоумевала Линь Янь.
— Ничего особенного. Просто отдел 955 действительно исчерпал свою необходимость, — бросил Цзи Фэймин.
Бросив эти слова, он развернулся, собираясь уйти.
Тан Ци не удержался и выпалил:
— А планшет? Вы не заберете его с собой?
Не сбавляя шага, мужчина хрипло и тихо отозвался:
— Там нет ничего ценного. Оставьте себе.
— Подождите. — Тан Ци нервно скомкал ткань на штанах и, собравшись с духом, встал. — Босс, раньше я работал в спецотделе оператором наблюдения и прекрасно разбираюсь в любом измерительном оборудовании. Отдела больше нет, но, может, вы позволите мне продолжить расследование дела о «Парке» вместе с вами?
Он долго колебался, но всё же решил рискнуть и попытаться.
Цзи Фэймин оглянулся и смерил его холодным взглядом:
— У тебя нет к этому склонности. Найди себе нормальную, стабильную работу.
Тан Ци безвольно опустился на стул, совершенно раздавленный.
Сяо Чжоу, долгое время хранившая молчание, неожиданно спросила:
— Сестрица Линь Янь, кто вообще такие эти люди из клана Цзи?
Линь Янь задумчиво смотрела на оставленный на столе планшет. «И правда, старый лис. Ни на секунду не теряет бдительности», — промелькнуло у нее в голове. Услышав вопрос, она понизила голос:
— Я и сама толком не знаю. Ходили одни слухи, но… забудь. Давайте сперва вернемся в Юйхэн.
Покинув чайную, Цзи Фэймин воспользовался данными с планшета, чтобы первым делом отыскать Чжуан Ляна, а уже через него выйти на Ци Цзюэ.
Аномалии, ускользнувшие от внимания группы Линь Янь, он разглядел без труда.
Аура смерти, окутывавшая обоих, была куда плотнее, чем у обычных игроков Парка.
Вполне возможно, они контактировали с той самой сущностью, которую он так долго искал.
По завершении миссии по содействию группе Линь Янь, Ци Цзюэ отправился в другую провинцию на новое задание.
Так и не сумев с ним связаться, Цзи Фэймин пару раз выпил с Чжуан Ляном и таким образом выведал имя «Лу Яо».
***
«Задание выполнено: достичь оборота в двести тысяч монет блайнд-боксов за десять дней! Награда: 200 000 очков популярности, +2 категории блайнд-боксов, +2 автомата, +2 стеклянных стеллажа, максимальный вес единичного товара в блайнд-боксе увеличен до 1,5 кг.»
«Задание завершено на три дня раньше срока! Дополнительная награда: 100 000 очков популярности, 100 000 юаней!»
«Магазин блайнд-боксов Лу Яо приносит огромную прибыль и повышается до четырехзвездочного статуса! Награда: 50 000 очков популярности, +1 категория блайнд-боксов, +1 автомат, +1 стеклянный стеллаж. Продолжайте в том же духе, владелица!»
«У вас новое задание! Магазин блайнд-боксов невероятно популярен, владелице не справиться в одиночку. Пожалуйста, наймите как минимум двух сотрудников в течение трех дней. Награда: 20 000 очков популярности, вместимость автоматов +50, вместимость стеклянных стеллажей +30.»
На следующий день после того, как Чи Цзинь вытащил из блайнд-бокса снегоход, поток посетителей в магазине достиг исторического максимума. Все товары с полок разлетелись за полдня.
Задание на выручку в двести тысяч монет блайнд-боксов было выполнено досрочно.
!!!
Лу Яо открыла панель статуса управляющей: количество очков популярности обновилось до 1 453 500, а активы составили 9,15 миллиона юаней.
Система действительно вознаградила её реальными деньгами.
— И как это понимать? — спросила она.
— За выдающиеся результаты при выполнении заданий иногда полагаются особые награды, — ответила Система.
— О! О таких приятных вещах нужно предупреждать заранее!
Разумеется, сто тысяч юаней в её нынешнем положении были каплей в море.
Но копейка рубль бережет, так что отказываться она не собиралась.
— Новое задание требует нанять сотрудников. Есть идеи? — поинтересовалась Система.
Для предыдущих двух заведений владелица подобрала персонал очень быстро.
Однако в случае с третьим магазином, вплоть до появления системного уведомления, она не проявляла никакого желания искать помощников. Системе стало любопытно, что у неё на уме.
Не то чтобы Лу Яо не задумывалась об этом — просто ей так и не попался подходящий кандидат.
Магазин блайнд-боксов был местом весьма специфическим. Торговля здесь шла почти полностью по принципу самообслуживания, и в большинстве случаев сотрудники попросту не требовались.
Но сырье для товаров закупалось в двух разных мирах, а затем проходило две стадии обработки: упаковку в закусочной и штамповку в маникюрном салоне.
Когда Лу Яо откроет следующее дело, у неё вряд ли хватит сил уделять Магазину блайнд-боксов столько же внимания, как сейчас.
Иными словами, ей, вероятно, понадобится работник из её собственного мира, который возьмет на себя транспортировку и выкладку товара.
А найти подходящего человека, не раскрыв при этом секрет торговой улицы, было невероятно сложно.
В последнее время Лу Яо немало из-за этого переживала, хоть и старалась не подавать виду.
К тому же она планировала нанять парочку помощников из Мира Бедствия, но проблема кадров всё так же стояла остро.
Больше всего ей хотелось найти дизайнера блайнд-боксов — того, кто лучше неё понимал бы потребности жителей Мира Бедствия, обладал необходимыми знаниями и при этом мог похвастаться порядочностью.
По отдельности эти требования казались вполне выполнимыми, но если сложить их вместе... в реалиях Мира Бедствия задача сразу превращалась в невыполнимую.
Лу Яо быстро приняла решение:
— Для начала повешу объявление о найме прямо в магазине.


    Третий магазин

    Задание было выполнено, и, получив множество наград, а также новое поручение нанять продавца, Лу Яо решила улучшить Магазин блайнд-боксов.
Как раз все товары на полках закончились, и заведение автоматически закрылось. Девушка не стала пополнять запасы, а сразу запустила процесс модернизации.
Она набросала схему улучшений и передала её Системе, за что списалось сто пятьдесят тысяч очков популярности.
Технические работы должны были продлиться двенадцать часов, что в мире Лу Яо равнялось одним суткам.
В помещении появились три новых автомата, три пустующих стеклянных стеллажа и три свободных слота для новых категорий товаров.
Девушка собиралась вернуться в маникюрный салон, чтобы подготовить новые блайнд-боксы.
Но стоило ей оказаться перед дверью и потянуться к ручке, как внезапно раздался звуковой сигнал Системы.
[Маникюрный салон Лу Яо успешно обслужил тысячу клиентов, уровень удовлетворенности составил 99,9%, заведение повышено до шестизвездочного статуса. Награда: одно бесплатное улучшение салона, сто тысяч очков популярности и +10 к прогрессу Энциклопедии редких видов. Владелица, продолжайте в том же духе!]
Лу Яо на мгновение замерла. Бесплатное улучшение нужно использовать обязательно — как раз будет повод немного расширить внутреннее пространство маникюрного салона.
Поначалу на ночь здесь оставались только Гарольд и Сыцзинь. Позже Тина, разрываясь между Долиной Драконов и работой, тоже стала ночевать в салоне.
Спустя какое-то время Мелулу и Пусю также перестали уходить после смены, устроившись спать прямо в коробке из-под снеков, стоявшей в зоне отдыха лаборатории.
Лу Яо не раз возвращалась поздно вечером и видела, как двое фейри мирно спят в коробке, выпятив пухлые животики, с крошками от печенья на уголках губ.
Казалось, они стали еще круглее, чем в тот день, когда только устроились на работу.
В последнее время Кларисса, Амброуз, а также Эдвард с отцом тоже частенько не уходили домой, пропадая в лаборатории по несколько дней напролет.
В итоге Лу Яо просто превратила маникюрный салон в трехэтажное здание, увеличив общую площадь в два раза.
Первый этаж занял сам салон, второй временно отвели под мастерскую по производству блайнд-боксов, а третий переоборудовали под общежитие с отдельными комнатами для отдыха сотрудников.
Та самая не до конца заполненная Энциклопедия была не справочником рас, полученным за выполнение поздних заданий, а самым первым фолиантом, выданным еще при открытии салона. Она охватывала абсолютно все категории: от рас и монстров Континента Александрия до растений и видов магии.
Даже после завершения финального квеста маникюрного салона эта Энциклопедия так и осталась неполной.
Лу Яо уже думала, что про эту вещь можно забыть, но, как оказалось, сбор данных всё ещё продолжался.
В последнее время, чтобы разрабатывать новые виды магического маникюра, сотрудники-инородцы периодически отправлялись на поиски материалов по собственной инициативе.
Всё, что они приносили, автоматически заносилось в справочник. Судя по всему, нынешняя награда «+10 к Энциклопедии редких видов» попросту разблокировала десять иконок давно вымерших на Континенте Александрия существ.
«Интересно, что произойдет, когда фолиант заполнится целиком? Наверняка дадут какую-нибудь особую награду… Может, это будут юани?» — подумала девушка.
Лу Яо невольно затаила надежду.
В самом маникюрном салоне сотрудники столпились вокруг Гарольда, увлеченно обсуждая что-то интересное.
Когда Лу Яо открыла дверь, мальчишка мгновенно вскочил на ноги. В его темно-синих глазах плясали восторженные искорки:
— Лу Яо, я вернулся!
Всё это время Гарольд проходил обучение в Долине Драконов.
По словам наставницы Му Синь и Тины, даже среди множества других детенышей он выделялся своим ярким характером.
Юный дракон частенько проказничал, но при этом умудрялся так ловко балансировать на грани местных правил, что преподаватели никак не могли найти повод для наказания.
Му Синь просила Лу Яо хоть немного приструнить сорванца, но та лишь с улыбкой отмахивалась.
Драконы и люди — совершенно разные создания. Пусть её маленький черный дракончик растет свободным и счастливым.
Глядя на хитрый и довольный взгляд Гарольда, Лу Яо подошла ближе:
— И где же ты был? Чему так радуешься?
Пусю, заметив хозяйку, радостно просиял и тут же открыл рот, чтобы ответить за него.
Но Гарольд резко обернулся, одарив всех предупреждающим взглядом, а затем снова посмотрел на Лу Яо:
— Я только что вернулся из другого мира. Там нет драконов, только люди.
Лу Яо понадобилась пара секунд, чтобы осмыслить услышанное.
В последнее время в волосах мальчишки появилось несколько серебристых прядей. Не седых, а именно сияющих, красивого серебряного оттенка.
Когда они в последний раз ходили купаться на Изумрудное озеро с белоснежными песками, девушка заметила на кончике его хвоста серебряные пятнышки — чешуя перестала быть смоляной.
Опасаясь, что с ним что-то не так, она расспросила взрослых драконов, приходивших в салон.
Те объяснили, что в Гарольде, скорее всего, пробудилась сила материнской крови.
Серебряные гиганты обладали уникальной способностью, недоступной остальным их сородичам — они умели путешествовать сквозь пространство и время.
Юноша снова немного подрос. Лу Яо пришлось встать на цыпочки, чтобы потрепать его по макушке:
— Какой же наш маленький черный дракон молодец!
Кончики ушей Гарольда покраснели. Он скосил глаза на стоявших рядом Муму и Пусю, которым явно не терпелось прижаться к хозяйке, и достал из-за пазухи блестящую черную чешуйку:
— Лу Яо, это тебе.
Девушка машинально провела пальцами по гладкой поверхности:
— Зачем она мне?
Му Синь тоже когда-то дарила ей свою. Говорили, если потереть чешую, её владелец это почувствует, хотя на практике Лу Яо этот способ еще ни разу не проверяла.
Почувствовав прикосновения к своему чешуйчатому подарку, Гарольд ощутил легкую щекотку. Изо всех сил стараясь сохранить невозмутимое выражение лица, он произнес:
— Держи её при себе и жди меня в другом магазине. Я сам тебя найду.
Лу Яо слегка округлила глаза от удивления:
— Ого, даже так можно?
Мальчишка опустил взгляд, серьезно глядя на нее:
— Когда ты уходишь из салона, я перестаю чувствовать твое присутствие. Но если моя чешуя будет у тебя, то после нескольких попыток я обязательно смогу проложить к тебе путь.
«Это что же получается? Точное отслеживание?»
Но если Гарольд и впрямь способен перемещаться сквозь пространство и время, чтобы отыскать её, это открывало невероятные перспективы. В новом заведении как раз не помешал бы надежный помощник.
Лу Яо спрятала подарок в карман:
— Договорились. Буду ждать.
***
Мир Бедствия.
Ло Хуэйань вместе с Вэй Сюань и Не Юй возвращались с берега реки, направляясь в сторону Магазина блайнд-боксов.
Утром он столкнулся с этими девушками внутри: они пришли обменять свои сбережения на товары.
Достав накопленные за долгое время монеты кристаллических ядер, покупательницы приобрели полный набор зимней лимитированной коллекции.
Им повезло: выпал малый скрытый предмет — рюкзак-спальный мешок, который заменил чайник с функцией фильтрации и подогрева.
У Ло Хуэйаня была чашка с фильтром и подогревом, и он предложил одолжить её в обмен на право полдня пользоваться ножом с жидким кристаллическим ядром.
Паренек пока не знал, куда податься, но возвращаться в исследовательский отряд не собирался. Он хотел подкопить кристаллических ядер, чтобы купить новые коробочки.
Вэй Сюань согласилась на обмен.
Чтобы всё было по-честному, она предложила отдать нож на двадцать использований в обмен на двадцать применений чашки.
Ло Хуэйань был слегка удивлен таким честным подходом.
Хорошо разбираясь в повадках мутировавших существ, он отвел спутниц к небольшим каналам в верховьях реки, где они просидели в засаде полдня и успешно добыли немало водных мутантов среднего ранга.
Каждый из троицы набрал по небольшому мешочку кристаллических ядер. Ло Хуэйань даже не подозревал, что благодаря этой вылазке разминулся с отрядом Си Тинжаня, который рыскал по округе в его поисках.
Паренек планировал провести ночь в Магазине блайнд-боксов, но, подойдя ближе, обнаружил, что, хотя вывеска и фонарь у входа горят, двери заперты.
На стекле висело объявление о найме. Ло Хуэйань привстал на цыпочки, вчитываясь в текст, и его сердце радостно забилось.
Вэй Сюань и Не Юй собирались вернуться в свое убежище. Обернувшись и заметив, что пухлый паренек уселся прямо на крыльце, они предупредили:
— Ночью обещают сильный снегопад. Найди укрытие, иначе замерзнешь насмерть.
Ло Хуэйань плотнее закутался в старую ватную куртку, прижимая к себе чашку с горячей водой:
— Магазин ищет продавца. Я хочу дождаться открытия.
Услышав это, девушки переглянулись. Они подошли прочитать объявление и тоже удивились.
— Отбоя от желающих точно не будет, — заметила Вэй Сюань.
— Тут сказано, что обеспечивают едой, — задумчиво произнесла Не Юй. — Может, нам тоже попытать счастья?
— Мы живем совсем рядом, придем утром. — Вэй Сюань посмотрела на Ло Хуэйаня и достала из рюкзака старое термоодеяло на кристаллических ядрах. — Одолжу тебе на ночь, чтобы не простудился.
Теперь у них были спальные мешки, большое новое термоодеяло и зимние куртки. Можно было не бояться ночных холодов, так что одолжить пухляшу старую вещь не составляло труда.
— Спасибо, — поблагодарил Ло Хуэйань. Укутавшись в одеяло, он сразу почувствовал, как по телу разливается живительное тепло.
На следующее утро полки Магазина блайнд-боксов вновь наполнились товаром. Вдобавок появилась совершенно новая линейка, насчитывающая более тридцати различных вариаций.
Как только двери распахнулись, Ло Хуэйань мгновенно проснулся, вскочил с земли и вбежал внутрь.
— Доброе утро, хозяйка!
Лу Яо как раз осматривала обновленное заведение.
Площадь зала увеличилась вдвое. Три новых автомата и стеклянные стеллажи выстроились ровными рядами, образуя четко разделенные зоны. Помещение стало выглядеть гораздо просторнее и светлее.
Девушка была весьма довольна результатом. Услышав голос, она обернулась:
— А, это ты.
— Да, меня зовут Ло Хуэйань, — торопливо заговорил паренек. — Хозяйка, я видел объявление на двери. Я хочу устроиться к вам на работу.
Лу Яо смерила его взглядом с ног до головы:
— И сколько же тебе лет?
Ло Хуэйань заметно занервничал:
— …Четырнадцать.
Даже по меркам Мира Бедствия это было слишком мало.
С другой стороны, если перевести возраст Гарольда и Тины на человеческие мерки, то на момент трудоустройства в маникюрный салон им было примерно столько же.
Поэтому Лу Яо решила продолжить расспросы:
— Почему ты хочешь работать у меня?
Взгляд Ло Хуэйаня скользнул по зимней лимитированной коллекции на стеклянном стеллаже.
— Мои родители при жизни занимались исследованиями энергии кристаллических ядер, — серьезно ответил он. — Они верили, что энергия нашего мира не исчезла и не была полностью загрязнена. Просто её поглотили мутировавшие животные и растения, преобразовав в более чистые сгустки силы. Если бы мы научились применять её в быту, условия жизни человечества могли бы измениться к лучшему. К сожалению, они не успели завершить свои труды. Ваши блайнд-боксы с кристаллическими ядрами просто поразительны! Вы смогли полностью раскрыть потенциал этой энергии, хотя в ваших артефактах всё же есть крошечные недочеты. Мое… мое здоровье оставляет желать лучшего. Без подавляющих препаратов мне осталось недолго. Я хочу посвятить отпущенное мне время доработке этих товаров. Прошу, наймите меня! Пожалуйста!
Лу Яо лишилась дара речи.
Пухляш говорил невероятно искренне, но проблема в том, что его искренность была уж слишком пугающей.
Прямо заявлять на собеседовании о том, что ты смертельно болен и скоро умрешь — да тут даже святой не решится взять такого кандидата!
Помолчав немного, Лу Яо всё же не удержалась от вопроса:
— Ты сказал, что у моих товаров есть недочеты. О чем именно речь?
Ло Хуэйань почесал затылок и тихо пробормотал:
— Слишком расточительный расход.
— А? — опешила Лу Яо.
— Кристаллические ядра обладают колоссальной мощью, а концентрированная энергетическая жидкость скрывает в себе поистине невероятные объемы силы, — пояснил паренек. — Вы же заливаете её в артефакты целыми порциями, да еще и продаете так дешево. Это крайняя степень расточительности.
Лу Яо вновь потеряла дар речи.
Ло Хуэйань поднял чашку с фильтром и подогревом, оставив между пухлыми пальцами микроскопический зазор:
— Вот для этой вещицы хватило бы и такой капли энергетической жидкости. А с вашими технологиями вы могли бы поднять цены в десять раз, и это всё равно было бы недорого.
То, что этот пухляш добровольно отказался от пищевых блайнд-боксов и предпочел голодать, лишь бы заполучить энергетические артефакты, уже заставило Лу Яо обратить на него внимание. А теперь его слова заинтриговали девушку еще сильнее.
Позабавленная его серьезным видом, она немного поразмыслила и произнесла:
— Ладно, я возьму тебя на работу. Но скажи точно: сколько тебе примерно осталось?
— Эм… Я уже тринадцать дней без лекарств. Думаю, протяну еще дней семнадцать, — прикинул Ло Хуэйань. — Этого вполне хватит, чтобы доработать блайнд-боксы.
Блайнд-боксы с обезболивающим, продававшиеся в магазине, могли облегчить симптомы, но не лечили саму болезнь и не продлевали жизнь.
— …Испытательный срок — семь дней. Начнешь с должности обычного продавца, — вздохнула Лу Яо. — По окончании проверки, если обе стороны всё устроит, оформим тебя официально.
— …Хорошо, — кивнул паренек.
Даже если бы у него в запасе оставалось всего десять дней, он успел бы завершить свой проект, если грамотно распределить время.
Подсобное помещение Магазина блайнд-боксов тоже претерпело изменения. Хранилище увеличилось втрое, а также появились лаборатория, комната отдыха и уборная.
Лу Яо уже собиралась показать новому сотруднику обновленные помещения, как вдруг в дверь постучали.
Ло Хуэйань на звук никак не отреагировал — похоже, гость пришел со стороны торговой улицы.
— Иди пока в подсобку, отдохни и перекуси. Мне нужно кое-куда отойти, — бросила девушка.
Яогуан, заброшенная торговая улица.
Чжуан Лян стоял перед входом в Магазин блайнд-боксов со сложным выражением лица.
Не успел он и глазом моргнуть, как эта девчонка открыла на этой захудалой улице уже третье заведение!
Мужчина решительно не понимал, кто вообще в здравом уме будет сюда ходить.
Он простучал все двери, начиная от закусочной, но никто так и не открыл. Неужели её здесь нет?
В этот момент дверь магазина отворилась, и на пороге показалась Лу Яо:
— Что ты тут делаешь?
Чжуан Лян тяжело вздохнул. Не будь ситуация столь экстренной, он бы ни за что не пришел к ней в одиночку.
— К тебе случайно не заходил небритый мужик средних лет? — виновато поинтересовался он.
Вся эта история звучала донельзя абсурдно.
После того как они с Ци Цзюэ в прошлый раз сходили в Парк за Черным Кольцом, он снова серьезно заболел.
И стоило ему с горем пополам оправиться от психологической травмы, нанесенной тем НИП из Парка, как к нему привязался какой-то странный мужик.
Этот болтун при первой же встрече заявил, что у Чжуан Ляна слабая аура и жить ему осталось недолго.
Мол, отмерено ему было лет двадцать, но из-за частых болезней срок значительно сократился.
Испугавшись не на шутку, он впал в депрессию. Пару раз сходил с этим незнакомцем выпить и незаметно для себя выболтал всё о Парке.
А вчера вечером Чжуан Лян перебрал с алкоголем и, кажется, спьяну ляпнул имя Лу Яо.
Протрезвев поутру, он почти ничего не помнил и не был ни в чем уверен, но всё равно со всех ног бросился сюда.
Он до ужаса боялся, что этот мужик заявится к Лу Яо, и тогда проблем не оберешься.
Лу Яо нахмурилась:
— Твой небритый мужик случайно не зарос густой бородой на пол-лица? Лохматый, с кожаной повязкой на левом глазу, в потертой кожаной куртке и выглядит как полный оборванец?
Чжуан Лян оторопел:
— Откуда ты знаешь?
Лу Яо молча указала ему за спину.
Чжуан Лян обернулся, пошатнулся и едва не рухнул на землю.
Цзи Фэймин стоял прямо перед Магазином блайнд-боксов. Неотрывно глядя на Лу Яо, он произнес низким, хриплым голосом:
— Я нашел тебя.


    Третий магазин

    Лу Яо оглядывала Цзи Фэймина, а тот, в свою очередь, изучал её.
Он снял повязку, и его темные глаза пристально уставились на девушку.
Обычный человек, лишенный какой-либо силы, но с ног до головы окутанный черной аурой смерти. Казалось, она не доживет даже до вечера.
Цзи Фэймин мысленно разочаровался: у нее не было ни малейшего потенциала, она явно не та, кого он искал.
Похоже, она стала владелицей этой улицы по чистой случайности.
Место глухое, безлюдное.
Из-за падения древних богов он лишился большей части своих сил и потому до сих пор не замечал этого места.
Цзи Фэймин огляделся. Улица казалась ветхой, но вокруг разливалась пугающая, зловещая аура. Нельзя пускать это на самотек.
Он сделал два шага вперед, достал визитку и протянул её Лу Яо:
— Меня зовут Цзи Фэймин. Я хочу купить эту торговую улицу.
— Что, простите? — не поняла Лу Яо.
— Расположение у улицы, конечно, на отшибе, но пейзаж вокруг весьма приятный, — продолжил он. — Мне особенно нравится вид на реку с внешней стороны. Назовите свою цену.
Чжуан Лян остолбенел.
Как бы он ни ломал голову, он и подумать не мог, что этот дядюшка, всеми правдами и неправдами выведывавший информацию о Парке и разыскивавший Лу Яо, в итоге захочет просто купить эту улицу.
Что особенного в этой дыре?
Лу Яо ответила не раздумывая:
— Извините, но улица не продается.
Цзи Фэймин вздохнул и перешел сразу к цифрам:
— Я готов дать пятьдесят миллионов. Скажу прямо: я немного разбираюсь в физиогномике и судьбах. Вас, госпожа Лу, плотным кольцом окружает аура смерти, так что век ваш недолог. Уж лучше возьмите деньги и хорошенько насладитесь отведенным вам временем.
Чжуан Лян отступил на шаг. У дядюшки оказался невероятно ядовитый язык, даже когда он дурил ему голову, то выражался не так жестоко.
Лу Яо показалось, что у мужчины не все дома:
— …Прошу прощения, но улица правда не продается. А если вы плохо себя чувствуете, советую поскорее обратиться к врачу.
— Сто миллионов… — не сдавался Цзи Фэймин. — Если вы согласны на сделку, цену можно обсудить.
Чжуан Лян протер глаза, затем потеребил уши, не веря тому, что только что услышал.
Может, он просто слишком мало повидал в жизни?
Зачем этому дядьке умолять продать эту обветшалую улочку аж за сто миллионов? Какая ему от этого выгода?
Или у него и правда что-то с головой?
Внешне он совершенно не походил на человека, у которого завалялась сотня миллионов.
Мысли Лу Яо текли примерно в том же русле. Она достала из кармана телефон, собираясь набрать номер полиции.
В этот момент с главной дороги на торговую улицу свернул грузовик с продуктами и припарковался у входа в закусочную.
Из дверей показался Бай Мин, готовый принимать товар. Подняв голову и заметив Лу Яо, он радостно поздоровался:
— Доброе утро, владелица.
Лу Яо махнула рукой:
— Доброе.
Цзи Фэймин уставился на Бай Мина с нескрываемым ужасом в глазах.
Это существо не было ни живым, ни мертвым — пугающий монстр, блуждающий за гранью жизни и смерти, вежливо называл стоящую перед ним молодую девушку владелицей.
После падения богов абсолютное большинство сверхъестественных сущностей в этом мире стали невидимы для человеческого глаза.
Кто же обладает столь устрашающей мощью, чтобы позволить подобному чудовищу свободно разгуливать среди бела дня?
Разгрузка завершилась, машина уехала. Перетаскав товар внутрь, Бай Мин перед тем, как закрыть дверь, позвал Лу Яо зайти попозже на порцию пудинга из тофу.
Цзи Фэймин заново окинул взглядом девушку. Она действительно была обычным человеком, не наделенным никакой силой.
Но все же в ней крылось нечто неуловимое. Его способности настолько ослабли, что он больше не мог читать даже такую юную особу.
— Госпожа Лу, похоже, мне не суждено купить эту улицу, — произнес он. — Давайте найдем компромисс. Можете ли вы взять меня сюда разнорабочим?
Цзи Фэймин сменил тактику с такой легкостью, словно не испытывал ни малейшего смущения.
Не понимая истинных намерений странного дядюшки, Лу Яо мысленно обратилась к Системе:
«Можно ли как-нибудь проверить этого человека?»
Система отозвалась лишь спустя некоторое время:
«Клан Цзи из Тяньцзи — тайный клан, по легендам служивший богам. Цзи Фэймин от рождения обладает Глазами Инь-Ян. Впрочем, он уже почти лишился своих сил».
«Посланник богов? В этом мире еще существуют боги?» — мысленно спросила Лу Яо.
«Они есть в каждом мире, просто обычные люди о них не знают», — ответила Система.
Лу Яо вспомнила реакцию мужчины на Бай Мина и последовавшую за этим резкую смену отношения.
«Он способен разглядеть, что Бай Мин не принадлежит к миру живых?»
«Наверное. Я в этом не особо разбираюсь».
Лу Яо крепче сжала телефон, холодно анализируя ситуацию: этот человек раскрыл тайну торговой улицы и намеренно разыскал её?
Изначально он вышел на Чжуан Ляна, а значит, сперва его внимание привлек Парк.
Но затем он захотел купить саму улицу.
«Что значит "он почти лишился своих сил"?» — уточнила она.
Система сделала паузу, а затем ответила коротко и ясно:
«Боги мертвы».
«…Впредь, пожалуйста, выдавай такую важную информацию сразу и целиком, хорошо?»
Лу Яо уже привыкла к сверхъестественному — от Страны Снов до Магического мира, а затем и до Мира Бедствия.
Поэтому заявление Системы о том, что и в её родном мире существовали боги, ничуть её не удивило.
Если уж на то пошло, само существование Системы Исполнения Желаний было совершенно антинаучным.
А посланник богов, утративший силу, мало чем отличается от обычного человека.
Напряжение Лу Яо постепенно спало. Решив прощупать почву, она вежливо отказала:
— Боюсь, что это невозможно.
Цзи Фэймин раздраженно взлохматил волосы.
Сама она не обладала силой, но густая аура смерти на её теле вызывала тревогу, а способность повелевать потусторонними созданиями делала девушку совершенно нечитаемой.
Ему нужно было остаться здесь и продолжить наблюдение.
— Владелица, из-за напряженной работы мое здоровье в последнее время сильно пошатнулось, результаты анализов никуда не годятся. Мне нужен покой, — начал на полном серьезе сочинять небылицы Цзи Фэймин. — А здесь такие живописные виды, тишина, умиротворение и все удобства под рукой — идеальное место для восстановления. Как насчет такого: сдайте мне одно из помещений, скажем, за сто тысяч в месяц, а я оплачу год вперед.
— …Со ста миллионами в кармане вы могли бы найти место для отдыха где угодно. Господин Цзи, давайте будем честны друг с другом.
В отличие от Чжуан Ляна, владелица, несмотря на свой юный возраст, не поддавалась на уловки.
Цзи Фэймин шагнул к ней и что-то тихо прошептал на ухо.
Лу Яо моргнула и снова вызвала Систему:
«Найди информацию о специальном отделе 955».
Мгновение спустя Система вывалила целую кипу данных о 955, выделив главное.
Оказалось, что за всеми паранормальными явлениями в этом мире всегда велось скрытое наблюдение.
Лу Яо немного поразмыслила и посмотрела на Цзи Фэймина:
— Помещения на этой улице не сдаются. Но если вы по-прежнему хотите поработать разнорабочим, я могу рассмотреть вашу кандидатуру.
Этот человек раскусил истинную природу Бай Мина, раньше работал в спецотделе 955, да еще и был бывшим посланником богов. Он явно почуял неладное на торговой улице.
Раз уж от него не защититься, лучше держать его при себе.
Цзи Фэймин просиял:
— Идет, без проблем.
Лу Яо всегда принимала решения быстро и, сделав выбор, больше не колебалась.
Она зашла в закусочную, чтобы посоветоваться с Бай Цзянем по паре вопросов, затем вернулась в маникюрный салон и составила рабочий контракт о неразглашении, после чего велела Цзи Фэймину его подписать.
Обычный трудовой договор не имел бы достаточной силы для такого необычного сотрудника из этого мира. Чтобы спать спокойно, Лу Яо должна была связать его магическим обязательством.
Однако из-за отсутствия в её мире Звездных врат, магические контракты Континента Александрия здесь не работали.
Тогда Лу Яо использовала фалангу Бога-Демона, чтобы заключить с Цзи Фэймином сделку, и занесла его в список сотрудников Магазина блайнд-боксов.
«Успешно нанято два сотрудника, задание выполнено! Награда: 20 000 очков популярности, вместимость автоматов с блайнд-боксами +50, вместимость стеклянных витрин +30».
«У вас новое задание! Соберите 500 положительных отзывов от покупателей Магазина блайнд-боксов за семь дней. Награда: 100 000 очков популярности, автомат для обмена монет блайнд-боксов +1, автомат с блайнд-боксами +1, категория блайнд-боксов +1».
Зафиксировав в памяти новое задание, Лу Яо подняла голову и увидела, что Чжуан Лян всё ещё торчит здесь.
— А ты чего ждешь?
Чжуан Лян побледнел. Ему чудилось, что во взгляде девушки мелькает жажда убийства.
Но вместе с тем его разбирало жгучее любопытство: что это за странный тип? Сначала рвался купить улицу, а теперь вдруг нанялся к ней в работники?
— Я… это… раз уж всё обошлось, пожалуй, пойду, — он постарался подавить неуместное любопытство и приготовился к отступлению.
— Что-то мне подсказывает, что ты не умеешь держать язык за зубами, — окликнула его Лу Яо. — Раз уж ты всё равно здесь, подпиши контракт о неразглашении перед уходом.
Чжуан Лян бросился наутек, но Цзи Фэймин поймал его и втащил обратно.
— У молодых людей язык и правда без костей, — бесстрастно констатировал он.
Чжуан Лян потерял дар речи.
Убедившись в надежности контракта о неразглашении, Лу Яо велела Цзи Фэймину привести себя в порядок и выходить на работу завтра утром.
А ей самой предстояло сообщить эту новость остальным сотрудникам.
Покинув торговую улицу, Цзи Фэймин и Чжуан Лян обнаружили, что стоит им лишь попытаться углубиться в обсуждение Лу Яо, самой улицы или местных тайн, как их челюсти намертво сводит.
При малейшей попытке выдавить хоть слово сердце пронзала острая боль, а дыхание перехватывало, словно от нехватки кислорода.
Чжуан Лян был сам не свой:
— Что она вообще со мной сделала?
— Мы ее недооценили, — произнес Цзи Фэймин.
— Дядь… ты меня знатно подставил, — простонал Чжуан Лян.
Цзи Фэймин беспомощно усмехнулся:
— Извини, я этого не планировал. Чего ты хочешь? Я постараюсь возместить ущерб в меру своих возможностей.
— И какой теперь в этом толк? — огрызнулся Чжуан Лян.
Цзи Фэймин дал ему свой личный номер.
Впрочем, пока он не выяснит истинную сущность Лу Яо, он никуда не уедет из Яогуана.
***
Мир Бедствия.
Стоило Лу Яо сорвать с двери объявление о найме, как Вэй Сюань и Не Юй в спешке прибежали узнать, открыты ли еще вакансии.
Приняв во внимание состояние здоровья Ло Хуэйаня, Лу Яо согласилась дать девушкам семидневный испытательный срок на тех же условиях.
Пройдя краткий инструктаж, Ло Хуэйань, Вэй Сюань и Не Юй надели фартуки с логотипом Магазина блайнд-боксов и разошлись по залу: они мыли полы, расставляли товар на полках и ждали первых покупателей.
Для них это была первая в жизни настоящая работа, так что все трое не могли скрыть волнения.
Однако из-за прошедшей накануне снежной бури дороги замело.
И лишь ближе к полудню на пороге появился первый посетитель.
Сюй Жу жила в соседнем районе, на базе Света. В этот раз холодный фронт оказался суровее обычного: отправленные базой поисковые отряды возвращались ни с чем. Даже имея на руках кристаллические ядра, выменять на них еду или теплые вещи было невозможно. Семья Сюй Жу голодала уже два дня.
Вчера один из поисковых отрядов собирался отправиться в другой район, а их маршрут пролегал как раз мимо базы Надежды.
У Сюй Жу там жил знакомый, с которым они вместе спасались в начале катастрофы. От безысходности она решила напроситься к нему и попытаться выпросить хотя бы горстку спасительной провизии.
Заплатив несколько кристаллических ядер, она отправилась в путь вместе с отрядом и благополучно добралась до базы Надежды.
На самом деле, подходя к воротам, она не питала особых иллюзий.
День Бедствия не щадил никого, и на любой базе царила нехватка еды и припасов. Прожить еще один день означало лишь продлить свои страдания в этом мире.
Но у нее был ребенок. Семья во всем себе отказывала, чтобы вырастить его до семи лет, и у малыша даже пробудились сверхспособности.
Если он погибнет во время этого холодного фронта, жить ей больше незачем.
С замиранием сердца Сюй Жу отыскала жилище знакомого и протянула ему горсть кристаллических ядер, надеясь выменять на них хоть какую-то еду.
Тот взял несколько ядер и взамен вручил ей блайнд-бокс.
Сюй Жу взвесила его в руке — коробочка оказалась довольно увесистой. Осторожно разорвав упаковку, она обнаружила внутри пакет картошки.
Каждый клубень был круглым и чистым — никаких признаков мутации.
Она вздрогнула и тихо спросила:
— Откуда это у тебя?
И знакомый рассказал ей о Магазине блайнд-боксов.
Спрятав спасительную картошку под одеждой, Сюй Жу, спотыкаясь, побежала обратно на базу Света. Дома они всей семьей разделили два клубня, а остальное спрятали, чтобы растянуть на подольше.
Ночью она так и не сомкнула глаз, всё думая о таинственном магазине.
Дождавшись первых лучей солнца, она подняла семью, позвала соседей из двух дружественных семей, и они все вместе решили отправиться в соседний район на поиски Магазина блайнд-боксов.
Когда они вышли, метель всё ещё не утихла, и путь дался им с превеликим трудом.
Преодолев все невзгоды и добравшись до базы Надежды, они продолжили брести сквозь глубокие сугробы в сторону магазина.
По дороге им попадалось немало людей из соседних поселений, а некоторые и вовсе проносились мимо на снегоходах, оставляя группу Сюй Жу в полном недоумении.
Вдруг кто-то из их отряда радостно вскрикнул, указывая на белоснежную площадь впереди:
— Магазин блайнд-боксов Лу Яо... Кажется, я его вижу!


    Третий магазин

    Едва группа Сюй Жу переступила порог Магазина блайнд-боксов, как леденящий холод отступил, а окоченевшие конечности наконец-то начали согреваться.
Перед тем как войти, они думали, что морально готовы. Пробираясь сквозь метель, путники всю дорогу представляли себе убранство магазина, чтобы хоть как-то подбодрить себя.
Но стоило им оказаться внутри, как стало ясно — их воображение было слишком скудным.
Помещение оказалось светлым и безупречно чистым, а полки ломились от товаров, создавая иллюзию, будто они перенеслись на двадцать лет в прошлое.
Ло Хуэйань, заметив, что гостьи замерли в дверях со слегка растерянным и ошеломленным видом, подошел первым:
— Здравствуйте. Вы в Магазине блайнд-боксов впервые?
Сюй Жу кивнула и ответила хриплым голосом:
— Да, мы пришли из соседнего района. Слышали, что здесь можно обменять вещи на еду.
Ло Хуэйань направил их к очереди за монетами блайнд-боксов, попутно объясняя:
— В этих пяти автоматах можно получить еду: сладкие горячие напитки, ароматную лапшу и хрустящие фрукты. Вон там продаются блайнд-боксы с базовыми продуктами, а также новинка сегодняшнего дня — блайнд-боксы с ингредиентами. Кроме того, весьма полезными могут оказаться блайнд-боксы с кристаллическими ядрами. Выбирайте то, что вам нужно.
Блайнд-боксы с ингредиентами поступили в продажу только сегодня. Всего в серии тридцать шесть вариантов.
Одна попытка стоит шестьдесят монет блайнд-боксов. Собрать полный сет пока нельзя, так как целые коробки еще не завезли.
Сюй Жу вместе с мужем обменяли свои накопления на монеты блайнд-боксов. Увидев длинную очередь к автомату с ингредиентами, они решили для начала попытать счастья у автомата с базовыми продуктами.
Автомат с базовыми продуктами стоял слева от того, что выдавал ингредиенты. Покупатели, получив заветную коробочку, тут же отходили в сторону и вскрывали её.
— Кажется, это... кусок свинины? Я вытянул мясо!!! — во все горло завопил мужчина, высоко поднимая только что распечатанный блайнд-бокс с ингредиентами.
С тех пор как флора и фауна начали мутировать, свежее съедобное мясо стало огромной редкостью.
В редкие периоды мясо мутировавших животных считалось пригодным в пищу.
Впрочем, оно годилось лишь для того, чтобы не умереть с голоду — о хорошем вкусе говорить не приходилось.
В новой серии было так много вариантов, что перечень с иллюстрациями пришлось напечатать в виде длинной инструкции, вложенной внутрь каждой упаковки.
Счастливчик даже не успел заглянуть в брошюру, как обнаружил в руках увесистый кусок свежей свинины.
За соседним столиком кто-то достал из коробки пачку соли.
Зеваки смотрели на неё с нескрываемой завистью.
— Это правда соль? Какая мелкая и белоснежная! Магазин блайнд-боксов просто невероятен!
— А мне достался белый сахар. Эй, приятель с солью, не хочешь обменяться половиной? — выкрикнул кто-то из толпы.
— Давай! — отозвался высокий худой парень. — Полпачки соли, полпачки сахара, да если еще вытянуть блайнд-бокс с базовыми продуктами... с такими приправами можно легко продержаться дней пять!
— А у меня лоток свежих яиц!
— У меня огромный пучок свежих салатных листьев. Махнемся на два яйца?
— Подходите, подходите! Меняю свежие овощи!
— Ого, кажется, мне выпал соус для риса! В этих блайнд-боксах с ингредиентами и впрямь есть всё что угодно. Интересно, когда владелица выставит полные коробки? Так хочется забрать полный сет!
— Тут тридцать шесть вариантов. Полный сет обойдется дороже, чем зимняя лимитированная коллекция!
— Зато хватит надолго! В закрытом виде продукты не испортятся несколько месяцев. Тут тебе и мясо, и овощи, и специи. Можно каждый день менять меню — одно лишь осознание этого делает меня счастливым!
У Сюй Жу от этих разговоров загорелись глаза. Покончив с автоматом базовых продуктов, она тут же перебежала в очередь за ингредиентами.
Ассортимент Магазина блайнд-боксов впечатлял, а автоматы автоматически ограничивали количество покупок в одни руки, так что товара хватало практически каждому отстоявшему очередь.
Вытянув с мужем по пять пищевых блайнд-боксов на брата, Сюй Жу приметила секцию с медикаментами и приобрела еще два блайнд-бокса с лекарствами.
Сложив оставшиеся монеты блайнд-боксов, супруги купили один блайнд-бокс с кристаллическими ядрами.
Их соседи, семья Чжу Хун, изначально считали, что отправляться в дальний путь во время холодного фронта — чистое самоубийство. Учитывая, что даже поисковые отряды возвращались с пустыми руками, у простых людей шансы найти пропитание близились к нулю.
Однако Сюй Жу упрямо твердила, что большой группой путешествовать безопаснее. После долгих уговоров Чжу Хун с мужем всё же решились пойти с ними.
Теперь же супруги, прижимая к груди по пять пищевых, два медицинских блайнд-бокса и еще парочку коробок с кристаллическими ядрами, буквально светились от счастья, жмурясь в радостных улыбках.
Чжу Хун до сих пор не могла поверить в происходящее:
— Здесь есть не только еда, но и лекарства! Словно во сне... Как хорошо, что утром мы согласились пойти с вами, иначе бы потом локти кусали от досады.
Жуань Сянин, еще одна женщина из их компании, вздохнула:
— Вещи-то отличные, да только добираться сюда слишком далеко. Вот бы этот магазин открылся в нашем районе!
Во время покупок сотрудники магазина рассказали им о действии защитного контракта. Опасаясь ограбления на обратном пути, группа доплатила, чтобы наложить контракт на самые важные пищевые блайнд-боксы и лекарства.
Тщательно упаковав приобретения, путники поспешили обратно на базу Света.
На полпути вновь пошел снег. Группа Сюй Жу, неся за спинами плетеные сумки с блайнд-боксами, выстроилась гуськом. Поддерживая друг друга, они медленно, но уверенно продвигались вперед.
— Впереди люди! — Муж Сюй Жу, шедший в авангарде, напрягся, заметив силуэты. Он подал знак остановиться, но, присмотревшись, облегченно выдохнул: — Похоже, это поисковый отряд!
— Поисковики уже возвращаются? Так быстро? — удивилась Сюй Жу.
— Они еле волочат ноги. И, кажется, совсем без припасов, — заметила Жуань Сянин. — Неужели ничего не нашли?
— Они остановились. Что будем делать? Подойдем? — спросил муж Сюй Жу.
Встретить поисковиков со своей же базы в обычное время было бы не страшно.
Но сегодня, таща на себе целую гору еды, они подсознательно насторожились.
Однако Сюй Жу мыслила яснее мужа. Вспомнив, что в прошлый раз она выходила за стены именно с этим отрядом, женщина подтолкнула его вперед:
— Идем. Если они остались с пустыми руками, мы как раз сможем рассказать им про Магазин блайнд-боксов.
Раз уж выжившие из соседнего района отовариваются там, то и люди с их базы тоже смогут.
К тому же на самые ценные коробки был наложен защитный контракт, так что можно было не переживать, что кто-то недобросовестный попытается их отобрать.
Тем временем член поискового отряда Тун Юй расчистил снег и расстелил на земле циновку из сухой травы. Сюй Сыжуй и еще один боец аккуратно усадили на нее Лу Хуэй.
Фан Ифэй, стоя рядом, с тревогой смотрела, как кровь пропитывает тонкую хлопчатобумажную куртку на руке Лу Хуэй:
— До базы еще минимум пять километров, а снег такой глубокий. Нужно срочно придумать, как остановить кровотечение. Если кровь так и будет хлестать, она просто не доживет до возвращения!
Лу Хуэй прислонилась к Сюй Сыжую. Ее лицо стало белым как снег, а голос едва угадывался:
— Рана слишком глубокая... А из-за моей кожной болезни кровь не остановится. Возвращаться на базу — лишь оттягивать неизбежное. Бросьте меня здесь.
В отряде было восемь человек. Все они хранили тяжелое молчание.
Лу Хуэй сидела на циновке, а кровь продолжала сочиться, всё сильнее пропитывая одежду.
Алые капли падали на землю, окрашивая белый снег и болезненно режа глаз.
— Простите, что стряслось? — Сюй Жу отодвинула мужа в сторону и, утопая в сугробах, подошла к отряду. — Это я, Сюй Жу!
Тун Юй узнал ее. Вчера женщина вышла за пределы базы вместе с ними, намереваясь отправиться в соседний район на поиски знакомых:
— Вы как тут оказались? Нашли тех, кого искали?
Сюй Жу слегка кивнула, собираясь рассказать, чем закончился ее вчерашний поход на базу Надежды, как вдруг ее взгляд упал на изможденную Лу Хуэй. Лицо женщины изменилось:
— Капитан Лу ранена?
Тун Юй поджал губы и тихо объяснил:
— Во время поисков мы наткнулись на мутировавшего зверя, который не впал в спячку. Он полоснул капитана когтями, и теперь мы не можем остановить кровь.
Лу Хуэй была еще молодой — ей едва перевалило за двадцать. У девушки не было сверхспособностей, но она упорно продолжала вести отряд на поиски припасов в эти опасные пустоши.
Вчера, когда Сюй Жу напросилась пойти с ними, остальные члены команды были против.
Обычная женщина, лишенная сверхспособностей... На улице глубокий снег и пронизывающий ветер. Тащить ее за собой — значит замедлять весь отряд, да еще и трястись над ее безопасностью. Сплошная головная боль.
И лишь Лу Хуэй, видя ее отчаяние, сжалилась и согласилась взять ее с собой, проводив прямо до ворот базы Надежды.
Глядя на бледное лицо капитана, Сюй Жу вспомнила, как еще вчера та с улыбкой успокаивала ее. Женщина поспешно стянула со спины плетеную сумку и принялась лихорадочно рыться в ней, бормоча под нос:
— В блайнд-боксах с лекарствами должны быть кровоостанавливающее и бинты... Пожалуйста, пусть мне повезет!
Вскрыв первую коробку, она извлекла упаковку жаропонижающего.
Крепко зажмурившись, Сюй Жу мысленно взмолилась и распечатала второй блайнд-бокс. Ее глаза радостно вспыхнули, и она бросилась к Лу Хуэй:
— Я вытянула кровоостанавливающее!
Поисковики совершенно не понимали, откуда у нее эти коробки, но при слове «кровоостанавливающее» мгновенно воспряли духом.
Тун Юй осторожно разрезал ножом рукав куртки Лу Хуэй и раздвинул ткань, обнажив жуткую рану длиной с ладонь и шириной в два пальца.
Следуя инструкции, Сюй Жу аккуратно посыпала порез целебным порошком.
Бледно-желтый порошок с легким горьковатым запахом не внушал особого доверия.
Однако стоило ему коснуться плоти, как кровоточащая рана словно запечаталась, и уже через несколько секунд кровь перестала сочиться.
В этот момент к ней подошла Чжу Хун, протягивая содержимое двух вскрытых коробок:
— Мы с сестрой Жуань тоже распечатали свои лекарства. Нам выпали бинты и медицинский спирт. Скорее, продезинфицируй рану и перевяжи ее!
Спустя несколько минут кровотечение Лу Хуэй было полностью остановлено, рана перевязана, а дыхание девушки наконец-то выровнялось.
И поисковики, и группа Сюй Жу одновременно перевели дух.
На обратном пути Сюй Сыжуй скользнул взглядом по пухлым плетеным сумкам их спасителей и поинтересовался:
— Вы нашли припасы в соседнем районе?
Люди Сюй Жу по-прежнему шли гуськом, поддерживая друг друга на заснеженной тропе.
Чжу Хун охотно ответила:
— Это не просто припасы. В соседнем районе открылся Магазин блайнд-боксов. Там за кристаллические ядра можно купить еду, лекарства и кое-какие вещи от холода.
Поисковики слушали с недоверием. Они ушли так далеко от базы и не нашли ровным счетом ничего, а тут выясняется, что в соседнем секторе есть целая лавка, где в любой момент можно раздобыть всё необходимое.
Но лекарства, которые использовала Сюй Жу, были настоящими — в этом сомневаться не приходилось.
Доставив Лу Хуэй на базу, отряд перегруппировался и без промедления выдвинулся в сторону Магазина блайнд-боксов.
***
Тем временем снаружи Магазина блайнд-боксов площадь была полностью расчищена от снега. Цзян Хань вместе с группой молодежи с базы по очереди катались на снегоходе.
Лу Яо и Чи Цзинь стояли на краю площади, наблюдая за их заездами.
— Почему ты никак не можешь научиться? — с ноткой безысходности спросила Лу Яо, взглянув на Чи Цзиня.
Юноша каждый день исправно приходил на тренировки, но даже спустя несколько дней так и не освоил управление. Зато детишки, которые просто крутились поблизости из любопытства, уже вовсю гоняли на снегоходе.
Чи Цзинь бросил на нее взгляд. В его позе всё так же читалась привычная леность:
— Я медленно усваиваю новое. Куда мне до молодежи.
— На вид тебе не больше двадцати. Какой же ты старик? — фыркнула Лу Яо. — Мне кажется, ты просто не хочешь учиться. В чем причина?
Чи Цзинь, засунув руки в карманы, прислонился спиной к фонарному столбу. Его голос звучал тихо и прозрачно:
— Твое чутье тебя подводит. Я изо всех сил стараюсь, но у меня просто не получается.
Он напоминал бледный, хрупкий цветок, лениво расправляющий лепестки — идеальная маскировка, лишенная малейшего намека на угрозу.
Лу Яо перевела взгляд вдаль и, слегка прищурившись, произнесла спокойным, отстраненным тоном:
— Цзян Хань и остальные уже всё освоили. Пусть они тебя и учат. Снегоход можете забирать на базу, не дело оставлять его здесь. А я пойду, у меня еще много работы. На улице холодно, возвращайтесь пораньше.
Чи Цзинь смотрел ей вслед. Уголки его тонких губ изогнулись в легкой полуулыбке. Она всё так же проницательна.
Стоит лишь сделать шаг навстречу, как она тут же отстраняется.


    Третий магазин

    Цзи Фэймин коротко остриг волосы, сбрил густую бороду и даже снял повязку с глаза. Надев очки в золотой оправе и облачившись подобно джентльмену старой закалки, он приехал на работу на торговую улицу за рулем новенького «Кадиллака».
С самого рождения он обладал Глазами Инь-Ян, а потому занимал высокое положение в клане.
В шестнадцать лет его избрали посланником богов. Он поселился на священной горе, и до тридцати лет его жизнь была полностью оторвана от мира обычных людей.
Лишь проработав несколько лет в особом отделе 955, он усвоил кое-какие бытовые навыки и правила поведения современных белых воротничков.
Поскольку владелица заявила, что он теперь сотрудник Магазина блайнд-боксов, Цзи Фэймин всю ночь просидел в интернете, изучая всё, что связано с этим бизнесом.
К утру он был уверен, что вник в суть как самого товара, так и рынка в целом. На какую бы должность его ни назначили, он справится безупречно.
Припарковав машину на заброшенной стоянке на углу торговой улицы, мужчина подошел к Магазину блайнд-боксов. По привычке поправив галстук и манжеты пиджака, он поднял руку и тихо постучал в дверь.
Лу Яо вышла открыть. Увидев на пороге незнакомого мужчину средних лет, она слегка опешила:
— Простите, вы кто?
Цзи Фэймин сделал шаг назад и с непроницаемым лицом представился:
— Владелица, это я. Цзи Фэймин.
— … — девушка посторонилась, освобождая проход. — Проходите.
Лу Яо заранее поинтересовалась у Системы: часть физического пространства магазина находилась в её мире. Теоретически, местные жители могли как минимум переступать порог здания.
На этой торговой улице живым было строжайше запрещено соваться лишь в закусочную — самое опасное место для смертных. В остальные же заведения, с разрешения хозяйки, входить дозволялось.
Цзи Фэймин замер на мгновение, а затем чинно кивнул и вошел внутрь.
Помещение оказалось огромным — снаружи оно выглядело совсем иначе. Вдоль стены выстроились в ряд семь или восемь автоматов, а рядом стояли три-четыре вместительных стеклянных стеллажа.
На полках аккуратными рядами покоились разнообразные коробочки, которые и по размеру, и по упаковке заметно отличались от тех, что он видел в сети.
В Мире Бедствия было начало седьмого вечера. Внутри находились покупатели, хотя и немного — изредка заходили компании по три-четыре человека.
Ло Хуэйань, Вэй Сюань и Не Юй как раз наводили порядок на стеллажах. Увидев, что хозяйка привела богато одетого господина, троица изрядно удивилась.
Лу Яо, не обратив на них внимания, провела гостя по залу. Остановившись у двери в подсобное помещение, она спросила:
— Что вы видите?
С тех самых пор, как Цзи Фэймин переступил порог, его ладони покрылись испариной.
Место абсолютно не соответствовало его ожиданиям. Воздух здесь был пропитан пугающей, зловещей энергией. Но больше всего мужчину приводил в ужас тот факт, что на безлюдной улице, где за весь день не встретишь и пары прохожих, в этот магазин постоянно кто-то заходил.
Посетители казались обычными людьми, но при ближайшем рассмотрении в них угадывалось нечто чуждое современному миру.
— Где мы вообще находимся? — не выдержал он.
Ожидая подобной реакции, Лу Яо совершенно будничным тоном ответила:
— Это Магазин блайнд-боксов. Но сначала ответьте: вы видите, что находится за этой дверью?
Цзи Фэймин покачал головой:
— Черная пустота. Взгляд туда не проникает.
Он не мог ни ощутить скрытое пространство, ни войти в него.
Лу Яо вздохнула:
— Похоже, вам придется стать курьером. А в свободное время будете помогать посетителям в зале.
— …
Подозвав троих сотрудников из Мира Бедствия, девушка представила мужчину:
— Это наш новый курьер, господин Цзи.
Работники обменялись приветствиями. Ло Хуэйань, Вэй Сюань и Не Юй смотрели на новичка с нескрываемым любопытством. Человек с такой выправкой и в столь дорогом костюме был здесь огромной редкостью.
Цзи Фэймин же видел перед собой подростков. В нормальных условиях им полагалось бы сидеть за школьными партами, а не подрабатывать в лавке.
Он начал осознавать, что ситуация куда сложнее, чем казалось. Между Лу Яо и торговой улицей существовала некая незримая связь. Это место оказалось не обычным переулком, а перекрестком, ведущим в неизведанные дали, да и сама владелица лишь притворялась простой смертной.
Когда все перезнакомились, Лу Яо вкратце объяснила Цзи Фэймину его обязанности.
Главной задачей была переноска грузов: каждый день требовалось доставлять сырье из маникюрного салона к дверям соседней закусочной. Заместитель управляющего закусочной будет принимать материалы, а затем выставлять за порог уже упакованный товар.
Затем курьеру надлежало отнести эти коробки обратно в салон, чтобы на них поставили печати, и, наконец, доставить их сюда, где трое юных помощников расставят всё по полкам. Поскольку входить в иллюзорный Пространственный карман он не мог, остальное время мужчине предстояло патрулировать зал и консультировать покупателей.
В этот миг бывший посланник богов как никогда остро ощутил пропасть между ожиданиями и реальностью, однако в глубине души зашевелилось слабое предвкушение.
После падения древних богов потусторонние явления почти исчезли из поля зрения. Его собственные силы неуклонно угасали, мир становился обыденным и до боли пресным.
На этой неделе в закусочной дежурил Бай Мин. Лу Яо представила их друг другу прямо у входа — остальных она предупредила еще вчера.
Бай Мин встретил новичка вежливо, но отстраненно, и они быстро уладили вопросы по передаче товара.
Утром в маникюрном салоне отбоя не было от клиентов: многие приходили по записи. Цзи Фэймин стоял у дверей, чувствуя себя совершенно не в своей тарелке.
Если посетители Магазина блайнд-боксов еще могли сойти за людей, то внешний вид и манеры клиенток салона безжалостно растоптали последнюю надежду в душе бывшего посланника богов.
Лу Яо как раз беседовала с Амброузом. Белоснежный скелет некроманта был облачен в роскошную мантию, а его пальцы украшали искусственные типсы с дерзким леопардовым принтом. В пустых глазницах нежити живо полыхало алое пламя.
Вскоре вокруг девушки собралась пестрая компания: слайм, вампиры, фейри, демоны и даже дракон. Взяв хозяйку в кольцо, они оценивающе уставились на Цзи Фэймина.
Гарольд сдвинул брови, с отвращением процедив:
— Он правда способен защитить Лу Яо? Этот тип такой слабак, даже слайм и то крепче.
Муму, сидевший на руках у Эдварда, протянул короткую пухлую лапку, вцепился в рукав девушки и возмущенно запищал:
— Джи-джи!
«С магическим маникюром я тоже смогу защитить хозяйку!»
Лу Яо погладила малыша и с улыбкой похвалила:
— Наш Муму — самый сильный и очаровательный слайм на свете!
Тот преданно потерся о ее руку, блестя огромными влажными глазами:
— Джи.
Пусю и Мелулу дважды облетели вокруг новичка, после чего, нахмурившись, опустились Лу Яо на плечи. Мелулу скрестила руки на груди и подняла на нее взгляд:
— Неужели в твоем мире не нашлось стража получше?
Пусю придвинулся ближе и, потеревшись пухлой щечкой о волосы хозяйки, обеспокоенно свел бровки домиком:
— У этого человека, кажется, вообще нет таланта к магии. Владелица, ты уверена в своем выборе?
В руках Клариссы материализовалась гигантская коса.
— Как для представителя человеческой расы, он и впрямь слишком хил, — холодно бросила она. — Может, подыщем кого-нибудь другого вида?
Амброуз задумчиво потер подбородок:
— А это мысль.
Цзи Фэймина еще никогда в жизни так не унижали. Впрочем, его Глаза Инь-Ян безошибочно определяли: странные создания, столпившиеся возле Лу Яо, не просто диковинно выглядели. В них таилась поистине чудовищная мощь, ничуть не уступающая силе монстров из закусочной.
Давно привыкшая к образу мыслей своих иномирных подчиненных, Лу Яо поспешила всех успокоить:
— Давайте без паники. В моем мире господин Цзи считается весьма могущественным, он идеально подходит на должность сотрудника. Вы ведь и сами знаете, что сила людей кроется отнюдь не в физической мощи.
Компания притихла, и вскоре их лица смягчились.
— Что ж, раз владелица так считает, дадим ему шанс, — Кларисса медленно отозвала свое оружие.
Тина пнула Гарольда ногой. Черный дракончик возмутился и уже было развернулся, чтобы дать сдачи, но девочка сверкнула огненно-рыжими глазами:
— Ты слишком медлительный! — с укором заявила она. — Если бы ты нашел владелицу раньше, ей бы не пришлось нанимать охрану в том мире.
Гарольд разом сник — крыть было нечем. В последнее время он каждый день пытался отыскать Лу Яо, но аура на чешуйках была слишком слабой и то и дело исчезала, из-за чего определить точные координаты не удавалось.
Лу Яо похлопала его по плечу:
— Это не так-то просто. Ты ведь только-только пробудил свои силы, не торопи события.
Порывшись за пазухой, Гарольд выудил целую пригоршню чешуек — как угольно-черных, так и с серебристым узором — и всучил их девушке:
— Носи с собой побольше.
Чем гуще драконий дух, тем проще ему будет взять след.
Спрятав чешую, Лу Яо обернулась к Цзи Фэймину и вполголоса произнесла:
— Вам наверх нельзя, поэтому Гарольд с остальными будут оставлять коробки у входа. Ваша задача — просто забрать их и отнести в соседнее заведение.
Мужчина заторможенно кивнул. Он всё никак не мог оправиться от осознания того, что оказался самым слабым существом на всей улице.
Лу Яо не стала заострять на этом внимание. Работа предстояла непыльная — за пару дней втянется.
***
Спустя несколько дней Цзи Фэймин привык к рутинной жизни курьера, приезжающего на работу на «Кадиллаке». Тем временем холодный фронт в Мире Бедствия внезапно отступил.
Как правило, после окончания очередного катаклизма наступал переходный период длиною дней в десять. Но на сей раз всё пошло иначе: едва ушли холода, небо прояснилось лишь на полдня, а затем зарядил дождь.
Воцарился сумрак, и нескончаемый ливень лил дни и ночи напролет. Ло Хуэйань предупредил Лу Яо, что из-за обильных осадков следующим бедствием, скорее всего, станет наводнение.
До конца срока, отведенного на сбор пятисот положительных отзывов, оставалось двое суток. Не хватало еще девяноста восьми оценок.
В этот раз алгоритм подсчета полностью контролировался Системой. Лу Яо лишь получала уведомления о прогрессе, не имея ни малейшего понятия, что именно заставляет покупателей оставлять благосклонные отклики о магазине.
Немного поразмыслив, девушка решила просто выставить новую партию товара, заполнив опустевшие полки.
На этот раз в продажу поступили коробочки с предметами первой необходимости — всего тридцать шесть вариантов в серии. Цена составляла тридцать юаней за попытку, а в одни руки отпускали не больше двух штук.
Те, кто рискнул добраться до лавки сквозь непогоду, быстро заприметили новинку. Внутри лежала не еда, а цена казалась весьма скромной, однако содержимое манило своей практичностью.
Цзян Хань, с самого утра узнавший от Чэнь Фэна о свежем завозе, спешно засобирался на улицу.
Его окликнул Цзян Шаньжунь. Юноша обернулся:
— Что случилось, дедушка?
Старик достал из шкафа пожелтевший клетчатый зонт, раскрыл его, шагнув под дождь, и посмотрел на внука:
— Вы так много говорите об этом магазине... Я тоже хочу на него взглянуть.
Цзян Хань остолбенел, не ожидая, что дедушка настолько заинтересуется, что решит отправиться туда лично.
Цзян Шаньжунь был в весьма преклонных годах. Главной мечтой его последних лет было очистить отравленные бедствиями почвы и вновь вырастить на этой земле нормальные растения.
Прежде он отличался неплохим здоровьем, но во время недавнего холодного фронта серьезно занемог. К счастью, благодаря лечебному зелью из магазина ему удалось выкарабкаться.
Тем не менее, болезнь оставила свой след: тело потеряло былую гибкость, а дух заметно угас. Одиночные вылазки на поиски чистой земли и саженцев пришлось прекратить.
Но сегодня утром в его голове вдруг промелькнула мысль: раз в этой лавке есть всё на свете, вдруг там найдется и незараженная почва? Ему просто необходимо было проверить.
Цзян Хань не догадывался о его истинных мотивах, решив, что старику просто захотелось самому попытать удачу.
После болезни дедушка часто пребывал в унынии: часами сидел у окна, безмолвно глядя на грядки снаружи, и в его глазах читалась какая-то необъяснимая тоска.
Раз уж он сам изъявил желание выйти из дома, юноша не посмел ему отказать, несмотря на проливной дождь.
Забрав у Цзян Шаньжуня зонт, Цзян Хань осторожно повел его по улице:
— Дедушка, ну и льет же... Дороги скользкие, давай пойдем помедленнее. Нам спешить некуда.


    Третий магазин

    Когда Цзян Хань и Цзян Шаньжунь добрались до Магазина блайнд-боксов, у входа толпилось множество людей.
Кажется, вспыхнула ссора. Цзян Хань заметил в центре толпы Си Тинжаня.
Дождь всё ещё лил. У дверей было не протолкнуться, и Цзян Хань, опасаясь, что дедушку затолкают, отвел Цзян Шаньжуня под навес чуть поодаль, чтобы понаблюдать за происходящим.
И Чуань и Ли Цзя стояли у входа в Магазин блайнд-боксов, а Лэй Мо и Юй Чжэньчжэнь прямо в дверях тащили за руки Ло Хуэйаня.
Юй Чжэньчжэнь вцепилась в предплечье юноши. На её лице смешались испуг и радость, но, краем глаза заметив, что зевак становится всё больше, она нахмурилась и принялась увещевать его проникновенным тоном:
— Ань-Ань, даже если ты ненавидишь пить лекарства и злишься, нельзя же было вот так сбегать одному! Знаешь ли ты, что мы и капитан Си все эти дни с ног сбились, разыскивая тебя?!
Ло Хуэйань безуспешно пытался вырвать руки из хватки Юй Чжэньчжэнь и Лэй Мо. С искаженным от боли лицом он выкрикнул:
— Отпустите! Я теперь сотрудник Магазина блайнд-боксов и с вами не вернусь!
Услышав это, Ли Цзя тут же повысила голос:
— Сотрудник Магазина блайнд-боксов?! Так это та девица прятала тебя все эти дни, чтобы мы не могли тебя найти?!
И Чуань, заметив бурную реакцию Ли Цзя и испугавшись, что она сболтнет лишнего, предостерегающе поднял руку. Затем он сам подошел к Ло Хуэйаню, привычным жестом поправил очки и с болью в голосе произнес:
— Хуэйань, когда твои родители погибли, они доверили тебя нам. У тебя слабое здоровье, и вся наша исследовательская группа из четырех человек только и делала, что носилась с тобой. Когда ты сбежал, мы так испугались, что с тобой что-то случится! Бросили все исследования и бросились на поиски. А ты прячешься в Магазине блайнд-боксов, не возвращаешься на базу и даже не соизволишь дать знать, что жив. О тебе беспокоимся не только мы — даже капитан Си с базы постоянно тебя искал.
Трое взрослых, перебивая друг друга, заняли удобную моральную позицию, да ещё и приплели весьма уважаемого на базе Надежды Си Тинжаня. В толпе тут же зашептались.
Вэй Сюань и Не Юй растерянно стояли за дверью, не зная, что предпринять. Как назло, хозяйки магазина сейчас не было.
Лу Яо с тех пор, как в начале года во время путешествия попала в аварию и привязала к себе Систему Исполнения Желаний, редко появлялась в университете.
Проработав несколько месяцев на торговой улице, она почти забыла о том, что вообще-то должна была выпускаться.
Прошлым вечером ей написала соседка по комнате, и рано утром Лу Яо вернулась в кампус на церемонию вручения дипломов, чтобы забрать ученую степень и аттестат.
После окончания церемонии Лу Яо в академической мантии гуляла с соседками по спортивному полю — девушки решили напоследок сделать пару снимков.
Трое её соседок окружили девушку, поболтали немного, а затем принялись оглядываться по сторонам.
Лу Яо это показалось странным:
— Вы чего высматриваете?
Чжан Сянсян, покрутив головой, повернулась к ней с вопросом:
— Твой друг детства сегодня не пришел?
«Друг детства? Чей?»
Вторая соседка тоже подошла поближе:
— Ах да, я-то думаю, чего не хватает! Тот красавчик, такой холодный с виду, но который постоянно за тобой хвостиком ходит... Он что, не сопроводил тебя сегодня?
Лу Яо нахмурилась. Подобрав растрепавшуюся на ветру прядь волос, она растерянно произнесла:
— У меня нет друга детства...
Третья соседка добавила:
— Симпатичный, конечно, парень, только стиль у него слегка специфичный. И цветные линзы носить любит.
Вторая соседка тут же подхватила:
— С такой внешностью можно позволить себе что угодно! Ему и с линзами хорошо — словно прямо из комикса вышагнул.
Лу Яо окончательно запуталась. После того как её мать погибла в автокатастрофе, девочку забрал к себе дядя. Вплоть до поступления в университет, когда она стала жить самостоятельно, она всегда была одна.
У дяди были двойняшки на два года младше её, но они никогда не были близки.
«О ком вообще говорят соседки?»
Чжан Сянсян заметила, что Лу Яо побледнела, и придержала её за локоть:
— Лу Яо, что с тобой?
Лу Яо почувствовала, как холодеют руки. Она хотела расспросить подруг поподробнее, но в голове вдруг всё помутилось. Девушка слегка покачала головой:
— Ничего... просто ветер сильный. Давайте сначала сфотографируемся.
Все её соседки, в отличие от Лу Яо, открывшей свой бизнес, уже нашли работу.
На церемонию они отпросились, а в будущем с головой уйдут в карьеру, так что вряд ли им доведется часто видеться.
После фотосессии, не желая расставаться, девушки еще немного посидели в университетском кафе за стаканчиками чая с молоком.
Внезапно Лу Яо позвонил Цзи Фэймин и сообщил, что в магазине кто-то устроил скандал. Ей пришлось спешно попрощаться с подругами.
Цзи Фэймин стоял у дверей Магазина блайнд-боксов с беспомощным выражением лица, чувствуя глухое раздражение.
Снаружи группа взрослых плотным кольцом обступила Ло Хуэйаня. Атмосфера царила напряженная и донельзя отвратительная.
Но Цзи Фэймин не мог выйти наружу. Он пытался заговорить с ними, попытаться вразумить, но люди на улице его просто не слышали.
Словно невидимый барьер отрезал его от мира: юноша видел их, слышал каждое слово, но сам для них не существовал.
Перед лицом этих скандалистов его хваленые навыки общения оказались совершенно бесполезны.
Ло Хуэйаня уже вытащили наружу. Он из последних сил цеплялся ногой за стеклянную дверь, отчаянно сопротивляясь, и кричал:
— Я сбежал вовсе не потому, что не хотел пить лекарства! Вы используете результаты исследований моих родителей, чтобы обманывать людей направо и налево! Вы таскаете меня за собой лишь для того, чтобы и дальше наживаться на моих разработках ради безбедной жизни на базе! Я уже договорился с хозяйкой: я остаюсь здесь и буду изучать, как улучшить блайнд-боксы с кристаллическими ядрами. Отвяжитесь от меня!
Хотя Ло Хуэйань с пеленок рос в лаборатории, он не был так уж оторван от реальности.
Просто интриги и дрязги его не интересовали, а слабое здоровье не оставляло сил на бесконечные препирательства.
После смерти родителей И Чуань с приспешниками забрали все его лекарства, вынудив мальчика работать на них.
Но сейчас те лечебные зелья, что приготовили для него отец с матерью, давно закончились. Если не найти сырье для создания новых, времени у него останется совсем мало. К счастью, он уже нашел дело по душе и больше не собирался плясать под дудку И Чуаня.
Си Тинжань бросил на И Чуаня ледяной взгляд:
— Господин И, что всё это значит? Вы меня одурачили?
И Чуань неловко улыбнулся:
— Капитан Си, ну что вы... Ребёнок просто ничего не понимает и несет всякую чушь.
Поправив очки, он повернулся к Ло Хуэйаню и мягко, со снисходительностью в голосе проговорил:
— Хуэйань, не горячись. Если бы твои родители увидели тебя сейчас, они бы очень огорчились. Не хочешь возвращаться с нами — вот и выдумываешь небылицы, но воспитанные дети так не поступают. Что ты, маленький мальчик, вообще можешь смыслить в исследованиях? Разве не мы с тетушкой Ли Цзя, сестренкой Чжэньчжэнь и братиком Лэй Мо всё время над ними трудились? У тебя с рождения слабое здоровье, и если бы мы постоянно не разрабатывали для тебя лекарства, ты бы давно уже отправился вслед за родителями во время последней Эпидемии Непостоянства. Будь умницей, пойдем с дядей на базу, хорошо?
От такой наглой лжи у Ло Хуэйаня покраснели глаза.
Даже эти проклятые очки И Чуань снял с трупа его отца!
Воспользовавшись моментом, Лэй Мо и Юй Чжэньчжэнь дернули парня на себя, пытаясь окончательно вытащить его на улицу.
Юй Чжэньчжэнь, видя, как крепко он держится за дверь, тайком впилась ногтями ему в бедро.
Собравшиеся у входа зеваки начали терять терпение, и кто-то из толпы подал голос:
— Если есть что обсудить — валите в сторонку! Нехрен проход загораживать, мне нужно зайти и обменять блайнд-боксы!
— Ой, жизнь и так тяжелая, а родные тебя столько дней искали. Возвращайся уже, не доставляй взрослым хлопот.
— Как маленький ребенок вообще выживет один снаружи? Иди-ка ты домой со взрослыми.
Ло Хуэйань прикусил губу. Извернувшись, он с силой оттолкнул от себя обоих мучителей и попытался метнуться обратно в магазин.
Но кто-то из толпы, не стерпев такой дерзости, ухватил его за одежду. Из-за этого юноша потерял драгоценные секунды, и Юй Чжэньчжэнь с Лэй Мо снова скрутили его.
В этот миг Вэй Сюань выхватила из кармана нож из жидкости кристаллических ядер и взмахнула им перед рукой доброжелателя из толпы. Тот в испуге отдернул руку и отшатнулся на пару шагов, потрясенно вытаращив глаза:
— Ах ты мелкая дрянь, ты что творишь?! Смотри у меня, сейчас и до тебя доберемся!
Вэй Сюань, крепко сжимая рукоять клинка, шагнула вперед и, собрав всю свою храбрость, заявила:
— Ло Хуэйань — сотрудник Магазина блайнд-боксов! Все споры будете решать, когда вернется хозяйка. А устраивать скандалы перед входом я не позволю!
Ли Цзя, стоявшая в стороне и долго копившая злобу, ухватилась за эти слова. Поняв, что Лу Яо сейчас нет на месте, она тут же завопила во всё горло:
— Сотрудники Магазина блайнд-боксов бросаются на людей с ножами!!! Да, времена нынче суровые, но нельзя же творить такой беспредел среди бела дня! Кто вообще после такого осмелится приходить сюда за покупками?!
Именно эту фразу и услышала Лу Яо, толкнув стеклянную дверь.
Цзи Фэймин с изумлением наблюдал, как створка распахнулась снаружи, и Лу Яо шагнула внутрь, пройдя прямо сквозь призрачные силуэты обитателей Иного мира.
Он опустил взгляд на часы — с момента его звонка прошло всего несколько минут.
Когда они разговаривали, он явно слышал рядом с ней женские голоса. Она точно была в университете!
— Как ты так быстро вернулась? — ошеломленно спросил Цзи Фэймин.
Лу Яо едва заметно кивнула:
— Прибегла к небольшим хитростям.
Надев Кольцо Иллюзий, она вернулась в Парк, а оттуда вышла прямо через закусочную — это сэкономило уйму времени.
Подойдя к порогу, девушка протянула руку, чтобы оттащить Юй Чжэньчжэнь и Лэй Мо от парня.
Но те не только не разжали пальцы, но и потянули его к себе с удвоенной силой.
В следующее же мгновение они оба улетели в черный список. Их руки пронзила боль, словно от удара током. Вздрогнув, они невольно отпустили Ло Хуэйаня и тут же оказались отрезаны невидимой стеной, больше не в силах дотянуться до отступившего в магазин юноши.
— Толпой накинулись на одного ребенка... Весело вам, да? — с ледяным лицом произнесла Лу Яо.
Стоило хозяйке появиться, как Юй Чжэньчжэнь и Лэй Мо безжалостно отправились в черный список. Те, кто секунду назад им поддакивал, благоразумно попятились.
Ли Цзя холодно фыркнула:
— А твои сотрудники не промах — с ножами на клиентов кидаются! Скажи спасибо, что сейчас времена тяжелые. Лет двадцать назад такую забегаловку прикрыли бы в первый же день!
Вэй Сюань спрятала жидкостный нож и виновато опустила голову:
— Хозяйка, простите. Наш пухляш не хотел уходить, а они тащили его силой. Я не выдержала.
Лу Яо жестом велела ей замолчать и перевела взгляд на Ли Цзя:
— Вы совершенно правы. Но, к вашему сожалению, сейчас не двадцать лет назад. А в моем заведении те, кто попал в черный список, клиентами больше не считаются.
— Да ты!.. — Ли Цзя покраснела от ярости. Сделав два шага вперед, она ткнула в Лу Яо пальцем, готовая разразиться отборной бранью.
И Чуань поспешно одернул её и шагнул к Лу Яо:
— Госпожа владелица, позвольте мне всё объяснить. Этот ребенок — сирота, сын моих погибших друзей. Уходя из жизни, они доверили его мне. Хуэйань хоть и выглядит крепышом, но здоровье у него ни к черту: ему нужно постоянно принимать лекарства, да и особых талантов за ним не водится. Но я дал слово друзьям и не могу его бросить. Тем более я не потерплю, чтобы он бродяжничал и страдал в одиночестве. Прошу вас, проявите милосердие, отпустите его с нами, хорошо?
Лу Яо скосила глаза на Ло Хуэйаня.
Лицо юноши побагровело. Закусив губу, он упрямо смотрел перед собой, а встретившись взглядом с Лу Яо, едва заметно покачал головой.
Лу Яо вновь перевела взгляд на И Чуаня. Этот мужчина средних лет с зачесанными набок волосами и в очках изо всех сил строил из себя благородного интеллигента.
Цзи Фэймин, стоявший у порога, не на шутку встревожился.
Этот тип отлично умел давить на чужие слабости. Хозяйка слишком молода, вдруг она попадется на его удочку?
Он уже открыл рот, чтобы предостеречь её, но Лу Яо опередила его.
Слегка прищурившись, она мягко произнесла:
— Знаете, я поначалу тоже не хотела его брать. Он свалился у дверей моего магазина, тяжело больной, буквально при смерти. Сам молил о помощи, клялся, что если я его вылечу, он до конца своих дней будет на меня работать. Хотите его забрать — пожалуйста. Будем считать, что никаких обещаний я не слышала. Но тогда извольте оплатить медицинские счета.
Лицо И Чуаня потемнело.
Лу Яо как ни в чем не бывало продолжила:
— Вы же его опекуны, а значит, прекрасно знаете: болезнь у него серьезная, обычные лекарства тут не помогут. Чтобы поставить его на ноги, мне пришлось извести кучу первоклассных зелий. Дайте-ка прикинуть... Сделаю вам скидочку. М-м-м... Двадцати тысяч высокоуровневых кристаллических ядер будет вполне достаточно.
В толпе ахнули:
— Двадцать тысяч высокоуровневых кристаллических ядер... Да что это за лекарства такие золотые?!
— Ну и аппетиты у хозяйки! Это уже перебор!
Лу Яо проигнорировала шепотки и смотрела только на И Чуаня.
Тот стоял с перекошенным лицом, не в силах вымолвить ни слова — он оказался в безвыходном положении.
Они ведь сами только что распинались о том, что Ло Хуэйань тяжело болен и сбежал, потому что не хотел лечиться. Столько дров наломали — теперь уже нельзя было пойти на попятную и заявить, что парень абсолютно здоров.
И Чуань надеялся разжалобить Лу Яо трогательной историей о дружбе с родителями мальчика. Молодежь обычно стеснительная и мягкосердечная, а при таком скоплении зевак она наверняка постеснялась бы упрямиться.
Но в итоге, назвавшись опекуном, он сам загнал себя в ловушку. Неважно, должен ли на самом деле Ло Хуэйань за лечение — владелица нагло блефовала, прекрасно понимая, что он не сможет её уличить.
Мальчика вылечили, пока его никто не искал, и он сам предложил отработать долг.
А тут объявляются «родители» и хотят забрать его просто так. Такое не прокатит.
Без Ло Хуэйаня эта троица ничего не смыслила в науке и не смогла бы провести ни одного исследования.
И Чуань снял очки, вытер лоб и принялся лихорадочно соображать, как выкрутиться.
Си Тинжань, к этому моменту уже всё понявший, шагнул вперед, оттесняя И Чуаня. С виноватым видом он обратился к Лу Яо:
— Владелица, приношу свои глубочайшие извинения. Эти люди прибыли с другой базы, мы с ними почти не знакомы. Теперь я вижу, что они, скорее всего, выдают себя за тех, кем не являются. Я заберу их с собой для тщательного расследования. Еще раз простите за сегодняшний инцидент. Чуть позже я пришлю вам два ящика кристаллических ядер в качестве компенсации.
Лу Яо махнула рукой:
— Кристаллические ядра оставьте себе. Просто забирайте этих людей и чтобы духу их здесь больше не было.
Толпа, услышав слова Си Тинжаня, замерла в недоумении.
Так эта троица — обычные мошенники?! Вот это поворот!
Пошептавшись, кто-то заметил, что, блеф или не блеф, но требовать двадцать тысяч высокоуровневых ядер — это уж слишком жестоко.
Этот человек громко заявил:
— А хозяйка-то у нас зубастая! С такой акулой я уже и блайнд-боксы покупать боюсь.
Стоявший рядом покупатель закатил глаза:
— Ой, можно подумать, у тебя есть выбор и ты пойдешь в другой магазин!
Тут же подхватил кто-то еще:
— Не хочешь — проваливай, не загораживай проход! Говорят, сегодня завезли новые блайнд-боксы с бытовыми товарами! Там можно выбить туалетную бумагу и стиральный порошок... Я уж и забыл, когда в последний раз держал в руках такие вещи, мне срочно надо купить!
— Там столько всего! Мыло туалетное, мыло хозяйственное, пенка для умывания, полотенца, спрей от комаров, дождевики, влажные салфетки... Я всё хочу! И цены нормальные. Если бы не ограничение на покупку, я бы, черт возьми, сразу двадцать коробок взял!
— Что за божественная серия?! Быстрее, быстрее, сил нет терпеть!
Выражения вроде «божественная серия», «король удачи» и «скрытый предмет» вошли в обиход именно благодаря Магазину блайнд-боксов.
Теперь многие покупатели обожали вскрывать свои коробочки прямо в зале, а другие собирались вокруг, чтобы поглазеть.
Этот миг, когда ты разрываешь упаковку и достаешь неведомую вещь, обладал поистине непреодолимым очарованием.
А если кто-то выбивал вещь, которая была нужна другому, они тут же начинали торговаться и меняться.
Жители окрестных баз постепенно привыкли к правилам магазина и больше не пытались отнять добычу силой.
По крайней мере, на территории заведения они вспоминали о давно забытых манерах и этикете.
***
За пределами Сказочной площади Си Тинжань со своими людьми зажал И Чуаня и его сообщников в безлюдном узком переулке. Наступив И Чуаню на грудь и с силой придавив его к земле, капитан с ледяным лицом произнес:
— Значит, выдавали себя за исследователей? Выкачивали из базы блайнд-боксы с едой и кристаллическими ядрами? Еще и моих людей заставили бегать для вас с поручениями? Ловко вы всё провернули.
Очки И Чуаня слетели на землю и были безжалостно растоптаны.
Мужчина даже не осмелился взглянуть на них. Он лишь отчаянно молил о пощаде:
— Простите... простите нас, молодой господин Си! Мы больше так не будем!
Си Тинжань презрительно фыркнул:
— В наше время такие фокусы — обычное дело, мне до этого нет особого дела. Но вы умудрились полезть в Магазин блайнд-боксов и своими выходками едва не подставили всю базу!
— Простите, молодой господин Си! Мы и правда виноваты! — скулил И Чуань, скорчившись на земле.
Си Тинжань безжалостно пнул его несколько раз и сквозь зубы процедил:
— Проваливайте! И чтобы духу вашего больше не было в этом районе!
Лэй Мо и остальные, избитые до полусмерти, с залитыми кровью лицами, услышав это, кинулись прочь, спотыкаясь и падая на ходу.
***
Дождавшись, пока толпа у входа немного поредеет, Цзян Хань помог Цзян Шаньжуню медленно войти в Магазин блайнд-боксов.
Цзян Шаньжунь обошел зал, остановился перед автоматом с кристаллическими блайнд-боксами и попытался широко раскрыть глаза, вчитываясь в бегущую строку на дисплее автомата. В его сузившихся глазках мелькнул глубокий свет. Он протяжно и спокойно произнес:
— Какой замечательный блайнд-бокс.
Ло Хуэйань, который всё это время тайком наблюдал за стариком, не удержался:
— Я тоже так думаю! Каждая задумка нашей хозяйки — это просто шедевр. Она идеально раскрывает весь потенциал энергии кристаллических ядер.
Цзян Шаньжунь опустил голову на звук голоса. Его расфокусированный взгляд поблуждал в пространстве, прежде чем он наконец заметил Ло Хуэйаня.
Зрение старика подводило его. Сделав пару шагов вперед, он с трудом разглядел лицо пухлого юноши, и его брови удивленно поползли вверх:
— Твоего отца случайно не Ло Линьшэн звали, а мать — Цзян Жань?
Ло Хуэйань остолбенел:
— Откуда вы знаете?


    Третий магазин

    Яо Ии достала два блайнд-бокса из автомата с товарами повседневного спроса и, отыскав взглядом своих спутников в углу зала, радостно бросилась к ним:
— Я вытянула еще парочку новеньких! Говорят, внутри могут оказаться обычные вещи, которыми пользовались до наступления Дня Бедствия.
Ее товарищи, сгрудившись вместе, жадно уплетали лапшу быстрого приготовления. Услышав девушку, они лишь мельком взглянули на нее, рассеянно кивнули, а затем, схватив горячие напитки, сделали по огромному глотку. Удовлетворенно выдохнув, они вновь уткнулись в свои тарелки.
Эта группа прибыла из базы соседнего района. Как только холодный фронт отступил, они отправились на поиски припасов и случайно услышали о чудесном магазине в восточном секторе, где можно выменять еду и вещи первой необходимости. Пятеро выживших пробирались сюда сквозь проливной дождь.
Последний холодный фронт Дня Бедствия выдался суровее прежних: найти хоть что-то полезное было практически невозможно.
Людям на базе Яо Ии приходилось экономить на всем, в буквальном смысле питаясь снегом, чтобы хоть как-то дотянуть до окончания холодов.
Едва волоча ноги от усталости, они все же добрели до Магазина блайнд-боксов и с помощью продавца разобрались в правилах обмена.
Как и большинство посетителей, первым делом они обратили внимание на пищевые блайнд-боксы.
По совету персонала и других покупателей, они выменяли лапшу, горячие напитки и фрукты. Вскрыв упаковки, каждый из них подумал, что спит.
Сделав первый глоток согревающего сладкого чая, отведав горячей лапши и хрустящих свежих фруктов, выжившие потеряли дар речи и с головой ушли в поглощение пищи.
Яо Ии разделила порцию лапши с товарищем. Видимо, сказалась долгая голодовка: после нескольких потрясающе вкусных кусочков ей захотелось еще, но желудок внезапно скрутило, и к горлу подступила тошнота.
Не желая расставаться с драгоценной едой таким образом, девушка отставила тарелку и решила прогуляться по залу, чтобы пища хоть немного усвоилась.
Подойдя к автомату с блайнд-боксами повседневного спроса, она заметила толпящихся возле него людей.
Эта серия стоила дешевле, чем блайнд-боксы с кристаллическими ядрами или блайнд-боксы с лекарствами, поэтому Яо Ии не удержалась и взяла себе парочку.
Пока ее спутники продолжали неистово набивать животы, она присела, съела половинку яблока и принялась распаковывать свою добычу.
В первой коробочке оказался флакон с распылителем объемом в триста миллилитров, наполненный светло-голубой жидкостью.
Мелкий шрифт на информационной карточке гласил: «Спрей от комаров "Цзюшэнь" с мятой. Нанести на тело для отпугивания насекомых и предотвращения укусов».
Девушка брызнула немного на руку. В воздухе разлился легкий цветочный аромат, а на коже ощутилась приятная прохлада.
— И если просто нанести это на тело, жуки не тронут? — пробормотала она.
Все члены отряда принадлежали к новому поколению, родившемуся уже после Дня Бедствия, поэтому большинство товаров в Магазине блайнд-боксов они видели впервые в жизни.
Человек за соседним столиком, который пытался вытянуть такой же спрей, но потерпел неудачу, с завистью посмотрел на Яо Ии:
— Все товары отсюда отличного качества, можешь не сомневаться. В последнее время идут дожди, температура понемногу растет, так что скоро полезут насекомые. Очень полезная вещь.
Яо Ии тут же просияла и вскрыла вторую коробку, обнаружив внутри большую упаковку влажных салфеток.
Надпись на карточке поясняла: «Очищающие антибактериальные влажные салфетки. Мягкие и приятные для кожи, подходят для лица и рук».
Упаковка размером с ладонь и толщиной в три пальца оказалась довольно увесистой.
Сгорая от любопытства, девушка надорвала край, вытянула одну салфетку и удивленно воскликнула:
— Они и вправду мокрые! Да еще и пахнут!
Аромат был тонким и очень приятным.
Яо Ии развернула салфетку и протерла лицо. Белоснежная ткань тут же стала черной от грязи. Девушка не сдержала смешка:
— Пока не протерла — не знала, а как посмотрела — испугалась!
Наконец-то ее спутники оторвались от еды, заинтересовавшись находкой. Ли Синь пощупала влажную салфетку и радостно произнесла:
— Какая же удобная штука!
В Мире Бедствия главной задачей было просто выжить, поэтому вопросы личной гигиены отступали на самый дальний план.
Но если появлялась возможность привести себя в порядок, никто бы от нее не отказался.
Ли Синь, Вэй Цюань и двое других членов отряда тоже встали из-за стола, чтобы испытать удачу в автомате повседневного спроса.
Ли Синь вернулась первой. Ей досталась большая упаковка туалетной бумаги и флакон шампуня.
На этикетке шампуня значилось: «Увлажнение и уход за волосами». Средство приятно пахло, и девушке оно сразу пришлось по душе.
Двое ребят помладше вытянули по-своему: одному досталось три куска мыла и набор для чистки зубов (зубная щетка, паста и стаканчик), а второму — дождевик и пачка стирального порошка.
Последним подошел Вэй Цюань. В руках он нес два блайнд-бокса с товарами повседневного спроса, один блайнд-бокс с базовыми продуктами, один блайнд-бокс с лекарствами и один обычный блайнд-бокс с кристаллическими ядрами.
Заметив, что все уже распаковали свои бытовые мелочи, он тоже принялся вскрывать коробочки.
В первой оказался огромный клетчатый зонт. Сам парень больше хотел дождевик, ведь в нем куда удобнее искать припасы во время вылазок.
Но раз уж не повезло, зонт тоже сгодится.
Он был настолько велик, что под ним спокойно могли укрыться трое, а если потесниться, то и все четверо.
Теперь им не придется мокнуть на обратном пути.
Сложив находку и положив ее на стол, он вскрыл второй блайнд-бокс. Из него выпала упаковка чего-то мягкого и воздушного.
На карточке крупными буквами было напечатано «Гигиенические прокладки», а ниже располагалась инструкция по применению.
Вэй Цюань долго разглядывал текст, но так ничего и не понял.
— Вытянул какую-то странную штуку, — произнес он, протягивая карточку Яо Ии и Ли Синь.
Девушки дважды перечитали инструкцию слово в слово, но смысл все равно ускользал от них. В итоге они решили просто взять упаковку с карточкой и спросить у продавца.
Вэй Сюань как раз стояла у автомата, консультируя посетителей.
Яо Ии показала ей находку:
— Наш товарищ вытянул это, а мы понятия не имеем, для чего оно нужно.
Вэй Сюань взяла карточку, изучила ее и, подняв глаза, произнесла:
— Минутку, я уточню у владелицы.
Выйдя из подсобного помещения, Лу Яо с легким недоумением взглянула на предмет в руках Яо Ии. Отведя трех девушек в угол, она тихо спросила:
— У вас что, не бывает менструаций?
Поговорив с ними немного, владелица тихо вздохнула.
Она-то рассчитывала, что этот товар точно будет пользоваться спросом у женской половины покупателей. Кто же знал, что у большинства здешних девушек цикл настолько нерегулярен.
Например, Вэй Сюань с раннего детства была кровавой овцой. Из-за постоянного недоедания и крайней слабости организма в свои семнадцать лет она ни разу не сталкивалась с этой физиологической особенностью.
У Не Юй ситуация была примерно такой же.
Лу Яо объяснила назначение предмета и, убедившись, что девушкам он действительно ни к чему, хотела забрать товар и выдать им взамен другой блайнд-бокс.
Однако Яо Ии задумчиво забрала упаковку обратно:
— Не то чтобы совсем ни к чему, просто мы раньше такого не видели. Заберу-ка я это для своей старшей сестры.
Самим-то им без надобности, но на базе наверняка найдутся женщины, которым это пригодится.
Заметив, что лица у них незнакомые, не похожие на жителей соседних баз, Лу Яо решила расспросить их подробнее.
Разговорчивая Яо Ии рассказала, что они прибыли из небольшого поселения на западе.
Во время последнего холодного фронта множество людей погибло от голода и обморожения. На ближайших малых базах почти никого не осталось, а припасы искать становилось все труднее, поэтому они и отправились так далеко, надеясь на удачу.
Провожая отряд взглядом, Лу Яо размышляла о том, чтобы на время убрать блайнд-боксы с прокладками из ассортимента, а вместо этого добавить в блайнд-боксы с лекарствами лечебные зелья для восстановления организма.
Подобные препараты требовались не всем, так что в идеале стоило бы выделить их в отдельную категорию.
Но свободных автоматов и слотов для категорий товаров сейчас не хватало, поэтому пока придется объединить их с лекарствами.
Впрочем, лечебные зелья — лишь вспомогательное средство. Лучший способ поправить здоровье — это регулярное и сбалансированное питание, что в реалиях этого мира казалось почти невыполнимой задачей.
Ежедневные расходы Магазина блайнд-боксов теперь ничуть не уступали затратам закусочной: еда, бытовые товары, зелья — за все приходилось платить.
А важнейший ресурс этого мира — энергия кристаллических ядер — лишь слегка облегчал быт, но не приносил реальной пользы в долгосрочной перспективе.
Лу Яо чувствовала, что заходит в тупик. Этот мир казался ей еще более безнадежным, чем Страна Снов в самом начале пути.
Младший Ло как раз беседовал с Цзян Шаньжунем. Подняв голову и заметив Лу Яо, он сразу же поздоровался:
— Госпожа владелица!
Лу Яо кивнула и, бросив взгляд на стоящего рядом старика, спросила:
— Вы знакомы?
— Это дедушка Цзян, — представил его Ло Хуэйань, — ботаник, который раньше работал вместе с моими родителями.
Лицо девушки слегка изменилось, она понимающе кивнула:
— Вот оно что. И о чем вы только что беседовали? О блайнд-боксах?
Цзян Шаньжунь добродушно оглядел Лу Яо:
— Ничего особенного, просто старческие фантазии. Но да, они касаются вашего магазина.
— Дедушка Цзян интересовался, — пояснил младший Ло, — могут ли у нас появиться блайнд-боксы с грунтом или с растениями в горшках.
Заметив недоумение владелицы, Цзян Шаньжунь взял слово:
— В наших краях почва и источники воды отравлены, из-за чего вырастить здоровые культуры практически невозможно. Я давно занимаюсь исследованиями, пытаясь найти способ очистить землю, воду и улучшить семена. Но вот уже десяток лет топчусь на одном месте. Видимо, старею, теряю хватку.
Произнеся это, старик ощутил жгучий стыд.
Просить чистую почву в Магазине блайнд-боксов было равносильно компромиссу.
В какой-то степени это означало признание собственного поражения.
Он понимал, что здоровье уже не то, и это был его последний шанс чего-то добиться.
Лу Яо понимала чувства старика. Однако такой подход, как и в случае с блайнд-боксами с кристаллическими ядрами, не мог привести к фундаментальным изменениям.
Поразмыслив, она ответила:
— Выпустить блайнд-боксы с грунтом и горшечными растениями, конечно, можно, но в этом нет смысла. Мне кажется, куда эффективнее будет решить саму проблему загрязнения почвы и воды.
Цзян Шаньжунь опустил голову.
Он прекрасно понимал, к чему она клонит.
Даже если с помощью волшебного грунта удастся вырастить здоровые растения, без масштабного применения такие результаты останутся лишь воздушными замками.
Его целью было не просто посадить пару кустиков, а использовать свои исследования, чтобы улучшить жизнь человечества в Мире Бедствия.
Когда не останется ничего, имея лишь клочок земли и горсть семян, человек сможет вырастить себе еду.
А пока есть посевы и урожай, люди не умрут от голода.
Младший Ло захлопал ресницами и вполголоса предложил:
— А что если попробовать очистить почву с помощью жидкости из кристаллических ядер? Госпожа владелица как-то выпускала кружку-фильтр: раствор внутри нее способен задерживать любые примеси в воде. Может, стоит применить этот же принцип к земле?
Глаза Цзян Шаньжуня расширились. Он сделал два шага вперед:
— Замечательная идея! И как я сам до этого не додумался?
Юноша искоса взглянул на Лу Яо:
— Обычные растворы здесь не помогут, все возможные методы уже давно испробованы. Единственное, что еще не тестировали — это энергетический раствор кристаллического ядра. До такого просто никто не додумался, да и технологий для его извлечения ни у кого нет. К тому же, насколько я заметил, фильтрующая сетка в той кружке сделана из очень специфического, нестандартного материала.
— Если вы хотите исследовать влияние энергетического раствора на качество почвы, — произнесла Лу Яо, — Магазин блайнд-боксов готов оказать поддержку. У нас есть лаборатория, где можно проводить любые эксперименты с энергией ядер. Однако с одним условием: если исследования увенчаются успехом, результаты будут опубликованы от имени магазина.
Цзян Шаньжунь просиял. В его сердце вновь зажегся огонек надежды.
Ему было совершенно безразлично, чье имя будет стоять под результатами. Он тут же заявил о готовности присоединиться к лаборатории.
Младший Ло с серьезным видом посмотрел на Лу Яо:
— Госпожа владелица, все плоды моих трудов тоже останутся вам. А в будущем я...
Его время неумолимо истекало. К задаче по модернизации блайнд-боксов с кристаллическими ядрами теперь добавился еще один масштабный проект.
Учитывая присутствие старика Цзяна и его внука, юноша осекся.
Как только троица пришла к соглашению, Лу Яо первым делом отвела их на экскурсию в лабораторию.
Огромное помещение, примыкающее к подсобному пространству, было отгорожено прозрачными стеклянными стенами. Внутри имелись все мыслимые приборы для исследований, а по соседству располагались комната отдыха и санузел.
Едва выйдя оттуда, Цзян Шаньжунь тут же велел Цзян Ханю отвезти его обратно на базу: ему не терпелось перевезти сюда часть своих личных вещей.
Ло Хуэйань тоже досрочно завершил свой испытательный срок и официально приступил к обязанностям исследователя в Магазине блайнд-боксов.
Система: «Владелица желает стать спасительницей мира?»
— Как раз наоборот, — ответила Лу Яо. — Я пытаюсь избежать участи стать козлом отпущения с титулом спасителя.
Система: «Тогда почему ты так легко согласилась им помочь? Это на тебя не похоже».
— Сис, неужели у тебя не возникает ни малейших подозрений насчет этого мира? — вздохнула девушка.
Система: «???»
— Мир Бедствия существует уже двадцать лет, — начала объяснять Лу Яо. — Почва отравлена, вода заражена, флора и фауна мутировали. Здешние обитатели выживают исключительно за счет припасов, оставшихся от старой эпохи. Но какими бы огромными ни были запасы, за двадцать лет они неизбежно истощатся. Это уже отчетливо видно на примере поисковых отрядов: Си Тинжаня, Цзян Ханя и той же Яо Ии, с которой мы столкнулись сегодня. Понимаешь, к чему я клоню?
Система: «А можно чуть-чуть подоходчивее?»
«Без производства этот мир не спасут никакие запасы, — мысленно произнесла Лу Яо. — Как только старые вещи окончательно исчезнут, Магазин блайнд-боксов превратится для этого мира в единственную кормушку. Думаешь, мы потянем такие объемы?»
Система: «...Понятно».
— Поэтому остается лишь надеяться, что старик Цзян и младший Ло сумеют решить проблему с почвой. Если люди смогут заниматься земледелием, они не умрут от голода.
Система: «...Но тогда Магазин блайнд-боксов станет им не нужен».
— Какая же ты все-таки глупенькая.
Система: «...»
Сис ничего не понимала и чувствовала себя обиженной.
Лу Яо не собиралась продолжать дискуссию с Системой, чей интеллект сейчас напоминал уровень младшеклассника. Переведя взгляд, она заметила Цзи Фэймина: он стоял возле стеклянного стеллажа с необычайно суровым выражением лица.
Девушка уже собиралась подойти к нему, чтобы узнать, как продвигается его адаптация на новом рабочем месте, когда Система внезапно выдала череду уведомлений:
«Собрано 500 положительных отзывов от покупателей Магазина блайнд-боксов! Задание выполнено! Награда: 100 000 очков популярности, автомат для обмена монет блайнд-боксов +1, автомат с блайнд-боксами +1, категория блайнд-боксов +1».
«Магазин блайнд-боксов Лу Яо пользуется бешеной популярностью и собирает море восторженных отзывов! Статус повышен до пятизвездочного заведения. Категория блайнд-боксов +1, автомат с блайнд-боксами +1, стеклянный стеллаж +1. Пожалуйста, продолжайте в том же духе, владелица!»
«У вас новое задание! Наймите как минимум двух сотрудников-чужаков и добейтесь их признания. Это активирует финальную миссию в текущем мире. Внимание: это задание А-ранга. Пожалуйста, отнеситесь к нему со всей серьезностью!»
Лу Яо замерла в растерянности.
Задание А-ранга?
Раньше подобных предупреждений не поступало. В чем же кроется подвох?
Система: «Данное задание сопряжено с риском для жизни. Сложность была оценена заранее, чтобы владелица могла подготовиться».
— ...
И что еще за сотрудники-чужаки?


    Третий магазин

    — Что еще за чужаки? — спросила Лу Яо у Системы.
Система все еще дулась на хозяйку за то, что та назвала ее глупой, а потому притворилась, будто ничего не слышит.
Лу Яо зашла с другой стороны:
— А как понять, кто из нанятых сотрудников чужак?
Игнорировать вопросы, касающиеся заданий, Система не имела права.
— …За тысячу очков популярности можно приобрести особое объявление о найме, видимое только для чужаков. Желает ли хозяйка совершить обмен? — неохотно отозвалась Система.
— Да, — решительно подтвердила Лу Яо.
После открытия закусочной и маникюрного салона Лу Яо была готова взять в штат кого угодно, даже нечеловека, но ей, как минимум, требовалось знать всю подноготную своих подчиненных.
— Хозяйка, похоже, совершенно не боится смертельной опасности? — не удержалась от вопроса Система.
— А если я испугаюсь, можно будет не нанимать чужаков?
— …Нет, таково условие задания. В случае провала путь хозяйки к исполнению мечты на этом оборвется.
— Вот и ответ, — пожала плечами Лу Яо.
Беспокоиться не имело смысла, оставалось лишь двигаться напролом.
— … — красноречиво промолчала Система.
Слов у нее больше не нашлось. Задав этот лишний вопрос, Система лишь подкинула еще одно доказательство собственной «недалекости».
Особое объявление о найме появилось на входной двери, и Лу Яо некоторое время за ним наблюдала.
Она сама прекрасно видела текст, и по логике вещей, проходящие мимо посетители должны были хоть мельком замечать листок, однако гости не обращали на него ни малейшего внимания.
Дождь на улице тем временем всё усиливался, по земле уже заструились ручьи.
Шагнешь в лужу — и вода полностью скроет ступню.
Впрочем, система черного списка в Магазине блайнд-боксов обладала встроенной магической защитой. К этому моменту она уже развернула перед входом тонкий прозрачный барьер.
Приближаясь к зданию, потоки воды словно натыкались на невидимую преграду и послушно его огибали.
Небо заволокло плотными, тяжелыми тучами. Свинцовый купол стремительно опускался к самой земле, создавая гнетущее предчувствие надвигающейся бури.
Лу Яо вернулась в помещение. Пора было убирать с витрин лимитированную зимнюю серию блайнд-боксов и готовиться к выпуску новых коллекций.
Цзи Фэймин неотрывно наблюдал за девушкой. Заметив, что она снова собирается скрыться в том странном темном пространстве, куда ему не было хода, он окликнул ее.
Лу Яо обернулась и буднично поинтересовалась:
— В чем дело? Уже освоился на рабочем месте?
«Такая работа больше напоминает выход на пенсию, — мысленно хмыкнул Цзи Фэймин. — Катай себе тележку, загружай да разгружай товары — нагрузки и вполовину не дотягивают до обычного похода в тренажерный зал. Чему тут осваиваться?»
Вот только доступная для перемещений территория оказалась слишком тесной. В свободное от доставки время мужчина откровенно скучал.
Лу Яо, правда, упоминала, что после развоза товаров он волен уйти и не обязан торчать в магазине.
Однако мир за дверью вызывал у него жгучее любопытство. Цзи Фэймин завидовал хозяйке, способной свободно входить и выходить, да к тому же помнил о своей задаче — следить за ней. Поэтому уходить пораньше он категорически отказывался.
Бывший посланник богов уже осознал, что контролировать Лу Яо ему не по силам, но перестал из-за этого переживать. Теперь он даже с предвкушением ждал, куда эта улица выведет в следующий раз.
Покачав головой, Цзи Фэймин не стал озвучивать свои мысли, а заговорил о том, что действительно его заботило:
— Хозяйка, а чем болен тот пухляш? Если нужен врач, я могу помочь. У меня есть выходы на лучших специалистов в любой области, осмотр на дому — не проблема.
Лу Яо никак не ожидала от него подобного предложения.
Сама она в медицине не разбиралась и изначально планировала посоветоваться с сотрудницами маникюрного салона. Внимательно посмотрев на мужчину, девушка протянула:
— Для осмотра на дому врачу придется подписать контракт о неразглашении. Уверен, что кто-то из них на такое согласится?
— Если нужно, я все организую в два счета, — кивнул тот.
Лу Яо на мгновение замерла. Что ни говори, а бывший посланник богов обладал весьма полезными связями.
— Я подумаю над этим, — не стала она сразу соглашаться.
-
Отряд Яо Ии возвращался назад с провизией и вещами первой необходимости, выменянными в Магазине блайнд-боксов. Настроение у всех было приподнятым.
На их базе людей оставалось немного, поэтому привезенных пятеркой припасов — круп, свежих продуктов, фруктов и медикаментов — с лихвой должно было хватить на первое время.
Как только жители немного окрепнут, можно будет собрать еще один отряд для похода в этот чудесный магазин.
На обратном пути дождь полил пуще прежнего. Дороги затопило. Укрываясь зонтами и плащами, путники покинули пределы восточного района и продолжили путь на запад.
Раньше они не обращали на это внимания, но теперь, возвращаясь с востока, вдруг осознали: чем дальше на запад, тем безжизненнее становились пейзажи.
На выходе из восточной зоны им еще попались навстречу одна-две мелкие поисковые группы, но спустя полдня пути вокруг не осталось ни души.
Сгинули не только люди — даже мутировавшие звери и растения словно вымерли.
Яо Ии почувствовала неладное. Дождь хлестал яростно и густо, барабаня по зонтам оглушительной дробью.
Земля превратилась в сплошное грязное месиво, полностью скрывшее под собой дорогу.
— Ливень слишком сильный, — остановившись, произнесла девушка. — Давайте найдем укрытие и переждем.
Остальные не возражали. Заметив неподалеку огромный валун, образующий естественный навес, они побрели к нему по колено в грязи.
Спрятавшись под скалой, команда стала ждать, пока стихия утихнет.
Яо Ии неотрывно смотрела на стену дождя; на душе скребли кошки.
Внезапно Вэй Цюань подал голос:
— Кто-то идет.
Невдалеке сквозь ливень смутно проступили два силуэта.
Пятерка мгновенно напряглась, приготовившись к обороне.
Из-за плотной стены воды разглядеть лица незнакомцев было совершенно невозможно.
Было лишь ясно, что путники передвигаются крайне медленно, поддерживая друг друга.
Спустя мгновение один из них остался лежать под проливным дождем, а второй направился прямиком к укрытию поискового отряда.
Яо Ии настороженно следила за приближающимся человеком.
Скорость и длина его шага казались совершенно неестественными — он преодолел разделявшее их расстояние в мгновение ока.
— Здравствуйте, меня зовут Сюэ Гэ. Подскажите, вы пришли с востока?
Перед ними стоял промокший до нитки юноша. Черные волосы облепили его лицо, словно мокрые водоросли.
Несмотря на столь жалкое состояние, внешность незнакомца была до того утонченной, а аура — настолько необычной, что от него было трудно отвести взгляд.
В ушах юноши виднелись изящные серьги в виде крошечных фиолетовых цветов, их яркие лепестки мелко подрагивали под ударами крупных капель.
Взгляд Яо Ии посуровел, она напряглась еще сильнее:
— Да. А вы с запада?
Сюэ Гэ кивнул. Опустив взгляд, он заметил лежащие в глубине под скалой блайнд-боксы и, указав на них, спросил:
— Я ищу место, где продаются такие коробки. Где вы их достали?
— Выменяли в одном магазине в восточном районе, — ответила Яо Ии. — Идите прямо на восток. Как найдете Сказочную площадь, увидите и его.
— Благодарю, — получив нужные сведения, Сюэ Гэ развернулся к своему спутнику, но, сделав пару шагов, оглянулся и из редкой доброты предупредил: — Не ходите на запад. Там никого не осталось.
Яо Ии изменилась в лице:
— Погодите, что значит «не осталось»?
— Все западные базы захвачены мутировавшими зверями и превратились в их логова, — пояснил юноша. — Вскоре они двинутся на восток и продолжат охоту на людей.
«Охота на людей?»
Лица членов отряда побледнели.
Больше не проронив ни слова, Сюэ Гэ скрылся в пелене дождя, поднял обмякшего товарища и, сменив направление, побрел на север.
— Капитан, что будем делать? — спросил Вэй Цюань. — Возвращаемся на базу?
— И ты поверил первому встречному? — нахмурилась Ли Синь. — Мы с таким трудом добыли припасы! Надо хотя бы проверить, как там дела.
— А если он сказал правду...
Атаковать столько баз и целенаправленно охотиться на людей — зверями наверняка командует мутант высокого ранга.
Сунуться туда сейчас означало бы добровольно пойти на корм.
Яо Ии помрачнела. Этот Сюэ Гэ вызвал у нее крайне дурное предчувствие.
Эти серьги в его ушах походили на живые цветы, но как бы жестоко ни хлестал ливень, они не смялись и не сломались.
Она не знала, почему обратила на это внимание, но деталь казалась слишком странной.
Да и его последние слова невольно подтвердили ее собственные худшие опасения.
Их база была крохотной, людей мало, среди них сплошь старики да слабые.
Однако именно поэтому все держались друг за друга, с огромным трудом переживая один период Бедствия за другим.
Если бы не забота одной из старших сестер на базе, Яо Ии ни за что не пережила бы этот холодный фронт.
Опустив взгляд на лежащие у ног блайнд-боксы, девушка приняла твердое решение:
— Возвращаемся. Надо проверить.
-
На четвертый день после окончания холодного фронта началось новое Бедствие — Наводнение.
Вода стала прибывать ночью, когда Лу Яо в магазине не было.
Магическая защита системы черного списка активировалась автоматически. Прозрачный сферический барьер окутал Магазин блайнд-боксов, позволив зданию подняться на поверхность и держаться на плаву.
Придя на работу утром, Лу Яо обнаружила, что мутные грязевые потоки затопили все пространство от Сказочной площади вплоть до главной магистрали.
Куда ни кинь взгляд — расстилалось бескрайнее море жижи.
Вэй Сюань и Не Юй под покровом ночи успели собрать пожитки и перебраться на третий этаж торгового центра.
Проснувшись, они первым делом бросились к перилам. Увидев, что Магазин блайнд-боксов не ушел под воду, а покачивается на волнах, словно корабль, девушки немало удивились.
А разглядев стоящую на пороге хозяйку, радостно замахали руками.
Оказавшись в ловушке на верхнем этаже, они физически не могли спуститься на работу.
Лу Яо вернулась в помещение, раздобыла рупор и крикнула им в ответ, что при таком раскладе наплыва посетителей ждать не стоит, поэтому она просто дает им выходной.
Пусть приходят, когда спадет вода.
У Вэй Сюань и Не Юй имелись запасы еды и полный набор артефактов, работающих на энергии кристаллических ядер. С питьевой водой, пропитанием и обогревом проблем не предвиделось.
Ло Хуэйань и Цзян Шаньжунь в последнее время дневали и ночевали в лаборатории, с головой уйдя в исследования, так что потоп их совершенно не затронул.
Позавтракав, Лу Яо вытащила стул и уселась у входа.
Как она и предполагала, клиентов не было.
Время от времени из воды выпрыгивали мутировавшие рыбы, некоторые даже с размаху бились о защитный барьер, словно пытаясь пойти на таран.
Сходив в маникюрный салон за рыболовными снастями, девушка решила скоротать время с удочкой прямо на крыльце.
Когда Цзи Фэймин прибыл с партией товара, он обнаружил, что за ночь улица превратилась в море, магазин — в судно, а хозяйка от скуки удит рыбу на пороге.
«Какая поразительная беспечность», — подумал он.
Мужчина немного постоял в оцепенении, затем достал из кармана пиджака какую-то книжку и тоже присел неподалеку.
Из-за Здания Шэнхун вырулила маленькая деревянная лодка. На носу на корточках сидел Сюэ Гэ. Лицо его было мрачным, руки опущены в воду. Суденышко по прямой направлялось к Магазину блайнд-боксов.
Его спутник, раненый и ослабевший, лежал без сознания.
Из-за плохой ориентации на местности юноша заблудился и потерял несколько дней, прежде чем отыскал нужное место.
Как назло, началось Наводнение, и ему пришлось потратить драгоценное время еще и на постройку лодки.
Причалив к барьеру, Сюэ Гэ нахмурился, увидев рыбачащую Лу Яо.
Едва поплавок коснулся воды, как на крючок тут же клюнула какая-то глупая рыбина.
Молодая женщина смотала леску, взмахнула ножом с жидким кристаллическим ядром, вспорола тушку — и на свет выпало кристаллическое ядро.
— Так вот чья это заслуга — резкое сокращение числа мутировавших тварей на востоке, — саркастично процедил Сюэ Гэ, уставившись на ее оружие.
Лу Яо подняла на него взгляд, удивленно вскинув бровь.
Красивый, словно распустившийся бутон, юноша с фиолетовыми цветочными серьгами.
Его внешность и аура были слишком говорящими.
«Это ведь один из них, верно? — мысленно обратилась она к Систему. — Похоже на мутировавшее растение. Эти цветочки в ушах — его истинная форма?»
— …И как ты только догадалась? — изумилась Система.
«Достаточно немного поразмыслить», — мысленно хмыкнула Лу Яо.
В Мире Бедствия существовало три доминирующих вида: люди, мутировавшие звери и мутировавшие растения.
Если не брать в расчет людей, других вариантов происхождения для чужаков просто не оставалось.
Эволюционировавшие крысы-мутанты могли вести других зараженных животных на штурм баз.
А в прошлый переходный период неподалеку от площади уже появлялись плотоядные растения-мутанты.
Лу Яо также заметила второго пассажира в лодке: взрослую женщину в белом халате с волосами средней длины. Она лежала с закрытыми глазами, а ее лицо было мертвенно-бледным.


    Третий магазин

    — Что с ней? — проигнорировав насмешку юноши, первой поинтересовалась Лу Яо.
Сюэ Гэ опешил. Только сейчас он вспомнил о своей спутнице, всё ещё пребывавшей без сознания. Подхватив ослабевшую Чжун Жуин, он резко и холодно произнёс:
— Мы добрались до Магазина блайнд-боксов, просыпайся!
Лицо девушки было бледным, веки едва заметно подрагивали, но в себя она так и не приходила.
Юноша растерялся. Линлань говорила, что если они найдут Магазин блайнд-боксов, то смогут спасти Чжун Жуин.
И вот они у самого порога, а её состояние ничуть не изменилось. Она по-прежнему выглядела так, словно находилась при смерти.
— Эй, вставай! Если не очнёшься, я тебя укушу, — пригрозил Сюэ Гэ, открыв рот и обнажив ряд мелких, острых как пила зубов.
Цзи Фэймин, сидевший у входа неподалёку от Лу Яо, поначалу решил, что пожаловали новые покупатели. Но увидев жуткие зубы в пасти юноши, он почувствовал, как по спине пробежал холодок.
Будучи в прошлом посланником богов, ещё до падения божеств он частенько имел дело со всякой чертовщиной.
Однако в его родном мире монстры вели себя куда утончённее и не отличались подобной грубой прямолинейностью.
Столкнувшись с таким впервые, он ощутил сюрреалистичность происходящего, словно сцены из жёсткого фильма ужасов воплотились в реальность.
А вот владелица заведения, сидевшая снаружи едва ли в паре метров от этого чудовища, не выказывала ни малейшего страха.
Вспомнив сотрудников соседних лавок, Цзи Фэймин не удержался от ехидной мысли: Лу Яо, должно быть, уже привыкла к подобному. Как знать, возможно, она уже прикидывает, не нанять ли этого монстра на работу.
«А зубки-то у этого цветочка на редкость ровные», — пронеслось в мыслях Лу Яо.
Девушка некоторое время молча наблюдала за происходящим, успев за это время выудить из воды трёх мутировавших рыб.
Заметив, что парень наклонился и в самом деле собирается пустить в ход зубы, она тихо произнесла:
— А ты не допускаешь мысли, что она без сознания и попросту тебя не слышит?
Сюэ Гэ повернул голову к Лу Яо. Скрыв свою растерянность, он равнодушно ответил:
— Если не слышит Чжун Жуин, то услышит Линлань. Линлань мне ответит.
— В смысле? — опешила Лу Яо. — А кем друг другу приходятся Чжун Жуин и Линлань?
— Чжун Жуин — садовник, а Линлань — моя спутница, — парень всё же спрятал клыки и снова принялся тормошить женщину.
Уж неизвестно, нарочно ли он это сделал или просто не рассчитал силы, но после громкого стука Чжун Жуин завалилась набок. Её голова ударилась о сплетённое из лозы дно лодки, и на лбу тут же налилась красная ссадина.
— Хочешь сказать, что они обе делят одно тело? — уточнила Лу Яо.
Сюэ Гэ кивнул. Не зная, что ещё предпринять, он уже было вознамерился продолжить приводить подругу в чувство грубой силой.
Выглядело это жутковато, поэтому владелица поспешила его окликнуть. Указав на висящее на двери объявление о найме, она спросила:
— Видишь бумагу, которая здесь прикреплена?
Услышав это, Цзи Фэймин тоже поднял взгляд: там, куда указывала девушка, было абсолютно пусто.
Сюэ Гэ кивнул:
— Там написано, что вы ищете сотрудников.
«Мутировавшие растения и животные тоже ходят в школу? Надо же, грамотный», — поразилась про себя Лу Яо.
Сохранив невозмутимое лицо, она произнесла:
— Она ранена или больна? В Магазине блайнд-боксов есть коробочки с лечебными зельями. Если нужно, можешь обменять их самостоятельно.
Глаза юноши загорелись. Он проворно выскочил из лодки и быстрым шагом направился в лавку.
Цзи Фэймин закрыл книгу и с невозмутимым видом поднялся, готовясь проконсультировать нового посетителя.
Сюэ Гэ замер перед автоматом для обмена монет блайнд-боксов со сложным выражением лица.
Люди убивали их собратьев, а затем использовали их сердца как валюту для обмена на товары. Эти двуногие ничем не отличались от диких зверей: такие же жестокие, кровожадные, убивающие ради забавы.
Оставшись без управления, лодочка начала медленно отдаляться, подхваченная потоком воды.
Лу Яо убрала удочку и, протянув руку, ухватилась за борт.
Лежавшая на дне женщина не обладала той хрупкой, почти растительной аурой, что исходила от парня. Она выглядела как обычный человек.
Владелица магазина заметила на её запястье браслет из ландышей: зелёные стебельки и белые бутоны выглядели так, словно их только что сорвали.
Украшение было настолько изящным, что Лу Яо с любопытством протянула руку, желая к нему прикоснуться.
Белые цветы вдруг ожили: они резко поднялись, и из-под колокольчиков показались крошечные зубки.
Весь ряд миниатюрных бутонов задрал свои «мордочки», быстро смыкая и размыкая крохотные челюсти, со звонким клацаньем кусая воздух.
Только сейчас Лу Яо осознала, что стебель цветка не был просто надет на руку. Зелёный побег рос прямо из кожи женщины, обвиваясь вокруг запястья плотным кольцом.
По спине девушки пробежал холодок: «Это уже как-то слишком жутко».
— В ней паразитирует мутировавшее растение? — пробормотала Лу Яо себе под нос.
Вышедший в этот момент из лавки Сюэ Гэ услышал её слова. Нахмурившись, он недовольно бросил:
— Нет. Когда звери напали на базу, Чжун Жуин пробили грудь. Она была при смерти. Линлань захотела спасти её и временно слилась с ней в симбиозе.
Сюэ Гэ и Линлань с ранних лет росли на базе, а Чжун Жуин была той, кто ухаживал за ними и приносил еду.
Во время нападения монстров все остальные люди погибли. Садовница получила смертельное ранение, и, если бы не вмешательство, её бы уже не было в живых.
Слившись воедино с умирающей, Линлань не дала ей испустить дух. Так человек и цветок стали единым организмом.
Вероятно, из-за крайнего истощения тела Чжун Жуин Линлань после слияния смогла лишь бросить юноше некую коробочку с наказом отыскать Магазин блайнд-боксов, после чего сама впала в спячку.
В редкие моменты пробуждения цветок выпускал свои побеги прямо из тела носительницы.
— Вот оно что, — Лу Яо подняла взгляд и, заметив, что парень вернулся с пустыми руками, спросила: — Не стал ничего покупать? Не хватило кристаллических ядер?
Тот покачал головой. Увидев обвившуюся вокруг запястья подруги лозу ландыша, он радостно присел на корточки и осторожно погладил пальцем маленькие бутоны, которые всё ещё яростно щёлкали зубками.
— Линлань, ты наконец-то проснулась! Я нашёл магазин, но до сих пор не знаю, как вас с Чжун Жуин разделить.
— Ты хочешь их разделить? — удивилась Лу Яо.
Сюэ Гэ кивнул с таким видом, словно это было само собой разумеющимся:
— Человеческие тела слишком хрупкие. Если Линлань полностью сольётся с ней, то тоже ослабнет.
Крошечные пасти цветков начали ритмично открываться и закрываться. Юноша оторопел. Спустя мгновение он с изумлением посмотрел на Лу Яо:
— Линлань спрашивает: правда ли, что здесь есть лапша быстрого приготовления, фрукты и сладкая ароматная вода?
Девушка не совсем поняла, к чему этот вопрос, но всё же подтвердила:
— Да, всё это есть.
Сюэ Гэ опустил голову, некоторое время беззвучно общаясь с цветком, а затем снова обратился к хозяйке лавки:
— Линлань говорит, что хочет здесь остаться.
Лу Яо удивлённо моргнула:
— Могу я узнать причину?
Парень и сам не понимал хода мыслей своей спутницы. Она была ещё слишком мала, всё ещё пребывала в форме растения и чаще всего действовала, опираясь на голые инстинкты.
Когда она решила стать симбионтом Чжун Жуин, он тоже долго не мог прийти в себя от шока.
— Кажется, ей здесь просто нравится, — только и смог ответить Сюэ Гэ.
Лу Яо снова протянула руку, пытаясь дотронуться до живого браслета.
Маленькие бутоны вдруг спрятали зубки и, покачиваясь из стороны в сторону, принялись ласково тереться о её подушечки пальцев.
«Надо же, этот цветочек ещё и ластиться умеет».
Поражённая владелица вдоволь нагладила бутоны, удовлетворив своё любопытство. Поднявшись, она посмотрела на парня:
— Есть только один способ остаться здесь — стать моим сотрудником.
Сюэ Гэ нахмурился, явно колеблясь. База была уничтожена, он только-только обрёл свободу и совершенно не горел желанием вновь оказаться в руках людей. К тому же, это заведение промышляло сбором их сердец и сердец диких зверей — одна мысль о том, чтобы присоединиться к ним, вызывала у него отвращение.
Маленькая Линлань, покачивая бутонами и листьями, вытянула свой стебелёк с запястья женщины, пытаясь обвить руку Лу Яо.
— Только без укусов! — Лу Яо аккуратно приподняла кончик листа двумя пальцами, отодвигая его подальше. Затем она вновь посмотрела на Сюэ Гэ и продолжила: — Если вы устроитесь сюда работать, я найду способ разъединить Линлань и Чжун Жуин. А заодно обеспечу Линлань лапшой, фруктами и той самой сладкой водой, которую она так хочет.
Услышав последнюю фразу, цветок тут же изогнул свой тонкий стебель и принялся активно обвивать руку юноши.
Сюэ Гэ уставился на внезапно расщедрившуюся на ласку подругу, окончательно сбитый с толку:
— Тебе настолько сильно хочется тут остаться? Они ведь забирают наши сердца! Тебе совсем не страшно?
После недолгого мысленного диалога с цветком юноша с тяжёлым вздохом поднял глаза на Лу Яо:
— Мы согласны работать здесь. Но с условием: сначала вы разделите их. Линлань больше не хочет быть в симбиозе.
Девушка думала, что на уговоры уйдёт куда больше времени, и никак не ожидала столь быстрого решения. Раз уж два мутировавших растения согласились стать её сотрудниками, дальше дела пойдут как по маслу.
Лу Яо велела Сюэ Гэ отнести женщину внутрь лавки, а Цзи Фэймину поручила связаться с хирургом, готовым приехать на вызов. Сама же она отправилась в маникюрный салон искать способ разделения человека и растения.
Мелулу и Пусю, будучи фейри, разбирались во флоре и травах куда лучше прочих рас, к тому же они оба были магами света.
Узнав о том, что фейри-ландыш (так они это поняли) вступила в симбиоз с представителем человеческой расы, они аж позеленели от ужаса.
Фейри немедленно обучили Лу Яо тайной магии своего народа, способной разъединять слившиеся воедино чужеродные организмы.
В Магическом мире обитало великое множество рас, каждая из которых имела свои особенности, поэтому случаи межвидового симбиоза время от времени всё же встречались.
Континент Александрия был миром с высоким уровнем магической энергии, где изучать и практиковать заклинания было сравнительно легко. Мир Бедствия тоже допускал использование магии, но её уровень здесь был крайне низок.
Опасаясь осложнений во время процедуры, Лу Яо втайне ото всех раз за разом отрабатывала плетение заклинания в лаборатории.
Чжун Жуин, всё так же не приходя в сознание, лежала рядом на наспех сооружённой больничной койке. Возле кровати стоял низкий столик, уставленный свежими фруктами, лапшой быстрого приготовления и напитками.
Крошка Линлань, вытянув лозу из запястья носительницы, свесилась с изголовья кровати и с упоением грызла всё, до чего только могла дотянуться, явно наслаждаясь пиршеством.
Сидевший рядом Сюэ Гэ тоже грыз яблоко. Когда сладкий, свежий сок потёк по горлу, он на мгновение замер — теперь ему стало кристально ясно, почему Линлань так рвалась сюда.
Доктор по фамилии Бай, с которым договорился Цзи Фэймин, сейчас находился в отъезде и обещал прибыть лишь через два дня. Лу Яо же не прекращала оттачивать магическое искусство.
-
Период Наводнения в Мире Бедствия продолжался. Всю ночь хлестал ливень, и уровень воды не только не спал, но и продолжал неумолимо расти.
На следующее утро Цзян Хань и Чи Цзинь приплыли к Магазину блайнд-боксов на импровизированном плоту, сколоченном из коряг.
Сперва Цзян Хань заглянул в лабораторию, чтобы проведать дедушку. Старейшина Цзян и Ло Хуэйань настолько погрузились в свои исследования, что даже не заметили наступления Наводнения. Лишь выглянув наружу, они с изумлением обнаружили, что большая вода подступила к самым дверям лавки.
Цзян Хань рассказал, что перед приходом этого Бедствия постоянно шли дожди. Опираясь на прошлый опыт, люди догадались, что грядёт Наводнение, и заранее вырыли водоотводные каналы. Жители первых и вторых этажей общежитий на базе вовремя переселились повыше, так что пока обошлось без жертв.
Народ уже привык жить впроголодь, поэтому товары, полученные в магазине во время холодного фронта, никто не растратил подчистую — большинство предпочло сделать запасы.
Столкнувшись с аномалией, когда интервал между Бедствиями сократился настолько, что переходный период практически исчез, люди, на удивление, не поддались панике. Когда дома есть еда, на душе спокойно.
Впрочем, находились и те, кто в эти дни всё же хотел посетить лавку. Увы, уровень воды продолжал расти, а в мутных потоках кишели мутировавшие существа. Без должной экипировки обычным людям соваться наружу было равносильно самоубийству.
Цзян Хань же прибыл сюда по двум причинам: во-первых, навестить деда, а во-вторых, проверить, не появилось ли в ассортименте чего-нибудь новенького. Пройдясь по залу, он с восторгом обнаружил свежую партию блайнд-боксов с кристаллическими ядрами.
Зимняя лимитированная коллекция была снята с продажи, а её место заняла новая — лимитированная коллекция «На воде». В полной серии было всего пять предметов: четыре базовых и один скрытый.
Один набор состоял из четырёх коробочек, по двести монет блайнд-боксов за попытку. И на весь магазин было выделено лишь двадцать таких наборов, да и те продавались ограниченное время.
На упаковке красными буквами красовалось предупреждение: «Рекомендуется вскрывать на открытом воздухе». Цзян Хань без раздумий прихватил один набор и принялся активно уговаривать Чи Цзиня последовать его примеру.
Усевшись снаружи, они приступили к распаковке. Едва взглянув на картинки товаров, напечатанные на коробке, Цзян Хань затрепетал от восторга. Неудивительно, что они стоили так дорого и требовали вскрытия на улице.
Если вытащить скрытый предмет, это окупит всё с лихвой. Но даже если попадётся обычная надувная лодка, Цзян Хань считал, что оно того стоит.
Он сорвал пломбу с первой коробочки — внутри оказался спасательный круг. Точнее, целых пять полностью накачанных больших спасательных кругов.
Поразительно было то, что изначально они были размером со стандартный блайнд-бокс. Но стоило им соприкоснуться с воздухом, как они начали стремительно расширяться, пока не приняли свои истинные габариты.
— Это что, магия? Или хозяйка настолько продвинулась в изучении энергии кристаллических ядер, что изобрела технологию изменения размеров предметов? — пробормотал парень. Сверхспособности на такое уж точно были не способны.
И он попал в самую точку. Лу Яо действительно использовала магический массив, чтобы уменьшать и облегчать вещи перед тем, как засунуть их в упаковку. Метод оказался рабочим, но донельзя муторным: для каждого отдельного товара приходилось чертить массив и выстраивать последовательность рун.
Для лимитированных коллекций это ещё годилось, но применять столь сложную процедуру для массовых повседневных товаров не имело никакого смысла.
Сидевший рядом Чи Цзинь открыл свой первый бокс, из которого тут же выпала чёрная карточка. Увидев до боли знакомую картину, Цзян Хань почувствовал, как внутри закипает смесь радости за друга и жгучей досады:
— Брат Чи, только не говори, что ты опять вытащил скрытый товар?
Чи Цзинь зажал карточку между двумя пальцами: на обратной стороне золотом сияло слово «Скрытый предмет». Опять. Ему это уже порядком осточертело, а на душе с каждым разом становилось всё тревожнее.
Его полоса невероятного везения никак не заканчивалась, и оставалось лишь гадать, насколько чудовищной окажется расплата за такую удачу.
— Я так и знал! Снова! — завопил Цзян Хань, сокрушаясь куда сильнее самого счастливчика. Придвинувшись поближе, он заговорщически прошептал: — Брат Чи, признайся честно, ты точно не используешь сверхспособности, чтобы просвечивать коробки?
Он не знал, в чём именно заключался дар приятеля, но был уверен, что тот невероятно силён. Если брать в расчёт исключительно боевую мощь, на базе Чанмин ему не было равных.
Просто Чи Цзинь вечно пропадал в саду и отличался редкой ленью, отчего окружающие принимали его за обычного рабочего, выращивающего цветы, и редко обращали на него внимание.
Мужчина лишь окинул его равнодушным взглядом и промолчал.
Цзян Хань ощутил укол искренней зависти. Ну почему этот парень раз за разом срывает куш?!
Закончив распаковку своих наборов, Цзян Хань стал обладателем пяти спасательных кругов, пяти спасательных жилетов, одной сушилки, работающей на энергии кристаллических ядер, и одной надувной лодки. Как и ожидалось, ни одного скрытого предмета.
Улов Чи Цзиня был куда богаче: скрытая моторная лодка, а также базовые надувная лодка, жилеты и сушилка.
Моторка была оснащена силовой установкой, что делало её идеальным средством для охоты, сбора припасов и спасательных операций на воде. Единственный минус — управлять ей было несколько сложнее, чем обычным надувным суденышком.
Лодки отличались внушительными габаритами и немалым весом. Даже при использовании магического массива для уменьшения и облегчения, массово разместить их на стеклянных стеллажах не представлялось возможным — полки бы попросту не выдержали.
Поэтому для получения этого транспорта нужно было обменять выпавшие карточки у Лу Яо. Цзян Хань протянул белую карту, а Чи Цзинь вручил сразу две — белую и чёрную.
Забирая чёрную карточку скрытого предмета, владелица магазина не смогла сдержать удивлённого взгляда. Вытягивать главный приз каждый раз — удачливости этого парня можно было только позавидовать.
Транспорт хранился в Хранилище. Позаимствовав плот Цзян Ханя, Лу Яо добралась до нужного места и вывела моторную лодку на открытую воду. Две надувные лодки были привязаны к её корме тросом и послушно следовали за ней прицепом.
Управление моторкой требовало определённых навыков. Чи Цзинь, будучи полным профаном в технике, так и не смог её освоить. А вот Цзян Хань разобрался со всем всего за пару часов.
Отплывая, он лично вёл новенькую лодку друга, сияя улыбкой до ушей. У брата Чи была лишь удача, а вот с техникой он не дружил от слова совсем. Похоже, эту моторку ждала судьба снегохода — она непременно станет общественным достоянием базы.
Вскоре после их ухода к Магазину блайнд-боксов начали прибывать и другие покупатели, добираясь кто во что горазд, лишь бы заполучить заветный лимитированный товар «На воде». Из двадцати стартовых наборов к полудню осталось всего семь.
-
Западный лес.
Яо Ии, Вэй Цюань и Ли Синь со всех ног неслись по грязной жиже.
Они не смогли вернуться на базу: на полпути их перехватил отряд мутировавших зверей, двигавшийся на восток. Двое их товарищей погибли на месте, а этой троице лишь чудом удалось вырваться из лап смерти. Теперь они горько сожалели о том, что не прислушались к предупреждению Сюэ Гэ.
Западные территории уже находились под полным контролем монстров. Все тамошние людские лагеря были стёрты с лица земли, и не осталось ни единого выжившего. К тому же звери с юга и севера по какой-то неведомой причине также начали стягиваться на запад. Объединив свои силы, огромная орда двинулась в восточном направлении.
Яо Ии утёрла лицо грязной рукой, чтобы хоть немного прояснить застилающий глаза обзор. Её целью был Магазин блайнд-боксов. Там наверняка собрались люди из разных укрытий, и она обязана была предупредить их о надвигающейся катастрофе, чтобы те успели спастись.
Среди мутировавших тварей появился Король зверей — создание, одолеть которое человечеству было не по силам.
-
Тем временем в прозрачной стерильной палате Лу Яо с помощью магии разъединяла слившиеся тела малышки Линлань и Чжун Жуин.
Бай Цзин и Цзи Фэймин молча стояли у входа в лавку, наблюдая за бушующими снаружи потоками воды. Атмосфера между ними была напряжённой.
Доктор Бай специально взял отгул и приехал сюда. Он уже подписал контракт о неразглашении и был готов осмотреть пациентку, вот только войти в операционную так и не смог. Это было особое магическое пространство, недоступное для восприятия обычных людей.
Узнав о том, что Лу Яо работает с мутировавшим растением и собирается проводить операцию, Цзян Шаньжунь и Ло Хуэйань немедленно бросили все свои исследования и примчались посмотреть на это чудо, столпившись у невидимой преграды.
Сюэ Гэ всё это время дежурил снаружи, не сводя тоскливого взгляда с больничной койки.
В самый ответственный момент шторы внутри палаты автоматически задёрнулись, полностью скрыв происходящее от посторонних глаз. Спустя несколько долгих минут Лу Яо распахнула их вновь. В её руках покоился цветочный горшок с нежным кустиком ландыша.


    Третий магазин

    Увидев малышку Линлань, Сюэ Гэ просиял:
— Получилось!
Малышка Линлань уютно устроилась в цветочном горшке, раскинув два широких листа. На ее макушке красовалась россыпь белых бутонов, увеличивающихся в размере снизу вверх. Время от времени она тянулась к Лу Яо, чтобы нежно коснуться ее.
Из-под бутонов то и дело высовывался крошечный язычок, который лизал пальцы Лу Яо, словно это был маленький зверек.
Лу Яо слегка отстранилась, нащупала на столе яблоко и всучила его растению.
Получив лакомство, Линлань наконец-то угомонилась.
Гибкий стебель свернулся кольцом, обвив яблоко, а маленькие бутоны уткнулись в него и принялись грызть.
Лу Яо распахнула дверь стерильной палаты и окликнула Сюэ Гэ:
— Чжун Жуин внутри. Она еще очень слаба. Отнеси ее к врачу, он ждет снаружи и обработает раны.
Как только малышка Линлань отстранилась, состояние Чжун Жуин резко ухудшилось.
Разорванная плоть на груди вроде бы начала затягиваться благодаря растению, но сейчас из раны вновь безостановочно сочилась кровь, а дыхание то и дело прерывалось.
Лу Яо влила ей в рот немного разбавленного зелья восстановления и кровоостанавливающего зелья, с трудом остановив кровотечение. Остальное она решила доверить доктору Баю.
Малышка Линлань вела себя как несмышленый ребенок.
Пока Лу Яо помогала Чжун Жуин одеться, Линлань втихаря вытянула стебель и принялась потягивать зелье восстановления, оставленное на столе. Когда Лу Яо переставила горшок на пол, растение уцепилось за край кровати и полезло обратно. Сбросив всякую маскировку, оно начало в открытую требовать еду и питье.
Линлань слишком расшумелась, поэтому Лу Яо и вынесла ее из палаты.
Заметив Ло Хуэйаня, Лу Яо окликнула юношу:
— Снаружи принимает врач, тебе бы тоже к нему заглянуть.
Ло Хуэйань оторопел и неуверенно пробормотал:
— Неужели мою болезнь еще можно вылечить?
— Я в этом не разбираюсь, — пожала плечами Лу Яо. — Давай сначала послушаем, что скажет доктор.
Ло Хуэйань кивнул и молча последовал за ней.
***
Семьи Бай и Цзи имели схожее происхождение, разве что клан Бай не мог похвастаться таким же процветанием. Тем не менее, между ними всегда поддерживалась связь.
Отправляясь на торговую улицу, Бай Цзин прекрасно понимал, что ему предстоит столкнуться с аномалиями.
Однако лишь после того, как он подписал контракт о неразглашении и выглянул за двери Магазина блайнд-боксов, где открывался совершенно иной пейзаж, врач с изумлением осознал: на сей раз дело касается не просто рядовых паранормальных явлений.
Бай Цзин осмотрел рану Чжун Жуин, наложил повязку и выписал противовоспалительные препараты.
Пациентке требовались капельницы, поэтому доктору пришлось сбегать в свою больницу за нужными лекарствами.
Чжун Жуин полулежала в плетеном кресле, поставленном в углу Магазина блайнд-боксов. Спустя полчаса под капельницей ее дыхание наконец-то выровнялось.
Лу Яо вывела вперед Ло Хуэйаня:
— Доктор Бай, здесь еще один пациент. Будьте добры, осмотрите его.
Бай Цзин вымыл руки, присел рядом и приступил к осмотру юноши.
Спустя некоторое время он поднялся и посмотрел на Лу Яо:
— Его случай весьма сложный, и я не могу сходу поставить диагноз. Лучше всего провести полное обследование организма. Только выяснив причину недуга, я смогу назначить лечение.
Проблема заключалась в том, что в этом мире медицинская система давно рухнула, и пройти обследование было попросту негде. А Ло Хуэйань, в свою очередь, не мог отправиться в мир Лу Яо.
Ло Хуэйань спокойно поднялся, всем своим видом выражая смирение:
— Если вылечить нельзя — ничего страшного. Я и так бесконечно рад, что могу провести свои последние дни в Магазине блайнд-боксов. Дедушка Цзян, нам пора возвращаться в лабораторию к экспериментам.
Цзян Шаньжунь проводил с младшим Ло в лаборатории целые дни. Во время коротких перерывов они порой беседовали, так что старик знал о состоянии юноши.
Да что там младший Ло — Цзян Шаньжунь и сам чувствовал, что здоровье стремительно его покидает.
Он мог слечь в любую минуту, и держался на ногах лишь благодаря силе воли.
Выходит, оба они, стар и млад, участвовали в безжалостной гонке со временем. Старик покачал головой, отгоняя мрачные мысли, и вместе с Ло Хуэйанем направился обратно в лабораторию.
***
В Мире Бедствия все так же лил проливной дождь. Уровень воды поднялся со второго этажа торгового центра до третьего.
Лимитированная коллекция «На воде», которую продавал Магазин блайнд-боксов, пришлась как нельзя кстати. Почти все жители близлежащей базы вытянули по одной-две резиновые лодки, а некоторым счастливчикам даже попался скрытый предмет — моторная лодка. Спасательные жилеты и круги также служили отличным средством защиты.
Руководство базы отправляло небольшие отряды, которые по очереди использовали резиновые и моторные лодки, чтобы добираться до Магазина блайнд-боксов и обменивать вещи на припасы. Порой они также спасали выживших в соседних районах.
На следующий день Чжун Жуин пришла в себя.
Открыв глаза и увидев над собой незнакомый потолок, она на какое-то время замерла. Ощутив тупую боль в груди, девушка с запозданием осознала, что выжила.
Но где она оказалась? Кто ее спас?
В помещение вошла Лу Яо, державшая на руках малышку Линлань. Заметив, что пациентка очнулась, она обернулась и велела Сюэ Гэ принести воды и каши.
Двое мутировавших растений уже официально стали сотрудниками Магазина блайнд-боксов, хотя системное задание по-прежнему считалось незавершенным.
На лице Сюэ Гэ было отчетливо написано нежелание подчиняться: в глубине души он все еще не признавал Лу Яо своей хозяйкой.
Малышка Линлань, напротив, целыми днями ластилась к девушке, однако прогресс второго этапа задания упорно застыл на отметке в ноль процентов.
Если бы не подсказки Системы, Лу Яо давно бы поддалась на этот обман.
Взгляд Чжун Жуин на мгновение задержался на цветочном горшке, а затем переместился на лицо его владелицы:
— Простите, где мы находимся? И как я здесь очутилась?
Последним, что она помнила, было нападение мутировавших зверей на базу и чудовищный коготь, пронзивший ее грудь насквозь.
В этот момент Сюэ Гэ принес еду и воду, и Лу Яо поручила ему обо всем рассказать.
Чжун Жуин через силу сделала глоток, но как только густая, источающая дивный аромат рисовая каша коснулась ее губ, девушка в изумлении распахнула глаза.
Рис был разварен до идеальной мягкости, а добавленные в кашу сладкие, хрустящие зерна кукурузы делали блюдо не только согревающим, но и невероятно сытным.
Ей захотелось проглотить все разом, но стоило сделать резкое движение, как рана на груди отозвалась такой острой болью, что девушка замерла, боясь шелохнуться.
Переждав приступ в оцепенении, она наконец осторожно опустила голову и продолжила есть.
Тем временем Сюэ Гэ сухим и монотонным голосом пересказывал события, произошедшие после ее ранения.
Чжун Жуин снова опешила. Стряхнув с себя наваждение, она потрясенно уставилась на красивого юношу с серьгами в виде фиолетовых цветов:
— Так ты... та самая мутировавшая снежная трава из сада, которая постоянно ела землю? Как же ты умудрился принять человеческий облик?
Лу Яо с любопытством подалась вперед:
— Постойте-ка, Сюэ Гэ любит есть землю?
Чжун Жуин пояснила:
— Среди мутировавших растений порой попадаются на редкость смышленые особи, и у каждой свой уникальный характер. Одни метут все подряд, другие перебирают харчами и едят только то, что им по вкусу. Снежная трава, например, на базе отказывалась от любой пищи — признавала только почву.
Сюэ Гэ насупился и промолчал.
Пожирание сородичей ради эволюции было базовым инстинктом мутировавшей флоры и фауны.
Однако, достигнув определенного уровня развития, единичные экземпляры обретали самосознание.
Обретя разум, Сюэ Гэ начал испытывать отвращение к рациону, который предоставляла база, ведь он состоял в основном из кусков мутировавших животных и растений.
Альтернативы не было, поэтому от безысходности ему пришлось перейти на землю.
Исследователи базы ошибочно решили, что это его любимое лакомство, и стали специально приносить ему образцы почвы с Пустошей.
Разумеется, вся эта грязь была пропитана токсинами и на вкус оказалась просто омерзительной, каждая по-своему.
Сюэ Гэ давился, но ел, впитывая из почвы жалкие крохи питательных веществ и отсеивая шлак.
А в довершение ко всему научные сотрудники обожали наблюдать за его реакцией на разные виды грунта. От одних этих воспоминаний юношу мутило.
Тем не менее, даже питаясь грязью, он умудрился постепенно накопить силы и в конечном итоге принять человеческий облик.
Линлань на руках Лу Яо снова заерзала, пытаясь до чего-нибудь дотянуться. Девушка вытащила из кармана кусочек шоколада и протянула его растению.
Ярко-зеленый стебелек мигом обвил лакомство, и вскоре вокруг крошечного ротика образовалось темное пятно.
Чжун Жуин завороженно наблюдала за этой сценой.
— А это Линлань — самая главная обжора нашей базы. В отличие от снежной травы, она сметает абсолютно всё. Когда она голодна, в ход идут даже столы и стулья. Вот уж не думала, что именно она спасет мне жизнь.
Все мутировавшие растения на базе считались подопытными образцами. Чжун Жуин лишь выполняла свою работу, кормя их и ухаживая за ними.
Она и представить не могла, что однажды подопытный спасет ее от верной смерти. Сейчас в ее душе царило смятение, смешанное с искренней благодарностью.
Заметив, с какой теплотой и нежностью Чжун Жуин смотрит на Линлань, Лу Яо не стала раскрывать ей правду о корыстной натуре этой крохи.
Хозяйка магазина успела на собственной шкуре прочувствовать: растение ластится к ней не от большой любви, а исключительно ради угощения.
Слова Чжун Жуин лишь подтвердили бездонный аппетит этого прожорливого создания.
Вполне вероятно, что спасая жизнь Чжун Жуин, Линлань преследовала какую-то собственную выгоду.
Чжун Жуин осталась восстанавливаться в Магазине блайнд-боксов. Каждое утро ей ставили капельницы.
Сидя в импровизированном медицинском уголке, она наблюдала за нескончаемым потоком людей, приходящих за товарами.
В один из таких дней в магазин вошел человек, показавшийся ей невероятно знакомым. Не веря своим глазам, она протерла веки, но наваждение не исчезло.
На лице незнакомца красовались темные очки, скрывающие половину лица, однако его фигура и манера держаться безошибочно выдавали старого знакомого.
Впереди него бежал Цзян Хань, громко крича:
— Брат Чи, обменивай первым, а я пока заскочу к дедушке!
Потеряв всякое желание испытывать свою удачу, Чи Цзинь подошел к столу и тяжело опустился на стул. Покупать блайнд-боксы он явно не собирался.
Сердце Чжун Жуин пропустило удар. Она медленно выпрямилась и неуверенно позвала:
— Чи Цзинь?
Мужчина обернулся и удивленно вскинул брови.
— Чжун Жуин, — после небольшой паузы произнес он.
— Это и правда ты! — выдохнула девушка. Она и подумать не могла, что спустя столько лет их пути вновь пересекутся.
Он оказался жив.
Несколько лет назад Чи Цзинь работал исследователем на той же базе, что и она. В основном они вместе занимались изучением мутировавших растений.
Однажды Чи Цзинь отправился в Пустоши на поиски перспективных образцов для выращивания и не вернулся.
Руководство базы организовывало поисковые отряды, но всё было тщетно.
Вскоре обрушилась новая волна бедствий, и у базы не осталось людей на продолжение поисков. Его заочно признали погибшим.
Чи Цзинь поднялся и подошел ближе:
— Как ты здесь оказалась?
Чжун Жуин вкратце описала свои злоключения, а затем поинтересовалась:
— А ты почему все время ходишь в темных очках?
Чи Цзинь непринужденным жестом поправил оправу:
— Немного повредил глаза, свет слишком режет.
В этот момент из подсобки вышла Лу Яо с малышкой Линлань на руках. Застав эту сцену, она удивленно вскинула брови:
— Вы знакомы?
Чжун Жуин кивнула:
— Мы с Чи Цзинем раньше работали на одной базе. Потом произошел несчастный случай, и мы все решили, что он погиб. Встретить его здесь — просто уму непостижимо!
Когда Лу Яо подошла ближе, Линлань почуяла присутствие Чи Цзиня. Ее крошечная головка завертелась, словно ветряная мельница, а побеги резко вытянулись в его сторону.
Мужчина невозмутимо отступил на шаг, уворачиваясь от хватких зеленых стеблей, и бросил на растение предостерегающий взгляд.
Линлань резко обмякла, медленно втянула побеги и обиженно уткнулась бутонами в руки Лу Яо.
— Кажется, ты ей приглянулся, — усмехнулась хозяйка магазина.
— Мелкая эгоистка, — холодно отозвался Чи Цзинь. — Не советую с ней нянчиться.
Лу Яо:
— ???
Чжун Жуин поспешила объяснить:
— Чи Цзинь раньше тоже изучал мутировавшую флору, так что он прекрасно осведомлен об их повадках. Но сейчас он, наверное, просто шутит.
Лу Яо кивнула, не придав его словам особого значения.
***
Тем временем в лаборатории Цзян Шаньжунь и Ло Хуэйань проводили свой финальный эксперимент.
Благодаря бесчисленным исследованиям, изменению пропорций и неоценимой помощи Сюэ Гэ, им удалось создать питательный раствор на основе кристаллических ядер, способный проводить первичную очистку почвы.
Результат несколько отличался от их первоначальной задумки, однако оказался вполне жизнеспособным.
Ученые с базы Чжун Жуин давно изучали повадки мутировавших растений, и их наработки стали отличной отправной точкой, указав новое направление для исследований.
Выяснилось, что мутировавшая флора способна не только оценивать состояние окружающей среды, но и адаптировать влажность и состав почвы вблизи своего обитания под собственные нужды.
Сюэ Гэ, как главного дегустатора почвы с той же базы, привлекли в качестве живого индикатора качества грунта.
С его помощью процесс подбора идеальных пропорций для питательного раствора пошел гораздо быстрее и легче.
Они уже проверили, насколько эффективно раствор нейтрализует токсины. Теперь им предстоял следующий шаг: испытать очищенный грунт для посадки растений.
Цзян Шаньжунь и Ло Хуэйань прекрасно понимали, что не доживут до результатов, которые появятся лишь через несколько месяцев. Охваченные желанием передать свое наследие, они с маниакальным упорством обучали Сюэ Гэ всему, что знали, в надежде, что тот продолжит их великое дело — очищение почвы.


    Третий магазин

    Наводнение бушевало пять дней, после чего проливной дождь наконец прекратился.
Уровень воды начал медленно спадать, но со всех сторон надвинулся густой серый туман.
Чжун Жуин предупредила Лу Яо, что новым витком Бедствия станет ядовитый туман.
На этот раз не было даже переходного периода — казалось, события стремительно ускоряются.
В ядовитом тумане содержалась пыль, токсичные частицы и вирусы. Вдыхание этой смеси вызывало инфекции дыхательных путей и разрушало нервную систему.
Он представлял угрозу не только для людей: мутировавшие звери и мутировавшие растения тоже оказались под ударом.
Строение мутировавших растений сильно отличалось от человеческого, поэтому они страдали меньше.
А вот мутировавшие звери реагировали почти как люди: вдохнув слишком много отравленного воздуха, они получали сильную интоксикацию и заболевали.
Магазин блайнд-боксов защищал магический барьер, который блокировал не только физические атаки, но и потоки воды, кислотные дожди и проникновение ядовитого тумана.
Беспокоиться о том, что отрава проникнет внутрь, не приходилось, однако ситуация всё равно складывалась не лучшим образом.
Лу Яо потратила целый день, чтобы подготовить партию «эксклюзивных блайнд-боксов от ядовитого тумана». Ими она под завязку заполнила автоматы и целый стеклянный стеллаж.
Все сотрудники надели защитные маски, а на двери Магазина блайнд-боксов на всякий случай установили фильтрующую сетку.
Впрочем, пока стоял туман, покупателей практически не было.
Вэй Сюань и Не Юй временно оставались в магазине, не возвращаясь на ночь в свое убежище.
Лу Яо читала книгу в лаборатории. В последнее время работы было слишком много, а сна — слишком мало, поэтому она сама не заметила, как уснула прямо на столе.
Малышка Линлань, до этого смирно сидевшая в своем цветочном горшке и увлеченно грызшая яблоко, вдруг замерла и медленно приблизилась к лицу девушки.
Она понюхала её с одной стороны, затем с другой, убеждаясь, что хозяйка действительно крепко спит.
Тонкие стебли медленно вытянулись из горшка, удлинились и обвили Лу Яо, подняв её в воздух. Бутон Линлань задрался вверх, обнажив ряд острых, как пила, зубов.
Лу Яо слегка нахмурилась и медленно открыла глаза. Почувствовав, что висит в воздухе, она повернула голову, встретившись взглядом с распахнутой пастью Линлань:
— Решила меня съесть?
Малышка Линлань резко опустила бутон, отчего-то почувствовав вину.
Лу Яо пошевелила пальцами и пощекотала опутавший её тонкий стебель.
Линлань боялась щекотки, а потому слегка ослабила хватку.
Коснувшись носками пола, Лу Яо встала на ноги и повернулась к растению:
— С твоими способностями сожрать меня не составило бы труда. Зачем было так подкрадываться?
Несмотря на крошечный размер, ела малышка совсем не изящно: то, как она расправлялась с мясом, можно было назвать поистине кровожадным зрелищем.
Линлань покачала бутоном.
Хотя мутировавшие растения, казалось, обладали разумом, по своей сути они всё равно отличались от людей. Лу Яо даже не злилась на неё, но и потакать подобным выходкам постоянно не собиралась.
Лицо девушки стало серьезным:
— Не пытайся ко мне ластиться, это не сработает. Если чего-то хочешь, говори прямо, твои ужимки я разгадывать не стану.
[Зафиксировано: симпатия сотрудника нечеловеческой расы «Малышка Линлань» к владелице магазина выросла на 10%. Текущий уровень симпатии: 11%]
Лу Яо лишь промолчала.
«Кормишь её от пуза, поишь лучшим, а симпатия этой мелочи ни на грамм не растет. Стоило только отругать — и сразу понравилась. Какие… странные предпочтения…»
Девушка не удержалась и спросила:
— Ты думала, что если съешь меня, то унаследуешь Магазин блайнд-боксов и станешь хозяйкой, чтобы трескать всю еду бесплатно?
Бутон малышки Линлань внезапно вскинулся, всем своим видом выражая глубочайший шок.
[Зафиксировано: симпатия сотрудника нечеловеческой расы «Малышка Линлань» к владелице магазина выросла на 10%. Текущий уровень симпатии: 21%]
Лу Яо почесала затылок:
— Надо же, какая ты, оказывается, предсказуемая. Ладно, со мной можешь дурачиться, но других в магазине не пугай, иначе вышвырну на улицу.
Малышка Линлань подалась вперед, подобострастно пытаясь потереться бутоном о девушку.
Та сделала шаг назад, уворачиваясь от вытянувшегося изумрудного стебля, и вдруг вспомнила слова Чи Цзиня, сказанные им в тот день: «Не будь с ней слишком добра».
[Зафиксировано: симпатия сотрудника нечеловеческой расы «Малышка Линлань» к владелице магазина выросла на 20%. Текущий уровень симпатии: 41%]
— Ну… — протянула Лу Яо, — вкусы у тебя, скажем прямо, весьма специфичные.
***
В густом сером тумане изо всех сил мчался крошечный, размером с ладонь, рыжий мутировавший зверь. Сопя, он бежал туда, откуда исходил единственный уловимый им особый запах.
Постепенно его бег замедлялся, зрение затуманилось, а предметы начали двоиться.
Зверек остановился, потряс головой, заново определяя направление, и снова бросился вперед.
Неизвестно, сколько прошло времени. Широко раскрыв круглые глаза, он с досадой вглядывался в пространство перед собой, пока не перешел на шаг и бессильно не рухнул на землю.
Наглотавшись ядовитого тумана, он больше не мог пошевелиться.
Тот самый магазин был уже совсем близко, но, как бы он ни старался, добраться до него не получалось.
Крошечный зверь тихонько прикрыл янтарные глаза.
Человеческий силуэт, с ног до головы облаченный в защитный костюм, разрезал пелену тумана. Подойдя ближе, фигура подняла с земли обмякшее, словно тряпичная кукла, тельце и направилась обратно к Магазину блайнд-боксов.
Чжун Жуин, стоявшая в дверях, разглядела находку Лу Яо и удивленно вскинула брови:
— Недоразвитый мутировавший кот?
Лу Яо посмотрела на светлые и темные рыжие полоски на спинке животного и кивнула:
— Всё-таки это рыжий котенок. С виду кроха, но пухленький, даже милый. Надышался ядовитым туманом и слег.
База Чжун Жуин была разрушена мутировавшими зверями, да и сама она пострадала от их когтей, поэтому смотрела на малыша ледяным взглядом:
— Не стоит их недооценивать. Собираетесь его спасать, хозяйка?
— Попробую дать ему немного противоядия, — Лу Яо не упустила из виду её взгляд. Отыскав флакон, она набрала зелье в шприц и по капле влила в пасть котенку. — Этот малыш упал прямо за дверью, будто целенаправленно бежал к магазину. Очнется — узнаем, что ему было нужно.
«Если среди мутировавших растений появляются наделенные разумом особи, то они могут возникнуть и среди мутировавших зверей. Возможно, в этих Бедствиях пытаются выжить не только люди».
После дозы противоядия дыхание зверька постепенно выровнялось.
Он лежал на ладони Лу Яо — крошечный, размером ровно с кисть, а его пушок на ощупь казался невероятно мягким.
Девушка расстелила на столе полотенце, свернула его в виде гнездышка и уложила туда пушистика.
Линлань, обхватив свой горшок и перебирая стеблями по полу, выбралась из подсобки. Заметив, с какой нежностью Лу Яо смотрит на стол, она с громким топотом запрыгнула наверх.
Увидев свернувшегося клубочком в полотенце зверька, цветок поднял «лицо» на хозяйку.
Лицо девушки светилось умилением. Линлань в шоке попятилась и едва не свалилась со стола.
«Хозяйке стали нравиться мутировавшие звери!»
Получив сокрушительный удар, малышка Линлань мелкими шажками подобралась поближе в попытке снова поласкаться.
В этот момент рыжий малыш сонно приоткрыл глаза. В его янтарных зрачках стояли слезы. Заметив перед собой протянутый палец, он, недолго думая, высунул кончик языка и легонько его лизнул.
Глаза Лу Яо просияли, а сердце буквально растаяло.
«Какой же он милашка! Такой крохотный и прелестный».
Линлань лишь безмолвно наблюдала.
Сделав несколько робких лизков, зверек внезапно пришел в себя. Он задрал мордочку, взглянул на Лу Яо, а затем завертел головой, озираясь по сторонам, словно не понимая, как здесь очутился.
Как только его взгляд упал на автоматы с блайнд-боксами, он легко спрыгнул со стола и совершил обход по магазину. Найдя нужную вещь, пушистик начал подпрыгивать и изо всех сил биться об автомат с лекарствами.
Лу Яо понаблюдала за ним и решила, что он хочет получить коробочку. Она осторожно подала голос, напомнив, что для обмена требуются кристаллические ядра.
Малыш и впрямь всё понял. Он склонил круглую головку набок, какое-то время разглядывая девушку, а затем развернулся, побрел в угол за одним из автоматов и спрятался там.
Сюэ Гэ однажды говорил, что кристаллические ядра для мутировавших растений и зверей так же важны, как сердце для человека.
Товары, используемые для обмена в каждом мире, Система определяла автоматически после оценки, и владелица магазина не могла на это повлиять.
Лу Яо на цыпочках подошла к автомату и осторожно заглянула за него, желая проверить, как там пушистый гость.
«Он пришел абсолютно голым, ничего с собой не принес, ядер на нем тоже нет. Неужели впал в депрессию от безысходности?»
Воспользовавшись моментом, Линлань запрыгнула ей на руки и тоже вытянула бутон, чтобы подсмотреть за происходящим.
Зверек сидел в углу, отвернувшись от них лицом к стене, и изо всех сил тужился, издавая тихое кряхтение.
Мгновение спустя на пол со стуком упали золотые фрагменты кристаллических ядер.
Малыш поднялся и поскреб их лапкой, словно пересчитывая. Решив, что этого достаточно, он поднял голову и заметил подглядывающую Лу Яо. Его янтарные глазки часто-часто заморгали:
— Аууу!
«Готово, забирай! Живо давай мои блайнд-боксы!»
Лу Яо и малышка Линлань: «...»
«Разве кристаллические ядра — это не аналоги сердец для мутировавших зверей? Это какой-то новый виток эволюции? Или только этот зверек такой особенный?»
Свежие осколки золотых кристаллических ядер оказались ценнее красного кристаллического ядра, поэтому Система выдала целую гору монет блайнд-боксов.
Малыш скупил по одному экземпляру каждого доступного в магазине блайнд-бокса.
Лу Яо сложила всё это в прочную коробку, надежно обвязала её веревкой, а затем нацепила на мордочку зверька защитную маску.
С виду кроха размером с ладонь обладал просто невероятной силищей.
Продев передние лапы в петли веревки и потянув за собой ящик с товарами, он в мгновение ока растворился в густом сером тумане.
Проводив его взглядом, девушка вернулась в помещение.
Малышка Линлань вытянула стебельки и принялась нежно тереться о её щеку, проявляя куда больше энтузиазма, чем обычно.
[Зафиксировано: симпатия сотрудника нечеловеческой расы «Малышка Линлань» к владелице магазина выросла на 20%. Текущий уровень симпатии: 81%]
Лу Яо потеряла дар речи.
***
В гуще леса крошечный зверек мчался быстрее ветра, волоча за собой тяжелый ящик с блайнд-боксами.
«Мои сородичи попали в ловушку в этом тумане. Я должен скорее вернуться! С противоядием и защитными масками они обязательно поправятся, как и я!»
Однако, добравшись до пристанища своей стаи, он обнаружил лишь голую пустошь — ни единого сородича вокруг не было.
Тигренок растерянно озирался.
Из-за деревьев выступила высокая темная фигура:
— Тигренок, ты вернулся.
Малыш отступил на шаг. Распознав ауру Короля зверей, он часто-часто заморгал круглыми глазками, преисполненный сомнений.
«Король зверей принял совершенно незнакомый облик — он стал похож на тех двуногих существ из Магазина блайнд-боксов».
Принявший человеческую форму Король вышел из тумана, опустился на корточки и, подхватив тигренка, поднес его к своему лицу:
— И где же ты гулял? От тебя пахнет чужаками.
— Ауу, — ответил малыш.
Король вскинул бровь:
— Ты ходил в тот магазин и обменял свои «какашки» на лечебное зелье и маски?
«Предпочтения людей всегда отличались извращенностью».
В золотых глазах Короля плескалось крайнее изумление. Он привычным жестом усадил тигренка себе на макушку и наклонился, чтобы вскрыть коробки.
Внутри обнаружилась разнообразная еда, артефакты за кристаллические ядра, а также лечебные зелья и защитные маски.
Нацепив маску, Король крутил в руках жидкостный нож. Его взгляд похолодел. Сложив лезвие, он сунул рукоять тигренку:
— Возьми этот ножичек себе.
Малыш послушно разинул пасть и проглотил артефакт.
— Ауу? — спросил он.
«А где наши?»
Король отобрал нужную провизию и полезные вещи, распихав их по карманам. Поднявшись в полный рост, он похлопал себя по животу и, с тигренком на голове, зашагал к опушке леса.
— Забудь о них, — его голос прозвучал ледяным металлом. — Мы отправляемся на финальную зачистку.
***
База Чанмин.
Яо Ии и Ли Синь неподвижно лежали на кроватях; их лица приобрели мертвенно-бледный оттенок, а тела сковала судорога.
Местный медик бегло осмотрел их и повернулся к Цзян Ханю:
— Надышались туманом. Сильнейшее отравление.
Этим утром девушек нашли без сознания прямо за воротами убежища.
На базе хранился приличный запас блайнд-боксов с лекарствами, но противоядий среди них не оказалось.
Из-за сгустившейся ядовитой дымки вылазка в Магазин блайнд-боксов представлялась крайне опасной затеей, к тому же никто не мог дать гарантий, что в продаже появились нужные спасительные зелья.
Цзян Хань, неплохо изучивший привычки хозяйки, подозревал, что тематические коробки уже лежат на витринах, вот только добраться до них было невозможно.
Посидев немного в глубокой задумчивости, юноша решительно поднялся:
— Пойду к брату Чи. Спрошу, не сможет ли он сварить противоядие из местных трав.
Дедушки на базе не было, так что за помощью оставалось обращаться лишь к Чи Цзиню.
Цзян Хань натянул теплую маску, выпавшую из зимнего лимитированного блайнд-бокса, нахлобучил шлем для снегохода и со всех ног помчался в исследовательский блок.
***
Магазин блайнд-боксов.
Бай Цзин вновь пришел ставить капельницу Чжун Жуин.
Её раны затягивались довольно быстро. Сегодня была последняя внутривенная инфузия, дальше оставалось только поддерживать организм таблетками.
Введя иглу, доктор уже собирался уходить.
Вытащить катетер мог и Цзи Фэймин, или даже сама владелица магазина.
Однако Лу Яо окликнула его, протягивая две папки с документами:
— Это результаты медобследования двоих моих сотрудников. Пожалуйста, посмотри их.
Бай Цзин замер от неожиданности:
— И где же они его проходили?
«Создано Системой. Сто тысяч очков популярности за каждое полное обследование — на двоих ушло целых двести тысяч».
Лу Яо тихонько вздохнула, не намереваясь вдаваться в подробности:
— Ты сперва взгляни. Это вообще лечится?
Врач вытащил заключение Ло Хуэйаня, пробежался по нему глазами и поднял взгляд на девушку:
— Заберу с собой в больницу. Схему лечения пришлю чуть позже.
Случаи старика и юноши в корне отличались, так что ему требовалось передать бумаги профильным специалистам для точной постановки диагноза.
Лу Яо благодарно кивнула:
— Буду очень признательна.
Ближе к вечеру Бай Цзин прислал подробные медицинские заключения вместе с планом терапии.
Цзян Шаньжунь оказался слишком стар: его органы отказывали в силу естественного износа. Единственное, что могла предложить медицина — поддерживающие препараты, чудес ждать не приходилось.
А вот с Ло Хуэйанем дела обстояли куда оптимистичнее.
Десятилетие назад его недуг считался практически неизлечимым, но в последние годы появились действенные протоколы.
Проблема заключалась в том, что юноша не мог лечь в стационар, поэтому консервативное лечение — капельницы и таблетки — грозило затянуться надолго.
Обсудив всё с пухляшом, Лу Яо дала добро на предложенный Бай Цзинем курс, внесла аванс в пятьдесят тысяч на медицинские расходы, а заодно закупила партию лекарств для старика Цзян Шаньжуня.
Система выразила легкое недоумение: [Почему владелица магазина просто не продлит им жизнь напрямую?]
«У хозяйки скопилось столько времени, что его физически невозможно потратить. Поделись она малой толикой — и избежала бы всей этой возни с очками популярности, деньгами, тратой собственных сил и нервов».
— Предпочитаю сначала сделать всё, что в человеческих силах, — ответила Лу Яо.
Система не поняла: [Что это значит?]
— Ничего, — отмахнулась девушка. — Если существует обычный способ решения проблемы и он дает нужный результат, я готова немного похлопотать.
На следующий день Ло Хуэйань приступил к лечению. Ставить капельницы требовалось в защищенном от света месте.
Процедура занимала около шести часов, и в сочетании с сильнодействующими таблетками вызывала побочные эффекты, не позволяя ему продолжать работу в лаборатории.
Лу Яо пришлось подменить его: она сама проводила эксперименты, фиксируя данные о росте растений и изменениях в составе почвы.
Сюэ Гэ тоже ассистировал в лаборатории. Встречаясь с Лу Яо каждый день, он сохранял свое обычное, абсолютно бесстрастное выражение лица.
Закончив записывать показатели последней партии посевов, девушка стянула перчатки, вымыла руки и направилась в комнату отдыха. Установив на столе планшет, она приготовилась посмотреть пару серий любимой дорамы.
Мысленно досчитав до трех, она дождалась привычного системного уведомления.
[Зафиксировано: симпатия сотрудника нечеловеческой расы «Сюэ Гэ» к владелице магазина выросла на 5%. Текущий уровень симпатии: 60%]
Лу Яо даже оборачиваться не стала, точно зная, что Сюэ Гэ уже стоит у нее за спиной и неотрывно пялится в экран.
Еще раньше она приметила, что юноше нравится залипать на рекламу товаров, транслируемую на дисплеях в главном зале. Тогда она принесла из маникюрного салона планшет и ради эксперимента включила сериал.
Стоило ей завести привычку крутить по две серии во время перерыва, как Сюэ Гэ моментально втянулся и теперь постоянно подглядывал из-за её плеча, тихий, словно мышка.
Его привязанность росла медленнее, чем у Линлань, но регулярные киносеансы гарантировали стабильный, пусть и крошечный, прирост.
Будучи обычным человеком, Лу Яо не надеялась до конца постичь логику мутировавших растений. Всё, чего она хотела — поскорее разделаться с заданием.
Губительная дымка держалась пять суток и рассеялась лишь на рассвете шестого дня.
Из-за горизонта медленно выкатилось солнце, ознаменовав долгожданное прояснение.
Пережив череду катаклизмов — холодный фронт, наводнение и ядовитый туман — здания вокруг Сказочной площади превратились в совсем уж жалкие руины.
На фоне этих обломков здание Магазина блайнд-боксов возвышалось ярким, нетронутым маяком.
Вдалеке показалась группа людей.
Стоило туману отступить, как потянулись первые клиенты.
Лу Яо постояла на крыльце, наслаждаясь свежим воздухом, а затем развернулась и зашла внутрь.
Навстречу ей выбежал Сюэ Гэ. Вид у него был на редкость растерянный:
— Хозяйка… Линлань… Линлань выросла.
Девушка уверенно шагнула в зал, про себя усмехнувшись: «С тем количеством еды, которое эта прорва метала круглосуточно, не вырасти было бы преступлением перед переведенными продуктами».
Линлань находилась в лаборатории. Услышав шаги, она медленно повернулась. Заметив фигуру хозяйки, её личико озарилось радостью. Она бросилась к дверям и с разбегу повисла на Лу Яо, издав нежный, мелодичный возглас:
— Сестренка!
Теперь это была маленькая девочка лет пяти-шести, одетая в пышное белое платьице, перехваченное на талии изумрудной лентой, завязанной в бант. Её волосы были собраны в два пучка, украшенных веточками ландышей, а черные глазки напоминали крупные, круглые виноградины.
«Ах, вот что он имел в виду под словом "выросла"».
«К слову, последние пару дней её почти не было видно. Должно быть, пряталась, чтобы спокойно эволюционировать».
Лу Яо опустилась на корточки и внимательно вгляделась в её лицо, после чего слегка нахмурилась:
— Линлань?
Девочка крепко обняла её и потерлась щекой:
— Сестренка!
Лу Яо слегка отстранилась и подняла глаза на Сюэ Гэ:
— Тебе не кажется, что её лицо выглядит… как-то слишком знакомо?
Сюэ Гэ оставался невозмутим:
— Она очень похожа на вас.
«Слишком похожа» — это еще мягко сказано. Линлань была абсолютной копией маленькой Лу Яо.
Вспомнив Муму, девушка на мгновение замолчала, а затем спросила:
— Лицо можно как-то переделать?
— По мере взросления её черты могут измениться, — ответил юноша.
Природа одарила мутировавшие растения куда более яркой внешностью, чем обычных людей, добавив к этому утонченную, почти невесомую хрупкость, присущую всей флоре.
То, что Линлань приняла облик хозяйки магазина, скорее всего, объяснялось её безмерным обожанием.
Лу Яо с облегчением выдохнула и позволила девочке прижаться к её щеке.
[Зафиксировано: симпатия сотрудника нечеловеческой расы «Малышка Линлань» достигла 100%, симпатия сотрудника нечеловеческой расы «Сюэ Гэ» достигла 90%. Задание выполнено!]
[Активировано финальное задание: Найдите и восстановите Компас Равновесия. Срок выполнения — семь дней!]
«На этот раз условия несколько отличались».
«Что еще за Компас Равновесия?»
Система тут же пояснила: [Владелица магазина может считать Компас Равновесия богом этого мира.]
— Если я его починю, Бедствия прекратятся? — уточнила Лу Яо.
[Без комментариев. Единственное, что можно утверждать наверняка: только выполнив это задание, владелица магазина получит ключ к переходу в следующий мир.]
«Эта наглая железяка становится всё более заносчивой».
Лу Яо озадаченно нахмурилась:
— И где мне искать этот ваш компас? В огромном мире? Ни картинки, ни зацепки. Как я должна понять, что нашла именно его?
[…За пятьдесят тысяч очков популярности можно приобрести особый браслет, реагирующий на местоположение компаса. Желаете совершить покупку?]
За последнее время очков популярности было потрачено неприлично много, поэтому девушка заколебалась.
Однако эта ситуация в корне отличалась от поисков Господина Бога-Демона. Найти вещь было гораздо сложнее, чем отыскать человека.
— …Желаю, — она подтвердила транзакцию.
В инвентаре Хранилища немедленно появился новый предмет — браслет из темного металла, украшенный узорами в виде облаков, с крупным красным рубином по центру.
Лу Яо материализовала артефакт и надела его на запястье. Темный сплав выгодно подчеркивал белизну кожи, а сам браслет совсем не бросался в глаза.
Внезапно красный камень ярко вспыхнул и указал в определенном направлении.
— Что это значит? — удивилась девушка.
[Один из фрагментов компаса находится где-то поблизости. Вам невероятно повезло, хозяйка.]


    Третий магазин

    Пережив два Бедствия, жители, наконец получившие возможность выйти на улицу, толпились в Магазине блайнд-боксов, обменивая нужные им вещи.
Кто-то, увидев на полках новые «лимитированные блайнд-боксы для защиты от ядовитого тумана», с досадой вздыхал.
Когда клубился ядовитый туман, без средств защиты на улицу было просто не сунуться.
Но даже дома нельзя было полностью укрыться от его пагубного воздействия — многие всё равно надышались отравой и страдали от симптомов отравления.
«Ах, если бы тогда у нас были респираторы и фильтрующие сетки!»
Среди блайнд-боксов с лекарствами тоже появилась новинка — противоядие. За ним выстроилась немалая очередь.
Отряд Цзян Ханя и Чи Цзинь стояли в хвосте очереди. Яо Ии и Ли Синь всё ещё находились на базе Чанмин и пока не пришли в себя; к тому же противоядие требовалось и другим жителям.
Лу Яо, ведомая сиянием рубина на браслете, вышла в зал и постепенно приблизилась к Чи Цзиню. Её взгляд остановился на юноше, полном недоумения.
Она прошла у него за спиной, и багровый свет развернулся, вновь указывая прямиком на него.
Девушка обернулась и с легким испугом подумала: «Почему браслет указывает на человека?»
Система: [У него с собой осколок Компаса Равновесия.]
— Он вообще человек, или?.. — протянула Лу Яо.
Чи Цзинь постоянно прятал глаза, поэтому раньше Лу Яо не обращала на него особого внимания.
Но сейчас ей вдруг показалось, что своей ленивой и расслабленной аурой он чем-то напоминает Сюэ Гэ и Линлань.
К тому же Линлань ранее проявляла к нему сильную симпатию. Неужели они одного вида?
Лу Яо пристально смотрела на Чи Цзиня. Тот, словно что-то почувствовав, поднял голову.
Из-за темных очков выражение его лица оставалось нечитаемым. Раздался лишь его чистый, приятный голос:
— Давно не виделись, владелица.
— Давно не виделись, — поздоровалась в ответ Лу Яо. Развернувшись, она ушла в подсобку, чтобы расспросить старейшину Цзяна об этом юноше.
Цзян Шаньжунь прекрасно относился как к Лу Яо, так и к Чи Цзиню. Услышав расспросы девушки, он не стал искать в них скрытый смысл, рассудив, что утаивать здесь нечего, и выложил всё как есть.
Чи Цзинь был ранен в пустошах и лежал без сознания, когда старейшина спас его и принес на базу.
Его глаза пострадали и не выносили света, поэтому он постоянно носил темные очки.
Впоследствии юноша так и остался на базе Чанмин. Характер у него был ленивый, он любил цветы и травы, но никаких дурных привычек за ним не водилось.
Лишь изредка, уступая уговорам Цзян Ханя, Чи Цзинь отправлялся на охоту за мутировавшими животными и растениями.
Говорили, что его сверхспособности невероятно сильны, однако сам Цзян Шаньжунь их в деле не видел.
Намотав это на ус, Лу Яо отправилась на поиски малышки Линлань.
Девочка устроилась в комнате отдыха и уплетала закуски. Ей по-прежнему больше нравилось принимать облик ландыша. Заметив Лу Яо, она тут же потянулась к ней, чтобы потереться о руку.
Усадив кроху на стол, Лу Яо как бы невзначай спросила:
— Малышка Линлань, во время Наводнения ты встретила в магазине юношу в темных очках. Он твой сородич?
Цветочек покачал бутоном, очаровательно кокетничая.
— Хочешь шашлычков, жареных куриных крылышек и картофельных лепешек из закусочной? — поинтересовалась Лу Яо.
С тихим «пуф» Линлань обернулась человеком. Её глазки, похожие на черные виноградины, радостно заблестели:
— Хочу!
— Так кто же этот парень в очках? — повторила вопрос девушка.
Линлань подняла ручку:
— А еще два пирожных, арбузную газировку и молочный зеленый чай с матчей!
Лу Яо кивнула:
— Договорились.
Оперевшись пухлыми ручками о край стола и беззаботно болтая ножками, девочка пропищала тоненьким голоском:
— Это господин Цветочный Император. Раньше он жил с нами там, где каждый день шведский стол, но потом ушел один. В тот день Линлань была очень рада встретить его в магазине.
Шведский стол?
Кажется, она нахваталась словечек, смотря телевизор с Сюэ Гэ. Главное, чтобы Чжун Жуин этого не услышала.
Цветочный Император?
Лу Яо немного подумала.
— Значит, он самый сильный среди ваших?
Малышка кивнула:
— Господин Цветочный Император собрал много осколков, которые выглядели очень аппетитно, и стал невероятно могущественным. Только Король зверей может сравниться с ним.
В груди Лу Яо шевельнулось дурное предчувствие.
— Чи Цзинь съел эти осколки?
— Угу. Осколки, светящиеся золотым, пахли ну о-о-очень вкусно. — Линлань, по неопытности попытавшаяся их тогда отобрать, получила за это знатную трепку.
Лу Яо мысленно вызвала Систему:
— Если осколок Компаса был съеден, что делать?
Система: [Осколок Компаса сливается с телом, даруя божественную силу. Извлечь его можно, только убив цель.]
Лу Яо:
— ...
Когда она вышла из комнаты отдыха, группа Цзян Ханя уже покинула магазин.
Даже если бы она снова встретилась с Чи Цзинем, то просто не нашлась бы, что сказать.
Если малышка Линлань говорила правду, то этот юноша действительно поглотил часть Компаса Равновесия.
И уж точно она не собиралась следовать совету Системы и убивать его.
-
Ночью Лу Яо всё ещё находилась в лаборатории Магазина блайнд-боксов.
Из-за этого финального задания у неё на душе было немного тревожно.
Внезапно браслет на её запястье вспыхнул багровым светом, указывая прямиком за дверь.
Осколки не появляются из ниоткуда — значит, в магазин пришел кто-то, кто им владеет.
Девушка встала и толкнула дверь.
Перед автоматом с пищевыми блайнд-боксами на корточках сидел рослый мужчина. Бугристые мышцы на его руках и лопатках излучали первобытную мощь. У него были чуть удлиненные светло-русые волосы, а на макушке устроился рыжий котенок размером с ладонь, который показался Лу Яо до боли знакомым.
Свет рубина падал прямо на этого великана.
Поколебавшись секунду, Лу Яо вышла в зал.
Её шаги в ночной тишине прозвучали особенно отчетливо.
Мужчина, сидевший на корточках перед автоматом, казалось, ничего не заметил или попросту не обратил внимания.
— Тигренок, кажется, из этого автомата может выпасть мясо. Хочешь попробовать?
Маленький мутировавший зверь на его голове издал тихое «ау-у». Мужчина потратил монеты кристаллических ядер, чтобы купить блайнд-бокс с ингредиентами, и с нетерпением его вскрыл.
Внутри оказались пакет зелени и упаковка сахара.
Мужчина раздраженно отшвырнул зелень:
— ...Что за дурацкая коробка, никакого толка!
Зверек спрыгнул вниз, семенящими шажками подошел к брошенным овощам, взял их в зубы и пододвинул к ногам великана.
Затем он повернул голову, взглянул на Лу Яо и негромко тявкнул:
— Ау-у.
— Ты меня помнишь? — Лу Яо узнала малыша, который заходил к ней во время ядовитого тумана. Она с улыбкой присела и протянула к нему руку.
Маленький тигренок на мгновение замялся, но всё же подошел к девушке и ласково потерся о её ладонь.
Король зверей поднялся. В его глазах вспыхнул свирепый огонь: как посмела эта внезапно появившаяся человечишка гладить его сына, словно какого-то домашнего кота?!
Почувствовав это, Тигренок обернулся и тихонько пискнул.
Король зверей умерил свой гнев. Наклонившись, он подобрал с пола зелень и, зажав в другой руке сахар, направился к выходу из магазина.
— Тигренок, уходим.
Детеныш украдкой лизнул кончики пальцев Лу Яо и, развернувшись, быстро побежал вслед за отцом.
Лу Яо выпрямилась, со сложным выражением лица глядя, как два силуэта — большой и маленький — растворяются в ночи.
У этого мужчины тоже был осколок Компаса Равновесия, и, судя по всему, он не просто носил его в кармане.
— Этот человек... мутировавший зверь? — спросила девушка.
Система: [Именно. И тоже цель, которую необходимо устранить.]
Лу Яо:
— ...
В последующие дни Лу Яо, надев браслет, выходила на поиски оставшихся частей артефакта.
Приставучая Линлань непременно хотела пойти с ней.
Сюэ Гэ, переживая за них, тоже увязался следом.
По дороге им частенько попадались личности со злым умыслом, но почти со всеми быстро расправлялись малышка Линлань и Сюэ Гэ.
Хотя девочка лишь недавно приняла человеческий облик, дралась она на редкость жестоко, даже более безжалостно, чем Сюэ Гэ.
Лу Яо захватила с собой множество магических артефактов, свитки с заранее начерченными магическими массивами и даже магический посох, который сообща изготовили для неё сотрудники-иномирцы из маникюрного салона — но всё это так и не пригодилось.
Несмотря на несколько дней поисков, рубин на браслете больше не подавал признаков жизни.
Очередным витком Бедствия стала засуха. Световой день незаметно увеличился, палящее солнце нещадно выжигало землю, температура резко подскочила, и наступил невыносимый зной.
В Магазине блайнд-боксов появились новинки — серия прохладительных напитков и летняя лимитированная коллекция, которые сразу же стали хитом.
Король зверей и его детеныш по-прежнему приходили глухой ночью, когда в магазине никого не было. Они покупали коробки и, вскрыв их, каждый раз уходили, осыпая всё проклятиями.
До окончания срока оставалось всего два дня, а прогресс финального задания всё ещё стоял на нуле.
Система не выдержала и подала голос: [Владелица, время на выполнение почти истекло.]
Лежа на диване в комнате отдыха и глядя в потолок, Лу Яо безучастно отозвалась:
— Угу.
Система: [Что планируете делать? Если финальное задание будет провалено, все предыдущие усилия пойдут прахом.]
Браслет в пустошах никак не реагировал. Не исключено, что она просто искала не там.
Но за эти дни она дошла даже до соседнего района, а результатов так и не было.
Лу Яо подозревала, что все фрагменты Компаса Равновесия находятся в руках Чи Цзиня и спутника маленького мутировавшего зверя.
А если верить Системе, ради выполнения задания обоих нужно было устранить.
Для неё это было абсолютно невыполнимой задачей.
Система: [В случае провала желание не будет исполнено, а владелица погибнет.]
Лу Яо оставалась совершенно спокойной:
— Ясно.
Система: [...]
Владелица решила сдаться? Это на неё совсем не похоже.
Система проявила редкое терпение и спросила: [Вы считаете задание слишком сложным? Или есть другие причины?]
Ничего не ответив, Лу Яо села, а затем поднялась и вышла из Магазина блайнд-боксов.
В начале пятого утра в Мире Бедствия уже вовсю сияло солнце. Оно высоко висело в небе, и от раскаленной земли поднималось едва заметное марево.
За последнее время мутировавшие животные и растения практически исчезли.
Добывать кристаллические ядра стало крайне трудно.
Площадь и дороги перед магазином высохли и пошли трещинами. Пройдя немного по разбитому асфальту, Лу Яо остановилась на мосту.
Уровень воды в реке под ним сильно упал, а отмели по берегам превратились в иссохшие песчаные пустоши.
Девушка оперлась на каменные перила и медленно выдохнула. В этот момент браслет на её запястье зажегся алым светом.
Она повернула голову и прищурилась.
С другого конца моста к ней приближался юноша в темных очках.
Лу Яо развернулась и пошла назад.
Чи Цзинь следовал за ней, и расстояние между ними стремительно сокращалось.
Вскоре он сбавил шаг, продолжая идти следом на небольшом отдалении.
Лу Яо вошла в Магазин блайнд-боксов, потянула на себя дверь и вернулась в свой мир.
Светало. Свинцово-серые облака прорезал тонкий серебристый луч.
Утренний ветерок скользнул по коже, принося с собой приятную прохладу.
За пределами торговой улицы всё ещё царило запустение: старая, разбитая дорога и ни единой души вокруг.
Только три фасада, выходящие к реке, сверкали чистыми вывесками, а территория перед ними выглядела так, будто их только что отремонтировали.
Если задание увенчается успехом, на этой улице появятся новые заведения: фруктовая лавка, магазин чая с молоком, книжный...
Все эти ветхие комнатушки станут такими же аккуратными и опрятными, как закусочная, маникюрный салон и Магазин блайнд-боксов.
Лу Яо подняла руку, убирая растрепавшуюся прядь за ухо, и, подняв глаза, заметила фигуру у входа в закусочную.
— Синцзы, почему так рано?
Грузовик с продуктами обычно приезжал после семи, а сейчас не было и половины седьмого.
Увидев девушку, Синцзы просияла:
— Владелица, я слышу кошачье мяуканье, но никак не могу их найти. Помогите мне, пожалуйста!
— Кошек? — Лу Яо никого не видела и не слышала никаких звуков.
Синцзы пояснила:
— Сегодня много поставок, поэтому я пришла пораньше. Снаружи всё время жалобно мяукает кошка. В Стране Снов кошек не бывает, но и здесь я никого не вижу.
Лу Яо обошла магазин три или четыре раза, даже заглянула в пустующее помещение по соседству, но кошку так и не обнаружила.
Тогда она решила отойти подальше и двинулась вдоль торговой улицы, пока не добралась до Т-образного перекрестка с главным шоссе. Там, в придорожной канаве, она её и нашла.
Трехцветная кошка лежала в грязной жиже, держа в зубах котенка, и изо всех сил пыталась переползти на другую сторону.
Неподалеку от неё, измазанные в грязи, барахтались ещё два крохи, издавая слабенький писк.
Мать была ранена. Кровавый след тянулся с самой середины дороги, а из разорванного живота виднелись внутренности.
Сжимая в зубах детеныша, она совершенно не могла двигать задними лапами и оставалась на месте.
Заметив Лу Яо, кошка разжала челюсти и жалобно замяукала.
Девушка бегом вернулась в закусочную, взяла две картонные коробки с полотенцем и бережно погрузила туда всё кошачье семейство.
Лишь завернув трехцветную мать в полотенце, Лу Яо обнаружила под её животом ещё одного котенка. Он уже не дышал.
Захватив с собой и мертвого малыша, она отнесла всех на торговую улицу, на ходу бросила пару слов Синцзы и прямиком направилась в маникюрный салон.
Поставив коробки, Лу Яо применила к израненной кошке магию света.
Священное золотое сияние окутало животное. Страшная рана на животе начала затягиваться прямо на глазах, а болезненные крики сменились мягким урчанием.
Как только исцеление завершилось, кошка округлившимися глазами посмотрела на свою спасительницу. Затем она резко выпрыгнула из коробки и с тревожным мяуканьем бросилась проверять котят в соседнем ящике.
Лу Яо, сидя на полу, с облегчением выдохнула.
Услышав шум, сотрудники-иномирцы спустились со второго этажа. Увидев девушку, они застыли в изумлении:
— Владелица, в такую рань — и чем вы тут занимаетесь?
Оставив выживших питомцев на попечение сотрудников, Лу Яо положила мертвого котенка в отдельную коробку и закопала на пустыре рядом с закусочной.
Синцзы стояла на крыльце и молча наблюдала за её действиями.
Утрамбовав землю и поставив метку, Лу Яо передала лопату Синцзы:
— С теми четырьмя всё в порядке, пока пусть поживут в маникюрном салоне. Мне нужно заскочить в Магазин блайнд-боксов, а позже я попрошу младшего Цзи принести их тебе, чтобы ты могла на них взглянуть.
Заметив в глазах владелицы тревогу, Синцзы лишь кивнула, не задавая лишних вопросов.
Система: [Владелица, вы всё-таки решили продолжить выполнение задания?]
Лу Яо:
— Да.
Система приятно удивилась, не ожидав, что девушка так быстро одумается: [И каков план? Сначала убьете Чи Цзиня?]
Рука Лу Яо, лежавшая на ручке двери, на мгновение замерла:
— Я действительно планирую первым найти его, но убивать никого не собираюсь.
Система: [???]
— Возможно, та я в прошлом, загадывая желание, была готова заплатить любую цену ради своей мечты. Но если это действительно моё желание, сомневаюсь, что в эту цену входили чужие жизни, — твердо произнесла девушка.
Система слегка запаниковала: [Тогда что вы задумали?]
Сперва Лу Яо не хотела отвечать, но, немного подумав, призналась:
— В конце концов, суть задания — извлечь осколки Компаса, и только. Когда я лечила ту трехцветную кошку, мне вспомнилась концепция создания магического маникюра: сначала разрушить структуру темной магией, а затем восстановить с помощью магии света. Думаю, этот метод позволит безопасно извлечь осколки, не навредив их носителям. Мне лишь нужно немного времени на тесты, поэтому я тороплюсь в лабораторию.
Система: [...И на ком же вы собираетесь это тестировать? Сколько времени потребуется?]
Лу Яо:
— Как минимум полдня. На тщательную подготовку времени нет, я испытаю это на себе.
Система обомлела: [Вы собираетесь ставить эксперименты на собственном теле?!]
Время поджимало, и Лу Яо, не желая тратить его на пустые разговоры, решительно толкнула дверь.
Как ни странно, в этот час в Магазине блайнд-боксов яблоку было негде упасть.
Никто не спешил покупать товары — все с ужасом вглядывались сквозь витрины на улицу.
Оглядевшись, Лу Яо увидела Цзи Фэймина, Ло Хуэйаня, Цзян Ханя, Си Тинжаня, Сюэ Гэ и Линлань, застывших у входа со сложными лицами.
— Что стряслось? — спросила она.
Цзи Фэймин обернулся первым. Заметив её, он слегка расслабился:
— Снаружи началась драка.
Услышав голос владелицы, Линлань тут же подошла ближе и заслонила её собой, прошептав:
— Король зверей и господин Цветочный Император сцепились не на жизнь, а на смерть. Нам туда лучше не лезть.
Лу Яо крайне удивилась:
— Из-за чего?
Цзян Хань, хмуро наблюдавший за происходящим, тоже был в недоумении:
— Мы с братом Чи пришли купить блайнд-боксы, и на входе столкнулись с этим парнем. Он преградил нам путь и заявил, что хочет закончить битву, начавшуюся четыре года назад, а заодно потребовал отдать какие-то осколки. Брат Чи не захотел с ним связываться, и тогда тот внезапно обратился в зверя и бросился в атаку.
Осколки Компаса Равновесия?
Лу Яо переглянулась с Линлань.
Девочка наклонилась ближе и прошептала:
— Держу пари, всё из-за тех осколков, которые выглядят очень аппетитно.
Сказочная площадь и её окрестности превратились в руины. Лишь Магазин блайнд-боксов, защищенный магическим барьером, оставался островком безопасности.
Люди, вышедшие утром за покупками, хлынули внутрь и теперь боялись высунуть нос.
Огромный мутировавший тигр издал яростный рев, от которого у зрителей заложило уши.
Одним прыжком он бросился на юношу в белом халате, стоявшего менее чем в десяти метрах от магазина.
Молодой человек в белом халате и темных очках, вертя в руках серебряные ножницы, изящно увернулся от удара Короля зверей и запрыгнул на возвышенность.
Монстр обладал исполинскими размерами и колоссальной силой.
Всем, кто наблюдал за боем из дверей магазина, казалось, что худой юноша в очках долго не протянет. При этом в их сердцах росла безысходность.
Кто бы ни победил, судьба человечества останется неизменной.
У этого мира больше не было будущего.
Король зверей не стал медлить после приземления: он снова рванул вперед, целясь когтями прямо в ноги противника.
Чи Цзинь, сохраняя ледяное спокойствие, даже не шелохнулся. Из его ладони, спрятанной за спиной, проросла изящная золотая ветвь лотоса.
Когда зверь оказался совсем близко, юноша неуловимым движением вонзил сверкающий стебель прямо ему в сердце.
— Пху! — Король зверей выплюнул сноп крови. С округлившимися от неверия глазами он попятился и тяжело рухнул на землю.
Спустя пару мгновений он испустил дух.
— Господин Цветочный Император победил! — восторженно воскликнула Линлань.
Рыжий малыш-мутант размером с ладонь скатился со спины поверженного гиганта. Сквозь застилающие глаза слезы он с ненавистью уставился на юношу с золотой ветвью.
Тигренок уткнулся мордочкой в мертвого отца, с нежностью потираясь о его жесткую шерсть. Вытерев слезы, он исторг из желудка жидкостный нож из кристаллических ядер. Выпустив лезвие и зажав рукоять в зубах, малыш с невероятной скоростью бросился к Чи Цзиню.
Заметив приближающегося зверька, Чи Цзинь слегка крутанул лотосовую ветвь в руке. Алая кровь стекла по золотому стеблю и закапала на растрескавшуюся землю.
Маленькому тигренку ни за что не одолеть такого противника. Нельзя позволить этому продолжаться!
Выхватив из переносного Хранилища магический посох, Лу Яо выбежала из магазина и бросилась наперерез.
Увидев её, Чи Цзинь сузил глаза, и золотая ветвь молнией метнулась в сторону детеныша.
Перепуганная Линлань рванула следом за владелицей.
Начертив у себя под ногами магический массив ускорения, Лу Яо в самый последний момент успела схватить тигренка и перекатиться по земле, уклоняясь от смертоносного стебля.
В следующую секунду целая россыпь золотых лотосов, пропитанных жаждой убийства, обрушилась на неё со всех сторон.
Лодыжки Линлань внезапно обвили корни лотоса, вырвавшиеся из-под земли, намертво сковав её движения. Девочке оставалось лишь в ужасе наблюдать за происходящим.
Но тут в небе раздался оглушительный рев. Гигантская когтистая лапа, покрытая черной чешуей, разорвала пространство, и из-за туч показалась голова устрашающего монстра.
Люди в Магазине блайнд-боксов в панике отпрянули. Безысходность сдавила им грудь — казалось, они разучились дышать.
Что это за чудовище?!
После бесчисленных попыток Гарольд наконец смог определить координаты мира, в котором находилась Лу Яо.
Едва преодолев пространство и время, он даже не успел поздороваться, как понял, что девушка в смертельной опасности.
Не раздумывая ни секунды, он ринулся на выручку.
В истинной форме черный дракон был в разы крупнее Короля зверей. Он приземлился подобно горе, сотрясая землю так, что всё заходило ходуном.
Взмахнув хвостом, дракон свернул его кольцом вокруг Лу Яо, с легкостью отбив смертоносные цветы лотоса, и без капли жалости обрушил когтистую лапу на Чи Цзиня.
Лу Яо уже успела возвести магическим посохом весьма крепкий защитный барьер.
Но оказавшись под защитой хвоста дракона, она расслабилась. Перед глазами наступила темнота, а тигренок в её объятиях отчаянно заворочался.
Спустя пару минут дракон развернул хвост.
Чи Цзинь стоял всего в двух метрах от Лу Яо. Его белый халат был залит (синей) кровью, а сам он едва держался на ногах.
Маленький мутировавший зверь вырвался из рук девушки и, сжимая в зубах жидкостный нож, яростно бросился на обидчика, высоко подпрыгнув в воздухе.
Чи Цзинь едва заметно отклонился, с легкостью избегая удара.
Однако кончик лезвия задел его темные очки, и те разлетелись на куски.
Лишившись прикрытия, лицо юноши предстало во всей красе.
Его глаза оказались подобны рубинам — жгучие и чистые, но в то же время напоминали кровавое болото — мрачные и пронзительные. В них не было и следа былых ран. Он неотрывно смотрел на Лу Яо, а затем в его взгляде мелькнул зловещий огонек:
— В следующую нашу встречу я обязательно убью тебя.
Зрачки Лу Яо сузились. Где-то она уже видела эти глаза...
Некогда было раздумывать. Начертив магический массив магии света, она направила его в сторону Чи Цзиня.
Теплое золотое сияние почти накрыло его, но юноша сделал шаг назад, позволив своему телу обратиться в пыль.
Тела Короля зверей и Чи Цзиня рассыпались прахом, оставив после себя два сформировавшихся осколка Компаса.
Лу Яо стояла как вкопанная, глядя на лежащие на земле артефакты.
Черный дракон принял человеческий облик и опустился рядом с ней. Порывшись в двух кучках пепла, он извлек оттуда две до боли знакомые белые кости:
— Лу Яо, тут тоже есть кости.
Девушка пришла в себя. Взяв находки в руки, она убедилась, что они в точности такие же, как те две, что хранились у неё в Хранилище.
[Потратив двести тысяч очков популярности, можно восстановить Компас Равновесия. Желает ли владелица начать восстановление?]
Помолчав немного, Лу Яо ответила:
— ...Да.
Очки популярности списались, и два осколка Компаса слились воедино.
Спустя мгновение Компас Равновесия был полностью восстановлен.
В тот же миг густые тучи на небе рассеялись. Солнечный свет словно утратил свою палящую ярость, а лицо обдул легкий ветерок, принесший с собой редкое ощущение свежести и покоя.
[Компас Равновесия найден и успешно восстановлен. Финальное задание выполнено. Поздравляем владелицу! Вы можете немедленно отправиться в следующий мир!]
Почувствовав, как карман обжигает теплом, Лу Яо достала знакомый листок бумаги.
Новые подсказки всегда появлялись в самом низу. Развернув белую записку, она прочла на ней всего два слова:
«Утонувшее море».
Прямо как то, что она сейчас чувствовала.


    Третий магазин

    Лу Яо убрала подсказку, прижала к себе две кости и направилась обратно в Магазин блайнд-боксов.
Посетители провожали ее и шедшего следом Гарольда испуганными взглядами.
И гигантский монстр, принявший человеческий облик, и владелица магазина, способная им повелевать, казались людям куда страшнее любых мутировавших зверей и растений.
Лу Яо не обратила на клиентов никакого внимания и прошла прямиком в лабораторию.
При виде Гарольда мозг Цзи Фэймина попросту отказался работать.
Он, конечно, знал, что сотрудники закусочной и маникюрного салона — монстры, но никак не ожидал встретить дракона.
Злобное создание из приключенческих сказок оказалось не только реальным, но еще и его коллегой.
Гарольд, заметив юношу, брезгливо поморщился:
— Почему от тебя совершенно никакого толка?
«Потому что я не дракон».
Цзи Фэймину до жути захотелось закатить глаза, но он сдержался.
По сравнению с драконьей мощью силы человека были слишком ничтожны.
Даже боги, которым он когда-то служил, не обладали столь нелепо-огромным могуществом.
После недавней грандиозной битвы, за которой наблюдали все присутствующие, в магазине царил полнейший хаос, а хозяйка скрылась в лаборатории.
Поскольку у Цзи Фэймина не было доступа в особые помещения, ему оставалось лишь позвать Вэй Сюань, Не Юй, Сюэ Гэ и Линлань, чтобы навести порядок и вывести посетителей на улицу.
Цзян Хань выбежал на площадь. Чи Цзинь и впрямь бесследно исчез.
Они прожили бок о бок несколько лет, и только сегодня выяснилось, что его товарищ — мутировавшее растение, достигшее идеальной формы эволюции.
Юноша долго стоял в оцепенении, а затем развернулся и бросился обратно в Магазин блайнд-боксов.
Внутри он обнаружил Си Тинжаня. Возле кабинета толпилось еще несколько человек — судя по всему, все они искали Лу Яо.
Вскоре вышел Цзян Шаньжунь. Окинув взглядом собравшихся, он узнал в них влиятельных лиц из соседних баз.
Вспомнив наказ хозяйки перед ее уходом в лабораторию, он произнес:
— Я понимаю, что у вас накопилось множество вопросов. Однако владелица магазина занята крайне важным экспериментом, который займет около трех дней. Прошу вас сегодня разойтись по домам.
Руководители баз и так едва набрались смелости, чтобы искать встречи с Лу Яо после того, как воочию узрели битву мутантов и настоящего дракона.
Получив отказ, они не посмели настаивать.
База Чанмин была на короткой ноге с хозяйкой, и их люди уже вхожи в ее лабораторию. Поддерживать с ней хорошие отношения — вот единственно верный путь.
Большинство вняло совету и покинуло помещение, планируя вернуться через три дня.
Цзян Хань сделал шаг вперед:
— Дедушка, что случилось с владелицей?
Си Тинжань, уже собравшийся уходить, услышал вопрос и замер.
Цзян Шаньжунь покачал головой:
— Ничего страшного. Должно быть, у нее появилась какая-то новая идея, и она проводит испытания.
Цзян Хань кивнул. Подавив на время рвущиеся наружу вопросы о Чи Цзине, он собрался возвращаться на базу.
События сегодняшнего дня оказались слишком ошеломляющими, ему требовалось время, чтобы прийти в себя.
Обернувшись и заметив Си Тинжаня, он лишь небрежно кивнул, не собираясь заводить разговор.
Однако тот сам окликнул его:
— Выйдем, поговорим?
Цзян Хань опешил:
— О чем?
— Сначала выйдем, — Си Тинжань по-свойски закинул руку ему на плечо.
***
Тем временем в лаборатории.
Лу Яо в кратчайшие сроки начертила магический массив и немедленно приступила к эксперименту.
Потратив очки популярности, она выменяла у Системы пару белых лабораторных мышей.
После десятков попыток и бесконечных корректировок данных ей наконец удалось извлечь из тел грызунов уже усвоенный энергетический раствор кристаллического ядра.
Обладатели сверхспособностей в Мире Бедствия развивали свои силы именно за счет поглощения энергии ядер. Поскольку мыши после инъекции раствора выжили, Лу Яо решила провести испытание на себе.
Жидкость таила в себе колоссальную мощь. Как только она проникла в организм, внутренности и кровеносные сосуды словно охватило огнем. Девушка едва не задохнулась от боли.
Она пролежала на кровати, исписанной рунами магического массива, целых четыре часа. Под воздействием магии въевшийся в органы и кровь раствор капля за каплей выходил наружу.
Вся мокрая от пота, Лу Яо остекленевшим взглядом уставилась в потолок и хрипло спросила:
— Как думаешь, этим способом можно извлечь осколки Компаса?
В помещении больше никого не было. Система помолчала, а затем тихо отозвалась:
— Даже если метод рабочий, миссия в этом мире уже завершена.
— Да уж. Вот бы додуматься до этого пораньше, — девушка прикрыла глаза рукой. — Который час?
— С момента твоего входа в лабораторию прошло тридцать четыре часа и двадцать три минуты, — отрапортовала Система.
— Всего-то чуть больше суток, а кажется, будто миновала вечность, — тихо произнесла Лу Яо. Опираясь о край кровати, она с трудом поднялась, достала чистую одежду, поплелась в ванную и включила горячую воду.
Система на редкость разворчалась:
— Ни еды, ни воды, ни сна, да еще и без зелья восстановления. И все это — ради экспериментов на самой себе. Показатели твоего организма упали до критической отметки. Искупайся, поешь и ложись спать.
— Угу, — рассеянно бросила Лу Яо. Аппетит напрочь отсутствовал. Выйдя из ванной, она рухнула в кресло для отдыха и мгновенно уснула.
Неизвестно, сколько прошло времени, но разбудило ее чувство голода.
Вокруг стояла непривычная тишина. Старейшины Цзяна в лаборатории не оказалось, пропали и Сюэ Гэ с Линлань, которые в свободные часы обожали вместе смотреть сериалы.
Лу Яо распахнула дверь подсобного помещения и вышла в зал. Магазин блайнд-боксов был абсолютно пуст.
Ни посетителей, ни сотрудников.
Лишь ряды автоматов и стеллажей, плотно заставленных коробочками. На настенном экране крутилась самодельная реклама товаров, и звук ее казался невыносимо резким.
Создавалось впечатление, что во всем здании она осталась совершенно одна.
В душе зашевелилась тревога, но девушка тут же расслабилась — причин для паники вроде бы не предвиделось.
Она толкнула входную дверь, и от открывшегося зрелища ее зрачки сузились, а сердце бешено заколотилось.
Разве это Мир Бедствия? Или она спит?
Кругом лишь желтая пыль да иссохшие кости. Бескрайняя, мертвая пустошь.
Лу Яо попыталась мысленно дозваться Систему, но та словно испарилась — в ответ ни звука.
Снаружи донесся грохот обрушивающихся скал. Девушка приподнялась на цыпочки, но так ничего и не разглядела.
Вскоре шум вдали стал нарастать.
Оставшись без связи с Системой и доступа к Хранилищу, Лу Яо решительно шагнула за порог.
Действовать нужно было немедленно, иначе возможность могла ускользнуть.
Она долго шла на звук, не встретив по пути ни единой живой души, пока наконец не наткнулась на сражающиеся силуэты.
Точнее сказать, не на жизнь, а на смерть бились исполинский мутировавший зверь и мутировавшее растение.
Понаблюдав издалека, Лу Яо почувствовала, как выражение ее лица становится все более озадаченным.
Огромный тигр поразительно напоминал Короля зверей, который пару дней назад устроил потасовку с Чи Цзинем прямо в магазине.
В своей звериной форме он имел на макушке приметный клочок белой шерсти, так что узнать его не составляло труда.
Вот только этот хищник был в разы крупнее знакомого ей владыки, а его противником выступал белый гибискус-переросток.
Лу Яо попробовала подать голос, но зверь и цветок сцепились в такой яростной схватке, что постороннему вмешаться было попросту невозможно.
Подобрав с земли тонкую ветку, она осторожно двинулась вперед, прощупывая путь.
Не успела она приблизиться, как мутировавший гибискус рухнул. Во все стороны брызнула синяя кровь, заливая сухую землю.
Тигр, не обращая на это внимания, набросился на поверженного врага и принялся рвать его на куски.
Проглотив пару кусков, хищник внезапно исказился в морде и с мучительным ревом покатился по земле. Немного придя в себя, он вновь склонился над тушей и продолжил трапезу.
Так продолжалось больше десяти минут. В конце концов тело мутировавшего зверя свело судорогой, и он повалился на бок, пуская изо рта белую пену.
Лу Яо подбежала, чтобы осмотреть его, но ее пальцы прошли сквозь шкуру животного, как сквозь воздух.
Сражавшиеся оказались лишь иллюзией, бесплотными фантомами.
В следующее мгновение и растерзанное растение, и мертвый тигр растворились, оставив после себя лишь два почти сформировавшихся осколка Компаса.
Все произошло совсем не так, как в реальности, которую знала Лу Яо.
В этом варианте событий Король зверей убил Цветочного Императора, и фрагмент артефакта внутри хищника оказался почти вдвое крупнее того, что выпал из белого гибискуса.
И тем не менее, зверь и цветок уничтожили друг друга.
Осколки Компаса Равновесия валялись на песке — видимые, но недосягаемые.
Впереди послышался горький, надрывный плач. Снова вооружившись веточкой, девушка пошла на звук.
Пейзаж незаметно изменился, и вскоре вокруг остались лишь бесконечные барханы голого желтого песка.
Перед расколотым Компасом стоял на коленях юноша, рыдая так, словно у него разрывалось сердце.
Лу Яо подошла ближе, протянула руку — и ожидаемо не смогла к нему прикоснуться.
Тогда она просто уселась рядом, желая узнать, что будет дальше.
Юноша плакал дни и ночи напролет, не переставая ни на секунду.
Вот только в этом мертвом мире до его горя никому не было дела.
Спустя целую вечность, когда Лу Яо уже окончательно заскучала и собиралась уйти, появился кое-кто еще.
К плачущему подошел среброволосый парень с алыми глазами. Бросив взгляд на разбитый артефакт, он ледяным тоном процедил:
— Как же отвратительно ты воешь. И у тебя еще хватает наглости называть себя божеством?
Юный бог поднял голову. С опухшими красными глазами, он хрипло ответил:
— Мой мир погиб. Порядок разрушен, люди истреблены звериным племенем. Здесь больше не осталось живых.
Незнакомец негромко цокнул языком и равнодушно бросил:
— Разве не к этому всеобщему равенству ты так стремился?
У божества покраснели уши. Он хотел было возразить, но не нашел слов и в конце концов сбивчиво пробормотал:
— Зачем ты сюда пришел?
Среброволосый достал из складок черного одеяния две белые кости:
— Предлагаю сделку.
Юноша согласился надежно спрятать останки, потребовав взамен воскресить Мир Бедствия.
— Исключено. Проси что-то другое, — нахмурился гость.
— Но почему? Это мое единственное желание!
— Я умею лишь отнимать жизни, а не спасать их, — спокойно отозвался парень. — Молиться мне бессмысленно.
Юный бог запоздало опомнился. Из-за безмерной скорби он едва не забыл о специфической природе стоящего перед ним существа.
— Тогда… до наступления Конца Времен убей для меня Короля зверей и Цветочного Императора.
Раз уж нельзя возродить реальность напрямую, нужно разорвать порочный круг.
Без владык флоры и фауны у человеческой расы появится хоть призрачный шанс на выживание.
Среброволосый усмехнулся, но промолчал. Махнув рукой, он развернулся и бросил напоследок:
— Спрячь кости как следует.
Проводив его взглядом, Лу Яо молча поднялась и последовала за ним.
Происходящее походило не то на сон, не то на воспоминания божества Мира Бедствия, поэтому можно было не бояться разоблачения.
Мир рухнул, а значит, бог лишился своей власти.
А чтобы направить судьбу в иное русло, следовало вернуться в тот самый миг, когда творец совершил роковую ошибку.
Начался «Второй цикл». Компас Равновесия раскололся на части, и настал День Бедствия.
Пустошь пришла в движение, постепенно обретая знакомые Лу Яо очертания.
Среброволосый бродил по свету, пока не набрел у водоема на белый мутировавший гибискус, который еще не успел превратиться в Цветочного Императора, но уже собрал несколько фрагментов артефакта.
Парень безжалостно расправился с растением, забрал осколки и неожиданно выпавшую из поверженного врага белую кость.
В тот миг Лу Яо отчетливо заметила в глазах незнакомца мелькнувшее раздражение.
Видимо, он и подумать не мог, что юный бог спрячет столь ценные останки с такой поразительной халатностью.
Спрятав находку, среброволосый взял себе имя Чи Цзинь, проник на базу людей и заделался исследователем мутировавшей флоры.
Несколько лет спустя, во время очередной вылазки за фрагментами Компаса, Чи Цзинь наткнулся на молодого Короля зверей.
Цветок и зверь сошлись в жестокой схватке за заветный артефакт.
Чи Цзинь сбросил противника на дно ущелья, но и сам потерял сознание, после чего был спасен Цзян Шаньжунем и доставлен на базу.
С тех самых пор он и обосновался на базе Чанмин.
Лу Яо вышла из ворот поселения и неспешно зашагала в сторону своего магазина.
Внезапно все заволокло густым белым туманом, скрывшим округу из виду.
Девушка опустила голову, потерла глаза, а когда открыла их — вновь оказалась в кресле. Как будто никуда и не выходила.
Она рывком села. Произошедшее казалось лишь странным сновидением.
Но откуда тогда на столе взялся Компас?
Это же Компас Равновесия! Разве он не исчез после восстановления?
— Похоже, ему захотелось остаться в магазине, вот он и вернулся, — пояснила Система.
Лу Яо: «…»
Получается, она только что увидела воспоминания самого Компаса Равновесия?
Мир Бедствия уже однажды погиб, и сейчас шел второй цикл.
А тот парень с алыми глазами — не кто иной, как странный призрак, вселившийся в Бай Мина в закусочной!
Судя по всему, среброволосый незнакомец, о котором рассказывал черный дракон со слов своей матери, — тоже он.
Зачем ему понадобилось постоянно прятать эти кости?
Лу Яо никак не могла взять в толк.
Но ведь он обещал, что они еще встретятся. Значит, он не умер.
— Вообще-то, за этим следовала еще одна фраза. И вот она-то как раз самое главное! — возмутилась Система.
Девушка встала и направилась к выходу, желая взглянуть на то, как теперь выглядит Мир Бедствия.
Компас Равновесия был исцелен, и Бедствие отступило навсегда.
Местные жители еще не осознали перемен и по привычке ежедневно стекались в Магазин блайнд-боксов за припасами.
Вероятно, со смертью Цветочного Императора и Короля зверей артефакт вернул себе утраченную силу эволюции, и мутировавшие флора с фауной начали приходить в норму.
Звери уменьшились в размерах, их сила сравнялась с мощью обычных хищников. Их кристаллические сердца вновь стали плотью и кровью, зато их «отходы жизнедеятельности» превратились в самородки кристаллических ядер.
За исключением таких уникальных особей, как Линлань и Сюэ Гэ, обретших разум, большинство растений деградировало до состояния обычных кустов и трав.
С той лишь разницей, что после цветения на них созревали плоды в виде разноцветных кристаллов.
Людям больше не нужно было рисковать жизнью, охотясь на опасных мутантов. Теперь они добывали ценный ресурс, просто собирая за животными их драгоценные кучки и выращивая необычные цветы.
Маленький мутировавший тигренок безотлучно дежурил на месте гибели Короля зверей, наотрез отказываясь уходить.
Понаблюдав за ним несколько дней, Лу Яо со вздохом приблизилась и опустилась прямо на землю рядом с детенышем.
Тигренок скосил на нее взгляд и издал вопросительное «ау-у-у».
Обхватив руками колени, девушка устремила взор вдаль:
— У меня дома недавно появилось несколько котят. Они те еще озорники, им нужен строгий и серьезный наставник, чтобы обучить навыкам охоты и очарования. Не хочешь попробовать?
Она знала, что малыш прекрасно ее понимает.
Вытаращив круглые глазенки, тигренок склонил голову набок и замер.
Решив, что это отказ, Лу Яо осторожно протянула руку и погладила его мягкую шерстку.
Звереныш не отстранился. По привычке высунув язык, он лизнул ее пальцы, но никак не ответил.
Девушка не стала настаивать. Поиграв с ним еще немного, она поднялась, собираясь возвращаться.
Раздалось тихое «ау-у-у», и тигренок, перебирая лапками, послушно засеменил следом.
Он просто не знал, куда еще податься. А перебравшись в магазин, он по крайней мере сможет и дальше быть рядом с отцом.
***
Шло время. Обитатели окрестных баз окончательно убедились, что Дни Бедствия остались в прошлом. Однако проблемы загрязнения почвы и источников воды никуда не делись.
Мир по-прежнему лежал в руинах.
Именно тогда в Магазине блайнд-боксов появилась новая серия энергетических товаров: питательный раствор из кристаллических ядер для очистки земли, растительный порошок для фильтрации воды, особые семена с ультракоротким циклом роста, разнообразные сельскохозяйственные инструменты...
Разобравшись с обновлением ассортимента, Лу Яо провела встречи с главами близлежащих поселений.
В результате переговоров базы наладили сотрудничество и приступили к зонированному выращиванию сельскохозяйственных культур.
Чжун Жуин, полностью оправившись от ран, сама разыскала Лу Яо и попросилась на работу в лабораторию.
В Магазине блайнд-боксов закипела жизнь. Теперь штат сотрудников включал в себя людей, мутировавшие растения, зверей и даже гостей из Иного мира.
В этой реальности все должно было начаться с чистого листа.
***
Владелица целыми днями пропадала в магазине, оттягивая отправление в следующий мир.
Система терпела довольно долго, но в конце концов не выдержала:
— И когда же ты планируешь открыть четвертую торговую точку?
— Может, прямо сегодня? — прикинув, что время и впрямь пришло, отозвалась Лу Яо.
Система радостно встрепенулась:
— Подсказка гласит: «Утонувшее море». Что за заведение ты собираешься открыть?
На сей раз наводка казалась конкретной, но на деле была весьма абстрактной.
Наученная горьким опытом прошлых разов, Система зареклась давать советы по собственной инициативе.
— Котятам в магазине пора бы уже самим зарабатывать себе на молоко, — хмыкнула девушка.
— …Ась? — только и выдавила Система.


    Четвертый магазин

    Посередине торговой улицы пролегала бетонная дорога, по обе стороны от которой теснились различные заведения. На стороне, обращенной к реке, уже работали три магазина. Лу Яо перевела взгляд на противоположную сторону — ту, что примыкала к горе. Позади высился склон, густо поросший зеленью.
В легком утреннем ветерке вереница зданий казалась парящей среди облачных гор и бескрайних лесов.
Лу Яо подняла руку, указывая на пустующее помещение прямо напротив маникюрного салона:
— Откроем здесь. Сначала улучшим.
У Системы уже были кое-какие догадки, но она решила уточнить:
— Какой именно магазин?
— Магазин пушистиков Лу Яо, — не раздумывая, ответила девушка.
— Может, все-таки подумаешь? — засомневалась Система. — Подсказкой было «море», а пушистики с морем вообще никак не связаны.
— В подсказке действительно фигурирует «море», но, возможно, смысл куда глубже, — возразила Лу Яо. — Впрочем, сейчас я руководствуюсь исключительно экономией. Пока не хочу открывать заведения, требующие огромных вложений.
— Почему?
Лу Яо открыла в интерфейсе Системы окно статуса владельца.
Владелец: Лу Яо
Возраст: 22
Магазины: 3
Сотрудники: 28
Очки популярности: 883 500
Активы: 8,72 млн
Прогресс желания: 15%
Ячейки Хранилища: 40
(Карта торговой улицы)
— За последний месяц мы постоянно получали прибыль, но активы все равно сократились более чем на триста тысяч. И это я еще не учитываю расходы на закупку продуктов с Континента Александрия! — пояснила Лу Яо. — Закусочная и Магазин блайнд-боксов съедают слишком много денег. Мне нужно немного перевести дух.
Системе было нечего возразить. Она тут же приготовилась открыть Звездные врата для нового заведения, а затем расширить Пространственный карман и провести простенький ремонт.
Однако...
— Недостаточно очков популярности. Улучшение Пространственного кармана не удалось.
— Восьмисот с лишним тысяч очков не хватило на улучшение?! — опешила Лу Яо.
В последнее время она и впрямь тратила много очков популярности, но улучшение и ремонт первых трех заведений обошлись ей примерно в двести тысяч каждое. Почему же сейчас не хватило?
— Расположение магазина в этом Ином мире довольно специфично, — ответила Система. — Требуется особое улучшение, чтобы гарантировать безопасность владельца и персонала.
— И сколько нужно для завершения? — обреченно спросила девушка.
— Один миллион.
— Получается, мне остается только ждать, пока закусочная, маникюрный салон или Магазин блайнд-боксов повысят свой уровень, чтобы заработать новые очки?
— Да.
Система тоже пребывала в унынии. Она с таким трудом дождалась, пока хозяйка созреет для нового филиала, и тут на тебе — такая неувязочка.
Внезапно раздалось оповещение:
— Оборот Магазина блайнд-боксов Лу Яо достиг двух миллионов монет блайнд-боксов! Заведение пользуется огромной любовью клиентов и повышается до шести звезд. Награда: один миллион очков популярности и одно бесплатное улучшение магазина. Владелец может свободно добавлять и изменять категории товаров.
Глаза Лу Яо расширились от удивления. Она победно сжала кулак:
— Теперь хватает!
— И правда, как вовремя, — хмыкнула Система.
Вложенный миллион очков популярности лишь превратил помещение в Пространственный карман, куда могли заходить посетители. Последующий ремонт сожрал еще двести тысяч.
Система предупредила, что на этот раз мир оказался настолько своеобразным, что всем сотрудникам, кроме владельца, для входа потребуются особые рабочие бейджи. Один такой бейдж обошелся в сто тысяч очков популярности.
Лу Яо выложила полмиллиона очков, заказав четыре кошачьих ошейника, служивших пропусками для будущих пушистых сотрудников, а также один дополнительный бейдж для временных работников.
Улучшение и ремонт магазина требовали двенадцати часов технического обслуживания.
***
Трехцветную кошку с котятами, которых спасла Лу Яо, поначалу поселили в маникюрном салоне.
В последнее время трое малышей по утрам пропадали в Магазине блайнд-боксов, где тигренок обучал их навыкам охоты.
Как и Цзи Фэймин с Бай Цзином, кошки могли передвигаться только в реальном пространстве торговой улицы. Они не могли проникнуть в Пространственный карман, а значит, и бесследно исчезнуть им не грозило.
Сам тигренок был размером с ладонь и выглядел даже мельче своих учеников. Тем не менее среди котят он пользовался непререкаемым авторитетом: профессионально учил их набрасываться на добычу, кувыркаться и строить умильные мордашки.
Троице малышей исполнилось уже около двух месяцев. Они отличались друг от друга не только окрасом, но и характерами.
Самый крупный — черно-белый котенок — был очень активным, а его главным талантом оказалось вымогательство. Завидев двуногого, он тут же терся о ботинки, плюхался на землю с громким мяуканьем и подставлял пузико, выпрашивая еду. За это Лу Яо прозвала его Аферистом.
Второй котенок, с белой грудкой и рыжей спинкой, был слегка туповат. С вечно опущенными бровками и жалобной мордашкой он больше всего на свете любил спать и лопать. Его круглая голова и пухлые лапки делали его чем-то похожим на тигренка. Лу Яо назвала его Дайдзёбу.
Третья малышка, когда ее только спасли, была самой слабенькой и едва не погибла. Это была кругломордая полосатая кошечка с белыми «носочками» на лапках. У нее был чудесный характер, и она обожала ласкаться. Девушка назвала ее Сладкий Кофе.
Лу Яо раньше никогда не держала кошек и понятия не имела, почему котята из одного помета могут быть настолько разными. Впрочем, все они были невероятно хорошенькими: по крайней мере, на человеческий взгляд — мягкие, очаровательные и так и просились на ручки.
В отличие от своих детенышей, мама-кошка вела себя как настоящая королева. Из-за двух пятнышек на голове, напоминающих соединенные вместе сердечки, Лу Яо назвала ее Два Сердца.
Обычно она проводила время в маникюрном салоне, беззаботно и лениво дремала на подоконнике. На то, что по утрам котят забирали на полдня, она не обращала особого внимания. Иногда кошка выходила на прогулку, но к вечеру всегда возвращалась.
На заказанных Лу Яо ошейниках-пропусках были выгравированы их имена. Надев их, хвостатые могли полноправно приступать к работе в Магазине пушистиков.
Рано утром следующего дня улучшение было завершено, и над входом уже красовалась огромная вывеска с отпечатком кошачьей лапки.
Лу Яо решила сначала осмотреть помещение сама, а уже потом привести пушистый персонал.
Едва она потянулась к дверной ручке, как с главной дороги на торговую улицу один за другим свернули «Кадиллак» и «Порше», припарковавшись на боковой стоянке. Из машин вышли Цзи Фэймин и Бай Цзин.
— Доброе утро, госпожа Лу! — поздоровался Цзи Фэймин. Зная об открытии, он еще со вчерашнего дня сгорал от нетерпения узнать, куда поведет новый маршрут. Именно поэтому юноша примчался на пятнадцать минут раньше обычного.
Бай Цзин, шедший следом, молча кивнул в знак приветствия. Доктор приехал, чтобы поставить капельницу Ло Хуэйаню, но, увидев, что на противоположной стороне улицы появилось очередное заведение, тоже моментально заинтересовался.
— Доброе, — ответила Лу Яо.
Цзи Фэймин шагнул вперед:
— Я бы тоже хотел взглянуть.
Открытие каждого нового филиала напоминало распаковку блайнд-бокса. И сейчас наступил тот самый волнительный момент. Сама Лу Яо пока не имела ни малейшего понятия, какой мир ждет их внутри.
Однако в этот раз Системе потребовались нестандартные действия, и девушка рассудила, что компания ей не повредит. Она протянула Цзи Фэймину временный пропуск:
— Надень это. Держись позади меня, сохраняй спокойствие и не кричи, что бы ты ни увидел.
Этот пропуск был сделан из того же эластичного материала, что и кошачьи ошейники. К нему крепилась маленькая серебряная бирка с именем Лу Яо. Благодаря регулируемой застежке бейдж можно было носить на запястье, как резинку для волос.
Юноша послушно нацепил пропуск, мысленно усмехнувшись: после встречи с таким ужасающим существом, как гигантский черный дракон, вряд ли что-то в этом мире способно пошатнуть его нервную систему.
Бай Цзину тоже было любопытно, но временный бейдж имелся лишь в единственном экземпляре. Понимая, что придется ждать возвращения Цзи Фэймина, доктор решил не терять времени зря и направился в Магазин блайнд-боксов — ставить капельницу толстячку.
Лу Яо толкнула дверь Магазина пушистиков, и в лицо ей тут же пахнуло прохладной влагой и солоноватым морским бризом. На мгновение замявшись, она переступила порог. Ее ноги тут же обдало ледяной морской водой. Жидкость мгновенно просочилась сквозь обувь, обжигая холодом до самых костей.
«Неужели мы под водой?»
Изначально она предполагала, что в Ином мире Магазин пушистиков будет располагаться на берегу или на пляже, но никак не ожидала, что прямо с порога окажется по щиколотку в воде. Воистину «Утонувшее море»!
Окончательно зайдя внутрь, Лу Яо еще долго не могла прийти в себя. Помещение находилось на ровном круглом участке морского дна. Наружные стены превратились в прозрачную эластичную мембрану, сквозь которую открывался потрясающий вид на подводные просторы.
Там, куда пробивались лучи света, колыхались темно-зеленые водоросли и причудливые кораллы, а мимо неспешно проплывали косяки рыб. Это походило на настоящий подводный лес — захватывающий и одновременно пугающий.
Прямо за порогом находились две ступеньки, залитые морской водой. Сделав пару шагов, гости ступали на мягкую сухую отмель с белым песком. Края магазина плавно сливались с окружающим подводным царством. Лишь поднявшись на эту песчаную косу, можно было сказать, что ты действительно вошел в Магазин пушистиков.
Внутреннее убранство пока не блистало роскошью: трехъярусная кошачья лазалка, два низких столика и пара кресел-мешков, в которых можно было уютно устроиться. Кошачья кухня и туалет были скрыты от глаз — об их наличии свидетельствовали лишь таблички на прозрачной стене.
Цзи Фэймин, шедший по пятам за хозяйкой, тоже промочил ноги. Поскольку Лу Яо сохраняла абсолютную невозмутимость, он не хотел ударить в грязь лицом и усилием воли заставил себя не повернуть назад.
Оказавшись внутри и увидев подводный мир на расстоянии вытянутой руки, юноша в шоке разинул рот:
— Мы что... на дне океана?!
— Похоже на то, — обернувшись, кивнула девушка.
Цзи Фэймин прильнул к прозрачной мембране, вглядываясь в водную толщу, и озадаченно почесал затылок:
— Но тут же одни рыбы! Как мы будем привлекать клиентов?
Самым абсурдным казалось то, что хозяйка собиралась привезти сюда кошек. С каких это пор рыбы гладят пушистиков?
Лу Яо тоже смотрела наружу. Неподалеку массивная темная тень медленно приблизилась к магазину и вальяжно проплыла прямо над их головами. В этот момент ее колоссальный силуэт накрыл помещение, словно грозовая туча.
Девушка нахмурилась:
— С этими прозрачными стенами могут быть проблемы. Я слышала, что кошки страдают мегалофобией. Им здесь будет страшно.
Цзи Фэймин обернулся, растирая покрывшиеся мурашками руки:
— Да что там кошки, у меня тоже мегалофобия! Это ведь акула сейчас проплыла, да? А магазин точно безопасен? Если сюда хлынет вода или его протаранит какая-нибудь рыбина, нам конец!
Тут же вмешалась Система:
— Не волнуйтесь! Высокая стоимость улучшения обусловлена именно повышенными мерами безопасности. Стены кажутся тонкими, но на самом деле они невероятно прочные. Никто не сможет их разрушить.
— Выглядит, конечно, впечатляюще, но кошки будут в ужасе, — не сдавалась Лу Яо. — Можно с этим что-нибудь сделать?
— За сорок тысяч очков популярности можно улучшить рабочие бейджи хвостатых сотрудников. С ними гигантские морские существа в глазах кошек будут визуально уменьшены — их размер не превысит человеческий. Желаете улучшить?
Взглянув на свой баланс, где оставалось жалких сто с лишним тысяч очков, Лу Яо со слезами на глазах подтвердила операцию.
Раньше она почти не ухаживала за животными. Прошлой ночью, изучая информацию о море, девушка наткнулась на статью о детенышах тюленей, которых выбросило на берег: из-за излишнего внимания зевак, постоянно фотографировавших и гладивших их, малыши умирали от сильнейшего стресса. Большинство кошек по своей природе пугливы, а несколько ее питомцев и вовсе были совсем крохами, крайне подверженными стрессу. Маленькие животные порой невероятно хрупки, поэтому ради физического и ментального здоровья персонала апгрейд был жизненно необходим.
Когда Цзи Фэймин только вошел в магазин, он испытывал лишь страх и отторжение. Но постояв так немного, юноша почувствовал, как на душе становится удивительно спокойно. Здесь царила потрясающая тишина.
Внезапно снаружи раздался стук. Это пришел Бай Цзин.
Цзи Фэймин вышел наружу и передал ему временный пропуск. Как ни странно, стоило ему покинуть магазин, как промокшая обувь мгновенно стала сухой.
Лу Яо, стоя в дверях, попросила:
— Сяо Цзи, принеси, пожалуйста, Два Сердца. Я хочу посмотреть на ее реакцию.
Получив заветный бейдж, Бай Цзин, не задавая лишних вопросов, шагнул внутрь и точно так же оказался по щиколотку в ледяной воде. Нахмурившись, доктор поспешил на отмель с белым песком и тут же осознал, что оказался в подводном лесу. Прямо перед его носом, смешно хлопая створками, проплыл морской гребешок.
Лу Яо дождалась Цзи Фэймина, забрала у него Два Сердца и, убедившись, что рабочий ошейник надежно закреплен на шее кошки, занесла ее в помещение.
Тем временем Бай Цзин уже прилип к мягкой мембране, завороженно наблюдая за стайкой проплывающих мимо морских лещей.
Благодаря беззаботной жизни на всем готовеньком, Два Сердца в последнее время обзавелась густой, блестящей шубкой, которую было безумно приятно гладить. Ловко извернувшись, она выпрыгнула из рук хозяйки и, мяукая, принялась обходить свои новые владения.
Намотав пару кругов, кошка заметила за окном плавающих рыб и замерла. В ее круглых глазах читались неподдельное любопытство и легкая настороженность, но признаков панического ужаса она не проявляла. Видимо, улучшенные ошейники и впрямь работали.
Успокоившись, Лу Яо перенесла в магазин и троих котят. Дайдзёбу и Сладкий Кофе поначалу испугались: они тут же забились в домик на кошачьей лазалке и наотрез отказывались вылезать.
А вот Аферист оказался парнем не робкого десятка. Он с громким мяуканьем потерся о штанину хозяйки, плюхнулся на спину и начал ластиться, демонстрируя идеально отработанную схему вымогательства.
Лу Яо прошла на кухню и приготовила немного кошачьей еды, подходящей для малышей. Когда она вернулась с мисками, Бай Цзин уже лежал на полу: в объятиях доктора дремала Два Сердца, а Аферист увлеченно вылизывал ему волосы.
— Вы еще не ушли? — удивилась девушка.
Доктор Бай владел собственной больницей и обычно был загружен работой по горло. Если бы не связи Цзи Фэймина, он бы ни за что не стал каждый день мотаться на торговую улицу только ради того, чтобы поставить капельницу какому-то толстячку.
Бай Цзин мерно поглаживал мягкий животик Два Сердца, а над его головой неспешно проплывали косяки диковинных рыб.
— Здесь слишком хорошо, — отозвался он. — Ощущения от общения с кошками совершенно не такие, как в обычном котокафе. Я хочу побыть здесь еще немного.
Профессия врача сопряжена с колоссальным стрессом, а происхождение Бай Цзина ничуть не уступало статусу семьи Цзи Фэймина. Помимо обычных пациентов, ему приходилось принимать и таких специфических клиентов, как Лу Яо, что лишь увеличивало нагрузку.
Доктор часто искал способы расслабиться: ходил в котокафе, играл в квесты или катался на экстремальных аттракционах в парках развлечений. Но ни одно из этих занятий не приносило ему такого умиротворения, как это лежание на полу подводного магазина.
Лу Яо расставила миски в обеденной зоне. Аферист и Два Сердца, будучи профессиональными любителями поесть, тут же покинули объятия Бай Цзина. Доктор с легкой досадой сел, оперся руками о пол и поднял взгляд к потолку. Вдруг он прищурился и пробормотал:
— Там наверху что-то плавает?
Девушка как раз вытаскивала из домика Дайдзёбу и Сладкий Кофе, чтобы их покормить, и небрежно бросила:
— А что там еще может быть? Снаружи только вода да рыбы.
Бай Цзин наклонил голову и присмотрелся. Объект находился довольно далеко, а из-за слабого освещения на дне разобрать детали было трудно.
— Госпожа Лу, взгляните сами. Это точно рыба? Выглядит как-то странно.


    Четвертый магазин

    Лу Яо опустила на пол Дайдзёбу и Сладкий Кофе, развернулась и подошла ближе.
В толще воды, совсем недалеко от Магазинчика пушистиков, и впрямь что-то плавало.
Лу Яо приникла к мягкой мембране стены и некоторое время пристально вглядывалась наружу.
— Кажется... это рыбы. Но почему они все плавают кверху брюхом?
На дне океана царил полумрак, и разглядеть что-либо в глубине было непросто.
Но эти рыбы кружили цилиндрическим столбом, уходящим вверх. Ближе к поверхности виднелся свет, и на его фоне можно было различить силуэты, действительно напоминавшие перевернутых кверху брюхом рыб.
Они не пытались прятаться от хищников и просто бездвижно висели в воде. Выглядело это крайне жутко.
Бай Цзин тоже поднялся и подошел к ней:
— Некоторые рыбы, чтобы спастись от хищников, прибиваются к стаям других видов и перенимают их повадки, начиная плавать вертикально — головой вверх или вниз. Но там, в воде, плавают рыбы совершенно разных видов. А вон под тем коралловым рифом, кажется, кверху брюхом всплыл даже какой-то крупный хищник. Все они замерли, рядом нет никаких укрытий. Какая-то невероятно странная картина.
Они понаблюдали еще немного и заметили, что изредка мимо проплывают стайки других рыб, но они держатся в стороне, огибая эту жуткую колонну по широкой дуге.
Любопытство Бай Цзина взяло верх:
— Они отравлены? Или мертвы?
Лу Яо покачала головой:
— Кто знает.
Для человека морские глубины всегда оставались слишком таинственными и непостижимыми.
К тому же, это были совершенно незнакомые воды. Как бы ни было любопытно, желания выходить наружу и проводить расследование у них не возникало.
Внезапно лодыжку обдало теплом — к ноге прижался маленький пушистый комочек.
Лу Яо опустила взгляд: Дайдзёбу и Сладкий Кофе поужинали и теперь ластились к ней.
На входе она наступила в лужу, поэтому сняла уличную обувь, оставила ее в уборной и переобулась в чистые шлепанцы.
Теперь два пушистых комочка терлись о ее босые ноги, вызывая мягкую щекотку.
Девушка присела на корточки, погладила подставившую животик и тихо мурчащую Сладкий Кофе, почесала подбородок Дайдзёбу и подняла голову в поисках Афериста.
Аферист же бегал вдоль прозрачной мембраны, пытаясь поймать проплывающий снаружи планктон. Мордочка его была слегка нахмурена — кот явно отнесся к охоте со всей серьезностью.
Бай Цзин обернулся, подхватил на руки Два Сердца и снова улегся на пол.
Лишь в начале девятого он поднялся и направился к выходу:
— Владелица, я загляну к вам после работы.
Лу Яо удивилась:
— Снова придете?
Бай Цзин обернулся и серьезно посмотрел на нее:
— Нельзя? Здесь моя душа обретает невероятный покой. Если на вечер не будет других планов, я бы хотел снова посидеть у вас.
После таких слов отказывать было неудобно.
Засунув руки в карманы, доктор осторожно поинтересовался:
— Владелица, а разве этот магазин не может быть открыт для нас?
Без бейджа временного сотрудника войти в это необычное заведение было невозможно.
А он хотел приходить сюда снова и снова, и статус клиента подошел бы для этого как нельзя лучше.
Лу Яо:
— ...
Лицо Бай Цзина выражало абсолютную искренность; ему действительно понравилось здесь находиться.
Лежать на дне океана в полной тишине, гладить кошек, ни о чем не думать... Казалось, здесь даже душа становится легче.
Такое место — настоящая редкость, и он был готов платить любую цену, которую назначит владелица.
А мысль-то интересная.
Лу Яо не стала отвечать категоричным отказом, но и соглашаться сразу не спешила. Немного подумав, она произнесла:
— Мне нужно это обдумать.
В глубине души Бай Цзин надеялся, что решение будет положительным, но настаивать не стал. Лишь едва заметно кивнул, вышел за дверь, снял бейдж временного сотрудника и протянул его Лу Яо.
Девушка забрала пропуск и вернулась в магазин.
Как и ожидалось, после этого посетителей больше не предвиделось.
Учитывая расположение заведения, даже при всем желании заманить сюда клиентов Лу Яо просто не представляла, как это сделать.
Местным рыбам пушистики были до лампочки, люди на океанское дно не спускались, а выходить на берег и зазывать прохожих — звучит как абсурд.
Когда-то давно, во время путешествий, Лу Яо пару раз занималась дайвингом.
Но тогда это происходило на безопасном мелководье, да еще и под чутким руководством инструктора.
Сейчас же на глаз было совершенно невозможно определить, на какой глубине находится Магазинчик пушистиков.
Это место представляло собой пороговое пространство. Водоросли глубокого, темного оттенка, длинные и шелковистые, плавно колыхались в такт океанскому течению.
Под коралловыми рифами зияла черная пропасть. Кто знает, какие твари могли скрываться в этой бездне. Лу Яо крепче прижала к себе Два Сердца.
Когда она осталась совсем одна, таинственное океанское дно показалось ей слишком мрачным и тихим.
— Мяу~
Тонкий кошачий голосок разбил гнетущую атмосферу. Лу Яо повернула голову и в изумлении распахнула глаза. Прямо за прозрачной стеной плыл крошечный детеныш манты. Прижавшись к мембране, он, похоже, дразнил Афериста.
Его плоское тело двигалось легко и грациозно, словно бабочка. Спереди на голове выступали два свернутых плавничка, а позади плавно покачивался тонкий, длинный хвост.
Малыш сновал туда-сюда прямо за стеклом. Аферист вытягивал лапы, пытаясь поймать добычу, но раз за разом терпел неудачу и лишь отчаянно мяукал.
Мант еще называют морскими дьяволами, хотя на деле это довольно миролюбивые создания.
Питаются они в основном мелкой рыбешкой, креветками и планктоном. Манты способны выстраивать сложную социальную иерархию и часто сбиваются в стаи.
Лу Яо подняла голову и осмотрелась: других мант поблизости не наблюдалось.
Неужели этот малыш отбился от своих?
Маленькая манта, казалось, заметила девушку и вдруг замерла.
Мгновение спустя детеныш начал биться о мембрану стены, но раз за разом отскакивал назад.
Понаблюдав немного, Лу Яо попыталась приманить его к двери Магазинчика пушистиков, чтобы проверить, могут ли глубоководные рыбы проникнуть внутрь.
Она даже подумала: а вдруг эти рыбы и есть потенциальные клиенты ее заведения?
Маленькая манта подплыла к дверям, но, увидев там что-то неведомое, вдруг развернулась и без оглядки унеслась прочь.
Похоже, рыбы все-таки не входили в число их посетителей.
Лу Яо нарезала фрукты, поставила тарелку на низкий столик и уселась прямо на пол в своем «Глубоководном дворце дракона» с круговым обзором. Поглаживая мягкое упитанное пузико Два Сердца, она любовалась пейзажем за окном.
Если снять маскировку с прозрачных стен, взору открывался вид на горы за пределами торговой улицы.
Там зеленели деревья, сливаясь в сплошной горный хребет, небо казалось высоким и ясным, а по листве гулял приятный ветерок — разительный контраст с мрачными океанскими глубинами.
Внезапно раздался стук. Лу Яо вздрогнула: кажется, стучали в дверь, ведущую в глубоководный мир.
Она осталась сидеть на месте.
Но некто снаружи проявил завидное упорство: три удара, пауза, три удара. Гость был очень терпелив.
Лу Яо вызвала Систему и спросила:
— Кто там?
Система ответила:
— ...Та самая манта вернулась. Да еще и притащила с собой связку свежей рыбы.
Свежей рыбы?
В голове Лу Яо промелькнула догадка. Она медленно подошла к выходу, несколько раз неуверенно замерла и лишь затем осторожно приоткрыла дверь.
Хотя прозрачная мембрана сдерживала толщу воды, ледяное дыхание океанских глубин все равно ударило в лицо.
Девушка сощурилась, но тут же распахнула глаза.
Снаружи маленькая манта сделала пару кругов вверх-вниз, а затем стремительно влетела прямо в дверной проем.
Лу Яо рефлекторно отшатнулась в сторону, уворачиваясь от столь пылких объятий.
Малышка кубарем покатилась по мягкому белому песку, и тут же раздался звонкий девичий вскрик:
— Ой, как больно!
Лу Яо обернулась, и в ее глазах отразилось искреннее изумление.
Безрассудной манты и след простыл. На белом песке сидела молодая девушка с хвостиком на затылке, одетая в черный топ на бретельках и короткие джинсовые шорты. В руке она сжимала связку морских лещей, нанизанных, судя по всему, на кусок коралла.
Рыбешки все еще хватали ртами воздух — свежее некуда.
— Так ты рыба или человек? — спросила Лу Яо, закрывая дверь и протягивая гостье руку.
Ду Цинмэй опустила взгляд на свои руки и ноги, не веря собственным глазам.
К ней вернулся человеческий облик!!!
Заметив протянутую к ней изящную бледную кисть, девушка в порыве чувств схватилась за нее, поднялась на ноги и крепко стиснула Лу Яо в объятиях, радостно вереща:
— Человек! Я правда снова человек! Какое счастье!!!
Огромная связка свежей рыбы, источающая солоноватый запах водорослей, с влажным шлепком ударилась о спину хозяйки магазина.
Острые плавники или еще что-то больно кольнули кожу.
Сделав глубокий вдох, Лу Яо с легким усилием отстранила от себя незнакомку:
— Значит, ты тоже человек?
Осознав, что слегка напугала собеседницу, Ду Цинмэй кивнула, отступила на шаг и протянула связку лещей:
— Вот! Сколько времени я смогу гладить котиков за эту рыбу?
Лу Яо:
— ???
Ду Цинмэй продолжила:
— На табличке у входа написано, что можно потискать кошек в обмен на сушеную рыбку. Я специально наловила, но не знаю, как ее засушить. Свежая не подойдет?
Лу Яо мысленно обратилась к Системе:
«...Неужели валютой в этом мире служит рыба?»
Система ответила:
— Ситуация в этом мире довольно запутанная. В качестве оплаты принимаются сушеная рыба, драгоценности, антиквариат и даже бумажные деньги. Просто эта клиентка, судя по всему, смогла добыть лишь свежий улов.
«...И что же это за мир такой?» — пронеслось в голове у Лу Яо.
Она владела уже тремя заведениями в Ином мире и мнила себя опытной бизнесвумен, но сейчас окончательно сбилась с толку.
— Если ты человек, то как очутилась в океане? И почему превратилась в манту? — спросила она, забирая связку рыб.
Ду Цинмэй последовала за хозяйкой по белоснежному песку, официально ступая на территорию Магазинчика пушистиков. Опустив глаза и заметив трех пухлых меховых колобков, развалившихся тут и там, она почувствовала, как ее сердце тает от умиления.
Она ведь только что дразнила Афериста через стекло. Девушка в два прыжка подлетела к коту, робко протянула руку и, лишь погрузив пальцы в его мягкую шерстку на спинке, соизволила ответить:
— Я и сама без понятия. Просто очнулась в воде, да еще и в теле рыбины. Долго плавала кругами, но никак не могла найти способ вернуть себе человеческий облик или хотя бы покинуть эти воды.
Аферист не отличался пугливостью. От поглаживаний он не отстранялся, а, наоборот, плюхнулся на бок, подставляя белоснежное пушистое брюшко.
Ду Цинмэй зажмурилась, уголки ее губ поползли вверх — зрелище было просто до неприличия милым.
После долгого пребывания в холодной соленой воде прикосновение к такому мягкому, теплому и пушистому созданию оказывало невероятный исцеляющий эффект.
Не в силах сдержаться, она наклонилась, уткнулась лицом прямо в животик Аферисту, зажмурилась и сделала глубокий вдох. Удовлетворенно вздохнув, девушка, наконец, подняла глаза на Лу Яо:
— Когда я увидела за окном котят, я просто остолбенела. Подумала даже, что от долгого заточения здесь у меня начались галлюцинации. Вы хозяйка этого заведения?
Лу Яо кивнула.
Аферист нежно мяукнул, перевернулся на лапы и с урчанием стал тереться о руку Ду Цинмэй.
Девушка опустилась на колени и просто взяла кота на руки, аккуратно его поглаживая. В ее глазах застыл шок:
— Раз вы способны на такое... Вы, должно быть, морская ведьма? Или же... русалка?
Лу Яо покачала головой:
— По правде говоря, буквально пару минут назад я сама гадала, не русалка ли ты.
Ду Цинмэй отчаянно замотала головой:
— Я совсем забыла представиться! Меня зовут Ду Цинмэй, мне двадцать четыре, я обычная офисная сотрудница. Но однажды я проснулась и вдруг оказалась в этом океане в теле глубоководной рыбы.
Лу Яо кратко представилась в ответ и указала на странных рыб, плавающих кверху брюхом неподалеку:
— А ты не знаешь, что не так с теми рыбами?
Ду Цинмэй кивнула.
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    — Что это? — с огромным любопытством спросила Лу Яо.
Ду Цинмэй заметила фрукты на низком столике. Поднявшись с Аферистом на руках, она присела рядом на колени: — Можно мне немного?
Раз уж пришли гости, Лу Яо перестала спешить. Развернувшись к кухне, она сказала: — Эти я уже ела. Подожди минутку, я нарежу свежую тарелку.
Рядом с низким столиком стояли чистая коробка с салфетками и вращающаяся подставка для приборов, защищавшая их от кошачьей шерсти.
Ду Цинмэй беспечно покачала головой, достала из подставки серебряную вилочку для фруктов и сразу же подцепила кусочек дыни. Охлажденная мякоть оказалась хрустящей, сладкой и сочной, с насыщенным ароматом.
Проглотив один кусочек, она тут же отправила в рот еще два или три: — Лу Яо, не нужно резать новые! И эти очень вкусные.
Лу Яо принесла бокал газированной воды со льдом, розой и личи, и опустилась напротив: — Тогда выпей воды. Мои сотрудники сами варят джем из розы и личи, у него потрясающий вкус.
В разгар лета на Континенте Александрия фрукты становились самыми вкусными и дешевыми. Хозяйка закупила их в огромном количестве и отправила в закусочную.
Ци Чэнь, Цюань Шэнцзюй и Мо Чэн наварили каждый своего джема. Вкусы у всех получились разными, но ни один не уступал другим.
Часть оставили в кофейне на втором этаже для напитков. Несколько баночек Лу Яо отнесла в маникюрный салон, чтобы подарить сотрудникам-инородцам, а еще немного упаковала и отправила в Мир Бедствия в качестве блайнд-боксов.
Даже после этого осталось немало, поэтому она прихватила несколько банок в Магазин пушистиков, чтобы угощать посетителей.
Ду Цинмэй приняла напиток. Фруктовый аромат личи сплетался с цветочным благоуханием розы и дополнялся свежестью лимона, и все это — в ледяной прохладе.
Один глоток — и просто дух захватывает!
Выдув половину бокала, девушка посмотрела на Лу Яо: — Как вкусно!
Окно рядом с низким столиком было открыто. Внутрь ворвался горячий ветер. Ду Цинмэй замерла и тут же прильнула к подоконнику.
— Боже мой, там снаружи... это что, вид на берег?
Картины по обе стороны окна разительно отличались: с одной стороны простирались лазурные морские глубины, а с другой — зеленели покрытые лесом горы. От такого зрелища можно было лишиться дара речи.
Ду Цинмэй попыталась высунуть руку наружу, но наткнулась на мягкую пленку. Она оглянулась на Лу Яо: — Что за чудеса с твоим заведением? Почему мы находимся под водой, а за окном — суша?
Два Сердца с легким стуком запрыгнула на столик, намереваясь поковыряться в тарелке с фруктами. Лу Яо проворно подхватила кошку на руки и посерьезнела: — Сначала расскажи мне, что за история с теми рыбами.
Ду Цинмэй повернулась к застывшим в странном порядке рыбам снаружи: — Когда я очнулась, то тоже была там. Так что, полагаю, они такие же, как я.
— Хочешь сказать, все они могут быть людьми? — уточнила Лу Яо.
Однако состояние этих созданий в корне отличалось от того, как выглядела Ду Цинмэй. Все они плавали кверху брюхом, не проявляя ни малейших признаков жизни.
Ду Цинмэй мерно поглаживала Афериста: — Когда я пришла в себя, то лежала на самом дне, а рядом кверху пузом болталась акула-людоед. Я чуть от страха не умерла! Позже я заметила, что они вообще не двигаются: ни охотятся, ни плавают. Обычные рыбы в округе стараются к ним не приближаться, а если случайно заплывают на их территорию, то в панике бросаются прочь. Думаю, настоящие обитатели океана чувствуют, что эти вялые создания, хоть и похожи на них внешне, на самом деле им не сородичи.
— Но ты-то совсем другая, — возразила Лу Яо.
Гостья вела себя живо и непосредственно, ни капли не походя на тех впавших в апатию рыб.
Ду Цинмэй с улыбкой покачала головой: — Сама не знаю, как здесь очутилась. Я все время думала, как вернуть свой прежний облик. Мне нужно на работу, в офис, столько дел еще не закончено! Но выхода нет, мы застряли в этом море. Наверное, я просто пробыла здесь не так долго. Со временем, если так и не найду способ вернуться, то, скорее всего, стану такой же, как они.
Утонувшее море.
Лу Яо вспомнила системную подсказку: все эти обращенные в рыб люди были близки к тому, чтобы захлебнуться в здешних водах.
— Как думаешь, есть шанс, что они заглянут в Магазинчик пушистиков? — Лу Яо смотрела вдаль, на этих «русалок», которые были единственными потенциальными клиентами.
Ду Цинмэй с комфортом устроилась на столике и, взяв тонкую дразнилку с перьями, принялась играть с Аферистом, водя ею вверх-вниз.
К основанию перьев были привязаны два маленьких бубенчика, которые при каждом движении издавали мелодичный перезвон.
Звук привлек даже Сладкий Кофе с Дайдзёбу — их мордашки так и крутились вслед за движениями девушки.
— Я пробовала с ними заговорить. Никакой реакции, глухи как камень, — ответила Ду Цинмэй.
Раздумывая, как бы привлечь внимание этих апатичных созданий, Лу Яо вернулась на кухню.
Принесенную гостьей морскую рыбу нельзя было просто оставить лежать — испортится. Лучше разделать ее прямо сейчас.
Если все здешние посетители станут приносить морепродукты в качестве платы за игру с кошками, стоит расширить кухню и поставить большой аквариум.
Тогда часть улова можно будет поставлять в закусочную, разнообразив ночное меню морепродуктами.
В Магазине блайнд-боксов тоже можно запустить серию с морскими деликатесами, наверняка найдутся желающие. А еще можно отправлять немного в маникюрный салон, чтобы порадовать персонал.
С появлением Магазинчика пушистиков она, похоже, обретет полную свободу в поедании морепродуктов!
Система: [Хозяйка, если собираетесь есть эту рыбу, советую тщательно ее обработать.]
У Лу Яо екнуло сердце: — С ними что-то не так?
Система: [Обнаружено сильное загрязнение данной акватории, ныне она классифицируется как Мусорное море. Большинство глубоководных рыб проглотило пластик и промышленные отходы с токсичными химикатами, употреблять их в пищу небезопасно.]
Лу Яо: …
Мечты о «морепродуктовой свободе» разбились вдребезги.
Некоторое время девушка стояла, пыхтя от возмущения, но сдаваться не желала. Достав из раковины морского леща, она легким движением начертала магический массив.
Тот самый, которым планировала извлечь осколки компаса. Магическая энергия влилась в тело рыбы, и спустя мгновение из-под чешуи начала сочиться черная слизь.
Затем Система просканировала обработанного леща и выдала с легким удивлением: [Очищено. Токсины и паразиты отсутствуют. Полностью пригодно для употребления в пищу.]
Лу Яо набрала ведро морской воды, тем же способом отфильтровала из нее ядовитые вещества и бросила туда очищенного леща. Глянув на свои руки, она произнесла: — Кажется, этот мир обладает высоким уровнем магии. Я применяю магические массивы один за другим и не чувствую того сопротивления, что было в Мире Бедствия.
Система: [Океан, как и земля, переполнен энергией.]
Лу Яо присела на корточки возле ведра, разглядывая улов.
То ли ей показалось, то ли рыбы действительно стали бодрее, а их чешуя заблестела ярче.
Два Сердца проскользнула внутрь, с мяуканьем подошла ближе и обнаружила добычу.
Получив специальные рабочие бейджи, пушистые сотрудники тоже обрели способность входить в Пространственный карман.
Кошка уселась возле ведра, неотрывно следя за плавающей рыбой и выжидая момент для удара лапой.
Лу Яо поднялась и указала на свободный уголок возле холодильника: — Хочу поставить здесь большой аквариум. Будем держать в нем очищенную морскую рыбу, а как накопится — отправлять в закусочную и в Магазин блайнд-боксов.
Система: [Хозяйка, получено новое уведомление.]
— Какое? — спросила девушка.
Система: [Обнаружено, что текущих очков популярности Хозяйки недостаточно для поддержания работы новой лавки. Запущена специальная Программа поддержки популярности. Выполняйте вспомогательные задания, чтобы получить дополнительные очки популярности.]
— Что за задания? Можно от них отказаться?
Система: [Программа поддержки активируется автоматически при нехватке очков. Тип заданий генерируется исходя из условий текущего мира. Вы можете отказаться, однако при дефиците очков популярности любые улучшения и расширения заведения будут отложены на неопределенный срок. На текущий момент установка аквариума требует не менее двухсот тысяч очков популярности. Из-за их нехватки операция невыполнима.]
— …И что нужно делать?
[Программа поддержки популярности активирована. Ваша задача: сбор морского мусора в обмен на очки популярности. Один грамм мусора равен одному очку.]
Лу Яо немного удивилась. Задание оказалось более осмысленным, чем она предполагала, но в то же время бросало вызов: — …Мне придется погружаться на дно?
Система: [Именно так.]
Девушка перевела взгляд на дверь. За прозрачной защитной пленкой простирался бездонный океан. Помолчав, она спросила: — Как это провернуть? И кто гарантирует мою безопасность?
Система полагала, что Хозяйка сперва откажется, а затем засыплет ее неопровержимыми аргументами.
Но судя по тону, Лу Яо уже решила взяться за дело.
[В Хранилище добавлен специальный предмет, обеспечивающий безопасность Хозяйки. Собранный морской мусор будет автоматически конвертироваться в баллы.]
Финальное задание в Магазине блайнд-боксов оставило неизгладимый след в памяти Лу Яо, поэтому теперь она принимала решения гораздо быстрее и решительнее.
Если задачи не избежать, терзаться сомнениями бессмысленно — нужно просто действовать.
В карманном Хранилище появились водолазный костюм и портативный утилизатор мусора, который следовало носить на спине.
Девушка отправилась в уборную переодеться. Тонкий черный гидрокостюм облегал тело так плотно, что почти не ощущался.
— Он точно надежен? — с сомнением спросила она, слегка оттянув прилипшую к коже ткань.
Система: [Материал водолазного костюма уникален. Надев его, человек обретает обостренные чувства глубоководных рыб и схожие физиологические возможности. Вы сможете свободно дышать и плавать с повышенной скоростью. В случае опасности можно активировать особый режим маскировки, чтобы скрыться от высших хищников.]
— …И все же как-то тревожно.
Система: […Системка связана с Хозяйкой узами сокровенных желаний. Если с вами что-то случится, Системка потеряет смысл своего существования. Разве могу я подвергнуть вас опасности? Вы вечно сомневаетесь, и Системке от этого очень грустно.]
В последнее время Системка нахваталась в интернете модных приемчиков общения и теперь с нетерпением пускала их в ход.
Не желая разрушать ее иллюзии, Лу Яо надела на спину утилизатор мусора: — …Ладно, пошли.
«Прямо сейчас?» Система думала, что Хозяйка лишь примерит костюм, и не ожидала столь немедленного старта.
Лу Яо отправила сообщение Цзи Фэймину, попросив его присмотреть за лавкой.
Фрукты на тарелке ополовинили, газировку выпили, а сама Ду Цинмэй свернулась калачиком под низким столиком и уснула.
Аферист прижимался мордочкой к ее щеке — человек и кот сладко посапывали в унисон.
Цзи Фэймин принял временный бейдж у входа. Войдя внутрь и увидев Ду Цинмэй, он испытал крайнее удивление.
«Уже появились клиенты?»
«Неужели в этих глубинах живут люди? Или она на самом деле русалка?»
Заметив промелькнувшее на его лице выражение, Лу Яо не стала ничего объяснять и лишь распорядилась: — Присмотри за Два Сердца с котятами и за гостьей. Мне нужно отлучиться, я скоро вернусь.
Ду Цинмэй спала чутко. Услышав голоса, она мгновенно подскочила: — Ты уходишь? Куда?
Лу Яо потянула на себя дверь лавки, и в лицо ударил соленый запах моря.
Повернув голову, она ответила как само собой разумеющееся: — В море.
Цзи Фэймин потрясенно обернулся. С чего вдруг ей понадобилось нырять?
Это решение было слишком опрометчивым.
Океан казался тихим и глубоким, но воды были абсолютно неизведанными, тая в себе угрозы, неподвластные человеческому восприятию.
— Это слишком опасно, — с трудом выдавил юноша, пытаясь ее отговорить.
За время совместной работы он успел кое-что понять о характере начальницы.
Скорее всего, она его не послушает.
И точно…
— Хочешь осмотреть тех рыб? — Ду Цинмэй тоже удивилась, не в силах представить, что еще могло побудить Лу Яо на такой смелый шаг.
Лу Яо окинула взглядом неподвижную стаю, словно утонувшую в собственных водах, и покачала головой: — В основном я иду собирать мусор. Но если доплыву до них, то, пожалуй, загляну.
Ду Цинмэй с минуту смотрела на нее, а затем произнесла: — Пошли, составлю тебе компанию.
— Разве ты не хочешь потискать котиков? — спросила Лу Яо.
Та помотала головой: — Котиков можно потискать всегда. Ты здесь мест не знаешь, я покажу дорогу. В этих водах действительно полно мусора. Особенно вон там, прямо напротив — настоящая мусорная свалка.
Она указала прямо на место, где кружила стая апатичных рыб.
Вдвоем и вправду сподручнее. Лу Яо кивнула: — Спасибо.
[Успешно обслужен один клиент, начальное задание выполнено. Очки популярности +10, статус повышен до Однозвездочной лавки. Продолжайте в том же духе, Хозяйка!]
[У вас новое задание! Обслужите десять клиентов. Награда: 1000 очков популярности и +1 вид пушистиков!]
Дверь лавки открылась и закрылась. Едва Ду Цинмэй покинула Магазин пушистиков, раздался звон системных уведомлений. Снаружи теперь находились человек и скат манта.
Цзи Фэймин отчаянно протер глаза, чтобы убедиться, что ему не мерещится.
Только что вышедшая гостья превратилась в детеныша манты.
«…Этот мир явно не так прост, как кажется».
Отправиться на морское дно в компании рыбы… Нервы у начальницы были просто стальными, Цзи Фэймин оставалось лишь сгорать от стыда за собственную робость.
Аферист и Сладкий Кофе крепко спали. Дайдзёбу, до этого увлеченно гонявший мячик, вдруг заметил хозяйку снаружи. Сдвинув бровки домиком, он обиженно семенил за ней пару шагов и жалобно, по-котячьи замяукал.
Лу Яо обернулась и ласково похлопала по мягкой пленке барьера.
Дайдзёбу, печально опустив ушки и тихонько поскуливая, прижал пушистую лапку к преграде, отвечая ей «пять».
Немного поиграв с ним, девушка развернулась и приготовилась к отплытию — превратившаяся в манту Ду Цинмэй уже ждала ее.
Выданный Системой водолазный костюм и впрямь оказался удивительным: без всякого акваланга Лу Яо могла свободно дышать под водой, чувствуя себя так же легко, как рыба.
Взглянув на спутницу, девушка слегка изменилась в лице и указала на ее грудь: — Откуда у тебя этот шрам?
Раньше она не обращала внимания, но теперь, в водной толще, отчетливо разглядела на брюшке маленькой манты крестообразную рану. Алая плоть внутри казалась незажившей, однако кровь из нее не текла.
Ду Цинмэй описала пару кругов вокруг Лу Яо, беззвучно открывая и закрывая рот, но девушка непостижимым образом поняла ее.
«Сама не знаю, она была у меня с самого пробуждения. Но боли нет, так что я не обращала на нее внимания. Поплыли, покажу тебе окрестности».
Здешние воды кишели мусором: зарытые в морское дно пластиковые бутылки, запутавшиеся в кораллах обрывки рыболовных сетей, стеклянные банки, ставшие жилищем для осьминогов.
С аппаратом на спине и механической клешней для мусора в руке Лу Яо непрерывно собирала отходы.
[Пластиковая бутылка, 18 граммов. Очки популярности +18.]
[Пакет из-под молока, 10 граммов. Очки популярности +10.]
[Бутылка из цветного стекла, 50 граммов. Очки популярности +50.]
…
Маленькая манта уплыла далеко вперед. Заметив ползающих по коралловому рифу морских ежей, она в восторге обернулась к Лу Яо: — Хозяйка, тут шведский стол из морских ежей!!!
Обнаружив, что подруга с головой ушла в сбор мусора, Ду Цинмэй подплыла обратно и, упершись головой в ее поясницу, стала подталкивать вперед: — Там столько морских ежей, давай наберем с собой и поедим!
Лу Яо тоже обожала морепродукты, поэтому немедленно ускорилась.
Эту добычу, скорее всего, также придется обрабатывать, но с магией это проще простого и совершенно безопасно.
Незаметно для себя они приблизились к стае апатичных рыб. Ослепленные россыпью черных драгоценных камней, устилавших дно, человек и манта ничего вокруг не замечали.
Потратив тысячу очков популярности, Лу Яо выменяла у Системы пару перчаток и небольшую корзинку, после чего принялась радостно собирать ежей со дна.
Маленькая манта длинным тонким хвостом аккуратно поддевала ежей и закидывала их прямо в корзинку.
И в какой-то момент среди плавающих неподалеку кверху брюхом рыб чьи-то глаза медленно повернулись, косясь на шумящую внизу парочку.


    Четвертый магазин

    — Лу Яо, там крабы и осьминоги, поймаем немного? — Набрав полкорзины морских ежей, Ду Цинмэй перевела взгляд на другие ингредиенты.
За то время, что Ду Цинмэй провела в теле манты, у нее проснулись рыбьи инстинкты — охотиться на планктон, мелких рыбешек и креветок.
Она то и дело загребала пищу в рот двумя головными плавниками, глотая целиком и совершенно не чувствуя вкуса.
Такой роскошный шведский стол из морепродуктов, а насладиться им по-человечески нельзя! Одно время это ее жутко удручало.
Но теперь появился Магазинчик пушистиков. Глядя на морские просторы, она видела в них нечто вроде фермы на заднем дворе: повсюду любимая еда, которую так и тянуло забрать с собой.
— Хочешь — лови, а я пока еще мусор пособираю. — Лу Яо рассудила, что морских ежей им хватит за глаза, и снова сосредоточилась на уборке, не обращая особого внимания на прочую живность.
Здесь, на морском дне, скопился толстый слой пластиковых отходов: в основном бутылки, одноразовые контейнеры, коробки из-под сока и пакеты.
Весили они от пяти до двадцати граммов, так что собирать их не составляло труда.
Стоило лишь не останавливаться, и очки популярности росли как на дрожжах.
Задание по уборке мусора оказалось проще, чем ожидалось, и даже приносило некое умиротворение. Лу Яо хотела поскорее накопить очки популярности на расширение аквариума.
Маленькая манта металась вдоль кораллового рифа. Будучи запертой в рыбьем теле, она не могла так же легко, как ежей, ловить длинноногих глубоководных осьминогов, мастеров маскировки, или размахивающих массивными клешнями крабов.
— Лу Яо, у меня не получается! Помоги! — взмолилась Ду Цинмэй.
Лу Яо слишком долго пробыла в воде, и тело начало сдавать: руки и ноги окоченели и слегка онемели. Пора было возвращаться.
Подплыв к манте, она попыталась помочь с охотой на крабов и осьминогов.
Но головоногие оказались слишком юркими: длинные скользкие щупальца молниеносно уносили их прочь, не давая ни единого шанса.
Ловко подхватив нескольких морских крабов и бросив их в корзину, Лу Яо сказала:
— Ежей нам предостаточно, из этих крабов с соленым желтком тоже выйдет отличная порция. В следующий раз еще наловим.
На обратном пути человек и рыба вдруг осознали, что заплыли в район обитания стаи апатичных рыб.
Лу Яо не удержалась и подплыла поближе, чтобы рассмотреть их.
Обычные морские обитатели старались избегать этого места. Вблизи же стало ясно, что стая была не только огромной, но и поразительно разнообразной.
Издалека виднелись лишь крупные особи: акулы-людоеды, дельфины, тюлени.
Но если присмотреться, среди них обнаруживалось множество крошечных созданий: осьминоги, медузы, креветки, морские коньки...
И все они, без исключения, уныло дрейфовали кверху брюхом.
Девушка также заметила, что почти у каждого животного виднелась глубокая рана — точно такой же ярко-красный крестообразный порез, как на животе Ду Цинмэй.
Она ткнула одну рыбку пальцем. Та безвольно отплыла в сторону, не обратив на Лу Яо ни малейшего внимания.
Сгорая от нетерпения отведать морских ежей, Ду Цинмэй поторопила подругу:
— Они ни на что не реагируют, только греются на солнышке. Поплыли уже обратно! Ежи ждут!
Тело Лу Яо и впрямь было на пределе, ей срочно требовалось на берег. Не став больше задерживаться, она развернулась и поплыла назад.
— Жаль, что большого осьминога не поймали, — добавила Ду Цинмэй. — Я так люблю осьминога на гриле.
В стае апатичных рыб павлиний рак-богомол пошевелил фасеточными глазами, перевернулся и молча последовал за ними.
Вскоре и рыба-клоун, вильнув хвостовым плавником, тоже перевернулась и неспешно поплыла следом.
***
Магазинчик пушистиков.
Цзи Фэймин сидел у дверей со скрещенными ногами. Аферист и Сладкий Кофе ползали по нему, непрестанно мяукая.
Хозяйка ушла уже давно, и юноша извелся от беспокойства. Ему было не до игр с котятами. Лишь увидев вдали Лу Яо и маленькую манту, он медленно выдохнул.
Вернувшись в магазин, девушка сняла с себя оборудование. Чувствуя полнейший упадок сил, она повалилась на белый песок, не желая даже шевелиться.
— Почему так долго? — Цзи Фэймин протянул ей полотенце. Взглянув на часы, он понял, что хозяйка провела в воде почти два часа.
Накинув полотенце на плечи, Лу Яо отдала ему корзину:
— Наловили морских ежей и крабов. Попозже приготовим.
Юноша с потерей дара речи уставился на доверху набитую свежими ежами тару.
Войдя внутрь, Ду Цинмэй вновь обрела человеческий облик. Ее одежда и волосы оказались совершенно сухими. Привычным жестом подхватив Афериста, она уселась отдыхать за низкий столик у окна.
Лу Яо отправилась в уборную, чтобы снять гидрокостюм и заодно принять душ.
***
За дверями магазина.
Яркий павлиний рак-богомол в тревоге наворачивал круги.
Магазинчик пушистиков... Кто бы мог подумать, что здесь окажется заведение, подозрительно напоминающее котокафе.
Человек и манта, которые недавно шумно собирали морских ежей, скрылись внутри.
Они наловили кучу ежей и крабов, да еще и обсуждали, как пожарят их с яичным желтком. Неужели он, став членистоногим, тоже пойдет на корм?
Вдруг у края прозрачной мембраны появился Дайдзёбу. Казалось, он заметил рака-богомола: в его черных глазках мелькнуло слабое любопытство. Котенок мягко скребнул лапкой по преграде, беззвучно открывая и закрывая крошечный ротик, выглядя при этом глупеньким и невероятно послушным.
Фасеточные глаза рака-богомола вдруг замерли. Завороженный, он медленно приблизился к мембране, глядя прямо в глаза Дайдзёбу.
«Настоящий котенок! Совсем кроха!»
«Круглые, блестящие глазки, рыжая, пушистая шерстка... Какая прелесть, просто умереть можно!»
Павлиний рак-богомол осторожно вытянул свою массивную клешню-булаву, прикоснувшись через мембрану к лапке Дайдзёбу.
Этот малыш благодаря тренировкам Тигренка выработал стойкий условный рефлекс: заметив протянутую лапу, он склонил голову и потерся об нее.
«О-о-ох!!!»
Рак-богомол от восторга не знал, куда себя деть, быстро сгибая и разгибая вторую клешню!
«Пушистики — самые милые существа во Вселенной!!!»
Он принялся быстро плавать кругами на одном месте. Спустя мгновение, взяв себя в руки и снова встретившись с наивным взглядом Дайдзёбу, рак принял твердое решение зайти внутрь.
Ему до безумия хотелось потискать этот глупенький комочек.
Подплыв ко входу, рак-богомол с трепетом и предвкушением постучал.
Дверь распахнулась изнутри. Он стремительно влетел внутрь, прошел сквозь прозрачную мембрану и шлепнулся на белый песок.
Чэнь Синъюй открыл глаза и замер.
Он поспешно вскочил на ноги: высокий, нескладный парень в темно-зеленой бархатной пижаме.
К нему вернулся человеческий облик!
Цзи Фэймин небрежно притворил за ним дверь, стараясь не подавать виду.
«Неужели все рыбы в этом море могут обращаться в людей?»
«Тогда те ежи и крабы, которых принесла хозяйка…»
От этой мысли ему вдруг стало дурно.
Ду Цинмэй, увидев, как переливающийся зеленым рак ввалился в дверь и превратился в юношу лет семнадцати в пижаме, приветливо подошла к нему. Указав на стаю апатичных рыб снаружи, она спросила:
— Ты оттуда?
Заметив ее, Чэнь Синъюй вздрогнул в лице, но секунду спустя догадался:
— Так это вы та манта?
Ду Цинмэй кивнула:
— Да. В этом магазине возвращается человеческий облик, а стоит выйти — снова становишься рыбой.
— Вот оно что, — протянул Чэнь Синъюй.
Перебросившись с девушкой парой слов и представившись, он с нетерпением опустил глаза в поисках Дайдзёбу.
Маленький рыжий котенок, похожий на взъерошенную картофелину, все так же сидел у прозрачной мембраны. Задрав голову, он следил за проплывающим планктоном и время от времени пытался поймать его лапкой.
Сердце Чэнь Синъюя растаяло. Он подошел и присел на корточки рядом с малышом.
Поняв, что котенок слишком крошечный, парень и вовсе уселся на песок. Обхватив колени руками, он стал вместе с ним наблюдать за неуловимыми мелкими крупинками в воде.
В этот миг тревожные мысли постепенно отступили, уступив место покою.
Выйдя из душа в чистой одежде, Лу Яо сразу приметила нового посетителя, и ее настроение взлетело до небес.
Цзи Фэймин протянул ей странную зеленую бумажку:
— Это заплатил тот молодой гость.
Лу Яо взяла ее и принялась разглядывать: крупная зеленая купюра, совершенно не похожая на привычные юани.
Однако Система распознала в ней местную валюту: номинал в тысячу единиц, а покупательная способность равнялась примерно пятистам юаням.
Пока что толку от этих денег не было, но когда Магазин пушистиков повысит уровень, возможно, они смогут выйти на берег, и тогда валюта пригодится для покупок.
Спрятав банкноту, Лу Яо скрылась на кухне. При помощи магии она вытянула из морских ежей и крабов все токсичные вещества, хорошенько их почистила и, разложив по тарелкам, вынесла в зал.
Отделив для гостей порции сашими из ежей, сырой рыбы и крабов с яичным желтком, Лу Яо также приготовила порцию сашими для Два Сердца.
Аферист, Дайдзёбу и Сладкий Кофе были еще слишком малы для сырого мяса, поэтому им оставалось лишь наблюдать за трапезой «мамы».
Скрепя сердце проигнорировав умильные заигрывания Афериста, Ду Цинмэй взяла у Лу Яо тарелочку для Два Сердца и с радостью принялась кормить кошку.
Лу Яо подала тарелку с морепродуктами Чэнь Синъюю, который все так же любовался морем в компании Дайдзёбу. Поблагодарив, юноша взял угощение, но не спешил приступать к еде.
Зато Дайдзёбу, заметив лакомство в его руках, задрал круглую мордочку и обиженно уставился на парня, издав тоненький, жалобный писк:
— Мя-я-яу...
Изо всех сил подавляя желание покормить кроху, Чэнь Синъюй поднял глаза на Лу Яо. Его голос даже слегка дрогнул:
— Он такой милый... У него есть имя?
Лу Яо присела на корточки и ласково погладила рыжика, который уже начал перебирать лапками штанину гостя. Ее лицо смягчилось:
— Его зовут Дайдзёбу. У него очень философский характер, и он всегда соображает чуть медленнее своих братьев и сестер.
Чэнь Синъюй кивнул:
— Ага, он и двигается неспешно.
«Для кота такая неуклюжая милота — в самый раз».
«Но если бы так же тугодумно и неповоротливо вел себя человек, вряд ли бы его кто-то полюбил».
Лу Яо безмятежно продолжила:
— Больше всего на свете он любит поесть и поспать. Ест медленнее всех, вечно дрыхнет, целыми днями лениво витает в облаках. В драках он уступает Аферисту, в ласке — Сладкому Кофе, но именно этот лентяй оказался самым популярным в магазине и незаметно покорил сердца людей.
В глазах Чэнь Синъюя что-то промелькнуло:
— Кошки не чета людям: им достаточно быть милыми, чтобы снискать любовь.
Лу Яо с легким недоумением посмотрела на него.
— Если говорить о милоте, то Аферист и Сладкий Кофе ничуть не уступают Дайдзёбу. Он ест медленно, но в итоге всегда вылизывает миску дочиста. А спать ложится только в самых лучших местах — любит растянуться на подоконнике в обнимку с цветочным горшком и греться на солнышке. Смотришь на него и думаешь: вроде бы дурачок дурачком, но с хитрецой.
Чэнь Синъюй опешил, а потом еле сдержал улыбку: то, как хозяйка описала этого рыжика, было просто невероятно мило.
«А я-то только что всерьез сравнивал себя с котенком!»
«Очнись! Коты милее людей — разве это не прописная истина?»
Неторопливо доев тарелку морепродуктов, он без задней мысли вздремнул рядом с Дайдзёбу, чувствуя невероятную легкость на душе.
Стоя в дверях, юноша обернулся и попрощался с котенком:
— В следующий раз снова приду поспать с тобой.
Дверь открылась и закрылась. Силуэт парня в пижаме растаял.
Лу Яо медленно повернула голову к Ду Цинмэй.
— Ты видела? Мир за дверью… кажется, это было не море?
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    Ду Цинмэй, до этого с упоением кормившая кошек и ничего вокруг не замечавшая, сейчас растерянно хлопала глазами:
— Что?
Лу Яо, направляясь на кухню с пустой тарелкой в руках, невозмутимо пояснила:
— Когда дверь недавно открылась, снаружи оказалось не море, а комната, похожая на рабочий кабинет. Похоже, наш гость вернулся домой.
Девушка и сама не была до конца уверена, лишь предполагала, ведь иначе исчезновение Чэнь Синъюя объяснить было невозможно.
«Не может быть!» — мысленно ахнула Ду Цинмэй. Она вскочила, отставила тарелку и бросилась к выходу. Распахнув дверь, она увидела всё ту же толщу морской воды, сдерживаемую прозрачной пленкой. Никаким кабинетом, о котором говорила хозяйка, здесь и не пахло.
Зато снаружи плавала довольно крупная рыба-клоун. На её оранжевом теле выделялись три неровные белые полосы с черной каймой, а рот мерно открывался и закрывался.
Рыбка, похоже, не ожидала, что дверь внезапно распахнётся, и выглядела слегка ошарашенной.
Рыбы-клоуны живут в симбиозе с актиниями, прячась в их щупальцах от естественных врагов и хищников. Питаются они в основном планктоном, ракообразными и водорослями, которые находят поблизости, и обычно не отплывают далеко от своего жилища.
К тому же, обычные рыбы, даже заинтересовавшись «Магазинчиком пушистиков», не стали бы замирать прямо у порога. Ду Цинмэй догадалась, что перед ней очередной товарищ по несчастью, отбившийся от стаи «рыб-затворников». Она отступила в сторону и спросила:
— Не хочешь зайти?
Рыба-клоун сделала пару кругов вверх-вниз, немного поколебалась и протиснулась внутрь. Упав на белый песок, она превратилась в молодую девушку с розовыми волосами.
Цинь Мэн оперлась руками о песок, тяжело дыша. «Я и правда снова стала человеком!»
До этого она долго плыла за тем раком-богомолом, пока не добралась до «Магазинчика пушистиков». Девушка долго наблюдала снаружи и видела, как рак, оказавшись внутри, превратился в человека.
Ду Цинмэй подошла к гостье, присела на корточки и, разглядев её лицо, слегка округлила глаза.
Незнакомка казалась до боли знакомой. Имя вертелось на языке, но никак не хотело вспоминаться.
Услышав шум, Лу Яо выглянула из кухни, и её глаза радостно блеснунули:
— Какая красивая девушка!
Цинь Мэн поднялась на ноги. Подняв взгляд, она тут же увидела трех котят и Два Сердца, которая вылизывала шерстку, лежа на низком столике. Розововолосая слегка нахмурилась и попятилась на пару шагов.
Именно из-за этого она и медлила перед входом.
Девушка не любила кошек. Точнее сказать, она терпеть не могла всё пушистое, не выносила животные запахи и ненавидела, когда шерсть прилипала к одежде.
Лу Яо заметила перемену в её лице:
— Не любите кошек?
— Нет, что вы. Просто не ожидала встретить на дне океана кошачье кафе, — покачала головой Цинь Мэн, на ходу придумывая отговорку.
Даже если животные ей были неприятны, она не стала бы заявлять об этом в лицо хозяйке.
Многолетний опыт работы научил её элементарному такту.
— Присаживайтесь, где вам удобно, а я пока принесу воды, — Лу Яо сделала вид, что ничего не заметила. Она вернулась на кухню, налила стакан газировки с сиропом из роз и личи, а также нарезала тарелку фруктов.
Цинь Мэн выбрала свободный столик поблизости и присела отдохнуть. Бросив взгляд в окно, она пораженно замерла.
За стеклом раскинулся горный лес! Небо было пронзительно синим, по нему плыли белоснежные облака, и, казалось, оттуда веяло приятным, согревающим ветерком.
Ду Цинмэй снова посмотрела на новенькую: лицо по-прежнему казалось знакомым, но вспомнить, где она её видела, никак не удавалось.
***
Как только Чэнь Синъюй шагнул за порог «Магазинчика пушистиков», у него потемнело в глазах, а сознание заволокло туманом.
Когда юноша пришел в себя, электронные часы на столе показывали 23:53. Под его рукой лежала недочитанная тетрадь с конспектами по английскому.
Он в досаде хлопнул себя по лбу. Завтра промежуточные экзамены, а он умудрился уснуть на самом важном этапе повторения, впустую потратив драгоценное время!
Внезапно в его памяти мелькнул пушистый комочек, похожий на взъерошенную желтую картофелину. Рука Чэнь Синъюя замерла в воздухе.
Кажется, пока он спал, ему приснился странный сон, но детали ускользали.
Осталось лишь удивительное чувство расслабления, которое без труда развеяло накопившуюся в душе тревогу.
Замерев на пару секунд, школьник спокойно встал, убрал конспекты, умылся и лег в постель, медленно закрыв глаза.
В этом году он перешел во второй класс старшей школы. Чэнь Синъюй всегда усердно учился, но особых результатов это не приносило.
Он пожертвовал общением с друзьями и хобби ради того, чтобы зубрить учебники и бесконечно решать тесты.
Однако оценки на экзаменах всё равно оставляли желать лучшего, а из-за чрезмерной погруженности в учебу одноклассники даже прозвали его «ботаником».
Раньше накануне экзаменов он часто не мог уснуть от волнения. Приходилось коротать время за книгами, а на утро он просыпался с тяжелой, гудящей головой.
Юноша думал, что и этой ночью не сомкнет глаз. Но, едва он накрылся одеялом и смежил веки, в ушах послышалось странное урчание.
Оно не раздражало, наоборот — звук был невероятно успокаивающим.
Мур-мур, мур-мур… Сознание парня постепенно проваливалось в сон.
Когда он снова открыл глаза, за окном уже брезжил рассвет.
Чэнь Синъюй резко сел на кровати. Утро!
Ночь прошла спокойно, и теперь юноша чувствовал себя на редкость отдохнувшим как физически, так и морально.
Позавтракав, он взял письменные принадлежности и отправился на экзамен.
В коридоре ему встретились одноклассники, которых распределили в другие аудитории. Один из них хлопнул его по плечу:
— Эй, ботаник, опять всю ночь зубрил? Сможешь в этот раз войти в десятку лучших в классе?
Кто-то рядом усмехнулся:
— Молодость же! Главное — старание, а результат вообще не важен, ха-ха-ха!
Чэнь Синъюй промолчал.
Иногда, когда ты из кожи вон лезешь, но всё равно не добиваешься успеха, ты становишься олицетворением неудачника.
И выглядишь при этом куда более жалко, чем те, кто вообще не прикладывает усилий, вызывая лишь насмешки.
Он всегда это понимал, но и сдаться окончательно не мог.
Нервы были натянуты как струна. Снедаемый тревогой, он заставлял себя двигаться вперед через силу.
Желудок снова предательски заныл — вернулось знакомое волнение.
И тут перед мысленным взором вновь возникла взъерошенная «желтая картофелина», и вспомнились чьи-то неясные слова.
Юноша на миг опешил, но затем его эмоции чудесным образом улеглись. Сделав глубокий вдох, он уверенно шагнул в аудиторию.
Прозвенел звонок, и наблюдатель начал раздавать бланки.
Получив свой вариант, Чэнь Синъюй приступил к заданиям. Разум был необычайно ясен.
***
Цинь Мэн сидела у окна, подперев подбородок рукой. Она меланхолично наблюдала за горами и облаками.
Кошек она не жаловала, но только в этом магазине могла снова стать человеком, и идти ей было некуда.
Внезапно её пальцев коснулось что-то влажное и шершавое. Девушка резко отдернула руку и в изумлении обернулась.
Маленькая полосатая кошечка из числа местных обитателей незаметно запрыгнула на стол. Только что она сидела совсем рядом и вылизывала пальцы гостьи своим шершавым язычком.
Цинь Мэн нахмурилась. Глядя на Сладкий Кофе, она вытянула салфетку из коробки и брезгливо вытерла облизанные кончики пальцев. Отвращение было написано у неё на лице.
Но Сладкий Кофе лишь подошла ближе, потянула лапкой за свисающий край салфетки и мило пискнула:
— Мяу.
Кошечка была на редкость хорошенькой: круглые янтарные глазки влажно блестели, шерстка на спинке отливала темно-серым, а грудка была светлой. На передних лапках красовались «белые перчатки», и когда она их поднимала, они напоминали белоснежные, пухлые плоды мангостина — так и хотелось откусить кусочек.
Цинь Мэн скомкала использованную салфетку, не давая животному с ней играть.
Однако пушистая малышка решила, что с ней играют. Встав на задние лапки, она попыталась дотянуться до бумажного комка, издавая частые, нежные звуки:
— Мяу~ Мяу-мяу~
Не желая потакать капризам, девушка швырнула комок в мусорное ведро и слегка вздернула подбородок, глядя на кошку.
Кто знает, что творилось в кошачьей голове, но Сладкий Кофе вдруг плюхнулась на бок прямо на месте и, показав мягкий животик, протяжно мяукнула:
— Мяу~
«…» — сердце Цинь Мэн дрогнуло. Шерстка выглядела такой пушистой и густой, что на ощупь, должно быть, казалась невероятно мягкой.
«Если… если погладить всего один разок, ничего ведь страшного не случится?»
Ей просто стало любопытно, действительно ли кошачий животик такой приятный, как она себе представляла.
Сладкий Кофе терпеливо ждала. Её глазки-бусинки, похожие на темные виноградины, неотрывно смотрели на Цинь Мэн, передние лапки ритмично месили воздух, а из горла доносилось урчание.
Не в силах больше сопротивляться, гостья осторожно протянула руку и легонько коснулась животика. Ощущения превзошли все ожидания: он оказался теплым и невообразимо нежным.
Она погладила раз, затем другой.
В конце концов, Цинь Мэн просто пересадила Сладкий Кофе себе на колени и без всяких инструкций начала почесывать ей макушку и подбородок.
Кошачье урчание становилось всё громче.
Лу Яо, сидевшая за столиком позади, прекрасно видела всё это представление, но ничуть не удивилась кошачьим чарам.
— А-а! — вдруг хлопнула по столу Ду Цинмэй, сидевшая напротив хозяйки. Наконец-то её осенило: — Ты же Цинь Мэн!
Девушка повернула голову и слегка кивнула.
— Вы знакомы? — тихо спросила Лу Яо.
Ду Цинмэй недоверчиво посмотрела на владелицу магазина:
— А ты не знаешь? Это же сейчас самая популярная женская айдол-группа! Цинь Мэн там выступает в центре, у неё куча фанатов.
Лу Яо опустила глаза:
— Извини, я не фанатею от звезд и не особо за этим слежу.
Сама Ду Цинмэй тоже не была ярой фанаткой, потому и вспоминала так долго. Но она не ожидала, что хозяйка окажется ещё более неосведомленной.
Она не удержалась и снова обернулась к Цинь Мэн:
— А в жизни ты ещё красивее, чем по телевизору.
Айдол отреагировала довольно сдержанно:
— Спасибо.
Посидев немного на своем месте, Ду Цинмэй всё же не выдержала и пересела за столик к звезде:
— А как ты здесь оказалась? Разве айдолы не заняты круглыми сутками?
Цинь Мэн опустила голову, продолжая мерно поглаживать Сладкий Кофе.
Когда Ду Цинмэй уже решила, что ответа не последует, та вдруг заговорила:
— Во время выступления произошел несчастный случай. Я сломала ногу и попала в больницу. Всю мою деятельность приостановили. А в одно прекрасное утро я проснулась и поняла, что стала рыбой.
Ду Цинмэй закивала:
— У меня похожая ситуация. Правда, я даже не помню, что со мной стряслось до того, как я сюда попала.
— Когда я только очутилась в океане, вода казалась ледяной, и мне совсем не хотелось двигаться, — продолжила Цинь Мэн. — Постепенно тело всё больше коченело, желание что-либо делать пропало. Казалось, что пойти ко дну — не такая уж плохая идея. Но потом вы с хозяйкой стали очень шумно собирать морских ежей и на всю округу обсуждать, как их приготовить. Мне стало любопытно. Я попробовала пошевелить плавниками и неожиданно для себя выплыла. Правда, выбраться отсюда, похоже, всё равно не могу.
Услышав её рассказ, Лу Яо слегка нахмурилась. Поразмыслив с опущенной головой, она произнесла:
— Один наш гость всё-таки смог уйти.
Цинь Мэн повернулась, прислонившись спиной к прозрачной стене. Осторожно придерживая уснувшую на коленях кошку, она посмотрела на Лу Яо:
— Я видела.
В тот момент девушка как раз находилась снаружи и наблюдала, как паренек в пижаме вышел из «Магазинчика пушистиков» с безмятежным лицом, а затем растворился в пространстве.
— Что он делал внутри? И как ему удалось вернуться? — спросила она.
Ей тоже было жизненно необходимо вернуться. Нога сломана, выступления отменены, а её место в центре группы временно отдали другой участнице.
Карьера висела на волоске, и она просто не могла позволить себе застрять в этом абсурдном месте.
Даже лежа в больнице, она должна была искать способы оставаться на слуху, а не сдаваться без боя.
Лу Яо попыталась вспомнить:
— Ничего особенного. Он просто поел морепродуктов и немного поиграл с Дайдзёбу.
Глаза Цинь Мэн загорелись. Сняв с запястья золотой браслет с драгоценными камнями, она протянула его хозяйке:
— Мне, пожалуйста, тоже порцию морепродуктов.
Лежа в больничной палате, она не имела при себе наличных. На ней оставалось лишь это украшение, которое она забыла снять.
И только превратившись обратно в человека, она обнаружила, что браслет переместился вместе с ней.
Система быстро провела оценку: золотой браслет с натуральными аметистами и бриллиантами. Приблизительная стоимость — восемнадцать тысяч юаней.
Лу Яо потеряла дар речи.
Цены в «Магазинчике пушистиков» для жителей глубин кусались не сильно.
Не считая еды, всего за восемьдесят восемь юаней здесь можно было безлимитно гладить пушистиков.
За восемнадцать тысяч этой девушке следовало бы выдать годовой абонемент!
Система: «Потратив сто тысяч очков популярности, вы можете разблокировать функцию выдачи клубных карт. Желаете обновить Систему?»
«…Нет», — мысленно отозвалась Лу Яо.
Система: «Владелица струсила».
Девушка лишь мысленно вздохнула.
У неё была легкая форма перфекционизма: раз уж она решила сначала улучшить глубоководный аквариум, то должна была довести дело до конца, прежде чем браться за что-то новое.
А с постоянной нехваткой очков популярности это было ох как непросто.
Лу Яо вновь захотелось выйти в море и пособирать мусор.
Конвертировав стоимость украшения в валюту и записав её на счет гостьи, хозяйка вернулась на кухню и приготовила тарелку свежих морепродуктов.
Цинь Мэн в точности повторила действия Чэнь Синъюя: поела морепродукты и погладила кошку.
Но когда она открыла дверь, снаружи её по-прежнему встретил лишь бескрайний океан.
Девушка осела на пороге и пробормотала:
— Почему не сработало?
— Возможно, условия возвращения для каждого свои. Не унывай, — попыталась подбодрить её Лу Яо.
Цинь Мэн в отчаянии обхватила голову руками:
— Но мне нужно вернуться как можно скорее!
Чем больше времени пройдет, тем сильнее публика о ней забудет, и тем труднее будет вернуть себе прежнее место под солнцем.
Сладкий Кофе, неизвестно когда успевшая проснуться, легко спрыгнула со столика и, безошибочно определив, где находится хозяйка, принялась мяукать, выпрашивая еду.
Лу Яо ушла на кухню, приготовила порции для троих котят и протянула мисочку Сладкого Кофе айдолу:
— Не хочешь её покормить?
Цинь Мэн опешила. Котенок смотрел на неё полными мольбы глазами.
Девушка взяла миску, зачерпнула маленькой ложечкой немного корма и поднесла к мордочке Сладкого Кофе.
Полосатая малышка принюхалась и принялась за еду, смешно чавкая.
Ела она очень медленно — на одну ложечку уходило по минуте-две.
Проглотив порцию, кошечка поднимала голову и смотрела на свою «кормилицу». Если Цинь Мэн медлила, пушистая проказница подходила ближе, склоняла голову набок, терлась о её лодыжку и нежно мяукала.
В конце концов Цинь Мэн просто уселась на пол и стала кормить питомицу ложечка за ложечкой. Морщинка между её бровями постепенно разгладилась.
Раньше она никогда не наблюдала с таким вниманием за трапезой животных.
Сладкий Кофе кушала донельзя умилительно: её крошечные усы подергивались в такт движениям челюстей, а мордочка была такой серьезной, будто еда — это самое важное занятие в жизни.
И даже её чавканье совершенно не раздражало.
Насытившись, малышка вернулась к Два Сердца, протиснулась между Дайдзёбу и Аферистом, вылизала лапки и вновь приготовилась ко сну.
Цинь Мэн со вздохом произнесла:
— Поели и сразу спать. Никаких забот, даже о фигуре беспокоиться не надо. Быть кошкой — настоящее счастье.
Вышедшая из кухни Лу Яо как раз застала эти слова и не смогла промолчать:
— Два Сердца раньше была бездомной. На дороге её сбила машина. У неё вывалились внутренности, но она упорно перетаскивала своих котят в канаву одного за другим. Когда я их нашла, весь асфальт был залит кровью. Семейство из пяти кошек ютилось в грязной луже. Зрелище было просто душераздирающим.
— Пятерых? — переспросила Цинь Мэн.
— Одного котенка спасти не удалось. Остались только эти трое и их мать, — пояснила Лу Яо.
Поп-звезда притихла.
— Но теперь всё позади, — улыбнулась хозяйка. — Ты сама сказала, что они счастливые кошки. И теперь они всегда будут такими же милыми и радостными.
Цинь Мэн наклонилась, легла рядом с матерью-кошкой, прижавшись к Сладкий Кофе, и закрыла глаза:
— Хозяйка, я, пожалуй, тоже немного посплю.
Лежавшая по соседству Два Сердца непрерывно мурлыкала.
По сравнению с котятами, её урчание напоминало рев королевского двигателя.
У Цинь Мэн всегда был чуткий сон, и она думала, что не сможет сомкнуть глаз. Однако меньше чем через полминуты её сознание отключилось.
Засыпая, она размышляла о том, что не следить за имиджем, плевать на общественное мнение, гладить кошек и смотреть на море — не такая уж плохая перспектива.
Глядя на свернувшуюся клубочком девушку, Лу Яо достала чистый плед, чтобы её укрыть.
Но, обернувшись, она увидела, как Цинь Мэн медленно превращается в рыбу-клоуна. Оказавшись внутри переливающегося мыльного пузыря, рыбка плавно вылетела из «Магазинчика пушистиков».
Ду Цинмэй наблюдала за этим, разинув рот от изумления.
— Она ведь вернулась домой? — спросила Лу Яо.
Система: «Да».
Девушка с облегчением выдохнула: главное, что не умерла.
***
Средняя школа Ланьсинь.
Класс 2-5 старшей школы.
Чэнь Синъюй сидел за своей партой, нервно потирая руки.
Сегодня объявляли результаты промежуточных экзаменов. Во время тестов он чувствовал себя на удивление хорошо: отлично выспался, совершенно не волновался и решал задания без запинок. Баллы должны были оказаться выше обычного.
Впрочем, раньше его тоже порой посещали подобные предчувствия, но каждый раз, когда оглашали результаты, его словно окатывали ледяной водой.
В этот раз, выйдя из аудитории, он даже не решился ни с кем сверять ответы и в страхе дожидался дня оглашения итогов.
Прозвенел звонок, и в класс с широкой улыбкой вошел классный руководитель.
Класс тут же загомонил:
— Старина Ли так и светится, наш класс точно отлично сдал!
— Кто первый?
— Наверняка снова Ли Минсин, кто его обгонит?
— Он точно в десятке лучших по всей параллели!
Классный руководитель, старина Ли, встал за кафедру, жестом попросил учеников успокоиться и включил проектор, выведя таблицу с оценками прямо на доску.
Школьники рефлекторно начали читать список сверху вниз и, взглянув на первую строчку, разом остолбенели.
Первое место действительно занимал Ли Минсин. А вот на втором значилось отнюдь не одно из привычных имен.
Один из парней толкнул соседа по парте:
— У меня что, галлюцинации? Чэнь Синъюй — второй?!
— Не просто второй в классе, он еще и десятый в параллели!
Морщинки на лице старины Ли собрались в довольную улыбку:
— Всё верно. Наш Чэнь Синъюй, который всегда отличался прилежанием, накопил знания и блестяще их проявил. На этих экзаменах он добился выдающихся результатов, и я очень им горжусь.
Чэнь Синъюй сидел за партой, чувствуя себя так, словно всё это было сном.


    Четвертый магазин

    Многопрофильная больница Чэнлань, девятнадцатый этаж, VIP-палата.
Окно было приоткрыто, и от легкого ветерка тихо шелестели шторы.
Лежа в постели, Цинь Мэн почувствовала щекотку на щеке и сквозь сон пробормотала:
— Сладкий Кофе, хватит лизаться.
— Что еще за Сладкий Кофе? — сидящая у кровати помощница Чжао смахнула упавшую на лицо пациентки прядь волос.
Цинь Мэн резко распахнула глаза. С затуманенным после сна взором она повернула голову к помощнице и хрипло спросила:
— Сколько я проспала?
Чжао Цюн взглянула на часы:
— Сейчас пять часов вечера.
Цинь Мэн нахмурилась: всего три часа.
Она никак не могла отделаться от ощущения, что долго блуждала где-то далеко, но вспомнить не удавалось.
Словно ей приснился странный, но удивительно яркий сон.
Девушка приподняла руку и вдруг обнаружила, что запястье пустует.
— А где мой браслет? — удивленно воскликнула она.
Помощница Чжао растерялась:
— Может, на другой руке?
Цинь Мэн подняла обе руки:
— Нет. Я всегда ношу его на левой.
Лицо помощницы помрачнело:
— Это ведь VIP-палата. Неужели кто-то мог украсть браслет?
Случись подобное раньше, Цинь Мэн уже давно закатила бы скандал.
Она обожала этот браслет с драгоценными камнями. Не то чтобы баснословно дорогой, но его изящный дизайн трогал ее девичье сердце.
Помощница Чжао украдкой следила за реакцией подопечной.
С тех пор как Цинь Мэн с травмой попала в больницу, ее характер стал невыносимым. Она могла придраться к чему угодно на пустом месте, а тут пропало любимое украшение — страшно представить, какую бурю она сейчас устроит.
От одной только мысли об этом у Чжао Цюн голова шла кругом.
Цинь Мэн пошарила в кармане и выудила на свет клочок бумаги.
«Написано лично Лу Яо, владелицей Магазинчика пушистиков. Госпожа Цинь Мэн пополнила счет на восемнадцать тысяч юаней. Потрачено триста юаней. Остаток: семнадцать тысяч семьсот юаней».
А рядом с подписью владелицы красовался крошечный отпечаток кошачьей лапки.
Некоторое время Цинь Мэн хмуро разглядывала клочок бумаги, но затем непонятно откуда взявшееся спокойствие окутало ее. Она медленно сложила записку.
— Ладно, должно быть, я сама куда-то его засунула. Глядишь, однажды внезапно найдется. Ты так долго сидела со мной, наверняка устала. Иди перекуси и отдохни.
Помощница изумленно моргала: ее подопечная не только не устроила скандал, но еще и заботливо отправила ее отдыхать.
Девушка и сама не понимала причины, но на душе вдруг стало на редкость легко и умиротворенно, а объяснять что-либо было лень.
Когда Чжао Цюн вышла за дверь, Цинь Мэн снова развернула странную записку. Перечитывая строки раз за разом и поглаживая подушечками пальцев след от кошачьей лапки в углу, она чувствовала, как сердце тает от умиления.
«Как же сладко я выспалась».
***
Мусорное море. Магазинчик пушистиков.
Лу Яо вернулась с очередной «уборки», притащив корзину свежих морских ежей и крабов.
За ней увязались маленький скат-манта и доселе невиданный кокосовый осьминог.
За лавкой тем временем присматривал Цзи Фэймин. Помимо него, на полу валялись двое посетителей, увлеченно играя с котятами.
Такими стали привычные будни заведения в последнее время.
Каждый день Лу Яо стабильно ныряла утром и после полудня собирать мусор. Заодно вместе со скатом-мантой она прочесывала окрестности возле стай апатичных рыб, заманивая новых клиентов.
Замкнутых рыб здесь водилось великое множество, и уровень их меланхолии варьировался. Ежедневно находилась пара-тройка экземпляров, внимание которых привлекал этот странный дуэт.
Заглянув в Магазинчик пушистиков из простого любопытства, они постепенно становились постоянными гостями.
Некоторые, вдоволь наигравшись, быстро превращались в пузырьки и улетали.
Другие же наведывались снова и снова, так и не находя в себе сил покинуть лавку.
Ду Цинмэй относилась ко второй категории.
В тот самый день, когда Цинь Мэн обернулась рыбой-клоуном и исчезла, Ду Цинмэй тоже страстно возжелала уйти.
Но после пары дней бесплодных попыток она смирилась со своей участью и даже напросилась к Лу Яо в продавцы.
Маленький скат-манта ежедневно сопровождала хозяйку под водой. Она добросовестно помогала заманивать посетителей и отлично умела поддерживать живую атмосферу.
В итоге Лу Яо согласилась взять Ду Цинмэй на работу с условием, что та останется здесь вплоть до того момента, когда решит покинуть это место.
Хозяйка распахнула дверь и отступила в сторону, пропуская кокосового осьминога — нового гостя.
Отличить обычную морскую живность от «человека-рыбы» не составляло труда: те, на чьих телах виднелись ярко-красные крестообразные раны, считались посетителями. Обитатели без подобных отметин отправлялись прямиком на кухню.
Кокосовые осьминоги обитают на песчаном дне. Они вечно рыщут в поисках подходящих раковин, чтобы обустроить в них укрытие для своих уязвимых мягких щупалец.
Однако их излюбленным стройматериалом служит скорлупа кокосовых орехов, за что они и получили свое название.
Если поблизости нет ни раковин, ни банок, ни кокосов, эти существа способны выстроить дом собственными силами.
Словом, они были до крайности одержимы жилищным вопросом.
Сюй Жуминь проскользнул сквозь защитную мембрану и шлепнулся на белый песок. Стоило ему подняться, как он тут же узрел двух здоровых мужиков, которые, потеряв всякий стыд, валялись на полу и, вытянув губы трубочкой, сюсюкали с парочкой крошечных котят, размахивая игрушками-дразнилками.
По правде говоря, ему совершенно не хотелось заходить в эту взявшуюся из ниоткуда странную лавку. Всякие пушистики и снятие стресса через поглаживание животных казались ему типичными ловушками консьюмеризма.
Но дело происходило под водой: чтобы оплатить общество котов, достаточно было поймать несколько рыбешек.
В последние дни в окрестностях то и дело шептались, что многие превратившиеся в рыб люди, побывав в этом заведении, смогли найти выход из Мусорного моря.
Сюй Жуминь тоже мечтал поскорее убраться отсюда.
Будучи обычным офисным служащим тридцати пяти лет, он не имел жены, зато был по уши в ипотеке.
Его жизнь была простой до одури: работа, сверхурочные, зарплата, платеж по кредиту — и так из месяца в месяц.
В то злополучное утро он, как всегда, проснулся по будильнику и поехал на арендном велосипеде к станции метро в трех километрах от его съемной каморки.
Из-за поднявшегося ветра он машинально потер глаза, а когда открыл их — очутился посреди океана в теле осьминога.
Сюй Жуминю жизненно необходимо было поскорее вернуться к работе. Оформишь отгул — потеряешь в деньгах, и день полного погашения ипотеки отодвинется еще дальше.
Да вот только почему-то, чем сильнее он нервничал и рвался домой, тем непослушнее становилось его новое тело.
В итоге он попросту застрял на одном месте, вынужденный плавать на спине.
Ему было совершенно плевать на кошачьи нежности, он просто хотел побыстрее вернуться домой.
Расплатившись свежей рыбой и заказав, следуя подслушанным советам, порцию морепродуктов и напиток, он уселся за низким столиком у окна и ушел в себя.
Лу Яо унесла улов на кухню. Магией вычистив рыбу, она ловко нарезала сашими, приготовила две порции крабов в стиле Бифэнтан, накрутила несколько суши с морским ежом и велела Ду Цинмэй подать блюда гостю.
За эти дни упорного труда девушка наконец скопила достаточно очков популярности для улучшения глубоководного аквариума. Сгорая от нетерпения, она выделила в углу кухни область под Пространственный карман, собираясь заняться техническими работами после закрытия.
Перед Сюй Жуминем возникли тарелка полупрозрачного сашими, порция жареных крабов, пять суши с щедрой горкой икры морского ежа и пиала с соусом.
Он редко позволял себе подобную роскошь. И дело было не столько в непривычке к сырой еде, сколько в заоблачных ценах на такие деликатесы.
Обычно один такой обед обходился в сумму, равную целому ипотечному платежу за месяц.
То ли потому, что он теперь сам стал морским обитателем, то ли под влиянием атмосферы этого места, но при виде угощения Сюй Жуминь невольно сглотнул слюну.
Ему вдруг вспомнилось, как скат-манта, каждый день собирая раковины на улице, хвасталась местной рыбой, уверяя, что в сыром виде она невероятно сладкая.
Сюй Жуминь взял палочки и подцепил кусочек рыбного филе, намереваясь для начала распробовать его без соуса.
— Мяу~
Внезапно он почувствовал необычайную силу толчка у своих ног, словно в него врезался пухлый поросенок. Сюй Жуминь опустил голову.
Два Сердца ласково терлась о его руку. Малахитовые кошачьи глаза гипнотизировали палочки для еды, а мяуканье звучало звонко и настойчиво:
— Мяу~ Мяу-мяу~
Гость немного растерялся. Эта кошка казалась до неприличия откормленной: пушистая круглая морда, пухлое туловище, да еще и сил в ней скрывалось немерено — она наваливалась на него всем своим весом.
Два Сердца долго распиналась в нежностях, но этот двуногий так ничего ей и не бросил.
Разозлившись, она ловко запрыгнула на низкий столик и, вытянув шею, потянулась обнюхивать рыбную нарезку.
Только тут до Сюй Жуминя дошло: животное вовсе не прониклось к нему симпатией — оно просто хотело сожрать его обед.
Стало вдруг смешно, но в то же время слегка обидно.
Не заметив поблизости владелицы, он окликнул спавшую на полу в обнимку с другим котом Ду Цинмэй:
— А кошкам можно есть сашими?
Девушка приподнялась:
— Только сырую рыбу. Не перекармливайте и ни в коем случае не макайте в соус.
Сюй Жуминь подхватил кусочек рыбы и положил на край стола.
Два Сердца молниеносно проглотила добычу, после чего вскинула мордочку и, пододвинувшись поближе, вновь потерлась о его руку:
— Мяу~
Положив еще один ломтик, Сюй Жуминь предупредил:
— Это последний.
Проглотив добавку, кошка требовательно выдала:
— Мяу...
— Это правда был последний, — вздохнул Сюй Жуминь.


    Четвертый магазин

    Сюй Жуминь скармливал Два Сердца кусочек за кусочком, пока на тарелке не остался последний. Подцепив его палочками, он на мгновение замешкался, но все же решил отдать кошке.
Однако Два Сердца вдруг поднялась, вильнула задом и легко спрыгнула со стола. С громким мяуканьем она бросилась ластиться к хозяйке, как раз вышедшей из кухни.
— … — промолчал Сюй Жуминь.
«А эта толстая кошка та еще хитрюга», — Сюй Жуминь и сам не заметил, как уголки его губ поползли вверх. Он опустил голову и съел тот самый «последний кусочек» сашими. Его глаза слегка расширились, а на лице отразилось искреннее удивление.
Белоснежный, полупрозрачный ломтик рыбы не имел ни малейшего запаха тины. Хрустящий и сладковатый на вкус — в точности такой, как описывал маленький скат-манта.
Жаль, что оставался всего один кусочек. Впрочем, рядом еще стояли жареные крабы и суши с морским ежом.
Каждый кусочек таил в себе невероятную свежесть и сладость. Сюй Жуминь уже и не помнил, когда в последний раз ел столь качественные морепродукты.
Дело было не только в свежести ингредиентов. Сама текстура блюд, способ их подачи и атмосфера этого заведения дарили ему ни с чем не сравнимые, совершенно новые ощущения.
Словно в его унылую, серую, однообразную жизнь вдруг ворвался яркий луч света.
Он с жадностью проглотил морских ежей и крабов, не забыв разгрызть и высосать каждую крабовую лапку. Насытившись, он ощутил приятную истому во всем теле и даже на мгновение позабыл, зачем вообще сюда пришел.
Работник унес пустую посуду, поставив вместо нее стакан свежего лимонного чая и небольшое блюдце с хрустящими сливами.
Сюй Жуминь сделал глоток чая, взял сливу, надорвал упаковку и, откинувшись на спинку стула у окна, устремил взгляд на горы и облака снаружи. Он вдруг осознал, что уже очень давно вот так нигде не останавливался, чтобы просто полюбоваться окружающим миром.
От этой мысли его плечи поникли, и он бессильно распластался по столу.
Он торчал в этих краях уже не меньше полумесяца и понятия не имел, когда сможет вернуться домой.
В компании с ним связаться не могли — его, чего доброго, уже уволили. Сейчас явно было не время для расслабления и праздности.
Тем временем Два Сердца пустила в ход весь свой арсенал кошачьих уловок, чтобы выпросить у Лу Яо добавку: она каталась по полу, терлась о ноги хозяйки и подставляла пузико для почесушек. Не получив ни крошки, кошка разочарованно запрыгнула обратно на низкий столик и бесцеремонно втиснулась прямо под руку Сюй Жуминю.
С глухим стуком она плюхнулась прямо перед ним.
Сюй Жуминь осторожно отодвинул стакан с чаем и поднял взгляд на Лу Яо:
— Она, кажется, ко мне прониклась?
Лу Яо с улыбкой покачала головой:
— Просто наелась и теперь хочет спать. Вы сидите у окна, туда иногда заглядывает солнце. Это её любимое место.
— … — вновь лишился слов мужчина.
«Поела и сразу спать, да еще и место себе выбирает поудобнее. Никаких забот. Хорошо быть кошкой», — Сюй Жуминь с горечью подумал, что человеческая жизнь порой во многом уступает кошачьей.
В дверь постучали, и Лу Яо, развернувшись, ушла встречать гостя.
После того как Лу Яо приютила Два Сердца, кошка перешла в режим «откорма»: ее жизнь стала невероятно комфортной и беззаботной, а шерсть приобрела густоту и здоровый блеск.
Сейчас она лежала на столе, вольготно раскинув лапы, демонстрируя Сюй Жуминю свое толстое пузо и розовые подушечки.
Мужчина покосился на сидящего неподалеку гостя, который увлеченно играл с котенком. Из чистого любопытства он протянул руку и погладил Два Сердца по животу.
Пушистая шерсть и солидный слой жирка — на ощупь ничего особенного.
Вот только оторваться было совершенно невозможно.
Сюй Жуминь почувствовал себя каким-то извращенцем. Он гладил животное раз за разом, но ему все было мало — в какой-то момент возникло непреодолимое желание зарыться лицом в этот теплый мех.
И он поддался порыву.
Густая, шелковистая шерстка совершенно не кололась и ничем не пахла. Ритмичное дыхание кошки и её тихое урчание… Оказалось, это чертовски приятно.
В голове внезапно промелькнула мысль: «А ведь завести кошку — не такая уж плохая идея».
Даже если она будет такой же меркантильной толстухой, как Два Сердца, утыкаться в её пузико — сплошное удовольствие.
* * *
Лу Яо распахнула дверь магазина. На пороге стоял Бай Цзин.
— Хозяйка, я снова здесь.
Бай Цзин взял отгул на вторую половину дня и, даже не пообедав, со всех ног помчался в «Магазинчик пушистиков».
Он уже дважды ел здесь сашими, морских ежей и жареных крабов. Морепродукты тут были свежее и слаще, чем в любом другом заведении снаружи, поэтому после работы он сразу направился сюда.
Временный пропуск по-прежнему был всего один, так что Лу Яо позвала Сяо Цзи, чтобы тот уступил место доктору Баю.
Цзи Фэймин как раз перекусывал на кухне. Когда он вышел, в уголках его губ еще виднелись крошки от хрустящей панировки жареного краба.
В последнее время ему тоже нравилось просиживать штаны в «Магазинчике пушистиков». Сидеть перед прозрачной стеной-мембраной и наблюдать за жизнью рыб в коралловых рифах оказалось весьма занятным делом.
Жаль только, что он не мог ступить в этот мир, иначе с удовольствием отправился бы вместе с хозяйкой на глубоководное погружение.
Бай Цзин кожей ощутил исходящую от Сяо Цзи Скверну. Заходя вслед за Лу Яо в магазин, он вновь завел старый разговор:
— Хозяйка, вы правда не обдумаете мое прошлое предложение?
Он приходил сюда поесть, выпить и погладить котов, и хозяйка никогда не была против.
Однако каждый раз приходилось подстраиваться под обстоятельства. Иногда он приходил не вовремя: хозяйка уплывала на погружение, Цзи Фэймин оставался за старшего, а без временного пропуска доктор Бай попросту не мог войти внутрь.
Подобное случалось нередко, что весьма удручало мужчину.
Он всей душой полюбил это заведение. Даже если бы здесь не было кошек, даже если бы он ничего не ел и ничем не занимался, ему было бы в радость просто пролежать тут весь день.
Казалось, здесь он сбегал из одного мира в другой, на время сбрасывая с плеч тяжелый груз забот.
Раньше Лу Яо всегда отвечала, что подумает, но на этот раз дала конкретный ответ:
— Да, я все обдумала. Если хотите стать постоянным гостем, наш магазин готов вас принять. Мы оформим для вас особую идентификационную карту. Ежемесячный взнос составит один миллион чистыми, после вычета налогов. Если вас устраивают такие условия, можете забрать карту через неделю.
Сейчас все ее силы уходили на четыре заведения в Ином мире. При этом многие необходимые товары приходилось закупать в её родном мире, из-за чего она постоянно испытывала нехватку средств.
Одного Черного Кольца из Парка не хватало, чтобы покрыть расходы на содержание четырех магазинов. Нужно было срочно искать новые способы заработка.
Лу Яо долго обдумывала предложение Бай Цзина. Если подписать контракт о неразглашении, она действительно сможет принимать гостей из этого мира.
Вопрос с тарифами просчитала Система. В конце концов, «Магазинчик пушистиков» находился в Ином мире и по своей природе ничем не отличался от Парка.
И если уж открывать двери для посетителей из другого мира, право решающего голоса должно оставаться за хозяйкой.
Не раздумывая ни секунды, Бай Цзин ответил:
— Меня все устраивает.
Он был готов хоть сейчас перевести Лу Яо всю сумму целиком.
С этой картой ему больше не придется делить временный пропуск с Цзи Фэймином, и он сможет посещать «Магазинчик пушистиков» в любое время.
Особая идентификационная карта стоила сто тысяч очков популярности. Лу Яо только-только закончила улучшать глубоководный аквариум, и теперь ей снова предстояло собирать мусор, чтобы накопить нужную сумму. Именно поэтому она и отложила выдачу карты на неделю.
В качестве задатка Лу Яо взяла двести тысяч.
Все четыре кошки сейчас были заняты развлечением гостей, поэтому Бай Цзин просто заказал морепродукты и присел в ожидании.
Когда Лу Яо вынесла заказ, он не удержался от вопроса:
— А вам не кажется, что кошек в магазине маловато?
— Согласна, я как раз подумываю взять еще парочку, — кивнула девушка.
Как только задание будет выполнено, она хотела пополнить заведение новыми видами пушистиков и в последнее время активно изучала этот вопрос.
— У меня есть знакомые заводчики, — предложил Бай Цзин. — Если нужно, могу дать контакты их питомников.
Лу Яо покачала головой:
— Породистые кошки, наверное, очень дорогие? Если честно, я собиралась приютить еще несколько бездомных — просто выберу тех, у кого подходящий характер. Если ничего не выйдет, тогда обращусь к вам.
В округе и правда хватало бродячих котов, так что идея хозяйки имела смысл.
Семейство Два Сердца когда-то тоже скиталось по улицам, а теперь они стали очаровательными, смышлеными помощниками, в которых гости души не чаяли.
Бай Цзин не стал настаивать и, опустив голову, с наслаждением принялся за морепродукты. Теперь он с еще большим нетерпением ждал следующей недели и свою карту.
* * *
[Вы успешно обслужили десять клиентов. Задание выполнено! Награда: 1000 очков популярности и +1 вид пушистиков.]
[Доступно новое задание! Обслужить сто гостей. Награда: 20 000 очков популярности, навык А-ранга «Телепатия (животная версия)»!]
Как только один из гостей покинул заведение, наконец раздался звуковой сигнал Системы.
Лу Яо облегченно выдохнула — второе задание завершено. Теперь можно заводить новых пушистиков.
«Вот только что это за телепатия такая?» — задумалась она.
К тому же с особым уточнением, что версия животная.
Система пояснила: [Обладая этим навыком, при определенных условиях хозяйка сможет слышать мысли животных.]
— …Вот оно что, — протянула Лу Яо.
Её вялая реакция слегка удивила Систему.
Та полагала, что хозяйка придет в восторг от подобного умения.
[Кажется, вы не слишком впечатлены?]
— …Не то чтобы, — ответила Лу Яо. — На самом деле, если внимательно наблюдать, поведение животных и так легко понять. Как по мне, сейчас между нами идеальная дистанция. А если я начну понимать их еще лучше… Боюсь, что в будущем… Понимаешь, я ведь планировала отвезти Два Сердца на стерилизацию. И тех троих малышей тоже, как только подрастут. Если я буду слышать их мысли в этот момент, боюсь, у меня рука не поднимется отдать их врачу.
[…О. Ну, не вы же будете проводить операцию. Главное, чтобы у врача рука поднялась,] — отозвалась Система.
— … — Лу Яо поперхнулась воздухом от таких слов.
«А Системка-то все острее на язычок!» — подумала девушка.
Переодевшись в уборной в водолазный костюм, Лу Яо решила совершить еще одно глубоководное погружение за мусором.
«Нужно срочно заработать миллион!»
Сяо Цзи в магазине не было, поэтому присматривать за заведением осталась Цинмэй.
На этот раз Лу Яо предстояло нырять в одиночку. Впрочем, она уже неплохо изучила окрестные воды и была не прочь устроить себе полноценный сеанс иммерсивного «сбора хлама».
Как и всегда, она поплыла в сторону стаи апатичных рыб.
Позади стаи высилась огромная гора мусора. Там часто попадались крупные отходы, за которые можно было разом выручить уйму очков популярности.
Эта «гора» была поистине исполинских размеров — под стать соседним коралловым рифам, так что Лу Яо собирала мусор лишь на её окраине.
Сбор мусора постоянно сопровождался системными уведомлениями о зачислении очков популярности, что, как ни странно, отлично снимало стресс.
Сама того не замечая, девушка уплыла довольно далеко, пересекши границу, за которую они с маленьким скатом-мантой еще ни разу не заплывали.
Лишь когда тело слегка оцепенело, а движения утратили былую легкость, Лу Яо поняла, что зашла слишком далеко.
Она медленно развернулась, собираясь лечь на обратный курс, как вдруг сверху на нее опустилась огромная тень.
К ней уже подобралась вышедшая на охоту акула-людоед. Неизвестно, сколько времени хищница скрывалась во мраке, выслеживая добычу. Её туша была настолько гигантской, что полностью накрыла девушку.
Когда-то Лу Яо сравнивала зубы Цина с акульими, да и клыки Линлань удостоились подобного сравнения.
Но теперь, столкнувшись с настоящей акулой, она поняла, что Цину и Линлань до неё далеко. От одного лишь взгляда на острые, как бритва, зубы акулы-людоеда кровь стыла в жилах.
Ужасающая аура этого владыки глубин по-настоящему подавляла.
Акула-людоед считалась высшим хищником, венцом глубоководной пищевой цепи. Это были исключительно свирепые создания, за которыми числились нападения на лодки и людей.
И без того окоченевшее тело Лу Яо мгновенно пробрал ледяной ужас. Она уже собиралась позвать Систему и активировать особый режим маскировки.
Внезапно издалека донесся шум — казалось, в их сторону движется крупная стая рыб.
Акула не спешила отказываться от добычи, выжидая идеального момента для атаки.
Но вдруг сбоку вынырнула рыбина, размерами превосходившая даже гигантскую акулу. Мощный удар хвостом в брюхо хищницы отшвырнул ту в сторону.
Вслед за первой появились и другие исполинские рыбы. Искусно огибая Лу Яо, они дружно набросились на акулу.
Растеряв всю свою спесь, грозная хищница развернулась и поспешно бросилась наутек — желание бороться за добычу отпало само собой.


    Четвертый магазин

    Акула-людоед скрылась, а Лу Яо оказалась в плотном окружении стаи косаток.
Несколько десятков морских гигантов, превосходящих размерами сбежавшую хищницу, непрерывно кружили вокруг девушки, издавая пронзительный писк, щелканье и треск.
Казалось, они изучали её, пытаясь понять, кто перед ними.
Лу Яо затаила дыхание, изо всех сил стараясь не выдать паники.
Она впервые видела легендарную стаю косаток вживую, и это зрелище потрясало куда больше, чем она могла себе представить.
Косатки — крупные глубоководные млекопитающие с высоким интеллектом и сложной социальной структурой. Обычно они живут группами: от двух-трех особей до грандиозных скоплений в полсотни голов.
В стае, с которой столкнулась Лу Яо, насчитывалось как минимум двадцать животных.
Их изящные, вытянутые тела были удивительно красивы: угольно-черные спины и бока контрастировали с обширными белоснежными пятнами на брюхе, а позади спинного плавника виднелась небольшая заостренная светлая отметина.
Границы цветов были настолько четкими, что издали казалось, будто животные одеты в элегантные черно-белые жилетки.
Чуть ниже и сбоку от настоящих глаз располагались овальные белые пятна. На первый взгляд их легко было принять за глаза, что придавало существам довольно милый и забавный вид. Однако не стоило обманываться: перед ней находились истинные владыки океана, одно присутствие которых обращало в бегство даже больших белых акул.
Умные, непревзойденные охотники, прекрасно работающие в команде, обладающие невероятной приспособляемостью, сложнейшей системой общения и развитыми социальными навыками.
Лу Яо заметила, что позади взрослых особей две самки плыли бок о бок, поддерживая детеныша. Они медленно опускались сверху — видимо, только что поднимались на поверхность за глотком воздуха.
С малышом явно было что-то не так: он издавал слабый жалобный писк, а его спинной плавник и хвост словно запутались в чем-то.
Девушка осторожно шевельнулась. Стая не проявила тревоги, лишь продолжала кружить вокруг с попискиванием, не выказывая агрессии.
Обычно в этих водах редко встречались такие крупные хищники, а там, где обитают косатки, акулы практически не появляются.
Ведь косатки на них охотятся.
Превосходя акул в размерах, они прекрасно знают их уязвимые места и благодаря слаженной командной работе с легкостью справляются с добычей.
Вспомнив о недавно сбежавшей акуле-людоеде, Лу Яо предположила, что эта стая просто проплывала мимо.
«Знаешь, зачем они здесь?» — обратилась Лу Яо к Системе.
«В стае ранен детеныш. Возможно, они ищут способ спасти его?» — высветился ответ.
Лу Яо и сама склонялась к этому варианту, вот только не представляла, как именно животные собираются лечить малыша.
Спустя мгновение Система выдала новое сообщение:
«Слишком поздно. Детеныш при смерти».
Лу Яо попыталась приблизиться к раненому. Взрослые особи не стали ей мешать, пространство вокруг лишь полнилось звуками их непрерывного общения.
Грудные плавники и хвост детеныша намертво стянула рыболовная сеть, а на брюхе зияла рваная рана шириной больше ладони девушки, из которой толчками вытекала кровь.
Неизвестно, какое расстояние они преодолели, но состояние малыша и впрямь было критическим.
Девушка осторожно протянула руку, чтобы погладить самку, защищавшую свое дитя. Не почувствовав с ее стороны никакой враждебности, Лу Яо медленно заплыла сбоку. В ее ладони вспыхнул серебристый магический массив, и она направила магию света на рану детеныша.
Под воздействием целительных чар жуткая рана размером больше кулака начала затягиваться прямо на глазах, а жалобный писк малыша постепенно сменился звонкими радостными звуками.
— Ии-ии!
— Ии-ии-ии!
— Цк-цк!
— Тр-р-р! Тр-р!
Вся стая напоминала невероятно активный голосовой чат. Шум стоял невообразимый.
Хоть рана и исцелилась, тело малыша по-прежнему было намертво стянуто сетью, сковывая движения.
Подобный мусор — сети и пластик — постоянно угрожал жизням морских обитателей.
Стоило животному запутаться, лишившись возможности двигать плавниками и хвостом, как даже такие исполины, как киты, могли попросту задохнуться.
Не имея при себе никаких инструментов, Лу Яо нырнула к мусорной горе. Порывшись в отходах, она отыскала заржавевшие ножницы и осколок стекла. Вернувшись, девушка принялась разрезать опутавшие детеныша путы.
Вновь обретя свободу, юная косатка радостно накрутила пару кругов в воде, а затем подплыла к Лу Яо, уперлась головой ей в спину и начала подталкивать вперед, не переставая восторженно попискивать.
Девушке тут же вспомнились кадры из документальных фильмов об охоте этих хищников: порой они с силой таранили добычу головой, оглушая её, чтобы затем прикончить одним укусом.
Сердце бешено колотилось в груди — она до смерти боялась, что в следующую секунду её просто расплющит от мощного удара.
Хотя официальных записей о нападении диких косаток на людей не существовало, человечество на самом деле не так уж много знало об этих существах.
Забавно, что у них было неофициальное прозвище — «морские панды». Их окрас невероятно напоминал национальное достояние Китая, да и характеры имели общие черты.
А именно — они были до крайности озорными и обожали играть.
И это пугало Лу Яо больше всего: их невинные игры могли оказаться смертельными для хрупкого человека.
Ей отчаянно хотелось отстраниться от малыша, но руки и ноги словно окоченели. Она не могла ни плыть, ни увернуться.
В этот момент в движение пришла вся стая. Взяв детеныша и девушку в плотное кольцо, гиганты синхронно устремились вперед.
Скорость их была невероятной. Малыш продолжал заботливо толкать Лу Яо в спину.
По пути им попались стаи апатичных рыб. Если другие глубоководные обитатели обычно старались обходить их стороной, то косаткам было совершенно плевать — они шли напролом, грубо расталкивая вялых рыб в стороны.
— Настоящие морские гопники… Слухи не врут, — пробормотала Лу Яо.
Разлетевшиеся от мощных ударов рыбешки словно очнулись от долгого сна: они растерянно переворачивались в воде, а затем пускались наутек изо всех сил.
Лу Яо рефлекторно выставила руки и поймала ошалевшую медузу, в то время как ей на голову плюхнулась перепуганная насмерть морская черепаха.
Добравшись до окрестностей Магазинчика пушистиков, девушка обернулась, ласково потрепала детеныша по макушке и медленно поплыла ко входу.
Тот издал тоненький писк и вновь приблизился, чтобы легонько боднуть её на прощание.
Поддавшись этому легкому толчку, Лу Яо доплыла до двери, потянула за ручку, махнула рукой своему провожатому и скрылась внутри.
Сил не осталось совсем, да и холод пробирал до костей.
Оказавшись в помещении, она без сил рухнула на пол.
Случайно прихваченные ею медуза и черепаха моментально обернулись людьми и теперь распластались на белом песке, тяжело хватая ртом воздух.
Тем временем стая за окном не спешила уплывать. Косатки выстроились в кольцо, с явным любопытством разглядывая Магазинчик пушистиков.
— Ии-ии-ии!
— Клик-клак!
— Цк-цк-цк!
— Ии!
Вся морская толща вибрировала от их бурного обсуждения.
Посетители внутри чувствовали себя рыбешками на сервировочном блюде. Под оценивающими взглядами хищников они дрожали от страха, боясь даже пошевелиться.
Морские гиганты задержались надолго. Лишь спустя несколько часов они неспешно растворились в темных глубинах океана.
И никто не заметил, как одна косатка, затаившаяся в самом центре стаи апатичных рыб, медленно открыла глаза. Её алые зрачки почти сливались с глубоководным мраком.
Существо плавно развернулось, покинуло скопление вялых рыб и беззвучной тенью присоединилось к уходящей стае.
***
Когда косатки окончательно скрылись из виду, посетители Магазинчика пушистиков дружно выдохнули. Многие тут же уткнулись носами в своих пушистых компаньонов, отчаянно вдыхая кошачий аромат, чтобы снять стресс и напряжение. Некоторые, все еще дрожа от пережитого ужаса, поспешили на выход.
Сами же котики, носившие особые бейджи сотрудников, воспринимали гигантов за защитным барьером как обычных рыбешек, а потому не проявляли ни малейших признаков беспокойства.
Разбуженные столкновением апатичные рыбы, до этого прятавшиеся в расщелинах коралловых рифов и наблюдавшие за происходящим, теперь робко потянулись к магазину.
Крохотный, едва достигавший двух сантиметров морской конек, переступив порог, обернулся рослым парнем под метр восемьдесят. Он сразу же принялся расспрашивать окружающих, пытаясь выяснить, что здесь произошло.
Скалярия превратилась в женщину в пижаме, которая забилась в угол и беззвучно роняла слезы.
Дайдзёбу неспешной трусцой подошел к ней и, вытянув шею, лизнул ее руку.
Его едва заметные бровки сошлись на переносице, а огромные круглые глаза смотрели с абсолютной невинностью. Кот и не подозревал, что жесткие сосочки на его языке оставляют весьма болезненные ощущения.
Ли Юньли отдернула ладонь, и на душе у нее стало еще горше.
Вид пушистого малыша мгновенно напомнил ей о собственном грудном ребенке, а шершавое прикосновение к руке всколыхнуло болезненные воспоминания о том, как младенец до крови кусал ее деснами во время кормления.
Обхватив колени руками, она не выдержала и глухо зарыдала.
Дайдзёбу совершенно растерялся. Не решаясь больше прикасаться к гостье, он послушно уселся напротив и издал тоненький, жалобный звук:
— Мяу~
Ли Юньли зажала рот рукой. Резко вскочив на ноги, она, пряча взгляд от остальных посетителей, бросилась к двери с табличкой «Туалет» и скрылась за ней.
Опустившись на крышку унитаза, она изо всех сил зажимала рот ладонями, чтобы не издать ни звука. Слезы безостановочно катились по щекам — нервный срыв накрыл её с головой.
Как она оказалась в этом странном месте? Женщина не понимала, сон это или явь.
Если это был сон, ей отчаянно хотелось задержаться в нем подольше.
Ей требовалось время, чтобы хоть немного привести мысли в порядок.
В щель под приоткрытой дверью попыталась протиснуться упитанная Трехцветная кошка. До этого она невероятно упрямо и громко мяукала в коридоре.
Немного успокоившись, Ли Юньли с заплаканными глазами распахнула дверь.
На пороге, аккуратно обернув хвост вокруг лапок, восседала огромная кошка, раздувшаяся, словно вымоченный в воде морской огурец. Она посмотрела на женщину блестящими глазами и выдала:
— Мяу!
Если вид маленьких котят причинял ей боль, то эта массивная тушка почему-то вызывала лишь чувство невероятного спокойствия. Умывшись холодной водой, Ли Юньли опустилась на корточки и погладила животное.
Кошка не стала ее облизывать. Напротив, когда женщина потянулась к ее голове, та сама подалась навстречу и потерлась о ладонь, словно позволяя себя любить. В этом жесте сквозила удивительная снисходительность.
Ли Юньли шумно выдохнула. На душе стало чуточку легче. Она придвинулась к Два Сердца, уткнулась лицом в густую шерсть на её спине и с силой потерлась о неё, возвращая ласку.
— Мяу~ — мурлыкнула Два Сердца. Поднявшись, она направилась к выходу, но, пройдя пару шагов и заметив, что женщина не идет следом, вернулась и позвала вновь:
— Мяу~
Ли Юньли продолжала сидеть неподвижно. Тогда кошка подошла вплотную, потерлась о ее голень и тихонько мявкнула, перемежая звук раскатистым мурчанием.
Женщина сдалась. Наклонившись, она подхватила тяжелую тушку на руки и вышла из туалета.
Она пробыла там довольно долго, и за это время зал почти опустел — осталось лишь несколько посетителей.
Почувствовав себя еще более расслабленно, Ли Юньли опустилась на подушку возле одного из низких столиков, отказываясь выпускать кошку из объятий.
Два Сердца работала как живой, теплый регулятор настроения: стоило прижать ее к себе, как все тревоги отступали.
Лу Яо подошла к ней, неся чашку лимонного чая и блюдце с хрустящими сливами.
— Здравствуйте, — мягко поздоровалась она. — У нас есть свежие морепродукты, если захотите перекусить.
Ли Юньли покачала головой:
— Нет, спасибо. Мне вполне достаточно котиков.
Эта большая толстая кошка покорила её сердце.
Лу Яо кивнула.
— Вы помните, как оказались здесь?
В голове женщины пронеслось несколько обрывочных образов, но в итоге она лишь отрицательно мотнула головой и тихо произнесла:
— Такое чувство, будто я сплю.
— Возможно, это не сон, — ответила Лу Яо. — Мне кажется, это Море Отдыха. Место, куда приходят уставшие души, чтобы найти недолгий покой и перевести дух.
Обнимая Два Сердца, Ли Юньли какое-то время молчала, а затем её словно прорвало. Она долго говорила с хозяйкой магазина.
О малыше, о семье, о муже.
О тех моментах абсолютного отчаяния, когда ей приходилось в одиночку разрываться между уходом за ребенком и бесконечной чередой домашних дел.
Говоря об этом, она снова не выдержала и расплакалась.
К тому времени в Магазинчике пушистиков не осталось ни души, и Лу Яо сварила для нее миску ароматного рыбного супа.
Женщина боялась есть сырые продукты, опасаясь, что это может навредить ребенку.
Доев суп, Ли Юньли уснула прямо на полу в обнимку с Два Сердца. Ее веки все еще оставались красными от слез.
Лу Яо думала, что гостья еще нескоро покинет Мусорное море. Однако спящая Ли Юньли постепенно вновь обратилась в скалярию. Ее окутал прозрачный пузырь, и она плавно выплыла за пределы магазина.
Убирая посуду, девушка обнаружила под пустой тарелкой пару платиновых сережек-гвоздиков с мелкой россыпью бриллиантов.
Когда Ли Юньли появилась здесь, именно эти серьги сверкали в ее ушах.
На ней была лишь пижама, и, судя по всему, денег при себе у нее не имелось.
Лу Яо попросила Систему оценить украшение — вышло около четырех тысяч юаней.
Выписав квитанцию, хозяйка бережно убрала серьги.
Подписав коробочку именем владелицы, она положила ее рядом с браслетом Цинь Мэн.


    Четвертый магазин

    Лу Яо несколько дней подряд собирала мусор на дне океана, накопила сто тысяч очков популярности и обменяла их на особую идентификационную карту.
Бейджи пушистых сотрудников представляли собой красные шнурки с серебряными табличками, на которых были выгравированы имя владелицы, контактные данные и номер. Временные бейджи крепились на черных шнурках с серебряными табличками, содержащими только имя владелицы и номер.
Для удобства особые идентификационные карты посетителей были снабжены светло-голубыми шнурками цвета океана и такими же серебряными табличками с именем и номером.
Учитывая бейджи Двух Сердец, ее котят и временные пропуска, было использовано уже пять номеров.
Соответственно, особая идентификационная карта Бай Цзина получила номер 006.
За эту карту Лу Яо получила миллион, что ее невероятно обрадовало.
Наконец-то, впервые после появления Черного Кольца, у нее появился еще один источник дохода.
А после недавней встречи со стаей косаток, которые разогнали стаи апатичных рыб, многие впавшие в ступор обитательницы океана были принудительно пробуждены.
В последнее время в Магазинчик пушистиков приходило все больше посетителей, желающих погладить кошек, и четверо хвостатых сотрудников буквально валились с ног от усталости.
Что уж говорить о трех котятах, если даже самая ленивая и независимая Два Сердца вымоталась. В рабочие часы она частенько пряталась на кухне, чтобы вздремнуть, всячески избегая игр с гостями.
Человеческая любовь оказалась слишком «удушающей».
Лу Яо подумывала завести пушистиков других видов и несколько раз прошлась по птичьему рынку, присматриваясь к хомякам, шиншиллам и кроликам…
Однако, изучив их особенности, девушка пришла к выводу, что они пока не подходят для ее заведения.
Слишком уж хрупкие создания, да и на контакт идут неохотно.
План по расширению видового разнообразия пришлось временно отложить. Лу Яо решила взять еще несколько кошек и стала присматриваться к бродячим животным в окрестностях торговой улицы.
Но возникла серьезная проблема: каждому пушистому сотруднику требовался бейдж.
А он стоил сто тысяч очков популярности. Прежде чем приводить новых обитателей, нужно было подготовить для них пропуска.
Лу Яо стала чаще погружаться в Мусорное море. Теперь она спускалась трижды в день, проводя по два часа возле мусорных гор, и за сутки накапливала около тридцати тысяч очков популярности.
— И-и… и-и…
Раздался знакомый писк, и в магазине внезапно повисла тишина. Гости стали гладить кошек гораздо осторожнее.
Лу Яо вышла из кухни и ничуть не удивилась, увидев за прозрачным барьером косатку.
С тех пор как она спасла в море раненого детеныша, эти морские гиганты частенько наведывались к Магазинчику пушистиков.
Девушка не знала, как общаются между собой разные стаи косаток, но слава о ее заведении разлетелась среди них буквально за одну ночь.
Кто-то приплывал один, кто-то в компании трех-пяти сородичей. Укусы, полученные на охоте, запутавшиеся рыболовные сети, случайно проглоченный пластик — причины визитов были самыми разными.
Лу Яо стала для них кем-то вроде глубоководной ведьмы, способной решить любую беду.
Получив помощь, косатки с радостным писком уплывали прочь.
А спустя несколько часов возвращались и бросали перед входом в магазин рыбу: морских лещей, сельдь, кальмаров, медуз… все, что, по их мнению, годилось в пищу.
В этот раз к ней пожаловал тот самый спасенный малыш. Его легко было узнать по приплюснутому овальному пятну под глазом.
Всякий раз, когда его стая останавливалась поблизости, детеныш спешил проведать спасительницу.
Держа в пасти черноперого тунца, он увидел Лу Яо, бросил рыбу прямо ей и радостно запищал:
— И-и~ и-и~
Подхватив скользкую тушу, Лу Яо с легкой безысходностью вздохнула:
— Необязательно каждый раз приносить мне рыбу. Подожди минутку.
Она собралась переодеться в водолазный костюм и поплавать вместе с малышом.
Они уже не раз так делали. В компании косатки можно было не опасаться нападения других хищников.
Но сегодня вместе с детенышем приплыл крупный взрослый самец, которого Лу Яо раньше не видела.
В документальных фильмах косатки казались размером с дельфинов, но в реальности они были куда массивнее.
Этот самец, например, обладал безупречным обтекаемым телом с контрастным черно-белым окрасом. Огромный и грациозный, с прямым, гордо вздымающимся спинным плавником.
Он вел себя крайне отстраненно и высокомерно, совершенно не издавая привычного писка.
Знакомые Лу Яо косатки в большинстве своем были жуткими болтунами. Находясь рядом с сородичами, они болтали без умолку.
«Немая» косатка — большая редкость. Девушка с любопытством взглянула на взрослого самца, словно задавая немой вопрос.
Гигант помолчал немного, а затем вдруг выдавил из себя единственный звук:
— …И.
«Надо же, разговаривать умеет», — подумала Лу Яо.
Удовлетворив свое любопытство, она отнесла тунца на кухню, переоделась в водолазный костюм и отправилась на подводную прогулку в компании двух китообразных.
В последнее время она пыталась нащупать границы Мусорного моря, заплывая далеко на запад, север и юг.
Но океан казался бескрайним. Самое большее, чего ей удалось достичь, — это края океанического желоба.
Под массивными коралловыми рифами скрывалась бездонная, мрачная впадина, густо поросшая водорослями.
Чем глубже, тем ледянее становилась вода и тем сильнее давило давление. Спускаться туда могли лишь приспособленные глубоководные рыбы и морские звери. Человеку же от одного взгляда на эту бездну становилось дурно.
Потерпев неудачу в попытках продвинуться вширь и вглубь, Лу Яо решила всплыть на поверхность.
Днем морское дно возле Магазинчика пушистиков освещалось солнцем, поэтому девушка полагала, что заведение находится на мелководье и добраться до поверхности не составит труда.
Она плыла вверх очень долго, но поверхность воды оставалась недосягаемым миражом: ее было видно, но дотянуться никак не получалось.
При этом косатки периодически всплывали за порцией воздуха и возвращались буквально через пару секунд.
Только тогда Лу Яо осознала слова Цинмэй о том, что они заперты в этих водах.
Она вернулась к мусорным горам на востоке и продолжила исследовать границы, попутно собирая хлам.
Лишь в этом направлении бескрайние залежи мусора покрывали огромные участки морского дна, скрывая под собой впадины.
Две косатки сопровождали ее по бокам. Малыш вел себя крайне активно, то и дело помогая хвостом переворачивать крупногабаритный мусор.
Проплывая мимо стай апатичных рыб, хищники по-прежнему не церемонились: один сверху, другой снизу — они врезались прямо в гущу стаи, принудительно выводя из оцепенения очередную партию жертв.
В этот раз Лу Яо заплыла далеко на восток, явно перейдя некую невидимую черту.
Вода становилась все более мутной и начала источать неприятный запах — зловонную смесь морской гнили и сухопутной канализации.
Почувствовав недомогание, девушка решила повернуть назад.
Но косатки явно хотели вести ее дальше. Лу Яо через силу проплыла еще несколько десятков метров.
Вода стала абсолютно непроглядной, видимость упала до нуля.
Она остановилась, твердо решив возвращаться.
Малыш попытался было подтолкнуть ее вперед, но взрослый самец его остановил.
На обратном пути силы окончательно покинули Лу Яо, она больше не могла плыть.
Тогда самец осторожно захватил пастью ее левую руку и потащил за собой.
Он сжимал челюсти очень бережно, не причиняя боли, и плыл довольно медленно.
Однако в голове девушки внезапно всплыл новостной сюжет: во время охоты на детеныша горбатого кита косатки встретили круизный лайнер и принялись таскать свою жертву за хвост кругами вокруг судна.
От этой мысли по спине пробежал холодок, а в руках и ногах мгновенно появились силы. Вырвавшись из хватки гиганта, Лу Яо изо всех сил погребла вперед.
Большинство морских зверей используют сонар для распознавания добычи, и, возможно, люди просто не входят в рацион косаток.
Но это не помешало обычно беспечной владелице магазина на миг запаниковать.
— И? — Самец, казалось, был озадачен ее поведением.
Лу Яо его не понимала и не знала, что ответить.
— Ц-ц… — внезапно издал детеныш звук, поразительно похожий на насмешливое цоканье.
*Бам!* Самец легонько боднул малыша.
Решив, что это игра, детеныш крутанулся и ударил хвостом по брюху старшего сородича:
— И-и~
Возмущенно щелкнув, самец взмахнул своим огромным хвостом и отбросил сорванца метров на пять.
Лу Яо растерянно пробормотала:
— …Хватит баловаться.
Задень они ее хоть вскользь — завтра она бы точно не встала с постели.
Эти морские исполины совершенно не соизмеряли свой вес с габаритами окружающих.
***
Яогуан, больница Байшань.
Врач Бай Цзин закончил утренний обход и вернулся в свой кабинет.
Возле его стола кто-то сидел, явно дожидаясь хозяина.
Разглядев посетительницу, Бай Цзин на мгновение опешил. Не в силах поверить своим глазам, он вскоре вернул самообладание:
— Цзин… Юйси, ты вернулась.
Цзин Юйси поднялась. Она выглядела слегка изможденной, но оставалась такой же красивой и элегантной, как и несколько лет назад.
— Доктор Бай, — произнесла она.
Мужчина опустил взгляд и коротко кивнул:
— Когда ты приехала?
Спустя столько лет после расставания их встреча ограничилась сухим приветствием. Он и не думал, что она пришла специально к нему.
— В прошлом месяце, — ответила Цзин Юйси. — Зашла в больницу за лекарствами и решила заодно проведать тебя.
— Заболела? На что жалуешься? — Бай Цзин положил медкарты на стол и как ни в чем не бывало опустился в кресло. Его тон был абсолютно ровным.
Девушка заметила на его запястье голубой шнурок с серебряной табличкой, на которой было выгравировано имя. Ее лицо тут же помрачнело.
— Ничего серьезного, просто желудок шалит. Лекарства я уже забрала. Если ты занят, я, пожалуй, пойду.
Бай Цзин бессознательно перехватил ее запястье.
— Ты бы не пришла ко мне без веской причины. Что случилось?
Цзин Юйси не сводила глаз с браслета на его руке, вчитываясь в имя.
Лу Яо.
Никто не станет носить на себе чужое имя просто так, а уж тем более такой мужчина, как Бай Цзин.
Впрочем, они расстались уже много лет назад.
И сегодня она действительно пришла просить его о помощи.
Взяв себя в руки, Цзин Юйси снова повернулась к нему:
— Да, у меня возникли кое-какие проблемы. Я бы хотела попросить тебя организовать мне встречу с кем-нибудь из клана Цзи.
Бай Цзин удивленно приподнял бровь:
— Ты хочешь встретиться с Цзи Фэймином? Что стряслось?
Девушка нервно затеребила пальцы и понизила голос почти до шепота:
— Хочу попросить его посмотреть… не прицепилось ли ко мне что-нибудь.
Раньше она не верила в злых духов. Отчасти именно это и стало причиной их разрыва.
Их взгляды на жизнь слишком сильно различались.
Но за последний год на нее обрушилась целая череда несчастий: перелом пальца во время игры на фортепиано, провал на важном международном конкурсе, вывих запястья из-за оступившейся на лестнице ноги, стоивший ей места на стажировке.
Казалось, все беды мира внезапно ополчились против нее.
Цзин Юйси обращалась к разным специалистам, даже ходила к психотерапевту, но безрезультатно.
В отчаянии она вспомнила о друге Бай Цзина, который, по его словам, видел потустороннее.
В прошлом добиться встречи с Цзи Фэймином было сложнее, чем дотянуться до небес — как-никак, сам посланник богов.
Однако в последнее время он был настолько свободен, что подрабатывал курьером на торговой улице, поэтому Бай Цзин решил, что устроить это будет несложно.
Днем у Цзи Фэймина не было дел, и он согласился встретиться с Цзин Юйси.
Троица договорилась пообедать в первоклассном ресторане неподалеку от больницы Байшань.
Изначально девушка планировала прийти одна, но собеседник сослался на работу и сказал, что будет свободен только в обеденный перерыв.
Раз уж она просила об услуге, приходилось подстраиваться под его график.
Во время обеда они встретились в отдельном кабинете ресторана «Былые времена».
Присев, Цзин Юйси сразу же обратила внимание на черный шнурок на запястье Цзи Фэймина. На нем висела серебряная табличка, точь-в-точь как у Бай Цзина.
Она незаметно пригляделась и обнаружила, что на ней тоже выгравировано «Лу Яо». Ситуация внезапно приобрела запутанный оборот.
— У вас… — Цзин Юйси с трудом подбирала слова, — …очень красивые браслеты. В одном магазине покупали?
Цзи Фэймин посмотрел на свою руку и с досадой поморщился.
— Слишком торопился и забыл вернуть бейдж владелице. Так что у вас за проблема? Давайте быстрее, мне нужно возвращаться на работу.
Цзин Юйси опешила:
— Какой владелице?
Цзи Фэймин в самых кратких и обтекаемых выражениях, не нарушающих контракт о неразглашении, объяснил, где он работает. А заодно упомянул, что Бай Цзин оформил в их заведении ежемесячную членскую карту за миллион.
Девушка долго не могла прийти в себя.
— Хотите сказать, что Лу Яо — это имя вашего босса?
«Какой нормальный человек станет гравировать свое имя на бейджах и картах клиентов? — подумала она. — Какая дичь».
Цзи Фэймин кивнул:
— Ага. Я тут присмотрелся: на вас ничего нет. Скорее всего, это просто сильный стресс и эмоциональное выгорание. Лучший выход — расслабиться и постараться прийти в норму.
Выполнив свою задачу, он тут же ушел, переживая, что владелице может понадобиться временный пропуск.
Впервые за четыре года Бай Цзин и Цзин Юйси снова обедали вдвоем.
Девушка почти ничего не ела. Решив, что она стесняется, Бай Цзин уговорил ее съесть еще кусочек. В итоге, стоило им выйти на улицу, как Цзин Юйси вырвало прямо на обочине.
Мужчина долго стоял молча, уперев руки в бока.
— У тебя всегда так?
Цзин Юйси выворачивало наизнанку, пока желудок не опустел. Прополоскав рот, она выпрямилась:
— Прости, что доставила столько хлопот.
— Что говорят врачи? Где твоя медкарта, дай взглянуть, — попросил Бай Цзин.
Девушка открыла в телефоне несколько фотографий.
— Вот выписки. Почти все ставят диагноз «сильный стресс». Но мне кажется, что происходящее со мной выходит за рамки обычного переутомления. Больше похоже на мистику.
Тревожность, бессонница, ухудшение памяти — эмоциональное состояние в итоге сказалось на здоровье.
Последние анализы выявили у нее гастрит на нервной почве.
Изучив документы, Бай Цзин набрал номер.
— Владелица, это Бай Цзин.
На другом конце провода послышалось тяжелое дыхание Лу Яо. Узнав голос собеседника, она немного отдышалась:
— Доктор Бай, что случилось?
— Тут такое дело… У меня есть пациентка, и я бы хотел привести ее в ваш магазин, — вежливо произнес мужчина, испытывая легкое волнение.
Когда он только согласился на уговоры Цзи Фэймина встретиться с Лу Яо, то думал, что это очередной богатей со скрытыми болячками.
Прибыв на торговую улицу, подписав контракт о неразглашении и увидев хозяйку, которая оказалась моложе него самого, он был немало удивлен.
Позже, когда они познакомились поближе и ему открылись тайны торговой улицы, он стал подсознательно выделять ее среди остальных людей.
С ней нужно было вести себя куда осторожнее, чем с кем-либо другим.
Два Сердца пропала, и Лу Яо как раз занималась ее поисками. Выслушав Бай Цзина, она полминуты размышляла, а затем спросила:
— Вы придете вместе или передадите ей свою особую идентификационную карту?
— Если позволите, я бы хотел сопроводить ее.
— Приходите через три дня. Ей придется подписать строгий контракт о неразглашении. Разовое использование временного пропуска обойдется в пятьдесят тысяч.
Договорившись о времени визита, Лу Яо повесила трубку и продолжила искать кошку.
Вернувшийся на торговую улицу Цзи Фэймин присоединился к ней. Они разделились.
Ситуация казалась довольно комичной. Два Сердца пользовалась в магазине такой популярностью, что гости то и дело пытались взять ее на ручки и потискать.
Поначалу кошка терпела, но в конце концов ей это окончательно осточертело. Воспользовавшись отсутствием владелицы, способной приструнить пушистую беглянку, она провернула дерзкий маневр под кодовым названием «побег упитанной беглянки».
Очевидцы утверждали, что Два Сердца продемонстрировала невиданную ранее ловкость: увернулась от тянущихся к ней рук, подпрыгнула, открыла лапой дверь и мгновенно растворилась в воздухе.
В тот момент Лу Яо плавала под водой, а Цинмэй попросту не могла открыть дверь в другой мир.
Иногда Два Сердца уходила гулять сама по себе, но обычно возвращалась через полдня.
Лу Яо не собиралась ее искать, однако толпа обеспокоенных посетителей жаждала скорейшего возвращения любимицы.
Сдавшись, девушка отправилась прочесывать окрестности.
Свою упитанную трехцветную кошку она не нашла, зато встретила несколько бездомных.
Увы, животные оказались крайне пугливыми, и поймать их без специальных инструментов не представлялось возможным.
Побродив для галочки еще немного, Лу Яо зашла в Магазин блайнд-боксов.
Вскоре туда же подтянулся Цзи Фэймин.
Мир Бедствия сильно изменился. Энергия, получаемая из кристаллических ядер, стала возобновляемым и экологически чистым источником. Смешивая концентрат в разных пропорциях, можно было очищать почву и воду.
Тем не менее, технологии эффективной переработки кристаллических ядер по-прежнему оставались в руках владелицы Магазина блайнд-боксов. Без ее магических методов экстракции любые исследования заходили в тупик.
В настоящее время базы, расположенные неподалеку от магазина, совместными усилиями разбили плантации, на которых выращивали продовольственные культуры и мутировавшие растения.
Собрав урожай, жители могли самостоятельно обменивать его в Магазине блайнд-боксов на необходимые припасы.
Увидев в лаборатории концентрат для очистки воды нового поколения, Лу Яо призадумалась.
«А справится ли эта жидкость с Мусорным морем?»
Отходы загрязнили воду и рыб, а из-за постоянного течения полная очистка казалась невыполнимой задачей.
Но если бы удалось очистить хотя бы часть воды и живности, ей бы не пришлось постоянно прибегать к магии. Эту идею стоило проверить.
Для начала средство можно было протестировать в глубоководном аквариуме. Лу Яо прихватила три флакона с концентратом, намереваясь провести эксперимент в Мусорном море.
На следующее утро, выйдя из маникюрного салона и позавтракав в закусочной, Лу Яо увидела Два Сердца. Кошка лениво вылизывала лапу перед входом в Магазинчик пушистиков.
Девушка пригляделась и ахнула: толстую трехцветную гулену сопровождали трое хвостатых телохранителей.
Судя по их суровому и настороженному виду, возвращение этой пушистой императрицы обставило по помпезности любой королевский визит.


    Четвертый магазин

    В Яогуане наступило жаркое лето, и с самого раннего утра погода стояла чудесная.
На безоблачном лазурном небе высоко сияло солнце.
Кошки любят тепло, вот и сейчас четверо пушистых созданий разлеглись на площадке перед входом в Магазинчик пушистиков, греясь в солнечных лучах.
Два Сердца выглядела самой упитанной: она растеклась по земле, словно щедро начиненный кошачий блинчик, чьи бока буквально вытекали за края.
Видимо, на улице ей пришлось поголодать. Заметив Лу Яо, королева Два Сердца тут же вскочила и принялась ласково тереться о её штанины:
— Мяу~
Среди котов-охранников был один черный — тощий, свирепый, с круглыми глазами. Стоило Лу Яо приблизиться, как он тут же зашипел.
Выглядел кот весьма привлекательно и бодро. Но самым забавным было то, что при абсолютно угольной шерсти на его передних лапах красовались «белые носочки», причем такие короткие, словно спортивные следки.
Совсем несерьезно.
Лу Яо влюбилась в него с первого взгляда и мысленно уже окрестила Белым Носочком.
Рядом с черным котом лежало создание весьма изящного вида: со светло-серыми полосками на спине, белоснежной грудкой, узкой мордочкой и большими широкими ушами.
На вид котик был молодым и совсем не злым. Увидев Лу Яо, он перекатился на спину и попытался осторожно дотронуться до нее лапкой, мяукая при этом даже нежнее, чем Два Сердца.
«Ах, какой искусный обольститель, — подумала девушка. — Назову-ка я тебя Чача».
У третьего кота были черные уши, белая нижняя часть морды до самой переносицы, черные пятна на спине, белый живот и длинный пушистый черный хвост.
Его аквамариновые глаза смотрели на людей живо и энергично.
Это был длинношерстный биколор, выглядевший на редкость мужественно.
Вот только вся его шерсть свалялась в колтуны, а изначально белые участки пожелтели от грязи, отчего вид у него был крайне неряшливый.
Лу Яо принесла из маникюрного салона консервы, миски и воду. Белый Носочек и Чача мгновенно поддались искушению и принялись уплетать угощение, довольно посапывая, словно маленькие поросята.
Лишь длинношерстный биколор продолжал грозно и без умолку ворчать во время еды, хотя при этом не проронил мимо пасти ни крошки.
Лу Яо немного поразмыслила и решила назвать его Боксером.
Девушка уже некоторое время наблюдала за местными бродячими котами. Характер у этой троицы был не таким уж скверным: они не одичали до состояния, не поддающегося приручению, и в той или иной мере сохранили остатки кошачьего благочестия.
Впрочем, коты — существа не слишком принципиальные: наедятся, напьются и тут же дадут деру.
Лу Яо заранее добавила в консервы немного воды, а теперь зачерпнула большую ложку оставшегося корма, положила в миску и задвинула её в переноску. Сначала она поймала Белого Носочка, а затем и Боксера.
Что же касается Чачи, то он залез в переноску сам, даже ловить не пришлось.
Утром, закончив с доставкой, Цзи Фэймин отвез троих пушистых охранников в ветеринарную клинику на полное обследование.
Ожидая результатов, юноша просто не вынес вида этих грязнуль и отправил их на водные процедуры, заодно оплатив уход за шерстью.
Оказалось, что все коты совершенно здоровы. Пользуясь случаем, их избавили от «бубенчиков», обработали от паразитов и оставили в клинике под наблюдением на пару дней.
Спустя три дня вернувшаяся в Магазинчик пушистиков троица охранников преобразилась до неузнаваемости.
Лу Яо надевала на них именные ошейники прямо у входа, жмурясь от удовольствия:
— Белый Носочек такой послушный. После мытья его просто не узнать — будто совсем другой кот!
Цзи Фэймин, придерживая Белого Носочка, со сложным выражением лица произнёс:
— Подожди, пока увидишь Боксера. Вот там действительно — будто кота подменили.
Получив ошейники и защитные воротники в виде подсолнухов, котики были готовы приступить к работе в магазине.
Белый Носочек и Чача послушно вошли внутрь, робко, но с любопытством оглядываясь по сторонам.
Когда же Цзи Фэймин вытащил из переноски Боксера... Ого! Неряшливый кот средних лет чудесным образом преобразился, обретя красоту настоящей поп-звезды.
Его некогда грязная шерсть стала ослепительно белой и пушистой, а на ощупь — невероятно мягкой и ароматной. В сочетании с раздраженной мордочкой Боксера это мгновенно пробуждало в людях пылкую (если не сказать извращенную) нежность.
Лу Яо надела на Боксера ошейник с воротником и, забирая его на руки, заметила несколько красных царапин на тыльной стороне ладони Цзи Фэймина.
— Как это тебя угораздило? — удивилась она.
Цзи Фэймин горько усмехнулся и ткнул Боксера пальцем в нос:
— Это всё он. Похоже, они запомнили, кто отвез их в клинику и лишил «бубенчиков», и теперь затаили обиду. А у этого характер особенно скверный.
— …Срочно иди сделай прививку, — сказала Лу Яо. — Магазин возместит расходы.
— …Уже сделал, — отозвался юноша.
Получив царапины, он первым делом заехал в больницу за прививкой от бешенства, и лишь затем вернулся в ветеринарную клинику за котами.
— Спасибо за твой труд, — мягко произнесла девушка.
Магазинчик пушистиков пополнился тремя новыми сотрудниками мужского пола. Обновленные Белый Носочек, Чача и Боксер поражали своей красотой, к тому же они были крупными взрослыми котами, поэтому быстро завоевали любовь посетителей.
Впрочем, поскольку новички только-только появились и еще адаптировались, а гости знали о перенесенной ими операции, все вели себя довольно сдержанно.
Благодаря этому Два Сердца наконец-то смогла прятаться на кухне во время обеденного перерыва и немного лениться, не боясь, что хозяйка в любой момент вытащит её «на работу».
***
«Порше» припарковался рядом с «Кадиллаком». Бай Цзин снял темные очки, собираясь выйти из машины.
Сидевшая на пассажирском сиденье Цзин Юйси смотрела на унылый пейзаж за окном, изо всех сил стараясь держать лицо:
— Только не говори мне, что это и есть то самое место, за бронирование которого ты платишь миллион в месяц?
Доктор Бай сказал, что записал её в заведение, где можно расслабиться и восстановить душевные силы, причем визит требует подписания контракта о неразглашении и стоит пятьдесят тысяч за сеанс.
Она ожидала увидеть как минимум элитный курортный отель, а не эту глушь. Ни приличной обстановки, ни удобств, да тут даже людей нормальных не встретишь!
Как в таком месте можно расслабиться?
И пусть не заливает, что созерцание гор и рек само по себе приносит покой. Если бы болезнь лечилась так просто, то все её походы по врачам и прием таблеток казались бы просто нелепой шуткой.
Цзин Юйси невольно начала сомневаться: а не обманули ли Бай Цзина?
Тем временем Бай Цзин уже вышел из машины и, наклонившись к окну, поторопил её:
— Сначала выходи. Войдешь внутрь — и всё поймешь.
В конце концов, это была добрая инициатива с его стороны. К тому же, подумала Цзин Юйси, она сможет встретиться с той самой легендарной хозяйкой.
Ей действительно было немного любопытно взглянуть на Лу Яо, так что выпадал отличный шанс познакомиться.
Больше ни о чем не спрашивая, Цзин Юйси взяла сумочку и вышла из салона.
Только оказавшись на улице, она поняла, что находится на заброшенной торговой улице, которая, впрочем, была заброшена не до конца.
На ней ярко выделялись четыре совершенно новых фасада, и, судя по всему, все эти заведения работали. Неизвестно, в какое из них собирался отвести её Бай Цзин.
Закусочную и маникюрный салон она отмела сразу: местная стряпня в такой глуши точно не могла привлечь внимание доктора Бая.
А зная его характер, он бы ни за что не стал сопровождать её на маникюр.
Бай Цзин прямиком направился к маникюрному салону и постучал в дверь.
Цзин Юйси лишилась дара речи.
«Не может быть... Он реально привел меня на маникюр? Да разве в таком месте могут сделать что-то путное?»
Даже если он и готов был составить ей компанию, ей совершенно не хотелось доверять свои ногти какому-то неизвестному мастеру.
К тому же, что это за маникюр такой за пятьдесят тысяч?
Просто возмутительно.
Бай Цзин обернулся и позвал её:
— Иди скорее сюда, не стой на самом солнцепеке.
Как только Цзин Юйси приблизилась к дверям маникюрного салона, те распахнулись изнутри. На пороге стояла Лу Яо. Она скользнула по ним взглядом и произнесла мягким, непринужденным тоном:
— Заходите.
Был обеденный перерыв, поэтому в салоне находилось лишь несколько посетительниц.
Ранее Лу Яо предупредила, что в полдень ожидает двоих особых гостей, поэтому близнецы-фейри, Амброуз и Эдвард остались в комнате отдыха и не выходили.
Юджиния и Кларисса обслуживали клиенток, а Муму, приняв человеческий облик, подал Бай Цзину и Цзин Юйси черный чай.
Бай Цзин уже бывал здесь, когда подписывал контракт о неразглашении, поэтому держался вполне спокойно.
А вот Цзин Юйси с самого момента входа в салон едва справлялась с мимикой.
Внешность, одежда и язык местных посетителей были настолько причудливыми, что напоминали кадры из фэнтезийных мультфильмов её детства.
«А этот милый мальчик, подавший чай — неужели сын хозяйки? Они ведь так похожи! Но почему у него синие волосы и голубые глаза? Но ведь сама хозяйка так молода... Гораздо моложе, чем я себе представляла. Она совсем не похожа на мать такого взрослого ребенка. Может, они сестра и брат?»
Лу Яо сделала вид, что не замечает изумления на лице Цзин Юйси, и, достав два крафтовых конверта, обратилась к Бай Цзину:
— Мы ввели дополнительное соглашение, так что вам, доктор Бай, придется подписать еще один документ. А это — контракт о неразглашении для госпожи Цзин.
Бай Цзин изогнул бровь:
— Какое еще дополнительное соглашение?
— Не волнуйтесь, Сяо Цзи тоже его подписал, — ответила Лу Яо. — Если сомневаетесь, можете сначала ознакомиться с текстом.
Бай Цзин лишь горько усмехнулся. В делах с этой хозяйкой ни он, ни Цзи Фэймин не имели никакого права голоса.
Опустив взгляд и бегло пробежавшись по строкам, он поставил свою подпись.
На самом деле, этот дополнительный пункт представлял собой контракт на стирание памяти.
Лу Яо долго обдумывала это решение и в итоге сочла нужным добавить такое условие.
Суть была предельно проста: девушка установила ряд критериев. Если подписавший контракт о неразглашении нарушал хотя бы один из них или пытался раскрыть секреты торговой улицы без разрешения, все воспоминания об этом месте и самой хозяйке немедленно стирались из его разума.
Любая связь гостя с торговой улицей исчезала без следа.
Это был контракт высокого уровня. Чтобы активировать столь суровые условия, в качестве связующего звена использовалась жизненная сила самого создателя контракта.
Лу Яо заключила договор, а значит, стала его владелицей.
Подобная форма сделки во многом напоминала договоры, которые Бог-Демон заключал с игроками, вот только цена, которую требовала Лу Яо, была куда более щадящей.
Когда оба подписали документы, Лу Яо достала временный пропуск и протянула его Цзин Юйси:
— Госпожа Цзин, пожалуйста, наденьте это. А теперь мы отправимся в сам магазин.
Увидев пропуск, Цзин Юйси поджала губы и молча взяла его.
Как только Бай Цзин и Цзин Юйси вышли за дверь, пространство внутри маникюрного салона внезапно исказилось: прямо из воздуха появился Гарольд и приземлился на пол.
Лу Яо небрежно закрыла за гостями дверь и взглянула на юношу:
— Почему ты вернулся в такое время?
Обычно в этот час у него шли занятия в Долине Драконов.
Гарольд почесал затылок, и в его темно-синих глазах мелькнула досада:
— Так ты была в салоне... А я-то думал, что наконец-то нашел тебя.
Он уже точно определил пространственно-временные координаты Мира Бедствия и мог беспрепятственно туда перемещаться.
Но поскольку в последнее время Лу Яо всё чаще пропадала в Магазинчике пушистиков, ему пришлось заново искать координаты Мусорного моря.
К этому моменту Гарольд успел побывать во множестве миров.
На самом деле ему отчаянно хотелось отыскать родной мир Лу Яо, но он совершенно не чувствовал его координат, поэтому ему оставалось лишь искать Иные миры, где она открывала свои новые заведения.
Сейчас он слишком поторопился: едва уловив ауру своей чешуйки, он тут же ринулся на зов, даже не сообразив, что всё это время девушка находилась в маникюрном салоне.
Лу Яо с улыбкой похлопала его по плечу:
— Ну, технически ты меня всё-таки нашел.
Гарольд в сердцах топнул ногой:
— Я не об этом месте!
Курьер Сяо Цзи упоминал, что мир, где Лу Яо на этот раз открыла магазин, весьма странный и довольно опасный. Гарольду хотелось поскорее её отыскать.
Снаружи раздался голос Бай Цзина:
— Хозяйка?
Не имея времени на долгие разговоры, Лу Яо похлопала юношу по прямой спине:
— Возвращайся в Долину Драконов. Читай побольше книг, и, возможно, поймешь, как быстро меня находить.
***
Стоя перед входом в Магазинчик пушистиков, Цзин Юйси услышала напутствие Лу Яо:
— Наденьте пропуск. Сразу за порогом будет вода, но не пугайтесь, смело идите вперед.
«Это ведь просто зоомагазин, не так ли?»
«К чему столько таинственности? На входе требуют надеть этот пропуск в виде безвкусного браслета, да еще и какая-то вода под ногами… Что это: дешевый рекламный трюк или налог на глупость?»
Подавляемые эмоции Цзин Юйси почти достигли критической отметки. Её терпение было на исходе.
Бай Цзин шагнул за порог и оглянулся на неё:
— Если боишься, можешь держаться за меня.
Посмотрев на протянутую руку, Цзин Юйси на мгновение опешила, но затем слегка покачала головой:
— Всё в порядке, не нужно.
Она проигнорировала его жест и быстро шагнула внутрь Магазинчика пушистиков. Нога ушла в морскую воду. Девушка нахмурилась — вода оказалась настоящей! Она вскинула голову, уже готовая устроить скандал, но вдруг застыла, изменившись в лице.
«Где я?»
Лу Яо, стоявшая на берегу, позвала её:
— Госпожа Цзин, поднимайтесь сюда.
Следом вошел Бай Цзин. Он взял остолбеневшую девушку за руку и повел её на белый песчаный пляж — так они наконец-то оказались внутри магазина.
Цзин Юйси пару раз обернулась вокруг своей оси, широко распахнув глаза, совершенно не в силах осмыслить происходящее.
Это действительно было котокафе: посетители гладили кошек и непринужденно болтали. Однако за прозрачной пленкой стен простирался совершенно иной мир. Там покачивались пестрые кораллы, неспешно проплывали стайки рыб... Царила глубокая, безмятежная тишина, словно они очутились на самом дне океана.
Она перевела взгляд на Лу Яо:
— Что это за место?
— Магазинчик пушистиков, открытый на морском дне, — невозмутимо пояснила хозяйка.
Цзин Юйси снова потеряла дар речи.
Увидев, что Лу Яо вернулась, к ним тут же подошла Цинмэй:
— Госпожа, пока вас не было, приходил один посетитель.
Трое новых пушистых сотрудников пока что были в диковинку, поэтому клиенты пускали в ход все свои таланты, чтобы поиграть с ними и покормить. Благодаря этому Сладкий Кофе и Дайдзёбу смогли спрятаться в углу под кошачьим комплексом, чтобы спокойно вылизать шерстку и умыть лапки.
Бай Цзин потянул Цзин Юйси за собой, негромко объясняя:
— О том, что происходит внутри магазина, нельзя рассказывать. Лишь побывав здесь лично, можно понять, насколько это удивительное место.
Девушка молчала, всё еще пытаясь переварить услышанное.
Ей казалось, что вся её картина мира рушится на глазах. Как вообще зоомагазин может находиться на дне океана?
В голове это никак не укладывалось.
Тем временем Лу Яо спросила Цинмэй:
— Какой еще посетитель? Ему что-то было нужно от меня?
— Не знаю, я не понимала его речи, — вполголоса ответила девушка. — Он долго бродил снаружи. Вы всё не возвращались, поэтому я пошла на кухню, чтобы приготовить ему немного еды, но когда вышла, его уже и след простыл.


    Четвертый магазин

    Цзин Юйси сидела на полу со скрещенными ногами и сквозь прозрачную пленку наблюдала за проплывающими снаружи стайками рыб. Ощущение было удивительным и сказочным.
Глубоководные рыбы, которых раньше можно было увидеть только по телевизору, безмятежно проплывали прямо перед глазами. Изредка какая-нибудь отставшая от стаи рыбка на секунду встречалась с ней взглядом, а затем резко отворачивалась и стремительно уплывала прочь.
Снаружи простиралось ровное морское дно. Прекрасные яркие кораллы, словно ковер, тянулись из мрачных глубин к самому входу в лавку, и среди них сновали рыбы с причудливыми узорами на чешуе.
Здесь был совершенно иной мир — нетронутый суетой извне, спокойный и безмятежный, словно райская обитель.
Плечи Цзин Юйси непроизвольно опустились. Она выдохнула спертый воздух, и ее иссохшее сердце словно внезапно обрело новую жизнь, вновь забившись с полной силой.
Она даже сама удивилась: оказывается, ей действительно нужно было расслабиться.
Вообще-то, девушка всегда считала, что находится в отличной форме — у нее была четкая цель, дисциплина и серьезный подход. Казалось, стоит лишь шаг за шагом следовать плану, и она беспрепятственно взойдет на вершину Олимпа классической музыки.
Цзин Юйси тратила все силы на подготовку, не смея расслабиться ни на мгновение, но со временем ее состояние лишь ухудшалось, и даже начали происходить какие-то немыслимые вещи.
Врачи постоянно советовали ей снять нервное напряжение, но она не видела в себе никаких проблем.
И вот сейчас, сидя в этом сказочном зоомагазине, похожем на гигантскую медузу, она удивительным образом обрела давно утраченное чувство покоя.
— Мяу~
Раздался ленивый и нежный голосок. Тыльной стороны ладони коснулось что-то пушистое. Цзин Юйси опустила взгляд и увидела, как маленькая полосатая кошечка теребит бахрому на ее джинсовых шортах.
Обычно она редко общалась с животными. Не потому, что не любила их, а потому, что это отнимало слишком много энергии: стоило лишь чуть-чуть увлечься, и оторваться было уже невозможно. В повседневной жизни она старалась избегать их и не обращать внимания.
Но этот котенок был до того очарователен — с большими влажными глазами и пушистой мягкой шерсткой, — что с легкостью покорял человеческое сердце.
Она протянула руку и погладила зверька. Ее брови слегка поползли вверх от удивления: котенок был белым, пухленьким, мягким и теплым, словно свежеиспеченная булочка с бобовой пастой.
Бай Цзин слегка взмахнул дразнилкой с колокольчиком. Сладкий Кофе мгновенно обратила на нее внимание и, подпрыгнув на задних лапах, принялась ловить передними пестрые перья на веревочке.
— Это Сладкий Кофе, больше всех любит ластиться, — представил он кошку. — А там, в домике, сидит рыжий котенок с вечно обиженной мордашкой. Тоже невероятно милый.
Цзин Юйси посмотрела на прячущегося в лежанке Дайдзёбу, и ее сердце буквально растаяло.
Его мягкая пушистая шерстка стояла торчком, круглая мордочка хмурилась, а крошечный нос смешно сморщился, придавая коту донельзя обиженный вид.
Она пододвинулась поближе, чтобы погладить Дайдзёбу, и подняла глаза на Бай Цзина:
— Похоже, ты здесь частый гость.
— Да, прихожу почти каждый день, когда нет смен в больнице. Здесь на душе становится спокойно, тело расслабляется, будто батарейку заряжаешь, — честно признался врач.
Цзин Юйси какое-то время внимательно разглядывала его, а затем вдруг произнесла:
— Ты сильно изменился.
Он совершенно не походил на того юношу, которым был раньше. Казалось, он спрятал все свои острые углы и внезапно стал мягким и умиротворенным.
Бай Цзин откинулся назад, опираясь на руки, и позволил Сладкой Кофе ползать по его ногам.
— Время всегда оставляет свой след.
Из кухни вышла Цинмэй и принесла тарелку с сашими из морепродуктов: там были свежайшие сладкие креветки, толстые ломтики тунца, морские ежи и белоснежное, как нефрит, рыбное филе. Следом появилось блюдо жареных крабов в сопровождении специального соуса, долек свежего лимона и ледяного сливового отвара.
В последнее время Цзин Юйси мучилась болями в желудке, поэтому не планировала есть сырую рыбу. Она взяла половинку краба и принялась высасывать мясо.
Краб оказался очень свежим и ароматным благодаря прожарке.
Но Бай Цзин уплетал сашими ломтик за ломтиком, да еще и подкармливал сырой рыбой Сладкую Кофе и Дайдзёбу. Девушка не удержалась и тоже попробовала кусочек сладкой креветки.
Живая креветка, которую только что выловили из аквариума, очистили и охладили во льду, оказалась сладкой и нежной. Текстура и вкус достигали невообразимого совершенства.
Цзин Юйси не выдержала, подцепила палочками кусочек морского ежа, выдавила на него пару капель лимонного сока, слегка макнула в соевый соус с васаби и отправила в рот. Сладкая, тающая во рту мякоть подарила такое наслаждение, что по телу пробежали мурашки.
— Это потрясающе вкусно! В сто раз слаще и свежее тех морепродуктов, что я ела на побережье Ланс!
Затем она по очереди попробовала толстые куски тунца и филе белой рыбы — вкус был просто умопомрачительным. Наконец, девушка сделала глоток ледяного сливового отвара, и на кончике языка словно расцвело само лето.
Одним словом — восторг!
Нервный гастрит, который мучил ее в последнее время, на удивление никак не дал о себе знать. Более того, с каждым кусочком аппетит только разгорался.
Бай Цзин, заметив, что она уже не может остановиться, взял сладкую креветку, отщипнул кусочек и протянул ей:
— Не хочешь попробовать покормить котов? Они так забавно едят.
Заинтригованная Цзин Юйси взяла кусочек мяса и протянула Дайдзёбу, который уже нетерпеливо выпрашивал еду.
Маленький котенок ел медленно, безостановочно чавкая, а расправившись с угощением, принялся вылизывать ее ладонь, на которой лежала креветка.
Наблюдение за морем, игры с котами, поедание морепродуктов — казалось, время здесь остановилось.
Бай Цзин еще немного поболтал с Цзин Юйси, затем подхватил Сладкую Кофе, откинулся на спину в углу и медленно закрыл глаза.
Дайдзёбу свернулся калачиком у ее ног и тоже уснул. Однако у девушки не было ни малейшего желания спать. Она слегка наклонилась, прижалась к прозрачной стене-мембране и как завороженная следила за рыбами, снующими вокруг лавки.
Безмятежные часы пролетели незаметно. Солнце клонилось к закату, морские глубины погрузились во мрак, и посетители один за другим начали расходиться.
Трое котов-стражей так вымотались, что спрятались под низким столиком и наотрез отказывались шевелиться.
Лу Яо вышла из кухни, держа на руках Два Сердца. Бай Цзин и его спутница все еще были здесь.
Сладкий Кофе раскинула лапы во все стороны, развалившись на груди доктора Бая. И человек, и кошка спали крепким, сладким сном.
А госпожа Цзин, подняв Дайдзёбу на руки, мелкими шажками семенила вдоль прозрачной мембраны, преследуя проплывающих снаружи рыб.
Взгляд у Дайдзёбу при этом был донельзя серьезным.
Глядя, как весело они проводят время, Лу Яо даже неловко было просить их на выход.
Два Сердца вырвалась из рук хозяйки, грузно приземлилась на пол и лениво потянулась.
Королева Два Сердца проспала с полудня до самого вечера и теперь была абсолютно довольна жизнью.
Заметив Лу Яо, Цзин Юйси улыбнулась:
— Как же здесь хорошо. Можно целый день сидеть и просто смотреть на рыб, ничуть не устав. Они такие неторопливые, беззаботные.
Лу Яо, естественно, была рада, что гостье понравилось в ее заведении.
Когда она сама только оказалась здесь, у нее были точно такие же впечатления — рыбья жизнь казалась верхом безмятежности.
Но, постоянно ныряя и постепенно изучая эти воды, она начала смотреть на вещи иначе.
Неподалеку на морском дне колыхалось в потоках воды нечто, напоминавшее драную тряпку.
Лу Яо тотчас же приникла к стене-мембране и, указав пальцем наружу, тихонько подозвала Цзин Юйси:
— Взгляните туда.
Цзин Юйси не поняла, в чем дело, но проследила за взглядом владелицы.
Светло-коричневая водоросль, похожая на обрывок ткани, плавно покачивалась в подводном течении.
«И что здесь интересного?» — подумала девушка.
В следующую секунду тонкая белая рыбка с любопытством приблизилась к этой водоросли. Ее мгновенно оплели щупальца, и, побившись несколько мгновений, жертва медленно всплыла кверху брюхом.
Цзин Юйси потеряла дар речи.
Глаза Лу Яо слегка блеснули:
— Это парусная скорпена. Она обитает на самом дне и охотится, маскируясь под морскую траву, чтобы приманивать добычу.
— О... — Цзин Юйси запнулась, не зная, что и сказать. От ее благодушного настроения после этой сцены не осталось и следа.
Затем Лу Яо указала на куст розово-белого рогового коралла неподалеку и с энтузиазмом продолжила:
— А вот на том коралле живет карликовый морской конек. Чтобы спрятаться, он меняет цвет кожи в тон кораллу, а его тело покрывается такими же кальцинированными бугорками — он делает все, чтобы слиться со своей средой обитания.
— Звучит довольно мило, — Цзин Юйси вновь почувствовала интерес.
Лу Яо достала телефон, открыла галерею:
— Я искала его несколько часов, чтобы снять это видео.
На записи среди ветвистых розово-белых кораллов притаился крошечный морской конек, нежно обвивающий хвостиком одну из веточек.
У него было пухлое брюшко, а рот напоминал трубочку. Он то втягивал воду, то сворачивался, и внешне действительно ничем не отличался от окружающих коралловых ветвей.
Цзин Юйси пришлось долго вглядываться, прежде чем она его разглядела.
— И правда, очаровательный.
На видео владелица лавки осторожно протянула указательный палец и подвела его под брюшко карликового конька.
От этого сравнения Цзин Юйси оторопела: оказалось, что конек размером всего лишь с ноготь!
Такой крохотный... Неудивительно, что его называют карликовым.
— Сразу после рождения морской конек выбирает себе коралл для обитания, — пояснила Лу Яо. — Постепенно он синхронизирует цвет своей кожи с ним и затем, возможно, до конца своих дней не покидает это место.
Цзин Юйси моргнула, погрузившись в раздумья.
Лу Яо добавила:
— Глубоководные рыбы кажутся очень красивыми, верно? Изумительные узоры, ослепительные цвета — но на самом деле все это результат эволюции, цель которой — спрятаться от естественных врагов или отпугнуть хищников.
У рыб нет ни развитого интеллекта морских зверей, ни их острых клыков, ни идеальных навыков охоты. Чтобы выжить, они вынуждены постоянно совершенствовать искусство маскировки, вступать в симбиоз с другими обитателями океана или даже жертвовать частью функций своего тела, уходя в самые темные глубины.
— Подводный мир так же суетлив, опасен и нестабилен, как и наша жизнь. Так почему же эти рыбы кажутся такими безмятежными? — Лу Яо опустила голову и почесала Дайдзёбу за ушком. — Наверное, потому, что они слишком глупы. В отличие от людей, рыбы не предаются бесконечным сожалениям о прошлом и не изводят себя страхами о будущем.
Сердце Цзин Юйси болезненно сжалось. Она вдруг вспомнила один случай, предшествовавший ее нервному срыву.
Около года назад она готовилась к международному конкурсу. Как-то раз они с друзьями пошли на концерт, где как раз состоялся дебют одного музыкального гения.
Исполнителю едва исполнилось семнадцать, но он играл произведения Листа с такой безупречной техникой и переполняющими эмоциями, что это внушало благоговейный трепет.
Вернувшись домой, девушка то и дело прокручивала в голове сыгранные им мелодии.
Чтобы избавиться от этого гнетущего чувства, она увеличила часы репетиций, заполнив ими все свое время без остатка. Вскоре у нее начались бессонница, потеря аппетита, а за ними потянулась и череда неудач.
Цзин Юйси закрыла лицо руками и невольно рассмеялась.
Подумать только, из-за такой ерунды она едва не довела себя до полного истощения!
Лу Яо забрала у нее Дайдзёбу, развернулась и принялась по одному рассаживать котят в переноски, бросив между делом:
— Уже стемнело, малыши боятся, нужно отнести их наружу. А вы что планируете делать?
Цзин Юйси сделала шаг вперед:
— Владелица, я бы хотела оформить карту члена клуба «Магазинчика пушистиков».
Хоть она и осознала причину своих проблем, расставаться с этим местом ей совершенно не хотелось.
Мягкие и очаровательные котики, целеустремленные и трудолюбивые рыбки...
Было бы ужасно обидно, если бы эта встреча оказалась единственной.
Когда Бай Цзин сонно разлепил глаза, Цзин Юйси уже обменялась с Лу Яо контактами и договорилась забрать карту через пять дней.
Вскоре у нее тоже появится браслет с выгравированным именем хозяйки.
Проводив Бай Цзина и Цзин Юйси взглядом, Лу Яо вернулась в лавку за переносками.
[Успешно обслужено сто посетителей! Задание выполнено! Награда: 20 000 очков популярности и навык А-ранга «Телепатия (звери и птицы)»!]
[Популярность «Магазинчика пушистиков» Лу Яо стремительно растет! Учреждение повышено до статуса Двухзвездочной лавки. Награда: 10 000 очков популярности. Пожалуйста, продолжайте в том же духе!]
[У вас новое задание! «Магазинчик пушистиков» должен помочь сотне посетителей покинуть Мусорное море. Награда: 100 000 очков популярности и одно бесплатное улучшение лавки!]
«Магазинчик пушистиков» незаметно для нее самой принял уже сотню гостей, но следующий этап обещал быть куда сложнее.
Помочь посетителям покинуть Мусорное море... Значит, эти люди и впрямь не могли оставаться здесь вечно.
Но мысли о заданиях лучше оставить на завтра.
Сейчас ее куда больше интересовал только что полученный звериный вариант «Телепатии».
В Хранилище появилась черная карта навыка, на которой виднелось описание.
[Карта навыка А-ранга: Телепатия (звери и птицы). В мире, где существуют Звездные врата, прикосновение к животному позволяет услышать его мысли.]
Как только Лу Яо дочитала текст, карта рассыпалась мириадами световых искр и исчезла прямо в ее руках.
Система: [Владелица успешно получила навык А-ранга «Телепатия (звери и птицы)»].
Девушке не терпелось испытать новую способность на котах. Ей и вправду было жутко интересно, о чем же думают эти пушистые создания.
Как назло, Мусорное море уже погрузилось в непроглядную тьму. Кошки в переносках почувствовали неладное и тревожно замяукали.
Лу Яо пришлось взять клетки и отнести их в маникюрный салон.
В это время закусочная уже готовилась к подаче ночного меню.
В последнее время в «Магазинчике пушистиков» скопилось немало свежих морепродуктов, и Лу Яо как раз планировала отправить партию в закусочную.
Днем было слишком много посетителей, а Сяо Цзи отсутствовал, поэтому она совсем позабыла об этом.
Оставив котов, Лу Яо поспешила обратно в зоомагазин, наловила морепродуктов и отнесла их в закусочную.
Там уже вовсю подавали ночное меню, и в зале, как всегда, царило оживление.
Сегодня дежурили Синцзы, Сяо Це, Бай Мин и Цюань Шэнцзюй. Мэн Цинь и Нин Юнь тоже были здесь.
Эта парочка уже закончила смену, но соблазнилась вкусной едой.
Ради бесплатного ночного перекуса они вызвались помочь с обслуживанием посетителей.
— Владелица! — заметив Лу Яо, Сяо Це немедленно протиснулся к ней сквозь толпу. — Вы почему так поздно?
Радость юноши с фиолетовыми волосами была совершенно искренней, а голос звучал на удивление звонко.
Гости закусочной обернулись и наперебой принялись с ней здороваться:
— Владелица, давно не виделись!
— Эм, владелица, я бы хотел попросить вас приготовить для меня блюдо возвращения души. Кажется, я наконец вспомнил еду, по которой тоскую больше всего.
— Владелица, и мне нужна ваша помощь!
Блюдо возвращения души должна была готовить лично хозяйка. Только отведав его, дух получал шанс на перерождение.
С тех пор как первый посетитель обрел покой в ее заведении, к Лу Яо то и дело обращались с подобными просьбами.
В этом не было ничего сложного — обычно девушка назначала отдельный день и готовила сразу для всех желающих.
Синцзы тут же подбежала и объявила, что всем, кому нужно блюдо возвращения души, следует подойти к окну выдачи для регистрации и бронирования времени.
Бай Мин, воспользовавшись суматохой, утянул Лу Яо на кухню:
— Владелица, что привело вас в такой час?
Лу Яо извлекла из личного Хранилища две большие корзины морепродуктов: морских ежей, сладких креветок, морского леща, мелких осьминогов, а также добрую половину мясистого, жирного тунца.
— Моя новая лавка находится прямо у моря, так что раздобыть морепродукты теперь не проблема. Днем я совсем замоталась и забыла, только сейчас вспомнила, что надо бы занести. Кто-нибудь здесь любит такое?
Вернувшаяся в подсобку из зала Нин Юнь при виде этого богатства вытаращила глаза и судорожно сглотнула:
— Подумать только, в этой жизни мне еще доведется поесть сашими! Владелица, вы просто чудо! Вы вылитый Синий толстячок!
Сяо Це возмущенно возразил:
— Какой еще толстячок? Владелица ни капельки не толстая!
У Нин Юнь все эмоции всегда были написаны на лице. Сейчас она светилась от счастья и с легкой жалостью посмотрела на юношу:
— Значит, в твоем мире нет Синего толстячка. Ну, если говорить проще — владелица просто моя богиня!
У Лу Яо по спине пробежал холодок, а лицо скривилось в гримасе:
— ...Ты откуда вообще нахваталась этих заезженных фразочек?
Неужели наслушалась от игроков из Парка?
— Да на том компьютере, что вы поставили на четвертом этаже. Он гораздо круче наших, там столько всего интересного можно посмотреть!
Ах, вот оно что.
В свое время Лу Яо купила четыре новых компьютера: два ушли в Магазин блайнд-боксов для нужд Системы, а оставшиеся два она закинула в Страну Снов и в маникюрный салон.
— У вас есть доступ в интернет? — изумилась владелица.
Нин Юнь кивнула, затем отрицательно покачала головой:
— И да, и нет. Есть доступ, но с ограничениями.
Лу Яо лишь многозначительно промолчала.
По всему было видно, что Нин Юнь знатно позависала в сети.
Сяо Це, совершенно не понимая, о чем речь, хмурился, в точности напоминая героя того самого мема «дед смотрит в телефон».
Посетители в зале, услышав, что в закусочной сегодня ожидается эксклюзивное меню из морепродуктов, пришли в неописуемый восторг.
— Морские ежи, морские ежи! Владелица, я хочу морских ежей!
— Сладкие, нежные креветки! Я сейчас с ума сойду от предвкушения!
— А устрицы есть? Дайте тарелку устриц на пару!
— Устрицы с чесноком — пища богов, и я не потерплю возражений!
К сожалению, в «Магазинчике пушистиков» пока не нашлось «поставщика» устриц. Но и свежих креветок, сашими, тунца и морских ежей оказалось вполне достаточно, чтобы осчастливить гостей.
Поскольку они уже пересекли грань жизни и смерти, им больше не нужно было беспокоиться о здоровье.
Уникальная текстура и потрясающая свежесть морепродуктов подарили им совершенно новые, незабываемые вкусовые ощущения.
Эта ночь вновь стала грандиозным гастрономическим праздником для закусочной.
На следующее утро остальные сотрудники и НИПы из соседнего Парка, узнав о вчерашней вечеринке с морепродуктами, в буквальном смысле рвали на себе волосы от досады.
Когда Бай Мин поведал Цзину, что вчера они уплетали сашими, жареные дары моря и рис с морскими ежами, тот надолго замолчал.
Вчера он впервые за полмесяца изнурительных переработок вернулся в свою комнату отдохнуть — и тут владелица устроила им такой сюрприз!
Он тоже хотел отведать морепродуктов!
Впрочем, Чи тоже не досталось, и он расстроился еще больше.
Что же касается Лу Яо, то, вернувшись глубокой ночью в маникюрный салон и приняв душ, она замертво рухнула на кровать, напрочь позабыв о том, что собиралась протестировать «Телепатию».


    Четвертый магазин

    Золотистые лучи солнца косо падали сквозь окно, освещая пол в полуметре от кровати.
Лу Яо в светло-голубой ночной сорочке лежала на боку, уткнувшись в подушку. Черные волосы прилипли к щекам, дыхание было ровным и глубоким, а талию укрывал краешек бледно-оранжевого тонкого пледа.
По ней ползали три пушистых кошачьих комочка, издавая нежное мяуканье.
Котята, обученные Тигренком, отличались превосходной самостоятельностью: они не носились где попало, поэтому по вечерам, когда их забирали в маникюрный салон, в клетки их не запирали.
У малышей были кошачьи жетоны, позволявшие им проникать в особое пространство.
Дайдзёбу, Сладкий Кофе и Аферист почти каждый день приходили будить Лу Яо. В их арсенал утренней побудки входило, но не ограничивалось этим: теребить волосы, облизывать пальцы, громко мяукать или использовать хозяйку в качестве игровой площадки, ползая по ней и кувыркаясь.
Иногда, устав от игр, они пристраивались у нее под боком, чтобы вздремнуть еще немного.
Этим утром троица проказников вела себя особенно буйно.
Лу Яо нахмурилась. Шею пекло так, будто к ней приложили раскаленный уголь — что-то пушистое, липкое и раздражающе жаркое.
Девушка медленно открыла глаза и скосила взгляд вниз.
Как и ожидалось, Аферист снова угнездился прямо у нее на шее. Размахивая хвостом, он с упоением вылизывал ей волосы.
Лу Яо протянула руку, отсадила этот черно-белый кунжутный шарик на край кровати и перевернулась на другой бок в надежде урвать еще хоть немного сна.
Дайдзёбу, похоже, слегка утомился: пристроившись у подушки, он словно в замедленной съемке вылизывал лапки.
Сладкий Кофе, решив, что хозяйка проснулась, с нежным мяуканьем посеменила к ней и, склонив голову, потерлась о ее щеку.
Лу Яо сгребла кошечку в охапку и принялась ласково гладить. Малышка затихла и уютно замурлыкала.
Неизвестно, сколько прошло времени, когда ступни коснулось что-то влажное и скользкое.
Почувствовав знакомую шершавость, Лу Яо приподнялась на локтях, рефлекторно поджав пальцы ног.
Было ужасно щекотно.
Этот паршивец Аферист снова взялся вылизывать ей ступни.
Причем котенок не просто умывал ее, но еще и непрерывно урчал под нос, словно на что-то ворча с самого утра.
Сон как рукой сняло. Наказывать Афериста было не за что, поэтому Лу Яо с минуту сидела неподвижно, пока не вспомнила про навык «Телепатия», который не успела опробовать накануне. Идеальный момент, чтобы узнать, что же сейчас творится в голове у этого пушистика.
Наклонившись вперед, она поймала кота и взяла его на руки.
«Телепатия» была активным навыком. Для его применения требовалось соблюсти два условия: во-первых, коснуться цели, а во-вторых, искренне пожелать услышать чужие мысли.
Лу Яо применила «Телепатию» на Аферисте. Прошло несколько секунд, но ничего не произошло.
Котенок недовольно забарахтался, пытаясь вырваться.
Не желая сдаваться, девушка продолжила его гладить. «Неужели этот навык оказался пустышкой?» — пронеслось у нее в голове.
«Вообще никакой реакции».
Поняв, что вырваться не удастся, Аферист смиренно лег и принялся вылизывать пальцы Лу Яо, лишь изредка издавая тоненькое мяуканье.
Надо отдать ему должное, стрессоустойчивость у котенка была на высоте.
Лу Яо улыбнулась. Котики и правда обладали целительной силой для души.
Внезапно в ее сознание ворвался надменный детский голосок.
Ощущения были похожи на те, когда с ней мысленно общалась Система, только тембр звучал иначе.
Девушка на миг опешила, а затем с восторгом осознала, что голос принадлежит Аферисту.
«Хм-хм, я здесь главный! Пр-пр-пр-пр…» — вылизывая пальцы хозяйки, котенок не переставал сыпать своими лидерскими заявлениями.
Лу Яо лишилась дара речи.
Так вот почему он с таким маниакальным упорством нализывал ей волосы, пальцы и ступни! Все это ради того, чтобы доказать свое главенство!
Она вспомнила, как в Магазинчике пушистиков этот хитрец обожал поджидать, пока она будет проходить мимо, чтобы картинно плюхнуться на пол и привлечь к себе внимание — полностью оправдывая свое имя.
А она-то наивно полагала, что Аферист от нее без ума, поэтому и не отходит ни на шаг.
«Он меня любит» — воистину, одно из трех главных жизненных заблуждений.
Ха-ха-ха.
Пока Лу Яо держала Афериста на руках, его мысли, переведенные на человеческий язык, непрерывным потоком транслировались ей прямо в мозг.
«Лу Яо. Моя шестерка. Пр-пр-пр-пр…»
«Золотце мое, у тебя же так вся слюна высохнет. Отдохнул бы хоть», — мысленно усмехнулась девушка.
«Шестерка» Лу Яо приподняла котенка и сделала вид, что собирается лизнуть его в ответ.
У Афериста случился шок.
Он моментально оцепенел, крепко зажмурив глаза.
Давясь от смеха, Лу Яо сжалилась над перепуганным боссом и опустила его на кровать, переключив внимание на Сладкий Кофе, которая тем временем каталась рядом, выпрашивая ласку.
Кошечка потянулась передними лапками, потерлась головой о ладонь хозяйки, перекувырнулась, а затем, поднявшись и принюхавшись, высунула розовый язычок и тоже принялась вылизывать ей руку.
«Неужели и ты, малышка, метишь в начальники?»
«Кто бы мог подумать… Такая сладенькая с виду, а на деле — та еще двуличная особа».
Из-за небольшой задержки Телепатии ответ пришел лишь спустя несколько секунд.
Как и ожидалось, вскоре в голове Лу Яо зазвучал еще один детский голосок.
Голос Сладкого Кофе сильно отличался от голоса Афериста. Если тот походил на типичного мальчишку-сорванца, то кошечка звучала невероятно нежно и мило, словно тихая, воспитанная девочка.
«Люблю сестренку».
Ох!
Сердце Лу Яо дрогнуло от умиления. До чего же послушное создание!
«Я тоже тебя люблю, моя хорошая».
Оказалось, кошачьи поцелуи могут таить в себе совершенно разный смысл.
Ощущать подобную связь было просто невероятно.
Девушка еще раз погладила Сладкий Кофе и потянулась к уже уснувшему Дайдзёбу.
«Интересно, а что творится в голове у этого сони?»
Она прождала несколько минут, но мыслей Дайдзёбу так и не уловила.
Похоже, когда котята спали, их разум отдыхал вместе с ними.
Взглянув на часы, Лу Яо поняла, что провалялась в постели почти на двадцать минут дольше обычного, и тут же вскочила, чтобы пойти умываться.
К тому моменту Цзи Фэймин уже принес завтрак, а четверо взрослых котов были отправлены в Магазинчик пушистиков.
За едой взгляд Лу Яо скользнул по Гарольду, Сыцзиню и Тине.
«Интересно, сработает ли эта звериная версия Телепатии на драконах?»
Гарольд отставил пиалу и, слегка нахмурившись, посмотрел на нее своими темно-синими глазами:
— Что такое?
— А, ничего, — отмахнулась Лу Яо. — Ешьте быстрее, а то опоздаете в Долину Драконов.
— Если бы мы не ждали, пока ты проснешься, чтобы позавтракать, то и не опаздывали бы, — недовольно пробурчал Гарольд.
Лу Яо была так загружена делами, что обычно возвращалась в маникюрный салон далеко за полночь.
Она и сама не заметила, когда это началось, но иномирные сотрудники салона взяли за правило дожидаться ее к завтраку — это стало своеобразным ритуалом.
«Всё-таки применять навык на драконах — это чересчур».
К тому же эмоции Гарольда всегда были написаны у него на лбу, их легко было прочитать и без всякой телепатии.
Позавтракав, девушка вернулась в комнату за котятами. Пора было собираться на работу.
Трое пушистиков, свернувшись в тесный клубок, вновь мирно посапывали у подушки.
Дайдзёбу, к слову, так ни разу и не проснулся.
Котята, совсем как человеческие дети, только и делали, что ели да спали. И были невыносимо очаровательны.
Прихватив переноску, Лу Яо поспешила в Магазинчик пушистиков. Ей не терпелось поскорее добраться до места.
Очень уж хотелось послушать, о чем думают взрослые коты, и в особенности — королева Два Сердца.
Когда Лу Яо прибыла в магазин, там уже были посетители.
Четверо взрослых котов усердно работали, а стоило появиться котятам, как жаждущие потискать их клиенты тут же обступили переноску.
Дайдзёбу, Сладкий Кофе и Аферист сонно вылезли наружу, перекатились с боку на бок и, развалившись на полу, сладко зевнули.
Взгляды посетителей затуманились от умиления, казалось, их сердца вот-вот растают.
«Все заняты работой. Видимо, пока не удастся послушать их мысли».
Лу Яо решила заглянуть на кухню. Цзи Фэймин, закончив с доставкой, должен был прийти присматривать за залом.
Пока он обслуживал гостей, Цинмэй хозяйничала у плиты.
Кулинарные навыки Цинмэй были немного лучше, чем у Цзи Фэймина. А поскольку морепродукты в магазине всегда отличались отменным качеством, особых кулинарных изысков и не требовалось. В отсутствие хозяйки именно она отвечала за заказы клиентов.
Когда Лу Яо вошла, Цинмэй нарезала рыбное филе, а в раковине отмокали морские ежи, только что выловленные из аквариума.
— Хозяйка, мне кажется, вода в аквариуме чем-то отличается от морской, — произнесла Цинмэй. Вылавливая рыбу с утра, она обратила внимание на удивительную чистоту воды, хотя они закачивали ее прямиком из моря.
Лу Яо подошла к аквариуму и озадаченно моргнула:
— А мне одной кажется, что рыбы как будто стали крупнее?
Прошлым вечером она добавила в резервуар немного питательного раствора из кристаллических ядер для очистки воды.
Перед этим она несколько раз протестировала средство в небольшом ведре.
Система подтвердила, что жидкость из кристаллических ядер действительно способна очищать морскую воду без вреда для рыб, и лишь тогда Лу Яо рискнула применить ее на аквариуме.
Цинмэй кивнула:
— Значит, мне не показалось.
Девушка мысленно вызвала Систему:
«В чем дело? Неужели рыбы мутировали?»
Спустя мгновение раздался голос:
«…Вы налили слишком много питательного раствора, вот рыбы и объелись».
«…И это точно безопасно?» — мысленно уточнила Лу Яо.
«Вполне. Для такого объема после смены воды достаточно одной капли питательного раствора раз в три дня. Этого хватит, чтобы очистить воду и обеспечить рыб питательными веществами», — ответила Система.
Убедившись, что поводов для беспокойства нет, Лу Яо подцепила с разделочной доски ломтик рыбы и отправила в рот. Мясо оказалось невероятно свежим, сладковатым и упругим — на вкус даже лучше, чем раньше.
— М-м-м, никаких проблем, всё так же вкусно, — удовлетворенно кивнула Лу Яо, а затем попыталась успокоить повара: — Вода в аквариуме и правда отличается от обычной морской. Она проходит очистку от примесей через особый фильтр, а еще я добавляю туда питательный раствор. Корм для рыб тоже изготавливается по специальному рецепту, поэтому нет ничего удивительного в том, что они так быстро набирают вес. Можешь не переживать.
Увидев, с каким удовольствием хозяйка уплетает сырую рыбу, Цинмэй немного расслабилась.
Он тоже попробовал один ломтик, и его глаза удивленно расширились: сладкий, нежный вкус мгновенно поднял ему настроение.
Рыба и правда была великолепна.
Лу Яо вскрыла еще одного морского ежа, очистила его и маленькой деревянной ложечкой зачерпнула внушительный кусок икры.
Золотистая масса таяла во рту, радуя нежной кремовой текстурой и свежим, слегка сладковатым послевкусием. Определенно, сегодня морепродукты стали еще вкуснее.
На душе у девушки стало совсем спокойно.
Но идиллию прервал внезапный шум с улицы — кто-то из посетителей истошно закричал.
Бросив ложку, Лу Яо бросилась наружу.
Перепуганные клиенты вжимались в пушистых питомцев, с ужасом глядя куда-то вверх, словно увидели там нечто невообразимо жуткое.
Девушка подняла голову, и ее зрачки сузились. Сердце бешено заколотилось, а по спине от самых пят пополз холодок.
Над магазином нависла гигантская морская тварь, своими габаритами не уступающая истинной форме черного дракона.
И без того пугающее зрелище усугублялось тем, что они находились под водой: для хрупкого человека подобное давление казалось просто сокрушительным, повергая в отчаяние.
Справившись с первой волной паники, Лу Яо присмотрелась внимательнее.
«Да это же взрослый горбатый кит!» — мысленно выдохнула она с облегчением.
Горбатые киты хоть и поражали своими размерами, но относились к усатым китам. У них не было зубов, питались они в основном мелкой рыбешкой и планктоном, а их нрав был куда более миролюбивым по сравнению с печально известными косатками.
Исполин издавал протяжные, мелодичные звуки, похожие на пение. Скорее всего, он просто заплыл в эти воды в поисках пропитания.
Успокоившись окончательно, Лу Яо попросила клиентов не паниковать и просто подождать, пока кит проплывет мимо.
Взрослая особь достигала в длину более десяти метров. Словно колоссальная тень, кит медленно и величаво скользил над крышей магазина.
Из подсобки выбежала Цинмэй. Задрав голову, она уставилась на левиафана, который, проплыв вперед, начал медленно разворачиваться.
— Это он! Опять вернулся! — воскликнула девушка.
Поглощенная уговорами клиентов, Лу Яо не расслышала её слов:
— Что ты сказала?
Цинмэй подошла ближе и пояснила:
— Этот гость приходил за тобой еще вчера. Он долго кружил снаружи, но, так и не дождавшись, молча уплыл.
Вчера она и впрямь упоминала о чем-то подобном, но Лу Яо тогда решила, что речь идет об очередном посетителе, желавшем потискать котов.
— …С чего ты взяла, что он искал именно меня? Ты понимаешь язык китов? — опешила девушка.
Цинмэй покачала головой:
— Он появился очень рано, когда в магазине почти не было людей. Кит настойчиво наворачивал круги вокруг здания. Понаблюдав за ним, я заметила, что его поведение сильно напоминает повадки косаток, которые время от времени заглядывают к нам.
Тем временем горбатый кит завершил разворот и снова неспешно направился к Магазинчику пушистиков. Приблизившись к зданию, он вновь затянул свою песню.
Похоже, догадка Цинмэй была верна.
Однако на теле животного не было видно ни обрывков рыболовных сетей, ни пластикового мусора, ни веревок. Было совершенно неясно, какая помощь ему потребовалась.
Переодевшись в водолазный костюм, Лу Яо приготовилась выйти наружу.
Клиенты, заметив, что хозяйка собралась покинуть безопасное помещение, ахнули. Это было уж слишком безрассудно.
И пусть люди не входили в рацион горбатых китов, габариты зверя внушали первобытный ужас. Одно случайное касание такой махины под водой грозило тяжелейшими увечьями.
Открыв дверь магазина, Лу Яо медленно выплыла наружу.
Кит быстро заметил ее присутствие. Подплыв ближе, он и впрямь завис прямо перед ней, издав низкий гудящий звук:
— И-у-у…
Все эти глубоководные плаксы будто соревновались в том, кто из них жалобнее споет.
Девушка оплыла вокруг исполина, но так и не нашла на его теле никаких ран. Чего именно хотело от нее это морское чудище, оставалось загадкой.
— И-у-у… — Кит смотрел на нее удивительно кротким взглядом, в котором светился недюжинный интеллект.
Казалось, он пытался что-то сказать.
Лу Яо осенило. Она медленно протянула руку, всем своим видом показывая намерение коснуться его.
Горбач лишь слегка шевельнул хвостом и не стал отстраняться, продолжая напевать свою песню.
Возможно, ей показалось, но в его мелодичном гуле зазвучали радостные нотки.
Как только ее пальцы легли на шершавую кожу гигантского кита, Лу Яо, с трудом сдерживая волнение, мысленно активировала Телепатию.
Она не была уверена в успехе, но спустя секунд десять в ее сознании раздался мягкий, бархатистый голос.
Кит говорил очень-очень медленно, с какой-то непередаваемой переливчатой интонацией, которая звучала на удивление приятно.
И теперь Лу Яо абсолютно точно знала, зачем он сюда приплыл.


    Четвертый магазин

    — Больно... больно... как же больно... так тяжело...
Мысли горбатого кита, переведенные на человеческий язык, донеслись до слуха Лу Яо.
Девушка снова оплыла вокруг исполина. При первичном осмотре она не заметила явных ран, но, возможно, что-то упустила.
Кожа горбатых китов не такая гладкая, как у косаток, а довольно шершавая. На голове, грудных плавниках и хвосте виднелись шрамы, словно от ударов.
Плавники и хвост облепили разнокалиберные балянусы, из-за чего поверхность казалась бугристой и неровной.
Балянусы — это членистоногие, которые любят селиться на шероховатых рифах или в местах с чистой водой и обилием пищи.
Эти на первый взгляд безобидные существа обладают невероятной скоростью размножения. Огромными колониями они нарастают на днищах кораблей и внутри прибрежных труб. Их приходится регулярно счищать, иначе они увеличивают сопротивление воды и расход топлива при плавании, а трубы попросту закупоривают.
А порой они выбирают в качестве носителей медлительных морских обитателей с грубой кожей — таких как черепахи или горбатые киты.
Этот кит был буквально усыпан паразитами, плотно въевшимися в плоть. Неудивительно, что он жаловался на боль.
Закрепляясь на живых существах, балянусы не просто присасываются, как улитки к камням. Они глубоко вонзают свои известковые раковины прямо в кожу носителя.
Для глубоководного гиганта длиной в полтора десятка метров и весом более десяти тонн один паразит — ничто. Но когда целые колонии прорывают кожу и врастают в тело, это не может не доставлять мучений.
К тому же их обилие снижает скорость плавания и мешает точности при охоте.
Иногда можно заметить, как горбатый кит наполовину выпрыгивает из воды, а затем с силой обрушивается обратно. Скорее всего, так он пытается сбить с себя настырных паразитов.
На шкуре этого бедолаги виднелись жутковатые бугристые струпья — шрамы от содранных балянусов.
Однако это была лишь малая часть; на теле оставалось еще огромное множество вредителей.
Лу Яо слегка нахмурилась и подплыла под брюхо кита.
Действие было весьма рискованным, но, к счастью, исполин не проявил беспокойства.
Девушка медленно опускалась со стороны, где животное могло ее видеть. На груди и животе паразитов почти не оказалось, но когда она добралась до самого низа, её лицо резко изменилось.
Лу Яо уставилась на уязвимое место, густо облепленное балянусами. Ей даже смотреть на это было больно:
— Это же... то самое место, да?
— ...То самое? Не понимаю, о чем ты, — растерянно отозвалась Система.
Лу Яо так и не поняла, действительно ли мелкая Система не догадывается, или просто притворяется, но сейчас это не имело значения.
Какой ужас... Бедный кит, до чего же паразиты его замучили!
Девушка вернулась к голове животного, посмотрела ему в глаза и ласково похлопала. Не заботясь о том, поймет ли оно её, она успокаивающе произнесла:
— Потерпи немного. Я сейчас помогу от них избавиться.
— Иии... — мягко отозвался кит, словно и впрямь уловив смысл ее слов.
Лу Яо когда-то читала, как люди очищают панцири черепах. Поскольку балянусы глубоко врастают в ткани и остаются живыми, отдирать их силой — значит обрекать носителя на адские муки.
Черепах обычно помещают в пресную воду. Дождавшись, пока паразиты погибнут, спасатели аккуратно счищают их инструментами, а затем обрабатывают раны лекарствами.
Но засунуть в пресную ванну такого исполина, как горбатый кит, попросту нереально.
Учитывая же количество вредителей, механическая чистка принесет ему куда больше страданий, чем какой-то там черепахе.
Лу Яо вернулась в маникюрный салон, чтобы попросить помощи у Муму.
Среди сотрудников салона было немало представителей других рас, и все они прекрасно владели магией, но лишь Муму был магом воды.
Слайм как раз занимался уборкой. Увидев возвращение Лу Яо, он безмолвно отложил тряпку и медленно подполз к ней. Его большие влажные глаза лучились радостью.
— Пи!
«В морских глубинах плавает огромный поющий зверь, а дома обитает пищащий слайм», — с улыбкой подумала Лу Яо.
Девушка присела на корточки, погладила Муму по гладкой макушке и ласково сказала:
— Муму, мне нужна твоя помощь. С этим справишься только ты.
В глазах слайма мелькнул блеск, и он взволнованно пискнул:
— Пи-пи!
Наконец-то он сможет помочь хозяйке!
Лу Яо объяснила Муму, что ей нужно гигантское запечатывающее заклинание на основе магии воды.
Муму развернулся и уполз в лабораторию. Через пару минут он вернулся и протянул Лу Яо хрустальную сферу.
— Пи!
— Спасибо, — приняла сферу девушка. — Вечером принесу морепродуктов. Муму, ты когда-нибудь пробовал гигантских омаров или свежих морских ежей?
Глаза слайма засияли, и он заторможенно покачал головой.
— Тогда вечером я угощу тебя самыми свежими деликатесами, — похлопала его Лу Яо.
— Пи!
Лу Яо вернулась в Магазинчик пушистиков. Посетители то и дело рассеянно поглядывали на горбатого кита, который все еще кружил снаружи.
Переодевшись в водолазный костюм, она подплыла к исполину и стала уводить его подальше от Магазинчика пушистиков.
Гости нервничали, да и стаи апатичных рыб, обитающие по соседству, были весьма пугливы. Завидев поблизости такого морского гиганта, они боялись заплывать внутрь.
Человек и кит добрались до просторного, незнакомого участка морского дна. Вокруг виднелись лишь пестрые кораллы, актинии и мелкая местная живность.
Лу Яо достала созданную Муму водяную сферу и бросила её прямо в горбатого кита.
Шар начал стремительно раздуваться и вскоре обволок участки кожи, покрытые паразитами. Сфера была наполнена пресной водой, а магический барьер надежно отделял ее от соленого океана.
Пресноводные пузыри прилипли к пораженным местам, словно целебные пластыри.
Когда пузыри лопнули, Лу Яо поняла, что балянусы мертвы.
Она достала канцелярский нож, окутала лезвие магией тьмы и принялась аккуратно, миллиметр за миллиметром, соскабливать мертвые ткани паразитов со шкуры животного.
Разрушительная сила темной магии в мгновение ока стирала в пыль хрупкие известковые панцири. Однако кит был настолько огромен, что у девушки ушло почти три часа непрерывной работы, чтобы удалить большую часть вредителей.
Всё это время горбатый кит то и дело всплывал на поверхность за воздухом.
Когда Лу Яо уставала, она просто ложилась ему на спину и поднималась вместе с ним.
Сама она по-прежнему не могла вынырнуть. Морская гладь казалась непреодолимой мембраной, которая безошибочно отделяла людей от подводных обитателей.
Стоило коснуться этой границы, как неведомая сила отталкивала Лу Яо, и та медленно опускалась обратно на дно.
Набрав воздуха и вернувшись, кит обнаружил, что девушка осталась внизу, и издал вопросительное: «Иии?»
Не зная, как ему это объяснить, Лу Яо собралась с силами, счистила последние остатки балянусов, а затем применила магию света для исцеления ран.
— Вот и всё, паразитов больше нет. Ещё болит?
Девушка нежно погладила исполина и применила Телепатию.
— Больше не болит, — ответил он. Слегка покачивая плавниками и хвостом, кит выглядел невероятно счастливым. Не отрывая взгляда от своей спасительницы, он подумал: «Она похожа на маму. Может, это и правда мама. Надо рассказать стае, что мама вернулась».
Телепатия сработала с небольшой задержкой. Когда Лу Яо услышала всю фразу целиком, горбатый кит уже вильнул хвостом и уплыл вдаль.
«Мама вернулась? Что это значит?»
С этой загадкой в голове девушка медленно развернулась и, волоча изнеможденное тело, поплыла назад.
Она чувствовала себя мойщиком, который в одиночку отдраил двухэтажный туристический автобус. Руки ныли от усталости, ноги еле двигались, поэтому плыла она мучительно медленно.
— Иии... — внезапно раздался за спиной знакомый звук. На голос горбатого кита это было не похоже, скорее на крик косатки.
И действительно, рядом с ней резко вынырнула «морская панда». Издавая беспрерывное нытье, косатка ткнулась в девушку своей округлой, немного выпуклой, похожей на дельфинью мордой, и затараторила без умолку:
— Иии! Иии!
Это снова был тот самый детеныш косатки, которого она когда-то спасла.
Похоже, в последнее время их стая зачастила в эти края.
Надо признать, малыш выбрал весьма удачный момент. Появись он чуть раньше — точно схлопотал бы.
Благо горбатый кит к этому времени уже уплыл.
Вместе с детенышем прибыл и взрослый самец, правда, было неясно, тот ли это самый, что в прошлый раз.
Лу Яо встретилась взглядом с самцом, безмолвно задавая вопрос.
Спустя мгновение огромная косатка слегка приоткрыла пасть:
— Иии.
Ошибки быть не могло: это был всё тот же надменный самец.
Детеныш же вовсю резвился: он терся о Лу Яо и не прекращал радостно пищать.
Окончательно выбившись из сил, девушка неуверенно протянула руку.
Взрослый самец незаметно оттеснил малыша в сторону и мягко подставил свое гладкое тело, чтобы поддержать Лу Яо.
Но в следующую же секунду детеныш втиснулся обратно. Мягко толкая девушку носом в бок, он продолжал свою нескончаемую болтовню.
«О чем вообще могут думать косатки?»
Лу Яо вдруг стало невероятно любопытно.
Она завела руку за спину, коснулась гладкой кожи детеныша и мысленно применила Телепатию.
Через пару секунд в ее голове раздался звонкий мальчишеский голос:
— Ах, как же я люблю сестренку!
— Может, пойдем поиграем в догонялки с акулами?
Лу Яо потеряла дар речи.
«Сразу видно морского владыку. Предлагает ловить акул так же непринужденно, как каких-то медуз».
Вскоре мальчишеский голос раздался вновь:
— Акулы не очень вкусные.
— Киты вкуснее.
Лу Яо молча отплыла чуть в сторону.
«Эти милашки — настоящие кровожадные хищники. Слава богу, что они не едят людей».
Из-за долгого пребывания в воде конечности окончательно онемели. Девушка начала терять равновесие, и ее неумолимо кренило в бок.
Взрослый самец снова приблизился и аккуратно поддержал её. Мотая головой под водой, он повернулся боком, бережно взял ее за запястье одними зубами и неспешно потянул за собой.
На этот раз Лу Яо было совсем не страшно. Напротив, ей не терпелось узнать, о чем думает этот громадный зверь.
В этот момент они проплывали над участком морского дна, где обитали садовые угри. Тоненькие рыбки прятались в норах, высунув наружу лишь головы и верхнюю часть туловища. Плавно покачиваясь в толще воды, они ловили планктон, напоминая пучок хрупких цветочных стеблей, колышущихся на ветру.
Честно говоря, издалека эта картина выглядела слегка жутковато.
Но если подплыть поближе и присмотреться, садовые угри казались весьма очаровательными.
Тонкие и длинные, они были усыпаны мелкими пятнышками — иногда весьма пестрых оттенков. У них были огромные глаза и крайне пугливый нрав.
Эти существа жили колониями и привыкли прятаться в своих норках. Даже во время охоты они никогда не вытаскивали наружу хвосты. В этом и заключался их способ выживания.
Взгляд Лу Яо упал на глуповато-милую мордашку одного из угрей, и она тихо пробормотала:
— Ах, что-то вдруг захотелось риса с угрем.
Увлекшиеся трапезой рыбешки, казалось, почуяли опасность. Они разом втянулись обратно в норы, оставив снаружи только пучеглазые взгляды, настороженно изучающие обстановку.
Потеряв к ним всякий интерес, девушка отвела взгляд. Ей хотелось отведать жирного, мясистого речного угря, а не этих тощих малявок, от которых был лишь милый вид.
Косатка, державшая её в зубах, моргнула и слегка повернула туловище, чтобы пассажирке было удобнее.
Очнувшись от своих гастрономических фантазий, Лу Яо вспомнила о недавней идее.
Собрав остатки сил, она согнула пальцы, нащупала острые зубы самца и активировала Телепатию.


    Четвертый магазин

    Поглаживая зубы косатки, Лу Яо прождала несколько минут, но так и не услышала её мыслей. В душе девушки начало нарастать дурное предчувствие.
Навык Телепатии для птиц и зверей действовал на любых нечеловеческих существ. Если голос разума молчал, оставался лишь один вариант — эта косатка не была настоящей.
Глубоководные обитатели намеренно избегали стай апатичных рыб, и не было никаких причин, по которым косатка не смогла бы распознать своих сородичей.
Если кто-то и мог обмануть врожденный эхолокатор косаток и затесаться в их ряды, Лу Яо знала лишь одного такого человека.
Тот таинственный юноша, появившийся еще в первом магазине. Позже, тщательно все обдумав, она поняла, что встречала его во всех трех мирах.
В первой лавке он вселился в Бай Мина. Во Втором салоне — предстал как Великий жрец. Позже фейри рассказали ей, что настоящий Карлос покинул этот мир более десяти лет назад, а значит, с самого начала с ней общался сереброволосый юноша Алый Глаз.
В третьем же заведении он заключил сделку с Компасом Равновесия и обратился золотым лотосом, чтобы запустить Второй цикл для уже уничтоженного Мира Бедствия.
Он постоянно прятал кости, а Лу Яо, сама того не понимая, начинала их собирать.
Этот человек появлялся не просто так. Вероятно, он был как-то связан с Системой Исполнения Желаний.
Лу Яо пыталась выпытать у Системы правду, но на этот раз та хранила гробовое молчание.
Впрочем, существовала вероятность, что Система и сама не знала о своей связи с юношей по имени Алый Глаз.
Девушке часто казалось, что глуповатость Системы была вовсе не наигранной — она и впрямь не блистала умом.
Лу Яо до сих пор не знала, в чем заключается ее заветное желание. Иногда на нее накатывала растерянность: почему она стремится исполнить желание, о котором даже не может вспомнить?
Появление Алого Глаза, похоже, тоже было как-то с этим связано.
В первый раз он выступил в роли продавца, во второй — казался сторонним наблюдателем, в третий — стал злодеем...
Какая же невидимая нить связывала ее желание, Систему Исполнения Желаний и Алого Глаза?
Лу Яо и сама сгорала от любопытства.
А когда завершилась история прошлого мира, он пообещал убить ее.
В этот раз она, по сути, всё время ждала его хода.
Опираясь на прошлый опыт, девушка предполагала, что цвет глаз — его неизменный и нескрываемый знак. Поэтому она с особым вниманием приглядывалась к посетителям в очках.
Кто же знал, что он обернется китом-убийцей и затешется в стаю косаток! Если бы не навык Телепатии, она бы так и осталась в неведении до самого конца.
Отогнав рой мыслей, Лу Яо склонила голову и окинула взглядом косатку, которая всё ещё осторожно держала её за запястье.
Над белым пятном виднелся маленький, ясный и совершенно невинный глаз, так что различить цвет радужки было почти невозможно.
Но в душе она уже на восемьдесят процентов была уверена: этот хитрец — точно он.
Не спеша с разоблачениями, Лу Яо вернулась к Магазинчику пушистиков. Помахав косатке рукой, она собралась войти внутрь.
Детеныш косатки все еще порывался позвать её поиграть. Совершенно выбившись из сил, девушка остановилась у ступенек и принялась мягко объяснять, почему не может.
Малыш, разумеется, ничего не понял и, разинув пасть, попытался утащить ее за собой.
Взрослый самец легонько оттолкнул детеныша:
— И-и.
Маленькая косатка завертелась на месте, разразившись пронзительной трелью обиженного писка — начала капризничать.
— И-и... — протяжно отозвался самец, но вдруг заметил исполненный любопытства взгляд Лу Яо. Он едва уловимо замер, а затем развернулся и стремительно уплыл прочь.
Детеныш, почувствовав себя брошенным, жалобно пискнул:
— ...И-и.
Самец удалялся, даже не оглядываясь, всем своим видом показывая, что возражения не принимаются. Малышу ничего не оставалось, кроме как с писком поспешить следом.
В прекрасном расположении духа Лу Яо вернулась в магазин, сняла водолазный костюм и набрала горячую ванну.
За день она настолько вымоталась, что сил на сбор мусора совсем не осталось. Вторую половину дня девушка решила посвятить отдыху.
Когда она вышла из ванной, у дверей магазина уже толпились посетители — похоже, снова что-то стряслось.
Цинмэй стояла у входа и, завидев хозяйку, громко объявила:
— Там еще один горбатый кит приплыл!
Лу Яо едва не поскользнулась. Что, опять?!
— И-и-и... — разносилось протяжное пение горбатого кита. С застывшим лицом девушка мелкими шажками посеменила к выходу.
Посетители послушно расступились, освобождая дорогу.
Когда Лу Яо показалась в дверях, кит подплыл ближе. В пасти он что-то держал. Остановившись прямо перед входом, исполин медленно раскрыл челюсти, и из импровизированной авоськи из водорослей с шумом посыпались огромные омары.
Выгрузив улов, горбатый кит слегка приподнял голову, взмахнул грудными плавниками и радостно запел.
Лу Яо узнала в нем утреннего знакомца. Отлегло от сердца — мыть еще одну громадную тушу не придется. Расслабившись, она неуверенно спросила:
— Это все... мне?
Из-за отсутствия зубов горбатые киты питались в основном крилем и мелкой рыбешкой. Неизвестно, где он раздобыл столько здоровенных омаров, да еще и догадался завернуть их в водоросли. Такой интеллект поражал воображение.
Казалось, он приплыл специально, чтобы вручить этот подарок. Немного задержавшись, чтобы поприветствовать девушку, кит с песней скрылся в толще воды.
Посетители у дверей во все глаза уставились на произошедшее.
— Разве это не тот самый утренний кит? Надо же, додумался принести гостинец. Сдается мне, местные морские обитатели чересчур смышленые.
— Да те же косатки постоянно заглядывают к хозяйке, то рыбу притащат, то креветок.
— Какие жирные омары, да еще живые! А можно их заказать? Я бы съел сашими.
— В море зябко, так что каша с морепродуктами тоже пошла бы на ура.
Гость, только что мечтавший о горячей каше, начал стремительно уменьшаться, превратившись в нежно-желтого садового угря. Паопао заключила его в мерцающий пузырь, и он плавно вылетел из Магазинчика пушистиков.
Стаи апатичных рыб быстро приспособились к жизни в Мусорном море. Они тискали котиков и лакомились морепродуктами в Магазинчике пушистиков, а когда становилось скучно — отправлялись собирать морских ежей или ловить рыбу. Жизнь текла легко и беззаботно.
Стоит человеку расслабиться, как им овладевает лень, и вот уже многие начали задумываться: а ведь здесь не так уж и плохо.
Но Лу Яо догадывалась, что у этого моря есть свои законы: как только апатичные рыбы приходили в норму, оно немедленно отправляло их обратно.
Еще один гость покинул заведение. Прогресс задания увеличился на единицу.
Лу Яо попросила Цинмэй принести из кухни большую бадью, собрала рассыпанных у входа омаров и, очистив их в фильтре, отправила в аквариум.
Навскидку их оказалось около сотни. Понадобилось три или четыре ведра, чтобы убрать все до последнего.
Отобрав тридцать крупных омаров и наловив еще три корзины морепродуктов, хозяйка поручила Сяо Цзи отнести это богатство в закусочную.
Треть улова пойдет на блюда для посетителей, еще треть превратится в блайнд-боксы с ингредиентами для Магазина блайнд-боксов, а оставшаяся часть станет сытным ужином для персонала всех четырех заведений.
Сегодняшнюю радость спонсировали дары моря.
***
К вечеру лучи заходящего солнца скользнули по подоконникам, окутав облачные горы и бескрайние леса мягким, теплым сиянием.
На морском дне становилось зябко и сумрачно. Гости привыкли расходиться до наступления полной темноты, возвращаясь к местам скопления стай апатичных рыб.
Ночевать в кругу сородичей было куда спокойнее, чем скитаться по пугающим океанским глубинам.
Два Сердца развалилась на низком столике кверху пузом. Подогнув лапки, она всем своим видом излучала ленивую усталость.
Лу Яо ждала этого момента весь день. Присев на корточки, она принялась почесывать пушистый животик и активировала Телепатию.
«Устала... до смерти...» — обычно голос Два Сердца звучал нежно и кокетливо, но в голове Лу Яо раздался глубокий, властный тон истинной королевы.
Послушав еще немного, девушка поняла, что эта кошка была на редкость меркантильной особой с богатым внутренним миром.
Два Сердца сокрушалась, что посетители без конца тискают ее подушечки на лапах, но совсем не угощают сушеной рыбкой.
На самом деле Лу Яо сама настоятельно просила гостей не перекармливать пушистую красавицу.
Та была жуткой обжорой и стремительно набирала вес. Ленивая до безобразия, она терпеть не могла двигаться, зато клянчить еду умела виртуознее любого котенка, пуская в ход все свои чары.
Каждый посетитель млел при виде нее и норовил сунуть лакомство. Когда фигура Два Сердца начала приобретать очертания газового баллона, Лу Яо пришлось повесить табличку с убедительной просьбой ограничить угощения.
Кошка ластилась столь искусно, что гостям приходилось прилагать титанические усилия, дабы не сорваться, и, как выяснилось, за это они заслужили ее лютую немилость.
К тому же хозяйка подумывала как-нибудь отправить любимицу на стерилизацию. В свете новых открытий, пожалуй, стоило поручить эту миссию Сяо Цзи.
Ни сном ни духом не ведая о коварных планах, Два Сердца перевернулась на бок, потерлась круглой мордочкой о руку Лу Яо и громко замурлыкала.
«Обожаю босса, она каждый день приносит мясо!»
«Босс, хочу мяса!»
Девушке едва удалось сдержать смешок. Так вот почему кошка от нее не отходит! Оказывается, всё дело в выдающихся «охотничьих» навыках хозяйки.
Два Сердца и впрямь была хитрой бестией, прекрасно понимающей, кто здесь главный кормилец.
В этот момент мимо проходил Боксер. Осторожно мяукнув, он, похоже, тоже вознамерился потереться о Лу Яо.
Два Сердца мгновенно вскочила, подлетела к нему и обрушила град ударов «невидимого кошачьего кулака».
Боксер трусливо распластался по полу, но при этом не умолкал, сыпля отборными оскорблениями.
Выведя из себя пушистую королеву, он получил еще пару увесистых оплеух.
Закончив экзекуцию, кошка изящно засеменила обратно и уставилась на хозяйку распахнутыми невинными глазами:
— Мяу.
Лу Яо не нашлась что ответить.
Она подошла и подхватила Боксера на руки. Длинношерстный черно-белый кот уютно устроился в ее объятиях, но протяжно завел, будто бы нехотя:
«Опять обнимашки, опять обнимашки... Неужели я так сильно тебе нравлюсь?»
«Какие же эти людишки извращенцы, пф».
Услышав этот ворчливый, но притягательный мужской баритон, девушка так и не поняла, действительно ли коту противны нежности, или он просто строит из себя недотрогу.
Лу Яо присела и молча опустила его на пол. С таким характером лучше не связываться.
Оказавшись на полу, Боксер ошеломленно задрал голову. В его янтарных глазах читалось искреннее недоумение, словно он вопрошал: «Эй, а почему больше не обнимаешь?»
Белый Носочек, Чача, Аферист и Сладкий Кофе уже были рассажены Цзи Фэймином по переноскам. Лу Яо повернулась, выискивая взглядом Дайдзёбу.
Малыш сидел перед защитной мембраной, завороженно наблюдая за проплывающими мимо морскими обитателями.
Почесав его за ушком и переключив внимание на себя, девушка сгребла котенка в охапку, заодно решив послушать мысли этого ребенка.
«А, это сестренка. Пора домой», — в голове раздался звонкий, приятный мальчишеский голосок. Дайдзёбу доверчиво уткнулся носом ей в грудь. «Мне так нравится, как пахнет сестренка».
Губы Лу Яо невольно растянулись в улыбке. Воспитание хороших кошачьих манер определенно следовало начинать с пеленок.
Если не считать паршивца Афериста, Сладкий Кофе и Дайдзёбу были просто сущими ангелами.
По сравнению с ними, мир взрослых котов оказался сложным и суровым клубком переплетенных желаний, напрочь лишенным всякой невинности.
В глазах Два Сердца она была лишь инструментом по добыче пищи. В глазах Боксера — извращенкой.
Мысли Белого Носочка и Чачи девушка пока не читала, да и не горела желанием навлекать на себя очередное «унижение».
***
Хорошенько отдохнув, вечером Лу Яо тайком выпила зелье восстановления. Мышечную боль как рукой сняло.
Утром, раздав указания персоналу всех заведений, она вновь погрузилась на дно за мусором.
В последнее время стаи апатичных рыб заметно оживились, и количество посетителей, приходящих отдохнуть в магазин, росло на глазах.
Помещение уже казалось тесноватым, да и пушистиков откровенно не хватало. Девушка жаждала как можно скорее улучшить магазин и расширить кошачий штат.
Текущее задание сулило бесплатное улучшение салона, а его прогресс неуклонно полз вверх.
Отложив пока заботы о миссии, Лу Яо вплотную занялась очками популярности — лишними они точно не будут.
Двигаясь в сторону скопления апатичных рыб, она направилась к мусорным завалам.
Там отходов было больше всего, и собирать их не составляло никакого труда.
Территория заметно опустела по сравнению с первыми днями; в местах, где она убиралась, даже начала проглядывать тропинка.
Плывя по этой тропинке, девушка высматривала крупные обломки, чтобы разом сорвать солидный куш очков популярности.
— И-и.
Внезапный звук заставил её замереть.
— И-и, — мгновение спустя повторился короткий, словно выдавленный из горла, писк.
Вскинув голову и оглядевшись, Лу Яо остановила взгляд на усыпанном металлоломом склоне.
Взрослая косатка оказалась завалена мусором — снаружи торчали только голова и половина хвоста. Бедолага, похоже, намертво застряла.
Девушка поплыла вверх по пологому склону. Чем больше она присматривалась к животному, тем сильнее росло чувство дежавю.
В голове мелькнула догадка. Она протянула руку, коснулась гладкой макушки и, как и ожидалось, не услышала ни единой мысли.
— И-и, — обиженно протянула косатка.
Едва сдерживая рвущуюся на губы улыбку, Лу Яо с независимым видом обплыла «жертву» кругом, делая вид, что оценивает масштабы бедствия. Наконец, у самого основания хвоста, она обнаружила нужную метку.
Крестообразный шрам, отличавший апатичных рыб — у него он тоже был.
Изначально на этом безупречном обтекаемом теле не имелось ни единой царапины, из-за чего девушка до последнего сомневалась.
Но теперь стало ясно: шрам прятался под хвостом, в самом незаметном месте.
— И-и? — словно заподозрив неладное, издал вопросительный писк кит и с силой забил хвостом.
Хвосты морских обитателей вообще были загляденьем. Лу Яо не приглядывалась к другим косаткам, но у этого самца он был иссиня-черным, а на самом кончике красовалась узкая белая каемка — прямо как изысканный французский маникюр.
— Не дергайся! — шлепнув его по боку, прикрикнула девушка. — Сейчас я тебе помогу.
Этот тип определенно оказался здесь неспроста.
Она не могла взять в толк, зачем ему понадобилось лезть в кучу мусора, но, с другой стороны, это могла быть и простая случайность.
Ему явно претило издавать эти писклявые звуки, однако ради спасения пришлось выдавить из себя целую серию жалобных «и-и».
Включив аппарат, Лу Яо принялась растаскивать навалившиеся на исполина крупные обломки.
Обретя свободу, косатка для проформы пару раз пискнула, развернулась и, пристроившись бок о бок с девушкой, наотрез отказалась уплывать.
— Решил составить мне компанию в сборе мусора? — поинтересовалась Лу Яо.
— И-и. — Крошечный глазок взглянул на нее с неподдельной невинностью.
Вот ведь артист погорелого театра.
Больше не проронив ни слова, девушка поудобнее перехватила аппарат и возобновила работу.
Как она и предполагала, кит не собирался уходить, тенью следуя за ней.
Он разительно отличался от своих сородичей — молчаливый, отстраненный, почти не издающий звуков.
Если бы не гигантские габариты, Лу Яо и вовсе забыла бы о его присутствии.
Утреннее погружение подошло к концу. Во второй половине дня девушка больше не встретила своего необычного спутника и отправилась на свалку в одиночестве.
Ближе к вечеру она повернула обратно.
Улов выдался на славу: за один день ей удалось скопить почти семьдесят тысяч очков популярности.
В магазин Лу Яо вернулась порядком уставшей, но в прекрасном расположении духа.
Завидев её, Цзи Фэймин оживился. Подойдя ближе, он вполголоса доложил:
— Хозяйка, днем, пока вас не было, приплывала косатка. Оставила у дверей целую авоську угрей.
— ??? — опешила Лу Яо.


    Четвертый магазин

    Заглянув на кухню, Лу Яо увидела два синих пластиковых ящика для морепродуктов, доверху набитых угрем. Жирные, свежие рыбины копошились, тесно прижимаясь друг к другу.
Цзи Фэймин и Цинмэй знали привычку Лу Яо: только что выловленных из моря обитателей нужно было некоторое время подержать отдельно, прежде чем выпускать в аквариум.
Заметив ее возвращение, Цинмэй радостно произнесла:
— Хозяйка, можно подавать рис с угрем.
Лу Яо, еще не сняв водолазный костюм, скользнула по ящикам равнодушным взглядом и спросила:
— Откуда это?
Цзи Фэймин, прислонившись к дверному косяку, ответил:
— Я купил.
Наличие бейджа временного сотрудника позволяло ему беспрепятственно входить в особые пространства магазина.
— Ясно, — кивнула Лу Яо и направилась в ванную. — Сначала помоюсь, а как выйду, займусь ими.
Набрав полную ванну горячей воды и наскоро приняв душ, девушка погрузилась в тепло, отдаваясь размышлениям.
«Вчера я обмолвилась, что хочу риса с угрем. Сегодня утром случайно наткнулась на застрявшую косатку, а после обеда получила две корзины угрей. Как ни крути, на совпадение не похоже. Чего же он добивается?»
«Если бы хотел убить, то в каждом из миров у него была бы уйма возможностей. Ничего не понимаю».
От двери донесся характерный скрежет когтей.
— Мяу.
Судя по голосу, это была Два Сердца. Лу Яо очнулась от своих мыслей — она и так засиделась в воде — поднялась и начала одеваться.
Когда Лу Яо вышла, Цинмэй уже ушла, а Цзи Фэймин ловил по всей комнате кошек. Два Сердца, которая только что скреблась в дверь, пытаясь спрятаться в ванной, уже оказалась у него на руках.
Вернувшись на кухню, Лу Яо принялась за чистку. Она отобрала двадцать самых свежих и жирных рыбин, чтобы отправить их в закусочную на жарку, а остальных выпустила в резервуар.
В глубоководном аквариуме теперь обитали угри, осьминоги, морские лещи, ежи, омары, крабы… Видов становилось все больше, но благодаря разделительным перегородкам за их сохранность можно было не переживать.
—
В половине девятого вечера, когда ушел последний гость, ресторан традиционной кухни «Цзюпиньтан» закрылся.
Се Минхуа стянул поварской колпак, отер со лба пот, быстро навел порядок на кухне, переоделся и вышел на улицу.
У лотка в переулке за черным ходом он купил лепешку за два юаня и, прихватив с работы свой термос с водой, жуя на ходу, побрел к автобусной остановке.
Как раз к тому моменту, когда он подошел к знаку и доел лепешку, подошел нужный маршрут. Заплатив еще два юаня за проезд, в десять минут десятого он уже стоял у своего дома.
Мужчина спустился на подземную парковку, сел в машину, открыл на телефоне приложение для поиска заказов и приступил ко второй работе.
У Се Минхуа было двое детей: старший только пошел в начальную школу, а младшая дочка вот-вот должна была отправиться в детский сад. Жена уволилась, чтобы сидеть с детьми, и крутилась целыми днями как белка в колесе.
Чтобы хоть как-то ослабить тяжкое финансовое бремя, полгода назад он начал подрабатывать таксистом по вечерам.
В дни высокого спроса — по праздникам или в непогоду — за вечер удавалось выручить двести-триста юаней. Но чаще всего, прокатавшись до глубокой ночи, он приносил домой от силы полтинник, максимум сотню.
В половине третьего ночи Се Минхуа закончил смену. Сегодня не задалось: несколько часов прошло в пустом ожидании заказов, и в итоге он заработал всего около пятидесяти юаней.
Проходя мимо палатки с барбекю у дома, мужчина погладил живот и сглотнул слюну. Вечером он так спешил на подработку, что не стал ужинать на кухне, перехватив лишь лепешку. Теперь же живот настойчиво урчал от голода.
Нормальная порция шашлычков для взрослого мужика обошлась бы минимум в тридцать юаней. Учитывая, что за целую ночь каторжного труда он наскреб лишь полтинник с небольшим, тратить такие деньги было невыносимо жалко.
Се Минхуа покачал головой, проглотил слюну и решил, что дома просто сварит лапши, чтобы заморить червячка.
На кухне кипела вода. То ли от дикой усталости, то ли задумавшись о своем — а может, и то и другое, — потянувшись за острым маслом, он не удержал пиалу.
Раздался звонкий треск. Пиала разлетелась вдребезги о кафель. Соевый соус, уксус, размокший куриный бульон в порошке — все это брызгами разлетелось по полу, превратившись в грязное месиво, идеально отражающее его душевное состояние.
В спальне резко распахнула глаза Чжао Жоу. Догадавшись, что вернулся муж, она со вздохом, полным бесконечной усталости, откинула тонкое одеяло и поднялась.
— Что ты там делаешь?
Чжао Жоу, протирая глаза, вышла в коридор. Заметив свет на кухне и знакомую высокую фигуру, сидящую на корточках — чей силуэт отбрасывал тень на матовое стекло раздвижной двери, — женщина слегка нахмурилась.
Днем она возилась с младшей дочкой, утром и после обеда отводила и забирала сына из школы, занималась уборкой, готовкой, а вечером помогала старшему с уроками. Вроде бы ничего глобального, сплошная бытовуха, но к концу дня от ее сил и терпения не оставалось и следа.
Подойдя к кухне, она увидела жуткую грязь на полу и суетливо пытающегося все это убрать мужа.
Внутри нее моментально вспыхнуло глухое раздражение. Плотно сжав губы, она развернулась, взяла в ванной тряпку для пола, коленкой решительно отодвинула Се Минхуа и глухо бросила:
— Я сама.
Тот неловко отстранился. Его лицо выглядело таким же измученным. Воздух в квартире казался спертым. Бесконечная работа и бытовая трясина выпили из них все соки — не осталось сил даже на скандал.
Вытерев пол и заметив кипящую на плите воду, Чжао Жоу достала из шкафчика чистую глубокую тарелку, собираясь навести заправку для лапши.
Се Минхуа подошел, выключил газ и хмуро произнес:
— Оставь, не нужно. Я уже не голоден.
Женщина бросила на него короткий взгляд, со стуком опустила тарелку на стол и молча ушла в спальню.
Спустя несколько минут Се Минхуа взял чистую пижаму и пошел в душ. Когда он вышел, стрелки часов подбирались к половине четвертого утра. В полном изнеможении он рухнул на кровать, повернувшись к жене спиной.
Чжао Жоу рядом постоянно ворочалась. У обоих на душе скребли кошки от невысказанной обиды, но они терпели. Слишком тяжело было ругаться.
Казалось, эта удушливая злоба не даст им уснуть до самого рассвета, однако, закрыв глаза, оба незаметно для себя провалились в сон.
—
— Поплыли в магазин. Говорят, сегодня подают рис с угрем.
— И такояки со здоровенными кусками осьминожьих щупалец! Быстрее, а то мест не достанется.
— Я что, один хожу туда тискать котов? Это же кошачье кафе, почему все прутся туда жрать?
Проплывающая мимо рыба закатила глаза:
— Ну, для этого надо отбиться от тех маньяков. Котов там слишком мало, до них тупо не добраться.
— Приходится довольствоваться малым: есть дешевые, но огромные порции настоящих морепродуктов.
— Два Сердца просто прелесть! Дядя наловит тебе крабов!
— Ну вот, посмотри! Никакого стыда у этих рыб, ц-ц.
— Пойдете потом собирать морских ежей?
— Я в деле! Собирать ежей — это вещь, да еще и хозяйка может приготовить из них донбури!
Сквозь сон Се Минхуа слышал громкий гомон. Разлепив глаза, он решил, что ему все это снится.
Вокруг плавали говорящие рыбы, а сам он превратился в морского конька с серо-черной кожей, выпуклым пузиком и длинным хвостом, передвигающегося крайне медленно.
Неуклюже пытаясь плыть и раз за разом терпя неудачу в этом нелегком деле, он вдруг поднял глаза и заметил, что за ним пристально наблюдает другой морской конек — имбирно-желтый, с едва заметными кремовыми узорами на спинке.
Непонятно, что именно он почувствовал в ту секунду, но с губ непроизвольно сорвалось:
— Чжао Жоу?
Желтый конек медленно подплыл поближе и с неверием переспросил:
— Муж?
Узнав друг друга, оба продолжали думать, что это сон. Окружающие рыбы не умолкали, обсуждая какой-то магазинчик, и дружной стайкой плыли в одном направлении.
Сцепившись хвостиками, Се Минхуа и Чжао Жоу поплыли вслед за ними, неспешно направляясь к загадочному заведению.
Двери Магазинчика пушистиков были распахнуты настежь, но морскую воду удерживала тонкая прозрачная пленка.
Супруги-коньки с изумлением наблюдали, как разнообразные рыбешки с разгону влетали внутрь и тут же превращались в людей. Переглянувшись, они крепче сплели хвосты и изо всех сил протиснулись сквозь преграду.
Оказавшись внутри, они обрели свой истинный облик, но по-прежнему не имели ни малейшего понятия, куда попали.
Один из завсегдатаев, заметив их скованность, дружелюбно поинтересовался:
— Вы здесь впервые? Вместе?
Се Минхуа, сжимая руку жены, кивнул:
— Да, это моя супруга. Нас закинуло сюда каким-то непостижимым образом. Дружище, что это за место?
Мужчина удивился и со смехом обратился к остальным:
— Сколько сюда хожу, впервые вижу, чтобы кто-то появился парой.
Се Минхуа и Чжао Жоу переглянулись в недоумении. А почему нельзя прийти парой? И вообще, точно ли это не сон?
Вышедшая из кухни Цинмэй заметила растерянную пару и ответила на все их вопросы.
Супруги устроились у стены, прямо рядом с кошачьим комплексом. Чжао Жоу во все глаза разглядывала невероятную картину вокруг.
Оказалось, это кошачье кафе на дне океана, а его гости — люди, превратившиеся в глубоководных рыб. Достаточно было принести немного свежих морепродуктов в качестве платы, и можно было гладить кошек, вкусно есть и беспечно транжирить время.
— Но почему мы очутились именно здесь? — пробормотал Се Минхуа. При мысли о том, что утром ему нужно на работу, сердце тревожно сжалось.
Чжао Жоу моргнула и посмотрела на свои руки.
— Раз уж мы тут, может, попробуем расслабиться? Денег не просят, морепродуктами кормят, да и котики такие милые.
С появлением детей их жизнь стала вращаться исключительно вокруг них. Львиная доля бюджета уходила на нужды отпрысков, а все время и силы были без остатка принесены в жертву семье.
С каждым утром и каждым вечером усталость накапливалась по крупицам, сгибая его спину и выжигая ее жизненную энергию. Они не жалели о своем выборе и безумно любили сына и дочь.
Но внезапная возможность немного выдохнуть и отдохнуть пробудила в Чжао Жоу робкое желание ею воспользоваться. К тому же завсегдатай, заговоривший с ними первым, по секрету сообщил: оказавшись в этом море, спешить бесполезно. Пока не придет срок, вернуться невозможно.
Как бы Се Минхуа ни колебался и ни тревожился о детях, он ничего не мог изменить. Тот человек был прав: они просто не знали пути назад. Окончательно сбросив с души тяжкий груз, супруги обменялись искренними улыбками.
— Слушай, я тут видел, кто-то заказывал рис с угрем. Будешь? — спросил Се Минхуа.
Чжао Жоу кивнула, но, похлопав себя по карманам, слегка изменилась в лице:
— Только у меня нет ни копейки. А ты взял деньги?
На обоих были лишь пижамы, карманы Се Минхуа зияли пустотой. Повисло молчание. Чжао Жоу с нахмуренными бровями посмотрела на рыб, плавающих за защитной пленкой.
Увы, в море они были всего лишь неповоротливыми морскими коньками — им плавать-то было тяжело, не то что охотиться. Ни денег, ни улова. Все их радужные мечты об отдыхе разбились вдребезги.
Чжао Жоу машинально коснулась шеи, где по привычке носила тонкую золотую цепочку. Без всяких кулонов, просто скромное украшение.
Эту цепочку Се Минхуа подарил ей на день рождения на третьем году их отношений. Они тогда были бедными студентами и перебивались с копейки на копейку.
Он брался за любые подработки — прокачивал чужие игровые аккаунты, разносил еду — и за два месяца скопил чуть больше двух тысяч, чтобы сделать ей сюрприз. Для нее этот подарок был ценнее любых драгоценностей, купленных к свадьбе.
Перехватив ее движение, Се Минхуа накрыл руку жены своей ладонью и отрицательно покачал головой:
— Ее не трогай. Я что-нибудь придумаю.
Через пару минут он вернулся сияющий, сжимая в руке связку морепродуктов, среди которых были и крабы, и морские ежи.
— Я договорился с вон теми ребятами, что днем пойду с ними за ежами. А пока они одолжили мне немного улова.
Виды замкнутых в себе рыб различались: одни были ловкими охотниками, другие могли лишь с тоской провожать добычу взглядом. Однако щедрые дары этого океана были доступны всем, поэтому искусные добытчики частенько кооперировались с неумехами, отправляясь на совместный «промысел».
Во-первых, это позволяло скопить «валюту» для Магазинчика пушистиков, а во-вторых, собираться большой стаей было банально веселее.
Те, кому не давалась охота, могли собирать водоросли, плести из них простенькие корзинки или помогать загонять шуструю добычу.
Супруги обменяли одолженные дары моря на порцию риса с угрем, тарелку сашими и такояки с осьминогом. Поскольку свободных мест не было, они пристроились прямо у кошачьего комплекса.
Услышав о появлении семейной пары, Лу Яо лично вынесла им заказ и как бы невзначай поинтересовалась:
— Значит, в море вы принимаете облик морских коньков?
Чжао Жоу кивнула:
— Да, а что такое?


    Четвертый магазин

    Лу Яо заметила, что супруги в пижамах сидят прямо на полу, прислонившись спинами к прозрачной пленке. Выглядели они несколько потерянно. Она попросила Сяо Цзи принести складной столик и поставить его у стены.
Расставив еду, девушка подняла взгляд:
— Большинство наших гостей приходят поодиночке. Вы — первая пара на моей памяти, да еще и в облике морских коньков.
Чжао Жоу нахмурилась:
— А что особенного в морских коньках?
— В современной природе это единственные существа, у которых потомство вынашивают самцы, — охотно пояснила Лу Яо. — У них есть специальная выводковая сумка. Эмбрионы развиваются там от момента оплодотворения и до полного созревания. Весь процесс занимает около пятидесяти-шестидесяти дней, после чего на свет появляются маленькие коньки.
Лу Яо говорила об этом как о чем-то обыденном, но Се Минхуа все равно изменился в лице.
Невольно примерив эту ситуацию на людей, он испытал глубокий ужас.
Идея о том, что детьми занимаются женщины, укоренилась в обществе слишком глубоко. И речь не только о родах, но и о воспитании, обучении — на каждом этапе присутствие матери считалось обязательным.
Заметив позеленевшее лицо мужа, Чжао Жоу выдохнула и усмехнулась:
— А звучит свежо.
Взгляд Лу Яо скользнул по переплетенным пальцам супругов, и она продолжила:
— Но куда интереснее их повадки. Живут морские коньки около трех-четырех лет, и с самого рождения им приходится вести жестокую борьбу за выживание. В зависимости от вида, самец за один раз может выпустить от нескольких сотен до тысячи мальков. И из этого огромного выводка до взрослого возраста доживают лишь единицы.
— У них нет плавников, плавают они медленно. Большую часть жизни эти создания прячутся в густых зарослях, цепляясь хвостами за кораллы, и просто качаются на волнах, ожидая, пока еда сама приплывет к ним. Пережив полное опасностей детство, морской конек тратит невероятно много времени на поиски пары. Поэтому любовь у них — одна и на всю жизнь.
— Иногда, встречая одинокого конька, медленно плывущего с вытянутым хвостом, я думала, что они какие-то унылые, заторможенные. Но однажды я увидела пару, плывущую бок о бок среди кораллов, и поняла, какими энергичными они могут быть. Оказалось, так они ведут себя, когда самец добивается расположения самки, и они плавают вместе, укрепляя свою связь.
Лу Яо часто ныряла и даже без особых усилий постоянно встречала самых разнообразных морских обитателей.
Насмотревшись на них, она проникалась любопытством, начинала наблюдать внимательнее, искала информацию, а потом порой не могла удержаться и делилась своими открытиями с посетителями, как сейчас.
Подводный мир отнюдь не был тихим и безмятежным, но самое интересное заключалось в том, что у каждого вида имелись свои уникальные способы выживания.
На фоне величественного, бескрайнего океана жизнь морского конька казалась крошечной, заурядной и не стоящей упоминания.
И всё же их образ жизни добавлял глубинам океана свою, неповторимую толику очарования.
Се Минхуа и Чжао Жоу переглянулись и погрузились в задумчивое молчание.
— Наш рис с угрем из ограниченного меню. Мясо очень жирное, соус густой и насыщенный. Приятного аппетита! — Лу Яо просто хотела немного поболтать, но, поняв, что своими рассказами вогнала гостей в ступор, поспешила перевести тему и быстро ретировалась.
Се Минхуа пододвинул порцию жене:
— Угорь и впрямь выглядит отлично: свежий, жирный, в густом соусе и прожарен идеально. Попробуй.
Когда-то Чжао Жоу очень любила это блюдо, но в последние годы почти его не ела.
Причина была банальна — хороший рис с угрем стоил слишком дорого.
Иногда ей хотелось себя побаловать, но тратить несколько сотен на один прием пищи казалось неразумным.
Если бы не сегодняшнее меню в «Магазинчике пушистиков», Се Минхуа и вовсе бы забыл о её пристрастии.
Работая шеф-поваром, дома он готовил крайне редко.
Чжао Жоу палочками разделила порцию пополам:
— Мясо действительно нежное. Давай поедим вместе.
Она откусила кусочек толстого филе. Мягкое, солоновато-пряное мясо таяло во рту от малейшего прикосновения языка. Рыба, обволоченная соусом и лишенная даже намека на тину, подарила такой взрыв вкуса, что мигом затмила все её прежние воспоминания об этом блюде.
Это был самый вкусный жареный угорь, которого она когда-либо пробовала.
Не в силах остановиться, Чжао Жоу зачерпнула деревянной ложкой пропитанный соусом рис, положила сверху щедрый кусок угря и добавила немного закусок для пикантности.
Она отправила эту гору в рот — вкус был таким божественным, что душа грозила покинуть тело.
Се Минхуа завороженно смотрел на жену, понимая, что давненько не видел на её лице столь живых эмоций.
Оказалось, чтобы порадовать её, нужна была всего лишь порция риса с угрем.
— Чего ты смотришь? Ешь давай! Не зря мы на дне океана — сашими просто невероятно свежее, а морской еж вообще объедение! — Чжао Жоу уже с головой погрузилась в гастрономическое блаженство.
— Угу, — Се Минхуа кивнул, взял палочки и попробовал сашими из тунца. Его лицо расслабилось. — И правда, очень вкусно.
— У хозяйки определенно есть фантазия! Как ей пришло в голову открыть кошачье кафе прямо на глубине? Поедим и пойдем гладить котиков, — казалось, Чжао Жоу полностью прониклась атмосферой «Магазинчика пушистиков».
Съев пару кусочков, Се Минхуа отложил палочки. Глядя на мир за защитной пленкой, он невольно прокручивал в голове слова владелицы кафе.
Жизнь морского конька — это словно их с Чжао Жоу жизнь.
Но они-то не рыбы. У них, в отличие от животных, был выбор.
Нужно лишь набраться храбрости, сделать первый шаг и всё изменить.
Доев рис с угрем и сашими, Чжао Жоу приступила к такояки.
Раскусив шарик из теста с упругим свежим кусочком щупальца внутри, она аж просияла:
— Там внутри и впрямь настоящий осьминог, а не просто капуста с кляром! Божественно!
Се Минхуа порывался что-то сказать, но так и не решился.
Насытившись, супруги протиснулись в центр зала и немного поиграли с питомцами.
Пушистики пользовались у посетителей таким бешеным спросом, что привередничать не приходилось — оставалось лишь вести «партизанскую войну», перехватывая котиков там, где удастся.
Им удалось погладить Белого Носочка, Два Сердца и Боксера.
Два Сердца была настоящей звездой заведения — от неё все были просто без ума. Не успела парочка новичков толком её почесать, как их оттеснил какой-то мужчина средних лет, заявивший, что лично собирал морских ежей, чтобы её прокормить.
Кто-то из соседней компании поднялся, объявив, что идет за ежами.
Се Минхуа тут же потащил жену за ними: они еще раньше договорились составить этим ребятам компанию.
Однако коньки плавали слишком медленно. Не прошло и пары минут, как они отстали от группы.
Заблудившись над незнакомым участком морского дна, супруги сдались и пристроились отдохнуть на ближайших кораллах.
Обвив ветки хвостами, они плавно покачивались в такт течению.
Оба молчали. Вдруг мимо проплыла парочка диких морских коньков, сплетенных хвостами.
Се Минхуа посмотрел на Чжао Жоу, и та тоже повернула к нему голову.
В этом облике они не могли улыбаться, но каждый из них почувствовал, что другой сейчас смеется.
*Дз-з-зынь!*
Зазвенел будильник. Се Минхуа открыл глаза, сел в кровати и ощутил невероятную легкость во всем теле.
Он почесал в затылке: кажется, ночью ему приснилось нечто совершенно необычное.
Чжао Жоу тоже проснулась. Взглянув на мужа, она нахмурилась и взъерошила волосы.
Ей казалось, что она видела какой-то невероятный, сюрреалистичный сон, но вспомнить детали никак не удавалось.
Девушка встала и направилась в ванную:
— Давай на завтрак лапшу сварю? Сделаю зажарку из картофеля со свининой, как ты любишь.
Се Минхуа поднялся и пошел следом:
— А давай сегодня я отведу старшего в школу?
Чжао Жоу обернулась:
— А ты успеешь?
Мужчина добродушно усмехнулся:
— Конечно. Выйду пораньше, пройдусь пешком, это не займет много времени.
По утрам такие пробки, что пешком добраться бывает куда проще, чем на машине.
Чжао Жоу всё еще сомневалась, но понимала: если муж возьмет на себя старшего, она сможет спокойно убраться после завтрака и присмотреть за младшим. Это бы сильно облегчило ей утро.
— Даже не сомневайся, так и поступим, — решительно поставил точку Се Минхуа.
***
Яогуан, элитный поселок вилл «Юньтин Юйцзин».
Цзин Юйси, облаченная в темно-красное вечернее платье с открытой спиной, сидела за черным роялем. Ее пальцы словно танцевали по клавишам, сплетая звуки в волнующую, проникновенную и глубоко личную мелодию.
Как только затих последний аккорд, раздались аплодисменты.
Фан Жу подошла первой, не скрывая восхищения в глазах:
— Юйси, твоя игра преобразилась до неузнаваемости. С тем, что было год назад, просто не сравнить!
Цзин Юйси поднялась, придерживая подол платья, и с легкой улыбкой ответила:
— Спасибо, тетя.
Раньше из-за плотного графика она почти не посещала подобные семейные посиделки.
Но сегодня у её младшего двоюродного брата был день рождения, и, раз уж она находилась в Яогуане, проигнорировать праздник было бы неприлично.
И только приехав, она узнала, что её недавнее душевное расстройство стало главной темой для сплетен среди родни.
Каждый, кто к ней подходил, считал своим долгом отпустить парочку лицемерно-сочувствующих комментариев.
Намеки не прекращались, а Цзин Юйси никогда не отличалась ангельским терпением. Однако устраивать скандал было не в её стиле. К счастью, в центре банкетного зала стоял рояль, и она предпочла просто сыграть.
После того визита в «Магазинчик пушистиков» проблема, так долго мучившая её, благополучно разрешилась.
Но, пока она оставалась в Яогуане, всё равно регулярно заходила туда поиграть с котиками.
И не только ради отдыха. Находясь на дне океана и глядя вверх, она чувствовала, как на душе становится спокойно, мысли проясняются, а вдохновение льется нескончаемым потоком.
Игнорируя любопытные взгляды остальных, Фан Жу отвела Цзин Юйси в угол:
— Выглядишь так, будто полностью поправилась.
Цзин Юйси, обретшая внутреннюю гармонию, отнеслась к этому совершенно спокойно:
— Да, просто сама себя загнала в угол.
По лицу тети скользнула тень удивления. Только сейчас она по-настоящему поверила, что племянница кардинально изменилась.
— У какого врача ты лечилась? Вернулась меньше месяца назад и уже здорова.
Цзин Юйси моргнула, догадываясь, к чему клонит Фан Жу.
Обычно в таких случаях достаточно было назвать имя и дать контакт. Но ведь она не лежала в больнице. А можно ли приводить в заведение новых гостей — об этом стоило бы сначала спросить хозяйку.
Вспомнив, что её саму туда направил Бай Цзин, Цзин Юйси не стала отвечать прямым отказом:
— Тетя, говорите прямо.
Фан Жу наклонилась к самому уху племянницы и понизила голос:
— Дело вот в чем...
***
После введения в меню риса с угрем и такояки прогресс заданий в «Магазинчике пушистиков» заметно ускорился.
Всего за полдня Мусорное море покинуло больше десятка посетителей.
Лу Яо заглянула в системный журнал: до завершения квеста оставалось обслужить всего трех гостей.
Чертежи для улучшения магазина были уже готовы. Шанс вытянуть из Системы побольше ресурсов выпадал нечасто, поэтому на этот раз девушка задумала нечто грандиозное и ждала лишь выполнения условий, чтобы немедленно запустить апгрейд.
Но сейчас пришло время погружения — пора было выходить на сбор мусора.
Лу Яо вышла из кухни. Сегодня гостей набралось столько, что в зале яблоку негде было упасть.
Желающих потискать котов хватало всегда, но такого столпотворения еще не случалось: посетители набились внутрь, как сельди в бочку.
— Что стряслось? — спросила Лу Яо, отыскав Цинмэй.
Девушка, с интересом наблюдавшая за происходящим, обернулась на голос и указала наружу:
— Хозяйка, там акула плавает. Все боятся выходить и прячутся здесь.
Лу Яо выглянула за дверь. И правда, акула.
Вот только на лбу у этой громадины красовался здоровенный крестообразный шрам. Это были «замкнутые в себе рыбы».
— Это же люди! Чего их пугаться?
— Недавно какая-то медуза сцепилась с этой акулой, а случайного прохожего ужалило, — пояснила Цинмэй.
— …Пфф, — только и смогла выдать Лу Яо, едва сдерживая смех.


    Четвертый магазин

    С огромной акулой билась пурпурная полосатая медуза. Волоча за собой длинные, похожие на кружевной подол щупальца, она отважно бросалась на противника.
На ее красивом, украшенном фиолетовыми полосами куполе виднелся заметный красный шрам в виде креста. Судя по всему, это тоже был человек.
Возможно, они были знакомы и, узнав друг друга, затеяли в море грандиозную драку.
Лу Яо приникла к защитной пленке и некоторое время наблюдала. Маленькая медуза, чей диаметр не превышал и тридцати сантиметров, билась на равных с многотонной акулой. Выглядело это совершенно сюрреалистично.
Укусы полосатых медуз ядовиты и крайне болезненны.
Белая акула выглядела свирепо, пугая острыми зубами, но, к сожалению, весь ее внушительный размер оказался бесполезен. Она превратилась в огромную боксерскую грушу, а ее лоб сплошь покрылся красными пятнами от ожогов.
Оправившись от первоначальной паники, посетители магазина уселись поудобнее. Поглаживая кошек, они с интересом наблюдали за зрелищем, и никто не собирался разнимать дерущихся.
Лу Яо подошла к двери, надела ласты и, обогнув сражающихся акулу и медузу, с оборудованием за спиной поплыла в сторону мусорной горы.
Зрелища зрелищами, а дела не ждут.
Нынешняя мусорная гора заметно уменьшилась по сравнению с первоначальной. Она не только принесла хозяйке сотни тысяч очков популярности, но и освободила небольшой участок морского дна ближе к стаям апатичных рыб. Под ровным слоем ила даже начали появляться донные обитатели.
Еще через какое-то время, возможно, здесь вырастут кораллы, морские водоросли, актинии и появятся донные рыбы. Тогда это место наполнится жизнью, как коралловый риф по соседству с Магазинчиком пушистиков.
Мимо медленно проплыла прозрачная ушастая аурелия. Лу Яо некоторое время неотрывно смотрела на нее.
Аурелии не ядовиты и очень красивы. В центре их прозрачного купола виднеется белый узор, напоминающий четырехлистный клевер. Щупальца ритмично сжимаются и разжимаются вместе с куполом. Их движения элегантны и грациозны, словно облако, неспешно плывущее по небу.
Если бы фоном не служила захламленная мусорная гора, зрелище было бы еще прекраснее.
Девушка осторожно обогнула медузу, сменила направление и продолжила собирать мусор. Перед ее глазами проплыла медуза-цветочная шляпка, волоча за собой короткие, ярко окрашенные щупальца. За ней последовала очаровательная медуза-яичница, затем — радужная медуза...
Лу Яо остановилась. Незаметно для нее медузы заполонили весь этот участок дна.
Редчайшие виды медуз, обитающие в разных морях и на разных глубинах, одновременно появились на пустыре у мусорной горы в Мусорном море. Они проплывали мимо нее нескончаемым потоком, словно передавая эстафету.
Медузы — беспозвоночные кишечнополостные. У них есть лишь нервная система и нет мозга, а их тела по большей части состоят из воды.
Щупальца подавляющего большинства медуз содержат токсины, что служит для них главным средством охоты.
Оказаться ужаленным настоящей медузой — дело вовсе не шуточное.
По идее, такие создания не обладают разумом, а их действия продиктованы исключительно хищническими инстинктами.
Но медузы, появившиеся в Мусорном море, то и дело проплывали прямо перед Лу Яо, всякий раз виртуозно подбирая свои развевающиеся щупальца, чтобы не коснуться девушки.
Понаблюдав немного, Лу Яо поняла, что применить Телепатию к безмозглым созданиям невозможно, поэтому ей оставалось лишь наклониться и продолжить собирать мусор.
Казалось, этим медузам приглянулся здешний участок дна. Если очистить его полностью, кто знает, возможно, они захотят тут остаться.
Система, заметив, что Лу Яо вдруг преисполнилась энтузиазма, вспомнила чертежи модернизации магазина, которые девушка рисовала пару дней назад, и не удержалась от вопроса:
— Что ты опять задумала?
Лу Яо втянула в аппарат разбитый корпус телевизора и, только услышав механический голос, оповестивший о начислении восьмисот очков, небрежно ответила:
— Да так, ничего. Просто подумала, что эти медузы довольно милые.
Система помолчала несколько секунд, а затем заговорила тоном, полным упрека:
— Хозяйка, я видела чертежи модернизации. Не слишком ли это?
Лу Яо засосала несколько больших батареек, зарытых в иле, и бросила в ответ:
— А миллион очков популярности за ремонт — это, по-твоему, не слишком?
— …Это ради безопасности магазина, — возразила Система.
— А я всего лишь по максимуму расширяю и улучшаю его в рамках дозволенного наградой за задание, — парировала Лу Яо. — Что, кишка тонка?
«…»
Из уст хозяйки подобные слова звучали особенно оскорбительно.
Обладающая чувством собственного достоинства Система гордо промолчала.
Еще! Как! Не тонка!
«Успешно оказана помощь ста утонувшим в том, чтобы покинуть Мусорное море. Задание выполнено! Награда: сто тысяч очков популярности, одно бесплатное улучшение магазина!»
Лу Яо обрадовалась:
— Ой, задание уже выполнено. Правда, у меня только что появилась еще одна идейка. Я доработаю чертежи и отдам их тебе позже.
«…»
«Магазинчик пушистиков Лу Яо пользуется большой любовью посетителей и повышается до трехзвездочного статуса. Награда: пятьдесят тысяч очков популярности. Пожалуйста, продолжайте в том же духе!»
«У вас новое задание! Помогите пятистам утонувшим покинуть Мусорное море. Награда: сто тысяч очков популярности, право на вход и выход из Мусорного моря!»
!!!
Право на вход и выход из Мусорного моря?
Это было именно то, что она так долго искала — способ выбраться из этих вод. Оказывается, право на проход нужно было заслужить, выполняя задания.
Ранее Лу Яо исследовала границы и убедилась в правоте Цинмэй: они действительно застряли в море.
Эта акватория напоминала гигантскую кубическую водяную тюрьму. Обычных морских обитателей она никак не затрагивала, лишь избирательно запирала замкнутых в себе рыб в определенной зоне.
Магазинчик пушистиков, появившийся в этой зоне, тоже закономерно оказался отрезан от нормального мира.
Только сейчас Система открыла, что стаи апатичных рыб здесь называются утонувшими.
Почему утонувшие попадали в Мусорное море?
Как выглядел мир за пределами этих вод, где люди жили нормальной жизнью?
Почему в этой акватории было так много мусора?
Кого горбатый кит называл «матерью»?
Лу Яо о многом хотела узнать. То ли благодаря опыту, то ли благодаря интуиции она чувствовала: стоит лишь найти ответы на эти вопросы, и финальное задание этого мира будет уже не за горами.
-
После нескольких переделок и исправлений Лу Яо передала Системе окончательные чертежи лишь ближе к вечеру.
Система быстро просканировала отмеченные девушкой детали улучшений, и ее голос прозвучал напряженно и крайне недовольно:
— Это уже переходит все границы.
Лу Яо, опустив голову и собирая вещи, пропустила упрек мимо ушей:
— С нетерпением жду этого обновления. Хотя мне тоже кажется, что это серьезный вызов. Для тебя ведь это тоже будет трудновато?
Система поперхнулась. Ей совершенно не хотелось ударить в грязь лицом перед хозяйкой, поэтому она упрямо заявила:
— Это для тебя трудно, а для меня — раз плюнуть! Вот увидишь!
Лу Яо изо всех сил сдерживала улыбку:
— Хорошо, буду с нетерпением ждать.
Спустя пять минут Система поникшим голосом сообщила Лу Яо, что элементы текущего обновления слишком сложны, поэтому время технических работ придется увеличить вдвое. В этот период Магазинчик пушистиков не сможет работать.
Работы начнутся вечером и завершатся к шести часам вечера следующего дня. К тому времени рабочий день Магазинчика пушистиков уже подойдет к концу, так что лучше будет закрыться на целый день.
Лу Яо нашла Цинмэй и сообщила ей, что завтра будет выходной.
Цинмэй пришла в ужас, подумав, что в заведении стряслась беда.
Ей было очень комфортно здесь работать: была еда, напитки и возможность гладить кошек. Она совершенно не хотела возвращаться в море и становиться «рыбой-призраком». Узнав, что перерыв связан с ремонтом и расширением, девушка с облегчением выдохнула.
Подумать только, ремонт завершится всего за один день! Цинмэй стало жутко любопытно, как именно пройдет процесс. Расспросы Лу Яо не дали конкретного ответа, поэтому она решил просто прийти завтра и посмотреть все своими глазами.
-
Несмотря на то что Магазинчик пушистиков закрылся на время, Лу Яо было не до отдыха.
Магазинов становилось все больше, и каждодневных забот прибавлялось. Ради экономии времени она уже давно жила в комнате отдыха маникюрного салона.
Съемная квартира, которую она раньше арендовала, пустовала уже долгое время, а руки до нее все никак не доходили.
В свой выходной она позвонила арендодателю и сообщила, что не будет продлевать договор.
Стремительно оформив расторжение аренды, Лу Яо вызвала грузовик и перевезла все свои пожитки из квартиры на торговую улицу.
Жилой комплекс, где находилась квартира, был довольно старым, но система безопасности там работала исправно, а аренда стоила недорого. Девушка прожила там немало лет.
Разбирая вещи, она наткнулась на множество старых предметов. Но самым абсурдным оказалось то, что в кладовке стояло фортепиано.
Почти новенький черный инструмент прятался под пылезащитным чехлом. Судя по логотипу на задней панели, это был весьма дорогой бренд.
Но Лу Яо совершенно не помнила о нем и не могла взять в толк, когда успела купить такую вещь.
Грузчик, заметив ее удивление, уточнил:
— Этот инструмент ваш или нет?
Лу Яо была в замешательстве. Когда она сюда въехала, в квартире, помимо пары старых деревянных шкафов и жесткой кровати, никакой мебели не было.
Но поскольку она действительно не могла вспомнить о покупке пианино, то решила позвонить арендодателю и все выяснить.
Система вкрадчиво подала голос:
— В моих базах есть записи. Фортепиано действительно принадлежит хозяйке.
Выслушав это, Лу Яо все равно позвонила владельцу квартиры.
Окончательно удостоверившись, что инструмент — ее собственность, девушка попросила грузчика спустить его вниз и отвезти на торговую улицу.
Лу Яо потратила полдня на то, чтобы навести порядок. Вещей было слишком много, и доброй половиной она уже не пользовалась.
Она собрала три картонные коробки с комиксами и романами, которые отдала Гарольду и Сыцзиню, а скопившиеся дома запасы материалов для маникюра и лаков для ногтей перенесла в маникюрный салон.
Несколько больших коробок с купленной, но так и не использованной кухонной утварью, посудой и всевозможными мелочами, которые она успела лишь опробовать, были превращены в уцененные загадочные коробки и отправлены в Магазин блайнд-боксов.
А вот старые памятные вещи, немного поколебавшись, Лу Яо все же оставила и отнесла в свою комнату в маникюрном салоне.
В конце концов осталось лишь фортепиано, которое заняло бы слишком много места в любом из ее магазинов.
Лу Яо тщательно протерла инструмент от пыли и, потратив тысячу очков популярности, поручила Системе его настроить.
Инструмент был прекрасен. Он стоял под навесом, сверкая черным лаком корпуса и переплетением черно-белых клавиш. Лу Яо рассеянно коснулась пальцами пары нот, и ее лицо вдруг замерло.
Она выпрямилась, опустила взгляд на клавиатуру и начала нажимать клавиши одну за другой. Разрозненные звуки постепенно сложились в причудливую мелодию.
— Неужели до несчастного случая я умела играть на фортепиано? — пробормотала Лу Яо.
Система тайком выдохнула:
— М-м-м... Весьма вероятно.
Лу Яо хотела сказать что-то еще, но в этот момент с главной дороги на боковую улицу свернул «Майбах» и въехал прямо на торговую улицу.
Следом за ним двигались «Кадиллак» и средних размеров белый фургон.
«Кадиллак» был любимой машиной Цзи Фэймина, а едущий следом фургон, должно быть, прибыл вместе с ним.
В идущем впереди «Майбахе» тоже оказался знакомый. Цзин Юйси первой вышла из салона и сразу же обратила внимание на фортепиано рядом с Лу Яо.
— Хозяйка, планируешь открыть музыкальный магазин?
Лу Яо с улыбкой покачала головой:
— Откопала эту старую вещь дома, вот только ума не приложу, куда ее поставить.
Цзин Юйси обошла вокруг инструмента и взяла несколько аккордов:
— А инструмент-то неплох. Если не хочешь его оставлять, я могу найти покупателя. Цена будет абсолютно справедливой.
Лу Яо провела пальцами по краю крышки и, не задумываясь, отказалась:
— Да нет, мне тоже кажется, что он хороший. Пожалуй, оставлю себе.
Заметив, каким взглядом владелица смотрела на фортепиано, Цзин Юйси поняла, что с ним связана какая-то история. Как жаль, что сегодня у нее были другие дела, и не было времени усесться рядышком и послушать рассказы о прошлом.
Впрочем, прежде чем переходить к делам, ей нужно было заскочить в Магазинчик пушистиков и подзарядиться энергией.
Она уже несколько дней не видела малыша Дайдзёбу и просто умирала от тоски.
— Ты сегодня пришла не вовремя. Магазинчик пушистиков закрыт на ремонт, — в этот момент голос Лу Яо прозвучал на редкость безжалостно.
Цзин Юйси взъерошила волосы:
— …Тогда давай сначала обсудим дела.
— Хозяйка, наш заказ прибыл! — тут же воспользовался моментом Цзи Фэймин, вступая в разговор.
Лу Яо обернулась и взглянула на белый фургончик. Внутри сидели новенькие пушистые создания.
— Отнеси их в Магазин блайнд-боксов, пусть Тигренок их для начала подучит.
Клетки, которые выгружали из машины, были накрыты тканью, но оттуда слабо доносились звонкие, мелодичные звуки.
— А это кто? — с любопытством спросила Цзин Юйси.
— Новые сотрудники Магазинчика пушистиков, — кратко пояснила Лу Яо. — Ты вроде хотела о чем-то поговорить?
— Ах да, чуть не забыла! — Цзин Юйси хлопнула себя по лбу, поспешно возвращаясь к прерванной мысли.
-
Мусорное море.
Утонувшие проснулись и по привычке поплыли к Магазинчику пушистиков.
Это место уже стало для них постоянным убежищем для отдыха и расслабления.
Увидев на двери табличку «Закрыто на ремонт», толпа замкнутых в себе рыб впала в ступор.
— Этот магазин еще и ремонтировать можно? А где ремонт-то? Тут вообще никого нет.
— Неужели он закрылся насовсем? О нет, как же я буду жить без малышки Два Сердца?
— Может, они разорились и больше не могут работать?
Одна из рыб тут же перевернулась кверху брюхом и, пуская пузыри, в бреду забормотала:
— Без Магазинчика пушистиков... Мой Сладкий Кофе, мой Дайдзёбу, мой Аферист... Мое счастье... Все исчезло...
Маленькая манта протиснулась сквозь толпу рыб и громко возмутилась:
— Хозяйка сказала, что они закрыты на один день ради ремонта и расширения. Кто сказал, что они исчезли? Не распускайте слухи!
Кто-то из рыб тихонько пробормотал:
— Но в магазине ведь ни души, да и следов ремонта нигде не видно...
Маленькая манта оглянулась: в заведении и правда стояла мертвая тишина.
Замкнутые в себе рыбы замкнулись окончательно. Одна за другой, десятки рыб начали всплывать кверху брюхом...
Маленькая манта лишилась дара речи.
От этого участка моря начало веять зловещей аурой. Прямо посреди плавающих кверху брюхом замкнутых в себе рыб, белая акула и пурпурная полосатая медуза возобновили свою «утреннюю дружескую разминку».
Прошли сутки. Маленькая манта проснулась и широко распахнула глаза.
Это и есть Магазинчик пушистиков?
Как он мог так измениться?
Маленькая манта плавала туда-сюда, не в силах поверить в реальность представшей перед ней картины.
Ведь еще вчера здесь совершенно ничего не происходило. Не было ни строителей, ни шума. Как все могло так преобразиться всего за одну ночь?
Может, хозяйка на самом деле подводная ведьма?
В это время стаи апатичных рыб тоже пробудились.
Они одна за другой перевернулись в нормальное положение и по привычке направились в сторону Магазинчика пушистиков.
На полпути часть рыб замерла, внезапно вытаращив глаза так, будто превратились в рассерженных иглобрюхов.
Это что, Магазинчик пушистиков?
Оказывается, он и впрямь закрывался на ремонт, вот только понятие «ремонта» у хозяйки и у них разительно отличалось.
Рыба-клоун, вытаращив глаза и пуская пузыри, потрясенно спросила:
— И это ремонт?! Кто вообще во время ремонта превращает пустую бетонную коробку с черновой отделкой в подводный парк развлечений?!
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    — Насчет черновой отделки — это вы загнули. Раньше тут была приличная однушка с хорошим ремонтом, а теперь — самая настоящая подводная вилла.
— Бери выше. Это настоящий Глубоководный дворец дракона.
— Еще вчера здесь ничего не было. Как им удалось отгрохать такое великолепие всего за одну ночь?
— С таким размахом нам хотя бы не придется больше торчать в очередях.
— А меня вот беспокоит, что помещение так разрослось. Котиков-то мало, теперь к ним вообще не пробиться.
— Ну почему они до сих пор не открывают?
Пока замкнутые в себе рыбы бурно обсуждали происходящее, в Магазинчике пушистиков наконец появилась владелица.
Лу Яо не спешила открывать двери.
Расширение завершилось только минувшей ночью, и девушка еще не успела всё осмотреть. Прежде чем впускать посетителей, следовало хотя бы бегло проверить новые зоны.
Неудивительно, что Система сердилась: нынешнее обновление оказалось поистине масштабным.
В отличие от прежних, чисто косметических расширений пространства, в этот раз фантазия Лу Яо разгулялась не на шутку.
Она не просто увеличила площадь, но и по максимуму задействовала редкие, завораживающие пейзажи океанских глубин.
Теперь Магазинчик пушистиков не ограничивался главным залом. Взяв его за центр, хозяйка пристроила по кругу пять совершенно новых секторов.
Между собой эти сектора соединялись прозрачными туннелями и гладкими горками, по которым посетители могли свободно перемещаться из одной зоны в другую.
Если начать путь от прозрачного туннеля на востоке и пройти около сотни метров, можно было попасть в первую пристроенную локацию — Коралловое поле.
Кораллы здесь принимали самые причудливые формы и пестрели невероятными красками. Занимаясь дайвингом, Лу Яо обожала разглядывать именно эти заросли.
То, как они плавно покачивались в такт океанским течениям, их удивительный симбиоз с местными обитателями и безжалостность во время охоты — всё это завораживало.
Вокруг Магазинчика пушистиков тоже росли кораллы, но по масштабу и яркости красок им было далеко до здешнего великолепия.
Теперь же, благодаря системе подводных коридоров, прямо над коралловым полем повисла новая комната для общения с питомцами, выполненная в форме актинии. Гости могли не только расслабляться, поглаживая котиков, но и любоваться раскинувшимися за стеклом коралловыми рифами и проплывающими мимо стайками рыб.
Стаи апатичных рыб нетерпеливо требовали открыть двери, но, к их досаде, звук не проникал сквозь стены. Им оставалось лишь косяками следовать вдоль стекол за перемещениями владелицы.
— Скорее бы зайти. Прогулка по морскому дну — это же просто сказка.
— Настоящий глубоководный туннель! Куда интереснее любого океанариума на поверхности.
— Ну чего они тянут? Я тоже хочу прогуляться по подводному коридору.
Обстановка в Коралловой комнате оказалась предельно простой: четыре низких столика у окон, мягкие подушки для сидения, кошачьи домики-когтеточки, лотки, уборная для людей, а также скрытое малое Хранилище для кошачьего корма и игрушек.
Все новые сектора соединялись прозрачными переходами, образуя единый замкнутый контур.
Если войти в туннель на противоположной стороне Коралловой комнаты и пройти около двухсот метров над небольшим морским желобом, можно было оказаться над участком морского дна, где обитали садовые угри. Здесь же копошилось множество других донных созданий: камбалы, креветки и мимические осьминоги.
Вторая комната была выполнена в форме гигантского осьминога. По внутреннему убранству Комната-осьминог мало чем отличалась от Коралловой.
Однако восемь толстых, длинных щупалец головоногого были превращены в гладкие горки. У основания каждого щупальца располагалась крошечная комнатка площадью меньше трех квадратных метров. Сквозь иллюминатор открывался вид на облачные горы и бескрайние леса снаружи Магазинчика пушистиков, в то время как внутри царила атмосфера глубоководного мира — идеальное место, чтобы гости могли уединиться и перевести дух.
Стаи апатичных рыб проследовали за девушкой от Коралловой комнаты к Комнате-осьминогу.
— Для детей эти горки, пожалуй, слишком ребячливы, но вот для взрослых — самое то!
— Комната-осьминог — это просто отвал башки! Особенно те мини-кабинки внизу горок. Прямо сейчас хочу скатиться!
— А когда скатишься вниз, как потом возвращаться обратно в «голову»?
— Смотрите, смотрите на хозяйку!
Тем временем Лу Яо скатилась по горке из «головы» осьминога в крошечную комнатку у основания щупальца. Посидев немного на подоконнике, она поднялась и потянула за висящую позади дверную ручку в виде светло-золотистого мелкого осьминога. Тут же в стене проявилась небольшая прозрачная дверца.
Девушка уверенно шагнула наружу. От восьми щупалец к центру стягивались восемь прозрачных туннелей, а в самой точке их пересечения был припаркован воздушный шар в форме красного осьминога.
Лу Яо забралась в корзину. Воздушный шар плавно взмыл вверх, возвращая владелицу в просторный главный зал в «голове» осьминога.
— Обалдеть! Что за божественный дизайн?! Прямо как настоящий Парк аттракционов!
— Мне срочно, прямо сейчас, сию же секунду необходимо скатиться по этой горке и полетать на воздушном шаре!
— Хозяйка, открывай скорее! Ни минуты больше не могу терпеть!
Замкнутые в себе рыбы разом принялись биться о прозрачную внешнюю оболочку Комнаты-осьминога, чем немало напугали Лу Яо.
Маленькая манта снаружи тоже нетерпеливо захлопала «крыльями». Даже сквозь плотную перегородку было видно, как ярко сияют ее глаза.
Вернувшись к главному входу, Лу Яо распахнула двери, и толпа посетителей хлынула внутрь.
Снаружи этого было не разглядеть, но пространство основного зала тоже увеличилось. Количество окон возросло с трех до шести, добавились новые низкие столики, когтеточки и мягкие лежанки.
— Хозяйка, а где котики? Я прихвачу одного с собой в Комнату-осьминог!
— Да можно и без котов! Я сначала пару раз с горки скачусь!
— Коралловая комната такая красивая… Я сначала загляну туда.
Ворвавшись в магазин, гости действовали весьма целеустремленно. Сбиваясь в кучки с приятелями, они отправлялись исследовать новые локации. Впрочем, Комната-осьминог пока явно пользовалась наибольшей популярностью.
Система с легким испанским стыдом наблюдала за тем, как двадцати-, тридцати- и даже сорокалетние солидные гости толпились в Комнате-осьминоге, выстраиваясь в очередь на горку.
— Неужели это так весело? Будто во внешнем мире нет горок? — недоуменно подала голос Система.
— Горки на морском дне — явно явление нечастое. К тому же, полагаю, в обычной жизни у них просто нет ни времени, ни сил на подобные развлечения, — невозмутимо отозвалась Лу Яо.
«А жаль, — не без легкой грусти подумала она. — Если бы Магазинчик пушистиков открылся в моем родном мире, ему бы и пары дней хватило, чтобы стать культовым местом, куда бы толпами съезжались блогеры».
Ведь этот подводный Парк аттракционов было невозможно ни скопировать, ни воссоздать.
Впрочем, здешним обитателям Магазинчик пушистиков, вероятно, был куда нужнее. Стоило ей об этом подумать, как в следующее мгновение из Комнаты-осьминога неторопливо выпорхнуло сразу несколько Паопао и устремилось к поверхности.
Посетители покидали Мусорное море, и от этого настроение Лу Яо взлетело до небес.
Когда Цзи Фэймин принес новую партию котов и обнаружил, как преобразилось помещение, он застыл в оцепенении на добрых полминуты.
Юноша знал, что Магазинчик пушистиков закрывался на ремонт и обновление, но даже представить не мог, что масштаб изменений окажется настолько абсурдным.
— Хозяйка, что здесь… произошло? — Цзи Фэймин стоял с таким ошарашенным лицом, что от шока напрочь забыл о тяжести двух массивных Переносок в руках.
Лу Яо слишком торопилась осмотреть оставшиеся зоны, чтобы обращать внимание на его состояние.
— Выпускай малышей на смену. Цинмэй, присмотри за ними, — бросила она на ходу. — А ты, сходи-ка еще раз в Магазин блайнд-боксов и забери остальных новых сотрудников. Чуть позже я проведу им инструктаж и покажу рабочие зоны.
Цзи Фэймин перевел растерянный взгляд на Цинмэй, в надежде выведать хоть какие-то подробности:
— Как магазин умудрился так разрастись?
Цинмэй спокойно забрала из его рук Переноски. Эта сотрудница уже успела пережить свои этапы шока раз эдак восемьсот за утро, поэтому теперь её лицо и голос оставались совершенно невозмутимыми:
— Когда я проснулась, всё уже было так.
Сказав это, она слегка наклонилась к Цзи Фэймину и предельно тихо прошептала:
— Хозяйка наверняка какая-нибудь могущественная ведьма из океанских глубин.
— … — повисла пауза, и Цзи Фэймин не нашелся с ответом.
Тем временем Лу Яо уже развернулась и зашагала в ту сторону, где скапливались стаи апатичных рыб.
В той части магазина брали начало еще два подводных туннеля, каждый из которых вел в свою уникальную комнату.


    Четвертый магазин

    Яогуан, один из элитных поселков.
Цзин Юйси, забрав Ло Хуаня, села за руль и приготовилась отъезжать.
Чжоу Ли схватилась за край опущенного стекла. На ее лице читалась тревога:
— Сяо Цзин, мне правда не нужно ехать с вами? Мне всё равно как-то неспокойно.
Ло Хуань сидел на пассажирском сиденье. Это был юноша лет четырнадцати-пятнадцати, с правильными и ясными чертами лица. Вот только глаза его казались потухшими, а выражение — абсолютно безучастным. На материнские тревоги и заботу он никак не реагировал.
Цзин Юйси покосилась на Ло Хуаня, а затем снова перевела взгляд на Чжоу Ли.
— Тетушка Чжоу, не волнуйтесь. Я просто вывезу его проветриться, чтобы он мог немного расслабиться душой и телом. Мы ведь уже обо всем договорились: я беру на себя полную ответственность. Если по возвращении состояние Ло Хуаня не улучшится, вы отвезете его за границу к самым авторитетным психотерапевтам.
На словах Цзин Юйси была полна уверенности, но в глубине души понимала: если «Магазинчик пушистиков» не сможет исцелить Ло Хуаня, то никакие светила зарубежной медицины уже не помогут.
До своего возвращения на родину она обошла всех именитых специалистов, к которым только смогла записаться, но никто из них так и не сумел решить ее собственную проблему.
И дело было вовсе не в некомпетентности врачей, а в том, что порой человеческий разум заходит в тупик, запирая самого себя в клетку.
Как бы к нему ни взывал внешний мир, всё будет тщетно, пока человек сам не захочет выйти на свет.
Чжоу Ли еще раз взглянула на равнодушного ко всему Ло Хуаня, подавила эмоции и медленно отпустила машину, попытавшись натянуть на лицо подобие улыбки:
— Что ж… тогда хорошенько развлекитесь. Я не буду вам мешать.
Когда машина выехала за пределы жилого комплекса, Ло Хуань слегка повернул голову в сторону Цзин Юйси, всё так же не глядя ей в глаза. Его голос звучал ровно и вяло, но с едва уловимой ноткой насмешки:
— И какие же такие интересные места могут быть в Яогуане, о которых я не знаю? На самом деле со мной всё в порядке: я ем, пью, сплю. Просто мать слишком уж меня контролирует.
Цзин Юйси искоса взглянула на него и мягко произнесла:
— Я тоже считаю, что с тобой всё в порядке. Но то место, куда мы сегодня направляемся, тебе точно незнакомо. Гарантирую: стоит тебе побывать там хотя бы раз, как ты сразу же захочешь оформить клубную карту и бывать там каждый день.
Ло Хуань скривил губы и презрительно цокнул языком, явно не разделяя ее энтузиазма.
Объяснять что-либо сейчас было бессмысленно, поэтому Цзин Юйси больше не проронила ни слова, лишь изредка поглядывая на юношу.
С виду у Ло Хуаня и правда не было никаких серьезных проблем, но по сравнению с детством его характер и аура кардинально изменились.
Полгода назад он прошел кастинг в один телесериал, где сыграл роль антагониста — малолетнего преступника.
Этот образ сильно отличался от его собственного характера и привычного облика, однако вжился он в него просто безупречно.
Вскоре после завершения съемок и возвращения к нормальной жизни Чжоу Ли начала замечать перемены в сыне.
Казалось, он всё еще был погружен в свою роль и никак не мог из нее выйти.
У семьи Ло был свой врач. Чжоу Ли сначала попросила его провести с сыном психологическую беседу, но это не принесло никаких плодов.
Сам же Ло Хуань совершенно не считал, что с ним что-то не так.
Чжоу Ли не находила себе места от беспокойства и обращалась за помощью куда только могла.
Поскольку юноша наотрез отказывался выходить из дома, она за огромные деньги приглашала специалистов прямо к ним для проведения консилиумов.
К сожалению, заметных улучшений так и не последовало, а отношения между матерью и сыном из-за этого только испортились.
Цзин Юйси не была до конца уверена, действительно ли Ло Хуань застрял в своей роли. В конце концов, в четырнадцать-пятнадцать лет это могло быть и обычным подростковым бунтом.
Но если он окажется в «Магазинчике пушистиков»… Даже оставив в стороне вопрос о том, поможет ли это решить его проблему, одна лишь мысль о его безмерно удивленном лице наполняла Цзин Юйси радостным предвкушением.
***
Лу Яо стояла у входа в глубоководный туннель. Внезапно обернувшись, она указала в сторону и сказала Цзи Фэймину:
— Чуть позже возьмешь клетки, пройдешь через вон тот подводный туннель и подождешь меня в Комнате медуз.
Сказав это, девушка шагнула в проход перед собой, направляясь в сторону стай апатичных рыб.
Некоторые посетители, видя, что Коралловая комната и Комната-осьминог забиты битком и своей очереди им придется ждать еще долго, невольно последовали за владелицей.
Неподалеку от стай апатичных рыб раскинулось обширное морское дно — среда обитания морских ежей. Среди густых зарослей водорослей скрывались морские улитки, морские звезды, трепанги, крабы и прочие деликатесные морепродукты.
Лу Яо очень нравилось это Поле морских ежей. Процесс сбора морепродуктов с помощью сачка и щипцов чем-то напоминал ей беззаботное детство, когда она ловила рыбку, креветок и крабов в мелких речушках. Именно поэтому девушка заранее внесла эту локацию в чертежи для улучшения магазина.
Комната морских ежей по форме напоминала самого ежа: это была гигантская прозрачная сфера, увеличенная в сотни раз, с четко очерченными шипами на внешней стороне. Внутри же находилось шарообразное пространство, разделенное полом на две ровные полусферы.
Верхняя часть, повторяя анатомию животного, разбивалась на пять дугообразных комнат. В них стояли диваны, лежали ковры, кошачьи принадлежности, а также различные настольные игры, чтобы небольшие компании гостей могли отдохнуть и развлечься.
Нижняя часть служила инструментальной кладовой и временным резервуаром: прямо по центру был подвешен перевернутый куполом вниз полусферический глубоководный аквариум. Внутри он делился на секции, словно дольки мандарина, куда сортировали свежевыловленные морепродукты.
Если посетителям надоедало тискать котов, они могли спуститься по лестнице из верхнего зала, арендовать снасти в кладовой и через небольшую дверцу на дне сферы выйти прямо на Поле морских ежей, чтобы насладиться прелестями «пляжной охоты».
Смелая и ласковая кошка Два Сердца, едва выбравшись из переноски, тут же посеменила вслед за Лу Яо.
— В Комнате морских ежей тоже довольно интересно! — Один из клиентов наклонился, подхватил Два Сердца на руки и зарылся лицом в густую шерстку кошки. — Малышка Два Сердца, не ходи за владелицей, поиграй лучше с тетушкой.
Кота Афериста держал на руках другой посетитель. Вытянув шею и хлопая круглыми от любопытства глазами, питомец тоже прибыл в Комнату морских ежей.
— Аферистик, малыш, иди скорее, сестренка тебя расцелует! Муа-муа-муа!
Мордаха кота перекосилась от поцелуев, но он лишь невинно мяукнул:
— Мяу.
— Ой, всего день не виделись, а я уже так соскучилась! Какой же ты послушный котик, у тетушки прямо сердце тает!
Выражая любовь к себе подобным, люди обычно держатся скованно и сдержанно.
Но перед пушистиками они теряли всякий стыд, проявляя свои чувства с такой бурной страстью, что порой походили на сумасшедших.
Оба котейки были зацелованы едва ли не до потери сознания.
— А внизу — Поле морских ежей. И там можно взять напрокат снаряжение!
— Снаряжение для людей или для рыб?
— На сачках есть веревки. Если соберетесь в группу из трех-пяти человек, то справитесь, даже превратившись в рыб.
— Здорово! Значит, я тоже смогу собирать морских ежей!
Морские ежи были сплошь усеяны колючками. Для рыб они представляли собой настоящую проблему: их нельзя было ни подобрать, ни вскрыть, чтобы добраться до восхитительной икры внутри.
Однако с помощью специальных инструментов их можно было легко вытащить на берег, где ежи становились совершенно беззащитными.
Некоторые гости так и остались в Комнате морских ежей, толпясь вокруг Двух Сердец и Афериста.
Другая же часть с энтузиазмом арендовала снасти и отправилась на Поле морских ежей.
Лу Яо прошла сквозь Комнату морских ежей, ступила в подводный туннель и направилась в сторону мусорной горы.
Здесь располагался расчищенный ею пустырь, который по какой-то причине внезапно пришелся по вкусу колонии медуз.
Вернувшись с того самого глубоководного погружения, она решила построить на этом месте Комнату медуз.
По сравнению с Коралловой комнатой, Комнатой-осьминогом и Комнатой морских ежей условия здесь были заметно хуже. В фоновом пейзаже, кроме скоплений медуз, не наблюдалось ни красивых коралловых рифов, ни безмятежно плавающих стаек рыб, да и донные обитатели встречались редко. Вокруг громоздились лишь бескрайние залежи мусора.
Лу Яо планировала потратить побольше времени на уборку этих завалов, а затем попробовать использовать питательный раствор из кристаллических ядер для очистки воды, чтобы шаг за шагом восстановить местную экологию.
Медузы принимали тысячи причудливых форм, и каждая из них была по-своему прекрасна.
Лу Яо долго колебалась, но в итоге выбрала медузу-цветочную шляпку в качестве прототипа для Комнаты медуз.
У этой медузы был широкий и круглый купол, окаймленный двумя видами щупалец. Множество коротких и тонких усиков, густо усеивавших край и поверхность зонтика, пестрели яркими красками: их кончики плавно переходили от черного к неоново-желтому и флуоресцентному розовому. Они выглядели завораживающе, но таили в себе смертельный яд — один такой ожог мог вызвать мучительную боль.
Кроме того, на краях купола в небольшом количестве располагались длинные пружинистые щупальца. Они, словно бахрома, свисали среди россыпи коротких усиков и служили для ловли добычи.
Комната медуз в «Магазинчике пушистиков», копируя анатомию медузы-цветочной шляпки, была спроектирована по принципу колеса обозрения. Огромное пространство внутри купола предназначалось для игр с животными.
Когда Лу Яо толкнула дверь и вошла внутрь, Цзи Фэймин уже ждал ее. У его ног стояли две клетки, накрытые чехлами из бежевой хлопковой ткани.
— Владелица, — начал юноша, — Сюэ Гэ и Линлань сказали, что эти птицы глуповаты и плохо поддаются дрессировке, поэтому пока прислали только две пары. Конкретно эти оказались посмышленее, посмелее и усваивали команды немного быстрее остальных.
Лу Яо присела на корточки и откинула ткань. В левой клетке сидела пара маленьких корелл — одна серая, другая желтая. С глазами-бусинками, яркими «румянами» на щечках и забавными хохолками на головах, они топтались на жердочке и с любопытством разглядывали окружающую обстановку.
В правой клетке находилась пара неразлучников: один персикового окраса, другой голубого. Они были чуть мельче корелл, но выглядели невероятно изящными и милыми.
И кореллы, и неразлучники относились к видам птиц, разрешенным для содержания в неволе. Они отличались общительным нравом и легко шли на контакт с людьми.
Тщательно изучив множество видов питомцев, Лу Яо приняла решение добавить в магазин этих пернатых пухляшей.
Они были до безумия очаровательны, а при заботливом уходе наблюдать за ними становилось сплошным удовольствием.
В качестве рабочих бейджей для пухляшей выступали специальные кольца на лапках, каждое из которых обошлось девушке в пятьдесят тысяч очков популярности. Их функционал был полностью идентичен кошачьим бейджам, но к нему также добавилась система отслеживания, чтобы питомцы не улетели и не потерялись.
Лу Яо попросила Тигренка и мутировавшее растение помочь с дрессировкой вовсе не для того, чтобы научить птиц выполнять какие-то трюки.
Поскольку пищеварительный тракт птиц устроен очень просто, они имеют привычку испражняться на ходу. Главной целью владелицы было приучить их справлять нужду строго в отведенных для этого местах.
Раз уж эти две пары доставили сюда, значит, курс обучения они прошли успешно.
Лу Яо распахнула дверцы клеток и отступила в сторону, ожидая, пока птицы выберутся наружу сами.
Даже среди ручных домашних попугаев у каждой особи был свой уникальный характер.
Как и кошки, одни могли быть пугливыми и настороженными, а другие — беззаботными и игривыми.
Первым из клетки показался голубой неразлучник. С его нежно-оранжевой мордочкой и сине-зеленым оперением, цвет которого плавно сгущался от брюшка к спинке, он выглядел потрясающе красиво.
Малыш безостановочно вертел головой, а его черные блестящие глазки лучились неподдельным интересом ко всему вокруг.
Лу Яо осторожно опустилась на корточки, и неразлучник, забавно подпрыгивая, вскарабкался ей на запястье.
Обычно пернатые пухляши не шли на контакт так легко, но этот кроха не выказывал ни капли страха и без колебаний сел на руку. Наверняка в этом была заслуга Тигренка, Сюэ Гэ и Линлань: мутировавшие животные и растения, обладающие разумом, умели внушать трепет обычным зверям и птицам.
Девушка попробовала протянуть палец и легонько почесать неразлучника по грудке. Малыш с наслаждением зажмурился и начал вытягивать шею, подставляясь под ласковые поглаживания.
Следом за ним мелким шагом из клеток выбрались и персиковый неразлучник, и обе кореллы. Вспорхнув в воздух, они расселись на плечах и руках Лу Яо.
Тем временем Цзи Фэймин отвернулся и пошел в угол комнаты, чтобы обустроить для них птичьи туалеты.
Комната медуз изначально задумывалась как птичий вольер: с потолка свисало множество качелей разной высоты, повсюду были расставлены кормушки, поилки и даже миниатюрные купальни.
Как только пернатые освоятся на новом месте, они официально приступят к работе.
Стоявший неподалеку клиент, увидев, с каким блаженством пухляш лежит на ладони владелицы, не выдержал и тихо спросил:
— А можно мне тоже их погладить?
Серая корелла тут же сорвалась с места, опустилась на плечо мужчины и, смешно склонив голову, потерлась клювиком о его щеку, проявляя небывалую ласку.
Птичка была мягкой, словно пух, и сердце клиента в ту же секунду растаяло, уподобившись сладкой вате.
Он бережно протянул руку, погладил гладкие крылышки кореллы и, подражая движениям владелицы, принялся почесывать малышку.
— Чирик-чирик, — радостно отозвалась птичка.
От нахлынувшего умиления щеки мужчины залил румянец, и даже кончики ушей побагровели. Он просто уселся на пол прямо там, где стоял, и всецело отдался процессу общения с пернатым:
— Нравится, да, моя хорошая?
Остальные посетители последовали его примеру, усаживаясь поудобнее, чтобы поиграть с птицами.
К сожалению, в Комнате медуз пока было всего четыре пернатых питомца. Поэтому всем, кто не успел подсуетиться, оставалось лишь стоять в сторонке и завистливо вздыхать.
Некоторые, чтобы скрыть неловкость, обратили внимание на плавающих за полупрозрачной стеной медуз и прильнули к барьеру, с интересом наблюдая за ними.
— Владелица, а что это такое висит на щупальцах? — с любопытством спросил один из гостей, указывая на тонкие нити, свисающие под основанием Комнаты медуз.
Услышав это, другие тоже прижались к стене, и их глаза от удивления слегка расширились:
— Похоже на какие-то маленькие домики.
Лу Яо с улыбкой подошла к прозрачному барьеру и нажала на выгравированную на стене миниатюрную ушастую аурелию.
В самом центре комнаты открылась потайная дверь, явив взору винтовую лестницу.
Структура нижнего яруса во многом напоминала Комнату-осьминога: всё те же прозрачные туннели.
Каждый такой туннель вел к одной из подвесных кабин, раскачивающихся на кончиках щупалец.
Кабина вмещала четверых человек. Когда гости занимали свои места, гигантский купол медузы начинал медленно вращаться, а щупальца плавно покачивались в такт морским течениям.
Это было похоже одновременно и на карусель с лошадками, и на горизонтальное колесо обозрения.
— Поздравляю, вы открыли скрытое развлечение Комнаты медуз — карусель обозрения, — объявила Лу Яо.
Посетители застыли в полнейшем восторге. Забыв про птиц, они гурьбой ринулись вниз, наперебой занимая места в кабинках.
Цзи Фэймин остался в зале приглядывать за клиентами и пернатыми пухляшами, а Лу Яо повернулась и шагнула в боковой глубоководный туннель, направляясь к последней, еще не осмотренной зоне.
Внезапно телефон в кармане завибрировал. Девушка остановилась, достала аппарат, взглянула на экран и, развернувшись в обратную сторону, ответила на звонок:
— Алло. Да, это я.
В динамике раздался голос Цзин Юйси:
— Яо-Яо, мы на месте.
— Хорошо, сейчас выйду.
***
У входа на торговую улицу.
Ло Хуань стоял на заросшей сорняками обочине, засунув руки в карманы. С сомнением на лице он спросил:
— И это, по-твоему, та самая таинственная здравница?
Цзин Юйси посмотрела на него с выражением «ох, как я тебя понимаю»:
— Когда я приехала сюда впервые, то была точно такой же: ни капли не верила, что это место может исце… кхм, помочь расслабиться душой и телом. Но, поверь мне, здесь всё действительно совершенно иначе!
— Хм, — холодно усмехнулся Ло Хуань и, не говоря больше ни слова, развернулся, чтобы уйти.
Лу Яо, как раз вышедшая из «Магазинчика пушистиков», увидела, как Цзин Юйси мертвой хваткой вцепилась в руку юноши. Девушка не удержалась от смеха:
— Что стряслось? Не смогли договориться?
— Владелица, скорее, помогите его удержать! Он уходит! — задыхаясь от усталости, выпалила Цзин Юйси, глядя на Лу Яо как на свою спасительницу.
Лу Яо неторопливо подошла поближе, но помогать явно не собиралась:
— Если он не хочет входить, то и не надо. Даже если мы заставим его остаться силой, ему всё равно придется подписывать контракт о неразглашении. Нет никакого смысла принуждать клиента, который сам не желает здесь находиться.
Ло Хуань замер. Он слегка повернул голову к Лу Яо, и в его светло-карих глазах мелькнула искорка любопытства. Эта владелица показалась ему довольно забавной.
После таких слов его желание уйти резко поубавилось.
— Какой еще контракт? — спросил он.
Лу Яо развернулась и стала подниматься по ступенькам маникюрного салона, махнув рукой:
— Если хочешь зайти — иди сюда и подписывай бумаги. У меня сегодня еще полно работы, я не могу слишком долго торчать на улице.
Цзин Юйси воспользовалась моментом и подтолкнула юношу в спину:
— Давай, пошли быстрее, владелица очень занята.
Ло Хуань присел в зоне ожидания маникюрного салона. Перед ним лежал договор подчинения.
Цзин Юйси, которой было нечем заняться, взяла со стеклянного столика планшет, чтобы полистать каталог вариантов маникюра. Перевернув пару страниц, она начала медленно выпрямляться, а ее глаза становились всё больше и больше.
В свой прошлый визит она была слишком расстроена и совершенно не обращала внимания на маникюр, лишь про себя посмеявшись над тем, что местные дизайны наверняка безвкусны.
Но эти анимированные, меняющие цвет узоры совсем не выглядели как спецэффекты на экране. Неужели в салоне действительно могут сделать что-то подобное?
Она подняла глаза на Лу Яо. Та стояла с легкой улыбкой на губах и совершенно спокойным взглядом.
Сердце Цзин Юйси затрепетало от волнения. Ей с трудом верилось в происходящее, но, вспомнив «Магазинчик пушистиков», она подумала, что на этой улице и впрямь возможно всё. Подавив учащенное сердцебиение, она придвинулась поближе и зашептала:
— Владелица, а как можно записаться к вам на маникюр? И этот дизайн… он правда будет двигаться?
Не дожидаясь ответа Лу Яо, Цзин Юйси вскочила и подошла к рабочему столу, где как раз делали ногти одной из посетительниц. Ее взгляд остекленел.
«Что это за божественный маникюр такой?! И почему он с 3D-эффектом?!»
Пережив колоссальное потрясение, Цзин Юйси осталась лишь с одной-единственной мыслью в голове: «Я! ОБЯЗАНА! СДЕЛАТЬ! ТАКОЙ! ЖЕ!»
Ло Хуань, ознакомившись с содержанием документа, просто лишился дара речи.
Надо же, зайти в какую-то сомнительную лавчонку, чтобы потратить деньги, и при этом еще подписывать контракт о неразглашении.
Причем само содержание договора было донельзя странным и отдавало подростковым пафосом — ни одного адекватного пункта.
Подпиши хоть сотню таких бумажек, они всё равно не будут иметь никакой юридической силы.
Решив просто подыграть их странной забаве, Ло Хуань взял ручку, поставил свою подпись и приложил палец, чтобы оставить отпечаток.
Лу Яо небрежным жестом убрала договор подчинения со стола, поднялась и произнесла:
— Идемте.
Не услышав шагов позади, девушка обернулась и оттащила застывшую Цзин Юйси в сторону:
— Хватит глазеть, давай сначала разберемся с делами.
Разум Цзин Юйси уже витал где-то в облаках. С глазами, сияющими как звезды, она мертвой хваткой вцепилась в руку Лу Яо:
— Владелица, запишите меня, пожалуйста! Как только покончим с проблемами Ло Хуаня, я сразу же прибегу к вам на ногти!
Лу Яо с сожалением покачала головой:
— Боюсь, что если ты хочешь именно этот анимированный дизайн, то ничего не выйдет.
Цзин Юйси замерла, словно пораженная громом:
— Но почему?
Ло Хуань стоял в дверях, скрестив руки на груди. Его брови слегка нахмурились, выдавая нарастающее нетерпение.
Лу Яо не собиралась пускаться в долгие объяснения насчет Звездных врат, поэтому просто потянула Цзин Юйси к выходу:
— Сначала заглянем в «Магазинчик пушистиков». Мы только что закончили там расширение и ремонт, уверена, тебе тоже понравится.


    Четвертый магазин

    Перед дверями Магазинчика пушистиков.
Лу Яо протянула Ло Хуаню временный браслет-бейдж. Тот взял его, с недоумением спросив:
— Зачем это?
— Надень, мы входим в магазин, — ответила девушка, подходя к двери, чтобы ее открыть.
Ло Хуань поднял браслет и взглянул на него: на серебряной табличке было выгравировано имя владелицы.
На запястье Цзин Юйси был точно такой же, только цвет шнурка отличался.
«Словно в детском саду», — мысленно фыркнул юноша и молча надел браслет.
Толкнув дверь, Лу Яо вошла первой.
— Вчера мы как раз закончили расширение, теперь все зоны соединены подводными туннелями. Юйси, поводи нашего юного гостя, покажи ему всё. Если возникнут вопросы — обращайтесь к Сяо Цзи или Цинмэй. В крайнем случае, звоните мне.
Оставалась еще одна непроверенная зона, и ей нужно было осмотреть ее как можно скорее.
Едва переступив порог, Цзин Юйси сразу поняла: внутри всё изменилось.
Пространство стало гораздо больше. По обеим сторонам от прозрачных стен появилось четыре или пять приоткрытых дверей, за которыми извивались прозрачные, сделанные из того же материала туннели, ведущие в неизвестных направлениях.
— Меня не было всего пару дней, а магазинчик так преобразился, — произнесла она. Лу Яо уже ушла, поэтому девушке оставалось лишь обернуться к Ло Хуаню.
Юноша вздрогнул и повернул голову. Изумление в его глазах еще не угасло. Заметив взгляд Цзин Юйси, он полуопустил веки и постарался придать голосу максимально ровное звучание:
— Что это за место? Разве мы не зашли в зоомагазин?
Цзин Юйси смотрела на него, словно видела саму себя в прошлом.
— Это и есть зоомагазин, — с улыбкой ответила она. — Только он находится на дне океана. Ну как, никогда раньше такого не видел?
Ло Хуань запрокинул голову. Прямо над ними, словно стая воробьев, пронеслась стайка сардин.
И это определенно были не обои и не спецэффекты.
Увиденное совершенно превосходило все его ожидания, рушило привычную картину мира и заставляло застыть в оцепенении.
Он растерянно кивнул, как вдруг почувствовал тепло у своих ног.
На холодном океанском дне, после пережитого шока, это пушистое и согревающее прикосновение казалось особенно отчетливым.
Ло Хуань опустил глаза, едва удерживая маску безразличия на лице.
Черный кот, задрав хвост трубой, усердно терся о его штанину.
Снаружи была морская пучина, а внутри — самые настоящие пушистики.
Угольно-черный, с гладкой, лоснящейся шерстью и лишь двумя белоснежными передними лапками. Настоящий красавец с окрасом «черные тучи ступают по снегу». Кота явно отлично кормили.
— Раньше не видела этого котика, наверное, новый сотрудник. В магазине всё прекрасно, вот только кошек маловато, некого потискать, — Цзин Юйси присела, подхватила одинокого Белого Носочка на руки и подошла к туннелю, над которым висела табличка «Комната-осьминог». — Хочешь зайти посмотреть? — спросила она.
Ло Хуань испытал легкий укол сожаления, что не успел взять черного кота первым.
— А ты еще не была снаружи?
Девушка, придерживая Белого Носочка двумя руками, покачала головой:
— В прошлый раз этих туннелей здесь не было. Всё, что снаружи — новые постройки, я их тоже не видела. Многие направляются туда, давай посмотрим, чем они занимаются.
Прозрачные коридоры почти сливались с толщей воды. Глубоководные рыбы то и дело проплывали вдоль перегородок: по бокам, прямо под ногами или над головой.
Они шли очень медленно. Чувство трепета смешивалось с трудно сдерживаемым восторгом.
Настоящий подводный туннель! Идти по нему, вблизи разглядывая водоросли, кораллы и рыб — всё это было в диковинку.
Разве что Белый Носочек оказался тяжеловат. Цзин Юйси пронесла его какое-то время, но вскоре устала и была вынуждена опустить на пол.
Оказавшись на свободе, кот со всех лап рванул к Комнате-осьминогу, так что люди за ним просто не поспевали.
— Комната в форме осьминога, прямо как парк аттракционов! Как же здорово! — Цзин Юйси прибавила шаг и позвала спутника. — Скорее сюда, здесь даже горки есть!
Юноша лишь цокнул языком, ничего не ответил и медленно поплелся следом.
Они подошли очень вовремя. Большинство посетителей уже успели прокатиться на горках-щупальцах и теперь разбежались кто куда: одни отправились в Комнату медуз, другие — в Комнату морских ежей.
Когда народ рассеялся, в каждой зоне осталось не так много людей, поэтому на горке как раз нашлось свободное место.
Решив, что Ло Хуань слишком медлительный, Цзин Юйси не стала его ждать и скатилась вниз первой.
Юноша тем временем отыскал прибежавшего чуть раньше Белого Носочка. Большой черный кот лениво развалился на кошачьем комплексе, вылизывая шерсть и умываясь.
Ло Хуань прижал пушистика к груди и направился к горке.
— Не бойся, покатаемся вместе.
Когда Белый Носочек только появился в магазине, он был пугливым котенком. Но уличные коты быстро адаптируются, и спустя всего несколько дней он превратился в настоящего прожженного хитреца.
Посетители уже не раз брали его с собой на аттракцион, и спуск с самого верха донизу его ничуть не пугал — наоборот, даже нравился.
Ло Хуань крепко обхватил кота, а тот вел себя смирно: не вырывался и не мяукал.
Человек и кот благополучно скатились вниз по извилистым изгибам осьминожьего щупальца.
Белый Носочек неуклюже перекатился, запрыгнул на низкий столик в углу и уселся у окна, повиливая хвостом и наблюдая за пейзажем.
Ло Хуань еще какое-то время лежал у основания горки, глядя в пустоту. Наконец он сел, подошел к столику и опустился рядом. Увидев то, что было за окном, он больше не мог скрыть изумления.
Снаружи сияло голубое небо, по которому плыли белые облака, и ярко светило палящее солнце.
Юноше показалось, будто он превратился в рыбку, живущую в гигантском аквариуме, который хозяин поставил на подоконник. И теперь он разглядывал внешний мир через толщу стекла.
Он просидел так довольно долго, погруженный в хаос собственных мыслей, пока его не вывел из оцепенения мягкий звук «мяу».
Белому Носочку наскучило сидеть на месте: устроившись возле дверной ручки-осьминога, он помахивал хвостом и требовательно мяукал.
Ло Хуань встал, потянул за ручку, и на его лице вновь отразилось удивление.
Кот протиснулся в щель, выбежал наружу и, обернувшись, поторопил:
— Мяу!
Юноша, словно во сне, последовал за питомцем. Оказавшись в корзине воздушного шара в виде осьминога, он начал медленно подниматься вверх. Обзор постепенно расширялся.
Танцующие на морском дне садовые угри, колышущиеся в такт течению кораллы, стайки пестрых рыб, изредка проплывающие мимо гигантские хищники…
Таинственная и величественная красота глубин открывалась перед ним во всем своем великолепии.
Такие потрясающие виды невозможно было бы уместить ни в один аквариум. Так где же он находился на самом деле?
Цзин Юйси, поднявшаяся чуть раньше, при виде Ло Хуаня встала со своего места.
— Говорят, Комната морских ежей и Комната медуз еще интереснее. Только тебя и жду.
Ло Хуань, баюкая Белого Носочка в руках, заметно оживился и с любопытством спросил:
— А они отличаются от Комнаты-осьминога?
— Я слышала, как другие посетители болтали: в Комнате морских ежей можно взять инструменты напрокат и отправиться собирать их прямо в море. Ах да, в Комнату медуз с котами нельзя, там, кажется, держат птиц.
— Птиц? — Ло Хуань погладил Белого Носочка.
Упитанный кот мог похвастаться густой, мягкой и шелковистой шерстью, а от поглаживаний начинал довольно урчать.
— Ага! Куча народа там пропадает. Говорят, привезли корелл и неразлучников. Они только сегодня заступили на смену в качестве новых пушистых сотрудников, — с воодушевлением рассказывала Цзин Юйси.
— Сестрица Юйси, а ты не знаешь, откуда берутся все эти посетители? Кажется, кроме нас, ни у кого нет браслетов, — задал вопрос Ло Хуань.
У входа они никого не встретили, однако внутри оказалось полным-полно людей.
Ему никак не удавалось взять в толк, откуда они появились, равно как и понять, каким образом владелице удалось открыть магазин на такой глубине.
Эти вопросы роились в голове. Чем больше он видел, тем меньше понимал, но жажда разгадать эту тайну лишь росла.
Иными словами, всё в этом месте подогревало его любопытство.
На мгновение Цзин Юйси замялась, а затем понизила голос:
— Знаешь сказку про русалочку?
Она была здесь далеко не первый раз и прекрасно знала, что некоторые рыбы, заплывая сюда, превращаются в людей. Если округлить — вылитые русалки.
Ло Хуань кивнул.
Девушка тихонько кашлянула:
— Честно говоря, я и сама ничего не понимаю. Просто считаю владелицу морской ведьмой. К тому же, мы подписали контракт о неразглашении и не имеем права рассказывать кому-либо о ее секретах. Но мне кажется, что и она сама, и этот магазин — это некая сказка, созданная специально для взрослых.
В мире взрослых нет ни Санта-Клауса, ни сказок, ни чудес. Он напоминает стоячий пруд, в который больше не вливается свежая вода.
Большинство иллюзий об идеалах и светлом будущем постепенно вымывается из сознания, оставляя лишь самые приземленные, бытовые проблемы.
Но если тебе вдруг выпадет шанс оказаться в этих водах, ты встретишь волшебный Магазинчик пушистиков.
Здесь не нужно притворяться или заставлять себя становиться лучшей, более успешной версией себя.
Можно просто отпустить все мысли, расслабиться и побыть наедине с собой. Поесть морепродуктов, потискать кошек, поиграть с птицами, покататься на горке, погулять по морскому дну…
Остановиться, перевести дух, а затем вновь вернуться к привычной борьбе за существование.
Нельзя сказать, что Цзин Юйси совсем не интересовалась личностью хозяйки. Но, увидев, с каким почтением к ней относятся Цзи Фэймин и Бай Цзин, девушка поняла: докопаться до истины им не по зубам. Уж лучше притвориться глупенькой и просто наслаждаться моментом.
В глубине светло-карих глаз Ло Хуаня промелькнул слабый огонек. Перехватив Белого Носочка поудобнее, он сказал:
— Идем. Сначала в Комнату морских ежей.
Уловив перемену в его настроении, Цзин Юйси поспешила следом:
— Кажется, ты повеселел?
Юноша поджал губы и покачал головой, внезапно смутившись.
Во взгляде девушки мелькнуло удивление — Ло Хуань явно изменился.
Когда они добрались до места, посетители, заприметив Белого Носочка, тут же наперебой стали доставать игрушки и лакомства.
Некогда живший на улице толстый кот не устоял перед искушением. Он ловко вывернулся, спрыгнул с рук Ло Хуаня и, задрав хвост, радостно засеменил к угощениям.
— Ах ты, маленький предатель, — со смехом возмутился юноша, отряхивая одежду от шерсти.
— Отсюда можно спуститься вниз, — позвала Цзин Юйси.
Спустившись по ступеням до самого конца, они увидели бросающийся в глаза перевернутый полусферический аквариум, уже наполовину заполненный морепродуктами.
Ло Хуань отчетливо видел, как посетители выходят из магазина, превращаются в самых разных рыб и, сжимая в зубах или цепляя хвостами веревки от сеток, группками по три-пять особей собирают на Поле морских ежей деликатесы.
Он повернулся к спутнице:
— Так ты с самого начала знала?
Цзин Юйси потрясла запястьем, на котором виднелся светло-голубой браслет.
— У меня есть абонемент на месяц, я здесь частый гость. Без этой штуки нам сюда не попасть. А вот у них, — она кивнула в сторону рыб, — всё иначе.
Только сейчас до Ло Хуаня дошел истинный смысл ее слов о «русалочках». Его взгляд прикипел к браслету. Выражение лица юноши кардинально отличалось от того, с которым он переступал порог магазина. Помявшись некоторое время, он все же не выдержал:
— А как оформить такой абонемент?
— Больше миллиона. Нужно заранее договориться с владелицей. — Цзин Юйси, ожидавшая этого вопроса, не стала над ним насмехаться.
В чудеса этого магазина было попросту невозможно поверить, не посетив его лично.
Ло Хуань мысленно подсчитал свои сбережения. Денег из новогодних конвертов, скопленных за много лет, а также гонорара за недавние съемки должно было хватить на несколько лет абонемента.
— Они выглядят такими счастливыми, собирая ежей. Я бы тоже хотела, — с тоской произнесла Цзин Юйси, глядя сквозь прозрачную стену.
— Нужен только гидрокостюм, — заметил юноша.
Девушка покачала головой:
— Это так не работает. Ладно, проехали. Идем в Комнату медуз.
Смотреть на Поле морских ежей и не иметь возможности там порезвиться было сущей пыткой.
Дизайн Комнаты медуз разительно отличался. Когда они вошли, несколько крошечных птичек сидели на небольших качелях, подвешенных на разной высоте.
— Это и вправду комната для птиц! — радостно воскликнула Цзин Юйси, не сводя глаз с пернатых пухляшей на качелях. — Какие же они милые!
Желтая корелла, сидевшая на самой нижней перекладине, заметив людей, вытянула шею и опустила голову. Посыл был предельно ясен: «Гладь меня!»
— Какие же они мягкие! — Цзин Юйси осторожно погладила нежный бледно-желтый пушок птички, окончательно и бесповоротно растаяв.
Кореллы, неразлучники и прочие наземные птички обладали ярким характером, обожали ластиться и с легкостью покоряли сердца людей.
Ло Хуань огляделся по сторонам и с недоумением спросил:
— А где все?
— Внизу, — ответила спутница.
Щупальца медуз переплетались в густую сеть. Несмотря на то, что подвесных кабин здесь было в три раза больше, чем на осьминожьей горке, очередь все равно собралась внушительная.
Грация медуз-цветочных шляпок завораживала, а прилегающее Поле медуз лишь усиливало эффект. Стаи этих фантастически красивых созданий, плавно расправляющих щупальца в танце, приковывали к себе взгляд.
Кому могло не понравиться любоваться медузами, сидя на вращающемся колесе обозрения?
Они немного подождали, но очередь продвигалась слишком медленно, поэтому ребята просто присели отдохнуть и поиграть с пернатыми пухляшами.
Кореллы оказались на редкость ревнивыми. Стоило Цзин Юйси на секунду отвлечься, чтобы погладить терпеливо ожидающую серую птичку, как желтая недовольно клюнула девушку, а затем, опустив голову, бесцеремонно оттеснила соперницу.
Цзин Юйси рассмеялась и легонько щелкнула нахалку по клюву:
— Ах ты, маленькая собственница!
Корелла посмотрела на нее глазами-бусинками. Красные пятнышки на щеках делали ее вид невероятно гордым, словно она заявляла: «Вся любовь должна доставаться только мне!»
Внезапно откуда-то издалека донеслась мелодичная фортепианная музыка. Звук был едва различим, то появляясь, то исчезая.
Рука Ло Хуаня дрогнула, спугнув сидевшего на ней желтого неразлучника.
— Откуда здесь фортепиано?
Цзин Юйси прислушалась, а затем встала и подошла к входу в один из туннелей:
— Кажется, отсюда.
— В этой комнате мы еще не были, — заметил юноша.
— Идем проверим, — предложила девушка.
Этот коридор был особенно темным. Они шли почти десять минут. Окружающее пространство постепенно расширялось, но конца туннелю все не было видно.
Мелодия звучала прерывисто, время от времени смешиваясь с пронзительными, напоминающими трение мокрой кожи звуками.
Ло Хуань ускорил шаг:
— Это киты!
Пройдя еще пять минут, они наконец увидели в самом конце туннеля Комнату-кита. В прозрачном помещении, по форме напоминающем круглого кита, точнее, в его массивной голове, стоял черный рояль, за которым кто-то играл.
— Это владелица! — удивленно воскликнула Цзин Юйси.
Она помнила этот инструмент. В прошлый раз он стоял на веранде снаружи торговой улицы.
Не увидев его сегодня, девушка решила, что хозяйка от него избавилась, и уж никак не ожидала, что рояль перенесли сюда.
Цзин Юйси зашагала быстрее и в конце концов сорвалась на бег.
Ло Хуань бросился вдогонку. Добравшись до Комнаты-кита, он застыл как вкопанный.
Лу Яо стояла спиной ко входу. Неуверенно перебирая клавиши черного рояля, она наигрывала какую-то мелодию.
А за прозрачной перегородкой кувыркались и плавали стаи косаток, издавая непрекращающиеся тонкие свисты.
— Это же косатки! Неужели они ее понимают? — с недоверием спросил Ло Хуань, широко распахнув глаза.
— Не недооценивай китов, — ответила Цзин Юйси. — Они очень умны и у них есть свой язык. Вполне возможно, что понимают.
Внезапно раздался протяжный зов, и над их головами нависла огромная черная тень.
Ло Хуань вскинул голову. Прямо над комнатой проплыли три горбатых кита. Их размеры подавляли настолько, что юноше стало тяжело дышать.
Они были невероятно огромными.
Сама Лу Яо даже не подозревала, что прерывистые звуки фортепиано разносились на десятки километров вокруг. Бесчисленные глубоководные исполины, услышав зов из этой части океана, откликались своими песнями и плыли к Мусорному морю.
Получив оповещение от Системы о приближении гостей, Лу Яо обернулась:
— А, это вы! Ну как, вам здесь нравится?
Цзин Юйси кивнула, не в силах оторвать взгляд от рояля:
— Как он тут оказался?
— Снаружи не нашлось для него места, а эта комната пустовала, вот я и решила перенести его сюда, — ответила владелица.
Морское дно в этом месте было широким и ровным. Лу Яо прекрасно помнила, как в прошлый раз очищала здесь горбатого кита от балянусов.
Внутреннее чутье подсказывало девушке, что ей еще не раз придется заниматься подобным. Поэтому, задумываясь о расширении магазина, она изначально планировала построить здесь Комнату-кита.
Помещение располагалось довольно далеко от основного здания Магазинчика пушистиков и других пристроек. Комната была просторной, но из-за пустоты казалась слегка неуютной.
Тогда Лу Яо достала из Хранилища рояль и поставила его сюда. На удивление, он идеально вписался в интерьер.
Она наугад взяла несколько аккордов, и как раз в этот момент поблизости остановилась стая косаток.
Морские гиганты, казалось, узнали ее и принялись танцевать под звуки музыки, подпевая на свой лад.
— Ему здесь самое место! Впервые вижу, чтобы киты подпевали инструменту, — с горящими от восторга глазами вымолвила Цзин Юйси. Эмоции переполняли ее настолько, что она едва могла говорить.
Ло Хуань подошел к стеклу и уставился на резвящихся косаток, не в силах отвести взгляд.
Эти очаровательные пискуны вызывали восторг.
-
Багровый закат полыхал в полнеба. Солнце зависло над горными вершинами, не желая садиться.
Цзин Юйси и Ло Хуань покинули Магазинчик пушистиков. Им явно было мало.
Внутри время словно летело в несколько раз быстрее.
Они немного побыли в Комнате-ките, затем отправились на колесо обозрения в Комнате медуз, а после вернулись в главное здание, чтобы поесть морепродуктов. И не успели они оглянуться, как пришло время закрытия.
Стоя у дверей магазина в лучах заходящего солнца, согревавших кожу, Ло Хуань выглядел слегка потерянным, словно только что очнулся от глубокого сна.
— Что такое? — спросила Цзин Юйси.
Юноша покачал головой и, немного поколебавшись, тихо произнес:
— Это место... Это не просто сказка для взрослых. Подросткам такие сказки тоже нужны.
Девушка вскинула брови и похлопала его по плечу:
— Идем, пора домой.
Ло Хуань кивнул, сделал было шаг, но вдруг остановился, развернулся и схватил Лу Яо за рукав:
— Владелица, я хочу оформить абонемент на месяц!
Лу Яо окинула его взглядом, но не стала сразу соглашаться:
— Ты ведь еще несовершеннолетний? Может, сначала обсудишь это с родителями?
Около миллиона — сумма нешуточная.
Однако юноша не желал ждать и тут же перевел залог.
Только после того, как Цзин Юйси за него поручилась, Лу Яо согласилась выдать карту через неделю.
На обратном пути Ло Хуань, подперев подбородок рукой, смотрел на мелькающие за окном деревья и машины. В его глазах читалась мягкость, а на губах играла легкая улыбка.
В недавнем сериале он сыграл персонажа, чей жизненный опыт и характер кардинально отличались от его собственных. К тому же, это был отрицательный герой — малолетний преступник.
Чтобы лучше вжиться в роль, он изучал материалы, ездил «в поле» и в итоге открыл для себя совершенно иной, чуждый ему мир.
Играя эту роль, он погрузился в образ жизни, в корне отличающийся от его собственного.
Ло Хуань безупречно справился с задачей и даже начал немного завидовать качествам, которыми обладал его герой, но которых не было у него самого.
Возможно, именно поэтому он так долго не мог выйти из роли, не в силах до конца отделить себя от сыгранного персонажа.
Но этот магазин показал ему, где проходит граница.
За дверью — реальность.
А внутри — место для грез.


    Четвертый магазин

    Чжоу Ли сидела в гостиной. Зеленый чай в чашке под рукой уже давно остыл.
Весь день она не находила себе места от тревоги.
Щелкнул замок входной двери, и со стороны прихожей донесся шум.
Чжоу Ли тут же встрепенулась и поднялась навстречу.
Ло Хуань переобулся в дверях. Подняв голову и заметив мать, он с привычно невозмутимым видом произнес:
— Мам.
«Но нет, всё было иначе. Взгляд и выражение лица сына неуловимо изменились», — пронеслось в голове женщины.
Чжоу Ли с первого же взгляда поняла это. Слегка опустив глаза, чтобы скрыть нахлынувшую радость, она тихо спросила:
— Ты поужинал? Я попросила домработницу оставить для тебя еду.
Ло Хуань покачал головой:
— Не нужно, мы с сестрой Юйси уже поели в городе. Если ничего срочного, я поднимусь к себе и приму душ.
Чжоу Ли осталась стоять у лестницы. Дождавшись, пока сын поднимется на второй этаж и скроется за поворотом коридора, она вернулась к дивану, взяла телефон и набрала номер Цзин Юйси.
Хотя внешне Ло Хуань казался все таким же отстраненным, по сравнению с тем, каким он уходил из дома, безжизненная пустота в его взгляде рассеялась, сменившись легкой неловкостью.
Совсем как в детстве, когда он, натворив бед, не смел посмотреть ей в глаза и смущенно отводил взгляд.
Как только трубку сняли, Чжоу Ли уже не могла сдержать ликования в голосе:
— Сяо Цзин, это я, тетя Чжоу. Ло Хуань только что вернулся домой, и я вижу, что ему стало намного лучше. Ох, материнское сердце не обманешь! Я вот о чем звоню… Куда ты его сегодня водила? Слышала, ты скоро уезжаешь за границу на соревнования, так что на повторный прием я бы отвезла его сама. Не в клинику? А куда же тогда? Что за секреты?
Женщины проговорили довольно долго, но даже повесив трубку, Чжоу Ли так и не смогла выведать, где именно побывал её сын.
Немного поразмыслив на диване, она поднялась наверх, взяла банковскую карту и постучала в комнату юноши:
— Здесь пять миллионов. Пока пользуйся ими, а если не хватит — скажешь. Твоя сестра Юйси сейчас готовится к соревнованиям, так что не стоит постоянно утруждать её своими проблемами. Если захочешь куда-нибудь съездить, попроси водителя отвезти тебя. И не стесняйся звать с собой друзей.
— Спасибо, мам, — Ло Хуань взял карту. Заметив глубокую усталость в глазах матери, он почувствовал укол совести. Ему захотелось хоть немного рассказать ей о том, что произошло днём.
Внутри у него всё ещё кипело возбуждение. Хранить столь невероятный секрет и ни с кем им не делиться было невыносимо тяжело, но юноша вдруг осознал, что просто не может вымолвить ни слова.
Ло Хуань тотчас же вспомнил про контракт о неразглашении, подписанный утром на торговой улице, и в его глазах промелькнула растерянность.
— Что с тобой? Плохо себя чувствуешь? — сердце Чжоу Ли тревожно екнуло, когда лицо сына внезапно побледнело.
— Всё в порядке. Просто днём слишком бурно развлекались, вот я и вымотался. Пойду спать. Спокойной ночи, мам.
Закрыв за собой дверь, Ло Хуань сразу же схватил телефон, собираясь позвонить Лу Яо. Однако его палец завис над кнопкой вызова. Поколебавшись мгновение, он открыл Вичат и вместо звонка отправил ей сообщение.
***
Континент Александрия, Изумрудный городок.
У входа в маникюрный салон стояла небольшая глиняная печь. На проволочной решётке жарился свежеразделанный угорь.
Лу Яо, устроившись со стороны фруктовой лавки, непрерывно смазывала рыбу тёмно-коричневым соусом с помощью маленькой кисточки.
Светло-голубые глазки Муму сияли от предвкушения. Малыш жался к боку Лу Яо, уцепившись пухлой ручкой за подол её одежды.
Близнецы-фейри, часто взмахивая крылышками, порхали вверх-вниз в такт движениям её рук. Из уголков их ртов уже вовсю текли слюнки.
Морепродукты из «Магазинчика пушистиков» уже успели покорить всю торговую улицу. Теперь и в закусочной, и в маникюрном салоне, и в Магазине блайнд-боксов каждый день находились те, кто с нетерпением ждал этих деликатесов.
Аромат жареного угря на крыльях ветра заплыл внутрь здания. Вскоре на пороге появился Эдвард, держа над головой чёрный зонт — подарок владелицы салона. Он легонько пнул табуретку, на которой сидела Лу Яо:
— И чем это ты тут занимаешься?
— Жарю угря, малышам он очень нравится, — отозвалась девушка. — Муму и фейри захотели узнать, как его готовить. У меня как раз выдалась свободная минутка, вот и решила провести небольшой мастер-класс.
С этими словами Лу Яо передала кисточку Мелулу и Пусю. Близнецы-фейри дружно ухватились за неё, изо всех сил обмакнули в соус и, неуклюже покачиваясь в воздухе, полетели смазывать рыбу.
Муму наблюдал за этим с горящими глазами; ему тоже нестерпимо хотелось попробовать.
Лу Яо ласково потрепала его по макушке:
— В ящике ещё полно разделанного угря. Раз уж он пришёлся всем по вкусу, я подготовила его с запасом.
— Пи-пи! — радостно пискнул Муму и ласково потерся о руку девушки.
Эдвард лишь слегка нахмурился — ему было не дано понять, что такого особенного находит человеческая раса в этой еде.
Впрочем, куда больше его смущало то, как сильно хозяйка баловала маленьких монстров. Что уж говорить про Муму, если даже близнецы-фейри заметно округлились с тех пор, как поселились в салоне. Ещё немного, и они вовсе не смогут летать.
Со стороны заходящего солнца показалась парочка: юноша с высоким конским хвостом и красноглазая девочка в длинном платье. Заметив Лу Яо издалека, они ускорили шаг.
— Хозяйка!
— Лу Яо.
Это Тина и Гарольд вернулись с занятий.
Лу Яо с улыбкой на лице легонько постучала щипцами по решётке:
— Как раз вовремя! Мы тут жарим угря, так что живо мыть руки.
Гарольд остановился у печи, не спеша уходить:
— А ты сегодня рано освободилась.
— Угу. А теперь марш мыть руки. И готовься: после ужина проверю, как у тебя успехи в учёбе, — строго, но с улыбкой произнесла Лу Яо.
— Да пожалуйста, проверяй, — фыркнул Гарольд. Гордо тряхнув своим конским хвостом, юноша скрылся в дверях салона, всем своим видом показывая притворное возмущение.
Эдвард покачал головой, вмиг разгадав истинную натуру черного дракона:
— Тц, ну и задавака. Хвост аж до небес задрал.
— Пи! — Муму дёрнул Лу Яо за подол, напоминая, что рыбу пора переворачивать.
Чуть позже к ним присоединились Сыцзинь и Кларисса.
Сыцзинь весь день пропадал на поисках сокровищ, а Кларисса, судя по всему, ездила по делам в королевскую столицу.
Стояло жаркое лето. Ночное небо усыпали мириады звёзд.
Сотрудники маникюрного салона, принадлежавшие к самым разным расам, наконец-то собрались все вместе. Это был их первый за долгое время совместный поздний ужин в компании владелицы, на котором подавали невероятно ароматного жареного угря.
Свежайшее, тающее во рту мясо рыбы в сочетании с густым насыщенным соусом не оставило равнодушным никого.
Наевшись от пуза, компания в изнеможении развалилась на диванах — ни у кого не было сил даже пошевелиться.
Кларисса несколько раз пристально взглянула на Лу Яо и, дождавшись, когда та встанет за водой, последовала за ней.
— Хозяйка.
Лу Яо обернулась:
— Да? Что-то случилось?
Всего за несколько месяцев Кларисса в совершенстве овладела искусством маникюра. К тому же, благодаря частым дискуссиям о магии с Эдвардом и высшим некромантом, девушка стала значительно сильнее.
Кларисса не отрывала взгляда от лица Лу Яо, чувствуя легкое волнение:
— Да. Я ездила в королевский дворец на церемонию коронации Эльви.
Лу Яо уже слышала об этом грандиозном событии от Юджинии.
После внезапной кончины короля новая императрица и принц, будучи не только членами королевской семьи, но и потомками рода Кинклай, навлекли на себя гнев расы драконов и автоматически лишились права наследования престола.
Спустя несколько напряженных месяцев подданные наконец-то смогли приветствовать давно пропавшую старшую принцессу, а ныне — Её Величество королеву. Ту самую Эльви, женщину-рыцаря, что когда-то жила в Изумрудном городке.
— Королева когда-то делала у нас маникюр. Получается, она твоя сестра? — спросила Лу Яо, чувствуя, что Кларисса хочет поделиться чем-то куда более важным.
— То, о чём я хочу поговорить, как раз связано с этим, — кивнула Кларисса. — Хозяйка, я приняла решение стать чистокровным демоном.
Как правило, полукровкам крайне редко удавалось переродиться в чистокровных демонов.
Однако могущество её матери в сочетании с непоколебимой волей самой Клариссы делали шансы на успех весьма высокими.
Единственное, что её тревожило — согласится ли хозяйка и дальше терпеть присутствие чистокровного демона в своём салоне.
— А этот переход от полукровки к чистокровному таит в себе опасность? — поинтересовалась Лу Яо.
Кларисса покачала головой:
— Высший некромант и близнецы-фейри пообещали присмотреть за мной во время ритуала, так что проблем возникнуть не должно.
— Раз ты уже всё обдумала, так тому и быть. Для меня нет особой разницы между демоном и человеком. Ценность представляет не твоя расовая принадлежность, а ты сама. — Лу Яо прекрасно понимала истинные мотивы тревоги Клариссы. — Кем бы ты ни стала, ты навсегда останешься собой.
Лицо девушки озарилось облегчением. Она глубоко поклонилась:
— Спасибо вам, хозяйка.
Лу Яо ободряюще похлопала её по плечу и направилась на поиски Гарольда.
Черный дракон бесцеремонно оккупировал один из диванов. Он развалился поперёк подушек, лениво листая комикс, а на низком табурете рядом остывал недоеденный кусочек угря.
Лу Яо легонько ткнула его в бок:
— А ну-ка, подъём. Выкладывай, чему тебя учили в последнее время.
Юноша демонстративно отвернулся к спинке дивана, всем своим видом показывая, что не в духе.
Лу Яо лишь тяжело вздохнула и произнесла вполголоса:
— А я вот недавно освоила одно новое заклинание.
Уши Гарольда едва заметно дёрнулись, но он промолчал.
— Стоит его применить, как начинаешь слышать мысли окружающих. Хочешь, я прямо сейчас послушаю, о чем ты думаешь? — невозмутимо продолжила она.
Гарольд: !!!


    Четвертый магазин

    Гарольд едва ли не подскочил, отодвигаясь от Лу Яо. Нахмурившись, он выпалил:
— Как вообще может существовать столь подлая магия?
Лу Яо не ожидала, что он так отреагирует. Слегка приподняв бровь, она продолжила:
— Тебе не спрятаться, так что сядь поближе и давай поговорим нормально.
Настороженный Гарольд не спешил подчиняться.
Сыцзинь, сидевший в кресле со скрещенными на груди руками, сверкнул золотистыми глазами:
— У хозяйки что-то стряслось?
Разомлевшие до этого работники магазина встрепенулись. Они медленно выпрямились, и в их глазах загорелся живой интерес.
Выражение лица Гарольда тоже переменилось.
Прожорливые близнецы-фейри так объелись, что распластались на длинном журнальном столике, не в силах подняться.
Лу Яо протянула руки, помогая Мелулу и Пусю сесть. Не удержавшись и с улыбкой ущипнув фейри за пухлые щечки, она покачала головой:
— Ничего серьезного. Просто в «Магазинчике пушистиков» не хватает рабочих рук. В том мире весьма специфическая обстановка и огромная текучка кадров, поэтому найти подходящий персонал крайне сложно.
После расширения «Магазинчика пушистиков» проблема с кадрами встала особенно остро.
Еще днем девушка вывесила снаружи объявление о найме, и на него откликнулось немало желающих.
Однако те несколько стажеров, что сумели пройти собеседование, прямо перед вечерним закрытием превратились в рыб, уселись на Паопао и улетели.
Тина взглянула на Гарольда и подхватила:
— Хозяйка хочет, чтобы Гарольд отправился туда на подмогу?
Темно-синие глаза Гарольда в мгновение ока обрели форму «Драконьего глаза». Его зрачки слегка сузились; юноша замер на секунду, затем гордо выпятил грудь, а на его лице мало-помалу расцвела неподдельная радость.
— Хм… Если обстоятельства позволят, то я действительно рассматривала такой вариант. Но Гарольду нужно учиться, нельзя пропускать занятия. Если это помешает, я просто поищу другой выход, — задумчиво произнесла Лу Яо, опустив взгляд.
Гарольд вскинул брови и постарался придать голосу максимальное равнодушие:
— Мне давно наскучило в Долине Драконов. Все заклинания, что там преподают, я и так знаю. Сегодняшний тест по магии я сдал на высший балл.
Тина согласно кивнула:
— Гарольд владеет магией куда увереннее сверстников, да и его познания в чарах намного глубже. Учителя постоянно его хвалят. Если хозяйке нужна его помощь, я сама помогу ему нагнать пропущенный материал.
Сыцзинь, глядя на столь очевидное рвение Гарольда, мысленно покачал головой, однако вслух произнес:
— Гарольд впервые покинул Долину Драконов. Я уже обучил его тем основам магии, которые он не успел освоить, и мальчишка все отлично усвоил. Однако по традициям драконов, молодняк должен оставаться в Долине вплоть до своего совершеннолетия.
Магические познания и боевые инстинкты черного дракона уже давно превосходили навыки недавно покинувших Долину совершеннолетних сородичей.
Его нынешнее возвращение в Долину было продиктовано двумя причинами: во-первых, драконы желали загладить вину перед юношей, а во-вторых, сама хозяйка хотела подарить ему нормальное детство.
Гарольд сердито нахмурился и, замахнувшись, отвесил Сыцзиню легкий подзатыльник:
— И когда это ты меня учил?
Сыцзинь даже глазом не моргнул:
— Во время наших драк.
— …
Сыцзинь наглел не по дням, а по часам.
Лу Яо все же связалась с Долиной Драконов. Посовещавшись с наставницей Му Синь, она решила, что по утрам черный дракон продолжит занятия на родине, а во второй половине дня будет помогать в «Магазинчике пушистиков».
Разумеется, при условии, что тот сумеет успешно определить ее координаты в другом мире.
Гарольд вновь извлек из-за пазухи горсть своих чешуек и всучил их девушке.
К тому моменту, когда все детали были улажены, время близилось к глубокой ночи.
Лу Яо наклонилась, ткнула пальцем в надутые животики Мелулу и Пусю, а затем отправилась в свою комнату. Только там она заметила на телефоне сообщение, пришедшее еще пару часов назад.
Ло Хуань: «Хозяйка, иногда я просто не могу вымолвить ни слова. Это действие контракта о неразглашении?»
Девушка ответила коротко:
«Да».
На самом деле, Ло Хуань уже успел уточнить этот вопрос у Цзин Юйси.
Увидев ответ Лу Яо, все еще пребывающий в восторге парень, недолго думая, задал следующий вопрос:
«А если я захочу привести в магазин своих знакомых, как мне поступить?»
Первым делом Ло Хуаню захотелось привести в «Магазинчик пушистиков» свою мать, а заодно и парочку коллег по шоу-бизнесу. Увиденное там наверняка поразило бы их до глубины души.
«Без крайней необходимости я не советую приводить сюда друзей. Если же кому-то действительно требуется психологическая помощь, пожалуйста, предупреждай меня заранее», — пришел ответ.
И хотя Лу Яо ни словом не обмолвилась о возможных последствиях самовольного визита, Ло Хуань нутром ощутил незримое, но пугающее давление.
«Хорошо, я все понял», — покорно написал он.
***
Тем временем в Магазине блайнд-боксов разноцветные пернатые пухляши выстроились ровным строем прямо на полу, устремив свои глазки-бусинки строго вперед.
Прямо перед ними чинно восседал на задних лапах Тигренок, слегка повиливая хвостом.
— Р-р-мяу, — важно произнес он.
Крайний слева неразлучник фиолетового окраса с белой мордочкой гордо вытянул шею и звонко чирикнул.
Весь строй пернатых пухляшей дружно задрал клювы и начал поочередно отзываться. На какое-то время магазинчик потонул в оглушительном птичьем гомоне.
В этот момент дверь распахнулась, и на пороге появилась Лу Яо.
— Проводите перекличку? Они хоть что-то понимают? — с любопытством поинтересовалась она.
Линлань и Сюэ Гэ стояли рядом с Тигренком. Услышав голос хозяйки, Линлань тотчас обернулась, засеменила к Лу Яо и крепко обхватила ее за руку.
— Это Тигренок их воспитывает. Эти писклявые комки перьев балуются пуще маленьких котят. Стоит только отвернуться — тут же лезут в драку.
Сюэ Гэ, стоявший неподалеку, согласно кивнул:
— Глупые и до ужаса изнеженные. Никакой трудовой дисциплины.
— Дрессируем их уже второй день, — пожаловалась Линлань. — И вот только сейчас появился хоть какой-то результат.
На этот раз в магазин поступило целых двенадцать пернатых пухляшей: три пары неразлучников, две пары корелл и пара волнистых попугайчиков.
Знакомый заводчик, которого порекомендовал Цзи Фэймин, уже много лет занимался разведением птиц. Все доставленные питомцы оказались здоровыми, породистыми, с ярким оперением. К тому же они отличались бойким нравом и совсем не боялись людей.
Проблема крылась лишь в том, что совместное содержание птиц разных видов неминуемо приводило к стычкам.
Благо, благодаря упорным тренировкам под руководством персонала магазина — мутировавших растений и зверей — птички выстроились в безупречно ровную шеренгу, напоминая крошечную, но крайне дисциплинированную пернатую армию.
— Отлично потрудились. Вечером захвачу вам жареного угря, — произнесла Лу Яо, присаживаясь на корточки и ласково потрепав Тигренка по пушистой макушке.
Глаза Линлань алчно загорелись. Сглотнув слюну, она выпалила:
— А еще жареных крабов, такояки и сашими! Хозяйка, вы не должны никого обделять!
— Ладно-ладно, договорились, — рассмеялась девушка. — Так я могу забрать этих забияк на работу? — спросила она, указывая на сидевших на полу попугайчиков.
Весь пернатый строй дружно склонил головы набок, с неподдельным любопытством разглядывая Лу Яо.
— На один день — вполне, — ответил Сюэ Гэ. — Однако память у них короткая, да и характер с норовом. Так что вечером возвращайте их обратно — продолжим воспитательные работы.
Лу Яо ласково улыбнулась:
— Договорились.
Как только на пол опустили просторную птичью клетку, пухляши вприпрыжку послушно зашагали внутрь.
***
Мусорное море. «Магазинчик пушистиков».
Когда Лу Яо прибыла на место с клеткой в руках, местные котики-пухляши уже вовсю трудились.
Цинмэй подбежала к ней с невероятно заговорщическим видом:
— Хозяйка, вы так опоздали! Пропустили главную сплетню века в прямом эфире!
— И что за сплетня? — поинтересовалась Лу Яо.
Цинмэй, предвкушая эффект от своего рассказа, затараторила:
— Помните, последние пару дней возле магазина постоянно устраивали разборки медуза и белая акула?
— Ну да. И что, они зашли внутрь?
Цинмэй энергично закивала:
— Это просто полнейшая драма! Та самая пурпурная полосатая медуза — это, оказывается, популярнейшая актриса Вэнь Цзинъи, а белая акула — наследник корпорации «Эра Развлечений» Ши Бинь!
Лу Яо удивленно моргнула:
— Вот как?
В родном мире Цинмэй статусы Вэнь Цзинъи и Ши Биня можно было смело описать одним словом: «суперзвезды».
Она — невероятно красивая и талантливая актриса, он — богатый плейбой из знатной семьи. В начале года парочка внезапно объявила о своей тайной свадьбе, заставив удивленно ахнуть абсолютно всех.
В светских кругах поговаривали, будто Вэнь Цзинъи как две капли воды похожа на студенческую недосягаемую любовь Ши Биня — его «белую луну», и именно благодаря этому сходству она сумела столь выгодно выскочить замуж.
Поговаривали также, что их брак — не более чем фикция, скрепленная контрактом. И стоило бы той самой «белой луне» вернуться, как новоиспеченную супругу тут же вышвырнули бы за дверь.
— Вот и я до сегодняшнего дня верил этим бредням! — в красках расписывала Цинмэй. — А на деле оказалось, что наша актриса и есть та самая «белая луна», по которой наследник сох столько лет!
Лу Яо скептически приподняла бровь:
— И откуда же тебе известны такие подробности?
Цинмэй заговорщически понизила голос:
— Утром, стоило нам только открыть двери, как эта парочка заявилась внутрь. И они тут же принялись выяснять отношения, да так громко, что слышал весь магазин! А народ у нас любит зрелища — собралась целая толпа зевак, еле разошлись. И, кстати, Вэнь Цзинъи просто невероятная красавица — в жизни она во сто крат роскошнее, чем на экране. Так вот, опираясь на свой богатейший опыт чтения романов и просмотра сериалов, авторитетно заявляю: у них тут классический сценарий — «недосягаемая любовь», «воссоединение бывших» и «отчаянные попытки вымолить прощение». И прямо сейчас мы наблюдаем кульминацию последней стадии!
Лу Яо окончательно запуталась:
— Подожди. Если она та самая «белая луна», с чего бы ему понадобилось отчаянно вымаливать у нее прощение?
— Не забывайте, что между этими этапами затесалось «воссоединение бывших», — со знанием дела пояснила Цинмэй. — Видимо, воссоединились они криво. Эмоциональные качели, от любви до ненависти один шаг, вот их обоих сюда и занесло!
— М-да… — протянула девушка.
«Да её фантазия работает хлеще, чем у желтой прессы», — мысленно усмехнулась она.
В этот момент клетка в ее руках призывно качнулась — пернатым пухляшам явно не терпелось приступить к своим обязанностям. Лу Яо жестом прервала поток сплетен и решительно направилась к прозрачному туннелю.
— Ладно, сначала я отнесу птиц в Комнату медуз, а ты пока присматривай за заказами.
На верхнем ярусе Комнаты медуз находились лишь двое посетителей — мужчина и женщина.
Стоило Лу Яо бросить мимолетный взгляд на внешность посетительницы, как она мысленно констатировала: «А вот и наша суперзвезда».
Густые, струящиеся волнами волосы, напоминающие морские водоросли, точеные черты лица, белоснежная кожа и изящная, стройная фигура. Ее красота была яркой, броской и даже слегка агрессивной.
Вэнь Цзинъи стояла в углу, скрестив руки на груди. Она все еще пребывала в состоянии неистовой ярости, отчего ее грудь тяжело вздымалась.
Мужчина стоял к ней спиной. Его напряженная поза и сцепленные за спиной руки ясно давали понять, что он тоже далек от благодушного настроения.
Учитывая повисшую в воздухе тяжелую, гнетущую атмосферу, было неудивительно, что другие посетители обходили этот угол стороной.
Лу Яо поудобнее перехватила клетку и смело шагнула к ним.
В конце концов, душевные терзания сродни болезням и смерти: им совершенно плевать, уродлив ты или прекрасен, беден или сказочно богат. Перед жизненными невзгодами абсолютно все равны.


    Четвертый магазин

    Вэнь Цзинъи вскинула взгляд на Лу Яо и, слегка приподняв бровь, усмирила свой гнев.
Будучи актрисой, по долгу службы она привыкла к объективам камер и вниманию публики, однако в личных делах проявляла крайнюю осторожность и терпеть не могла излишнего любопытства.
Несущая клетку девушка едва заметно кивнула в знак приветствия. Вопреки ожиданиям актрисы, в ее взгляде не читалось ни бурного восторга, ни удивления. Незнакомка проследовала прямиком к небольшим качелям и, присев, опустила свою ношу на пол.
Ши Бинь обернулся и потянулся к Вэнь Цзинъи:
— Уходим. Здесь нет врачей. Если начнется аллергия, лекарств мы не найдем.
У Вэнь Цзинъи была аллергия на кошек — стоило ей прикоснуться к животному, как кожа тут же покрывалась красной сыпью.
Обнаружив посреди морских глубин это удивительное котокафе, пара долго мялась на пороге, прежде чем все-таки решиться войти.
Они лишь хотели выяснить, где очутились и как отсюда выбраться, но стоило им переступить порог, как из-за пустяка вспыхнула ссора, и всю дорогу они ловили на себе любопытные взгляды зевак.
Поплутав по коридорам, они оказались в Комнате медуз.
Здесь не было ни кошек, ни толпы. В уединенной обстановке затаенные обиды вновь дали о себе знать, предвещая начало полномасштабной холодной войны.
Вэнь Цзинъи ничуть не остыла, просто из-за присутствия посторонних не стала устраивать скандал. Извернувшись, она уклонилась от руки Ши Биня и направилась прочь.
— Чик, чирик.
Лу Яо одну за другой сдернула с птичьих клеток тканевые накидки и открыла дверцы.
Пернатые пухляши выстроились в очередь, заступая на смену.
Вэнь Цзинъи остановилась и обернулась. По полу, радостно щебеча, прыгали разноцветные пушистые комочки. Ее глаза загорелись, и она спросила:
— А откуда тут птицы? Разве это не котокафе?
Лиловый неразлучник замер перед Лу Яо и покорно опустил голову, вежливо напрашиваясь на ласку.
Девушка протянула руку, ласково почесав пушок на шее птички, и ответила:
— Это «Магазинчик пушистиков». У нас есть и кошки, и птицы, а в будущем появятся и другие виды пушистых питомцев.
Глядя, как пернатый пухляш млеет под пальцами Лу Яо, жмурясь и вытягивая шейку от непередаваемого блаженства, Вэнь Цзинъи не удержалась и тоже присела на корточки:
— Ты здесь работаешь? Что это за место и как нам отсюда выбраться?
Не успела она договорить, как к ней подскочила бледно-желтая корелла и, вытянув голову, вежливо попросила ее погладить.
— Какая прелесть, — Вэнь Цзинъи осторожно дотронулась до птички.
Пух на грудке пернатого пухляша распушился, и пальцы провалились в него, словно в воздушное тесто — такое же легкое и пористое.
Наблюдая за тем, как питомец ластится к гостье, Лу Яо испытала прилив умиления и даже легкую гордость.
— Мы находимся посреди моря, — кивнула она. — Должно быть, есть причина, по которой вы сюда попали. Выбраться отсюда несложно: отбросьте тревоги, вкусно ешьте, отдыхайте, и когда придет время, вы сами сможете уйти.
— И когда же придет это время? Мы застряли здесь уже на несколько дней! — в голосе Вэнь Цзинъи проскользнули тревожные нотки.
Тем временем пташки, свободные от «рабочей смены», упорхнули на деревянную жердочку.
Яркие комочки расселись на разной высоте, напоминая развешанные после стирки плюшевые игрушки, только куда более живые.
Лу Яо собрала пустые клетки и поднялась на ноги:
— У каждого свой срок. Я не знаю точных цифр, но чем сильнее человек спешит, тем труднее ему отсюда выбраться.
Вэнь Цзинъи тоже поднялась:
— Я хочу увидеть владельца этого заведения. Не могла бы ты нас с ним свести?
Она не могла больше ждать и обязана была немедленно вернуться, иначе сорвутся все оговоренные сроки.
Если эта продавщица ничего не знает, то хозяин, сумевший открыть магазин в таком месте, уж точно должен быть в курсе, как вернуться назад.
Лу Яо обернулась со вздохом:
— Ни с кем сводить не нужно, я и есть владелица. Чем-то еще могу помочь?
— ??? — Вэнь Цзинъи лишилась дара речи.
Значит, не продавщица?
Актриса была уверена, что хозяином столь странной лавки в столь причудливом месте окажется какой-нибудь нелюдимый старец-отшельник, но никак не молодая девушка.
— Я… просто хочу узнать дорогу назад, — произнесла она. — Меня ждет работа, и задержки недопустимы.
Услышав это, хранивший доселе молчание Ши Бинь нахмурился:
— Ты всё-таки собираешься на эти пробы? Мы женаты меньше полугода, а ты снова рвешься на работу. И на этот раз как долго мы не увидимся?
Вэнь Цзинъи неловко покосилась на Лу Яо, подошла к Ши Синю и, взяв его за запястье, тихо произнесла:
— Такую роль предлагают раз в жизни. Если я её упущу, кто знает, сколько придется ждать следующего шанса.
— А кто в нашу первую брачную ночь клялся, что отныне будет лишь госпожой Ши? — холодно усмехнулся мужчина.
— Как можно верить тому, что сказано в постели? — невинно похлопала ресницами Вэнь Цзинъи.
Ши Бинь лишь лишился дара речи.
Лу Яо опешила:
«И такие откровения я слушаю абсолютно бесплатно?»
Лу Яо молча подхватила клетки и направилась к выходу.
Услышав красочный рассказ Цинмэй, она ожидала стать свидетельницей грандиозного скандала.
«Да они же просто милуются! Заставили меня давиться их приторной романтикой, вот же досада!»
Две косатки прижались мордами к прозрачной мембране стены. Их черные блестящие глазки-бусинки так и горели — казалось, они тоже грели уши.
Лу Яо замерла, узнав детеныша косатки и Эя, принявшего облик животного.
«Малыш Эй» — так она прозвала того самого мужчину, которого постоянно встречала в разных мирах. Они сталкивались уже столько раз, но она до сих пор не знала его настоящего имени.
— Что привело вас сюда? — тихо спросила Лу Яо, подойдя к стене.
Косатка издала тонкий свист, словно ища ее внимания.
Лу Яо последовала за ними, свернув в туннель, ведущий в Комнату-кит.
Закончив перепалку, Вэнь Цзинъи обернулась к Лу Яо, но той и след простыл:
— А где владелица?
Ши Бинь уселся на пол, скрестив ноги:
— Без понятия.
Вэнь Цзинъи присела рядом и потянула его за руку:
— Пошли, нужно ее найти.
— И зачем? — отозвался тот.
— Разве ты не хочешь вернуться домой?
— Она же сказала: вкусно ешьте, отдыхайте, и тогда сможете уйти. Так давай останемся и отдохнем. Места тут предостаточно.
С этими словами он поманил рукой пернатых пухляшей на жердочке. Целая стайка тут же вспорхнула и с шумом опустилась ему на плечи и голову.
Ши Бинь резко подскочил, судорожно отмахиваясь от птиц:
— Быстрее, сними их с меня!
Прямо у него на макушке уютно устроился желтый неразлучник, похожий на круглый пушистый шарик.
Вэнь Цзинъи покатилась со смеху:
— Ши Бинь, ты такой милашка!
Наследник семьи Ши опешил, и кончики его ушей залил густой румянец.
—
Первичное обновление «Магазинчика пушистиков» было завершено. Места теперь хватало с лихвой, но Лу Яо не покидало ощущение, что чего-то недостает.
В отсутствие посетителей заведение казалось слишком холодным и пустым.
Туннель в Комнату-кит тянулся долго, его стены густо обросли водорослями. Туда почти не проникал солнечный свет, отчего дорога казалась мрачной.
— И-и, — снаружи мембраны плыл Эй. Он поддерживал одну с ней скорость, словно преданный компаньон.
Каждые несколько метров он издавал короткий писк, словно напоминая: «Я рядом».
Лу Яо уже изучила все окрестные воды, поэтому страха не испытывала.
Она лишь размышляла над тем, как с помощью декора и мелких деталей сделать «Магазинчик пушистиков» уютнее и привлекательнее. В Комнату-кит пока никто из посетителей по своей воле не заглядывал.
Детеныш косатки уплыл уже далеко вперед. Он то и дело оборачивался, проверяя, не отстает ли Лу Яо, и с энтузиазмом продолжал путь, явно куда-то торопясь.
В самой Комнате-кит царила тишина. Возле одинокого черного рояля не было ни души.
Внутри царил полумрак. Лу Яо извлекла из Хранилища четыре прозрачных магических камня и, закрепив их на стенах с помощью магического массива, влила в них ману.
Камни вспыхнули ярким, но мягким светом, в мгновение ока залив просторное помещение.
— И-и…
— И-и-и…
— Клик-клац…
В ту же секунду, как зажегся свет, со всех сторон на Лу Яо обрушилась волна оглушительных звуков.
Девушка вскинула голову. Ноги предательски подкосились, и она, прислонившись к стене, медленно сползла на пол.
Киты. Повсюду были киты.
Косатки, горбатые киты, кашалоты, синие киты… Целые стаи исполинов повернулись мордами к Комнате-кит. Они парили в толще воды, словно громадные субмарины, и лишь слегка пошевеливали плавниками и хвостами. Казалось, одно неосторожное движение — и этот хрупкий прозрачный домик разлетится вдребезги.
Ниже гигантских китов теснились акулы, китовые акулы, манты, медузы…
Лу Яо так и осталась сидеть на полу, запрокинув голову и с трепетом взирая на это потрясающее зрелище.
Косатка Эй подплыл ближе и легонько хлопнул хвостом по мембране:
— И-и.
Лу Яо пришла в себя. Почувствовав, что силы понемногу возвращаются, она попыталась встать и мысленно обратилась к Системе:
— Что здесь происходит?
Система:
— Кажется, у них к тебе дело.
— Я и сама вижу, — огрызнулась Лу Яо.
Система:
— А зачем тогда спрашиваешь?
— Просто… при таком раскладе выходить наружу не опасно?
Система:
— Ты серьезно собралась туда выходить?
— А как иначе я узнаю, зачем они здесь собрались?
Системка выпала в осадок.
У хозяйки от страха дрожали поджилки, но она все равно порывалась выйти.
Эта безрассудная смелость даже немного ее растрогала.
Система:
— Иди. В виде исключения я защищу тебя абсолютно бесплатно. В случае опасности я тут же перенесу тебя обратно в магазин.
— Так у тебя и правда есть функция защиты? — прищурилась Лу Яо. — И при каких же условиях ты активируешь ее сама?
Система:
— …
Попалась на уловку.
В Комнате-кит имелся боковой выход. Предполагая, что ей придется спасать других китов, Лу Яо специально пристроила к двери пару ступенек, чтобы было где сложить инструменты.
Облачившись в гидрокостюм, девушка вышла наружу. Гигантские киты по-прежнему оставались на своих местах, застыв в торжественном молчании, словно армия перед генералом.
Лу Яо медленно поплыла наверх. Из общей стаи выскользнули самые массивные особи — кашалот и синий кит — и направились к девушке.
Оба исполинских морских зверя окружили ее, издавая протяжные, жалобные стоны.
Любой человек, оказавшись в океанской бездне лицом к лицу с двадцатиметровым кашалотом весом в двадцать тонн и тридцатиметровым синим китом под двести тонн, почувствовал бы дрожь в коленях. А уж при столь тесном контакте — и подавно.
Когда Лу Яо показалось, что кашалот намеревается подплыть еще ближе, ее окончательно покинули силы, и она начала неумолимо погружаться на дно.
«Кажется, у меня развилась мегалофобия…»
Они были слишком огромными, а вокруг расстилалась лишь пугающая толща воды.
Выпустив изо рта стайку пузырьков, Лу Яо почувствовала, как каждая клеточка ее тела вопит о спасении.
— И-и.
Ее спина внезапно уперлась во что-то твердое. Это подплыл Эй — круглоголовая косатка подставила свою спину, не давая девушке пойти ко дну.
Это был Эй.
Опираясь локтями на гладкую спину косатки, Лу Яо вцепилась в высокий спинной плавник и, тяжело дыша, прижалась к своему спасителю.
— Все-таки ты куда милее, — выдохнула она.
Эй лишь многозначительно промолчал.
Похоже, морские гиганты что-то поняли и больше не пытались приблизиться.
Немного переведя дух, Лу Яо протянула руку, чтобы коснуться замершего перед ней кашалота.
Через несколько секунд в ее голове раздался низкий, четкий мужской голос, пропитанный горьким разочарованием:
«Она… не мать… Мать… не вернулась…»
Самец кашалота был так подавлен, что лишь без конца повторял эти слова. Сгорая от отчаяния, он медленно отплыл от девушки.
Пухлая молочно-белая морская звезда, чьи щупальца и центральный диск были усеяны темно-коричневыми бугорками, отлепилась от кожи гиганта и, плавно покачиваясь, опустилась прямо в ладонь Лу Яо.
Затем к ней приблизился синий кит. Сжимая в одной руке морскую звезду, свободной рукой она коснулась исполина, чтобы прочесть его мысли.
Человеческий страх по большей части рождается из неизвестности. Поняв, что киты просто ищут свою мать, Лу Яо окончательно успокоилась.
Это был пожилой синий кит необъятных размеров. В его бездонных, чистых глазах читалась мудрость, а голос звучал с хрипцой, выдающей прожитые годы:
«Мать всё ещё здесь… О, человек, сыгравший Мелодию призыва Божества, умоляю, найди её, спаси её… Мы… мы не можем её найти…»
«Божество?»
«Снова божество».
Киты, появившиеся с таким размахом, отступили в абсолютной тишине.
Осталась лишь небольшая группа косаток — та самая стая, чьего детеныша Лу Яо спасла во время своего погружения.
Лу Яо соскользнула со спины Эя и ступила на порог. Продолжая цепляться за его прямой плавник и опираясь на массивное тело, она заглянула в его круглые глазки-бусинки и осторожно спросила:
— Ты знаешь, где находится их «мать»?
Косатка приоткрыла пасть и с самым невинным видом выдала:
— И-и?


    Четвертый магазин

    От природы косатки обладали невинными мордашками и забавной внешностью, но при этом отличались свирепым нравом. Такое сочетание идеально отвечало двойственным стандартам людей, которые обожали всё милое, но в то же время преклонялись перед силой.
Если бы не Телепатия, Лу Яо тоже дала бы себя одурачить.
Его показная невинность служила своеобразным сигналом.
Лу Яо вспомнила их первую встречу: стая косаток внезапно появилась здесь именно тогда, когда один из детенышей получил ранение.
Горбатый кит, безмерно страдавший от облепивших его балянусов, тоже приплыл сюда за помощью.
Да что там говорить, даже люди, превратившиеся в рыб, вольно или невольно оказывались в этих водах.
Что же их так сюда тянуло?
Возможно, сама «матерь».
Но по какой-то причине она исчезла.
Океан утратил способность к самоочищению, мусор копился горами, а люди, ставшие рыбами, теряли цель и массово уходили ко дну Утонувшего моря.
Скорее всего, «матерь» пропала именно в этих водах, которые пленники не могли покинуть. Поскольку Косатка А не желал делиться подсказками, Лу Яо оставалось лишь искать самой. Она мысленно набросала маршрут поисков, отметив одно из мест особым знаком.
Выпустив из рук спинной плавник А, девушка развернулась и шагнула на лестницу.
Стоило ей переступить порог, как зажатый в руке предмет вдруг задергался. От неожиданности хозяйка разжала пальцы, и пухлая морская звезда со шлепком упала на пол, тут же превратившись в неподвижную девушку в светло-голубом домашнем костюме.
Лу Яо присела на корточки и легонько потыкала ту в руку:
— Эй, подъем.
Цзюхуа медленно перевела взгляд на Лу Яо:
— Где это я? Кажется, мне приснилось, будто я стала морской звездой и плавала в океане.
— Это «Магазинчик пушистиков», открытый на самом дне, — Лу Яо помогла ей подняться. — Ты не просто плавала, но и прилепилась к огромному киту. То, что ты здесь — не сон.
Поначалу Цзюхуа выглядела растерянной, но в ходе разговора с владелицей постепенно воодушевилась. Прильнув к прозрачной мембране, она принялась разглядывать пейзаж снаружи:
— «Магазинчик пушистиков» на глубине океана… О таком даже в романах не пишут! А у меня есть шанс вернуться домой?
Лу Яо показалось, что эта гостья немного отличается от предыдущих. На её лице сияла улыбка, она поразительно быстро приняла новые правила игры, а во взгляде читалось неподдельное любопытство. Похоже, она совсем не торопилась обратно.
— Помнишь, как ты тут оказалась? — поинтересовалась хозяйка.
— Ничего особенного. Устала на работе, решила немного вздремнуть. Закрыла глаза, увидела сон, где я — морская звезда, а когда открыла — оказалась здесь, — бодро и весело ответила Цзюхуа, шагая вдоль прозрачной стены к выходу в туннель. — А куда это ведет?
Лу Яо внимательно оглядела её и уже открыла было рот, как гостья её перебила:
— Ладно, не говори. Сама посмотрю! Тут прямо как в подводном парке аттракционов, так здорово! Кстати, меня зовут Цзюхуа. А ты здесь работаешь?
Ощутив бьющую ключом энергию этого сверхкоммуникабельного человека, Лу Яо первой протянула руку:
— Можно и так сказать. Я — Лу Яо.
Цзюхуа, польщенная таким вниманием, секунды две колебалась, прежде чем осторожно пожать ей руку. Опустив голову, она забормотала себе под нос:
— Кожа гладкая, слегка прохладная, костяшки четко очерчены, ладонь мягкая, пухленькая, на ощупь очень приятная…
— …Чего? — опешила Лу Яо.
Гостья разжала пальцы и смущенно пояснила:
— Я социофоб, в обычной жизни почти ни с кем не общаюсь. Просто захотела запомнить, каково это — пожимать тебе руку. Бумаги с ручкой нет, вот и повторяю вслух, чтобы лучше отложилось в памяти. Извини, ничего такого не имела в виду, не пугайся.
— А… ясно, — протянула Лу Яо. «Что это еще за новый вид социофобии?»
Цзюхуа последовала за ней в Комнату медуз. Всю дорогу она не переставала восхищаться увиденным, рассыпаясь в таких комплиментах, что хозяйке даже стало неловко. Вскоре внимание гостьи привлек пернатый пухляш:
— Откуда здесь птицы? Какие же они милые!
Серая корелла вспорхнула и сама опустилась на руку Цзюхуа.
Та погладила птичку и вновь принялась бормотать:
— Перья как шелк, прохладные и гладкие. Пушок на грудке и брюшке мягкий, пушистый, на ощупь — просто сказка…
Пока они шли, Лу Яо уже успела к этому привыкнуть.
Завидев кораллы, морских гребешков, осьминогов, креветок или крабов, Цзюхуа каждый раз останавливалась, тщательно изучала детали и вслух заучивала свои впечатления.
Девушка страшно сокрушалась, что не взяла с собой телефон — иначе можно было бы наделать фотографий и снять видео для архива.
Бросив взгляд на часы, Лу Яо обратилась к ней:
— Мне пора работать, развлекайся тут сама.
— Да-да, иди, — отозвалась Цзюхуа, с головой уйдя в тисканье птицы.
Вэнь Цзинъи и Ши Бинь, накатавшись внизу на колесе обозрения, поднялись наверх и сразу увидели Лу Яо. Вэнь Цзинъи тут же схватила её за руку:
— Хозяйка, ты где пропадала? Я только обернулась, а тебя уже след простыл.
— Ходила в Комнату-кит, — ответила та. — Что-то случилось?
Вэнь Цзинъи покачала головой:
— Просто хотели узнать, какие у тебя планы. Мы бы хотели пойти с тобой.
Они уже расспросили людей внизу, но никто не знал точных условий возвращения домой.
Одни исчезали спустя полдня, другие торчали здесь по полмесяца и никак не могли выбраться.
Однако все, кто в итоге возвращался, обязательно посещали «Магазинчик пушистиков».
До открытия этого заведения люди просто тонули в океане: им было некуда податься и негде искать спасения.
В глубине души Вэнь Цзинъи верила, что если держаться поближе к Лу Яо, шансы на возвращение возрастут.
Ши Бинь не рвался назад с таким же нетерпением, однако и его в компании ждала масса нерешенных дел.
Лу Яо не догадывалась об их мотивах. В её планы входило погружение и расчистка мусорной горы — занятие весьма нудное, о чем она честно их и предупредила.
— Ничего страшного, мы пойдем с тобой, — отмахнулась Вэнь Цзинъи.
Видя их решительный настрой, Лу Яо кивнула. Океан огромный, она всё равно не сможет им запретить.
Лицо Вэнь Цзинъи просияло.
— Лу Яо, кажется, мне пора. До встречи!
Голос Цзюхуа раздался из-за спины. Хозяйка удивленно обернулась. Вэнь Цзинъи и Ши Бинь тоже подняли головы.
Девушка в светло-голубом домашнем костюме начала уменьшаться, превратившись в пухлую шоколадную морскую звезду, и, оказавшись внутри Паопао, медленно вылетела из «Магазинчика пушистиков».
Вэнь Цзинъи недоуменно нахмурилась:
— Она уже возвращается?
Они слышали рассказы других посетителей о том, как уходят люди, но увидеть это собственными глазами было совершенно иным опытом.
Лу Яо кивнула:
— Да. Она покидает это место быстрее всех, кого я видела. Мы столкнулись в Комнате-кит, с момента её появления прошло меньше часа.
Вэнь Цзинъи сгорала от белой зависти:
— Надо было расспросить, в чем её секрет.
— Бесполезно, у каждого свой путь, — отозвалась Лу Яо.
Постепенно смирившись с реальностью, Вэнь Цзинъи кивнула:
— Ты права. Но она сказала «до встречи». Разве ушедшие могут вернуться?
— Я такого еще не видела, — покачала головой хозяйка.
Исчезновения людей не поддавались никакой логике, и никто из ушедших не возвращался. Из-за этого набирать персонал в магазин было крайне тяжело.
С самого открытия и по сей день здесь задержалась только Цинмэй.
Вэнь Цзинъи перестала допытываться, но её желание вернуться домой лишь окрепло.
Лу Яо зашла на кухню, нашла Цинмэй и сообщила о предстоящем погружении, попросив её и Сяо Цзи приглядывать за заведением.
В условиях нехватки рук владелице стоило бы остаться, но ей нужно было кое-что проверить на дне океана.
Нацепив на спину аппарат, Лу Яо поплыла прямо к мусорной горе.
Вэнь Цзинъи и Ши Бинь вышли следом, обернувшись прекрасной пурпурной полосатой медузой и грозной белой акулой, и устремились за ней.
— А почему ты не превращаешься в рыбу? — удивилась Вэнь Цзинъи.
Позаимствовав шутку у других посетителей, Лу Яо с абсолютно серьезным видом заявила:
— Потому что я — ведьма, владеющая магией.
— … — промолчала Вэнь Цзинъи.
Лу Яо доплыла до пустыря у мусорной горы. Совсем рядом располагалась Комната медуз, где по течению дрейфовало множество прекрасных созданий. Каждое сокращение их куполов напоминало биение сердца.
Гости, катавшиеся на колесе обозрения, прильнули к мембране и приветственно замахали им руками.
Не задерживаясь, Лу Яо с аппаратом за спиной двинулась вдоль расчищенной тропинки.
Пурпурная полосатая медуза плыла медленно, поэтому попросту вытянула щупальце и обвила им грудной плавник белой акулы.
Терпя жуткую боль, белая акула с пыхтением поплыла вперед, поравнявшись с Лу Яо:
— Куда ты направляешься?
Девушка заметила на его лбу красные точки от ожогов, затем перевела взгляд на медузу, ухватившуюся за акулий плавник, и покачала головой:
— Мне нужно доплыть до самого конца. Там полно мусора, а вода грязная и вонючая.
Она предупреждала их заранее, чтобы дать понять: не факт, что они смогут за ней поспеть.
Для плавания в загрязненной зоне она надела водолазную маску и респиратор, улучшенные за счет энергии кристаллических ядер.
Проплыв вглубь несколько сотен метров, вода стала совсем мутной. Кожа белой акулы начала слезать мелкими клочьями, а щупальца пурпурной полосатой медузы и вовсе растворялись на глазах.
Дальше им было не проплыть.
— Возвращайтесь, быстро в магазин! Не беспокойтесь обо мне, — Лу Яо, не решаясь дотронуться до хрупкой медузы, оттолкнула белую акулу и скрылась в непроглядной толще нечистот.
На этот раз она твердо намеревалась добраться до края мусорной горы.
Единственного места, где она еще не бывала.
Лу Яо не знала, сколько времени провела в пути. Её сознание уже начало мутиться, но конец мусорной горы всё не показывался.
Вдруг во мраке вспыхнул огонек. Крошечный фонарик в черной воде сиял, как единственная звезда на ночном небе. Такой далекий, яркий и невероятно притягательный.
Лу Яо медленно поплыла в его сторону.
«Что это?»
Проведя сканирование, Система ответила:
«Вкусная рыба».
Девушка замерла в метре от огонька и осторожно протянула механическую клешню, чтобы ткнуть в него.
*Хрусь… Клац-клац-клац!*
Механическую клешню свирепо прокусили.
— Что за рыба такая злая? — озадачилась Лу Яо.
Система: «Страшная, но вкусная».
-
Ши Бинь и Вэнь Цзинъи вернулись на пустырь у входа на мусорную гору, а затем через Комнату медуз проследовали в «Магазинчик пушистиков».
Превратившись обратно в человека, Вэнь Цзинъи убедилась, что все её конечности на месте, и поспешно схватила одного пернатого пухляша, чтобы успокоить нервы:
— До смерти перепугалась! Думала, без руки останусь.
Лицо Ши Биня было еще мрачнее:
— По-моему, у тебя вообще нет чувства самосохранения. Даже я не выдержал в том месте, а ты всё равно потащилась следом.
— Хозяйка же плыла дальше, вот я и хотела за ней поспеть, — отозвалась девушка. — Кто ж знал, что щупальце так запросто отвалится? Никаких признаков, и даже боли не было.
— Там впереди — гигантское ядовитое болото. Ни человек, ни рыба такого не вынесут, — сурово произнес Ши Бинь. — Больше мы туда не сунемся.
— А как же Лу Яо? Она до сих пор не вернулась. Не стоило бросать её там одну.
Вэнь Цзинъи места себе не находила от тревоги. Когда щупальце отвалилось, они с Ши Бинем так запаниковали, что даже не попытались уговорить хозяйку повернуть назад вместе с ними.
— Давай подождем. Если через полчаса не появится, поднимем остальных.
— Полчаса? Нет, это слишком долго.
Не в силах ждать так долго, Вэнь Цзинъи тотчас же побежала искать Цинмэй и Цзи Фэймина.
— Не волнуйтесь, владелица прекрасно знает эти воды. С ней ничего не случится, — ответил Цзи Фэймин.
Бывший посланник богов уже научился плыть по течению и абсолютно не напрягаться.
Шутка ли: если с проблемой не способна справиться сама хозяйка, откуда им-то знать решение?
В глазах Цинмэй блестели слезы радости: она только что поговорила с самой кинозвездой, перекинувшись с ней как минимум пятью фразами! Заметив, что Вэнь Цзинъи всерьез переживает за Лу Яо, она торопливо сняла фартук и произнесла:
— Я схожу к мусорной горе и всё проверю. Пожалуйста, не волнуйтесь.
Цинмэй подошла к выходу и уже собиралась нырнуть в воду, как вдруг замерла и обернулась:
— Кажется, никуда идти не нужно. Хозяйка вернулась.
Лу Яо вернулась не одна. Её сопровождал юноша в черных одеждах и огромный взрослый самец косатки.


    Четвертый магазин

    Гарольд внезапно замер и, прищурившись, окинул взглядом Магазинчик пушистиков. Мысленно сравнив его с маникюрным салоном, он пришел к выводу, что новое заведение выглядит куда более нелепо, чем соседний Магазин блайнд-боксов, да и салон ему явно уступает. Юноша презрительно скривился.
Неудивительно, что Лу Яо целыми днями крутится как белка в колесе и возвращается так поздно.
Он небрежно швырнул внутрь несколько морских чертей с распахнутыми пастями, после чего протянул руку, чтобы забрать оставшуюся добычу у косатки.
Косатка А мотнула головой, уворачиваясь от рук Гарольда, и ловко забросила рыбу прямо в магазин — точно поверх той, что бросил юноша.
Гарольд повернул голову:
— Ты ведь специально это сделала, да?
На морде Косатки А застыло совершенно невинное выражение:
— И-и?
Лу Яо поторопила Гарольда:
— Хватит вам, не стойте в дверях. Заходите скорее.
Цзи Фэймин, Цинмэй и Вэнь Цзинъи стояли у входа. Обе девушки с явным любопытством разглядывали Гарольда.
На лице Сяо Цзи застыло обреченное выражение — этот дракон снова здесь.
«До чего же здорово уметь перемещаться между мирами!»
Лу Яо вошла следом. Цинмэй тут же отвела её в сторонку и, сверкая глазами, зашептала:
— Хозяйка, откуда этот красавчик? Иностранец? Он потрясающе выглядит! Глаза голубые — это цветные линзы?
Вэнь Цзинъи, не отрывая взгляда от Гарольда, добавила:
— Даже среди иностранцев редко встретишь такие правильные черты лица. Высокий хвост придает ему индивидуальности, но при этом он совсем не выглядит женственным.
Уж если сама кинозвезда признала его красавцем, значит, юноша и впрямь был чудо как хорош.
Гарольд внезапно спиной почуял чей-то ледяной взгляд. Повернувшись и заметив мужчину, он немедленно одарил его еще более свирепым взором в ответ.
Лу Яо поспешила притянуть юношу к себе и представила его:
— Знакомьтесь, это Гарольд, мой младший брат. В магазине катастрофически не хватает рабочих рук, так что он будет нам помогать.
Снаружи, за прозрачным барьером, косатка издала тихий звук, подозрительно похожий на фырканье, что сильно отличалось от её привычного посвистывания.
Лу Яо обернулась на звук, но успела заметить лишь округлую спину.
Косатка А уже уплыла.
Цинмэй посмотрела на Гарольда с еще большим восторгом:
— Новый коллега? А он не слишком молод для такой работы?
Гарольд поднял руку и слегка щелкнул Лу Яо по макушке, недовольно буркнув:
— Мне скоро сто лет стукнет. Вообще-то я старший брат.
— …
— …
— …
Повисла неловкая тишина, но Лу Яо ничуть не смутилась. Она с силой хлопнула Гарольда по спине и с улыбкой пояснила:
— Этот мальчишка — фанат комиксов. В своем воображаемом мире он считает себя прекрасным и могучим черным драконом. Сейчас как раз летние каникулы, вот он и пришел подсобить. Пообщается с людьми, наберется опыта, глядишь — и повзрослеет.
Гарольд смутно почувствовал в её словах какой-то подвох. С другой стороны, он действительно был прекрасным и могущественным драконом, действительно любил комиксы и специально пришел помочь. А еще он и впрямь пока не вырос — до совершеннолетия оставалась пара десятков лет.
Ни в одном из утверждений лжи не было, поэтому юноша лишь поджал губы, не став спорить.
«А-а, так у него просто синдром восьмиклассника!»
Все присутствующие понимающе переглянулись. Теперь во взглядах Цинмэй и Вэнь Цзинъи, обращенных к Гарольду, читалась явная сестринская снисходительность. Даже Ши Бинь стал посматривать на него куда мягче.
Цзи Фэймин:
— …
«А ведь она говорит чистую правду, никаких шуток!»
Закончив обсуждать новенького, Вэнь Цзинъи снова перевела взгляд на Лу Яо:
— Не хочешь принять душ и переодеться?
Лу Яо кивнула:
— Да, сейчас так и сделаю. Гарольд, отнеси рыб-удильщиков на кухню и выпотроши их так, как я тебя учила. Чуть позже мы приготовим потрясающее рагу.
Рыбы-удильщики — создания глубоководные. Когда Лу Яо выловила их, они еще трепыхались, но к моменту возвращения в магазин уже уснули. Пришлось немедленно браться за разделку, пока улов не испортился.
Эта живность обитала в грязных водах с чудовищной экологией, и, по-хорошему, в пищу совершенно не годилась.
Однако магия позволяла без труда вывести из плоти все токсины и примеси. После такой очистки мясо становилось абсолютно безопасным, сохраняя при этом нежность и упругость.
Присутствие Гарольда оказалось как нельзя кстати: он владел всеми заклинаниями, что знала Лу Яо, и даже теми, о которых она и не подозревала.
Очистить несколько рыбин для него было делом пары минут.
Раньше черный дракон никогда не встречал подобных существ. Если бы Лу Яо так не настаивала на этом улове, один лишь вид оскаленных жутких пастей навсегда отбил бы у него аппетит.
Лу Яо вышла из душа, переодевшись в чистую одежду.
На кухне столпилась целая орава народу. Лу Яо с трудом протиснулась внутрь:
— Вы чего тут собрались?
Вэнь Цзинъи, Ши Бинь и Цинмэй плотным кольцом обступили Гарольда.
Им уже доводилось пробовать рыбу-удильщика.
Однако никто из них не видел её в первозданном виде, даже без снятой чешуи и кожи. Всем было жутко интересно посмотреть, как юноша с ней управится.
Под столь пристальным вниманием работа у Гарольда шла туго. В раковине с чистой водой лежали всего две очищенные от скверны тушки, с которых он даже не успел содрать кожу.
Вэнь Цзинъи то и дело тыкала пальцем в небольшие бугорки на брюхе одной из рыбин:
— Это её ножки? А почему у соседней на брюхе только две такие штуки?
Цинмэй добавила:
— Ага, а у некоторых вообще только один отросток, зато у других — целая россыпь. Странно как-то. Жаль, что здесь нет телефона, а то можно было бы загуглить.
Лу Яо на мгновение умолкла, а затем подняла глаза и выразительно посмотрела на Ши Биня.
Ши Бинь в недоумении моргнул. Он-то эту гадость руками не трогал!
Рыба, конечно, вкусная, но внешность у неё — врагу не пожелаешь.
Его этот процесс совершенно не интересовал, он торчал на кухне исключительно ради Вэнь Цзинъи.
Морские черти и впрямь не отличались красотой: тускло-серые, с огромными пастями, раздутыми брюхами и рядами кривых, острых как бритва зубов.
Эти создания не жаловали лишние движения. Большую часть жизни они проводили, зарывшись в морское дно, подманивая добычу светящимся мясистым отростком на макушке.
Однако в их образе жизни крылась одна весьма пикантная деталь.
Лу Яо отвела взгляд и ровным тоном произнесла:
— Это не ножки. Это её мужья. Или муж.
Вэнь Цзинъи ничего не поняла, но руку от греха подальше отдернула:
— В смысле?
Лу Яо надела перчатки, подхватила очищенную магией тушку, намереваясь снять с неё кожу, и принялась объяснять:
— Самцы рыб-удильщиков очень слабые и могут быть в шестьдесят раз меньше самок. Чтобы выжить в суровом океане, они присасываются к телу самки и питаются её соками. Со временем все их внутренние органы полностью атрофируются, и от самца остается лишь вот такой бугорок на теле жены — по сути, одни лишь репродуктивные железы.
— …
— …
Заметив всеобщее оцепенение, Лу Яо невозмутимо продолжила:
— Почти все выловленные морские черти — это самки. Когда ученые взялись за их изучение, то выяснили, что странные наросты на телах рыб — это и есть деградировавшие мужские особи. У некоторых самок таких бугорков сразу несколько. Да, это всё бывшие самцы.
Иными словами, одна самка могла таскать на себе целый гарем из нескольких мужей, которые в прямом смысле сидели у неё на шее.
— …
— …
По какой-то неведомой причине повисла очень неловкая пауза.
— …Хозяйка так много знает о рыбах, — искренне восхитилась Цинмэй.
— Я ведь держу магазин прямо на морском дне, волей-неволей начнешь интересоваться, — отозвалась Лу Яо. — В глубоких водах можно встретить самые причудливые формы жизни, от невероятно могущественных до совершенно ничтожных. У местных обитателей лишь одна цель — выжить любой ценой.
Услышав увлекательную историю о размножении морских чертей, Вэнь Цзинъи и Ши Бинь молча ретировались из кухни.
Цинмэй выскользнула следом, но буквально через несколько минут вернулась с расслабленным, почти сияющим лицом.
Лу Яо бросила на неё вопросительный взгляд, и девушка не стала скрывать:
— Я дала сестренке Цзинъи свой домашний адрес и контакты родных. Попросила её наведаться к ним, как только появится возможность.
— Они собираются уходить?
— Точно не знаю, но, кажется, их время уже на исходе.
После разговора с Цинмэй кинозвезда и молодой наследник, держась за руки, направились к Комнате-осьминогу.
Там находилась горка-осьминог и уединенные комнатки — видимо, пара решила серьезно поговорить.
Цинмэй столько времени бесплатно батрачила в магазине, что уже научилась распознавать верные признаки скорого ухода гостей.
И лишь у неё самой, что бы она ни делала, таких признаков не появлялось.
Те, кто прибыл раньше, и те, кто попал сюда позже неё — все уже вернулись домой.
Только она словно навечно застряла в этом море.
В её жизни осталось еще так много незавершенных дел.
Ей мучительно хотелось вернуться.
Встреча с Вэнь Цзинъи стала для неё порывом. Пришлось собрать всю свою смелость в кулак, чтобы осмелиться попросить о помощи.
В этом решении присутствовала доля риска, но Вэнь Цзинъи, будучи публичной личностью, все же вызывала куда больше доверия, чем случайный прохожий.
К счастью, актриса не отказала. Она тщательно записала все данные и пообещала проведать семью Цинмэй сразу по возвращении.
Лу Яо не знала, в каком состоянии оказываются замкнутые в себе рыбы после того, как покидают Мусорное море. Но если кинозвезда не сможет помочь Цинмэй, хозяйка решила взять это на себя — как только получит права на свободный вход и выход из этой зоны.
Конечно, в магазине отчаянно не хватало рабочих рук, да и Цинмэй отлично справлялась со своими обязанностями.
Однако, раз уж девушка так отчаянно рвется домой, Лу Яо обязательно ей поможет.
Тушеный морской черт удался на славу: мясо оказалось невероятно нежным, сочным и слегка упругим на зуб.
Благодаря абсолютной свежести блюдо вышло куда вкуснее, чем обычный улов.
Гости, бродившие по разным секциям магазина через подводные туннели, проходя мимо кухни и вдыхая густой аромат, едва сдерживали слюнки.
В прейскуранте Магазинчика пушистиков появилась временная позиция: «Тушеный морской черт».
Принесенных утром рыбин на всех не хватило. Один только Гарольд втихомолку умял целых три порции, в то время как Лу Яо, Цинмэй и Сяо Цзи разделили одну тушку на троих.
Прибежавшие на запах посетители опоздали — им достались лишь дразнящие ароматы, витающие в воздухе.
Толпа разошлась лишь после того, как Лу Яо клятвенно пообещала наловить еще рыб-удильщиков через пару дней.
Лу Яо взялась за мытье посуды на кухне, а Гарольд вызвался помогать.
Хозяйка не удержалась от похвалы:
— Ты просто отлично вычистил ту рыбу — ни малейшего привкуса тины! И с гостями общаешься очень ловко. Ты мне сегодня здорово помог.
Черный дракон изо всех сил подавил порыв радостно завилять хвостом и напустил на себя равнодушный вид:
— Пф, разве это работа? Так, пара пустяков.
Помолчав немного, он добавил:
— На самом деле, эта рыба оказалась на удивление чистой, почти без примесей скверны.
В тот момент, когда эти глупые людишки набились на кухню, ему пришлось использовать заклинания очень осторожно и незаметно.
Но, несмотря на то, что морские черти обитали в грязной воде, магия вытянула из их плоти на удивление мало токсинов.
В голове Лу Яо мелькнула какая-то догадка, но развить мысль она не успела — в кухню вошла Цинмэй и протянула ей небольшой предмет.
— Откуда это?
— Нашла в восьмой комнатке у горки-осьминога. Это кольцо кинозвезды. Когда она только появилась в магазине, я видела этот перстень с рубином на её левой руке.
Обычно, когда люди возвращались в свой мир, все их личные вещи исчезали вместе с ними.
Очевидно, Вэнь Цзинъи намеренно оставила кольцо, чтобы расплатиться за всё, что съела и выпила в Магазинчике пушистиков.
Лу Яо убрала драгоценность, снабдив её пояснительной запиской, и положила в шкатулку, где уже хранились другие золотые и серебряные украшения, оставленные гостями.
…
После расширения Магазинчик пушистиков обрел невероятную популярность среди замкнутых в себе рыб. Отбоя от клиентов не было, и теперь каждый день из Мусорного моря в среднем возвращалось по несколько десятков утонувших.
Гарольд научился безошибочно определять координаты этого мира и каждый день после полудня приходил на подмогу.
Из-за привлекательной внешности, несмотря на взрывной характер юноши, посетители души в нем не чаяли и относились к нему как к младшему члену семьи.
Более того, в присутствии Гарольда котики-пухляши и толстые синички вели себя на удивление примерно: никаких луж в неположенных местах или драк из-за еды. Зверьки становились шелковыми и ластились к клиентам куда охотнее обычного.
Должно быть, так проявлялось подавление на уровне родословной…
Из всех пушистых сотрудников магазина лишь кошка Два Сердца умудрялась стойко переносить ауру черного дракона, продолжая как ни в чем не бывало валяться на полу, строить милые мордочки и выпрашивать вкусняшки.
Впрочем, Гарольду Два Сердца нравилась больше всех.
Лу Яо не раз заставала его на кухне за тем, как он тайком подкармливал наглую кошку лакомствами.
Сочтя, что туннель от главного здания к Комнате-киту слишком длинный и мрачный, Лу Яо использовала магические камни и создала партию ламп вечного света размером с кулак. Накрыв их плафонами в форме медуз, она разместила светильники каждые четыре-пять метров, прикрепив к прозрачному барьеру с помощью магических массивов.
Мягкий, струящийся, словно тонкая вуаль, тепло-желтый свет не пугал проплывающие мимо стаи рыб, зато теперь весь туннель стал уютным и светлым.
Закончив установку ламп, Лу Яо устроилась в Комнате-ките, чтобы немного перевести дух, и заодно поинтересовалась у Системы:
— Как там наш прогресс по заданию?
Система: [Мусорное море покинули уже четыреста девяносто восемь утонувших.]
Осталось всего двое — и миссия будет выполнена.
Лу Яо воодушевленно вскочила на ноги, собираясь вернуться в главный зал, как вдруг заметила морскую звезду, прилипшую к прозрачному барьеру снаружи. Её молочно-белое тельце с темно-коричневыми бугорками показалось хозяйке до боли знакомым.


    Четвертый магазин

    На одном из щупалец пухлой морской звезды виднелась ярко-красная крестообразная рана.
В прошлый раз Лу Яо не обратила внимания, где именно у Цзюхуа была рана, но за время работы магазина она поняла, что вероятность встретить замкнутых в себе рыб одного вида на самом деле довольно высока.
Этот человек, как и Цзюхуа, после погружения в себя тоже превратился в шоколадную морскую звезду.
Она еще никогда не видела, чтобы кто-то, покинув Мусорное море, возвращался обратно.
Отбросив первоначальное удивление, Лу Яо решила, что это просто очередной новый посетитель, и подошла открыть дверь.
Пухлая морская звезда, перебирая мясистыми щупальцами, сползла с крыши, проникла в Комнату-кита и обернулась девушкой в серебристо-серой домашней одежде.
Лу Яо опешила и лишь спустя полминуты смогла выдавить:
— …Это ты!
Цзюхуа поднялась, отряхнула с себя несуществующий песок и радостно сжала Лу Яо в объятиях.
— Ой, наконец-то мы снова встретились!
Радость в ее голосе звучала совершенно искренне. Не зная, как реагировать, Лу Яо мягко обняла ее в ответ.
— Как ты снова здесь очутилась?
Девушка чуть отстранилась и окинула хозяйку взглядом.
— Ты, кажется, удивлена? В прошлый раз мы же попрощались до скорой встречи, а я всегда держу слово.
В ее ясном, живом взгляде не было ни капли лукавства; она смотрела так прямо, словно происходящее было в порядке вещей.
Лу Яо вдруг смутилась. Эта обезоруживающая открытость почему-то заставила ее устыдиться.
— …Просто еще ни один посетитель не возвращался после ухода, — принялась объяснять она. — Ты — первая.
Темные зрачки Цзюхуа слегка блеснули.
— Вот оно что. В прошлый раз я не успела вдоволь наиграться. Не знаю, надолго ли я тут в этот раз, поэтому сперва пойду посмотрю на птенчиков.
Увлекаемая за собой побежавшей гостьей, Лу Яо вновь задалась мысленным вопросом: «И она действительно страдает от социофобии?»
Благодаря частым погружениям выносливость владелицы магазина незаметно, но значительно возросла, так что легкая пробежка не доставила ей дискомфорта.
А вот Цзюхуа, не одолев и двухсот метров, запыхалась так, что вынудила их обеих остановиться.
— Больше не могу, как же я устала.
Лу Яо усмехнулась:
— Слабовата ты. Пару шагов ступила и уже дышишь через раз.
Лицо девушки приобрело землистый оттенок:
— Старею, старею.
Хозяйку это лишь позабавило:
— До старости тебе еще далеко, просто не хватает тренировок. Но мне безумно интересно, как ты снова смогла сюда попасть?
Цзюхуа уперла руки в бока, всем своим видом излучая гордость:
— Наверное, все дело в моем врожденном таланте.
— О, таланте уходить в себя?
Девушка слегка вздернула подбородок:
— О чем это ты? Я тебя совсем не понимаю.
Лу Яо вздохнула:
— Похоже, ты до сих пор не знаешь, почему здесь очутилась.
— И почему же? — полюбопытствовала гостья.
Лу Яо в общих чертах обрисовала ей ситуацию с Мусорным морем, и как раз в этот момент они дошли до Комнаты медуз.
Цзюхуа потянула ее за собой, ускоряя шаг:
— Не виделись-то всего пару дней, а пернатые пухляши, кажется, еще больше округлились! Какая прелесть!
Лу Яо промолчала. Ее слова явно пролетели мимо ушей.
Круглые, миниатюрные и невероятно сообразительные птички пользовались огромной любовью посетителей.
Прямо под птичьими качелями рядами лежали гости, и каждый бережно прижимал к груди по пернатому пухляшу.
На самих качелях остался стоять лишь один упрямый волнистый попугайчик: как бы посетители ни пытались его приманить, спускаться он категорически отказывался.
Цзюхуа тоже подобралась к качелям и присвистнула:
— Эй, пухляш, иди ко мне.
Лежавший рядом посетитель заметил:
— Бесполезно. Этот волнистый попугайчик самый строптивый, ни на кого внимания не обращает.
Лу Яо протиснулась к Цзюхуа:
— У него скверный характер, любит забираться повыше. Я пыталась его дрессировать, но без особого успеха, а потом решила бросить эту затею. Вообще-то в магазине есть еще и кошки. Если пройдешь по туннелю, найдешь несколько зон для отдыха, там же можно перекусить морепродуктами.
Характер этого волнистого попугайчика сильно отличался от сородичей. Поначалу это не бросалось в глаза, но уже через пару дней после начала работы Лу Яо поняла: в птичьей комнате завелся пернатый халявщик.
Как-то раз она улучила момент и прислушалась к его мыслям.
Оказалось, этот паршивец с самого начала притворялся! Сначала он изображал из себя общительную и ласковую птичку, а когда его поймали на лени, и вовсе сбросил маску, начав отлынивать совершенно открыто.
И пусть с виду попугайчик казался безучастным истуканом на качелях, в его крохотной голове роилась уйма мыслей.
Подслушав его несколько раз, Лу Яо решила, что нет смысла подавлять птичью природу. Подумаешь, не любит людей — все равно ведь милашка.
К тому же, несмотря на упрямый нрав, гостям он пришелся по душе. Каждому хотелось проверить свои силы и попробовать его растормошить.
Цзюхуа стояла как вкопанная и явно не собиралась уходить.
— По-моему, он очаровашка. Иди по своим делам, не обращай на меня внимания. Я немного с ним поиграю, а потом пойду осматривать остальные комнаты.
У Лу Яо и впрямь хватало забот, поэтому она развернулась и ушла.
Ранее она поручила исследователям из Магазина блайнд-боксов разработать мощный концентрат кристаллических ядер для очистки воды. Его основным компонентом выступали ядра, добытые из мутировавших растений — абсолютно натуральные и безвредные.
Теперь хозяйка планировала опробовать его на загрязненных течениях у мусорных гор. Облачившись в гидрокостюм и вооружившись распылителем с концентратом, она поплыла в сторону Мусорного моря.
Проплывая мимо Комнаты медуз, она услышала доносящиеся со второго этажа ритмичные аплодисменты и не удержалась, чтобы не заглянуть туда.
Площадка под птичьими качелями была забита посетителями. Все пернатые пухляши вернулись на свои места и, вцепившись коготками в перекладину, виртуозно крутили сальто.
Даже тот самый строптивый волнистый попугайчик кувыркался на качелях, причем с небывалым энтузиазмом.
«Что здесь происходит?»
И тут Лу Яо заметила: по ту сторону прозрачного барьера, прямо на куполе медузы распласталась пухлая шоколадная морская звезда.
Три ее щупальца намертво прилипли к барьеру, а два других оттолкнулись. Раздался шлепок, и звезда ловко перекувырнулась в воде. Маленький попугайчик по эту сторону барьера лишь синхронно повторял ее движения.
Когда морская звезда приподняла щупальце, Лу Яо отчетливо разглядела на нем ярко-красный крестообразный шрам.
Это была Цзюхуа.
Лу Яо потеряла дар речи.
— Среди людей порой тоже попадаются чудаки, — не выдержала Система.
— И что в ней чудного? — возразила Лу Яо. — Она очень милая.
— …Могла бы обойтись без дежурных фраз.
— А тебе не стоит мерить всех своей меркой. Разве не видишь, как она счастлива?
— При всем уважении, те, кто попадает сюда, не могут испытывать столь искреннюю радость.
Лу Яо промолчала. Состояние Цзюхуа действительно казалось немного странным, но и ее восторг не выглядел наигранным.
К тому же она оставалась единственной, кто сумел вернуться в эти воды после ухода.
Не успела Системка замолкнуть, как беззаботно кувыркающуюся снаружи пухлую звезду подхватил Паопао. Пузырь медленно взмыл вверх, унося гостью прочь из Мусорного моря.
— А по-моему, кувыркалась она с большим удовольствием, — констатировала Лу Яо.
Система многозначительно промолчала.
Лу Яо развернулась и поплыла вверх, к мусорным горам.
Цзюхуа снова исчезла, и неизвестно, суждено ли ей вернуться вновь.
…
Лу Яо провозилась у мусорных гор два часа. Концентрат кристаллических ядер в распылителе закончился, однако видимого эффекта пока не наблюдалось.
Подозревая, что объема оказалось маловато, а самому процессу очистки требуется время, она решила вернуться и проверить результат во второй половине дня.
Не успев доплыть до Магазинчика пушистиков, она еще издали заметила снаружи стайки рыб, выписывающих в воде невероятные пируэты.
Больше всего их скопилось у Комнаты медуз. Все пестрели крестообразными ранами — сплошь замкнутые в себе рыбы.
Лу Яо даже углядела Цинмэй. Обернувшись мантой, она с поразительным усердием кувыркалась и кружилась в толще воды.
— …Это еще что за цирк?
В Долине Драконов начались выходные, так что черный дракон примчался с самого утра.
Вернее, он чуть-чуть опоздал: прилетел аккурат после того, как Лу Яо ушла на погружение, и они нелепо разминулись.
В магазине катастрофически не хватало рабочих рук, поэтому Цинмэй тут же взяла дракона в оборот, заставив обслуживать посетителей.
Заметив возвращение Лу Яо, он вышел ее встречать. На лице дракона читалась крайняя степень недоумения.
— Говорят, утром тут одна морская звезда кувыркалась снаружи, а потом за ней спустился Паопао и забрал ее. Вот некоторые гости и решили последовать ее примеру.
Лу Яо едва не прыснула со смеху.
С самого открытия магазина она впервые видела гостей в форме замкнутых в себе рыб столь энергичными.
Промучившись полдня и так и не сумев покинуть море, посетители мало-помалу прекратили слепое подражание.
Вернувшись в Магазинчик пушистиков и приняв человеческий облик, гости лишь переглядывались. Вспоминая недавние морские безумства, они краснели и готовы были от стыда провалиться сквозь землю. Атмосфера стремительно накалялась от неловкости.
В тот день кошачьи домики во всех комнатах получили повреждения разной степени тяжести, а на обломках обнаружились следы, подозрительно напоминающие человеческие царапины.
Осматривая пострадавшие конструкции во второй половине дня, Лу Яо не смогла сдержать улыбку:
— Не будь тут кошачьих домиков, досталось бы полу.
Система злорадно хихикнула:
— Они бы тебе тут целый элитный коттеджный поселок когтями выскребли.
Гарольд лишь покачал головой:
— Человеческий разум слишком хрупок.
— Я бы не назвала это хрупкостью, — возразила Лу Яо. — Скорее, они просто слишком много думают. Отпечаток, который оставляет на человеческой психике жизненное давление, не так-то легко стереть. Но в этом море чем сложнее твои мысли, тем крепче путы, и тем труднее отсюда вырваться. За всю вторую половину дня, кроме Цзюхуа, магазин не покинул ни один гость.
Почему люди попадают в это море?
Почему превращаются в морских обитателей?
На самом деле Лу Яо долго размышляла над этим, но лишь встретив Цзюхуа во второй раз, наконец-то всё поняла.
Сломленные тяготами жизни люди этого мира возвращаются к изначальной форме бытия. Они погружаются в безопасный и теплый, словно материнская утроба, океан, где могут остановиться, сбросить тяжкое бремя и деградировать до состояния морских созданий, чтобы существовать ради единственной, самой простой цели.
Для морских обитателей эта цель — выживание.
А для людей, оказавшихся в Утонувшем море, по воле случая Магазинчик пушистиков подменил собой эту первоначальную цель, став их личным Эдемом.
Но разве может уже появившийся на свет человек по-настоящему вернуться к истокам жизни?
Практически нет.
Тех, кто сюда попадает, по-прежнему держат жизненные путы. Опираясь на знания, полученные в человеческом мире, они отчаянно пытаются найти короткий путь.
Они словно бабочки, запутавшиеся в паутине: чем сильнее бьются, тем туже затягиваются нити, пока жертва не теряет способность пошевелиться.
…
На следующий день, вернувшись из Магазина блайнд-боксов, Лу Яо толкнула дверь Магазинчика пушистиков и первым делом увидела пухлую шоколадную морскую звезду. Та распласталась по ту сторону прозрачного барьера и от скуки каталась туда-сюда, словно блин на сковородке.
— Ты опять здесь?
Морская звезда протиснулась в дверную щель и вновь обернулась девушкой в уютной домашней одежде.
Поднявшись, она отряхнула прилипший к коленям белый песок.
— Доброе утро! Я пришла позавтракать.
Лу Яо потеряла дар речи.
В переноске, не в силах больше ждать, истошно мяукали и рвались наружу котики-пухляши.
Хозяйка наклонилась и выпустила их.
Глаза Цзюхуа вспыхнули, и она чуть ли не растеклась от умиления:
— А-а, я сейчас умру от счастья! Это же настоящий рай!
— На завтрак сыроедение — не лучшая идея. Давай я сварю тебе лапшу? — предложила Лу Яо. Ей не давало покоя, как Цзюхуа удавалось так легко приходить и уходить из этого моря. До сих пор гостья исчезала слишком быстро, и хозяйка надеялась обстоятельно расспросить ее за едой.
С трудом подняв на руки Два Сердца, Цзюхуа принялась перебирать пальцами по ее пухлому животу, словно играя на лютне-пипе.
— Давай, я уже целую вечность не ела лапши.
Лу Яо ушла на кухню и вскоре вернулась с двумя порциями лапши с морепродуктами.
Однако Цзюхуа, пристроив голову на Два Сердца, уже крепко спала. Лу Яо замялась, решая, стоит ли ее будить, как вдруг руки и ноги гостьи начали исчезать. Постепенно превратившись в шоколадную морскую звезду, она была подхвачена Паопао и улетела прочь.
— … — Хозяйке оставалось лишь стоять со смешанными чувствами.


    Четвертый магазин

    [Успешно оказана помощь пятистам утонувшим в том, чтобы покинуть Мусорное море. Задание выполнено! Награда: сто тысяч очков популярности. Владелица магазина получает право свободного входа и выхода из Мусорного моря!]
[«Магазинчик пушистиков» Лу Яо бьет рекорды популярности и получает статус четырехзвездочного заведения! Награда: сто тысяч очков популярности и три новых вида пушистиков. Владелица, продолжайте в том же духе!]
[У вас новое задание! Пожалуйста, в течение четырнадцати дней заведите как минимум три новых вида пушистиков, чтобы их общее число составило не менее тридцати. Награда: сто тысяч очков популярности и одно бесплатное расширение магазина (Примечание: площадь расширения не должна превышать шестидесяти квадратных метров)!]
Цзюхуа успела наведаться в заведение и уйти дважды или трижды, прежде чем Лу Яо наконец-то завершила задание. Получив столь желанный доступ, девушка сгорала от нетерпения вынырнуть на поверхность и осмотреться.
Судя по обрывкам разговоров посетителей, уровень развития цивилизации в этом мире примерно соответствовал её родному, однако наверняка имелись и свои уникальные отличия.
Новое задание подоспело как нельзя кстати. Лу Яо и сама замечала, что пушистых сотрудников маловато. Особенно после недавнего расширения: Комната-кит, Коралловая комната и Комната морских ежей всё ещё казались слишком пустынными. Чтобы привлечь посетителей и поднять очки популярности, требовалось куда больше зверьков.
В последнее время она как раз присматривалась к новым пушистикам, хоть и не выбрала конкретные виды. А теперь поиски можно было удачно совместить с выполнением миссии.
Вот только Системка оказалась той ещё жадиной — ввела суровое ограничение на площадь.
Каких-то шестьдесят квадратных метров! Курам на смех.
— […Вообще-то, я всё слышу], — раздался в голове голос Системы.
Лу Яо тут же ухватилась за возможность поторговаться:
— Как ни крути, а жалкие шестьдесят квадратов совершенно не соответствуют высокому статусу Системы Исполнения Желаний. Я-то думала, отсыплешь минимум соточку.
Система в бессильной злобе сжала бы кулаки, будь они у неё. Прошлое улучшение «Магазинчика пушистиков» далось ей слишком тяжело: эта наглая хозяйка эксплуатировала её как дешевую рабочую силу. Уж в этот раз она точно не попадётся на ту же удочку!
— [Задание уже сформировано. Отмене или изменению не подлежит], — отчеканила она.
— Иными словами, у тебя просто не хватает полномочий? — хмыкнула девушка.
— […]
«Какая же она невыносимая!»
В этот момент Система внезапно выдала оповещение.
Лу Яо замерла от неожиданности. Побочная миссия ей выпадала впервые.
[Вы активировали побочное задание! Богиня Глубинных Морей бесследно исчезла, и сила барьера, сдерживающего Мусорное море, слабеет. Скопившиеся здесь отходы вот-вот хлынут через край и затопят мир людей, что приведёт к невообразимой катастрофе. Пожалуйста, решите эту проблему и предотвратите утечку мусора. Награда: в зависимости от степени успешности выполнения задания существует вероятность прямого открытия финальной миссии!]
Внимательно прочитав текст, Лу Яо озадаченно нахмурилась:
— «Существует вероятность» — это сколько в процентах?
Система, всё ещё затаившая обиду, сухо ответила:
— […Без комментариев.]
— Ах вот как, Системка? Решила кормить меня пустыми обещаниями? — усмехнулась девушка. — Раз миссия побочная, значит, выполнять её не обязательно. Сделаю — получу лишь призрачный шанс на разблокировку финала. Кто знает, какова эта вероятность? Может, один процент, а то и ноль целых одна десятая. А если не сделаю — финальное задание рано или поздно всё равно откроется. Мне спешить совершенно некуда, так что, пожалуй, я этот квест пропущу.
— […Пятьдесят процентов].
— Что-что? Я не расслышала.
— [Я говорю! Если процент выполнения побочного задания будет высоким, вероятность открытия финальной миссии составит пятьдесят процентов!] — повысила голос Система.
Лу Яо с улыбкой потерла ухо:
— Да поняла я, поняла. Чего кричать-то?
Системка закипала от возмущения, но, не найдя достойных аргументов, в гневе отключилась.
Поскольку Лу Яо пришла рано, а Цзюхуа уже ушла, в заведении повисла умиротворяющая тишина.
Котики-пухляши требовательно замяукали. Девушка насыпала в их миски немного сухого корма — строго дозированно, чтобы оставить место в желудках для угощений от будущих гостей.
Процесс кормления был едва ли не самым любимым развлечением у посетителей «Магазинчика пушистиков». Великий план похудения кошки по имени Два Сердца с треском провалился на полпути, а Боксер, Чача и Белый Носочек, прибывшие сюда тощими как скелеты, теперь лоснились от жира и обзавелись пухлыми щечками. Впрочем, последнее, возможно, было как-то связано с недавней процедурой «лишения бубенчиков».
Несмотря на внушительную площадь заведения, игрушек для активного отдыха питомцев явно не хватало.
К тому же гости безбожно баловали животных, таская пушистых котов на руках целыми днями. Даже пернатые пухляши в соседней комнате начали демонстрировать явные признаки ожирения.
Лу Яо решила непременно установить в птичьем и кошачьем вольерах какие-нибудь сложные, но увлекательные игровые комплексы, чтобы заставить питомцев хоть немного двигаться.
Составив в уме план действий, хозяйка неспешно принялась за лапшу с морепродуктами. Не успела она ополовинить порцию, как на пороге появилась Цинмэй.
Лу Яо пододвинула ей миску с едой:
— Будешь лапшу? Готовила для гостьи, но она ушла раньше времени.
Свежая лапша ручной лепки, которую девушка принесла из закусочной, была идеальной толщины и приятно пружинила на зубах. Сверху щедро возвышалась горка морепродуктов, а наваристый бульон источал умопомрачительный аромат. Даже постояв какое-то время, тесто совершенно не раскисло.
Цинмэй терпеть не могла переводить продукты. Не побрезговав нетронутой порцией посетительницы, она уселась за стол и принялась за еду, хотя и выглядела несколько рассеянной.
— Что-то случилось? — поинтересовалась Лу Яо. Она отогнала Два Сердца, Боксера и остальных котов, которые, быстро расправившись со своим кормом, теперь сидели рядом и сверлили их голодными взглядами. Девушка безжалостно проигнорировала мольбы пушистиков и с удовольствием втянула в себя очередную порцию лапши.
На широких полосках теста блестел тонкий слой молочно-белого бульона. Вприкуску с очищенными королевскими креветками и крабовыми ножками это было настолько вкусно, что за пару сытных глотков любые печали растворялись без следа.
Цинмэй задумчиво поковыряла лапшу палочками и, немного поколебавшись, призналась:
— Кинозвезда ушла уже несколько дней назад.
Она понимала, что у знаменитости наверняка полно своих забот, и она вряд ли бросится решать его проблемы сразу по возвращении.
Однако затянувшееся молчание сводило с ума, заставляя накручивать себя всё больше. Иначе с чего бы ей вчера в панике кататься по полу перед Комнатой медуз?
Лу Яо подняла пиалу, допила бульон и успокаивающе произнесла:
— Не паникуй раньше времени. В крайнем случае я сама что-нибудь придумаю. Кстати, та шоколадная морская звезда, что ушла вчера, сегодня утром заглядывала снова. Правда, пробыла недолго.
Цинмэй искренне удивилась:
— Снова?
Девушка кивнула:
— Ага, это уже её третий визит. Шныряет туда-сюда свободнее, чем я, хозяйка заведения. У меня предчувствие, что она еще вернется. Так что приглядывай в оба.
Цинмэй кивнула, и тревожная тень на её лице немного рассеялась.
Когда шоколадная морская звезда появится вновь, она обязательно расспросит её о том, что происходит снаружи.
Собрав пустую посуду, Лу Яо поднялась из-за стола и отправилась переодеваться в водолазный костюм для вылазки.
О полученном разрешении на выход она умолчала — сперва хотелось самой подняться на поверхность и оценить обстановку.
Сверившись с координатами Системы, Лу Яо проплыла строго вверх около тридцати метров и стремительно вынырнула. Невидимый барьер, который раньше преграждал путь, бесследно исчез.
Выровняв дыхание и удерживаясь на воде, девушка огляделась.
Вода. Вода. Сплошная вода. Куда ни глянь — одно лишь море.
Она барахталась посреди бескрайнего океана, и во всех направлениях до самого горизонта простиралась лишь необъятная синева.
Внезапно на неё, словно цунами, обрушилось колоссальное чувство опустошенности. Лу Яо и сама не могла объяснить причину.
Затерянный между небом и пучиной, человек казался ничтожно малым.
Не крупнее, чем карликовый морской конек, всю свою жизнь прячущийся в коралловых зарослях на дне.
Пронзительное чувство одиночества, подобно мелким брызгам от морского ветра, капля за каплей разъедало рассудок.
— Уу-у-у… — издалека донеслась протяжная, мелодичная песнь кита. В этих звуках крылась первобытная мощь, от которой по спине Лу Яо пробежал необъяснимый холодок.
— [Хм…] — внезапно подала голос Система.
Лу Яо встряхнулась, отгоняя наваждение:
— В чем дело?
— [Там человек. Прямо посреди стаи кашалотов].
— Человек? И кашалоты? — переспросила девушка.
Среди своих сородичей кашалоты не славились расторопностью — их крейсерская скорость составляла от двадцати до тридцати километров в час.
Но для обычного пловца даже такой темп был недостижим.
Вскоре Лу Яо заметила, как неподалеку из воды то и дело вырываются фонтаны, взмывая высоко в небо. Этот процесс сопровождался оглушительным, пугающим шумом.
Вживую мощь и высота этих гейзеров поражали куда больше, чем на экранах телевизоров. Девушка застыла на месте, не в силах разобрать, страх это или благоговение.
Исполинские создания величественно проплывали мимо, рассекая бескрайнюю водную гладь.
Казалось, киты её даже не замечают. Они неспешно скользили совсем рядом, пока… на массивной голове одного из кашалотов девушка не разглядела до боли знакомую шоколадную морскую звезду.
— Цзюхуа? — вырвалось у Лу Яо. От изумления её голос дрогнул.
Пухлая морская звезда удивленно приподняла щупальца, а затем лениво переползла на широкую спину кашалота, перевернулась и выдала:
— О, привет, Лу Яо!
Изо всех сил пытаясь удержаться на плаву в поднявшихся волнах, Лу Яо крикнула:
— Что ты здесь делаешь?!
На воздухе Цзюхуа так и осталась в форме морской звезды. Она вальяжно раскинула лучи, нежась в лучах солнца:
— Путешествую с большими рыбками. Заодно хочу проверить, удастся ли раздобыть немного их какашек.
Ходили слухи, что после особой сушки экскременты кашалотов превращаются в амбру — невероятно ценное сырье.
— … — Лу Яо потеряла дар речи.
«И как ей деликатно намекнуть, что в свежем виде китовые фекалии ничем не отличаются от любых других?»
— А ты как тут очутилась? — поинтересовалась Цзюхуа. Кашалот, служивший ей транспортом, то и дело приподнимал голову над водой, чтобы пассажирка не соскользнула.
Лу Яо из последних сил гребла следом:
— А ты разве не хочешь отсюда убраться?
Цзюхуа беспечно махнула щупальцем:
— Я еще не нагулялась! Тут столько всего интересного.
Выбиваясь из сил и безнадежно отставая от кита, Лу Яо во весь голос прокричала:
— Мне нужен берег! Не знаешь, в какой он стороне?!
Морская звезда вдруг резко уселась по-турецки, на лету оборачиваясь человеком. Слегка озадаченно она указала пальцем вперед:
— Да вон же берег. До него и сотни метров не будет.
Лу Яо в недоумении заморгала:
— Где?
Опираясь на скользкую голову кашалота, Цзюхуа шатко поднялась на ноги и выудила из кармана ручку.
— Ах, так ты его не видишь? Не страшно, сейчас я проложу дорогу.
Окончательно отстав от стаи, Лу Яо издали наблюдала, как Цзюхуа занесла ручку над головой и с силой рубанула по воздуху.
На какое-то мгновение девушке почудилось, что ручка превратилась в обоюдоострый серебряный нож. Взмахнув этим лезвием, Цзюхуа вскрыла сам небосвод.
Прозрачный купол издал пронзительный треск. От места разреза, подобно древесным корням, расползлась паутина трещин. Светло-серый барьер с грохотом осыпался, и в образовавшуюся брешь хлынули мягкие, согревающие лучи золотого света.
В небе зияла огромная дыра. Лицо обвеяло свежим утренним бризом — казалось, этот мир впервые с ней поздоровался.
Лу Яо прищурилась, вглядываясь вдаль. Береговая линия действительно была рукой подать.
Кашалоты продолжали плыть прямо. Но стоило им пересечь границу серой преграды, как Цзюхуа наткнулась на очередной невидимый щит и с громким плеском свалилась в воду.
Лу Яо нырнула и проплыла приличное расстояние, повсюду ища сброшенную бедолагу. В конце концов она обнаружила пухлую морскую звезду, уныло распластавшуюся на крыше Коралловой комнаты.
Аккуратно отлепив путешественницу, хозяйка забрала её обратно в магазин.
Умяв гигантскую порцию лапши с морепродуктами, Цзюхуа мгновенно воспряла духом:
— Божественная лапша! На обед хочу такую же!
Лу Яо повернулась к Цинмэй:
— Знакомься, это Цзюхуа.
Цинмэй уже обо всем догадалась. Застенчиво кивнув гостье, она произнесла:
— Меня зовут Ду Цинмэй, я временно работаю в «Магазинчике пушистиков».
Она сгорала от нетерпения и, обменявшись дежурными любезностями, сразу перешла к делу.
Но не успела она сказать и пары слов, как Цзюхуа понимающе закивала:
— А я тебя знаю! Видела твоё фото в новостях. Правда, сначала сомневалась — здесь ты выглядишь совсем иначе, чем на снимке.
Цинмэй опешила:
— Хочешь сказать, я засветилась в новостях?
Цзюхуа подтвердила:
— Разве ты не помнишь, как здесь оказалась? Насколько мне известно, те, кто возвращается из моря в обычный мир, напрочь забывают о пережитом. Но чтобы кто-то не помнил свою жизнь до попадания сюда — такое я встречаю впервые.
Цинмэй изумилась еще сильнее:
— Вернувшись, забываешь обо всём, что было в море?
Потирая подбородок, Цзюхуа с сомнением кивнула:
— В теории — да. Когда я вернулась после первого визита, то не помнила абсолютно ничего. Но однажды я поднялась на крышу подышать воздухом и заметила пролетающего воробья. В голове мелькнул образ пернатых пухляшей, и воспоминания о магазине начали возвращаться. А потом я пошла в супермаркет за продуктами и наткнулась на кинозвезду с её ревнивым муженьком — они крались между стеллажами, пытаясь остаться незамеченными. Как оказалось, они тоже живут в городе Егуан. Мне стало до одури любопытно, и я рискнула к ним подойти. Так вот, они вообще ничего не помнили о море.
Тот неловкий разговор исчерпал её годовой лимит социальной смелости.
Цзюхуа вернулась домой с абсолютно невозмутимым лицом, но стоило за ней захлопнуться двери, как её «внутренние защитные барьеры» рухнули. Она еще очень долго не могла прийти в себя после такого стресса.
А на следующее утро проснулась в теле морской звезды.
Зато сегодня, после двух успешных экспериментов, она наконец-то разгадала секрет свободного перемещения между мирами.
Цинмэй облегченно выдохнула. Выходит, кинозвезда просто всё забыла, а не отказалась помогать. От этой мысли тяжесть на душе заметно отступила.
Она с надеждой посмотрел на Цзюхуа:
— Лу Яо говорила, ты часто здесь бываешь. Если вернешься сейчас, тоже всё забудешь?
Та покачала головой:
— Будет небольшая задержка, но память быстро вернется.
Глаза Цинмэй радостно вспыхнули. Она подалась вперед и крепко сжала руку девушки:
— У меня к тебе огромная просьба. Понимаю, это может доставить хлопот, но, кроме тебя, мне не к кому обратиться.
Чувствовать себя нужной было, безусловно, чертовски приятно. К тому же Цзюхуа уже примерно догадывалась, о чем пойдет речь.
Вот только её запас смелости истощился на год вперед, и сил на очередную вылазку в свет попросту не осталось.
Признание в социофобии, которое она сделала Лу Яо, было чистой правдой.
И лишь оказавшись в море, она обретала долгожданный покой. Кажется, быть беззаботной морской звездой ей нравилось куда больше, чем человеком.


    Четвертый магазин

    Нерешительность Цзюхуа заставила сердце Цинмэй сжаться. Однако, поразмыслив, девушка признала: новая знакомая вовсе не обязана ей помогать, тем более что встретились они сегодня впервые.
В море ей жилось на удивление вольготно, а работа в Магазинчике пушистиков, хоть и отнимала много сил, приносила лишь радость.
Вот только в последнее время накатывали внезапные приступы дурноты и головокружения, руки и ноги слабели, а тело ломило.
Каким-то необъяснимым чутьем она понимала: необходимо вернуться.
Глядя на поникшую Цинмэй, Цзюхуа тоже испытала укол жалости, вспомнив недавний новостной сюжет.
Та история не вызвала широкого резонанса. Словно капля, упавшая в бескрайний океан, она пустила легкую рябь и тут же бесследно сгинула в пучине более громких событий.
Сама Цзюхуа обратила на неё внимание лишь мельком, когда собирала материалы для работы.
В репортаже говорилось о девушке, нашедшей работу в центральном городе и три года не выходившей на связь с родными. Встревоженные родители, преодолев немало трудностей, отыскали её, однако дочь, стыдясь их фермерского происхождения, просто выставила стариков за дверь.
Мать убивалась горем прямо под окнами её квартиры, собирая толпу зевак, и тогда хозяйка открыла дверь, намереваясь прогнать нежеланных гостей.
Дешевое съемное жилье не отличалось надежностью. В ходе вспыхнувшей ссоры и потасовки девушка случайно сорвалась со второго этажа.
Её доставили в реанимацию, и с тех пор она так и не пришла в сознание.
Журналисты не скупились на резкие формулировки, явно заняв сторону родителей, и даже прикрепили видео с их интервью на месте трагедии.
Пара с отдаленной фермы выглядела простодушно. Убитые горем супруги искренне не понимали, как их дочь могла сорваться вниз и впасть в кому.
Сразу после публикации эта история вызвала у многих шквал сочувствия.
В силу своей профессии Цзюхуа улавливала чужие эмоции гораздо тоньше обычных людей, что нередко выматывало её до предела.
Увидев тот репортаж, она лишь слегка нахмурилась. В голове билось одно слово: «Ложь».
Вынырнув из воспоминаний, Цзюхуа медленно расправила ссутуленные плечи и посмотрела на Цинмэй.
— Что ты хочешь от меня?
Она привыкла плыть по течению, предпочитая наблюдать за миром с безопасного расстояния, и редко брала на себя какие-либо обязательства.
Цзюхуа всегда считала себя лишенной эмпатии. Её замкнутому миру никто не требовался.
Она была подобна грибу, выросшему в тени: тихо впитывала соки земли, росла в свое удовольствие, чтобы потом так же в одиночестве увянуть.
Но стать питательной средой для другого «гриба», помочь ему пережить невзгоды до того, как засохнуть самой… Пожалуй, такой опыт мог бы оказаться интересным.
Цинмэй крепко сжала её руки, едва сдерживая слезы.
— Спасибо тебе.
Её просьба оставалась неизменной: она хотела, чтобы Цзюхуа разузнала, что происходит с её настоящим телом.
Лу Яо, всё это время хранившая молчание, дождалась конца разговора и предложила:
— Если тебе одной будет некомфортно, может, я пойду с тобой?
Цзюхуа моргнула и молча сделала шаг назад.
— Вы придете за мной?
Цинмэй тоже изумилась:
— Хозяйка, так вы можете покинуть это место?
Лу Яо кивнула:
— Когда я недавно поднималась на поверхность, то видела береговую линию. Цзюхуа, ты не знаешь, что это за место?
Она спросила скорее наугад, пытаясь собрать хоть какие-то зацепки для определения их местоположения, и не рассчитывала на удачное совпадение.
Однако Цзюхуа неуверенно кивнула.
— Егуан — город на воде, и этот берег находится как раз на окраине. Я… иногда прихожу туда посмотреть на волны, поэтому неплохо знаю те места.
Пока Цинмэй переваривала новость о том, что владелица магазина способна покинуть Мусорное море, Лу Яо уже договорилась с Цзюхуа встретиться на побережье.
Чтобы та после возвращения сразу вспомнила об их плане, Лу Яо написала записку и сунула ей в карман.
Как показывал прошлый опыт, вещи, переданные посетителям, отправлялись в реальный мир вместе с ними.
Лу Яо хотела расспросить девушку о том, как на поверхности океана та орудовала ручкой как мечом, но Цзюхуа уже со скоростью света обернулась морской звездой и медленно уплыла прочь.
— И впрямь, приходит и уходит когда вздумается, — Лу Яо пришлось отложить свое любопытство до лучших времен и начать собираться на берег.
В этот момент из ванной вышел Гарольд.
Он только что прибыл с Континента Александрия и, услышав, что Лу Яо собирается на сушу, решил стать её телохранителем — в конце концов, именно ради защиты хозяйки он и перенесся в этот мир.
Едва покинув магазинчик, Лу Яо и Гарольд столкнулись со стаей косаток.
Морские гиганты с энтузиазмом вызвались сопроводить их до мелководья. Визуально Мусорное море находилось менее чем в сотне метров от береговой линии, но на деле расстояние оказалось куда больше.
По ощущениям Лу Яо, они проплыли не меньше полукилометра, прежде чем наконец приблизились к суше.
Косатки закружили на мелководье, задирая круглые морды и издавая звонкий писк. Дальше им плыть было нельзя — возникал риск сесть на мель.
Гарольд активировал магический массив под ногами и перенес Лу Яо на берег, намеренно бросив многозначительный взгляд на одного конкретного самца в стае.
Косатка А задрал морду в сторону Лу Яо, коротко пискнул и, не оглядываясь, устремился обратно в глубины.
Лицо Гарольда слегка потемнело. Этот парень почему-то напоминал ему о тех временах, когда Муму только-только появился в маникюрном салоне.
Лу Яо же совершенно не заметила немого противостояния между черным драконом и Косаткой А.
Палило солнце, волны с шумом разбивались о рифы. На пляже не было ни души — Цзюхуа еще не приехала.
Девушка первой ступила на песок и приложила сомкнутые пальцы ко лбу, защищаясь от бликов.
— Похоже, придется подождать. Давай найдем какое-нибудь укрытие в тени.
Примерно через два часа у прибрежной дороги остановился черный спорткар, из которого вышла Цзюхуа с рюкзаком за плечами.
Получив уведомление от Системы, Лу Яо немедленно вскочила.
— Цзюхуа! Мы здесь!
Забрав двоих пассажиров, Цзюхуа тут же направилась обратно в Егуан.
Лу Яо устроилась на пассажирском сиденье и искоса разглядывала спасительницу.
В реальности та выглядела иначе, чем в море. Внешность осталась прежней, но аура и общее состояние разительно отличались.
Облаченная в повседневную черную одежду, с распущенными слегка вьющимися волосами, Цзюхуа вела машину, устремив непроницаемый, сосредоточенный взгляд черных глаз прямо на дорогу.
Обменявшись с ними парой фраз при встрече, она больше не проронила ни слова.
Под её глазами залегли глубокие тени — казалось, девушка держится из последних сил, превозмогая жуткую усталость.
Её состояние и впрямь оставляло желать лучшего. Заметив, как напряжены мышцы на лице водителя, Лу Яо начала верить в то, что Цзюхуа действительно страдает от социофобии.
Гарольд сидел на заднем сиденье. Напряженно выпрямив спину, он явно нервничал.
Ему уже доводилось встречать подобные транспортные средства в комиксах, и они всегда вызывали у него живой интерес. Кто бы мог подумать, что однажды он сам прокатится на таком!
Это было совсем не похоже ни на езду в карете, ни на полет.
Пейзаж за окном начал меняться, и Лу Яо слегка отвлеклась.
Придорожные деревья выглядели странно: их стволы и кроны состояли из множества квадратных цветовых блоков, а сами они походили друг на друга как две капли воды.
Лу Яо не выдержала и спросила:
— Почему деревья так выглядят?
— Это синтетические аналоги, — пояснила Цзюхуа. — По функционалу они ничем не уступают настоящим растениям: так же очищают воздух и украшают город. Зато от них нет мусора в виде опавшей листвы, и их не нужно подрезать.
Лу Яо с трудом понимала подобный подход к озеленению.
По её мнению, никакие искусственные эрзацы не могли по-настоящему заменить живую природу.
По мере приближения к центру облик этого иномирного мегаполиса раскрывался всё полнее, и вскоре Лу Яо окончательно сдалась, бросив попытки найти в нем привычную логику.
Архитектурный стиль Егуана можно было описать одним словом — пиксельный.
Городские зеленые насаждения, здания, жилые кварталы и торговые центры — всё здесь состояло из кубических цветных блоков. В строгих и холодных тонах ощущалась непреклонная жесткость настоящих стальных джунглей.
Лу Яо также заметила, что в мегаполисе практически не было живой растительности — даже горшечные цветы на обочинах оказались искусной имитацией.
Несмотря на плотный поток машин на дорогах и снующие толпы пешеходов, этот мир казался девушке монотонным и безжизненным.
Она долго хмурилась, пытаясь облечь свои чувства в слова, пока не выдала неуверенное:
— Такое чувство, будто здесь обитают одни лишь люди.
Прильнувший к стеклу Гарольд, чьи глубокие сапфировые глаза сияли от восторга, даже не расслышал реплику спутницы.
А вот Цзюхуа поняла её мысль совершенно точно.
— Ты права. Егуан — центральный узел, стремительно развивающийся мегаполис с огромным населением, куда мечтают попасть миллионы. Жизненное пространство здесь исчерпано до предела — как в физическом, так и в абстрактном смысле. У нас нет домашних питомцев, нет настоящих растений. Есть только люди, похожие на винтики в огромном механизме.
Город был переполнен человечеством, не оставив места для других форм жизни.
Если здесь и осталось что-то, отдаленно напоминающее природный пейзаж, так это стайки воробьев, изредка проносящиеся в вышине.
Впрочем, по наблюдениям Цзюхуа, с каждым годом птиц становилось всё меньше.
Что неудивительно: без деревьев пернатые лишились естественной среды обитания.
Те крохи, что еще выживали в каменных джунглях, давно превратились в настоящих хулиганов, в совершенстве освоивших искусство воровства еды.
При необходимости эти банды запросто могли объединиться и ограбить зазевавшегося прохожего.
— Но если тут нет ни растений, ни животных, чем же вы питаетесь? — поразилась Лу Яо.
— Вокруг центрального мегаполиса расположены другие города со специализированными фермами и пастбищами, — пояснила водитель. — Овощи и мясо завозятся оттуда. На прилавки супермаркетов они поступают уже в очищенном и разделанном виде, остается лишь купить нужное количество.
Машина выехала на широкую площадь, в самом центре которой возвышалась исполинская статуя высотой около пятнадцати метров.
Скульптура поражала плавностью и величием линий. Даже со значительного расстояния Лу Яо смогла разглядеть изысканную поясную цепь, усыпанную чем-то похожим на жемчуг.
Монумент изобиловал тончайшими деталями. Женская фигура, казалось, парила в воздухе. От нее исходила невероятно мощная аура, но при этом в склоненной голове читались неописуемая нежность и всеобъемлющее милосердие.
— Кто это? — не удержалась Лу Яо.
Цзюхуа бросила на статую короткий взгляд.
— Богиня Глубинных Морей Цуйхуансин. Согласно мифам, она — последнее божество, оставшееся в этом мире. Наша праматерь.
Лу Яо невольно подалась вперед.
— Так вот она какая, Богиня Глубинных Морей?
Глаза Цзюхуа чуть сузились, а в голосе промелькнула едва уловимая улыбка:
— Да, это наша святыня. Раньше я считала её лишь красивой сказкой, пока в один прекрасный день не проснулась морской звездой. Боги нас не оставили. Праматерь по-прежнему любит человечество.
«Выходит, появление Мусорного моря — не случайность, — подумала Лу Яо. — Но куда в таком случае исчезла богиня?»
Её взгляд прикипел к величественной скульптуре, а разум погрузился в глубокую задумчивость.
Машина продолжала петлять по улицам, и изваяние богини вскоре скрылось из виду. Вспомнив о главной цели их поездки, Лу Яо осторожно спросила:
— Ты пыталась связаться с родителями Цинмэй?
Она пока до конца не понимала природу стай апатичных рыб в этом мире: превратились ли они в морских обитателей и телом, и душой, или же на дно океана погрузилось лишь их сознание.
Цзюхуа покачала головой, одной рукой достала микрокомпьютер, по функционалу мало чем отличавшийся от обычного планшета, и, открыв нужную страницу, протянула его собеседнице:
— Вот тот самый репортаж. Её случай отличается от нашего. Её время продолжает идти, хоть и очень медленно.
В реальности с момента несчастного случая с Цинмэй прошло уже почти полмесяца.
Местная письменность и язык в корне отличались от тех, к которым привыкла Лу Яо, однако, как и в других мирах, Система позволяла ей читать без каких-либо затруднений.
Осилив статью целиком и досмотрев интервью родителей пострадавшей, Лу Яо заметно помрачнела.
Цинмэй не могла покинуть Мусорное море потому, что в реальном мире она впала в кому и до сих пор не пришла в себя. Иными словами, её сознание оказалось заперто в океанских глубинах.
Мнение Лу Яо о прочитанном полностью совпало с выводами Цзюхуа.
Она знала Цинмэй гораздо лучше и была абсолютно уверена: эта девушка никогда бы не поступила так, как описано в новостях. В этом деле явно крылась какая-то скрытая подоплека.
— Каков план? — спросила Цзюхуа. — Поедем прямиком в больницу искать её родителей или сперва заскочим ко мне?
Лу Яо ответила без колебаний:
— У нас мало времени. Мы должны вернуться до вечернего закрытия магазина. Едем сразу в больницу. К тому же, нам вовсе не обязательно встречаться с её семьей.
— Хочешь просто взглянуть на нее?
— Выяснить причину её комы и провести физическое пробуждение.
Цзюхуа тихо цыкнула.
— Похоже, я и впрямь вытащила на берег глубоководную ведьму. У тебя точно нет рыбьего хвоста?
Не оставшись в долгу, Лу Яо парировала:
— А твоя социофобия, кажется, пошла на спад?
Эти слова возымели нужный эффект, и в салоне вновь повисла тишина.
Внезапно оборвавшаяся оживленная беседа оставила после себя странное, непривычное чувство пустоты.
Лу Яо снова заговорила первой:
— Как тебе удалось провернуть то утреннее представление?
Если Богиня Глубинных Морей действительно благоволила человечеству, то Цзюхуа определенно была её любимицей.
Из всех замкнутых в себе рыб лишь она могла свободно покидать Мусорное море и возвращаться обратно. Лишь она была способна орудовать ручкой как мечом, творя немыслимые вещи.
Цзюхуа крепче вцепилась в руль. Её ресницы быстро затрепетали, и она задала вопрос, который показался Лу Яо совершенно неуместным:
— Ты любишь читать романы?


    Четвертый магазин

    Лу Яо немного поразмыслила и кивнула:
— В последнее время читаю реже. В школьные годы очень любила, заглядывала в них, как только выдавалась свободная минутка. Твои способности как-то связаны с романами?
Цзюхуа покачала головой:
— На самом деле, я и сама точно не знаю. Поскольку я профессиональная писательница, ручка — мое самое грозное оружие, так что в подобном явлении нет ничего необычного.
— Нет-нет-нет, это абсолютно ненормально, — торопливо возразила Лу Яо. — В магазине наверняка бывали и другие посетители, чья работа связана с текстами, но никто из них не походил на тебя.
— Все люди разные, — пожала плечами Цзюхуа. — Быть непохожим на других — это как раз нормально.
Лу Яо промолчала.
Когда эта девушка начинала прикидываться дурочкой, она сдавала себя с потрохами, так что у Лу Яо пропадало всякое желание язвить.
В машине повисла еще более неловкая тишина, чем прежде.
Цзюхуа неотрывно смотрела вперед. Внешне она казалась совершенно спокойной, однако внутри у нее нарастала тревога. Спустя долгое время она негромко произнесла:
— Возможно, в этом-то и кроется моя проблема.
Лу Яо слегка повернулась к ней:
— Какая проблема?
— Не знаю, может быть, я просто слишком устала в последнее время. Грань между реальностью и вымыслом становится все более размытой, и порой я невольно начинаю сомневаться...
Лу Яо уже мысленно собиралась спросить: «В чем именно сомневаешься?», как вдруг машина остановилась, и Цзюхуа объявила:
— Приехали.
Огромное серебристое здание напоминало стальной линкор. У здешней больницы не было привычного символа красного креста — вместо него над главным входом возвышался массивный барельеф Богини Глубинных Морей.
Перед тем как войти, Лу Яо купила в уличной палатке корзину с фруктами и большой букет цветов.
Втроем они зарегистрировались на информационной стойке, назвали имя Цинмэй, узнали номер ее палаты и направились к лифтам, чтобы подняться на девятнадцатый этаж.
По пути к лифту и во время подъема Лу Яо чувствовала, как окружающие вольно или невольно бросают на них взгляды, украдкой разглядывая ее саму и Гарольда.
Люди вели себя осторожно: они не пялились в открытую, а лишь бросали робкие взгляды и тут же отворачивались.
У Гарольда были длинные темно-синие волосы с парой мелированных серебристых прядей и точеные, выразительные черты лица. Одетый в традиционную мантию Континента Александрия, да еще и с суровым выражением на лице, он просто не мог не привлекать к себе внимание.
Внешность же Лу Яо была исключительно восточной: мягкие черты лица, изящная и чистая красота.
Внешне она не сильно отличалась от жителей Егуана и уж точно не выглядела белой вороной, однако казалось, что к ней приковано даже больше внимания, чем к экзотичному Гарольду.
Лу Яо склонилась к уху Цзюхуа и шепотом спросила:
— У меня на лице что-то размазано?
Цзюхуа, которой это тоже казалось странным, покачала головой:
— Нет.
Как только лифт прибыл на девятнадцатый этаж, Лу Яо тут же выбросила эти мелкие странности из головы.
На лицах нескольких пассажиров, оставшихся в кабине, застыло недоумение. Та девушка с цветами показалась им до боли знакомой, но прежде чем они успели вспомнить, где ее видели, она уже вышла.
Покинув лифт, троица заметила толпу, собравшуюся у сестринского поста. Судя по всему, там вспыхнул конфликт.
Лу Яо была не в настроении глазеть на чужие ссоры. Удерживая в руках букет, она взглянула на указатель, собираясь направиться прямиком к Цинмэй.
Но Цзюхуа, немного понаблюдав за происходящим, дернула ее за рукав и прошептала:
— Кажется, это родители Ду Цинмэй.
Лу Яо изменила направление и молча приблизилась к толпе, желая послушать, из-за чего разгорелся сыр-бор.
Гарольда здесь интересовало абсолютно всё. Он словно шагнул из реальности в комикс. С горящими глазами он рассматривал внутреннее устройство больницы, шаг в шаг следуя за Лу Яо.
В голосе медсестры на посту слышалась безысходность:
— Дело не в том, что мы не хотим оформлять документы. Чтобы выписать госпожу Ду, вам нужно сначала получить справку от лечащего врача, иначе мы ничего не сможем сделать.
Ду Шань и Чжан Хун переглянулись со скорбными лицами. В конце концов женщина сделала шаг вперед:
— Да не то чтобы мы не хотели брать справку! Доктор Се отказывается ее выдавать, и что нам прикажете делать? Твердит, что нужно оставить дочку под наблюдением. Прошло уже больше десяти дней, а наша девочка даже не собирается приходить в себя. Ее жизнь разрушена! Мы приехали с фермы, хотели просто забрать ее домой, больших денег с собой не брали. Кто ж знал, что всё так обернется? Все сбережения уже подчистую ушли, эх.
Ду Шань подхватил:
— Завтра с фермы прибывает грузовое судно, мы заберем ее с собой. Раз вылечить не получается, пусть лежит дома. Это всяко выгоднее, чем держать ее в больнице.
Родственники других пациентов, наблюдавшие за сценой, сочли, что эти супруги, хоть и приехали из сельской глуши, весьма заботливо относятся к своему ребенку.
Просто травмы оказались слишком серьезными, а лечение неподъемным для их кошелька, так что никто не смел осуждать их за подобное решение.
Однако медсестра нахмурилась и тактично возразила:
— Госпожа Ду еще не миновала критическую стадию. Если выписать ее сейчас…
Очевидно, пациентка не дотянет до фермы и умрет прямо в пути.
Не дав ей закончить, Ду Шань яростно взмахнул рукой и заорал во весь голос:
— Вы обязаны выписать нас сегодня! Мы уже смирились с тем, что дочь не очнется. А вы всё тянете и тянете! Чего вы добиваетесь? Если не оформите документы, мы… мы журналистам позвоним!
Мужчина не только кричал, но и попытался схватить медсестру. Началась суматоха.
Впрочем, дебошира быстро оттащили. В конце коридора показалась группа врачей; заметив беспорядок, они немедленно поспешили выяснить, в чем дело.
Лу Яо вывела Цзюхуа и Гарольда из толпы, и они направились на поиски палаты Цинмэй. По пути они разминулись с женщиной, державшей в руках огромный букет белоснежных роз.
Незнакомка обладала прекрасной фигурой и была одета элегантно и со вкусом. На ее лице красовались темные очки, поэтому Лу Яо не обратила на нее рассредоточенного внимания.
А вот женщина, пройдя несколько шагов, вдруг остановилась и обернулась, пристально посмотрев им вслед.
Цинмэй лежала в четырехместной палате. Когда Лу Яо со спутниками вошла внутрь, пациенты с соседних коек и их сиделки подняли головы.
Цзюхуа молча спряталась за спину Лу Яо. Присутствующие в палате сначала уставились на Гарольда, а затем перевели взгляд на Лу Яо.
Гарольд не выказывал никакого желания общаться.
Лу Яо с улыбкой кивнула им:
— Мы друзья пациентки с тридцать пятой койки. Пришли ее навестить.
Поставив цветы и корзину с фруктами, она подозвала спутника и тихо попросила:
— Доктор Гарольд, пожалуйста, посмотрите: почему она до сих пор не приходит в себя?
Находясь в Долине Драконов, черный дракон усердно восполнял пробелы в фармакологии и лечебной магии, так что он больше не был тем глупым дракончиком, который умел только махать кулаками.
Лу Яо тоже изучала фармакологию и магию Континента Александрия, но она была самоучкой, и ее познания оставались настолько скромными, что ими можно было смело пренебречь.
Легкие раны можно было лечить сходу, но настолько тяжелое состояние пациента определенно требовало предварительной диагностики.
Она больше доверяла опыту Гарольда. Правда, у этого парня был сложный характер: чтобы заставить его что-то сделать, приходилось льстить, иначе он начинал упрямиться.
Услышав обращение «доктор», Гарольд встрепенулся. Изо всех сил подавив самодовольную ухмылку, готовую расплыться на лице, он принял важный вид и приступил к осмотру Цинмэй.
— Травма головы, гематома. Множественные переломы левой руки и обеих ног. С лечением слишком затянули.
— Сможешь вылечить? — Лу Яо волновал лишь один вопрос.
Гарольд покачал головой:
— Я не справлюсь.
Немного помолчав, он добавил:
— Но если ты бросишь в нее парочку заклинаний магии света, она тут же вскочит как ни в чем не бывало.
На самом деле это был мир высшей магии, но, как ни странно, здешние люди совершенно не умели ею пользоваться.
Лу Яо с облегчением выдохнула. Под пристальными взглядами соседей по палате она задернула шторку вокруг кровати и приготовилась исцелять Цинмэй.
В этом деле требовалась ювелирная точность. Тщательно контролируя потоки маны, она направила в травмированную голову девушки крошечное заклинание магии света, чтобы рассосать гематому в мозгу.
Бледное и изможденное лицо Цинмэй исказилось, брови сошлись на переносице, а веки слегка дрогнули.
В этот момент из-за шторки раздался резкий, враждебный голос:
— Вы кто такие? Какого черта вы столпились у постели моей дочери?
Гарольд и Цзюхуа стояли снаружи, преграждая путь незваным гостям.
Цинмэй резко распахнула глаза. Увидев Лу Яо, она не сразу узнала ее. Долго и растерянно вглядываясь в лицо спасительницы, она наконец неуверенно, с ноткой изумления произнесла:
— Хозяйка?
— Не двигайся. Ты только что пришла в себя, не стоит волноваться, — Лу Яо мягко удержала ее за плечи.
Супруги Ду, подняв крик, привели с собой медсестру и лечащего врача — теперь они все стояли по ту сторону занавески.
Лу Яо еле заметно кивнула Цинмэй, после чего развернулась, отдернула шторку и спокойно пояснила:
— Мы друзья Цинмэй, пришли проведать ее.
Чжан Хун с громким возмущением ткнула пальцем в сторону Лу Яо:
— Какие еще друзья?! Мы в жизни не слышали ни о каких ее друзьях! И вообще, кто закрывает шторы, когда приходит навестить больного?
Ду Шань смерил Лу Яо и Цзюхуа оценивающим взглядом, в его глазах блеснул расчетливый огонек.
Стоявшая в изножье кровати медсестра сначала взглянула на пациентку, затем потерла глаза, посмотрела еще раз и пораженно ахнула:
— Пациентка очнулась!
Чжан Хун, все еще продолжавшая браниться, поперхнулась словами, словно утка, которую схватили за горло. Она мгновенно умолкла, выражение ее лица изменилось, и она бросилась к краю кровати:
— Цин-эр! Ты наконец-то очнулась! Твоя мама чуть не умерла от беспокойства!
Цинмэй уже вспомнила, что произошло перед тем, как она потеряла сознание, и отвернулась, не желая с ней разговаривать.
Тогда Чжан Хун просунула руку под одеяло и больно ее ущипнула.
Подошел врач и заявил, что необходимо провести полное обследование, после чего всех посторонних попросили покинуть палату.
Троица уселась в кресла в коридоре в ожидании. Супруги Ду стояли в другом конце холла, сбившись в кучку и о чем-то перешептываясь, изредка бросая взгляды на друзей их дочери.
От нечего делать Гарольд вполголоса, слово в слово передал Лу Яо разговор этой парочки:
— Они хотят забрать маленькую продавщицу домой и выдать замуж.
— Принудительный брак? — Лу Яо подумала, что ослышалась. В новостных репортажах об этом не было ни слова.
Гарольд кивнул:
— Они уже обо всем договорились со стороной жениха. Как только маленькая продавщица вступит в брак, сельскохозяйственную прописку их младшего сына тут же поменяют на удостоверение жителя Егуана.
Цзюхуа, услышав это, мгновенно уловила суть проблемы:
— Они хотят повысить социальный статус младшего сына, но законных путей у них нет, вот они и решили использовать дочь.
В уме Лу Яо приравняла эти «удостоверения личности» к знакомой ей прописке. Супруги Ду невесть где свели знакомство с некими влиятельными людьми, и стоило им выдать дочь замуж за нужного человека, как деревенский статус их сынка сменился бы на столичный.
С какой стороны ни посмотри, ситуация отдавала полнейшим абсурдом.
Гарольд наморщил лоб, скривившись от отвращения:
— Раньше, когда девчонка-продавщица лежала в коме, они не желали тратиться на лечение и собирались насильно забрать ее домой. Со свадьбой тогда не выгорело, но у нее оставались кое-какие сбережения. А теперь, когда она очнулась, они планируют вернуться к первоначальному плану и увезти ее, чтобы выдать замуж. У них там припасен чей-то номер телефона: если она начнет сопротивляться, они вызовут подмогу.
Лу Яо поднялась с места, глубоко вдохнула и медленно опустилась обратно.
Супруги Ду, по-видимому, закончив обсуждать свои дела, повернулись и направились к их троице.
Тем временем из-за угла в противоположном конце коридора кто-то вышел. Заметив Лу Яо, человек прибавил шаг, опережая родителей Цинмэй.
Женщина сняла темные очки, в ее глазах читалось крайнее удивление:
— Хозяйка, это и вправду вы!
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    — Госпожа Вэнь, — Лу Яо тоже была удивлена. — Вы меня помните?
По идее, гости, побывавшие в Магазинчике пушистиков, обычно не сохраняли об этом никаких воспоминаний.
За исключением особых случаев — Цзюхуа и Цинмэй.
По коридору туда-сюда сновали пациенты с родственниками, то и дело пробегали врачи и медсестры. Вскоре кто-то узнал Вэнь Цзинъи: у человека округлились глаза, и он прикрыл рот рукой, явно не веря своему счастью.
Кинозвезда поспешно надела темные очки, подсела поближе к Лу Яо и заговорила вполголоса:
— Я и сама пока в смятении. Проходила мимо, смотрю — лицо знакомое. Думала-думала, болтала с Сяо Ши, а когда вышла, в голове вдруг словно щелкнул замок. Воспоминания хлынули потоком, будто из сна. Я сначала решила, что это галлюцинации, бросилась искать вас, а как увидела — всё окончательно вспомнила.
Лу Яо поразилась, но тут же спросила:
— А что случилось с Сяо Ши?
«Сяо Ши» — ласковое прозвище, которым кинозвезда называла наследника Ши.
По слухам, сам он это обращение терпеть не мог.
Вэнь Цзинъи отмахнулась, призывая не волноваться:
— Небольшие проблемы с желудком, ничего серьезного. А вы здесь друзей навещаете? Или другие дела? Может, зайдете ко мне попозже, поужинаем вместе?
Пока она ничего не помнила, всё было проще. Но стоило памяти вернуться, как мысли о Магазинчике пушистиков свелись к одному единственному желанию: побывать там снова.
Раньше это казалось невозможным и не зависело от их воли. Но сейчас, встретив Лу Яо здесь, несбыточная мечта обрела шансы на воплощение.
Раз владелица смогла прибыть из океанских глубин в этот тесный, задыхающийся стальной город на воде, значит, у нее наверняка есть способ забрать их обратно на дно.
Возможно, из-за внезапно вернувшейся памяти и радости от встречи с Лу Яо, кинозвезда на мгновение совершенно забыла о Цинмэй.
Девушка указала на палату за своей спиной и тихо произнесла:
— Мы пришли навестить Цинмэй. Сейчас нужно уладить кое-какие дела, так что, боюсь, принять ваше приглашение мы не сможем.
Услышав это имя, Вэнь Цзинъи тотчас вспомнила о поручении, которое взяла на себя в магазинчике. Лицо актрисы изменилось:
— Цинмэй лежит в больнице? Что стряслось?
В этот момент к ним подошли Ду Шань с женой. Они окинули Вэнь Цзинъи оценивающим взглядом.
Супруги всю жизнь прожили на ферме, целыми днями занимались хозяйством и, хотя в свободное время смотрели сериалы, знаменитую актрису в лицо не знали.
Дело в том, что Вэнь Цзинъи блистала исключительно на больших экранах кинотеатров.
Чета Ду Шань лишь отметила ее дорогую одежду и властную ауру — сразу видно, богачка, с которой лучше не связываться.
Чжан Хун трусливо отвела взгляд, не в силах взять в толк, откуда у их недалекой, простодушной дочери могли появиться такие знакомства.
Ду Шань опустил голову, его глаза забегали. Затем он повернулся к Лу Яо и, резко сменив тон на более вежливый, произнес:
— Мы раньше и не слышали, что у Цинмэй есть друзья. Спасибо, что потрудились навестить ее. Она уже пришла в себя, так что, полагаю, ничего страшного с ней не случилось.
Буквально только что они звонили семье жениха и сообщили новости. Как только врачи закончат осмотр, они планировали оформить выписку и немедленно увезти Цинмэй на ферму.
Чтобы эта подозрительная компания им не помешала, супруги решили поскорее их спровадить.
Лу Яо даже не шелохнулась:
— Мы и впрямь проделали долгий путь специально ради нее. Мы с Цинмэй — близкие друзья, так что вам, дядюшка и тетушка, не стоит о нас беспокоиться. Подождем окончания осмотра, поболтаем с ней немного и уйдем.
Поняв, что прогнать гостей не выйдет, чета напряглась, натянув на лица неловкие улыбки.
Тут дверь палаты отворилась, и супруги мгновенно бросились туда, загородив проход.
Лечащий врач отозвал их в сторону, судя по всему, чтобы обсудить состояние пациентки.
Лу Яо воспользовалась моментом и проскользнула внутрь.
Цинмэй лежала на койке. Ее нога была в гипсе, к левой руке примотали шину, так что пошевелиться бедняжка не могла. Увидев гостью, девушка покраснела, а на глаза навернулись слезы:
— Владелица... Вы правда пришли ко мне.
Лу Яо присела на край кровати и ободряюще сжала ее здоровую руку:
— Только не волнуйся. Твое тело еще не восстановилось, сейчас главное — отдых.
Когда она только очнулась, сознание было спутанным, но за время осмотра Цинмэй всё вспомнила. Она бессильно покачала головой:
— Мне уже не станет лучше. Они заберут меня домой и выдадут замуж. Я до конца своих дней застряну на ферме.
На сердце у нее было невыносимо тяжело. Не в силах справиться с эмоциями, слабым, но отчетливым голосом она медленно начала свой рассказ:
— Сперва они солгали, будто мама заболела: слегла и не может работать. Требовали, чтобы я взяла отпуск на пару месяцев и приехала за ней ухаживать.
— Но я позвонила подруге, которая осталась в деревне, и та сказала, что с мамой всё в порядке. Тогда я наотрез отказалась.
— Кто же знал, что они заявятся за мной в город, да еще и устроят скандал у меня на работе... Я чуть с ума не сошла от злости.
— Под косыми взглядами начальства и коллег мне пришлось отпроситься на полдня. Я сняла для них комнату в хостеле, и тогда-то выяснилось, что они хотят забрать меня домой ради замужества.
— Но я не хочу замуж! Я даже не знаю человека, о котором они говорили. Мы жутко поругались в хостеле. Я вернулась к себе в квартиру — злая и до смерти уставшая.
...
А за дверью чета Ду Шань устроила перепалку с врачом, упрямо требуя выписать дочь.
Поскольку родственники настаивали, а сама пациентка находилась в ясном сознании, больница не имела права удерживать ее силой. Доктор Се с тяжелым вздохом оформил документы на выписку.
У Ду Шаня и Чжан Хун закончились деньги, поэтому они вернулись в палату, чтобы стрясти их с Цинмэй. Услышав, как та жалуется Лу Яо, Чжан Хун моментально разразилась бранью. Она бросилась к койке, чтобы заткнуть дочери рот, но Лу Яо перегородила ей путь.
Ду Шань тоже кинулся вперед, намереваясь пустить в ход кулаки, но тут в палату шагнул Гарольд. Схватив обоих супругов за шкирки, он без труда отшвырнул их в сторону.
Ждавшие в коридоре Вэнь Цзинъи и Цзюхуа тоже зашли внутрь, готовые помочь, но, увидев, что дебоширы уже обезврежены, просто остановились поодаль.
Через одну койку от Цинмэй лежал молодой парень. До этого он спал, а сейчас ему ставили капельницу.
Он от скуки листал ленту в телефоне, но, услышав голос соседки по палате, невольно поднял голову.
Парень находился в больнице уже дней пять и успел заметить, что родители относились к этой девушке не лучшим образом.
Пока она лежала в коме, мать ухаживала за ней с явным раздражением, и они с отцом постоянно о чем-то шушукались.
Когда супруги вернулись, он сразу почуял неладное: скандала было не миновать.
Но кто бы мог подумать, что друзья девушки окажутся настолько суровыми и вмиг скрутят буянов! А самым невообразимым оказалось то, что в следующую секунду в палате очутилась сама кинозвезда Вэнь Цзинъи.
Парня под капельницей звали Чу Цзин, в сети он был известен под ником Цзин-Цзин — малопопулярный игровой стример и по совместительству преданный фанат внешности Вэнь Цзинъи.
И пусть актриса надела темные очки, да даже закутайся она с ног до головы, оставив на виду лишь прядь волос, он был уверен, что узнает ее с первого взгляда.
Мозг Чу Цзина отключился минуты на три. Придя в себя, он уставился на актрису не отрывая взгляда. В голове словно взрывались фейерверки: он то не верил собственным глазам, то осознавал, какой шанс ему выпал.
Парень украдкой сделал пару снимков на телефон. Заметив, что на него никто не обращает внимания, он немного поколебался, но не удержался и запустил прямую трансляцию в социальной сети.
В мгновение око эфир заполнили десятки тысяч зрителей. Чу Цзин занервничал, но восторг пересилил страх.
Он поймал удачу за хвост.
-
Целая толпа журналистов из развлекательных изданий и папарацци, вооружившись камерами с огромными объективами, с шумом ворвалась в больницу.
Совсем недавно в сети прошел слух, что кинозвезда и наследник Ши появились в клинике. Для пущей убедительности автор прикрепил четкую фотографию профиля актрисы. Желтая пресса тут же слетелась как стервятники.
Вэнь Цзинъи только-только получила главную роль в новом проекте режиссера Циня — фильме, который, как поговаривали, явно метил на престижные награды.
Как только об этом стало известно, интернет наводнили сплетни, будто кинозвезда впала в немилость у влиятельной семьи: не успела прожить в браке и полугода, как уже вернулась к работе. Ее окрестили «самой быстро отвергнутой подменной женой в истории».
И вот она вдруг появляется в больнице вместе со своим мужем. Неужто ждет ребенка?
Что карьера Вэнь Цзинъи, что тайны богатого семейства — темы невероятно горячие. Неудивительно, что пресса устроила такую охоту.
Однако больница всё-таки общественное место, поэтому всю эту журналистскую братию остановила охрана в холле, наотрез отказавшись пускать их наверх.
Пока основную толпу сдерживали внизу, несколько самых ушлых репортеров незаметно отделились от коллег, переоделись, спрятали компактную аппаратуру и просочились в здание.
Группа, которой удалось прорваться к лифтам, пребывала в экстазе. Они предвкушали, как снимут эксклюзивные кадры беременной актрисы на осмотре и взорвут интернет сенсацией.
Молодой ассистент, тащивший сумку с оборудованием, одной рукой держал телефон, по привычке проверяя реакцию в сети. Анонимный пост о визите кинозвезды в больницу собрал уже больше ста тысяч комментариев.
Он бездумно листал ленту, как вдруг наткнулся на свежее сообщение: «Хватит переливать из пустого в порожнее! Бегите на соседний стрим, там парень лежит с ней в одной палате и прямо сейчас ведет трансляцию!»
К комментарию была любезно прикреплена ссылка. Ассистент кликнул по ней и ахнул:
— Босс, кинозвезда в прямом эфире!
!!!
Журналистов будто громом поразило. Они разом столпились вокруг ассистента.
Канал назывался «Цзин-Цзин smile», и вел его какой-то никому не известный стример.
Тем не менее число зрителей уже перевалило за два миллиона и продолжало стремительно расти.
Но главное — на экране и в самом деле была Вэнь Цзинъи.
Правда, она просто молча стояла в углу, не шевелясь и не произнося ни слова. Ее взгляд был прикован к девушке, которая что-то рассказывала, лежа на соседней койке.
Пользователи, хлынувшие на трансляцию, поначалу бурно обсуждали актрису, но, не дождавшись интерактива, постепенно переключили внимание на говорящую девушку.
— В детстве мне твердили, что девочкам учиться ни к чему. Мол, всё равно вырасту и буду всю жизнь косить траву на ферме. Но я хотела учиться! Тогда они наплели учителям, будто у меня слабое здоровье, и приступы могут начаться прямо на уроках. В четырнадцать лет школу пришлось бросить. Но я не собиралась гнить в деревне. Тайком пробралась на грузовое судно, добралась до Егуана и купила себе временный вид на жительство. Таскала грузы в порту, работала на побегушках, потом мыла посуду и чистила овощи в ресторане, разносила еду... Я вкалывала, копила деньги и готовилась к экзаменам.
— Учеба, саморазвитие — на всё это ушло десять лет, прежде чем я получила нынешнюю должность. А три месяца назад, успешно сдав последнюю аттестацию, я наконец стала полноправной гражданкой Егуана. Мечта всей жизни исполнилась! Оглядываясь назад... видимо, в тот день я просто потеряла голову от счастья. Позвонила им, перевела кругленькую сумму и тем самым напомнила о своем существовании...
— После ссоры в хостеле я вернулась домой и вырубилась от усталости. А они заявились ко мне посреди ночи, устроили скандал, начали плести соседям всякие небылицы обо мне. Меня трясло от гнева. Я лишь хотела, чтобы мама замолчала. Но она оказалась сильнее. Наотмашь оттолкнула меня... Я почувствовала, как спина ударяется о перила, а в следующую секунду полетела вниз.
Цинмэй говорила ровным, безжизненным голосом, но из глаз катились слезы, оставляя мокрые дорожки и пропитывая подушку.
Не в силах вырваться из хватки Гарольда, Чжан Хун принялась истошно вопить:
— Ах ты ж дрянная девчонка! И когда только врать научилась?! Мы же ради твоего блага стараемся! Кому ты нужна будешь, если замуж не выйдешь?!
Гарольд держал обоих супругов, поэтому его руки были заняты.
Цзюхуа молча достала из кармана носовой платок и ловким движением заткнула Чжан Хун рот.
Зрители, только что зашедшие на стрим, не понимали, что происходит.
«Чего они там орут? Я пришел на кинозвезду посмотреть, уберите остальных из кадра!»
«Ой, а это случайно не та девчонка, которая с балкона упала и в кому впала? В новостях писали, что она стыдилась своих родителей с фермы...»
«Точно, вспомнил! Видел сюжет об этом...»
«Что она несет? Разве дети могут так презирать собственных родителей? Допрыгалась, переломалась вся, а ума не прибавилось — лежит и поливает их грязью. Так ей и надо!»
Предвзятость — страшная штука. Пользователи, услышавшие лишь конец истории, предпочли поверить желтой прессе.
Но тут кто-то присмотрелся к Лу Яо, перевел взгляд на лежащую Цинмэй и, округлив глаза, неуверенно напечатал:
«А та девушка, что сидит у кровати... Это случайно не владелица?»
«Какая еще владелица? Известная личность?»
«Бро, лови пароль: Владелица Магазинчика пушистиков».
«!!! Я же недавно встретил ее в лифте! Еще думал, лицо знакомое. Так это же владелица!»
«И я... тоже вспомнил... Оказывается, столько людей побывало в Магазинчике пушистиков!»
«Вращающееся колесо обозрения в Комнате медуз, сладкий и свежий рис с морскими ежами, малышка Два Сердца... Я всё вспомнил!»
«У меня будет шанс еще раз туда попасть? Я так любил собирать морских ежей...»
Пока одни радостно обменивались паролями, другие впадали во всё большее недоумение.
«Какой магазин? Какая владелица? Я вообще ничего не понимаю».
«Магазинчик пушистиков? Впервые слышу. Очередное модное местечко? Скиньте адрес, заскочу как-нибудь зачекиниться».
«Адрес... Боюсь, адрес находится в Море Богов. Туда просто так не попадешь».
«Море Богов??? Вы шутите!»
Море Богов — мифический океан, где обитала богиня-мать Цуйхуансин.
«Кстати, если присмотреться, на койке-то лежит маленькая манта! Так вот о ком писали в новостях! Я сразу и не узнал».
«Твою ж!!! И правда! Наша маленькая манта такая добрая, в новостях точно всё напутали!»
«Я только вчера видел ее в Магазинчике пушистиков, она так сокрушалась, что не может вернуться. Неужто владелица прибыла в Егуан специально ради нее?»
Система подала голос с явным запозданием:
«Владелица, в палате кто-то ведет прямую трансляцию».
Лу Яо даже не подняла головы:
— Отключи.
Интернет бурлил от наплыва самых невероятных слухов, как вдруг трансляция, демонстрировавшая драму от первого лица, погасла.
Чу Цзин вздрогнул. Решив, что у него просто сел телефон, он поспешно воткнул кабель зарядки, но аппарат так и не включился, пораженный какой-то неведомой поломкой.
Лу Яо сжала руку Цинмэй и произнесла ровным, тихим голосом:
— Не хочешь выходить замуж — не выходи. Никто не имеет права тебя заставлять, даже родители. Пока выбрось это из головы, главное — поправляйся.
Цинмэй с силой сжала ее пальцы в ответ. В глазах девушки блеснула решимость:
— Владелица... Могу я попросить вас забрать меня обратно в океан?
Двадцатилетняя девушка лежала на больничной койке, ее растрепанные волосы разметались по подушке, лицо было бледным как мел. И лишь глаза ярко горели, не отрываясь глядя на владелицу.
Лу Яо отстранилась и успокаивающе произнесла:
— Не нужно об этом просить. Мы в любом случае поможем.
Цинмэй здоровой рукой натянула одеяло на голову, спрятавшись под ним, и лишь спустя долгое время донеслось глухое:
— Спасибо.
Двери лифта в коридоре разъехались. Из кабины вышли двое мужчин в темно-серой униформе и направились прямиком к палате.
— Поступило заявление о деятельности мошеннической группировки. Кто здесь Ду Шань и Чжан Хун?
При виде представителей закона у супругов подкосились ноги. Они наперебой заголосили, что никого не обманывали, но их всё равно увели.
Лу Яо непонимающе моргнула:
— Кто написал заявление?
Цзюхуа, до этого прятавшаяся за широкой спиной Гарольда, медленно выглянула и робко подняла руку:
— Я.
— Ты? — удивилась Лу Яо. — Но ведь они вроде как не мошенники? От такого заявления будет толк?
Цзюхуа кивнула:
— Должен быть.
Девушка поразилась:
— И так можно было?
В это время в коридоре личная охрана семьи Ши жестко оттесняла от дверей подоспевших репортеров желтой прессы.
Разобравшись в ситуации Цинмэй, Вэнь Цзинъи тихо перебросилась парой слов с Лу Яо, а та пересказала их суть пострадавшей.
Получив согласие девушки, актриса распахнула дверь палаты и жестом пригласила внутрь изнывающих от нетерпения журналистов. Указав на койку, она заявила:
— Прежние статьи об этой девушке — ложь. Я хочу, чтобы вы написали о ней правду.
Один из репортеров криво усмехнулся:
— Сестрица, мы же бульварная пресса. Такой статье никто не поверит.
— Вам нужен мой эксклюзив или нет? — отрезала Вэнь Цзинъи. — Напишите о ней развернутую статью и разместите на первой полосе.
Лицо журналиста мгновенно преобразилось. Даже не позвонив главному редактору, он тут же согласился:
— Будет сделано, сестрица! Напишем в лучшем виде!
Лу Яо не удержалась от сомнений:
— А это надежно? Существует много способов восстановить репутацию, но лучше выбрать более серьезный подход.
Репортер, испугавшись, что эта незнакомка сорвет ему эксклюзив с кинозвездой, яростно забил себя кулаком в грудь:
— Не извольте беспокоиться! Мы — профессионалы своего дела! Подумаешь, серьезная социальная колонка — да я такое одной левой накатаю!!!
Вперед выступила Цзюхуа:
— Текст напишу я.
Журналист смерил ее презрительным взглядом:
— Ты еще кто такая? Думаешь, писать статьи может любой встречный-поперечный?
— Значит, напишет Цзюхуа, — кивнула Лу Яо.
— Я тоже доверяю Цзюхуа, — поддержала Вэнь Цзинъи.
Репортер: «...»
...
На следующий день крупнейшее развлекательное издание Егуана выпустило огромную социальную статью, спровоцировавшую беспрецедентный резонанс в обществе.
Публикация остросоциального материала в бульварной газете выглядела так же нелепо, как если бы собака вдруг начала ловить мышей. Однако текст, написанный неизвестным автором-«призраком», отличался строгим стилем, безупречно подобранными формулировками и потрясающей глубиной анализа — ничего общего с привычным бульварным чтивом. Статья вызвала бурный отклик у читателей и полностью очистила репутацию пострадавшей.
Спустя три дня власти официально сообщили о раскрытии деятельности мошеннической группировки.
Преступники годами орудовали в отдаленных сельскохозяйственных районах, выдавая себя за чиновников и втираясь в доверие к местным жителям. Их истинной целью было похищение и продажа женщин — в особенности молодых девушек.
— Как ты догадалась, что Ду Шань и его жена стали жертвами аферистов? — спросила Лу Яо у сидящей напротив Цзюхуа, с аппетитом уплетая местный деликатес Егуана.
Сейчас они с Гарольдом находились в квартире Цзюхуа. Цинмэй предстояло провести в больнице еще какое-то время, а поскольку писательница страдала социофобией, Лу Яо наведывалась в город через день.
Цзюхуа, не меняясь в лице, посмотрела на нее ясными темными глазами:
— Эта схема обмана существует уже много лет. Современные люди прекрасно понимают, что бесплатный сыр бывает только в мышеловке. Мошенникам всё сложнее находить жертв, вот они и перебрались в глушь, на фермы и пастбища, где люди отрезаны от информации и более доверчивы. Если подумать логически — с чего бы такой влиятельной персоне принимать поспешное решение о браке, даже ни разу не взглянув на невесту?
Лу Яо кивнула:
— Значит, когда ты написала то заявление, ты просто сделала ход на опережение?
Цзюхуа покачала головой:
— Мне просто глубоко противны такие люди. Писать заявления не запрещено законом, кто же знал, что за этим и впрямь кроется преступление. Бандиты пойманы, супругов Ду отправили обратно на ферму — теперь им предстоит выплатить огромный штраф и отработать наказание. Как только Цинмэй поправится, она сможет вернуться к нормальной жизни. Идеальный финал.
Пожалуй, впервые в жизни писательнице удалось создать счастливую концовку, не прибегая к помощи пера.


    Четвертый магазин

    — Номер 1042, ешь быстрее!
— Волосы мешают учебе, нечего их отращивать. Остричь выше ушей.
— Какие еще игры на микрокомпьютере? Пора учиться.
— Откуда у тебя эти книги? Сжечь их все до единой!
…
— Результат теста на интеллект у номера 1042 — 195 баллов, физическая подготовка — ранг F.
— Неужели 195? Но она выглядит такой тупой, будто вообще не умеет думать.
— Не пойдет, ее личность неполноценна. Она не сможет адаптироваться к последующим экспериментам.
— Вердикт для номера 1042: де-фект-на-я.
Цзюхуа резко проснулась, раздраженно взлохматила волосы и поняла, что уснула на диване, а ее плечи укрыты светло-серым пледом.
В квартире стояла тишина. В прихожей аккуратно стояли две пары тапочек — Лу Яо и Гарольд ушли. Должно быть, отправились в больницу навестить Цинмэй.
Цзюхуа подняла руку и мягко потерла переносицу. Последнее время выдалось слишком шумным, и она умудрилась обзавестись дурной привычкой.
Они приходили к ней всего пару раз, но стоило им уйти, как жилище показалось необъяснимо пустым. Очень странно.
Мрачные эмоции, словно сырой мох или проступившая на коже испарина, капля за каплей пропитывали одежду, оставляя липкое, неприятное ощущение.
Цзюхуа встала, выпила стакан воды, босиком дошлепала до прихожей, сунула ноги в тапочки и вышла за дверь.
Серые кучевые облака, словно тяжелое зимнее одеяло, наглухо накрыли полнеба.
Девушка лежала на крыше жилого комплекса, устремив в пустоту расфокусированный взгляд.
Вдалеке пролетела редкая стайка воробьев. Облака опустились еще ниже.
Сегодня будет ливень.
Цзюхуа медленно прикрыла глаза. Холодный ветер овевал кожу, принося приятную прохладу, и мысли постепенно приходили в порядок.
— Ты что тут делаешь? — раздался озадаченный юношеский голос.
Цзюхуа распахнула глаза и, встретившись с нахмуренным взглядом Гарольда, опешила:
— Вы почему вернулись?
Судя по прошлому разу, она полагала, что они пробудут в больнице до обеда, а оттуда направятся прямиком в морские глубины.
Гарольд одним махом вздернул ее на ноги:
— Собирается дождь. Лу Яо сказала, что мы переждем его здесь и только потом вернемся в магазин. Давай, спускайся и открывай дверь.
Он, конечно, мог бы и сам ее выломать, но Лу Яо запретила.
Внизу Лу Яо, держа в руках два пакета с продуктами, с воодушевлением топталась у порога:
— Кажется, сейчас ливанет. Я купила кое-какой еды, а еще захватила из моря свежих морепродуктов. Сейчас сварим хого!
Цзюхуа с каменным лицом ввела пароль, распахнула дверь и тихо проворчала:
— Хого… Сплошная морока.
Услышав это, Гарольд гордо заявил:
— Лу Яо готовит потрясающий хого! От тебя требуется только помыть овощи.
Цзюхуа лишь обреченно промолчала.
Квартира у Цзюхуа была огромной, располагалась на высоком этаже и отличалась прекрасными условиями.
Одну из стен в гостиной полностью снесли, заменив ее гигантским панорамным окном с односторонней видимостью.
Разобрав покупки, троица устроилась за низким стеклянным столиком у окна.
Как только бульон в котелке закипел, хлынул ливень.
Цзюхуа отрешенно смотрела на улицу. Лу Яо положила ей в пиалу кусок вареного омара:
— Только-только сварился, мясо нежнейшее. А если макнуть в мой фирменный соус — просто пальчики оближешь!
— Спасибо, — девушка ела аккуратно, тщательно пережевывая пищу, никуда не торопясь.
Гарольд же метал еду как не в себя, и вскоре возле него выросла целая гора объедков.
Для настоящего дракона панцири омаров и крабов не представляли никакой преграды, однако они портили вкус.
— Со здоровьем Цинмэй все в порядке, просто ей нужно еще немного времени на восстановление, — произнесла Лу Яо. — Она сегодня сказала мне, что должность в её прежней компании все еще закреплена за ней. Как только поправится, сразу выйдет на работу.
Она без остановки закидывала в бульон новые порции. В основном это были свежие морепродукты и тонко нарезанные ломтики мяса, которые доходили до готовности за пару секунд кипения. Выуживая их, Лу Яо делила порции между человеком и драконом.
Цзюхуа кивнула:
— Я так и думала. И это здорово для него.
Цинмэй потратила десять лет, чтобы получить нынешнюю должность. К тому же он уже обзавелась официальным статусом резидента Егуана. Если она продолжит жить с умом, её дальнейший путь будет ровным и спокойным.
Девушка опустила голову, откусила кусочек морского ушка, с усилием прожевала его и, проглотив, спросила:
— Вы ведь больше не приедете в Егуан?
В сети бурно обсуждали «Магазинчик пушистиков». Жители этого мира издревле поклонялись Богине Глубинных Морей, а слухи о магазине тесно переплетались с Морем Богов, где обитала божественная покровительница. Неудивительно, что сплетни разлетались по интернету с невероятной скоростью.
Некоторые относились к ним со скепсисом, но большинство, начитавшись сотен отзывов от так называемых очевидцев об их личном опыте, в один голос заявляли, что хотят туда попасть.
Лу Яо кивнула:
— Я бы с удовольствием изучила этот город получше, но в ближайшее время нам точно будет не до поездок. Как только Цинмэй уволится, рабочих рук станет еще меньше. Мы просто зашьемся.
— Да, логично, — Цзюхуа вновь кивнула, казалось, совершенно не уловив скрытого намека.
Лу Яо подложила ей еще еды. К тому моменту, когда с трапезой было покончено, ливень сменился моросящим дождем.
Убравшись на кухне, хозяйка достала книгу и с головой ушла в чтение, уютно устроившись на диване и совершенно позабыв о гостях.
Гарольд, помыв посуду, завалился на ковер и тут же уснул.
Лу Яо, чья цель все еще не была достигнута, бесцельно слонялась по квартире.
Больше всего в жилище Цзюхуа было книг и разнообразной электроники. Повсюду валялись густо исписанные заметки о прочитанном.
Спросив разрешения, Лу Яо принялась изучать содержимое книжных полок.
История, география, естественные науки… Достаточно было позволить Системе провести сканирование, чтобы сохранить у себя полные копии текстов.
Оказалось, что вокруг Егуана располагались еще восемь похожих мегаполисов, известных как Звездные города. Правда, уровень их развития и близко не стоял с Егуаном.
Восемьдесят процентов их территорий отводилось под посевы и животноводство, причем у каждого Звездного города была своя специализация.
Связь и грузоперевозки между населенными пунктами осуществлялись с помощью торговых флотилий.
Отсчет мировой истории велся от сошествия на землю богини-матери Цуйхуансин. По легенде, изначально всю поверхность этого мира покрывали бескрайние воды. Суши не существовало вовсе, и именно богиня-мать своей божественной силой воздвигла для человечества безопасную гавань.
…
Получив базовое представление об Ином мире, Лу Яо продолжила осматривать полки и наткнулась на два стеллажа, содержимое которых разительно отличалось от остальной коллекции.
Цзюхуа читала самую разную литературу: от легкого чтива до крайне сложных, узкоспециализированных трудов.
Однако у этих книг были слишком яркие обложки, а названия отдавали душком дешевых сетевых романов. Лу Яо из любопытства раскрыла один томик, пробежалась глазами по первым строчкам и незаметно для себя уселась на пол по-турецки.
Она очнулась, лишь когда прочитала добрую треть книги. Затекшая шея заставила ее откинуть голову назад. Девушка с удивлением осознала, что сюжет увлек ее с головой.
Это оказался весьма занимательный роман. Но главное — легкий, забавный сюжет позволял отлично расслабиться.
Даже она, гостья из Иного мира, читала местную прозу с огромным удовольствием.
Поднявшись на ноги, Лу Яо скользнула взглядом по полкам, надеясь найти еще что-нибудь интересное. Вдруг она замерла и быстро перевернула обложку книги в своих руках.
Автор: Девять Воробьев.
Все книги на этих двух полках, так выделявшиеся на общем фоне, принадлежали перу некоего писателя под псевдонимом «Девять Воробьев».
Лу Яо повернула голову в сторону дивана. Цзюхуа так и лежала там, накрыв лицо раскрытой книгой, которая мерно вздымалась в такт ее дыханию.
На журнальном столике лежал микрокомпьютер. Лу Яо уже довелось повертеть его в руках во время прошлых визитов — по функционалу он мало чем отличался от планшета.
Она взяла гаджет и вбила в поиск имя «Девять Воробьев». Поисковик мгновенно выдал тысячи результатов.
«Девять Воробьев — гениальный автор романов.
С момента своего дебюта выпустил десятки произведений. Его фирменный легкий и юмористический стиль неизменно дарит читателям хорошее настроение…»
…
Изучив биографию писателя, Лу Яо зашла на платформу, где публиковались его книги. В комментариях под последним онгоингом бушевала настоящая война: мнения разделились на два радикальных лагеря.
«История просто супер! Обожаю этого автора!»
«Шедевр! Мой любимый писатель.»
…
«Столько лет пишет, а все те же заезженные штампы. Слог вообще не развивается.»
«Текст — мусор, сюжет — мусор, автор — мусор.»
…
Лу Яо листала ленту отзывов, и ее настроение скакало вслед за их тональностью.
Внезапно микрокомпьютер выхватили у нее из рук. Проснувшаяся Цзюхуа потерла глаза и мельком взглянула на экран:
— И зачем ты это читаешь?
Лу Яо смущенно почесала кончик носа и осторожно спросила:
— Ты так часто погружаешься в Мусорное море из-за этих комментариев?
Цзюхуа. Девять Воробьев.
Тут и спрашивать было нечего: это один и тот же человек.
Поначалу Лу Яо казалось, что литературный стиль Цзюхуа должен быть таким же, как в статье, которую она написала для Цинмэй: серьезным, с выверенными формулировками и легким уклоном в драму.
Да и книги в ее квартире по большей части посвящались социологии и психологии. Однако в сети писатель под псевдонимом «Девять Воробьев» славился как признанный мастер комедии абсурда, а его произведения обрели популярность именно благодаря легкому и забавному стилю.
Цзюхуа покачала головой:
— Причина, по которой я попадаю в Мусорное море, кроется в другом.
— И в чем же? Мне безумно любопытно! — не выдержала Лу Яо.
Цзюхуа некоторое время молча смотрела на собеседницу, а затем спросила:
— Знаешь ли ты, что является предвестником смерти истории?
Лу Яо отрицательно мотнула головой, но, немного подумав, предположила:
— Когда автора постоянно критикуют?
— Лично для меня — это момент, когда я теряю веру в созданный мной мир, — отмахнулась Цзюхуа. — У лишенного веры творца замирает рука, державшая перо, которое некогда казалось волшебным и способным сотворить всё что угодно. Писатель, утративший уверенность в себе, превращается в ничтожество. Любой, даже малейший эмоциональный всплеск способен его сломить. Каждый раз, когда я оказывалась в «Магазинчике пушистиков», мой разум был расслаблен, и я чувствовала себя именно таким ничтожеством.
У Лу Яо округлились глаза:
— …Ну зачем же так жестоко к себе? Возможно, ты просто устала. Хороший отдых все исправит.
Неожиданно Цзюхуа кивнула:
— Да, я уже привыкла к тому, что могу сорваться в любой момент. Обычно достаточно просто выспаться, но визиты в твой магазин работают гораздо лучше сна. В том море я чувствую себя всемогущей. Побывав там дважды, я захотела вернуться и перепробовала кучу способов. В конце концов я поняла: стоит мне усомниться в собственном мире и размыть границу между реальностью и вымыслом — переход удается.
— …Что за монстры эти писатели? — поразилась Лу Яо.
— Всё действительно так просто, — пожала плечами Цзюхуа.
Лу Яо и подумать не могла, что причина частых визитов девушки кроется именно в этом. Впрочем, для нее самой исход был вполне благоприятным.
— Ты будешь приходить к нам в будущем?
Цзюхуа кивнула:
— Угу. Как появится время — загляну. Я начала писать книги из-за социофобии. Но, став настоящим автором, осознала: истинный социофоб не способен написать хороший роман.
Вот почему у нее было столько книг — она постоянно компенсировала нехватку жизненного опыта чужими знаниями.
Глаза Лу Яо вспыхнули. Вот он, идеальный момент, которого она так ждала!
— Цзюхуа, у меня есть предложение. Не хочешь стать сотрудницей в моем магазине? Ты же понимаешь его специфику — я не могу нанимать персонал из числа обычных клиентов. Но ты — особенная. В море ты не так уж сильно боишься людей, к тому же тебе не придется постоянно контактировать с посетителями. А еще ты сможешь собрать там уйму отличного материала для сюжетов!
Цзюхуа моргнула, всерьез обдумывая эту идею.


    Четвертый магазин

    Спустя мгновение Цзюхуа замахала руками:
— Приходить в магазин ради забавы — это весело, но стать сотрудницей для меня непосильная задача.
От одной мысли о том, что придется обслуживать посетителей, она начинала нервничать так, что не находила себе места. Ей казалось, что из-за этого она даже спать по ночам перестанет.
Став сотрудницей, в ожидании смены она наверняка будет сходить с ума от тревоги и не сможет нормально писать.
Лу Яо догадывалась, что всё пройдет не так гладко. Но Цзюхуа ей очень нравилась, и «Магазинчику пушистиков» она была необходима.
— Если устроишься к нам, но не захочешь часто общаться с клиентами, можешь работать в Комнате-осьминоге, Коралловой комнате или Комнате морских ежей. Наверное, ты там еще не бывала. Когда заглянешь в следующий раз, сможешь сначала всё опробовать, там очень интересно. — Лу Яо отчаянно ломала голову, чем бы еще завлечь девушку. — Гибкий график. Ты сможешь сама выбирать часы работы, а я подстрою расписание. Зарплата — на уровне аналогичных должностей в Егуане. Подумаешь еще разок?
«Дефект личности. Непригодна для дальнейших испытаний».
«Объект номер 1042 признан бра-ко-ван-ным».
«Аннулировать номер. Вернуть в приют».
Цзюхуа обхватила колени руками, сжавшись на диване, и опустила голову:
— Директор, простите. Я правда не могу согласиться. И дело вовсе не в ваших условиях, просто у меня нет способностей к такой работе.
Лу Яо искренне не понимала:
— Но почему?
— Когда я достигла совершеннолетия, тестирование показало, что у меня дефект личности, — ответила Цзюхуа. — Я не могу адаптироваться к нормальной жизни в обществе. Я — сломанный винтик.
По законам этого мира подростки считались совершеннолетними по достижении шестнадцати лет.
В шестнадцать Цзюхуа покинула лабораторию, однако в приют так и не вернулась.
Она решила жить самостоятельно. Опираясь на знания и опыт, полученные в лаборатории, девушка нашла себе пристанище и пережила тот возраст, когда психика была наиболее уязвима.
Когда жизнь наладилась, она продолжила учиться, пытаясь познать мир и саму себя, пока не стала такой, какой была сейчас.
Пусть она до сих пор не могла влиться в нормальное общество, по крайней мере, голодная смерть ей уже не грозила.
«Грех жаловаться», — часто думала она.
— Дефект личности? В каком это месте у тебя дефект? Кто вообще такую чушь сморозил? — возмутилась Лу Яо. — Неужели ты не понимаешь, насколько ты потрясающая?
Цзюхуа замерла, словно пораженная молнией:
— Э-э… Я…
Лу Яо порывисто обняла девушку и уверенно закивала:
— Ты добрая, умная, смелая и обладаешь поразительной проницательностью… Ты прекрасно понимаешь этот мир, и к тому же такая милая!
Цзюхуа отвернулась, растерянно теребя пальцы, и едва слышно пробормотала:
— Даже если вы будете меня расхваливать, я всё равно не пойду работать в «Магазинчик пушистиков».
«А шанс-то есть», — промелькнуло в голове у Лу Яо.
— Ну а просто временно помочь в ближайшие дни сможешь? Нам отчаянно не хватает рабочих рук. Во всём мире только ты способна меня выручить!
В груди Цзюхуа что-то дрогнуло, но она продолжала сомневаться:
— Я…
Лу Яо ободряюще сжала её плечи:
— Если чего-то не умеешь — спрашивай Гарольда, он научит. Не смотри, что он вечно такой суровый, на самом деле он отличный парень.
Уши Гарольда чуть дернулись. Он открыл глаза, сел и как бы невзначай поинтересовался:
— О чем это вы шепчетесь?
Лу Яо похлопала Цзюхуа по спине и с улыбкой посмотрела на юношу:
— Говорю, что на тебя всегда можно положиться, и что ты очень заботливо и терпеливо обучаешь новичков.
Гарольд выпятил грудь, глубоко вздохнул и устремил на Цзюхуа горящий взгляд:
— Собираешься к нам? Возникнут вопросы — смело обращайся. Как-никак, я твой наставник.
Атмосфера накалилась до такой степени, что не назвать его «наставником» было бы просто невежливо.
Цзюхуа опустила голову, притворившись, что ничего не замечает:
— Вообще-то… Я еще не…
За окном прекратился дождь. Лу Яо поднялась, прерывая её:
— Уже поздно, нам с Гарольдом пора. Цзюхуа, подумай еще раз, ладно? Ты нам очень нужна…
Голос директора звучал так мягко и искренне. Её ясные, прозрачные глаза смотрели прямо на собеседницу, и Цзюхуа могла даже разглядеть в них собственное отражение.
Взгляд девушки дрогнул, и она, наконец, сдалась:
— Я… еще подумаю.
Лу Яо мягко обняла её:
— Тогда до встречи на дне морском.
***
Выйдя из квартиры Цзюхуа, Лу Яо решила немного прогуляться по городу, поэтому попросила её не провожать.
Егуан со всех сторон омывался морем. И хотя по сути это был островной мегаполис, его архитектура оказалась настолько специфичной, что он больше напоминал суровый, холодный стальной город где-то в глубине материка.
После ливня из-за туч робко выглянуло солнце, быстро испаряя влагу с асфальта.
Искусственные деревья, ровными зелеными рядами тянувшиеся вдоль улиц, не приносили ни капли спасительной прохлады.
Не успела Лу Яо пройти и пары кварталов, как на лбу выступил липкий, неприятный пот, а во рту пересохло.
Желая утолить жажду, она подошла к придорожному ларьку, достала из холодильника две бутылки воды, расплатилась и протянула одну Гарольду.
Юноша указал на просторную площадку возле жилых домов неподалеку:
— Кажется, там что-то происходит.
Лу Яо пригляделась: вокруг собралась толпа, плакал ребенок. В самом центре бросались в глаза двое служащих в серой униформе.
Из толпы донесся жалобный голос небритого мужчины средних лет:
— Их всего-то шесть штук! Я больше не буду продавать. Днем сяду на корабль и увезу их обратно на ферму. Пожалуйста, можно обойтись без штрафа?
— В Егуане строго запрещено держать питомцев! — сурово отрезал человек в серой форме. — Ты не только незаконно провез в город щенков, но и торговал ими в жилом районе. Штраф обязателен. Если не заплатишь, мы уничтожим собак, а сам ты никуда не уедешь.
Услышав это, стоявший рядом малыш разрыдался в голос:
— Не убивайте собачек! Я не буду их покупать!
Перепуганный родитель тут же подхватил чадо на руки и поспешил прочь, натянуто улыбаясь и оправдываясь, что они вовсе не собирались брать щенка.
Торговец сидел на земле, и на его лице читались крайняя тревога и отчаяние.
До него дошли слухи, что некоторые горожане тайно держат питомцев, и за одного малыша можно выручить десятки тысяч. Это вскружило ему голову.
С огромным трудом он раздобыл два выводка породистых щенков, и теперь все его труды пошли прахом.
Лу Яо вытянула шею, пытаясь разглядеть, в чем дело. У ног мужчины стоял полуоткрытый мешок, в котором копошились крошечные белоснежные щенки.
Собачки были крохотными, размером едва ли с ладонь. Их белоснежная шерстка контрастировала с влажными черными глазками-бусинками. Щенки жалобно скулили, разрывая сердце.
— Что это за порода такая? Почему они такие маленькие? — Лу Яо с любопытством рассматривала невиданных зверьков.
Мужчина тут же вскинул голову:
— Это уникальная порода из Города Восьми Звезд — собаки-колобки. Их главная особенность в том, что они не растут. Даже взрослая особь достигает в длину не больше двух ладоней. Они белоснежные, пухленькие, невероятно красивые и очень ласковые.
Служащий в сером пнул торговца ногой:
— Совсем страх потерял? Решил продавать собак прямо у нас на глазах?
Лу Яо подошла ближе, опустилась на корточки и протянула руку к мешку.
Скулящие щенки замотали короткими хвостиками с такой скоростью, что те стали похожи на пропеллеры, и бросились отчаянно вылизывать её пальцы.
— У них нет генетических дефектов? Они не болезненные?
Мягкие и влажные язычки щенков невероятно щекотали кожу.
Торговец со страхом взглянул на надзирателей в сером и не посмел вымолвить ни слова.
Лу Яо вытащила одного щенка и осторожно взяла его в ладони. Зверек казался комочком снега, только очень теплым и пушистым.
— Такие милашки… Вы правда собираетесь их убить?
Один из патрульных слегка прищурился. Посверлив Лу Яо взглядом, он всё же ответил:
— Собаки-колобки — уникальная порода из Города Восьми Звезд, выведенная путем естественной селекции. Генетических отклонений у них нет. За незаконный ввоз питомцев в Егуан нарушитель обязан выплатить штраф, после чего животных немедленно отправляют обратно на ферму. В случае неуплаты весь приплод по закону подлежит утилизации на скотобойне.
Лу Яо принялась чесать мягкую шерстку на загривке щенка:
— А если штраф оплачу я, мне разрешат их забрать?
Услышав это, торговец мгновенно пододвинул к ней мешок и вскочил на ноги:
— Вы заплатите штраф? Тогда забирайте всех! И больше меня не ищите!
У него не было ни гроша, и торчать в городе под арестом ему совершенно не улыбалось. Мужчина и подумать не мог, что найдется человек, готовый добровольно погасить его задолженность.
«У этих городских точно не все дома», — пронеслось у него в голове.
Служащий в сером на мгновение опешил, но всё же кивнул:
— Пятьсот за каждого, за шестерых — три тысячи. Но даже если оплатите штраф, эти собаки не могут остаться в городе.
Лу Яо не раздумывая достала деньги и знаком велела Гарольду забирать собак:
— Мы как раз уезжаем.
Толпа зевак рассеялась. Лишь двое патрульных в серой форме остались стоять на месте.
Один из них в недоумении спросил:
— Штрафы же оплачиваются в управлении района, и мы не имели права отдавать им собак. Кто знает, может, они решат их перепродать? Босс, с чего вдруг такая доброта?
Тот, что взял деньги, лишь скользнул по нему взглядом и бросил:
— Идем.
***
Магазинчик пушистиков.
Увидев вошедших Лу Яо и Гарольда, Цзи Фэймин с облегчением выдохнул, поднялся и шагнул им навстречу:
— Наконец-то вы вернулись.
За этот день он вымотался до полусмерти.
Лу Яо кивнула и прошла мимо. В руке она сжимала какой-то мешок.
Цзи Фэймин озадаченно моргнул:
— Что с директором?
Гарольд пожал плечами, кивком указав ему за спину.
Лу Яо по одному вытаскивала щенков из мешка. Шестеро пушистиков-колобков уже щеголяли в фирменных ошейниках и, словно снежные комочки, катались по полу.
Цзи Фэймин застыл в изумлении:
— Это еще кто?
— Новые сотрудники «Магазинчика пушистиков», собаки-колобки, — безапелляционно заявила Лу Яо. — Их главная особенность — невероятная милота, одно их присутствие лечит душу. Гарольд научит их правилам, а попозже отправим их работать в Коралловую комнату.


    Четвертый магазин

    В Коралловой комнате пятеро щенков окружили Лу Яо. Их влажные глазки светились бесконечным обожанием, а коротенькие хвостики радостно виляли из стороны в сторону, пока малыши карабкались по ее ногам.
Еще одного она держала на руках. Четыре пухлые мягкие лапки с розовыми подушечками делали его пушистую шерстку визуально еще белоснежнее.
Собаки сильно отличались от кошек: они совершенно не скрывали своей любви к людям — бешено виляли хвостами, сверкали глазами, с тихим поскуливанием терлись о руки и плюхались на спину от малейшего прикосновения.
Рядом с ними было так легко почувствовать себя счастливой.
На обратном пути Лу Яо потратила немного очков популярности, попросив Систему заранее провести медосмотр и обработку щенков от паразитов.
Пока их изолировали в Коралловой комнате, так что с местными котиками-пухляшами они еще не виделись.
Девушка планировала подождать пару дней, пока малыши немного освоятся, а затем уже познакомить питомцев в надежде, что те поладят.
Щенки, за исключением небольших отличий в размерах, выглядели практически одинаково.
В отличие от котиков-пухляшей с их неповторимыми окрасами и яркими чертами, этих крох пришлось нарядить в ошейники разных цветов, чтобы хоть как-то различать.
Имена Лу Яо тоже дала им по размеру, от самого крупного к самому мелкому: И Вань, Эр Вань, Сань Вань… и так вплоть до Лю Ваня.
— …Тц, как-то совсем уж небрежно, — отозвалась Система.
— Ничего-то ты не понимаешь, — уверенно парировала Лу Яо. — Они и так достаточно милые, им не нужны дополнительные баллы за счет имени.
— Пользуешься тем, что щенки не умеют говорить, вот и издеваешься.
Лу Яо взяла на руки самого крупного малыша в красном ошейнике и, применив Телепатию, принялась звать его по имени:
— И Вань, И Вань, И Вань, тебе нравится это имя?
— У-у-у… — И Вань завилял куцым хвостиком и склонил голову набок, разглядывая девушку.
— И Вань. И Вань. И Вань.
Спустя мгновение в ушах Лу Яо раздался нежный детский голосок:
— А что такое… И Вань?
— И Вань — это ты, глупыш, — она легонько коснулась его влажного носа. — И Вань.
В голове щенка царила абсолютная пустота. Он долго колебался, так до конца и не поняв, что «И Вань» — это его имя, но все равно потянулся мордочкой вперед и потерся о пальцы Лу Яо:
— Ах, мне так нравится.
Лицо Лу Яо озарилось самодовольной улыбкой:
— Он сказал, что ему нравится.
— А нет ли вероятности, что нравишься ему именно ты, а вовсе не имя? — язвительно уточнила Система.
Лу Яо моментально возгордилась еще больше и, почесывая мягкие ушки И Ваня, произнесла:
— Какой смышленый мальчик. На ужин получишь дополнительную порцию мяса.
«…Проклятье!» — мысленно возмутилась Система.
По глубоководному туннелю шли посетители. Лу Яо услышала женский голос:
— В Коралловой комнате как-то слишком тихо, в Комнате-осьминоге куда веселее.
Вслед за ней раздался голос юноши:
— Тут и правда пустовато. Вот бы добавить сюда еще парочку котов.
Услышав людские голоса, щенки неуклюже засеменили навстречу. Они катились по полу, словно пушистые клубочки пряжи, издавая тонкий щенячий писк.
— Ой, мне показалось, или я слышу собачий лай?
— Я тоже слышал. Уверена, что это собаки?
— Гав-гав!
— Ау-у! Ау-у!
Войдя внутрь и увидев усыпанный белоснежными комочками пол, посетители остолбенели.
Девушка поспешно шагнула вперед и сгребла одного щенка в охапку:
— Это… это же собаки-колобки из Города Восьми Звезд?
Лу Яо кивнула:
— Новые пушистые сотрудники нашего магазина. А ну-ка, поздоровайтесь со старшими братом и сестрой.
— Гав!
— Гав!
— Ау-у!
Моментально оказавшись в окружении похожих на снежки щенков, двое посетителей растаяли от умиления.
Юноша и вовсе уселся прямо на пол. Малыши ничуть не робели, виляя хвостами и карабкаясь по нему:
— Обалдеть, почему они такие крохотные?
— В детстве я видела по телевизору передачу про собак-колобков из Города Восьми Звезд. Они мне так понравились, что я постоянно умоляла маму купить мне такого, — девушка опустилась на колени, почесывая Сань Ваня так, что тот перевернулся на спинку, подставив животик. — А потом один наш сосед тайно завел молочную утку. Он не справился с уходом, и птица погибла. Когда он выбрасывал трупик в мусор, его поймали, оштрафовали на пять тысяч, и это даже показали в новостях. Мама тогда сказала, что в Егуане плохая экология, поэтому здесь нельзя держать ни уток, ни собак. В детстве я этого не понимала, мне было просто страшно. Я думала, что за содержание животных могут посадить в тюрьму, поэтому больше никогда не заикалась о питомце.
Позже девушка и сама осознала: в Егуане нет даже деревьев, этот город действительно не приспособлен для жизни животных.
Она и подумать не могла, что, повзрослев, сможет вот так запросто потискать живую собаку-колобка.
— Хозяйка, вы ведь не ездили в Город Восьми Звезд? — спросила она.
Лу Яо покачала головой и вкратце пересказала историю «похищения» щенков.
Девушке это показалось невероятным:
— Вам очень повезло, что они вообще отдали вам собак.
Юноша в шутку добавил:
— А может, эти люди были знакомы с хозяйкой. Вдруг это вообще ее клиенты.
Поразмыслив, девушка поняла, что такое вполне возможно.
Весть о новых сотрудниках в Магазинчике пушистиков мгновенно разлетелась среди посетителей, а когда выяснилось, что это собаки-колобки, поднялся настоящий ажиотаж.
В некогда безлюдной Коралловой комнате яблоку негде было упасть: клиенты выстраивались в очередь, чтобы погладить щенков.
Как узнала Лу Яо, многие посетители в детстве мечтали завести собаку-колобка.
Среди гостей были и те, кто родился в Городе Восьми Звезд, затем уехал на учебу и остался работать в Егуане. При виде этих песиков они испытывали особую теплоту, словно вернулись в родные края.
-
После ухода Лу Яо Цзюхуа погрузилась в сомнения.
В её голове боролись два голоса. Один уговаривал согласиться стать сотрудницей магазина — в конце концов, это всего на несколько дней, почему бы не сделать подруге одолжение? Другой голос инстинктивно протестовал: девушка до ужаса боялась общаться с незнакомцами и была уверена, что провалит работу в сфере обслуживания.
Однако отказ означал, что ей будет стыдно возвращаться в Магазинчик пушистиков, а значит, она больше не сможет беззаботно наслаждаться погружениями в глубины океана.
В обнимку с подушкой Цзюхуа терзалась сомнениями, пока в конце концов не провалилась в тревожный сон.
Открыв глаза, она без малейшего удивления обнаружила, что снова превратилась в морскую звезду.
Мимо проплывали глубоководные рыбы, и в её сознание просачивались обрывки фраз:
— Поторопись, в Магазинчике пушистиков появились собаки-колобки!
— Говорят, они размером с кулак, просто запредельно милые.
— И где только хозяйка их раздобыла?
«Собаки-колобки!» — билась в голове единственная мысль.
Цзюхуа перестала воспринимать любую другую информацию. Изо всех сил извиваясь всем телом, она поплыла в сторону Магазинчика пушистиков.
Добравшись до заведения и не обнаружив там Лу Яо, Цзюхуа расспросила окружающих и направилась прямиком в Коралловую комнату.
— Гав!
Остановившись на пороге, девушка увидела, как посетители сбились в плотные круги, размахивая разнообразными игрушками в тщетных попытках заманить щенков в свою сторону.
Малыши были слишком крохотными. Опасаясь, что излишнее внимание вызовет у них сильный стресс, Лу Яо повесила в комнате табличку с просьбой проявить сдержанность.
Прямо как с той табличкой для Два Сердца, запрещавшей перекармливать кошку во вред здоровью. Большинство гостей послушно соблюдали правила.
Цзюхуа, не отрывая взгляда, смотрела на гоняющуюся за собственным хвостом собаку-колобка в центре толпы, но так и не решилась подойти ближе.
Внезапно приняв решение, она отыскала сидевшую в углу Лу Яо и, прижимаясь к стене, прошмыгнула к ней:
— Хозяйка.
Лу Яо искренне обрадовалась её появлению:
— Пришла!
— Когда вы успели купить собак-колобков? — спросила Цзюхуа.
— На обратном пути от тебя, — Лу Яо снова пересказала историю обретения щенков.
Глаза Цзюхуа заблестели:
— Хозяйка, а не хотите рассмотреть кроликов Жое?
— Кроликов Жое? — переспросила Лу Яо.
— Это уникальная порода из Города Двух Звезд, — с энтузиазмом принялась объяснять Цзюхуа. — У них длинные темно-зеленые уши с тонкими прожилками, которые издали напоминают листья бамбука. Отсюда и название «Жое» — «молодой листок». Глазки красные, а детеныши размером с ладошку. Даже повзрослев, они остаются чуть меньше собаки-колобка. Тоже безумно милые создания.
Всех пушистиков, которых нельзя было держать в Егуане, она решила сосватать на работу в Магазинчик пушистиков.
Цзюхуа уже представляла эту счастливую картину: как она будет сидеть, обложенная со всех сторон пушистыми зверьками, буквально утопая в их мягких шубках.
Видя феноменальный успех собак-колобков, Лу Яо сочла предложение подруги стоящим. Появление питомцев, которых посетители обожают, но не могут завести в реальной жизни, гарантированно поднимет популярность заведения.
— Хорошо. Я обдумаю это, — кивнула она.
— Хозяйка, — произнесла Цзюхуа. — Я всё решила. Я согласна на ваше предложение.
Лу Яо еле сдержала улыбку. Никакие её прежние уговоры так и не смогли пробить броню Цзюхуа, зато ради пары пушистых зверьков та мгновенно передумала.
Человечество потерпело сокрушительное поражение перед лицом пушистиков!
Официально вступив в должность, Цзюхуа взяла на себя заботу о Комнате-осьминоге и Коралловой комнате.
Поскольку Комната-осьминог служила зоной активных игр и не требовала пристального надзора, львиную долю времени новенькая проводила у кораллов.
Гарольд отвечал за Комнату медуз и Комнату морских ежей. У Сяо Цзи выбора не осталось — ему пришлось дежурить в главном зале и принимать заказы.
Готовил он весьма посредственно, но всё же немного лучше, чем Цзюхуа и Гарольд.
После ухода Цинмэй подходящей замены на кухню так и не нашлось. Приготовление сложных горячих блюд временно приостановили, оставив в меню лишь простейшие наборы сашими, фруктовые тарелки и несколько видов напитков, с которыми Сяо Цзи мог кое-как справиться.
Лу Яо, конечно, умела готовить, но была по уши занята системными заданиями, днями и ночами разгребая мусорные горы.
Гора мусора сбоку от Комнаты медуз к этому времени уменьшилась больше чем наполовину, освободив обширное пространство.
Лу Яо стояла на краю только что расчищенной океанской впадины и, щурясь, вглядывалась вниз.
То ли ей казалось, то ли из кромешной тьмы бездонной пропасти и впрямь время от времени пробивались золотистые отблески.
— И-и, — раздался за спиной знакомый звук.
Не оборачиваясь, Лу Яо машинально ответила:
— И-и.
В последнее время Косатка А частенько заплывал к ней — иногда в одиночестве, а иногда в компании всей стаи.
Появляясь, стая косаток устраивала на мусорной горе настоящий погром: они таранили завалы, разбрасывая отходы во все стороны, а вдоволь наигравшись, вальяжно удалялись.
И главным заводилой в этом безобразии, напрашивающимся на хорошую трепку, выступал именно Косатка А.
Из-за этого Лу Яо в последнее время чувствовала душевную усталость.
Массивное тело Косатки А практически полностью заслонило девушку. Уставившись на неё своими черными глазами-бусинками, он снова подал голос:
— И-и.
Лу Яо бросила на него беглый взгляд через плечо:
— Чего тебе?
— И-и. — Косатка А словно усмехнулся, а затем задрал голову и своим притупленным носом столкнул Лу Яо прямо в бездну.
Лицо девушки вытянулось в немом ошеломлении:
— ???


    Четвертый магазин

    Позади зияла бездонная океанская впадина. Лу Яо чувствовала, как невидимая сила притяжения тянет её вниз, и она неудержимо погружается в бездну.
— В следующий раз, когда мы встретимся, я обязательно убью тебя.
Она вдруг вспомнила последние слова, которые сказал ей А во время их прошлой встречи в Мире Бедствия.
Косатка А оставался на краю океанской впадины. Слегка приоткрыв пасть и обнажив два ряда мелких острых зубов, он с невинным видом наблюдал за тем, как она падает.
Лу Яо не могла разгадать его истинных мыслей и намерений.
Внезапно Косатка А рванулся вперед и нырнул в океанскую впадину. Взмахнув хвостом и плавниками, он устремился ко дну, словно торпеда.
Трудно сказать, на какую глубину она уже опустилась, когда вокруг замерцали крохотные огоньки. Лу Яо услышала едва уловимый треск, и в груди шевельнулось нехорошее предчувствие.
Она попыталась связаться с Системой. Однако Система Исполнения Желаний, которая всегда была рядом, словно отключилась — в ответ царила тишина.
Вернее, это с ней пропала связь.
— Держись крепче.
В темноте раздался голос, холодный и чистый, как нефрит.
Лу Яо вздрогнула от неожиданности, и в то же мгновение её ладонь коснулась гладкого и упругого спинного плавника.
Она тут же вцепилась в него, обхватила ногами хвост и, прижавшись к спине животного, спросила:
— Куда ты меня тащишь?
Кит промолчал, продолжая погружение.
Лу Яо почувствовала неладное: гладкая кожа кита начала становиться мягкой и морщинистой, а его тело словно уменьшалось в размерах.
Держась одной рукой и сжимая ноги, чтобы не соскользнуть, она свободной рукой достала из походного рюкзака лампу вечного света.
Мягкое сияние лампы вечного света разогнало мрак, и Лу Яо наконец смогла разглядеть то, что находилось перед ней.
Тело Косатки А полностью покрылось пеной. Более того, белая пена начала появляться и на её собственных руках и ногах.
Девушка не могла понять: то ли она просто испачкалась о его спину, то ли её тело тоже начало меняться.
— Что с тобой происходит? — с тревогой в голосе спросила Лу Яо.
— И-и, — жалобно пискнул в ответ кит.
Спустя несколько минут Косатка А целиком скрылся под слоем пены. Раздался тихий хлопок, и пена, похожая на сахарную вату, рассеялась.
Хищник исчез. Теперь Лу Яо сидела верхом на нарвале с длинным винтообразным рогом.
— Эй? Косатка? И-и-и? — крепко сжимая лампу вечного света, Лу Яо попыталась наладить контакт с нарвалом.
Однако тот никак не отреагировал.
Возможно, свет привлёк глубоководных рыб, таившихся во мраке. Вокруг замаячили ядовитые океанские медузы, и нарвал ускорил погружение.
Спустя несколько минут из тела нарвала начала сочиться всё та же пена. Она постепенно покрыла его голову, переползла на спину, живот, а затем окутала его целиком.
Снова раздался хлопок —
Нарвал исчез. На этот раз Лу Яо оказалась на спине белой акулы.
Погружение продолжалось.
Обычные косатки обитают на глубине двухсот-трёхсот метров. Будучи непревзойденными хищниками, они, тем не менее, не приспособлены к глубоководным погружениям.
Нарвалы способны опускаться на глубину от пятисот до восьмисот-девятисот метров, поэтому их способность к погружению немного превосходит косаток.
А вот глубоководный предел белой акулы достигает порядка полутора тысяч метров.
Животное постоянно меняло облик, чтобы приспособиться к растущему давлению воды и условиям глубин. Теперь Лу Яо была почти уверена: белая акула, на которой она сидела — это всё тот же малыш А.
По мере того, как они опускались ещё ниже, тело белой акулы тоже начало превращаться в пену. Белоснежные пузырьки устремились вверх вместе с океанским течением.
Несколько минут спустя Лу Яо уже лежала на массивной голове огромного кашалота.
К этому моменту они преодолели отметку как минимум в две тысячи метров. По стеклу лампы вечного света поползли трещины, и она внезапно погасла. Вокруг воцарилась гробовая тишина. Тьма навалилась со всех сторон, сдавливая, словно толстые каменные стены.
— Щёлк — щёлк... — издавал звуки кашалот. Спуск в бездну продолжался.
— Щёлк — щёлк-щёлк...
— Щёлк — щёлк — щёлк...
Кашалоты любят охотиться на глубоководных моллюсков — гигантских кальмаров. На дне океана, где царит непроглядный мрак, киты используют эхолокацию, чтобы определять местоположение добычи и успешно атаковать.
Под мерные щелчки Лу Яо закрыла глаза. Её сознание начало мутнеть, когда тело кашалота вновь покрылось пеной.
Но в этот раз ощущения были иными. Когда морской исполин исчез, Лу Яо почувствовала, как её обвили человеческие руки.
Здесь, в непроглядной толще воды, насквозь пропитанной запахом соли и водорослей, она вдруг, как это ни абсурдно, уловила лёгкий, чистый и свежий аромат лотоса.
— Да кто ты такой? — Лу Яо попыталась вырваться.
Малыш А лишь прижался подбородком к её макушке и ускорил падение.
— Тс-с.
Лу Яо:
— ...
Она снова попыталась освободиться, но малыш А сжимал её словно тисками.
Спустя долгое время он тихо произнёс:
— Почти на месте.
Лу Яо с усилием запрокинула голову. Далеко внизу, на самом дне, замаячили крохотные пятна света. Время от времени оттуда поднимался золотистый ореол и, словно падающая звезда, проносился мимо них.
— Что это? — спросила она, не сомневаясь, что её спутнику известен ответ.
Малыш А не ответил, и сердце девушки тревожно сжалось.
Его тело тоже начало превращаться в морскую пену.
Обнимая Лу Яо, он перевернулся в воде, и они плавно опустились на дно.
Поверхность дна была усеяна светящимися золотистыми шариками размером с кончик пальца. Их было так много, что они почти полностью заполняли узкую океанскую впадину.
Глубоководные рыбы осторожно хватали светящиеся сферы ртами и стремительно уплывали наверх.
Покидая пределы океанской впадины и растворяясь во мраке, они оставляли за собой лишь струящийся световой след, похожий на хвост кометы.
Напротив Лу Яо парил юноша с распущенными серебряными волосами. Его кроваво-красные глаза неотрывно смотрели на неё.
— Кто ты такой? И почему постоянно преследуешь меня? — перешла прямо к делу Лу Яо.
— Лу Яо, — наконец произнёс сереброволосый юноша. Его голос звучал глухо и леденяще. — Когда будешь исполнять желания, не доверяй ему слишком сильно.
«Кому — ему?»
Тело юноши окончательно рассыпалось пеной. Она устремилась к поверхности вместе с рыбёшками, тащившими светящиеся шарики, и вскоре исчезла из виду.
Лу Яо опустилась на корточки, лихорадочно соображая.
«Какую роль малыш А играет в её желании?»
«И кому именно нельзя доверять?»
Девушка окончательно запуталась.
Она терпеть не могла это состояние неопределённости. Колебания лишали ориентиров, а любая поспешность в такой ситуации могла легко привести к фатальной ошибке.
«Наверняка малышу А известно что-то о её желании».
«Судя по тому, что только что произошло, он, должно быть, уже покинул этот мир».
«Единственный шанс раскопать новые зацепки — отправиться открывать лавку в следующем мире и дождаться нашей новой встречи».
Лу Яо взбодрилась. Чтобы поскорее перейти в другой мир, для начала нужно выполнить задание в этом.
А для этого ей предстоит выбраться со дна глубокой океанской впадины...
Оглядевшись по сторонам, девушка подобрала один из светящихся шариков.
На её ладони золотистая сфера вдруг превратилась в гладкую, мерцающую жемчужину. Неужели всё дно усыпано жемчугом?
Лу Яо изумлённо цокнула языком. Уныние от того, что она застряла на дне океана, немного развеялось.
Внезапно в груде белоснежных жемчужин она заметила одну, излучающую прекрасное розовое сияние.
Небольшая по размеру, она светилась просто ослепительно.
Не удержавшись, Лу Яо наклонилась и подняла её. Прямо перед ней появилась ещё одна розовая жемчужинка. Она подняла и её. Чуть впереди блеснула третья, за ней четвёртая...
Набрав полные пригоршни розового жемчуга, она остановилась перед огромными каменными вратами, роскошно украшенными драгоценностями.
У входа грудами лежал розовый жемчуг — куда крупнее, круглее и ярче того, что она собирала по пути.
Лу Яо замерла перед вратами, погрузившись в раздумья.
Девушка в очередной раз попыталась дозваться Систему, но ответа так и не последовало.
Ситуация напоминала случай из прошлого, когда ей снился сон о Компасе Равновесия — тогда Система тоже бесследно исчезла со связи.
Хотя Система Исполнения Желаний и не блистала умом, будь она сейчас рядом, Лу Яо могла бы приказать ей просканировать пространство за вратами на предмет опасности. Это было бы так удобно и безопасно.
Посмотрев на россыпь жемчуга на земле и в своих руках, Лу Яо на мгновение заколебалась, но всё же подняла руку и толкнула тяжелые створки.


    Четвертый магазин

    Тяжелая массивная дверь бесшумно приоткрылась, и скопившиеся снаружи горы жемчуга с тихим шелестом посыпались внутрь, источая мягкое, едва уловимое свечение.
— Тю…
— Тю-тю…
— Фр-р-р…
Из-за приоткрытой створки донеслось тоненькое, умилительное попискивание. Лу Яо замерла. Выждав пару секунд, она осторожно заглянула внутрь, и её зрачки изумлённо сузились.
Девушка перестала толкать дверь, поправила волосы и, подняв руку, вежливо постучала.
Тук-тук…
В то же мгновение десятки пухлых тюленей резко распахнули глаза, схватились за серебряные трезубцы и напряжённо наставили их на незваную гостью.
— Тю!
— Тю-тю-тю!
Эта своеобразная армия опиралась на хвостовые плавники. Передними ластами зверьки крепко сжимали оружие, а их круглые и чёрные, словно виноградины, глазки блестели от решимости.
Габаритами они не впечатляли — поднявшись, едва доставали Лу Яо до колена, а их тельца покрывала белоснежная, невероятно пушистая шерстка.
Абсолютно всё в них было округлым: и головы, и глазки, и даже блестящие носы.
Если бы не их грозный вид и наставленные копья, Лу Яо бы не удержалась — схватила бы одного в охапку и принялась кататься с ним по полу от умиления.
Ещё когда она только приоткрыла дверь и увидела в щель, как эти пухляши вповалку дрыхнут на животах, её сердце чуть не растаяло.
Трудно было представить, что на таком невероятно глубоком дне могут обитать столь сказочные создания.
Лу Яо примирительно подняла руки и улыбнулась:
— Меня зовут Лу Яо. Я обычный человек, случайно упала в океанскую впадину и забрела сюда по ошибке.
Из строя выступил предводитель тюленей, на шее которого красовалась нитка жемчуга. Он медленно подполз к девушке и дважды обошёл вокруг неё, принюхиваясь.
Шмяк!
Зверёк упёрся древком трезубца Лу Яо под колено, подталкивая её вперёд. Его мордочка и тон были донельзя суровыми:
— Тю!
Армия тюленей отконвоировала пленницу к дверям роскошной, богато убранной опочивальни. Предводитель крайне осторожно постучал.
Изнутри донёсся томный женский голос, и массивные створки послушно разъехались в стороны.
На огромном ложе в ленивой позе возлежала женщина. Половина её прекрасного золотого рыбьего хвоста спускалась на пол, а длинные светлые волосы разметались по простыням, струясь и переливаясь, словно расплавленное золото. Зрелище было поистине завораживающим.
Подперев голову рукой, она с лёгкой апатией посмотрела на вошедшую Лу Яо.
Девушка медленно подняла глаза. Её взгляд заскользил от кончика лежащего на полу хвоста всё выше и выше.
И хотя у неё уже были определённые догадки, разглядев лицо незнакомки, Лу Яо испытала неподдельное потрясение. Она была прекрасна. И дело крылось не только во внешней привлекательности — в её чертах читались сила, невероятная нежность, мудрость и стойкость. Эта женщина казалась живым воплощением всех существующих в мире хвалебных эпитетов.
— Богиня Глубинных Морей, — невольно сорвалось с губ Лу Яо.
«Подумать только, Богиня Глубинных Морей уединилась на самом дне океана! Неудивительно, что её нигде не могли найти».
— Ты знаешь меня? — Цуйхуансин слегка вздёрнула подбородок и смерила гостью оценивающим взглядом. Её брови нахмурились. — Поразительно… Убийца богов оказался обычным человеком.
Лу Яо озадаченно моргнула. Статуя богини, которую она видела в городе Егуан, изображала девушку с ногами, а не русалку.
Однако женщина перед ней, если не брать в расчёт рыбий хвост, выглядела точь-в-точь как то самое изваяние.
«Выходит, Богиня Глубинных Морей изначально принадлежала к расе русалок?»
Она прочла множество легенд о богине из тех книг, что дала ей Цзюхуа, но ни в одной из них не упоминалось, что её истинный облик — хвостатая дева.
Лу Яо стряхнула с себя оцепенение и поспешила объясниться:
— Я видела вашу статую в городе Егуан. Но… что значит «Убийца богов»?
Предводитель тюленей, забавно шлепая ластами, подполз к самому ложу богини и принялся активно попискивать, явно о чём-то докладывая.
Выслушав его, Цуйхуансин вновь перевела взгляд на девушку. В её глазах зажегся исследовательский интерес. Она сама протянула руку и приказала:
— Подойди ко мне.
Лу Яо заколебалась на секунду, но всё же послушно приблизилась.
Без Системы под боком она чувствовала себя несколько уязвимой. Впрочем, за спиной было уже несколько пройденных миров, так что здравый смысл и способность мыслить аналитически никуда не делись.
Богиня Глубинных Морей почиталась как любящая мать и заступница как людьми, так и всеми морскими обитателями. Вряд ли она могла замышлять зло.
Да и, откровенно говоря, когда перед тобой восседает истинное божество, любая осторожность теряет всякий смысл — от судьбы не уйдёшь.
Цуйхуансин крепко сжала руку девушки. Выражение её лица постепенно становилось всё более сложным и задумчивым. Спустя мгновение она разжала пальцы. В глазах богини промелькнула глубокая скорбь. Из её глаз выкатилась слеза, сорвалась на шелковые простыни и тут же превратилась в крупную, идеально круглую жемчужину.
«Неужели те горы жемчуга, которыми усыпана вся океанская впадина снаружи — это всё её слёзы?»
«Какое-то безумие».
Увидев, что их госпожа плачет, пухлые стражи в негодовании выпучили свои глазищи. Они плотным кольцом обступили ложе и принялись укоризненно таращиться на Лу Яо.
Девушка окончательно растерялась:
— Что… что-то не так?
Если бы ситуация не была столь напряжённой, она бы непременно умыкнула одного из этих пухляшей, уморительно морщащих носы от злости, и утащила бы с собой в Магазинчик пушистиков.
Цуйхуансин смахнула слёзы, изящно подтянула хвост поближе к себе и, выпрямив спину, взглянула на Лу Яо:
— Я уже знаю, зачем ты прибыла сюда. Но, к сожалению, я никогда не видела ту кость и понятия не имею, находится ли она до сих пор в водах этого моря.
Лу Яо опешила, но тут же догадалась:
— Вы способны видеть прошлое?
Богиня подхватила ближайшего к ней тюленя, прижала к груди и ответила со спокойным, устремлённым вдаль взглядом:
— Люди — это мои дети и мои подданные. Разве могла бы я зваться божеством, если бы не умела направлять их на истинный путь?
— Значит, и моё будущее вы тоже видели? — спросила Лу Яо.
— А что, желаешь приоткрыть завесу грядущего? — вопросом на вопрос ответила богиня.
Девушка покачала головой:
— В одном из других миров я уже встречала русалку. Она гадала мне на будущее, и результат оказался… не слишком обнадёживающим. Так что с грядущим я не тороплюсь. Гораздо больше меня волнует прошлое. Около полугода назад я загадала желание. Вы можете сказать, в чём именно оно заключалось?
Цуйхуансин одарила её пронзительным взглядом, мерно и неторопливо поглаживая разомлевшего тюленя.
Пухляш, купающийся в лучах славы под завистливыми взглядами своих сородичей, щурил влажные глазки с выражением абсолютного, наглого счастья. Выглядел он до того мило, что хотелось его придушить в объятиях.
Лу Яо медленно сжала опущенные вдоль тела руки в кулаки.
«Этот пушистый ком очарования — просто нечестный приём!»
«Внутренний фанат пушистиков готов вырваться на волю и сорвать все тормоза».
Как раз в тот момент, когда Лу Яо решила, что ответа не последует, Цуйхуансин тихо заговорила:
— Это было желание, на которое изначально никто и никогда не должен был ответить. Но по стечению обстоятельств, с вероятностью, бесконечно стремящейся к нулю, оно всё же было услышано. Я не могу раскрыть тебе его суть — на него наложено самое изощрённое и злобное проклятие. То, что твоё желание услышали — лишь первый шаг. Воплотить его в жизнь — второй. И только когда ты отыщешь его сама, сможешь достичь финала.
Лу Яо опустила голову, погрузившись в раздумья. «Значит ли это, что в исполнение моего желания не властны вмешаться даже боги?»
«Раньше я всегда считала, что забыла его из-за того инцидента, лишившего меня части воспоминаний».
«Однако слова Богини Глубинных Морей, похоже, намекают на иное: сокрытие сути самого желания и есть одно из условий его исполнения».
«А может, истинная причинно-следственная связь такова: я лишилась памяти именно ради того, чтобы защитить это желание».
Цуйхуансин, казалось, потеряла всякий интерес к продолжению беседы. Не собираясь задерживать гостью, она махнула рукой, и отряд пухлых стражей мгновенно вытянулся по струнке.
— Как я уже сказала, искомой тобой кости здесь нет. Моя личная гвардия сопроводит тебя наверх.
Лу Яо встрепенулась:
— А вы разве не подниметесь со мной?
Цуйхуансин искренне изумилась:
— А с чего бы мне подниматься с тобой?
— Если честно, меня утянули сюда силой, и я вовсе не собиралась искать кость, — принялась убеждать её Лу Яо. — Раз уж вы способны зреть в прошлое, то наверняка в курсе, что творится наверху. Океанское дно погребено под тоннами мусора, подводные течения загрязнены и вот-вот хлынут прямо в мир людей. Утонувшие и глубинные создания в отчаянии ищут свою мать, чтобы она спасла их!
— Мои слёзы содержат божественную энергию, способную очистить любую скверну, — равнодушно отозвалась богиня. — Их скопилось немало на дне океанской впадины, и некоторые малыши любят таскать их наверх в зубах. Если хочешь очистить воды, просто набери жемчуга и отнеси на поверхность.
Лу Яо тут же вспомнила рыбу-удильщика, которую выловила из мутной жижи в самый первый раз. Её мясо было невероятно нежным, а внутри не оказалось ни капли скверны.
В то время она не придала этому значения, но теперь всё встало на свои места: очищением послужили Слезы богини, которые притащили наверх мелкие рыбешки.
И тут в её голове мелькнула страшная догадка.
— Вы остаётесь здесь не по своей воле… вы просто не можете покинуть это место, — озаренная внезапной мыслью, произнесла Лу Яо. — Это всё изза Убийцы богов?
Цуйхуансин скорбно опустила голову.
— Смешно, не правда ли? Кто бы мог подумать, что настанут времена, когда даже всемогущие боги превратятся в беззащитных жертв, которых можно безнаказанно вырезать.
«Богиня Глубинных Морей не производит впечатления той, кто страшится смерти», — Лу Яо нахмурилась. Сама не зная, не сгущает ли она краски, девушка задала последний вопрос:
— А что случится с этим миром… если божество умрёт?
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    Цуйхуансин скользнула взглядом по Лу Яо и посмотрела на послушно выстроившихся в ряд тюленей-стражей.
— Тебе очень нравятся эти малыши.
Лу Яо без колебаний кивнула:
— У меня есть Магазинчик пушистиков. Если вы позволите, я бы хотела нанять их туда на работу.
Цуйхуансин поманила рукой, и капитан стражи, носящий жемчужное ожерелье, шлепая ластами, придвинулся ближе.
Богиня Глубинных Морей протянула руку и легонько коснулась пальцем его лба.
Капитан тюленей жалобно заскулил. Его похожие на виноградины глаза увлажнились, а мордочка выражала крайнее нежелание расставаться.
Однако богиня оставалась непреклонной. Обиженный отряд тюленей-стражей покинул покои, оставив Лу Яо наедине с владычицей.
Спустя полчаса девушка вышла из спальни Богини Глубинных Морей.
Тюлени, ожидавшие в главном зале, заметив ее появление, с надеждой уставились на нее.
Лу Яо слегка опустила голову, скрывая эмоции, и тихо произнесла:
— Богиня уснула.
— У-у…
— У-у-у…
Животные заплакали. Из их огромных глаз покатились слезы, и по залу разнеслись скорбные завывания.
Тюлени-капельки были избранными посланниками богов глубоководной владычицы. Белоснежные, невероятно милые и понимающие человеческую речь, они имели лишь один недостаток — совершенно не умели сражаться.
Сама богиня обладала колоссальным могуществом, поэтому изначально выбирала посланников лишь ради компании, совершенно не заботясь об их боевых навыках.
Вопреки расхожим человеческим представлениям, боги отнюдь не были всемогущи.
На самом деле, чем грандиознее была божественная сила, тем более суровые правила ее сковывали.
Богиня Глубинных Морей, будучи матерью всего сущего, обладала даром зарождать жизнь.
И правилом, связывающим ее по рукам и ногам, был запрет: «Не отнимай жизнь».
Около двадцати лет назад богиня случайно нарушила этот завет. За этим последовал жестокий откат, и ее силы начали стремительно угасать. Как назло, именно в это время объявился Убийца богов.
Ходили слухи, что этот жестокий безумец не просто убивал божеств, но и полностью уничтожал их божественную искру.
Смерть любого бога влекла за собой непредсказуемые последствия для всего мира. А уж гибель Матери-прародительницы, обладавшей несметным числом последователей, и вовсе могла привести к полному коллапсу мироздания.
Тюлени-стражи, опасаясь, что ослабевшую госпожу найдет Убийца богов, после долгих уговоров спрятали ее на самом дне океана.
Однако не прошло и двадцати лет, как тайное убежище было раскрыто… человеком.
Отряд стражей пришел в полное отчаяние. В одиночку им ни за что не защитить богиню.
Похоже, Богиня Глубинных Морей тоже это прекрасно понимала. После долгой беседы с Лу Яо она приняла решение погрузиться в сон, доверив девушке своих посланников и священные владения.
Лицо Лу Яо оставалось бесстрастным:
— А что будет с Мусорным морем и утонувшими после того, как ты уснешь?
Цуйхуансин извлекла свой левый глаз, который тут же превратился в черную жемчужину. Затем взяла горсть отливающих розовым жемчужин и сплела из них браслет, поместив в центр фиолетовую ракушку. Протянув украшение Лу Яо, она изрекла:
— Пока я сплю, разрешаю тебе исполнять мои обязанности.
— …Все боги такие легкомысленные? — не удержалась девушка.
— Чрезвычайные обстоятельства требуют чрезвычайных мер, — ответила Цуйхуансин. — Ради моего народа и этого мира я обязана пойти на уступки.
— …Звучит так, будто вы жертва. Но если заявится Убийца богов, разве я, исполняющая ваши обязанности, не стану просто приманкой?
— Тебя он не убьет.
— Почему?
Однако богиня не собиралась вдаваться в подробности. Она отвернулась и махнула рукой:
— Тебе пора возвращаться.
Сидя на ступеньках посреди главного зала, Лу Яо машинально подхватила ближайшего тюленя-капельку и уткнулась лицом в его пушистую грудку. Пытаясь привести мысли в порядок, она случайно активировала Телепатию.
Внезапно в ее голове раздался звонкий мальчишеский голос:
«Пре… превратились в прислугу человека… какой удар…»
Лу Яо подняла глаза: мордочка тюлененка выражала абсолютную безысходность.
Она отпустила его и взяла другого — поменьше и покруглее.
«Мама нас бросила…»
«Придется идти к человеку… работать…»
«Тюленчик не хочет работать…»
Тюлени-капельки валялись на полу, прижавшись друг к другу пухлыми боками, и коллективно погружались в пучину уныния.
Эти жалобы отвлекли Лу Яо, и у нее пропало всякое желание размышлять о высоких материях. Собрав часть жемчуга, скопившегося в океанской впадине и во дворце, она хлопнула в ладоши:
— А ну-ка, малышня, взбодритесь! Мы отправляемся в Магазинчик пушистиков.
Маленькие тюлени подняли головы, бросили на нее тоскливые взгляды, а затем медленно поднялись и послушно выстроились в ряд.
Несмотря на тревогу и страх, они все равно подчинялись девушке.
Понимание человеческой природы было их достоинством, но иногда становилось и тяжким бременем.
Поскольку тюленей-капелек оказалось довольно много, Лу Яо договорилась с капитаном стражи: половина останется охранять дворец, а через полмесяца они поменяются сменами.
Путь назад отличался от дороги сюда. Фиолетовая ракушка на подаренном богиней браслете не только издавала звуки, но и выпускала пленку, похожую на пузырь.
Эта пленка обволокла Лу Яо, а маленькие тюлени, окружив пузырь со всех сторон, бережно подняли его и вынесли из океанской впадины.
По возвращении на пустырь у мусорной горы пузырь лопнул сам собой. Водолазный костюм девушки ничуть не пострадал, а аппарат для сбора мусора лежал неподалеку.
Взвалив машину на спину, она обернулась и махнула рукой тюленям-капелькам:
— Идем, покажу вам Комнату-кита.
Еще на обратном пути Лу Яо все продумала: в Комнате-осьминоге живут кошки, в Коралловой комнате — собаки, в Комнате медуз — птицы, Комната морских ежей зарезервирована для кроликов. Значит, пустующую Комнату-кита займут тюлени-капельки.
Проходя мимо Комнаты медуз и Комнаты морских ежей, отдыхающие посетители застыли с расширенными глазами, увидев семенящую за владелицей вереницу морских котиков.
— Сколько тюленей!!!
— Такие пухленькие, просто прелесть!
— Неужели это новые пушистики в магазине?
— Тут даже тюленей можно тискать, вот это да!
— Они идут в Комнату-кита?
…
Сгорая от любопытства, толпа гостей увязалась за ними вплоть до самой Комнаты-кита.
Лу Яо толкнула дверь, и стайка маленьких тюленей следом за ней выбралась на сушу.
Шерсть тюленей-капелек была водонепроницаемой. В воде они напоминали мохнатые шарики, а выбравшись на берег и отряхнувшись, мгновенно превратились в мягкие пушистые комочки.
Гарольд протиснулся сквозь толпу восторженно глазеющих посетителей, аккуратно обошел рассыпанные по полу круглые комочки, встал позади Лу Яо и забрал у нее громоздкий аппарат:
— Где ты была?
Девушка сняла маску, поправила волосы и небрежно бросила:
— Да так, у мусорной горы. Встретила стайку тюленей-капелек. Теперь они будут работать у нас.
Юноша присел на корточки, поднял одного из них, взвесил в руках и удивленно хмыкнул:
— А толстячок-то тяжеловат.
«Толстячок» вздрогнул, внезапно начал яростно вырываться, с громким шлепком упал на пол и уныло покатился в угол, напомнив впавший в депрессию пухлый баклажан.
— … — Гарольд лишился дара речи.
Лу Яо с трудом сдержала смех:
— Толстячок обиделся. Иди скорее утешь его.
— …
Стоявший рядом посетитель, наблюдавший эту сценку, не удержался от вопроса:
— Неужели они все понимают?
— У всего сущего есть душа, — философски ответила Лу Яо.
Не подтвердила, но и не опровергла.
Зверушки в Магазинчике пушистиков были куда сообразительнее и человечнее обычных животных, однако жители этого мира редко сталкивались с домашними питомцами и мало что об этом знали.
Гость спросил просто из любопытства, поэтому вполне удовлетворился таким ответом.
Очаровательные тюлени беззаботно развалились по всей комнате. Посетителям было не до бесед с хозяйкой — они не могли оторвать восторженных взглядов от пушистых комочков.
На самом деле в Егуане был зоопарк, но билеты туда стоили баснословных денег, а время посещения строго ограничивалось. О том, чтобы погладить тюленя, не приходилось и мечтать.
Прикоснуться к морскому котику было куда сложнее, чем к собаке-колобку или кролику Жое. А уж тюлени-капельки и вовсе были уникальной породой: повзрослев, они внешне почти не отличались от детенышей, что делало их еще более умилительными.
С этого момента безлюдная доселе Комната-кит наконец-то ожила.
В обеденный перерыв Цзюхуа, прознав о пушистом пополнении, даже не притронулась к еде и примчалась в Комнату-кита, чтобы вдоволь наобниматься с новенькими.
Она так сильно расслабилась, что еще до конца рабочего дня прямо на месте превратилась в морскую звезду и покинула Мусорное море.
Провожая взглядом вылетевший из Магазинчика пушистиков пузырь, Лу Яо лишь беспомощно вздохнула.
Спустя полчаса Цзюхуа появилась вновь.
— Хозяйка, я связалась с продавцом кроликов Жое! — с порога выпалила она. — Заказала двадцать штук, обещали доставить через пять дней.
Продавец находился в Городе Двух Звезд, и путь по морю занимал несколько суток, иначе животные прибыли бы еще раньше.
Лу Яо мысленно восхитилась расторопностью Цзюхуа. Как только кролики прибудут, задание Системы будет выполнено.
Пока есть пара свободных дней в ожидании пушистиков, можно вплотную заняться побочным квестом.
С самого возвращения из дворца Богини Глубинных Морей девушка сгорала от нетерпения завершить финальную миссию и отправиться в следующий мир.
Побочное задание требовало очистить Мусорное море от отходов и очистить океанические течения.
Она решила действовать в два этапа: сначала полностью собрать мусор в акватории, а затем использовать энергию кристаллических ядер и жемчуг, наделенный силой богини, чтобы очистить воду.
Вот только масштабы загрязнения были колоссальными. В одиночку очистить целое море в короткие сроки оказалось бы непосильной задачей.
Лу Яо перебрала несколько вариантов. Способы избавиться от отходов имелись, но перспектива потерять при этом драгоценные очки удручала.
В итоге она решила полагаться на аппарат Системы.
Девушка мысленно обратилась к ней:
— А нельзя ли обменять очки на дополнительные машины для переработки мусора?
Если бы машин было больше, Гарольд и тюлени-капельки могли бы помочь со сбором, и дело пошло бы куда быстрее.
Система, судя по всему, даже не заметила, что на какое-то время теряла связь со своей подопечной, и ответила безжалостным отказом:
«Аппарат существует в единственном экземпляре.»
Тогда Лу Яо предложила запасной план:
— А можно увеличить их количество с помощью магии копирования?
«Копии обладают лишь функцией сбора отходов, но не могут преобразовывать их в очки популярности, — пояснила Система. — Если владелица желает лишь очистить море от мусора, это допустимо.»
Девушка задумчиво потерла подбородок и мысленно отвергла эту идею:
— Не получить за это очки — слишком расточительно.
Тут Система обратила внимание на появившиеся в Хранилище предметы, которых там быть не должно, и после небольшой паузы заметила:
«Владелица, в Хранилище слишком много жемчуга. Все ячейки заполнены.»
От одной мысли об этом Лу Яо становилось тоскливо.
После улучшения Хранилище вмещало сорок ячеек, каждая лимитом в две с половиной тысячи единиц.
Оставшиеся тридцать с лишним пустых ячеек теперь были под завязку забиты жемчужинами. В глубоководной впадине их осталось еще видимо-невидимо, но унести все за один раз не было никакой возможности.
— Угу. Давай я сначала разберусь с мусором, а об этом подумаю позже, — отмахнулась девушка.
«…Хорошо.»
Система была раздосадована. Раз уж хозяйка сама не спешила объясняться, допрашивать ее было бы невежливо.
Если бы та узнала, что Система временно потеряла над ней контроль, ее высокомерию и вовсе не было бы предела.
—
Лу Яо трудилась не покладая рук два дня, проведя несколько десятков больших и малых экспериментов.
Аппарат по переработке действительно не поддавался полноценному копированию: дубликаты обладали урезанным функционалом и работали из рук вон плохо.
Затем она отнесла устройство в закусочную, попросив Мэн Циня посмотреть, нельзя ли его разобрать и изучить внутреннее устройство.
Изучив механизм, юноша вынес вердикт: конструкция оказалась монолитной и разборке не подлежала.
В конце концов Лу Яо решила прибегнуть к самому примитивному методу. Глубокой ночью она прихватила аппарат и попросила Гарольда сопроводить ее к мусорной горе.
К тому времени замкнутые в себе рыбы уже спали, а тюлени-капельки установили вокруг свалки скрывающий барьер.
Гарольд принял облик огромного дракона и наложил на машину чары увеличения.
Небольшой аппарат мгновенно вырос в несколько десятков раз, и черный дракон водрузил его себе на спину.
Лу Яо, усевшись прямо на голове у чудовища, принялась руководить уборкой.
Дракон таскал на себе машину, которая теперь казалась лишь небольшим коробом на его спине. Огромная механическая клешня за один заход вырывала целые куски мусорных холмов, и процесс пошел куда веселее.
«Сломанные телевизоры, ржавые холодильники, искореженные грузовики… Общий вес: 117 килограммов. Очки популярности: +117 000.»
«Жестяные банки, стеклянные бутылки, пластик… Общий вес: 63 килограмма. Очки популярности: +63 000.»
«Обломки затонувших кораблей. Общий вес: 359 килограммов. Очки популярности: +359 000.»
…
Система, которая несколько дней холодно наблюдала за метаниями владелицы, внутренне злорадствуя, что та наконец-то столкнулась с неразрешимой задачей, едва не поперхнулась от возмущения:
«А что, так можно было?»
— Что значит «так можно было»? — возмутилась Лу Яо. — Думаешь, это просто? Без Гарольда и моих тюленчиков этот план вообще бы не сработал.
«…»
На следующее утро замкнутые в себе рыбы проснулись со странным ощущением. Казалось, обзор стал шире, а вокруг стало заметно светлее. Оглядевшись по сторонам, они выпучили глаза от изумления.
— А где мусорная гора?
— Ее что, сровняли с землей за одну ночь?
Место их ночлега напоминало точку респауна мобов в компьютерной игре: большинство обитателей просыпались именно здесь, после чего с ужасом осознавали, что превратились в рыб.
Возвышающаяся неподалеку зловонная куча служила своеобразным мрачным ориентиром, символом их жалкого существования.
Люди, обернувшиеся морскими гадами, подобно брошенному на дно мусору, медленно гнили и разлагались в пучине.
Но этим утром от свалки не осталось и следа. На ее месте раскинулось обширное темно-серое морское дно.
Солнечные лучи, пробивающиеся сквозь толщу вод, рисовали на песке причудливые узоры. Блики танцевали в такт океаническим течениям, напоминая плывущие по небу облака.
Стайки медуз грациозно скользили в этом свете, словно распускающиеся под водой сказочные цветы.
От открывшегося простора на душе невольно становилось легко и свободно.
Несколько «завсегдатаев» из числа замкнутых в себе рыб, завороженно глядя в морскую синеву, внезапно покрылись прозрачными пузырями и медленно воспарили прочь из Мусорного моря.
Другие поплыли к расчищенному пустырю и заметили компанию Лу Яо, стоявшую на краю океанской впадины.
— Это же хозяйка магазина и тот вспыльчивый сотрудник!
— И тюленчики здесь! Выстроились в рядочек, такие умнички!
— Хозяйка частенько тут прибиралась. Неужели это она все вычистила?
Кто-то попытался было поспорить, но вовремя вспомнил, как крохотный Магазинчик пушистиков за одну ночь превратился в огромный парк развлечений, и прикусил язык.
— Я тут подумал… — робко подал голос один из зевак. — А не может ли быть так, что наша хозяйка — это сама госпожа Цуйхуансин?
— Ну нет… вряд ли…
— А как еще объяснить все эти чудеса?
— Хозяйка, конечно, потрясающая, но на статую богини она совсем не похожа…
Спор о божественном происхождении Лу Яо разгорелся не на шутку. И сторонники, и противники этой безумной теории приводили железобетонные аргументы, не желая уступать ни пяди.
Внезапно одна из рыб-клоунов неторопливо произнесла:
— А на что это они смотрят? Хозяйка глаз не сводит со впадины.
Продолжая препираться, стая с любопытством покосилась в ту сторону. Забыв о споре, рыбы потянулись следом за рыбой-клоуном.
Подплыв к краю пропасти, они разом смолкли.
На дне впадины мерцала настоящая звездная река. Золотистые сгустки света то вспыхивали, то гасли, плавно покачиваясь в толще воды. Они напоминали танец светлячков над рекой теплой летней ночью или робкое мерцание звезд на предрассветном небе.
Глядя на эти пульсирующие огоньки, пленники собственных страхов вдруг почувствовали, как в их иссушенные сердца вливается животворящее тепло. Тревога и гнев, мучившие их столько времени, бесследно растворились.
Лу Яо молча наблюдала за происходящим, и на ее губах играла легкая улыбка.
Воистину, сила богов творит чудеса.
Гарольд, постояв немного, крепко схватил ее за правую руку и потянул назад:
— Хватит глазеть.
— А? — не поняла девушка.
— Я устал как собака после этой ночной смены, — нетерпеливо буркнул он. — Пошли спать. И не забудь о том, что обещала.
На самом деле эта работенка даже отдаленно не дотягивала до их с Сыцзинем обычных спаррингов. Однако то, как пристально Лу Яо вглядывалась в бездну, вызывало у дракона смутную тревогу.
Он не мог описать это чувство словами, но на какое-то мгновение ему показалось, что она стала от него бесконечно далекой.
— Хорошо, возвращаемся, — девушка взяла Гарольда за руку и окликнула тюленей-капелек. — Малыши, вы отлично потрудились. Пора в магазин, отдыхать.
Цзи Фэймин, следуя указаниям хозяйки, уже приготовил свежую мелкую рыбешку. Вернувшись в Комнату-кита, стражи устроили пир горой, а плотно позавтракав, завалились на пол и принялись кататься, восстанавливая силы.
Морским обитателям не требовался полноценный сон, как людям, но в отсутствие угрозы они умели с удовольствием бездельничать, наслаждаясь тишиной и покоем.
Посетители, заглядывавшие в Комнату-кита, от души потешались над развалившимися тюленями, которые выглядели расслабленнее девяностолетних стариков на завалинке.
Не желая тревожить покой пушистиков, гости сами укладывались рядышком на свободные места. Над головой расстилался таинственный синий океан, а под боком сопели круглые теплые комочки.
А если придвинуться поближе, тюлененок мог ласково погладить тебя мягким ластом, издавая умилительное сопение.
—
Приняв душ, Лу Яо тайком выпила две склянки лечебного зелья прямо в ванной комнате.
С мусорной горой было покончено, но впереди ждала очистка отравленных течений, так что ей нужно было срочно наведаться в Магазин блайнд-боксов.
За дверью ее дожидался Цзи Фэймин. Заметив хозяйку, он мазнул взглядом по жемчужному браслету на ее запястье и шагнул навстречу:
— Хозяйка.
— Что-то случилось? — Лу Яо уже неплохо изучила характер своего сотрудника.
— В Магазинчике пушистиков острая нехватка кадров, — начал Цзи Фэймин. — Нужно хотя бы по одному смотрителю на каждую зону. В этом мире подходящих работников не найти, так что не думали ли вы нанять кого-нибудь с торговой улицы?
Лу Яо подняла голову и посмотрела ему прямо в глаза.
Юноша неловко попытался отвести взгляд, но быстро взял себя в руки. Сохраняя спокойное и невозмутимое выражение лица, он смело выдержал ее взор.
За прошедшие месяцы бывший посланник богов почти забыл о своих первоначальных планах. Каждодневная суета на торговой улице, прием и доставка товаров, обслуживание клиентов — его новая жизнь оказалась на редкость увлекательной.
Но вчера хозяйка вернулась после подводного погружения с жемчужным браслетом на руке.
И это было непростое украшение. Одна только черная жемчужина излучала такую мощь, что от одного взгляда на нее начинало резать глаза.
Цзи Фэймин не сомкнул глаз всю ночь. Поначалу он сомневался, что Лу Яо — та, кого он ищет. Но теперь все яснее понимал: будущее непредсказуемо, а он уже плывет с ней в одной лодке.
Девушка отвела взгляд и будничным тоном ответила:
— Если уж расширять штат, то я бы взяла еще одного человека на кухню. У тебя есть кто-то на примете?
С появлением тюленей-капелек проблема с нехваткой рабочих рук перестала стоять так остро.
К тому же последние два дня все ее мысли занимало задание, и ей было просто не до этого.
Однако Цзи Фэймин числился курьером и постоянно носился между несколькими магазинами — нагрузка и без того солидная. Когда она начнет открывать новую торговую точку, его помощь наверняка снова понадобится. В общем, толковый шеф-повар на кухне Магазинчика пушистиков точно не помешал бы.
Юноша слегка сжал кулаки:
— Я отправлю весточку клану, чтобы подобрали достойных кандидатов. Вы сможете провести собеседование и оставить того, кто вам приглянется.
— Да ну, зачем такие сложности? — удивилась Лу Яо. — Я могу просто разместить объявление в сети.
Выписывать людей из могущественного клана — это уже перебор.
Девушке показалось, что ее сотрудник навыдумывал себе невесть что.
Конечно, поиск в интернете сопряжен с определенными рисками, но можно назначить собеседование на нейтральной территории, хорошенько присмотреться к кандидатам и выбрать подходящего.
— Никаких сложностей! — горячо возразил Цзи Фэймин. — Вы же знаете возможности моей семьи. Торговая улица — место необычное, поэтому проверенные люди из клана справятся куда лучше, чем случайные с улицы.
Цзи Фэймин и впрямь сильно изменился.
Тот строптивый дяденька, что когда-то увязался на торговую улицу вслед за Чжуан Ляном, теперь походил на добродушного дедушку-вахтера или заботливого дядюшку, который из кожи вон лезет, лишь бы пристроить родственника на теплое местечко.
Лу Яо подозревала, что родственники могут не оценить такую заботу, но лишь тихонько вздохнула:
— Требования у меня простые. Готовность подписать контракт о неразглашении высшего уровня, отличные кулинарные навыки, внятная речь и ангельское терпение.
Цзи Фэймин закивал:
— Отлично, я немедленно с ними свяжусь.
—
Тем временем в Магазине блайнд-боксов сотрудники вовсю раскладывали новый товар, наводя порядок на полках.
Стоило Лу Яо переступить порог, как Линлань с радостным писком бросилась ей на шею:
— Сестренка!
Вэй Сюань и Не Юй обернулись:
— Хозяйка.
Тигренок изящно спрыгнул с самого верхнего яруса стеклянного стеллажа. Он заметно подрос и возмужал, но по-прежнему не научился принимать человеческий облик.
— Р-р-мяу!
Лу Яо протянула руку, и малыш доверчиво ткнулся лобастой головой ей в ладонь, тихонько заурчав.
Линлань, повиснув на талии девушки, затараторила:
— Сестренка, ты так давно не заходила! Покупатели уже всю плешь проели — требуют новинок!
Мир Бедствия наконец-то избавился от Бедствия, но два десятилетия упадка не прошли даром — на восстановление потребуются долгие годы.
Жизнь постепенно возвращалась в заброшенные здания вокруг торгового центра, ставшего своеобразным ядром возрождения. По утрам и вечерам над улицами витал аппетитный аромат готовящейся еды.
Люди разбивали в городе небольшие огороды, пытаясь выращивать зерно, овощи и мутировавшие растения, сооружали резервуары для воды и потихоньку латали разбитые дороги.
В этом строящемся с нуля мире волшебный Магазин блайнд-боксов стал для многих единственной отдушиной в суровых буднях.
— Запиши все их пожелания и передай блокнот Сяо Цзи, я потом посмотрю, — ответила Лу Яо. — Как, кстати, продается серия морепродуктов?
Склады Магазинчика пушистиков ломились от даров моря, и хозяйка ежедневно отправляла свежайшие партии в закусочную и сюда.
Линлань закивала:
— Блайнд-боксы с морепродуктами просто разлетаются! Такого нигде не достать, так что многие берут сразу полный сет!
В этот момент из лаборатории вышел Ло Хуэйань. Увидев девушку, он просиял:
— Хозяйка!
Младший Ло уже завершил интенсивный курс лечения. Хоть ему и приходилось продолжать принимать лекарства и раз в три месяца проходить осмотр, худшее было позади.
Лу Яо окинула его внимательным взглядом, и в ее глазах мелькнула радость:
— А ты, кажется, похудел?
Мальчик и раньше отличался живым, осмысленным взглядом, а теперь, когда щеки немного впали, его глаза засияли еще ярче. Да и белый халат сидел на нем куда свободнее.
Ло Хуэйань смущенно потупился:
— Совсем чуть-чуть. Доктор Бай сказал, что в следующем году дозировку снизят, и вес придет в норму.
Девушка облегченно вздохнула.
Кто бы мог подумать, что этот пухляш, еще пару месяцев назад считавший дни до смерти, теперь почти ничем не отличается от здоровых людей и подает большие надежды в науке.
— Ах да! Раствор, о котором вы просили, готов, — спохватился мальчик. — Мы с сестрой Чжун провели целую серию опытов и вывели идеальную формулу.
В лаборатории вовсю трудились Чжун Жуин и Сюэ Гэ. Заметив Лу Яо, они тут же отложили колбы:
— Хозяйка.
База открыла новые сельскохозяйственные угодья, и старейшина Цзян, едва окрепнув, тут же вернулся к своим любимым грядкам. Теперь он общался с ними через Цзян Ханя.
Так что костяк исследовательского отдела Магазина блайнд-боксов составляли Ло Хуэйань, Чжун Жуин, Сюэ Гэ и Линлань. Иногда к ним присоединялся и Тигренок.
Лу Яо осмотрела очищающий раствор. Эффективность и впрямь была выведена на максимум.
По словам Ло Хуэйаня, эта новейшая версия справлялась не только с морской водой, но и с легкостью превращала пресную воду в питьевую.
Забрав зелье, Лу Яо покинула магазин. Под палящими лучами солнца она зашагала по разбитому асфальту под оглушительный стрекот цикад, наслаждаясь приносимым горячим ветром тонким ароматом османтуса.
Приближался Праздник середины осени.
—
Лу Яо попросила сотрудников закусочной смастерить около полусотни особых водных пистолетов. Полного заряда «боеприпасов» должно было хватить на двое суток непрерывного использования.
Измельчив в пыль жемчуг, заряженный силой Богини Глубинных Морей, и смешав его с очищающим раствором, она заправила этой смесью пистолеты и устроила в Магазинчике пушистиков небольшое развлекательное мероприятие.
Сотрудники и посетители сошлись в грандиозной водной битве прямо на месте бывшей мусорной горы, ныне известном как Поле медуз.
Команда магазина, состоящая из самой хозяйки, Гарольда, Цзюхуа и тюленей-стражей, насчитывала двадцать пять бойцов. Гости сформировали аналогичную по численности команду, бросив жребий.
Заправленная в пистолеты жидкость имела приятный золотистый оттенок и оставляла на коже пятна, которые держались минут десять, так что жульничать не получалось.
Правила были просты: попали — выбываешь.
Побеждает тот, кто продержится дольше всех.
Единственный абсолютный победитель получал особый приз — Слезы богини. А каждый член выигравшей команды награждался эксклюзивным памятным значком Магазинчика пушистиков.
Слезы богини, как несложно догадаться, были слезами самой Богини Глубинных Морей.
Лу Яо выбрала одну жемчужину, превратила ее в изящный кулон на цепочке и выставила в качестве главного приза.
Как только награда была продемонстрирована публике, все, за исключением Лу Яо и Гарольда, буквально онемели от восторга.
Жемчуг, пропитанный божественной благодатью, обладал невероятной притягательностью как для обитателей этого мира, так и для действующих посланников богов.
Сама по себе игра обещала быть веселой, а уж столь роскошный приз мгновенно распалил нешуточный азарт.
Сама Лу Яо не горела желанием участвовать, но Гарольд включил своеобразное обаяние: он злобно прорычал, что если она откажется, он прямо сейчас превратится в дракона и в два счета размажет по стенке этих жалких рыбешек.
Потеряв дар речи минут на пять, девушка все же подняла руку в знак согласия.
Битва началась. Команда хозяйки сразу захватила инициативу, во многом благодаря двум выдающимся бойцам.
Тюлени-капельки в родной стихии демонстрировали чудеса акробатики, намертво вцепившись ластами в оружие.
А Цзюхуа, приняв форму морской звезды и приклеившись к спине одного из соратников-тюленей, двумя щупальцами мастерски управлялась с пистолетом, собирая щедрый урожай из поверженных врагов.
Среди гостей также нашлись умельцы: осьминоги, медузы и морские коньки ловко орудовали щупальцами и гибкими хвостами, предпочитая тактику волков-одиночек. Мелкие рыбешки, раки-богомолы и немногочисленные млекопитающие сбивались в стаи, нападая сообща.
Невинная забава переросла в подобие настоящих боевых действий. Лу Яо, решившая отсидеться в сторонке, поймала случайный заряд и выбыла из игры, а следом за ней поле боя покинул и Гарольд.
С уходом людей началось истинное царство водоплавающих.
Некоторые замкнутые в себе рыбы настолько вошли в раж, что прямо во время перестрелки покрывались пузырями и стремительно покидали Мусорное море.
Брошенное ими оружие подбирали товарищи и продолжали сражение.
Арена битвы расширилась на всю акваторию. Бойцы сменялись один за другим, и перестрелка не утихала до глубокой ночи.
Утром следующего дня Цзюхуа, просидевшая в засаде в коралловых зарослях всю ночь, сошлась в финальной дуэли с последним выжившим противником.
Им оказался огромный осьминог-имитатор, виртуозно управляющийся с щупальцами.
Верхом на тюлене-капельке Цзюхуа сохраняла ледяное спокойствие. Воздев пистолет, она излучала непоколебимую уверенность.
И вот, когда она уже собиралась сделать свой самый красивый выстрел, появилась Лу Яо и позвала тюленей завтракать.
Тюлененок, честно откатавший наездницу целую ночь, словно сорвался с цепи и пулей рванул в Комнату-кита.
Вынужденно покинувшей поле боя Цзюхуа оставалось лишь промолчать:
— …
На следующий день после окончания водной битвы Лу Яо в сопровождении отряда тюленей-стражей отправилась в Егуан за партией кроликов Жое. На обратном пути она получила системное уведомление:
«Побочное задание выполнено! Уровень завершения: невероятные 100%! Поздравляем владелицу с разблокировкой финального задания!»


    Четвертый магазин

    Егуан.
Ли Мо опубликовал в своем рабочем аккаунте новую иллюстрацию: двое людей и армия тюленей устроили грандиозную битву на водяных пистолетах с полчищем весьма колоритных глубоководных рыб.
Картина изобиловала множеством персонажей и сложными деталями, а яркие, сочные цвета наполняли ее неудержимой фантазией и динамикой.
Ли Мо был известным художником в творческих кругах. Его изящный стиль наделял каждую сцену глубоким сюжетом, а работы обычно тяготели к мрачной мистике. На его аккаунт было подписано более полумиллиона человек.
Стоило иллюстрации под названием «Подводная битва» появиться в сети, как она тут же привлекла внимание поклонников.
[Какие светлые тона! Совсем не похоже на прежний стиль Великого Мо.]
[Действительно, на него не похоже, но выглядят они такими счастливыми!]
[Знаете, на что это похоже? Представьте, что известный автор леденящих душу триллеров вдруг выпустил теплую, исцеляющую душу семейную сказку…]
[Плак-плак, а мне больше нравится старый стиль Великого Мо!!]
[Так по-сказочному! Великий Мо искал вдохновение в детских книжках?]
…
Обычно Ли Мо не слишком активно общался с подписчиками, и те давно привыкли к его отстраненности.
Но сегодня все было иначе. Великий Мо, никогда не отвечавший на комментарии, вдруг написал одному из фанатов:
[Вдохновением послужил сон. Мне приснилось, что я стал рыбой. //@Сяо Хэ-Хэ любит кроликов: Так по-сказочному! Великий Мо искал вдохновение в детских книжках?]
Изначально это был просто пост художника, решившего поделиться недавней работой в узком кругу. Стиль немного отличался от привычного, подписчикам это показалось свежим: кому-то понравилось, кто-то счел иллюстрацию слабее предыдущих.
Однако после редкого ответа Ли Мо об источнике вдохновения под постом один за другим начали появляться удивительные комментарии, что в итоге вылилось в небывало жаркую дискуссию.
[Я так и знал, что картина кажется подозрительно знакомой! Великий Мо тоже побывал в «Магазинчике пушистиков»?]
[Друг скинул мне эту картинку, и я обалдел! Это же та самая водная битва! Владелицу и того парня с высоким хвостом ни с кем не спутаешь! Меня не выбрали в бойцы, так что я посмотрел только половину и вернулся. Кто в итоге победил?]
[Я тоже не доиграл, но, похоже, победили мы. Сегодня утром из сумки непонятным образом выпала медаль, я еще гадал, откуда она, а посмотрел на рисунок — и все вспомнил!]
[+1, я тоже получил медаль!]
[Обалдеть! Уже и призы раздали? Умру от зависти!]
[Тихонечко спрошу: кто-нибудь получил «Слезы богини»? Продаете? Напишите в личку!]
…
[Я один ничего не понимаю? Какой еще «Магазинчик пушистиков», какая водная битва?]
[Сразу видно, что ты там не был. Неудивительно, что не понимаешь.]
[«Магазинчик пушистиков»… Это то самое хайповое место, о котором недавно все гудели? Разве это не развод? Кто-то писал, что сходил туда, а там обычный магазин мягких игрушек, где сдирают втридорога!]
[Конечно, это была подделка. А настоящий «Магазинчик пушистиков»… те, кто знают, те поймут…]
[Я все понял, Великий Мо был в настоящем «Магазинчике пушистиков»! Умоляю, скиньте локацию, хочу туда!]
…
Ли Мо держал телефон, пролистывая комментарии. Когда идея иллюстрации только пришла ему в голову, он искренне верил, что это был всего лишь сон.
Но читая все больше сообщений с подробностями водной баталии и вопросов о «Магазинчике пушистиков», он понял, что образы, казавшиеся сновидением, становятся все ярче. Юноша осознал: он действительно побывал там.
По мере пробуждения воспоминаний все увиденное и пережитое в глубоководном мире превращалось в неиссякаемый источник вдохновения. Ему хотелось творить — прямо здесь и сейчас!
Выключив телефон, Ли Мо вернулся за рабочий стол и с головой ушел в создание новой картины.
Его рисунок стал своеобразным ключом к памяти. Как только клиенты заведения видели этот арт, их воспоминания о подводной лавочке тут же пробуждались, и дискуссии в интернете разгорались с новой силой.
[Что?! Там уже появились собаки-колобки и тюлени? Когда я приходил, они только-только расширились и завели пернатых пухляшей.]
[А-а-а-а, как обидно! Когда я там был, это была всего одна комнатка с кошками. Так хочу сходить еще раз!]
[Я тоже хочу! Подводные горки, колесо обозрения из медуз — на этом можно кататься бесконечно! А еще там эти невиданные собаки-колобки и толстенькие тюлени. Подскажите, как снова попасть в «Магазинчик пушистиков»?]
[Как судьба распорядится! Кому суждено — моргнет и уже там!]
[Неужели туда можно попасть только раз в жизни? Так хочется взглянуть на обновленный «Магазинчик пушистиков» и потискать новых пушистых сотрудников!]
[Как человек, ни разу там не бывавший, заявляю, что вообще не понимаю, о чем вы жалеете…]
…
Не прошло и полдня после переполоха с иллюстрацией, как кто-то опубликовал в сети анонимный пост.
[ТС: Делюсь инсайдом без гарантий — в том самом подводном «Магазинчике пушистиков», кажется, появятся кролики.]
Заголовок содержал название заведения, а поскольку предыдущая волна хайпа еще не спала, тема моментально привлекла толпу зевак.
[Кролики!!!]
[Чем докажешь? Автор тоже там был?]
[ТС: Честно говоря, не был, может, я просто накручиваю. Дней пять назад покупатель из Егуана заказал у нас двадцать кроликов Жое. В центральных городах действует запрет на питомцев, поэтому заказы оттуда поступают редко, вот я и запомнил. Из-за этого запрета я задал пару лишних вопросов. Покупательница назвалась сотрудницей «Магазинчика пушистиков» и сказала, что кролики нужны для заведения. Причем доставлять в сам город их не просили — передача состоялась прямо на причале. Час назад я отдал десять пар кроликов Жое симпатичной девушке с черными волосами. Ее сопровождал синеволосый парень с высоким хвостом.]
[Парень с высоким хвостом — это же Гарольд!]
[Наверняка это владелица и тот суровый сотрудник! Ничего себе, они купили кроликов Жое! Я тоже хочу погладить крольчат!]
[Кстати, раз уж хозяйка появилась в Егуане, значит ли это, что сам магазин находится где-то неподалеку?]
[Изначально мне было не особо интересно, но сегодня я начитался столько всего про этот магазин, что даже мне стало любопытно!]
[Я тоже хочу в «Магазинчик пушистиков»!]
…
Лу Яо даже не подозревала, что ее заведение стало настоящим хитом в интернете за пределами морских пучин. Забрав с Гарольдом двадцать кроликов Жое, они отправились обратно в море.
Тюлени-охранники, дожидавшиеся их у берега, почувствовали возвращение пары и тут же вынырнули на поверхность.
На кроликах в клетках уже были надеты специальные ошейники, так что морская вода не представляла для них опасности.
Один человек, один дракон, двадцать тюленей и двадцать кроликов дружной компанией направились домой.
Именно в этот момент раздался звуковой сигнал Системы: побочное задание было выполнено.
[Доступно финальное задание! Мусорное море за долгие годы утратило свое истинное имя. Владелице необходимо выяснить его в течение трех дней!]
Лу Яо перечитала сообщение дважды. Выходит, Мусорное море изначально называлось иначе, и чтобы завершить миссию, нужно лишь узнать его исконное название.
Девушке с трудом верилось, что финальное задание окажется настолько простым.
— Серьезно?
Система медленно, с расстановкой произнесла: [Угу. Однако попытка дать ответ только одна. Если имя окажется неверным, задание будет провалено. Прошу владелицу проявить осторожность.]
«Опять двадцать пять».
«Каждый день у Системки находятся новые словесные уловки, чтобы загнать меня в угол».
Лу Яо потянула за собой идущего рядом Лей-лея. Капитан стражи постоянно носил жемчужное ожерелье, подаренное Богиней Глубинных Морей, и чтобы отличать его от остальных тюленей, девушка дала ему имя. Лей-лей обожал свое прозвище. Он склонил голову, глядя на Лу Яо, и в его круглых черных глазах читался немой вопрос: «Что-то случилось?»
Эта владелица была самым умным и в то же время самым хлопотным человеком из всех, кого он когда-либо встречал. Ее слова и поступки невозможно было предугадать, что вызывало у него любопытство вперемешку с легкой опаской.
Лу Яо, словно совершенно не замечая сложных душевных метаний Лей-лея, небрежно бросила:
— Мы уже столько времени здесь, а я до сих пор не знаю, как называется море, где обитает госпожа Цуйхуансин. Посетители и сотрудники постоянно зовут его Мусорным морем, а это ведь совсем невежливо. Лей-лей, ты же как-никак капитан стражи, наверняка в курсе?
Спустя десяток секунд в ее голове раздался голос тюленя:
«Конечно, это не Мусорное море, мерзкие людишки! Но… название… Никогда о нем не слышал… Дворец госпожи Цуйхуансин зовется Божественным, значит, эти воды должны называться Божественными владениями… наверное…»
Лей-лей не смог ответить и почувствовал себя глубоко уязвленным.
Как посланники богов, они ни разу в жизни не задумывались над этим вопросом!
Лу Яо похлопала его по спине, утешая:
— Не страшно, что не знаешь, я просто к слову спросила.
«…У-у-у», — мысленно заскулил Лей-лей.
Его гордость была растоптана окончательно.
Как капитан стражи, он был гораздо умнее обычных охранников и знал куда больше их.
Если даже ему неведомо истинное название этих вод, выяснить его будет весьма непросто.
«Возможно, стоит спросить древних обитателей глубин», — подумала Лу Яо, решив по возвращении сразу же отправиться играть на пианино в Комнату-кита.
Ранее она узнала от детеныша косатки, что киты и различные разумные глубоководные создания откликаются на одну необычную мелодию.
Девушка в упор не помнила, где и как выучила эту композицию, но главное — она работала.
Вернувшись в «Магазинчик пушистиков», отряд сразу разместил кроликов Жое в Комнате морских ежей.
[Успешное добавление трех видов пушистиков за четырнадцать дней! Общее количество превышает тридцать особей. Задание выполнено! Награда: сто тысяч очков популярности и одно бесплатное расширение магазина (Примечание: площадь расширения ограничена шестьюдесятью квадратными метрами)!]
[Обнаружено, что финальное задание активировано. Прошу владелицу выполнить его как можно скорее!]
Последнее сюжетное задание перед финальной миссией было успешно завершено, принеся очки популярности и возможность бесплатного расширения.
Во время прошлой уборки мусорных гор Лу Яо за одну ночь заработала больше тридцати миллионов очков популярности, так что сейчас в них недостатка не было.
Однако, сполна вкусив горечь нищеты, она слишком хорошо помнила дни и ночи, проведенные за сбором отходов. Теперь девушка стала еще расчетливее: и сто тысяч очков, и возможность расширения требовалось использовать с максимальной выгодой.
Узнав о возвращении Лу Яо, Цзюхуа пулей вылетела из Коралловой комнаты. Она даже не взглянула на новеньких кроликов Жое, а сразу потащила начальницу в укромный уголок.
— Лу Яо, я только из дома. В интернете из-за «Магазинчика пушистиков» творится настоящее безумие… — Цзюхуа была явно взволнована, но говорила четко и по делу, вкратце пересказав события в сети. — Столько людей горят желанием побывать у нас! Вот бы магазин и правда находился в Егуане! Тогда бы к нам могли приходить те, кто не умеет превращаться в рыб, а мы бы зарабатывали на этом деньги.
В «Магазинчике пушистиков» все было замечательно, за исключением одного: здесь в качестве оплаты принимали морепродукты, драгоценности и наличные. Из-за этого слегка терялось ощущение того, что ты ведешь настоящий бизнес.
Цзюхуа прекрасно понимала, что такова уж специфика их лавочки, но ей до дрожи хотелось испытать чувство невероятного коммерческого успеха. Это наверняка принесло бы огромное удовлетворение!
Выслушав ее, Лу Яо на пару минут задумалась, а затем спокойно произнесла:
— А ведь это вполне возможно.
！！！
Цзюхуа округлила глаза. Шок на ее лице быстро сменился восторгом:
— И так тоже можно?! Владелица, я обожаю тебя!
Лу Яо кивнула:
— Дай мне сначала подумать. В эти воды простому человеку и правда так просто не попасть, но есть и другие пути.
Произнося эти слова, она уже мысленно выстроила идеальный план действий.


    Четвертый магазин

    «Магазинчик пушистиков» расширялся и обновлялся под покровом ночи. Никто, кроме Лу Яо и Системы, — ни посетители, ни сотрудники — об этом не догадывался.
Вечером, после закрытия, Лу Яо окликнула собиравшегося уходить Цзи Фэймина:
— Сяо Цзи, в ближайшее время «Магазинчик пушистиков» планирует нанять телефониста. Если у тебя есть на примете подходящие кандидаты, можешь привести их на собеседование.
Должность оператора на телефоне была весьма специфичной, и, немного поразмыслив, Лу Яо решила, что лучше поискать сотрудника на торговой улице.
Цзи Фэймин уже связался с семьей, но днем, в рабочие часы, так и не дождался ответа. Услышав слова девушки, он на мгновение опешил, однако быстро взял себя в руки:
— Хорошо, я немедленно с ними свяжусь. Но позволь спросить, в какое именно заведение требуется телефонист?
— В «Магазинчик пушистиков», — ответила Лу Яо.
Юноша хотел сделать вид, что все понял, но любопытство взяло верх:
— Госпожа управляющая желает привлечь клиентов из-за пределов океана?
Лу Яо кивнула:
— Завтра сам все узнаешь. Если с твоей стороны не найдется подходящих людей, дай знать как можно скорее, и я найду другой способ.
— Обязательно найдутся, можете не сомневаться, — серьезно заверил Цзи Фэймин.
***
В ту ночь, пока шло обновление, девять отрядов тюленей-стражей покинули Мусорное море и отправились в Егуан, а также в восемь соседних прибрежных городков, чтобы выполнить особое задание — обеспечить покрытие телефонной связью.
Божественная сила Богини Глубинных Морей и без того окутывала весь мир, иначе утонувшие попросту не оказывались бы в океане.
Лу Яо намеревалась провернуть нечто подобное: используя магию и помощь тюленей, она хотела распространить энергию, имитирующую «телефонный сигнал», по всему миру, замкнув его на выделенной линии для бронирования столиков в «Магазинчике пушистиков».
С этой задачей могла бы справиться и Система, но Системка заломила цену в целый миллион очков популярности, поэтому Лу Яо решила поручить дело стражам.
Система в очередной раз затаила обиду, но поделать с хозяйкой ничего не могла.
На следующее утро Лу Яо пришла пораньше, планируя первым делом оценить результаты ночного расширения.
На пустыре за Комнатой-китом и Комнатой медуз собралось огромное количество китов, акул и дельфинов. Они плотной стеной заполнили все водное пространство, являя собой поистине захватывающее зрелище.
Девушка предвидела нечто подобное: вчерашняя мелодия, сыгранная в Комнате-ките, ожидаемо созвала их всех обратно.
Обладая глазом Богини Глубинных Морей, Лу Яо больше не нуждалась в водолазном костюме. Выплыв за дверь, она вновь встретилась с уже знакомыми гигантским синим китом и кашалотом.
Ей не пришлось ничего объяснять — эти древние, могущественные создания глубин сами почувствовали исходящее от нее благословение богини Цуйхуансин.
«Это аура Матери... Мать вернулась...»
На рассвете отряды тюленей-стражей один за другим вернулись в магазинчик и теперь отдыхали в Комнате-ките.
Заметив суету снаружи, Лей-лей, пыхтя, подплыл поближе и замер рядом с Лу Яо.
Девушка хотела узнать истинное название Мусорного моря и спросила об этом тюленя.
Лей-лей, урча и пофыркивая, перевел ее вопрос стае китов.
Затем Лу Яо применила Телепатию, чтобы собрать их ответы.
К сожалению, киты тоже не знали, как называется эта акватория.
Они просто привыкли: если что-то случалось, нужно было плыть сюда и просить помощи у Матери.
В сознании глубоководных рыб владения Цуйхуансин носили одно-единственное имя — «дом».
Неизвестно, что еще Лей-лей сказал стае, но киты, задрав головы, издали протяжный клич и медленно отплыли от Лу Яо, направляясь обратно в безбрежные океанские глубины.
Мать все еще здесь, а значит, их дом уцелел.
Киты, на которых Лу Яо возлагала такие большие надежды, не сообщили ничего полезного. Это немного расстроило девушку, ведь до истечения срока задания оставалось меньше двух дней.
Когда подошло время открытия, Лу Яо подавила легкое раздражение и распахнула двери.
Пользуясь тем, что с утра посетителей было немного, она стала подниматься по недавно возведенному подводному тоннелю.
Проход, ведущий в новую зону, начинался прямо в главном здании. Поднявшись по прозрачным ступеням метров на тридцать, девушка оказалась в новейшей локации «Магазинчика пушистиков» — Надводной комнате для рыбалки.
Это было единственное помещение, возвышающееся над поверхностью океана. От него во все стороны расходилась подвесная деревянная набережная, где гости могли искупаться, отдохнуть и порыбачить.
Внутри самой комнаты находилась прозрачная зона самообслуживания для аренды снастей и шезлонгов, а также три помещения для отдыха пушистых сотрудников. Собаку-колобка и кролика Жое нельзя было отправить на ночь в другие заведения, и, предвидя появление новых очаровательных зверьков из этого мира, Лу Яо обустроила для них спальные места прямо здесь.
Кроме того, здесь располагался кабинет телефониста. В комнате стоял необычный аппарат с трубкой в виде фиолетовой раковины — той самой подвески, которую Лу Яо сняла со своего жемчужного браслета.
Она назвала его «призрачным телефоном». Благодаря стараниям отряда тюленей аппарат, не имеющий никаких проводов, оказался связан со всем миром и мог принимать звонки с бронью от жителей любого города.
Лу Яо осталась очень довольна новой локацией и сразу же приготовилась протестировать её работу.
***
Посетители не заметили, что «Магазинчик пушистиков» претерпел очередное расширение. Они лишь обратили внимание на высокие стойки с визитками, появившиеся в каждой зоне. Светло-голубые карточки, лежащие в коробочках в форме ракушек, сразу бросались в глаза.
Кто-то взял одну из них. На лицевой стороне красовалась надпись: «Магазинчик пушистиков Лу Яо», а на обороте был напечатан ряд золотистых цифр — эксклюзивный номер телефона для бронирования.
Под номером виднелось мелкое пояснение: «Позвонив, вы можете узнать о бронировании. Стоимость входного билета — девяносто девять йоров. Если в трубке раздаются короткие гудки, поздравляем: пока что вам нет нужды посещать наш магазинчик».
— Что значит «узнать о бронировании»?
— Неужели теперь можно прийти сюда, не превращаясь в рыбу?
— Но за это нужно платить. Девяносто девять йоров за билет.
— Девяносто девять — это не так уж и много. Поход в зоопарк обойдется дороже, а там нельзя погладить пушистиков, поесть морепродуктов, да и горки-осьминога с колесом обозрения из медуз там нет.
— Здесь можно обменять обычные морепродукты на отдых, сравнимый с первоклассными курортами. По правде говоря, я всегда переживал, что однажды хозяйка просто обанкротится. То, что она начала брать деньги за вход, меня даже успокоило.
— Неужели мне одному интересно, реально ли туда дозвониться?
Пока гости в других зонах обсуждали внезапно появившуюся систему бронирования билетов, некоторые посетители, обедавшие в главном зале, уже обнаружили новую локацию.
Доев, несколько человек поднялись по прозрачным ступеням и вышли на набережную. В лицо им ударил морской бриз, а перед глазами раскинулся бескрайний синий простор. Вдали, на линии горизонта, медленно поднималось утреннее солнце.
— Обалдеть, «Магазинчик пушистиков» вышел на поверхность!
— Надводная комната для рыбалки... Тут можно взять напрокат удочки и шезлонги! Вот это круто!
— А что это за море? Может, в будущем сюда можно будет летать на дирижабле?
Услышав голоса, Лу Яо вышла из кабинета телефониста:
— Боюсь, что на дирижабле не выйдет. Клиенты, не способные превратиться в рыб, могут попасть к нам только по предварительной записи через телефон.
Посетители в недоумении переглянулись.
В этот момент в кабинете зазвонил аппарат, и девушка вернулась, чтобы снять трубку.
Гости не спешили уходить, и вскоре из-за двери донесся голос хозяйки:
— Здравствуйте, вы дозвонились на линию бронирования «Магазинчика пушистиков». У аппарата владелица заведения, Лу Яо.
— Сегодня функция раннего доступа запущена впервые, доступно всего двадцать мест. Да, вы можете забронировать место только для себя. Остальным желающим придется звонить лично.
— Не могут дозвониться? Что ж, это означает, что вашим друзьям пока нет нужды посещать «Магазинчик пушистиков».
— Прошу вас, успокойтесь, мы вовсе не пытаемся усложнить вам жизнь... — Лу Яо не успела договорить, как в трубке раздались короткие гудки.
Либо звонивший в ярости бросил трубку, либо тот самый друг, который не смог дозвониться по выделенной линии, просто выхватил у него телефон.
Наличие контактного номера вовсе не гарантировало успешного звонка.
Изначально позволив утонувшим приходить в эти воды, Богиня Глубинных Морей наверняка руководствовалась желанием им помочь.
Лу Яо расспросила Лей-лея и выяснила: если уровень негативных эмоций человека в этом мире достигал девяноста, он мог превратиться в рыбу и оказаться на дне океана.
Поэтому она установила на линии простой эмоциональный фильтр. Дозвониться могли лишь те, чей уровень негатива достиг семидесяти пяти.
Это было равносильно снижению критического порога: теперь люди, стоящие на грани превращения в рыб, могли попасть в «Магазинчик пушистиков» заранее.
Своего рода профилактика. Психика человека не беспредельна, и постоянно повторяющиеся травмы могли привести к необратимому срыву.
Несмотря на сорвавшийся первый звонок, оставшиеся двадцать мест разлетелись очень быстро.
Как только бронь подтверждалась, билет автоматически отправлялся по координатам звонившего.
Расписавшись на бланке и оплатив вход, клиент засыпал в течение получаса. А открыв глаза, обнаруживал, что стал рыбой и находится перед удивительным заведением под названием «Магазинчик пушистиков».
Лу Яо махала рукой у входа:
— Сюда-сюда, добро пожаловать в подводный «Магазинчик пушистиков»!
Двадцать записавшихся посетителей один за другим заплывали внутрь.
Одна рыба-клоун, приняв человеческий облик, тут же бросилась к хозяйке:
— Госпожа управляющая, помните меня?
Лу Яо на мгновение присмотрелась к ней, и ее глаза радостно блеснули:
— Цинь Мэн!
Цинь Мэн широко улыбнулась:
— Заведение так изменилось! Когда я была здесь в прошлый раз, это и впрямь был лишь маленький магазинчик, а теперь он разросся до размеров парка развлечений.
Цинь Мэн оказалась не единственной знакомой в группе по брони. Чэнь Синъюй, Сюй Жуминь, супруги Чжао Жоу... В общей сложности набралось около семи-восьми завсегдатаев «Магазинчика пушистиков».
Они были чуть ли не самыми первыми посетителями, помнящими заведение на этапе его зарождения. Поразившись разительным переменам, а затем увидев новоприбывших пернатых пухляшей, собаку-колобка и кролика Жое, они просто не знали, куда деваться от восторга.
Остальные гости, пришедшие сюда впервые, вели себя еще более эмоционально и, казалось, вот-вот сойдут с ума от счастья.
Некоторым из них, правда, не повезло: не прошло и получаса, как из-за переизбытка эмоций они внезапно превратились обратно в рыб, после чего Паопао аккуратно вынес их на улицу.
Когда день бронирования подошел к концу, уже побывавшие здесь клиенты жаждали вернуться, а те, кто не смог дозвониться, отчаянно пытались получить свой шанс. «Магазинчик пушистиков» превратился в настоящую городскую легенду в мире за пределами океана.
Недавно открытая Надводная комната для рыбалки тоже пользовалась огромной популярностью. Сидеть на набережной, наслаждаясь морепродуктами, ловить рыбу под морским бризом и наблюдать за облаками и волнами... Время здесь словно растягивалось до бесконечности.
Лу Яо сидела на длинном деревянном мостике возле кабинета телефониста, обнимая взрывное фруктовое ведерко. Девушка болтала ногами, касаясь ступнями набегающих мелких волн.
Внезапно появилась Система, всем своим видом выражая крайнее возмущение:
«До конца финального задания осталось всего шесть часов, а ты тут прохлаждаешься и на море любуешься!»
Лу Яо сделала большой глоток сока и, сощурившись, посмотрела на морские просторы:
— Если спросишь меня, то это море стоит назвать «Эдем». Идеально подходит.
«Акватория успешно переименована в Эдемское море. Поздравляем владелицу! Вы получили признание Богини Глубинных Морей Цуйхуансин. Финальное задание выполнено! Владелица может немедленно отправляться в следующий мир!»
Она ведь просто ляпнула не подумав и еще даже не собиралась давать окончательный ответ. Как это оно «успешно переименовано»?!
Система запаниковала пуще прежнего и лишь чудом сдержала истошный визг.
Внезапный порыв ветра подхватил целую кипу маленьких бумажек.
Вспомнив, что сегодня на ней одежда без карманов, Лу Яо вскинула руку, поймала листки и привычным движением добралась до самого нижнего.
На белой бумаге проступили узоры в виде благовещих облаков разных оттенков, а в самом центре красовались четыре иероглифа.


    Совместная акция четырех магазинов

    — Взирая вдаль, познаешь новое, — медленно прочитала Лу Яо содержимое записки, поглаживая кончиками пальцев облачный узор. — В этот раз подсказка какая-то слишком абстрактная.
«А когда они были не абстрактными?» — мысленно возмутилась Система, но вслух ничего сказать не посмела.
Лу Яо поднялась, держа в руках недоеденное ведерко с фруктами, и направилась обратно в комнату для рыбалки.
— Задание тоже завершилось как-то странно. Почему «успешное наименование»? Если у этого моря изначально не было названия, зачем вообще выдавать подобный квест? Системка, выходи. Где базовое доверие между человеком и системой?
Системе пришлось отозваться:
— …Угу.
— Угу? — переспросила девушка.
— …М-м.
— М-м?
— …Проверка показала, что с заданием все в порядке. Мусор… Эдемское море действительно изначально имело название.
— Тогда почему наименование прошло успешно? — удивилась Лу Яо.
— Я предполагаю один вариант: сила владелицы подавила прежнее название, стерла его и дала новое.
— Что еще за… моя сила?
— Вы уже открыли четыре заведения в Ином мире, чтобы накопить энергию для исполнения желания. Если объяснять просто, это «сила желания». То, что задание завершилось столь необычным образом, скорее всего, связано именно с ней.
— Сила желания? Раньше я о таком не слышала.
— …Согласно прежним закономерностям, системные задания должны быть выполнены на восемьдесят-девяносто процентов, чтобы загадывающий желание обрел столь могущественную силу.
Произошедшее превзошло и ее собственные ожидания.
Системка раз за разом обдумывала ситуацию: за то время, пока они с владелицей потеряли связь, определенно случилось нечто непредвиденное. Жемчужное ожерелье и тюлени-капельки служили тому прямым доказательством, но спрашивать было нельзя. Приходилось притворяться, будто все идет по плану.
Лу Яо приняла это объяснение. Перед тем как войти в помещение, она обернулась и взглянула на водную гладь.
Эдемское море являлось Божественными владениями Богини Глубинных Морей, окруженными особым барьером. Посетители Магазинчика пушистиков могли перемещаться только внутри него.
После того как заведение расширилось до самого моря, гости получили возможность отдыхать и на воде.
При этом, вынырнув на поверхность, каждый клиент видел знакомую береговую линию того города, из которого прибыл.
Пейзажи у всех различались, но берег оставался лишь миражом — до него невозможно было доплыть. Из-за этого городских легенд вокруг Магазинчика пушистиков становилось все больше.
Неподалеку тюлени-охранники помогали посетителям вскрывать устриц под рифами, собирать ракушки и ловить морских зайцев.
Как Лу Яо и предполагала, тюлени-капельки вполне могли взять на себя большую часть обязанностей обычных сотрудников.
Пусть они и не умели говорить, но прекрасно понимали человеческую речь и отличались дисциплиной.
Они отлично справлялись с работой: направляли и защищали гостей, а во время отдыха служили пушистыми антистрессами, исцеляющими души и тела клиентов. Звание лучших работников определенно принадлежало им.
Как только она наймет повара и оператора на телефон, о Магазинчике пушистиков можно будет практически не беспокоиться.
Зажав в руке записку с подсказкой, Лу Яо спустилась по лестнице и вернулась в главное помещение Магазинчика пушистиков, собираясь расспросить Цзи Фэймина по поводу персонала.
Тюлени-капельки резвились на Поле медуз. Девушка бросила на них мимолетный взгляд и остановилась. Во что это они играют в рабочее время?
Прильнув к прозрачному барьеру, она понаблюдала за ними какое-то время, и выражение ее лица постепенно стало весьма странным.
Малыши кувыркались в воде, явно пытаясь отнять друг у друга какую-то вещь — белоснежную, тонкую и длинную, похожую на палку. Она очень напоминала те странные кости, которые Лу Яо собирала все это время.
Она как раз думала, что после выполнения задания чего-то не хватает. Не хватало именно этой кости!
Выйдя из магазина, Лу Яо доплыла до Поля медуз и на полпути перехватила добычу.
Маленькие тюлени, хлопая круглыми глазками, в оцепенении уставились на нее.
Девушка осмотрела находку. Это действительно была кость из ее коллекции.
— Где вы ее нашли?
Ближайший к ней тюлень-капелька тихонько заурчал. Не понимая ни слова, Лу Яо применила Телепатию.
— Поле медуз, — ответил зверек.
Помахав костью, она снова спросила:
— Вам она так нравится?
Тюлень кивнул:
— Вкусно пахнет. Очень приятный аромат.
— …Ясно. Вечером получите дополнительную порцию сушеной рыбки, а завтра я подарю вам новые игрушки. Отдадите эту косточку мне?
Тюлень-капелька согласился почти без колебаний, его влажные черные глазки наполнились предвкушением:
— Она пахнет… как Лу… Яо… Дарим Лу Яо, мы любим новые игрушки.
— Спасибо, — девушка почесала круглый пузико малыша и убрала кость в Хранилище.
Вернувшись в магазин, Лу Яо разыскала на кухне Цзи Фэймина.
— Сяо Цзи.
Мужчина как раз нарезал сашими, но, услышав голос, тут же отложил нож:
— Владелица.
— Есть подвижки с персоналом?
— Да, все уже решено. Всего четыре человека. Правда, они находятся в разных городах, поэтому прибудут в Яогуан вместе через три дня.
Говоря об этом, Цзи Фэймин чувствовал себя крайне подавленным.
Будь он все еще посланником богов, подобного бы точно не произошло.
Ему пришлось звонить несколько раз, прежде чем клан вообще соизволил ответить, да и согласились приехать всего четверо.
Первую половину жизни Цзи Фэймин провел гладко и беззаботно, и только сейчас начал осознавать, насколько холодны могут быть люди.
Услышав о четверых кандидатах, Лу Яо запнулась, а затем предложила:
— Они ведь еще не выехали? Тогда пусть не приезжают все вместе.
Цзи Фэймин внутренне содрогнулся.
Девушка продолжила:
— Мне нужны только двое, так что гнать всех четверых нет смысла. Давай поступим так: сначала я пообщаюсь с молодежью твоего клана в интернете, и те, кто действительно захочет работать в магазине, приедут.
Если выставить вакансию продавца на торговой улице на обычную биржу труда, она вряд ли выдержит конкуренцию. К тому же требовалось подписать строгий контракт о неразглашении. Заставлять людей собираться из разных городов и ехать сюда ради собеседования, которое они еще не факт что пройдут — это чересчур.
Лу Яо не искала высококвалифицированных специалистов; главным критерием отбора для нее оставались характер и личные качества.
А это вполне можно было выяснить в ходе короткой беседы.
В глубине души Цзи Фэймин надеялся, что в Яогуан приедут все четверо: только встретившись с владелицей, сородичи поняли бы его благие намерения.
Однако во время этих звонков он узнал, что кто-то из клана уже нашел Дитя, способное унаследовать божественный престол. Этот ребенок находился в городе Тяньшу.
Как бывший посланник богов, он тоже должен был отправиться туда и искать возможности служить новому божеству. Но в последнее время в голове Цзи Фэймина начали зарождаться странные мысли.
Ежедневные перемещения между магазинами в разных мирах казались куда интереснее доли посланника. Ему хотелось узнать, куда в конце концов приведет эта улица.
Возможно, именно из-за таких размышлений сородичи и стали относиться к нему иначе.
Вот только…
Цзи Фэймин невольно задумался: если в Тяньшу действительно скрывается Дитя, его путь к становлению богом вряд ли будет легким.
Это необъяснимое предчувствие он мог списать лишь на интуицию бывшего посланника богов.
— Сяо Цзи? Дядь? — Лу Яо помахала рукой перед его лицом.
Мужчина пришел в себя и опустил глаза, скрывая неловкость:
— Владелица, прошу прощения.
Девушка отмахнулась:
— Так как тебе моя идея? В последнее время я раздумываю над открытием следующего магазина, поэтому хочу как можно скорее разобраться с делами Магазинчика пушистиков.
В глазах Цзи Фэймина промелькнуло нескрываемое любопытство:
— Снова открываете новый?
Лу Яо кивнула:
— Скоро Праздник середины осени. Думаю открыться самое позднее сразу после него, а до тех пор дел еще по горло.
Забыв о своих недавних тревогах, бывший посланник тут же скинул девушке в Вичат контакты четверых кандидатов.
Пятое заведение… В какой мир они отправятся на этот раз?
Чем владелица планирует торговать?
Цзи Фэймин сгорал от любопытства, но заставил себя промолчать.
До Праздника середины осени оставались считанные дни.
***
Тяньцзи.
В темной комнате загорелся небольшой экран, и телефон разразился непрерывным трезвоном.
Цзи Чжисинь натянул одеяло на глаза и зажал уши, следуя принципу «с глаз долой — из сердца вон».
Но телефон не унимался, раз за разом выдавая уведомления о новых сообщениях.
Юноша тяжело вздохнул и взял аппарат. В небольшом чате под названием «Цзи Чжи» шло бурное обсуждение.
Это была отдельная беседа из десяти человек, созданная прямой ветвью поколения «Чжи» клана Цзи в обход главной семейной группы.
Обычно Цзи Чжисинь редко там писал, да и остальные были заняты, так что, кроме как в Новый год и в период Жертвоприношений богам, чат пустовал.
Но сегодня там стоял небывалый шум.
Он разблокировал экран, который уже был забит потоком возмущений.
[Цзи Чжисян: Спасите! О чем вообще думает дядя Мин? Кто-нибудь еще согласился на это собеседование?]
[Цзи Чжилэ: *стикер_отчаяние.jpg*]
[Цзи Чжилэ: Только что поговорила с владелицей. Поверить не могу, вакансия девочки на телефон в зоомагазине… А дядя Мин еще заливал моей маме, что это уникальная возможность…]
[Цзи Чжисян: Честно говоря, хозяйка оказалась приятной. Подробно расписала обязанности и зарплату. Я просто не понимаю дядю Мина: зачем тащить в семью такую работу?]
[Цзи Чжилэ: Мама сказала, клан вообще не хотел никого отпускать, но дядя Мин вцепился в главу мертвой хваткой. В итоге выбрали нас, нескольких бедолаг. Не знаю, о чем они там договорились, но владелица согласилась сперва пообщаться в сети. Господи, какое счастье! Иначе поездка стала бы пустой тратой времени.]
[Цзи Чжицин: Караул! Мне пришла заявка в друзья. Примечание: «Магазинчик пушистиков, Лу Яо». Что делать?!]
[Цзи Чжисян: Принимай. Как-никак, человек от дяди Мина. С ней легко общаться, и если откажешься — приставать не станет.]
[Цзи Чжилэ: По-моему, у этой женщины тоже не все дома. Где угодно можно найти девочку на телефон! И как ей только удалось уговорить дядю Мина?]
[Цзи Чжисюнь: Вы о чем?]
[Цзи Чжилэ: Сюнь-Сюнь, ну как? Видела Дитя?]
[Цзи Чжисюнь: Нет, Дитя пока принимает только дядю Фэйчэня. Дядя Мин недавно написал, предупредил, что попозже ко мне кто-то добавится, и просил быть повежливее. Знаете, в чем дело?]
[Цзи Чжилэ: Дядя Мин точно спятил!!! Он что, не в курсе, что ты с дядей Фэйчэнем уехала в Тяньшу?]
[Цзи Чжисян: Сюнь-Сюнь, это насчет работы, которую предлагает дядя Мин. Добавиться должна владелица зоомагазина.]
[Цзи Чжисюнь: ???]
[Цзи Чжицин: Вчера слышал, как мама по телефону говорила: мол, дядя Мин устроился курьером в Яогуане, возвращаться не желает, да еще и обосновался там…]
…
В чате на пару минут повисла странная тишина.
[Цзи Чжисян: Чжицин, как поболтал с владелицей?]
[Цзи Чжицин: А? Я отказался. Я ведь уже взял отгул на поездку, так что теперь просто отдохну пару деньков, хе-хе.]
[Цзи Чжисян: Владелица уже писала Сюнь-Сюнь?]
[Цзи Чжисюнь: Добавила, но мы не общались. Брат Чжисинь только что спросил о ней, я скинула ему контакт.]
[Цзи Чжилэ: Зачем это брату Чжисиню?]
На этом переписка замерла.
Комната Цзи Чжисиня тонула во мраке. Снаружи раздался скрежет поворачиваемого ключа. Кто-то переобулся в прихожей, отнес на кухню купленные после работы продукты, переоделся в спальне, умылся в ванной, а затем подошел и толкнул его дверь.
Цзи Фэйжун остановилась на пороге и щелкнула выключателем.
— Чжисинь, проголодался? Я купила куриные крылышки и крабов. Сделаю на ужин крабовую запеканку, хорошо?
Цзи Чжисинь сидел, прислонившись к изголовью кровати. Опираясь на руки, он попытался перебраться в инвалидное кресло, но ноги, тяжелые, точно чугунные, совершенно его не слушались.
Его плечи бессильно поникли.
— Мам, я нашел работу.
Женщина опешила и торопливо подошла к постели:
— О чем ты говоришь? Какая работа в твоем состоянии? Опять упрямишься? Сколько раз я просила: не накручивай себя…
— Мама! — юноша слегка нахмурился. На языке вертелось множество слов, но в итоге он с трудом проглотил их и, подавив эмоции, спокойно произнес: — Это работа от дяди Мина, о ней знает только поколение «Чжи». Я уже связался с начальницей. Место находится в Яогуане, выезжаю завтра.
Руки Цзи Фэйжун, безвольно опущенные вдоль тела, то сжимались в кулаки, то снова разжимались.
— Сколько раз я говорила! Почему ты никогда не слушаешь? Что тебе еще от меня нужно? Кем ты сможешь работать в таком состоянии? Куда бы ты ни пошел, будешь только обузой…
— Владелица сказала, что у меня хороший характер и я отлично подхожу, — невозмутимо ответил Цзи Чжисинь, сделав вид, что не заметил мелькнувших в глазах матери боли и раскаяния.
Цзи Фэйжун развернулась и вышла. Юноша услышал, как она с кем-то разговаривает по телефону.
Наверняка с Цзи Фэймином.
Через пару минут мать вернулась, ее лицо немного смягчилось:
— Считай это небольшим отпуском. Развейся недельку-другую. А как устанешь — я приеду и заберу тебя.
— Собери мне пару вещей, пожалуйста, — Цзи Чжисинь от начала и до конца сохранял полное спокойствие.
С неработающими ногами он не мог никуда отправиться в одиночку.
Он и сам не знал, почему попросил у Цзи Чжисюнь тот контакт. Просто почувствовал, что задыхается здесь, что хочет сбежать — и годился любой предлог.
Но он не солгал: девушка по ту сторону экрана действительно сказала, что у него хороший характер и он годится на роль оператора.
Интересно только, как она отреагирует, когда увидит его ноги?
В душе шевельнулся укол совести, но Цзи Чжисинь не желал копаться в себе.
Он лучше других знал, что человек он никудышный.
***
Лишь после звонка Цзи Фэйжун бывший посланник узнал, что Лу Яо выбрала Цзи Чжисиня. Вот только он этого племянника не рекомендовал!
Не зная, в курсе ли девушка состояния юноши, он после долгих колебаний все же набрал ее номер.
— Алло, что случилось? — В голосе хозяйки слышалась улыбка, а на заднем фоне раздавались крики спорящего с кем-то Гарольда.
Свободной рукой мужчина вцепился в диван:
— Владелица, это я.
— Знаю, у меня определитель номера.
— Я слышал, вы выбрали Чжисиня.
— А, да. Остальная молодежь из твоего клана не слишком подходит для работы в магазине, а Цзи Чжисинь написал сам. Мы пообщались пару минут — он вполне годится и готов приехать, — тактично ответила Лу Яо.
Клан Цзи не зря некогда служил богам: говорили и действовали они резко, решительно, с холодным расчетом, да так, что не подкопаешься. Девушка уже почти опустила руки.
В конце концов она остановила свой выбор на Цзи Чжисине не только потому, что он подходил по всем параметрам лучше остальных, но и из-за его взгляда — слишком уж он напоминал тех замкнутых в себе рыб, которых она впервые встретила в Эдемском море.
К тому же, наняв хотя бы одного, она выполняла негласное обязательство перед Цзи Фэймином.
По интонации Лу Яо мужчина сразу понял: переговоры прошли не гладко.
Клан Цзи всегда отличался высокомерием, и владелица, вероятно, с самого начала предвидела подобный исход.
В душе Цзи Фэймина поднялась буря эмоций.
— Прошу прощения, владелица. Насчет Чжисиня… Есть кое-что, о чем он мог умолчать. Изначально он был самым многообещающим среди поколения «Чжи». К сожалению, пять лет назад с ним произошел несчастный случай, из-за которого его ноги отнялись, и он не может нормально ходить.
На том конце провода на несколько мгновений повисла тишина. Затем Лу Яо вдруг произнесла: «Амброуз, Эдвард, дизайн этих лунных пряников слишком вычурный, переделайте». А уже в следующую секунду ее голос снова зазвучал совсем близко:
— Хорошо, я поняла. Как насчет того, чтобы завтра съездить в аэропорт и встретить его вместе?
Цзи Фэймин от неожиданности растерялся:
— А?
— Завтра я хочу пройтись по кондитерским в центре, заодно и Цзи Чжисиня встретим. Что скажешь? — пояснила Лу Яо.
Мужчина не мог понять логику владелицы, но одно уяснил точно: ее ничуть не смущали парализованные ноги племянника.
Тяжелый камень свалился с его души.
— Хорошо. Благодарю вас, — тихо ответил он.
Повесив трубку, Цзи Фэймин еще долго пребывал в меланхолии.
Жизнь совершала такие крутые виражи, что он даже не успевал за ними следить. Дошло до того, что даже младшее поколение начало от него отмахиваться.
Быть посланником богов… не такое уж это и веселое занятие.


    Совместная акция четырех магазинов

    Получив контакты нескольких младших членов клана Цзи, Лу Яо сразу же написала им. После краткого обмена приветствиями она инициировала видеозвонок.
До того как выйти на связь, она уже примерно представляла ситуацию, и результаты собеседований совпали с ее ожиданиями: обе стороны остались не в восторге друг от друга.
Однако она никак не ожидала, что кто-то свяжется с ней сам. В графе «имя» значилось: «Цзи Чжисинь».
Камера включилась. На фоне царил полумрак, лишь боковое окно отбрасывало небольшое серебристо-белое пятно света, в котором едва угадывались очертания лица молодого человека и его глубокие, меланхоличные глаза, мерцающие едва уловимым светом.
Лу Яо поговорила с Цзи Чжисинем несколько минут. Хотя парень выглядел уставшим, говорил он четко и логично, а его тон оставался мягким и терпеливым. В ходе беседы чувствовалось, что собеседник общителен, но при этом знает меру. Он вполне соответствовал ее требованиям.
Девушка озвучила обязанности и условия оплаты, и тот, почти не раздумывая, дал свое согласие.
Завершив звонок, Лу Яо какое-то время сидела в задумчивости. Встреча уже была назначена, оставалось лишь увидеться вживую, а там будет видно.
Она разблокировала планшет и открыла сайт по поиску работы.
Объявления об открытых вакансиях и резюме пестрели разнообразием, и при беглом просмотре выудить что-то полезное оказалось трудно.
Потратив на поиски добрых десять минут и не добившись успеха, Лу Яо вызвала Систему и открыла окно статуса владельца.
Магазинов становилось все больше, дел тоже прибавлялось. Она давно не проверяла показатели, и увиденное заставило ее вздрогнуть.
Владелец: Лу Яо
Возраст: 22
Магазины: 4
Сотрудники: 174
Очки популярности: 37659500
Капитал: 32,63 млн
Прогресс желаний: 18%
Ячейки Хранилища: 40
(Карта торговой улицы)
Четыре магазина, а штат вырос до ста семидесяти четырех сотрудников! Львиную долю составляли пушистые работники из Магазинчика пушистиков: одних только штатных тюленей-капелек числилась целая сотня. Кроме того, имелось двадцать кроликов Жое, двенадцать птиц, шесть собак-колобков и семь котиков-пухляшей. Вместе с наспех набранными людьми-сотрудниками штат был огромен, а в последние дни набор персонала все еще продолжался.
После расчистки мусорных гор в Эдемском море очки популярности взлетели более чем на тридцать миллионов, что было вполне закономерно.
Сейчас в Эдемском море все еще периодически появлялся мусор. Лу Яо оставила уборочную технику в магазине, и каждый день двое патрульных тюленей отправлялись на очистку вод, так что очки популярности продолжали неуклонно расти.
Капитал перевалил за тридцать миллионов. Расходы на содержание заведений были отнюдь не маленькими: в среднем уходило около семидесяти-восьмидесяти тысяч юаней в день. И это без учета трат золотых монет в маникюрном салоне, расхода кристаллических ядер в Магазине блайнд-боксов и покупки морепродуктов для Магазинчика пушистиков.
В настоящее время доход в юанях приносили только Кольца Иллюзий из закусочной, а также VIP-клиенты маникюрного салона и Магазинчика пушистиков.
Кольца Иллюзий и VIP-статусы пушистого заведения составляли основную часть прибыли, а маникюрный салон лишь изредка получал заказы от состоятельных клиенток.
Если обращались постоянные клиенты и позволяло время, Лу Яо обслуживала их лично. В периоды сильной загруженности она советовала заказчицам выбирать дизайн накладных ногтей, которые затем изготавливала и отправляла почтой.
Занятость была колоссальной. Подработка маникюром, которой она занималась еще до выпуска, оказалась сильно заброшена.
Лу Яо вышла из Системы и пролистала старые записи в соцсетях: анонсы новых дизайнов, фотографии довольных клиенток, акционные предложения для повышения продаж и посты коллег по цеху, которые помогали ей с рекламой.
Приближался Праздник середины осени. В голове Лу Яо уже давно зрела одна задумка, и при взгляде на прошлые успехи желание воплотить ее в жизнь стало лишь сильнее.
Девушка взяла ручку, бумагу и принялась набрасывать план.
***
Вечером, после закрытия маникюрного салона, сотрудники-инородцы собрались вместе.
Лу Яо вышла из своей комнаты, откашлялась и с небывалой серьезностью произнесла:
— Скоро Праздник середины осени. Я планирую устроить совместную акцию наших магазинов с лунными пряниками, чтобы порадовать клиентов. Вам это интересно?
Она хотела воспользоваться праздником, чтобы провести небольшое совместное мероприятие для всех четырех магазинов из Иного мира.
Для начала следовало постепенно наладить связи между заведениями и заодно повысить лояльность клиентов — только так можно было рассчитывать на долгосрочный успех.
Муму склонил голову набок, и в его светло-голубых глазках читалось недоумение:
— А что такое Праздник середины осени?
Фейри Мелулу, тяжело взмахивая крылышками, долетела до плеча Лу Яо и опустилась на него:
— А что такое лунные пряники?
Девушка вкратце рассказала об истории торжества и сопутствующих ему традициях: любовании луной, поедании пряников и выставках праздничных фонарей.
Пусю опустился на ее второе плечо:
— Выходит, это очень похоже на наш Праздник Бога Луны. Мы тоже поклоняемся божеству и молимся о хорошем урожае. Но что значит «совместная акция четырех магазинов»?
Лу Яо уперлась колпачком ручки в подлокотник кресла и, тихонько пощелкивая ею, пояснила:
— У нас как раз четыре заведения в разных мирах. Я подумала, что каждый магазин мог бы создать свой собственный, уникальный вид лунного пряника. Затем мы соберем их вместе в праздничные подарочные наборы. Часть раздадим клиентам в рамках акции, а остальное оставим в качестве праздничного бонуса для сотрудников.
В салоне воцарилась тишина. Инородцы как по команде уставились на хозяйку.
— Ч-что такое? — Лу Яо слегка занервничала. — Идея кажется слишком сложной?
Эдвард удержал порывающегося вскочить Амброуза.
— Владелица, а есть какие-нибудь примеры этих пряников?
Лу Яо нашла в интернете несколько фотографий десертов в современном стиле. Амброуз, Тина, Кларисса, Сыцзинь, Гарольд, а также близнецы-фейри и Муму — все сгрудились вокруг экрана.
— Получается, форма может быть любой, прямо как у накладных ногтей, — резюмировал Эдвард. — Предлагаю сделать их в виде маленьких летучих мышей!
Сыцзинь неспешно протянул:
— Раз уж предстоит состязание между четырьмя мирами, мы обязаны представить лучшее творение Континента Александрия. А если говорить о самой могущественной расе этого мира, то это, без сомнения, драконы.
Тина тут же вскинула руку:
— Согласна! Сделаем пряники в форме драконов.
Гарольд молча скрестил руки на груди, но одобрительно кивнул.
Амброуз возмутился:
— В таком случае я отдаю свой голос за форму маленьких черепов!
Муму, сидевший на плече Эдварда, взволнованно пискнул:
— Пи-пи!
Пряник в виде слайма тоже получил голос!
Кларисса ударила древком своей кровавой косы о пол и хладнокровно заявила:
— Я голосую за демонов.
Близнецы-фейри поспешно протиснулись в центр:
— А мы, фейри, сильные, милые и…
— И съедобные! — безжалостно перебил их Гарольд.
Мелулу вспылила и набросилась на него с крошечными кулачками.
Лу Яо молча отступила к дивану и села. Эта компания была неисправима.
Никому не удавалось переубедить остальных. Дошло до того, что спорщики достали материалы и принялись лепить десерты прямо на месте. При этом они использовали технологии ногтевого сервиса, пытаясь создать самые невероятные пряники из дорогущих драгоценных камней и редчайших ингредиентов.
Лу Яо не могла вставить ни слова и просто позволила им шуметь. В самый разгар суматохи ей позвонил Цзи Фэймин.
Когда разговор завершился, инородцы все еще продолжали ожесточенно спорить из-за дизайна. Опыт подсказывал девушке, что этот процесс затянется надолго.
Покачав головой, она встала и отправилась проведать другие свои владения.
В закусочной недавно появилось меню из морепродуктов, и ночная торговля шла бойчее обычного.
Зайдя внутрь, Лу Яо сразу же подключилась к работе. Лишь выкроив минутку для отдыха, она рассказала Синцзы, Бай Мину и остальным о задумке с подарочными наборами.
Ближе к полуночи, когда заведение закрылось, Сяо Це созвал всех, кто в последнее время не выходил в ночную смену: Чи, Мэн Циня, Нин Юнь, Юй Цай и Мо Чэна.
За окном мерцала звездная река, а в водах реки отражались огни города — шумного и в то же время одинокого.
Сотрудники уселись в круг, с живым интересом глядя на владелицу.
Лу Яо еще раз изложила идею праздничных наборов.
Нежить прибывала в Страну Снов из самых разных реальностей. В одних мирах Праздник середины осени отмечали точно так же, как на родине Лу Яо, в других существовали похожие торжества с иными названиями, а в третьих о таком событии и вовсе не слышали.
Большинство работников закусочной имели представление о праздновании, поэтому сразу поняли, о чем речь.
Синцзы подперла щеки руками, ее глаза засияли:
— Лунные пряники... Как же давно я их не ела.
Юй Цай вторила ей:
— Подумать только, у нас снова будет Праздник Поклонения Луне! Я бы очень хотела получить такой набор.
Нин Юнь с нескрываемым любопытством разглядывала референсы, собранные Лу Яо:
— Собрать в одну коробку выпечку из разных миров — потрясающая задумка! Владелица, а нам они тоже достанутся?
Лу Яо кивнула:
— Это корпоративный подарок в честь праздника. Каждому сотруднику полагается по большой коробке.
Услышав это, работники пришли в восторг. Став призраками, они и помыслить не могли, что однажды получат гостинцы из других миров! Как выразился Цюань Шэнцзюй: «О таком и при жизни-то мечтать не смеешь, а уж после смерти испытать подобное — это настоящая сказка, все равно что получить презент из рук самого Санта-Клауса».
Бай Мин задумчиво постучал пальцем по изображению десерта на планшете:
— Только вот ума не приложу, какая изюминка может быть у Страны Снов.
Сяо Це согласился:
— Здесь нет ничего, кроме смерти и времени. Даже ингредиенты для готовки владелице приходится добывать самой.
Нин Юнь бросила взгляд на Лу Яо и подняла руку:
— Предлагаю использовать мотивы природы! Если украсить пряники настоящим лепестком или листочком, клиенты будут в восторге.
Синцзы мгновенно уловила суть:
— Растения из мира живых? А ведь и правда сработает! Если посетители узнают, что в выпечке есть настоящие цветы и травы, они сметут их с прилавков!
По ту сторону окна зелень росла повсюду — явление настолько обыденное, что никто и внимания не обращал. Но для обитателей Страны Снов это была невероятная ценность.
Вполне возможно, что даже спустя десятилетия и столетия они будут бережно хранить лепестки и листья, извлеченные из праздничного угощения.
Чи не выдержал и прервал ее:
— Цветочные пряники — звучит заманчиво, но лишь для здешних постояльцев. Не забывайте: эти наборы отправятся и в другие миры. На фоне изделий из трех остальных магазинов наши цветочные творения будут выглядеть слишком бледно.
Они уже слышали от хозяйки, что в других филиалах есть магия, удивительные источники энергии и даже заведение, расположенное на морском дне. Как ни крути, превзойти такое будет непросто.
— А по-моему, цветочная тема очень интересна, — вмешалась Лу Яо. — Помню, как весной, когда Нин Юнь впервые пришла в закусочную, она просила ветку цветущего дерева за окном, но тогда исполнить ее просьбу не вышло. Сейчас как раз август — время цветения османтуса. Я постараюсь раздобыть свежесобранных цветов.
Мо Чэн покачал головой:
— Лунные пряники со вкусом османтуса... Непозволительная роскошь. Боюсь, никто не осмелится их съесть.
Нин Юнь принялась отчаянно махать рукой:
— Я хочу османтус!
Бай Мин добавил:
— Полевые цветы и травы, растущие у обочин, тоже по-своему прекрасны. Если высушить их и украсить выпечку, это даже не потребует лишних затрат.
В этот момент наконец подал голос Ци Чэнь:
— Не кажется ли вам, что вы слишком зациклились на внешнем виде? Вкус-то поважнее формы будет.
Мэн Цинь рассудил:
— Чтобы выделиться в соревновании четырех заведений, вкус и оригинальность одинаково важны. Полагаю, нам следует тщательно продумать оба аспекта.
— … — Лу Яо не нашла что ответить.
«Как и сотрудники закусочной умудрились превратить все в соревнование?» — пронеслось в ее голове.
Когда девушка покинула заведение, стояла глубокая ночь. Уличные фонари по обеим сторонам дороги раньше были сломаны и не горели.
Но Цзи Фэймин на досуге вызвал мастеров, и их починили.
Лу Яо собиралась вернуться в маникюрный салон, чтобы отдохнуть, но по пути решила заглянуть в Магазин блайнд-боксов.
В это время там все еще царил день.
Тигренок лежал у входа, лениво помахивая хвостом.
Вэй Сюань, Не Юй и Сюэ Гэ раскладывали товар по полкам. Несколько покупателей выбирали коробочки.
— Владелица? Что привело вас сюда в такой час? — искренне удивилась Вэй Сюань.
Время в двух мирах текло с разной скоростью. В последнее время дядя Мин привозил товары по ночам, а сама Лу Яо была слишком занята и редко появлялась так рано.
Сюэ Гэ и Не Юй тоже обернулись, решив, что случилось нечто из ряда вон выходящее.
Лу Яо отмахнулась:
— Ничего серьезного.
Сюэ Гэ вызволил из лаборатории Линлань, Чжун Жуин и Ло Хуэйаня. Хозяйка в очередной раз изложила свою задумку с праздничной выпечкой.
Двадцать лет назад Мир Бедствия был очень похож на родную реальность Лу Яо, и Праздник середины осени здесь тоже отмечали.
Чжун Жуин была старше всех присутствующих. В детстве ей доводилось пробовать лунные пряники, но воспоминания о них уже порядком истерлись.
Ло Хуэйань, Вэй Сюань и Не Юй слышали от старшего поколения о традиции есть пряники на праздник. Сюэ Гэ и Линлань тоже узнали об этом, пока находились в лаборатории, однако никто из них ни разу не пробовал лакомство на вкус.
Тигренок и вовсе хлопал глазами, в жизни не слышав ни о каких пряничных торжествах.
Новость о создании подарочных наборов силами всех четырех магазинов вызвала всеобщее воодушевление.
— А кто-нибудь из нас умеет их печь? — поинтересовалась Вэй Сюань.
Присутствующие озадаченно переглянулись и медленно покачали головами.
Большинство даже в глаза не видели эти пряники, не говоря уже о том, чтобы их есть. Что же делать?
Не Юй нашла выход:
— В обеденный перерыв сходим к бабушкам по соседству! Старики уж точно знают больше нашего.
Вэй Сюань одобрительно кивнула:
— Отличная мысль.
Ло Хуэйань добавил:
— Завтра навещу дедушку Цзяна, расспрошу о старинных рецептах и формах.
Линлань хлопнула ладонью по столу:
— Угощение должно быть не только вкусным, но и красивым!
Сюэ Гэ в задумчивости потер подбородок. В нем стремительно просыпался соревновательный дух:
— В этом состязании мы обязаны выложиться на полную! Наши пряники станут самыми великолепными и вкусными!
Тигренок победно вскинул лапу:
— А-у-у!
— … — Лу Яо снова потеряла дар речи.
«Да когда же это успело превратиться в соревнование?!»
***
Пушистые сотрудники Магазинчика пушистиков ничего не смыслили в подобных праздниках, поэтому Лу Яо поделилась планами лишь с Цзюхуа.
В их мире Праздника середины осени не существовало, зато был Праздник Морского Божества.
Девушка живо заинтересовалась чужеземными традициями и, заразившись всеобщим азартом, вознамерилась обойти конкурентов. Она выпросила у хозяйки целую гору материалов для изучения.
Эта ночка выдалась для Лу Яо сумасшедшей. Закончив разговор с Цзюхуа, она спряталась в комнате связи при рыболовном зале, чтобы хоть немного поспать.
Пока она отдыхала, Цзи Чжисинь сошел с самолета. Цзи Фэймин встретил его и устроил в своих апартаментах.
Цзи Чжисинь сидел в инвалидном кресле и с легким удивлением слушал телефонный разговор Цзи Фэймина.
До того как повредить ноги, юноша несколько раз пересекался с ним на новогодних собраниях клана.
Этот могущественный родственник, носивший высокий титул посланника богов, всегда находился в центре внимания. Он держался отстраненно, сохраняя холодную дистанцию, и подобраться к нему было решительно невозможно.
Впервые в жизни Чжисинь видел, чтобы дядя разговаривал с кем-то столь подобострастно. По одному лишь тону это было неочевидно, но выражение лица и поза выдавали его с головой — посланник богов откровенно заискивал перед собеседником.
Положив трубку, Цзи Фэймин обернулся:
— Владелица велела нам выезжать.
Цзи Чжисинь слегка замялся:
— Вы разговаривали с владелицей?
Цзи Фэймин кивнул:
— Верно. Изначально она хотела встретить тебя в аэропорту, но возникли неотложные дела. Сейчас мы поедем в центр города по кондитерским, и ты отправишься с нами.
Лицо племянника вытянулось:
— Разве у меня не собеседование? При чем здесь кондитерские?
Цзи Фэймин подошел сзади, покатил коляску к прихожей и ответил:
— Сам пока не знаю. Но раз так надо, значит, у нее есть план.
— … — Цзи Чжисинь лишился дара речи.
Эта работа казалась все более сомнительной. Уж не облапошили ли дядю Мина мошенники?
Первую половину жизни тот провел в Божественном дворце. Будучи посланником богов, он привык к всеобщему почтению и трепету, откуда ему знать о коварстве человеческой натуры?
Может, еще не поздно сбежать?
Разумеется, сбежать ему не удалось. Цзи Фэймин отказался от сопровождения дворецкого, лично выкатил кресло на улицу, а при посадке в машину бесцеремонно забросил племянника на заднее сиденье.
Примерно через пять минут на обочине дороги к ним подсела Лу Яо.
В солнцезащитной шляпе и с маленькой черной кожаной сумочкой через плечо, девушка устроилась на пассажирском сиденье, пристегнула ремень и лишь затем обернулась к юноше:
— Здравствуй. Я Лу Яо.
Вживую она выглядела еще моложе, чем на экране. Угольно-черные волосы, белоснежная кожа и ясные, живые глаза. А ее улыбка обладала невероятным обаянием.
Цзи Чжисинь вдруг пожалел, что утаил травму ног. Но под этим искренним взглядом признаться было еще сложнее. Снедаемый сомнениями, он выдавил:
— Цзи Чжисинь.
Закончив с приветствиями, Лу Яо отвернулась и заговорила деловым тоном:
— Я тут почитала отзывы в интернете. Сегодня нам предстоит обойти пять заведений и закупить образцы. Утром я случайно проспала, так что на вторую половину дня планов громадье. Сяо Цзи, мы можем поехать быстрее?
На лице Цзи Чжисиня застыл немой вопрос. «Сяо Цзи» — это она к нему так обращается?
И тут он услышал, как его достопочтенный дядя покорно отозвался:
— Слушаюсь.


    Совместная акция четырех магазинов

    В разгар лета солнце в Яогуане палило нещадно: асфальт раскалился так, что на нем впору было жарить яичницу.
Стоило открыть дверцу машины на открытой парковке, как в салон тут же ворвался удушливый зной.
Цзи Чжисинь, сидевший на заднем сиденье, мгновенно почувствовал, как кожу обволакивает неприятный жар. Он как раз ломал голову над тем, как бы поделиться с Лу Яо своей проблемой с ногами, когда его вдруг осенило:
— Какая жара... Пожалуй, я останусь в машине.
Цзи Фэймин медленно повернул к нему голову, окинув юношу нечитаемым взглядом.
Лу Яо, стоявшая у открытой дверцы, с легким удивлением посмотрела на него:
— В салоне ведь такая духота, ты уверен, что хочешь тут сидеть? В торговом центре работают кондиционеры, там спасемся от зноя. Ты здесь впервые, почему бы не прогуляться?
Цзи Чжисинь смутился:
— Я...
Тем временем Цзи Фэймин уже достал из багажника инвалидное кресло, собираясь помочь ему выйти.
Цзи Чжисинь бросил взгляд на Лу Яо: выражение ее лица ничуть не изменилось, девушка даже потянулась, чтобы подсобить.
— Вы... — лицо Цзи Чжисиня слегка дрогнуло. — Вы давно знали?
Цзи Фэймин, которому надоела эта возня, просто подхватил юношу на руки и усадил в кресло.
Цзи Чжисинь:
— ...
Оставшись без дела, Лу Яо отошла в сторону и достала телефон, чтобы свериться со своими записями:
— Прямо у входа нас ждет «Синьманьюань». На втором этаже — «Бамбуковый сад» и «Синлулу». «Небесная дева» находится на соседней улице, а в жилом квартале есть еще одна традиционная чайная.
Девушка действовала четко по плану: заходя в заведение, она первым делом заказывала новинки месяца и лунные пряники, на которые уже действовала акция. Затем она без малейшего стеснения фотографировала еду, а перед уходом брала навынос четыре порции тех десертов, что могли послужить хорошим ориентиром по вкусу и внешнему виду.
Очереди, фотосессии и дегустации отнимали в среднем по полчаса на каждое заведение.
Обойдя три кондитерские в торговом центре, Лу Яо сверилась с картой и отправилась на поиски «Небесной девы».
Цзи Фэймин одной рукой толкал инвалидное кресло, а в другой нес целую гору коробок со сладостями. Цзи Чжисинь прижимал к груди еще две стопки.
— Дядя Мин, к чему нам столько еды? — Цзи Чжисинь крепился всю дорогу, но в конце концов не выдержал.
Он вполне мог понять любовь к шопингу, но это переходило всякие границы.
Мало того, что они наедались в самих заведениях, так Лу Яо еще и заказывала по четыре порции одних и тех же десертов навынос. По такой жаре им придется забить сладостями весь холодильник.
Хотя Цзи Фэймин тоже впервые отправился в подобный рейд вместе с Лу Яо, в отличие от юноши он сохранял абсолютное спокойствие:
— Вероятно, потому, что у нее четыре заведения.
Цзи Чжисинь непонимающе нахмурился:
— Четыре?
— Вернемся — сам все увидишь, — лаконично ответил Цзи Фэймин.
— Идем! «Небесная дева» уже за углом, — окликнула их идущая впереди Лу Яо.
Цзи Чжисинь:
— ...
К тому моменту, как троица покинула «Небесную деву», все они выглядели неважно.
Количество сладкого, съеденного за этот поход, превысило все мыслимые пределы. Их уже слегка подташнивало.
В последнем месте они заказали всего два вида выпечки, но втроем мучили их добрых полчаса, прежде чем смогли осилить.
Взвесив в руке очередной подарочный пакет, Лу Яо потерла переносицу:
— Покупок слишком много, давайте сначала отнесем все в машину.
— За традиционными сладостями уже не идем? — уточнил Цзи Фэймин.
— Уж раз выбрались, хотелось бы зайти и туда. Но ту чайную будет трудно найти. Может, вы вдвоем поедете обратно?
Цзи Фэймин ответил отказом: если хозяйка не вернется, он понятия не имеет, как обустроить Цзи Чжисиня на новом месте.
В итоге они втроем вернулись в машину и поехали вдоль улицы, высматривая нужную вывеску.
Чайная располагалась в одном из жилых комплексов в самом центре города. Цзи Фэймин плохо знал эти места, поэтому ему пришлось кружить битых полчаса, прежде чем он нашел хотя бы нужный район.
Лу Яо велела спутникам ждать в машине, а сама, сверяясь с телефоном, отправилась на поиски пешком.
Школьный квартал оказался настоящим лабиринтом, но, следуя указаниям навигатора, девушка все же отыскала заведение.
К сожалению, она опоздала: те фирменные сладости и новые виды лунных пряников, которые она хотела приобрести, уже были распроданы.
Помявшись какое-то время у прилавка, Лу Яо в итоге ушла с пустыми руками.
Как раз в это время в начальной школе закончились уроки, и улицы заполнились бегущей детворой с рюкзаками. Лу Яо отступила к краю обочины, пропуская их. Вдруг из-за ее спины выскочили два мальчугана и, размахивая зажатыми в кулаках купюрами, на всех парах пронеслись мимо с криком:
— Сестренка Сусу! Мне один пирожок с финиковой пастой!
Лу Яо невольно проследила за ними взглядом: школьники затормозили возле стоявшей у обочины передвижной тележки.
За прилавком стояла высокая худощавая девушка. Ее плотным кольцом обступили дети, протягивая бумажки в один-два юаня и наперебой выкрикивая названия желаемых лакомств.
Основной клиентурой Чжоу Су были младшеклассники, поэтому, заметив остановившуюся неподалеку Лу Яо, она тут же приветливо окликнула ее:
— Традиционная выпечка! Вкусно и недорого! Не желаете попробовать?
Лу Яо сделала пару шагов навстречу:
— Сами готовите?
Чжоу Су кивнула:
— Сама экспериментирую на домашней кухне, но вкус вас не разочарует!
С самого детства у девушки не было иных увлечений: она просто обожала вкусно поесть и изучать различные рецепты.
Позже, решив, что питаться в кафе слишком накладно, она стала учиться готовить самостоятельно. За долгие годы практики Чжоу Су отточила свои навыки и теперь по праву гордилась кулинарным мастерством.
Ассортимент тележки тоже состоял из традиционных сладостей. Лу Яо бросила взгляд на ценник: выходило значительно дешевле, чем в той чайной, да и выглядели пирожные весьма изящно. Вот только каков был их вкус?
Учитывая, что в предыдущем месте ей не удалось купить желаемое, Лу Яо решила дать шанс уличной торговке. Цены оказались смешными, поэтому она без особых раздумий выбрала несколько разных видов выпечки.
Упаковав четыре увесистых пакета, Чжоу Су достала из угла тележки две миниатюрные коробочки и розовую рекламную листовку, после чего протянула их покупательнице:
— Это пробники наших лунных пряников. В отличие от обычных десертов, они больше придутся по вкусу взрослым.
Лу Яо удивленно моргнула:
— Они менее сладкие?
Улыбнувшись, девушка кивнула:
— Если вам понравится, можете добавить меня в контакты и сделать предзаказ.
— Договорились, спасибо. — Лу Яо сунула листовку и угощение в сумку.
***
Торговая улица.
Машина Цзи Фэймина припарковалась прямо посреди дороги. Лу Яо собиралась разнести купленные сладости по всем четырем заведениям.
Эти десерты должны были послужить наглядными пособиями для ее сотрудников. Лу Яо специально выбирала разные формы, вкусы и техники приготовления в надежде, что это подарит им свежие идеи.
Закинув посылки в закусочную, маникюрный салон и Магазин блайнд-боксов, Лу Яо, держа в руках последнюю огромную коробку, поманила за собой мужчин:
— Идем в Магазинчик пушистиков.
Цзи Фэймин остановил ее:
— Чжисинь еще не подписал контракт о неразглашении.
Лу Яо беззаботно отмахнулась:
— Ничего страшного. Сначала пусть просто осмотрится.
Цзи Фэймин замер: оказывается, можно было и так?!
Лу Яо пояснила:
— Контракт — дело серьезное. Если он не собирается устраиваться на работу и не является клиентом, подписывать его ни к чему. Я недавно разработала новое заклинание памяти. Если я применю его сейчас, то, когда он покинет улицу, полностью забудет об этом визите.
Цзи Фэймин:
— ...
«Когда я только пришел сюда, мне таких привилегий не давали!»
Цзи Чжисинь:
— ...
«Какая еще магия... Что за детский сад?»
«И дядя Мин даже не спорит! Да что здесь вообще происходит?»
«И эта торговая улица... Я еще в машине порывался спросить».
«Откуда посреди такой глухомани взяться коммерции? Да еще и сразу четырем магазинам! Владелица, должно быть, совершенно лишена здравого смысла».
«Неужели кто-то в здравом уме ездит сюда за покупками?»
Лу Яо бросила им временный пропуск, и Цзи Фэймин тут же передал его Цзи Чжисиню:
— Надень. Без этой штуки внутрь не попасть.
Выражение лица юноши едва заметно дрогнуло. Его притупившиеся чувства начали постепенно обостряться, и он вдруг уловил витавшую в воздухе странность.
Лу Яо распахнула стеклянную дверь Магазинчика пушистиков и первой вошла внутрь, звонко возвестив:
— Цзюхуа, Гарольд, мы вернулись!
Цзи Фэймин закатил кресло в помещение. Лицо Цзи Чжисиня начало медленно вытягиваться от шока.
Из кухни выглянул Гарольд. Сжимая в руке кухонный нож, он по привычке принялся ворчать:
— Мы тут зашиваемся!
Следом за ним, балансируя на хвостах, из кухни выкатились два тюленя-капельки. Их короткие пухлые ласты удерживали тарелки с сашими. Завидев Лу Яо, они радостно загудели, а в их огромных черных глазах вспыхнул восторг.
Из-за нехватки двуногого персонала бедные тюлени были вынуждены заступить на смену.
Лу Яо приподняла коробку, которую держала в руках:
— Я привезла десерты! Как освободимся, устроим чаепитие.
Сидевшие неподалеку посетители тут же навострили уши и умоляюще уставились на девушку:
— Мы тоже хотим сладенького!
Лу Яо щедро кивнула:
— Я купила много, на всех хватит.
В этот самый момент дверь магазина снова открылась. Огромный осьминог и ушастая аурелия просочились сквозь прозрачную завесу и прямо на глазах превратились в мужчину и женщину.
Цзи Чжисинь, которому только-только удалось взять себя в руки, вновь утратил дар речи.


    Совместная акция четырех магазинов

    Цзи Чжисинь унял внезапно участившееся сердцебиение и медленно повернул голову к Цзи Фэймину.
Дядя Мин, сохраняя абсолютное спокойствие, даже не смотрел в его сторону.
Лу Яо передала угощения тюленю-капельке и Гарольду, а затем обернулась к Цзи Фэймину:
— Количество мест по предварительной записи увеличилось до пятидесяти. Цзюхуа сейчас подменяет меня в коммутаторной, так что я поднимусь и проверю, как там дела. А ты пока покажи Чжисиню магазинчик, потом найдете меня наверху.
Во время первого расширения Магазинчика пушистиков бейджи сотрудников и VIP-карты посетителей были скрыто модернизированы. Надев их, можно было пользоваться всеми развлекательными услугами заведения. Единственным ограничением для гостей оставалась невозможность погружаться на глубину.
На обратном пути из кондитерской Лу Яо окончательно убедилась, что Цзи Чжисинь отлично справится с должностью оператора на телефоне.
Оказавшись на улице в сорокаградусную жару, в совершенно незнакомом месте, да еще и с парализованными ногами, он сумел сохранить поразительное самообладание.
Сидя в кондитерской, он легко поддерживал разговор на любые темы: будь то сладости, фотография или управление бизнесом. Юноша оказался даже более словоохотливым, чем Сяо Цзи, и совсем не выглядел тем подавленным и сломленным человеком, каким казался во время их первого разговора по видеосвязи.
Про себя Лу Яо уже решила нанять его. Теперь всё зависело лишь от того, захочет ли он сам остаться в Магазинчике пушистиков.
Цзи Фэймин вкатил инвалидную коляску племянника в Глубоководный туннель. За прозрачным барьером раскинулись великолепные коралловые рифы и густые заросли водорослей, среди которых неспешно проплывали стайки рыб.
Изредка мимо них проходили посетители, то и дело украдкой оглядываясь: они впервые видели в заведении человека в инвалидном кресле.
Покинув дом, Цзи Чжисинь перестал обращать внимание на чужие взгляды, как делал это обычно. А может, окружающая обстановка просто не оставляла на это времени. Крепко вцепившись руками в подлокотники, он с нетерпением спросил:
— Дядя Мин, что это за место?
Цзи Фэймину поведение юноши показалось жалким, хотя он совершенно забыл, как сам испытал колоссальный шок и вел себя ничуть не лучше во время первого визита в маникюрный салон.
В туннеле было неудобно разговаривать, поэтому мужчина прибавил шаг и выкатил коляску прямо к Комнате-осьминогу.
Некоторые гости валялись прямо на полу, зарываясь лицами в пушистые животы затисканных котиков-пухляшей. Другие затейливо подкармливали их лакомствами, заставляя питомцев довольно мяукать, а кто-то и вовсе катался вместе с пушистиками с горки-осьминога.
Глаза Цзи Чжисиня округлились, и он с трудом выдавил из себя:
— Подводное котокафе?
Цзи Фэймин полуприкрыл веки и невозмутимо ответил:
— По соседству есть еще щенки, попугаи, кролики и тюлени. Если устроишься сюда, они станут твоими коллегами.
Цзи Чжисинь потерял дар речи.
Даже для выходца из клана, веками служившего богам и привыкшего к сверхъестественному, этот магазинчик выходил далеко за рамки мыслимого.
Юноша сглотнул пересохшим горлом:
— Это и правда Магазинчик пушистиков… Но где мы находимся на самом деле?
— В другом мире, — лаконично отрезал Цзи Фэймин, всем своим видом показывая, что скрывать больше нечего.
Поскольку владелица заранее не заключила с парнем контракт о неразглашении, мужчина немного переживал, что тот в итоге не останется.
Цзи Чжисинь резко обернулся, его зрачки дрожали:
— В другом мире? А я-то думал… Кто бы мог подумать… Там, снаружи, есть еще три заведения, неужели все они…
Цзи Фэймин кивнул:
— Каждое заведение связано с отдельным миром, но пока я не могу рассказать тебе больше. Если решишь остаться, подпишешь контракт о неразглашении и, получив согласие Лу Яо, сможешь посетить и другие места. Если же откажешься, то просто уйдешь отсюда, а владелица сотрет все твои воспоминания о сегодняшнем дне.
«Она и впрямь способна стирать память…»
Вспомнив клановые секреты и сплетни о дяде Мине, которые они обсуждали в чате «Цзи Чжи», Цзи Чжисинь изменился в лице и невольно понизил голос:
— Дядя Фэйчэнь уже отыскал Дитя. Многие члены клана готовятся к переезду в Тяньшу, надеясь извлечь выгоду из воцарения нового бога. Но кто тогда здешняя владелица?
Лицо Цзи Фэймина оставалось спокойным:
— Не знаю. Именно поэтому я должен остаться здесь и следить за её действиями.
«Так вот почему дядя Мин просил клан прислать ему помощника. Вот оно что».
Если бы древние боги не пали, а дядя Мин по-прежнему оставался посланником богов, аномалию подобного уровня наверняка бы скрыли от младшего поколения клана.
Но кто из рожденных в клане Цзи не мечтал лично прикоснуться к сверхъестественному?
Теперь же, когда перед ним открылась столь уникальная возможность, Цзи Чжисинь с трудом подавил бурю эмоций:
— Дядя Мин, я хочу остаться. Будь то оператор или обычный официант — я согласен на любую работу.
Цзи Фэймин удовлетворенно кивнул:
— Отличный настрой. В часы пик здесь приходится и рыбу чистить, и посуду мыть, и тарелки разносить — за всё нужно браться.
Юноша бросил на него странный взгляд и осторожно поинтересовался:
— Неужели вы… уже занимались всем этим?
Повисло неловкое молчание. Спустя мгновение Цзи Фэймин развернул коляску, направляясь в другой Глубоководный туннель, ведущий к Коралловой комнате:
— Впереди собачий вольер, там живут несколько белоснежных щенков. Как насмотришься, пойдем в комнату для рыбалки к владелице, нужно поскорее уладить вопрос с твоим трудоустройством.
«Он… просто проигнорировал мой вопрос».
Твердо решив остаться, Цзи Чжисинь вновь огляделся по сторонам. Теперь к любопытству примешивался неподдельный восторг.
Как ни крути, само существование этого заведения казалось настоящим чудом.
Зоомагазин на дне океана, где посетители превращаются в рыб, а тюлени-официанты разносят еду…
Увидев крошечных, размером с ладонь, собак-колобков, бескрайние коралловые леса за прозрачным барьером и танцующих на морском дне садовых угрей, юноша медленно выдохнул.
Когда его ноги отнялись, мир рухнул, и с тех пор так и не восстановился из руин.
Он оказался погребен под обломками собственной жизни, задыхаясь от отчаяния.
Его существование казалось бесконечным, но в нем остался лишь беспросветный мрак.
Но здесь, в этом чудесном месте, при виде бескрайнего моря, невидимый камень, давивший на плечи, вдруг рассыпался в пыль. Тело и душа обрели долгожданную свободу.
— Дядя Мин, а многие ли знают о существовании этого места? — спросил он.
Цзи Фэймин попытался прикинуть:
— Достаточно.
— Достаточно — это сколько? И все они подписали тот контракт?
Мужчина спохватился:
— Ты про торговую улицу? Еще даже не устроился на работу, а уже столько вопросов задаешь. Вот подпишешь соглашение о неразглашении, тогда и поговорим.
Цзи Чжисинь промолчал.
«Вы уверены, что это называется "слежка"?»
***
Тем временем Лу Яо сменила Цзюхуа на посту, отправив девушку вниз немного отдохнуть и перекусить.
Услышав о сладостях, Цзюхуа схватила тюленя-капельку, который составлял ей компанию на смене, и пулей вылетела из комнаты.
Вскоре на берег выбрался другой тюлень. Пыхтя, он подполз к ногам Лу Яо и задрал голову. В его влажных глазах читалась искренняя детская привязанность:
— У-у…
Этот малыш тоже пришел составить ей компанию во время работы.
Поскольку все заявки на сегодня были обработаны, девушка достала из ящика необходимые материалы, собираясь изготовить партию билетов.
Особые билеты для Магазинчика пушистиков умели делать только сама владелица и Гарольд.
Через пару дней ей предстояло заняться открытием нового заведения, и, опасаясь, что на рутину времени уже не останется, она решила сделать билеты про запас.
Тюлень-капелька уперся сильным гибким хвостом в пол, обхватил ножку стола короткими пухлыми ластами и, подперев мордочку, преданно уставился на Лу Яо:
— У-у.
— Хочешь научиться?
— У!
Лу Яо чуть не забыла, что тюлени-капельки — это посланники богов. В отличие от обычных людей, они обладали неплохими магическими способностями.
Создание билетов было простенькой магией, так что малыш освоил заклинание меньше чем за пять минут. Более того, он мастерил их быстро и качественно.
Идеальный работник с безграничным потенциалом.
Человек и тюлень усердно трудились, пока не израсходовали все припасы. Готовыми билетами они забили два шкафчика и три выдвижных ящика.
Истратив весь запас магических сил, малыш привалился к ножке стола. Сложив ласты на груди и мерно постукивая хвостом по полу, он с надеждой посмотрел на девушку своими большими влажными глазами.
Лу Яо порылась в сумке и достала два небольших лунных пряника вместе с рекламной листовкой.
Это были пробники, которыми её угостила Чжоу Су.
Разорвав обертку, девушка протянула одно лакомство питомцу:
— Будешь?
В отличие от обычных сородичей, тюлени-капельки живо интересовались человеческой едой и вполне могли ею питаться.
Когда посетителей не было, особо прожорливые особи даже пробирались на кухню, чтобы стянуть что-нибудь вкусненькое.
Малыш пододвинулся, принюхался и осторожно лизнул угощение. Его огромные глаза мгновенно засияли. Подхватив ластами лунный пряник, он колобком перекатился в угол и принялся аккуратно откусывать по маленькому кусочку.
Лу Яо съела второй пряник. Мягкое тесто буквально таяло во рту, а начинка оказалась сладкой, но не приторной. Идеальное сочетание создавало богатый, многогранный вкус — чувствовалось, что это традиционный десерт, приготовленный с душой.
Взяв со стола листовку, она отсканировала код и отправила запрос на добавление в друзья.
В этот момент показался Цзи Фэймин, который нес племянника на спине.
Завидев водную гладь, Цзи Чжисинь вновь потерял только-только обретенное самообладание.
Он-то думал, что заведение находится исключительно на дне, а оказалось, что и на поверхности кипит жизнь! Здесь можно было поиграть с пухлыми тюленятами, вскрывать раковины устриц, искать ракушки и собирать морских ежей…
«Да это не работа, а сплошной курорт!»
Встретившись с Лу Яо, Цзи Чжисинь первым делом извинился за то, что скрыл свою инвалидность, а затем твердо заявил о желании работать в Магазинчике пушистиков.
Девушка достала заранее подготовленный контракт о неразглашении. Как только документ был подписан, штат заведения пополнился еще одним сотрудником-человеком.
Лу Яо потратила немного времени на ввод в курс дела, после чего вытащила из угла всё ещё жующего пряник малыша:
— Этот парень умеет делать билеты. Отныне будете работать вместе.
Мордочка круглой как шар крохи была перемазана крошками, а в глазах светилась абсолютная невинность.
Цзи Чжисинь не удержался и протянул руку, чтобы погладить его. Шерстка оказалась настолько мягкой и приятной на ощупь, что оторваться было просто невозможно.
— Тюлененок при трудоустройстве — о таких бонусах я даже мечтать не мог.
Малыш прищурился и довольно замурчал — явно нахватался повадок у местных котиков-пухляшей.
Система «Призрачного телефона» была отлично отлажена, а для еще большего удобства Лу Яо выделила новому сотруднику компьютер.
Цзи Чжисинь без проблем влился в рабочий процесс и быстро освоился на новом месте.
Единственным неудобством было то, что его рабочее место находилось в комнате для рыбалки, поэтому дяде Мину приходилось каждый день затаскивать племянника наверх перед сменой и спускать обратно после её окончания.
Понаблюдав за этим пару дней, Лу Яо обсудила с Системой возможность установки лифта.
Система ответила, что это потребует колоссального объема строительных работ — проект совершенно иного уровня, нежели воздушный шар в форме осьминога.
Установить можно, но обойдется слишком дорого.
Немного поразмыслив, Лу Яо пошла на компромисс: рядом с лестницей пристроили невероятно длинную горку, ведущую от комнаты для рыбалки прямиком к главному залу Магазинчика пушистиков.
Спуск получился затяжным, с плавными изгибами и перепадами высоты, а материалом послужил тот же прозрачный барьер, из которого были сделаны стены Глубоководного туннеля.
Катиться с такой высоты было не менее захватывающе, чем прогуливаться по стеклянному мосту над горной пропастью.
Не успел Цзи Чжисинь опробовать новинку после смены, как тюленята и толпа посетителей уже устроили там настоящее безумие.
Ощущения от прозрачного спуска разительно отличались от катания на горке-осьминоге, поэтому весь день напролет малыши и гости выстраивались в очередь за порцией адреналина.
Чуть позже Лу Яо поговорила с Лей-леем. Взяв одну Слезу богини, она сделала браслет и наложила на него благословение Богини Глубинных Морей.
Девушка протянула украшение Цзи Чжисиню:
— Поскольку я всего лишь посредник, магия этого браслета действует только в пределах здешних вод.
Браслет представлял собой простой золотистый шнурок с нанизанной на него белой жемчужиной размером с мизинец. Выглядело незамысловато, но стильно.
Юноша растерялся:
— Это мне?
— Да, носи его вместе с бейджем, — велела Лу Яо.
Как только Цзи Чжисинь надел украшение, золотистая нить пришла в движение. Виток за витком она оплела серебряный бейдж, пока два шнурка не слились в один, а рядом с блестящей пластинкой не повисла круглая сияющая жемчужина.
— Встань и пройдись, — сказала Лу Яо.
Цзи Чжисинь непонимающе уставился на нее:
— Что?
Нетерпеливый Цзи Фэймин рывком поднял племянника на ноги.
Юноша запаниковал. Он инстинктивно сжался и попытался отпрянуть, но тягаться силой с дядей Мином было бесполезно — тот потащил его за собой, заставив сделать несколько шагов.
Парень замер как вкопанный. Опустив взгляд на свои ноги, которые вдруг обрели способность нормально стоять, он неуверенно шагнул вперед, а затем с недоверием повернулся к владелице:
— Я… Вы…
— Без лишних восторгов, — предупредила Лу Яо. — Эта магия работает только в рабочие часы. Как только покинешь эти воды, чары развеются.
В душе Цзи Чжисиня бушевал ураган эмоций. Вспышка эйфории сменилась горьким падением с небес на землю, однако к разочарованию примешивалось и чувство облегчения.
По крайней мере, теперь ему не придется утруждать дядю Мина до и после смены. Быть постоянной обузой для старшего родственника было морально тяжело.
Юноша достал телефон, открыл мессенджер и поменял никнеймы во всех социальных сетях на один и тот же.
Несколько дней спустя, когда Лу Яо создала рабочий чат для сотрудников торговой улицы, она увидела новый псевдоним Цзи Чжисиня и невольно вспомнила, каким он казался при их первой встрече.
«А я-то ошиблась на его счет».
«Этот парень, оказывается, еще тот шутник».
Цзи Фэймин не стал менять имя племянника в контактах. Заметив странный ник, он даже тегнул его и поинтересовался:
«@Золушка_на_смене Наш новый коллега?»
«Золушка_на_смене: Дядя Мин, это Чжисинь.»
«Цзи Фэймин: ???»
Он был Золушкой на смене.
Ведь после работы магия крестной феи рассеивалась.
Опустим то, какие противоречивые чувства испытал тогда дядя Мин. Едва Цзи Чжисинь сменил имя, как в чате «Цзи Чжи» появилось новое уведомление.
«Цзи Чжисюнь: @Цзи_Чжисинь Брат Чжисинь, ты и правда устроился работать в зоомагазин?»


    Совместная акция четырех магазинов

    Небольшой чат «Цзи Чжи» в последнее время был весьма активен: Цзи Чжисян и еще несколько человек постоянно дергали Цзи Чжисюнь, расспрашивая о Дитя.
Дитя по-прежнему принимал только Цзи Фэйчэня. Остальные могли лишь изредка выполнять мелкие поручения, да и то шанс выпадал нечасто.
Будучи из прямой ветви, Цзи Чжисюнь все время находилась при Цзи Фэйчэне и успела помочь ему с парой пустяковых дел.
Цзи Чжисян и остальные ужасно завидовали: у них еще даже не было возможности побывать в городе Тяньшу, не говоря уже о том, чтобы работать на Дитя.
Тем днем участники чата вновь слушали рассказы Цзи Чжисюнь о том, что она видела в Тяньшу.
Когда разговоры уже подходили к концу, Цзи Чжисюнь внезапно тегнула Цзи Чжисиня. Остальные, было позабывшие о делах дяди Мина, тут же вспомнили о той истории.
[Цзи Чжисян: Вряд ли... Брат Чжисинь не пошел бы к дяде Мину.]
[Цзи Чжицин: Да разве брат Чжисинь согласится на такую работу?]
[Цзи Чжилэ: Моя мама сначала подумала, что дядя Мин столкнулся с какой-то аномалией и просит людей у клана для расследования. А когда я сказала, что он просто зовет нас работать в зоомагазин, она потом долго ругалась про себя.]
[Цзи Чжисюнь: А? Я тут заметила, что брат Чжисинь сменил ник. Может, он нашел работу в другом месте?]
В чате все были подписаны настоящими именами, к тому же общались тут исключительно братья и сестры по клану. Если бы Цзи Чжисюнь не сказала, мало кто вообще обратил бы внимание на смену ника.
[Цзи Чжисян: И на что он его поменял?]
Цзи Чжилэ открыла профиль, глянула и тут же подняла шум:
[Цзи Чжилэ: Золушка_на_смене? Это еще что значит?]
[Цзи Чжицин: ...Неужели он влюбился?]
До того как Цзи Чжисинь повредил ноги, старшие возлагали на него огромные надежды. Юношу воспитывали чуть ли не как второго Цзи Фэймина.
В те времена он еще учился, и многие родственники в клане любили шутить, пытаясь сосватать ему какую-нибудь девушку.
Но после травмы все перспективы в мгновение ока обратились в прах, и подобных разговоров больше никто не заводил.
С тех пор Цзи Чжисинь редко показывался на людях. Поговаривали, что он целыми днями сидит взаперти в своей комнате, мрачный и нелюдимый — словно павшая утренняя звезда.
Находясь на самом дне отчаяния, он вдруг берет себе такой ник — может, и впрямь встретил свою любовь?
Подобные мысли казались банальными, но именно они пробудили во многих жажду к сплетням.
[Цзи Чжилэ: !!!]
[Цзи Чжилэ: О, ради такого я готова не спать! [Жует_попкорн.JPG]]
[Цзи Чжисян: Брат Чжисинь, выходи на связь! @Цзи Чжисинь]
[Цзи Чжисинь: О чем речь?]
[Цзи Чжисюнь: Ты правда устроился на работу?]
[Цзи Чжисинь: Ага.]
[Цзи Чжисян: И куда же?]
[Цзи Чжисинь: В зоомагазин.]
[Цзи Чжилэ: Офигеть! Брат Чжисинь, ты реально пошел к дяде Мину?!]
[Цзи Чжисинь: Да, уже два дня как работаю. Тут весьма неплохо. Если хотите, можете спросить у владелицы, шансы еще должны быть.]
Подписав контракт о неразглашении, Цзи Чжисинь наконец понял, почему дядя Мин не вдавался в подробности, когда просил у клана людей. Он просто физически не мог этого сделать.
Магический договор накладывал на сотрудников жесткие и всеобъемлющие ограничения, не оставляя ни малейшей лазейки.
Даже при всем желании рассказать о преимуществах торговой улицы, прямо заявить об этом было невозможно.
[Цзи Чжицин: Ой, нет-нет, мне и тут хорошо. Пока не планирую менять работу.]
[Цзи Чжилэ: Вот если бы этот магазин находился в Тяньшу, я бы пришла.]
[Цзи Чжисян: Брат Чжисинь, тебе нравится работать?]
[Цзи Чжисинь: Да, вполне.]
В чате повисла тишина.
Цзи Чжисинь отчасти понимал мысли своих младших братьев и сестер: все они стремились взобраться на самую вершину.
Для клана Цзи чем непонятнее было явление, тем больше оно притягивало.
Они все получали одинаковое воспитание и грезили о том самом недосягаемом пике, который виднелся издалека.
Это было в природе человека.
Вот только они с дядей Мином уже не раз намекали, но раз никто не захотел прислушаться — ничего не попишешь.
Цзи Чжисинь спрятал телефон, присел на корточки и погладил мягкое пузико Билетика, подзывая его вернуться к работе в операторскую.
Билетиком звали того самого тюленя-капельку, который первым научился выписывать входные билеты. Имя ему дала Лу Яо, и теперь он стал коллегой и товарищем Цзи Чжисиня по играм.
Цзи Чжисинь ступал по прозрачным ступеням, шаг за шагом поднимаясь из морских глубин в комнату для рыбалки. Это чувство в корне отличалось от того раза, когда дядя Мин нес его на спине.
Спустя пять лет он вновь встал на ноги — причем способом, о котором даже не смел мечтать.
И пусть у этой магии был срок действия, его сердце переполняла искренняя благодарность.
***
В свободную минуту Цзи Чжисюнь пролистала историю чата, затем заглянула на страничку Цзи Чжисиня в соцсетях, после чего открыла личную переписку с Цзи Чжисян.
[Сюнь: Сян-сян, ты не знаешь, чем конкретно брат Чжисинь занимается в Яогуане?]
[Чжисян: Разве не оператором в зоомагазине работает? А что?]
[Сюнь: Он поменял ники абсолютно во всех соцсетях, это как-то странно. Думаю, может, у него что-то стряслось?]
«Золушка_на_смене»... В этом нике определенно скрывался какой-то необычный подтекст.
[Чжисян: Что могло стрястись?]
[Сюнь: Сама не знаю. Сян-сян, расспроси-ка тетю Жун. Вдруг брат Чжисинь вляпался в неприятности в чужом городе.]
[Чжисян: ...Ну, мне кажется, ничего страшного не произошло. Сама знаешь, после травмы он сильно изменился. Возможно, он сменил ник, потому что и правда встретил там девушку, которая ему нравится.]
[Сюнь: ...Ладно, как освобожусь, сама у него спрошу.]
В этих словах сквозило легкое раздражение, но Цзи Чжисян совсем не умела общаться с Цзи Фэйжун, поэтому не захотела брать на себя эту просьбу. На этой неловкой ноте их разговор и заглох.
***
До Праздника середины осени оставалось всего два дня. Сотрудники закусочной, маникюрного салона и Магазина блайнд-боксов ломали головы над тем, как приготовить самый невероятный лунный пряник. Поговаривали, что у всех уже появились отличные идеи, и теперь они активно тестировали рецепты. Вот только Лу Яо к этому процессу не подпускали.
В Магазинчике пушистиков профессионального пекаря не было, поэтому Цзюхуа, набравшись храбрости, сама заводила разговоры с посетителями, надеясь собрать интересные идеи.
Благодаря невероятной коммуникабельности Цзюхуа, а также множеству предоставленных Лу Яо образцов, концепция подарочной коробки с лунными пряниками для Магазинчика пушистиков начала обретать форму.
Однако на этапе пробной готовки они столкнулись с серьезным препятствием. Со слов Гарольда, другие заведения тоже держали свои идеи в секрете от владелицы: каждый коллектив хотел испечь лунный пряник с уникальным колоритом своего родного мира, чтобы поразить ее.
Узнав об этом, Цзюхуа сильно расстроилась, но ради справедливости ей пришлось скрепя сердце отказаться от помощи Лу Яо.
Смешно сказать: все заведения работали в штатном режиме, но вот выпечка лунных пряников превратилась в настоящую гонку вооружений. В эти дни сотрудники даже не хотели, чтобы Лу Яо заглядывала к ним на работу.
Лу Яо стояла перед дверями Магазинчика пушистиков и смахивала пальцем в воздухе, рассматривая пустующие помещения.
Система была невероятно взволнована: «Готовимся к запуску нового проекта? Что откроем на этот раз?»
Лу Яо растопырила пальцы и провела рукой вправо от Магазинчика пушистиков:
— Эти помещения совсем крохотные. Можно ли их объединить?
«А зачем объединять? После открытия Звездных врат достаточно будет просто расширить пространство внутри», — отозвалась Система.
Девушка слегка прищурилась:
— Внутри-то мы расширимся, но у некоторых заведений и фасад должен выглядеть солидно.
Система тут же улучила момент, чтобы спросить: «Владелица уже определилась с типом бизнеса?»
В последние дни Лу Яо была так занята Праздником середины осени и наймом персонала, что даже словом не обмолвилась о новом магазине. Система уже решила, что у нее нет никаких идей.
Лу Яо слегка покачала головой:
— Кое-какие наметки есть, но до конца я еще не продумала. Сначала объедини эти помещения: вот отсюда и досюда… одно, два, три, четыре, пять. Да, слей эти пять помещений в одно.
«…Пять штук разом? Такую громадину?! Что именно ты собралась открывать?» — опешила Система.
Тут зазвонил телефон Лу Яо. На экране высветилось имя: Чжоу Су.
Она заказала у нее больше пяти килограммов традиционных пирожных и мини-пряников. Адрес доставки, который указала девушка, находился в старом жилом районе неподалеку от торговой улицы.
Чжоу Су сообщила, что уже почти на месте.
Сбросив вызов, Лу Яо прыгнула на свой электроскутер и покатила навстречу.
Этот новенький транспорт для поездок на короткие расстояния она купила только вчера, а когда не пользовалась, парковала его рядышком с «Кадиллаком» дяди Мина.
Чжоу Су ждала у ворот жилого комплекса, ее собственный электроскутер стоял на обочине.
Лу Яо шустро подкатила, забрала коробки с выпечкой и тут же двинулась в обратный путь.
Чжоу Су на своем скутере догнала ее:
— Ты живешь в этой стороне?
— Ага, — кивнула Лу Яо. — А ты тоже здесь обитаешь?
Чжоу Су помотала головой:
— Нет, просто у меня тут кое-какие дела.
По мере того как шумный город сменялся пустынной окраиной, машин становилось всё меньше. Девушки одна за другой свернули с главной магистрали на узкую улочку, ведущую к торговой улице.
Лу Яо припарковала скутер прямо у дверей Магазинчика пушистиков. Чжоу Су остановилась бок о бок с ней и, не удержавшись, спросила:
— Ты тоже приехала сюда на собеседование?
— И кто же приходит на собеседование с пятью килограммами пирожных? — со смешком покачала головой Лу Яо. — Кажется, я еще не представилась? Меня зовут Лу Яо.
На заброшенной улочке светились вывески лишь четырех заведений, и названия всех начинались с «Лу Яо».
Чжоу Су быстро сообразила что к чему и слегка покраснела:
— Так ты владелица?
Лу Яо кивнула:
— Подожди меня минутку, я только занесу выпечку внутрь.
После найма Цзи Чжисиня Лу Яо вывесила в интернете объявление о вакансии.
Вчера Цзи Чжисинь сообщил, что кто-то прислал резюме. В тот момент она кормила тюленей, поэтому не стала вникать и читать анкету. Кандидаты здесь были редкостью, так что она велела сразу приглашать на собеседование. Кто бы мог подумать, что этим человеком окажется Чжоу Су.
Раньше Чжоу Су трудилась в крупной корпорации, но полгода назад уволилась по состоянию здоровья.
Проведя несколько месяцев в больнице, после выписки она не захотела возвращаться в атмосферу постоянного стресса. Девушка решила попробовать продавать пирожные с уличного лотка, зарабатывая на жизнь своим хобби.
Листая на досуге вакансии, она случайно наткнулась на объявление о поиске кондитера в зоомагазин. Предлагали щедрую зарплату, место собеседования находилось неподалеку, поэтому она отправила резюме — чисто на удачу.
Кто же знал, что ее так быстро позовут на собеседование, а нанимательницей окажется ее собственная клиентка!
Как только Лу Яо узнала, что соискательницей была Чжоу Су, она уже мысленно одобрила ее кандидатуру.
Добавив ее в друзья, владелица пролистала ленту девушки: та не только пекла восхитительные десерты, но и виртуозно владела ножом, а также всерьез увлекалась кулинарией в целом.
Поскольку они были заочно знакомы, собеседование прошло на удивление быстро.
Лу Яо дала добро, оставалось лишь выяснить, устроят ли Чжоу Су условия работы в Магазинчике пушистиков.
— Пойдем, для начала осмотрим рабочее место. Обстановка в моем заведении довольно специфическая, но крайне занятная. Если тебя все устроит, выйдем и сразу подпишем договор, — на полном серьезе произнесла Лу Яо.
В этот момент Чжоу Су еще не осознавала истинного смысла ее слов. Она лишь думала о том, что начальница так молода и вежлива, а обязанности и зарплата точь-в-точь совпадают с указанными в объявлении — никакого обмана, что само по себе большая редкость.
Лишь бы условия не оказались откровенно ужасными — со всем остальным она готова была мириться.
В то же время в голове невольно зрел вопрос: «Неужели в таком захолустье вообще бывают клиенты?»
От этой мысли ей внезапно стало не по себе.
Магазин явно простаивал без посетителей. С чего бы владелице предлагать столь роскошные условия работы?
А не какая-нибудь ли это хитроумная афера?
Лу Яо по привычке протянула ей временный пропуск на ремешке:
— Надень на запястье, иди за мной и ничему не пугайся.
Чжоу Су: «…»
Слова владелицы пугали еще больше!
Внутренняя тревога Чжоу Су взлетела до небес, и девушка незаметно отступила на шаг.
В это мгновение на торговую улицу въехал юноша на велосипеде. Пронесшись мимо Чжоу Су словно ветер, он резко затормозил перед Лу Яо:
— Хозяйка! Доктор Бай сказал, что в магазине появилось новое оборудование и наняли новых пушистых сотрудников. Я примчался сюда прямо из аэропорта! Сестра Юйси тоже скоро будет.
Этим юношей оказался Ло Хуань. Купив месячный абонемент на посещение, он случайно познакомился здесь с Бай Цзином.
Будучи одними из немногих ВИП-клиентов на всей торговой улице, они создали общий чат, где делились впечатлениями от визитов в Магазинчик пушистиков.
Ло Хуань снова начал сниматься, Цзин Юйси участвовала в соревнованиях за границей, поэтому лишь Бай Цзин заглядывал сюда регулярно и время от времени присылал отчеты в группу.
— Я как раз направляюсь внутрь. Пошли, — по-приятельски отозвалась Лу Яо. Заметив, что Чжоу Су отстала, она обернулась и позвала: — Ну, идем!
Ло Хуань показался Чжоу Су смутно знакомым, но она никак не могла вспомнить, где его видела. Однако на его запястье красовался браслет, очень похожий на шнурок в ее руке — разве что цвет нити слегка отличался.
Чжоу Су завязала шнурок на запястье и поспешила следом. Ей стало немного неловко. Слава богу, она не подняла крик минутой ранее.
В последнее время у нее было слишком много свободного времени: она пересмотрела кучу сериалов, перечитала море фантастики, и, видимо, ее воображение слегка разыгралось.


    Совместная акция четырех магазинов

    Ло Хуань не заходил сюда почти месяц, и, едва переступив порог, сразу заметил перемены.
Бай Цзин несколько раз упоминал в чате, что в Магазинчике пушистиков появилось «что-то новенькое», но толком объяснить не мог.
Только придя лично, Ло Хуань осознал масштаб изменений. Не дожидаясь приглашения Лу Яо, он с восторгом принялся исследовать помещение.
Чжоу Су плелась позади всех. Она изо всех сил терла глаза, но, поняв, что это не помогает, поспешно выскочила на улицу.
Снаружи палило нещадное солнце, оглушительно стрекотали цикады, а горячий ветер обжигал кожу, вызывая раздражение.
Девушке казалось, что она получила солнечный удар, причем довольно сильный.
Заметив ее исчезновение, Лу Яо вышла следом и, увидев бледное лицо Чжоу Су, произнесла:
— На улице слишком жарко. Зайди, присядь, выпей чего-нибудь и приди в себя.
Чжоу Су слабо ухватилась за руку владелицы:
— Кажется, у меня галлюцинации. Только что внутри… мне показалось, будто я на дне океана. Там плавали рыбы, но при этом бегали кошки, ходили люди, а тюлени катались с горки…
В голове все смешалось.
Лу Яо кивнула:
— Не паникуй. Возможно, это вовсе не галлюцинации. Пойдем, взглянешь еще раз.
В голове Чжоу Су повис немой вопрос.
Владелица потянула ее обратно в заведение.
— Мы действительно на морском дне. У нас тут есть пара аттракционов, пухлые пушистики, а еще мы предлагаем гостям легкие закуски и напитки.
Взгляд Чжоу Су остекленел, мозг отказывался обрабатывать информацию, и она покорно, словно марионетка, последовала за Лу Яо.
Хоть она и любила читать фэнтези и смотреть сюрреалистичные сериалы, как взрослый и здравомыслящий человек, Чжоу Су всегда умела отличать вымысел от реальности.
Но именно сейчас уверенность покинула ее.
Этот магазинчик был слишком странным, как и его хозяйка.
Как можно с таким невозмутимым видом нести сущую околесицу?
Девушке больше не хотелось ни слушать, ни проверять происходящее. Ей было просто страшно.
Тут из кухни, перепачканная в муке и выглядевшая совершенно жалко, выскочила Цзюхуа. Заметив Лу Яо, она тут же жалобно взмолилась:
— Госпожа, спасите! Я совершенно не справляюсь с этими лунными пряниками!
Гарольда одолжили из маникюрного салона, а дядя Мин числился в Магазине блайнд-боксов. Кулинарные навыки этих двоих — дракона и человека — находились на уровне детского сада, так что Цзюхуа на них даже не рассчитывала.
Новый оператор на телефоне хоть и выглядел солидно, на деле оказался таким же кухонным вредителем, как и она сама, так что толку от него не было.
Цзюхуа провела огромную подготовительную работу, досконально изучила теорию, но воплотить задуманное в жизнь у нее никак не выходило.
Лу Яо подтолкнула вперед остолбеневшую гостью:
— Это Чжоу Су, она пришла сегодня на собеседование на должность кондитера. Те рулетики с финиковой пастой, которые тебе так понравились, — ее рук дело. Почему бы не спросить совета у профессионала?
Услышав это, Цзюхуа тут же вцепилась в девушку:
— Какое счастье! Скорее, скорее, только ты сможешь спасти наши лунные пряники!
Раз уж это будущий кондитер Магазинчика пушистиков, Цзюхуа не видела причин церемониться.
Только оказавшись на кухне, Чжоу Су резко пришла в себя. Относительно знакомая закрытая обстановка и кухонная утварь подарили ей чувство легкого успокоения.
— Где мы?
Цзюхуа захлопала ресницами:
— Я Цзюхуа, сотрудница Магазинчика пушистиков. Объяснять некогда, пожалуйста, просто взгляни на этот лунный пряник!
Разговор о еде моментально вернул Чжоу Су в зону комфорта. К тому же, желая поскорее избавиться от давящего чувства паники, она сама шагнула к разделочному столу:
— Какие именно пряники вы хотите приготовить?
Девушка достала блокнот, исписанный текстом и изрисованный схемами.
Чжоу Су прекрасно понимала речь Цзюхуа, но вот написанное разобрать не смогла. Странное чувство тревоги нахлынуло вновь.
Заметив, что кулинарный гений готовится дать деру, сотрудница мертвой хваткой вцепилась в ее запястье:
— Дело в том, что хозяйка планирует отметить Праздник середины осени. Четыре наших магазина должны совместно выпустить подарочные наборы лунных пряников...
…
Лу Яо немного постояла в дверях, с улыбкой наблюдая за происходящим. В Эдемском море общительная донельзя Цзюхуа была просто непобедима.
Окончательно сбитая с толку Чжоу Су уже послушно втянулась в обсуждение рецептов.
Половину заказанных Лу Яо традиционных сладостей и небольших лунных пряников отправили в закусочную, а оставшуюся часть включили во временное меню Магазинчика пушистиков.
Здешние посетители, попробовав их ради интереса, оценили необычный вкус и начали рассказывать знакомым, так что теперь то и дело кто-то интересовался новинкой.
Лу Яо подозвала тюленей-капелек занять рабочие места. Когда толстенькие тюлени ввалились на кухню за десертами, Чжоу Су едва не подпрыгнула от испуга.
Но человек ко всему привыкает. Шок первых минут прошел, и теперь она реагировала не так остро.
В конце концов, дрессированные бордер-колли тоже приносят хозяевам вещи и умеют их различать.
Если вдуматься, то в волшебном заведении на дне океана пухлые тюлени в роли официантов выглядят вполне логично.
Чжоу Су отчаянно пыталась себя в этом убедить.
***
Лу Яо прошлась по залу: во всех зонах царил порядок, а на кухне ее помощь не требовалась. Тогда она поднялась наверх, чтобы проверить обстановку на поверхности.
Все места по предварительной записи были заняты, билеты распроданы.
Цзи Чжисинь прогуливался по деревянному мостику снаружи операторской, то и дело поднимая телефон, чтобы сделать очередной кадр.
Поднявшись наверх, Лу Яо застала именно эту сцену. Неспешно подойдя к нему, она спросила:
— Что фотографируешь?
Мужчина вздрогнул, едва не выронив аппарат в воду. Чудом удержав его в руках, он неловко обернулся:
— Закат.
Облака и море этого мира обладали неописуемой красотой. Казалось, будто водная гладь и само время замерли в спокойном, неторопливом ритме.
Каждый раз, останавливаясь, чтобы полюбоваться пейзажем, Цзи Чжисинь не мог удержаться и доставал телефон, желая запечатлеть момент на память.
За пределами магазина устройство не ловило сигнал, но камера работала исправно.
К сожалению, опубликовать снимки было невозможно, а перед уходом с работы их и вовсе приходилось удалять.
Если не стереть данные, то стоило лишь переступить порог Магазинчика пушистиков, как гаджет тут же взрывался.
Потеряв два телефона за два дня, Цзи Чжисинь все равно не мог устоять перед местными красотами. В крайнем случае, он просто удалит все до конца смены.
Лу Яо сложила большие и указательные пальцы прямоугольником, имитируя объектив, и навела эту «рамку» вдаль. В нее идеально вписалось заходящее солнце, похожее на соленый яичный желток, и легкие, полупрозрачные облака на линии горизонта, где сливались воедино небо и вода.
— И правда, очень красиво, — согласилась она.
Достав свой телефон, она сделала несколько снимков, а затем записала короткое видео с медленно погружающимся в море светилом.
Цзи Чжисинь был на голову выше Лу Яо и случайно бросил взгляд на ее экран. На заставке красовалось фото спящего тюленя-капельки. В его голове тут же мелькнула догадка:
— Ваши фото и видео могут храниться вечно?
Лу Яо кивнула.
В глазах мужчины читалась откровенная зависть:
— Выходит, мои телефоны взрывались из-за контракта о неразглашении?
Сначала Лу Яо не поняла, о чем речь, но, немного поразмыслив, уловила суть вопроса и покачала головой:
— Скорее всего, нет. Из-за неких скрытых правил Иной мир пока не может напрямую взаимодействовать с нашим. Эти реальности существуют только за дверями заведений торговой улицы.
Фотографии и видео нельзя было загрузить в сеть по той же причине, по которой вещи из других измерений не попадали в их мир: здесь отсутствовали Звездные врата.
«Скрытые правила?» — подумал Цзи Чжисинь.
«Иной мир, недоступный взору обычного человека... Только хозяйка может свободно входить туда, не ведая никаких преград».
Его глаза загорелись. Как он и думал, ключи от всех дверей находятся именно в ее руках.
***
Небо постепенно темнело, гости покидали Эдемское море, и в Магазинчике пушистиков становилось безлюдно.
Лу Яо вместе с Цзи Фэймином спустились по горке из комнаты для рыбалки. Цзин Юйси и Ло Хуань сидели за низким столиком у окна и о чем-то беседовали.
У Два Сердца и остальных котиков-пухляшей уже выработался условный рефлекс заканчивать работу минута в минуту. Сейчас они вповалку валялись на полу, целиком оккупировав территорию маленького ресторана.
Лу Яо подхватила на руки раздобревшую, словно пухлый трепанг, кошку и подошла к их столику:
— Давно здесь?
Недавно Цзин Юйси заняла высокое место на международном конкурсе пианистов, поэтому пребывала в прекрасном расположении духа. Увидев хозяйку, она расплылась в улыбке:
— Уже добрых полдня сидим. А откуда ты съехала?
Они уже успели обойти всю подводную часть и перегладить всех пушистиков, но даже не заметили горку рядом с рестораном.
— С поверхности, — ответила Лу Яо. — Наверху достроили комнату для рыбалки. Сегодня уже поздно, приходите завтра, если хотите.
Радость на лицах Цзин Юйси и Ло Хуаня тут же сменилась досадой.
Тогда Цзин Юйси в порыве чувств принялась делать заказ:
— Лу Яо, хочу морепродуктов! Большое ассорти сашими, рис с морским ежом и еще порцию ежа сверху, а на десерт — фруктовую тарелку. Ой, а когда в меню появились традиционные сладости? Давай и их тоже.
Ло Хуань заказал чай, десерт и ассорти сашими, после чего тихо пробормотал:
— Доктор Бай до сих пор не пришел. Может, его что-то задержало?
Пока Цзи Чжисинь покорно отправился на кухню передавать заказ, Лу Яо присела рядом:
— Бай Цзин собирался зайти?
Цзин Юйси покачала головой:
— Понятия не имею.
— Он говорил, что у него во второй половине дня выходной, и предлагал поужинать вместе, — отозвался Ло Хуань.
— Наверное, поступил срочный пациент, — предположила Лу Яо.
Но даже когда стемнело и Магазинчик пушистиков закрылся, Бай Цзин так и не появился.
Сытые и довольные, Цзин Юйси и Ло Хуань с неохотой попрощались с Лу Яо и ушли.
Ло Хуань был еще несовершеннолетним, водительских прав у него не было, а просить семейного шофера отвезти его он не решился, поэтому приехал на велосипеде.
Цзин Юйси велела ему закинуть велосипед в багажник и вызвалась его подбросить.
Проводив их взглядом, Лу Яо развернулась и направилась к Магазину блайнд-боксов.
В Мире Бедствия все еще царил день. В зале оставались лишь двое сотрудников, обслуживающих посетителей.
Поздоровавшись с ними, Лу Яо вошла в лабораторию.
Там собрались Чжун Жуин, Ло Хуэйань, Сюэ Гэ, Линлань и Тигренок.
— Ну как успехи с лунными пряниками? — поинтересовалась она, прикрывая за собой дверь.
Линлань тут же повисла на ней и с гордостью заявила:
— Все готово!
Стоявший поодаль Ло Хуэйань кивнул:
— Только что закончили.
Брови Лу Яо удивленно поползли вверх:
— Покажите.
Все расступились, открывая вид на лежащую на столе коробку в форме компаса.
Крышка, раскрашенная в черный и белый цвета, напоминала астролябию — это был точь-в-точь узор Компаса Равновесия.
— Как вам пришла в голову идея использовать этот орнамент? — Лу Яо провела рукой по неровной, рельефной поверхности. Линии складывались не только в Компас Равновесия, но и напоминали географическую карту.
— Тот компас в твоей комнате, сестренка, он такой необычный, — ответила Линлань. — Я глаз от него оторвать не могу. Как оказалось, не только я, все так считают. А недавно старейшина Цзян обмолвился, что его узоры похожи на карту мира двадцатилетней давности. Вот мы и решили использовать этот дизайн для наших подарочных наборов.
Деревянная шкатулка с четким орнаментом была покрыта темным лаком, а по контуру ее украшала золотая кайма, нанесенная жидкостью из кристаллических ядер. Выглядело это невероятно изысканно и солидно.
Лу Яо открыла коробку и на мгновение опешила:
— Это же…
Внутри плотно лежали девять квадратных белоснежных пряников, вместе образующих все тот же Компас Равновесия. Вот только узоры на них отличались от тех, что украшали крышку.
Горы, реки и озера сменились пустошами и руинами. Между ними виднелись тотемы, обозначающие человеческие поселения, а также территории мутировавших растений и животных. А в самом центре находился Магазин блайнд-боксов.
— Прежний мир был уничтожен в ходе бесчисленных Бедствий двадцатилетней давности, — тихо произнес Ло Хуэйань. — Это карта нового мира.
И в центре этого нового мира располагался Магазин блайнд-боксов.
Аккуратно разложенные лунные пряники из белого клейкого теста казались слегка прозрачными, сквозь них едва проступал цвет начинки.
Лу Яо взяла один, откусила маленький кусочек и, тщательно прожевав, запила глотком зеленого чая.
— Как вкусно! — восхитилась она.
Мягкое тесто скрывало нежную ароматную начинку. Вкус не бил по рецепторам с первой секунды, но с каждым новым укусом раскрывался все ярче.
Цвет начинки каждого пряника отличался, идеально повторяя географию Компаса Равновесия: изумрудные леса, угольно-серые пустоши, серебристо-белые заснеженные пики, золотисто-зеленый тотем Линлань и кошачья лапка, обозначающая территории мутировавших зверей…
Лу Яо съела три штуки подряд. Разные цвета, разные ингредиенты, неповторимые вкусовые сочетания: зеленый чай с жасмином, черный кунжут на свином сале, фасоль с лотосовой пастой, обжаренная ветчина с соленым желтком…
— Чувствуется, с какой душой вы все это приготовили. Очень вкусно, мне безумно нравится! Вот только массовое производство будет стоить огромных трудов, да? Одно создание таких коробок чего стоит. — Лу Яо провела пальцем по замысловатому узору шкатулки.
— Коробки делала я, — отозвалась Линлань. — Возиться пришлось только с первой, а по готовой форме штамповать их проще простого.
— Формы для самих пряников тоже готовы, — добавила Чжун Жуин. — Идеальные пропорции теста и начинки уже выверены. Если грамотно распределить обязанности, дело пойдет быстро. А если не будем справляться, можно попросить помощи у стариков по соседству.
Лу Яо удовлетворенно кивнула:
— Отлично, все спланировано безупречно.
Она убрала одну шкатулку в Хранилище в качестве образца, покинула Магазин блайнд-боксов и направилась к маникюрному салону.
На Континенте Александрия давно наступила глубокая ночь, но окна салона ярко светились. Сотрудники из Иного мира, видимо, собирались печь пряники до самого утра.
Открыв дверь, Лу Яо произнесла:
— Я вернулась.
Однако в зоне отдыха царила безмятежная атмосфера: иномирцы чинно расселись по диванам, попивая чай и читая книги.
Картина совершенно не соответствовала ожиданиям, к тому же среди привычных лиц затесалось одно малознакомое, но Лу Яо узнала эту девушку. Это была предсказательница-русалка Ду Маньнин.
Войдя внутрь, хозяйка сперва поздоровалась с гостьей, а затем обратилась к своим подчиненным:
— Лунные пряники готовы?
Муму подполз к Лу Яо и маленькой пухлой ручкой ухватился за штанину:
— Пи-пи!
В центре стола красовался сверкающий сундук с сокровищами. Сделанный из полупрозрачного материала, похожего на нефрит, по краям он был щедро усыпан мелкими драгоценными камнями, слепящими глаза.
Лу Яо на мгновение замерла:
— Вы положили пряники в сундук?
Все присутствующие хранили многозначительное молчание, напустив на себя таинственный вид.
Эти напыщенные позы они явно подсмотрели в комиксах, и теперь Лу Яо искренне жалела, что обеспечила их таким количеством сомнительного чтива.
Она наклонилась и открыла сундук, после чего изумленно заморгала.
Несмотря на пугающе пафосную упаковку, ее содержимое оказалось донельзя милым.
Внутри лежало десять лунных пряников, разительно отличавшихся от творений Магазина блайнд-боксов. Изделия команды маникюрного салона были объемными — неудивительно, что для них понадобился целый сундук.
Лу Яо слегка поскребла один из них маленькой серебряной ложечкой. Мягкая основа напоминала бисквит со сладкой прослойкой. Поверх бисквита располагалась жесткая карамельная пластина, на которой возвышались миниатюрные фигурки десяти главных рас Континента Александрия: драконов, фейри, демонов, эльфов, нежити, вампиров, демонической расы, русалок, полулюдей и человеческой расы.
Она ткнула ложечкой в стоявшего на подставке человечка. Фигурка оказалась мягкой, упругой и по текстуре походила на желе. При этом крошечные создания были выполнены потрясающе детализированно и реалистично, выдавая с головой эгоистичные наклонности своих творцов.
Пряник фейри украшала пара очаровательных близнецов. На «драконьем» красовались три желейных дракончика: золотой, красный и черно-серебряный, а подставка имитировала россыпи золота и драгоценностей — символ богатства. На прянике вампиров крошечная летучая мышь обнимала мягкого слайма. Пряник демонической расы венчал слайм в ободке с ушками летучей мыши, сжимающий в объятиях куклу, пугающе похожую на саму Лу Яо…
Как она и предполагала, иномирцы так и не пошли на компромисс и в итоге слепили то, что каждому больше пришлось по душе.
Детализация была настолько запредельной, что у Лу Яо даже рука не поднималась это съесть.
Гарольду надоело ее промедление. Он без церемоний выудил из коробки пряник с тремя драконами:
— Ешь вот этот. Черно-серебряный дракончик вкуснее всех.
Видов драконов существует превеликое множество, и при создании десерта каждый из трех присутствующих хотел запечатлеть именно себя. Спор ожидаемо перерос в драку.
Дерущиеся драконы — зрелище крайне утомительное, поэтому в итоге, с подачи Амброуза, они сошлись на таком вот компромиссном варианте.
Услышав столь наглую попытку возвыситься за чужой счет, Сыцзинь помрачнел:
— Вкусы у всех разные. Хозяйка, когда закончите, пожалуйста, честно ответьте, какой дракон вам понравился больше.
Тина тоже впилась в нее горящим взглядом.
Лу Яо лишилась дара речи.
Муму поспешно подкатился к ней, своими маленькими пухлыми лапками вытащил пряник демонической расы, пододвинул его к Лу Яо и с надеждой уставился на нее своими огромными влажными глазами:
— Пи!
Тут же подлетели близнецы-фейри, потрясая своим творением:
— Съешьте нас!
Лу Яо снова промолчала.
«Я правда не хочу есть детей», — пронеслось у нее в голове.
Когда Лу Яо вышла из маникюрного салона, ее слегка пошатывало.
Она не смогла им отказать и надкусила каждый из десяти пряников.
Оказалось, что в центре своего творения Эдвард спрятал алкоголь. Как пояснил Амброуз, это было тысячелетнее вино из тайников Прародителя.
Вампир лично откопал его из собственного гроба во время своего последнего пробуждения.
Реакцией Лу Яо тогда было очередное многозначительное молчание.
Остановившись перед входом в закусочную, девушка сделала глубокий вдох и толкнула дверь.
Была полночь. Ночное меню в закусочной как раз подошло к концу.
Услышав звон колокольчика, Сяо Це догадался, что это пришла Лу Яо, и тут же выбежал ей навстречу, быстро перебирая ногами:
— Хозяйка, мы закончили с лунными пряниками. Вы будете дегустировать первой!
Лу Яо лишь тяжело вздохнула про себя.


    Совместная акция четырех магазинов

    Шум то приближался, то отдалялся. Лу Яо с трудом разлепила веки и, все еще пребывая в полудреме, уставилась на непривычно белый потолок.
Заметив, что она очнулась, Нин Юнь протянула стакан:
— Выпьешь воды?
Во рту у Лу Яо и впрямь пересохло. Девушка села, взяла воду и с удивлением поняла, что находится на четвертом этаже закусочной.
На полу кто-то расстелил толстый футон, а саму ее укрыли тонким пледом — мягким и пушистым на ощупь, хотя, скорее всего, всё это было лишь искусно созданной иллюзией.
— Я спала здесь? — Лу Яо потерла виски, пытаясь унять легкое головокружение.
— Не помнишь? Вчера ты явилась откуда-то изрядно выпившей, даже на ногах стояла нетвердо. Ребята позвали тебя пробовать лунные пряники, но на полпути ты просто сдалась и уснула прямо на столе.
При воспоминании об этом Нин Юнь едва сдерживала смех. Владелица заведения рухнула так неожиданно, что перепугала всех до смерти: народ решил, будто она подавилась насмерть! И лишь потом выяснилось, что девушка просто мирно сопит.
Придя в себя, они на скорую руку соткали из иллюзии постель и перенесли спящую на четвертый этаж.
Лу Яо нахмурилась, в голове начали всплывать смутные обрывки вчерашнего вечера.
— Прошу прощения, доставила я вам хлопот.
Нин Юнь потянула ее за руку, помогая встать.
— Брось эти церемонии. На завтрак у нас пудинг из тофу и жареные булочки, будешь?
Лу Яо закивала: что угодно, лишь бы не лунные пряники.
Нин Юнь спустилась на кухню за едой, а Лу Яо аккуратно сложила плед. Оглядевшись, она заметила Капитана Стражи, Цина и Мэн Циня. А возле аппарата для создания упаковок сидели трое или четверо молодых людей и девушек — совершенно незнакомые лица.
Не удержавшись от любопытства, Лу Яо подошла поближе.
— Создаете упаковку для лунных пряников?
Вчерашние воспоминания все еще были затуманены, но выпечка закусочной оставила неизгладимое впечатление, так что, едва взглянув на коробки, девушка сразу всё вспомнила.
Оказалось, эти юноши и девушки были Стражами Парка из соседних секторов. Капитан Стражи лично вызвал их на подмогу. Услышав голос, они подняли головы, с нескрываемым любопытством разглядывая подошедшую.
Для них это была первая встреча со знаменитой владелицей закусочной, о которой ходило столько слухов.
Бай Цзянь отложил недоделанную коробку, поднялся и шагнул ей навстречу.
— Духовная сила Стражей намного превосходит человеческую, поэтому предметы, созданные нашими иллюзиями, существуют дольше. Цин обмолвился, что подарочные наборы от закусочной будут представлены вместе с товарами других твоих заведений, так что мы не имеем права ударить в грязь лицом — упаковка не должна выглядеть дешево. Эта молодежь — Стражи с самой мощной Духовной силой во всей Стране Снов. Сотворенные ими коробки не утратят форму и через сотню лет.
Лу Яо даже в самых смелых фантазиях не предполагала, что совместная акция втянет в водоворот конкуренции самого Капитана Стражи.
Этот мужчина и впрямь обожал всё контролировать, а его жажда первенства порой проявлялась в совершенно неожиданных вещах.
— Вы слишком добры ко мне, — с улыбкой произнесла Лу Яо.
Бай Цзянь несколько мгновений задумчиво смотрел на девушку, а затем отвел ее в сторону:
— Я слышал, заведения готовят подарочные наборы лунных пряников, да еще и в разных вариантах упаковки?
Изначально Лу Яо планировала, что каждое из четырех ее заведений разработает по одному уникальному вкусу, которые затем будут собраны в единый подарочный набор на Праздник середины осени. Просто и со вкусом.
Однако на деле каждое заведение умудрилось создать целую коллекцию потрясающей выпечки! И каждый пряник был настолько уникален, что отказаться хотя бы от одного было выше ее сил.
В Магазинчике пушистиков работа над наборами еще кипела, но зная перфекционизм Цзюхуа, можно было не сомневаться: результат превзойдет все ожидания.
Если бы она решила выпустить объединенный набор в виде одной огромной подарочной коробки, это потребовало бы колоссальных затрат времени, человеческих ресурсов и денег.
Именно поэтому вчера вечером девушка озвучила новую идею: выпустить два варианта наборов — стандартный и подарочный.
В стандартный войдут четыре лунных пряника — по одному от каждого заведения со случайным вкусом. Этот вариант предназначался для акции в знак благодарности клиентам.
Подарочный же набор представлял собой роскошную коробку, объединяющую в себе полные коллекции от всех четырех заведений. Идеальный подарок на праздник.
Интуиция подсказывала Лу Яо, что Капитан Стражи завел этот разговор неспроста, поэтому она вкратце обрисовала ему ситуацию.
Как выяснилось, Капитан Стражи планировал заказать в закусочной крупную партию лунных пряников, чтобы премировать НИП-сотрудников к празднику.
Во всех Тринадцати районах Страны Снов работало около тысячи сотрудников Парка. Изначально Бай Цзянь собирался приобрести тысячу премиальных подарочных наборов, но, выслушав объяснения Лу Яо, отказался от этой грандиозной идеи и остановил свой выбор на стандартных коробках.
Впрочем, изготовление даже тысячи стандартных наборов требовало огромных усилий и серьезных вложений.
Лу Яо немного поразмыслила и всё же дала свое согласие.
В конце концов, Бог-Демон и руководство Парка всегда оказывали закусочной колоссальную поддержку. К тому же, в качестве аванса Капитан Стражи перевел на ее счет целых сто лет времени — язык просто не повернулся сказать «нет».
***
Плотно позавтракав в закусочной, Лу Яо сразу направилась в Магазинчик пушистиков.
Время близилось к утру, часы работы заведения еще не наступили, однако со стороны кухни уже доносился какой-то шум.
Лу Яо заглянула в дверной проем: Чжоу Су и Цзюхуа суетились у рабочей поверхности, а Цзи Чжисинь вместе с тюленем-капелькой Билетиком усердно перемывали кухонную утварь.
Девушка постучала по косяку:
— Всё еще трудитесь?
Трое людей и один тюлень разом обернулись. Цзюхуа тут же отложила свои дела, подбежала к начальнице и, схватив ее за руку, воодушевленно затараторила:
— Владелица, наши лунные пряники только что приготовились! Скорее, иди пробовать!
«…»
Лу Яо только-только наелась пряников в закусочной — всё то многообразие, что она не осилила вчера вечером, с успехом было уничтожено за завтраком.
Магазин блайнд-боксов подготовил набор из девяти вкусов, маникюрный салон — из десяти, а закусочная и вовсе побила все рекорды, выдав двенадцать вариантов…
И Лу Яо честно откусила от каждого! Вся выпечка оказалась невероятно вкусной и оригинальной, но её было так много, что сейчас эти лунные пряники уже стояли у девушки поперек горла.
Прознав, что начальница уже приняла работу у остальных заведений, Цзюхуа силой утащила ее к кухонному острову:
— Раз уж ты сняла пробу у других, то отвертеться от наших не выйдет. Владелице не пристало заводить любимчиков!
Лу Яо: «…»
Заметив, как позеленело лицо владелицы, Чжоу Су с мягкой улыбкой попыталась её успокоить:
— Наши лунные пряники кардинально отличаются от тех, что приготовили другие заведения. Вы сперва попробуйте, может статься, они даже помогут избавиться от чувства тяжести в животе.
Глубоко вздохнув, Лу Яо с выражением мученицы, идущей на эшафот, выдавила:
— Давайте сюда.
Знай она заранее, ни за что бы не стала так наедаться за завтраком. Это же просто пытка какая-то!
Подарочная упаковка Магазинчика пушистиков была выполнена в виде гигантской раковины розовато-золотистого оттенка. Края крышки украшало изящное кружево из жемчужин: они были разного размера, но все как на подбор идеально круглые и сияющие. Неизвестно, на какой клей их посадили, но держался декор намертво.
Присмотревшись, Лу Яо пришла к выводу, что жемчуг самый настоящий, вот только это были не Слезы богини.
Рядом с изогнутым жемчужным орнаментом из крошечных разноцветных ракушек и драгоценных камней было выложено название — «Магазинчик пушистиков».
Несмотря на морскую тематику декора, сам стиль шрифта мгновенно мысленно вернул Лу Яо в Егуан: буквы состояли из маленьких квадратиков, до боли напоминая знакомый металлический пиксель-арт.
Внутри раковины покоились шесть лунных пряников — настолько очаровательных, что от одного взгляда на них сердце готово было растаять.
Впрочем, не знай Лу Яо заранее, что находится внутри, она бы ни за что не признала в этом угощении традиционную осеннюю выпечку.
Из крошечных разноцветных кубиков были сложены фигурки котенка, пернатого пухляша, щеночка, тюленя и кролика. Последний же пряник изображал Богиню Глубинных Морей. И все они были выполнены в пиксельном стиле: бесконечное множество цветовых блоков сливалось в очаровательные образы.
Лу Яо осторожно подхватила «кошачий» пряник, поразительно похожий на Два Сердца.
— Как вам вообще удалось создать такое чудо?
Цзюхуа легонько подтолкнула Чжоу Су:
— Это всё ее золотые руки! Она в точности воплотила мою задумку.
Чжоу Су смущенно заправила выбившуюся прядь за ухо и тихо проговорила:
— Сама идея принадлежала Цзюхуа, она была великолепна. Я лишь следовала ее указаниям и экспериментировала.
Не в силах больше терпеть, Цзюхуа снова принялась подгонять:
— Да ты скорее откуси! Вкус тоже далек от обычных пряников!
Лу Яо послушно откусила кусочек. По мере того, как она жевала, выражение её лица стремительно менялось.
— Это что… морепродукты?
Цзи Чжисинь со знанием дела поправил:
— Если быть точным, то это сашими из морепродуктов.
Роль теста здесь выполняла тончайшая кожа какойто рыбы: упругая и хрустящая при первом укусе. За ней следовала нежная, тающая во рту начинка из свежайших морепродуктов с легким сладковатым привкусом. А разноцветные кубики на поверхности служили не только украшением, но и идеально сбалансированным соусом.
Каждому пушистому образу соответствовал свой уникальный микс из морепродуктов и соусов. Помимо рыбы, в начинку были искусно вплетены фрукты и овощи, что создавало невероятно богатую, многогранную палитру вкусов.
Эта коробка таила в себе поистине потрясающие кулинарные изыски: как сама концепция, так и её исполнение оказались выше всяких похвал.
Как и следовало ожидать, Лу Яо приговорила коробку до последней крошки.
***
Пока Лу Яо, обессилев, распласталась по столу, переваривая съеденное, Чжоу Су, Цзи Чжисинь и Цзюхуа устроились неподалеку, с аппетитом уплетая завтрак. Еду принес дядя Мин — это был всё тот же фирменный пудинг из тофу, жареные булочки и соленья из закусочной.
Эта троица просидела в Магазинчике пушистиков всю ночь. В процессе Цзюхуа даже смоталась обратно в Егуан, притащив огромный тюк овощей, фруктов и специй, которые в их магазине отродясь не водились.
Чжоу Су всю ночь не смыкала глаз, подбирая идеальные пропорции для начинок, а Цзи Чжисинь и Билетик были у неё на подхвате.
Лей-лей, взяв на себя командование отрядом тюленей-капелек, нырял в море за материалами для коробок, в точности воссоздав безумный дизайн-проект Цзюхуа.
Цзюхуа и тюлень, перебивая друг друга, принялись щебетать, совершенно не заботясь о том, понимает ли их Лу Яо. Они без умолку делились впечатлениями от этой сумасшедшей, хаотичной, но такой продуктивной ночи.
Когда со всеобщим завтраком было покончено, Лу Яо подсела к Чжоу Су:
— Ну что скажешь? Сможешь влиться в коллектив?
Чжоу Су на миг замерла: не напомни ей об этом начальница, она бы в суматохе и вовсе забыла, зачем сюда пришла.
Ведь она пришла на банальное собеседование! А в итоге непонятно как оказалась втянута в готовку лунных пряников, проторчала в магазине потенциального босса всю ночь, да еще и плотно позавтракала за счет заведения.
К слову, тот пудинг из тофу и жареные булочки, пусть и выглядели совершенно незатейливо, оказались просто божественными на вкус.
Она единолично уговорила две миски пудинга и умяла под хрустящие соленья целых десять булочек — живот вот-вот грозил лопнуть по швам.
И сказать, что она не сможет приспособиться к такой рабочей атмосфере, было бы наглой ложью.
— Ну, я… — Чжоу Су смущенно опустила взгляд. — …думаю, здесь просто замечательно. Мы можем подписать договор?
Только этих слов Лу Яо и ждала. Девушка тут же извлекла на свет трудовой договор и контракт о неразглашении.
Чжоу Су, не колеблясь ни секунды, поставила подписи, официально став сотрудницей Магазинчика пушистиков.
***
Благополучно закрыв вопрос с наймом персонала, Лу Яо с головой погрузилась в подготовку праздничных подарочных наборов.
Ей предстояло разработать дизайн двух вариантов упаковки с нуля.
Стандартная коробка должна была не только надежно фиксировать четыре лунных пряника разных форм и размеров, но и выглядеть стильно, эстетично и со вкусом.
Несмотря на то, что эти наборы предназначались для бесплатной раздачи клиентам, видя, сколько души вложили в выпечку ее сотрудники, Лу Яо просто не имела права схалтурить.
Однако тираж стандартных упаковок требовался внушительный. Дизайн не мог быть чересчур замысловатым, а материалы для него нужны были самые доступные, чтобы их легко было достать в больших объемах.
Что касается премиальных подарочных коробок, их нужно было совсем немного — в первую очередь они предназначались в качестве праздничного презента самим сотрудникам.
Но, учитывая нешуточный дух соперничества между заведениями, дизайн большой коробки должен был соблюдать строгий баланс, чтобы никого не обделить вниманием.
Лу Яо провозилась добрую половину дня, прежде чем на свет появился тестовый образец стандартной подарочной коробки.
Это был аккуратный квадратный бокс. На благородном фиолетово-белом фоне красовалась крупная нарисованная от руки эмблема: она напоминала сияющий диск полной луны, но ее края изгибались, образуя очертания извилистой, неровной дороги.
Вдоль этой импровизированной дороги, на равном удалении друг от друга, были рассыпаны звезды. Четыре из них ярко сияли, окруженные затейливыми узорами, а позади тянулась вереница тусклых, серых точек, чьи блеклые хвосты замыкались в круг, обнимая в самом центре иероглиф «Яо».
Итак, внешний вид подарочных коробок и программа мероприятий для каждого магазина были окончательно утверждены. Персонал заведений с энтузиазмом взялся за подготовку.
Поскольку процесс создания лунных пряников отнимал массу сил, Лу Яо полностью взяла на себя обязательства по изготовлению упаковки.
Пустив в ход все свои навыки уговоров, она договорилась с Системой: за скромную плату в десять очков популярности за штуку, Системка любезно согласилась помочь с массовым производством стандартных подарочных коробок.
Лу Яо лишь бесперебойно поставляла материалы, а Система выдавала готовый результат каждые тридцать секунд.
Сама же владелица вплотную занялась кропотливым процессом создания премиальных наборов — здесь использовалась целая россыпь редких материалов и не обходилось без применения магии.
***
Тем временем Ло Хуань и Цзин Юйси успели заглянуть в Магазинчик пушистиков еще пару раз.
А вот доктор Бай Цзин за всё это время не появился ни разу.
Ло Хуань частенько о нем вспоминал, и, прознав, что на Праздник середины осени планируется грандиозное мероприятие, пообещал обязательно вытащить друга на веселье.
Накануне праздника, уже поздним вечером, на телефон Лу Яо поступил звонок от Бай Цзина.
Голос мужчины звучал глухо и был пропитан тяжелой усталостью.
Как выяснилось, недавно Бай Цзин принял по скорой тяжелого пациента, чье состояние оставляло желать лучшего. Но хуже всего было то, что пациент полностью утратил волю к жизни.
Доктор хотел привести больного в Магазинчик пушистиков в надежде на чудотворную терапию пушистыми зверьками. Родственники пациента, отчаявшись, были готовы выложить за подобное лечение сумму, в пять-десять раз превышающую стоимость ежемесячной VIP-карты.
Лу Яо дала согласие.
Шестое чувство неустанно твердило ей, что в ближайшие несколько месяцев заведения столкнутся с острой нехваткой средств, поэтому нужно было хвататься за любую возможность пополнить бюджет.
***
Раннее утро пятнадцатого дня восьмого лунного месяца. Окрестности торговой улицы, как это обычно и бывало, встретили рассвет пробирающей до мурашек тишиной и абсолютной безлюдностью.
Зато по ту сторону неприметной двери, возле закусочной, уже выстроилась нескончаемая очередь из посетителей, жаждущих получить заветный подарочный набор.
Правила акции были до смешного просты: соверши покупку в заведении и получи коробочку лунных пряников в подарок.
Обитатели Страны Снов прознали о грядущем событии еще три дня назад, и с тех пор обсуждения на форумах не утихали ни на минуту.
Ранее в Стране Снов действовала жесткая политика поочередного проживания в разных секторах, однако ради Праздника середины осени руководство Парка сделало исключение: на один день жителям всех секторов был открыт свободный доступ в Сектор А к закусочной.
Многие даже не ложились спать, стягиваясь в Сектор А еще до рассвета, чтобы занять очередь и дождаться открытия.
— Да открывайтесь вы уже! Сил нет ждать!
— Когда я увидел рекламный ролик в поезде, у меня челюсть отпала! Подумать только, такой роскошный набор дают просто за любую покупку. Наша владелица — просто святая!
— Размечтался! Ты только посмотри на эту толпу! Самые простые правила всегда оказываются самыми коварными. Мы ни за что не успеем урвать свою порцию!
— Если мне посчастливится заполучить эту коробочку, я ее под стекло поставлю! Жалко такую красоту есть!
— А вы видели лунный пряник в виде маленького дракона? Он же невыносимо милый! Хочу-хочу-хочу!
— А я просто влюбился в эти кубические пряники-тюленчики! Это же умереть от умиления можно!
— Там вроде был один пряник, украшенный сухоцветами… Вот бы мне достался именно он!
…
Пока в толпе не утихали горячие споры, двери закусочной наконец-то распахнулись.
За порядком бдительно следили Стражи Парка. Любые попытки пролезть без очереди или устроить потасовку пресекались на корню: нарушителей немедленно выдворяли, отправляя в самый конец живой цепи.
Терять заветную подарочную коробку не хотелось никому, поэтому толпа вела себя на удивление образцово, терпеливо дожидаясь своей очереди.
…
Континент Александрия. Изумрудный городок.
Перед дверями маникюрного салона тоже выстроилась длинная вереница желающих.
Лейтмотивом местной акции стала щедрая благодарность новым и постоянным клиентам. Постоянные посетительницы, предъявив свежий маникюр от мастеров салона, могли забрать заветную коробочку абсолютно бесплатно. А новоиспеченным гостям для получения подарка нужно было потратить на услуги салона от ста восьмидесяти восьми медных монет.
Для жителей Континента Александрия подобные промоакции были в диковинку, и народ сгорал от любопытства.
Одна из студенток Магической академии, получив в руки заветный подарок, от нетерпения сорвала упаковку прямо на пороге салона. Девушка шумно выдохнула:
— Какие изысканные десерты!
Те, кому успело наскучить долгое ожидание в очереди, и кто уже порывался уйти, мельком заглянув в открытую коробку, молча проглатывали свое возмущение и покорно возвращались на место.
***
Подобная масштабная акция проводилась впервые, поэтому, до одури боясь непредвиденных накладок, Лу Яо, словно заведенный волчок, носилась между заведениями.
Самый большой наплыв посетителей предсказуемо пришелся на закусочную. Благо, благодаря усилиям Стражей Парка, мероприятие прошло как по маслу.
В этот день в Стране Снов многие обрели долгожданный покой.
Некоторые гости заливались слезами, едва взяв подарочную коробку в руки, и, проливая слезы светлой грусти, тихо и мирно истаивали.
Другие уходили за грань, лишь полностью насладившись вкусом праздничного угощения. Были и те, кто забирал лунные пряники домой, чтобы разделить их с товарищами, которым не досталось лакомства. Они сидели, вспоминая давно забытые деньки, и растворялись в небытии, даже не успев осознать этого.
На Континенте Александрия же один из влиятельных аристократов продемонстрировал подарочный набор на светском чаепитии, что мгновенно спровоцировало настоящий бум в сфере кулинарных инноваций.
Вот только, как бы ни изощрялись местные кондитеры, пытаясь скопировать или улучшить рецепт, неповторимый вкус настоящих лунных пряников так и остался для них недостижимым идеалом.
Впоследствии многие знатные дамы и их избалованные дочери преодолевали огромные расстояния, устремляясь в Изумрудный городок с единственной целью — выпросить в маникюрном салоне хотя бы крошечный кусочек этого чудесного лакомства.
Причем слава о лунных пряниках гремела не только среди людей! Выпечка сыскала небывалую популярность у драконов, фейри, эльфов… да и среди прочих представителей нечеловеческих рас.
Так что после завершения акции, приуроченной к Празднику середины осени, количество инородцев, желающих сделать маникюр, резко возросло.
Что же касается Магазина блайнд-боксов, то толпа, желающая заполучить подарочную коробку, ничуть не уступала масштабами остальным заведениям.
Счастливчики, которым удалось забрать подарок, сначала приходили в благоговейный трепет от роскошной упаковки, а стоило им открыть крышку и увидеть сами пряники — и вовсе теряли дар речи.
В народе принято считать, что бесплатные подарки по акциям редко отличаются хорошим качеством, но этот набор лунных пряников разбивал все стереотипы в пух и прах, превосходя самые смелые ожидания.
Четыре лунных пряника, выполненных в четырех совершенно разных стилях, оказались не только настоящими произведениями искусства, но и кулинарным шедевром на вкус.
Даже спустя долгие годы многие старожилы с теплотой вспоминали тот невероятный, непередаваемый вкус подарочных лунных пряников из Магазина блайнд-боксов.
Покинув Магазин блайнд-боксов, Лу Яо решила нанести визит в Магазинчик пушистиков.
Условия акции в Магазинчике пушистиков в корне отличались от остальных трех заведений: за подарочный набор приходилось платить из собственного кармана.
Сто восемьдесят восемь йоров за коробку, и строго по одной в руки.
Лу Яо прогулялась по залу, оценив обстановку: продажи шли на ура, а к зоне ресторана и вовсе выстроилась приличная очередь.
Находились и те, кого кусалась цена, но при этом разбирало жуткое любопытство. Такие клиенты объединялись в группы по двое или даже по четверо и покупали одну коробку вскладчину.
Правда, подавляющее большинство таких хитрецов в итоге горько жалели о своем решении. Сперва они до хрипоты спорили, кому какой кусок достанется, а слизав с пальцев последние крошки, мучились от желания отведать и другие вкусы. Заканчивалось всё всегда одинаково: клиенты сдавались и покупали себе полноценную личную коробку.
Но горше всех плакали те бедолаги, которые исчерпали свой лимит на покупку в рамках совместной покупки: как бы сильно они ни хотели приобрести еще один набор, такого шанса у них уже не было.
А некоторые гости и вовсе умудрялись протащить коробки в реальный мир! Они снимали пряники со всех мыслимых ракурсов, выкладывая ролики в сеть, чем зарабатывали кучу лайков, просмотров и, как следствие, заставляли сердца миллионов людей биться в унисон с одним желанием — попасть в Магазинчик пушистиков.
***
Ближе к полудню весь акционный товар был сметен с полок.
Ровно в шестнадцать часов все четыре заведения на торговой улице закрыли свои двери.
Гости праздновали, но и сотрудникам тоже полагался законный выходной.
Лу Яо раздала ребятам праздничные наборы лунных пряников, а заодно смирилась с мыслью, что сегодня ей предстоит пережить целых четыре торжественных ужина в каждом из своих заведений.
Именно в этот момент на парковочной площадке плавно затормозил сверкающий Роллс-Ройс.
Бай Цзин привез своего тяжелобольного пациента.


    Пятый магазин

    Лу Яо стояла у обочины и смотрела, как Бай Цзин ведет к ней высокого худощавого мужчину с изможденным лицом.
— Как это вы так рано? — спросила она с легкой улыбкой.
Доктор Бай упомянул об этом только прошлым вечером, и она полагала, что он приведет пациента не раньше, чем закончится Праздник середины осени.
Бай Цзин чуть замедлил шаг:
— У владелицы на сегодня есть дела?
Лу Яо всегда знала, что у доктора Бая высокий эмоциональный интеллект и он чутко улавливает малейшие перемены в чужом настроении. Склонив голову, она взглянула на человека рядом с ним, затем махнула рукой и развернулась:
— Вечером у меня ужин. Но время еще есть, так что сперва посидим в магазине.
Бай Цзин потратил немало сил и красноречия, чтобы уговорить Фу Чи выйти сегодня из дома. Он тут же потянул его за собой:
— Прошу прощения за беспокойство. Это и есть мой пациент, Фу Чи.
Взгляд Фу Чи на мгновение задержался на спине Лу Яо, а затем медленно скользнул в сторону. Начинать разговор он явно не собирался.
Лу Яо, впрочем, это ничуть не задело. Она бросила ему бейдж временного сотрудника:
— Надевай и заходи.
— Контракт о неразглашении, — напомнил Бай Цзин.
Лу Яо уже вошла в Магазинчик пушистиков и, не оборачиваясь, бросила:
— Пусть господин Фу подпишет его, когда окончательно решит, что будет сюда заглядывать. Время терпит.
Бай Цзин не стал задавать лишних вопросов. Они с Фу Чи друг за другом вошли внутрь. Всю дорогу доктор вел себя как ворчливый родитель: постоянно на что-то намекал и заранее готовил пациента морально, а теперь внимательно следил за выражением его лица.
Веки Фу Чи едва заметно дрогнули, а зрачки сузились. Заметив пристальный взгляд Бай Цзина, он никак не отреагировал.
— Сегодня праздник, поэтому мы закрылись пораньше. Людей почти нет, так что гуляйте, где вздумается. — Лу Яо направилась прямиком к лестнице, собираясь подняться в комнату для рыбалки. — Все наши сейчас наверху. Как закончите осмотр, можете присоединиться.
Сегодня желание владелицы работать стремилось к нулю. Всем своим видом она показывала: «Раз уж пришли — чувствуйте себя как дома, нянчиться с вами я не собираюсь».
Праздничная атмосфера уже вовсю давала о себе знать. Ло Хуань и Цзин Юйси, которые изначально планировали зайти, в итоге остались отмечать праздник с семьями, а сотрудники Магазинчика пушистиков ждали её наверху, в комнате для рыбалки.
А вот Бай Цзин считал, что они пришли как нельзя вовремя — нынешнее состояние Фу Чи идеально подходило для тихой прогулки.
Вдвоем они прошли из Комнаты медуз в Комнату морских ежей, а затем по длинному туннелю добрались до Комнаты-кита.
Прямо над их головами кружили киты, время от времени издавая протяжные, глухие крики. Фу Чи немного постоял, запрокинув голову, а затем развернулся и пошел обратно.
Бай Цзин немедленно последовал за ним.
Всю дорогу они почти не разговаривали, и доктор по-прежнему не мог разгадать, что творится в душе у этого человека.
Они вернулись к небольшому ресторану у входа. Рядом находились еще две зоны, но у Фу Чи, казалось, пропало всякое желание их осматривать. Он развернулся и ступил на лестницу.
Надводная комната для рыбалки была расширена совсем недавно, и Бай Цзин там еще не бывал.
Некоторое время назад Ло Хуань писал в чате, что новая зона просто потрясающая.
Поднимаясь шаг за шагом со дна океана, они наблюдали, как меняется цвет воды. Внезапно кожу обдал влажный морской бриз — они оказались на поверхности.
На дальнем конце пирса, выходящего к окнам, виднелись люди. Там же собрались и пушистики, которых они не встретили на подводном уровне.
С конца пирса к ним навстречу двинулась высокая худощавая фигура. Бай Цзин и Фу Чи одновременно прищурились. Когда размытые черты лица обрели четкость, оба разом переменились в лице.
Цзи Чжисинь направлялся в коммутаторную за стаканом воды и еще издали заметил двух человек у окна. Подойдя ближе, он слегка умерил улыбку:
— Доктор Бай.
Взгляд Бай Цзина непроизвольно опустился вниз. Ноги юноши ничем не отличались от ног обычного человека.
— Вы выздоровели.
Около четырех лет назад Бай Цзин вместе со старшими родственниками ездил в город Тяньцзи, чтобы осмотреть ноги Цзи Чжисиня.
В то время состояние юноши было сродни нынешнему состоянию Фу Чи: он наотрез отказывался выходить из дома и отличался скверным характером.
Но клан Цзи щедро платил, к тому же сыграли свою роль связи Цзи Фэймина, поэтому семья Бай отправила в Тяньцзи целую команду специалистов. Увы, результаты оказались неутешительными.
Цзи Чжисинь слегка покачал головой, не вдаваясь в объяснения. Переведя взгляд на Фу Чи, он спросил:
— Пришли к владелице?
Фу Чи был потрясен даже больше, чем доктор Бай:
— Что ты здесь делаешь?
Бай Цзин опешил:
— Вы знакомы?
Фу Чи едва заметно кивнул.
До того как повредить ноги, Цзи Чжисинь часто сопровождал старших членов клана на всевозможных светских раутах.
Они с Фу Чи познакомились на одном из таких банкетов и раньше поддерживали неплохие отношения.
Но после травмы Цзи Чжисиня связь между ними постепенно оборвалась.
Тогда Фу Чи знал лишь одно: ноги друга не подлежат лечению, и клан Цзи фактически списал его со счетов.
Кто бы мог подумать, что спустя столько лет они снова встретятся, оказавшись в столь схожих обстоятельствах.
Цзи Чжисинь зашел в комнату за своим стаканом. К этому моменту его лицо уже приняло привычное спокойное выражение:
— Пойдемте, владелица там.
До Бай Цзина наконец дошло:
— Вы здесь работаете?
Цзи Чжисинь кивнул:
— Магазин искал сотрудников. Дядя Мин сообщил об этом клану, вот я и приехал.
— Значит, это владелица вылечила ваши ноги? — спросил Бай Цзин.
Цзи Чжисинь покачал головой:
— Только кажется, что вылечила, но до полного исцеления еще далеко. То, что я сейчас могу нормально ходить — заслуга магии феи-крестной.
— …Ох… понятно, — пробормотал Бай Цзин.
«Это шутка такая? И что мне на это отвечать?» — подумал доктор.
— Что еще за фея-крестная? — нахмурился Фу Чи.
«Вы и такое обсуждаете? — поразился доктор Бай. — Оказывается, вот на какие темы ты готов поддержать разговор».
Цзи Чжисинь указал в конец пирса:
— Фея-крестная прямо вон там.
Фу Чи свел брови, глядя на него как на сумасшедшего:
— Насколько я помню, ты закончил начальную школу лет двадцать назад.
«Хватит строить из себя ребенка, старик, это мерзко».
Цзи Чжисинь пожал плечами:
— Ерунда. Прошло всего шесть лет.
«Золушке всегда восемнадцать».
***
Сняв обувь, Лу Яо, Цзюхуа и Чжоу Су сидели на краю пирса. Они любовались закатом и ели десерты, беззаботно болтая ногами под дуновениями морского бриза.
Чжоу Су потянулась к подарочной коробке в виде Компаса Равновесия, достала лунный пряник и откусила кусочек. В её глазах вспыхнул восторженный блеск:
— Сладкий, но не приторный, с тонким, но насыщенным вкусом! Как же вкусно!
Рядом с ними стояла золотистая этажерка для сладостей в форме птичьей клетки. На ней в живописном беспорядке разместились четыре подарочные коробки с выпечкой: одна в виде нежно-розовой раковины, инкрустированной жемчугом, вторая — лазурная коробка в форме Компаса с золотой росписью, третья напоминала роскошный сундук с сокровищами, а четвертая была выполнена из черного дерева со сдержанной резной инкрустацией.
Пространство вокруг коробок было усыпано россыпью мелких драгоценных камней и жемчуга. Решетчатые стенки клетки украшали крупные яркие цветы. Эта композиция сочетала в себе роскошь и утонченность, а утонченность, в свою очередь, гармонировала с легкой свежестью.
Это был оригинальный подарочный набор лунных пряников, дизайн которого Лу Яо разработала специально к Празднику середины осени.
После раздачи праздничных подарков сотрудникам осталось еще несколько коробок.
Чжоу Су и Цзюхуа, получив свои порции, в один голос заявили, что такая красота слишком изящна, чтобы её есть.
Поскольку им все равно было нечем заняться, Лу Яо достала один набор, чтобы разделить его на всех.
Каркас птичьей клетки был выкован из невероятно прочной руды с Континента Александрия, а драгоценные камни на дне предоставили баснословно богатые драконы.
Услышав, что Лу Яо нужны самоцветы для украшения, трое живущих у неё дракончиков выгребли из своих гнезд по несколько корзин каменной крошки.
Гарольд порывался отобрать для нее самые красивые и редкие минералы, таящие в себе огромную магическую силу, но Лу Яо вежливо отказалась.
Для простого декора вполне хватало ценности обычных самоцветов, магия здесь была совершенно ни к чему.
Не живи у нее дома настоящие драконы, она бы никогда не позволила себе такой роскоши.
Жемчуг на дне клетки тоже был самым настоящим. Тюлени-капельки, прознав, что Лу Яо ищет материалы для украшения, притащили ей несколько мешков.
Впрочем, это были обычные жемчужины, а не слезы Богини Глубинных Морей.
И все же, когда днем раздавали подарки, человеческие сотрудники из закусочной, Магазина блайнд-боксов и Магазинчика пушистиков просто разинули рты от удивления. И лишь придирчивые сотрудники-инородцы из маникюрного салона фыркали, что владелица пытается отделаться от них дешевыми стекляшками, и тут же доставали из собственных запасов редкие самоцветы, чтобы собственноручно улучшить декор наборов.
Свежие цветы, украшавшие клетку, были собраны в Мире Бедствия. Узнав о задумке Лу Яо, Линлань и Сюэ Гэ использовали особые силы мутировавших растений, чтобы вырастить партию прекрасных цветов, встречающихся только на их континенте.
Срезанные на пике цветения и пропитанные экстрактом кристаллических ядер, они обладали невероятной жизненной силой. Говорили, что такие бутоны могут не увядать годами.
Цзюхуа достала из коробки-сундука лунный пряник в форме русалки. Слегка покачав им из стороны в сторону, она посмотрела на выпечку сияющими глазами:
— Этот пряник похож на госпожу Цуйхуансин в облике русалки! У него такой насыщенный фруктовый вкус, а сам он мягкий и упругий. Сусу, попробуй, это новый рецепт!
Во время создания праздничных наборов среди сотрудников кипел дух соперничества — каждый магазин втайне пытался превзойти остальных.
Но теперь, во время дегустации, все былые счеты забылись: пряники конкурентов дарили с каждым укусом лишь новые, восхитительные вкусовые ощущения.
Подошедший Бай Цзин не мог оторвать взгляд от птичьей клетки:
— Что это за чудо? Никогда раньше такого не видел.
— В честь Праздника середины осени магазины приготовили подарочные наборы лунных пряников. Осталось несколько лишних, — небрежно отозвалась Лу Яо, опираясь руками о доски пирса.
— Подарочные наборы… — ошарашенно протянул Бай Цзин. — Вы хотите сказать, что вот эту клетку, усыпанную жемчугом и драгоценными камнями, получил каждый сотрудник?
И в этих маленьких сундучках и коробочках лежат лунные пряники?
Семья Бай считалась весьма влиятельной в Яогуане, и Бай Цзин с детства привык к роскоши, но сейчас он не мог скрыть изумления, словно наивный деревенщина.
Не дожидаясь ответа Лу Яо, Чжоу Су повернулась к нему:
— Потрясающе, правда? Драгоценные камни и жемчуг в клетке — настоящие. Камни на сундуке и жемчужины на ракушке — тоже. Я даже подозреваю, что золотые нити на коробке в форме Компаса сделаны из чистого золота!
Убедившись, что в маленьких коробочках действительно лежат лунные пряники, Бай Цзин не удержался и взял один:
— Вкусно?
На фоне столь роскошной упаковки сами пряники казались несколько простенькими.
Цзюхуа закивала:
— Невероятно вкусно! У них разные начинки, но все просто восхитительны.
Заметив на самом нижнем ярусе клетки еще не распечатанную шкатулку из черного дерева, Бай Цзин поинтересовался:
— А здесь тоже пряники?
Лу Яо потянулась и медленно вытащила коробку, приготовленную закусочной. Снимая крышку, она сказала:
— До нее мы еще не добрались. Внутри тоже кое-что особенное.
Фу Чи не интересовался сладостями, но его взгляд невольно следовал за движениями владелицы.
Резная крышка шкатулки, имитирующая черное дерево, была покрыта узорами, напоминающими искусную резьбу. Когда её аккуратно приподняли, легкий аромат смешался с морским бризом и коснулся обоняния присутствующих.
Чжоу Су смешно сморщила носик и вытянула шею:
— Что это за запах? Как приятно пахнет!
Цзюхуа почти одновременно с ней воскликнула:
— Какая красота!
Взгляд Фу Чи тоже оказался прикован к коробке.
На дне черной деревянной шкатулки покоились двенадцать круглых лунных пряников из белого теста. В каждый был вдавлен хрупкий, но прекрасно сохранивший цвет засушенный цветок. Едва уловимый аромат растворялся в воздухе, подхватываемый ветром.
Запах был почти призрачным, едва щекочущим нос, но он манил, заставляя жадно втягивать воздух.
Фу Чи медленно подошел ближе, присел на корточки и взял белый пряник, украшенный сине-фиолетовым соцветием. Слегка понюхав его, он откусил кусочек:
— На вкус это похоже на вечер в середине лета, когда только-только закончился ливень. Куст гортензии в углу двора, умытый дождем, покачивается на ветру. Тонкий, чистый аромат расходится в воздухе вместе с каплями воды, скатывающимися с листьев, принося с собой свежесть после летней грозы.
Бай Цзин не удержался от смешка:
— К чему такие поэтичные преувеличения?
Он протянул руку и взял пряник с розой — сам цветок был искусно выложен из засушенных розовых лепестков, а стебель и листья вырезаны из сухих древесных листьев. Работа была поистине ювелирной.
Бай Цзин откусил кусочек, тщательно прожевал, а затем вдруг рухнул на колени и ударил кулаком по доскам:
— Проклятье!
Спустя мгновение он пришел в себя и поднял глаза на Лу Яо:
— Вкус этого пряника… его так сложно описать. Стоит откусить, и кажется, будто ты жуешь само воспоминание.
Когда он ел пряник с розой, перед его мысленным взором промелькнул далекий городок, где встретились юноша и девушка. Они пылко полюбили друг друга, а затем трагически расстались.
Пряник был съеден, но в груди осталась легкая, щемящая пустота.
У воспоминаний появился вкус, способный затронуть даже самые глубокие струны души.
Цзюхуа, Чжоу Су и Цзи Чжисинь сочли реакцию этих двоих глупой. Они придвинулись поближе, выбрали по прянику из шкатулки и осторожно надкусили.
Через мгновение восторженные тирады о вкусе выпечки повторились в трех экземплярах.
Как и сказал Бай Цзин: откусить кусочек означало попробовать на вкус чье-то воспоминание.
Что еще удивительнее, пряник с одной и той же начинкой вызывал у разных людей совершенно разные видения.
Лунные пряники памяти из закусочной обладали мощным послевкусием. Когда Лу Яо впервые попробовала их, она слегка опьянела, и её собственные воспоминания затуманились.
На следующее утро, съев еще один, она смутно припомнила свой вчерашний конфуз — как она то плакала, то смеялась…
Сотрудники закусочной рассказывали, что в Стране Снов есть лишь бесконечное время и смерть, поэтому даже ингредиенты для готовки им приходится закупать в других мирах.
Им очень хотелось добавить в эти подарочные коробки частичку самой Страны Снов. Взяв за основу цветочный аромат, они вложили в выпечку людские «одержимости» — как светлые грезы, так и горькие сожаления.
Красоту цветов на пряниках, прелесть и горести человеческой жизни могут в полной мере ощутить лишь те, кто жив.
А значит, не стоит так легко сдаваться.
Когда сладости закончились, а солнце скрылось за горизонтом, Бай Цзин и Фу Чи попрощались.
Перед уходом Фу Чи подписал контракт о неразглашении.
Сотрудники Магазинчика пушистиков так объелись пряниками, что в них уже не лезла обычная еда, поэтому вечерний поход в ресторан отменился. Лу Яо чудом избежала плотного ужина.
Чжоу Су с завистью смотрела, как Цзюхуа уносит с Эдемского моря трехъярусную клетку со сладостями — свой подарок она не могла забрать домой.
Во время раздачи владелица предупредила, что у торговой улицы есть свои особенности: отсюда нельзя выносить подарочные коробки в реальный мир, но их стоимость можно конвертировать в денежную премию.
Цзи Фэймин и Цзи Чжисинь в деньгах не нуждались, да и Чжоу Су отказалась от наличных.
Раз нельзя забрать домой, коробка останется в магазине. Даже просто смотреть на нее каждый день и трогать руками приносило девушке радость.
Покидая Магазинчик пушистиков, Лу Яо достала из своего Хранилища подарочный набор лунных пряников и передала его Лей-лею, поручив доставить в Божественный дворец на дне океанской впадины.
Подарки от владелицы получили не только Богиня Глубинных Морей, но и Бог-Демон, Капитан Стражи, Цин, старейшины драконов, учителя из Долины Драконов и даже Компас Равновесия.
***
Глубокой ночью Лу Яо вышла из закусочной. Заложив руки за спину, она неспешно дошла до Магазинчика пушистиков… а точнее, до пустого нового фасада, примыкающего к нему.
Система: [Объединение пяти магазинов завершено. Владелица определилась с видом деятельности?]
Лу Яо немного постояла, запрокинув голову, а затем медленно кивнула:
— Да.
Система: [Пожалуйста, подтвердите вид деятельности.]
— Смотреть вдаль, чтобы познавать новое… но насколько далеко нужно заглянуть? — тихо пробормотала Лу Яо. — Я хочу открыть кинотеатр.
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    — Почему именно кинотеатр? — не понимала Системка. — Кажется, это вообще никак не связано с подсказкой.
— А какое заведение, по-твоему, стоило бы открыть? — спросила Лу Яо.
— Судя по подсказке, «только глядя вдаль, можно познать новое», разве книжный не подошел бы? — Пока Лу Яо в последние дни была занята, Системка тайком проделала немалую подготовительную работу.
«Глядя вдаль, познаешь новое» — эта «даль» означала не только физическое расстояние, но и абстрактную концепцию, символизирующую путь к знаниям.
Системка полагала, что хозяйка давно догадалась об этом, и никак не ожидала, что та собирается открыть кинотеатр.
Книжный явно куда больше соответствовал нынешней подсказке, какое тут сравнение с кинотеатром?
Системка невольно возгордилась: наконец-то она хоть раз утерла нос хозяйке.
Лу Яо кивнула:
— Книжный действительно можно было бы открыть, но я считаю, что кинотеатр лучше.
Системка ахнула:
— Почему?
— В подсказке написаны не только четыре иероглифа «глядя вдаль, познаешь новое», но и нарисован облачный узор. Позже я внимательно присмотрелась: если перевернуть записку и посмотреть на просвет, штрихи иероглифов имеют разную глубину. Линии, продавленные сквозь бумагу, сливаются с облачным узором, напоминая старого вола, вспахивающего поле деревянным плугом.
Системка тут же вспомнила, как Лу Яо несколько раз разглядывала бумажку в комнате для рыбалки. Просто тогда она не догадывалась, что именно та высматривала.
— С чего ты взяла, что это вспашка поля? И вообще, о чем это может говорить? — У Системки появилось недоброе предчувствие.
— Я лишь предполагаю. Если это полезная подсказка, возможно, она намекает на то, что следующий мир все еще находится на стадии аграрного общества, — ответила Лу Яо.
— …Ну да, ну да. Раз так, разве им не тем более требуются передовые знания для развития цивилизации?
— В такую эпоху грамотных людей, должно быть, немного. Книги, скорее всего, стоят дорого, и простым обывателям они не по карману. Поначалу я тоже думала о книжном, но поняла, что аудитория будет слишком мала. К тому же может возникнуть языковой барьер, придется переводить текст — объем работы слишком велик.
Системке пришлось смириться, но она не удержалась от вопроса:
— А что, если ты ошиблась?
— Кино, можно сказать, это тщательно переработанная история. Оно нагляднее и понятнее текста. А люди на самом деле не в силах отказаться от историй. В любую эпоху найдутся те, кто любит слушать истории, смотреть их, и те, кто любит их писать.
Системка вновь оказалась повержена. Помолчав несколько секунд, она с досадой произнесла:
— У кино тоже есть проблема языкового барьера. По твоим же словам, они не умеют читать, так что от субтитров не будет никакого толка.
В магазинах Иного мира Система могла накладывать перевод, решая проблему языкового барьера: например, Чжоу Су и Цзюхуа спокойно общались в Магазинчике пушистиков.
Но видеоматериалы — это не люди. Нельзя же применять наложение перевода при каждом показе, да еще и для множества зрителей одновременно. Так она просто сляжет от усталости.
— Самый топорный выход — выкупить права на показ и сделать переозвучку, — ответила Лу Яо.
Отлично, пути к отступлению отрезаны окончательно.
— …Покупать права так дорого, — протянула Системка.
Лу Яо кивнула:
— Это действительно проблема. Я планирую для начала купить несколько недорогих лицензий, чтобы прощупать почву. К тому же не обязательно приобретать их здесь, на торговой улице. На днях спрошу у Цзюхуа или у Вэнь-Вэнь.
В прошлый раз, отправившись в Егуан на поиски Цинмэй, Лу Яо взяла контакты Вэнь Цзинъи.
Ее активы на торговой улице составляли всего несколько десятков миллионов. Если отложить достаточно средств на повседневные расходы четырех магазинов, на покупку прав для крупных фильмов все равно не хватит.
Но если учесть сбережения в других мирах, она еще сможет немного побороться и, по крайней мере, продержится до завершения своего задания.
Система больше не могла найти поводов для возражений, и сквозь досаду в ней зародилось предвкушение.
Хозяйка угадала совершенно точно: на этот раз им предстояло отправиться в мир династии Великая У.
Судя по уровню развития цивилизации, Великая У соответствовала миру тысячелетней давности.
Возможно, открыть там кинотеатр и впрямь будет интереснее, чем книжный.
— Тип предприятия подтвержден, Звездные врата открыты, — отчеканила Система.
После открытия Звездных врат все необходимые для создания кинотеатра документы и процедуры были оформлены автоматически.
Лу Яо толкнула дверь. Пять магазинов слились в один, и площадь увеличилась в несколько раз.
Но для кинотеатра места все равно было маловато.
Девушка разметила зоны для билетной кассы, зала ожидания и уборной. На оставшемся пространстве можно было обустроить только один кинозал, который на вид вмещал от силы человек двадцать.
— Сойдет, даже чуть больше, чем я ожидала. — У Лу Яо давно был готов план. Закончив с распределением зон, она сразу достала чертеж: — Ремонт сделаем в этом стиле, обновление проведем сегодня вечером.
— Хочешь одним глазком взглянуть на новый мир перед началом технических работ? — спросила Системка.
Лу Яо, повинуясь порыву, снова открыла дверь.
Мир снаружи изменился.
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    Чуть забрезжил рассвет. Лу Яо опустила взгляд: под ее ногами ровные плиты из синего камня складывались в пять ступеней. Напротив тянулся ряд старинных домов под черепичными крышами, с красными колоннами и стенами из серого кирпича. На зданиях виднелись вывески: «Чайная» и «Книжная лавка».
Символы на вывесках по-прежнему не были знакомыми ей упрощенными иероглифами, но она могла безошибочно их прочитать и понять смысл.
Издалека доносились протяжные крики уличных торговцев, время от времени прерываемые собачьим лаем.
Здесь стояло раннее утро, тогда как на торговой улице была глубокая ночь — время в двух местах текло по-разному.
Лу Яо перешагнула порог и привычным движением прикрыла за собой дверь.
Фасад кинотеатра в этом мире тоже представлял собой дом с красными колоннами и серой кирпичной кладкой под черепичной крышей. Вот только вывеску еще не повесили, и пустое место над дверью выглядело сиротливо.
Слева от нее находилась книжная лавка «Жунси» — двери были плотно закрыты, хозяева еще спали.
Справа, судя по всему, располагалась чайная под названием «Чуньси».
Трехэтажное здание выглядело весьма внушительно. Заведение, похоже, только-только открыло двери для посетителей: в воздухе едва уловимо витал тонкий аромат заваренного чая.
Лу Яо немного постояла у входа. Рассудив, что время еще раннее — ни один гость пока не переступил порог, — она направилась дальше по улице.
Ломбард, ювелирная мастерская, лавка тканей, магазинчик румян и пудры, лавка кистей и туши, аптека... Старинные магазинчики стояли вплотную друг к другу, но большинство из них все еще было закрыто.
Но стоило пройти чуть дальше, как улица ожила.
Мясные булочки, лотки с лапшой, лепешками и крохотными вонтонами... Со всех сторон неслись зазывные крики торговцев, а поток ранних покупателей казался нескончаемым.
Случайные прохожие, заметив Лу Яо, таращили глаза и вскидывали руки, прикрывая лица рукавами. С донельзя испуганным видом они тихо бормотали себе под нос:
— Не смотри на то, что нарушает приличия! Не смотри!
— Ох, как эта девица посмела выйти на улицу простоволосой?!
Лу Яо остановилась у лотка с супом из утиной крови и фунчозы и оглядела себя.
На торговой улице и Континенте Александрия стояло жаркое лето, в закусочной и на Эдемском море тоже было тепло. В последнее время девушка привыкла носить шорты с футболками или легкие платья. Здесь же все — и мужчины, и женщины — носили длинные халаты и юбки в пол. Неудивительно, что ее вид вызывал такой ужас.
Культурный шок!
На мгновение Лу Яо замялась: может, стоит вернуться и переодеться?
Вот только дома вряд ли нашлось бы что-то подходящее. Вдоль дороги, конечно, попадались лавки готового платья, но у нее не было ни гроша местных денег.
Немного подумав, она успокоилась.
Подумаешь, короткие рукава. Когда кинотеатр откроется, им все равно предстоит познакомиться с новым миром. Пусть уж привыкают заранее.
С этой мыслью Лу Яо собралась было пойти дальше.
Но тут к ней поспешно подошла тетушка, торговавшая супом из утиной крови, и схватила ее за руку:
— Ох, барышня, иди-ка скорее сюда.
Тетушка Чжу утащила ее за лоток и накинула на нее свой рабочий передник:
— Как же ты в таком виде на улицу-то выбежала? Где твоя семья?
Лу Яо слегка опешила. Похоже, прогулка отменяется.
Решив, что девчонка не в себе, тетушка Чжу усадила ее в уголок и подала миску супа:
— Посиди пока тут, поешь.
Поверх полупрозрачной фунчозы, плавающей в обжигающе-горячем бульоне, лежали нежные кусочки утиной крови, немного утиных кишок и печени, щедро присыпанные изумрудным зеленым луком. Аромат был таким аппетитным, что прямо-таки бил в нос.
Лу Яо погладила живот. И хотя ночью она плотно поела, запах оказался слишком соблазнительным. Сглотнув слюну, девушка взялась за палочки.
Проглотив порцию лапши, она удивленно моргнула. Попробовала кусочек утиной крови — чуть-чуть отдавало сыростью, но вкус был поразительно свежим и нежным. Затем она подняла миску и сделала глоток бульона.
Побывав в четырех Иных мирах, Лу Яо перепробовала множество диковинных блюд.
Этот суп был прост, но его вкус оказался идеальным. Съесть такую миску шумным ранним утром — настоящее удовольствие, согревающее душу.
С аппетитом прикончив лапшу, Лу Яо подняла глаза, но доброй женщины нигде не было видно.
Остальные посетители не смели даже взглянуть в ее сторону. Порывшись в Хранилище, Лу Яо достала горстку жемчужин и положила их на стол.
Это был обычный жемчуг, подаренный тюленями-капельками. После того как она украсила им коробки для лунных пряников, оставалось еще немало.
Пусть жемчужины и не обладали магическими свойствами, качество их было отменным — они были идеально круглыми и ослепительно блестели.
Вскоре тетушка Чжу поспешно вернулась в сопровождении патрульного отряда. Лу Яо ушла совсем недавно, и взволнованная торговка принялась расспрашивать посетителей.
Девушка была полуодета, да еще и казалась полоумной. На оживленных рынках столицы Лянцзин всякий сброд трется — как бы ее не обманули и не увели!
Кто-то ответил, что девица ушла, как только доела, и оставила на столе горсть бусин.
Капитан патрульного отряда Чжан Чэн взял со стола жемчужину и внимательно рассмотрел ее:
— Да это же жемчуг русалки, причем высочайшего качества! Тетушка Чжу, вы, должно быть, ошиблись. Девушка, способная расплачиваться таким отборным жемчугом, никак не может быть сумасшедшей. Раз ничего не случилось, мы пойдем.
Несмотря на свои слова, Чжан Чэн все же уточнил, в какую сторону ушла Лу Яо, и повел свой отряд на улицу Сунъань, чтобы осмотреться.
Тем временем Лу Яо, сытая и довольная, неспешно брела обратно к своему магазину.
По пути ей то и дело попадались мальчишки в тканевых повязках на головах и с холщовыми сумками через плечо. Как она слышала, они направлялись на занятия в школу Сунъань в конце улицы.
Одиннадцати-двенадцатилетние ученики при виде владелицы изумленно замирали, совершенно не понимая, как реагировать. Когда же она скрылась в дверях пустовавшей много лет лавки, они еще долго стояли и потрясенно смотрели ей вслед.
Вернувшись, Лу Яо уселась за стол и принялась переделывать чертежи.
Полчаса спустя она передала исправленный вариант Системе:
— Сделай ремонт по этому плану. И название на вывеске я тоже немного изменила.
Система отсканировала чертеж. Замявшись на пару секунд, она все же спросила:
— Почему ты решила сделать именно так? Разве это не будет еще больше выбиваться из общего стиля улицы?
Новый проект превращал первоначальный простоватый дизайн в нечто ультрасовременное: стены предполагалось облицевать черной граненой плиткой, фон выдержать в черно-золотых тонах, а вместо глухих стен установить панорамные окна, сквозь которые снаружи можно было бы рассмотреть все внутреннее убранство.
Втиснуть такое здание прямо посреди старинных лавочек на улице Сунъань означало создать вопиющий диссонанс.
— В том-то и дело, нужна новизна! — заявила Лу Яо.
Она лишь бегло осмотрела соседние улицы: чистые широкие мостовые, ряды магазинов, шумный рынок, школы... Это был весьма процветающий город.
Ремонт начался, и Лу Яо покинула помещение.
Завтра должны повесить новую вывеску.
Хоть она и открыла уже четыре магазина, каждое новое начинание по-прежнему наполняло ее предвкушением.
Интересно, в каком обличии малыш А предстанет перед ней на этот раз?
У нее было предчувствие, что он непременно появится.
Серебряные волосы и красные глаза... В эту эпоху он должен сильно выделяться.
От одной этой мысли ожидание становилось еще более томительным.
На торговой улице все еще царила глубокая ночь. Лу Яо достала телефон и отправила несколько сообщений.
Системка удивилась:
— Ты уже решила, что будешь покупать?
Этот кинотеатр Лу Яо, по сути, являлся частным и в корне отличался от обычных киносетей.
Бумажной волокитой и техническими вопросами занималась Система, так что об этом можно было не беспокоиться. А вот то, как именно будет вестись бизнес, целиком и полностью зависело от планов хозяйки.
Фильмы, транслируемые в кинотеатре, должны были иметь авторские права. Возможно, потребовалось бы вырезать некоторые сцены или переозвучивать их.
Она уже наводила справки: права на старые или малобюджетные картины можно было приобрести за сумму от сотен тысяч до пары миллионов.
Пока мир, в котором откроется заведение, оставался неизвестным, Лу Яо собирала материалы по интересующим ее темам и отобрала несколько вариантов. Теперь же она приняла окончательное решение.
— Для начала нужно узнать цены, — ответила она.
Система немного расстроилась:
— …И с каких это пор ты начала подготовку? Могла бы и поделиться.
— В Праздник середины осени было слишком много дел. Да и я до последнего сомневалась. Открыть кинотеатр — дело затратное, денег в кармане кот наплакал, а инвестиционные риски огромны.
— Так почему же ты все-таки решилась? — спросила Система.
— Ну, у меня же есть ты! Раз уж ты — Система Исполнения Желаний, то, должно быть, хочешь, чтобы мои мечты сбывались. Если возникнут проблемы, ты ведь обязательно поможешь, верно?
— …Конечно. В рамках поставленных задач Системка приложит все усилия, чтобы помочь владелице.
— Ты — моя главная опора.
Система вдруг испытала непонятную неловкость, но в глубине души затеплилась крошечная искорка радости.
На следующее утро Чжоу Су, приехав на работу, осторожно припарковала свой электрический скутер рядом с «Кадиллаком», вплотную к скутеру начальницы.
Парковка была маловата, и когда приезжали гости, здесь яблоку негде было упасть.
Все посетители разъезжали на роскошных автомобилях, так что только соседство с непритязательным транспортом Лу Яо дарило ей чувство спокойствия.
Подойдя ближе, Чжоу Су увидела Цзи Фэймина и Цзи Чжисиня. Дядя и племянник — один стоял, другой сидел — внимательно рассматривали Магазинчик пушистиков.
Когда она впервые узнала, что Цзи Чжисинь не может ходить, то была крайне поражена, ведь в магазине он вел себя абсолютно как здоровый человек.
Но к тому моменту она уже официально устроилась на работу, бежать было поздно, да и расставаться с этим местом не хотелось.
Стоит только принять некоторые странности, как со временем они становятся частью обыденности.
— Доброе утро! На что смотрите? — поинтересовалась Чжоу Су, дружелюбно приветствуя коллег.
Цзи Фэймин и Цзи Чжисинь, не обратив на нее внимания, продолжали, задрав головы, изучать огромную вывеску.
Чжоу Су проследила за их взглядами и ахнула:
— «Межпространственный кинотеатр Лу Яо»? Это что, новый магазин?
Судя по названию, планировалось открытие кинотеатра. Но кто в здравом уме поедет смотреть кино в такую глушь?
Тут же спохватившись, она вспомнила, что посетители торговой улицы редко бывают из этого мира. А значит, и гости нового заведения обязательно прибудут откуда-то еще.
Что за мир ждет их на этот раз?
Чжоу Су вдруг стало безумно любопытно.
По правде говоря, Цзи Фэймина и Цзи Чжисиня терзало точно такое же любопытство.
Выйдя из маникюрного салона, Лу Яо заметила троицу. Она перешла узкую улочку и остановилась у них за спинами.
Вывеска уже висела. Как девушка и ожидала, она выглядела солидно и приковывала взгляд.
Обернувшись и увидев Лу Яо, Цзи Чжисинь не удержался от вопроса:
— Хозяйка, где он находится на этот раз?
— В мире под названием Великая У.
Глаза Чжоу Су загорелись восторгом:
— В древности? Неудивительно, что он называется «Межпространственным». Как же это интересно! Хозяйка, а мы сможем сходить в кинотеатр?
— Там еще идет ремонт. Думаю, он закончится ближе к вечеру.
Цзи Чжисинь спросил:
— Хозяйка, а у нас есть легальные источники фильмов?
— Я как раз собиралась купить лицензии.
Услышав это, Цзи Фэймин опустил голову и многозначительно переглянулся с Цзи Чжисинем.
— Если вы уже присмотрели какие-то проекты, скажите мне, — предложил Цзи Чжисинь. — Возможно, я смогу помочь.
Лу Яо слегка удивилась:
— У тебя есть знакомые?
— Клан Цзи занимается всем понемногу, — подхватил Цзи Фэймин. — В свое время мы прощупывали почву и вложили немало средств в киноиндустрию. Последние годы Чжисинь помогал семье вести бизнес, так что он в этом разбирается.
Это было невероятно удачным стечением обстоятельств!
Лу Яо тут же покатила кресло Цзи Чжисиня к Магазинчику пушистиков:
— Идемте, идемте! Обсудим все внутри. Сяо Цзи, принеси, пожалуйста, завтрак.
— Хорошо, — отозвался Цзи Фэймин.
«…»
Чжоу Су с горящими глазами поспешила за ними. Уплетать завтрак и слушать рассказы коллеги о его былых успехах в мире бизнеса и жизни в качестве наследника богатого клана — ну что могло быть увлекательнее?
А в это самое время в Великой У уже наступил полдень.
Ученики школы Сунъань, возвращаясь домой с холщовыми сумками через плечо, проходили мимо книжной лавки «Жунси» и заметили там огромную толпу. Похоже, происходило что-то весьма любопытное.


    Пятый магазин

    — На что это они смотрят?
— Неужто в книжную лавку новые книги завезли?
— Пошли, пошли, глянем.
Двое студентов торопливо протиснулись сквозь толпу и, подняв глаза, увидели, что пустовавшее долгое время помещение рядом с книжной лавкой «Жунси» полностью преобразилось после ремонта.
Иссиня-чёрные стены отливали глянцем, пол выстилала гладкая тёмная плитка. Но больше всего поражала огромная прозрачная стена в самом центре фасада, сквозь которую прекрасно просматривалось нутро помещения. Прямо над входом красовалась огромная, бросающаяся в глаза вывеска.
Один из студентов не удержался и прочитал вслух:
— «Межпространственный кинотеатр Лу Яо»… И что бы это значило?
Кто-то из толпы добавил:
— Утром мимо проходил, всё было по-старому.
Хозяин книжной лавки «Жунси», Жун Шэнхуа, заложив руки за спину, задрал голову, разглядывая кинотеатр. В его глазах тоже читалось недоумение:
— Помещение пустовало почти два года, никто им даже не интересовался. И с чего бы вдруг у него появился новый хозяин?
Владелец чайной «Чуньси», стоявший неподалеку, поддакнул:
— Ремонт выглядит на редкость причудливо. Интересно, что за заведение тут откроют?
В толпе послышались перешептывания:
— У этого места плохой фэншуй. Какую лавку ни открой, больше трех месяцев не продержится.
Кинотеатр располагался на среднем участке улицы Сунъань, аккурат между книжной лавкой «Жунси» и чайной «Чуньси». По идее, место считалось весьма прибыльным.
Но по какой-то неведомой причине ни одному из дельцов, бравшихся за это помещение, не удавалось наладить бизнес. Проходило от силы три месяца, а порой и всего один, как на дверях появлялась табличка о передаче аренды, и хозяин спешно избавлялся от точки.
После нескольких подобных неудач поползли слухи о дурном фэншуе. Время шло, и в конце концов помещение оказалось заброшенным.
Студент, пришедший из академии Сунъань, не выдержал:
— Утром я видел, как внутрь вошла какая-то девушка.
Жун Шэнхуа тут же обернулся к нему:
— Девушка?
— С виду очень миловидная, только одета… несколько необычно. Утром многие её видели, — студент говорил уклончиво, но его уши предательски покраснели, а взгляд потупился.
Соседи по улице Сунъань сгорали от любопытства, гадая о странном заведении и его хозяйке. Но поскольку двери оставались закрытыми, зеваки, вдоволь насмотревшись, начали расходиться.
И всё же, проходя мимо, каждый нет-нет да и бросал на диковинный фасад любопытный взгляд.
***
Лу Яо поручила переговоры о покупке прав на показ фильмов Цзи Чжисиню.
Он обладал обширными знаниями и нужными связями.
Те несколько картин, что приглянулись девушке, по его словам, были вполне доступны для обсуждения. Если всё пойдет гладко, формальности займут от трех до пяти дней.
К обеду ремонт кинотеатра полностью завершился.
Лу Яо неспешно прошлась по залам.
Прямо напротив входа располагалась билетная касса. Слева обустроили зону ожидания: там стояли круглые стеклянные столики и мягкие кожаные кресла.
На стене зоны ожидания, обращенной к улице, висел пустой экран, предназначенный для показа трейлеров и рекламы. Прохожие могли видеть его прямо сквозь стекло.
Справа от кассы находился кинозал. Пока что работал только первый зал, рассчитанный на тридцать зрителей.
Если выйти из него и повернуть направо, можно было попасть в уборную.
Площадь, конечно, маловата, но отделка полностью соответствовала вкусам хозяйки. А расширить пространство можно будет позже, после повышения уровня.
— Пора нанимать персонал. Помоги мне составить объявление, — произнесла Лу Яо, вызывая интерфейс Системы.
Обычно девушка предпочитала набирать сотрудников прямо в Ином мире.
На этот раз требовались три человека: кассир, билетер и уборщик. Пара дней уйдёт на обучение, и как раз к началу киносеансов они смогут приступить к своим обязанностям.
Однако, оказавшись в древнем мире впервые, Лу Яо всерьез опасалась, что не сможет найти подходящих кандидатов.
Не прошло и часа после того, как объявление появилось на двери, как у входа начали собираться зеваки, с интересом заглядывавшие внутрь.
Вот только большинство из них, поглазев какое-то время, так и не решались переступить порог. Бросив нерешительный взгляд на облик и наряд Лу Яо, они разворачивались и уходили.
Во второй половине дня хозяйка специально переоделась в рубашку с длинным рукавом и черные брюки, закрыв тело с ног до головы.
Но в глазах жителей Лянцзина это всё равно выглядело так, словно она разгуливала по улице средь бела дня в одном исподнем.
За весь день ей удалось записать имя лишь одной девушки по имени Чжу Чжу.
Чжу Чжу рассказала, что ее родители держат в Лянцзине небольшой бизнес. Она обещала поговорить с ними и вернуться.
Девчушке было всего тринадцать. Обычно она помогала семье по хозяйству и вела простые подсчеты, поскольку была немного обучена грамоте. Проходя мимо, она обратила внимание на приклеенный к двери листок.
Хотя слова «кассир» и «билетер» ни о чем ей не говорили, она прекрасно поняла цифры, обозначавшие жалованье. Сумма оказалась куда щедрее, чем за любую другую работу в городе, и девочка не удержалась от расспросов.
После её ухода в кинотеатр больше никто не заглядывал.
Небо начало темнеть, опустилась ночь, и прохожих на улице поубавилось.
Лу Яо заперла двери и вернулась на торговую улицу. Там всё ещё стоял день.
Поразмыслив немного, она заглянула в маникюрный салон за камерой, а затем направилась в комнату для рыбалки Магазинчика пушистиков, чтобы найти Цзи Чжисиня.
Тот уже закончил свои дела на телефоне и теперь сидел на деревянном пирсе, неспешно поглаживая маленького тюленя.
Фу Чи тоже был там. Он как раз потянулся к этажерке со сладостями, чтобы взять лунный пряник.
Ему безумно нравились цветочные лунные пряники из закусочной. Прошлой ночью, уходя, он порывался купить целую коробку.
Учитывая, что сразу после подписания контракта о неразглашении Фу Чи перевел на счет торговой улицы десять миллионов, Лу Яо великодушно подарила ему одну упаковку.
Впрочем, вынести коробку в свой мир было нельзя, так что режиссёру всё равно приходилось возвращаться.
Девушка втиснулась между мужчинами и повернулась к Цзи Чжисиню:
— Я хочу снять рекламный ролик. Поможешь?
— Что за реклама? — совершенно естественно отозвался тот, даже не думая отказывать.
— Объявление о найме сотрудников для кинотеатра, — пояснила Лу Яо.
Услышав это, Фу Чи едва заметно изменился в лице, но промолчал.
Цзи Чжисинь покосился на него и слегка улыбнулся:
— Чуть не забыл. Если речь заходит о съемках, у нас есть настоящий профессионал.
Лу Яо перевела недоуменный взгляд на соседа:
— Режиссёр Фу?
— Разве я не говорил? Фу Чи — весьма известный режиссер в киноиндустрии, — пояснил помощник.
Девушка покачала головой.
Она слышала только то, что Бай Цзин собирается прислать к ней какого-то пациента, и не вдавалась в подробности.
Фу Чи опустил глаза и глухо произнёс:
— Я давно уже ничего не снимаю. Теперь я просто бездельник.
Воспоминания о прошлом мгновенно лишили его остатков энергии. Его плечи поникли, аура пропиталась унынием, и продолжать разговор он явно не собирался.
Видя, что клиент замкнулся в себе, Лу Яо не стала настаивать.
Вместе с Цзи Чжисинем они перебрались на другой пирс в комнате для рыбалки и за пару часов отсняли нужные кадры.
Отнеся камеру обратно в маникюрный салон, девушка потратила еще несколько часов на монтаж.
Ей уже доводилось снимать простенькую рекламу, когда она открывала Магазин блайнд-боксов.
Простую склейку кадров и обработку Лу Яо брала на себя, а озвучку и субтитры поручала Системе.
Система умела переводить на языки Иного мира, а поскольку голос хозяйки был ей прекрасно знаком, она без труда накладывала нужную дорожку прямо поверх видео.
Провозившись до глубокой ночи и несколько раз перепроверив результат, Лу Яо убедилась, что видеоряд в полном порядке, и только тогда со спокойной душой легла спать.
***
Раннее утро следующего дня. Великая У.
На улице Сунъань горожане толпились между книжной лавкой «Жунси» и чайной «Чуньси», заглядывая в окна кинотеатра сквозь прозрачное стекло и возбужденно переговариваясь:
— Что это за чертовщина?
— Почему в этом маленьком ящике двигаются люди?
— И что она там говорит?
У входа собралось столько зевак, что пришедшая с родителями Чжу Чжу оказалась заблокирована снаружи, не в силах сделать и шагу.


    Пятый магазин

    — Вот здесь, — Чжу Чжу потянула тетушку Чжу, протискиваясь сквозь толпу. — Вчера я обо всем договорилась с хозяйкой.
Тетушка Чжу и дядюшка Чжу с трудом продвигались вперед, едва протиснувшись в первые ряды.
У входа в кинотеатр толпилось множество людей. Сквозь стекло они наблюдали за транслирующимся внутри видео, и на их лицах читалось явное изумление.
Увидев экран, супруги Чжу тоже опешили.
— Как это человек по стене двигается? — произнес дядюшка Чжу.
Кто-то рядом поинтересовался:
— Разве это не ящик?
— А по мне, так прямо на стене, — отозвался дядюшка.
Тетушка Чжу выглядела еще более ошарашенной: движущийся человек на стене показался ей до боли знакомым, особенно из-за чудного наряда.
Спустя мгновение женщину осенило. Да ведь это та самая девушка, что вчера утром ела у них лапшу с утиной кровью!
В этот момент из-за края стены вышел человек, и толпа снова ахнула.
Люди смотрели на подошедшую девушку, затем переводили взгляд на двигающегося человечка на стене и невольно пятились.
«Как они могут быть настолько похожими, словно две капли воды?»
Лу Яо вышла из билетной кассы. Заметив заглядывающих внутрь зевак, она тут же подошла и распахнула двери:
— Заведение пока на ремонте, открытие через пару дней. Сейчас мы ищем сотрудников, так что все желающие могут зайти и обсудить детали.
Люди лишь переглядывались — никто так и не осмелился заговорить с Лу Яо.
Чжу Чжу тут же потащила тетушку Чжу вперед, на ходу выкрикивая:
— Госпожа хозяйка, скорее скажите моим родителям, что я не вру про работу и жалованье!
Услышав голос, Лу Яо опустила взгляд и слегка обрадовалась:
— Чжу Чжу, ты и правда пришла.
Окружающие сами собой отступили назад, освобождая пространство.
Чжу Чжу встала перед Лу Яо, ее лицо выражало легкую панику:
— Мы ведь вчера договорились. Неужели вы решили нанять кого-то другого?
Лу Яо покачала головой:
— Раз уж ты пришла, то, конечно, беру тебя. Заходи, поговорим.
Чжу Чжу потянула мать за собой, намереваясь войти внутрь.
Однако тетушка Чжу, видя всю странность заведения и то, как остальные боятся даже сунуться внутрь, засомневалась и замерла на пороге:
— Госпожа хозяйка, моя дочка говорит, что за работу у вас будут платить два ляна серебра в месяц. Это правда?
Услышав это, зеваки вытаращили глаза, а те, кто уже собирался уходить, вросли в землю.
Лу Яо окинула толпу легким взглядом и кивнула:
— Да, пока что жалованье составляет два ляна.
Система уже собрала кое-какую информацию: в Великой У в ходу были золотые и серебряные слитки, бумажные банкноты, а также медные монеты.
Как правило, золотом расплачивались лишь сказочно богатые семьи. Один лян золота равнялся примерно десяти лянам серебра.
А один лян серебра приравнивался к тысяче медных монет, то есть к одной связке, что составляло около ста пятидесяти юаней.
Обычные жители Лянцзина зарабатывали от половины до одной связки в месяц. Жалованье в два ляна получали разве что служанки в богатых чиновничьих домах, да и то — лишь самые доверенные, приближенные к господам.
Услышав это, тетушка Чжу поняла, что все так и есть, и ее руки невольно задрожали:
— Могу я узнать, в чем заключается работа?
«Лишь бы за такие огромные деньги не пришлось заниматься чем-то непотребным».
Лу Яо тоже узнала тетушку Чжу, заметив при этом, что стоящие рядом зеваки навострили уши.
Раз уж она нанимала персонал, скрывать было нечего.
— Я собираюсь открыть здесь кинотеатр, — объяснила Лу Яо. — Можете считать это чем-то вроде театра. Сейчас мне нужны три сотрудника: кассир, который будет продавать билеты и принимать оплату, и контролер, в чьи обязанности войдет провожать гостей с билетами в зал для просмотра представлений. Работа мало чем отличается от обязанностей подавальщика — главное, встречать посетителей. Также требуется уборщик. Чжу Чжу договаривалась со мной о месте кассира. Она сообразительная и бойкая, так что отлично подойдет.
Работа кассира и билетера немного отличалась от обязанностей подавальщика, но все это относилось к сфере обслуживания.
Лу Яо не слишком разбиралась в обычаях Великой У, поэтому попыталась объяснить в общих чертах, опираясь на исторические сериалы, которые смотрела в детстве.
— А где же сцена? Где смотреть представление? — не выдержал кто-то из толпы.
Лу Яо указала рукой внутрь:
— Видите этот экран? Это и есть наша сцена.
На широком дисплее девушка, как две капли воды похожая на хозяйку, продолжала увлеченно вещать.
Теперь они наконец поняли: девушка с экрана тоже говорила о найме работников, четко разъясняя суть обязанностей и размер жалованья.
Толпа опешила, временно не зная, что и сказать.
— Через семь дней наше заведение раздаст билеты на три бесплатных сеанса, всего девяносто штук, — Лу Яо ковала железо пока горячо, не упуская случая прорекламировать кинотеатр. Не заботясь о том, поняли ее зеваки или нет, она закончила речь и пригласила семью Чжу внутрь.
С ходу такое не объяснить. Посмотрят пару фильмов — сами все поймут.
Тетушка Чжу всё ещё сомневалась, но Чжу Чжу силой затащила её в кинотеатр.
Дядюшка Чжу немного потоптался на пороге и тоже последовал за ними.
В толпе один мужчина в черной шляпе с вуалью развернулся и ушел. Добравшись до конца улицы, он скользнул в лавку готового платья.
Вскоре оттуда вышел молодой человек в простой синей холщовой одежде и направился прямиком к Межпространственному кинотеатру Лу Яо.
***
В кинотеатре.
Тетушка Чжу и дядюшка Чжу немного побеседовали с Лу Яо и ушли.
У них все еще оставались некоторые опасения, но Чжу Чжу твердо решила остаться.
Лу Яо показала им рабочее место дочери, располагавшееся прямо напротив входа, на самом виду.
Только после этого супруги немного успокоились. Они рассудили так: пусть девчонка поработает пару дней, а если что-то пойдет не так, они сразу же заберут ее домой.
Стоя за стойкой, Лу Яо объясняла Чжу Чжу процесс продажи билетов и учила обращаться с кассовой системой.
Для продажи билетов в кинотеатре требовался компьютер. Все тексты в нем уже были переведены на официальный язык Великой У.
Однако наличие арабских цифр и совершенно незнакомая кассовая программа делали задачу невероятно сложной для Чжу Чжу, которая в жизни не видела ничего подобного.
К счастью, система оказалась довольно простой в управлении — для работы хватало одной лишь мыши. Набирать текст пока не требовалось, иначе было бы совсем туго.
Лу Яо объясняла все очень медленно, а Чжу Чжу училась с огромным усердием.
Боясь, что хозяйка сочтет ее глупой, девушка то и дело украдкой поглядывала на Лу Яо. Заметив, что та ничуть не сердится, Чжу Чжу бралась за учебу с еще большим рвением.
В это время в дверях появился молодой человек. Подойдя к стойке, он спросил:
— Хозяйка, я слышал, вы ищете работников?
У юноши были черные как смоль волосы и тонкие черты лица. Несмотря на простую синюю холщовую одежду, держался он прямо, источая благородство и какую-то неуловимую непринужденность.
Лу Яо подняла голову, и ее глаза слегка блеснули:
— Да, пришел наниматься?
Юноша назвался Вэнь Цзянем. Он представился ученым, провалившим экзамены, и сказал, что живет в переулке Циншуй.
В последнее время он искал способ заработать на жизнь, чтобы продолжить обучение.
Сегодня до него дошли слухи, что в заведении на улице Сунъань набирают персонал и обещают щедрое жалованье, вот он и решил заглянуть.
Перебросившись с ним парой фраз, Лу Яо сразу же приняла решение.
Вэнь Цзянь был грамотным, складно говорил, умел вести счетные книги и обладал красивым почерком. Да и внешне он оказался весьма приятным. Такой работник легко справится и с продажей, и с проверкой билетов.
Кинотеатр открывался со дня на день, и Лу Яо не хотела тратить время на долгие раздумья из-за таких мелочей.
Обучая Чжу Чжу, Лу Яо подозвала и Вэнь Цзяня, чтобы тот учился вместе с ней.
В эту эпоху любой, кто умел пользоваться компьютером, считался дефицитным кадром, поэтому ограничиваться подготовкой лишь одного сотрудника было бы недальновидно.
Когда к обучению присоединился Вэнь Цзянь, Чжу Чжу заметно занервничала.
Ей казалось, что она непроходимо глупа — хозяйка повторяла одно и то же по несколько раз, а она всё никак не могла усвоить.
Вэнь Цзянь тоже учился медленно, но всё же гораздо быстрее неё.
Ему хватило одного дня, чтобы выучить сотню арабских цифр, тогда как она до сих пор топталась на первом десятке.
К счастью, хозяйка оказалась невероятно терпеливой. Она ничуть не упрекала девушку, позволяя той учиться в своем собственном темпе.
После трех дней упорных тренировок Чжу Чжу постепенно освоила азы арифметики и научилась работать с кассовой системой.
Тем временем поступили новости от Цзи Чжисиня.
Из трех фильмов, которые приглянулись Лу Яо, удалось договориться о покупке прав на два: комедийный фильм о боевых искусствах (уся) и малобюджетную историческую легкую комедию на шестнадцать эпизодов. Стоимость каждой картины составила около миллиона.
Жанр уся в последние годы утратил популярность, поэтому Лу Яо выбрала старую картину, бывшую хитом несколько лет назад.
Сейчас её сюжет мог показаться банальным, но для жителей Великой У, которые в жизни не видели кино, фильм должен был стать невероятно смелым и захватывающим зрелищем.
Второй проект — легкая комедия — оказался небольшим веб-сериалом двухлетней давности. Это была романтическая история о простой базарной кухарке и легкомысленном наследнике благородного семейства.
Несмотря на скромный бюджет, реквизит и декорации были сделаны на совесть, а сюжет радовал легкостью и юмором.
А уж классический союз «Золушка и принц» прошел проверку бесчисленными рынками — сколько бы времени ни прошло, этот сюжет всегда находил своего преданного зрителя.
Цзи Чжисинь не только заполучил авторские права, но и нанял команду профессионалов для постпродакшена.
После того как специалисты завершили цензуру (в основном удалив сцены с кровью и обнаженной натурой) и оптимизировали изображение, Лу Яо лично добавила субтитры.
В завершение Система сгенерировала озвучку, переведя все реплики персонажей на официальный диалект Лянцзина.
Системка явно поумнела: теперь за изменение озвучки взимались очки популярности в зависимости от уровня сервиса. Обычный электронный голос стоил дешевле всего, а синтез на основе оригинальных голосов актеров обходился дороже остальных.
Лу Яо, с головой погруженная в подготовку к премьере, не стала с ней мелочиться. Она лишь мысленно решила: «Как только кинотеатр встанет на ноги, нужно будет воспитать здесь, в Великой У, собственных актеров озвучивания».
***
Первый фильм, готовившийся к показу в кинотеатре, назывался «Лучший в Поднебесной». После монтажа его продолжительность составила один час пятьдесят восемь минут.
Лу Яо планировала раздать билеты на три бесплатных сеанса. Учитывая хронометраж фильма, график выходил идеальным: один показ утром и два после обеда.
Еще до начала раздачи бесплатных билетов на огромном экране в зоне отдыха стали крутить трейлеры.
Одноминутные ролики пестрили самыми зрелищными сценами. Молодые красивые актеры, культовые реплики и уникальная кинематографическая атмосфера привлекали куда больше внимания, чем короткое объявление о найме, записанное Лу Яо и Цзи Чжисинем.
Как только начался показ трейлеров, зеваки, которые пару дней назад лишь робко заглядывали внутрь, сначала глазели снаружи сквозь стекло. Затем они начали прилипать к окнам, а под конец самые смелые юнцы и вовсе зашли внутрь, усевшись в зоне отдыха.
Внутри изображение на большом экране казалось куда более четким.
Люди могли полдня сидеть на месте, завороженно разглядывая шестидесятисекундный ролик, и он им совершенно не надоедал.
В день раздачи билетов все девяносто штук разлетелись менее чем за десять минут.
Когда билеты закончились, в Межпространственном кинотеатре Лу Яо наконец-то начался первый сеанс.
Тридцать счастливчиков, получивших билеты на первую премьеру, выстроились в очередь у входа, крепко сжимая свои квитки. Вэнь Цзянь проверял билеты на входе, а Лу Яо провожала гостей у дверей зрительного зала.
Зрители вереницей потянулись внутрь, рассаживаясь согласно указанным местам.
Свет погас, и огромный экран перед ними загорелся.
Фильм начался.


    Пятый магазин

    В зрительном зале поначалу горел свет, сразу же привлёкший внимание вошедших. Он был ослепительно белым, совсем не похожим на тусклое свечение привычных им масляных ламп.
Рассевшись согласно номерам, зрители обнаружили, что кресла невероятно гладкие и мягкие, а откидываться на спинку — сплошное удовольствие.
Как только освещение погасло, кто-то вздрогнул от испуга, резко вскочил и едва не закричал.
В этот момент огромный экран впереди засветился мягким мерцанием, и на нём появилось изображение. Испуганный зритель медленно опустился обратно в кресло.
Обычно перед началом сеанса в кинотеатрах показывают рекламу и ролики по технике безопасности.
В заведении Лу Яо рекламы пока не было, но инструкцию по безопасности она всё же подготовила.
Противопожарное оборудование и аварийные выходы находились в полной готовности, имелись как передние, так и задние двери.
Параллельно улице Сунъань пролегала улица Цинчжу, и именно на неё выходил чёрный ход кинотеатра.
Ролик, озвученный на официальном столичном диалекте Лянцзина и сопровождаемый кадрами с актерами в традиционных одеждах, наглядно объяснял зрителям, как спастись в случае пожара.
Видеоинструкция длилась всего полторы минуты, но все тридцать зрителей смотрели её, не отрывая глаз.
Хозяин книжной лавки «Жунси», Жун Шэнхуа, задумчиво поглаживал бороду.
В последнее время он пристально наблюдал за этим новым заведением по соседству. Мало того, что управляющей оказалась женщина, так ещё и название у лавки было на редкость странным.
Ходили слухи, будто здесь откроется театр, однако ни сцены, ни актёров никто так и не увидел.
Пару дней назад, когда на витрине начали крутить отрывки из «Лучшего в Поднебесной», он некоторое время наблюдал за ними снаружи. Любопытство росло с каждым днём, и он даже велел своим подмастерьям приглядывать за соседями.
Этим утром Межпространственный кинотеатр Лу Яо раздавал бесплатные билеты на сеанс, и один из работников лавки «Жунси», отстояв очередь, смог раздобыть контрамарку.
Жун Шэнхуа явился на работу ни свет ни заря, забрал билет и отправился на самую первую премьеру.
Вопреки его ожиданиям о шарлатанстве, это заведение действительно поражало воображение: всё внутреннее убранство дышало чем-то совершенно невиданным.
Огромный экран прямо по курсу и впрямь заменял сцену, как накануне и утверждала хозяйка.
И если наличие одного такого полотна снаружи ещё можно было как-то осознать, то он никак не ожидал увидеть внутри другое, в разы большего размера.
К тому же звук доносился с обеих сторон, обволакивая со всех направлений — невероятно чистый и оглушительно громкий.
Зритель словно оказывался запертым в волшебной шкатулке, где каждый шаг, каждое слово и движение героев разворачивались прямо у него на глазах.
Невероятно будоражащий опыт.
Тем временем короткий ролик по безопасности подошёл к концу, и начался показ фильма «Лучший в Поднебесной».
Главного героя истории звали Е Цинчжоу. Он происходил из именитой семьи мастеров боевых искусств, весь клан которых был безжалостно вырезан, когда мальчик был ещё мал. В живых остался лишь он один.
Старый друг его отца, проезжавший мимо, спас ребёнка, увёз на Пик Хуа и принял в ученики.
Первая сцена фильма во всех красках демонстрировала резню клана Е. Затем прибывал Истинный мастер Хуаян и спасал маленького Е Цинчжоу, которого мать успела спрятать в чане с рисом.
На этапе монтажа Лу Яо попросила специалистов сгладить самые жестокие кадры, однако ради целостности сюжета и эмоционального накала оставила немало важных сцен, не став вырезать всё подчистую.
Поначалу зрители в зале, впечатлённые диковинной обстановкой, следили за сюжетом вполуха. Но всё изменилось, когда на экране развернулась кровавая бойня: земля залилась кровью, а мать Е Цинчжоу, спрятав сына, выскочила наружу, чтобы увести за собой убийц, и пала под градом клинков прямо у дверей кухни.
Спрятавшийся в чане маленький Е Цинчжоу с ужасом и беспомощностью наблюдал за этой трагедией сквозь щели в деревянной крышке.
Визуальное напряжение и шокирующий реализм происходящего обрушились на зрителей. По залу то и дело прокатывались судорожные вздохи. Больше никто не глазел по сторонам — все неотрывно смотрели на огромный экран, жаждая узнать, как сложится дальнейшая судьба несчастного мальчика.
Убедившись, что публика полностью погрузилась в происходящее, Лу Яо вышла из зала и, толкнув дверь, столкнулась с Вэнь Цзянем и Чжу Чжу.
Молодые люди выглядели несколько смущёнными. Им самим ещё не довелось посмотреть полную версию «Лучшего в Поднебесной», а после тех отрывков оставаться равнодушным было просто невозможно.
Снаружи доносились приглушённые звуки из зала. Поскольку других посетителей пока не предвиделось, они не удержались и прильнули к дверям, пытаясь хоть что-то расслышать.
— Я подежурю снаружи, а вы ступайте внутрь, присмотрите за зрителями, — с доброй усмешкой произнесла Лу Яо.
Обрадованные работники поспешно скользнули за дверь.
Тем временем на экране Е Цинчжоу, прибыв на Пик Хуа, стал самым младшим учеником в секте.
Потрясение от потери семьи наложило на него тяжёлый отпечаток: мальчик замкнулся в себе, стал немногословным и посвящал всё своё время исключительно тренировкам с мечом.
Дочь главы секты, его юная соученица Ниншуан, будучи почти ровесницей мальчика, взяла над ним шефство и постоянно о нём заботилась.
Десять лет пролетели как один миг, и ученики повзрослели.
Ниншуан расцвела, превратившись в красивую и великодушную девушку, снискавшую всеобщую любовь и уважение среди членов секты.
Е Цинчжоу же проявил выдающиеся таланты: его ждало великое будущее на пути меча, и старейшины возлагали на юношу огромные надежды.
Единственным камнем преткновения стал старший ученик Чу Фэнжань, пользовавшийся немалым авторитетом среди молодёжи.
Этот старший ученик мечтал взять Ниншуан в жёны, тогда как сердце самой девушки принадлежало Е Цинчжоу.
А Е Цинчжоу… любил только свой меч.
Так на экране развернулась любовная драма, и зрители постепенно растворились в этой чарующей, лёгкой атмосфере.
Стоя в полутёмном проходе, Чжу Чжу крепко сжимала руки на груди. Её глаза восторженно блестели, а сердце отчаянно колотилось в груди.
Девушка не могла подобрать слов, чтобы описать нахлынувшие чувства. Наблюдая за взаимодействием Ниншуан и нелюдимого юноши, она то и дело ловила себя на глупой улыбке, желая увидеть ещё больше сцен, где бойкая девушка дразнит своего сурового соученика.
Сюжетная линия плавно подвела героев к совершеннолетию. Пришло время покинуть гору ради мирских странствий, в ходе которых Е Цинчжоу наконец-то вышел на след людей, вырезавших его семью.
Юноша поклялся отомстить, однако для этого ему требовалось занять первое место на грядущем Собрании боевых искусств — лишь тогда у него появится шанс встретиться с главным виновником трагедии.
Е Цинчжоу принялся тренироваться на пределе человеческих возможностей, оттачивая своё мастерство.
Он вознамерился стать Лучшим в Поднебесной.
И именно в этот период старейшины договорились о браке Ниншуан и старшего ученика Чу Фэнжаня.
Чжу Чжу наблюдала за этим с замирающим сердцем, желая лично ворваться на экран и хорошенько стукнуть упрямца молотком.
«Девушка, которая любит тебя больше жизни, выходит замуж за другого! Ах ты чурбан неотесанный, да иди же ты и отговори её!»
«Всё машешь и машешь своей железякой! Какой вообще толк от этого дурацкого меча?!»
Вскоре стартовало Собрание боевых искусств. Ученики Пика Хуа во главе с наставником прибыли на состязание, и сюжет начал стремительно приближаться к кульминации.
Выступление Е Цинчжоу произвело настоящий фурор: его владение клинком оказалось настолько непревзойдённым, что он с лёгкостью оставил далеко позади всех именитых мастеров и героев.
И хотя этот фильм был снят много лет назад и не мог похвастаться обилием спецэффектов, боевая хореография была поставлена столь добротно и динамично, что от экрана было невозможно оторвать взгляд.
Вэнь Цзянь, стоявший чуть поодаль, напряжённо сжимал кулаки. В глубине его глаз вспыхнул огонёк истинного восторга.
«Вот это настоящий мир боевых искусств! Вот это истинное цзянху!»
Остальная публика в зале тоже смотрела затаив дыхание, чувствуя, как кровь закипает в жилах. Настоящий мир мастеров боевых искусств был от них бесконечно далёк, но сейчас он казался живым, осязаемым, разворачиющимся прямо на расстоянии вытянутой руки.
Они прошли с героем весь путь: от крошечного, запуганного ребёнка, обременённого кровной местью, до непревзойдённого мечника, равного которому не сыскать во всём свете. Его хладнокровная и праведная месть приносила невероятное удовольствие!
Эмоции, транслируемые прямо в сознание через этот невероятный визуальный ряд, оказались куда более живыми и захватывающими, чем привычные им оперные постановки или байки уличных сказителей.
В финале истории Е Цинчжоу, одержавший победу на Собрании, наконец-то встретился со своим заклятым врагом. Их поединок длился три дня и три ночи, доведя обоих бойцов до грани безумия от искажения ци.
В самый критический момент на поле брани появилась Ниншуан, и её голос смог пробудить помутневший рассудок Е Цинчжоу.
Главный герой собственноручно расправился с убийцей, по праву заслужив титул «Лучшего в Поднебесной».
И лишь когда многолетнее бремя мести спало с его плеч, к юноше пришло запоздалое прозрение: он осознал, что его сердце никогда не было равнодушно к старшей соученице.
Увы, девушка уже дала слово Чу Фэнжаню, и их свадьба должна была состояться всего через десять дней.
История завершилась тем, что лучший мечник Поднебесной почтительно распрощался со своей школой и отправился в одинокое странствие.
Последним кадром стал живописный речной берег тёплым мартовским днём, где под лёгкий шелест плакучих ив и мерный стук копыт фигура одинокого юноши растворялась вдали.
— Щёлк! — в зрительном зале вновь вспыхнул свет.
Взгляды людей казались слегка затуманенными, многие вздрогнули, словно пробудившись от глубокого сна.
И это всё? Конец?
Окутывавшая зал тонкая, едва уловимая меланхолия была безжалостно рассеяна ярким освещением. Зрители переглядывались, явно смущённые собственными эмоциями: многие открывали рты, чтобы что-то сказать, но так и не находили слов.
Один из посетителей опустил голову, разглаживая смятые рукава своего одеяния, и тихо пробормотал:
— Эх, всю ткань измял… В середине было так напряжённо, до смерти перепугался, что мальчишке не удастся свершить месть.
Сидевший рядом мужчина, который тоже всё ещё мысленно возвращался к сюжету, тут же подхватил:
— И не говорите! Столько смертельно опасных моментов, у меня аж сердце в пятки уходило. Я-то был в полной уверенности, что в конце он обязательно сойдётся с Ниншуан. Кто бы мог подумать, что всё обернётся именно так…
Зритель с заднего ряда не выдержал и тоже встрял в разговор:
— А по мне, так всё предельно логично! Лучший мечник Поднебесной и должен быть таким, как Е Цинчжоу — свободным от мирских привязанностей, гордым, непокорным и бесконечно одиноким в своём величии!
— Уа-а-а!
Внезапно всеобщую дискуссию прервал громкий девичий плач.
Чжу Чжу, закрыв лицо рукавом, больше не могла сдерживать слёзы и разрыдалась в голос.
Ей было так горько оттого, что Ниншуан и Е Цинчжоу в итоге разошлись, как в море корабли.
Публика растерянно переглянулась, не понимая, что могло так сильно расстроить юную работницу.
Вэнь Цзянь поспешно заслонил подругу собой и учтиво поклонился гостям:
— Прошу прощения, она просто слишком близко к сердцу приняла эту историю, не обращайте внимания. Наш бесплатный сеанс подошёл к концу. Пожалуйста, проследуйте на выход через боковую дверь.
Первая группа зрителей покинула кинотеатр, всё ещё горячо обсуждая сюжет. Аудиовизуальный опыт оставил в их сознании настолько неизгладимый след, что выбросить увиденное из головы было попросту невозможно.
Жун Шэнхуа вышел из зала последним. Заметив у дверей Лу Яо, он уже вознамерился завязать с ней беседу.
Если простые обыватели всё ещё переваривали невиданную доселе историю, то Жун Шэнхуа, будучи образованным человеком и проницательным дельцом, уже успел осознать весь пугающий потенциал этого кинотеатра.
Как назло, именно в этот момент из зрительного зала выбежала Чжу Чжу. Уткнувшись прямо в плечо Лу Яо, девушка залилась слезами, то и дело судорожно всхлипывая.
Впервые в жизни её сердце так сильно болело за влюблённую пару, и столь трагичный финал стал для чуткой души настоящим ударом.
Потоптавшись на месте и так и не найдя удобного момента для разговора, Жун Шэнхуа покинул заведение. На улице он нос к носу столкнулся с хозяином чайной «Чуньси».
Лэ Хань, неторопливо покручивая в руках миниатюрный чайничек из исинской глины, с улыбкой посмотрел на него:
— Выходит, господин Жун уже посетил сеанс? И как ваши впечатления?
В его кармане тоже лежал билет, однако из-за утренней суеты в чайной он слегка припозднился к раздаче и смог получить пропуск лишь на дневной сеанс.
Жун Шэнхуа окинул собеседника глубокомысленным взглядом и невозмутимо изрёк:
— В двух словах и не опишешь. Вам, господин Лэ, лучше увидеть всё своими собственными глазами.
— Раз уж сам господин Жун такого мнения, значит, дело и впрямь стоящее. Я тут уже с полчаса прохлаждаюсь: люди выходят с самыми разными лицами, но у всех на устах одно-единственное имя — Е Цинчжоу. Любопытно, кто бы это мог быть? — произнёс Лэ Хань с нарочито беззаботным видом, поглаживая гладкий бок глиняного чайника.
Жун Шэнхуа лишь глубже спрятал руки в широкие рукава халата.
— Я же говорю: в двух словах этого не объяснишь.
Поняв, что от старого лиса больше ничего не добиться, Лэ Ханю оставалось лишь смиренно дожидаться своей очереди.
А тем временем, не успело солнце добраться до зенита, как кинотеатр и загадочный Е Цинчжоу стали самой обсуждаемой темой в окрестностях улицы Сунъань.
Зрители, переполненные эмоциями, попросту не могли держать их в себе. Одни, попивая чай в заведении «Чуньси», захлёбываясь от восторга пересказывали историю Е Цинчжоу, другие же за плотным обедом в ресторане «Фусяньцзюй» во всех красках расписывали невиданные чудеса новенького кинотеатра.
Уличный сказитель Чэнь Цзиншань, обычно выступавший в ресторане «Фусяньцзюй», с досадой заметил, что красочные россказни за соседним столиком переманили всех его слушателей. Не выдержав, он презрительно фыркнул:
— Какие ещё иллюзорные театры? Спорю на что угодно, просто сколотили деревянный помост да кривляются на нём! С чего вы взяли, что там есть хоть капля магии?
Мужчина, вещавший о кинотеатре, привстал со стула, окинул сказителя снисходительным взглядом и, вальяжно опустившись обратно, миролюбиво произнёс:
— Вы там не были, вот и представить себе не можете. Я вас прекрасно понимаю. Не увидь я всё собственными глазами — в жизни бы не поверил! Сегодня днём у них будут ещё сеансы, сходите, поглядите сами — это нечто невообразимое! Я, признаться, сегодня отхватил билет чудом. Но посмотрев всего один сеанс, понял, что прожил эту жизнь не зря! С этого самого дня можете называть меня Е Цинчжоу!
Выдав эту тираду, разгорячённый гость залпом опрокинул в себя здоровенную чашу вина и жадно впился зубами в кусок мяса, всем своим видом источая лихую ауру странствующего мастера боевых искусств.
Чэнь Цзиншань почувствовал, как в груди закипает глухая обида. Раз уж все только и твердят об этом Е Цинчжоу и никто не желает слушать его байки, делать здесь больше нечего. В сердцах собрав свои пожитки, сказитель покинул ресторан.
Сам не заметив как, раздосадованный Чэнь Цзиншань добрёл прямиком до улицы Сунъань. Очнувшись от своих мыслей, он поднял голову и уткнулся взглядом в ту самую нелепую вывеску, на которой красовались массивные иероглифы: «Межпространственный кинотеатр Лу Яо».


    Пятый магазин

    Хотя на утреннем тестовом сеансе присутствовало всего тридцать зрителей, рекламный эффект превзошел все ожидания — казалось, будто пригласили триста человек, и каждый из них по собственной воле взялся расхваливать увиденное.
Задолго до начала дневного сеанса у дверей кинотеатра уже выстроилась очередь. Каждый посетитель сжимал в руках узкую полоску тонкой бумаги, дожидаясь проверки билетов, чтобы пройти внутрь.
Прямо над кассой висели электронные часы. За четверть часа до начала сеанса по громкой связи гостей попросили приготовиться к проверке билетов.
Во второй половине дня Чжу Чжу проверяла билеты у входа в зал, а Вэнь Цзянь помогал зрителям найти свои места.
Неожиданное объявление из динамиков изрядно напугало толпу у входа. Говорящего нигде не было видно, но его четкий и раскатистый голос, вещающий на безупречном официальном диалекте Лянцзина, велел всем готовиться к контролю.
Чэнь Цзиншань, пристроившись в хвост очереди, попытался прошмыгнуть внутрь, но поскольку билета у него не оказалось, на контроле его ожидаемо развернули.
Изнутри здание казалось еще более диковинным, чем снаружи. Интерьер совершенно не походил ни на один из известных ему театров — каждая деталь здесь дышала необъяснимой странностью.
И хотя путь ему преградила всего лишь юная девчушка Чжу Чжу, прорываться силой он не посмел. Раздосадованный, мужчина развернулся и побрел к выходу, как вдруг у самых дверей вестибюля до него донесся звон скрещивающихся клинков. Однако дерущихся нигде не было видно.
Чэнь Цзиншань ускорил шаг и уставился на широкий экран в зоне отдыха, где как раз крутили трейлер. Глаза его округлились, а лицо вытянулось от крайнего изумления.
Немного придя в себя, он на цыпочках подобрался поближе, постоял так какое-то время, завороженно глядя на изображение, а затем осторожно протянул руку и потрогал поверхность. Диковинная штуковина и впрямь была встроена прямо в стену.
«Но как же люди умудрились залезть внутрь? Она ведь такая узкая и тонкая!»
Чэнь Цзиншань никак не мог взять в толк.
Тем временем Лу Яо хлопотала справа от кассы, настраивая автомат для напитков и аппарат для попкорна.
Тестовые показы подходили к концу, завтра кинотеатр открывался официально, и девушка вознамерилась пустить в ход колу с попкорном.
Рецепт карамельно-сливочного лакомства разработали специально для закусочной, и оно оказалось куда более сладким и хрустящим, чем то, что ей доводилось пробовать в других кинотеатрах.
Попкорн в сочетании с колой по праву считались классическим набором любого киномана.
Жители Великой У наверняка не привыкли к столь необычному вкусу и сочетанию, поэтому для начала стоило предложить их на пробу. Благо, себестоимость обоих продуктов была совсем крошечной.
Лу Яо заправила автомат газировкой, а затем отмерила нужные пропорции масла и кукурузных зерен, засыпав их в предварительно разогретый аппарат. Буквально через несколько минут по залу поплыл манящий аромат.
Хрусь-хлоп! — раскрывшиеся хлопья начали переваливаться через край емкости, наполняя вестибюль густым сладковатым запахом.
Чэнь Цзиншань принюхался, повернул голову и заметил Лу Яо вместе с непрерывно выплевывающим белые комочки аппаратом. Его глаза снова округлились, и он поспешил подойти.
— Позвольте спросить, это вы готовите болоу?
В Лянцзине тоже существовало нечто похожее: обычно там обжаривали клейкий рис, пока тот не лопался. Получившееся лакомство называли «болоу» — воздушный рис.
Однако то, что готовили здесь, внешне совершенно не походило на привычный рис. И запах был иным — невероятно насыщенным, с отчетливыми сладкими нотками.
Вдобавок Чэнь Цзиншаня жутко заинтриговала сама чудо-печь, безостановочно извергающая из себя воздушные хлопья. Выглядело это куда удобнее их традиционного способа обжарки болоу.
Лу Яо приметила этого мужчину еще раньше: он долго крутился вокруг рекламного экрана, то и дело меняясь в лице — от глубокой задумчивости до крайнего недоумения.
— Верно, только это воздушная кукуруза, или попкорн. На вкус просто восхитительно! — с улыбкой ответила девушка. — Во время просмотра фильма есть попкорн и пить колу — это уже классика.
Чэнь Цзиншань ткнул пальцем в сторону мерцающего неподалеку экрана:
— Фильма? Это вы про ту штуку?
Лу Яо вновь кивнула.
— Да. Сегодня у нас тестовый показ, а уже завтра картина «Лучший в Поднебесной» официально выйдет в прокат. Я заметила, с каким интересом вы разглядывали рекламный экран. Там крутят лишь короткие отрывки, а сам фильм длится целую стражу. Завтра можете купить билет и посмотреть его от начала до конца.
— Вы продаете билеты? И сколько стоит один? — оживился мужчина.
Как раз в этот момент первая порция воздушной кукурузы была готова, и аппарат автоматически прекратил работу.
Лу Яо чуть сдвинула прозрачную створку, и наружу тут же вырвалось плотное облако сливочно-карамельного аромата. Стоящий напротив Чэнь Цзиншань рефлекторно сглотнул, не в силах оторвать взгляд от свежеприготовленного лакомства.
— Билет на завтрашнюю премьеру «Лучшего в Поднебесной» обойдется вам в тридцать вэней, — Лу Яо вытащила небольшой картонный стакан, доверху наполнила его попкорном и протянула собеседнику. — Свежайшая воздушная кукуруза — самая вкусная. Угощайтесь.
«Тридцать вэней?!»
Чэнь Цзиншань обомлел от такой возмутительной дороговизны, однако все же опустил взгляд на протянутый ему стакан.
Сладковатый пар так и щекотал ноздри, окутывая приятным теплом.
Мужчина медленно протянул руку и принял угощение, украдкой сделав глубокий вдох.
— Благодарю. И сколько же стоит такой стакан болоу… то есть попкорна?
— Попкорн — два вэня за стакан, а кола — один вэнь, — ответила Лу Яо.
— А что такое кола? — Чэнь Цзиншань чувствовал, что окончательно завяз в этом заведении, полном невиданных диковин.
Лу Яо наполнила бумажный стаканчик и подала его гостю.
— Вот это и есть кола. Разновидность газированного напитка.
Темно-коричневая жидкость шипела, а по стенкам стакана то и дело бежали мелкие пузырьки. Напиток не пах ни вином, ни чаем, издавая лишь легкий кисловатый аромат.
Чэнь Цзиншань бросил взгляд на Лу Яо, сделал осторожный глоток и тут же нахмурился.
Кончик языка странно защипало. Жидкость оказалась ледяной и очень сладкой.
Вкус не особо пришелся Чэнь Цзиншаню по душе, но само ощущение изрядно удивило.
Лу Яо внимательно следила за его реакцией. Судя по всему, местным жителям требовалось время, чтобы привыкнуть к газировке.
Отставив колу, мужчина забросил в рот горсть воздушной кукурузы, и его лицо моментально просветлело.
— А вот этот попкорн очень даже хорош!
Хлопья оказались невероятно хрустящими, сладкими и душистыми.
Распробовав как следует, он уловил легкую нотку жженой карамели вперемешку с редким для Лянцзина сливочным послевкусием. Ничего общего с тем болоу, к которому он привык.
Чэнь Цзиншань отсчитал три вэня, положил их на стойку, подхватил свои угощения и устроился за столиком в зоне отдыха. Он неспешно жевал попкорн, запивая его колой, и завороженно пялился на экран.
В сочетании с попкорном газировка оказалась не такой уж и плохой, особенно за просмотром фильма. Сам того не заметив, он уговорил половину стакана хлопьев и почти допил шипучку.
Поболтав остатками напитка на дне, мужчина обернулся к Лу Яо.
— Госпожа управляющая, а в какое время завтра начнутся сеансы?
В Великой У действовал комендантский час, и после восьми вечера выходить на улицу строжайше запрещалось.
К тому же в кинотеатре пока был оборудован всего один зал, рассчитанный от силы на тридцать зрителей.
Прикинув время в уме, Лу Яо поняла, что за день удастся провести максимум пять сеансов: два утренних и три вечерних. Расписание выходило более чем плотным.
— Билеты будут продаваться на время с часа Дракона до часа Собаки. Всего планируется пять показов.
Выяснив расписание, Чэнь Цзиншань поднялся, подхватил остатки угощения и направился к выходу.
Завтра с утра пораньше он непременно вернется. После всего увиденного любопытство просто не даст ему спокойно спать.
Хозяин чайной «Чуньси» Лэ Хань, несколько припозднившись, столкнулся с Чэнь Цзиншанем у самого входа. Скользнув взглядом по странным стаканам в его руках, он переступил порог кинотеатра и тут же ощутил густой сладкий аромат. Ноги сами понесли его к источнику запаха — прямиком к аппарату с воздушной кукурузой.
— Почем продаете? — поинтересовался Лэ Хань, неторопливо покручивая в руках крошечный чайничек из исинской глины и незаметно оценивая Лу Яо.
Слухи не врали: наряд этой молодой управляющей и впрямь выглядел крайне диковинно — даже чужеземки не позволяли себе столь смелых фасонов.
Лу Яо приготовила попкорн лишь на пробу и никак не ожидала такого наплыва покупателей. Наполняя стакан воздушной кукурузой и наливая колу, она мысленно сделала пометку: нужно срочно составить прейскурант и нанять продавца за стойку.
Купив свои порции лакомства, Лэ Хань неспешно предъявил билет на входе и проследовал в темный зал.
Фильм уже начался. На экране маленький Е Цинчжоу, забившись в чан с рисом, в ужасе наблюдал за тем, как жестоко убивают его мать.
Зрители сидели в крайнем напряжении, поэтому, когда в полумраке прохода внезапно вырос темный силуэт, сидевший с краю гость едва не взвизгнул от страха.
Бросив взгляд на огромный экран, Лэ Хань изумленно приподнял бровь.
«Неудивительно, что этот старый лис Жун Шэнхуа посоветовал мне самому взглянуть на это чудо. Такое и впрямь не опишешь словами», — подумал мужчина.
Отыскав свое место, Лэ Хань с комфортом устроился в кресле и тут же нащупал на подлокотнике небольшое углубление. Он попытался пристроить туда стакан с колой — и тот идеально вписался в отверстие.
«Неужто эта деталь создана специально для напитков?»
Материал, которым обили кресла, тоже поражал воображение: гладкий и приятный на ощупь, сидеть на нем оказалось куда удобнее, чем на дорогих подушках в личных кабинетах его чайной.
Оставив колу и крошечный глиняный чайник на подлокотниках, Лэ Хань принялся за попкорн. В звенящей тишине темного зала хруст раздавался особенно отчетливо, а в воздухе начал стремительно распространяться карамельно-сливочный аромат.
Остальные зрители разрывались между захватывающим зрелищем на экране и манящим запахом чужого лакомства.
Сидевший по соседству завсегдатай чайной «Чуньси» не выдержал:
— Господин Лэ, где вы раздобыли эту прелесть? Уж больно вкусно пахнет.
— Прямо в вестибюле, — шепнул Лэ Хань. — И на вкус это так же хорошо, как и на запах.
Он щедро протянул соседу свой стакан. Тот зацепил небольшую горсть, забросил в рот и от неожиданности аж выпрямился. Мужчина порывался было вскочить с места, но оторваться от происходящего на экране оказалось выше его сил. Сокрушенно вздохнув, он откинулся на спинку кресла и принялся смаковать угощение по крошечному кусочку.
Воздушная кукуруза оказалась невероятно хрустящей и тающей во рту, с идеальным балансом сладости.
Причем вкус не был просто приторно-сладким — в нем угадывались легкие, едва уловимые нотки благородной жженой карамели в сочетании с потрясающим сливочным послевкусием.
Для жителей Великой У подобные деликатесы были в диковинку.
Тем временем Лу Яо оставила небольшую часть попкорна подогреваться в аппарате, а остальное расфасовала по маленьким коробочкам, добавив к каждой по небольшому стакану колы.
Вся тара представляла собой иллюзорные упаковки, перенесенные прямиком из Страны Снов. Срок их действия составлял ровно семьдесят два часа, после чего они бесследно растворялись в воздухе.
Выйдя на улицу, девушка осмотрелась по сторонам. Заметив в узком переулке между кинотеатром и Книжной лавкой «Жунси» стайку оборванных мальчишек-попрошаек, она поманила их рукой.
Самый старший из оборванцев нерешительно приблизился.
— Вам чего-то нужно, госпожа управляющая?
Пробыв здесь всего несколько дней, Лу Яо уже успела приметить этих ребятишек, которых постоянно шпыняли и гнали прочь местные торговцы.
Вероятно, поняв, что новая хозяйка не собирается спускать на них собак, в последнее время они все чаще околачивались неподалеку.
Все эти беспризорники были круглыми сиротами и выживали исключительно за счет милостыни.
Впрочем, порой им удавалось заработать пару медяков, выполняя мелкие поручения: передать весточку, сбегать на посылках или помочь с поклажей.
— Верно, у меня есть для вас работенка. В награду получите жемчуг русалки.
Услышав о столь щедрой награде, перепачканное грязью лицо мальчишки вмиг озарилось радостью.
— Какая работа? Мы все сделаем в лучшем виде!
Лу Яо подвела их к дверям кинотеатра и вытащила объемистую коробку, доверху набитую подарочными наборами.
— Вам нужно всего лишь раструбить мои слова на всех перекрестках в окрестностях улицы Сунъань и раздать эти гостинцы случайным прохожим. Ничего сложного.
Подоспевшие к тому времени остальные мальчишки недоверчиво захлопали глазенками.
— И это все?
Заметив, как голодная ребятня жадно косится на попкорн, Лу Яо вручила каждому по коробке.
— Угощайтесь. Чтобы как следует расхвалить товар, нужно для начала самим его попробовать.
Мальчишки смущенно замялись и принялись усердно вытирать перепачканные сажей руки о свои лохмотья, прежде чем трепетно принять угощение.
Самый младший из них не выдержал и, едва заполучив заветную коробочку, тут же набросился на еду. Оторваться он уже не смог.
— Братец Гоуцзы, это самое вкусное, что я ел в своей жизни! — его изможденное, землистого цвета личико так и светилось от неподдельного счастья.
Юноша, которого назвали Гоуцзы, оказался тем самым старшим мальчишкой. Попробовав лишь одну щепотку хлопьев, он бережно закрыл коробку и сунул ее за пазуху, после чего перехватил у Лу Яо здоровенный ящик с угощениями.
— Будьте уверены, мы все сделаем в лучшем виде! — бросил он на прощание и повел свою ораву прочь, на ходу затягивая звонкую кричалку на весьма своеобразный мотив.
Текст, который Лу Яо велела им зачитывать, гласил: завтра состоится официальное открытие кинотеатра и премьерный показ фильма о боевых искусствах «Лучший в Поднебесной». Каждому купившему билет полагается бесплатный набор из попкорна и «воды радости» для просмотра.


    Пятый магазин

    — Госпожа управляющая, почем этот попкорн?
Лу Яо проводила взглядом маленького оборванца, уносящего в охапке попкорн и колу. Вернувшись в холл, она увидела у стойки посетителя.
Тот выскочил из зрительного зала: не в силах противиться дразнящему аромату попкорна, он прибежал за порцией, но мыслями все еще оставался в фильме, отчего выглядел крайне нетерпеливым.
— Попкорн — две монеты за ведерко, кола — одна монета за стакан, — произнесла Лу Яо, подходя ближе.
Мужчина торопливо выудил из рукава три медных монеты:
— Беру и то, и другое. И, пожалуйста, побыстрее!
Лу Яо поставила стакан под кран автомата с напитками и нажала кнопку. Пока наливалась кола, она проворно наполнила ведерко попкорном. На все ушло не больше десятка секунд.
— Держите.
Посетитель ошеломленно заморгал. Хоть он и сам просил поторопиться, но никак не ожидал такой феноменальной скорости обслуживания.
«А этот стакан и ведерко весьма удобны», — пронеслось у него в голове.
Мужчина, сжимая в руках свои сокровища, поспешил обратно в зал, где неизбежно привлек к себе новую волну внимания.
Вскоре за лакомствами выбежало еще несколько человек, и небольшие запасы попкорна, что Лу Яо приготовила заранее, оказались подчистую распроданы.
К началу последнего дневного тестового показа слухи о попкорне и коле расползлись уже и среди ожидающих на улице.
Некоторые хотели купить их еще до входа в зал, но с разочарованием узнавали, что все закончилось.
Пока шел третий сеанс, Лу Яо зашла в аппаратную и немного поколдовала с настройками, добавив в плейлист рекламного экрана в холле объявление о найме. Теперь оно крутилось без остановки, чередуясь с трейлером фильма «Лучший в Поднебесной».
Кинотеатру все еще не хватало рабочих рук, нужно было нанять как минимум четырех-пятерых.
А уж когда заведение повысит уровень, увеличатся залы и расширится репертуар, штат сотрудников придется раздувать еще больше.
Пока не удавалось найти даже необходимого числа продавцов и уборщиков, а в будущем наверняка понадобятся еще и охранники.
Лу Яо подумывала вечером найти подходящее место и снять рекламный ролик про колу и попкорн, чтобы как следует пропиарить этот счастливый дуэт, а заодно разбавить пока скудноватый контент на экранах чем-нибудь забавным.
Ближе к вечеру закончился третий тестовый сеанс. Зрители выходили из зала, переполненные эмоциями. По пути они оживленно переговаривались, и все их беседы сводились к фильму «Лучший в Поднебесной».
В этот день имя «Е Цинчжоу» чаще всего слетало с губ жителей улицы Сунъань в Лянцзине, особенно молодых парней.
Е Цинчжоу стал для них словно сном.
Сном, который они видели в далеком детстве, но со временем забыли.
И эта тщательно выверенная греза оказалась куда ярче и поразительнее любых детских фантазий, заставляя их сердца трепетать от восторга.
Лу Яо заранее выставила у входа светящийся стенд с плакатом. Надпись на нем гласила, что официальная премьера «Лучшего в Поднебесной» состоится завтра, а к каждому билету будет бесплатно прилагаться сет из «воды радости» и попкорна.
Зрители, которым сегодня не досталось лакомств, при виде этого объявления моментально приободрились.
Тридцать вэней за билет — цена немалая.
Даже в процветающей столице Лянцзин на эти деньги можно было купить пять цзиней отборного риса или целых три цзиня отличной свинины.
Однако после тестового показа большинство гостей пришли к выводу: ради того, чтобы увидеть Е Цинчжоу, посидеть пару дней на голодном пайке и отказаться от мяса — ничтожная цена!
Это диво под названием «кино» оказалось поистине волшебным, не идущим ни в какое сравнение с привычным театром или байками уличных сказителей.
Быть может, ему недоставало высокой изящности, зато оно брало свое невиданной свежестью и увлекательностью.
Выставленный у дверей рекламный щит, переливающийся разноцветными огнями вокруг плаката, притягивал к себе все взгляды.
Толпа обступила диковину. Некоторые осторожно тянули руки, чтобы потрогать ее, ломая голову над тем, как эта штука умудряется мигать и сиять всеми цветами радуги.
Люди то и дело оборачивались на Лу Яо, стоявшую за стойкой.
Девушка, склонившись над столешницей, с сосредоточенным видом что-то писала.
После просмотра фильма владелица кинотеатра стала казаться им невероятно загадочной личностью.
Она не собирала волосы в прическу и носила поразительно легкие, необычные одежды. Потоптавшись на месте, зеваки так и не решились нарушить ее покой.
Снедаемые любопытством и горячей любовью к Е Цинчжоу, зрители покинули заведение. Их сердца все еще колотились от волнения, и они договорились вместе поужинать в ресторане «Фусяньцзюй», чтобы как следует обсудить увиденное.
Когда посетители почти разошлись, вернулся Гоуцзы в сопровождении еще нескольких маленьких попрошаек.
Они замерли у порога кинотеатра, заглядывая внутрь, но не решаясь войти.
Подняв глаза и заметив их, Лу Яо взмахом руки пригласила ребят внутрь.
Гоуцзы и его друзья долго топтались на коврике, тщательно отряхивая свою скудную одежду, и лишь затем на цыпочках проскользнули в холл.
Маленькие оборванцы застыли, потрясенные внутренним убранством.
Смотреть через прозрачное стекло — это одно, а оказаться внутри — совсем другое дело.
Здесь было так светло и чисто! И пусть вокруг не стояли массивные стеллажи с антиквариатом, помещение выглядело куда просторнее и великолепнее, чем даже ювелирная лавка «Цзиньюйфан» по соседству с чайной «Чуньси».
Гоуцзы вернул Лу Яо пустую картонную коробку:
— Мы обошли десяток улиц. Теперь весь Восточный рынок знает, что кинотеатр завтра открывается. Правда, потом угощения закончились, и на последних трех улицах мы только кричали зазывалки. Зато мы прошлись по ним трижды, так что все жильцы точно нас услышали.
Обычно прохожие воротили от них носы и гнали прочь, едва завидев издали.
Но аромат попкорна оказался слишком соблазнительным. Услышав, что лакомство раздают даром, многие сами подходили к детям.
Когда порции начали иссякать, Гоуцзы велел остальным раздать и те коробочки, что Лу Яо подарила им самим.
Мальчик всё тщательно рассчитал — иначе маленькой коробки с угощениями ни за что не хватило бы на такой длинный маршрут.
Лу Яо достала из кармана парчовый мешочек и протянула ему:
— Вот ваша награда. У меня нет при себе наличных денег, так что могу предложить только это. Если вам так неудобно, я попрошу своих работников сходить с вами в ближайший ломбард и обменять на серебро.
Кинотеатр еще не начал полноценно работать, и у нее в карманах действительно не водилось местной валюты Великой У.
Все медные монеты, что она сейчас имела, были выручены за сегодняшнюю продажу попкорна и колы — от силы пара десятков вэней.
Гоуцзы принял мешочек, приоткрыл его и заглянул внутрь: там лежал жемчуг русалки размером с большой палец — идеально круглый, сияющий и явно высочайшего качества.
Он покачал головой:
— Не беспокойтесь, госпожа управляющая, мы знаем, где это можно обменять.
Мальчик бережно спрятал награду за пазуху и уже собирался увести своих товарищей, как вдруг на рекламном экране за их спинами начался новый ролик, разительно отличавшийся от трейлера «Лучшего в Поднебесной».
Гоуцзы невольно обернулся. Девушка на экране, как две капли воды похожая на управляющую, говорила о найме сотрудников.
Он замер, вслушиваясь в каждое слово. Дождавшись, когда девушка замолчит, мальчик медленно опустил голову, окинул взглядом младших товарищей и решительно вернулся к стойке. Вытащив из-за пазухи только что спрятанный мешочек, он произнес:
— Госпожа управляющая, я бы хотел обменять этот жемчуг русалки на работу здесь. Скажите, это возможно?
Произнося это, он не смел поднять на Лу Яо глаза, до одури боясь увидеть в ее чистом, безмятежном взгляде насмешку и презрение.
Они были всего лишь уличными попрошайками. Сколько Гоуцзы себя помнил, они только и делали, что клянчили еду в подворотнях Лянцзина, терпя постоянные тычки и брезгливые взгляды.
На самом деле он давно перестал обращать на это внимание — ведь не было ничего важнее выживания.
Но эта девушка была другой. Возможно, потому, что она отнеслась к ним так естественно и просто. Сердце Гоуцзы отчаянно противилось тому, чтобы прочесть в ее глазах то же самое холодное отторжение.
Только что, вслушиваясь в слова с экрана, он принял внезапное, как вспышка молнии, решение.
Владельцы других лавок ни за что не взяли бы на работу нищего, но, может быть, она поступит иначе?
Мальчик цеплялся за призрачную надежду.
Если он устроится сюда, то сможет заработать денег, чтобы прокормить младших, и тем самым облегчит бремя дедушки.
Что касается того, зачем отдавать жемчуг русалки... Да, он действительно мог бы на какое-то время улучшить их жизнь.
Но как только деньги закончатся, а еда будет съедена, они снова останутся обычными беспризорниками.
Если в этом мире и существовал шанс раз и навсегда сбросить с себя клеймо попрошайки, то Гоуцзы нутром чуял — он прямо перед ним.
В ответ царила тишина. Горячее, бьющееся в груди сердце начало постепенно остывать. Плечи мальчика едва заметно задрожали, а рука до хруста стиснула парчовый мешочек.
Тайком выдохнув, он медленно поднял голову, пытаясь изобразить на лице привычное равнодушие, чтобы убрать руку и замять неловкий разговор.
Лу Яо в это время внимательно его изучала.
Прежде чем поручить этим ребятам раздачу, она успела за ними понаблюдать.
Дети были совсем юными, обычно промышляли поблизости и отличались недетской сообразительностью.
Выживать на улице — задача не из легких.
Она испытывала к ним сострадание. Но вот так сразу взять кого-то из них в штат... Больше всего ее беспокоило, нет ли у них дурной привычки тащить все, что плохо лежит.
Пока она размышляла, мальчик уже выглядел так, будто вот-вот расплачется. Наконец Лу Яо нарушила молчание:
— На какую должность ты хочешь? Продавцом или уборщиком?
«Да ладно, — подумала она. — Если и есть какие-то мелкие грешки, это можно исправить. А если окажется безнадежным — просто уволю».
В конце концов, открыв уже четыре магазина и пройдя сквозь огонь и воду, ей не стоило так уж трястись над наймом персонала.
Лу Яо одернула себя: для уличного оборванца, которому на вид было чуть больше десяти лет, Гоуцзы продемонстрировал впечатляющую решительность. Из него мог выйти толк.
От резкого перехода из отчаяния в радость Гоуцзы потерял контроль над лицом. Его глаза расширились до предела; он моргнул раз, другой, и лишь спустя долгую паузу смог выдавить из себя:
— Вы... вы правда возьмете меня?
Лу Яо задумчиво спросила:
— Сколько тебе лет?
— Тринадцать.
Из-за хронического недоедания он выглядел на несколько лет моложе своего настоящего возраста.
«Ровесник Чжу Чжу, — отметила про себя Лу Яо. — Значит, не такой уж и маленький».
— Жемчуг русалки — это твоя законная плата за сегодняшнюю работу, забери ее, — Лу Яо легко постучала пальцами по столешнице, мысленно приказав Системе собрать физические параметры мальчика, и добавила: — Завтра к началу часа Чэнь приходи в кинотеатр. Пока будешь встречать гостей и помогать с уборкой. Испытательный срок — семь дней. Проявишь себя — станешь полноправным работником.
Гоуцзы стоял как громом пораженный, не в силах поверить, что госпожа управляющая в самом деле согласилась его принять. Только когда младшие начали дергать его за полы одежды, он наконец пришел в себя.
— Спасибо вам огромное! — мальчик отступил на шаг и отвесил Лу Яо глубокий, почтительный поклон.
Остальные ребята тут же последовали его примеру, тоже низко поклонившись.
Лу Яо отмахнулась:
— Уже почти стемнело, ступайте домой.
Когда стайка беспризорников упорхнула, Лу Яо позвала Вэнь Цзяня и Чжу Чжу, протянув им два комплекта рабочей формы:
— Завтра официальное открытие, и все сотрудники должны быть одеты одинаково. Я взяла за основу ваши привычные наряды и немного их доработала. Ну, как вам?
Жители Великой У повсеместно носили длинные халаты и юбки, которые сильно напоминали ханьфу из родного мира Лу Яо, лишь слегка отличаясь в деталях.
Выглядело это красиво, вот только в такую жару кутаться в бесчисленные слои ткани было невыносимо тяжко.
Понимая, что в одночасье сломать представления, складывавшиеся десятилетиями, и заставить их облачиться в рубашки и брюки не выйдет, Лу Яо пошла на компромисс и создала униформу, стилизованную под местные традиции.
На дворе стояло лето. Мужской комплект представлял собой легкий халат лазурного цвета, а женский — струящееся платье с градиентом от белого к зеленому. Оба наряда выглядели свежо и невероятно изящно.
Приняв платье, Чжу Чжу просияла от восторга:
— Госпожа управляющая, какая красота! Я бы не только на работу, я бы и в обычные дни такое с радостью носила!
После проведенного инструктажа мышление девушки успело несколько перестроиться, и в ее речи то и дело проскальзывали словечки, которые Лу Яо употребляла постоянно: «работа», «трейлер», «реклама».
Вэнь Цзянь развернул свой халат. Приятный глазу пастельный оттенок, шелковистая струящаяся ткань — наряд был куда тоньше и легче всего, что можно было сыскать на местном рынке.
— Отличная вещь, — одобрительно кивнул он.
Лу Яо тоже осталась довольна. Напоследок она добавила:
— Завтра к нам присоединится Гоуцзы, тот мальчик, что только что ушел. Времени на обучение новенького нет, так что возьмите над ним шефство.
Чжу Чжу изумилась:
— Госпожа управляющая, вы берете тех маленьких нищих к нам в штат?
В глазах Вэнь Цзяня тоже промелькнуло удивление. Хоть их нанимательница и была женщиной, но широтой души превосходила подавляющее большинство знакомых ему людей.
Лу Яо покачала головой:
— Только Гоуцзы. Остальные совсем еще крохи. Будет помогать с уборкой и провожать гостей. Мне он показался весьма смышленым, так что проблем возникнуть не должно.
Когда раздача униформы завершилась, на улице уже совсем стемнело, и Вэнь Цзянь с Чжу Чжу не стали задерживаться.
Лу Яо вышла из кинотеатра и шагнула на торговую улицу. По ту сторону портала все еще стоял день.
Она устроила обход своих владений: заглянула в Магазинчик пушистиков, проверила Магазин блайнд-боксов и маникюрный салон. Конечным пунктом стала закусочная, где девушка тут же объявила о своем желании снять рекламный ролик про попкорн.
Еще со времен съемок в Магазинчике пушистиков она усвоила один важный урок: декорации и правильное освещение решают все.
В закусочной реквизит можно было создать с помощью иллюзий. Синцзы, успевшая в свое время поработать в кинотеатре, наколдовала такой попкорн, что его было не отличить от настоящего.
Услышав о планах начальницы, все свободные сотрудники сбежались на четвертый этаж закусочной. Они наперебой предлагали идеи, а затем дружно взялись за создание декораций и иллюзорного реквизита.
Начальник поезда, как раз обедавший в заведении вместе со своими подчиненными, тоже узнал о задумке. Он щедро одолжил Лу Яо своих работников для помощи. Благодаря общим усилиям на съемку и монтаж ролика ушло всего чуть больше десяти часов.
Глубокой ночью Лу Яо вернулась в кинотеатр с готовым файлом.
В Лянцзине в это время уже занимался рассвет, откуда-то с улицы доносилось пение петухов.
Она загрузила рекламный ролик на компьютер в аппаратной и добавила в плейлист для холла. Позже его начнут крутить и на большом экране в зрительном зале — нужно же было протестировать рекламные слоты перед началом сеансов.
Едва Лу Яо закончила с настройками и вышла в холл, намереваясь пожарить свежую партию попкорна, как заметила маячившего за стеклом Гоуцзы.
Мальчик тщательно отмыл лицо до белизны, но на нем была все та же залатанная-перелатанная одежонка. Его щуплая фигура сиротливо жалась к дверям, а сам он неловко и робко улыбнулся начальнице.
Лу Яо впустила его внутрь и протянула комплект формы, который прошлой ночью срочно приказала Системе сшить по его меркам:
— Это твоя рабочая одежда. Иди переоденься. Времени до открытия еще полно, так что заодно научу тебя управляться с автоматом для колы и попкорн-машиной.
Раз уж она его наняла, то почему бы не попробовать как следует обучить?
Гоуцзы с благоговением прикоснулся к ткани и умчался переодеваться. Когда он вернулся, оказалось, что костюм сидит на нем просто идеально, словно сшит по индивидуальным меркам.
Чуть позже подошли Вэнь Цзянь и Чжу Чжу.
Лу Яо извлекла из Хранилища захваченные из закусочной рисовую кашу и закуски. Вчетвером они устроились в зоне отдыха и сытно позавтракали.
К концу трапезы на улице окончательно рассвело.
Взяв заранее подготовленный гигантский баннер, Лу Яо вместе с сотрудниками вышла на крыльцо, чтобы закрепить его. С другой стороны от дверей установили уже знакомый светящийся стенд с плакатом.
Огромный плакат расправили во всю длину. Кроваво-красные иероглифы названия «Лучший в Поднебесной» соседствовали с потрясающе реалистичными цветными изображениями Е Цинчжоу, старшей сестры Ниншуан и остальных героев. Эти портреты разительно отличались от схематичных картин, привычных глазу жителей Великой У.
Полотно оказалось настолько огромным, что перекрыло почти всю стеклянную стену со стороны зрительного зала, приковывая к себе взгляды и поражая воображение.
Межпространственный кинотеатр Лу Яо официально распахнул свои двери.


    Пятый магазин

    Чэнь Цзиншань ворочался всю ночь, не в силах сомкнуть глаз. Мысли о кинотеатре не давали покоя: то перед мысленным взором вставал тот удивительный экран, то вспоминались кола и попкорн, то раздумья переключались на таинственную хозяйку заведения и всеобщего любимца Е Цинчжоу.
Едва заслышав пение петухов, он поднялся.
Умывшись колодезной водой во дворе и приведя себя в порядок, мужчина сунул за пазуху кошель с монетами и вышел из дома.
У знакомой лапшичной он заказал порцию янчуньмянь, планируя сразу после завтрака отправиться в кинотеатр.
Половой принес еду. Чэнь Цзиншань вытащил из подставки палочки, склонился над пиалой и принялся с шумом втягивать горячую лапшу.
За соседним столом переговаривались посетители, и сказитель невольно поднял голову. Этим утром в крошечной лапшичной было на редкость людно. Сквозь общий гомон то и дело проскальзывали слова «Е Цинчжоу» и «кинотеатр» — оказалось, все эти люди просто быстро завтракали перед тем, как пойти на сеанс.
Чэнь Цзиншань ускорил темп, буквально в несколько глотков проглотив порцию вместе с бульоном. Бросив на стол пару медных монет, он поспешно вскочил и бегом припустил в сторону улицы Сунъань.
Еще издали он заметил огромный плакат у входа в кинотеатр, вокруг которого уже толпились зеваки и ученики Академии Сунъань.
Мужчина остановился и некоторое время рассматривал изображение.
«И это они называют рисунком?»
«Выглядит точь-в-точь как живой человек на том экране. Слишком уж реалистично».
На сердце у Чэнь Цзиншаня стало тяжело. Заведение казалось невообразимо странным.
Будучи сказителем, он, чтобы отточить свое мастерство, обожал читать редкие книги и собирать необычные слухи.
Он считал себя человеком начитанным, повидавшим немало небылиц, неведомых простому люду. Но даже самые абсурдные и непостижимые истории не производили на него такого ошеломляющего впечатления, как эта лавка.
Через двери кинотеатра внутрь текли люди, выстраиваясь в очередь к билетной кассе.
Чэнь Цзиншань поправил шапку, взял себя в руки и шагнул внутрь.
Он и так размышлял целую ночь — строить пустые догадки больше не было смысла.
Что бы ни скрывалось за вывеской этого заведения, сегодня он непременно во всем разберется.
Купив билет и получив в подарок набор из колы и попкорна, Чэнь Цзиншань направился в зону отдыха. Там, за столиком в углу, он заметил коллегу.
Лю Гэннун тоже был сказителем, просто выступали они в разных районах города.
Не ожидая встретить его здесь, Чэнь Цзиншань поспешил подойти:
— Брат Лю.
Лю Гэннун — сухощавый мужчина в серо-коричневом халате и шапочке, с длинной бородой — поднял голову на зов:
— Брат Чэнь.
Мужчины сели и обменялись парой фраз. Обычно Лю Гэннун выступал в ресторане «Сыси» на Северном рынке, но накануне услышал, что на Восточном рынке открылось невероятное заведение, и решил взглянуть на него своими глазами.
Примерно через четверть часа по громкой связи объявили о начале проверки билетов.
Чэнь Цзиншань и Лю Гэннун поднялись и, чувствуя легкое волнение, направились к контролеру.
Первый сеанс начался точно по расписанию. Все тридцать билетов были распроданы, а на второй сеанс разошлась уже половина мест.
***
Чайная «Чуньси», отдельный кабинет на втором этаже.
Лэ Хань, держа в руке белую фарфоровую пиалу, облокотился на подоконник. Его взгляд был прикован к дверям кинотеатра по соседству.
— С самого раннего утра такая суета, — протянул он.
На столе позади него стояла маленькая жаровня из красной глины. На ней булькал закипающий чайник.
Жун Шэнхуа, хозяин книжной лавки «Жунси», обернул ручку чайника влажной тряпицей и осторожно налил кипяток в заварник.
— Соседний кинотеатр — место непростое, — произнес он низким голосом. — А его хозяйка хоть и кажется мягкой и приветливой, на деле явно не из робкого десятка.
Лэ Хань повернулся и сел прямо на подоконник, вращая в пальцах пиалу:
— Уж точно непростое. Даже если побывать внутри, чувствуешь лишь бездну тайн — ничего не понять. Кстати, вчера я наведался в их уборную. За углом висит идеально гладкое и ясное зеркало, перед ним — умывальник и что-то похожее на мыло. Только это мыло налито в прозрачный кувшинчик. Надавишь на него — и жидкость вытекает на руки, при растирании пенится, а пахнет так свежо и приятно. Уборные там разделены на мужские и женские, но это ладно... Вся утварь внутри — просто невидальщина! Никакого дурного запаха, наоборот, витает легкий аромат. Помещение поделено на крошечные одиночные кабинки с дверцами — полное уединение. Бумага невероятно тонкая и мягкая, а как только встаешь, поток воды сам смывает все нечистоты! Я прожил двадцать четыре года, считал себя человеком бывалым, но подобных диковин в жизни не видывал.
Поначалу, заслышав речи Лэ Ханя об отхожем месте, Жун Шэнхуа поморщился.
Ему совершенно не хотелось с самого утра обсуждать столь низменные темы. Это напрочь отбивало аппетит, а он еще даже не завтракал.
Однако, дослушав до конца, владелец книжной лавки ощутил укол стыда — вчера он даже не догадался заглянуть в эту часть здания.
Жун Шэнхуа с трудом представлял себе устройство уборной, которую описал его собеседник.
Яркое зеркало, душистое жидкое мыло, отдельные кабинки, вода, смывающаяся сама по себе, отсутствие вони и нежнейшая бумага… С подобным он и впрямь никогда не сталкивался.
Любопытство все же взяло верх, и он решил, что после полудня обязательно купит билет и осмотрит все лично.
Да и фильм «Лучший в Поднебесной» оказался действительно хорош — посмотреть его во второй раз вовсе не считалось пустой тратой времени.
— Как думаешь, какие у этой хозяйки намерения? — отогнав посторонние мысли, спросил Жун Шэнхуа.
Лэ Хань посмотрел на собеседника с едва заметной усмешкой:
— Хозяин Жун повидал мир. Неужто у вас нет ни малейшей догадки?
Лицо Жун Шэнхуа помрачнело. Пальцем он провел по гладкому краю фарфоровой чашки.
— Я тоже никогда не встречал столь причудливых заведений. По правде говоря, и эта девица, и ее лавка появились настолько внезапно, словно свалились с небес... Как вещи не из нашего мира.
Помещение пустовало долгое время, но внутренняя отделка кинотеатра, да и сам его внешний вид в корне отличались от привычной архитектуры Великой У.
Их заведения находились бок о бок, однако никто ни разу не видел, чтобы туда заходили плотники или строители. Все работы прошли в полнейшей тайне.
Будучи книготорговцем, Жун Шэнхуа частенько принимал от литераторов рукописи с их собственными повестями и прочел немало фантастических небылиц.
Но теперь, произнеся свои подозрения вслух, он сам не мог в них поверить.
Однако Лэ Хань лишь медленно кивнул:
— Если ваши догадки верны, это делает ситуацию чертовски интересной.
Жун Шэнхуа округлил глаза:
— Ты и впрямь в это веришь?
Лицо Лэ Ханя стало серьезным:
— Правда это или кто-то просто нагоняет туману — мы скоро узнаем. Стоит только проверить.
— И как же ты собираешься это проверить? — нахмурился Жун Шэнхуа.
Откровенно говоря, кинотеатр ничего не скрывал. Они вдвоем уже осмотрели всё, что могли, но так ничего и не поняли.
— Я нанял людей из павильона Линсяо, — ответил юноша.
Жун Шэнхуа вздрогнул и вскочил на ноги:
— Ты нанял убийц?!
Лэ Хань отмахнулся:
— Не берите в голову, хозяин Жун. Я не заказывал ничьей смерти. Павильон Линсяо также занимается добычей информации. Соседи ведь ищут работников? Отправим туда шпионов. Глядишь, и выведают что-нибудь полезное.
Книготорговец медленно опустился обратно на стул:
— Раз так, почему бы не расспросить тех, кто уже там работает?
Лэ Хань покачал головой:
— Бесполезно.
Служащие кинотеатра оказались один другого молчаливее. Вытянуть из них хоть слово было невозможно.
Закончив обсуждение, Жун Шэнхуа поднялся и откланялся. Лэ Хань вновь наполнил свою пиалу и, сидя на подоконнике, неспешно наслаждался чаем.
Теперь оставалось лишь ждать новостей от людей из павильона Линсяо.
***
Кинотеатр, первый зал.
Перед началом сеанса несколько минут крутили рекламу.
Сейчас на огромном экране транслировался ролик про попкорн и колу, который Лу Яо отсняла минувшей ночью вместе с сотрудниками закусочной.
Для съемок требовались актеры, и работники закусочной проявили небывалый энтузиазм. Узнав, что ролик будут показывать в кинотеатре их хозяйки, каждый захотел принять участие.
Лу Яо, как истинный мастер поддержания баланса в коллективе, естественно, ответила согласием.
В итоге получилась целая серия коротких видео, и сегодня демонстрировалось первое из них.
Бай Мин, Синцзы и Сяо Це, облаченные в традиционные костюмы, собирались в кино. Покупая билеты на кассе, они заодно брали попкорн и колу. Здесь следовала вставка с демонстрацией продукта — крупные планы угощений.
Затем все трое, держа в руках заветные стаканы и ведерки, заходили в зал. Они наслаждались вкусными закусками и смотрели фильм. Картинка выглядела уютной и забавной.
Реклама была настолько прямолинейной, что в ней не имелось ни режиссерских ухищрений, ни сюжетных поворотов. Но для жителей Великой У это зрелище оказалось неописуемым чудом.
Ведь в руках они держали точно такие же лакомства! Глядя, как люди на экране хрустят попкорном, зрители невольно запускали руки в свои ведерки и отправляли воздушную кукурузу в рот. Вкус и впрямь был отменным.
Самым поразительным было это невероятное чувство, когда иллюзия сливалась с реальностью.
«Если мы едим то же самое, что и они, — думали зрители, — неужели те люди на экране так же реальны, как и мы?»
В качестве места для съемок одолжили кинотеатр для прямых трансляций в Парке. Он выглядел куда величественнее и роскошнее того, что принадлежал Лу Яо: просторный зал вмещал больше зрителей, да и экран там был в разы крупнее.
На экране в рекламном ролике на мгновение мелькнули кадры из фильма, которого еще никто никогда не видел.
Жителям Великой У стало безумно любопытно, что же это за картина, но ролик тут же закончился, сменившись видео о правилах безопасности.
А затем официально стартовал показ «Лучшего в Поднебесной».
Чэнь Цзиншань и Лю Гэннун сидели на заднем ряду, разделенные двумя другими зрителями.
В полумраке зала, освещаемые лишь отблесками экрана, они смотрели на происходящее с необычайной серьезностью. И чем дольше длился фильм, тем сильнее трепетали их сердца.


    Пятый магазин

    Кинематограф не походил ни на театральную постановку, ни на книжки сказителей.
Он вживую визуализировал историю: яркие образы персонажей, поразительно реалистичные и постоянно меняющиеся декорации, и всё это — в сопровождении музыки.
Чэнь Цзиншань пришел в кинотеатр исключительно ради расширения кругозора, тая в душе легкий скептицизм. Но как только начался сам фильм «Лучший в Поднебесной», мужчина напрочь позабыл о своих изначальных намерениях. Он во все глаза уставился на экран, до смерти боясь упустить хоть секунду сюжета.
Его ум отказывался понимать, как в этой плоской поверхности смогли уместиться живые люди, горы и реки, дома, длинные улицы с лавками, и даже домашняя птица да свинобыки во дворах.
Изумление в душе Лю Гэннуна оказалось даже сильнее, чем у его спутника. Накануне, услышав разговоры, он загорелся желанием заглянуть сюда, надеясь почерпнуть вдохновение для новой истории. Писатель и представить не мог, насколько диковинным местом окажется этот кинотеатр.
Два часа пролетели незаметно. Лучший мечник в Поднебесной ускакал вдаль на своем коне, оставив после себя лишь полный вольной грации, но слегка одинокий силуэт.
В зале вспыхнул свет. Зрители сидели с ошеломленными лицами, все еще погруженные в мир «Лучшего в Поднебесной». Лишь когда работники заведения вежливо поторопили их, публика спешно поднялась с мест.
Залов пока не хватало, поэтому расписание сеансов выдалось крайне плотным.
Посетители, выстраиваясь в очередь к выходу, уходили со стойким чувством недосказанности, желая увидеть больше.
Чэнь Цзиншань и Лю Гэннун плелись в самом конце. С суровыми лицами они переглянулись, не в силах вымолвить ни слова.
【Успешно обслужено десять посетителей, начальное задание выполнено! Очки популярности +10, вместимость кинозала увеличена до сорока человек!】
【У вас новое задание! Обслужите сто посетителей. Награда: 100 очков популярности и +1 кинозал.】
Едва завершилась премьера, как Лу Яо получила уведомление от Системы.
Улучшение и расширение зала придется отложить до вечера, когда заведение закроется.
Завтра, когда улучшение будет завершено и в её распоряжении окажутся два зала на сорок мест, можно будет запустить рекламный трейлер «Маленькой кухарки из Шэнцзина».
Это был небольшой веб-сериал из шестнадцати серий. После оптимизации монтажа каждый эпизод длился около сорока минут.
Лу Яо планировала показывать по две серии за сеанс, что занимало бы восемьдесят минут.
Обновляя программу каждые пять дней, она рассчитывала показать весь сериал примерно за месяц.
Если к тому моменту популярность окажется достаточной, можно будет крутить старые и новые серии по кругу, прямо как некоторые телеканалы каждое лето повторяют одни и те же сериалы.
Такой график также учитывал реалии местной эпохи. В отличие от века интернета, информация здесь не распространялась мгновенно, и для хорошего охвата требовалось неоднократное повторение.
Впрочем, даже в эпоху интернета с контентом часто поступали так же.
Вдобавок Лу Яо подумывала вставлять в конец каждого сеанса короткий, полуминутный тизер следующего.
На выходе Гоуцзы направлял посетителей, прося их выбрасывать пустые ведерки из-под попкорна и стаканчики от колы в мусорный бак.
И хотя эта упаковка была создана с помощью иллюзий и сама бы растворилась через три дня, всё равно следовало собирать её в одном месте, чтобы люди не мусорили где попало.
Если кому-то требовалось по нужде, Гоуцзы указывал дорогу к уборной.
Вообще-то, на противоположной стене висела табличка с направлением, но многие попросту не умели читать и нуждались в подсказке.
Вэнь Цзянь тем временем убирался в кинозале, выметая оставшийся сор.
В холле выстроилась солидная очередь. Билеты на второй и третий сеансы давно раскупили, и сейчас шла продажа на два последних, вечерних показа.
Чжу Чжу отвечала за кассу, а Лу Яо выдавала гостям подарочные наборы с едой.
Перед официальным открытием Чжу Чжу и Вэнь Цзянь обучались целую неделю. Сейчас они вполне сносно справлялись со своими обязанностями, разве что действовали немного медлительно.
Это Лу Яо считала их нерасторопными, а вот жителям Великой У такой темп казался делом привычным. Никто не торопил кассира; напротив, клиенты с огромным любопытством наблюдали, как девушка управляется с компьютером.
Чэнь Цзиншань и Лю Гэннун простояли в дверях добрых полчаса, но так и не нашли возможности заговорить с хозяйкой. В итоге им оставалось лишь развернуться и уйти.
Выйдя на улицу, Лю Гэннун протяжно выдохнул:
— «Лучший в Поднебесной» — поистине захватывающая вещь. Если переложить этот сюжет на язык сказителей, он непременно соберет толпы слушателей.
На лице его собеседника отразилась растерянность; до этого момента он даже не задумывался о подобном.
— Боюсь, это будет не совсем уместно. К тому же, раз уж открылся этот кинотеатр, кто вообще захочет слушать устные россказни?
Формат кино поражал своей наглядностью и новизной, а сама история изобиловала неожиданными поворотами. Чэнь Цзиншань прекрасно осознавал, насколько великолепен «Лучший в Поднебесной».
Однако это заведение появилось при слишком уж странных обстоятельствах, а здешнее оборудование не поддавалось никакому логическому объяснению.
И хотя хозяйка была женщиной, она явно знала толк в коммерции.
Без крайней на то нужды Чэнь Цзиншань предпочитал поддерживать с ней добрые отношения, нежели совершать поступки, способные навлечь чужое осуждение.
Мысли же Лю Гэннуна целиком крутились вокруг сюжета фильма. Он зарабатывал на жизнь рассказами уже больше десятка лет, и завсегдатаи знали все его байки и манеру исполнения как свои пять пальцев.
В последние два года его карьера явно пошла на спад, а доходы таяли на глазах.
Мужчина всё пытался придумать нечто прорывное, изменить содержание или форму, но терпел неудачу — до тех пор, пока не встретил «Лучшего в Поднебесной».
В красках представив, как он зачитывает адаптированную версию истории в ресторане «Сыси», сказитель затрепетал от восторга.
— Тут ты, брат Чэнь, мыслишь не в ту сторону! Сеанс здесь стоит тридцать вэней — откуда у простого люда такие деньги? А если прийти послушать меня в «Сыси» или ресторан «Фусяньцзюй», то за чашку чая придется отдать всего от трех до пяти вэней, и сиди себе, слушай до самого конца. Со временем народ сообразит, что рассказчика слушать куда выгоднее!
«Но разве всё пойдет так гладко?»
Колоссальное впечатление, которое производил кинематограф, нельзя было перечеркнуть какой-то разницей в пару десятков медяков. Да и неужто в этих фильмах не найдется других сюжетов, кроме «Лучшего в Поднебесной»?
При этой мысли Чэнь Цзиншань даже ощутил легкое предвкушение.
Он считал идеи брата Лю чересчур оптимистичными, однако прекрасно знал его упрямый нрав. Понимая, что переубедить приятеля вряд ли удастся, он всё же предостерег:
— Если уж ты решил перекроить их историю, тебе лучше заранее уведомить об этом хозяйку лавки.
Лю Гэннун лишь отмахнулся:
— На сегодня с меня хватит, пойду домой. Пересечемся как-нибудь в другой раз.
Чэнь Цзиншань еще немного постоял на обочине. Перед его мысленным взором безостановочно проносились сцены из фильма. Кажется, теперь он начал понимать чувства того вчерашнего посетителя харчевни.
Заложив руки за спину, мужчина неспешно побрел в сторону ресторана «Фусяньцзюй».
Город Мушуй. Павильон Линсяо.
Некий человек лежал на ветвях раскидистого баньяна, восстанавливая силы. Ярко-пурпурная шелковая одежда небрежно висела на его фигуре, на поясе покоились два клинка-полумесяца, а на распахнутой груди алел уродливый шрам, тянущийся от самого низа живота к ключицам.
— Ку Ба, есть работенка, — произнесла стоящая под деревом Де Ци, вертя в руках жетон.
Человек в пурпурном приоткрыл один глаз и, едва приметив цвет жетона, недовольно скривился:
— Не берусь!
Он ждал приказа на убийство.
Де Ци подняла черный жетон повыше.
— В этот раз заказ пришел из Лянцзина. Наниматель говорит, что в столице открылась какая-то странная лавка, и просит прощупать почву. Остальные в павильоне заняты, бездельничаешь только ты, поэтому глава велел поручить это дело тебе.
Услышав это, Ку Ба мгновенно вскипел. Он резко сел на ветке:
— И ради этого они посылают меня? Наш глава совсем выжил из ума на старости лет?! Кто-то спокойно себе открыл лавку, а этот придурок-заказчик нанимает убийцу на разведку. Ему что, деньги девать некуда? Или у него совсем с головой не в порядке?
Из-за резкого движения одежда окончательно сползла с его плеч, обнажив бледную кожу, на фоне которой багровый шрам смотрелся еще более пугающе.
Де Ци опустила взгляд и тихо произнесла:
— Ты уже три месяца не покидал территорию павильона. Целыми днями только и делаешь, что слоняешься без дела. Ну проиграл ты Сяо Цзю в спарринге, подумаешь! Не в первый же раз. Долго еще собираешься дуться?
Эти слова задели Ку Ба за живое. Спрыгнув с дерева, он злобно зыркнул на девушку:
— Кто тут дуется?! Просто те задания, что мне давали, были слишком примитивными!
Де Ци бросила ему жетон и отступила на шаг.
— Вот и славно. Значит, это поручение как раз придется тебе по вкусу. Наниматель заплатил как за полноценное убийство, но просит лишь разузнать всю подноготную о лавке и ее хозяйке. Тебе нужно отправиться туда, не выдав себя, и самое главное — никого не убивать.
Ку Ба нахмурился так сильно, что между бровями можно было раздавить муху, и в сердцах топнул ногой:
— Что за мусорное задание?! Скукотища смертная!
Де Ци уже развернулась, чтобы уйти, но, сделав пару шагов, остановилась и как бы невзначай бросила:
— В прошлый раз глава отправил Сяо Цзю на задание... кажется, тоже в Лянцзин. Впрочем, он уже должен возвращаться.
Лицо Ку Ба дрогнуло, а пальцы рефлекторно сжали жетон.
Так значит, этот мерзавец Сяо Цзю тоже в Лянцзине. Неудивительно, что его так долго нет — должно быть, нарвался на что-то серьезное.
Недовольная мина мигом исчезла с лица Ку Ба, как и все жалобы. Он метнулся в свою комнату, побросал в узел пару сменных вещей и немедленно выдвинулся в столицу.
Лянцзин, улица Сунъань.
В свой первый рабочий день Межпространственный кинотеатр показал ошеломительные результаты. Даже когда завершился четвертый сеанс, люди всё равно продолжали приходить и спрашивать билеты.
Но поскольку на следующий день планировалось улучшение залов, Лу Яо решила продавать билеты день в день.
【Успешно обслужено сто посетителей, задание выполнено! Награда: 100 очков популярности и +1 кинозал.】
【У вас новое задание! Проведите показы как минимум трех фильмов разных жанров в течение следующих трех недель. Награда: 10 000 очков популярности, +1 кинозал, вместимость кинозалов увеличена до пятидесяти человек.】
Лу Яо мысленно вызвала Систему:
— «Трех разных жанров»... У нас ведь уже есть два?
Система: 【Учитывая специфику Великой У, фильмы в жанре уся и костюмированные телесериалы действительно можно отнести к разным категориям.】
Строго говоря, «Маленькая кухарка из Шэнцзина» вообще фильмом не являлась.
Однако в этом мире еще не сформировалась своя культура кинематографа, а смысловое ядро «Кухарки» и «Лучшего в Поднебесной» кардинально отличалось, поэтому условия задания слегка смягчили.
Лу Яо с облегчением выдохнула:
— Отлично. Чжисинь уже ведет переговоры о следующих проектах. Вчера она как раз упомянула, что новости будут со дня на день.
Система: 【Опять что-то историческое? Почему бы не взять современные проекты? Как по мне, все эти подростковые дорамы про айдолов, детективы и научная фантастика — очень даже занятные.】
С тех пор как хозяйка открыла кинотеатр, Системка тоже увлеклась кино и в последнее время посмотрела немало картин.
— Всему свое время, — возразила Лу Яо. — Пусть сначала местные жители свыкнутся с самим фактом существования нашего заведения. Вот тогда и подумаем о расширении репертуара. Цзюхуа передала, что от Вэнь-Вэнь тоже есть весточка. Через пару дней нам предстоит наведаться в Егуан.
Вэнь Цзинъи собиралась познакомить её с одним продюсером. Подобные вопросы Лу Яо должна была решать лично, прихватив с собой в качестве помощника Гарольда.
В первый же день своего открытия кинотеатр стал главной темой для разговоров среди жителей улицы Сунъань.
Те, кому посчастливилось посмотреть «Лучшего в Поднебесной», не жалели хвалебных эпитетов, добровольно выполняя работу зазывал. А те, кто всё еще колебался, под влиянием этих бурных обсуждений теряли покой, снедаемые жгучим любопытством.
Единственной преградой оставалась стоимость билетов — она и впрямь кусалась. Не то чтобы простой люд совсем не мог себе позволить подобные траты, просто многим было морально тяжело отдать такие деньги за «какое-то там представление».
Но кто бы мог подумать, что на следующий день кинотеатр выпустит рекламный ролик к совершенно новому произведению.
Этот трейлер разительно отличался от «Лучшего в Поднебесной». Главной героиней оказалась юная девушка, которая благодаря своему выдающемуся кулинарному таланту открыла собственную харчевню прямо на улицах столицы, однако по нелепой случайности перешла дорогу самому известному столичному повесе из знатной семьи.
Всего за минуту экранного времени зрителям продемонстрировали её виртуозное мастерство и кроткий нрав. Блюда, выходившие из-под её рук, поражали воображение своим цветом, ароматом и вкусом, сводя с ума всех гурманов столицы.
Но что по-настоящему приковывало внимание — это до колик смешные перепалки между кухаркой и молодым господином. Достаточно было увидеть этот ролик один раз, чтобы начать гадать, какие еще курьезы приключатся с этой парочкой.
Природная классовая пропасть между героями придавала их общению особое напряжение и комизм. Подобное сочетание драматизма и искрометного юмора освежало и дарило абсолютно новые впечатления.
В народе говорят: «Пища для людей — словно небо для богов». Еда — это тема, близкая каждому. Идеальный баланс между сценической постановкой и духом повседневности сделал своё дело: трейлер «Маленькой кухарки из Шэнцзина» с первых же секунд показа завоевал горячий интерес и стал самой ожидаемой премьерой.


    Пятый магазин

    Ближе к вечеру кинотеатр закрылся на техническое обслуживание.
На торговой улице в это время всё ещё стоял полдень. Лу Яо, как обычно, по возвращении сначала обошла свои заведения.
Убедившись, что остальные четыре лавки работают в штатном режиме, она направилась в Магазинчик пушистиков, чтобы найти Цзи Чжисиня.
Тот сидел за угловым столиком в небольшой обеденной зоне, а перед ним стоял ноутбук.
На самом деле вся территория торговой улицы была покрыта интернет-сигналом, но ловил он лишь там, где не действовал Пространственный карман.
Впрочем, возможно, из-за того, что Страна Снов изначально была связана с миром Лу Яо, у них имелась собственная уникальная сеть, соединяющая миры. Сотрудники свободно пользовались компьютером, который она оставила в закусочной.
За исключением самой владелицы и персонала закусочной, все сообщения, отправляемые работниками других заведений, находились под строгим контролем Системы. А благодаря контракту о неразглашении любая утечка информации о торговой улице была попросту невозможна.
В данный момент Цзи Чжисинь связывался со старыми знакомыми, обсуждая стоимость фильма, который хотела приобрести Лу Яо.
Поздоровавшись, девушка опустилась на стул напротив:
— Ну как идут переговоры?
Тюлень-капелька принес охлажденный сливовый отвар и тарелку с сашими. Лу Яо и впрямь успела проголодаться. Потрепав пушистую круглую макушку зверька, она взяла палочки для еды.
Цзи Чжисинь поднял взгляд:
— Та сторона запрашивает цену немного выше нашего бюджета, всё ещё торгуемся.
— Насколько выше? — уточнила Лу Яо.
— Они хотят пять миллионов. Думаю, смогу сбить цену до двух.
Лу Яо взяла ложку, лежавшую на краю подноса, собираясь отведать морского ежа:
— Эм-м, и это называется «немного»?
«Даже при покупке одежды на рынке не торгуются так свирепо, чтобы сбивать цену больше чем вдвое», — пронеслось у неё в голове.
— Это малобюджетный сянься-сериал двух-трёхлетней давности, — пояснил Цзи Чжисинь. — На момент выхода он не произвёл никакого фурора, так что для них и такая сумма — уже удача.
Лу Яо слушала, хлопая глазами.
В работе братец Чжисинь оказался куда расторопнее, чем дяденька — бывший посланник богов. В знакомой сфере он держался уверенно и профессионально. Если бы не травма ног, он не провёл бы столько лет в унынии.
Признавая, что в профильных вопросах лучше доверять специалистам, девушка кивнула:
— Буду только рада, если получится договориться. Но если возникнут трудности, можешь немного поднять планку.
— Нет, — покачал головой юноша. — Наш бюджет и так невелик. После покупки потребуется повторный монтаж и оптимизация, а это дополнительные расходы. Цену нужно сбить по максимуму. Не волнуйся, я всё устрою.
Хотя владелица никогда не раскрывала всех карт, Цзи Чжисинь и Цзи Фэймин кое-что понимали.
Она обладала невообразимыми для обычного человека богатствами и связями в Иных мирах, но по какой-то странной причине не могла перенести всё это в родной мир.
Более того, Лу Яо постоянно тратила здешние деньги на содержание лавок в других измерениях, из-за чего её финансы, вероятно, пели романсы.
Цзи Чжисинь подозревал, что именно нехватка средств вынуждала её изредка приоткрывать завесу тайны над торговой улицей для узкого круга людей из этого мира.
Иначе у него самого никогда бы не появилось шанса попасть в Магазинчик пушистиков.
Юноша коснулся своих ног, и в его голове промелькнула не самая благородная мысль: «Какое счастье, что владелица всё ещё бедна и уязвима. Иначе я бы до сих пор гнил в той мрачной спальне в родовом поместье Тяньцзи, добровольно обрекая себя на участь ходячего мертвеца».
Доверяя способностям своего сотрудника, Лу Яо не стала спорить.
— Спасибо за труд, — лишь произнесла она.
— Я и сам не ожидал, что однажды смогу вернуться к прежней профессии, — ответил Цзи Чжисинь. — Кажется, сейчас заниматься всем этим даже интереснее, чем пять лет назад.
Он всегда любил трудиться и легко черпал в работе чувство выполненного долга.
Спустя пять лет, с огромным трудом выкарабкавшись с самого дна, он стал смотреть на проблемы под другим углом, а его подход к делам обрёл ясность и глубину.
Закончив разговор, Лу Яо обошла все зоны Магазинчика пушистиков.
В лавке всё шло своим чередом, животные чувствовали себя прекрасно, и каждый день Эдемское море покидало определённое количество замкнутых в себе рыб.
Осмотрев подводную часть, девушка поднялась в надводную комнату для рыбалки.
Там находился Фу Чи — он приходил сюда почти каждый день.
Чаще всего мужчина просто сидел в одиночестве на пирсе, устремив взгляд вдаль или опустив голову к воде.
Понаблюдав за ним какое-то время от окна, Лу Яо подошла и присела рядом, подтянув колени к груди:
— Господин Фу, как вы себя чувствуете в последнее время?
Фу Чи повернул голову. В его потухших глазах не было ни искорки света.
— Всё так же, — хрипло отозвался он, едва заметно покачав головой.
Этот мир был тихим и прекрасным.
Здесь он обретал душевный покой.
Но именно поэтому болезненные воспоминания всплывали с пугающей чёткостью, капля за каплей разъедая его разум.
Он зачастил сюда вовсе не ради исцеления, а чтобы раз за разом погружаться в пучину прошлого, занимаясь бесконечным самоистязанием.
Лу Яо уже слышала от Бай Цзина кое-что о состоянии Фу Чи.
Несколько месяцев назад его похитили за границей и смогли спасти лишь спустя неделю.
Никто не знал, через что ему пришлось пройти за те семь дней, но вернулся он совершенно разбитым, потеряв всякую волю к жизни.
— В этот раз терапия не сработала. Магазинчик пушистиков вам не подходит, — произнесла Лу Яо. Обхватив руками согнутое колено, она легонько болтала второй ногой над поверхностью воды. Неподалёку как раз проплывала стайка кашалотов.
Фу Чи тоже их заметил.
Казалось, этим исполинам очень полюбилась местная акватория, раз они то и дело проплывали мимо целыми стаями.
Мужчина также видел здесь косаток, дельфинов и огромных синих китов.
— Десять миллионов за неполные полмесяца, — безэмоционально, холодным тоном констатировал Фу Чи.
Лицо девушки оставалось невозмутимым:
— Ещё до вашего визита я предупреждала, что не могу гарантировать полного выздоровления. Судя по всему, Магазинчик пушистиков действительно не приносит вам пользы. В вашей ситуации мы можем предложить ещё два варианта. Не желаете попробовать?
Фу Чи опешил:
— Какие ещё варианты?
— Вариант первый: у нас есть методы прямого стирания памяти, — начала перечислять Лу Яо. — Вариант второй: недавно я открыла новое заведение — кинотеатр по соседству. Чжисинь упоминал, что в прошлом вы были режиссёром, так что в кинематографе наверняка разбираетесь лучше меня. Как насчёт того, чтобы устроиться ко мне на работу и немного развеяться?
Мужчина поразился ещё больше. Его вечно тусклые глаза даже слегка расширились, когда он с недоверием уставился на собеседницу:
— Вы хотите, чтобы я работал в вашей лавке?
Заплатить десять миллионов за психологическую помощь, да ещё и вкалывать при этом?
Это было так нелепо, что Фу Чи действительно усмехнулся:
— А вы не робкого десятка, раз предлагаете такое.
Лу Яо ответила на полном серьёзе:
— Это два оптимальных решения, разработанных специально под вашу ситуацию. Выбор за вами. Не нравится второй вариант — выбирайте первый. Не волнуйтесь, я сработаю чисто и гарантирую, что вы начисто забудете обо всех неприятных событиях прошлого.
Фу Чи не сомневался, что ей под силу стереть память.
Просто в нём не осталось ни капли любопытства, ни малейшего желания что-либо менять.
Внимательно изучая лицо мужчины, Лу Яо с сожалением поняла, что сквозь эту маску безразличия невозможно ничего прочесть.
— Подумайте хорошенько, стоит ли менять план лечения. Как примете решение — просто дайте мне знать.
Покинув Магазинчик пушистиков, Лу Яо собралась вернуться в маникюрный салон, чтобы немного вздремнуть.
Течение времени в Великой У отличалось от остальных заведений, к тому же филиал там только открылся и требовал постоянного надзора владелицы. В последнее время её режим сна сбился окончательно.
Внезапно подала голос Система:
«Владелица, почему вы проявляете к Фу Чи такое внимание, да ещё и зовёте его работать в кинотеатр?»
— Он лечится в Магазинчике пушистиков уже почти полмесяца, а заметных улучшений нет. Разумеется, нужно искать другие пути, — мысленно отозвалась девушка.
«Согласно подписанному договору, терапия должна проходить именно в Магазинчике пушистиков. Вы редко по своей инициативе предлагаете здешним обитателям контактировать с Иным миром. Неужто он вам понравился?»
Лу Яо не удержалась и закатила глаза.
— Ты в последнее время пересмотрела сериалов, вот и придумываешь всякую ерунду. Побойся бога, он выложил десять миллионов! Если я его не вылечу, думаешь, эти деньги не будут жечь мне руки?
Случай Фу Чи в корне отличался от обычных эмоциональных срывов. Человек благородного происхождения, чья жизнь долгое время складывалась безупречно, внезапно получил сокрушительный удар. Он упал на самое дно и не смог подняться.
Оставшись в покое, такие люди начинают бесконечно накручивать себя.
Уж лучше заставить его действовать, лишить времени на мрачные мысли — тогда, глядишь, и толку будет больше.
«А что, если он предпочтёт стереть память и откажется от работы?» — не унималась Система.
— Тогда сотру, делов-то. Я всецело уважаю волю клиентов.
***
Глубокой ночью Лу Яо разбудил системный сигнал:
«Лавка успешно улучшена! Текущий статус: Однозвездочная лавка. Владелица, продолжайте в том же духе!»
Взглянув на часы, девушка обнаружила, что проснулась на полчаса раньше будильника.
Сон как рукой сняло, поэтому она решила просто встать.
Добравшись до кинотеатра, Лу Яо первым делом осмотрела обновлённый зал. В нём добавился ещё один ряд кресел, и помещение стало выглядеть гораздо просторнее.
Напротив располагался второй зал — точно такой же по размеру и планировке.
Лу Яо с удовлетворением отметила, что место наконец-то приобрело атмосферу настоящего кинотеатра.
Вернувшись за стойку кассы в холле, она добавила трейлер «Маленькой кухарки из Шэнцзина» в плейлист.
Ранним утром Чжу Чжу, Вэнь Цзянь и Гоуцзы, как обычно, вовремя пришли на работу. Обнаружив, что за ночь в коридоре чудным образом возник ещё один зал, они пришли в изумление.
Вэнь Цзянь и Гоуцзы, терзаемые сомнениями, так и не решились задать вопрос.
А вот бойкая Чжу Чжу спросила Лу Яо прямо за завтраком.
Лицо владелицы оставалось невозмутимым:
— Прошлой ночью в лавке провели небольшой ремонт и расширение.
— И всё это за одну ночь? — поразилась Чжу Чжу.
— Двенадцати часов вполне достаточно, — кивнула Лу Яо.
Она говорила настолько спокойным тоном, словно речь шла о чём-то совершенно обыденном.
За последнее время, столкнувшись с компьютерами, фильмами, аппаратом для попкорна и множеством других диковинных и необъяснимых вещей, ребята действительно стали спокойнее воспринимать чудеса.
Больше они ни о чём не расспрашивали и, закончив с едой, приступили к своим обязанностям.
Сегодня Чжу Чжу и Вэнь Цзянь поменялись ролями: юноша продавал билеты, а Чжу Чжу их проверяла.
Гоуцзы крутился рядом с Лу Яо, продолжая осваивать автоматы для попкорна и напитков. Кроме того, в его задачи входило провожать зрителей и убирать одно из помещений после сеансов.
Появление нового зала пока не привлекло особого внимания публики. Многие посетители оказались здесь впервые и полагали, что так было задумано изначально.
В тот же день на рекламном экране в зоне отдыха начали крутить новый трейлер, и публика с нетерпением ждала выхода «Маленькой кухарки из Шэнцзина».
Лу Яо планировала запустить её в прокат через три дня после премьеры «Лучшего в Поднебесной».
По мере того как шли сеансы, слава о кинотеатре постепенно вышла за пределы улицы Сунъань, и слухи о нём достигли даже соседних кварталов.
Ку Ба находился в пути два дня. Добравшись до Лянцзина, он нашёл уличную лавку, чтобы перекусить.
За соседними столиками то и дело обсуждали кинотеатр и Е Цинчжоу, но для него эти слова были пустым звуком.
Покончив с едой, юноша обратился к прохожему с просьбой подсказать дорогу. Тот с готовностью ответил:
— А, так ты ищешь кинотеатр! Иди прямо по этой улице, затем поверни налево — и сразу увидишь. Его ни с чем не спутаешь, это самое броское и диковинное здание в округе.
Оказавшись на улице Сунъань, Ку Ба действительно обнаружил среди обычных торговых точек крайне странное заведение.
Даже по его меркам оно выглядело эксцентрично.
Юноша ускорил шаг и, притаившись за дверью, принялся наблюдать.
Внезапно на рекламном экране внутри запустился ролик с попкорном и колой. На видео появились Синцзы, Сяо Це и Бай Мин, облачённые в старинные одежды. Взгляд Ку Ба намертво прикипел к Сяо Це, а в глазах мелькнули сложные, нечитаемые эмоции.
Как-никак, он был наёмным убийцей. И пусть любопытство сжигало его изнутри, он не стал сходу вламываться внутрь.
Возвращаясь с улицы, Лу Яо заметила мужчину в фиолетовом одеянии. Он прилип к стеклу и заворожённо пялился на экран.
Одежда висела на нём мешком, а лицо отличалось миловидностью. Однако от незнакомца исходила острая, колючая аура, разительно отличавшая его от простых жителей Великой У, которых она видела раньше.
Почувствовав на себе чужой взгляд, Ку Ба повернул голову. Внешний вид Лу Яо заставил его вздрогнуть, и он поспешно закрыл лицо руками:
— Какое бесстыдство!
«Почему эта девица разгуливает в таком непотребном виде?»
Лу Яо лишилась дара речи.
«Парень, у которого одежда едва держится на плечах, наполовину обнажая грудь, ещё смеет кого-то упрекать?»
Не дождавшись ответа, Ку Ба слегка раздвинул средний и безымянный пальцы, чтобы подсмотреть. Поняв, что его раскрыли, он резко сжал ладони, развернулся спиной и, стянув с себя верхний халат, протянул его девушке:
— Ты почему не одета?
Лу Яо удивлённо моргнула. А незнакомец-то оказался забавным.
— Спасибо за заботу. Но если господина интересуют фильмы, не лучше ли зайти внутрь и купить билет?
Ку Ба всё ещё не решался обернуться. Тряхнув фиолетовым халатом, он буркнул:
— Сначала прикройся.
В этот момент из зала раздался голос Чжу Чжу:
— Владелица, кажется, аппарат сломался! Билеты не выходят.
Оставив парня без внимания, Лу Яо поспешила в кинотеатр.
Уши юноши чуть дрогнули. Обернувшись, он уставился ей вслед, часто моргая.
«Так это и есть та самая владелица, которую заказчик велел разузнать?»
Починив автомат, Лу Яо подняла голову и от неожиданности сделала шаг назад — прямо перед ней вырос человек.
Тот самый юноша, что распластался на стекле, неведомо когда прошмыгнул внутрь и теперь с любопытством разглядывал её с ног до головы.
— Вам чем-то помочь? — осведомилась она.
Ку Ба кивнул и, указав на зону отдыха, скомандовал:
— Пойдём со мной.
Выйдя из-за стойки, Лу Яо повторила вопрос:
— Что стряслось?
Но Ку Ба лишь молча застыл перед экраном.
Дождавшись, пока закончатся трейлеры «Лучшего в Поднебесной» и «Маленькой кухарки из Шэнцзина» и начнётся реклама, он ткнул пальцем в макушку Сяо Це:
— Эти волосы у него от природы?
Так вот в чём дело.
Фиолетовая шевелюра Сяо Це привлекала внимание посетителей уже в эн-ный раз, да и про розовые локоны Синцзы спрашивали многие.
Лу Яо даже специально интересовалась этим у ребят. Оказалось, что при жизни у обоих был совершенно обычный цвет волос.
Они поменяли окрас лишь по прибытии в Страну Снов, и причина этого феномена до сих пор оставалась загадкой.
Девушка покачала головой:
— Нет, это специальный макияж.
Глаза Ку Ба округлились. Он взглянул на Лу Яо и тут же поспешно опустил взор:
— Я тоже хочу себе такие. Как это сделать?
Не меньше нескольких десятков людей восхищались причёсками Сяо Це и Синцзы, но этот парень стал первым, кто захотел такую же.
Лу Яо окинула взглядом его длинные, собранные в хвост волосы.
«Если покрасить всё это в фиолетовый, он же перепугает половину прохожих!»
Опустив глаза, она прочистила горло:
— Кхм, процесс довольно сложный. За пару минут не управиться.
— Ничего страшного, — вскинул голову Ку Ба. — Делай не спеша, я подожду. Сколько это будет стоить?
— …Дело не в деньгах.
— Раз дело не в деньгах, тогда в чём?
Лу Яо промолчала.
Ку Ба прилип к ней намертво, умоляя сделать ему фиолетовые волосы.
Поняв, что наглым напором сердце владелицы не растопить, он пустил в ход истории.
С самого детства у Ку Ба был заклятый соперник. Тот парень родился с серебристыми волосами, был слеп от природы, но при этом обладал выдающимся талантом к боевым искусствам.
За все эти годы Ку Ба не смог одолеть его ни разу.
Он только и грезил о победе над врагом. Тренировался до седьмого пота, но прошло уже больше десяти лет, а он по-прежнему не мог заставить слепца отступить ни на шаг.
Увидев фиолетовые локоны Сяо Це, Ку Ба словно очнулся от глубокого сна.
Этот ублюдок был так силён исключительно благодаря своим необычным волосам!
Вот если бы у самого Ку Ба тоже была своя коронная фиолетовая шевелюра, то, возможно, победа оказалась бы в его руках.
Первая секунда после рассказа. Лу Яо потеряла дар речи.
«Ради покраски этот парень готов вообще забыть про стыд!»
Вторая секунда.
Серебряные волосы, слепота, огромная сила…
Третья секунда.
Она медленно подняла голову:
— Ладно, я покрашу тебя. Но взамен ты отработаешь в моём кинотеатре три месяца.
«Вот это удача! А я как раз ломал голову, как бы подобраться поближе», — ликовал про себя Ку Ба.
— Договорились! А когда можно будет… покрасить волосы?
— Дней через десять, — ответила Лу Яо.


    Пятый магазин

    В Академии Сунъань студенты отдыхали один день каждую декаду, то есть три дня в месяц.
Сегодня, накануне выходного, ученики расшумелись не на шутку, буквально ерзая на местах от нетерпения.
Учитель Линь сидел за кафедрой с весьма хмурым лицом.
Недавно на улице Сунъань открылся новый театр под названием «Кинотеатр», и это взбудоражило умы.
Эти сорванцы каждый день только о нем и болтали, дожидаясь выходного, чтобы туда сбегать.
И невдомек им было, что цены там кусаются — тридцать вэней за билет.
Обычной семье и так тяжело содержать ученика, где уж там найти лишние деньги на развлечения.
Учитель Линь много раз слышал об этом кинотеатре от своих коллег и поначалу сам подумывал сходить.
Но, узнав о баснословной стоимости билетов, оставил эту затею.
«Мирские соблазны лишь тревожат разум. Куда полезнее посидеть дома, прочесть пару свитков и обрести душевный покой», — рассудил он.
Едва дождавшись окончания занятий, ученик Сунъаня Чжан Цзыци и его приятель Лю Минъюань побросали кисти в сумки и пулей вылетели из класса.
— Наконец-то выходной! Идём в кино! — расплылся в улыбке Чжан Цзыци.
— Я скопил две монетки, завтра смогу купить ведерко попкорна! — Лю Минъюань едва поспевал за ним, быстро перебирая ногами.
Каждый день, проходя мимо кинотеатра, он вдыхал сладкий аромат, и у него уже давно текли слюнки.
— А у моего брата завтра как раз выходной. Я уговорил его сводить меня в кинотеатр и купить билет на полный сеанс! — похвастался Чжан Цзыци.
— Везет... Вот бы и мне старшего брата, — с завистью вздохнул Лю Минъюань.
— У тебя же старшая сестра дома, попроси её!
— Она шьет себе свадебный наряд, — покачал головой Минъюань, понурив плечи.
Его семья сильно отличалась от семьи друга. Брат Чжан Цзыци служил десятником в городской страже, и все уличные торговцы искали его покровительства.
К тому же он получал ежемесячное жалованье, так что потратиться на пару билетов для него не составляло труда.
— Ну... тогда я схожу, а потом расскажу тебе, что там было дальше, — после небольшой паузы предложил Чжан Цзыци.
— Договорились! — глаза Лю Минъюаня радостно блеснули.
***
Кинотеатр.
Когда закончился последний дневной сеанс, Лу Яо подозвала Чжу Чжу, Вэнь Цзяня и Гоуцзы. Указав на Ку Ба, она произнесла:
— Это Ку Ба, наш новый билетер. Вэнь Цзянь, как будет время, введи его в курс дела. Главные обязанности — проверка билетов, помощь гостям и уборка.
Подходящего уборщика найти пока не удавалось, поэтому заботы о чистоте временно распределили между всеми работниками.
— Знаете, я заметила, что многие посетители не понимают, как пользоваться уборной, — немного подумав, добавила Лу Яо. — Теперь, когда к нам присоединился Ку Ба, рабочих рук стало больше. Ближе к концу сеансов пусть кто-нибудь один дежурит у дверей уборной и подсказывает гостям.
Поначалу в уборной везде повесили таблички с надписями, затем добавили картинки, но многие гости все равно терялись. Приходилось выделять человека для помощи.
Ку Ба не выдержал и фыркнул. Он посмотрел на Лу Яо весьма странным взглядом:
— Хозяйка, вы шутите? Кто же не умеет нужду справлять? Или жители Лянцзина — сплошь идиоты?
Вэнь Цзянь, Чжу Чжу и Гоуцзы уставились на него с безмятежным и всепрощающим спокойствием.
— Чего вы так уставились? Разве я неправ? — опешил Ку Ба.
Лу Яо махнула рукой Вэнь Цзяню и Гоуцзы:
— Ребята, потрудитесь отвести его в зрительный зал и уборную. Покажите для начала, что ему предстоит делать завтра. У нас премьера «Маленькой кухарки из Шэнцзина», нельзя допустить, чтобы кто-то из гостей был оскорблен.
Пока двое парней под руки уводили Ку Ба, Лу Яо поманила к себе Чжу Чжу:
— У тебя есть подруги, которые хотели бы сходить в кино?
Чжу Чжу торопливо закивала:
— Очень многие! Сестрица Сяохуа, что живет по соседству, прознала о моей работе и теперь постоянно заходит поболтать. А сестра Сюэ'э, чей дом напротив, сегодня утром тайком сунула мне горсть арахиса, чтобы выведать побольше о Е Цинчжоу.
— Странно, — Лу Яо слегка нахмурилась. — Почему же тогда все эти дни к нам приходят исключительно мужчины? Я не видела ни одной женщины.
Последнее время она внимательно наблюдала за посетителями, и в самом деле: порог кинотеатра не переступила ни одна дама.
Изредка какие-нибудь женщины останавливались поодаль, с любопытством заглядывая внутрь, но стоило Лу Яо выйти и попытаться заговорить, как они тут же пугливо шарахались в сторону.
За те десять с лишним дней, что Чжу Чжу проработала здесь, она успела понять: хозяйка совершенно не придает значения строгим правилам приличия между мужчинами и женщинами.
Более того, казалось, для Лу Яо между полами вообще не существовало никакой разницы.
Все эти полмесяца хозяйка относилась к ней абсолютно так же, как и к остальным сотрудникам.
Чжу Чжу никому не рассказывала, но на самом деле многие соседи шептались за ее спиной о работе в кинотеатре.
Ее родители, терзаемые сомнениями и страхами, одно время даже требовали, чтобы дочь уволилась.
Хоть Чжу Чжу и была юна, но, с малых лет помогая тетушке Чжу, она прекрасно видела, как тяжело приходится тем, кто зарабатывает на жизнь чужим трудом.
На ее взгляд, место в кинотеатре было куда лучше доли служанки в богатом доме, поэтому девушка стояла на своем.
Как бы ни уговаривали ее отец с матерью, она наотрез отказывалась уходить, да еще и набралась у Лу Яо умных словечек, чтобы парировать их упреки.
Вряд ли родители прониклись ее доводами, но возразить им было нечего, и Чжу Чжу продолжала ходить на работу день за днем.
Немного поразмыслив, девушка ответила:
— Они не то чтобы не хотят... Просто девушкам не пристало ходить по таким местам. К тому же все деньги обычно находятся в руках родителей. Ой, я вовсе не хочу сказать, что билеты слишком дорогие!
Она сама смотрела кино и искренне считала цену более чем оправданной.
Тот трепет и потрясение, которые дарил фильм, невозможно было описать никакими словами.
Даже сейчас, вспоминая о Е Цинчжоу и младшей сестре-наставнице Ниншуан, Чжу Чжу чувствовала, как сжимается сердце от горькой несправедливости.
Лу Яо опустила взгляд, погрузившись в раздумья.
Она с самого начала понимала, что эта эпоха полна ограничений. Но, видя на улицах женщин-торговок, решила, что нравы здесь не столь суровы. Похоже, она была слишком оптимистична.
Двери ее заведения открыты для всех, и каждый вошедший — желанный гость.
Ей не было дела до пола, возраста или статуса посетителей.
И раз уж кинотеатр появился в этом времени, Лу Яо в глубине души очень хотела, чтобы местные женщины тоже смогли приобщиться к искусству или хотя бы получили такой шанс.
Она потянула Чжу Чжу за собой за стойку кассы, распечатала на аппарате сорок билетов, записала их номера и нанесла на бумагу магические метки, незримые для обычных людей.
Повернувшись, Лу Яо протянула пачку девушке:
— Здесь по двадцать билетов на «Лучшего в Поднебесной» и «Маленькую кухарку из Шэнцзина». Сделай мне одолжение — раздай их своим знакомым девушкам. Скажи, что кинотеатр приглашает их на бесплатный пробный сеанс.
Чжу Чжу нервно сцепила пальцы и не спешила брать бумажки:
— Хозяйка... вы отдаете их даром?
— Да, — кивнула Лу Яо. — Сеансы завтра: второй утренний и второй дневной. Пусть просто покажут билет на контроле. Вдобавок каждая получит бесплатный набор из колы и попкорна. Но запомни: эти приглашения только для женщин. Мужчин по ним я не пущу.
Билет на «Маленькую кухарку из Шэнцзина» стоил дешевле «Лучшего в Поднебесной» — двадцать вэней. Сорок штук в сумме составляли целую связку монет, да еще и бесплатное угощение в придачу!
Чжу Чжу показалось, что хозяйка проявляет неслыханную щедрость, и она совершенно не понимала причин такого поступка.
Залы и так ломились от зрителей каждый день, люди выстаивали огромные очереди и все равно оставались ни с чем. Зачем же с таким размахом завлекать новых клиентов?
Девушка не находила ответа, но она всецело доверяла Лу Яо.
Взяв билеты, она неуверенно помяла их в руках и робко спросила:
— Хозяйка, а можно я дам один билет своей матушке?
Ее мать каждый день изводила себя тревогами, но наотрез отказывалась покупать билет. Это был отличный шанс доказать ей, что кинотеатр — вполне приличное заведение.
— Разумеется! — улыбнулась Лу Яо. — Можешь заодно дать несколько штук тетушке Чжу, пусть позовет своих знакомых, и они придут все вместе.
— Спасибо вам, хозяйка! — Чжу Чжу присела в благодарственном поклоне, сияя так, что глаз не было видно.
— Сорок билетов... Сможешь раздать все? — уточнила Лу Яо.
— Будьте покойны! На нашей улице многие мечтают попасть в кинотеатр. А уж если это бесплатно, они точно не откажутся.
— А как же предрассудки? Разве им будет удобно? — удивилась Лу Яо.
— Неудобно в основном незамужним девицам. Но если они придут в сопровождении матерей или старших родственниц, никто и слова дурного не скажет.
— Вот и славно, — на душе у Лу Яо потеплело. — Потрудись на славу. Справишься — завтра угощу тебя чем-нибудь вкусненьким.
При упоминании о вкусностях Чжу Чжу обрадовалась еще больше.
Еда, которой угощала хозяйка, была приготовлена каким-то неведомым способом, и от нее можно было язык проглотить.
Пока они беседовали, Ку Ба, Вэнь Цзянь и Гоуцзы как раз вернулись.
Ку Ба выглядел притихшим и больше не балаболил без умолку. Он искоса бросил взгляд на Лу Яо, а затем, решив, что она не заметила, зыркнул еще раз.
За все восемнадцать лет своей жизни он впервые видел уборную, которая была чище, чем кухня в хорошем трактире!
Но это еще полбеды. Сама яма оказалась невероятно странной: стоило присесть, а потом встать, как откуда-то бралась вода и с шумом смывала все нечистоты. И поди угадай, куда оно все девалось!
А бумага! Мягчайшая, куда приятнее бамбуковых дощечек!
Ку Ба пришлось в корне пересмотреть свои прежние убеждения. Это заведение и впрямь таило в себе множество загадок, а юная хозяйка была особой весьма подозрительной.
Не обращая внимания на билетера, Лу Яо подозвала Гоуцзы:
— Завтра приходи пораньше, покажешь мне, как справляешься с автоматами для попкорна и напитков. Если не ошибешься, будешь официально принят в штат.
Глаза мальчика загорелись:
— Благодарю за доверие, хозяйка!
Все работники были молоды, а потому схватывали все на лету.
Оказавшись в кинотеатре, Гоуцзы, казалось, растерял свою былую нищенскую изворотливость. Теперь он вел себя тихо, скромно и работал до седьмого пота.
Впрочем, уличное прошлое порой давало о себе знать грубоватыми манерами — особенно это бросалось в глаза во время еды.
Замечая это и боясь, что от него отвернутся, он тайком перенимал манеру речи у Лу Яо, Вэнь Цзяня и остальных.
В последнее время его говор приобрел неожиданную солидность и даже некоторую книжность.
Лу Яо все это видела, но предпочитала не вмешиваться.
Раздав указания, она отпустила сотрудников по домам — час был уже поздний.
***
Покинув кинотеатр, Ку Ба спешно снял комнату в гостинице, настрочил длинное послание и той же ночью отослал его в павильон Линсяо.
Поскольку ему предстояло задержаться в Лянцзине надолго, о других вещах он особо распространяться не стал.
Даже если и придется выводить эту девчонку на чистую воду, то лишь после того, как он обзаведется длинными фиолетовыми волосами!
С самого детства он питал слабость к вызывающему фиолетовому цвету. Носил фиолетовые одежды, фиолетовые сапоги, даже кисточка на эфесе его меча была того же оттенка. Но ему и в голову не приходило, что в этот цвет можно выкрасить шевелюру!
Сегодня в кинотеатре он повидал немало диковин, но больше всего на свете ему теперь хотелось иметь фиолетовые волосы.
***
Чжу Чжу, прижимая к груди сорок заветных билетов, вернулась домой и прямиком направилась на кухню, где хлопотала тетушка Чжу.
— Матушка, я дома!
— Иди мой руки, сейчас будем ужинать, — отозвалась та, даже не обернувшись.
— Мам, мне нужно кое-что тебе сказать, — Чжу Чжу подошла поближе.
Тетушка Чжу вскинула голову, предчувствуя недоброе:
— Что стряслось?
— Хозяйка дала мне немного билетов в кино, — девушка извлекла из рукава пухлую пачку бумажек.
— Каких еще билетов? — не поняла мать.
Чжу Чжу пересказала ей поручение Лу Яо.
Тетушка Чжу, сидевшая на низкой скамеечке у очага, растерянно всплеснула руками:
— Да сдались нам эти ваши картины! К тому же нам торговать надо!
— Сеансы есть в полдень и после обеда! — горячо принялась убеждать дочь. — Наша лапша с утиной кровью всегда лучше расходится в обед. А после полудня покупателей мало, вот тогда бы и сходила! Позови тетушку У, матушку Лю — вместе-то веселее!
Но тетушка Чжу все еще колебалась:
— Ох не знаю... С чего бы это твоей хозяйке раздавать билеты даром, да еще и только женщинам? Уж нет ли тут какого подвоха...
— Матушка! — Чжу Чжу в сердцах топнула ногой. — Хозяйка просто добрая душа, а ты вечно надумываешь невесть что! Ты же сама боялась, что кинотеатр — дурное место. Вот тебе и повод сходить и убедиться во всем лично, да еще и ни медяка не потратив!
Тетушка Чжу задумалась. Девчонка вцепилась в эту работу мертвой хваткой, ни ее, ни отцовских уговоров слушать не желает. Так почему бы и правда не сходить на разведку, тем более что платить не придется?
Она спросила дочь, на какой сеанс лучше пойти, и та, поразмыслив, посоветовала «Маленькую кухарку из Шэнцзина».
Сама Чжу Чжу полный фильм еще не видела, но в отрывках кухарка творила настоящие чудеса, а ее матушка тоже любила возиться со стряпней.
Чжу Чжу отсчитала матери десять билетов — по пять на каждую картину. Один оставила себе — на «Маленькую кухарку», а остальные раздала знакомым женщинам.
До наступления комендантского часа она успела пристроить всю пачку.
У Сяохуа, что частенько к ней заглядывала, была младшая сестра — им досталось два билета на «Кухарку». А Лю Сюэ'э, угостившей ее утром арахисом, она вручила пропуск на «Лучшего в Поднебесной».
Поболтав с Чжу Чжу у порога, Лю Сюэ'э радостно вернулась в дом, сжимая в руке драгоценную бумажку.
На звук ее шагов из комнаты вышел Лю Минъюань. Его взгляд сразу упал на билет, который показался ему смутно знакомым.
— Сестрица, неужто это билет в кино? — мальчик широким шагом подошел ближе, не веря своим глазам. Откуда у сестры деньги на такую роскошь?
— Это Чжу Чжу дала, — ответила та. — Говорит, хозяйка кинотеатра хочет бесплатно показать фильмы женщинам.
— А почему только женщинам? — озадачился Минъюань.
— Сама не знаю, — пожала плечами Лю Сюэ'э.
Брат посмотрел на нее умоляющим взглядом.
На бумажке было четко написано: «Лучший в Поднебесной». С этим билетом он смог бы пойти на сеанс вместе с Чжан Цзыци!
Лю Сюэ'э крепче сжала билет и опустила голову:
— Чжу Чжу велела передать, что пропускают только женщин. Мужчинам от них проку не будет.
Лю Минъюань не проронил ни слова, лишь сердито развернулся и зашагал обратно в свою комнату.
Сестра так и осталась стоять посреди комнаты, не зная, как поступить.
А в спальне Лю Минъюань упал на стол, роняя крупные слезы обиды.
Вскоре со двора вернулась госпожа Лю. В руках она тоже держала билет и буквально лучилась от радости. Увидев застывшую на месте дочь, она удивилась:
— Ты чего тут столбом стоишь? А где Минъюань?
Лю Сюэ'э повернулась к ней и безрадостно произнесла:
— Матушка... Чжу Чжу подарила мне билет в кино.
— А мне тетушка Чжу только что дала вот этот! — госпожа Лю помахала своей картонкой. — На какую-то «Кухарку»! То-то я радуюсь!
— Минъюань тоже хочет пойти...
Госпожа Лю нахмурилась:
— Ему в академию надо, какие еще картины?
— Завтра у него выходной.
Мать ненадолго умолкла, а потом решила:
— Ну, тогда идите вдвоем. Отдам ему свой билет. Мне все равно торговать надо, только голову ломала, где время выкроить. Вот вы вдвоем и сходите.
***
На следующий день кинотеатр открыл свои двери точно по расписанию. Настал день премьеры «Маленькой кухарки из Шэнцзина».
Стеклянная стена рядом со зрительными залами была поделена надвое: по одну сторону красовался плакат «Лучшего в Поднебесной», а по другую повесили афишу «Маленькой кухарки из Шэнцзина».
Перед входом с раннего утра выстроилась длиннющая очередь. Билеты на первый сеанс «Кухарки» разлетелись в мгновение ока — не успела бы остыть и чашка чая.
На второй сеанс изначально выделили на десять билетов меньше, но и оставшиеся тридцать раскупили столь же стремительно.
Чэнь Цзиншань, прослышав о выходе нового фильма, прибыл ни свет ни заря и, к своей радости, сумел урвать пропуск на самую первую трансляцию.
Хозяин книжной лавки «Жунси» и владелец соседней чайной «Чуньси» тоже отстояли очередь с самого утра.
Премьера «Маленькой кухарки» проходила во втором зале. Зрители, миновав контроль, заняли свои места. После показа рекламы и правил безопасности наконец начался сам фильм.
С первых же кадров те, кто уже видел «Лучшего в Поднебесной», затаили дыхание от восторга — эта история оказалась совершенно иной!


    Пятый магазин

    Первая сцена «Маленькой кухарки из Шэнцзина» разворачивалась прямо на улице. Ярко светило солнце, в толпе сновали люди, громко зазывали покупателей торговцы — атмосфера царила легкая и оживленная.
Зрителям из Великой У казалось, будто на экран перенесли обычное утро с рынков Лянцзина. В этом зрелище не было шокирующего размаха, как в начале «Лучшего в Поднебесной», зато оно рождало чувство домашнего уюта и позволяло мгновенно погрузиться в происходящее.
После длинной панорамы кадр сменился, сфокусировавшись на небольшой харчевне.
У плиты хлопотала молодая девушка с милой прической в виде двух пучков-бутонов. На ней было светло-желтое платье и фартук, а в волосы вплетены две ленты в тон наряду.
Девушку звали Юй Чжэнчжэн. В свои шестнадцать лет она управляла собственной крошечной закусочной на самой оживленной улице Шэнцзина.
Сегодня был ее первый рабочий день.
Земля в столице стоила на вес золота, поэтому лавочка оказалась совсем крошечной.
Почти половину пространства занимал огромный котел. На поверхность воды один за другим всплывали сваренные до полупрозрачности крошечные вонтоны, сквозь тесто которых просвечивала розоватая начинка. Рядом подогревался чан с готовым прозрачным бульоном.
Юй Чжэнчжэн разливала этот бульон по выстроенным в ряд белым фарфоровым пиалам. Как только горячая жидкость касалась дна, на поверхность всплывали кружочки зеленого лука и золотистые капли масла, а восхитительный аромат разносился далеко по округе.
— Маленькая хозяйка, твои вонтоны просто божественно пахнут! — выкрикнул кто-то из посетителей.
Ясные глаза девушки блестели, а ямочки на щеках делали ее улыбку невероятно очаровательной:
— Они называются «Аромат на тысячу ли»! Пахнут чудесно, а на вкус — еще лучше!
С этими словами она отложила половник и вооружилась специальной бамбуковой шумовкой, чтобы выловить вонтоны. Движения юной поварихи были настолько отточенными, что не прошло и минуты, как семь или восемь порций оказались готовы.
Юй Чжэнчжэн достала из-под плиты маленькую черную фарфоровую бутылочку и осторожно посыпала блюдо какой-то пудрой. От этого и без того насыщенный аромат бульона раскрылся во всей красе.
Гости больше не могли усидеть на месте. Они повскакивали, сами разобрали пиалы и разбрелись по сторонам, чтобы насладиться едой.
Свежесваренные вонтоны с тончайшим тестом и щедрой порцией розоватой начинки в обрамлении изумрудного лука и маслянистых блесток выглядели безупречно — настоящий праздник цвета, вкуса и запаха.
Не обращая внимания на исходящий от еды пар, покупатели зачерпывали ложкой бульон вместе с вонтоном. Едва подув, они с нетерпением отправляли угощение в рот. Обжигаясь, громко выдыхали горячий воздух, но не выплевывали, а лишь показывали Юй Чжэнчжэн большие пальцы и заплетающимися языками нахваливали:
— В-в-в-вкуснотища-то какая!
В зрительном зале то и дело слышалось сглатывание слюны. Картинка передавала ощущения настолько живо и точно, что зрителям не нужно было ничего домысливать — они на физическом уровне чувствовали, что перед героями на экране стоит настоящий кулинарный шедевр.
Жаль только, что попробовать его было нельзя. Вздохнув, люди опускали руки в ведерки, зачерпывали горсти попкорна и с хрустом закидывали в рот. Впрочем, это тоже было неплохо.
Тем временем на экране, пока посетители восторгались мастерством маленькой кухарки, к лавке со смехом приблизились трое богато одетых юношей.
Они только что вернулись с конной прогулки за городом и искали, где бы перекусить. Сюда их привел дразнящий аромат.
Юноша в красных одеждах, шедший посередине, был не кто иной, как Цзин Хао — наследник князя Чу, прозванный в народе «Горем демонов».
Высокий, хорош собой и обладающий донельзя скверным характером, он был тем человеком, с которым в Шэнцзине никто не решался связываться.
Лу Яо пересмотрела с десяток похожих произведений, чтобы выбрать именно этот дуэт: «избалованный наследник и чудаковатая кухарка». Эта пара была настоящим эталоном как по проработке характеров, так и по внешней привлекательности.
Оба актера были молоды, играли естественно, а их красота идеально соответствовала образам. Сюжет и характеры персонажей тоже не уступали внешности исполнителей, создавая настолько гармоничную картину, что при просмотре не возникало ни малейшего чувства фальши.
Цзин Хао в сопровождении своих компаньонов подошел к лавочке Юй Чжэнчжэн. Заказав три порции вонтонов «Аромат на тысячу ли», он тут же отпустил пару колкостей в адрес хозяйки.
Однако Юй Чжэнчжэн обладала кротким нравом и не обратила внимания на издевки. Подав заказ, она отвернулась и продолжила обслуживать других посетителей.
Потеряв интерес, Цзин Хао принялся за еду, но вдруг замер от удивления.
С самого детства он купался в роскоши и привык к изысканным деликатесам. Редко какое блюдо могло его впечатлить, но эта тарелка самых обычных вонтонов привела юношу в неописуемый восторг.
И не только его — двое компаньонов наследника тоже пали жертвой невероятного вкуса и теперь уплетали угощение за обе щеки, причмокивая, словно голодные поросята.
Юй Чжэнчжэн оглянулась и, заметив эту картину, опустила голову, пряча смешок. Как назло, Цзин Хао это заметил.
— Ты что, смеешься над нами? — громко возмутился наследник.
Девушка изо всех сил постаралась скрыть улыбку и с самым серьезным видом ответила:
— Вовсе нет.
Разозленный Цзин Хао бросил ложку и, резко поднявшись, зашагал прочь.
Его компаньоны поспешно допили бульон, бросили на стол горстку серебряных монет и побежали следом.
Так первая встреча маленькой кухарки и благородного наследника закончилась на кислой ноте.
Казалось бы, их пути больше не пересекутся, но юноша оказался злопамятным. Он изо дня в день приходил донимать девушку, однако та раз за разом ловко выходила из положения. Атмосфера их противостояния, в котором от ненависти до любви был всего один шаг, казалось, буквально выплескивалась с экрана.
Несмотря на то, что на премьере присутствовали исключительно мужчины, всех до единого увлекла эта свежая и живая история.
И если надменный наследник пока не вызывал особой симпатии, то умная и добродетельная кухарка уже завоевала сердца зрителей.
Восемьдесят минут пролетели незаметно. Стряпня Юй Чжэнчжэн была настолько вкусной, а торговля шла так бойко, что конкуренты начали строить ей козни. Маленькая лавочка оказалась на пороге неминуемой катастрофы.
И на самом напряженном моменте в зрительном зале с легким щелчком зажегся свет. Сеанс подошел к концу.
Зрители ошарашенно переглядывались:
— Это что, всё? А дальше? Продолжения не будет?
Внезапно погасший экран снова вспыхнул светом. Уже поднявшиеся со своих мест люди поспешили сесть обратно.
В новых кадрах кухарка столкнулась с бедой, и тут появился тот самый избалованный наследник, с которым она постоянно враждовала, явно намереваясь за нее заступиться. В финальной сцене они впервые спокойно стояли друг напротив друга. Девушка сама окликнула юношу — ей нужно было что-то ему сказать.
На самом интересном месте экран вновь погас.
Следом раздался голос за кадром, объявивший, что через пять дней состоится показ второй части «Маленькой кухарки из Шэнцзина», где продолжится история чудаковатой девушки и властного наследника...
Реакция зала оказалась еще более бурной. Ждать продолжения целых пять дней?!
Как они вообще смогут пережить эти пять дней после такого захватывающего фрагмента?
Жун Шэнхуа и Лэ Хань переглянулись. Оба испытывали жгучее чувство неудовлетворенности, но поделать ничего не могли.
Расписание сеансов было плотным. Сотрудники уже начали торопить посетителей, и зрители нехотя поднялись, с недовольным ворчанием направляясь к выходу.
Жун Шэнхуа причмокнул губами. Вспомнив, что на Западном рынке есть лавка, торгующая вонтонами, он внезапно произнес:
— До смерти захотелось вонтонов.
В памяти Лэ Ханя тут же всплыли приготовленные Юй Чжэнчжэн вонтоны «Аромат на тысячу ли». Облизнувшись, он поддержал друга:
— Я тоже давно их не ел. После «Маленькой кухарки» прям слюнки текут.
— Я тут подумал... — протянул Жун Шэнхуа. — В лавке Уцзи на Западном рынке они выглядят почти так же, как у этой поварихи.
Покинув кинотеатр, друзья вместе отправились в Уцзи.
Начиная с этого дня в вонтонные лавки по всему городу зачастили клиенты, требующие подать им «Аромат на тысячу ли».
Хозяева лотков лишь в недоумении чесали затылки: что это еще за «Аромат на тысячу ли»?
А когда они наконец выяснили происхождение этого названия, маленькая кухарка на экране уже успела наготовить новых яств, и теперь посетители изводили трактирщиков требованиями подать им жареную утку, отварную говядину или жареный рубец с двойным перцем.
Через четверть часа после окончания премьеры по радио объявили о начале посадки на второй сеанс.
Лу Яо стояла по другую сторону от входа в зал за небольшим столиком и лично проверяла билеты.
Она помнила номера всех сорока билетов, розданных прошлым вечером, и заранее пометила их. Чжу Чжу было велено отправлять владельцев этих билетов прямо к ней.
Поначалу Чжу Чжу не понимала, в чем заключается замысел хозяйки, пока на проверку не подошел первый мужчина, сжимая в руке один из вчерашних билетов.
Девушка его узнала: это был муж госпожи Ли, торговавшей на улице тофу.
Прошлым вечером она лично отдала билет госпоже Ли. Та еще радостно щебетала, что придет сегодня вместе с матерью. Так почему же вместо нее явился ее муж?
В этот миг Чжу Чжу, так до конца и не разобравшись в ситуации, вдруг почувствовала, как к горлу подкатывает ком обиды. Лишь теперь она начала смутно угадывать мотивы Лу Яо.
Хозяйка всё предвидела.
Сдерживая гнев, Чжу Чжу указала рукой в сторону:
— Прошу прощения, но с этим билетом вам нужно пройти туда.
Мужчина покосился на Лу Яо, но с места не сдвинулся. Вместо этого он придвинулся к Чжу Чжу и пробормотал:
— Малышка Чжу, мы же свои люди. Давай я у тебя проверку пройду. Поторапливайся, мне не терпится фильм посмотреть.
Лу Яо, ожидавшая чего-то подобного, громко объявила:
— Билет в ваших руках — это специальный пропуск, выданный нашим кинотеатром исключительно для женщин. Мужчины по нему не допускаются.


    Пятый магазин

    Лю Сюэ'э и Лю Минъюань всю дорогу до кинотеатра шли молча. Лица у обоих были мрачными.
У госпожи Лю был билет на «Маленькую кухарку из Шэнцзина», но Лю Минъюань хотел посмотреть «Лучшего в Поднебесной».
Этот фильм о боевых искусствах пользовался бешеной популярностью в городе, и каждый, кто его видел, отзывался о нём с неизменным восторгом.
Билет на «Лучшего в Поднебесной» был как раз у Лю Сюэ'э, и она тоже страстно желала посмотреть эту картину.
Старшая сестра, прежде уступавшая брату во всём, впервые набралась смелости ответить ему отказом.
В конце года Лю Сюэ'э выходила замуж. После переезда в дом супруга у неё, возможно, больше никогда не появится шанса сходить в кино.
Наверное, это была её последняя возможность, и девушка не хотела жалеть об упущенном.
Лю Минъюань, помимо шока, испытывал сильную досаду.
Всю дорогу брат с сестрой не проронили ни слова.
Когда они добрались до кинотеатра, как раз началась проверка билетов на второй сеанс. Едва переступив порог прозрачных стеклянных дверей, они услышали голос Лу Яо.
Та объясняла, что по акционным билетам, предназначенным исключительно для женщин, мужчин на сеанс не пустят.
Лю Минъюань резко остановился и слегка побледнел.
Ещё вчера вечером Лю Сюэ'э предупреждала его, что этот билет — акционный и предназначен лишь для девушек, но он не придал её словам значения, сочтя их отговоркой. Кто же знал, что в кинотеатре и впрямь будут так строго за этим следить.
У стойки контроля стоял муж госпожи Ли. С раскрасневшимся лицом он упрямо выпятил шею и сверлил Лу Яо гневным взглядом:
— С чего ты взяла, что билет купил не я?
Лицо Лу Яо оставалось невозмутимым:
— На каждом проданном нами билете есть номер. Акционные билеты я отбирала лично, поэтому прекрасно их помню. В обоих залах места с тридцать первого по сороковое — подарочные. Если по такому билету попытается пройти мужчина, мы его не пропустим.
Муж госпожи Ли опустил голову, пытаясь разглядеть номер. Он был неграмотен, поэтому, пропялившись в бумажку добрую половину минуты, так и не понял, где там указано то, о чём толковала хозяйка.
Стоявший позади него в очереди мужчина вытянул шею и заглянул через плечо:
— Тридцать пять. И правда, акционный номер, как и сказала владелица.
Муж госпожи Ли в сердцах топнул ногой и возмущённо завопил:
— С какой стати бесплатные билеты раздают только бабам?! Выходит, мужчины по жизни дураки, с которых нужно содрать деньги, чтобы они могли войти в ваш паршивый кинотеатр?!
Этот здоровенный детина обычно батрачил на пристани. Пользуясь тем, что позади него в очереди стояли исключительно мужчины, он орал во всю глотку, надеясь таким образом заставить хозяйку заведения пойти на попятную.
Лу Яо подняла взгляд и заметила у входа в холл нескольких женщин. Сжимая в руках билеты, они робко переминались с ноги на ногу, не решаясь подойти.
Она тихо выдохнула, и в её голосе зазвучали строгие нотки:
— Кто сказал, что мы не проводим акций для мужчин? За день до официального открытия мы устроили пробный показ «Лучшего в Поднебесной». Три абсолютно бесплатных сеанса, и все пригласительные тогда разобрали именно мужчины.
И хотя на тестовых показах не было ограничений по полу, пришли на них действительно одни лишь мужчины.
Скандалист с пристани об этом не знал, однако сегодня посмотреть «Маленькую кухарку из Шэнцзина» пришло немало постоянных клиентов, и многие из них впервые увидели «Лучшего в Поднебесной» именно в тот день.
Стоило Лу Яо упомянуть об этом, как зрители тут же всё вспомнили.
Как-никак, тогда они впервые соприкоснулись с диковинкой под названием «кино», и впечатления остались незабываемые.
И лишь теперь, после слов хозяйки, они с удивлением осознали: кроме работниц заведения, им ещё ни разу не доводилось видеть в кинотеатре женщин, пришедших на сеанс.
Лу Яо перевела взгляд с толпы ожидающих проверки мужчин на робких посетительниц у дверей:
— Фильмы, которые мы показываем, могут смотреть как мужчины, так и женщины. Но вот что странно: мой кинотеатр — отнюдь не какое-то злачное место, так почему же его порог не переступают дамы? Они не хотят? Им неинтересно? Или кто-то просто им не позволяет? Вы спрашиваете, почему я раздала билеты именно женщинам. Особой причины нет. Я сама женщина. Я считаю, что кино — это красиво и увлекательно, и хочу, чтобы они тоже смогли его увидеть.
Её цель была предельно проста: пригласить женщин Великой У в кинотеатр, чтобы те открыли для себя новый вид досуга.
Сказав это, она снова посмотрела на мужчину с пригласительным:
— У меня к вам тоже есть вопрос: раз уж вы мужчина, зачем вы взяли акционный билет, предназначенный только для женщин? Если хотите посмотреть фильм, почему бы не купить билет самостоятельно?
В холле на мгновение воцарилась тишина. Казалось, прямолинейность владелицы напугала жителей Великой У, причём как мужчин, так и женщин.
— Акционные билеты в руках мужчин считаются недействительными, — отрезала Лу Яо и, больше не удостоив скандалиста взглядом, посмотрела на входные двери. — Девушки, дамы, подходите сюда для проверки билетов! Сеанс скоро начнётся. Предъявившему билет — попкорн и кола в подарок!
Мужчина, оказавшийся под прицелом десятков глаз, почувствовал себя небывало униженным. Тем более что женщины, стоявшие у входа, были его соседками по улице. Вспылив от стыда и ярости, он внезапно бросился вперёд и замахнулся на Лу Яо кулаком.
Ку Ба, находившийся прямо за её спиной, молниеносно шагнул вперёд и перехватил кулак одной рукой. Затем, вывернув запястье нападавшего, он впечатал его в пол:
— Решил распустить руки оттого, что не вышло пройти даром? Как некрасиво. Хозяйка, что прикажете с ним делать?
— Вышвырнуть вон, — велела Лу Яо.
В толпе поднялось волнение. Из длинной очереди, тянувшейся со стороны стойки Чжу Чжу, торопливо выскользнуло несколько мужчин.
Не нужно было даже спрашивать: все они прихватили подарочные билеты своих родственниц, надеясь посмотреть кино на дармовщину.
Лю Минъюань застыл у дверей. Красный как рак, он не знал, зайти ему или уйти.
Когда остальные девушки и женщины потянулись к Лу Яо для проверки билетов, Лю Сюэ'э посмотрела на брата:
— Я иду внутрь.
Тот лишь молча опустил голову.
Лю Сюэ'э прошла пару шагов, но затем вернулась. Отвязав висевший на поясе кошель, она отсчитала тридцать медных монет и протянула ему:
— Возьми, купишь билет на следующий сеанс. А тот билет на «Кухарку» поскорее отнеси домой и зови матушку.
Лю Минъюань удивлённо вскинул голову:
— Откуда у тебя такие деньги?
— Скопила за последние годы на вышивке платков, — ответила сестра. — Чжу Чжу ещё вчера предупредила меня, что билет нельзя передавать никому другому, иначе хозяйка Лу его не примет.
Чжу Чжу очень симпатизировала Лу Яо и частенько рассказывала о ней Лю Сюэ'э.
Немного зная о характере владелицы заведения, девушка догадывалась, что с подарочными билетами никто на уступки не пойдёт, поэтому перед уходом скрепя сердце отсчитала и взяла с собой часть сбережений.
Лю Минъюань густо покраснел и стыдливо потупил взор:
— Прости, сестра. Я был неправ.
Лю Сюэ'э вложила монеты ему в ладонь.
— Кинотеатр — такое чудесное место. Даже мне хочется здесь побывать, что уж говорить о тебе. Дома всё обсудим, а пока беги за матушкой. Она хоть и отговаривалась делами, но вряд ли на самом деле не хотела пойти.
Лю Минъюань развернулся и бросился наутёк: ему было до смерти стыдно смотреть в глаза сестре, а при мысли о госпоже Лю его щеки и вовсе запылали огнем.
Инцидент с подарочными билетами не вызвал сильного ажиотажа. Как только проверка завершилась, Лу Яо лично проводила посетительниц в кинозал.
Билеты для них выписывались на один ряд, так что женщинам оставалось лишь занять свои места согласно номерам.
Тем временем никто не заметил, как у входа в кинотеатр остановился невероятно роскошный экипаж.
Вернувшаяся в него служанка почтительно склонила голову:
— Господин, я всё разузнала.


    Пятый магазин

    Сидящая в самом центре кареты девушка не отрывала взгляда от свитка:
— Ну как?
Служанка пересказала все, что ей удалось выведать у прохожих о кинотеатре, не утаив и недавнюю ссору у входа.
Вань Баочжу подняла голову:
— Раздавать билеты исключительно женщинам… А эта хозяйка весьма забавна.
Служанка опустила глаза и слегка поджала губы.
Вань Баочжу чуть сдвинулась в сторону, приподняла занавеску и с интересом оглядела здание кинотеатра:
— Что-то еще? Выкладывай все как есть.
— Происхождение этой хозяйки неизвестно, — отозвалась служанка. — Ведет она себя странно, а одевается и того хуже — совершенно безвкусно. Местные болтают, будто она носит слишком легкую одежду, частенько разгуливает по улицам в одном исподнем, да еще и с распущенными волосами. И ей абсолютно плевать на чужие пересуды. Впрочем, ее кинотеатр — штука действительно невиданная. На Восточном рынке он уже снискал определенную славу, и каждый, кто там побывал, рассыпается в восторгах.
Произнося эти слова, девушка все никак не могла взять в толк: как может молодая особа бродить по улицам в нижнем белье? Будь она на ее месте, давно бы со стыда удавилась.
А вот к хваленому кинотеатру она не испытывала ни малейшего интереса.
Раз уж хозяйка — женщина столь сомнительных нравов, разве может ее заведение оказаться приличным местом?
Вань Баочжу, все еще смотревшая в окно, вдруг вскинула брови — кажется, она поняла, что имела в виду ее помощница.
Из дверей кинотеатра вышли Лу Яо и Ку Ба.
Вань Баочжу не нуждалась в пояснениях: одного взгляда хватило, чтобы безошибочно признать в девушке, шедшей рядом с юношей в лазурном халате, ту самую хозяйку.
Незнакомка отличалась миловидным лицом и невероятно ясными, лучистыми глазами. Ее длинные волосы свободно спадали на плечи, из одежды на ней были лишь тонкая белая рубашка да черные штаны, а на ногах красовались весьма причудливые сапоги.
Склонив голову, она непринужденно болтала со своим спутником. Слухи не врали: держалась девушка на редкость раскованно и совершенно не обращала внимания на косые взгляды.
Внезапно, словно что-то почуяв, она подняла голову и посмотрела прямо на карету.
Вань Баочжу опустила занавеску и велела кучеру трогаться.
Лу Яо и Ку Ба провожали экипаж взглядом, в котором читалось нескрываемое любопытство.
Как только карета скрылась из виду, парень вновь пристал к девушке:
— Хозяйка, так когда же вы наконец займетесь моими волосами?
Лу Яо все еще смотрела вдаль. Кузов из красного дерева, запряженная четверка белых лошадей… «Вряд ли такие экипажи по карману простым смертным», — подумала она, а вслух ответила:
— Я же сказала: через десять дней. Ты здесь всего двое суток работаешь, так что для начала займись делом.
Чтобы исполнить просьбу Ку Ба, ей все эти дни приходилось выкраивать время на тренировки: она училась мыть, стричь и укладывать волосы, а также осваивала тонкости обесцвечивания и окрашивания.
Кто бы мог подумать, что ради управления кинотеатром придется осваивать еще и ремесло мастера Тони?
-
В зрительном зале.
Лю Сюэ'э сидела в заднем ряду. Рядом пристроились две ее соседки по улице — все они с огромным любопытством разглядывали внутреннее убранство помещения.
Хоть снаружи они тысячу раз слышали восторженные отзывы, лишь оказавшись внутри, девушки осознали: людские россказни не передают и сотой доли местного великолепия.
Когда свет в зале внезапно погас, зрительницы на мгновение испуганно ахнули.
Зато впереди ярко светился огромный экран, а гости в первых рядах сидели ровно, словно редиски на грядке, — эти мужчины давно привыкли к подобному.
После показа правил безопасности и рекламных роликов начался фильм «Лучший в Поднебесной».
Лю Сюэ'э незаметно выдохнула, выпрямилась, и ее глаза заблестели в предвкушении: история о вольных странниках, которую она так ждала, наконец-то началась.
На самом деле, все они уже слышали сюжет этой картины, а Сюэ'э даже знала концовку. Но визуальный масштаб фильма превзошел все их ожидания — воистину, лучше один раз увидеть, чем сто раз услышать.
Во время первой же сцены, когда всю семью Е безжалостно вырезали, несколько впечатлительных барышень разрыдались от страха.
Но вот маленького Е Цинчжоу спасли, и он стал самым младшим учеником в секте. Забота старшей сестры Ниншуан о мальчике вмиг приковала к себе всеобщее внимание.
В фильме «Лучший в Поднебесной» любовной линии уделялось не так уж много времени, но именно эта неуловимая, призрачная недосказанность между героями заставляла сердца зрителей трепетать.
Лю Сюэ'э много раз слышала от Чжу Чжу о трагичной судьбе Е Цинчжоу и сестры Ниншуан. В силу юного возраста она никак не могла смириться с такой несправедливостью.
Наблюдая за общением героев, девушка то и дело невольно расплывалась в улыбке, но тут же одергивала себя, напоминая: в конце они все равно не будут вместе.
Тем временем в соседнем зале шел показ сериала «Маленькая кухарка из Шэнцзина». На экране как раз разворачивалась сцена, где Юй Чжэнчжэн с легкостью пресекала все придирки высокомерного наследника.
Несколько девчонок с задних рядов прикрыли рты ладошками, округлив глаза от удивления — они искренне восхищались смелостью Юй Чжэнчжэн.
Героиня казалась их ровесницей, но уже сумела открыть собственную лавку в таком процветающем городе, как Шэнцзин! Своим кулинарным мастерством она покорила сердца посетителей и даже заставила такого влиятельного и сложного человека, как наследный принц, плясать под свою дудку.
В тот момент эти юные зрительницы еще не догадывались, что в будущем наследник и маленькая кухарка станут парой. Они лишь восхищались храбростью и смекалкой Юй Чжэнчжэн, втайне мечтая стать такими же.
А что касается Цзин Хао… пока он был для них просто слегка раздражающим, но весьма влиятельным клиентом.
Госпожа Лю, взяв билет у Лю Минъюаня, так спешила в кинотеатр, что все равно пропустила добрую половину вступления.
К счастью, это была лишь первая серия, так что уловить суть происходящего оказалось несложно.
Все внимание женщины было приковано к блюдам, которые готовила Юй Чжэнчжэн. Глядя, как посетители лавки впадают в экстаз от разнообразных яств, госпожа Лю втайне ликовала — происходящее на экране казалось невероятно реалистичным.
Она даже взяла на заметку пару кулинарных хитростей героини, собираясь опробовать их дома.
Когда серия закончилась и на экране показали анонс следующего эпизода, зрители буквально остолбенели.
Выходит, «Маленькая кухарка» — это не цельный фильм! Следующий показ состоится только через пять дней.
Какое еще блюдо приготовит героиня?
Как именно вспыльчивый наследник поможет ей выпутаться из беды?
И что же она хотела сказать ему напоследок?
Интригующий анонс терзал души: как теперь вообще уснуть в эти долгие пять дней?
Жители Великой У пока и не подозревали, что их затянуло в беспощадный водоворот под названием «ожидание продолжения».
Госпожа Лю вышла из кинотеатра в приподнятом настроении.
А кино — воистину чудесная вещь! Затягивает с головой, не успеешь и глазом моргнуть. Куда там чайным сказителям до такого!
Двигаясь вместе с толпой к выходу, она вдруг заметила у стола проверки билетов свою дочь. Лю Сюэ'э обнимала Чжу Чжу и вытирала слезы. Женщина торопливо подошла к ним:
— Сюэ'э, что стряслось?
Произнося эти слова, она уже успела напридумывать себе всяких ужасов и даже немного пожалела, что вообще пришла сюда.
Услышав голос матери, Лю Сюэ'э разжала объятия и, смущенно опустив голову, утерла глаза:
— Матушка, я в порядке. Просто концовка фильма оказалась такой грустной… Я ведь прекрасно знала, чем все закончится, но все равно не смогла сдержать слез.
Госпожа Лю облегченно выдохнула — а она-то испугалась, что дочь кто-то обидел.
— Мам, а «Маленькая кухарка» интересная? — спросила девушка.
Госпожа Лю кивнула:
— Очень! Вот только историю не до конца показали.
— Как это — не до конца? — удивилась Сюэ'э.
Чжу Чжу же втайне радовалась. Наконец-то за столь долгое время у нее появилась настоящая единомышленница: сестра Сюэ'э тоже прониклась трагичной судьбой Е Цинчжоу и сестры Ниншуан.
Впрочем, сегодня она тоже посмотрела «Маленькую кухарку из Шэнцзина» и успела заметить, что отношения между наследником и Юй Чжэнчжэн весьма любопытны.
Услышав разговор матери и дочери, она вмешалась:
— Хозяйка сказала, что «Маленькая кухарка» и «Лучший в Поднебесной» — это разные жанры. Первое — это сериал, его будут крутить частями в течение нескольких сеансов. Сестрица Сюэ'э, этот сериал и правда чудесный! Если выдастся возможность, обязательно посмотри.
Раньше Лю Сюэ'э наверняка бы вежливо отказалась.
Как ни крути, билет в кино стоил недешево, и часто баловать себя таким развлечением не получалось.
Но теперь, испытав всю магию кинематографа на себе, ей было трудно сказать «нет».
Подобный формат историй манил с непреодолимой силой.
Да и прямо сейчас перед ее глазами неотвязно стоял образ уезжающего верхом Е Цинчжоу.
Лю Сюэ'э опустила голову и промолчала.
Зато стоящая рядом госпожа Лю решительно заявила:
— В следующий раз пойдешь со мной! Уж эта «Маленькая кухарка» точно лучше того вашего «Лучшего». Всю дорогу хохотала без остановки!
Лю Сюэ'э вскинула голову:
— Матушка? — удивленно выдохнула она.
Госпожа Лю развернулась и зашагала прочь:
— Пошли уже. Я свой лоток на тетушку Чжу оставила, надо поторапливаться.
-
Вернувшись в свою резиденцию, Вань Баочжу никак не могла выбросить из головы мысли о кинотеатре. Переодевшись у себя в покоях, она приказала служанке:
— Позови ко мне Хунъюй.
Спустя время, за которое можно было выпить чашку чая, девушка по имени Хунъюй замерла за бисерной занавеской. Почтительно склонившись, она произнесла:
— Приветствую вас, Ваше Высочество.
Вань Баочжу отставила чашку:
— Как твои глаза?
Хунъюй опустила голову:
— Благодаря именитому лекарю, которого вы, Ваше Высочество, соизволили пригласить, теперь я вижу немного четче, чем раньше.
Вань Баочжу прикрыла глаза:
— Можешь меня не утешать. Впрочем, не будем об этом. Переоденься и сопроводи меня — мы покидаем резиденцию.
Хунъюй была безмерно польщена. С тех пор как у нее начались проблемы со зрением, она уже давно не получала поручений и думала, что госпожа поставила на ней крест.
— Надень мужской наряд, — предупредила Вань Баочжу. — Постараемся не привлекать внимания. Сегодня на Восточном рынке я приметила одно любопытное местечко. Наведаемся туда.
-
После утренней премьеры к полудню городские рынки уже вовсю гудели: народ бурно обсуждал «Маленькую кухарку из Шэнцзина». Одни восторгались диковинными блюдами, другие смаковали перепалки главной героини с наследником, но большинство пыталось угадать, что же произойдет в следующих сериях.
Жителям Великой У подобный формат был не в новинку — сказители в чайных то и дело обрывали свои байки фразой: «А что было дальше, вы узнаете в следующий раз». Но прелесть кинематографа заключалась в том, что он оставлял в памяти зрителей невероятно яркие образы и сцены. Не успеешь оглянуться, как уже с головой погрузился в историю и строишь догадки.
К тому же на этот раз сеанс посетили и женщины. Теперь им не приходилось довольствоваться чужими пересказами. Поделившись впечатлениями с соседками и близкими подругами, они заразили своим энтузиазмом еще больше людей.
Лу Яо же мысленно прикинула: эту небольшую акцию по раздаче бесплатных билетов можно продлить еще на пару дней.
Внезапно в кармане зазвонил телефон. Достав аппарат, она увидела, что это Фу Чи.
Обдумав предложение в течение нескольких дней, он все-таки решил заглянуть в кинотеатр.
Но прежде чем официально приступить к работе, он захотел своими глазами увидеть, что же представляет собой это место.


    Пятый магазин

    В Великой У настал полдень, тогда как на экране телефона значилось семь часов утра.
Обычно Фу Чи приходил в «Магазинчик пушистиков» примерно в это время.
Лу Яо велела ему сразу направляться сюда.
Черный «Бугатти Вейрон» выехал за пределы элитного поселка. Знакомые, однообразные пейзажи мелькали за окном. Лицо Фу Чи выражало лишь апатию и усталость. Он не питал никаких иллюзий по поводу этого так называемого лечения — всё вокруг вызывало у него глубокое чувство изнеможения.
Прошлый опыт и воспоминания непрестанно терзали его, тяжким грузом давили на плечи, превратившись в преследующий наяву кошмар.
Он словно барахтался в непролазной грязи, пребывая в постоянном оцепенении, но в конце концов всё же предпочел ничего не забывать.
В тот момент в душе Фу Чи царил настоящий мрак.
Владелица магазина на торговой улице предоставила ему два варианта. И для него, и для самой Лу Яо самым простым выходом было бы просто стереть эти воспоминания.
Ведь от таких эмоционально нестабильных людей, как он, лучше избавляться как можно скорее.
Но он из упрямства выбрал второй вариант: раз уж ему суждено жить в мучениях, пусть хоть кто-то разделит с ним эту ношу.
Лу Яо повесила трубку в прекрасном расположении духа.
К ней ехал старший администратор кинотеатра.
«…Неужели Фу Чи по доброй воле согласится работать старшим администратором? Что за абсурд!» — мысленно возмутилась Система.
«А что не так с администратором? Наш кинотеатр настолько потрясающий, что он придет и уже не захочет уходить, гарантирую», — мысленно ответила девушка.
«…Ты витаешь в облаках», — констатировала Системка.
Фу Чи в корне отличался от клана Цзи: он был всего лишь сказочно богатым смертным и не испытывал перед духами и божествами того трепета, что был присущ членам древней семьи. Системка считала, что на этот раз идеальный план хозяйки с треском провалится.
Проходивший мимо Ку Ба как раз застал Лу Яо за телефонным разговором. Не в силах оторвать взгляд от диковинного предмета, он поинтересовался:
— Госпожа, что это за вещица у вас в руках?
Девушка приподняла устройство:
— А, это? Телефон.
— Телефон? — недоуменно переспросил Ку Ба.
— Такое средство связи. Кстати, встань-ка вон туда, я тебя сфотографирую.
Парень растерялся еще больше:
— А что такое «сфотографировать»?
Лу Яо велела Ку Ба сесть в зоне отдыха где ему больше нравится, сделала пару снимков с разных ракурсов и протянула ему экран:
— Вот, смотри. Это твоя фотография.
Юноша обеими руками благоговейно принял телефон. Его глаза расширились от потрясения — человек на экране был его точной копией!
— Это… я?
Лу Яо кивнула:
— Ага. Ты же хотел покрасить волосы в фиолетовый? Вот я и решила сначала примерить цвет на твоем снимке.
Автоматически пропустив мимо ушей непонятные слова, Ку Ба умоляюще посмотрел на девушку:
— Госпожа, а можно мне забрать эту «фотографию»?
Опустив взгляд, она на мгновение задумалась, а затем ответила:
— Телефон я тебе отдать не могу, а вот фото — запросто. Завтра распечатаю для тебя несколько штук.
Ку Ба ничего не понял про распечатку, но, услышав, что получит портрет, так и просиял:
— Спасибо, госпожа!
Тем временем Фу Чи стоял перед входом в кинотеатр. Сквозь стеклянные двери он окинул взглядом интерьер и сидящую в зоне отдыха Лу Яо. Мужчина слегка нахмурился: похоже, бизнес здесь совсем не шел.
Он поднялся по ступенькам, легонько постучал по стеклу и громко произнес:
— Лу Яо, я приехал.
Услышав голос, девушка подняла голову, но никакого Фу Чи не увидела — в дверях толпились лишь входящие и выходящие жители Великой У.
Она поднялась, подошла ко входу, закрыла одну из створок, мысленно отдала приказ и снова потянула ручку на себя.
Звездные врата перенастроились на торговую улицу. За порогом стоял Фу Чи.
— Заходи, — пригласила она.
Ступив внутрь, мужчина тут же услышал гул множества голосов. Он обернулся, и его зрачки сузились от удивления.
За прозрачным стеклом простиралась вовсе не безлюдная и тихая старая аллея торговой улицы. На ее месте пролегала широкая, вымощенная серым камнем мостовая, по обеим сторонам которой возвышались здания старинной архитектуры.
Прохожие — как мужчины, так и женщины — щеголяли длинными волосами и носили просторные одежды из грубой ткани, неспешно и праздно прогуливаясь по своим делам.
В отличие от бутафорских декораций Хэндяня, эта улица дышала неописуемой реалистичностью и пульсирующей жизнью.
Учитывая опыт с «Магазинчиком пушистиков», Фу Чи давно строил догадки о том, в каком мире окажется кинотеатр, но он никак не ожидал, что это будет самая настоящая древность.
Открыть подобное заведение в такую эпоху… Неужели владелица не боится, что ее сочтут порождением тьмы и отправят на костер?
Сам того не ведая, своим появлением Фу Чи тоже немало шокировал жителей Великой У.
Хотя он планировал лишь «заскочить на минутку», из профессиональной привычки к рабочим местам мужчина оделся весьма формально. На нем был сшитый на заказ деловой костюм, дополненный идеальной рубашкой и галстуком. Туфли, зажим для галстука и наручные часы — всё это также было эксклюзивной работы.
Перед выходом из дома, заметив бледность лица, потухший взгляд впалых глаз и тяжелые темные круги, он надел имиджевые очки с серыми стеклами в оправе из розового золота.
Его наряд бросался в глаза ничуть не меньше, чем одежда Лу Яо. А короткая стрижка и очки окончательно повергли посетителей кинотеатра в ступор.
Мало того, что хозяйка сама по себе чудачка, так откуда взялся еще один настолько странный тип?
Вань Баочжу в облике богатого молодого господина изящно переступила порог заведения. Облаченная в шелка, с нефритовым венцом на голове и резной подвеской на поясе, она неспешно обмахивалась складным веером.
Не успев даже осмотреть убранство помещения, ее взгляд мгновенно зацепился за Лу Яо и стоящего рядом с ней мужчину.
Одежда этой парочки выглядела донельзя диковинно, но при этом непостижимым образом гармонировала друг с другом.
Вань Баочжу поймала себя на мысли, что эти двое в интерьерах кинотеатра смотрятся куда органичнее, чем суетящиеся вокруг обыватели. От них исходила какая-то непередаваемая аура.
Хунъюй тоже была в мужском костюме, но уже в роли телохранителя, с притороченным к поясу коротким мечом.
Проследив за взглядом своей госпожи, девушка изо всех сил прищурилась, но так ничего толком и не разглядела. Сделав пару шагов вперед, она смутно различила стоящих рядом мужчину и женщину в весьма легких — как ей показалось — одеждах. Решив, что они забрели в какой-то бордель, Хунъюй развернулась и потянула Вань Баочжу за рукав:
— Молодой господин, нам лучше уйти!
Но Вань Баочжу не сдвинулась с места:
— Любопытно… До крайности любопытно. Идем, для начала купим билеты.
Не смея перечить хозяйке, Хунъюй с тяжелым сердцем развернулась и пошла к кассе.
Билеты на полуденные сеансы уже были распроданы, поэтому они взяли проходки на второй и третий дневные показы: один на «Лучшего в Поднебесной», а другой — на «Маленькую кухарку из Шэнцзина».
До начала оставалось ждать почти целый час. Не желая никуда уходить, Вань Баочжу устроилась в зоне отдыха. Она смотрела крутящиеся на экране трейлеры и рекламу, попутно хрустя подарочным попкорном.
Хунъюй сидела рядом и старательно щурилась, с трудом различая картинку на дисплее.
Лу Яо провела Фу Чи с экскурсией по кинотеатру. Выйдя из коридора с кинозалами и вернувшись в зону отдыха, она спросила:
— Ну как вам, господин Фу?
Тот повернул голову к застекленному фасаду, глядя на улицу, и сдержанно ответил:
— Весьма недурно.
— Тогда давайте для начала подпишем договор? — Девушка привычным жестом извлекла стопку контрактов о неразглашении.
— Опять подписывать? — изогнул бровь мужчина.
— Трудовой договор отличается от клиентского соглашения. Чтобы официально устроиться в кинотеатр, нужно заполнить еще парочку бумаг.
Фу Чи взял документы и пробежался по ним глазами: должность — старший администратор, срок контракта — полгода.
Всё это время зарплата и условия труда будут точно такими же, как у остальных сотрудников торговой улицы.
Уголки его губ едва заметно дрогнули. Мужчина подавил смешок:
— Полный соцпакет и оклад в шесть тысяч юаней?
Лу Яо глубокомысленно кивнула:
— Вы же пришли за новым жизненным опытом. Нужно, чтобы всё было максимально правдоподобно.
Фу Чи всё же не выдержал и тихо рассмеялся:
— Именно эта работа и есть самая нереалистичная вещь на свете.
Тем не менее, он опустил голову и поставил свою подпись.
Контракт о неразглашении вступил в силу. Лу Яо убрала бумаги и поднялась:
— Сяо Фу, позволь представить тебя остальному коллективу.
«Сяо Фу?»
Мужчина задумчиво постучал пальцем по стеклянной столешнице и тихо пробормотал:
— А это что-то новенькое.
Внезапное появление Сяо Фу в кинотеатре заставило Вэнь Цзяня, Чжу Чжу и Гоуцзы заметно напрячься.
Ку Ба незаметно изучал новичка, всем своим видом изображая такую же робость.
С первого взгляда было ясно, что этот человек — одного поля ягода с госпожой. Одет он был еще причудливее, к тому же явно старше Лу Яо. Выглядел этот тип так, словно с ним шутки плохи.
Ограничившись кратким представлением, Лу Яо оставила их знакомиться самостоятельно.
На самом деле Фу Чи отнюдь не был так равнодушен к заведению, как пытался показать. Стоило хозяйке отойти, как он принялся неспешно осматривать каждый угол, попутно завязывая разговор с юными работниками.
Сяо Фу годами вращался в высшем свете, и его умение читать людей было ничуть не хуже, чем у Цзи Чжисиня. Безупречно чувствуя грань дозволенного, он в два счета выведал всю подноготную текущих дел кинотеатра.
Открылись они совсем недавно, в прокате крутилось всего два фильма.
Местные жители пока что воспринимали диковинку вполне благосклонно, так что опасность оказаться на костре владелице не грозила.
Скрестив руки на груди, Фу Чи застыл у входа, всматриваясь вдаль. Где-то глубоко внутри начало зарождаться крохотное, едва уловимое чувство. Оно всё сильнее заставляло сердце биться чаще, почти вырываясь из-под контроля.
Он просто не мог себе представить: когда на этом огромном экране начнут крутить документальные фильмы, триллеры, научную фантастику… Как отреагируют люди этой эпохи?
Именно из-за невозможности вообразить этот момент он ждал его с невероятным нетерпением.
Фу Чи внезапно вспомнил, что Цзи Чжисинь в последнее время с головой ушел в покупку авторских прав. Его скаредность уже успела прославить его в деловых кругах как невероятного скрягу. Поползли даже слухи, уж не близок ли клан Цзи к разорению, раз из-за каких-то жалких лицензий на сотни тысяч они торгуются до последней копейки. Похоже, владелица кинотеатра была сильно стеснена в средствах, вот молодому господину Цзи и приходилось считать каждый юань.
Нищий кинотеатр, открытый в древнем мире… Кажется, эта затея становилась всё увлекательнее.
***
Стоя за аппаратом для попкорна, Лу Яо внимательно наблюдала за гостями у столика в зоне отдыха.
«Те двое за столиком E — девчонки, верно?» — мысленно обратилась она к Системе.
«…Ты и это умудрилась разглядеть?» — отозвалась та.
«…Было бы странно не заметить», — мысленно фыркнула Лу Яо.
Несмотря на мужские наряды, их кожа была куда нежнее и светлее, чем у обычных мужчин Великой У. Особенно это касалось той, что изображала молодого господина: хрупкое телосложение, алые губы, белоснежные зубы. Лишь благодаря безупречно строгой осанке ей удавалось скрывать девичью мягкость.
Понаблюдав еще немного, Лу Яо добавила:
«Та девчонка-телохранитель постоянно щурится. У нее что, близорукость?»
«…Без понятия», — сухо ответила Система.
Ей было откровенно лень вникать в странные детали, на которые вечно обращала внимание хозяйка.
«Они купили билеты?» — не унималась Лу Яо.
«Да, сразу на два сеанса».
Вань Баочжу, в свою очередь, тоже приглядывалась к владелице. Разговор между ней и тем странным мужчиной она слышала от начала и до конца.
И хотя поняла она далеко не всё, каждое слово было бережно отложено в памяти — до тех времен, когда появится возможность всё прояснить.
Тем временем полуденные показы завершились, и зрители гуськом потянулись к выходу из кинозалов.
Примерно через четверть часа по громкой связи объявили о начале проверки билетов на вторые сеансы.
На этот раз пришло немало девушек и пожилых женщин с подарочными купонами. Они заваливались шумными компаниями, весело галдя, протягивали Лу Яо билеты для проверки и в предвкушении спешили занять свои места.
После этого кинотеатр еще четыре дня продолжал акцию по раздаче бесплатных билетов.
К пятому дню, когда состоялась премьера следующей части «Маленькой кухарки из Шэнцзина», акция уже закончилась, но желающих купить билет за свои кровные оказалось предостаточно, причем подавляющее большинство составляли женщины.
Лу Яо вновь остро ощутила нехватку кинозалов и решила в ближайшее время выпустить в прокат третью картину.
Изначально Цзи Чжисинь вел переговоры по одному сянься-сериалу, но он так сильно сбил цену, что договориться никак не удавалось.
Поэтому Лу Яо на ходу изменила планы и выбрала другой фильм.
Это была экранизация популярного романа. Сначала по нему сняли сериал, а затем выпустили полнометражный фильм, который в свое время произвел настоящий фурор.
Выбор Лу Яо пал именно на полнометражку, и, по счастливому стечению обстоятельств, права на нее принадлежали компании Фу Чи.
Узнав, что владелица хочет крутить этот фильм в своем кинотеатре, Фу Чи мгновенно дал зеленый свет.
Поскольку вопросом авторских прав занимался Цзи Чжисинь, на этот раз сделка прошла молниеносно, а итоговая цена оказалась более чем выгодной.
Цзи Чжисинь не удержался от подколки:
— Сяо Фу, а из тебя вышел отличный старший администратор.
— Сяо-сяо Цзи, рад стараться, — парировал Фу Чи.
— … — только и смог выдавить из себя Цзи Чжисинь.


    Пятый магазин

    Сериал «Маленькая кухарка из Шэнцзина» показывали уже пять дней подряд. Перед началом второго сеанса Лу Яо вывела на рекламный экран в холле нарезку лучших моментов из первых двух эпизодов. Сначала шли яркие кадры, где посетителей покоряли вонтоны «Аромат на тысячу ли», а затем — уморительные сцены того, как маленькая кухарка и наследник Цзин меряются силами в хитрости и смекалке.
Зрители, уже посмотревшие первые серии, при виде двухминутного ролика тут же вспоминали свои впечатления. Осознав, что завтра состоится второй сеанс «Кухарки», они принимались планировать покупку билетов.
Те же, кто сериал еще не смотрел, благодаря видео наконец-то поняли, откуда взялись знаменитые вонтоны «Аромат на тысячу ли», наделавшие шуму на Восточном рынке. К тому же их весьма заинтриговала необычная манера общения наследника и простой поварихи. Многие про себя решили, что фильм, должно быть, и впрямь невероятно хорош.
В день премьеры второго сеанса «Маленькой кухарки из Шэнцзина» преданные поклонники выстроились в очередь за билетами с самого раннего утра. Среди них затесалось и немало новичков, которых привлек рекламный ролик, — они пришли посмотреть первую часть.
Три картины и всего два кинозала — составлять расписание становилось всё труднее, так что количество показов фильма «Лучший в Поднебесной» пришлось временно сократить.
Вместе со вторым сеансом «Кухарки» на экраны вышел и второй рекламный ролик попкорна с колой. В главных ролях снялись Мэн Цинь, Нин Юнь и Цин, а работники закусочной и НИПы из Парка выступили в качестве массовки.
Мэн Цинь и Нин Юнь, облаченные в традиционные одежды, играли только что обручившуюся пару.
На праздник фонарей юноша решает пригласить свою невесту в кино.
Они выбирают недавно вышедший фильм ужасов и в кассовом зале покупают два комбо-набора с попкорном и колой.
То ли из-за праздника, то ли из-за позднего времени, но кроме них в зале больше нет ни единого зрителя.
Люди на экране с истошными воплями убегают от чудовища, а Мэн Цинь и Нин Юнь сидят с непроницаемыми лицами и безостановочно жуют попкорн.
Раздается оглушительный грохот. По огромному экрану рассыпаются искры, начинает валить дым, и следом разворачивается леденящая душу сцена — преследовавший героев монстр вылезает прямо из сломанного экрана в зал.
Зрители в зале: «…»
Сердца жителей Великой У едва не выпрыгнули из груди. Они-то думали, что это будет такая же легкая и забавная реклама, как в прошлый раз, а тут такое!
Они ведь тоже сидят в кинотеатре! А вдруг эти крошечные человечки тоже полезут из экрана?
Какой ужас!
Тем временем в ролике Мэн Цинь хватает Нин Юнь за руку, и они бросаются наутек. Одной рукой они держатся друг за друга, а во второй по-прежнему сжимают попкорн и колу, с которыми никак не могут расстаться. В итоге чудовище загоняет их в угол.
Жуткий нечеловеческий рык раздается прямо над ухом. «Кап!» — огромная капля слюны падает на пол, проедая в нем дыру размером с кулак.
В глазах Мэн Циня и Нин Юнь плещется неподдельный страх. Бежать некуда, им остается лишь крепко обнять друг друга.
В настоящем кинозале некоторые зрители зажмурились, закрыв лицо руками, но любопытство брало верх, и они робко подглядывали сквозь растопыренные пальцы.
В следующее мгновение к паре медленно тянется когтистая лапа. Под тяжелое дыхание монстра раздается легкое «шух-шух» — и чудовище ловко выхватывает из их рук попкорн и стаканы с напитком.
Монстр задирает голову, вливает колу в пасть, жадно сглатывая, затем загребает горсть воздушной кукурузы и отправляет следом. Наконец, с выражением абсолютного блаженства на жуткой морде, он прижимает к себе наполовину пустой стакан с попкорном и под звонкое «топ-топ-топ» разворачивается и уходит.
В углу остаются стоять ошарашенные парень с девушкой, а перед экраном сидят такие же ошеломленные зрители.
???
И всё?
Что это значит?
Секунды через две на экране появляется крупный план комбо-набора, а в маленьком окошке сбоку высовывается зубастая морда монстра. Он расплывается в довольной ухмылке и сыто рыгает.
Лэ Хань и Жун Шэнхуа, сидевшие в дальнем углу на заднем ряду, медленно выдохнули, потеряв дар речи от такой рекламы.
Момент, когда эта тварь вылезла из экрана, был до одури страшным.
Но теперь, прокручивая всё в голове, им хотелось рассмеяться.
Только что кто-то на передних рядах в ужасе вскочил с места, кто-то не сдержал испуганного вскрика. А в итоге весь посыл ролика сводился к фразе: «Попкорн и кола — это вкусно, скорее покупайте!».
Вань Баочжу и Хунъюй сегодня тоже пришли в кино, по привычке переодевшись в мужские наряды.
Их места находились далеко от экрана, поэтому Хунъюй мало что разглядела и выглядела вполне спокойно.
А вот Вань Баочжу, поняв смысл рекламы, раскрыла веер, чтобы прикрыть рот — уголки её губ неудержимо ползли вверх.
В кассовом зале Фу Чи, досмотрев ролик из зоны отдыха, повернулся к Лу Яо:
— Кто снимал эту рекламу?
Девушка как раз выбирала новый фильм из целой стопки вариантов. Услышав вопрос, она подняла голову:
— Ту, с колой и попкорном? Мы придумывали её вместе с ребятами из закусочной. А что не так?
Фу Чи поправил очки на переносице и тихо произнес:
— Задумка очень старая, но для местных жителей она слишком новаторская. Особенно тот момент, где чудовище вылезает из экрана.
Надо признать, два сюжетных поворота в этом ролике использованы блестяще.
В первой половине, до появления монстра, герои находятся в спокойной, расслабленной обстановке. Зрителю намеренно показывают сцену покупки попкорна, акцентируя внимание на рекламируемом продукте.
В середине, когда тварь внезапно вылезает из экрана, создается эффект обманки, который мгновенно приковывает взгляд.
И эта секунда действительно пугает до чертиков.
В финале чудовище загоняет парочку в угол. Слюна и когти недвусмысленно намекают на приближающуюся кровавую развязку, но в итоге монстр просто забирает еду.
Ритм идеально выверен: расслабление — напряжение — снова расслабление. Крупный план в конце закрепляет мысль о том, что кола и попкорн настолько вкусные, что перед ними не устоял даже кровожадный монстр.
К тому же спецэффекты выполнены на высшем уровне. Фу Чи повидал немало причудливого реквизита и графики, но даже ему чудовище показалось невероятно реалистичным.
В эту эпоху простых нравов, когда люди еще не сталкивались с информационным взрывом, подобное находится на грани. Простые обыватели вполне могут принять всё за чистую монету.
Выслушав анализ Фу Чи, Лу Яо прищурилась, изо всех сил сдерживая смех. Как тут скажешь, что монстр, вылезший из экрана, был самым настоящим, и его роль блистательно исполнил Страж Парка — Цин?
— Чему ты смеешься? — не понял Фу Чи.
Лу Яо затрясла головой:
— Ничему. Просто подумала: сразу видно режиссера, такой глубокий и детальный разбор.
Фу Чи нахмурился:
— Владелицу, похоже, совсем не заботит, что местные могут решить, будто из экранов в её кинотеатре тоже лезут чудовища?
— То, что возникнут подобные недопонимания — совершенно нормально. Когда это случится, мы просто развеем слухи и всё объясним, — ответила Лу Яо.
Открыть кинотеатр в такую эпоху — это изначально быть готовым к самым разным казусам.
Но она не собиралась дрожать от страха и осторожничать на каждом шагу.
Чтобы достичь цели — показать людям новые горизонты — недостаточно крутить пару исторических фильмов, подстраиваясь под реалии времени.
Планы Лу Яо расписаны надолго: ей нужно было по крупицам повышать восприимчивость публики и заодно искать подходящие моменты для расширения их границ воображения.
По соседству находилась книжная лавка, куда Лу Яо иногда заглядывала, чтобы купить пару книг для легкого чтения.
Девушка никогда не считала жителей этого времени глупыми или закоснелыми. У них имелось множество идей о покорении небес, земледелии и мореплавании, просто из-за ограничений эпохи развитие теории и практики шло черепашьим шагом.
Фу Чи не мог до конца её понять. Ему казалось, что владелица действует слишком безрассудно, особенно учитывая нынешние времена.
Лу Яо не стала больше ничего объяснять и перевела тему:
— Постпродакшен того фильма, который я недавно купила, уже почти закончен. Планирую выпустить трейлер через три дня, а через пять устроить премьеру.
Как раз к этому времени подоспеет третий показ «Маленькой кухарки из Шэнцзина». Боюсь, двум новинкам придется конкурировать.
Но тут уж ничего не поделаешь — кинозалов слишком мало.
Может быть, когда мы завершим это задание, станет чуточку легче.
Фу Чи вспомнил картину, которую Лу Яо приобрела у его компании, и с удивлением осознал, что владелица, должно быть, всё спланировала заранее.
Фильм назывался «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой». Это тоже была историческая комедия, но совершенно иного толка, нежели «Кухарка».
В «Сезоне опадающих цветов» присутствовала одна необычная деталь: по стечению обстоятельств главные герои менялись телами. Двум совершенно чужим людям приходилось держаться вместе, что приводило к череде уморительных и нелепых ситуаций.
Хорошенько поразмыслив, Фу Чи решил, что Лу Яо в буквальном смысле играет с огнем. Вполне возможно, что, как только выйдет этот третий фильм, её тут же схватят и потащат на костер.
Лу Яо помахала рукой у него перед лицом:
— О чем задумался? У тебя такое мрачное лицо.
Мужчина очнулся от своих мыслей:
— Да так, ни о чем. Много правок пришлось внести в фильм?
Лу Яо покачала головой:
— Хоть это и работа многолетней давности, но содержание отличное. Кардинально переделывать не пришлось, в основном занимались субтитрами и озвучкой.
—
Тем временем в зале транслировался кульминационный момент второго сеанса «Маленькой кухарки из Шэнцзина».
Кухарку ложно обвинили в антисанитарии — якобы кто-то съел в её заведении вонтоны и слег с жесточайшим отравлением.
Злодеи даже притащили больного на носилках прямо к дверям её трактира, устроив громкий скандал. Собралась целая толпа зевак, и как бы девушка ни пыталась оправдаться, её никто не слушал.
В критический момент появился наследник Цзин. Он вывел на чистую воду симулянта на носилках, разоблачил коварный замысел и спас репутацию кухарки.
Впечатление маленькой кухарки Юй Чжэнчжэн о юноше немного изменилось. В знак благодарности она сама предложила угостить его обедом.
Тут-то вспыльчивый наследник и начал проявлять вторую черту своего характера — привычку скрывать смущение за маской надменности.
На словах он заявлял, что ему всё равно, а втайне сгорал от предвкушения и даже не мог уснуть, полночи колотя кулаками воздух во дворе.
На следующее утро Юй Чжэнчжэн ради такого случая закрыла заведение на полдня. Она купила молодую свежую утку, приготовила её до хрустящей корочки, нарезала соломкой зеленый лук и огурец, а также напекла тонких блинчиков для подачи.
Наследник, как на иголках, дождался полудня, отделался от двух своих компаньонов по учебе и в одиночестве заявился в трактир.
Всю ночь промечтав об этом обеде и увидев на столе лишь тарелку с утиным мясом, он снова помрачнел.
Кухарка своими руками завернула в блинчик мясо, лук и огурец, щедро смазала соусом и положила на тарелку перед юношей.
— Попробуй. Тебе точно понравится.
Наследник Цзин украдкой косился на её ловкие руки. Его недовольство уже почти улетучилось, но, не желая показывать этого, он с каменным лицом взял рулетик и откусил кусочек. Замер. Откусил еще раз — и его глаза округлились от удивления.
Осознав, что потерял лицо, он резко принял невозмутимый вид и отрывисто бросил:
— Сделай еще один.
Юй Чжэнчжэн опустила голову, пряча улыбку, и её руки проворно запорхали над столом.
Обед с запеченной уткой прошел в какой-то неловкой, но по-своему очаровательной атмосфере.
Зрители по ту сторону экрана и сами не понимали почему, но, наблюдая за перепалками этой парочки, просто не могли сдержать улыбок.
Чжу Чжу сегодня снова стояла на контроле билетов. Получив разрешение Лу Яо, после начала сеанса она спряталась в проходе и досмотрела вторую серию от начала до конца.
Глаза девочки сияли, а ручки были крепко сжаты в кулачки — отношения маленькой кухарки и наследника Цзина оказались невероятно интересными!
Её ранимое девичье сердце, разбитое трагичной историей Е Цинчжоу и младшей сестры Ниншуан, практически исцелилось.
Когда показ закончился, Вань Баочжу вышла из кинотеатра, обмахиваясь веером:
— Вот уж кому точно стоило бы посмотреть эту пьесу, так это наследнику князя Цзинь.
И всё потому, что наследник князя Цзинь Великой У был точь-в-точь как киношный наследник Цзин — таким же властным и несдержанным.
Благородные девицы Лянцзина разбегались при одном его виде, из-за чего юноше перевалило уже за семнадцать, а он до сих пор не был женат.
Второй сеанс «Маленькой кухарки из Шэнцзина» шел всего один день, но уже вызвал бурю обсуждений. Популярность картины взлетела до небес, и крупные рестораны на улице Сунъань принялись копировать запеченную утку из фильма — настолько сильным оказался ажиотаж.
А маленькая кухарка и наследник Цзин, эта парочка вечно ссорящихся влюбленных, стали главной темой для сплетен среди жителей Лянцзина.
Наравне с «Кухаркой» прославилась и реклама попкорна. Сами того не заметив, горожане начали распускать по улицам слухи о том, что в кинотеатре из экранов вылезают чудовища.


    Пятый магазин

    Северный рынок, ресторан «Сыси».
Не было еще и полудня, а главный зал уже до отказа заполнился посетителями. Однако никому не было дела до еды: все как один повернулись к помосту по правую руку и слушали с напряженным вниманием.
На сцене стоял Лю Гэннун и в красках пересказывал сюжет фильма «Лучший в Поднебесной».
Почти полмесяца у него ушло на то, чтобы переделать сценарий киноленты в повесть для рассказчика. За это время он не раз посещал Межпространственный кинотеатр, раз за разом пересматривая фильм и оттачивая каждое слово.
Эта работа оказалась куда сложнее, чем он предполагал, но, к счастью, небеса вознаграждают за усердие — в конце концов, ему это удалось.
Его адаптация «Лучшего в Поднебесной» состояла из шести частей. Теперь Лю Гэннун выступал в ресторане «Сыси» всего по два часа в день, а зарабатывал больше, чем раньше за четыре или шесть.
Многие интересовались «Лучшим в Поднебесной», однако тридцать вэней за билет — цена все-таки кусалась.
Узнав, что сказитель в ресторане «Сыси» рассказывает эту историю, люди сообразили: прийти послушать, заказав чайник простенького чая всего за три-пять вэней, выйдет куда выгоднее похода в кино.
В этот день Лю Гэннун дошел до битвы Е Цинчжоу с кровным врагом, уничтожившим его клан. Оба противника поддались внутренним демонам, сюжет стремительно близился к кульминации, и зрители слушали, затаив дыхание.
— Шурх! — сказитель резко сложил веер и слегка поклонился. — А что было дальше, вы узнаете в следующий раз.
По залу прокатился разочарованный гул, но поделать было нечего — оставалось лишь прийти завтра.
Благодаря адаптации «Лучшего в Поднебесной» карьера Лю Гэннуна обрела второе дыхание. В прекрасном настроении он принялся собирать вещи, планируя после обеда вновь наведаться в кинотеатр.
Из зала громко поинтересовались:
— Господин, а когда вы начнете рассказывать «Маленькую кухарку из Шэнцзина»? Судя по отрывкам, она даже поинтереснее будет, чем «Лучший в Поднебесной»!
Кто-то тут же спросил:
— Брат, а где ты видел эти отрывки?
Первый ответил:
— В кинотеатре, вестимо! У них же там огромный экран стоит. Прямо через прозрачную стену всё видно.
С соседнего стола подал голос здоровяк с окладистой бородой:
— Хватает же смелости ходить в этот ваш кинотеатр. Жить, что ли, надоело?
— Это что еще за разговоры? — удивились в зале. — Я смотрю, туда каждый день толпы ходят, отбоя от посетителей нет. Что не так-то?
Бородач обвел присутствующих взглядом, полным легкой жалости и напускной таинственности:
— Цо-цо, сразу видно, что внутри вы не бывали. Там такое творится... В последнее время многие и носа туда сунуть боятся.
Услышав это, Лю Гэннун слегка изменился в лице.
В последнее время он и правда подумывал взяться за адаптацию «Маленькой кухарки из Шэнцзина», ради чего ходил в Межпространственный кинотеатр чуть ли не через день, но ни о чем дурном не слышал.
Неужели из-за того, что он бывал там не каждый день, что-то упустил?
Сказитель шагнул вперед, желая послушать, что еще расскажет бородач.
Не только он, но и другие посетители, втайне мечтавшие побывать в кинотеатре, замерли и обратили взоры на здоровяка.
Тот с размаху хлопнул по столу, выпучил глаза и громогласно заявил:
— Сначала я тоже послушал россказни, уж больно любопытно стало! Вот и решился как-то сходить туда со своей благоверной. У нее, видите ли, оказался подарочный билет. И смех и грех: бабам бесплатно, а мужикам — плати! Отдал я двадцать вэней. Зашли мы, значит, в зал, и кто бы мог подумать — а там нечисть!
— Лапищи — во, с этот стол размером! Вцепились в край сцены! — бородач активно жестикулировал, следя за реакцией толпы. — Уродливая тварь слюной брызжет, ревет на зрителей! А слюна-то на пол капает и такие дыры прожигает, что твой котел! Я как перепугался, схватил жену в охапку — и деру! Еле живыми ушли, сожрала бы нас эта гадина!
Кто-то из слушателей усмехнулся:
— А, так ты про рекламу! Я ее тоже снаружи видел. Поначалу и правда жутко, но потом привыкаешь. Меня вот больше попкорн заинтересовал: раз уж такое чудище его уплетает, то каков он на вкус? Сильно ли отличается от того, что у нас на улицах продают?
С тех пор как попкорн обрел популярность благодаря кинотеатру, уличные торговцы тут же принялись его копировать.
Хотя вкус и уступал оригиналу, многие люди не знали, что лакомство можно купить без билета на сеанс. Боясь заходить внутрь, они охотно брали похожую закуску на улицах, просто чтобы утолить любопытство.
В последнее время попкорн стал невероятно популярным лакомством на улицах Лянцзина.
Находились смельчаки, пытавшиеся воссоздать и колу, но по одному лишь внешнему виду разгадать ее состав оказалось невозможно.
Те же, кому довелось ее отведать, не могли найти подходящих ингредиентов, чтобы повторить этот уникальный вкус.
К тому же, в кинотеатре в колу добавляли лед, что делало ее невероятно освежающей в летнюю жару.
У простых жителей Великой У ледников в домах не водилось, а кола со льдом и без него — это, как говорится, две большие разницы. Одно это отбивало у многих торговцев всякое желание экспериментировать.
Услышав про попкорн, бородач нахмурился и с отвращением скривился:
— Да брехня это всё! Что в нем может быть вкусного? На улице и то лучше продают, да и порции там побольше.
Тут Лю Гэннун заподозрил неладное.
Он-то пробовал попкорн и в кинотеатре, и на улице. Разница между ними была как небо и земля, причем оригинальный превосходил подделку по всем статьям.
Сказитель спустился с помоста, подошел к здоровяку и громко произнес:
— Почтенный, вы, должно быть, ошибаетесь. Попкорн в Межпространственном кинотеатре куда вкуснее уличного. Да и ваши слова о нечисти звучат слишком уж голословно.
Бородач холодно хмыкнул:
— Ты с этого кинотеатра кормишься, вот и выгораживаешь их. Не верите мне — идите сами туда пропадайте! Добрым словом обреченного не спасешь, тьфу!
С этими словами он залпом допил из огромной чаши дешевый чай, растолкал толпу и с возмущенным видом покинул ресторан.
Несколько дней подряд не только в «Сыси», но и в соседних трактирах и чайных то и дело находились люди, которые влезали в разговоры о кинотеатре и заявляли, что там поселилась нечисть.
Поначалу многие не обращали внимания на эти россказни, но вскоре слухи поползли всё дальше.
Ложь, повторенная много раз, становится правдой. Постепенно по всему городу разнеслась молва, будто в кинотеатре разводят демонов, которые даже загрызли насмерть нескольких человек.
-
Лу Яо стояла у входа в Межпространственный кинотеатр и, слегка нахмурившись, наблюдала за прохожими.
— В последнее время посетителей как-то поубавилось.
Ку Ба, сидевший на корточках на ступеньках с леденцом во рту, отозвался:
— По всему городу болтают, будто у нас тут монстры водятся. И что они людей жрут.
Два сеанса подряд оба зрительных зала не набирали и половины мест. Ситуация и впрямь становилась серьезной.
Фу Чи стоял, прислонившись к дверному косяку и скрестив руки на груди:
— Я же говорил, что эта реклама слишком опережает свое время.
Лу Яо покосилась на Ку Ба:
— А кроме этого, о чем еще судачат?
Из-за резкого оттока посетителей во время показов случайных клиентов почти не было, и работникам стало нечем заняться.
В этот момент мимо проходил вышедший из уборной Гоуцзы. Услышав вопрос, он встрял:
— Вчера Третий рассказывал, что об этом треплются чуть ли не в каждой чайной и трактире. А еще говорят, будто вы, госпожа управляющая, специально раздаете женщинам бесплатные билеты, чтобы скормить их чудищам!
Девушка на мгновение задумалась, затем развернулась и пошла обратно в холл.
— Ку Ба, пойдешь со мной.
Парень не знал, зачем он понадобился управляющей, но без лишних вопросов согласился.
Позади рекламного экрана располагалась комната отдыха для сотрудников, которая по совместительству служила Хранилищем.
Лу Яо вошла туда и извлекла из своего личного инвентаря комплект женской одежды в стиле Великой У.
Этот наряд не был создан Системой — девушка сшила длинное платье с вышивкой на заказ в одной из местных портняжных лавок.
Нежно-бирюзовая основа была выполнена из тончайшего шелка и парчи. Подол, манжеты и ворот украшала изысканная серебряная вышивка в виде переплетающихся цветков и листьев лотоса, придавая образу элегантность и утонченность.
Лу Яо, сама по себе стройная и высокая, переоделась в новое платье, уложила длинные волосы в высокую прическу и заколола их серебряной шпилькой с крупной жемчужиной.
В таком свежем и естественном виде она вполне могла сойти за пятнадцатилетнюю-шестнадцатилетнюю девчушку, не вызывая никаких подозрений.
Когда управляющая вышла из комнаты отдыха, реакция сотрудников оказалась весьма красноречивой.
Фу Чи изогнул бровь и завороженно уставился на вышивку на подоле — она была куда изящнее любой современной машинной работы.
Ку Ба, скрестив руки на груди, смерил девушку взглядом с ног до головы:
— Наконец-то ты решила нормально одеться. А с такого ракурса ты очень даже ничего.
Лу Яо слегка развела руки в стороны и покружилась на месте. Серебряные узоры на бирюзовом фоне заиграли мягким светом.
— Неплохо, — с удовлетворением отметила она. Наказав Фу Чи приглядывать за кинотеатром, девушка позвала Ку Ба, и они вышли на улицу.
Фу Чи с легкой завистью смотрел вслед удаляющейся парочке, шагающей по мощенной камнем улице.
Лениво плетясь рядом с Лу Яо, Ку Ба поинтересовался:
— И куда мы направляемся, управляющая?
Лу Яо невозмутимо ответила:
— В трактиры и чайные, откуда поползли слухи.
Не привыкшая прятать вещи в широких рукавах, она перекинула через плечо расшитую матерчатую сумку. Внутри лежали мелкие серебряные монеты и телефон, а в руке Лу Яо сжимала небольшой рупор.
Ку Ба с любопытством покосился на странный предмет:
— А что это у вас в руках?
Девушка протянула ему устройство:
— Рупор. Эта штуковина нужна, чтобы делать голос громче.
Парень покрутил вещицу в руках, но так и не понял, как ею пользоваться, и вернул обратно.
У управляющей вечно находились какие-то диковинные безделушки. Спрашивать о них было бесполезно — всё равно ничего не поймешь, да и смотреть толку мало.
Он уже давно усвоил правило: лучше просто наблюдать в сторонке и ждать, пока она сама покажет всё в деле.
Ку Ба нанял экипаж и повез Лу Яо прямиком к ресторану «Сыси» — туда, откуда и пошли первые толки.
Хоть Восточный и Северный рынки и соседствовали, их разделяло несколько улиц, так что поездка в повозке сильно экономила время.
Было как раз обеденное время, и главный зал ресторана «Сыси» был забит битком.
Остановившись в дверях, Лу Яо и Ку Ба тут же приметили кое-что необычное. За одним из столов в самом центре зала стоял здоровяк с голым торсом. Поставив ногу на табурет, он во весь голос травил байки о Межпространственном кинотеатре, привлекая внимание всех посетителей.
Лу Яо достала телефон, включила камеру и неспешно направилась к нему.
Ку Ба, увидев, как рассказчик и окружающие его зеваки оказались заключены в маленьком светящемся прямоугольнике размером с ладонь, совершенно не понял задумки управляющей.
Когда здоровяк закончил свою речь, девушка как раз подошла вплотную. Она встала прямо перед ним и окинула его холодным взглядом.
Тот моргнул и в недоумении уставился на нее:
— Чего уставилась, девка? Жениха, что ли, ищешь?
Грубиян расхохотался, и посетители вокруг тоже зашлись смехом.
Лу Яо не стала тратить время на пустые пререкания. Она поднесла рупор ко рту, щелкнула выключателем и заговорила. Ее четкий, оглушительный голос мгновенно перекрыл царившее веселье — слова эхом разнеслись по всему залу и достигли даже отдельных кабинетов на втором этаже:
— Вы каждый день распускаете здесь небылицы, ведете себя так, будто вы завсегдатай нашего кинотеатра. Как же вы могли не узнать меня?
Толпа опешила от столь громогласного звучания. Лицо грубияна тоже слегка вытянулось, но он быстро взял себя в руки, ни в грош не ставя какую-то соплюшку:
— Откуда мне знать, что ты за оборванка? А ну, брысь отсюда! Не мешай мужикам разговаривать.
— Меня зовут Лу Яо. Я — управляющая тем самым кинотеатром, о котором вы изволили упоминать, — неспешно, чеканя каждое слово, произнесла она. — Я стояла у дверей и слушала вас довольно долго. Вы утверждали, что побывали у нас на сеансе, а потом добавили, будто мы содержим чудищ, которые питаются исключительно женщинами. Осмелюсь спросить, уважаемый: в какой именно день вы к нам приходили? Сколько фильмов посмотрели? И в какой момент обнаружили внутри нечисть?
Грубиян опешил, явно не ожидая, что Лу Яо осмелится бросить ему вызов прямо при всех.
Он и впрямь бывал в кинотеатре и даже видел ее там.
Просто сегодня девушка была одета совершенно иначе, потому он ее и не признал.
— А тебе-то какое дело, когда я туда ходил?! — злобно огрызнулся мужик. — В твоей богадельне демоны водятся! Вы специально бабам билеты раздаете, чтобы этих жадных до халявы дур на съедение пустить! Они, может, и дуры, а я не дурак! Хватит тут пыль в глаза пускать, я тебя не боюсь!
Поняв, что спорить с ним бесполезно, Лу Яо вновь достала телефон, включила только что записанное видео на полную громкость и сунула экран ему прямо под нос.
Крошечный дисплей воспроизвел всё, что только что происходило в зале ресторана «Сыси», и оттуда же донесся громогласный бас самого грубияна.
Эффект был подобен капле воды, упавшей в кипящее масло. Зал взорвался: люди повскакивали с мест, не зная, как реагировать на подобное чудо.
Лу Яо легко коснулась экрана, ставя запись на паузу, и громко скомандовала в рупор:
— Без паники! Всем сесть!
Ошеломленные чередой невероятных действий маленькой управляющей, посетители безмолвно опустились на свои места: «...»
На втором этаже бесшумно приоткрылись двери нескольких отдельных кабинетов. Вышедшие оттуда гости переглянулись и молча выстроились у перил, с интересом наблюдая за происходящим.
Лицо Лу Яо оставалось невозмутимым.
— Я пришла сюда лишь с одной целью: развеять слухи, окутавшие наш кинотеатр в последние дни, — продолжила она.
Девушка повернулась к клеветнику.
— Вы только что заявили, будто в тот день, когда вы посетили нас, у вашей супруги был подарочный билет, а вам пришлось покупать его за свой счет. И что внутри вы наткнулись на монстра, от которого вам потом пришлось уносить ноги?
Грубиян нервно сглотнул, но упрямо буркнул:
— Ну да, и что с того?
Он мог ожидать чего угодно, но никак не того, что у девчонки окажется столь жуткий артефакт, способный вот так просто сохранять доказательства.
Теперь, даже если он будет всё отрицать, отвертеться не выйдет.
— Выходит, вы присутствовали лишь на одном сеансе?
— Да после такого туда только самоубийца сунется!
Получив желаемый ответ, Лу Яо удовлетворенно кивнула:
— В ваших словах кроется очевидное противоречие. Все наши постоянные клиенты знают — да вы можете и сами расспросить кого угодно на улице Сунъань, — что акция с бесплатными билетами для женщин завершилась за день до премьеры второго эпизода «Маленькой кухарки из Шэнцзина», то есть двадцать первого числа. Реклама же с монстриком появилась одновременно с выходом второй серии, двадцать второго числа. В тот день, когда вы с супругой пришли к нам по подарочному билету, вы никак не могли увидеть это существо. А если вы заявились к нам двадцать второго, то билет вашей жены уже был недействителен, и пройти по нему вы бы точно не смогли.
Стоявший в толпе Лю Гэннун хлопнул себя по лбу. Он с самого начала чуял неладное во всех этих россказнях, и теперь всё встало на свои места: даты-то и впрямь не сходились!
Лу Яо вновь коснулась экрана и позволила видеозаписи доиграть до конца.
— Слухи о чудищах, пожирающих женщин, абсурдны сами по себе. Подумайте сами: наша акция длилась пять дней. Ежедневно к нам приходило не меньше тридцати посетительниц, а потом многие дамы покупали билеты уже за свои деньги. И что-то я не слышала, чтобы кто-то обращался к властям с заявлениями о пропаже женщин. Так откуда же взялись жертвы? Последние несколько дней вы и ваши дружки без устали твердите о бесплатных билетах для дам и о монстрах, охотящихся на них. Очевидно, что именно эта щедрость с нашей стороны и вызвала ваше недовольство. Рискну предположить: вы действительно приходили к нам во время проведения акции. Здоровый мужчина, не желая платить за вход, попытался пройти по подарочному билету своей родственницы, чтобы посмотреть фильм на дармовщину. Получив от ворот поворот, вы затаили обиду. А тут как раз подоспела наша новая реклама, подарив вам отличный повод для манипуляций и клеветы.
Здоровяк отшатнулся, побледнев как полотно. Она раскусила его от и до!
Все эти болтуны, что распускали сплетни, и вправду затаили злобу из-за акции. Сначала они просто собирались в кабаках, пили и жаловались на несправедливость, а потом — то ли спьяну, то ли от злости — кто-то ляпнул, будто в Межпространственном кинотеатре водятся монстры.
На следующий день слухи причудливым образом переплелись с рассказами о новой рекламе и стали обрастать все более нелепыми подробностями.
Тогда эта шайка сговорилась мутить воду. Они принялись на каждом углу трепаться о кровожадных тварях, пожирающих женщин, придумывая небылицы, в которых правда густо мешалась с вымыслом.
Не прошло и пары дней, как слухи разлетелись по всему городу, и поток посетителей кинотеатра иссяк больше чем наполовину.
Клеветники торжествовали, намереваясь и дальше разносить сплетни, пока заведение Лу Яо окончательно не разорится.
Но теперь, когда ложь, сшитая белыми нитками, была разоблачена, оправдываться стало бессмысленно. Грубиян резко развернулся и бросился наутек.
Однако Ку Ба уже давно преградил ему путь. Юноша намертво вцепился в беглеца:
— Распустил слухи и думал улизнуть? Не выйдет!
Мужик задергался и заорал благим матом, но вырваться из стальной хватки Ку Ба не мог.
И это при том, что он был вдвое шире своего пленителя в плечах!
Ку Ба, которому быстро надоели вопли, не глядя сгреб со стола чашку и перевернутой запихнул орущему прямо в рот.
Ошарашенные посетители, вынужденные наблюдать за этой сценой: «...»
Лу Яо, глядя на их испуганные и полные сомнений лица, мысленно вздохнула.
Слухи-то она развеяла, но теперь, похоже, народ боится ее кинотеатра еще больше...
Девушка быстро сориентировалась, вновь подняла рупор и громко объявила:
— Монстр из рекламы попкорна — это всего лишь реквизит для съемок! Если у кого-то остались сомнения, приходите завтра к нам в Межпространственный кинотеатр и сами посмотрите на это чудище вживую!
Из толпы послышался чей-то робкий шепот:
— Да ну их... С такими-то дикарями связываться — себе дороже!
Лу Яо обвела зал взглядом, но ни один человек не рискнул встретиться с ней глазами.
Похоже, быстро исправить ситуацию не выйдет.
Ладно, насильно мил не будешь.
Она обернулась к Ку Ба, собираясь для начала сдать сплетника властям, а уж потом вернуться к работе.
— Постой-ка! — юноша со второго этажа ловко перемахнул через перила и приземлился прямо перед Лу Яо. — Что это за вещица у тебя в руках? Как она умудряется сохранять человеческий облик и голоса?
Молодой человек был облачен в роскошный пурпурно-золотой халат, а его волосы венчала золотая корона. Несмотря на юный возраст, держался он с таким достоинством и величием, что на лбу у него разве что не было написано: «Влиятельный аристократ».
Лу Яо достала из кармана телефон.
— Вы об этом?
Сгорая от любопытства, юноша все же сохранил бесстрастное выражение лица и лишь сдержанно кивнул.
Девушка активировала экран, открыла камеру и сняла короткий видеоролик.
— Это функция видеозаписи в телефоне. Объяснять принцип ее работы довольно долго, но если вкратце: через вот это крошечное отверстие можно снимать и сохранять изображения и звуки.
Лю Гэннун, стоявший поодаль, увидел, как она снимает и воспроизводит видео, и его вдруг осенило:
— Неужели именно с помощью этого артефакта создаются ваши фильмы?!
Завсегдатаи кинотеатра, услышав это, разом встрепенулись: а ведь и правда, звучит вполне логично!
Лу Яо повернулась к нему и мягко улыбнулась:
— Принцип действия тот же самый, только для съемок фильмов используются куда более сложные и профессиональные аппараты.
Сказитель был потрясен до глубины души.
— Выходит, герои этих лент — такие же живые люди из плоти и крови, как и мы с вами?!
Лу Яо на мгновение задумалась и кивнула:
— Верно.
Кто-то тут же спросил:
— А тот монстр, что трескает попкорн, — тоже человек?!
Она уверенно кивнула:
— И он тоже. В мире вообще не существует никакой нечисти. А если кто-то и заявляет обратное, то это наверняка чьи-то фокусы. Завтра наш кинотеатр сорвет покровы тайны с монстра из рекламы, так что милости просим — приходите и убедитесь сами!
В воздухе повисла тишина.
Взгляды посетителей словно кричали: «Врешь ты всё! Настоящая нечисть стоит прямо перед нами!»
Се Сюй, который только-только вернулся в Лянцзин и слыхом не слыхивал ни о каком кинотеатре, стоял в полном недоумении.
Лу Яо навела на него телефон, сделала снимок и протянула экран ему:
— Кроме видео, здесь можно делать еще и фотографии.
Прекрасные глаза Се Сюя слегка округлились.
— Это... я?
— Именно. Фотографию можно распечатать на бумаге. Если вам интересно, молодой господин, заходите завтра в Межпространственный кинотеатр Лу Яо на улице Сунъань, и я подарю вам одну.
Юноша схватил Лу Яо за руку и во все глаза уставился на свое изображение на экране, обуреваемый сложными чувствами.
Ку Ба самодовольно усмехнулся: эх, деревенщина! Даже не знают, что такое фотографии.
Он достал из-за пазухи стопку снимков и сунул их прямо под нос Се Сюю:
— На, смотри! Вот это и есть фотографии. Управляющая мне их пару дней назад подарила.
Се Сюй поднял взгляд и вновь опешил.
Человек на клочке бумаги был точной копией стоящего перед ним парня.
Так вот что значит «фотография»?
Не только он, но и сидевшие поблизости посетители разглядели картинки. Их страх перед загадочной управляющей лишь усилился, однако любопытство брало верх: всем нестерпимо хотелось выведать побольше тайн этого кинотеатра.
Даже когда Лу Яо и Ку Ба, прихватив с собой клеветника, удалились, в зале ресторана «Сыси» всё еще царила мертвая тишина — люди переваривали увиденное и услышанное.
Се Сюй вернулся на второй этаж всё с тем же озадаченным видом.
Молодые аристократы, с которыми он обедал, выглядели ничуть не лучше.
Эта компания отпрысков знатных семейств обитала преимущественно в роскошных особняках Западного рынка. Они редко спускались в простонародные кварталы, потому и не слыхали о набравшем бешеную популярность кинотеатре на Восточном рынке. То, что они сегодня лицезрели, стало для них настоящим откровением.
Вань Баочжу, вдоволь понаблюдав за представлением, направилась к выходу и прошла мимо комнаты «Тяньцзы номер один».
Дверь была приоткрыта. Се Сюй и его приятели сидели тесным кружком, всё еще не придя в себя от потрясения. Девушка с усмешкой постучала в косяк, зашла внутрь и перекинулась с ними парой слов.
Вернувшись в свое поместье, Вань Баочжу позвала Хунъюй:
— Я хочу поручить тебе последнее задание.
Сердце Хунъюй екнуло. Болезнь глаз прогрессировала с пугающей скоростью — теперь она с трудом различала даже то, что находилось прямо перед ней, а Ее Высочество всё еще желала поручить ей дело!
Даже если это задание станет последним, она приложит все усилия, чтобы выполнить его, пусть даже ценой собственной жизни.
Взгляд Вань Баочжу слегка потемнел, а голос зазвучал холодно и сурово:
— Я хочу, чтобы ты отправилась в этот Межпространственный кинотеатр. Следи за каждым шагом маленькой управляющей и докладывай мне обо всём, что там происходит.
Хунъюй склонила голову:
— Слушаюсь.


    Пятый магазин

    Лу Яо и Ку Ба сдали клеветников в управу и сразу же вернулись в кинотеатр.
Ку Ба заранее собрал всю информацию о зачинщиках слухов. Передавая страже пойманного мужлана, он заодно предоставил списки остальных с точным указанием имен и адресов. Теперь управе оставалось лишь пойти и арестовать их.
Дело было не то чтобы грандиозным, но и пустяковым его не назовешь. Лу Яо понимала: вряд ли эти люди понесут слишком суровое наказание. Главное — четко обозначить свою позицию.
Если задумал строить козни — позаботься о том, чтобы не оставить следов. А уж если попался, то визита в управу не избежать.
Вернувшись, девушка тотчас переоделась. Платье, конечно, красивое, но для знойного лета слишком душное — пройдешь пару шагов, и оно уже насквозь мокрое от пота.
Чуть позже она собиралась вернуться на торговую улицу. Одежду, купленную в Великой У, туда не пронесешь, поэтому пришлось ее снять.
Фу Чи очень волновал исход дела. Едва Лу Яо показалась, он тут же спросил:
— Ну как всё прошло?
— Всех клеветников задержали. Завтра выпустим опровержение, — Лу Яо налила себе колы, залпом выпила полстакана и довольно выдохнула. — На улице просто пекло. В кинотеатре куда приятнее.
В Великой У стояла макушка лета. Время здесь текло иначе, чем на торговой улице, да и сезоны не совпадали.
Тут всё еще длился июль. До Праздника середины осени было далеко, и солнце палило нещадно.
Фу Чи поразился тому, как ловко Лу Яо расправилась с этой проблемой, и поинтересовался:
— И что же ты собираешься опровергать?
Девушка немного подумала.
— В основном всё крутится вокруг монстра из рекламы попкорна. Выпустим ролик о том, как проходили съемки.
Фу Чи промолчал.
Его разум отказывался поспевать за ходом ее мыслей. Слишком уж просто и топорно.
Лу Яо, развалившись в кресле, по выражению лица Сяо Фу поняла, о чем он думает, и попыталась его успокоить:
— Сяо Фу, раз уж мы открыли кинотеатр, нужно отбросить сомнения. Мы потратили столько времени и денег на отбор контента и покупку прав вовсе не для того, чтобы всё это утаивать, а потом крутить местным жителям бесконечную нудятину.
Фу Чи казалось, будто он узнает Лу Яо заново. При их первой встрече она произвела совершенно иное впечатление. А может, он просто так и не смог до конца её понять.
— А материалы для ролика есть? — спросил он.
— По большей части да, хотя, возможно, придется кое-что доснять. Ближе к вечеру я загляну в закусочную и всё смонтирую. Они мне помогут, — ответила Лу Яо.
Закусочная была самым неприметным и в то же время самым загадочным заведением на торговой улице.
Как-то во время перерыва Фу Чи разговорился с Цзи Чжисинем, и тот лишь предупредил, что к закусочной лучше вообще не приближаться.
Позже и дядя Цзи Чжисиня советовал ему не проявлять к ней лишнего любопытства.
Однако, судя по тону владелицы, закусочная казалась самым обычным местом, лишенным каких-либо странностей.
Подавив вопросы, Фу Чи лишь уточнил:
— По изначальному плану завтра должен выйти трейлер фильма «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой». Стоит ли его отложить?
Лу Яо покачала головой:
— Нет, не нужно.
***
Как говорится, пустить слух — дело одного языка, а чтоб его опровергнуть, придется все ноги истоптать.
После перепалки у ресторана «Сыси» разговоров о кинотеатре прибавилось. Только вот слухи перемешались с правдой, и путаница стала лишь сильнее.
Во второй половине дня посетителей не прибавилось. Оставив Фу Чи приглядывать за залом, Лу Яо со спокойной душой отправилась в закусочную.
Фу Чи пододвинул стул и сел у входа в кинотеатр. Он слушал протяжные выкрики уличных торговцев и наблюдал за прохожими, которые неспешно брели по вымощенной синим камнем улице, то и дело бросая на него осторожные взгляды.
Здесь он чувствовал себя совершенно иначе, чем в «Магазинчике пушистиков».
Этот мир казался куда более шумным и суетливым, но сердце почему-то наполнялось покоем.
У кассы тем временем сбились в кучку Ку Ба, Гоуцзы и Чжу Чжу. Они переглядывались, не отрывая глаз от спины Фу Чи.
Хозяйка сказала, что этот человек — второй управляющий, и в ее отсутствие по всем вопросам следует обращаться к нему.
Но в итоге, если не считать первого дня, второй управляющий больше не проронил ни слова.
— Иди ты, иди давай, — тихо подговаривал мальчика Ку Ба.
Гоуцзы попятился.
— Я боюсь. Брат Ку, лучше ты.
Ку Ба перевел взгляд на Чжу Чжу:
— Может, тогда ты?
Девушка отчаянно замотала головой:
— Брат Ку, мне тоже страшно! Ты у нас самый смелый, вот и иди.
Троица пыталась придумать, как растопить лед. На самом деле их разбирало жуткое любопытство по поводу этого молчаливого и меланхоличного человека.
А может, их просто притягивала эта редкая, отстраненная аура неприступности.
Покосившись на Фу Чи, Ку Ба одними губами прошептал коллегам:
— А вам не кажется, что у него очень даже классная одежда?
Гоуцзы лишь непонимающе хлопал глазами, не разделяя его восторгов.
А вот Чжу Чжу закивала и, тоже понизив голос, ответила:
— Как по мне, так и очки у него красивые. А еще эти два жеста... они такие необычные.
Она спародировала то, как Фу Чи поправляет очки и крутит ремешок часов на запястье. Девушка сама не знала почему, но смотреть на это можно было бесконечно.
Ку Ба медленно выпрямился, оперся одной рукой на стойку кассы, поджал губы и театрально поправил на переносице невидимые очки.
Чжу Чжу всё поняла без слов и, прикрыв рот ладонью, хихикнула:
— Вылитый!
Гоуцзы промолчал.
Почувствовав возню за спиной, Фу Чи слегка обернулся. Опустив глаза, он хрипловато спросил:
— В чем дело?
Вся троица в ту же секунду притихла, словно мыши под веником.
Наконец Ку Ба негромко кашлянул и, медленно подойдя к дверям, бросил:
— Ничего.
Фу Чи больше не проронил ни слова.
В воздухе повисла неловкая пауза.
Ку Ба мысленно обливался горючими слезами. Внезапно он осознал, что их юная хозяйка была просто чудом: простая в общении и сговорчивая, пусть даже и носила какую-то невообразимую одежду.
Фу Чи внезапно охватило раздражение. Его пальцы едва заметно дрогнули. Он вспомнил, как в день, когда решил устроиться на работу в кинотеатр, пообещал себе бросить курить.
Порывшись в кармане, мужчина достал мятный леденец, надорвал обертку и закинул его в рот, пытаясь заглушить тягу к табаку.
Сбоку на него уставился пронзительный взгляд. Фу Чи повернул голову.
Ку Ба молниеносно отвернулся, делая вид, что уличный пейзаж вдруг стал невероятно увлекательным.
Фу Чи достал еще один леденец и молча протянул ему.
Хлопая глазами, Ку Ба взял конфету, разорвал упаковку точно так же, как это делал Фу Чи, и положил в рот.
По кончику языка разлился освежающий, сладковатый вкус.
Ему еще никогда не доводилось пробовать такие сладости — немного обжигающие и очень сладкие.
Оставшиеся позади Чжу Чжу и Гоуцзы едва не лопались от зависти.
— Вы с юной хозяйкой давно знакомы? — спросил Ку Ба.
— Да.
— А зачем вы сюда приехали?
— Сам не знаю. Это надо спрашивать у Лу Яо.
Ку Ба нахмурился. Выходит, чтобы раздобыть стоящую информацию, придется и дальше пытать юную хозяйку.
Фу Чи и Ку Ба заняли позиции по обе стороны от дверей кинотеатра: один сидел, другой стоял, словно стражники.
В тот день больше ни один посетитель не переступил их порог.
***
На следующее утро жители улицы Сунъань обнаружили, что за ночь кинотеатр вновь преобразился.
Огромные постеры фильмов «Лучший в Поднебесной» и «Маленькая кухарка из Шэнцзина» с витрины со стороны кинозала исчезли. Теперь там висел такой же рекламный экран, как и в зоне отдыха справа.
Огромный дисплей прикрепили прямо к стеклу, поэтому изображение на нем было видно куда лучше, чем на соседнем экране.
На этой новой панели крутили смонтированный накануне вечером ролик под названием «Рождение монстра».
Вчера Се Сюй, придя в себя, тут же отправил людей на Восточный рынок, чтобы разузнать всё о кинотеатре.
Когда вести дошли до него, в городе уже действовал комендантский час. Юноша не мог выйти из дома, и это изрядно его раздосадовало.
На рассвете, едва запрет сняли, он поспешно вышел на улицу. Задумав недобрую шутку, он специально зашел к соседям и позвал с собой наследника князя Цзинь.
Стайка молодых повес на нескольких экипажах с ветерком примчалась на Восточный рынок. Но не успели они переступить порог кинотеатра, как замерли у входа, не в силах оторвать взгляд от витрины.
«Рождение монстра» разительно отличалось от того, что показывали раньше. Люди в кадре не носили старинных нарядов, их волосы не были собраны в прически — все были в повседневной одежде и с короткими стрижками.
Зоркий Се Сюй тут же приметил среди них Лу Яо.
Она выглядела иначе, чем накануне: в легкой блузе, с распущенными волосами, заложенными за уши. В руках она держала комок белой глины и сосредоточенно его разминала.
Толпа людей суетилась вокруг, превращая этот ком в неописуемый костюм монстра.
Наконец синеволосый мужчина залез внутрь костюма и заставил чудовище неуклюже передвигаться, а остальные с визгом бросились врассыпную.
В конце ролика воссоздавалась сцена из рекламы попкорна, где монстр зажимал Мэн Циня и Нин Юнь в углу. Только в этот раз зрителям показали неудачные дубли.
Сцену переснимали так много раз, что мужчине в костюме монстра стало невыносимо жарко, и он снял голову от куклы, чтобы немного остыть.
Сначала Се Сюй и его приятели совершенно не поняли, к чему был весь этот ролик. Осознание пришло лишь тогда, когда они зашли внутрь и увидели на соседнем экране полную версию рекламы с попкорновым монстром.


    Пятый магазин

    Се Сюй и его спутники досмотрели рекламные ролики и трейлеры, сидя в зоне отдыха. Хотя в душе у них бушевала настоящая буря, на лицах застыло выражение полного равнодушия, словно увиденное ничуть их не тронуло.
— Не увидь мы у входа, как создавалось это попкорновое чудовище, я бы и впрямь не на шутку испугался, — признался Чэнь Юйнин.
— Вчера в ресторане «Сыси» та девица обещала прояснить происхождение монстра, — отозвался Се Сюй. — Видимо, об этом и шла речь.
Наследник князя Цзинь слегка нахмурился и холодно бросил:
— Дешевые фокусы. Годятся лишь на то, чтобы дурачить простолюдинов.
Внезапно Чэнь Юйнин округлил глаза, неотрывно глядя куда-то за спину наследнику.
Не понимая причины такого изумления, тот слегка повернул голову.
К нему медленно тянулась темно-серая, отливающая белизной когтистая лапа.
Толком не разглядев, что это такое, наследник князя Цзинь вздрогнул от неожиданности и мгновенно отскочил на пару метров, попутно опрокинув два стула.
Чэнь Юйнин, сидевший напротив товарищей, прекрасно видел, кто подкрался к ним со спины.
От страха у него подкосились ноги, а в горле пересохло. Застыв на месте, он мог лишь беспомощно наблюдать, как гигантская лапа опускается на плечо Се Сюя.
Се Сюй, еще не осознав происходящего, почувствовал увесистый хлопок по плечу и недовольно обернулся:
— Кого там еще принесло?
Огромная голова чудовища оказалась в каких-то пятнадцати сантиметрах от его лица. Се Сюй мог в деталях разглядеть текстуру бугристой кожи и цвет пугающих глаз. Он даже слышал тихое дыхание монстра у самого своего уха.
Сердце юноши едва не остановилось от ужаса. Просидев в оцепенении несколько секунд, он затравленно забегал глазами и, не смея проронить ни звука, попытался незаметно отодвинуться.
Его спина уперлась в край стеклянного столика — отступать было некуда. И тут Се Сюй замер, нахмурив брови.
«А ведь эта тварь кажется до боли знакомой…»
«Погодите-ка… Да это же тот самый попкорновый монстр, которого нам только что показывали на экране!»
Пока Се Сюй осмысливал это открытие, чудовище убрало лапу и начало неуклюже шарить где-то в районе своего бедра. Спустя мгновение оно выудило оттуда какой-то предмет и, осторожно зажав его между большим и указательным пальцами, протянуло юноше.
Опешивший Се Сюй машинально протянул руку и взял предложенное:
— Это…
Он вспомнил: кажется, эта штука называлась фотографией.
Пасть монстра приоткрылась, и раздался голос:
— Я же обещала вчера, что подарю вам одну.
Эта тварь заговорила! Да что здесь вообще происходит?!
Чэнь Юйнин отчаянно заморгал, пытаясь подать товарищу знак, но тот был слишком поглощен происходящим и ничего не замечал.
Отскочивший в сторону наследник князя Цзинь тоже напряженно выпрямился; в его взгляде читалось явное недоумение.
Из недр монстра донесся мягкий девичий голос, который Се Сюй узнал безошибочно.
— Так это вы!
— Только сейчас поняли? Долго же до вас доходит, — обеими лапами монстр потянул за огромную кукольную голову и стянул её. Встряхнув растрепавшимися волосами, перед гостями предстала Лу Яо. На её миловидном лице играла улыбка, а во взгляде читалась откровенная насмешка.
Накануне Лу Яо вместе с работником закусочной и НИПом из Парка с помощью иллюзий воссоздали уменьшенную копию Цина. Отсняв этот процесс и добавив немного закадровых сцен, они смонтировали короткометражку «Рождение монстра».
Однако девушке показалось, что одного видео будет недостаточно для убедительности, поэтому она притащила с собой еще и ростовую куклу монстра. В сочетании с роликом эффект должен был получиться сногсшибательным.
Загрузив данные в систему и настроив формат воспроизведения, Лу Яо заметила, что до открытия еще уйма времени, а персонал пока не подошел. Вот она и решила примерить костюм.
Несмотря на то, что реквизит представлял собой многократно уменьшенную копию Цина, он все равно оставался весьма громоздким. Надевать его в тесной комнате отдыха было неудобно.
Воспользовавшись отсутствием людей, Лу Яо юркнула в слепую зону за углом коридора, ведущего к кинозалам, и переоделась там.
Ростовая кукла, созданная с помощью высокоуровневой иллюзии, выглядела массивной, неповоротливой и пугающе реалистичной, но на деле оказалась на удивление легкой. При этом иллюзия была стабильной и не рассеивалась от малейшего прикосновения.
Носить ее оказалось на редкость приятно: костюм был куда удобнее и подвижнее обычных ростовых кукол, а обзор изнутри — поразительно четким.
Лу Яо сделала несколько пробных кругов по коридору, громко шлепая лапами, и внезапно заметила ранних посетителей.
Присмотревшись, она узнала ту самую рыбку, которую вчера поймала на свой телефон… кхм, то есть привлеченных ею клиентов.
Сперва девушка хотела снять голову куклы и поздороваться, но, подойдя ближе, услышала высокомерное: «Дешевые фокусы. Годятся лишь на то, чтобы дурачить простолюдинов». Лу Яо молча опустила занесенные над головой руки и невозмутимо двинулась прямо на них.
Се Сюй во все глаза смотрел на Лу Яо. Огромное, раздутое тело монстра совершенно не сочеталось с миниатюрной человеческой головой, торчащей сверху. Зрелище было донельзя комичным, но, вспомнив, как они все только что перепугались, юноша решил, что смешнее и позорнее выглядят они сами. У него банально не нашлось слов.
Чэнь Юйнин с шумом выдохнул и поправил сбившуюся позу, то и дело прикладывая руку к груди:
— Чуть сердце не остановилось…
Наследник князя Цзинь, который еще секунду назад продемонстрировал чудеса скорости, с каменным лицом медленно вернулся на свое место.
В столице Лянцзин он славился своим скверным нравом, и сейчас выглядел настолько взбешенным, что ни Чэнь Юйнин, ни Се Сюй не рискнули над ним подшучивать.
И лишь Лу Яо заметила, что уши грозного аристократа полыхают густым румянцем.
«Какой позор… Невиданный позор. Провалиться бы сейчас сквозь землю…» — мысленно стенал наследник.
— Наш реквизит и впрямь выглядит до жути реалистично. Неудивительно, что вы испугались с непривычки, — примирительно произнесла Лу Яо, отложив кукольную голову в сторону. Она попыталась протиснуться за кассу, чтобы налить гостям воды, но габариты костюма не позволили этого сделать. Пришлось отступить в коридор, вылезти из ростовой куклы на нормальный свет и лишь затем вернуться с подносом.
— Вы пришли рановато, мы еще закрыты. Выпейте пока воды, — предложила она, расставляя стаканы.
Се Сюй подозрительно уставился на прозрачный стеклянный стакан с теплой кипяченой водой.
— А почему вода не черная? — поинтересовался он.
— Вы про колу? С утра пораньше ее пить вредно, — безапелляционно заявила девушка.
Се Сюю очень хотелось именно колы, но, так до конца и не раскусив истинных возможностей этой девицы, он предпочел не возмущаться. Его спутники придерживались того же мнения.
Примчавшись ни свет ни заря в надежде насладиться чудесами легендарного кинотеатра, вместо приятных сюрпризов они заработали лишь седые волосы.
До начала сеанса оставалось еще не меньше получаса. Как только хозяйка скрылась в подсобке, в зоне отдыха повисла неловкая тишина.
Вспомнив, что они так и не позавтракали, Чэнь Юйнин велел ожидавшему снаружи слуге сбегать за какой-нибудь снедью.
Се Сюй задумчиво рассматривал подаренную Лу Яо фотографию. Наследник князя Цзинь тоже вытянул шею, изучая диковинку с неподдельным интересом.
Изображение на этом крошечном листке плотной бумаги выглядело пугающе живым. Даже лучшим придворным живописцам не под силу было добиться подобного сходства.
Вернувшийся Чэнь Юйнин тут же присоседился к товарищам:
— И как, ради всех богов, они это делают?
Се Сюй покачал головой и бросил взгляд на висящий впереди черный экран:
— Без малейшего понятия. Но если вдуматься, эта бумажка — лишь капля в море. Настоящие чудеса ждут нас внутри, в самом кинотеатре.
Чэнь Юйнин и наследник князя Цзинь мысленно с ним согласились. Изначально они увязались за Се Сюем исключительно за компанию, желая развлечь товарища после его возвращения в столицу Лянцзин. Никто из них и подумать не мог, что этот кинотеатр таит в себе столько загадок.
Едва слуга доставил заказанный завтрак, как стоящие неподалеку автомат с напитками и аппарат для приготовления попкорна ожили, оглашая помещение гудением. Вскоре в воздухе поплыл притягательный сладковатый аромат жареной кукурузы.
Спустя четверть часа подтянулись Гоуцзы, Чжу Чжу и Вэнь Цзянь. Обнаружив, что юная хозяйка уже вовсю хлопочет, подготавливая заведение к открытию, они густо покраснели от стыда за свое опоздание.
Сама же Лу Яо даже бровью не повела, лишь велела им поскорее бежать в подсобку и завтракать.
К моменту появления Фу Чи у входа в заведение уже выстроилась солидная очередь из желающих приобрести билеты.
Се Сюй и его спутники, намертво застолбившие за собой первые три места, покосились на новоприбывшего и синхронно ахнули.
Одет этот человек был донельзя странно: ни на жителя империи У, ни на заморского чужестранца он похож не был, а волосы оказались вызывающе короткими.
Дикость, да и только!
Однако держался незнакомец настолько уверенно и невозмутимо, без малейшей тени смущения, что на его фоне это они, таращившиеся на него во все глаза, выглядели нелепо.
Пожалуй, именно эта абсолютная, железобетонная уверенность в себе и заставляла посетителей кинотеатра лишь молча провожать его взглядами, не решаясь открыть рот.
К счастью, неловкую паузу прервало появление кассира: продажа билетов наконец-то стартовала.
Обличающий ролик возымел феноменальный успех. Прохожие своими глазами видели процесс создания монстра и понимали, что внутри ужасающей оболочки скрывался обычный человек. Посеянная глупыми слухами паника рассыпалась в прах.
Вдобавок ко всему, у самого входа в кинотеатр стояло точь-в-точь такое же чудовище, как на экране. Правда, аниматор предусмотрительно снял жуткую кукольную голову и держал ее под мышкой, демонстрируя всем свое настоящее лицо. Это зрелище мигом приковало к себе внимание местной детворы.
Утренний поток посетителей наконец-то вернулся к привычным показателям. Тем временем Се Сюй и его спутники, изрядно помучившись с выбором, плюнули на всё и купили билеты сразу на три сеанса подряд.
По совету кассира, первым они выбрали фильм «Лучший в Поднебесной», а затем два эпизода «Маленькой кухарки из Шэнцзина» по порядку.
Время перевалило за полдень. Когда троица наконец выползла из кинозала и застыла у входа, на их лицах читалась крайняя степень истощения, зато в глазах плясали восторженные искорки.
За полдня они впитали столько немыслимых впечатлений, что голова шла кругом. Едва оправившись от ошеломляющего масштаба «Лучшего в Поднебесной», они тут же с головой окунулись в манящий гастрономический мир «Маленькой кухарки из Шэнцзина». От обилия красок рябило в глазах, а мысли путались.
Спустя какое-то время Чэнь Юйнин тяжело вздохнул:
— Третьего дня управляющий рестораном «Цисин» расхваливал мне их новую закуску к вину — какую-то там «Лянцзинскую жареную утку». Я еще подумал: что за блажь? Сроду не переносил этот мерзкий утиный душок и в рот эту гадость не брал. А оказывается, мерзавец просто слизал рецепт у барышни Юй!
Наследник князя Цзинь, сохраняя непроницаемое выражение лица, немного помолчал, а затем тихо предложил:
— Может, заглянем туда на досуге и проверим?
Три сеанса подряд бесследно не прошли. Всё это время они питались лишь попкорном и газировкой, а их эмоции и внимание были настолько прикованы к экрану, что в зале они даже не вспоминали о еде. Зато теперь, оказавшись на улице, они разом осознали, насколько зверски голодны и вымотаны.
Се Сюй наконец отмер, бесцеремонно закинул руку на плечо наследнику и хитро ухмыльнулся:
— Вчера Ее Высочество проговорилась, что в кино покажут человека, поразительно похожего на тебя. Я-то думал, она просто дразнится, а оно вон как обернулось!
Чэнь Юйнин тоже гаденько усмехнулся:
— Цзин Хао — вылитая копия тебя лет эдак в четырнадцать-пятнадцать. Теперь-то наш наследник остепенился, стал солидным господином.
— В фильме Цзин Хао встретил свою кухарку в семнадцать лет, — подхватил Се Сюй. — Если мне не изменяет память, тебе в этом году как раз стукнет семнадцать, а?
Наследник князя Цзинь:
— …
В реальности истинный аристократ из именитого рода ни при каких обстоятельствах не стал бы водить дружбу с простолюдинкой, как это делал Цзин Хао.
Формируя репертуар, Лу Яо подошла к отбору фильмов с особой тщательностью.
Образы главных героев в этой картине были прописаны безукоризненно, а актеры идеально попали в типажи, отчего наблюдать за ними было сплошным удовольствием.
Сюжет в исторических декорациях балансировал на тонкой грани: он будоражил воображение новаторским и смелым подходом, дразнил намеками на нарушение сословных правил, но при этом ни разу не переступал настоящую красную черту дозволенного.
Именно поэтому Се Сюй и Чэнь Юйнин могли позволить себе беззлобно подшучивать над наследником князя Цзинь, точно зная, что тот не воспримет это в штыки.
Вдоволь нахохотавшись, приятели один за другим забрались в подоспевший экипаж, намереваясь нанести визит в ресторан «Цисин».
В этот момент огромный экран у входа, на котором все утро крутили обличающий ролик, внезапно померк. Картинка сменилась, зазвучала совершенно иная музыка и незнакомые голоса.
Се Сюй тут же велел кучеру притормозить и высунулся в окно. Чэнь Юйнин и наследник переглянулись, приподняли плотные занавески и недоуменно уставились на экран.
Это оказался трейлер очередной киноновинки. И вновь — совершенно иная, не похожая на прежние история.
Едва ролик подошел к концу, в головах у всей троицы билась одна-единственная мысль: «Когда премьера?! Я обязан это увидеть!»


    Пятый магазин

    Для жителей Лянцзина кинотеатр сам по себе был местом, полным новизны.
Не говоря уже об уникальном стиле отделки, причудливых, но удобных приспособлениях и невиданных ранее угощениях, само по себе «посещение кино» как способ досуга приносило новые впечатления почти каждый день.
Этим утром «Рождение монстра» не только раскрыло горожанам истинный облик чудовища, но и породило еще больше вопросов. Почему люди в фильме так разительно отличаются от них одеждой и внешностью? Где и как был создан этот так называемый ролик о съемках? Откуда вообще взялась хозяйка кинотеатра? Каковы ее цели?
Вопросов накопилось слишком много.
Кинотеатр казался огромной, искусно сплетенной загадкой, которая непрестанно будоражила любопытство жителей Лянцзина и их жажду познания.
Эта тайна была чересчур причудливой, но при этом всячески демонстрировала свою безобидность. И хотя многие сохраняли настороженность, они неизбежно поддавались ее притяжению.
Именно так все обстояло и сейчас.
Едва кинотеатр развеял слухи о попкорновом монстре, как выпустил новый трейлер. Занимающий целую стеклянную стену экран выходил прямо на улицу. Новый фильм назывался «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой» и почти мгновенно завладел вниманием всех прохожих.
В эпоху войн и смут народу жилось тяжело.
Девушка-ассасин Хуа Ши получила приказ убить тщедушного, но наделенного огромной властью сановника Шэнь Сянцзюня. Однако по нелепой случайности они поменялись телами. С этого момента убийца и ее цель оказались вынужденно «связаны», что положило начало необычной истории, полной опасностей и неизвестности.
Здесь не требовалось слишком много ослепительных сцен: одной лишь завязки с вынужденной связью убийцы и жертвы было достаточно, чтобы пробудить жгучее любопытство к дальнейшим событиям. А концепция обмена душами привнесла в и без того напряженные отношения персонажей толику мистики и огромный простор для воображения.
В Великой У не было недостатка в повестях о божествах и духах. Хватало и историй о свирепых призраках-людоедах, романах между людьми и нечистью или о демонах, совершающих захват тел. Однако визуальный опыт, который кинотеатр создавал с помощью декораций, музыки, актерской игры, диалогов и спецэффектов, абсолютно не шел ни в какое сравнение с обычным чтением или прослушиванием сказителей.
При этом обмен душами между Хуа Ши и Шэнь Сянцзюнем отличался от избитых книжных штампов о захвате чужих оболочек. В романах обычно писали о том, как дух, желая отведать человечины и не привлекая внимания, напяливает на себя людскую кожу и затесывается в толпу; или же о любви человека и призрака, где последний крадет чужое тело, чтобы навеки остаться с возлюбленным.
В «Сезоне опадающих цветов...» оба главных героя были людьми. Это вызывало особое любопытство: по какой причине они поменялись душами? И смогут ли в конце концов вернуться в свои тела?
А если не смогут, как им жить дальше?
Если же обмен удастся обратить вспять, как Шэнь Сянцзюнь поступит с Хуа Ши? Ведь изначально девушка намеревалась его убить.
Этот ролик длился всего тридцать секунд, и каждая секунда била точно в цель, интригуя до предела. Последним кадром стала сцена, где Хуа Ши и Шэнь Сянцзюнь, после очередной попытки вернуть свои тела, молча смотрят друг на друга.
Се Сюй яростно ударил кулаком по дверце экипажа, отчего запряженная спереди лошадь испуганно забила копытами:
— Так они в итоге поменялись обратно или нет?!
На душе у Чэнь Юйнина тоже скребли кошки от нетерпения:
— Когда выходит этот фильм? Слишком уж интересно!
Наследник князя Цзинь, теснившийся вместе с Чэнь Юйнином у крошечного оконца кареты, с брезгливостью отодвинулся в сторону. Но стоило ему отдалиться, как экран пропадал из виду, поэтому он, стиснув зубы, протиснулся обратно:
— Разве не сказали, что через два дня?
— Целых два дня! — простонал Чэнь Юйнин. — Это же просто невыносимо.
Се Сюй откинулся на спинку сиденья:
— Спешить бессмысленно. Сначала поедем поедим.
Чэнь Цзиншань, услышав, что вчера хозяйка кинотеатра посетила ресторан «Сыси» и пообещала раскрыть истинное лицо попкорнового монстра, спозаранку явился к дверям заведения и принялся ждать.
Посмотрев ролик о съемках, он глубоко задумался и вновь подивился неисповедимости кинотеатра.
Проходя мимо во второй половине дня, он увидел трейлер нового фильма и надолго замер перед входом.
Пересмотрев его несколько раз подряд, юноша наконец насытился зрелищем. Собравшись уходить, он обернулся и заметил Лю Гэннуна. Подойдя, он почтительно сложил руки в приветствии:
— Брат Лю, как поживаешь в последнее время?
Лю Гэннун, все еще поглощенный мыслями о трейлере, лишь спустя мгновение поспешно ответил на поклон и пробормотал:
— «Маленькая кухарка» еще не закончилась, а они уже выпускают новую картину. Подумать только, даже захват тел смогли сыграть… Невероятно.
Чэнь Цзиншань решил выведать подробности:
— Слышал, вчера молодая хозяйка кинотеатра заходила в ресторан «Сыси». Брат Лю присутствовал при этом?
Тот кивнул и в красках описал вчерашнюю сцену в ресторане:
— На вид молодая хозяйка совсем юна, но человек она суровый. Парой слов так припечатала клеветника, что тот рта раскрыть не посмел. А ее служащий, владеющий боевыми искусствами, прямиком уволок смутьяна к чиновникам. Не прошло и полдня, как городская стража сгребла всех распускавших слухи и отсыпала им плетей. Ах да, вчера хозяйка еще достала артефакт, с помощью которого делают эти фильмы. Такая крошечная вещица! Она направила на человека глазок размером меньше ноготка — и втянула в него чужое лицо, фигуру и даже голос! Туда же поместились и все окрестные предметы, столы да стулья… Воистину чудеса!
Чэнь Цзиншань и представить не мог, что Лу Яо осмелится прилюдно продемонстрировать столь ценное сокровище. Слушая рассказ Лю Гэннуна, он проникся острой завистью и втайне пожалел, что не видел этого своими глазами.
—
Се Сюй был вторым законным сыном левого министра Се Цяньжу. Проведя год в странствиях ради обучения, он досрочно вернулся в столицу накануне дня рождения старой госпожи Се.
Старая госпожа души не чаяла во внуке, и потому, несмотря на грядущий большой банкет, настояла, чтобы госпожа Се устроила для юноши приветственный прием.
На скромный праздник собрались в основном сверстники Се Сюя: молодые наследники и благородные девицы.
От приглашений из дома левого министра отказывались редко, поэтому в день приема было необычайно людно и весело.
Когда вино пошло по третьему кругу, гости обступили Се Сюя, упрашивая рассказать забавные истории из поездки.
Юноша выпил изрядно: на его щеках играл румянец, а глаза блестели.
Он выбрал несколько случаев из своих странствий, но постепенно его мысли спутались, и он, резко сменив тему, заговорил о подвигах лучшего мечника в мире — Е Цинчжоу.
Со вчерашнего дня, после просмотра «Лучшего в Поднебесной» и «Маленькой кухарки из Шэнцзина», образы Е Цинчжоу, Юй Чжэнчжэн и Цзин Хао прочно засели в его голове. Сначала, на выходе из кинотеатра, он ничего такого не ощутил, но позже, когда они пошли перекусить в трактир, все их разговоры неизменно сводились к сюжету картин.
В таком пылком возрасте кто из юношей не мечтал о ярких одеждах, резвых скакунах и странствиях на край света с верным клинком?
Из трех показанных фильмов Се Сюю больше всего пришелся по душе «Лучший в Поднебесной» — образ Е Цинчжоу являлся ему даже во сне.
Юноша обладал недурным слогом, а поскольку он рассказывал историю через призму своего восхищения героем, блеск мечей и жажда мести в мире цзянху в его устах обрели грандиозный масштаб, мигом захватив внимание гостей.
Чэнь Юйнин, сидевший поблизости, то и дело вставлял свои ремарки, дополняя сюжет.
Кто-то из слушателей полюбопытствовал:
— Брат Чэнь тоже встречал Е Цинчжоу?
Наследник князя Цзинь, чье лицо всегда оставалось бесстрастным, произнес с едва уловимой самодовольной ноткой:
— Е Цинчжоу — вовсе не герой, встреченный вторым молодым господином Се во время учебы. Это главный персонаж фильма «Лучший в Поднебесной». Находясь в столице, неужели вы до сих пор ничего не слышали о кинотеатре?
Се Сюй покраснел, хлопнул себя по лбу и тихо пробурчал:
— Я сам хотел это сказать!
Чэнь Юйнин тоже ехидно шепнул:
— Если мне не изменяет память, наследник сам узнал о кинотеатре только вчера.
Наследник князя Цзинь:
— ...
Услышав это, гости сгорали от еще большего любопытства:
— Что еще за «кино»? И чем оно отличается от театра? Мы о таком отродясь не слыхивали.
На сей раз Се Сюй опередил наследника князя Цзинь и без умолку выложил все, что увидел и узнал в кинотеатре.
По другую сторону ширмы затаили дыхание благородные девицы. С изумлением на лицах они то и дело шептались со знакомыми барышнями.
— Звучит и впрямь занятно. Жаль только, что это на Восточном рынке — туда так просто не выберешься, — с сожалением произнесла одна из них.
Девушка в бледно-желтой плиссированной юбке с вышивкой кивнула; кисточки у ее ушей мягко качнулись:
— Судя по словам второго молодого господина, там в одном месте собираются и мужчины, и женщины, и всякие простолюдины с торговцами. Да еще и свет гасят! Как же порядочной девушке туда пойти? Разве что сгубить свою репутацию?
Поначалу загоревшиеся интересом барышни, поразмыслив, поняли: каким бы увлекательным ни был этот кинотеатр, им суждено остаться в стороне.
Утром императрица задержала Вань Баочжу во дворце для беседы. Покинув Запретный город, та вернулась в свою резиденцию, переоделась и прибыла в поместье Се, когда праздник был уже в самом разгаре.
Однако, учитывая ее высокое положение и безграничную благосклонность императора У, никто не смел упрекнуть ее за опоздание.
Служанка указывала путь. Вань Баочжу еще не успела войти в павильон Цинфэн, как услышала голос Се Сюя.
По другую сторону ширмы благородные девицы поспешно поднялись и склонили головы в почтении:
— Да здравствует Ее Высочество.
— Оставьте церемонии, — Вань Баочжу уверенным шагом проследовала к главному месту в центре зала и опустилась на сиденье. — Еще за дверьми я услышала шум. Обсуждаете какую-то диковинку?
Никто не осмелился ответить необдуманно. Се Вань, родная сестра Се Сюя, ответственная за прием женской половины гостей, в двух словах упомянула о кинотеатре.
Стоило кому-то начать, как остальные тут же оживились и, перебивая друг друга, вновь принялись вполголоса обсуждать загадочное заведение.
Увы, при их статусе, будь то до замужества или в роли почтенных супруг, появление в подобном месте было практически немыслимо.
Вань Баочжу слушала, как увлеченное щебетание сменяется обреченными вздохами. Покручивая в пальцах висящий на поясе мешочек, она лениво бросила:
— Это же не какой-то злачный притон. Если мужчинам можно, отчего женщинам нельзя? Хотите посмотреть — возьмите с собой служанок да стражу, делов-то?
Около восьми лет назад во время дворцового банкета вовнутрь проникли убийцы. В критический момент наследный принц заслонил собой нынешнего императора и погиб от тяжелой раны.
Кончина наследника разбила сердце императора У: он отказывался от еды и сна, пока не слег от болезни.
Вань Баочжу была осиротевшей дочерью наследного принца. Тогда ей едва исполнилось пять лет. Девочку забрали во дворец, чтобы утешить государя. Днями и ночами она не отходила от его постели, за что впоследствии удостоилась титула принцессы Дэи. Долгие годы императорская милость к ней не ослабевала ни на день, оттого и вела она себя привычно своенравно.
Окружающим оставалось лишь угождать ей. Никто бы не посмел перечить, а потому все только мягко поддакивали, не смея сказать ничего лишнего.
Вань Баочжу стало скучно. Внезапно вспомнив Лу Яо, она невольно улыбнулась.
Вот уж кто вел себя поистине дерзко и непредсказуемо — так это молодая хозяйка. Увидь ее эти благородные девицы в деле, наверняка бы лишились чувств от страха.
Жаль, очень жаль, что ни одна из них так и не решится посетить этот кинотеатр.
Истории с приветственного банкета все же разнесли весть о кинотеатре далеко за его пределы.
На следующий день, к премьере «Сезона опадающих цветов...», у входа в заведение одна за другой припарковались несколько карет.
Се Сюй спрыгнул на землю, а следом за ним показался белокожий юноша в светло-голубых парчовых одеждах.
Се Вань, опираясь на руку брата, спустилась на брусчатку. Не успев как следует разглядеть легендарный кинотеатр, она подняла глаза, заметила выходящего из соседнего экипажа знакомого человека и слегка напряглась.
Сунь Цинхэ, увидев Се Вань, тоже смутилась.
Она также была облачена в мужской наряд, а сопровождал ее младший брат Сунь Цинцзюй.
Еще вчера барышни из знатных семей с полными сожаления лицами причитали, что не смогут попасть в кинотеатр, и на том разговор угас.
Но стоило банкету завершиться, как Се Вань, сгорая от любопытства, вновь пошла расспрашивать Се Сюя. Эти расспросы и стали ее наваждением.
Воспользовавшись тем, что брат еще не протрезвел, она уговорила его сводить ее в это чудесное место.
Наутро, когда хмель выветрился, Се Сюй всячески отнекивался, но в итоге так и не смог устоять перед мольбами сестры.
У Сунь Цинхэ все вышло примерно так же: покинув поместье Се, она не удержалась и послала слуг разузнать обстановку на улице Сунъань.
Кинотеатр снискал там такую бешеную славу, что любой прохожий мог полдня о нем рассказывать.
Слуги собрали слухи, затем сами наведались к кинотеатру, долго наблюдали у входа и вернулись с подробным докладом.
Выслушав их, Сунь Цинхэ долго хранила молчание. В этот момент служанка доложила о приходе молодого господина.
Сунь Цинцзюй служил компаньоном по учебе у наследника князя Шэн.
Тот неведомо откуда узнал о кинотеатре и крайне заинтересовался.
Однако с детства он рос болезненным, поэтому князь с княгиней жестко ограничивали его свободу. Помимо учебы и визитов во дворец, ему редко удавалось покинуть резиденцию. Вот он и поручил своему компаньону тайно посетить сеанс, чтобы потом все ему пересказать.
Сунь Цинцзюю было всего одиннадцать, и после родителей он больше всего полагался на свою сестру Сунь Цинхэ. Получив столь ответственное задание, он тут же побежал к ней за советом.
Тут-то Сунь Цинхэ и вспомнила Вань Баочжу. То, что Ее Высочество любила переодеваться в мужское платье и бродить по городским улицам, не было секретом среди знатных барышень.
Все лишь тайно завидовали, но никто не решался последовать ее примеру.
Тщательно все взвесив и решив, что шансы встретить знакомых ничтожны, Сунь Цинхэ набралась смелости и отправилась в путь вместе с братом. Кто бы мог подумать, что у самых дверей кинотеатра она наткнется на дочь левого министра!
Се Сюй тоже заметил Сунь Цинхэ. Отбросив удивление, он поспешно велел Се Вань идти за билетами, иначе они рисковали не попасть на первый сеанс.
В тот самый день, когда вышел трейлер «Сезона опадающих цветов...», многие посетители ресторанов твердили, что непременно пойдут на премьеру.
Купив билеты, Се Сюй отвел сестру в зону ожидания, чтобы дождаться объявления о проверке билетов. К своему изумлению, они встретили там еще нескольких благородных девиц в мужской одежде.
Одни пришли с братьями, другие — в сопровождении кормилиц или служанок.
Едва встретившись взглядами, все они, словно ошпаренные, поспешно отворачивались.
Зону ожидания окутали неловкость и гнетущая тишина.
Чэнь Юйнин и наследник князя Цзинь прибыли загодя и теперь устроились в углу, непринужденно болтая и уплетая попкорн.
В этой тягостной атмосфере их расслабленность бросалась в глаза.
Тем временем Лу Яо в подсобке настраивала плейлист рекламного экрана. Вместе с «Сезоном опадающих цветов...» должна была транслироваться последняя реклама колы с попкорном.
Она заметно отличалась от двух предыдущих, но ее содержание нравилось Лу Яо больше всего.


    Пятый магазин

    Система не удержалась и подала голос:
— Эта реклама их до смерти напугает.
Лу Яо нажала кнопку подтверждения и, поднявшись, направилась к выходу из комнаты отдыха:
— И всё? Не стоит так недооценивать их способность к адаптации.
Тем временем в зоне отдыха, желая избежать неловкости, зрители как по команде уставились на рекламный экран.
Девушки из знатных семей, пришедшие пораньше, уже видели эти трейлеры и ролики, но диковинка была слишком уж хороша. Даже им никогда прежде не доводилось встречать ничего подобного, поэтому смотреть можно было раз за разом без всякой скуки.
Однако в этот момент изображение изменилось. Согласно расписанию, после трейлера фильма «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой» должна была идти реклама попкорнового монстра, но вместо этого зрителям предстала весьма странная лавочка.
Как только камера сфокусировалась на людях, все присутствующие в зоне отдыха — и мужчины, и женщины — вздрогнули от изумления.
А затем на редкость синхронным жестом прикрыли глаза руками.
— Владелица, попробуйте моё новое творение.
Услышав низкий, уверенный мужской голос, Се Вань сгорала от любопытства и чуть раздвинула пальцы.
На экране мужчина, облачённый в белую рубашку и чёрный жилет, бережно ставил перед хозяйкой заведения тарелочку с десертом.
Се Вань никогда в жизни не видела подобных лакомств: квадратный кусочек был щедро усыпан попкорном, а сверху полит переплетающимися полосками чёрного и белого соусов.
Ракурс сменился, показывая хозяйку. Се Вань зажмурилась, но не до конца — ей было жутко неловко, однако интерес пересиливал.
А всё потому, что наряд этой женщины был… слишком уж… дерзким. Мало того, что ткань казалась полупрозрачной, так она ещё и выставила напоказ совершенно голые руки, ни капли этого не стесняясь!
Тем временем на экране владелица взяла десерт. Камера показала его крупным планом со всех сторон, и раздался голос:
— Не слишком ли вычурно?
Специально ради рекламы попкорна придумать целый новый десерт.
Мужчина, почтительно стоявший рядом, ответил:
— Вы сначала попробуйте.
Девушка откусила кусочек, и во взгляде её промелькнуло удивление.
— Кофейный ликер, какао и сливки. Это… попкорн со вкусом Тирамису.
В два счёта расправившись с лакомством, она взяла стоявший рядом стакан с чёрным напитком, сделала небольшой глоток и похвалила:
— Весьма оригинально.
В ролике не было никаких пояснений, так что оставалось лишь гадать, кола ли налита в стакане.
Зрители в зоне отдыха не отрывали глаз от экрана, совершенно позабыв о непристойном виде героини.
Обстановка в этой рекламе разительно отличалась от всего показанного ранее. Она не походила ни на один из фильмов в кинотеатре. Единственным материалом с подобной стилистикой было видео, опровергающее слухи о попкорновом монстре, ну и ещё… сам интерьер кинотеатра имел некое сходство с фоном в ролике.
В этот момент у лестницы показалась макушка юноши с фиолетовыми волосами. Лицо его сияло от восторга:
— Владелица, мы закончили смену! Мы пошли!
Пошли?
Куда пошли?
Жители Великой У сгорали от любопытства.
Девушка, которую называли владелицей, поднялась со стула, и зрители вновь дружно ахнули.
Подол её белого платья средней длины едва касался колен, открывая взору изящные стройные икры. На ногах красовались босоножки с ремешками.
Тонкие чёрные ленты дважды обвивали лодыжки и завязывались в аккуратный бантик.
Се Вань сжала пальцы, закрывая лицо, но всё же не удержалась и продолжила подглядывать.
Стыд-то какой! Но как же интересно…
Владелица с мужчиной спустились вслед за фиолетововолосым юношей на первый этаж. За дверью стояла целая толпа парней и девушек, которые громко закричали:
— Хозяйка, пойдёмте скорее! Если опоздаем, останемся без попкорна!
Их было человек десять, в совершенно разной одежде и без собранных в причёску волос, а у некоторых цвет шевелюры и вовсе бросал вызов здравому смыслу.
Большинство из них, как и хозяйка, щеголяли с открытыми руками и ногами. Они шли по улице расслабленно и беззаботно, будто в их виде не было абсолютно ничего предосудительного.
Странно, конечно, но… не сказать чтобы уродливо.
Компания со смехом и шутками направилась к кинотеатру.
Вывеска того заведения оказалась ещё более яркой и броской, чем в Великой У. Ребята зашли внутрь и с помощью игры в «камень-ножницы-бумагу» разделились: одна группа отправилась в очередь за билетами, а другая — за попкорном и колой.
Не обошлось без забавной сценки: черноволосый парень, которому выпало покупать еду, с холодным лицом заявил, что попкорн и кола — это для детей.
На что юноша с фиолетовыми волосами и розововолосая девушка громко возмутились:
— Фильм без попкорна и колы лишен души!
Среди них была и пара, которая сразу заказала набор для влюблённых и получила в подарок парные брелоки с плюшевыми игрушками.
Затем вся эта ватага, в обнимку с ведёрками и стаканами, ввалилась в зал, а на огромном экране в тот момент крутили отрывок из ленты «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой».
В самом конце на весь экран всплыла надпись: «Попкорн и вода радости — поделись двойным удовольствием!»
Выйдя из комнаты отдыха, Лу Яо заметила, что взгляды посетителей блуждают, словно они не знают, куда девать глаза.
Система констатировала:
— Вот видишь, все до смерти перепугались.
Лу Яо, сделав вид, будто наводит порядок у аппарата для попкорна, немного понаблюдала за толпой. Решив, что ничего страшного не произошло, она промолчала.
Кто-то обратил на неё внимание, но, едва взглянув, тут же поспешно отвёл глаза.
Девушка в рекламе не была самой Лу Яо. Роль «владелицы» по-дружески согласилась сыграть одна из женщин-Стражей Парка.
Сам же сюжет ролика был вдохновлён обычным будничным днём из жизни закусочной.
Лу Яо подумала: раз уж права на показ куплены, жаль крутить фильмы только в Великой У. Поэтому она договорилась с Капитаном Стражи, что картины, на которые у неё есть лицензия, будут выходить одновременно и в кинотеатре Парка.
Для этого в кинотеатре прямых трансляций выделили несколько отдельных залов, где показывали настоящее кино.
Как только весть об этом разлетелась по округе, жители Страны Снов пришли в неописуемый восторг.
Более того, в нескольких Парках Сектора А начали продавать настоящие попкорн и колу — ограниченными партиями и в строго отведённое время. Ингредиенты, разумеется, поставлялись из закусочной.
В благодарность Капитан Стражи каждый месяц тайком накидывал Лу Яо дополнительное Кольцо Иллюзий. А своим подчинённым он раздал поручения — придумать, как продавать эти самые Кольца Иллюзий, да ещё и без снижения цены.
Сценарий рекламы был списан с реального случая: в первый день показа работники закусочной вместе с хозяйкой отправились в кино.
Тогда отхватить попкорн оказалось практически нереально, его попросту сметали. Кадры с очередью за едой позже пришлось переснимать несколько раз, чтобы добиться нужного результата.
В тот раз Лу Яо с сотрудниками ходили на фильм «Лучший в Поднебесной». Однако выпуск рекламы сильно задержался, и чтобы заодно пропиарить новинку, отрывок на экране заменили на кадры из «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой». К слову, в ролик вставили сцену, которой не было в официальном трейлере — эдакая небольшая пасхалка для зрителей.
На рекламном дисплее вновь по кругу запустились трейлеры картин «Лучший в Поднебесной», «Маленькая кухарка из Шэнцзина» и «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой». Вокруг послышались сдержанные выдохи облегчения.
Се Вань достала шёлковый платок и украдкой промокнула лоб, пытаясь унять разбушевавшиеся эмоции.
В том мире, похоже, совместные походы юношей и девушек в кино считались делом обыденным. А их одежда… Настолько откровенная, что слов не подобрать!
Неужели на свете и впрямь существует подобное место?
В голове Се Вань это никак не укладывалось.
«Не может быть, это всё лишь выдумки. Чьи-то фантазии!»
Се Сюй тоже чувствовал себя не в своей тарелке. Позабыв про попкорн, он сжал руку в кулак, прикрыл губы и тихонько кашлянул. Юноша уже собрался было сказать что-нибудь, чтобы разрядить обстановку, как по громкой связи объявили, что зрители первого сеанса могут пройти на проверку билетов.
Он мгновенно вскочил, отряхивая рукава от несуществующих пылинок:
— Контроль билетов начался. Идём.
Се Вань кивнула и послушно поспешила за старшим братом.
Но стоило всем войти в зал, как пришло осознание: сегодняшний день совершенно не подходил для просмотра кино.
Из-за приветственного банкета в резиденции семьи Се на сеанс стеклось слишком много знакомых.
А поскольку в кинотеатре пока имелось лишь два зала, неловкость из зоны отдыха плавно перекочевала внутрь, ведь все эти люди вновь оказались по соседству.
После короткого ролика по технике безопасности зрителей ждал повторный просмотр свежей рекламы попкорна.
Прикрывая глаза руками и испытывая целую бурю эмоций, публика всё же дотерпела до начала самого фильма.
Однако никто не ожидал, что первой же сценой в картине «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой» станет главный герой, сидящий в купальной бочке! Над водой клубился пар, обнажая часть его плеча, а из-за спины к нему беззвучно приближался короткий клинок, поблескивающий холодным серебром.
Убийца за его спиной процедил сквозь зубы:
— Не шевелись!
Лу Яо, стоявшая в проходе первого зала, могла видеть лица зрителей, стоило ей лишь слегка высунуть голову.
Против света эмоции читались на удивление чётко. Это было… весьма забавно.
Система заметила:
— Эти несколько кадров можно было и вырезать.
— Если вырезать, пропадёт вся душа, — ответила Лу Яо.
Исполнитель главной мужской роли когда-то прославился именно благодаря этой картине. Затем он шаг за шагом покорял новые вершины, пока не стал одним из самых популярных молодых актёров современности.
Конечно, в открывающих кадрах присутствовала изрядная доля эпатажа и привлечения внимания, но они идеально и весьма глубоко вплетались в последующий сюжет. В своё время на эту сцену фанаты наделали уйму прекрасных любительских работ.
Лу Яо колебалась, но в итоге решила оставить всё как есть.
По сравнению с тем, что произойдёт дальше, эта сцена — сущие пустяки.
[Успешно организован показ трёх разных жанров кино! Задание выполнено! Награда: 10 000 очков популярности. Зал кинотеатра +1. Вместимость залов увеличена до 50 мест!]
[У вас новое задание! Проведите показ десяти новых фильмов в течение четырех недель. Они должны охватывать как минимум пять различных жанров и три разные эпохи. Награда: 100 000 очков популярности. Залы кинотеатра +3!]


    Пятый магазин

    Уведомление о новом задании застало Лу Яо врасплох, так что она даже не сразу нашлась, что на это сказать.
Система выждала какое-то время и, не дождавшись реакции, первой не выдержала:
— Почему владелица молчит?
— А что тут скажешь? — отозвалась Лу Яо. — Даже с учетом нынешнего расширения у нас будет всего три кинозала. Десять премьер за один месяц — как прикажешь составлять расписание? А ведь есть еще и финансовый вопрос. Даже права на малобюджетные картины обойдутся как минимум в двадцать-тридцать миллионов. Допустим, я затяну потуже пояс, ускорю процессы и чудом вытяну это. Но готовы ли жители Лянцзина к такому стремительному культурному шоку? Сплошные вопросы.
— Подтверждаю: в текущем задании нет никаких ошибок, — сухо ответила Система. — Поскольку профиль заведения выбирает лично владелица, то и возникающие в процессе работы трудности предстоит решать ей. Владелица успешно управляет уже четырьмя лавками, так что задавать столь нелепые вопросы просто невежливо.
Лу Яо промолчала.
— Еще вопросы? — уточнила Система.
— Раз уж ты ничем не можешь мне помочь, то какая разница, буду я их задавать или нет? — вздохнула девушка. — Просто мне кажется, что в последнее время ты, будучи Системой Исполнения Желаний, как-то редко вспоминаешь о чужих мечтах. Что-то стряслось?
— Ничего не стряслось. Вместо того чтобы забивать голову всякими глупостями, владелице лучше бы сосредоточиться на управлении кинотеатром.
Лу Яо нахмурилась. Система определенно вела себя странно.
«Межпространственный кинотеатр Лу Яо бьет рекорды! Заработано достаточное количество очков популярности. Статус повышен до Двухзвездочной лавки, количество кинозалов увеличено на два. Владелица, продолжайте в том же духе!»
Девушка удивленно приподняла бровь. Значит, условия всё-таки можно подстроить под себя? Системка явно прокололась.
Развернувшись, Лу Яо вышла из зала:
— Чуть позже я набросаю чертежи для этой реконструкции и передам их тебе. А пока помоги мне расклеить объявления о найме.
Сейчас сотрудников кинотеатра едва хватало, и расширение требовало новых рабочих рук. Лу Яо давно хотела нанять уборщиков, но пока так никого и не нашла, поэтому поддержанием чистоты по очереди занимались сами продавцы.
Учитывая специфику местных нравов, для уборки требовались как минимум один мужчина и одна женщина. К тому же из-за появления новых залов ей понадобятся еще двое билетеров, которые будут провожать гостей на их места.
Система отрапортовала, что информация о вакансиях уже распространена: листовки появились не только у входа в Межпространственный кинотеатр, но и на информационных досках Восточного рынка.
Вернувшись в комнату отдыха, Лу Яо принялась за чертежи. Закончив, она передала их Системе.
Изучив наброски, Системка неуверенно произнесла:
— Насколько я помню, расширение предусматривало три кинозала?
— Всё верно, — кивнула девушка.
— И что же ты тогда нарисовала? Почему залов семь?!
— Я всё обдумала, — невозмутимо ответила Лу Яо. — Десять новых фильмов за месяц — трех залов попросту не хватит. Да и к тому же, ты ведь видела сегодня утром, сколько девушек пришло на сеанс в мужской одежде. Для нас совместное пребывание мужчин и женщин в одном помещении — пустяк, но для них нарушение приличий подобно смерти.
— Как говорится, в чужой монастырь со своим уставом не ходят. Если мы хотим удержать эту аудиторию, нужно подстраиваться под их нужды. Да, на чертежах семь новых помещений, но три из них — это крошечные VIP-комнаты на десять человек, а еще одно — малый зал на двадцать мест. Оставшиеся три — это просто два больших помещения, поделенных натрое: два малых зала вместимостью по тридцать человек и один средний на сорок.
— Таким образом, за один сеанс мы сможем принять на сто пятьдесят гостей больше. Если бы мы просто добавили три стандартных помещения, результат был бы точно таким же. Так что фактически мы построили именно три кинозала.
Согласно ее плану, новые зоны располагались со стороны действующих кинозалов и получили номера три, четыре и пять.
Что же касается мини-комнат и одного малого зала, то их следовало пристроить со стороны зоны отдыха и пронумеровать с первого по четвертый. Они предназначались для тех, кому некомфортно смотреть кино в толпе. Как и приватные кабинеты в ресторанах или чайных, их можно было забронировать заранее по чуть более высокой цене.
Однако Система подобную инициативу не оценила и моментально отклонила проект.
Лу Яо предвидела, что гладко всё не пройдет, поэтому ничуть не расстроилась.
— Ты же сама сказала, что проблемы управления ложатся на плечи владелицы. Я предложила готовое решение, а ты отказываешься идти навстречу. Так чья же это теперь проблема?
— Бессовестная спекулянтка! Вечно ты меня подставляешь! Всё, я с тобой больше не дружу!
— Мы ведем деловые переговоры, а ты чуть что начинаешь капризничать. Разве так ведут себя зрелые и солидные системы?
Система едва не кипела от ярости. Эта женщина всегда умудрялась находить лазейки в правилах, чтобы выкрутить ситуацию в свою пользу.
Только что она тайно провела расчеты: поскольку общее число зрителей не превышало установленный лимит, проект действительно можно было реализовать. Но сдаваться без боя Система не собиралась.
Глубоко «вздохнув», чтобы унять гнев, она заявила:
— Твой план слишком наглый! Да, количество мест не изменилось, но масштаб работ вырос в разы. Одних только экранов нужно добавить целых четыре штуки! А еще тебе понадобятся уборные возле зоны отдыха, противопожарное оборудование, камеры видеонаблюдения и пожарные выходы. Не думай, что сможешь меня одурачить!
Лу Яо удрученно вздохнула:
— Надо же, раскусила. Ты что, таблеток для гениальности напилась?
— Нет в мире таких таблеток! — вспылила Система. — В любом случае, я ничего делать не буду!
Девушка почесала в затылке, всем своим видом изображая глубокую задумчивость, и наконец произнесла:
— Это задание и вправду дается мне с трудом. Залы нужно переоборудовать именно по моему плану, иначе я просто перестану чувствовать себя полноправной хозяйкой этого места.
Система промолчала.
Слабо вздохнув, Лу Яо добавила:
— А давай так: дополнительные расходы на ремонт я покрою за счет очков популярности. Не хочу, чтобы ты трудилась за бесплатно.
Это предложение явно заинтересовало собеседницу:
— И сколько очков ты готова выложить?
— Ой, я в этом не особо разбираюсь, — хлопнула ресницами Лу Яо. — А ты как думаешь?
— Миллион.
— Двести тысяч.
— Всё, разговор окончен.
— Ну хорошо, четыреста тысяч. И ни вэнем больше, а то это будет уже просто грабеж.
— По рукам.
Лу Яо опустила голову и спрятала улыбку. Системка была просто очаровательна.
Модернизация кинотеатра должна была начаться этой же ночью. Однако масштаб работ оказался настолько грандиозным, что новые помещения придется скрывать и открывать для публики постепенно, в течение ближайшей недели.
***
Утром прошли два премьерных показа фильма «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой». В зале царила гробовая тишина.
Знатные дамы, которые еще недавно проклинали себя за безрассудство и жалели о визите в кинотеатр, теперь с головой ушли в сюжет.
Сцена покушения в купальне с первых же секунд потрясла зрителей, намертво приковав их внимание к экрану.
В следующее мгновение грянул гром, сверкнула молния, и свечи в комнате погасли. За окном монотонно и тоскливо шумел ливень, барабаня по листьям бананового дерева. Атмосфера сгустилась, став мрачной и гнетущей.
Неизвестно, сколько прошло времени, но шум дождя пошел на убыль. Крошечный огонек одинокой лампады едва освещал пятачок вокруг старого письменного стола.
Худощавый мужчина в наспех накинутой ночной рубашке и девушка в черном костюме убийцы ошеломленно смотрели друг на друга. В их глазах застыло недоверие, смешанное с липким страхом.
Именно в эту грозовую ночь главный герой Шэнь Сянцзюнь и наемница Хуа Ши поменялись телами.
Се Вань сидела в углу, а рядом примостился ее брат Се Сюй. Они оба замерли, опустив руки в ведерко с попкорном и боясь даже моргнуть, чтобы не пропустить ни единого мгновения на экране.
Настоящий обмен душами! И в такой драматичной ситуации! Всё происходило прямо у них на глазах, настолько живо и правдоподобно, что зрителям даже не приходилось ничего додумывать.
Что же будет дальше? Им не терпелось узнать развязку!
После недолгой заминки Шэнь Сянцзюнь нащупал на поясе Хуа Ши сломанный кинжал, выхватил его и бросился на наемницу, завладевшую его телом.
Но та обладала отменной реакцией: отскочив на пару шагов, девушка выхватила с низкого столика длинный меч и приставила клинок к собственной шее.
— Стоять! Еще шаг, и я за себя не ручаюсь!
Шэнь Сянцзюнь застыл в оцепенении.
Он медленно опустил кинжал, внезапно осознав, насколько глупо было нападать на того, кто держит в заложниках твое собственное тело.
После долгой и напряженной перепалки герои всё же уселись за стол, решив хладнокровно обсудить пути выхода из сложившейся ситуации.
Они попытались воссоздать обстоятельства обмена душами, надеясь вернуть всё на круги своя, но затея провалилась.
Тогда Хуа Ши предположила, что раз в момент их встречи бушевала гроза, то, возможно, придется дождаться следующего ненастья.
На следующий день возле господина Шэня, всегда сторонившегося женского общества, появилась юная служанка.
У нее был скверный характер, странные повадки и острый как бритва язык. Но, несмотря на всё это, чиновник терпел ее выходки и потакал любым капризам.
Остальные служанки поместья Шэнь зеленели от зависти, скрипя зубами от злости и ревности.
Вскоре новоявленную прислугу по имени Хуа Ши начали изводить явными и тайными издевками.
Персонажи фильма даже не подозревали, что под личиной дерзкой девчонки скрывается сам хозяин поместья. В ход шли насмешки, подлые ловушки и самые изощренные пакости.
А зрители, наблюдая за тем, как «Хуа Ши» травят, запирают в дровяном сарае, а затем спасают руками спешно вернувшегося со службы «господина Шэня», не знали, смеяться им или плакать.
Жестокие девицы даже перед тем, как их с позором продали перекупщикам, продолжали люто ненавидеть выскочку, так и не поняв, что всё это время издевались над собственным господином.
Вань Баочжу прибыла пораньше и, опираясь на прошлый опыт, взяла билеты на задние ряды.
Хунъюй всё еще ждала удобного случая, чтобы незаметно проскользнуть в кинотеатр, поэтому в этот раз благородную госпожу сопровождала горничная Цуйчжу.
Поначалу Цуйчжу упиралась руками и ногами, не желая идти в столь сомнительное место, но, посмотрев однажды «Маленькую кухарку из Шэнцзина», теперь каждый день молилась, чтобы Ее Высочество снова взяла ее с собой.
Жизнь прислуги кардинально отличалась от быта простых горожан: у них не было времени на праздные развлечения. Чтобы покинуть поместье, требовался веский повод, но даже тогда мало кто осмеливался слоняться по улицам лишних пару часов.
Вань Баочжу не отличалась суровостью к подчиненным. Она прекрасно видела уловки Цуйчжу и иногда даже находила их забавными.
Глядя на то, как дворня изводит «Хуа Ши», служанка невольно вспомнила свои первые дни во дворце, и на ее глаза навернулись слезы. Фильм был захватывающим, но местами обнажал слишком жестокую правду жизни.
Но когда «господин Шэнь» в очередной раз спас свою протеже, грусть Цуйчжу сменилась робкой улыбкой.
Сцена, в которой хрупкая девушка вынесла из сарая здоровенного мужчину на руках, повергла обитателей поместья в шок.
Шэнь Сянцзюнь всегда был хилым и болезненным ученым мужем с прескверным характером, нажившим немало врагов при дворе.
Завладев его телом, Хуа Ши тайком тренировалась при каждом удобном случае, и вскоре физическая форма чиновника стала значительно лучше прежней.
Обмен душами превратил изначально абсурдную ситуацию в уморительную комедию положений.
Череда этих забавных происшествий сблизила Шэнь Сянцзюня и Хуа Ши, а градус веселья на экране продолжал расти.
На службе господин Шэнь славился своей непреклонностью и носил прозвище Холоднолицый владыка Яньло. Друзей у него не водилось. Однако Хуа Ши, разгуливая в облике чиновника, умудрялась вызывать куда больше симпатии, чем настоящий хозяин тела.
В один из дней «господин Шэнь» отправился на званый ужин. Изрядно захмелев, с румянцем на щеках и блеском в глазах, он принимал поздравления коллег.
Внезапно прибыл посыльный с вестью: личная служанка господина слегла с тяжелым недугом и не может даже подняться с постели.
Хмель сняло как рукой. Под многозначительные взгляды сослуживцев «Шэнь Сянцзюнь» спешно покинул пиршество и помчался домой.
Влетев во внутренний двор и разогнав прислугу, он вихрем ворвался в комнату «Хуа Ши».
Девушка лежала на кровати бледная как полотно, а по ее лбу и щекам катились крупные капли пота.
«Господин Шэнь» еще не успел подойти, как в нос ударил резкий запах перегара.
При мысли о том, что она корчится от боли в четырех стенах, пока этот мерзавец пьянствует в ее теле, «Хуа Ши» заскрипела зубами от ярости.
На самом деле она не была больна — просто у ее нового тела начались «женские дни».
Когда эти слова слетели с уст настоящей Хуа Ши, лицо лежащего на кровати чиновника стало еще белее, а зрителей в зале бросило в жар.
Сюжет и диалоги картины были настолько откровенными, что публика не верила своим ушам. В их обществе подобные темы считались строгим табу.
Но фильм и не думал сбавлять обороты: «господин Шэнь» учил «Хуа Ши» пользоваться специальными повязками и грел для нее воду.
Глубокой ночью, когда больная металась по постели от рези в животе, «чиновник» откинул одеяло и положил руку ей на живот, согревая его своим теплом. Так он и просидел до самого рассвета.
Некоторые зрители удивленно переглядывались, но вскоре до них дошло: оказывается, женское недомогание сопровождается столь мучительными болями.
Незаметно для себя публика усваивала азы физиологии: в такие дни женщинам нельзя прикасаться к холодной воде, переутомляться, а к их вспышкам гнева следует относиться с пониманием. Ведь им действительно было очень больно.
Тем временем на экране герои, находясь в чужих телах, познавали мир с совершенно иного ракурса. Они продолжали искать способ вернуться в свои оболочки, и постепенно между ними зарождались трепетные чувства.
Наследник князя Цзинь сидел прямо за Се Сюем, его уши пылали румянцем. Краем глаза он косился на сидящего рядом Чэнь Юйнина — этот парень вел себя слишком шумно.
Чэнь Юйнин не сводил глаз с экрана. В его голове уморительные сцены накладывались на образы знакомых: он представлял на месте «Шэнь Сянцзюня» тех, кого на дух не переносил, и даже вечно хмурого наследника князя Цзинь. От этих мыслей его рот расплывался в широченной улыбке.
Тот, кто придумал этот сюжет, определенно был гением!
После инцидента с «женскими днями» отношения между героями стали натянутыми, и они начали старательно избегать друг друга.
В это время на одном из банкетов «господин Шэнь» столкнулся с любимой дочерью Его Величества. Принцесса с удивлением отметила, что суровый чиновник словно переродился: перестав быть бесчувственным чурбаном, он показался ей куда привлекательнее.
Внимание августейшей особы оказалось слишком навязчивым. Несколько дней «Шэнь Сянцзюнь» прятался от нее, но в итоге сдался и пошел на поклон к «Хуа Ши», умоляя придумать выход.
«Хуа Ши» сложила руки на груди и с важным видом изрекла:
— А как ты думаешь, почему я раньше вел себя как ледяная глыба?
Именно для того, чтобы избежать подобных неприятностей! А эта девчонка разрушила его безупречный имидж и принялась крутить романы направо и налево. При одной мысли об этом настоящему чиновнику хотелось рвать и метать.
В зрительном зале Цуйчжу робко покосилась на Вань Баочжу.
Лицо принцессы оставалось бесстрастным. В отличие от остальных зрителей, она не хохотала до слез, но и гневной не выглядела.
«Хуа Ши» посоветовала «господину Шэню» вновь нацепить маску холодного безразличия, чтобы отвадить назойливую поклонницу.
Поразмыслив, «чиновник» улучил момент на очередном приеме и, оставшись с принцессой наедине, честно и тактично расставил все точки над «i».
Девушка была убита горем, но сохранила достоинство и не стала навязываться.
В тот момент Хуа Ши мысленно просила прощения у Шэнь Сянцзюня: ее отказ мог поставить крест на его карьере.
Позже она призналась чиновнику: это был первый раз в ее жизни, когда она кому-то по-настоящему понравилась. Пусть даже и в чужом обличье, но она была счастлива и не хотела отвечать на чужие чувства притворной холодностью.
Взгляд настоящего господина Шэня потемнел, и он надолго замолчал.
Вань Баочжу приподняла бровь, и в ее глазах промелькнул неподдельный интерес. Эта штука под названием «кино» не переставала ее удивлять. Забавно, весьма забавно.
Сюжет стремительно приближался к кульминации: Шэнь Сянцзюнь узнал о прошлом Хуа Ши.
Она оказалась сиротой, чьи родители погибли от голода десять лет назад. Скитаясь в одиночестве, девочка нарвалась на бандитов, сорвалась со скалы и едва не рассталась с жизнью. Спасшие ее люди оказались наставниками гильдии убийц. Уже к десяти годам она начала получать первые заказы.
В последние годы империю сотрясали дворцовые интриги и стихийные бедствия, из-за чего жизнь простого люда стала невыносимой. Однажды ее опекун сбежал со всеми сбережениями, бросив Хуа Ши вместе с десятками недоученных детей-беспризорников.
Этих сирот готовили стать безжалостными палачами. Выбор между убийством и голодной смертью был прост, но теперь их лишили даже его.
Не желая обрекать малышей на свою участь, Хуа Ши использовала старые связи и продолжила брать заказы, чтобы прокормить подопечных.
Покушение на «Шэнь Сянцзюня» должно было стать ее последним делом. Заказчик сулил щедрую награду, которой хватило бы на то, чтобы начать новую жизнь. Но у судьбы были свои планы: девушка застряла на последнем задании, с каждым днем всё глубже увязая в паутине интриг.
Хуа Ши, живя жизнью «господина Шэня», по крупицам собирала его историю. Выходец из бедной семьи, рано лишившийся родителей, он с детства терпел издевательства родственников и страдал от слабого здоровья. Но юноша не смирился с судьбой: после десяти лет упорной учебы он блестяще сдал экзамены, потрясши всю столицу.
С тех пор он шаг за шагом прокладывал себе путь к вершине, и теперь до статуса доверенного лица Императора оставалось совсем немного. Его амбиции простирались далеко: стать вторым человеком в государстве, прославить свой род и оставить след в истории. Однако своими силами он вряд ли смог бы продвинуться дальше.
Заказчик убийства, расклад сил при дворе и карьера Шэнь Сянцзюня сплелись в тугой узел. За всем этим крылась масштабная политическая игра. И на фоне нарастающей угрозы между героями крепло глубокое, затаенное чувство.
На этом этапе зрителям уже было плевать на приличия и нарушение субординации. Никто не хотел обсуждать дерзость персонажей — все лишь жаждали увидеть, как герои вместе одолеют врагов и обретут заслуженное счастье.
***
Выйдя из комнаты отдыха, Лу Яо поручила Фу Чи присмотреть за кинотеатром. Ей пора было наведаться в Егуан.
Новое задание оказалось чересчур жестким, так что процесс закупки свежих лент следовало ускорить.
Внезапно по громкой связи объявили об окончании премьерного показа «Сезона опадающих цветов…».
Лу Яо подошла к турникетам и окликнула Ку Ба, намереваясь попросить его задержаться после смены. Но парень предстал перед ней в слезах — он ревел как побитый щенок.
— Что стряслось? Тебе нездоровится? — удивилась девушка.
Всхлипывая и утирая лицо рукавом, Ку Ба бросил на начальницу жалобный взгляд и побрел провожать выходящих из зала гостей.
Глаза у всех зрителей были красными, словно они проплакали весь сеанс.
Многие на ходу продолжали всхлипывать, невнятно бормоча имена Хуа Ши и Шэнь Сянцзюня.
Знатные дамы в мужских нарядах пулей вылетали из здания и спешили укрыться в экипажах, пряча опухшие от слез лица.
Те, кто купил билеты на второй показ и ожидал своей очереди в фойе, с тревогой наблюдали за рыдающей публикой. Неужели фильм оказался настолько плох?
Какой кошмар! Билеты стоили в разы дороже обычного, и если кино окажется дрянным, тут и впрямь можно расплакаться от досады!
Кто-то из ожидающих робко окликнул вышедшего из зала зрителя:
— Не понравилось?
Тот с силой вытер лицо рукавом и яростно выпалил:
— Иди и смотри! Не посмотришь — всю жизнь жалеть будешь!
С этими словами он вновь разрыдался, оставив собеседника в полнейшем недоумении.
Лу Яо с любопытством понаблюдала за этой сценой и, отвернувшись, едва сдержала смешок. Но, наткнувшись на заплаканную Чжу Чжу, она мгновенно напустила на себя серьезный вид:
— Ладно, я пошла. Дела не ждут.
Чжу Чжу мертвой хваткой вцепилась в подол ее платья и, прижавшись к хозяйке, заголосила на весь холл:
— Госпожа, мне так больно! Ну почему, почему всё так обернулось?!
Лу Яо пришлось обернуться и, обняв продавщицу, приняться ее утешать:
— Ну-ну, тише, не плачь.
У Системы, похоже, наступил переходный возраст — она не упускала ни единого шанса поддеть владелицу:
— Притворяйся, давай, притворяйся! Сама же во всём виновата!
Лу Яо хотелось рассмеяться, но, боясь ранить хрупкую душу Чжу Чжу, она лишь сделала пару глубоких вдохов, чтобы взять себя в руки.
У телевизионной и кинематографической версий «Сезона опадающих цветов…» были разные финалы. Сериал заканчивался хэппи-эндом: господин Шэнь преодолевал все преграды и брал Хуа Ши в жены. Фильм же предлагал зрителям открытую концовку.
Права на обе версии принадлежали одной и той же компании, и стоили они одинаково. Лу Яо просмотрела оба варианта и в итоге остановилась на полном метре.
Судя по сегодняшней реакции зала, она не прогадала. Слезы и смех, радость и горе, надежды и разочарования — эмоциональные качели всегда оставляют куда более глубокий след в душе, чем гладкая и предсказуемая история любви.
В финале фильма Шэнь Сянцзюнь и Хуа Ши совместными усилиями искореняли гниль при дворе. Злодеи получали по заслугам, на родине девушки стихали бедствия и исчезали разбойники, а души героев наконец возвращались в свои тела.
Взглянув на мир глазами Хуа Ши, Шэнь Сянцзюнь осознал всю глубину народных страданий. Переосмыслив свои ценности, он разбавил слепые амбиции благородными идеалами.
Хуа Ши же, познав коварство дворцовых интриг, поняла, что чиновник каждый день ходит по лезвию ножа, и отныне она ничем не сможет ему помочь.
Внезапно вспомнив о диких хризантемах, что качались на ветру у порога ее старого дома, она ощутила невыносимую тоску по родине.
Попрощавшись с Шэнь Сянцзюнем, Хуа Ши собрала детей-сирот и покинула столицу, вернувшись в родные горные края.
Спустя годы министр Шэнь, возвращаясь на малую родину в лучах славы, проезжал через те самые горы. Из-за сырого климата ему стало дурно, и кортеж остановился в поисках лекаря.
У дороги показалась небольшая школа с распахнутыми воротами, откуда доносилось звонкое чтение вслух. Дрожащим шагом министр приблизился ко входу. Во дворе сидели ученики — мальчики и девочки. Перед ними стояла наставница со свитком в руках. Ее голос слегка осип, а лицо носило следы пережитых невзгод.
Словно почувствовав чужой взгляд, она подняла голову. Ее темные глаза оставались всё такими же — бездонными и кристально чистыми, как много лет назад.
Лицо министра Шэня застыло. Налетел ветер, зашумела листва абрикосового дерева у глинобитной ограды, и лепестки посыпались на землю, словно белый снег.
Шэнь Сянцзюнь невольно протянул руку, но ничего не смог поймать.
Долгие годы разлуки. И сезон опадающих цветов вновь свел его с ней.


    Пятый магазин

    Лу Яо успокоила Чжу Чжу и собралась в Магазинчик пушистиков. Перед уходом она окликнула Ку Ба:
— Не спеши уходить после смены. Вернусь — покрашу тебе волосы.
Ку Ба с покрасневшими глазами стоял на контроле билетов. Опустив голову, он махнул рукой, давая понять, что услышал.
Эмоциональное потрясение от фильма «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой» оказалось слишком сильным, а послевкусие — тяжелым. Даже при упоминании о покраске волос Ку Ба так и не смог взбодриться.
Он и сам был убийцей, а его детство мало чем отличалось от того, что пережила Хуа Ши.
Если бы старый глава павильона не подобрал его и не привел в павильон Линсяо, он бы давно сгинул в те голодные годы.
В последние годы павильон Линсяо процветал, так что им не грозила участь Хуа Ши, но, видя ее судьбу на экране, было невозможно не проникнуться глубочайшим сочувствием.
Чжу Чжу всхлипывала, прислонившись к стене. «Сезон опадающих цветов» поразил ее даже сильнее, чем «Лучший в Поднебесной».
Эта история развивалась по нескольким линиям: за веселой и задорной романтикой скрывался глубокий подтекст. И насколько легким и непринужденным казалось начало, настолько же одиноким и щемяще-тоскливым выдался финал.
В первой половине фильма через череду мелких событий характеры и прошлое героев были прописаны настолько тонко и достоверно, что их итоговый выбор казался единственно верным, логичным, исполненным непоколебимой глубины и решимости.
Самой болезненной сценой стал конец.
Чжу Чжу не могла объяснить, почему ей так тяжело, но стоило только вспомнить Хуа Ши и Шэнь Сянцзюня, как сердце сжималось от тягучей боли.
Она сползла по стене и, скорчившись на полу, тихо заскулила, стараясь подавить рыдания.
Ку Ба вроде бы уже взял себя в руки и собирался продолжить работу, но, глядя на Чжу Чжу, с трудом подавленные эмоции нахлынули вновь. Он молча присел рядом с ней.
Они жались в углу и утирали слезы, словно два брошенных щенка.
Фу Чи стоял в стороне и молчал.
Он не был режиссером «Сезона опадающих цветов», но выступал в роли инвестора.
Лу Яо, судя по всему, даже не подозревала, что фильм был куплен у его компании.
Чувства Фу Чи были весьма противоречивы. Поначалу он не понимал, почему из множества исторических картин Лу Яо выбрала именно этот фильм, снятый несколько лет назад. Да, концепция обмена телами была свежей, но в сюжете отсутствовала мистика, зато хватало дворцовых интриг. Суть истории была отнюдь не легкой, и простые люди могли ее просто не понять.
Но теперь, глядя на реакцию зрителей и сотрудников, до него начало доходить.
Вань Баочжу вышла из кинозала и направилась в уборную.
Поскольку она была в мужском наряде, зайти в женский туалет в открытую было бы неудобно, поэтому девушка подождала в коридоре, пока все разойдутся, и лишь затем юркнула внутрь.
Цуйчжу стояла у раковины и прикладывала к глазам смоченный холодной водой платок. В кинозале она выплакала все глаза.
Начало «Сезона опадающих цветов» оказалось слишком обманчивым — служанка была свято уверена, что герои в итоге поженятся.
Кто же мог подумать, что господин Шэнь окажется благоразумным, а Хуа Ши — еще более рассудительной.
Когда буря улеглась, они предпочли разойтись каждый своей дорогой.
На самом деле, Цуйчжу могла понять Хуа Ши.
С тех пор как она попала во дворец и стала служанкой, ее единственным желанием было выжить. Прожить как можно дольше.
Позже, когда ее приставили прислуживать принцессе Дэи, мысли о замужестве и вовсе исчезли. Она считала, что лучшим исходом для нее будет до самой старости прислуживать Ее Высочеству, а когда придет время — заколоть волосы, дав обет безбрачия.
Чувства, показанные в фильме, были сдержанными и чистыми. Эти двое постоянно находились рядом, они ссорились, бурно выясняли отношения, обнимались... Но до самого конца между ними не было ни единого поцелуя, ни одного признания в любви. Лишь во взглядах, которыми они обменивались, таились тяжелые, готовые вот-вот вырваться наружу эмоции.
Скрытые, но обжигающе страстные.
Цуйчжу осознавала, что ей самой никогда не суждено испытать подобного, но все равно не могла удержаться от слез из-за их судьбы.
Вань Баочжу вышла из кабинки, вымыла руки и поднесла их к сушилке. Горячий воздух обдал кожу, мгновенно испаряя влагу.
— Эти вещицы выглядят неприметно, но до чего же удобны и полезны.
Цуйчжу опустила голову и отозвалась все еще дрожащим от слез голосом:
— Вы правы, госпожа.
Сама Вань Баочжу не плакала. Когда в конце сеанса весь зал утопал в слезах, она лишь слегка приподняла бровь, сохраняя невозмутимость. И сейчас с легкой улыбкой она произнесла:
— Ты ведь изначально не хотела сюда идти, а сегодня так горько рыдала. Впредь пусть лучше Цинфэй сопровождает меня.
Цуйчжу резко вскинула голову. Ее глаза все еще были красными, и она торопливо возразила:
— Госпожа, позвольте мне! Цинфэй слишком беспечна, ей лучше оставаться в поместье вместе с Цзысу.
В глазах Вань Баочжу заискрилась откровенная насмешка. Высушив руки, она заложила их за спину:
— Идем. Пора перекинуться парой слов с маленькой хозяйкой.
Изначально она не планировала так рано сводить знакомство с Лу Яо, но кинотеатр предлагал все более интересные вещи. «Сезон опадающих цветов» оказался поистине потрясающим, и у нее пропало всякое желание ждать.
К сожалению, момент оказался неподходящим, и Вань Баочжу не застала Лу Яо.
Странно одетый мужчина сообщил, что владелица отлучилась по делам и вернется только к вечеру.
Покинув кинотеатр, Вань Баочжу заметила у входа объявление о найме. В душе поселилась уверенность: вот он, долгожданный шанс.
Лу Яо вернулась на торговую улицу, когда еще не рассвело.
К слову, после того как Фу Чи устроился в кинотеатр, он, как и она, начинал смену посреди ночи, и, казалось, неплохо к этому адаптировался.
До рассвета оставалось меньше двух часов, и вскоре все остальные заведения должны были открыть свои двери.
Девушка не стала возвращаться в маникюрный салон, а направилась прямиком в комнату для рыбалки в Магазинчике пушистиков, чтобы немного вздремнуть. Она обняла пухлого детеныша тюленя — такого мягкого и теплого.
В семь утра в магазин пришел Гарольд. Обойдя все помещения, он наконец нашел ее и недовольно спросил:
— Почему ты спишь здесь?
Сон как рукой сняло. Увидев черного дракона, Лу Яо расслабилась:
— Чего так рано?
Гарольд сел на пол, скрестив ноги, и раздраженно бросил:
— Мы разве не собирались уходить?
— Собирались. — Лу Яо взглянула на часы и, решив, что еще рано, снова легла, прижавшись щекой к мягкому животику тюленя, и закрыла глаза. — Но время еще есть. Поедим и пойдем. Ты чем-то расстроен?
Гарольд вскользь глянул на детеныша в ее объятиях.
— Мир, в который ты отправилась на этот раз, обладает низким уровнем магии. Я смог определить его координаты, но сколько бы ни пытался установить связь, все впустую.
Такие миры было трудно отследить, а даже если удавалось, переместиться туда оказывалось еще сложнее. В последнее время это сильно его нервировало.
— Ах, вот оно что. Теперь там есть Фу Чи, так что проблем не возникнет, — успокаивающе произнесла Лу Яо.
Гарольд лишь сильнее нахмурился:
— Этот человечишка еще слабее тебя. Случись что, он вообще не сможет тебя защитить.
Лу Яо поплотнее закуталась в одеяло, устраиваясь поудобнее:
— Не переживай. В том мире нет ни магии, ни развитой науки. Пока что никто не способен причинить мне вред.
Гарольд отвернулся, все еще недовольный.
Он всегда оставлял метки в мирах, которые посещала Лу Яо, чтобы в случае опасности успеть прийти на помощь.
Безуспешные попытки отследить ее текущий мир не давали ему покоя. Он боялся, что она пострадает там, куда он не сможет добраться.
В восемь часов пришла Чжоу Су. Увидев Лу Яо, она приятно удивилась.
В последнее время владелица отдавала столько сил кинотеатру, что на остальные заведения времени почти не оставалось.
Чжоу Су большую часть смены проводила на кухне, и ей казалось, будто она не видела хозяйку целую вечность.
— Не хотите отведать мою новую фирменную лапшу с морепродуктами? — с воодушевлением предложила она.
— Давай, — кивнула Лу Яо.
С тех пор как Чжоу Су начала работать в Магазинчике пушистиков, каждый день она имела дело лишь с самыми свежими и высококлассными ингредиентами.
О морепродуктах не стоило и говорить: каждый день доставлялись превосходное мясо магических зверей, овощи и фрукты с Континента Александрия, а Цзюхуа частенько привозила из Егуана диковинные продукты, которых повар никогда раньше не видела. Чжоу Су с радостью изобретала новые блюда и иногда через дядю Мина рассылала их в другие магазинчики, чтобы узнать мнение сотрудников.
Пока лапша варилась, по кухне уже поплыл аппетитный аромат наваристого бульона.
Когда блюдо подали, Лу Яо сделала глоток, и ее глаза радостно блеснули.
Вкус бульона был густым, насыщенным и ярким, лапша — упругой и гладкой. При всей наваристости блюдо совсем не казалось жирным, оставляя лишь чувство удивительной свежести.
Порция, по семейной традиции, была невероятно щедрой. Съешь такую миску с утра пораньше — и отличное настроение обеспечено на весь день.
Рецепт этой лапши претерпел множество изменений, и теперь ее вкус и текстура стали просто безупречными.
Блюдо лишь на днях добавили в меню Магазинчика пушистиков, а посетители уже были в полном восторге.
Единственным минусом было то, что идеального вкуса можно было добиться лишь здесь, на торговой улице. Даже если купить похожие дорогие ингредиенты и приготовить лапшу дома, разница во вкусе оказалась бы колоссальной.
Горячая лапша мигом сняла накопившуюся усталость и напряжение Лу Яо. Она съела все до последней капли.
Отставив пустую пиалу, хозяйка почувствовала невероятную легкость.
— Напиши дяде Мину в общий чат. Пусть сегодня утром все позавтракают лапшой из Магазинчика пушистиков. Сусу, спасибо за твой труд.
Услышав похвалу, Чжоу Су переполнилась гордостью. Она развернулась и зашагала обратно на кухню:
— Ну что вы, какие счеты. Я пойду поставлю бульон.
После завтрака Лу Яо, Гарольд и капитан отряда тюленей-стражей Лей-лей вместе отправились вплавь к Егуану.
В этот раз Лей-лей собирался выйти на сушу вместе с владелицей. На шее у пухлого белого малыша висел квадратный серебристый сундучок.
Дела в Магазинчике пушистиков в последнее время шли неплохо, но стабильный доход в йорах появился лишь после расширения системы Призрачного телефона. В сумме набралось чуть больше ста тысяч.
Этих денег явно не хватало для покупки авторских прав, так что тюлень прихватил с собой сундук, чтобы обеспечить хозяйке финансовую поддержку.
Тюлени-капельки знали, что Лу Яо обожает жемчуг, и во время патрулирования всегда присматривались к дну: заметив раковину, они ставили метку, чтобы забрать ее, когда понадобится.
Недавно тюлени-охранники обнаружили в глубокой впадине затонувший древний корабль. Они подняли на поверхность несколько сундуков с золотыми монетами и драгоценностями, и все до единого передали Лу Яо.
Стоимость этих сокровищ не поддавалась оценке, но Лу Яо пока не видела в них нужды. Решив не тратить их бездумно, она поручила охрану клада тюленьему отряду.
Сегодня Лей-лей взял с собой целый сундук жемчуга. Жемчужины были практически одного размера: круглые, гладкие и ослепительно-блестящие.
План был таков: сначала встретиться с продюсером, которого порекомендовала Вэнь Цзинъи, и договориться о цене. Затем заглянуть в ювелирный магазин, который посоветовала Цзюхуа, продать жемчуг и на вырученные деньги купить права.
Процесс обещал быть долгим, но на данный момент это был самый разумный и экономный вариант.
Добравшись до побережья Егуана, Лу Яо и Гарольд первыми вышли на берег и обернулись к Лей-лею.
Малыш заранее предупреждал Лу Яо, что на суше примет человеческий облик.
Как же будет выглядеть пушистый, толстенький тюлененок в теле человека?
Лу Яо никогда этого не видела.
Черный дракон — тоже.
Они... сгорали от любопытства.
Лей-лей, опираясь на круглый живот и короткие ласты, пыхтя, выполз на берег.
В тот момент, когда кончик его хвоста оторвался от воды, жемчужное ожерелье на шее испустило теплое золотистое сияние. Тело Лей-лея начало меняться: мягкий, пушистый мех исчез, а ласты и хвост превратились в руки и ноги.
Спустя десяток секунд перед Лу Яо и Гарольдом предстал очаровательный пухляш.
Он доставал Лу Яо лишь до плеча. У него были мягкие волосы, длинные ресницы и большие, черные как смоль глаза, в которых почти не виднелось белков. Над ними топорщились две короткие бровки. И волосы, и тонкий пушок на лице были абсолютно белыми.
— Лей-лей? — позвала Лу Яо.
Беловолосый мальчишка кивнул:
— Это я.
Голос у него был звонким, детским и невероятно милым.
Даже в человеческом облике Лей-лей остался пухленьким, напоминая пышную, только что снятую с пара мясную булочку — мягкую и аппетитную. С сундуком на груди он выглядел донельзя забавно и слегка неуклюже.
Разве что из-за отсутствия белков его взгляд порой казался слегка жутковатым.
Внимательно присмотревшись, Лу Яо все же смогла различить в чертах лица округлую мордочку тюленя. Она взяла его за руку:
— Идем, покажу тебе город.
Гарольд нахмурился и тихо пробурчал:
— Мелкий толстяк.
Лей-лей тут же огрызнулся:
— У меня идеальная фигура!
У тюленей-капелек полнота считалась эталоном красоты: жир свидетельствовал о силе и превосходных охотничьих навыках.
Такие тощие жерди, как Гарольд и Лу Яо, в их глазах не представляли абсолютно никакой ценности.
К тому же тюлени-капельки были долгожителями, а после становления посланниками богов их жизнь и вовсе стала бесконечной.
Лей-лей прожил почти тысячу лет, но на берег выбрался впервые. Его переполнял восторг: все казалось удивительным, и он то и дело тянул руки, желая потрогать каждую незнакомую вещь.
Сначала они встретились в Егуане с Вэнь Цзинъи, а затем вместе направились к Чжэн Синьшэну.
Встреча проходила в компании Чжэн Синьшэна. Вэнь Цзинъи заранее обо всем договорилась, и продюсер специально освободил для них окно в расписании.
Чжэн Синьшэну было за сорок. Седеющие волосы и глубокие носогубные складки придавали ему вид человека сурового и неулыбчивого.
После короткого знакомства и обмена любезностями Лу Яо сразу перешла к делу.
Когда Вэнь Цзинъи связалась с ним, Чжэн Синьшэн уже знал, кто такая Лу Яо.
Он слышал бесчисленные рассказы о чудесном магазине на дне океана и собрал в сети все доступные крохи информации, но так и не смог попасть в Магазинчик пушистиков.
Чжэн Синьшэн проявил максимальную сговорчивость и пообещал оформить контракт в кратчайшие сроки. Вот только перед оглашением итоговой цены он выдвинул одно условие.
— Что касается фильмов, которые вы хотите приобрести... Можем ли мы обойтись без оплаты в йорах? — поинтересовался он.
Лу Яо на мгновение опешила и вернула вопрос:
— Какой же способ оплаты вас устроит, господин Чжэн?
Мужчина сцепил пальцы в замок. Опустив голову, он невольно устремил взгляд на жемчужный браслет, украшающий запястье Лу Яо, и тихо произнес:
— Однажды я наткнулся в сети на иллюстрацию. На ней люди вместе с морскими обитателями устроили на дне подводную битву, а наградой победителю служили легендарные «Слезы богини». Когда А-Вэнь связалась со мной, она упомянула, кто вы. У меня есть дерзкая просьба: я готов отдать все свое состояние и все связи в обмен на одну «Слезу богини».
Подобное требование прозвучало совершенно неожиданно. Жемчуг, таящий в себе божественную силу Богини Глубинных Морей, и обычный жемчуг — вещи абсолютно несоизмеримые по ценности.
Лу Яо покосилась на Лей-лея. Пухляш хлопал глазами, явно ничего не понимая и никак не реагируя.
— Зачем вам «Слеза богини», господин Чжэн? — спросила девушка.
В молодости Чжэн Синьшэн с головой ушел в работу, поэтому женился поздно, и ребенок у него родился совсем недавно.
Беременность жены протекала тяжело из-за возраста, малыш появился на свет недоношенным, с недоразвитыми внутренними органами. Он в любой момент мог умереть и до сих пор находился в больничном инкубаторе.
Чжэн Синьшэн уже отчаялся, когда случайно наткнулся в интернете на слухи о «Слезах богини».
Убедившись, что это не пустые выдумки, он разыскал человека, который добыл такой артефакт в океане, и предложил за него огромные деньги.
Но какую бы баснословную сумму он ни предлагал, тот наотрез отказался.
Жители этих земель были истовыми последователями Богини Глубинных Морей, и нежелание расставаться со святыней, пропитанной ее аурой, было вполне естественно.
Продюсер вновь впал в отчаяние. Он попытался отыскать тот самый чудесный магазин на дне моря, испробовал множество способов, но все безрезультатно.
И тут, словно гром среди ясного неба, пришло сообщение от Вэнь Цзинъи.
Его желание было простым и безыскусным: он лишь хотел вымолить у богини покровительство для недоношенного ребенка, чтобы тот смог благополучно вырасти.
Лу Яо не сочла эту просьбу чрезмерной. В конце концов, Цуйхуансин была покровительницей жителей этого мира.
Если бы богиня сама услышала такую молитву, она наверняка без колебаний согласилась бы помочь.
Как ни крути, «Слезы богини» были слезами истинного божества и изначально обладали силой исцелять утонувших.
Лу Яо коснулась жемчужного браслета на запястье, и черные бусины внезапно окутались мягким золотистым свечением.
Почувствовав отклик, Лу Яо произнесла:
— Госпожа Цуйхуансин услышала ваши мольбы. Сделка состоится на ваших условиях.
Лицо Чжэн Синьшэна застыло, а на глаза навернулись слезы. Он принялся горячо благодарить:
— Спасибо! Огромное вам спасибо!
Лу Яо достала из личного Хранилища одну Слезу богини, на ходу сплела из золотистой божественной энергии цепочку и протянула мужчине:
— Не стоит меня благодарить, такова воля госпожи Цуйхуансин. Но, пожалуйста, пусть наш сегодняшний договор останется в тайне.
Чжэн Синьшэн бережно принял кулон и торжественно поклялся:
— Именем Матери-Богини Цуйхуансин клянусь, что не обмолвлюсь ни словом о том, что здесь произошло.
В итоге, не потратив ни единой жемчужины из сундука Лей-лея, Лу Яо приобрела в Егуане права сразу на три фильма.
Девушка ясно дала понять, что одна «Слеза богини» обменивается исключительно на права, и никакая дополнительная плата не требуется.
Чжэн Синьшэн, так и не отдавший свое состояние, заверил: если у Магазинчика пушистиков вновь возникнет необходимость в покупке прав или любая другая нужда, его семья окажет всемерную поддержку.
На обратном пути тюлененок был мрачнее тучи — он так и не продал свой жемчуг и чувствовал, что ничем не помог хозяйке.
Поскольку дела разрешились удивительно гладко, времени оставалось предостаточно.
Лу Яо все же сводила его в ювелирный магазин.
Когда Лей-лей заявил, что хочет продать целый сундук жемчуга, хозяин заведения лишь криво усмехнулся.
Натуральный глубоководный жемчуг, идеально круглый, без единого изъяна. Диаметр каждой жемчужины превышал пятнадцать миллиметров, а их поверхность отливала нежным розовым светом. Качество было поистине безупречным.
Обычный магазин вряд ли потянул бы такую роскошь, но отказаться от столь первоклассного товара было выше человеческих сил. Любой уважающий себя ювелир, завидев материалы такого уровня, просто не смог бы пройти мимо.
В конце концов, скрепя сердце, хозяин выкупил сотню жемчужин, выложив за них шесть миллионов йоров.
Продав небольшую горсть сокровищ, тюлененок наконец-то повеселел и перестал дуться.
Когда они проходили мимо закусочной, глаза Лей-лея то и дело стреляли в ту сторону.
Лу Яо все прекрасно понимала: тюлененок хотел поесть, а черный дракон сгорал от любопытства.
В любом случае, они только что заработали шесть миллионов. Лей-лей так редко выбирался наружу — пусть ест, что душе угодно.
Купив угощение для Лей-лея и Гарольда, Лу Яо заодно взяла с десяток порций навынос, чтобы угостить остальных сотрудников в магазине.
Великая У. Подножие монастыря Юнъань.
Цинь Саньвэй набирал воду из колодца, собираясь постирать одежду, которую снял прошлым вечером.
Будучи обладателем ученой степени «сюцай», три года назад он прибыл в столицу для сдачи столичных экзаменов, но, провалившись, так и остался жить у подножия монастырской горы.
Эти дома являлись собственностью монастыря Юнъань. Их сдавали за сущие копейки специально для бедных студентов.
Цинь Саньвэй твердо решил добиться успеха на государственном поприще и поклялся не возвращаться в родные края, пока не получит степень «цзюйжэнь».
После провала он перебивался грошами от переписывания книг, влача жалкое и беспросветное существование.
Снаружи послышался шум — казалось, толпа людей о чем-то горячо спорила.
У дешевого жилья был один существенный недостаток — отвратительная звукоизоляция.
Малейший шорох за стеной мешал сосредоточиться.
Цинь Саньвэй давно таил в душе обиду: именно из-за этих шумных соседей он частенько не мог спокойно читать.
Не обращая внимания на гомон, он продолжил стирать.
Длинный халат, который он носил уже три года, давно выцвел от постоянных стирок, а на рукавах и подоле красовалось несколько криво пришитых заплат.
Закончив со стиркой, он планировал сесть за переписывание книг — поджимали сроки сдачи последнего заказа.
К тому моменту, когда Цинь Саньвэй закончил, люди во дворе так и не разошлись, а их голоса зазвучали еще громче.
Развешивая белье, он невольно подслушал обрывки разговора.
— Надеюсь, все мы, подобно Шэнь Сянцзюню, однажды займем высокие посты и с триумфом вернемся в родные края.
— Брат Лян, неужели этот Шэнь Сянцзюнь и вправду так хорош?
— Да сколько ни спрашивай, я хоть сотню раз повторю, а вы все равно не прочувствуете. Уж лучше сами сходите в кинотеатр и посмотрите.
— Кинотеатр? Это та новая лавочка на улице Сунъань? Разве не говорили, что ее хозяйка держит у себя демона, пожирающего девушек?
— Да это старые сплетни, их давно опровергли! Этот ваш «демон» — просто человек, нацепивший диковинный наряд.
— Говорят, билеты туда стоят целое состояние. А в ресторане «Сыси» сказитель пересказывает все то же самое слово в слово, и послушать его от начала до конца выйдет вполовину дешевле.
Мужчина, которого назвали братом Ляном, укоризненно покачал головой:
— Живя в этой глуши, вы совсем отстали от жизни. Я тоже думал, что сказитель в «Сыси» ничем не уступает кинотеатру. Сегодня я как раз собирался пойти послушать продолжение «Маленькой кухарки из Шэнцзина», но по пути столкнулся с братом Шэнь Цюйчжи. Он чуть ли не силой затащил меня на сеанс. Мы смотрели новый фильм, который вышел только сегодня — «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой». Билет и впрямь дорогущий — тридцать пять вэней. Но выйдя оттуда, я готов сказать лишь одно: «Не зря!»
Здесь жили сплошь бедные книжники, и, услышав о цене в тридцать пять вэней, они мгновенно растеряли весь зародившийся интерес.
Кто-то из толпы спросил:
— Брат Лян, так о чем же этот «Сезон опадающих цветов»? Расскажи-ка поподробнее.
Налицо была явная попытка получить удовольствие даром.
Брат Лян ощутил глубокое разочарование. Он так страстно расхваливал фильм, а никто так и не проникся.
И дело было не в том, что он не хотел рассказывать — просто передать это словами было невероятно сложно.
Впечатления от чужого пересказа и от личного просмотра различались как небо и земля. Да что там — после такого зрелища весь накопленный жизненный опыт и представления о мире переворачивались с ног на голову.
Выйдя с сеанса, брат Лян и Шэнь Цюйчжи отправились в трактир, чтобы пропустить по чарочке. Они без умолку обсуждали сюжет «Сезона», пока во рту не пересохло и пока темы для разговора не иссякли окончательно.
Но стоило ему вернуться домой, как возбуждение вспыхнуло с новой силой, и ему отчаянно захотелось поделиться впечатлениями с кем-нибудь еще.
К несчастью, никто из соседей фильм не видел, а значит, разделить его безумный восторг было некому.
Махнув рукой, брат Лян разочарованно отвернулся:
— В двух словах и не опишешь. Это надо видеть своими глазами, иначе вы меня не поймете. Да ну вас, пойду я.
Вскоре после его ухода остальные тоже разошлись, и воцарилась долгожданная тишина.
Развесив белье, Цинь Саньвэй вернулся в комнату.
Подперев ставни, он впустил в комнату дневной свет и уселся за низкий столик под окном, чтобы заняться переписыванием.
Тридцать пять вэней за один билет. И все это ради какого-то представления.
Как же легко наживаться на дураках.
Сделав глубокий вдох, Цинь Саньвэй прогнал лишние мысли и сосредоточился на работе.
Спустя час, он наконец переписал последние строки.
Вырученных за эти книги денег хватит еще на полмесяца пропитания.
Завернув рукописи в узелок, он поднялся и вышел за дверь.
Лу Яо, Гарольд и Лей-лей вернулись в Магазинчик пушистиков. Заведение работало в обычном режиме.
Услышав о возвращении владелицы, Цзи Чжисинь спустился из комнаты для рыбалки, чтобы ее встретить.
Лу Яо отнесла гостинцы на кухню. Выйдя в зал и наткнувшись на него, она улыбнулась:
— Как раз собиралась тебя искать.
— Говорите первой, — учтиво отозвался Цзи Чжисинь.
Лу Яо вкратце обрисовала ситуацию с покупкой прав в Егуане. Она сохранила координаты и контактные данные компании Чжэн Синьшэна, так что в будущем они могли связываться через Призрачный телефон.
Это дело она полностью перепоручила Цзи Чжисиню. Девушка уже почти забыла, что изначально он нанимался на должность простого телефониста.
— А у тебя что?
— Создатели того сянься-сериала, с которыми мы не сошлись в прошлый раз, теперь согласны на наши условия, — ответил юноша. — Берем?
Лу Яо задумалась.
— Поторгуйся с ними еще немного. Как только условия станут приемлемыми — подписывай.
Это означало, что цену нужно было сбить еще сильнее. Цзи Чжисинь считал лишь один подтекст: у хозяйки с деньгами стало еще туже, чем прежде.
Не догадываясь о его мыслях, Лу Яо добавила:
— В ближайшее время кинотеатр продолжит закупать фильмы, я передам тебе материалы вечером. Тебе снова придется изрядно потрудиться.
Цзи Чжисинь энергично потер руки:
— Не беспокойтесь, госпожа. Золушка просто обожает работать!
— ...М-да, спасибо за труд.
Разобравшись с делами в Магазинчике пушистиков, Лу Яо по привычке обошла остальные заведения. Убедившись, что везде порядок, она вернулась в маникюрный салон за краской и инструментами для волос.
Она слишком долго откладывала это обещание, настало время его выполнить.


    Пятый магазин

    Фильм «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой» показали всего дважды, но он уже вызвал небывалый ажиотаж. Желающих посмотреть картину становилось всё больше.
К дневному сеансу у кассы выстроилась длинная очередь, а в зоне отдыха и у входа толпилось множество людей.
Слухи про попкорнового монстра давно улеглись, и поток посетителей наконец-то вновь достиг пика.
Поскольку владелицы не было, Фу Чи по собственной инициативе взял на себя ответственность за кинотеатр. Он непрерывно следил за порядком у дверей, отвечая на вопросы и направляя тех, кто пришел сюда впервые.
Поначалу простые люди не решались к нему обращаться. Ни внешностью, ни одеждой этот мужчина не походил на жителя Великой У, а от всей его фигуры веяло пугающей аурой.
Однако любопытство брало верх. В чайных, трактирах и на рынках — да почти повсюду — только и говорили что о новом фильме. В конце концов один из учеников местной академии набрался смелости и задал вопрос, тем самым выручив остальных.
Начался последний дневной сеанс. Многие так и не смогли купить билеты; они долго топтались у входа и с разочарованием разошлись.
Фу Чи сидел в зоне отдыха, откинувшись на спинку стула. Слегка опустив голову, он правой рукой массировал переносицу.
За день он изрядно вымотался, выполняя обязанности вышибалы и швейцара.
На экране вновь запустили рекламу попкорна. Заиграла узнаваемая мелодия. Фу Чи открыл глаза и с недоумением уставился на появившегося в ролике мужчину.
И правда, сколько бы раз он ни смотрел, человек из первых кадров был как две капли воды похож на его знакомого.
Полгода назад с тем человеком произошел несчастный случай, и его останки тогда еле удалось отыскать.
Совпадение?
Или же…
Утром он не придал этому значения, а когда наконец присмотрелся, Лу Яо уже ушла.
Эта мысль не давала ему покоя весь день. Расспросив дядю Мина, он узнал, что видео владелица снимала вместе с работником закусочной.
Фу Чи порывался сходить туда и всё разузнать, но дядя Мин его отговорил.
Без разрешения начальницы лучше не соваться в другие магазины, а уж тем более — в закусочную и маникюрный салон.
Одно заведение само по себе внушало ужас, а в другом работали такие личности, с которыми лучше не связываться — они никого, кроме владелицы, не признавали.
Когда Лу Яо вернулась в кинотеатр, последний сеанс как раз закончился. Зрители выходили из зала, у многих покраснели глаза от слез.
Дождавшись, пока почти все разойдутся, девушка велела Ку Ба подождать её в зоне отдыха.
Сама она сначала зашла в комнату для персонала и достала из Хранилища инструменты для окрашивания волос, материалы и планшет.
Фу Чи хотел было окликнуть её, но начальница улизнула слишком быстро.
Когда последние посетители покинули здание, работники, знавшие, что сегодня Ку Ба будут делать прическу, мигом закончили уборку и стали собираться в зоне отдыха.
Лу Яо выкатила двухъярусную тележку, похожую на те, что используют в парикмахерских.
— Все, кроме Ку Ба, могут быть свободны, если нет дел.
Сотрудники промолчали. Они во все глаза смотрели на неё, а затем переводили взгляд на тележку, где лежали ножницы, расчески, несколько стеклянных флаконов с неизвестными жидкостями и еще парочка непонятных инструментов.
Девушка села, взяла планшет и поманила Ку Ба к себе.
— Прежде чем красить волосы, взгляни-ка сюда. Тебе нужно кое-что понять.
Ку Ба оглянулся на товарищей, подошел и сел рядом. Увидев фотографию на экране, он не смог оторвать взгляд.
— Что это?
— У тебя очень длинные волосы. Если выкрасить их в фиолетовый целиком, смотреться будет тяжеловато. Вот несколько вариантов причесок для примера. Посмотри, может, что-то понравится?
Ранее Лу Яо сделала несколько снимков Ку Ба, а затем подобрала в интернете подходящие прически в старинном стиле. Слегка подправив их в редакторе, она наложила их на фото парня, чтобы наглядно показать результат.
Чжу Чжу, Вэнь Цзянь и Гоуцзы не удержались и тоже подошли поближе, наблюдая, как Ку Ба листает изображения.
Поработав в кинотеатре, сотрудники стали воспринимать диковинки куда спокойнее, чем обычные люди, но эти фотографии всё равно их поразили.
Чжу Чжу посмотрела на экран, а затем на самого парня.
— А здесь у Ку Ба волосы уже покрашены!
Вэнь Цзянь и Гоуцзы тоже выглядели ошарашенными, не понимая, как такое возможно.
— Может, это родной брат братца Ку? — предположил Гоуцзы.
Ку Ба нахмурился:
— Я сирота с малых лет, у меня нет братьев.
— Тогда что это значит? — спросил Вэнь Цзянь.
Лу Яо невозмутимо пояснила:
— Это и есть Ку Ба. Вы же знаете, что такое фотография?
Сотрудники, уже видевшие, как она фотографирует на телефон, неуверенно закивали.
— Я взяла фото Ку Ба, поменяла ему прическу в специальной программе, и вот что вышло, — продолжила она.
Понимая, что на словах им не уловить суть, Лу Яо достала телефон, выбрала случайный снимок из галереи и провела небольшую демонстрацию.
Четверо работников плотным кольцом обступили начальницу, наблюдая, как под быстрыми движениями её пальцев меняется изображение на экране.
Сидевший напротив Фу Чи вдруг подумал, что эта сцена выглядит на редкость забавно.
Он уже не в первый раз видел, как Лу Яо показывает жителям Великой У электронные устройства.
Люди этой эпохи не имели ни малейшего представления ни о паровых двигателях, ни об электричестве. А уж интернет и вовсе казался им чем-то невообразимо далеким.
В мире, лишенном какой-либо научно-теоретической базы и материалистических концепций, демонстрация подобных вещей сродни тому, как если бы боги кичились своим непостижимым могуществом — занятие столь же опасное, сколь и бессмысленное.
Он считал, что Лу Яо не могла этого не понимать.
И всё же, стоило кому-то из работников или посетителей проявить любопытство, как она с бесконечным терпением принималась показывать, как работает та или иная вещь, сопровождая это простыми и понятными объяснениями.
В первые дни своей работы он со стороны наблюдал, как Чжу Чжу и Вэнь Цзянь с трудом осваивают продажу билетов через компьютер, неуклюже дергая мышку, чтобы выполнить простейшие действия. Тогда это казалось ему невероятным.
И как только владелице удалось их обучить? А ведь и вправду научила.
Внезапно сердце Фу Чи учащенно забилось — его осенила идея.
Он стремительно вскочил, выбежал из кинотеатра и, оказавшись на торговой улице, широким шагом направился к припаркованной неподалеку Мазерати.
Съемочное оборудование всё это время лежало в машине, просто у него давно не возникало желания хоть что-то снимать.
Но только что в его голове родилась блестящая мысль.
Что будет, если время вдруг повернет вспять на тысячи лет, и в древнем государстве с феодальным строем появится диковинный магазин, связанный с будущим? Какое потрясение он вызовет в империи?
Как станет развиваться этот мир дальше?
И как изменятся жизни людей, их мировоззрение и сама история?
Фу Чи торопливо вытащил аппаратуру и с трудом потащил её к кинотеатру.
Он обязан запечатлеть процесс того, как меняются жители Великой У под влиянием этого места.
Мужчина был взбудоражен, но в то же время сожалел: ну почему он не додумался до этого раньше?
Догадайся он сразу устроиться сюда на работу, смог бы заснять империю У в её самом первозданном виде. А теперь этот момент упущен.
Он чувствовал, что меньше чем за месяц кинотеатр уже успел оказать влияние на этот мир, пускай пока и совсем незначительное.
Цзи Фэймин как раз вышел из Магазина блайнд-боксов. Увидев, как Фу Чи посреди дороги воюет с тяжелой техникой, он подошел и протянул руку, сверкнув кольцом на указательном пальце.
— В кинотеатр? Давай помогу.
Смахнув со лба испарину, Фу Чи поднял на него взгляд и покачал головой:
— Зачем утруждать вас? Я сам справлюсь.
Цзи Фэймин приходился дядей Цзи Чжисиню и занимал весьма высокое положение в клане Цзи. То, что сейчас они с Фу Чи трудились бок о бок, уже само по себе было удивительно.
Стоило Цзи Фэймину пожелать, как вся техника из рук Фу Чи мгновенно исчезла в пространственном кольце. Заложив руки за спину, мужчина развернулся.
— Я здесь всё-таки курьером работаю. Пойдем.
Фу Чи на мгновение застыл, а затем поспешно бросился вдогонку.
— Дядя Мин, как это понимать?
Устроившись в кинотеатр, он вступил в небольшой чат для сотрудников из родного мира. Фу Чи слышал, что дядя Мин занимается доставкой, но не подозревал о наличии у того подобных способностей.
Подойдя к дверям кинотеатра, дядя Мин извлек съемочное оборудование из кольца и, обернувшись, взмахнул рукой.
— Похоже, ты так до конца и не понял нашу начальницу.
Брови Фу Чи едва заметно дрогнули. Он посмотрел на серебряное кольцо на пальце Цзи Фэймина, но всё ещё не мог связать факты воедино.
— Ваши способности связаны с Лу Яо?
Цзи Фэймин оставался невозмутим:
— Подарочные наборы лунных пряников из Магазинчика пушистиков невозможно перенести в наш мир. Это ты должен понимать. В таком случае, раз я каждый день мотаюсь по магазинам и доставляю товары, как бы я перевозил столько купленных овощей, фруктов и мяса без особого артефакта?
Серебряное кольцо на пальце дяди Мина выглядело настолько невзрачным, что если бы он сам не указал на него, никто бы и не заметил.
Фу Чи вытаращил глаза, не веря своим ушам.
— Это кольцо… Неужели оно пространственное?
Он брякнул это просто наугад.
Дядя Мин кивнул.
Фу Чи замер в дверях как вкопанный:
— …
Он знал, что торговая улица — место необычное. Само существование Магазинчика пушистиков и кинотеатра безжалостно рушило его картину мира и жизненный опыт, копившийся десятилетиями. Возможно, из-за того, что владелица всегда вела себя так спокойно и обыденно, он подсознательно усыпил свою бдительность, начав воспринимать всё это невероятное безумие как нечто само собой разумеющееся.
Спустя какое-то время Фу Чи вздрогнул и резко пришел в себя.
«А чем я сейчас отличаюсь от жителей Великой У?»
Когда Фу Чи втащил аппаратуру внутрь, Ку Ба уже вымыл голову. Облаченный в непромокаемый пеньюар, он сидел перед ростовым зеркалом, и в его глазах читалась легкая тревога.
Волосы у него были длинными, смоляными и на удивление густыми.
Лу Яо решила, что если их немного подстричь и сделать мелирование, получится очень стильно.
Однако в эту эпоху бытовало изречение: «тело и волосы дарованы родителями». Стрижка считалась делом крайне серьезным: чаще всего обрезание волос означало отречение от мирской суеты и уход в монастырь.
Стричь или не стричь — решать предстояло самому Ку Ба.
Юноша долго листал фотографии на планшете, мучаясь сомнениями, но в конце концов согласился укоротить длину.
Вэнь Цзянь, Чжу Чжу и Гоуцзы потеряли дар речи. Братец Ку ради покраски оказался готов на всё.
Лу Яо, уже взяв в руки ножницы, чтобы отстричь часть влажных прядей, увидела, как Фу Чи заносит технику, и недоуменно спросила:
— Откуда столько аппаратуры?
Фу Чи вытер пот со лба.
— Хочу заснять процесс окрашивания. Можно?
Девушка посмотрела на Ку Ба:
— Что скажешь?
Тот не понял:
— Как это заснять?
— Примерно так же, как мы снимали на телефон в ресторане, — объяснила Лу Яо. — Только у Сяо Фу оборудование профессиональное, так что результат получится отличным.
Вспомнив тот случай, Ку Ба кивнул:
— Я не против.
Услышав о съемках и о том, что кино делают похожим образом, Вэнь Цзянь и остальные тотчас обступили Фу Чи, с любопытством следя за его действиями.
Фу Чи установил три стационарные камеры вокруг Ку Ба и начальницы, а еще одну взял в руки, чтобы запечатлеть преображение со всех возможных ракурсов.
Процедура окрашивания оказалась весьма хлопотной. Чтобы получить фиолетовый, розовый или другие подобные оттенки, волосы сначала нужно было обесцветить.
Волосы у Ку Ба были густыми и длинными, поэтому даже после стрижки осветление отняло уйму времени.
Благо, Лу Яо прибегла к небольшим магическим уловкам, чтобы ускорить процесс.
В саму краску она добавила волшебные травы с Континента Александрия, а для их экстракции и смешивания применила технологию на основе энергетического раствора кристаллического ядра. Благодаря этому цвет ложился куда лучше, чем у обычных красителей из её родного мира, держался дольше, а вред для волос сводился к минимуму.
Но даже с учетом всего этого процесс был утомительным и долгим.
Вечерело. Вэнь Цзяню, Чжу Чжу и остальным пришлось уйти первыми.
На следующее утро Вэнь Цзянь и Чжу Чжу столкнулись у дверей кинотеатра.
Окинув юношу взглядом, девушка удивленно поздоровалась:
— Доброе утро.
Вэнь Цзянь кивнул:
— И тебе. Ты тоже рано.
Не успели они войти, как за спиной раздался торопливый топот. К ним, задыхаясь, подбежал Гоуцзы и с порога выпалил:
— Ну что там с волосами братца Ку?


    Пятый магазин

    Главные двери кинотеатра были распахнуты настежь, но в холле никого не оказалось.
Войдя внутрь, Чжу Чжу и ее спутники увидели, что за ночь у стены справа от зоны отдыха выросли строительные леса. Они были затянуты темно-зеленой сеткой, а посередине стояла белая табличка: «Идет ремонт и расширение. Вход воспрещен».
В последнее время Гоуцзы учился читать под руководством Вэнь Цзяня, но начинать с нуля было крайне тяжело.
Мальчишка долго пялился на белую пластиковую табличку, узнав лишь иероглифы «в процессе» и «вход». Ткнув Вэнь Цзяня локтем, он тихо спросил:
— Брат Вэнь, что здесь написано?
Вэнь Цзянь перевел взгляд с одинаковых круглых стальных труб на зеленую сетку, и лишь затем посмотрел на табличку впереди:
— Это предупреждение о том, что здесь идет ремонт, и заходить нельзя.
Глаза Чжу Чжу радостно блеснули:
— Неужели, как и в прошлый раз, добавят еще один кинозал?
Она частенько слышала, как Лу Яо жаловалась на нехватку залов из-за слишком плотного расписания сеансов, поэтому сразу подумала именно об этом.
Вэнь Цзянь кивнул:
— Скорее всего. Эта стена вплотную прилегает к Книжной лавке «Жунси». Интересно, как нашей управляющей удалось договориться с тамошним хозяином.
Между лавкой и кинотеатром оставался зазор шириной меньше чи. Чтобы расширить кинозал, неизбежно придется сносить обе стены.
Понаблюдав еще немного, троица так и не решилась подойти ближе.
Из комнаты отдыха вышел Ку Ба. Он прикрывал рот рукой, зевая, а в уголках глаз блестели слезинки — остатки неразвеявшегося сна.
Прошлой ночью он не успел вернуться домой до комендантского часа, поэтому остался ночевать на работе.
Юноша думал, что не сомкнет глаз, но в итоге уснул так крепко, что даже не заметил, когда ушли младшая и второй управляющие.
— А! — Гоуцзы во все глаза уставился на Ку Ба. В его взгляде читалось не только удивление, но и откровенное восхищение.
Чжу Чжу и Вэнь Цзянь обернулись. Увидев парня, они вытаращились еще сильнее.
— Братец Ку, что с твоими волосами? — Чжу Чжу в несколько шагов преодолела разделявшее их расстояние и, задрав голову, принялась разглядывать его, а затем обошла кругом. — Еще вчера они не были такими короткими.
Накануне вечером Ку Ба лишь немного подстриг челку, чтобы та слегка спадала на лоб.
Но теперь большая часть волос была сострижена. Спереди его прическа казалась почти такой же короткой, как у Фу Чи.
Однако второй управляющий имел привычку зачесывать волосы волосок к волоску, и всем своим видом, равно как и манерой поведения, излучал надежность и серьезность.
У Ку Ба же пряди небрежно падали на лоб и виски. В сочетании с молодым, почти юношеским лицом, это придавало ему задорный вид.
Среди черных волос виднелось мелирование: добрая половина прядей была выкрашена в разные оттенки фиолетового.
На затылке оставалось немного длинных волос, часть из которых тоже осветлили и покрасили. Смешавшись с черными прядями, они были собраны в небольшую косичку.
Чжу Чжу и остальные не могли отвести взгляд. Привычка Ку Ба носить одежду как попало не уступала манерам самой Лу Яо, а теперь, с этими фиолетовыми короткими волосами и косичкой, он выглядел по-хулигански дерзко.
Сложно было описать это чувство словами, но казалось, что в любой толпе такой Ку Ба непременно привлечет внимание с первого же взгляда.
«Юный злодей».
Именно так Лу Яо вчера охарактеризовала Ку Ба, когда закончила колдовать над его прической.
Ку Ба поднял руку и коснулся слегка торчащих кончиков волос. Все еще не привыкнув к новому образу, он тихо произнес:
— Голове стало гораздо легче.
Чжу Чжу обошла его пару раз и, потрогав косичку, вынесла вердикт:
— Тебе очень идет.
Ку Ба вздернул бровь:
— Правда так считаешь?
Девушка кивнула:
— А тебе не нравится?
Тот помотал головой:
— Да нет, просто... немного непривычно.
Изначально он вовсе не планировал состригать так много. Но после первой покраски, глядя на себя в зеркало, юноша более-менее понял, почему хозяйка велела ему сначала выбрать прическу.
Его длинные волосы, окрашенные на столь обширном участке, смотрелись совсем не так, как у того фиолетововолосого паренька из рекламы.
Тот паренек на вид был младше, тоже носил длинный халат, но его фиолетовые волосы выглядели легкими и ослепительными.
А сам он, по собственным ощущениям, смахивал на какое-то недоразумение.
Как объяснила Лу Яо, у парнишки из рекламы было «лицо красавчика из маньхуа», а раз аура другая, то и результат отличается.
Ку Ба не понял, что это значит, но чувствуя, что не тянет выбранный стиль, умолял младшую управляющую что-нибудь придумать. Так и получился этот шедевр.
Когда Лу Яо взялась за ножницы во второй раз, в ее руках не было ни капли жалости.
Изначально цвет был сплошным светло-фиолетовым. Девушка заново навела краску, перекрыла часть светлых прядей, углубила тон, и в итоге волосы приобрели неоднородный оттенок.
Ку Ба вынужден был признать: у младшей управляющей глаз-алмаз, и в окрашивании она разбирается куда лучше него.
В глубине души он был доволен, но все равно не мог удержаться от желания узнать мнение окружающих.
Вэнь Цзянь обошел вокруг коллеги, осматривая его:
— Честно говоря, сперва сама идея покрасить волосы показалась мне странной. Но, глядя на результат, вынужден признать, что вышло неплохо.
Гоуцзы закивал:
— Братец Ку очень красивый.
Тревога в душе Ку Ба рассеялась, и он наконец расправил плечи:
— Вчера из-за комендантского часа я не попал домой. Пойду переоденусь.
Чжу Чжу спросила:
— Младшая и второй управляющие все еще в комнате отдыха?
Ку Ба покачал головой:
— Вчера вечером мы были вместе, но когда я проснулся, их уже след простыл. Не знаю, куда они ушли.
Троица пришла рано — до обычного времени открытия оставалось еще прилично.
Но начальство никогда не опаздывало. Отпустив Ку Ба переодеваться, пришедшие пораньше сотрудники принялись за уборку и подготовку к рабочему дню.
И тут они обнаружили, что в коридоре с залами появился еще один, а рядом виднелись две зоны расширения с предупреждающими табличками.
* * *
Закусочные на улице Сунъань, как всегда, были полны народу. Ку Ба, сверкая своей фиолетовой шевелюрой, шел через толпу, приковывая к себе всеобщее внимание.
Се Сюй, Чэнь Юйнин и наследник князя Цзинь сидели за столиком у тетушки Чжу, уплетая лапшу из батата с утиной кровью, и во все глаза смотрели на проходящего мимо парня.
Чэнь Юйнин, вытянув шею, долго провожал его взглядом, полным изумления:
— Это ведь, кажется, парнишка из кинотеатра?
Наследник князя Цзинь кивнул:
— Надо же, с такими-то волосами ты умудрился его узнать.
Се Сюй добавил:
— Все работники кинотеатра носят подобную форму. А что касается волос, должно быть, он выпросил это у младшей управляющей.
Чэнь Юйнин опустил голову, жадно втянул в себя лапшу с бульоном и довольно вздохнул:
— В «Маленькой кухарке» и впрямь не обманули. На простых уличных рынках действительно можно найти потрясающие деликатесы.
Услышав это, тетушка Чжу не удержалась и, подняв голову, с гордостью произнесла:
— Рецепт нашей лапши с утиной кровью поправила сама младшая управляющая кинотеатром! Завсегдатаи в один голос твердят, что вкус стал куда богаче, чем раньше.
Чэнь Юйнин никак не ожидал услышать здесь о Лу Яо. Сгорая от любопытства, он спросил:
— Так управляющая кинотеатром еще и в кулинарии разбирается?
С тех пор как тетушка Чжу сама сходила в кино, ее мнение об этом заведении кардинально изменилось. Она больше не заикалась о том, чтобы Чжу Чжу уволилась, а к Лу Яо питала глубокую благодарность за ее советы. Поэтому женщина воодушевленно пустилась в рассказ:
— Младшая управляющая как-то ела у нас лапшу. Кажется, тем утром она только-только прибыла в Лянцзин. Одета была чудно, чем и привлекла всеобщее внимание. Я усадила ее за стол, накормила. А потом так вышло, что моя младшая дочурка устроилась к ней на работу. Когда вышла «Маленькая кухарка», я сходила на сеанс. Эта кухарка Юй — просто мастерица! Выйдя из зала, я все расхваливала ее перед дочерью. Управляющая, должно быть, услышала нас и по секрету дала мне особый рецепт наваристого бульона. Я вернулась домой, попробовала приготовить по ее методу — и впрямь вышло вкуснее!
О таком друзья слышали впервые.
Переглянувшись, Се Сюй и его спутники продолжили беседу с приветливой хозяйкой.
* * *
Цинь Саньвэй проснулся рано. Кое-как перекусив вчерашним черствым маньтоу, он уселся у окна переписывать книги.
Однако мысли его витали где-то далеко. Работа не клеилась, то и дело закрадывались ошибки, а в памяти раз за разом всплывали сцены, увиденные прошлым вечером.
Накануне на закате он отнес готовые рукописи в Книжную лавку «Жунси» и с изумлением обнаружил, что тот самый кинотеатр, о котором все вокруг только и судачат, находится вплотную к книжному.
Говоря о кинотеатре, подмастерье из книжной лавки расплылся в такой широкой улыбке, что глаз было не видать, и не скупился на восторженные похвалы.
Получив деньги за работу и взяв несколько новых книг для переписывания, Цинь Саньвэй долго стоял на улице перед загадочным заведением.
Он видел движущиеся силуэты на прозрачных стенах, видел фрагменты фильма «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой», а под конец разглядел, как внутри собралась толпа, окружившая какого-то юношу — ему собирались обрить голову.
Не зная, зачем парню понадобилось бриться наголо, переписчик счел это зрелище жутковатым. К тому же стремительно смеркалось, поэтому он поспешил уйти.
Но по возвращении домой его одолевали смутные думы, и спал он отвратительно.
Проснувшись поутру, Цинь Саньвэй все еще размышлял о кинотеатре.
То ему вспоминался «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой», то слова, услышанные вчера у стены. Душа становилась все более неспокойной. Пометавшись по комнате, он вдруг резко остановился, развернулся, сунул за пазуху кошелек с монетами и вышел за порог.
«Я не собираюсь покупать билет, просто посмотрю снаружи», — оправдывал он себя.
На самом деле ему до смерти хотелось узнать, что же стало с тем юношей, которому вчера стригли волосы.
Пытаясь успокоить нервы, Цинь Саньвэй покинул территорию монастыря Юнъань и неспешно вышел на улицу, где уже кипела шумная жизнь.
Спустя почти полчаса он наконец добрался до улицы Сунъань, что на Восточном рынке. Дыхание сбилось — последние метры он шел слишком быстро.
Вдруг ему навстречу быстрым шагом прошел юноша с короткой фиолетовой шевелюрой.
Незнакомец даже не посмотрел в его сторону.
Когда они разминулись, Цинь Саньвэй обернулся, неверяще расширив глаза: «Этот парень... кажется, именно его я видел вчера в кинотеатре!»
На самом деле он плохо запомнил лицо Ку Ба, зато одежда врезалась ему в память намертво.
Тогда, сквозь прозрачную стену, он заметил, что сразу несколько мужчин внутри носили одинаковую униформу.
Единственный мужчина, одетый иначе, имел точно такие же экстремально короткие волосы и яркие отличительные черты.
Немного сопоставив факты, он тут же узнал Ку Ба.
Оказывается, юноша вовсе не собирался стричься в монахи! Он просто хотел стать похожим на того коротковолосого мужчину.
Цинь Саньвэй категорически не понимал мотивов парня, отчего страх перед кинотеатром лишь усилился.
— Быстрее, быстрее! Я слышал, с утра там собирается огромная очередь. А то еще билетов не достанется!
— Чего так спешить? Не попадем на первый сеанс — дождемся следующего.
— Ой, давай живее, брат! Я не хочу ждать! Все говорят, что «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой» — это шедевр, даже лучше «Лучшего в Поднебесной» и «Маленькой кухарки из Шэнцзина»!
Проходившие мимо брат с сестрой оживленно переговаривались, на всех парах несясь к кинотеатру.
Проводив их взглядом, Цинь Саньвэй медленно двинулся следом.
* * *
Когда Лу Яо закончила красить волосы Ку Ба и вернулась на торговую улицу, было уже довольно поздно. Маникюрный салон, Магазин блайнд-боксов и Магазинчик пушистиков давно закрылись.
По привычке она заглянула в закусочную, чтобы убедиться, что все в порядке, и лишь затем отправилась отдыхать в маникюрный салон.
Фу Чи вернулся вместе с ней. Глядя, как начальница заходит в закусочную, он порывался спросить о Ци Чэне, но никак не мог подобрать подходящего предлога для разговора.
Взглянув на часы, он решил не ехать домой и перебился ночевкой прямо в машине.
Посреди ночи зазвенел будильник.
Фу Чи сонно разлепил глаза.
За окном автомобиля маячил темный силуэт. Сердце юноши болезненно сжалось. Жуткий вид Ци Чэня слился с самыми мрачными и пугающими воспоминаниями из глубины его памяти, в одно мгновение нарисовав перед глазами картину из ада.
Он открыл рот, но не смог издать ни звука. Хуже того — его забила крупная дрожь, а тело парализовало от слабости.
Казалось... казалось, он снова провалился в тот кошмар.
— Сяо Фу? — раздался снаружи голос Лу Яо.
Фу Чи с мертвенно-бледным лицом опустил стекло.
В руках Лу Яо держала стопку завариваемой лапши и как-то неловко улыбалась:
— Смотрю, машина на месте, вот и подумала, что ты не уехал. Решила позвать тебя. Извини, если напугала.
Совершенно обессилев, Фу Чи откинулся на мягкое сиденье и медленно выдохнул:
— Ничего страшного.
Девушка внимательно присмотрелась к нему:
— Ты ужасно выглядишь. Поспи еще немного. Придешь на рассвете, ничего не случится.
Накинув куртку, Фу Чи вышел из машины:
— Уже не усну. Пойдем вместе.
Дойдя до дверей кинотеатра, юноша глубоко вздохнул и окликнул начальницу:
— Хозяйка.
Лу Яо, не оборачиваясь, отозвалась:
— М-м?
— Вчера я забыл сказать... После твоего ухода приходило несколько кандидатов на работу. Я провел предварительный отбор, те, кто подошел, сегодня придут снова, — Фу Чи крепко сжал кулаки, так и не решившись задать самый главный вопрос.
Девушка кивнула:
— Спасибо за труд.
— Хозяйка.
— Что-то еще?
— На рассвете мой помощник привезет одежду. Нужно ли какое-то специальное разрешение, чтобы пройти сюда? — Фу Чи прикрыл лицо рукой. Опять он все испортил.
— Если только привезти вещи, то ничего страшного, — ответила Лу Яо.
Они вошли в здание, и Фу Чи хотел сказать что-то еще.
Но у касс уже выстроилась длиннющая очередь, а зона отдыха была забита битком.
Поскольку время открытия еще не настало, люди просто ждали.
Внезапное появление Лу Яо и ее спутника привлекло всеобщее внимание. Взгляды присутствующих то и дело косились на лапшу в руках девушки, выражая неприкрытое любопытство.
«Граждане Великой У и правда жаворонки», — подумала про себя Лу Яо, торопливо шагая в комнату отдыха.
— Быстрее, быстрее, сначала нужно позавтракать.
Прошлой ночью возня с прической Ку Ба затянулась, и посреди процесса она проголодалась. Пока ждали, когда возьмется краска, Лу Яо достала лапшу.
Ку Ба был до глубины души потрясен тем фактом, что лапшу достаточно просто залить кипятком на три минуты. Поначалу он не верил своим глазам, и лишь умяв три порции подряд, смирился с реальностью. А доев, настоятельно рекомендовал позавтракать тем же самым.
Запасы в Хранилище закончились, так что перед уходом Лу Яо тайком стащила из маникюрного салона заначку Гарольда и Сыцзиня, чтобы продержаться до утра. Чуть позже Гарольд наверняка устроит ей головомойку.
Но она уже привыкла к его ворчанию.
Хунъюй сидела за столиком с лучшим обзором в зоне отдыха. Издалека заметив проходящих Лу Яо и Фу Чи, она тут же поднялась и последовала за ними.
На самом деле она видела плохо, но эти двое носили слишком уж необычную одежду, так что узнать их не составило труда.
Услышав шаги, Лу Яо обернулась и окинула Хунъюй оценивающим взглядом:
— А вы..?
— Меня зовут Хунъюй. Я слышала, что вы набираете сотрудников. Я приходила вчера, — женщина слегка опустила голову, стараясь не встречаться глазами с управляющей.
Фу Чи тоже узнал ее:
— Это одна из кандидаток, прошедших вчерашний первый этап. Она грамотная, работала служанкой в богатом доме, так что опыт имеется.
Передав лапшу Фу Чи с указанием накормить остальных, Лу Яо отвела Хунъюй в сторонку.
Мысленно обратившись к Системе, она спросила:
«Что за птица?»
Это была та самая телохранительница, переодетая в мужчину! А теперь она заявилась на собеседование в женском платье. Случайностью здесь и не пахло.
Система ответила: «Мне это неизвестно».
«???»
«Исследование Иного мира входит в обязанности хозяйки. У меня нет полномочий вмешиваться».
«Надеюсь, тебе никогда не понадобится моя помощь», — процедила Лу Яо.
Система мысленно содрогнулась: «...»
Отмахнувшись от Системы, Лу Яо остановилась и повернулась к Хунъюй:
— Твои глаза...
Сердце женщины екнуло. Неужели она что-то заметила?
Вчера во время разговора с тем мужчиной она вроде бы никак не выдала свой недуг.
Заметив ее напряжение, Лу Яо примирительно подняла руки:
— Расслабься, я просто спросила.
После короткого собеседования управляющая объявила:
— Ты принята. По правилам нашего заведения, испытательный срок длится семь дней. Если пройдешь обучение, станешь полноправной сотрудницей. Если нет — за эти дни мы все равно тебе заплатим.
Хунъюй втайне перевела дух и, опустив голову, ответила:
— Поняла. Спасибо вам, госпожа управляющая.
Покончив с формальностями, Лу Яо отвела новенькую прямо в комнату отдыха, взяла со стола оставшуюся порцию лапши и протянула ей:
— Сперва поешь.
Ку Ба, уже успевший переодеться, сидел в кружке с Чжу Чжу и остальными, с громким хлюпаньем втягивая лапшу. Улучив момент, он напомнил:
— Младшая управляющая, это же твоя порция!
Лу Яо с улыбкой покачала головой:
— Я не голодна. Знакомьтесь, это Хунъюй, наша новая сотрудница.
Хунъюй лишь почувствовала, как ей в руки сунули какой-то предмет. Она хотела поднести его поближе, чтобы разглядеть, но, боясь выдать проблему со зрением, так и осталась стоять, неловко прижимая его к груди, при этом еще и подняв голову, чтобы поздороваться с присутствующими.
Вэнь Цзянь, Чжу Чжу и Гоуцзы, покоренные восхитительным вкусом, вежливо поздоровались в ответ и вновь синхронно уткнулись в свои чашки, продолжая наворачивать лапшу.
Мало того, что еду можно было приготовить, просто залив ее кипятком на время, пока остывает чашка чая, так еще и сама лапша получалась на удивление упругой, а бульон — таким насыщенным и ароматным, что словами не передать!
Хоть глаза Хунъюй и подводили, благодаря годам занятий боевыми искусствами ее чувства были обострены куда сильнее, чем у обычных людей. Она могла оценить обстановку по одному лишь дыханию присутствующих.
Среди сидящих в комнате, тот юноша, что заговорил только что, обладал непостижимой силой. Скорее всего, он был из таких же, как она.
У мужчины в зеленом халате, сидевшего крайним справа, тоже имелись кое-какие навыки. А вот у остальных дыхание было тяжелым, позы расслабленными, и все они состояли из сплошных уязвимостей — обычные люди, да и только.
И те двое, которых Ее Высочество опасалась больше всего, тоже оказались обычными людьми без малейших признаков боевых искусств.
Заметив, что Хунъюй как-то заторможена, Лу Яо помахала рукой у нее перед лицом:
— Ты ведь плохо видишь, верно?


    Пятый магазин

    Опасаясь, что из-за проблем со зрением ей откажут в приёме на работу, Хунъюй изо всех сил старалась скрыть свой недуг от Лу Яо.
Сама же Лу Яо, несколько раз видевшая девушку до этого, давно обратила внимание на её плохое зрение. Понимая мотивы, заставляющие ту молчать, она не стала поднимать эту тему на собеседовании и заговорила о ней лишь после того, как Хунъюй была официально принята.
Однако новую сотрудницу по-прежнему терзали сильные сомнения, и она не спешила откровенничать.
Опираясь на прошлый опыт, хозяйка кинотеатра предполагала, что появление этой девушки как-то связано с заданиями и, возможно, послужит ключом к финальной миссии.
Именно это и стало главной причиной её трудоустройства.
Вот только проблемы со зрением сулили немало трудностей в повседневной работе.
Лу Яо не стала давить на неё, решив вместо этого выкроить время и организовать для работников всех своих заведений коллективный медосмотр.
Сделав мысленную пометку, она отложила этот вопрос, намереваясь чуть позже связаться с Бай Цзином.
После завтрака сотрудники вышли из комнаты отдыха и увидели, что холл уже до отказа забит ожидающими зрителями.
Выход фильма «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой» вызвал в обществе ещё больший ажиотаж, чем в своё время премьера картины «Лучший в Поднебесной».
Хунъюй временно приставили к Вэнь Цзяню, чтобы она училась проверять билеты и провожать посетителей в зал.
Работа была несложной и требовала лишь внимательности да терпения.
Фу Чи вынес из комнаты отдыха съёмочное оборудование и расставил по всему кинотеатру несколько камер. Две из них он направил в сторону улицы, чтобы снимать городской пейзаж и прохожих.
С рассветом его ассистент должен был привезти чистую одежду и захватить ещё пару новых аппаратов.
В отличие от Лу Яо, режиссёр не мог по-настоящему ступить на земли Великой У, поэтому объективы видеокамер стали его глазами.
Начался первый сеанс. Зрители потянулись в зал, и толпа в холле поредела вдвое.
Теперь набор из попкорна и колы выдавался бесплатно лишь на премьерных показах, а в обычные дни за него приходилось платить.
Благодаря нескольким рекламным роликам и неповторимому рецепту это угощение плотно вошло в кинокультуру жителей империи У, так что большинство посетителей с готовностью покупали лакомства за свои кровные.
В часы пик Гоуцзы в одиночку уже не справлялся, поэтому Лу Яо помогала ему обслуживать клиентов, пока сам мальчишка стоял на кассе.
В последнее время, помимо уроков грамоты с Вэнь Цзянем, он стал осваивать под её руководством арифметику и основы бухгалтерии.
Ему предстояло научиться читать и писать арабские цифры от одного до ста, вызубрить и применять на практике таблицу умножения, а заодно освоить выдачу сдачи и ведение записей.
Поначалу учёба давалась Гоуцзы с трудом, но он проявлял завидное усердие. Возраст брал своё: вскоре мозг ребёнка адаптировался, и дело пошло куда быстрее.
Теперь в спокойные часы он самостоятельно и без проблем управлялся с потоком людей.
Как только наплыв посетителей спадал, Гоуцзы пополнял запасы попкорна, заливал колу в автомат, а затем приводил в порядок испачканную во время суматохи стойку.
Понаблюдав со стороны за его отточенными движениями, Лу Яо скрылась в комнате отдыха и вскоре вынесла оттуда новый аппарат.
Гоуцзы тут же бросил тряпку, перехватил у неё из рук тяжёлую ношу и бережно опустил на прилавок.
— Хозяйка, что это?
— Залы и репертуар обновляются, а значит, и наш буфет должен идти в ногу со временем, — пояснила Лу Яо. — Это аппарат для жарки сосисок, я научу тебя им пользоваться. Сбегай в комнату отдыха и принеси картонную коробку, она стоит на столе.
Кола и попкорн уже завоевали народную любовь, теперь же на очереди стояли хот-доги и мандариновая вода.
В принесённой коробке лежали пять упаковок сосисок, чистые бамбуковые шпажки, молотый перец чили, щипцы из нержавеющей стали и ингредиенты для приготовления напитка.
Первым делом Лу Яо показала мальчику, как включать гриль. Имея за плечами опыт работы с аппаратом для попкорна и автоматом для напитков, тот мигом сообразил, что к чему.
Полуфабрикаты один за другим легли между медленно вращающимися валиками. Выглядели они сухими, бледными и совершенно неаппетитными.
Но уже через четверть часа их сморщенная поверхность надулась, оболочка покрылась аппетитным маслянистым блеском, и по холлу поплыл густой мясной аромат.
— Обожаю, когда сосиски для хот-догов при жарке «раскрываются», — произнесла Лу Яо. — Насаживаешь на шпажку и ешь без всякого перца. Вкуснотища!
Гоуцзы не отрывал взгляда от крутящихся колбасок и то и дело тайком сглатывал слюну.
— Хозяйка, а как понять, что хот… хот-дог раскрылся?
— Очень просто: оболочка лопается посередине, обнажая нежное, сочное мясо. Это и называется «раскрыться».
Мальчик закивал, продолжая гипнотизировать взглядом еду в страхе упустить тот самый момент.
Лу Яо уже определилась с ценами: один хот-дог обойдётся покупателям в два вэня, а мандариновая вода, как и кола, — в один вэнь за стакан.
Закончив инструктаж, она уселась за стойку, дожидаясь своей первой порции.
Гоуцзы вдруг занервничал, начал двигаться скованно и неуверенно, растеряв всю свою обычную расторопность.
— Гоуцзы, — вдруг позвала его Лу Яо. — Ты никогда не думал о том, чтобы взять себе нормальное имя? Помнишь, какая у тебя была фамилия?
Мальчик опешил и замер.
— Нормальное имя?
Лу Яо обдумывала этот вопрос уже давно. Ребёнок окончательно обосновался в кинотеатре.
Если он не станет витать в облаках и добросовестно проработает здесь несколько лет, то больше никогда не вернётся к бродячей жизни.
— Такое же официальное, как у Чжу Чжу или Вэнь Цзяня. Имя и фамилия, — пояснила она. — Ты ещё мал, но когда вырастешь, даже если не захочешь оставаться в кинотеатре, у тебя будет фундамент для самостоятельной жизни. Мне кажется, тебе стоит подобрать хорошее имя.
Гоуцзы внезапно распереживался. Его лицо залилось краской, и он торопливо выпалил:
— Хозяйка, я не хочу уходить из кинотеатра! Пожалуйста, не прогоняйте меня!
Лу Яо примирительно подняла руку:
— Я вовсе не это имела в виду. Это просто рассуждения о будущем, не волнуйся.
Мальчик с облегчением выдохнул. Опустив голову, он немного помолчал, а затем снова посмотрел на неё:
— Хозяйка, я не знаю своей фамилии. Мой дедушка носит фамилию Гао, все знакомые зовут его старик Гао. Я хочу взять его фамилию.
Старик Гао, о котором шла речь, был старым одноглазым калекой-нищим без ноги. Однако за многие годы жизни в Лянцзине он обзавёлся полезными связями и тайными тропами, поэтому раньше именно он заботился о Гоуцзы и остальных беспризорниках.
Теперь, когда Гоуцзы работал в кинотеатре, а подаренный Лу Яо жемчуг русалки был обменян на звонкую монету, старик Гао вместе с ватагой попрошаек снял ветхую лачугу. Днями напролёт они плели из травы кузнечиков, сверчков, лошадок и продавали их на улицах.
Жизнь по-прежнему оставалась бедной и тяжёлой, но это было куда лучше прежних скитаний без крыши над головой и постоянного страха умереть от голода.
— Хорошо, — кивнула Лу Яо. — Как пойдёшь навещать дедушку, спроси у него, какое имя тебе лучше выбрать.
Всю свою жизнь мальчик откликался лишь на прозвища Гоуцзы да братец Гоуцзы. Во время уличного попрошайничества прохожие смотрели на него точно так же, как на шелудивого бездомного пса.
Но если вдуматься, теперь всё изменилось.
Сердце мальчика затрепетало в груди. Маленькая хозяйка права: ему и впрямь пора сменить имя.
Модернизация и расширение кинозалов фактически были полностью завершены.
Однако появление сразу семи новых помещений привлекло бы лишнее внимание, поэтому Лу Яо скорректировала первоначальный план. Теперь она решила открывать по одному залу раз в два дня, а зону с индивидуальными VIP-комнатами со стороны зоны отдыха запустить целиком ровно через неделю.
Третий кинозал был введен в эксплуатацию сразу же после постройки, благодаря чему трём текущим картинам в прокате больше не приходилось конкурировать за экранное время.
Впрочем, премьера третьей части «Маленькой кухарки из Шэнцзина» была назначена на завтра, а послезавтра свои двери должен был распахнуть четвёртый зал. Ближайшая неделя обещала быть невероятно загруженной.
Даже с учётом найма Хунъюй рабочих рук по-прежнему катастрофически не хватало.
Стоя в дверях, Лу Яо тихо пробормотала:
— В этот раз он что-то задерживается.
«О ком ты говоришь?» — тут же подала голос Система.
Лу Яо взглянула на небо, прикидывая, что Цзи Чжисинь уже должен был добраться до Магазинчика пушистиков.
Она ещё не передала ему материалы для закупки новых фильмов. Проигнорировав вопрос Системы, девушка развернулась и зашагала через холл, собираясь лично наведаться в зоомагазин.
«…» — обиженно и раздосадованно протянула Системка.
Цзи Чжисинь находился в комнате для рыбалки, разбираясь с рутинными делами Магазинчика пушистиков. Когда Лу Яо пришла, он был погружен в работу.
Передав ему документы, она не стала задерживаться и ушла.
Выйдя на улицу, девушка связалась с Бай Цзином и договорилась о проведении медосмотра через три дня. Сделав пару шагов, она почувствовала урчание в животе. Вспомнив, что утром в кинотеатре так ничего и не поела, Лу Яо решила заглянуть в закусочную, чтобы перекусить.
Закусочная только-только открылась, но внутри уже царило привычное оживление.
Сотрудники немало удивились, увидев хозяйку в столь ранний час.
Узнав, что она ещё не завтракала, они тут же накрыли на стол.
Уплетая пудинг из тофу и мясную лепешку из магического зверя, Лу Яо слушала болтовню Сяо Це.
Тот с горящими глазами рассказывал, что прямо сейчас рядом с Девяносто девятым этажом строится огромная кинобаза.
Ежедневно сотни добровольцев возводили там иллюзорные дома, кирпичные стены и всевозможную мебель. Жители Страны Снов вознамерились снимать собственное кино.
Лу Яо подошла к перилам Девяносто девятого этажа, посмотрела вниз и ахнула от удивления.
Густой туман рассеялся, открывая вид на раскинувшиеся внизу масштабные постройки в старинном стиле. Даже с такого расстояния было видно, насколько тщательно проработана каждая деталь. Неудивительно, что для создания подобных иллюзий потребовалось столько людей.
— Они собираются снимать историческую драму? — поинтересовалась Лу Яо.
Сяо Це кивнул:
— Говорят, они вдохновились фильмами «Лучший в Поднебесной» и «Маленькая кухарка из Шэнцзина», поэтому решили воссоздать внизу целый императорский город.
— …В вашем репертуаре, — протянула девушка.
«Как всё-таки здорово владеть иллюзиями».
Глаза Сяо Це так и сияли:
— Хозяйка, когда закончим съёмки, заберёшь фильм к себе в кинотеатр! Капитан Стражи сказал, что мы отдадим его бесплатно.
Идея снимать собственное кино посещала местных жителей и раньше. Находились даже энтузиасты, пытавшиеся претворить её в жизнь, но в итоге все бросали затею на полпути.
Будучи мертвецами, они в значительной степени утратили былые страсти и эмоции.
Многие начинания со временем приедались, превращаясь в рутину, и счет заброшенным проектам шёл на десятки.
А с появлением игр в Парке реалистичные ощущения окончательно затмили собой фальшивые фантазии.
Появление закусочной в корне изменило ситуацию.
Приток настоящих кинолент всколыхнул спящие умы жителей Страны Снов.
Они вновь захотели создать нечто своё.
Проведя в заведении больше часа, Лу Яо наконец вышла на улицу. По пути она столкнулась с Сяо Цзи и предупредила его о грядущем через три дня медосмотре.
Было неизвестно, сколько врачей сможет выделить Бай Цзин, ведь всеми контактами с кланом Бай занимался именно Сяо Цзи.
Вернувшись в кинотеатр, Лу Яо почувствовала, как ёкнуло сердце. Она обвела зал взглядом, и, зацепившись за зону отдыха, внезапно ускорила шаг.
Там, спиной ко входу, сидел человек в чёрных одеждах и с белоснежными волосами.
И хотя девушка не видела его лица, она уже догадывалась, кто это был.


    Пятый магазин

    Фу Чи стоял напротив мужчины в черном, нахмурив брови, с растерянным и обеспокоенным видом.
Рядом с ним находились еще три-четыре человека. Двое постарше — мужчина и женщина — были одеты просто, их спины слегка сгорбились. Оставшиеся двое, примерно ровесники Ку Ба, стояли, потупив взор, но тайком поглядывали на человека в черном, и в их глазах читалось легкое презрение.
Лу Яо подошла к ним и спросила:
— Что стряслось?
С этими словами она встала между двумя группами, искоса поглядывая на незнакомца. Как и ожидалось, его глаза скрывала черная повязка.
Стоило только вспомнить...
Фу Чи с облегчением выдохнул и тихо объяснил:
— Пока вас не было, пришло несколько человек устраиваться на работу. Этот мужчина слеп, поэтому я счел его неподходящим кандидатом и вежливо отказал. Но он уперся, ни в какую не желает уходить и все твердит, что ему нужно видеть вас.
Девушка кивнула и повернулась к остальным:
— А это те, кого ты отобрал?
Фу Чи подтвердил:
— Двое уборщиков и двое билетеров.
Лу Яо окинула четверку оценивающим взглядом. Те, что постарше, тут же согнулись в почтительном поклоне, а юноша и девушка лишь слегка склонили головы, держась с достоинством.
На губах Лу Яо заиграла легкая улыбка. Она махнула рукой:
— Хорошо, займись их устройством.
Отдав распоряжение, хозяйка вновь перевела взгляд на человека в черном и многозначительно добавила:
— А его я прособеседую сама.
Ничего не понимающий Фу Чи отвел ее в сторону и зашептал:
— Госпожа, я знаю, что у вас доброе сердце и вы не цепляетесь к мелочам, но зачем нам дармоеды? Он же слепой, какой от него прок?
Лу Яо ободряюще похлопала помощника по плечу:
— Не переживай, я знаю, что делаю. Сперва отведи этих четверых заполнить бумаги, а затем введи в курс дела.
Фу Чи увел новичков, про себя сокрушаясь о том, что хозяйка еще слишком молода, принимает решения по велению сердца, а не разума.
Лу Яо, совершенно не обращая внимания на чужие взгляды, чуть вздернула подбородок, обращаясь к незнакомцу:
— Меня зовут Лу Яо, я владелица этого кинотеатра. А тебя как звать?
— Е Сяо.
Голос мужчины звучал чисто и мягко, совершенно не так, как у Бай Мина, Карлоса или Чи Цзиня, да и от того тембра, которым он предупреждал ее, появившись в океанских глубинах, он тоже отличался.
— Что у тебя с глазами? — Лу Яо решила подыграть ему.
Е Сяо слегка опустил голову и повернулся на звук ее голоса:
— Врожденный недуг. Я ничего не вижу.
Слепой, но какой уверенный.
Лу Яо придвинула стул, непринужденно уселась и протянула руку в приглашающем жесте:
— Присаживайся, поговорим.
Е Сяо легким движением ноги безошибочно нащупал ножку стула, отодвинул его и опустился напротив девушки.
Лу Яо вскинула брови и с живым интересом похвалила:
— А ты хорош!
— ...Мгм.
Еще и угукает. Инстинкт самосохранения на нуле.
Девушка прищурилась и, слегка постукивая пальцами по столу, ровным тоном произнесла:
— С учетом твоего состояния, у нас и вправду нет подходящих вакансий.
Е Сяо промолчал.
Отказа он явно не ожидал.
Заметив, что он будто окаменел, Лу Яо подавила усмешку:
— Но, возможно, у тебя есть какие-то особые таланты?
Пройдя стадию косатки-плаксы, она вдруг стала прекрасно понимать его, когда тот вновь принял человеческий облик.
— ...Я неплох в боевых искусствах, могу служить охранником, — наконец ответил он.
Лу Яо потерла подбородок, делая вид, что раздумывает.
Дневной сеанс закончился, наступил пятнадцатиминутный перерыв. Ку Ба вышел из кинозала, собираясь направиться в комнату отдыха попить воды.
Проходя мимо зоны ожидания, он вдруг заметил Е Сяо. На лице юноши отразилось изумление, и он поспешил подойти.
«Что Сяо Цзю здесь забыл? Разве он уже закончил задание в Лянцзине? По идее, после выполнения миссии он должен был вернуться в Павильон. Чего он тут околачивается?»
Лу Яо заметила появление Ку Ба:
— Твой знакомый?
Тот слегка кашлянул, взъерошил челку и нехотя ответил:
— М-можно и так сказать.
В последние дни он как раз почувствовал, что его задание идет как по маслу, и совершенно не хотел, чтобы ему мешали.
Но затем юношу осенило: раз он устроился в кинотеатр раньше, то Сяо Цзю, если его возьмут, придется называть его «старшим»! А потом можно попросить хозяйку снять это на телефон и крутить видео прямо у него перед носом...
От одной только мысли об этой картине губы Ку Ба разъехались в хищной ухмылке:
— Госпожа, у Сяо Цзю с рождения недуг с глазами, но остальные чувства развиты гораздо острее, чем у обычных людей. Из него выйдет вполне сносный охранник.
Лу Яо захлопала глазами и протянула:
— Так вот он какой, этот Сяо Цзю...
Е Сяо холодно отрезал:
— ...Меня зовут Е Сяо. Этот господин, должно быть, обознался.
Ку Ба потерял дар речи.
Как бы он ни намекал и ни показывал всем своим видом, Сяо Цзю стоял на своем: обознался, и все тут.
Лу Яо вдоволь насладилась этим спектаклем и, решив, что пора заканчивать, согласилась взять Е Сяо на испытательный срок охранником.
Поскольку хозяйка тоже стала называть Сяо Цзю по имени «Е Сяо», Ку Ба слегка приуныл. Но, как ни крути, теперь этот гордец стал его подчиненным. Вспоминая прошлые обиды, юноша понимал, что впереди у него еще масса возможностей отыграться.
***
Получив от Фу Чи анкеты новичков, Лу Яо просмотрела имена: билетеры Хунъюй, Чэнь Сяолю, Ли Чуньхуа; уборщики Чжоу Юфу и Чжао Цзиньсян; охранник Е Сяо.
Вместе с Хунъюй на этот раз наняли шестерых. Пока этого было достаточно, поэтому девушка приказала Системе убрать все расклеенные объявления о найме.
Наконец-то нашлись люди на вечно пустующие места уборщиков, и теперь сотрудникам не придется разрываться на несколько должностей. Лу Яо планировала перевести Вэнь Цзяня в кассу, чтобы они с Чжу Чжу работали посменно.
В часы пик свободный кассир мог бы помогать в буфете. Ку Ба назначили старшим билетером — в его обязанности входило обучение Хунъюй и двоих новичков. Поскольку новеньких оказалось многовато, Лу Яо и Фу Чи тоже собирались помочь с их подготовкой.
В стопке анкет только бланк Хунъюй был заполнен лично; остальные Фу Чи записал под диктовку. Лу Яо поразмыслила немного и подготовила шесть временных контрактов.
Срок действия временного контракта составлял семь дней. Если во время испытательного срока возникали проблемы, важные воспоминания работника о кинотеатре стирались. Спустя неделю те, кто проходил проверку, должны были подписать полноценный, куда более строгий договор.
Чжу Чжу и другие сотрудники при устройстве уже подписали соответствующие бумаги. С Хунъюй определенно было что-то не так. В четверых новичках, приведенных Фу Чи, пока не наблюдалось ничего подозрительного, но Лу Яо интуитивно ощущала легкое беспокойство. Перестраховаться никогда не помешает. Что же касается Е Сяо, она и не надеялась, что простой лист бумаги сможет его удержать — это была лишь формальность.
Получив свой экземпляр, Хунъюй перечитала его несколько раз.
На бумаге значилось, что сотрудникам строжайше запрещено разглашать любые сведения, которые владелица сочтет коммерческой тайной, а за нарушение кинотеатр оставляет за собой право привлечь их к ответственности.
Хунъюй подумала, что юная хозяйка оказалась хитрее, чем казалась на первый взгляд, но все же слишком наивной. Такое заметное заведение наверняка уже привлекло внимание многих влиятельных лиц, и какая-то бумажка их не остановит. Убедившись, что в тексте нет подвоха, девушка поставила отпечаток пальца.
Остальные тоже вскоре скрепили контракты своими подписями.
***
Чтобы подогреть интерес перед третьим сеансом «Маленькой кухарки из Шэнцзина», после обеда кинотеатр выпустил новый трейлер с трехминутной нарезкой самых ярких моментов. Зрители, выходившие с показа фильма «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой», видели на экране веселые сцены, и их потухшие глаза постепенно загорались. Комедия о парочке, прошедшей путь от ненависти до любви — звучит неплохо, как раз то что нужно, чтобы развеять грусть после тяжелой драмы.
На следующий день, к премьере третьего сеанса «Маленькой кухарки», у дверей заранее выстроилась огромная очередь. Из-за нехватки залов в этот день отменили первый сеанс комедии и показ «Лучшего в Поднебесной».
Жители империи У сначала покупали билеты, а затем по привычке сворачивали налево за попкорном и колой, где с удивлением обнаруживали в меню буфета новинку.
За прозрачным стеклом рядами крутились пухлые, лоснящиеся от жира сосиски, источая невероятно притягательный аромат. В отличие от сладковатого запаха попкорна, этот мясной дух вперемешку с неведомыми пряностями бил прямо в нос, отчего рот моментально наполнялся слюной.
Один из посетителей так и замер перед витриной, пока стоящий позади не толкнул его в спину:
— Брать будешь? Не задерживай очередь!
Очнувшись, мужчина непроизвольно сглотнул и спросил у Гоуцзы:
— Вкусно хоть?
Накануне вечером Гоуцзы рассказал старику Гао о том, что ему нужно имя. Дед продумал всю ночь и нарек его «Цзячэн», надеясь, что тот в будущем добьется успеха и создаст крепкую семью.
Гао Цзячэн закивал:
— Очень вкусно! Две вэнь за штуку. К тому же сейчас акция: при покупке хот-дога в подарок идет стакан нового мандаринового сока.
Услышав про акцию, покупатель сразу же выпалил:
— Давай одну!
Заметив, что паренек, поорудовав щипцами, достал сосиску с лопнувшей посередине оболочкой, клиент нахмурился и замахал руками:
— Эту не надо, она же вся развалилась.
— Такие «раскрывшиеся» хот-доги самые вкусные, — со знанием дела пояснил Гао Цзячэн. — Оболочка у них хрустящая и упругая, а внутри они мягкие, солоноватые, с легкой сладкой ноткой. Чем дольше жуешь, тем вкуснее! А если на лопнувшее место сыпануть немного хлопьев перца чили — вкус станет просто бесподобным.
Вчера после закрытия хозяйка завернула каждому работнику по две горячие сосиски с собой. Сегодня же с самого утра все сотрудники, проходя мимо буфета, нет-нет да и бросали голодные взгляды на роликовый гриль. Все до единого.
Пока мужчина стоял в нерешительности, из-за его плеча высунулся другой посетитель и громко заявил:
— Раз он не берет, давай ее мне!
— Сделаем, минутку! — с улыбкой отозвался Гао Цзячэн.
Огромное ведро попкорна стоило две вэнь, и отдавать столько же за небольшую сосиску казалось невыгодным. Но выглядела она аппетитно, да еще и сок давали в подарок, так почему бы не попробовать?
Поначалу большинство покупателей брали хот-доги исключительно из любопытства, но, откусив кусочек, кардинально меняли свое мнение.
Неизвестно, из чего было приготовлено это диковинное блюдо, но вкус и текстура полностью соответствовали описанию паренька: соленые, чуть сладковатые, упругие и нежные. Поначалу они не вызывали такого же бурного восторга, как попкорн, но стоило распробовать...
Первый клиент в три укуса проглотил свою порцию. Облизнувшись с явным сожалением, он тоскливо покосился на гриль-аппарат и молча побрел в конец очереди за добавкой.


    Пятый магазин

    В пятницу, в шесть часов вечера, Бай Цзинь вышла из лаборатории, планируя на выходные съездить домой.
В этом семестре на неё навалилось слишком много проектов. Она не отдыхала уже несколько недель подряд и теперь мечтала лишь о том, как доберется до дома, упадет в кровать и проспит двое суток напролет, не разлучаясь с подушкой.
В этот момент зазвонил телефон.
Бай Цзинь взглянула на экран: звонил её двоюродный брат, Бай Цзин.
Они не виделись уже какое-то время, и, как подсказывал прошлый опыт, ничего хорошего этот звонок не сулил, но и не ответить было нельзя.
— Брат, что стряслось?
— У тебя на завтра есть какие-нибудь планы? — с порога перешел к делу Бай Цзин.
Услышав этот тон, девушка поняла, что её хотят припахать, и тихонько вздохнула.
— Брат, говори прямо.
Бай Цзин не стал церемониться:
— Завтра у меня выездной осмотр. Если ты свободна, приходи помочь.
Бай Цзинь попыталась отвертеться:
— Брат, ну позови брата Чжэна и остальных. Я слабая, от меня толку мало.
Она слишком хорошо знала своего кузена. Если он просит о помощи младших, значит, едет на частный вызов, и ему просто нужен грузчик, чтобы таскать чемоданчики с оборудованием.
— А-Чжэн тоже поедет, но нам нужна ещё и девушка, — возразил Бай Цзин. — В этот раз мы проводим медосмотр для сотрудников частной компании, аппаратуру таскать не придётся.
Бай Цзинь невольно заинтересовалась: что это за компания такая, ради медосмотра сотрудников которой её старший брат лично выезжает на дом?
Раз уж разговор зашел так далеко, отказаться она не могла. Пришлось в очередной раз мысленно попрощаться с планами на приятные выходные.
Бай Цзин, казалось, физически ощутил исходящую от неё Скверну и поспешил утешить:
— Там не так много людей, мы не проторчим там весь день. Я потом договорюсь с хозяйкой и отведу вас двоих в одно потрясающее место, гарантирую — будете в шоке.
Бай Цзинь уже давно выработала иммунитет к пустым обещаниям родственников и лениво ответила:
— Обойдусь без потрясений, мне бы просто пораньше освободиться. Я всё ещё лелею надежду отдохнуть хотя бы денек.
На следующее утро, в семь часов, невыспавшиеся Бай Цзинь и Бай Чжэн встретились со своим горе-родственником. Они сели в семейный медицинский фургон и помчались в пригород, свернув на извилистую дорожку.
Медицинская машина припарковалась посреди улицы. Бай Цзинь вышла первой и в недоумении уставилась на старую парковку неподалеку: там стояло сразу несколько люксовых автомобилей.
Что за сомнительная конторка обосновалась в этой глуши? Начальник разъезжает на таких шикарных машинах, но совершенно не заботится о выборе места для офиса.
Внезапно Бай Цзинь остановилась, и в её глазах промелькнула смешинка.
Среди дорогущих иномарок оказались втиснуты два стареньких электроскутера.
Это, несомненно, был транспорт сотрудников. Скутеры жались друг к другу, словно запуганные бедолаги в окружении грозных боссов, и выглядели донельзя комично.
Бай Чжэн, выбравшись из фургона, обратил внимание на вывески по обе стороны улицы. Все они начинались со слов «Лу Яо».
— Брат, — громко спросил он, — неужели все эти заведения принадлежат одному человеку?
Бай Цзин вышел из машины, обошел её сзади, чтобы открыть багажник, и кивнул:
— Сначала выгрузите оборудование, а я пока найду хозяйку.
— Обещал же, что таскать ничего не придется, а мы всё равно опять работаем грузчиками, — тихонько пробурчала Бай Цзинь.
Бай Чжэн был старше сестры на два года — сын второго дяди Бай Цзинь и тоже студент-медик. Услышав её ворчание, он с улыбкой произнёс:
— Постой в сторонке, я всё сам перетаскаю.
Несмотря на жалобы, Бай Цзинь было стыдно сваливать всю работу на кузена. Она встала у кузова, принимая у него ящики с аппаратурой, и относила их под соседний навес.
— А-Цзинь, ты в последнее время общалась с кем-нибудь из клана Цзи? — вдруг спросил Бай Чжэн.
Девушка покачала головой:
— Занятий по горло, да и обсуждать нам особо нечего.
— Я тут слышал, — задумчиво протянул брат, — в клане Цзи возникли какие-то внутренние проблемы.
Это немного подогрело интерес Бай Цзинь:
— Что за проблемы?
Клан Цзи и клан Бай издревле поддерживали дружеские отношения, но в последнее столетие клан Цзи пользовался единоличной благосклонностью богов и купался в лучах безграничной славы.
Статус семьи Бай постепенно снижался по сравнению с ними, хотя они всё ещё находились в куда лучшем положении, чем другие угасающие роды.
Полгода назад боги неожиданно пали. Предыдущий посланник богов из клана Цзи постепенно отдалился от дел семьи, и отношения между родами Цзи и Бай также заметно охладели.
Бай Цзинь и в самом деле уже давненько не связывалась со своими «близкими подругами».
Бай Чжэн немного подумал и постарался ответить без лишних эмоций:
— Помнишь Цзи Чжисиня?
Бай Цзинь кивнула.
Пять лет назад он был самым блистательным молодым господином в светских кругах, но, к сожалению, удача от него отвернулась.
— В последнее время Цзи Чжисюнь часто жаловалась мне, что Цзи Чжисинь поверил уговорам бывшего посланника богов и приехал в Яогуан. Устроился работать в какую-то шарашкину контору и теперь целыми днями мотается по городу, торгуясь за мелкие контракты на пару миллионов. Сейчас все только и говорят о том, что у семьи Цзи проблемы в бизнесе и оборвалась финансовая цепочка, — с воодушевлением рассказывал Бай Чжэн. — А ещё Цзи Чжисюнь говорила, что её двоюродный брат раньше был очень амбициозным, но после травмы ноги растерял весь пыл и теперь лишь позорит семью.
В ответ повисла гробовая тишина.
Бай Чжэн ничего не заметил и хотел было продолжить.
— Кхм-кхм! — громко откашлялся Бай Цзин.
Парень замер и обернулся. Увидев рядом с кузеном незнакомого мужчину средних лет и молодую девушку, он почувствовал себя весьма неловко.
Сколько же они успели услышать?
Обычно он не был таким болтуном, просто вдруг вспомнилась эта тема, вот и решил поболтать.
Чтобы сгладить возникшую неловкость, Бай Чжэн выдавил из себя улыбку и подмигнул Бай Цзину:
— Брат, это, наверное, босс и его ассистентка?
В ответ повисло молчание.
«Ассистентка» Лу Яо и бывший посланник богов, а ныне «босс шарашкиной конторы» Цзи Фэймин не проронили ни слова.
Бай Чжэн не был идиотом и, заметив повисшее напряжение, осторожно спросил:
— Я сморозил какую-то глупость?
Бай Цзин закрыл лицо рукой — какой невыносимый стыд!
***
Лу Яо заранее предупредила, что медосмотр начнётся с маникюрного салона и будет проводиться исключительно для сотрудников-людей.
Хотя они приехали всего на день, Бай Чжэну и Бай Цзинь всё равно пришлось подписать контракт о неразглашении.
Они не горели особым желанием это делать, но после суровой отповеди от Бай Цзина с обиженным видом поставили свои подписи.
В маникюрном салоне и Магазине блайнд-боксов всё прошло быстро. В маникюрном салоне осмотр требовался только Юджинии, а остальные находились в лаборатории и не выходили. Магазин блайнд-боксов сам по себе выглядел довольно современно, поэтому, завершив базовую проверку сотрудников, Бай Чжэн и Бай Цзинь спокойно вышли, не заподозрив ничего необычного.
Когда дошла очередь до четвёртого заведения, Лу Яо позвала Чжоу Су и Цзи Чжисиня на осмотр. Цзи Фэймин тоже присоединился к ним.
Увидев Цзи Чжисиня, выкатившегося на инвалидной коляске из Магазинчика пушистиков, Бай Чжэн и Бай Цзинь потеряли дар речи.
Глаза Бай Чжэна округлились. Он дрожащим пальцем указал на юношу:
— Ты... ты... что ты здесь делаешь?
Цзи Чжисинь несколько лет провел взаперти дома. К тому же Бай Чжэн был младше на пару лет, и раньше они вращались в разных кругах, поэтому он совершенно его не помнил:
— Я здесь работаю. Прошу прощения, а вы кто?
Бай Чжэн глубоко вздохнул и медленно перевел взгляд на стоявших с идеально прямыми спинами Лу Яо и Цзи Фэймина.
Те лишь слегка поджали губы и одарили его вежливыми улыбками.
Бай Чжэн едва не поперхнулся воздухом. Ему было так неловко, что хотелось провалиться сквозь землю.
«Неудивительно, что давеча обстановка была такой странной…»
Лу Яо, заметив, что время уже позднее, а сотрудники торговой улицы уже знали порядок медосмотра, забеспокоилась, что в кинотеатре могло что-то случиться, и сказала:
— Как закончите здесь, пусть Сяо Цзи отведет их в кинотеатр. А я пойду вперед.
Услышав, как почтительно ответил ей Цзи Фэймин, Бай Чжэн вновь вытаращил глаза:
— Она... она... кто она такая?
— Наша хозяйка, — ответил Цзи Фэймин.
Вместо ответа Бай Чжэн лишь безмолвно открыл рот.
Сегодня он опозорился по полной программе.
А ведь он до сих пор даже не догадывался, что стоящий перед ним мужчина средних лет — тот самый бывший посланник богов.
Бай Цзинь молча сделала пару шагов в сторону, подальше от брата. Ещё чуть-чуть подальше. Какое счастье, что она не стала распускать язык.
«Бедняга брат Чжэн, но как же хочется рассмеяться...»
«Ха-ха-ха-ха!»
***
К комнате отдыха в кинотеатре пристроили небольшое Хранилище. Лу Яо заказала у старого плотника с Континента Александрия два прочных деревянных стеллажа для ингредиентов попкорна, сахара, масла, лапши быстрого приготовления и прочих мелочей. Также она приобрела новый холодильник для хранения распечатанных упаковок сосисок и кубиков льда.
Хот-доги и апельсиновая вода с момента своего появления быстро завоевали любовь посетителей. Особенно популярными оказались хот-доги — стоящие в очереди клиенты частенько покупали сразу по несколько штук.
Не прошло и двух дней, как сосиски в тесте стали хитом на улице Сунъань. Многие приходили в кинотеатр исключительно ради них, пользуясь моментами, когда спадал поток людей. Один аппарат попросту не справлялся с объемами, и Лу Яо пришлось купить ещё один.
После обеденного наплыва покупателей сосиски закончились, и Гоуцзы отправился в Хранилище за новой партией.
Открыв картонную коробку и обнаружив её совершенно пустой, он удивленно нахмурился.
В последнее время продажи били все рекорды: огромные упаковки по сорок сосисок расходились влет, каждый день с легкостью улетало по пять-шесть пакетов.
А ведь новую коробку открыли только вчера днем. В одной коробке было десять упаковок.
Он прекрасно помнил, что вчера взял три упаковки, из которых осталась половина. Сегодня утром он захватил эти остатки и ещё три новых пакета.
Так почему же коробка оказалась пуста?
Гоуцзы обыскал всё вокруг, но пропажи так и не нашел. Зато он заметил, что недостает не только сосисок — количество кукурузных зерен, сахара, порошкового сока, лапши... Запас многих продуктов совершенно не сходился с его расчетами.
В Хранилище была дверь с простой задвижкой, которая обычно не запиралась на замок.
Маленькая хозяйка говорила, что ценностей внутри нет, а в комнату отдыха заходят только сотрудники, поэтому замок и не нужен.
Боясь, что его подвела память, Гоуцзы выбежал наружу, схватил учетную книгу и стал тщательно всё сверять.
Пропали четыре упаковки сосисок, а также незначительное количество других продуктов.
Мальчик понял, что среди них завелся вор. Как назло, Лу Яо ушла по делам, поэтому пришлось обратиться к Фу Чи.
— Второй управляющий, — Гоуцзы отвел Фу Чи в угол и зашептал: — Я обнаружил, что запасы в Хранилище не сходятся.
Фу Чи удивленно приподнял бровь:
— В чём дело?
Перепуганный мальчишка вкратце обрисовал ситуацию.
Выслушав его, Фу Чи не проявил особых эмоций и лишь ответил:
— Ясно, можешь пока идти.
С тяжелым сердцем Гоуцзы вернулся в Хранилище и распечатал новую коробку с сосисками.
Обычно именно он чаще всего заходил в помещение, так что, если начнется разбирательство, подозрения первым делом падут на него. Оставалось лишь гадать, смогут ли управляющие вывести настоящего вора на чистую воду.
У стойки проверки билетов Ку Ба дернул ухом. Он бросил быстрый взгляд на Гоуцзы и тут же отвел глаза.
Трое новичков, стоявших позади него, заметили, что Гоуцзы отводил Фу Чи в сторону, но о чём они шептались, расслышать не смогли.
У дверей вытянулся по струнке Е Сяо — безмолвный юноша с черной повязкой на глазах.
Когда Лу Яо не было рядом, он превращался в безжизненную деревяшку и почти ни на что не реагировал.
Как раз в этот момент вернулась Лу Яо. Заметив изменившееся лицо Фу Чи, она спросила:
— Что-то стряслось?
Фу Чи покачал головой:
— Ничего серьезного. Как прошел медосмотр?
— Сейчас они в Магазинчике пушистиков, скоро придут сюда, — ответила Лу Яо.


    Пятый магазин

    Бай Цзинь закончила медосмотр Чжоу Су и ждала, пока Бай Чжэн осмотрит дядю и племянника из клана Цзи.
У этих двоих был личный врач, поэтому они проходили обследование лишь из уважения к распоряжению владелицы.
Людей оказалось слишком мало — совсем не так, как ожидалось. Бай Цзинь от скуки даже принялась считать вывески на противоположной стороне улицы.
— А работникам закусочной не нужен медосмотр? — с недоумением спросила она.
Бай Цзин покачал головой:
— Лу Яо велела начать с маникюрного салона, а то заведение можно пропустить.
— И откуда старший брат знаком со здешней хозяйкой? — поинтересовалась Бай Цзинь. Видя, как недавно опозорился Бай Чжэн, она теперь тщательно подбирала слова.
Бай Цзин, сидевший поодаль, закинул ногу на ногу и, бросив взгляд на Цзи Фэймина, у которого как раз брали кровь, с усмешкой ответил:
— Всё благодаря протекции господина посланника богов.
Цзи Фэймин прекрасно уловил иронию, но спокойно парировал:
— Боги пали, откуда в наши дни взяться посланнику богов? Я всего лишь курьер на этой ветхой старой улочке.
Бай Чжэн вздрогнул.
«Неужели… он имеет в виду именно то, о чём я подумал?»
Вытащив иглу из вены пациента, врач резко повернулся к Бай Цзину.
Тот лишь усмехнулся и мягко пожурил брата:
— Ты же и так знаешь полно тайн клана Цзи. Чего на меня-то уставился?
Услышав это, Цзи Чжисинь поднял голову:
— Каких ещё тайн?
Лицо Бай Чжэна густо покраснело, и он отчаянно замотал головой:
— Никаких, никаких! Просто небольшое недоразумение.
«Что вообще творится на этой улице?»
«Почему двое самых выдающихся представителей двух поколений клана Цзи добровольно остаются в этом месте?»
Проницательный Цзи Чжисинь по нескольким фразам почуял неладное. Он не сводил с врача помрачневшего взгляда.
Бай Чжэн ощутил такое колоссальное давление, что едва осмеливался поднять глаза.
Цзи Фэймин поднялся, опустил руку на плечо племянника и едва заметно покачал головой.
Оставшаяся часть медосмотра прошла в неловком молчании.
Едва они закончили, как Чжоу Су покатила кресло Цзи Чжисиня обратно в «Магазинчик пушистиков».
Бай Цзин тоже встал и, прихватив свой стул, собрался последовать за ними:
— А вы двое идите в кинотеатр. Там всё равно не так много людей. Как закончите, приходите к нам. И не забудьте попросить у владелицы пропуск.
Бай Чжэн и Бай Цзинь безмолвно переглянулись.
Уже занеся ногу над порогом, Бай Цзин оглянулся:
— Да, кстати. В кинотеатре тоже есть наши знакомые, так что не пугайтесь, когда их увидите.
Брат с сестрой вновь обменялись взглядами. На их лицах читалась одинаковая безысходность: хотелось сбежать, но деваться было некуда.
Кинотеатр находился по соседству с «Магазинчиком пушистиков». Идти было всего пару шагов, поэтому перенести оборудование не составило труда.
Цзи Фэймин шёл впереди, показывая дорогу, и из лучших побуждений предупредил:
— Раз Бай Цзин позвал вас сюда, значит, возлагает на вас определённые надежды. Скажу вам откровенно: это не обычная торговая улица. Что бы вы ни увидели внутри, постарайтесь не слишком удивляться.
Бай Чжэн к этому моменту уже махнул на всё рукой. Ему казалось, что после сегодняшнего никакие чудеса больше не смогут выбить его из колеи.
Бай Цзинь же решила, что дядя с племянником просто пытаются их запугать, и оттого первоначальный страх немного отступил.
Вслед за провожатым они поднялись по бетонным ступеням и вошли в стеклянные двери.
В то же мгновение на них обрушилась лавина звуков.
Бай Чжэн склонил голову и нахмурился. Гул не стихал, а наоборот, становился всё громче.
Врач медленно, словно в замедленной съёмке, обернулся. Его глаза и рот округлились. Судорожно вцепившись в сестру, он с трудом выдавил:
— А-Цзинь… мне ведь это снится, да?
Реакция девушки мало чем отличалась. Она механически покачала головой и так же заторможенно произнесла:
— Мы же вроде заходили в кинотеатр… Где мы?
— Это и есть кинотеатр, — Лу Яо ухватила обоих за полы одежды и оттащила к двери. — Не загораживайте проход клиентам.
Но брат с сестрой продолжали стоять как истуканы с окоченевшими конечностями, не подавая признаков жизни.
Хозяйка отпустила их.
— Сеанс только закончился, людей много. Как раз успеете прийти в себя. Начнём медосмотр через двадцать минут.
Жители Великой У, выходившие из зрительного зала, с жалостью смотрели на двух дурачков, которые, словно приклеенные, распластались по прозрачной стене.
Уличный пейзаж и прохожие за стеклянными окнами выглядели до невозможности реальными и живыми. Мозг Бай Цзинь начал понемногу соображать, и она с отчаянной надеждой спросила:
— Это что, Хэндянь?
Бай Чжэн, окончательно отказавшийся от попыток что-либо осмыслить, лишь по-дурацки замотал головой:
— Без понятия.
Лу Яо снова подошла к ним со спины и тихо пояснила:
— Никакой это не Хэндянь. Это Великая У.
— Великая У? — переспросила девушка.
— Это неважно. Не забывайте о главной цели вашего сегодняшнего визита, — отрезала Лу Яо.
Воспользовавшись тем, что во время киносеанса людей было немного, владелица велела сотрудникам собраться в зоне отдыха небольшими группами для прохождения медосмотра.
Осмотр включал в себя стандартные процедуры: измерение роста, веса, артериального давления, проверку зрения, слуха и объема легких. Был и забор крови — и это еще с учетом сильно упрощенного процесса.
С первыми пунктами всё шло гладко, но когда дело дошло до крови, работники из Великой У начали активно сопротивляться, а новенькая Ли Чуньхуа и вовсе разрыдалась от страха.
Лу Яо махнула рукой:
— Ладно, обойдёмся без этого. Остального вполне достаточно.
Ли Чуньхуа, словно получив помилование, поспешно спрятала руки и отступила назад.
Стоявшая за ней Хунъюй тоже облегчённо выдохнула.
Бай Цзинь подозвала её:
— Твоя очередь.
После быстрого измерения роста, веса и давления оставалось лишь проверить зрение.
Сердце Хунъюй тревожно сжалось.
Она наблюдала за тем, как обследовали Ли Чуньхуа и Чжао Цзиньсян, и знала, что сейчас будут проверять глаза.
Девушка и подумать не могла, что у младшей хозяйки припрятан такой козырь.
Теперь болезнь глаз уже не утаить.
Бай Цзинь проверила её зрение на аппарате и между делом спросила:
— С какого момента ты начала плохо видеть?
В душе Хунъюй бушевала буря. С одной стороны, её снедало чувство вины перед Вань Баочжу за то, что она провалила столь простое задание. С другой — накатывало глубокое отчаяние: её глазам пришёл конец, и в будущем она, вероятно, совсем ослепнет.
Такая, как она, уже давно лишилась права прислуживать Ее Высочеству.
Хунъюй до последнего отказывалась признавать очевидное, но теперь, загнанная в угол, была вынуждена посмотреть правде в глаза. Хриплым голосом она ответила:
— Около трёх лет назад. Сначала всё просто немного расплывалось, но теперь я совсем ничего не могу разобрать. Человек передо мной кажется бесформенным пятном.
Бай Цзинь кивнула:
— Надень это, посмотри на стену и отвечай на мои вопросы.
Не понимая, что происходит, Хунъюй взяла протянутый предмет. Оказалось, он очень похож на ту вещь, которую часто носил на лице второй управляющий.
Раньше она думала, что это какое-то диковинное украшение. Но, надев прибор, девушка замерла: картинка перед правым глазом вдруг стала кристально чёткой.
— Что это? — её голос дрогнул от непонимания.
Бай Цзинь слегка постучала по стене:
— Видишь этот ряд символов?
Хунъюй кивнула.
— В какую сторону они повернуты? Называй вслух.
…
Когда проверка закончилась, Бай Цзинь не удержалась от смешка:
— А я уж испугалась, что у тебя что-то серьёзное. Это же обычная близорукость. Минус два и семьдесят пять на левом, минус три на правом — не так уж и много. Очки доставят через час, не забудь забрать их у Лу Яо.
Во время проверки на глазах у этой бедняжки стояли слёзы, а на лице отражались то крайнее отчаяние, то внезапная радость, так что врач даже побоялась расспрашивать её дальше.
Хунъюй, протиравшая глаза, замерла, совершенно не поняв ни слова.
Бай Цзинь попыталась растолковать, но быстро осознала, что у пациентки напрочь отсутствуют какие-либо познания в медицине. Как она ни старалась, достучаться до неё так и не удалось, лишь в горле пересохло.
Когда медосмотр работников Великой У подошёл к концу, из комнаты отдыха вышел Фу Чи. Он подошёл к Бай Чжэну, сел и неспешно закатал рукав, обнажив руку.
Бай Чжэн уже сбился со счёта, в который раз за сегодня испытывал потрясение.
Когда старший брат обмолвился о знакомых в кинотеатре, он пытался угадать, кто бы это мог быть, но никак не ожидал встретить его.
Ни для кого не было секретом, что Фу Чи похитили за границей, и вернулся он оттуда практически калекой.
В то время его состояние было критическим, и после долгих мытарств его доставили в клинику клана Бай.
К сожалению, даже там ему не смогли помочь. Не так давно поползли слухи, будто семья Фу потратила десятки миллионов, чтобы упрятать его в тайный зарубежный санаторий, бросив там на произвол судьбы.
Фу Чи слегка приподнял руку, молчаливо подгоняя врача.
Очнувшись, Бай Чжэн неловко улыбнулся и не смог сдержать любопытства:
— Брат Чи, как ты здесь оказался?
Тот ответил с равнодушным видом:
— Я здесь работаю.
Бай Чжэн потерял дар речи.
«Ты тоже здесь работаешь?»
«Разве ты не должен лечиться за границей?»
Бай Цзинь, не менее удивлённая, подалась вперёд:
— Все говорят, что вы за границей. Неужели это старший брат устроил вас сюда?
Фу Чи кивнул:
— Сам не ожидал. Приехал лечиться, а в итоге владелица хитростью заставила меня работать.
Бай Цзинь невольно оглянулась, ища глазами Лу Яо.
«Кто вообще такая эта владелица?»
В этот момент Лу Яо слушала рассказ Гоуцзы о краже из Хранилища. Заметив взгляд девушки, она доброжелательно ей улыбнулась.
Фу Чи прошёл полное обследование, не отказавшись и от сдачи крови.
Гоуцзы, Чэнь Сяолю и Ку Ба наблюдали за процессом. Ку Ба держался относительно спокойно, а вот остальных чуть не вывернуло наизнанку.
Бай Чжэн сверился со списком и, обнаружив, что один человек так и не прошёл осмотр, громко спросил:
— Кто такой Е Сяо?
В ответ повисла мёртвая тишина.
— …Так где же Е Сяо? — растерянно повторил врач.
Лу Яо указала на дверь:
— Вон тот, в чёрном.
Е Сяо едва заметно шевельнулся и глухо произнёс:
— Я отказываюсь.
Бай Чжэн вопросительно посмотрел на владелицу. Та лишь отмахнулась:
— Пусть делает что хочет.
Остальным оставалось только промолчать.
Возникало стойкое ощущение, что здесь кроется какой-то подвох, но объяснить это никто не мог.
Когда с медосмотром было покончено, Бай Чжэн и Бай Цзинь наотрез отказались уходить, пожелав остаться в кинотеатре на сеанс.
Лу Яо ответила отказом, сославшись на отсутствие свободных мест, но в качестве компенсации выдала им временные пропуска и отправила развлекаться в «Магазинчик пушистиков».
Брат с сестрой не питали особой любви к животным. Почувствовав, что случайно обидели хозяйку, они с крайней неохотой вышли из кинотеатра и, точно идя на эшафот, поплелись в зоомагазин.
В итоге оба так увлеклись, что наотрез отказывались уходить вплоть до самого закрытия. Под конец Бай Цзину пришлось силой тащить их наружу.
На следующий день, едва проснувшись, они прямиком помчались на торговую улицу и оформили у Лу Яо месячные абонементы в «Магазинчик пушистиков».
—
Во второй половине дня доставили двое изготовленных на заказ очков.
Лу Яо первым делом позвала в комнату отдыха Хунъюй и, придвинув к ней бумажный пакет, произнесла:
— Открой, взгляни.
Девушка достала очки в красной оправе и ошеломлённо спросила:
— Хозяйка, что это?
— Примерь, — спокойно кивнула Лу Яо.
Хунъюй попыталась вспомнить, как носил очки Фу Чи. Неуклюже и с величайшей осторожностью она раскрыла дужки и водрузила оправу на переносицу, зацепив за уши.
Как и днём, стоило ей надеть этот инструмент под названием «очки», как расплывчатые силуэты мгновенно обрели пугающую чёткость.
Поддавшись порыву, она сделала несколько шагов, но тут же испуганно схватилась за стену:
— Немного кружится голова.
— Это нормально, — пояснила Лу Яо. — Очки твои. Носи их, побольше ходи на улице, и со временем привыкнешь.
Обуреваемая сложными чувствами, Хунъюй долго молчала, борясь с собой. Затем она почтительно поклонилась владелице:
— Благодарю вас, хозяйка. Сколько стоят эти очки? Пожалуйста, вычтите эту сумму из моего жалованья.
Лу Яо мягко махнула рукой:
— Деньги — вещь ценная, но в этом мире немало того, что ни за какое богатство не купишь. Согласна?
Лицо Хунъюй дрогнуло.
Взяв второй бумажный пакет, Лу Яо поднялась и прошла мимо неё.
Е Сяо лениво прислонился к стене, обратив лицо к улице. Его глаза по-прежнему скрывала чёрная повязка, и никто не мог угадать, о чём он думает.
Лу Яо остановилась в двух метрах от него и непринуждённо бросила пакет.
Мужчина поймал посылку и чуть склонил голову в её сторону.
Лу Яо подошла ближе:
— Это намного удобнее повязки, и тоже чёрного цвета.
Е Сяо сжал пакет в руке, но так и не сдвинулся с места. Лу Яо вздохнула, сама достала футляр из пакета и открыла его.
Внутри лежали широкие тёмные очки — точь-в-точь такие же, какие он носил в бытность свою Чи Цзинем.
Достав очки, она вложила их ему в руку.


    Пятый магазин

    Город Мушуй, павильон Линсяо.
Спустя двадцать с лишним дней Де Ци наконец получила вести из Лянцзина и стремительно направилась к главному Павильону.
Владыка павильона Линсяо сидел за письменным столом. Вернувшиеся из Цзяннани Цзинь Лу и Ци У как раз докладывали ему о ходе задания.
Де Ци откинула жемчужную завесу и, поклонившись, протянула письмо:
— Владыка, Ку Ба прислал весточку.
Цзинь Лу, прерванный на самом важном месте, нахмурился и возмущенно прикрикнул:
— Что за вздор? Не могла подождать, пока я закончу? Не знаешь, что такое очередь?
Де Ци подняла голову. Ее глаза сияли, и она даже не обратила внимания на грубость соратника:
— На сей раз Ку Ба прислал нечто совершенно особенное.
Цзинь Лу недовольно фыркнул:
— Вести как вести. Что в них может быть особенного?
Ци У, давно привыкшая к вспыльчивому нраву напарника, шагнула вперед и остановила его. В ее взгляде промелькнуло любопытство:
— Что же за вести заставили Ци-ци так разволноваться?
Владыка жестом велел Де Ци вскрыть послание — он явно хотел, чтобы ознакомились все.
Сама она уже успела заглянуть внутрь, но, распаковывая конверт заново, все равно не могла унять трепета.
Под плотной воловьей кожей скрывались три слоя промасленной водонепроницаемой бумаги. И лишь под ними обнаружился сам заветный конверт.
Учитывая взбалмошный характер Ку Ба, столь тщательная упаковка свидетельствовала о невероятной ценности вестей.
Лица остальных троих остались бесстрастными, однако во взглядах прибавилось серьезности. Все в молчании ждали, когда тайна раскроется.
Де Ци вскрыла конверт, достала стопку бумажных карточек и протянула их владыке. Цзинь Лу и Ци У невольно подались вперед.
Владыка принял карточки, опустил на них взгляд, и в его глазах тоже промелькнуло изумление:
— Это еще что?
Ци У, опершись о стол, потрясенно воскликнула:
— Да ведь это наш мальчишка Ку Ба!
Цзинь Лу, не успевший узнать товарища, придвинулся еще ближе и сдвинул брови:
— И впрямь Ку Ба? Кто обкорнал ему волосы? И почему у него такой жалкий вид?
Само донесение состояло лишь из одного листа, а вместе с ним прилагалось пять или шесть фотографий.
— Их тут еще и несколько! А что за девица к нему жмется? — Цзинь Лу, бросив один-единственный взгляд на снимок, отвернулся, покраснев до кончиков ушей, и сердито добавил: — Почему она так легко одета? Просто бесстыдство!
— Полураздетая, с распущенными волосами… — задумчиво протянула Ци У. — Уж не пассия ли это нашего Ку Ба?
Цзинь Лу сжал кулаки и недовольно проворчал:
— И где только были ее глаза? Как можно было польститься на эту обезьяну?
Де Ци, привыкшая к тому, что ее товарищи вечно упускают главное, не выдержала и напомнила:
— Неужели вам не кажется странным, что крошечный кусок бумаги способен передать внешность человека с такой безупречной точностью?
Владыка внимательно изучил снимки:
— Он дает этому какое-то объяснение в письме?
Де Ци кивнула и протянула письмо:
— Он пишет, что эти карточки называются «фотографиями». А девица рядом с ним — та самая таинственная личность, которую просил расследовать заказчик. Лавка под названием «кинотеатр» и эта хозяйка вызывают массу подозрений, поэтому в ближайшее время он вернуться не сможет.
И это было лишь вкратце. В самом письме Ку Ба взахлеб расписывал чудеса этого самого кинотеатра, а фотографии прислал специально, чтобы доказать, что не лжет.
Цзинь Лу, вертя в руках снимок, подозрительно прищурился:
— Сдается мне, этот паршивец просто развлекается в Лянцзине и не желает возвращаться. Пойду-ка я и притащу его за шкирку.
Ци У молча смерила его взглядом:
— Вы с Ку Ба вечно как кошка с собакой. С чего бы ему возвращаться с тобой? К тому же мы только что из Цзяннани. Еще вчера в пути ты жаловался, что вымотался до полусмерти и собираешься отлеживаться в Павильоне как минимум три месяца. Уж если кому-то и ехать в столицу, то лучше мне.
Де Ци опустила голову и, убедившись, что никто не видит, закатила глаза. Затем она извлекла из рукава еще одно письмо:
— Сяо Цзю тоже прислал весточку. Пишет, что свое задание выполнил, но получил ранение. Повреждены ноги, передвигаться он не может, и на поправку уйдет месяца три, а то и пять.
Владыка взял письмо, пробежался по строкам, и настроение его омрачилось:
— Наш Цзю-эр всегда был скрытен и никогда не жаловался на тяготы. Раз уж он сам заговорил о ране, как мы можем оставить его там одного?
— Вы совершенно правы, владыка, — кивнула Де Ци. — Я готова отправиться в путь и забрать Сяо Цзю.
Владыка на мгновение задумался, а затем едва заметно кивнул:
— Дозволяю. Раз и Сяо-ци покидает нас, Павильон пустеет. Сяо-лу и Сяо-у временно возьмут управление делами на себя, а заодно и отдохнут, как хотели.
Цзинь Лу и Ци У:
— …
Выйдя из главного Павильона, Де Ци поспешила в свои покои, быстро собрала вещи и в тот же день верхом покинула город Мушуй.
-
Лянцзин, улица Сунъань.
Ку Ба преградил путь Е Сяо и впился взглядом в его солнцезащитные очки:
— Откуда у тебя эта штука?
Е Сяо ответил коротко и ясно:
— Лу Яо подарила.
Ку Ба глубоко вздохнул:
— Я и спрашиваю: с какой стати хозяйка тебе их подарила?
Хунъюй получила очки в подарок от хозяйки потому, что ее глазам еще можно было помочь — стоило ей надеть этот странный артефакт, как зрение вновь становилось четким.
Но глаза Сяо Цзю были повреждены с самого детства. Сколько на них ни надевай очки, он все равно ничего не увидит.
К тому же Ку Ба казалось, что с появлением этого аксессуара слепой стал вести себя слегка заносчиво.
И пусть со стороны это не бросалось в глаза, и никто другой ничего бы не заметил, но Ку Ба, выросший бок о бок с ним, кожей чувствовал — проклятый Сяо Цзю так и лучился самодовольством.
Е Сяо:
— …
Из комнаты отдыха вышла Лу Яо. Не подозревая о том, что Ку Ба снова донимает слепого из-за очков, она радостно помахала обоим:
— Вышел трейлер нового фильма! Совсем не такой, как раньше, идите скорее смотреть!
Ку Ба повернулся. Кадры, мелькнувшие на рекламном экране, заставили холодок пробежать по его спине.


    Пятый магазин

    Жители мира Эдемского моря поклоняются Матери-Богине и океану. Суши там мало, а вода покрывает более девяноста девяти процентов всей поверхности.
Города со всех сторон зажаты морем, отчего их развитие сильно ограничено, и лишь сам океан простирается безграничной, свободной и таинственной гладью.
Лу Яо тщательно изучила материалы. Несмотря на то, что история и пути развития этих двух миров — Эдемского моря и здешнего — не совсем совпадали, векторы эволюции и повадки глубоководных существ оказались в целом схожи, различаясь лишь в деталях строения отдельных особей.
Вероятно, мир Эдемского моря больше подходил для морской фауны. В его бескрайних пучинах обитали не только членистоногие, плеченогие, водоросли и гигантские морские звери, но и множество реликтовых созданий. Там встречались даже древние рыбы и моллюски, вымершие в девонском периоде.
Люди здешнего мира, живущие дарами моря, тоже активно исследовали океан, сохраняя результаты своих изысканий в текстах и видеозаписях.
Среди трех фильмов, купленных Лу Яо в Егуане, было две документальные ленты. Одна из них как раз повествовала о поисках глубоководных созданий и называлась «В поисках глубоководных исполинов».
Именно её трейлер сейчас крутили на рекламном экране кинотеатра. На видео белая лодочка мерно покачивалась на волнах посреди кристально чистой морской глади. Вдруг с громким всплеском мужчина в водолазном костюме прыгнул за борт и медленно поплыл во тьму океанских глубин.
Опустившись в сумрачную синеву, он наткнулся на стаю исполинских рыб. Замерев в вертикальном положении, головами вверх, они не шевелились, словно совершали некий таинственный ритуал.
Заинтригованный этим зрелищем, ныряльщик подплывал всё ближе и ближе...
Никаких динамичных сцен или диалогов. Лишь беспросветная пучина, стая большеголовых рыб и человек, словно по своей воле плывущий навстречу гибели. Удушающее чувство, словно человек и впрямь тонул, казалось, выплёскивалось прямо с экрана.
Ку Ба крепко сдвинул брови. На его лице читалось откровенное отторжение, он даже бессознательно сделал шажок в сторону Е Сяо.
Даже накануне, во время медосмотра, когда Фу Чи брал у него кровь, ему не было так жутко.
Ищущий смерти человек подплыл вплотную. На фоне гигантских туш глубоководных чудовищ его хрупкое тело казалось ничтожным и жалким.
Трейлер обрывался на невероятно пугающем кадре: один из таинственных исполинов медленно открыл глаза.
Страшно было даже представить, что произошло потом. И всё же Ку Ба изнывал от любопытства. Что это за морские твари? В чём смысл их странного поведения? Удалось ли тому человеку выжить?
Зрители в зоне отдыха отреагировали по-разному: кто-то вскочил и бросился наутек, а у кого-то отнялись ноги, так что они и рады были бы сбежать, да не могли сдвинуться с места.
Прохожие на улице тоже не могли не заметить до жути пугающий ролик. Некоторые специально приводили детей в кинотеатр за попкорном и хот-догами, но, едва дойдя до дверей и завидев чудовище, малыши заливались слезами, напрочь забывая об угощении.
Ку Ба долго приходил в себя. Очнувшись, он бросил недобрый взгляд на Е Сяо и с кислой миной подошел к Лу Яо:
— Хозяйка, что это за кино? Страсть-то какая!
Лу Яо внимательно следила за выражениями лиц оставшихся гостей.
Впечатление и правда вышло шокирующим, но нужный эффект был достигнут.
Глядя на десятки перекошенных от ужаса лиц, в чьих глазах всё же искрилось неудержимое любопытство, владелица невозмутимо произнесла:
— К чему такая паника? Неужто вам никогда не хотелось познать многообразие форм жизни?
Ку Ба ошарашенно помотал головой.
По отдельности слова хозяйки были ему знакомы, но сложенные в предложение — напрочь лишались смысла.
«Познать многообразие форм жизни?»
«Это еще что значит?»
В толпе одни всё ещё пребывали в глубоком шоке, другие же задумчиво хмурились.
Цинь Саньвэй сидел в углу у стены, стараясь слиться с фоном.
Изначально он пришел ради фильма «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой». Цинь Саньвэй уже не первый день крутился возле кинотеатра, но никак не решался потратить целых тридцать пять вэней на просмотр одной картины. Он и подумать не мог, что попадёт на показ трейлера к новой ленте.
Он всё ещё сидел в кресле не из праздного любопытства — у бедолаги просто отнялись руки и ноги, он физически не мог подняться. При этом в голове невольно крутились слова владелицы.
«Познать что?»
Суть ускользала от него, но внутреннее чутьё подсказывало, что во фразе кроется глубокий смысл.
Отмахнуться от неё было выше его сил.
Трейлер «В поисках глубоководных исполинов» получился коротким, но до дрожи пугающим, представляя собой совершенно новый жанр по сравнению с предыдущими фильмами.
Именно эта новизна разожгла жгучий интерес в одной части публики, заставив другую в страхе обходить заведение стороной.
Фу Чи уже привык к смелым выходкам девушки. Протиснувшись сквозь толпу зрителей, чьи лица отражали сложную гамму эмоций, он подошел к Лу Яо:
— Когда премьера?
Через три дня должен был открыться новый зрительный зал, да и Праздник середины осени в Великой У был не за горами.
У Лу Яо уже всё было четко распланировано:
— Через три дня.
Фу Чи кивнул:
— В этот же день выходят новые серии «Маленькой кухарки из Шэнцзина».
— Разве не здорово посмотреть лёгкую романтическую комедию после погружения в мрачные глубины океана? — отозвалась Лу Яо.
— …Ты и правда всё продумала, — заметил Фу Чи. — Цзи Чжисинь упомянул, что к выходу готовятся ещё несколько новинок.
Лу Яо кивнула:
— Да, на Праздник середины осени выпустим ещё две работы: детективный триллер и сянься-сериал.
Фу Чи знал, что она прикупила малобюджетный сянься-сериал, но о детективах слышал впервые.
— Детективный триллер? — удивленно вскинул он бровь.
Черные, как смоль, глаза Лу Яо внимательно смотрели на Фу Чи. Девушка выдержала небольшую паузу, прежде чем ответить:
— И ты его тоже не видел.
Тот на мгновение опешил.
Если фильм не видел даже он, значит, лента привезена из другого мира. Эта мысль пробудила в нём приятное предвкушение.
В вопросах управления кинотеатром он не имел особого веса, поэтому постепенно, как и остальные, привык просто ждать указаний хозяйки.
Тут он вспомнил о позавчерашнем инциденте, на который Лу Яо, похоже, так никак и не отреагировала.
Фу Чи не удержался от вопроса:
— А что планируешь делать с той история с продуктами?
Улыбка на лице Лу Яо слегка померкла:
— Проблема невелика, но спускать такое с рук нельзя. Через пару дней у них закончится испытательный срок, тогда и поквитаемся.
Фу Чи кивнул и с досадой добавил:
— Это всё из-за меня. Не тех людей нанял.
Лу Яо беспечно отмахнулась:
— Не они, так другие. Желания живых всегда куда запутаннее, чем у мертвецов. Подобное вполне ожидаемо, так что не вини себя.
Зрачки Фу Чи резко сузились, и он поспешно опустил голову.
«Желания живых и желания мертвецов… Человек умирает — словно свеча гаснет. Какие уж там могут быть желания у покойников?»
«Хозяйка всё-таки странно выражается».
Ему на ум вновь пришел Ци Чэнь…
Лу Яо заметила перемену в лице собеседника, но не знала, о чём он думает.
— Как тебе съемочный процесс в эти дни? — поинтересовалась она.
При упоминании съёмок Фу Чи вмиг забыл о своих сомнениях, а уголки его губ сами собой поползли вверх:
— Очень увлекательно.
Улицы империи У, быт простого народа, история, одежда, еда, диалекты, обычаи… Чем дольше он наблюдал, тем интереснее становилось.
Внимательно выслушав его, Лу Яо искренне похвалила парня и заговорила о новых планах:
— Говорят, на Праздник середины осени тут будут шумные гулянья. Наши подарочные коробки под лунные пряники такие красивые... Интересно, будет ли на них спрос здесь?
Фу Чи вспомнил о своём наборе, который всё ещё дожидался его в комнате для рыбалки «Магазинчика пушистиков». За исключением того факта, что коробку нельзя было просто взять и унести домой, придраться к ней было невозможно.
А вот жители Иного мира, купив такой подарок, легко могли бы забрать его с собой. Если выставить разумную цену, товар разлетится в мгновение ока.
Лу Яо тоже это прекрасно понимала. Проблема заключалась лишь в том, что её наборы с лунными пряниками стоили отнюдь не дёшево.
— Ладно, я ещё подумаю над этим, — подытожила она.
На самом деле, торговля сладостями была для кинотеатра лишь приятным дополнением.
Но хозяйка всё равно хотела как-то изящно ввести этот товар в ассортимент, чтобы простой люд Великой У смог отведать лакомство, отличающееся от их привычной кухни. В этом крылась и её маленькая, сокровенная задумка.
В этом мире хватало несбыточных фантазий и иллюзий, но существовали и такие вещи — с виду нелогичные, необъяснимые, — которые, тем не менее, были абсолютно реальны.


    Пятый магазин

    В восьмом месяце аромат османтуса наполнил город. На рынках Великой У то и дело появлялись новые лотки с выпечкой и цветочными фонариками — в воздухе уже витало предвкушение ярмарки по случаю Праздника середины осени.
В кинотеатре на улице Сунъань по-прежнему было не протолкнуться от посетителей.
Позавчера открылась бронь на приватные залы. Едва узнав об этом, Се Вань, Сунь Цинхэ и другие знатные дамы немедленно послали людей занять места.
Три мини-зала на десять человек и один малый зал на двадцать зрителей были полностью забронированы менее чем за полдня.
Сегодня в прокат вышли две новые картины: документальная лента «В поисках глубоководных исполинов», трейлер которой показали три дня назад, и четвертый показ сериала «Маленькая кухарка из Шэнцзина».
Когда трейлер «В поисках глубоководных исполинов» только увидел свет, он вызвал бурные обсуждения на Восточном рынке. Одно время окрестные торговцы даже пребывали в панике, до смерти боясь, что гигантские твари с экрана, подобно недавнему попкорновому монстру, прорвут полотно и вырвутся наружу.
Но в этот раз владелица заведения не стала опровергать слухи, позволив им беспрепятственно расползаться по городу.
В день премьеры очередь за билетами оказалась не такой длинной, как на первый показ фильма «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой», но всё же превзошла ожидания Лу Яо.
Ку Ба стоял за кассой и наблюдал, как Чэнь Сяолю и Ли Чуньхуа проверяют билеты.
Высокая девушка в черных одеждах, чьи волосы были собраны в пучок на мужской манер, предъявила билет Чэнь Сяолю, подошла к Ку Ба и, остановившись прямо перед ним, лукаво подмигнула.
Тот от неожиданности отшатнулся. На его лице читался немой вопрос, но юноша не проронил ни звука.
Гостьей оказалась Де Ци. Она прибыла в Лянцзин накануне вечером, меньше чем за полчаса до начала комендантского часа, когда кинотеатр уже закрылся.
Измотанная долгой дорогой и покрытая дорожной пылью, девушка отыскала ночлег и сразу же легла спать.
Впрочем, кинотеатр стал самой обсуждаемой темой в Лянцзине. Не было нужды специально расспрашивать: постояльцы на постоялом дворе то и дело судачили о нём. Некоторые даже приехали из-за пределов города, наслушавшись слухов и желая лично посмотреть на диковинку.
Де Ци смерила Ку Ба взглядом с ног до головы и, не удержавшись, протянула руку, чтобы коснуться его волос.
— Ты и впрямь остриг волосы?
Ку Ба обернулся к вестибюлю. Не заметив поблизости Лу Яо и Фу Чи, он потащил гостью вглубь коридора.
— Как ты здесь оказалась?
Де Ци пожала плечами. На её лице играл неподдельный интерес.
— Пришла повидаться с тобой.
Лицо Ку Ба помрачнело.
— Зачем меня искать? У тебя в Павильоне дел не осталось?
Де Ци ответила с предельной серьезностью:
— Ты прислал столько невиданных вещиц и писал, что эта хозяйка невероятно коварна и хитра на выдумки. Я побоялась, что с твоей-то тупостью ты её не переиграешь, вот и решила по доброте душевной помочь.
Ку Ба закатил глаза и оттолкнул её.
— Только не вздумай провоцировать младшую хозяйку, мы с ней в отличных отношениях. Если у тебя больше ничего нет, возвращайся назад, твоя помощь здесь не требуется.
Де Ци неподдельно удивилась.
За такой короткий срок отвратительный характер Ку Ба, похоже, заметно смягчился. Он даже научился отзываться о людях добрым словом.
«Уж не влюбился ли он в хозяйку этого заведения?»
— О чём ты думаешь? — Ку Ба уставился на неё, заподозрив неладное из-за её странного взгляда.
Де Ци покачала головой.
— Ни о чём. Кстати, ты уже столько дней в городе, нет ли новостей о Сяо Цзю? В своём послании он сообщил, что повредил ногу на задании и пока не может вернуться в Павильон. На самом деле я отправилась сюда в первую очередь за ним.
Ку Ба на мгновение опешил.
— Так он написал в письме?
Де Ци тут же всё поняла.
— Где он?
Ку Ба вновь окинул взглядом вестибюль, но Е Сяо нигде не было.
— Его здесь нет, — с притворным сожалением произнес он. — Наверное, в комнате отдыха. А я сейчас на смене, уйти не могу.
Де Ци поразилась:
— Он тоже работает здесь?
«Разве он не говорил, что повредил ногу?»
Не в силах сдержать злорадство, Ку Ба таинственно прошептал:
— Иди и спроси у него сама.
В этот момент из зрительного зала донеслись звуки — премьера фильма «В поисках глубоководных исполинов» вот-вот должна была начаться.
Де Ци покрутила в руке билет.
— Раз уж вы всё равно в одном месте, мне не придется тратить силы на поиски. А билет я уже купила, так что сначала взгляну на это ваше «кино».
Войдя в зал, девушка нашла место, указанное в билете. Вскоре после того как она уселась, она заметила, что соседи держат в руках диковинную снедь, какой она никогда не видела в городе Мушуй, а в воздухе витает сладкий, манящий аромат.
Пока она недоумевала, подошел Ку Ба и сунул ей в руки ведерко с горячим попкорном, стакан ледяного мандаринового сока и жареную сосиску, раскрытую наподобие цветка.
Как раз в это время закончился показ правил безопасности и рекламы, и начался сам фильм «В поисках глубоководных исполинов».
Кто-то рядом взволнованно зашептал:
— Началось, началось!
Де Ци устремила взгляд на экран. Первое, что бросилось в глаза — бездонное синее море. Серебристо-белые волны с грохотом разбивались о берег под свинцовым небом. Сердце девушки невольно сжалось от напряжения.
По залу тоже прокатился легкий шепоток. По сравнению с жестоким и пугающим трейлером, начало казалось уж слишком умиротворенным.
В нужный момент вступил голос рассказчика, представляя членов экспедиции и поясняя зрителям, что цель их путешествия — исследовать тайную жизнь некоторых гигантских обитателей морских глубин.
Де Ци, держа в левой руке жареную сосиску, правой загребала попкорн и хрустела им, словно запасливый хомяк. Еда была отменной, но неужели это и есть то самое кино, которым все так восхищаются?
Вчера, наслушавшись пересказов сюжетов фильмов «Лучший в Поднебесной», «Маленькая кухарка из Шэнцзина» и «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой», она сгорала от любопытства.
Бесчисленные диковинки и само убранство кинотеатра действительно поражали воображение. Огромная стена впереди будоражила любопытство, а звук, окутывающий зрительный зал со всех сторон, казался настоящим чудом. Но не слишком ли скучна сегодняшняя история?
Совершенно ничего интересного.
Вступление заняло чуть больше минуты, после чего группа людей со снаряжением поднялась на борт судна, направляясь к отмеченной на карте акватории. Они искали морских созданий, именуемых косатками, чтобы понаблюдать за тем, как те охотятся.
Под оглушительный рокот запущенных механизмов судно, оставляя за кормой шлейф белой пены, устремилось в бескрайние морские просторы.
Де Ци постепенно выпрямилась в кресле. В её глазах читался нескрываемый ужас.
«И это они называют кораблем?»
Остальные зрители тоже перешептывались: судно на экране разительно отличалось от привычных им деревянных лодок.
Его белый корпус покрывали странные узоры, а материал явно не был похож на дерево. К тому же оно мчалось с невероятной скоростью без единого весла.
Буквально в мгновение ока эти люди перенеслись от причала в самое сердце безлюдного моря, а когда ракурс сменился и показал панораму с высоты птичьего полета, зрелище стало еще более захватывающим.
Экспедиции невероятно повезло. Не успев добраться до пункта назначения, они наткнулись на стаю косаток. Точнее, на трех охотящихся хищников, которые преследовали горбатого кита с детенышем.
Внезапно одна из косаток высунула морду прямо у борта судна. Круглоголовое создание приоткрыло пасть, демонстрируя два ряда острых зубов, и издало тонкий писклявый звук.
Де Ци безотрывно смотрела на экран. Наполовину надкушенная сосиска уныло повисла в руке — девушка напрочь забыла про еду.
«В море и впрямь водятся столь жуткие твари? Эти люди что, умом тронулись? Как они смеют тянуть руки, чтобы погладить их? Разве не боятся, что их утащат на дно?»
В другом зале Цинь Саньвэй, сидевший в углу, с таким же ужасом наблюдал за тем, как члены экспедиции забавляются с морскими чудовищами. От страха его сердце едва не останавливалось.
Впрочем, остальные зрители в зале чувствовали себя ничуть не лучше.


    Пятый магазин

    Косатки недолго поиграли с членами экспедиции, после чего развернулись и поплыли к своим сородичам, чтобы продолжить охоту.
Три хищницы неотступно преследовали горбатого кита, атакуя его по очереди.
Взрослый горбатый кит превосходил их размерами, поэтому косаткам не удавалось одержать верх.
Однако их истинной целью был детеныш. Действуя сообща, косатки не давали ему всплыть на поверхность за воздухом, пытаясь утопить.
Дальнейшие кадры целиком посвящались процессу охоты и сопровождались подробными комментариями.
Спустя примерно два часа косатки добились своего.
В кинозале стояла гробовая тишина. Зрители ошеломленно смотрели на большой экран.
Они не могли понять, было ли происходящее правдой или же искусной постановкой с участием переодетых актеров, как в случае с попкорновым монстром. Но в глубине души каждого зрителя потрясла эта дикая, первобытная охота.
Голос диктора продолжал вещать: убив детеныша горбатого кита, косатки не съедают его целиком. Они выедают лишь мягкий язык и часть внутренних органов, а остальное бросают.
Изувеченная туша медленно опускалась на морское дно, становясь пищей для глубоководных обитателей.
Диктор объяснил подобную привередливость косаток: эти животные, как и люди, относятся к млекопитающим, и их зубы не меняются часто на протяжении жизни.
Если зубы сточатся, они больше не смогут нормально охотиться и питаться.
Вероятно, именно поэтому косатки выбирают самые мягкие и вкусные части туши.
— Какая невообразимая жестокость, это просто ужасно! — сцепив руки в замок, произнес один из зрителей. На его лице читалось сострадание.
Кто-то озадаченно спросил:
— А кто такие эти «млекопитающие»?
Другой возмущенно выкрикнул:
— Как человек может относиться к тому же роду, что и эта рыба? Абсурд!
Этот фильм сильно отличался от предыдущих. В нем говорилось о вещах, которые зрителям были непонятны, но при этом картина обладала необъяснимым магнетизмом, заставляя смотреть дальше.
Де Ци снова принялась за жареную сосиску. Глаза девушки блестели — происходящее на экране казалось ей весьма занятным.
Вслед за этим экспедиция продолжила поиски синих и гренландских китов, белых и китовых акул... По пути они встречали стайки летучих рыб, стада дельфинов и сверкающих кальмаров-светлячков. А в ледниках Антарктики исследователи наткнулись на разные виды пингвинов и новорожденных тюленей с еще не отпавшей пуповиной.
Зрители постепенно втягивались в череду захватывающих открытий, и их первоначальный страх перед исполинскими морскими созданиями начал угасать.
Наконец, команда отправилась в последнюю акваторию, чтобы изучить жизнь стада кашалотов.
Здесь кадры совпали с теми, что показывали в трейлере: мужчина погружается в темные глубины и видит гигантских рыб, застывших в вертикальном положении.
Именно этот фрагмент вызывал у публики больше всего вопросов.
У этих существ были массивные туловища; их огромные квадратные головы совершенно не сочетались с тонкими хвостами. И все же они умудрялись висеть в толще воды абсолютно вертикально, головой вверх и хвостом вниз.
Как им удавалось удерживать равновесие? И какой вообще смысл был в подобном поведении?
С самого первого дня, когда вышел трейлер, любопытство терзало сердца многих. Немало людей купили билеты именно ради того, чтобы найти ответы.
Понаблюдав за удивительными созданиями почти полторы стражи, зрители, наконец, подошли к разгадке главной тайны. Зал замер в напряженном ожидании.
Утром Де Ци тоже видела трейлер у входа, и у нее тоже возникли вопросы.
Она уже повидала множество устрашающих с виду, но неожиданно интересных существ, и теперь в ее голове роились самые разные мысли.
Мужчина на экране подплыл к стаду китов и объяснил, что кашалотам, в отличие от людей, не требуется долгий сон. Для отдыха им достаточно всего около четверти часа.
Во время сна стадо кашалотов, как и было показано на экране, находит безопасную акваторию, принимает вертикальное положение и замирает, напоминая древние монументы.
— Да ладно, они просто спят? Быть такого не может! — не удержавшись, фыркнул кто-то.
В последние дни люди строили множество догадок о том, чем заняты эти рыбы, но никто и подумать не мог о столь прозаичной причине.
Неужели они и вправду просто отдыхают?
На экране дайвер подплывал все ближе и ближе, пока не оказался рядом со взрослым кашалотом, на лбу которого виднелось несколько шрамов.
Мужчина не переставал восхищаться: подобное завораживающее зрелище встретишь нечасто. Вдруг гигантский кит открыл глаза.
Вопреки ожиданиям, его взгляд не был свирепым. Глаза кита оказались кроткими, глубокими и словно исполненными человеческой мудрости. А раздающиеся следом раскаты китовой песни казались повествованием о сокровенных тайнах древних царств.
Зрители в зале застыли, не в силах проронить ни звука.
Член экспедиции вернулся на лодку, чтобы дождаться пробуждения стада.
Кашалоты просыпались один за другим, медленно «опускаясь» в горизонтальное положение.
Их движения были неторопливыми, но полными мощи. Взмахнув хвостами и плавниками, исполины устремились в темные глубины.
В зале неожиданно включился свет. Фильм оборвался так внезапно, что зрители на мгновение опешили.
— И это все?
— Хоть картина и уступает прошлым фильмам в увлекательности, эти огромные морские рыбы поистине расширяют кругозор.
— Разве этого мало? Я в жизни не видел столь жутких тварей! У меня аж руки и ноги от страха онемели.
— Лодка у них весьма занятная. Жаль только, в кадре мелькала быстро, не удалось разглядеть как следует.
— Знаете, я вот подумал... А не являются ли эти морские громадины потомками самого Куня?
— Брат Шэнь, вы слишком много фантазируете. Эти великаны наверняка такая же фальшивка, как и недавний попкорновый монстр. Обычные ряженые лицедеи.
— Но выглядели они на удивление правдоподобно.
— Может, спросим у младшей хозяйки?
Толпа потянулась на выход, оживленно обсуждая увиденное.
Де Ци, все еще находясь под впечатлением, не спешила покидать зал. Выйдя, она заметила у дверей плотную толпу.
Из самого центра донесся звонкий девичий голос:
— Глубоководные исполины — это не бутафория, а реально существующие морские обитатели.
— Почему лодка плыла так быстро? Ох, это долгая история. Сяо Фу, подойди, объясни им вкратце! — Лу Яо переложила бремя просветительства на Фу Чи и с трудом вырвалась из кольца посетителей. Подняв глаза, она увидела Де Ци и едва заметно кивнула.
Де Ци узнала Лу Яо и проследила за ее взглядом, внезапно обнаружив неподалеку Сяо Цзю. Того самого, который, по идее, должен был страдать от проблем с ногами и едва передвигаться.
На юноше был такой же светло-бирюзовый халат, как у Ку Ба. Черная повязка исчезла с его глаз, уступив место какому-то странному предмету. Стоял он идеально ровно, и в его позе не было ни малейшего намека на увечье.
Де Ци решительно направилась к нему и остановилась прямо перед Сяо Цзю.
— Разве у тебя не травмированы ноги? Разве ты не должен был проваляться в постели полгода?
Услышав это, Лу Яо обернулась. Она перевела взгляд с одного на другого и, наконец, посмотрела на Е Сяо:
— Знакомые?
Е Сяо кивнул и невозмутимо ответил:
— Бывшая сослуживица.
— ...Ясно, — протянула Лу Яо.
— ??? — не нашлась что ответить Де Ци.
— Раз вы знакомы, можете отойти и пообщаться. А у меня еще есть дела, прошу прощения. — Лу Яо улыбнулась Де Ци, развернулась и направилась в зону малых кинозалов.
Е Сяо собирался пойти следом, но Де Ци преградила ему путь. В ее глазах читался скрытый подтекст:
— Ладно еще Ку Ба, но ты-то что здесь забыл? Да еще и прислал письмо с враньем о сломанных ногах!
— Личные счеты, — лаконично отрезал Е Сяо.
Хунъюй, стоявшая на пункте проверки билетов в малом крыле, присела в изящном реверансе:
— Приветствую, хозяйка.
С тех пор как девушка надела очки, ее рабочие навыки превзошли умения остальных четверых новичков. Что же касалось манер, тут она давала фору даже Чжу Чжу и Вэнь Цзяню.
Семидневный испытательный срок еще не подошел к концу, а Лу Яо уже перевела ее в зону малых залов, поручив проверку билетов и сопровождение гостей.
Младшая хозяйка кивнула, собираясь расспросить, как идут дела, но внезапно из кинозала донеслись звуки ссоры и женский плач.
Хунъюй тоже это услышала, и в лице ее что-то дрогнуло.
Лу Яо наклонила голову, жестом велев следовать за ней.
У выхода из третьего зала толпились две группы: внутри стояли богато одетые девушки, а снаружи — кучка молодых господ.
Обстановка накалилась до предела, лица присутствующих потемнели от гнева. Девушки в зале поддерживали под руки юную особу в светло-желтом платье, которая прятала лицо и утирала слезы.
— Что здесь происходит? — громко спросила Лу Яо, подходя ближе.
Заметив ее, юноши переглянулись, и один из них во весь голос заявил:
— Мы как раз обсуждали «В поисках глубоководных исполинов». Сказали, что показанные там чудища — выдумка. А эта барышня из семьи Се упрямится и твердит, будто они настоящие! Еще и хвасталась, что ее братец выходил в море на корабле и собственными глазами видел ту последнюю огромную рыбу с квадратной головой.
Поначалу Се Вань просто вышла из малого зала и направилась в уборную. Услышав их разговор, она не выдержала и вставила слово, за которое юноши тут же уцепились.
Девичья гордость хрупка, и, когда на нее обрушился шквал насмешек со стороны нескольких мужчин, Се Вань не выдержала и расплакалась.
Сегодня ее брат Се Сюй не смог прийти на премьеру — его вызвал отец, поэтому девушку сопровождали лишь такие же знатные барышни.
Когда кто-то из подруг попытался за нее заступиться, их тут же осадили, заявив, что незамужним девицам негоже показываться на людях, а уж если они продолжат пререкаться, то по городу поползут дурные слухи.
Предводитель юношей самодовольно покосился на всхлипывающую Се Вань, ожидая, что Лу Яо подтвердит их правоту.
Лянцзин располагался далеко в глубине материка. Лишь Южный рынок примыкал к реке Тайцянь, где был выстроен причал.
Однако лодки перевозили в основном речную рыбу, морские дары попадались крайне редко.
Люди, всю жизнь прожившие в столице, никогда не видели океана.
Даже если самым богатым и знатным семьям изредка доводилось отведать морских деликатесов, то это были обычные креветки или рыба, да и те преимущественно в сушеном виде.
Морские чудовища из фильма совершенно не укладывались в их картину мира.
Брат Се Вань, Се Сюй, несколько лет путешествовал в целях обучения. Его кругозор был куда шире, чем у изнеженных юнцов, не покидавших пределов столицы с самого рождения. В одном из своих писем он как раз упоминал о морском плавании.
Тогда Се Вань не смогла вообразить тех гигантских монстров, о которых писал брат. И только сегодня, увидев их в кино, она осознала, как они выглядят, отчего пришла в неописуемый восторг.
— Барышня Се абсолютно права, — спокойно произнесла Лу Яо. — Глубоководные исполины действительно существуют. Это не выдумка.
Лица молодых господ в коридоре мгновенно вытянулись. Зачинщик спора пристально посмотрел на хозяйку и, вспомнив недавние слухи, выпалил:
— Вы женщина, вот и выгораживаете себе подобных! Но сегодня этот номер не пройдет. Истина есть истина, а ложь остается ложью! Как бы вы ни пытались их оправдать, мы вам не поверим!
Знатная девушка в зеленом платье, поддерживавшая Се Вань, возмутилась:
— Сначала вы сами хотели спросить у младшей хозяйки, а когда она подтвердила слова Вань-Вань, сразу пошли на попятную и обвинили ее в предвзятости! Где же ваша хваленая мужская честь?
— Не зарывайтесь, барышня Чэнь! Эта хозяйка просто тянет одеяло на вашу сторону. Да ну вас! Не пристало нам опускаться до препирательств с женщинами. Считаете, что это правда? Ну и верьте в свои сказки, — юноша с громким щелчком раскрыл веер, вальяжно обмахнулся им и повернулся, собираясь уйти.
Лу Яо тяжело вздохнула:
— Вы рассуждаете с такой уверенностью... Кто-нибудь из вас вообще бывал на море?
— Мы не бывали! А вы, можно подумать, бывали? — презрительно бросил другой юноша из той же компании.
Лу Яо кивнула:
— Бывала. И не просто бывала, а погружалась в пучины и видела тех самых исполинов, что показывали в фильме.
— Вранье! Какие у вас доказательства? — взвился парень.
Лу Яо нащупала в кармане телефон. Поразмыслив пару секунд, она ответила:
— Сейчас у меня нет при себе улик, но я действительно спускалась под воду. Если вам так нужны доказательства, подождите пару дней. Приходите в кинотеатр в Праздник середины осени.
— Ха! Что ж, мы с нетерпением будем ждать ваших доказательств, младшая хозяйка, — насмешливо бросил юноша с веером. Сопровождаемый громким гоготом своих дружков, он удалился.
Оставшиеся барышни густо покраснели от негодования, а Се Вань и вовсе залилась горючими слезами.
Лу Яо мягко посмотрела на нее:
— Не плачь. Ты сказала чистую правду. Просто они слишком недалеки и не ведают, сколь огромен и многообразен наш мир.
Барышня Чэнь с тревогой взглянула на Лу Яо:
— Хозяйка, а как же вы собираетесь это доказать?
— Позвольте мне пока сохранить интригу, — успокаивающе произнесла та. — Все раскроется в Праздник середины осени.
—
Реакция на ленту «В поисках глубоководных исполинов» превзошла все ожидания. Как только завершился первый сеанс, по всем трактирам и чайным столицы поползли слухи о повадках морских чудовищ, диковинных технологиях кораблестроения и невиданных красотах подводного мира.
Те, кто не был на сеансе, наотрез отказывались верить, что в океане водятся такие громадины, а маленькие лодки могут нестись по воде с бешеной скоростью без усилий гребцов. Зрители же, напротив, корили себя за косноязычие, ведь их слов не хватало, чтобы передать хотя бы сотую долю великолепия увиденного. Им оставалось лишь настойчиво уговаривать знакомых сходить в кино.
Движимый всеобщим любопытством, документальный фильм обрел бешеную популярность. В день премьеры каждый сеанс собирал аншлаг. Картина даже затмила вышедший в тот же день сериал «Маленькая кухарка из Шэнцзина».
—
Вечером, после закрытия кинотеатра, Лу Яо велела всем сотрудникам собраться в комнате отдыха.
Сегодня наступил день выдачи жалованья, а также конец семидневного испытательного срока для пятерых новичков.
Лу Яо сначала рассчиталась со старыми работниками. За исключением Фу Чи, все получили по два ляна серебра.
Новенькие во все глаза смотрели, как Чжу Чжу и остальные ставят отпечатки пальцев в ведомости и забирают монеты. Их взгляды жадно блестели.
Как только их официально зачислят в штат, они станут получать столько же.
Подбив баланс, Лу Яо отложила кисть. Настала очередь расплатиться с пятеркой стажеров.
В этот момент в помещение решительным шагом вошел капитан патрульного отряда Чжан Чэн в сопровождении четверых стражников. Он зычно поинтересовался:
— Младшая хозяйка, где воры?
Лица пятерых новичков, ожидавших своих денег, мгновенно переменились.
Лу Яо слегка приподняла подбородок:
— Среди этих пятерых.
Едва она это произнесла, Чжао Цзиньсян рухнула на колени и начала отбивать поклоны:
— Хозяйка, меня оклеветали!
Лу Яо легонько постучала пальцем по стеклянной столешнице и невозмутимо ответила:
— Тетушка Чжао, я ведь еще ничего не сказала. К чему эти крики?
Плечи Чжао Цзиньсян вздрогнули. Уткнувшись лбом в пол, она забормотала:
— Я... я...
Лу Яо прервала ее:
— Ничего сверхъестественного не произошло. В последнее время из Хранилища пропала партия жареных сосисок, сырье для попкорна, несколько цзиней сахара, пара пакетов сухого сока и кое-какие мелочи. Кто из вас это взял? Признайтесь сами и верните украденное, тогда я не стану вас наказывать.
С тех пор как Гоуцзы обнаружил пропажу продуктов, в последующие дни таинственным образом исчезли еще восемь упаковок сосисок, три цзиня зерен для попкорна, три цзиня сахара, четыре пакета порошкового сока и десять пустых стаканов.
Хунъюй сделала шаг вперед и поклонилась:
— Хозяйка может быть уверена, Хунъюй ничего не брала.
Ли Чуньхуа поспешила повторить за ней:
— Чуньхуа тоже не брала.
Чжоу Юфу принялся наперебой уверять, что ни к чему не прикасался, и вопил о своей невиновности.
Чэнь Сяолю, опустив голову, скривил лицо и добавил:
— И я не брал. Мы новенькие. Кроме как по утрам, мы редко бываем в комнате отдыха, не говоря уже о Хранилище. Подозревать нас бессмысленно, ищите виновных в другом месте. Прошу, хозяйка, судите справедливо.
Гоуцзы сразу понял, что камень брошен в его огород. Он заведовал буфетом, постоянно заходил в Хранилище за продуктами, и провернуть кражу ему было бы проще простого.
Мальчишка забеспокоился и сделал было шаг вперед, чтобы оправдаться, но Ку Ба удержал его за руку.
Лу Яо показалось скучным продолжать этот спектакль. Она велела Фу Чи пройти в подсобку и включить записи с камер.
Сотрудники еще не знали, что, помимо туалетов и самих кинозалов, в фойе, коридорах и зоне касс ведется видеонаблюдение.
Видео с камер транслировалось прямо на большой рекламный экран в комнате отдыха. Начиная с первого дня кражи и вплоть до сегодняшнего закрытия личности воров и их методы обогащения были запечатлены с кристальной ясностью.
Как выяснилось, Чжао Цзиньсян и Чэнь Сяолю давно знали друг друга. С самого первого дня они начали высматривать бреши в охране.
На второй день Чэнь Сяолю стоял «на шухере», пока Чжао Цзиньсян пробиралась в пустую комнату отдыха и забирала товары.
В самой комнате камер не было, зато они висели над входом, фиксируя каждого, кто пересекал порог.
Выкрав продукты, женщина прятала их в складках юбки, затем перематывала холстиной и относила в кладовку для инвентаря, расположенную напротив туалетов. Там она выжидала момент, чтобы по частям вынести краденое из здания.
Парочка действовала скрытно, но рабочие зоны Чжао Цзиньсян и Чжоу Юфу пересекались. Мужчина тоже регулярно заходил в кладовку, а потому быстро раскрыл чужой секрет.
Воровка сама предложила ему половину добычи, в обмен на что Чжоу Юфу согласился держать рот на замке.
С тех пор Чжао Цзиньсян неизменно делилась с подельником, а тот время от времени помогал ей заметать следы.
Лица Чжао Цзиньсян, Чжоу Юфу и Чэнь Сяолю стали мертвенно-бледными. Поначалу они считали хозяйку молодой и наивной, даже не подозревая, что сами оказались рыбой в расставленной ею сети.
Осознание того, что Лу Яо с самого начала держала все козыри в рукаве и дожидалась лишь сегодняшнего дня, заставило их спины покрыться холодным потом, а ноги подкоситься.
На самом деле, украв продукты, они уже выполнили свое задание. Но условия работы в кинотеатре оказались столь сказочными, а обещанное жалованье за испытательный срок — таким заманчивым, что троица тянула до последнего, намереваясь сбежать лишь после того, как получит серебро.
Чжан Чэн взмахнул рукой. Четверо солдат шагнули вперед, намереваясь увести преступников.
Но Лу Яо их остановила:
— Погодите. Есть еще один.
Взгляд капитана заметался между Хунъюй и Ли Чуньхуа. Он не мог понять, на кого из них указывает хозяйка.
Хунъюй стояла прямо, сохраняя достоинство и не выказывая ни тени страха.
С такими поразительными методами сыска Лу Яо просто не могла ошибиться.
Ли Чуньхуа, стоявшая в двух шагах позади Хунъюй, опустила голову, на вид оставаясь на удивление хладнокровной.
На экране появилось новое видео, еще более четкое, чем предыдущие. Объектив плавно переместился от дверей комнаты отдыха на улицу. Запись показывала, как Ли Чуньхуа каждый день отлучалась в полдень, неспешно переходила дорогу к лапшичной и вскоре возвращалась обратно.
Губы Ли Чуньхуа побелели. Она открыла рот, чтобы оправдаться, но кадр на экране вновь сменился.
На этот раз ракурс был весьма странным. Картинка дрожала, мерцал свет и тени. В кадре не было ни души, зато явственно слышался шум улицы.
Спустя какое-то время в поле зрения появилась рука. Окружающее пространство резко осветилось, и перед зрителями возникло лицо мужчины средних лет.
Затем раздался голос самой Ли Чуньхуа:
— Вот сахар. Он куда лучше того, что продают у нас. Белоснежный, сладкий-сладкий. Я побоялась брать больше.
Мужчина забрал сверток, и изображение снова заплясало. Голос собеседника лучился радостью:
— То-то попкорн в кинотеатре такой вкусный! Этот сахар совсем не похож на наш. Кукуруза у меня уже закончилась, а нужного вкуса я так и не добился. Найди способ стащить еще зерен.
На этом запись оборвалась.
Не веря своим глазам, Ли Чуньхуа уставилась на Лу Яо как на неведомое чудовище:
— Да ты просто нелюдь!
Чжан Чэн и его люди вздрогнули, почувствовав, как по спине пробежал холодок.
Доказательства были неопровержимы, но способы их добычи пугали до дрожи.
Лу Яо подозвала стоящего рядом Фу Чи:
— Сяо Фу, просвети господ офицеров.
— ...Как прикажете, — кивнул Сяо Фу.
Он вытащил камеру, которую они обычно использовали для съемок, и продемонстрировал ее стражникам:
— По правде говоря, она действовала очень осторожно и скрытно. Даже камеры наблюдения в кинотеатре ничего не засекли. Мы поймали ее совершенно случайно...
Отсматривая материал, Фу Чи обнаружил, что одна из камер стабильно фиксировала, как Ли Чуньхуа каждый полдень выходит из здания на короткое время. Не найдя в этом ничего подозрительного, он просто упомянул об этом в разговоре с Лу Яо.
Узнав о краже из Хранилища, хозяйка не подала виду, но тайно спрятала в продуктах записывающие устройства. Так что всякий, кто решил бы ими полакомиться, оставил бы неопровержимые улики.
Что же касается самих этих диковинных приборов, то они работали по тому же принципу, что и создание самих фильмов — благодаря одной и той же технологии.
Фу Чи попытался объяснить принцип их действия максимально простым языком, но у Чжан Чэна и его подчиненных лишь голова пошла кругом. Так ничего и не поняв, они махнули рукой и просто забрали четверых воров в управу.
На следующий день стали известны результаты допроса.
Вина всей четверки была полностью доказана. Преступников приговорили к тридцати ударам палками и публичному позору — объявления о краже расклеили по всему городу.
Заказчиками выступили две разные стороны. Чэнь Сяолю и Чжао Цзиньсян работали на трактир «Чанъян», расположенный на Западном рынке. Часть продуктов они оставляли себе, а остальное сбывали в трактир. Вернуть эти запасы уже не представлялось возможным.
Ли Чуньхуа, в свою очередь, была подослана владельцем лапшичной. У него также имелась лавка сладостей на Южном рынке. Проведав о рецепте попкорна, он вознамерился разгадать его секрет, но сколько ни бился, не смог добиться нужного вкуса. Прознав о найме сотрудников, хитрец отправил туда своих служанок, и лишь Ли Чуньхуа сумела пройти собеседование.
Поначалу Чэнь Сяолю сотоварищи обрадовались, решив, что отделались всего лишь поркой.
В конце концов, они провели в кинотеатре семь дней отнюдь не зря. Они сотни раз наблюдали за тем, как Гоуцзы готовит попкорн, жарит сосиски и смешивает напитки. Как только раны заживут, они найдут похожие ингредиенты и откроют собственное дело!
Троица уже успела припрятать изрядную долю запасов. Даже если им удастся воссоздать вкус лишь на семь-восемь десятых, они смогут продавать лакомства по дешевке. Чем не способ заработать на жизнь?
Однако, выползя из управы и проспав целую ночь, Чэнь Сяолю открыл глаза и осознал, что в его голове зияет пустота.
Он прекрасно помнил, как нанимался на работу в кинотеатр и как воровал продукты. Но где именно находился его тайник? Как были расположены помещения? Каков рецепт тех чудесных угощений? Стоило ему лишь попытаться об этом задуматься, как его пронзала жуткая головная боль, к горлу подкатывала тошнота, а перед глазами плыли круги.
Остальные трое столкнулись с той же напастью. Из их памяти напрочь стерлись все детали, касавшиеся кинотеатра, оставив взамен лишь приступы мигрени и рвоты.
Спустя какое-то время до них наконец дошло. Они вспомнили тот странный договор, который подписали при поступлении на работу. И при мысли о хозяйке четверку пробирал могильный холод, навсегда лишая покоя и сна.
Хозяин трактира «Чанъян» и владелец лапшичной вышли сухими из воды и теперь со спокойной совестью использовали краденые запасы.
Но в один прекрасный день продукты закончились, и на дне опустевших мешков обнаружились блестящие черные камни.
Оба коммерсанта не могли налюбоваться на находку. Они постоянно вертели камни в руках, восхищаясь их красотой. А вместе с тем в их мыслях вновь и вновь всплывал образ кинотеатра, распаляя алчность.
Однако с того самого дня им начали сниться кошмары. Каждую ночь их преследовали злобные духи, и как бы они ни пытались проснуться, ничего не выходило. Демоны терзали их до самого рассвета.
Их разум помутился, а следом пошли ко дну и их процветающие предприятия...
—
Тем временем на дверях кинотеатра вновь появилось объявление о найме.
Фу Чи пребывал в глубочайшем унынии. Все четверо кандидатов, которых отобрал лично он, оказались засланными казачками. И только та девушка, которую наняла сама хозяйка, была кристально чиста.
Старший администратор начал всерьез сомневаться в собственной компетентности и поклялся, что больше никогда в жизни не займется подбором персонала.
Пока Лу Яо наводила порядок в Хранилище, внезапно подала голос Система:
«Владелец трактира „Чанъян“ и хозяин лапшичной привлекли внимание Бога-Демона».
Лу Яо замерла:
— В каком смысле?
Она еще даже не успела пустить в ход свои методы возмездия. Приближался Праздник середины осени, дел было невпроворот, и у нее банально не доходили руки.
Система:
«Ты ведь не забыла, что носишь с собой фалангу Бога-Демона?»
Лу Яо кивнула:
— Конечно, нет.
Система:
«Владыка Бог-Демон питает особую ненависть к жадным и ненасытным смертным. Вероятно, он решил, что ты действуешь слишком медленно».
Лицо девушки озарилось радостью:
— Раз сам Бог-Демон вмешался, мне больше не о чем беспокоиться.
Система лишь тяжело вздохнула.
Хоть это было пока не слишком заметно, но связь между хозяйкой кинотеатра и Богом-Демоном становилась все теснее.
Дверь отворилась, и на пороге возникла Хунъюй:
— Хозяйка, прибыл хозяин «Юйгуйчжая». Говорит, что у него к вам важное дело.
«Юйгуйчжай» славился как одна из лучших кондитерских в Лянцзине. Ее главная лавка располагалась на улице Юйчжу.
Лу Яо как-то доводилось пробовать их выпечку, и она пришла от нее в полный восторг. У нее уже созрела пара догадок о том, зачем пожаловал этот гость. Развернувшись, она направилась к выходу:
— Проси.


    Пятый магазин

    Юй Цзисяну было за тридцать — статный, благообразный мужчина. Ворот и манжеты его длинного охристо-красного халата украшала вышивка в виде золотого османтуса.
Золотистые цветы, источавшие густой, насыщенный аромат, служили символом кондитерской «Юйгуйчжай».
Сам же Юй Цзисян являлся главой «Юйгуйчжай» уже в четвертом поколении.
Эту лавку основал его прадед. Дед заложил прочный фундамент, а при отце семейное дело достигло невиданного расцвета, оказавшись на самой вершине славы.
За те двадцать с лишним лет, что Юй Цзисян занимал место главы семьи, он не уронил чести векового заведения, но и превзойти предков не сумел.
Эта мысль изо дня в день тяжким камнем лежала у него на душе, постепенно превратившись в настоящую навязчивую идею.
Впервые он услышал о кинотеатре после того, как там прошел второй сеанс «Маленькой кухарки из Шэнцзина».
Старый друг рассказал ему, что в кинотеатре показывают диковинное представление. Главная героиня, юная девчушка, обладала непревзойденными кулинарными талантами: ей одинаково хорошо удавались блюда на пару, жареные и тушеные кушанья, а уж в приготовлении выпечки ей и вовсе не было равных.
Поначалу Юй Цзисян усомнился, что какая-то пигалица может так искусно готовить, но все же с толикой надежды отправился в кинотеатр. И этот визит перевернул все.
На его профессиональный взгляд, мастерство показанной на экране кухарки отнюдь не поражало воображение.
В недавно вышедшем четвертом эпизоде девочка, желая приободрить избалованного наследника благородного семейства, чье сочинение наконец-то удостоилось похвалы учителя, приготовила для него пирожное с османтусом.
По устоявшейся традиции, в фильме показали небольшую часть процесса готовки.
С точки зрения опытного кондитера Юй Цзисяна, методы героини были грубыми и до смешного примитивными, но почему-то зрители каждый раз приходили от них в неописуемый восторг.
Юй Цзисян внутренне негодовал, однако с выходом каждой новой серии «Маленькой кухарки из Шэнцзина» не мог удержаться и снова шел в кинотеатр. За это время он успел пересмотреть и все остальные картины.
Заодно он перепробовал все местные угощения, и больше всего ему полюбился попкорн.
Сырье для этого лакомства достать было проще простого, да и способ приготовления не отличался изысканностью. Вкус всегда получался хрустящим, сладким и ароматным — казалось бы, у всех выходит одно и то же. Но в кинотеатре попкорн был совершенно особенным.
Непередаваемый сливочный аромат сливался со сладостью, отдающей легкой горечью жженого сахара, рождая уникальный букет. Сколько бы мастер ни пытался, ему так и не удалось в точности воссоздать этот рецепт.
В те же дни Юй Цзисян обратил внимание на рекламные экраны заведения. Увидев короткие ролики, снятые для продвижения попкорна и колы, он задумал одно дело. Эта идея так долго не давала ему покоя, что в конце концов он не выдержал и пришел к Лу Яо.
Лу Яо сидела на диване и радушно пригласила гостя:
— Хозяин Юй, присаживайтесь, пожалуйста.
Юй Цзисян впервые оказался в комнате отдыха для персонала позади кинозалов и не мог удержаться от того, чтобы не оглядеться по сторонам. Услышав голос, он встрепенулся, сложил ладони перед собой и слегка поклонился:
— Хозяйка Лу.
Хунъюй подала им чай и тут же удалилась.
Буквально через пару секунд дверь толкнул Е Сяо. Он небрежно пододвинул к себе табурет, уселся и явно не собирался уходить.
Юй Цзисян украдкой выдохнул — присутствие третьего лица почему-то заставило его расслабиться.
Лу Яо подняла чашку и сделала маленький глоток:
— Хозяин Юй, что привело вас ко мне сегодня?
Мужчина собрался с мыслями. Не зная, согласится ли Лу Яо на его просьбу, он с замиранием сердца осторожно начал:
— Хозяйка Лу, возможно, вам известно, что я держу кондитерскую лавку.
Девушка кивнула:
— Рулетики с финиковой пастой и пирожные с османтусом из «Юйгуйчжай» просто бесподобны. Я обожаю есть их вприкуску с крепким чаем.
Ноздри Юй Цзисяна чуть дрогнули, а в глазах блеснул огонек:
— Я видел, как на световых стенах вашего кинотеатра показывают ролики про попкорн, и у меня родилась идея. Не могло бы ваше почтенное заведение создать нечто подобное для «Юйгуйчжай» и транслировать на этих самых стенах? Что касается оплаты — просите, сколько посчитаете нужным.
Лу Яо удивленно вскинула брови.
Под ее пристальным взглядом кондитер занервничал и с легким недоумением спросил:
— Над чем вы смеетесь, хозяйка Лу?
Обрадованная таким поворотом, Лу Яо на мгновение забыла о том, что нужно держать лицо. Она тут же покачала головой:
— Ничего-ничего. Просто подумала, что ваше предложение весьма недурно, и его определенно стоит опробовать.
Сердце Юй Цзисяна забилось чаще, брови поползли вверх:
— Вы правда так считаете?
Лу Яо утвердительно кивнула:
— Мы как раз ищем рекламодателей для наших площадок. Вы — первый, кто додумался до этого и пришел ко мне. У вас потрясающее чутье.
Услышать похвалу от молодого человека, да еще и женщины, оказалось до странного лестно. Юй Цзисян мысленно отругал себя за мягкотелость.
— Рекламу мы снимем, однако у меня есть предложение получше. Интересно ли вам выслушать его, хозяин Юй? — поинтересовалась Лу Яо.
Кондитер стряхнул с себя оцепенение и серьезно посмотрел на собеседницу:
— Говорите, прошу вас.
Близился Праздник середины осени, и Лу Яо как раз размышляла, не выпустить ли кинотеатру собственную линейку лунных пряников.
Вот только заведение все еще находилось на стадии развития, а среди сотрудников не было толковых кулинаров. Поэтому она всерьез задумывалась о партнерстве.
Ей доводилось пробовать выпечку из «Юйгуйчжай». Ничего кричащего и вычурного — только качественные ингредиенты, сложнейшая технология приготовления и тот самый незамысловатый, но такой притягательный вкус старины.
Сотрудничество с «Юйгуйчжай» позволяло выпустить совместный набор лунных пряников от кинотеатра и вековой лавки. А если объединить их с коробками из других ее заведений, получилась бы роскошная подарочная коллекция — кросс-пространственная коллаборация пяти магазинов.
Юй Цзисяну потребовалось некоторое время, чтобы осмыслить услышанное. Он эхом повторил слова Лу Яо:
— Совместный подарочный набор лунных пряников? Неужели в кинотеатре тоже есть свой мастер-кондитер?
Лу Яо кивнула:
— Верно, у нас есть кондитер. Если вас заинтересует это предложение, хозяин Юй, я позову ее, и вы сможете все обсудить.
В мужчине проснулось любопытство:
— Буду крайне признателен, если вы нас представите.
План Лу Яо касательно подарочного набора лунных пряников был предельно ясен. Она собиралась выпустить совместную коллекцию с «Юйгуйчжай», одновременно представив объединенный набор от пяти заведений. За пару дней до Праздника середины осени планировалось запустить рекламу, открыть дегустацию и начать прием предзаказов.
Разумеется, Юй Цзисян не стал возражать и приготовился для начала познакомиться с кондитером Лу Яо.
Когда посетитель ушел, Лу Яо достала телефон, тегнула в небольшом чате Чжоу Су и попросила ее заглянуть в кинотеатр в обеденный перерыв. Затем она поручила Сяо Цзи уведомить сотрудников других заведений, чтобы те подготовили свои лунные пряники и передали их вместе с Чжоу Су.
Проснувшись утром и увидев сообщение от владелицы, отправленное в начале четвертого ночи, Чжоу Су, не раздумывая, быстро собралась и помчалась на торговую улицу.
Поговорив с Лу Яо и узнав, что кинотеатр готовит совместную акцию как с местной лавкой, так и с другими заведениями торговой улицы, девушка преисполнилась энтузиазма.
После того как Чжоу Су уволилась из крупной корпорации, многие родственники сокрушались по этому поводу, а знакомые, некогда обещавшие подыскать ей достойную партию для свиданий вслепую, и вовсе куда-то испарились.
Сама же она была все больше и больше довольна работой в «Магазинчике пушистиков». Ей удалось не только воплотить в жизнь детскую мечту — зарабатывать на любимом хобби, — но и обрести комфортные условия труда, приносящего истинное удовлетворение. А теперь ей еще и предстояло поучаствовать в новом проекте, бросив вызов собственным навыкам, что лишь подстегивало интерес.
***
Улица Юйчжу, «Юйгуйчжай».
Юй Цзисян позвал старейшего мастера кондитерской, Фэн Юна, и своего сына, Юй Чжиняня:
— Сегодня закроемся пораньше. Вы пойдете со мной в кинотеатр на встречу с хозяйкой Лу.
Фэн Юну, мужчине с седеющими висками, было уже за пятьдесят. И он был настоящим фанатиком своего дела.
Отец Юй Цзисяна взял его в подмастерья еще в те времена, когда сам управлял лавкой.
За почти сорок лет работы Фэн Юн ни на секунду не переставал думать о выпечке. Он знать не знал, что Юй Цзисян с утра ходил к Лу Яо, и понятия не имел, зачем им вообще сдался этот кинотеатр.
Юй Чжинянь же был слегка осведомлен. С самого утра, когда отец вернулся домой с тяжелым сердцем, юноша не решался расспрашивать его, но теперь ухватился за возможность:
— Отец, ты ведь ходил туда утром лично. Договориться не вышло?
Юй Цзисян покачал головой:
— Вышло. Но хозяйка Лу предложила куда более сложный вариант сотрудничества. Хочу взглянуть на их кондитера, прежде чем принимать окончательное решение.
Кинотеатр и впрямь был лакомым кусочком, и желающих поживиться за его счет хватало с лихвой.
Юй Цзисян оказался первым, кто осмелился попробовать свои силы, действуя открыто и честно, но никак не ожидал, что заведение тоже захочет воспользоваться его авторитетом.
Вековое наследие его семьи досталось им кровью и потом, и чтобы вступать в партнерство, нужно было убедиться, что другая сторона того стоит.
***
Ближе к вечеру Юй Цзисян, прихватив с собой Фэн Юна и Юй Чжиняня, отправился в путь, не забыв упаковать несколько лучших сладостей из «Юйгуйчжай».
Не успела троица переступить порог кинотеатра, как следом за ними подошла Чжоу Су.
Цзи Фэймин, шедший позади, достал из своего кольца подарочные коробки с лунными пряниками и передал ей.
Сгущались сумерки. Садившееся солнце окрасило полнеба багровым заревом.
В кинотеатре как раз начался последний на сегодня сеанс. В зоне отдыха сидели зрители с предыдущего показа, все еще горячо обсуждавшие сюжет. Внезапно голос одного из говоривших стих, а его взгляд замер, устремившись в сторону.
Остальные проследили за его взором и увидели Чжоу Су, а также невероятно красивую коробку в ее руках, от которой просто невозможно было оторвать глаз.
Чжоу Су была одета в белую футболку и джинсовый сарафан. На ногах у нее красовались босоножки на толстой подошве с ремешками, открывавшие изящные белоснежные лодыжки. Длинные волосы были собраны и убраны под сеточку, а в руке она держала сверкающую подарочную коробку.
Ее наряд во многом перекликался со стилем младшей хозяйки кинотеатра. Поначалу это шокировало, но если присмотреться, казалось вполне сносным.
Однако куда больше внимания привлекала неописуемо прекрасная коробка в форме золотой птичьей клетки, украшенная живыми цветами, россыпью сверкающих драгоценных камней и идеально круглым жемчугом русалок. Внутри располагалось несколько маленьких коробочек разных форм. Оставалось лишь гадать, что в них спрятано, но даже беглого взгляда хватало, чтобы понять — вещь эта баснословно дорогая и поразительная.
Юй Цзисян заметил легкое оживление за спиной и поначалу не придал этому значения. Но посетители в зоне отдыха так откровенно пялились им за спины с нескрываемым изумлением в глазах, что не обратить на это внимания было просто невозможно.
Юй Чжинянь не выдержал, оглянулся и, увидев Чжоу Су, тоже обомлел.
Он уже бывал в кинотеатре пару раз, видел Лу Яо, Фу Чи и рекламу попкорна, так что выработал некий иммунитет к столь экзотическим нарядам. Однако уже в следующее мгновение его взгляд намертво прикипел к подарочной клетке.
В то время как остальные гадали о содержимом маленьких коробочек, Юй Чжинянь заметил в одной из них, выполненной из резного дерева, нечто белое и круглое, очень похожее на выпечку. В голове мелькнула догадка, и он вновь принялся рассматривать Чжоу Су.
Юй Цзисян и Фэн Юн тоже обернулись, и их взгляды остановились на девушке.
Чжоу Су уже несколько раз говорила Цзи Чжисиню, что хочет заглянуть в кинотеатр, но все никак не складывалось. Так что в империи У она тоже оказалась впервые.
И пока местные жители разглядывали ее, она с не меньшим интересом наблюдала за ними.
Все было в точности так, как рассказывал Фу Чи: снаружи кинотеатр напоминал декорации Хэндяня, а посетители смахивали на массовку в исторических костюмах.
Резкая смена пространства и времени дарила невероятно свежие ощущения.
Но рассмотреть все как следует она не успела — к ней уже подошел Фу Чи:
— Владелица ждет в комнате отдыха. Я провожу тебя.
Чжоу Су последовала за юношей, миновала компанию Юй Цзисяна и направилась прямиком к комнате отдыха.
Из дверей вышла Хунъюй. Разминувшись с Чжоу Су, она окинула взглядом клетку со сладостями, и в ее глазах мелькнуло восхищение. Заметив, что троица из «Юйгуйчжай» стоит в оцепенении, она приветливо улыбнулась:
— Младшая хозяйка уже ждет вас. Прошу, следуйте за мной.
Гости в зоне отдыха переглядывались, читая в глазах друг друга немой вопрос: неужели кинотеатр затевает что-то грандиозное? И что же, в конце концов, было в этой золотой птичьей клетке?
Войдя внутрь, Юй Цзисян увидел Чжоу Су, сидевшую рядом с Лу Яо, и окончательно убедился в своих догадках: эта девица и впрямь была местным кондитером.
После короткого обмена любезностями Лу Яо представила их друг другу. Обе стороны держались предельно вежливо.
Три фирменных лакомства из «Юйгуйчжай», завернутые в промасленную бумагу и перевязанные простой бечевкой, на фоне роскошной кондитерской стойки-клетки кинотеатра смотрелись бледно и невзрачно.
Юй Цзисян даже слегка покраснел от стыда, чувствуя себя так, словно его превзошли еще до начала состязания.
Фэн Юн и Юй Чжинянь тоже сидели, опустив головы, явно не находя себе места.
Заметив выпечку «Юйгуйчжай», Лу Яо тут же пододвинула ее к Чжоу Су и рассыпалась в комплиментах:
— Тот самый, самый что ни на есть аутентичный старинный вкус. Нет, вкус истинной древности! Больше такого нигде не сыщешь. Пирожные с османтусом, рулетики с финиковой пастой и коробочки пирожных «Восемь сокровищ» из «Юйгуйчжай» — лучшая гордость Лянцзина, вкуснее просто не бывает. Скорее попробуй!
Чжоу Су и в обычной жизни обожала экспериментировать с выпечкой. Услышав столь лестный отзыв от владелицы, она зажглась энтузиазмом. Девушка осторожно взяла кусочек пирожного с османтусом. Сладкий аромат мгновенно наполнил ноздри. На вкус внешняя оболочка оказалась нежной и тающей во рту, источая рисовое благоухание. Начинка из фруктового пюре, смешанного с османтусовым джемом и медом, радовала идеальным балансом кисло-сладких ноток с цветочным оттенком — в меру сладко, но совершенно не приторно.
Вкус не поражал многослойностью, скорее раскрывал истинную суть самих ингредиентов, однако пропорции и степень пропекания были подобраны с ювелирной точностью. Съесть такое пирожное вприкуску с кружкой светлого чая — невероятное удовольствие.
Дегустируя лакомство, Чжоу Су блаженно прищурилась:
— Владелица, это потрясающе вкусно! Тот самый незамысловатый старинный вкус, который я так давно искала!
Глядя на то, с каким аппетитом ест девушка, троица из «Юйгуйчжай» не могла не проникнуться самодовольством. Вот только слышать из уст кондитера и младшей хозяйки кинотеатра эпитеты вроде «незамысловатый» и «старинный» было немного обидно.
«Юйгуйчжай» славился на весь Лянцзин уже несколько сотен лет. Преданность гурманов лишний раз доказывала, что их выпечка обладает уникальным, ни с чем не сравнимым вкусом. Разве можно называть его «старинным» или «незамысловатым»?
Конечно, в Лянцзине хватало хороших кондитерских, но «Юйгуйчжай» железобетонно входил в тройку лидеров.
И какие же такие невиданные диковинки мог предложить этот кинотеатр?
Тем временем Чжоу Су перепробовала все три вида угощений, не скупясь на похвалы.
Рассудив, что пора переходить к делу, Лу Яо указала на кондитерскую стойку-клетку:
— Наш мастер просто фанатик своего дела. Как увидит вкусную еду — не может остановиться. Прошу простить нас за эту сцену. Вот эти четыре подарочных набора лунных пряников — ее величайшая гордость. Каждый отличается особым вкусом и текстурой. Угощайтесь.
Два поколения кондитеров «Юйгуйчжай», разомлевшие от непрекращающихся восхвалений, расслабились и едва не позабыли, зачем вообще сюда пришли. И лишь взглянув на птичью клетку, они внезапно очнулись.
Коробка, безусловно, поражала воображение своей роскошью. Вот только каково само лакомство на вкус? Лишь бы не оказалось красивой пустышкой.
Юй Чжинянь, давно не сводивший глаз с этажерки, нетерпеливо вскочил и первым вытащил деревянную резную коробку, покрытую черным лаком, с самого нижнего яруса. Упаковка остальных тоже манила, но эта, сквозь прорези которой смутно угадывались очертания пряников, казалась особенно притягательной.
Откинув крышку, юноша обнаружил в черном деревянном нутре двенадцать круглых лунных пряников из белого теста, источавших тонкий аромат. В поверхность каждого был вдавлен сухоцвет, идеально сохранивший свой первозданный оттенок. И ни один цветок не повторялся: белоснежная груша, нежно-розовый персик, голубая гортензия, золотистый османтус, багровая слива...
Фэн Юн, увидев пухлые и на удивление изящные белые пряники, заулыбался так, что его глаза на морщинистом лице превратились в две узкие щелочки. Он одобрительно закивал:
— Искусно сработано.
Чжоу Су кивнула в ответ:
— Они не только красивы, но и бесподобны на вкус. Прошу, отведайте.
Юй Цзисян выбрал сливу, Фэн Юн — грушу, а Юй Чжинянь, немного посомневавшись, взял пряник с веточкой османтуса.
Троица по очереди отведала лунные пряники «Одержимость ветром и луной» из закусочной. Едва лакомство коснулось языков, их обдало идеальной, выверенной легкостью вкуса. А в следующее мгновение сердца захлестнула мощная волна эмоций, и перед глазами начали всплывать образы.
Спустя чашку чая Юй Чжинянь внезапно очнулся. В его глазах читался шок:
— Эти пряники...
Юй Цзисян и Фэн Юн пришли в себя немного раньше. Оба уже осознали пугающую природу этого угощения, но не могли заставить себя отказаться от него.
Заметив их смятение и ужас, Лу Яо спокойно произнесла:
— Полагаю, вы уже ощутили всю прелесть этой коллекции. Попробуйте остальные и сравните.
На этот раз Юй Чжинянь взял коробку в виде сундука с сокровищами со второго яруса. Самоцветы, украшавшие ее, и без того приковывали взгляд, но стоило ему откинуть крышку, как троица вновь лишилась дара речи.
Внутри покоились десять объемных пряников ослепительно ярких цветов. Столь причудливой еды им еще не доводилось видеть.
Юй Цзисян выбрал самый обычный на вид лунный пряник человеческой расы, Фэн Юн взял очаровательный пряник близнецов-фейри, а Юй Чжинянь после недолгих колебаний потянулся за пряником в виде маленького трехголового дракона.
Мужчины склонились над низким столиком, долго и внимательно разглядывая угощения, прежде чем взяться за серебряные ложечки. Но стоило пряникам оказаться во рту, как все они вдруг поняли, почему Чжоу Су назвала выпечку из «Юйгуйчжай» незамысловатой и старинной.
Подчиняясь внезапной догадке, они обменялись сладостями. И действительно: каждый пряник обладал своим, совершенно неповторимым вкусом, богатым и насыщенным. Казалось бы, обычная сладость, но у каждой грани этой сладости был свой уникальный оттенок.
Юй Цзисян не смог сдержать восхищения:
— Как вкусно!
Не в силах больше терпеть и открывать коробки по одной, Юй Цзисян и Юй Чжинянь схватили по набору и разом распахнули их, явив на свет пряники-компасы и пряники с морепродуктами.
Лунные пряники в виде компаса-головоломки и очаровательные морские фигурки вновь заставили троицу расширить горизонты познания. Сперва они расправились с компасами, а затем их взгляды приковались к пряникам с морепродуктами.
Лу Яо улыбнулась:
— А это мясные пряники. И мясо в них не простое, а сырое. Обязательно попробуйте.
— Сырое? — Юй Чжинянь подскочил на месте. От одной только мысли об этом к горлу подкатила тошнота. — Разве такое можно есть?!
Юй Цзисян перевел тяжелый взгляд на Фэн Юна.
Лу Яо кивнула:
— Обычное мясо, безусловно, не годится для употребления в сыром виде. Но наша начинка прошла особую обработку, она абсолютно чиста и стерильна. Ее смело можно подавать на стол.
Чжоу Су тоже не удержалась:
— Эту серию мясных пряников мы разработали вместе с моей коллегой, и они разлетаются как горячие пирожки.
Отец и сын Юй даже не шелохнулись. Фэн Юн же, стиснув зубы, протянул руку и взял один пряник. Сперва он поднес его к носу — посторонних запахов не было, — и лишь затем рискнул откусить маленький кусочек.
Старик принялся осторожно, едва касаясь зубами, пережевывать лакомство. Его взгляд дрогнул. Нежнейшая текстура, ни малейшего намека на тот самый омерзительный привкус сырого мяса. Свежая фруктовая сладость идеально переплеталась с мягкой, тающей во рту мясной мякотью — это было действительно вкусно.
Если бы младшая хозяйка заранее не предупредила, он бы в жизни не догадался, что ест сырое мясо.
И неизвестно, каким таким чудесным образом они его обработали, но послевкусие отдавало легкой сладостью.
Фэн Юн ошарашенно посмотрел на отца и сына Юй:
— Вкусно.
Юй Чжинянь не поверил своим ушам:
— Дядя Фэн, не обманывай меня! Как можно печь лунные пряники из сырого мяса?
Кондитер выглядел не менее растерянным:
— Сам не пойму, как они это делают. Но это и впрямь очень вкусно.
Юй Цзисян взял пряник со вкусом свежего кальмара:
— Вкусно или нет — не узнаешь, пока не попробуешь.
Юй Чжинянь все еще сомневался, но на лице его отца после первого же кусочка отразилось неподдельное удивление:
— Действительно вкусно. Нежно, упруго и хрустяще. И ни малейшего намека на специфический запах сырого мяса.
— Правда? — юноша дрожащей рукой взял пряник со вкусом морского ежа, откусил и ахнул: — Он сладкий!
Лу Яо поспешила предупредить:
— Другим не стоит пытаться повторить этот рецепт. Обычное сырое мясо не отвечает стандартам стерильности, и им можно серьезно заболеть.
Юй Цзисян подавил внутренний шок, изо всех сил стараясь поспевать за ходом мыслей Лу Яо:
— Простите, а что это за зверь такой — «стерильность»?
Девушка вкратце просветила его на тему базовой санитарии, после чего перешла непосредственно к деловой части разговора.
После столь насыщенной дегустации представители «Юйгуйчжай» получили полное представление о десертах кинотеатра, заодно изрядно расширив свой кругозор.
Суть предложенного сотрудничества сводилась к созданию совместного подарочного набора, сочетающего в себе фирменный стиль кинотеатра и непревзойденное качество «Юйгуйчжай». Кинотеатр брал на себя рекламную кампанию, а кондитерская предоставляла готовую продукцию для продажи в обоих заведениях.
И если они уложатся в сроки, к подарочным наборам будут прилагаться небольшие приятные бонусы в виде мерча.
Юй Цзисян и его спутники понятия не имели, что такое «мерч», но, абсолютно покоренные чарами местной выпечки, они махнули рукой на все сомнения и полностью доверились Лу Яо.
Кинотеатр планировал включить эту серию пряников в свой общий ассортимент, в то время как «Юйгуйчжай» будет продавать совместную линейку отдельно.
После долгого совещания Юй Цзисян и Фэн Юн честно признались Лу Яо, что у них нет ни единой стоящей идеи.
Все мыслимые и немыслимые виды лунных пряников в кинотеатре уже были, и придумать что-то еще более поразительное казалось задачей невыполнимой.
Лу Яо заранее обсудила свои задумки с Чжоу Су. Та привела их в порядок, обменялась мнениями с тремя мастерами из «Юйгуйчжай», и в итоге на свет появился черновой концепт лунных пряников от «Кинотеатра × Юйгуйчжай».
До Праздника середины осени оставалось всего четыре дня. Выход рекламного ролика был назначен на четырнадцатое число восьмого лунного месяца, так что сроки поджимали невероятно.
Трое мастеров трудились не покладая рук, днем и ночью экспериментируя с рецептами. Ради этого «Юйгуйчжай» даже пришлось закрыть на два дня. И все же они успели закончить работу над совместной подарочной серией прямо перед запуском рекламы.
Готовую продукцию доставили Лу Яо. Она позвала Чжоу Су и Фу Чи на дегустацию, и все единогласно признали результат безупречным.
После этого Фу Чи немедленно доснял рекламные кадры с совместными пряниками и за ночь смонтировал готовый ролик.
На рассвете четырнадцатого числа восьмого лунного месяца юноша передал Лу Яо резервную копию файлов.
Все было готово. Оставалось лишь дождаться Праздника середины осени.


    Пятый магазин

    В дни, предшествовавшие Празднику середины осени, Лу Яо была по уши в делах: готовила подарочные наборы лунных пряников и сопутствующие бонусы, а также организовывала показ новых фильмов. Кроме того, она потратила несколько десятков тысяч очков популярности на модернизацию прилавка буфета.
Раньше буфет, как и зона касс, мог похвастаться лишь мраморной столешницей. Теперь же камень сменила прозрачная холодильная витрина, похожая на барную стойку в кафетерии на втором этаже закусочной.
Витрина состояла из четырех ярусов с раздвижными стеклянными дверцами и предназначалась для хранения и демонстрации лунных пряников.
Аппарат для попкорна, гриль для сосисок и автомат с напитками перенесли влево. В проходе у стены установили два дополнительных холодильника: пока там лежали фрукты и бутилированная содовая, а во время старта продаж их планировалось использовать как склад для подарочных наборов.
Штат тоже пополнился четырьмя новыми сотрудниками. Двоих уборщиков, мужчину и женщину, порекомендовала тетушка Чжу.
Услышав от Чжу Чжу, что Лу Яо снова ищет людей, она тут же посоветовала тетушку У, жившую с ними на одной улице.
Тетушка У была вдовой, воспитавшей сына и дочь.
В прежние годы она поднимала детей, подрабатывая стиркой для соседей. Теперь же сын постоянно находился в разъездах по торговым делам, дочь вышла замуж, а сама женщина осталась жить в старом доме с невесткой.
Та все время посвящала внуку, так что свекрови помогать было особо нечем. Будучи деятельной по натуре, тетушка У решила найти работу, чтобы стать подспорьем для семьи.
Поиски долго не приносили плодов. Она уже подумывала последовать примеру тетушки Чжу и выйти на улицу торговать едой, как вдруг узнала о вакансии в кинотеатре: работы немного, всего лишь уборка, а жалованье весьма достойное.
Поначалу тетушка У даже не поверила в такую удачу — сомнения развеялись лишь тогда, когда соседка лично привела её на место.
Лу Яо сама провела собеседование. Тетушка У оказалась немногословной, но проворной — настоящей мастерицей своего дела.
Договорились на стандартных условиях: семь дней испытательного срока, а затем, если все устроит, зачисление в штат.
Уборку в мужском туалете поручили дедушке Лю. У него был немой сын, который надрывался грузчиком на пристани и, разменяв третий десяток, всё ещё ходил в холостяках.
Жена старика постоянно болела, и вся семья из трех человек ютилась в развалюхе на отшибе переулка, перебиваясь с хлеба на воду.
Тетушка Чжу, прожившая на той улице больше десяти лет, знала эту семью как облупленную. Она заверила Лу Яо, что старик честный, с грязной работой справится на отлично и уж точно не станет отлынивать, как некоторые предыдущие работники.
Дедушка Лю получил те же условия: сначала семидневный испытательный срок.
Кроме того, наняли двух билетеров. Одной из них оказалась Де Ци — подруга Е Сяо и Ку Ба.
Узнав о наборе сотрудников, девушка на следующий же день разыскала Лу Яо и заявила, что хочет здесь работать.
Размышляя над именами «Сяо Цзю», «Ку Ба» и «Де Ци», владелица кинотеатра не могла отделаться от мысли, что где-то существуют еще шестой, пятый, четвертый, третий, второй и первый.
Впрочем, профессиональные навыки этих «циферок» оказались на высоте. Е Сяо и Ку Ба уже успели себя зарекомендовать, а Де Ци за два дня испытательного срока показала блестящие результаты.
Она умела читать, считать, вести бухгалтерию и схватывала всё на лету. Освоив проверку билетов, она стала помогать Гоуцзы за прилавком, когда тот не справлялся с наплывом покупателей.
Маленькая красавица держалась уверенно, считала в уме молниеносно и быстро завоевала симпатию посетителей.
Вторым новичком стал юноша с тонкими, женственными чертами лица по имени Чанмин. Он тоже не отличался разговорчивостью, зато работал расторопно.
Вся четверка новобранцев быстро освоилась, обошлось без конфликтов. Управление кинотеатром постепенно входило в наезженную колею, что сняло с плеч Лу Яо добрую половину забот.
***
Четырнадцатый день восьмого лунного месяца. На улице Сунъань уже вовсю царила праздничная атмосфера.
В этот день в кинотеатре планировался показ пятого эпизода «Маленькой кухарки из Шэнцзина», но поскольку на завтра выпадал Праздник середины осени, зрителей ждали сразу две премьеры. К тому же нужно было подогреть интерес к подарочным наборам, поэтому сеанс сериала решили перенести.
Лу Яо просмотрела полную версию рекламного ролика лунных пряников, убедилась, что всё в порядке, и добавила её в плейлист вместе с трейлерами двух новых фильмов: «Серийные убийства в морском экспрессе» и «В поисках бессмертия».
Чтобы усилить эффект, все остальные анонсы и рекламу временно сняли с эфира. Теперь на обоих экранах крутились только ролики с пряниками и трейлеры премьер.
Порядок воспроизведения на экранах различался, поэтому они никогда не показывали одно и то же одновременно — идеальное решение для максимального охвата аудитории.
Когда Лу Яо вышла из подсобки, Гоуцзы уже был на месте.
Хотя мальчишка обзавелся настоящим именем, владелица и персонал по привычке называли его прозвищем.
Да и сам он к нему привык. Не прошло и половины чашки чая с момента его прихода, как появилась Де Ци.
В этот раз подарочные наборы лунных пряников были главным козырем кинотеатра, поэтому в буфете ожидался небывалый ажиотаж. Лу Яо позвала Де Ци на подмогу.
С рекламой они немного запоздали, так что сегодня требовалось во что бы то ни стало выставить на витрину все пять видов наборов.
Девушка протянула помощникам эскиз и велела расставить товар в точности как на картинке.
Затем она достала полную версию ультра-роскошной этажерки для сладостей в виде птичьей клетки и водрузила её на самое видное место с правой стороны витрины.
Любой вошедший замечал её с первого взгляда.
Золоченая клетка была украшена яркими живыми цветами, а каждый её ярус усыпан сверкающими самоцветами и жемчугом русалки. На полках красовались пять открытых коробочек с пряниками самых разных стилей, словно соревнующихся друг с другом в изяществе, а крышки лежали рядом.
Увидев, как младшая хозяйка внезапно извлекает на свет божий такое великолепие, Де Ци не смогла отвести глаз:
— Младшая хозяйка, неужели самоцветы и жемчуг в этой клетке... настоящие?
Лу Яо искоса взглянула на нее:
— Заметно?
— Еще как! — хихикнула билетерша. — Хозяйка, а клетка продается?
— Если кто-то спросит, можно оформить предзаказ, — кивнула та.
Глаза Де Ци загорелись:
— И сколько будет стоить эта прелесть вместе с пряниками?
Потирая подбородок, Лу Яо неуверенно произнесла:
— Как насчет двадцати лян серебра?
Лицо собеседницы вытянулось.
— Да это же даром! Мы еще и в убытке останемся. Разве мы так хоть что-то заработаем?
Даже если не брать в расчет изысканные сладости, одна только тонкая работа по металлу и россыпь первосортных самоцветов стоили целое состояние.
Младшая хозяйка всегда казалась такой сообразительной, куда же вдруг подевался её здравый смысл?
Лу Яо почесала затылок:
— А какую цену ты считаешь разумной?
Де Ци попросила Гоуцзы передать ей счеты и обратилась к начальнице:
— Хозяйка, вы хоть знаете себестоимость одной такой клетки? И везде ли используются одинаковые камни?
Выудив откуда-то чертеж, Лу Яо протянула его девушке и невнятно пробормотала:
— Примерно одни и те же.
Взглянув на бумаги, Де Ци обомлела. С каждой секундой всё это казалось ей всё более абсурдным.
На листе красовался эскиз с тщательным указанием размеров, а сбоку был приведен список материалов: на каркас — один цзинь высокородной руды, на подложку — три цзиня ювелирной крошки, один цзинь жемчуга, два цзиня неувядающих цветов...
Билетерша подняла глаза на начальницу, собираясь что-то сказать, но осеклась.
Долгие годы управляя внутренними делами павильона Линсяо, она пропустила через свои руки несметное количество золота и драгоценностей, но такого расточительства не видела никогда.
У них что, свой личный рудник?
— …Хозяйка, а сколько у нас таких клеток? — осторожно поинтересовалась она.
— Материалов хватает, можно наделать прилично. С прошлой партии тоже парочка осталась.
Сглотнув, Де Ци вернула чертеж и опустила взгляд, машинально перебирая костяшки счетов:
— По-моему, мы должны просить за эту прелесть сто золотых. И выпустить лимитированную серию — всего три штуки. Что скажете?
Лу Яо мысленно перевела сто лян золота в юани.
— …А это не слишком похоже на грабеж среди бела дня?
Де Ци нахмурилась в задумчивости, а затем посоветовала: если хозяйка действительно хочет продавать наборы по двадцать лян серебра, то из клеток нужно убрать самоцветы и жемчуг.
Иначе такая щедрость в ущерб себе лишь раззадорит аппетиты жадных покупателей.
Поразмыслив, Лу Яо согласилась.
Наборы в птичьих клетках разделили на два вида: стандартные и роскошные. Стандартные шли без драгоценностей — только этажерка, пять коробочек пряников и немного живых цветов. Их оценили в двадцать лян чистого серебра. А для ультра-роскошной версии, усыпанной камнями и жемчугом, приняли цену Де Ци — сто золотых за штуку, и в продажу поступило лишь три экземпляра.
Отодвинув счеты, девушка тут же вцепилась начальнице в локоть:
— Хозяйка, чур я первая бронирую роскошную версию! У меня сейчас нет с собой столько наличных, можно я занесу задаток в обед?
Многозначительно взглянув на нее, Лу Яо кивнула в знак согласия.
Маленькая красавица была не только толковой, но и весьма состоятельной.
Неужели она наняла в свой магазин целое гнездо шпионов?
Пять коробок вмещали сорок шесть лунных пряников.
На трех верхних ярусах витрины в живописном беспорядке разложили сладости самых разных форм — от каждого было глаз не оторвать.
На самой нижней полке выставили запечатанные наборы.
Следуя указаниям Лу Яо, Де Ци и Гоуцзы достали образцы для дегустации, нарезали их мелкими кусочками, воткнули тонкие шпажки, разложили по крошечным подносам и расставили поверх соответствующих видов пряников, чтобы гости могли попробовать перед покупкой.
О таком способе торговли билетерша слыхом не слыхивала, и теперь смотрела на владелицу кинотеатра всё больше как на богатенькую дурочку.
До открытия оставалась еще четверть часа, а остальные сотрудники уже начали подтягиваться.
Новая витрина в буфете произвела фурор: что уж говорить о любителях поглазеть вроде Ку Ба и Чжу Чжу, если даже тетушка У и Чанмин, едва переступив порог, надолго замерли перед этим великолепием.
***
Работники «Юйгуйчжай» знали, что четырнадцатого числа на экранах кинотеатра появится реклама их совместного продукта.
Отец и сын, Юй Цзисян и Юй Чжинянь, почти не сомкнули глаз ночью. Встав ни свет ни заря, они вместе вышли из дома и, неспешно обогнув перекресток, направились к улице Сунъань.
По дороге они столкнулись с Фэн Юном. Переглянувшись, троица расплылась в улыбках и продолжила путь вместе.
Кондитеры думали, что пришли слишком рано, однако у входа уже толпился народ, оживленно переговариваясь.
С трудом протиснувшись в первые ряды, они уставились на огромный стеклянный экран на окне, где как раз крутили рекламу.
Ролик разительно отличался от того, что снимали для попкорна: сюжет скакал с пятого на десятое, но оторваться было невозможно — настолько всё выглядело захватывающе.
Первые лучи рассвета. Чьи-то руки собирают корзину живых цветов и аккуратно подрезают стебли.
Время идет, бутоны превращаются в сухоцветы, которыми украшают полупрозрачные, словно нефрит, лунные пряники, бережно укладывая их в коробку.
«Собери романтику ветра и луны и запечатай в вечности».
Это были «Пряники Ветра и Луны» от закусочной.
***
Черный дракончик искал друзей. Он нашел золотого дракончика и огненного дракончика.
Троица обожала драться и однажды случайно разрушила дом одного человека. Пришлось дракончикам помогать отстраивать жилье заново.
На середине стройки к добросердечному человеку привязался липкий монстрик и наотрез отказался уходить.
Вскоре за ним потянулись черепушка, летучая мышка, близнецы-фейри и громадное чудовище — все они прикипели к человеку душой.
Дом рос не по дням, а по часам, и жильцов становилось всё больше.
В день новоселья человек вынес огромное блюдо с прекрасными сладостями, переливающимися словно глазурь.
Десять существ разных видов и форм взяли по кусочку и навсегда забыли о ссорах и драках.
Это были «Пряники Энциклопедии» от маникюрного салона.
***
Расколотые горы, пересохшие реки, увядшая природа.
Это был Мир Бедствия, растерзанный апокалипсисом.
Но однажды в самом его центре появился волшебный магазин.
Вскоре льды растаяли, русла рек наполнились водой, зелень ожила, а раздробленная земля собралась воедино, приняв форму компаса.
Это были «Пряники Компаса» от Магазина блайнд-боксов.
***
Пучина океана. Девушка в водолазном костюме вместе с двумя белыми тюленятами искала ингредиенты.
Они собирали улов на Поле морских ежей, ловили студенистых обитателей на Поле медуз, гонялись за морскими зайцами на Коралловом поле и сплели сеть из водорослей, чтобы наловить креветок.
Внезапно над ними проскользнула исполинская тень, заставив ныряльщицу и тюленей поднять головы.
Прямо над ними завис гигантский кашалот, казалось, внимательно разглядывая крошечных гостей.
Девушка и звери бросились наутек и еле живыми выбрались на берег.
Тюлененок стянул с себя рюкзак со свежей добычей и с силой вытряхнул его. Но вместо морепродуктов на песок посыпались пирожные самых причудливых форм.
Зверек радостно захлопал ластами, подхватил один кусочек и откусил: его и без того черные влажные глазки округлились от абсолютного блаженства.
Это были «Морские пряники» от Магазинчика пушистиков.
В финальной сцене девушка в водолазном костюме сняла маску, открыв миловидное бледное лицо.
Кадр промелькнул за долю секунды, но некоторые зрители успели уловить сходство: постойте, да это же младшая хозяйка кинотеатра!
***
На экране появилась вывеска — черные иероглифы на красном фоне. Юй Цзисян судорожно вцепился в рукава, изо всех сил пытаясь унять дрожь. Их выход!
На вывеске гордо красовалось название «Юйгуйчжай», после чего мелькнуло несколько кадров суетливой работы на кухне кондитерской.
Грамотные зрители потеряли дар речи — они и представить не могли, что увидят столь знакомые места на этом гигантском экране.
А те, кто не умел читать, быстро вычислили локацию по мелькнувшим улицам: ба, да это же кондитерская в соседнем квартале!
В ролике мастера «Юйгуйчжай» отбирали ингредиенты, мыли их, варили и после множества кропотливых процедур лепили пухлые, круглые лунные пряники. Но на этом дело не заканчивалось.
Заготовки выстраивались на разделочной доске, и откуда-то сбоку появлялась морщинистая рука с тонкой кистью, выводящая штрих за штрихом.
Через мгновение на поверхности теста проступал портрет Е Цинчжоу из фильма «Лучший в Поднебесной».
Толпа у входа ахнула: разве так можно было?!
Кадры сменяли друг друга: длинные столы ломились от пряников с самыми разными узорами. Здесь были Е Цинчжоу, Ниншуан и очаровательная парочка Ниншуан и её младшей сестры по оружию из «Лучшего в Поднебесной», Юй Чжэнчжэн и Цзин Хао из «Маленькой кухарки из Шэнцзина», Шэнь Сянцзюнь и Хуа Ши из «Сезона опадающих цветов», и даже кораблик Сяо Бая из документалки «В поисках глубоководных исполинов».
Закадровый голос возвестил: «Эксклюзивные подарочные наборы лунных пряников — совместное творение Межпространственного кинотеатра Лу Яо и вековой лавки „Юйгуйчжай“! Уже в продаже!
Желающие могут приобрести товар в кинотеатре или в главном магазине „Юйгуйчжай“».
Зрители опешили. В смысле?
Кинотеатр и «Юйгуйчжай» вместе продают лунные пряники? Да еще и с персонажами из фильмов — такого в жизни не бывало!
И сколько же стоит такое чудо?
А те диковинные десерты, что показывали до коллаборации, их тоже можно купить?
На глаза Юй Цзисяна навернулись слезы, от волнения он не мог вымолвить ни слова.
Он представлял, как их лавка появится на большом экране, но реальность превзошла все ожидания.
Этот крошечный фрагмент, длившийся меньше минуты, стал памятником вековому труду четырех поколений его семьи.
Фэн Юн опустил голову и смахнул влагу огрубевшей, как древесная кора, рукой.
Странное дело: вроде бы ничего особенного не произошло, а в носу защипало, и слезы сами покатились из глаз.
Позорище, в такие-то годы!
Юй Чжинянь во все глаза смотрел на экран, притопывая от избытка чувств, а его улыбка растянулась до ушей.
Среди всех заведений Лянцзина именно их старая лавка удостоилась чести первой попасть на этот стеклянный экран! Теперь, с кем бы кинотеатр ни сотрудничал в будущем, первенство останется за «Юйгуйчжай».
На этом рекламный ролик не закончился. Пряники Ветра и Луны, Пряники Энциклопедии, Пряники Компаса, Морские пряники и Сувенирные пряники бережно уложили в разные по стилю шкатулки и расставили на ярусах роскошной подставки в виде птичьей клетки.
Последний кадр занял весь экран: «Супер-роскошное издание лунных пряников! Совместный проект пяти магазинов с торговой улицы и „Юйгуйчжай“ Великой У. Открыт предзаказ!»
Рекламный реквизит всегда выглядит богаче и изящнее реальных товаров. К тому же съемками руководил сам Фу Чи, лично отснявший множество кадров. Устоять перед такой ослепительной красотой было решительно невозможно.
Даже те фрагменты, что сняли Лу Яо и Гарольд, Фу Чи умудрился смонтировать так, что они выглядели как отрывки из дорогого блокбастера.
Прохожие таращили глаза:
— Разве у кого-то поднимется рука съесть такую красоту?
Стоявший рядом ученый покачал головой:
— Дело не в том, поднимется ли рука. Боюсь, что на такое просто не хватит денег.
— Красиво-то оно красиво, но вряд ли вкусно. За исключением первых пряников и тех, что от «Юйгуйчжай», остальные три коробки выглядят больно уж чудно. Сомневаюсь, что они съедобны.
— Особенно четвертые! Видео, конечно, забавное, но как подумаю, что пряники слепили из морской рыбы... Бр-р, аж желчь к горлу подступает. Наверняка воняют тиной и сыростью.
В этот момент из холла кинотеатра выскочил какой-то человек. С набитым ртом и раздутыми щеками он невнятно завопил:
— Там пряники раздают! Дегустация бесплатно! Вкуснотища невероятная!
!!!
У входа толпилась уйма народа. Завсегдатаи кинотеатра и случайные прохожие, привлеченные рекламой, сначала опешили, а затем единым порывом ломанулись внутрь.
Двери были не резиновыми, и в суматохе, где каждый боялся остаться обделенным, едва не началась настоящая давка.
Ситуацию спас Е Сяо: он встал у входа, выставив длинную ногу, и перегородил проход. Как бы толпа ни напирала, прорваться сквозь него не удалось никому. Людям пришлось выстроиться в цепочку и заходить по одному.
В то утро самым удивительным зрелищем стала очередь на дегустацию пряников, которая оказалась длиннее очереди за билетами в кино.
Вкусов было много, желающих — еще больше. Чтобы пресечь попытки бесконечного обжорства, на прилавок минимаркета поставили небольшой рупор, из которого звучал призыв соблюдать порядок и выбирать не больше трех кусочков в одни руки.
После дегустации каждому посетителю ставили на тыльную сторону ладони красную печать.
Это был ослабленный вариант магической печати — водой он не смывался, но исчезал сам собой через три дня.
Кое-кто, заприметив стоявшую в углу витрины птичью клетку, ослепленный блеском драгоценностей, решил воспользоваться суматохой и прихватить ее с собой.
Но Лу Яо, будучи опытным торговцем и владелицей пяти магазинов в иных мирах, повидала всякое и заранее просчитала все возможные риски.
На дне клетки был вырезан особый магический массив, защищающий ее от кражи.
Поскольку империя У была миром с низким уровнем магии, Лу Яо пришлось потратить несколько десятков магических камней, чтобы активировать его.
Теперь же любой человек без магических способностей, коснувшись клетки, становился жертвой иллюзии.
Вору казалось, что он схватил горсть самоцветов, но стоило ему выйти из кинотеатра, как в его руках оказывался клубок ядовитых змей, заставляя бедолагу в панике бросаться наутек.
Реклама и дегустация подарочных наборов неожиданно разожгли небывалый ажиотаж вокруг Праздника середины осени в Великой У. Не успело пробить время полудня, как все запасы пряников в кинотеатре и «Юйгуйчжай» подчистую смели с прилавков, а кипа листов с предзаказами на завтра росла на глазах.
Те же, кому не достались ни лимитированные серии, ни обычные пряники из кинотеатра, в отчаянии бросились скупать выпечку в других лавках.
Лунное безумие пронеслось по всем рынкам и кварталам Лянцзина, словно ураган.
Получив тайное послание от Хунъюй, Вань Баочжу поспешно покинула дворец. Она даже не успела переодеться и ворвалась в кинотеатр прямо в роскошном дворцовом платье.
Девушка хотела было расспросить про лунные пряники, но невиданная доселе картина на экране в зоне отдыха моментально приковала ее взгляд.
Сквозь туманную мглу ночи, издавая оглушительный грохот, мимо нее пронесся странный вытянутый предмет.
В правом нижнем углу экрана вдруг осыпалась красная краска, обнажив надпись: «Серийные убийства в морском экспрессе».


    Пятый магазин

    Морской экспресс?
Очередная невидальщина, но на сей раз вызывающая совершенно особые, ни на что не похожие чувства.
Раз уж в названии есть слово «экспресс», быть может, это нечто сродни конному экипажу?
***
Мрачная лунная ночь. Бушуют морские волны. Сквозь тьму на огромной скорости проносится экспресс.
Внутри вагонов сидят мужчины и женщины, облаченные в диковинные чужеземные наряды, и увлеченно обсуждают дорожные впечатления.
*Бах!*
Тяжелый звук выстрела разорвал ночную тишину. Кровь залила пол. Люди в панике бросились врассыпную, но вскоре их, точно жирных овец на убой, согнали в одно место, заставив жаться друг к другу в животном страхе.
Казалось, на этот морской экспресс пало проклятие некоего жестокого и кровожадного чудовища.
Пассажиры падали один за другим. Густая, пахнущая железом жидкость, темная и блестящая, словно выдержанное вино, окрасила морские воды в багровый цвет.
Вопли, рыдания, мольбы, попытки бегства — всё было тщетно.
Какую же тайну скрывает эта жуткая ночь в морском экспрессе?
***
«Первый в истории Межпространственного кинотеатра остросюжетный детектив „Серийные убийства в морском экспрессе“ потрясет зрителей пятнадцатого дня восьмого лунного месяца сорок девятого года эпохи У!»
Пятнадцатый день восьмого месяца... Да это же завтра!
Как назло, на завтра был назначен дворцовый прием, и во дворец следовало прибыть с самого раннего утра. Вань Баочжу мгновенно приуныла.
Этот фильм разительно отличался от всех предыдущих. Морской экспресс, серийные убийства, диковинное оружие... Да что там, даже одежда, внешность и манеры персонажей — всё это невероятно притягивало девушку, разжигая жгучее любопытство.
Цуйчжу и Цинфэй, сопровождавшие Вань Баочжу во дворец, покинув его стены, вместе с госпожой направились прямиком на улицу Сунъань, и сейчас преданно следовали за ней по пятам.
Цинфэй оказалась в кинотеатре впервые. До этого она бесчисленное множество раз слышала о нём от Цуйчжу, но, едва переступив порог и не успев даже толком осмотреться, подняла взгляд, увидела трейлер новой картины и едва не лишилась чувств от ужаса.
— Это и есть фильм? — прошептала она, обращаясь к Цуйчжу.
Цуйчжу, нахмурившись, кивнула. В глубине души она и сама находила эту киноленту жутковатой.
Пожалуй, даже страшнее вышедшего на днях документального фильма «В поисках глубоководных исполинов». Кровавые сцены, сплетенные с пугающей неизвестностью, будоражили в сердце первобытный страх.
Вань Баочжу, не обратив никакого внимания на перешептывающихся служанок, заметила выходящую из малого зрительного зала Лу Яо и поспешила ей навстречу:
— Младшая хозяйка.
Лу Яо подняла голову, и у неё буквально зарябило в глазах от роскоши. О таких, как эта девушка, обычно говорят: «олицетворение истинного богатства».
— Барышня Цянь.
Когда Вань Баочжу переодевалась в мужское платье, она называлась молодым господином Цянь. Лу Яо не знала, почему та вновь облачилась в женский наряд, но учтиво сменила обращение.
— Младшая хозяйка и впрямь узнала меня, — ничуть не удивившись, с изящным достоинством отозвалась Вань Баочжу. — Осмелюсь спросить, что это за диковина такая — «морской экспресс»?
— Это вид транспорта, способный передвигаться по морю, — просто объяснила Лу Яо. — Он состоит из вагонов, соединенных между собой в длинный состав, оснащен собственным двигателем и обслуживается специальным персоналом. Курсирует строго по расписанию и определенному маршруту, перевозя пассажиров.
Вань Баочжу потребовалось время, чтобы осмыслить услышанное. Сложив воедино обрывки новых знаний, накопленных за последнее время, она с горем пополам уловила суть сказанного и, вскинув голову, изумленно переспросила:
— Выходит, морской экспресс из того отрывка — это та огромная, длинная и грохочущая махина?
«А соображает она и впрямь быстро», — мысленно похвалила ее Лу Яо, ответив легким кивком.
Вань Баочжу вдруг отшатнулась, её взгляд остекленел.
Цуйчжу и Цинфэй, встревоженно переглянувшись, тотчас бросились к своей госпоже и подхватили её под руки.
Из объяснений хозяйки кинотеатра служанки не поняли ни единого слова, однако Ее Высочество, судя по всему, осознала нечто важное.
Неужели с этой странной вещью под названием «морской экспресс» что-то не так?
В голове Вань Баочжу роились тысячи вопросов. Но, снова подняв взгляд и натолкнувшись на абсолютно невозмутимое лицо Лу Яо, девушка поняла, что расспросы ни к чему не приведут.
Чем теряться в догадках, лучше уж сначала своими глазами увидеть эту штуку под названием «морской экспресс», а потом уже забрасывать Лу Яо вопросами. Вот только сеанс состоится не раньше завтрашнего дня, и это ожидание было просто невыносимым!
Тем временем на рекламном экране начался показ трейлера к фильму «В поисках бессмертия».
Это был сянься-сериал с вполне классическим сюжетом: младшая ученица светлого ордена, не блещущая талантами, влюбляется в холодного и отстраненного Бессмертного наставника; впереди их ждут вознесения, падения во тьму и роковое сплетение судеб на протяжении нескольких жизней.
Проект насчитывал тридцать эпизодов. После монтажа хронометраж каждой серии составил около сорока минут. Формат показа планировался такой же, как и у «Маленькой кухарки из Шэнцзина»: завтра на первом сеансе покажут сразу с первого по третий эпизод.
Цуйчжу и Цинфэй, завороженные кадрами с «летающими небожительницами», вмиг позабыли о тягостном осадке, оставленном трейлером «Морского экспресса», и теперь смотрели на экран, затаив дыхание.
Вань Баочжу тоже мельком взглянула на экран. История, бесспорно, цепляла, но сейчас все её мысли занимал исключительно «морской экспресс», не оставляя места ни для чего другого.
Пытаясь хоть как-то отвлечься, Вань Баочжу наконец вспомнила об истинной цели своего визита. Развернувшись, она быстрым шагом направилась к прилавку.
В демонстрационном шкафу сиротливо ютились лишь ценники да макеты подарочных коробок — все заготовленные лунные пряники уже подчистую раскупили.
Девушка окинула прилавок цепким взглядом и, заприметив выставленную на нём золотую птичью клетку, оживилась:
— А это сколько стоит?
Гоуцзы негромко озвучил цену и описал особенности модели.
— Сколько у вас осталось таких подарочных наборов в самом роскошном исполнении? — поинтересовалась Вань Баочжу.
— Ранее один из гостей уже забронировал набор, так что в наличии осталось всего два, — почтительно ответил мальчишка.
— Отлично. Я забираю оба.
Гоуцзы тотчас достал бумагу и кисть:
— Уважаемая гостья, прошу, оставьте ваш адрес. Завтра наш посыльный доставит покупку прямо к вам в поместье.
— В этом нет нужды, — отмахнулась Вань Баочжу. — Завтра я заберу их лично.
Что же касалось дворцового приема, Ее Высочество рассудила так: из года в год там происходит одно и то же. Приедешь пораньше — будешь впустую сидеть да попивать чай, так что от небольшого опоздания небеса на землю не рухнут.
***
Трейлеры «Серийных убийств в морском экспрессе» и «В поисках бессмертия» вызвали среди кинозрителей нешуточный ажиотаж. Невиданный доселе стиль этих предстоящих новинок разжег их любопытство до предела.
Однако куда более бурные дискуссии спровоцировали подарочные наборы лунных пряников, выпущенные кинотеатром совместно с «Юйгуйчжай». Подобное партнерство вызвало настоящий культурный шок как у завсегдатаев кинотеатра, так и у постоянных покупателей прославленной кондитерской.
Межпространственный кинотеатр, словно из ниоткуда появившийся в столице в самый разгар лета, манил своей новизной, поражал причудливостью и затягивал так, что вырваться было невозможно.
Многие были уверены, что однажды это загадочное заведение исчезнет столь же внезапно и бесследно, как и появилось.
Поначалу люди испытывали к кинотеатру жгучее любопытство, пытались разгадать его тайны, страшились его и даже отвергали... Кое-кто помышлял и о грязных трюках. Но никому и в голову не приходило, что с этим местом можно столь изящно сотрудничать.
Горожане терялись в догадках: как господину Юю, владельцу «Юйгуйчжай», вообще удалось наладить связи с кинотеатром? Уж не кроется ли за этим какая-нибудь темная история?
Впрочем, персоналу как в главной кондитерской «Юйгуйчжай», так и в двух её филиалах в Лянцзине было не до сплетен — они едва с ног не сбивались. Мастера ночами напролёт пекли сотни предзаказанных коробок с лунными пряниками, так что прояснить ситуацию праздным зевакам было попросту некому.
***
Глубокая ночь. Торговая улица.
У входа в кинотеатр припарковался белый фургон. Двери кабины распахнулись, и наружу вышли двое молодых людей.
Водитель прошел к задней части машины и отворил створки кузова.
Помощник Чжэн, облаченный в серо-голубую клетчатую рубашку, приблизился к Фу Чи и отчитался:
— Шеф, всего шестнадцать коробок. Все здесь.
Фу Чи, стоявший на крыльце кинотеатра, едва заметно кивнул:
— Просто составьте их у дверей.
Это были эксклюзивные праздничные сувениры, изготовленные по спецзаказу Лу Яо. Подарки делились на две категории.
Первая — коллекционные открытки с популярными персонажами из фильмов, которые шли в кинотеатре. Такую открытку дарили при единовременной покупке четырех лунных пряников. Вторая категория представляла собой плюшевые брелоки с теми же героями (специальная, адаптированная под старину версия). Их вручали тем, кто разом приобретал целую подарочную коробку угощений.
Дизайн сувениров Лу Яо разрабатывала лично, и, по укоренившейся привычке, без помощи Системы здесь бы явно не обошлось.
Однако стоило Фу Чи увидеть её наброски, как он тут же свел девушку со знакомым руководством крупной фабрики, да еще и приставил собственного помощника контролировать процесс производства.
Учитывая масштабы этого предприятия, за столь крошечный заказ они бы в обычные дни даже не взялись. Но сотрудники у Лу Яо подобрались невероятно пробивные: один телефонный звонок Сяо Фу — и все шестеренки завертелись как по маслу.
Да и обошлось всё сущие копейки — уложились буквально в пару тысяч.
Система, лишенная возможности проявить себя, лишь втайне дулась, но поделать с этим ничего не могла.
Лу Яо вскрыла одну из коробок для проверки. Качество исполнения оказалось на высоте, контроль брака тоже не подвел — кривых и косых изделий практически не попадалось.
— Отличная работа, — одобрительно кивнула она. — Скоро рассветет. Давайте перенесем всё внутрь.
Помощник Чжэн недоуменно взглянул на небо, затем бросил взгляд на наручные часы. На циферблате светилось лишь половина двенадцатого ночи — о каком рассвете вообще идет речь?
Но не успел он озвучить свой вопрос, как увидел, что его собственный босс уже закатал рукава и, склонившись, бодро таскает коробки.
— …Шеф, мы сейчас всё сами занесем. Ну куда вам-то спину гнуть?
Фу Чи покачал головой:
— Вам внутрь заходить не нужно. Тут всего несколько коробок, я сам справлюсь.
Когда разгрузка завершилась, Фу Чи вновь наотрез отказался от помощи. Помощнику Чжэну и водителю оставалось лишь топтаться у обочины, со сложными чувствами наблюдая за происходящим.
Помощник Чжэн оказался на торговой улице далеко не в первый раз. Он прекрасно знал, что Фу Чи проходит здесь курс реабилитации, и что лечение в последнее время дает феноменальные результаты.
Раньше он часто ломал голову над тем, какие же чудодейственные методики применяют здешние врачи. Но сейчас в душу закрались сильные подозрения: а не водят ли его босса за нос?
Ну в самом деле, где это видано, чтобы человек, отвалив десять миллионов за коррекцию психологических проблем, в итоге не только пахал в ночные смены, но еще и таскал тяжести на горбу?
Это же просто уму непостижимо!
Закончив с коробками, Фу Чи махнул рукой:
— Можете быть свободны. А у меня тут еще куча дел.
Помощник Чжэн открыл было рот, собираясь возразить, но так и не произнес ни звука:
— …
Небольшой фургончик растворился в ночной темноте. И если над торговой улицей сейчас стояла самая глубокая глухая ночь, то на востоке Великой У небеса уже начинали светлеть, приветствуя восходящее солнце.
Лу Яо выделила ровно треть всех сувениров и распорядилась отправить их в главный магазин «Юйгуйчжай». Совместная акция была рассчитана всего на один день — Праздник середины осени — и заканчивалась, как только иссякали запасы подарков.
Правила получения оставались точно такими же, как и в самом кинотеатре.
Покупателям, оформившим предзаказ днем ранее, при выполнении всех условий также полагались заветные сувениры.
С самого раннего утра у дверей «Юйгуйчжай» выстроилась длиннющая очередь.
Первый же покупатель, заказавший целую коробку Сувенирных пряников, вместе с нарядным ларцом получил небольшой бумажный пакетик, на котором красовались совместные логотипы Межпространственного кинотеатра и «Юйгуйчжай».
— А это еще что такое? — непонимающе уставился он на подарок.
— Праздничный сувенир, — приветливо объяснил приказчик. — Выполняете условия покупки лунных пряников — получаете подарок.
Сгорая от любопытства, мужчина одной рукой подхватил коробку, а другой принялся копошиться в бумажном пакетике. Осторожно вытащив наружу содержимое, он обнаружил в ладони нечто ослепительно белое, на ощупь невероятно мягкое и пушистое.
— Ах, да это же детеныш тюленя! — изумленно воскликнул он.
Эти тюлени, показанные в фильме «В поисках глубоководных исполинов», обитали среди льдов. Новорожденные бельки были такими пухлыми, пушистыми, с огромными влажными глазами, что умиляться им можно было бесконечно.
По правде говоря, когда он впервые услышал о каких-то там мелких подарках, то не придал этому значения. Получить пустяковый довесок к покупке — дело обычное. Мужчина был уверен, что ему просто всучат какие-нибудь обрезки от лунных пряников, и никак не ожидал получить столь изысканную вещь!
Он и без того с нетерпением предвкушал дегустацию праздничных лакомств, а этот неожиданный сюрприз и вовсе поднял ему настроение до небес.
Возникшее в начале очереди оживление не укрылось от глаз остальных покупателей. Люди вытягивали шеи и вставали на цыпочки, пытаясь разглядеть диковинку в руках счастливчика.
Второй клиенткой оказалась молодая женщина. Она тоже приобрела целую коробку лунных пряников и, вытянув из бумажного пакета плюшевый брелок с фигуркой Шэнь Сянцзюня, от восторга едва не запрыгала на месте.
Её самым любимым фильмом был «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой». И пусть история оказалась бесконечно печальной, забыть её было невозможно.
Кто бы мог подумать, что покупка выпечки обернется столь изысканным подарком! Получив свой заказ, девушка тут же метнулась к соседнему окну и громко позвала:
— Братец, я хочу заказать еще одну коробку лунных пряников! Только, скажи на милость, нельзя ли в этот раз получить фигурку Хуа Ши?
Раз уж в кино судьба обошлась с героями так жестоко, пусть хотя бы в её руках влюбленные наконец-то воссоединятся!
В это же время толпа, осаждавшая вход в Межпространственный кинотеатр ради покупки билетов и лунных пряников, выглядела еще более внушительно, чем у соседей из «Юйгуйчжай».
Ассортимент видов и вкусов здесь был куда богаче, да и пряники продавались поштучно. Еще вчера, делая заказы, посетители буквально терялись в выборе — глаза так и разбегались.
А уж когда поутру выяснилось, что при получении заказа им еще и вручат небольшие презенты, радости горожан просто не было предела.
И памятные открытки, и плюшевые брелоки разлетались как горячие пирожки — ведь на них красовались обожаемые всеми герои.
Многие из тех, кто накануне поскромничал и заказал лишь два-три пряника, теперь, не получив заветного сувенира, горько кусали локти.
Тем временем в зрительном зале царило не меньшее оживление — показ долгожданного детектива «Серийные убийства в морском экспрессе» наконец-то начался!


    Пятый магазин

    Синий состав с узором из трех белых полос с грохотом вкатился на платформу прямо по морской глади. Вдалеке садилось солнце, и его угасающие лучи отражались в воде.
Двери открылись, и наружу, волоча за собой чемоданы, потянулись уставшие с дороги пассажиры. Встречи с ожидающими их родными и друзьями мгновенно наполнили перрон радостным шумом.
В зрительном зале же, напротив, царила гробовая тишина. Глаза людей неотрывно следили за экраном: во взглядах читалось изумление перед неведомым, легкий испуг и неудержимая жажда познания.
Эта махина, похожая на исполинскую гусеницу, и была морским экспрессом. Будучи вовсе не кораблем, она непостижимым образом держалась на воде.
Толпы людей выходили из похожих на огромные ящики вагонов, а зрители всё никак не могли взять в толк — как такое вообще возможно?
Лэ Хань и Жун Шэнхуа сидели на задних рядах первого зала. Вчерашняя новость о сотрудничестве кинотеатра с заведением «Юйгуйчжай» потрясла их до глубины души. Промучившись в раздумьях всю ночь, спозаранку они поспешили купить билеты на первый же утренний сеанс.
Сейчас, не отрывая горящих взглядов от морского экспресса, друзья едва ли моргали. В этот миг они не могли разобрать: выдумка ли эта махина или же подобное чудо существует на самом деле?
Пожилой Начальник поезда и молодой проводник спустились из кабины управления. Из их непринужденной беседы зрители узнали занятные подробности: например, что паровую тягу здесь заменила энергия мерцающего света, что причудливая форма носа и хвоста состава таит в себе особый смысл, а в новых обоях для вагонов использован узор, который сто лет назад обожала некая королевская семья.
Чаще всего подобные мелочи вовсе не двигали сюжет вперед, а служили лишь одной цели — сделать этот вымышленный мир пугающе достоверным.
Но для подданных Великой У даже этот короткий эпизод был полон неразрешимых загадок. Что еще за энергия мерцающего света? Что такое паровая тяга? В чем разница между ними? Кто изобрел этот морской экспресс? И разве не боятся простолюдины кары за то, что без спросу используют королевские орнаменты?
Станция оказалась конечной. Как только прибывшие пассажиры покинули вагоны, на их место тут же поднялись новые, чтобы отправиться к своим местам назначения.
Кадры сменялись с невероятной скоростью. Один за другим герои фильма поднимались в разные двери, расходясь по своим вагонам.
Морской экспресс вновь тронулся в путь, с грохотом проносясь прямо перед глазами изумленной публики.
Кто-то из зрителей потер глаза и тихо пробормотал:
— Людей-то сколько… Разве ж всех упомнишь!
Сидящий рядом принялся его утешать:
— Смотри не торопясь. Дальше всё станет понятно.
В начале фильма и впрямь появилось слишком много действующих лиц. Жителям Великой У было непросто различать их по непривычной одежде и чертам лица, поэтому на первых порах герои сливались для них в сплошную толпу.
Впрочем, сейчас зрителей куда больше волновал не запутанный сюжет, а сам морской экспресс. Он мчался по водной глади, словно по твердой земле — невероятно быстро и плавно.
Это зрелище в корне ломало привычные представления людей о тряских повозках и медлительных торговых судах.
За окнами поезда слоями громоздились тяжелые серо-синие тучи, сгущались мрачные сумерки.
А внутри вагонов кипела жизнь. Таинственный незнакомец в темно-коричневом плаще; группа людей в черных костюмах, охраняющая тяжелый ящик; богато одетая дама с дочерью; интеллигентный на вид мужчина, назвавшийся главным редактором какой-то газеты; юная девушка, утверждающая, что едет в Тайчэн на поиски родственников; хромой старый граф с пронзительным голосом; пара влюбленных, возвращающихся в родные края, чтобы сыграть свадьбу… В тусклом свете ламп они пили красное вино, вели неспешные беседы, коротали время за игрой в покер или же дремали, прислонившись к окну.
Для захватывающей истории такое начало казалось несколько пресноватым.
Ночь вступала в свои права. Радость от начала поездки угасла, и большинство пассажиров стали устраиваться на ночлег. Лишь кое-кто изредка поднимался, чтобы сходить в уборную.
— Бах!
Гулкий оружейный выстрел вырвал людей из дремы. Появилась первая жертва.
Убийство произошло в туалете между первым и вторым вагонами. Пассажиры, услышавшие грохот, сбежались к месту преступления с обеих сторон. Из-под закрытой двери медленно вытекала темно-красная лужа, заставляя всех присутствующих в ужасе хмуриться.
По зрительному залу прокатилась волна беспокойства. Это и вправду было убийство, причем началось оно так внезапно, что никто и глазом моргнуть не успел.
Лэ Хань прищурился, задумчиво потирая вышивку на манжете своего рукава.
Еще при просмотре трейлера этот странный резкий звук привлек его внимание, словно предвещая нечто зловещее.
Теперь стало ясно — это был сигнал к убийству. Юноша жаждал узнать, какое именно оружие могло издать подобный грохот.
На экране несколько мужчин совместными усилиями выломали дверь туалета. Жертвой оказался молодой человек. Он лежал на полу лицом вниз, пуля угодила точно в сердце — бедолага был уже мертв.
Беглый осмотр места происшествия не позволил сразу установить личность убитого.
Вытекшая из-под двери кровь также вызывала вопросы: выстрел пришелся в грудь, а тело лежало ногами к выходу. Смертельная рана просто не могла дать столь обильного кровотечения в этом месте.
Тогда чья же это кровь?
И кто оборвал жизнь этого несчастного?
Жители Великой У, впервые столкнувшиеся с подобным жанром, мгновенно втянулись в происходящее и принялись увлеченно гадать, кто же убийца.
— Кто бы это мог быть?
— Держу пари, это тот хромой старик. Уж больно у него рожа злодейская, да и лается как собака.
— Вполне возможно. А по мне, так тот главный редактор тоже темная лошадка. Смотрит так, что мурашки по коже.
Зрители понятия не имели, что это за профессия такая — «редактор газеты», поэтому судили исключительно по личным впечатлениям от внешности героя.
Услышав их перешептывания, Се Сюй не выдержал и вполголоса вмешался:
— Если уж на то пошло, то кучка типов в черных костюмах и тот загадочный мужик в плаще выглядят куда подозрительнее, разве нет?
В глазах Чэнь Юйнина мелькнуло понимание. Неспроста в начале фильма всем этим людям уделили так много внимания. Убийца точно скрывается среди тех, кого уже показали.
Подумав, Чэнь Юйнин возразил товарищу:
— Люди в черном ни разу не показывались после посадки. Скорее всего, они едут в других вагонах, так что их пока можно исключить. Что до человека в коричневом плаще — вид у него, конечно, подходящий, но это еще не делает его преступником.
Се Сюй нахмурился:
— И кто же тогда убийца по-твоему?
Чэнь Юйнин покачал головой:
— Связи между героями еще не раскрыты, улик слишком мало. Вычислить злодея пока невозможно.
Картина оказалась куда увлекательнее, чем они смели надеяться. Какая жалость, что наследник князя Цзинь сегодня не смог присоединиться к ним.
Во дворце намечался пир, и семье наследника пришлось рано утром отправиться к императорскому двору — времени на развлечения у него не оставалось.
По правде говоря, все знатные семьи, получившие приглашение, были обязаны прибыть во дворец заранее.
Однако Се Сюй и Чэнь Юйнин во что бы то ни стало жаждали увидеть «Морской экспресс». Они тайком сбежали спозаранку, намереваясь явиться во дворец сразу после сеанса.
И, как показало время, фильм нисколько не разочаровал.
В самый критический момент появился проводник и раскрыл личность погибшего. Им оказался торговец драгоценностями, который направлялся в Тайчэн, чтобы доставить великолепный рубин «голубиная кровь».
Проводник хорошо запомнил ювелира, так как тот часто пользовался морским экспрессом, и даже перебросился с ним парой слов во время проверки билетов.
Как только личность жертвы была установлена, сразу же наметился и вероятный мотив — драгоценный камень.
Зацепкой для поимки душегуба стала чужая кровь у двери. Вероятнее всего, убийца поранился во время борьбы. Теперь оставалось лишь обыскать всех пассажиров в вагоне — тот, на ком найдут свежую рану, и окажется преступником.
На середине проверки выяснилось, что запястье Анни, дочери богатой дамы, туго обмотано чистыми бинтами.
Анни было всего тринадцать лет. Девочка с миловидным овальным личиком и двумя хвостиками, одетая в пышное черное платье, смотрела на окружающих дерзким, колючим взглядом.
Когда проводник схватил ее за руку и выдернул с сиденья, она даже бровью не повела. Зато ее мать, мадам Сера, в панике принялась объяснять, что дочь на днях упала с лошади и растянула запястье, наотрез отказываясь снимать повязку у всех на виду.
Старый хромой граф с раздражением повысил голос, требуя, чтобы Анни немедленно разбинтовала руку и доказала свою невиновность.
Остальные пассажиры сверлили мать с дочерью подозрительными взглядами. Хоть они и молчали, их глаза выражали ту же непреклонную настойчивость.
— А-а-а-а! — пронзительный женский визг прервал досмотр. Судя по звуку, в хвостовой части поезда стряслась очередная беда.
Появился второй труп.
На этот раз местом преступления стала уборная между вторым и третьим вагонами. Убитым оказался Чад — возлюбленный Джанет.
Чад и Джанет были той самой парой, что возвращалась в родные края для свадьбы. Девушка первой обнаружила тело жениха.
Они ехали во втором вагоне и после смерти ювелира также должны были пройти досмотр. Однако Чаду приспичило по нужде, и, пока проверка в первом вагоне еще не закончилась, он шепнул невесте, что отойдет на минутку.
Шло время, а юноша всё не возвращался. Джанет заподозрила неладное и отправилась на его поиски.
На стук в дверь никто не ответил, отчего в ее сердце закралась тревога. А когда она заметила струящуюся из-под порога кровь, то зашлась в истеричном крике.
Пассажиры взломали дверь туалета. Чад принял смерть точно так же, как и торговец драгоценностями: выстрел в грудь унес жизнь мгновенно.
Но эта сцена выглядела куда страшнее — всё помещение было залито брызгами крови.
Вскоре люди заметили, что правое предплечье убитого обмотано насквозь пропитавшимися кровью бинтами. Когда их сняли, из рваной раны всё еще сочилась алая жидкость.
Ох…
Пассажиры обменялись многозначительными взглядами, а мадам Сера, тыча пальцем в остывающее тело, громко заявила:
— Вот кто настоящий убийца! Рана на его руке до сих пор кровоточит, это точно он!
Но каков был мотив?
Рубин торговца действительно бесследно исчез. Начальник поезда и хромой граф принялись обыскивать карманы Чада.
Драгоценный камень так и не нашли, и взгляды толпы медленно обратились к рыдающей Джанет.
Если юноша действительно прикончил ювелира ради рубина, то камень должен был остаться при нем.
Раз пропажи нигде не было, дело принимало совсем уж запутанный оборот.
К тому же… кто убил самого Чада?
Человеческие судьбы порой сплетаются в невероятно сложные узлы, где свет и тьма неразделимы.
И если скрытые мотивы уловить не удается, сыщики начинают с самых очевидных связей.
Необходимо отбросить эмоции и взглянуть на окружающих холодным, рассудочным взглядом.
Почувствовав на себе недобрые взгляды, Джанет поежилась. Подняв заплаканное лицо, она всхлипнула:
— П-почему вы все так на меня смотрите?
Зрители в зале не на шутку взволновались.
— Неужто они подозревают эту девчонку?
— С виду она слаба как тростинка, где ей сладить со взрослым мужиком! Да и разве они не собирались пожениться по приезде?
— Ничего не понимаю… Так кто же убийца?!
Ку Ба стоял в проходе первого зала. Скрестив руки на груди и потирая подбородок, он таращил глаза на экран, силясь выудить хоть малейшую зацепку из ускользающих деталей.
Тем временем на экране пассажиры силой обыскали багаж Чада и Джанет, не побрезговав даже платьем девушки, однако рубин словно сквозь землю провалился.
Кто убийца?
Этот вопрос лихорадочно бился в головах всех без исключения зрителей.
Пока остальные пассажиры ломали головы над личностью преступника, тот самый мужчина в коричневом плаще, с самого начала фильма неприметно сидевший в дальнем углу третьего вагона, вдруг молча поднялся. Загородив собой проход во второй вагон, он извлек из-под полы пулемет Гатлинга и свирепо рявкнул:
— Вы все у меня в заложниках! Руки за голову, живо на пол! И чтоб ни звука!
События приняли настолько неожиданный оборот, что и герои фильма, и зрители в зале на мгновение оцепенели, не в силах осмыслить происходящее.
Но грозный вид пулемета говорил сам за себя. Пассажиры покорно рухнули на пол, задрожав от ужаса, словно овцы на бойне.
Человек в плаще оказался обычным грабителем. До него дошли слухи, что этим рейсом едет несколько важных птиц, чьи карманы набиты золотом.
Изначально он планировал сорвать куш глубокой ночью, но внезапная череда убийств спутала все карты. Пассажиры из первого вагона в панике начали перебираться в хвостовые, надеясь найти там спасение.
Не имея иного выхода, бандит решил действовать на опережение.
У одного из бедолаг от страха подкосились ноги, и он неловко растянулся на полу. Товарищ тут же бросился ему на помощь.
Человек в плаще хладнокровно вскинул пулемет, и грянула оглушительная очередь. Двоих пассажиров буквально изрешетило пулями.
В вагоне воцарилась такая гробовая тишина, что стало слышно, как морские волны бьются о борта поезда.
В зрительном зале тоже повисла зловещая, мертвая тишина — казалось, можно было услышать, как падает иголка.
Что это за чудовищное оружие?
От одного его вида кровь стыла в жилах.
Чэнь Цзиншань и Лю Гэннун сидели в третьем зале. Увидев трейлер «Серийных убийств в морском экспрессе», они тут же договорились сходить на премьеру вместе.
Лю Гэннун прославился тем, что переделывал сюжеты кинофильмов в театральные постановки, став самым популярным сказителем во всем Лянцзине.
Однако прошлую картину, документальный фильм «В поисках глубоководных исполинов», адаптировать для сцены оказалось решительно невозможно, отчего Лю впал в глубокое уныние.
Но стоило ему увидеть анонс «Морского экспресса», как он нутром почуял — эта история произведет фурор в Лянцзине. Не в силах дождаться премьеры, он потащил за собой Чэнь Цзиншаня.
По мере развития сюжета сказитель всё больше закипал от восторга, параллельно выстраивая в уме теории о личности убийцы.
Однако смертоносное оружие в руках грабителя заставило его побледнеть.
Даже не понимая устройства этой стальной махины, зрители на животном уровне ощущали исходящую от нее смертельную угрозу.
В другом зале публика была не менее ошеломлена мощью пулемета.
Вань Баочжу с двумя служанками занимали места в самом центре заднего ряда.
Цуйчжу и Цинфэй в страхе сжались в комочек, сквозь полуприкрытые веки боясь взглянуть на экран. Вань Баочжу же лишь сурово нахмурила брови; ее взгляд был полон глубокой задумчивости.
Впрочем, всеобщий страх продлился недолго. Обобрав пассажиров до нитки, грабитель попятился к выходу из третьего вагона.
Последний кадр с его участием показал бездыханное тело в туалете: награбленное добро рассыпалось по полу, а в груди зияла смертельная пулевая рана.
Пассажиры не успели толком отойти от шока после ограбления, как появилась третья жертва, убитая точно таким же способом.
Большинство людей уже едва держались на ногах от усталости, но никто не смел сомкнуть глаз.
Логика убийцы оставалась непостижимой, улик не было. Каждое мгновение могло стать последним для любого из них.
Се Сюй в сердцах пнул спинку переднего кресла. Нервы были на пределе, напряжение не отпускало ни на секунду:
— Да кто же, черт возьми, убийца?!
В зоне отдыха в фойе Лу Яо сидела в укромном уголке с книгой, время от времени потягивая апельсиновый сок.
Фу Чи, только что совершивший обход залов, подошел к ней:
— Зрители там сейчас с ума сойдут. Даже через двери слышно, как они воют, умоляя сказать, кто убийца.
Лу Яо подняла голову, и в ее глазах блеснули смешинки:
— В этом-то и кроется главная прелесть детективного жанра.
Фу Чи опустился в кресло напротив:
— Что читаешь?
Лу Яо приподняла книгу, демонстрируя обложку.
Взгляд Фу Чи дрогнул:
— Неужели… оригинальный роман «Серийные убийства в морском экспрессе»?
Лу Яо кивнула:
— Ты, кстати, знаком с автором.
Юноша еще раз внимательно вчитался в имя на обложке, но лишь озадаченно нахмурился:
— Что-то не припоминаю.
Лу Яо пришла на выручку:
— Она работает в Магазинчике пушистиков.
Фу Чи на мгновение замер, а затем с абсолютной уверенностью произнес:
— Цзюхуа.
Пленку с этим фильмом Лу Яо привезла с Эдемского моря, а людей среди сотрудников Магазинчика пушистиков можно было пересчитать по пальцам.
Лу Яо закрыла книгу, ласково погладив обложку:
— При покупке я даже не обратила внимания на автора. Цзюхуа тоже очень удивилась. Решила, что я специально выбрала ее творение.
Сценарий картины был основан на малоизвестном раннем романе Цзюхуа, действие которого разворачивалось в 2530 году по Морскому календарю.
Показанный на экране экспресс оказался вовсе не выдумкой, а единственным в своем роде настоящим морским поездом Эдемского моря, проложившим путь к крошечному островку, славящемуся обилием тропических фруктов.
Протяженность маршрута составляла менее десяти километров, однако эта ветка оставалась одной из важнейших транспортных артерий региона.
История Эдемского моря разительно отличалась от прошлого родного мира Лу Яо, однако в развитии технологий обеих цивилизаций прослеживалось удивительное сходство — словно они шли к одной цели разными путями.
К примеру, упомянутая в фильме энергия мерцающего света была возобновляемым, экологически чистым источником силы, добываемым из океана, и по своим свойствам поразительно напоминала электричество из мира Лу Яо.
А костюмы героев и общий уровень развития общества соответствовали началу девятнадцатого века на ее родине.
Узнав о приобретении фильма, Цзюхуа на следующий же день принесла начальнице оригинальное издание своей книги.
Лу Яо проглотила уже больше половины тома. Благодаря живым описаниям Цзюхуа она смогла почерпнуть множество новых знаний об истории Эдемского моря.
Семена новой цивилизации понемногу давали всходы. Интересно, по какому пути в итоге пойдет развитие Великой У?
Окажется ли появление кинематографа благословением для народа? Или же обернется неминуемой катастрофой?
Сейчас об этом можно было только гадать.
Премьерный показ «Серийных убийств в морском экспрессе» подошел к концу. Зрители вываливались из залов с ошалелыми лицами, будто фильм выжал из них все соки до последней капли.
Послевкусие от запутанного сюжета оказалось невероятно сильным. Кто-то, едва переступив порог, тут же бросился к кассе и, швырнув кошель на стойку, выпалил:
— Еще один билет на «Серийные убийства в морском экспрессе»!
Личность убийцы, конечно, раскрыли, но при первом просмотре многие следили за историю вполуха, упустив массу важнейших деталей. Чтобы до конца распутать этот клубок, требовалось пересмотреть картину еще не раз.
И таких страждущих оказалось немало. Многие молодые люди, едва досмотрев кино до конца, вновь покупали билеты, желая скрупулезно проанализировать каждый кадр.
Се Сюй и Чэнь Юйнин надолго застыли у выхода. Кто бы мог подумать, что убийцей окажется... Развязка была настолько ошеломляющей, что они до сих пор не могли прийти в себя.
К огромному сожалению, времени на повторный сеанс у них сегодня не оставалось, так что пришлось брести прочь с поникшими головами.
Заметив Лу Яо в зоне отдыха, Вань Баочжу уверенным шагом направилась прямо к ней.


    Пятый магазин

    Лу Яо заметила, что кто-то подошел, и, подняв голову, увидела Вань Баочжу:
— Есть дело?
Взгляд Вань Баочжу упал на книгу, лежавшую перед Лу Яо. Сгорая от любопытства, она подошла и села напротив:
— Поговорим?
В кинотеатре кипела жизнь. Фу Чи возился с аппаратурой, настраивая ракурс, чтобы запечатлеть реакцию жителей Великой У, впервые смотрящих детективный фильм.
Е Сяо следил за порядком на входе, не давая никому пролезть без очереди. У кассы и буфета толпились зрители, стоял невообразимый шум.
Цуйчжу и Цинфэй стояли поодаль, никого не подпуская к их угловому столику.
Лу Яо заложила страницу закладкой, закрыла книгу и кивнула Вань Баочжу:
— О чем бы хотел поговорить молодой господин Цянь?
Вань Баочжу увидела название на черной обложке, и ее лицо вытянулось от удивления:
— Позволишь взглянуть?
Благодаря Системе, на территории всех заведений текст автоматически переводился на общепринятый язык текущего мира.
Лу Яо пододвинула ей книгу и жестом подозвала Хунъюй, попросив принести чайник чая и тарелку сладостей.
Хунъюй поправила очки и скрылась в комнате отдыха.
Спустя мгновение она вернулась с подносом.
В стеклянном чайнике заваривался цветочный чай, к нему прилагались две такие же стеклянные чашки и блюдце с печеньем.
Вань Баочжу с головой ушла в чтение, даже не заметив принесенного угощения.
Лу Яо налила себе чаю и молча потягивала его мелкими глотками, наблюдая за входящими и выходящими зрителями.
Примерно через двадцать минут по громкоговорителю объявили о начале проверки билетов — приближался второй сеанс.
В книге, которую держала Вань Баочжу, осталась непрочитанной лишь треть страниц.
Тем временем Лу Яо получила сообщение от Цзи Чжисиня: появились новости о двух новых фильмах, которые она недавно присмотрела, причем на современную подростковую драму о школьной жизни уже прислали прайс.
Лу Яо немного пообсуждала с ним цену, а когда снова подняла глаза, Вань Баочжу уже закончила читать роман «Серийные убийства в морском экспрессе».
— Значит, вся история «Морского экспресса» взята из этой книги? — Вань Баочжу, казалось, никак не могла с этим смириться.
Лу Яо слегка удивилась, но отрицать не стала.
Парящий над морем поезд, круглые хронометры, невиданной мощи огнестрельное оружие, устройства, способные передавать голос на многие лиги… Неужели все эти поразительные вещи, показанные в кино, — лишь плод чужого воображения?
Зачем же было делать всё настолько правдоподобным? Она ведь уже почти поверила!
Разочарование, последовавшее за робкой надеждой, оказалось куда тяжелее, чем если бы этой надежды не было вовсе.
Вань Баочжу опустила голову. Насколько бурно кипела её кровь во время просмотра, настолько же велико было теперь её уныние:
— Выходит, всё это выдумка.
Лу Яо некоторое время разглядывала собеседницу:
— Большинство зрителей после сеанса только и обсуждают финал «Морского экспресса». А тебе, похоже, развязка этой истории не особо интересна?
Вань Баочжу подняла глаза, в темных омутах ее зрачков читалась мрачная задумчивость. Ее яркое, красивое лицо стало серьезнее:
— Автор этой истории прекрасно осознает, насколько бездонно и непостижимо человеческое сердце. Концовка и впрямь весьма замысловата и стоит того, чтобы вдумчиво её смаковать. Однако лично для меня она не стала чем-то непредсказуемым.
Лу Яо всё поняла:
— Поскольку ты и сама мастерски разгадываешь людей, для тебя в этом нет ничего нового.
Вань Баочжу метнула на неё острый взгляд, но отпираться не стала:
— А почему бы и нет?
Лу Яо покачала головой:
— Да нет, всё в порядке.
В глазах Вань Баочжу мелькнула искра. Она пристально посмотрела на Лу Яо и умолкла.
Поразмыслив, Лу Яо вновь заговорила:
— Ты только что сказала «всё это выдумка». Что ты имела в виду?
Внезапно вперед шагнула Цинфэй, ее тон был слегка взволнованным:
— Молодой господин, если мы задержимся, то опоздаем на пир.
Вань Баочжу посмотрела на Лу Яо:
— Обсудим это в другой раз.
Поняв намёк, младшая хозяйка махнула рукой Гоуцзы.
Мальчик сходил в комнату отдыха и вынес две подарочные коробки высотой чуть ли не в половину человеческого роста. Обернутые плотной бумагой с узорами и перевязанные лентами, они скрывали свое содержимое, но все равно производили впечатление чего-то чрезвычайно дорогого:
— Два набора сладостей, которые заказал молодой господин Цянь. Подарки упакованы вместе с ними.
Цуйчжу и Цинфэй взяли по коробке, осторожно удерживая их в руках.
Вернувшись в резиденцию, Вань Баочжу переоделась, поправила макияж с прической и вышла, велев слугам распаковать коробки.
Две совершенно одинаковые, изящные птичьи клетки опустились на стол, и казалось, что в комнате стало немного светлее.
Вань Баочжу зачерпнула горсть самоцветов и принялась перебирать их в пальцах. В глубине ее глаз таилась мрачная задумчивость:
— Настоящие драгоценные камни и жемчуг русалки, причем высшего качества. Таинственная, богатая, не кичится своим статусом, да к тому же владеет подобной лавкой… Чего же она добивается на самом деле? Даже я не могу её раскусить.
Цуйчжу поднесла ей маленькую шкатулку из красного дерева:
— Ее Высочество может взглянуть: это лежало вместе со сладостями. Должно быть, это и есть те самые подарки, о которых упоминал мальчишка.
В роскошных подарочных клетках лежал полный набор открыток и пять плюшевых брелоков. К каждой из двух клеток полагался свой подарочный комплект, и во взглядах Цуйчжу и Цинфэй читалась нескрываемая зависть.
Вань Баочжу забрала себе единственный брелок — плюшевый кораблик Сяо Бая, а также открытку с видом на море с высоты птичьего полета, где плыла стая кашалотов. Она махнула рукой:
— Оставьте в каждой клетке по одному подарку и упакуйте заново, я возьму их с собой во дворец. Остальное можете забрать себе и поделить.
Лица Цуйчжу и Цинфэй просияли от радости, и они принялись без умолку кланяться.
Когда всё было готово и настала пора отправляться во дворец, Цинфэй не удержалась:
— Вчера Ее Высочество так хвалила эти сладости. Неужели вы отдадите всё во дворец?
Вань Баочжу это лишь рассмешило:
— Это всего лишь пара наборов угощений, к чему такая скупость? Если тебе так хочется, пусть дворецкий позже сходит и купит еще парочку.
Цуйчжу тут же расставила все точки над «i»:
— Ее Высочество просто не знает, как тяжело нынче достать лунные пряники из кинотеатра! Сувенирные пряники еще куда ни шло, их можно найти в «Юйгуйчжай», но остальные продаются только там. Вчера многие сочли цену завышенной и решили подождать, но те, кто все же купил и попробовал, пришли в неописуемый восторг. Сегодня они захотели купить еще, да только простояли в очереди полдня и ничего не досталось. Цинфэй вчера откусила кусочек мясного пряника и была так поражена, что болтала о нем всю ночь.
Цинфэй густо покраснела, отказываясь это признавать:
— Ничего подобного! Нам пора, Ее Высочество, время позднее.
-
Се Сюй и Чэнь Юйнин, досмотрев фильм, вернулись в свои резиденции. Родственники уже собрались и ждали только их.
Отец Чэнь Юйнина служил министром общественных работ. Услышав, что сын с самого утра умчался смотреть какое-то «кино» и развлекался там чуть ли не до полудня, он немедленно схватился за палку, чтобы задать непутевому отпрыску трепку по всей строгости домашних правил. Женщинам семьи удалось его отговорить, но в душе министра уже зародилось стойкое предубеждение против кинотеатра.
Старый министр был по горло завален государственными делами. Даже в дни отдыха он сидел дома и чертил планы водных путей. Он редко развлекался и уж тем более никогда не слышал ни о каком кинотеатре.
Он решил, что это просто очередная низкопробная забава, невесть когда появившаяся в Лянцзине. А увидев Чэнь Юйнина с физиономией избалованного повесы, погрязшего в удовольствиях, и вовсе рассвирепел.
Не устрой сегодня во дворце банкет в честь Праздника середины осени, куда обязаны были явиться все сановники с семьями, никакие уговоры бы не помогли.
Гонки на лодках-драконах в праздник Дуаньу, любование луной в Праздник середины осени и новогодний пир — всё это были традиционные ежегодные дворцовые приемы. Любование цветами, поэтические состязания, демонстрация талантов… Из года в год повторялось одно и то же. Обитателям дворца эти старые фокусы давно приелись, и они отчаянно жаждали новых развлечений.
Семьи же чиновников, напротив, больше всего боялись оступиться и вели себя тише воды, ниже травы.
На их фоне дерзкая, своенравная и невероятно изворотливая принцесса Дэи казалась глотком свежего воздуха.
Дворцовые супруги императора обожали слушать ее рассказы, поэтому на подобные торжества Дэи обычно приходила в числе первых.
Но сегодня всё было иначе: принцесса Дэи соизволила явиться лишь к самому началу застолья.
Банкет по случаю Праздника середины осени длился до тех пор, пока луна не достигала зенита.
В этот день в столице в виде исключения отменяли комендантский час.
На улицах устраивали фестиваль фонарей, а девушки из павильона «Цзинхун» плавали по реке на лодках, играя на музыкальных инструментах и танцуя. Всюду царило невероятное оживление.
Кинотеатр в этот день работал только до пяти вечера, отменив один сеанс.
Как-никак праздник: зрителям нужно возвращаться к семьям, да и работникам заведения тоже хотелось отдохнуть.
Кинотеатр выдал праздничные подарки всем сотрудникам, даже четверым новичкам, находившимся на испытательном сроке.
Каждый уносил с собой огромный пятиярусный короб из красного дерева, изготовленный на заказ. Внутри лежал полный набор лунных пряников от пяти заведений торговой улицы.
Слова Де Ци послужили для Лу Яо предостережением, и она отказалась от идеи дарить суперроскошные подарочные клетки с драгоценностями.
Сотрудники получили только по пять коробок пряников, но сохранили фирменную упаковку, полный набор открыток и возможность выбрать плюшевый брелок по своему вкусу.
Услышав, что в качестве праздничного подарка будут лунные пряники, Чжу Чжу запрыгала от восторга:
— Младшая хозяйка, вы правда дадите каждому из нас по большой коробке пряников?
Де Ци прижала ладонь ко лбу, словно у нее страшно разболелась голова:
— С таким подходом наша младшая хозяйка рано или поздно пустит всё по ветру.
Ку Ба, теребя свою косичку, радостно сверкнул глазами:
— Вот это размах, мне по душе! А если кинотеатр и впрямь разорится, пусть младшая хозяйка перебирается ко мне. У меня дом о-го-го какой большой!
Е Сяо не сдержался и отвесил Ку Ба подзатыльник.
Тот схватился за затылок, непонимающе уставившись на обидчика:
— Ты чего творишь? Подраться захотел?
Е Сяо запрокинул голову и уставился в небо с максимально вызывающим видом.
Разъяренный Ку Ба бросился на него, намереваясь устроить взбучку, но Е Сяо легко скрутил его одной рукой.
Фу Чи лениво сидел неподалеку, вытянув длинные ноги. На его губах заиграла легкая улыбка:
— Не волнуйтесь. Состояние у Лу Яо весьма солидное, так просто его не растратишь.
Де Ци мгновенно оживилась и принялась делать прозрачные намеки:
— О? Младшая хозяйка с виду не особо умеет обращаться с деньгами. Ей бы не помешало нанять толкового счетовода.
У Де Ци не было других увлечений, кроме как перебирать серебро.
Будь то чужие сбережения или ее собственные — в ее руках они находились в большей безопасности, чем в любой меняльной конторе.
И тут Е Сяо неожиданно произнес:
— Она и сама прекрасно умеет считать деньги.
Де Ци машинально переспросила:
— Кто?
— Лу Яо, — ответил Е Сяо.
Де Ци нахмурилась, почувствовав неладное:
— А ты откуда знаешь? Вы что, близко знакомы?
Е Сяо промолчал.
Лу Яо бросила на него взгляд. В ее душе тоже зародились сомнения.
Е Сяо проработал в кинотеатре уже приличное время. Каждый день он вел себя вяло и отстраненно, большую часть времени помалкивал, хотя со своими обязанностями справлялся без нареканий.
Всё было в точности как тогда, в закусочной: казалось, его задача заключалась лишь в том, чтобы помогать в заведении.
Но в его последней фразе прозвучала такая уверенность, будто он знал ее как облупленную.
Фу Чи посмотрел на часы и напомнил:
— Время позднее. Хозяйка, боюсь, придется тебя побеспокоить и попросить сходить кое-куда.
В такой особенный день, как Праздник середины осени, на улицах полно всяких диковинок.
Фу Чи хотел собрать видеоматериалы, но сам он не мог выйти на улицы Великой У, поэтому ему оставалось только просить Лу Яо.
Лу Яо и сама была не прочь прочувствовать настоящую атмосферу древнего праздника, так что она решила вечером прогуляться по фестивалю фонарей.
Остальные работники, подхватив свои подарки, радостно разошлись по домам.
Е Сяо заявил, что вечером на улицах не протолкнуться, одной Лу Яо ходить небезопасно, а раз уж он свободен, то составит ей компанию.
Услышав это, Ку Ба и Де Ци тоже подняли шум, напрашиваясь с ними.
Лу Яо подумала, что в большой компании будет веселее, и с радостью согласилась.
Фу Чи даже выдал каждому по портативной камере.
Де Ци и Ку Ба держали аппаратуру с предельной осторожностью, переживая за нее даже больше, чем за свои коробки с пряниками.
Четверка отправилась гулять по городу, а Фу Чи остался охранять кинотеатр.
Ему тоже не приходилось скучать: он настроил свои камеры и через стекло снимал ночные пейзажи улицы Сунъань с самых разных ракурсов.
-
Тетушка У, дедушка Лю и Чжу Чжу жили на одной улице. Все трое возвращались домой вместе, их лица светились от широких улыбок.
Их хозяйка оказалась просто невероятно щедрой.
Эти лунные пряники стоили недешево, да и цену подарочных клеток они все прекрасно знали — самая простая обошлась бы в двадцать лянов серебра.
В их подарочных наборах, пусть и без птичьих клеток, были все пять видов пряников, да еще и сувениры в придачу.
Такие привилегии достались им только благодаря работе в кинотеатре.
Тетушка У подошла к дому с пряниками в руках и, увидев у ворот припаркованный экипаж, обрадовалась. Войдя внутрь, она убедилась в своей догадке: ее сын действительно вернулся.
Она громко спросила:
— Когда же ты приехал?
Ее невестка тут же отозвалась:
— Да только в дом зашли.
Сын тетушки У как раз умывался. Заметив мать с огромным коробом для еды, он подпрыгнул от удивления:
— Матушка, ты что, заказала еду из ресторана?
Тетушка У водрузила короб из красного дерева на стол и принялась слой за слоем его открывать. С сияющим от счастья лицом она ответила:
— Вовсе нет. Это подарки от хозяйки на Праздник середины осени. Сплошные лунные пряники!
Увидев целых пять коробок, доверху набитых пряниками, невестка тоже поразилась:
— Эти угощения стоят немалых денег! Матушка, неужто это и впрямь хозяйка подарила?
Тетушка У бросила на нее укоризненный взгляд:
— Уж ты-то должна меня знать. Разве у меня поднялась бы рука купить столько дорогущей еды?
Невестка растерянно кивнула. Когда тетушка Чжу говорила, что подыскала для ее свекрови отличное местечко, она поначалу отнеслась к этому с недоверием.
Теперь же все сомнения отпали — хозяйка кинотеатра была щедра сверх всякой меры.
Сын тетушки У, Чжао Гуанхун, подошел поближе:
— Что за пряники?
Он круглый год был в разъездах по торговым делам, и разговор матери с женой пробудил в нем профессиональное любопытство.
Увидев пять абсолютно разных видов лунных пряников, Чжао Гуанхун не смог скрыть удивления:
— Какая кондитерская в Лянцзине выпустила такую новинку? И сколько же они стоят?
Госпожа У ответила:
— Я же сказала, это подарок от хозяйки. На улице таких не купишь! Сперва попробуйте. Вчера я съела кусочек на работе, вкус просто изумительный.
Трое взрослых и один ребенок выбрали по прянику из каждой коробки и разделили их между собой.
Госпожа У держалась достойно, поскольку вчера уже успела приобщиться к этому чуду.
А вот Чжао Гуанхун с госпожой Чэнь изумлялись с каждым новым кусочком. Чжао Гуанхун и вовсе помрачнел, уставившись на оставшиеся лакомства тяжелым взглядом.
Госпожа У не на шутку встревожилась:
— Сынок, что стряслось? Пряники не пришлись тебе по вкусу?
Чжао Гуанхун закрыл лицо руками:
— Я жалею, что не вернулся пораньше! Знай я, что в Лянцзине появились такие сокровища, непременно закупил бы партию и отвез в другие земли. Мы бы озолотились! Матушка, ну-ка расскажи мне поподробнее про этот ваш кинотеатр.
Чжу Чжу, вернувшись домой, бросила свои пять коробок на стол. Уперев руки в бока, она с гордым видом заявила:
— Вот подарочные наборы, за которые на улице просят десятки лянов серебра, да еще и попробуй достань! А наша хозяйка просто взяла и подарила каждому из нас по такому коробу.
Тетушка Чжу и дядюшка Чжу лишь с улыбкой переглянулись. Они прекрасно понимали, что девчонка снова подтрунивает над ними за то, что они поначалу отговаривали её идти работать в это место.
Сейчас на улицах всё ещё находились те, кто твердил, будто Чжу Чжу не место в кинотеатре, но тетушке Чжу уже было наплевать.
Они — простые люди, к чему им все эти церемонии?
Выгоды от работы в кинотеатре были очевидны любому зрячему человеку.
Семья уселась во дворе и с радостью принялась делить лунные пряники, наслаждаясь жизнью, подобно небожителям.
Дедушка Лю вернулся домой. Его немой сын еще не пришел, а старуха-жена стояла у плиты, готовя на пару грубые лепешки.
Дедушка Лю бережно опустил короб на стол и подошел помочь с дровами, хриплым голосом сообщив:
— Хозяйка пожаловала лунные пряники. Дождемся Цин-эра и поедим вместе.
Старуха спросила:
— Что за пряники?
Дедушка Лю указал на стол, его лицо расплылось в морщинистой улыбке:
— Сама посмотри, знатная вещь! Вкуснятина, Цин-эру точно понравится.
Вечером Лю Цин вернулся с работы, насквозь пропотевший. Встав у колодца, он зачерпнул ледяной воды и окатил себя с ног до головы.
Затем переоделся и прошел прямиком на кухню. При виде короба из красного дерева на столе его глаза расширились от удивления, жаль только, что он не мог вымолвить ни слова.
Семья жевала грубые лепешки, запивая их дешевым чаем, но их взгляды то и дело возвращались к подарочному коробу.
А в полуразрушенном доме на окраине другой улицы царила совершенно иная, но столь же радостная атмосфера.
Детишки сидели в ряд, послушно и с вожделением наблюдая, как братец Гоуцзы делит лунные пряники.
В прошлые годы Праздник середины осени был для них еще невыносимее, чем обычные будни.
У них не было ни родных, ни крыши над головой.
В день, когда все семьи собирались вместе, им приходилось скитаться по улицам, выпрашивая еду.
Но в этом году всё изменилось. У них появился дом, нормальная одежда, им больше не приходилось голодать. А главное — теперь они могли отведать самые вкусные лунные пряники во всём Лянцзине!
-
Когда луна поднялась в зенит, дворцовый банкет, наконец, подошел к концу.
Император У и императрица ушли вместе, но расстались у императорских садов.
Императрица направилась во дворец Фэнси, а император У — в зал Циньчжэн, чтобы просмотреть доклады.
Переступив порог зала Циньчжэн, император У заметил странный ящик, стоящий за ширмой:
— Что это такое?
Маленький евнух почтительно ответил:
— Осмелюсь доложить Его Величеству: это подарок на Праздник середины осени от принцессы Дэи.
Император У заинтересовался:
— Откройте-ка.
Несколько младших евнухов шагнули вперед и принялись распаковывать коробку. У них ушло время, за которое остывает половина чашки чая, чтобы извлечь содержимое. Увидев клетку, усыпанную самоцветами и жемчугом, они обомлели и едва не выронили ее из рук.
Главный евнух, не стерпев их неуклюжести, подошел сам и достал шкатулку:
— Осмелюсь доложить Его Величеству: кажется, это лунные пряники.
Лицо императора У ничего не выражало. Он долго смотрел на угощение, а затем скомандовал:
— Дайте попробовать.
Цинь Миндэ опешил и тут же велел младшим евнухам принести тарелку и серебряную ложечку.
Его Величество всегда был крайне осторожен в еде. Раз уж он внезапно возжелал отведать неизвестное лакомство, присланное из-за пределов дворца, главному евнуху непременно надлежало сперва проверить его на наличие яда.
Беда заключалась лишь в том, что Цинь Миндэ только что плотно поужинал в своих покоях — как-никак праздник, грех не побаловать себя изысканными блюдами.
И теперь при одном лишь взгляде на пряники у него сводило до отказа набитый живот.
Главный евнух зачерпнул серебряной ложечкой крошечный кусочек пряника, зажмурился и отправил его в рот. Он слегка пожевал и вдруг широко распахнул глаза:
— Ого?


    Пятый магазин

    Это были Пряники Компаса из Магазина блайнд-боксов, причем этот кусочек соответствовал Циншаню.
Серебряная ложечка легко разрезала мягкое, тягучее тесто. В нежно-зеленой начинке виднелись вкрапления темно-красных бобов, а в сладком аромате угадывались легкие чайные нотки.
Вопреки ожиданиям Цинь Миндэ, вкус оказался вовсе не приторным. Лакомство таяло во рту, оставляя приятную, легкую сладость. Казалось даже, что он отрезал слишком маленький кусочек.
Однако Его Величество наблюдал за ним, поэтому нельзя было просто сказать: «Как вкусно, я не наелся, дайте-ка еще».
Сглотнув слюну, евнух с сожалением отложил ложечку и поднес императору надрезанный лунный пряник.
Император У откусил немного. Лицо его оставалось бесстрастным, но, прикончив половину, он отставил блюдце:
— Подай еще один.
Наученный опытом, Цинь Миндэ выбрал другую коробку и отхватил серебряной ложечкой кусок побольше. Увидев на срезе нежно-розовый слой — мягкий и упругий под нажимом металла, — он замер.
— Что случилось? — поинтересовался император.
Цинь Миндэ почтительно поклонился:
— Ваше Величество, кажется, это мясной лунный пряник.
Сверху не последовало ответа, и он добавил:
— И средний слой, судя по всему, из сырого мяса.
Двое молодых евнухов, стоявших в зале, услышав это, невольно сделали шаг назад.
На самом деле каждый лунный пряник лежал в индивидуальной упаковке. Эти созданные иллюзией коробочки прибыли из Страны Снов, а внутри скрывался невидимый малый магический массив, сохраняющий свежесть.
На упаковке также были указаны состав и срок годности.
Цинь Миндэ внимательно изучил надписи и доложил:
— Здесь сказано, что это… пряник с тунцом. В начинке присутствует сырая рыба, но благодаря особой обработке ее можно есть без опаски. Невскрытую упаковку разрешается хранить полмесяца, но после открытия лакомство следует употребить в течение одного часа.
Император У задумался. Судя по названию, рыба явно не речная. А морскую рыбу просто невозможно доставить в Лянцзин свежей, не говоря уже о том, чтобы использовать в качестве начинки для выпечки.
Монарх хранил молчание, и Цинь Миндэ мысленно застонал: Его Величество явно ждал, чтобы он первым попробовал сырое мясо.
За долгие годы службы во дворце он повидал всякое, да и сам не раз «съедал» людей в переносном смысле, но вот жевать настоящую сырую плоть ему еще не доводилось. Страшно представить, насколько отвратительным и рыбным окажется этот вкус.
Кляня себя за жадность, из-за которой он отрезал такой огромный кусок, главный евнух зажмурился и отправил угощение в рот. А в следующее мгновение распахнул глаза:
— М-м?
Заметив, как изменилось лицо старшего управляющего, ссутулившиеся молодые евнухи с любопытством уставились на него.
Поначалу Цинь Миндэ боялся даже жевать, но теперь распробовал: рыбное филе оказалось нежным, тающим и совершенно не отдавало тиной.
Более того, оно идеально сочеталось с остальными ингредиентами. Особенно радовал тонкий слой бледно-зеленого соуса на поверхности — освежающий, с приятным сладковатым послевкусием. Это и вправду было вкусно!
Излишни были слова: неспособный скрыть удовольствие евнух всем своим видом ответил на немой вопрос повелителя.
Вскоре император У тоже отведал Морских пряников и нашел их вкус весьма недурным.
На другом конце внутреннего двора, во дворце Фэнси, также дегустировали подарочный набор, присланный принцессой Дэи.
Дэи всегда поступала так: обе заказанные коробки лунных пряников она отправила во дворец, преподнося их лично императору и императрице. Вместе с угощением во дворец прибыли открытки и брелоки в виде мягких игрушек.
Императрица, отведав выпечки, осталась крайне довольна. Затем ее взгляд упал на открытку: там был изображен постаревший Шэнь Сянцзюнь, стоящий под абрикосовым деревом и смотрящий вдаль, на Хуа Ши.
Открытку она оставила себе, а плюшевую игрушку пожаловала своей старшей служанке.
Так кинотеатр незаметно вошел в моду среди дворцовых обитателей. Молодые служанки и евнухи начали тайком расспрашивать о нем: кто-то хотел лунных пряников, кто-то мечтал раздобыть открытку. А многие просто завидовали тетушке Минъюй, прислуживавшей императрице — ведь ей достался такой забавный подарок.
Подарочные наборы лунных пряников произвели фурор. Праздник середины осени уже миновал, но желающих купить их меньше не становилось. Лу Яо решила воспользоваться ажиотажем и продлить продажи еще на полмесяца, прежде чем вводить в меню новые лакомства.
В «Юйгуйчжай» также продолжали продавать Сувенирные пряники. Оба заведения планировали и дальше сотрудничать, разрабатывая новые рецепты.
Лу Яо взяла немного товара из кондитерской и разослала по другим заведениям торговой улицы — отзывы оказались превосходными.
Сувенирные пряники не просто украшались портретами героев — каждый из них обладал своим уникальным вкусом.
По задумке Лу Яо, следовало связать свойства целебных трав с жизненным путем каждого персонажа, создав концептуальное угощение, отражающее его суть.
Мастера «Юйгуйчжай» предложили добавить лекарственные растения для укрепления здоровья. Однако традиционные снадобья обладали слишком резким запахом, который трудно было замаскировать в тесте, и результат не соответствовал строгим требованиям владелицы.
На выручку пришла Чжоу Су. Вместе с Фэн Юном они смогли подобрать идеальный баланс вкуса и текстуры.
Будучи человеком осторожным, Лу Яо обратилась за консультацией к Бай Цзину.
Тот, в свою очередь, позвал на пару дней подработать двоюродную сестру, изучавшую фармакологию, чтобы убедиться в абсолютной безопасности рецептуры.
Посетителям закусочной пришлись по душе лунные пряники с легким травяным ароматом. Они считали их полезными для здоровья, хотя сами в лечении совершенно не нуждались.
Клиенты Магазинчика пушистиков тоже были в восторге. Разные сборы трав давали разный эффект: одни улучшали сон, другие снимали напряжение, третьи прибавляли сил. А благодаря особой ауре пушистого заведения это воздействие многократно усиливалось.
Но когда по Великой У разнеслась весть о концептуальных угощениях, отражающих судьбу героев, местные киноманы потеряли покой и принялись яростно скупать пряники со своими любимцами.
Успех Сувенирных пряников подарил старым мастерам «Юйгуйчжай» свежие идеи. Фэн Юн и Юй Цзисян уже начали продумывать новые виды выпечки.
Чэнь Юйнин вскочил ни свет ни заря и помчался к Се Сюю и наследнику князя Цзинь. Хотя вчера ему едва не влетело, мысль о том, что он так и не посмотрел «В поисках бессмертия», не давала покоя. Рискуя нарваться на суровое домашнее наказание, юноша все же отправился за друзьями.
Лицо наследника князя Цзинь было мрачнее тучи. Едва завидев приятелей, он отрезал:
— Даже не заикайтесь при мне о «Серийных убийствах в морском экспрессе»!
Чэнь Юйнин переглянулся с Се Сюем:
— Что случилось?
Тот лишь лукаво усмехнулся:
— Всю дорогу только и разговоров, что о «Морском экспрессе» да о том, кто там убийца. А наследник ведь еще не смотрел фильм, вот и злится.
Чэнь Юйнин понимающе кивнул:
— Тогда чего мы ждем? Пошли!
Самое интересное в детективном кино — вместе с героями распутывать клубок тайн, вычислять преступника, а в финале узнать, верна ли была догадка. Если тебе заранее расскажут разгадку, все удовольствие будет испорчено.
Добравшись до кинотеатра, Чэнь Юйнин и Се Сюй решили составить компанию наследнику князя Цзинь и пересмотреть «Морской экспресс». Вчера они так сильно переживали за героев, что упустили из виду множество деталей. А уж потом можно будет сходить и на «В поисках бессмертия».
Сверившись с расписанием, троица сразу купила билеты на оба сеанса.
Тем временем у министра Чэня был выходной. Не обнаружив сына за завтраком, он расспросил слуг и выяснил, что негодник снова умчался в кинотеатр на Восточном рынке вместе с сыном левого министра и наследником князя Цзинь.
Мрачно дожевав утреннюю трапезу, министр забросил чертежи, отложил книги и велел управляющему готовить экипаж.
У входа в кинотеатр, едва министр Чэнь успел спуститься на землю, к нему торопливо подошел какой-то человек и почтительно поклонился:
— Господин, вы тоже пришли посмотреть кино?
Это оказался мелкий чиновник из Министерства общественных работ по имени Ли Бо, подчиненный подчиненного старого министра.
Министр Чэнь удивленно нахмурился:
— А вы что здесь делаете?
— Друзья рассказывали, что тут показывают новую постановку с множеством диковинных вещиц, — ответил Ли Бо. — Вот я и решил расширить кругозор.
Лицо министра построговело:
— Вы часто здесь бываете?
Чиновник покачал головой:
— Давно слышал об этом необычном месте и о здешних занятных спектаклях. Но я не большой любитель подобных развлечений, поэтому раньше не заглядывал. Сегодня — в первый раз.
Министр Чэнь немного смягчился, гнев его поутих:
— Раз так, пойдемте посмотрим вместе.
Приехали они неудачно: первый сеанс уже начался, а билеты на второй были распроданы. Следующего пришлось бы ждать до самого полудня.
Узнав, что в заведении есть мини-залы, похожие на отдельные кабинеты в ресторанах, и один из них на раннее время как раз свободен, они не раздумывая сняли помещение на десятерых.
Ли Бо почувствовал себя не в своей тарелке: оставаться наедине с высоким начальством больше часа было слишком волнительно. Поэтому он предложил позвать еще кого-нибудь из сослуживцев.
Примерно через чашку чая Ли Бо привел нескольких товарищей, у которых тоже был выходной — таких же мелких чиновников, как и он сам.
Услышав о походе в кино, они обрадовались и ввалились в зал, весело перешучиваясь.
Но, увидев начальство, тут же притихли, принялись раскланиваться и тайком метать свирепые взгляды на Ли Бо. Вот ведь подлец, мог бы и предупредить!
К счастью, как только все собрались, экран впереди ожил, мгновенно приковав к себе внимание зрителей.
Кроме самого министра Чэня, все присутствующие краем уха слышали о кинотеатре, но по разным причинам до сих пор здесь не бывали.
Вначале показали рекламный ролик — те самые праздничные лунные пряники.
Министр Чэнь вдруг вспомнил, что вообще-то пришел сюда не развлекаться, а ловить своего непутевого сына-бездельника.
Кто-то по соседству шепнул товарищу на ухо:
— Вчера покупал пряники и слышал, что «Юйгуйчжай» сотрудничает с кинотеатром. Не думал, что мы увидим их рекламу даже здесь.
Пока Ли Бо бегал за сослуживцами, министр уже успел посмотреть в зоне отдыха и рекламу лунных пряников, и трейлеры к нескольким фильмам. Увиденное породило в его голове множество вопросов и размышлений, но больше всего заинтриговал морской экспресс.
Когда реклама закончилась, на экране включили инструктаж по технике безопасности.
Посмотрев его, Ли Бо не удержался от комментария:
— А метод-то отличный. Будь у нас такая доска объявлений, неграмотный люд с легкостью понимал бы новые указы и схемы строительства.
Министерство общественных работ ведало сельским хозяйством, ирригацией, строительством, дорогами и водным транспортом — всей инфраструктурой. В отличие от прочих столичных вельмож, им приходилось постоянно общаться с подрядчиками и простым народом, поэтому многие мелкие чиновники порой выбивались из сил.
Простолюдины по большей части читать не умели, так что один приказ приходилось втолковывать по сто раз, да и тогда ошибки случались на каждом шагу.
А вот короткий ролик о пожарной безопасности в кинотеатре был понятен каждому: живые образы, голос и наглядная демонстрация.
Если бы этот метод удалось применить на стройках или для оглашения законов, эффективность работы возросла бы многократно.
Инструктаж подошел к концу, и наконец начался сам фильм.
Сцена, в которой морской экспресс прибывает на платформу, приковала к себе внимание всех чиновников без исключения. Кто-то даже вскочил на ноги, потрясенно вытаращив глаза:
— Это повозка? Но как она может держаться на воде?!
— Присмотрись, под ней как будто проложена дорога, — товарищ потянул его за рукав, заставляя сесть, и сам принялся рассуждать: — Есть колеса, но нет лошадей. И на людскую тягу не похоже. Неужели она движется за счет силы воды?
Министр Чэнь покачал головой:
— Вряд ли. Форма у нее весьма необычная. К тому же она везет уйму людей и мчится с невероятной скоростью. На одной только воде так не разгонишься.
— Тогда что же это?
— Какая-то… неведомая нам сила.
В зале повисла тишина. На экране то и дело мелькали удивительные вещи, а сюжет становился все более напряженным. Подряд убили троих. Чиновники разрывались между любопытством к невиданным диковинкам и лихорадочными попытками вычислить душегуба. Глаза и мозги у них просто кипели от напряжения.
…
После гибели грабителя в коричневом плаще появилась новая героиня — девушка по имени Лина, направлявшаяся в Тайчэн на поиски родственников.
Точнее, она не была новым персонажем — Лина мелькала в самом начале, но потом бесследно исчезла, как только экспресс тронулся.
Осматривая труп грабителя, пассажиры обнаружили, что он был застрелен в грудь, как и двое предыдущих.
Саму же Лину нашли запертой в крошечной каморке напротив места преступления — со связанными руками и ногами, с кляпом во рту.
По словам девушки, вскоре после посадки кто-то ударил ее по голове. Очнувшись, она поняла, что находится взаперти, и понятия не имела, что творится снаружи.
Анни расспросила Лину, не слышала ли та чего-нибудь подозрительного, пока сидела взаперти.
Подумав, узница вспомнила одну зацепку: перед самым освобождением она слышала глухие, ритмичные удары.
Анни решила вернуться к местам двух первых убийств, чтобы заново поискать улики.
Это вызвало недовольство некоторых пассажиров, а громче всех возмущался Хромой граф.
Дело в том, что Анни, изначально считавшаяся главной подозреваемой, незаметно для всех взяла расследование в свои руки.
Не обращая внимания на отчаянные взгляды матери, Анни сорвала с запястья бинты, обнажив ярко-алое клеймо в виде языков пламени.
Это был след, оставленный демонами после одержимости, — знак обретения вечной мудрости.
Пассажиры побаивались девушки, но в то же время надеялись, что ее ум поможет раскрыть проклятую череду убийств, и ситуация на какое-то время стабилизировалась.
Но пока Анни искала улики в первом и втором вагонах, появился четвертый труп — Хромого графа.
Причина смерти оказалась такой же, как и у предыдущих жертв, а тело обнаружили в той самой тесной каморке, где держали Лину.
Дело запутывалось все сильнее.
Ли Бо смотрел на экран как завороженный, но, сколько ни ломал голову, так и не смог вычислить убийцу. В конце концов он не выдержал:
— Господин министр, как по-вашему, кто вероятный преступник?
Сидящий рядом чиновник на автомате встрял в разговор:
— Я все равно считаю, что любовник второй жертвы вызывает больше всего подозрений.
Кто-то еще спросил:
— А куда делись те люди в черных костюмах с чемоданами, которых показывали в самом начале?
Министр Чэнь какое-то время размышлял, а затем тихо произнес:
— Множество тайн сплелось воедино, создавая эту запутанную картину. Чтобы найти правильный ответ, нужно двигаться от сложного к простому.
Ли Бо ничего не понял:
— Так кто же это в итоге?
Министр лишь покачал головой, не желая раскрывать карты.
В этот момент на экране Анни обнаружила ключевую улику: украденный у ювелира рубин цвета голубиной крови. Камень был спрятан в щели сиденья во втором вагоне.
На поверхности драгоценности засохла кровь, образовав темно-красную пленку.
Завернув рубин в носовой платок и спрятав его, девушка собрала всех пассажиров и прилюдно объявила:
— Я знаю, кто убийца.
Эти слова потрясли всех присутствующих в вагоне, а зрители в зале затаили дыхание: наконец-то тайна будет раскрыта!
Анни обвела присутствующих холодным, проницательным взглядом и ровным голосом произнесла:
— Кроме моей глупой матушки и первой жертвы, все находящиеся здесь люди — как мертвые, так и живые — убийцы.
— Что она несет?! — не сдержавшись, вскрикнул Ли Бо.
Тем временем в соседнем большом зале закончился первый сеанс. Наследник князя Цзинь, Се Сюй и Чэнь Юйнин вышли в коридор. Лица у них были вытянуты от изумления.
Разгадку-то они узнали, но многие детали все еще не укладывались в голове. Наследник с самого начала не поспевал за ходом мыслей Анни.
Се Сюй и Чэнь Юйнин, напротив, выглядели знатоками: во время второго просмотра они уловили все мелочи, ускользнувшие от их внимания вчера, и теперь картина сложилась идеально.
В мини-зале Анни тем временем приступила к разоблачению.
Сперва она обратилась к проводнику:
— Будьте добры, снимите пиджак и перчатки.
Тот прищурился, явно не собираясь выполнять приказ.
Но тут появились те самые люди в черных костюмах, которые ни разу не показывались после посадки. Вооруженные пулеметами Гатлинга, они потребовали от всех повиноваться девушке.
Эта группа оказалась телохранителями Анни, а заодно и спецотрядом, приставленным следить за ее действиями.
Проводнику пришлось подчиниться и снять белую форму и перчатки. На его жилете и рубашке проступили пятна крови, а на руках виднелись плохо отмытые бурые следы.
Обведя собравшихся взглядом, Анни достала завернутый в платок рубин:
— А началось все именно с этого камня...
Джанет и Чад случайно подслушали разговор проводника и ювелира, и в них проснулась алчность.
Сговорившись, Джанет заманила торговца в уборную, где Чад должен был покончить с ним.
Однако ювелир оказал яростное сопротивление. Чад получил ножевое ранение, но все же сумел завершить начатое.
Они застали жертву врасплох, убили, забрали драгоценность и, прикрывая друг друга, замыли следы преступления.
Во время допроса Джанет сказала не всю правду: Чад пошел в уборную вовсе не после начала обыска. Совершив убийство, он спрятался в тамбуре между вторым и третьим вагонами, ожидая, пока сообщница принесет ему бинты и лекарства, чтобы самостоятельно перевязать рану.
Но Джанет и Чад не подозревали, что торговец был мишенью и самого проводника.
Обнаружив труп, тот быстро вычислил убийц, но не знал, у кого из двоих спрятан камень.
Проводник расправился с раненым Чадом, сымитировав обстановку первого убийства.
На самом деле, когда Джанет принесла лекарства и передала их в уборную, ее подельник был уже мертв. Внутри находился убийца.
Проводник просидел там вплоть до того момента, пока не обнаружили тело ювелира, и только тогда смог незаметно ускользнуть.
Выбравшись на крышу вагона, он пробрался в служебное помещение, выбросил окровавленную одежду, переоделся в чистую форму, надел новые перчатки и лишь затем предстал перед остальными.
Именно поэтому он появился на месте преступления с таким сильным опозданием.
Виновником третьего инцидента оказался ныне покойный Хромой граф, а смерть грабителя была напрямую связана с Линой, запертой в той самой каморке.
Убегая, грабитель случайно наткнулся на девушку, которую похитил как раз таки граф.
Лина упоминала, что слышала глухие ритмичные удары.
Хромой граф, стремясь скрыть следы своего преступления, также сымитировал обстоятельства гибели первых двух жертв.
Ну а убила Хромого графа сама Лина.
Она солгала о своей личности. Никаких родственников в Тайчэне девушка не искала — она была горничной, сбежавшей из поместья графа.
Служанка полюбила молодого садовника, работавшего в поместье, но графу тоже приглянулась красавица, и он прикончил парня.
Не желая терпеть унижения, девушка сбежала, однако тиран сумел выследить ее.
Поняв, что в экспрессе орудует серийный убийца, она втайне разработала собственный план мести.
…
Анни хладнокровно изложила все детали и мотивы каждого преступления.
Это была череда убийств, но в то же время — вовсе не дело рук одного маньяка.
— Идеальная эстафета алчности и порока, в которой каждое новое звено передавалось из рук в руки, — подытожила девушка. — Даже демоны признали бы свое поражение.
Когда с расследованием было покончено, Анни перебралась в чистый вагон в хвосте состава, чтобы спрятаться от причитаний матери и в одиночестве насладиться черным чаем.
Напротив нее опустился один из людей в черных костюмах. На его привлекательном лице играла наивная улыбка:
— Меня зовут Джейд. С сегодняшнего дня я ваш телохранитель.
Во время задержания проводника погиб один из бойцов спецотряда, и Джейда перевели из резерва в основной состав.
Этот парень испытывал жгучее любопытство к аристократке, некогда одержимой демонами.
Так началась новая история.


    Пятый магазин

    Ли Бо и его спутники без умолку обсуждали концовку картины. Кого-то заинтересовали показанные в фильме морской экспресс, часы, пулемет Гатлинга и телефон. Однако зрители видели лишь внешний вид этих устройств, совершенно не понимая принципа их работы, поэтому обсуждение оставалось поверхностным и сводилось в основном к восхищению невиданными диковинами.
Министр Чэнь посидел несколько минут, нащупал под подлокотником кресла небольшой пульт и нажал кнопку вызова.
В мини-зале можно было заказывать фильмы на выбор, и министр заранее обо всем договорился с Хунъюй.
Хунъюй передала Лу Яо, находившейся за кулисами, что как только раздастся звонок, нужно запускать новый сеанс.
Вновь вспыхнувший экран прервал оживленную беседу.
— Раз уж выпала такая редкая возможность выбраться сюда, я заказал еще одну картину, — произнес министр Чэнь.
Ли Бо и остальные не ожидали, что им удастся посмотреть что-то еще, и мгновенно воодушевились.
На экране вновь появилось морское побережье, вот только персонажи на этот раз отличались от героев «Морского экспресса». Их одежда и внешний вид больше напоминали младшую хозяйку кинотеатра. Начался фильм «В поисках глубоководных исполинов».
Когда министр Чэнь смотрел трейлер, он от потрясения на какое-то время лишился дара речи. На самом деле больше всего ему хотелось увидеть именно эту картину, но он уже пообещал Ли Бо сперва посмотреть «Морской экспресс».
Подобный жанр кино оказался в новинку и для остальных зрителей.
Возможно, из-за профессиональной привычки их внимание в первую очередь привлекло судно, на котором плыла исследовательская группа.
Справа от Ли Бо сидел еще один писарь. Увидев, как белый катер оставляет за собой пенный след на воде, он не удержался:
— Так вот оно что! Вчера я ходил в «Юйгуйчжай» за лунными пряниками, и там в подарок давали пушистую безделушку — точь-в-точь как этот кораблик Сяо Бая.
Путешествие исследовательской группы началось, и в зале вновь воцарилась тишина.
-
Хунъюй доложила, что Лэ Хань, управляющий чайной «Чуньси», просит о встрече с Лу Яо — якобы для обсуждения какого-то дела.
Лу Яо находилась за кулисами. Немного поразмыслив, она поднялась и направилась к выходу:
— Пригласи его войти.
Лэ Хань вошел вслед за Хунъюй в комнату отдыха, незаметно осматриваясь по сторонам. Оказывается, за стеной киноэкрана скрывалось столь огромное пространство.
Девушка пару раз заглядывала в «Чуньси» попить чаю и издали видела этого молодого владельца заведения, но лично они никогда не общались.
Сегодня снаружи хватало забот, поэтому Хунъюй не могла остаться прислуживать гостю.
Лу Яо отпустила ее работать, заодно попросив позвать Е Сяо. Затем она встала, собираясь сама заварить чай, но вдруг вспомнила: вчера вечером, вернувшись с фестиваля фонарей совершенно разгоряченной, она приготовила целый кувшин фруктового чая и поставила его в холодильник.
Напиток охлаждался всю ночь, так что сейчас был в самый раз.
Она достала стеклянный чайник, положила в него щипцами немного фруктов, залила чаем, а затем наполнила тарелку сладостями.
Лэ Хань не сводил с Лу Яо внимательного взгляда. Когда она открыла серебристо-белый шкаф, доставая оттуда напиток и угощения, в глазах юноши вспыхнул неподдельный интерес.
Стоило дверце распахнуться, как внутри, казалось, сама собой зажглась лампа, осветив пестрое множество удивительных диковин.
Поданный напиток поначалу был совершенно прозрачным, но уже через мгновение стенки кувшина запотели от конденсата.
Взгляд Лэ Ханя дрогнул. «Неужели этот шкаф — самый настоящий ледник?»
«И эта штука способна хранить лед, вот так просто стоя прямо посреди комнаты?»
Лу Яо налила ему чаю.
— Это вчерашний фруктовый чай. По вкусу он отличается от отваров, к которым привыкли в Лянцзине. Попробуйте, управляющий Лэ.
Гость взял чашку. Фарфор обжигал холодом — это и впрямь был ледяной напиток. Еще до того, как он сделал глоток, в нос ударил густой фруктовый аромат.
Он опустил взгляд и сделал маленький глоток. В прохладном, с легкой кислинкой вкусе ягод действительно ощущались чайные нотки. Удивительно, как приторно-сладкие фрукты смогли так гармонично и свежо слиться с чаем! Вкус оказался мягким, оставляющим приятное сладковатое послевкусие и ни капли горечи.
Лэ Хань не удержался от похвалы:
— Свежий аромат чайного листа и освежающий вкус плодов... Отличный напиток!
Запив чаем поданные сладости, молодой человек вновь просиял.
В глубине души он полагал, что обилие фруктового питья покажется слишком приторным и совершенно не подойдет к выпечке.
Однако это хрустящее печенье с едва уловимой сладостью и насыщенным пшеничным ароматом идеально сбалансировало вкус, избавляя от излишней приторности.
Заметив, что гость уже достаточно насладился угощением, Лу Яо наконец спросила:
— По какому делу вы пожаловали сегодня, управляющий Лэ?
Лэ Хань встрепенулся, осознав, что за едой едва не позабыл о главной цели визита:
— Хозяйка Лу, я бы хотел попросить кинотеатр снять для чайной «Чуньси» такой же короткий ролик, как у «Юйгуйчжая», чтобы крутить его на стеклянном экране на улице.
Заключая сделку с кондитерской, Лу Яо уже просчитывала подобные последствия, вот только она никак не ожидала, что первым к ней обратится именно Лэ Хань.
— Хотите заказать рекламу? — девушка задумчиво постучала пальцем по подлокотнику дивана.
Юноша почему-то вдруг занервничал. «Неужели чайная «Чуньси» не дотягивает до их уровня?»
Дела в его заведении всегда шли неплохо, а с появлением кинотеатра посетителей стало даже больше обычного. И все же по престижу чайной было далеко до старинных лавок с вековой историей.
— Насколько я замечала, «Чуньси» не жалуется на недостаток клиентов. В обед и во второй половине дня у вас всегда полная посадка. Почему же вам пришло в голову заказать рекламу? — полюбопытствовала Лу Яо.
Рука Лэ Ханя, покоящаяся на бедре, непроизвольно сжалась в кулак:
— Естественно, я стремлюсь достичь новых высот.
И это было чистой правдой.
«Юйгуйчжай» и раньше слыл известной лавкой в Лянцзине, но, поймав попутный ветер благодаря кинотеатру, всего за пару дней затмил собой абсолютно всех конкурентов.
У кого из торговцев не загорятся от такого глаза? Особенно у крупных дельцов из столичной торговой гильдии. Просто они отличались осторожностью и пока лишь присматривались.
А вот Лэ Хань ждать не мог. К тому же у него имелся свой скрытый мотив.
Формат сотрудничества между кинотеатром и «Юйгуйчжаем» показался ему безумно интересным, и он возжелал того же.
Владелец чайной даже не гнался за тем, чтобы эта реклама принесла ему огромную прибыль — ему было бы вполне достаточно просто увидеть свое заведение на большом экране кинотеатра.
Лу Яо уловила его мысль. Если говорить просто: гостем двигало любопытство и жажда попробовать нечто новое.
В этот момент дверь открылась, и вошел Е Сяо. Лу Яо спросила:
— Где Фу Чи?
Е Сяо мотнул головой в сторону коридора:
— Возится с аппаратурой.
Девушка улыбнулась:
— Позови второго управляющего. Передай, что для него есть работенка.
Вскоре появился Фу Чи с абсолютно недоумевающим видом.
— Что случилось?
Лу Яо указала на гостя, представляя его:
— Это управляющий Лэ из соседней чайной «Чуньси». Он поручает нашему кинотеатру снять рекламный ролик.
Фу Чи растерянно заморгал, подошел к стоявшему рядом креслу и, опустившись в него, озадаченно посмотрел на хозяйку:
— Но ведь я не могу выходить на улицу.
Лу Яо кивнула:
— Я понимаю, однако все равно хочу поручить разработку этого проекта тебе. Как-никак, ты профессионал. А мы с ребятами будем во всем тебе помогать.
Фу Чи бессознательно поправил волосы и, опустив взгляд, тихо пробормотал:
— Ну хорошо, я попробую.
Так кинотеатр получил свой первый официальный рекламный заказ. Лу Яо и Лэ Хань согласовали цену, а обсуждение сценария, деталей сюжета и самих съемок было передано Фу Чи.
Поначалу молодой торговец полагал, что для кинотеатра создание рекламы — плевое дело. Он и представить не мог, сколько тонкостей придется утрясти. К тому же создатели во многом опирались на его собственные пожелания, а в финале сторонам еще предстояло подписать официальный договор.
Покинув комнату отдыха, Лу Яо пребывала в отличном расположении духа — у заведения появился первый доход от побочного бизнеса.
-
Выйдя с сеанса, Чжао Гуанхун принялся без дела бродить по кинотеатру.
По долгу службы он изрядно поколесил по свету: бывал в глухих деревнях, подолгу жил в процветающем речном крае Цзяннань, забирался в холодные бескрайние степи севера. Мужчина считал себя человеком бывалым и насмотренным, однако абсолютно всё, что находилось в этом заведении, оказалось для него в диковинку.
Тетушку У даже начало слегка раздражать его поведение, подобающее деревенщине, впервые попавшему в город.
Выйдя из комнаты отдыха, Лу Яо по привычке отправилась с обходом по зрительным зонам.
Сперва она заглянула в большой зал, где столкнулась с тетушкой У.
Женщина еще утром обмолвилась, что ее сын — торговец. Отведав лунных пряников из кинотеатра, он пришел в полнейший восторг и теперь жаждал взять партию на продажу в другие города.
И сейчас тетушка У сообщила, что Чжао Гуанхун дожидается хозяйку в зоне отдыха.
Мужчина уже слышал от матери, что Лу Яо весьма юна и к тому же женщина, но при личной встрече все равно не смог скрыть удивления.
Девушка оказалась еще моложе, чем он предполагал, и совсем не походила на прожженную коммерсантку.
Но стоило ей заговорить, как это впечатление мигом разрушилось:
— Тетушка У сказала, что вы хотите взять партию лунных пряников на продажу. Товар у нас недешевый, к тому же Праздник середины осени уже миновал, так что вряд ли вам удастся сбыть их по высокой цене.
Уловив в ее словах намек на отказ от сотрудничества, Чжао Гуанхун занервничал и поспешил объясниться:
— Ваши лунные пряники невероятно вкусны и необычны. Я не только в Лянцзине, но и в других краях никогда не пробовал ничего подобного! Даже после праздников за ними наверняка выстроится очередь. Не скрою, я уже не первый год занимаюсь торговлей, у меня есть нужные связи, так что проблем со сбытом не возникнет.
— Наша выпечка хранится максимум полмесяца. По истечении этого срока употреблять ее в пищу категорически нельзя, — добавила Лу Яо.
Чжао Гуанхун обрадовался:
— Если верить вашим словам, младшая хозяйка, то даже пряники с мясом не портятся целых полмесяца! Я готов закупить партию побольше и переправить ее по воде в Цзяннань. Самое быстрое — доставим за семь дней.
Лу Яо кивнула:
— Мои слова — правда.
Обсудив детали, девушка согласилась продать ему товар: по десять коробок пряников каждого из пяти вкусов. Учитывая время на дорогу туда и обратно, за время срока годности он успел бы совершить только одну поездку.
Пятьдесят коробок — объем на самом деле не такой уж и маленький.
Чжао Гуанхун обладал хваткой прозорливого дельца. Получив товар, он также попросил продать ему бумажные полотенца и жидкое мыло, идентичные тем, что лежали в туалетных комнатах кинотеатра.
Лу Яо оценила его сообразительность. Салфетки и мыло стоили недорого, поэтому она принесла из Хранилища по одной коробке каждого товара.
Туда, куда пока не может добраться кино, пускай сперва отправятся лунные пряники, туалетная бумага и жидкое мыло.
Чжао Гуанхун подписал договор, расплатился за товар и, управляя телегой, наполовину груженной товаром, сыпля бесконечными благодарностями, покинул кинотеатр.
-
Проводив Чжао Гуанхуна, Лу Яо продолжила обход малой зрительной зоны.
Едва подойдя к зоне проверки билетов, она услышала звуки ссоры. Приблизившись, девушка увидела знакомую картину: у входа в зал переругивались знакомые все лица.
Се Вань, Сунь Цинхэ и толпа знатных барышень вновь сцепились с той же компанией молодых повес, что и пару дней назад.
Прислушавшись, Лу Яо поняла, что на этот раз поводом для перепалки послужил «Морской экспресс».
Юнцы, припоминая прошлый спор, насмешливо допытывались у Се Вань, существует ли морской экспресс в реальности, пока их дружки рядом покатывались со смеху.
Изящные брови Се Вань гневно изогнулись, лицо пылало от возмущения, но она не могла найти слов для достойного ответа.
Лу Яо с легкой досадой вздохнула:
— Это ведь просто развлечение, к чему относиться к нему так серьезно?
Парень, обмахивающийся веером, заметив Лу Яо, тут же громко воскликнул:
— А вот и младшая хозяйка! Разве не вы третьего дня обещали, что на Праздник середины осени докажете нам существование тех гигантских морских чудищ? Праздник-то прошел, а доказательств мы так и не увидели!
Лу Яо и глазом не моргнула:
— Я уже предоставила их.
Парень с веером ехидно усмехнулся:
— Это когда же? Что-то мы не в курсе!
Тем временем министр Чэнь досмотрел картину «В поисках глубоководных исполинов». Так и не утолив свою жажду зрелищ, он заказал еще один сеанс — «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой».
Однако после двух фильмов подряд уже наступил полдень. Просидев на одном месте несколько часов, зрители изрядно утомились.
Компания из шести-семи человек во главе с министром Чэнем собралась сходить пообедать, чтобы немного проветриться перед следующим показом.
Но на выходе из зала некоторые почувствовали нужду и заглянули в уборную.
Каково же было их удивление, когда уборная в кинотеатре оказалась совершенно не такой, как везде: поразительно чистой, изысканной и начисто лишенной дурных запахов.
Несколько чиновников принялись все ощупывать и разглядывать, не удержавшись даже от изучения прокладки канализационных труб. Потеряв на этом уйму времени, они вышли как раз в тот момент, когда молодежь затеяла перебранку.
Заметив, как к Лу Яо придираются, министр Чэнь окинул взглядом дерзких повес, невольно вспомнив о Чэнь Юйнине, и подал голос:
— Невежественные юнцы с узким кругозором. Не позорьтесь тут на людях!
Предводитель шалопаев ни во что не ставил Се Вань и остальных аристократок, поскольку сам происходил из знатного рода, будучи младшим сыном князя Чжуана.
Вань Баосинь совершенно не интересовался придворными делами и не узнал министра Чэня. Он громко огрызнулся:
— Я тут с младшей хозяйкой разговариваю, так что не лезь не в свое дело, старикашка!
Ли Бо и его коллеги побагровели от гнева. Надо же, в Лянцзине еще остались столь распущенные юнцы!
Лицо министра Чэня посуровело, но говорил он с достоинством:
— Я тут краем уха слышал: вы не верите, что в море водятся гигантские рыбы. Воистину невежество. Оскорбляете девиц, ведете себя агрессивно, не имея ни капли благородства. Жалкое и прискорбное зрелище.
Вань Баосинь недовольно фыркнул:
— Да не бывает на свете таких огромных рыб! Это просто выдумка для кино. Не сумели переспорить меня — так сразу начали давить своими высокопарными речами. Скукотища!
Тут не выдержал Ли Бо:
— Как это не бывает? Просто ты их не видел. Про серую амбру слышал? Ее добывают из кашалотов, а кашалот — это и есть та самая квадратноголовая рыбина из фильма! Жители побережья с ними прекрасно знакомы. Ты ничего не знаешь, не проверяешь факты и не ищешь правду, а сразу кричишь, что это ложь. Сидишь на дне колодца, рассуждая о размерах неба, и даже не осознаешь этого.
Лу Яо вовремя вмешалась:
— Доказательства того, что в море обитают гигантские рыбы, появились уже давно, просто вы не обратили на них внимания. Порой окружающие могут повторять что-то тысячу раз, но если ты сам этого не знаешь, то и не поймешь. На самом деле лучший способ во всем убедиться — лично выйти в море и посмотреть.
Реклама «Морских пряников» снималась в «Магазинчике пушистиков». Кадры были абсолютно реальными, без каких-либо спецэффектов, огромный кит тоже попал в объектив, а Лу Яо в самом конце специально показала свое лицо ради достоверности.
Вань Баосинь, получив подряд несколько жестких отповедей, начал сомневаться в собственной правоте.
Поначалу он и впрямь ни капли не верил.
Но когда упомянули серую амбру, юноша смутно припомнил, что уже читал о чем-то подобном.
«Неужели мы действительно ошибались?»
Внезапно в душе Вань Баосиня вспыхнул небывалый порыв: ему захотелось отправиться на побережье и своими глазами взглянуть на настоящую исполинскую рыбу.
-
Разобравшись с этим фарсом, Лу Яо разговорилась с министром Чэнем, как вдруг получила сообщение от Чжоу Су.
Всплыло окно личного чата: «Хозяйка, Сяо-сяо Цзи рвет и мечет, это просто ужас!»


    Пятый магазин

    Цзи Чжисинь вышел из себя?
Сотрудники торговой улицы в большинстве своем не склонны к конфликтам. Даже Гарольд, пройдя через столько испытаний, стал гораздо благоразумнее: на словах он любит поумничать, но никогда по-настоящему не ссорится ни с коллегами, ни с посетителями.
Неужели попался какой-то невыносимый клиент?
Гости Магазинчика пушистиков редко придираются, а если и заглянет кто-то со сложным характером, Цзи Чжисинь со своими талантами легко уладит любую проблему.
К тому же здесь дежурят тюлени-стражи. Как посланники богов Богини Глубинных Морей, они ни за что не позволят кому-либо устраивать беспорядки в Море Богов.
Лу Яо не могла представить, кто бы мог разозлить Цзи Чжисиня. Она написала сообщение, чтобы разузнать подробности, но Чжоу Су тоже толком ничего не знала. По её словам, Цзи Чжисинь спустился из комнаты для рыбалки, достал компьютер, чтобы заняться рутинными делами, и вскоре сильно помрачнел, а затем даже случайно разбил стакан.
Сопровождавший его тюлень-капелька выглядел очень напуганным.
Не добившись внятного ответа, Лу Яо не стала терять времени. Попросив Фу Чи присмотреть за кинотеатром, она поднялась и направилась в Магазинчик пушистиков.
Едва переступив порог, девушка увидела Билетика. Оперев два пухлых ласта о край стола, тюлень с тревогой смотрел на Цзи Чжисиня своими круглыми глазками и издавал тонкое «у-у».
Юноша сидел в углу, нахмурив брови, и явно пребывал в дурном расположении духа.
В этот час посетителей в зале было немного. Лу Яо подошла, присела рядом и спросила в лоб:
— Слишком много навалилось?
Цзи Чжисинь поднял взгляд и медленно покачал головой:
— Ничего страшного. Я со всем разберусь.
Лу Яо налила чашку теплой воды и поставила перед ним.
— Что за проблема? Сначала расскажи.
Взгляд хозяйки был твердым, а тон не терпел возражений.
Хотя она не сказала ничего резкого, Цзи Чжисинь понимал, что переубедить её не удастся.
— Возникли небольшие проблемы с покупкой авторских прав. Создатели сериала, которым мы ранее отправляли предложение, внезапно отказались продавать права.
Лу Яо моргнула:
— Только и всего? Не хотят продавать — ну и ладно. У нас полно запасных вариантов, просто выберем что-то другое.
— Я уже связался со всеми из резервного списка, — ответил юноша. — Ответ у всех один: «Не продаем».
Лицо Лу Яо стало серьезным.
— Кто-то не хочет, чтобы мы совершили покупку?
Цзи Чжисинь нахмурился, в его глазах блеснул холодный свет.
— Это из-за меня. Не волнуйтесь, я все улажу.
Осмелиться на подобное мог только клан Цзи, других вариантов не было.
Конечно, оставалась крошечная вероятность, что это козни кого-то из старых врагов, решивших добить его, увидев, что из-за травмы ног он потерял влияние в семье. Но шанс был ничтожно мал.
Лу Яо примерно догадывалась, о чем он думает.
— Это не только твоя проблема. Я не могу позволить тебе нести это бремя в одиночку.
— Вы не знаете клан Цзи и не разбираетесь в бизнесе, — лицо юноши оставалось спокойным, а в мягком голосе не слышалось ни капли пренебрежения. — Торговая улица — это поистине уникальное место, но за её пределами вы обычный человек.
Он просто констатировал факт.
Никто не понимал уникальность торговой улицы лучше, чем он и Цзи Фэймин.
Однако у этого места была одна странная особенность. Опираясь на разницу миров, хозяйка могла вершить великие дела в Ином мире. Но её родной мир оставался изолированным островом в океане, куда не проникала ни капля благодати Иного мира.
В пределах этих врат она не уступала в силе богам, но за порогом становилась простой смертной.
Это был в высшей степени неравноценный обмен.
Черные как смоль глаза Лу Яо блеснули. Девушка ничуть не оскорбилась, напротив — в её душе что-то дрогнуло.
На мгновение показалось, что разгадка вертится на языке. Перед мысленным взором промелькнула какая-то картина, но исчезла так быстро, что ухватить её не удалось.
Произнеся свои слова, Цзи Чжисинь тут же пожалел о них. В конце концов, именно он заварил всю эту кашу.
— Простите. Если вы мне доверяете, предоставьте это дело мне.
Лу Яо немного подумала и покачала головой:
— Дело не в доверии. Просто работа кинотеатра не должна простаивать, поэтому я не могу ждать. Я сама займусь покупкой прав, а ты разбирайся с внутренними делами клана Цзи.
На сердце у Цзи Чжисиня было тяжело. На мгновение ему показалось, что он снова вернулся в те времена, когда еще не попал на торговую улицу, и ощутил полное бессилие.
Лу Яо встала и направилась к выходу.
— До того как получить торговую улицу, я тоже была обычным человеком. Возможно, сила этого места не распространяется на наш мир именно ради таких моментов.
Цзи Чжисинь ошеломленно замер. Он провел рукой по волосам, внезапно осознав, насколько неподобающе только что себя вел.
Стоя на обочине, Лу Яо скользила взглядом по вывескам — закусочная, маникюрный салон, Магазин блайнд-боксов — и слушала гудки телефона.
— Сысы, это я.
Шэнь Сысы уже давненько не общалась с подругой и, внезапно получив звонок, очень обрадовалась:
— Яо-Яо, сколько лет, сколько зим! У тебя ко мне дело?
Лу Яо не стала ходить вокруг да около:
— Да, есть кое-что. Я в последнее время…
Занимаясь бизнесом еще в университете, девушка успела обрасти солидными связями. В основном это были состоятельные дамы, но встречались и высокопоставленные руководители из самых разных сфер.
В последние месяцы она с головой ушла в управление торговой улицей и почти забросила старых знакомых.
Но когда речь заходит о делах, церемонии ни к чему.
Связи между людьми всегда выстраиваются именно так — шаг за шагом.
Сначала это лишь ничтожный, не стоящий упоминания повод. Но один повод цепляется за другой, и в итоге они сплетаются в огромную сеть.
Семья Шэнь инвестировала в индустрию развлечений, да и сама Шэнь Сысы живо интересовалась шоу-бизнесом. Услышав, что Лу Яо хочет приобрести права на трансляцию некоторых фильмов и сериалов, она не стала задавать лишних вопросов и пообещала сообщить результаты чуть позже.
Положив телефон, Лу Яо развернулась и пошла к кинотеатру искать Фу Чи.
Узнав, что основная ветвь клана вставляет Цзи Чжисиню палки в колеса, Фу Чи лишь сокрушенно вздохнул. От былого величия старшего молодого господина клана Цзи действительно не осталось и следа.
Выслушав предложение начальницы, он выразил готовность временно взять на себя часть забот по оформлению прав.
Договорившись с Фу Чи, Лу Яо вновь покинула здание и прямиком направилась в закусочную.
На самом деле, для решения этой проблемы не требовалось никаких хитрых маневров.
Теперь функционирование торговой улицы уже не зависело целиком и полностью от её родного мира.
Даже если не получится купить подходящие фильмы здесь, всегда есть Эдемское море, да и Страна Снов уже готовится к собственным съемкам.
Просто Золушка с момента своего трудоустройства безропотно трудился на благо торговой улицы, и этот инцидент мог стать для него тяжелым ударом.
Система смутно почувствовала беспокойство хозяйки и не удержалась:
«Что ты задумала?»
Лу Яо как раз собиралась к ней обратиться:
— Когда-то я потратила сто тысяч очков популярности, чтобы купить голос для Муму.
В последнее время Система ощущала какую-то непонятную отчужденность в их отношениях и чувствовала себя неловко. Услышав, что от неё что-то нужно, она даже испытала легкий трепет:
«…Чего ты хочешь?»
— Сколько очков популярности стоит пара здоровых ног? — спросила Лу Яо.
Система опешила:
«Хочешь вылечить ноги Цзи Чжисиня? Бесполезно, в этом мире Звездные врата еще не открыты. Никто, кроме тебя, не может меня почувствовать, и божественную силу в этом мире применить невозможно».
— Божественную силу? Так ты на самом деле бог? — ухватилась за слово Лу Яо.
Система:
«…Силу желаний, я оговорилась! Я всего лишь маленькая Система, которая выслушивает просьбы и помогает воплощать мечты».
Выудив нужную информацию, Лу Яо повторила вопрос:
— Сколько очков популярности это будет стоить?
Система мысленно замялась. Их холодная война только закончилась, и ей не хотелось снова ссориться с хозяйкой, поэтому она неуверенно ответила:
«Изначально он был здоров, но лишился ног из-за контакта с аномалией. В этом кроется глубокая кармическая связь, о которой нельзя поведать миру. Даже если ты купишь у меня артефакт, для него он окажется совершенно бесполезным».
— То есть купить всё-таки можно? Называй цену, — прямо потребовала Лу Яо.
Система обреченно вздохнула. Эта упрямица не остановится, пока не набьет шишек, но, в конце концов, она её предупредила.
«Пятьдесят».
— Всего пятьдесят? — Лу Яо удивилась внезапной щедрости маленькой Системы.
Система взвыла:
«Пятьсот тысяч!»
Девушка склонила голову набок и с силой потерла ухо:
— Говори нормально, я чуть не оглохла.
Система обиженно замолчала.
По какой-то причине на душе у неё было очень тяжело.
Завершив разговор, Лу Яо достала подаренное Богом-Демоном Кольцо Иллюзий, надела на палец и мгновенно переместилась в Парк.
Какой-то НИП, увлеченно преследовавший игроков, внезапно наткнулся на девушку. Он остановился и поздоровался:
— Хозяйка, а как вы здесь оказались?
Это был совершенно незнакомый ей НИП.
Лу Яо извлекла из кармана лунный пряник и протянула ему:
— Я хочу встретиться с господином Богом-Демоном. Не мог бы ты проводить меня?
НИП взял лунный пряник, радостно помял его в руках и, развернувшись, махнул своим длинным хвостом.
— Вход в Божественные владения вон там, я провожу, — произнес он мягким, пушистым голосом.
Повидавшись с Богом-Демоном, Лу Яо вернулась в Магазинчик пушистиков искать Цзи Чжисиня. Она обошла всё кругом и лишь в самом конце деревянного пирса, расположенного позади комнаты для рыбалки, обнаружила юношу.
Он сидел на краю причала, свесив ноги, и раздраженно болтал ими в воздухе.
Лу Яо подошла сзади и невозмутимо произнесла:
— А вот и наша ленивая Золушка.
Цзи Чжисинь только что передал часть дел Фу Чи, и настроение у него было далеко не радужным.
— Нашел нужного человека? — спросила девушка.
Тот кивнул:
— Угу.
— Знаешь, меня всё это тоже немного бесит, — Лу Яо присела рядом на корточки.
— Я всё улажу так, что вы останетесь довольны, — ответил юноша.
Лу Яо протянула руку. На ее раскрытой ладони лежало гладкое кольцо угольно-черного цвета.
— Надень его и иди.
Материал был в точности таким же, как у Кольца Иллюзий. На поверхности не было никаких узоров, но если присмотреться, можно было заметить, как в гладком металле смутно поблескивают мягкие золотистые искорки.
Цзи Чжисинь вздрогнул и поднял глаза на начальницу.
Ее лицо было безмятежным, а взгляд — кристально ясным.
Поняв, что снова растерялся, он опустил глаза:
— Что это?
Лу Яо схватила его за руку и вложила кольцо в ладонь.
— Считай это нашим скромным контрударом торговой улицы по силам зла.
Закончив с делами, девушка собралась возвращаться в кинотеатр. Отойдя на пару шагов, она остановилась:
— С ним тебе больше не понадобится инвалидная коляска. Да и Золушка теперь сможет уходить с работы вовремя.
Цзи Чжисинь резко обернулся.
Но Лу Яо уже ушла далеко вперед.
Сердце юноши бешено колотилось. Вскочив на ноги, он помчался за ней и, догнав, выпалил:
— Хозяйка, вы хотите сказать, что...
— Сначала примерь, — перебила она.
Вдвоем они спустились в главное отделение Магазинчика пушистиков, находящееся на дне морском. Цзи Чжисинь надел кольцо и медленно шагнул за порог.
Всё последующее казалось сказочным сном: он мог нормально ходить, мог прыгать и бегать.
Пять лет, проведенные в инвалидном кресле, пять лет непрерывных унижений теперь тоже казались далеким сном.
Цзи Фэймин с телефоном в руке как раз вышел из Магазина блайнд-боксов и, увидев, как Цзи Чжисинь с криками бегает и прыгает по дороге, едва не выронил аппарат.
Звонок еще не был завершен, и из динамика раздался женский голос:
— Это Чжисинь? Что он делает?
Цзи Фэймин ответил:
— Ситуация немного запутанная. Позвони ему позже и спроси сама. А мне пора бежать по делам.
Сбросив вызов, Цзи Фэймин направился к Лу Яо.
— Хозяйка, что вы сделали ради Чжисиня?
Чужаки не понимали, но он-то точно знал, что ноги Цзи Чжисиня были опутаны цепями кармы.
Лу Яо молча уставилась на собеседника с таким выражением лица, будто говорила: «А что, и так не ясно?».
Цзи Фэймин покосился на всё еще сходящего с ума от счастья юношу и с некоторой неловкостью уточнил:
— Я имею в виду, какую цену вам пришлось заплатить?
В голове Лу Яо прозвучал разгневанный голос Системы:
«Всего-то каких-то жалких пятьсот тысяч очков популярности и двести лет времени!»
Использовав способность Кольца Иллюзий связываться с их родным миром, она превратила его в сосуд для силы желаний, а затем заключила сделку с Богом-Демоном, обменяв свое время на уникальное кольцо, созданное специально для Цзи Чжисиня.
Додуматься до такого хитроумного плана было непросто, но она не только всё просчитала, но и воплотила задумку в жизнь.
Вот только слова Системы никто, кроме нее, услышать не мог.
Лу Яо покачала головой:
— Сущие пустяки.
Сердце Цзи Фэймина екнуло. Подобные «пустяки» были не по плечу обычным людям.
Когда-то, будучи посланником богов, он не мог смотреть, как самый многообещающий потомок клана погружается в пучину отчаяния, и тайно молил богов о помощи.
Но даже боги оказались не в силах разорвать кармические узы, сковавшие Цзи Чжисиня.
Вдоволь набесившись, Цзи Чжисинь обернулся и заметил Лу Яо с Цзи Фэймином. Он резко остановился, его уши покраснели. Осторожно приблизившись, юноша почтительно поклонился начальнице:
— Хозяйка, я хотел бы взять отгул и навестить Тяньцзи.


    Пятый магазин

    Цзи Чжисинь взял отпуск на три дня, которые удачно совпали с его выходными, так что в сумме получилось целых пять дней отдыха.
Пока он отсутствовал, маленький тюлень-капелька Билетик помогал Цзюхуа и временно заменял оператора.
В магазине всегда был скользящий график выходных. Тюленей-капелек хватало с избытком, и когда люди отдыхали, пушистые помощники брали на себя часть повседневных задач, помогая тем, кто остался на смене.
Правда, на этот раз заменять коллегу предстояло целых пять дней — срок немалый.
Лу Яо пообещала, что в свободное время тоже будет заглядывать и помогать.
Как только вопрос с отпуском Цзи Чжисиня был улажен, пришло сообщение от Шэнь Сысы.
Она приглашала Лу Яо на ужин, чтобы заодно познакомить её с нужными людьми.
Лу Яо уточнила, кто именно будет присутствовать на встрече, и согласилась.
На данный момент в кинотеатре показывали шесть проектов: два сериала, три фильма и один документальный фильм. Ещё одна документалка готовилась к выходу.
Вторым заданием, выданным Системой, был показ десяти картин, охватывающих три разные эпохи и пять различных жанров.
Девушка уже проконсультировалась с Системой: выяснилось, что такие многосерийные проекты, как «Маленькая кухарка из Шэнцзина» и «В поисках бессмертия», во время выхода новых эпизодов считаются за отдельные новые фильмы для каждого сеанса.
С учётом постоянных обновлений «Маленькой кухарки из Шэнцзина», сейчас в прокате числилось пять новых лент четырех жанров: костюмированная историческая комедия, документальный фильм, детектив и сянься. Места действия в них также различались.
Если сериалы продолжат выходить, то их сеансы легко закроют квоту в десять картин.
Не хватало лишь одного фильма в новом жанре, чтобы задание считалось выполненным.
Подростковую идол-драму, которую Лу Яо планировала приобрести изначально, купить не удалось, поэтому она уже составила резервный список.
Главной целью предстоящего ужина было обсуждение дел: нужно было не только выкупить права на понравившиеся фильмы, но и наладить связи на будущее, ведь другим магазинам тоже могли понадобиться новые поставщики.
Узнав о планах Лу Яо, Фу Чи вызвался её сопровождать.
Как и Цзи Чжисинь, он считал, что на деловых переговорах их начальница выглядит как типичная «жирная овечка», которую легко обвести вокруг пальца. Отпустить её одну он просто не мог.
Встреча с Шэнь Сысы была назначена на вечер пятницы. В запасе оставалось два дня — как раз достаточно, чтобы отснять рекламу для чайной «Чуньси».
***
Город Тяньцзи, аэропорт.
С тех пор как Цзи Чжисинь покинул дом и уехал в Яогуан, Цзи Фэйжун с головой ушла в работу. Она была так занята, что редко появлялась в их прежней квартире.
Днём, после очередного совещания, ей позвонил сын.
Цзи Чжисинь сообщил, что взял отпуск и хочет пожить дома пару дней. Цзи Фэйжун, не придав этому особого значения, просто отправила в аэропорт водителя с телохранителем.
Водитель был старым слугой клана Цзи, человеком уже в годах.
Поскольку Цзи Чжисинь передвигался на инвалидной коляске, садиться в машину и выходить из неё ему было тяжело, для этого и требовалась помощь охранника.
Когда юноша только повредил ноги, то отчаялся далеко не сразу.
Какое-то время он упорно продолжал работать, но каждая поездка в офис и участие в собраниях требовали посторонней помощи. За его спиной постоянно шептались.
Те, кто раньше заискивал перед ним, куда-то исчезли, а на светских приемах он то и дело становился объектом насмешек.
Падать с вершины всегда больно, но ещё страшнее — выжить после падения и в ясном уме наблюдать, как окружающие один за другим вытирают о тебя ноги.
В то время Цзи Фэйжун часто с ним ссорилась, и воля юноши таяла с каждым днём.
В конце концов он перестал появляться в компании, съехал из родового поместья клана Цзи, прогнал прислугу и заперся в четырёх стенах. Словно загнанный зверь в клетке, он отказывался выходить на улицу.
Водитель, прибывший из главной резиденции клана, специально взял удлинённый седан, на котором Цзи Чжисинь ездил раньше — в такую машину было удобнее грузить багаж и коляску.
Телохранитель тоже был из прежней прислуги. Ожидая у выхода из терминала, он немного нервничал: молодой господин терпеть не мог, когда его перетаскивали на руках при посадке в автомобиль.
Прождав довольно долго, они так и не увидели человека на коляске и уже начали думать, что перепутали время рейса.
Но в следующую секунду из дверей вышел молодой человек, поразительно похожий на Цзи Чжисиня. Он ступал легко и уверенно, а на плече висела небольшая сумка.
По телосложению он был вылитый старший наследник.
Правда, на глазах у него были тёмные очки, скрывающие половину лица, а аура совершенно не походила на ту, что окружала прикованного к креслу инвалида.
Водитель мысленно вздохнул. Как жаль, что ноги молодого господина уже не исцелить. Будь он здоров, выглядел бы точно так же.
Уверенным в себе, гордым, статным и надёжным.
Но незнакомец направился прямо к ним. Водитель остолбенел, его пальцы нервно сжались в кулаки. «Не может быть...» — пронеслось в голове старика. Он открыл рот, но так и не решился окликнуть подошедшего.
Телохранитель, будто что-то почувствовав, шагнул вперёд.
Тем временем юноша остановился перед ними и снял очки, обнажив знакомое, но в то же время неуловимо изменившееся лицо.
Знакомыми были черты, а вот выражение — совершенно чужим, ни капли не похожим на то, с которым он покидал родной город.
Спрятав очки в карман и заметив ошарашенные взгляды встречающих, Цзи Чжисинь спокойно произнёс:
— Я же просил не встречать. Зачем приехали?
Взгляд старика был намертво прикован к ногам юноши. Не в силах скрыть шок, он выдавил:
— Молодой господин, ваши ноги...
Цзи Чжисинь покрутил кольцо на пальце. Уголки его губ слегка приподнялись.
— Да, я вылечился. Где мама?
Охранник окинул взглядом молодого господина. Тот был без чемоданов, из-за чего присутствие телохранителя казалось совершенно лишним.
— У директора Цзи ещё несколько совещаний, но она обещала поужинать с вами, — ответил он.
Водитель наконец пришёл в себя и, развернувшись, повёл Цзи Чжисиня к парковке. Он не удержался от причитаний:
— Если старейшины узнают, что вы поправились, они будут вне себя от радости! Поедем в главную резиденцию?
— Нет нужды, — покачал головой юноша. — Едем в мою старую квартиру.
Старик бросил многозначительный взгляд на телохранителя: похоже, старший наследник всё ещё злился на основную ветвь семьи.
Но кто бы мог подумать, что он сможет ходить?!
В своё время они обошли всех светил медицины, приглашали экспертов из страны и из-за рубежа, но надежды не было никакой.
После падения древних богов в клане Цзи всё перевернулось вверх дном.
А теперь, с возвращением исцелённого молодого господина, грядут новые потрясения.
Но всё-таки, кто сотворил это чудо?
Добравшись до нужного жилого комплекса, Цзи Чжисинь толкнул дверцу автомобиля и перед выходом бросил телохранителю:
— Вечером у меня дела. Передай маме, чтобы не приезжала. Ближайшие несколько дней я буду очень занят.
Возвращение в клан Цзи давно перестало его интересовать.
Главной целью его визита было проучить тех, кто ставил ему палки в колёса и заставил потерять лицо перед хозяйкой Магазинчика пушистиков. А заодно — закрыть все зависшие сделки, чтобы хоть как-то отплатить Лу Яо за исцеление.
Девушка ничего не говорила, но Цзи Чжисинь как никто другой понимал, насколько сложным было это лечение.
Когда его ноги отнялись, начались бесконечные походы по врачам и профессорам. Раз за разом в нём вспыхивала надежда, лишь для того, чтобы вдребезги разбиться о суровую реальность.
Тогда он решил, что тихая жизнь в Магазинчике пушистиков — лучший из возможных исходов.
Раньше юноша даже заявлял, что за пределами торговой улицы их начальница — лишь самый обычный человек.
А она подарила ему самое невозможное чудо.
Сказанных слов не вернуть, так что остаётся лишь искупать свою вину усердным трудом.
Водитель предложил подождать его внизу, чтобы потом отвезти по делам, но Цзи Чжисинь отказался.
В гараже хватало машин — просто раньше из-за травмы он не мог водить.
Теперь же услуги шофёра были ему ни к чему.
Водителю с телохранителем ничего не оставалось, кроме как подчиниться.
Проводив взглядом спину молодого человека, скрывшегося в лифте, оба достали телефоны: один принялся звонить в главную резиденцию, другой — отчитываться Цзи Фэйжун.
Вернувшись в квартиру, Цзи Чжисинь первым делом направился в ванную, а затем переоделся.
Это жильё он выбрал наугад, когда находился в глубочайшем отчаянии.
Трехкомнатная квартира с гостиной: одна спальня предназначалась для Цзи Фэйжун, вторая — для него самого, а третья комната была отведена под кабинет.
По сравнению с родовым поместьем клана Цзи, эти апартаменты выглядели до боли убого.
Но теперь, оглядываясь назад, Цзи Чжисинь вспоминал дни, когда безвылазно запирался в этих стенах, как страшный сон.
Когда он вышел из ванной, телефон непрерывно вибрировал.
Юноша прекрасно догадывался, от кого приходят сообщения, поэтому не спешил. Он неторопливо вытер волосы, надел костюм на выход, привёл себя в полный порядок и лишь тогда взял в руки аппарат.
Зелёный мессенджер буквально разрывался от уведомлений.
Цзи Чжисинь не стал сразу читать переписку. Сперва он открыл чаты с людьми, с которыми давно не связывался, и договорился о вечерних встречах, а уж потом перешёл к пропущенным.
Первым был небольшой чат прямого семейства поколения «Чжи» клана Цзи.
«Цзи Чжисян: @Цзи Чжисинь Брат, тут говорят, что твои ноги исцелились. Это правда?»
«Цзи Чжилэ: Чего-чего!!! Какой злодей распускает такие слухи? Разве брат Чжисинь не уехал работать в Яогуан?»
«Цзи Чжисян: Я и сама не уверена. Только что кто-то из главной резиденции сказал, что брат поправился. Так это всё-таки сплетни?»
«Цзи Чжицин: Вряд ли это правда. У того, кто распускает подобные выдумки, очень чёрное сердце. Все ведь знают, что ноги брата Чжисиня уже не вылечить…»
«Цзи Чжилэ: С чего бы вдруг взяться таким нелепым новостям? Брат вернулся в Тяньцзи? Он бросил работу в Яогуане?»
«Цзи Чжицин: Кстати, а зачем он вообще туда поехал? И двух месяцев не прошло, как уже вернулся.»
«Цзи Чжисян: Разве не оператором работать? Дядя Мин ещё помог устроить.»
«Цзи Чжисюнь: Но в последнее время брат Чжисинь скупал какие-то мелкие авторские права и при этом так сильно сбивал цену, что многие подумали, будто у нашего клана совсем плохи дела.»
«Цзи Чжилэ: О, Сюнь тоже здесь. [Картинка: Обнимашки.JPG]»
«Цзи Чжицин: @Цзи Чжисюнь… Да, это было ужасно неловко. Сделки-то копеечные, на миллион-два, а брат торговался до посинения из-за каких-то жалких десятков тысяч! На прошлом банкете я слышал, как над нами откровенно смеялись. Какой позор!»
«Цзи Чжисян: Значит, старейшины не выдержали и заставили его вернуться?»
«Цзи Чжилэ: …Вполне вероятно.»
«Цзи Чжисюнь: А меня больше волнуют его ноги. Тот случай стал трагедией для всех нас. Было бы здорово, если бы он и вправду исцелился.»
Цзи Чжисинь быстро пробежался глазами по истории сообщений и остановился как раз на последней реплике.
Уголки его губ поползли вверх. В глазах, тёмных и непроглядных, словно ночное небо, мелькнул холодный блеск. Пальцы юноши застучали по экрану.
«Цзи Чжисинь: @Цзи Чжисюнь Спасибо за заботу. Мои ноги действительно здоровы, теперь я могу нормально ходить.»
«Цзи Чжисинь: @Цзи Чжисян Я правда вернулся в Тяньцзи сегодня, но всего на пару дней отпуска. Потом снова поеду на работу в Яогуан.»
...
Цзи Чжисян, которая как раз закончила работу и ужинала, чуть не выронила телефон.
Брат Чжисинь что, шутит?
Цзи Чжисюнь, находившаяся далеко в Тяньшу, только что вышла из душа и отдыхала на диване. Прочитав ответ, она медленно села, со сложными чувствами уставившись в экран.
«Цзи Чжилэ: !!! Брат Чжисинь, без шуток!»
Цзи Чжисинь не стал распыляться на лишние слова. Он просто сфотографировал себя в зеркале в полный рост и отправил снимок в чат.
«Цзи Чжисинь: Сейчас ухожу по делам. Освобожусь — поговорим.»
В группе воцарилась гробовая тишина. Минуты через две в чате начали появляться даже те, кто обычно предпочитал отмалчиваться.
«Цзи Чжинянь: @Цзи Чжисинь Брат, ты и вправду на ногах!!!»
«Цзи Чжихуэй: Я видела слухи в главном чате, думала — ложь. Но с такой фоткой всё встаёт на свои места…»
«Цзи Чжицинь: …Невероятно. Кто оказался настолько могущественным? Прошло целых пять лет! Мы же тогда столько врачей обошли, и никто не смог помочь!»
Цзи Чжисинь спустился на лифте в гараж. Перед тем как сесть в машину, он бросил быстрый взгляд на экран и небрежно набрал: «@Цзи Чжицинь Моя начальница».
«Цзи Чжицинь: !!! Да ладно! Хозяйка того Магазинчика пушистиков? Та самая работа, которую дядя Мин посоветовал?»
«Цзи Чжинянь: …Вряд ли. Это же зоомагазин. Брат в последнее время скупает кинолицензии, это вообще никак не вяжется с животными.»
Цзи Чжисинь уже вёл машину и, заметив новые сообщения, ничего не ответил.
Во-первых, ему не хотелось распинаться перед родственниками, а во-вторых, условия контракта о неразглашении не позволяли раскрывать лишние детали.
«Цзи Чжихуэй: Вообще-то, я тут подумала... Дядя Мин тогда специально звонил в клан, чтобы найти человека. Даже если работа казалась заурядной, в ней явно был подвох. Нянь-нянь тогда сказала, что я накручиваю, поэтому я промолчала. Но если пораскинуть мозгами: дядя Мин — бывший посланник богов! То, что он предлагает, по определению не может быть обычной подработкой!!!»
Правда заключалась в том, что все недооценили бывшего посланника богов. Родственники считали, что, лишившись покровительства богов, он утратил влияние и больше не способен приносить клану пользу.
Цзи Чжисян, Цзи Чжилэ и Цзи Чжицин, затаившиеся в чате, уставились в экраны своих смартфонов. Прочитав это сообщение, они почувствовали, как по спине пробежал холодок.
«Цзи Чжицинь: Сяо Хуэй, нужно было сказать раньше!!! Знай я всё заранее, тоже поборолась бы за это место.»
«Цзи Чжихуэй: Тогда же искали нескольких человек, а поехал только брат. Интересно, туда ещё можно устроиться?»
«Цзи Чжинянь: Попрошу маму связаться с дядей Мином. Вдруг шанс ещё есть.»
Спустя какое-то время Цзи Чжисян не выдержала.
«Цзи Чжисян: То есть хозяйка магазина так же сильна, как боги? Разве такое возможно?»
«Цзи Чжисюнь: Абсолютно исключено! Следующим богом совершенно точно станет Дитя из Тяньшу.»
«Цзи Чжинянь: Сестра Сюнь, а как выглядит это Дитя? Мы же его никогда не видели.»
«Цзи Чжисюнь: Дядя Фэйчэнь рассказывал, что Дитя отличается от прежних богов. Его сила поистине безгранична. Несмотря на юный возраст, оно очень немногословно и рассудительно. У него прекрасное лицо, серебристые, как лунный свет, волосы и белоснежные ресницы, а глаза сияют, словно чистейшие рубины. Большего я рассказать не могу.»
«Цзи Чжинянь: Серебряные волосы и рубиновые глаза! Звучит невероятно могущественно! Завидую тебе, сестра Сюнь!»
«Цзи Чжисян: Я тоже хочу в Тяньшу! Хочу служить Дитя!»
«Цзи Чжихуэй: А мне вот жутко любопытно взглянуть на начальницу брата Чжисиня.»
«Цзи Чжицин: Я как-то добавлял её в контакты. Выглядит как самая обычная девушка, по ней и не скажешь, что она такая всесильная.»
«Цзи Чжихуэй: Фотка есть?»
«Цзи Чжицин: Нет. Сейчас гляну её ленту.»
...
Пока в малом чате бурлила беседа, в главном клановом канале сообщения летели с ещё большей скоростью.
Многие наотрез отказывались верить в чудесное исцеление Цзи Чжисиня и непрерывно требовали доказательств.
Понаблюдав за этим безумием, Цзи Чжихуэй заскучала и просто переслала туда фотографию молодого господина. В ту же секунду в главном чате воцарилась гробовая тишина.
Тем временем Цзи Фэйжун, выйдя из переговорной, заметила, что сотрудники бросают на неё странные взгляды. Она уже собиралась узнать, в чём дело, когда раздался звонок от телохранителя.
Тот звонил уже несколько раз и, едва услышав голос начальницы, выпалил все новости как на духу.
Женщина замерла на месте, решив, что ослышалась.
— Что ты сказал? Что с ногами Чжисиня?
Голос охранника на том конце провода дрожал от волнения:
— Молодой господин поправился!
Телохранитель в подробностях пересказал сцену в аэропорту. Цзи Фэйжун не поверила ни единому слову. Сбросив вызов, она попыталась дозвониться сыну, но тот сбросил. И лишь открыв клановый чат, она увидела фотографию.
С первого взгляда было ясно: снимок свежий, и подделать его невозможно.
Обуреваемая смешанными чувствами, женщина простояла в коридоре добрых пять минут. Затем, поспешно вернувшись в свой кабинет и плотно закрыв дверь, она набрала номер Цзи Фэймина.
— Что с ногами Чжисиня? — спросила она без предисловий.
Цзи Фэймин ничуть не удивился. За последний час он принял десятки подобных звонков от родственников, желавших выведать подробности.
Это живо напомнило ему те времена, когда он был посланником богов и телефон разрывался от внимания.
Мужчина ответил заученной фразой:
— Такова судьба, не задавай лишних вопросов. Но после отпуска Чжисинь вернётся на работу в Яогуан.
Окончательно убедившись в исцелении сына, Цзи Фэйжун взяла себя в руки, но её тут же охватила тревога.
За возвращение Чжисиню способности ходить наверняка пришлось заплатить чудовищную цену.
— Тот человек, которого ты нашёл… Это может быть Дитя? — высказала она единственное логичное предположение.
Цзи Фэймин покачал головой и, вспомнив, что собеседница его не видит, произнёс:
— Опираясь на свой опыт, могу сказать: скорее всего, нет.
Дитя на то и «Дитя», что означает юное создание, младенца богов.
Когда в Тяньшу ещё не было известно о появлении Дитя, Цзи Фэймин тоже сомневался.
Но теперь он ясно понимал: возраст Лу Яо совершенно не подходил под это определение.
Сердце Цзи Фэйжун пропустило удар:
— Но как тогда она смогла вылечить Чжисиня?
— Пусть она не Дитя, но её силы ничуть не уступают божественным. Мы с Чжисинем уже приняли решение служить ей. Обо всём остальном не спрашивай.
Даже если бы она продолжила расспросы, он бы ничего не смог рассказать из-за контракта.
Грудь Цзи Фэйжун сдавило. Если это не Дитя, значит — нечисть.
Служить подобной сущности… Когда истинный бог взойдёт на престол, он непременно уничтожит всю скверну. Найдётся ли тогда место в клане для Цзи Фэймина и её сына?
Цзи Фэймин, словно прочитав её мысли, добавил:
— Я запросил позволения у хозяйки. Если сомневаешься, можешь приехать в Яогуан вместе с Чжисинем. Но подумай хорошенько: даже просто взглянуть на неё обойдётся недёшево, условия весьма строгие. А что до остальных — я уже говорил, что больше не стану обращать внимания на звонки. Передай всем, чтобы перестали меня дёргать. На работе и так дел по горло.
Лицо Цзи Фэйжун посуровело:
— Поняла. Я сейчас же всё организую. И спасибо тебе за Чжисиня.
Завершив разговор, женщина открыла галерею и нашла недавно сохранённое фото.
Юноша на снимке выглядел решительным и статным. Ясный взгляд, уверенная поза — ни следа прежней глубокой тоски.
Это был её сын — точно такой, каким она мечтала его увидеть.
И даже если до конца жизни им придётся служить нечисти, она всё равно останется бесконечно благодарна.
***
Пока старший наследник Цзи наводил шороху в Тяньцзи, в кинотеатре начались съёмки первого рекламного ролика.
С самого утра Лу Яо командовала Ку Ба, Де Ци и Е Сяо, которые грузили аппаратуру и реквизит. Съёмки должны были проходить прямо в чайной «Чуньси», и ради такого дела даже пригласили настоящих актёров.


    Пятый магазин

    Фу Чи хотел получить кое-какие видеоматериалы из повседневной жизни чайной «Чуньси» для справки; эти кадры также могли войти в финальную версию рекламного ролика. Лу Яо с самого утра велела Ку Ба и Де Ци установить камеры у входа, в главном зале и на верхнем этаже чайной, чтобы вести многоракурсную съемку.
Чтобы собрать достаточно материала, она также разместила аппаратуру на кухне.
Узнав, что кинотеатр проводит съемки, старые мастера и поварята толпой обступили камеры.
Свет был тусклым, мерцало пламя свечей, но на крошечном экранчике все равно можно было разглядеть происходящее на кухне. После этого поварам стало как-то не по себе за работой.
Не то чтобы им это не нравилось, просто они не могли расслабиться, как обычно. Особенно когда прошел слух, что отснятые кадры могут показать на большом экране перед кинотеатром, прямо как во время Праздника середины осени у «Юйгуйчжай». Старые мастера невольно приободрились, желая показать себя с лучшей стороны.
Поварята же торопливо натаскали воды, отмыли плиты и утварь, да и за мытье продуктов взялись с невиданным усердием.
Лу Яо покачала головой, посчитав этих кулинаров до умиления простодушными.
— Мастера, не нервничайте так, ведите себя как обычно, — с улыбкой успокоила она их.
Но стоило ей это произнести, как движения кухонных работников стали еще более скованными.
Ощущение было сродни открытому уроку в школе: и учитель, и ученики напряжены до предела. Даже если постоянно твердить себе вести себя естественно, расслабиться, как на обычном занятии, очень сложно.
Впрочем, с другой стороны, это тоже была своего рода естественность.
В конце концов, для работников чайной «Чуньси» это было первое близкое знакомство с плодами современной цивилизации.
Лу Яо не стала больше их уговаривать. Настроив углы обзора на нескольких камерах, она вышла из кухни и направилась в главный зал, чтобы проверить декорации.
Эту рекламу они с Фу Чи спланировали вместе.
Вот только Фу Чи не мог здесь присутствовать, поэтому весь съемочный процесс контролировала Лу Яо. Затем отснятый материал нужно было передать ему на проверку и корректировку, после чего, возможно, потребовались бы досъемки.
Ради создания этого ролика Лу Яо и троица «цифровых» помощников даже прошли ускоренный курс обучения у режиссера Фу.
Декорации, свет, движения камеры, работа с актерами... Нюансов было слишком много, а времени — в обрез, так что обучение затронуло лишь самые азы.
Лу Яо действовала слишком стремительно: несколько человек, едва научившихся держать камеру, уже собирались снимать рекламу, а «цифровые» ребята энтузиазмом превосходили даже саму хозяйку. Фу Чи тревожился и переживал, но переубедить их не смог.
На горизонте только-только забрезжил рассвет, ночная тьма еще не рассеялась, когда по вымощенной синим камнем улице друг за другом проехали две повозки.
Первый экипаж был занавешен тканью цвета индиго. На кузове висела табличка с вырезанными иероглифами «Сад Байсян», а снизу болталась синяя кисточка, раскачивающаяся в такт движению.
Вторая повозка выглядела куда роскошнее: дверной полог из парчи, на кузове висит розовый ароматический шарик, а на короткой ленте снизу золотыми нитями вышито «Павильон Цзинхун». Всю дорогу за экипажем тянулся шлейф благовоний.
Повозки въехали на улицу Сунъань и одна за другой остановились у чайной «Чуньси». Прохожие удивленно оглядывались: актеры из сада «Байсян» и девицы из павильона «Цзинхун» приехали выпить чаю в такую рань?
В первом экипаже сидели двое мужчин и прислуживающий им мальчишка на побегушках.
Мужчина в синих одеждах был высоким и стройным, с тонкими чертами лица, а в его глазах читалась некая хрупкость.
Его звали Сюань Ли, он был лицедеем сада «Байсян».
Сидящий рядом с ним юноша в белом обладал алыми губами и белоснежными зубами. Черты его лица были правильными, а большие ясные глаза с удлиненными, приподнятыми уголками придавали взгляду необъяснимое очарование.
Это был Ван Шэн, тоже актер из сада «Байсян».
Позавчера младшая хозяйка кинотеатра Лу Яо наведалась к ним в труппу и из всех артистов выбрала именно Сюань Ли и Ван Шэна, пригласив их сняться в рекламе чайной «Чуньси».
Юноши понятия не имели, что такое реклама, но, услышав от Лу Яо, что это похоже на театральное представление, не стали задавать лишних вопросов.
После остановки экипажа они не спешили выходить.
Сюань Ли приподнял краешек занавески и молча оглядел чайную.
Ван Шэн тоже пододвинулся ближе. Заметив толпящихся у входа людей и услышав обрывки разговоров, он с сомнением произнес:
— Сцена сегодня маловата. Да еще и прихорашиваться не разрешили. Неужто над нами решили подшутить?
Сюань Ли бросил на него короткий взгляд.
— Хозяин велел во всем слушаться госпожу Лу.
Ван Шэн опустил голову, подавляя недовольство.
— Я ничего такого не сказал. Необязательно каждый раз прикрываться именем хозяина.
За экипажем сада «Байсян» стояла повозка павильона «Цзинхун», в которой сидела куртизанка Чэнь Ляньлянь.
Девушке едва исполнилось пятнадцать, но она уже обладала несравненной красотой. Даже сейчас, только проснувшись и не успев нанести макияж, она выглядела так, что вызывала трепет в сердцах.
Служанка Сяо Тао откинула занавеску и выглянула наружу.
— Мы прибыли к «Чуньси». Но впереди стоит повозка сада «Байсян».
Чэнь Ляньлянь с ленивым видом держала в руках круглый веер.
— Госпожа Лу запретила мне краситься. В таком виде я не могу показаться людям. Пусть сначала выходят они.
Увидев остановившиеся у входа экипажи, Де Ци доложила об этом Лу Яо и велела Ку Ба выйти встречать гостей.
Сюань Ли и Ван Шэн один за другим спустились на землю. Сюань Ли, прижимая к груди гуцинь, шел впереди.
Ван Шэн неспешно следовал за ним. Его легкая походка заставляла прохожих невольно заливаться краской.
Лу Яо находилась на втором этаже. Увидев поднимающихся юношей, она вышла им навстречу:
— Пройдите в комнату «Юньцзянь» и немного подождите. Я скоро приду, чтобы сделать вам макияж.
Актеры уже виделись с ней в саду «Байсян». Поняв смысл ее слов, они сообразили, что им не запрещали краситься вовсе, просто это нужно было сделать здесь, в чайной.
Войдя в «Юньцзянь», Сюань Ли осторожно положил инструмент на столик и огляделся.
Обычная приватная комната в чайной. Никаких румян или сурьмы, даже зеркала нигде не видно. И как, спрашивается, их будут здесь прихорашивать?
Ван Шэн подошел к окну и, посмотрев на соседнее здание, удивленно распахнул глаза:
— Так вот он какой, этот кинотеатр.
Сад «Байсян» был лучшим театром в Лянцзине. Он находился на Западном рынке, в квартале чайных домиков, в нескольких улицах от кинотеатра.
Однако в последнее время зрители то и дело упоминали кинотеатр на Восточном рынке, что вызывало у актеров неподдельный интерес.
Вот только с его появлением дела у сада «Байсян» пошли на спад, и с каждым днем ситуация лишь ухудшалась.
Из всей труппы там побывал только хозяин. Актеры же целыми днями репетировали и выступали, так ни разу и не выбравшись на Восточный рынок.
А вчера к хозяину пришла младшая хозяйка кинотеатра и предложила сотрудничество. Тот согласился без лишних раздумий.
Сюань Ли тоже подошел к окну. Он увидел, как на стеклянном экране кинотеатра движутся люди, но из-за расстояния не смог разобрать деталей.
Юноша смутно припомнил вчерашний разговор: Лу Яо упоминала, что какой-то короткометражный фильм покажут на рекламном экране кинотеатра. Неужели она имела в виду это место?
Ван Шэн вцепился обеими руками в подоконник, высунувшись наружу чуть ли не наполовину.
— Очередь аж на улицу выстроилась! Неужели представления в кинотеатре настолько хороши? Я тоже хочу посмотреть.
……
В соседнюю комнату «Шуанцзянь» Де Ци проводила Чэнь Ляньлянь и Сяо Тао.
Лу Яо ждала их, сидя на стуле. Увидев гостий, она тут же поднялась.
Чэнь Ляньлянь вошла, опустив голову и прикрывая лицо веером. Лишь когда дверь закрылась, она плавно опустила его и изящно присела в реверансе:
— Ляньлянь приветствует госпожу.
«Истинная куртизанка, ничего не скажешь», — подумала Лу Яо. Прекрасная фигура, очаровательное личико, грациозные манеры — настоящая классическая красавица.
Она сделала шаг вперед и мягко поддержала девушку под локоть.
— Сегодня зови меня режиссером Лу.
Впрочем, сегодня она была не только режиссером, но и сценаристом, визажистом, художником по свету и оператором-постановщиком.
В общем, на плечи режиссера Лу легла тяжелая ноша.
Чэнь Ляньлянь не поняла смысла сказанного, но послушно, нежным голосом произнесла:
— Режиссер Лу.
Лу Яо окинула ее оценивающим взглядом.
— Сначала иди во внутреннюю комнату, переоденься. Как выйдешь, я займусь твоим макияжем.
Главной целью рекламы было продвижение чайной «Чуньси». Картинка должна была получиться изысканной, качественной и соответствовать антуражу.
Несмотря на то, что куртизанка надела самое скромное платье из своего гардероба, оно все равно пестрило красками. К счастью, Лу Яо заранее приготовила нужную одежду и украшения.
Зайдя в смежную комнату, Чэнь Ляньлянь увидела наряд: бело-розовое платье простого, свежего кроя, но сшитое из великолепной ткани. Гладкий атлас оказался приятным на ощупь, а при ближайшем рассмотрении на нем обнаружился едва заметный узор.
Сяо Тао недовольно скривилась:
— По-моему, платья моей госпожи куда красивее. Это слишком блеклое, оно совершенно не подчеркивает ее красоту.
Однако сама Чэнь Ляньлянь, поглаживая ткань, выглядела вполне довольной:
— А мне кажется, наряд очень хорош. Элегантный и неброский.
Сяо Тао помогла госпоже переодеться. Выйдя из примерочной, они увидели на столе множество незнакомых мелочей. Лу Яо сидела на табурете и перебирала пряди накладных волос.
Чэнь Ляньлянь поспешно подошла к ней:
— Гос… Режиссер Лу, что это такое?
Лу Яо встала и указала на стул перед собой:
— Садись скорее. Сначала я сделаю тебе прическу, а потом нанесу макияж.
Опустившись на стул, девушка поняла, что овальный предмет перед ней — это зеркало. В отличие от привычных бронзовых зеркал, оно было настолько ясным и светлым, что отражало каждую мельчайшую деталь.
Волосы у Чэнь Ляньлянь были густыми, черными как смоль и удивительно мягкими.
Расчесывая их, Лу Яо пошутила:
— Грех не снять такие волосы в рекламе шампуня.
Чэнь Ляньлянь удивленно переспросила:
— Что такое шампунь?
— Это средство для мытья головы, вроде плодов гледичии или щелочной воды из золы, — пояснила Лу Яо. — Но шампунь куда лучше. После него волосы становятся мягкими и приятно пахнут.
Сяо Тао не удержалась:
— Наша госпожа не пользуется гледичией или золой! Мы покупаем лучшую помаду для волос в павильоне «Яньчжи», потому они у нее такие ухоженные.
Чэнь Ляньлянь бросила на служанку строгий взгляд.
Та втянула голову в плечи и замолкла.
Лу Яо этого не заметила, полностью сосредоточившись на прическе.
Учитывая густоту и качество волос актрисы, заготовленные накладные пряди не понадобились. Лу Яо лишь использовала несколько валиков для объема и закрепила прическу парой жемчужных шпилек.
— Готово, — возвестила она.
Чэнь Ляньлянь дотронулась до уложенных волос, с сомнением спросив:
— Не слишком ли простенько?
Лу Яо повернула ее к себе и, взяв увлажняющий спрей, покачала головой:
— Ты от природы хороша, этого вполне достаточно. Закрой глаза, я начинаю наносить макияж.
На лицо опустилась прохладная влажная дымка, заставив девушку вздрогнуть.
— Все, можешь открывать.
Открыв глаза, Чэнь Ляньлянь увидела, как Лу Яо взяла со стола флакон, нажала на черный цилиндрик сверху, и из маленького отверстия выдавилось нечто похожее на воду, но плотнее.
Заметив ее любопытство, Лу Яо протянула ей флакон:
— Это база под макияж, разновидность косметики. Наносится перед пудрой, чтобы увлажнить и смягчить кожу.
Чэнь Ляньлянь никогда о таком не слышала. Эта «база» источала легкий, приятный аромат, разительно отличавшийся от резких запахов привычной пудры.
После базы пошли праймер, солнцезащитный крем, тональная основа, тени для век, контуринг, хайлайтер, пудра для бровей, румяна, помада... Большинство этих вещей девушка видела впервые. Некоторые названия походили на то, чем она пользовалась обычно, но текстура и ощущения на коже были просто неописуемо приятными.
Взять, к примеру, тональную основу. Казалось бы, та же жемчужная пудра, но на лице она лежала легко и естественно, не вызывая ни малейшего чувства стянутости или сухости.
Лу Яо работала быстро. Меньше чем через полчаса полный макияж был готов. Она встала и пододвинула зеркало:
— Посмотри.
Взглянув на свое отражение, Чэнь Ляньлянь потянулась к лицу, но ее рука замерла в сантиметре от кожи.
— Это... правда я?
Девушка в зеркале обладала гладкой фарфоровой кожей, на которой не было видно ни следа пудры. Розовые губы, изящные брови, живой блеск в глазах — она выглядела как любимая младшая дочь из богатой провинциальной семьи, выросшая в заботе и любви.
Сяо Тао подалась вперед, не веря своим глазам:
— Госпожа, в таком виде вы похожи на совсем юную девушку. И... это невероятно красиво.
Убирая косметику, Лу Яо ответила:
— Твоя природная красота не нуждается в густом слое грима. Посиди пока здесь, а я пойду в соседнюю комнату, займусь Сюань Ли и Ван Шэном.
Дверь открылась и закрылась. Просидев немного в тишине, Чэнь Ляньлянь не выдержала и встала.
Младшая хозяйка забрала с собой и зеркало, и чудесную косметику. В комнате не оказалось даже завалящего бронзового зеркальца. Налив чашку холодной воды, куртизанка склонилась над ней, любуясь своим отражением, от которого просто не могла оторвать взгляд.
Сяо Тао наблюдала за ней, испытывая легкую зависть.
Эти румяна и мази так вкусно пахли и легко наносились! А младшая хозяйка оказалась настоящей мастерицей: столь нежный макияж и скромный наряд сделали госпожу ослепительно прекрасной, подчеркнув ее утонченность.
В соседней комнате «Юньцзянь» Лу Яо начала с макияжа для Сюань Ли.
Ван Шэн сидел рядом, поглядывая на разбросанную по столу косметику. Не удержавшись, он дотронулся до открытой палетки теней. Мягкая текстура поддалась нажатию. Растерев немного пигмента на тыльной стороне ладони, он получил красивое цветовое пятно.
— Где вы покупаете такие румяна, младшая хозяйка? — спросил Ван Шэн, не в силах скрыть восторг, и принялся пробовать один оттенок за другим. — Цвета такие красивые, и растушевываются от легкого касания.
— В этих краях таких не найти, — ответила Лу Яо, не прерывая работы. Ее руки двигались быстро и уверенно.
Мужской макияж был проще: главное — выровнять тон кожи, подчеркнуть брови, глаза и губы.
Лу Яо отбирала актеров лично. Двое лучших красавцев сада «Байсян» могли похвастаться отличной кожей.
Закончив с Сюань Ли, она протянула ему зеркало и переключилась на Ван Шэна.
Сюань Ли внимательно изучил свое отражение. Он был всего лишь лицедеем, игрушкой на потеху публике, но сегодняшний грим оказался каким-то нереальным.
Даже в таком, как он, теперь проглядывало нечто возвышенное, не от мира сего.
— Готово, — нанеся последний штрих на губы Ван Шэна, Лу Яо выпрямилась, сделала шаг назад и удовлетворенно кивнула. — Отлично. Так и оставим.
Ван Шэн придвинулся к Сюань Ли и выхватил у него зеркало:
— Дай-ка взглянуть.
Сюань Ли повернул голову, увидел лицо товарища и опешил.
Взглянув на себя в зеркало, Ван Шэн тоже остолбенел.
У него от природы были красивые, правильные черты лица, но слегка приподнятые уголки глаз придавали ему кокетливый вид.
Однако после работы младшей хозяйки его лицо уподобилось драгоценному нефриту, а во взгляде появилась благородная чистота. Вся жеманность испарилась, уступив место поистине выдающейся мужской красоте.
Лу Яо собрала вещи и взглянула на часы — вся эта суета отняла немало времени.
— Идемте, — сказала она, направляясь к двери. — Снимать будем в комнате «Хуацзянь», там лучше всего падает свет.
Чэнь Ляньлянь, Сюань Ли и Ван Шэн вышли из своих комнат. Встретившись в коридоре, они обменялись пораженными взглядами.
Все трое принадлежали к низшему сословию, но благодаря этому макияжу — без кричащих красок и плотного грима — теперь выглядели как утонченные аристократы.
В комнате «Хуацзянь» уже установили декорации. Ку Ба отвечал за освещение, Де Ци стояла наготове с косметичкой, чтобы в любой момент поправить актерам макияж.
Е Сяо взвалил на плечо камеру, а Лу Яо совмещала роли оператора, режиссера и наставника по актерскому мастерству.
Лэ Хань тоже был здесь. Увидев входящую Лу Яо, он хотел было заговорить, но, заметив следовавших за ней Сюань Ли, Ван Шэна и Чэнь Ляньлянь, замер на полуслове:
— А это кто?
Лу Яо посмотрела на него и представила актеров еще раз:
— Сюань Ли и Ван Шэн из сада «Байсян», и Чэнь Ляньлянь из павильона «Цзинхун».
Лэ Хань прекрасно знал их всех. До появления кинотеатра он был частым гостем в саду «Байсян» и иногда заглядывал пропустить стаканчик-другой на прогулочные лодки павильона «Цзинхун».
Но сегодня при виде этих троих у него загорелись глаза.
Казалось, к чему бы ни прикоснулись сотрудники кинотеатра, всё обретало совершенно новый, невиданный облик.
Реклама была нацелена на продвижение чайной «Чуньси» через темы поиска родственной души и встречи с прекрасной девой. Ролик должен был получиться возвышенным, рождая романтические фантазии о случайных знакомствах.
Сцена первая: Ван Шэн играет богатого молодого господина из Цзяннани. Он хорошо разбирается в музыке. Случайно оказавшись в столице, он слышит доносящуюся из чайной мелодию гуциня. Заинтригованный, он поднимается на второй этаж и встречает родственную душу.
Сюань Ли исполняет роль музыканта. Его волосы собраны простой тканевой лентой, внешность безупречна, а из-под пальцев струится чистая, умиротворяющая мелодия.
Ветер колышет занавески, и на звуки музыки является тот самый друг.
Гуцинь, чашка чая и родственная душа — о чем еще можно мечтать в этой жизни?
—
Сцена вторая: Чэнь Ляньлянь играет барышню из благородной семьи, тайно приехавшую в столицу на поиски родственников. Остановившись отдохнуть в чайной, она застает посетителей за обсуждением шахматной партии.
Пока остальные ломали голову над ходом, она, поразмыслив пару мгновений, нашла решение. Это привлекло внимание богатого господина, пьющего чай на втором этаже, и он пригласил ее сыграть.
Сначала съемки шли на удивление гладко. Но когда дело дошло до сцены, где благородная барышня и богатый господин проникаются друг к другу симпатией за партией в го, Чэнь Ляньлянь и Ван Шэн стали играть невыносимо топорно.
Лу Яо просмотрела дубли несколько раз, осталась недовольна и решила помочь им настроиться.
Сев рядом с Чэнь Ляньлянь, она принялась объяснять задачу:
— Ляньлянь, в этот момент в твоем взгляде должно читаться удивление, смешанное с радостью. В этой радости сквозит легкая робость, а за ней скрывается неосознанное предвкушение. Взгляд должен быть чистым и искренним. Не тушуйся.
Чэнь Ляньлянь схватилась за голову с выражением крайнего страдания:
— Режиссер Лу, я ничего не понимаю!
Удивление, радость, робость, да еще и предвкушение — разве могут глаза одновременно выражать столько эмоций?
Лу Яо подняла ее на ноги и сама опустилась на подушку.
— Встань за камерой и смотри. Мы с Ван Шэном прогоним сцену, а ты следи за изменением эмоций.
Ван Шэн и Лу Яо начали отыгрывать сцену. Сначала они просто переставляли камни на доске, а затем их взгляды встретились, и в воздухе повисло незримое напряжение зарождающихся чувств.
Глядя в монитор на меняющееся выражение лица Лу Яо, Чэнь Ляньлянь поразилась: она действительно смогла прочесть все эти эмоции в ее глазах!
Тем временем перед камерой Ван Шэн покраснел до кончиков ушей, а его рука с зажатым камнем заметно дрожала.
Лу Яо подняла руку, останавливая сцену, и посмотрела на юношу:
— Ты растерялся.
Ван Шэн выглядел еще более несчастным, чем Чэнь Ляньлянь. Нахмурив брови, с пылающими щеками он выдавил:
— Хозяйка... ваш взгляд... слишком откровенный.
Лу Яо лишилась дара речи. Это же был обычный зрительный контакт! Что с ними не так?
Она позвала Сюань Ли попробовать сыграть сцену, но тот тоже не справился.
Оказавшись перед младшей хозяйкой, этот холодный и отстраненный молодой господин мгновенно деревенел и замыкался в себе.
Эту сцену переснимали несколько раз, но безрезультатно.
От безысходности Лу Яо попросила Ку Ба попробовать.
Тот попятился, качая головой:
— Хозяйка, я тоже не смогу.
Лу Яо промолчала.
Она никак не ожидала, что съемки застопорятся на такой мелочи. Оказавшись в затруднительном положении, она повернулась к стоящему за камерой Е Сяо, и ее осенило:
— Е Сяо, подойди, попробуем с тобой.
«Ну всё, младшая хозяйка совсем спятила, раз докопалась до слепого», — подумал Ку Ба.
Сяо Цзю с детства не мог видеть, зато его остальные пять чувств были развиты куда острее, чем у обычных людей.
Но как можно отыграть с ним сцену, если невозможно даже встретиться взглядом?
Е Сяо не стал отказываться. Он уверенно подошел к столу и сел на место. Широкие черные очки на его лице выглядели крайне неуместно.
— Очки можно снять? — прямо спросила Лу Яо.
Е Сяо медленно поднял руку.
Де Ци и Ку Ба, хлопая ресницами, безмолвно сделали два шага вперед.
За столько лет никто ни разу не видел глаз Сяо Цзю, скрытых под черной повязкой.
Позже он снял ткань, но тут же надел подаренные хозяйкой солнечные очки, так и не показав своего лица полностью.
Как же он выглядит на самом деле?
Де Ци и Ку Ба инстинктивно подались вперед. Еще ближе.
Под очками глаза юноши оказались плотно закрыты.
Ку Ба и Де Ци потеряли дар речи.
И какой смысл был их снимать?
Но в следующую секунду Е Сяо медленно открыл глаза. Его радужки оказались бледно-серыми.
Ку Ба склонился над столом, пристально вглядываясь в лицо Сяо Цзю, и пробормотал:
— В них нет света. Он и правда слеп.
Лу Яо незаметно выдохнула. Этот человек выглядел иначе, чем мужчина, которого она видела в океанских глубинах. Изменился даже цвет глаз. Но когда он моргал, на самом краю радужки появлялся едва уловимый красноватый ореол, который было почти невозможно заметить без пристального внимания.
Интуиция ее не подвела: это точно был А, просто он как-то замаскировался.
Она помахала рукой перед его лицом.
Никакой реакции. Вот же лицедей!
Но в следующий миг он внезапно перехватил ее запястье. Его тусклые серые глаза посмотрели в ее сторону:
— Хозяйка?
Лу Яо высвободила руку и медленно опустилась на подушку.
— Ориентируйся по звуку, чтобы направлять взгляд. Сыграй те эмоции, о которых я только что говорила. Давай попробуем.
Они начали с игры. Их пальцы перебирали гладкие камни, расставляя их на доске.
Затем Лу Яо стала легонько постукивать камнем по столу, и на каждый стук Е Сяо корректировал направление взгляда.
Его глаза были тусклыми и незрячими.
Но в объективе камеры казалось, будто их взгляды действительно встретились.
Лицо юноши было одухотворенным, спина — прямой, но не напряженной. В его спокойной сдержанности и глубине безразличных глаз читалось подавленное чувство.
Чэнь Ляньлянь невольно прикрыла ладонями вспыхнувшие щеки.
Лу Яо подняла руку, останавливая съемку.
— Ван Шэн, играй именно с таким настроем. Если что-то непонятно, спрашивай учителя Е Сяо.
Учитель Е Сяо промолчал.
Несмотря на все наставления, игра Ван Шэна и Чэнь Ляньлянь все еще оставалась деревянной. Лу Яо решила сначала снять третью сцену, а вторую перенести на завтра.
Все три сцены были связаны единым сюжетом: благородная барышня и богатый господин вместе пьют чай и случайно встречают музыканта. По манере заваривать чай девушка понимает, что музыкант — ее давно потерянный брат. В конце происходит трогательное воссоединение семьи.
Съемки длились весь день. Лу Яо забрала отснятый материал и передала Фу Чи для отбора. Те кадры, что его не устроили бы, предстояло переснять. Кроме того, оставалась недоснятая вторая сцена, работу над которой нужно было продолжить на следующий день.
Просматривая запись репетиции Лу Яо и Е Сяо, Фу Чи слегка прищурился. «В крайнем случае можно использовать этот кусок», — подумал он.
Однако Лу Яо воспротивилась этой идее, а потом и вовсе конфисковала материалы с их совместной игрой.
Потратив всю ночь на репетиции и глубокое погружение в роли и обстоятельства, Чэнь Ляньлянь и Ван Шэн наконец полностью вжились в образы. На следующий день съемки пошли куда бодрее: после пары корректировок Лу Яо добилась нужного результата.
Еще полдня ушло на досъемку забракованных Фу Чи дублей.
Провозившись до самого вечера, они наконец закончили работу над роликом.
Дальше предстояли монтаж и постобработка. Материалы, отснятые в кинотеатре, нельзя было забрать в реальный мир, поэтому монтировать приходилось в системном интерфейсе, на что требовалось от трех до пяти дней.
Фу Чи заметил, что если они планируют и дальше снимать рекламу, кинотеатру понадобится профессиональная команда монтажеров.
Лу Яо и сама об этом думала. В закусочной и Магазинчике пушистиков можно было найти спецов по видеомонтажу, но поддерживать связь с ними было неудобно.
Искать профессионалов придется в этом мире.
Лу Яо написала Цзи Чжисиню, чтобы узнать, не согласится ли та команда монтажеров, что помогала ему раньше, устроиться на работу на торговую улицу с подписанием контракта о неразглашении.
Цзи Чжисинь, видимо, был занят, так как не ответил сразу.
Подождав немного, Лу Яо заблокировала телефон и сунула его в карман.
Реклама была отснята, кинотеатр закрылся. Фу Чи остался сверхурочно доделывать монтаж, а Лу Яо собиралась пойти на подмогу в Магазинчик пушистиков.
«Межпространственный кинотеатр Лу Яо бьет рекорды посещаемости и получает статус трехзвездочного! Очки популярности: +3000. Кинозалы: +3. Развлекательное оборудование: +1. Продолжайте в том же духе!»
Уведомление о повышении уровня застало ее врасплох. Лу Яо не успела даже выйти из здания, как ее охватило воодушевление: наконец-то появились новые залы!
Она открыла личное Хранилище. Оказалось, что новым развлекательным оборудованием был игровой автомат с игрушками.
Выходит, Система выдавала в награду и такое. Что ж, неплохо. Можно наполнить его сувенирами и добавить кинотеатру толику азарта.
Лу Яо вызвала Систему:
— Эти три новых зала я хочу разместить на втором этаже.
Голос Системы звучал слабо:
«Не рановато ли улучшать второй этаж?»
— Если и дальше расширять пространство внутри, это непременно вызовет подозрения. Пристройка второго этажа выглядит безопаснее. К тому же первый этаж, на мой взгляд, уже под завязку забит.
Внизу располагались две зоны для показов, буфет, зона отдыха и два рекламных экрана.
Элементов было так много, что для нового автомата с игрушками попросту не осталось места.
Система немного помялась, но ответила:
«Улучшение возможно. Стоимость — пятьсот тысяч очков популярности.»
Лу Яо, что было на нее не похоже, даже не стала торговаться и легко согласилась:
— Новые залы разбей так: три средних на сорок человек и один малый на тридцать. Обновляй прямо сегодня, но пока не открывай. Повесь табличку об идущем ремонте. Второй этаж откроем, когда задание будет полностью выполнено.
Система нутром чуяла, что так просто она не отделается. Но деваться было некуда, очки популярности уже списаны, да и злить Лу Яо в последнее время не хотелось. К тому же нынешний план расширения был куда менее радикальным, чем предыдущие.
Отработав смену в Магазинчике пушистиков, Лу Яо вернулась в маникюрный салон, чтобы отоспаться.
В половине шестого вечера за ней зашел Фу Чи.
Лу Яо договорилась о встрече с Шэнь Сысы на семь вечера, а дорога от торговой улицы занимала приличное время.
Опасаясь пробок, они решили выехать заранее.


    Пятый магазин

    Место для ужина выбрала Шэнь Сысы. Заведение находилось в центре города и называлось «Небесный сад».
Лу Яо проверила по телефону — средний чек там превышал четырехзначную цифру. Это был элитный ресторан, славящийся своей уединенной атмосферой и изысканной кухней.
Узнав, где они будут есть, Фу Чи на какое-то время загадочно замолчал.
— Тебе там неудобно? — спросила Лу Яо.
Фу Чи покачал головой:
— Нет.
-
Шэнь Сысы назначила встречу на семь вечера, так как днем у нее были дела. Однако она управилась раньше срока, а поскольку они с Лу Яо давно не виделись, девушка быстро собралась и приехала в «Небесный сад» заранее.
Забронированный ею столик находился у окна: с наступлением темноты стоило лишь поднять взгляд, чтобы насладиться сияющей ночной панорамой Яогуана.
Вскоре после того, как Шэнь Сысы заняла свое место, одновременно подошли продюсеры Чэнь Юйтун и Дуань Чжэнцзя.
Эти двое были ее хорошими друзьями в индустрии. Когда Лу Яо связалась с ней, девушка сразу же подумала о них.
Спустя еще минут десять появилась Сюй Сыцин. Шэнь Сысы изначально ее не приглашала, так как они были не особо близки.
Шэнь Сысы звала другую знакомую, коллегу Сюй Сыцин, но ту внезапно отправили в командировку. Не сумев прийти, она порекомендовала вместо себя Сюй Сыцин. Шэнь Сысы не расстроилась из-за отказа подруги и даже сказала, что замена не требуется. Однако прошлым вечером Сюй Сыцин сама вышла на связь, заявив, что коллега предложила ей присоединиться к ужину.
После таких слов Шэнь Сысы было неудобно отказывать. Сюй Сыцин было около сорока; по сравнению с Шэнь Сысы, а также Чэнь и Дуанем, она была значительно старше. У нее отличались взгляды на жизнь, она работала в другой сфере, и даже манера общения и поведение были совершенно иными.
Взять хотя бы этот случай: хоть встреча и предполагала обсуждение дел, по сути это был приватный ужин для своих. А Сюй Сыцин не только заявилась сама, но и привела с собой спутника — популярного молодого актера Ся Чжии.
Внезапное появление малознакомого человека и без того вызывало у Шэнь Сысы дискомфорт, а она и подумать не могла, что Сюй Сыцин притащит с собой еще и звезду. Едва войдя, Ся Чжии снял маску и кепку, чем немало удивил официанта.
Их столик располагался в углу у окна и был отделен живыми растениями — тихое местечко, идеально подходящее для деловой беседы за едой. Но теперь сохранить приватность не представлялось возможным.
С тех пор как в первой половине года выстрелил сериал с участием Ся Чжии, его карьера шла в гору, а популярность в сети била рекорды. После удивленного возгласа официанта многие посетители обернулись в их сторону.
Обеденная зона «Небесного сада» имела полуоткрытую планировку: приватность здесь присутствовала, но весьма условная. Лицо Шэнь Сысы помрачнело. Ся Чжии почувствовал легкую неловкость, однако отказываться от подвернувшегося шанса не собирался.
Услышав от Сюй Сыцин о небольшой встрече «для своих», где соберутся хоть и немногие, но весьма известные в индустрии продюсеры, Ся Чжии тут же загорелся этой идеей.
Сюй Сыцин, в свою очередь, слышала лишь о том, что Шэнь Сысы хочет представить какую-то подругу, и логично рассудила, что та просто хочет влиться в их тусовку. Ся Чжии был артистом ее компании и сам изъявил желание завести полезные знакомства, так что причин отказывать ему у нее не нашлось.
Возникла неловкая пауза, но Шэнь Сысы подавила раздражение и не стала устраивать сцену. Она предложила всем заказать чай, попросила принести еще закусок, и завязалась непринужденная беседа.
— Я раньше почти не слышала от тебя об этой госпоже Лу, — произнесла Чэнь Юйтун.
— Да, мы некоторое время не общались, — отозвалась Шэнь Сысы. — Когда она на днях вдруг объявилась, я аж испугалась. Решила, что стряслось что-то серьезное, а она просто сообщила, что открыла частный кинотеатр.
Шэнь Сысы и вправду была ошарашена: кто бы мог подумать, что Лу Яо бросит свой маникюрный салон и втихую откроет кинотеатр. Правда, на ее профессиональный взгляд, у простого человека в этом бизнесе не было особых перспектив — уж лучше бы и дальше ногти пилила. Но раз уж связь прервалась и восстановилась только сейчас, читать нотации было поздно. Лу Яо нуждалась в помощи, и Шэнь Сысы собиралась сделать все возможное.
Сюй Сыцин слегка раздраженно фыркнула:
— Что-то твоя подруга слишком много о себе мнит.
Шэнь Сысы бросила взгляд на телефон — до семи оставалось еще двадцать минут.
— Семи еще нет. Она только что написала: на дороге пробки, так что немного задержится.
Сюй Сыцин скрестила руки на груди, нервно барабаня пальцами по предплечью. Затем она резко повернулась и указала подбородком на сидящего рядом парня:
— Ся Чжии, все же его знают? Он только что закончил съемки в новом проекте. Если у вас есть на примете подходящие сценарии, можете дать ему шанс попробовать.
Ся Чжии с улыбкой поднялся и поднял бокал, приветствуя собравшихся. Шэнь Сысы шумно выдохнула, едва сдерживаясь, чтобы не закатить глаза. Ладно еще притащить звездульку на закрытые посиделки для своих, но пытаться перетянуть одеяло на себя, пока главная гостья даже не пришла — это уже ни в какие ворота. Ее терпение было на исходе.
Лу Яо и Фу Чи вышли из лифта и по застекленной галерее направились ко входу в «Небесный сад». Заметив девушку, дежуривший у дверей официант тут же шагнул навстречу, чтобы поприветствовать её, но, увидев за её спиной Фу Чи, слегка опешил.
Фу Чи едва заметно покачал головой, продолжая держаться позади спутницы. Официант всё понял и молча пошел вперед, показывая дорогу. Лу Яо тем временем незаметно осматривалась.
Интерьер ресторана оказался весьма любопытным: прозрачные стеклянные перегородки в сочетании с живыми растениями создавали полузакрытые, стильные зоны. Правда, обилие зелени в помещении чревато появлением насекомых, а уж открывать ресторан прямо посреди таких зарослей… Владелец явно был человеком с фантазией и не боялся трудностей.
Обогнув пышный куст цветущей розовой плетистой розы, Лу Яо сразу заметила Шэнь Сысы. Скользнув взглядом по компании, она с удивлением обнаружила еще одно знакомое лицо. Люди сидели за столом и увлеченно о чем-то беседовали.
Шэнь Сысы заметила подругу лишь когда та подошла вплотную, и, поднявшись, махнула рукой:
— Лу Яо, мы здесь!
Услышав это имя, Ся Чжии на мгновение замер. Он повернул голову, и хмель от выпитого алкоголя, согревавший его еще секунду назад, мгновенно испарился. Юношу бросило в холодный пот. Как это может быть она?
Лу Яо заняла свободное место и мимоходом представила своего спутника:
— Это Фу Чи, мой коллега. Сегодня он составил мне компанию.
Она заранее предупреждала Шэнь Сысы, что придет не одна.
Вот только Шэнь Сысы никак не ожидала, что этим загадочным коллегой окажется сам Фу Чи. Знаменитый старший молодой господин корпорации Фу! Кто в высшем обществе Яогуана не знал этого имени? Ходили слухи, что после несчастного случая за границей у него случился нервный срыв, и теперь он тайно проходит лечение в Санатории. Никто и представить не мог, что он, оказывается, даже не покидал город.
Чэнь Юйтун и Дуань Чжэнцзя тоже были поражены. Они переводили взгляды с Лу Яо на Фу Чи, силясь понять, что связывает эту парочку, и предвкушая, что ужин обещает быть крайне занимательным.
С того момента, как новоприбывшие сели за стол, Ся Чжии не проронил ни слова. Лу Яо обменялась со всеми любезностями, затем они сделали заказ и приступили к трапезе — всё шло своим чередом.
Фу Чи искренне удивлялся: казалось, владелице совершенно не требовалась его помощь. Лишь когда ужин подошел к концу, Лу Яо перешла к делу.
Сытые и довольные, собеседники успели немного узнать друг друга, поэтому разговор о бизнесе потек легко и непринужденно. Чэнь Юйтун и Дуань Чжэнцзя прониклись к девушке симпатией и обменялись с ней контактами.
Сюй Сыцин несколько раз тщетно пыталась вернуть внимание к Ся Чжии. Наконец, она покосилась на Лу Яо:
— А какие отношения связывают госпожу Лу и президента Фу?
Лу Яо изобразила на лице искреннее недоумение:
— Простите, я не знаю никакого вице-президента.
Сюй Сыцин насмешливо скривила губы:
— Вы не знаете президента Фу, который сидит прямо рядом с вами?
Фу Чи чуть согнул пальцы и опустил бокал с вином, намереваясь вмешаться. Но Лу Яо, не меняясь в лице, скользнула взглядом по Ся Чжии:
— Господин Ся, давно не виделись.
Актер мгновенно вскочил и дрожащим голосом выдавил:
— Г-госпожа Лу…
— Оставьте эти церемонии, присаживайтесь, — осадила его девушка.
Ся Чжии в страхе опустился обратно на стул. Лицо Сюй Сыцин резко изменилось:
— Вы знакомы? Что вас связывает?
Уголки губ Лу Яо слегка дрогнули в усмешке. Она вновь посмотрела на юношу:
— Доводилось однажды пересекаться.
В памяти Ся Чжии всплыли события нескольких месяцев давности: не успел он прославиться, как узнал, что дни его сочтены. Не желая мириться с судьбой, он нашел на форуме способ купить Кольцо Иллюзий. Он даже питал абсурдные надежды подкупить администратора Парка, чтобы тот помог ему пройти игру и продлить жизнь. В итоге в день передачи кольца местный НИП напугал его до полусмерти. Даже сейчас при одном лишь воспоминании об этом у него подкашивались ноги.
И тем самым администратором была девушка, сидевшая сейчас прямо перед ним. Он-то думал, что они больше никогда не встретятся. Ся Чжии опустил голову и искренне произнес:
— Госпожа Лу, простите за то, что произошло сегодня.
Сюй Сыцин с недоверием уставилась на них, совершенно не понимая, что происходит, а в следующую секунду едва не взорвалась от гнева. Лу Яо же с невинным видом добавила:
— Не нервничайте так, я просто поздоровалась.
«И чего ты так испугался?»
Однако Ся Чжии больше не мог усидеть на месте. Он поспешно поднялся:
— Прошу прощения за беспокойство, госпожа Лу. У меня появились срочные дела, так что я, пожалуй, пойду.
Сюй Сыцин лишилась дара речи:
— …
Шэнь Сысы, Чэнь Юйтун и Дуань Чжэнцзя переглянулись. Да что здесь, черт возьми, происходит?
Фу Чи с легкой досадой молча поднял бокал и сделал глоток. Сфера интересов владелицы, похоже, была куда шире, чем он мог себе представить. И ему тут явно не находилось применения.
— И правда хозяйка! А я-то думаю, голос очень знакомый, — внезапно из-за зеленой стены вышел юноша. Заметив Лу Яо, он расплылся в радостной улыбке, обвел взглядом присутствующих и снова посмотрел на девушку: — А почему только ты и брат Фу? Где молодой господин Цзи?
Сидящие за столом подняли головы — и снова знакомое лицо. Этим юношей оказался Ло Хуань. На его счету числилось немало ролей и несколько весьма достойных проектов. Чэнь Юйтун как раз недавно с ним работала, так что они знали друг друга. Но о чем это он говорит? Неужели о том самом старшем молодом господине из клана Цзи?
Лу Яо с улыбкой поздоровалась в ответ:
— Чжисинь взял отпуск и вернулся в Тяньцзи. Ты тоже пришел сюда поужинать?
Чжисинь. Тяньцзи. Этих двух кодовых слов было более чем достаточно, чтобы все окончательно убедились: речь идет именно о наследнике клана Цзи.
Оказалось, Ло Хуань ужинал здесь вместе с матерью и никак не ожидал встретить Лу Яо. Перекинувшись с ней парой фраз, он попрощался, пообещав на днях заглянуть в гости. Чэнь Юйтун и Дуань Чжэнцзя вновь переглянулись — объем полученной за этот вечер информации явно зашкаливал.
Внезапное появление Ло Хуаня немного разрядило обстановку за столом. После позорного бегства Ся Чжии Сюй Сыцин словно в рот воды набрала. Оставшись, она оказалась никому не нужной, а уйти в одиночестве было бы слишком унизительно. Повиснув в этом подвешенном состоянии, она чувствовала себя крайне скверно.
Бросив взгляд на часы, Лу Яо поняла, что время позднее. Она попрощалась со всеми, собираясь уходить. С Сюй Сыцин под боком нормального разговора все равно бы не вышло — лучше потом обсудить дела с Чэнь Юйтун и Дуанем с глазу на глаз.
Остальным же казалось, что за этот ужин они вдоволь наелись сплетен, разжившись эксклюзивом, который еще даже не успел просочиться в индустрию. Кто вообще такая эта подруга Шэнь Сысы? Ладно еще семья Фу, но тут ведь и клан Цзи замешан!
Раз Лу Яо собралась уходить, остальные тоже начали подниматься, намереваясь покинуть ресторан вместе. Девушка и Шэнь Сысы потянулись за кошельками, но им сообщили, что босс заранее распорядился не брать с них денег. Владельцем «Небесного сада» оказался Фу Чи.
«…» — мысленно протянула Лу Яо.
Неудивительно, что у официанта на входе было такое странное выражение лица.
Из-за заминки со счетом компания немного задержалась у входа. Шэнь Пинцзинь, как раз закончив свой ужин, столкнулся с ними в дверях. Заметив его, Шэнь Сысы радостно подбежала:
— Брат, ты уже освободился? Я поеду с тобой!
Лу Яо удивилась — этого человека она тоже видела. Так он, оказывается, брат Шэнь Сысы. Поистине, мир тесен. Шэнь Пинцзинь поднял глаза и, заметив Лу Яо, обошел сестру и остановился прямо перед ней:
— Госпожа Лу.
— Вы меня помните? — слегка опешила девушка.
Шэнь Пинцзинь посмотрел на нее с выражением «вы что, шутите?»:
— Такого выдающегося человека, как вы, госпожа Лу, увидев однажды, забыть невозможно.
Шэнь Сысы подозрительно прищурилась:
— Брат, ты тоже знаешь Лу Яо?
Девушке оставалось лишь неловко улыбаться.
Выйдя из «Небесного сада», Фу Чи отвез Лу Яо обратно на торговую улицу. По дороге домой девушка успела утвердить контракт с Чэнь Юйтун на покупку фильма о молодежи. Оставалось лишь уладить формальности, выпустить картину в официальный прокат в кинотеатре, и задание будет выполнено.
Проводив взглядом Лу Яо, скрывшуюся в маникюрном салоне, Фу Чи постоял немного, затем развернулся и прошел чуть дальше по улице, остановившись перед закусочной. Лу Яо знала Шэнь Сысы, была знакома с Шэнь Пинцзинем и даже с тем актером. Причем и Шэнь Пинцзинь, и Ся Чжии вели себя по отношению к ней довольно странно. Хозяйка скрывала слишком много тайн.
Фу Чи невольно вспомнил о Ци Чэне. Действительно ли он прячется в этом заведении? Почему члены клана Цзи говорят об этой лавке с такой опаской? Подойдя ближе к закусочной, мужчина медленно вдохнул и осторожно постучал в дверь. Никто не ответил. Какой же мир скрывался за фасадом этого маленького магазинчика?
Простояв так долго, что носки пропитались ночной сыростью, а колени онемели, Фу Чи размял затекшие лодыжки и побрел обратно к машине. Вернувшись к себе, он долго ворочался в постели, но так и не смог заснуть. Наконец он нащупал телефон, сел и набрал номер. Трубку сняли лишь после нескольких гудков.
— Алло, — раздался сонный голос.
— Ци Цзюэ, это Фу Чи, — произнес он. — Ты знаешь Лу Яо?
-
В воскресенье днем Цзи Чжисинь вернулся на торговую улицу. Цзи Фэйжун изначально планировала поехать с ним, но из-за навалившейся работы не смогла вырваться. Несколько дней в Тяньцзи хоть и назывались отпуском, но парень ни минуты не сидел без дела. Связавшись со старыми друзьями и задействовав связи, он по весьма выгодной цене приобрел авторские права на фильмы, которые ранее приглянулись Лу Яо.
За день до отъезда из Тяньцзи он вычистил ряды клана Цзи от «паразитов», отказался от предложенной старейшинами власти и в одиночестве сел на самолет до Яогуана. Вернувшись в комнату для рыбалки «Магазинчика пушистиков» и взяв на руки Билетика, который, казалось, стал еще толще, он почувствовал невероятную легкость. Как ни крути, здесь ему было комфортнее всего.
Цзи Чжисинь связался с профессиональной командой постпродакшна, но те ответили, что сейчас загружены работой и пока не могут взяться за новый проект. Получив эти известия, Лу Яо не стала настаивать и просто опубликовала в интернете объявление о найме сотрудников.
-
Три дня спустя Фу Чи передал Лу Яо отснятый рекламный ролик. Выкроив минутку, девушка спряталась в подсобке, чтобы отсмотреть материал.
На экране брезжил рассвет. В тусклом свете свечей под звон посуды в воздух поднимался густой пар, а по кухне разносились зычные окрики шеф-поваров. Поварята драили столы и мыли овощи, мастера перетирали чайные листья, заваривали чай и лепили сладости… На заднем дворе чайной «Чуньси» кипела жизнь.
С протяжным скрипом распахнулись массивные красные деревянные двери главного входа, впуская свет в просторный зал и на второй этаж. В кадре появился юноша из Цзяннани. Выходец из благодатного края рек и озер обладал благородной внешностью и манерами, мягкими, как драгоценный нефрит.
Мерно обмахиваясь складным веером, он неспешно шел по улице со светящимся взглядом. Внезапно раздались тихие, печальные звуки цитры. Юноша замер, обернулся, и его взгляд упал на внушительную вывеску чайной «Чуньси». Сложив веер, он развернулся и шагнул внутрь.
На верхнем этаже молодой человек в лазурных одеждах играл на цитре. Мелодия лилась меланхоличная, полная глубокого смысла. Сын богатого купца из Цзяннани и одинокий музыкант прониклись друг к другу симпатией с первого взгляда, признав друг в друге родственные души. Когда мелодия стихла, гость с юга лично налил музыканту чай. Цитра нашла слушателя, чай скрепил дружбу.
-
Сцена сменилась. Наступил новый день. Юноша из Цзяннани ждал музыканта в чайной, когда там как раз кто-то предложил решить шахматную задачу. Он долго наблюдал за происходящим, но никто так и не смог разгадать головоломку. Ему это тоже оказалось не по зубам. Мужчина уже начал скучать, как вдруг сложную позицию с легкостью распутала девчушка в розовом платье.
Заинтригованный, юноша, сам не понимая почему, пригласил незнакомку подняться наверх и сыграть партию. Сцена их игры была смонтирована просто виртуозно. После съемок Ван Шэн и Чэнь Ляньлянь переживали, что этот эпизод получился слишком откровенным, и проскользнувшая между ними искра будет выглядеть непристойно.
Но стоило признать: у режиссера Фу было отменное чувство прекрасного. При съемке с нескольких камер накопилось много материала, и во время монтажа крупные и общие планы постоянно чередовались, а ходы на доске переплетались со взглядами и мимикой актеров.
По мере развития партии лица героев менялись: напряжение нарастало слой за слоем, пока в финале не достигло эмоционального пика. Ожесточенная битва на шахматной доске была лишь ширмой, скрывающей истинную суть — метафору зарождающихся чувств.
В этой сцене не прозвучало ни одной лишней реплики — атмосфера создавалась исключительно за счет картинки, игры света и тени, а также отдаленных звуков цитры на заднем фоне. Готовый эпизод кардинально отличался от того, как он выглядел на съемочной площадке. Тонко, сдержанно и невероятно эстетично. По окончании игры юноша налил красавице чаю. Достойный соперник в игре, чай как символ тоски.
-
Настал другой день. Музыкант с инструментом в руках пришел в чайную повидаться с другом, но рядом с юношей из Цзяннани уже сидела красавица. Искренне радуясь за товарища, музыкант лично заварил для них чай. По тому, как он управлялся с чайной утварью, девушка в розовом вдруг поняла, что перед ней, кажется, ее старший брат.
Здесь раскрывалась истинная причина, по которой юная дева в одиночку покинула дом и отправилась в столицу — она искала давно пропавшего родственника. Воссоединение брата и сестры стало истинным благословением небес. Троица уселась вокруг низкого столика, распивая чай и весело болтая до глубокой ночи. Чувства преодолевают тысячи ли, а чай рассеивает печаль.
Так чайная тема тонкой нитью связала все три сцены воедино.
Мелодия, часто звучавшая в ролике, была исполнена лично Сюань Ли на высочайшем уровне. Вдобавок великолепные внешние данные Ван Шэна, Сюань Ли и Чэнь Ляньлянь делали видео настолько притягательным, что Лу Яо пересматривала его снова и снова, и ей совершенно не надоедало. Убедившись, что всё безупречно, она позвала Лэ Ханя взглянуть на результат.
Увидев готовый ролик в подсобке, Лэ Хань молча прокрутил его не меньше дюжины раз. Даже выходя из кинотеатра, он все еще пребывал в прострации. Честно говоря, во время съемок он неотлучно присутствовал на площадке. Тогда процесс казался ему лишь забавной диковинкой, и он помыслить не мог, что из тех разрозненных, странных кусочков получится такой шедевр.
Не в силах описать бушующие внутри эмоции, Лэ Хань вернулся в чайную, молча вынес роскошную этажерку для закусок в форме птичьей клетки и провел весь день у окна, попивая чай. А посреди ночи он внезапно проснулся от непреодолимого желания помчаться в кинотеатр к Лу Яо, чтобы договориться о продлении сроков проката рекламы.
Съемки обошлись ему в пятьсот таэлей серебра, не считая гонораров трех актеров. Трансляция в кинотеатре оплачивалась отдельно. Существовало два варианта размещения: на большом экране перед входом (двадцать таэлей в день) и на малых экранах в зрительных залах перед началом сеансов (пятьдесят таэлей в день за все экраны сразу).
Лэ Хань подписал с Лу Яо контракт на двадцать дней проката на внешнем экране. И теперь эта мысль не давала ему покоя даже во сне. Реклама, созданная кинотеатром, пришлась ему по душе. Пятьсот таэлей ушло на производство, еще четыреста — на трансляцию, и всё это ради жалких двадцати дней? Как ни посмотри, сделка казалась ему невыгодной.
Мужчина поднялся с кровати, накинул халат и подошел к окну. Распахнув створки, он оперся на подоконник. На улице стояла кромешная тьма, лишь на небе слабо мерцало несколько звезд. Прохладный ветер обдувал лицо, но так и не смог остудить его разгоряченную голову. Ему нужно было срочно найти Лу Яо и продлить контракт как минимум на три месяца! Сколько еще ждать до рассвета?
-
— Разве это не актеры из сада «Байсян»? Как они оказались на светящейся стене кинотеатра?
— Это еще не все! Там дальше куртизанка из павильона «Цзинхун»! До чего же она прекрасна!
— Чайная «Чуньси»? Вслед за «Юйгуйчжай» теперь показывают чайную «Чуньси»?
Ранним утром у дверей кинотеатра вновь собралась толпа горожан. Как и всегда, проходя мимо, они по привычке бросали взгляд на экран, но на этот раз увидели кое-что новенькое.
На стеклянной стене красовалась вывеска чайной «Чуньси», за которой последовало неописуемое визуальное пиршество. В кадре появились Сюань Ли и Ван Шэн из сада «Байсян». Лишенные привычного густого сценического грима, облаченные в простые, неброские одежды, они предстали во всей своей утонченной, благородной красоте, от которой просто невозможно было оторвать глаз.
Появление Чэнь Ляньлянь и вовсе произвело фурор: даже без роскошных нарядов и сияющих драгоценностей куртизанка оставалась невероятно красивой. А сцена шахматной партии между Ван Шэном и Чэнь Ляньлянь тут же разлетелась по городу слухами.
Простые обыватели вряд ли понимали, почему при виде этого фрагмента их сердца начинали биться чаще, а глаза не могли оторваться от экрана. Но интуитивное восприятие эмоций и тяга к романтике заложены в человеческой природе.
Вход был плотно оцеплен толпой. На углу улицы бок о бок припарковались два экипажа: повозка с синими шторами и роскошная карета, украшенная ароматическими шариками. Ван Шэн и Сюань Ли теснились у окошка, издалека наблюдая за кинотеатром — они сами еще не видели готовую рекламу.
Чэнь Ляньлянь сидела в своей карете как на иголках, нервно теребя в руках шелковый платок. Выйти наружу она стеснялась, а толпа зевак всё никак не расходилась. В конце концов ей не оставалось ничего иного, кроме как отправить Сяо Тао на разведку, чтобы та хоть одним глазком взглянула на результат.


    Пятый магазин

    Сяо Тао сошла с повозки. Из соседнего экипажа, принадлежавшего саду «Байсян», спрыгнул слуга. Встретившись взглядами, они кивнули друг другу в знак приветствия и вместе направились ко входу в кинотеатр.
Однако у дверей толпилось столько людей, и их число всё росло, что им с превеликим трудом удалось пробиться в первые ряды. Как раз в этот момент рекламный ролик запустили заново.
Во время съемок Сяо Тао и слуга присутствовали на площадке от начала до конца.
Когда Лу Яо просматривала отснятые кадры, проверяя качество материала, они частенько заглядывали ей через плечо. По идее, у них уже должен был выработаться некий иммунитет к этому видео.
Но стоило на экране появиться Чэнь Ляньлянь, как Сяо Тао благоговейно прижала сложенные в замок руки к груди, не в силах отвести взгляд ни на мгновение.
Она была прекрасна, просто невероятно прекрасна.
В рекламе Чэнь Ляньлянь напоминала нежную розовую ветвь, чьи лепестки поутру покрылись каплями кристальной росы. Свежая, изящная, она излучала непередаваемую живость и одухотворенность.
Монтаж, визуальные эффекты и удачно подобранная фоновая музыка придали картинке потрясающую глубину.
Сяо Тао казалось, что на экране девушка выглядит даже прекраснее, чем в прошлом году на Праздник середины осени, когда она только-только удостоилась титула главной куртизанки.
Стоявший рядом слуга тоже во все глаза смотрел на экран: игра Сюань Ли и Ван Шэна поражала воображение.
Их осанка и манеры ничем не отличались от поведения истинных благородных мужей. А после монтажа эта возвышенная, неземная аура стала ощущаться куда сильнее, чем во время съемок.
— Этот музыкант так дивно играет на цине, да и собой хорош! Настоящее воплощение таланта и красоты!
— Как по мне, юноша из Цзяннани ничуть не хуже. Когда он играл в облавные шашки с той девушкой, в нем чувствовались и внутренняя сила, и мягкое благородство!
— А я скажу, что именно Чэнь Ляньлянь в своих простых одеждах и с легким макияжем прекрасна настолько, что не описать словами!
— Да какой там макияж? Она одета столь скромно, разве можно с косметикой на лице выглядеть такой же чистой и прозрачной, словно вода?
— Посмотрите на ее слегка разрумянившиеся щеки и влажные алые губы. Макияж определенно есть, просто он очень легкий. Наверное, это заслуга какой-то искусной мастерицы, раз ей удалось создать столь дивный образ.
— И в каком же заведении работает столь умелая мастерица?
Среди толпы стояла женщина в темно-красном платье. Неотрывно глядя на экран, она окинула Чэнь Ляньлянь оценивающим взглядом с ног до головы, и в ее глазах вспыхнул едва уловимый блеск.
«Макияж и впрямь наложен мастерски: прозрачный и совершенно естественный».
— До чего же хорошо подобраны и декорации, и актеры. Вдруг так захотелось заглянуть в чайную «Чуньси»… Пусть мне и не удастся, как им, встретить там родственную душу, но хоть выпью чаю на верхнем этаже да развеюсь.
— Постой, брат! Я тоже собирался в чайную «Чуньси», пойдем вместе!
— В последнее время я повадился слушать сказителей и пить чай в ресторане «Сыси», но сегодня, пожалуй, наведаюсь в «Чуньси» — для разнообразия!
...
Многие в толпе, досмотрев рекламу, перекликались друг с другом и целыми компаниями направлялись в чайную «Чуньси», по пути продолжая бурно обсуждать увиденное.
Лу Яо вышла из комнаты отдыха. Сквозь стеклянные двери она заметила припаркованные на углу улицы экипажи и догадалась, что это прибыли Чэнь Ляньлянь и труппа из сада «Байсян», но из-за толпы у входа не могут подойти ближе.
Вернувшись за планшетом, младшая хозяйка протиснулась сквозь толпу на улицу. Там она столкнулась с Сяо Тао и слугой, которые, досмотрев видео и вдоволь наслушавшись чужих восторгов, как раз собирались вернуться к своим господам с докладом. Дальше они пошли к экипажам вместе.
При виде Лу Яо лица слуг просияли еще ярче, чем в те два съемочных дня.
Сам процесс съемок уже стал для них невероятным новшеством, а теперь, увидев готовый результат, они прониклись к кинотеатру и его владелице глубочайшим, невыразимым почтением.
Сяо Тао не удержалась:
— Младшая хозяйка, эта реклама просто потрясающая!
Слуга рядом непрерывно кивал, подтверждая ее слова.
Услышав голос своей служанки, Чэнь Ляньлянь откинула занавеску экипажа.
Лу Яо помахала ей рукой и приподняла планшет:
— Совсем забыла показать вам готовую версию. Удобно будет выйти?
Сидевшие в соседней повозке сада «Байсян» Сюань Ли и Ван Шэн тоже услышали ее голос.
Спустя мгновение все трое поочередно спустились на землю, вежливо поклонились Лу Яо и подошли ближе.
Девушка разблокировала планшет, нашла заранее сохраненное видео и запустила его.
Троица во все глаза смотрела, как младшая хозяйка легонько коснулась пальцем плоского, похожего на книгу предмета, и на нем тут же ожила картинка.
Для них это выглядело сродни истинной магии — нечто совершенно непостижимое уму.
Впрочем, памятуя о необычном опыте съемок, они постарались скрыть чрезмерное изумление, лишь с нескрываемым любопытством поглядывая на диковинную вещицу в руках Лу Яо.
Так, столпившись вокруг крошечного экрана, они посмотрели финальную версию рекламы чайной «Чуньси».
Как непосредственные участники съемок, они воспринимали этот ролик несколько иначе, чем обычные зрители.
Видеть самих себя на экране было, несомненно, волнительно. Но куда больше их поразило то, что после монтажа визуальный ряд, композиция и музыкальное сопровождение превзошли все их самые смелые ожидания.
А та сцена, за которую они переживали больше всего, благодаря мастерским метафорам получилась на редкость сдержанной, но при этом трогающей за самую душу.
Чэнь Ляньлянь и Ван Шэн наконец-то смогли облегченно выдохнуть — камень упал у них с души.
Сюань Ли бросил взгляд в сторону кинотеатра: толпа у входа все еще не расходилась.
Прямо сейчас они с Ван Шэном блистали на том огромном экране. И хотя видео ничем не отличалось от того, что им только что показали на планшете, это ощущение было в корне иным, нежели от привычного выступления на сцене.
Поначалу идея сотрудничества с кинотеатром не вызывала у них энтузиазма; в глубине души они даже противились этому. Ведь вскоре после его открытия дела в саду «Байсян» пошли на спад.
Но когда Лу Яо сама пришла к ним с предложением, хозяин сада велел им беспрекословно подчиняться. К тому же за один этот выход им заплатили на треть больше, чем за обычное выступление. Так что они согласились на эту работу, пусть и без особой охоты.
Теперь же, оглядываясь назад, юноша испытывал легкий стыд за свои былые сомнения, но вместе с тем и огромную радость от того, что все так сложилось.
Сниматься в рекламе оказалось невероятно увлекательно.
Стоявшая рядом Чэнь Ляньлянь, в отличие от них, с самого начала придерживалась иного мнения. Когда Лу Яо пришла в павильон «Цзинхун» в поисках актрисы, она с первого взгляда выбрала именно ее. Матушка-настоятельница не горела желанием отпускать свою главную куртизанку на сомнительную подработку, но Чэнь Ляньлянь, выслушав объяснения Лу Яо, сама вызвалась поучаствовать.
Досмотрев ролик до конца, девушка не удержалась и попросила включить его еще раз. Когда экран погас, на ее щеках играл легкий румянец, а в глазах искрился восторг.
— Мне нравится сниматься в рекламе, — тихо призналась она.
Лу Яо с улыбкой посмотрела на нее, затем перевела взгляд на Сюань Ли и Ван Шэна.
— Наше сотрудничество увенчалось огромным успехом. Так что готовьтесь.
Троица непонимающе переглянулась, но младшая хозяйка не стала ничего объяснять. Спрятав планшет, она развернулась к своему заведению.
— Пора возвращаться к работе.
Отойдя на несколько шагов, она обернулась:
— Вы ведь еще не смотрели ни одного фильма? Приходите как-нибудь на сеанс — хотя бы ради того, чтобы было на что опираться в будущем.
«На что опираться?» — озадаченно подумали они.
Смысл этих слов дошел до них лишь спустя пару дней.
Реклама чайной «Чуньси», снятая кинотеатром, произвела настоящий фурор. Она не только обеспечила чайной невиданный приток посетителей, но и привлекла небывалое внимание к трем актерам.
В ту ночь Лэ Хань был настолько взбудоражен, что смог провалиться в тревожный сон лишь под утро.
А проснувшись, обнаружил, что оба этажа его заведения забиты битком, да еще и на улице выстроилась очередь из ожидающих столиков. Торговля шла в разы бойче, чем когда-либо прежде.
Многие гости приходили специально, чтобы забронировать ту самую приватную комнату из ролика. Жители Великой У пока не знали такого термина, как «паломничество по святым местам», но ими двигало инстинктивное желание прикоснуться к атмосфере, увиденной на экране.
Сразу после съемок Лэ Хань подумывал вернуть комнате прежний вид, но Лу Яо тогда посоветовала ему ничего не трогать и оставить всё в точности как было в кадре.
Тогда он не придал этому значения, но теперь осознал: младшая хозяйка предвидела подобный ажиотаж с самого начала.
Всё утро Лэ Хань крутился как белка в колесе, решая вопросы чайной — наплыв клиентов превзошел все ожидания.
Лишь ближе к полудню он смог выкроить минутку и неспешно дошел до соседнего кинотеатра. Остановившись перед огромным уличным экраном, он впервые увидел трансляцию своей рекламы во всем великолепии.
Впечатления от большого формата кардинально отличались от просмотра на крошечном, похожем на коробочку экране в комнате отдыха: масштаб поражал воображение, а каждая деталь выглядела невероятно четкой.
Простояв так довольно долго, Лэ Хань наконец шагнул внутрь и тут же заметил в зоне отдыха несколько знакомых лиц: управляющий Ян из ресторана «Сыси», хозяин Чэнь из лавки «Лисян», владелец ювелирного дома «Цзиньюй» господин Цянь…
В этот момент дверь переговорной отворилась, и оттуда с сияющим от радости лицом вышел Жун Шэнхуа.
Лэ Хань подошел поздороваться:
— Господин Жун, вижу, у вас хорошие новости!
Жун Шэнхуа в ответ громко расхохотался:
— Куда уж мне до вас, хозяин Лэ! Сегодня полгорода Лянцзин стекается в вашу «Чуньси». Вашему успеху можно только позавидовать!
Лэ Хань расплылся в широченной улыбке:
— Ну что вы, что вы, бросьте.
Из кабинета вышла Хунъюй, чтобы пригласить следующего гостя, но Лэ Хань окликнул её:
— Мне нужно срочно переговорить с хозяйкой Лу.
Лу Яо велела пригласить внутрь всех ожидающих владельцев заведений вместе с Лэ Ханем.
Остальным купцам это пришлось не по вкусу, но они вынуждены были промолчать.
В конце концов, «Чуньси» уже сотрудничала с кинотеатром, а значит, Лэ Хань пользовался здесь бóльшим весом.
Эти почтенные господа еще с Праздника середины осени с завистью поглядывали на союз «Юйгуйчжай» и кинотеатра. А увидев триумф рекламы чайной «Чуньси», они отбросили последние сомнения и теперь жаждали заказать подобные ролики для своих заведений.
Однако процесс создания и проката рекламы занимал немало времени, да и площадок для трансляции пока было маловато. Поэтому Лу Яо не собиралась браться за все заказы подряд.
Выпуск новых видеороликов должен был происходить с интервалом не менее чем в две декады. К тому же, прежде чем заключать договор с незнакомой лавкой, кинотеатр планировал проводить негласную проверку ее репутации, и лишь убедившись в порядочности владельцев, браться за дело.
Только с теми, кто был готов принять столь строгие условия и длительные сроки, Лу Яо соглашалась вести детальные переговоры.
Выслушав эти правила, купцы не отступились — напротив, их желание сотрудничать лишь разгорелось сильнее.
Лу Яо ничего не оставалось, кроме как собрать их визитные карточки, установить очередность и назначить даты для будущих предметных бесед.
Спровадив назойливых просителей, она наконец уделила время Лэ Ханю.
Наблюдая, как другие владельцы томятся в ожидании своей очереди, Лэ Хань вновь ощутил острую конкуренцию. Поэтому он сходу предложил продлить трансляцию своей рекламы с изначально запланированных трех месяцев до полугода.
Лу Яо постучала кончиком ручки по тетради и резонно заметила:
— На данный момент мы показываем рекламу лишь на большом экране у входа и перед сеансами в залах. Площадки не меняются, поэтому со временем зрители начнут уставать от одного и того же ролика. Полгода — это слишком долго. Полагаю, трех месяцев будет вполне достаточно. А если по их истечении вы по-прежнему захотите продолжить сотрудничество, мы просто снимем для вас новое, свежее видео.
Лэ Ханю потребовалось несколько мгновений, чтобы осмыслить её логику. Поразмыслив, он признал, что такой подход куда эффективнее.
Ведь через три месяца как раз приблизится Новый год. Свежая реклама идеально впишется в атмосферу всеобщего обновления и праздника.
— Ваша задумка звучит намного разумнее, госпожа Лу, — кивнул он. — Пусть будет три месяца. Но прошу вас, забронируйте время для съемок следующего ролика за чайной «Чуньси»!
Два дня спустя, павильон «Цзинхун».
Чэнь Ляньлянь сидела за утренним туалетом, когда вошла Сяо Тао и доложила, что к ней просит аудиенции госпожа Сюй из павильона «Яньчжи».
Павильон «Яньчжи» по праву считался одной из лучших лавок косметики во всем Лянцзине. Её хозяйка, госпожа Сюй, славилась своей изобретательностью. Пудра и румяна ее работы отличались невероятно тонким помолом, легко ложились на кожу и давали насыщенный, стойкий цвет, благодаря чему пользовались огромной популярностью среди столичных красавиц.
Чэнь Ляньлянь тоже с удовольствием покупала там румяна, помаду и масла для волос. А собираясь на важные приемы, порой приглашала саму госпожу Сюй помочь с прической и макияжем. Так что они были неплохо знакомы.
Войдя в комнату, мастерица первым делом цепко оглядела куртизанку.
Чэнь Ляньлянь как раз наносила румяна. Поймав взгляд гостьи в бронзовом зеркале, она вежливо поинтересовалась:
— Чему обязана вашему визиту, госпожа Сюй?
Та не стала ходить вокруг да около и ответила прямо:
— После выхода той рекламы в кинотеатре вы, несравненная, купаетесь в лучах небывалой славы. В особенности всех покорил ваш «рассветный макияж». В последнее время многие благородные барышни, приглашая меня, требуют накрасить их именно так. Однако ваш образ выглядит таким легким, словно прозрачная вода… Я бессчетное количество раз пыталась повторить его дома, но так и не смогла добиться столь нежных и чистых оттенков. Вот и пришла просить у вас совета, дорогая моя хуакуй.
Наряд и макияж Чэнь Ляньлянь из рекламного ролика с немыслимой скоростью стали последним писком моды в Лянцзине. В последние дни на улицах то и дело мелькали барышни в белых блузах и розовых юбках, а ее стиль, получивший в народе название «рассветный макияж», теперь тайно пытались скопировать все столичные кокетки.
Однако госпожа Сюй была права: несмотря на всеобщие потуги, до сих пор никому не удалось в точности воссоздать ту невероятную свежесть и естественность, с которой Чэнь Ляньлянь блистала на экране.
Госпожа Сюй, конечно, допускала мысль, что большинству женщин просто недостает природной красоты главной куртизанки, оттого и макияж смотрится иначе. Но разница была слишком уж разительной.
После череды неудачных попыток мастерица пришла к единственно верному выводу: дело крылось в технике нанесения и, что куда важнее, в самом качестве используемой косметики.
В любом случае, прояснить эту загадку могла только сама виновница переполоха.
Чэнь Ляньлянь отложила кисточку и, слегка нахмурившись, с неподдельной досадой ответила:
— Мой наряд и макияж в тот день — всецело заслуга госпожи Лу из кинотеатра. Косметика, которую она использовала, совершенно не похожа на то, к чему мы привыкли. Мне очень жаль, госпожа Сюй, но в этом я ничем не смогу вам помочь.
Последние несколько дней ее буквально засыпали вопросами. И ладно бы только люди на улицах — даже сестры по павильону «Цзинхун», да что там, сами гости то и дело выспрашивали у нее секрет «рассветного макияжа».
Вернувшись со съемок, Чэнь Ляньлянь тем же вечером попыталась повторить образ с помощью своих румян и пудры, но потерпела сокрушительное фиаско. Из-за этого она и сама пребывала в глубоком унынии.
Госпожа Сюй никак не ожидала, что за всем стоит Лу Яо. Опешив на миг, она попросила:
— Не могли бы вы хотя бы описать косметику госпожи Лу?
Чэнь Ляньлянь покачала головой:
— Трудно объяснить... Скажу лишь, что она разительно отличается от всего, что продают в Лянцзине. Она ложится на лицо невероятно тонким, невесомым слоем, даря чувство комфорта. А её аромат — нежный и изысканный, совершенно не дурманящий. Мне самой она ужасно понравилась. Ах, если бы хоть одна лавка в столице смогла изготовить нечто подобное!
«Значит, всё-таки придется идти в кинотеатр и спрашивать напрямую», — подумала госпожа Сюй. Вот только захочет ли хозяйка Лу делиться с ней своими секретами, если заявиться к ней без предупреждения?
Чэнь Ляньлянь, будучи девушкой проницательной, мгновенно уловила сомнения гостьи. По правде говоря, она и сама страстно желала выведать секрет «рассветного макияжа» и как раз собиралась на днях наведаться в кинотеатр на сеанс — авось представится случай расспросить Лу Яо. Поэтому она непринужденно предложила госпоже Сюй составить ей компанию.
Мастерица сразу смекнула: это же идеальный повод для знакомства!
Куда лучше, чем врываться к незнакомому человеку с расспросами. Она с радостью согласилась.
Поскольку девицам вроде Чэнь Ляньлянь не пристало лишний раз показываться на публике в толпе, было решено отправить Сяо Тао заранее забронировать отдельную ложу.
Прослышав об этой затее, остальные обитательницы павильона «Цзинхун» тоже загорелись желанием приобщиться к новому развлечению. И матушка-настоятельница, на удивление, не стала чинить им препятствий.
Поход назначили через два дня. Чэнь Ляньлянь, госпожа Сюй и целая стайка куртизанок из павильона «Цзинхун» готовились отправиться в кинотеатр большой компанией.
К слову, вместе с «рассветным макияжем» бешеную популярность обрели и наряды Сюань Ли и Ван Шэна. Большинство столичных ателье в спешном порядке отшивали мужские халаты с широкими рукавами, и теперь на улицах то и дело встречались молодые люди в струящихся лазурных и белых одеждах.
Тем временем в саду «Байсян» отбоя не было от посетителей, жаждущих увидеть на сцене именно Сюань Ли и Ван Шэна. Дела труппы стремительно шли в гору.
Пока город продолжало лихорадить от рекламы, подошло время премьеры молодежного фильма, о прокате которого Лу Яо договорилась с Чэнь Юйтун.
Студия постпродакшена, с которой изначально сотрудничал Цзи Чжисинь, перестала брать сторонние заказы. Поэтому Чэнь Юйтун порекомендовала другую команду — небольшую частную студию, состоящую всего из четырех человек.
Как только все формальности с покупкой прав были улажены, Лу Яо тут же связалась с ними.
В рамках их первого сотрудничества Лу Яо для начала получила трейлер. Проверив материал, она убедилась, что ни качество, ни скорость работы ребят ничуть не уступают прежней команде.
Как только завершился процесс повторного монтажа и оптимизации полнометражной ленты, Лу Яо сразу же запустила трейлер в кинотеатре.
Это была современная молодежная картина, действие которой разворачивалось примерно в те же годы, когда сама Лу Яо училась в старшей школе. Хронометраж фильма составлял два часа тридцать минут.
Название гласило: «Хочу увидеть тебя».


    Пятый магазин

    Город Мушуй, павильон Линсяо.
Минши и Шуйшань столкнулись у входа. Минши держала в руках два бумажных пакета необычного вида, а Шуйшань нес сверток с выпечкой, завернутый в промасленную бумагу. Их взгляды на мгновение задержались на поклаже друг друга, но, не задавая лишних вопросов, они вместе направились к покоям главы павильона.
Старый глава павильона отдыхал в прохладной тени дерева во дворе. Цзинь Лу и Ци У находились там же.
Все трое были мастерами боевых искусств. Услышав шаги, они обернулись, и, увидев прибывших, их лица мгновенно озарились радостью.
— Вы как раз вовремя! — поприветствовала их Ци У. — Только что доставили подарки на Праздник середины осени, которые Де Ци прислала из Лянцзина. Мы как раз собирались их открыть, идите скорее смотреть на эти диковинки!
Минши и Шуйшань переглянулись, не понимая, в чем дело.
Старый глава павильона поднял руку, останавливая взбудораженных Цзинь Лу и Ци У, чтобы сперва расспросить вернувшихся об их успехах.
На этот раз оба покидали павильон ради сбора сведений, вот только девушка отправилась на юг, а юноша — в северные степи.
Они ушли порознь, но по стечению обстоятельств вернулись вместе.
Задания прошли гладко, в пути не случилось никаких непредвиденных задержек, а собранная информация уже была отправлена в столицу.
Павильон Линсяо круглый год сотрудничал со столичными аристократами, и в обычное время его люди чаще занимались сбором разведданных по всей стране, нежели заказными убийствами.
Как только оба закончили свой отчет, Цзинь Лу тут же позвал их вместе распаковывать подарки на Праздник середины осени от Де Ци.
Подарки готовили все трое «младших номеров», но именно Де Ци поручила людям доставить их в город Мушуй, и сопроводительное письмо тоже было написано ее рукой.
Коробка оказалась настолько огромной, что при ее виде Цзинь Лу и Ци У просто остолбенели.
К тому же материал, из которого она была сделана, выглядел весьма странно: не дерево, а нечто, похожее на бумагу, но при этом удивительно прочное.
Цзинь Лу вскрыл коробку коротким кинжалом и достал пять коробок лунных пряников, флакон жидкого мыла, пять кусков туалетного мыла и упаковку бумажных салфеток.
Увидев мыло и салфетки, Минши озадаченно моргнула.
Ци У же то трогала одно, то разглядывала другое, находя всё удивительным.
— А-Ши, ты находишь в них что-то странное? — спросила она.
Минши подняла свои бумажные пакеты и достала из них коробку лунных пряников и пачку бумажных салфеток. На ее лице промелькнула легкая неловкость:
— Возвращаясь из Цзяннани, я встретила на пристани торговца. Он сказал, что половина его товара — это столичные новинки. Я посмотрела, и впрямь ничего подобного раньше не видела, вот и купила немного.
Стоили эти вещи недешево, но при этом разлетались как горячие пирожки.
Изначально она хотела купить еще и жидкое мыло, но, к сожалению, при себе у нее не оказалось достаточно серебра. Пришлось ограничиться лунными пряниками и салфетками. Она тут же отправилась в меняльную лавку за деньгами, но когда вернулась спустя всего полчаса, товар уже был распродан.
Тогда девушка немного расстроилась, но быстро утешилась мыслью, что даже этих покупок хватит, чтобы удивить Де Ци, Ку Ба и остальных членов павильона — они-то наверняка такого не видели! Кто ж знал, что те пришлют целую коробку таких же диковинок.
Ци У и Цзинь Лу сравнили покупки Минши с тем, что прислала Де Ци, и убедились, что это одни и те же вещи. Разница заключалась лишь в том, что А-Ши купила их поштучно, а гостинцы из столицы пришли в целых упаковках, в большем количестве и разнообразии.
— Какое совпадение! — воскликнула Ци У. — Подумать только, А-Ши умудрилась купить в Цзяннани товары из лавки, которая является объектом задания Ку Ба.
Цзинь Лу сгорал от нетерпения: он вскрыл все пять подарочных коробок лунных пряников подряд и раздал каждому по одному, не забыв подшутить:
— Это как минимум доказывает, что торговец не солгал, и эти вещи действительно — столичные новинки.
Стоявший неподалеку Шуйшань придвинулся к старому главе павильона, чтобы заглянуть в письмо Де Ци. К посланию прилагалось несколько фотографий.
Шуйшань не удержался и принялся их разглядывать:
— Что это такое? Похоже на портреты, но поразительно четкие. И почему девятый старший брат вместе с ними?
Все «младшие номера» были сиротами, которых подобрал старый глава павильона. Он же обучал их боевым искусствам, поэтому они считались между собой учениками одного мастера — братьями и сестрами по оружию.
Поначалу их имена состояли из одного иероглифа, но позже наставник добавил к каждому имени цифру, отражающую силу ученика: чем сильнее был боец, тем больше была цифра.
Сяо Цзю с самого первого поединка со своими младшими братьями и сестрами не проиграл ни разу.
Спустя пять лет рейтинг сил «младших номеров» практически перестал меняться, и имена закрепились окончательно.
Из всех соучеников Минши больше всех восхищалась именно Сяо Цзю. Услышав слова Шуйшаня, она тут же подошла ближе. Увидев на фотографии девятого старшего брата в солнцезащитных очках, ее глаза загорелись:
— Это и правда девятый старший брат! Почему он не повязал черную ленту? И что это за штука у него на глазах?
Цзинь Лу и Ци У, увлеченно уплетавшие лунные пряники, замерли. Им тоже захотелось взглянуть на фотографии, но выпускать из рук лакомство они не желали.
Цзинь Лу в два счета проглотил пряник и с набитыми щеками пробормотал:
— Какая вкуснятина! Сразу видно — первосортный товар из столицы!
В письме Де Ци в очередной раз описала общую обстановку в кинотеатре. В настоящее время она, Ку Ба и Сяо Цзю служили там. Каждый день они сталкивались с какими-то новшествами, и вещей, требующих расследования, оказалось так много, что в ближайшее время они не смогут вернуться.
В самом конце письма подробно объяснялось назначение жидкого мыла, туалетного мыла и салфеток, а также строго наказывалось съесть лунные пряники как можно скорее, пока не истек срок годности.
Прочитав послание, Цзинь Лу и Ци У обменялись многозначительными взглядами, без слов поняв друг друга.
— Похоже, столичное задание и впрямь непростое, — первой заговорила Ци У. — Боюсь, троих там недостаточно.
Цзинь Лу скрестил руки на груди, нахмурился и закивал:
— Согласен, нужно отправить туда еще людей, чтобы поскорее во всем разобраться. Раз уж Минши и Шуйшань вернулись, это отличный шанс для вас научиться вести текущие дела павильона. Считайте это тренировкой.
— А мы с Цзинь Лу так уж и быть, возьмем этот тяжкий труд на себя, — подхватила Ци У. — Съездим в Лянцзин и поможем Ку Ба выполнить задание.
Не дав Минши и Шуйшаню опомниться, хитрецы быстро сгребли со стола несколько приглянувшихся им вещиц, попрощались со старым главой и дружно исчезли.
Минши и Шуйшань:
— …
Старый глава павильона:
— …
Похоже, в этом павильоне людей было не удержать на месте.
***
Лянцзин, улица Сунъань.
Ранним утром площадь перед кинотеатром была плотно заставлена экипажами. С тех пор как пару дней назад вышел трейлер нового фильма «Хочу увидеть тебя», жители Великой У с нетерпением ждали премьеры.
За время работы кинотеатр успел обзавестись внушительной армией преданных зрителей. Каждый раз перед выходом новой картины они сгорали от нетерпения и всеми правдами и неправдами пытались заполучить места на премьеру, желая первыми узнать сюжет.
И в этот раз даже короткий трейлер фильма «Хочу увидеть тебя» раскрыл немало подробностей.
Одежда персонажей в нем была куда больше похожа на наряды самой владелицы кинотеатра, чем костюмы героев недавно вышедшего фильма «Серийные убийства в морском экспрессе». А мелькавшие на заднем плане дома, диковинные инструменты и отношения между людьми — всё это недвусмысленно намекало: перед зрителями предстал мир, стоящий за этим кинотеатром.
Поэтому в день премьеры и просто страстные киноманы, и люди с иными, скрытыми мотивами, явились ни свет ни заря, чтобы выстроиться в очередь за билетами.
Экипаж из павильона «Цзинхун» остановился в самом конце. Чэнь Ляньлянь приоткрыла занавеску и увидела впереди жуткий затор: дорогу преграждали в основном роскошные повозки аристократов и богатых купцов. Разъехаться они не могли, и хотя девушка терпеливо прождала четверть часа, их экипаж почти не сдвинулся с места.
Тогда она решила просто выйти и велела Сяо Тао позвать остальных, чтобы дойти до места пешком.
Оставив повозку, Чэнь Ляньлянь, госпожа Сюй, Сяо Тао и еще шесть-семь девушек из павильона «Цзинхун» отправились к кинотеатру, привлекая к себе бесчисленные взгляды.
У самого входа царила невероятная давка, однако благодаря присутствию Ку Ба и Сяо Цзю в качестве охранников никто не осмеливался лезть без очереди или устраивать беспорядки.
Как только компания Чэнь Ляньлянь вошла внутрь, их встретила Хунъюй и проводила в отдельную ложу.
Они пришли довольно поздно: остальные ложи уже были заняты. Проходя мимо, девушки слышали доносящиеся оттуда звуки, отчего невольно ускоряли шаг, желая поскорее приступить к просмотру.
Изначально они планировали выбрать между лентами «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой» и «Серийные убийства в морском экспрессе». Но поскольку как раз вышла новинка «Хочу увидеть тебя», которую все так ждали, девушки изменили свое решение в ее пользу.
В мини-зале после короткого ролика по технике безопасности и рекламы экран погас, а затем мгновенно вспыхнул вновь.
Начался сам фильм.
Чэнь Ляньлянь сидела по центру, обнимая ведерко с попкорном, и испытывала легкий трепет.
Остальные девушки разделяли ее чувства, ведь они впервые вот так, чинно усевшись в кинотеатре, смотрели фильм.
Госпожа Сюй, сидевшая по левую руку от Чэнь Ляньлянь, была сосредоточена. На подлокотнике рядом с ней стоял стакан мандаринового сока.
На первых кадрах под негромкое стрекотание цикад легкий ветерок колыхал густо усыпанные цветами ветви османтуса. Желтые лепестки, словно дождь, с тихим шелестом осыпались на землю.
Кадр сменился, и на фоне нарастающего шума на экране появилась пара белых кед. Камера поднялась снизу вверх, показывая девушку в темно-синей с белым школьной форме. Она сидела у окна, за третьей партой в первом ряду, и ее взгляд был спокоен, как водная гладь.
Девушку звали Янь Цзянин, она была новенькой первокурсницей в старших классах Пятой средней школы Мин-дэ.
В первый день учебного года, перед уроком самоподготовки, в классе стоял невообразимый гул.
Одноклассники собирались в кучки по три-пять человек, активно заводили новые знакомства и болтали о безумствах минувших каникул.
Янь Цзянин сидела на своем месте. Перед ней лежала раскрытая книга, но ее взгляд бесцельно блуждал в пространстве.
Сосед по парте оказался на редкость бойким парнишкой: подурачившись с сидящими впереди, он тут же повернулся, чтобы поболтать с учениками позади.
Янь Цзянин услышала, что они, кажется, обсуждают ее и подначивают друг друга заговорить с ней. Сердце девушки екнуло, она слегка занервничала и отвернулась к окну.
В этот момент через переднюю дверь вошел классный руководитель с журналом под мышкой. Он поднялся на кафедру, постучал губкой по классной доске, гул голосов стих, и в классе постепенно воцарилась тишина.
…
В зрительном зале Чэнь Ляньлянь внимательно слушала речь учителя, и ее глаза расширялись от удивления.
Неужели это школа?
Но почему в эту школу принимают даже девочек?
Более того, ученики и ученицы сидят бок о бок в одном помещении, и это кажется совершенно обычным делом!
В соседней ложе Се Вань, Сунь Цинхэ и другие знатные барышни тоже пребывали в полнейшем недоумении.
Они не ходили в школу, как юноши из их семей, однако для большинства из них нанимали наставниц, чтобы те обучили их грамоте и чтению.
Женщины традиционно слушали лекции и наставления в своих покоях, параллельно обучаясь ведению домашнего хозяйства, счетоводству и вышиванию, но никогда не посещали учебные заведения вместе с мужчинами.
Единственным исключением из этого правила была, пожалуй, лишь принцесса Дэи — осиротевшая дочь покойного наследного принца.
Император У души не чаял в принцессе Дэи, поэтому она даже училась вместе с остальными принцами и наследниками благородных семей в павильоне Чунвэнь.
И лишь в последние два года, когда принцесса достигла брачного возраста, она перестала туда ходить.
Знатным девам и в голову не приходило, что в мире может существовать школа, куда свободно вхожи как мужчины, так и женщины.
Школа, где независимо от пола все читают одни и те же книги и выполняют одинаковые задания.
Положа руку на сердце, начало этого фильма увлекало куда меньше предыдущих историй из-за своей пугающей новизны.
Окружение, в котором разворачивался сюжет, выходило далеко за рамки понимания жителей Великой У. Зрителям было трудно примерить происходящее на свою жизнь, они не могли предсказать развитие событий и даже не представляли, чего ожидать от истории дальше.
Но, с другой стороны, сцены в фильме обладали непередаваемой реалистичностью. Ведь некоторые вещи то и дело встречались в самом кинотеатре: раздельные уборные для мужчин и женщин, аппарат для жарки сосисок в углу буфета, напиток в бутылках под названием «кола»… Всё это заставляло зрителей в зале невольно задаваться вопросом: неужели такой мир и вправду существует?
А если существует, то каково в нем жить?
Вообразить подобное они были не в силах, поэтому оставалось только смотреть дальше.
Возможно, досмотрев этот фильм до конца, они получат ответ.


    Пятый магазин

    Янь Цзянин, молчаливая девушка с короткой, до ушей, стрижкой, носила массивные очки в черной оправе.
Она относилась к тому типу тихих и замкнутых учениц, которых нельзя назвать ни красавицами, ни дурнушками.
С миловидным личиком, ее взгляд всегда оставался спокойным, словно водная гладь.
Разговаривать она не любила, училась чуть выше среднего, а в классе у нее было лишь две подруги, с которыми можно было перекинуться парой слов, сходить в столовую или уборную.
Спустя два месяца после начала занятий жизнь Янь Цзянин в старшей школе можно было назвать совершенно пресной.
Изредка слушая школьные сплетни от подруг, она лишь кивала, редко высказывая свое мнение.
Переломный момент настал в пятницу. Янь Цзянин, будучи старостой по английскому языку, задержалась, собирая тетради с домашним заданием. Когда она вышла из учительской, уже прозвенел звонок.
Следующим уроком стояла мультимедиа, требовалось перейти в другой кабинет.
Поспешно подхватив учебники и пенал, девушка миновала коридор, направляясь в мультимедийный класс на пятом этаже лабораторного корпуса, но на повороте у лестницы буквально врезалась в живую стену.
Янь Цзянин слегка нахмурилась — от незнакомца разило табаком.
Вероятно, старшеклассники на перемене прятались в мужском туалете лабораторного корпуса, чтобы покурить.
Быстро опустив голову и бросив короткое «извините», она попыталась пройти мимо.
Стоявший перед ней парень был на голову выше, в такой же осенней школьной форме. Его лицо усыпали прыщи, а узкие глазки с непристойной усмешкой скользнули по фигуре Янь Цзянин.
— Из какого класса?
Двое его приятелей, стоявших рядом, загоготали.
Янь Цзянин попыталась обойти их сбоку, но путь ей преградила вытянутая рука.
Лабораторный корпус Пятой школы представлял собой здание с огромными темно-зелеными окнами. В коридорах царил полумрак, создавая необъяснимо гнетущую атмосферу.
В зрительном зале кинотеатра Чэнь Ляньлянь и остальные нахмурились, в их глазах читалась тревога.
Девушке преградила путь компания парней в безлюдном месте — от одного лишь взгляда на это веяло безысходностью и беспомощностью.
В соседнем зале Се Вань, Сунь Цинлянь, Чэнь Миньлань и другие знатные дамы нервно теребили платочки, их лица выражали крайнее беспокойство.
Как же она осталась совсем одна?
Если кто-нибудь увидит, поползут слухи, которые вмиг погубят ее репутацию.
В главном зале зрители тоже втайне сжимали кулаки, переживая за Янь Цзянин.
Эти юнцы явно замышляли недоброе, как же слабой девушке спастись?
Первые минуты фильма казались совершенно пресными, но удивительным образом зрители, убаюканные этим спокойным и неспешным повествованием, постепенно погружались в мир Янь Цзянин.
В этот момент за спиной девушки появился высокий, худощавый парень. Держа руки в карманах, он скользнул взглядом по ее фигуре и троим хулиганам. Ни один мускул не дрогнул на его лице. Ленивой походкой он подошел ближе и легонько щелкнул Янь Цзянин по макушке.
— Звонок уже прозвенел, чего застыла?
Янь Цзянин скосила на него удивленный взгляд.
Парень был высоким, даже чуть выше старшеклассников напротив. Школьная форма висела на нем мешком, чистые черные волосы были заложены за уши. В его тоне слышалась насмешка, но вместе с тем сквозила какая-то необъяснимая теплота.
Она видела его впервые.
Юноша встретился взглядом со старшеклассником. Его черные глаза оставались абсолютно спокойными, и хулиган первым отвел взор.
Скосив глаза на Янь Цзянин, он едва заметно усмехнулся и первым зашагал вперед.
— Пошли, отличница.
Девушка тайком перевела дух и поспешила за ним.
— Спасибо, — тихо произнесла она, когда они миновали мрачный коридор и ступили на лестницу.
Парень повернул голову, улыбнулся и просто отмахнулся. Как раз в этот момент они поднялись на пятый этаж, и он свернул направо, скрывшись в мультимедийном классе.
Янь Цзянин же повернула налево и вошла в кабинет, где занимался пятый класс.
Цуйчжу и Цинфэй, сидевшие по обе стороны от Вань Баочжу, облегченно выдохнули, увидев, что кто-то помог героине выпутаться из беды. В то же время их разобрало любопытство — кем же был этот юноша?
Остальные посетители кинотеатра тоже принялись перешептываться, гадая о личности спасителя.
Вань Баочжу смотрела на экран с замиранием сердца, куда внимательнее остальных.
В отличие от зрителей, увлеченных новым персонажем, появившимся благодаря этой стычке, ее внимание больше привлекал фон истории, особенно мультимедийный класс.
Эти квадратные аппараты до боли напоминали те устройства, что стояли на стойке регистрации в кинотеатре и выдавали билеты.
Учитель за кафедрой, казалось, объяснял, как ими пользоваться, а ученики повторяли за ним.
Вань Баочжу жаждала узнать больше деталей об этих компьютерах, но, к сожалению, декорации истории всегда мелькали слишком быстро.
После урока мультимедиа Янь Цзянин узнала имя парня от подруги.
Его звали Дуань Хэн, он учился в восьмом классе.
Красавец, выдающийся спортсмен, обладающий огромным авторитетом среди школьников и невероятно популярный. Ходили даже слухи, что он встречается с самой красивой девочкой из первых классов старшей школы.
С тех пор Янь Цзянин казалось, что она то и дело сталкивается с Дуань Хэном.
То на утренней зарядке, то в коридоре по пути из уборной, к тому же их классы объединили на уроках физкультуры.
При встрече они всегда пересекались взглядами и лишь кивали друг другу в знак приветствия, но ни разу не заговорили.
Жизнь Янь Цзянин в старшей школе текла все так же спокойно, размеренно и неторопливо.
Вторым небольшим поворотным моментом стали спортивные соревнования. Вся школа расселась на каменных трибунах вокруг стадиона, пока в центре кипели состязания между классами.
В пятом классе девочек было немного, поэтому классный руководитель и физорг обязали участвовать в соревнованиях всех без исключения.
Янь Цзянин записалась на дистанцию в восемьсот метров и эстафету.
Облачившись в спортивную форму, она заняла место в середине строя.
Раздался свисток, и шеренга школьниц рванула вперед.
Вопреки ожиданиям, хрупкая и худенькая Янь Цзянин оказалась отличной бегуньей: она двигалась ровно и стремительно.
Стоявший в центре поля Дуань Хэн прищурился, наблюдая, как она пересекает финишную черту, неожиданно для всех занимая первое место.
Словно почувствовав чужой взгляд, девушка обернулась и наткнулась на улыбающегося Дуань Хэна. Смутившись, она опустила голову.
Сяо Тао так распереживалась, что застучала ногами, не в силах сдержаться, и прошептала Чэнь Ляньлянь:
— Дуань Хэн точно положил глаз на Цзянин!
Чэнь Ляньлянь лишь поджала алые губки, промолчав, но в душе была с этим в корне не согласна.
Уж кто-кто, а они, обитательницы борделя, повидали на своем веку немало бессердечных и вероломных мужчин.
Встреть она такого юношу в юности, возможно, и ее сердце бы дрогнуло, но теперь оно было надежно защищено от любых любовных чар.
Индивидуальные забеги завершились, уступив место эстафете. В команде было трое парней и две девушки, а порядок передачи палочки каждый класс определял сам.
Таковы были правила, однако большинство классов ставили парней с парнями, а девушек — с девушками.
Янь Цзянин бежала четвертой, а пятым, завершающим звеном, был физорг.
По иронии судьбы, в восьмом классе на последнем этапе бежал Дуань Хэн.
На своем отрезке Янь Цзянин оказалась самой быстрой. Обогнав лидера, она первой передала эстафетную палочку физоргу, после чего ее взгляд пересекся с повернувшим голову Дуань Хэном.
Юноша многозначительно изогнул бровь, выхватил палочку у товарища по команде и рванул вперед.
Янь Цзянин отчего-то показалось, что в его взгляде читался вызов. Проводив его глазами, она увидела, как он играючи обошел бегущих впереди и первым пересек финишную черту.
После соревнований Дуань Хэн подловил Янь Цзянин у раковин возле уличного туалета и спросил, как ее зовут.
Янь Цзянин начала замечать, что юноша стал появляться в ее жизни куда чаще прежнего.
Порой, когда она стояла в очереди за обедом в столовой, он внезапно вырастал за спиной и легонько дергал ее за подол куртки.
Иногда, относя тетради в учительскую, она видела, как он стоит, заложив руки за спину, у стола классного руководителя восьмого класса с независимым и дерзким видом.
За пределами школы Дуань Хэн вел себя смелее — подходил и здоровался первым.
А если они случайно пересекались после вечерних занятий, он даже провожал ее до освещенного перекрестка.
В то Рождество Дуань Хэн признался Янь Цзянин в своих чувствах.
Девушка ответила, что ей нужно несколько дней на раздумья.
Зрители в зале просто оторопели. Они предвидели, что между героями вспыхнут чувства, но никак не ожидали от Дуань Хэна такой прямолинейности, равно как и того, что Янь Цзянин не ответит немедленным отказом.
Публика невольно выпрямилась в креслах: мироустройство в этом фильме оказалось куда более сумасшедшим, чем они предполагали.
«Наверняка Янь Цзянин не согласится?» — гадали зрители.
Пока она раздумывала, сюжет постепенно приоткрыл завесу над семейным положением героев.
Мать Янь Цзянин умерла от болезни, и девочка жила с отцом.
Поскольку отец постоянно пропадал в командировках, Янь Цзянин была предоставлена сама себе.
Родители Дуань Хэна развелись, и он остался с матерью.
Та вечно пропадала на работе, так что с переходом в старшую школу Дуань Хэн тоже привык к одиночеству.
Две одинокие души, встретившиеся в самом мятежном возрасте, были подобны двум звездам.
В бескрайнем мерцающем небе они смогли разглядеть лишь друг друга.
На самом деле выбор был не так уж сложен, но Янь Цзянин все равно ответила отказом.
В малом зале зрительницы вцепились в рукава и закусили губы, глядя, как после отказа лицо Дуань Хэна помрачнело, а в его темных, влажных глазах, напоминавших драгоценный нефрит, погас свет. Сердца дам болезненно сжались.
«Почему она не согласилась?»
Сяо Тао нервно скручивала платок в жгут, изнывая от беспокойства.
Чэнь Ляньлянь, напротив, сохраняла невозмутимость и даже с облегчением выдохнула, боясь, что Янь Цзянин поддастся порыву чувств и скажет «да».
Спустя пару минут Дуань Хэн взял себя в руки и тихо произнес: «Я провожу тебя домой». В этот момент у Чэнь Ляньлянь екнуло сердце.
Да что не так с этим школьником?
Она ведь ему отказала, так почему он продолжает быть таким нежным?
В жизни Чэнь Ляньлянь не было подобного опыта, и она совершенно этого не понимала.
Во втором семестре классы переформировали. Оба героя выбрали естественно-научное направление.
Ходили слухи, что распределение происходило по жребию, но, как и следовало ожидать, Янь Цзянин и Дуань Хэн оказались в одном классе.
На взгляд Лу Яо и Фу Чи, этот небольшой сюжетный ход был типичным клише, вполне предсказуемым развитием событий.
А вот жители Великой У при таком повороте наконец смогли облегченно перевести дух.
Незаметно для себя они прониклись симпатией к Янь Цзянин и Дуань Хэну, искренне желая, чтобы их знакомство увенчалось счастливым концом.
Дуань Хэн оставался все таким же популярным и быстро завел новых друзей.
Янь Цзянин же по-прежнему вела себя тихо и замкнуто.
На второй неделе учебы Дуань Хэну передали любовное письмо.
Это сделала первая красавица из соседнего класса, бывшая одноклассница Дуань Хэна — девушка яркая и страстная.
Слухи об их романе разлетелись по всей школе.
В тот день в обеденный перерыв Дуань Хэн позвал Янь Цзянин перекусить вместе.
В классе на пару секунд воцарилась тишина, любопытные взгляды заметались между ними.
«Разве он не встречается с той красавицей из соседнего?»
«Что-что? Неужели Дуань Хэн и Янь Цзянин так близки?»
Такого поворота никто не ожидал.
В зрительном зале Се Сюй шумно выдохнул и бесцеремонно заявил:
— Ну и напугал же меня этот сопляк! Я уж боялся, что он не устоит перед соблазном и сбежит с той девчонкой.
Чэнь Юйнин сделал два больших глотка колы, чтобы унять волнение.
— Дуань Хэн знает меру. А вот эта девица, что вечно помалкивает, чуть меня до седых волос не довела!
По дороге в столовую Янь Цзянин то и дело бросала взгляды на Дуань Хэна. Тот повернул голову, и, хотя на его губах играла легкая улыбка, он изо всех сил старался сохранить невозмутимый вид.
— У меня что-то на лице?
Девушка покачала головой, в глубине ее спокойных глаз заплясали искорки.
— С чего вдруг ты решил пообедать вместе?
В душе Дуань Хэн немного злился, но ничего не мог с собой поделать.
— Просто так. Захотелось поесть с тобой. Тебе это неприятно?
Янь Цзянин смущенно отвела взгляд и едва заметно мотнула головой.
За дверью Чжу Чжу, возвращаясь из уборной и проходя мимо зала, краем уха уловила эту фразу. От восторга у нее даже пальцы на ногах подогнулись, а лицо расплылось в широкой улыбке.
Эта сцена была просто восхитительной! Если бы не работа, она бы с радостью купила билет и пересмотрела фильм еще несколько раз.
Чжу Чжу с нетерпением ждала премьеры «Хочу увидеть тебя» с того самого момента, как вышел трейлер.
Вчера Лу Яо заметила ее рассеянность, расспросила и выяснила, что девушка только и думает об этом фильме.
После смены она устроила досрочный показ «Хочу увидеть тебя» в мини-зале для всех желающих сотрудников.
Посмотрев кино, Чжу Чжу пребывала в таком возбуждении, что, вернувшись домой, полночи не могла сомкнуть глаз.
Герои казались Чжу Чжу ее ровесниками, поэтому ей было легко поставить себя на их место.
Оона понимала Янь Цзянин, а от влюбленности Дуань Хэна у нее самой трепетало сердце.
В сердце Чжу Чжу фильм «Хочу увидеть тебя» уже затмил картину «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой».
Она не могла объяснить причину, но после просмотра, стоило ей только вспомнить о героях и времени, проведенном ими вместе, как ее сердце начинало биться быстрее.
Это был трепет вперемешку с мечтами.
Ко второму году старшей школы чувства Дуань Хэна к Янь Цзянин перестали быть тайной.
В том году внезапно вернулся отец Янь Цзянин, и не один — вместе с ним приехала женщина.
Ей было за тридцать, она носила просторное платье, не скрывавшее округлившийся живот.
Это была мачеха Янь Цзянин, а ребенок под ее сердцем доводился девушке братом или сестрой.
Отец привез жену домой, чтобы та в спокойствии выносила дитя. Если бы не это обстоятельство, Янь Цзянин даже не узнала бы, что он женился во второй раз.
Девушка допускала подобное развитие событий, но все произошло слишком внезапно.
Она не имела права голоса, когда дело касалось жизни ее отца.
И вот теперь, когда ребенок мачехи еще даже не появился на свет, Янь Цзянин уже чувствовала себя лишней.
На сердце у нее стало невыносимо пусто; она лишилась своего последнего приюта.
Внезапно вспомнив о Дуань Хэне, она впервые сама отправила ему сообщение.
«Хочу увидеть тебя».
Дуань Хэн в это время рубился с друзьями в интернет-кафе. Сидя в наушниках, он совершенно не обращал внимания на отложенный в сторону телефон.
Камера непрерывно приближалась, переключаясь с Дуань Хэна на экран смартфона, нагнетая напряжение.
Наконец юноша опустил взгляд, увидел сообщение, мгновенно сорвал наушники и напечатал ответ: «Ты где? Я приеду».
Этот предмет, именуемый телефоном, многие завсегдатаи кинотеатра уже видели в руках Лу Яо и Фу Чи.
Да и во время прошлого визита в ресторан многие заметили, как Лу Яо снимала с его помощью видео.
Но лишь посмотрев «Хочу увидеть тебя», они осознали: эта вещица размером с ладонь способна не только создавать изображения, но и мгновенно связывать людей, находящихся за тысячи листов друг от друга. По ней можно передавать послания — стоит только дописать текст, как он тут же появляется перед глазами собеседника, позволяя вести непрерывную беседу.
— До чего же удобная вещь этот телефон, — восхитился Чэнь Юйнин. — Будь у нас такой, во время странствий не пришлось бы посылать письма домой за тридевять земель.
— Более того, — подхватил Се Сюй, — на поле боя он позволил бы мгновенно обмениваться донесениями.
— Хотя показанные в фильме вещи и кажутся невероятными, я ни капли не сомневаюсь в их существовании, — произнес наследник князя Цзинь.
Чэнь Юйнин и Се Сюй оцепенели: а ведь он был прав.
Если вдуматься, само существование кинотеатра и Лу Яо служило неопровержимым доказательством.
Сидящие на другой стороне дамы сгорали от нетерпения: Дуань Хэн отправился к ней, что же между ними произойдет?
Выскочив из интернет-кафе, Дуань Хэн поймал такси и примчался прямо к дому Янь Цзянин.
Появление четырехколесного экипажа вновь заставило горожан широко раскрыть глаза от удивления.
Увы, это был лишь мимолетный фон, а в центре повествования оставалось сближение главных героев.
Янь Цзянин не ожидала, что он действительно приедет. Изумление быстро сменилось давно забытым чувством обиды.
Она потерла глаза и хрипло спросила:
— Дуань Хэн, могу я изменить свой ответ?
Юноша опешил, не сразу сообразив, о чем речь.
Будто испугавшись, Янь Цзянин опередила его, не дав возможности отказаться:
— Я всё обдумала. Ты мне нравишься.
Дуань Хэн отступил на шаг.
— Почему?
Устыдившись своей минутной слабости, девушка прикрыла глаза рукой:
— Прости, считай, что я ничего не говорила.
Дуань Хэн убрал ее руку от лица. Его глаза беспокойно бегали, в глубине зрачков плескалась бездонная тревога.
— Что случилось? Расскажи мне.
В глухую полночь во дворе, под светом фонарей, вокруг которых роилась мошкара, Янь Цзянин слабым, дрожащим голосом поведала ему обо всем.
Она не отличалась чрезмерной стыдливостью, просто привыкла держать все переживания в себе.
Дуань Хэн выслушал ее с безграничным терпением. Помолчав пару секунд, он вдруг произнес:
— Я всё понял.
— Что? — не поняла Янь Цзянин.
Откинувшись на спинку скамьи, Дуань Хэн поднял голову к узкой полоске звездного неба, проглядывавшей между домами.
— Твой ответ. Я его услышал. Хорошо, я согласен.
Девушка замерла, а затем тихо промолвила:
— Прости, я поддалась порыву. Можем мы сделать вид, будто ничего не было?
Ей было слишком одиноко, и она попыталась ухватиться за последнюю соломинку.
Но, едва слова слетели с ее губ, она пожалела о сказанном, сочтя это оскорблением.
— Нет, — безапелляционно заявил Дуань Хэн. — Шанс изменить ответ дается лишь единожды.
— ...Но как же так? Тебя это не смущает?
Переведя взгляд, юноша потеребил воротник на груди.
— Честно говоря, мне немного не по себе.
Сердце Янь Цзянин болезненно сжалось.
Дуань Хэн протянул руку к ночному небу и продолжил:
— Но такому жадному человеку, как я, грех жаловаться, даже если однажды он умрет в канаве.
Его глаза сияли, словно звезды в вышине.
Душа Янь Цзянин дрогнула. Не смея больше смотреть на него, она опустила голову:
— Возможно, это и не жадность вовсе.
Дуань Хэн усмехнулся.
То, что они стали парой, положило начало их новому совместному пути.
В том году никто не знал, что они стали друг для друга опорой, проводя уйму времени вместе.
В зале кинотеатра незаметно воцарилась романтичная атмосфера.
И мужчины, и женщины с головой погрузились в горести и радости персонажей.
Согласно канонам подростковой драмы, в этот момент должна была разразиться трагедия: автокатастрофа, неизлечимая болезнь или душераздирающее расставание навек.
Однако Лу Яо никогда не понимала подобных ходов, так что перипетии сюжета в «Хочу увидеть тебя» оставались для нее в пределах разумного.
Зрители империи У, досмотрев фильм до конца, наверняка воскликнули бы: «У тебя что, совсем нет сердца?!»
В выпускном классе мать Дуань Хэна перевели на другую работу, и ему предстояло перевестись в школу в другом городе.
После долгих раздумий юноша предложил расстаться.
Янь Цзянин проявила небывалое упрямство.
Она наотрез отказалась.
Девушка тоже стала жадной.
Без этой звезды весь окружающий мир потерял для нее свои краски.
Но Дуань Хэн оказался еще упрямее.
Он уехал.
В малом кинозале поднялся дружный вой.
Сяо Тао обмякла в кресле, в ее глазах поселилась тоска.
Как же так вышло?
Еще в прошлые выходные они как сумасшедшие веселились в парке развлечений, а на следующий день разошлись?
Сидящая рядом Чэнь Ляньлянь внезапно подняла руку и потерла глаза.
Сяо Тао вздрогнула и незаметно подалась вперед.
В глазах Чэнь Ляньлянь стояли слезы; она тихонько шмыгала носом, ее лицо выражало глубочайшую скорбь.
Не только девушки из павильона «Цзинхун», но и зрители в соседних малых залах, и даже в главном зале тайком кусали рукава, проливая слезы — таких было пруд пруди.
Время пролетело незаметно, наступила пора выпускных экзаменов.
Все это время Янь Цзянин и Дуань Хэн жили своими жизнями, будто так было всегда, и ни разу не связались друг с другом.
В день окончания экзаменов Янь Цзянин написала Дуань Хэну: «Хочу увидеть тебя».
Камера отдалилась: отправив сообщение, девушка в одиночестве зашагала прочь.
Экран потемнел.
Зрители в зале опешили: и это все? Конец? Что же с ними сталось дальше?
В тот самый миг, когда толпа уже была готова поднять бунт, экран вновь загорелся.
Индикатор батареи на телефоне Янь Цзянин загорелся красным, предвещая скорое выключение, и она небрежно бросила аппарат в сумку.
За секунду до того, как погаснуть, экран вспыхнул, отобразив короткое сообщение: «Трамвай в восемь пятьдесят. Я приеду».
Ранним утром следующего дня Янь Цзянин, спустившись выбросить мусор, увидела Дуань Хэна, сидящего на скамейке.
...
Основной сюжет завершился, но во время финальной песни продолжали мелькать сцены после титров.
Из переписки в мессенджере стало ясно, что герои поступили в университеты в разных городах, но, повзрослев и окрепнув, они были полны решимости сохранить свои чувства.
Никнейм в приложении постоянно менялся: от «Дуань Хэн» до «Любимый парень», а затем и «Муж».
На девятый год знакомства Дуань Хэн и Янь Цзянин расписались и обвенчались в церкви.
...
На глазах Цуйчжу блестели слезы. Досмотрев последние кадры, она вытащила из рукава платочек и, утираясь, промолвила:
— Слава богу, наконец-то они вместе.
Глаза Цинфэй тоже покраснели. Подхватывая разговор, она всхлипнула:
— Они ведь поженились, да? Как замечательно! Лишь бы господин Дуань не изменил ей.
От этих мыслей девушка вновь разрыдалась.
— Если он возьмет наложницу, как же сильно будет страдать Цзянин!
В их картине мира женитьба и взятие наложниц были обыденным делом, но при одной мысли о том, что Дуань Хэн может привести в дом другую женщину, им становилось до боли обидно за Янь Цзянин.
Вань Баочжу молчала, но, видя, как Цинфэй накручивает себя и плачет все горше, не выдержала:
— Судя по миру, показанному в истории, там не принято брать наложниц. Вступая в брак, они клянутся быть вместе до конца своих дней, так что выбрось из головы эти глупости.
Цинфэй замерла:
— Ваше Высочество, это правда?
Вань Баочжу скрестила руки на груди:
— Во всяком случае, в фильме показано именно так.
Она была почти уверена: мир, в котором выросла Лу Яо, точь-в-точь походил на тот, что изображен в «Хочу увидеть тебя».
Это лишь подогрело ее любопытство: как же Лу Яо удалось перенестись из того измерения в Великую У?
И, что важнее всего, она до сих пор не могла разгадать истинные мотивы владелицы кинотеатра.
Посмотрев «Хочу увидеть тебя», Чэнь Ляньлянь рыдала так безудержно, что запланированную встречу с Лу Яо пришлось отложить. Девушки из павильона «Цзинхун», Се Вань, Сунь Цинхэ и остальные выходили из зала с покрасневшими глазами — очевидно, что слез они пролили немало.
Госпожа Сюй также была до глубины души потрясена картиной; погруженная в свои мысли, она сразу покинула сеанс и направилась прямиком в павильон «Яньчжи».
Премьера «Хочу увидеть тебя» увенчалась оглушительным успехом. Слухи о сюжете разлетались с такой скоростью, что на какое-то время затмили даже «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой» и «Серийные убийства в морском экспрессе».
История казалась бесхитростной, однако атмосферу и эмоции, переданные через объектив камеры, едва ли можно было описать словами.
Многие, услышав пересказ сюжета, считали его банальным, но стоило их силой затащить в кинотеатр, как они выходили оттуда с заплаканными глазами.
Несмотря на кажущуюся простоту повествования, зрители незаметно для себя проникались жизнью и внутренним миром персонажей, разделяя их радости и печали.
Позже Лу Яо пришла к выводу: главная причина бешеной популярности «Хочу увидеть тебя» крылась в том, что фильм идеально воплотил сокровенные, светлые и чистые мечты людей.
Люди — существа, подверженные влиянию чувств.
И, пожалуй, человечество — единственный известный вид, способный обретать спасение и исцеление, погружаясь в выдуманные миры.
На протяжении нескольких дней даже выход новых серий «Маленькой кухарки из Шэнцзина» и «В поисках бессмертия» не мог побить рекорды просмотров «Хочу увидеть тебя». Поток желающих увидеть эту ленту не иссякал; находились и те, кто не мог удержаться и приходил во второй, в третий, а то и в четвертый раз.
Поступали даже жалобы на то, что сеансов «Хочу увидеть тебя» слишком мало, и просьбы сократить показы других картин.
Комната отдыха. Время завтрака.
Чжу Чжу, Де Ци и Ку Ба сидели за столом. С шумом втягивая лапшу, они не отрывали глаз от стоявшего перед ними планшета.
На небольшом экране по-прежнему крутили «Хочу увидеть тебя». Казалось, сколько бы раз они ни пересматривали фильм, он им нисколько не надоедал.
Лу Яо, уже покончившая с едой, отпивала соевое молоко из кружки и с легкой досадой качала головой.
— Вам и вправду не надоедает?
Чжу Чжу, уловив в тоне начальницы нотки непонимания, не удержалась от вопроса:
— Разве хозяйке не нравятся такие школьники, как Дуань Хэн?
Школьники, телефоны, велосипеды, трамваи, школы... Декорации и предметы, мелькавшие в фильме, не сходили с уст последние несколько дней.
А «школьник» стало ласковым прозвищем, которое фанаты дали Дуань Хэну.
В этом сентябре Дуань Хэн превратился в любимца всех девушек Лянцзина в Великой У. Его без преувеличения можно было назвать древней версией «парня сентября».
Лу Яо на мгновение задумалась, а затем покачала головой:
— Не то чтобы не нравится, просто я не разделяю таких восторгов.
Ку Ба по привычке решил сострить:
— Так расскажите, какой же парень способен покорить сердце младшей хозяйки?
В одно мгновение взгляды всех присутствующих в комнате отдыха устремились на нее.
Лу Яо усмехнулась; в ее памяти не всплыло ни одного подобного юноши.
Однако сотрудники явно не собирались упускать столь редкую возможность посплетничать. Чжу Чжу активно поддержала товарища:
— Мне тоже жутко интересно! Хозяйка, ну расскажите!
Остальные уставились на нее с предвкушением, выкатив глаза, словно олененок Бэмби.
Лу Яо повернула голову и наткнулась взглядом на Е Сяо.
Из-за солнцезащитных очков выражение его глаз оставалось скрытым.
Лу Яо на мгновение замерла: в ее сознании внезапно промелькнули обрывочные воспоминания.
Чей-то размытый силуэт... Этот человек всегда шел слева от нее.
К тому же, кажется, он был немного неуклюжим.
Девушка отставила кружку с соевым молоком и, потерев переносицу, неуверенно произнесла:
— Кажется... такой и вправду был.
Чжу Чжу пододвинулась поближе, сгорая от любопытства:
— Какой он?
Лу Яо покачала головой:
— Не могу вспомнить.
На лице Ку Ба отразилось явное недоверие:
— Как такое можно забыть? Хозяйка, вы вдруг стали такой скрытной.
Де Ци ущипнула Ку Ба и многозначительно подмигнула ему.
Лу Яо поднялась и вышла, снедаемая сомнениями.
Потерянные воспоминания оказались далеко не такими незначительными, как она полагала.
Казалось, она забыла кого-то очень важного.
Те внезапные картинки, что всплыли в ее памяти, оставили после себя лишь смутное впечатление, восстановить картину целиком не удавалось.
Более того, она чувствовала, как даже эти крохи воспоминаний постепенно растворяются.
Пока она предавалась тягостным размышлениям, раздался давно забытый звук оповещения Системы.
[Задание выполнено: успешно выпущено десять новых фильмов в течение четырех недель, охватывающих пять разных жанров и три разные эпохи! Награда: сто тысяч очков популярности, залы кинотеатра +3!]
[Репутация Межпространственного кинотеатра Лу Яо взлетела до небес, уровень повышен до четырехзвездочного. Награда: сто тысяч очков популярности, специальная награда: 3D-зал +1. Пожалуйста, продолжайте в том же духе!]
[Получено новое задание! Пожалуйста, выпустите еще три новых фильма и найдите в Великой У три измеримых положительных отклика, вызванных влиянием кинематографа. Награда: триста тысяч очков популярности, 3D-залы +2!]


    Пятый магазин

    После премьеры «Хочу увидеть тебя» Лу Яо только и оставалось, что ждать завершения задания.
Показ серий «Маленькой кухарки из Шэнцзина» и фильма «В поисках бессмертия» продолжался, поэтому квота в десять новых кинолент должна была закрыться довольно скоро.
Впрочем, сегодня она еще не приступала к работе, а значит, задание выполнилось еще вчера.
Уведомление пришло только сейчас — Система явно запаздывала.
Лу Яо не стала ходить вокруг да около и спросила напрямик:
— Задание завершилось еще вчера. Почему ты предупреждаешь об этом только сейчас?
— …Эм-м, вчера я проходила техническое обслуживание и обновление, поэтому не успела отправить уведомление о ходе выполнения задания, — отозвалась Система.
— Вот как, — протянула девушка. — Оказывается, Система Исполнения Желаний тоже нуждается в обновлениях.
— …Даже телефон периодически обновляется! Разумеется, я тоже могу! — возмутилась Система.
— Понятно. Просто ты раньше об этом не упоминала, вот я и удивилась, — успокоила её Лу Яо. — И не кричи так, по ушам бьет.
— …Я… я вовсе не кричу! — Голос Системы дрогнул от обиды. — Просто в последнее время я тебе не нравлюсь, вот ты и придираешься к каждой мелочи!
Да, у нее тоже бывали перепады настроения.
— И когда это я говорила, что ты мне не нравишься? — вздохнула Лу Яо. — Ты всего лишь система, откуда столько капризов?
У этой девушки напрочь отсутствовал инстинкт самосохранения.
— Хм, не хочу с тобой разговаривать! — обиженно буркнула Система.
— И что же нового появилось после обновления? — Лу Яо снова обратилась к ней. — Дай-ка взгляну.
Девушка открыла системный интерфейс, в который давненько не заглядывала. С первого взгляда ничего не изменилось. Тогда она развернула карту в меню статуса владельца. На серой улице теперь золотились пять заведений, а буквы на их вывесках ярко светились.
Она коснулась иконки закусочной, и прямо в воздухе возникла голографическая проекция. В реальном времени отображались сотрудники, посетители, состояние помещения и ход торговли. Каждое действие сопровождалось подробной статистикой — теперь все было как на ладони.
Раньше на карте можно было лишь отличить работающие точки — они подсвечивались золотым, в то время как закрытые оставались серыми, без каких-либо дополнительных данных.
Лу Яо поочередно открыла маникюрный салон, Магазин блайнд-боксов и Магазинчик пушистиков. Действительно, теперь за каждым из них можно было наблюдать в реальном времени.
— Значит, это и есть новая функция? — поинтересовалась она, закрывая меню.
— Что-то не устраивает? — огрызнулась Система.
На самом деле прошлой ночью действительно проводилось техническое обслуживание. Изначально планировалось, что расширение функционала произойдет не раньше, чем появится первый десятизвездочный магазин.
Однако деловая хватка хозяйки оказалась куда сильнее ожидаемого. К тому же выбранные ею заведения почти всегда шли вразрез с намеченным планом, но при этом в каждом Ином мире она идеально справлялась с заданиями.
Более того, десятизвездочный статус, которого пришлось бы ждать еще очень долго, скорее всего, будет достигнут до наступления Нового года.
«То самое» желание, возможно, и впрямь исполнится.
По правде говоря, Система никак не могла взять в толк, почему Они так боятся его исполнения.
— Вовсе нет, мне нравится, — искренне ответила Лу Яо, не вдаваясь в подробности. Новая опция пришлась ей по душе.
Количество заведений росло, и в часы пик следить за каждым становилось всё сложнее. Удаленный мониторинг должен был сэкономить массу времени.
Система так давно не слышала похвалы от своей подопечной, что невольно обрадовалась, но при этом испытала укол совести.
Ведь мониторинг ввели еще и для того, чтобы заново оценить влияние торговых точек на различные измерения и точнее подбирать координаты для будущих перемещений.
Чтобы избежать тех же провалов, что случились с третьим и четвертым магазинами, Система больше не решалась напрямую вмешиваться в суть заданий. Теперь она выбрала тактику скрытого повышения сложности в последующих мирах.
Опробовав нововведения, Лу Яо вновь переключила мысли на расширение кинотеатра.
За выполнение задания ей выдали три обычных кинозала, а за повышение рейтинга кинотеатра — один 3D-зал. Если прибавить к этому еще три обычных зала и автомат с игрушками, полученные за достижение трехзвездочного статуса, всё это отлично вписывалось в план развития второго этажа.
Табличка о ремонте висела там уже давно. Лестница наверх располагалась прямо возле Первого зала, и посетители часто бросали туда любопытные взгляды.
Оставалось провести еще одни ночные работы: смонтировать новые залы, установить 3D-оборудование, поставить автомат с игрушками в зоне отдыха на втором этаже — и завтра можно будет официально открываться.
В этот раз новые кинозалы, как и прежде, поделили на три средних, вместимостью по сорок человек, и один малый — на тридцать мест.
Таким образом, на втором этаже разместятся шесть средних залов, два малых и один большой 3D-зал на пятьдесят человек. В сумме прибавилось восемь новых помещений.
Постоянная нехватка мест наконец-то перестала быть проблемой.
Теперь, при продвижении новинок, не придется урезать сеансы других фильмов. Более того, появится возможность чаще крутить эпизоды сериала.
Лу Яо постояла у окна на втором этаже, глядя вниз, затем спустилась на улицу и, запрокинув голову, мысленно прикинула размеры.
— Думаю, на втором этаже стоит повесить еще один экран. Больше и заметнее, чем те два рекламных внизу.
Такой поворот совершенно не удивил Систему, и она вяло отозвалась:
— Слишком много обновлений за один раз — это выглядит неестественно. К тому же расширение за свой счет обойдется тебе очень дорого.
Лу Яо задумчиво потерла подбородок.
— Если это сделаешь ты, сколько очков популярности потребуется?
— Где-то… миллион, — неуверенно назвала цену Система.
— За один-единственный экран?
— …Угу.
— Стоимость ремонта тоже выросла после твоего обновления?
— …Для любых запросов сверх наград за задания теперь применяется гибкая система тарифов.
«Даже притворяться перестала. Что ж, похвальная наглость».
— И правда, очень «гибкая», — кивнула девушка. — Тогда сегодня обойдемся только теми зонами, что входят в награду.
Система решила, что хозяйка сдалась, и с облегчением выдохнула.
План по расширению второго этажа был утвержден, но сами работы придется отложить до закрытия.
Лу Яо отправилась к Фу Чи, чтобы сообщить ему о скором появлении 3D-зала.
Для такого события требовалось подобрать по-настоящему зрелищную картину, которая максимально раскроет все преимущества объемного изображения.
Эта особая награда свалилась как снег на голову, и среди заранее отобранных лент ничего подходящего не нашлось.
Да и график работы персонала после расширения кинотеатра нужно будет пересмотреть.
Когда Лу Яо отыскала Фу Чи, тот стоял возле автомата и отстраненно смотрел сквозь стекло на улицу, глубоко погрузившись в свои мысли.
Девушка подошла и легонько похлопала его по плечу.
Фу Чи вздрогнул, и на его лице промелькнуло неестественное выражение.
Лу Яо нахмурилась, внимательно изучая собеседника.
— Что с тобой?
— Ничего, — он опустил глаза. — Ты что-то хотела?
На самом деле Лу Яо давно заметила странности в его поведении. Кажется, это началось в тот день, когда они вместе ходили ужинать. Он постоянно витал в облаках, а при встрече с ней рефлекторно отводил взгляд.
— Есть пара мелких вопросов по кинотеатру, но это не срочно, — ответила она. — Так что всё-таки случилось?
Фу Чи опустил ресницы, напряженно о чем-то размышляя.
Несколько дней назад Цзи Чжисинь вернулся из Тяньцзи. Его ноги полностью исцелились, и теперь он мог свободно передвигаться за пределами Магазинчика пушистиков.
Фу Чи расспросил его и узнал, что это снова дело рук их хозяйки.
В тот же вечер он позвонил Ци Цзюэ и выяснил, что тот действительно знаком с Лу Яо — они встретились после трагедии с Ци Чэнем.
Однако Ци Цзюэ заверил, что смерть брата никак с ней не связана.
И всё же Фу Чи был практически уверен: мужчина из недавней рекламы — это Ци Чэнь. Вот только он никак не мог взять в толк, как такое возможно.
Ситуация становилась всё более запутанной, и парень чувствовал, что больше не в силах сдерживать любопытство.
Лу Яо подождала немного и помахала рукой у него перед лицом:
— Эй, ты в порядке?
Фу Чи очнулся и отступил на шаг, машинально качнув головой. Затем он вдруг поднял глаза и посмотрел прямо на нее.
— Хозяйка, я хочу кое-что обсудить.
— Слушаю, — Лу Яо приготовилась внимать.
Парень открыл было рот, но слова застряли в горле. В конце концов он просто повел ее в подсобку комнаты отдыха, нашел серию рекламных роликов с попкорном и колой, включил видео под номером «3», прокрутил до определенного момента и нажал на паузу.
Увидев на экране Ци Чэня, Лу Яо начала кое о чем догадываться.
В следующую секунду Фу Чи указал на мужчину и повернулся к ней:
— Этот человек безумно похож на одного моего друга. Несколько месяцев назад он оказался втянут в дело об убийстве и трагически погиб.
Фу Чи пристально наблюдал за Лу Яо, но ее лицо оставалось спокойным. Никакой тревоги, никакого чувства вины.
— Тогда я еще был в стране и присутствовал на его похоронах, — продолжил он. — Я абсолютно уверен, что его больше нет. И всё же, спустя несколько месяцев, я неожиданно вижу его здесь. Я спрашивал у Ци Цзюэ, и он сказал, что до инцидента Ци Чэнь встречался с тобой. Позже Ци Цзюэ сам тебя искал.
«Какая ужасная оплошность, — мысленно охнула Лу Яо. — Кто бы мог подумать, что среди моих сотрудников окажется знакомый Ци Чэня».
«Что будем делать?» — мысленно обратилась она к Системе.
Система тоже не ожидала подобного поворота и внесла конструктивное предложение:
— Стереть ему память?
Стирание памяти казалось надежным выходом, но, вспомнив о собственных пробелах в воспоминаниях, Лу Яо засомневалась.
Она решила для начала попробовать свести всё к шутке:
— Боюсь, ты обознался. Это просто случайный статист, которого наняли в закусочной.
— Всё это время я вспоминал его слова, — не отступал Фу Чи. — Он часто повторял, что однажды продаст Парк, найдет тихое местечко и откроет кофейню. Будет варить кофе, печь сладости и в свободное время читать книжки. Эта реклама снималась в соседней закусочной, верно? За окном даже видно огромное колесо обозрения на другом берегу.
…Ход его мыслей был предельно ясен. Одурачить парня не выйдет.
— Позволь спросить: чего именно ты хочешь? — сдалась Лу Яо.
— Когда его нашли, всё выглядело просто ужасно, — Фу Чи в отчаянии взъерошил волосы. — Я не понимаю, как он мог оказаться на торговой улице?
— С тех пор как ты начал работать в кинотеатре, тебе стало лучше? — спросила она.
Фу Чи кивнул.
— Я понимаю твои чувства, — задумчиво произнесла Лу Яо. — Но сколько бы мы ни терзались из-за того, что уже произошло, это никак не исправит реальность.
Она выдержала паузу и добавила:
— Впрочем, если ответ принесет тебе облегчение, полагаю, его стоит найти.
Парень пристально уставился на нее, чуть приподняв брови. Он не до конца понял, к чему она клонит.
Лу Яо поднялась:
— Мне нужно заручиться согласием второй стороны. Если ты твердо решил с ним увидеться, придется подписать дополнительный договор. В день, когда ты закончишь работу в кинотеатре и покинешь торговую улицу, все ненужные воспоминания исчезнут.
Сердце Фу Чи забилось чаще. Он уже даже не пытался контролировать мимику.
Проблема, не дававшая ему покоя с того самого дня, как он увидел рекламу, разрешилась меньше чем за пять минут разговора с хозяйкой.
Почему-то он вдруг почувствовал себя полным идиотом из-за того, что столько ночей не спал от тревоги.
Когда Лу Яо говорила о согласии «второй стороны», она имела в виду не только Ци Чэня, но и Парк.
Попав в Страну Снов, Ци Чэнь стал ее полноправным жителем.
Технически, Ци Чэнь в реальном мире был мертв.
Даже если Ци Чэнь из Страны Снов сохранил все воспоминания и опыт человека, по своей сути он превратился в коренного обитателя Иного мира.
Поэтому для встречи с Фу Чи наверняка требовалось соблюсти определенные бюрократические процедуры.
Лу Яо отправилась к Бай Цзяню.
К ее удивлению, Капитан Стражи отнесся к этому совершенно равнодушно: его не волновали подобные мелочи, и он позволил ей устроить всё по своему усмотрению.
Выйдя из Парка, Лу Яо заодно бросила взгляд на соседний участок: съемочная площадка возле Девяносто девятого этажа была полностью достроена.
По словам Сяо Це, они уже утвердили сценарий, и сейчас Парк активно искал подходящих актеров через трансляции.
У входа даже организовали специальный коридор для кастинга, из-за чего Стражи и НИПы сбивались с ног от работы.
Сяо Це также упомянул, что новая съемочная площадка представляет собой древний город для исторических сериалов. По соседству уже расчистили зону и воссоздают архитектурный ансамбль эпохи Средневековья для костюмированных драм, за которыми в планах значились современные сериалы про айдолов.
Амбиции у местных били ключом, к тому же это было отличным способом скоротать время. Сплошные плюсы.
Вернувшись из Парка, Лу Яо наконец разыскала Ци Чэня и рассказала ему о Фу Чи.
Ци Чэнь, стоявший за барной стойкой с бокалом в руке, долго хранил молчание. Лишь когда весь поднос со стеклянной посудой был до блеска натерт, он тихо отозвался:
— Мне нужно подумать.
Ци Чэнь сильно изменился — его характер стал совсем иным по сравнению с первыми днями после прибытия.
Лу Яо понаблюдала за ним пару мгновений. Ей показалось, будто он начал терять связь с реальностью, но, поразмыслив, она решила, что просто накручивает себя.
— Если не хочешь выходить из здания, Капитан Стражи может организовать вам встречу на территории Парка, — предложила девушка.
Среди всех работников закусочной Ци Чэнь был единственным, кто до сих пор не привязал себя к Лу Яо системным контрактом. Он безвылазно дежурил в кофейне на втором этаже, ни разу не переступив порог.
Синцзы и остальные искренне недоумевали: прямо за дверью находился мир, в котором Ци Чэнь жил до своей смерти, но он не проявлял к нему ни малейшего интереса.
Ци Чэнь попросил на раздумья три дня, о чем Лу Яо честно сообщила Фу Чи.
Тот начал с нетерпением ждать назначенного срока, и его состояние наконец пришло в норму.
Взяв себя в руки, Фу Чи вспомнил, что Лу Яо хотела обсудить с ним работу, и поинтересовался:
— Хозяйка, вы упоминали, что есть вопрос по поводу кинотеатра?
— Завтра второй этаж начнет работать в штатном режиме, и там появится 3D-зал, — прямо ответила Лу Яо. — Хотела спросить, нет ли у тебя на примете подходящего фильма?
Фу Чи перебрал в памяти недавние закупки и понял, что стоящих кандидатов действительно нет:
— Если говорить о 3D-эффектах, то я бы предпочел фантастику, фильмы о природных катастрофах или зомби-апокалипсисе.
Лу Яо поежилась, растирая плечи:
— …Что-то жестковато.
Фу Чи поправил очки:
— Если уж гнаться за острыми ощущениями, то нужно идти до конца.
Лу Яо закрыла лицо руками:
— …Режиссер Фу, мне больше нравился ваш первоначальный сдержанный образ.
Проходивший мимо Ку Ба обернулся и посмотрел на них с явным шоком на лице, словно говоря: «Ах вот, значит, какие у вас отношения!»
Лу Яо было лень что-либо объяснять, и она промолчала.
Обсудив варианты для показа, девушка упомянула о желании установить на втором этаже большой экран.
Фу Чи горячо поддержал эту идею: нижние дисплеи привлекали внимание, но заметить их можно было лишь подойдя вплотную.
Огромный билборд на уровне второго этажа, который будет видно за пару кварталов, выведет рекламу фильмов и коммерческих роликов на совершенно новый уровень.
У Фу Чи как раз были знакомые в этой сфере. Проблема заключалась в монтаже: никто, кроме хозяйки, не мог попасть в Великую У, а установить такое оборудование в одиночку — задача не из легких.
Так что вопрос с экраном пока завис в воздухе.
Лу Яо не стала зацикливаться на этом и поручила Фу Чи с Цзи Чжисинем составить шорт-лист 3D-фильмов.
Ей не терпелось запустить их в прокат.
***
Ближе к вечеру в Лянцзин влетели две быстрые лошади.
Цзинь Лу и Ци У спешно сняли комнаты на постоялом дворе, бросили вещи и тут же выбежали на улицу расспрашивать про кинотеатр.
Заведение оказалось куда популярнее, чем они думали. Любой прохожий, едва услышав о кинотеатре, преображался в лице и начинал говорить без умолку.
От их гостиницы до места назначения было всего два квартала, но по пути они успели выслушать добрых восемьсот баек о чудесном месте. Лишь спустя полчаса они наконец добрались до легендарного здания.
Цзинь Лу замер перед стеклянными дверями, завороженно разглядывая причудливую постройку:
— Воистину, лучше один раз увидеть, чем сто раз услышать.
Ци У не отрывала глаз от рекламного экрана у входа, где как раз крутили ролик Чайной «Чуньси».
Она то переводила взгляд на дисплей, то оглядывалась на стоящую по соседству чайную, и в конце концов с силой дернула Цзинь Лу за подол:
— Шестой, смотри скорее! Кажется, тут показывают ту самую чайную, что по соседству!
Цзинь Лу тоже остолбенел:
— Так это и есть кино?
Е Сяо, проходивший мимо, обернулся на них, молча развернулся и направился в зону отдыха.
Услышав фирменный зычный голос Цзинь Лу, Де Ци сначала решила, что ей показалось. Но, обернувшись, едва не пробила лицо фейспалмом.
«Какого черта Шестой и Пятая здесь забыли?!»
А те всё стояли в дверях и прыгали от восторга, наблюдая за сменяющими друг друга короткими видео.
Сгорая от стыда за их поведение, Де Ци вышла наружу:
— Вы двое, живо внутрь. Там поговорим.
Увидев ее, Ци У просияла:
— Седьмая! Вы и правда здесь!
— …Сначала зайдите, — процедила сквозь зубы Де Ци.
От этих двух дурачков так и веяло деревенской простотой.
Цзинь Лу и Ци У вели себя так, словно только что приехали из глухой деревни, разглядывая каждую мелочь с круглыми глазами.
К несчастью, они припозднились: последний сеанс уже начался, а билетов давно не осталось.
Пришлось им устроиться в зоне отдыха, поедая купленные за счет Де Ци наборы с хот-догами, колой, апельсиновой газировкой и попкорном, и довольствоваться трейлерами.
Ближе к закрытию в буфете стало поспокойнее.
Де Ци стояла за прилавком и болтала с ними на расстоянии:
— Так зачем вы приехали?
Цзинь Лу в два укуса прикончил сосиску и заголосил:
— Седьмая, дай-ка еще десять этих собачьих сосисок!
— И мне парочку! — подхватила Ци У. — И еще стакан апельсиновой воды!
— … — Де Ци лишилась дара речи. «Вы зачем вообще приперлись?»
Когда закончился последний сеанс и зрители разошлись, Ку Ба наконец закончил смену и пулей полетел в зону отдыха к Цзинь Лу и Ци У.
После закрытия он торжественно представил их Лу Яо.
Девушка мысленно покатала на языке имена «Цзинь Лу» и «Ци У», созвучные с цифрами «шесть» и «пять», отметив про себя, что пятый, шестой, седьмая, восьмой и девятый собрались в весьма стройном порядке.
Поскольку новички сгорали от любопытства, Лу Яо разрешила Ку Ба и Де Ци провести для них экскурсию по первому этажу.
Удовлетворив их жажду знаний, Де Ци с мученическим выражением лица увела обоих прочь.
Ку Ба позвал всех на ужин в ресторан и горячо зазывал Лу Яо присоединиться.
Девушка вежливо отказалась.
Идти на посиделки «младших номеров», будучи их главной целью задания? Да это всё равно что добровольно шагнуть в пасть к тигру.
Сказка о том, как братья-горлянки спасали дедушку, воистину никогда не устареет. Ц-ц.
Ку Ба разочарованно нахмурился и хотел было настоять, но Де Ци утащила и его.
В то же самое время к пристани Северного рынка в Лянцзине причалило грузовое судно.
Едва оно бросило якорь, Чжао Гуанхун первым сошел на берег.
Его поездка в Цзяннань прошла куда удачнее, чем ожидалось.
Товары, купленные в кинотеатре, он перевез на юг и выставил по солидной цене, однако весь запас разлетелся за пару дней.
Более того, благодаря этому он сумел наладить связи с самым богатым человеком Цзяннаня.
В мерцании портовых огней позади судна семьи Чжао смутно вырисовывался огромный корабль. По бокам от его носа развевались треугольные вымпелы с крупно вышитым иероглифом «Цзян».
Чжао Гуанхун поспешно обернулся и замер на берегу в ожидании.
В этот раз от семьи Цзян прибыли трое: самый доверенный управляющий старого господина Цзяна, дочь нынешнего главы семьи Цзян Юйде, а также молодой отпрыск боковой ветви по имени Цзян Чэн.
Едва ступив на причал, Цзян Чэн не стал тратить время на любезности и тут же обратился к Чжао Гуанхуну:
— Еще не совсем стемнело, до комендантского часа около получаса. Быстрее, отведи меня в этот ваш кинотеатр!
Чжао Гуанхун горько усмехнулся:
— Вы слишком спешите, молодой господин Цзян. Кинотеатр находится на Восточном рынке, на улице Сунъань. Даже если поторопимся, дорога займет больше получаса. К тому же уже поздно, мы изрядно вымотались в пути. Давай отдохнем сегодня, а завтра с утра отправимся туда.
Услышав о столичном кинотеатре еще в Цзяннане, Цзян Чэн загорелся желанием увидеть его своими глазами.
Когда старый господин послал в Лянцзин старшего управляющего на разведку, юноша лично вызвался сопровождать его.
Всю дорогу по реке он сгорал от нетерпения, изо дня в день заставляя Чжао Гуанхуна пересказывать всё, что тот видел в кинотеатре.
К сожалению, купец был там лишь однажды, и его скромные впечатления были повторены бессчетное количество раз.
Но молодому господину Цзян это ничуть не надоедало.
И вот, когда они наконец добрались до столицы, время оказалось неподходящим, и придется ждать еще целую ночь.
Цзян Чэн расстроился, но поделать ничего не мог.
—
На следующий день Лу Яо пришла в кинотеатр пораньше и сразу поднялась на второй этаж, чтобы убедиться, что технические работы завершены.
Планировка наверху почти копировала первый этаж: с одной стороны тянулись обычные залы, а новый 3D-зал располагался там же, где внизу находились вип-кабинки. Пока что он был закрыт.
Касс на втором этаже не было — билеты и закуски продавались только внизу.
Из-за этого местная зона отдыха казалась гораздо просторнее.
Лу Яо установила автомат с игрушками у стены, как раз над зоной буфета.
Она окинула его критическим взглядом: одинокий автомат смотрелся здесь как-то жалко.
Рекламных экранов не было, интерьер повторял первый этаж: круглые стеклянные столики и плетеные стулья. На их фоне автомат выглядел еще более сиротливо.
Помолчав немного, девушка спустилась обратно, вышла на торговую улицу и позвонила Фу Чи.
Полчаса спустя на улицу въехал белый грузовичок.
Из него выпрыгнул помощник Фу Чи и вместе с водителем выгрузил два новеньких вендинговых автомата, еще две машины с игрушками и несколько коробок с напитками.
Дождавшись, пока грузовик уедет, Лу Яо незаметно убрала всю технику в свой пространственный инвентарь и вернулась в кинотеатр.
Четыре новых аппарата встали в ряд рядом с подаренным Системой, заняв добрую половину стены.
Лу Яо решила, что теперь всё выглядит куда солиднее. Загружая напитки в вендинговые автоматы, она пробормотала под нос:
— И кто скажет, что сила денег — это не суперспособность?
— … — многозначительно промолчала Система.
Внезапное открытие второго этажа не вызвало у завсегдатаев удивления: табличка «Идет ремонт, наверх не подниматься» мозолила им глаза уже давно.
Однако с расширением площадей вновь обострилась проблема нехватки рабочих рук.
Лу Яо поставила Чанмина проверять билеты на втором этаже, а сама осталась в зоне отдыха, чтобы объяснять заинтересованным зрителям, как пользоваться новыми автоматами.
На первом этаже вновь появилось объявление о найме: требовались двое юношей и две девушки.
Утром Цзинь Лу и Ци У пришли вместе с Де Ци, надеясь купить билеты на первый сеанс. Увидев вакансию на двери, они переглянулись и выразительно уставились на свою компаньонку.
Ну разве это не идеальный шанс?
Кинотеатр сам нуждался в сотрудниках — это вовсе не они навязывались!
На вчерашнем ужине Де Ци категорически запретила им устраиваться сюда: людей и так было слишком много.
Младшая хозяйка отнюдь не дура. Если подвалят еще двое, она точно заподозрит неладное.
Де Ци окинула их ледяным взглядом, оставаясь непреклонной:
— Мы всё решили вчера. Погуляете по столице пару дней и вернетесь в Мушуй.
Оба скорчили обиженные мины, но возразить не посмели.
Де Ци уже много лет заведовала внутренними делами павильона Линсяо. Ее авторитет был непререкаем, и в гневе она пугала похлеще самого Сяо Цзю.
Молча глотая обиду, Цзинь Лу и Ци У увязались за Де Ци и в итоге напросились на служебный завтрак. В этот раз им подали роскошную лапшу с морепродуктами прямиком из Магазинчика пушистиков.
Стоило им уплести по огромной порции божественного блюда, как они тут же забыли о недавней размолвке и, радостно скалясь, побежали в кассу.
Трапеза отняла какое-то время, поэтому на улице уже выстроилась очередь.
Купив билеты, они взглянули на места: оказалось, им предстоит идти на второй этаж.


    Пятый магазин

    Ци У и Цзинь Лу поднимались по лестнице. Еще находясь на пролете, они услышали шум.
Казалось, кто-то ругался. Двое ускорили шаг.
Сбоку от зоны проверки билетов стояло всего несколько человек, а звуки ссоры доносились из расположенной рядом зоны отдыха.
До начала сеанса оставалось еще немного времени, поэтому Ци У и Цзинь Лу направились туда.
Возле ряда странных ящиков собралась толпа. Аппараты были двух видов. Первый — с прозрачной передней панелью, странными углублениями справа и снизу, а внутри сплошь уставленный цилиндрическими банками. Эти емкости отличались друг от друга цветом и узорами, и под каждой из них имелся какой-то выступ неизвестного назначения.
Вторая разновидность ящиков имела прозрачную верхнюю половину. Внутри лежали причудливые мягкие игрушки, а также квадратные коробочки, над которыми нависал крюк, похожий на летающий коготь. Снаружи, на панели под стеклом, виднелись несколько красных кнопок и красный рычаг, который, судя по всему, можно было дергать.
Именно у аппаратов второго типа сейчас и происходила перепалка. Мужчина в серой матерчатой шапке и здоровяк с густой окладистой бородой наседали на младшую хозяйку кинотеатра, а вокруг толпились зеваки.
Бородач выпучил глаза и громко рявкнул на Лу Яо:
— Эта твоя штуковина — сплошной обман! Ею вообще ничего не вытащить!
Кто-то из стоящих рядом тихо поддакнул:
— И правда не вытащить. Я пять раз пробовал — без толку. Один раз зацепил, но когда крюк пошел вверх, хватка ослабла, и все упало.
Ученый в шапке тоже заговорил:
— Мы не хотим скандалить, но мы и впрямь сыграли больше десяти раз, и ни разу ничего не поймали. Этот коготь внутри ящика совершенно не держит. Даже если что-то схватишь, он шатается, и добыча падает на полпути.
Бородач был высок, крепок и обладал зычным голосом:
— Мне всегда нравился кинотеатр, но это уже ни в какие ворота. Я многого не прошу — просто верните деньги, на которые нас облапошили. Мы с братом Су потратились на десяток с лишним попыток, каждая по пять вэней. Отдайте монеты, и мы уйдем.
Автоматы с игрушками и торговые автоматы прибыли с торговой улицы и распознавали только юани — как банкноты, так и монеты Хуа. Поэтому Лу Яо установила рядом стойку для размена мелочи, похожую на ту, что стояла в Магазине блайнд-боксов.
Одна медная монета вэнь примерно равнялась одному юаню. За пять вэней можно было получить соответствующее количество монет Хуа и сыграть один раз в автомат с игрушками. В торговом автомате медные деньги тоже обменивались на нужную сумму для покупки напитков согласно их цене.
Из трех автоматов с игрушками два были доверху наполнены плюшевыми фигурками персонажей фильмов, а в третий поместили небольшие коробочки, взятые из Магазина блайнд-боксов. Внутри попадались полезные мелочи вроде зажигалок, кусачек для ногтей, влажных салфеток или мыла… Были там и сладости, а также лапша быстрого приготовления, чай с молоком и конфеты… Изредка могли выпасть и весьма редкие вещицы: бритвенные станки, карманные фонарики, краска для волос или термосы…
Утром, как только открылся второй этаж, эти аппараты немедленно привлекли внимание посетителей.
Многие, выслушав объяснения Лу Яо о правилах игры, разменяли деньги и принялись испытывать удачу.
Поначалу наибольшим спросом пользовались два автомата с сувенирами из фильмов. Более десятка человек выстроились в очередь, чтобы по очереди закинуть монетки, но никто так ничего и не вытащил.
Подобное происходило слишком часто и без единого исключения, что в итоге и привело к сцене, свидетелями которой стали Цзинь Лу и Ци У.
Лу Яо оказалась в плотном кольце разгневанных мужчин. Цзинь Лу и Ци У, как люди из мира цзянху, не на шутку за нее испугались. Они тут же начали протискиваться сквозь толпу, желая прийти на помощь и хотя бы вытащить девушку из окружения.
Но не успели они пробиться в первые ряды, как Лу Яо уже сама высвободилась из хватки здоровяка.
Она отступила на шаг. На ее лице не было и тени паники, напротив — она включила максимальный уровень сарказма:
— Вы только сегодня впервые увидели этот автомат. Потратили всего с десяток попыток и уже думали его покорить? Какая наивность.
Посетители потеряли дар речи.
У бородача аж кулаки зачесались.
Лу Яо развернулась и подошла к автомату с игрушками, стоявшему вплотную к торговому аппарату. Она опустила пять монет в монетоприемник, взялась за рычаг, нажала кнопку, и механический коготь внутри пришел в движение.
«Вз-з-з…» — с тихим механическим жужжанием железная лапа опустилась в кучу мягких игрушек и, поднимаясь, крепко зажала пушистого тюленя.
Под умелым управлением младшей хозяйки коготь, покачиваясь, поплыл в сторону. Оказавшись над отверстием выдачи, он дернулся и разжался.
Тюлень полетел вниз и ударился прямо о плюшевую косатку, которая застряла на самом краю лотка после неудачной попытки одного из прошлых игроков.
Зрители невольно затаили дыхание.
Раздался глухой стук.
Маленький тюлень сбил косатку, и обе игрушки провалились в темное зияющее окно выдачи.
Лу Яо присела, достала из нижнего отсека обе плюшевые фигурки, после чего повернулась к посетителям:
— Вы не можете ничего поймать лишь по одной причине: вам просто не хватает мастерства.
Повисла тишина. Клиенты стояли с ошеломленными лицами, словно засомневавшись в собственных силах, но все еще не желая верить своим глазам.
Девушка вновь отвернулась, закинула монеты в соседний автомат и вскоре вытащила оттуда куклу наследника Цзин, жующего жареную утку.
Но на этом представление не закончилось. Она перешла к следующему аппарату — тому, что был наполнен блайнд-боксами — и бросила монетки туда.
На этот раз первые две попытки оказались неудачными, однако на третью Лу Яо все же извлекла коробочку.
Она присела за добычей, взвесила ее в руке, а затем, повернувшись к толпе, на глазах у всех стала распечатывать упаковку, попутно объясняя:
— Поверхность у этих коробок слишком гладкая, поэтому вытащить их сложнее, чем мягкие игрушки. Но шанс все равно есть.
Из упаковки выпал еще один прямоугольный футляр размером чуть меньше ладони. Его поверхность отливала легким металлическим блеском. Внутри обнаружилось маленькое зеркальце, а также лезвия и кое-какие детали для сборки.
Лу Яо ловко собрала инструмент и протянула его бородачу:
— Это бритвенный станок старого образца. Им сбривают бороду. Мне он ни к чему, так что, если не брезгуете, дарю.
Здоровяк почувствовал, будто его гордость только что бросили на пол и хорошенько вытерли об нее ноги. Но в то же время подарок его весьма заинтересовал. Обуреваемый смешанными чувствами, он не нашелся что ответить.
Цзинь Лу, наблюдавший за всем со стороны, загорелся любопытством:
— Младшая хозяйка, диковинная вещица! Если ему не нужно, отдайте мне!
Бородач тут же спохватился и выхватил бритву из рук Лу Яо:
— У меня густая борода, вот и опробую, хороша ли эта штука в деле. А за то, что было раньше… прошу прощения.
Лу Яо отмахнулась, показывая, что не держит зла.
Окружающие тоже смекнули, что с аппаратом все в порядке. Выходит, им и впрямь просто не хватало навыков?
Глядя на то, как виртуозно управлялась младшая хозяйка, спорить было глупо.
Осознание этого немного задевало самолюбие, но вместе с тем лишь сильнее разжигало азарт. Они просто обязаны вытащить куклу из этого автомата!
Хотелось заполучить не только плюшевые игрушки, но и квадратные коробки из самого дальнего аппарата — казалось, оттуда можно выудить что-то совершенно необычное.
Пользуясь тем, что собралось так много зрителей, Лу Яо тут же продемонстрировала работу торгового автомата: опустила монету, выбрала напиток, присела и достала банку — все одним плавным движением.
— Эти два аппарата работают иначе, чем автоматы с игрушками. Бросаете монету, нажимаете кнопку, и выпадает выбранный вами напиток. Чтобы попить, достаточно просто потянуть за кольцо на крышке, — объясняла она, одновременно открывая банку с виноградной газировкой. В воздухе тут же разлился сладкий аромат винограда.
Посетители, конечно, и раньше замечали эти автоматы с напитками, просто машины с игрушками привлекали куда больше внимания, заставив на время забыть обо всем остальном.
Но теперь, увидев демонстрацию, они поняли, что это тоже весьма занятная штука.
Лу Яо отошла к стойке размена монет, предоставив клиентам самим решать: ловить игрушки или покупать напитки.
Заметив Цзинь Лу и Ци У, которые все еще стояли неподалеку, она протянула им плюшевого тюленя и фигурку Цзин Хао.
— Если не брезгуете, возьмите себе.
Ци У очень хотелось взять подарок, но, вспомнив о Де Ци, она нерешительно спросила:
— А можно?
Лу Яо склонила голову набок:
— Мне они все равно ни к чему. Если вам не нужны, завтра засуну их обратно в автомат.
Цзинь Лу тут же протянул руку и схватил белоснежного тюленя:
— Я беру этого! Спасибо, младшая хозяйка.
Ци У покосилась на плюшевую косатку, которую Лу Яо держала в другой руке, но забрала куклу Цзин Хао с жареной уткой.
Вчера в ресторане они видели похожие вещицы на кошельках у некоторых посетителей. Оказывается, все они были отсюда, из кинотеатра.
Затем Лу Яо отдала им и виноградную газировку:
— Я на работе, мне пить нельзя. Забирайте. Ваш сеанс вот-вот начнется.
Перед тем как подняться наверх, Цзинь Лу и Ци У купили попкорн и напитки, которые сейчас так и лежали на стойке размена.
Им еще не доводилось пробовать виноградную газировку, к тому же банка отличалась от тех, что продавались внизу.
Окончательно позабыв о предостережениях Де Ци, парочка с игрушками и газировкой в руках поблагодарила Лу Яо и, весело щебеча, направилась в зрительный зал.
— Хозяйка Лу — замечательный человек. Наша Цици не накручивает ли себя? — спросила Ци У.
Цзинь Лу кивнул:
— Ведет себя открыто, и к тому же очень способная. Мне нравятся такие женщины.
Ци У резко остановилась и одарила его сложным взглядом:
— Только не вздумай строить ей глазки.
Тот непонимающе уставился на нее:
— Чего?
Заметив его глуповатое выражение лица, девушка решила, что сама придумала лишнего, и покачала головой, мол, забудь. Они прошли еще немного. Виноградный аромат продолжал сочиться из маленького отверстия в крышке банки, и Ци У не удержалась, сделав глоток:
— Это даже вкуснее, чем апельсиновая газировка!
Цзинь Лу выхватил банку, сделал огромный глоток и искренне признался:
— Как же мне хочется работать в этом кинотеатре…
Ци У кивнула — ей тоже этого хотелось.
У входа в зал, отдавая билеты на проверку, они задержали взгляд на Чанмине.
Тот был на два года старше Гоуцзы, но из-за худощавого телосложения и слишком тонких черт лица казался почти женоподобным.
Цзинь Лу и Ци У, увидев его, слегка опешили.
Вчера они этого парня, кажется, не встречали.
Чанмин был весьма молчалив, но свои обязанности выполнял превосходно, уступая в сноровке лишь Де Ци да Хунъюй.
Когда завершился первый утренний сеанс, автоматы с игрушками и напитками уже стали главной темой для обсуждений.
С ловлей игрушек дело обстояло сложнее — там и впрямь требовался определенный навык. Пока еще никому не удалось вытащить заветный приз, так что пополнять запасы внутри не требовалось. Зато это еще сильнее подстегивало азарт посетителей.
Два соседних торговых автомата оказались просты и удобны в использовании. Выбор вкусов радовал разнообразием, жестяные банки выглядели очень необычно, а главное — их можно было забрать с собой.
Клиенты стекались к ним один за другим, и за какие-то двадцать минут перерыва оба аппарата опустели почти подчистую.
***
Члены семьи Цзян тоже прибыли в кинотеатр с самого утра. Они постарались не привлекать к себе внимания, купили билеты через Чжао Гуанхуна и сразу прошли в зрительный зал.
Изначально Чжао Гуанхун собирался арендовать отдельную VIP-ложу для молодой госпожи Цзян.
Однако Цзян Юйде с самого утра переоделась в мужской наряд и заявила, что пойдет в обычный зал вместе со старшим управляющим и Цзян Чэном.
Чжао Гуанхуну, разумеется, не удалось ее переубедить, так что он просто привел их троих в кинотеатр.
Они выбрали «Серийные убийства в морском экспрессе» — по дороге торговец успел рассказать им об удивительных особенностях этого фильма.
Проводив гостей в зал, Чжао Гуанхун вернулся домой, взял товары, привезенные из Цзяннани, и снова отправился в кинотеатр искать Лу Яо.
Узнав, что она на втором этаже, он поднялся по лестнице. Едва отыскав взглядом девушку, он тут же отвлекся на стоящие рядом автоматы, но быстро взял себя в руки:
— Приветствую, хозяйка Лу.
Лу Яо окинула его взглядом и сразу все вспомнила:
— Господин Чжао, вы вернулись из Цзяннани. Как прошла продажа лунных пряников?
Мужчина закивал:
— Даже успешнее, чем ожидалось! Разлетелись не только пряники, но и салфетки с жидким мылом. Вот, это парча, фарфор, вышитые платки, чернильные палочки и чайные листья, которые ваш покорный слуга привез из Цзяннани. Хозяйка Лу, прошу, примите это, если не брезгуете.
Лу Яо опешила:
— Господин Чжао, вы слишком щедры.
В глазах Лу Яо все эти дары выглядели невероятно ценными.
Прямо как бумажные салфетки и жидкое мыло из кинотеатра — в глазах самого Чжао Гуанхуна и остальных.
Стоило лишь отогнуть краешек парчи, как ткань мягко засияла. Фарфор оказался изящным и тонким, вышивка на платках — двусторонней, да и тушь с чаем явно не относились к простым потребительским товарам.
Чжао Гуанхун добродушно улыбнулся:
— Только благодаря вам, хозяйка Лу, моя поездка в Цзяннань оказалась столь прибыльной. Это всего лишь скромный подарок, не стоит беспокоиться. Но у меня есть еще одно дело, которое я хотел бы с вами обсудить.
Вокруг толпились клиенты, покупавшие напитки и игравшие в автоматы. Они то и дело подходили к Лу Яо разменять монеты.
Видя, что девушка занята, Чжао Гуанхун не стал ходить вокруг да около и прямо сказал, что хочет представить ей нескольких богатых господ купцов, прибывших из Цзяннани.
Услышав словосочетание «богатейшие люди», Лу Яо тут же вспомнила телесериалы из своего детства: «Богатейший человек Цзяннани, чье богатство может соперничать с казной целого государства».
Судя по всему, они тоже хотели обсудить сотрудничество. Лу Яо предложила встретиться за обедом и все обговорить.
Вручив подарки и уведомив Лу Яо о грядущей встрече, Чжао Гуанхун счел свою задачу выполненной. Теперь его взгляд то и дело косился на стоящие рядом автоматы.
Девушка усмехнулась, отсыпала ему горсть монет и объяснила правила игры.
Торговец сгорал от нетерпения и тут же побежал испытывать удачу.
Он проторчал на втором этаже до самого конца сеанса семьи Цзян, даже несколько раз опустошая собственный кошелек, чтобы купить еще монет.
Тем временем наверх однажды поднялась Де Ци. За ней следовали Чэнь Ляньлянь из павильона «Цзинхун» и госпожа Сюй из павильона «Яньчжи».
Обе дамы договорились вместе навестить Лу Яо. Госпожа Сюй мечтала взглянуть на те самые диковинные румяна и пудру из кинотеатра, а также научиться технике «рассветного макияжа».
Утром Лу Яо была слишком занята, а в полдень у нее уже была назначена деловая встреча. Объяснив ситуацию, она попросила женщин зайти после обеда.
Когда Чэнь Ляньлянь и госпожа Сюй ушли, Лу Яо окликнула помощницу:
— Цици, ты схватываешь все на лету. Я сейчас объясню тебе, как тут все устроено, подменишь меня после обеда ненадолго.
С тех пор как Де Ци устроилась работать в буфет, она подвергла Гоуцзы суровой «дрессировке». Теперь мальчишка куда лучше считал и куда вежливее общался с клиентами.
В часы, когда наплыв посетителей спадал, он вполне мог справляться с буфетом в одиночку.
Де Ци не возражала против такого поручения — к тому же это был отличный шанс еще глубже вникнуть в дела кинотеатра.
Эти пять автоматов появились здесь только вчера вечером, и она сама видела их впервые.
Вокруг них уже вовсю толпились одержимые азартом посетители. Де Ци всегда нравилась возможность вплотную соприкасаться с чем-то новым.
Лу Яо добавила:
— Как только наймем новых людей, сможешь вернуться в буфет. А пока придется немного потрудиться.
Де Ци покачала головой:
— Я рада разделить заботы младшей хозяйки.
Спустившись на первый этаж и предупредив Гоуцзы, Де Ци тут же вернулась наверх для прохождения обучения.
Тем временем весть о поиске новых сотрудников для кинотеатра разнеслась по округе. Желающие получить работу уже несколько раз устраивали потасовки по дороге сюда.
И к полудню ни один из них так и не смог благополучно добраться до кинотеатра.
Лу Яо находила это странным. Она и подумать не могла, что спустя столько времени дела с репутацией кинотеатра на рынке труда обстоят все так же скверно.
***
В последнее время Цинь Саньвэй брал много заказов на переписывание книг — все ради того, чтобы оплачивать свои походы в кино.
Кинотеатр оказался настоящей «бездонной бочкой» для денег. Стоило ему лишь раз скрипнуть зубами, раскошелиться и посмотреть один фильм — как он уже не мог остановиться. Целыми днями он только и думал о том, не вышло ли там чего новенького.
Сегодня, придя в Книжную лавку «Жунси», чтобы сдать переписанные тексты, он услышал, как один из подмастерьев с горящими глазами рассказывал об открытии второго этажа в кинотеатре и появлении там невиданных забав.
Выйдя из книжной лавки, Цинь Саньвэй прижал к груди кошель с только что заработанными пятьюдесятью медными монетами вэнь. Ноги, не слушаясь голоса разума, сами развернули его и понесли прямиком к дверям кинотеатра. И тут, подняв глаза, он увидел объявление о найме.


    Пятый магазин

    Цинь Саньвэй замер, стоя у дверей, и внимательно прочитал объявление о найме.
«Преимущество отдаётся грамотным и умеющим считать. Работа не требует физического труда. После официального трудоустройства оклад от двух лян серебра в месяц». Прочитав эти строки, юноша пришел в восторг: с такой работой он точно справится.
Однако, если он устроится в кинотеатр, времени на учебу совсем не останется.
Вспомнив годы, потраченные на подготовку к экзаменам, Цинь Саньвэй на мгновение заколебался.
Но затем подумал: он столько раз проваливался. Сейчас он торчит в столице, едва сводя концы с концами.
Может, стоит попробовать пойти другим путем?
И все же, даже с такими мыслями, решиться было непросто.
На самом деле у него уже была ученая степень сюцая. Вернувшись в родные края и став учителем, он, вероятно, жил бы куда достойнее, чем здесь, в Лянцзине.
Но ему хотелось сдавать экзамены. Хотя бы еще один раз.
Если удастся устроиться в кинотеатр и скопить жалованье за несколько месяцев, то, обеспечив себя едой и одеждой, готовиться к экзаменам станет легче, чем сейчас?
Цинь Саньвэй вошел в кинотеатр, нашел за стойкой Чжу Чжу и расспросил её об объявлении.
Девушка велела ему подняться на второй этаж и найти Лу Яо.
Поднявшись, юноша увидел в зоне отдыха ряд странных ящиков, выстроившихся вдоль стены. «Так вот о каких невидальщинах говорил паренек из книжной лавки «Жунси», — подумал он.
У автомата с игрушками сидел на корточках бородатый здоровяк. Достав из нижнего отсека тряпичную куклу, он взволнованно воскликнул:
— Поймал! Наконец-то поймал!
Сопровождавший его ученый едва не плакал от радости. После пятидесяти с лишним попыток им все-таки удалось вытащить игрушку.
Здоровяк сунул куклу за пазуху, развернулся, подошел к стойке размена монет и бросил кусок серебра:
— Еще двадцать раз.
Де Ци, которая как раз обучалась у Лу Яо, потянулась было разменять деньги.
Но младшая хозяйка остановила ее, повернулась к бородачу и посоветовала:
— Раз вы уже поймали игрушку, почему бы не прийти в следующий раз?
Мужчина хлопнул по стойке и громко заявил:
— Кажется, я нащупал ту самую технику, о которой вы говорили. Пока руки помнят, хочу попробовать вон на том автомате. Просто разменяйте деньги. Не волнуйтесь, проблем я не доставлю.
Лу Яо не стала настаивать и позволила Де Ци выдать монеты.
За все утро удача улыбнулась лишь этому гостю.
Увидев это, приунывшие было посетители вновь загорелись азартом.
Чжао Гуанхун, который проиграл полдня и ничего не вытащил, купил пару банок газировки и сидел в зоне отдыха, изучая автоматы. Услышав шум, он посмотрел в их сторону и, не удержавшись, встал, чтобы сделать еще несколько попыток.
Когда бородач ушел, Лу Яо заметила топчущегося в стороне Цинь Саньвэя и слегка приподняла бровь:
— У вас какое-то дело?
Юноша неловко кивнул и махнул рукой в сторону окна, но, вспомнив, что они на втором этаже, поспешно опустил её:
— Меня зовут Цинь Саньвэй. Я увидел внизу объявление о найме. Младшая хозяйка, как считаете, я сгожусь?
Наконец-то хоть кто-то пришел по поводу работы. Лу Яо оглядела его с ног до головы. Молодой человек выглядел интеллигентно, но под глазами залегли темные круги. Одет он был скромно, на подоле длинного халата виднелись две блеклые заплатки. Девушка примерно оценила ситуацию:
— Читать умеете?
Цинь Саньвэй кивнул.
— А считать?
Он снова кивнул и тихо добавил:
— Ваш покорный слуга — сюцай.
Лу Яо слегка удивилась. В древние времена это считалось высоким уровнем образования. Желание такого человека работать в кинотеатре — большая редкость.
— Почему вы хотите работать здесь?
Цинь Саньвэй замялся. В голове пронеслось множество мыслей, он хотел ответить покрасивее, но, встретившись с прямым взглядом собеседницы, не смог вымолвить ни слова и в итоге честно признался:
— В кинотеатре хорошо платят.
Лу Яо кивнула:
— Хорошо. Пойдемте со мной в комнату отдыха, проведем небольшую проверку: письмо и арифметика. Если все в порядке, подпишем договор на семидневный испытательный срок. Через семь дней, если обе стороны всё устроит, заключим официальный контракт.
Как только слова слетели с губ, Цинь Саньвэй пожалел о них. Ученые мужи больше всего дорожат своей репутацией, а он заговорил о деньгах. Наверняка это вызовет неприязнь.
Услышав ответ Лу Яо, он замер на несколько мгновений, прежде чем осознал сказанное, и поспешил за ней.
У Цинь Саньвэя был красивый почерк, он умел пользоваться счетами и считать в уме — для работника этого было более чем достаточно.
Правда, он еще не привык к арабским цифрам и внутренним правилам кинотеатра. Лу Яо поручила Де Ци взять его под свое крыло. Сегодня они оба обучались за стойкой размена монет на втором этаже.
Де Ци была из опытных сотрудниц и схватывала всё на лету.
Обучив её, Лу Яо смогла освободиться для других дел, оставив дальнейшее наставничество новичка на Де Ци.
Найдя работника для присмотра за зоной отдыха, девушка облегченно выдохнула.
Теперь нанимать остальных людей можно было без такой спешки.
Ближе к полудню Лу Яо передала дела на этаже Де Ци и собралась уходить.
У нее был назначен обед с людьми из семьи Цзян в соседнем ресторане «Фусяньцзюй».
В комнате отдыха Фу Чи сидел на диване и разглядывал предметы на журнальном столике. Услышав щелчок замка, он поднял голову и, увидев Лу Яо, с нетерпением спросил:
— Эти вещи продаются?
Лу Яо не расслышала:
— А?
Фу Чи указал на кучу подарков от Чжао Гуанхуна:
— Я хочу их. Продай мне.
Девушка подошла ближе:
— …Их же нельзя забрать с собой.
Фу Чи посмотрел ей прямо в глаза. В его ясном взгляде читалась надежда:
— Если удалось вылечить ноги старшего молодого господина Цзи, неужели эти вещи действительно невозможно перенести туда?
Дело было не только в Цзи Чжисине, но и в Ци Чэне.
Хоть он с ним еще не виделся, в глазах Фу Чи Лу Яо уже обрела образ всемогущей.
Лу Яо почесала затылок:
— Пока что действительно никак.
— Ничего страшного, — ответил Фу Чи. — Я их куплю и оставлю здесь. Буду время от времени доставать и любоваться — тоже неплохо. А этот чай и забирать не нужно: заварю и выпью, приобщусь к чайной культуре тысячелетней давности.
Всё это были настоящие древности, не тронутые безжалостным временем. Они сохранились в самом первозданном и изысканном виде, поражая своей неописуемой красотой.
Когда Фу Чи зашел попить воды и увидел их, то просто не смог оторвать взгляд.
Любая из этих вещей заткнула бы за пояс реквизит и декорации всех современных исторических фильмов и сериалов. Даже если их нельзя забрать, возможность изучить и прикоснуться к ним станет отличным подспорьем в его будущей работе.
— Через пару дней я пристрою на заднем дворе Хранилище специально для этих предметов, — сказала Лу Яо. — Если они тебе так нравятся, до твоего увольнения дам тебе один ключ. А чай, раз хочется — заваривай и пей.
К тому времени она создаст Пространственный карман, нанесет туда специальные магические массивы, чтобы максимально замедлить процессы окисления и разрушения. Так вещи должны пролежать очень долго.
Что же касается еды и напитков, их лучше употребить по назначению.
Фу Чи немного расстроился, но спорить с решением Лу Яо не стал. Подумав, что раз забрать все равно нельзя, то хотя бы вдоволь насмотреться — уже выгода, он перевел тему на выбор фильмов:
— Ты видела сообщения в чате?
Девушка покачала головой:
— Утром было столько дел, в телефон даже не заглядывала. А что?
— Мы с Цзи Чжисинем выбрали два 3D-фильма, — объяснил Фу Чи. — Один научно-фантастический, второй — про постапокалипсис и стихийные бедствия. Вот только обе картины вышли в этом году и собрали отличную кассу, так что договориться о цене будет непросто.
В этом году Лу Яо была слишком занята и почти не следила за новинками кино. Она ни разу не сходила на сеанс в своем мире, поэтому слова Фу Чи тут же вызвали у нее интерес.
— Хорошо, — кивнула она. — Днем меня не будет, вернусь вечером и посмотрю.
Поручив Фу Чи присматривать за заведением, она вместе с Е Сяо вышла на улицу.
Е Сяо был облачен в черные одежды. Половина его серебристых волос была собрана нефритовой шпилькой, а остальные свободно спадали на спину. В широких солнцезащитных очках, подаренных Лу Яо, и с мечом в руках он молчаливо вышагивал слева от девушки.
Лу Яо искоса взглянула на него. Весь в черном, но волосы заколоты шпилькой из белого нефрита с резным лотосом.
На Континенте Александрия и в Мире Бедствия он просил маникюр с лотосами, а однажды даже превратился в мутировавшее растение в виде этого цветка.
Похоже, этот парень действительно любит лотосы?
Лу Яо сжала в кармане игрушечную косатку и протянула её спутнику:
— Это тебе.
Утром, вытащив её из автомата, она сразу вспомнила Косатку А из времен Магазинчика пушистиков. Пусть и не лотос, но тоже неплохой намек.
Е Сяо остановился и слегка повернул голову. За темными стеклами очков невозможно было разглядеть выражение его глаз.
Подождав немного, Лу Яо так и не дождалась ни слова, ни протянутой руки. Но не похоже было, что он отказывается, скорее, в нем боролись какие-то смутные противоречия.
Повинуясь внезапному порыву, Лу Яо приподнялась на цыпочки и прицепила плюшевую косатку к кисточке на эфесе его меча.
— Вот и славно, пошли.
Е Сяо опустил голову, глядя на черно-белую игрушку, которая совершенно не гармонировала с подвеской меча, и промолчал.
Только когда Лу Яо сделала несколько шагов, он снова последовал за ней.
Пройдя немного, Лу Яо вдруг почувствовала, как звуки улицы начали отдаляться. Земля под ногами качнулась, а в голове мелькнули обрывочные образы.
«Лу Яо, я голоден».
«Лу Яо, берегись!»
«Лу Яо, ты просто заболела. Скоро тебе станет лучше».
«Лу Яо, прости меня».
«Лу Яо, только ты... не можешь...»
...
«Кто это?»
В глазах у девушки потемнело. Ощутив, будто земля ушла из-под ног, она начала падать.
Е Сяо схватил её за запястье и потянул к обочине. В ту же секунду по центру улицы, подняв вихрь ветра, промчалась повозка. Прохожие и уличные торговцы в ужасе отшатнулись.
Лу Яо резко пришла в себя и растерянно спросила:
— Что со мной случилось?
Поджав губы, Е Сяо повел её за собой. Его голос звучал чисто и плавно, словно вода:
— На дороге опасно. Держись ко мне поближе.
Лу Яо: «…»
Недавнее чувство все еще отдавалось в груди, но голос в памяти уже начал размываться.
Она снова начала забывать.
«Кто это?»
Кто-то постоянно находился рядом с ней.
И всё время... шептал ей на ухо.
К тому моменту, как они подошли к дверям ресторана «Фусяньцзюй», цвет лица Лу Яо пришел в норму, а прозвучавший в голове голос окончательно стерся из памяти.
В то же самое время в тысяче ли оттуда, в городе Тяньшу.
В самых глубоких чертогах храма на вершине горы Цяньмэнь босыми ногами по снегу ступало Дитя. Его нефритово-белое лицо казалось высеченным из льда, а серебряные волосы напоминали метель. И лишь глаза горели кроваво-красным.
Этому Дитя не исполнилось и десяти месяцев от роду, но выглядело оно как пяти-шестилетний ребенок, а его божественная мощь была воистину непостижима.
Однако оно наотрез отказывалось покидать гору Цяньмэнь. Люди клана Цзи не могли его переубедить и не смели слишком настойчиво вмешиваться.
Дитя любило гулять по снегу, особенно взбираясь на самую вершину.
Но сегодня что-то пошло не так. Мгновение назад оно оступилось и едва не упало, а устояв на ногах, вдруг поспешно бросилось вниз по склону.
Прислуживающие ему члены клана Цзи испуганно встрепенулись и бросились следом.
В обычные дни они лишь замечали, что Дитя невелико ростом, немногословно и практически не имеет желаний. Ухаживать за ним было гораздо проще, чем за любым из предыдущих воплощений.
И только сейчас, барахтаясь в сугробах и наблюдая, как Дитя стремительно мчится по заснеженной горе, словно по ровной дороге, пока его крошечный силуэт едва не исчез из виду, они осознали истину. Дитя есть Дитя. Пусть юное и не сведущее в мирских делах, оно не из тех, кем смертные могут помыкать или относиться с пренебрежением.
В глубине заснеженных гор не было связи, и электроника там не работала.
Поэтому членам клана Цзи, прибывшим на гору Цяньмэнь для служения, приходилось вести изолированную, почти первобытную жизнь.
Цзи Фэйчэнь возвращался снизу. Пять ездовых собак тащили тяжело нагруженные сани с припасами. Встретив на полпути Дитя, он немало удивился:
— Досточтимое Дитя, что стряслось?
Дитя остановилось. Скользнув взглядом по собакам, которые виляли хвостами и пытались подойти поближе, оно произнесло голосом, таким же неземным, как лед в недрах снежной горы, но с небывалой доселе тревогой:
— Он зовет меня. Пора искать её.
Подавив удивление, Цзи Фэйчэнь настороженно уточнил:
— Кто?
Он никогда не слышал, чтобы кто-то мог отдавать приказы Дитя.
Дитя покачало головой, не желая вдаваться в подробности:
— Как бы то ни было, я спускаюсь.
В голове у Цзи Фэйчэня всё смешалось. Он ушел всего на полдня, а по возвращении мир перевернулся с ног на голову.
Клан Цзи достиг величия благодаря служению богам, но в конечном счете они были лишь их покорными слугами.
И если будущий новый бог собирается переселяться, слуги обязаны следовать за ним.
Цзи Фэйчэнь развернулся и побежал за ним, намереваясь спросить, не подождет ли Дитя хотя бы полдня, чтобы соплеменники на горе успели собрать вещи и уйти всем вместе. Но, сделав несколько неуклюжих шагов, он вдруг увидел, что Дитя возвращается.
И не просто возвращается. Часть левой ноги Дитя исчезла, а плоть и кости ниже колена обратились в прозрачные, неровные осколки льда.
Охваченный ужасом, Цзи Фэйчэнь воскликнул:
— Досточтимое Дитя, ваша нога…
Дитя покачало головой и равнодушно отозвалось:
— Я забыло. Я могу покидать гору только зимой. Внизу слишком жарко.
Прежде чем стать богами, предыдущие поколения Дитя принимали разные истинные облики.
Но это Дитя, за исключением цвета волос и глаз, казалось совершенно неотличимым от обычного человека.
Поначалу Цзи Фэйчэнь полагал, что им стал человек, получивший божественный дар, но теперь стало ясно, что это не так.
Ничем не выдав своих эмоций, мужчина шагнул вперед и поддержал его:
— Досточтимое Дитя, как нам поступить теперь?
Дитя устремило холодный, пронзительный взгляд вдаль, на подножие горы:
— Ждать.
Дождаться зимы, а потом отправиться на её поиски.
В отдельном кабинете на втором этаже ресторана «Фусяньцзюй» Лу Яо встретилась со старшим управляющим семьи Цзян, Цзян Юйде и Цзян Чэном. Они расселись за столом.
Чжао Гуанхун представил их друг другу и тактично удалился. Перед уходом он попытался увести с собой Е Сяо, но Лу Яо его остановила.
Так в комнате осталось пятеро: Лу Яо с Е Сяо и трое представителей семьи Цзян.
Цзян Чэн украдкой бросил несколько взглядов на Е Сяо… а точнее, на его темные очки.
— У него болезнь глаз, ему нельзя смотреть на свет, — объяснила Лу Яо. — Эти очки защищают от солнца.
Цзян Чэн явно не ожидал от Лу Яо такой проницательности. В его глазах мелькнуло удивление. Осознав свою оплошность, он улыбнулся, пытаясь сгладить неловкость:
— В Цзяннани таких диковин не сыщешь, вот мне и стало любопытно. В кинотеатре я видел девушку, которая тоже носит нечто подобное. В этом тоже есть какойто смысл?
Цзян Юйде уже переоделась в женское платье. Яркая и грациозная, она сидела напротив Лу Яо, однако холодность в её чертах выдавала тяжелый нрав.
С того момента, как все сели, она не произнесла ни слова, ограничившись лишь дежурными приветствиями. Но сейчас её рука, потянувшаяся за чашкой, едва заметно дрогнула.
«Похоже, спокойно пообедать не выйдет», — подумала Лу Яо, но на лице сохранила улыбку:
— Вы о Хунъюй? У неё слабое зрение, и она носит очки для его коррекции. Проще говоря, стоит их надеть, как все размытые предметы словно приближаются и вновь обретают четкость.
Цзян Чэн поразился:
— А мне их можно примерить?
Лу Яо покачала головой:
— Людям с хорошим зрением в них будет только хуже видно, да еще и голова может закружиться.
Юноша не понимал:
— Как такое возможно?
Сидящий рядом старший управляющий тихонько кашлянул, и Цзян Чэн тут же умолк.
А ведь ему действительно было интересно. После просмотра «Морского экспресса» его любопытство разгорелось с невыносимой силой: ему не терпелось узнать у Лу Яо, настоящие ли все те вещи, что показали в фильме.
Только получив известие от Чжао Гуанхуна, что тот договорился об обеде с хозяйкой кинотеатра, Цзян Чэн с неохотой покинул заведение вслед за старшим управляющим и Цзян Юйде. Иначе он бы остался там, пока не пересмотрел все фильмы до единого.
Старшему управляющему было за пятьдесят. Мужчина среднего роста, он не казался дряхлым, хотя волосы уже изрядно поседели. У него были усы, а глубокий, тяжелый взгляд внушал почтение.
— Госпожа Лу, — начал он. — На самом деле мы пришли обсудить сделку касательно туалетной бумаги. Семья Цзян хочет выкупить секрет её изготовления. Назовите любую цену.
Семья Цзян владела бумажными мануфактурами в Цзяннани. Их продукция — сюаньская бумага, бумага «снежинка», глянцевая бумага и узорчатые листы — славилась на всю Великую У.
Когда в тот день люди клана Цзян увидели на причале привезенную торговцем туалетную бумагу и услышали, для чего она нужна, они сочли это дикостью. Однако на ощупь листы оказались невероятно мягкими. Купив немного на пробу и испытав у себя в поместье, они поняли, что это действительно работает.
Воспользовавшись мягкой бумагой, возвращаться к деревянным дощечкам или камням было уже невыносимо.
Более того, если после уборной вымыть руки с жидким мылом, казалось, будто смывается вся грязь до последней капли, а на коже остается легкий аромат.
Патриарх семьи Цзян с первого взгляда понял, что эта «туалетная бумаг» имеет колоссальный потенциал. Если наладить массовое производство, её будут сметать с полок, и она даже сможет изменить бытовые привычки простого народа.
К сожалению, мануфактуры Цзян перепробовали множество способов, но так и не сумели создать столь же мягкую и прочную бумагу.
То, что у них получалось, было либо слишком тонким и ломким, либо грубым и совершенно непригодным.
Сегодня старший управляющий и Цзян Чэн полдня изучали уборную в кинотеатре: там в каждой кабинке висела туалетная бумага. Откровенно говоря, это отхожее место выглядело чище и опрятнее, чем многие жилые дома, и там совершенно не пахло.
Автоматический слив в туалетах, краны, из которых вода лилась сама, стоило лишь поднести руки, баснословно дорогое в Цзяннани жидкое мыло, стоящее здесь в свободном доступе, а также диковинный ящик, сушащий руки горячим воздухом — каждая из этих вещей не поддавалась осмыслению.
Старший управляющий обдумывал многое. Он хотел наладить отношения с хозяйкой кинотеатра, но при этом не желал ронять престиж великого клана Цзян, оттого его речь звучала суховато.
Лу Яо никак не отреагировала, но сидевший рядом Е Сяо чуть приподнял голову и мазнул по нему взглядом.
Управляющий вздрогнул. Их взгляды не встретились, но по его спине внезапно пробежал холодок.
Цзян Юйде опустила глаза, так и не вымолвив ни слова.
«Хозяйка такого удивительного заведения, а величия в этой девице Лу ни на грош. К тому же она глупа и медлительна, совсем не так умна, как кажется».
На столе стояло несколько новых фирменных блюд ресторана «Фусяньцзюй». Одного взгляда Лу Яо хватило, чтобы понять: шеф-повар точно смотрел «Маленькую кухарку из Шэнцзина» — во всех новинках угадывался её почерк.
Девушка и впрямь проголодалась. Взяв палочки, она попробовала пару блюд, немного заморила червячка и лишь затем ответила:
— Разглядеть перспективы туалетной бумаги… вы поистине достойны звания главы Торговой гильдии Цзяннани. Ваш взор проникает куда дальше, чем у обычных людей, и меня это искренне радует.
Цзян Юйде замерла, уголки её губ поползли вниз, а в мыслях она лишь покачала головой.
Эта девица Лу действительно непроходимая дура. Мало того, что не уловила пренебрежения в тоне старшего управляющего, так еще и вздумала хвалить семью Цзян, да еще так нелепо.
Даже если бы патриарх семьи Цзян услышал подобную похвалу, она бы его не обрадовала.
Между тем Лу Яо продолжила:
— Но, боюсь, мне придется вас разочаровать. У меня нет рецепта изготовления этой бумаги.
Троица из семьи Цзян явно не ожидала такого ответа. В их взглядах читалось нескрываемое недоверие.
Лу Яо пожала плечами и развела руками:
— Как видите, я владею кинотеатром. А не фабрикой по производству туалетной бумаги.
Повисла напряженная тишина.
Попробовав пару блюд, Лу Яо раздразнила аппетит и проголодалась еще сильнее. Поэтому она просто принялась уплетать еду за обе щеки, заодно предложив угощаться и Е Сяо.
Спустя время, за которое можно было бы выпить половину чашки чая, старший управляющий, похоже, взял себя в руки и снова заговорил:
— Только что я проявил к вам неуважение, госпожа Лу. Позвольте мне заменить вино чаем и принести вам свои извинения.
Неудивительно, что он занимал такой пост в могущественном клане: умел и гнуть свою линию, и уступать. В речах и поступках чувствовалась рука мастера.
Лу Яо выпила с ним чаю, не сказав ни слова, и продолжила трапезу.
Они думали, что она намеренно усложняет им жизнь, и не догадывались, что у владелицы кинотеатра и впрямь не было никакого секретного рецепта.
Цзян Юйде нахмурилась, совершенно сбитая с толку: неужели эта девица прикидывается дурочкой, чтобы обвести их вокруг пальца?
Обед, начавшийся многообещающе, закончился ничем. Цзян Чэн подозвал официанта, чтобы расплатиться.
В кабинет лично вошел хозяин ресторана «Фусяньцзюй». Сначала он посмотрел на Лу Яо, вежливо ей кивнув, и лишь потом перевел взгляд на юношу.
Лу Яо остановила его, бросив на стол слиток серебра:
— Я угощаю. Считайте это приветственным жестом для наших гостей.
Младшая хозяйка действовала так стремительно, что Цзян Чэн не успел её опередить.
Пока хозяин ресторана подсчитывал сдачу, Лу Яо не удержалась и произнесла:
— Почтенный, корочка у утки должна быть хрустящей. Перед запеканием её нужно несколько раз смазать специальной глазурью и высушить. А в соусе не хватает аромата, он слишком резкий на вкус. Если не побрезгуете, у меня есть рецепт — можете попробовать.
Хозяин «Фусяньцзюй» был польщен и тут же крикнул в открытую дверь:
— Быстрее, тащите бумагу, кисти и тушь! И позовите сюда старого Чэня, пусть поздоровается с хозяйкой Лу!
Старый Чэнь был главным на кухне и, поднявшись наверх, не понимал, зачем его позвали.
Лу Яо плохо писала кистью, поэтому стала диктовать вслух.
Хозяин ресторана лично записывал рецепт, а повар внимательно слушал.
Старый Чэнь воссоздал немало блюд по мотивам «Маленькой кухарки из Шэнцзина», но в сериалах ради красивого кадра и ритма не показывают процесс приготовления от и до, так что многие детали приходилось угадывать и подбирать методом проб и ошибок.
Он был опытным мастером. Из всех заведений Лянцзиня, пытавшихся копировать рецепты «Кухарки», вкус его блюд был ближе всего к оригиналу.
Но сегодня, слушая Лу Яо, он понял, сколько тонкостей упустил, и начал расспрашивать её о туманных моментах из сериала.
Сама Лу Яо отлично готовила, видела кулинарные изыски разных миров, да и в ее заведении работали великолепные повара, так что о еде она могла говорить без умолку.
Готовка сродни человеческой натуре: сколько людей, столько и вкусов; сколько лиц, столько и характеров.
К тому же в эпоху интернета в сети пруд пруди блогеров, обучающих кулинарии, так что ей было не жалко поделиться этими знаниями.
Достичь уровня истинного мастера было не так-то просто.
Тем не менее, хозяин ресторана и старый Чэнь были в таком восторге, словно обрели бесценное сокровище, и стали относиться к Лу Яо с еще большим почтением. Хозяин даже отказался брать деньги за обед.
Лу Яо настаивала на оплате, но её чуть ли не силой выставили за дверь.
Оказавшись на улице, девушка беспомощно вздохнула.
Куда больше были ошарашены представители семьи Цзян. Теперь они начали верить, что у неё действительно нет секрета туалетной бумаги.
Такие подробные кулинарные рецепты она рассказывала первому встречному, даже не требуя ничего взамен.
Даже непонятно, как назвать такого человека: наивным или просто глупым.
Обернувшись к ним, Лу Яо вздохнула:
— Идемте. Я покажу вам процесс производства туалетной бумаги. Правда, некоторые вещи нужно увидеть собственными глазами, чтобы понять, насколько они сложны. Великой У предстоит пройти еще очень, очень долгий путь.
Последние слова девушка произнесла так тихо, что они походили на шепот.
Помимо Е Сяо, их уловила лишь идущая рядом Цзян Юйде.
Старший управляющий и Цзян Чэн восприняли это как неожиданный подарок судьбы: ведь увидеть процесс производства — всё равно что заполучить рецепт!
Эта госпожа Лу и впрямь была сплошной загадкой.
Уходили из кинотеатра двое, а вернулись пятеро.
Цзинь Лу и Ци У, перекусывающие в зоне отдыха на первом этаже, при виде этой процессии жалобно переглянулись: неужели это всё новые сотрудники?
Кажется, их шансы окончательно испарились.
Чтобы гостям было лучше видно, Лу Яо велела Хунъюй отвести их в отдельный VIP-мини-зал.
Сама же девушка отправилась за кулисы, подключила планшет и вывела на экран документальный сериал о заводах. В одном из эпизодов как раз рассказывалось о производстве туалетной бумаги.
Запуск обычного видео отличался от показа настоящего фильма. Как только экран загорелся, сразу началась суть.
Досмотрев до конца, троица из семьи Цзян наконец-то поняла смысл слов Лу Яо.
Полностью механизированное производство оказалось концепцией за гранью их понимания.
И хозяйка кинотеатра позволила им это увидеть лишь потому, что была абсолютно уверена: даже зная процесс от и до, они никогда не смогут создать такую же бумагу.
В этом было слишком много непостижимого.
Цзян Юйде наконец-то разобралась в своих смешанных чувствах. Это был взгляд свысока.
Казалось, эта молодая владелица кинотеатра стоит на невообразимой высоте, взирая на них всех сверху вниз.
Наверное, в ресторане она тоже потешалась над ними, глядя, как они цепляются за свои устаревшие порядки?
Троица из семьи Цзян ушла в полном смятении. На первый взгляд они ничего не добились, только потеряли лицо. К тому же их привычная картина мира перевернулась с ног на голову, оставив в душах полнейший хаос.
Лу Яо нутром чуяла, что на этом всё не закончится.
Человеческое любопытство и жажда познания — самый чистый двигатель прогресса. Если не семья Цзян, то следом придут семьи Се, Ли, Ван, Чжоу...
Ураган перемен уже поднялся, и утихнет он не скоро.
Впрочем, обед и правда затянулся. Взглянув на телефон, Лу Яо поняла, что время встречи с главной куртизанкой почти настало. Она поспешила в комнату отдыха, собрала чемоданчик с косметикой и бросилась в соседнюю чайную «Чуньси».
Они договорились попить чаю во второй половине дня и заодно поболтать о румянах, пудре, макияже и прическах.


    Пятый магазин

    Заметив Лу Яо, служащий чайной «Чуньси» тут же с улыбкой поспешил ей навстречу:
— Младшая хозяйка, позвольте проводить вас наверх.
Попить чаю пригласили по соседству, к тому же обеденный перерыв уже закончился, поэтому во второй половине дня Лу Яо вышла из дома одна.
Договорившись с Лу Яо о встрече, Чэнь Ляньлянь и ее спутница забронировали отдельный кабинет в чайной «Чуньси», после чего отправили Сяо Тао обратно в кинотеатр, чтобы та передала приглашение.
В тот самый кабинет чайной «Чуньси», где снимали рекламу, каждый день выстраивалась очередь из желающих там посидеть, отчего даже в соседних чайных комнатах стало слишком шумно.
Посовещавшись, Чэнь Ляньлянь и госпожа Сюй решили, что для делового разговора нужна тишина, и забронировали комнату как можно дальше от «священного места». Впрочем, она тоже находилась на втором этаже, ее окна выходили на улицу, и с виду она ничем не отличалась от остальных.
Когда Лу Яо пришла, Чэнь Ляньлянь и госпожа Сюй уже ждали ее, а Сяо Тао стояла рядом, прислуживая за чаепитием.
Увидев Лу Яо, обе женщины тут же поднялись ей навстречу.
Лу Яо подошла быстрым шагом и, опустив свой чемоданчик на пол, произнесла:
— Прошу прощения, я немного опоздала.
Чэнь Ляньлянь покачала головой:
— Мы знаем, как вы заняты, да и назначенное время еще не пришло.
Госпожа Сюй шутливо добавила:
— Мы с главной куртизанкой — натуры нетерпеливые, к тому же уж очень хотелось отведать свежего чая из «Чуньси», вот и пришли пораньше.
Госпоже Сюй было около тридцати лет. Волосы, собранные в высокую прическу и перевязанные красной шелковой лентой, украшала серебряная шпилька и жемчужная подвеска-буяо с короткой бахромой. Одетая в платье цвета осенней листвы, она улыбалась одними глазами во время разговора и производила впечатление человека открытого и жизнерадостного.
За чаем завязалась непринужденная беседа. Павильон «Яньчжи», принадлежавший госпоже Сюй, находился всего в нескольких кварталах от кинотеатра. Лу Яо во время своих прогулок не раз проходила мимо, поэтому сразу поняла, о чем речь.
Утром, договариваясь о встрече, Лу Яо обмолвилась, что хотела бы взглянуть на товары павильона «Яньчжи», поэтому госпожа Сюй зашла к себе и отобрала несколько самых продаваемых образцов.
В глубине души ей больше хотелось поскорее увидеть диковинки из кинотеатра, но, заметив искреннее любопытство Лу Яо, она решила сначала показать свои изделия.
Самые популярные румяна павильона «Яньчжи» хранились в пузатой фарфоровой баночке.
Лу Яо открыла ее, зачерпнула немного пальцем и растерла на тыльной стороне ладони. Цвет оказался насыщенным, ярко-красным.
Однако текстура пудры была грубоватой, наносилась с трудом и плохо поддавалась растушевке.
По словам госпожи Сюй, эта баночка карминных румян подходила и для щек, и для губ, пользуясь огромной любовью у покупательниц.
Затем Лу Яо одну за другой осмотрела сурьму для бровей, ухаживающее масло османтуса для волос, пудровую пасту для лица и ароматизированную пудру.
Баночки и склянки заняли добрую половину стола, и Лу Яо лично протестировала каждую из них.
В целом, ассортимент косметики в Великой У оказался куда богаче, чем она ожидала, а объемы порций отличались щедростью и практичностью.
Госпожа Сюй рассказала, что большую часть товаров в лавке они с дочерью изготавливают исключительно вручную.
На создание одной партии уходит от двух до трех месяцев. Сырье для некоторых средств — например, цветы персика, османтуса или сливы — можно собрать лишь в определенный сезон. Эта работа требует невероятного мастерства и терпения, объемы производства невелики, и товаров часто не хватает даже для текущих продаж.
Именно благодаря этому ремеслу павильону «Яньчжи» удалось за эти годы занять свое место в Лянцзине.
Позже Лу Яо узнала, что муж госпожи Сюй отличался слабым здоровьем и скончался от болезни менее чем через три года после свадьбы.
Родня мужа невзлюбила ее за то, что она родила девочку, к тому же дочь унаследовала от отца врожденный недуг, и казалось, что она не выживет.
На второй год после смерти супруга семья выгнала госпожу Сюй вместе с дочерью на улицу.
У госпожи Сюй не осталось никого из родных, кроме тайного рецепта изготовления румян, который передавался в ее семье исключительно по женской линии.
В те годы, когда муж болел, она целыми днями варила лекарства и ухаживала за ним. Ей было не до других дел, поэтому она никому не проговорилась о своем скрытом козыре.
Оказавшись на улице, госпожа Сюй вместе с дочерью стала зарабатывать на жизнь этим ремеслом. Они проделали долгий путь от далекого провинциального городка до Лянцзина и лишь в последние годы смогли осесть.
Госпожа Сюй терпеливо ждала, пока Лу Яо опробует всю косметику. Заметив, что младшая хозяйка щедра на похвалу и мягка в речах, но во взгляде ее читается лишь спокойное одобрение без малейшего удивления, она поняла: сегодня ей предстоит увидеть нечто невообразимое.
Лу Яо наклонилась, подняла с пола свой бьюти-кейс и щелкнула замками. Внутри, аккуратно расставленные по пяти ярусам, покоились всевозможные флакончики, коробочки и кисти.
Госпожа Сюй ахнула:
— И это все для лица?
Лу Яо кивнула, но тут же покачала головой:
— В основном да, но есть еще пара флаконов духов и немного украшений.
В прошлый раз Чэнь Ляньлянь тоже не видела у нее столько вещей, ведь тогда Лу Яо заранее продумала их образы и отобрала лишь необходимое.
Стоящая позади Чэнь Ляньлянь Сяо Тао тоже вытянула шею, сгорая от любопытства.
Лу Яо придвинула чемоданчик к ним:
— Посмотрите сначала сами, можете смело пробовать, не стесняйтесь.
Госпожа Сюй первой потянулась к шестицветной палетке теней. Открыв ее, она даже задышала тяжелее: белый, кремовый, коричневый, темно-синий, светло-коричневый, бледно-золотой — кто бы мог подумать, что бывает столько оттенков!
Невольно сглотнув, она осторожно потянулась рукой и, повторив недавний жест Лу Яо, набрала немного теней на палец, чтобы нанести на тыльную сторону ладони.
Подушечка пальца ощутила лишь гладкую, шелковистую текстуру. Легкое касание — и на коже остался нежный след.
Пудра была тончайшего помола, цвета поражали разнообразием и красотой, а растушевывалась она невероятно легко. Стоило растереть бледно-золотистый оттенок, как он рассыпался множеством мерцающих искорок. От удивления госпожа Сюй едва не потеряла дар речи.
Одна эта крошечная палетка превосходила все товары павильона «Яньчжи». Любой, кто хоть раз ее попробует, уже не взглянет на другие румяна.
И это были всего лишь тени на шесть цветов. Ниже лежали палетки на восемнадцать и даже на двадцать четыре оттенка!
Чэнь Ляньлянь обратила внимание на множество ячеек на откидной крышке чемоданчика, в которых стройными рядами стояли квадратные и круглые тюбики. Она припомнила:
— Это все помады для губ? Как же их много!
Госпожа Сюй вскинула голову, в ее глазах читалось недоумение:
— Это все помада?
Лу Яо кивнула и достала один из тюбиков. Это была матовая помада известного бренда, идеальный вариант для осенне-зимнего сезона.
Сняв колпачок, она выкрутила часть стержня, взяла госпожу Сюй за руку и пару раз провела помадой по тыльной стороне ее ладони.
Глаза госпожи Сюй загорелись:
— Какой невероятный цвет!
Да и сам футляр казался удивительно забавным.
Крохотный тюбик: выкрутил немного — можно краситься, спрятал стержень обратно и закрыл крышкой — удобно носить с собой.
— Здесь еще много других оттенков, — произнесла Лу Яо.
Примерно через четверть часа госпожа Сюй и Чэнь Ляньлянь наконец пришли в себя после безумного погружения в мир макияжа.
Интересных штучек оказалось так много, что они успели опробовать лишь малую часть, но на руках уже не осталось свободного места, а цвет губ они сменили несколько раз.
Лу Яо заранее приготовила чистые кисти для губ, чтобы женщины могли тестировать помады. Рядом лежали ватные диски и гидрофильное масло, эффект от которого впечатлил их едва ли не больше всего остального.
Госпожа Сюй попробовала стереть им румяна из своей лавки. Въедливый пигмент, который обычно отмывался с трудом, исчез почти полностью после одного легкого движения ватного диска. Это было куда удобнее мыльного корня, которым они обычно смывали макияж.
К тому же с виду масло казалось очень жирным, но стоило ополоснуть кожу чистой водой, как оно бесследно исчезало, не оставляя липкости. Женщины совершенно не могли взять в толк, как такое возможно.
Будь их воля, они перепробовали бы все содержимое чемоданчика, но все же сумели сохранить лицо, вспомнив о главной цели сегодняшней встречи.
Госпожа Сюй уже твердо для себя решила: она во что бы то ни стало должна сотрудничать с кинотеатром. Теперь воссоздание «рассветного макияжа» перестало быть пределом ее мечтаний.
С такой невиданной косметикой можно воплотить в жизнь абсолютно любой образ!
Обладая ясным умом и редкостной прямотой, госпожа Сюй без обиняков заявила о своем желании работать вместе с кинотеатром.
Она не просила закупать товары у Лу Яо, а спросила, возможно ли хоть немного приоткрыть секрет производства косметики, чтобы добиться похожего качества.
Проще говоря, ей требовалась технологическая поддержка, за которую она была готова щедро заплатить.
Лу Яо едва сдержала улыбку:
— У вас очень интересные мысли, госпожа Сюй. Но я и сама не знаю, как именно эти вещи обретают такой вид.
Лицо госпожи Сюй дрогнуло от легкого разочарования, но, глубоко вздохнув, она смирилась:
— Даже так, я все равно премного вам благодарна, младшая хозяйка Лу. Сегодня я увидела то, о чем раньше и помыслить не могла. Признаюсь честно, раньше я немного гордилась своим павильоном «Яньчжи». Но теперь понимаю: нам предстоит еще очень долгий путь.
Лу Яо ожидала подобной реакции. Она выдвинула небольшой ящичек сбоку чемоданчика, достала планшет, открыла видео и протянула собеседнице:
— Я не знаю точных технологий, но здесь есть кое-какие видеоматериалы. Можете взглянуть, вдруг это натолкнет вас на мысли.
Планшет установили на столе. Госпожа Сюй, Чэнь Ляньлянь и Сяо Тао сбились в кучку, не отрывая восхищенных взглядов от экрана.
Готовясь к съемкам рекламы в прошлый раз, Лу Яо скачала несколько роликов для вдохновения. Они так и остались в галерее: обзоры косметики, туториалы по макияжу и даже парочка рекламных кампаний от именитых мировых брендов.
Во время разговора Лу Яо потратила очки популярности, чтобы Система перевела речь в видео на местный язык.
Пока женщины завороженно смотрели ролики, Лу Яо обдумывала предложение госпожи Сюй.
Насчет сотрудничества с павильоном «Яньчжи» у нее тоже была пара неплохих идей. Например, выпустить несколько совместных продуктов в коллаборации с кинотеатром.
Вовсе не обязательно требовать качества уровня современного мира — это было бы попыткой проглотить слона целиком, что совершенно нереалистично.
Любой новый продукт, если он окажется хоть чуточку лучше привычной косметики Великой У, уже станет грандиозным прорывом.
Лу Яо мысленно обратилась к Системе:
«Если в павильоне „Яньчжи“ появятся продукты, превосходящие технологии этого мира, будет ли это засчитано как видимая положительная обратная связь?»
Она сомневалась, можно ли считать это влиянием кинотеатра, ведь изначально госпожу Сюй привлекла реклама.
Система: «Успех будет засчитан лишь в том случае, если местом производства продукции останется Великая У, а применяемые технологии будут явно превосходить текущий уровень развития данного мира».
Опустив голову, чтобы скрыть эмоции, Лу Яо подумала, что здесь открывается огромный простор для маневра.
Содержание видеороликов было довольно сложным для понимания людей из прошлого, никогда не сталкивавшихся с подобной информацией.
Даже несмотря на предварительные объяснения Лу Яо, перестроить мышление в одночасье было невозможно.
Госпожа Сюй смотрела очень внимательно. И хотя после просмотра многое так и осталось для нее загадкой, ее решимость сотрудничать с кинотеатром лишь крепла.
Она жаждала создать средства с текстурами, похожими на те, что показала Лу Яо. Ей хотелось возвысить павильон «Яньчжи» и обеспечить достойное будущее своей дочери.
Потрясение Чэнь Ляньлянь оказалось ничуть не меньшим.
Вся ее жизнь прошла в мире развлечений и утех. Лишь добравшись до самой вершины, она обрела толику свободы, а главным оружием, позволявшим удерживать этот статус, оставалась красота.
Чэнь Ляньлянь чувствовала прекрасное куда тоньше обычных людей. Макияж, цветовые решения и стили, мелькавшие в видео, вызвали у нее жгучий интерес.
Как бы замечательно было, если бы в Великой У можно было с легкостью купить все эти чудесные вещи.
Когда женщины досмотрели ролики, Лу Яо озвучила свежепридуманный план сотрудничества.
Кинотеатр предоставит павильону «Яньчжи» часть сырья и технологическую поддержку. Сначала они разработают совместную линейку помад, а затем выпустят набор косметических аксессуаров — зеркала и кисти для макияжа.
Если эти два направления принесут хорошие результаты, можно будет обсудить дальнейшие шаги.
Госпожа Сюй пришла в восторг, но тут же засомневалась:
— Младшая хозяйка Лу, разве вы только что не сказали, что не знаете секретов производства?
Лу Яо ответила с беззаботной улыбкой:
— Раз не знаю — значит, научусь. Я поищу информацию и уверена, что скоро мы сдвинемся с мертвой точки.
Она не собиралась закупать косметику оптом в своем мире. Во-первых, это слишком дорого и невыгодно; во-вторых, никак не поможет продвижению миссии.
На самом деле наборы для самостоятельного изготовления помады продавались в интернете на каждом шагу. Лу Яо планировала изучить базовый процесс и сырье для современной косметики, а затем адаптировать их под местные реалии.
В случае необходимости она была совсем не против прибегнуть к технологиям Хекстека.
Главный принцип — потратить как можно меньше денег, сделать лучший продукт и заодно выполнить системное задание.
Госпожа Сюй поразилась, а затем на нее снизошло озарение.
Раз не умеешь — учись. Какая простая истина.
Тайный рецепт ее семьи тоже не появился из ниоткуда. Поколения мастеров пробовали, ошибались, улучшали формулы, пока не вывели идеальные пропорции, записанные на клочке бумаги.
Столько лет она считала семейный рецепт совершенным, слепо следовала ему при создании товаров и совершенно забыла о том, что нужно двигаться дальше, искать пути для улучшений.
Теперь же она осознала, что была подобна лягушке на дне колодца, которая видит лишь клочок неба над головой.
Услышав о плане сотрудничества, Чэнь Ляньлянь тут же вызвалась вложить деньги и даже предложила сняться в рекламе помады и кистей для макияжа.
Лу Яо со смехом заметила, что та забегает слишком далеко: проект только-только утвердили, а она уже думает о продвижении.
Как бы то ни было, послеобеденное чаепитие прошло на редкость продуктивно, и все три стороны остались довольны результатами встречи.
После этого Чэнь Ляньлянь и госпожа Сюй отправились вместе с Лу Яо в кинотеатр, где подписали договор о сотрудничестве в трех экземплярах, включающий контракт о неразглашении. Совместный проект кинотеатра и павильона «Яньчжи» был официально запущен.
Северный рынок, усадьба семьи Цзян.
Вернувшись в полдень из кинотеатра, Цзян Юйде и Цзян Чэн разошлись по своим дворам, и лица у обоих были мрачнее тучи.
Старший управляющий сидел под деревом инжира в боковом дворе, размышляя, как доложить о случившемся в Цзяннань.
Патриарх доверил ему поездку в Лянцзин, будучи абсолютно уверенным в успешном исходе дела.
Старший господин, будучи главой семьи, руководил делами из Цзяннани и никак не мог лично явиться в столицу.
А он, как самый доверенный управляющий патриарха, должен был решить вопрос без сучка без задоринки. Кто же мог предвидеть, что ситуация окажется настолько невообразимой!
Отбросив объективные факторы, старший управляющий подверг себя суровому самоанализу: перед визитом он не удосужился изучить характер хозяйки кинотеатра, что привело к серьезным просчетам в переговорах. Это тоже стало веской причиной их провала в Лянцзине.
Управляющий не знал, отступить ли ему прямо сейчас или сначала передать сведения в Цзяннань, а уж потом искать обходные пути.
Вспоминая фильм, который они посмотрели в кинотеатре в полдень, он признавал: зрелище и правда потрясало воображение. Да и само существование кинотеатра казалось чем-то фантастическим.
В сравнении с этим процесс производства туалетной бумаги выглядел не таким уж непостижимым. По крайней мере, некоторые этапы были ему знакомы — например, взбивание бумажной массы и прессование листов.
Вот только механизмы в фильме работали невероятно быстро и точно, несравнимо с человеческим трудом, а принципы их действия оставались загадкой, отчего в душе поселилась изрядная тревога.
Приняв решение, управляющий поднялся, вошел в дом, быстро набросал письмо и приказал немедленно отправить его с посыльным в Цзяннань на самых быстрых лошадях.
Проводив гонца, он почувствовал огромное облегчение. Дальше пусть решают патриарх и глава семьи.
А пока ответ из Цзяннани не пришел, сидеть в усадьбе сложа руки было не в его правилах.
Он уже несколько лет не бывал в Лянцзине. Предвкушая, как много здесь изменилось, управляющий оправил одежды, сунул за пазуху кошель с деньгами и собрался прогуляться по улицам.
Тем временем Цзян Юйде, вернувшись в свой двор, задыхалась от ярости. Она не находила себе места, все ее мысли крутились вокруг кинотеатра.
Просидев так добрых полчаса, она медленно выдохнула, поднялась, написала две короткие записки и велела самой доверенной служанке их доставить.
Цзян Юйде редко бывала в столице, но семья Цзян все-таки оставалась влиятельным кланом Юга. Добившись положения богатейших людей Цзяннани, они хоть и уступали столичной аристократии, но недостатка в желающих выслужиться не испытывали.
У старшей госпожи семьи Цзян в Лянцзине водилось немало влиятельных подруг.
Ей нужно было отвлечься, чтобы сбросить напряжение, и дождаться новостей от одного человека.
Поездка в Лянцзин не должна закончиться подобным образом!
Госпожа Сюй в прекрасном расположении духа вернулась в павильон «Яньчжи». Постукивая плетеной корзинкой, которую брала с собой днем, она обогнула магазин спереди и вошла во внутренний двор через боковую дверь.
Изначально павильон «Яньчжи» представлял собой обычный жилой дом с торговой лавкой. Внутренний двор был просторным, там даже имелся собственный колодец.
Выкупив здание, госпожа Сюй оборудовала спереди лавку для продажи косметики, а задний двор отвела под жилье.
По совместительству он служил и мастерской по изготовлению румян. Чтобы защитить секретный рецепт от кражи, помощников она не нанимала.
Когда госпожа Сюй вошла во двор, Сусу как раз раскладывала сырье для сушки.
Услышав скрип деревянной двери, девушка подняла голову:
— Матушка, где вы были?
Выдержав паузу, она спросила:
— Случилось что-то хорошее?
С самого порога лицо госпожи Сюй озаряла широкая улыбка.
Точнее говоря, эта улыбка не сходила с ее губ с того самого момента, как она покинула кинотеатр.
Госпожа Сюй быстрым шагом подошла к дочери, бесцеремонно отодвинула стоявшее поблизости сито, придвинула табурет и, усевшись, откинула ткань с корзины:
— Сусу, матушка сегодня познакомилась с одной невероятно выдающейся особой. Она подарила мне такие диковинки — тебе обязательно понравится!
При этих словах лицо Сусу переменилось:
— Матушка, вы что, опять ходили к свахам?
С детства отличаясь слабым здоровьем, Сусу постоянно болела и пила лекарства. Отца она потеряла рано и жила с матерью-вдовой. И хотя нужды они не знали, репутация у них была не из лучших. Девушке уже миновало семнадцать лет, а достойного жениха так и не нашлось.
Последние два года эта проблема не давала госпоже Сюй покоя. Она часто украдкой плакала по ночам и тайком платила бешеные деньги свахам, чтобы те подыскали подходящего юношу, но все безрезультатно.
Каким-то образом слухи разлетелись по всей округе, и семья стала объектом насмешек.
Сусу перестала выходить из дома и стала весьма пессимистично смотреть на перспективы замужества.
Сияющий вид матери живо напомнил ей события годичной давности, когда сваха сообщила, что один сюцай положил на нее глаз. У Сусу внутри все похолодело.
Но, поразмыслив, она поняла: когда матушка нанимает свах, то раздает им кучу серебра и лучшую косметику, а вот обратно еще ни разу ничего стоящего не приносила.
Да и кандидаты от этих свах всегда оказывались теми еще прохвостами, иначе бы соседи так не смеялись.
Госпожа Сюй одну за другой вытаскивала из корзины вещицы и преподносила их как настоящее сокровище:
— С этим мы спешить не будем, ты лучше посмотри на эти румяна и пудры, они в разы лучше наших!
После подписания контракта Лу Яо подарила госпоже Сюй и Чэнь Ляньлянь по небольшому базовому набору косметики. В него входили тональный крем, палетка теней, кремовые румяна, помада, карандаш для бровей, рассыпчатая пудра, гидрофильное масло, набор из семи кистей, ватные диски, а также миниатюры трех видов духов.
Женщины были на седьмом небе от счастья. И не важно, смогут ли они с первого раза создать красивый макияж — от одного взгляда на эти чудесные баночки настроение мгновенно улучшалось.
Честно говоря, сейчас в Великой У просто не существовало косметики лучше, чем в этих двух наборах.
Даже дворцовые наложницы едва ли могли похвастаться подобными средствами. Как тут не радоваться?
Увидев странные коробочки и флаконы, заполнившие весь разделочный стол, Сусу сначала лишь удивилась. Но когда матушка заявила, что они лучше продукции павильона «Яньчжи», в ее душе зародился скепсис.
Однако, стоило госпоже Сюй открыть их один за другим, как выражение лица Сусу изменилось.
— Матушка, из какой лавки эти белила и румяна? Как им удалось сделать их такими... такими...
Она выхватила палетку теней из рук матери, набрала пудру на палец и провела по запястью. Мелкий, шелковистый помол, насыщенный цвет и легкий приятный аромат — это была поистине совершенная косметика!
У госпожи Сюй аж сердце защемило:
— Ой-ой, экономь, расходуй поменьше! Как закончится — больше не будет. Мне будет стыдно просить у нее снова.
Сусу вскинула голову. В ее глазах блестел живой интерес:
— Матушка, умоляю, скажите, что это за лавка?
И госпожа Сюй поведала ей о дневной встрече с хозяйкой кинотеатра.
Взгляд Сусу остекленел:
— Кинотеатра?
Госпожа Сюй кивнула:
— Того самого, о котором сейчас судачит весь город. Я ведь звала тебя с собой, а ты заупрямилась! Там столько всего интересного, а их младшая хозяйка — человек на редкость прямолинейный и приятный.
Сусу долго молчала, а затем произнесла:
— Матушка, бог с ним, с кинотеатром. Но сегодня вам следовало взять меня с собой.
Госпожа Сюй лишь беспомощно вздохнула:
— Если бы я позвала тебя, ты бы снова надулась. К тому же главная куртизанка по секрету предупредила меня: хозяйка Лу — особа необычная, и с ней нужно быть почтительной. Откуда мне было знать, что ты захочешь с ней встретиться, а не закатишь гостям скандал посреди чаепития?
Сусу сделала вид, что пропустила слова матери мимо ушей, полностью поглощенная тестированием косметики.
Опробовав все продукты, она напоследок взяла нежно-розовый мини-флакончик духов, поднесла к носу и восхищенно выдохнула:
— Какой дивный аромат!
Госпожа Сюй протянула ей запястье:
— Понюхай у меня на руке, сейчас пахнет еще лучше.
Сусу кивнула:
— И впрямь, запах не такой, как сразу после нанесения.
Госпожа Сюй нахмурилась, пытаясь вспомнить:
— Младшая хозяйка Лу говорила, что от тепла тела раскрываются какие-то базовые ноты, и аромат становится мягче и слаще.
Сусу задумчиво сдвинула брови:
— Сделать аромат жидким, как вода, чтобы запах не улетучивался, да еще и сохранить такую прозрачность цвета — это настоящее мастерство.
Но больше всего девушке понравился тональный крем. На лице он ощущался совсем не так, как привычные им белила — ложился тонким, невесомым слоем, идеально сливаясь с кожей.
А вот госпожа Сюй расхваливала гидрофильное масло. Средство оказалось невероятно комфортным в использовании: после умывания кожа не краснела и не чесалась, а оставалась гладкой и нежной.
Под конец госпожа Сюй упомянула, что подписала с кинотеатром договор о сотрудничестве, и скоро они вместе займутся производством помады, кистей и зеркал.
Сусу опешила:
— Когда?
Госпожа Сюй ответила:
— Младшая хозяйка Лу сказала, что изучит кое-какие материалы и сообщит мне, как только будут новости. Мы договорились пока подготовиться и официально начать работу через семь дней. Думаю, она пришлет к нам кого-нибудь.
— Матушка, а как же наш секретный рецепт румян? — спросила Сусу.
В глазах госпожи Сюй промелькнула обреченность. Она покачала головой:
— Не волнуйся, он ей даром не нужен.
Опустив взгляд на расставленные по столу баночки, Сусу промолчала: «…»
И то верно.
После ухода госпожи Сюй и Чэнь Ляньлянь Лу Яо уделила время составлению подробного бизнес-плана по запуску косметической линии, а затем принялась за поиск информации.
Как она и предполагала, процесс изготовления помады не отличался особой сложностью.
В ее родном мире, страдающем от перепроизводства, куда сложнее было заработать имя для бренда. Но в Великой У это был чистейший «голубой океан».
Однако, планируя запустить массовое производство в Великой У, Лу Яо всерьез обеспокоилась вопросом стерилизационного оборудования. Главная техническая сложность заключалась в смешивании пигментов и достижении нужной текстуры.
Она решила в ближайшее время провести пробный запуск.
Насчет кистей и зеркал у Лу Яо тоже имелись кое-какие мысли.
Жители Великой У пользовались в основном медными зеркалами. Они были тяжелыми, стоили недешево, а отражение в них получалось мутным. Обычные настольные или ручные зеркальца должны были пользоваться здесь огромным спросом.
Гости кинотеатра то и дело подолгу задерживались у раковин, поправляя прически и не желая отходить от зеркал.
Способ производства обычных зеркал на деле довольно прост: требуются лишь прозрачное стекло и светоотражающий материал.
Говорят, что первое в мире зеркало появилось благодаря соединению оловянной фольги с ртутью — реакция порождала сплав, который плотно прилегал к стеклу и становился зеркалом.
Сейчас на рынке чаще всего встречаются алюминиевые зеркала. Нанесение на стекло серебряного раствора дает тот же эффект, но серебро дороже алюминия, поэтому используется реже.
Но в данном случае достать серебряный раствор, вероятно, окажется проще. Если не найдется подходящего и дешевого покрытия, сгодится и он.
Впрочем, стекло в Великой У еще не изобрели, так что производство зеркал можно отложить напоследок. Скорее всего, это дело нескольких месяцев.
Что касается кистей для макияжа, Лу Яо подумала о мастерах, изготавливающих кисти для каллиграфии. Принцип должен быть схожим.
Она планировала чуть позже заглянуть в книжную лавку «Жунси» и спросить управляющего Жуна, не порекомендует ли он кого-нибудь из знакомых, желающих открыть для себя новое направление бизнеса.
Закончив бизнес-план для косметической линейки, Лу Яо показала его Фу Чи, чтобы узнать его мнение.
Ознакомившись с бумагами, Фу Чи удивился:
— Разве мы не кинотеатром управляем?
Лу Яо кивнула:
— Это так, подработка на стороне.
Внимательно изучив план, Фу Чи в общих чертах понял задумку Лу Яо:
— Думаю, проблем не возникнет.
Лу Яо нарисовала на уголке документа красную пятиконечную звезду:
— Значит, решено. О каких фильмах ты говорил в полдень? Давай я сначала гляну трейлеры.
Разобравшись с проектом макияжа, она вновь сосредоточилась на управлении кинотеатром. 3D-зал на втором этаже ждал своего открытия.
Фу Чи и Цзи Чжисинь отобрали две картины: научно-фантастический фильм о путешествиях во времени и ленту о природных катастрофах с мощными визуальными эффектами.
Посмотрев трейлеры и почитав отзывы в интернете, Лу Яо без труда выстроила в голове сюжетные линии.
Судя по ее личным вкусам, она бы с удовольствием посмотрела оба фильма.
Но если выбирать между кино, делающим ставку на зрелищность катастроф, и историей о прыжках во времени, она отдала бы предпочтение второму.
Однако концепции обеих лент были слишком передовыми для жителей Великой У. Некоторые поднимаемые в них проблемы казались слишком глубокими и запутанными для неподготовленного зрителя.
В качестве первого 3D-фильма Лу Яо хотела выбрать что-то с новаторским сюжетом (разумеется, по меркам Великой У), но при этом оставляющее простор для ассоциаций и пронизанное гуманистическим посылом.
Это не обязательно должен быть самый качественный, философский или технологически продвинутый шедевр, но он просто обязан быть захватывающим, интересным и будоражащим воображение.
Была, конечно, и еще одна веская причина отказаться от этих вариантов: обе картины вышли недавно и стоили астрономически дорого!
Хозяйка кинотеатра, скрепя сердце, могла бы пожертвовать всеми своими сбережениями на покупку, но после этого средств на развитие уже не осталось бы.
Лу Яо отложила планшет и подняла взгляд:
— Давай выберем фильм о Луне.
Фу Чи тоже приглянулась фантастика о путешествиях во времени, и он был уверен, что Лу Яо выберет именно ее. Отказ от обеих лент немного ударил по его самолюбию.
— Денег не хватает? — спросил он.
Лу Яо отвела взгляд и сбивчиво покачала головой:
— Да нет... Просто мне кажется, что это слишком опережает время.
Фу Чи выразительно посмотрел на нее в молчании. В его глазах так и читалось: «Ты сама тут самая передовая, чего тебе бояться? Будь смелее, признайся, что нет денег, я могу одолжить».
Лу Яо вскочила со стула:
— Поручаю вам с Чжисинь заняться этим вопросом. А я вспомнила об одном важном деле, пойду спрошу Цзюхуа.
И хозяйка сбежала.
Фу Чи остался в унынии.
Вскоре после ухода Лу Яо в кинотеатр заявилась Вань Баочжу.
Узнав, что хозяйки нет на месте, она прождала в зоне отдыха целых полчаса, прежде чем уйти в мрачном расположении духа.
Хунъюй стояла у входа в малый кинозал, не смея подойти, и украдкой наблюдала за выражением лица Вань Баочжу, не скрывая беспокойства.
У Ее Высочества принцессы явно было какое-то срочное дело к младшей хозяйке.
Благодаря новым очкам она отчетливо видела лицо принцессы даже с такого расстояния.
Но чем дольше Хунъюй находилась в кинотеатре, тем сильнее крепла ее тревога.
Она не знала, как принцесса поступит с младшей хозяйкой в конце концов, и от этого ей становилось страшно.
Как личная телохранительница Ее Высочества, она не должна была позволять себе подобных мыслей, но проводить дни напролет бок о бок с Лу Яо и оставаться равнодушной она не могла.
Столько времени ушло на расследование, а кинотеатр так и оставался сплошной загадкой, не давая ни единой зацепки.
Но младшая хозяйка была человеком редкостным. Хунъюй не могла передать словами свои смешанные чувства, она лишь молилась, чтобы принцесса не стала причинять вред Лу Яо, если расследование так ни к чему и не приведет.
Заявление Лу Яо о деле к Цзюхуа не было простой отговоркой для побега.
Когда она переместилась из кинотеатра, в Магазинчике пушистиков все еще было утро.
Едва переступив порог, Лу Яо заметила в обеденной зоне знакомых: двоюродного брата Бай Цзина — Бай Чжэна, его кузину Бай Цзинь и юного актера Ло Хуаня, которые сидели за одним столом и ели.
Бай Цзинь первой заметила Лу Яо и радостно замахала рукой:
— Лу Яо, давно не виделись!
Лу Яо подошла, но не успела она опуститься на стул, как тюлень-капелька уже принес напитки и тарелку с сашими.
После обновления Системы Лу Яо привыкла следить за состоянием дел в магазинах через функцию мониторинга на карте, поэтому стала редко заходить с личными проверками.
Видимо, соскучившись по хозяйке, маленький тюлень проявлял невероятную ласку.
Глядя в его влажные, словно черные виноградины, глаза, Лу Яо просто не смогла отказаться от угощения. Потрепав пушистика по макушке, она присела за стол, принялась за еду и поинтересовалась:
— Как вы оказались в одной компании?
Бай Цзинь пожала плечами:
— Нас тут всего несколько человек заходит через одну дверь. Часто виделись, вот и сдружились. Слушай, Лу Яо, я слышала, что старший молодой господин Цзи вылечил ноги. Как это произошло?
— Вылечил и вылечил, — спокойно отозвалась Лу Яо.
Бай Цзинь состроила обиженную мину, всем своим видом показывая «я к тебе со всей душой, а ты от меня отмахиваешься»:
— Яо-Яо, мы же с тобой подруги!
Лу Яо: «…»
Бай Чжэн одернул кузину и с улыбкой пояснил Лу Яо:
— Ей просто любопытно. В свое время старшие из нашей семьи осматривали молодого господина Цзи и вынесли вердикт, что ноги не восстановить. Столько лет прошло, и вдруг говорят, что он здоров, да еще и без каких-либо последствий. Мы все очень удивлены.
Лу Яо понимающе кивнула:
— Я тоже об этом слышала. Если честно, я не особо в курсе подробностей о лечении Чжисиня. Сейчас он здоров, и это главное. К чему лишние расспросы?
Бай Цзинь была далеко не глупа. Поняв, что даже уловки не заставят Лу Яо проговориться, она оставила расспросы и сменила тему:
— Хозяйка, а когда нам можно будет сходить в кинотеатр?
Ло Хуань тоже оживился:
— А как выглядит кинотеатр? Нам тоже можно прийти?
Бай Цзинь приняла важный вид бывалого человека:
— Нам с братом Чжэном посчастливилось побывать там разок. Там все совсем иначе, чем здесь, но тоже безумно интересно!
Ло Хуань с надеждой уставился на Лу Яо:
— А какие фильмы там показывают? Мы тоже сможем их посмотреть?
Едва не позабыв о цели своего визита, Лу Яо попросила тюлененка позвать Цзюхуа и рассеянно ответила:
— Обычные старые фильмы. Вряд ли они придутся вам по вкусу.
Бай Чжэн опустил голову и с серьезным видом заявил:
— Знаешь, одна мысль о том, что можно посидеть в одном зале с посетителями того заведения, уже приводит меня в восторг. А что за фильм там будет идти — дело десятое.
Ради похода в кино он был готов отбросить всякий стыд.
Ло Хуань, еще не знавший, в каком мире находится кинотеатр, потирая предплечья, незаметно отодвинулся подальше.
Заметив это, Бай Чжэн возмутился:
— Эй, ты чего отсел?
Ло Хуань невозмутимо покачал головой:
— Ничего-ничего, вы продолжайте.
В этот момент подошла Цзюхуа.
— Хозяйка, вы меня искали?
Волосы Цзюхуа немного отросли и были собраны на затылке в высокий хвост. Выглядела она свежей и полной сил, а ее аура словно стала совершенно иной, чем прежде.
Лу Яо пересела за соседний столик и похлопала по стулу рядом с собой:
— Садись.
Цзюхуа опустилась на стул, подхватила пришедшего с ней тюленя, положила подбородок ему на макушку и спросила:
— В чем дело?
Лу Яо поинтересовалась, в какую цену обойдется создание такого же стильного и технологичного рекламного экрана, как в городе Егуан, и возможно ли установить его полуавтоматическим способом.
Узнав, что Лу Яо хочет заказать рекламный экран для кинотеатра, Цзюхуа ответила:
— Точную цену я не назову, но вы, хозяйка, точно можете себе это позволить. Жемчуг, который собирают для вас тюленята, уже заполнил несколько океанских впадин. Они каждый день патрулируют свои сокровища, пересчитывая их до последней жемчужинки!
Лу Яо с улыбкой посмотрела на тюленя-капельку, сидящего в объятиях Цзюхуа:
— В следующий раз принесу вам что-нибудь вкусненькое.
Тюлененок радостно ухнул в ответ, явно запомнив обещание.
Позади Бай Цзинь подавала знаки кузену:
— О чем они говорят? Почему я ничего не понимаю?
Бай Чжэн покачал головой: «Я тоже без понятия».
Цзюхуа тем временем продолжала:
— Что касается полуавтоматической установки, то технически вам будет сложно сделать все самой в том мире. Я предлагаю попробовать магию.
У Бай Цзинь аж глаза на лоб полезли:
— Что-что?! Какая еще магия?
Бай Чжэн по слогам отчеканил:
— Я без по-ня-ти-я.
Ло Хуань продолжал жевать, казалось, совершенно невозмутимый.
По правде говоря, Лу Яо и сама изначально склонялась к этому варианту. Ей не хотелось тратить миллион очков популярности на экран из современного мира, да и с монтажом возникли бы серьезные проблемы.
С точки зрения простоты и экономии, покупка оборудования в Егуане была оптимальной. Достаточно нанести магический массив и залить энергетический раствор кристаллического ядра для питания — этого с лихвой хватит до конца задания.
— Тогда оставляю это на тебя, — сказала Лу Яо.
Она передала заранее подготовленный подробный чертеж, в котором Цзюхуа сразу же разобралась.
После этого они еще немного поговорили о кинотеатре. Лу Яо рассказала о том, как зрители отреагировали на «Морской экспресс», как сегодня они впервые увидели автомат с игрушками, и упомянула о поиске фильма для первого 3D-зала.
Цзюхуа удивилась:
— Но ведь 3D — это технология тридцатилетней давности. Разве у вас еще нет кинотеатров Z-типа?
Кинотеатры Z-типа?
Ни одним мускулом не дрогнув на лице, Лу Яо мысленно дернула Систему:
«Это еще что такое?»
Система: «Если вкратце, то это голографические кинотеатры».
— Голографические кинотеатры? — изумилась Лу Яо. Встретив пытливый взгляд Цзюхуа, она спросила:
— Никогда не слышала. А как они выглядят?
Цзюхуа пустилась в подробные объяснения.
Их культура брала свое начало от Богини Глубинных Морей Цуйхуансин. Развитие технологий в Эдемском море несло на себе отпечаток магии, так что их можно было назвать воплощением технологий Хекстека в реальной жизни.
Однако со временем людей, владеющих магией, становилось все меньше, и она начала постепенно исчезать с исторической арены.
Но одно из достижений эпохи расцвета магии — Z-технологии — все же удалось сохранить. Одним из вариантов их применения как раз и стали кинотеатры Z-типа.
Ощущения от просмотра в таком кинотеатре были поистине фантастическими. Заходя в зал, зритель словно оказывался в самом эпицентре происходящих событий, а все вокруг казалось абсолютно реальным.
Лу Яо еле сдержала возглас: «Обалдеть, да это же голографический кинотеатр!»
Троица за соседним столиком окончательно потеряла способность контролировать выражения своих лиц. Им вообще можно было слушать такие вещи?!
Что делать-то?
Разговор за соседним столиком смахивал на беседу двух заядлых чунибьё, страдающих тяжелой формой синдрома восьмиклассника. Троица сгорала со стыда, поджимая пальцы на ногах, но в то же время не могла оторваться от этой странной истории.
Заметив воодушевление Лу Яо, Система не выдержала: «С тобой все в порядке?»
Лу Яо: «Как думаешь, мы сможем внедрить Z-технологии в нашем кинотеатре?»
Обычно такие вопросы означали, что, независимо от ответа, она все равно попытается это сделать.
Система обреченно сопротивлялась: «…Это очень дорого».
Лу Яо: «Я тут слышала, у меня жемчугом забиты целые океанские впадины».
Система вспылила: «ТОГДА ЗАЧЕМ ТЫ СПРАШИВАЕШЬ?!»
Если она раздобудет еще и голографические технологии, миссия в Великой У, пожалуй, будет пройдена играючи.
Лу Яо решила на собственном опыте опробовать кинотеатр Z-типа в Егуане. Сказано — сделано. Отписавшись Фу Чи в чат, чтобы он закрыл заведение вовремя, она взяла с собой Гарольда и капитана отряда тюленей-стражей Лей-лея и отправилась в путь.
Бай Цзинь и ее спутники с разными выражениями лиц наблюдали, как хозяйка, юноша с высоким хвостом и пухлый белый тюлененок с легкостью преодолели невидимый барьер, который был для них непроницаем, и уплыли в глубины океана.
После долгого молчания Бай Чжэн не выдержал и наивно спросил:
— Они и вправду пошли в кино? На голограмму?
Бай Цзинь закатила глаза:
— Меня спрашиваешь? Откуда мне знать?!
Но все трое сгорали от любопытства: если Лу Яо действительно добудет голографические технологии, они просто обязаны напроситься на сеанс.
Ло Хуань держался куда спокойнее:
— Вернется хозяйка — все узнаем.
Бай Цзинь и Бай Чжэн в один голос спросили:
— Откуда в тебе столько спокойствия?
— Привык, — ответил Ло Хуань.
Выдержав паузу, он чуть вытянул шею и понизил голос:
— Я бы сказал, вы тут ведете себя странно. В нашей ситуации предположения о том, что хозяйка владеет магией, суперспособностями или даже умеет пилотировать Гандам, должны восприниматься как нечто само собой разумеющееся.
В конце концов, прыжки сквозь время и пространство для нее — всего лишь пассивный навык.
Брат с сестрой ошарашенно замерли. В его словах действительно был смысл.
Вероятно, из-за того, что о визитах в Магазинчик пушистиков нельзя было болтать на каждом углу, а все его обитатели, от хозяйки до продавцов, вели себя так, словно торговая улица — самое обыденное место на свете, со временем посетители просто забывали, что сам факт нахождения здесь уже является чем-то из ряда вон выходящим.
Лу Яо, черный дракон и тюлененок добрались до берега. Лей-лей принял человеческий облик, превратившись в пухлого белокожего мальчишку.
Гарольд был несказанно рад впервые за долгое время отправиться куда-то вместе с Лу Яо, однако увязавшийся за ними «хвост» ужасно его раздражал.
Как назло, Лу Яо обожала Лей-лея — этот хитрец умел ластиться даже лучше, чем Муму.
Если быть точным, ему даже не нужно было ластиться, чтобы очаровывать всех вокруг.
Гарольда это жутко бесило. Смерив мальчика недобрым взглядом, он процедил:
— Ты что, опять растолстел?
В облике тюленя он в любом случае выглядел круглым комочком, поэтому прибавка в весе не бросалась в глаза, но в человеческом теле разница была очевидна.
Лицо и живот мальчишки заметно округлились, отчего он казался еще более мягким и тискательным.
Решив, что это комплимент, Лей-лей радостно вскинул руки и, стараясь говорить низким басом, произнес:
— Все верно, я стал сильнее!
У тюленей-капелек полнота считалась эталоном красоты, так что Лей-лей был вполне доволен своей нынешней формой.
Гарольд взорвался:
— Я не хвалю тебя!
Лу Яо обошла Лей-лея кругом, ущипнула за мягкую складочку на животе и обеспокоенно произнесла:
— И правда, набрал вес. Это не повредит твоему здоровью? Пухлость — это мило, но избыточный вес ни к чему хорошему не приведет. Вернемся — скажу Сусу, чтобы урезала ваши порции.
Услышав об урезании порций, Лей-лей почувствовал, как рушится его мир. Он взмолился чуть ли не со слезами:
— Лу Яо, Лу Яо, пожалуйста, не надо! Для тюленя-капельки у меня идеальная фигура!
Лу Яо покачала головой, проявив редкую для себя строгость:
— Нет.
Лей-лей надулся от обиды.
Гарольд втайне ликовал.
Девушка, дракон и тюлень вошли в Егуан. Расспросив прохожих, они довольно быстро отыскали кинотеатр Z-типа.
Вопреки ожиданиям Лу Яо, посетителей почти не было, а кассир на стойке регистрации едва не клевал носом.
Лу Яо подумала, что они ошиблись адресом, но, расспросив eго, убедилась, что все верно.
Это действительно был кинотеатр Z-типа, вот только в прокате находилось всего три фильма.
Фильм-катастрофа о выживании, хоррор с головоломками и романтическая мелодрама.
Лу Яо бросила вопросительный взгляд на своих спутников:
— На какой пойдем?
Влажные черные глаза тюлененка были прикованы к постеру романтического фильма, а Гарольд кивком указал в противоположную сторону, на хоррор с головоломками.
Лу Яо понимающе кивнула и обратилась к кассиру:
— Три билета на «Побег от Судного дня», пожалуйста.
Гарольд и Лей-лей: «…»


    Пятый магазин

    Кассир, опустив голову, пробил билеты:
— Тысяча пятьсот йоров.
Лу Яо остолбенела.
Этот кинотеатр располагался прямо на перекрестке, в исключительно удачном месте, да и вывеска выглядела весьма внушительно.
Девушка еще удивлялась, почему, кроме них троих, внутрь никто не зашел.
Она предполагала, что людей мало из-за буднего дня.
Но правда крылась в том, что цены здесь кусались слишком больно.
Лу Яо смутно ощутила, как над головой так и витает слово «простофиля».
«Неужели нас развели?»
Гарольд дёрнул Лу Яо за рукав:
— Плати.
Пока Лу Яо витала в облаках, билеты уже были готовы.
Она бросила взгляд на кассира, нащупала кошелек, но, даже получив билеты, не переставала хмуриться от непонимания.
Вместе с билетами им выдали три пары очень стильных очков, совершенно не похожих на громоздкие шлемы, которые представляла себе Лу Яо. Чёрные оправы и стёкла выглядели непримечательно, а в руке они казались почти невесомыми.
Кассир, видимо, не впервые встречал таких наивных посетителей, как Лу Яо, и участливо поинтересовался:
— Впервые у нас?
Девушка кивнула.
Кассир подался вперёд и указал в сторону левого коридора:
— Вас всего трое, ступайте в третий зал. Там впечатления будут ярче.
Тревога Лу Яо лишь усилилась: что это за кинотеатр такой, где всё так неформально?
Она подняла руку:
— А билеты?
Уголки губ кассира дрогнули в полуулыбке, в которой читались одновременно и насмешка, и лёгкая грусть:
— Сегодня вы наши единственные посетители, так что я решил в порядке исключения предоставить вам ВИП-обслуживание. Ступайте.
— …
Лу Яо окончательно убедилась, что её надули, тогда как Гарольд и Лей-лей уже сгорали от нетерпения.
И дракон, и тюлень оказались в кинотеатре впервые. По пути они наслушались рассказов Лу Яо о невероятном голографическом кино, и их воодушевление не угасало ни на миг.
Атмосфера была такой, что отступать уже некуда — сегодня им на роду написано стать «простофилями».
Лу Яо со вздохом молча последовала за ними.
Билеты куплены, так что сначала стоит посмотреть.
А если не понравится, просто уйдут искать настоящий кинотеатр Z-типа.
Они втроем толкнули двери третьего зала. Помещение оказалось куда просторнее, чем ожидала Лу Яо.
Оно напоминало гигантскую кубическую коробку с серебряными стенами, полом и потолком. Впереди в беспорядке стояло с десяток одноместных диванов.
Расстояние между ними было внушительным. На каждом кресле лежали подушка и плед, а на ромбовидных стеклянных столиках красовались вода и закуски.
Дизайн зала казался даже чересчур уютным.
Лу Яо опустилась на первое попавшееся место.
Гарольд и Лей-лей тут же попытались втиснуться к ней, но, получив решительный отказ, были вынуждены разойтись по своим диванам.
Как только зрители расселись, на серебристой стене перед ними возник световой экран.
Фильм начался. Фоновое изображение, словно растекающаяся краска, вырвалось за пределы экрана, и город, похожий на стальные джунгли, быстро сомкнулся вокруг троицы.
Возвышающиеся здания, искусственные деревья, типичные для Егуана, гудящие на дорогах автомобили, прохожие, обсуждающие новости из сети…
Все визуальные образы находились прямо перед глазами, а каждый звук отдавался прямо в ушах.
Лу Яо не знала, насколько поразительным должен быть настоящий кинотеатр Z-типа, но местные технологии уже на световые годы опережали знакомое ей 3D. Сидя здесь, она испытывала абсолютное чувство присутствия.
Навстречу шёл молодой мужчина в белой рубашке и чёрных брюках, выслушивающий жалобы младшего коллеги на обилие работы.
Оба они фигурировали на афише у входа. Судя по избитым клише, парень в рубашке — главный герой, а его подчинённый — вероятный напарник.
Подобная завязка тоже была Лу Яо хорошо знакома: мирная повседневность перед наступлением Бедствия в будущем обернётся бесчисленными ножами, вонзающимися в сердца главного героя и зрителей.
Впрочем, география и цивилизация Эдемского моря в корне отличались от привычной ей мировой истории, так что и сценарий начала катастрофы вряд ли пойдёт по заезженным рельсам. Оттого предвкушение лишь росло.
За какие-то пару минут обыденных сцен Лу Яо полностью погрузилась в жизнь протагониста.
Как и всегда, в тот день парень в белой рубашке умылся с утра, позавтракал и сел в транспорт, чтобы поехать на работу.
На полпути трамвай внезапно остановился, и взвыли сирены тревоги.
Приближалось Бедствие.
Лу Яо крепче вцепилась в подушку, поудобнее устроилась и морально подготовилась к надвигающейся катастрофе.
— З-з-з… Ш-ш-ш…
Раздался неясный треск статического электричества. Девушка сочла это звуковым эффектом и не придала значения.
Но Гарольд и Лей-лей почуяли неладное. Дракон и тюлень синхронно метнулись с двух сторон, закрывая Лу Яо собой.
Раздался оглушительный грохот! Световой экран впереди разлетелся вдребезги, и окружающие иллюзии рассеялись, словно дымка.
Лу Яо, зажатая между двумя юношами, запоздало осознала:
— …Оно сломалось?
«Ну и везение…»
«Хуже не придумаешь.»
Запасная дверь распахнулась снаружи, в зале вспыхнул свет. На пороге с удручённым видом стоял всё тот же кассир:
— Прошу прощения, похоже, произошла неполадка. Я сейчас же всё починю.
Лу Яо с трудом вывернула шею, чтобы посмотреть на него:
— И когда же вы закончите?
Бывший кассир, переодевшийся в весьма профессиональный на вид рабочий комбинезон, шагнул внутрь с жёлтым ящиком для инструментов в руке:
— Минуточку, самое большее — полчаса.
Три пары глаз неотрывно следили, как он подошёл к мерцающим осколкам экрана, присел на корточки, голыми руками поднял часть напольного покрытия там, где не виднелось ни единого зазора, открыл ящик и принялся за работу.
Спустя несколько минут Лей-лей воровато потянулся к закускам на столике Лу Яо.
Перед его собственным креслом уже высилась гора из обёрток и пустых бутылок от напитков.
Гарольд, облокотившись на подлокотник её кресла, окончательно потерял терпение:
— Почему так долго? Ты вообще умеешь это чинить?
Мастер-ремонтник отозвался:
— Прошу прощения, я как раз ищу причину сбоя.
Лу Яо тоже пала духом и не выдержала:
— Это действительно «кинотеатр Z-типа»? Мы часом не ошиблись дверью?
У парня были блестящие, от природы вьющиеся чёрные волосы. За работой он то и дело покачивал головой, отчего кудри забавно подпрыгивали, словно пружинки.
Казалось, он был настолько поглощён делом, что даже не услышал девушку.
Лу Яо окончательно разочаровалась. Она поднялась, собираясь предложить свернуть сегодняшний поход в кино.
Настроения не осталось совсем.
Но тут раздался голос ремонтника:
— Вы не ошиблись, это именно кинотеатр Z-типа. Причём последний во всём Егуане.
Оказывается, он всё слышал.
«Но что значит „последний“?»
Механик медленно отложил инструменты и поднялся:
— Извините, но этот аппарат починке не подлежит. Да и вы, похоже, уже утратили желание смотреть Z-кино. Пойдёмте, я верну вам деньги за билеты.
Позабыв о неловкости, Лу Яо ухватилась за его рукав:
— Я слышала, что здесь используются невероятные технологии. Как же он мог остаться последним?
Парень, казалось, погрузился в мрачные думы. Его взгляд потемнел, а голос слегка охрип:
— Потому что ключевая технология была утрачена.
«Невероятно!»
«Как такое возможно?»
— Z-технологии представляли собой идеальное слияние науки и магии, — заговорил механик. — Если бы мы продолжили исследования, оно непременно распустилось бы новыми цветами и принесло бы ещё более крупные, сладкие плоды. Однако за последние тридцать лет эра волшебства стремительно угасла. Таланты исчезли, и даже сама история магии стёрлась из памяти. Z-технологии — это брошенное дитя магии и науки, недоношенный младенец, чьё развитие оборвалось на полуслове. Мы проводили множество изысканий в попытках спасти их, но, к сожалению, смогли нащупать лишь одно-единственное направление — сферу кинотеатров Z-типа. Да и те работали из рук вон плохо.
На заре своего появления кинотеатры Z-типа произвели настоящий фурор.
Ведущие СМИ пестрели статьями, пророчащими Z-технологиям великое будущее в медиа-индустрии. Публика также была в восторге от непревзойдённых ощущений, которые дарили подобные сеансы.
Но вскоре люди осознали, что кинотеатры таят в себе угрозу безопасности: аварии происходили одна за другой, а проблему так никто и не решил.
Несмотря на это, легенда о кинотеатрах Z-типа всё ещё жила.
Вплоть до инцидента «0725», когда в одном из кинотеатров нашего города магический стабилизатор взорвался, повлёкши за собой колоссальные жертвы.
Ажиотаж пошел на спад, и всё пришло в упадок.
Однако истинную суть Z-технологий от общественности утаили. Люди просто решили, что кинотеатры — это их неудачное воплощение.
На деле же создатели с самого начала так и не смогли обуздать эту силу.
Её возникновение оказалось скорее чистой случайностью, если не сказать — ошибкой.
И всё последующее походило на отчаянную попытку эту оплошность исправить. Вот почему исчезли любые сведения о Z-технологиях и магии.
Вероятно, мастер-ремонтник слишком долго копил это в себе. Стоило ему разговориться, как он выложил кучу внутренней информации, за которую в иных местах пришлось бы щедро заплатить.
Лу Яо пододвинулась к Лей-лею и спросила вполголоса:
— Ты знаешь, почему исчезла магия?
Тюлень кивнул и, склонившись к самому уху девушки, тихонько зашептал.
Угасание божественной силы богини оказало на мир слишком огромное влияние.
Иными словами, бремя веры всего мира, возложенное на плечи богов, оказалось непомерно тяжёлым.
Выплеснув душу, ремонтник вновь нацепил маску отчуждённости — пожалуй, даже более холодную, чем прежде, — и поторопил их:
— Идёмте.
Лу Яо коснулась чёрной жемчужины на запястье, но с места не сдвинулась. Вместо этого она спросила:
— Вы сказали, что аппарат не подлежит починке. А в чём именно проблема?
Механик обернулся, его лицо не выражало ничего:
— Даже если скажу, вы всё равно не поймёте.
Гарольд, невесть когда очутившийся рядом с ремонтируемым блоком, обрушил на него кулак, с лёгкостью пробив солидную дыру.
Ремонтник в панике бросился к нему:
— Вы что творите?! Не трогайте ничего, это опасно!
Лей-лей тоже прокрался поближе. Навалившись Гарольду на спину, он заглянул внутрь механизма и тут же вскинул голову, радостно выкрикнув, словно нашёл клад:
— Лу Яо, Лу Яо! Магический массив на этой здоровенной коробке вышел из строя, поэтому она и не работает!
Лу Яо закрыла лицо рукой:
— …
«Вот ведь дети малые.»
Парень же оторопел, во все глаза уставившись на Лей-лея:
— Ты разбираешься в магических массивах?
Юноша невинно хлопал глазами:
— Мы все в них понимаем. Но лучше всех — Лу Яо, она ведь ипостась Матери.
Ипостась — так иначе называли божественного наместника.
Лу Яо, страшась даже взглянуть на изменившееся лицо механика, торопливо приблизилась и обратилась к Лей-лею:
— Починить можно?
Парень всё ещё стоял как вкопанный, его мысли путались и вязли.
«Ипостась… ипостась… Кажется, я уже где-то слышал это слово. Да и имя „Лу Яо“ звучит как-то знакомо.»
Тем временем Лей-лей кивнул и медленно протянул:
— Только этот магический массив совсем древний. Мы такие уже давно не используем. Может, просто установим им новый?
«Матерь… ипостась…»
Глаза ремонтника резко округлились, и он вскинул голову.
«Ипостась Матери. Лу Яо.»
«Неужели это действительно она?»
Лу Яо присела на корточки, осматривая скрытые механизмы. На белом корпусе действительно было выгравировано несколько магических массивов.
Лу Яо озадаченно нахмурилась:
— Ты уверен, что если заменить только этот магический массив, в остальных деталях сбоя не произойдёт?
Подобные комплексные структуры магических массивов обычно имели чёткую последовательность плетения и свои специфические функции. Обновление лишь одного элемента вряд ли спасло бы положение.
Лей-лей торжествующе вскинул руку:
— Тогда давайте заменим весь комплект!
Механик, который только собрался к ним подойти, вздрогнул. Ноги его подкосились, и он грохнулся на колени.
Лу Яо обернулась и в ужасе отпрыгнула в сторону:
— Эй, приятель, не нужно так, это уж чересчур!
Парень и сам смутился:
— …1041.
— А?
— Меня так зовут, 1041.


    Пятый магазин

    1041 казалось, что он спит. Юноша и представить себе не мог, что встретит ипостась богини в подобный момент. Неужели Матерь-Богиня в самом деле приглядывает за ними?
Он родился в эпоху угасания магии: повсеместно правили технологии, а мистическое искусство постепенно уходило в небытие. По правде говоря, если не считать Z-технологии, в повседневной жизни оно уже совершенно не ощущалось. Бывшие коллеги, с которыми он когда-то работал над этим проектом, давно ушли в другие сферы, и лишь 1041 упрямо стоял на своем. Но когда буквально только что из строя безвозвратно вышел лучший аппарат, юноша был готов окончательно опустить руки.
1041 посмотрел на Лу Яо. Он слышал о существовании этого магазина. Поговаривали даже, будто сама Матерь-Богиня управляет им, а в качестве доказательства приводили тот факт, что однажды там выдавали Слезы богини как награду за участие в акции. К сожалению, 1041 ни разу там не бывал, да и раньше не испытывал к этому ни малейшего интереса.
Магии он предпочитал мощь научного прогресса.
В Z-технологиях магическая составляющая всегда оставалась нестабильным и опасным фактором. Быть может, именно отказ от нее и стал бы верным вектором развития проекта.
И все же, когда он оказался в тупике, именно магия протянула ему руку помощи. Сетевые слухи неожиданно оказались правдивы: пусть стоящая перед ним молодая женщина и не являлась истинной Матерь-Богиней, она была ее ипостасью — проводником божественной воли.
Лу Яо еще раз осмотрела оборудование внизу и поняла, что вышедший из строя системный блок — лишь верхушка айсберга. Похоже, под кинотеатром скрывалось колоссальное машинное отделение, по размерам не уступающее надземной части здания, и страшно было даже представить, сколько там магических массивов.
Сплести всю сеть заново — задача не из легких.
Девушка повернулась к застывшему в оцепенении юноше:
— 1041, неужели ядро кинотеатра Z-типа находится прямо здесь, под нами?
Тот встрепенулся:
— Да. Там скрыта последняя уцелевшая и функционирующая часть системы, критически важная для поддержания основных процессов. Вы… вы действительно сможете ее починить?
Лу Яо уселась прямо на пол, скрестив ноги:
— Да, думаю, это поправимо. Но у меня есть одно условие.
1041 растерялся, по-видимому, шокированный тем, что посланница богов преследует личные интересы. Однако искушение было слишком велико:
— Чего вы хотите?
Девушка постучала пальцем по полу:
— Позже я бы хотела позаимствовать эту технологию. Надеюсь на ваше содействие.
«И это все?»
Юноша с облегчением выдохнул:
— Без проблем.
Но как только слова сорвались с губ, он внезапно задумался: зачем ипостаси понадобились их научные разработки? Впрочем, Лу Яо, Гарольд и Лей-лей уже с головой ушли в обсуждение того, как лучше переписать и выстроить новую сеть магических массивов, поэтому 1041 не решился лезть с расспросами. Усевшись на полу, он честно попытался вникнуть в суть разговора, но вскоре осознал, что не понимает ни слова.
— 1041, мы бы хотели спуститься и осмотреть всё на месте. Можно? — спросила Лу Яо.
Прежде чем составлять конкретный план действий, требовалось оценить масштабы бедствия.
Юноша поднялся и повел их к лифту.
Под кинотеатром располагалось колоссальное подземное помещение, напоминающее секретную базу. Повсюду, словно корни гигантских деревьев, змеились хитросплетения проводов, а громоздкие блоки, похожие на грузовые контейнеры, громоздились друг на друге, образуя отвесные стены. Передвигаться приходилось по узким проходам между ними.
По пути Лу Яо и ее спутники обнаружили множество вышедших из строя магических массивов. Мало того, что они имели крайне устаревшую структуру, так еще и начертаны были на редкость небрежно: во многих местах линии контуров попросту не смыкались, отчего система и начала так быстро сбоить.
Гарольд хлопнул ладонью по стене ближайшего контейнера и нахмурился:
— Эта стена магической энергии сделана донельзя топорно. От нее уже никакого толку.
Лей-лей кивнул:
— Магические массивы устарели, оборудование изношено, запасы энергии истощены… Ремонтировать здесь больше нечего.
Сердце 1041 рухнуло с небес прямиком в бездну.
— Но… как же так? — пробормотал он побелевшими губами.
Лу Яо обернулась:
— Я тоже считаю, что ремонт бессмысленен.
Последний лучик надежды в глазах инженера угас. Юноша стоял ни жив ни мертв.
— Предлагаю поступить иначе, — продолжила Лу Яо. — Взять за основу эксплуатационные данные кинотеатра Z-типа и выстроить Систему с нуля.
Лей-лей закивал:
— Да-да, прямо как Призрачный телефон!
Гарольд брезгливо скривился:
— Местный магический камень отвратительного качества. В нем почти не осталось энергии. Завтра я принесу подходящие материалы.
Лу Яо снова посмотрела на 1041:
— Вот такие дела. Мы решили полностью воссоздать Z-технологии. Магическую часть берем на себя, а вот с технической придется помочь вам, господин 1041.
Опущенные плечи юноши расправились. Искра в его глазах, которую, казалось, вот-вот потушит безжалостный ветер судьбы, вспыхнула с новой силой.
— Неужели… неужели и правда можно отстроить систему заново? — спросил он с полным недоверием в голосе.
Лу Яо кивнула:
— Мы все осмотрели. По крайней мере, с магической составляющей проблем не предвидится. Мы даже сможем устроить ей масштабное обновление. Загвоздка лишь в той части, в которой мы совершенно не разбираемся.
Научные исследования были для них темным лесом. Порой стремительно развивающиеся технологии казались неотличимы от колдовства, а магия представлялась просто еще не изученной наукой, но сейчас грань между ними оставалась непреодолимой. Как ни стыдно было это признавать, но черный дракон, тюлень и человеческая владелица магазина были исключительно по магической части.
1041 казалось, что сегодняшний сон оказался на удивление долгим.
— А можно позвать остальных? — ошеломленно спросил он. — Моих коллег, с которыми мы когда-то работали над Z-технологиями.
— Если они согласятся, мы не против, — с готовностью отозвалась Лу Яо. — Однако для воссозданной Системы прежние условия сделки уже не подойдут.
Грядущая реконструкция сулила Z-технологиям всеобъемлющую эволюцию, после которой они, возможно, даже сменят название.
Впрочем, инженера это уже совершенно не волновало.
— Я могу взять на себя смелость и зарегистрировать эту разработку на ваше имя! — затараторил он.
— В этом нет нужды. Детали обсудим позже.
Лу Яо не была жительницей Егуана, поэтому вопрос об авторских правах сейчас волновал ее меньше всего.
Все, чего она хотела — это получить идеальную голографическую технологию. Девушка и подумать не могла, что в итоге придется собирать ее своими руками.
1041 сделал пару звонков, и вскоре к ним присоединились двое очень похожих на него парней: 1043 и 1044.
— А куда подевался 1042? — в шутку поинтересовалась Лу Яо.
1043 покосился на 1041 и ответил:
— 1042 обрел свободу. Вы, возможно, слышали о нем. Он довольно популярен в сети… Кажется, его псевдоним — Девять Воробьев.
Девушка опешила, но тут же рассмеялась:
— Как же все-таки причудливы переплетения судьбы.
Лу Яо вместе с троицей инженеров потратила большую часть дня на анализ исторических данных и документации кинотеатра Z-типа, чтобы в общих чертах понять принципы работы технологии на текущем этапе. Как оказалось, магия по-прежнему играла в ней ключевую роль, именно поэтому после её истощения вся система рухнула.
К счастью, благодаря этому факту Лу Яо смогла без труда разобраться в большей части чертежей и отчетов.
Объем работы по восстановлению оказался куда внушительнее, чем предполагалось, однако они все же сумели набросать черновой план. Техническая концепция новой Системы должна была на голову превзойти старую, в особенности по части стабильности.
Лу Яо попросила Систему Исполнения Желаний отсканировать и сохранить всю документацию кинотеатра, чтобы по возвращении на торговую улицу обсудить с сотрудниками маникюрного салона дизайн и материалы для нового магического привода и магического стабилизатора. А затем, объединив усилия с тюленями-капельками, спроектировать новые сети массивов. Техническому отделу предстояла задачка посложнее.
Им требовалось совершить технологический прорыв, чтобы синхронизировать оборудование с модернизированными магическими контурами, а сроки поджимали.
Проект обещал быть затяжным. Как только обе стороны четко распределили обязанности, команда 1041 приступила к изучению комплектующих и разработке новых алгоритмов работы, а Лу Яо со своими спутниками отправилась обратно в Магазинчик пушистиков.
Перед уходом она вручила 1041 розовую ракушку для экстренной связи — с её помощью можно было напрямую дозвониться на Призрачный телефон магазина.
Инженер случайно услышал, что Лу Яо планировала заказать огромный экран, и вызвался помочь, пообещав связаться с ней, как только все будет готово.
Когда троица покидала Егуан, на город уже опустилась кромешная тьма. Погружаться в морские пучины ночью было жутковато, поэтому Гарольд принял истинную форму дракона и, посадив Лу Яо и Лей-лея себе на спину, поплыл в сторону Магазинчика пушистиков.
Лей-лей, устроившийся на чешуйчатой спине, пребывал в необъяснимом восторге:
— Гарольд, а ты тоже слуга богов?
Дракон презрительно фыркнул:
— Еще чего! Драконы от рождения благородны и не склоняют головы ни перед кем.
— Тогда почему ты постоянно ходишь за Лу Яо?
— Я… я… просто она слишком слабая!
— А, так ты телохранитель! — обрадовался тюлень. — Мы вот тоже так охраняем госпожу Цуйхуансин.
Гарольд промолчал.
Влажный морской бриз, пропитанный соленым запахом водорослей, приятно холодил лицо. Лу Яо раскинула руки и растопырила пальцы, позволяя потокам воздуха струиться сквозь них. Ощущение было восхитительным.
Когда один человек, один дракон и один тюлень наконец добрались до Магазинчика пушистиков, тот уже закрылся.
Девушка передала Лей-лею купленные в Егуане лакомства, чтобы он угостил отдыхающих сородичей. Узнав днем об отъезде своего вожака, малыши долго и жалобно скулили, так что вернись Лей-лей с пустыми руками — истерики было бы не избежать.
Беспечные пухляши, тесно прижавшись друг к другу, с блаженными мордочками уплетали гостинцы, даже не подозревая, что с завтрашнего дня их ждет урезание порций.
Гарольд сразу отправился в маникюрный салон, и Лу Яо тоже планировала пойти туда, чтобы немного перевести дух.
Всего через несколько часов кинотеатру предстояло вновь открыть свои двери для посетителей.
В тот день Фу Чи пришел на работу непривычно рано — кинотеатр еще даже не открылся.
Выйдя из салона, Лу Яо заметила старшего администратора у дверей закусочной и только тогда вспомнила: пришло время Ци Чэню дать свой ответ.
Стояла глубокая ночь, но закусочная все еще принимала посетителей. Девушка рассудила, что если вопрос не уладить прямо сейчас, Фу Чи весь день будет ходить как в воду опущенный.
Она подошла поближе и толкнула дверь, собираясь зайти внутрь.
— Владелица, а мне разве нельзя с вами? — окликнул ее Фу Чи.
Лу Яо не обернулась:
— Нельзя. Неужели ты до сих пор не догадался, почему Ци Чэнь находится именно здесь?
Ночной порыв ветра остудил хаос в мыслях Фу Чи, и он замер как вкопанный.
В закусочной, как всегда, царило оживление. И внутри, и на улице сидели гости — ночные посиделки с шашлычками и пивом давно превратились для них в обязательный ритуал.
Ци Чэнь, помогавший с обслуживанием, при виде Лу Яо сразу понял, зачем она пришла. Девушка подошла и рубнула с плеча:
— Он ждет снаружи.
Ци Чэнь помрачнел и промолчал.
Лу Яо немного подождала:
— Решай сам. Если не хочешь с ним видеться, я пойду и откажу.
Встреча живого с мертвым — нечто из ряда вон выходящее.
Последние несколько дней Ци Чэнь непрестанно задавался вопросом: почему именно Фу Чи суждено было его обнаружить? И все же, где-то в глубине души, он испытал тайное облегчение.
Окажись на месте Фу Чи кто-то другой, сомнения терзали бы его куда сильнее.
Ци Чэнь глубоко вздохнул:
— Я согласен. Но только не через Дверь.
— Хорошо, — кивнула Лу Яо. — Отправляйся в Парк и найди Стражей. Они знают, куда тебя отвести. А я скоро приведу его.
При мысли о Парке по спине Ци Чэня пробежал холодок.
Девушка заметила это и с улыбкой спросила:
— Может, мне тебя проводить?
Гордость взрослого мужчины не позволила ему принять помощь.
— Обойдусь. Спасибо за заботу, — сухо бросил он, сохраняя каменное выражение лица.
Проводив его взглядом, Лу Яо подозвала Сяо Це и поручила ему сбегать по одному делу. Парк находился буквально в двух шагах от закусочной, но за те полгода, что Ци Чэнь провел в Стране Снов, он ни разу не переступил его порог.
От психологических травм не так-то просто избавиться.
Ци Чэнь плелся к Парку, переставляя ноги словно гири, и уже начинал жалеть, что отказался от сопровождения.
— А-Чэнь, постой! — догнал его запыхавшийся Сяо Це с массивным трехъярусным контейнером для еды в руках. — Владелица велела отнести Капитану Стражи поздний ужин. Давай вместе!
— С чего бы это вдруг ей передавать гостинцы Капитану Стражи? — с бесстрастным лицом поинтересовался Ци Чэнь.
«Неужели владелица питает к нему какие-то особые чувства?»
Сяо Це округлил глаза:
— Так это же из-за тебя мы тревожим Парк. Владелица хоть и на короткой ноге с местными, но всегда трепетно относится к подобным вещам. Будь то закусочная или мы сами — если нам кто-то помогает, она всегда втихомолку передает ответный подарок...
Ци Чэнь остолбенел.
Сяо Це нахмурился:
— Послушай, ты ведь так давно живешь в Стране Снов. Неужели ты ни разу не замечал, что о тебе постоянно заботятся?
Ци Чэнь резко вскинул голову.
Он действительно ничего не замечал.
— Я знаю, что ты был по ту сторону среди живых, и знаю, что ты был Испытателем в Парке, — продолжил юноша. — Наверняка у тебя остались тяжелые воспоминания. Но тебе крупно повезло: едва появившись здесь, ты сразу встретил владелицу. Не знаю, что тебя сейчас гложет, но многие обитатели Страны Снов живут тут сотни, тысячи лет, а в итоге их души просто рассеиваются. Никакого перерождения, никакой следующей жизни. Они исчезают так, словно их никогда и не существовало. Если бы не владелица, в худшем случае тебя бы отправили работать НИПом в Парк, и кончилось бы все бесславным угасанием в Санатории.
Лицо Ци Чэня побледнело.
Сяо Це похлопал его по плечу:
— Пойдем. Что бы тебя ни тревожило — иди и разберись с этим. А если ты в самом деле больше не хочешь оставаться в Стране Снов, то мы, как твои коллеги, поможем тебе… разрубить оковы привязанности.
Отправив Сяо Це провожать Ци Чэня, Лу Яо вышла из закусочной. Фу Чи всё еще преданно ждал у дверей.
Девушка надела свое именное Кольцо Иллюзий и протянула ему руку:
— Я отведу тебя к нему. Но учти: тебе придется крепко держать меня за руку, иначе назад дороги не будет.
— Прямо-таки все время держать? — замялся Фу Чи.
Лу Яо усмехнулась:
— Если тебе так некомфортно, можешь надеть перчатку.
— …Я не об этом. Получается, во время разговора вы будете рядом?
— Боюсь, что без этого никак, — кивнула владелица магазина.
Фу Чи обреченно вздохнул:
— Хорошо. Спасибо.
Стоило ему взяться за руку, как из воздуха материализовалась дверь. Он вздрогнул от неожиданности, а в следующую секунду Лу Яо уже потянула его за собой внутрь.
Они очутились в колоссальном, зияющем пустотой черном пространстве. В самом центре стоял массивный круглый стол цвета мрака, а вокруг него — три стула.
Ци Чэнь уже ждал их. Увидев, как они заходят, держась за руки, он в очередной раз изменился в лице.
Лу Яо без труда догадалась, какие мысли сейчас роятся в его голове, и поспешила объясниться:
— Совсем забыла сказать: Фу Чи тоже работает на торговой улице, он старший администратор в кинотеатре. Он живой, и у него нет кольца. По правилам, ему сюда путь заказан. Так что прошу отнестись с пониманием и не накручивать себя.
Ци Чэнь и Фу Чи красноречиво промолчали.
Мужчины уселись друг напротив друга и просидели в неловком молчании добрых десять минут.
Лу Яо, свободной рукой листавшая ленту в телефоне, внезапно оторвала взгляд от экрана и запоздало поинтересовалась:
— Я вам мешаю?
Ци Чэнь и Фу Чи вновь обменялись полными отчаяния взглядами.
Девушка искренне не понимала проблемы:
— Чего вы такие нежные? Если бы меня здесь не было, Система Парка прослушивала бы каждое ваше слово и заботливо сохраняла в базу данных. А пока я тут, прослушка отключена. Видите ли…
— А у нас, по-твоему, есть выбор? — хором процедили мужчины.
— Кстати, кинотеатр открывается через сорок минут, — как ни в чем не бывало добавила Лу Яо.
Фу Чи наконец подал голос. Потратив минут пять на пустую болтовню, он постепенно перешел к сути. Сперва он в деталях расспросил о жизни Ци Чэня, и лишь затем заговорил о себе.
Впервые в жизни он так подробно вспоминал и пересказывал кошмар, который пережил в плену у похитителей за границей. Этот груз тяжелейшим камнем лежал у него на душе. Но теперь, когда тайна была раскрыта, Фу Чи ощутил небывалое облегчение.
Ци Чэнь тоже наконец услышал правду о своей смерти, а также узнал о том, что происходило в его семье после трагедии. Просидев какое-то время в гробовом молчании, он бросил взгляд на Лу Яо — по ее лицу было кристально ясно, что она с самого начала знала все детали.
В памяти вновь всплыли слова Сяо Це: владелица магазина всегда находит способ позаботиться о тех, кто находится рядом с ней.
Их разговор затянулся на три с лишним часа. Лу Яо откровенно заскучала и даже успела немного вздремнуть. Когда она открыла глаза, мужчины как раз закончили.
— Пойдемте, владелица, — произнес Фу Чи, поднимаясь и увлекая ее за собой.
Ци Чэнь тоже встал, но направился к противоположному выходу.
Оказавшись по ту сторону двери, Фу Чи низко поклонился:
— Спасибо тебе, Лу Яо.
Ответа не последовало. Он поднял голову.
От девушки и след простыл.
Лу Яо уже стремительно шагала в сторону кинотеатра, махая ему на прощание рукой:
— Сяо Фу, даю тебе сегодня отгул! Иди домой и отдохни!
За кинотеатром сейчас временно приглядывал Сяо Цзи, так что ей следовало поспешить.
В тот день, когда Фу Чи наслаждался законным выходным, Цзи Чжисинь прислала Лу Яо список фильмов, доступных для 3D-проката.
Внимательно просмотрев все варианты, владелица магазина остановила свой выбор на научно-фантастической ленте четырехлетней давности под названием «Проект "Высадка на Луну"». Большинство позиций в списке занимали зарубежные картины с потрясающими спецэффектами и довольно простыми сюжетами. Однако Лу Яо все же отдала предпочтение отечественной фантастике. В фильме рассказывалось о том, как жители Хуа смогли преодолеть технологический барьер, построили собственный космический корабль и успешно высадились на лунную поверхность.
В картине напрочь отсутствовал пафос историй про героев-одиночек, а спецэффекты на фоне западных блокбастеров выглядели весьма скромно, но Лу Яо посчитала, что это именно то, что нужно.
За несколько месяцев совместной работы Цзи Чжисинь прекрасно изучила вкусы начальницы, поэтому в присланном списке материалы по «Проекту "Высадка на Луну"» были расписаны наиболее подробно — к ним даже прилагалось две страницы дополнительных пояснений. Получив утвердительный ответ, Цзи Чжисинь немедленно приступила к оформлению прав на прокат.
Тем временем команда независимых монтажеров, которую рекомендовала Чэнь Юйтун, приняла предложение о найме и в полном составе устроилась на работу в кинотеатр. В тот самый день, когда Гао Сы с тремя коллегами прибыл на торговую улицу, права на показ «Проекта "Высадка на Луну"» наконец-то оказались в руках Лу Яо.
И как раз в этот момент из Егуана сообщили, что изготовление рекламного экрана на заказ завершено. В телефонном разговоре 1041 с гордостью отметил, что при сборке они использовали свои новейшие разработки, благодаря чему результат превзошел все ожидания. Лу Яо тут же отложила все дела и первым же рейсом помчалась в Егуан забирать посылку.


    Пятый магазин

    Такси остановилось на перекрестке. Гао Сы вышел первым, за ним последовали Гао Мэн, Лю Тан и Вэнь Бинь. Все четверо стояли у обочины с растерянными лицами.
Лю Тан указал на торговую улицу внизу по тропинке:
— Неужели мы будем работать там?
Безлюдная пустошь. Вдалеке виднелся лишь одинокий ряд низких, заброшенных зданий, утопающих в заросшей сорняками лощине. У всей четверки на сердце стало неспокойно.
Гао Сы достал телефон, сверился с геолокацией и шагнул на тропинку:
— Пойдемте спустимся, посмотрим.
— Как-то тут слишком безлюдно. Это точно наше место работы? — Лицо Вэнь Биня помрачнело. Сделав пару шагов, он остановился. — Брат Гао, может, ты всё-таки позвонишь сестре Чэнь? Вдруг она ошиблась адресом.
Гао Сы продолжал спускаться:
— Раз уж приехали, давайте сначала глянем.
Но Вэнь Бинь наотрез отказался идти дальше:
— Брат Гао, скажу прямо. Пару дней назад на меня вышли люди и предложили работать на них. У них заказов столько, что рук не хватает. Я тогда не дал точного ответа, думал, что мы здесь осядем. Но, судя по всему, ловить тут нечего. Я пас.
Гао Мэн и Лю Тан растерянно переглянулись, но промолчали.
С момента создания их команды с заказами всегда было туго, так что подобный исход оказался вполне предсказуемым.
Обидно лишь то, что в самые тяжелые времена они держались вместе, а теперь, когда с таким трудом нашлось место для стабильной работы, в коллективе начался разлад.
Гао Сы попытался образумить Вэнь Биня, напомнив, что Чэнь Юйтун, рассказывая об этом месте, не раз подчеркивала, насколько это редкая возможность. Уж лучше сначала встретиться с начальством, всё разузнать, а потом принимать решение.
Однако Вэнь Биню вид заброшенной, пустынной улицы внизу казался просто насмешкой. Он развернулся и зашагал к шоссе, бросив через плечо:
— Я не пойду. А вы как хотите.
Перейдя на противоположную сторону дороги, к месту, где они вышли из такси, он с безучастным видом посмотрел на бывших коллег.
Как раз подъехала пустая машина. Вэнь Бинь махнул рукой, сел в салон и уехал.
Гао Мэн и Лю Тан посмотрели на Гао Сы с беспомощностью и тревогой.
Тот лишь покачал головой и позвал их за собой:
— Я верю сестре Чэнь. Пойдемте.
Гао Мэн и Лю Тан рассудили, что раз уж они проделали такой путь, стоит хотя бы одним глазком взглянуть на место.
А вдруг они и правда ошиблись адресом?
Может, настоящий офис находится в каком-нибудь бизнес-центре в городе, а брат Гао просто получил неверные координаты.
Троица спустилась по развилке и вышла на торговую улицу. Вдруг Гао Мэн дернула Гао Сы за край куртки и воскликнула:
— Брат, смотри! Там целый ряд элитных иномарок!
Гао Сы и Лю Тан проследили за ее взглядом и остолбенели.
В этой глуши в ряд были припаркованы четыре или пять роскошных автомобилей, что выглядело крайне сюрреалистично.
Затем они заметили, что по обе стороны обветшалой улочки виднеются свежие вывески. Около пяти заведений сияли чистотой и, судя по всему, действительно работали.
Вот только в названиях каждого из них присутствовало имя «Лу Яо», а вокруг не было ни единого посетителя. Посреди бела дня это навевало легкую жуть.
Лю Тан пошел на попятную:
— Брат Гао, от этого места и правда мурашки по коже.
В этот момент из Магазина блайнд-боксов вышел Цзи Фэймин. Увидев нерешительно топчущихся посреди дороги людей, он сам подошел к ним:
— Вы по какому-то делу?
Гао Сы объяснил цель их визита, после чего Цзи Фэймин направился в кинотеатр и позвал Фу Чи.
Теперь троица окончательно убедилась, что навигатор не обманул: человек, пригласивший их, действительно находился на этой улице.
Оценивающе оглядывая прибывших, Фу Чи неспешно подошел:
— Разве вас не четверо должно быть?
Гао Сы слегка смутился:
— У нашего коллеги возникли семейные обстоятельства, он уехал навестить родных. Так что нас только трое.
Фу Чи не стал вдаваться в подробности. Пока работа выполняется, неважно, трое их или четверо.
— Хозяйка уехала по делам и еще не вернулась, — пояснил он. — Пойдемте со мной, подпишем договор. Как раз есть фильм, который ждет монтажа.
Лу Яо знала, что команда Гао Сы прибудет сегодня, поэтому перед уходом поручила все вопросы, связанные с документами, Амброузу из маникюрного салона.
До своей смены класса высший некромант несколько десятилетий прожил человеком, поэтому прекрасно разбирался в любых бумагах, составленных девушкой.
Чтобы не напугать новичков, маг даже сменил облик, приняв вид, который носил в бытность представителем человеческой расы.
Узнав от Фу Чи, что тот ведет троих людей на подписание, работники маникюрного салона сбежались посмотреть на новичков. Муму превратился в маленького мальчика, неуловимо похожего на Лу Яо, а близнецы-фейри спрятались в складках мантии высшего некроманта.
Гао Сы и его спутники подписали бумаги, словно в тумане.
Все сотрудники и посетительницы маникюрного салона были облачены в косплейные костюмы. Троица не узнала персонажей, но некоторые косплееры выглядели настолько потрясающе, что от них невозможно было отвести взгляд.
Уходя из салона, Лю Тан задержал взгляд на Муму, отчего тот засмущался и тихонько спрятался за спину Эдварда.
Отдел монтажа не стали размещать внутри кинотеатра. Лу Яо потратила дополнительные очки популярности на ремонт прилегающего к нему крошечного павильона, закупила компьютеры и мебель, выделив половину помещения под офис для команды Гао Сы.
Рабочую зону специалистов по постпродакшену отделили прозрачным звуконепроницаемым стеклом. В оставшейся части обустроили диваны, поставили холодильник, оборудовали мини-кухню и санузел. Эта зона стала местом отдыха для работников торговой улицы: теперь Сяо Цзи, Сяо-сяо Цзи, Сяо Фу и Сусу могли заходить сюда в свободное время.
Увидев свои рабочие места, Лю Тан и Гао Мэн пришли в полный восторг.
Кто бы мог подумать, что условия окажутся настолько роскошными! Вся техника была новейших моделей, а к их услугам предоставлялись чайная, курилка, зона отдыха, холодильник, кондиционер и кухня — словом, всё, что душа пожелает.
Если не считать несколько запутанного контракта о неразглашении, все обещания по зарплате и условиям, озвученные Чэнь Юйтун, были выполнены и даже превзошли изначальные ожидания.
Гао Мэн легонько потянула Лю Тана за рукав:
— Тут и впрямь здорово. Может, позовем Вэнь Биня обратно?
Лю Тан повернул голову к Гао Сы. Тот тоже был крайне доволен новым офисом.
Пусть место и находилось на отшибе, зато здесь царила тишина, идеально подходящая для их рода деятельности.
Услышав слова девушки, он покачал головой:
— Господин Фу четко сказал: контракты подписали только мы трое, значит, и наняли только троих.
Гао Мэн и Лю Тан согласно кивнули. Разговор на эту тему был закрыт.
К тому же, они уже поставили свои подписи на документе.
Теперь Лю Тана беспокоил другой вопрос:
— Работать тут, конечно, шикарно, но до цивилизации далеко. Где мы будем обедать?
— Разве напротив нет закусочной? — отозвалась Гао Мэн.
— Если питаться там каждый день, быстро приестся. Да и готовят в таких забегаловках на отшибе наверняка неважно.
Услышав это, Фу Чи рассмеялся:
— Не переживайте. Компания обеспечивает сотрудников завтраками и обедами. Еду будут приносить прямо сюда в назначенное время.
Троица удивилась еще сильнее.
Им еще и питание оплачивают! Да это просто сказочные условия!
Фу Чи добавил:
— Все заведения на этой улице принадлежат Лу Яо. Однако без разрешения вам лучше нигде не бродить, особенно не стоит соваться в ту закусочную на углу.
Команда Гао Сы не совсем поняла предупреждение, но Фу Чи не стал вдаваться в подробности.
Сам-то он уже знал, что двери той забегаловки ведут прямиком в мир Желтых источников.
Изначально новенькие не планировали в первый же день приступать к обязанностям, но атмосфера на торговой улице располагала к труду.
Когда Фу Чи принес исходники фильма «Проект "Высадка на Луну"» и предложил обсудить детали монтажа, упомянув о необходимости срочно выпустить трейлер, они просто не смогли отказать.
Завершив инструктаж, менеджер вернулся в кинотеатр.
Троица погрузилась в работу. В процессе им позвонил Вэнь Бинь, сообщив, что уже пакует вещи и готовится к переезду.
В тот момент все трое были поглощены монтажом и обсуждением трейлера. Раньше они вчетвером снимали небольшую квартиру под студию, где вместе жили и работали.
Уход Вэнь Биня означал, что им придется заново делить арендную плату и решать вопросы с имуществом.
Ответив на звонок, Гао Сы позволил ему забрать всё, что тот пожелает, а финансовые вопросы, касающиеся аренды и быта, отложил до вечера, пообещав связаться после смены.
Вэнь Бинь немало удивился тому, что ребята всё-таки остались там работать, и в глубине души порадовался, что у него есть альтернатива получше.
Положив трубку, он с легким сердцем продолжил собирать вещи, напевая себе под нос.
***
Когда Лу Яо вернулась из Егуана, близился полдень.
Однако для кинотеатра уже наступило время закрытия.
У нее не было времени проверять, как устроилась команда монтажеров, поэтому она направилась прямиком туда.
Экран, привезенный из Егуана, состоял из трех компонентов: главного дисплея, двух черных ящиков для вспомогательной голографической проекции и системного блока.
Стоя перед входом, Лу Яо подняла взгляд на второй этаж и велела Системе произвести замеры.
Главный экран должен был располагаться на фасаде второго этажа кинотеатра, а два черных ящика следовало установить симметрично — слева и справа от него.
Осмотревшись, девушка поняла, что для этой цели подходят только чайная «Чуньси» и книжная лавка «Жунси».
Оба здания имели вторые этажи и примыкали к кинотеатру вплотную.
Захватив корзину со свежими морепродуктами, которые она только что выловила в Магазинчике пушистиков, Лу Яо отправилась к Лэ Ханю. Поднявшись на второй этаж чайной, она застала там и хозяина Жуна — они как раз чаевничали.
Услышав от слуги о ее приходе, Лэ Хань немедленно велел проводить гостью наверх. Заметив корзину в ее руках, он удивился:
— Младшая хозяйка, к чему такие дары?
Лу Яо подошла ближе и откинула мягкую ткань:
— Немного морепродуктов. Хозяин Лэ, отведайте свежатины.
Хранилище не было предназначено для живых существ, поэтому креветки, крабы и рыба к моменту прибытия уже уснули.
Тем не менее, улов выглядел превосходно: чешуя сохранила яркий блеск, рыбьи глаза оставались ясными, а жабры — пунцовыми.
Лэ Хань, будучи большим гурманом, с первого взгляда понял, что рыба наисвежайшая.
Он пораженно воскликнул:
— Хозяйка Лу, где же вы раздобыли столь свежие дары моря?
Лу Яо на ходу выдумала «таинственного друга» и, ловко уклонившись от прямого ответа, повернулась к Жун Шэнхуа:
— Для хозяина Жуна у меня тоже припасена корзина, просто я еще не успела зайти в лавку «Жунси».
Тот решил, что это просто вежливость, и лишь с улыбкой отмахнулся.
Однако ингредиенты в корзине действительно выглядели великолепно.
Лишь в молодости, путешествуя по южным прибрежным деревням, ему доводилось видеть настолько свежую рыбу.
Разумеется, оба торговца раскусили байку младшей хозяйки про «подарок от друга».
Просто всё, что касалось кинотеатра, всегда не поддавалось здравому смыслу, и соседи давно к этому привыкли.
Затем Лу Яо перешла к делу: она попросила одолжить часть пространства в их заведениях для установки неких «системных блоков», объяснив это тем, что на втором этаже кинотеатра появится новый огромный рекламный экран.
Лишь после этого Жун Шэнхуа окончательно поверил, что девушка и впрямь собиралась преподнести ему корзину морепродуктов.
Лэ Хань и Жун Шэнхуа переглянулись и почти без колебаний согласились помочь.
Лу Яо предложила оформить долгосрочную аренду комнат, где будут стоять черные ящики.
В тот же вечер, до наступления комендантского часа, она перенесла оборудование на вторые этажи чайной «Чуньси» и книжной лавки «Жунси». Разместив устройства в комнатах, прилегающих к кинотеатру, девушка тщательно выверила их положение и установила защитные магические барьеры.
Когда Лу Яо закончила и вернулась к себе, на улице как раз пробило начало комендантского часа.
В ночном кинотеатре горел лишь ряд теплых желтых светильников в зоне отдыха на втором этаже.
Усевшись прямо на пол, Лу Яо достала из карманов горсть чешуек черного дракона и разложила их вокруг себя.
Она хотела предпринять последнюю попытку помочь ему зафиксировать координаты этого мира.
Дождавшись, пока город погрузится в глубокий сон, она планировала приступить к монтажу гигантского дисплея.
И хотя на экран уже был нанесен магический массив, Лу Яо всё равно тревожилась: в конце концов, ей предстояло работать скрытно, чтобы не попасться на глаза ночному дозору.
Если бы Гарольд был здесь, дело пошло бы куда быстрее.
Тем временем Гарольд, находясь в маникюрном салоне, смутно уловил ауру своих чешуек. Он даже почувствовал, как кто-то бережно их поглаживает, отчего по телу пробежал легкий зуд.
После череды попыток, на тринадцатый раз, ему наконец удалось зафиксировать координаты Великой У.
Черный дракон разорвал ночную завесу. Его хвост обвился вокруг слоистых облаков, а массивная голова зависла в небесах.
Казалось, его истинное тело стало еще крупнее.
В эту ночь над городом висела полная луна.
Внезапно небесное светило скрылось за мрачными тенями, сверкнула молния, громыхнул гром, и на землю обрушился яростный ливень.
Стоя у окна, Лу Яо помахала черному дракону и позвала вполголоса:
— Гарольд, я здесь! Спускайся скорее!
Огромный ящер сделал пару витков в облаках, обернулся человеком и запрыгнул в окно.
Оставив магическую метку, в следующий раз он сможет прибыть сюда без необходимости принимать истинный облик.
Высушив одежду заклинанием, Гарольд перед началом работы осмотрел оба этажа кинотеатра и с ноткой зависти произнес:
— Твои заведения становятся всё роскошнее.
По сравнению с этим великолепием маникюрный салон казался сущим пустяком.
Лу Яо налила ему чашку горячего молока.
— Выпей, согрейся. Ты ведь до нитки промок под ливнем.
Разве могучее тело дракона страшится какой-то непогоды?
Однако Гарольд промолчал. Залпом осушив чашку, он протянул руку:
— Тащи экран. Давай быстрее всё установим, и я пойду спать.
Проливной дождь барабанил по черепичным крышам, словно тяжелый занавес, давящий на спящий город.
Императорский дворец. Опочивальня государя.
Император У внезапно проснулся, распахнув глаза, полные ужаса и боли.
Прошло немало времени, прежде чем он пришел в себя. Услышав тяжелый шум дождя, владыка сел на ложе, недоуменно озираясь по сторонам.
«Это… его покои?»
Из-за полога раздался тихий голос сгорбившегося Цинь Миндэ:
— Его Величество изволил пробудиться?
Император У вздрогнул. В его голове царил полнейший хаос.
«Разве он не скончался?»


    Пятый магазин

    В опочивальне стояла мертвая тишина, лишь за окном тяжело и часто барабанил дождь.
Цинь Миндэ сделал два шага вперед, остановился перед занавесом и снова позвал:
— Ваше Величество?
Император У пришел в себя, приоткрыл рот и попытался произнести:
— Цинь Миндэ.
— Ваш покорный слуга здесь, — тут же отозвался евнух.
— Который час? — спросил правитель.
— Первая четверть часа Чоу.
Император У поднялся, и Цинь Миндэ вошел, чтобы помочь ему переодеться.
Сверкали молнии, гремел гром, а ливень все усиливался.
Владыка стоял у окна, безмолвно глядя на пелену дождя. Его лицо помрачнело.
Сорок девятый год по календарю У. Он непостижимым образом вернулся на пять лет назад.
«Почему это произошло?»
«Неужели даже Небеса сочли, что я выбрал не того человека, и позволили моей душе переродиться?»
Император оперся обеими руками о подоконник. Тяжелые капли дождя с силой били по тыльной стороне ладоней, пробирая холодом до самых костей.
В памяти всплыло мертвое лицо покойного наследного принца. Законный первенец, больше всех похожий на него самого и обладавший величайшими добродетелями... Даже сейчас воспоминания о нем отзывались жгучей болью и раскаянием.
«Если бы принц не погиб, разве пришлось бы мне столкнуться со столь неразрешимой дилеммой?»
— Цинь Миндэ.
— Я здесь.
— Призови Дэ И во дворец.
Евнух бросил взгляд на стену дождя за окном. Необъяснимо почувствовав мрачное настроение государя, он не посмел возражать и, сжимая в руках фучэнь, с поклоном попятился:
— Ваш покорный слуга немедленно исполнит.
Шквалистый ветер и ливень не прекращались всю ночь. К тому же в столь поздний час покинуть дворец и вернуться обратно было задачей не из легких.
Когда Вань Баочжу получила устный указ и в экипаже прибыла во дворец, уже наступил час Мао.
***
Ранним утром внезапный ливень наконец стих. На востоке взошло солнце, туман рассеялся, и воздух стал необычайно свежим.
Жители окрестностей улицы Сунъань с самого утра обнаружили, что на втором этаже кинотеатра установили новый гигантский экран. Он был больше, чем два рекламных дисплея на первом этаже вместе взятые, и перекрывал почти весь обзор со второго этажа, тяжело нависая прямо над вывеской заведения.
Выглядел он внушительно и броско, а висел так высоко, что, пожалуй, его можно было заметить за три-четыре квартала.
В то же время некоторые горожане недоумевали: вчера всю ночь лило как из ведра, когда же его успели повесить?
К тому же на втором этаже не было козырька, защищающего от непогоды. Неужели этот экран совсем не боится воды?
Впрочем, с кинотеатром было связано слишком много необъяснимых вещей. Поудивлявшись немного, большинство зевак по привычке бросили ломать над этим голову.
Сейчас панель оставалась черной, на ней ничего не показывали.
Люди испытывали смутное предвкушение: отличался ли этот гигант от тех экранов, что висели внизу?
Может, готовится к выходу новый фильм?
Когда кинотеатр открылся, сотрудники тоже немало поразились обновке.
Вчера младшая хозяйка и правда упоминала, что раздобыла большой экран и собирается повесить его на втором этаже.
Но они думали, что он будет примерно такого же размера, как и нижние, и никак не ожидали увидеть подобную махину.
Лэ Хань и Жун Шэнхуа вышли из своих лавок и, спрятав руки в рукава, принялись глазеть на диковинку. Вспомнив слова Лу Яо о том, что эта вещь отличается от предыдущих, они втайне сгорали от нетерпения.
Между кинотеатром и торговой улицей была разница во времени около полусуток, однако, за исключением Фу Чи, трое новичков из команды постпродакшена работали по тому же графику, что и остальные сотрудники, приходя по утрам.
Сейчас заведение только открылось, а монтажеры еще не прислали трейлер «Проекта "Высадка на Луну"». Лу Яо было нечем заняться, поэтому первую половину дня она решила посвятить визиту в павильон «Яньчжи», чтобы уладить вопросы с производством губной помады.
Пока работники завтракали в комнате отдыха, Лу Яо, закончив трапезу первой, собралась уходить.
Гоуцзы сегодня немного припозднился. Столкнувшись с ней у главного входа, он протянул записку.
Девушка удивленно моргнула и взяла клочок бумаги:
— От кого это?
— Я только что встретил одного мальчишку, он сказал, что живет по соседству с Чанмином и передает весточку от него, — ответил мальчик.
Лу Яо развернула послание, написанное изящным почерком юноши.
Тот сообщал, что по семейным обстоятельствам берет отгул на один день.
Спрятав бумажку, Лу Яо озадаченно нахмурилась:
— Чанмин взял выходной, значит, на втором этаже некому проверять билеты. Эх, объявление о найме висит у входа уже несколько дней, почему же никто не приходит?
После появления Цинь Саньвэя штат больше не пополнялся, да и интересовались вакансией редко.
Это казалось весьма странным, но причины девушка пока не находила.
— Может, пусть сестра Ци-ци подменит его на денек? — предложил Гоуцзы. — В буфете я и один справлюсь.
— Простите, вы ищете работников? — внезапно раздался рядом звонкий девичий голос.
Лу Яо подняла голову: у подножия лестницы стояли юноша и девушка на вид лет пятнадцати-шестнадцати.
Похлопав Гоуцзы по плечу и велев ему идти завтракать, она повернулась к подросткам и завязала разговор.
Юношу звали Шуйшань, а девушку — Минши.
Они назвались жителями Западного рынка и сказали, что пришли специально, прослышав о наборе персонала в кинотеатр.
Ребята выглядели смышлеными, говорили четко и складно, казались проворными в работе, к тому же умели читать и считать.
Лу Яо чувствовала, что парочка что-то недоговаривает, но злого умысла в них не видела. Раз уж рабочих рук не хватало, она решила для начала заключить с ними контракт на семидневный испытательный срок.
Когда Де Ци, закончив трапезу, вышла из комнаты отдыха и увидела Шуйшаня и Минши, сидящих напротив Лу Яо, ее лицо едва не вытянулось от изумления.
«Цзинь Лу и Ци У еще не вернулись, с чего это вдруг явились Третий и Четвертая?»
Заметив ее, Лу Яо тут же махнула рукой:
— Ци-ци, Чанмин сегодня взял отгул. Это Минши и Шуйшань, я только что провела с ними собеседование и подписала временный контракт. Вам с Ку Ба придется немного потрудиться и сегодня взять их под свое крыло. До обеда присмотри за вторым этажом, мне нужно отлучиться.
Перед уходом Лу Яо достала телефон и отправила голосовое сообщение в рабочий чат, напомнив Фу Чи поторопить постпродакшен с трейлером «Проекта "Высадка на Луну"», а заодно упомянув о новых стажерах.
Де Ци проводила взглядом младшую хозяйку, пока та не скрылась в конце улицы Сунъань, а затем резко обернулась и, схватив Шуйшаня и Минши, свирепо зыркнула на них:
— Вы двое, какого черта вы тут забыли?
— Глава Павильона послал нас на задание, — с невинным видом захлопала ресницами Минши.
Но Де Ци ей не поверила.
— Чистая правда, — подхватил Шуйшань. — В последнее время не пойми с чего появилось еще несколько заказчиков, желающих навести справки о кинотеатре. А поскольку от вас никаких вестей не было, Глава велел нам отправиться в столицу.
Де Ци прикрыла лицо рукой:
— ...И что сейчас творится в Павильоне?
— Ии и Тай Эр как раз вернулись, вот они нас и подменили, — ответила Минши.
Де Ци лишилась дара речи.
Звучало как абсурд, но каким-то непостижимым образом кинотеатр умудрился вытянуть из павильона Линсяо почти всех лучших наемных убийц.
Шуйшань выглядел весьма самодовольным:
— Мы действовали очень осторожно, к тому же нам невероятно повезло. Как только пришли, сразу увидели объявление о найме. И на расспросах младшей хозяйки мы ничем себя не выдали.
Минши закивала, подтверждая его слова.
Ку Ба и Е Сяо, выйдя из комнаты отдыха, тоже наткнулись на новоприбывших. Узнав, что Лу Яо приняла их на работу, они принялись обмениваться приветствиями.
Е Сяо, как обычно, хранил молчание.
Минши радостно с ним поздоровалась, но он лишь кивнул в ответ.
Зато Ку Ба вел себя куда более развязно: он с силой ударил себя в грудь и заявил, что отныне в кинотеатре будет брать их под свою опеку.
Де Ци с ледяным лицом отдала строгий приказ: при младшей хозяйке и остальных работниках ни в коем случае не подавать виду, что они знакомы с Минши и Шуйшанем.
А вот Цзинь Лу и Ци У, которые спозаранку умчались завтракать на улицу закусок Северного рынка, по возвращении просто остолбенели. Они несколько дней кряду изводили Де Ци уговорами, но так и не выбили из нее разрешения устроиться в кинотеатр.
И тут выяснилось, что Шуйшань с Минши их опередили. От такой несправедливости они едва не задохнулись от возмущения.
Пару дней назад Лу Яо уже бывала в павильоне «Яньчжи» и виделась с Су-су.
Сегодня дверь открыла именно она. Услышав голос Лу Яо, девушка тут же впустила ее:
— Наставница, вы уже позавтракали?
В прошлый раз, выслушав рассказ Лу Яо об основах современного производства помады и изучив вместе с госпожой Сюй базовые правила стерилизации и дезинфекции, Су-су сразу же набилась к ней в ученицы.
Лу Яо несколько раз вежливо отказывалась, уверяя, что и сама во всем этом новичок.
Но госпожа Сюй и Су-су сочли, что после такой ценной лекции они просто обязаны выразить почтение, и настояли на своем.
Став ученицей, Су-су должна была относиться к Лу Яо с тем же пиететом, что и к госпоже Сюй.
Вспомнив, что в маникюрном салоне она брала стажеров примерно по такой же схеме, Лу Яо перестала отнекиваться.
Впрочем, сперва она заставила Су-су подписать контракт о неразглашении и лишь потом официально взяла ее в ученицы.
Из-за этого Лу Яо приходилось днем крутиться на торговой улице, а вечерами как одержимой рыться в справочниках, спешно восполняя пробелы в знаниях о косметике.
Войдя во двор, Лу Яо ответила:
— Да, я уже поела. А вы сейчас завтракаете?
Су-су кивнула.
Госпожа Сюй, вероятно, услышав голос Лу Яо, тоже вышла из комнаты.
Поздоровавшись с ней, Лу Яо направилась к боковому флигелю:
— Вы ешьте, а я пока загляну внутрь.
Задний двор павильона «Яньчжи» был просторным. Хоть здесь и жили только двое, оставалось еще много пустующих комнат.
Две из них, вплотную примыкающие к жилому крылу, изначально служили складами: там хранились материалы для изготовления румян и готовый товар.
В прошлый свой визит Лу Яо договорилась с хозяйками убраться в трех пустующих комнатах флигеля: одну отвели под лабораторию для смешивания ингредиентов, вторую — под стерилизационную, а третью — под фасовочную.
В лаборатории установили два новеньких пятиярусных стеллажа и два больших деревянных шкафа со множеством ящиков для хранения сырья, а также расставили всевозможные баночки и склянки для экспериментов.
В стерилизационной сложили миниатюрную глиняную печь, рядом с которой обустроили очаг. Там можно было разводить огонь и кипятить воду, что предназначалось в основном для термической обработки.
Кроме того, Лу Яо очистила крепкий алкоголь Великой У и приготовила спирт подходящей концентрации, тоже для дезинфекции.
Занимаясь очисткой спиртного и пытаясь добиться нужного градуса, она всегда держала Су-су при себе.
Поначалу Лу Яо думала использовать современные стерилизаторы, чтобы решить все проблемы разом, но быстро отказалась от этой идеи.
Познавать мир, искать истину, заглядывать в будущее и даже изучать себя — все это было чертовски увлекательно.
В сравнении с готовыми идеальными решениями для этого мира, воспитать мыслящую и умелую ученицу казалось своего рода новым исследованием.
Лу Яо старалась как можно тщательнее разжевывать современные знания, переводя их на понятия, доступные пониманию людей древности, и передавала их Су-су.
Они решили, что для первой партии возьмут за образец помаду из кинотеатра — ту самую, в тюбике с выкручивающимся стержнем.
Такой формат был компактным, удобным, а главное — невиданным доселе в Великой У, что должно было привлечь всеобщее внимание.
Устройство тюбика оказалось не слишком сложным: основание планировали вырезать из дерева, а колпачок сделать из фарфора.
Лу Яо вместе с госпожой Сюй разработали дизайн футляра в двух размерах: миниатюрные пробники по полтора грамма и полноразмерные тюбики на три целых и две десятых грамма.
На полноразмерных, в зависимости от оттенка, предполагалось выжигать изображения разных цветов, тогда как мини-версии должны были быть из чистого белого фарфора без каких-либо узоров.
Согласовав все детали упаковки, госпожа Сюй отправилась за город на гончарную фабрику, чтобы сделать заказ.
Павильон «Яньчжи» и раньше сотрудничал с гончарами, регулярно поручая им изготовление маленьких баночек для румян и пудры.
А Лу Яо вместе с Су-су направилась на Западный рынок к знакомому плотнику, чтобы заказать образцы деревянных оснований.
Уладив все дела, они вернулись и приступили к экспериментам с оттенками.
Поскольку производство шло в сотрудничестве с кинотеатром, Лу Яо хотела связать цвета помад с героинями показанных фильмов. Это дало бы отличный повод для рекламной кампании.
В суете счет времени потерялся. Неизвестно, сколько прошло часов, когда госпожа Сюй вернулась из-за города в компании двух ремесленников.
Ворота заднего двора павильона «Яньчжи» были распахнуты, и госпожа Сюй подозвала Лу Яо к входу.
Девушка поприветствовала мастеров и непонимающе взглянула на госпожу Сюй, ожидая объяснений.
Та кивнула мастеру постарше. Мужчина достал из-за пазухи тканевый сверток, осторожно развернул его за уголки и продемонстрировал черепок.
Точнее говоря, это был полупрозрачный осколок, очень напоминающий стекло.
— Я ведь ездила оформлять заказ, — пояснила госпожа Сюй, — и увидела, что мастера пытаются обжечь вот такой материал. Решила привезти, чтобы ты взглянула.
Мастер с гончарной фабрики рассказал, что кто-то заметил в городе диковинные стены: прозрачные как нефрит, сквозь которые все видно. К тому же они оказались настолько прочными, что их не брал даже камень. Вернувшись на фабрику, этот человек не мог выбросить увиденное из головы, и мастера из профессионального любопытства не удержались от попыток воссоздать подобное.
Правда, пока у них ничего путного не выходило, и получались лишь вот такие никудышные полуфабрикаты.
— ...Так вот кто пытался разбить камнями окна и двери моего кинотеатра, — протянула Лу Яо.
Старый мастер и его подмастерье разом лишились дара речи.
Взгляд Лу Яо оставался спокойным. Она даже никого не упрекала, но от этого становилось лишь еще более совестно.
Мастер с учеником не смели поднять глаз. Кто бы мог подумать, что все так совпадет, и их новая заказчица окажется хозяйкой кинотеатра!
В воздухе повисла неловкая пауза. Старый мастер первым извинился и предложил Лу Яо в качестве компенсации бесплатно изготовить сотню полноразмерных футляров для помады.
Емкости, которые заказала госпожа Сюй, отличались изяществом и сложной формой, но главной трудностью было сделать так, чтобы все тюбики вышли абсолютно одинакового размера.
Старик был человеком честным и считал, что только так сможет доказать искренность своего раскаяния.
Лу Яо согласилась и велела сперва изготовить образцы на пробу.
Размеры колпачков и оснований были уже утверждены, и девушка снабдила плотника и гончара готовыми моделями из других материалов, чтобы те ориентировались на них.
Только когда образцы от обоих мастеров идеально подойдут друг к другу и пройдут проверку качества, начнется массовое производство.
Провожая гончаров, Лу Яо замешкалась, но в итоге так и не стала подсказывать им технологию варки стекла.
Раз уж у них есть желание экспериментировать, рано или поздно они сами додумаются, как получить достойный результат.
Вот только сделать такое же ударопрочное стекло, как в кинотеатре, им пока вряд ли по силам.
Закончив разговор со старым мастером, Лу Яо поняла, что время близится к вечеру, и засобиралась обратно.
Су-су все еще корпела над оттенками в лаборатории. Понаблюдав за ней немного и приободрив, Лу Яо собрала вещи и ушла.
Вернувшись в кинотеатр, она как раз столкнулась с Фу Чи, который собирался заглянуть к команде монтажеров в соседнее помещение.
— Они говорят, что почти закончили, а с тобой так и не познакомились, — сказал он. — Пойдем вместе посмотрим?
Лу Яо вспомнила, что действительно еще не виделась с новыми сотрудниками, и решила, что пора исправить это упущение.
Когда они с Фу Чи один за другим вошли в кабинет, Гао Мэн, мельком взглянув на девушку, приняла ее за очередную новенькую.
Вчера она ее не видела, к тому же Лу Яо выглядела так юно, что Гао Мэн сочла ее младше себя.
Но когда Фу Чи представил их друг другу, Гао Сы и Гао Мэн изрядно удивились. Никто из них не ожидал, что начальница окажется столь молодой.
Лю Тан же повел себя странно: он не отрывал от Лу Яо взгляда, а на его лице читался плохо скрываемый ужас.
Девушка посмотрела на него в недоумении:
— У меня что-то на лице?
Лю Тан вздрогнул, яростно замотал головой и наконец ошарашенно выдавил:
— Вчера... тот малыш в маникюрном салоне... это ваш сын?
На самом деле он хотел сказать вовсе не это. Просто Лю Тан пребывал в глубоком шоке — он никак не ожидал снова встретить Лу Яо.
Гао Мэн тоже вспомнила мальчика со светло-голубыми волосами и глазами:
— А ведь он и правда вылитый вы.
Лу Яо покачала головой:
— Вы про Муму? Он мне не сын, просто мы случайно оказались похожи.
Гао Мэн почувствовала, что затронула личную тему и расспрашивать дальше будет невежливо, но про себя твердо решила, что Муму — ребенок Лу Яо.
Ведь малыш и правда был копией стоящей перед ними девушки.
Решив, что Гао Мэн все поняла, Лу Яо не стала ничего объяснять и, потеряв интерес к Лю Тану, обратилась к Гао Сы:
— Как успехи с трейлером?
Ей нужен был лишь тридцатисекундный ролик. Посмотрев черновую версию, она убедилась, что трейлер вышел куда лучше того промо, с которым «Проект "Высадка на Луну"» крутили в свое время: ритм стал динамичнее, качество последнего кадра подтянули, визуальные эффекты поражали воображение, фоновая музыка была идеально подобрана, а рекламный текст переписали в точности по ее указаниям.
Лу Яо одобрительно кивнула:
— Отлично, так и оставим. Я заберу его прямо сейчас. А вот над самим фильмом вам придется еще как следует попотеть.
Гао Сы и Гао Мэн не ожидали, что утвердят первую же версию. Авторитет начальницы в их глазах мгновенно возрос.
Забрав материалы с трейлером, Лу Яо собралась уходить.
Лю Тан поднял голову, порываясь что-то сказать, но так и не набрался смелости окликнуть ее.
Вернувшись в кинотеатр, девушка сразу поднялась на второй этаж.
В комнате отдыха стоял системный блок огромного экрана. Лу Яо загрузила туда данные трейлера. Лишь после конвертации формата ролик можно было воспроизвести на этой гигантской панели.
Тем вечером огненные облака затянули половину неба, укрывая землю словно прозрачной пеленой теплых оттенков.
Множество жителей Лянцзина на улицах: торговцы и мелкие чиновники, старики и дети — все они увидели невиданный доселе короткий фильм.
Первым, что уловили люди, был раздавшийся голос:
— Возможно, вы когда-нибудь задавались вопросом, что находится на луне?


    Пятый магазин

    В отличие от предыдущих трейлеров, звук в «Проекте "Высадка на Луну"», прошедший автоматическую оптимизацию на новом оборудовании, грянул словно гром среди ясного неба.
Его услышали не только прохожие на улице Сунъань, но и люди в трех-четырех кварталах от нее.
Это был женский голос. Он произнес: «Возможно, вам всегда было любопытно, что же таится на Луне?»
Вань Баочжу как раз покинула дворец. Услышав этот голос на улице Баохэ, что находилась в двух кварталах от улицы Сунъань, она велела остановить экипаж. Откинув занавеску и вглядевшись вдаль, девушка переменилась в лице. Она немедленно спрыгнула на землю, свернула в придорожную чайную и взбежала на второй этаж.
Се Сюй, Чэнь Юйнин и наследник князя Цзинь вместе с несколькими друзьями обедали на третьем этаже ресторана «Цзюйсянь» на Южном рынке. Внезапно снизу донесся шум. Все разом вскочили, распахнули окна и выглянули наружу.
Чжан Чэн и его патрульный отряд только что закончили обход и уплетали лапшу из батата с утиной кровью у лотка тетушки Чжу.
В школе Сунъань только что закончились занятия, и ученики с ранцами за спиной по привычке потянулись в сторону кинотеатра.
Учителя, собрав книги и планы уроков, выходили из главных ворот небольшими группами: кто-то собирался домой, кто-то хотел выпить с друзьями, а кто-то планировал заглянуть в книжную лавку «Жунси» за новинками.
…
И когда раздался этот голос, все они невольно подняли головы, устремив взгляды в небеса.
На горизонте пылала багряная заря. Луны видно не было.
Пока люди приходили в себя, голос зазвучал вновь:
«Легенда гласит, что на Луне возвышается Дворец Гуанхань, где обитает жена Хоу И. Земная красавица, тайно проглотившая эликсир бессмертия и вознесшаяся в небеса, по сей день прижимает к груди Нефритового зайца, роняя слезы под лунным лавром».
«Но так ли это на самом деле?»
«Правда ли, что на Луне живет фея Чанъэ со своим милым кроликом?»
«Пойдемте со мной. Давайте узнаем, что же таится там, на Луне».
Пока женский голос продолжал вещать, гигантский экран на втором этаже кинотеатра внезапно вспыхнул. Одновременно с ним заработали два черных ящика, установленные на крышах чайной «Чуньси» и книжной лавки «Жунси».
Прохожие, не в силах оторваться, останавливались как вкопанные и смотрели на экран.
«В 1980 году по звездному календарю народ Хуа впервые завершил концепцию "Проекта 'Высадка на Луну'" и решил сделать ее отправной точкой, бросив вызов спутнику Земли».
Мужчины и женщины, появившиеся на экране, чертами лица и одеждой поразительно напоминали обоих управляющих кинотеатра, но занимались они совершенно иными делами.
Желая узнать, что находится на Луне, они разработали план, рассчитанный на десять лет.
За это время герои столкнулись со множеством проблем: нехваткой технологий, материалов, энергии, талантов…
Время неумолимо текло. Прошло десять лет, а «Проект "Высадка на Луну"» так и не был завершен.
Минуло еще одно десятилетие, но цель по-прежнему оставалась недостижимой.
Двадцать пять лет пролетели как один миг. Старожилы покидали исследовательскую группу, им на смену приходили новички, однако до завершения проекта было еще далеко.
Простые люди, смотревшие трейлер прямо на улице, еще не до конца осознавали, насколько трудна и значима миссия этих людей. Бесконечная череда неудач и растянувшееся время вызывали легкое недоумение. В их головах невольно возникал вопрос: «Неужели полет на Луну так важен?»
«Неужели это важнее урожая в поле, еды, одежды, замужества дочерей и женитьбы сыновей?»
«Непостижимо».
«Они будто сошли с ума».
Но этих людей, казалось, было не сломить. Сколько бы раз они ни падали, они всегда поднимались.
Прошло еще два года, и атмосфера на экране изменилась.
Зрачки горожан, все еще наблюдавших за происходящим, неконтролируемо сузились.
«Что это такое?»
«Почему оно вышло за пределы экрана?»
С этой секунды изображение, представшее перед жителями Лянцзина, внезапно вырвалось с плоскости в воздух. Это больше была не обычная двухмерная картинка, а объемная голограмма, которую можно было рассмотреть невооруженным глазом.
Это был совершенно новый экран для трехмерной проекции, который попыталась создать команда 1041 с помощью последних Z-технологий в сочетании с наспех начерченными Лу Яо магическими массивами.
Огромное полотно на втором этаже кинотеатра, созданное с использованием новейших материалов и технологий, транслировало объемное изображение при поддержке двух черных ящиков.
Теоретически этот экран мог бы проецировать весь трейлер в 3D, но после настройки Лу Яо объемный эффект остался лишь на последние пять секунд.
Во-первых, технология была еще сырой. Для достижения текущего качества проекции требовалось колоссальное количество энергии. В Великой У отсутствовала подходящая базовая энергетика, поэтому в данный момент вся установка работала исключительно на магии и энергетическом растворе кристаллического ядра.
Во-вторых, Лу Яо считала, что поистине безупречный визуальный опыт следует приберечь до премьеры самого фильма.
А тем временем перед глазами горожан предстал пилотируемый космический корабль, строительство которого заняло долгих двадцать семь лет.
Люди смотрели, как зажигаются двигатели, как корабль отрывается от земли и взмывает за пределы небосвода — туда, куда смертному во плоти вовек не добраться.
Вань Баочжу вцепилась в перила, так сильно перегнувшись через них, что едва не повисла в воздухе.
«Неужели у них и правда получилось?»
Се Сюй и остальные сгрудились у окна ресторана. Желающих посмотреть было так много, что казалось, рама вот-вот треснет по швам. Но даже покраснев от давки и вздувшихся на шеях вен, никто не отступал.
«Что за чертовщину опять творит этот кинотеатр?»
«Куда вообще улетела эта штука?»
«Не могла же она в самом деле добраться до лунного Дворца?»
Солдаты и торговцы на улице закусочных, горожане, ученики и учителя в окрестностях улицы Сунъань — все до единого задрали головы, наблюдая, как космический корабль под названием «Надежда» прорывает небесную высь и достигает мира, который они даже не могли себе вообразить.
Внезапно ракурс изменился.
Сердца зрителей дрогнули: «Неужели и вправду высадились?»
Бах!
Огромный круглый водяной шар голубого цвета предстал перед взорами толпы.
«Оказывается, из космоса Земля тоже кажется круглой».
У людей перехватило дыхание.
Многие не поняли смысла этой сцены. «Неужели так выглядит Луна?»
«Но почему она синяя?»
«А где лунный Дворец?»
«Где Чанъэ?»
«А Нефритовый заяц?»
«Что же было дальше?!»
Удивительно, но тридцатисекундный ролик, казалось, поведал грандиозную историю.
Простые люди мало что поняли, но неведомая сила влекла их, заставляя жаждать продолжения.
Были и те, кто хоть и смутно, но все же осознал истинное значение увиденного.
«Десятого октября "Проект 'Высадка на Луну'" официально выходит в прокат в обновленном 3D-зале Межпространственного кинотеатра!»
Вань Баочжу стреглав слетела по лестнице и, приподняв подол платья, помчалась в сторону улицы Сунъань.
Ее Высочество принцесса за всю свою жизнь еще ни разу не теряла самообладания до такой степени.
С разных сторон к кинотеатру стягивались люди: Се Сюй, Чэнь Юйнин, наследник князя Цзинь, Чэнь Цзиншань, Лю Гэннун, Се Вань, Чжан Чэн, старший управляющий, Цзян Юйде…
Не прошло и четверти часа, как широкая дорога перед зданием, вымощенная плитами из синего камня, была забита до отказа.
Толпа стояла, задрав головы к огромному экрану, раз за разом пересматривая трейлер «Проекта "Высадка на Луну"».
Даже Чжу Чжу, Ку Ба, Гоуцзы и еще несколько человек не удержались и выбежали на улицу поглазеть.
Внутри кинотеатра трехмерной проекции не было. Для горожан эти последние пять секунд объемного изображения нельзя было описать простым словом «потрясение».
Для многих проницательных людей это означало, что кинотеатр, долгое время таивший в себе скрытую угрозу, наконец-то обнажил свои пугающие клыки — пугающие, но столь манящие, что невозможно было оторвать глаз.
Фу Чи установил несколько камер на первом и втором этажах, стремясь со всех ракурсов запечатлеть эту беспрецедентную сцену.
Стоя у окна зрительного зала на втором этаже, он обратился к Лу Яо:
— Это уже какой десяток раз? А людей все не убавляется.
Лу Яо сохраняла невозмутимое спокойствие:
— Возможно, ты слышал, что мифология — это предсказание науки. «Бессмертие», «Воскрешение из мертвых», «Полет Чанъэ на Луну»… Эти древние, полные фантазии и романтики мифы, изначально, возможно, тоже проистекали из чьих-то человеческих желаний. Когда абсолютные фантазии, берущие начало в реальности, вдруг воплощаются прямо на твоих глазах — кто сможет устоять перед таким искушением?
Фу Чи усмехнулся про себя.
«Разве для меня это не то же самое?»
С его ракурса была видна лишь малая часть голограммы. Подумать только, эти древние люди, стоящие на улице, своими глазами увидели 3D-проекцию!
Фу Чи поправил очки, его взгляд бесцельно заскользил по толпе:
— Если бы эту технологию можно было внедрить в наш мир, я бы первым профинансировал ее покупку у вас.
Лу Яо горько усмехнулась:
— Я бы и сама этого хотела.
Будь у нее хоть малейшая возможность, ей бы не пришлось так кропотливо считать каждую копейку.
Выход трейлера «Проекта "Высадка на Луну"» в очередной раз стал самой горячей темой для обсуждения в Лянцзине.
На самом деле, история была не такой уж сложной, но трейлер забросил такой крючок, который лишил горожан сна на многие ночи.
«Они правда высадились на Луне?»
«Как же она выглядит на самом деле?»
Огромное количество людей с нетерпением ожидало десятого октября — дня официальной премьеры.
Тем временем среди народа поползли слухи об абсолютно новом 3D-зале.
Чем именно он отличается от обычного зрительного зала, никто толком сказать не мог, однако билеты туда стоили в два раза дороже.
Поговаривали также, что на протяжении всего сеанса в 3D-зале будет происходить то же, что и в последние секунды трейлера.
Но правда ли это — оставалось лишь гадать.
Доподлинно известно было лишь то, что в вечер выхода трейлера книжная лавка «Жунси» и чайная «Чуньси» тайно приняли несколько высокопоставленных гостей. К сожалению, те, похоже, ушли ни с чем, покинув заведения под покровом ночи.
На следующий день в кинотеатре появился Гарольд.
Лу Яо представила его остальным сотрудникам:
— Это Гарольд, мой младший брат. А по совместительству — технический эксперт нашего кинотеатра. Сегодня он пришел помочь с модернизацией 3D-зала на втором этаже.
Гарольд стянул свои длинные волосы в высокий хвост, среди которых мелькало несколько серебристых прядей, словно после мелирования. Неведомым образом он быстро снискал симпатию Ку Ба, и время от времени они перебрасывались парой слов.
Остальным работникам тоже было любопытно узнать Гарольда поближе, но, не обладая открытостью Ку Ба, они предпочли режим тайного наблюдения.
Фу Чи был слегка удивлен — он всегда считал, что Гарольд работает в Магазинчике пушистиков.
Выходит, этот парень тоже умеет путешествовать во времени и пространстве, и на самом деле он из маникюрного салона.
Неудивительно, что он так хорош.
Гарольд и вправду пришел помочь с улучшением 3D-зала.
Лу Яо демонтировала десять кресел, поэтому помещение, изначально рассчитанное на пятьдесят человек, теперь могло вместить лишь сорок.
Кроме того, они провели еще одно пространственное обновление, расширив площадь зала и увеличив расстояние между сиденьями до ширины вытянутой руки, чтобы обеспечить максимальный комфорт при просмотре.
Задачей же Гарольда была установка миниатюрных черных ящиков, привезенных из Егуана, а также начертание на полу гигантского магического массива, призванного улучшить текстуру и реалистичность 3D-изображения.
Идеальная форма голографических технологий еще не была разработана, но с помощью изначальных Z-технологий и магии улучшить ощущения от просмотра в 3D-зале не составляло особого труда.
До официальной премьеры «Проекта "Высадка на Луну"» оставалось два дня. Лу Яо ежедневно наведывалась в павильон «Яньчжи», и на данный момент они с Су-су уже создали два оттенка губной помады.
В первые дни Су-су никак не могла поймать вдохновение. Тогда Лу Яо посоветовала ей прийти в кинотеатр и посмотреть парочку фильмов. И действительно, вернувшись домой в тот же день, она добилась значительного прогресса.
Тем временем из гончарной мастерской и от плотника доставили образцы тюбиков для помад и оснований к ним. Поначалу возникли небольшие проблемы: детали не подходили даже после нескольких доработок.
Тогда Лу Яо созвала мастеров с обеих сторон в павильон «Яньчжи» на небольшое совещание. После этого присланные образцы полностью соответствовали требованиям.
Обсудив всё с госпожой Сюй, Лу Яо для начала заказала двести полноразмерных тюбиков помады и двести миниатюрных — для пробников.
Девятого октября к пристани на Северном рынке пришвартовалось огромное пятипалубное судно.
Старший управляющий осторожно помог сойти на берег слегка полноватому старцу с серебристыми висками.
Стоявшие неподалеку Цзян Юйде и Цзян Чэн почтительно поклонились:
— Доброго здравия, патриарх.
Ранее старший управляющий отправил письмо на родину и ожидал лишь ответного послания. Никто не предполагал, что патриарх лично прибудет в Лянцзин. Оттого у всех на душе скребли кошки.
Волосы на висках патриарха Цзян были совершенно седыми, фигура — немного грузной, а правильные черты лица избороздили глубокие морщины — следы прожитых лет. Резко отмахнувшись от старшего управляющего, он скомандовал:
— Где этот ваш кинотеатр? Ведите меня туда.
Троица из клана Цзян никак не ожидала от патриарха такой прыти. Не успев даже вернуться в поместье, чтобы отдохнуть с дороги, он уже рвался в кинотеатр.
По правде говоря, с момента выхода трейлера «Проекта "Высадка на Луну"» представители семьи Цзян не находили себе места.
Происхождение младшей хозяйки кинотеатра оказалось куда более загадочным и непостижимым, чем они могли себе представить.
Патриарх же заявил, что в последние два дня пути им встречались грузовые суда, направлявшиеся в Цзяннань, и на каждом из них только и говорили, что о лянцзинском кинотеатре.
Он наслушался уже столько историй, что должен был увидеть всё своими глазами.
Переубедить старика не удалось. Пришлось подготовить экипаж и в спешке гнать лошадей от Северного рынка к Восточному.
Всю дорогу патриарх не отпускал занавеску на окне кареты, внимательно разглядывая улицы.
— Эти места уже не те, что были несколько лет назад, — промолвил он.
Старший управляющий немного замялся, прежде чем негромко ответить:
— Боюсь, это произошло буквально за последние пару месяцев. Настоящие перемены начались лишь с появлением этого кинотеатра.
Однако карета застряла на полпути, так и не добравшись до цели.
Несмотря на то что трейлер «Проекта "Высадка на Луну"» крутили уже не первый день, желающих посмотреть на него по-прежнему было хоть отбавляй. К тому же премьера должна была состояться уже завтра, и толпы людей пришли разузнать о билетах.
Ничего не поделаешь — старшему управляющему пришлось велеть кучеру откинуть полог кареты.
Патриарх Цзян, сидя у самого входа в экипаж, издалека увидел трансляцию. Его выцветшие глаза неотрывно смотрели в сторону кинотеатра. Спустя долгое время он произнес:
— Воистину, слухи не врут!
На улице было не протолкнуться. Досмотрев ролик, патриарх заявил, что устал, и приказал старшему управляющему возвращаться в поместье.
Десятого октября, как только сняли ночной комендантский час, улицы мгновенно наполнились людьми.
Вскоре у дверей кинотеатра выстроилась огромная очередь.
Вчерашнее объявление гласило: на премьеру «Проекта "Высадка на Луну"» в 3D-зал доступно всего сорок билетов. Первым пришел — первым получил.


    Пятый магазин

    Лу Яо первой прибыла в кинотеатр, а следом за ней появился Гарольд.
В день премьеры «Проекта "Высадка на Луну"» 3D-зал на втором этаже впервые открыл свои двери для обычных горожан. Проверку билетов поручили Шуйшаню и Минши, а Гарольд выдавал зрителям специальные очки.
Еще с утра сотрудникам в Великой У пришлось изрядно потрудиться, чтобы протиснуться внутрь — толпа у входа стояла сплошной стеной, яблоку негде было упасть.
Едва двери открылись, как ожидавшие в очереди посетители хлынули внутрь бурным потоком.
Е Сяо и Ку Ба, вставшие на входе, еле-еле сумели удержать контроль над ситуацией. Гости, едва не устроившие драку за место в очереди, умерили пыл под тяжелыми взглядами суровых охранников и принялись чинно покупать билеты.
С тех пор как Шуйшань и Минши по счастливой случайности получили работу в кинотеатре, Цзинь Лу и Ци У ходили как в воду опущенные. В последнее время любую свободную минуту они просиживали в зоне отдыха на первом этаже, метая полные Скверны взгляды в сторону Де Ци.
Однако выход трейлера «Проекта "Высадка на Луну"» вызвал у них такой восторг, что они почти позабыли о своей обиде на эту парочку везунчиков.
В день премьеры убийцы рассудили так: раз уж добрая половина лучших ассасинов павильона Линсяо трудится здесь, достать пару билетов по блату не составит труда. Каково же было их разочарование, когда утром, еще даже не протиснувшись в здание, они узнали, что билетов на первый сеанс больше нет, а на второй и третий разлетелись в мгновение ока.
Цзинь Лу и Ци У сидели на ступеньках перед кинотеатром, словно оказавшись на жизненном распутье — растерянные, беспомощные и совершенно подавленные.
Людей сегодня пришло небывалое количество. Многие из тех, кому билетов не досталось, все равно остались в зоне отдыха, не желая уходить.
Видя, что сотрудники явно не справляются с таким наплывом, особенно на втором этаже, Лу Яо подошла к дверям.
— Цзинь Лу, Ци У, не хотите подработать?
Цзинь Лу и Ци У так и подскочили!
Лу Яо попросила Цзинь Лу присматривать за лестницей и зоной отдыха на втором этаже, а при необходимости — помогать Цинь Саньвэю и Чанмину. Ци У же отправилась на первый этаж, чтобы помочь Вэнь Цзяню с проверкой билетов.
Эта парочка и так днями напролет околачивалась в здании, поэтому прекрасно знала все тонкости работы. Они с затаенной радостью согласились.
Лу Яо договорилась с ними на три дня, пообещав выплачивать жалование каждый вечер после закрытия.
Через три дня ажиотаж вокруг 3D-фильма должен был немного спасть.
Девушка и не подозревала, что они уже давно мечтали устроиться сюда. Просто она решила, что собратья Ку Ба по боевым искусствам наверняка справятся с такой задачей не хуже остальных, вот и позвала их.
Сами же наемники уже строили коварные планы: за эти три дня они должны во что бы то ни стало доказать младшей хозяйке свою полезность, чтобы временный контракт превратился в постоянный.
К тому же, раз уж младшая хозяйка сама предложила им работу, Де Ци не сможет сказать ни слова против.
Распределив персонал, Лу Яо вернулась на второй этаж, к месту проверки билетов перед 3D-залом.
Пока Шуйшань и Минши проверяли билеты, Гарольд, уже нацепивший на нос специальные очки, раздавал такие же зрителям.
— Зайдете внутрь и просто наденете их, вот так, — объяснял он.
Гости брали диковинный предмет с неподдельным интересом.
Они уже давно заглядывались на эту штуку на лицах сотрудников кинотеатра, сгорая от любопытства, и даже не надеялись, что им тоже выпадет шанс ее примерить.
Окинув взглядом толпу, Лу Яо заметила множество знакомых лиц. Здесь была троица Се Сюя, стайка аристократок во главе с Се Вань и Сунь Цинхэ, сказители Чэнь Цзиншань и Лю Гэннун, Вань Баочжу со своей служанкой. Пришли даже Сюань Ли и Ван Шэн из павильона «Байсян», девицы из павильона «Цзинхун», а также патриарх Цзян с внучкой и старшим управляющим...
3D-зал был всего один, и забронировать его целиком не разрешалось, так что билеты были на вес золота.
Ради возможности попасть на премьеру посетители вдруг разом позабыли и о строгих правилах приличия, и о комфорте.
Войдя в зал с очками в руках, зрители сразу ощутили разницу. Сиденья располагались на расстоянии вытянутой руки друг от друга со всех сторон, помещение казалось просторным и тихим, а экран впереди был в два раза больше обычного.
Те, кто уселся на свои места и попытался взглянуть на экран без очков, обнаружили, что изображение словно двоится. Один слой странным образом парил поверх другого, расплываясь в неясное пятно.
Се Сюй надел очки — и картинка мгновенно обрела четкость. Он снял их — экран снова стал мутным. Повторив это действие несколько раз, он в задумчивости уставился на линзы.
— А в этой штуке и правда есть толк.
Чэнь Юйнин тоже вертел очки в руках.
— А вы не заметили? Стоит их надеть, как люди, вещи и пейзажи на экране кажутся совсем рядом, буквально перед глазами.
Его собеседники закивали, а наследник князя Цзинь добавил:
— Точь-в-точь как в конце трейлера, когда взлетает корабль. Он был не на полотне, а прямо перед нами.
Сидевшие неподалеку зрители, уже нацепившие очки, то и дело инстинктивно махали руками в воздухе, пытаясь дотронуться до иллюзий, которые казались такими осязаемыми, но оставались недосягаемыми.
У патриарха Цзяна в последние годы тоже начало портиться зрение. Правда, он лишь с трудом различал предметы вблизи, а вот вдаль видел еще сносно.
Старец тоже принялся то снимать, то надевать очки, и на его морщинистом лице проступило неподдельное любопытство.
Когда первоначальный восторг поутих, а сюжет начал набирать обороты, публика полностью погрузилась в просмотр.
Поначалу некоторые гости полагали, что «Проект "Высадка на Луну"» — это нечто вроде «В поисках бессмертия», сказка о божествах, практиках и демонах. Ведь в трейлере группа людей мечтала долететь до луны, а как такое возможно без божественной магии — уму непостижимо.
Но история началась совсем иначе. Группа мужчин и женщин сидела в кругу и увлеченно обсуждала идею полета на спутник. Их глаза горели, а голоса звенели от воодушевления. Эта невероятная целеустремленность невольно передавалась и зрителям.
Шестеро человек — четверо мужчин и две женщины — разработали первоначальный план миссии.
Вань Баочжу слегка выпрямилась в кресле, в ее глазах блеснул огонек.
Больше всего в кинотеатре ей нравилось то, что здесь можно было увидеть людей, события и вещи, которых не сыскать во всей Великой У.
Они представали перед ней так обыденно и естественно, словно где-то в мире и впрямь существовало подобное место.
Например, женщины в этом фильме обладали тем же статусом, что и мужчины. Они носили похожую одежду, ходили в те же заведения, обсуждали те же проблемы, и все это называлось «работой».
По мере того как раскрывались судьбы героев, становилось ясно, что эти женщины, равно как и мужчины, получили прекрасное образование и были настоящими профессионалами своего дела.
Даже когда они открыто высказывали свое мнение на публике, никто не обвинял их в чрезмерной амбициозности.
Вань Баочжу каждый раз до глубины души проникалась такими историями. Они дарили ей уверенность в том, что она не какая-то белая ворона.
В мире по ту сторону экрана ее собственные мысли считались бы абсолютной нормой. Быть может, она просто родилась не в том месте и не в то время.
В первые пять лет «Проекта "Высадка на Луну"» герои ломали головы над созданием космического корабля — им катастрофически не хватало технических знаний.
В этот момент на помощь пришло другое государство, приславшее команду специалистов.
Сперва Вань Баочжу даже заволновалась: а можно ли вообще доверять этим заморским экспертам да профессорам?
Но постепенно девушка осознала: за этой так называемой помощью скрывалось нечто до боли ей знакомое.
Минула первая пятилетка, а строительство космического корабля едва сдвинулось с мертвой точки.
Из-за политических разногласий союзники отозвали своих инженеров, и лунная программа вновь оказалась в тупике.
Вань Баочжу старалась сосредоточиться на сюжете, но мысли ее невольно разбегались.
Кинотеатр, пожалуй, был вовсе не таким пугающим местом, как казалось на первый взгляд.
Ведь человеческая натура оставалась неизменной во все времена.
Даже эти экранные идеалисты постоянно сталкивались с непониманием и бесконечными препятствиями на своем пути.
К четвертой пятилетке двоих из числа основателей «Проекта "Высадка на Луну"» уже не было в живых: один скончался от болезни, другой погиб в результате несчастного случая по дороге с работы.
Непостоянство людских судеб — вот еще одна вечная истина.
Однако время шло, и к программе присоединялось множество молодых, талантливых инженеров.
Приняв эстафету у старшего поколения, они трудились не покладая рук, день за днем приближая великую цель.
Наступила шестая пятилетка. Пилотируемый космический корабль, космонавты, проверки безопасности, команды обеспечения — все было готово к последнему, решающему этапу. К самой высадке.
В зрительном зале люди как один задрали головы, провожая взглядами взмывающую ввысь «Надежду».
Затем камера показала им вид на Землю с борта «Надежды», и тут до толпы кое-что дошло.
Земля — это что, место, где живут люди?
Картинка сквозь 3D-очки вызывала такой неописуемый трепет, что впечатления от недавнего трейлера померкли.
Оказывается, это была вовсе не луна.
Оказывается, мир имел форму шара!
Оправившись от шока, некоторые зрители задумались: а правда ли мир устроен именно так?
Ведь земля под их ногами всегда была плоской.
Впрочем, возможно, все это лишь выдумка, плод воображения создателя картины.
Они всего-навсего заглянули в чужой сон.
Тем временем космический корабль все ближе подходил к цели.
Очертания спутника проступали все яснее. Публика затаила дыхание, ожидая увидеть величественные лунные дворцы, прекрасную Чанъэ, Нефритового зайца и цветущие османтусовые деревья...
Корабль плавно коснулся поверхности. Космонавт в массивном скафандре осторожно открыл люк и аккуратно шагнул наружу.
Зрители в зале оцепенели. Перед ними раскинулась бескрайняя пустыня. Ни деревьев, ни рек, ни зверей, ни... людей.
Космонавт стоял на луне совершенно один. А вокруг не было абсолютно ничего.
Над головой нависал глухой черный свод, а поверхность спутника была изрыта кратерами и дышала первобытной пустотой.
В кинозале воцарилась гробовая тишина — зрителей с головой накрыло чувство безграничного одиночества и растерянности.
Неужели на луне и впрямь ничего нет?
Даже люди там не живут.
Двадцать с лишним лет каторжного труда двух поколений — и все ради того, чтобы увидеть эту пустошь? Стоило ли оно того?
Быть может, в конце пути, к истине, к которой так отчаянно стремится человечество, тоже царит лишь запустение?
И ради чего тогда мы тратим все свои силы и саму жизнь, за чем так истово гонимся?
Наверное, впереди нас ждет лишь зияющая пустота.
Космонавт, сжимая в руках флаг, медленно и неуклюже брел по лунной поверхности в своем неповоротливом скафандре. Зрители отчетливо слышали его тяжелое дыхание.
В этот миг он был единственным гостем на этой планете.
И прямо сейчас он делил эту луну с сотнями глаз, неотрывно смотревших на экран.
За ним тянулась длинная цепочка четких следов.
Шаг за шагом — такие одинокие, такие тяжелые, но полные непреклонной решимости.
Вдруг космонавт остановился, выпрямился и посмотрел на Землю.
Отсюда она казалась крошечным шариком — точно так же, как луна казалась маленькой с Земли.
Разве что Земля была восхитительного сапфирово-синего цвета.
А затем космонавт торжественно водрузил флаг в лунный грунт.
Внезапно со всех сторон грянули оглушительные крики радости, заставив зрителей в зале вздрогнуть.
Оказалось, люди на Земле следили за посадкой через спутниковую трансляцию.
Почти три десятка лет упорного труда. Всего один человек ступил на луну, но тем самым он воплотил в жизнь мечты миллионов.
И пусть там не оказалось ни сказочных дворцов, ни богини Чанъэ, ни прочих выдумок. Пусть перед ними предстала лишь безжизненная пустошь — люди ликовали, словно это они сами покорили луну.
Цзян Юйде опустила голову и достала из рукава платочек. На душе было как-то тяжело. Она случайно повернула голову в сторону и замерла.
Патриарх Цзян сидел, слегка запрокинув голову. Его выцветшие глаза неотрывно смотрели вверх, а по испещренному морщинами лицу текли слезы.
Девушка не на шутку испугалась.
Это был первый фильм дедушки, и он, конечно, сильно отличался от того, что они смотрели раньше. Но чтобы вот так расплакаться...
За всю свою жизнь она ни разу не видела главу семьи в таком ранимом, беззащитном состоянии.
Все эти годы строгого и холодного отца Цзян Юйде боялась куда меньше, чем отошедшего от дел деда с его вечно добрым лицом.
Для нее дедушка всегда был незыблемым оплотом семьи Цзян.
Патриарх вдруг поднял руку и как попало вытер лицо рукавом.
— Так уж устроен этот мир, — пробормотал он себе под нос. — Лишь немногим дано идти впереди. И те, кто идет впереди — становятся пламенем, разгоняющим тьму.
Цзян Юйде не расслышала и попыталась пододвинуться поближе.
Но тут раздался щелчок, и в зале вспыхнул свет. Сеанс окончился.
Как и Цзян Юйде, большинство гостей пребывали в состоянии прострации. Эмоции еще не отпустили их, и они сидели неподвижно, словно деревянные куклы.
Лишь Вань Баочжу решительно стянула очки, встала и направилась к выходу.
Ей нужно было найти Лу Яо.
Императорский дворец.
Зал Тайхэ только-только покинули чиновники после утреннего приема. Министр Чэнь стремительно шагал прочь, торопясь уйти.
Кто-то из коллег окликнул его в спину:
— Господин Чэнь, господин Чэнь, куда вы так спешите?
Министр резко затормозил, немного помялся и понизил голос:
— Скажите, господин Ду, доводилось ли вам слышать о кинотеатре?
Господин Ду отрицательно покачал головой, зато проходивший мимо господин Чжоу не удержался и встрял в разговор:
— О, кинотеатр! В последнее время только о нем и судачат. Я тут намедни сходил на трейлер «Проекта "Высадка на Луну"» — поистине чудо света! Вот только интересно, добрались они в итоге до луны или нет?
Господин Чэнь закивал так энергично, что едва шею не свернул:
— Именно! Мне тоже не терпится это узнать. Премьера-то как раз сегодня. Я велел сыну раздобыть билеты, вот и спешу поскорее их посмотреть.
Господин Чжоу всплеснул руками в приступе острого раскаяния:
— И как это я сам не додумался! А я-то собирался лично сходить за ними после обеда. Эх, не уверен, что они еще остались.
Господин Ду, вечно погруженный в государственные бумаги да ученые фолианты, слыхом не слыхивал ни о каком кинотеатре и совершенно не понимал, о чем толкуют коллеги. Однако, подняв глаза, он заметил, что, кажется, добрая половина двора только и обсуждает кинотеатр да загадочный «Проект "Высадка на Луну"». В груди шевельнулось любопытство.
Выйдя за ворота дворца, министр Чэнь даже не стал заезжать домой, чтобы переодеться. Он ввалился в кинотеатр прямо в чиновничьем облачении. Заметив сидевшего в зоне отдыха Чэнь Юйнина, он быстрым шагом направился к нему.
Чэнь Юйнин в этот момент увлеченно обсуждал сюжет «Проекта "Высадка на Луну"» с Се Сюем и наследником князя Цзинь. Министр хлопнул его по плечу.
Юноша подскочил от неожиданности.
— Отец?! Ты прямо с приема сюда примчался?
Лицо министра оставалось суровым. Проигнорировав вопрос, он рявкнул:
— Билеты где?
Сын полез за пазуху и протянул ему картонки.
— Отец, этот фильм оказался совсем не таким, как мы думали...
Господин Чэнь напрягся еще больше:
— Ни слова больше! Я сам все увижу.
Всю дорогу, с самого начала улицы Сунъань, со всех сторон доносились обрывки фраз про «высадку на луну» и «космические корабли». Министру приходилось затыкать уши, лишь бы ему не испортили впечатление от просмотра.
Сжимая в руках билеты, чиновник взлетел по лестнице. Увидев его казенный наряд, Шуйшань и Минши по старой привычке чуть было не бросились наутек. И лишь оклик Гарольда напомнил им, что нынче-то они — законопослушные граждане.
Зал Циньчжэн.
Император У углубился в чтение докладов. Внезапно в дверях возник Цинь Миндэ. Следом за ним семенил молодой евнух в синих одеждах.
— Ну как? — правитель отложил свиток.
Евнух, только что вернувшийся из города, выглядел слегка ошарашенным, словно еще не до конца пришел в себя. Опустившись на колени, он какое-то время собирался с мыслями, после чего тихо доложил:
— Отвечаю Вашему Величеству... Тот «Проект "Высадка на Луну"»...
Прошло добрых полчаса, прежде чем слуга закончил свой рассказ.
Император У долго сидел в молчании.
— Цинь Миндэ, передай мой указ. Вызови во дворец управляющую кинотеатром, Лу Яо.
Цинь Миндэ слегка удивился, но в глубине души он и сам изнывал от любопытства по поводу этого кинотеатра. Приняв высочайшее повеление, он лично направился за пределы дворца.


    Пятый магазин

    Лу Яо вычерчивала магический массив в комнате отдыха, когда вошел Ку Ба и сообщил, что ее хочет видеть гость.
Девушка велела впустить посетителя.
Вань Баочжу впервые оказалась в комнате отдыха при кинотеатре. Опустившись на стул, она вновь погрузилась в молчание.
Лу Яо встала, заварила гостье чаю и принесла закуски. Затем, вернувшись на место и продолжив работу над массивом, она между делом поинтересовалась:
— Что привело молодого господина Цяня ко мне?
Вань Баочжу очнулась от раздумий и слегка подалась вперед:
— Что ты рисуешь?
Лу Яо отложила кисть и подняла взгляд:
— Через некоторое время мы будем расширять кинотеатр и пристраивать новый зал. Сейчас я готовлю для него чертежи.
Вань Баочжу нахмурилась:
— Этот новый зал будет отличаться от 3D-зала?
Хозяйка кивнула:
— В теории разница окажется колоссальной. Там будут применяться технологии, гораздо более совершенные, чем 3D. Правда, пока они находятся на стадии разработки.
Вань Баочжу прекрасно понимала разницу между 3D-залом и обычным — визуальный опыт говорил сам за себя.
Но представить нечто, превосходящее так называемую технологию 3D, она попросту не могла.
— Новые технологии? — Пальцы Вань Баочжу бессознательно постукивали по столешнице. — Не рановато ли рисовать чертежи для того, что еще даже не готово?
Лу Яо улыбнулась:
— В самый раз. К тому же, это не чертежи самого зала, а часть той самой новой технологии.
Разработки в Егуане продвигались на удивление гладко, и девушка хотела как можно скорее закончить чертежи комплекса магических массивов. Она планировала протестировать их в Эдемском море, и, если всё пройдет без сбоев, отправить в Егуан для прямой гравировки.
Вань Баочжу опустила взгляд на разложенные бумаги. Причудливые узоры и символы были вписаны в круги всевозможных размеров, которые, в свою очередь, хаотично соединялись друг с другом. Там виднелись схемы в разрезе, сбоку, а также сложные рисунки с эффектом перспективы.
Гостья совершенно ничего в этом не понимала.
— Ты... Люди в твоих краях все такие, как ты? — Вань Баочжу отбросила экивоки и задала вопрос в лоб.
Лу Яо склонила голову, задумываясь:
— Полагаю, таких как я, совсем немного.
С тех пор как к ней привязалась Система Исполнения Желаний, ее будни разительно отличались от жизни большинства обычных людей.
Вань Баочжу почему-то ощутила толику облегчения:
— Как я и думала. Ты тоже из числа немногих.
Догадываясь о мыслях собеседницы, Лу Яо спросила:
— Тебе понравился «Проект "Высадка на Луну"»?
Гостья кивнула:
— Очень.
— Мне он тоже пришелся по душе, — отозвалась Лу Яо. — Раньше я чувствовала некую растерянность. Не понимала, зачем вообще отправилась в путь и в чем смысл этого странствия. Порой меня охватывала тревога, ведь я даже не знала, что именно ищу. Но когда я осматривала «Проект "Высадка на Луну"» перед показом, на меня вдруг снизошло спокойствие. Вся жизнь человека — это путь, на который мы ступаем независимо от собственного желания. Кто-то гонится за славой и выгодой, кто-то ищет богатства и любви, а кто-то докапывается до истины, познавая все вкусы человеческого бытия... Людям просто необходимо что-то искать, чтобы обрести душевный покой. Возможно, эта дорога — тоже мой собственный выбор.
Глаза Вань Баочжу слегка расширились:
— Хочешь сказать, сейчас ты в странствии?
— Удивлена? — улыбнулась хозяйка.
Девушка ошеломленно кивнула:
— Выходит, Лянцзин — лишь место для привала? Куда же ты отправишься дальше?
Лу Яо с легкой беспомощностью покачала головой:
— Сама не знаю. Вроде бы это мое путешествие, но оно мне не подконтрольно.
Вань Баочжу опустила голову и снова замолчала.
— Впрочем, когда привыкнешь, всё кажется не таким уж плохим, — добавила Лу Яо.
Вань Баочжу подняла глаза, в которых рассеялась былая мрачность:
— Спасибо тебе, Лу Яо.
Она встала и начала прощаться.
Но у самых дверей ее окликнули.
Собирая со стола чертежи, Лу Яо произнесла:
— Молодой господин Цянь, вы сказали, что я принадлежу к меньшинству. Но это не так. Я ничем не отличаюсь от большинства: родилась заурядной, грандиозных мечтаний не питаю и просто веду обычную жизнь, занимаясь своей работой.
Вань Баочжу обернулась. Выражение ее лица красноречиво говорило: «Не смеши, какая же ты обычная».
Лу Яо с улыбкой продолжила:
— И ты тоже.
Мир необъятен. В нем достаточно места для любых амбиций, алчности и безумных желаний.
По сравнению с Небом и Землей человек — лишь крошечная пылинка.
Зачастую нет нужды считать собственное существование чем-то из ряда вон выходящим.
Вань Баочжу опешила и вновь склонила голову:
— Премного благодарна.
«Я... тоже обычная?»
Выйдя из комнаты отдыха, Вань Баочжу едва заметно приподняла уголки губ.
Се Вань и Сунь Цинхэ, сидевшие за столиком в углу зоны отдыха на первом этаже, заметив вышедшую Вань Баочжу, немедленно поднялись. Они направились к Хунъюй, которую донимали расспросами Се Сюй и его приятели, чтобы попросить ту передать сообщение.
Се Сюй и Чэнь Юйнин в этот момент сгрудились вокруг Хунъюй, изучая ее очки. Се Сюй попытался их примерить, но, едва встав, почувствовал головокружение и тут же снял аксессуар:
— Твои очки отличаются от тех, что выдают в зале наверху?
Хунъюй, стоявшая неподалеку, смущенно кивнула.
Привыкнув носить очки, она чувствовала себя крайне неуютно, когда их вдруг забирали — перед глазами всё расплывалось, вызывая чувство тревоги.
Чэнь Юйнин тоже решил попробовать. Сделав пару шагов, он поспешно стянул их и посмотрел на девушку:
— Голова кружится, да еще и не видно ни зги. Зачем ты их носишь?
Хунъюй протянула руку, забрала очки и, лишь водрузив их на нос, ответила:
— У этой простолюдинки болезнь глаз. Только надев их, я могу хоть что-то разглядеть. Эти очки мне подарила младшая хозяйка.
Лу Яо, вышедшая подышать свежим воздухом, как раз застала этот разговор и бросила мимоходом:
— У Хунъюй близорукость, очки нужны ей для коррекции зрения. Разумеется, здоровому человеку с хорошим зрением в них будет дискомфортно. Линзы в 3D-очках совершенно иные и предназначены для других целей. Если присмотритесь, то наверняка заметите разницу.
Се Сюй перевел взгляд на Лу Яо:
— Раньше как-то не обращал внимания. Оказывается, у очков бывает разное предназначение.
Лу Яо кивнула:
— Конечно. У многих пожилых людей портится зрение: вблизи они видят плохо, а вдали — наоборот, отчетливо, да и света им нужно больше. Это возрастная дальнозоркость, и она тоже корректируется с помощью очков.
Патриарх Цзян, старший управляющий и остальные из их компании сидели за соседним столиком. Услышав это, они переглянулись — идея явно пришлась им по душе.
Выходит, эта вещь под названием «очки» весьма полезна.
Наследник князя Цзинь спросил:
— А как быть, если Хунъюй захочет посмотреть 3D-фильм? Надеть сразу двое очков?
Младшая хозяйка покачала головой:
— Принцип примерно такой, но у нас предусмотрены очки-накладки с зажимами. Если Хунъюй соберется на 3D-сеанс, ей нужно будет просто прикрепить дополнительный слой линз поверх своих очков.
Се Сюй и остальные хотели расспросить ее подробнее, но Се Вань мягко взяла Лу Яо за запястье и, чуть нахмурившись, с долей волнения произнесла:
— Младшая хозяйка, нам нужно с вами поговорить. Мы можем отойти в сторонку?
Скользнув взглядом по ней и Сунь Цинхэ, Лу Яо развернулась и направилась к комнате отдыха:
— Пойдемте со мной.
Девушки последовали за ней, а Чэнь Юйнин поинтересовался у товарища:
— Что твоей сестре понадобилось от младшей хозяйки?
Се Сюй помотал головой:
— Понятия не имею.
За соседним столиком, на самом деле, тоже ждали Лу Яо, и никак не ожидали, что ее снова перехватят на полпути.
Цзян Юйде и Цзян Чэн начали терять терпение. Патриарх Цзян приподнял бровь и ровным голосом сказал:
— Похоже, у младшей хозяйки кинотеатра много забот, и поговорить с ней удастся нескоро. Старший управляющий.
Мужчина тут же поднялся:
— Слушаю.
— Купи-ка еще билетов, — велел старец. — Я ведь пока не видел остальных фильмов.
Старший управляющий повиновался и зашагал к кассе.
Тем временем в комнате отдыха Се Вань и Сунь Цинхэ сидели напротив Лу Яо, невольно разглядывая обстановку.
Убранство здесь казалось одновременно простым и удивительно новаторским.
Как и прежде, Лу Яо налила гостьям чаю, подала печенье и, сев, спросила:
— О чем вы хотели поговорить, барышни?
Се Вань и Сунь Цинхэ переглянулись, и слово взяла первая:
— Младшая хозяйка, фильмы натолкнули нас на мысль открыть в Лянцзине женскую школу. Но у нас совсем нет опыта, поэтому мы решили посоветоваться с вами.
Сунь Цинхэ не удержалась и вмешалась:
— Эта задумка появилась у нас еще после просмотра «Серийных убийств в морском экспрессе». Умная, проницательная и хладнокровная мисс Анни просто восхитительна! Потом мы посмотрели «Хочу увидеть тебя», где девушки могут учиться вместе с юношами. А после сегодняшнего «Проекта "Высадка на Луну"» я и вовсе потеряла покой. Тамошние женщины ни в чем не уступают мужчинам! Мы с Вань-Вань обсудили это и пришли к выводу: они добились таких высот именно потому, что у них, как и у мужчин, есть возможность учиться и получать образование.
Се Вань добавила:
— А еще был «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой». Девушка по имени Хуа Ши в конце концов покинула министра Шэня, стала учительницей в деревне, и ее ученики разлетелись по всему свету. Мы подумали, что и нам под силу создать школу для девочек.
Лу Яо была приятно удивлена, ее губы непроизвольно изогнулись в улыбке:
— Ваша идея невероятно интересна. В чем именно у вас возникли трудности? Рассказывайте.
Хотя открывать учебные заведения ей не доводилось, но за плечами было почти двадцать лет учебы, так что кое в чем она разбиралась.
Се Вань достала из рукава стопку исписанной бумаги:
— Мы с Цинхэ всё обдумали и составили план. Взгляните, пожалуйста.
Стопка оказалась увесистой — Лу Яо насчитала целых девять страниц.
— Я пока изучу его, а вы угощайтесь и немного отдохните.
Девушки нервничали, не сводя глаз с младшей хозяйки, и время для них потянулось мучительно медленно.
Чтобы снять напряжение, Се Вань потянулась за печеньем. Оно оказалось рассыпчатым, ароматным, в меру сладким, а в сочетании с горячим чаем его вкус раскрывался всё ярче.
Она втихомолку потянула подругу за рукав, призывая тоже попробовать.
Сунь Цинхэ осторожно взяла шоколадное печенье. Легкая горчинка сменялась приятным сладким послевкусием — лакомство и впрямь оказалось отменным.
Пока девушки увлеченно отдавали должное сладостям, Лу Яо бегло просматривала документ. В душе она удивлялась: кругозор знатных барышень действительно превосходил познания простых обывателей.
План был далек от совершенства, но для реалий империи У его можно было смело назвать новаторским.
Она подняла голову, намереваясь подробно обсудить с ними детали создания женской школы, как вдруг в дверь торопливо постучали.
— Войдите, — откликнулась Лу Яо.
На пороге показалась побледневшая Хунъюй:
— Хозяйка, тут... люди из дворца прибыли.
Лу Яо не сразу осознала смысл сказанного.
Се Вань и Сунь Цинхэ тревожно переглянулись и поспешно встали.
Заметив замешательство младшей хозяйки, Се Вань тихо подсказала:
— Младшая хозяйка, это же из дворца, скорее выходите.
Опомнившись, Лу Яо мысленно обратилась к Системе:
«В чем дело?»
Система решила ее припугнуть:
«Ты развернула кинотеатр с таким размахом, вот и привлекла внимание».
Неспешно поднявшись, Лу Яо вышла в зал и увидела троих посетителей.
У входа стоял евнух в высокой шапке, сжимавший в руках фучэнь, а по бокам от него — двое щуплых молодых евнухов.
Посетителей из зоны отдыха как ветром сдуло. У дверей остались лишь Е Сяо и Ку Ба, а Чжу Чжу и вовсе спряталась за стойку.
Увидев вышедшую девушку, Цинь Миндэ тут же повысил голос:
— Кто здесь Лу Яо? Прибыл императорский указ!
Девушка подняла руку и неторопливо подошла:
— Я Лу Яо.
Цинь Миндэ смерил ее взглядом. Он никак не ожидал, что хозяйка окажется столь юной, да к тому же в ее глазах не было ни капли страха. Взмахнув мухобойкой, он развернул ярко-желтый свиток:
— Лу Яо, внемли указу!
Стоя поодаль, она лишь слегка опустила голову.
Главный евнух вскинул на нее недобрый взгляд:
— Лу Яо, внемли указу!
Лу Яо подняла лицо, изобразив полнейшую невинность:
— Я слушаю.
Молодые евнухи нахмурились и, засучив рукава, двинулись к ней.
Девушка вскинула руку:
— Прошу прощения, но по некоторым причинам у меня проблемы с ногами. Могу я выслушать указ стоя?
На самом деле она только что попыталась преклонить колени, но ноги словно окаменели и наотрез отказывались сгибаться.
Система: «Ты носишь при себе фалангу Бога-Демона и глаз Матери-Богини, которые являются их ипостасями. Сын Неба — всего лишь дитя богов, и ему, естественно, не выдержать твоего преклонения».
Короче говоря, хозяйка не преклоняла колен даже перед богами, так с чего бы ей падать ниц перед Сыном Неба.
Однако в глазах главного евнуха Циня подобное поведение выглядело вопиющей дерзостью.
Се Вань и Сунь Цинхэ застыли в ужасе.
Лу Яо лишь мысленно вздохнула.
Двое молодых евнухов подошли вплотную, намереваясь силой заставить ее опуститься на колени.
Но тут из-за спины возник Е Сяо. Он легким движением вышвырнул обоих за порог и спокойно произнес:
— Ей не нужно ни перед кем преклонять колени.
Цинь Миндэ чуть не задохнулся от ярости, посчитав девчонку совершенно безрассудной. Сквозь зубы зачитав императорский указ, он раздраженно взмахнул рукавами и удалился.
«Ну погоди. Вот окажешься во дворце, посмотрим, сколько твердости духа в тебе останется».
Он твердо решил вернуться в резиденцию и во всех красках расписать императору поведение хозяйки Лу Яо и порядки в ее кинотеатре.
Выглянув за дверь, Лу Яо проводила взглядом умчавшуюся императорскую карету:
— И как же мне теперь добираться во дворец?
Се Вань и Сунь Цинхэ схватились за головы. У этой младшей хозяйки просто невероятная дерзость!
Евнух Цинь явно собирался забрать ее с собой, но в гневе укатил один.
Поразмыслив, Се Вань предложила:
— Младшая хозяйка, давайте я подвезу вас до врат Чжуцюэ.
Лу Яо покачала головой:
— Премного благодарна за доброту, госпожа Се, но я доберусь сама. Что же касается женской школы, мы обсудим это в деталях, как только я вернусь.
Девушки переглянулись и невольно вздохнули.
«Боюсь, из этой передряги вам так просто не выбраться».
Гарольд, узнав, что Лу Яо собирается отлучиться, сбежал со второго этажа и вызвался ее проводить.
Е Сяо заявил то же самое. Столкнувшись в дверях, мужчины принялись мериться взглядами.
Переодевшись и собравшись, Лу Яо направилась к выходу:
— Я пошла.
Гарольд первым двинулся за ней:
— Я провожу.
Е Сяо догнал их и мимоходом вложил в ладонь девушки какую-то вещицу:
— Император У вызвал только тебя, так что я доведу тебя до врат Чжуцюэ. Надень это. Если почувствуешь опасность, просто прикоснись к нему.
Лу Яо подумала, что этот парень уже даже не пытается притворяться. Взглянув на подарок, она удивленно моргнула:
— Что это?
На ее ладони лежал искусно выточенный золотой цветок лотоса с отчетливо прорисованными прожилками, соединенный с двумя круглыми золотыми листьями и крохотным нераспустившимся бутоном.
Внимательно изучив украшение, она предположила:
— Это... серьга?
Листья и бутон крепились к тонким золотым стебелькам, изогнутым в виде причудливого крючка. Если не приглядываться, догадаться было сложно.
Е Сяо поджал губы и промолчал.
Гарольд холодно фыркнул, извлек из-за пазухи черную, отливающую странным блеском заколку и протянул Лу Яо:
— Это самая прочная драконья чешуйка на моем теле. Я попросил Амброуза превратить ее в артефакт. Надень ее, и, если тебе будет угрожать опасность, я тотчас появлюсь.
Заколка была сделана с потрясающим изяществом — на поверхности едва заметно угадывался естественный узор чешуи. Будучи черной как смоль, в руках она искрилась удивительным светом.
Вкус у Амброуза всегда был отменным. Лу Яо взяла артефакт, осмотрела его и тут же заколола им волосы:
— Красиво?
Гарольд самодовольно зыркнул на Е Сяо и высокомерно кивнул:
— Неплохо. Когда я достигну совершеннолетия, у меня вырастет новая чешуйка, и тогда я велю Амброузу сделать тебе другую.
Взгляд Е Сяо потемнел, но он не проронил ни слова.
Лу Яо дотронулась до драконьей заколки в волосах, затем достала из кармана платок, бережно завернула в него серьгу с лотосом и убрала:
— Ладно, пора идти.


    Пятый магазин

    Лу Яо подошла к вратам Чжуцюэ. Там ее уже дожидался молодой евнух в зеленых одеждах, чтобы указать дорогу.
Внутренний двор Императорского дворца поражал своим величием. Лу Яо шла уже довольно долго и постепенно начала замечать, что они забираются в какую-то глушь. Она мысленно обратилась к Системе:
— Почему мы до сих пор не пришли?
«А меня-то зачем спрашивать? У него спроси», — отозвалась Система.
— Мне кажется, тут что-то не так, и спрашивать его бесполезно, — произнесла Лу Яо. — Я верю только тебе.
Система, едва не виляя воображаемым хвостиком от гордости, постаралась ответить сдержанно:
«М-да, проблемка имеется. Он водит тебя кругами. Я уже отсканировала и сохранила карту всего Внутреннего двора. Что планируешь делать?»
Немного поразмыслив, Лу Яо окликнула своего провожатого и незаметно сунула ему небольшой кошелек:
— Господин евнух, подскажите, долго ли нам еще идти?
Молодой евнух принял кошелек, помял его в пальцах, пряча за пазуху, и грубо бросил:
— Просто иди следом. Зачем столько вопросов?
Похоже, откупиться от неприятностей не выйдет. Лу Яо уже примерно догадывалась, кто за всем этим стоит.
Она впервые оказалась в Императорском дворце, и единственным человеком, которому она успела здесь насолить, был евнух Цинь, зачитывавший указ.
Не обращая больше внимания на проводника, девушка развернулась и пошла назад, бросив Системе:
— Показывай дорогу.
Поняв, что его раскусили, молодой евнух вмиг помрачнел. Он бросился наперерез:
— Стоять! Ах ты дрян… А-а-а!
Лу Яо разжала пальцы и отступила на шаг. Посмотрев сначала в небо, она опустила взгляд на катающегося по земле юношу:
— С ним же все будет в порядке?
Недавно она видела, как Ку Ба учил Гоуцзы приемам самообороны, и ради интереса тоже переняла пару движений.
Когда этот тип с угрожающим видом бросился на нее, она сработала на рефлексах: перехватила его запястье и выкрутила. Кажется, немного переборщила с силой.
«Запястье сломано», — констатировала потерявшая дар речи Система.
— …И что теперь делать?
Неужели она стала такой сильной?
«Меня-то не спрашивай».
Как только Лу Яо присела на корточки, перепуганный насмерть евнух попятился, а затем вскочил на ноги и дал деру.
Проводив беглеца взглядом, девушка с тяжелым вздохом выпрямилась:
— Веди. Сначала отправимся в зал Циньчжэн.
Зал Циньчжэн.
Император У закончил проверять доклады и, поднявшись из-за стола, проследовал в расположенную позади опочивальню.
Иногда, когда дел было слишком много, он ночевал прямо здесь.
Пару дней назад правитель приказал принести во внутренние покои зала бронзовое зеркало.
И сейчас он стоял перед ним, задумчиво разглядывая парящую над его головой череду красных цифр (написанных иероглифами Великой У).
Поначалу он не понимал значения этих символов, которые, как оказалось, не видел никто, кроме него самого.
Но позже, изо дня в день подходя к зеркалу, он заметил: проходили сутки, и число над макушкой уменьшалось на единицу.
Император У быстро осознал: эта надпись вела отсчет отпущенного ему времени.
С того самого дня, как к нему внезапно вернулись воспоминания, и до момента его кончины, назначенной через пять лет, срок неумолимо таял с каждыми сутками.
В глубине души правитель догадывался, что пробуждение памяти не было случайностью.
Вернувшись к жизни в этот раз, он обнаружил в Лянцзине появление странного заведения, которого совершенно точно не было в воспоминаниях о прошлой жизни.
Еще до того, как память прояснилась, он успел внедрить туда своих доверенных людей.
Судя по докладам шпионов, лавка была в высшей степени подозрительной, но в чем именно заключалась ее тайна, выяснить пока не удавалось.
Император У подозревал, что появление этого магазина как-то связано с его воскрешением.
А когда до него дошли слухи о «Проекте "Высадка на Луну"», он и вовсе не смог сдержать любопытства и возжелал лично встретиться с управляющей кинотеатра.
Прошел еще один день, и цифры над макушкой, как и ожидалось, уменьшились на единицу.
Выйдя из внутренних покоев, правитель бросил взгляд на стоящую у дверей ширму:
— Цинь Миндэ.
Снаружи тотчас юркнул названный слуга:
— Ваше Величество.
— Управляющая кинотеатра еще не прибыла? — спросил император У.
Цинь Миндэ покачал головой:
— Не прикажете ли этому рабу сходить к вратам Чжуцюэ и проверить?
Заметив, как потемнело лицо монарха, евнух развернулся к выходу, низко опустив голову, чтобы скрыть торжествующее выражение. Но не успел он дойти до дверей, как снаружи раздался голос:
— Управляющая кинотеатра Лу Яо просит аудиенции у Его Величества!
Цинь Миндэ опешил. «Как она могла прийти так быстро?!»
Лицо императора У немного прояснилось. Он проследовал за письменный стол, опустился в кресло и жестом приказал впускать.
Цинь Миндэ прочистил горло, взмахнул фучэнем и, предвкушая знатное зрелище, пронзительно заголосил:
— Управляющей кинотеатра Лу Яо войти в зал!
Лу Яо переступила порог, приблизилась к императорскому возвышению и слегка склонила голову:
— Приветствую Его Величество.
Глаза Цинь Миндэ полезли на лоб. Он никак не ожидал, что эта простолюдинка осмелится не пасть ниц перед самим правителем! Сделав шаг вперед, он грозно рявкнул:
— Дерзкая чернавка! Как смеешь ты стоять перед императорским престолом на ногах?!
Лу Яо даже не успела открыть рот, как заговорил император У:
— Все вон.
Цинь Миндэ вскинул голову, не веря своим ушам:
— Ваше Величество?
Монарх прикрыл глаза и махнул рукой в сторону дверей:
— Пошли вон.
С неохотой зыркнув на Лу Яо, евнух мелкими шажками попятился вон из зала Циньчжэн.
Лу Яо продолжала стоять с опущенной головой, физически ощущая на себе тяжелый, пронизывающий взгляд сверху.
Император У в это время разглядывал парящие над макушкой гостьи цифры. Он пересчитывал их с конца, и с каждым порядком его сердце колотилось все сильнее.
Семьдесят тысяч… и в самом конце красовался иероглиф «лет».
Отказываясь верить глазам, он пересчитал знаки три или четыре раза, пока не убедился, что ошибки нет.
Над головой стоящей перед ним девушки висело такое же число, как у него.
Разница заключалась лишь в том, что ему оставалось пять лет, а ей — более семидесяти тысячелетий.
Уму непостижимо.
Заколка в форме драконьей чешуи в волосах Лу Яо тоже привлекала внимание монарха. Он не мог понять, из какого она материала, но ее черная ромбовидная поверхность так зловеще поблескивала, что от одного взгляда на нее по спине пробегал холодок.
Эта дева определенно не была простой смертной.
— Ты… — император У сделал паузу. — Подними голову.
Лу Яо послушно подняла взгляд.
Судя по девизу правления, правителю должно было быть за шестьдесят.
Для этого мира — возраст весьма почтенный.
Облаченный в черно-золотое одеяние с вышитыми драконами, седовласый император со строгими чертами лица и глубокими носогубными складками источал непререкаемое величие, а его взор был ясным и пугающе пронзительным.
Однако самым примечательным оказалась странная вереница красных цифр, парящая прямо над его золотой короной.
Лишь мельком взглянув на нее, Лу Яо отвела глаза и тайком спросила:
— Неужели Его Величество — игрок Парка?
«Вроде бы нет», — замялась Система.
— А что это у него над головой?
«Это связано с заданием. Раскрывать информацию запрещено».
Лу Яо поджала губы. Лучшей подсказки и желать нельзя.
Император У тоже пристально изучал гостью и чутко уловил мгновенную заминку в ее взгляде. Он захлопнул доклад и выпрямился в кресле.
Тем временем снаружи Цинь Миндэ распластался по дверям зала Циньчжэн.
К его великому разочарованию, голоса внутри звучали слишком тихо, и разобрать слова не удавалось.
Выслушав просьбу императора У, Лу Яо в зале слегка призадумалась:
— Это, конечно, выполнимо, но мне потребуется несколько дней на подготовку.
Похоже, правитель искренне заинтересовался кинотеатром, но поскольку покидать пределы резиденции ему было не с руки, он поинтересовался, можно ли устроить сеанс прямо во дворце.
Лу Яо, хорошо знакомая с логикой Системы, нутром чуяла, что все далеко не так просто. Однако встреча с императором У дала ей понять: вероятно, она в шаге от финального задания.
— Сколько дней? — правитель слегка подался вперед.
— Хватит и пяти, — помедлив, ответила девушка. — Однако в одиночку мне не справиться. Прошу Ваше Величество дозволить мне взять с собой двух помощников в день визита.
Изначально император У лишь прощупывал почву и никак не ожидал услышать согласие. Теперь же он загорелся этой идеей всерьез:
— Дозволяю.
Лишь спустя добрый час Лу Яо покинула зал Циньчжэн.
Перед уходом она честно рассказала правителю об инциденте с молодым евнухом у врат Чжуцюэ и даже оставила флакончик с мазью от ушибов.
Выслушав ее, император У подозвал молодого личного прислужника по имени Чанжун и приказал ему проводить гостью до выхода из дворца.
У стоявшего снаружи Цинь Миндэ дрогнуло лицо.
Путь от зала Циньчжэн до врат Чжуцюэ пешком занимал больше сорока минут.
Таковы были масштабы Внутреннего двора.
Лу Яо покосилась на идущего рядом молодого евнуха. В ее глазах промелькнула искра:
— В моем кинотеатре работает один сотрудник по имени Чанмин. У вас с ним схожи и стать, и манеры. С первого взгляда я чуть было не перепутала вас с ним.
Евнух Чанжун опустил голову и сухо усмехнулся:
— Вы шутите, госпожа Лу.
Девушка тоже улыбнулась. Порывшись в кармане, она выудила оттуда брелок с плюшевой игрушкой в виде маскота кинотеатра и протянула провожатому:
— Это наш сувенир. Вы утруждаете себя, сопровождая меня, так что, если не побрезгуете, примите в знак благодарности.
Лицо Чанжуна озарилось радостью. Он с готовностью принял подарок:
— Премного благодарен, госпожа Лу.
Эти игрушки в последнее время стали настоящим хитом среди дворцовой прислуги. Чанжун давно мечтал о такой, но все никак не мог раздобыть.
В городе они тоже разлетались как горячие пирожки. Обитателям дворца приходилось просить знакомых, выезжающих за ворота по поручениям, покупать их, но те могли привезти лишь пару штук за раз.
Неожиданно став обладателем заветной безделушки, Чанжун проникся к владелице заведения симпатией:
— Когда госпожа в следующий раз посетит дворец, этот раб встретит вас у врат Чжуцюэ.
— Тогда буду вынуждена вновь вас побеспокоить, — рассмеялась Лу Яо.
За время долгой прогулки до дворцовых ворот брелок помог растопить лед. Лу Яо немного рассказала о кинотеатре и, что совершенно неудивительно, выведала массу полезных сплетен о жизни во дворце.
Визит к императору затянулся.
Дело близилось к полудню, а Лу Яо все не возвращалась.
Остальные заведения торговой улицы уже начали открываться. Находясь в комнате для рыбалки, Цзи Чжисинь принял звонок от группы 1041 — у них возникла небольшая проблема, требовавшая участия начальницы.
Цзи Чжисинь попытался связаться с Лу Яо, но та не брала трубку и не отвечала на сообщения. Пришлось писать в рабочий чат Фу Чи.
Цзи Чжисинь: @Фу Чи Где хозяйка? Пишу в личку, она не отвечает.
Спустя пару минут.
Фу Чи: Ушла во дворец на аудиенцию к императору. Еще не вернулась.
Чжоу Су: !!! Это еще что за поворот сюжета?
Но больше всех опешили трое ребят из отдела постпродакшена. После официального трудоустройства их тоже добавили в рабочий чат торговой улицы.
Обычно они просто читали переписки, почти не подавая голоса.
Втайне они считали темы в чате немного странноватыми, но условия работы на торговой улице были настолько шикарными, а утреннее и обеденное меню — таким невероятно вкусным и разнообразным, что Гао Сы и Гао Мэн подсознательно игнорировали все эти чудаковатые обсуждения.
Вплоть до этого утра. Увидев сообщение Фу Чи, они почувствовали, как старательно подавляемое чувство абсурда происходящего пробило потолок.
Лю Тан с момента своей последней встречи с Лу Яо тоже вел себя странно. Гао Мэн даже спрашивала, не знакомы ли они, но тот отмалчивался.
И вот сегодня утром, открыв чат и прочитав слова Фу Чи, он тоже впал в ступор.
Гао Мэн: Император? Я ничего не понимаю. Зачем боссу встречаться с императором?
Гао Сы: Опять косплей какой-то?
Фу Чи: Лу Яо вернулась.
Чжоу Су: Быстрее спроси у нее, как выглядит император! А дворец большой?
Стоило Лу Яо переступить порог кинотеатра, как ее телефон завибрировал.
Достав аппарат, она бросила взгляд на экран и коротко отстучала: «Император очень величественный, а дворец просто гигантский. Я шла из Внутреннего двора почти час».
Лу Яо: @Цзи Чжисинь Ты меня искал?
Гао Мэн: Спасите! О чем вы все говорите?! Я ничего не понимаю!!!
Лу Яо: @Гао Мэн Это рабочие дела кинотеатра. Будет свободное время — заходите в гости.
Лу Яо: @Гао Сы «Маленькая кухарка из Шэнцзина» скоро закончится. На замену пустим либо «Судью Великого Ляна», либо «Наследную принцессу». Оставшийся сериал позже сменит «В поисках бессмертия». Техническое задание по монтажу скину позже, пока можете просто ознакомиться с материалом.
Гао Сы: @Лу Яо Принято.
Гао Мэн: А у нас в кинотеатре еще и сериалы крутят?
Лю Тан сверлил взглядом окно чата. Его пальцы дрожали. Проколебавшись с полминуты, он набрал сообщение:
Лю Тан: Босс, вы знаете про Парк?
И не спрашивайте, почему он не написал в личные сообщения. Ответ прост: ему было страшно.
Прошло несколько минут — ответа не последовало.
Чуть погодя Фу Чи написал, что Лу Яо снова куда-то убежала, и там нет связи. Делами группы 1041 и отдела постпродакшена она пообещала заняться во второй половине дня.
До сеанса во дворце оставалось пять дней, и Лу Яо решила, что это идеальный шанс для продвижения линии косметики.
Поэтому, едва вернувшись от императора, она сразу же помчалась в павильон «Яньчжи», чтобы проверить, как продвигается создание губных помад.
Су-су почерпнула немало вдохновения из фильмов. А благодаря компонентам, предоставленным кинотеатром, у нее появилось куда больше возможностей для создания новых оттенков. Она уже успела изготовить четыре совершенно разных цвета, идеально вписывающихся в кинематографическую эстетику.
Девушка как раз собиралась после обеда заглянуть в кинотеатр, чтобы отчитаться о проделанной работе и заодно посмотреть премьеру «Проекта "Высадка на Луну"». Увидев начальницу на пороге, она тут же, словно великое сокровище, выставила на стол четыре мини-помады:
— Наставница, скорее взгляните!
Из гончарной мастерской и от плотника уже доставили первую партию фурнитуры: пятьдесят полноразмерных футляров с подставками и шестьдесят миниатюрных.
Су-су использовала мини-футляры для тестовой партии, сделав по два экземпляра каждого из четырех цветов.
Лу Яо поочередно выкрутила стержни. Они отливались в специальных формах, так что к их внешнему виду претензий не возникло.
Свотчи на руке и на губах тоже показали неплохой результат. Лу Яо лишь слегка подкорректировала красно-коричневый оттенок одной из помад. А вот с отдушкой дела обстояли иначе.
Аромат помады — это всегда огромный бонус для покупательниц.
Некоторые пахнут шоколадом, и их так и тянет съесть, другие отдают розой, с ходу создавая шлейф женственности и элегантности.
Су-су использовала традиционные методы создания ароматов, отдавая предпочтение цветочным нотам, но добавляла их слишком щедро — от долгого использования такой запах начинал приторно душить.
Опираясь на оттенки и целевую аудиторию каждой из четырех помад, Лу Яо лично переделала парфюмерную композицию.
Су-су наблюдала за ее работой с изумлением, к которому примешивалась толика уныния:
— Наставница, ваше видение и вкус на голову выше моих. Возьмись вы за дело сами, справились бы куда быстрее и лучше.
— Вовсе нет, просто я видела больше твоего, — покачала головой Лу Яо. — И все эти идеи принадлежат не только мне. В будущем ты научишься делать ничуть не хуже.
Су-су прежде никогда не встречала таких женщин, как Лу Яо — излучающих непоколебимую уверенность и в то же время удивительно мягких.
В ее присутствии все страхи и сомнения, которые Су-су обычно прятала глубоко внутри, сами собой срывались с языка. Наставница никогда не ругала ее за это. Напротив, она самым будничным тоном произносила слова поддержки, которых девушка никогда ни от кого не слышала.
Эти фразы, подобно благодатному дождю, капля за каплей пропитывали ее жизнь. И со временем Су-су тоже начинала верить, что однажды ей станет по плечу абсолютно всё.
Едва они закончили колдовать над составом, как вернулась госпожа Сюй.
Су-су тут же протянула ей свежеприготовленные образцы для тестирования.
Лу Яо, Су-су и госпожа Сюй представляли три разные возрастные категории, и каждая из них смогла подобрать среди четырех вариантов оттенок, идеально подчеркивающий ее внешность. Разработку линейки помад можно было считать успешно завершенной.
Теперь предстояло запустить массовое производство, организовать рекламную кампанию и выставить товар на прилавки.
Лу Яо по-прежнему планировала снять рекламный ролик, а затем, воспользовавшись дворцовым ажиотажем, с триумфом захватить косметический рынок.
Но для этого требовалось заказать дополнительную партию футляров.
Она осмотрела уже доставленные пустые тубы и резные деревянные подставки. Они подошли друг к другу на удивление идеально — брака почти не было.
Учитывая, что все делалось вручную, Лу Яо даже представить не могла столь высокого процента качественных изделий.
Посовещавшись с госпожой Сюй, они решили дозаказать по двести комплектов полноразмерных и миниатюрных футляров — в общей сложности восемьсот деталей.
Учитывая численность населения Лянцзина и объем потенциального рынка, распродать все это великолепие будет нелегкой задачей. Но все три женщины просто горели энтузиазмом, в нетерпении потирая руки.
Когда Лу Яо вернулась из павильона «Яньчжи» в кинотеатр, на улице уже стемнело.
Показ первого 3D-фильма, «Проекта "Высадка на Луну"», стал лишь прелюдией к тому культурному шоку, который обрушился на Великую У.
Даже Лу Яо не ожидала, что эта картина спровоцирует невиданный доселе бум технологических инноваций.
Кинотеатр уже закрывался, а вот на торговой улице в это время был самый разгар дня.
Девушка заглянула в кабинет отдела постпродакшена, чтобы пообедать. На вторую половину дня у нее был запланирован визит в Магазинчик пушистиков — разбираться с проблемой группы 1041.
Завидев начальницу, Гао Мэн полукокетливо, полужалобно протянула:
— Босс, мы только сегодня узнали, что у нас до сих пор нет рабочих бейджей!
Еще утром старожилы «просветили» их: чтобы посещать другие магазины на улице, нужен специальный пропуск-бейдж.
Эта троица свалилась как снег на голову, а Лу Яо в последнее время была так загружена, что совершенно вылетело из головы выдать им пропуска.
Лу Яо тут же использовала очки популярности и обменяла их на три бейджа.
Сидящий в углу Лю Тан протянул руку за своим экземпляром, исподтишка бросив взгляд на девушку.
Лу Яо этого не заметила. Раздав бейджи, она полностью сосредоточилась на еде.
Лю Тан облегченно выдохнул: похоже, она его не узнала, а может, и вовсе никогда не обращала на него внимания.
Во время обеденного перерыва все сотрудники любили собираться вокруг хозяйки.
С появлением этого кабинета работники торговой улицы почувствовали себя гораздо свободнее. У них словно появилось личное пространство и зародился настоящий корпоративный дух.
Увидев, что Лу Яо расправилась с делами, Чжоу Су тут же придвинулась поближе:
— Правда видела живого императора? И как там во дворце?
— В следующий раз возьми с собой камеры, — встрял Фу Чи. — Мне нужен материал из дворца.
Архитектура его мало интересовала. Ему хотелось заснять быт настоящего древнего монарха, его наложниц, евнухов и служанок.
— А ты еще туда пойдешь?! — округлила глаза Чжоу Су.
Цзи Фэймин и Цзи Чжисинь тоже подняли головы и уставились на девушку.
В два счета проглотив остатки еды, Лу Яо кивнула:
— Через пять дней мы поедем во дворец устраивать киносеанс для Его Величества и гарема.
— А там есть электричество? — удивилась Чжоу Су. — Как мы будем крутить кино?
— Можно подготовить компактные генераторы или использовать специальные аккумуляторы, — подал голос Цзи Чжисинь.
— Проектор и экран я беру на себя, — отозвался Фу Чи.
— Яо-яо, а ты справишься одна? — заволновалась Чжоу Су.
— Возьму с собой Гарольда и Е Сяо. Должно пройти без накладок, — кивнула Лу Яо.
— А, ну Гарольд понятно. А кто такой Е Сяо?
— Сотрудник кинотеатра, — пояснил Фу Чи.
Троица из отдела постпродакшена, совершенно не понимая, что происходит, молча жевала и слушала. Что вообще за компания такая — эта торговая улица? Почему разговоры коллег за обедом звучат как полный бред? Это с ними что-то не так, или все-таки с работодателем?
Когда перерыв подошел к концу, Лу Яо взяла листок с записями Цзи Чжисиня — перечень проблем, о которых утром звонил 1041.
Придется снова наведаться в Егуан.
Гарольд отработал смену в кинотеатре, и Лу Яо отправила его отдыхать в маникюрный салон.
В этот раз она взяла с собой капитана стражи Лей-лей и еще двух тюленей-капелек ранга старейшин.
Радости пухляшей не было предела.
Визит в Егуан прошел как по маслу. Очередное слияние магии и технологий практически увенчалось успехом — до создания полноценных Z-технологий оставался всего один шаг.
И все же Лу Яо чувствовала, что чего-то не хватает.
1041 доложил, что нынешние разработки способны обеспечить лишь максимальную реалистичность изображения и звука, создавая эффект абсолютного погружения, но интегрировать в систему тактильные, обонятельные и вкусовые ощущения, как того хотела начальница, пока невозможно.
Лу Яо долго размышляла над этим и пришла к выводу, что проблему все-таки стоит попытаться решить.
Группе 1041 тоже пришлось ломать над этим голову.
Вернувшись из города Егуан, Лу Яо разыскала Цзюхуа:
— Госпожа Цзю, у меня к вам просьба.
Цзюхуа с самым серьезным видом подыграла ей:
— Слушаю вас, госпожа Лу. О чем речь?
Лу Яо протянула ей стопку документов:
— Напишите для меня сценарий.


    Пятый магазин

    Цзюхуа опешила:
— Хозяйка хочет инвестировать в киноиндустрию, да еще и сама писать сценарий?
Лу Яо объяснила, что, судя по нынешним темпам, самое позднее к концу года они завершат работу над совершенно новыми «Z-технологиями».
Она возлагала большие надежды на эту разработку. И хотя название «Z-технологии» сохранилось, их суть полностью изменилась. Лу Яо опасалась, что когда придет время применять новшество в аудиовизуальной сфере, они попросту не найдут подходящего контента.
Поэтому она решила подготовиться заранее: написать сценарий и снять короткометражку для будущего голографического зала. Этот проект послужит и тестовым материалом, и фильмом для показа в кинотеатре.
— А у нас есть деньги на съемки? — захлопала глазами Цзюхуа.
Работая с Цзи Чжисинем, Цзюхуа часто видела, как тот до хрипоты спорит с партнерами из-за финансирования. Позже она узнала, что все средства Лу Яо уходят на открытие магазинов и закупку товаров. К тому же, из-за барьеров между мирами, ее активы в других заведениях невозможно было перевести в наличные.
Лу Яо невозмутимо кивнула:
— В закусочной есть весьма продвинутые технологии, и в последнее время они как раз планируют развивать кинопроизводство. Я собираюсь с ними сотрудничать. С тобой то же самое: поможешь мне написать этот сценарий, подпишем договор, и я заплачу соответствующую сумму.
Глаза Цзюхуа округлились, и ее постепенно охватило волнение:
— Хозяйка, это же потрясающая идея! С контрактом можно не спешить, давайте сначала обсудим сценарий. Хочу услышать твои мысли.
Обсуждение затянулось на несколько часов. Идей у Лу Яо было много, и все они отличались конкретикой. Вдохновленная этим, Цзюхуа буквально фонтанировала новыми замыслами.
К вечеру, когда Магазинчик пушистиков закрылся, Цзюхуа, прихватив стопку материалов, собралась немедленно бежать домой и садиться за работу.
— Сначала закончи эту часть, — напутствовала Лу Яо. — Если понадобятся какие-то данные, пусть Чжисинь свяжется со мной.
После ее ухода Лу Яо заглянула в комнату для рыбалки, немного поиграла с тюленями-капельками, а затем обошла отдыхающих пушистиков.
Она давненько не обращала на них пристального внимания, а питомцы тем временем подросли. Да и шерсть у них, видимо из-за приближения зимы, стала еще гуще.
До открытия кинотеатра оставалось еще часов пять-шесть, когда девушка вышла из Магазинчика пушистиков.
Лу Яо хотела вернуться в маникюрный салон, чтобы передохнуть, но ноги сами понесли ее в сторону закусочной.
Заведение закрылось еще днем, и сейчас все занимались подготовкой ингредиентов на вечер и стряпали ужин для персонала.
Сотрудники давно не видели Лу Яо в такое время. Синцзы и Сяо Це тотчас вскочили.
Заметив усталость на лице хозяйки, Синцзы взволнованно спросила:
— Вы трудились весь день? Чего бы вам хотелось съесть? Я скажу Сяо Цюаню, он мигом приготовит!
Сяо Це сбегал на первый этаж и спустился с тарелкой десертов.
Следом подошел Ци Чэнь и протянул чашку какао с жженой карамелью:
— Осенняя новинка.
Лу Яо сделала глоток и от удовольствия зажмурилась. Бросив взгляд в окно, она вспомнила, как в первые дни ее пребывания на торговой улице деревья у реки пышно цвели. А теперь земля была усыпана толстым слоем опавших листьев. Как же быстро пролетели эти сезоны.
«Время летит незаметно».
Ци Чэнь сел напротив. Его взгляд потемнел — казалось, он хотел что-то сказать.
Погруженная в мысли о короткометражке, Лу Яо не заметила его состояния. Запивая сладости карамельным какао, она почувствовала, что усталость немного отступает, и невзначай поинтересовалась у Сяо Це:
— Как там продвигается создание современной кинобазы по соседству?
Сяо Це заморгал:
— Вы, кажется, очень ею интересуетесь, хозяйка. Через полмесяца всё должно быть готово.
Лу Яо не стала ничего скрывать:
— Я планирую снять короткометражный фильм и хочу предложить сотрудничество отделу кинематографии. Как думаете, получится?
В Стране Снов недавно создали отдел кинематографии, подведомственный Парку. Расширение кинобазы, поиск и обучение профессиональных режиссеров и актеров, а также съемка и прокат фильмов — всё это находилось в их ведении.
Сотрудники на мгновение замерли, а затем пришли в бурный восторг.
Сама хозяйка готова инвестировать в кино! Это же невероятно крупный клиент!
Работники отдела кинематографии, узнав об этом, обрадуются еще сильнее.
В конце концов, всё в Стране Снов было лишь способом скоротать время.
Но даже в такой игре хотелось реалистичности, и именно Лу Яо была тем человеком, который привносил в их жизни эту самую осязаемую реальность.
Вложив средства в производство — будь то полный метр или короткометражка — она станет первым настоящим заказчиком отдела.
Сяо Це вскочил и направился к выходу:
— Хозяйка, я позову Капитана Стражи! Он точно захочет это обсудить.
Остальным тоже не терпелось послушать о сценарии, поэтому, пока Капитан Стражи не пришел, они принялись поспешно доделывать свою работу.
А вот Ци Чэня кино интересовало мало. Прокрутив в голове то, о чем он размышлял в последнее время, юноша решительно произнес:
— Хозяйка, я должен вам кое-что сказать.
Лу Яо подняла голову:
— Что такое?
Пальцы Ци Чэня сжались. Слегка смутившись, он ответил:
— Я хочу заключить с вами привязку души.
Девушка опешила и не сразу нашлась что ответить:
— Ты хорошо всё обдумал?
После привязки он сможет по очереди выполнять обязанности заместителя управляющего и получит возможность выходить за порог закусочной.
Ци Чэнь кивнул:
— Эта мысль появилась у меня после разговора с Фу Чи. Человеческая жизнь слишком коротка. На самом деле, существовать в Стране Снов не так уж плохо — по крайней мере, здесь в твоем распоряжении вечность.
Лу Яо чуть нахмурилась:
— А как же твои близкие? Тебе не захочется с ними увидеться? Ты ведь знаешь, что после привязки не сможешь переродиться. Эти несколько десятков лет, возможно, пролетят быстро, а что потом?
«Родные уйдут из жизни, и в конце концов ты останешься совсем один».
Ци Чэнь поднял на нее глаза. Выражение его лица было странным:
— Я думал, хозяйку не волнуют такие мелочи. В конце концов, ваше положение куда серьезнее моего.
Она беспрерывно открывала новые магазины, и ее жизнь становилась всё длиннее.
В Стране Снов дела обстояли иначе, но вот сотрудники в других мирах со временем состарятся и умрут. Разве Лу Яо в итоге не останется одна?
В отличие от жителей Страны Снов, она была подвержена старению.
Молодость уйдет, а время будет тянуться бесконечно. Каково это — в одиночестве охранять эту торговую улицу?
Лу Яо действительно никогда об этом не задумывалась. На мгновение она оцепенела, но затем рассмеялась:
— Бесполезно сейчас переживать о том, что будет в старости.
Они не знали, что торговая улица появилась благодаря Системе Исполнения Желаний. Возможно, в тот день, когда мечта сбудется, нужды открывать новые заведения больше не будет.
Правда, о том, что станется с магазинами в разных мирах после этого, Лу Яо тоже пока не размышляла.
Ци Чэнь поджал губы и посмотрел ей прямо в глаза:
— Вот и я о том же: будем решать проблемы по мере их поступления. В конце концов, у нас всегда есть вы, верно?
Лу Яо почувствовала легкий укол недовольства от такой дерзости, но не придала этому значения:
— Тогда давай проведем привязку. Похоже, круг замкнулся.
Завершив дела, Лу Яо пригласила Капитана Стражи и главу отдела поужинать.
Разве кто-то мог отказаться от еды из закусочной?
В единственном на всю Страну Снов ресторане был шанс отведать блюда из скрытого меню!
К концу трапезы Капитан Стражи и глава отдела кинематографии едва могли встать из-за стола — горячая еда оказалась настолько вкусной, что оторваться было невозможно.
Напоследок Цюань Шэнцзюй вынес десерт.
Поедая выпечку, напоминающую лунный пряник, Лу Яо вдруг вспомнила, что работники закусочной умели вкладывать в еду «эмоции», и это сильно отличалось от обычных иллюзий.
В то же время иллюзорные пространства в играх Парка создавались невероятно правдоподобными, по сути представляя собой материализацию сцен.
А что, если объединить магию иллюзий с наукой, чтобы восполнить нынешние технологические пробелы?
Лу Яо повернула голову к Капитану Стражи:
— Вообще-то, мы с друзьями недавно начали работу над одной новой технологией.
…
Узнав, что хозяйка в другом мире разрабатывает голографические технологии совместно с учеными и планирует объединить их с искусством иллюзий для создания полного эмоционального погружения через все пять чувств, гости вновь пришли в неописуемый восторг.
Капитан Стражи мыслил масштабно:
— Высшие формы иллюзий связаны с Духовной силой. Поскольку вы, хозяйка, не являетесь мертвой душой, боюсь, овладеть ими будет непросто. Однако в техническом отделе Парка работает множество талантливых специалистов, и я могу вас с ними свести. Единственное условие: если голографические технологии действительно будут созданы, надеюсь, вы пойдете нам навстречу.
Если в распоряжении Парка окажутся описанные ею технологии, это станет новой эрой для их игр.
Лу Яо была приятно удивлена и не имела ничего против предложения Капитана Стражи.
Ей тоже хотелось, чтобы Страна Снов процветала.
Капитан Стражи возлагал на эту разработку огромные надежды и, не желая терять ни секунды, поднялся, собираясь отвести девушку прямиком к сотрудникам технического отдела.
Но Синцзы преградила ему путь:
— Капитан Стражи, наша хозяйка трудилась весь день без передышки. Может, отложим эти важные дела до того момента, как она отдохнет?
Только тут мужчина обратил внимание на утомленное лицо Лу Яо:
— Прошу прощения.
Лу Яо покачала головой, показывая, что всё в порядке, и добавила:
— Интеграция иллюзий пока лишь гипотеза. В ближайшие дни я набросаю теоретический план, а потом зайду к вам всё обсудить. Как вам такой вариант?
Капитан Стражи поспешно закивал:
— Отлично.
Когда она вышла из закусочной, до открытия кинотеатра оставалось всего два часа.
Лу Яо не пошла в маникюрный салон, а заглянула в соседний Магазин блайнд-боксов.
Время в Мире Бедствия текло медленнее, поэтому сон здесь позволял урвать чуть больше драгоценного отдыха.
Персонал магазина искренне обрадовался появлению хозяйки — им казалось, что они не виделись целую вечность.
Линлань, как всегда, принялась ластиться. Немного поболтав с сотрудниками, Лу Яо подхватила Тигренка на руки, ушла в лабораторию и, устроив голову на его мягком пушистом животе, погрузилась в глубокий сон.
Сон был удивительно сладким, но сквозь дрему девушка почувствовала на себе чей-то взгляд. С трудом разомкнув веки, она увидела стоящего у дивана юного бога, который безмолвно смотрел на нее.
Лу Яо резко села:
— Я сплю или уже проснулась?
Компас Равновесия нахмурился:
— Они все выбрали тебя. Как знать, быть может, в итоге победа действительно достанется тебе.
Лу Яо ничего не поняла:
— Что?
Компас Равновесия подпер щеку рукой, в его глазах читалось смятение.
— Я не люблю принимать чью-либо сторону. Куда интереснее поддерживать баланс. Но, вероятно, именно эта двойственность и привела мой мир к гибели. Да ладно, держи.
Божество протянуло ей кольцо.
— Зачем оно мне? — озадачилась Лу Яо.
Внезапно зазвонил будильник на телефоне, и девушка открыла глаза.
Это действительно был лишь сон, вот только в руке она сжимала то самое кольцо.
Поднявшись, Лу Яо прошла в комнату, где хранился Компас Равновесия.
Неизвестно кто соорудил из маленьких подушек подобие алтаря, и артефакт теперь покоился прямо по центру дивана, словно святыня.
Девушка осторожно приблизилась. Из самого центра недавно восстановленного компаса исчезла деталь — тот самый золотистый фрагмент, что теперь был инкрустирован в ее новое кольцо.
«Неужели Компас Равновесия тоже хочет, чтобы я стала его ипостасью?»
«Но он же сказал, что не хочет принимать чью-либо сторону. Что бы это значило?»
Система не могла проникать в сновидения Лу Яо, однако, завидев предмет в ее руке, в общих чертах догадалась о произошедшем.
Кто бы мог подумать, что даже Компас Равновесия выберет хозяйку!
Заметив растерянность девушки, Система тихо произнесла:
— Оставь себе. У тебя их и так полно, одним больше, одним меньше.
Фаланга Бога-Демона, чешуйка дракона, глаз Матери-Богини, кольцо Бога Равновесия, а еще… личная вещь того человека…
Система делала вид, что невозмутимо успокаивает Лу Яо, но чем больше об этом думала, тем страшнее ей становилось.
Лу Яо решила, что в этом есть смысл: действительно, одним артефактом больше, одним меньше.
Она примерила украшение на разные пальцы. Идеально подошел указательный палец правой руки, так что девушка решила его не снимать.
Обычно, стоило хозяйке вернуться на торговую улицу, как любые предметы из других миров автоматически исчезали, перемещаясь в Хранилище.
За исключением Кольца Иллюзий, подаренного Богом-Демоном, других прецедентов почти не случалось.
Однако этой ночью, выйдя из Магазина блайнд-боксов, Лу Яо почувствовала тепло в кармане куртки. Сунув туда руку, она достала серьгу в форме лотоса — подарок от А.
Украшение оказалось довольно крупным и увесистым, излучая мягкое золотистое сияние.
Платок из Великой У, в который серьга была завернута ранее, уже переместился в Хранилище.
— Что всё это значит? — недоумевала Лу Яо.
Система не осмелилась произнести ни слова.
Спустившись по ступенькам, девушка остановилась на узкой дороге торговой улицы:
— Я совершенно точно нахожусь здесь. Как эта серьга могла остаться при мне?
Система продолжила притворяться мертвой.
Лу Яо глубоко задумалась:
— Выходит, эта вещь родом из нашего мира? Значит, А — это…
Система чуть не умерла от напряжения:
«Только бы она не догадалась!»
— …кто-то, кого я знаю, верно?
Система мысленно выдохнула, и ее сердце, ушедшее в пятки, медленно вернулось на место.
Тот человек и впрямь так и не раскрыл свою личность.
Тем временем со стороны главной дороги на улицу свернул автомобиль — это Фу Чи приехал на работу.
Заметив, что времени уже в обрез, Лу Яо небрежно бросила серьгу в Хранилище и зашагала к кинотеатру.
На сегодня дел оставалось еще очень много.
***
Кинотеатр открылся. В расписание добавили завтрашний финальный эпизод «Маленькой кухарки из Шэнцзина» и премьеру еще одного нового фильма.
Оставалось дождаться обновления «В поисках бессмертия» или запустить в прокат документалку, привезенную из Егуана, чтобы квест на показ фильмов считался выполненным.
Нужно было получить еще два положительных отзыва, и тогда задание будет окончательно закрыто.
Когда Лу Яо вышла из подсобного помещения, Фу Чи уже подготовил рекламную концепцию и поручил хозяйке новую задачу: найти в Лянцзине четырех девушек с пухлыми губами, согласных сняться в ролике.
Четыре помады — четыре абсолютно разных стиля.
Фу Чи был полон энтузиазма: он собирался создать произведение, в корне отличающееся от всего, что делал раньше.
Для начала Лу Яо послала человека в павильон «Цзинхун» за Чэнь Ляньлянь — они заранее договорились об участии куртизанки в рекламе помады.
Безупречные черты лица главной куртизанки идеально вписывались в эстетическое видение режиссера Фу.
Итак, первая найдена.
Узнав, что требуются еще три девушки, Чэнь Ляньлянь порекомендовала двух своих коллег из павильона «Цзинхун».
Однако во время пробных съемок одна из них никак не могла расслабиться перед камерой. В итоге осталась лишь юная артистка по имени Чжаоянь.
Обычные девушки хоть и проявляли интерес к кинотеатру и съемкам, но были полны сомнений и страхов.
По рекомендации госпожи Сюй Лу Яо встретилась с несколькими горожанками, но ни с одной не удалось договориться.
Позже Чэнь Ляньлянь обмолвилась, что в саду «Байсян» могут найтись подходящие актрисы.
Лу Яо отправилась туда, переговорила с владельцем и в конце концов выбрала двух музыкантш.
Все четыре актрисы были найдены, и дальнейшую работу над рекламой полностью взял на себя Фу Чи.
Во второй половине дня к Лу Яо пришли Се Вань и Сунь Цинхэ.
Они проговорили почти два часа, обсуждая конкретные шаги по открытию школы для девочек.
Уходя, девушки чувствовали, что почерпнули для себя много полезного.
Младшая хозяйка мыслила невероятно масштабно!
Набор учениц, выбор учебных материалов, квалификация учителей, вопросы безопасности… Лу Яо детально разобрала множество нюансов, о которых они даже не задумывались.
Изначально подруги планировали вложить деньги в создание престижного учебного заведения, но, выслушав советы, решили начать с бесплатного обучения.
Для большинства простых людей учеба была непозволительной роскошью. Обычным семьям стоило огромного труда отправить в школу хотя бы одного ребенка, а уж оплачивать образование девочек мало кто хотел.
Если бы они сразу открыли элитную школу, то, скорее всего, попросту не набрали бы учениц.
Звучит жестоко, но такова была суровая реальность.
Поэтому Лу Яо предложила им сперва найти подходящее помещение и набрать девочек на бесплатной основе, чтобы исподволь менять мировоззрение окружающих. Заодно это стало бы отличной проверкой для них самих.
Путь просвещения тернист.
Се Вань и Сунь Цинхэ — всего лишь юные барышни, их затея могла оказаться мимолетным порывом. Только попробовав свои силы на практике, они поймут, каково это на самом деле, и заодно лучше узнают собственные характеры и пределы возможностей.
Проводив благородных девиц взглядом, Лу Яо вернулась в холл и поручила команде монтажеров собрать ролик с лучшими моментами из «Маленькой кухарки из Шэнцзина».
Как-никак это первый завершающийся сериал в кинотеатре, и финал требовалось обставить с должной торжественностью.
На замену ему окончательно утвердили «Судью Великого Ляна», и трейлер нужно было выпускать уже сейчас.
Лу Яо прошла в подсобку и просмотрела недавно закупленные лицензии: детективы, романтика, ужасы, исторические драмы… Жанры были на любой вкус, но чего-то явно не хватало.
Поразмыслив мгновение, девушка вышла на улицу и отправила сообщение Цзи Чжисиню:
«Кажется, у нас до сих пор нет мультфильмов».
Ответ пришел незамедлительно:
«Уже занимаюсь этим».
***
Четыре дня спустя совместная линейка помад от кинотеатра и павильона «Яньчжи» поступила в продажу.
Ранним утром того дня ктото всё еще грустил из-за финала «Маленькой кухарки из Шэнцзина», кто-то еще не успел посмотреть «Проект "Высадка на Луну"», а кто-то с нетерпением ждал премьеру «Судьи Великого Ляна». И абсолютно всех застала врасплох новая реклама кинотеатра.
На огромном экране, где раньше крутили трейлер «Проекта "Высадка на Луну"», появились четыре ослепительные красавицы. Подобно первым лучам утреннего солнца, они в одно мгновение завладели сердцами каждого зрителя.


    Пятый магазин

    Раз уж это коллаборация с кинотеатром, а оттенки четырех помад соответствуют четырем героиням из разных фильмов, рекламная кампания просто обязана была подчеркнуть эту особенность.
Фу Чи и Лу Яо решили использовать в рекламе по два образа. Первый воссоздавал макияж героинь из фильмов, чтобы подчеркнуть связь с кинематографом; второй же подбирался индивидуально для каждой из четырех актрис, демонстрируя, как помады смотрятся в повседневной жизни.
Первый оттенок — «Роса на цветах персика» — посвящался Юй Чжэнчжэн, главной героине «Маленькой кухарки из Шэнцзина».
Кухарка Юй по натуре была девушкой озорной и энергичной. В начале сериала она носила задорные пучки, глаза её лучились живостью, а на губах лежал легкий нежно-розовый оттенок, напоминающий влажные от утренней росы лепестки персика.
На огромном экране предстала Чжаоянь, одетая в точности как Юй Чжэнчжэн: те же пучки на голове и светло-желтое платье.
Увы, первое восхищение быстро сменялось разочарованием: при ближайшем рассмотрении становилось ясно, что сходство лишь внешнее, а вот задорного духа героини не хватает.
В этот момент Чжаоянь извлекла тюбик помады из белого фарфора, украшенный глазурованной росписью в виде цветов персика. Сняв крышечку, она плавно выкрутила стержень.
Стоящие на улице зрители, задрав головы, вдруг осознали: эта вещица странной формы была не чем иным, как краской для губ.
Никто из них прежде не видывал подобной косметики. Палочка размером с палец, которую можно было выкручивать и закручивать обратно — как же свежо и необычно!
А нарисованная на белом фарфоре веточка с нежно-розовыми цветами персика придавала футляру особую изысканность.
Как только Чжаоянь коснулась своих бледных губ «Росой на цветах персика» — здесь камера брала крупный план, — те мгновенно налились цветом и стали выглядеть пухлыми и нежными, в точности как свежие бутоны.
Затем кадр сменился на общий план. Героиня, которая мгновение назад казалась деревянной куклой, вдруг ожила, и теперь в ней угадывалось явное сходство с той самой неугомонной кухаркой из фильма.
В следующую секунду «Юй Чжэнчжэн» покинула кухню, вновь превратившись в саму Чжаоянь с её привычным макияжем и укладкой. Девушка в серебристо-розовом платье сидела у окна. Её волосы были уложены в сложную прическу «Духовная змея» и заколоты жемчужной шпилькой с изящной кисточкой, а в глазах застыла легкая тоска.
Служанка принесла новинку из павильона «Яньчжи» — помаду «Роса на цветах персика». Чжаоянь сперва протестировала оттенок на запястье и, оставшись довольной, накрасила губы.
Сначала она провела по нижней губе, сомкнула их, а затем кончиком пальца мягко растушевала цвет на верхней. Камера снова взяла крупный план: зрители могли разглядеть сдержанную матовую текстуру, которая при этом совершенно не сушила кожу, легко и влажно распределяясь под пальцами.
Макияж губ не развеял печаль на лице Чжаоянь, но придал её образу какую-то необъяснимую, щемящую хрупкость, вызывающую желание защитить.
У мужчин в толпе зевак при виде этой сцены во взглядах засквозило невольное сочувствие.
Женщины же в большинстве своём уловили главное — «новая помада из павильона "Яньчжи"» — и уже собирались бежать за покупкой.
Но рекламный ролик и не думал заканчиваться. Поняв, что впереди демонстрация других оттенков, дамы тут же замерли на месте.
Второй оттенок — «Сахарный осенний клен» — предназначался мисс Анни, главной героине фильма «Серийные убийства в морском экспрессе».
Бывшая музыкантша Цинь Сян, поддавшись уговорам Лу Яо, облачилась в блузу с вычурными рукавами-воланами и тяжелое многослойное пышное платье. Её волосы уложили крупными волнами, украсив затылок огромным красным бантом, а на ногах красовались изящные черные кожаные туфельки.
Цинь Сян сидела в углу вагона, подперев подбородок одной рукой. В другой руке, небрежно лежащей на столе, она сжимала белый фарфоровый футляр. Сквозь её пальцы проглядывала темно-красная глазурь — рисунок двух переплетенных кленовых листьев.
Девушка в вагоне медленно повернула голову.
Зрители на улице так и ахнули: столь чудной наряд сидел на ней как влитой, не вызывая ни малейшего отторжения.
Классическая восточная красота актрисы, подчеркнутая умелым макияжем, вдохнула в этот западный ретро-образ совершенно неповторимый колорит.
Выразительные черты лица, глубокий взгляд — для съемок она даже надела цветные линзы, изменившие оттенок глаз. Но больше всего внимания привлекал рыжевато-оранжевый макияж губ. Он невероятно подчеркивал бледность кожи Цинь Сян. Весь этот холодный образ делал её поразительно похожей на хладнокровную и проницательную мисс Анни.
Экспресс прибыл на станцию. «Мисс Анни» поднялась, слегка придерживая подол пышной юбки, и грациозно направилась к выходу. В тот момент, когда она ступила на перрон, порыв ветра мгновенно разрушил иллюзию, вернув героине истинный облик Цинь Сян.
Будучи музыкантшей, Цинь Сян виртуозно играла на флейте.
Накануне она простудилась и слегла с тяжелой лихорадкой. Оправиться от болезни до конца не успела — лицо оставалось бледным и осунувшимся, но именно сегодня ей предстояло выйти на сцену.
Через силу облачившись в белое с красным узором платье и сжимая в руках инструмент, девушка сгорала от тревоги.
Ей всё казалось, что макияж не спасает положения — сквозь него явственно проступала болезненная бледность.
В этот момент наставница музыкального подворья протянула ей новинку из павильона «Яньчжи» — помаду «Сахарный осенний клен».
Едва тронув ею губы, Цинь Сян удивленно распахнула глаза.
Всего один штрих — и здоровый цвет лица мгновенно вернулся. Краска подчеркнула аристократичную белизну кожи, стерев при этом любые следы хвори.
Какая-то зрительница не выдержала и зашептала на ухо подруге:
— До чего же красивый оттенок…
Подруга закивала в ответ:
— Стоило ей накраситься, как вся бледность разом исчезла! Да еще и цвет точь-в-точь как у мисс Анни. Хочу такую же!
— А ведь прошлый, персиковый, тоже был невероятно хорош! — простонала первая. — Что же делать, я хочу обе!
Но реклама всё продолжалась, и подруга горестно взвыла:
— Только не говорите, что это ещё не всё!
Третий оттенок — «Снежный абрикос» — отсылал к образу Хуа Ши из фильма «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой», когда та в финале стала сельской учительницей.
На экране предстала уже немолодая героиня. Облаченная в темные холщовые одежды, с волосами, перехваченными простой тканевой лентой, она держала в руках свиток. В уголках её глаз залегла печаль прожитых лет.
Роль Хуа Ши также исполнила музыкантша по имени Лэн Гу — та самая женщина, что в действительности руководила музыкальным подворьем.
Когда Лу Яо приходила в павильон «Байсян» в поисках актрис, Лэн Гу даже не значилась в списках кандидаток.
Она просто стояла в стороне — невозмутимая и спокойная.
Лу Яо с первого взгляда покорила её аура, и она с ходу предложила наставнице сняться в рекламе.
Лэн Гу никак не ожидала такого предложения, поначалу даже решив, что младшая хозяйка просто над ней подшучивает.
Оттенок «Снежный абрикос» представлял собой приглушенный красно-коричневый цвет. Сложный и благородный, он деликатно подчеркивал элегантность своей владелицы.
Появление Лэн Гу в образе Хуа Ши заставило зрителей на улице затаить дыхание. Казалось, всех вновь перенесло в тот день, когда под моросящим дождем, осыпающим лепестки цветущего абрикоса, министр Шэнь и Хуа Ши безмолвно смотрели друг на друга сквозь приоткрытую дверь, понимая, что их лучшие годы безвозвратно ушли.
Поразительно, но, хотя время и безжалостно украло молодость, испещрив лицо «Хуа Ши» морщинами, язык не поворачивался назвать её некрасивой.
И оригинальная киногероиня, и актриса на рекламном экране источали ту особую красоту, что приходит лишь с жизненным опытом. От них всё так же невозможно было отвести взгляд.
«Хуа Ши» отложила свиток, направилась к выходу и, шагнув сквозь ветви цветущего абрикоса, вновь стала Лэн Гу в её повседневном обличье.
Наставница виртуозно владела пипой. Изо дня в день, закончив обучать подопечных, она возвращалась в свои покои и садилась за инструмент, не нарушая этой традиции долгие годы.
Пробудившись после полуденного сна и приведя себя в порядок, Лэн Гу достала с туалетного столика недавнюю покупку из павильона «Яньчжи» — помаду «Снежный абрикос».
Белый фарфоровый футляр украшала очаровательная веточка цветущего абрикоса. Женщина залюбовалась росписью, нежно погладив кончиками пальцев блестящую глазурь. Лишь вдоволь налюбовавшись, она сняла колпачок, провела стержнем по губам и мягко растушевала краску.
Оценив результат в зеркале, Лэн Гу со светлой улыбкой поднялась, взяла любимую пипу и чинно устроилась у окна. Звонкая мелодия струн полилась так же легко и естественно, как весенний ручей.
Наставница давно миновала тот возраст, когда женщине хочется угождать чужим взорам, но радовать саму себя было ничуть не менее приятным занятием.
В уличной толпе дамы постарше невольно поджали губы. Их увядшие, давно забывшие о романтике сердца вдруг затрепетали.
Четвертый оттенок — «Шипастая роза» — представлял собой чистый, насыщенный красный цвет. Он посвящался Бай Цзяо, главной героине фильма «В поисках бессмертия», и в точности повторял цвет губ персонажа после того, как та ступила на путь тьмы.
Использованная собственной школой и преданная возлюбленным, Бай Цзяо поддалась демонизации. Обретя пугающую силу, её характер раскрылся во всей полноте.
Демонизация Бай Цзяо стала поворотной точкой как для сюжета, так и для самого персонажа, ознаменовав её истинное пробуждение.
Пережив немыслимую боль и горькие разочарования, её израненное сердце уподобилось розе, намертво стиснутой колючими стеблями шиповника.
Ступив на тропу тьмы, девушка взяла в руки демонический меч и отныне стала неуязвима ни для одного яда в мире.
Образ «Бай Цзяо» в исполнении Чэнь Ляньлянь ничуть не уступал оригиналу. Более того, втайне Лу Яо считала, что грация и эмоциональная игра главной куртизанки цепляли даже сильнее.
Зрители оцепенели: то первобытное, пробирающее до костей безумие и непреклонная решимость героини теперь воплотились в ослепительно-алом цвете на её губах.
Резкий разворот — и Владычица демонов, навсегда отринувшая любовь и сострадание, обернулась земной куртизанкой, обольстительной и сводящей с ума.
Облаченная в кричаще-роскошные красные шелка, с тяжелыми золотыми заколками в волосах, она демонстрировала идеальную фигуру. Её алые губы выделялись на бледном лице, словно цветы дикой сливы посреди снежной зимы.
Прекрасная и ледяная.
Опасная, но неотвратимо манящая к себе.
В холодном лунном свете заснеженной ночи главная куртизанка медленно убрала белый фарфоровый тюбик в шкатулку туалетного столика.
В трепещущем свете свечи роза, стиснутая шипами на глазурованном боку футляра, тоже казалась одинокой и гордой красавицей.
Стоит признать, режиссер Фу обладал выдающимся эстетическим вкусом.
В объективе его камеры все женщины были по-своему прекрасны, и каждая цепляла за душу по-особенному.
Едва увидев первые кадры ролика, Лу Яо сразу поняла: это будет настоящий взрыв.
И дело не только в грядущих рекордных продажах помады — доходы кинотеатра от рекламы тоже обещали взлететь до небес.
Новинка продавалась как в павильоне «Яньчжи», так и в самом кинотеатре, хотя основная партия товара досталась именно павильону.
Все четыре оттенка выпускались в полноразмерном и мини-формате. В буфете кинотеатра выставили лишь по десять экземпляров каждого цвета — скорее ради дополнительного подогрева интереса публики.
Тестовые образцы для витрин и рекламных нужд изготовили отдельной партию в срочном порядке, так что их в расчет не брали.
Полноразмерный тюбик оценили в двести десять вэней, мини-формат — в сто вэней. При покупке трех полных версий покупательнице дарили один пробник бесплатно.
Для парфюмерных лавок Лянцзина такие цены казались воистину заоблачными. С другой стороны, ни технологии производства, ни качество сырья, ни ощущения от использования не имели аналогов во всей столице.
Су-су даже не догадывалась, что в состав помады входил секретный ингредиент — экстракт целебных трав, добытый Лу Яо в Магическом мире. Эта вытяжка волшебным образом разглаживала морщинки, снимала любые воспаления, ускоряла высыхание пигмента и при этом сохраняла влагу, не стягивая нежную кожу губ.
А нашла она эту неприметную травку совершенно случайно, когда пошла к озеру вместе с Гарольдом.
Дракон обмолвился, что если натирать чешую соком этих стеблей, она сияет чистотой.
Заинтересовавшись, Лу Яо нарвала пучок травы и отнесла в лабораторию для исследований. Так и был открыт этот чудодейственный компонент.
Создавая новую помаду, девушка ради эксперимента добавила крошечную каплю экстракта — и результат превзошел все ожидания.
Так на свет появилась идеальная краска для губ: стойкая, не оставляющая следов на чашках, но при этом увлажняющая и скрывающая все несовершенства.
Самым приятным оказалось то, что добавление экстракта ничуть не усложнило снятие макияжа. Достаточно было приложить к губам горячее влажное полотенце на пару минут, а затем умыться теплой водой.
Павильон «Яньчжи».
Госпожа Сюй и Су-су бегали как ошпаренные. Зону для тестирования макияжа плотно обступили молодые барышни и солидные матроны.
Цены в павильоне «Яньчжи» всегда кусались, поэтому раньше к ним захаживали в основном куртизанки и богатые столичные щеголихи.
Но реклама кинотеатра сработала настолько гениально, что заманила в их сети женщин буквально всех возрастов и сословий.
Правда, новоиспеченные покупательницы еще не догадывались, что ценовая политика павильона тоже претерпела изменения — и весьма радикальные.
Одна почтенная тетушка с продуктовой корзинкой под чутким руководством госпожи Сюй нанесла «Снежный абрикос». Увидев себя в зеркале, она расцвела от удовольствия и жеманно поджала губы:
— Ох, а оттенок-то и впрямь хорош! И почем же отдаете?
Госпожа Сюй с замиранием сердца тихо назвала сумму.
В гомонящем павильоне в ту же секунду воцарилась гробовая тишина. Барышни, дамы и старушки замерли с открытыми тюбиками в руках, уставившись на хозяйку.
— Сколько-сколько ты сказала?! — недоверчиво переспросила тетушка.
Госпожа Сюй нервно сцепила руки на животе. Вспомнив все разумные доводы, которые пару дней назад приводила младшая хозяйка во время обсуждения цен, она подняла взгляд на возмущенную толпу… и не смогла выдавить ни звука.
Заметив замешательство владелицы, покупательницы заподозрили неладное. По толпе пробежал шепоток, грозивший вот-вот перерасти в настоящий бунт.
Су-су, поняв, что дело пахнет керосином, решительно шагнула вперед:
— Милые барышни, почтенные госпожи! Вы ведь уже сами опробовали нашу новую помаду на себе, так что о результате и говорить нечего. Судите сами, разве она не в сто раз лучше той косметики, к которой вы привыкли? Цвета насыщенные, у каждого оттенка свой неповторимый аромат. На губах лежит влажно и приятно, а начнешь есть или пить чай — не стирается!
Услышав о стойкости, одна из девушек недоверчиво приложила тыльную сторону ладони к накрашенным губам. Кожа осталась абсолютно чистой!
Остальные тут же последовали её примеру, убедившись, что краска не отпечатывается на руках и при этом совершенно не сушит губы.
Су-су победно улыбнулась:
— Эту рецептуру мы разработали совместно с владелицей кинотеатра. Ручаюсь, нигде в Лянцзине — да что там, во всей Великой У — вы не найдете ничего подобного! Возьмите хотя бы на пробу, и я гарантирую: к прежним краскам вы больше не притронетесь.
Тут самая сообразительная из барышень поинтересовалась, как же тогда смывать столь стойкий макияж.
Су-су четко проговорила заученный текст, составленный Лу Яо, а затем наглядно всё продемонстрировала.
Сама она с утра накрасилась «Росой на цветах персика». Попросив госпожу Сюй принести миску с горячей водой, Су-су приложила к губам распаренное полотенце и в несколько движений сняла краску.
Мало того, что пигмент сошел без остатка, так губы еще и выглядели невероятно мягкими и напитанными влагой.
Заметив разительный контраст, одна из молоденьких покупательниц тут же полезла за кошельком:
— Госпожа Сюй, заверните мне «Росу на цветах персика»! Пока самую маленькую.
И то правда — с самого утра все поражались, отчего дочка госпожи Сюй сегодня так хороша собой, а весь секрет, оказывается, крылся в помаде!
Стоило ей стереть её, как лицо мгновенно стало бледным и невзрачным.
Конечно, цена кусалась, но оно того стоило.
— Госпожа Сюй, и мне дайте маленькую! Только «Сахарный осенний клен», — подхватила другая барышня. — Не знаю уж, мерещится мне или нет, но с этим цветом лицо как будто белее стало!
Услышав это, хозяйка моментально воспряла духом:
— Вам вовсе не мерещится! Этот кленовый оттенок превосходно осветляет кожу. Сейчас как раз такой сезон, когда все носят темные платья — под них он ляжет лучше всего!
Су-су не упустила случая подлить масла в огонь:
— Новинка поступила в продажу! Действует временная акция: берете три больших тюбика — получаете один маленький в подарок. Оттенок на выбор!
Увы, полноразмерные тюбики были большинству не по карману.
Покупательницы лишь бросали тоскливые взгляды на сверкающие ряды больших помад, со вздохом отворачивались и просили госпожу Сюй завернуть им мини-версии.
В этот самый момент на пороге павильона «Яньчжи» появилась Цзян Юйде в компании еще трех-четырех благородных барышень и свиты служанок.
Цзян Юйде еще не успела побывать в кинотеатре и рекламного ролика не видела.
Утром к ней заглянули подруги, пригласив на неспешную прогулку. Проходя мимо «Яньчжи», они заметили небывалый ажиотаж и из любопытства решили зайти.
Услышав о появлении новой помады, барышни тут же оживились.
Су-су провела их к зоне тестирования. Цзян Юйде не выказывала особого интереса, пока не увидела, как цвет преобразил её спутницу:
— А оттенок-то весьма недурен.
Барышня довольно кивнула:
— Я тоже так думаю. Покажите-ка все остальные, что у вас есть.
Опробовав все четыре варианта, девица впала в ступор:
— Один другого краше… И какой же мне теперь выбрать?
Цзян Юйде равнодушно пожала плечами:
— Возьми все.
— Не слишком ли расточительно? — нахмурилась подруга.
Су-су вновь вступила в игру:
— У нас как раз проходит акция в честь выхода новинки: берете три полноразмерных тюбика и получаете четвертый мини-формат в подарок.
Услышав это, барышня быстро смекнула, что предложение выгодное: можно оплатить три самых понравившихся цвета, а в подарок взять тот, что нравится чуть меньше. И деньги сэкономлены, и вся коллекция собрана!
Остальные покупательницы могли лишь глотать слюни, с завистью поглядывая на такое расточительство.
Сама же Цзян Юйде даже не стала ничего тестировать.
— Заверните мне пять полных наборов, все в большом формате, — бросила она.
Окружающие дружно выронили челюсти.
От такой несправедливости хотелось выть!
Су-су же мысленно вознесла хвалу Лу Яо — её наставница и впрямь просчитала всё до мелочей, даже такой поворот событий.
Она сделала шаг вперед и виновато склонила голову:
— Прошу прощения, госпожа Цзян. Партия новинок строго ограничена, поэтому мы отпускаем не более трех наборов в одни руки.
Цзян Юйде слегка нахмурилась, но спорить не стала:
— Тогда пакуйте три.
Подруги Цзян Юйде тоже взяли по три тюбика, получили свои законные подарки и под завистливые вздохи толпы покинули павильон.
И лишь во второй половине дня, приехав в кинотеатр, Цзян Юйде наконец увидела ту самую рекламу. Лицо девушки вытянулось от удивления, но затем она с пониманием усмехнулась.
Чего еще было ожидать? Столь восхитительную краску для губ могли изобрести только в этом безумном кинотеатре.
Пока в «Яньчжи» кипела торговля, в кинотеатре творилось нечто подобное.
Что самое забавное — за косметикой выстроилась внушительная очередь из мужчин!
Одни покупали подарки возлюбленным, другие желали прикоснуться к любимым киногероиням, а третьи, очарованные рекламными актрисами, брали тюбики исключительно ради коллекционирования.
Едва реклама увидела свет, как популярность всех четырех актрис взлетела до небес. Но громче всех прогремело имя главной куртизанки Чэнь Ляньлянь.
И в образе «Бай Цзяо», и в своем истинном амплуа она источала такую агрессивную, сбивающую с ног красоту, что сопротивляться ей было попросту невозможно.
Неудивительно, что на этой волне раскупили даже такой дерзкий и совершенно не повседневный оттенок, как «Шипастая роза».
Из восьми сотен тюбиков, выставленных на продажу, к полудню разлетелась добрая половина. А оттенки «Роса на цветах персика» и «Шипастая роза» и вовсе исчезли с прилавков.
Су-су пришлось срочно возвращаться в лабораторию, чтобы варить новую партию, пока госпожа Сюй отдувалась за двоих в павильоне.
Лу Яо тем временем отправилась в столярную мастерскую заказывать дополнительные механизмы, а Цзинь Лу и Ци У отрядила на гончарню с поручением срочно допечатать фарфоровых футляров.
Эти двое, к слову, теперь тоже официально числились в штате кинотеатра.
Стоило Лу Яо выйти за порог, как к ней по обыкновению пристроился Е Сяо.
И когда только это успело войти в привычку?
Улицы гудели. Куда ни встань, отовсюду доносились обрывки фраз, так или иначе связанных с кинотеатром. В последние дни народ бурно обсуждал фильм «Проект "Высадка на Луну"», новую коллекцию помад и грядущую премьеру сериала «Судья Великого Ляна».
Жители империи У почти свыклись с существованием этой диковинки. В их голосах сквозило предвкушение и восторг, хотя то и дело кто-то ворчал на непомерно дорогие помады. Впрочем, младшую хозяйку это нисколько не волновало.
В её родном мире маркетологи умудрялись раздувать хайп, просто сменив этикетку на старом товаре.
А её помады — от фарфоровой тубы и палитры до лечебного состава — оправдывали каждую вложенную в них монетку.
Лу Яо предусмотрительно припрятала несколько полных наборов, чтобы потом раздать их сотрудницам из других павильонов — пусть девочки сами выберут цвета по душе.
Добравшись до мастерской плотника, Лу Яо громко окликнула хозяев от порога. Навстречу ей высыпало трое-четверо мужчин.
Помимо самого мастера и его сына, там оказались двое подозрительно знакомых господ. Лу Яо быстро вспомнила их — это были владельцы косметических лавок с соседней улицы.
При виде Лу Яо на их лицах отразилось такое замешательство, будто их застукали на месте преступления.
Девушку это нисколько не задело. Механизм футляра был примитивен — любой дурак мог купить тюбик, разобрать его на части и смастерить копию.
Конкурентоспособность товара зависела исключительно от состава и технологии варки. И в обозримом будущем во всей Великой У вряд ли сыщется мастер, способный превзойти совместное творение кинотеатра и павильона «Яньчжи».
К тому же косметика была для неё лишь побочным заработком. Лу Яо, наоборот, с нетерпением ждала, когда конкуренты выпустят на рынок свои аналоги — глядишь, и ей удастся зачесть это как выполнение системного задания.
Торговцы сухо кивнули ей в знак приветствия и поспешно ретировались. Хозяин мастерской тоже не знал, куда девать глаза от неловкости.
Лу Яо молча шагнула вглубь помещения. Е Сяо тенью следовал за ней, словно верный телохранитель.
Сын плотника не выдержал:
— Младшая хозяйка, эти двое выпытывали у нас чертежи ваших механизмов. Но у нас с вами договор, так что мы им ни слова не сказали!
Взгляд Лу Яо рассеянно скользнул по помещению и внезапно зацепился за одну весьма любопытную конструкцию.
— Если снова придут выведывать секреты, так и передайте: пусть идут прямиком ко мне, — небрежно бросила она.
Одно дело — плевать на конкурентов, но деловую хватку всё равно нужно демонстрировать.
Паренек торопливо закивал.
Лу Яо приблизилась к углу и присела на корточки, разглядывая диковинную штуковину:
— Чья работа?
Сын мастера смущенно почесал в затылке:
— Моя…
Лу Яо внимательно ощупала деревянный остов. Спереди и сзади крепилось по массивному деревянному колесу, а посередине торчали две поперечные оси для ног. Вот только цепной передачи и зубчатых колес не наблюдалось.
— Хотел собрать велосипед?
Парень присел рядом с Лу Яо:
— Так эта штука называется велосипедом? Я давеча ходил к вам на фильм «Хочу увидеть тебя». Там кое-кто ездил на такой тележке с колесами. Меня это так увлекло! Ни лошади не нужно, ни вола. Толкаешь ногами — и она катится сама по себе! Вот я и решил смастерить такую же из дерева. Думал, плевое дело, а вон как обернулось: центральный узел никак не выходит. Да и заказов в мастерской навалилось, пришлось отложить.
Лу Яо мысленно обратилась к Системе:
«Оформить подтверждение».
【Зафиксирован один случай положительного влияния кинематографа. Общее количество подтвержденных положительных откликов: два. Новых фильмов, выпущенных в период действия задания: два. Прогресс выполнения задания: две трети. Хозяйка, продолжайте в том же духе!】
Как она и думала, Система всё засчитала.
В приподнятом настроении Лу Яо вытащила из кармана телефон, порылась в галерее и нашла парочку скриншотов из «Хочу увидеть тебя». На одном из них парень как раз вез девушку на велосипеде. Она протянула экран сыну плотника:
— Взгляни поближе. Штука и впрямь занимательная.
Парень так и просиял. Торопливо вытерев руки о штаны, он с благоговением принял светящийся прямоугольник.
Лу Яо показала ему, как увеличивать изображение пальцами, чтобы рассмотреть все детали.
Уладив с мастером вопрос о дополнительной партии деталей, девушка направилась к выходу в сопровождении обоих мужчин.
Сын плотника всё никак не мог успокоиться и клятвенно заверил, что как только доведет деревянный велосипед до ума, первым делом пригласит Лу Яо на пробную поездку.
Покинув мастерскую, Лу Яо заглянула в павильон «Яньчжи». Удостоверившись, что сырья хватает и процесс варки идет по плану, она наконец вернулась в кинотеатр.
На завтра был назначен визит в императорский дворец, так что нужно было уладить еще парочку дел.
Ближе к вечеру в город вернулись Цзинь Лу и Ци У. Они отчитались о проделанной на гончарне работе и заодно передали Лу Яо одну интересную вещицу.


    Пятый магазин

    Лу Яо собирала вещи в комнате отдыха. Завтра ей предстояло отправиться во дворец, а для этого требовалось немало оборудования.
Чтобы не возникло накладок, чуть позже девушка собиралась нанести на каждый предмет магический массив, защищающий от потери.
Дверь распахнулась, и внутрь спешно вошли Цзинь Лу и Ци У.
— Хозяйка, мы вернулись!
Лу Яо, не отрываясь от сборов, ответила:
— Отличная работа.
Ци У протянула ей подписанные квитанции на заказы.
Цзинь Лу вытащил из-за пазухи коричневый тканевый сверток, осторожно развернул его и показал Лу Яо:
— Хозяйка, старый мастер с гончарной мануфактуры передал это для вас.
Девушка замерла и подняла взгляд.
— Это... стекло?
На ладони юноши лежал тюбик для помады, сделанный из материала, поразительно похожего на стекло. И хотя прозрачностью он уступал дверям кинотеатра, это явно была ранняя форма стекла, которой к тому же намеренно придали форму тюбика.
Цзинь Лу с улыбкой кивнул:
— Пару дней назад старый мастер приходил в кинотеатр на «Проект "Высадка на Луну"». Сказал, что вдохновился, вернулся в мастерскую и трудился двое суток напролет. Он перепробовал множество материалов, прежде чем смог отлить этот тюбик. Мастер хотел лично прийти к вам и спросить, похоже ли это на прозрачные стены нашего заведения. Но он не спал двое суток и вконец выбился из сил, поэтому пошел отдыхать, а нас попросил передать вещицу вам на оценку.
Лу Яо взяла стеклянный футляр и мысленно обратилась к Системе:
— Подтвердить.
【Зафиксирован один случай положительного отклика, вызванного влиянием кинотеатра. Всего подтверждено три положительных отклика. В период выполнения задания выпущено два новых фильма. Текущий прогресс задания: пять шестых. Владелец, пожалуйста, продолжайте в том же духе!】
Лу Яо облегченно выдохнула. Завтра состоится премьера сериала «Судья Великого Ляна», и тогда задание будет выполнено.
Она внимательно осмотрела тюбик и обратилась к своим сотрудникам:
— Это действительно стекло. Тот же самый материал, из которого сделаны наши прозрачные стены. Правда, в кинотеатре используется особый вид. Пока что вряд ли удастся добиться такой же прочности и прозрачности. Но это всё равно невероятное достижение! Добиться подобного результата за столь короткий срок путем собственных проб и ошибок — это просто поразительно.
Похоже, зеркала появятся в продаже гораздо раньше, чем ожидалось.
Ци У подошла поближе и поинтересовалась:
— Хозяйка, а мы сможем выпускать помаду в таких тюбиках? Они такие блестящие и красивые.
То, что редко, то и ценно — это правило работало везде.
Лу Яо и Фу Чи отдавали предпочтение нынешним тюбикам из белого фарфора, но жителям Великой У, скорее всего, больше пришлась бы по вкусу стеклянная упаковка.
Девушка подумала, что действительно стоит выпустить партию помады в стекле. Это послужит отличной рекламой для косметики, а заодно популяризирует использование нового материала.
Она кивнула:
— Когда старый мастер снова придет, я с ним поговорю.
Убрав принесенный юношей стеклянный футляр, Лу Яо продолжила собирать вещи.
Спустя некоторое время Хунъюй доложила:
— Прибыли люди из клана Цзян, которые на днях присылали визитную карточку.
Лу Яо, не прерывая своего занятия, ответила:
— Проводи их в чайную комнату на втором этаже, я сейчас подойду.
В последнее время ей часто приходилось принимать управляющих различных лавок и прочих гостей. Понимая, что вести дела в комнате отдыха как-то несолидно, она обустроила на верхнем этаже отдельную чайную комнату специально для деловых переговоров.
Лу Яо толкнула дверь. Де Ци и старший управляющий стояли у входа, а патриарх Цзян, Цзян Юйде и Цзян Чэн сидели вокруг стола, попивая чай и угощаясь закусками.
Увидев вошедшую, патриарх Цзян немедленно поднялся:
— Управляющая Лу.
Девушка быстрым шагом подошла к столу и жестом остановила его:
— Прошу, присаживайтесь. Не стоит таких церемоний, господин.
Цзян Юйде и Цзян Чэн переглянулись: они впервые видели, чтобы патриарх вел себя с кем-то столь учтиво. Да и отношение самой Лу Яо заметно отличалось от того, что было во время их прошлой встречи.
Лу Яо заранее поручила разузнать всё о происхождении клана Цзян.
В её заведениях работала добрая половина городских шпионов и осведомителей. Ей даже не приходилось нанимать кого-то на стороне — информация стекалась быстро и из надежных источников.
Клан Цзян напоминал древнее дерево с глубокими корнями и раскидистой кроной: его корни уходили в Цзяннань, но ветви простирались так далеко, что их влияние ощущалось по всей Великой У.
Пожилой мужчина, почтивший её своим визитом сегодня, был главой семьи предыдущего поколения. Именно при его тридцатилетнем правлении клан достиг небывалого расцвета.
Хотя сейчас семья Цзян всё еще носила титул богатейшего рода, их нынешнее положение не шло ни в какое сравнение с эпохой правления этого старца.
Впрочем, возможно, смена главы послужила лишь предлогом, чтобы умерить пыл и залечь на дно. В конце концов, самое высокое дерево в лесу первым принимает на себя удар ветра.
Получив визитную карточку, Лу Яо немало удивилась. Она полагала, что после их прошлой встречи представители клана Цзян максимум сменят тон общения. Она никак не ожидала привлечь внимание фигуры такого масштаба.
Патриарх Цзян внимательно разглядывал Лу Яо. На его морщинистом лице играла легкая улыбка, а в глазах, повидавших немало на своем веку, читались несвойственные его возрасту любопытство и одобрение.
— За свою долгую жизнь я прошел через многое и повидал бесчисленное множество людей, — произнес он. — Мне казалось, что меня уже ничем не удивить. Но встретить в мои годы человека вроде вас, управляющая Лу... Воистину, новое поколение внушает трепет.
«Это... комплимент?» — опешила Лу Яо, не сразу найдясь, что ответить.
Сидящие рядом Цзян Юйде и Цзян Чэн, как и стоящий у дверей старший управляющий, с трудом сохраняли самообладание. Даже нынешний глава клана никогда не удостаивался столь высокой похвалы от патриарха.
И лишь Де Ци выглядела так, словно всё шло своим чередом: ведь младшая хозяйка, несомненно, была лучшей из лучших.
Слегка опустив голову, Лу Яо поправила волосы и произнесла:
— Полагаю, вы пришли сегодня не только ради того, чтобы похвалить молодое поколение?
Старец громко расхохотался.
— Какая суровость, ни капли снисхождения к старику! Впрочем, на старости лет я и сам недолюбливаю эти пустые расшаркивания. Сяо Лу, на днях я посмотрел в твоем кинотеатре «Проект "Высадка на Луну"».
Девушка выпрямилась, оперлась одной рукой о стол и подалась вперед, всем своим видом показывая готовность слушать.
Морщины на лице патриарха собрались к центру, напоминая глубокие борозды, высеченные ветром в песчаных дюнах, но глаза его ярко заблестели.
— Эта картина просто великолепна. Поистине великолепна. Во все времена лишь горстке людей суждено идти впереди. Единственное преимущество старости в том, что ты знаешь чуточку больше молодых. И я смутно, но явственно почуял приближение ветра перемен. Жаль только, что я слишком стар и уже не смогу стать тем пламенем, что освещает путь идущим в авангарде. Но, поразмыслив, я решил, что из меня выйдет неплохой уродливый камень, которым мостят дорогу.
Произнося последние слова, старец не смог скрыть неподдельного сожаления и горечи, однако его голос звучал мягко и непреклонно.
Лу Яо сжала пальцы, на её губах появилась легкая улыбка:
— Но если бы не эти бесчисленные камни самых разных форм, из которых складываются ступени, ведущие наверх, разве смогло бы разгореться пламя авангарда? Взять хотя бы «Проект "Высадка на Луну"». Успех космонавта, ступившего на поверхность спутника — это заслуга не одной и не двух исследовательских групп. Если бы миллионы граждан годами не платили налоги, на что бы опирались те, кто бесстрашно шагает вперед? Поэтому никаких уродливых камней не существует. Есть лишь прочный фундамент, сложенный из мириадов мельчайших песчинок.
Раздался звонкий треск — Цзян Юйде неловко выронила чашку. На её лице промелькнула растерянность.
— Прошу прощения, выскользнула из рук.
Патриарх Цзян словно не услышал шума. Он не отрывал взгляда от Лу Яо, а затем вдруг закрыл глаза рукой и расхохотался во весь голос:
— Новое поколение внушает трепет... Поистине внушает трепет!
Де Ци убрала осколки с пола и налила гостье новую чашку чая.
Цзян Юйде смотрела на Лу Яо со сложным выражением в глазах. Её руки, спрятанные под столом, медленно сжались в кулаки.
В этот миг она вдруг вспомнила того человека.
Когда-то давно тот человек произнес слова, очень похожие на то, что сказал сегодня патриарх.
Но тогда она не смогла дать столь же блестящий ответ, какой только что дала управляющая Лу.
Цзян Чэн тоже пребывал в легком шоке: эта женщина действительно не лезла за словом в карман.
Патриарх Цзян оказался человеком поразительным. Приехав в Лянцзин, он целыми днями пропадал в кинотеатре, где познакомился с фильмами, современными уборными, сушилками для рук, автоматами с игрушками, диковинной едой, губной помадой... Но несмотря на обилие всех этих чудес, он остался верен своей первоначальной цели — заключить партнерство для открытия бумажной мануфактуры.
Клан Цзян собирался построить в столице новую фабрику, которая займется исключительно разработкой туалетной бумаги.
Лу Яо входила в долю своими технологиями в обмен на пятьдесят процентов прибыли. К тому же все связи и финансовые ресурсы семьи Цзян теперь были в её распоряжении.
В этот момент девушка ощутила отголосок подлинного безумия — безграничного упорства и фанатизма, с которыми люди стремятся к исследованию неизведанного.
Разве не в этом суть — смотреть вдаль, открывать новое и неустанно искать истину?
Лу Яо без лишних колебаний подписала контракт с кланом Цзян.
Казалось бы, речь шла всего лишь о производстве бумаги, но патриарх Цзян словно обрел смысл жизни на остаток своих дней. Едва скрепив договор подписями, он тотчас вскочил и заявил, что отправляется за город начинать строительство мануфактуры.
Раньше он не осмеливался начинать работы без устного согласия Лу Яо.
Патриарх, Цзян Чэн и старший управляющий откланялись первыми. Цзян Юйде же осталась сидеть на месте.
Когда они остались в комнате вдвоем, гостья наконец заговорила:
— Лу Яо, позволь спросить. Если... Если бы женщина возжелала взять в свои руки власть над миром, что бы ты об этом подумала?
Сложив руки в замок, Лу Яо невозмутимо ответила:
— А почему бы и нет?
Взгляд Цзян Юйде дрогнул. Она глубоко выдохнула и спросила очень тихим, но весомым тоном:
— И всё? Вот так просто?
Лу Яо развела руками:
— А что ты хотела услышать? Что это недопустимо? Что это великое преступление против устоев?
Эти слова застали собеседницу врасплох.
Девушка поднялась из-за стола.
— Ничто не ново под луной. Если ты столкнулась с тем, чего никак не можешь постичь, попробуй почитать книги. Кто знает, быть может, именно там кроются нужные тебе ответы. Прошу прощения, у меня еще остались дела.
Лицо Цзян Юйде слегка покраснело — ей показалось, что над ней насмехаются из-за недостатка образования.
Заметив, как переменилась в лице гостья, Лу Яо снова опустилась на стул:
— Между «хотеть» и «сделать» лежит огромная пропасть. Если тебя интересует только моё мнение, то я считаю, что она выбрала невероятно трудный путь. Но независимо от того, только ли она об этом мечтает или уже претворяет свой замысел в жизнь — она поразительная женщина.
Отвечая на вопрос, Лу Яо уже догадывалась, о ком идет речь.
Цзян Юйде больше ни о чем не спрашивала, погрузившись в молчание.
Лу Яо оставила Де Ци приглядывать за ней, не став торопить гостью с уходом.
Когда захочет — сама уйдет.
-
Проверив оборудование для дворца и нанеся на каждый предмет магический массив для защиты от утери, Лу Яо вернулась на торговую улицу.
Первым делом она заглянула в закусочную, чтобы встретиться со специалистами технического отдела Парка и изучить принципы работы высокоуровневых иллюзий.
Глава отдела объяснял всё предельно подробно, а девушка, следуя его указаниям, пыталась применять заклинания на практике.
Спустя три попытки она полностью освоила технику наведения высокоуровневых иллюзий.
Глава отдела произнес:
— ...Как мне сказал Капитан Стражи, вы не являетесь мертвецом.
Лу Яо кивнула:
— Сама не понимаю. Мне просто показалось, что это не так уж и сложно. Впрочем, раньше я уже изучала иллюзии, да и с простейшей магией знакома. Наверное, это помогло мне быстрее схватить суть?
Мужчине всё равно казалось, что это далось ей слишком легко. В конце концов, она была живым человеком. То, что она в принципе владела искусством иллюзий, уже было странным, но способность сотворить заклинание высокого порядка и вовсе не поддавалась логическому объяснению.
Не зная, как это объяснить, Лу Яо выудила из кармана фалангу пальца Бога-Демона.
— Ранее владыка даровал мне часть своей кости. Говорят, таким образом я стала Его ипостасью. Может ли причина крыться в этом?
Глава отдела вздрогнул от удивления.
— Вот оно что.
Тогда всё вставало на свои места.
Постигнув природу высокоуровневых иллюзий, Лу Яо четко сформировала свои идеи. В ходе обсуждения с главой технического отдела они быстро утвердили проект создания опытного образца.
Мэн Цинь из закусочной также оказался выдающимся мастером по сборке механизмов. Лу Яо поручила ему повседневное взаимодействие с техническим отделом, а сама направилась в Магазинчик пушистиков, чтобы связаться с командой 1041.
Едва она закончила обсуждать с командой 1041 последние успехи в освоении Z-технологий, как к ней подошла Цзюхуа.
Девушка придвинула к Лу Яо стопку исписанных листов.
— Я закончила писать первый этап синопсиса. Посмотри скорее, и если нужно что-то исправить — говори прямо.
Стоит отметить, что профессионализм учителя Цзю поражал воображение.
Всего за несколько дней она сумела написать треть всего синопсиса.
Пока Лу Яо читала сценарий, Цзюхуа сидела рядом. Они обсуждали текст и вносили правки прямо на ходу.
Они просидели до самого вечера, когда магазины уже закрылись, и проработали сверхурочно еще около двух часов. Переписав черновик дважды, обе остались довольны результатом.
Выйдя из Магазинчика пушистиков, Лу Яо передала копию рукописи в отдел кинематографии Парка.
Когда сценарий попадет в руки подходящему режиссеру, ей нужно будет вернуться и подробно всё с ним обсудить.
Разобравшись с двумя главными проблемами — сценарием и голографическими технологиями, — Лу Яо с облегчением выдохнула. Она решила немного прогуляться по торговой улице, подышать свежим воздухом, а затем вернуться в маникюрный салон и отдохнуть.
Проходя мимо кабинета команды монтажеров, девушка заметила, что внутри еще кто-то есть. Легонько постучав в дверь, она спросила:
— Лю Тан, почему еще не ушел?
Юноша мгновенно вскочил:
— Босс, я ждал вас.
Лу Яо недоуменно изогнула бровь:
— Меня? Что-то случилось?
«Уж не собирается ли он уволиться?»
Лю Тан скомкал в руках подол рубашки и, собравшись с духом, громко выпалил:
— Босс, я видел вас! В игре!
Лу Яо смерила его взглядом, но так и не смогла припомнить ничего подобного:
— В какой еще игре? Я не особо увлекаюсь играми. Наверное, ты меня с кем-то перепутал.
Лю Тан ответил:
— В Парке. Я и сам не ожидал, что встречу вас снова.
Девушка почесала в затылке. В последнее время ей как-то не везло.
Сначала Фу Чи раскрыл личность Ци Чэня, а теперь выясняется, что она наняла на торговую улицу игрока из Парка.
Система, словно зритель в театре, радостно подлила масла в огонь:
【И что же нам теперь делать?】
Лу Яо промолчала, а юноша продолжил:
— Значит, это действительно были вы. Я просто хотел сказать вам спасибо. Если бы не вы в тот день, меня бы уже не было в живых, не говоря уже о том, чтобы получить здесь работу.
— Спасибо вам, Лу Яо, — изо всех сил стараясь казаться спокойным, произнес Лю Тан. Его сердце отбивало бешеный ритм, грохоча, словно боевой барабан.
Нахмурившись, Лу Яо извиняющимся тоном ответила:
— Прости, но я правда ничего такого не помню. Ты точно ошибся. Уже поздно, а отсюда тяжело уехать. Возвращайся домой.
Она действительно совершенно его не помнила.
Но Лю Тан был абсолютно уверен, что Лу Яо — та самая девушка-игрок, которую он встретил во время своего третьего погружения в Парк.
Он понимал её реакцию: скорее всего, тогда она просто не обратила на него внимания. Ему просто хотелось выговориться, и, сделав это, он почувствовал огромное облегчение.
Сбросив камень с души, юноша закинул рюкзак на плечо:
— Ладно, босс, я пошел.
Лу Яо посмотрела ему вслед и покачала головой.
«Игрок так игрок. Пережив подобное, он наверняка воспринимает странности лучше обычных людей. Работник из него толковый, да и контракт о неразглашении надежно связывает ему руки. Проблем возникнуть не должно».
Кстати, об этом можно будет поболтать с ребятами из Парка. НИПы на самом деле обожали слушать забавные байки про игроков.
-
На следующий день. Кинотеатр.
Премьера сериала «Судья Великого Ляна» состоялась точно в срок. Детективная история в антураже древности, понятная и увлекательная, собрала огромные очереди за билетами.
Однако после окончания показа зрители покидали зал раздраженными или хмурили брови, то и дело качая головами.
— Да кто же убийца?! Почему нельзя было показать всё до самого конца? И как мне теперь жить эти пять дней?!
— Вот именно! Только-только подобрались к разгадке, как раз — и конец. Истинного преступника раскроют только на следующем показе! С ума можно сойти от нетерпения!
Лу Яо стояла в проходе и, слушая жалобы посетителей, улыбалась с видом хитрого дельца.
Проходивший мимо Фу Чи не удержался и покачал головой:
— Низкопробное развлечение.
Всего в сериале «Судья Великого Ляна» было тридцать шесть серий, охватывающих более десятка расследований разного масштаба.
Лу Яо поручила команде монтажеров разбить эпизоды и смонтировать их заново. Идея заключалась в том, чтобы каждая серия обрывалась на самом напряженном моменте перед разоблачением. В начале следующей серии раскрывалась тайна предыдущей и ловили убийцу, а затем начиналась завязка нового дела. И так по кругу.
Девушка беспечно отмахнулась:
— А что в этом такого? Эти пять дней даны зрителям на то, чтобы они анализировали улики, обсуждали детали и вычисляли убийцу, словно в игре-головоломке. А на следующем показе они просто проверят свои ответы. Разве это не увлекательно?
Немного поразмыслив, Фу Чи был вынужден признать, что в этом действительно есть смысл.
Некоторые идеи владелицы на первый взгляд казались издевательством, но если вдуматься — в них всегда крылось рациональное зерно.
В этот момент мимо прошла еще одна группа возмущенных зрителей.
— В жизни так не мучился! Всю ночь спать не буду, пытаясь вычислить душегуба!
— А у меня есть пара мыслей на этот счет. Наверное, это...
— Нет, не сходится. Он ведь тогда в трактире пил, хозяйка с подавальщиком могут подтвердить. Я думаю, убийца — это...
-
【Успешно выпущены в прокат три новых фильма и зафиксировано три положительных отклика, вызванных их влиянием. Задание выполнено! Награда: 300 000 очков популярности, 3D-зал +2!】
【Межпространственный кинотеатр Лу Яо бьет рекорды популярности и пользуется огромной любовью горожан. Уровень заведения повышен до пятизвездочного. Награда: 500 000 очков популярности, особый предмет «Ключ Пространства-Времени» +1. Владелец, пожалуйста, продолжайте в том же духе!】
Обойдя зрительские залы с инспекцией, Лу Яо едва успела вернуться в комнату отдыха, как получила уведомление от Системы.
Появление новых 3D-залов и повышение статуса кинотеатра, безусловно, радовали, но что еще за Ключ Пространства-Времени?
Система: 【Проще говоря, это предмет, позволяющий единожды совершить путешествие во времени и пространстве.】
Девушка открыла свое Хранилище. Ключ уже лежал в одной из ячеек.
Артефакт выглядел так, словно сошел со страниц комикса: кривые, неровные серебристые линии сплетались в форму ключа, а на каждой нити виднелись точки разного размера.
Одноразовый предмет для прыжка сквозь пространство и время... Оказывается, бывают и такие интересные награды.
Лу Яо долго вертела вещицу в руках, но, так и не дождавшись новых уведомлений, спросила:
— А нового задания не будет?
Едва она произнесла эти слова, как раздался мелодичный звон:
【Финальное задание активировано! Император Великой У чем-то глубоко опечален. Он лишился аппетита и потерял сон. Владелец, пожалуйста, используйте основной товар вашего заведения, чтобы развеять печали монарха. Исход этого поручения определит, сможете ли вы отправиться в следующий мир. Владелец, приложите все усилия для выполнения задания!】
Обдумывая условия финального квеста, Лу Яо уточнила:
— И никаких ограничений по времени?
Система: 【Именно.】
Лу Яо:
— То есть я должна решить проблему императора с помощью кино?
Система: 【В общих чертах — да.】
Лу Яо:
— А для чего тогда нужен тот предмет, что выдали только что?
Система: 【Владелец сам определяет момент для использования предмета, а Система оценит, насколько уместным было это решение.】
Лу Яо:
— И каковы критерии оценки результата?
Система: 【Степень удовлетворенности императора является ключевым показателем.】
Девушка не сдержалась и показала большой палец:
— Гениально, просто гениально!
Система предпочла сделать вид, что не заметила сарказма:
【Разве вы не собирались во дворец? Удачи.】
Время и правда поджимало. Лу Яо быстро взяла себя в руки и приготовилась к выходу.
Гарольд и Е Сяо тоже были наготове, ожидая с экипажем у дверей.
Теперь в этой поездке ко двору появилась еще одна важная цель — выведать, что же тревожит сердце императора.


    Пятый магазин

    С наступлением осени температура резко упала.
Лу Яо надела бежевый плащ, черные брюки и кожаные полусапожки. С легким макияжем на лице она вышла из кинотеатра, привлекая взгляды прохожих.
Хозяйка была стройной и высокой. Ее короткие волосы, весной едва закрывавшие уши, за полгода отросли ниже плеч. Тщательно уложенные пряди казались мягкими и легкими, а кончики завивались в пышные локоны.
Местные жители постепенно привыкли к подобным нарядам, но когда хозяйка изредка меняла стиль, они все равно не могли удержаться от тайных взглядов.
Сев в экипаж, Лу Яо позвала Гарольда и Е Сяо:
— Поехали.
Гарольд покосился на Е Сяо и первым забрался внутрь.
Е Сяо правил лошадьми, пока они не добрались до врат Чжуцюэ.
Молодой евнух Чанжун, с которым Лу Яо виделась в прошлый раз, как и ожидалось, ждал их перед красными лакированными воротами. Заметив экипаж, он тут же поспешил навстречу.
Внутренний двор обычно не допускал езды верхом или в повозках.
Однако в экипаже кинотеатра находилось оборудование для показа фильмов. Молодой евнух Чанжун передал устный указ, который отдал император У, поэтому стражники из императорской гвардии лишь приподняли занавеску, окинули взглядом салон и пропустили их.
Лу Яо привезла Чанжуну банку печенья, небольшое ведерко попкорна, две баночки фруктовой газировки и два новеньких брелока-игрушки.
Все это не представляло большой ценности, но во дворце считалось редкостью.
Для упаковки она специально подобрала маленькие и легкие баночки подходящего размера, чтобы их можно было незаметно спрятать в рукаве.
Сидя на козлах, молодой евнух Чанжун расплылся в улыбке:
— Младшая хозяйка Лу слишком добра. Его Величество приказал мне сначала проводить вас в императорский сад, чтобы установить помост. Его Величество и супруги прибудут примерно в начале часа Вэй. Если понадобится помощь с тяжелой работой вроде сборки сцены или переноски вещей, или возникнут другие трудности, только скажите.
По словам Чанжуна, чтобы освободить время для просмотра фильма во второй половине дня, император У сейчас безотрывно читал доклады в зале Циньчжэн.
Экипаж беспрепятственно въехал в императорский сад, привлекая внимание множества любопытных молодых служанок и евнухов.
Они вытягивали шеи, украдкой разглядывая гостей полными любопытства глазами.
Для показа император У выделил самый ровный и просторный участок в саду. Когда Лу Яо и ее спутники прибыли на место, зрительские места были уже расставлены.
Лу Яо бегло пересчитала — более пятидесяти стульев.
Говорили, что придут не только сам государь с наложницами, но и незамужние принцессы, а также принцы.
«Хорошо, что подготовленный проекционный экран оказался достаточно большим, — подумала Лу Яо. — Будь он обычным, домашним, вышло бы неловко».
Чанжун предполагал, что сборка оборудования окажется хлопотным делом, и позвал на помощь более десятка служанок и евнухов.
Однако техника из кинотеатра оказалась полумеханической. Двое мужчин под руководством младшей хозяйки Лу управились всего за две четверти часа.
Чанжун, слегка запрокинув голову и округлив глаза, растерянно спросил:
— И всё? Готово?
Лу Яо кивнула:
— С нашей стороны все готово. Осталось только проверить трансляцию на экран, и можно будет приглашать Его Величество и супруг.
Но еще до того, как Чанжун отправился за господами, весть о том, что государь пригласил работников кинотеатра для показа фильма, облетела весь Внутренний двор.
Стоило Лу Яо с сопровождающими пересечь врата Чжуцюэ, как наложницы уже получили известие и то и дело посылали слуг разузнать обстановку.
В этот момент множество наложниц собралось во дворце Фэнси у императрицы. От прибежавшего молодого евнуха они узнали, что в императорском саду все уже готово.
Супруга Сянь, больше всех любившая развлечения, с нетерпением начала уговаривать государыню:
— Ваше Величество, раз там все готово, давайте скорее отправимся в путь!
Супруга Дэ отставила чашку с чаем, изящно промокнула уголки губ платком и подшутила:
— Сестра Сянь, ты слишком торопишься.
Супруга Сянь легонько топнула ножкой:
— Не поверю, что вы сами не сгораете от нетерпения. Простые люди за пределами дворца смотрят фильмы каждый день, и только мы, бедняжки, дожили до таких времен, а ни одной картины в глаза не видели!
Наложницы из Внутреннего двора действительно ни разу не были на сеансах, но давно слышали бесчисленные истории о кинотеатре. К сожалению, их высокое положение не позволяло им испытать это на себе.
Императрица тоже испытывала живое любопытство. Видя, что наложницы вот-вот потеряют терпение, она первой поднялась со своего места:
— Я слышала, что хозяйка кинотеатра — весьма необычная особа. Идемте же, посмотрим на это диво первыми.
Аудиенция, которую император У назначил управляющей кинотеатром, не была секретом. А уж когда выяснилось, что эта управляющая — молодая женщина, во Внутреннем дворе и вовсе поднялась немалая шумиха.
При одном лишь упоминании об этом из уст императрицы, в сердцах наложниц внезапно зародилась настороженность.
Толпа роскошно одетых наложниц внушительным строем вошла в императорский сад, когда Лу Яо как раз проверяла изображение на экране.
На белоснежном полотне крутилась свежая реклама губной помады.
По обе стороны от экрана стояли молодые евнухи и служанки. С того самого момента, как на полотне появились движущиеся силуэты, в их глазах застыло нескрываемое изумление.
Убедившись, что картинка транслируется без сбоев, а маленькие колонки расставлены на нужных местах, девушка перешла к проверке звука.
Динамики работали исправно, изображение не зависало. Лу Яо потянула ползунок воспроизведения и запустила рекламу помады с самого начала.
Когда звук обрушился на них со всех сторон, императрица и наложницы замерли на месте, в испуге озираясь по сторонам.
Лишь спустя мгновение они опомнились и синхронно уставились на экран впереди. С этого момента оторвать взгляд они уже не могли.
Лучше один раз увидеть, чем сто раз услышать. На этой странной белой стене действительно двигались люди!
Однако сейчас даже это было не самым важным. Образы девиц на стене оказались настолько прекрасны, а кадры с их внезапным переодеванием так ошеломляли, что взгляд приковывало намертво.
Откуда взялась та помада, которой они красили губы? Почему во дворце такой нет?!
Лу Яо, естественно, заметила эту большую группу женщин. Настроив оборудование, она обернулась, подошла ближе и, понаблюдав за их лицами, заговорила первой:
— Эти красавицы используют помаду, выпущенную совместно кинотеатром и павильоном «Яньчжи». Помада — это то же самое, что и ваша румяна для губ. Но эта линейка отличается от привычных вам средств. В ее состав добавлен крайне редкий экстракт травы Боси. Она не только увлажняет и заживляет потрескавшиеся губы, но и долго держится, а также легко и бережно смывается. Четыре цвета — четыре стиля. Девушки любого возраста и статуса смогут подобрать оттенок для себя.
Младшая хозяйка даже не пыталась играть роль или издалека подводить к теме. Стоило ей открыть рот, как она выдала классический современный скрипт для агрессивных продаж.
Супруга Сянь, чьи глаза, казалось, вот-вот прилипнут к экрану, даже не обратила внимания на то, кто с ней заговорил, и торопливо спросила:
— И где можно купить такую помаду?
Императрица тихо кашлянула, возвращая почти потерявших рассудок наложниц к реальности:
— Так ты и есть Лу Яо?
Девушка слегка кивнула:
— Приветствую вас, Ваше Величество.
Наложницы очнулись, и десятки пар глаз разом устремились на Лу Яо. Их ждало новое потрясение.
Эта девушка и вправду была молода, но выглядела совсем не так, как они себе представляли.
Странно.
Слишком странно.
Оставим в стороне ее внешность, но что за одежда на ней надета?!
И к тому же, явиться на аудиенцию во дворец с распущенными волосами — какая неслыханная дерзость!
Ей что, собственная голова не дорога?
Супруга Сянь, мельком оценив выражение лица императрицы, сжала в руке платок и семенящим шагом вышла вперед, намереваясь осадить нахалку от имени государыни.
Лу Яо махнула рукой. Гарольд вынес из-за экрана сундучок и передал его стоявшей неподалеку служанке.
Строго говоря, ни Гарольд, ни Е Сяо вообще не должны были находиться в императорском саду.
Император У сделал для них исключение лишь ради показа фильма.
В такой ситуации ни один из мужчин не собирался по своей воле приближаться к императорским наложницам.
Возможно, из-за слишком оживленной атмосферы все на какое-то время забыли о том, что эти двое даже не поклонились.
Служанка торопливо подошла, сначала поклонилась императрице и наложницам, и лишь получив дозволение, передала сундучок Лу Яо.
Выпад супруги Сянь был прерван на корню. Прежде чем она успела снова открыть рот, Лу Яо распахнула сундучок, достала помады и ручное зеркальце:
— Сегодня я специально принесла несколько новейших наборов. Здесь есть все оттенки, что вы видели в рекламе. Не желаете ли протестировать, госпожи?
Слегка продемонстрировав товар, Лу Яо поднесла сундучок императрице.
Еще по пути сюда она разузнала, что государыня происходит из знатного рода и они с правителем горячо любят друг друга.
Эта женщина славилась добродетелью и талантами, была мудра и справедлива. Супруг безмерно уважал и ценил её, а при дворе она пользовалась огромным авторитетом.
Императрица опустила взгляд и, не став отказываться, велела стоящей рядом старшей служанке принять шкатулку.
Стайка наложниц тут же столпилась вокруг нее, напрочь забыв о своих изначальных намерениях.
Невиданные тюбики, красивые и увлажняющие помады, а еще зеркало, отражавшее лица до пугающего четко — все это казалось им невероятными диковинками.
Пока наложницы сходили с ума в мире губных помад, лишь императрица продолжала чинно восседать на главном месте, сохраняя спокойствие и достоинство.
Лу Яо снова обернулась и махнула Гарольду. Тот вынес из-за экрана еще один сундучок и передал его служанке.
Пальцы императрицы, лежавшие на подлокотнике кресла, едва заметно дрогнули, а взгляд приковался к новому сундучку.
Лу Яо подошла, забрала поклажу и, склонив голову, обратилась к императрице:
— Ваше Величество, позвольте мне вас сфотографировать.
Государыня не понимала, что значит «сфотографировать», но в этой девице и впрямь было нечто необычное.
Хоть ее манеры и слова явно шли вразрез со всеми правилами этикета, общение с ней не вызывало ни чувства оскорбленности, ни раздражения.
Таких живых, непосредственных людей во дворце почти не встречалось.
Императрица подалась вперед, разглядывая содержимое сундучка. Внутри лежала очередная неведомая вещица. Она небрежно спросила:
— И что нужно делать?
Лу Яо извлекла полароид, сделала снимок императрицы и, дождавшись, пока проявится изображение, протянула ей карточку:
— Вот это и есть фотография.
Государыня приняла снимок и слегка опешила.
На крохотном клочке бумаги предстало ее собственное лицо. В кадр попали даже супруга Сянь и другие красавицы, всё еще увлеченно тестирующие помаду.
Поразительно было то, что, в отличие от картин, люди на этом изображении выглядели в точности как в жизни, без малейших искажений.
Супруга Дэ подошла поближе, взглянула на карточку и в изумлении прикрыла рот рукой:
— Это же... как живые!
Внимание наложниц вновь переключилось, на этот раз на снимок. Они наперебой начали умолять императрицу позволить и им сделать такую же карточку.
Лу Яо достала обычный фотоаппарат, сделала несколько групповых снимков и, подняв устройство, пояснила:
— Этот аппарат отличается от предыдущего. Изображения с него получаются еще более реалистичными и четкими, но минус в том, что фотографию нельзя получить сразу. Мне придется забрать их в кинотеатр, чтобы проявить.
Продемонстрировав функцию фотосъемки, она перешла к видеозаписи.
Наложницы восхищенно ахали. Даже императрица растеряла свою привычную степенность и смеялась вместе со всеми.
Лу Яо сделала индивидуальные портреты для государыни и каждой наложницы, а затем отсняла несколько общих планов, пообещав принести готовые снимки через пару дней.
После этого она спросила у императрицы разрешения сфотографировать дворцовые цветы и архитектуру, на что та с радостью согласилась.
Фу Чи просил раздобыть визуальные материалы из дворца. Лу Яо не хотела снимать тайком, поэтому придумала такой способ, и все прошло довольно гладко.
Когда император У, разобравшись с государственными делами, прибыл в императорский сад, Лу Яо как раз рассказывала наложницам забавные истории о кинотеатре. Служанки и евнухи, стоявшие поодаль, слушали её как завороженные.
Появление самого государя мгновенно разрушило эту непринужденную и веселую атмосферу.
Спустя еще полчетверти часа в сад подтянулись незамужние принцессы и малолетние принцы.
У императора У было не так уж много детей. После несчастного случая, унесшего жизнь покойного наследного принца, оставшиеся взрослые сыновья не подавали особых надежд.
В настоящее время лишь семилетний восьмой принц отличался умом и не по годам развитой сообразительностью, за что и пользовался горячей любовью отца.
Во время просмотра фильма остальные дети сидели рядом со своими матерями, и только восьмого принца государь подозвал сесть подле себя.
Лу Яо заметила, как императрица скользнула взглядом по восьмому принцу и тут же деликатно отвела глаза.
Сама она родила лишь одного ребенка — того самого покойного наследного принца.
После его кончины при дворе то и дело находились чиновники, подававшие прошения и на коленях умолявшие императора У как можно скорее назначить нового престолонаследника.
Однако государь упорно игнорировал их мольбы.
Но в последние годы его здоровье, казалось, пошатнулось, и докладов с просьбами об избрании наследника вновь прибавилось.
Стоя в тени, Лу Яо сохраняла безмятежный взгляд.
Они не виделись всего пару дней, а цифры над головой императора У уже уменьшились.
Интересно, знает ли он сам об этом?
Из-за существования этой цепочки цифр девушке было еще труднее определить, что именно так сильно его тревожит.
На этот раз император У заказал три ленты: «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой», «Серийные убийства в морском экспрессе» и 2D-версию «Проекта "Высадка на Луну"».
Действие картины «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой» разворачивалось в вымышленной древности, поэтому зрителям было легко погрузиться в сюжет. К концу фильма добрая половина наложниц разрыдалась, а стоявшие вокруг слуги тайком утирали слезы.
Во время показа «Серийных убийств в морском экспрессе» Лу Яо увидела роскошно разодетую принцессу Дэи.
Их взгляды встретились. Не испытав никакого удивления, обе обменялись легкими кивками в знак приветствия.
Императрица перехватила этот обмен взглядами и тихо спросила:
— Дэ И знакома с Лу Яо?
Вань Баочжу с готовностью призналась, что часто ходит в кинотеатр смотреть фильмы, поэтому, естественно, хорошо знает Лу Яо. Это вызвало очередную волну зависти среди женской половины двора.
Антураж и сюжет ленты «Серийные убийства в морском экспрессе», в отличие от предыдущей картины, оказались не так просты для понимания. Зато сам морской экспресс, телефоны, телеграф и прочие невиданные изобретения привлекали внимание не хуже лихо закрученной интриги.
В особенности после знакомства с фотоаппаратом, все с легкостью поверили, что вещи, показанные на экране, существуют на самом деле.
К моменту, когда пришло время транслировать «Проект "Высадка на Луну"», на улице уже совсем стемнело.
Император У приказал слугам подавать еду, и лишь после совместного ужина показ возобновился.
2D-версия «Проекта "Высадка на Луну"» не давала столь мощного визуального эффекта, как 3D, но сама идея полета на ночное светило давала огромный простор для воображения.
На экране, спустя без малого тридцать лет подготовки, космонавты страны Хуа наконец ступили на лунную поверхность.
Увидев из космоса Землю — водянисто-голубую планету, один из молодых евнухов засмотрелся и нечаянно плюхнулся на землю.
Сидящий во главе император У не отрывал глубокого взгляда от полотна. В его глазах также читалось неподдельное изумление.
Восьмой принц, сидевший рядом с отцом, держал спину прямо. Положив руки на колени и вздернув брови, он неотрывно смотрел на экран, а его черные зрачки блестели от восторга.
За пределами привычных Неба и Земли, оказывается, существовал такой необъятный мир!
Космонавт, в одиночестве шагающий по Луне, крепко сжимал в руках флаг. Шаг за шагом, медленно, но решительно он продвигался вперед.
Его фигура со спины казалась монументальной и бесконечно одинокой.
Во взгляде государя что-то дрогнуло.
Этот человек, совершивший высадку на Луну, был так похож на самого монарха!
Пройдя весь путь до конца, в итоге он остался совершенно один.
На вершине всегда холодно.
К моменту, когда завершился показ всех трех лент, время комендантского часа уже миновало.
Наложницы с огромной неохотой поднимались со своих мест. Уходя, они то и дело тайком подмигивали Лу Яо, отчаянно пытаясь передать безмолвное послание: «Когда придешь в следующий раз с фотографиями, захвати побольше новых диковинок!»
Рядом с императорским садом находилось озеро. После киносеанса государь медленно побрел к берегу. Казалось, бремя на его душе стало еще тяжелее.
Поручив Гарольду и Е Сяо собрать оборудование, Лу Яо развернулась и последовала за ним.
Император У остановился у кромки воды, заложив руки за спину.
Дворцовые слуги почтительно замерли вдалеке, и когда девушка подошла ближе, никто не издал ни звука, чтобы её остановить.
Полная луна отражалась в глади озера, словно круглая лепешка.
Остановившись за спиной монарха, Лу Яо размышляла, как бы начать разговор.
Возможно, это был ее единственный шанс выведать тайные тревоги владыки.
Император У поднял голову, глядя на сияющий диск в небе:
— Теперь, глядя на луну, кажется, что она не так уж и далека.
Девушка ухватилась за эту возможность и сделала шаг вперед:
— Кто поднимается высоко, тот смотрит далеко. Кто смотрит далеко, тот познает новое. Вы уже стоите выше, чем прежде, и видите пейзажи, сокрытые вдали. Сделав шаг вперед, вы сократили расстояние, поэтому луна больше не кажется такой недосягаемой, как в начале.
Государь промолчал.
Лу Яо почувствовала неловкость, но слово не воробей, вылетит — не поймаешь.
К счастью, спустя пару минут император жестом отослал прислугу и снова заговорил.
Это походило на исповедь, но в то же время казалось, будто он разговаривал сам с собой.
Речь его была полна иносказаний.
Но Лу Яо много раз общалась с Вань Баочжу, владела информацией от Цзян Юйде, а также видела пристрастность императора к восьмому принцу и реакцию императрицы на сеансе. Все эти кусочки мозаики быстро сложились в ее голове в единую картину.
Среди всех сыновей монарха наибольшим талантом к управлению государством обладал покойный наследный принц. Законнорожденный старший сын от главной супруги, он сочетал в себе добродетель и выдающиеся способности. Какая жалость, что седовласому отцу пришлось хоронить своего ребенка.
После его смерти император У надолго впал в уныние.
В это время принцесса Дэи, сирота покойного наследного принца, стала отдушиной для государя.
А когда он пришел в себя, то осознал, что у Дэ И появились амбиции, которых быть не должно.
Размышляя об этом, император пришел к выводу, что сам избаловал Дэ И, тем самым посеяв в ее душе подобные мысли.
Но больше всего его терзало то, что она оказалась поразительно похожа на своего отца — наследного принца: такая же умная, жадная до знаний, рассудительная, наделенная смелостью и силой духа. В ней было куда больше заботы о государстве, чем в ее собственных дядях.
Единственная беда — она не родилась мужчиной.
А среди всех оставшихся сыновей монарха лишь юный восьмой принц по-настоящему лежал к его сердцу.
Родная мать восьмого принца приходилась императрице двоюродной сестрой. Возможно, именно из-за кровного родства мальчик чем-то напоминал покойного наследника в детстве, даже характер у него был таким же спокойным и сдержанным.
Очевидно, государя глубоко тревожил вопрос назначения престолонаследника, а причиной его бесконечных колебаний и сомнений была именно принцесса Дэи.
По правде говоря, Лу Яо была слегка удивлена. При нормальном ходе вещей император У без раздумий выбрал бы восьмого принца.
Для монарха такой выбор не должен был представлять особой сложности.
Но раз уж он до сих пор пребывал в глубоком смятении, значит, в Дэ И таились какие-то иные черты, которые привлекали его внимание? Или, скорее, вызывали опасения?
Создавалось впечатление, будто он чувствовал себя вынужденным назначить Дэ И наследницей, но внутренне отчаянно этому противился.
Лу Яо решила прощупать почву:
— Ваше Величество, когда-то давно я читала одну историю.
Император У повернул к ней голову, и его взгляд потемнел:
— Рассказывай.
Лу Яо привела в порядок мысли, мысленно набросала план и начала свой неспешный рассказ:
— Жил в одном городе господин Цзя. Было у него тысяча комнат, десятки тысяч му плодородных земель и несметные богатства. Все в жизни господина Цзя складывалось удачно, вот только небеса долго не давали ему наследников. И вот, в один прекрасный год, его супруга наконец понесла. Спустя десять месяцев матушка Цзя родила двойняшек. Девочка росла умной и послушной, а мальчик — своенравным и свободолюбивым. Обоих детей родители обожали без памяти.
— Шли годы, и не успели оглянуться, как близнецам исполнилось четырнадцать. Брат с малых лет был ветреным, не любил учиться, домашними делами не интересовался, только и знал, что веселиться с друзьями. Сестра же, напротив, была начитанна, степенна и рассудительна. Она помогала отцу вести бухгалтерию и управлять лавками, а также брала на себя заботы о внутреннем дворе, так как здоровье матери после родов сильно пошатнулось. Соседи часто поговаривали, что дочка у Цзя такая же способная и толковая, как любой мужчина. А некоторые даже завидовали: мол, повезло же господину Цзя — родились сразу и сын, и дочь, а по ощущениям, будто двумя сыновьями обзавелся.
— Прошел еще год. Однажды господин Цзя попал в беду вдали от дома. Его принесли в поместье тяжело раненным. Он пролежал в беспамятстве три дня, а очнувшись, велел позвать к себе сына. Прикованный к постели, он поручил юноше взять на себя управление семьей, лавками и землями. Однако молодого господина Цзя интересовали лишь развлечения да друзья; больше всего на свете он ненавидел обременять себя мирской суетой. Поэтому он сбросил все дела на сестру и управляющих, а сам каждый день тайком сбегал из дома, чтобы пить вино в веселых компаниях.
— Когда об этом узнал отец, он призвал дочь к себе и сурово отчитал. Барышня Цзя пыталась оправдаться: она лишь хотела разделить с семьей бремя забот. Но господин Цзя решил, что это его собственная снисходительность взрастила в ней непомерные амбиции. Он был в ярости, а заодно обвинил жену в плохом воспитании дочери: мол, вырастила девку, которая не чтит три послушания и четыре добродетели, а вместо этого зарится на то, что по праву принадлежит ее родному брату.
Система слабо подала голос:
«Эй, Лу Яо, замолчи».
В глазах императора У вспыхнул суровый свет. Он холодно уставился на Лу Яо.
Девушка, словно ничего не замечая и игнорируя Систему, продолжила:
— Утирая слезы, матушка Цзя вышла из спальни мужа и направилась в покои дочери. Барышня Цзя и без того горько плакала из-за отцовских упреков, а увидев покрасневшие глаза матери, ощутила еще больший укол вины. Но первой фразой, которую произнесла вошедшая женщина, была: «Зачем ты заришься на долю брата? Разве мы с отцом были к тебе недостаточно добры?». Девушка в шоке отшатнулась. Ей ведь просто нравилось то, чем она занималась: сводить баланс, считать деньги, принимать управляющих, объезжать угодья и слушать отчеты арендаторов о годовом урожае. Быть запертой во внутренних покоях ей претило, она просто любила вести дела! Но даже собственная мать решила, что ею движет алчность и желание присвоить наследство.
— И тут барышня Цзя внезапно поняла, что вся родительская любовь, которую она получала за последние десять с лишним лет, на самом деле была условной. Она уже и сама не помнила, когда именно научилась угождать чужим настроениям. Узнав, что брат не хочет ходить в школу, чем ужасно расстраивает отца, она стала каждый день сопровождать мальчика на занятия. С горем пополам молодого господина Цзя удалось уговорить, и он перестал кричать и плакать, отказываясь учиться. За это господин Цзя щедро похвалил дочь.
— Когда они стали старше, брат по-прежнему не проявлял интереса к семейному делу, что доставляло отцу немало головной боли. Тогда барышня Цзя выучилась проверять счета и управлять лавками, а господин Цзя постоянно расхваливал её за ум и щедрость. Но теперь, внимательно вспоминая прошлое, она осознала: во взгляде, которым он тогда смотрел на нее, явно читалось глубокое сожаление. Должно быть, в те моменты отец думал: «Как жаль, что на ее месте не мой сын».
— Всю свою жизнь женщина должна выжигать на подкорке добродетель, великодушие и умение вовремя отступить. Дома она подчиняется отцу, в замужестве — мужу, а после смерти мужа — сыну. Таковы условия для получения благосклонности. А если она посмеет выйти за эти рамки, то тут же превратится в двуличную, ненасытную, амбициозную, злобную и коварную мегеру.
Лицо императора У почернело от гнева. Во мраке ночи его черты было трудно разглядеть, но исходившая от него ярость казалась почти осязаемой.
Неподалеку Гарольд и Е Сяо бросили свои занятия и, поднявшись, сделали несколько шагов к озеру.
Лу Яо смело посмотрела прямо в пылающие гневом глаза государя и тихо спросила:
— Желаете дослушать, чем все закончилось?
Император сжал заложенные за спину руки в кулаки, а затем медленно расслабил:
— Говори.
— В порыве ярости господин Цзя подыскал дочери жениха, и свадьбу назначили через три месяца. Барышня Цзя не хотела выходить замуж, но у нее не было сил противиться воле родителей.
— Спустя два месяца, когда дата бракосочетания уже близилась, молодой господин Цзя внезапно пропал. Он ушел из дома, не возвращался семь дней и не прислал ни единой весточки. Господин и матушка Цзя падали в обмороки от беспокойства. Слуги долго искали юношу, но все было тщетно. Барышня Цзя вспомнила, что перед уходом брат обмолвился, будто идет на встречу с друзьями за город. Она отправилась на поиски и в одном из горных ущелий наткнулась на его труп.
— К тому времени тело уже окоченело и начало смердеть. Барышня Цзя просидела над ним полдня, постепенно осознавая случившееся. С того самого дня она тоже бесследно исчезла.
— Месяц спустя лекарь, отправившийся за травами вместе со своим учеником, обнаружил изуродованный женский труп без лица. Одежда и телосложение в точности совпадали с приметами пропавшей. Стражи порядка увезли гниющее тело и пригласили родителей на опознание. Останки разложились до неузнаваемости, и единственным доказательством служили одежда да заколки для волос. В конце концов семья подтвердила: это была покойная госпожа Цзя.
— После похорон поместье Цзя погрузилось в глубокий траур. А еще через два месяца пропавший молодой господин внезапно вернулся домой. Господин и матушка Цзя не могли поверить своим глазам. Хотя лицо юноши обветрилось, а одет он был весьма скромно, его манера речи, характер и привычки — всё это, несомненно, принадлежало их сыну.
— Молодой господин Цзя рассказал, что несколько месяцев назад завел друга из мира цзянху. Сойдясь характерами, они решили отправиться в небольшое путешествие. Юноша планировал вернуться до сестриной свадьбы, но в пути возникло слишком много непредвиденных обстоятельств. Сначала у него украли кошелек, затем он наткнулся на разбойников, которые отобрали все ценное. Чтобы добраться до дома, ему пришлось перенести немало лишений.
— Выслушав этот рассказ, матушка Цзя чуть не умерла от горя. Она обнимала вновь обретенного сына и громко рыдала, причитая: «Главное, что вернулся, главное — ты жив!»
— В самом конце молодой господин Цзя принял из рук отца бразды правления семьей. Странно, но после этой поездки характер юноши сильно изменился. Хоть он по-прежнему любил выпить с друзьями, в управлении лавками, беседах с приказчиками, ведении счетов и контроле над слугами он проявлял небывалую хватку и опытность. Кое-кто даже шептался за его спиной: мол, вот видите, мужчины всегда превосходят женщин! Взять хотя бы этого молодого господина Цзя — стоило в пятнадцать лет разок выйти в свет, как он сразу взялся за ум, и управляет хозяйством ничуть не хуже своей покойной сестры.
Лу Яо сделала небольшую паузу и добавила:
— Молодой господин Цзя так никогда и не женился, но семейный капитал в его руках приумножился в несколько раз. На этом история заканчивается.
Лицо императора потемнело, словно вода в омуте, в глазах залегли мрачные тени:
— Я слышал, ты знакома с Дэ И?
Лу Яо покачала головой:
— Только сегодня, встретив ее здесь, я узнала, что она — принцесса Дэи. В кинотеатр она всегда приходит переодетой в мужское платье и называет себя молодым господином Цянем. Хотя с первого взгляда ясно, что она женщина, и мы пару раз обменивались фразами, на самом деле мы едва знакомы.
Луна поднялась в зенит, но внезапно скрылась за набежавшими облаками, и все вокруг мгновенно погрузилось во мрак.
Изредка раздавался стрекот насекомых, вызывая необъяснимую тревогу.
Спустя долгое время император У наконец произнес:
— Ступай.
Как только хозяйка кинотеатра повернулась и пошла прочь, тут же выскочила Система:
«Ну ты и осмелела».
Лу Яо шагала легко и непринужденно, словно ни капельки не боялась:
«Просто сказала правду, вот и все».
Если женщина хочет занять высокий пост, зарабатывать деньги или заниматься любимым делом, ее тут же клеймят амбициозной, неугомонной и расчетливой.
Если же подобное поведение демонстрирует мужчина, то его называют целеустремленным, полным великих стремлений и настоящим мужем.
Женщина обязана представать перед людьми в образе искренней, доброй, покладистой, понимающей, добродетельной и почтительной девы. Ей запрещено показывать хоть каплю эгоизма, иметь тайные увлечения или строить планы для достижения желаемого.
Чтобы заслужить благосклонность, женщина должна пожертвовать собственными желаниями и превратиться в безобидный талисман, лишенный когтей и клыков.
Иначе ее сочтут неразумной и непослушной.
А зачастую и сами женщины начинают верить в этот бред.
Это так же абсурдно, как требовать идеальности от жертвы преступления при предоставлении улик.
Система, по правде говоря, была немного удивлена. Даже она уловила скрытый подвох в этой истории, но государь не пришел в слепую ярость, как она ожидала, и даже позволил Лу Яо беспрепятственно покинуть дворец.
Поразмыслив так и эдак, она не удержалась от вопроса:
«Ты уже знаешь, что тревожит императора. Как планируешь это решить?»
Лу Яо насторожилась:
«А тебе до этого прямо-таки есть дело?»
Система притворилась дурочкой и стала допытываться дальше:
«Хочешь помочь Дэ И взойти на престол?»
Девушка развела руками:
«Я всего лишь скромная младшая хозяйка кинотеатра, куда уж мне до таких интриг? На самом деле, пол не так уж важен. Разве при выборе наследника не нужно смотреть в первую очередь на способности? Это дело с самого начала не в нашей компетенции».
У Системы явно хватало своих скрытых мотивов, будто она намеренно подталкивала Лу Яо занять чью-то сторону.
Лу Яо лишь мысленно покачала головой.


    Пятый магазин

    Когда они покинули дворец, уже наступила глубокая ночь.
У Лу Яо была табличка, дарованная императрицей, поэтому путь оказался беспрепятственным.
Вернувшись в кинотеатр, троица отнесла оборудование для проекции обратно в Хранилище, после чего все разошлись по своим комнатам.
На следующий день Лу Яо доставила заказы, полученные во дворце, в павильон «Яньчжи».
Заказов от дворцовых дам набралось немало. Некоторые молодые евнухи и служанки тоже сделали покупки — в основном по несколько штук, но в сумме вышло весьма прилично.
Девушка договорилась с госпожой Сюй, что со следующей партией товаров во дворец они отправят помады в новых стеклянных тюбиках.
Погода становилась всё холоднее, и Лу Яо упомянула в разговоре с Су-су о желании выпустить многофункциональный увлажняющий крем, защищающий от обморожений и трещин на коже. Она планировала запустить его в продажу вместе с зеркалами.
Что касается запланированных ранее кистей для макияжа, хозяйка решила немного отложить эту идею, ведь подходящей косметики для них пока не было.
Также она обсудила с госпожой Сюй новую рекламную стратегию. Теперь можно было смело использовать слоган: «Помада, которую обожают во дворце», что наверняка привлечет еще больше клиенток.
Как только Лу Яо вернулась из павильона «Яньчжи» в кинотеатр, к ней пришел старый мастер из печи по обжигу и принес образцы нового стекла.
Новые стеклянные трубочки оказались еще прозрачнее тех, что на днях принесли Цзинь Лу и его спутник. Девушка с удовольствием обсудила с ремесленником технологии производства, а затем передала ему чертеж баночки с особым узором.
Это была будущая упаковка для многофункционального крема, и она хотела, чтобы мастерские поскорее изготовили первый образец.
Стоило мастеру уйти, как явился Чжао Гуанхун.
Он хотел отвезти партию помады на продажу в Цзяннань, а также прихватить пару ящиков фруктовой газировки и немного сувениров к фильмам.
Лу Яо немного подумала — объем товара требовался небольшой. К тому же рекламная акция с лунными пряниками на Праздник середины осени показала отличные результаты, поэтому она одобрила поставку.
Разобравшись с множеством мелких дел, девушка позвала Де Ци в чайную комнату на втором этаже.
Бизнес Межпространственного кинотеатра в Лянцзине рос день ото дня. Помимо самого заведения, развивались и другие направления, так что возникла острая нужда в надежных сотрудниках.
Взять хотя бы павильон «Яньчжи»: Су-су и госпожа Сюй уже с трудом справлялись вдвоем, а ведь планировалась разработка новых продуктов. Требовалось срочно нанимать людей.
Работников на конвейер можно было набрать любых, но управлять ими должны исключительно проверенные лица.
Прикинув все варианты, Лу Яо положила глаз на организацию младших номеров. Раз уж их пришло целых семь-восемь человек, значит, кинотеатр им явно нравился. Грех было не попытаться их переманить.
В качестве запасного варианта рассматривались и малыши из ватаги Гоуцзы.
К слову, она уже договорилась с парнем, что следующей весной кинотеатр примет двух стажеров.
Гоуцзы был на седьмом небе от счастья и, по слухам, уже начал обучать ребятню.
Сейчас же Лу Яо сидела напротив Де Ци и решила перейти прямо к делу.
Де Ци замерла и лишь спустя долгое время выдавила:
— С какого момента вы знаете, кто мы такие?
«Кто же выдал нас? Ку Ба? Или Цзинь Лу? — подумала она и слегка запаниковала. — А вдруг это из-за меня?»
Лу Яо скрестила руки на груди, припоминая:
— Наверное, еще когда появился Ку Ба.
При первой же встрече девушка поняла, что этот парень явно не из тех, кто привык усердно трудиться. А когда следом один за другим потянулись остальные младшие номера, да еще и объявился Е Сяо — сложить два и два не составило труда.
Де Ци опустила голову: «Выходит, мы прокололись с самого начала».
Глаза Лу Яо сузились, а ее улыбка стала пугающе приветливой:
— Меня не волнуют ваши истинные мотивы, но вас пришло так много, и вы заняли больше половины важных должностей в кинотеатре. Если ваши люди внезапно исчезнут, я не смогу нормально работать. На обучение новых сотрудников с нуля уйдет неизвестно сколько времени. Как думаешь, Ци-ци, кто должен возмещать эти убытки?
Де Ци промолчала.
Она так и знала, что младшая хозяйка вовсе не такая безобидная, какой кажется на первый взгляд.
Заметив оцепенение подчиненной, Лу Яо примирительно добавила:
— Не смотри на меня так страшно. Мне правда плевать на ваши изначальные цели. Ваша настоящая работа, скорее всего, сопряжена с огромными рисками. Не лучше ли воспользоваться шансом и сменить профессию? Тем более, вы уже привыкли к кинотеатру.
Де Ци, наконец, осознала суть сказанного и широко распахнула глаза:
— Младшая хозяйка... вы хотите сказать, что собираетесь... нанять нас по-настоящему?
Девушка кивнула:
— Умница, схватываешь на лету. Судя по вашим позывным, где-то должны быть еще Второй и Первый? Зовите всех, я не против. Условия труда и зарплату вы прекрасно знаете.
— Хозяйка... я не могу принимать такие решения, — произнесла Де Ци. — Позвольте мне отправить письмо в павильон. Ответ будет не раньше чем через полмесяца.
Лу Яо благодушно кивнула:
— Не торопитесь, можете всё спокойно обдумать.
Выйдя из чайной, Де Ци собрала всех младших номеров в туалете на экстренное совещание.
За исключением Е Сяо, все остальные не могли поверить, что их прикрытие было раскрыто.
Оправившись от потрясения, шпионы начали обдумывать предложение хозяйки.
За время работы здесь они уже и забыли, что вообще-то являются убийцами.
Де Ци пришлось напомнить им об этом.
Посовещавшись, они составили коллективное письмо и срочной почтой отправили его в павильон Линсяо.
Прошло почти полмесяца, а ответа всё не было.
Обеспокоившись, что в организации могло что-то случиться, Цзинь Лу и Ци У, отпросившись, отправились всё разузнать.
Прошло еще полмесяца. Погода становилась всё морознее.
В буфете появились новинки — легкий и согревающий одэн, а также горячий чай с тапиокой.
За этот месяц количество 3D-залов увеличилось до трех. В них поочередно вышли фильм-катастрофа «Побег от Судного дня» и триллер «Седьмая капля крови». В обычных залах начались показы сёнэн-аниме «Легенда о демоническом драконе» и сёдзё-аниме «Сон девочки-волшебницы».
Также появился трейлер исторического сериала «Наследная принцесса», который должен был прийти на смену «В поисках бессмертия».
А на втором этаже, рядом с 3D-зоной, возле одной из дверей появилась табличка «Идут ремонтные работы».
Система, видя, что хозяйку совершенно не заботит задание, не выдержала и принялась возмущаться:
— «Прошел уже месяц! Ты что, совсем забросила финальное задание?»
Лу Яо как раз сводила счеты. Расходы были настолько огромными, что при каждом подсчете у нее сжималось сердце. Она небрежно ответила:
— Куда спешить? Разве есть ограничения по времени?
— «Ограничений нет... Но так у нас вообще никаких сдвигов! Тебя это не волнует? Неужели не хочешь поскорее отправиться в следующий мир?»
Девушка покачала головой:
— Я-то хочу, а вот мой кошелек — нет.
Ее и без того тощий бюджет сейчас напоминал дряхлого старика на смертном одре, который не вынесет новых потрясений.
Система промолчала.
На самом деле за этот месяц произошло немало событий. Голографическая технология, сочетающая в себе иллюзии, магию и науку, наконец-то была воплощена в жизнь.
Теперь оставалось лишь дождаться завершения технического обслуживания, и первый голографический зал распахнет свои двери для жителей империи У.
Сценарий, который Лу Яо передала закусочной, уже давно был пущен в производство, и на днях завершились съемки и монтаж первых шести эпизодов.
Это был мини-сериал, каждая серия которого длилась всего двадцать минут.
Весь проект делился на три сезона по двенадцать эпизодов — итого тридцать шесть серий.
Лу Яо планировала выпускать по два эпизода раз в пять дней.
Показывать их будут в голографическом зале Межпространственного кинотеатра.
В тот день команда монтажеров передала ей премьерный трейлер.
Поскольку всё было готово, Лу Яо нашла Чанмина и вручила ему письмо с просьбой доставить его во дворец.
Юноша тоже был крайне удивлен тем, что его личность раскрыта.
Здесь он вел себя тише воды, ниже травы, был уверен, что не дал ни единого повода для подозрений, и даже не предполагал, что младшая хозяйка давно обо всём догадалась.
Но стоило ей упомянуть имя «Чанжун», как он всё понял.
Чанмин и Чанжун были доверенными лицами императора У, сильно отличаясь от официального главного евнуха Циня.
Они служили правителю не только как помощники, но и как тайные стражи, готовые отдать за него жизнь.
Письмо, которое Лу Яо передала Чанмину, уже через час лежало на столе монарха.
Вскоре пришел ответ: в час Свиньи Его Величество прибудет лично.
Ночью, когда кинотеатр уже закрылся, из темноты вынырнула карета и остановилась под деревом на углу улицы.
Мгновение спустя император У в сопровождении молодого евнуха Чанжуна пересек вымощенную серым камнем улицу и остановился перед входом.
Правитель поднял голову, глядя на светящуюся вывеску — дерзко пылающие буквы гласили: «Межпространственный кинотеатр Лу Яо».
Чанжун, впервые видевший столь странное здание, задрал голову и открыл рот, не в силах вымолвить ни слова.
Со второго этажа спустился Чанмин, поклонился повелителю и тихо произнес:
— Младшая хозяйка ожидает вас наверху.
Император шагнул внутрь, окинув суровым взглядом холл. По его непроницаемому лицу невозможно было прочесть никаких эмоций.
А вот Чанжун то и дело удивленно посматривал на потолочные люстры.
На дворе стояла глубокая ночь, а здесь было светло как днем — и всё благодаря этим странным светящимся шарам под потолком!
Да и вся обстановка, все предметы оказались невероятно диковинными.
Чанмин шел впереди, указывая путь.
Поднявшись наверх, Чанжун тут же засмотрелся на автомат с игрушками и торговый автомат в зоне отдыха. Он проследовал в кинозал, не переставая оглядываться.
Чанмин остановился у дверей голографического зала и повернулся к правителю:
— Младшая хозяйка внутри.
Чанжун хотел было последовать за ним, но император остановил его:
— Оставайтесь здесь. Я войду один.
Евнух взглянул на Чанмина, но тот стоял с опущенной головой и молчал.
Император У толкнул дверь и вошел.
В глаза ударила ослепительная белизна: стены, пол, потолок — всё было белым.
В комнате было ярко, но на потолке не оказалось люстр, как внизу.
На полу не стояло ни единого предмета — даже стула.
Лу Яо стояла в центре зала. Услышав шаги, она обернулась:
— Ваше Величество, вы прибыли.
Император У нахмурился, его лицо выражало холод:
— Что ты хочешь мне показать?
Девушка медленно приблизилась:
— Прошу вас посмотреть новый сериал, который скоро выйдет в кинотеатре. Он называется «Я пришел из прошлого тысячелетия». Присаживайтесь, пожалуйста.
Она слегка постучала носком туфли по полу. Перед ними начали вырисовываться два призрачных силуэта, напоминающих кресла. Постепенно фантомы обрели плотность и материализовались посреди пустой комнаты.
А прямо перед ними возник парящий в воздухе светло-серый экран.
Лу Яо первой опустилась в кресло и пригласила гостя:
— Через два дня этот сериал и этот зал станут доступны для зрителей, и тогда кресла не будут появляться из ниоткуда. Вы — первый зритель, поэтому видите помещение в его изначальном состоянии.
Всего в голографическом зале было двадцать кресел, и они материализовались лишь после активации Системой.
Сейчас Лу Яо активировала только два из них.
Поэтому вокруг по-прежнему царила пустота.
Если бы император У не пережил перерождение, то при виде кресел, возникших из воздуха, он бы точно вскочил в ужасе.
Но теперь, увидев подобное чудо, даже монарх лишь молча подошел и грузно сел рядом с девушкой.
На правом подлокотнике имелся небольшой выступ. После нажатия на него выдвинулся маленький ящичек, в котором лежали специальные очки.
Они были необходимы для просмотра голографических фильмов. Абсолютно прозрачные, от оправы до линз, они казались невесомыми.
На самом деле это устройство не усиливало зрение, а служило проводником для остальных органов чувств.
Император У и Лу Яо надели очки, и светло-серый экран перед ними ожил.
В мгновение ока они очутились на древнем поле брани, усеянном трупами.
Повсюду валялись безымянные кости, ветер бросал в лицо колючий песок, а в нос ударил тошнотворный запах крови и гниющих тел.
Правитель опешил и резко вскочил. Он оглядел свои руки и ноги, попробовал пошевелиться — движения ничто не сковывало.
Услышав вдалеке звуки битвы, он шагнул на шум и увидел воина в генеральских доспехах, сражающегося с вражескими солдатами. Мужчина был похож на кровавого призрака, в его тело вонзилось множество стрел.
Внезапно один из врагов зашел генералу за спину и пронзил его броню мечом.
— Пф-ф!
Генерал рухнул на одно колено, и по земле растеклась ослепительно красная лужа.
Император машинально коснулся своего лица: рука была чистой, без следов крови.
Но он отчетливо ощущал на коже липкое тепло и чувствовал приторный металлический запах.
Удар мечом пришелся в жизненно важный орган, и генерал испустил дух.
В следующую секунду поднялась песчаная буря, постепенно засыпая его тело.
Перед глазами императора потемнело, а когда свет вернулся, он снова стоял в той же песчаной пустоши.
Вот только ни костей, ни запаха крови больше не было. Пахло лишь сухой пылью.
Вдалеке зашевелился песчаный холм. Песок взметнулся вверх, и из-под него выбрался мужчина в рваных доспехах. Тот самый убитый генерал.
Правитель застыл, его сердце бешено заколотилось.
Почему этот человек воскрес?
Неужели он пережил то же самое, что и сам император?
Монарх пошел вслед за мужчиной, бесцельно бредущим по пустыне, и смотрел, как тот в конце концов падает без сил.
Вдали показался вертолет. Видимо, пилот заметил потерявшего сознание от обезвоживания генерала и пошел на посадку.
Император с удивлением уставился на странную машину, летящую в небе подобно бумажному змею.
Впрочем, вспомнив «Проект "Высадка на Луну"», он решил, что в этой штуке нет ничего пугающего.
Но в отличие от фильма, этот аппарат приземлился прямо перед ним, абсолютно реальный.
Из его нутра выскочили люди и бросились к генералу.
Правитель своими глазами видел, как того подняли и внесли в странную машину, после чего оказался внутри вместе с ними.
Генерал очнулся в больнице, окруженный незнакомцами.
Вскоре, пройдя через ряд трудностей, он выяснил текущий год.
И понял, что с момента его рождения и жизни прошла уже тысяча лет.
Император У вздрогнул, осознав суть происходящего.
Неудивительно, что сериал называется «Я пришел из прошлого тысячелетия».
Поначалу поведение генерала казалось странным, он говорил с непонятным акцентом, у него не было документов, поэтому его сочли умственно отсталым.
Из-за неоплаченных счетов больница связалась со специальным учреждением, чтобы те забрали его.
Ничего не понимающий герой уехал на белой машине.
Попав в психиатрическую лечебницу, он постепенно осознал, что оказался в дурном месте, нашел способ сбежать и начал вести смешную и полную нелепостей жизнь городского бродяги.
Император всё лучше понимал суть истории, перестал удивляться и вместе с генералом шаг за шагом познавал мир будущего.
Самым удивительным была абсолютная реалистичность: вкус еды, пейзажи, запахи и даже душевные переживания героя — зритель чувствовал всё это на себе.
Смотря на мир глазами генерала, казалось, будто сам лично побывал в этой эпохе тысячелетие спустя.
История подошла к тому моменту, когда воин, настрадавшись и насмотревшись на множество невиданных чудес, наконец-то нашел работу, где не требовали документов.
От радости он подпрыгнул на месте, завопил и побежал наниматься.
Вспышка!
Яркий свет залил всё вокруг, и декорации исчезли.
Ошеломленный император У опустил взгляд и медленно снял очки.
Он никуда не вставал и никуда не уходил — всё это время он спокойно сидел в кресле.
Сидящая рядом Лу Яо тоже сняла очки и повернула голову:
— Ваше Величество, вы посмотрели первую и вторую серии.
Правитель посмотрел на девушку со сложным выражением лица:
— Ты...
Она кивнула:
— Да, всё именно так, как вы подумали. На самом деле я нахожусь здесь, чтобы выполнить задание по устранению ваших тревог. В прошлый раз я промолчала, так как не знала, как завоевать ваше доверие.
Слова Лу Яо сильно потрясли правителя. Он бросил на неё нечитаемый взгляд.
Промолчав добрых десять минут, он наконец произнес:
— Мои печали... даже ты не сможешь развеять.
Девушка слегка подалась вперед:
— А вы расскажите.
Император заколебался, не зная, с чего начать.
Лу Яо терпеливо ждала и не торопила его.
Спустя какое-то время монарх вдруг обратил внимание на цифры над головой девушки.
С их последней встречи они заметно выросли.
Лицо императора У дрогнуло:
— Откуда взялись эти цифры у тебя над головой?
Лу Яо внутренне поразилась, но внешне сохранила спокойствие:
— Так вы их видите. Значит, вы в курсе, что и у вас над головой тоже есть цепочка чисел.
Правитель с облегчением выдохнул: она их тоже видит.
Лед был сломан, и разговор пошел легче.
Он туманно обмолвился, что у него внезапно появились особые воспоминания, открывшие ему будущее великой империи У и судьбоносные события ближайших пяти лет.
Больше всего его тревожил вопрос о наследнике престола.
В том будущем, о котором он знал, через пять лет он передал трон восьмому принцу.
Император считал, что, несмотря на юный возраст, тот обладает царственной статью и талантом к управлению государством.
Ему лишь требовалось время, чтобы возмужать.
Правитель тайно подготовил для него почву, поручив верным старым сановникам помогать будущему государю.
Однако в последнее время каждую ночь его мучили кошмары.
В них, после восшествия на престол молодого монарха, принцесса Дэи затаила обиду и втайне начала готовить дворцовый переворот.
И самое ужасное заключалось в том, что во сне переворот удался.
Император своими глазами видел, как уже коронованный восьмой принц повесился в зале Циньчжэн.
Лу Яо нахмурилась:
— Вы уверены, что во сне именно принцесса Дэи стояла за мятежом?
Он задумался. Сны были обрывочными, многие детали ускользали.
Но ведь так всегда бывает со снами: деталей не хватает, а общая картина сводилась к тому, что Дэи привела армию к вратам Чжуцюэ и довела восьмого принца до самоубийства.
Девушка опустила взгляд, нащупала в кармане Ключ Пространства-Времени и посмотрела на правителя:
— А что, если мы отправимся в то самое будущее из ваших снов и посмотрим на всё своими глазами?
Император У вздрогнул.
Не тратя лишних слов, она подбросила Ключ. Белые нити, скрученные в форму ключа, внезапно разлетелись в стороны, потянувшись к лицу Лу Яо. Казалось, каждая нить соединялась с отдельным вариантом будущего или прошлого.
Если присмотреться, на нанизанных на эти нити точках-бусинах виднелись крошечные надписи.
Каждая точка символизировала решение, способное изменить ход истории. Разные выборы вели к разным веткам реальности.
Но все нити, связанные с империей У, которые видела Лу Яо, пестрели самыми разными событиями, уводящими судьбу государства в совершенно иные русла.
Однако в итоге все они сходились в одной точке.
И на ней было начертано: «Гибель».
Император У тоже увидел эти нити и слова на бусинах.
Он понимал значение этих точек куда лучше хозяйки, ведь многие из событий были результатами его собственных решений. И хотя на разных нитях время и причины появления событий отличались, выборы, принятые им в прошлой и этой жизнях, оставляли на них свой след.
Правитель вдруг всё осознал и пробормотал:
— Выходит, сами небеса желают гибели моей империи?
Лу Яо не обратила внимания на перемену в его лице и, указав на одну из белых нитей, спросила:
— Эта?
Император поднял глаза, сравнил её с соседними и кивнул:
— Да, она. Но какой теперь в этом смысл? Независимо от того, будет ли Дэи плести интриги, империя У всё равно...
Девушка крепко ухватилась за белую нить и звонко возразила:
— Как это нет смысла? Вы хоть на одной из нитей видели слово «кинотеатр»?
Император замер.
Действительно, ни на одной из ветвей кинотеатр не упоминался.
Лу Яо протянула руку:
— Возможно, мы сможем проложить совершенно новый путь. Но для начала нужно разобраться с Дэи — увидеть то, что от вас было скрыто. Вдруг найдется выход.
Монарх взялся за руку девушки, и, следуя за линией, которая не давала ему покоя, они перенеслись на семь лет вперед.
К тому времени восьмой принц уже два года правил страной.
В столице всё было спокойно, но Дэи действительно не оказалось в своей резиденции.
Ночью к стенам города внезапно подошла вражеская армия и пошла на штурм.
Как и во время просмотра голографического фильма, император У и Лу Яо оставались невидимыми наблюдателями, способными видеть всю картину происходящего.
Количество факелов вокруг росло, освещая вражеское войско.
Лицо правителя помрачнело:
— Это северные варвары, а с ними армия западного царства Цзи.
Лянцзин оказался в осаде.
Множество горожан проснулись лишь от звуков штурма, и в следующую секунду лишились голов.
В столице воцарился хаос. Именно в этот момент появилась Дэи.
Облаченная в доспехи, с длинным мечом в руках, принцесса вырвалась вперед на белом коне.
Под прикрытием небольшого отряда элитных бойцов она ударила во фланг врагу и неожиданно срубила голову командующему армией.
Лу Яо и император У были потрясены.
Девушка никогда прежде не видела, чтобы женщина владела клинком с такой сокрушительной, способной свернуть горы, мощью.
А правитель и вовсе застыл в оцепенении.
Отрубленная голова покатилась по земле, разбрызгивая кровь.
Однако двухсоттысячная армия уже ворвалась в столицу. Даже лишившись предводителя, войска продолжали сеять смерть.
Принцесса со своими верными людьми с боем отступала до самых врат Чжуцюэ.
Вот что видел император в своем сне: Дэи и штурм врат Чжуцюэ. Только возглавляла она не вражескую армию, а защитников!
Императорская гвардия подоспела с опозданием и не смогла сдержать натиск захватчиков.
Из доверенных лиц Дэи в живых осталась лишь слепая Хунъюй.
Принцесса была облачена в серебряные доспехи — именно по ним служанка могла следовать за своей госпожой.
Но в пылу битвы почти все покрылись кровью, и различить цвета стало невозможно.
Хунъюй неосторожно попалась в руки вражеского солдата, тот разорвал на ней одежду и едва не обесчестил.
Дэи бросилась на помощь и спасла девушку, но сама получила предательский удар в спину.
Толпа мятежников окружила двух женщин, издавая омерзительный хохот.
Хунъюй выхватила из сапог два кинжала, убила двоих врагов, после чего ей свернули шею.
Дэи вытащила из-за пояса гибкий меч и сражалась из последних сил. Получив множество ножевых ранений, она рухнула на землю, превратившись в кровавое месиво.
Лу Яо не выдержала и бросилась к ней, забыв, что здесь ее никто не видит.
Она присела перед телом Дэи; в ее душе бушевала буря.
Император У стоял поодаль: ему не хватало ни сил, ни совести подойти ближе.
Лишившись принцессы, гвардейцы рассыпались как песок.
Вражеская армия беспрепятственно ворвалась во внутренний дворец.
Лу Яо поднялась, ее голос звучал хрипло:
— Идемте. Посмотрим, как погиб восьмой принц.
Тот уже приказал увести наложниц и обитательниц гарема в безопасное место.
В зале Циньчжэн рядом с молодым правителем остался лишь один преданный слуга.
Монарх стоял у окна, его глаза полнились раскаянием:
— Отец говорил, что можно полагаться на любого из сановников, кроме Дэи. Ах, Дэи, Дэи... И я, и покойный император оказались слепцами...
Когда мятежники ворвались в зал, молодой правитель уже принял яд и испустил дух.
Лянцзин пал. Остальные сыновья императора У подняли войска в разных уголках страны под предлогом освобождения столицы, и по всей империи вспыхнула междоусобица.
Менее чем через пять лет великая империя У пала.
А та атака мятежников на столицу на самом деле была организована вторым и пятым сыновьями императора У, недовольными восшествием на престол восьмого брата. Они тайно предали родину и, воспользовавшись разладом между молодым правителем и Дэи, перессорили чиновников, тем самым отрезав поступление информации в столицу.
Когда Дэи узнала о происходящем, было уже слишком поздно. К тому же в то время она находилась под домашним арестом в собственной резиденции.
Не имея возможности встретиться с монархом, принцесса попыталась хоть как-то остановить врага.
Но сил одного человека оказалось недостаточно.
Император У замкнулся в себе.
Лу Яо стояла в стороне, ожидая, пока он придет в себя, как вдруг почувствовала неладное.
Белая нить в ее руке начала бледнеть. Сила Ключа Пространства-Времени, похоже, иссякала.
Девушка подбежала и схватила правителя за рукав:
— Быстрее, нам пора возвращаться!
Император еще не очнулся от своих мыслей, а Лу Яо уже разжала ладонь.
Белая нить растаяла...
Она попыталась позвать Систему, но, как и следовало ожидать, ответа не последовало.
А без связи с Системой невозможно было открыть Хранилище и достать оттуда нужные предметы.
Лу Яо опешила. Неужели без нити они навсегда застрянут здесь?
Это была катастрофа.
Император, видимо, был слишком раздавлен правдой — он продолжал безучастно смотреть в пустоту, превратившись в совершенно бесполезного старика.
Девушка живо представила, как проведет остаток дней в этом мире вместе с правителем, а ведь у нее в запасе было еще более семидесяти тысяч лет...
Удушающая мысль.
Просто невыносимая.
Она попыталась использовать магию, но заклинанием перемещения во времени и пространстве на всем континенте Александрия владел только Гарольд.
Лу Яо принялась шарить по карманам в надежде найти хоть что-то полезное.
Вдруг она замерла, опустила голову, прислушиваясь к ощущениям, и вытащила руку.
Как эта вещь вообще оказалась у нее в кармане?
На ладони лежала маленькая серьга-лотос, подаренная А. Девушка почему-то была уверена: это не совпадение.
Она помнила, что раньше серьга лежала в Хранилище вместе с остальными артефактами.
Но как ей пользоваться?
Лу Яо вертела серьгу в пальцах, пытаясь отыскать какой-нибудь механизм активации. Подвеска даже нагрелась от ее прикосновений, но секрет так и не открылся.
Неизвестно когда пришедший в себя император У нахмурился, наблюдая за ней, и невзначай заметил:
— Раз это серьга, почему бы тебе просто ее не надеть?
Девушка вздрогнула и неуверенно переспросила:
— Надеть?
— У тебя есть другие варианты? — вопросом на вопрос ответил правитель.
Лу Яо со вздохом помяла мочку уха.
У нее действительно был прокол, причем ровно один — в левом ухе.
Как только она примерила маленький лотос, с небес плавно спустилась золотая нить.
Она ухватилась за нее и в мгновение ока вернулась в голографический зал.
Возле двери стоял Е Сяо, сжимая в руке второй конец золотой нити.
Лу Яо, забыв обо всем, направилась к нему:
— Ты...
Юноша окинул ее взглядом, чуть приподнял уголки губ и произнес низким, мягким голосом:
— Тебе очень идет.
Девушка опешила:
— ???
Е Сяо легким движением подбородка указал на ее ухо.
Лу Яо коснулась маленького лотоса и поджала губы.
Возникла неловкая пауза, любые слова казались неуместными.
Юноша нарушил молчание:
— Лучше не снимай ее.
— Поняла, — коротко отозвалась Лу Яо.
— У меня больше нет времени.
— Тогда... до следующей встречи.
С той самой ночи Е Сяо бесследно исчез.
Он оставил короткое письмо для членов павильона Линсяо, в котором написал лишь то, что отправляется в странствие.
И только Лу Яо знала: в кинотеатр он больше не вернется.
Путешествие во времени, правда о Дэи, восьмом принце и пророчество о гибели страны, казалось, сильно утомили императора У.
Перед уходом правитель спросил:
— Благодарю тебя, Лу Яо. Чего ты желаешь? Проси всё, что в моей власти.
Девушка выпалила не раздумывая:
— Тогда, Ваше Величество, подарите кинотеатру вывеску, написанную вашей собственной рукой!
На следующий день после возвращения из будущего Лу Яо обнаружила в Хранилище две новые кости:
— Когда мы успели их найти?
Система пробурчала:
— Вчера ночью. Ты вернулась вместе с императором У, и у тебя вдруг появились эти кости.
Лу Яо изумилась:
— То есть в этот раз они были спрятаны в том мире, куда мы отправлялись? А что с заданием? Оно выполнено?
— «Пока нет».
Девушке это показалось странным:
— Я думала, после нашего путешествия правитель всё осознает. Почему всё так сложно?
Система и сама не знала ответа.
В тот же день после обеда в кинотеатр доставили вывеску из дворца.
Чанжун в сопровождении двух отрядов императорской гвардии торжественно прошествовал по улицам под бой барабанов и звон гонгов, собрав толпу зевак со всей округи.
На доске красовались четыре крупных иероглифа, выведенных императорской кистью: «Взирая вдаль, познаешь новое».
Когда Лу Яо откинула красную шелковую ткань, покрывавшую вывеску, оттуда внезапно выпала кость.
[Задание по устранению тревог Сына Неба выполнено. Поздравляем хозяйку с получением доверия императора Великой У! Вы можете немедленно отправиться в следующий мир!]
Лу Яо даже не успела ничего осознать: «!!!»
Она позвала Ку Ба и Вэнь Цзяня, чтобы те повесили вывеску прямо по центру холла. Это был поистине волшебный артефакт для привлечения клиентов!
Оставив сотрудников и посетителей глазеть на диковинку, Лу Яо вернулась в комнату отдыха.
Едва девушка присела, как почувствовала слабое жжение в кармане и сунула туда руку.
Там лежала записка с подсказкой, которую она не видела уже очень давно. На ней значилось лишь одно слово: «Детство».


    Пятый магазин

    Лу Яо откинулась на спинку дивана, разглядывая на просвет зажатую в руке записку. За словом «Детство» проступал светло-серый узор, очертаниями напоминающий череп.
Фу Чи толкнул дверь и, войдя, поинтересовался, не пора ли выпускать трейлер голографического зала и фильма «Я пришел из прошлого тысячелетия».
Лу Яо сжала записку и, поднявшись, кивнула:
— Да. Нужно красиво завершить начатое.
У входа всё ещё толпились зеваки. Раз уж сам Его Величество пожаловал кинотеатру вывеску, разве это не означало, что императорский двор признал заведение?
Существование кинотеатра по-прежнему вызывало у некоторых людей сомнения, но вместе с тем они не могли противиться его притягательности, мучаясь от противоречий.
Теперь же, получив доказательство, написанное императорской кистью, они наконец-то успокоились.
В этот момент на огромном экране второго этажа, где крутили рекламу, внезапно сменилось изображение, и начался показ совершенно нового трейлера.
Со времен «Проекта "Высадка на Луну"» на этом экране больше не показывали ролики с 3D-эффектами. Сегодняшний трейлер длился всего двадцать секунд, а изображение буквально вырывалось за пределы экрана.
Погибший на поле боя генерал попадает в будущее, на тысячу лет вперед?
Как ему выжить в этом грядущем мире?
Абсолютно новая, невиданная ранее тема. Как вообще выглядит мир спустя тысячелетие?
Стоило трейлеру выйти, как он тут же приковал к себе всеобщее внимание, заставляя теряться в догадках.
А в самом конце ролика кинотеатр преподнес еще одну новость: открытие совершенно нового, голографического зала состоится одновременно с премьерой фильма «Я пришел из прошлого тысячелетия».
Поговаривали, что в этом зале применяются новейшие голографические технологии, разработанные кинотеатром, которые обеспечат зрителям эффект полного погружения.
Полное погружение?
Разве это не то же самое, что и в 3D-зале?
Простые люди, уже смотревшие 3D-фильмы, считали, что это и есть предел реалистичности.
Неужели существует что-то еще более совершенное?
Разум обывателей отказывался это представлять.
Но главным сюрпризом в конце стала возможность заранее забронировать места на премьеру «Я пришел из прошлого тысячелетия». Дело в том, что голографический зал вмещал всего двадцать зрителей за сеанс, а цена одного билета достигала баснословных пятисот вэней.
Увидев это, сомневающиеся горожане пошли на попятную: «Да это же грабеж средь бела дня! 3D-формат и так невероятно хорош, нет никакой нужды тратиться на голограммы. Цена — чистой воды обдираловка! Мало того, что дорого, так еще и сеанс длится меньше трех четвертей часа. С обычными фильмами не идет ни в какое сравнение!»
В этот день на улицах Лянцзина обсуждали четыре главных события, и три из них были напрямую связаны с кинотеатром.
Первое — скорая премьера фильма «Я пришел из прошлого тысячелетия», чей новаторский сюжет вызвал бурные дискуссии среди заядлых киноманов. Второе — открытие голографического зала, приуроченное к выходу картины. Обещанный эффект «полного погружения» и астрономическая цена билетов спровоцировали жаркие споры: мнения в народе разделились. Однако ходили слухи, что не прошло и половины дня с момента выхода рекламы, как все билеты на премьерный день были полностью раскуплены.
Обычные зрители, желавшие посмотреть новинку, но не имевшие на это средств, лишь негодовали: «Проклятые богачи!!!»
Третье событие оказалось куда масштабнее и потрясло всех гражданских и военных чиновников: император У издал указ, дозволяющий принцессе Дэи, осиротевшей дочери покойного наследного принца, присутствовать на дворцовых собраниях и участвовать в государственных делах.
Едва огласили императорскую волю, как сановники толпой рухнули на колени перед залом Циньчжэн.
Все эти годы чиновники не уставали подавать Его Величеству прошения о назначении наследника престола.
Но никто из них даже помыслить не мог, что императору У придет в голову столь абсурдная идея.
Позволить принцессе заниматься государственными делами — это практически открытое заявление о своих намерениях.
Однако император У был непреклонен. Не слушая никаких уговоров, он упрямо ввел Дэи в политическую игру.
Из-за этого события, всколыхнувшего весь двор, атмосфера в Лянцзине накалилась до предела.
И именно в этот момент мишенью для недовольства стал трейлер грядущего сериала «Наследная принцесса» — это и было четвертое событие, снова связанное с кинотеатром.
Простые люди не придавали этому особого значения, но вот чиновники, увидев рекламу «Наследной принцессы», закипали от возмущения.
Кое-кто даже тайком забрасывал вход в кинотеатр тухлыми яйцами и писал на стенах красной краской.
Впрочем, хозяйке заведения даже не пришлось вмешиваться: не прошло и полдня, как злоумышленников поймали, скрутили и отправили в управу, попутно лишив их чиновничьих должностей.
Ведь Хунъюй служила принцессе, а Чанмин — самому императору.
Разве эти глупцы пакостили кинотеатру? Они же прямым текстом швыряли тухлые яйца в лицо императору и принцессе.
Лу Яо догадывалась, что подобная решительность императора У, вероятнее всего, была вызвана подсказкой Ключа Пространства-Времени.
В том варианте будущего, где империя Великая У неотвратимо двигалась к своей гибели, император У ни разу не сделал ставку на Дэи.
Когда человек способен заглянуть так далеко вперед, любые правила этикета, традиции и заветы предков становятся лишь препятствиями, которые легко сметаются перед лицом вопроса о выживании.
Нынешний правитель, скорее всего, всё ещё не питал к принцессе особых симпатий.
Но ради будущего своей страны он выбрал вариант с наивысшими шансами на победу.
Даже самой Лу Яо не верилось: финальное задание на этот раз оказалось невероятно коварным.
Если бы не все эти технологии Хекстека, она бы не поручилась, что сможет повлиять на мысли и решения монарха.
Но теперь принцесса действительно стояла у истоков реализации своих амбиций.
И в один прекрасный день она собственными силами шаг за шагом дойдет до воплощения своего «идеала».
***
На премьеру фильма «Я пришел из прошлого тысячелетия» в голографическом зале собрались в основном знакомые лица: сияющая от радости принцесса Дэи, хозяин Лэ из чайной «Чуньси», хозяин Жун из книжной лавки «Жунси», патриарх Цзян, Се Сюй, Чэнь Юйнин, наследник князя Цзинь... Присутствовали и некоторые придворные чиновники, однако, по неизвестной причине, при входе в кинозал их лица были донельзя серьезными.
Когда начался сеанс, Лу Яо спустилась со второго этажа.
У входа в кинотеатр стояло несколько экипажей, возле которых суетилась Де Ци, встречая прибывших.
Лу Яо невольно вышла на улицу:
— Что здесь происходит?
Цзинь Лу и Ци У спрыгнули с повозки, а затем обернулись, чтобы помочь спуститься старому главе павильона.
Де Ци принялась за знакомство:
— Хозяйка, это старый глава павильона. Глава, а это хозяйка кинотеатра.
У старого главы начинала болеть голова от одного лишь взгляда на Лу Яо. Вспоминая события нескольких месяцев давности, он испытывал лишь горькое сожаление. Ах, если бы он только не взялся за тот заказ!
Кто бы мог подумать, что какое-то заурядное расследование в одночасье погубит павильон Линсяо, в который он вложил столько лет кропотливого труда?
Заметив, что старец выглядит неважно, Лу Яо тихо спросила у Де Ци:
— Пожилому господину нездоровится?
В разговор вмешалась Ци У:
— Глава уже в преклонных летах. Дорога выдалась тяжелой, и он сильно утомился. Мы лишь зашли сообщить, что добрались без происшествий, а теперь отправимся на постоялый двор отдыхать.
С тех пор как Шуйшань и Минши тоже перебрались в Лянцзин, Де Ци по собственной инициативе купила двор в двух улицах от кинотеатра.
Туда переехали все младшие номера, до этого ютившиеся по разным гостиницам, и даже сейчас там оставались свободные комнаты.
Ии и Тай Эр впервые видели Лу Яо и потому заметно волновались.
Эта пара столько раз представляла себе этот момент, и теперь, наконец-то оказавшись у дверей знаменитого кинотеатра, они наотрез отказывались идти в свои комнаты.
Лицо старого главы потемнело еще сильнее. Именно эта лавка переманила всех его младших номеров!
Де Ци буквально затолкала Ии и Тай Эра обратно в экипаж, велев им для начала поехать домой и разобрать вещи.
Глава и так был сам не свой, не стоило сейчас подливать масла в огонь.
Что же касалось всех тех расследований, за которые брался павильон Линсяо, — им предстояло отчитаться о результатах перед каждым нанимателем по отдельности.
Младшие номера пока не подозревали, что в этом уже не было особой нужды.
Большинство из этих нанимателей прямо сейчас сидели в голографическом зале. Следуя за генералом сквозь тысячелетие, они с эффектом полного погружения испытывали на себе чудеса будущего, а заодно узнавали истинную тайну кинотеатра.
Когда премьера завершилась, гости выходили из зала, пребывая в полном оцепенении.
Лэ Хань и Жун Шэнхуа переглянулись — шок в их глазах до сих пор не угас.
Троица во главе с Се Сюем не проронила ни слова, но в их взглядах читалось явное изумление: «Так вот оно что...»
Дэи вышла из зала и, отыскав Хунъюй, произнесла:
— Твоя миссия окончена.
Хунъюй опешила:
— Но почему?
Принцесса лучезарно улыбнулась, едва сдерживая восторг:
— Хозяйка уже рассказала нам, откуда взялась она и этот кинотеатр.
Хунъюй не совсем поняла:
— Когда? Она сказала вам это лично?
Дэи покачала головой:
— Не совсем. Но все, кто сегодня побывал на премьере, теперь это знают.
Истинный смысл названия «Я пришел из прошлого тысячелетия» заключался в другом: «Мы пришли из будущего тысячелетия».
Это было завуалированное, но совершенно ясное признание кинотеатра.


    Шестой магазин

    Узнав об открытии голографического зала в кинотеатре, сотрудники торговой улицы тут же принялись засыпать владелицу кокетливыми жалобами в общем чате.
Чжоу Су: [Яо-Яо, я тоже хочу посмотреть голографическое кино.]
Чжоу Су: [Жалобно_сводит_указательные_пальцы.jpg]
Цзи Чжисинь: [Фу Чи говорит, что технологии этого зала превосходят даже самые смелые прогнозы современных экспертов. Да и я давненько не смотрел кино.]
Команда монтажеров безвылазно сидела в своем офисе и до сих пор лишь понаслышке знала о том, насколько невероятны заведения на торговой улице. Со дня подписания контракта в маникюрном салоне они так никуда больше и не заглянули.
Владелица, конечно, предлагала им пройтись по магазинам, но в последний месяц работы навалилось столько, что времени на экскурсии попросту не оставалось.
Гао Мэн: [Голографическое кино? Это где?]
Чжоу Су: [Да ладно, команда монтажеров вообще не в курсе?]
Лю Тан: [Ушел_с_головой_в_монтаж...]
Гао Сы: [Там и правда есть голографический зал?]
Чжоу Су: [Кролик_грозит_пальчиком_цок-цок.jpg]
Чжоу Су: [Столько времени прошло, а вы так ничего и не поняли про нашу начальницу. Как насчет того, чтобы пообедать сегодня в «Магазинчике пушистиков»? Будет роскошный стол с морепродуктами!]
Фу Чи: [Только что вышел из голографического зала. Честно говоря, даже завидно.]
Цзи Фэймин долго следил за перепиской, не находя момента вставить слово, и теперь поспешно скинул картинку: [Маленький_вопросительный_знак.jpg]
Фу Чи: [Кто бы мог подумать, что древние люди, жившие тысячи лет назад, будут смотреть голографическое кино, в то время как мы застряли в эпохе 4D, где кресла просто бьют тебя по спине. Местные гости по большей части еще не осознают всю мощь этой технологии и знай себе жалуются на дорогие билеты.]
Чжоу Су: [И насколько они дорогие?]
Фу Чи: [Пятьсот вэнь. Если перевести в юани — около пятисот.]
Чжоу Су: [Недешево, конечно, но ради настоящей голограммы я готова раскошелиться!]
Гао Мэн: [Пятьсот вэнь? Это что за валюта такая? И кстати, откуда вообще в кинотеатре берутся зрители?]
Цзи Чжисинь: [Владелица снова куда-то ушла?]
Лу Яо: [Я здесь. Раз уж вам так любопытно, почему бы не зайти во время обеденного перерыва и не оценить всё самим? Кинотеатр как раз закроется, и посторонних не будет.]
Чжоу Су: [Яо-Яо, обожаю тебя!]
Гао Мэн: [Кролик_робко_тянет_лапку.jpg]
Гао Мэн: [А морепродукты мы все-таки будем есть?]
Лу Яо: [Конечно, если хочется. Пусть Сусу вам приготовит. Я в обед не присоединюсь — нужно обдумать расположение и концепцию следующего заведения.]
Фу Чи, сидевший в зоне отдыха в холле, поднял взгляд на Лу Яо с легким удивлением:
— Снова открываете новый магазин?
Девушка кивнула:
— Да. Работа кинотеатра уже вошла в привычную колею. Если продолжать в том же духе, особых проблем возникнуть не должно.
Фу Чи задумчиво промолчал.
— До истечения твоего контракта осталось всего несколько месяцев, — добавила Лу Яо. — Пожалуйста, перед уходом приложи еще немного усилий: выбери из нынешних сотрудников кинотеатра двоих и хорошенько их обучи.
Мужчина уже почти забыл об этом. Время летело незаметно, и скорое истечение договора вызывало у него смешанные чувства. Немного поколебавшись, он все же кивнул:
— Хорошо.
Около полумесяца назад Фу Чи столкнулся у дверей закусочной с Ци Чэнем.
Заместитель управляющего как раз принимал свежие ингредиенты, и они перекинулись парой слов.
Тогда Фу Чи в очередной раз ясно осознал: их начальница способна на всё, но единственное, что ее по-настоящему интересует — это открытие новых заведений.
Никто до сих пор не понимал, зачем Лу Яо развивает столь масштабный бизнес на этой некогда безлюдной и заброшенной улице.
Нельзя сказать, что Фу Чи был обделен любопытством, да и обрывать эту удивительную связь с Иным миром ему не хотелось, однако вечно работать в кинотеатре он тоже не мог.
***
В обеденный перерыв троица из команды монтажеров вместе с остальными работниками торговой улицы направилась в «Магазинчик пушистиков».
Гао Сы, Гао Мэн и Лю Тан впервые оказались в подводном заведении. Едва переступив порог, они от испуга буквально осели на пол.
— Так... это вовсе не зоомагазин, — пробормотала Гао Мэн, оседая на мягкий песок.
Реакция Гао Сы была немногим лучше. А вот Лю Тан держался увереннее: опыт игрока «Парка» дал о себе знать, и морально он был подготовлен куда лучше коллег.
Поначалу троица пребывала в тихом ужасе, но стоило Чжоу Су вынести несколько огромных тарелок с сашими, а пушистым и упитанным тюленям-капелькам подставить животики для поглаживаний, как напряжение начало спадать.
Морепродукты оказались восхитительными, зверьки — до невозможности милыми, а окружающие вели себя настолько обыденно, что вскоре происходящее перестало казаться новичкам чем-то из ряда вон выходящим.
После плотной трапезы вся компания отправилась в кинотеатр.
Заведение уже закрылось, и на улице виднелись лишь редкие прохожие.
Монтажеры прилипли к окнам, во все глаза разглядывая улицу:
— Это... это что, древние времена?
— Если начистоту, кто вообще наша начальница? — выдохнула Гао Мэн.
— У меня тоже голова идет кругом, — отозвался Гао Сы. — Когда сестра Чэнь устраивала нас сюда, она ни о чем таком не упоминала.
— Скорее всего, она и сама не в курсе, — предположил Лю Тан.
— Когда я пришла сюда на собеседование, то знала не больше вашего, — вставила Чжоу Су. — Но когда началась работа, условия оказались в точности как обещали. Да, бывает тяжеловато, зато мы уходим домой вовремя, да еще и получаем такие потрясающие бонусы. По-моему, это куда интереснее, чем гнить в обычном офисе.
Поразмыслив, троица вынуждена была с ней согласиться.
Условия труда и зарплата на торговой улице вполне соответствовали уровню высококлассных специалистов из престижных компаний, а в чем-то даже превосходили их.
Взять хотя бы сегодняшний обед с морепродуктами или предстоящий сеанс в голографическом зале — кто бы мог подумать, что всё это станет их обычным перерывом посреди рабочего дня!
Цзи Фэймин и Цзи Чжисинь стояли у входа в кинотеатр, молча изучая этот незнакомый мир.
И дядя Мин, и Чжоу Су уже бывали здесь раньше, но к таким вещам просто невозможно было привыкнуть — каждый раз они казались чудом.
В точности как и для жителей Великой У, каждый поход в кинотеатр дарил им совершенно новые, ни с чем не сравнимые впечатления.
Фу Чи повел компанию наверх.
Увидев автоматы с игрушками и торговые автоматы, и без того ошеломленные монтажеры вновь застыли в изумлении. Они тут же принялись представлять, как люди из древней эпохи пытаются совладать с этими диковинными машинами. Картина вырисовывалась донельзя абсурдная, но невероятно забавная, и воображение было уже не остановить.
Однако когда они наконец вошли в голографический зал, надели специальные очки и сеанс начался, их реакция оказалась даже более бурной, чем у простых обывателей Великой У.
— Охренеть, какой резкий запах крови! — воскликнул Гао Сы.
— Ветер так хлещет по лицу, аж больно! А вонь-то какая! — вторила ему Гао Мэн.
— Так вот что это за фильм, — пробормотал Лю Тан. — Когда мы его монтировали, я еще подумал, что сюжет доисторический. А он, оказывается, и правда для древних людей делался.
— Эти горы трупов и реки крови выглядят слишком реалистично... а запах... меня сейчас стошнит, — простонала Чжоу Су.
— Эффект полного погружения, ни больше ни меньше, — констатировал Гао Сы. — Теперь я понимаю, почему директор Фу говорил о зависти.
— Я уже смотрел это, — отозвался Фу Чи. — Зритель не только чувствует запахи, но и ощущает вкус еды, которую едят персонажи, видит мир их глазами, переживает их эмоции. Что уж говорить о древности — даже в наше время подобная технология с легкостью захватила бы пустующий рынок.
— Только наша начальница способна на такое, — заметил Цзи Чжисинь.
— Жаль лишь, что ее бизнес ограничивается Иными мирами, — вздохнул Цзи Фэймин.
...
Пока сотрудники наслаждались фильмом, Лу Яо стояла посреди узкой дороги на торговой улице, оценивая фасады по обе стороны и размышляя над расположением новой точки.
К настоящему моменту со стороны реки уже работали закусочная, маникюрный салон и Магазин блайнд-боксов. Ближе к горе расположились «Магазинчик пушистиков», кинотеатр и офисное помещение. Кинотеатр, занявший площадь сразу пяти объединенных павильонов, выглядел особенно внушительно.
Обернувшись, Лу Яо посмотрела на пустующее место по соседству с Магазином блайнд-боксов и, прикинув расстояния на глаз, пробормотала:
— Может, открыть здесь? Тогда обе стороны улицы будут смотреться более сбалансированно.
Однако соседнее с Магазином блайнд-боксов помещение оказалось совсем крошечным, не больше десяти квадратных метров. Следующее было чуть просторнее. Если объединить оба, получится около тридцати квадратов.
Лу Яо мысленно вызвала Систему:
— Беру эти два. Объедини их и преобразуй в Пространственный карман. Название — «Репетиторский центр "Детство" Лу Яо».
Система отозвалась:
— Репетиторство? Мы собираемся открыть курсы?
— Ты пока запускай обновление по чертежам, а об остальном поговорим позже, — отрезала Лу Яо.
— Основной профиль заведения необходимо определить заранее. Двусмысленности недопустимы, — заупрямилась Система.
— Не переживай, я уже всё решила.
На этот раз подсказка оказалась на редкость простой и прямолинейной, однако само понятие «детство» охватывало настолько обширную сферу, что малейшая оплошность грозила увести ее далеко в сторону.
К тому же Лу Яо не давал покоя бледный силуэт черепа на записке. Лишь тщательно проанализировав весь свой предыдущий опыт, она сделала окончательный выбор в пользу репетиторского центра.
Система уловила настороженность владелицы, но, поскольку предупреждений о нарушении правил не поступало, это означало, что профиль заведения действительно выбран корректно. Ей оставалось лишь повиноваться: открыть Звездные врата и запустить процесс обновления.
Техническое обслуживание вновь требовало двенадцать часов. Лу Яо впервые за долгое время открыла окно своего статуса.
Владелец: Лу Яо
Возраст: 22
Магазины: 5
Сотрудники: 196
Очки популярности: 41 212 500
Активы: 6,47 млн
Прогресс желаний: 27%
Слоты в хранилище: 45
(Карта торговой улицы)
Когда обслуживание Репетиторского центра «Детство» завершится, количество магазинов увеличится до шести. Штат сотрудников тоже пополнился более чем на двадцать человек, и к Новому году их число наверняка перевалит за две сотни.
Благодаря Эдемскому морю очки популярности возросли на несколько миллионов по сравнению с моментом завершения задания в «Магазинчике пушистиков».
Зато активы, напротив, существенно сократились.
Лу Яо тяжело вздохнула: открытие кинотеатра влетело ей в копеечку.
Впрочем, из Великой У удалось вернуть три кости, что изрядно продвинуло общий прогресс заданий. Выходит, деньги были потрачены не зря.
Количество слотов в хранилище увеличилось на пять — мелочь, а приятно.
С финансами на следующее заведение дела обстояли туговато. Придется затянуть пояса и избегать лишних трат.
На следующий день техническое обслуживание завершилось.
Сотрудники, пришедшие утром на работу, сразу же обратили внимание на свежую вывеску по соседству с Магазином блайнд-боксов и то и дело останавливались, чтобы поглазеть на новинку.
Гао Мэн запрокинула голову, читая название:
— Репетиторский центр «Детство»? У нас что, будут проводить подготовительные занятия?
Чжоу Су скрестила руки на груди, погрузившись в раздумья:
— Уверена, что это не те занятия, к которым мы привыкли.
Цзи Фэймин и Цзи Чжисинь тоже подошли поближе, с интересом разглядывая вывеску.
Вышедшая из кинотеатра Лу Яо, заметив толпу у нового центра, неспешно направилась к ним:
— Доброе утро.
Работники наперебой поздоровались с начальницей и неохотно побрели по своим рабочим местам, то и дело оглядываясь.
Лу Яо ничего не стала объяснять.
Она и сама собиралась осмотреть новое помещение.
Девушка толкнула дверь. Внутри всё было оформлено в точном соответствии с ее указаниями.
Тридцать квадратных метров — не так уж много, но и тесным помещение назвать было нельзя.
Прямо напротив входа стояли два четырехъярусных стеллажа. За ними располагалась отгороженная зона площадью около десяти метров с двумя комплектами столов и стульев, разделенными звуконепроницаемым стеклом.
По другую сторону от стеклянной перегородки находился санузел.
В самом конце оставалось еще с десяток квадратов скрытого от посторонних глаз пространства — туда доступ посетителям был закрыт.
Пока что помещение было лишь зонировано. Стеллажи и мебель стояли абсолютно голыми, товаров еще не завезли, да и до финального декора руки не дошли.
Бегло осмотрев интерьер, Лу Яо вернулась ко входу, мысленно отдала приказ и снова распахнула дверь.
Пейзаж снаружи преобразился.
Замерев на пороге, девушка подняла голову.
Небо было высоким и ясным, вокруг высились небоскребы, а по улице безостановочно струился поток машин.
На сей раз магазин оказался в чрезвычайно оживленном районе — похоже, в самом сердце делового центра современного мегаполиса.
Сделав несколько шагов наружу, Лу Яо заметила на углу дорожный указатель. На карамельного цвета табличке символами Иного мира значилось: «Улица Саньхуа, дом 66».
Таков был адрес ее нового филиала в этой реальности.
Репетиторский центр удачно расположился прямо на перекрестке Саньхуа. Улица расходилась в обе стороны, а напротив тянулся не менее оживленный проспект.
Странным казалось лишь то, что на дверях соседних помещений по обе стороны висели таблички «Сдается в аренду».
На взгляд Лу Яо, расположение у этих торговых точек было более чем удачным.
Буквально в пяти метрах от дверей начинался надземный пешеходный переход. Подняв на него глаза, девушка невольно ахнула.
Мост спиралью уходил ввысь, напоминая запутанный лабиринт, причем конструкция казалась настолько сложной, что ее вершина терялась из виду.
Осмотревшись по сторонам, Лу Яо решила для начала прогуляться в левую сторону.
Редко когда ее заведения открывались в столь процветающих районах. По пути ей попадалось множество знакомых по концепции, но слегка отличающихся в деталях мест: магазины электроники, бутики одежды, ювелирные салоны, компьютерные центры, копировальные салоны, банки, гостиницы... Всюду вздымались уходящие в облака офисные здания, увешанные корпоративными вывесками.
Обойдя три квартала в округе, Лу Яо составила общее представление о районе.
Уровень развития этого мира, по всей видимости, несколько превосходил ее родную реальность, хотя оценить точную разницу в технологиях пока не представлялось возможным.
Из-за отсутствия местной валюты ее наблюдения ограничивались лишь тем, что она могла увидеть со стороны.
Неожиданно подала голос Система:
— Поблизости... совсем нет школ.
Не было не то что детских садов или начальных школ, хоть как-то связанных с понятием «детство» — здесь не нашлось ни единой средней школы или даже университета.
Куда ни кинь взгляд — сплошь деловые кварталы.
Девушка кивнула:
— Да, ты права.
Чтобы удостовериться окончательно, она расспросила нескольких прохожих. Оказалось, что в трех кварталах отсюда, в районе Хэймао, находится одноименный университет, а по соседству с ним — прикрепленная к нему средняя школа Хэймао.
Никаких других официальных образовательных учреждений поблизости не наблюдалось.
Система осторожно поинтересовалась:
— Мы точно не ошиблись с выбором профиля заведения?
Лу Яо покачала головой:
— Нет, всё идет по плану.
Система ей не поверила:
— Хватит хорохориться. Людям свойственно ошибаться.
Не сбавляя шага, Лу Яо ответила:
— Сначала вернемся. Я уже придумала, как мы всё обустроим.
Вернувшись в центр, девушка спешно набросала новый чертеж и передала его Системе для повторного обновления.
Она и не подозревала, что стоило ей закрыть двери и уйти, как владельцы соседних заведений повысыпали на улицу, с осторожным любопытством разглядывая новую точку.
Владелец фруктовой лавки покачал головой:
— Надо же, кто-то всё-таки арендовал это проклятое место.
Управляющий кофейни подхватил:
— Я как раз возвращался с доставки и видел владелицу. Совсем молодая девчонка. Наверняка приезжая, вот ее и развели.
— «Репетиторский центр “Детство”», — хмыкнул фруктовщик. — Да какой ребенок вообще осмелится сюда прийти?
Владелица магазина косметики уверенно заявила:
— Попомните мое слово, не пройдет и недели, как она закроется.
...
Тем временем Лу Яо заглянула в закусочную, попросив у Ци Чэня немного сладостей, а затем направилась прямиком в лабораторию маникюрного салона, чтобы создать первый товар для нового магазина.
На следующее утро девушка пришла в центр пораньше и расставила на полках у входа генераторы мыльных пузырей, которые они накануне вечером мастерили вместе с другими сотрудниками.
Устройства пестрели разнообразием форм — яркие, изящные, некоторые даже с конфетным наполнителем. Аккуратно выстроенные на полках, они так и притягивали взгляды прохожих.
После второго этапа ремонта стеклянная перегородка обзавелась бамбуковыми жалюзи, скрывающими посетителей от чужих глаз, а на столах появились два горшка с пухлыми суккулентами.
Односторонние стеллажи превратились в двусторонние. Та часть, что смотрела на дверь, была заставлена генераторами мыльных пузырей, а на обратной пока ютились комиксы, оставляя остальное пространство свободным.
Помимо этого, Лу Яо потратила часть очков популярности на то, чтобы Система напечатала ей стопку рекламных листовок.
Закончив с расстановкой товаров, владелица повесила на плечо огромный пистолет для мыльных пузырей, подхватила кипу флаеров и вышла на улицу.
— Здравствуйте! Не желаете восполнить свое «детство»? — обратилась она к проходящей мимо женщине, протягивая листовку.
Дама слегка опешила и опустила взгляд на бумагу. На нежно-желтом фоне красовалась яркая радуга, а округлым шрифтом было выведено множество слов. Однако вчитываться она не стала и, поспешно замотав головой, зашагала прочь.
Это был уже двадцать третий человек, отказавший Лу Яо.
С самого утра прохожие шарахались от нее как от огня. А те немногие, кто всё же брал листовку, даже не удостаивались прочесть ее и тут же отправляли яркую бумажку в ближайшую урну.
— Дело дрянь, — констатировала Система. — Наш новый филиал терпит фиаско. Ну кто в здравом уме поверит в этот бред про «репетиторство детства»?
Система уже раскусила концепцию заведения: восполнение упущенного детства.
Грубо говоря, в сферу их деятельности теперь входило абсолютно всё, что хоть как-то ассоциировалось с этой порой.
Владелица и впрямь нашла идеальную лазейку в подсказке, максимально снизив риск ошибиться с выбором профиля.
К несчастью, уровень сложности в этом мире оказался на порядок выше прежнего. В округе попросту не было потенциальной целевой аудитории, так что вся смекалка Лу Яо пошла прахом.
Простояв на улице всё утро, она умудрилась раздать от силы пару штук.
После обеда Лу Яо решила никуда не ходить. Изнывая от скуки в пустом зале, она сходила в «Магазинчик пушистиков» и забрала оттуда Два Сердца.
За те несколько месяцев, что кошка провела без присмотра хозяйки, она купалась во всеобщей любви и из пухленького комочка превратилась в увесистый мохнатый шар.
Пододвинув плетеное кресло поближе к стеллажам, Лу Яо принялась читать комикс, а Два Сердца, распластавшись меховым блинчиком у ее ног, грелась на солнышке.
Надо признать, после обеда прохожие то и дело бросали косые взгляды на витрину Репетиторского центра.
Уж больно раскормленной выглядела кошка.
Но больше всего их занимал вопрос: почему у этого злополучного места снова сменился арендатор?
***
Сяо Цзэ работал менеджером по продажам в агентстве недвижимости. Его будни состояли из бесконечной череды звонков и работы с клиентами, на которых уходили все его силы и время.
Провисев весь день на телефоне, ближе к концу смены он оказался на ковре у начальства — парень уже давно не закрывал ни одной сделки.
Даже после разноса Сяо Цзэ не решился уйти домой и остался сверхурочно, засидевшись в офисе до тех пор, пока не оказался в полном одиночестве.
На улице уже совсем стемнело. Собрав вещи, он подхватил сумку и медленно побрел к выходу.
Ступая по дороге, где причудливо переплетались тени деревьев и свет фонарей, Сяо Цзэ брел с совершенно отрешенным лицом, чувствуя себя абсолютно потерянным.
Наверное, профессия продажника с самого начала была не для него. Столько лет прошло, а он всё так же топтался на одном месте.
Остановившись, он поднял глаза к небу — там царила кромешная тьма.
Долгое время он стоял неподвижно.
Внезапно в кармане завибрировал телефон. Лишь спустя полминуты Сяо Цзэ нехотя достал аппарат. Звонила Сюй Сяосяо.
Помедлив секунду, он принял вызов, но не успел и слова сказать, как на него тут же обрушился град упреков:
— Ты почему так долго трубку не берешь? Ссылку, которую я в обед скидывала, видел? Акция заканчивается сегодня после полуночи. Сейчас эта юбка стоит дешевле всего, нужно только...
Сяо Цзэ молча швырнул телефон в ближайшую урну и, развернувшись, зашагал в сторону улицы Саньхуа.
Из динамика всё еще доносился голос Сюй Сяосяо:
— Сяо Цзэ, ты меня вообще слушаешь?
Добравшись до перекрестка, он с удивлением уставился на кричащую неоновую вывеску Репетиторского центра «Детство».
Этот перекресток славился на весь город Саньхуа как проклятое место, и надо же — нашелся смельчак, арендовавший здесь помещение!
Сяо Цзэ горько усмехнулся: после сегодняшней ночи этой лавочке, скорее всего, снова придется закрыться.
Он свернул к надземному пешеходному переходу. В самом центре этой кольцевой конструкции располагался лифт, ведущий прямо на крышу.
Просидев весь день без единого клиента, Лу Яо задвинула кресло за стеллаж и уже собиралась закрываться.
Выйдя наружу, чтобы запереть дверь, она заметила мужчину, поднимающегося на мост. В памяти тут же всплыли случайно подслушанные сегодня сплетни. Девушка распахнула дверь, выбежала на улицу и громко окликнула:
— Эй, господин!
Сяо Цзэ проигнорировал ее и даже не сбавил шаг.
Лу Яо взбежала на переход и вцепилась в его сумку. Разглядев лицо мужчины, она слегка опешила:
— Господин, вы ведь утром брали у меня листовку. Помните?
Сяо Цзэ был раздражен до крайности. Он решительно не понимал, почему даже в таком деле ему пытаются помешать, и с нескрываемым раздражением обернулся.
Однако прежде чем он успел разглядеть лицо Лу Яо, его взгляд упал на ее серьги. Мужчина оцепенел.
Он вспомнил. Утром, когда он привычным маршрутом шел на работу, какая-то девушка с громоздкими серьгами всучила ему странную рекламку.
Тогда он не стал вчитываться, а просто забрал бумажку, чтобы отвязаться от назойливых уговоров, и поспешил дальше.
Лу Яо потянула его за собой вниз:
— Хотите подняться наверх, чтобы проветриться? На таком холодном ветру ничего хорошего не выйдет, не стоит туда идти. Вы были первым, кто сегодня взял мою листовку. Пойдемте, я угощу вас чаем.


    Шестой магазин

    Сяо Цзэ позволил затащить себя в репетиторский центр «Детство». Сначала, еще на ступеньках, он пытался вырваться, но теперь ему уже было всё равно.
Как только девушка поймет, что переубедить его невозможно, она сама его отпустит. В конце концов, они находились прямо под пешеходным мостом.
Лу Яо отпустила Сяо Цзэ, выбрала на полке пистолет для мыльных пузырей и уже повернулась, чтобы выйти, но вдруг оглянулась и поманила прятавшуюся за стеллажом Два Сердца:
— Малышка Два Сердца, иди сюда, составь компанию этому братику. Я скоро вернусь.
Трехцветная кошка, пухлая как газовый баллон, покрутила глазами и, переваливаясь на коротких лапках, игриво подбежала к гостю, принявшись тереться о его ноги:
— Мяу~
Слушаться Лу Яо всегда было выгодно.
Умная маленькая головка Два Сердца соображала отлично.
Сяо Цзэ облегченно выдохнул. Так это просто кошка.
Когда владелица магазина крикнула «малышка», у него сердце екнуло — на мгновение он решил, что попал в какое-то сомнительное заведение.
Сяо Цзэ опустил взгляд: о его ногу терлась настоящая меховая гора. Юноша рефлекторно отступил на шаг.
Трехцветный котик-пухляш, потеряв опору, обиженно задрал мордочку и жалобно замяукал.
Сердце Сяо Цзэ дрогнуло. Он невольно присел на корточки и осторожно протянул руку.
Два Сердца сама потянулась к нему большой круглой мордочкой, хлопая огромными глазищами.
Сяо Цзэ немного удивился. Кошка оказалась не только упитанной, но и очень ласковой. Шерсть у нее была гладкой и шелковистой, так что, начав гладить, он уже не мог оторваться.
Спустя пару минут Лу Яо вернулась, держа в руках пистолет для мыльных пузырей.
Ближе к вечеру к дверям магазина подошли несколько бродячих котов, которые скреблись в стекло и наотрез отказывались уходить.
Лу Яо покормила их, а затем поддалась внезапному порыву и использовала Телепатию, чтобы прочесть их мысли. И узнала кое-что странное.
Оказалось, что на перекрестке возле дома номер 66 по улице Саньхуа люди то и дело падали с высоты.
Бродячие коты, пробегая мимо, старались держаться от этого места подальше.
Но котик-пухляш Два Сердца была слишком уж притягательной. Коты не смогли устоять перед искушением, прибежали сюда и к своему удивлению получили вкусные мясные консервы.
Тогда Лу Яо не совсем поняла, в чем дело, ведь кошачьи мысли, переведенные на человеческий язык, представляли собой бесконечное «вкусно-вкусно-вкусно-вкусно», в котором лишь изредка проскальзывали ключевые слова.
Лишь только что, увидев, как Сяо Цзэ с отрешенным лицом поднимается на пешеходный мост, ее внезапно озарило, и она покрылась холодным потом.
Под рукой не было других средств защиты, а на улице уже стемнело. Благо, пистолеты для мыльных пузырей в ее магазине были не обычными игрушками — некоторые особые виды можно было комбинировать с магией.
Буквально только что Лу Яо с помощью этого пистолета растянула над репетиторским центром «Детство» невидимую сеть из магических пузырей. Заметить её можно было лишь в том случае, если бы на нее что-то упало.
— Ее зовут Два Сердца, — сказала Лу Яо, возвращая пистолет на полку. — Проходи, присаживайся. Я заварю чай.
Сяо Цзэ поднялся, держа кошку на руках, и пошел следом за хозяйкой:
— А куда ты сейчас выходила?
Лу Яо провела его в одну из застекленных чайных комнат и предложила сесть. Затем она принесла свежезаваренный чай и менажницу из девяти ячеек, доверху наполненную разнообразными конфетами. Лишь после этого она опустилась на стул напротив:
— Я побоялась, что ночью кто-нибудь случайно упадет с моста, поэтому предприняла небольшие меры предосторожности.
Сяо Цзэ опустил глаза:
— …Совершенно излишне.
Лу Яо пододвинула к нему чашку:
— Это свежий чай этого года, он невероятно ароматный. Кстати, мы с вами виделись утром. Не знаю, помните ли вы? Меня зовут Лу Яо.
Сяо Цзэ взял чашку, принюхался и слегка удивился.
Напиток действительно пах превосходно — легкий, освежающий аромат, совершенно не похожий на запах дешевых чайных пакетиков из супермаркета.
Он сделал глоток. Горячий чай, окутывая язык и горло свежим ароматом и оставляя легкое сладковатое послевкусие, пролился в желудок. Юноша невольно расслабился.
— Сяо Цзэ. Утром я просто торопился на работу и на автомате взял листовку.
Два Сердца спрыгнула с его колен и улеглась у ног Лу Яо, время от времени плавно помахивая хвостом.
Девушка достала из-под стола полоску куриного мяса и отдала кошке, а коробку со сладостями подвинула ближе к гостю:
— Это конфеты из нашего магазина. Угощайтесь, господин Сяо.
В ячейках менажницы из красного дерева лежали длинные мармеладки в сахарной обсыпке, фруктовый жевательный мармелад, молочные конфеты «Белый кролик», сливовые леденцы, леденцы на палочке в форме медвежат, а также печенье, фруктовое желе-ассорти и два вида традиционных лакомств: гороховый пирог ваньдоухуан и пирожное с османтусом гуйхуагао.
Сяо Цзэ не хотел есть, но все эти сладости выглядели на редкость мило: мармелад переливался всеми цветами радуги, жевательные конфеты походили на крошечные фрукты, а «Белый кролик» был завернут в фантики с бело-синим узором… Витающий в воздухе легкий кисло-сладкий аромат, смешиваясь с запахом чая, действительно пробуждал аппетит.
Да и сама владелица смотрела на него так мягко, словно безмолвно призывала попробовать.
Сяо Цзэ протянул руку и взял жевательную мармеладку в форме полумесяца. Приглядевшись, он понял, что это долька мандарина. На вкус она оказалась упругой, мягкой и жевательной.
Мандариновый мармелад.
Юноша давно перестал любить подобные детские лакомства, но все же не удержался и потянулся за виноградной мармеладкой.
Заметив, что гость не расположен к разговору, Лу Яо сняла с полки комикс и принялась читать, попутно бросив Два Сердца еще одну полоску мяса.
Трехцветный котик-пухляш отважно набросился на добычу и, крепко обхватив ее передними лапками, с аппетитом захрустел.
Сяо Цзэ исподтишка разглядывал Лу Яо, время от времени отправляя в рот очередную конфету из менажницы.
Девушка с белоснежной кожей и черными как смоль волосами была удивительно хороша собой. В ее левом ухе покачивалась золотая серьга в виде лотоса, а от всей ее фигуры веяло атмосферой спокойствия и безмятежности.
За все свои двадцать два года Сяо Цзэ ни разу не встречал таких женщин.
Точнее сказать, он вообще никогда не встречал таких людей.
— Ты ведь не из города Саньхуа? — невольно озвучил свои мысли юноша.
Лу Яо положила комикс на колени и кивнула:
— Это так заметно?
Сяо Цзэ покачал головой, но затем кивнул:
— Местные ни за что не купили бы здесь помещение. Почти каждую неделю на этом перекрестке кто-нибудь расстается с жизнью.
Лу Яо нахмурилась:
— И всем плевать?
Уголки губ Сяо Цзэ дрогнули в безжизненной усмешке:
— А что тут сделаешь? Поначалу еще кто-то возмущался, но потом таких случаев стало так много, что все просто очерствели.
Он откинулся на спинку стула, лицо его помрачнело:
— На самом деле, тебе не стоило меня останавливать. Тебе все равно это не под силу.
Лу Яо отложила книгу на стол, поднялась, обошла стеллаж и достала со второй полки флакончик с раствором для мыльных пузырей.
Это был прозрачный зеленый цилиндрический пузырек, на крышке которого красовался маленький зеленый дракончик. Дизайн флакона можно было смело назвать «вычурным».
Девушка протянула флакон Сяо Цзэ:
— Вы — первый покупатель моего магазинчика, поэтому я дарю вам эти мыльные пузыри. Перед сном пустите пару штук, и я гарантирую, что вы будете спать как младенец.
Сяо Цзэ не сдержал смешка:
— Я встречал много добреньких людей вроде тебя, но таких неискренних вижу впервые. Какой толк от мыльных пузырей? Я же не ученик начальной школы.
— Значит, у вас в младших классах тоже играют с мыльными пузырями, — непринужденно заметила Лу Яо.
Выуживать информацию хозяйке магазина было не впервой.
Сяо Цзэ находился в ужасном состоянии. Читать ему нотации о том, как важно ценить жизнь, сейчас было бы пустой тратой времени.
Но флакончик с мыльными пузырями послужил отличным поводом завязать разговор. Слово за слово, и Сяо Цзэ пустился в воспоминания о том, как в детстве играл с генератором мыльных пузырей вместе с одноклассниками, и незаметно для себя выложил очень многое.
Из его рассказа Лу Яо почерпнула немало полезной информации.
Система образования в этом мире состояла из четырех лет начальной школы, трех лет средней и трех лет университета — итого десять лет.
До шести лет за детьми присматривали общинные няни, поскольку родители были вынуждены работать.
Большинство людей заканчивало университет в шестнадцать лет и тут же приступало к работе.
Как правило, при выпуске учебное заведение рекомендовало студентам подходящие должности в зависимости от их успеваемости и талантов.
Однако тех, кто ничем не выделялся, принудительно распределяли на случайные места.
Людей без способностей просто отправляли туда, где не хватало рабочих рук.
Сяо Цзэ оказался именно в числе таких «запасных». После выпуска его определили в агенты по продаже недвижимости.
Проработав много лет, он так и не смог привыкнуть к этой профессии, но уволиться боялся.
Ведь для человека без талантов шансы найти новую работу после увольнения стремились к нулю.
Подобная ситуация возникла около шестидесяти лет назад. После одного инцидента мир вступил в стадию стремительного прогресса: технологии и экономика совершили небывалый скачок.
Но в то же время резко возрос и уровень смертности среди населения.
Расследования показали, что в семидесяти процентах случаев причиной смерти был не несчастный случай, а добровольный уход из жизни.
Эксперты провели множество исследований, но до сих пор так и не смогли найти этому внятного объяснения.
Ближе к концу рассказа Сяо Цзэ внезапно осекся. Он опустил голову, и густой румянец залил его шею, поднявшись до самых ушей.
Он так разоткровенничался с незнакомым человеком, что болтал о своем детстве до пересохшего горла.
А ведь обычно он не отличался словоохотливостью.
Лу Яо взглянула на часы. Времени и впрямь было много.
Конфет в менажнице поубавилось наполовину. Похоже, угощения из закусочной, Магазинчика пушистиков и «Юйгуйчжай» пришлись юноше по вкусу.
Хоть он и твердил, что давно вырос из такого возраста.
Девушка поднялась, насыпала разных сладостей в отдельную коробочку и протянула ее смущенному гостю:
— Господин Сяо, когда вы устаете, небольшая доза сахара поможет вам расслабиться. И не забудьте перед сном немного поиграть с мыльными пузырями. Заходите еще, когда будет свободное время.
Сяо Цзэ смутился и принялся расспрашивать о цене, намереваясь оплатить и конфеты, и мыльные пузыри, но переубедить хозяйку так и не смог.
В конце концов он вышел на улицу, сжимая в руках коробочку с угощениями и флакончик. Перед тем как уйти, он запрокинул голову и посмотрел в ночное небо.
Лу Яо вдруг заметила, что фонари на улице почему-то погасли. Весь квартал погрузился во тьму, и светилась лишь вывеска репетиторского центра «Детство». Девушка извлекла из своего Хранилища неугасимую лампу, сделанную из магического камня, и уже хотела отдать ее Сяо Цзэ, как вдруг увидела, что палец юноши излучает свет.
Ее глаза расширились от удивления:
— Твоя рука…
Сяо Цзэ слегка пошевелил светящимся пальцем:
— Абсолютно бесполезная способность, годится разве что в качестве фонарика. Ладно, я пошел.
Пройдя несколько шагов, он вдруг развернулся и направился в сторону своей компании.
Ему нужно было забрать оставленный телефон.
Лу Яо стояла в оцепенении и лишь спустя какое-то время пришла в себя:
— Это что же получается… у него суперсила?
Система: «Способность этого парня просто уморительна! Палец-фонарик. Как можно иметь такую бесполезную суперсилу? Ха-ха-ха-ха».
Лу Яо задумалась. Выходит, инцидент, потрясший мир шестьдесят лет назад, заключался в том, что у людей пробудились сверхспособности?
—
К тому времени, как Сяо Цзэ забрал телефон и вернулся в квартиру, была уже глубокая ночь.
Приняв душ, он уселся на кровать и принялся вертеть в руках флакончик с маленьким зеленым дракончиком на крышке. Вспоминая причудливые события прошедшего дня, он чувствовал себя так, словно всё это было сном.
Внезапно раздался звонок в дверь. Сяо Цзэ встал и подошел к экрану домофона: снаружи стояла Сюй Сяосяо.
Он не стал открывать, а просто спросил:
— Что случилось?
Сюй Сяосяо, одетая в ночную рубашку, прислонилась к двери:
— Сяо Цзэ, я хочу спать у тебя.
Сяо Цзэ ответил:
— …У меня сегодня нет настроения.
Сюй Сяосяо удивилась — он впервые ей отказал:
— У тебя что-то стряслось? Открой дверь!
Сяо Цзэ слишком хорошо знал девушку: если впустить ее, этой ночью ему точно не удастся уснуть.
Но если он продолжит упрямиться, она способна простоять под дверью до самого утра.
Сюй Сяосяо отличалась поразительным упрямством. Он сполна убедился в этом еще при их первой встрече.
Если что-то шло вразрез с ее желаниями, она обязательно устраивала безобразную сцену.
Обернувшись, юноша заметил полуоткрытую коробочку с конфетами. Повинуясь внезапному порыву, он взял ее и просунул в щель приоткрытой двери:
— Вот, возьми. Иди к себе и поешь. Я сегодня правда очень устал.
Сюй Сяосяо тут же с силой навалилась на дверь, не давая ему закрыть ее:
— Не думай, что от меня так легко отделаться.
В итоге Сяо Цзэ все-таки пришлось ее впустить.
Сюй Сяосяо разорвала коробку и, съев одну конфету, уже не могла остановиться:
— Эти конфеты… Где ты их купил?
Сяо Цзэ молча сидел на краю кровати. Нащупав оставленный флакончик, он вспомнил слова Лу Яо, открутил крышку и изо всех сил дунул в колечко.
По комнате разлетелись мыльные пузыри, источающие легкий аромат. Сюй Сяосяо, жуя конфету, рассмеялась:
— Ты что, сегодня в начальную школу ходил? Как ребенок, честное слово.
Пузыри лопались, и успокаивающее зелье рассеивалось в воздухе.
Внезапно веки Сяо Цзэ налились свинцом. Он медленно повалился на кровать, с закрытыми глазами завернулся в одеяло и в следующую секунду провалился в глубокий сон.
Сидящая на диване Сюй Сяосяо выпустила из рук коробку со сладостями, откинулась на подушку и тоже задремала.
Этой ночью им обоим снилось детство. А когда они проснулись, то почувствовали небывалую бодрость и спокойствие.
Сюй Сяосяо потерла глаза, сидя на диване:
— Как я вообще здесь уснула?
Сяо Цзэ поднял оброненный на пол флакончик с мыльными пузырями. Лицо его было сосредоточенным:
— Сегодня не ходи на работу. Отправляйся в больницу и пройди полное обследование.


    Шестой магазин

    Сяо Цзэ отвез Сюй Сяосяо в Первую больницу на полное обследование. Результаты показали, что всё в норме, и в её организме не обнаружили никаких следов медикаментов.
Сяо Цзэ оцепенело смотрел на бланк с результатами анализов.
— Сяо Цзэ, что случилось? — Сюй Сяосяо легонько помахала рукой у него перед глазами.
— Ничего. Пойдем, — покачав головой, ответил тот и сделал шаг назад.
Девушка чувствовала: что-то не так.
— Да что стряслось-то? Говори скорее!
Сяо Цзэ не собирался рассказывать о Лу Яо.
Их встреча и так была чистой случайностью, а если начать объяснять, придется упомянуть, зачем он прошлой ночью пошел на пешеходный мост, чего ему совершенно не хотелось.
Попрощавшись с Сюй Сяосяо у входа в больницу, он направился к ближайшей станции, чтобы на метро добраться до офиса.
Но перед этим ему нужно было еще раз увидеться с Лу Яо.
Накануне вечером он воспользовался теми мыльными пузырями: спал действительно отлично, проснулся в прекрасном настроении, и при этом в теле не было никаких странных ощущений.
И именно это пугало больше всего.
***
Улица Саньхуа, 66, репетиторский центр «Детство».
Этим утром Лу Яо не пошла раздавать листовки.
После вчерашнего разговора с Сяо Цзэ она поняла, что такой подход слишком пассивен. Местную публику этим не привлечь — нужно искать другие пути.
Хозяйка лавки решила начать с малого: рассортировать мыльные пузыри и навести порядок на витринах.
Два четырехъярусных стеллажа стояли вплотную друг к другу слева от входа. На верхних полках левого стеллажа выстроились пузыри с эффектом успокоения и «ткачества снов», помогающие уснуть.
Флаконы этой серии были выполнены в виде миниатюрных драконов. За основу дизайна взяли внешность различных драконов Континента Александрия, и различались они лишь цветом да ароматом.
Именно их Лу Яо подарила Сяо Цзэ прошлым вечером.
Третью полку заняли пузыри для снятия напряжения и тревожности.
Здесь флакончики имели форму умилительных маленьких монстров: разноцветных слаймов, мультяшных летучих мышей, крошечных скелетов, а также всевозможных звериных ипостасей полулюдей.
На второй полке расположились самые обыкновенные мыльные пузыри, не обладающие магическими свойствами. Крышечки их флаконов были сделаны в виде забавных зверушек с полыми внутри фигурками, заполненными конфетками.
Лу Яо собиралась на первое время сделать пузыри снов и эмоций главным товаром своего репетиторского центра.
Открыв магазин, она выставила у входа штендер с описанием чудодейственных свойств мыльных пузырей.
Многие прохожие то и дело бросали косые взгляды на вывеску. «Напряжение», «тревожность», «бессонница» — каждое из этих слов безошибочно било в потребности определенной части людей.
Вот только название заведения, его специфическое оформление и само расположение в этом деловом районе выглядели крайне сомнительно. К тому же, в утренний час пик все спешили на работу, поэтому пока никто не решался переступить порог репетиторского центра.
Впрочем, хозяйку это ничуть не беспокоило. Как только она закончила со стеллажом, у её ног принялась мяукать Два Сердца, требуя еды.
Лу Яо достала кошачьи миски для корма и воды, поставив их перед витриной.
Котик-пухляш стремглав бросился к угощению и, уперевшись лбом в стекло, громко заурчал, уплетая свой завтрак.
Пухлые пушистики от природы обладают успокаивающим эффектом. Прожорливая толстая кошка на фоне старенького интерьера репетиторского центра создавала атмосферу типичного ларька у школьных ворот.
Единственное, что нарушало идиллию — этот ларек из детских воспоминаний находился в деловом районе, где нет школьников, да еще и в самом центре так называемого гиблого места.
Вымыв руки, Лу Яо вернулась в зал и принялась наводить порядок на правом стеллаже.
Здесь должны были лежать снеки. К сладостям, которые вчера подавались в менажнице из девяти ячеек, теперь добавились сухарики из лапши, острые палочки латяо, сушеное мясо и рулетики из водорослей.
Справа от входа стоял новенький морозильник, доверху забитый мороженым и фруктовым льдом, а рядом с ним — холодильник с напитками. Чего там только не было: вода радости, газировка, содовая и фруктовый чай с молоком.
Ради экономии почти все товары репетиторского центра поставлялись из других миров. Часть закупалась там уже в готовом виде, а часть хозяйка привозила в виде сырья, которое затем перерабатывалось в её лавках.
Когда Лу Яо закончила с витринами, улица уже опустела.
Утренний час пик миновал, и вокруг воцарилась тишина.
Велев Два Сердца приглядывать за лавкой и позвать её, если кто-то зайдет, девушка скрылась в тайной комнате, пока недоступной для посетителей.
Доев свое лакомство, кошка запрыгнула на стул, специально оставленный Лу Яо возле стеллажа, и, лениво развалившись на мягкой подушке, принялась вылизываться.
Редкие прохожие задерживали на ней взгляд, а некоторые даже не могли удержаться и делали фотографии, чтобы выложить их в социальные сети.
[Случайно заметил на улице умывающегося котика-пухляша. Выглядит таким расслабленным!]
Это был ничем не примечательный пост, опубликованный случайным прохожим, но он неожиданно собрал кучу комментариев.
[Ого, какая шикарная толстушка!]
[Я знаю это место! Это ведь на перекрестке у дома 66 по улице Саньхуа? Утром проходил мимо, она как раз завтракала.]
[Улица Саньхуа, 66? Вы шутите? Кто в здравом уме рискнет открыть там магазин?]
[Точно вам говорю, Саньхуа, 66. Я тоже видел её утром. Заведение вообще не похоже на нормальный магазин, а на вывеске написано, что они продают мыльные пузыри для успокоения и крепкого сна.]
[Как мыльные пузыри могут успокаивать? Бред какой-то.]
[Так это же Саньхуа, 66! Те, кто открывают там бизнес, либо наглухо отбитые, либо просто бессовестные и жадные идиоты.]
…
[А что, правда есть такие пузыри? Я бы попробовала. Каждый день на работе такой стресс, а по ночам вообще не уснуть.]
[Подруга, очнись! Если бессонница — иди к врачу за таблетками. Не вздумай вестись на эту чушь!]
…
Сяо Цзэ ехал в метро и, листая ленту в телефоне, случайно наткнулся на этот пост. Прочитав ветку комментариев, он ощутил еще большее смятение.
Не испытай он их эффект на себе, отреагировал бы точно так же.
Полное обследование и ожидание результатов отняли немало времени, так что когда Сяо Цзэ снова оказался перед репетиторским центром «Детство», уже наступил полдень.
Снова начался час пик, теперь уже обеденный.
Но у дверей центра по-прежнему было безлюдно, а выставленный штендер казался еще более подозрительным.
Не заметив Лу Яо, мужчина в нерешительности замер на пороге. Его взгляд упал на стеллаж — ассортимент явно пополнился.
Два Сердца спрыгнула со стула, поскребла лапой по стеклу и громко мяукнула, обращаясь к нему.
Сяо Цзэ слегка удивился. При дневном свете эта толстушка казалась еще толще — не зря в интернете её прозвали котиком-пухляшом. К тому же, она, похоже, узнала его.
Неужели запомнила после всего одной встречи накануне?
Поняв, что гость не собирается заходить, кошка развернулась и умчалась за стеллажи.
Вскоре появилась хозяйка в забавном фартуке. Увидев Сяо Цзэ, она слегка улыбнулась:
— Господин Сяо, вы уже пообедали?
Тот рефлекторно покачал головой, но затем вспомнил о цели своего визита и, напустив на себя суровый вид, произнес:
— Вчера вечером я воспользовался вашими мыльными пузырями.
— Ну и как вам эффект? — кивнула Лу Яо.
Сяо Цзэ нахмурился, окончательно убедившись, что девушка прекрасно осведомлена о свойствах своего товара.
— Я выдул всего один пузырь и тут же почувствовал невероятную сонливость, — мрачно ответил он. — Со мной был друг, и мы оба мгновенно отключились.
— А как вы чувствовали себя утром?
Мужчина не хотел этого признавать, поэтому ответил лишь после короткой паузы:
— Кажется, мне снилось детство. Проснулся со странным чувством легкости.
— Значит, всё в порядке, — удовлетворенно закивала девушка.
Заметив, что Сяо Цзэ всё ещё хмурится, Лу Яо догадалась о его опасениях и поспешила объяснить:
— Господин Сяо, «пузыри снов» — это, так сказать, производное моей способности. Они абсолютно безвредны для организма. Их единственная задача — помочь уснуть тем, кто страдает от бессонницы.
Лицо Сяо Цзэ дрогнуло:
— Вы хотите сказать, это как-то связано с вашей способностью?
Если дело в суперсиле, то всё обретало смысл.
Мощные способности могли сокрушать метеориты, менять рельеф планеты и управлять приливами. Ходили даже слухи о существовании способностей особого типа, позволяющих воскрешать мертвых.
Если секрет этих мыльных пузырей и правда крылся в суперсиле, то владелица лавки явно обладала одним из таких редких особых навыков.
Лу Яо кивнула и продолжила:
— Сегодня у нас появились новинки — «эмоциональные пузыри». Они помогают снять напряжение и тревожность. Можете взглянуть.
— А когда это ты успела пробудить суперсилу? — раздался в голове голос Системы. — Я что-то не в курсе.
— Моя суперсила — это умение выкручиваться, — мысленно ответила Лу Яо. — Пробудила её уже с полгода как. А то, что ты не в курсе, лишь доказывает, что ты мало обо мне заботишься.
— … — многозначительно промолчала Система.
Сяо Цзэ перевел взгляд на витрину.
В этот момент рядом раздался неуверенный девичий голос:
— А эти мыльные пузыри… они правда помогают снять стресс?
Лу Яо повернула голову. Говорившая оказалась совсем юной девушкой в черной юбке-карандаш и строгом пиджаке — типичная неопытная выпускница, только-только начавшая работать.
Оказавшись под пристальными взглядами двух человек и одной кошки, Ли Сяого смущенно замахала руками:
— Я не хотела подслушивать! Просто утром увидела вашу вывеску и всё никак не могла выбросить её из головы. Решила зайти в обеденный перерыв узнать подробности, и случайно услышала ваш разговор.
Ли Сяого и правда была такой, как подумала Лу Яо: она выпустилась из университета в первой половине года и теперь работала оператором в колл-центре телекоммуникационной компании.
От природы замкнутая и не умеющая общаться с людьми, за три месяца работы она почти каждый день получала жалобы от недовольных клиентов.
Штрафы съедали почти всю зарплату, каждый поход в офис ощущался как путь на эшафот, но уволиться она не решалась.
Тревога медленно сводила её с ума: уже долгое время она не могла нормально есть, а по ночам её мучили кошмары.
Проходя мимо репетиторского центра утром, она мельком увидела вывеску. Здравый смысл твердил, что это какой-то развод, но желание попробовать оказалось сильнее.
Ли Сяого с надеждой посмотрела на Сяо Цзэ:
— Значит, вы пробовали эти пузыри? Эффект действительно хороший?
Под внимательными взглядами хозяйки и Два Сердца мужчина с трудом выдавил:
— Я использовал те, что для сна. Новую серию не пробовал.
Девушка повернулась к Лу Яо:
— Хозяйка, я возьму один флакон «эмоциональных пузырей».
— Девяносто девять мэнби. Можете выбрать любой дизайн, — с теплой улыбкой произнесла Лу Яо, подводя покупательницу к витрине.
Валюта этого мира называлась мэнби. На всех банкнотах и монетах красовались отпечатки милых звериных лапок. Самым мелким номиналом была одна мэнби, за ней следовали пять, десять, пятьдесят, сто и тысяча — самая крупная купюра.
Согласно расчетам Системы, покупательная способность одной мэнби была примерно равна одному юаню.
Девяносто девять мэнби за флакончик мыльных пузырей — цена была поистине астрономической.
Однако Ли Сяого без колебаний достала деньги. Если это действительно избавит её от нервозности и панических атак, любые траты были оправданы.
В честь того, что она стала первой покупательницей репетиторского центра, Лу Яо подарила ей обычные пузыри и коробочку леденцов.
Счастливо поблагодарив, девушка забрала покупки и ушла.
Желая проверить слова хозяйки, Сяо Цзэ тоже приобрел один флакон от стресса.
Он планировал сначала протестировать их на себе, а после работы сдать образец в лабораторию на химический анализ.
Не догадываясь о планах Сяо Цзэ, Лу Яо проводила его взглядом, затем вновь поручила кошке присматривать за магазином и ушла вглубь помещения по своим делам.
***
Вернувшись в офис с покупками, Ли Сяого перед самым окончанием обеденного перерыва тайком прокралась в туалет и выдула пару мыльных пузырей.
Выйдя из туалетной комнаты, она не почувствовала никаких изменений и слегка приуныла.
Вспоминая сцену в магазине, девушка начала подозревать, что тот мужчина мог быть подставным актером. В конце концов, кроме неё, отчаянно ищущей спасения, и этого парня, в лавку никто так и не заглянул.
Внезапно зазвонил рабочий телефон. Ли Сяого тут же сняла трубку:
— Алло, здравствуйте. Вы позвонили в…
Наконец рабочий день подошел к концу. Девушка встала, собирая свои вещи.
Коллега за соседним столом окинула её взглядом и с улыбкой заметила:
— Сяого, ты сегодня отлично держалась! Похоже, понемногу втягиваешься в работу.
— С чего ты взяла? — опешила та.
— Ну как же, сегодня клиенты ни разу не довели тебя до слез! Я даже как-то отвыкла от такого спокойствия.
Ли Сяого задумалась. Вторая половина дня и впрямь прошла на редкость гладко, и никто из звонивших на неё не кричал.
Она опустила взгляд и достала из сумки флакончик с «эмоциональными пузырями». Неужели эта штука действительно работает?
***
Сяо Цзэ тоже применил «эмоциональные пузыри». Как ни удивительно, но после повторного осмотра квартиры с несговорчивым клиентом он неожиданно заключил сделку.
Даже в конце рабочего дня мужчине всё казалось каким-то нереальным.
В это же время, в Первой больнице.
Ду Цюлин, глядя на лежащие перед ним две папки с результатами анализов, слегка нахмурился.
***
Репетиторский центр «Детство».
Лу Яо провозилась в потайной комнате до самого вечера, но успела создать лишь грубую заготовку.
— Эта штуковина кажется мне знакомой, — с удивлением произнесла Система, заметив в руках девушки кривоватый предмет, отдаленно напоминающий ключ.
Лу Яо проигнорировала реплику, продолжая усердно трудиться.
Внезапно Систему озарило:
— Ключ Пространства-Времени! Ты создаешь подделку артефакта?!
Девушка прервала работу.
— Я действительно вдохновлялась Ключом Пространства-Времени, но это вовсе не подделка.
Внутри Системы взвыла тревожная сирена:
— Это именно Ключ Пространства-Времени! Зачем он тебе понадобился?!


    Шестой магазин

    Лу Яо отложила недоделанный ключ и пару раз хлопнула себя ладонью по лбу.
— Чего так орать? Аж голова разболелась. Подумаешь, мастерю безделушку, к чему такая бурная реакция? Ведешь себя очень подозрительно.
Система не поверила:
— …А почему эта безделушка выглядит точь-в-точь как Ключ Пространства-Времени?
Лу Яо сохраняла невозмутимость:
— В прошлый раз, когда я переносила императора У сквозь время и пространство, артефакт вдруг распался на нити, потянувшиеся к различным вариантам будущего. Мне показалось это занятным, вот и решила поэкспериментировать. Это ведь просто копия, она не способна по-настоящему пронзать время.
Система задумалась. И впрямь, власть над временем и пространством — не та сила, которую обычный человек мог бы с легкостью обрести. Просто хозяйка лавки то и дело выкидывала какие-нибудь безумные фокусы, вот электронный разум и стал параноиком.
— И что это будет за игрушка? — поинтересовалась Система. — Вряд ли кому-то захочется играть с обычным ключом.
Лу Яо потерла подбородок с задумчивым видом:
— Хм… может, сделать из него кулон, приносящий удачу, или что-то в этом духе?
— Эй, тебя куда-то не туда занесло! — возмутилась Система. — Какое отношение это имеет к детству?
Было совершенно очевидно: девушка просто использует навыки, полученные в других мирах, чтобы творить мистику.
Лу Яо похлопала ресницами:
— Плохая идея? Ну, тогда я еще поразмыслю. Этот мир оказался таким сложным.
Система смутно подозревала неладное, но знала, что сложность текущего мира и вправду возросла по сравнению с предыдущими, поэтому испытала легкий укол совести.
— Хозяйка, вы здесь? — внезапно раздался голос снаружи.
Лу Яо стянула перчатки и направилась в торговый зал.
— Иду!
Посреди прохода стояла Ли Сяого, прижимая к груди Два Сердца. Увидев Лу Яо, она тут же расплылась в улыбке:
— Хозяйка, я снова к вам! Мыльные пузыри «Эмоция» и правда работают. Как только я их использовала, перестала нервничать, отвечая на звонки клиентов. Стала такой спокойной! За всю вторую половину дня на меня ни разу не накричали.
Лу Яо забрала кошку из рук посетительницы. Котик-пухляш был настолько толстым, что миниатюрная девушка с трудом его удерживала — даже смотреть на это было тяжело.
— Рада, что помогло. Зайдете посидеть?
Ли Сяого испытывала любопытство к Репетиторскому центру «Детство», но сегодня ей наконец-то удалось уйти с работы вовремя, и хотелось поскорее добраться домой. Она покачала головой:
— Я бы хотела купить еще один флакон — пузыри «Сотканный сон».
Неприятности на работе спровоцировали сильный стресс, из-за чего она стала плохо спать.
Если пузыри «Эмоция» оказались такими эффективными, то и «Сотканный сон» наверняка не разочарует.
Лу Яо взяла с полки нужный флакон стоимостью в девяносто девять мэнби. Приняв оплату, она прихватила со стеллажа со снеками упаковку латяо и протянула Ли Сяого:
— Это новинка в нашей лавке, возьмите на пробу.
Латяо стоили по одному мэнби за пачку и выглядели не совсем так, как те, что Ли Сяого помнила из детства. На вид — типичное детское лакомство.
Девушка уже успела попробовать конфеты, которые хозяйка подарила ей в обед: несмотря на детскую упаковку, вкус оказался потрясающим.
Ли Сяого с благодарностью приняла угощение.
[Получен один постоянный клиент, начальное задание выполнено! Очки популярности: +10. Значение пробуждения: +1!]
Это было давно забытое уведомление о задании. Обычно награды за начальные квесты выглядели как простая отписка, но в этот раз, похоже, всё было иначе.
— Что еще за «значение пробуждения»? — поинтересовалась Лу Яо.
Система тоже чувствовала легкую безысходность, ощущая себя театральной сценой, где актеры сменяют друг друга в бесконечной пьесе. Выдержав паузу, она ответила:
— Вероятно, это показатель вероятности того, что хозяйка пробудит в себе сверхспособность.
Лу Яо заинтересовалась:
— Я могу пробудить сверхспособность?
— …По логике вещей, гости из иных миров не могут вот так запросто пробудить в себе местные силы, — пояснила Система. — Однако таковы правила текущего задания. Если вы накопите достаточное количество этого значения, шанс появится.
Девушка обрадовалась:
— Звучит интригующе, я уже в предвкушении.
Система промолчала.
[У вас новое задание! Обслужите десять клиентов и получите не менее пятидесяти процентов положительных отзывов. Награда: очки популярности — 100, значение пробуждения — 5.]
Лу Яо мысленно прикинула: «Понятие "достаточное количество", по всей видимости, означает, что четкого предела не существует».
Когда именно проснется способность и какой она будет — зависело исключительно от удачи.
В итоге всё снова сводилось к игре в «коробку с сюрпризом».
Впрочем, на примете у нее уже была одна желанная способность.
***
После работы Сяо Цзэ вновь наведался в центр тестирования при Первой больнице. Он передал дежурному образцы жидкости из двух флаконов мыльных пузырей и оставил свои контактные данные.
Результаты должны были прийти не позднее завтрашнего дня.
По дороге домой в метро Сяо Цзэ снова наткнулся в социальной сети на посты о Репетиторском центре «Детство».
Видимо, алгоритмы учли его утренние просмотры и услужливо подсунули новые публикации в ленту.
[Моя компания находится недалеко от дома номер 66 по улице Саньхуа. С самого начала работы я страдала от жуткой тревожности и каждый день чувствовала себя подавленной. В обеденный перерыв не удержалась и купила флакон пузырей «Эмоция». Кто бы мог подумать, они реально работают! Хозяйка лавки очень милая, подарила мне конфеты и снеки — всё безумно вкусно. После смены я сбегала туда еще раз и взяла пузыри «Сотканный сон». Планирую опробовать их сегодня вечером.]
Не дочитав и до середины, Сяо Цзэ догадался, что пост написала та самая девушка, которая в обед покупала «Эмоцию».
Ли Сяого не только оставила текстовый отзыв, но и прикрепила фотографии покупок и угощений. Под постом уже набралось немало комментариев.
[Реально работают? Попахивает проплаченным отзывом.]
[Жесть, и ведь кто-то в это верит.]
[Снеки выглядят так дешево, совсем не то, что мы ели в детстве. Эту дрянь вообще безопасно в рот брать?]
[Обычная реклама, расходимся.]
…
Ниже Ли Сяого отвечала на каждый выпад, отчаянно пытаясь доказать, что товар действительно помогает, а закуски — вкусные.
Комментаторов становилось всё больше, и все они в один голос обвиняли девушку в недобросовестной рекламе.
Сидя на кровати и сжимая телефон обеими руками, Ли Сяого едва сдерживала слезы.
Знай она, что так выйдет, ни за что бы не стала ничем делиться! И без того хрупкое хорошее настроение сменилось глубокой тоской — стало даже хуже, чем было до покупки.
Экран смартфона мигнул: пришло новое уведомление.
Ли Сяого сперва не хотела открывать его, но спустя пару минут всё же вяло потянулась к устройству.
[Я тоже пользовался этими пузырями. Пробовал оба вида, и они действительно дают эффект. По словам хозяйки лавки, этот товар — производная от ее сверхспособности.]
Девушка опешила. Должно быть, этот комментарий оставил тот парень, которого она видела в обед!
Под его ответом моментально выросла ветка новых сообщений.
[Всё ясно, вы в сговоре.]
[Если это производная от способности, то эффект вполне возможен. При условии, конечно, что это не вранье.]
[А звучит заманчиво. Я тоже страдаю от тревожности и бессонницы.]
[Жду подробного отзыва на пузыри «Сотканный сон».]
…
Больше Сяо Цзэ ничего не писал.
Пролистав комментарии до конца, Ли Сяого так и не избавилась от горечи. Она ворочалась на кровати, не в силах успокоиться.
Промучившись в раздражении больше получаса, девушка заставила себя встать и пойти умыться. Вернувшись в постель, она поняла, что у нее нет ни малейшего желания ни смотреть сериалы, ни читать новости. Вместо этого она просто открыла пузыри «Сотканный сон».
Меньше чем через минуту вся комната заполнилась мыльными сферами. Лопаясь, они источали едва уловимый, приятный аромат.
Ли Сяого из последних сил закрутила крышку флакона, а в следующую секунду рухнула на подушку и провалилась в глубокий сон.
На следующее утро Ли Сяого проснулась с удивительным чувством: от вчерашней тоски не осталось и следа. На душе было необычайно легко и спокойно.
Кажется, ночью ей снилось что-то невероятно радостное. И хотя после пробуждения подробности стерлись из памяти, великолепное настроение никуда не делось.
Девушка вытащила из-под подушки флакон. Пузыри сработали. Ее не обманули.
Не удержавшись, она написала новый восторженный отзыв о своем опыте использования.
***
Дом номер 66 по улице Саньхуа, Репетиторский центр «Детство».
Небо еще не успело толком посветлеть, а Лу Яо уже открыла двери лавки.
Из-за угла на цыпочках выскользнул мужчина средних лет. Прежде чем заговорить, он настороженно огляделся по сторонам, и лишь убедившись, что никого нет, прошептал:
— Мне флакон пузырей для сна. Только, пожалуйста, побыстрее.
Лу Яо опешила, но быстро сориентировалась. Повернувшись к стеллажу, она сняла с полки «Сотканный сон».
— Девяносто девять.
Мужчина вздрогнул, словно ошарашенный такой ценой.
Тем временем рассвело, и на улице стали появляться редкие прохожие.
Покупатель торопливо расплатился, выхватил флакон и бросился прочь.
Появился как вихрь, умчался как ветер.
Провожая взглядом поспешно удаляющуюся спину, Лу Яо в недоумении пробормотала:
— Какой-то странный дяденька.
В то утро зашло еще несколько человек. Все они целенаправленно требовали пузыри «Сотканный сон» и «Эмоция», и вели себя при этом в высшей степени подозрительно.
Понаблюдав за происходящим до самого обеда, Лу Яо пришла к выводу: клиенты поджидали момента, когда вокруг никого не будет, пулей залетали внутрь, совершали покупку и мгновенно испарялись.
Казалось, делать покупки в Репетиторском центре «Детство» было чем-то постыдным.
Девушка лишь сокрушенно покачала головой: «Не слишком ли они заморачиваются?»
К полудню желающих приобрести волшебный товар заметно прибавилось, и вели они себя уже не так скованно, как утренние посетители.
— Хозяйка, мне один «Сотканный сон» и коробочку конфет.
— А мне «Эмоцию» и две пачки хрустящей лапши.
— Хозяйка, мне по одному флакону каждого вида пузырей, три коробочки конфет, две лапши и две пачки латяо!
…
За исключением пузырей со специфическим эффектом, все сладости в лавке продавались по вполне обычным ценам.
Коробочка-ассорти с восемью-девятью видами конфет стоила десять мэнби, а хрустящая лапша и латяо — по одному мэнби за упаковку.
С наплывом людей Лу Яо пришлось безостановочно принимать оплату и выдавать сдачу. В лавке воцарилась суматошная атмосфера школьного буфета на перемене.
Пока одни стояли в очереди к кассе, другие пользовались моментом, чтобы хорошенько потискать развалившуюся на стуле Два Сердца.
Расспросив покупателей, Лу Яо узнала, что кто-то поделился опытом использования ее товаров в социальных сетях. Это привлекло внимание людей, страдающих от тревожности и бессонницы.
Те, кто жил неподалеку и оказался легок на подъем, взяли продукт на пробу. Убедившись в его действенности, они оставили положительные отзывы в интернете, тем самым запустив цепную реакцию и привлекая всё больше собратьев по несчастью.
Лу Яо прижала ладонь ко лбу. Лишь открыв свою шестую лавку, она наконец-то вновь ощутила на себе все прелести современных технологий.
Не нужно раздавать листовки на улицах, не нужно вести прямые эфиры или снимать рекламные ролики. Благодаря интернету продукт продвигал себя сам, не требуя от нее ни малейших усилий.
[Вы успешно обслужили десять клиентов и получили более пятидесяти процентов положительных отзывов. Задание выполнено! Награда: очки популярности — 100, значение пробуждения — 5.]
Обеденный перерыв еще не закончился, а квест уже был сдан.
[Репетиторский центр «Детство» под управлением Лу Яо празднует успешное открытие и повышает статус до Однозвездочной лавки! Награда: очки популярности — 100. Продолжайте в том же духе!]
[У вас новое задание! Обслужите трех клиентов и помогите им наверстать детство. Награда: очки популярности — 3000, значение пробуждения — 15.]
Когда дневной ажиотаж спал, Лу Яо вновь поручила Два Сердца приглядывать за витриной, а сама вернулась в подсобку — мастерить безделушки.
Система взялась за задания всерьез, а ее маленькая игрушка еще не была готова.
Судя по всему, дожидаться пробуждения способностей не имело смысла. Придется уповать на старые добрые технологии Хекстека.
Сюй Сяосяо прогуливалась под руку с Сюй Чжэном. Проходя мимо Репетиторского центра, она с первого взгляда узнала коробочку конфет на витрине.
Абсолютно такая же упаковка, как у тех сладостей, что Сяо Цзэ подарил ей в тот вечер. В груди екнуло: так вот, значит, где он их взял.
Сюй Чжэн заметил отстраненность спутницы:
— Что случилось?
Сюй Сяосяо покачала головой:
— Ничего.
***
Во второй половине дня Сяо Цзэ получил отчет из центра тестирования.
В двух образцах не выявили никаких особых ингредиентов. Это был самый обыкновенный мыльный раствор.
Мужчина был озадачен: состав ничем не примечателен, но заявленный эффект присутствовал.
Подобный исход пугал даже больше, чем если бы в жидкости обнаружили какую-то примесь.
Неужели это и вправду ее сверхспособность?
После работы, погруженный в мысли о загадочном товаре, Сяо Цзэ сам не заметил, как ноги принесли его к дверям Репетиторского центра «Детство».
Оставшись стоять на обочине, он принялся наблюдать за тем, как хозяйка лавки общается с посетителями.
Благодаря рекламе в интернете слава о пузырях разлетелась по округе, и поток покупателей не иссякал.
Девушка выглядела точно так же, как в ночь их первой встречи. И всё же в ней было что-то неуловимо отличавшее ее от окружающих людей.
Проводив взглядом последнюю женщину, купившую мыльные пузыри, Лу Яо заметила Сяо Цзэ и слегка улыбнулась:
— Господин Сяо.
В груди Сяо Цзэ разлилась странная уверенность. Именно эта искренняя, теплая улыбка. В ней не было ни капли фальши — полная противоположность тем маскам, которые они все привыкли носить.
Он направился прямиком к Лу Яо и перешел сразу к делу:
— Я хочу взглянуть на вашу способность.


    Шестой магазин

    Лу Яо на мгновение опешила, но тут же отступила в сторону, освобождая проход:
— Господин Сяо, не хотите ли войти и присесть ненадолго?
Система не удержалась от ехидного комментария:
«Провал, да? Ты ведь еще не пробудила свои способности. Что ты собираешься ему демонстрировать?»
— Это не провал, — ответила Лу Яо.
«?» — озадачилась Система.
— Это гость, который сам пришел за помощью.
Система ничего не поняла.
Лу Яо пригласила Сяо Цзэ в стеклянную чайную и предложила присесть. Она заварила свежего чая, а в коробку для угощений добавила новых лакомств.
Кошка Два Сердца крутилась под ногами хозяйки, громким мяуканьем выпрашивая еду.
Эта толстая бестия отличалась поразительной хитростью: видя, что владелица занята гостем и ей не до питомца, кошка решила нагло воспользоваться ситуацией.
Лу Яо сунула ей сушеную рыбку и только после этого взглянула на Сяо Цзэ:
— Вы очень встревожены.
С самой минуты своего появления юноша не сводил с нее внимательного взгляда.
Девушка держалась на редкость спокойно. Казалось, его просьба ничуть ее не оскорбила, однако и выполнять ее немедленно она не спешила.
Подобная невозмутимость сбивала Сяо Цзэ с толку и лишь усиливала его подозрения.
Он слегка опустил глаза, уставившись на стоящую перед ним чашку. Мягкий аромат чая немного унял его раздражение.
— У вас весьма необычные способности, — произнес он. — Не чета моему бесполезному дару, от которого лишь светятся пальцы. Мне просто... любопытно.
Лу Яо покачала головой:
— Ваш взгляд выдает тревогу. Воспользовавшись мыльными пузырями, вы поняли, что они работают. Но тут же засомневались: неужели и впрямь существует столь удобная сила? А затем начали гадать, не преследовала ли я скрытые мотивы, окликнув вас в тот вечер.
Руки Сяо Цзэ, спрятанные под столом, сжались в кулаки. Он нахмурился, явно застигнутый врасплох.
— Не удивляйтесь так, — продолжила Лу Яо. — Это не какая-то суперсила. Просто выводы, сделанные на основе наблюдений за вами.
Человек, некогда желавший свести счеты с жизнью, может выглядеть совершенно нормальным внешне, но в его душе неизбежно кроются надломы.
А состояние внутреннего мира отнюдь не является тайной за семью печатями. Оно всегда проявляется снаружи — вопрос лишь в том, насколько это заметно.
Иными словами, все зависит от того, обратят ли на это внимание окружающие.
У Сяо Цзэ эти душевные терзания вылились в паранойю и чрезмерную осторожность в поступках.
Лу Яо указала на печенье в центральном отделении коробки:
— Я испекла его только сегодня. Попробуйте и скажите, чувствуете ли вы какую-нибудь разницу.
Девушка совсем недавно овладела высшей магией иллюзий. Чтобы закрепить навык, она время от времени заглядывала в закусочную и вместе с персоналом лепила сладости, вкладывая в них определенные намерения.
Сегодня выпечки оказалось слишком много, поэтому она поручила Сяо Цзи отнести часть в Магазинчик пушистиков и кинотеатр, а заодно прихватила немного с собой в Репетиторский центр «Детство».
Сяо Цзэ взял предложенное угощение. Белое и мягкое, оно казалось обсыпанным кокосовой стружкой и источало легкий аромат кокосового молока. На вкус — вполне обычный, хоть и приятный десерт.
Но мгновение спустя юноша вздрогнул и вскинул глаза на владелицу центра.
— Что вы увидели? — поинтересовалась Лу Яо.
— Солнце... побережье, плавательный круг, ледяной арбузный сок... Я был вместе с друзьями. Было очень весело, — ответил он.
Она удовлетворенно кивнула:
— Это тоже проявление моих способностей.
Сяо Цзэ виновато опустил голову:
— Прошу прощения.
«Так вот оно что. Она и впрямь относится к особому типу», — подумал он.
Лу Яо с улыбкой покачала головой и сменила тему:
— Господин Сяо, вернувшись в тот день домой, вы обращались к врачу?
Потребовалось мгновение, чтобы осознать суть вопроса. Он покачал головой:
— Это ведь не болезнь.
Лу Яо задумчиво помолчала.
— Возможно, это покажется вам смешным, но изначально я открыла это место вовсе не ради продажи сладостей и мыльных пузырей. Репетиторский центр «Детство» призван помогать тем клиентам, которые не могут обрести счастье из-за травм прошлого. Не хотите ли пройти простой тест на тему детства?
В глубине души Сяо Цзэ противился этому, но, помня о том, что только что проявил бестактность, согласился в качестве извинения.
Девушка достала из-под стола заранее приготовленную анкету с ручкой и пододвинула к нему:
— Вам нужно лишь заполнить этот бланк.
Тест оказался до смешного коротким: требовалось указать имя, контактные данные и описать свое самое раннее детское воспоминание.
Сяо Цзэ, поначалу мысленно ворчавший на предстоящую мороку, при виде бланка лишился всяких аргументов для недовольства.
Потратив около двадцати минут на добросовестное заполнение, он протянул лист Лу Яо и тут же поднялся, спешно направляясь к выходу:
— Уже поздно. Мне пора идти.
Результаты тестирования его ничуть не интересовали.
Детство осталось слишком далеко позади.
Существуют раны, которые по прошествии времени уже невозможно исцелить.
Точнее говоря — это относится к любым душевным ранам.
До этого момента он и понятия не имел об истинном предназначении Репетиторского центра «Детство».
В какой-то степени подобное заведение, открытое в месте, снискавшем славу святилища смерти, выглядело как невероятно мрачная шутка.
Помощь с детскими травмами, о которой говорила владелица, наверняка сводилась к банальной психотерапии.
Стандартная процедура: сперва выслушать, а затем убедить пациента отпустить свои тревоги.
Он уже наслушался достаточно лживых утешений.
Все, что намеревалась сделать эта девушка — лишь обмануть их разум красивыми словами.
Лу Яо махнула рукой на прощание уходящему Сяо Цзэ и только затем опустила взгляд на анкету.
Несмотря на явное нежелание, юноша тщательно выполнил все указания.
Описание первого детского воспоминания было изложено последовательно и с массой деталей — очевидно, оно глубоко врезалось ему в память.
По почерку и самому тексту становилось ясно, что Сяо Цзэ по своей природе — человек крайне ответственный.
Закончив чтение, Лу Яо убрала бумагу, повесила на дверь табличку «Перерыв» и, вернувшись на торговую улицу, направилась к закусочной.
«Зачем ты закрыла центр?» — недоумевала Система.
— Появилось одно срочное дело. Нужно кое-что спросить у Бога-Демона, — отозвалась Лу Яо.
Надев Кольцо Иллюзий, она переместилась в Парк.
Девушка вернулась лишь спустя два часа. Сразу после этого она заглянула в Магазинчик пушистиков и попросила Лей-лея перенести ее в Божественный дворец, где покоилась Богиня Глубинных Морей.
Вечером Лу Яо пришла в маникюрный салон и разыскала Гарольда.
— Эй, черный дракон, подойди-ка сюда.
Тот вместе с Сыцзинем как раз увлеченно разглядывал свежий выпуск комикса. Он нехотя поднялся и подошел, хотя и глазами, и мыслями все еще пребывал на страницах журнала:
— В чем дело?
Лу Яо достала из кармана горсть его собственных чешуек.
— Я хочу использовать их для создания одного артефакта. Не возражаешь?
Только тогда Гарольд повернул голову и широко распахнул глаза:
— Раз тебе нужно — делай. Я ведь уже отдал их тебе.
Раз в определенный период драконы сбрасывали старую чешую, заменяя ее на новую, еще более прочную.
Самая твердая чешуйка Гарольда уже давно превратилась в заколку и была подарена Лу Яо. Остальные, осыпавшиеся в прошлом году, вполне годились на материалы, и он особо ими не дорожил.
Девушка лишь молча хлопнула ресницами.
Лицо Гарольда помрачнело.
— Ты собралась сделать из моей чешуи предмет для кого-то другого?
К концу фразы его голос предательски дрогнул и пополз вверх.
В нем смешались гнев и жуткая обида.
Это привлекло внимание остальных отдыхавших сотрудников салона. Близнецы-фейри, заслышав жалобный тон местного «задиры», тут же уселись на макушку Сыцзиня, чтобы не пропустить представление.
Лу Яо обвела взглядом помещение, отвела Гарольда в сторону и тихо зашептала:
— Я собираюсь создать...
Черный дракон опешил:
— Это действительно возможно?
Она кивнула:
— Я навела справки. В теории — да. Но для создания такого предмета нужны невероятно редкие материалы. Среди всех моих знакомых — и людей, и иных рас — пожалуй, сгодится лишь твоя чешуя.
Гарольд молча расправил плечи, борясь с искушением радостно завилять хвостом. Заметив устремленные на него взгляды, он нарочито меланхолично вздохнул:
— Ладно уж, используй.
Лу Яо выудила из сумочки горсть конфет, всучила их дракону и поспешила обратно в лабораторию, чтобы заняться делом.
— Что она собирается делать из твоей чешуи? — поинтересовался Сыцзинь.
Близнецы-фейри запорхали вокруг Гарольда, жадно поглядывая на сладости.
Тот отвернулся, спрятал конфеты за пазухой и с самодовольным видом изрек:
— Лу Яо сказала, что построит машину времени. Ну, знаешь, как в том комиксе про синего толстяка.
Все работники маникюрного салона были заядлыми фанатами комиксов, поэтому излишних пояснений не требовалось: они сразу поняли, о чем речь.
Наблюдая за выпендривающимся драконом, Сыцзинь не удержался от колкости:
— Если у владелицы появится машина времени, ей больше не понадобится, чтобы ты вечно прыгал сквозь эпохи ради ее защиты, верно?
— !!! — потрясенно замер Гарольд.
Мелулу нанесла контрольный удар:
— А когда хозяйка ее доделает, мы с Пусю воспользуемся этим аппаратом и отправимся к ней. Мы тоже сможем ее защищать!
— ... — окончательно поник Гарольд.
***
Лу Яо получила несколько полезных подсказок от Бога-Демона и Богини Глубинных Морей. К тому же во время прошлого применения Ключа Пространства-Времени она была очень внимательна, и его устройство глубоко отпечаталось в ее памяти.
В тот момент девушка вовсе не помышляла о создании машины времени — просто находила конструкцию артефакта крайне занятной.
Потратив неделю на бесчисленные эксперименты, владелица центра наконец-то собрала первый прототип аппарата.
Еще неделя ушла на испытания, калибровку и доработку, пока Лу Яо не убедилась, что машина полностью готова к эксплуатации.
Во время тестов она попробовала вернуться в собственное прошлое.
Из-за ограничений Звездных врат — или же по иной причине — аппарат не позволил ей этого сделать.
Сотрудники и животные торговой улицы также оказались неспособны воспользоваться машиной времени.
Лу Яо установила изобретение в Репетиторском центре «Детство». Для верности она отловила поблизости нескольких уличных котов и провела на них финальные тесты. Удостоверившись, что в пределах города Саньхуа машина работает исправно, она связалась с Сяо Цзэ.


    Шестой магазин

    Утром, едва добравшись до офиса, Сяо Цзэ налил воды в буфете и вернулся на рабочее место. Опустив взгляд, он увидел на экране телефона сообщение от Репетиторского центра «Детство».
С тех пор как он в прошлый раз заполнил там тест, юноша больше не появлялся на улице Саньхуа, 66.
Попытавшись разобраться в себе, он понял, что необъяснимое отторжение, скорее всего, проистекало из жалкой гордости взрослого человека.
Казалось бы, обычная анкета, но он на полном серьезе изложил в ней самую горькую главу своих воспоминаний.
Будь ему шестнадцать, он бы, наверное, не сгорал так от стыда.
Но сейчас ему двадцать два, жизнь по-прежнему катится под откос, и изливать душу малознакомому человеку — всё равно что капризничать, словно ребенок.
Чем больше он об этом думал, тем более нелепым себе казался. Он изо всех сил гнал от себя эти мысли, но они возвращались вновь и вновь.
Вернувшись в тот вечер в свою квартиру, Сяо Цзэ твердо решил больше не посещать Репетиторский центр «Детство».
Однако все эти дни он продолжал тайком следить за его новостями.
Мыльные пузыри «Сотканный сон» и мыльные пузыри «Эмоция» производили фурор: в интернете ежедневно появлялись восторженные отзывы покупателей.
На прошлой неделе в ассортименте появилось моти «Хорошее настроение».
Говорили, что, съев его, человек видит приятные иллюзии, поднимающие дух. Сяо Цзэ догадывался: это наверняка то самое лакомство, которым в тот вечер угощала его хозяйка.
Новинка мгновенно стала хитом.
Кто-то даже отнес пузыри и моти в лабораторию, а затем выложил результаты в сеть. Вердикт: абсолютно нормальные, заурядные ингредиенты, никаких подозрительных веществ не обнаружено.
Из-за этого инцидента в интернете какое-то время бушевали споры.
Одни считали, что хозяйка продает обычную пустышку, а «чудодейственный эффект» — лишь результат гипноза, и всё это наглая афера.
Однако реальные покупатели наотрез отказывались верить в гипноз, так что слухи вскоре сошли на нет.
Сяо Цзэ тоже продолжал пользоваться пузырями, хотя и не слишком часто.
Когда на душе становилось совсем тоскливо, стоило немного попускать мыльные сферы или просто лечь спать и увидеть сон, как тяжесть и впрямь отступала.
Юноша предполагал, что способность Лу Яо заключается в умении привязывать нечто сродни «эмоциям» к физическим объектам, тем самым воздействуя на окружающих.
Проще говоря, она создавала атмосферу.
Разница лишь в том, что хозяйке удавалось материализовать это эфемерное чувство, вплоть до создания иллюзий. Вот почему никакие анализы не могли выявить в ее товарах специфических компонентов.
Если подумать, нагнать на людей беспросветное отчаяние для нее тоже плевое дело…
Вынырнув из раздумий, Сяо Цзэ вновь посмотрел на сообщение.
В Репетиторском центре «Детство» появился «сильнейший артефакт» для проработки прошлого, и Лу Яо настоятельно приглашала его на пробный сеанс.
Сильнейший артефакт?
Звучало крайне сомнительно, особенно учитывая, что хозяйка выделила эти слова особыми скобками. От текста так и веяло духом ученика младших классов.
Вечер. Репетиторский центр «Детство».
Сяо Цзэ стоял у дверей с сумкой в руках. Весь рабочий день он терзался сомнениями, но в итоге всё же пришел.
Кошка Два Сердца, «переведенная» в центр, уже успела стать местным талисманом.
Обычно, пока Лу Яо хлопотала в подсобке, она оккупировала хозяйский шезлонг: спала, вылизывала шерстку или же с интересом разглядывала людишек сквозь витрину.
Заметив, что гость мнется на пороге, животное мягко спрыгнуло на пол, подошло к двери и поскребло лапой по стеклу:
— Мяу~
Услышав звук, Лу Яо сразу поняла, что пришел клиент. Выйдя в зал и увидев Сяо Цзэ, она приветливо махнула рукой:
— Весь день тебя жду! Проходи скорее, познакомлю с новым преподавателем нашего центра.
Преподавателем?
Сяо Цзэ последовал за девушкой в потайную комнату, куда раньше посетителям вход был закрыт.
Обстановка внутри оказалась спартанской: лишь стол со стулом, да стена прямо напротив двери, сплошь усеянная ячейками, напоминающими крошечные выдвижные ящички.
Оглядевшись, гость присел за стол. Его взгляд упал на свернувшегося клубочком спящего игрушечного дракона — или, быть может, это была статуэтка.
Фигурка была абсолютно черной, лишь на кончике хвоста виднелось несколько едва заметных серебристых пятен. Пухлый дракончик крепко обнимал хвост обеими лапами, зажмурив глаза во сне.
Детализация поражала: фактурная, мастерски выполненная вещица необъяснимым образом излучала ауру таинственности.
А примерно в сантиметре над сопящим тельцем парила серебристая сфера.
Шар был чуть крупнее самого спящего создания, но казалось, будто черный дракон удерживает его своей аурой.
— Знакомься, это Альфред, новый преподаватель нашего центра, — указав на сферу, представила Лу Яо. — Тот самый сильнейший артефакт, о котором я писала в сообщении.
— Преподаватель… Альфред? — опешил Сяо Цзэ.
— Не удивляйся так, сейчас всё объясню, — с улыбкой отозвалась хозяйка.
Основной корпус машины времени Лу Яо состоял из двух частей. Первая — этот самый серебристый шарик на столе, содержащий колоссальный источник энергии и помогающий владелице переносить клиентов сквозь пространство и время.
Главным материалом для создания сферы послужила чешуя Гарольда, а источником питания — жидкостная батарея, синтезированная путем слияния магического камня высокой степени очистки и энергетического раствора кристаллического ядра.
Тесты показали, что заряда хватает примерно на десять пространственно-временных прыжков, после чего батарею нужно менять.
Вторая часть — Ключ Души, важнейший предмет для доступа к детству.
Чтобы вернуться в конкретную точку континуума, требуются обширные и предельно точные координатные данные.
Но как отыскать время, которое уже утекло?
Для этого необходим носитель, фиксирующий его ход.
Поскольку для «репетиторства» достаточно перенестись в прошлое клиента, нужна линия его взросления.
Или, иначе говоря, линия жизни.
Она запечатлевает все события, большие и малые, от самого рождения до смерти существа — совсем как нанизанные на нить бусины исторической хроники на Ключе Пространства-Времени.
Сменяются сезоны, буйная весенняя трава увядает и обращается в прах.
Время никогда не останавливает свой бег.
Что же непрерывно хранит в себе информацию о человеке от колыбели до могилы?
Именно это и было важнейшим связующим звеном для создания Ключа Души.
Лу Яо перепробовала множество материалов: волосы, кожу, ногти, зубы.
Увы, по мере взросления всё это обновлялось раз за разом.
И даже если эти фрагменты что-то и записывали, то лишь за очень короткий промежуток времени.
Глаза Сяо Цзэ слегка расширились. С того момента, как хозяйка заговорила о машине времени, происходящее всё больше напоминало сюжет фантастического романа.
Это звучало настолько абсурдно, что юноша даже не смог бурно отреагировать.
— Вы хотите сказать, что для создания ключа вам понадобится фаланга моего пальца? — сухо уточнил он.
— Именно так, — кивнула Лу Яо. — Кости, подобно годовым кольцам на срезе дерева, хранят историю развития организма с момента появления на свет и до сегодняшнего дня.
Сяо Цзэ протянул руку.
— И как вы собираетесь ее извлекать? Без фаланги я останусь полуинвалидом.
Девушка достала из-под стола хирургический кейс и надела перчатки:
— Не волнуйся, нам нужна лишь записанная на ней информация. Я извлеку кость и сразу же вставлю на ее место точную копию. Разница лишь в том, что на новом фрагменте не будет данных о твоем прошлом.
В такие моменты магия копирования приходилась как нельзя кстати.
За разговором Лу Яо с помощью инструментов ловко извлекла крошечный фрагмент кости из кончика мизинца на левой руке юноши.
— Готово. Подожди тридцать секунд.
Сяо Цзэ потерял дар речи.
«И это всё? Как-то слишком быстро».
К тому же он не почувствовал ни малейшей боли и совершенно не понимал, как такое возможно.
Лу Яо опустила фрагмент в кейс и спустя полминуты извлекла оттуда две абсолютно идентичные косточки.
Вживив копию обратно в палец юноши, она поднялась и, прихватив оригинал, направилась в недавно оборудованную смежную комнату.
— Дай мне пять минут.
При слиянии хранящей линию жизни кости с чешуйкой черного дракона создавался уникальный артефакт — персональный Ключ Души клиента.
Внешне он походил на Ключ Пространства-Времени, вот только его контуры сплетались из черных нитей, а нанизанные на них бусинки сияли белизной.
К тому же новый артефакт был гораздо меньше своего прародителя — изящный и миниатюрный.
Приняв из рук девушки диковинный черно-белый предмет, Сяо Цзэ нахмурился. Он отказывался верить, что эта вещица создана из его собственной плоти.
— Это же просто игрушка, верно? Не покидает чувство, что вы меня разыгрываете: придумали такую сложную предысторию, даже бутафорию раздобыли… Прямо как в книжке.
Лу Яо присела напротив, взяла парящую серебряную сферу и, продемонстрировав небольшое отверстие в ее основании, предложила:
— А ты вставь и проверь.
Юноша не ожидал, что шар устроен таким образом. Решив, что хозяйка просто втянула его в странную игру, он без колебаний вставил ключ в паз.
Раздался громкий щелчок.
Серебристая сфера лучеобразно распалась на множество фрагментов. Ослепительная вспышка света вырвалась наружу, поглотив и Сяо Цзэ, и хозяйку центра.
Когда юноша открыл глаза, Репетиторский центр «Детство» исчез. Перед ним предстала картина, одновременно до боли знакомая и давно забытая.
Муниципальный центр опеки города Даймао.
До шести лет он проводил здесь большую часть своего времени.
Самые ранние воспоминания Сяо Цзэ были неразрывно связаны с живой изгородью на краю местной игровой площадки.
До пятилетнего возраста его любимым занятием было сидеть на ступеньках под увитой плющом оградой и ждать, когда придет Матерь и заберет его домой.
Именно это место он и описал в анкете для теста.
Ключ оказался настоящим. Лу Яо не обманула.
— Так вот где ты жил в детстве? — девушка вышла из-за цветочной клумбы, с любопытством озираясь по сторонам.
— Хозяйка… — поразился Сяо Цзэ.
Услышав шаги, Лу Яо затащила его обратно в укрытие, после чего осторожно выглянула наружу.
Карапуз в комбинезоне на лямках, прижимая к груди плюшевого медвежонка, быстро-быстро подбежал к увитой плющом ограде. Оглядевшись, он неуверенно спустился на две ступеньки и уселся.
Лу Яо обернулась к своему спутнику.
Сяо Цзэ слегка опустил голову, избегая ее взгляда; кончики его ушей предательски покраснели.
Этим малышом был сам Сяо Цзэ в детстве.
Пока другие дети носились по площадке, он смирно сидел на ступеньках, считая ползущих мимо муравьев.
Медвежонок в его объятиях был подарком от мамы, который она вручила перед уходом этим утром. Мама обещала, что во второй половине дня заберет его и они пойдут есть его любимый детский обед.
Солнце скрылось за горизонтом, других малышей давно разобрали родители.
А кроха всё сидел.
Матерь так и не появилась.
В тот день Сяо Цзэ исполнилось пять лет.
Его самое первое детское воспоминание — этот бесконечный вечер, когда он так и не дождался возвращения Матери.
Одно пространственно-временное перемещение длилось три минуты, однако течение времени в прошлом отличалось от реальности.
За те три минуты, что прошли в городе Саньхуа, Лу Яо и взрослый Сяо Цзэ, прячась в кустах, провели здесь целый день, молча наблюдая за маленьким мальчиком.
Вернувшись в Репетиторский центр «Детство», юноша рассказал, что же случилось после того рокового вечера.
Глубокой ночью Матерь позвонила в интернат: перед самым концом смены поступил экстренный пациент, и она только-только закончила оперировать, поэтому никак не могла приехать за сыном.
Маленький Сяо Цзэ стоял возле ног нянечки, потупив взор на древесный узор ножки стола.
После этого мама не появлялась несколько дней подряд, и мальчик остался жить в центре опеки.
Засыпая, он часто слышал, как нянечки шушукаются за дверью.
Ему уже пять, а всё, что он умеет — это заставлять светиться кончики пальцев. Второго пробуждения способностей, судя по всему, можно не ждать.
Должно быть, Матерь махнула на него рукой.
Но спустя неделю Матерь вернулась.
Она принесла огромный пакет сладостей и мелких игрушек.
Увидев маму, малыш на радостях бросился к ней. На его пухлых щечках только-только заиграла счастливая улыбка…
Как вдруг появился незнакомый мужчина. Положив руку на плечо мамы, он грубыми пальцами потрепал мальчика по щеке.
Матерь снова вышла замуж.
В те самые дни, когда он скитался по интернату, она успела сыграть свадьбу и провести медовый месяц.
Пожалуй, именно тогда и прозвучали первые ноты симфонии его несчастий.
Меньше чем через три месяца после свадьбы Матерь забеременела.
В день, когда об этом стало известно, они с отчимом отвели Сяо Цзэ в Парк.
После дня, полного безудержного веселья, Матерь с улыбкой взяла ладошку сына и приложила к своему животу:
— Сяо Цзэ, скоро у тебя появится братик или сестричка.
Родилась девочка, оказавшаяся невероятно одаренным ребенком.
На десятом месяце жизни у нее пробудились способности.
Тип природы: манипуляция элементом воды.
В два года произошло вторичное пробуждение.
Теперь она могла не только управлять водой, но и изменять ее свойства.
На третий день после этого знаменательного события Матерь отвела Сяо Цзэ в торговый центр, накупила ему новой одежды, взяла хороший рюкзак и канцтовары, а затем оформила документы для перевода в школу-интернат.
В тот год Сяо Цзэ как раз получил позывной Второй.
Сяо Цзэ говорил, что подарки — это сигнал.
Красивая обертка для лжи, предвестник того, что вскоре ты чего-то лишишься.
Так происходило каждый раз, без единого исключения.
Поэтому для него бесплатных даров в этом мире попросту не существовало.
А если такие и находились, значит, в тайне на них уже был наклеен ценник.
— Истинно так, — кивнула Лу Яо. — Я как раз рассчитала стоимость нашего пространственно-временного путешествия.
Сяо Цзэ ничуть не рассердился, что его прервали; по правде говоря, он и сам не горел желанием копаться в детских воспоминаниях. Горько усмехнувшись, он полез за бумажником, и его лицо даже как-то просветлело:
— Так будет правильнее.
Зияющие раны его детства невозможно было исцелить.
Даже если машина времени существует, ворошить погребенные в прошлом слабость и малодушие — лишь способ заставить его вновь, в мельчайших деталях, пережить то, как его раз за разом предавали и бросали.
Лу Яо извлекла из кармана серебристо-белый ключ, вновь взяла в руки преподавателя Альфреда, уже принявшего форму сферы, и окликнула юношу:
— Не спеши расплачиваться. Репетиторство только начинается.
— Вы ведь сами всё видели. Мое прошлое не изменить, — искренне не понял Сяо Цзэ.
— Прошлого не воротишь, это правда, — согласилась девушка. — Именно поэтому мы и называемся репетиторским центром. Суть репетиторства — восполнить пробелы, освоить новые идеи и навыки, способные направить жизнь в иное русло. Наша истинная цель — не менять минувшее, а работать с настоящим, здесь и сейчас.
Видя, что клиент застыл в оцепенении, Лу Яо провернула ключ, запуская второй этап:
— Ученик номер один, Сяо Цзэ, внимание! Проработка детства объявляется открытой.
В глаза вновь ударила ослепительная белая вспышка. Распахнув веки, юноша обнаружил, что опять стоит возле знакомой, увитой плющом ограды Муниципального центра опеки города Даймао.


    Шестой магазин

    Сяо Цзэ показалось, что с его зрением что-то не так: забор стал непомерно высоким, ступеньки — длинными и широкими. Опустив взгляд на свои ботинки, он остолбенел.
На ногах красовались старомодные детские кроссовки, а руки... руки оказались пухлыми и короткими. Одет он был в малышовый комбинезон на лямках.
Сяо Цзэ внезапно осознал свое положение.
Похоже, он вернулся в свое пятилетнее тело. Вот только Лу Яо нигде не было видно.
Разве она не обещала устроить ему курс наверстывания детства?
И где же она?
Возможно, сказались ограничения мышления пятилетнего ребенка, но Сяо Цзэ, оказавшись в этом крошечном теле, совершенно не хотел ни двигаться, ни куда-либо идти.
Он просто сидел на месте, пока на него не навалилась сонливость. Привалившись к плюшевому мишке, мальчик медленно закрыл глаза.
Неизвестно, сколько прошло времени, когда Сяо Цзэ почувствовал, как что-то мягкое, влажное и щекотное касается его руки. Медленно разлепив веки, он вздрогнул от неожиданности:
— Ты кто?
Рядом сидел черный дракон, размером вполовину меньше его плюшевого мишки. Это он только что вылизывал ему руку. Заметив, что мальчик наконец проснулся, дракончик взмахнул парой блестящих угольно-черных крылышек, плавно поднялся в воздух и завис на уровне глаз Сяо Цзэ:
— Я Альфред, твой репетитор.
Сяо Цзэ хлопнул круглыми глазами, ничего не поняв, и лишь произнес:
— Я жду маму.
Малыш был настолько наивен, что даже не усмотрел ничего странного во внезапном появлении летающего и говорящего пухлого дракончика.
Глубокие синие глаза Альфреда внимательно смотрели на него. Работая крыльями, он прижал короткие передние лапки к груди:
— Карапуз, повтори за мной: «учитель Альфред».
Карапуз Сяо Цзэ покрепче прижал к себе мишку, молча отодвинулся чуть в сторону и тихо пробормотал:
— Ать... фед... утитель...
Альфред повторил еще несколько раз, пока наконец не научил малыша правильно произносить свое имя, а затем полностью представился.
Устав летать, дракончик плавно опустился на землю и сел рядышком:
— Карапуз, так кто я такой?
— Учитель Альфред, — ответил Сяо Цзэ.
Альфред удовлетворенно кивнул:
— А кроме того, что ждать маму, тебе больше нечем заняться?
Мальчик покачал головой.
Дракончик привалился к Сяо Цзэ:
— Ладно, тогда я подожду вместе с тобой.
На лице маленького Сяо Цзэ по-прежнему читалось непонимание, и он снова немного отодвинулся.
Но на этот раз для того, чтобы учителю Альфреду было удобнее к нему прижаться.
Учитель Альфред был таким пухленьким, кругленьким и очень милым.
Малыш Сяо Цзэ совсем его не боялся. Напротив, дракончик казался ему смутно знакомым, будто он уже видел его где-то раньше.
Поразмыслив с запрокинутой головой какое-то время и так ничего не вспомнив, мальчик решил не ломать над этим голову.
В тот день Сяо Цзэ так и не дождался маму.
Остальных детей уже забрали родители, а он все сидел на ступеньках, обнимая плюшевого мишку, бок о бок с учителем Альфредом.
Когда пришла нянечка, чтобы позвать его внутрь, учитель Альфред исчез.
Сяо Цзэ намотал несколько кругов у забора, увитого плющом, но так никого и не нашел.
В конце концов нянечка взяла его на руки и принудительно унесла обратно в центр опеки.
После ужина, пока остальные оставшиеся на ночь дети резвились в игровой, Сяо Цзэ сидел в углу, погруженный в свои мысли.
— Пс-с-с... Карапуз... — раздался шепот из-за двери игровой комнаты.
Мальчик повернул голову и увидел, как в дверную щель протиснулся пухлый хвостик и слегка вильнул.
«Учитель Альфред!»
Карапуз вскочил и подбежал к двери.
Учитель действительно ждал его в коридоре. Двумя короткими лапками он с натугой сжимал ручки пластикового пакета.
— Карапуз, скорей, пошли за мной.
Пакет, болтавшийся в воздухе, был больше самого дракончика, и из него доносился до боли знакомый аромат.
Сяо Цзэ сморщил нос, рефлекторно сглотнул слюну и, приоткрыв дверь, выскользнул следом за Альфредом.
Они миновали коридор и оказались в столовой, где обычно проходили приемы пищи.
Маленькие столики стояли ровными рядами, стульчики тоже были детскими.
Свет не горел, вокруг царила кромешная тьма, и Сяо Цзэ стало немного страшно.
Альфред летел впереди:
— Карапуз, тут так темно. Сможешь придумать, как посветить учителю?
Мальчик в замешательстве почесал затылок, затем осторожно вытянул палец, на кончике которого затеплилось слабое свечение:
— Так подойдет?
Дракончик энергично замахал крыльями:
— Отлично! Красиво, как светлячок. Давай к окну!
Сяо Цзэ поджал губы, но на душе у него потеплело.
Еще никто и никогда так не описывал его суперсилу.
Ночь выдалась лунной. Серебристый свет лился сквозь оконный переплет, освещая небольшой участок пола у окна.
Альфред опустил пакет на стол и тяжело задышал:
— До смерти устал.
Сяо Цзэ уселся рядом и осторожно ткнул пальчиком учителя в живот.
Мягкий и очень теплый.
Немного переведя дух, дракончик поднялся и когтями раздвинул края пакета:
— Карапуз, открывай, смотри.
На самом деле Сяо Цзэ уже по запаху догадался, что внутри, но все равно сделал вид, будто не знает. Раскрыв картонную коробку и увидев исходящие паром детский бургер, картошку фри и соевое молоко, он восхищенно выдохнул:
— Вау!
Альфред мысленно вздохнул. Как-то уж слишком наигранно.
Вероятно, это была реакция, спроецированная сознанием взрослого Сяо Цзэ.
Взросление необратимо.
Даже если память о взрослой жизни заблокирована, накопленный опыт и пережитое все равно непроизвольно прорываются в поведении.
Сяо Цзэ не стал сразу хвататься за бургер. Вместо этого он посмотрел на пухлого дракончика:
— Спасибо вам, учитель Альфред.
После похода за едой тот жутко вымотался и теперь лежал на столе тряпочкой, не желая шевелиться.
Опустив голову так, что густые ресницы нависли словно два маленьких веера, Сяо Цзэ произнес тоненьким детским голоском:
— Мама сказала, что после работы мы пойдем есть детский обед. Потому что сегодня день рождения. Вот только... если бы мама вернулась, я бы обошелся и без обеда. Это не страшно.
Голос мальчика звучал всё тише, срываясь на плач, а слезы размером с горошины закапали на стол.
Ему было очень обидно и страшно.
Но он не знал, как это выразить, и не понимал, с кем можно поделиться.
И почему-то именно крошечный учитель Альфред вселял в него такое чувство безопасности, что слова сами срывались с губ.
Альфред перекатился на бок, положил подбородок на пухлую ручку малыша с ямочками, расправил сложенные крылья и легонько похлопал его по предплечью:
— Я знаю. В далеком-далеком будущем есть человек, который тебя очень-очень любит. Он узнал, что ты попал в беду, и попросил меня прийти на помощь. Разве я не говорил тебе об этом днем, когда мы только встретились?
Пятилетний ребенок не мог до конца осмыслить слова Альфреда, но, услышав, что кто-то его любит, инстинктивно обрадовался и не удержался от вопроса:
— А кто это?
Дракончик сделал еще один кувырок, подкатившись к пакету, и поскреб когтями картонную коробку:
— Остынет же, разве не будешь кушать? Тот человек, который тебя очень-очень любит, знал, что у тебя сегодня день рождения, и специально попросил меня принести тебе это.
Сяо Цзэ на мгновение замер, а затем расплылся в улыбке:
— Буду!
Альфред протянул ему бумажную салфетку:
— У тебя уже слезы с соплями перемешались. Вытирайся скорее.
Утерев лицо, Сяо Цзэ принялся за бургер и картошку фри, весело болтая ножками под стулом:
— Учитель Альфред, а когда я смогу его увидеть?
— Кого?
— Того человека, про которого вы говорили, — ответил Сяо Цзэ.
— Хм... Вот когда ты немного подрастешь.
Откусив огромный кусок бургера, мальчик прошамкал с набитым ртом:
— Утитель, я узе босой.
Альфреда рассмешил этот карапуз. Он уселся и принялся размахивать своими короткими лапками, показывая рост:
— Настолько — не считается. Вот когда вымахаешь выше вашей нянечки, тогда другое дело.
Сяо Цзэ нахмурил изящные брови:
— Это слишком долго.
— Тебе же сейчас пять лет, верно? — спросил Альфред.
Мальчик кивнул.
— Когда тебе исполнится двадцать два, ты сможешь с ним встретиться. Двадцать два минус пять — знаешь, сколько еще осталось?
Сяо Цзэ отложил бургер и поднял обе руки, начав считать на пальцах.
В центре опеки малышам тоже проводили занятия: учили простейшей арифметике, чтению, помогали постепенно познавать мир.
Альфред уже было подумал, что вычитание двузначных чисел — слишком сложная задачка для Сяо Цзэ, но тот вдруг поднял голову, и в его глазах вспыхнул восторженный блеск:
— Еще семнадцать дней рождения!
— Какой же ты молодец, — дракончик взмахнул крыльями, подлетел и чмокнул Сяо Цзэ в лоб.
Малыш смутился, поджал губы и опустил глаза, не решаясь взглянуть на учителя Альфреда.
К тому времени, как Сяо Цзэ расправился с детским обедом, привычное время отбоя в центре давно миновало.
Как ни странно, нянечка так и не пришла его искать.
Альфред проводил Сяо Цзэ в спальню, проследил, как тот забрался в постель, укрылся одеялом и закрыл глаза.
Спустя некоторое время с кровати донеслось мерное дыхание, и Альфред тихо произнес:
— Спокойной ночи, ученик номер один Сяо Цзэ.
— Мяу-мяу-мяу, — звонко замяукала Два Сердца, нежно тершись о штанину гостя.
Сяо Цзэ открыл глаза. Он снова находился в репетиторском центре.
Юноша в растерянности огляделся. Хозяйки магазина нигде не было видно. Опустив взгляд, он заметил свернувшегося клубочком на столе черного дракончика и медленно протянул руку:
— Учитель... Альфред?
Лу Яо, которая только что обслуживала покупателей снаружи, вошла как раз в этот момент. Застав эту сцену, она с улыбкой произнесла:
— Я же говорила, он — лучший преподаватель нашего репетиторского центра.
Сяо Цзэ отдернул руку и неловко почесал в затылке.
Лу Яо подошла и присела рядом:
— Как тебе первое занятие?
После пробуждения на Сяо Цзэ разом нахлынули воспоминания о пятом дне рождения, проведенном с учителем Альфредом.
Когда он впервые очнулся в том мире, его сознание было абсолютно ясным.
Однако тогда его сморила сонливость.
А когда он проснулся во второй раз и встретил учителя Альфреда, все воспоминания о жизни после пяти лет оказались запечатаны.
Сяо Цзэ подпер лоб рукой: в голове калейдоскопом мелькали сцены с дракончиком.
Ему было так стыдно за свое детское поведение, что пальцы на ногах сами собой поджимались от неловкости, но он не мог заставить себя перестать вспоминать.
Чувства из этих воспоминаний были настолько живыми и осязаемыми, что до сих пор влияли на его эмоции.
Он заново пережил чувство детского бессилия, но появление учителя Альфреда в самом деле спасло того беззащитного, убитого горем пятилетнего мальчишку.
— Я правда смогу с ним встретиться? — спросил Сяо Цзэ.
Лу Яо, систематизируя данные о первом занятии, переспросила:
— С кем?
— С тем, кто сильнее всех... меня.
Слова застряли в горле.
Лу Яо подалась вперед:
— Что? Скажи нормально.
Сяо Цзэ опустил глаза и едва слышно пробормотал:
— С тем, кто сильнее всех... любит меня.
Лу Яо рассмеялась:
— Ах, ты об этом! Если будешь усердно заниматься, то, уверена, обязательно встретишься. Ну так что? Будем продолжать курс?
Юноша кивнул почти без колебаний:
— Будем. Вот только... сколько времени на это потребуется?
Лу Яо взяла Ключ Души Сяо Цзэ и погладила его узоры:
— Судя по твоей ситуации, проведем еще пару занятий. Если прогресс будет хорошим, то, вероятно, на четвертый раз ты сможешь с ним увидеться. Хотя, конечно, всё зависит от твоего состояния и результатов обучения.
Сяо Цзэ совершенно не понимал, по каким критериям хозяйка оценивает его состояние и результаты, ведь все его мысли были заняты следующим погружением и... учителем Альфредом.
Если взглянуть на этого черного дракончика глазами взрослого человека, то даже слов не подберешь, чтобы его описать, но и никакого отторжения он не вызывал.
По мере того как рассудок окончательно прояснялся, мысли о времени, проведенном с учителем Альфредом, не шли из головы.
Благодаря присутствию учителя само ожидание словно обрело краски и теплоту.
Его пятый день рождения, который раньше всегда вспоминался в серых тонах, теперь расцвел россыпью крошечных огоньков, подобных мерцанию светлячков.
Сяо Цзэ жаждал переписать все мрачные детские воспоминания, снова встретиться с учителем Альфредом и увидеть человека, который любил его больше всего на свете.
Человека, которого в его нынешнем мире попросту не существовало.
Сяо Цзэ подписал договор на оказание репетиторских услуг и получил браслет с миниатюрной копией Ключа Души.
Эта мини-версия представляла собой уменьшенную реплику настоящего Ключа Души клиента и служила удостоверением ученика — чем-то вроде студенческого билета.
Оригинал Ключа Души вместе с договором и учебными материалами был аккуратно заперт в небольшом ящичке на стене учебной комнаты.
Хозяйка выбрала первый ящик в левом нижнем углу, положила туда ключ и документы, а затем повесила на него небольшую табличку с надписью: «Ученик номер один».
На обороте таблички значились настоящее имя и контактные данные ученика.
Что касалось стоимости занятий, Лу Яо перерыла массу информации в интернете и установила цену, в пять раз превышающую средние расценки образовательных центров в городе Саньхуа — пять тысяч мэнби за один сеанс.
Впрочем, поскольку путешествия во времени и пространстве требовали колоссальных затрат энергии, она ввела правило: начиная с четвертого занятия стоимость удваивалась.
Заперев ящик, Лу Яо поднялась:
— Готово. Следующее занятие через два дня.
Сяо Цзэ кивнул и направился к выходу.
Снаружи появились посетители, и Лу Яо последовала за ним.
Увидев, что Сяо Цзэ и хозяйка выходят вместе, Сюй Сяосяо на мгновение задумалась. Затем, взяв флакон мыльных пузырей «Сотканный сон» и коробочку моти «Хорошее настроение», она окликнула:
— Хозяйка, рассчитайте.
Лу Яо подошла обслужить ее. Эта посетительница была ей уже знакома: девушка любила приводить сюда людей за сладостями, причем каждый раз с новым спутником.
Заметив Сюй Сяосяо и мужчину рядом с ней, Сяо Цзэ на секунду замялся, а затем пошел к выходу:
— Лу Яо, я пойду.
Хозяйка, стоя к нему спиной, махнула рукой:
— Давай, до встречи.
Сюй Сяосяо расплатилась и ушла вместе со своим кавалером, но вскоре вернулась с покупками в руках:
— Хозяйка, я случайно не оставляла у вас свой кошелек?
Лу Яо, сидевшая на стуле и расчесывавшая шерсть Два Сердца, не глядя протянула руку ко второй полке стеллажа, выудила оттуда розовый кошелек и передала его девушке.
Сюй Сяосяо забрала кошелек, заглянула внутрь, убрала его в сумочку и как бы невзначай поинтересовалась:
— Хозяйка, я тут только что видела одного своего друга. Он часто к вам заходит?
Лу Яо задумалась:
— Ты о Сяо Цзэ?
«Так вы, оказывается, друзья?»
При встрече они даже не поздоровались из вежливости — вели себя хуже, чем незнакомцы.
Сюй Сяосяо кивнула:
— Мы соседи. Иногда вместе проводим время.
В тот момент Лу Яо еще не уловила скрытого смысла в словах клиентки.
Сюй Сяосяо слегка улыбнулась и продолжила:
— А вы тоже проводите с ним время?
«!!!»
Прочитав что-то в ее выражении лица, Лу Яо с каменной физиономией замахала головой:
— Нет. Господин Сяо записался к нам на дополнительные занятия, поэтому время от времени заглядывает.
Система, зафиксировав внезапное учащение пульса Лу Яо, подала голос:
«Что с тобой? Сердце бьется слишком быстро. Тебе нехорошо?»
Лу Яо закрыла лицо руками:
— Ничего, не обращай внимания.
Сюй Сяосяо удивилась, но в то же время ей показалось это забавным:
— Дополнительные занятия? Он занимается здесь? И чему же тут учат?
Лу Яо спустила кошку на пол, поднялась, достала из-за стеллажа запылившуюся листовку, пару раз смахнула с нее пыль и протянула девушке:
— Мы специализируемся на восполнении «детства» наших клиентов. Если вам интересно, можете ознакомиться.


    Шестой магазин

    Сюй Сяосяо взяла листовку, бросила на нее равнодушный взгляд и с недоверием произнесла:
— Сяо Цзэ и впрямь верит в подобную чушь? Подтягивать детство — какая нелепица!
— Ш-ш-ш! — Два Сердца вдруг свирепо уставилась на Сюй Сяосяо, вытянув толстую пеструю лапу в попытке завязать драку, но хозяйка вовремя ее остановила.
Сюй Сяосяо наклонилась и потрепала пушистую макушку толстой кошки:
— Надо же, будто человеческую речь понимает.
— Ш-ш-ш! — Два Сердца вытянула шею, так и норовя цапнуть девушку.
Лу Яо, прижимая к себе упитанную кошку, сделала шаг назад и виновато улыбнулась:
— Наверное, просто проголодалась. Она еще не ужинала.
Это была откровенная ложь.
Котик-пухляш все-таки не тигр, чтобы бросаться на людей от голода.
Однако Сюй Сяосяо не разозлилась. Махнув рукой, она развернулась, собираясь уйти.
Лу Яо окликнула ее, объяснив, что сейчас в центре проходит бесплатное тестирование детства, и предложила попробовать.
Но та лишь покачала головой:
— Нет, спасибо. В моем детстве нет сожалений, так что никакое репетиторство мне не нужно.
Тут же подала голос Система:
— Эта гостья явно не наша целевая аудитория.
Проведя с хозяйкой немало времени, Система нахваталась бизнес-терминов и теперь при каждом удобном случае ими щеголяла.
Лу Яо опустила Два Сердца на пол и повернулась, чтобы достать кошачий корм:
— Если бы ей было неинтересно, она бы не приходила сюда снова и снова. Зачастую, чтобы заглянуть в собственную душу, требуется смелость. Нужно просто немного подождать.
Системе эти слова показались безосновательными, но, как часто случалось, время доказывало правоту Лу Яо. Не удержавшись, она спросила:
— Откуда ты знаешь, кому нужно репетиторство? Мне всегда было любопытно: ты словно всё понимаешь, а особенно хорошо читаешь чужие сердца.
В прошлом резюме хозяйки не числилось никакого подобного опыта.
К тому же Система ясно ощущала, что по мере появления всё новых лавок в Ином мире мысли хозяйки становились всё более загадочными, а ее характер сильно изменился со времен открытия первой точки — от былой кротости и покорности не осталось и следа.
Возможно, всё дело в утраченных воспоминаниях?
В момент их привязки Лу Яо находилась в ужасном состоянии, но ее глаза горели невероятно ярко.
Стоило им заключить контракт, как она впала в кому.
А когда очнулась, то стала совершенно мягкой и покладистой, забыв как о самой привязке, так и о первоначальной причине, по которой согласилась на это.
Каким же человеком была хозяйка до потери памяти?
Сама не зная почему, Система вдруг всерьез этим заинтересовалась.
Жаль только, что из-за системных ограничений даже она не могла заглянуть в тот стертый фрагмент памяти.
Лу Яо тихо усмехнулась:
— Когда хочешь понять человека, естественно начинаешь обращать внимание на всё, что с ним связано. Это не такой уж сложный навык. Впрочем, возможно, до потери памяти я действительно изучала нечто подобное, потому что это чувство мне знакомо.
Быть может, ради бизнеса она специально штудировала психологию.
А может, в прошлом у нее был кто-то, кого она отчаянно хотела понять.
Девушка продолжила:
— Не волнуйся, я не открываю лавки наобум. Я больше, чем кто-либо другой, хочу узнать, какое желание загадала прошлая я.
Система буркнула:
— …Угу.
***
Второе занятие Сяо Цзэ было назначено на выходные, и он начал предвкушать его уже в пятницу, возвращаясь с работы.
В субботу он проснулся еще до шести утра.
Встал, умылся, позавтракал, сделал уборку во всей квартире и, наконец, дождался восьми часов.
Быстро приняв душ и переодевшись в повседневную одежду, молодой человек с замиранием сердца отправился в Репетиторский центр «Детство».
Перед входом неожиданно выстроилась длинная очередь, и Сяо Цзэ какое-то время просто постоял в стороне.
Прислушавшись к разговорам в толпе, он понял, что это покупатели, специально приехавшие на выходные из других районов города.
О мыльных пузырях и моти «Хорошее настроение» из этого центра в интернете ходили настоящие легенды. Поначалу многие не верили, считая это обычным рекламным трюком.
Но за последнее время всё больше людей приходили сюда из любопытства, покупали пузыри и моти, а затем выкладывали посты и видео с восторженными отзывами и дегустациями, где практически не было негатива.
Количество добровольных фанатов стремительно росло, что и привело к подобному ажиотажу.
Заметив Сяо Цзэ на улице, Лу Яо пригласила его пройти в аудиторию и немного подождать.
Люди в очереди подумали, что парень лезет без очереди, и начали возмущаться.
— Он ученик, а не покупатель, — поспешила объяснить Лу Яо.
— Так в вашем магазинчике еще и репетиторство есть? — удивились в толпе.
Кто-то окинул Сяо Цзэ оценивающим взглядом и не удержался:
— Паренек-то вроде уже взрослый. Что ж ты тут подтягиваешь?
Смутившись, Сяо Цзэ поспешно протиснулся в дверь и широким шагом направился в аудиторию.
Воспользовавшись моментом, Лу Яо достала запылившиеся за прилавком листовки:
— Наш центр предлагает услугу репетиторства детства для всех нуждающихся. Можете ознакомиться, если интересно.
«Репетиторство детства?»
Звучало непонятно.
В этом даже чудилось некое мошенничество.
Впрочем, многим идея показалась забавной, поэтому, расплатившись за покупки, они попутно прихватывали с собой листовки.
Когда Лу Яо наконец освободилась, время близилось к девяти.
Опасаясь, что во время занятия могут нагрянуть новые покупатели, она написала в рабочий чат торговой улицы, чтобы выцепить кого-нибудь свободного посидеть в лавке.
Буквально через пару минут появился Цзи Фэймин.
Он как раз закончил разносить заказы и, увидев сообщение хозяйки, сразу примчался.
Поручив Два Сердца составить компанию Цзи Фэймину, Лу Яо скрылась в комнате для занятий.
Пространственно-временными координатами второго урока Сяо Цзэ был седьмой день после его пятого дня рождения.
Спустя долгое время отсутствия мама внезапно появилась вновь.
Он помнил лишь то, как робкая радость от встречи с матерью, не успев до конца расцвести в его детском сердце, была безжалостно растоптана внезапно вторгнувшимся в дом незнакомцем.
Пятилетний Сяо Цзэ не понимал, отчего ему было так горько. Он помнил лишь то, как ждал. Ждал очень-очень долго, целыми днями просиживая у изгороди, увитой диким виноградом, и думая только о маме.
И вот мама наконец вернулась, но всё оказалось совсем не так, как он мечтал.
В тот день кроху Сяо Цзэ вновь с головой накрыло чувство абсолютного бессилия.
Пробыв в центре опеки неделю, он вернулся в родной дом. Казалось бы, надо радоваться, но малыш пребывал в глубоком унынии.
Эта подавленность ощущалась даже острее, чем в реальном прошлом — так проецировалось сознание взрослого Сяо Цзэ.
Его по-прежнему глубоко ранило то, что произошло в тот день.
После ужина мама быстро умыла сына и уложила в постель.
Убедившись, что он уснул, она выключила свет и вышла из комнаты.
Через окно влетел Альфред и услышал сдавленные всхлипы, доносящиеся из-под одеяла.
Он опустился на кровать и короткими толстенькими лапками неуклюже похлопал по вздрагивающему холмику:
— Карапуз, ты плачешь?
Услышав знакомый голос, Сяо Цзэ мгновенно откинул одеяло. В комнате было темно, поэтому он неуверенно позвал:
— Учитель Альфред?
Не дожидаясь ответа, мальчик вытянул руку: на кончике его пальца вспыхнул крошечный огонек, едва осветив пространство перед ним.
Заметив знакомые короткие толстенькие лапы, Сяо Цзэ просиял. Он крепко-крепко обнял Альфреда и с затаенной обидой в голосе прошептал:
— Учитель толстый дракончик, я так по вам скучал.
«Толстый дракончик…»
Альфред потерял дар речи, но поскольку малыш намертво стиснул его лапы и крылья, возразить он не смог.
Грудь Карапуза была мягкой, обжигающе горячей и немного влажной от слез — кто знает, сколько он так проплакал.
Дождавшись, пока мальчик успокоится, Альфред осторожно высвободился, слетал за бумажными салфетками и вернулся:
— Держи, опять всё лицо в соплях и слезах. Ты ведь не вытирал их о пижаму, правда?
Сяо Цзэ, полностью поглощенный своим горем, об этом даже не думал, а потому лишь растерянно покачал головой.
Альфред вздохнул и, шлепая лапками, подошел к краю кровати:
— Ты так горько плачешь. Что-то случилось?
Сяо Цзэ тоже пододвинулся ближе, прижался к дракончику и слово за словом выплеснул всю свою боль за этот день.
— Мама меня больше не любит.
Таков был его окончательный вердикт.
В этой короткой фразе сквозило леденящее душу отчаяние.
Для пятилетнего Сяо Цзэ мама была целой вселенной.
Взрослые считают детей несмышленышами, но на самом деле те всё прекрасно чувствуют.
Младенчество и раннее детство — это период, когда человек наиболее беспомощен.
И чутье на опасность у детей развито куда острее, чем у взрослых.
Просто они еще не умеют облекать это в слова.
Столкнувшись с подобной тревогой, большинство детей, скорее всего, отреагировали бы истерикой и слезами.
Но Сяо Цзэ не стал устраивать сцен на глазах у взрослых. Он забился под одеяло и плакал в одиночестве, подавляя свою обиду.
Должно быть, в прошлом горький опыт научил его, что громко плакать нельзя.
Взрослые верят, что детский мир полон беззаботности, не подозревая, что малыши с самых ранних лет учатся приспосабливаться к жестокой реальности и постоянно корректируют свое поведение.
Из раза в раз познавая мир методом проб и ошибок, маленький Сяо Цзэ усвоил главные уроки — терпеть и ждать.
Именно такой способ взаимодействия с миром он выбрал, когда осознал всю тщетность сопротивления.
Альфред расправил крылья и успокаивающе похлопал мальчика по руке. Его короткие лапки мерно покачивались, пока он неторопливо говорил:
— Знаешь, Карапуз, «ожидание» и «терпение» — это, пожалуй, самый легкий способ выжить. Но если только и делать, что слепо ждать, то многие вещи, которые можно было бы исправить, так навсегда и останутся неизменными.
Пятилетнему Сяо Цзэ смысл этих слов был недоступен, однако в его крошечном теле дремало сознание взрослого мужчины.
Помолчав немного, малыш Сяо Цзэ сполз с кровати, сжимая в руках подушечку. На цыпочках он приоткрыл дверь своей комнаты, подбежал к спальне матери, робко постучал и крикнул сквозь слезы:
— Мама, мне страшно!
Лишь спустя довольно продолжительное время дверь отворилась. Теплый свет из комнаты полился в коридор, выхватив из полумрака заплаканное лицо мальчика.
Лицо матери дрогнуло. Она присела и взяла сына на руки:
— Что случилось, почему ты так плачешь?
Кроха крепко обвил руками шею матери и, уткнувшись лицом в ее плечо, зарыдал навзрыд, прерывисто всхлипывая:
— Мама, мне страшно.
Бедняжка рыдал так убито, что у матери сжалось сердце. Почувствовав, как плечо намокло от горячих слез, она принялась ласково его укачивать.
Лежащий на кровати мужчина помрачнел.
Когда Сяо Цзэ уснул, его снова отнесли в детскую.
Посреди ночи он вздрогнул и проснулся. Поняв, что снова находится в своей комнате, Сяо Цзэ пробормотал, а в глубине его глаз заклубилась густая тоска:
— Учитель Альфред… даже после всех усилий этот мир по-прежнему отвратителен. Скажите мне, что еще остается делать, кроме как ждать и терпеть?
Сознание взрослого Сяо Цзэ полностью пробудилось.
— Карапуз, а где твой ключ? — вдруг раздался голос Альфреда.
Сяо Цзэ вздрогнул от неожиданности, думая, что тот давно ушел. Повернув голову, он увидел толстого дракончика: тот сидел прямо у подушки и молча смотрел на него сапфировыми глазами, глубокими, как само звездное небо.
Это был первый раз, когда взрослый Сяо Цзэ в ясном уме видел живого, говорящего Альфреда. Не сдержавшись, он сел на кровати:
— Вы еще здесь?
Альфред пожал плечами:
— Я же твой репетитор. Разве я мог уйти до конца урока?
Сяо Цзэ неопределенно хмыкнул, осторожно вытянул палец и легонько ткнул дракончика в пухлый животик.
Всё было в точности как в его воспоминаниях.
Такой же мягкий и очень теплый.
Альфред терпел-терпел, но парень всё никак не унимался, продолжая тыкать в него пальцем. Наконец дракончик напустил на себя суровый вид и строго произнес:
— …Хватит баловаться. Где ключ?
Сяо Цзэ поднял правую руку, демонстрируя брелок-ключ, висящий на черном браслете.
Альфред вытянул лапку и легонько дотронулся до артефакта.
Линии, сплетенные в форме ключа, в ту же секунду расплелись и, светясь в темноте, потянулись в разные стороны.
— Твой Ключ Души берет начало от момента твоего рождения и расходится на бесчисленное множество нитей. Они тянутся в разных направлениях, уходя в бесконечность. Понимаешь ли ты, что это значит?
Сяо Цзэ впервые видел истинный облик Ключа Души. Оказалось, что узоры действительно состояли из нитей, а крошечные бусинки на них были вовсе не простыми украшениями, а… траекториями его судьбы.
На детском личике отразилось внезапное озарение.
Бесчисленные нити — бесчисленные возможности, бесчисленные варианты будущего.
Но все эти годы он пребывал в одном и том же тупике, даже не пытаясь найти из него выход.
В детстве он просто не знал, что делать.
А повзрослев, растерял остатки смелости что-либо менять.
После долгого молчания Сяо Цзэ с облегчением выдохнул:
— Я всё понял, учитель Альфред.
Дракончик удовлетворенно кивнул:
— А наш Карапуз, оказывается, не так уж и глуп. Ну всё, уже поздно, пора спать.
Сяо Цзэ лег и натянул на себя одеяло. Немного погодя он тихонько спросил:
— А можно я обниму вас во сне?
Альфред скрестил на груди свои короткие лапки, на мгновение задумался и чопорно ответил:
— Могу одолжить хвост на пару минут. Это максимум.
Сяо Цзэ повернулся на бок и закрыл глаза, крепко сжимая в руке короткий толстый кончик хвоста учителя.
Вскоре одеяло стало мерно вздыматься и опускаться.
Карапуз уснул крепким сном.
Альфред мягко прошептал:
— Спокойной ночи, ученик номер один, Сяо Цзэ.
Второе занятие подошло к концу.
***
Покинув Репетиторский центр «Детство», Сяо Цзэ специально сделал крюк и зашел в супермаркет за свежим мясом и овощами, решив приготовить ужин самостоятельно.
Вернувшись домой, он переоделся в свободную одежду, вымыл руки и принялся за готовку.
Раздался звонок в дверь. Сяо Цзэ вышел в гостиную и открыл.
На пороге стояла Сюй Сяосяо. Она слегка потянула носом воздух, и ее глаза загорелись:
— Как вкусно пахнет! Ты готовишь?
Парень кивнул и посторонился, пропуская ее внутрь.
Сюй Сяосяо, тоже одетая по-домашнему, с порога прямиком направилась на кухню. Увидев на столе нарезанные овощи и мясные стейки, она слегка удивилась:
— Ого, похоже, у нас сегодня праздник желудка. Мне повезло!
Сяо Цзэ ничего не ответил. Молча промыв перья зеленого лука, он очистил имбирь с чесноком, измельчил приправы и принялся жарить.
Девушка уже давно привыкла к его замкнутости и холодности, поэтому просто прислонилась к дверному косяку, с интересом наблюдая за процессом готовки. Ей ничуть не было скучно.
Этот нелюдимый молчун становился совершенно иным человеком, когда засыпал.
Они впервые ужинали вместе дома, и Сюй Сяосяо казалось, будто она знакомится с ним заново.
Раньше, встречаясь на улице, обычно он покупал еду, а она ела.
Они редко вот так сидели друг напротив друга за одним столом.
Сяо Цзэ ел очень аккуратно, а приготовленные им блюда оказались куда вкуснее, чем можно было ожидать.
Поужинав, парень вымыл посуду.
Сюй Сяосяо сидела в гостиной, листая ленту в телефоне. Время от времени она поглядывала на его спину, и на душе у нее было необъяснимо легко.
Закончив с посудой, Сяо Цзэ ушел в спальню и снова переоделся в чистое.
От готовки шел сильный запах гари и масла, которым пропиталась вся его одежда и тело.
Сперва он хотел принять душ, но затем решил, что сделает это после того, как они обсудят важное дело.
Сюй Сяосяо подняла голову и увидела его, стоящего в дверях спальни со странным выражением лица.
Сегодня от него исходила какая-то необъяснимая аура притягательности.
Девушка поднялась и направилась к нему.
Но Сяо Цзэ первым шагнул навстречу:
— Сюй Сяосяо, мне нужно тебе кое-что сказать.
Девушка замерла. Внутри у нее кольнуло предчувствие.
В следующее мгновение Сяо Цзэ произнес:
— Я хочу всё закончить.
Сюй Сяосяо опустила голову, чувствуя себя как-то странно.
Они ведь с самого начала договорились, что любой из них может разорвать отношения, как только этого захочет.
«Он же был всего лишь партнером для развлечений. Почему же на душе так тяжело?»
«Со мной никогда раньше такого не случалось».
Взяв эмоции под контроль, она невозмутимо ответила:
— Хорошо. Я поняла.
Сюй Сяосяо развернулась и пошла в прихожую. Надевая обувь, она вдруг подняла взгляд:
— Ты встретил ту, которая тебе понравилась?
Сяо Цзэ слегка улыбнулся и покачал головой:
— Нет, я просто встретил учителя Альфреда.
Сюй Сяосяо не сдержалась:
— А это еще кто такой?
Сяо Цзэ опустил голову и, почесав за ухом, ответил:
— Преподаватель в центре репетиторства. Прости. Раньше я жил как в тумане и думал, что мне всё равно, как жить дальше. Я просто бесцельно ждал… а потом появилась ты.
— …Извини, — он вдруг понял, что сморозил глупость, но не знал, как исправить ситуацию.
Между ними была физическая близость, но ни один из них ни разу не попытался узнать другого по-настоящему.
Возможно, в самом начале они действительно надеялись согреться теплом друг друга, но очень скоро обнаружили, что их тела одинаково холодны.
— Не нужно ничего говорить, — Сюй Сяосяо резко распахнула дверь и выбежала на лестничную клетку.
***
Репетиторский центр «Детство».
Убедившись, что посетителей больше нет, Лу Яо начала готовиться к закрытию.
В этот момент появилась Сюй Сяосяо. С пылающими щеками, она оперлась одной рукой о стеклянную дверь центра, а другой сжимала пустую бутылку из-под алкоголя.
— Эй, хозяйка! Где Альфред? — громко крикнула она. — Зови его сюда! Не вздумай его прятать!
Лу Яо:
— …


    Шестой магазин

    Лу Яо предполагала, что Сюй Сяосяо может вернуться, но никак не ожидала, что их встреча произойдет при столь странных обстоятельствах.
Девушка была пьяна до беспамятства. Опираясь на дверной косяк, она заплетающимся языком требовала позвать Альфреда.
Лу Яо заметила двоих или троих мужчин, околачивающихся на обочине. Они подозрительно косились в их сторону. Почувствовав неладное, хозяйка поспешно завела Сюй Сяосяо внутрь.
Усадив гостью в стеклянной чайной, она достала телефон, собираясь позвонить Сяо Цзэ, но, взглянув на время, передумала — было уже слишком поздно.
Сяо Цзэ только сегодня завершил сеанс в репетиторском центре. Из-за отличных результатов он мог и не заметить душевного истощения.
Однако после подобных занятий и ученик, и учитель обычно чувствуют себя совершенно вымотанными.
Лучше всего дать им отдохнуть денек-другой.
Увидев, что сомнительные типы всё ещё трутся у витрин, Лу Яо просто заперла входную дверь и вернулась в чайную.
Сюй Сяосяо скрючилась на стуле с закрытыми глазами, поджав под себя ноги. Бутылка из-под спиртного давно откатилась куда-то на пол.
Налив горячей воды, Лу Яо растормошила гостью и заставила её принять средство от похмелья, после чего сходила на торговую улицу за пледом.
Препарат, принесенный из маникюрного салона, подействовал на удивление быстро. Когда Лу Яо вернулась, Сюй Сяосяо уже пришла в себя и теперь бессмысленно пялилась в пространство.
Укрыв девушку пледом, Лу Яо заварила две чашки горячего соевого молока. Она опустилась на соседний стул, позволила кошке Два Сердца свернуться клубком у себя на коленях и, склонив голову набок, принялась разглядывать Сюй Сяосяо.
Гостья была довольно юной. Пусть её черты лица и не отличались утончённой аристократичностью, они подкупали девичьей свежестью. В своём бежевом платье она напоминала нежный цветок дикого пиона, покачивающийся на ветру.
— Кажется, я влюбилась в Сяо Цзэ, — дрожащим от подступающей истерики голосом произнесла Сюй Сяосяо.
Возможно, алкоголь всё ещё туманил её разум, а может, ей просто нужно было выговориться. Не дожидаясь ответа хозяйки, девушка сбивчиво заговорила о прошлом.
Её мысли путались: то она вспоминала пустяки из детства, то перескакивала на Сяо Цзэ; мгновение назад жаловалась на клиентов с работы, а в следующую секунду вновь возвращалась к Сяо Цзэ.
Лу Яо протянула ей пачку бумажных платочков и молча слушала, позволяя излить душу.
Неизвестно, сколько прошло времени, но в какой-то момент у Сюй Сяосяо пересохло в горле. Схватив со стола кружку, она сделала большой глоток остывшего соевого молока и посмотрела на Лу Яо покрасневшими глазами:
— Я так устала.
— Раз устала, ложись спать, — мягко ответила Лу Яо.
Сюй Сяосяо плотнее закуталась в плед, свернулась калачиком прямо на стуле и закрыла глаза. Вскоре раздалось её ровное дыхание.
«Я думала, ты воспользуешься случаем, чтобы провести тестирование и заодно подписать договор на репетиторство», — раздался в голове голос Системы.
— Неужели ты считаешь меня настолько беспринципной? — тихо произнесла Лу Яо.
«…Ну, не то чтобы. Просто, кроме Сяо Цзэ, у нас совсем нет новых клиентов, и я решила, что ты начнешь торопить события», — оправдывалась Система.
Лу Яо поднялась, чтобы подоткнуть плед спящей девушке, и приглушила свет в чайной, оставив гореть лишь маленький ночник в форме бутона цветка Линлань.
— Конечно, я хочу новых клиентов, — ответила она. — Но сейчас она даже не соображает, что делает. Как я могу заставить её подписать контракт? Репетиторский центр «Детство» устроен куда сложнее, чем ты думаешь, и я не собираюсь выполнять бесполезную работу. Занятия принесут плоды только в том случае, если клиент сам готов посмотреть в глаза своему прошлому и искренне желает перемен.
Даже без тестирования Лу Яо уже более-менее понимала ситуацию Сюй Сяосяо.
Но решение о том, нужны ли ей занятия, гостья должна была принять самостоятельно.
***
На следующий день. Репетиторский центр «Детство».
Человеческие голоса вперемешку с кошачьим мяуканьем нещадно били по ушам. Сюй Сяосяо нахмурилась. Некоторое время она пыталась сопротивляться шуму, но в конце концов не выдержала и раздраженно распахнула глаза. Осмотревшись, девушка поняла, что находится в совершенно незнакомой комнате.
Сердце тревожно екнуло. Первым делом она осмотрела себя: тело было укутано в плед, а платье осталось нетронутым.
Медленно выдохнув, Сюй Сяосяо расслабилась. Снаружи доносился смутно знакомый женский голос. Она чуть приподняла брови и хотела было встать, чтобы выйти, но замялась.
По мере того как сознание прояснялось, в памяти всплывали обрывочные фрагменты прошлой ночи.
Выйдя из дома Сяо Цзэ, она почувствовала необъяснимую тяжесть на душе. Пошла в ближайший тихий бар, чтобы напиться в одиночестве, а когда алкоголь ударил в голову, на нетвердых ногах прибрела в Репетиторский центр «Детство».
Кажется, потом она закатила хозяйке пьяную истерику и наговорила кучу лишнего.
Сюй Сяосяо закрыла лицо руками. Щеки залил густой румянец стыда — даже этих жалких крупиц воспоминаний с лихвой хватало для того, чтобы захотеть немедленно переехать в другой город.
Лу Яо, всё это время прислушивавшаяся к шорохам, выкроила минутку и заглянула в комнату.
— Проснулась? В комнате для занятий есть уборная. Утром я купила новую зубную щетку и полотенце, они лежат на полке. Можешь пользоваться.
Немного подумав, она опустила взгляд на кошку:
— Малышка Два Сердца, проводи сестрицу в ванную, а я пока открою тебе консервы.
Два Сердца, будучи на редкость сообразительной кошкой, тут же посеменила следом, чтобы проконтролировать умывание гостьи.
Когда Сюй Сяосяо привела себя в порядок и вышла, на столе в стеклянной чайной её уже ждал дымящийся завтрак: легкая рисовая каша с закусками, яичница и кусочки говядины. Еда выглядела сытной и аппетитной.
Благодаря принятому накануне лекарству похмелье почти не ощущалось. Аромат еды заставил её невольно сглотнуть слюну.
Как только Два Сердца побежала выпрашивать обещанные консервы, хозяйка поняла, что гостья вышла из ванной. Из-за стеллажей донесся её голос:
— Сначала поешь. Я подойду, как только немного освобожусь.
После девяти утра утренний час пик миновал, и поток посетителей иссяк.
Лу Яо вошла в чайную. Сюй Сяосяо, откинувшаяся на спинку стула с комиксом в руках, мгновенно отложила томик, выпрямилась и судорожно скомкала подол платья.
— То, что я наговорила вчера вечером... ты...
— Не волнуйся, я ничего не расскажу Сяо Цзэ, — успокоила её Лу Яо.
Сюй Сяосяо густо покраснела и нервно заерзала на месте:
— Я не то чтобы... Я...
Грязная посуда на столе уже была вымыта и аккуратно сложена в стопку.
Лу Яо налила стакан воды, убрала тарелки и, поставив на середину стола коробку со снеками, опустилась напротив Сюй Сяосяо:
— Сяо Цзэ прошел уже два сеанса в нашем центре. И твоя реакция представляет для нас огромную ценность.
— Почему ты так говоришь? — удивилась девушка.
«Неужели она не поняла, к чему я веду?» — пронеслось в голове гостьи.
— Я знаю, о чем ты думаешь, — произнесла Лу Яо. — Вчера ты призналась, что вроде как влюбилась в Сяо Цзэ. Но мне кажется, это утверждение требует проверки.
Тон хозяйки был настолько спокойным и бесстрастным, что Сюй Сяосяо ощутила укол раздражения.
— С чего бы вдруг? Разве я сама не могу разобраться в собственных чувствах? Какая еще проверка?
Лу Яо примирительно подняла руку:
— Я лишь говорю, что существует такая вероятность. Вчера ты много чего рассказала. Сяо Цзэ — не единственный мужчина в твоей жизни, и долгое время ваши отношения не сдвигались с мертвой точки. Момент, когда у тебя проснулись к нему чувства, весьма любопытен — это произошло аккурат после двух сеансов занятий. Смею предположить, что вчера ты разглядела в нем нечто совершенно новое. Какую-то черту, которая пришлась тебе по вкусу.
В глубине души Лу Яо радовалась, что так быстро получила обратную связь со стороны.
Заработав немного денег на продаже мыльных пузырей и лепешек из клейкого риса, она попросила Ли Сяого купить ей новый телефон.
Система без проблем выправила ей документы, так что Лу Яо без труда обзавелась местной сим-картой.
Развитие информационных технологий в этом мире ничуть не уступало торговой улице или городу Егуан в Эдемском море, и в сети можно было легко отыскать любые исторические справки.
Как удалось выяснить Лу Яо, шестьдесят лет назад, когда в этом мире появился первый обладатель сверхспособностей, человечество уверовало, что обрело силу эволюции. С тех пор мир вступил в фазу стремительного и высокоэффективного развития.
Зависимость людей от сверхспособностей и одержимость ими росли с каждым днем, порождая бесконечную погоню за «максимальной эффективностью».
Там, где пасовали человеческие возможности, на помощь приходила магия.
Оценка сверхспособностей стала мерилом всего, подмяв под себя любые культурные нормы и превратившись в главный критерий ценности человека. Она постепенно стирала личностные качества, моральные принципы, увлечения и жизненные идеалы, заставляя всех без исключения гнаться за одной-единственной силой.
Общество превратилось в рабов своих же даров.
Подобно безумцам, жаждущим денег и власти, жители этого мира слепо гнались за чувством превосходства, которое даровали сверхспособности.
При этом сами сверхспособности подчинялись жестокому правилу, которое можно было назвать «талантом».
Кто-то пробуждал в себе невероятное могущество, но большинство довольствовалось бесполезными подачками вроде «пальца-фонарика».
Человечество уподобилось коробочкам с сюрпризом. Обычные люди, которым не посчастливилось вытянуть мощную способность, в конце концов выбрасывались, словно изношенные детали социального механизма, и заменялись новыми.
Город Саньхуа был лишь крошечным пятнышком на карте этого мира, к тому же в весьма отсталом регионе.
Влияние сверхспособностей здесь ощущалось далеко не так остро, как в процветающих мегаполисах. Однако даже в таком крохотном городке множество людей постепенно превращались в выброшенные детали, а места вроде дома 66 на улице Саньхуа стали святилищем смерти.
Большинство тех, кто бросался с пешеходных мостов, были «бракованными изделиями», которых медленно механизирующееся общество довело до потери человеческого облика. В них отражалось всё то людское тепло, что безжалостно пожирал этот город.
Погрузившись в глубокие раздумья, Лу Яо вовремя одернула себя. Главным сейчас было то, что после занятий Сяо Цзэ изменился.
И эти перемены затронули не только его самого — их начали замечать окружающие.
Она вновь перевела взгляд на гостью:
— Ты ведь хотела увидеть Альфреда? Он один из наших преподавателей, но появляется исключительно во время занятий.
Под ясным и мягким взглядом хозяйки Сюй Сяосяо почувствовала себя ощипанной бойцовой курицей.
От Лу Яо всегда исходили спокойствие и уверенность. Даже когда ей открыто дерзили и перечили, она не выказывала ни малейшего смущения или неловкости.
То, что хозяйка так безапелляционно списала её чувства к Сяо Цзэ на мимолетную прихоть, задело гордость девушки. Угасший было энтузиазм вспыхнул с новой силой.
— Как проходят занятия? — возбужденно спросила она. — Я хочу записаться.
С теплой улыбкой Лу Яо поднялась из-за стола и повела гостью в комнату для занятий, расположенную в задней части здания.
После извлечения фаланги пальца и создания Ключа Души Сюй Сяосяо наконец осознала, что перед ней, судя по всему, стоит обладательница невероятно мощных сверхспособностей. На сердце стало еще тоскливее.
Сжав в ладони артефакт, она спросила:
— Когда мы начнем?
— Если ты так спешишь, то прямо сейчас, — ответила Лу Яо. — Но придется подождать пару минут, я позову коллегу присмотреть за лавкой.
Менее чем через две минуты появился Цзи Фэймин.
Лу Яо вкратце велела ему и кошке Два Сердца приглядеть за залом, а сама приступила к сеансу с Сюй Сяосяо.
Координаты первого занятия, установленные машиной времени, вели вовсе не к самым ранним воспоминаниям из детства гостьи, а в её школу, в период учебы в четвертом классе.
Сюй Сяосяо родилась и выросла в глухом городке неподалеку от города Даймао.
Лу Яо и Сюй Сяосяо стояли в пустом коридоре. Слева от них располагались учебные классы.
Однако внутри не было ни души — ни учеников, ни учителей.
Удивленно озираясь по сторонам, Сюй Сяосяо схватила спутницу за руку:
— Мы правда вернулись в моё детство?
— Это твои воспоминания, тебе лучше знать, — отозвалась Лу Яо. — Уроки уже закончились? Вокруг никого нет.
С лестницы позади послышались шаги. Сюй Сяосяо вздрогнула и, потянув Лу Яо за собой, спряталась за дверью ближайшего кабинета.
Маленькая девочка с красным рюкзаком и двумя задорными хвостиками пулей промчалась по коридору, совершенно не заметив незваных гостий.
Лу Яо всё ещё разглядывала обстановку в классе, когда Сюй Сяосяо потащила её наружу.
— В чем дело? — спросила она.
Лицо девушки побледнело:
— Та девочка, что сейчас пробежала... это я.
Сосредоточившись, Лу Яо бесшумно последовала за своей спутницей. Они подошли к уборной рядом с кабинетом первого «Г» класса.
Женщины прижались к стене. Лу Яо хотела выглянуть из-за угла, но Сюй Сяосяо остановила её.
Из женского туалета доносились приглушенные всхлипы, за которыми последовала грубая мужская брань. Вскоре раздался оглушительный грохот, и оттуда в панике выскочил какой-то мужчина.
В начальной школе туалеты для мальчиков и девочек находились на разных этажах. На этаже четвертых классов располагались две женские уборные в самом конце коридора, слева и справа.
Лу Яо и Сюй Сяосяо спрятались в туалете напротив того места, где разворачивались события. Выглянув в щель, Лу Яо успела заметить лишь поспешно удаляющуюся низенькую фигуру в серой рубашке.
Прислонившись к стене и опустив глаза, Сюй Сяосяо холодно произнесла:
— Моя способность — физическая сила. Ещё в младших классах я могла легко поднять предмет весом более двухсот цзиней. К сожалению, что тогда, что сейчас, от этого дара нет никакого проку. Более того, он сломал мне жизнь.
Тем временем снаружи появилась маленькая Сюй Сяосяо. Она поддерживала залитую слезами девочку, и они вместе покинули коридор.
Одежда пострадавшей была измята, а на лице виднелись синяки.
Дождавшись их ухода, Сюй Сяосяо повела Лу Яо вниз по лестнице. Остановившись у окна на лестничной площадке, она смотрела на две крохотные фигурки, удаляющиеся по школьному двору, и с затаенной горечью продолжила:
— Мой родной городок находится далеко от центра города Даймао и сильно отстает в развитии. Ни центр опеки, ни школа не идут ни в какое сравнение с заведениями в мегаполисах. Но люди здесь трудятся ничуть не меньше. Мои родители тоже пропадали на работе. Благодаря своей силе я ничего не боялась, и они были за меня спокойны.
В тот день я забыла пенал в классе. Уже почти дошла до дома, но пришлось вернуться. В пенале лежал мой любимый ластик в форме Супермена, и я не могла удержаться, чтобы не поиграть с ним во время домашних заданий. Забрав вещи и собираясь уходить, я услышала плач из туалета. Толкнула дверь и увидела, как тот мужчина прижал к стене девочку из третьего «В». На самом деле я тогда даже не поняла, что происходит.
Но стоило девочке увидеть меня, как она тут же позвала на помощь, а мужик разразился ругательствами в мой адрес. Я решила, что он злодей, а заодно подумала, что это отличный повод пустить в ход свою суперсилу. Просто вырвала с петель дверную створку и швырнула в него. Мужик перепугался до смерти.
Когда он сбежал, я проводила ту девочку до дома и только потом вернулась к себе. Вечером еще и хвасталась родителям, как спасла одноклассницу с помощью магии.
Я и не подозревала, в какую чудовищную историю вляпалась.
На следующий день по школе поползли странные слухи о том, что к какой-то девочке приставал неизвестный извращенец.
А еще через день на школьной доске объявлений появились листовки с черно-белой фотографией Сюй Сяосяо.
Слухи разгорелись с новой силой: все в один голос твердили, что жертвой была именно она.
А позже и вовсе пошли кривотолки, будто она сама вешалась ему на шею.
— Неужели не было камер видеонаблюдения? — нахмурилась Лу Яо.
Сюй Сяосяо покачала головой:
— Камера тогда висела только на главных воротах. Я была слишком мала и ничего не соображала. В общем, каким-то непостижимым образом я превратилась в ту самую «опороченную» жертву, и даже мои собственные родители в это поверили.
— А та девочка из третьего класса? Разве она не вступилась за тебя?
Сюй Сяосяо растерянно мотнула головой:
— Я не знаю. Сплетни полностью сломали жизнь мне и моим родителям. Мать вернулась домой, влепила мне две пощечины и назвала бесстыжей. Отец пришел с работы, начал ругаться с матерью, и в итоге они подрались. Школа едва не отчислила меня, матери пришлось умолять директора. Я кое-как дотянула до конца начальной школы, но когда пришло время переходить в среднюю, последствия той истории всё ещё давали о себе знать — ни одно учебное заведение не желало меня брать.
В конце концов её семье пришлось отдать огромные деньги, чтобы пристроить дочь в среднюю школу на другом конце города.
Но не успела она доучиться, как родители развелись.
Сюй Сяосяо чудом получила аттестат об окончании средней школы, после чего бросила учебу. И до неё больше никому не было дела.
Девушка посмотрела на Лу Яо с глубоким недоумением во взгляде:
— В тот день... я ведь поступила неправильно? Если бы я не сунула нос не в свое дело, моя жизнь сложилась бы совершенно иначе?


    Шестой магазин

    Видя замешательство Сюй Сяосяо, Лу Яо не стала отвечать прямо, а лишь спросила:
— Ты жалеешь об этом?
Сюй Сяосяо покачала головой:
— Я не знаю.
Лу Яо взяла её за руку:
— Время на исходе. Сначала нужно вернуться.
Оказавшись вновь в Репетиторском центре «Детство», Сюй Сяосяо поднялась на ноги:
— Мы и правда вернулись. В чём же заключается твоя способность? Не верится, что такое вообще возможно.
Договорив, она вдруг кое-что вспомнила:
— А где Альфред? Разве ты не говорила, что на занятиях я смогу с ним увидеться?
Лу Яо достала свой ключ и велела девушке снова сесть:
— Как только начнётся полноценное занятие, ты с ним встретишься.
Серебряный ключ открыл маленький серебряный шар, и занятие перешло на второй этап.
Сюй Сяосяо почувствовала лишь, как перед глазами вспыхнул ослепительный белый свет. А когда пришла в себя, то поняла, что угол её зрения стал ниже.
Она опустила взгляд на свои руки, одежду, а также на распахнутый рюкзак, лежавший на коленях, и быстро осознала, что, похоже, вернулась в тело десятилетней девочки.
Кто-то легонько похлопал её по плечу. Сюй Сяосяо обернулась. Сознание на мгновение затуманилось, и она забыла абсолютно всё. Подняв голову, девочка увидела маленького чёрного дракона, который хлопал короткими плотными крылышками.
— Привет, я Альфред, твой репетитор, — представился чёрный дракончик.
Сюй Сяосяо не удержалась, протянула руку и осторожно погладила гладкую чешую на его лапке. Её глаза радостно заблестели:
— Настоящий дракон! Какой милый! Но как ты здесь оказался?
— Потому что я твой репетитор, — ответил Альфред.
Девочка озадаченно нахмурилась:
— Но я не записывалась ни на какие занятия.
Хлопая крыльями, Альфред подлетел поближе и потянул её вверх, заставляя подняться:
— Со мной можешь не торопиться, постепенно ко всему привыкнешь. У тебя ведь наверняка остались важные дела? Пойдём, я составлю тебе компанию.
Сюй Сяосяо вновь закинула рюкзак за спину и вспомнила, что забыла в школе пенал, за которым нужно было вернуться.
После уроков школа пустовала. Дверь в комнату охраны была распахнута настежь, но внутри никого не оказалось.
Девочка и дракончик беспрепятственно проникли в здание, зашли в класс 4 «А» за пеналом, а на обратном пути решили спуститься по другой лестнице.
Едва они свернули за угол, как из туалета донёсся девичий плач, смешанный с приглушёнными всхлипами.
Сюй Сяосяо замерла и повернула голову на звук, но не смела сдвинуться с места.
Альфред, паривший сбоку от неё, поинтересовался:
— Кажется, кто-то плачет. Может, проверим?
На лице Сюй Сяосяо отразилась нерешительность, но спустя мгновение она покачала головой:
— Тебе показалось. В школе давно никого нет. Давай быстрее вернёмся, я проголодалась.
Девочка схватила Альфреда за короткие лапки, крепко прижала к груди и стремглав бросилась вниз по лестнице, будто за ней кто-то гнался.
Сознание взрослой Сюй Сяосяо сейчас направляло её юную версию, и Альфреда это ничуть не удивляло.
«Если сейчас сделать другой выбор, жизнь наверняка изменится».
Взрослая Сюй Сяосяо была в этом твёрдо убеждена.
Оказавшись дома, Альфред и Сюй Сяосяо разошлись.
За ужином девочка была необычайно молчалива и не рассказывала родителям о школьных забавах, как это бывало обычно.
Поев, Сюй Сяосяо немного посидела в гостиной, а затем заявила, что хочет спать.
Родители лишь решили, что дочь устала в школе, и ничего не заподозрили.
Умывшись и улёгшись в постель, она смотрела широко распахнутыми глазами на тускло освещённый ночником потолок. Сна не было ни в одном глазу.
Тук-тук-тук.
В окно кто-то постучал, а следом послышался знакомый голос:
— Сяосяо, это я. Альфред.
Сюй Сяосяо резко села, спрыгнула с кровати и отдёрнула шторы. За стеклом и впрямь парил чёрный дракончик.
— Учитель Альфред, куда ты пропадал? — спросила девочка, впуская его внутрь.
— Мне ведь тоже нужно было вернуться домой поужинать, — ответил тот. — Не спится?
Сюй Сяосяо кивнула:
— Не знаю почему, но я всё время вспоминаю тот звук, который мы слышали днём в школе.
Девочка перенесла Альфреда на кровать, и они вдвоём легли под одеяло, уставившись в потолок.
— Разве ты не говорила, что мне показалось? — спросил дракончик.
Сюй Сяосяо опустила веки, помолчала немного и тихо произнесла:
— Прости, я солгала.
Альфред перевернулся, юркнул Сюй Сяосяо под мышку, поёрзал, устраиваясь поудобнее, закрыл глаза и мягко сказал:
— В жизни не существует лекарства от сожалений. Раз решение уже принято, не стоит больше об этом думать. Как бы мы потом ни переживали, вернуться в тот самый миг выбора уже невозможно. Ложись спать, а завтра пойдём в школу пораньше и всё проверим.
В ту пору Сюй Сяосяо ещё не могла до конца осознать смысл этих слов, но чувствовала, что за мягким и нежным тоном учителя Альфреда скрывалась неописуемая строгость.
Впрочем, учитель в её объятиях был таким маленьким, мягким и тёплым, что сон постепенно взял своё, и девочка медленно закрыла глаза.
Проснувшись на следующее утро, она обнаружила, что Альфреда уже нет.
Возле подушки лежала записка: «Жду тебя внизу».
Сюй Сяосяо тотчас встала, собрала вещи, наспех позавтракала и помчалась по лестнице.
Оглядевшись, она обнаружила дракончика в кустах на клумбе.
Спрятав учителя Альфреда в рюкзак, девочка отправилась в школу.
Первым делом по прибытии она прямо с рюкзаком за спиной направилась в женский туалет рядом с классом.
Там не было ничего подозрительного, и она с облегчением выдохнула.
Дни шли один за другим, но вокруг не происходило ничего заслуживающего внимания.
Лишь однажды, относя тетради в учительскую, Сюй Сяосяо услышала разговор своего классного руководителя с учителем третьего класса. Тот упомянул, что одна из его учениц отпросилась и уже неделю не появляется в школе.
Вернувшись в класс, Сюй Сяосяо никак не могла выбросить это из головы.
После уроков, оказавшись дома, она отсчитала дни по календарю и поняла, что та ученица перестала ходить на занятия как раз на следующий день после того самого полудня.
Спустя ещё пару дней до неё дошли пугающие слухи.
У отпросившейся девочки из третьего класса случилось внезапное обострение болезни. Её увезли в больницу на реанимацию, но спасти не смогли.
В тот день Сюй Сяосяо вернулась домой и легла спать без ужина.
Вечером к ней наведался Альфред.
Девочка сидела на кровати с подавленным видом:
— Учитель Альфред, та плачущая девочка в туалете — это была она?
Дракончик покачал головой:
— Я тоже не знаю.
Худенькие плечи Сюй Сяосяо поникли, она словно лишилась всех жизненных сил.
Альфред продолжил:
— Ты жалеешь?
О том, что в тот день не пошла проверить.
Сюй Сяосяо кивнула:
— Да.
Альфред поднялся и легонько коснулся её короткой передней лапкой:
— Вторая ученица Сюй Сяосяо, первое занятие окончено.
Сюй Сяосяо опешила, а её сознание внезапно заволокло туманом.
Очнувшись, она поняла, что уже вернулась в Репетиторский центр «Детство» в городе Саньхуа.
Сюй Сяосяо оперлась руками о край стола и тяжело дышала. В её глазах всё ещё плескались ужас и раскаяние.
Спустя некоторое время она немного успокоилась и подняла взгляд на Лу Яо:
— Если бы тогда я всё же решила проигнорировать тот плач, будущее действительно стало бы таким?
— Будущее таит в себе множество вариантов, — ответила Лу Яо. — Прошлое, которое ты только что пережила, — это будущее, автоматически сгенерированное твоим Ключом Души на основе твоего выбора. Но это лишь одна из вероятностей, ведь после того дня у тебя оставалось ещё немало шансов поступить иначе и направить жизнь по другому пути.
Сюй Сяосяо обхватила голову руками, в её голосе зазвучало отвращение к себе:
— Ты ведь тоже считаешь, что я не должна была закрывать глаза на её призыв о помощи?
Этот опыт не только вновь вернул девушку в детство, полное мрачных теней, но и заставил её пережить куда более пугающий и зловещий кошмар.
Лу Яо покачала головой:
— Тогда тебе было всего десять. Пусть ты и владела сверхспособностями, разум десятилетнего ребёнка не ровня взрослому. К тому же противник, весьма вероятно, тоже был эспером. Слушая твой рассказ о той встрече в детстве, я, признаться, изрядно за тебя переволновалась. К счастью, враг оказался слаб духом, иначе последствия были бы катастрофическими. Я ни в коем случае не вправе осуждать твоё нынешнее решение и уж тем более не стану винить. То, что в подобном месте оказался такой взрослый, — это упущение системы образования и вина всего общества, а вовсе не ответственность маленького ребёнка. Даже если бы ты не стала её спасать, никто бы не посмел бросить в тебя камень.
Сюй Сяосяо упала на стол и громко разрыдалась. Она не могла разобраться в собственных чувствах, ощущая лишь невероятную, невыносимую обиду.
Слёзы, которые она сдерживала больше десяти лет, словно в одночасье хлынули наружу.
Лу Яо молча поглаживала её по спине.
Сюй Сяосяо проплакала очень долго. Когда она наконец успокоилась, её глаза так распухли, что превратились в узкие щёлочки.
— Хозяйка, на этот раз занятие прошло впустую?
Лу Яо вновь покачала головой:
— Как минимум, теперь ты знаешь: если бы тогда ты закрыла глаза на чужую беду, всё равно бы пожалела. Разве это не шаг вперёд?
Люди наделены рациональным мышлением и силой решать, как им поступать.
Оступившись, человек начинает изводить себя сожалениями о том, что надо было выбрать иную дорогу.
Но стоит ему действительно выбрать иной путь, как он обнаруживает, что и тот не устлан розами.
Самый лучший путь никогда не лежит прямо перед глазами.
Сюй Сяосяо снова залилась слезами:
— Лу Яо, когда начнётся второе занятие?
Лу Яо положила лёд в сетчатый мешочек, завернула в полотенце и протянула девушке:
— Хватит плакать, иначе совсем глаз не останется. Следующее занятие — через три дня.
Вдоволь наплакавшись, Сюй Сяосяо провалилась в сон.
А когда проснулась, её веки настолько отекли, что она ровным счётом ничего не видела.
Лу Яо проводила девушку до дома, и в коридоре жилого комплекса они столкнулись с Сяо Цзэ, который вышел выбросить мусор.
Сяо Цзэ слегка удивился и спустился вниз вместе с Лу Яо:
— Сюй Сяосяо тоже начала брать уроки?
Лу Яо кивнула:
— Она — вторая ученица.
Сяо Цзэ, задумавшись о чём-то своём, кивнул, а затем предложил:
— Уже слишком поздно. Я провожу тебя обратно.
Лу Яо ответила, что в этом нет нужды.
Юноша знал, что Лу Яо — невероятно могущественный эспер, но её способности не относились к боевым.
Поскольку тёмное время суток таило в себе множество опасностей, Сяо Цзэ упрямо настаивал на своём.
Попытавшись отказаться пару раз и потерпев неудачу, Лу Яо сдалась.
Они неспешно шагали по узкому тротуару. Настроение Лу Яо было умиротворённым:
— Завтра состоится твоё третье занятие, и, возможно, тебе стоит обдумать кое-что заранее.
Поскольку раньше хозяйка ни о чём подобном не упоминала, Сяо Цзэ недоумённо спросил:
— О чём именно?
Сложив руки за спиной и мерно вышагивая, Лу Яо пояснила:
— На мой взгляд, твои уроки проходят весьма успешно, поэтому в четвёртом занятии нет необходимости. Завтрашняя встреча станет последней. Подумай заранее или даже запиши, что ты хочешь сказать и передать маленькому себе, ведь вы очень долго не увидитесь.
Сяо Цзэ окончательно растерялся:
— Но ведь он — это я?
Лу Яо кивнула:
— Да, это ты, но в то же время не совсем тот ты, что стоит сейчас передо мной. Неужели тебе не интересно узнать, сделает ли он в будущем иной выбор? Проживёт ли совершенно другую жизнь?
Лицо Сяо Цзэ выразило крайнее изумление:
— И я смогу это увидеть?
Лу Яо не ответила ни «да», ни «нет», а лишь произнесла:
— Пожалуйста, хорошенько обдумай, какой совет ты, двадцатидвухлетний, мог бы дать себе в детстве.
На следующий день Сяо Цзэ вовремя прибыл в Репетиторский центр «Детство».
На этот раз их пространственно-временные координаты были настроены на тот год, когда Сяо Цзэ был Вторым. На третий день после вторичного пробуждения сверхспособностей у младшей сестры, мать собрала вещи мальчика и отправила его в школу оформляться в интернат.
Когда появился Альфред, мама Сяо Цзэ уже ушла, а сам он одиноко сидел на узкой кровати в общежитии, сжимая в объятиях игрушечного дракончика, немного похожего на Альфреда.
— Карапуз, давно не виделись, — произнёс Альфред.
Сяо Цзэ резко вскинул голову и воскликнул:
— Учитель Альфред, куда ты так надолго пропал?
Глаза Карапуза наполнились слезами. Он крепко обнял Альфреда:
— Я больше не нужен маме. Как бы я ни старался, всё бесполезно.
Альфред изо всех сил вытянул свои коротенькие передние лапки, но не достал мальчику даже до подмышек.
Он вздохнул и по-старчески рассудительно протянул:
— А ты здорово подрос, Карапуз.
— У меня прошло целых три дня рождения, а ты всё не приходил! — обиженно пробурчал Сяо Цзэ.
Альфред распахнул блестящие чёрные крылья и мягко обнял мальчика:
— Карапуз, я пришёл попрощаться.
Не обращая внимания на панику и беспомощность маленького Сяо Цзэ, Альфред извлёк из-под крыла пухлый конверт:
— Помнишь, я рассказывал, что есть один человек, который тебя очень-очень любит и с нетерпением ждёт, когда ты повзрослеешь? Это письмо он просил передать тебе.
Малыш Сяо Цзэ немного помедлил, прежде чем протянуть руку и забрать конверт.
Альфред взлетел и потрепал мягкие детские волосы:
— Увидимся, когда тебе исполнится двадцать два.
Очнувшись, Сяо Цзэ понял, что вновь находится в Репетиторском центре «Детство».
Он с изумлением уставился на Лу Яо:
— Альфред передал моё письмо мне в детстве. Неужели тот человек, который больше всего меня любит, — это…
Так вот оно что. Сердце Сяо Цзэ внезапно сдавило гнетущее чувство пустоты.
Он так долго ждал, но в конечном итоге оказалось, что в этом мире нет никого, кто бы его любил.
Всё это было лишь ложью хозяйки.
Его разочарование было настолько очевидным.
Лу Яо некоторое время наблюдала за ним, после чего произнесла:
— Не спеши так расстраиваться. Дождись следующей встречи с ним, а уж потом делай выводы.
Во взгляде Сяо Цзэ читались смятение, недоверие и отчаянно борющаяся надежда.
Лу Яо собрала его документы и заперла их в ящике стола.
— Завтра мне нужно отлучиться, а послезавтра состоится занятие Сяосяо. Приходи через два дня.


    Шестой магазин

    Лу Яо сказала Сяо Цзэ, что отправится в путь только завтра, хотя на самом деле уже купила билет на вечерний рейс.
Девушка направлялась в городок Кошачья Лапка-4, что относился к городу Даймао. Именно там прошло детство Сюй Сяосяо.
Цзи Фэймин стоял у дверей Репетиторского центра «Детство». В его глазах читалась тревога.
— Вы правда собираетесь ехать так поздно, да еще и в одиночку?
В этом мире существовали сверхспособности, а значит, хватало и жестоких преступников. Хозяйка отправлялась в дорогу одна, на ночь глядя, и Цзи Фэймин места себе не находил от беспокойства.
К сожалению, никто из сотрудников торговой улицы не мог покинуть ее пределы, а Гарольду хозяйка о своей поездке в этот раз не сообщила.
Сама Лу Яо ничуть не боялась. Напротив, она испытывала будоражащее предвкушение от исследования нового мира.
— Не волнуйся, у меня прямой билет до центра, — отмахнулась она. — Самое позднее — вернусь послезавтра на рассвете. Если в лавке что-то случится, звони.
В Репетиторском центре «Детство» уже установили систему связи города Саньхуа. Она предназначалась не только для общения с клиентами, но и для того, чтобы поддерживать контакт с хозяйкой, когда та была в отъезде.
Попрощавшись с Цзи Фэймином, Лу Яо закинула рюкзак на плечо и зашагала к станции.
Девушка заранее тщательно спланировала маршрут. От города Саньхуа до города Даймао ходил прямой поезд — всего два часа пути.
А по прибытии нужно было лишь пересесть на ночной междугородний автобус, и через полтора часа она окажется в городке Кошачья Лапка-4.
Ночные рейсы между городами курсировали максимум до полуночи. Лу Яо выехала из города Саньхуа в восемь вечера, в десять была в городе Даймао и как раз успевала на последний автобус.
Вокзал всегда был местом огромного скопления людей, поэтому и обладателей сверхспособностей здесь встречалось куда больше, чем в обычных местах.
Стоило Лу Яо войти в здание станции, как ее обокрали.
Вор явно был из «одаренных»: он просто прошел мимо, не повредив рюкзак, но все содержимое бесследно исчезло.
К счастью, выходя из Репетиторского центра «Детство», Лу Яо по привычке перенесла все важные вещи в свое портативное Хранилище, не забыв даже про бэнто, заботливо приготовленное Чжоу Су.
Добычей вора стали лишь таблетки от укачивания, бумажные салфетки и пачка жевательной резинки.
«Не собираешься гнаться за ним?» — раздался в голове голос Системы.
Лу Яо лишь покачала головой.
— Забудь. У меня нет времени на всякие мелочи.
«К чему вообще ехать туда, где прошло детство Сюй Сяосяо? Это же пустая трата сил, — продолжила Система. — Даже без этой поездки ты смогла бы успешно завершить ее обучение, опираясь исключительно на информацию, полученную из ее костей, верно?»
Лу Яо прошла через турникет и зашагала к платформам.
— Верно, можно было бы и не утруждать себя, — произнесла она. — Но разве тебе самой не хочется узнать, кто именно оклеветал ее в те годы? К тому же, если тот человек всё ещё находится в городке, оставлять это просто так слишком неспокойно.
«Хозяйка, ты изменилась».
— М-м? — удивилась Лу Яо.
«Раньше ты бы не стала так сильно заморачиваться ради одного-единственного клиента».
Лу Яо согласно кивнула.
— В моей родной культуре есть древняя мудрость: «В безвестности заботься о собственном совершенстве, а достигнув успеха — неси благо всему миру». У нас пока нет ни сил, ни возможностей спасать весь мир, но разобраться с посильными мелочами нам вполне по плечу.
Система замолчала, тайком подключившись к сети, чтобы найти значение этой древней мудрости.
Однако в этом мире подобного изречения никогда не существовало, так что искусственному интеллекту оставалось лишь бессильно «чесать в затылке».
Место Лу Яо оказалось у самого окна. Сев в кресло, она приникла к стеклу в надежде полюбоваться ночными пейзажами.
Увы, снаружи стояла непроглядная тьма — хоть глаз выколи.
Потеряв интерес, девушка уже собиралась откинуться на спинку сиденья, как вдруг заметила отражение в стекле.
Свежая короткая стрижка серебристых волос, строгий темный костюм, солнцезащитные очки — и это посреди ночи! — а также четко очерченный, волевой профиль.
Сердце Лу Яо екнуло. Она резко повернула голову и неуверенно позвала:
— Малыш А?
— Ань Янь, — представился мужчина и сел рядом с ней. В его длинных, изящных пальцах виднелся краешек билета.
Лу Яо всё поняла и легко подыграла:
— Здравствуйте. А я — Лу Яо.
Ань Янь едва заметно кивнул в знак приветствия.
«Неужели я обозналась?» — с сомнением подумала девушка.
Они встречались уже столько раз! И хотя при каждой встрече он менял внешность, даже без своих фирменных серебряных волос и алых глаз он обладал совершенно уникальной аурой. Этого было достаточно, чтобы Лу Яо узнала его с первого взгляда.
Ошибки быть не могло.
Впрочем, раз уж собеседник не выказывал желания общаться, Лу Яо тоже оставила попытки завязать разговор.
Раз уж они случайно встретились — значит, нити судьбы уже сплелись. Ей совершенно некуда было спешить.
Чжэн Сыяо никак не ожидала, что внезапно получит уведомление о командировке вместе с молодым профессором Анем. Девушка в спешке собрала чемодан и помчалась на вокзал.
Билеты профессор Ань забронировал заранее, но получить их в кассе можно было только лично по удостоверению личности.
Прибыв на станцию, Чжэн Сыяо на одном дыхании забрала билет, прошла контроль и отыскала свое место.
Закинув багаж на полку, она только-только опустилась в кресло, чтобы перевести дух, как вдруг заметила, что Ань Янь сидит прямо перед ней. Девушка мгновенно вскочила, чтобы поздороваться.
Ань Янь был самым молодым профессором в Исследовательском институте сверхспособностей. Обладатель дара природного типа, невероятно красивый, но замкнутый и неразговорчивый — он всегда оставался одной из главных тем для сплетен в кулуарах института.
Среди исследователей Института редко встречались бойцы, зато гордыни и высокомерия у каждого было хоть отбавляй.
Ань Янь тоже не горел желанием общаться с коллегами, однако его холодность распространялась абсолютно на всех в равной степени, и, как ни парадоксально, именно это вызывало к нему симпатию.
Чжэн Сыяо проработала в Институте ровно год, а три месяца назад получила должность ассистентки Ань Яня.
Профессор был настолько закрытым человеком, что обычным людям крайне тяжело давалось нормальное общение с ним. Из-за этого ассистенты у него долго не задерживались.
Чжэн Сыяо удалось занять это место исключительно благодаря своей сверхспособности.
Девушка обладала невероятно острым слухом и могла слышать «голоса сердец» всех людей в радиусе ста метров.
«Голос сердца» не означал способность читать конкретные мысли. Скорее, она улавливала частоту сердцебиения и микроскопические реакции внутренних органов. Опираясь на эти данные, Чжэн Сыяо могла считывать характер человека, его намерения, текущее состояние и даже предугадывать его дальнейшие действия. По сути, это была акустическая версия Телепатии.
Сейчас Чжэн Сыяо чувствовала себя несколько озадаченной. Сердцебиение Ань Яня было чуть быстрее обычного, однако он явно не злился.
За три месяца совместной работы она успела узнать профессора немного лучше остальных.
Его эмоции редко выходили из равновесия. Чаще всего он напоминал ночной океан: под пугающе гладкой поверхностью таилось нечто, внушающее первобытный трепет.
Но в этот самый момент его пульс не просто участился — в нем отчетливо слышались отголоски… радости.
Чжэн Сыяо некоторое время понаблюдала за ним, но так и не смогла найти логичного объяснения. Опустив взгляд, она заметила, что рядом с профессором кто-то сидит, и от неожиданности замерла.
До этого момента она вообще не ощущала чужого присутствия. Сосредоточившись и прислушавшись, девушка резко побледнела.
Чжэн Сыяо легонько тронула Ань Яня за плечо.
— П-профессор Ань… — дрожащим голосом позвала она.
Тот нахмурился, явно недовольный тем, что его потревожили.
— Что-то случилось?
Чжэн Сыяо дрожащим пальцем указала на его соседку:
— У… у этой девушки нет сердцебиения.
Лу Яо, до этого момента безучастно смотревшая в окно, удивленно повернула голову.
— А?
Чжэн Сыяо в ужасе отшатнулась и плюхнулась обратно в свое кресло, но тут же вскочила и протянула руку к Лу Яо.
— С вами… все в порядке?
Лу Яо озадаченно моргнула:
— Вы о чем?
Чжэн Сыяо схватила ее за руку. Кожа оказалась теплой и мягкой — вне всяких сомнений, перед ней сидел живой человек. Ассистентка смущенно опустила голову:
— Простите, ради бога, простите.
Поезд тронулся, и Чжэн Сыяо пришлось сесть на место. Однако она продолжала сверлить взглядом спинку кресла по диагонали от себя, вновь пытаясь вслушаться.
Ритм сердца Ань Яня стал еще живее, чем раньше, а вот от девушки по-прежнему не доносилось ни звука.
Чжэн Сыяо окончательно запуталась.
«Неужели я просто не могу услышать „голос ее сердца“?» — пронеслось в ее голове.
С момента пробуждения своих способностей она столкнулась с подобным впервые.
Лу Яо вышла в городе Даймао. На удивление, Ань Янь и Чжэн Сыяо покинули поезд на той же станции.
Впрочем, стоило им выйти из здания вокзала, как их пути разошлись.
Лу Яо не стала забивать себе этим голову и просто вызвала такси до автовокзала.
Прибыв минута в минуту, хозяйка лавки успела на последний междугородний рейс до городка Кошачья Лапка-4.
На следующий день ровно в восемь вечера, закончив все свои дела, Лу Яо села на обратный поезд из города Даймао в город Саньхуа.
Стоило ей найти свое место и опуститься в кресло, как в вагон вошли два до боли знакомых человека.
Чжэн Сыяо с первого взгляда узнала Лу Яо и тут же поздоровалась:
— Здравствуйте! Вот мы и снова встретились.
Лу Яо вежливо кивнула, про себя отметив, что эта девушка ведет себя несколько фамильярно для случайной попутчицы.
Место Ань Яня снова оказалось прямо рядом с Лу Яо, а Чжэн Сыяо села позади них.
Лу Яо не выдержала и мысленно обратилась к Системе:
«Что вообще происходит? Кто эти двое?»
«Откуда мне знать? — недоуменно отозвалась Система. — Может, просто совпадение».
Лу Яо оперлась локтем о узкий мягкий подоконник и опустила взгляд, погрузившись в глубокую задумчивость.
— Слишком уж неестественное совпадение.


    Шестой магазин

    Малыш А не появлялся без причины; каждый его визит был так или иначе связан с заданиями.
Однако на этот раз его амплуа, похоже, не позволяло свободно делиться информацией, да и от Системы не было никакого толку.
Лу Яо сделала вид, что лезет в сумку, а сама извлекла из Хранилища несколько моти в милой упаковке. Обернувшись к сидевшей на заднем ряду Чжэн Сыяо, она тепло и немного радостно улыбнулась:
— Не думала, что мы снова встретимся. Угощайтесь, хотите?
Чжэн Сыяо тоже испытывала любопытство к этой девушке: она действительно не могла прочесть её мысли, а пульс профессора Аня вдруг слегка сбился с ритма.
— Спасибо, — Чжэн Сыяо взяла одно моти из рук Лу Яо и, взглянув на обертку, вдруг рассмеялась. — Это случайно не то самое моти «Хорошее настроение», вокруг которого сейчас столько шума в сети?
Лу Яо кивнула:
— От них и правда на душе становится светлее.
Мыльные пузыри и моти из Репетиторского центра «Детство» пользовались бешеной популярностью в интернете. Листая ленту, Чжэн Сыяо то и дело натыкалась на отзывы, но не верила в чудодейственность этих продуктов, считая их очередной бессовестной рекламной уловкой.
Лишь взяв угощение в руки, она по упаковке поняла, что это моти «Хорошее настроение». Под пристальным, полным ожидания взглядом Лу Яо отказаться было неудобно, и она медленно надорвала обертку.
Лу Яо заметила, что пассажир рядом с Чжэн Сыяо тоже поглядывает в их сторону, и протянула руку к нему:
— Будете?
Молодой человек в белом худи и очках в черной оправе держал в руках штатив с телефоном. Внезапное обращение застало его врасплох: он бросил на Лу Яо короткий взгляд, тут же отвел глаза и замотал головой:
— Нет, спасибо.
Голос юноши звучал хрипло, а по экрану его смартфона в этот момент стремительно бежали строки комментариев.
«Я пробовал это моти „Хорошее настроение“ из Репетиторского центра „Детство“, от него реально становится лучше!»
«А как проверить? В дороге лучше не брать еду и воду у незнакомцев, мало ли что случится!»
«Случится? Разве Хуцзяо боится, что что-то случится? Он же каждый день изощренно играет со смертью!»
…
Откусив кусочек, Чжэн Сыяо изумленно распахнула глаза:
— Это моти… как такое возможно? Оно создано с помощью сверхспособностей? Никогда не встречала ничего подобного. Это особый тип? Поразительно!
Пока она жевала, перед ее мысленным взором проносились приятные образы, и напряжение незаметно отступало.
«К информации в сети иногда всё же стоит прислушиваться, — подумала она. — Из-за своих предубеждений я едва не упустила такой потрясающий образец».
Владелец лавки, продающей эти сладости, наверняка невероятно сильный эспер. Она вспомнила, что магазинчик находится в городе Саньхуа. Нужно будет найти точный адрес по возвращении — это место определенно заслуживало визита.
Лу Яо протянула ей еще два моти.
Юноша по прозвищу Хуцзяо повернул голову в их сторону. Полудлинные волосы и очки скрывали его лицо, но за стеклами виднелись мрачные, покрасневшие от лопнувших сосудов глаза.
Лу Яо, чутко улавливавшая чужие взгляды, подняла голову. Заметив это, парень словно испуганный хомяк тут же потупился, избегая зрительного контакта.
Тогда Лу Яо просто встала коленями на сиденье, придвинулась к Хуцзяо и, заглянув за закрепленный в штативе телефон, спросила:
— Ведёшь стрим?
Хуцзяо инстинктивно отшатнулся и опустил камеру.
— Я никого не снимаю, — хрипло выдавил он. — Просто читаю чат.
Почуяв непредвиденную заминку в трансляции, зрители принялись строчить комментарии с удвоенной скоростью.
«К Хуцзяо обратилась девушка, и он занервничал!»
«Хуцзяо, не дрейфь, жги!»
«Судя по голосам, там две девчонки? Хуцзяо, может, поболтаешь с ними?»
«Да-да, пусть поболтают, я бы посмотрел!»
«Моти и вправду очень вкусные. Жаль только, магазин далеко от школы, я несколько раз ездил и ни разу не успел купить. Да и для студентов дороговато. А эта девушка такая щедрая!»
Лу Яо некоторое время разглядывала юношу, слегка нахмурившись, а затем достала из сумки визитку.
— Если понадобится помощь, позвони по этому номеру или приходи прямо в магазин.
Посчитав её поведение крайне странным, Хуцзяо вскинул брови, бросил на Лу Яо быстрый взгляд и опустил глаза на протянутый картонный прямоугольник.
Объектив телефона тут же сфокусировался на руке, потянувшейся из-за спинки кресла. Все зрители стрима увидели одну и ту же картину: изящные белые пальцы держали визитку, в которой переплетались светло-голубые и тёмно-оранжевые тона. На фоне столь броского цветового контраста отчетливо выделялись крупные буквы: «Репетиторский центр „Детство“ Лу Яо». Чуть ниже мелким, но чётким шрифтом были указаны адрес и контактный телефон.
— Что это? — не понял Хуцзяо.
Чжэн Сыяо тоже с любопытством подалась вперед и перехватила визитку из рук Лу Яо:
— Этот центр… Так вы — его владелица?
Лу Яо не собиралась отпираться и с готовностью кивнула:
— Верно. В основном мы продаем мелкие игрушки и сладости, но наша главная услуга — это восполнение пробелов в детстве для тех, кто в этом нуждается.
Чат в трансляции Хуцзяо закрутился с бешеной скоростью.
«Восполнение детства? Это как?»
«Непонятно. Новый вид мошенничества?»
«Психологические консультации?»
«Кажется, они помогают тем, у кого было тяжелое детство. У них так на листовках написано».
«У них ещё и листовки есть? Ну всё, бинго! Хуцзяо, беги, эта тётка стопудово аферистка!»
…
Прочитав комментарии, Хуцзяо прямо заявил:
— Извините, но мне подобные услуги ни к чему.
Лу Яо понимающе кивнула.
Чжэн Сыяо же окинула её оценивающим взглядом. На её лице читалось явное изумление в духе «кто бы мог подумать, что это вы».
— Осмелюсь спросить, в чем заключается ваша способность? — не удержалась она.
Опасаясь, что владелица лавки продолжит к нему приставать, Хуцзяо после отказа откинулся на край окна и притворился спящим. Телефон он по-прежнему держал в руках, но объектив и правда не был направлен на собеседниц.
Впрочем, вопрос заинтересовал «спящего», и он едва заметно шевельнулся.
Лу Яо лишь загадочно улыбнулась:
— Коммерческая тайна.
С этими словами она повернулась и протянула руку к Ань Яню:
— Будешь моти?
Чжэн Сыяо, всё больше проникаясь любопытством к этой девушке, хотела воспользоваться моментом и как следует её расспросить. Увидев её неожиданный жест, она бросилась было её останавливать.
У Ань Яня напрочь отсутствовало чувство командной работы, и он никогда не заботился о чужих чувствах.
Зато его понимание сверхспособностей выходило далеко за рамки привычного — в этом вопросе он обходил даже старейших профессоров и ведущих экспертов Исследовательского института.
Чжэн Сыяо как-то посчастливилось присутствовать при том, как Ань Янь измерял потенциал подопытных.
Даже не прибегая к собственным силам, он играючи укладывал на лопатки грозных эсперов стихийного типа.
В нынешнюю эпоху многие люди превратились в рабов собственных способностей.
Но для Ань Яня они были сродни крошечным запонкам на манжетах пиджака — лишь необязательным украшением.
Многие сотрудники Института, как мужчины, так и женщины, пытались вывести его на откровенный разговор, но, увы, профессор Ань никого не удостаивал вниманием.
И теперь, когда случайная попутчица столь бесцеремонно предлагала ему еду, Чжэн Сыяо уже мысленно готовилась к неловкой сцене.
Ей хотелось узнать владелицу получше, поэтому доводить ситуацию до конфликта было крайне нежелательно.
Однако она не успела вымолвить ни слова: Ань Янь протянул руку и взял моти с ладони Лу Яо.
Чжэн Сыяо растерянно моргнула.
Это не укладывалось у нее в голове.
Лу Яо наблюдала за тем, как он неторопливо и на удивление изящно разворачивает сладость и отправляет её в рот. Почувствовав, что угощение пришлось ему по вкусу, она зачерпнула из сумки целую горсть.
— Ещё хочешь? — спросила она.
Ань Янь молча протянул раскрытую ладонь.
Лу Яо поддержала его руку снизу и высыпала ему все моти:
— Держи, это всё тебе.
Уголки губ Ань Яня дрогнули в едва заметной полуулыбке:
— Благодарю.
Пульс профессора Аня вновь ускорился — теперь его сердце билось так же живо и трепетно, как у новорожденного олененка.
Чжэн Сыяо нахмурилась:
— …
«Неужели Ань Яню нравится…»
«Но ведь они видятся всего второй раз в жизни!»
Эти мысли сбивали с толку, но интерес к хозяйке лавки лишь возрос. Чжэн Сыяо сама предложила обменяться контактами в социальной сети.
«Вот и отлично», — подумала Лу Яо и с готовностью добавила её в друзья.
Визитку, от которой отказался Хуцзяо, Чжэн Сыяо заботливо спрятала в карман.
Когда поезд тронулся, Лу Яо повернулась, уселась поудобнее, а затем слегка потянула Ань Яня за рукав и спросила, не хочет ли и он обменяться номерами.
Тот молча достал телефон и отсканировал её QR-код.
На аватарке Лу Яо красовался пухлый тюлень, перевернувшийся на спину. Это был белоснежный тюлень-капелька с густым пушистым мехом и большими влажными глазами — само воплощение мягкости и невинности.
Аватар Ань Яня представлял собой абсолютно черный фон, в самом центре которого пылало огромное круглое солнце.
Лу Яо долго вглядывалась в изображение, чтобы убедиться, что это именно солнце, а не луна или какое-то другое небесное тело.
Свет, тени и композиция снимка выглядели весьма необычно: светило, окаймленное бледно-золотым ореолом, царило в самом сердце кромешной тьмы, словно являлось абсолютным центром вселенной.
Эта причудливая и притягательная картина вызывала в душе девушки необъяснимое чувство.
В этот момент от Чжэн Сыяо пришло сообщение. Отогнав посторонние мысли, Лу Яо сосредоточилась на общении (читай: сборе информации).
Два часа пролетели незаметно. Лу Яо оказалась прекрасной собеседницей, и, выходя из вагона, Чжэн Сыяо чувствовала легкую досаду от того, что разговор пришлось прервать.
Все четверо пассажиров с соседних рядов вышли в городе Саньхуа и разошлись в разные стороны.
Лу Яо вернулась в Репетиторский центр.
У дверей её встречал Цзи Фэймин. С облегчением выдохнув, он произнес:
— Наконец-то вы вернулись.
— Что-то стряслось? — вскользь поинтересовалась Лу Яо, присев на корточки, чтобы почесать лохматую голову Два Сердца.
Лицо юноши оставалось мрачным. Он энергично закивал:
— Я собирался связаться с вами чуть позже, но не ожидал, что вы приедете раньше времени.
Лу Яо достала из сумки купленные в городе Даймао кошачьи лакомства, вскрыла упаковку и поднесла к мордочке Два Сердца:
— Так в чём дело?
Цзи Фэймин устремил взгляд на улицу и слегка вскинул подбородок:
— Утром я пришел открывать лавку, а у порога толпа. Оказалось, в воздухе ни с того ни с сего зависли три взрослых человека. Позже выяснилось, что все они сбросились с пешеходного моста, но у самой земли их задержал какой-то неизвестный энергетический барьер.
До этого инцидента он даже не подозревал о дурной славе здешних мест. Услышав от прохожих, что этот перекресток давно прослыл святилищем смерти, он надолго лишился дара речи.
Как назло, выйти за порог магазина он не мог, поэтому ему оставалось лишь наблюдать, как эту троицу увозят сотрудники службы безопасности и медики.
После спасения все трое находились в крайне возбужденном состоянии, а один из них и вовсе вырвался из толпы и вновь бросился к мосту, пока его не скрутили на полпути.
Немного придя в себя, Цзи Фэймин кое-что осознал.
Неизвестный барьер явно не мог возникнуть из ниоткуда. Скорее всего, хозяйка с самого начала обо всем догадывалась и заранее установила защиту.
Лицо Лу Яо помрачнело. Достав из-за прилавка особый пистолет для мыльных пузырей, она заново укрепила защитную сеть.
— Пока нам ничего не грозит. Можешь идти домой, я присмотрю за лавкой.
Время близилось к полуночи, и Цзи Фэймин не удержался от вопроса:
— А вы не собираетесь отдыхать?
Лу Яо покачала головой:
— Завтра у меня занятие с клиенткой. Нужно заранее подготовиться.
На этот раз поездка в городок Кошачья Лапка-4 принесла немало ценной информации — это место оказалось совсем не таким, каким его видела маленькая Сюй Сяосяо.
Лу Яо внесла полученные данные в Ключ Души Сюй Сяосяо, дополняя картину для предстоящего урока.
На следующий день Сюй Сяосяо прибыла в Репетиторский центр точно в назначенное время.
Едва завидев Лу Яо, она с нетерпением выпалила:
— Я все эти дни так ждала! Давайте поскорее начнем.
За те несколько дней, что они не виделись, Сюй Сяосяо словно подменили.
И без того живая и общительная, теперь она окончательно избавилась от едва уловимого флёра обреченности и уныния, превратившись в стойкий, тянущийся к солнцу подсолнух.
Девушка и не догадывалась, что хозяйка лавки успела побывать в городке её детства. Взяв Ключ Души, она решительно заявила:
— Я всё хорошенько обдумала. На этот раз мы решим проблему раз и навсегда.
Случай Сюй Сяосяо в корне отличался от ситуации Сяо Цзэ: инцидент, произошедший в четвертом классе, навсегда изменил её жизненный путь.
Главной целью её «занятий» было преодоление того давнего кризиса.
Поэтому для второго урока Сюй Сяосяо и Альфред вновь перенеслись в день трагедии.
Альфред сопровождал её, когда она вернулась в школу за пеналом. Услышав плач на лестничной клетке, Сюй Сяосяо, как и в детстве, сделала тот же выбор: прогнала хулиганов и вызвалась проводить девочку из параллельного класса домой.
Всё это время Альфред сидел у неё в рюкзаке.
Спасенную девочку звали Чжэнь Синьсинь.
Она находилась в ужасном состоянии.
По дороге Сюй Сяосяо попыталась с ней заговорить.
Но та, казалось, оцепенела от ужаса: лишь беззвучно открывала рот, глядя перед собой пустым, ничего не выражающим взглядом.
Память Сюй Сяосяо снова была заблокирована, однако глубинное сознание взрослого человека незримо направляло её детское «я».
Мама Чжэнь Синьсинь, открывшая дверь на звонок, слегка удивилась. Выслушав рассказ, она завела перепуганную дочь в дом и горячо стала уговаривать Сюй Сяосяо остаться на перекус.
Девочке не хотелось задерживаться, и она сказала, что ей пора.
Но женщина оказалась весьма настойчивой: она буквально затащила спасительницу внутрь, налила ей сока и предложила сладости.
Сюй Сяосяо вышла от них лишь полчаса спустя. Крепко сжимая лямки рюкзака, она молча брела по улице.


    Шестой магазин

    Альфред вылетел из рюкзака. Заметив, что Сюй Сяосяо совсем пала духом, он то сжимал, то разжимал на груди свои короткие толстые лапки.
— Что случилось? — тихо спросил он.
В первый раз, вернувшись в детство Сюй Сяосяо, они лишь наблюдали снаружи, как маленькая Сяосяо провожает Чжэнь Синьсинь до дома, а затем мать Чжэнь Синьсинь радушно приглашает ее войти.
Прошло слишком много времени, да и Сюй Сяосяо тогда была совсем крохой, поэтому многие детали стерлись из памяти.
На первом официальном занятии Сюй Сяосяо, ведомая желанием убежать от реальности, просто проигнорировала Чжэнь Синьсинь.
Но на этот раз она решила поступить в точности как в детстве, заново переживая тот опыт от первого лица.
Сюй Сяосяо с ее сознанием взрослого человека, вероятно, уже заметила нестыковки. Она слегка покачала головой:
— Ничего. Пойдем домой.
Девушка и дракон вернулись в жилой комплекс, где находился дом Сюй Сяосяо. Из-за дверей доносились запахи готовящейся еды, сопровождаемые шкворчанием масла на сковороде — ароматы, полные домашнего уюта и тепла.
Лицо Сюй Сяосяо оцепенело, взгляд остекленел, а шаги становились все медленнее.
Выйдя из лифта, она остановилась перед дверью своей квартиры, но так и не подняла руку, чтобы постучать.
Альфред снова выпорхнул из рюкзака и завис прямо перед лицом Сюй Сяосяо.
— Сяосяо, тебе нужно честно и подробно рассказать маме с папой обо всем, что сегодня произошло, — серьезно произнес он.
Глаза девушки заволокло легкой пеленой слез, в носу защипало. Голос Альфреда резко вырвал ее из оцепенения.
Она поднесла руку к лицу и с удивлением вытерла влагу.
— Почему я плачу?
Хозяйка лавки воссоздала обстановку, со всех сторон заполнив пробелы в забытых деталях: звуки, запахи, цвета, игра света и тени... Эта невероятно реалистичная, знакомая атмосфера затронула самые глубокие слои памяти Сюй Сяосяо.
Воспоминания, неразрывно связанные с родителями, домом и детством.
Ведь именно после этого дня все тепло и радость навсегда покинули ее жизнь.
Альфред изо всех сил распахнул крылышки, подлетел ближе и обнял ее.
— Сяосяо, не бойся. Я твой репетитор и твой помощник. Я тебя не обману. Как только войдешь в дом, всё расскажи родителям, поняла?
Сюй Сяосяо кивнула, утерла глаза и постучала.
— Мам, я вернулась.
Госпожа Чэнь открыла дверь с кухонной лопаткой в руке. Едва створка приоткрылась, как на порог хлынул густой, до боли знакомый аромат мясных тефтелей в кисло-сладком соусе.
Сюй Сяосяо шмыгнула носом, и сдерживаемые из последних сил слезы покатились по щекам.
Женщина испуганно вздрогнула. С лопаткой в руке было неудобно, поэтому она на секунду замерла, а затем поспешно опустилась на корточки и притянула дочь к себе.
— Что случилось? Тебя обидели в школе? В чем дело? Скорее расскажи маме.
Маленькая Сюй Сяосяо, находясь под влиянием своего взрослого сознания, таила в душе тяжелые переживания. Но стоило матери спросить, как обида хлынула наружу безудержным потоком, словно прорвав плотину.
Госпожа Чэнь подхватила дочь на руки, ногой захлопнула дверь, прошла на кухню, чтобы выключить плиту, и отнесла плачущую девочку в гостиную.
Сюй Сяосяо долго рыдала, уткнувшись матери в грудь. Наконец, икая от слез, она медленно рассказала о том, что произошло днем.
— Мама, тетя сказала, что об этом нельзя никому говорить, иначе Чжэнь Синьсинь умрет. И тогда это будет моя вина.
В этот момент в прихожей щелкнул замок — вернулся папа.
Госпожа Чэнь с девочкой на руках подошла к мужу. Лицо ее потемнело от гнева.
— Не разувайся. Мы едем в Бюро правопорядка.
Отец увидел мрачный вид жены и заплаканные красные глаза дочери. Ничего не понимая, но не смея перечить супруге, он наспех всунул ноги обратно в наполовину снятые ботинки. Выйдя вместе с ними на лестничную клетку, он спросил:
— В чем дело? Сяосяо кто-то обидел?
Пока госпожа Чэнь вкратце описывала ситуацию, семья из трех человек как раз добралась до Бюро правопорядка. Лицо господина Сюя тоже стало мрачным и суровым.
На улице совсем стемнело. В Бюро правопорядка у справочного окна дежурили лишь два стажера.
Молодые люди совсем недавно выпустились из академии. Оба не обладали выдающимися боевыми сверхспособностями, поэтому в отделе им обычно поручали мелкую бумажную работу. Редкие ночные дежурства также обходились без серьезных происшествий.
Когда прибыло семейство Сюй, парни от скуки резались в карты на рабочих компьютерах.
Отец подошел к справочному окну с ледяным выражением лица:
— Здравствуйте. Мы хотим заявить о преступлении.
Стажеры окинули взглядом посетителей: у всех троих лица нахмурены, у маленькой девочки глаза и нос распухли от слез, женщина, держащая ее на руках, мрачнее тучи. Поначалу они решили, что это очередная бытовая ссора.
Пять минут спустя супруги Сюй лаконично, но четко изложили суть дела.
Лица сотрудников тут же стали серьезными. Один из них наклонился к Сюй Сяосяо:
— Ты видела лицо этого человека?
Девочка кивнула.
Задавший вопрос стажер достал бумагу и карандаш.
— Расскажи братику, как он выглядел.
Утешенная родителями, Сюй Сяосяо уже немного успокоилась. Тщательно восстанавливая в памяти события минувшего дня, она ясно и подробно описала телосложение и черты лица подозреваемого.
Второй стажер некоторое время наблюдал за работой коллеги из-за его плеча и удивленно произнес:
— А ты и впрямь умеешь рисовать.
— Увлекался в детстве, немного учился. К тому же моя способность связана с анализом, так что рисовать не так уж сложно, — объяснил рисующий сотрудник, после чего пихнул локтем застывшего напарника. — Хватит прохлаждаться. Собирайся, немедленно выезжаем на место происшествия.
Хотя время уже перевалило за восемь вечера, сотрудники и родители девочки решили отправиться в школу. Также требовалось выделить группу, чтобы найти Чжэнь Синьсинь и ее родителей для выяснения обстоятельств.
У стажера, не умевшего рисовать, оказался невероятно острый нюх — он улавливал специфические запахи, недоступные обычному человеку.
Поэтому он вместе с отцом и Сюй Сяосяо отправился в школу, чтобы осмотреть место преступления и поискать улики. А рисующий сотрудник вместе с госпожой Чэнь поехал домой к Чжэнь Синьсинь.
Главные ворота школы были заперты на замок. Маленькая и худенькая Сюй Сяосяо с трудом протиснулась сквозь прутья железной решетки, а мужчины попросту перемахнули через забор.
Ночная школа встретила их пугающей темнотой и пустотой — ни души вокруг.
Отец, боясь, что Сяосяо испугается, взял ее на руки и понес вверх по лестнице. Втроем они поднялись на четвертый этаж учебного корпуса, к женскому туалету.
К сожалению, резкий запах хлорки в уборной разрушил все планы обладателя острого нюха — распознать другие ароматы оказалось практически невозможно.
Тем временем госпожа Чэнь и второй стажер с портретом подозреваемого прибыли к дому Чжэнь Синьсинь. Дверь открыла все та же мать девочки.
При виде сотрудника правопорядка ее лицо мгновенно изменилось.
Она ведь строго-настрого запретила той девчонке болтать! Даже не пожалела сил применить на ней свою сверхспособность легкого гипноза. Как же так вышло, что Бюро все-таки заявилось к ним?
Женщина подперла дверь ногой и холодно процедила:
— Уже слишком поздно. Мой муж еще не вернулся, а дочь только что уснула. Мне крайне неудобно впускать вас. Если есть какие-то вопросы, приходите завтра.
Еще дома, выслушав рассказ Сяосяо, госпожа Чэнь в общих чертах поняла образ мыслей матери пострадавшей. Но теперь, увидев ее воочию, почувствовала нестерпимое омерзение. Одним мощным рывком она распахнула дверь настежь:
— Ваша дочь — жертва! А вы, как мать, вместо того чтобы искать преступника, пытаетесь заткнуть рот ребенку и скрыть правду?! У вас что, вместо мозгов вода?!
Сверхспособность госпожи Чэнь, как и у Сюй Сяосяо, заключалась в огромной физической силе. Поведение матери Чжэнь Синьсинь вызвало у нее такое возмущение, что она не сдерживала ни движений, ни голоса.
Даже стоявший рядом стажер вздрогнул.
На лице хозяйки квартиры отразился ужас. Она испугалась не столько госпожи Чэнь, сколько того, что скандал привлечет внимание соседей и семья станет посмешищем. Не решаясь больше удерживать дверь, она отступила и впустила их.
Шум в прихожей поднялся нешуточный. В спальне Чжэнь Синьсинь резко распахнула глаза, по щекам вновь покатились слезы.
Снаружи раздавались крики. Девочка слышала, как мать ругается с кем-то чужим, и, кажется, причиной снова была она.
В некоторых семьях чрезмерно властные родители подавляют детей, из-за чего те вырастают замкнутыми и трусливыми.
Именно такой была Чжэнь Синьсинь. На фоне ровесников она казалась слегка заторможенной, боялась разговаривать на людях и с трудом заводила друзей.
Почти каждый день она ходила в школу и возвращалась домой в полном одиночестве.
Сегодня после уроков у нее внезапно разболелся живот. Когда она вернулась из туалета, в классе уже никого не было. А потом она столкнулась с ним.
В тот момент низкорослый, обрюзгший мужчина копался в партах учеников. Увидев девочку, он вдруг плотоядно ухмыльнулся, глаза его возбужденно загорелись.
Дети на самом деле очень тонко чувствуют чужую злобу. Осознав опасность, Чжэнь Синьсинь развернулась и бросилась бежать, но спастись не удалось.
Она чуть не умерла от страха.
Отчаяние и беспомощность накатывали медленно, как морской прилив, заставляя девочку задыхаться.
Ей казалось, что от этого кошмара не проснуться, что никто не придет на помощь.
И вдруг, словно по волшебству, в дверях возникла Сюй Сяосяо.
Чжэнь Синьсинь никогда не встречала такой потрясающей девчонки: смелой, решительной, способной голыми руками разорвать кромешную тьму и вытащить ее из самой глубокой трясины.
По дороге домой Чжэнь Синьсинь хотела сказать «спасибо».
Но она была так напугана, что тело сковало судорогой, а челюсти свело так, что она не могла вымолвить ни слова.
А когда она наконец пришла в себя, Сюй Сяосяо уже ушла.
Мать же пришла в ярость, ворвалась в комнату и отвесила ей две звонкие пощечины.
Чжэнь Синьсинь, широко распахнув глаза от ужаса, посмотрела на мать. В этот миг ей показалось, будто в груди образовалась зияющая дыра, из которой сочится липкая черная кровь.
Ругань в прихожей становилась все громче. Девочка схватила подушку и закрыла ею уши, но, стоило зажмуриться, как перед мысленным взором вновь всплыло лицо того мерзавца.
Чжэнь Синьсинь больше не могла этого терпеть. Спрыгнув с кровати, она резко распахнула дверь спальни.
В гостиной мгновенно повисла тишина. Мать Чжэнь Синьсинь вскочила и широким шагом направилась к ней, глубоко сведя брови.
— Зачем ты вылезла? А ну марш обратно! — прошипела она сквозь зубы.
С этими словами женщина потянулась к дочери, намереваясь силой затолкать ее в комнату, но Чжэнь Синьсинь отступила на шаг и громко заявила, обращаясь к стажеру и госпоже Чэнь:
— Я знаю, как его найти.
Сверхспособность Чжэнь Синьсинь позволяла ей оставлять метки на предметах — подобно тому, как маленькие зверьки метят свою территорию.
Идти по этому невидимому следу могла только она сама.
На самом деле Чжэнь Синьсинь сопротивлялась маньяку. Просто ее дар не был атакующим, как у Сюй Сяосяо.
В открытом столкновении от него не было никакого толка.
По крайней мере, раньше она так думала.
При содействии Чжэнь Синьсинь двое сотрудников правопорядка и родители Сюй Сяосяо трудились всю ночь напролет.
К обеду следующего дня личность подозреваемого была установлена, и оперативная группа Бюро произвела задержание.
Во избежание общественного резонанса и ради защиты пострадавших детали дела огласке не предавались.
Однако школьного охранника уволили, а директора перевели на другую должность.
Преступник смог беспрепятственно проникнуть в школу благодаря дружбе с охранником: они часто играли в карты и неплохо ладили.
Сам же охранник оказался бездельником, устроенным на работу по протекции родственников жены директора.
После всех этих событий госпожа Чэнь, дождавшись, пока дочь уйдет на занятия, тайно нанесла еще один визит к Чжэнь Синьсинь.
Позже по жилому комплексу поползли слухи, будто мать Чжэнь Синьсинь, Чжан Ли, перешла дорогу не той женщине, за что та заявилась к ней домой и избила, а Чжан Ли даже не посмела дать сдачи.
В чате жильцов кто-то даже выложил фотографии побитой Чжан Ли.
Вскоре после этого семья Чжэнь съехала.
На этот раз Чжэнь Синьсинь осталась жива.
Сюй Сяосяо благополучно окончила начальную школу и поступила в лучшую среднюю школу городка.
Занятие подошло к концу. Сюй Сяосяо, с покрасневшими от слез глазами, посмотрела на Лу Яо и покачала головой:
— Все было не так. Такого будущего никогда не существовало. Да хотя бы взять мою маму — она ни за что не пошла бы бить Чжан Ли ради меня. Мои родители просто стали бы обвинять друг друга, перекладывать ответственность, а потом набросились бы на меня за то, что я глупая, непослушная и безмозглая. В Бюро не было таких отзывчивых стажеров, школе было наплевать на нас. Все в один голос твердили бы, что это моя вина.
В этот раз проблема разрешилась чересчур безупречно. Подобный счастливый финал был попросту невозможен в ее реальном мире, в ее собственном детстве.
Иначе разве она выросла бы такой, какая есть сейчас?
Сюй Сяосяо сквозь слезы призналась Лу Яо:
— Почему после урока мне стало только тяжелее? От этих занятий нет никакого толка.
Лу Яо прекрасно понимала чувства девушки. Она действительно подкорректировала данные симуляции, всеми силами постаравшись создать идеальные условия, чтобы Сюй Сяосяо смогла благополучно преодолеть кризис.
Ведь только в мире, где есть ответственные взрослые, честные служащие и здоровая школьная среда, детство ребенка не будет отравлено растущей во тьме злобой.
Именно этот чудовищный контраст с суровой реальностью и причинял Сюй Сяосяо такую невыносимую боль.
Она больше не была ребенком и прекрасно осознавала все бессилие и тяжесть настоящей жизни.
Подобными сказками ее уже не одурачить.
Лу Яо терпеливо ждала, пока девушка выговорится и выплачется. Затем она мягко сжала ее руки и тихо произнесла:
— Сяосяо, я знаю, что тебя гложет. Но представь... просто представь, что у тебя появилась бы возможность заглянуть в детство твоих родителей. Скорее всего, ты бы увидела, что и они когда-то не получили того тепла и защиты, о которых так страстно мечтаешь ты.
Сюй Сяосяо опешила, даже ее тихое всхлипывание внезапно оборвалось.
Лу Яо продолжила:
— Порочный круг — это страшная вещь. Он означает, что мы вечно бежим на одном месте, не двигаясь вперед. И когда мы осознаем, что застряли в этой петле, какова наша первая реакция?
Сюй Сяосяо растерянно забегала глазами, но в конце концов посмотрела на Лу Яо и хрипло ответила:
— ...Разорвать этот круг?
Уголки губ Лу Яо дрогнули в легкой улыбке:
— Умница. Люди — единственные на этой планеты создания, наделенные разумом. Мы способны силой собственной воли определять свою судьбу. Вопрос лишь в одном: каким человеком ты сама хочешь стать?
Сюй Сяосяо опустила ресницы, погрузившись в глубокие раздумья.
Система не выдержала:
— Обманщица.
— ? — удивилась Лу Яо.
— В мире полно существ куда более разумных и элегантных, чем люди. И что в вас такого благородного? Пф-ф, — фыркнула Система.
Системка была крайне возмущена.
— У каждого мира свои рамки, зачем же так придираться? — мысленно возразила Лу Яо.
Внезапно в лавку нахлынула толпа покупателей. Цзи Фэймин перестал справляться, и Лу Яо пришлось выйти в зал на помощь.
Спустя долгое время Сюй Сяосяо вышла из учебного класса и попрощалась с Лу Яо:
— Хозяйка, я все обдумала. Я не хочу становиться такой, как мои родители, не хочу стать такой, как Чжан Ли, не хочу уподобляться школьному охраннику или тому мерзкому извращенцу. Но я и не мечтаю стать кем-то великим и благородным. Если я смогу стать просто сильным духом, обычным человеком, который не доставляет проблем окружающим — этого будет вполне достаточно.
Лу Яо сняла с полки со сладостями леденец на палочке в форме мишки и протянула ей:
— Поздравляю ученицу Сюй Сяосяо с успешным завершением репетиторского курса «Детства»!
Так появился первый выпускник!
Покинув Репетиторский центр «Детство», Сюй Сяосяо чувствовала небывалую легкость и умиротворение, словно заново родилась. Ей не терпелось поскорее вернуться домой к Сяо Цзэ, чтобы поболтать об их общем учителе Альфреде.
Впрочем, в это время Сяо Цзэ, вероятно, еще не закончил работу.
У Сюй Сяосяо было прекрасное настроение, и весь мир казался приветливым. Заметив на обочине очередь за чаем с молоком, она вдруг поняла, что тоже не прочь выпить стаканчик, и пристроилась в самом конце.
Люди впереди в основном стояли, уткнувшись в телефоны. Поначалу Сяосяо не обращала на них внимания, но вдруг в толпе поднялся шум.
Кто-то в очереди возмущенно воскликнул:
— Обалдеть! Вот же мразь, его надо сразу к смертной казни приговорить!
— Чертов извращенец, у него еще хватает совести плакать!
— У руководства этой школы вместо мозгов свиной навоз, что ли?
— Да и некоторые родители тоже тупые как пробки! Если бы хоть один вовремя забил тревогу, этот ублюдок не смог бы так долго оставаться безнаказанным!
Сюй Сяосяо охватило странное предчувствие. Она медленно достала телефон. Искать ничего не пришлось — на главном экране уже висел заголовок свежих новостей: «На днях в городке Кошачья Лапка-4, относящемся к городу Даймао, был задержан серийный педофил. Согласно материалам следствия, подозреваемый годами орудовал вблизи начальной школы №..., выслеживая жертв. По предварительным данным, число пострадавших превышает десять человек. В настоящий момент руководство школы и местного Бюро правопорядка подало в отставку...»
Сюй Сяосяо пробежала глазами всю статью. В секции комментариев кипели нешуточные страсти.
Многие в гневе задавались вопросом: как такое чудовищное преступление могло продолжаться почти десять лет, и почему о нем стало известно только сейчас?
Кто-то, назвавшийся жителем городка Кошачья Лапка-4, оставил комментарий: «Ходят слухи, что дело всплыло только благодаря анонимному доносу! Неизвестно, кем был этот герой, но говорят, он обратился напрямую в вышестоящее Бюро правопорядка. Заявление, полная цепочка доказательств и сам преступник были доставлены им лично!»
Увидев этот комментарий, Сюй Сяосяо словно пронзила молния. Резко развернувшись, она со всех ног бросилась обратно в Репетиторский центр «Детство».


    Шестой магазин

    Сюй Сяосяо сама не понимала, откуда взялась эта непоколебимая уверенность.
Просто накануне она заходила в репетиторский центр «Детство» за мыльными пузырями и лакомствами, и тогда за прилавком стоял тот самый мужчина.
Когда кто-то из посетителей поинтересовался, куда подевалась хозяйка, он ответил, что та отлучилась по делам.
Тогда девушка не придала этому значения, но совпадение оказалось слишком невероятным — под стать тем ощущениям, что дарили занятия в репетиторском центре.
Если это была не хозяйка, то кто бы еще пошел ради нее на такое?
Больше просто некому.
От нахлынувших чувств Сюй Сяосяо бежала со всех ног: щеки ее раскраснелись, а дыхание сбилось.
Лу Яо как раз вешала на стеклянную дверь объявление о найме. В последнее время мыльные пузыри и моти «Хорошее настроение» разлетались на ура, и поток покупателей не иссякал.
Постоянно дергать Цзи Фэймина, заставляя его стоять за прилавком после развоза заказов, было как-то совестно, поэтому хозяйка решила подыскать постоянного продавца.
Услышав за спиной торопливые шаги, она обернулась. Увидев Сюй Сяосяо с сияющими глазами, Лу Яо удивленно моргнула:
— Что стряслось? Забыла что-то в центре?
Сюй Сяосяо порывисто замотала головой, шагнула вперед и крепко обняла девушку:
— Я видела новости. Спасибо тебе, Лу Яо.
Лу Яо обняла ее в ответ. Она не стала ни отпираться, ни бахвалиться, а лишь мягко произнесла:
— Ученица Сюй Сяосяо, отныне ты можешь смело идти вперед, никуда не сворачивая. Ни о чем не тревожься, мы с Альфредом всегда тебя поддержим.
На сердце у Сюй Сяосяо потеплело, словно его согрели у очага — все тревоги окончательно растаяли. Уткнувшись носом в плечо хозяйки, она шмыгнула, а затем выпрямилась. В ее блестящих глазах читалась решимость:
— Хорошо, я приложу все силы.
С этими словами она скосила взгляд на дверь и, заметив листок в руках Лу Яо, удивленно спросила:
— Вы ищете сотрудника?
Лу Яо кивнула:
— Да. У Сяо Цзи хватает других дел, он не может постоянно торчать за прилавком. Планирую взять кого-нибудь на кассу, а в будущем, возможно, придется искать еще одного преподавателя. Впрочем, пока учеников немного, и нам вполне хватает Альфреда.
Сюй Сяосяо подошла к стеклянной двери и, внимательно изучив условия найма, прямо спросила:
— Хозяйка, как думаешь, я подойду?
На самом деле девушка немного нервничала. Напрашиваться на работу сразу после окончания занятий — в этом чудился какой-то скрытый умысел или даже шантаж.
Сюй Сяосяо уже давно подумывала уволиться со старого места, вот только с ее положением найти новую работу по душе было ох как непросто.
На удивление, она идеально подходила под заявленные требования: владелица центра не просила ни диплома о высшем образовании, ни высокого уровня сверхспособностей. От соискателя требовались лишь открытость, внимательность и терпеливость, а взамен предлагалась весьма щедрая зарплата.
Была у Сюй Сяосяо и своя маленькая корысть: работая в репетиторском центре, она, возможно, тоже получила бы шанс помогать другим людям — точно так же, как это делали хозяйка Лу Яо и преподаватель Альфред.
Окинув ее оценивающим взглядом, Лу Яо благосклонно кивнула:
— Конечно, подойдешь. Но как же твоя нынешняя работа?
Сюй Сяосяо покачала головой и со смущенным видом призналась:
— До этого я работала в торговом центре, но не была оформлена в штате. Ничего страшного, если я оттуда уйду.
Лу Яо задумалась, и ее вдруг осенило:
— Неужели ты была… подставной клиенткой?
Из тех, что раскручивают мужчин на дорогую выпивку или еду в заведениях.
Зажмурившись, Сюй Сяосяо кивнула. Глубоко вздохнув, она тихо произнесла:
— Я не поступила в университет, да и моя сверхспособность ни на что особо не годится. Найти официальную работу с таким набором почти нереально, вот и приходилось заманивать клиентов в нужные места. Если честно, меня до тошноты вымотало это вечное лицемерие и интриги, но я просто не видела иного выхода. Хозяйка, если вы примете меня в центр, я буду трудиться на совесть!
Лу Яо понимающе хмыкнула. Неудивительно, что девушка каждый раз приходила с новым кавалером.
— По рукам, ты принята. Однако для всех новых сотрудников у нас предусмотрен семидневный испытательный срок. Если за неделю проблем не возникнет, подпишем официальный договор.
Лу Яо провела Сюй Сяосяо внутрь и представила ее Цзи Фэймину. Как только молодые люди познакомились, юноша тут же принялся вводить новенькую в курс дела.
Тем временем инцидент, произошедший в городе Даймао, в городке Кошачья Лапка-4, вызвал широкий общественный резонанс.
Все сотрудники Исследовательского института сверхспособностей только и обсуждали эту новость, и Чжэн Сыяо не стала исключением.
Внимательно изучив репортаж и переворошив кучу дополнительных материалов, она вдруг вспомнила о Лу Яо.
Они с Ань Янем отправились в Даймао на поиски конкретного носителя сверхспособностей — образца для исследований. К сожалению, когда они прибыли на место, цель уже покинула тот район.
Но что в такое время делала в Даймао владелица скромного репетиторского центра?
«Могла ли она направиться в городок Кошачья Лапка-4?»
Чжэн Сыяо казалось, что она накручивает себя, но мысли упрямо возвращались к этой загадке.
Коллега, опустившись на стул напротив, протянула ей стаканчик кофе:
— Что с тобой? Ты сегодня уже который раз витаешь в облаках. Неужели в командировке с Ань Янем что-то произошло?
В глазах девушки заплясали озорные искорки: она явно почуяла свежую сплетню.
Ань Янь был бесспорно хорош собой, пусть и отличался ледяным нравом. Он сильно выделялся на фоне большинства сотрудников института с их сугубо академическим подходом к работе. Особенно эта разница бросалась в глаза во время тестирования подопытных: его подавляющая, сокрушительная мощь никого не оставляла равнодушным, и многие сотрудницы при малейшей возможности сбегались в лабораторию, чтобы лишний раз полюбоваться на это зрелище.
Не то чтобы они питали к нему какие-то романтические чувства — просто в череде серых трудовых будней созерцание ослепительного красавца с аурой неприкрытого насилия становилось отличной встряской.
Погруженная в размышления о Лу Яо, Чжэн Сыяо от слов коллеги на мгновение опешила.
Во время поездки она и впрямь случайно раскрыла один маленький секрет Ань Яня.
Однако это касалось сугубо личной жизни парня, и распускать об этом слухи было бы неправильно.
Коллега ляпнула это просто от скуки, но, заметив реакцию собеседницы, удивленно округлила глаза:
— Так между вами и правда что-то было?! Вы что…
Чжэн Сыяо испуганно замахала руками:
— Нет-нет, ты все не так поняла! Кстати, Сяо Мэй, ты когда-нибудь слышала про репетиторский центр «Детство»?
Сяо Мэй мертвой хваткой вцепилась ей в запястье и покачала головой:
— Э, нет, подруга, не переводи стрелки. Так что у вас там стряслось с Ань Янем?
Нацепив на лицо маску великомученицы, Чжэн Сыяо отчаянно замотала головой:
— Да клянусь, ничего у нас с профессором Анем не было! Я тебе о серьезном деле толкую. По дороге в город Даймао мы встретили одного весьма необычного человека.
Убедив подругу, Чжэн Сыяо в подробностях пересказала историю знакомства с Лу Яо.
Сяо Мэй обхватила стаканчик обеими руками; взгляд ее неуловимо изменился.
— Ты хочешь сказать, что не слышишь ее мыслей?
Чжэн Сыяо серьезно кивнула:
— Мы виделись дважды. Я проверяла свои сверхспособности — всё работает без сбоев, никаких отклонений. Но уловить ее внутренний голос я так и не смогла.
Сяо Мэй нахмурилась:
— Отложим пока в сторону то заведение, о котором она упомянула. Одно лишь то, что ты не можешь услышать ее, — это уже тревожный звоночек. Может, сходим туда вместе после смены? Я составлю тебе компанию.
Во время обеденного перерыва девушки уединились за длинным столом в самом углу зоны отдыха, совершенно не обращая внимания на человека, сидевшего прямо у них за спиной.
Внезапно незнакомец обернулся:
— Возьмите меня с собой.
Сяо Мэй и Чжэн Сыяо как по команде обернулись.
Узнав молодого человека, Сяо Мэй просияла:
— Старший брат Ду! Какими судьбами?
Ду Цюлин и Сяо Мэй когда-то учились в одном университете, правда, Ду Цюлин был на курс старше.
Однако после выпуска их пути разошлись: Ду Цюлин устроился в Первую больницу, а Сяо Мэй, получив диплом годом позже, пришла работать в Исследовательский институт сверхспособностей.
Между Первой больницей и институтом велось немало совместных проектов. Сотрудники института частенько наведывались в клинику за специфическими образцами для исследований, так что коллеги из двух организаций постоянно ходили друг к другу в гости.
Похлопав по лежащей рядом увесистой папке с документами, Ду Цюлин невозмутимо произнес:
— Я тоже пришел из-за репетиторского центра «Детство».
Профессиональное чутье Чжэн Сыяо тут же забило тревогу, и у девушки засосало под ложечкой:
— С репетиторским центром что-то не так?
Слегка нахмурившись, Ду Цюлин медленно покачал головой:
— К ним не подкопаться. В нашу больницу поступило довольно много образцов мыльных пузырей и лакомств из этого центра. Результаты всех экспертиз кристально чисты — никаких аномалий. Однако эти товары и впрямь обладают теми чудодейственными свойствами, о которых заявляется в рекламе, причем без малейших побочных эффектов.
Чжэн Сыяо с облегчением выдохнула:
— Тогда зачем же доктор Ду собирается нагрянуть в этот центр?
Ду Цюлин пожал плечами:
— Услышав ваш разговор о хозяйке, я и сам сгорал от любопытства. К тому же я считаю, что институту стоит как можно скорее выйти с ней на контакт и официально зарегистрировать ее сверхспособности.
Пробуждение сверхспособностей не только продиктовало миру новые законы мироустройства, но и породило колоссальную нестабильность и массу социальных проблем. К примеру, захлестнувшую общество волну преступлений с использованием этих самых способностей.
Исследовательский институт сверхспособностей и был создан для того, чтобы методично собирать и скрупулезно изучать все известные феномены. Ученые пытались понять природу возникновения дара, выявить его характеристики и пределы возможностей, а также оценить потенциальные последствия. Главной целью института было подобрать для каждой системы сверхспособностей оптимальный путь развития, купировать рост преступности и сохранить хрупкий мир в этом новом, изменившемся обществе.
Чжэн Сыяо недоуменно посмотрела на собеседника, не до конца улавливая ход его мыслей:
— По-твоему, способности этой девушки могут представлять угрозу?
Ду Цюлин покачал головой:
— Не знаю. Но интуиция подсказывает мне, что мы имеем дело с исключительно редким и нестандартным даром. Чтобы сказать наверняка, нужно для начала встретиться с ней лично.
***
Город Саньхуа. Второй этаж неприметного ресторана быстрого питания неподалеку от дома номер 66.
Хуцзяо устроился в самом углу. Закрепленный на штативе телефон был направлен на видневшийся неподалеку пешеходный мост, а в нижнем углу экрана безостановочно мелькал плотный поток комментариев от зрителей.
[Так это и есть то самое легендарное святилище смерти?]
[Говорят, каждую неделю туда поднимается по несколько человек.]
[С виду мост как мост, ничего особенного. Может, просто ракурс неудачный? Хуцзяо, а ты можешь залезть туда и показать поближе?]
[В последнее время там тухло, насмерть больше никто не разбивается.]
[В смысле? Ну, так совсем неинтересно.]
[Да вот буквально вчера трое офисных клерков сиганули вниз, но до асфальта так и не долетели. Эксперты вещают, что бедолаг поймала какая-то невидимая энергетическая сеть, так что все живы-здоровы. Сейчас проходят принудительную психотерапию.]
[Да толку от этих мозгоправов! Хуцзяо, получается, зря только время потратил. Отстой.]
[Слушай, раз уж ты все равно в городе Саньхуа, может, заглянешь в репетиторский центр «Детство»? Эта лавочка как раз прямо под пешеходным мостом находится.]
[О, я про эту шарашку тоже слышал! Тут на днях у соседей малой из дома сбежал, так его мамаша потом на весь двор вопила, что сдаст паршивца в этот центр на перевоспитание.]
[И что, реально помогает?]
[Да кто ж его знает? Скорее всего, мамаша просто для самоуспокоения это делает. Иначе пацана прямой наводкой упекут в исправительную академию.]
[Ну что, Хуцзяо, заинтриговали? Там продают совершенно волшебные мыльные пузыри и моти — ощущения от них просто невероятные!]
Допив колу, Хуцзяо подхватил штатив с телефоном и неторопливо побрел вниз по лестнице. Его низкий, с легкой хрипотцой голос зазвучал в эфире:
— Раз уж вам так хочется, давайте для начала наведаемся в эту лавочку. А уже вечером, так и быть, возьму вас с собой на мост.


    Шестой магазин

    Хуцзяо стоял у дверей Репетиторского центра «Детство», снимая вывеску для зрителей своего стрима. Его голос звучал всё так же хрипло:
— Вот мы и на месте.
В левом нижнем углу экрана безумным потоком неслись комментарии.
【Так вот как звучит полное название! А «Лу Яо» — это имя владелицы?】
【Кто вообще лепит своё имя на вывеску? Какая безвкусица.】
【Да ладно, звучит вполне мило. Мне больше интересно, чему тут учат.】
【Они правда могут компенсировать детство?】
【Очередная замануха. Просто продают ностальгические игрушки и снеки, наживаясь на наших чувствах.】
【Вон, у входа два огромных стеллажа с игрушками и вкусняшками, и покупателей хватает.】
【Разочарование, сплошное разочарование!!!】
【Хитрые взрослые!】
Чтобы захватить в кадр всё здание, Хуцзяо с селфи-палкой в руке отступил на пару шагов и плавно опустил камеру сверху вниз.
Лу Яо как раз возвращалась с улицы. Ещё с пешеходного моста она приметила юношу с телефоном.
То ли из-за открытия лавки, то ли благодаря путешествиям в Иной мир её тело стало крепче, но зрение у хозяйки теперь было куда острее, чем раньше.
Ступая легко и бесшумно, она подошла к Хуцзяо со спины. Даже с расстояния в несколько метров Лу Яо без труда прочитала мелькавшие на маленьком экранчике сообщения и не удержалась:
— Это не замануха. Наш центр действительно помогает большим и маленьким детям наверстать упущенное детство.
Внезапный голос напугал не только зрителей, но и самого стримера. Хуцзяо вздрогнул, обернулся и, узнав хозяйку, инстинктивно подался назад.
Лу Яо тоже сразу его узнала:
— Снова здравствуй. Я так и знала, что ты придёшь.
Юноша бросил на неё быстрый взгляд и тут же опустил ресницы, растерянно пробормотав:
— Это не я хотел... Это зрители просили показать.
Лу Яо понимающе кивнула:
— Тогда заходи, осмотрись.
Некоторые зрители пропустили вчерашний эфир и не понимали, о чём речь, так что завсегдатаям пришлось объяснять им предысторию прямо в чате.
Интерес аудитории к Репетиторскому центру «Детство» мгновенно возрос, и комментаторы начали наперебой подгонять Хуцзяо.
— А снимать можно? — робко спросил он.
Лу Яо лишь мысленно хмыкнула — чем не бесплатная реклама? — и утвердительно кивнула:
— Можешь снимать помещение, но так, чтобы в кадр не попадали посетители.
Хуцзяо с телефоном наперевес шагнул внутрь. Он не успел даже толком заснять стеллажи и стоявший поодаль холодильник, как у его ног раздался глухой стук: на пол вывалился пушистый, толстый, как морской огурец, трёхцветный комок.
— Мяу~ — Трёхцветный котик-пухляш принялся вылизывать свою толстую лапку, всем своим видом выпрашивая у гостя ласку.
Хуцзяо застыл в нерешительности. Объектив камеры как раз опустился и запечатлел Два Сердца, отчего в чате тут же начался ажиотаж.
【Ого, ну и туша!】
【Такой звук! Точно не пустая внутри!】
【Чья это швабра обрела сознание?!】
【Да это же разбухший трепанг...】
【И они ещё говорят, что это не обычный ларек! У нас возле школы в канцтоварах живёт точно такой же поросёнок!】
Лу Яо присела, взяла Два Сердца за передние лапы и волоком оттащила в сторону, попутно потрепав по пушистой макушке:
— Ты опять растолстела, пора садиться на диету. И прекрати мешать проходу.
Кошка неуклюже, словно колбаска, перекатилась на лапы, обиженно мяукнула и, виляя бёдрами, засеменила прятаться за стеллаж.
【Ахахаха, она ходит так, будто у куска сала отросли ножки!】
【Обалдеть! Она что, всё поняла?】
【...Запишите эту кроху на курсы похудения!】
...
Заметив, что гость витает в облаках, Лу Яо взяла инициативу в свои руки:
— Здесь у нас игрушки и снеки, вон там — вода и мороженое. В глубине находятся две чайные комнаты; если любишь тишину, можешь посидеть там. Станет скучно — полистай комикс. Уборная расположена в комнате для занятий.
Когда не было встреч, стеклянные чайные комнаты открывались для всех желающих. Заплатив сбор в тридцать мэнби с человека, там можно было сидеть хоть до самого закрытия.
Проведя для Хуцзяо краткую экскурсию, девушка перебросилась парой слов с Сюй Сяосяо и направилась в сторону учебного класса.
Даже когда уроков не было, у хозяйки хватало хлопот: нужно было сортировать досье учеников, корректировать программы, а также придумывать новые игрушки и сладости.
— А комнату для занятий снимать можно? — окликнул её юноша.
Лу Яо покачала головой:
— Туда допускаются только те, кто действительно хочет учиться. Если надумаешь записаться на курс, заходи. И предупреждаю: камеру внутри лучше выключить.
В чате тут же вспыхнуло недовольство.
【Почему это нельзя снимать? Стопудово что-то скрывают.】
【Напустили туману, дело нечисто!】
【Хуцзяо, не дрейфь! Найди способ пробраться внутрь, а мы тебе накидаем донатов на яхту~~~】
【Давай, Хуцзяо, жги!】
...
Зрители начали неистово одаривать стримера; по верхней части экрана замелькали иконки виртуальных звездолётов с яркими баннерами.
Хуцзяо же не сводил глаз с хозяйки лавки, пока её силуэт не скрылся за дверью класса.
Промолчав, он развернулся и пошёл обратно к входу, чтобы во всех подробностях показать аудитории ассортимент на полках.
Работа IRL-стримера в основном и заключалась в том, чтобы ездить по разным местам и пробовать всякие диковинки — от еды до развлечений, — показывая их тем, кто не мог увидеть всё это вживую.
Хуцзяо считался весьма специфическим блогером и обычно подобным не занимался. Но сегодня выдался редкий случай, да и зрители проявили небывалый интерес.
Набрав целую корзину игрушек и вкусняшек, он прихватил из холодильника воду и мороженое, после чего попросил Сюй Сяосяо сдать ему одну из стеклянных комнат.
Оставив покупки на столе, Хуцзяо наугад вытащил пару комиксов, уютно устроился в кресле и принялся отдыхать: жевал снеки, листал страницы и лишь изредка поглядывал на бегущий в телефоне чат.
【А знаете, там и впрямь довольно уютно.】
【Хуцзяо, листай помедленнее, мы читать не успеваем.】
【Народ, вам не кажется, что все эти снеки, игрушки и комиксы совсем не похожи на те, что были в нашем детстве?】
【...Может, просто дизайн упаковки поменялся? Мыльные пузыри везде одинаковые.】
【Комиксы я такие точно не видел, но тот, что читает Хуцзяо, кажется интересным.】
...
Звукоизоляция в стеклянной комнате оказалась на высоте: стоило опустить бамбуковые жалюзи, как шум внешнего мира полностью отсекся.
Просидев в компании зрителей немало времени, Хуцзяо дождался, пока поток посетителей иссякнет, отложил комикс и вышел наружу с пустой корзинкой под предлогом «пополнения запасов». Заодно он решил завязать разговор с Сюй Сяосяо:
— Сестрица, давно ты здесь работаешь?
Заметив в его корзинке телефон — благо объектив смотрел в пол, — девушка внимательно оглядела собеседника и слегка нахмурилась:
— Только сегодня устроилась. А что?
Стример мысленно вздохнул. Раз сотрудница оказалась новенькой, выудить у неё ценную информацию вряд ли удастся. Поэтому он спросил первое, что пришло в голову:
— Это ваше «наверстать детство» — ведь просто красивая метафора, да?
Сюй Сяосяо покачала головой:
— Вовсе нет. Хозяйка имеет в виду именно то, что говорит.
Зрители в чате тут же оживились.
【Хуцзяо, беги! Это ловушка!】
【Хозяйка сто пудов договорилась с продавщицей! Они просто разводят тебя на покупку курсов, ох уж эти мне знакомые сказочки!】
【Ладно-ладно, не больно-то и хотелось смотреть на эту комнату. Хуцзяо, не рискуй, побереги силы для вечернего подъёма на мост.】
...
Проследив взглядом за бегущими строчками чата, юноша на мгновение замялся, а затем вновь посмотрел на продавщицу:
— Я вообще не представляю, как можно «компенсировать детство». Это что, сидеть, жевать снеки, читать комиксы и играть в игры?
Девушка снова покачала головой:
— Мысли масштабнее. Способности нашей хозяйки поистине уникальны, так что неудивительно, что ты, как человек не проходивший курс, не можешь себе этого представить.
— Ты так говоришь, будто сама через это прошла, — с лёгким вызовом буркнул Хуцзяо.
Сюй Сяосяо с улыбкой закивала:
— Так и есть, я проходила.
Юноша слегка опешил.
С видом умудрённого опытом человека Сюй Сяосяо проникновенно произнесла:
— Поначалу я думала точно так же. Считала владелицу мошенницей. Но когда начались настоящие занятия, я поняла, какой же была слепой и неблагодарной дурой. Эти уроки... они и в самом деле закрывают все гештальты и залечивают детские раны. Я устроилась сюда работать, потому что хочу когда-нибудь стать похожей на хозяйку и учителя Альфреда. Хочу помогать тем, кто в этом нуждается. Хоть я пока и совершенно до этого не доросла.
— А кто такой учитель Альфред? — не понял Хуцзяо.
— Это преподаватель детских курсов. И он невероятно милый, — с улыбкой пояснила собеседница.
Поняв, что нормального разговора не выйдет — продавщице явно промыли мозги, — стример по-быстрому схватил свои покупки и ретировался в стеклянную комнату.
Спустя какое-то время он отлучился в уборную, оставив телефон на столике.
Вернувшись, Хуцзяо описал зрителям интерьер учебного класса, упомянув, что хозяйки внутри не было.
Судя по его словам, ничего необычного там не оказалось — стандартная переговорная, да и только.
На этом интерес к загадочной комнате иссяк и у блогера, и у его аудитории.
Время летело незаметно. В чате уже вовсю обсуждали пешеходный мост, находившийся неподалёку от репетиторского центра.
Тем временем Сюй Сяосяо никак не могла отделаться от мысли, что лицо этого юноши ей знакомо. Образ был смутным, и она никак не могла вспомнить, где же его видела.
В начале шестого Хуцзяо покинул центр и отправился ужинать в модный ресторанчик по соседству.
Как раз в это время в Исследовательском институте сверхспособностей заканчивался рабочий день. Чжэн Сыяо, Сяо Мэй и Ду Цюлин договорились встретиться на улице Саньхуа, чтобы вместе сходить в Репетиторский центр «Детство».
Заметив, что Чжэн Сыяо пришла одна, Сяо Мэй не удержалась от вопроса:
— А ты не звала с нами Ань Яня?
Та кивнула и с недоумением ответила:
— Звала. Но профессор Ань сказал, что у него ещё три подопытных на замер уровня сил, так что он останется сверхурочно.
— Ну и ладно, пошли, — легкомысленно отмахнулась Сяо Мэй.
***
В семнадцать часов пятьдесят пять минут Хуцзяо вернулся к перекрёстку у дома номер 66 по улице Саньхуа. Держа перед собой телефон, он начал подъём на пешеходный мост, попутно болтая со зрителями.
Сооружение над перекрестком оказалось весьма высоким: спиралевидный подъем вел наверх, а на третьем уровне имелся лифт.
Высшая точка моста находилась вровень с крышей соседнего шестьдесят шестого здания.
Это строение располагалось в самом центре элитного делового района города Саньхуа, а на его верхнем этаже размещался роскошный ресторан в виде стеклянной оранжереи.
Обычным людям без приглашения или VIP-статуса вход туда был заказан.
Пешеходный мост же, напротив, был куда демократичнее — подняться мог любой желающий.
Подойдя к лифту, Хуцзяо заметил наклеенную возле дверей листовку. Присмотревшись, он с усмешкой произнёс:
— Опять Репетиторский центр «Детство». И тут тоже пишут, что могут восполнить пробелы юности.
— Всё-всё, не торопите, уже поднимаюсь, — добавил он, читая чат.
Лифт доставил стримера на самый верх. Когда двери открылись, ветер растрепал уголок висевшей на стене листовки, и бумага звонко зашелестела.
На просторной смотровой площадке сгущающиеся сумерки сливались с серостью городских окраин. Хуцзяо сорвал листовку, но тут же разжал пальцы. Яркий лоскуток бумаги со свистом унесло порывом ветра.
Проводив его взглядом, юноша тихо пробормотал:
— Опять этот центр. Наклеить столько рекламы на мосту... Она что, считает, будто людей в отчаянии проще всего облапошить?
Зрители снова начали его поторапливать. Вынырнув из своих мыслей, Хуцзяо медленно подошёл к самому краю платформы:
— Вы сегодня какие-то донельзя нетерпеливые.
Обойдя площадку по кругу, он остановился прямо над перекрёстком у шестьдесят шестого дома и с многозначительным блеском в глазах заявил:
— Сейчас я покажу вам главную тайну этого места.
Активировав свою способность, Хуцзяо вывел изображение со своей сетчатки прямо на экраны зрителей.
Это был один из его талантов.
У юноши было восемь глаз, и каждая пара обладала своим уникальным спектром зрения.
Более того, он мог транслировать увиденное другим людям.
Именно благодаря этому эфиры Хуцзяо были куда острее и реалистичнее обычных стримов.
Днём он был застенчивым, пугливым и неразговорчивым парнем.
Но ночью подросток превращался в самого безбашенного исследователя-экстремала, обожающего забираться в опасные и загадочные места, транслируя всё от первого лица.
За год стримов Хуцзяо побывал в безлюдных пустынях, мрачных топях и кишащих опасностями джунглях, исследовал паранормальные святилища, кладбища и дома с привидениями. Подписчики даже прозвали его «неубиваемым стримером, который каждый день нарывается на смерть, но никак не помрёт».
Сейчас же, глядя на мир глазами кумира, зрители увидели, как над перекрёстком парит странная золотистая паутина.
【Так вот как выглядит невидимый энергетический барьер?】
【Нити-то совсем тонкие, а ведь умудряются выдерживать удары от падения с такой высоты.】
【Интересно, а кто вообще натянул тут эту сеть?】
【Хуцзяо, сможешь её пробить?】
Глядя вниз на плотную ячеистую структуру, юноша усмехнулся:
— Проще простого. Вообще-то я и сам неплохо умею плести сети.
【Не зря это место прозвали святилищем смерти. Какой там на крыше ветруган!】
【Так близко к смерти я ещё никогда не был!】
【Давай уже, начинай! Жду не дождусь возможности вновь пережить ощущение «смерти»!】
Хуцзяо переключился на более компактное оборудование с режимом ночной съёмки. Всё, что попадало в объектив, синхронизировалось с его зрением и в реальном времени транслировалось в сеть.
Встав на самый край, он раскинул руки и начал медленно крениться вперёд.
Чат взорвался ликующими сообщениями.
Зрители были уверены, что всё пройдёт как всегда: в самый острый, леденящий душу момент стример остановится, подарив всем уникальный опыт виртуальной «смерти».
Но юный Хуцзяо, обдуваемый ветром, словно невесомая бабочка, лишь молча прощался со всеми.
«Прощай, мир».
***
Репетиторский центр «Детство».
Стеклянная комната наполнилась аппетитными ароматами ужина.
Лу Яо смешивала корм для Два Сердца. Сюй Сяосяо, прислонившись к стеллажу, ждала, когда хозяйка сядет за стол, чтобы приступить к еде.
И тут, словно вспышка молнии, в голове девушки пронеслись обрывочные воспоминания:
— А, вспомнила!
Хуцзяо. Известный в сети стример-экстремал, вечно играющий со смертью.
Повинуясь нехорошему предчувствию, Сюй Сяосяо выхватила телефон и открыла приложение для трансляций. На первом месте в топе висел стрим под названием «Сильнейший паучок Хуцзяо».
На экране со свистом завывал ветер, а в лицо стремительно неслась золотистая сеть. Сюй Сяосяо в панике закричала:
— Лу Яо, Лу Яо! Беда!
Ответа не последовало.
Девушка вскинула голову. Фарфоровая миска с кормом стояла на холодильнике, а хозяйки и след простыл.
Тем временем на перекрестке у пешеходного моста появились Чжэн Сыяо, Сяо Мэй и Ду Цюлин. Потягивая чай с молоком — а Сяо Мэй ещё и жевала каштаны в сахаре из бумажного кулька, — троица с шутками и смехом направлялась в сторону учебного центра.
Когда до энергетического барьера оставалось всего двадцать метров, Хуцзяо выпустил из кончиков пальцев высокоскоростные липкие нити. Острые, как лазерные клинки, они с лёгкостью разрезали защитную сеть.
Пробитая насквозь золотистая структура издала тихое «пуф-пуф-пуф» и в мгновение ока схлопнулась, словно мыльный пузырь.
Хуцзяо тихо рассмеялся:
— В качестве прощального шоу — очень даже неплохо.
В чате творилось настоящее безумие. Зрители ликовали.
Сюй Сяосяо выскочила на крыльцо. Она то смотрела в экран, то задирала голову в небо. Сердце колотилось так, будто готово было разорвать грудную клетку.
«Если бы я только вспомнила раньше! Слишком поздно...»
Хуцзяо стремительно летел вниз, словно опавший лист или птица со сложенными крыльями.
И тут до зрителей начало доходить, что что-то идёт не так.
【Хуцзяо! Эй! Ты что творишь?】
【Земля близко! Почему он не пускает паутину?】
【Хуцзяо, Хуцзяо! Жить надоело?! Давай паутину!!!】
Юноша пролетел сквозь прореху в разорванном барьере!
Весь экран залило сплошным потоком спама: «Помогите!»
Фанатов пронзил ледяной ужас: они поняли, что в прямом эфире смотрят на самоубийство!
Времени на осмысление, сожаления или крики о помощи не оставалось.
Человеческая жизнь — словно стеклянный стакан: одно неловкое движение, и вот он уже разлетелся на куски.
Многие зажмурились. Время в этот момент растянулось до бесконечности.
Зрители, казалось, физически ощущали бьющий в лицо ветер и были уверены, что через секунду в эфир ворвётся тошнотворный хруст ломающихся костей и брызги крови.
Вдруг ночной мрак распахнул исполинские крылья. Поднялся ураганный вихрь, подхвативший стремительно падающего хрупкого паучка прямо в воздухе.
В следующую секунду изящные белые руки подхватили Хуцзяо под мышки и, как пушинку, утянули прочь.
Зрители в чате: 【???】
Ноги Сюй Сяосяо подкосились. Прислонившись к стеклянной двери, она медленно сползла на пол и дрожащими пальцами набрала сообщение в чат: 【Его поймала хозяйка.】


    Шестой магазин

    В чате трансляции царил хаос. Сообщение Сюй Сяосяо, словно капля, упавшая в бурный поток, мгновенно затерялось среди тысяч других — его попросту никто не заметил.
[Как там обстановка?]
[А где Хуцзяо? Почему он молчит?]
[Он не упал! Кажется, взлетел еще выше? Похоже, он уже далеко от перекрестка у Шестьдесят шестого здания.]
[Да что вообще происходит с Хуцзяо? Способности отказали?]
…
Зрители не понимали, что именно стряслось. Через камеру от лица Хуцзяо они видели лишь, как тускнеющая темно-золотая энергетическая сеть становится всё тоньше и отдаляется, а свист ветра в ушах нарастает.
Зато Чжэн Сыяо и двое её спутников, стоявшие у обочины, стали свидетелями всей картины целиком.
Сначала они не осознали масштаба происходящего: просто увидели, как из Репетиторского центра «Детство» стремительно вышла высокая стройная девушка и устремила взгляд в небо.
Троица невольно тоже подняла головы. Город уже окутала ночь, яркие огни размывали очертания предметов, и невооруженным глазом разглядеть что-либо в вышине было совершенно невозможно.
Лишь Чжэн Сыяо внезапно побледнела и вскрикнула:
— Кто-то спрыгнул!
Она уловила странное сердцебиение — глухое и слабое, стремительно падающее вниз.
Свист ветра резко усилился.
Подол платья Сяо Мэй взметнулся вверх. Девушка даже не успела его одернуть: внезапный шквал заставил всю троицу отшатнуться на пару шагов. Придя в себя, они увидели, как за спиной той самой высокой девушки распахнулись исполинские черные крылья.
Проследив за её взглядом, они заметили падающего юношу, которого на мгновение подбросило порывом ураганного ветра.
Стоило им на секунду отвлечься, как огромная тень накрыла фигуру самоубийцы.
А в следующий миг крылатая дева подхватила его и взмыла в небо.
Пакет с жареными каштанами выпал из рук Сяо Мэй, рассыпавшись по тротуару, но сейчас им было не до этого. Троица поспешила к Репетиторскому центру «Детство», чтобы расспросить осевшую на землю Сюй Сяосяо.
Ухватившись за запястье Чжэн Сыяо, Сюй Сяосяо поднялась на ноги и отряхнула брюки.
— Этот парень — стример. Он полдня проторчал у нас в центре. Кто бы мог подумать, что у него на уме такое… А поймала его наша хозяйка. Куда они полетели, не знаю, но трансляция парня всё еще идет.
Чжэн Сыяо, Сяо Мэй и Ду Цюлин тут же достали телефоны и открыли приложение для стриминга.
Канал Хуцзяо еще пару минут назад возглавлял топы, а сейчас туда хлынули миллионы новых зрителей, и счетчик онлайна продолжал стремительно расти.
Из-за наплыва людей приложение подвисало, так что троице потребовалось некоторое время, чтобы пробиться на трансляцию.
Зрители видели происходящее глазами Хуцзяо: вдали раскинулось море сверкающих городских огней.
В ушах свистел ветер, а шумный мегаполис оставался всё дальше позади.
Юноша отчаянно вырывался. В кадре то и дело мелькали его белые кроссовки, а шуршание одежды и тяжелое дыхание отчетливо раздавались в ночной тишине на фоне завывающего ветра.
Руки, крепко державшие стримера, казались тонкими и изящными, но вырваться из их хватки было невозможно. В конце концов он лишь хрипло и зло выкрикнул:
— Отпусти меня! Какое тебе вообще до меня дело?!
Услышав его голос, зрители в чате едва не сошли с ума от облегчения.
[Хуцзяо жив!]
[Слава богу! Этот паршивец меня до смерти напугал!]
[Я один хочу знать, кто его поймал?]
[Наверняка какой-то крутой мастер с мощными способностями!]
[Кажется, я видел крылья!]
[Способности звериного типа, как у самого Хуцзяо?]
…
— Я хочу отнести тебя на самое высокое место. Мы почти на месте.
Голос хозяйки лавки, смешанный с шумом ветра, заставил чат взорваться новой волной сообщений.
[Это же!!!]
[Если мне не изменяет слух, это владелица Репетиторского центра «Детство»?]
[Точно она! У нее такой мягкий голос, в интонациях есть какая-то неуловимая отстраненность, но при этом они невероятно успокаивают. Услышишь раз — не забудешь.]
[Вы тут что, литературным анализом занимаетесь?]
[Что-то днем, когда Хуцзяо с ней болтал, вы такими красноречивыми не были.]
[С таким ласковым голосом — кто бы мог подумать, что она такая крутая?]
[Я вспомнил! С тех пор, как на перекрестке возле шестьдесят шестого дома по улице Саньхуа открылся этот центр, в новостях больше не было сообщений о падениях с моста в том районе.]
[Капитан Очевидность! Там же в воздухе висит энергетическая сеть — кто там упадет-то?]
[…А есть ли вероятность… ну, я имею в виду, что эту сеть растянула сама хозяйка?]
[Но разве у нее не звериный тип? Высокоуровневые навыки вроде создания парящей энергетической сети на высоте, по идее, доступны только природному типу, нет?]
…
Всего за пару минут Лу Яо доставила юношу к месту назначения.
Она мягко опустила Хуцзяо на площадку самого верхнего этажа Шестьдесят шестого здания.
Прозрачные ромбовидные стекла с рельефным узором, вставленные в металлический каркас, отражали лунный свет, напоминая ледяную черепицу.
В стеклянной оранжерее этажом ниже мерцало тусклое свечение свечей. Десятки посетителей ресторана, потеряв контроль над лицами, словно подсолнухи к солнцу, комично уставились на внезапно приземлившуюся парочку.
Лу Яо сложила крылья, усадила Хуцзяо рядом с собой и будничным тоном, будто продолжая прерванную беседу, спросила:
— Рассказывай. Зачем ты это сделал?
Оказавшись на крыше оранжереи, парень притих. Слегка постучав пальцем по стеклянной черепице, он глухо буркнул:
— Снизу смотрят.
На указательном пальце Лу Яо поблескивало кольцо Баланса. Она легонько стукнула им по поверхности, и прозрачное стекло мгновенно налилось тьмой, превратившись в непроницаемо-черное.
Стример удивленно заморгал:
— Это тоже твоя способность? Выходит, у тебя не только звериный тип?
Девушка ответила по порядку:
— Да, это один из моих навыков. А что такое звериный тип?
Юноша поразился еще сильнее:
— У тебя же крылья! Разве это не птичьи особенности?
Зрители трансляции смотрели на Лу Яо глазами Хуцзяо.
Однако в густой ночной тьме фигура хозяйки лавки казалась лишь силуэтом с очерченными краями, окутанным мягким бледно-золотым сиянием. Рассмотреть черты её лица было невозможно.
Зато её голос легко узнавался.
Лу Яо тихо усмехнулась и коснулась кулона в виде крыла на своей груди:
— Крылья, о которых ты говоришь, — не моя способность. Хотя… можно сказать и так. Скорее, это её производное. На самом деле я могу летать благодаря вот этому артефакту. Это летательная игрушка, которую сейчас разрабатывает наш Репетиторский центр «Детство». Надев её, можно испытать чувство полета, как у насекомого или птицы. И даже почувствовать себя драконом из западного фэнтези.
Тем временем менеджер ресторана в оранжерее, получив доклад от старшего официанта, пулей летел из кабинета, чтобы разобраться с этим вопиющим инцидентом.
Официант сообщил, что ситуация сложная, но за ней можно наблюдать в прямом эфире.
Решив заранее оценить обстановку, менеджер открыл трансляцию на телефоне. Услышав, как владелица центра рекламирует летательные игрушки, он невольно замедлил шаг.
Посетители ресторана, обнаружив, что потолок потемнел, тоже один за другим достали смартфоны и присоединились к эфиру.
Глаза Хуцзяо расширились от неверия:
— Невозможно! Разве бывают такие абсурдные игрушки? Ты ведь меня разыгрываешь, да?
Лу Яо не выдержала и отвесила парню легкий подзатыльник, едва не скинув его с крыши, но тут же ухватила за шиворот:
— Какой мне смысл тебе врать? А вот ты, паршивец, тот еще пакостник. Ладно бы просто на мост полез, так ты еще и мою энергетическую сеть порезал!
Упомянув об этом, девушка наконец вспомнила то, что не давало ей покоя всё это время.
Прижав Хуцзяо к месту, она достала из кармана телефон и набрала номер.
На том конце сняли трубку после первого же гудка.
— Сяосяо, ты еще в лавке? — спросила Лу Яо.
— Да, я здесь, — отозвалась Сюй Сяосяо.
— У меня тут возникло дело, так что вернуться пока не смогу. Выручи меня.
Лу Яо попросила сотрудницу взять специальный пистолет для мыльных пузырей, лежавший за стеллажом, и натянуть еще два слоя энергетической сети снаружи здания.
Подобные инциденты происходили один за другим, и без надежной защиты хозяйке было неспокойно.
К тому же, сегодня старую сеть повредили. Вернувшись, придется продумать новый план безопасности.
Чжэн Сыяо и её спутники наблюдали, как в трансляции владелица отдает приказы, а в реальности Сюй Сяосяо, следуя её инструкциям, достает пистолет для мыльных пузырей.
Лицо Сяо Мэй вытянулось от изумления:
— Развернуть энергетическую сеть с помощью игрушечного пистолета?!
Сюй Сяосяо тоже пользовалась им впервые, но, следуя указаниям Лу Яо, без труда справилась с задачей.
Ду Цюлин извлек из кармана монокль со специальной линзой и посмотрел на небо над репетиторским центром.
— Действительно, сеть восстановлена.
— Да ладно? Дай-ка глянуть, — не поверила Сяо Мэй.
Убедившись лично, она передала монокль Чжэн Сыяо. Та тоже присмотрелась и задумчиво произнесла:
— А может, хозяйка лавки никогда и не лгала. Возможно, Репетиторский центр «Детство» и впрямь создан для того, чтобы восполнять утраченное детство взрослым, которые в этом нуждаются.
Времени на философские размышления не было: онлайн в трансляции Хуцзяо перевалил за восемь миллионов и продолжал расти.
Получив от Сюй Сяосяо сообщение об успешно установленной защите, Лу Яо успокоилась и вновь перевела взгляд на стримера.
— Ну что ж, а теперь давай поговорим о твоей проблеме.
Хуцзяо, ощетинившись, словно ёж, отвернулся:
— Нам не о чем разговаривать.
«Мальчишка всё еще не остыл», — подумала Лу Яо.
Её голос звучал всё так же непринужденно:
— Ты, наверное, даже не задумывался об этом, но… Если бы я не заметила неладное пару минут назад и ты бы довел дело до конца, завтра мою лавку могли бы закрыть. А даже если бы не закрыли сразу, из-за плохой репутации поток клиентов иссяк бы, и со временем мы бы разорились. Сегодня у меня появилась новая сотрудница — та самая молодая девушка, которую ты видел днем. Она только что завершила свой курс занятий и решила начать жизнь с чистого листа. Возможно, вы с ней перекинулись парой слов, и она показалась тебе неплохим человеком. Но ты даже представить себе не можешь, через что ей пришлось пройти. Я ценю её, она мне симпатична, и я обещала поддержать её в этом начинании. Если моя лавка обанкротится — она потеряет работу. А теперь ответь: мы можем поговорить?
Парень вцепился обеими руками в край своей толстовки, сминая эластичную ткань в глубокие складки.
Прошло не меньше десяти секунд, прежде чем он медленно выдавил из себя:
— О чем тут говорить? Не спрашивай меня «почему». Просто… надоело жить, вот и всё. Ошибся с местом. В следующий раз буду осмотрительнее.
В чате зрители начали выходить из себя:
[Ах ты мелкий ублюдок!]
[Аж кулаки чешутся! Как его вообще родители воспитывали?! Никаких манер, одно упрямство!]
[У хозяйки ангельское терпение. Я бы его для начала хорошенько отлупил, а уж потом разговаривал!]
…
Возможно, из-за высоты, но в густом ночном мраке слабо мерцающие звезды казались ярче, сливаясь в сияющую реку.
Лу Яо запрокинула голову, глядя в бездну небес. Её голос звучал свежо, как ночной ветер:
— Один писатель сказал: «Человек умирает, словно вода исчезает в воде». Другой написал: «Смерть — это не потеря жизни, это лишь выход за пределы времени». Смерть и старость столь же естественны, как звезды на небе, и каждый с ними столкнется. Когда придет срок, никто не сможет этого избежать. Но для такого юного парня, как ты… по-моему, этот срок еще не настал.
Хуцзяо до крови закусил губу, его лицо по-прежнему выражало упрямство.
Девушка со вздохом, полным безысходности, продолжила:
— Иногда я думаю, что смерть — это просто переход жизни из одной фазы в другую. Покидая время живых, мы вступаем во время мёртвых. В том, ином мире твоя оболочка становится невесомой, у тебя впереди вечность, ты больше не стареешь… но при этом теряешь способность чувствовать пульс меняющегося мира. Ты не чувствуешь запахов, не ощущаешь вкуса еды, не различаешь тепла и холода. Ты становишься вечным, как само время. И таким же безмолвно одиноким.
— Богатая же у тебя фантазия, — не удержался стример.
Лу Яо пожала плечами:
— Сама удивляюсь. Человечество обрело сверхспособности, а вот воображение у людей иссохло, как старая осенняя люфа. Деградировало настолько, что современники стали скучнее предков, живших тысячи лет назад.
Хозяйка лавки говорила о том, что испытала на собственном опыте, но, к сожалению, никто бы ей не поверил.
Юноша незаметно скосил глаза на собеседницу:
— А какая у тебя способность?
Лу Яо повернула к нему голову:
— Заинтересовался?
— Просто никогда такого не видел, — скривился парень.
— В моих силах нет ничего особенного. Если уж описывать, то я могу наделять материю теми свойствами, которыми пожелаю.
Тут не выдержала Система:
[Эй! Твои способности еще даже не пробудились. Хватит заливать так, будто оформляешь заказ по каталогу!]
«Ты тоже скучная, — мысленно ответила Лу Яо. — Я просто прорабатываю лор. Представляешь, как легко потом будет продавать игрушки?»
Система: […]
Хуцзяо искренне удивился:
— И всё? Разве ты не мастер могущественного природного типа или типа древних мифических зверей?
Раз уж его первоначальная догадка оказалась неверной, он решил, что суперсила этой девушки принадлежит к какому-то невероятно редкому классу.
Девушка отрицательно качнула головой:
— Люди обожают делить всё на сильное и слабое. Им ошибочно кажется, что лучшие способности — те, у которых высочайший урон и которые выглядят эффектнее всего. Мало кто понимает: истинная, долговечная и полная жизни сила зарождается внутри. Я уже поняла: на самом деле ты не хочешь умирать.
Лицо стримера помрачнело.
Лу Яо продолжила:
— Скорее всего, ты столкнулся с некой проблемой, не нашел решения и не понял, как вытащить себя из этой ямы. Увязая всё глубже, ты просто потерял ориентиры.
— В твоем сердце не хватает смелости, чтобы стать опорой самому себе.
Голос хозяйки звучал ласково, но её слова, словно острый клинок, пронзили парня в самое сердце.
Неизвестно, какие воспоминания нахлынули на юношу, но его плечи затряслись в беззвучном рыдании. Именно в этот момент трансляция оборвалась.
Почти десять миллионов человек по всему миру одновременно уставились на собственные ошарашенные отражения в погасших экранах гаджетов.
В окне эфира появилась стандартная заглушка: «Стример уже в пути», однако трансляция так и не возобновилась до самого рассвета.
Хуцзяо вцепился в руку девушки. Его голос звучал хрипло и надломленно:
— Ты права… Во всем права. Я перепробовал всё, но мне от этого не убежать. Я так устал…
Парня колотило от эмоций. Он неотрывно смотрел на Лу Яо воспаленными, налитыми кровью глазами, и фрагменты его глубинных воспоминаний через эмпатическую связь хлынули в её разум.
Лу Яо вздрогнула:
— Довольно.
Лицо юноши немного расслабилось.
Только разделив чужую боль, люди способны понять друг друга.
Он передал ей лишь тысячную долю своих страданий, а ей уже хотелось расплакаться от обрушившейся на неё боли.
Лу Яо перехватила его запястье и заставила подняться.
— Твою ситуацию я поняла. Возвращаемся в центр, я прямо сейчас подберу тебе ближайшее окно для занятий.
Хуцзяо: «???»
О чем вообще думает эта женщина?!
Активировав летательный кулон, Лу Яо без лишних разговоров утащила стримера обратно в центр.
***
Тем временем в чате потухшей трансляции оставались миллионы зрителей, отказывающихся расходиться.
В Исследовательском институте сверхспособностей Ань Янь отложил телефон и обратился к стоящему рядом подопытному:
— Всё, продолжаем тесты.
Подопытный, до этого завороженно смотревший стрим, а затем погрузившийся в чтение комментариев, вздрогнул, вырванный из оцепенения.
Перед самым началом испытаний он нерешительно произнес:
— Господин Ань, можно мне завтра отпроситься на полдня?
— Зачем? — коротко спросил Ань Янь.
— Хочу съездить в тот репетиторский центр на улице Саньхуа.
Ань Янь вопросительно изогнул бровь:
— Зачем?
Подопытный опустил голову и смущенно ответил:
— Просто… эта женщина говорит такие интересные вещи. Захотелось посмотреть на её лавку.
«…»
И без имён было ясно, о ком речь. Уголки глаз Ань Яня чуть дрогнули, а голос стал на пару тонов холоднее:
— Сначала закончим сегодняшние замеры.
Если завтра у него останутся силы куда-то идти — пусть отпрашивается.
В своей холостяцкой квартире Сяо Цзэ еще немного почитал комментарии. Поняв, что эфир уже не возобновится, он закрыл приложение.
[Человек умирает, словно вода исчезает в воде.]
[Смерть — это не потеря жизни, это лишь выход за пределы времени.]
Сяо Цзэ помимо своей воли задумался о смерти, а затем в памяти всплыла та ночь, когда он встретил Лу Яо.
Если бы не она, он бы так и стал той самой каплей, растворившейся в воде.
Прожил бы жизнь вслепую, умер бы в беспамятстве и в мгновение ока был бы поглощен потоком времени.
«Какое счастье», — внезапно подумал юноша, испытывая искреннее облегчение.
Встреча с ней стала отправной точкой, после которой всё пошло на лад.
Завтра они с хозяйкой лавки договорились встретиться, чтобы проверить результаты его обучения.
Сяо Цзэ с удивлением осознал: в его некогда опустошенной душе откуда-то накопилась смелость.
И даже если в конце пути он так и не встретит того, кто его полюбит, теперь он сможет идти вперед в одиночку.


    Шестой магазин

    Лу Яо вместе с Хуцзяо опустилась на крышу пешеходного моста, собираясь спуститься вниз на лифте.
Когда двери кабины открылись, Лу Яо заметила, что листовки, которые она днем специально повесила здесь, исчезли.
— Ветром сдуло? — пробормотала она себе под нос.
Эмоции Хуцзяо еще не до конца улеглись, а в голове царил сумбур. Однако юноша не мог оторвать взгляда от владелицы магазина. Заметив ее озадаченный вид и проследив за взглядом, он сразу понял, о чем речь.
— Твоя лавка и без этих странных листовок скоро станет безумно популярной.
Лу Яо потянулась к панели, чтобы нажать кнопку нужного этажа:
— Как знать.
Хуцзяо почувствовал неладное. Поначалу он был уверен, что хозяйка лавки бросилась его спасать, увидев прямую трансляцию, но сейчас она выглядела так, словно вообще ни о чем не подозревала.
К тому же, когда она только что звонила по телефону, он успел бросить взгляд на экран.
И, похоже, там даже не было установлено приложение для просмотра стримов.
Подумав об этом, Хуцзяо спросил:
— А откуда ты вообще узнала, что я там, наверху?
— Просто вышла подышать свежим воздухом, — ответила Лу Яо. — Тебе повезло.
На самом деле ее предупредила Система.
«…» — Хуцзяо ощутил смутный укол обиды. Поколебавшись пару секунд, он все же признался:
— Вообще-то, я тоже вел прямую трансляцию.
Лу Яо моргнула, переваривая услышанное. Осознав, что ситуация куда серьезнее, чем казалось, она нахмурилась:
— С какого и по какой момент?
— Днем в репетиторском центре, вечером за ужином, в момент прыжка… и когда ты несла меня по воздуху. Трансляция прервалась только тогда, когда ты сказала, что устроишь мне занятия, — перечислил Хуцзяо. — На момент отключения меня смотрело около девяти миллионов человек.
— … — Лу Яо потеряла дар речи.
Юноша не сводил глаз с девушки. С каждым его словом морщинка между ее бровей становилась все глубже, пока она в раздражении не запустила пальцы в волосы.
Спустя несколько секунд Лу Яо подняла голову, и ее лицо расслабилось:
— Ладно. Раз уж это видели девять миллионов, боюсь, с завтрашнего дня отбоя от клиентов не будет. Надо хотя бы успеть распланировать твои занятия.
Хуцзяо, вжавшийся спиной в стенку кабины и приготовившийся дать деру при первых же признаках ее гнева, опешил. И это всё?
Столь невозмутимая реакция показалась ему в высшей степени неестественной.
— Ты не злишься? — не выдержал он.
Лу Яо, уже видевшая воспоминания юноши, отчасти понимала его замешательство. Она покачала головой:
— Ситуация, конечно, вышла из-под контроля, но злиться сейчас бессмысленно. Для меня сейчас главное — организовать для тебя репетиторство.
Глаза Хуцзяо широко распахнулись. В носу предательски защипало, а зрение затуманилось от подступивших слез.
Свои очки он давно потерял где-то по пути, и теперь, лишившись привычного прикрытия, чувствовал себя совершенно беззащитным. Юноше оставалось лишь смущенно опустить голову, пряча лицо от спасительницы.
Лифт быстро достиг третьего этажа. Лу Яо потянула Хуцзяо за собой. Не успели они сойти с моста, как заметили толпу перед входом в репетиторский центр. В основном это были владельцы соседних лавочек.
Заметив приближающуюся пару, зеваки взволнованно зашептались, а некоторые поспешно выхватили телефоны.
Лу Яо первой протолкнула Хуцзяо внутрь и велела Сюй Сяосяо отвести его в кабинет для занятий.
Сама же она обернулась и перекинулась парой слов с соседями, заодно проследив, чтобы те удалили все сделанные фотографии. Лишь после этого она с легкой улыбкой проводила их взглядом.
Вернувшись в помещение, Лу Яо увидела троицу, сидевшую в стеклянной чайной комнате. Узнав Чжэн Сыяо, она поздоровалась.
Девушка тут же вскочила:
— Лу Яо, тот парень, что только что зашел... это Хуцзяо?
На самом деле Чжэн Сыяо уже давно поняла это по его внутреннему голосу, просто ей нужен был повод завести разговор с хозяйкой.
Лу Яо скользнула взглядом по ее спутникам и кивнула в знак подтверждения.
— Прошу прощения, я сейчас немного занята.
Ду Цюлин шагнул вперед, обойдя Чжэн Сыяо, и посмотрел прямо на владелицу:
— Здравствуйте. Меня зовут Ду Цюлин. Я хочу записаться на репетиторство по детству.
Сяо Мэй торопливо поднялась и тоже вскинула руку:
— Я тоже хочу попробовать!
Чжэн Сыяо опомнилась и поспешно добавила:
— И я записываюсь.
Троица ожидала отказа, но Лу Яо лишь окинула их взглядом и направилась к кабинету.
— Хорошо, проходите для регистрации.
— Сяосяо, придется тебе немного задержаться. Помоги мне поставить еще два стола, — распорядилась Лу Яо, войдя в помещение, а затем обратилась к новоиспеченным клиентам: — Вы тоже помогите. Как расставите — садитесь.
Хуцзяо молча присоединился к Сюй Сяосяо. Троица тоже не заставила себя ждать — им не терпелось узнать, как именно будет проходить репетиторство.
Когда все четверо расселись в ряд, Лу Яо с ходу перешла к объяснению процесса.
Хуцзяо тут же потерял самообладание:
— Еще и кость извлекать?! Что за дикие методы?
Сидевший рядом Ду Цюлин прикрыл рот рукой. С задумчивым, слегка отрешенным видом он пробормотал:
— Весьма любопытная теория. Вот только способны ли современные технологии извлечь память из биологической костной ткани?
Сяо Мэй и Чжэн Сыяо переглянулись. Им этот подход тоже показался оторванным от реальности.
Стоявшая неподалеку Сюй Сяосяо не утерпела:
— Не знаю насчет других, но способности нашей хозяйки позволяют это сделать.
Чжэн Сыяо вслушалась во внутренний голос сотрудницы. Биение ее сердца было ровным и уверенным, без малейших признаков сомнения или лжи. Девушка действительно верила Лу Яо всем сердцем.
Сяо Мэй повернулась к Сюй Сяосяо:
— Так это ты та девушка, которая прошла курс репетиторства? И что, правда работает?
Задавая вопрос, она легонько подтолкнула Чжэн Сыяо коленом.
Заметив их переглядку, Лу Яо не выдержала:
— Если не верите — можете отказаться. Ни к чему эти окольные проверки.
Во время их прошлого разговора в трамвае Лу Яо уже узнала о способностях Чжэн Сыяо, как и о том, что телепатка не может читать ее собственные мысли.
Сяо Мэй задала вопрос Сюй Сяосяо лишь затем, чтобы подруга могла оценить правдивость ответа по внутреннему голосу.
Хуцзяо уставился на Лу Яо в некотором недоумении. «Она что, злится? С чего бы раздражаться из-за такой мелочи?»
Сюй Сяосяо тоже почувствовала, что хозяйка не в духе, но не приняла это на свой счет. Подумав, что та просто устала после спасательной вылазки, она уверенно произнесла:
— Мое лучшее решение в жизни — согласиться на репетиторство. Владелица и учитель Альфред вытащили меня из трясины под названием «прошлое». Теперь каждая секунда моей жизни обновляется, и каждый грядущий день будет совершенно новым.
Сяо Мэй, еще не понявшая, за что получила нагоняй, замерла, пораженная ее словами.
Это была невероятно высокая оценка.
А главное — искренность в голосе и взгляде девушки трогала до глубины души.
Вспомнив недавнюю трансляцию и оценив красноречие сотрудницы, Сяо Мэй подумала, что Репетиторский центр «Детство» действительно оправдывает свое название.
Эти двое так красиво излагают мысли — словно стихи читают.
Будучи девушкой прямолинейной, Сяо Мэй подняла руку и спросила:
— Госпожа Лу Яо, я сделала что-то не так? Чем я вас обидела?
В иной ситуации эта фраза прозвучала бы как классическая манипуляция невинной овечки.
Однако лицо Сяо Мэй выражало такую неподдельную искренность и трогательное послушание, что любые подозрения отпадали сами собой.
Лу Яо слегка покачала головой:
— До обиды дело не дошло. Просто я вдруг задумалась: а не являются ли сверхспособности для человечества признаком деградации?
Один полноправный клиент, трое кандидатов на репетиторство и сотрудница дружно уставились на нее в полном недоумении.
Ведь сверхсилы — это очевидный шаг на следующую ступень эволюции, что давно доказано бесчисленными авторитетными экспертами!
Лу Яо небрежно придвинула стул и села:
— Вы знаете, как в древности организации наемных убийц добывали информацию?
Присутствующие переглянулись и синхронно покачали головами.
И не то чтобы у них не было версий, просто они никак не могли взять в толк, к чему вдруг всплыла столь странная тема.
— Чтобы раздобыть достоверные сведения, они зачастую внедряли шпионов. Втирались в доверие к объекту, жили рядом с ним, вели наблюдение, изучали его связи и только потом делали выводы, — пояснила Лу Яо.
Конечно, иногда такие методы давали осечку — например, когда цель случайно «перевербовывала» шпиона и переманивала его на свою сторону.
Заметив, что лица слушателей по-прежнему не выражают понимания, Лу Яо слегка нахмурилась:
— Даже древние убийцы понимали необходимость изучения, погружения в среду и рационального осмысления фактов. А люди вашей эпохи всецело полагаются на сверхспособности, чтобы примитивно и грубо навешивать ярлыки на окружающих. Цк-цк.
Как одной фразой оскорбить сразу две группы людей? А вот так.
Хотя «младшие номера» и не догадывались, что на самом деле хозяйка очень к ним привязана, ведь они были сильными и весьма забавными.
По правде говоря, пример был не самым удачным.
Никто, кроме Лу Яо, не знал, что в мире действительно существует подобная организация ассасинов. Тем не менее, даже из этого топорного сравнения они уловили суть.
Сяо Мэй потупилась, ее щеки слегка порозовели.
Их поколение и впрямь слишком сильно зависело от своих сил.
В этом мире люди когда-то были единственным видом, выбравшим путь интеллектуального развития, единственными существами, обладавшими столь сложным и многогранным эмоциональным спектром.
А теперь, обретя иную мощь, они словно начали забывать свое главное оружие, выкованное за миллиарды лет эволюции и естественного отбора.
Дальше все пошло как по маслу. Лу Яо поочередно извлекла у всей четверки по фаланге пальца, пронумеровала их, поместила в специальные контейнеры и отнесла в лабораторию для создания Ключей Души.
Из четверых кандидатов тяжелее всего пришлось врачу Ду Цюлину: действия хозяйки беспощадно растоптали все его медицинские познания, накопленные за годы учебы.
Пока Лу Яо возилась в лаборатории, она поручила Сюй Сяосяо заранее рассказать клиентам о дальнейших этапах.
Услышав слова «путешествие во времени», новоиспеченные ученики, чьи эмоции только-только пришли в норму, вновь испытали шок.
Сяо Мэй, позабыв о контроле над мимикой, сочла это полным абсурдом:
— Пусть даже это суперсила, но не до такой же степени...
Пугало не само умение перемещаться в прошлое, а то, что ее дар позволял отправлять туда кого угодно.
Даже с учетом множества ограничений, масштаб этой силы ужасал.
Лишь сейчас они смутно начали осознавать, насколько извращенной была способность «наделять материю желаемыми свойствами».
Она таила в себе куда большую угрозу, чем любой боевой навык, особенно в руках человека, умеющего блестяще шевелить мозгами.
Чжэн Сыяо, так и не сумевшая разгадать секрет хозяйки, интуитивно подозревала нечто невероятное, но реальность превзошла все мыслимые рамки.
Ду Цюлин, напротив, держался спокойнее:
— Раз уж есть успешно завершившие курс, значит, теория госпожи Лу Яо вполне логична.
Ему уже осточертело поминутно удивляться, словно какому-то деревенщине.
Хуцзяо обхватил голову руками. Его лицо исказила гримаса боли:
— Я не хочу возвращаться в прошлое! Правда, ни капельки не хочу!
Сюй Сяосяо поспешила его успокоить:
— Понимаю твои чувства. Поначалу я думала так же. Но раз уж ты оказался в репетиторском центре, просто доверься хозяйке и учителю Альфреду. Хуже, чем сейчас, уж точно не будет.
Лицо Хуцзяо посуровело.
В самом деле.
Хуже, чем сейчас, для него уже не будет.
Лу Яо вышла из лаборатории с небольшим подносом в руках.
На нем мирно покоились четыре ключа схожей формы, но с разной плотностью узоров.
Сяо Мэй, сгорая от любопытства, вытянула шею:
— Госпожа, а какой из них мой?
Лу Яо протянула поднос. Ключи были разделены на большие и маленькие, а на прикрепленных к ним браслетах виднелись метки.
Сегодня вечером они лишь проходили регистрацию. Клиентам дали лишь мельком взглянуть на артефакты, после чего Ключи Души вместе с материалами для репетиторства убрали в их личные ящички.
Ученикам разрешалось уйти, лишь надев браслеты с уменьшенными копиями Ключей.
Только теперь Хуцзяо понял, зачем нужны шкафчики на стене.
У Лу Яо на вечер были еще дела, поэтому она вкратце огласила расписание:
— Завтра утром у меня клиент по записи, после обеда — Хуцзяо. Вы трое приходите послезавтра в порядке очереди.
Случаи Сяо Мэй, Чжэн Сыяо и Ду Цюлина не были серьезными. Строго говоря, они просто хотели на собственном опыте опробовать возвращение в детство.
Лу Яо не отказывала клиентам, в чьем прошлом не крылось глубоких душевных травм.
Сожаления, как и счастье, для каждого имеют свой, особенный смысл.
Однако для таких гостей, как правило, хватало и одного сеанса.
Покончив с рутиной регистрации, Лу Яо попрощалась с троицей и отпустила Сюй Сяосяо домой.
Хуцзяо идти было некуда, поэтому он остался в репетиторском центре.
Глубокой ночью Лу Яо все еще трудилась в лаборатории.
Юношу устроили в стеклянной чайной комнате, но ему не спалось. Не выдержав, он постучал в дверь. Изнутри донесся мягкий женский голос:
— Войдите.
Закутавшись в тонкий плед, которым раньше пользовалась Сюй Сяосяо, Хуцзяо неловко замер на пороге:
— Еще не спишь?
Лу Яо, склонившись над верстаком, бросила:
— Скоро. Почти закончила.
— Можно войти? — спросил юноша.
Лу Яо оглянулась и кивнула вглубь комнаты:
— Как хочешь.
Хуцзяо прошел внутрь, оглядывая помещение. Стеклянные шкафы, металлические стеллажи с материалами, лабораторный стол и компьютер — все выглядело куда прозаичнее, чем он себе представлял.
— Что ты делаешь? — спросил он, просто чтобы поддержать разговор.
— Сверхпрочную энергетическую сеть, которую невозможно разорвать, — ответила Лу Яо.
— …Прости.
Лу Яо подняла глаза:
— Вижу, ты все осознал. На сегодня хватит. Иди спать.
Схватив свежеиспеченный пистолет для мыльных пузырей, Лу Яо поднялась. Выйдя наружу, она натянула над лавкой два новых слоя энергетической сети и выставила на продажу коробку с летающими игрушками.
Ожерелья для полетов были представлены в трех видах: «бабочка», «птица» и «дракон». Их стоимость составляла сто девяносто девять, триста девяносто девять и девятьсот девяносто девять мэнби соответственно.
Надев такое украшение, покупатель обретал способность летать в соответствии с выбранным обликом.
Артефакты требовали подзарядки. Полного заряда «бабочке» и «дракону» хватало на три применения, а «птице» — на четыре.
Крылья дракона — те самые, которыми Лу Яо пользовалась сегодня — превосходили остальные модели как по ощущениям от полета, так и по прочности.
В ожерелья был встроен счетчик, а также начертан невидимый защитный магический массив.
Вместе с игрушками перед входом в Репетиторский центр «Детство» появилась мобильная зарядная станция.
В зависимости от модели стоимость одной зарядки составляла тридцать, шестьдесят или девяносто девять мэнби.
Хуцзяо немедленно купил по одному ожерелью каждого вида.
Он вообще собирался скупить всю партию, но хозяйка запретила.
Разобравшись с делами, Лу Яо отправила юношу отдыхать.
Напряженный, полный потрясений день наконец-то подошел к концу.
***
На следующее утро, когда Лу Яо вернулась с торговой улицы, Хуцзяо уже не спал.
Двери лавки еще не открылись, но гвалт снаружи стоял такой, что мертвого поднимет — неудивительно, что парню не спалось.
Захватив завтрак из закусочной, Лу Яо велела Хуцзяо забрать кошку Два Сердца и идти есть в учебный кабинет.
Юноша тупо смотрел на дымящуюся кашу и мясные лепешки. Лишь после того, как кошка отчаянно затерлась о его штанину, он очнулся от оцепенения.
На входе собралась порядочная толпа. И ладно бы только покупатели — многие пришли расспросить о репетиторстве.
Когда прибыли Сюй Сяосяо и Сяо Цзэ, им пришлось изрядно попотеть, чтобы пробиться сквозь затор.
Едва бросив сумку, Сюй Сяосяо тут же принялась обслуживать покупателей.
Утром многие интересовались курсами, но, взяв листовки, быстро ретировались.
Большинство пока лишь присматривалось, так что Лу Яо не стала заострять на них внимание и увела Сяо Цзэ в кабинет.
Хуцзяо уже покончил с завтраком и от скуки дразнил Два Сердца лакомством. Увидев хозяйку в компании молодого мужчины, он догадался, что это и есть утренний клиент.
Бросив кусочек в воздух и позволив кошке поймать его на лету, юноша не сводил глаз с Лу Яо и Сяо Цзэ.
Лу Яо вкратце представила их друг другу и активировала Ключ Души.
Двое живых людей бесследно растворились в воздухе. Несмотря на психологическую подготовку, Хуцзяо обомлел. А затем он заметил, что фигурка спящего черного дракона, а вместе с ней и парящий серебряный шарик исчезли со стола.
***
Открыв глаза, Сяо Цзэ обнаружил, что его тело осталось прежним, равно как и утренняя одежда.
Вдруг кто-то легонько похлопал его по плечу. Сяо Цзэ обернулся.
Маленький черный дракон Альфред, взмахнув пухлыми крылышками, указал вперед:
— Он там.
В голове Сяо Цзэ роилась масса вопросов, но, проследив за жестом спутника, он позабыл обо всем на свете.
Место было ему совершенно незнакомо. Впереди виднелось некое подобие речной дамбы. Вдоль берега росли высокие деревья, чьи гибкие ветви склонялись к самой воде.
Легкий ветерок гнал по речной глади мелкую рябь.
На берегу стояло множество скамеек, и на ближайшей из них сидел человек.
Со спины он казался худым, но держался неестественно прямо.
Сяо Цзэ знал, кто это.
Другой он.
Тот, кого Альфред убедил, будто в мире есть человек, любящий его больше всего на свете. Тот, кто получал его письма и в одиночестве боролся за выживание, отчаянно стараясь повзрослеть.
Сяо Цзэ быстрым шагом направился к сидящему, но, пройдя пару метров, замер как вкопанный.
Юноша, искренне веривший, что в двадцать два года встретит того, кто любит его сильнее всех на свете, вряд ли мог вообразить, что столкнется с повзрослевшим собой — таким же сломленным и никчемным.


    Шестой магазин

    Сяо Цзэ замер на месте, не решаясь сделать и шагу.
Альфред подлетел поближе и легонько похлопал его:
— Что случилось?
Сяо Цзэ покачал головой.
Сидевший на скамейке молодой человек, словно что-то почувствовав, повернул голову. Заметив Сяо Цзэ и Альфреда, он тут же вскочил и широким шагом направился к человеку и дракону.
У незнакомца было точно такое же лицо, как у Сяо Цзэ, однако выражение — совершенно иным.
На его приветливом лице играла легкая улыбка, а глаза ярко блестели. Поравнявшись с Сяо Цзэ, он даже не замедлил шаг, а сразу подошел и сгреб в охапку Толстого дракончика, радостно воскликнув:
— Учитель Альфред!
Альфред раскинул лапки, позволяя молодому человеку потереться о него щекой.
Однако тот так долго не хотел его отпускать, что дракончику пришлось с силой оттолкнуть парня. Указав на застывшего рядом Сяо Цзэ, он произнес:
— Это он.
Руки Сяо Цзэ, опущенные вдоль туловища, резко сжались в кулаки; лишь неимоверным усилием воли он подавил дрожь.
Хотя в глубине души он уже давно обо всем догадывался, из-за безграничного доверия к хозяйке лавки и Альфреду у него еще теплилась слабая надежда.
Но услышав столь прямолинейное заявление дракончика, эта надежда разлетелась вдребезги, словно хрустальный сон.
Сяо Цзэ показалось, будто он снова увяз в мрачной трясине своего детства. Ноги налились свинцом, он даже не смел поднять глаз на стоящего напротив парня.
«Наверняка он ужасно разочарован».
Но во взгляде молодого человека не было ни капли удивления. Он медленно протянул руку:
— Здравствуй, двадцатидвухлетний я.
Сяо Цзэ невольно поднял глаза. Его зрачки сузились:
— Ты знал, что это буду я?
Молодой человек пожал ему руку, по-прежнему мягко улыбаясь:
— Догадался.
Он увлек Сяо Цзэ и Альфреда обратно к скамейке. Снова усадив дракончика к себе на колени, парень с легкой ностальгией в голосе произнес:
— Вплоть до моего восемнадцатилетия твои письма давали мне силы двигаться вперед. Они оказались вернее любых пророчеств: в них с абсолютной точностью предсказывались все трудности, с которыми мне предстояло столкнуться, и терпеливо описывались способы их преодоления. А когда мне исполнилось восемнадцать, я задумался: кто еще, кроме меня самого, мог бы с такой самоотдачей заботиться о моем будущем? Позже, выписывая рецепт пациенту, я вдруг поймал себя на мысли, что мой почерк в точности совпадает с почерком из тех писем. Так что ответ на вопрос, кем был тот человек, о котором говорил учитель Альфред, напрашивался сам собой.
Сяо Цзэ смотрел на свою взрослую копию и понимал: перед ним совершенно другой человек.
Его манеры, характер, профессия, образ мыслей — ничто не напоминало его самого.
В душе Сяо Цзэ бушевал такой ураган эмоций, что он не мог понять, радоваться ему или плакать:
— Ты не разочарован во мне?
Тот протянул ему носовой платок и с улыбкой покачал головой:
— Я счастлив. Мое двадцатидвухлетнее «я» не забыло о мальчишке, застрявшем в своем пятилетнем возрасте, и специально попросило учителя Альфреда вернуться, чтобы помочь мне. Сокровище, которое я искал по всему свету и нигде не мог найти, в конце концов оказалось в моих руках благодаря учителю Альфреду. Спасибо, что не опустил руки. И спасибо за твою искреннюю любовь ко мне.
Сяо Цзэ согнулся пополам, уперевшись локтями в колени, и изо всех сил закрыл глаза левой рукой.
Ведь если бы в ту ночь ему не улыбнулась удача случайно встретить Лу Яо, он бы уже давно сдался.
Сердце Сяо Цзэ сжималось от горечи и жгучего стыда, но он не мог заставить себя произнести это вслух.
Этот парень напротив был слишком хорош.
Мягкий, но непоколебимый, чуткий и открытый — он вырос именно таким сильным человеком, каким Сяо Цзэ даже не смел себя вообразить.
Ни молодой человек, ни Альфред не проронили ни слова. Они одновременно перевели взгляд на мерцающую неподалеку речную гладь и понимающе переглянулись с легкой улыбкой.
Спустя долгое время Сяо Цзэ наконец сумел взять себя в руки, хотя его уши и глаза все еще оставались красными от слез.
Смутившись своей слабости, но понимая, что такой шанс выпадает лишь раз, он прервал молчание:
— Значит, теперь ты врач?
Парень окинул его теплым взглядом и кивнул. Вытянув правую руку, он активировал свою способность: свет, который раньше лишь слабо мерцал на кончиках пальцев, начал сочиться сквозь кожу, постепенно материализуясь в заостренное золотистое лезвие.
— Мои способности прошли через второе пробуждение. Поначалу у меня лишь светились пальцы, но благодаря долгим тренировкам я научился управлять светом, придавая ему физическую форму. К моменту квалификационного экзамена я уже умел орудовать световым клинком, чтобы проводить тончайшие хирургические операции. Так я и стал врачом.
Глубоко потрясенный, Сяо Цзэ завороженно, словно не веря своим глазам, уставился на кончики пальцев своей взрослой копии.
— А я-то считал, что у меня дар низшего уровня, с которым не допускают даже до базового тестирования… Невероятно, что случилось второе пробуждение, — пробормотал он.
Молодой человек с пониманием кивнул:
— Прекрасно тебя понимаю. В конце концов, я — это ты. Больше десяти лет назад учитель Альфред принес твое письмо, а вместе с ним оставил одну книгу. Фраза, написанная на ее форзаце, вдохновила меня выйти за рамки привычных правил, и в пятнадцать лет я пережил второе пробуждение. Учитель Альфред не солгал мне.
Сяо Цзэ опустил взгляд на Альфреда.
Дракончик самодовольно развел лапками; на его мордочке было написано нескрываемое хвастовство.
Молодой человек ласково погладил Альфреда по крылышку и достал из-за спины стопку писем, под которыми лежала книга:
— Это мои ответные письма. Я писал их с того самого года, как поступил в интернат, и вот, наконец, могу отдать их тебе лично. Ну и книга учителя Альфреда — думаю, она тебя заинтересует.
Брови Сяо Цзэ слегка дрогнули. Помедлив мгновение, он принял подарки.
Встав со скамейки, молодой человек похлопал Сяо Цзэ по плечу и тепло произнес:
— Спасибо, что подарил мне эти совершенно другие семнадцать лет жизни.
Он медленно приблизился. Его улыбка была легкой и безмятежной, как облако, а силуэт начал расплываться, подобно тени, пока окончательно не растворился в воздухе.
Сяо Цзэ в панике вскочил, озираясь по сторонам:
— Куда он исчез?!
Альфред взмыл в воздух и, вытянув одну из лапок, легонько коснулся груди юноши в области сердца:
— Он здесь.
Сяо Цзэ бессильно опустился на скамейку, совершенно потерянный.
Дракончик приземлился рядом и ободряюще похлопал парня по руке своей короткой лапкой:
— Не делай такое мрачное лицо. Один человек по имени Альбер Камю сказал: «Быть нелюбимым — это всего лишь неудача, не уметь любить — вот настоящее несчастье» (1). Видишь ли, неважно, направлена ли она на других или на самого себя, сила любви от этого не угасает. Тот, кого ты так сильно любишь, никуда не исчез. Он просто вернулся в твое сердце, превратившись в пылающую искру. Как правило, стоит только человеку научиться любить себя, как и любовь окружающих не заставляет себя долго ждать. Сяо Цзэ, поздравляю с успешным окончанием репетиторских курсов!
Сяо Цзэ промолчал.
Альфред тоже замолк, оставаясь сидеть рядом с ним. Так они и просидели в тишине с полудня и до самого заката.
Наконец, взяв себя в руки, Сяо Цзэ поднялся, бережно прижимая к груди стопку писем и книгу:
— Учитель Альфред, возвращаемся.
Альфред взмыл в воздух, догнал его и легонько похлопал парня по макушке:
— Идем.
С возвращения Сяо Цзэ и Лу Яо в Репетиторский центр «Детство» прошло всего три минуты.
Хуцзяо, как раз притащивший с улицы целую гору снеков, даже не удивился их внезапному появлению. Он лишь скосил глаза на стол: как и ожидалось, спящий черный дракон и маленький серебристый шар снова были на месте.
Глаза Сяо Цзэ все еще блестели от слез. Смутившись перед Хуцзяо, он поспешно сунул письма и книгу в руки Лу Яо и скрылся в уборной, чтобы привести себя в порядок.
Лу Яо достала специально приготовленную коробку и аккуратно сложила туда письма и книгу, чтобы Сяо Цзэ было удобнее забрать их с собой.
Хуцзяо с любопытством вытянул шею и подошел поближе. Его взгляд зацепился за фиолетовую обложку:
— Что за книга? Можно взглянуть?
— Это книга Сяо Цзэ, вот у него и спросишь, — ответила Лу Яо.
Через пару минут Сяо Цзэ вышел из уборной.
Хуцзяо тут же подскочил к нему:
— Старший, можно мне одним глазком глянуть ту книгу?
Сяо Цзэ запнулся на полушаге:
— «Старший»?
— Ну, мы же оба занимаемся на курсах, только ты пришел раньше. Вот я и подумал, что к тебе можно так обращаться, — пояснил Хуцзяо.
Сяо Цзэ озадаченно почесал затылок:
— А сколько тебе лет?
— Через два месяца стукнет семнадцать.
— Получается, ты совсем недавно выпустился. И по результатам квалификационного экзамена тебе назначили свободную профессию?
Хуцзяо покачал головой:
— Я не доучился в университете. Бросил на втором курсе. Сбежал из дома, не смог устроиться ни на какую нормальную работу, вот и подался в стримеры.
На лице Сяо Цзэ отразилась неловкость:
— Прости, не знал.
Хуцзяо беспечно отмахнулся:
— Да брось, брат, все нормально. Так что насчет книги, дашь полистать?
Он уже целую вечность не брал в руки ничего серьезного, и внезапно в нем проснулось любопытство.
В лавке было полно посетителей, поэтому, упаковав вещи Сяо Цзэ, Лу Яо тут же вышла в зал, чтобы помочь с обслуживанием.
Сяо Цзэ подошел к столу. Письма и книга были аккуратно сложены в ярко-оранжевую квадратную коробку, а поверх томика покоился маленький футляр из белого бархата.
Взяв футляр в руки, он открыл крышку. Внутри обнаружился овальный золотой значок размером не больше фаланги большого пальца. В нижней его части виднелась изящная гравировка: «В память об окончании Репетиторского центра "Детство"».
Гладкий, мастерски выполненный значок, покоящийся на белой ткани, маняще поблескивал.
Это был памятный подарок от Репетиторского центра «Детство» для каждого ученика, успешно завершившего свой курс.
Осторожно коснувшись значка, Сяо Цзэ бережно закрыл футляр. Затем он достал книгу и, пододвинув стул, присел:
— Я ее тоже еще не читал. Посмотрим вместе?
Хуцзяо, который вообще-то не слишком любил общаться со взрослыми, внутренне напрягся.
Но Сяо Цзэ тем временем уже открыл форзац.
Взгляд Хуцзяо невольно скользнул по страницам, и его зрачки слегка дрогнули.
В повисшей тишине на светло-желтой бумаге выделялись строки, подобных которым он никогда прежде не встречал.
Когда наплыв посетителей спал, Лу Яо велела Сюй Сяосяо сначала позавтракать.
Обе застекленные чайные комнаты оказались заняты гостями, так что Сюй Сяосяо ничего не оставалось, кроме как перекусить прямо в классе для репетиторства.
Войдя с контейнером для еды, она увидела Сяо Цзэ и Хуцзяо, склонившихся над книгой, и подошла поздороваться:
— Последнее занятие подошло к концу?
Утром они пришли в лавку почти одновременно, так что Сяо Цзэ уже был в курсе, что Сюй Сяосяо сменила место работы.
Учитывая их прошлое, новая встреча все же вызвала легкую неловкость.
Особенно теперь, когда курс обучения завершился и внутренние установки, должно быть, сильно поменялись. Вспоминая былое, Сяо Цзэ понимал, насколько нелепо они оба тогда себя вели.
Однако девушка выглядела абсолютно спокойной, словно отпустила все былые обиды. Постаравшись принять такой же непринужденный вид, Сяо Цзэ кивнул:
— Ага, только что. Хозяйка даже памятный значок подарила.
Сюй Сяосяо опустилась за соседний стол и, открывая свой обед, улыбнулась:
— Этот значок просто прелесть, мне тоже такой дали. А книга — это тоже подарок в честь выпуска?
Сяо Цзэ утвердительно угукнул:
— Да, подарок от учителя Альфреда.
Девушка расплылась в счастливой улыбке:
— Я тоже получила нечто подобное.
Ведь те самые новости по телевизору стали для нее самым лучшим на свете подарком.
Сюй Сяосяо не удержалась и мечтательно добавила:
— Учитель Альфред такой милашка!
Хуцзяо, чувствуя себя совершенно лишним в этом разговоре, не выдержал:
— А где Лу Яо? Когда уже начнется моя учеба?
Ему тоже до смерти хотелось поглядеть на этого легендарного Альфреда.
— Вот поем и пойду ее подменю, — отозвалась Сюй Сяосяо. — Проведение занятий забирает кучу сил, хозяйке нужно отдохнуть. Так что не подгоняй ее.
Видя, что в лавке полно работы, Сяо Цзэ собрал свои вещи, собираясь уходить. Напоследок он предложил Хуцзяо одолжить ему книгу.
Но Хуцзяо лишь отмахнулся.
Книга, безусловно, была отличная, вот только на ней уже стояло незримое клеймо, принадлежащее одному лишь Сяо Цзэ.
В душе Хуцзяо зародилось смутное предвкушение: ему до безумия захотелось получить свой собственный, ни на что не похожий подарок. Подарок без всяких скрытых условий.
Вот только он не имел ни малейшего понятия, у кого его просить.
Войдя в комнату, Лу Яо застала Хуцзяо глубоко задумавшимся. Она прямиком направилась к шкафчику, достала его Ключ Души вместе с документами и произнесла:
— Хуцзяо, твоя очередь.
Хуцзяо встрепенулся:
— Сестра Сяосяо сказала, тебе нужно отдохнуть.
Лу Яо покачала головой:
— Ничего страшного. Я хочу сперва оценить ситуацию. А к полноценным занятиям мы приступим уже после полудня.
Судя по обрывкам воспоминаний, которые она случайно уловила прошлой ночью, случай Хуцзяо в корне отличался от проблем Сяо Цзэ и Сюй Сяосяо. Скорее всего, это обучение отнимет гораздо больше сил.
Хуцзяо активировал Ключ Души, перенося Лу Яо и самого себя, юного Хуцзяо, обратно в его детство.
Открыв глаза, они очутились в мрачном и тесном коридоре.


    Шестой магазин

    Когда Хуцзяо понял, где оказался, он внезапно осел на корточки и зажал рот рукой.
Лу Яо опустила на него взгляд.
Лицо юноши побледнело, на лбу выступила испарина. В глазах плескалось глубокое отвращение, а голос сорвался на хрип:
— Лу Яо, я хочу вернуться.
Лу Яо никак не ожидала, что это место вызовет у него столь бурную реакцию, вплоть до серьезного физического недомогания.
Девушка наклонилась и поддержала его, решив, что для начала стоит вернуться и дать ему время прийти в себя.
В этот момент створки лифта в конце коридора разъехались, и оттуда вышла семья из трех человек.
Хуцзяо лишь мельком взглянул на них, как сдерживаемая доселе тошнота подкатила к горлу, и его вырвало.
Вышедший из лифта мужчина был одет с иголочки: строгий костюм, очки в золотой оправе, безупречно зачесанные назад волосы. Он тянул за собой ребенка, облаченного в точно такой же миниатюрный костюм. Следом, держа в руках сумочку, шла женщина в горчично-желтом платье. Она оживленно болтала с кем-то, кто вышел вместе с ними.
Услышав шум, все остановились и обернулись. Их брови поползли вверх, а во взглядах засквозило нескрываемое презрение.
Хуцзяо судорожно вцепился в Лу Яо. Его била крупная дрожь, и, опустив голову, он зашелся в новом приступе тошноты.
Видя, что незнакомцы продолжают на них пялиться, Лу Яо криво усмехнулась и попыталась объясниться:
— Извините, у него проблемы с желудком. Мы сейчас же все уберем.
Компания брезгливо обошла их стороной, и Лу Яо отчетливо услышала недовольный голос женщины:
— Какая мерзость.
Юноша зажмурился, всем телом навалившись на Лу Яо. Пальцы, сжимающие ее руку, побелели от напряжения.
Удержав его равновесие, девушка повернула голову вслед ушедшей семье. Они остановились у квартиры 305. Миловидное личико ребенка исказилось: наморщив лоб то ли от тревоги, то ли от любопытства, малыш вытянул шею, пытаясь разглядеть их, но мужчина грубо дернул его за руку и втолкнул в открытую дверь.
В ту секунду, когда дверь распахнулась и тут же захлопнулась, Лу Яо показалось, что на лице мальчика мелькнуло выражение первобытного, отчаянного ужаса.
Их собеседник оказался соседом — он скрылся за дверью квартиры 306.
Лишь спустя пару минут Хуцзяо стало легче. Опираясь на перила, он с трудом выпрямился; лицо его оставалось мертвенно-бледным:
— Боюсь, твои занятия мне не помогут.
Лу Яо мягко похлопала его по спине:
— Давай сначала вернемся.
Едва переступив порог Репетиторского центра «Детство», Хуцзяо пулей бросился в уборную, где снова повис над унитазом, содрогаясь от позывов.
Лу Яо налила стакан теплой воды, поставила его на стол и стала ждать.
Еще при их первой встрече она обратила внимание на его хриплый, надтреснутый голос.
Тогда она не придала этому значения, но теперь, кажется, начинала понимать причину.
Вывернув желудок наизнанку, Хуцзяо прополоскал рот и умылся ледяной водой. Он поднял взгляд на свое бледное, жалкое отражение в зеркале, и из самых глубин его глаз медленно поползло мрачное отвращение.
— Хуцзяо, тебе лучше? — донесся из-за двери голос Лу Яо.
Вытерев лицо, он распахнул дверь, мельком взглянул на девушку и коротко кивнул.
Из-за приступа рвоты горло саднило так, что он не мог вымолвить ни слова.
— Я налила тебе воды и приготовила леденцы для горла, — сказала Лу Яо. — Иди сюда, попей и возьми конфету. Чуть позже я попрошу Сяо Цзи принести что-нибудь поесть. Чего бы тебе хотелось? Заказывай что угодно. У меня есть пара отличных поваров, они могут приготовить блюда на любой вкус. Если любишь морепродукты — без проблем. Правда, сырое тебе пока лучше не есть. У нас одна девушка, мастер по десертам, готовит лапшу с морепродуктами просто мирового класса. Хочешь попробовать?
Хуцзяо впился в нее холодным взглядом. Его голос звучал хрипло, словно наждачная бумага скреблась о металл:
— Ты меня жалеешь?
Маленький серебряный шарик как раз выплюнул свежие данные. Лу Яо принялась сортировать их, попутно качая головой:
— Мало ты еще видел в жизни. Это называется базовой социальной заботой о клиенте.
Юноша уселся напротив, выпил воды и закинул в рот леденец. Прохладный вкус с легкими нотками сладости мгновенно унял жжение в горле и приглушил тошноту.
Он подобрал со стола фантик и развернул его — упаковка оказалась ему совершенно незнакома.
Сунув обертку в карман, Хуцзяо бросил на Лу Яо короткий взгляд:
— Те трое, что вышли из лифта… Это были мои родители и я в детстве.
Лу Яо ничуть не удивилась:
— Я так и поняла. Мальчик очень на тебя похож.
Хуцзяо подпер лоб рукой и прикрыл глаза. Потревоженные воспоминания ядовитым плющом оплели его разум, не желая отпускать:
— Тот щеголь в костюме — настоящий садист. На людях он всегда строил из себя галантного джентльмена, но стоило ему переступить порог дома, как он начинал жестоко избивать жену и сына. Называл это «снятием стресса». И, как назло, его сверхспособность позволяла скрывать раны, не оставляя ни единого следа. А женщина… она слаба и тщеславна. Для нее ребенок — лишь инструмент, чтобы угодить мужу, выделиться на фоне остальных и сохранить лицо. Лу Яо, я не хочу возвращаться в прошлое. И меняться я тоже не хочу. Мне не сбежать. Даже вырвавшись из бездны, которую они называли «домом», я уже никогда не смогу жить нормально. Эти двое словно призраки, что неотступно следуют за мной по пятам. Мне от них не избавиться. Я устал. Лучше бы прошлой ночью ты вообще не выходила на улицу подышать воздухом.
Исповедь юноши была пропитана безграничной усталостью и бессилием, а глубокое отчаяние, точно костлявая рука из самой преисподней, тянуло его в непроглядную тьму.
Лу Яо пробежалась взглядом по распечаткам, выделила маркером ключевые моменты и лишь затем подняла голову:
— Тебе и не нужно ничего менять. Потому что в случившемся нет твоей вины. Ты обратил внимание на себя в детстве? Отец волок его за руку, и мальчику приходилось ковылять боком, с трудом переставляя ноги. Все остальные просто равнодушно прошли мимо, и только он посмотрел на нас с искренним беспокойством.
Хуцзяо опешил.
Щелкнув колпачком ручки, девушка протянула руку:
— У меня есть предложение. Что, если на этот раз в ходе занятий ты сам спасешь его? Вытащишь его оттуда. Как тебе такая идея?
Юноша растерянно моргнул:
— В каком смысле?
— Видишь ли, этот урок будет отличаться от предыдущих. Потребуется кое-что изменить, — пояснила Лу Яо. — Сейчас я не могу вдаваться в детали, но во второй половине дня, когда начнутся полноценные занятия, ты все поймешь.
Взяв телефон торговой улицы, Лу Яо отправила сообщения Чжоу Су и Цзи Фэймину, заказав порцию лапши с морепродуктами и попросив Сяо Цзи доставить ее прямо в Репетиторский центр «Детство».
Затем она подхватила со стола фигурку черного дракона и скрылась в лаборатории.
Минут через двадцать Сяо Цзи принес свежую, исходящую паром лапшу.
Хуцзяо впервые увидел Цзи Фэймина. Заметив взрослого мужчину в дорогом костюме, с тщательно уложенными гелем волосами, юноша в ужасе отшатнулся на три шага, будто перед ним предстало нечто мерзкое.
Цзи Фэймин:
— ...
Вышедшая из лаборатории Лу Яо как раз застала эту сцену. Глядя на растерянного Сяо Цзи, чья самооценка явно пошатнулась, она поспешила объяснить:
— У нашего клиента небольшое ПТСР на строгие костюмы. Можешь пока идти по своим делам.
— ...Понял, — протянул Цзи Фэймин.
«Все, кто приходит исправлять детство, явно со своими тараканами в голове».
Хуцзяо, наблюдая, как этот респектабельный господин почтительно кланяется владелице заведения, недоуменно спросил:
— А он кто такой?
— Наш курьер, — ответила Лу Яо.
— ...Курьер? В таком официальном наряде?
— Ну, вообще-то это не обязательно. Просто у него такое хобби. Не обращай внимания.
Юноша сел за стол и зацепил палочками немного лапши. Его глаза тут же округлились:
— Ого!!! Как же вкусно! Можно я проведу стрим?
Лу Яо опустилась на стул напротив:
— После того, что ты устроил прошлой ночью, еще хочешь стримить?
Хуцзяо задумался и уныло покачал головой:
— Да ну его. Скоро занятия, так что мне сейчас явно не до этого. Просто профессиональная привычка дала о себе знать.
— Кстати, а Бюро правопорядка не станет тебя искать? — поинтересовалась Лу Яо.
Хуцзяо скорчил пренебрежительную мину:
— Пусть приходят. Кто их боится?
В детстве он то и дело звонил в Бюро правопорядка, умоляя остановить зверства того человека, но все было тщетно.
Сначала его жалобы просто игнорировали. Позже, когда он стал звонить беспрерывно, к ним домой все же наведались двое патрульных. Но, задав пару дежурных вопросов, они тут же убрались восвояси.
В тот раз, когда отец едва не забил его до смерти, полицейские и вовсе не заметили ничего подозрительного.
Эффект от вчерашней трансляции превзошел все ожидания Лу Яо. К десяти утра полки лавки пустели уже трижды, а у входа по-прежнему толпились покупатели.
Девушка поручила Сяо Цзи пополнить запасы товаров и заодно попросила его остаться в Репетиторском центре на подмогу.
Сюй Сяосяо в одиночку совершенно не справлялась с выкладкой товара и обслуживанием потока клиентов.
Ближе к полудню Лу Яо приняла еще нескольких посетителей, желавших исправить свое детство. Она внесла их данные в реестр и составила расписание.
Стало очевидно, что Репетиторскому центру катастрофически не хватает преподавателей.
Тогда она поручила Системе вывесить на двери свежее объявление о найме сотрудников.
После обеда Лу Яо предупредила Сюй Сяосяо и Сяо Цзи, что, как только товары будут распроданы, лавку можно закрывать: на сегодня хватит, новую партию выставлять не нужно.
Сразу после этого она достала свой ключ — настало время приступить к исправлению детства Хуцзяо.
***
Яркая вспышка света ослепила Хуцзяо, а когда он открыл глаза, оказалось, что они снова стоят в том самом узком и мрачном коридоре.
Вот только с восприятием творилось нечто странное: стены и перила казались неестественно высокими, а угол обзора сузился, словно он смотрел на мир снизу вверх.
Обернувшись и наткнувшись взглядом на чьи-то длинные ноги, он медленно поднял голову. Его глаза округлились:
— Лу Яо, что происходит?
Едва произнеся это, Хуцзяо в ужасе зажал рот ладонью.
Его голос… Он зазвучал тонко и звонко, в точности как у маленького ребенка!
Осознав, что его тело уменьшилось, юноша вновь посмотрел на стоявшую перед ним Лу Яо. Она тоже сильно изменилась.
Девушка была облачена в длинный плащ и туфли на высоком каблуке, а волосы собраны в строгий низкий пучок. На плече висела лакированная сумочка, а в руке она сжимала выдвижную ручку громоздкого чемодана.
Сейчас владелица лавки выглядела куда старше и солиднее своего обычного возраста, и лишь в левом ухе по-прежнему поблескивала знакомая серьга в виде золотого лотоса.
Выпустив ручку чемодана, Лу Яо ласково потрепала Хуцзяо по макушке:
— Какая еще «Лу Яо»? Зови меня мамой!
Схватившись за голову, мальчик отшатнулся. На его лице застыло абсолютное непонимание:
— ...
«Что за странные ролевые игры?»
Лу Яо вместе с новоиспеченным «сыном» заселилась в квартиру 306 — прямо по соседству с настоящим, маленьким Хуцзяо. Прежний жилец уже съехал.
Апартаменты оказались не слишком просторными, около девяноста квадратных метров: гостиная и две спальни, к каждой из которых прилегал отдельный санузел. Также имелись кабинет и небольшая кухня.
По легенде, Лу Яо была тридцатилетней деловой женщиной, матерью-одиночкой, которая вместе со своим шестилетним сыном Лу Хуцзяо только-только перебралась в город Цзюйцзы.
А поскольку Лу Хуцзяо уже исполнилось шесть, ему предстояло в скором времени пойти в начальную школу.
Забравшись с ногами на диван в гостиной, Хуцзяо обреченно простонал:
— И это твой хваленый индивидуальный план занятий? Заставить меня по второму кругу оттрубить началку, среднюю школу и университет?
Лу Яо невозмутимо кивнула:
— Можешь считать и так.
— И какой смысл заново проживать детство, если я помню всё до мельчайших деталей? — возмутился он. — Ты же сама говорила, что я ни в чем не виноват! Но в итоге всё равно заставляешь меняться именно меня.
Устроившись напротив, девушка достала телефон, включила фронтальную камеру и протянула аппарат мальчику:
— Если быть точной, прямо сейчас ты — это не совсем ты. Ты мой ребенок, и поэтому твоя внешность тоже претерпела некоторые изменения.
С экрана на него смотрел очаровательный мальчуган. От прежнего маленького Хуцзяо не осталось и следа — теперь его черты наполовину повторяли облик самой Лу Яо.
Пока он ошарашенно разглядывал свое отражение, Лу Яо продолжила:
— При стандартном обучении память клиента блокируется, а роль наставника берет на себя Альфред. Но твой случай уникален, поэтому мы решили использовать особый подход.
Хуцзяо наконец оторвался от экрана:
— А как же Альфред? Он вообще не появится?
Мысль о том, что все остальные клиенты общались с Альфредом, а ему придется день за днем терпеть компанию владелицы лавки, вгоняла в тоску.
Лу Яо покачала головой:
— Разумеется, он появится. Как и положено, он будет присматривать за тобой маленьким. Но в сложившихся обстоятельствах ты лучше других знаешь: никто не спасет юного Хуцзяо. Никто, кроме тебя самого.
Лицо мальчика разом посуровело.
«Порой эта женщина бывает пугающе прямолинейна и жестока».
Всего одной фразой она загнала его в угол, лишив возможности протестовать.
Да, он всё прекрасно понимал.
Никто другой не придет ему на помощь.
Плечи Хуцзяо поникли в знак капитуляции:
— И что мне делать?
Лу Яо ласково улыбнулась:
— Для начала попробуй назвать меня «мамой».
Хуцзяо:
— ...
Оставив шутки, девушка поднялась, прошла на кухню и вернулась с заранее приготовленными коробками сладостей и небольшими сувенирами.
— Раз уж мы переехали, нужно засвидетельствовать почтение соседям. Хуцзяо, проводи маму.
Мальчик не удержался и закатил глаза. Нехотя сполз с дивана и поплелся в прихожую обуваться.
Лу Яо стояла у порога и терпеливо ждала, а когда он закончил, протянула ему ладонь.
Хуцзяо замешкался на мгновение, но все же подошел и вложил свои пальцы в ее руку.
Рука девушки была тонкой, но при этом удивительно мягкой и теплой. Совсем не такой, как у той женщины из его воспоминаний.
Они вышли на лестничную площадку. Из квартиры 305 доносились звуки фортепиано.
Лу Яо собиралась сперва заглянуть к другим жильцам, чтобы отточить приветственную речь, и лишь напоследок наведаться в 305-ю.
Но вдруг музыка резко оборвалась. Хуцзяо замер. Сделав два глубоких вдоха, он поднял глаза на Лу Яо:
— Начинается.
В детстве было то же самое. Мать вечно стремилась потешить свое тщеславие за его счет и потому записала его на целую кучу кружков: фортепиано, олимпиадная математика, каллиграфия.
И он действительно был талантлив, демонстрируя неплохие успехи по всем предметам.
Ради этого родители даже раскошелились на дорогое пианино, за которым ему приходилось просиживать по несколько часов в день.
Вот только настроение отца менялось с быстротой урагана. В хорошем расположении духа он мог обронить скупую похвалу, но стоило ему разозлиться — и в ход пускались кулаки. Причем происходило это всегда внезапно, без малейшего повода.
Если игра на инструменте обрывалась столь неожиданно, это почти наверняка означало, что глава семейства не в духе.
Потянув Хуцзяо за собой, Лу Яо развернулась и нажала на кнопку звонка квартиры 305.
Никто не открывал. Она позвонила еще несколько раз, а затем постучала:
— Простите, есть кто дома?
Спустя пару минут замок щелкнул, дверь приоткрылась, и в проеме показалось лицо статного мужчины:
— Вы к кому?
Лу Яо слегка толкнула дверь, расширяя щель, и протянула коробку со сладостями:
— Здравствуйте! Я ваша новая соседка из 306-й, меня зовут Лу Яо. А это мой сын, Хуцзяо.
Мужчина принял гостинец, опустил взгляд на прижавшегося к ногам Лу Яо мальчишку, и на его губах промелькнула вежливая улыбка:
— Очень приятно.
Эта улыбка до смерти напугала Хуцзяо. Поддавшись панике, он инстинктивно вцепился в ногу Лу Яо, пытаясь спрятаться за ней.
Девушка чуть наклонилась, приобняла его за плечи и неловко рассмеялась:
— Ох, обычно он тот еще сорванец, но при чужих ужасно стесняется. Соседи упоминали, что у вас тоже есть ребенок примерно его возраста?
Мужчина равнодушно кивнул.
Лу Яо словно не замечала его раздражения и продолжила щебетать:
— Я слышала, как у вас играли на фортепиано. Это ваш малыш так здорово репетирует?
На лбу мужчины пролегли глубокие складки. Обернувшись, он крикнул вглубь квартиры:
— Ху Ци! Выйди, поздоровайся с тетей и братиком.
Настоящим именем Хуцзяо было Ху Ци.
Из комнаты вынырнул маленький Ху Ци. На его щеках еще не просохли слезы.
Перехватив испытующий взгляд Лу Яо, мужчина напрягся. Его спина окаменела, и он сухо процедил:
— Отлынивает от занятий, только и думает, как бы сладостей наесться. Вот и пришлось его немного отругать.
Стоя у ног Лу Яо, Хуцзяо встретился взглядом с юным Ху Ци. Его переполняли неописуемо сложные эмоции.
Ничего не понимающий мальчик послушно подошел к отцу. Никак не отреагировав на его слова, он звонко и вежливо произнес:
— Здравствуйте, тетя!
Лу Яо достала из-за спины плюшевую игрушку в виде черного дракона и протянула ее ребенку:
— Здравствуй, малыш Ху Ци. В честь нашего знакомства дарю тебе этого дракончика. Его зовут Альфред. Если тебя что-то будет тревожить или расстраивать, можешь смело рассказать ему об этом, договорились?


    Шестой магазин

    Глаза маленького Ху Ци заметно просияли при виде плюшевого черного дракона. Он поднял голову, ловя взгляд мужчины, и, лишь получив безмолвное разрешение, осторожно протянул руки:
— Спасибо, тетя.
Лу Яо со смехом вытолкнула вперед прилипшего к ее ноге Лу Хуцзяо и представила:
— А это мой малыш, его зовут Лу Хуцзяо, ему в этом году исполнилось шесть.
Хуцзяо был чуть выше Ху Ци. Видимо, еще не привыкнув к своей новой роли, он стоял не шевелясь, не зная, что сказать.
Ху Ци дважды моргнул большими влажными глазами и мягко произнес:
— Здравствуй, старший братик.
Ему тоже было шесть, но день рождения еще не наступил, поэтому он вежливо назвал его старшим братом.
Лу Яо и Хуцзяо не стали долго засиживаться в гостях. Вручив подарки и перекинувшись с хозяином дома парой дежурных фраз, они ушли.
Хозяйка дома так ни разу и не показалась.
Лу Яо не стала задавать лишних вопросов.
Выйдя от них, Хуцзяо явно пребывал не в духе.
Лу Яо отправила его домой, а сама пошла раздавать оставшиеся коробки со сладостями другим соседям.
Квартира 305.
Мать Ху Ци с растрепанными волосами стояла у подоконника, подслушивая, что происходит за дверью, и то и дело бросала косые взгляды на съежившегося в углу сына.
Мальчик сжимал в объятиях недавно подаренного плюшевого черного дракона. Он поджимал губы, скрывая тайную радость, и совершенно не замечал взглядов матери.
Услышав, как открылась и закрылась дверь квартиры 306, женщина нахмурилась. Она резко обернулась, вырвала игрушку из рук сына и строго прикрикнула:
— Какие еще игры? Марш за пианино!
С этими словами она небрежно швырнула дракона в мусорное ведро.
Ху Ци не смел перечить. Он молча поплелся в музыкальную комнату.
Вот только зазвучавшая мелодия вскоре оборвалась.
Квартира 306.
В гостиной Хуцзяо сидел на диване у окна, его взгляд был мрачным.
— В детстве я всегда и во всем ее слушался. Думал, это потому, что люблю ее. И лишь повзрослев, понял: ее сила активируется через речь. Тот, чей уровень способностей ниже, вынужден слепо подчиняться приказам.
Лу Яо, раскладывавшая одежду, замерла:
— Магия слова?
— Что-то вроде того, — кивнул Хуцзяо.
— Но если у нее такой дар, почему она не могла дать отпор твоему отцу?
На детском лице мальчика появилась несвойственная его возрасту усмешка:
— Ее способности обладали огромным потенциалом, но саму ее сверхсилы мало интересовали. Большую часть времени она тратила на наряды и попытки утереть нос подругам. Кроме меня в раннем детстве, она никем не могла управлять.
Заметив, как мрачнеет лицо собеседника, Лу Яо втайне задумалась, не стоит ли заблокировать часть его воспоминаний, чтобы ускорить процесс «обучения». Немного поразмыслив, она отбросила эту затею. Девушка подошла, взяла лицо Хуцзяо в ладони и тихо произнесла:
— Если слепо тонуть в прошлом, оно легко пожрет тебя. Мы пересекли время и вернулись сюда из будущего вовсе не для того, чтобы заново переживать старую боль, верно?
Хуцзяо очнулся от своих мыслей и встретился со строгим, но теплым взглядом владелицы лавки. Остолбенев на мгновение, он пришел в себя, резко вырвался из ее рук и забился в угол:
— Говори, если хочешь, зачем ты... ты...
Лицо Лу Яо оставалось невозмутимым:
— Сейчас я твоя мама, так что изволь привыкать. Завтра нам в школу, а коммуникативные навыки у тебя, погляжу, похуже, чем у соседского мальчишки. Тебе бы подумать, как вести себя завтра. А то останешься совсем один, без друзей.
— Да я... — возмутился Хуцзяо.
Переезд, знакомство с соседями, разбор вещей — день выдался хлопотным. На ужин Лу Яо на скорую руку сварила две порции лапши.
Самая обычная лапша с соевым соусом, украшенная сверху несколькими хрустящими листьями зелени и увенчанная поджаренным до золотистой корочки яйцом.
Хуцзяо откусил кусочек, удивленно вскинул брови и спустя пару мгновений равнодушно бросил:
— Есть можно.
Лу Яо не стала препираться с ребенком:
— Умница.
Хуцзяо промолчал.
После ужина он принялся самостоятельно собирать портфель.
Взяв ручку, он со всей серьезностью вывел на тетради свое имя, а затем обернулся к Лу Яо:
— Почему у меня твоя фамилия? Мы неполная семья?
Лу Яо, складывавшая одежду, замерла. Ей вдруг почудилось, что подобная сцена уже происходила в прошлом.
«— Я не хочу носить фамилию Лу. Не хочу быть с тобой однофамильцем».
«— Какую же тогда хочешь? Выбирай сам».
В ее ушах раздался шелест перелистываемых страниц, а затем звонкий юношеский голос произнес:
«— Возьму вот этот иероглиф "Лу". Лу… Сяо и Лу Яо. Вроде бы похожи, но совершенно разные».
Тогда Лу Яо едва заметно усмехнулась:
«— Как по-детски».
…
— О чем задумалась? — Хуцзяо невесть когда спрыгнул со стула, подошел вплотную и теперь снизу вверх разглядывал девушку. — У тебя какая-то странная улыбка.
Лу Яо очнулась. Потерев лоб, она небрежно бросила:
— Ни о чем. Собрал портфель — иди играй, не мешай маме заниматься домашними делами.
Хуцзяо лишь смерил ее взглядом.
***
Тяньшу, гора Цяньмэнь.
Дитя стояло под ледяным карнизом и, глядя вдаль на горные пики, тихо бормотало:
— Неужели первый снег еще не выпал?
Снег на горе Цяньмэнь лежал круглый год, но Дитя упрямо ждало первого снегопада после начала зимы.
Оно постоянно твердило, что первый снег ознаменует время спуска.
Цзи Фэйчэнь, почтительно стоявший рядом, произнес:
— В былые годы к этому времени гору уже не раз заметало сугробами. Не знаю почему, но в этот раз первый снег так задерживается.
Дитя подняло голову к небу. Его ресницы, словно вырезанные из чистого льда, едва заметно дрогнули, а в кроваво-красных глазах мелькнули искры радости:
— Значит, скоро.
Небо над пиком всегда оставалось затянутым серой пеленой, и Цзи Фэйчэнь решительно не замечал в нем никаких изменений по сравнению с обычными днями.
***
Город Цзюйцзы, жилой комплекс «Золотой мандарин».
Маленький Ху Ци поужинал в одиночестве, сам умылся, переоделся в пижаму и забрался в кровать. В его голове все еще крутились мысли о выброшенном матерью плюшевом драконе.
Игрушка полюбилась ему с первого взгляда. Мальчик хотел вытащить ее из мусора, но побоялся, что мама заметит.
Устраиваясь на постели, Ху Ци заметил бугорок на матрасе. Решив, что это просто сбилась подушка, он откинул одеяло — и обомлел. На простыне, свернув хвост калачиком, лежал тот самый выброшенный черный дракон.
Поняв, что его обнаружили, Альфред поднялся и поздоровался:
— Привет. Меня зовут Альфред.
Ху Ци ничуть не испугался. Он проворно залез на кровать и осторожно ткнул пальцем в пухлый животик Альфреда. Глаза ребенка сияли:
— Ты настоящий дракон! Как ты попал ко мне домой?
Альфред с трудом скрестил на груди короткие толстые лапки:
— Забыл? Сегодня днем тетя Лу из соседней квартиры подарила меня тебе.
В глазах мальчика застыло изумление:
— Так ты — та самая игрушка?
Альфред с важным видом кивнул:
— Да, но это наш с тобой секрет. Взрослым знать нельзя. Пообещай, что никому не расскажешь.
Ху Ци отчаянно закивал, лучась от восторга:
— Ты будешь жить здесь?
Сделав пару шагов вперед, Альфред мягко похлопал мальчика по колену:
— Угу. Отныне я твой друг. Можешь делиться со мной чем угодно.
В тот вечер маленький Ху Ци, у которого не было ничего своего, обрел самый ценный в жизни подарок — свое личное сокровище.
У него появился тайный друг по имени Альфред.
Наутро Ху Ци, побоявшись оставлять дракона дома одного, тайком спрятал его в школьный рюкзак.
Мужчина спозаранку умчался на работу. Женщина же больше часа просидела за макияжем, даже не поинтересовавшись, собрал ли сын тетрадки.
Выйдя на лестничную клетку, они столкнулись с Лу Яо и Хуцзяо.
Соседи вежливо поздоровались и, перекидываясь ничего не значащими фразами, спустились на лифте.
Узнав, что Ху Ци с матерью тоже направляются в начальную школу «Золотой мандарин», Лу Яо вызвалась их подбросить.
Женщина с натянутой улыбкой смерила взглядом новенькую машину соседки и, для приличия пару раз отговорившись, все же села в салон.
Она заняла переднее сиденье, а мальчики устроились сзади.
По пути в школу соседка не сводила глаз с внутренней отделки салона и ненавязчиво пыталась выведать, кем работает владелица авто.
Лу Яо улыбнулась:
— Разве я не говорила? Я преподаватель в «Золотом мандарине».
Хуцзяо, который в этот момент ломал голову, пытаясь придумать повод заговорить с самим собой из прошлого, мысленно опешил: «???»
Лицо женщины тоже изменилось, она неловко заерзала на сиденье:
— Так вы, оказывается, учитель…
Учительница Лу добродушно отозвалась:
— О, не переживайте так. На самом деле я учитель физкультуры.
Добравшись до ворот, женщина поспешно распрощалась с Лу Яо и ее сыном и, схватив Ху Ци за руку, быстрым шагом направилась к зданию.
Однако стоило ей отыскать нужный кабинет, как следом туда же вошли Лу Яо с Хуцзяо.
Девушка радостно воскликнула:
— Мама Ху Ци! Кажется, сама судьба свела нас. Наши мальчишки теперь будут учиться в одном классе.
Женщина лишь сухо рассмеялась и кивнула.
Как только дети оказались в классе, родителям больше нечего было там делать.
Впрочем, перед уходом Лу Яо властным жестом усадила обоих мальчиков за одну парту.
Хуцзяо так и не придумал, с чего начать разговор.
Пусть тело его уменьшилось, а личность стала другой, перед лицом самого себя из прошлого он не мог избавиться от глубокой неловкости.
Вдруг Ху Ци потянул его за рукав под партой и тихонько спросил:
— Брат Хуцзяо, хочешь посмотреть на моего дракончика?
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    — Дракончик? — не понял Хуцзяо, но тут же сообразил: должно быть, малыш притащил в школу ту самую игрушку, что вчера подарила ему Лу Яо.
В конце концов, это был ребенок, которому не исполнилось и шести лет, с той наивностью и детской непосредственностью, которую взрослым уже не дано понять.
Наблюдать за собой в детстве, находясь в чужом теле, было весьма необычно.
В памяти Хуцзяо детство всегда ассоциировалось с жестокостью, постоянными упреками, обидой и бессилием, поэтому он никогда не осмеливался копаться в прошлом слишком глубоко. Однако стоящий перед ним Ху Ци — пусть и с совсем еще юным личиком — смотрел на него ясными, блестящими глазами, в которых не таилось ни тени мрака, поджав губы в трепетном ожидании.
Не дождавшись ответа, Ху Ци снова легонько потянул его за рукав.
Хуцзяо очнулся от раздумий. По правде говоря, он совершенно не представлял, как вести себя с детьми. Вспомнив интонации и выражение лица Лу Яо во время ее общения с малышней, он постарался спросить как можно мягче:
— Что за дракончик?
Мальчик потянул Хуцзяо на себя, заставляя наклониться поближе, и прошептал:
— Это мой друг. Я покажу его только братику Хуцзяо, но ты никому не рассказывай, ладно?
Он всё ещё помнил о вчерашнем уговоре с Альфредом.
На самом деле Ху Ци отлично умел улавливать чужое настроение. Заметив, что старший товарищ выглядит довольно мрачным, он вдруг отчаянно захотел его приободрить — и сам не заметил, как выболтал свой секрет.
Лишь произнеся эти слова, мальчик понял, что проговорился. Но, взвесив все «за» и «против», он решил, что радость Хуцзяо для него важнее.
«Считать плюшевую игрушку своим другом...» — Хуцзяо едва сдержал порыв хлопнуть себя рукой по лбу.
Даже осознавая, что этот малыш — он сам в детстве, выглядело это всё равно донельзя глупо.
И хотя Ху Ци умел читать по лицам, до взрослых ему было еще далеко.
Не разглядев сложной гаммы чувств на лице Хуцзяо, он принял его молчание за согласие. Осторожно вытащив из-под парты свой рюкзак, мальчик прикрыл ладонью замок и начал по миллиметру расстегивать молнию.
— Его зовут Альфред, он милый черный дракон, а еще он умеет разговаривать.
Как только рюкзак приоткрылся, свернувшийся там калачиком черный дракон, явно слышавший весь их разговор, высунул мордочку и захлопал глазами.
Хуцзяо опешил.
«Так вот он какой, этот Альфред?»
«Тот самый репетитор, о котором твердили Сяо Цзэ и Сюй Сяосяо?»
«Оказывается, он дракон!»
«Проклятье, никто даже словом не обмолвился!»
Ху Ци был предельно осторожен: позволив Хуцзяо взглянуть лишь одним глазком, он тут же спрятал рюкзак обратно под парту.
Юноша не выдержал:
— И он правда разговаривает?
Почувствовав, что Хуцзяо немного приободрился, мальчик и сам засиял от радости. Он энергично закивал и, прикрыв рот ладошкой, еле слышно прошептал:
— Когда никого не будет рядом, я позову его с нами поиграть.
Это был первый учебный день. Учитель закончил вводную часть, и еще до наступления полудня учеников отпустили домой.
Утром на небе не было ни облачка, а теперь, к концу занятий, вдруг заморосил мелкий дождь.
Большинство родителей с зонтами уже толпились у ворот, дожидаясь своих чад, но, когда Хуцзяо и Ху Ци вышли на улицу, их никто не встречал.
Хуцзяо вспомнил, что в детстве так было всегда: его просто бросали в школе на произвол судьбы.
Шел ли проливной дождь или сыпал град — за ним никогда не приходили.
А если он вдруг возвращался поздно, это становилось лишь очередным поводом для ругани.
Хозяйка лавки велела ему не погрязать в прошлом, но стоило только оказаться здесь, как на него вновь нахлынули все эти застарелые обиды и чувство собственного бессилия.
Ему никак не удавалось вырваться из этого замкнутого круга.
Юное лицо Хуцзяо вновь омрачилось.
Они с Ху Ци стояли в углу под козырьком школьных ворот, прячась от дождя и стараясь держаться подальше от суетливой толпы.
Мальчик робко протянул руку и коснулся Хуцзяо. Не увидев реакции, он вдруг крепко сжал его ладонь и, хихикнув, произнес:
— Братик Хуцзяо, давай подождем, пока дождик станет поменьше, а потом пойдем. Не бойся.
Вернувшись в реальность и встретившись со смущенной улыбкой малыша, юноша лишь мысленно вздохнул.
Дети выходили из школы, находили своих родителей, со всех ног мчались к ним, хватались за руки и уходили под общим зонтом.
Людей у ворот становилось всё меньше, пока в конце концов не остались лишь охранник да двое ребят, жмущихся в углу.
Дождь и не думал утихать — напротив, он лишь усиливался.
Охранник, засунув руки в карманы, подошел к ним с другого конца крыльца.
— Ребятки, вас что, никто не забирает?
Хуцзяо, пребывая в скверном расположении духа, промолчал.
Ху Ци ответил за двоих:
— Мы пойдем домой, как только дождик станет поменьше.
Глядя на этих жалких сорванцов, охранник развернулся и вынес им пестрый зонтик, у которого не хватало пары спиц.
— Держите, пойдете под ним. Можете не возвращать.
Хуцзяо даже не пошевелился.
Ху Ци перевел взгляд на старшего товарища, немного помедлил и уже потянулся было за зонтом.
Внезапно послышались легкие шаги, и перед ними выросла Лу Яо с большим клетчатым зонтом в руках.
— Извините, из-за дождя пробки, я опоздала. А вы молодцы, послушные, не стали никуда убегать. Пойдемте, моя машина вон там.
Глаза обоих мальчишек так и засияли. Ху Ци пришел в чистый восторг и без раздумий бросился к девушке.
Хуцзяо же застыл на месте как вкопанный и пришел в себя лишь тогда, когда Лу Яо, перебросившись парой слов с охранником, обернулась и позвала его.
Зонт у Лу Яо оказался огромным — под таким без проблем укрылись бы и трое взрослых.
Но поскольку Ху Ци и Хуцзяо были невысокого роста, идти в ногу им никак не удавалось.
Тогда девушка велела им взяться за руки и идти впереди, а сама шагала следом, держа над ними спасительный купол.
Всю дорогу до дома Лу Яо без конца заводила разговоры, а Ху Ци с энтузиазмом ей отвечал.
Мальчику очень нравилась тетя Лу, подарившая ему Альфреда.
Тетя Лу разительно отличалась от всех взрослых, с которыми ему доводилось общаться: она внимательно его слушала и всегда ласково отвечала на любые вопросы.
Рядом с ней проклятие под названием «равнодушие», казалось, теряло свою силу.
Хуцзяо же молча сидел в тени, наблюдая, как Ху Ци с горящими глазами подается вперед, всем своим существом тянется к Лу Яо. И от этой картины его сердце почему-то болезненно сжалось.
Начальная школа «Золотой мандарин» находилась неподалеку от одноименного жилого комплекса: минут двадцать пешком, а на машине и того быстрее.
Автомобиль въехал в гараж. Поднявшись на лифте с минус второго этажа на третий, они подошли к квартире 305. Здесь Ху Ци словно впал в оцепенение.
«Ах да, мы же дома».
Лу Яо сама нажала на кнопку звонка.
Мать Ху Ци открыла дверь с нескрываемым раздражением на лице. Увидев Лу Яо, она опешила, затем опустила взгляд на сына и, едва сдержав готовую вырваться вспышку гнева, сухо усмехнулась:
— Мама Хуцзяо, спасибо, что потрудились заодно забрать и нашего Ху Ци.
С прислоненного к стене зонта всё ещё стекала вода. На лице Лу Яо не было и тени дежурной улыбки:
— Мама Ху Ци, на улице сильный ливень, движение на дорогах оживленное. В такую погоду нормальные родители не позволяют своим детям бежать домой под дождем.
Лицо женщины окаменело, и она неловко оправдалась:
— Ой, знаете, я сегодня так рано встала, пришла домой и голова разболелась. Выпила две таблетки, всё как в тумане было, я и правда не слышала, что пошел дождь.
Отговорка была совершенно нелепой, но Лу Яо прекрасно понимала, что пара брошенных фраз не изменит положение мальчика, поэтому лишь добавила:
— Скоро полдень, приготовьте ребенку что-нибудь поесть. Организм растет, нельзя оставлять его голодным.
С тех пор как мать Ху Ци узнала, что Лу Яо преподает в начальной школе «Золотой мандарин» — пусть даже всего лишь физкультуру, — она стала относиться к ней с определенной опаской. Кивнув, женщина втащила сына в квартиру.
Мальчик, похоже, давно привык к подобному обращению домочадцев и не выказал никаких эмоций.
Лишь когда мать начала закрывать дверь, он радостно замахал рукой, громко прощаясь с Лу Яо и Хуцзяо.
Дверь 305-й квартиры захлопнулась. Первое занятие Хуцзяо подошло к концу.
Сознание внезапно померкло. Очнувшись, Хуцзяо обнаружил, что лежит на стуле в репетиторской, укрытый тем же пледом, что и прошлой ночью.
Он вцепился в подлокотники, пытаясь приподняться, но тело казалось свинцовым. Оглядевшись и не заметив Лу Яо, он вдруг ощутил странную пустоту внутри. Превозвозмогая слабость, Хуцзяо сел, а затем, едва передвигая ноги, доплелся до дверей лаборатории. Он постучал, но ответа не последовало.
Сюй Сяосяо, вышедшая из уборной, заметив Хуцзяо, тут же произнесла:
— Ты уже проснулся. Ищешь хозяйку?
Юноша прикрыл глаза, подумав: «Разве это не очевидно?», и коротко кивнул.
Заметив его подавленное состояние, Сюй Сяосяо вспомнила собственное первое занятие — тогда ее тоже швыряло на эмоциональных качелях.
Это гнетущее чувство утраты — когда видишь надежду, но не можешь за нее ухватиться — было куда невыносимее изначальной безысходности.
Сюй Сяосяо подошла поближе и негромко произнесла:
— Хозяйка отдыхает. В этот раз она вернулась совершенно измотанной, по ней было видно, что она держится из последних сил. Если у тебя что-то срочное, подожди, пока она проснется. Или... можешь поделиться со мной.
Поскольку прилавки почти полностью опустели, лавка закрылась раньше обычного. Лишь в застекленной чайной комнате еще оставались посетители.
Сюй Сяосяо помогла Хуцзяо выйти, и они вдвоем уселись напротив пустых стеллажей.
— Раньше репетиторство ее так не выматывало? — спросил юноша.
Сюй Сяосяо на мгновение задумалась и покачала головой:
— Обычно после занятий она выглядела бодрой и полной сил. А в этот раз вернулась такой, словно вот-вот упадет в обморок. Видимо, твоя сессия отличалась от моей.
Хуцзяо расспросил девушку о том, как проходило ее обучение, и, выслушав ответ, погрузился в тягостное молчание.
Видя, что он окутан мраком депрессии, Сюй Сяосяо не выдержала:
— Доверься хозяйке. Она из тех редких людей, кто способен искренне сопереживать чужому горю. Уж если она решила тебе помочь, то выложится на все сто.
Пока они вели эту неспешную беседу, внезапно появились вчерашние гостьи — Сяо Мэй и Чжэн Сыяо.
Поначалу Сюй Сяосяо решила, что они снова пришли расспрашивать о репетиторстве, однако девушки с предельно серьезными лицами протянули ей ордер на перевод.
Вчерашний стрим Хуцзяо наделал слишком много шума, собрав около десяти миллионов зрителей. Изначально руководство планировало отправить его прямиком в самую строго охраняемую психиатрическую лечебницу.
Но Исследовательский институт сверхспособностей вовремя перехватил информацию и затребовал подопытного себе.
Девушки явились забрать Хуцзяо в Институт.
К тому времени как Лу Яо проснулась, юношу уже увезли.
Лицо Сюй Сяосяо исказилось от чувства вины:
— Простите, хозяйка, я не смогла их остановить.
Лу Яо, кутаясь в плед, сидела в плетеном кресле перед стеллажами и задумчиво разглядывала сквозь стекло прохожих. Позволив Два Сердца тереться о свои ноги, она успокаивающе произнесла:
— Ничего страшного. Чжэн Сыяо прислала мне сообщение, в котором всё объяснила. За Хуцзяо пока можно не волноваться — я сама заберу его, когда придет время занятий. Ему сейчас пойдет на пользу общение с нормальными людьми.
Сюй Сяосяо кивнула, хотя про себя засомневалась: «Можно ли считать нормальными людей из этого Института?»
Лу Яо откинулась на спинку кресла. Не в силах скрыть усталость, она протяжно вздохнула:
— Эх, сейчас самое главное — найти подходящего репетитора.
Сюй Сяосяо покосилась на приклеенное к двери объявление о найме и, немного помявшись, всё же решилась:
— Хозяйка, как думаете, я бы справилась с этой ролью?
Девушка нервничала, однако взгляда не отвела.
С тех самых пор, как она устроилась в Репетиторский центр «Детство», у нее появилась новая жизненная цель.
Ей отчаянно хотелось стать таким же наставником, как Альфред — освещать путь тем, кто заблудился во тьме собственных судеб.
Она прекрасно понимала, что пока не дотягивает до столь высокой планки, но, узнав о намерениях хозяйки нанять сотрудников, просто не могла оставаться в стороне.
Лу Яо ничуть не удивилась:
— Репетиторам в нашем центре требуется определенная профессиональная подготовка. Все необходимые книги и материалы уже собраны и лежат в девяносто девятом ящике.
Окрыленная Сюй Сяосяо пулей метнулась в репетиторскую и достала из упомянутого ящика папку с документами.
Подобно тому, как Лу Яо когда-то обучала мастеров для маникюрного салона, теперь она взялась за подготовку репетиторов.
Наставники, прошедшие обучение в Репетиторском центре «Детство», были обязаны заключить контракт сроком на пять лет.
По истечении этого времени они могли решать сами — остаться или уйти.
Глядя на сияющую от радости помощницу, Лу Яо извлекла из Хранилища небольшую записку:
— Сяосяо, как будет время, свяжись, пожалуйста, с этим клиентом.
Сюй Сяосяо взяла листок и развернула его. Там значилось до боли знакомое и одновременно чужое имя, а следом — ряд цифр телефонного номера.
— Я пыталась ее переубедить, но она наотрез отказывается приходить, — произнесла Лу Яо. — Возможно, тебе удастся до нее достучаться. Я понимаю, ты, скорее всего, не горишь желанием с ней видеться...
— Я всё поняла. Я с ней свяжусь, — перебила её Сюй Сяосяо.
Лу Яо чувствовала себя абсолютно разбитой. Посидев еще немного в зале, она вернулась в лабораторию.
Ближе к вечеру Цзи Фэймин доставил пополнение запасов игрушек и сладостей из закусочной, маникюрного салона и Магазина блайнд-боксов.
Узнав, что хозяйка всё еще отдыхает, он вместе с Сюй Сяосяо принялся расставлять товар, стараясь ее не тревожить.
На следующее утро, как только центр открыл свои двери, на пороге вновь возникли Сяо Мэй и Чжэн Сыяо.
На этот раз их было четверо: помимо самих девушек, пришли Ань Янь и еще один подопытный.
Сюй Сяосяо проводила гостей в репетиторскую, заварила им чай и лишь затем направилась к лаборатории.
Как только дверь распахнулась, оттуда стремительно выскочил трехцветный котик-пухляш, а следом за ним показалась Лу Яо.
Девушки поприветствовали хозяйку, и та ответила им взаимностью. Осведомившись о состоянии Хуцзяо, она, наконец, перевела взгляд на Ань Яня и его спутника-подопытного.
Ань Янь, носивший очки без оправы, выделялся короткими серебристыми волосами, глазами цвета голубиной крови и болезненно-бледной кожей. Однако никого из присутствующих его облик ничуть не смутил.
Очевидно, в этом мире ему не было нужды маскировать свою внешность.
В ответ на вежливое светское приветствие Лу Яо Ань Янь лишь холодно кивнул.
И только Чжэн Сыяо, уловившая сбившийся ритм сердца профессора Аня, окончательно убедилась, что ее открытие в трамвае не было плодом воображения.
Глядя на эту напускную равнодушную физиономию, она лишь мысленно покачала головой.
«Этот парень безнадежен».


    Шестой магазин

    Лу Яо восприняла холодность Ань Яня совершенно спокойно.
Это была уже Шестая лавка, и до сих пор их пути постоянно пересекались.
Несомненно, появление малыша А было связано с её желанием.
Лу Яо тщательно всё обдумала: малыш А и Система, скорее всего, находились по разные стороны баррикад.
По сравнению с Системой Исполнения Желаний, малыш А казался более заслуживающим доверия.
Впрочем, всё это никак не влияло на то, что должна была сделать Лу Яо.
Лу Яо присела за стол, оказавшись лицом к лицу с Ань Янем и новоприбывшим подопытным:
— Вы двое тоже хотите записаться на восполнение детства?
Ань Янь покачал головой:
— Я — нет.
Подопытный тоже ответил отказом:
— А я хочу купить мыльные пузыри и летающие игрушки. У профессора Аня как раз выдалось свободное время, вот мы и решили прогуляться.
Лу Яо перевела взгляд на Чжэн Сыяо:
— Позавчера ты зарегистрировалась первой, так что начнём с тебя.
Во время занятий посторонним находиться в комнате для восполнения запрещалось.
Поскольку подопытный всё ещё сгорал от любопытства к происходящему в центре, оставшаяся троица предпочла арендовать чайную комнату, чтобы пить чай, есть десерты и заодно предаваться воспоминаниям о детстве.
Не успели они устроиться, как наплыв желающих купить снеки и игрушки увеличился, так что Сюй Сяосяо пришлось убежать в зал обслуживать посетителей.
Два Сердца выскочила из коридора, подошла к чайной, задрала пушистую мордочку, мяукнула и принялась тереться о штанину Ань Яня.
Под рукой Ань Яня лежал комикс. Он как раз собирался его открыть, но, заметив движение у ног, наклонился и поднял трехцветного котика-пухляша.
Сяо Мэй и подопытный с удивлением наблюдали за этой сценой.
Обычно животные не питали симпатии к Ань Яню: даже лабораторные белые мыши при виде него стремились забиться в дальний угол.
Уличные кошки и собаки и вовсе обходили его десятой дорогой.
А этот котик-пухляш Два Сердца с круглой головой, круглой мордочкой и круглыми ушками лежал пушистым комком на коленях профессора Аня и громко мурлыкал, непостижимым образом смягчая образ сурового ученого.
Говоря проще, контраст был настолько комичным, насколько и очаровательным.
***
В комнате для восполнения.
Лу Яо достала Ключ Души Чжэн Сыяо и её анкету.
Запрос девушки оказался предельно прост: с помощью восполнения она хотела избавиться от дурной привычки.
Сверхспособность Чжэн Сыяо отличалась высокой практичностью. Ещё во время учёбы она уделяла массу внимания её развитию, поэтому к моменту выпуска получила весьма высокий рейтинг. Окончив университет, она сразу устроилась в городской Исследовательский институт сверхспособностей, где занялась самой передовой и актуальной на тот момент темой.
Её зарплата считалась заоблачной даже на фоне самых успешных ровесников.
А после того как она стала ассистенткой Ань Яня, оклад повысили ещё раз.
Маленькая проблема Чжэн Сыяо заключалась лишь в одном: она совершенно не умела копить.
Получив зарплату, она тут же спускала большую часть денег в интернете, скупая заранее присмотренную одежду, косметику, сладости или электронику.
Девушка пыталась бороться со своей слабостью. Самым действенным оказался срочный банковский вклад, но её хватило максимум на полгода.
Всё закончилось колоссальным срывом во время фестиваля распродаж: сбережения за шесть месяцев были растрачены подчистую в один присест.
Чжэн Сыяо сидела напротив Лу Яо и напряженно сверлила взглядом стол, не решаясь поднять глаза и посмотреть на лицо владелицы лавки.
Взрослый человек, да ещё и научный сотрудник, а не может совладать с жаждой покупок — признаваться в таком было откровенно стыдно.
Лу Яо внимательно её выслушала, после чего окинула оценивающим взглядом и на какое-то время замолчала. От этой паузы Чжэн Сыяо необъяснимо занервничала.
Лу Яо склонила голову, опустила ресницы и тихо усмехнулась:
— Не стоит возводить это в трагедию, учёные — тоже люди. А людям свойственны слабости и желания. Любовь к покупкам ничем не отличается от любви к романтике, вкусной еде или коллекционированию. В этом нет ничего постыдного.
Чжэн Сыяо задумалась.
В исследовательском институте трудились сплошь баловни судьбы. На работе обсуждались лишь проекты, а во время редких светских бесед выяснялось, что все коллеги происходят из весьма обеспеченных семей. Они говорили о вещах, бесконечно далёких от забот простых людей, и этот социальный разрыв ощущался слишком остро.
Чжэн Сыяо так и не разобралась, была ли её одержимость шопингом следствием давления окружения, однако сомневалась, что хозяйка лавки сможет понять её чувства.
Порой слова слишком скудны, чтобы передать истинный смысл, и достичь полного взаимопонимания бывает невероятно сложно.
Не став развивать тему, Лу Яо попросила девушку активировать Ключ Души, чтобы для начала заглянуть в её прошлое.
В детстве Чжэн Сыяо жила в довольно глухом городке. В средней школе учителя заметили её сверхъестественный потенциал, и она получила направление в лучший университет города без экзаменов.
Девушка и сама не подкачала: её дар раскрылся в полной мере, и после выпуска она благополучно устроилась в институт.
Что в школьные годы в глуши, что в студенчестве в шумном городе Чжэн Сыяо всегда оставалась простой, трудолюбивой и скромной девушкой.
Но стоило ей официально приступить к работе и получить свою первую зарплату, как она тут же спустила её до копейки, скупив вещи, о которых когда-то могла лишь мечтать.
Институт предоставлял сотрудникам одноместные комнаты в общежитии, нужно было лишь подать заявление. Не обременённая арендной платой и обеспеченная щедрым социальным пакетом, она превратила каждый последующий месяц в точную копию первого.
Девушка давно тяготилась своей привычкой, однако не питала особых надежд на то, что восполнение детства поможет решить проблему.
Просто позавчера, во время регистрации, она заметила в обновленной анкете пункт, где требовалось указать цель сеанса.
Ничего другого ей в голову не пришло, и она наобум написала: «Надеюсь избавиться от дурной привычки транжирить деньги».
Окончив первичный осмотр, Лу Яо извлекла собственный ключ и приступила непосредственно к восполнению.
На глазах у Чжэн Сыяо лежащий на столе серебристый шарик раскололся, испустив ослепительно-белый свет, от которого больно резануло по глазам. А когда она проморгалась, обстановка вокруг изменилась.
Опустив взгляд на свои крошечные, пухлые ручки, девушка почувствовала, как сознание мутнеет. Рухнув на письменный стол, она погрузилась в глубокий сон.
Неизвестно, сколько прошло времени, прежде чем она проснулась. Потерев сонные глаза, Чжэн Сыяо краем глаза уловила движение и заметила на столе маленького черного дракона.
«Папа и мама вернулись с работы?»
Чжэн Сыяо повернулась к двери и прислушалась — тишина.
Снова переведя взгляд на стол, она резко вздрогнула и застыла в оцепенении.
Черный дракончик открыл глаза, с пыхтением уселся на задние лапы и теперь в открытую её разглядывал.
— Ты кто? — выпалила Чжэн Сыяо.
Толстый дракончик пару раз взмахнул короткими пухлыми крылышками:
— Я — Альфред, твой учитель по восполнению.
Чжэн Сыяо недоуменно нахмурилась:
— Мы очень бедные. У нас нет денег на репетиторов.
Альфред поднялся, шлепая лапами, подошел к ней и щелкнул черными когтями.
*Щёлк!*
В ладони Чжэн Сыяо упал розовый блокнот размером с ладонь и серебряная ручка.
— Это неважно. В общем, с сегодняшнего дня у тебя появилось задание. Каждый месяц ты должна вписывать в этот блокнот то, что хочешь больше всего на свете, используя ручку желаний. А вечером отрывать лист со списком и прятать его в мамину туфлю.
Чжэн Сыяо уже ходила в начальную школу и была развита не по годам. Происходящее вызывало у неё сомнения, но в душе всё равно зарождалась робкая надежда.
«Зачем писать о том, чего хочешь?»
Возможно, именно благодаря этой надежде она проглотила все вопросы и безропотно подчинилась Альфреду.
— Это очень долгое задание, — продолжил Альфред. — Оно продлится до твоего шестнадцатилетия. Пожалуйста, постарайся выполнить его на отлично.
В груди маленькой Сыяо тут же вспыхнуло чувство ответственности.
Оставив ручку желаний и блокнот для списков, Альфред исчез.
Чжэн Сыяо сидела за столом и, постукивая кончиком ручки по розовой обложке, пыталась придумать, чего бы ей хотелось.
Наконец, перед сном она определилась и написала название книги.
Изо всех сил борясь с тяжелеющими веками, девочка дождалась, пока родители лягут спать, и тайком сунула листок с заветным списком в мамину туфлю, стоящую в прихожей.
На следующее утро не произошло ровным счетом ничего.
А вот на третье утро, открыв глаза, Чжэн Сыяо обнаружила на подушке новенькую энциклопедию сверхспособностей.
Она резко села, схватила книгу и с восторгом её открыла. Между страницами лежал листок с посланием от Альфреда.
Девочка не стала сразу вчитываться в текст, вместо этого сгорая от нетерпения пролистала всю книгу, и лишь потом вернулась к записке.
Альфред напоминал, что в следующем месяце задание продолжится, и просил хорошенько подумать над новым желанием.
После этого жизнь Чжэн Сыяо, на первый взгляд, потекла в привычном русле, с той лишь разницей, что каждый месяц она стала получать вещи, вписанные в блокнот.
Правда, окрылённая первым успехом, на второй месяц она исписала целый лист, но на следующее утро так ничего и не получила.
Сделав выводы, она переписала список, оставив лишь самое заветное желание. И на следующий день её ждал подарок — великолепная кукла в прозрачной коробке, перевязанной нарядной лентой, бережно оставленная у изголовья кровати.
Шли годы, и Чжэн Сыяо стала подходить к выбору желаний более расчётливо. Она просила самые разные вещи: от предметов первой необходимости до совершенно необязательных, но желанных игрушек, которые были у её одноклассников. Сладости, одежда, книги и даже косметика.
Листок, спрятанный в маминой туфле, стал обязательным ритуалом, сродни магическому заклинанию, благодаря которому на третий день желаемое всегда оказывалось у неё в руках.
Став постарше, Чжэн Сыяо начала догадываться, что подарки ей покупает вовсе не Альфред.
Той, кто на самом деле приобретал для неё все эти вещи, наверняка была её собственная мать.
Ведь бумажки всегда отправлялись именно в мамину туфлю, да и родители никогда не удивлялись внезапному появлению в комнате дочери новых предметов.
Постепенно Чжэн Сыяо осознала, что её семья далеко не так бедна, как она привыкла считать. Это открытие уберегло её от множества подростковых комплексов.
Позже, когда потенциал её сверхспособностей раскрылся и она в одиночестве отправилась на учёбу в мегаполис, посылки из дома продолжали приходить с завидной регулярностью.
Каждый месяц Альфред исправно доставлял листки с её списками в родной город, чтобы подбросить в мамину туфлю.
В шестнадцать лет Чжэн Сыяо завершила обучение и получила предложение от Исследовательского института сверхспособностей города Саньхуа.
В самый день рождения появился Альфред, сжимая в лапах огромную ярко-желтую подарочную коробку:
— Сыяо, поздравляю! Задание со списками официально завершено! Это последний подарок. Пожалуйста, открой его, когда проснешься.
Чжэн Сыяо давно была готова к этому дню, поэтому совершенно спокойно приняла коробку.
Так завершился её первый курс восполнения детства.
Казалось бы, прожитая во время сеанса жизнь ничем не отличалась от её настоящей.
Чжэн Сыяо очнулась. По мере того как её реальное сознание сливалось с воспоминаниями о восполнении, она заметила на столе ту самую желтую коробку, последний подарок Альфреда.
Оперевшись лбом на руку, девушка застыла в оцепенении.
Ощущение сытости и безопасности, сформировавшееся за годы ежемесячного получения желаемых подарков во время сеанса, постепенно заполнило зияющую пустоту в её душе.
— Лу Яо, вот так просто и всё? — придя в себя, спросила она, не в силах поверить в происходящее.
— Ситуации бывают разные, — ответила Лу Яо. — Эффект от восполнения нужно регулярно отслеживать. Но сейчас ты выглядишь отлично, думаю, всё прошло успешно.
Чжэн Сыяо заторможенно кивнула. В груди всё ещё порхало чувство невесомой легкости.
Стоит признать, способности владелицы лавки превосходили любые ожидания.
Ощущение, будто она пережила всё это наяву, навсегда отпечаталось в глубинах её подсознания. Словно непрерывный стук в двери души, оно заставляло её возвращаться к пережитому, заново прокручивая воспоминания.
С каждым новым погружением в прошлое тепло, удовлетворение и покой волнами разливались по телу. Незаметно для неё самой душевное состояние полностью обновилось.
Когда Чжэн Сыяо, прижимая к груди желтую подарочную коробку, вышла из комнаты восполнения, Сяо Мэй удивленно спросила:
— Вы уже закончили? Так быстро?
Чжэн Сыяо сначала кивнула, а затем покачала головой:
— На самом деле восполнение длилось довольно долго. Просто время там течет иначе, чем здесь.
Этот вопрос они уже обсуждали позавчера, по пути домой.
— Ну и как ощущения? — поинтересовалась Сяо Мэй.
Чжэн Сыяо всё ещё пребывала в легкой прострации. Во время сеанса ей было так хорошо, но после его завершения она почувствовала себя Золушкой, чья магия развеялась с боем курантов. В душе стало даже как-то более пусто, чем до начала восполнения.
— А что в этой коробке? — задала новый вопрос Сяо Мэй.
Чжэн Сыяо, наконец, немного взбодрилась:
— Я и сама её ещё не открывала.
Произнеся это, она подняла крышку. Увидев внутри с десяток различных предметов, девушка остолбенела.
Не сумев прочесть сложную гамму эмоций в её глазах, Сяо Мэй заглянула в коробку и слегка нахмурилась:
— И что с ними не так?
Чжэн Сыяо достала из угла коробки коричневого плюшевого медвежонка и растерянно посмотрела на подругу:
— Это подарки, которые я получала во время восполнения. Вот этот мишка, этот рюкзак, шарф, блокнот, маленькие кожаные сапожки... Всё это я вписывала в список желаний каждый год в месяц своего рождения. Я думала, что это был просто сон... Но эти вещи... Неужели их можно было вынести из того мира?
Девушка схватилась за голову.
— Я уже ничего не понимаю! Восполнение детства — это вообще иллюзия или реальность?
Сяо Мэй не знала, в чём именно заключался курс Чжэн Сыяо, а потому не до конца понимала причину её шока.
Однако это ещё больше раздорило её любопытство, и теперь ей не терпелось поскорее пройти процедуру восполнения самой.
Стоявший рядом подопытный пробормотал себе под нос:
— Это восполнение детства кажется куда более занятным, чем я думал. Может, мне тоже записаться?


    Шестой магазин

    [Успешно проведено восполнение детства для троих посетителей, задание выполнено. Награда: 3000 очков популярности, 15 единиц значения пробуждения!]
[Популярность Репетиторского центра «Детство» Лу Яо значительно возросла, статус повышен до Двухзвездочной лавки. Награда: 1000 очков популярности, 5 единиц значения пробуждения. Владелица, пожалуйста, продолжайте в том же духе!]
Стоило Чжэн Сыяо переступить порог кабинета, как Лу Яо получила уведомление о выполнении задания.
Награды за миссию и повышение уровня лавки оказались до смешного скудными. Вместе с пятью бонусными баллами за первое выполненное поручение набралось всего двадцать пять единиц значения пробуждения.
Зная скверный характер Системы, для обретения сверхспособностей ей, вероятно, придется скопить колоссальное количество этих очков.
Конечно, Репетиторский центр «Детство» мог функционировать и без всякой магии.
Однако Лу Яо отчаянно нуждалась в силе, ведь чешуя черного дракона была отнюдь не бесконечным ресурсом.
[У вас новое задание! Преподавательского состава Репетиторского центра «Детство» недостаточно. Владелице надлежит в течение трех дней нанять двух квалифицированных учителей. Награда за выполнение: 2000 очков популярности, 10 единиц значения пробуждения.]
Учителей и впрямь не хватало.
Сюй Сяосяо только-только взялась за самообразование. Ей предстояло как минимум прогрызть гранит учебных материалов, а затем еще и сдать экзамен.
За три дня управиться точно не выйдет.
Лу Яо задумалась. Торговая улица уже давно миновала этап становления, и теперь, если требовалась помощь, выбор кандидатов был куда шире.
Достав телефон, она отправила сообщение в рабочий чат, приглашая свободных сотрудников прийти и протестировать машину времени.
Когда изобретение только-только собрали, и Лу Яо, и остальные работники торговой улицы пытались им воспользоваться, но вернуться в собственное прошлое никто не смог.
Впрочем, если отправиться в чужое прошлое исключительно в роли наблюдателя, все должно было получиться.
Первым, как всегда, откликнулся Цзи Фэймин. Основной наплыв посетителей у него приходился на утро и день, а остальное время он был относительно свободен.
Спустя пару минут ответил и Цзи Чжисинь: он закончил с обязанностями оператора и готов был присоединиться.
Вскоре оба представителя клана Цзи — дядя и племянник — прибыли в Репетиторский центр «Детство».
Цзи Чжисинь оказался здесь впервые. С любопытством разглядывая улицу сквозь стеклянную витрину, он с легким удивлением произнес:
— Это тоже современный город, но выглядит он совершенно иначе.
Лу Яо, стоявшая у дверей, медленно кивнула:
— Верно. У каждого мира своя, неповторимая атмосфера.
Цзи Фэймин тоже остановился на пороге, подняв взгляд к небесам:
— Небо над этим городом мутное. Как сказали бы у нас на родине — здесь затаилась нечисть.
Сюй Сяосяо была знакома с Цзи Фэймином, но Цзи Чжисиня видела впервые, отчего в ее душе зародились смутные сомнения.
Похоже, у владелицы была далеко не одна лавка. Сотрудники из других ее заведений совершенно не походили на обычных людей, хотя сверхспособностями вроде бы не обладали.
Не успела девушка озвучить свои вопросы, как Лу Яо уже увела обоих мужчин в кабинет.
Выслушав задумку хозяйки, Цзи Фэймин сделал шаг вперед и невозмутимо заявил:
— Позвольте мне.
Не так давно он уже участвовал в тестировании машины времени в маникюрном салоне, но тогда эксперимент провалился.
И вот теперь, во время вторых испытаний, мужчина вновь вызвался добровольцем.
Путешествия сквозь пространство и время сами по себе граничили с божественным чудом.
Однако Лу Яо относилась к этому до того обыденно, что и остальные невольно начинали считать происходящее чем-то не столь уж великим.
И все же в глубине души благоговение Цзи Фэймина перед владелицей лишь возросло.
Среди всех работников торговой улицы, не считая самой хозяйки, он был идеальным кандидатом для подобного эксперимента.
Как-никак бывший посланник богов. Пусть его сила почти иссякла, но телесная оболочка оставалась куда крепче, чем у простых смертных.
Цзи Чжисиню тоже не терпелось попробовать.
Их клан был рожден для служения богам, всю жизнь посвящая поиску таинственного и непостижимого на грани иллюзий и реальности.
Вот только среди всех сородичей лишь Цзи Фэймин был избран свыше. Остальные оказались просто отбракованным материалом, оставшимся после божественного отбора.
Но торговая улица отличалась от их привычного мира — она была куда милосерднее богов.
Впрочем, юноша прекрасно понимал мотивы дяди Мина, а потому молча опустился на стул:
— Тогда я подожду вашего с владелицей возвращения.
Ключ Души, который Лу Яо планировала использовать для эксперимента, был создан из ветки росшего у входа дерева.
Еще утром по улице от начала до конца проехала бригада обрезчиков. Пока свежие ветви валялись на тротуаре, девушка подобрала самый толстый сук и выточила из него артефакт.
Прежде чем брать с собой Цзи Фэймина, она уже успела провести один пробный запуск.
Опасаясь, что тело мужчины не выдержит нагрузки, Лу Яо сократила время пребывания в прошлом до тридцати секунд.
Цзи Чжисинь не успел доесть пирожное, как растворившаяся в воздухе пара вновь материализовалась перед ним.
Юноша замер с угощением в руке:
— Ну как?
Испещренное морщинами лицо Цзи Фэймина разгладилось, а глаза сияли неподдельным восторгом:
— Мы оказались в мире по ту сторону дверей и даже прошлись по улице! Местные жители обладают всевозможными сверхспособностями. Лучше один раз увидеть, чем сто раз услышать. Иной мир просто поразителен!
Сотрудники торговой улицы не могли, подобно владелице, свободно пересекать Звездные врата. Они были навеки заперты в ее пределах, вынужденные наблюдать за Иным миром лишь сквозь крошечные оконца.
И вот машина времени действительно перенесла их в город Саньхуа десятилетней давности. Ступив на землю неведомой реальности и своими глазами увидев, как прохожие применяют магию, Цзи Фэймин испытал неописуемый шок.
Неудивительно, что по возвращении этот умудренный годами мужчина радовался, словно малый ребенок.
Рука Цзи Чжисиня, потянувшаяся за чашкой чая, замерла, а во взгляде вспыхнула надежда:
— Владелица, могу я тоже попробовать?
Перебросившись парой фраз с Цзи Фэймином, Лу Яо согласилась взять юношу во вторую поездку.
Тридцать секунд спустя Цзи Чжисинь вернулся вместе с хозяйкой, не в силах скрыть бушующее внутри волнение.
Он тоже побывал в Саньхуа из прошлого и воочию узрел обладателей сверхспособностей.
В былые времена к подобным тайнам имел право прикоснуться разве что его дядя, носивший титул посланника богов.
Лу Яо позвала их лишь для того, чтобы проверить, способны ли работники улицы выступать в роли временных наблюдателей.
Убедившись, что все работает исправно, она отпустила гостей.
Выйдя из Репетиторского центра «Детство», Цзи Чжисинь торжественно произнес:
— Тем, кем я стал сегодня, я всецело обязан вам, дядя.
Цзи Фэймин отмахнулся:
— К чему эти формальности между своими. Я тут много думал в последнее время… Наша встреча с владелицей вряд ли была случайностью.
Раз уж их клан испокон веков прислуживал богам, было вполне естественно, что высшие силы избирали одного-двух счастливчиков из семьи.
Цзи Чжисинь изумленно округлил глаза, не удержавшись от вопроса:
— Но разве дядя Чэнь еще не отыскал Дитя?
Цзи Фэймин прикрыл веки:
— Думаешь, Дитя сможет превзойти владелицу?
Лицо юноши вытянулось от потрясения:
— Вы хотите сказать…
Старший мужчина вновь взмахнул рукой, прерывая его:
— Дитя должен пройти извилистый и полный лишений путь, чтобы обрести божественность. Вот только нынешнему преемнику, похоже, недостает удачи. И главным препятствием на пути к возвышению, боюсь, станет…
Цзи Фэймин не договорил, но Цзи Чжисинь уже все понял.
Даже с точки зрения бывшего посланника богов, нынешнее Дитя пока не годилось ей в соперники.
Впрочем, самому юноше казалось, что у их хозяйки не было столь грандиозных амбиций.
Загадкой оставалось и отношение дяди Мина: собирался ли он искренне служить Лу Яо или же планировал помочь Дитя взойти на пьедестал?
Как правило, Дитя считалось законным резервом ортодоксальных богов.
Но если преемник не справится, их клану, возможно, придется присягнуть на верность темному божеству.
Внезапно в голове Цзи Чжисиня прояснилось: неужели в этот раз шансы есть у обеих сторон?
И кто бы ни одержал верх, их семья так и останется верными приспешниками божественной воли.
Лу Яо не подозревала о разговоре покинувших центр родственников. Окончательно убедившись, что обычные люди могут выполнять роль наблюдателей, она написала Бай Цзину.
Доктор как раз вышел из операционной. Переодевшись и достав телефон, он обнаружил сообщение от владелицы.
[Лу Яо: Доктор Бай, я открыла новое заведение и хочу нанять несколько сотрудников с базовым знанием психологии. Есть ли в вашей семье подходящие кандидаты?]
Бай Цзин простоял за хирургическим столом более четырех часов и вышел совершенно измотанным, но при виде этих строк усталость как рукой сняло. Он немедленно позвонил родным.
Будучи тесно связанными с кланом Цзи, семья Бай, разумеется, представляла собой нечто большее, чем просто потомственных лекарей.
С того самого дня, как Цзи Фэймин представил его Лу Яо, доктор втайне ждал подобного шанса.
Посовещавшись со старейшинами, Бай Цзин перезвонил девушке. Внимательно выслушав ее требования к кандидатам, он пообещал вечером привести подходящих младших родственников на торговую улицу для собеседования.
Завершив разговор, Лу Яо вышла на порог, постояла немного, прогоняя остатки сна, и позвала Сяо Мэй в кабинет.
Девушка, как раз обсуждавшая с Чжэн Сыяо впечатления от сеанса, удивленно моргнула:
— Разве моя очередь не после обеда?
Лу Яо мягко улыбнулась:
— Я немного отдохнула и чувствую себя отлично. Можем начать раньше, но если вам удобнее во второй половине дня, я не настаиваю.
Сяо Мэй тут же вскочила:
— Конечно, давайте сейчас! Послушав рассказ Сыяо, я просто сгораю от нетерпения.
Подопытный тоже не удержался и поднялся с места:
— Владелица, я тоже хочу записаться на восполнение.
Повернувшись к кабинету, девушка бросила через плечо:
— Разумеется.
Сперва Лу Яо изготовила Ключ Души для подопытного и назначила ему сеанс через два дня, а затем вплотную занялась детством Сяо Мэй.
Хозяйка заранее ознакомилась с анкетой клиентки, но перед стартом пробежалась по ней еще раз.
В опросном листе значилось, что Сяо Мэй обладала патологическим талантом притягивать негодяев. В период окончания университета она успела сменить трех парней, и каждый раз причиной разрыва становились измены, на которых она их ловила.
Самым поразительным было то, что все ухажеры при расставании твердили одно и то же, словно под копирку.
Сяо Мэй нервно теребила хрустальный браслет на запястье:
— Меня называли помешанной на любви. Говорили, что я слишком навязчивая и буквально душу партнеров своим вниманием.
Лу Яо кивнула, бросила на нее короткий взгляд, отложила бумаги и жестом велела продолжать.
Изучая лицо собеседницы, девушка обреченно вздохнула:
— Друзья утешали меня, сваливая всю вину на этих мерзавцев. Но я будто нарочно каждый раз выбирала самого неподходящего кандидата. Трижды подряд! Я уже начала думать, что просто не создана для отношений. Владелица, я хочу избавиться от своей навязчивости.
У Сяо Мэй была миловидная внешность, большие влажные глаза, а голос звучал мягко и нежно.
Лу Яо со вздохом покачала головой:
— Мы еще не навещали ваше прошлое, но мне кажется, вы выбрали неверную цель.
Гостья озадаченно нахмурилась:
— Почему вы так решили?
— Хм, пока сложно судить. Давайте сначала посмотрим.
Сяо Мэй активировала Ключ Души и вместе с Лу Яо провалилась в воспоминания.
Как и большинство детей, до шести лет девочка почти все время проводила в районном центре опеки. Ее родители пропадали на работе и часто уезжали в командировки, поэтому воспитание внучки целиком легло на плечи бабушки с дедушкой.
Время близилось к окончанию занятий. Лу Яо и взрослая Сяо Мэй стояли у клумбы возле здания. Вскоре из ворот выскочила малышка с розовым рюкзачком, отыскала взглядом пришедшую за ней бабушку, и они вместе зашагали в сторону дома.
Бабушке было за пятьдесят. Одетая в черные брюки и блузку с длинным рукавом в мелкий цветочек, она выглядела весьма бодро. Ее тронутые сединой короткие волосы были гладко зачесаны назад и аккуратно заколоты черными невидимками за ушами.
Девочка крепко держала старушку за руку, когда они проходили мимо уличного торговца.
Перед лоточником стоял деревянный стенд, увешанный всякой всячиной: камешками в форме сердечек с выгравированными именами, хрустальными браслетами и пестрыми заколками-бабочками.
Взгляд малышки прикипел к витрине. Она легонько потянула бабушку за рукав и тихо пролепетала:
— Бабуль, смотри, какая красивая бабочка.
Пожилая женщина мазнула по продавцу равнодушным взглядом, ничего не ответила и, потянув внучку за собой, ускорила шаг.
Девочка поджала губы. В ее глазах мелькнула грусть, но она не стала капризничать, а лишь с трудом поспешила за старшей.
По пути малышка еще несколько раз засматривалась на обочины, но бабушка упорно хранила молчание, волоча ребенка вперед.
Взрослая Сяо Мэй, плетясь позади, смущенно покосилась на Лу Яо:
— В детстве я была очень любопытной. Видела красивую вещицу — и сразу хотелось ее заполучить.
Детские желания так легко читаются взрослыми. С позиции нынешней Сяо Мэй, бабушкино игнорирование выглядело вполне разумно и прагматично.
Тем временем старушка с внучкой свернули на продуктовый рынок.
Лу Яо потащила спутницу следом. Воспользовавшись толчеей, она незаметно прикрепила крошечный стикер к одежде маленькой Сяо Мэй.
Завершив покупки, бабушка повела малышку домой.
Лу Яо и взрослая Сяо Мэй устроились на лестничной клетке. Владелица извлекла из кармана плоский прибор, похожий на смартфон.
Она нажала на кнопку, прямоугольный экран вспыхнул, и на нем появилось изображение.
Клиентка ахнула:
— Что это?
— Вид от первого лица, глазами тебя маленькой.
Сяо Мэй осенило:
— Тот стикер?
Лу Яо кивнула:
— Да, но он действует всего час. Понаблюдаем за тобой дома и уйдем.
Вернувшись, бабушка сразу принялась за готовку, а дедушка сидел на балконе, слушая радио.
Девочка устроилась за журнальным столиком делать уроки.
Вскоре в дверь постучали.
Малышка пошла открывать. На пороге стояла ее одногруппница по центру опеки, жившая по соседству.
Девочку звали Цзяцзя.
Она пришла позвать подругу поиграть.
Бабушка достала из буфета печенье размером с ладонь, разломила его пополам, протянув большую часть гостье, а крошечный огрызок отдала внучке.
Сяо Мэй посмотрела на жалкий кусочек, перевела взгляд на огромный ломоть в руках Цзяцзя, а затем внезапно ударила по руке старушки, выбив лакомство:
— Не буду я это есть! — обиженно выпалила она.
Подобная выходка вывела бабушку из себя.
Она схватила девчонку, влепила ей пару шлепков и, сердито фыркнув, удалилась на кухню, оставив внучку одну.
Взрослая Сяо Мэй сгорала от стыда, готовая провалиться сквозь землю. Слабым голосом она попыталась оправдаться перед Лу Яо:
— В детстве я была немного жадной. На самом деле я даже не любила это печенье, просто взыграли детские капризы. Сейчас я уже не такая.
Владелица ободряюще похлопала ее по плечу, давая понять, что все в порядке.
Сяо Мэй судорожно вздохнула, тысячу раз пожалев, что ввязалась в эту авантюру.
Какое еще «восполнение детства»?
Это был полномасштабный смотр ее самых постыдных воспоминаний! Лучше уж умереть от стыда на месте.
После «инцидента с печеньем» маленькая Сяо Мэй дулась в одиночестве, но до нее никому не было дела.
Вскоре подошло время ужина. Бабушка позвала всех к столу. Девочка пододвинула свой стул и молча принялась за еду.
Время действия стикера подходило к концу. Лу Яо спрятала экранчик и поднялась на ноги.
Уши Сяо Мэй пылали от стыда. Она не смела поднять глаз на хозяйку, так и не поняв, почему они вернулись именно в этот день.
Лу Яо наклонилась, потянув ее за руку:
— Нам нужно заглянуть еще кое-куда.
— Куда? — не поняла девушка.
Вместо ответа хозяйка лишь покачала головой.
Вспыхнул ослепительный белый свет. Когда Сяо Мэй пришла в себя, пейзаж вокруг разительно переменился.
Они с Лу Яо стояли перед входом в университет, и прямо на них из ворот выходила пара студентов.
Оцепенело уставившись на парня, девушка мгновенно сообразила, где они очутились. Едва утихшее чувство жгучего стыда накатило с новой силой.
Так никаких нервов не хватит!
Тем временем парочка свернула налево. Понимая, что они вот-вот столкнутся нос к носу, Сяо Мэй схватила спутницу за руку и спешно юркнула за автобусную остановку.
На этот раз Ключ перенес их во времена студенчества. Парнем оказался первая любовь Сяо Мэй, а шедшая рядом с ним девушка была ею самой в те годы.
Гостья мертвой хваткой вцепилась в ладонь Лу Яо, ее лицо исказилось от паники:
— Как мы вообще сюда попали? Разве это детство?
Лу Яо ответила ледяным тоном:
— Просто хочу проверить, с какого именно момента твой выбор мужчин превратился в замкнутый круг.
Сяо Мэй потеряла дар речи.
Это был удар ниже пояса.
Впрочем, со своей первой любовью девушка рассталась после выпускного на вполне мирной ноте. Он не входил в ту злополучную троицу негодяев.
Юноша был человеком мягким и заботливым. Их пути разошлись лишь потому, что после учебы их распределили на работу в разные места.
Парочка уже почти скрылась за поворотом. Лу Яо потащила клиентку следом, перейдя на легкую трусцу.
Студенты направились на улицу закусочных неподалеку от кампуса, поужинали, а затем прогулялись по книжным магазинам и супермаркетам.
Парень купил Сяо Мэй немного снеков и фруктов, после чего проводил ее до дверей общежития.
Взрослая Сяо Мэй издалека наблюдала, как юноша провожает ее молодую версию взглядом и лишь затем медленно бредет прочь. На ее глаза навернулись слезы.
Если бы они тогда не расстались, возможно, вся ее жизнь сложилась бы иначе?
Заметив, что клиентка витает в облаках, Лу Яо дернула ее за рукав, устремляясь в погоню за парнем.
Сяо Мэй искренне недоумевала:
— Зачем мы за ним идем?
— Не отставай.
— Но… разве это прилично? Насколько я помню, после наших свиданий он всегда провожал меня, а затем либо шел посидеть в библиотеке, либо возвращался к себе. Больше он никуда не ходил.
Лу Яо ничего не ответила, лишь продолжила тащить спутницу за собой, держась на почтительном расстоянии от объекта.
По пути юноша заскочил в магазинчик на территории кампуса, купил два йогурта и с пакетом в руках дошагал до библиотеки.
Он и впрямь был здесь завсегдатаем: на втором этаже, в читальном зале, у него имелось свое постоянное место.
Рядом с парнем сидела девушка, и они явно были знакомы.
Как только юноша опустился на стул, он вытащил йогурт, проткнул крышечку трубочкой и пододвинул баночку соседке.
Сяо Мэй лишилась дара речи.
Картина была предельно ясна. Лу Яо увела остолбеневшую клиентку прочь.
Уже вернувшись в кабинет центра, девушка все еще пребывала в состоянии шока:
— Кажется, вы говорили, что Ключ Души создается из костей посетителей, потому что в них запечатлены все вехи взросления человека?
Лу Яо поправила:
— Кость — это лишь один из компонентов.
— Но в университете я понятия не имела, что у него был кто-то на стороне! Как же мы смогли увидеть эту сцену?
— В случае необходимости мы собираем данные из сторонних источников, стремясь восполнить упущенные клиентом детали и воссоздать объективную картину мира. Разумеется, эта реальность все равно вращается вокруг вас. В конце концов, каждый человек воспринимает окружающую действительность по-своему, обращая внимание на разные вещи.
Университет Хэймао, где училась Сяо Мэй, находился в соседнем районе, не так уж далеко от репетиторского центра.
Лу Яо заранее попросила Сюй Сяосяо съездить туда и собрать образцы местной флоры. Вплетя их в Ключ Души клиентки, хозяйка смогла добавить множество деталей, выходящих за рамки субъективного восприятия.
Дрожащими руками девушка достала телефон, по памяти вбила номер аккаунта в соцсети и запустила поиск.
После разрыва они удалили друг друга из друзей.
Но она все еще помнила его идентификатор.
Страница парня регулярно обновлялась. На последней опубликованной фотографии он обнимался со своей девушкой на фоне падающего снега. И этой девушкой оказалась именно та студентка из читального зала.
Сяо Мэй не выдержала. Слезы хлынули градом.
Спустя столько времени она узнала об измене своей первой любви, да еще и при столь абсурдных обстоятельствах.
Лу Яо тщательно изучила досье посетительницы: ее главная беда крылась вовсе не в навязчивости.
Хозяйка пододвинула анкету поближе к Сяо Мэй и мягко предложила:
— Как насчет того, чтобы немного скорректировать цель нашего восполнения? Пусть это будет «обучение построению здоровых личных границ и отношений». Что скажешь?
Девушка подняла заплаканное, опухшее лицо:
— Я больше вообще не хочу ни с кем встречаться. Будь что будет.
Лу Яо успокаивающе коснулась ее руки:
— Личные отношения не ограничиваются одной лишь романтикой. Поверь, после восполнения тебе станет намного легче.
Сяо Мэй замкнулась в себе, не в силах вырваться из пучины отчаяния.
Хозяйка не торопила ее, терпеливо ожидая, пока буря эмоций утихнет.
Минут через двадцать клиентка наконец подняла голову:
— Владелица, я готова.
Лу Яо достала Ключ.
Восполнение детства Сяо Мэй началось по-настоящему.
Распахнув глаза, девушка обнаружила, что находится в игровой комнате центра опеки.
Судя по всему, наступил тихий час. Она лежала в кроватке, и ее сознание слилось с крошечным детским телом.
Одеяло было невероятно теплым, подушка пахла солнцем, и веки малышки начали неумолимо тяжелеть.
Раздался звонок. Сяо Мэй открыла глаза. Разум взрослой женщины уже погрузился в глубокие слои подсознания.
Девочка, как обычно, встала, аккуратно заправила постель и вернулась в класс.
Когда прозвенел звонок с уроков, она закинула на спину рюкзачок и выбежала на улицу.
Внезапно малышка замерла, задрав голову и глядя на стоящую перед ней женщину:
— Ты кто?
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    — Сяо Мэй, иди к тёте, — молодая девушка присела на корточки и по-свойски позвала девочку.
На лице Сяо Мэй отразилась нерешительность.
Лу Яо не торопила её. Она продолжала сидеть, с улыбкой глядя на ребёнка.
В этот момент из школьных ворот вышла классная руководительница. Сжимая в руке телефон, она заметила замершую на месте девочку и незнакомку. Подойдя ближе, она спросила:
— Госпожа Лу Яо?
Лу Яо поднялась и кивнула.
Учительница посмотрела на неё, перебросилась ещё парой слов с кем-то по телефону, и лишь сбросив вызов, с приветливой улыбкой обратилась к Лу Яо:
— Вы тётя Сяо Мэй?
Та снова кивнула.
Только после этого классная руководительница присела и, указав на Лу Яо, представила её девочке.
Настороженность в глазах Сяо Мэй постепенно рассеялась, и она медленно подошла к Лу Яо:
— Здравствуйте, тётя.
Когда за ребёнком без предупреждения родителей приходит незнакомый человек, это неизбежно вызывает обиду и растерянность. Однако дети прекрасно умеют читать атмосферу. Поняв, что незнакомка действительно её родственница, девочка подавила страх и неловкость, первой проявив вежливость.
Лу Яо всё это подметила. С таким послушным ребёнком родителям обычно очень легко.
Но порой именно эта чрезмерная покладистость и скрытность усыпляют бдительность взрослых, из-за чего потребности растущего человека остаются без внимания.
Лу Яо взяла Сяо Мэй за руку и попрощалась с учительницей.
Всю дорогу девочка хранила молчание.
Лу Яо огляделась и, приметив на перекрёстке уличного торговца, потянула племянницу туда.
— Какая прелестная заколка в виде бабочки! Хочешь, купим?
Взгляд Сяо Мэй на мгновение задержался на украшении. Она подняла голову, посмотрела на Лу Яо и покачала головой.
Лу Яо присела рядом с ней:
— А мне она так понравилась! Поможешь мне выбрать?
Сяо Мэй моргнула, постояла перед деревянным стендом, внимательно его изучая, а затем указала на бабочку с голубыми крылышками в самом центре.
Лу Яо попросила продавца снять её и протянула девочке:
— Поможешь тёте приколоть?
Не проронив ни слова, малышка взяла заколку и бережно прикрепила её к волосам Лу Яо.
Посмотревшись в экран телефона как в зеркало, Лу Яо рассмеялась:
— У моей племяшки отличный вкус! Мне очень нравится.
В глазах Сяо Мэй мелькнул огонь, она сжала губы, сдерживая радостную улыбку.
В следующее мгновение тётя сняла со стенда другую заколку — розово-фиолетовую бабочку.
— Раз ты выбрала для меня такую красоту, то и я хочу сделать тебе подарок. Как думаешь, эта красивая?
Сяо Мэй опустила ресницы и застенчиво кивнула.
Лу Яо закрепила розово-фиолетовую бабочку в её волосах.
— Очень красиво.
На обратном пути Лу Яо купила печенье «морской лещ» и пирожные, а также захватила выпечку для бабушки и дедушки Сяо Мэй.
Когда они подошли к дому, в уголках губ девочки всё ещё виднелись крошки от печенья.
Лу Яо стёрла их и попрощалась с ней у порога.
На лице Сяо Мэй отразилась грусть:
— А тётя не останется у нас?
Лу Яо указала на соседнюю дверь:
— Я живу прямо по соседству. Если что-то понадобится, просто постучи.
Лишь тогда девочка отпустила её руку.
Вернувшись домой, Сяо Мэй выложила выпечку на стол, сказав, что это купила тётя. Бабушка с дедушкой восприняли это как нечто само собой разумеющееся, даже не обратив внимания на новую заколку в волосах внучки.
В душе Сяо Мэй успокоилась: тётя и правда была её тётей.
Во второй половине дня Цзяцзя, как обычно, пришла поиграть. Бабушка принесла пирожок, отломила кусок побольше и отдала Цзяцзя, а тот, что поменьше — Сяо Мэй.
Но поскольку Сяо Мэй уже наелась печеньем «морской лещ» и пирожными во время прогулки с тётей, ей совершенно не хотелось выпечки. Глядя, как Цзяцзя жадно запихивает в рот огромный кусок, она не испытала ни капли зависти.
Цзяцзя немного поиграла и ушла. Когда бабушка позвала ужинать, Сяо Мэй послушно пошла за стол.
С того дня тётя каждый день забирала Сяо Мэй из центра опеки.
В шесть лет Сяо Мэй пошла в начальную школу, и тётя продолжала встречать её после уроков.
Это была мягкая и невероятно терпеливая женщина. После занятий она часто водила племянницу по разным кафе и внимательно слушала рассказы о школьных буднях.
Время, проведённое вместе с ней, всегда пролетало легко и радостно.
Незаметно пролетело несколько лет, и Сяо Мэй перешла в среднюю школу.
В средней школе она начала жить в интернате, возвращаясь домой в лучшем случае раз в неделю.
Постучав в дверь к Лу Яо, Сяо Мэй с тоской в глазах остановилась на пороге:
— Тётя, я уезжаю в школу.
Лу Яо погладила её по голове и достала из-за спины чёрную игрушку:
— Это тебе. Его зовут Альфред. Если в школе возникнут трудности, можешь с ним посоветоваться.
Приняв плюшевого дракончика, Сяо Мэй тоже вытащила из-за спины коробочку. На её губах играла улыбка:
— А это мой прощальный подарок для тебя.
Лу Яо слегка удивилась:
— Впервые подопечная дарит мне подарок. Можно открыть?
Слово «подопечная» Лу Яо произнесла неразборчиво, и Сяо Мэй не расслышала его, не придав этому значения. Она с улыбкой кивнула:
— Я сделала это с помощью своей суперсилы, надеюсь, тебе понравится.
Суперсила Сяо Мэй заключалась в свободном управлении металлом: она могла заставлять его менять форму, плавиться или левитировать.
За годы тренировок она научилась филигранно контролировать этот процесс.
На день рождения в этом году родители подарили ей тонкую цепочку из чистого золота.
Сяо Мэй тайком отщипнула от неё приличный кусок, а на скопленные за много лет карманные деньги купила грамм сверхнового драгоценного металла. Сплавив всё это воедино, она создала изящную серьгу в виде лотоса.
Глаза Лу Яо загорелись:
— Ты правда сама это сделала? Какая прелесть!
Крошечный, детально проработанный цветок лотоса служил основанием, от тонкого стебелька спускалась изящная цепочка, которая преломляла солнечные лучи, рассыпая мягкое, мерцающее сияние.
Сяо Мэй застенчиво поджала губы:
— Я рада, что тебе нравится.
Она не стала рассказывать, из чего сделано украшение. Лишь бы тёте понравилось — остальное неважно.
Серьга в левом ухе тёти, которую та носила не снимая, всегда приковывала взгляд. Было неясно, из чего она сделана, но выглядела вещь дорогой и невероятно редкой.
Создать нечто с подобной текстурой оказалось крайне сложно.
Сяо Мэй долго ломала голову, прежде чем придумала выход.
Золотая цепочка на самом деле не стоила упоминания. Главной ценностью был тот самый грамм сверхнового металла, который благодаря её способностям идеально слился с расплавленным золотом.
Попрощавшись, Сяо Мэй уже собиралась уходить в школу.
Лу Яо на мгновение заколебалась, но всё же окликнула её:
— Сяо Мэй, я собираюсь переехать.
Девочка застыла на месте.
Лу Яо сцепила руки в замок; её лицо стало серьёзным:
— Из-за работы мне нужно перебраться в другой город. Я решила, что должна предупредить тебя лично.
— Ты больше никогда не вернёшься? — спросила Сяо Мэй.
Подумав, Лу Яо покачала головой:
— Мы ещё встретимся, но, вероятно, только через несколько лет.
Девочка с облегчением выдохнула:
— Вот и славно. Тётя, я пошла в школу.
Лу Яо кивнула:
— Если будет грустно, поговори с Альфредом. Он тоже отличный наставник.
Первая сессия восполнения детства для Сяо Мэй подошла к концу.
По возвращении в Репетиторский центр её сознание слилось с воспоминаниями о проведённом курсе.
Лу Яо поднялась и налила ей стакан тёплой воды:
— Сначала приди в себя.
Сяо Мэй подняла голову, жмурясь от резкого света. Немного привыкнув, она открыла глаза, увидела серьгу в правом ухе хозяйки и с лёгким удивлением произнесла:
— Вы правда моя тётя?
Лу Яо села напротив:
— Как ощущения?
Девушка на мгновение погрузилась в воспоминания и с улыбкой кивнула:
— Замечательно.
До неё дошло, что владелица магазина никак не могла быть её настоящей тётей.
Однако подарок, который она сделала своими руками, и чёрный дракон, подаренный ей в ответ, были абсолютно реальны.
Значило ли это, что все те вкусности, игрушки и проведённое вместе детство тоже не были просто сном?
Лу Яо спросила:
— По идее, я должна была бы провести ещё одну проверку, но думаю, что могу тебе доверять. В университете ты с ним снова сталкивалась?
Сяо Мэй кивнула:
— Он сам начал за мной ухаживать. Вот только все те красивые слова и подарки, которые раньше заставили бы моё сердце трепетать, теперь казались насквозь фальшивыми. Меня они больше не трогают.
Лу Яо с удовлетворением кивнула:
— Похоже, второй сеанс восполнения не понадобится. Поздравляю с успешным выпуском.
Сяо Мэй не сдержалась, вскочила и обняла её:
— Спасибо, тётя.
Программа Репетиторского центра «Детство» кардинально отличалась от того, что ожидала Сяо Мэй. И хотя она кое-что слышала от Чжэн Сыяо, рассказы не шли ни в какое сравнение с потрясающе реалистичным личным опытом.
Во время «занятий» владелица не навязывала никаких ценностей и не читала нотаций. Сяо Мэй казалось, что она просто прожила несколько лет бок о бок со своей любящей тётей.
Когда тётя уехала, девушке пришлось столкнуться с миром один на один. И этот мир показался ей одновременно чужим и до боли знакомым.
Чужим — потому что теперь она была одна. А знакомым — потому что тётя незаметно научила её, как с этим миром взаимодействовать.
Все те мелкие обиды детства, когда на неё не обращали внимания, все неудовлетворённые эмоциональные потребности, ставшие корнем её будущей неуверенности в себе — всё это тётя бережно и незаметно сгладила.
Поэтому позже, столкнувшись с жалкими попытками ухаживаний и дешёвыми романтическими уловками, она воспринимала их как фарс, не вызывающий ни малейшего интереса.
Лу Яо обняла её в ответ:
— И мне очень понравилась серьга.
Сяо Мэй не удержалась:
— А я думала, что она исчезнет.
Лу Яо лишь загадочно улыбнулась.
Ни сон, ни явь, грань между реальностью и иллюзией — в этом, пожалуй, и заключалось главное очарование и интрига Репетиторского центра «Детство». Именно это позволяло раскрыть потенциал терапии на сто процентов.
Если бы всё это было лишь сновидением, для подопечного эффект мало бы отличался от просмотра хорошего фильма или разового сеанса у психотерапевта.
Но балансирующее на грани реальности восполнение детства становилось подлинным опытом — стоило лишь в него поверить.
Сяо Мэй вышла с чёрным драконом и памятным значком выпускника в руках, присоединившись к беседе Чжэн Сыяо и подопытного.
Ань Янь повернул голову, глядя в сторону учебной комнаты.
Сяо Мэй заметила это и с улыбкой пояснила:
— Хозяйка провела два сеанса подряд, очень устала и ушла отдыхать.
Поглаживая гладкий и тёплый живот Два Сердца, Ань Янь промолчал.
Стоявший рядом подопытный пробормотал:
— Как же это здорово. Я бы тоже хотел провести детство с хозяйкой.
Ань Янь опустил глаза, погрузившись в свои мысли.
—
Погода становилась холоднее. Бай Цзин в последнее время был сильно занят и уже почти полмесяца не заглядывал на торговую улицу.
Выйдя из машины, он сразу заметил новую вывеску рядом с Магазином блайнд-боксов. Оказалось, это был репетиторский центр.
Бай И вышла с пассажирского сиденья, наклонилась, чтобы стряхнуть пыль со своих кожаных сапожек, а затем выпрямилась и огляделась.
— Психологическая консультация в такой глуши? Если бы со мной не связалась главная ветвь семьи, ни за что бы не поверила.
Бай И принадлежала к побочной ветви семьи Бай. Она была на год младше Бай Цзина и называла его двоюродным братом.
Когда Лу Яо потребовались люди, семья Бай прислала лучших.
Вот только в нынешнем поколении клана мало кто изучал психологию: дети из главной ветви в основном уходили в клиническую или традиционную китайскую медицину.
Поэтому, когда срочно понадобился эксперт-психолог подходящего возраста, пришлось искать среди побочных ветвей.
Изначально Бай Цзин выбрал свою кузину Бай И и некоего Чжун Цюшэна.
Чжун носил другую фамилию, но женился на девушке из семьи Бай, поэтому тоже попал в список кандидатов.
Однако Чжун Цюшэн, ответив на звонок, сразу же отказался, заявив, что у него свои связи и подачки семьи Бай ему не нужны.
Это было ещё мягко сказано. На самом деле его просто не устроила перспектива работы на торговой улице.
Бай И же с радостью приняла предложение главной ветви, поэтому сейчас и находилась здесь.
Оскорблённый отказом Чжун Цюшэна, Бай Цзин про себя обозвал его идиотом не один десяток раз. Глядя на покладистую Бай И, он не стал юлить:
— Если бы в главной ветви нашлись подходящие кандидаты, мы бы не выбрали вас с Чжун Цюшэном. Этот глупец просто не ведает, что творит. Видно, не судьба ему ухватить такую удачу.
Бай И удивилась. Раз Бай Цзин так говорит, значит, эта работа и впрямь не из простых.
Бай Цзин добавил:
— Хозяйка магазина — приветливый человек. Можешь не сковываться, но и палку не перегибай.
Услышав это наставление, Бай И ещё больше заинтересовалась легендарной владелицей и окончательно утвердилась в своих догадках.
На первый взгляд это место казалось непримечательным, но за ним явно скрывалась серьёзная сила.
Бай И краем уха слышала о недавних сплетнях, ходивших среди молодёжи клана Цзи.
Самой невероятной была история о Цзи Чжисине.
Мужчина, пять лет просидевший в инвалидном кресле, чью болезнь не могли исцелить ни боги, ни демоны, внезапно излечил свои ноги в Яогуане.
Вернувшись в главную ветвь Тяньцзи, он утёр нос всем злопыхателям, после чего снова в одиночку уехал в Яогуан.
Слухи ходили самые разные, но Цзи Чжисинь не спешил их опровергать.
И это лишь распаляло чужое любопытство.
Бай И про себя подумала: «А вдруг Цзи Чжисинь работает именно здесь?»
Она усмехнулась собственным мыслям, но, подняв голову, увидела, как сам Цзи Чжисинь выходит из двери у обочины. Заметив их, он даже поздоровался.
Бай Цзин шагнул навстречу:
— Мы к владелице.
Цзи Чжисинь мазнул взглядом по Бай И и указал на здание напротив:
— Она в репетиторском центре. Я вас провожу.
Бай Цзин заметил, что тот нет-нет да и поглядывает на его кузину, и пояснил:
— Хозяйка связалась со мной по поводу вакансии. Вот, привёл кандидатку на пробу.
Вспомнив, что происходило, когда он сам только прибыл на торговую улицу, Цзи Чжисинь невольно подумал о Цзи Чжисюнь и её свите. На его губах заиграла лёгкая улыбка.
По спине Бай И пробежал холодок. Это и впрямь был тот самый старший молодой господин клана Цзи, но почему в его улыбке чудилась издёвка?
Чувства у Цзи Чжисиня были обострены.
— Я просто вспомнил парочку идиотов из своей семьи. Смеюсь не над тобой.
Бай И нервно хихикнула.
На такое было трудно что-то ответить.
Цзи Чжисинь привёл их в Репетиторский центр «Детство». Узнав, что Лу Яо ещё отдыхает, троица присела в ожидании.
Едва переступив порог, Бай И ощутила некую странность. А взглянув за дверь, остолбенела: снаружи высились небоскрёбы, а по улицам текли потоки людей.
Картина разительно отличалась от безлюдной горной глуши, где они были всего пару минут назад.
Указав на улицу, Бай И спросила у Сюй Сяосяо:
— Простите, а что это за место?
Сюй Сяосяо посмотрела на неё с недоумением:
— Город Саньхуа.
Город Саньхуа?
Она впервые слышала такое название.
Бай И хотела присмотреться получше, но услышав, как Бай Цзин зовёт её, повернулась и зашла за стеллаж.
В застеклённой чайной комнате рядом с Бай Цзином сидела молодая девушка, с виду даже младше самой Бай И.
Бай И подошла:
— Хозяйка?
Лу Яо кивнула:
— Вы пришли на собеседование на должность репетитора?
Бай И честно ответила:
— Брат сказал, что вы ищете человека со знанием психологии.
Лу Яо кивнула:
— Вы, наверное, уже заметили, что мы находимся вдали от центра города. Условия работы здесь не самые роскошные. Подумайте. Если захотите продолжить, я покажу вам, в чём заключается работа.
Бай И перевела взгляд на Бай Цзина, но тот сидел, опустив ресницы, и никак не реагировал.
Тогда она спросила:
— Сначала я бы хотела узнать о зарплате и выходных.
— Зарплата стандартная, график шесть через один. За переработки в выходные дни предусмотрена доплата, — ответила Лу Яо.
Лавки на торговой улице закрывались редко, работая практически круглый год без перерывов. Сотрудники могли брать отгулы только по очереди, и условия у всех были примерно одинаковыми.
Даже если это были просто красивые слова, звучало всё куда лучше, чем Бай И себе представляла. Не удержавшись, она задала ещё один вопрос:
— А что там, за дверью? Когда мы заходили, снаружи всё выглядело иначе.
— Это напрямую связано с вашими обязанностями, — ответила Лу Яо.
Бай Цзин негромко кашлянул.
Бай И всё поняла:
— Я хочу узнать больше о работе.
Лу Яо встала и провела кандидатку в учебную комнату.
Спустя примерно час они вышли оттуда.
Бай И с порога заявила:
— Брат, я подписала договор.
Проверка показала, что у Бай И крепкое здоровье, и она без последствий переносит краткосрочные перемещения сквозь пространство и время. К тому же девушка действительно обладала знаниями в области психологии и развитой эмпатией. И хотя её профессиональные навыки ещё требовали огранки, Лу Яо осталась вполне довольна и сразу заключила с ней трудовой договор и контракт о неразглашении.
Бай Цзин с облегчением выдохнул.
Задача по найму нового персонала была выполнена наполовину. Поскольку у Бай Цзина больше не было подходящих кандидатов, Лу Яо решила подыскать второго человека в городе Саньхуа.
На следующее утро Лу Яо отправилась в Исследовательский институт сверхспособностей, чтобы забрать Хуцзяо в Репетиторский центр на второй сеанс восполнения.
Девушка на ресепшене какое-то время изучала визитку Лу Яо, а затем подняла на неё удивлённый взгляд:
— Госпожа Лу, я провожу вас на третий этаж.


    Шестой магазин

    Лу Яо испытывала неподдельное любопытство к Исследовательскому институту сверхспособностей. Не оставив без внимания странное отношение администратора на ресепшене, она последовала за ней в лифт и тихо спросила:
— Хуцзяо на третьем этаже?
Девушка нажала кнопку нужного этажа:
— Этим утром Хуцзяо проходит полное медицинское обследование. Он выйдет из кабинета только в половине десятого. Я провожу вас на третий этаж, подождете там.
Едва взглянув на визитку Лу Яо, администратор тут же изменилась в лице, став невероятно любезной.
Сама же Лу Яо сомневалась, что обладает столь высоким статусом, чтобы удостаиваться подобного радушия.
Она не удержалась и мысленно пожаловалась Системе:
— Такое чувство, будто меня сейчас схватят и пустят на опыты.
— А ты, кажется, совершенно не напугана, — отозвалась Система.
Лу Яо пожала плечами:
— Разве малыш А не работает здесь? Странно, но рядом с ним я чувствую себя в полной безопасности.
От этих слов Системе стало не по себе. Ей совсем не хотелось, чтобы хозяйка лавки витала в облаках:
— …Даже не думай, что он хороший парень.
— Похоже, ты неплохо его знаешь, — уверенно произнесла Лу Яо и продолжила: — А — один из богов?
Чуть зазеваешься — и эта девчонка вытянет из тебя все секреты. Система мысленно сделала глубокий вдох:
— Хозяйка, я говорю серьезно, не пытайся им манипулировать. Он не обычный гость из другого мира. Связываться с ним — себе дороже. И тех, кто имел с ним дело, не ждет ничего хорошего.
Например, тебя.
В последний момент Система проглотила эту фразу, так и не решившись произнести ее вслух.
«Он — Убийца богов, верно?» — мысленно спросила Лу Яо, опустив глаза.
Система промолчала.
Спустя пару мгновений она сухо отозвалась:
— Понятия не имею, о чем ты.
Системка так и не освоила тонкости человеческого общения. Она не понимала, что в большинстве случаев отсутствие опровержения — это и есть лучший ответ.
Пока они переговаривались, лифт прибыл на третий этаж.
За дверями раскинулся длинный коридор, расходящийся в обе стороны.
Администратор повела Лу Яо налево, по пути вкратце рассказывая о лабораториях и некоторых передовых проектах.
Лу Яо делала вид, что все понимает.
Дойдя до светло-синей двери, администратор заглянула внутрь и обернулась:
— Госпожа Лу, группа тестирования как раз свободна. Не желаете проверить уровень своих способностей? Это совершенно бесплатно.
Лу Яо отрицательно покачала головой:
— Нет, спасибо. Раз Хуцзяо закончит обследование только в половине десятого, я, пожалуй, спущусь и подожду его внизу.
Но администратор неожиданно схватила ее за руку:
— Ой, ну что вы, госпожа Лу! Раз уж пришли, к чему эти церемонии?
— Пфф! — прыснула Система.
— …Чего смеешься? — спросила Лу Яо.
— Дожили! «Раз уж пришли»… Ха-ха-ха! — заливалась та.
Лу Яо лишь мысленно вздохнула.
Вдруг на другой стороне коридора она заметила знакомую фигуру и окликнула:
— Сяо Мэй?
Облаченная в белый халат Сяо Мэй стремительно шагала вперед, опустив голову.
По пятам за ней следовал парень, тоже в белом халате.
Услышав свое имя, девушка обернулась. Раздражение на ее лице мгновенно сменилось удивлением:
— Тетушка… то есть хозяйка, а вы что здесь делаете?
Лу Яо высвободила руку из хватки администратора и оперлась на перила:
— Пришла забрать Хуцзяо, но немного заблудилась.
Сяо Мэй обогнула коридор и, подойдя к Лу Яо, смерила взглядом стоящую позади нее девушку:
— В чем дело?
Администратор смущенно оправдалась:
— Госпожа Лу у нас впервые, вот я и подумала предложить ей тест на оценку способностей.
— Я не говорила, что хочу проходить тесты, — отрезала Лу Яо. — Я здесь только для того, чтобы встретить гостя своей лавки.
Сяо Мэй примерно понимала, в чем дело. После той трансляции Хуцзяо Лу Яо и ее способности прославились на весь интернет.
Однако ни в одной из существующих баз данных не было информации о природе ее сил.
Администратор, видимо, узнала гостью и решила по-тихому внести ее показатели в архивы института.
Отослав девицу обратно на рабочее место, Сяо Мэй сама повела Лу Яо в обратном направлении:
— Хуцзяо в третьем кабинете медосмотра, я провожу.
Парень, бегавший за Сяо Мэй, с пакетом молока и булочкой в руках, окинул Лу Яо оценивающим взглядом:
— Старшая сестра Сяо Мэй, а кто это?
Этот стажер уже сидел у Сяо Мэй в печенках.
Она и раньше давала ему от ворот поворот, а после вчерашнего сеанса восполнения детства в Репетиторском центре «Детство» ее решимость лишь окрепла.
Но до парня словно не доходило.
Сяо Мэй взяла Лу Яо под руку:
— Моя тетя. Не ходи за нами, я хочу показать ей здание.
Парень тут же сориентировался:
— Здравствуйте, тетушка!
Лу Яо потеряла дар речи.
Навязчивость ухажера не знала границ. Сяо Мэй места себе не находила от раздражения, чувствуя, что окончательно опозорилась перед хозяйкой лавки.
К счастью, на полпути им встретилась Чжэн Сыяо. Сяо Мэй поспешно передала гостью с рук на руки и, схватив стажера за шиворот, скрылась с ним в конце коридора.
— Этот парень учился с Сяо Мэй в одном университете, — сухо усмехнулась Чжэн Сыяо.
Лу Яо жестом прервала ее:
— Ничего страшного. Будь добра, отведи меня к Хуцзяо.
Чжэн Сыяо взглянула на часы и предложила:
— Еще рано, может, выпьем кофе? Или, если хотите, я покажу вам, как работает профессор Ань?
— У вас, исследователей, так много свободного времени? — озадачилась Лу Яо. — И с какой стати мне смотреть на работу профессора Аня?
Проигнорировав первый вопрос, Чжэн Сыяо слегка покраснела:
— Ну… это довольно увлекательное зрелище. У нас все любят на это смотреть.
Лу Яо недоумевала и даже пребывала в легком шоке.
Тела, которые всякий раз заимствовал малыш А, и впрямь были весьма недурны собой, но в глубине души девушка считала, что ни одно из них не сравнится с его истинным обликом.
Кто бы мог подумать, что в стенах института он пользуется такой бешеной популярностью, что люди сбегаются посмотреть на него в рабочие часы.
Этим утром Ань Янь как раз находился на третьем этаже. Не дав Лу Яо опомниться, Чжэн Сыяо утащила ее к дверям лаборатории.
Когда они вошли, профессор только-только снял белый халат. Облаченный в черные брюки и облегающую водолазку, он неспешно вешал его на вешалку.
В соседнем помещении, отделенном стеклянной перегородкой, его уже дожидался подопытный.
Чжэн Сыяо поздоровалась первой:
— Профессор Ань, хозяйка лавки пришла за Хуцзяо. Ему еще полчаса, а я пойду в столовую позавтракаю. Приглядите за ней, хорошо?
Стоя в дверях, Лу Яо встретилась взглядом с Ань Янем и запоздало задалась вопросом: «Кто я? Где я? И зачем вообще сюда пришла?»
В глазах профессора блеснули искорки. Выдвинув стул перед пультом наблюдения, он кивнул ей:
— Присаживайся. Подожди меня пару минут.
Ничего не оставалось, кроме как пройти и сесть. Сквозь стекло Лу Яо видела, как Ань Янь вошел в тестовую зону и встал напротив подопытного.
Помещение было оборудовано микрофонами и датчиками наблюдения.
Девушка прекрасно слышала их разговор.
— Учитель Ань, сегодня я вас точно уделаю! — заявил подопытный.
Раздался оглушительный грохот, и гигантский, покрытый буграми мышц подопытный отлетел в сторону.
Аппаратура в комнате наблюдения взвыла сиреной: показатели способностей пробили верхний предел.
Вот только эти запредельные значения исходили от профессора Аня.
Мужчина подошел к панели и отключил приборы, а через боковую дверь уже спешили медики, чтобы унести поверженного подопытного.
Эта же сцена повторилась еще семь раз, после чего утренняя смена профессора Аня завершилась.
Он толкнул дверь в комнату наблюдения и, не отпуская ручку, прислонился к косяку:
— Напугал?
Лу Яо покачала головой, но все же не удержалась от вопроса:
— С ними все будет в порядке?
Ань Янь о чем-то задумался, затем опустил глаза, усмехнулся и ответил:
— Я знаю меру. Иначе этому не было бы конца.
Хозяйка лавки, что случалось с ней крайне редко, не нашла слов:
— …Ясно.
Ань Янь выдвинул еще один стул и сел рядом:
— В последнее время я раздумываю, не записаться ли мне на восполнение детства.
— В твоем детстве тоже остались сожаления? — удивилась Лу Яо.
— Трудно сказать, — задумчиво протянул он. — Просто боюсь, что потом пожалею об упущенной возможности.
На лице Лу Яо отразилось полнейшее недоумение.
Краем глаза Ань Янь неотрывно наблюдал за ней. Видя, как она озадаченно хмурится, он испытывал давно забытое чувство умиротворения.
Поразмыслив немного, девушка осторожно поинтересовалась:
— А почему ты можешь пожалеть?
Профессор закинул руку на спинку стула и принялся рассеянно поглаживать кончиками пальцев текстуру дерева:
— Не могу сказать.
Лу Яо склонила голову, рассматривая его. В кроваво-красных глазах юноши не читалось ни единой эмоции.
Бросив попытки разгадать его мысли, она произнесла:
— Если уж появилась такая идея, отделаться от нее будет непросто. Чаще всего мы долго сомневаемся, взвешиваем все за и против, но в итоге все равно поддаемся порыву. Так не лучше ли сразу отбросить терзания и действовать решительно?
Ань Янь кивнул:
— Хорошо, я послушаюсь тебя.
Лу Яо снова лишилась дара речи.
Не обязательно же быть таким послушным.
Система даже не пискнула.
Ань Янь договорился с Лу Яо о сеансе, выбрав довольно отдаленную дату, после чего проводил ее за Хуцзяо.
Когда они подошли к кабинету медосмотра, парень как раз выходил из дверей.
Заметив хозяйку лавки, юноша просиял, но вслух проворчал:
— Меня тут чуть на опыты не пустили, чего так долго?
Лу Яо шагнула ему навстречу:
— И не говори. Я приехала ровно в восемь и целых полтора часа ждала, пока ты освободишься.
…
Втроем они спустились на первый этаж.
Едва двери лифта открылись, путь им преградили охранники. Всю компанию отвели в зону отдыха неподалеку и велели подождать.
У главного входа остановились пять тяжелых броневиков черного цвета. Высыпавшие из них бойцы службы безопасности сжимали в руках оружие.
Следом из центральной машины вывели рослого мужчину. Взяв его в плотное кольцо, четверо конвоиров направились прямиком в здание института.
Только когда процессия скрылась в лифте, оцепление сняли, и люди в зоне отдыха начали расходиться. По толпе поползли тихие перешептывания.
Лу Яо навострила уши.
— Это Икс, тот самый преступник со сверхспособностями.
— С какой стати его привезли в наш институт?
— Это слишком опасно, этот человек невероятно опасен.
Створки лифта медленно сомкнулись. Мужчина, которого называли Иксом, словно что-то почувствовав, поднял голову и посмотрел прямо перед собой. Сквозь толщу стен и дверей его пристальный взгляд безошибочно нашел миниатюрную женскую фигурку.


    Шестой магазин

    На обратном пути из Исследовательского института сверхспособностей в центр Лу Яо поинтересовалась:
— Чем ты занимался в институте?
Хуцзяо, держа руки в карманах, со спокойным видом ответил:
— Тестированием уровня способностей, медосмотром и идеологической коррекцией. Я ведь только прибыл, официальные эксперименты еще не начались.
Лу Яо нахмурилась:
— Значит, в будущем ты станешь подопытным?
Юноша взъерошил волосы:
— Не знаю. Последствия той трансляции оказались серьезными, и я должен ответить за свои поступки.
Лу Яо почувствовала неладное. Да, Хуцзяо должен нести ответственность за свои действия, но это вряд ли напрямую связано с превращением в подопытного.
— Разве нет иных вариантов, кроме как стать подопытным? — спросила она.
Хуцзяо пожал плечами:
— Если приедут родители, чтобы все обсудить и выплатить соответствующую компенсацию, то становиться подопытным не придется. Но ты же знаешь, мои ни за что не приедут, да мне это и не нужно.
Уж лучше стать подопытным, чем принимать подачки от этих двоих.
Заметив в глазах Лу Яо сочувствие, он вспомнил подопытных, которых видел в институте — среди них были как подростки, так и взрослые.
Некоторые из них не могли контролировать свои способности, другие не уживались с окружающими, попадались и сироты. Почти все они оказались в безвыходном положении и в итоге стали подопытными.
Честно говоря, когда Хуцзяо только прибыл в институт, ему было крайне не по себе.
Возможно, подсознательно он считал, что еще не дошел до той самой крайней черты.
Но правда заключалась в том, что он ничем не отличался от этих людей.
Бездомный, одинокий, никому не нужный.
Хуцзяо беззаботным тоном попытался утешить Лу Яо:
— На самом деле жизнь подопытных не так уж страшна. Там вполне неплохо: кормят, поят, есть где развлечься, говорят, даже зарплату платят.
Лу Яо, опустив голову, тихо угукнула.
Сам юноша, вероятно, и не заметил, как из человека, которому всегда было плевать на всё вокруг, превратился в того, кто способен утешать других.
По возвращении в центр Сюй Сяосяо посмотрела на Лу Яо так, словно увидела спасительницу, и, указывая на кабинет, одними губами прошептала, что у них клиенты.
В комнате для занятий Бай И как раз наливала гостям чай.
Сидевшая за столом женщина, одетая элегантно и со вкусом, опустила взгляд на предложенную чашку, но даже не притронулась к ней, а с легким нетерпением спросила:
— Где владелица?
Бай И села напротив:
— Хозяйка ушла утром по делам. Я могу записать вас на прием.
Женщина подняла глаза на сотрудницу, затем посмотрела на сидящую рядом девушку и, слегка нахмурившись, отрезала:
— Я подожду её возвращения.
В её чертах читалась властность, говорила она безапелляционно, и с первого взгляда было ясно, что чужих советов эта дама не слушает.
Для Бай И это был первый рабочий день, поэтому она не решилась настаивать.
Лу Яо вошла как раз в этот момент и, услышав последнюю фразу, подошла ближе:
— Кто из вас желает записаться на восполнение детства?
Женщина подняла голову и окинула её оценивающим взглядом:
— Вы и есть владелица?
Лу Яо кивнула.
Дама поднялась, и на её лице появилось подобие улыбки:
— Здравствуйте, я госпожа Чэнь. Слышала, что у вас здесь можно исправить дурные привычки детей, поэтому специально привела дочь.
Госпожа Чэнь потянула сидящую рядом девушку за руку, заставляя её встать:
— Моя дочь, Сан Ли. Только поступила в университет.
На лице Сан Ли крупными буквами было написано слово «бунтарка» — распущенные длинные волосы иссиня-фиолетового оттенка, макияж настолько яркий, что скрывал её настоящий возраст, а чуть ниже ключиц виднелась татуировка в виде переплетенных черных цепей. На запястьях красовалось с десяток разноцветных браслетов всех размеров, а во рту она лениво жевала жвачку.
Девушка бросила на Лу Яо короткий взгляд, затем вновь опустила ресницы, не проронив ни слова.
Попросив Хуцзяо подождать пару минут, Лу Яо села напротив госпожи Чэнь:
— Значит, восполнение требуется Сан Ли?
Хуцзяо скользнул по девушке равнодушным взглядом и ленивой походкой направился к другому круглому столу. Отодвинув стул, он уселся и принялся поглаживать спящего на столе Альфреда.
Госпожа Чэнь опустилась обратно на стул, не сводя глаз с владелицы:
— Верно. Раньше она была такой послушной! Но университет далеко от дома, я не могу её контролировать. Уж не знаю, когда она набралась всех этих ужасных привычек: выкрасила волосы в этот кошмарный цвет, набила на теле какую-то дрянь. Теперь совершенно отбилась от рук, на любое замечание огрызается. Я увидела ваши видео в интернете и решила, что вы говорите очень правильные вещи. Вот и подумала: может, вы сможете образумить мою упрямицу.
С тех пор как Сан Ли вернулась на каникулы, госпожа Чэнь не переставала хмуриться, видя, как разительно изменилась её дочь.
Она и ругалась, и кричала, и в порыве гнева даже пару раз дала ей пощечину, и других просила поговорить с ней. Но некогда послушная и разумная девочка словно стала другим человеком — никаких слов не признавала.
Госпожа Чэнь была в полном отчаянии.
Случайно наткнувшись в сети на нарезку из трансляции, где Лу Яо отчитывала Хуцзяо, женщина воодушевилась. Найдя в комментариях адрес, она без промедления притащила дочь в центр.
Бай И сидела рядом с Лу Яо, придерживая рукой блокнот, в который записывала данные клиенток.
Слушая, как мать распекает Сан Ли, она невольно нахмурилась.
Выслушав эти полные горечи излияния, Лу Яо достала из-под стола анкету тестирования детства и пододвинула её молчаливой девушке:
— Сан Ли, сначала заполни вот это.
Сан Ли, остававшаяся совершенно глухой к упрекам матери, бросила взгляд на Лу Яо, взяла лежащую рядом ручку и опустила глаза на лист.
Лу Яо пояснила госпоже Чэнь:
— Сначала нам нужно разобраться в ситуации Сан Ли, чтобы составить подходящий план восполнения.
Женщина тут же подалась вперед, пытаясь подсмотреть, что пишет дочь.
Плечи Сан Ли напряглись, кончик ручки замер над бумагой.
— Мама Сан Ли, — подала голос Лу Яо. — Касательно восполнения детства существуют определенные правила. Позвольте, я сначала расскажу о них.
Госпожа Чэнь подняла голову:
— Хорошо, говорите.
Лу Яо объяснила, что для проведения процедуры потребуется извлечь фалангу пальца.
Изначально заинтересованная, женщина мгновенно изменилась в лице:
— Вы хотите отрезать кусок кости от мизинца моей дочери?! Да как такое вообще возможно?!
Хозяйка заведения спокойно ответила, что это обязательное условие для восполнения детства.
Лицо госпожи Чэнь заледенело, от былого энтузиазма не осталось и следа:
— Еще и путешествие во времени? Что за сказки! Я слышала, что ваши сверхспособности не относятся ни к боевому, ни к редкому особому типу. И вы еще смеете плести этот бред про возвращение в детство ради какого-то восполнения! Видимо, в интернете были правы — все это дешевые фокусы шарлатанов. И та трансляция наверняка была просто постановкой.
Глаза Бай И округлились, она перевела ошеломленный взгляд на владелицу.
У хозяйки тоже есть сверхспособности? Она об этом даже не подозревала.
Бай И, конечно, знала, что Лу Яо отличается от обычных людей. В конце концов, на нее работал сам клан Цзи из Тяньцзи. Девушка понимала, что владелица обладает особыми силами, но и подумать не могла, что речь идет о сверхспособностях в привычном понимании этого мира.
Вчера вечером Лу Яо рассказывала ей, что в этом мире существуют сверхспособности, но, глядя на реакцию госпожи Чэнь, Бай И поняла: всё работает совсем не так, как она себе представляла.
«Боже, это же сверхспособности!»
«В нашем родном мире нет никаких сверхспособностей, но люди всё равно мечтают о путешествиях во времени, реинкарнации и перерождении ради мести».
«Почему же местные жители напрочь лишены хоть какой-то фантазии?»
Сидевший позади Хуцзяо усмехнулся:
— Ваше дело, верить или нет. Не верите — дверь там.
Госпожа Чэнь вскинула брови и смерила юношу презрительным взглядом, ее лицо исказилось от возмущения.
Сан Ли, до этого молча заполнявшая анкету, тоже подняла глаза на Хуцзяо.
Лу Яо не стала вдаваться в долгие объяснения, лишь коротко обронила:
— Он тоже проходит восполнение.
Губы женщины зашевелились, словно она бормотала проклятия, но ни единого звука не сорвалось с ее губ.
Она резко вскочила, рывком подняла все еще писавшую Сан Ли и с мрачным видом зашагала вон из кабинета.
Бай И поспешно поднялась, не смея проронить ни звука.
Лу Яо, склонив голову, спокойно смотрела вслед препирающимся матери и дочери. Она ничуть не рассердилась.
Чем больше лавок она открывала, тем больше встречала самых разных клиентов с самыми разными характерами.
Суждения человека редко выходят за рамки его картины мира. Отсюда и берутся все предрассудки и недопонимания.
Хуцзяо, обнимая фигурку Альфреда, совсем потерял терпение:
— Лу Яо, пришло мое время для восполнения.
Женщина обернулась:
— Хорошо.
Затем она подозвала Бай И:
— Ты тоже отправишься с нами.
Прошлым вечером девушка уже прошла тест на адаптацию к пространственно-временным перемещениям.
Тогда всё происходило словно в тумане, и она не ощутила никакой реальности происходящего.
Лишь вернувшись в свою комнату и начав осознавать случившееся, Бай И не сомкнула глаз до самого утра.
Придя в центр спозаранку, она окончательно убедилась, что вчерашнее не было сном, и всё ещё пыталась привести мысли в порядок.
Внезапно услышав свое имя, девушка растерялась:
— А что мне нужно делать?
— Не волнуйся, — ответила Лу Яо. — Пока ничего. Просто воспринимай это как знакомство с рабочим процессом.
Хуцзяо не любил чужаков и не хотел, чтобы новая сотрудница участвовала в его восполнении.
Поэтому Лу Яо не стала раскрывать ей детали его истории.
Бай И предстояло просто воплотиться в случайного прохожего, чтобы наблюдать и перенимать опыт работы.
Когда Лу Яо и Хуцзяо вернулись в свою квартиру в жилом комплексе «Золотой мандарин», снова наступило раннее утро — время собираться в школу.
Едва юноша успел прийти в себя, как раздался звонок в дверь.
Из коридора донесся звонкий детский голосок Ху Ци:
— Брат Хуцзяо, пора в школу!
Хуцзяо побежал в комнату за рюкзаком, а Лу Яо отправилась открывать.
Ху Ци с ранцем на спине стоял на пороге и, увидев её, послушно поздоровался:
— Здравствуйте, тетя Лу.
Лу Яо сгребла с журнального столика горсть конфет и сунула ему в карман:
— Хуцзяо сейчас выйдет, подожди минутку.
Через несколько минут один взрослый и двое детей прошли по коридору к лифту, собираясь спускаться.
Лу Яо преподавала в начальной школе «Золотой мандарин», поэтому каждый день они с Хуцзяо уходили и возвращались вместе.
А поскольку Хуцзяо постоянно крутился рядом с Ху Ци, малыш тоже присоединялся к ним по утрам и вечерам.
С начала занятий прошло меньше недели, но все трое уже привыкли к такому распорядку.
Мать Ху Ци, тайно понаблюдав за ними несколько дней и поняв, что Лу Яо — женщина мягкая и покладистая, быстро растеряла изначальную настороженность и теперь со спокойной совестью позволяла соседке забирать её ребенка из школы и отводить обратно.
В глубине души Хуцзяо презирал родителей мальчика, но всякий раз, когда он видел это наивное дитя, робко тянувшееся к нему, слова застревали в горле.
Спустившись на лифте и убедившись, что времени еще предостаточно, Лу Яо отвела детей в местную закусочную на территории комплекса, чтобы позавтракать паровыми булочками с мясом.
Ху Ци держался немного скованно, поджимая губы и украдкой поглядывая на Лу Яо.
Заказав три порции дымящихся баоцзы в бамбуковых корзинках, она расставила их перед каждым:
— Малыш Ху Ци, тебе соевое молоко сладкое или без сахара?
Булочки с тонким тестом и щедрой начинкой источали жар, а их умопомрачительный аромат щекотал ноздри.
Ху Ци невольно сглотнул слюну и едва слышно пролепетал:
— Сладкое.
У него почти не было подобного опыта, и его щеки залил легкий румянец.
Лу Яо обернулась и заказала три стакана соевого молока: два с сахаром и один без.
Раз Ху Ци любил сладкое, то и спрашивать не стоило — Хуцзяо определенно тоже предпочитал послаще.
Заметив смущение мальчика, Лу Яо подцепила палочками одну булочку из корзинки и положила в пустую пиалу перед ним:
— Ешь. Как закончим, сразу пойдем в школу.
Затем она положила еще одну Хуцзяо.
В памяти юноши тоже не нашлось воспоминаний о том, как он завтракал бы с родителями в закусочной у дома.
От такой, казалось бы, пустяковой заботы у него защипало в носу, и он низко опустил голову.
«Если бы… если бы Лу Яо и правда была моей мамой, как бы это было здорово».
Он просто не мог не думать об этом.
Покончив с завтраком, Лу Яо усадила обоих детей в машину и отвезла в школу.
Лу Яо работала учительницей физкультуры, и ее кабинет находился прямо на краю спортивной площадки.
У дверей она попрощалась с ребятами.
Хуцзяо взял Ху Ци за руку, и они неспеша поднялись по ступенькам, скрывшись в учебном корпусе.
В это время в толпе детей по площадке медленно брела маленькая девочка с двумя косичками и розовым рюкзаком за спиной.
Еще издали заприметив женщину, подозрительно похожую на владелицу центра, она на секунду замялась, а затем ускорила шаг, направляясь к кабинету физкультуры.
Заглянув внутрь, малышка робко постучала по открытой двери и неуверенно позвала:
— Хозяйка?
В помещении находилась лишь одна учительница. Внешне она была точной копией Лу Яо, разве что выглядела немного старше той женщины, которую знала Бай И.
Лу Яо подняла глаза и тепло улыбнулась:
— А вот и ты.
Убедившись, что не обозналась, Бай И медленно выдохнула.
Уж если она сама превратилась в маленькую девочку, то нет ничего странного в том, что владелица стала выглядеть взрослее.
Заметив ее волнение, Лу Яо спросила:
— Ну, как ощущения?
В глазах Бай И, запертой в детском теле, промелькнули искорки восторга:
— Очень необычно.
Очнувшись в этом мире, она не только примерила на себя новую личность, но и получила возможность заново пережить детство, взглянув на всё глазами ребенка.
Такой метод восполнения оказался куда интереснее, чем она могла себе представить.
В глубине души Бай И даже немного позавидовала.
Если бы подобное заведение открылось в их родном мире, оно бы наверняка произвело фурор.
Лу Яо кивнула:
— Ты будешь учиться в одном классе с Хуцзяо, но контактировать с ним не нужно. В будущем ты, как и я, станешь наставницей для тех, кто проходит восполнение, но пока торопиться некуда. Считай этот раз просто практическим занятием.
Попрощавшись с Лу Яо, Бай И, снедаемая любопытством, отправилась на поиски своего класса.
Поскольку ее статус определялся как «случайный прохожий», никто не заподозрил неладного из-за внезапного появления новой ученицы.
Войдя в кабинет, она сразу же узнала Ху Ци — чертами лица он сильно напоминал взрослого Хуцзяо.
Ее место оказалось прямо позади них. Едва усевшись, она принялась разглядывать двух Карапузов, сидящих перед ней.
Лишь прислушавшись к их болтовне, Бай И осознала нестыковку.
Мальчишка, который был чем-то неуловимо похож на Лу Яо, оказался тем самым клиентом. Его тоже звали Хуцзяо.
Но кто тогда этот второй, выглядящий точь-в-точь как взрослый Хуцзяо?
Бай И совершенно запуталась.
А сидевшая впереди парочка даже не догадывалась о её смятении.
Ху Ци снова втайне притащил в класс Альфреда. Осторожно приоткрыв рюкзак, он с восторгом позвал Хуцзяо взглянуть.
После завершения своего первого сеанса восполнения Хуцзяо долго и напряженно размышлял.
Что же он должен сделать, чтобы защитить эту маленькую, глупую версию самого себя?
Юноша прекрасно видел, как сильно Ху Ци нуждается во внимании.
И если быть честным, малыш, скорее всего, привязался к Лу Яо даже больше, чем к нему.
Во время сеансов Лу Яо действительно вела себя как невероятно добрая и заботливая мать.
Не только Ху Ци, но и сам Хуцзяо порой забывался и начинал верить в эту иллюзию.
А когда женщины не было рядом, именно он становился тем спасательным кругом, за который цеплялся мальчик.
Если бы не это восполнение, Хуцзяо бы никогда не узнал, каким наивным и слегка недотепистым он был в детстве.
Бай И сверлила взглядом две пушистые макушки перед собой, безуспешно пытаясь угадать, что же эти дети разглядывают под партой.
Школьные часы пролетели легко и беззаботно.
Не успела она оглянуться, как наступил вечер.
Лу Яо установила для Бай И более короткий срок пребывания, равный всего полутора минутам реального времени.
После уроков, как только Бай И вышла за вороты начальной школы «Золотой мандарин», перед ее глазами вспыхнул белый свет. А когда она вновь разомкнула веки, то обнаружила, что уже вернулась в центр.
Бросив взгляд на таймер, стоящий на столе, она увидела цифры: одна минута тридцать секунд. Секунда в секунду.
Сложно было поверить, что целый прожитый там день уместился всего в полторы минуты реального времени в центре.
Бай И оперлась о столешницу, намереваясь встать и выглянуть наружу, но ноги вдруг подкосились, а на тело накатила свинцовая усталость.
Подперев голову рукой, она осталась сидеть на месте, пытаясь прийти в себя.
Вскоре вернулись Лу Яо и Хуцзяо.
Юноша разительно отличался от того энергичного парня, каким был всего несколько минут назад: его взгляд потемнел, а глаза покраснели от подступающих слез.
Лу Яо усадила его рядом, положив руку ему на плечо, и что-то негромко говорила.
В самом конце сеанса Лу Яо отлучилась за продуктами, оставив Хуцзяо и Ху Ци присматривать за домом.
Вскоре после ее ухода мама Ху Ци позвала сына к себе.
Когда мальчик ушел, Хуцзяо почуял неладное. Бросившись к соседней двери, он принялся колотить в нее и в итоге увидел избитого до полусмерти, покрытого синяками Ху Ци, которого швырял об пол пьяный мужчина.
Ребенок, задыхаясь от рыданий, заметил остолбеневшего на пороге Хуцзяо и хриплым голоском закричал, чтобы тот скорее бежал домой.
Хуцзяо стоял как вкопанный. Его руки и ноги налились свинцом, он не мог пошевелить и пальцем.
В тот момент он с пугающей ясностью осознал жестокую истину: что в прошлом, что сейчас он остается всё тем же жалким трусом, не способным спасти ни единой души.
По щекам юноши покатились слезы, грудь сдавило от невыносимой боли. Он мертвой хваткой вцепился в лежащую на его плече ладонь, не в силах вымолвить ни слова.
Лу Яо не отнимала руки, терпеливо дожидаясь, пока он переживет этот приступ отчаяния.
Среда восполнения была настроена ею с ювелирной точностью, и подобного сбоя произойти просто не могло.
Единственное объяснение, которое смогла найти Лу Яо: из-за глубоко укоренившейся детской травмы, вызванной домашним насилием, Хуцзяо критически не хватало чувства безопасности. В то короткое время, пока ее не было рядом, его собственное подсознание искусственно воссоздало сцену жестокости из прошлого.
Сам юноша этого противоречия, разумеется, не осознавал.
Размышляя над тем, как переработать план восполнения, Лу Яо пришла к выводу, что ей, вероятно, снова придется отправиться в командировку.


    Шестой магазин

    Позавчера Репетиторский центр «Детство» прошел небольшую модернизацию.
Из-за увеличения числа сотрудников стеклянная чайная снаружи в последнее время была переполнена. Лу Яо использовала очки популярности, чтобы расширить пространство: добавила две чайные комнаты с другой стороны за стеллажами, а рядом с комнатой для занятий обустроила новую комнату отдыха для персонала.
В комнате отдыха стояли диван, стеклянный столик, холодильник и компьютер. У стены рядом со входом установили шкафчики для личных вещей сотрудников, а в самом конце коридора находились еще одна чайная и душевая.
Снаружи, у торговой лавки и главного входа, повесили камеры видеонаблюдения, выведя мониторы прямо в комнату отдыха.
Хуцзяо после окончания второго сеанса восполнения детства погрузился в долгое молчание.
Видя его подавленное состояние, Лу Яо не стала ни о чем расспрашивать, дав юноше время на раздумья.
Ближе к полудню Цзи Фэймин принес обед. Лу Яо позвала Сюй Сяосяо, Бай И и Хуцзяо в комнату отдыха, чтобы поесть всем вместе.
Еду подали в ланч-боксах — каждому свой. Внутри оказались два мясных и два овощных блюда, порция супа, рис, а также десерт.
Как только Бай И открыла крышку, в нос ударил невероятно аппетитный аромат. Заметив в уголке пару лоснящихся глубоководных креветок, она удивленно моргнула, а откусив кусочек, и вовсе пришла в восторг.
— У нас в центре каждый день так кормят? — не удержавшись, спросила девушка.
Креветки оказались свежайшими, а их приготовление — выше всяких похвал. Упругое, сладковатое мясо словно снимало всю накопившуюся усталость.
Хоть Бай И и принадлежала к побочной ветви семьи Бай, бедствовать ей не приходилось. Премиальные морепродукты и блюда от шеф-поваров, пусть и не появлялись на ее столе ежедневно, были ей прекрасно знакомы.
Она много путешествовала, четыре года проучилась за границей и повидала всякое, но роскошный и безумно вкусный обед с торговой улицы всё равно сумел её поразить.
Сюй Сяосяо довольно сощурилась и закивала:
— Понимаю-понимаю! Когда владелица сказала, что нас будут кормить завтраками и обедами, я думала, мы просто станем заказывать доставку. Кто же знал, что дядя Мин каждый день будет приносить такую роскошь! Ингредиенты высшего класса, да еще и вкуснотища невероятная!
И к тому же все расходы Лу Яо брала на себя.
Для Сюй Сяосяо эта должность казалась похожей на ее прошлую работу, однако условия различались как небо и земля.
Сказав это, она придвинулась к Бай И. В её глазах заблестели звездочки, когда она зашептала:
— Сегодня на горячее морепродукты, а через пару дней наверняка будут стейки. Это мясо просто нечто! Наверное, лучшее, что я ела в своей жизни.
Сюй Сяосяо говорила о мясе магических зверей, которое закупали на Континенте Александрия.
Услышав это, Бай И невольно предвкушающе улыбнулась и так же тихо спросила:
— И меню меняется каждый день?
Сюй Сяосяо кивнула:
— И завтраки, и обеды. И всё всегда безумно вкусно!
Этим утром Бай И позавтракала дома, поэтому еще не пробовала утреннюю стряпню. Сейчас она об этом искренне жалела.
Сидевший напротив Хуцзяо поначалу выглядел мрачнее тучи, но, съев немного риса и выпив бульона, слегка расслабился — хмурая складка между бровей разгладилась.
Кормили в центре и правда отменно.
Вообще-то, столовая Исследовательского института сверхспособностей тоже славилась шикарным меню: их еда была одновременно питательной и вкусной. Но даже она, казалось, уступала здешним обедам.
Закончив трапезу, Хуцзяо вышел из комнаты, собираясь возвращаться в институт.
Лу Яо последовала за ним.
— Мне нужно немного скорректировать план восполнения детства. Твой следующий сеанс переносится — он состоится через три дня.
Хуцзяо молча кивнул.
В глубине души он уже смирился со своей участью, но, глядя на серьезное лицо владелицы, язык не поворачивался сказать: «Оставьте, всё равно ничего не выйдет».
Когда они оказались на улице, у дверей Репетиторского центра «Детство» стоял Ду Цюлин. Запрокинув голову, он изучал объявление о найме, прикрепленное к стеклу.
Лу Яо остановилась на пороге.
— Господин Ду, вы уже пообедали?
Тот сделал шаг назад, уступая дорогу Хуцзяо, и утвердительно кивнул девушке.
Проводив взглядом неспешно бредущего к перекрестку парня, который вскоре поймал такси и уехал, Лу Яо перевела внимание на гостя:
— Господин Ду, прошу, проходите.
Взгляд мужчины задержался на спине идущей впереди девушки, а в глазах мелькнули мрачные тени.
Он уже связывался с Чжэн Сыяо и Сяо Мэй. Обе чрезвычайно высоко отозвались о своем опыте восполнения детства, и это лишило его покоя.
Услышав голоса, Бай И вышла из комнаты отдыха. Заметив, что начальница привела клиента, она тут же захватила свой блокнот.
Обеденный перерыв длился полтора часа, но сегодня день выдался суетливым. Позже Лу Яо предстояло отлучиться по делам, так что она планировала как можно скорее разобраться с запросом Ду Цюлина.
Цель его сеансов сильно отличалась от того, чего хотели предыдущие посетители. Усевшись за стол, Лу Яо кратко ввела Бай И в курс дела.
Обменявшись с новой сотрудницей парой вежливых фраз, мужчина сразу перешел к сути.
Сидя за круглым столом, он пристально посмотрел на хозяйку заведения.
— Вы уверены, что справитесь?
Лу Яо была слишком поглощена изучением его документов и, казалось, даже не услышала вопроса.
Бай И слегка наклонилась к ней, чтобы взглянуть на анкету тестирования детства. Заметив ровный, изящный почерк в графе «Цель», девушка невольно расширила глаза и снова перевела взгляд на клиента.
В этот момент Лу Яо оторвалась от бумаг и медленно кивнула:
— Господин Ду, вы должны понимать, что мы всего лишь репетиторский центр. Наша задача — помочь нуждающимся восполнить пробелы прошлого. А ваша цель... скажем так, ставит нас в весьма затруднительное положение.
Она уже читала его досье и поначалу хотела отказаться. Но поразмыслив, всё же решила встретиться с ним лично, прежде чем вынести окончательный вердикт.
Лицо мужчины исказила горькая усмешка, а пальцы бессознательно заскользили по краю стеклянного стола.
— Это главное сожаление в моей жизни.
Ду Цюлин происходил из старинной интеллигентной семьи с богатой историей. Его воспитывали в строгости, привив безупречные манеры.
Настоящий баловень судьбы. К своим двадцати четырем годам он жил словно по маслу, не ведая серьезных потрясений.
Сожаление, которое он жаждал исправить, не было вызвано глубокой душевной травмой, но всё же стало одним из моментов его величайшего бессилия в детстве.
Лу Яо задумчиво постучала пальцем по документам. Раз уж она приняла заявку, нужно хотя бы вернуться в прошлое и осмотреться, а уже потом делать выводы.
Приняв решение, она подняла взгляд на мужчину:
— Предупреждаю сразу: я не могу гарантировать, что мы обязательно добьемся желаемого вами результата.
Ду Цюлин прекрасно понял её слова и с облегчением выдохнул:
— Благодарю.
Лу Яо повернулась к Бай И:
— Утром сеанс тебя сильно вымотал. Осилишь еще одно погружение после обеда?
Девушка захлопнула блокнот, всем своим видом выражая готовность:
— Да, я хочу пойти! После обеда усталость как рукой сняло.
Она не лукавила: превосходная еда и впрямь восстановила силы. К тому же этот случай казался ей безумно интересным.
Лу Яо кивнула и, бросив взгляд на клиента, пояснила:
— Учитывая сложность ситуации, сегодня мы, скорее всего, ограничимся разведкой. В этот раз я вряд ли справлюсь в одиночку.
Ду Цюлину было всё равно, сколько наставников займется его делом — один или два. Главное, чтобы удалось распутать этот узел в душе.
Только что владелица упомянула, что госпожа Бай — новенькая и пока проходит стажировку. Следовательно, основная нагрузка всё равно ляжет на плечи самой Лу Яо.
Будучи врачом, он прекрасно понимал, зачем нужно брать с собой стажеров.
Лу Яо достала из ящика стола Ключ Души, принадлежащий Ду Цюлину, и протянула ему.
Мужчина взял артефакт, внимательно изучил его, а затем, ухватившись за рукоять, медленно вставил в небольшой серебряный шар на столе.
Вспыхнул ослепительный свет. Когда Ду Цюлин открыл глаза, то обнаружил, что стоит посреди знакомого цветочного сада. В нос ударил запах влажной земли после дождя, а повернув голову, он увидел возвышающийся неподалеку трехэтажный старинный замок с остроконечными башнями.
Мужчина невольно сделал пару шагов. Сердце в груди забилось как сумасшедшее, с каждым мгновением ускоряя ритм.
«Неужели… мы и правда перенеслись во времени?»
Будучи человеком до крайности рациональным, Ду Цюлин до последнего сомневался в правдивости слов хозяйки центра, но благоразумно держал свои мысли при себе.
Именно поэтому сейчас он был настолько ошеломлен, что долго не мог прийти в себя.
Впереди послышался шорох. Ду Цюлин поднял голову. Умытые дождем кусты сияли изумрудной зеленью, переплетаясь с лозами, усыпанными нежно-желтыми цветами. Ливень только что закончился, и над землей стлался легкий туман, создавая блеклую, но умиротворяющую картину.
Внезапно из-за зарослей высунулись две макушки. Заметив его, одна из девушек приветственно замахала рукой.
Это были Лу Яо и Бай И.
Когда троица воссоединилась, Лу Яо с восхищением оглядела возвышающееся в отдалении строение.
— Это ваш дом?
Потрясение в глазах Ду Цюлина всё еще не угасло. Он кивнул:
— Да, так он выглядел десять лет назад. В это время мои родные, скорее всего, находятся в похоронном бюро.
Невдалеке послышался тихий рокот автомобильного двигателя. Спрятавшись за кустами, они увидели, как по ступеням замка медленно спускается подросток в черном костюме. Его лицо казалось застывшей маской.
Сердце Ду Цюлина пропустило удар. Не сводя глаз с мальчика в черном, он почти хрипло выдохнул:
— Это я.
Лу Яо кивнула:
— Похоже на то. Вы не поехали вместе со всеми?
Мужчина нахмурился; в его взгляде смешались боль и удивление.
— В детстве я часто болел, а родители вечно пропадали на работе. Тогда мой младший дядя еще учился и жил с нами. Только он уделял мне время. Мы были очень близки. Он отличался умом и невероятным терпением. Когда мне сказали, что его тело выловили из реки Моян, я просто не смог в это поверить. Заперся в комнате на несколько дней, наотрез отказываясь ехать в похоронное бюро. Лишь сегодня, когда сообщили о начале похорон, мне пришлось выйти. От этого было не сбежать.
Младший дядя Ду Цюлина, Ду Минъяо, пропал в том году. Семья искала его два месяца, пока наконец его труп не достали из вод Моян.
По заключению Бюро правопорядка, Ду Минъяо, вероятно, случайно упал в реку.
Разумеется, это была лишь вежливая формулировка — сродни «случайному падению» с пешеходного моста.
Ни записей с камер, ни других веских улик найти не удалось. Выводы сделали исключительно на основе состояния тела.
Родственники, несмотря на шок и чувство собственного бессилия, постепенно смирились с официальной версией.
Лишь юный Ду Цюлин наотрез отказывался в это верить. Он перепробовал все мыслимые способы, но так и не смог докопаться до правды.
Этот шип навсегда застрял в его сердце. Обычно он не давал о себе знать, но в праздники, когда за столом не хватало одного прибора, когда взрослые в разговорах привычно обходили определенную тему, или когда он проходил мимо соседней комнаты на третьем этаже — этот шип вонзался всё глубже, мешая дышать.
На этот раз его целью было узнать истинную причину смерти дяди.
Ду Цюлин просто не мог поверить, что такой человек, как Ду Минъяо, мог по собственной воле свести счеты с жизнью.
Бай И вытянула шею, с тревогой глядя вслед уехавшему автомобилю:
— Машина скрылась. Что нам теперь делать?
Ду Цюлин помрачнел:
— Я знаю, куда они направились.
В тихом районе вилл людей было мало, и поймать такси оказалось непросто.
Дорога до похоронного бюро заняла немало времени. Еще немного пришлось потратить на то, чтобы переодеться сотрудниками и пробраться в траурный зал семьи Ду.
Разбухшее от воды тело, несмотря на все старания гримеров, оставалось мертвено-бледным и одутловатым. Оно безмолвно покоилось в самом центре помещения.
Бросив на покойника лишь беглый взгляд, троица поспешила наружу.
Даже спустя столько лет Ду Цюлину было невыносимо тяжело возвращаться к этим воспоминаниям.
Покинув зал, он окончательно замкнулся в себе.
Лу Яо немного подумала и предложила:
— Давайте совершим еще один прыжок, чуть дальше в прошлое. Я хочу посмотреть на вашего дядю при жизни.
Мужчина поднял голову; в его глазах блеснул тусклый свет:
— Мы сможем увидеть его живым?
Девушка не удержалась и цокнула языком:
— Идемте.
Серебристое сияние зародилось в ладонях Лу Яо, постепенно окутывая всех троих.
Когда свет рассеялся, они снова оказались у замка.
Только на этот раз в саду не было никаких кустов. Повсюду вились шипастые лозы, на которых распустились огромные махровые розы — розовые, желтые и белые. Покрытые утренней росой, они сплетались в великолепную живую изгородь.
На скамейке перед фонтаном со статуей сидел юноша в бежевом свитере с высоким горлом.
В руках он держал книгу. Утренний ветерок взъерошил челку, открыв глубокий, пронзительный взгляд.
Закинув ногу на ногу, он скользил взглядом по страницам. Должно быть, вычитав что-то забавное, он слегка улыбнулся.
Вдруг к нему подбежал маленький мальчик с воздушным змеем в виде монстра и плюхнулся прямо на колени.
— Младший дядя, пойдем запускать змея!
Это были юный Ду Минъяо и маленький Ду Цюлин.
Юноша настороженно поднял книгу повыше и со вздохом спросил:
— Уже проснулся? Разве вы сегодня с Сяо Се не собирались смотреть мультики?
Малыш помотал головой, бросил змея на скамейку и стал карабкаться по Ду Минъяо, словно по горе:
— Хочу играть с тобой!
На лице Ду Минъяо отразилась легкая обреченность. Он отложил книгу на самый край скамейки, подхватил племянника, взял змея и вздохнул:
— Ладно, пошли.
Следующие два часа он стоически запускал змея, пока энергия сорванца наконец не иссякла.
Как только няня унесла сонного малыша, юноша с видом великого облегчения схватил со скамейки свою книгу и скрылся в глубине цветочного сада.
Прячущийся за живой изгородью Ду Цюлин с изумлением наблюдал за этой сценой. Похоже, младший дядя обожал его далеко не так сильно, как казалось в детстве.
Стоящая рядом Лу Яо усмехнулась:
— Готова поспорить, ваш дядя в тот момент думал: «Слава небесам, этот маленький демон наконец-то выдохся».
Ду Цюлин опустил глаза, погруженный в свои мысли. Его голос звучал приглушенно:
— Возможно, я никогда по-настоящему его не знал.
Разница в возрасте между ними составляла восемь лет.
Ду Минъяо погиб в двадцать два, а племяннику тогда было лишь четырнадцать.
Время наложило на воспоминания идеализирующий фильтр.
И всё же, несмотря на то, что реальность отличалась от образов в голове, мужчина чувствовал глубокое удовлетворение.
Впервые ему довелось увидеть дядю таким, каким он был на самом деле.
Лу Яо поднялась:
— На сегодня достаточно. Пора возвращаться.
Вернувшись в центр, Ду Цюлин всё еще мысленно пребывал в недавнем прошлом.
Бай И валилась с ног от усталости, поэтому Лу Яо отправила ее отдыхать, объявив, что после обеда других клиентов не будет.
Склонившись над документами, владелица задумчиво произнесла:
— Чтобы докопаться до истины, одних лишь ваших воспоминаний будет недостаточно.
Мужчина поинтересовался:
— Что от меня требуется?
Лу Яо ответила прямо:
— По возможности я бы хотела нанести визит в ваш дом. И в идеале — осмотреть комнату, где жил ваш дядя.
Ду Цюлин быстро всё понял:
— Вы можете считывать память не только людей, но и предметов?
Девушка не стала ни подтверждать, ни отрицать его догадку:
— Ваш угол обзора в те годы был слишком узок. Нам нужно больше зацепок.
Мужчина понятливо кивнул.
Учитывая, что сегодня Лу Яо уезжала по делам и в лучшем случае должна была вернуться только на следующее утро, они договорились о визите послезавтра.
Уже собираясь уходить, Ду Цюлин вдруг остановился и обернулся:
— Когда я заходил, видел объявление о найме. У меня есть младший сокурсник, чьи способности отлично подошли бы вашему центру. К тому же он недавно уволился.
Лу Яо на мгновение замерла, а затем просияла от радости:
— Обязательно порекомендуйте его нам!
Этот сокурсник тоже был врачом, обладавшим весьма специфической сверхспособностью. Получив добро от владелицы, Ду Цюлин тут же с ним связался.
Когда парень ответил, на фоне раздавались характерные звуки выстрелов и взрывов — судя по всему, он рубился в видеоигру.
Ду Цюлин терпеливо всё объяснил. Идея работы в Репетиторском центре «Детство» показалась его собеседнику заманчивой, и тот поинтересовался временем собеседования.
Времени до отъезда оставалось в обрез, но поскольку задание по найму персонала имело срок выполнения, Лу Яо назначила встречу на завтрашний полдень.
Проводив гостя, девушка вернулась в комнату, собрала вещи и заодно купила билет на поезд до города Цзюйцзы.
Перед уходом она дала Бай И наставления:
— Изучай архивные дела. Если будут звонить клиенты — записывай. В случае чего-то важного, звони мне.
***
Войдя в Исследовательский институт сверхспособностей, Хуцзяо огляделся по сторонам и нахмурился.
За время его отсутствия обстановка заметно изменилась. Выражения лиц сотрудников казались какими-то... другими.
Подойдя к стойке регистрации, он мимоходом поинтересовался:
— Что-то стряслось? Все какие-то… возбужденные.
И это точно не было игрой воображения.
Администратор, увлеченно строчащая сообщение в телефоне, вскинула голову. Увидев Хуцзяо, она даже не попыталась скрыть эмоции:
— Ты разве не знаешь? Сегодня к нам перевели того самого Икса!
Об этом юноша был в курсе. Еще утром, когда он уходил, то стал свидетелем пугающе масштабного эскорта. Парень коротко кивнул.
Лицо девушки сияло от предвкушения:
— Его передали под опеку профессора Аня! И в половине третьего состоится первая проверка значения пробуждения.
Поразмыслив пару секунд, Хуцзяо понял причину всеобщего ажиотажа.
Ань Янь был живой легендой института. Его сила выходила за грани разумного.
Ходили слухи, что не попади он в институт в юности, вполне мог бы стать вторым Иксом.
Икс же был печально известным преступником-эсперoм. После ареста полгода назад его без конца переводили из одного исследовательского центра в другой.
Но до сих пор никто так и не смог найти на него управу.
У этого человека была не только непробиваемая психологическая защита, но и разрушительная способность S-ранга боевого типа. Уровень его сил оставался загадкой.
Скорее всего, в этот раз руководство решило выбить из него информацию, подавив грубой силой.
Вернувшись в общежитие для подопытных на пятом этаже, Хуцзяо обнаружил, что соседи по комнате тоже обсуждают грядущее тестирование.
Без пяти три на стене загорелся экран, транслируя происходящее в огромном испытательном зале на седьмом этаже.
Поразительно, но проверку решили показать в прямом эфире, пусть и только для внутренней сети института.
Вероятно, к трансляции подключились не только в городе Саньхуа, но и во всех филиалах региона.
Седьмой этаж, зал тестирования способностей.
За пуленепробиваемым стеклом столпились исследователи. Их лица выражали целую гамму эмоций: от жгучего предвкушения до мрачной сосредоточенности.
Икс стоял в самом центре комнаты. Это был мужчина лет тридцати, с резкими, привлекательными чертами лица. Несмотря на электронные кандалы, сковывавшие его по рукам и ногам, он держался абсолютно невозмутимо. Пристальные взгляды из-за стекла нисколько его не заботили, и он не выглядел сломленным пленником. Прищурившись, мужчина смотрел в сторону тестовой платформы.
Оттуда как раз выходил его сегодняшний противник.
Ань Янь, рассудив, что время пришло, снял белый халат, оставшись в черной одежде.
Облегающая безрукавка выгодно подчеркивала рельефные мускулы на руках. Широкоплечий, длинноногий, с серебристыми волосами и алыми глазами.
Едва он появился, по толпе наблюдателей прокатился приглушенный вздох.
Икс оценивающе оглядел его с ног до головы и ухмыльнулся:
— Профессор Ань, рад знакомству.
Пребывая в отличном расположении духа, Ань Янь лишь небрежно махнул рукой.
Коллега в комнате управления нажал кнопку на пульте, и кандалы рухнули на пол.
В общежитии один из подопытных округлил глаза:
— Они сняли с него оковы! А что, если он попытается сбежать?
Другой возразил:
— С профессором Анем бояться нечего.
Первый парень покачал головой:
— Ничего-то вы не понимаете. Икс не обычный человек. Раз уж путы сброшены, заковать его обратно будет не так-то просто.
Тем временем Икс разминал затекшие запястья. В его глазах сверкнул зловещий огонек:
— Благодарю.
Ань Янь никак не отреагировал на провокацию. Он просто поднял руку и равнодушно бросил:
— Начинай.
Осознав, что это идеальный шанс для побега, Икс атаковал в полную силу, не оставляя себе путей к отступлению.
Спустя двадцать минут Ань Янь заломил поверженному преступнику руки за спину и жестом приказал охране вновь надеть на него кандалы.
По ту сторону стекла повисла мертвая тишина.
Такая же тишина царила и в общежитиях, и в комнатах видеонаблюдения всех исследовательских центров.
Все ожидали, что силы Икса и профессора будут примерно равны, но в итоге...
Когда Икса уводили в камеру, он пронзил Ань Яня тяжелым взглядом и выплюнул одно слово:
— Монстр.
Ань Янь вернулся в аппаратную, неспеша накинул халат и слегка улыбнулся.
Монстр.
Какая оригинальная оценка.
Наблюдая через экран за удаляющимся профессором, Хуцзяо почувствовал, как в его потухшем взгляде разгорается искра.
«Если бы я обладал такой же невероятной мощью... смог бы я защитить Ху Ци?»
***
Лу Яо вовремя села в поезд до города Цзюйцзы.
Поездка протекала спокойно. Прислонившись к окну, девушка клевала носом.
Система, терпевшая всю дорогу, наконец не выдержала и подала голос:
«Владелица! Владелица!»
Лу Яо вздрогнула. В ее затуманенных от сна глазах читалось непонимание:
— В чем дело?
Система замялась:
«Насчет сеансов Ду Цюлина... Наверное, всё не так уж и сложно?»
Лу Яо:
— ???
Система:
«Вы ведь уже возвращались в прошлое и видели тело Ду Минъяо. Могли бы просто стащить кусочек его кости и всё разузнать!»
Сонливость как рукой сняло. Взгляд Лу Яо прояснился, и она медленно выпрямилась:
— А ты поумнела.
Пропустив мимо ушей едва уловимый сарказм, Система продолжила:
«Так и есть! Нельзя же каждый раз мотаться в командировки, это так утомительно!»
Лу Яо хмыкнула:
— С чего вдруг такая забота?
Голос Системы внезапно напрягся:
«Никакой заботы. Просто это кажется нелогичным.»
Девушка опустила ресницы, скрывая блеск в глазах.
— Знаешь, я тут тоже недавно раздумывала над одной занятной гипотезой.
Систему охватило дурное предчувствие:
«Н-над какой?»
Лу Яо:
— Если я добуду фрагмент твоих данных, смогу ли я отправиться в твое детство?
Система облегченно выдохнула:
«Владелица, лишь открывая новые лавки, вы сможете исполнить свое желание. Таковы правила. Любые другие иллюзии лишь отдалят вас от цели.»
Лу Яо решила не нагнетать обстановку:
— Да, ты права.
В три часа дня поезд прибыл в город Цзюйцзы.
Опираясь на воспоминания Хуцзяо, Лу Яо без труда отыскала жилой комплекс «Золотой мандарин».
Она побродила по округе, нашла дом, в котором когда-то жил юноша, и даже заглянула в начальную школу с таким же названием.
В половине второго ночи девушка вышла из здания вокзала в родном городе. Вдохнув морозный воздух, она взбодрилась и поймала такси до своей лавки.
***
Репетиторский центр «Детство», комната отдыха.
Лу Яо спала на диване, укрывшись пледом. Ее брови были слегка нахмурены — что-то тяжелое и горячее давило на грудь.
Сквозь дрему она попыталась перевернуться на бок, но вскоре почувствовала, что задыхается, а щеку обдало нестерпимым жаром.
Дотянувшись рукой до лица, она нащупала мягкую пушистую шерсть. Следом что-то влажное и шершавое лизнуло её в щеку. Лу Яо резко распахнула глаза и пробормотала:
— Два Сердца, подвинься. Я сейчас задохнусь.
Хозяйка запрещала себя вылизывать.
Кошка недоуменно уставилась на нее огромными круглыми глазищами, а затем отвернулась, сопением зарылась девушке под бок и замерла.
Лу Яо поправила плед, обняла пушистую тушку и снова провалилась в сон.
Среди ночи на торговую улицу обрушился сильный снегопад.
Мягкие, похожие на гусиный пух хлопья кружились в воздухе. Безмолвная гора Циншань укрылась серебристым покрывалом, река неспешно несла свои воды, а на голых ветвях деревьев вдоль набережной выросли гирлянды сосулек.
Утром Лу Яо проснулась и поспешила в маникюрный салон переодеться в пуховик. Выйдя на улицу, она столкнулась с Цзи Фэймином. Какое-то время они молча стояли под козырьком крыши.
Дорога покрылась тонкой коркой льда, а пожелтевшая трава на обочинах согнулась под тяжестью ледяного кружева.
Подышав на озябшие ладони и похлопав ногами по земле, Лу Яо не выдержала, присела на корточки и ткнула пальцем в сугроб на траве. Холодный и пушистый снег тут же растаял от тепла её руки, превратившись в воду.
Ее глаза блестели от восторга:
— В Яогуане снег — редкость. Неожиданно, что за ночь навалило так много.
Цзи Фэймин поднял голову к затянутому тяжелыми тучами небу и нахмурился:
— Это и правда весьма необычно.
***
У подножия горы Цяньмэнь.
Дитя стояло под покрытым изморозью деревом, оглядываясь на горную вершину.
Всего за пару мгновений глубокие, по колено, следы почти полностью замело снегом.
За его спиной застыл Цзи Фэйчэнь, а позади него — всё молодое поколение клана Цзи.
Они прослужили Дитя почти полгода и не смели надеяться, что им выпадет шанс покинуть священную гору.
И хотя на их лицах читалась глубочайшая почтительность, в сердцах бушевал неудержимый восторг.
На горе царило безмятежное спокойствие, но там не ловила связь и не было электричества. Зимовать в таких условиях было сущим кошмаром.
То ли дело внизу!
Вот только куда именно Дитя держало путь?
Впрочем, любое место казалось лучше вечных снегов священной вершины.
Было бы славно вернуться сюда хотя бы весной. Пережить здесь зиму — испытание не для слабых.
Придя в себя, Дитя первым зашагало вниз по склону.
Цзи Фэйчэнь поспешил следом:
— Куда вы направляетесь?
Он уже спрашивал об этом ранее, надеясь заранее подготовиться к путешествию.
Однако Дитя хранило молчание.
Но сейчас оно вдруг остановилось и произнесло тонким детским голоском, лишенным каких-либо эмоций:
— В Яогуан.
Ему нужно было туда, где находилась она.
***
В честь первого снега Лу Яо захотелось горячего супа из баранины, а Гарольд решил поучаствовать и потребовал пельмени.
В закусочной с самого утра наварили две огромные кастрюли мясного бульона и наготовили паровых пельменей с тонким тестом и щедрой начинкой.
В такую метель сотрудники вместе со своей начальницей уплетали обжигающий суп и ароматные пельмени, да так активно, что даже покрылись испариной.
Покончив с завтраком, они прополоскали рты, чтобы избавиться от запаха еды.
Убедившись, что от нее не пахнет луком, Лу Яо вышла из комнаты отдыха. В учебном классе её уже ждали.
Девушка вскинула бровь и неспешно приблизилась к гостье.
Сан Ли поднялась со стула:
— Я хочу записаться на восполнение детства.
Эта девчонка всё же вернулась.
И на этот раз одна.
Поймав на себе изучающий взгляд, Сан Ли нервно теребила лямку рюкзака:
— Мама уехала домой. Это только мое желание.
Сегодня на ее миловидном личике не было слоя косметики. В больших, влажных глазах читалась твердая решимость.
Лу Яо достала из стола анкету, которую девушка не успела дописать вчера.
Взяв листок, Сан Ли продолжила заполнять пустые графы.
— Вы знали, что я вернусь?
Подперев подбородок рукой, владелица лукаво подмигнула:
— Что-то вроде того.
Спустя двадцать минут анкета тестирования детства была заполнена.
— Хуцзяо сегодня не придет? — как бы между делом поинтересовалась Сан Ли.
Изучающая документы Лу Яо вскинула голову. Лицо девушки оставалось невозмутимым.
Лу Яо кивнула:
— А что?
Сан Ли щелкнула ручкой; выражение ее лица стало весьма странным:
— Я его фанатка. Смотрела все его стримы. Но после той ночи он перестал выходить в эфир.
Не дожидаясь ответа, она продолжила:
— На самом деле, у нас с ним были схожие мысли. Когда трансляции прекратились, я несколько раз пыталась довести задуманное до конца, но в последний момент в голове всегда звучал ваш голос. Мне не так повезло встретить вас случайно, поэтому пришлось искать самой.
Лицо девушки оставалось абсолютно спокойным.
Сан Ли никогда раньше не встречала владелицу центра вживую, но её слова, сказанные той ночью на стеклянном куполе «Небесного сада», разошлись на короткие видеоролики, набрав почти сотню миллионов просмотров.
Многие в сети заинтересовались личностью этой загадочной спасительницы. Вскоре кто-то начал караулить у входа в Репетиторский центр «Детство», тайком сфотографировал её и выложил снимки в интернет.
Сан Ли изучила все связанные с ней темы, но так и не смогла понять, что она за человек.
Она и сама не понимала, почему вдруг так привязалась к совершенно незнакомой женщине.
Лу Яо задумчиво посмотрела на нее, затем накрыла ладонь девушки своей и тепло улыбнулась:
— Я рада, что ты пришла.
Сан Ли опустила глаза, не зная, что на это ответить.
Лу Яо отложила бумаги в сторону, готовясь извлечь фрагмент кости для создания артефакта.
— Не переживай. Ты просто столкнулась с трудностями. Это еще не повод опускать руки. Мы вместе найдем выход, обещаю.
Девушка выдернула руку и, опустив голову, тихо пробормотала:
— Угу.
Сеанс Сан Ли назначили через четыре дня.
Получив браслет с Ключом Души, она коротко кивнула хозяйке и поспешно покинула кабинет.
Присутствовавшая при разговоре Бай И ничего не поняла про какие-то «стримы» и с любопытством принялась расспрашивать.
Лу Яо не особо следила за новостями в интернете, а тем более — за вирусными видео со своим участием.
Вспоминая ту ситуацию, она, как главная героиня действа, не могла не испытывать жгучий испанский стыд при мысли о пересмотре ролика.
Поэтому, проигнорировав любопытный взгляд стажерки, она молча убрала анкету Сан Ли в ящик стола.
Вышедшая из туалета Сюй Сяосяо, услышав краем уха их разговор, с воодушевлением достала телефон, нашла то самое видео с миллионами просмотров и сунула его Бай И.
Оставаться в учебном классе стало решительно невозможно. Лу Яо пулей вылетела за дверь.
Два Сердца мирно дремала, свернувшись клубочком на мягкой подушке плетеного кресла. Лу Яо бесцеремонно сгребла ее в охапку, уселась на нагретое местечко и, достав из-за стеллажа пуходерку, принялась неспешно вычесывать котика-пухляша.
Большинство кошачьих терпеть не могут эту процедуру, но эта пушистая тучка была приятным исключением.
Кошка обожала чувствовать себя царственной особой, которой прислуживают смертные. Особенно если чесалкой орудовала хозяйка. Вскоре она довольно заурчала.
Подойдя к Репетиторскому центру «Детство», Се Молинь издалека заприметил эту идиллическую картину.
Девушка в объемном пуховике сидела в кресле, поглаживая расческой развалившуюся на коленях толстую кошку, и с рассеянным видом наблюдала за прохожими.
Посреди оживленной улицы Се Молинь на мгновение замедлил шаг. Ему показалось, что их взгляды пересеклись.
Взгляд незнакомки, легкий, словно перышко, задержался на нем на долю секунды и тут же скользнул дальше.
Засунув руки в карманы, мужчина подошел и толкнул стеклянную дверь.
Се Молинь, двадцать три года.
Выпускник того же университета, что и Ду Цюлин, специализирующийся на индивидуальной психологии.
После учебы он устроился в ведущий центр психологических исследований страны, но месяц назад покинул свой пост.
Полмесяца назад он переехал из центра Лихуа обратно в Саньхуа. В настоящее время безработный.
По словам Ду Цюлина, характер у его друга был не из легких.
После увольнения ему предлагали работу как минимум пять престижных организаций, но Се Молинь отверг их все без раздумий.
Но стоило Ду Цюлину упомянуть название этого заведения, как тот тут же согласился зайти на огонек.
А этот человек с невероятно скверным характером, стоило ему пройти тестовое погружение в прошлое вместе с хозяйкой, без колебаний подписал трудовой договор.
«Успешно наняты два квалифицированных специалиста в установленные сроки. Задание выполнено! Награда: 2000 очков популярности, значение пробуждения +10!»
«Получено новое задание! В течение одного месяца превратите Репетиторский центр «Детство» в главную достопримечательность города Саньхуа. Награда за выполнение: 100 000 очков популярности, значение пробуждения +50.»
«Системное уведомление: текущий прогресс задания — тринадцать процентов.»
Лу Яо мысленно застонала. Сделать лавку символом целого города за какой-то жалкий месяц? Это же как прыгнуть выше головы. У нее даже сил не было возмущаться.
Отложив мысли о новом задании, она с головой ушла в обучение новичков тонкостям рабочего процесса.
За исключением Ду Цюлина и Хуцзяо, проблемы остальных клиентов, записавшихся на ближайшие дни, не требовали особых усилий. Лу Яо распределила подопечных, обучая Бай И по утрам, а Се Молиня — после обеда.
На следующий день она, как и договаривались, нанесла визит семье Ду.
Оказалось, что Се Молинь и Ду Цюлин были не просто выпускниками одного вуза — их семьи дружили поколениями.
Узнав о цели поездки своей новой начальницы, Се Молинь созвонился с приятелем и вызвался лично отвезти её в старинный особняк.
Пробыв в родовом замке два часа, они отправились в квартиру, где некогда обитал Ду Минъяо.
Вернувшись на рабочее место, Лу Яо заперлась в лаборатории на несколько часов, кропотливо вплетая добытые крупицы информации в Ключ Души.
Утром следующего дня подошла очередь Хуцзяо.
Лу Яо приехала за ним в институт и, как обычно, стала дожидаться юношу на третьем этаже.
Чжэн Сыяо предложила ей спуститься в кафетерий, выпить кофе и перекусить.
Пока они шли по коридору, из-за угла показалась группа исследователей. В центре конвоя высился широкоплечий мужчина, закованный в цепи по рукам и ногам.
Чжэн Сыяо тут же потянула гостью к стене, уступая дорогу.
Когда они поравнялись, Икс, не поднимая глаз, услышал за спиной девичий голос:
— Кто это?
Вторая ответила с легким удивлением:
— Это же Икс! Ты что, новости не смотришь?
Они удалились, и дальнейшего разговора было уже не разобрать.
В глазах Икса мелькнул интерес. Подумать только, встретить здесь человека без сверхспособностей!
***
Двадцать минут спустя Лу Яо наконец встретилась с Хуцзяо.
Юноша был бледен, а под глазами залегли темные круги. Выглядел он гораздо хуже, чем в прошлый раз.
Лу Яо нахмурилась:
— Эксперименты уже начались?
Тот вяло покачал головой:
— Нет. Но уже скоро.
После недолгого молчания девушка произнесла:
— Я внесла изменения в план восполнения детства. Сегодня ты посмотришь на ситуацию с другого ракурса.
В голове парня всплыли образы со вчерашней трансляции, и он мрачно кивнул:
— Хорошо.
— У тебя что-то стряслось? — Лу Яо не могла избавиться от тревожного предчувствия.
Хуцзяо посмотрел на неё, заметив в глазах неподдельное беспокойство.
Он покачал головой, инстинктивно уходя от темы:
— Ничего. Просто позавчера в институт доставили необычного подопытного. И мы смотрели прямую трансляцию.
Лу Яо тут же заинтересовалась:
— Что за подопытный? Из-за которого даже устроили трансляцию?
Хуцзяо ответил:
— Это была проверка уровня силы. Его называют Иксом. Тот самый человек, которого мы видели на улице.
Девушка вспомнила бронированные машины, стоявшие у входа в институт в тот день.
Оказалось, это и был тот самый узник в коридоре.
Заметив, что владелица не в курсе истории этого преступника, Хуцзяо в подробностях описал его подвиги, чтобы плавно подвести рассказ к поединку с профессором.
За разговорами они незаметно подошли к репетиторскому центру.
Третий сеанс восполнения детства Хуцзяо начался.
***
Торговая улица, Магазинчик пушистиков.
Цзи Чжисинь только что закончил свою смену оператора. Спустившись из комнаты для рыбалки, он заказал себе кофе.
Он планировал устроиться у окна, чтобы полюбоваться на укрытую снегом гору Циншань, но посетителей оказалось на удивление много. Все хорошие места были заняты, поэтому пришлось сесть в углу.
Когда тюлень-капелька принес заказ, Цзи Чжисинь сделал глоток и достал телефон, чтобы проверить уведомления.
Разобравшись с рабочими вопросами, он нажал на иконку семейного чата.
Сегодня там было необычайно людно — уже набежало несколько сотен сообщений.
Юноша терпеливо листал переписку вверх. Как оказалось, весь сыр-бор начался с Цзи Чжисюнь.
Она сообщила, что Дитя покинуло священную гору.
Эта новость произвела эффект разорвавшейся бомбы: чат просто взорвался.
Цзи Чжицин, Цзи Чжисян и Цзи Чжилэ позеленели от зависти, щедро осыпая девушку лестью в каждом сообщении.
Цзи Чжисюнь, видимо, в конец зазналась, потому что скинула туда фотографию.
А через пару секунд поспешно её удалила.
[Цзи Чжилэ: Это… это… это!!!]
[Цзи Чжисян: Что там было? Я не успела разглядеть!]
[Цзи Чжицин: Сюнь-Сюнь, можно еще разок посмотреть?]
Цзи Чжисинь оказался быстрее и успел сохранить снимок до того, как он исчез.
Открыв изображение, он нахмурился.
Это и есть Дитя?
Почему его внешность кажется какой-то...


    Шестой магазин

    В чате царило оживление, сравнимое разве что с новогодними праздниками. Цзи Чжисинь смотрел на фотографию со странным чувством.
[Цзи Чжисинь: @Цзи Чжисюнь Только что на фото было Дитя?]
[Цзи Чжисюнь: @Цзи Чжисинь Случайно промахнулась, прошу прощения.]
Одно дело — случайно поставить лайк, но «промахнуться» с отправкой фото было уже весьма любопытно.
В чате же эта оплошность произвела эффект капли воды, упавшей в кипящее масло: посыпался шквал бурлящих сообщений.
[Цзи Чжисян: !!!]
[Цзи Чжисян: @Цзи Чжисюнь Сюнь-Сюнь, Сюнь-Сюнь, я не успела разглядеть! Умоляю, скинь еще раз!]
[Цзи Чжилэ: Сюнь-Сюнь, Дитя спустилось с горы. Неужели направляется обратно в Тяньцзи?]
Цзи Чжисюнь сидела, откинувшись на автомобильное стекло. Вспомнив место назначения, о котором ранее упоминало Дитя, она стала серьезнее и быстро набрала ответ:
[Цзи Чжисюнь: Сегодня просто спуск с горы. Куда именно держит путь Дитя, известно лишь дяде Чэню.]
Младшие члены клана Цзи, никогда в глаза не видевшие Дитя, тут же подняли в чате отчаянный вой, уговаривая Цзи Чжисюнь прислать фотографию еще раз.
Цзи Чжисинь тем временем уже закрыл чат. Поднявшись, он покинул Магазинчик пушистиков и направился к Магазину блайнд-боксов на противоположной стороне улицы.
Цзи Фэймин стоял у дверей Магазина блайнд-боксов, задумчиво глядя на улицу. Несколько месяцев назад обветшалые и грозившие обрушением здания по соседству снесли, и теперь на их месте возвышались новенькие дома, уже пригодные для жилья.
Люди в этом мире трудились от рассвета и отдыхали от заката, словно вернулись в те далекие времена, когда мужчины пахали землю, а женщины ткали. Течение времени здесь стало размеренным и безмятежным.
Магазин блайнд-боксов давно перестал продавать исключительно предметы первой необходимости. Третьего дня туда завезли новую партию коробочек с помадой и кремом для лица, и не прошло и полдня, как все они были подчистую скуплены.
Войдя внутрь, Цзи Чжисинь сразу заметил погруженного в свои мысли Цзи Фэймина.
— Дядя, Дитя спустилось с горы.
Взгляд Цзи Фэймина мгновенно сфокусировался, а брови нахмурились. О подобном событии его даже не соизволили уведомить.
Цзи Чжисинь протянул ему свой телефон:
— Похоже, происходит что-то странное.
Взгляд Цзи Фэймина упал на экран. Лицо его едва заметно изменилось. Взяв аппарат, он вышел на крыльцо и некоторое время пристально вглядывался в изображение. У него уже зародилась догадка, но мужчина не удержался от того, чтобы удостовериться:
— Это?
— Фотография, которую Цзи Чжисюнь скинула в наш небольшой чат, — пояснил Цзи Чжисинь. — Я переспросил, и она подтвердила, что это Дитя.
Снимок явно был сделан тайком: качество оставляло желать лучшего, к тому же в кадр попал лишь профиль.
Однако всю необходимую информацию фотография передавала без искажений. Серебряные волосы, алые глаза, белоснежная кожа. Взгляд Дитя был ясным и отрешенным, а облик казался таким же холодным и недосягаемым, как безмолвный снег на горной вершине.
Эта внешность и это выражение лица были слишком хорошо знакомы дяде и племяннику из клана Цзи.
Для того чтобы Дитя покинуло священную гору, должна была существовать веская причина.
Цзи Фэймин немедленно попытался связаться с кланом. Он набрал три номера подряд, но ни по одному из них не ответили.
Лицо мужчины помрачнело.
— Не волнуйтесь, я попробую дозвониться до Матери, — произнес Цзи Чжисинь.
Однако и этот вызов остался без ответа. Терпение Цзи Фэймина иссякло, и он решительно направился к выходу:
— Я найду владелицу.
Но, по невероятному стечению обстоятельств, Лу Яо вместе с Бай И, Се Молинем и Хуцзяо буквально только что отправилась на сеанс восполнения детства.
Хуцзяо открыл глаза и понял, что вновь оказался в квартире жилого комплекса «Золотой мандарин».
Он опустил взгляд на свои руки: короткие пухлые пальцы, едва заметные ямочки на тыльной стороне ладоней — всё в точности как в прошлый раз.
Раздался стук в дверь. Мальчик поднял голову:
— Что такое?
Снаружи донесся голос Лу Яо:
— Пора завтракать. Ты еще не встал?
Хуцзяо откинул одеяло и спрыгнул с кровати:
— Встаю.
Пять минут спустя он уже сидел за обеденным столом, а перед ним дымился горячий завтрак. Слегка поджаренная яичница с нежным желтком, блестящие от масла сосиски с надрезами, кусочки вареной кукурузы, свежие половинки черри, два ломтика мягкого поджаренного молочного хлеба, а рядом с белой фарфоровой тарелкой — стакан теплого молока.
Хуцзяо на мгновение замер, прежде чем спросить:
— Мы сегодня не пойдем есть паровые булочки?
Лу Яо уселась напротив:
— Тебе больше по душе мясные булочки из лавки внизу, чем заботливо приготовленный мамин завтрак? Ой, как обидно.
Лицо Хуцзяо окаменело, и он сухо процедил:
— Я не это имел в виду.
Лу Яо привстала, потянулась через стол и взъерошила волосы мальчика:
— Знаю. Ешь давай.
После завтрака Хуцзяо хотел что-то сказать, но осекся. В этот момент зазвенел дверной звонок.
Лу Яо поднялась, чтобы убрать тарелки в посудомоечную машину, и бросила на ходу:
— Это Ху Ци пришел. Но тебе сегодня в школу не нужно, я уже отпросила тебя.
На детском лице Хуцзяо отразилась растерянность.
Взяв с дивана сумочку, Лу Яо направилась в прихожую:
— В этот раз мы внесли некоторые изменения в план восполнения детства. Чуть позже за тобой зайдет учитель Се. Не бойся, просто иди с ним.
Открыв дверь, она обратилась к стоящему на пороге мальчику:
— Ху Ци, твой старший брат Хуцзяо простудился и сегодня в школу не пойдет.
Ху Ци выглядел совершенно растерянным.
Лу Яо наклонилась, взяла его за руку и, закрывая за собой дверь, произнесла:
— Ничего страшного, пойдем вдвоем.
Оставшись в одиночестве за столом, Хуцзяо озадаченно смотрел в пустоту, тщетно пытаясь разгадать намерения Лу Яо.
Лу Яо отправилась отвозить Ху Ци в школу, усадив его на переднее пассажирское сиденье.
По дороге она краем глаза заметила, что мальчик крепко сцепил руки и напряженно сжал губы. От его обычной разговорчивости и живости, которые он проявлял рядом с Хуцзяо, не осталось и следа. Ребенок явно нервничал.
Не отрывая взгляда от дороги, Лу Яо постаралась заговорить как можно мягче:
— Малыш Ху Ци.
Мальчик повернул голову:
— М-м?
— Ты очень нравишься и мне, и братику Хуцзяо. Хочешь жить с нами? — спросила она.
Ху Ци похлопал ресницами и медленно покачал головой.
Такой ответ одновременно и удивил, и не удивил Лу Яо. Она всё же уточнила:
— Почему же?
Ху Ци опустил голову, словно мучительно подбирая слова.
Когда машина свернула на перекрестке и до школы оставалось совсем немного, раздался его тихий детский голосок:
— Если я уйду, мама останется совсем одна. Я не смогу быть за нее спокоен.
Об отце он не упомянул ни словом.
В неполные семь лет у Ху Ци было доброе и мягкое сердце. В семнадцать лет Хуцзяо всем своим существом жаждал смерти. Насколько милым и понимающим Ху Ци был в детстве, настолько же горько было смотреть на семнадцатилетнего Хуцзяо.
***
Раздался звонок, и Хуцзяо, спрыгнув со стула, побежал открывать дверь.
На пороге стоял Се Молинь в безупречно сидящем костюме.
— Малыш Хуцзяо, я за тобой.
Мальчик уже видел этого нового сотрудника Репетиторского центра «Детство» сегодня утром.
— Куда мы пойдем? — поинтересовался он.
— Туда, куда велела босс, — ответил Се Молинь. — Придем — сам всё увидишь.
Перед выходом Се Молинь протянул Хуцзяо ожерелье.
Как только мальчик надел его, от украшения начал исходить серебристо-белый свет, который постепенно окутал всю его фигуру. Когда сияние рассеялось, Хуцзяо вытянулся, превратившись в юношу, а его одежда сменилась на строгий костюм.
Вдвоем они вышли из квартиры.
Се Молинь приехал на машине. Вырулив за пределы жилого комплекса «Золотой мандарин», он направился прямиком в центральный деловой район.
Поднимаясь на лифте с подземной парковки офисного здания, Хуцзяо постепенно начал понимать, куда они приехали.
Двери лифта то и дело открывались и закрывались, впуская и выпуская людей. Наконец кабина остановилась на двадцать седьмом этаже.
Се Молинь вышел первым и обернулся. Хуцзяо нервно скомкал край пиджака, глубоко вздохнул и шагнул следом.
Миновав коридор, Се Молинь уверенно провел юношу через стеклянные двери офиса. Никто из присутствующих не обратил на них ни малейшего внимания.
Подняв взгляд, Хуцзяо тотчас увидел сидевшего за рабочим столом мужчину. Ему хватило одного взгляда со спины, чтобы узнать своего жестокого отца.
Они прибыли на место работы отца Хуцзяо, но сам юноша всё еще не мог взять в толк, каков был план владелицы центра.
Се Молинь подвел его к пустому столу по диагонали от отца и прошептал на ухо:
— Сегодня ты — сотрудник этой компании. Веди себя естественно. После работы я за тобой заеду.
Отец трудился в финансовой компании, однако лишь сегодня Хуцзяо узнал, что вся его работа сводилась к бесконечному обзвону клиентов. В большинстве случаев, стоило ему набрать номер, на том конце бросали трубку, не дав произнести и слова.
В такие моменты на лице мужчины появлялось выражение, которое было Хуцзяо до боли знакомо и в то же время казалось в новинку — смесь гнева, раздражения и полнейшего бессилия.
Гнев и раздражение были ему привычны, а вот чувство бессилия отца он видел впервые.
После обеденного перерыва Хуцзяо стал свидетелем еще одной любопытной сцены. Трое или четверо коллег вместе с его отцом болтали в курилке, обсуждая новую сотрудницу. Когда они вышли, все разбрелись по своим местам, но отец неожиданно свернул в соседнюю комнату отдыха и преградил новенькой путь.
Хуцзяо не слышал их разговора, но пару минут спустя они уселись друг напротив друга. Девушка, сидевшая лицом к выходу, застенчиво улыбалась.
Юноша усмехнулся. Постучав в дверь, он вошел, чтобы налить воды, а затем опустился на стул рядом с девушкой. Бросив мимолетный взгляд на отца, Хуцзяо завел с новенькой непринужденную беседу.
Новая сотрудница была примерно того же возраста, что и настоящий Хуцзяо, поэтому двое молодых людей быстро нашли общий язык.
Лицо отца помрачнело.
Хуцзяо, всё это время украдкой следивший за его реакцией, как бы невзначай бросил:
— На прошлом корпоративе я видел вашу супругу и сына, брат Ху. Кажется, мальчишку зовут Ху Ци?
Под испытующим взглядом девушки мужчина натянуто кивнул.
Как Хуцзяо и предполагал, раз владелица центра устроила его в эту компанию, она наверняка позаботилась и о легенде, подделав все необходимые данные.
Его слова не вызвали ни малейших подозрений.
Когда обеденный перерыв подошел к концу, Хуцзяо и новенькая вместе покинули комнату отдыха, не обращая на отца никакого внимания.
Во время дневного совещания Хуцзяо наблюдал, как мужчина забился в самый дальний угол переговорной. Он всё время сидел, опустив голову, словно школьник, боящийся, что его вызовут к доске, и ни разу не осмелился посмотреть в глаза начальству.
Хуцзяо вдруг показалось это донельзя нелепым. Дома этот человек вел себя как деспотичный диктатор, помыкая им и Чэнь Цзин. Если хоть малейшая деталь приходилась ему не по вкусу, он в лучшем случае осыпал их оскорблениями, а в худшем — пускал в ход кулаки.
Но здесь, на работе, за пределами того обособленного мирка, что звался семьей, он оказался жалким, подлым и никчемным трусом. Неудивительно, что избиение домочадцев он называл «снятием стресса».
И подумать только — раньше он до ужаса боялся этого жалкого и ничтожного человека.
Когда рабочий день официально завершился, никто в огромном офисе даже не думал собирать вещи. Все продолжали сидеть на своих местах: кто-то пялился в монитор, кто-то звонил по телефону, а кто-то просто имитировал бурную деятельность, убивая время.
Се Молинь заехал за ним ровно в срок. Хуцзяо без колебаний выключил компьютер, встал и направился к выходу.
Он почувствовал, как сидевший по диагонали отец поднял на него глаза, но юноше было уже абсолютно плевать, о чем тот думает.
Выйдя из офисного здания, Хуцзяо остановился на оживленной улице, с облегчением выдохнул и спокойно произнес:
— Какая сегодня прекрасная погода.
Се Молинь запрокинул голову. Небоскребы разделили небосклон на узкие лоскуты, и видимый клочок неба казался высоким, но донельзя тесным. Никаких признаков «прекрасной погоды» не наблюдалось.
Се Молинь вновь перевел взгляд на юношу, и в его глазах блеснула догадка.
Утром над головой Хуцзяо висела огромная темная грозовая туча размером с добрый десяток человеческих голов. А теперь тучи рассеялись, и из-за облаков выглянуло маленькое, приветливое солнце.
«Вот оно что. Это не на улице распогодилось — это прояснилось на душе у их ученика».
Прогноз погоды настроения был проявлением сверхспособности Се Молиня.
В детстве Се Молинь просто отличался острой восприимчивостью к чужим эмоциям. Позже, развив свой дар, он выстроил уникальную систему визуализации настроения в виде погодных явлений.
Стоило ему лишь узнать имя человека, как он мог применить свою способность и увидеть его душевное состояние.
Маленькая тучка — подавленность.
Маленькое солнце — хорошее настроение.
Туча с каплями дождя — грусть.
Туча со снежинками — отчаяние, мертвое сердце.
Облака с розоватым оттенком — застенчивость, смущение.
Серо-голубые облака — неловкость.
…
Система Се Молиня была чрезвычайно детализированной. Зная имя, он видел парящий над головой человека погодный значок.
И лишь Лу Яо была исключением.
Точно так же, как в ее присутствии не работала Телепатия Чжэн Сыяо, Се Молинь не мог разглядеть погодный значок над головой своей начальницы.
Вернувшись в жилой комплекс «Золотой мандарин», Хуцзяо снял ожерелье, и его фигура вновь приняла облик шестилетнего ребенка.
Не прошло и получаса после ухода Се Молиня, как в коридоре послышались голоса — это вернулись Лу Яо и Ху Ци. Ху Ци не пошел к себе, а заглянул к ним.
Он пришел навестить Хуцзяо.
Увидев сидящего на диване мальчика, Ху Ци слегка расслабил нахмуренные брови:
— Братик Хуцзяо, тебе лучше?
Хуцзяо совершенно вылетело из головы, что утром Лу Яо отпросила его с уроков под предлогом болезни. Он был на подъеме, и лишь появление Ху Ци заставило его немного умерить пыл:
— Да, я в порядке. Давай сыграем в настольную игру?
Оба мальчика улеглись на ковер в гостиной и принялись увлеченно играть.
Закончив дела на кухне, Лу Яо вышла в комнату:
— Хуцзяо, третий этап восполнения детства окончен.
Не успел Хуцзяо опомниться, как обнаружил себя в Репетиторском центре.
Бай И и Се Молинь возвратились на полторы минуты раньше.
Бай И о чем-то беседовала с дядей и племянником из клана Цзи, а Се Молинь тем временем бесстрастно изучал погодные значки над их головами.
Как только появилась Лу Яо, Цзи Фэймин и Цзи Чжисинь тотчас вскочили на ноги.
Лу Яо удивленно вскинула брови:
— Что-то стряслось?
Эти двое крайне редко теряли самообладание, так что, судя по всему, произошло нечто из ряда вон выходящее.
Цзи Фэймин переглянулся с Цзи Чжисинем. Последний достал телефон, открыл галерею и поднес экран прямо к лицу Лу Яо:
— Владелица, вы знакомы с Ним?
Лу Яо уставилась на фотографию, и взгляд ее изменился:
— Кто это?
Цзи Фэймин выпрямился:
— Здесь неудобно об этом говорить. Давайте сменим обстановку.
Дело касалось будущего бога этого мира, и Цзи Фэймин нутром чуял, что обсуждать подобное в лавке не стоит.
Лу Яо не стала возражать. Обернувшись и дав подчиненным пару указаний, она последовала за дядей и племянником на выход из центра.
Стоя на безлюдной и тихой обочине торговой улицы, Лу Яо еще несколько раз взглянула на экран телефона Цзи Чжисиня.
— Так кто этот ребенок?
Цзи Фэймин и Цзи Чжисинь вновь переглянулись, после чего старший из них начал свой обстоятельный рассказ о связи между Дитя и богами.
Как только он заговорил о статусе Дитя, Система Исполнения Желаний начала непрерывно бить тревогу.
Проигнорировав системные предупреждения, Лу Яо с живым интересом выслушала всё, что касалось Дитя, и невозмутимо спросила:
— И вы считаете, что он как-то связан со мной?
Выражения лиц Цзи Фэймина и Цзи Чжисиня красноречиво подтверждали их мысли на этот счет.
Однако Лу Яо уверенно покачала головой:
— Я с ним не знакома.
Мужчины обменялись сложными взглядами.
***
После третьего сеанса восполнения детства настроение Хуцзяо заметно улучшилось по сравнению с прошлым разом.
Впереди его ждал четвертый этап.
Но прежде, завершив три сеанса, требовалось пройти психологическое тестирование.
Под руководством Се Молиня и Бай И юноша выполнил новый тест и записался на четвертый сеанс через два дня.
На сей раз он не стал задерживаться в центре и сразу же вернулся в Исследовательский институт.
Когда Хуцзяо вошел в свою комнату в общежитии, соседи снова обсуждали Икса.
Икс ежедневно проходил тесты на оценку уровня способностей.
И он всё так же не мог одолеть профессора Аня.
По логике вещей, уровень сил Икса уступал показателям профессора Аня, но исследователи, занимавшиеся анализом данных, всё равно не могли нащупать его уязвимое место.
Один из соседей обратился к Хуцзяо:
— Ты каждые несколько дней таскаешься в этот... Репетиторский центр «Детство». От этого хоть есть какой-то толк?
Остальные тоже повернулись к нему, сгорая от любопытства.
Хуцзяо слегка кивнул:
— Вполне. А с чего вдруг такие расспросы?
До сих пор эта тема их нисколько не волновала.
— Во время опытов я подслушал болтовню белых халатов, — ответил сосед. — Кто-то предложил отправить в этот центр Икса. Ходят слухи, что владелица центра умеет извлекать чужие воспоминания. Это правда?
— Уж если белые халаты не могут ничего поделать, какой смысл рассчитывать на одаренную из частной конторки? — не дожидаясь ответа Хуцзяо, фыркнул другой сосед.
— Способность извлекать воспоминания — это жесть. Если отправят туда Икса, то, боюсь, они не то что уязвимость не найдут, а сами попадутся на его удочку и сбегут вместе с ним, — добавил третий.
Икс был виртуозом психологической войны. В прошлом он уже дурачил и использовал должностных лиц, что позволяло ему успешно совершать побеги из тюрьмы, причем не единожды. Сотрудники Исследовательского института сверхспособностей города Саньхуа проявляли предельную осторожность: Икса держали в одиночной камере, изолировав от других подопытных, а персонал никогда с ним не заговаривал.
Если Икса и вправду отправят в Репетиторский центр «Детство», еще неизвестно, кто кому будет преподавать уроки.
Вспомнив Лу Яо, Хуцзяо невольно начал оценивать ее шансы.
Владелица центра, вне всяких сомнений, была сильна.
Но в противостоянии с Иксом она едва ли смогла бы одержать верх.
Владелица смотрела на этот мир слишком мягким и добрым взглядом. Столкнувшись с таким изощренным и опасным преступником, она наверняка пострадает.
Хуцзяо в глубине души не желал, чтобы Лу Яо пересекалась с Иксом, поэтому не стал возражать соседям по комнате.
Для окружающих его молчание выглядело как согласие с их выводами.
Потеряв к теме интерес, собеседники перестали обсуждать Репетиторский центр.
Хуцзяо лег на кровать и задумался о предстоящем сеансе, как вдруг по внутренней связи сообщили с ресепшена: внизу его кто-то ждет.
Надевая обувь и собираясь спуститься, юноша недоумевал.
В городе Саньхуа у него не было никаких связей или близких людей. Никто и никогда не навещал его, кроме как по делам, связанным с восполнением детства.


    Шестой магазин

    Хуцзяо вышел из лифта, немного пришел в себя и лишь затем зашагал к стойке регистрации.
Подойдя ближе, он не стал никого звать. Его брови сошлись на переносице, а от всей фигуры так и веяло раздражением:
— Зачем ты пришла?
Чэнь Цзин обернулась и с безразличным лицом оглядела сына, которого не видела целый год:
— Навестить тебя.
Хуцзяо сбежал из дома. За целый год родители ни разу не попытались его разыскать, а тут вдруг явились.
В голосе юноши сквозила затаенная обида:
— Не на что тут смотреть.
С годами Чэнь Цзин стала куда сдержаннее. Привычная к подобному поведению сына, она повела его в кафе неподалеку.
Стоило им сесть, женщина сообщила:
— Мы с твоим отцом разводимся.
Лицо Хуцзяо осталось бесстрастным. Он неотрывно смотрел на молочную пенку в чашке, никак не отреагировав на новость.
Чэнь Цзин нахмурилась. Понаблюдав за ним какое-то время, она отвернулась к окну:
— Как ты живешь в этом своем... репетиторском центре? Все хорошо?
Хуцзяо холодно усмехнулся:
— Я уже подписал согласие стать подопытным. Пройду еще пару сеансов восполнения детства и больше не появлюсь в центре. А потом отправлюсь в Исследовательский институт сверхспособностей, где буду служить лабораторной крысой, пока от меня не останется лишь пустая оболочка.
Выплюнув эти слова, юноша ощутил мимолетное злорадство, которое тут же сменилось растерянностью.
«Неужели моя жизнь действительно станет лучше, когда я завершу восполнение детства и стану подопытным?»
«Похоже, я просто сбежал из одной клетки, чтобы запереть себя в другой».
Чэнь Цзин не собиралась с ним нянчиться. Ее взгляд оставался таким же холодным, как и у сидящего напротив сына.
Она сказала, что пришла просто посмотреть на него, и, похоже, это было чистой правдой — одного взгляда ей оказалось достаточно.
Они никогда не могли нормально поговорить, особенно в последние годы. Женщина встала и ушла, даже не оглянувшись.
Проводив ее фигуру взглядом до самого выхода из кафе, Хуцзяо сидел со смешанным чувством недоумения и пустоты, силясь понять, ради чего вообще был нужен этот визит.
«Судя по ее словам, она знакома с владелицей лавки?»
«Зачем Лу Яо связываться с Чэнь Цзин?»
Вспомнив утренний сеанс, Хуцзяо внезапно все понял.
Расположение и обстановка в компании того мужчины были воссозданы настолько правдоподобно, что без личного визита такого эффекта не добиться.
В памяти самого юноши этих деталей просто не существовало. Кто-то другой схалтурил бы, но только не хозяйка.
Хуцзяо вдруг осознал, что хочет он того или нет, но начал неосознанно проникаться к этой девушке доверием.
Он приложил руку к груди. Когда начинаешь кому-то доверять, невольно возлагаешь на этого человека надежды.
А надежды, как известно, всегда ведут к разочарованиям.
---
Репетиторский центр «Детство».
Двое преподавателей уже немного свыклись с перемещениями во времени, поэтому Лу Яо собиралась распределить между ними новые задачи. Но прежде хозяйка решила, что проводить занятия в одной большой аудитории стало неудобно. В будущем каждому учителю предстоит принимать своих подопечных индивидуально, да и большинство клиентов не горят желанием обнажать душу перед толпой зрителей. Потому-то Лу Яо и задумала модернизировать помещения.
Девушка обвела просторный зал широким жестом:
— Я планирую возвести перегородки по бокам и сделать шесть небольших кабинетов для личного пользования каждого преподавателя. Архив будет примыкать к главному холлу, но мы отделим его стеклянной стеной, а позже наймем архивариуса. Комнату наблюдения за сеансами обустроим прямо внутри архива, и туда тоже потребуется отдельный сотрудник.
Бай И и сама подумывала о том, что учителям не помешали бы собственные кабинеты, но не ожидала от начальницы такой прыти.
— Наш зал не настолько велик, — не удержалась она от комментария. — Втиснуть сюда шесть кабинетов, да еще и архив с комнатой наблюдения… Не будет ли тесновато?
— Пока что нас, включая Сяосяо, всего четверо, так что четырех помещений хватило бы за глаза, — поддержал ее Се Молинь. — Да и ремонт предстоит масштабный. Боюсь, на это уйдет около недели.
Их замечания были вполне резонны: места в аудитории действительно не хватало. Если вдоль стены напротив входа разместить архив и комнату наблюдения, они «съедят» изрядную долю площади.
Лу Яо покачала головой:
— Ничего страшного. У меня есть опыт, места точно хватит. И строительную бригаду нанимать не придется — свои заведения я обустраиваю сама. Так что не волнуйтесь, к завтрашнему дню все будет готово.
Бай И и Се Молинь переглянулись, но спорить не стали.
Хозяйка была ходячей загадкой, как и ее способности.
Однако за то время, что они здесь проработали, все ее обещания неизменно воплощались в жизнь.
Если она говорит, что у нее есть опыт, значит, так оно и есть.
Бай И ощущала это острее, ведь она знала: Лу Яо принадлежит целая торговая улица. Поговаривали, что остальные лавки, подобно их центру, служили вратами в Иные миры.
Девушка слышала об этом лишь краем уха из болтовни коллег в комнате отдыха для персонала, но сама в других заведениях пока не бывала.
Ходили слухи, что соседний кинотеатр находится в древнем мире, однако Лу Яо внедрила там технологию голографического кино. Премьеры проходили регулярно, и сотрудники имели возможность бесплатно посещать сеансы — в качестве приятного бонуса от начальства.
Бай И с нетерпением ждала следующего корпоративного похода в кино, чтобы расширить свой кругозор.
Лу Яо свернула готовые чертежи. На самом деле она уже передала их Системе, так что модернизация начнется сразу после закрытия центра.
Вскоре после обеда прибыл клиент, записанный на прием.
Изначально на это время был запланирован взрослый подопытный — тот самый, что пару дней назад приходил вместе с Ду Цюлинем и Сяо Мэй. Однако на пороге возник совсем юный парень, которому на вид не дашь и двадцати.
Он показал браслет, служивший пропуском на сеанс, и пояснил:
— Номер 365 вчера участвовал в новом эксперименте. Он все еще восстанавливается в капсуле жизнеобеспечения, поэтому прийти не смог. Я — подопытный номер 52, он уступил свою очередь мне.
Подопытный номер 52 обладал тонкими, мягкими чертами лица; пока он молчал, его легко можно было принять за девушку. Но стоило ему заговорить хриплым, грубым голосом, как вся его мимика мгновенно ожила.
Лу Яо не стала с ходу принимать гостя. Она попросила его присесть, позвонила в Исследовательский институт сверхспособностей для уточнения деталей, и лишь убедившись, что все в порядке, вернулась к юноше.
Проходя мимо Лу Яо, Номер 52 склонил голову набок, с интересом разглядывая ее:
— А наша начальница весьма осторожна. Бьюсь об заклад, ты даже не в курсе, что стала местной знаменитостью в институте? Подопытные прознали, что ты умеешь обращать время вспять и менять будущее, так что теперь каждый ищет повод вырваться сюда. А эти «белые халаты» из исследовательского отдела из кожи вон лезут, придумывая, как бы заманить тебя к себе и сделать новым объектом экспериментов.
За этими разговорами они вошли в аудиторию для занятий.
Се Молинь и Бай И подняли головы, оторвавшись от своих дел.
Заметив, что лицо Лу Яо осталось невозмутимым, Номер 52 многозначительно усмехнулся:
— Не веришь? Или настолько уверена в своих силах?
Лу Яо вспомнила свой первый визит в институт, когда забирала Хуцзяо. Как и ожидалось, все оказалось далеко не так просто, как тогда пыталась представить Сяо Мэй.
Впрочем, здешним обитателям и в голову не могло прийти, что у нее вообще нет никаких сверхспособностей. Хозяйка решила пока оставить все как есть и позволить этому забавному недоразумению жить своей жизнью.
Лу Яо достала из-под стола анкету тестирования детства.
Дождавшись, пока Номер 52 заполнит бланк, она долго и задумчиво изучала его ответы.
Спустя несколько минут Лу Яо произнесла:
— Уважаемый гость, я готова извлечь кость.
Юноша, уже расспросивший обо всем Номера 365, подошел, сел и протянул руку в ожидании процедуры.
Бай И и Се Молинь подошли ближе.
И хотя им уже доводилось наблюдать подобное, зрелище, столь явно противоречащее законам медицины, не переставало разжигать их любопытство.
Номер 52 наотрез отказался от присутствия других преподавателей на сеансе, позволив лишь Лу Яо стать его наставником.
Как только Ключ Души был готов, Лу Яо вместе с юношей отправилась в его прошлое.
Цель Номера 52 была предельно ясна: он хотел переместиться в свое детство, чтобы разыскать родителей. Никакое «восполнение» ему не требовалось.
Когда ослепительно-белая вспышка погасла, Номер 52 открыл глаза и удивленно изогнул бровь.
Черный пол, белый потолок и просторное помещение, заставленное серебристыми прозрачными капсулами жизнеобеспечения... Он и вправду оказался в собственном детстве.
Лу Яо шагнула вперед и прикрепила прозрачный стикер на спину парня. Точно такая же наклейка уже красовалась на ее собственной одежде.
На этот раз они очутились в закрытом комплексе, разительно напоминавшем те сектора Исследовательского института сверхспособностей, где ей уже довелось побывать.
В таком месте наверняка полно камер наблюдения.
Впрочем, Лу Яо предвидела подобный расклад. В первую минуту после скачка сквозь время и пространство машина времени делала их невидимыми для текущей реальности, обеспечивая безопасное прибытие.
Благодаря наклейкам с начертанными на них магическими печатями невидимости в течение двух часов они будут подобны воздуху: бесплотные, беззвучные, не оставляющие запахов и скрытые от тепловизоров.
— Где мы? — тихо поинтересовалась Лу Яо.
В глазах Номера 52 полыхал неконтролируемый восторг:
— Мы и впрямь шагнули сквозь время! Ты просто невероятна!
Выплеснув эмоции, юноша схватил ее за руку и перешел на шепот:
— Нас наверняка уже засекли. Надо поторопиться, пока нас не схватили.
Лу Яо удержала его на месте:
— Не беспокойся, я приняла меры предосторожности. Это институт?
Номер 52 моргнул и вновь окинул девушку оценивающим взглядом:
— А ты полна сюрпризов. Так и подмывает украсть тебя и утащить с собой.
Лу Яо лишь прищурилась.
Окончательно убедившись, что тревогу никто не поднял, парень расслабился. Не выпуская руки своей спутницы, он с независимым видом повел ее мимо рядов капсул.
Цилиндрические резервуары возвышались на добрых два с половиной метра. Изнутри они были заполнены неизвестной мутной жидкостью, а к их верхней части крепились дыхательные маски с тремя трубками.
Первые несколько капсул, попавшиеся на пути Лу Яо, оказались пусты, но пройдя десяток шагов, она заметила внутри человека. Он плавал в жидкости абсолютно голый, с плотно закрытыми глазами и натянутой на лицо дыхательной маской.
Лу Яо невольно замерла. Одно дело — наблюдать подобную фантасмагорию через экран, и совсем другое — столкнуться с ней вживую. Зрелище было настолько пугающим, что у нее по спине пробежал холодок.
Она нахмурилась:
— Номер 365 восстанавливается в такой же штуковине?
— Нет, это старое оборудование, ему уже больше десяти лет, — покачал головой юноша. — Нынешние технологии шагнули далеко вперед, но суть осталась примерно той же.
Внезапно двери помещения бесшумно разъехались в стороны. Внутрь вошли трое или четверо людей в белых халатах и направились прямиком к той самой капсуле, возле которой стояли Лу Яо и Номер 52.
Воспользовавшись тем, что створки еще не сомкнулись, парень потянул Лу Яо за собой и выскользнул в коридор.
— Судя по всему, мне здесь года три, — на бегу бросил Номер 52, обернувшись к своей наставнице. — Уже тогда мне казалось, что родители где-то в институте, но я так и не смог их отыскать.
Осознав свою полную невидимость для окружающих, юноша заметно осмелел.
Оба родителя Номера 52 были подопытными. Они познакомились и сблизились прямо в стенах института, и именно здесь, в лаборатории, на свет появился их ребенок.
Однако с тех самых пор, как Номер 52 начал осознавать себя, он ни разу не видел своих создателей. Как бы упорно он ни искал, все было тщетно.
Теперь, оценивая ситуацию с высоты прожитых лет, он понимал: то, что в подобных условиях они вообще сумели произвести на свет потомство, было сродни чуду.
Ирония судьбы заключалась в том, что ребенок, рожденный двумя лабораторными мышами, был обречен пополнить их ряды.
Жизнь — та еще насмешница.
«О чем они думали, когда давали мне жизнь?»
Номер 52 жаждал найти родителей, чтобы задать им этот вопрос лично.
Они прочесали институт сверху донизу, от подвала до шестого этажа, но так ничего и не обнаружили.
Два часа пролетели незаметно. Лу Яо крепко ухватила юношу за руку:
— Магия невидимости скоро рассеется. Да и время вышло, пора возвращаться.
Когда Лу Яо и Номер 52 перенеслись обратно в аудиторию, Бай И и Се Молинь безмятежно наслаждались послеобеденным кофе.
В реальном мире с момента активации машины времени прошло от силы три минуты.
Однако это короткое путешествие вымотало их сильнее, чем ожидалось. Они действительно намотали немало кругов по бесчисленным коридорам и лестницам института.
Несмотря на субтильное сложение, Номер 52 оказался весьма выносливым как физически, так и морально.
А вот Лу Яо к концу вылазки едва держалась на ногах.
Бай И налила хозяйке чаю:
— Ну как успехи?
Лу Яо бросила взгляд на подопытного и отрицательно покачала головой:
— Пусто.
Затем она вновь повернулась к юноше:
— Возможно, их там и не было. Место, куда мы попадаем, ограничено рамками твоих воспоминаний.
Хоть цель и не была достигнута, Номер 52 не выглядел расстроенным. Его глаза горели лихорадочным блеском:
— Кажется, я понял принцип твоей способности. Достаточно получить кость нужного человека, и можно проследить весь его жизненный путь. Да, в моей памяти родителей нет, но я знаю, в чьей они могут быть. Я хочу записаться на следующий сеанс и принесу с собой новые зацепки.
Лу Яо слегка нахмурилась:
— Уж не задумал ли ты отрубить кому-нибудь палец? Извлечь нужную кость могу только я. Даже не вздумай проворачивать это самостоятельно.
Интуиция редко подводила Лу Яо, а стоящий перед ней юнец казался крайне опасным типом.
Во взгляде Номера 52 мелькнуло сожаление. Помолчав, он философски изрек:
— Чем разрушительнее сила, тем более жестким правилам она подчиняется. Твоя мощь невероятна и при этом поразительно стабильна — могу лишь гадать, какие строгие ограничения на нее наложены. Я найду способ привести нужного человека... или людей. Пожалуйста, запиши меня на следующий прием.
После ухода подопытного под номером 52 посетителей какое-то время не предвиделось.
Лу Яо, Бай И и Се Молинь сидели за столом, неспешно попивая чай с десертами.
Чуть позже должен был заглянуть Ду Цюлин.
Лу Яо нужно было как следует подкрепиться, ведь на предстоящий сеанс она планировала взять с собой обоих преподавателей.
Следуя указаниям хозяйки, Бай И старательно притворялась местной жительницей — точно такой же, как Сюй Сяосяо и Се Молинь, родившиеся в городе Саньхуа.
Чтобы не выдать себя, каждую свободную минуту она проводила у компьютера в комнате отдыха, жадно поглощая терабайты информации и с упоением изучая реалии Иного мира.
Даже сухие факты, картинки и видеоролики из интернета казались ей безумно увлекательными.
При детальном изучении выяснилось, что мир, к которому принадлежал Саньхуа, хоть и походил на родное измерение торговой улицы, на деле таил в себе множество кардинальных отличий.
Встречались здесь и откровенно абсурдные порядки. К примеру, если местный ученик средней школы получал ранг сверхспособностей «А+», перед ним автоматически распахивались двери лучших университетов региона.
А если к моменту выпуска уровень его сил достигал отметки «S», то вчерашнего студента с руками отрывали самые престижные и передовые научно-исследовательские центры.
При этом возраст таких элитных сотрудников на момент трудоустройства редко превышал шестнадцать лет.
Шестнадцать лет! Немыслимо!
«Они хоть школу-то окончили? Успели сформироваться как личности? Обрели самостоятельность мышления?»
Мысленно сетуя на несовершенство местного мироустройства, Бай И продолжала шерстить сеть и совершенно случайно наткнулась на официальный сайт одного из ведущих исследовательских институтов. Там, среди прочих материалов, красовалась статья с фотографией Се Молиня.
Судя по дате, публикация была выпущена несколько месяцев назад. И хотя Се Молинь уже давно уволился, новость почему-то так и не убрали.
Бай И то и дело бросала на коллегу многозначительные взгляды, отчего тому стало не по себе.
— Что-то случилось? — не выдержал он.
Лу Яо тоже перевела на них вопросительный взгляд.
Пойманная с поличным, Бай И смутилась, но любопытство взяло верх:
— Я тут почитала статьи о тебе в интернете. Раз ты такой выдающийся специалист, почему ушел из института?
И почему, уволившись, он устроился работать в этот самый репетиторский центр «Детство»?
Бай И вовсе не считала их заведение плохим. Просто в сравнении с прежним местом работы Се Молиня, чье имя гремело на всю страну, скромный центр откровенно проигрывал.
Иными словами, подобная работа могла привлечь лишь узкий круг людей, но для такого светила науки, как Се Молинь, она не представляла ни малейшего интереса.
Се Молинь отложил печенье и опустил глаза, обдумывая, как бы поточнее выразить свою мысль:
— Если вкратце… я перестал видеть смысл в том, что делаю.
Организация, в которой он трудился, специализировалась на изучении индивидуальной психологии. Но то ли методы были выбраны неверно, то ли сам вектор исследований оказался ошибочным, добиться сколь-нибудь удовлетворительных результатов им так и не удалось.
Одной из тем его научной работы была проблема корректировки и устранения суицидальных наклонностей у подопытных.
С возрастом многие из них начинали демонстрировать подобное поведение, и стоило этим симптомам проявиться, как в большинстве случаев подопытный не проживал и полугода.
Пальцы Се Молиня бездумно скользили по узорам на стеклянной кружке, а в глазах читалась глубокая растерянность:
— Некоторые из них обожали поесть. Мы изо всех сил старались угодить им, каждый день составляя меню согласно их предпочтениям. Кто-то мечтал завести друзей — и мы организовывали вечеринки, создавая идеальные условия для социализации. Если кто-то заявлял, что сыт по горло опытами, мы оформляли увольнение из института с сохранением жалования, обеспечивая безбедную жизнь до конца дней. Но проходило совсем немного времени, и мы вновь получали дурные вести. Что бы мы ни предпринимали, какие бы методы ни изобретали, спасти их было невозможно.
Поначалу Се Молинь тяжело переживал каждую трагедию, затем постепенно свыкся, покрывшись панцирем циничного безразличия. Но в последние полгода это чувство бессилия вновь начало сводить его с ума.
В один прекрасный день Се Молинь вдруг ощутил, что воздух в лаборатории стал невыносимо тяжелым. Леденящий душу страх сковал его спину: казалось, если он немедленно не вырвется из этой удушливой атмосферы, то станет следующим в списке погибших.
В тот же день, осознав, что балансирует на грани срыва, он подал заявление об уходе. И лишь после недели изнурительных препирательств с руководством ему наконец удалось вырваться на свободу.
— Уволившись, я прямиком направился в Саньхуа. Заперся в четырех стенах, не понимая, как жить дальше. Все казалось покрытым густым туманом. Хотя я и покинул институт, мысли о прежней работе не давали покоя. Я ломал голову, почему мы так и не сумели найти способ их спасти. — Эта загадка до сих пор не давала Се Молиню покоя. — В тот день, когда позвонил старший сокурсник, я решил поискать в сети информацию о репетиторском центре «Детство». К моему удивлению, центр оказался реальным, а в интернете даже нашлось видео, где хозяйка успешно отговаривает человека от самоубийства.
Ну а финал этой истории был известен всем: Се Молинь успешно устроился на работу в центр.
Бай И повернула голову к Лу Яо:
— А как вы думаете, в чем была причина?
Се Молинь вскинул брови. Неужели она знает ответ?
Лу Яо нахмурилась:
— Каждая ситуация уникальна, и без глубокого погружения в детали выносить вердикты сложно. Но столь массовое явление, несомненно, должно иметь ярко выраженный общий корень. Человек отличается от животного тем, что обладает сознанием и эмоциями. Как только базовая потребность в выживании удовлетворена, у него закономерно возникают стремления более высокого порядка.
Бай И кивнула:
— И это стремление, долгое время созревая где-то в подкорке, в конце концов обретает конкретную форму. Обычный человек начинает искать способы удовлетворить свою потребность. Сталкиваясь с преградами — корректирует планы и пробует снова, пока не достигнет приемлемого для себя результата.
Се Молинь погрузился в тягостные раздумья, а затем тихо спросил:
— Разве мы поступали не так же?
Они собирались продолжить дискуссию, но тут по узкому проходу к ним шагнул Ду Цюлин.
— Как у вас тут оживленно, — улыбнулся он.


    Шестой магазин

    Целью второго восполнения детства для Ду Цюлина по-прежнему оставалось выяснение правды о смерти его младшего дяди.
В этот раз Лу Яо взяла с собой не только Бай И, но и Се Молиня. Ду Цюлин не стал возражать.
На этот раз они вернулись на три месяца назад до кончины Ду Минъяо, и точка обзора больше не ограничивалась восприятием Ду Цюлина.
В то время Ду Минъяо уже работал. Как и племянник, он был врачом.
Понаблюдав за ним некоторое время, группа обнаружила, что жизнь Ду Минъяо была простой до скуки.
Обычно он посещал лишь три места: свой дом, больницу и небольшой супермаркет на первом этаже жилого комплекса.
Большую часть времени мужчина проводил на работе, а в выходные сидел дома, практически не выходя на улицу. Максимум, куда он мог выбраться — спуститься в магазинчик за продуктами и товарами первой необходимости. Иногда в свои выходные он тоже наведывался в больницу, но надолго там не задерживался.
В мгновение ока пролетело полмесяца, но они так и не нашли никаких полезных зацепок.
Се Молинь потер переносицу:
— Мы же не собираемся просто так убить все три месяца?
Лицо Ду Цюлина слегка помрачнело.
Прошел первый месяц, а жизнь Ду Минъяо оставалась неизменной.
В начале второго он принял новую пациентку.
Ею оказалась молодая женщина, госпитализированная с острым аппендицитом.
Поначалу никто из наблюдателей не обратил на нее внимания. В конце концов, через руки доктора ежедневно проходило множество больных всех возрастов и полов.
Заподозрили неладное они лишь на третий месяц.
Пациентке благополучно вырезали аппендицит, и после восстановления она выписалась.
В то время ничего странного не происходило, пока в один из выходных они не увидели, как Ду Минъяо забирает букет из цветочного магазина. Было очевидно, что он собрался на свидание.
Вскоре показалась и его спутница — та самая женщина, которую он оперировал в прошлом месяце.
Их близкие отношения продлились недолго. Примерно через неделю они перестали общаться.
С тех пор и вплоть до самого конца жизнь Ду Минъяо текла в привычном русле.
Сам он не выказывал ни сожаления, ни раскаяния по поводу разрыва.
Се Молинь задумчиво потер подбородок и посмотрел на Ду Цюлина:
— Не ожидал, что твой младший дядя настолько открыт к интрижкам.
Племянник тоже был удивлен: он и не подозревал о существовании такой стороны в характере родственника.
В тот злополучный вечер у Ду Минъяо была тяжелая восьмичасовая операция.
Глубокой ночью под моросящим дождем изможденный врач покинул стены больницы и бесследно исчез.
Он не вернулся ни в свою одинокую квартиру, ни на работу.
А спустя два месяца пришло известие о его смерти.
Ду Цюлин бежал за дядей сквозь пелену дождя несколько кварталов, но на мгновение отвлекся и потерял его из виду.
Обернувшись к Лу Яо, он спросил:
— Куда он пошел?
Владелица покачала головой:
— Данные о тех двух месяцах, когда он числился пропавшим, неполные.
Лицо юноши помрачнело.
Лу Яо продолжила:
— Но мы нашли место, куда он отправился перед смертью.
Машина времени запустилась вновь, перенося четверку на два месяца вперед.
Они оказались в зарослях камыша на берегу реки Моян. Ду Цюлин побледнел как полотно.
Лу Яо пустилась в объяснения:
— В тот день, когда мы вышли от тебя и из квартиры твоего дяди, Се Молинь прогулялся со мной вдоль реки Моян, и мы взяли несколько образцов. Вернувшись в лабораторию, я обнаружила странные следы на одном из кусков дерева.
Река Моян пересекала всю страну, её берега густо поросли водорослями и деревьями. Вдали от человеческих поселений можно было зафиксировать лишь насекомых, птиц, водных обитателей и проплывающие лодки.
Если бы там появилось крупное наземное животное, вроде кошки или собаки, светящиеся точки на Ключе Души выглядели бы иначе.
А уж присутствие человека оставило бы на артефакте очень яркий и заметный след.
Девушка переработала все образцы в ключи, а затем отсортировала их. Это заняло немало времени, ведь события десятилетней давности искали словно иголку в стоге сена, но в итоге ей это удалось.
Под серым небом моросил дождь. Ледяные капли падали на лица и руки, пробирая до костей.
Неподалеку послышался шорох, и среди травы показался высокий худой силуэт.
Ду Минъяо сильно исхудал: одежда висела на нем мешком, словно он превратился в ходячий скелет. Волосы давно не знали расчески, длинная челка спадала на глаза, подбородок зарос щетиной. От всей его фигуры веяло безысходностью и потерей рассудка.
Пошатываясь, мужчина подошел к воде. Остановившись на берегу, он закурил, бессмысленно глядя на противоположный берег.
Одна сигарета, вторая, третья...
Наконец, достав из кармана пустую пачку и потрясши ею, он смял картонку и отшвырнул в сторону.
В следующую секунду раздался всплеск...
На поверхность он больше не вынырнул.
— Дядя! — закричал Ду Цюлин и бросился в реку спасать родственника.
Через несколько минут Се Молинь вытащил его обратно. Юноша с потерянным видом осел на землю.
Лу Яо прекрасно понимала, что такой финал никого не обрадует, но такова была горькая правда.
Однако интуиция подсказывала ей: что-то в этой картине не сходится. Только вот что именно — ускользало от сознания.
Когда они вернулись в Репетиторский центр «Детство», одежда на Ду Цюлине уже высохла.
Все хранили молчание.
Спустя минут десять племянник внезапно очнулся от оцепенения:
— Владелица, раз уж мы нашли точное время и место смерти дяди, можем ли мы вернуться и остановить его?
За день Лу Яо совершила три пространственно-временных прыжка и была настолько измотана физически и морально, что у неё даже не было сил разговаривать.
Девушка махнула рукой и поднялась со стула:
— Прошу прощения, я безумно устала. Пойду отдохну.
Ду Цюлин попытался что-то возразить, но Се Молинь удержал его за плечо.
Рано или поздно это должно было случиться: клиент больше не довольствовался простым восполнением детства. Он жаждал узнать больше, а то и вовсе переписать прошлое.
Полуприкрыв глаза, Лу Яо расстелила пушистый плед на диване в комнате отдыха и провалилась в сон за секунду.
За дверью Се Молинь и Бай И долго о чем-то беседовали с юношей, но по его отрешенному лицу было ясно: ни единого слова не достигло его разума.
Поскольку хозяйка уже спала, Ду Цюлину пришлось уйти наедине со своими тяжелыми мыслями.
Уходя, он не забыл записаться на следующий сеанс.
Изначально его целью было лишь узнать обстоятельства смерти дяди.
Второе погружение выполнило эту задачу, но юноша не мог смириться с потерей и отчаянно хотел поговорить с владелицей.
Се Молинь и Бай И не могли принимать решения за начальницу, но, так как клиент был знакомым парня, они внесли его в расписание.
---
Город Тяньшу.
Узнав, что Дитя собирается спуститься с горы, клан Цзи заранее подготовил пять вертолетов, планируя отправить свое божество, Цзи Фэйчэня и отряд прямых наследников клана в Яогуан.
По плану они должны были прибыть в город не позднее вечера.
Спустившись к подножию горы Цяньмэнь, процессия увидела ожидающий их транспорт.
Дитя и Цзи Фэйчэнь первыми сели в один из вертолетов. Полет от взлета до экстренной посадки продлился от силы пару минут.
К счастью, на борту находилось Дитя, иначе и Цзи Фэйчэнь, и пилот рухнули бы на дно глубокого ущелья.
В тот момент никто еще не осознал всей серьезности ситуации. Решив, что подвела техника, они предложили божеству пересесть во второй вертолет, затем в третий, в четвертый...
Когда четыре машины подряд вышли из строя, до членов клана Цзи начало что-то доходить, но они лишь украдкой поглядывали на Дитя, не смея задавать вопросов.
Раньше боги, которым служил клан, редко покидали Божественный дворец. В родовых трактатах Цзи об этом не упоминалось, поэтому никто не знал, что божественная сила некоторых небожителей вступает в конфликт с современными технологиями.
Обычно эта особенность проявлялась еще в тот период, когда божество находилось в статусе Дитя.
На заснеженной земле дул пронизывающий ветер. Постояв немного в молчании, оно подозвало Цзи Фэйчэня:
— Кажется, я слишком поторопилось.
Мужчина тут же отозвался:
— Это вина вашего покорного слуги. Вы не должны винить себя. Раз мы не можем лететь на вертолете, отправимся на скоростном поезде. Что скажете?
Опасаясь, что божество расстроится из-за задержки, он поспешно добавил:
— Хотя Тяньшу и Яогуан находятся на противоположных концах полюса и расстояние между ними огромно, современные поезда ходят очень быстро. В крайнем случае мы прибудем к рассвету.
Густые серебристые ресницы Дитя дрогнули, придавая его лицу слегка обиженное выражение. Мелодичным голосом оно произнесло:
— Тогда полагаюсь на вас.
Цзи Фэйчэнь немедленно поручил подчиненным забронировать билеты, и вся процессия на автомобилях направилась к железнодорожному вокзалу.
Дитя вновь село в одну машину с советником. Не прошло и десяти минут пути, как двигатель заглох.
Цзи Фэйчэнь и водитель переглянулись, не в силах скрыть отчаяния во взглядах.
«Неужели наше Дитя... убийца транспорта?»
Полчаса спустя их догадки подтвердились.
Дитя! И! Правда! Было! Убийцей! Транспорта!
Вертолеты, автомобили и даже электроскутеры — всё превращалось в груду металлолома менее чем через десять минут после того, как божество к ним приближалось.
Исходя из этого, скоростной поезд тоже отпадал.
В разгар суровой зимы люди метались как муравьи на горячей сковородке, не зная, что предпринять.
Видя их растерянность, Дитя предложило:
— Может, вам не стоит меня сопровождать? Я само найду её. Доберусь до темноты.
На лицах членов клана Цзи застыло оцепенение.
«Нас что, только что сочли обузой?»
Они думали, что ломают головы над решением проблемы своего божества, а оказалось, что в его глазах они сами и были этой проблемой.
Цзи Фэйчэнь прикрыл глаза и ответил вполголоса:
— Мы — ваши верные подданные. Что бы ни случилось, мы не можем покинуть вас.
— И что же нам делать? — спросило Дитя.
Мужчина поинтересовался:
— А как вы сами планировали добраться до Яогуана?
Божество опустило голову:
— На своих двоих.
Члены клана Цзи потеряли дар речи. «Вопросов больше не имеем».
---
Лу Яо проспала до самого заката и с трудом открыла глаза как раз в тот момент, когда у Сюй Сяосяо, Бай И и Се Молиня закончилась смена.
Дождавшись ухода сотрудников, владелица сходила в Магазинчик пушистиков за ужином для Два Сердца.
Чжоу Су оставила для котика-пухляша миску с креветочным паштетом и куриной грудкой. Толстая трехцветная кошка уплетала еду с таким аппетитом, что на всю комнату раздавалось громкое чавканье. Лу Яо устроилась за соседним круглым столиком с тарелкой горячей лапши с морепродуктами, от которой её бросило в пот.
Покончив с ужином, она убрала посуду и заварила чайник травяного чая для улучшения пищеварения, поставив его на стол.
Там же стоял ноутбук, произведенный в городе Саньхуа. Девушка села, позволила кошке устроиться у неё на коленях и вылизывать лапки, а сама принялась искать информацию обо всех известных научно-исследовательских институтах страны.
На город опустилась ночь, и прохожих на улице поубавилось.
Именно в этот момент дверь отворилась, и на пороге появилась госпожа Чэнь.
Владелица закрыла вкладку браузера, слегка похлопала питомицу и спустила её на пол.
— Госпожа Чэнь, — поприветствовала она гостью.
Чэнь Цзин задумчиво прошлась взглядом по полкам, затем посмотрела на девушку и коротко кивнула:
— Владелица, я навестила Хуцзяо.
Лу Яо встала, заперла входную дверь и провела женщину в комнате для занятий. Налив ей чаю, она спросила:
— И как всё прошло?
Во время своей прошлой поездки в город Цзюйцзы Лу Яо познакомилась с Чэнь Цзин, и с тех пор они поддерживали связь.
По сравнению с образом матери, запечатленным в памяти Хуцзяо, нынешняя Чэнь Цзин сильно изменилась — как внешне, так и характером.
Лишь одно осталось неизменным: она по-прежнему не испытывала теплых чувств к сыну.
Только теперь вместо истерик молодости в ней не осталось даже сил злиться. Лишь глухое равнодушие.
Гостья покачала головой и бесстрастно ответила:
— Он уже подписал согласие стать подопытным. Чтобы вытащить его оттуда на этом этапе, нужны огромные деньги. Нам такое не по карману.
Лу Яо обхватила чашку обеими руками.
— Если вы согласны его забрать, деньги я найду.
В прошлый раз, узнав, что парню грозит участь подопытного, девушка навела справки у Чжэн Сыяо. Оказалось, что освободить его может только кровный родственник. Поэтому Лу Яо и разыскала его мать.
Чэнь Цзин посмотрела на хозяйку лавки как на умалишенную:
— Речь идет о сотнях тысяч, а то и о миллионах. Он не стоит таких трат. Его отец завел интрижку на стороне, мы готовимся к разводу и больше не собираемся иметь с сыном никаких дел.
Этот ребенок никогда не отличался ни чуткостью, ни послушанием. Вырастили на свою голову неблагодарного волчонка.
Лу Яо проигнорировала её выпад:
— О деньгах не беспокойтесь, наш уговор остается в силе. Сначала я выполню свою часть сделки, а завтра вы сопроводите меня в институт.
Женщина редко снисходила до добрых советов, но раз собеседница отвергла её предостережения, она не стала настаивать и лишь сухо кивнула.
Владелица достала из ящика стола анкету тестирования детства и протянула клиентке.
Чэнь Цзин какое-то время молча изучала бланк, затем взяла ручку и принялась неспешно его заполнять.
Впервые услышав о концепции восполнения детства, Чэнь Цзин решила, что это очередное мошенничество. Однако владелица предложила свои услуги совершенно бесплатно. Единственным условием было то, что после сеанса женщина поедет в исследовательский центр и вытащит оттуда Хуцзяо.
Утром, встретившись с сыном в институте и упомянув центр, Чэнь Цзин по его реакции поняла, что это заведение — не ловушка.
Покинув лабораторию, она поискала информацию в интернете, и лишь к вечеру решилась прийти по указанному адресу.
Тем не менее, особых надежд на успех она не питала.
Женщина чувствовала себя рыбой, обитающей в зловонной грязной луже. Она насквозь пропиталась нечистотами, грязь забила ей легкие и внутренности, лишив любых шансов на спасение.
В обычных обстоятельствах она бы никогда не согласилась на эту авантюру, не говоря уже о том, чтобы тащиться в такую даль в Саньхуа ради встречи с ненавистным отпрыском.
Почему она всё-таки приехала — оставалось загадкой для неё самой.
После дневного сеанса с Номером 52 и рассказов Се Молиня о его работе Лу Яо хотела как можно скорее спасти Хуцзяо, не медля ни секунды.
Ей не улыбалось наблюдать, как человек, которого она с таким трудом поставила на ноги, в одночасье сгинет в застенках лаборатории.
Чэнь Цзин пододвинула заполненную анкету через стол.
Изучив ответы, Лу Яо на мгновение погрузилась в молчание, а затем достала инструменты.
— Госпожа Чэнь, сейчас я извлеку фрагмент кости.
Клиентка сохраняла спокойствие. Вытянув левую руку, она позволила девушке безболезненно извлечь крошечный кусочек кости из кончика мизинца и с искренним удивлением произнесла:
— И впрямь совсем не больно.
Лу Яо быстро смастерила Ключ Души и протянула его женщине:
— Мы возвращаемся в ваше детство.
На равнодушном лице Чэнь Цзин промелькнул страх. Она нервно зарылась пальцами в волосы, а затем закрыла лицо руками.
— Из всего своего прошлого я меньше всего хочу вспоминать детские годы. Мы можем туда не возвращаться?
Хозяйка мягко отвела её руки:
— Госпожа Чэнь, не бойтесь.
Артефакт вошел в крошечную серебряную сферу, и обеих женщин окутала ослепительная вспышка белого света.
В мгновение ока в комнате осталась лишь свернувшаяся клубочком Два Сердца. Кошка уставилась круглыми глазами на стоящий на столе сувенир, дернула хвостом и снова положила голову на лапы.
Во влажном дворике на деревянной скамье сидела старуха с полураспущенными волосами. На её коленях, зажатая крепкой хваткой, билась четырех- или пятилетняя девочка.
Старуха раздавала ребенку звонкие пощечины, приговаривая:
— Дрянная девчонка! Как ты посмела воровать яйца?! Они для твоего брата, ты что, не знаешь?!
Малышка заливалась горючими слезами под градом ударов.
Старуха гневно топнула ногой и ударила еще сильнее:
— Ты еще смеешь реветь?! А ну замолчи!
В этот момент из дома донесся плач младенца. Бросив девчонку, женщина поспешно бросилась внутрь и вскоре вышла, баюкая на руках пухлого, румяного малыша.
Чэнь Цзин и Лу Яо, скрытые чарами невидимости, стояли прямо посреди двора.
Совсем недавно прошел дождь, и земля на деревенском подворье превратилась в скользкое месиво.
Девочка долго плакала в одиночестве, пока раздраженная бабка не прикрикнула на неё. Прижавшись к ножке скамьи, она попыталась присесть на корточки, но потеряла равновесие и плюхнулась в грязь. Крепко зажав рот ладошками, она боялась издать хоть звук.
Чэнь Цзин с ненавистью смотрела на старуху, нянчащую младенца, и процедила сквозь зубы:
— Эта старая грымза — моя родная бабка. Она терпеть меня не могла, зато обожала того, что у неё на руках. Всё потому, что он мальчик.
В то время этот маленький толстяк как раз переходил на прикорм. Ему каждый день давали кашицу с вареным желтком, а белки доедали старики.
Маленькая Чэнь Цзин вечно ходила голодной и жадно глотала слюнки, глядя на еду, но бабка никогда ничем с ней не делилась.
Девочка росла непослушной. Стоило взрослым отвернуться, как она тайком пробиралась на кухню в поисках объедков. И в девяти случаях из десяти попадалась.
За каждым проступком следовали побои и ругань. Со временем она к этому привыкла.
Ради крошки еды она была готова терпеть любую боль.
Вечером с шахты вернулся дед Чэнь Цзин. Сначала он зашел в главную комнату, чтобы поиграть с любимым внуком, а затем велел старухе накрывать на стол, приказав девочке принести кувшин с вином.
Каждый вечер старик выпивал пару чарок, закусывая жалкой горсткой соленых овощей.
Хмелел он быстро и дурно: напившись, начинал буянить, нести околесицу и распускать руки.
Всякий раз, когда он бросался в драку, бабка намертво вцеплялась во внука, подставляя мужу спину под удары.
А маленькая Чэнь Цзин в одиночестве забивалась под стол, не смея даже нос высунуть.
Когда же старухе становилось совсем невмоготу терпеть побои, она бросалась к девочке и начинала щипать её до слез.
От детского рева у деда разбаливалась голова. Изрыгая проклятия, он переключал гнев на внучку, и в этот момент бабка хватала драгоценного наследника, пряталась в пристройке и запиралась на засов.
Чэнь Цзин пыталась звонить уехавшим на заработки родителям, чтобы пожаловаться, но в ответ получала лишь порцию отборной брани.
А потом владелец деревенского магазинчика докладывал бабке о её звонках, и дома девочку ждала очередная взбучка.
Таким было её детство.
Прошло два года. Настала пора идти в школу.
Но старики и не думали отправлять внучку учиться. Процесс затянулся еще на два года, пока староста деревни не провел с ними воспитательную беседу, а на работу к родителям не поступил официальный звонок. Лишь тогда семья нехотя и с проклятиями записала Чэнь Цзин в первый класс.
Она оказалась на два года старше своих одноклассников, сразу превратившись в белую ворону.
У неё не было друзей, и над ней постоянно насмехались.
С горем пополам закончив начальную школу, Чэнь Цзин поступила в среднюю, находившуюся далеко от дома.
В год окончания средней школы девушке исполнилось пятнадцать. Семья заявила, что денег на её дальнейшее обучение нет.
Да и сама она не горела желанием грызть гранит науки — ей не терпелось вырваться из домашней тюрьмы.
Именно тогда Чэнь Цзин и познакомилась с отцом Хуцзяо.
В то время мужчина уже имел постоянную работу, водились деньги, а сам он отличался галантностью и манерами.
Для наивной девчонки он казался сказочным принцем на белом коне. Она не могла перед ним устоять.
Почти без раздумий она сбежала вместе с ним.
На третий месяц после свадьбы новоиспеченный муж впервые поднял на неё руку.
За первым разом последовал второй, а потом побои стали нормой. Чэнь Цзин терпела издевательства, не в силах уйти.
Тогда она еще сильно любила его. А может, все дело было в страхе перед самостоятельной жизнью — об этом она не задумывалась.
Через два года Чэнь Цзин забеременела.
На какое-то время муж стал нежнее и заботливее.
Но именно тогда она впервые уличила его в измене.
Любовницей оказалась недавняя выпускница университета, моложе и красивее неё.
Сердце Чэнь Цзин сковал леденящий страх.
Возможно, именно по этой причине она возненавидела собственного ребенка.
Ей казалось, что если бы не беременность, муж не стал бы искать утех на стороне.
Лу Яо не нашлась что ответить.
После появления Хуцзяо на свет Чэнь Цзин почти не занималась им, бросив все силы на попытки удержать супруга.
Она увлеклась модой, изнуряла себя диетами, а её тщеславие и зацикленность на внешности дошли до маниакальной степени.
Лишь в последние годы к ней начало приходить осознание.
Этого мужчину было не удержать.
Лу Яо совершила с клиенткой несколько прыжков во времени, пронесясь по её детству, школьным годам, свадьбе, семейному насилию и рождению сына...
Вернувшись в кабинет, Чэнь Цзин в порыве эмоций изливала накопившуюся за долгие годы горечь, совершенно не замечая красноречивого взгляда хозяйки заведения.
Все ключевые решения в жизни этой женщины оказались в корне неверными.
Когда Чэнь Цзин прервалась, чтобы сделать глоток воды, Лу Яо тяжело вздохнула:
— Вам следовало бросить мужа после первого же удара. Или даже раньше. Встретив его, не стоило обольщаться иллюзиями и использовать брак как способ побега из удушающей деревенской глуши.
Эмоции взяли верх, и клиентка взорвалась:
— Вы хотите сказать, что это всё моя вина?! В чем я виновата?! Почему все шишки вечно сыплются на меня?!
Девушка примирительно накрыла её ладонь своей:
— Я вовсе не это имела в виду. Успокойтесь.
Возвращение в детство, словно повторное проживание всего кошмарного прошлого, выбило Чэнь Цзин из колеи. Ей нужно было время, чтобы прийти в себя.
Она наивно полагала, что владелица поймет её боль, но столкнулась с привычным осуждением. Все вокруг считали, что она сама довела себя до такой жизни своей трусостью, тщеславием и ограниченностью.
Лу Яо пододвинула к ней коробку со сладостями:
— Съешьте что-нибудь, станет легче.
В менажнице с девятью отделениями лежали цукаты, печенье, орехи и несколько видов изящных пирожных.
Разнообразие вкусностей источало манящий сладкий аромат.
Чэнь Цзин не удержалась и, запивая сладости горячим чаем, съела несколько кусочков. Гнев постепенно отступил.
Цель в её анкете была сформулирована предельно размыто, словно она и сама не знала, чего хочет.
Пока клиентка жевала, Лу Яо быстро набросала несколько вариантов развития событий и протянула листок:
— Выбирайте любой из них.
На пожелтевшей бумаге в клетку значилось несколько пунктов:
1. Избавиться от сожалений из-за предвзятости старших родственников.
2. Избежать брака с неподходящим человеком.
3. Обрести самостоятельность и навыки выживания в ходе восполнения детства.
Пробежавшись глазами по списку, женщина остановила палец на втором пункте и подняла взгляд, пытаясь угадать реакцию владелицы.
Лицо Лу Яо оставалось бесстрастным:
— Не смотрите на меня, прислушайтесь к зову собственного сердца. Какой бы путь вы ни избрали, я помогу вам достичь цели.
Чэнь Цзин глубоко вздохнула, убрала палец со второй строки и указала на первую.
Владелица даже бровью не повела.
Опустив глаза, клиентка несколько минут напряженно размышляла, а затем твердо заявила:
— Я выбираю третий вариант.
— Вы уверены? — уточнила Лу Яо.
Та уверенно кивнула.
Девушка выдохнула с явным облегчением, достала свой Ключ Души и запустила процесс основного погружения.
Крошечная горная деревушка утопала в мелком дожде. Пока бабка укачивала внука в пристройке, Чэнь Цзин выскользнула из дома под моросящий дождь и шмыгнула на кухню. Встав на цыпочки, она дотянулась до стоящей на плите миски, в которой лежали две половинки яичного белка.
Волосы девочки походили на сухую солому, торчащую в разные стороны двумя жиденькими хвостиками. В сером застиранном балахоне, с перемазанным грязью лицом и соплями до подбородка, она напоминала уличного котенка.
Даже встав на носочки, она не смогла дотянуться до заветной миски и принялась озираться в поисках табуретки.
Подставив стул, маленькая воровка наконец схватила белок и бросилась наутек. Спрятавшись за углом дома, она жадно проглотила добычу.
Привалившись к стене, она продолжала жевать, как вдруг подняла голову и увидела женщину, наблюдавшую за ней с мягкой улыбкой.
Малышка даже не смутилась. Ей было неведомо чувство собственного достоинства — никто не утруждал себя такими материями при её воспитании.
Она знала лишь одно: здесь её не любят. Будешь послушной — получишь тумаков, напроказничаешь — тоже побьют. Разницы никакой.
Незнакомка с новеньким чемоданом стояла на дороге и приветливо махала рукой:
— Цзин-Цзин, почему ты здесь совсем одна? Пойдем со мной, пойдем к маме.
В глазах ребенка отразилось недоверие:
— Мама?
Девочка так и осталась стоять на месте.
Лу Яо отпустила ручку чемодана, шагнула в грязь, подхватила Чэнь Цзин на руки и направилась ко двору, с улыбкой спрашивая:
— Что такое? Не узнала меня?
Чэнь Цзин чувствовала, что здесь кроется какой-то подвох, но все сомнения растаяли под лучами теплой улыбки. В душе робко расцвела радость, и крошечные чумизые ручки крепко обхватили шею женщины:
— Мамочка, я так по тебе скучала!
Владелица ничуть не брезговала. Она занесла девочку в дом и только там спустила на пол.
Из комнаты вышла бабка с обожаемым внуком на руках. Увидев невестку, она впала в ступор:
— Какого лешего ты приперлась?
Сама не зная почему, Чэнь Цзин заметила на лице старухи до боли знакомое выражение отвращения.
Девочка с тревогой взглянула на маму, но та продолжала лучезарно улыбаться.
Лу Яо бросила мимолетный взгляд на младшего сына на руках у свекрови, но даже не сделала попытки взять его к себе. Приветливо улыбаясь, она произнесла:
— Оставлять вам и старшую, и младшего — это непосильный труд. Я узнала, что деревенской школе требуется временный учитель. Позвонила, расспросила, и оказалось, что я идеально подхожу. Вот и уволилась с фабрики.
Лицо бабки пошло пятнами гнева, а морщины собрались в недовольную гармошку.
— Зачем ты вообще притащилась?! Я прекрасно справлялась и без тебя! Где ты видела, чтобы сельский учитель получал столько же, сколько на заработках в городе?! Возвращайся-ка ты обратно!
Но тон Лу Яо остался непреклонным:
— На подходе к дому я увидела, как Цзин-Цзин подбирает объедки с земли. Вам явно тяжело следить за двоими. С этого дня я сама займусь её воспитанием. К тому же я уже дала слово директору школы.
Не обращая внимания на возмущенное топанье старухи, женщина увела Чэнь Цзин из главной комнаты и направилась к запертой пристройке на другой стороне двора.
Достав ключ, она отперла дверь. Вся мебель в комнате была укрыта полиэтиленом, на котором скопился густой слой пыли.
Родители девочки круглый год пропадали на заработках в городе, отправляя новорожденных в деревню на попечение стариков, а сами приезжали погостить лишь на несколько дней на Праздник весны.
Потратив несколько часов на уборку комнаты, стирку белья и чистку матрасов, Лу Яо набрала таз горячей воды, вымыла ребенку лицо и руки, после чего переодела в чистую одежду.
Чэнь Цзин неуклюже переминалась с ноги на ногу, но в её глазах сияли целые галактики.
Это была её мама. Её любимая мамочка.
Глядя в полные обожания глаза ребенка, Лу Яо невольно вздохнула.
Чэнь Цзин и не подозревала, что в другом сеансе восполнения детства Хуцзяо тоже называл владелицу мамой.
«Вот уж где родственные связи переплелись в тугой узел», — подумала она.
Не прошло и двух дней, как Чэнь Цзин поняла: маму в этом доме не любят точно так же, как и её саму.
Бабка обожала ругаться и постоянно помыкала невесткой, заставляя выполнять всю грязную работу.
Но поскольку Лу Яо щедрой рукой сыпала в еду приправы и лила масло, старуха вскоре отстранила её от готовки.
Однажды утром женщина вышла с кухни, неся в руках два ароматных чайных яйца и огромную тарелку лапши. Поманив девочку, она направилась в их комнату.
Мать и дочь уселись за низкий столик. Они разделили лапшу пополам и съели по вкусному яйцу.
Чайные яйца с их пряным, солоноватым вкусом были куда вкуснее обычных вареных.
А так как яйца купила мама, бабка не посмела и слова сказать.
На дворе стоял только начало августа — до начала занятий в школе было еще далеко.
После завтрака Лу Яо взяла плетеную корзину и небольшую мотыгу и повела Чэнь Цзин в поле собирать дикие травы.
Владелица разбиралась в съедобных растениях куда хуже своей подопечной: она знала только хауттюйнию.
А вот девочка порхала по лугу, словно маленькая птичка, то и дело подзывая маму выкопать дикий лук, пастушью сумку, а на обочине дороги и вовсе умудрилась нарвать древесных грибов с какого-то неизвестного дерева.
Вернувшись домой, Лу Яо тщательно промыла хауттюйнию и дикие травы. Ошпарив их кипятком, она приготовила простенький салат.
По правде говоря, на вкус эта зелень была так себе.
Но мать с дочкой все равно умяли половину миски, заедая её рисом.
Вечером дед снова вернулся пьяным. Никто не мог отговорить его от выпивки.
Пропустив стаканчик-другой, старик начал нести околесицу. Пошатываясь, он поднялся на ноги и двинулся в сторону невестки и внучки.
Бабка тут же схватила младшего внука и ретировалась в пристройку.
Чэнь Цзин мертвой хваткой вцепилась в мамину штанину, на грани слез умоляя:
— Мамочка, дедушка любит драться! Давай убежим, скорее!
Но Лу Яо осталась сидеть на месте. Опустив глаза на ребенка, она спросила:
— Цзин-Цзин, а ты знаешь, что у тебя есть суперсила?
Девочка непонимающе кивнула.
Женщина ласково погладила её по сухим спутанным волосам и нежным голосом объяснила:
— Твои способности в точности такие же, как у мамы. Ты можешь словами контролировать поведение других людей.
В этот момент пьяный дед замахнулся кулаком, готовясь нанести сокрушительный удар.
Лу Яо даже не шелохнулась. Её голос прозвучал холодно и властно:
— Вы напились и сейчас хотите пойти спать в свою комнату.
Мутные глаза старика остекленели. Он резко сменил направление, развернулся и медленно побрел в сторону пристройки.
Девушка продолжила отдавать приказы:
— Порог в вашей комнате слишком высок, вы не заметили его, споткнулись, ударились о дверной косяк, упали и потеряли сознание.
В ту же секунду дед споткнулся о жалкий десятисантиметровый порог, запутался в собственных ногах, с глухим стуком рухнул перед дверью и погрузился в глубокий сон.
Бабка Чэнь Цзин, прижимая к груди внука, в ужасе наблюдала за этой сценой из-за приоткрытой двери.
Лу Яо наклонилась к дочери:
— Наелась?
Та кивнула.
Мать подхватила её на руки и унесла умываться.
Вечером, сидя в кровати, мать и дочь готовились ко сну.
Чэнь Цзин, поджав губы, украдкой посматривала на маму, а потом тихонько прошептала:
— Мамочка, я тоже хочу быть такой же сильной, как ты.
Лу Яо крепко обняла её:
— Хорошо. Мама тебя научит.
После той памятной ночи дед с бабкой больше не смели вставлять невестке палки в колеса.
В начале сентября Лу Яо вышла на работу.
Пока она вела уроки, Чэнь Цзин оставалась на попечении старухи.
Но за месяц упорных тренировок девочка овладела базовыми приемами Силы Слова, так что теперь могла постоять за себя и в одиночку.
Присутствие Лу Яо в доме отбило у деда желание пить каждый день. Пьяные выходки сошли на нет, и в семье воцарился хрупкий мир.
Через два года пришло время отправлять Чэнь Цзин в школу.
Лу Яо записала её в первый класс.
На этот раз она пошла учиться вовремя, вместе со своими сверстниками. Благодаря маминым наставлениям характер девочки кардинально изменился. А то обстоятельство, что её мать работала учительницей, помогло ей быстро найти общий язык с одноклассниками.
Когда Чэнь Цзин училась в четвертом классе, её сверхспособности заметил столичный преподаватель-вербовщик. Он уговорил Лу Яо перевести дочь в городскую школу, пообещав полностью покрыть все расходы на обучение.
Женщина уволилась из деревенской школы и последовала за ребенком в город.
Она сняла квартиру неподалеку от учебного заведения, устроилась на работу и стала совмещать заботу о дочери с заработком денег на жизнь.
Четыре года средней школы пролетели в насыщенной, радостной суете.
Девушке с трудом верилось, что она так быстро вырвалась из затхлой деревенской глуши.
В год окончания школы способности Чэнь Цзин получили оценку А.
Это был не самый высокий балл, но представители сразу нескольких университетов стали наперебой предлагать ей места.
Обсудив варианты с мамой, Чэнь Цзин остановила выбор на том учебном заведении, которое нравилось ей больше всего.
Три года промелькнули как один миг. Чэнь Цзин успешно получила диплом и сама стала учительницей средних классов.
Как-то раз, прогуливаясь под руку с матерью, девушка заметила группу мужчин в деловых костюмах. До неё долетели обрывки фраз об инвестициях и клиентах.
Она оглянулась им вслед.
— Что-то случилось? — спросила Лу Яо.
— Да нет, ничего, — покачала головой Чэнь Цзин. — Мам, давай сегодня поедим где-нибудь? Я отведу тебя в тот ресторанчик с хого, о котором рассказывала в прошлый раз.
Традиционный хого на одного отличался от обычного, где овощи бросают в кипящий бульон прямо за столом. В медный котелок заранее клали уже приготовленное мясо — свиную грудинку, потроха, говядину, сухожилия или ребрышки, а на дно щедро насыпали ростки сои, редьку или зимнюю дыню.
Обычно хозяева заведения подавали к такому блюду бесплатные гарниры для варки, чаще всего пекинскую капусту, лапшу и тофу.
Когда мясо съедали, можно было закидывать овощи.
Стоило такое удовольствие недорого, но было невероятно вкусным и сытным.
Под свиные потроха и ребрышки в густом красном масле Лу Яо и Чэнь Цзин умяли по три плошки риса, а из ресторана вышли, поддерживая друг друга и не в силах разогнуться от сытости.
Девушка похлопала мать по спине, довольно улыбаясь:
— Вкусно было, правда? Объелись... В следующий раз снова сюда придем!
В тот год Чэнь Цзин было семнадцать. В её ясных глазах не отражалось ни капли печали.
Её жизнь только начиналась.
Волосы Лу Яо же посеребрила седина, а лицо покрылось глубокими морщинами — следами прожитых лет.
Когда она улыбнулась, сеточка морщин стала еще заметнее:
— Цзин-Цзин, маме нужно тебе кое-что сказать.
Ранней осенью погода была обманчива. Выйдя из теплого ресторанчика на прохладную улицу, Чэнь Цзин поплотнее закуталась в шарф.
— Что именно?
— Ученица Чэнь Цзин, первое восполнение детства завершено.
Ледяной ветер пробрал до костей, и умиротворение на лице девушки разлетелось вдребезги.
В следующую секунду обе женщины исчезли в вспышке серебряного света, возвращаясь в Репетиторский центр.
Жадно глотая воздух, Чэнь Цзин подняла глаза на владелицу:
— Мам...
Бесчисленные воспоминания о жизни с Лу Яо слились с её собственным сознанием. За эти десять лет её судьба совершила крутой поворот и пошла по совершенно иному руслу.
Очнувшись от этого сна и вспомнив всю грязь своей реальной жизни, Чэнь Цзин разрыдалась, не в силах сдержать эмоции.
Ах, если бы только её жизнь действительно могла сложиться так же, как в этой иллюзии!
Тогда она не бросила бы школу, не встретила бы отца своего ребенка и никогда не родила бы Ху Ци...
При этой мысли рыдания оборвались, и женщина судорожно втянула воздух.
Ху Ци. Её сын.
С момента его появления на свет она ни разу не выполняла своих материнских обязанностей.
Вспоминая те десять с лишним лет восполнения детства, она прокручивала в голове всё, что сделала для неё Лу Яо.
Годы беззаветной преданности, когда жизнь матери вращалась только вокруг неё. Куда бы Чэнь Цзин ни пошла учиться, Лу Яо следовала за ней, снимала жилье и устраивалась на работу. И так продолжалось вплоть до окончания университета. Лу Яо отдала ей свою молодость, превратившись из цветущей женщины в седую старуху.
Уткнувшись лицом в стол, Чэнь Цзин зарыдала в голос:
— Я... Я просто не знала, как быть матерью... Меня никто этому не учил!
В душе бушевала буря. Сожаление и вина пустили глубокие корни в сердце, расползаясь ядовитыми лозами по всему телу и лишая сил.
Воспоминания об иллюзорном детстве были слишком прекрасны, и возвращаться в реальность ей совершенно не хотелось.
Разрываемая между желанием остаться в грезах и суровой действительностью, Чэнь Цзин почувствовала, как от напряжения раскалывается голова, а в висках застучала кровь.
Убирая документы со стола, Лу Яо ровным тоном произнесла:
— Время скоротечно, а пролитую воду не собрать. Госпожа Чэнь, сейчас вам не нужно думать о Хуцзяо — он уже вырос. Вам пора научиться заботиться о себе.
Воспитание ребенка — это не дело одного дня.
Все сожаления о прошлом слились в единый клубок. Чэнь Цзин и без того больше тридцати лет блуждала в потемках, а теперь её мысли окончательно запутались.
С мучительным стоном она обхватила голову руками:
— В голове полная каша...
Владелица замолчала, позволяя клиентке остаться наедине с собой.
Четыре прыжка во времени за одни сутки полностью истощили физические и душевные силы Лу Яо.
Накинув плед, она откинулась на спинку стула и прикрыла глаза, чтобы немного перевести дух.
---
Исследовательский институт сверхспособностей.
Во время ужина Хуцзяо вместе с соседом по комнате вышел из общежития.
На первом этаже располагалась специальная столовая для подопытных. На выбор предлагалось множество блюд: соленых, острых, сладких, пресных — меню поражало разнообразием.
Вспомнив вкус лапши из Репетиторского центра, юноша неспешно подошел к стойке и заказал тарелку лапши с морепродуктами, попросив добавить туда три креветки и жареное яйцо.
Очереди почти не было. Расплатившись, он взял номерок и отошел в сторону, ожидая свой заказ.
Внезапно кто-то подошел вплотную, и Хуцзяо инстинктивно отступил на пару шагов.
Но незнакомец не отступал и снова придвинулся.
— Хуцзяо, я — подопытный Номер 52. Рад встрече, — негромко произнес он.
Юноша с недоумением посмотрел на него, но промолчал.
Сосед по комнате предупреждал: ни в коем случае не заводи разговоров с пронумерованными подопытными.
Наличие номера означало, что человек уже прошел через эксперименты, которые зачастую превращали людей в искалеченных, озлобленных и нестабильных существ.
И чем меньше была цифра, тем дольше субъект находился в стенах лаборатории.
Этот парень, назвавшийся Номером 52, выглядел ровесником Хуцзяо, но его номер состоял всего из двух цифр.
Хуцзяо невольно сделал еще один шаг назад.
Настороженность парня лишь рассмешила незнакомца. В этот момент раздатчица выкрикнула готовность порции лапши с тушеной говядиной и лапши с морепродуктами. Оба забрали свои подносы один за другим.
Юноша поспешил к столику, где сидел его сосед, но, приблизившись, обнаружил, что свободное место уже занято.
«Вот же предатели!»
Развернувшись, Хуцзяо нашел пустой стол в углу. Но не успел он опуститься на стул, как Номер 52 плюхнулся напротив.
Лицо парня помрачнело, но собеседника это ничуть не смутило. С шумом втягивая лапшу, он бросил:
— Я сегодня тоже был в Репетиторском центре «Детство».
Наблюдая за реакцией собеседника, он продолжил:
— Владелица — весьма любопытная особа, а её способности вызывают огромный интерес.
Хуцзяо, и без того хмурый, нахмурился еще сильнее:
— Что ты имеешь в виду?
Номер 52 наклонился вперед и заговорил вполголоса:
— Раскрою тебе один секрет: из-за тебя и той трансляции эта хозяйка прославилась на весь мир. Теперь на нее положил глаз не только наш институт, но и кое-какие другие специфические организации. Говорят, ты проходил у неё сеансы несколько раз, так что должен лучше меня понимать, насколько заманчива её сила.
Вопреки ожиданиям незнакомца, Хуцзяо не вскочил и не начал возмущаться. Его взгляд оставался совершенно спокойным.
Номер 52 опешил:
— Что не так?
Хуцзяо перевел взгляд на губы собеседника, слегка поморщился и невозмутимо изрек:
— У тебя весь рот в масле.
Выйдя из столовой, юноша прямиком отправился в свою комнату. Улегшись в кровать, он долго ворочался, не в силах заснуть.
Из-за него Лу Яо оказалась под прицелом.
И это было вполне логично.
Любой, кто хоть раз испытал на себе восполнение детства, понимал, насколько пугающе могущественна её сила.
Хуцзяо вспомнились слухи, которые обсуждали соседи по комнате: когда-то в институте был подопытный, способный красть чужие способности.
Да и с какой стати этот Номер 52 вообще решил поделиться с ним такой информацией? В чем состоял его план?
Мысли непрерывным потоком крутились в голове Хуцзяо.
За всю ночь он так и не сомкнул глаз.
---
Проснувшись утром, Лу Яо обнаружила, что укрыта тремя или четырьмя пледами.
Она проспала всю ночь прямо за столом в комнате для занятий. Сидевшая напротив Чэнь Цзин еще спала.
Накануне девушка настолько вымоталась, что напрочь забыла о запланированном техническом обслуживании. Раз они с клиенткой остались ночевать в лавке, Система, разумеется, не посмела начать обновление, и теперь его придется отложить до следующей ночи.
Два Сердца всегда отличалась умом. Услышав шорох во внутренней комнате, кошка грациозно вбежала внутрь и стала изо всех сил тереться о ноги хозяйки, ласково урча.
Выпрашивала еду.
Поднимаясь, Лу Яо почувствовала слабость в руках и ногах. Немного постояв, опершись на спинку стула, чтобы прийти в себя, она пошлепала в тапочках насыпать кошке корма и долить воды. Когда она вернулась, гостья уже проснулась.
Неизвестно, сколько женщина проплакала минувшей ночью, но её глаза распухли так, что напоминали приоткрытые раковины моллюсков — вздутые веки оставляли лишь узкие щелочки, делая её вид невероятно жалким.
Хозяйка сходила в комнату отдыха, завернула лед в полотенце и протянула Чэнь Цзин:
— Приложите к глазам, а то на вас больно смотреть.
Клиентка отреагировала на удивление спокойно:
— Это просто от слез, ничего страшного. Отек спадет, и всё пройдет.
За годы издевательств со стороны родственников и мужа она привыкла к самым разным физическим страданиям.
Но последствия ночного сеанса оказались слишком сильны: глядя на Лу Яо, Чэнь Цзин на подсознательном уровне воспринимала её как мать, отчего в её голосе скользили капризные, детские нотки.
Её биологическая мать была похожа на всех остальных деревенских женщин: выскочила замуж, родила детей и отправилась вместе с мужем в город на заработки. Большую часть денег она отсылала родне, не имея при этом в семье права голоса.
Она была нелюдима, молчалива и никогда не смела повысить голос в присутствии свекрови — полная противоположность Лу Яо.
Когда Чэнь Цзин закончила ледяной компресс, владелица достала из Хранилища мазь и тонким слоем нанесла ей на веки.
Пахнущая травами мазь приятно холодинила кожу, не вызывая жжения. Меньше чем через пятнадцать минут отек полностью сошел.
К моменту прихода Сюй Сяосяо, Бай И и Се Молиня от припухлости не осталось и следа.
Чэнь Цзин вовсю крутилась перед зеркалом:
— Мам...
Трое сотрудников, жевавших в этот момент лапшу, синхронно повернули к ней головы.
Спохватившись, гостья с трудом исправилась:
— ...Владелица, что за чудесная мазь? Эффект просто поразительный!
Лу Яо протянула ей небольшой тюбик:
— Сама сделала. Дарю. Хватит любоваться, ешьте лапшу быстрее, нам еще в институт ехать.
Чэнь Цзин послушно кивнула:
— Хорошо, мам... Владелица.
Перед уходом Лу Яо попросила Сюй Сяосяо и Се Молиня помочь с быстрой проверкой способностей клиентки.
В Репетиторском центре не было специального оборудования, поэтому тестирование заключалось исключительно в практике.
Оказалось, что Чэнь Цзин способна с легкостью управлять поведением обоих ассистентов с помощью слов, удерживая контроль на протяжении целых двух минут.
Чэнь Цзин не могла поверить своим глазам:
— Мам... Владелица, почему моя сила вдруг стала такой мощной?!
Лу Яо невозмутимо отозвалась:
— Вы забыли, какую цель ставили перед погружением?
Женщина замерла.
Ах, вот оно что.
Значит, её восполнение детства было не просто иллюзией.
Навыки управления силой, приобретенные в ходе сеанса, сохранились и в реальном мире.
Неужели это значит, что и те десять с лишним лет жизни с мамой-Лу Яо не были пустым сном?
На этом сеанс Чэнь Цзин был официально завершен.
Она получила памятный значок выпускника Репетиторского центра «Детство».
По пути в Исследовательский институт сверхспособностей Лу Яо заговорила о погружении Хуцзяо:
— Во время сеанса я спросила маленького Ху Ци, не хочет ли он пойти со мной. Угадаете, что он ответил?
Чэнь Цзин не нашлась что сказать.
Девушка сымитировала детский голосок:
— «Я не могу уйти и бросить маму одну. Я за нее боюсь», — вот что он ответил.
Чэнь Цзин продолжала механически переставлять ноги. Её сердце казалось онемевшим, но по щекам вдруг покатились обжигающе-горячие слезы, разбиваясь о тыльную сторону ладони.
Она низко опустила голову, не зная, как справиться с нахлынувшими чувствами.
Больше Лу Яо не проронила ни слова, и весь оставшийся путь они проделали в молчании.
Администратор на ресепшене, выслушав цель их визита, сделал телефонный звонок.
Спустя некоторое время из лифта вышел сотрудник и проводил гостий наверх.
Кабина остановилась на четвертом этаже, и женщин завели в один из кабинетов.
Работник института принялся скрупулезно изучать документы Хуцзяо: свидетельство о рождении, медицинскую карту, удостоверение личности...
— Документы Ху Ци в порядке. Однако он уже подписал соглашение о добровольном участии. К тому же он оказался в наших стенах из-за своего асоциального поведения. Забрать его отсюда будет не так-то просто, — предельно официальным тоном отчеканил клерк.
— Переходите сразу к условиям, — прервала его Лу Яо.
Сотрудник не стал ходить вокруг да около:
— Десять миллионов.
Чэнь Цзин судорожно вдохнула, не в силах скрыть потрясения.
Эта цифра в десятки раз превышала ту, о которой она знала.
Лицо Лу Яо же осталось бесстрастным.
Клерк скользнул по ней взглядом и добавил:
— ...Либо же вы согласитесь пройти у нас полное медицинское обследование.
Намек был более чем прозрачен: они даже не пытались скрывать свои истинные намерения.
Сглотнув, Чэнь Цзин с надеждой посмотрела на владелицу.
Не становиться подопытной, не участвовать в экспериментах — всего лишь пройти обследование, чтобы сэкономить целых десять миллионов!
В глазах Чэнь Цзин даже секундное колебание было оскорблением для такой огромной суммы.
Наверняка хозяйка мыслит так же?
Но Лу Яо усмехнулась:
— Я выбираю десять миллионов.


    Шестой магазин

    Чэнь Цзин не ожидала от Лу Яо такой решительности. Не предвидел подобного и сидевший напротив клерк.
Сумма в десять миллионов взялась не с потолка. Опираясь на данные из множества источников, аналитики давно рассчитали эту цифру: она не выходила за рамки дозволенного, но при этом гарантированно позволяла прижать владелицу лавки к стенке.
К слову, помимо физических показателей и уровня способностей самой Лу Яо, в архивах Исследовательского института сверхспособностей уже давно хранилось подробное досье на всю её биографию и финансовые активы.
«Откуда у нас десять миллионов?!» — возмущённо возопила Система.
Закусочная и Репетиторский центр «Детство» действительно приносили доход: с момента открытия не прошло и двух месяцев, а на счетах уже скопилось несколько сотен тысяч.
Однако до десяти миллионов было ещё очень и очень далеко.
В пять минут десятого телефон Лу Яо коротко завибрировал.
Девушка достала аппарат: на её счёт только что поступило тридцать четыре миллиона пятьсот тысяч мэнби.
— Не слишком ли продешевила? — пробормотала Лу Яо.
Впрочем, здесь, в Ином мире, ценность вещей могла разительно отличаться.
В последнее время она была по горло загружена работой, и отвлекаться на изучение местного рынка просто не оставалось сил.
Так или иначе, финансовый вопрос решился.
«…» — многозначительно промолчала Система.
И тут Систему осенило: пару дней назад Лу Яо наведывалась в маникюрный салон и под предлогом одолжения «настреляла» у Эдварда приличное количество изумрудного сырья.
Прародитель вампиров Эдвард обладал пронзительно-зелёными глазами, а потому питал слабость к самоцветам под стать своему взору, в особенности обожая изумруды.
В его особняке хранилась богатейшая коллекция инкрустированных этим камнем вещиц: от шляп и элементов гардероба до изящных набалдашников тростей — зелёные минералы искрились повсюду. К тому же прародитель владел несколькими шахтами, специализирующимися исключительно на добыче изумрудов.
Изначально Лу Яо планировала выпросить какое-нибудь готовое ювелирное изделие среднего качества.
Эдвард проводил девушку в свою резиденцию для выбора подарка, и именно в этот момент слуги доставили партию превосходных необработанных камней.
Лу Яо мгновенно передумала: отказавшись от готовых украшений, она попросила позволить ей выбрать самородок.
То, что осмелились принести самому Эдварду, даже в необработанном виде поражало невероятной чистотой и глубиной цвета.
Эдвард порывался отгрузить ей целую телегу: в конце концов, драконы из магазина и высший некромант уже едва ли не ключи от своих сокровищниц владелице вручали.
Драконы от природы питали страсть ко всему блестящему. Огненный, золотой и черный драконы частенько «подкупали» девушку самоцветами, и Муму в глубине души немного им завидовал.
Они с Муму постоянно пользовались заботой владелицы, но случая отплатить ей тем же всё никак не представлялось. Раньше Эдварду это просто не приходило в голову — а ведь у их семьи, в конце концов, были собственные рудники!
Теперь же, когда Лу Яо обратилась к нему с просьбой, прародитель вампиров решил во всей красе продемонстрировать свои возможности.
А уж когда Муму посмотрел на него своими круглыми глазами, полными благоговейного обожания, Эдвард горделиво расправил плечи. Переполняемый отцовской ответственностью и гордостью, он широким жестом приказал:
— Всю эту партию немедленно доставьте в салон! Считайте это нашей с сыном платой за проживание.
Сотрудники маникюрного салона нынче большую часть времени обитали в общежитии на втором этаже. Эдвард и Муму настолько привыкли к тамошней шумной суете, что в собственную резиденцию теперь наведывались крайне редко.
Лу Яо вежливо отказалась от столь щедрого дара, отобрав лишь два камня.
Однако хитрый Муму втайне припрятал изрядное количество самородков в собственном желеобразном теле. Лишь вернувшись в маникюрный салон, слайм «выплюнул» добычу, навалив на полу целую гору.
Качество минералов оказалось настолько потрясающим, что даже у Тины и Сыцзиня при виде их алчно загорелись глаза.
Узнав, что это подарок Муму для владелицы, драконы принялись наперебой подтрунивать над малышом, вогнав того в жуткую краску.
После столь бурной сцены Лу Яо уже не могла отказаться. Переместив камни в Хранилище, она подхватила Муму на руки и звонко чмокнула, тут же заслужив ревнивый и испепеляющий взгляд Гарольда.
В отсутствие Лу Яо Гарольд вёл себя словно полноправный заместитель босса, деловито патрулируя территорию от маникюрного салона до кинотеатра.
Исключением была лишь закусочная — в остальные же заведения он заглядывал регулярно.
После успешного создания машины времени Лу Яо изготовила особый ключ из фрагмента собственной кости, смешав его с чешуйками черного дракона, и вручила этот артефакт Гарольду.
Благодаря этому ключу отпала необходимость в утомительном расчёте пространственно-временных координат — теперь юноша мог безошибочно находить Лу Яо, даже когда та находилась в Ином мире.
Однако девушка сочла, что в городе Саньхуа его помощь пока не требуется. К тому же, в целях безопасности, она ласково уговорила его сидеть дома и ждать её призыва.
Медиумом для призыва служила заколка из драконьей чешуи: стоило владелице нежно погладить её поверхность, как черный дракон понимал, что она зовёт его.
Получив тот заветный ключ, Гарольд несколько дней подряд невыносимо хвастался перед всеми. Что ж, теперь колесо фортуны повернулось, и настал черёд Муму греться в лучах славы.
Пару дней назад Лу Яо взяла из своих запасов неогранённый изумруд размером с ладонь и направилась в знаковую достопримечательность города Саньхуа — небоскрёб «Шестьдесят шесть».
Прямо под стеклянной оранжереей располагался престижный аукционный дом. Девушка сдала камень оценщикам и подписала договор о выставлении товара на торги.
Судя по всему, самородок успешно ушёл с молотка.
В последнее время владелица вела дела настолько безупречно, что комар носа не подточит.
Системка испытывала смешанные чувства: её бросало то в пучину дикого восторга, то в липкую панику от масштабов происходящего.
Тем временем сидевший напротив клерк экстренно связался с начальством. Через пару минут поступил лаконичный приказ: «Оформляйте».
У Чэнь Цзин на руках имелся полный пакет необходимых документов, а Лу Яо без промедления предоставила десять миллионов. Законных оснований и дальше удерживать человека у Института попросту не осталось.
Как только бюрократическая процедура «выкупа» завершилась, Лу Яо достала банковскую карту и передала её клерку.
Легализацией личности девушки и оформлением разрешений на ведение бизнеса в городе Саньхуа полностью занималась Система. А банковскую карту Лу Яо открыла заодно, когда покупала себе местный телефон.
Местная финансовая система во многом отличалась от привычных ей банков, однако базовые функции оставались неизменными.
Крупные переводы здесь не требовали той утомительной волокиты, что практиковалась на торговой улице: поговаривали, что любые транзакции в пределах девятизначных сумм проводились без малейших ограничений.
В такие моменты Лу Яо особенно остро ощущала всё безумие этого мира.
Когда Лу Яо и Чэнь Цзин спустились с четвёртого этажа, Хуцзяо как раз вышел из кабинета медосмотра.
Согласно подписанному ранее контракту, если сегодняшние результаты анализов покажут норму по всем показателям, ему присвоят номер, и он немедленно приступит к фармакологическим испытаниям.
Все новоприбывшие подопытные на начальном этапе тестировали на себе различные препараты. В этот список входили медикаменты, стимулирующие или подавляющие сверхспособности, а также эликсиры, кратковременно повышающие боевой потенциал…
А когда организм подопытного вырабатывал необратимую толерантность к химии и переставал выдавать нужную клиническую картину, его безжалостно переводили в другие группы для участия в куда более мрачных и засекреченных экспериментах.
Хуцзяо почти не сомкнул глаз минувшей ночью. Мысли о беспросветном будущем давили на плечи пудовым грузом, поэтому из кабинета врача он вышел мертвенно-бледным и совершенно разбитым.
Как назло, в коридоре он вновь наткнулся на вчерашнего подопытного.
Номер 52 шагал ему навстречу и, поравнявшись, с приветливой улыбкой поздоровался.
В это самое мгновение из динамиков на третьем этаже раздалось объявление: Хуцзяо приказывали немедленно вернуться в общежитие.
Проводив взглядом поспешно удаляющуюся спину юноши, Номер 52 как-то странно, с едва уловимым блеском в глазах, прищурился.
Вернувшись в комнату, Хуцзяо застыл в оцепенении.
Староста огорошил его новостью: в Институт приходила его мать. Она самолично провела переговоры, оформила все бумаги и до копейки выплатила колоссальную неустойку.
Проще говоря — он свободен.
Под жгучими, полными зависти взглядами соседей Хуцзяо принялся собирать вещи.
На самом деле собирать было нечего — сюда он явился с пустыми руками. Постельное бельё и предметы первой необходимости наполовину состояли из казённого имущества Института, а остальное юноша покупал наспех в местном ларьке.
Заберёт он этот хлам или оставит — не имело ни малейшего значения.
В голове Хуцзяо царил абсолютный хаос. Он отчаянно пытался и не мог осмыслить, каким образом Чэнь Цзин вообще за ним пришла.
От этих мыслей пульс только учащался. В конце концов, юноша плюнул на сборы. Раздав свои немногочисленные пожитки небрезгливым соседям, он натянул обувь и пулей вылетел из комнаты, устремившись к лестнице.
Как только двери лифта распахнулись на первом этаже, Хуцзяо торопливо выскочил в холл. Он нервно заозирался по сторонам, но Чэнь Цзин нигде не было. Зато прямо перед ним стояла Лу Яо.
— Владелица? — в его глазах мелькнуло неподдельное удивление. — А вы что здесь делаете?
Девушка с улыбкой махнула ему рукой и спокойно объяснила:
— Мы с твоей мамой приехали забрать тебя. Но она сказала, что купленный ею билет на поезд вот-вот сгорит, поэтому ей пришлось спешно уехать.
На самом деле, когда женщины спускались на лифте, Чэнь Цзин стала проявлять признаки сильной тревоги.
Она банально не успела справиться с бурей эмоций и совершенно не представляла, как сейчас смотреть сыну в глаза.
Лу Яо не стала её принуждать. Последствия вчерашнего восполнения детства только-только начали проявляться, и Чэнь Цзин предстоит провести в подобном эмоциональном раздрае ещё довольно долгое время.
Это словно фантомная боль перед духовным взрослением: невыносимая, но жизненно необходимая.
Лу Яо позволила Чэнь Цзин уйти, однако присваивать себе её заслуги в освобождении Хуцзяо не собиралась.
Чтобы спокойно всё обсудить, Лу Яо и Хуцзяо решили пойти до Репетиторского центра «Детство» пешком.
Выслушав рассказ, стример надолго замолчал.
— Значит… она подписала все бумаги, а деньги внесли вы? — наконец тихо спросил он.
Лу Яо утвердительно кивнула:
— Это уже детали. Главное, что твоя мать тоже прошла восполнение детства.
«Как это — детали?!» — мысленно возмутился юноша.
Хоть владелица и не назвала точную цифру, речь явно шла о баснословной сумме.
У его матери таких денег сроду не водилось.
Что же касалось последней фразы девушки — он предпочёл пропустить её мимо ушей.
Даже если у матери имелись веские причины для всех её поступков, это вовсе не значило, что он обязан немедленно её простить.
К счастью, Лу Яо не стала читать ему нотаций и уговаривать на примирение, иначе в его душе воцарился бы точно такой же хаос.
Когда до репетиторского центра оставалось совсем немного, Хуцзяо внезапно остановился:
— Эти деньги… теперь это мой долг. Я обязательно найду способ всё вам вернуть.
За год с лишним работы стримером он, конечно, сколотил кое-какой капитал, но и тратил не меньше.
А уж перед тем самым прыжком с моста он и вовсе растранжирил почти всё до копейки. Жалкие остатки ушли на оплату базовых нужд в Институте, так что сейчас в его карманах гулял ветер.
Лу Яо, собственно, как раз размышляла на эту тему. Услышав, что юноша сам заговорил о долге, она плавно перевела русло беседы в нужное русло:
— Рада слышать столь ответственные речи. Раз так, почему бы тебе не устроиться на работу в мой репетиторский центр?
Хуцзяо опешил:
— Вы хотите… нанять меня?
— Я тут на досуге посмотрела несколько записей твоих старых трансляций, — невозмутимо пояснила Лу Яо. — Признаться честно, твоя способность показалась мне весьма любопытной и, что важнее, крайне практичной. Если ты согласен, я бы хотела предложить тебе должность мониторного контролёра в репетиторском центре.
Хуцзяо понял, что Лу Яо действительно заинтересована в его навыках и вовсе не пытается просто пожалеть его из благотворительности. Юноша смущённо отвёл взгляд. Шумно выдохнув, он выдержал долгую паузу и, наконец, твёрдо произнёс:
— Я согласен.
— Но учти, — усмехнулась девушка, — официально приступить к обязанностям ты сможешь лишь после того, как завершишь собственный курс восполнения.
— Договорились! — с нескрываемым энтузиазмом отозвался Хуцзяо.
-
Едва Лу Яо и Хуцзяо покинули здание Исследовательского института сверхспособностей, как аналитик на четвёртом этаже уже получил исчерпывающую выписку о лоте, выставленном владелицей лавки на аукционе.
Клерк, оформлявший документы Лу Яо, пробежался глазами по содержимому папки, и его челюсть натурально отвисла.
Необработанный изумруд высшей категории был выставлен на торги в небоскрёбе «Шестьдесят шесть». После уплаты всех комиссий и налогов чистая прибыль продавца составила более тридцати миллионов.
Сделка закрылась вчера поздно вечером, а средства поступили на счёт только сегодня утром.
И эта загадочная бизнесвумен, едва получив баснословный куш, не моргнув глазом потратила почти треть суммы, чтобы выкупить какого-то рядового подопытного. И по какому-то фантастическому стечению обстоятельств этот подопытный оказался клиентом её же лавки.
Сеанс восполнения стоил пять тысяч. Парень посетил три занятия, то есть суммарно принёс заведению скромную выручку в пятнадцать тысяч.
И при этом владелица хладнокровно выложила десять миллионов, чтобы вытащить своего клиента из Института!
Аналитик в замешательстве почесал затылок. Во всём этом крылась какая-то пугающая, сюрреалистичная алогичность.
Обладая столь колоссальными финансовыми ресурсами, эта женщина открыла крошечную лавочку на задворках улицы Саньхуа… Неужели здесь кроется какой-то масштабный, изощрённый заговор?
Внезапно в памяти аналитика всплыл Икс, содержащийся в изолированном блоке на нижнем этаже.
Тот тоже был абсолютным безумцем.
Ходили слухи, что недавно руководство на полном серьёзе обсуждало идею перевести Икса в заведение этой женщины. Но можно ли вообще доверять этой непредсказуемой владелице?
-
Город Тяньцзи.
Дитя шло всю ночь напролёт. Его путь пролегал через города Тяньшу и Тяньсюань, и лишь добравшись до Тяньцзи, оно соизволило сделать краткую передышку.
Само божество ни капли не устало, чего нельзя было сказать о Цзи Фэйчэне и его свите — бедолаги едва волочили ноги и от усталости, казалось, вот-вот испустят дух.
Ещё вчера Дитя вознамерилось отправиться в путь в гордом одиночестве, однако Цзи Фэйчэнь закатил такую истерику, размазывая по лицу слёзы и сопли, что вся остальная процессия мгновенно последовала его примеру.
Складывалось впечатление, что если божество осмелится сделать хоть шаг без них, для клана Цзи неминуемо наступит конец света.
— …
Дитя какое-то время молчало. Рассудив, что Ей в будущем ещё могут понадобиться чернорабочие, оно скрепя сердце кивнуло.
В итоге развернулась воистину сюрреалистичная картина: Дитя неспешно ступало босиком по дороге, а весь клан Цзи на роскошных автомобилях отчаянно гнался за ним, умудряясь при этом периодически отставать.
Новость о том, что Дитя лично прибыло в Тяньцзи, неведомым образом просочилась в массы.
Не прошло и получаса, как временную резиденцию, где остановились Дитя и свита Цзи Фэйчэня, облепили так плотно, что и яблоку негде было упасть.
Ещё бы — это же само Дитя! В обычное время, за исключением избранных посланников богов, у простых смертных не было ни единого шанса лицезреть его воочию.
Дитя наглухо заперлось в своих покоях.
А вот Цзи Фэйчэнь уже был готов на стену лезть от назойливости обезумевших сородичей.
В закрытом чате клана Цзи тоже вовсю кипела жизнь. Цзи Фэймин и Цзи Чжисинь, удобно устроившись в Магазинчике пушистиков, с упоением читали чужие перепалки.
Когда же измождённый Цзи Фэйчэнь наконец отбился от осаждающей толпы и поднялся наверх за указаниями, он с ужасом обнаружил, что Дитя бесследно исчезло.
— … — только и смог выдавить Цзи Фэйчэнь.
Вот теперь для клана воистину наступил конец света.
Цзи Чжисюнь не выдержала и принялась метать громы и молнии прямо в чат.
Многие представители младшего поколения, находившиеся в городе, прознав о прибытии Дитя, радостно примчались дежурить под окнами злополучной виллы.
И теперь, так и не узрев божественного облика, они не только захлёбывались от разочарования, но и получали публичный разнос.
Цзи Чжисюнь принадлежала к их поколению. Одно дело — иногда покорчить из себя великую наставницу, но терпеть подобные нападки на регулярной основе никто не собирался.
Кое-кто из непокорных тут же огрызнулся в ответ, и в чате вспыхнула грандиозная перебранка.
Цзи Чжисинь и Цзи Фэймин изумлённо переглянулись.
— Пфф, — не удержавшись, прыснул со смеху Цзи Чжисинь.
Цзи Фэймин одарил его предельно серьёзным взглядом:
— …
Однако спустя пару секунд он тоже не выдержал и нервно хмыкнул.
Эти идиоты умудрились потерять само Дитя?!
Им на блюдечке преподнесли такой шанс, а они оказались совершенно некомпетентны!
Цзи Фэймин отчаянно пытался сохранить непроницаемое выражение лица. Ладно уж Цзи Чжисинь с его дурацкими шуточками, но он-то, как-никак, бывший посланник богов, ему по статусу положено проявлять хоть каплю уважения к ситуации!
Но не успел Цзи Фэймин взять эмоции под контроль, как его телефон завибрировал от входящего звонка.
На экране высветилось имя звонящего: Цзи Фэйчэнь.
На губах Цзи Фэймина заиграла ехидная усмешка. За последние несколько дней он сам названивал на этот номер десятки раз, но абонент упорно игнорировал вызовы.
-
Когда Лу Яо и Хуцзяо, наконец, добрались до Репетиторского центра «Детство», в кабинете уже сидел новый посетитель. Бай И как раз заботливо разливала для него чай.
Не успела Лу Яо переступить порог, как гость стремительно поднялся с дивана и с лучезарной улыбкой шагнул ей навстречу:
— Госпожа Лу, вот мы и снова встретились.


    Шестой магазин

    Лу Яо скользнула взглядом по вошедшим. Не понимая цели их визита, она решила для начала просто поздороваться:
— Господин Чжоу.
Чжоу Цзин работал в аукционном доме, и именно он пару дней назад принимал у нее товар.
Вчера вечером тот необработанный изумруд успешно ушел с молотка, и, за вычетом комиссии и налогов, оставшаяся сумма уже поступила на ее счет. На этом договор комиссии считался выполненным, поэтому Лу Яо никак не ожидала встретить его здесь.
За спиной Чжоу Цзина был еще один человек — по ту сторону круглого стеклянного столика сидела девочка лет десяти. В своем пышном нарядном платьице, с огромными глазами, изящным носиком и вишневыми губками она выглядела точь-в-точь как фарфоровая кукла с витрины.
Не дожидаясь, пока сотрудник аукциона заговорит снова, «куколка» поднялась и, обойдя его, уставилась на Лу Яо. В ее утонченных чертах сквозило высокомерие:
— Ты кто такая?
С тех пор как Лу Яо стала владелицей торговой улицы, не проходило и дня без того, чтобы ей не приходилось представляться гостям.
— Я — Лу Яо, — как всегда лаконично ответила владелица.
Выражение лица девочки стало интригующим.
— Так ты и есть Лу Яо, здешняя хозяйка?
Лу Яо взглянула на нее, а затем перевела вопросительный взгляд на Чжоу Цзина, без слов интересуясь, зачем они пришли.
Мужчина только открыл было рот, как «куколка» снова его опередила:
— Я хочу купить эту лавку. Назови свою цену.
С этими словами девочка всем своим видом показала, что ждет оглашения суммы.
Стоявший позади Лу Яо Хуцзяо опустил взгляд на эту малявку и холодно фыркнул.
Услышав это, та лишь мельком глянула на него, совершенно не удостоив внимания.
Бай И и Се Молинь переглянулись. Если первая понятия не имела, кто эта девчонка, то Се Молинь кое-что о ней знал.
Если вкратце, то клан Синь из «Саньхуа» был самым богатым в городе и занимал седьмую строчку в национальном рейтинге состояний.
Эту девочку звали Синьсинь, она приходилась клану Синь старшей внучкой — самая настоящая юная госпожа.
Се Молинь уже начал осваиваться с работой в Репетиторском центре «Детство». Третьего дня владелица сказала, что через пару дней доверит ему самому вести занятия по восполнению детства, и он с нетерпением ждал этого. Но теперь на душе стало как-то тревожно.
И дело не в том, что он сомневался в Лу Яо. Просто в этом мире, помимо сверхспособностей, существует еще и всемогущая «сила денег», с которой нельзя не считаться.
В их кругах ходило немало слухов об этой юной госпоже из клана Синь: дерзкая, своенравная, избалованная и капризная. Но управы на нее не было — она прокладывала себе путь деньгами, и большинство людей предпочитали просто уступить.
И если эта девчонка действительно швырнет пару-тройку, а то и десяток миллионов, чтобы перекупить лавку, для владелицы было бы совершенно естественно соблазниться.
Лу Яо сделала шаг назад, подошла к столику и, присев, с улыбкой посмотрела на маленькую гостью:
— А ты у нас кто?
Синьсинь насупилась.
«Она это специально?»
Девочка подошла к столу, и Чжоу Цзин услужливо отодвинул для нее стул.
Но даже усевшись, ей все равно приходилось смотреть на владелицу лавки снизу вверх:
— Неважно, кто я. Называй цену.
Профессиональный инстинкт заставлял Чжоу Цзина без конца глубоко дышать, пытаясь успокоиться. Он уже имел дело с Лу Яо и прекрасно понимал: она, как и он сам, никогда не пойдет на убыточную сделку. А вот юная госпожа своим поведением сама подставляла шею под нож.
Чжоу Цзин несколько раз порывался встрять, но не находил подходящего момента. Сейчас же он, затаив дыхание, ждал, какую цифру назовет Лу Яо, чтобы тут же начать сбивать цену до приемлемых рамок.
У Лу Яо хватало хлопот, и тратить время на пререкания с ребенком ей совершенно не хотелось, поэтому она ответила прямо:
— Прости, но лавка не продается.
Этот простой отказ заставил Синьсинь на мгновение опешить.
— Почему? Я предложу хорошую цену. Как насчет трех миллионов?
Чжоу Цзин закрыл лицо рукой.
Именно в этот момент в лавку вошли Цзи Фэймин и Цзи Чжисинь, застав эту сцену.
Видя, что Лу Яо молчит, Синьсинь продолжила повышать ставки:
— Пять миллионов?
Владелица не шелохнулась.
— Десять миллионов.
Лица Бай И и Хуцзяо едва заметно изменились; на них читалось лишь одно слово: «Транжира».
Заметив дядю и племянника из клана Цзи, Лу Яо вдруг усмехнулась.
Брови девочки сошлись на переносице:
— Чего ты смеешься?
— Ничего, — покачала головой Лу Яо. — Просто вспомнила, как ко мне уже приходил один человек и тоже просил назвать цену за всю мою улицу.
Старое лицо Цзи Фэймина вспыхнуло румянцем.
Ох и заносчив же он был тогда! Еще и сто миллионов ей предлагал.
Синьсинь вскинула брови:
— И что потом?
— Я тоже отказала.
«А потом еще и заманила его сюда работать», — добавила Лу Яо про себя.
На лице девочки отразилось разочарование.
— Значит, денег было слишком мало. Я удваиваю ставку. Двадцать миллионов за эту лавку. И ты сможешь продолжить на меня работать.
Чжоу Цзин был готов рухнуть на колени.
Выражения лиц Цзи Фэймина, Цзи Чжисиня и Бай И стали весьма неловкими.
Лу Яо задумалась. Синьсинь, решив, что та колеблется, с живым интересом ждала ее капитуляции.
Однако Лу Яо спросила:
— В этой лавке есть что-то, что так тебя привлекает?
— Нет, — покачала головой та. — К чему этот вопрос?
— Тогда зачем тратить такие огромные деньги на ее покупку?
— Потому что у меня есть деньги.
Лу Яо невозмутимо кивнула:
— Вот оно что.
Синьсинь почувствовала неладное и нахмурилась, глядя на собеседницу.
Раньше ей тоже задавали этот вопрос, и каждый раз, когда она выдавала свой коронный аргумент, лица людей искажались непередаваемой смесью уязвленности и зависти.
Да и кто бы не хотел быть богатым?
Она была абсолютно уверена: деньги — это величайшая сила в мире, без исключений.
И если кто-то отказывался назвать цену или упрямо отклонял ее предложения, то лишь потому, что предложенная сумма была недостаточно высока.
Если на земле валяется одна монета, не каждый захочет наклоняться, чтобы ее поднять.
Если обронят тысячу — многие захотят ее присвоить.
А если бросить сотню тысяч, начнется настоящая давка.
Но сейчас Синьсинь смутно ощущала, что сидящая перед ней женщина какая-то другая. Она была слишком спокойна.
Не желая сдаваться, юная госпожа снова накинула цену:
— Пятьдесят миллионов.
Чжоу Цзин уже отвернулся, пряча лицо в ладонях, и горько сожалел о том, что утром имел неосторожность поболтать с коллегой о «продавщице необработанного изумруда» в присутствии этой малолетней наследницы.
Но Лу Яо вновь покачала головой.
Цзи Фэймин от стыда был готов сквозь землю провалиться. Глядя на эту глупую девчонку, он вспоминал себя всего несколько месяцев назад. Он был старше нее на десятки лет, когда-то носил титул посланника богов, а вел себя точно так же — безумно и нагло.
Каждая лишняя секунда пребывания здесь оживляла воспоминания, которые безжалостно били по его хрупкой психике. Не выдержав, он прервал их:
— Владелица, нам с Чжисинем нужно кое-что вам сказать.
Заметив их напряженные лица, Лу Яо поднялась и направилась к выходу:
— Хорошо, идем.
Синьсинь хотела было что-то возразить, но на этот раз Чжоу Цзин наконец-то ее удержал.
Провожая троицу взглядом, Се Молинь погрузился в раздумья.
Эти двое относились к Лу Яо с таким глубоким почтением, что напоминали скорее не подчиненных, а… верных вассалов.
Глядя, как владелица лавки преспокойно удаляется, Синьсинь начала осознавать: похоже, та действительно не собирается продавать свой бизнес.
Сбитая с толку, она повернулась к сопровождающему:
— Почему?
— А? — не понял тот.
— Пятьдесят миллионов — это слишком мало?
— …Думается мне, госпожа Лу не испытывает нужды в деньгах.
Девочка упрямо отвернулась. Уходить она не собиралась.
«Наверняка я просто предложила слишком мало!» — решила она.
-----
Торговая улица.
Стоя под навесом у дверей Репетиторского центра «Детство», Цзи Фэймин с серьезным видом произнес:
— Владелица, мы получили известия. Дитя скоро прибудет в Яогуан.
Упустив Дитя, Цзи Фэйчэнь позабыл о своих былых скрытых и явных разногласиях с Цзи Фэймином. Единственным, кто лучше всех понимал богов и их Дитя, был тот, кто в прошлом служил истинным посланником богов. Вынужденный позвонить ему, чтобы попросить совета, Цзи Фэйчэнь раскрыл маршрут Дитя.
Выслушав его, Цзи Фэймин долго молчал, пока Цзи Фэйчэнь на том конце провода не спросил: «Ты еще тут?» Только тогда он со вздохом ответил:
— Раз уж вы знаете, что Дитя направляется в Яогуан пешком, живо прыгайте в самолет, на скоростной поезд, да на что угодно, и мчитесь сюда, чтобы встретить Его лично!
«…» Цзи Фэйчэнь опешил.
Действительно, Дитя не могло пользоваться транспортом, но они-то могли! Пропажа Дитя настолько выбила их из колеи, что они совершенно потеряли голову.
Положив трубку, Цзи Фэйчэнь внезапно вспомнил, что Цзи Фэймин, сложив с себя полномочия посланника богов, кажется, тоже отправился в Яогуан. В его голове пронеслась вереница подозрений.
Уж не связано ли путешествие Дитя в этот город именно с ним?
Но когда он попытался перезвонить, связи уже не было. Пришлось отложить этот вопрос на потом, быстро собрать людей клана и на предельной скорости выдвигаться в Яогуан.
Лу Яо думала, что у дяди с племянником стряслось что-то по-настоящему важное, а это опять оказались новости о дитяти богов.
Разве им стоит делиться с ней столь сокровенными тайнами своего клана?
Пытаясь понять, к чему они ведут, она великодушно предложила:
— Вы хотите отпроситься, так? На сколько дней? В «Магазинчике пушистиков» пусть пока подежурит Цзюхуа, а Сяо Цзи пусть передаст кольцо Фу Чи, я ему чуть позже все объясню.
Лицо Цзи Фэймина исказилось от тревоги:
— Владелица, мы не отпрашиваемся. Это вам нужно готовиться. Высока вероятность, что Дитя идет именно к вам. Как я только что узнал от своего брата по клану, новое Дитя не может пользоваться транспортом — Его божественная сила отторгает современную цивилизацию. Это Дитя обладает колоссальной божественной силой, Оно — необычное дитя богов.
Лу Яо нахмурилась. На ее лице явно читалось: «А мне-то что до этого?»
Цзи Фэймин тяжело вздохнул и с безысходностью посмотрел на девушку:
— Владелица, я могу с уверенностью сказать: Дитя придет за вами. Чтобы обрести божественность, Оно явится сюда лично, чтобы убить вас.
Боги не убивают смертных, они лишь ниспосылают кару, но это не означает, что они не уничтожают нечисть.
Цзи Фэймин и раньше строил догадки, а когда увидел лицо Дитя, лишь укрепился в своих подозрениях.
Владелица лавки — это то самое препятствие, которое Дитя должно преодолеть, чтобы стать божеством.
Проработав с ней несколько месяцев, он прекрасно понимал, что она не имеет ничего общего с нечистью.
Оставался лишь один вариант: само существование Лу Яо нарушает правила этого мира, из-за чего она воспринимается как нечисть, подлежащая искоренению.
И дело не в том, что она сделала что-то дурное, просто она идет вразрез с законами мироздания и не должна существовать в этой реальности.
Она, как и вся эта улица.
И Цзи Фэймин, и Цзи Чжисинь прекрасно понимали, какое решение сейчас было бы самым правильным, но никак не могли на него решиться. Доведя ситуацию до этого момента, они даже подумывали захватить владелицу с собой и дать отпор.
В конце концов, всегда жить по правилам — это слишком скучно.
Цзи Фэймин с горечью обдумал многое и даже успел составить план.
Но, несмотря на его серьезное предупреждение, Лу Яо по-прежнему выглядела так, будто все это ее не касалось. Дядя и племянник лишь молча переглянулись.
Терпеливо выслушав его пламенную речь, Лу Яо замерла, а затем наконец спросила:
— Вы двое хотите убить Дитя?
«Разве это не считается богоубийством?»
Она помнила слова Цуйхуансин о том, что смерть божества приведет к разрушению мира и бесконечным бедствиям.
Внезапно она подумала о том, что древние боги торговой улицы тоже мертвы, но никаких катастроф не произошло. Более того, им так быстро нашли замену в лице нового дитяти богов.
Не удержавшись, Лу Яо спросила:
— Когда именно и почему погибли древние боги?
Видя, что девушка задумалась, Цзи Фэймин решил, что она обеспокоена ситуацией с Дитём, а она, оказывается, любопытствовала совсем о другом.
— …
Заметив, что дядя от злости и волнения вот-вот получит внутренние травмы, Цзи Чжисинь поспешил вмешаться:
— Владелица, сейчас важнее всего Дитя.
Поняв, что ответа не добьется, Лу Яо пока отложила этот вопрос и мысленно обратилась к Системе:
«Это тоже моя забота?»
Система тоже не до конца понимала происхождение этого Дитя, но по определенным причинам держалась уверенно:
«…Наша цель — только вести бизнес. Не стоит отвлекаться на посторонние дела».
Лу Яо мысленно кивнула и, успокоившись, вновь посмотрела на дядю и племянника из клана Цзи:
— Не волнуйтесь, ничего не случится. Это всего лишь заброшенная старая улица, где работает пара неприметных магазинчиков без особой клиентуры. С чего бы ей привлекать внимание Дитя?
Цзи Фэймин вздохнул:
— Вы нам так и не верите.
Его взгляд был полон такой горечи и непередаваемой обиды, что Цзи Чжисинь отвернулся, боясь рассмеяться.
Под этим пристальным взглядом Лу Яо в конце концов сдалась:
— Ладно, ладно, верю. И что, по-вашему, нужно делать? Я сделаю все, что скажете.
И тут до них вдруг дошло: они же на торговой улице, а владелица — просто обычный человек.
Цзи Фэймин и Цзи Чжисинь: «…»
Посовещавшись, они сообщили Лу Яо, что установят вокруг торговой улицы барьер.
А на самом деле, владелице было достаточно просто спрятаться в любой из лавок и перейти в Иной мир — тогда Дитя, еще не ставшее истинным божеством, ничего не сможет с ней сделать.
Закончив обсуждение, дядя и племянник почувствовали небывалую неловкость; казалось, их уровень интеллекта упал до уровня Цзи Фэйчэня и его компании.
Вскоре они разошлись по окрестностям устанавливать барьер, а хозяйка вернулась в репетиторский центр.
Во второй половине дня в Яогуане вновь пошел сильный снег.
Он не прекращался всю ночь.
Ближе к вечеру в город прибыли члены клана Цзи, включая Цзи Фэйчэня и младшее поколение.
Приехала даже Цзи Фэйжун, мать Цзи Чжисиня; едва сойдя с трапа, она тут же позвонила сыну.


    Шестой магазин

    Лу Яо надеялась, что Бай И и Се Молинь как можно скорее освоятся с работой в репетиторском центре, поэтому все эти дни заботливо их наставляла.
Сюй Сяосяо обычно усердно училась и часто обращалась за советом к Лу Яо.
С появлением Бай И и Се Молиня она стала часто советоваться и с ними. Вскоре девушка заметила: хотя оба они изучали психологию, их теоретические объяснения заметно различались.
Узнав об этом, Бай И спокойно объяснила:
— Даже в психологии существует множество ветвей. Во время учебы мы с учителем Се выбрали разные направления исследований, поэтому и в теориях, естественно, есть расхождения.
Услышав это, Сюй Сяосяо сочла доводы разумными, и ее легкие сомнения развеялись.
В последнее время поток посетителей в минимаркете и стеклянной чайной стабилизировался. Учитывая, что Сюй Сяосяо в будущем перейдет на должность преподавателя, Лу Яо вывесила объявление о найме: требовались двое новых сотрудников — продавец и официант, для минимаркета и чайной соответственно.
Увидев новое объявление о найме, Сюй Сяосяо промолчала, лишь стала с еще большим усердием штудировать книги во время перерывов.
За обедом все собрались в комнате отдыха, Хуцзяо тоже был там.
Хуцзяо рассказал, что хозяйка вместе с его матерью забрала его из лаборатории. Бай И ничего не поняла, а вот лица Се Молиня и Сюй Сяосяо вытянулись от удивления.
В прошлом, когда Сюй Сяосяо едва сводила концы с концами, она и сама подумывала стать подопытной, но в итоге сочла эту затею слишком пугающей и, стиснув зубы, справилась с трудностями иначе.
Ее брови невольно сдвинулись к переносице, во взгляде мелькнули сложные эмоции.
— Наверное, ушло много денег? — почти шепотом спросила она.
Лицо стримера также отразило смятение:
— Я не знаю, Лу Яо не говорила. Однако она сказала, что как только мои занятия закончатся, я останусь в лавке работать мониторным контролёром. Говорит, мои способности весьма полезны.
О чем Хуцзяо умолчал, так это о том, что он уже давно потерял волю к жизни, но этот долг перед хозяйкой словно вновь пробудил в нем боевой дух.
Сюй Сяосяо кивнула:
— Так вот кто тот самый мониторный контролёр! Хозяйка наверняка всё продумала заранее. А где ты сейчас живешь?
Этот вопрос тоже доставлял парню головную боль.
Раньше он всем сердцем желал лишь покончить со всем разом, не оставив себе путей к отступлению, поэтому почти все деньги, скопленные на стримах, были потрачены. Сейчас, когда он еще не вступил в должность официально и вынужден продолжать обучение, оставшиеся крохи нужно было тщательно распределять.
— В жилом комплексе, где я живу, сдаются квартиры-студии, — произнесла Сюй Сяосяо. — Места там хоть и немного, но для одного человека очень уютно, да и арендная плата вполне приемлемая. Если хочешь, я дам тебе номер арендодателя.
Глаза Хуцзяо загорелись. Он достал телефон и записал номер:
— Спасибо, сестренка Сяосяо.
С тех пор как Сюй Сяосяо закончила свои собственные дополнительные занятия, ее солнечный характер раскрылся во всей красе. Она легко находила общий язык со всеми сотрудниками. Бай И была более тихой и держалась как истинный профессионал, но время от времени тоже вступала в беседы.
Лишь Се Молинь молча ел в стороне. В мыслях он все еще возвращался к тому, как Лу Яо вытащила Хуцзяо из научно-исследовательского института.
Он знал эти институты куда лучше, чем Сюй Сяосяо или сам Хуцзяо. Учитывая те ужасные последствия, которые вызвал тот стрим парня, хозяйке пришлось приложить немало усилий, чтобы его вытащить.
В полдень Лу Яо заглянула на торговую улицу; Цзи Фэймин и Цзи Чжисинь после обеда вновь отправились по делам.
Торговая улица располагалась на пустынной окраине: с одной стороны текла река, с другой высились горы. К тому же из-за сильного снегопада дороги стали совершенно непроходимыми.
С утра дядя и племянник из клана Цзи, надев нескользящие сапоги и толстые зимние куртки, обошли торговую улицу, намечая маршрут, а после полудня начали шаг за шагом устанавливать барьер.
Цзи Фэймин не стал рассказывать Лу Яо, как именно создается барьер, да и Цзи Чжисинь узнал об этом лишь тогда, когда сам увидел процесс.
Всего на склонах горы было намечено двенадцать точек, в которых по порядку кровью вычерчивались древние узоры.
Когда все двенадцать точек соединялись воедино, барьер поднимался.
К вечеру снегопад только усилился. Глядя на всё более бледнеющие губы Цзи Фэймина, Цзи Чжисинь с тревогой спросил:
— Дядя, может, используем мою кровь?
Цзи Фэймин покачал головой и жестом велел ему идти дальше:
— Осталось всего два места. Поддержи меня, пойдем быстрее.
Пройдя пару шагов, он не удержался:
— Раньше это не отнимало столько сил. Но после того как древние боги ушли в небытие, моя сила почти полностью иссякла. Теперь приходится использовать кровь в качестве проводника.
Цзи Чжисинь невольно вспомнил утренний вопрос Лу Яо, и любопытство в его груди разгорелось с новой силой:
— А почему древние боги тогда...
Цзи Фэймин продолжал идти, в его глазах мелькнула растерянность:
— По правде говоря, я и сам уже толком не помню.
Тогда древние боги оставили его охранять священную гору, сказав, что у них появились дела, и запретив следовать за ними.
Он помнил лишь то, что они покинули обитель и не возвращались семь дней.
В один из дней, когда он убирался в храме, аура древних богов внезапно растворилась.
Вскоре после этого Спецотдел 955 города Юйхэн тоже почуял неладное.
А затем нечисть в этом мире словно рассеялась сама по себе — ее стало невозможно отследить.
В то время сердце Цзи Фэймина сковал безмерный ужас. Он ведь полагал, что всю жизнь проведет, прислуживая богам.
В конце концов, пока их клан продолжал служить богам, боги не могли пасть.
По сути, это был компромиссный обмен.
Боги нуждались в вере, а клан Цзи — в славе.
Поэтому они из поколения в поколение служили богам, не давая вере угаснуть.
В отличие от мира Эдемского моря, в мире, где жил Цзи Фэймин, сила богов постепенно угасала, и под конец её, вероятно, хватало лишь на покровительство одному-единственному роду.
После гибели древних богов Цзи Фэймин много размышлял об этом и в итоге пришел к такому выводу.
Возможно, именно из-за того, что божественная сила иссякла, их падение не привело к разрушению мира.
Но теперь, пытаясь связать воедино появление Дитя и хозяйки, на душе у него было неспокойно.
События далекого прошлого, связанные с гибелью древних богов, могли оказаться не такими простыми, как он считал.
Мужчины шли, то и дело останавливаясь на передышку, и в итоге закончили установку барьера лишь когда совсем стемнело.
Цзи Чжисинь не ощутил никаких перемен, но глаза Цзи Фэймина видели всё: как только легла последняя кровавая печать, над торговой улицей раскинулся бледно-красный световой купол, тонкий, словно газовая вуаль.
Зимой темнеет рано, и сотрудники торговой улицы один за другим заканчивали смену.
Когда дядя и племянник Цзи вернулись, под навесом сидела лишь Лу Яо: закутанная в длинный пуховик и шарф, она держала в руках горячий чай с молоком.
Аферист, Дайдзёбу и Сладкий Кофе к тому времени уже подросли. Из-за холода их шерсть распушилась, превратив котов в пушистые ватные шарики. Вся троица боялась мороза, а потому улеглась плотным кольцом вокруг хозяйки.
На зимних ботинках и ногах девушки словно выросли коты, и от их тепла она согрелась с ног до головы.
Помня о том, что репетиторский центр должен закрыться на модернизацию, она ушла с работы на два часа раньше.
Выйдя на улицу и обнаружив, что здесь снова повалил сильный снег, она незаметно для себя залюбовалась им, простояв под навесом довольно долго.
Когда работники нескольких лавок один за другим разошлись по домам, она зашла в Магазинчик пушистиков, забрала оттуда этих толстых котов и, наблюдая за падающим снегом и поглаживая пушистые спинки, почувствовала, как волнения в ее душе постепенно утихают.
Вдоль торговой улицы зажглись фонари, их бледно-желтый свет ложился на сугробы, придавая даже холодному снегу ощущение тепла.
Лу Яо заметила вдали два приближающихся темных силуэта. Присмотревшись и узнав дядю и племянника Цзи, она приветственно помахала им рукой.
Цзи Фэймин и Цзи Чжисинь вернулись в кабинет вымыть руки; Лу Яо тоже перебралась в помещение. Втроем они уселись греться у обогревателя.
Девушка налила мужчинам по чашке чая с молоком. Как только те согрелись, они отобрали у хозяйки по коту и усадили себе на колени. Их продрогшие тела наконец-то обрели спасительное тепло.
— Закончили с барьером? — поинтересовалась Лу Яо.
Дядя и племянник Цзи кивнули.
Заметив, что лицо Цзи Фэймина было слегка бледным, Лу Яо спросила, не простудился ли он.
Цзи Фэймин покачал головой, не став объяснять причину.
Девушка поднялась, собираясь сходить в закусочную за горячей едой.
В этот момент зазвонил телефон Цзи Чжисиня.
Взглянув на экран, он ответил на звонок, обменялся парой фраз и сбросил вызов.
Не скрывая ничего от Лу Яо, Цзи Чжисинь прямо сказал, что люди из клана Цзи уже прибыли в Яогуан. Приехала даже его мать.
Цзи Фэймин с серьезным видом поднялся. Дождавшись, пока Лу Яо вместе с тремя упитанными котами скроется в маникюрном салоне, мужчины развернулись и ушли.
-
Когда Цзи Фэймин и Цзи Чжисинь вернулись домой, в гостиной на первом этаже сидели Цзи Фэйжун и несколько младших членов клана.
Остальные представители прямой ветви уже разъехались по разным местам в попытках перехватить Дитя.
Увидев вошедших, Цзи Чжисян, Цзи Чжилэ и Цзи Чжицин тут же вскочили на ноги.
Изначально Цзи Фэйчэнь держал информацию в строгом секрете, но Цзи Чжисюнь во время перепалки в чате случайно проговорилась. Эти младшие как раз находились в Тяньцзи, потому и увязались следом.
К тому же из-за пропажи Дитя требовались люди для поисков, поэтому Цзи Фэйчэнь отобрал в клане еще одну группу из прямой ветви.
Однако по прибытии в Яогуан Цзи Фэйчэнь задействовал лишь тех, кто изначально сопровождал его на гору Цяньмэнь, а также более надежных старейшин. Троицу младших же просто оставили на вилле.
Цзи Фэйжун приехала сюда исключительно за компанию: она просто хотела навестить Цзи Чжисиня.
Ни боги, ни Дитя ее совершенно не интересовали. Чем полагаться на эфемерное божественное покровительство, она предпочитала верить в собственные силы.
Однако теперь, видя, как Цзи Чжисинь уверенным шагом идет к ней, она вновь ощутила смятение.
Ведь до сих пор так и не было ясно, как именно исцелилась нога Чжисиня.
«В этот раз мне все же нужно встретиться с нынешним работодателем Чжисиня», — подумала Цзи Фэйжун.
— Мам, ты уже ужинала? — спросил Цзи Чжисинь.
Цзи Фэйжун покачала головой:
— Ждала вас, чтобы поесть вместе.
Лицо Цзи Фэймина отражало крайнюю усталость. Он сразу направился к лестнице:
— Ешьте без меня. Мою порцию принесите наверх.
Цзи Чжисян и остальные младшие переглянулись у него за спиной: дядя Мин всё так же высокомерен.
Цзи Чжисинь заступился за него, объяснив, что дядя Мин просто выбился из сил на работе.
Младшие тут же воспользовались случаем и стали расспрашивать об их трудовых буднях, перебрасываясь фразами и тайно перемигиваясь, наивно полагая, что этого никто не замечает.
Цзи Чжисиня это лишь раздражало, поэтому, поужинав, он тоже ушел к себе.
Вечером Цзи Фэйжун постучалась в дверь к сыну и сообщила о своем желании познакомиться с Лу Яо.
Цзи Чжисинь заколебался.
Судя по словам дяди Мина, Дитя сейчас искало именно Лу Яо. Приводить мать на знакомство с хозяйкой в такой момент было крайне неудачной идеей.
Цзи Фэйжун внимательно посмотрела на лицо сына, в её душе зародились подозрения.
— Сейчас неудобно?
Цзи Чжисинь сначала посоветовался с дядей Мином, а затем написал Лу Яо в личные сообщения. Лишь получив ее согласие, он кивнул.
На следующий день Цзи Фэймин и Цзи Чжисинь, как обычно, встали рано утром. Внизу царила тишина.
Судя по всему, со вчерашнего вечера никто так и не вернулся, а младшие еще спали.
Увидев на кухне Цзи Фэйжун, юноша удивленно спросил:
— Мам, почему ты так рано встала?
Цзи Фэйжун как раз заправляла закуски; на плите булькала горячая каша.
— Я подумала, что из-за обилия работы ты наверняка плохо питаешься, — тихо ответила она. — Все равно мы скоро пойдем вместе, вот я и решила заодно приготовить завтрак.
Дома у них, конечно, была домработница, но в те годы, когда нога Цзи Чжисиня была парализована, он отличался невероятным упрямством и не подпускал к себе посторонних. Тогда именно мать ухаживала за ним.
Её кулинарные навыки оттачивались именно в тот период.
Изначально Цзи Чжисинь планировал отвести мать позавтракать в Магазинчик пушистиков, но теперь язык не поворачивался это предложить.
Да и он сам уже давно не ел стряпни матери. Почувствовав знакомый аромат, он и впрямь проголодался.
Юноша сел за стол и позвал Цзи Фэймина.
Втроем они расположились в столовой. Перед каждым стояла пиала с кашей, две тарелочки с закусками и порция паровых булочек с бульоном.
Покончив с завтраком и загрузив посуду в посудомоечную машину, они гуськом вышли из дома.
Как только в прихожей хлопнула дверь, Цзи Чжисян, Цзи Чжилэ и Цзи Чжицин кубарем слетели по лестнице. Они торопливо обулись и бросились вдогонку.
За руль сел Цзи Чжицин, а Цзи Чжисян заняла пассажирское сиденье рядом.
Цзи Чжилэ устроилась на заднем сиденье. Ухватившись за подголовники передних кресел, она не сводила глаз с задних фар машины Цзи Чжисиня.
— А мы точно правильно поступаем, что так следим за ними? Брат Чжисинь не хотел говорить, где работает, наверняка потому, что хвастаться нечем. Сидели бы лучше дома и ждали новостей о Дитя. В такую-то рань холодрыга жуткая.
Зато Цзи Чжисян была полна энтузиазма:
— Даже если новости о Дитя и появятся, до нас они дойдут в последнюю очередь. Куда интереснее посмотреть, чем все это время занимаются брат Чжисинь и дядя Мин. Вчера дядя Фэйчэнь тоже вспоминал про него, гадая, чем тот промышляет в последнее время. Если раздобудем что-нибудь полезное, сможем доложить дяде Фэйчэню.
Ее слова пробудили живой интерес и у двоих других младших.
Три автомобиля, следуя друг за другом, выехали за пределы города, постепенно углубляясь в пригород.
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    — И почему мы забираемся всё дальше в глушь? Брат Чжисинь точно едет на работу?
Цзи Чжилэ осматривала проносящиеся мимо пейзажи: под покровом снега домов становилось всё меньше, а деревьев — всё больше.
Она и так предполагала, что нынешнее место работы Цзи Чжисиня не чета семейным предприятиям, но никак не ожидала, что оно окажется в такой глухомани.
Цзи Чжицину это тоже казалось абсурдом:
— Ноги брата Чжисиня исцелились, и отношение клана к нему явно изменилось, но он всё равно настоял на том, чтобы приехать в Яогуан и следовать за дядей Фэймином. Я-то думал, здесь и впрямь есть что-то невероятное.
Цзи Чжилэ хмыкнула:
— Да чему тут взяться, в этой глуши? Как бы дядя Фэймин не запудрил брату Чжисиню мозги, все же помнят, что старик — бывший посланник богов. Вот только новоявленное Дитя давно выбрало дядю Фэйчэня, так что время дяди Фэймина ушло.
В те годы, когда Цзи Фэймин был посланником богов, у них редко выдавалась возможность с ним увидеться.
Даже если и удавалось, то лишь издалека — приблизиться к нему было совершенно невозможно.
В прошлом поколение клана Цзи относилось к нему со смесью любопытства и благоговения.
Когда Цзи Фэймина избрали на эту роль, отвергнутым кандидатам оставалось лишь вернуться в клан. Одни покорились воле семьи и стали обычными клерками, работающими от звонка до звонка, другие продолжили идти по стопам богов.
Но какой бы путь они ни выбрали, по праздникам Цзи Чжисян и остальная молодежь всегда могли с ними встретиться и поболтать.
И лишь статус посланника богов оставался недосягаемым.
Боги внезапно пали, посланник богов словно сошел со своего пьедестала, и в тени начали зарождаться весьма щекотливые мысли.
Значительная часть клана считала: раз древние боги пали именно в эпоху Цзи Фэймина, значит, он не исполнил свой долг должным образом.
Под влиянием всё более очевидного недовольства старейшин клана отношение молодежи к бывшему посланнику сменилось на пренебрежительное и настороженное.
А когда Цзи Фэйчэнь нашел Дитя, долго подавляемые эмоции словно наконец нашли выход.
И стар и млад начали в открытую выражать недовольство Цзи Фэймином.
Цзи Чжисян показалось, что они подобрались слишком близко. За городом машин стало меньше, и она не удержалась:
— Осторожнее, не попадитесь им на глаза.
Цзи Чжисинь бросил взгляд в зеркало заднего вида и слегка нахмурился:
— Кажется, за нами хвост.
Обычно Цзи Фэймин отправлялся на торговую улицу раньше Цзи Чжисиня, но сегодня он ехал впереди. На пассажирском сиденье у Цзи Чжисиня сидела Цзи Фэйжун.
Услышав это, она посмотрела назад:
— Эта машина кажется знакомой.
Знакомой — это слабо сказано: еще в гараже, мазнув взглядом, она приметила авто похожего цвета и марки.
Цзи Фэймин нахмурился еще сильнее. Он уже догадался, кто это, но здесь было негде припарковаться.
— Мам, позвони Цзи Чжисян, скажи им возвращаться.
Цзи Фэйжун всё поняла, и лицо её помрачнело.
Набирая номер, она не стала сдерживать раздражение в голосе.
У этих юнцов совершенно нет манер!
Как только звонок завершился, Цзи Чжисинь снова посмотрел назад: преследователи сбросили скорость, видимо, собираясь найти место для разворота.
Получив холодную отповедь от Цзи Фэйжун, Цзи Чжисян и остальные не посмели продолжать слежку.
Цзи Чжисян тихонько упрекнула Цзи Чжицина за то, что тот ехал слишком близко. Тот возмутился и не удержался от огрызаний.
Атмосфера в машине стала напряженной, запахло порохом.
Внезапно завыл ледяной ветер вперемешку со снегом. Порыв был таким сильным, что Цзи Чжицину показалось, будто машину даже протащило немного вперед.
Снег резко усилился, и буквально через пару десятков секунд впереди уже ничего не было видно.
— Что происходит? — с тревогой спросила Цзи Чжилэ.
Странный шум стих быстро. Примерно через десять секунд видимость пришла в норму.
— Посмотрите в окно! — громко воскликнул Цзи Чжицин.
После ночного снегопада скалы, деревья, трава на обочинах, дорожные ограждения и знаки и так были укрыты толстым слоем снега.
Но после того порыва всё снаружи покрылось льдом.
Деревья и сухая трава словно облачились в ледяной панцирь, даже лежать на них снег оказался скован. Время как будто застыло.
Странно было лишь то, что сама дорога не обледенела.
Черный седан обогнал их и умчался вдаль.
Цзи Чжисян хлопнула по дверце машины:
— Это машина дяди Фэйчэня! Вчера они выезжали на ней же, и номера совпадают.
Не раздумывая, Цзи Чжицин рефлекторно бросился в погоню.
Тем временем Цзи Фэймин и Цзи Чжисинь уже прибыли на торговую улицу. На парковке уже стоял черный «Бентли».
Его кузов был припорошен снегом — видимо, машина стояла здесь давно.
Заметив взгляд Цзи Фэйжун, Цзи Чжисинь пояснил:
— Фу Чи тоже здесь. Его смена начинается раньше нашей.
Обычно он работал с полуночи до утра.
Цзи Фэйжун удивилась:
— Тот самый клан Фу?
Цзи Чжисинь кивнул.
Цзи Фэйжун на секунду опустила глаза в задумчивости, затем подняла голову и огляделась.
Как бы она ни пыталась представить это раньше, ей и в голову не приходило, что Цзи Фэймин и её сын работают в таком месте.
Этот район и эти странные магазинчики вызывали у неё смутное чувство чего-то необычного.
Сильного страха не было, просто её прежние подозрения подтвердились.
Тот, кто вылечил ноги Чжисиня, несомненно, принадлежал к существам по ту сторону.
Теперь Цзи Фэйжун большего и не желала.
Пережив пять лет полного отчаяния, сейчас, чем бы Цзи Чжисинь ни захотел заниматься, она не станет стоять у него на пути.
Она развернулась к заднему сиденью, собираясь достать привезенные подарки.
Цзи Фэймин уже приступил к работе.
Утро было для него самой горячей порой.
Сначала он забирал ингредиенты из маникюрного салона и Магазинчика пушистиков, сортировал их и развозил в закусочную и обратно в магазинчик. Затем забирал упакованные товары из закусочной и доставлял в салон, а оттуда, после проставления печатей, вез блайнд-боксы в соответствующий магазин и помогал выставлять их на витрины.
Когда он заканчивал, наступало время завтрака, и он разносил еду по всем заведениям.
Цзи Чжисинь, объясняя всё это матери, предположил, что Лу Яо сейчас, скорее всего, в кинотеатре. Он предложил Цзи Фэйжун подождать в офисе, пока сходит за владелицей.
Цзи Фэйжун мысленно ахнула: Цзи Фэймин работает простым курьером!
Это… несколько расходилось с её представлениями.
Она не удержалась и взглянула на сына:
— А ты? Что конкретно ты здесь делаешь?
Увидев, как мать пытается сохранить лицо, Цзи Чжисинь улыбнулся:
— Моя основная должность — оператор на телефоне. Работа довольно простая и однообразная, но при этом весьма интересная. Поскольку у нас есть свой кинотеатр, в свободное время приходится заниматься вопросами авторских прав. Сейчас за это отвечаем мы с Фу Чи.
Он говорил об этом совершенно естественно, без капли смущения.
Цзи Фэйжун тоже заметила огромную вывеску кинотеатра и втайне выдохнула: если есть коммерческие переговоры, значит, сын не растерял навыки, которые в него вкладывали столько лет.
Вот только ни одно из заведений, открытых в этом захолустье, не выглядело так, будто здесь бывает много клиентов.
В душе Цзи Фэйжун рос интерес к владелице торговой улицы, хотя внешне она этого не показывала.
Цзи Чжисинь ушел и как в воду канул.
Вскоре появились Гао Сы, Гао Мэн и Лю Тан. Увидев в офисе постороннюю, они немного удивились.
В кинотеатре Лу Яо как раз обсуждала рекламные проекты с несколькими управляющими из Великой У.
Недавно кинотеатр претерпел модернизацию — надстроили третий этаж.
Там разместились не новые зрительные залы, а съемочный павильон для производства рекламы.
Слава Фу Чи постепенно росла. Любой рекламный ролик, снятый и смонтированный им, после показа в кинотеатре неизменно становился хитом.
Этот новый и эффективный способ продвижения вызвал ажиотаж в Лянцзине. Лавки, уже вкусившие плоды успеха, не желали останавливаться и заказывали новые ролики, а те, кто еще не успел сняться, отчаянно пытались протиснуться в очередь. Каждый день кинотеатр осаждали толпы купцов.
Сейчас краткосрочная прибыль от рекламы даже превышала доходы от проката фильмов.
Двое младших номеров из павильона Линсяо — Ии и Тай Эр, — которые присоединились к команде последними, напросились в ученики к Фу Чи и теперь осваивали съёмку рекламы и короткометражек на оборудовании.
Фу Чи воспитывал их как своих преемников в рекламном отделе: они были юны и полны энтузиазма.
И пусть они пока делали лишь первые шаги, Фу Чи не сомневался, что сделает из них первоклассных рекламщиков.
Ку Ба в свободное время тоже приходил на третий этаж послушать уроки.
В этот раз они сотрудничали со старыми знакомыми: чайная «Чуньси» по соседству захотела снять новый ролик, так что обсуждение прошло быстро.
Стороны обменялись идеями, подписали договор, и на этом дело закончилось.
Спустившись с третьего этажа, Лу Яо заметила в фойе Цзи Чжисиня и поспешила к нему:
— Доброе утро.
Вчера вечером он написал ей, что его мать хочет нанести визит.
Лу Яо не увидела в этом проблемы и согласилась.
Однако она не ожидала, что гости приедут так рано. Бросив приветствие Фу Чи, она вместе с Цзи Чжисинем вышла на улицу.
Оказавшись снаружи, Лу Яо поежилась и потерла плечи:
— Мне кажется, или стало холоднее, чем утром?
В офисе Цзи Фэйжун беседовала с Гао Сы и остальными.
Услышав голоса, Гао Мэн поднялась:
— Владелица пришла.
Цзи Фэйжун тоже посмотрела на дверь.
Но Лу Яо и Цзи Чжисинь всё не заходили.
На перекрестке, ведущем к магистрали, неизвестно когда успели припарковаться несколько машин.
Автомобиль Бай И оказался заблокирован снаружи. С трудом свернув на боковую дорогу, она снова наткнулась на препятствие.
Вместе с ней застряла и Чжоу Су на своём электрическом скутере.
У Чжоу Су из транспорта был только скутер. Она накинула на переднюю часть ветрозащитный чехол и неспешно ехала всю дорогу, изрядно наглотавшись холодного воздуха.
Ей хотелось лишь поскорее добраться до магазина, согреться и съесть чего-нибудь горячего, но на перекрестке её путь преградила группа людей в черных костюмах.
Чжоу Су терпеливо объясняла:
— Я здесь работаю.
Бай И тоже вышла из машины и с первого взгляда узнала стоящего у обочины Цзи Фэйчэня. Окинув взглядом окрестности, она заметила вдалеке прячущихся Цзи Чжисян и её компанию. Когда Бай И перевела взгляд обратно, её внимание привлекла фигура беловолосого красноглазого ребёнка, и она слегка замерла.
Невысокий мальчик, окруженный взрослыми, неотрывно смотрел в сторону торговой улицы.
Заметив Бай И, Чжоу Су обрадовалась как спасительнице:
— Бай И, эти люди совсем с ума сошли, перегородили дорогу и не пускают!
Люди в черном поставили одну из машин поперек дороги и никак не реагировали на возмущения Чжоу Су.
Со стороны это выглядело крайне высокомерно.
Бай И потянула её за рукав, не понимая, что происходит.
Ясно было одно: эта толпа из клана Цзи явно отличалась от двух их сотрудников на торговой улице, и настроены они были враждебно.
Сама она принадлежала лишь к побочной ветви клана Бай, и, даже если бы назвалась, её вряд ли бы узнали.
Она узнала стоящую позади молодежь, но момент для приветствий был явно неподходящим.
Цзи Чжисян и остальные тоже узнали Бай И, гадая, что она тут забыла.
В этот момент Лу Яо уже шла в сторону главной дороги.
В толпе Дитя вздрогнуло. Запрыгнув на крышу загородившего проезд седана, оно материализовало в руке серебристое ледяное копье.
Цзи Фэйчэнь изменился в лице:
— Дитя!
Дитя метнуло копье.
*Хрусь!* — раздался звонкий звук, словно что-то треснуло.
Но окружающим показалось лишь, что брошенное копье зависло в воздухе.
*Шух-шух-шух* — сверху донёсся шорох, но, подняв головы, люди ничего не увидели.
Даже снег прекратился.
На торговой улице доставляющий товары Цзи Фэймин вдруг пошатнулся и едва не упал.
Лишь благодаря поддержке Сюэ Гэ он устоял на ногах.
Раскладывающие товар сотрудники испугались и бросились к нему.
Цзи Фэймин оперся на чужое плечо. Его лицо побледнело как бумага. Не тратя времени на объяснения, он быстрым шагом направился к выходу.
Его барьер был разрушен.
Когда преграда пала, Дитя сморщило нос, а затем его лицо просветлело.
Она действительно здесь.
Оно спрыгнуло с машины и быстрым шагом направилось к торговой улице.
Люди клана Цзи, забыв о блокпосте, во главе с Цзи Фэйчэнем бросились следом.
Оставшись без присмотра, Бай И и Чжоу Су тоже пошли к улице.
Цзи Чжисян и остальные скользнули по ней взглядом, но промолчали и поспешили за старшими.
Чжоу Су, обогнув преграждающую дорогу машину на своем скутере, посадила Бай И, и они махом догнали толпу.
— Что за проблемы у этих людей? — проворчала Чжоу Су.
Бай И тоже нахмурилась:
— Большинство в клане Цзи такие.
Чжоу Су не поняла:
— Они все по фамилии Цзи? Значит, они родственники дяди Мина?
Бай И неуверенно ответила:
— Возможно.
Впереди Дитя уже остановилось, издали глядя на Лу Яо.
Цзи Фэйчэнь и его свита замерли позади Дитя. Увидев Лу Яо, они тоже изменились в лице.
Как… как такое возможно? Какое поразительное сходство!
Если не брать в расчет цвет волос и глаз, черты лица Дитя на девяносто процентов совпадали с внешностью стоявшей впереди девушки.
Неужели в мире существует человек, настолько похожий на Дитя?
Подбежавшие Цзи Чжисян и остальные сразу заметили Цзи Чжисиня.
Цзи Чжилэ ахнула:
— Что здесь делает брат Чжисинь?
Только тут все обратили внимание на Цзи Чжисиня, стоявшего рядом с Лу Яо, а следом из здания вышли Цзи Фэймин и Цзи Фэйжун.
Члены клана Цзи переглянулись в замешательстве.
Цзи Фэйчэня внезапно осенило, и его взгляд, устремленный на Лу Яо, изменился. Он пробормотал:
— Это теневая личность Дитя?
Такое поразительное сходство, да еще и в компании членов клана Цзи — сомнений быть не могло.
Но Цзи Фэйчэня привело в ярость то, что Цзи Фэймин и Цзи Чжисинь посмели укрывать теневую личность. Теперь он понял: барьер на перекрестке, который разрушило Дитя, был делом рук Цзи Фэймина.
Он громко воскликнул:
— Цзи Фэймин! Ты посмел спутаться с теневой личностью?! И даже пытался скрыть её от Дитя!
За его спиной среди членов клана поднялся ропот.
Бывший посланник богов защищает теневую личность?!
Лу Яо обернулась к Цзи Фэймину, полная недоумения:
— Какая еще теневая личность?
В каждом человеке есть светлая и тёмная сторона, и Дитя, еще не ставшее истинным богом, не было исключением.
Теневая личность, говоря простым языком, — это форма, которую принимало зло в сердце Дитя после отделения.
Она полностью наследовала все эгоистичные и злые помыслы оригинала, владела половиной божественной силы и скрывалась в мире, словно тень.
Лишь когда Дитя находило и уничтожало свою тень, убивая собственное зло, божественная сила возвращалась, и оно обретало полноценную божественность.
Выслушав объяснение, Лу Яо со сложным выражением лица посмотрела на Цзи Фэймина и Цзи Чжисиня:
— Вы двое тоже считаете меня этой теневой личностью?
Цзи Чжисинь промолчал, а Цзи Фэймин уныло кивнул.
Увидев фото Дитя несколько дней назад и сопоставив это с ситуацией вокруг Цзи Фэйчэня, он пришел к выводу, что Лу Яо — теневая личность Дитя.
Хотя её характер и поступки вовсе не были такими злодейскими, как описывалось в летописях, у каждого Дитя форма и характер теневой личности могли отличаться.
Возможно, зло теневой личности нынешнего Дитя проявлялось именно так?
Но даже решив, что Лу Яо — тень, Цзи Фэймин и Цзи Чжисинь поклялись защищать её и даже возвели барьер, чтобы скрыть.
Во взгляде Лу Яо промелькнула беспомощность. Она повернулась к Дитя и стоящим за ним членам клана Цзи:
— Меня зовут Лу Яо, и с самого рождения я обычный человек. Я не та теневая личность, о которой вы думаете. Если у вас нет других дел, прошу вас уйти, мне нужно открывать улицу для клиентов.
Цзи Фэйчэнь обвел взглядом вывески по обе стороны улицы и холодно усмехнулся:
— Какие клиенты в этой глуши? Очередная отговорка. Тебе не сбежать! Твоя судьба, как теневой личности, — пасть от руки Дитя.
Взгляд Цзи Фэйчэня переместился за спину Лу Яо, на Цзи Чжисиня и Цзи Фэймина. Его тон стал ледяным:
— А с вами двумя я разберусь, когда всё закончится.
Заметив стоящую под навесом Цзи Фэйжун, он лишь скользнул по ней взглядом и презрительно фыркнул.
— Кто сказал, что она моя теневая личность? — обернувшись, Дитя нахмурилось и посмотрело на Цзи Фэйчэня. — Отступите все.
Не дожидаясь ответа, Дитя широким шагом направилось к Лу Яо.
Цзи Чжисинь сдвинул брови и молча заслонил Лу Яо собой.
Лу Яо шагнула вперед, обходя его:
— Я в порядке. Лучше присмотри за Сяо Цзи, он сам не свой.
Цзи Чжисинь не шелохнулся.
Лу Яо схватила его за запястье и твердо сказала:
— Я знаю, что делаю.
Только тогда Цзи Чжисинь отступил.
Впереди Дитя ускоряло шаг.
Снег снова пошел, а с Дитём начали происходить метаморфозы.
Оно пришло в повседневной детской одежде, приготовленной кланом Цзи.
Дитя не боялось холода, поэтому на нём были черные спортивные штаны и худи.
Но сейчас эта одежда начала таять, словно снег.
Оно снова приняло тот облик, в котором жило на горе Цяньмэнь: длинный, до самых колен белый халат, из-под которого виднелись такие же белоснежные штанины. Шею обматывал клетчатый шарф, а шло оно босиком.
На левой щеке Дитя проступили пятна, напоминающие соцветия красной сливы, а на коже правого запястья появилось красное родимое пятно в форме кольца.
Из ладони вырвалось кроваво-красное лезвие неправильной формы, словно сотканное из текущей крови. На самом острие зависла капля крови, готовая вот-вот сорваться.
С появлением этого оружия воздух вокруг стал еще плотнее.
Лицо Лу Яо оставалось бесстрастным. Она спокойно смотрела, как оно приближается, и в душе росло странное чувство, будто она ждала его очень давно.
Дитя остановилось в трех шагах от Лу Яо. Радость в его глазах больше невозможно было скрыть:
— Матерь, твое дитя пришло слишком поздно.
«Что?!»
Спокойствие на лице Лу Яо начало давать трещины.
Снег усилился, завыл ветер — ей же просто показалось, да?
— Как ты меня назвал?
Дитя опустилось на одно колено в торжественном, непонятном для Лу Яо поклоне, затем подняло голову, и в его взгляде читалась безграничная преданность:
— Матерь, дитя наконец-то нашло тебя.
Лу Яо и Дитя посмотрели друг другу в глаза. Спустя мгновение она отвела взгляд, деревянно подняла голову, обвела взором членов клана Цзи, заметила стоящих позади Бай И и Чжоу Су, моргнула, повернулась к своим сотрудникам и молча отступила на один шаг, второй, третий, с трудом выдавив:
— Это точно не мой ребенок.
Снег валил хлопьями, вокруг стояла гробовая тишина.
Лу Яо снова посмотрела на ребенка, едва достающего ей до бедра, и яростно замотала головой:
— Это абсолютно точно не мой ребенок!
Она просто физически не могла завести с кем-либо такого ребенка. Хотя оно и вправду было на неё похоже, а цвет волос и глаз недвусмысленно намекал на кое-кого еще.
Но это же полнейший абсурд!
Система, которая почти никогда не видела владелицу в такой панике, злорадно подала голос:
[Разве плохо подобрать Дитя в качестве телохранителя?]
Лу Яо мысленно вздохнула: «Ты точно что-то знаешь. Что не так с этим ребенком?»
Система на самом деле ничего не знала, но, по привычке не желая ударить в грязь лицом, проигнорировала вопрос.
Наблюдать за тем, как владелица трясется от страха, было куда забавнее, чем видеть её обычную невозмутимость и властность.
Но были люди, которых эта сцена шокировала еще больше.
Услышав слово «Матерь», Цзи Фэйчэнь и его свита потеряли способность соображать.
Цзи Фэйчэнь с трудом взял себя в руки, сделал шаг вперед и дрожащим голосом спросил:
— Дитя, что всё это значит?
Дитя всегда рождается от самой природы. Даже в самом безумном сценарии у него не могло быть такой матери.
Отвергнутое Лу Яо, Дитя заметно погрустнело. Его полупрозрачная, словно снег, кожа стала еще бледнее, из-за чего алые пятна на щеке и родимое пятно на запястье запылали еще ярче, соперничая с кровавым клинком в руке.
Дитя повернулось к Цзи Фэйчэню со спокойным взглядом:
— Моя внешность схожа с ликом Матери, ибо я — её дитя. Моя теневая личность не отделилась, ибо я не могу отказаться от жажды убийства. Служить Матери всю жизнь — смысл моего существования и мое самое заветное желание. Ваш клан изначально не имел ко мне отношения, но я вижу, что Матерь всё же избрала некоторых из вас. Она поистине милосердна.
Слова Дитя, словно тысячи крошечных кинжалов, вонзались в сердца членов клана Цзи.
В то время оно просто спало в храме. Услышав зов Матери, оно, естественно, пробудилось.
По нелепой случайности его нашли члены клана Цзи, разбудили, провозгласили дитятей богов и стали ему служить.
Клан Цзи и не подозревал, что с падением древних богов их последний контракт с небесами был расторгнут.
Они просто случайно нашли его.
Но оно не было божеством для всех людей, и не было божеством клана Цзи.
Оно было лишь инструментом для защиты Матери.
Вокруг снова повисла тишина, нарушаемая лишь шорохом падающего снега, от которого в душе становилось тоскливо и тревожно.
Лу Яо подумала, что будь она лет на пять моложе, от таких слов у неё бы в глазах засияли звезды. Но теперь она стала старше и уже не так легко поддавалась эмоциям. Она сильно поджала пальцы ног, сделала глубокий вдох, выдохнула, успокоилась и медленно произнесла:
— Дитя, почему ты так настаиваешь, что ты мой ребенок?
Услышав зов Матери, Дитя внутренне возликовало, смущенно опустило голову, поджав губы, а затем, боясь заставить Лу Яо ждать, осторожно достало из-под клетчатого шарфа кусок бумаги.
Лу Яо взяла его: это оказалась фотография с оторванным уголком, левый край которой был загнут.
Она аккуратно разгладила загнутый уголок и, бросив один взгляд, замерла.
На фото счастливо улыбались в камеру два человека.
Лу Яо долго смотрела на снимок, затем присела на корточки рядом с Дитём:
— А где здесь ты?
Дитя протянуло палец и легонько указало на одно место:
— Я здесь.
Лу Яо внимательно присмотрелась, оцепенела, а затем повернула голову и окинула Дитя взглядом с ног до головы.
Оно уже убрало оружие, красные пятна на лице и запястье тоже исчезли.
В таком виде оно и впрямь было очень похоже на неё.
-----
Утренние события обрушились на всех внезапно и запутанно. Лу Яо, посмотрев на фотографию, увела Дитя с собой.
Она оставила членов клана Цзи и сотрудников в полном недоумении.
Чуть позже она прислала сообщение Цзи Фэймину и Цзи Чжисиню, поручив им принять этих гостей и любой ценой задержать их на торговой улице.
Хотя бы до тех пор, пока она не освободится, чтобы стереть им память, прежде чем отпустить.
Цзи Фэймин и Цзи Чжисинь переглянулись, их тревога улеглась.
Даже если бы они сейчас попытались прогнать людей из клана, те бы ни за что не ушли.
Кто бы мог подумать, что даже Дитя принадлежит владелице?
На торговую улицу прибыло не так уж много членов клана Цзи — около пятнадцати человек на трех машинах.
Но позже к ним присоединились Цзи Чжисян, Цзи Чжилэ, Цзи Чжицин и остальные, так что в сумме их набралось около двадцати.
После ухода Лу Яо и Дитя они по собственной инициативе отогнали машины, блокирующие проезд, позволив Бай И припарковать свой автомобиль.
Офис сотрудников торговой улицы не мог вместить столько людей, а владелица не хотела занимать другие заведения. Поэтому они открыли пустующее помещение по соседству с офисом, наскоро прибрались там, принесли стулья, подключили электричество, поставили несколько обогревателей и предложили гостям подождать там.
Цзи Фэйчэнь и двое уважаемых старейшин клана разговаривали с Цзи Фэймином и Цзи Чжисинем в соседнем офисе. Цзи Фэйжун была с ними.
Цзи Чжицин, Цзи Чжисян, Цзи Чжилэ, а также прибывшая с Цзи Фэйчэнем Цзи Чжисюнь сидели в новом помещении.
Площадь здесь была большая, но без ремонта. Внутри было зябко и пусто, оставалось только греться у обогревателей.
Молодежь клана Цзи сидела в кругу, лица у всех были сложные, но хуже всех выглядела Цзи Чжисюнь.
Пару месяцев назад, прислуживая Дитя, она так задрала нос, что в общем чате открыто и завуалированно насмехалась над братом Чжисинем. Кто же знал, что он вместе с дядей Мином тайно служит матери Дитя в Яогуане!
А сама мать Дитя... это вообще не укладывалось в голове.
Девушка выглядела моложе их самих, была обычным человеком, а Дитя почитало её как мать!
В душе каждого бушевала буря эмоций.
Цзи Чжилэ, не умеющая держать мысли при себе, потерла руки:
— А брат Чжисинь всё-таки самый крутой в нашем поколении.
Пролежал пять лет парализованным дома, а как вышел в свет — снова обошел их всех.
Цзи Чжисюнь презрительно скривила губы, но промолчала.
Цзи Чжисян ткнула локтем сидящего рядом Цзи Чжицина:
— На что ты там уставился? Скажи хоть что-нибудь.
Цзи Чжицин отвел взгляд:
— Я просто смотрю на вывески. На всех написано имя «Лу Яо». Эта девушка сказала, что ей нужно открывать улицу для клиентов, но прошло уже полдня, а никого нет. Вам не кажется это странным?
Цзи Чжилэ подхватила:
— Кстати, летом дядя Мин просил у клана людей. Как думаете, они ещё набирают сотрудников?
В глазах Цзи Чжисюнь мелькнуло презрение:
— Ты что, реально хочешь здесь работать?
Цзи Чжилэ пожала плечами:
— Но ведь Дитя останется здесь.
Цзи Чжисюнь закатила глаза:
— Это ещё бабушка надвое сказала. Как дядя Фэйчэнь и остальные позволят Дитя остаться в таком месте? Если оно так привязано к этой девице, клан просто выкупит эту улицу и заберет их обоих в Тяньцзи.
Утром Цзи Чжисян и двое других уже получили нагоняй от Цзи Фэйжун, а после недавней сцены поняли, что Дитя ни в грош не ставит дядю Фэйчэня. Зато дядя Мин и брат Чжисинь явно на хорошем счету у девушки, которая нравится Дитя. Поэтому они не спешили соглашаться с Цзи Чжисюнь.
Цзи Чжисян задумчиво сказала:
— Брат Чжисинь слишком умен, чтобы оставаться здесь просто так. Вспомните: поначалу они приняли эту девушку за теневую личность Дитя и готовы были пойти против него ради её защиты. Всё это не так просто.
Цзи Чжицин и Цзи Чжилэ кивнули.
Цзи Чжисюнь, лишившись привычного авторитета в компании, чуть не задохнулась от злости, но сделать ничего не могла.
Тут Цзи Чжисян вспомнила:
— Кстати, вы заметили? Кажется, здесь была кто-то из семьи Бай.
Цзи Чжицин кивнул:
— Бай И, кажется? Видел её как-то на банкете. Недавно слышал, что семья устроила её на какую-то работу... Выходит, сюда.
Цзи Чжилэ добавила:
— Я видела, как она зашла в здание напротив, где вывеска «Репетиторский центр». Она тут репетитором работает?
Пока молодежь болтала о своем, взрослые, сидевшие неподалеку у обогревателей, переглядывались, прислушивались к их разговору и мотали на ус.
В соседнем кабинете Цзи Фэйчэнь и двое старейшин со сложными лицами смотрели на Цзи Фэймина.
Один из старейшин произнес:
— Фэймин, раз ты нашел теневую личность Дитя, почему не сообщил клану?
Это было прямое обвинение. Дитя уже само сказало, что Лу Яо — не теневая личность, но они упрямо не желали этого признавать.
Сам не зная почему, Цзи Фэймин вдруг почувствовал страшную усталость.
Слова Дитя были предельно ясны: клан Цзи лишился благосклонности богов.
Но эти люди вели себя так, словно оглохли.
Возможно, прошло слишком много времени. Клан Цзи пользовался столькими привилегиями, что в бесконечной череде лет утратил всякое благоговение.
Высокомерие, словно вши, расползлось по старому, прогнившему, но всё ещё роскошному наряду клана Цзи.
Цзи Чжисинь, видя, что дядя Мин не в настроении спорить, хотел было вмешаться, но другой старейшина его опередил:
— Чжисинь тоже хорош! Столько времени провёл здесь и ни словечка не передал. Клан вас воспитывал не для того, чтобы вы работали на чужаков!
Цзи Чжисинь промолчал.
На какое-то время в офисе повисла тишина, лишь через стекло было видно, как команда монтажеров усердно работает.
Они опустили маленькие бамбуковые жалюзи, скрывшись от посторонних глаз.
К счастью, стеклянные перегородки обладали звукоизоляцией. Монтажеры не слышали разговоров снаружи, а снаружи не было слышно стука их клавиатур.
Фу Чи, получив сообщение от Лу Яо, вышел и удивился, увидев людей из клана Цзи.
Но его это не касалось. Он постучал в дверь офиса, бросил взгляд на Цзи Чжисиня, кивнул Цзи Фэйжун и обратился к Цзи Фэймину:
— Дядя Мин, владелица боится, что вы заняты, и просила меня забрать завтраки.
Цзи Фэймин встал:
— Возвращайся к работе, я сам. Здесь и Чжисиня хватит.
Фу Чи не стал настаивать и вернулся в кинотеатр.
Цзи Фэйчэнь сидел в глубине комнаты. Через стекло он видел, как Цзи Фэймин перешел улицу, постучал в дверь закусочной. Дверь приоткрылась, кто-то что-то ему передал, и в мгновение ока предмет исчез.
Затем Цзи Фэймин обошел все заведения по очереди, вернулся в офис, отдал завтраки трём монтажерам и только после этого сел на место.
Цзи Фэйчэнь спросил:
— Что ты сейчас делал?
Цзи Фэймин пожал плечами:
— Работал.
Именно за это Цзи Фэйчэнь его и ненавидел: он всегда говорил и действовал прямолинейно, без капли житейской хитрости.
Они были двоюродными братьями, и в прошлом оба имели шанс предстать перед богами.
Но Цзи Фэймин, несмотря на высокий талант, не пользовался авторитетом среди братьев. Он был слишком простым, скучным, читался как открытая книга, да еще и обладал непомерной гордыней.
Многие его терпеть не могли.
А он, казалось, этого даже не замечал.
Но в тот год именно Цзи Фэймин был избран посланником богов.
И неважно, любили его раньше или ненавидели — теперь все смотрели на него только с трепетом и почтением.
Времена изменились, древние боги внезапно пали.
Цзи Фэймин лишился должности, а Цзи Фэйчэнь нашел новое Дитя.
Цзи Фэйчэнь думал, что теперь-то настал его черед блистать.
Но в итоге оказалось, что он снова проиграл.
Неужели богам нравятся только дураки?
Цзи Фэйчэнь кипел от гнева.
Цзи Фэймин же ломал голову над тем, как выпроводить двух стариков, чтобы обсудить с Цзи Фэйчэнем дальнейшие действия наедине.
Лу Яо велела стереть память всем, кого привел Цзи Фэйчэнь, но без его содействия это будет непросто.
Рядовым членам клана память можно и стереть, но Цзи Фэйчэнь должен знать правду.
Дитя сказало, что их клан утратил покровительство богов.
А кто такая Лу Яо? Не теневая личность, но даже Дитя готово ей повиноваться.
Цзи Фэймин понимал: что бы ни случилось дальше, клан Цзи не может жить по-старому.
Они с Чжисинем останутся на торговой улице, но кто-то в клане должен знать правду и направить семью по новому пути.
Возможно, это шанс начать жить как обычные люди.
Придя к этому выводу, Цзи Фэймин попросту позвал Цзи Фэйчэня выйти на пару слов.
Цзи Чжисинь тем временем отбивался от старейшин и пытался успокоить Цзи Фэйжун.
Но Цзи Фэйжун лишь покачала головой, показывая, что всё в порядке. В её глазах сиял свет, которого Цзи Чжисинь никогда прежде не видел.
— Что такое? — удивился он.
Цзи Фэйжун покачала головой, не в силах сдержать улыбку:
— Я всегда считала, что всё это служение богам — полная чушь, которой твой дядя пудрит людям мозги. Но, кажется, клан Цзи и впрямь когда-то служил богам.
С самого детства Цзи Фэйжун не питала иллюзий по поводу служения. В юности она преуспевала в учебе, а повзрослев — в бизнесе.
Столь огромный клан не мог бы выжить лишь на фантазиях этих мужчин. Его на своих плечах тащили «заурядные» члены семьи, и Цзи Фэйжун была среди них одной из лучших.
Несколько лет назад, когда Цзи Чжисинь повредил ноги, она сложила с себя полномочия, чтобы посвятить себя заботе о сыне.
В этом году она вернула себе законное место в клане.
И она никак не ожидала, что поездка к сыну обернется таким грандиозным спектаклем.
Лишившись статуса клана, служащего богам, клан Цзи наконец-то спустится с небес на землю?
-----
Лу Яо спросила Дитя, может ли оно войти в Пространственный карман, и то кивнуло. Тогда она повела его внутрь.
Как только Дитя переступило порог Репетиторского центра «Детство», недавно пришедшая Сюй Сяосяо вздрогнула и начала растирать плечи:
— Уф, почему вдруг так похолодало?
Дитя стояло в дверях и обиженно смотрело на Лу Яо.
— Не можешь это как-то сдерживать? — спросила она.
Оно склонило голову набок и задумалось:
— Если Матерь подарит мне вещь, сдерживающую божественную силу, возможно, смогу.
Оно было радо подчиниться любым ограничениям от Матери.
Лу Яо почувствовала неловкость. Это «внезапное материнство» свалилось как снег на голову. Даже когда клиенты репетиторского центра называли её мамой или тетей, ей не было так неловко.
Но оно было упрямым и ни за что не хотело менять обращение.
— А чего ты хочешь? — вздохнула Лу Яо.
Взгляд Дитя не отрывался от неё. Услышав вопрос, оно задумалось, поджало губы и кивнуло:
— Есть такое.
Лу Яо вскинула брови:
— И что же?
Дитя ответило:
— Имя.
Лу Яо удивилась.
Дитя, словно испугавшись отказа, посмотрело на неё блестящими, как рубины, влажными глазами:
— Каждое дитя богов зовется просто Дитём. До становления истинным богом у нас нет имен. Но я хочу, чтобы Матерь дала мне имя.
Оно не могло передать словами то, что чувствовало, и с тревогой смотрело на Лу Яо.
Лу Яо немного подумала и спросила:
— Хочешь взять мою фамилию, или достаточно только имени?
Дитя просияло:
— Хочу «Лу» из имени Лу Яо.
Лу Яо задумалась, затем присела на корточки и посмотрела ему в глаза:
— Хорошо. Твоя фамилия будет Лу, а имя — Бу Ду.
Лу Бу Ду.
Вспомнив того маленького, почти незаметного снеговичка в уголке фотографии, который казался таким жалким и одиноким на фоне двух радостно улыбающихся людей, Лу Яо посмотрела на Дитя, и эти слова сами пришли ей на ум.
Путь сюда был одинок, но впредь ты больше не будешь один.
— Лу Бу Ду, — повторил он, смущенно улыбнувшись. — Мне нравится. Спасибо, Матерь.
Получив имя, Лу Бу Ду вошел в центр, и смертельный холод перестал распространяться без разбора.
Лу Яо повела его внутрь. Сюй Сяосяо и Бай И были там, собираясь завтракать.
Се Молинь еще не пришел.
Сюй Сяосяо, увидев лицо ребенка, сгорая от любопытства, спросила:
— Владелица, а это кто?
Мальчик был как две капли воды похож на владелицу. И эти белые волосы с красными глазами казались смутно знакомыми, вот только она не могла вспомнить, где их видела.
Глаза Бай И тоже светились любопытством.
На улице она так до конца и не поняла сути драмы. Ясно было лишь одно: ребенок этот явно непростой, да еще и называет владелицу «Матерью».
Она не удержалась:
— Владелица, это правда ваш ребенок?
Сюй Сяосяо чуть не поперхнулась супом — она-то думала, что это младший брат!
В конце концов, владелица выглядела как недавняя выпускница университета, а этому малышу на вид было года четыре или пять.
В этот момент вошел Се Молинь. С первого взгляда он заметил, что, как и планировала владелица, репетиторская за ночь преобразилась.
Коллеги то ли уже закончили обсуждать это, то ли не обратили внимания и болтали о чём-то своём.
Он положил сумку:
— Доброе утро.
Они обменялись приветствиями и сели завтракать.
Увидев Лу Бу Ду, Се Молинь вопросительно взглянул на коллег.
Этот ребенок поразительно похож на владелицу и... того самого.
Остальные что, не замечают?
Лу Яо и Лу Бу Ду сидели рядом. Она открыла контейнер с едой, откуда повалил пар, и спросила:
— Бу Ду, ты можешь есть?
Еда была горячей — вдруг он растает?
Лу Бу Ду помотал головой, его глаза ярко блестели:
— Могу.
Лу Яо взяла чистую посуду и отложила ему половину своей порции.
Бай И спросила:
— Бу Ду — это?..
Лу Яо представила его:
— Лу Бу Ду. Это его имя.
Бай И поразилась и переспросила:
— Владелица, это правда ваш ребенок?
Лу Яо немного подумала и всё же кивнула:
— Угу.
Она уже расспросила Бу Ду наедине. Выяснилось, что он и был тем самым маленьким снеговиком на фото.
Он объяснял не очень связно, но суть сводилась к тому, что того снеговика слепила она, только сама этого не помнила.
По каким-то сложным причинам он обрел сознание и стал Дитём.
В его глазах Лу Яо была Матерью.
Лу Яо чувствовала, что Бу Ду что-то недоговаривает, но не спешила с расспросами: сейчас у неё и так дел было по горло.
В репетиторский центр каждый день приходили клиенты по записи, а потом нужно было еще разобраться с людьми из клана Цзи.
Она твердо решила оставить Дитя у себя.
Она с первого взгляда поняла, что Дитя похоже не только на неё, но и на А.
А еще эта фотография... Похоже, кое-какие тайны начинают всплывать на поверхность.
Се Молинь, разглядывая Лу Бу Ду, не удержался, достал телефон и написал Ду Цюлиню.
Ду Цюлинь с утра делал обход в палатах и увидел сообщение, только когда вернулся в ординаторскую.
[Се Молинь: Брат, я тут выяснил, что наша начальница и тот Ань Янь из Исследовательского института сверхспособностей не просто знакомые.]
[Ду Цюлинь: ???]
[Се Молинь: У них есть ребенок.]
[Ду Цюлинь: !!!!!]
Сбросив эту бомбу, Се Молинь отключился — пришли клиенты.
На утро была записана Сан Ли, и Лу Яо планировала поручить её Бай И.
Но так как Бай И впервые вела урок, Лу Яо собиралась присутствовать и контролировать процесс.
Лу Яо сказала Бу Ду:
— Побудь в магазине, мне нужно поработать. Это ненадолго, вернусь через пару минут.
Бу Ду послушно кивнул.
После этого Лу Яо, Бай И и Сан Ли вместе с материалами прошли в кабинет Бай И. Урок восполнения детства для Сан Ли начался.
Се Молинь сидел напротив Лу Бу Ду. Они смотрели друг на друга, и у Се Молиня так чесался язык спросить, зовут ли папу этого малыша Ань Янем.
Черты лица и аура ребенка напоминали начальницу, но эти белые волосы и красные глаза были слишком приметными.
За всю свою жизнь Се Молинь встречал лишь одного человека с такими генетическими особенностями — Ань Яня. Но даже Институт не смог объяснить их природу.
Ань Янь был холодным и чопорным человеком.
Как ни старался Се Молинь, он не мог представить его вместе со своей начальницей.
Будучи немного перфекционистом, Се Молинь изводился изнутри, понимая, что не успокоится, пока не выяснит правду.
Поколебавшись, он всё же тихо спросил:
— Бу Ду, а где твой папа?
Бу Ду нахмурился:
— У меня нет папы.
Се Молинь:
— ...


    Шестой магазин

    На улице едва светало. Лу Яо, Сан Ли и Бай И сидели за столиком уличной лапшичной. Вокруг толпились школьники в черно-белой форме.
Они находились прямо у ворот средней школы, где когда-то училась Сан Ли.
Чтобы не выделяться в этой шумной, но по-своему уютной атмосфере, они тоже заказали по порции лапши с мясным соусом.
Сан Ли кивком указала Лу Яо и Бай И вперед: в углу, через два столика от них, сидела девушка с прямой челкой и низким хвостиком.
Девушка с миловидным лицом молча ела свою порцию.
Бай И удивленно моргнула:
— Это ты?
Сан Ли кивнула.
Взгляд Бай И заметался между ними. Нынешней Сан Ли было от силы лет четырнадцать-пятнадцать, но благодаря макияжу она казалась старше. А та, что сидела в углу, больше походила на ученицу начальной школы — тихая, кроткая и неприметная.
Что же произошло?
Что заставило ее так измениться?
Принесли заказ. Лу Яо взяла палочки и перемешала лапшу. Порция в два ляна оказалась крошечной — буквально на пару укусов, зато аромат стоял потрясающий.
В этот раз делом Сан Ли занималась Бай И, а Лу Яо лишь наблюдала со стороны, желая проверить навыки своей подопечной.
Спустя несколько минут школьная версия Сан Ли доела, расплатилась и встала из-за стола.
Троица незамедлительно последовала за ней.
У ворот дежурил преподаватель, проверяющий ученические билеты.
Бай И достала созданный Лу Яо особый артефакт — прозрачные наклейки. Прикрепив их, девушки бесшумно проникли на территорию школы.
Сан Ли привела спутниц к своему бывшему кабинету — в класс 2-4.
Как только девочка переступила порог, в шумном помещении на мгновение повисла тишина.
Пауза была настолько краткой, что невнимательный человек ничего бы не заметил.
И Лу Яо обратила внимание: школьница Сан Ли как раз ничего не заметила.
Девочка не уловила, как изменились лица одноклассников при ее появлении. Она просто прошла к своему месту, достала вчерашнюю домашнюю работу и учебники. Сдав тетрадь, она принялась за чтение.
Бай И слегка нахмурилась и шепотом спросила стоявшую рядом Сан Ли:
— Что происходит? Какая-то странная тут атмосфера.
Благодаря прозрачным наклейкам троица беспрепятственно вошла через переднюю дверь и устроилась у окна рядом с учительским столом. Отсюда весь класс и входящие ученики были как на ладони.
Сан Ли покачала головой:
— Ничего особенного.
Лицо девушки оставалось безучастным и холодным.
Ее нежелание делиться подробностями заставило Бай И почувствовать легкую досаду.
Она видела, как Лу Яо проводит восполнение детства, с легкостью завоевывая абсолютное доверие клиентов. Но стоило ей самой взяться за дело, как оказалось, что все не так просто.
Впрочем, объяснения Сан Ли не так уж и требовались — хватило и небольшого наблюдения.
Школьная версия Сан Ли, сдав домашнее задание, углубилась в учебник.
Соседи по парте и мальчишки с задних рядов просили у нее списать. Она молча отдавала тетрадь, не произнося ни слова.
Сидящая впереди девочка, казалось, дружила с ней — она то и дело оборачивалась поболтать.
Прозвенел звонок на утреннюю самоподготовку. Вошел учитель литературы, и в классе остался лишь шелест страниц да бормотание заучивающих тексты школьников.
Лу Яо и ее спутницы пробыли в классе два урока. Одноклассники то и дело поглядывали на Сан Ли и перешептывались.
Ничего другого выяснить не удалось.
Третьим уроком стояла физкультура. Опасаясь, что действие прозрачных наклеек закончится, они заранее покинули кабинет. Сняв артефакты в укромном углу, девушки вышли прогуляться по школьному двору.
В глазах Сан Ли мелькнула легкая ностальгия.
Снова прозвенел звонок. Ученики построились, но их почти сразу распустили.
Большинство парней ринулись на баскетбольную площадку, кто-то пошел гонять мяч на большое футбольное поле. Возле тренерской находились теннисные столы, турники, брусья и оборудование для лазания.
Младшая Сан Ли вместе с утренней соседкой сидели на брусьях и о чем-то болтали.
Бай И решительно не понимала, что же случилось с ее клиенткой. Она лишь смутно ощущала двоякое отношение класса к девочке, хотя откровенной травли не замечала. В растерянности она тихонько потянула Лу Яо за рукав.
В этот момент школьница спрыгнула с брусьев и направилась к уборной возле теннисных столов.
Идти втроем было бы слишком приметно, поэтому Лу Яо велела Бай И проследить за ней, а сама осталась с Сан Ли.
Наблюдая, как сотрудница репетиторского центра семенит к уборной, Сан Ли слегка усмехнулась, но в ее глазах читалось лишь полное равнодушие.
Через пару минут Бай И вернулась со странным выражением лица — очевидно, она что-то услышала.
— Я слышала, как к тебе привязались, — обратилась она к Сан Ли за разъяснениями. — Говорили, будто Чжуан Ли ради тебя отказалась от перевода в спецкласс для учеников со сверхспособностями. Что это значит?
— Чжуан Ли отлично сдала экзамен по сверхспособностям, — ответила та. — В конце прошлого семестра она вошла в тридцатку лучших учеников школы и получила право перевестись в особый класс. Однако, по ее словам, ей не понравилась тамошняя атмосфера, поэтому она попросила учителя вернуть ее в обычный.
В тот день, когда она неожиданно вернулась, Сан Ли как раз зубрила материал.
Свободной парты для Чжуан Ли не нашлось. До этого девочки сидели друг за другом и крепко дружили, поэтому Сан Ли просто уступила подруге половину своего места.
Казалось бы, сущий пустяк.
Сан Ли знать не знала о возвращении подруги, они это даже не обсуждали.
Она выяснила всё лишь тем самым утром, когда Чжуан Ли пришла в класс с уже оформленными документами.
Но позже по классу поползли слухи, будто Чжуан Ли вернулась исключительно ради нее.
Якобы Сан Ли так горевала из-за ухода лучшей подруги, что та сжалилась и отказалась от перевода.
С тех пор прошло уже три месяца, близился конец семестра.
И только сегодня, когда ее зажали в уборной, младшая Сан Ли узнала об этих сплетнях.
Физкультура закончилась. Четвертым уроком вновь стояла литература.
Учитель вызывал учеников по списку читать текст вслух.
Очередь дошла до Сан Ли.
Девочка спокойно зачитала свой абзац и села.
Следующим подняли парня, и он прочитал тот же самый отрывок, который только что озвучила Сан Ли.
Когда он закончил, в классе вдруг раздались аплодисменты. Поначалу жидкие хлопки быстро переросли в дружные и бурные овации, длившиеся не меньше десяти секунд.
Это был неприкрытый бойкот.
Сидевшая на своем месте Сан Ли сохраняла каменное выражение лица, словно происходящее ее не касалось.
Настоящая Сан Ли, наблюдавшая за этой сценой вместе с Лу Яо и Бай И, тоже осталась невозмутимой.
Бай И хмурилась всё сильнее.
Лу Яо вывела их из класса:
— Думаю, на сегодня достаточно.
Вернувшись в кабинет Бай И в репетиторском центре, девушка принялась обдумывать план восполнения детства.
Ни она, ни Се Молинь не обладали талантом начальницы с ходу организовывать сеансы, едва взглянув на досье.
Ей требовалось заново структурировать данные и тщательно проанализировать ситуацию Сан Ли, прежде чем составить конкретный план.
Лишь после того, как Лу Яо утвердит ее наработки и настроит машину времени, они смогут приступить к полноценной процедуре.
Первый раз всегда отнимает много времени.
Оставив Сан Ли в кабинете, Лу Яо вышла проведать Лу Бу Ду.
Стоило мальчику ее заметить, как в его безжизненных, равнодушных глазах вспыхнули яркие искорки:
— Матерь!
Сидевший рядом Се Молинь поперхнулся от неожиданности.
Хоть ребенок и был мал, он уже виртуозно менял маски.
Наедине с ним малец напускал на себя высокомерный вид, до боли напоминая Ань Яня — мол, не подходи, убьет. Но стоило появиться владелице центра, как он тут же превращался в ласкового щенка, готового вилять хвостом как пропеллером.
Лу Яо подошла и присела рядом:
— Не скучаешь? В лавке неподалеку продаются игрушки, хочешь пойти выбрать что-нибудь?
Но Бу Ду совершенно не интересовали игрушки. Ему было достаточно просто находиться рядом с Лу Яо — от этого он чувствовал себя безгранично счастливым.
С улицы зашел Хуцзяо и поздоровался с Лу Яо и Се Молинем.
Еще вчера он связался с арендодателем и переехал в тот же жилой комплекс, где жила Сюй Сяосяо.
На сегодня для него не было запланировано сеансов восполнения детства, так что он мог спокойно отдыхать дома. Однако стример все утро размышлял над вчерашними словами Лу Яо о расширении известности репетиторского центра. У него появились кое-какие идеи, и он решил ими поделиться.
Заметив сидящего рядом с хозяйкой Карапуза, он опешил и перевел взгляд на Лу Яо:
— Новый клиент?
Хуцзяо тоже подметил, что малыш чем-то похож и на Лу Яо, и на профессора Аня из Исследовательского института сверхспособностей, но не стал развивать эту мысль.
Лу Яо ласково похлопала Бу Ду по плечу:
— Это Лу Бу Ду, мой воспитанник. А это Хуцзяо — наш клиент и по совместительству сотрудник.
— Твой… воспитанник? — поразился Хуцзяо.
Лу Яо кивнула.
Парень снова посмотрел на ребенка. В памяти невольно всплыл маленький Ху Ци, и стример тут же проникся к мальчику симпатией. Он подсел ближе и радушно предложил:
— Бу Ду, если захочешь куда-нибудь сходить поиграть или поесть сладостей — смело обращайся к братику Хуцзяо.
Бу Ду опустил взгляд, всем своим видом излучая ледяную надменность: «Еще один прислужник Матери».
Раз ребенок промолчал, Хуцзяо решил, что тот просто стесняется, и ничуть не смутился.
— Ты пришел по делу? — поинтересовалась Лу Яо.
Отвлекшись на малыша, стример едва не забыл о цели своего визита. Спохватившись, он ответил:
— Да. Вчера ты говорила, что хочешь немного повысить узнаваемость центра. В наш век цифровых технологий лучше всего начать с создания аккаунта в соцсетях. Будем выкладывать новости, а при удобном случае можно и трансляции запускать.
Поскольку Хуцзяо был профессиональным стримером, он мог взять ведение соцсетей репетиторского центра полностью на себя.
На данный момент крупнейшей социальной сетью в городе Саньхуа была «POPO», или сокращенно «PP».
Зарегистрировавшись, пользователи могли публиковать там свои посты.
Лу Яо сочла идею стоящей. Они с Хуцзяо обсудили детали, благо в техническом плане всё оказалось до смешного просто.
Для начала они создали аккаунт в «POPO», назвав его «Репетиторский центр "Детство" Лу Яо».
На официальную аватарку поставили Альфреда с серебряным шариком за спиной — то есть, саму машину времени.
Едва профиль был зарегистрирован, у него тут же появилось пять подписчиков.
Четверо сотрудников центра и Сан Ли, которая как раз обсуждала с Бай И свой сеанс восполнения детства, немедленно подписались.
Недавно Бай И попросила Лу Яо купить ей в городе Саньхуа телефон. Она пользовалась им на работе, а уходя со смены, оставляла в шкафчике комнаты отдыха.
Пару дней назад она завела свой собственный аккаунт и освоила местный интернет-серфинг, поэтому теперь с энтузиазмом присоединилась к остальным.
Небоскреб «Шестьдесят шесть».
Синьсинь как раз завтракала.
Сидя за столом в одиночестве, она без стеснения уткнулась в телефон, листая ленту.
Несмотря на юный возраст, у госпожи Синьсинь был почти миллион подписчиков.
Девочка обожала делиться покупками, а поскольку приобретала она исключительно люксовые бренды, вокруг нее незаметно сформировалась внушительная аудитория.
Сегодня она, как обычно, сперва проверила уведомления и личные сообщения, затем стала бесцельно листать ленту и вдруг наткнулась на профиль под названием «Репетиторский центр "Детство" Лу Яо».
Сначала Синьсинь решила, что кто-то просто занял красивое имя, ведь у аккаунта было всего пять подписчиков.
Но стоило ей зайти на страницу, как в первой же публикации она увидела ту самую трехцветную кошку из репетиторского центра, которая так растолстела, что походила на свинью и еле перебирала лапами. Девочка видела Два Сердца лишь вчера, и та произвела на нее неизгладимое впечатление.
Сделав глоток молока из стакана, Синьсинь еще немного полистала ленту. Перед тем как закрыть приложение, она снова открыла страницу репетиторского центра в «PP» и напрямую подписалась.
Доев завтрак, она спрыгнула со стула и велела дворецкому позвать Чжоу Цзина.
В первой половине дня посетителей, кроме Сан Ли, не предвиделось, поэтому Лу Яо взяла Бу Ду и вернулась на торговую улицу.
Выйдя из репетиторского центра, она вела мальчика за руку, когда заметила стоявших у обочины Цзи Фэймина и Цзи Фэйчэня, которые о чем-то беседовали.
Цзи Фэймин, заметив растерянность собеседника, обернулся и увидел подошедшую пару. Он подошел поближе и сказал:
— Хозяйка, мы как раз обсуждаем с Фэйчэнем стирание памяти у остальных.
Цзи Фэйчэнь посмотрел на сплетенные руки Лу Яо и Дитя. Прикрыв глаза, он шагнул вперед:
— Дитя…
— Бу Ду, — оборвал его мальчик.
Цзи Фэйчэнь непонимающе замер.
Бу Ду слегка вскинул голову и с серьезным видом заявил:
— Лу Бу Ду. Так меня назвала Матерь.
Цзи Фэйчэнь в шоке отшатнулся.
Цзи Фэймин тоже порядком удивился: похоже, Дитя всецело приняло сторону Лу Яо. Оставалось лишь гадать, что за глубокая связь возникла между ними.
Цзи Фэйчэнь был совершенно раздавлен.


    Шестой магазин

    Цзи Фэйчэнь не слишком привык к ситуациям, которые не мог контролировать. Особенно в последние полгода: с тех пор как нашелся Лу Бу Ду, он начал постепенно прибирать к рукам власть в клане Цзи.
Однако здесь, на этой странной улице, всё словно вернулось на круги своя — он вновь утратил контроль над правилами игры.
На самом деле Цзи Фэйчэнь не верил, что хозяйка способна стереть память его сородичам, но из-за присутствия Дитя не смел сказать об этом вслух.
Выслушав соображения Цзи Фэймина, Лу Яо предложила два варианта:
— Либо стирание памяти, либо подписание контракта о неразглашении. Я склоняюсь к первому. Им нет никакой пользы от знания о существовании этой улицы. А для торговой улицы стирание памяти куда безопаснее.
Клан Цзи отличался от обычных посетителей. Они знали тайны богов, и их помыслы были слишком нестабильны. Лу Яо считала, что присутствия Цзи Фэймина и Цзи Чжисиня на торговой улице вполне достаточно.
Раз уж хозяйка так сказала, Цзи Фэймин не возражал.
Лу Бу Ду — тоже.
У Цзи Фэйчэня возражения имелись, но к ним никто не прислушался.
И тогда Цзи Фэйчэнь понял: здесь они действительно не имеют права голоса.
Цзи Фэйчэнь и Цзи Фэйжун подписали контракт о неразглашении, став единственными представителями клана Цзи, сохранившими воспоминания о произошедшем. Всем остальным память о сегодняшнем утре стерли.
Цзи Чжисинь собирался отвести Цзи Фэйжун в Магазинчик пушистиков на экскурсию, а Цзи Фэйчэнь взялся доставить погруженных в глубокий сон сородичей, подвергшихся магии забвения, обратно на виллу.
Этот инцидент вызвал сильный резонанс внутри клана Цзи. Даже если эти полтора десятка человек ничего не помнили, скрыть тот факт, что еще позавчера весь город искал Дитя, было трудно. Зато тайну торговой улицы удалось сохранить, а число посвященных в неё резко сократилось.
Уходя, Цзи Фэйчэнь жалобным взглядом посмотрел на Дитя, но в глазах того отражалась лишь хозяйка магазина.
Лу Бу Ду велел ему увести сородичей и добавил, что без особого приказа возвращаться не нужно.
Тем временем Цзи Фэйжун, надев специальный браслет, переступила порог Магазинчика пушистиков. От её былого спокойствия не осталось и следа — его сменило нескрываемое изумление.
«Так вот оно что... Неудивительно, что Чжисинь и предыдущий посланник богов так охотно остались здесь. Какая же это заброшенная улица? Это настоящие Высшие Божественные владения, которые наш клан искал тысячи лет!»
Цзи Чжисинь провел девушку по всем помещениям: от Комнаты-осьминога до Коралловой комнаты, заглянул в Комнату морских ежей и Комнату-кита... Осмотрев всё досыта, они заказали целый стол деликатесов и, прихватив коробки с едой, поднялись по ступеням из-под воды прямо в комнату для рыбалки.
Цзи Фэйжун скинула пальто, обувь и носки. Усевшись на краю пирса и опустив босые ноги в морскую воду, она обняла огромную тарелку с сашими. Лицо обвевал морской бриз, пропитанный легкой влагой, и девушка с наслаждением выдохнула.
Снаружи лежал толстый слой снега, а здесь царило тепло, как в начале лета. Лучшего места для отдыха и восстановления сил было не найти.
Перекусив, Цзи Фэйжун прислонилась к парочке греющихся на солнышке тюленей-капелек, закрыла глаза и вскоре сама не заметила, как уснула.
Проснулась она лишь к полудню. Пообедав в Магазинчике пушистиков, гостья наконец собралась уходить.
Перед уходом она сама подошла к Лу Яо, обменялась с ней контактами и оформила VIP-карту.
Раз уж тут принимают только обычных посетителей, она со спокойной душой станет одной из них, чтобы изредка заглядывать сюда ради отдыха.
Вскоре четверо членов клана Цзи, сохранивших память о торговой улице, создали небольшой групповой чат.
Тайну о том, что боги больше не покровительствуют их роду, знали лишь они.
Как теперь направлять остальных сородичей — стало серьезной проблемой.
Они время от времени обсуждали это в чате, однако ни Лу Яо, ни Дитя ни о чем не подозревали.
-----
Разобравшись с делами клана Цзи, Лу Яо и Бу Ду вернулись в репетиторский центр.
Синьсинь снова привела Чжоу Цзина. На этот раз она не кричала о желании купить центр, а просто набрала целую корзину закусок, стопку комиксов и арендовала стеклянную чайную, чтобы убить время.
Лу Яо не стала обращать на неё внимания.
Бай И согласовала всё с Сан Ли и передала план занятий в руки Лу Яо.
Настроив Ключ Души, хозяйка утвердила план.
Бай И официально приступила к работе с новой ученицей.
Поскольку репетиторский центр обзавелся официальным аккаунтом в сети, Хуцзяо тоже официально заступил на должность.
Пока что его работа заключалась в ведении корпоративной страницы: публикации новостей и ответах на вопросы подписчиков. Мониторингом самих занятий он сможет заняться лишь после того, как сам завершит программу восполнения детства.
Во второй половине дня на занятия был записан Номер 52 из Исследовательского института сверхспособностей. Его снова встречала Лу Яо.
Номер 52 вновь пришел один, принеся с собой фалангу человеческого пальца.
Лу Яо опустила взгляд на кость, лежащую в стерильном контейнере:
— Чья это кость?
Номер 52 мягко улыбнулся:
— Одного исследователя, который когда-то заботился обо мне. Не волнуйтесь, его давно нет в живых. Тело хранилось в институте, я подал официальную заявку на изъятие материала. Источник вполне легален.
Лу Яо с подозрением посмотрела на подопытного:
— …
Лицо Номера 52 оставалось невозмутимым.
Девушка не стала сразу использовать принесенный предмет. Достав телефон, она решила связаться с институтом. Её палец скользил по именам в контактах: от Сяо Мэй и Чжэн Сыяо до Ань Яня. В итоге она выбрала последних двух.
В глубине души она инстинктивно доверяла А, но для получения объективной картины требовалось собрать информацию из разных источников.
Через пять минут после отправки сообщения первой ответила Сяо Мэй, подтвердив, что на изъятие кости действительно была подана заявка.
Еще через десять минут отписался Ань Янь: предмет и впрямь вынесли с официального разрешения.
Лу Яо снова перевела взгляд на фалангу. На душе всё равно было неспокойно.
Она впервые имела дело с останками мертвого человека.
В Исследовательском институте сверхспособностей подопытными были не только эсперы с номерами — сами исследователи тоже являлись частью эксперимента.
Забрав кость, Лу Яо прошла в лабораторию, чтобы интегрировать её в Ключ Души Номера 52.
На пополненном артефакте проступил тонкий белый узор — летопись чужой жизни.
Кабинет Лу Яо находился снаружи, прямо по соседству с главным входом в лабораторию, сразу за кабинетом Бай И.
Прошлой ночью в магазине проводилось техническое обслуживание, и оригинальную машину времени «Альфред» девушка спрятала в лаборатории.
Сегодня в кабинете каждого преподавателя стояло по статуэтке Альфреда — всё это были копии.
Реплики сохраняли функции путешествий во времени и восполнения детства, однако срок службы каждой составлял всего три месяца.
По истечении этого времени их требовалось заменять на новые.
Вся информация, собранная копиями, поглощалась и сохранялась оригиналом.
Ключ вошел в замочную скважину. Ослепительная серебристая вспышка окутала обоих, а когда они снова открыли глаза, обстановка изменилась — они вернулись в тот самый исследовательский институт.
В отличие от прошлого раза, благодаря новым данным, теперь Номер 52 мог вывести Лу Яо наружу.
Они покинули прежнее здание и потратили четыре часа, чтобы добраться до другого города, где располагался новый институт.
Стоя перед главными воротами, Номер 52 посмотрел на здание с легким пониманием: «Так вот куда они в итоге попали».
Наклеив на себя прозрачные наклейки, Лу Яо и её спутник беспрепятственно вошли в Исследовательский институт сверхспособностей города Черной Кошки.
То ли внутренняя планировка всех институтов была схожей, то ли по какой-то иной причине, но Номер 52 отлично здесь ориентировался. Он провел Лу Яо по этажам: сначала они обыскали всё с третьего по шестой — никого. Затем спустились с девятого до седьмого — снова пусто. Наконец, они начали спуск со второго этажа и добрались до минус второго.
Радостное предвкушение на лице юноши постепенно сменилось растерянностью.
— Я спрашивал его. Этот исследователь был последним, кто контактировал с моими родителями. Как тут может не быть ни единой зацепки? — Номер 52 начал сомневаться в реальности происходящего.
Лу Яо продолжила копаться в архивах на минус втором этаже.
В этом институте многие данные не вносились в электронную базу, а хранились в подвале в виде бумажных документов.
Весь цокольный этаж представлял собой гигантское хранилище. Лу Яо искала нужные папки, ориентируясь по табличкам и попутно уговаривая Систему помочь с фильтрацией по ключевым словам.
Спустя полчаса в её руках оказалось пять дел. Быстро пролистав каждое, она отложила два из них.
— Кажется, нашла, — сказала она.
Сердце Номера 52 ёкнуло. Он взял в руки пухлые конверты из крафт-бумаги.
На них не было имён — лишь номера подопытных.
Один бумажный конверт вмещал в себя всю жизнь человека.
По крайней мере, всё, что с ним произошло после того, как он стал материалом для экспериментов.
Сначала Номер 52 листал бумаги терпеливо и с живым любопытством. Но страница за страницей перед ним мелькали лишь сухие отчеты об испытаниях, и вскоре он начал пробегаться по тексту всё быстрее.
Пролистав дело отца до конца, он наткнулся на свидетельство о смерти.
Никаких особых причин: во время очередного теста организм мужчины-подопытного достиг предела выносливости, что привело к мгновенному летальному исходу.
Номер 52 с непроницаемым лицом отложил конверт и взялся за второй.
Дело женщины-подопытной становилось более подробным с момента её беременности: в период вынашивания плода записи велись ежедневно.
Но не более того.
Дойдя до конца, он увидел отчет о её смерти.
Женщина скончалась на полгода позже мужчины.
Судя по дате родов, когда её не стало, Номеру 52 едва исполнился год.
— Я так и думал, что их уже нет в живых, — произнес он. — На самом деле, ничего страшного. Я ведь с самого детства их не видел.
Лу Яо молча протянула ему пожелтевший клочок бумаги.
Номер 52 взял его с недоумением во взгляде.
— Вероятно, это её послание для тебя, — сказала Лу Яо.
Бумага была жестковатой, а на обороте виднелись обрывки печатного текста — похоже, её оторвали от этикетки какого-то флакона.
Записка лежала в деле женщины-подопытной; скорее всего, кто-то из исследователей вложил её туда позже.
Она выпала, когда Лу Яо открыла конверт.
Мелкий, сбивчивый почерк плотно усеивал клочок, складываясь в длинный текст:
«Моя память становится всё хуже. После введения препарата номер 27 здоровье стремительно ухудшается, большую часть времени я провожу в забытье. Они говорят, что после следующего эксперимента мне позволят увидеть малыша. Но я не хочу с ним видеться. Если я завершу следующее испытание препарата, ребенка отправят в муниципальный центр опеки. Таков наш договор с институтом. И пусть тогда ни меня, ни Номера 135 не будет рядом, по крайней мере, у него не будет порядкового номера…»
Ниже виднелось еще несколько строк, но они были слишком неразборчивыми.
Номер 52 прислонился к стеллажу. Внезапно его ноги подкосились, и он медленно сполз на пол. Дотронувшись до лица, юноша хрипло прошептал:
— Странно… почему так режет глаза?..
В деле женщины-подопытной значился номер 292.
Судя по тексту записки и официальным отчетам, она не пережила то самое следующее испытание.
Лу Яо помогла отрешенному Номеру 52 подняться — время пребывания в прошлом подходило к концу.
Вернувшись в Репетиторский центр «Детство», юноша всё никак не мог прийти в себя.
Девушка сидела напротив, терпеливо ожидая.
Спустя полчаса он внезапно встрепенулся. Взглянув на Лу Яо, он с удивлением осознал, что они уже вернулись.
Юноша снова вытер глаза и вдруг почувствовал, что в другой руке всё еще сжимает пожелтевший клочок бумаги.
— Это же…
— Такое порой случается. Ученики приносят с занятий особые подарки, — ответила Лу Яо.
И это были совсем иные дары, нежели памятные значки, которые выдавал репетиторский центр.
Эмоции, которые Номер 52 с таким трудом подавил, нахлынули с новой силой при виде этой записки.
Забыв о манерах, он поспешно поднялся:
— Спасибо за занятие. Я, пожалуй, пойду.
Лу Яо проводила его и вышла в коридор. В соседнем кабинете Бай И и Сан Ли, судя по всему, тоже закончили первый сеанс восполнения детства.
Се Молинь с мрачным лицом говорил по телефону.
Спустя какое-то время он повесил трубку и, обернувшись, заметил Лу Яо:
— Хозяйка.
— Что-то случилось? — спросила она.
В исследовательском центре, где раньше работал Се Молинь, произошло ЧП. Подопытные начали умирать один за другим, словно от какой-то неудержимой эпидемии.
С момента его увольнения ситуация становилась всё хуже.
Сегодня бывшие коллеги не выдержали и позвонили ему. Сам Се Молинь тоже хотел вернуться и оценить масштаб катастрофы.
Он попросил у Лу Яо отгул.
Девушка отпустила его, невольно вспомнив о недавнем сеансе с Номером 52.
Этот мир оказался гораздо сложнее, чем ей казалось на первый взгляд.
С одной стороны — масштабные, лишенные всякой человечности эксперименты, а с другой — горстка людей, отчаянно пытающихся спасти сломленных подопытных.
Стоило Се Молиню уйти, как из кабинета вышли Бай И и Сан Ли.
Лу Яо, беседовавшая с Бу Ду, подняла голову на звук шагов и заметила, что обе выглядят подавленными:
— Занятие прошло неудачно?
Сан Ли промолчала.
Бай И кивнула.
— В чём проблема? Выкладывайте, — попросила хозяйка.
Лу Яо видела план Бай И: его суть сводилась к выяснению правды о случившемся инциденте, максимальному восстановлению репутации Сан Ли и защите девочки от непрекращающейся травли.
Процесс прошел гладко, без сучка без задоринки.
В финале Сан Ли благополучно окончила школу, сохранив искреннюю и крепкую дружбу с одноклассниками.
Однако по завершении процесса Альфред выдал оценку: восполнение детства провалено.
Да и сама Сан Ли, к которой вернулась память, осталась недовольна результатом.
Бай И была сбита с толку и раздосадована. Даже после долгих обсуждений с ученицей ей так и не удалось нащупать корень проблемы, поэтому пришлось обратиться к Лу Яо.
Изучив отчет Альфреда, хозяйка взглянула на Сан Ли.
План был безупречен, процесс тоже. Значит, загвоздка крылась в самой клиентке.
— Это не занятие, а какие-то детские игры в дочки-матери. Слишком наивно, — холодно произнесла Сан Ли.
Бай И смущенно опустила глаза.
Лу Яо ободряюще похлопала её по плечу.
— Во время восполнения детства я ничего не помнила, — продолжила Сан Ли. — Но когда вернулась сюда, память восстановилась. От одной мысли о том, что я заискивала перед своими мучителями, меня тошнит. Мне плевать, что они там думают или говорят. Я просто хочу, чтобы они держались от меня подальше и навсегда исчезли из моей жизни.
По мере того как Сан Ли говорила, её равнодушное лицо оживало, а в глазах вспыхивал гневный огонь.
Стало ясно: цель была выбрана неверно.
То школьное недоразумение в корне перевернуло мировоззрение девочки, повлияв на её отношение к жизни, дружбе и любым связям с людьми.
План Бай И затронул лишь поверхность проблемы, не проникнув в душу клиентки — оттого и такой результат.
В конце концов, восполнение детства заключалось не в том, чтобы поступать «объективно правильно», а в умении прислушаться к истинным желаниям клиента и соткать для него новую реальность, которая не только оправдала бы его ожидания, но и ощущалась бы по-настоящему весомой.
Как и в случае с первым занятием для Сюй Сяосяо — если бы не та реальная новостная сводка, эффект от пройденного пути оказался бы куда слабее.
Сан Ли вовсе не желала разрешать старые конфликты или поддерживать иллюзию хрупкой дружбы с одноклассниками.
Поразмыслив немного, Лу Яо посмотрела на девочку:
— Я понимаю твою позицию. Мы полностью пересмотрим план. В качестве извинения следующее занятие будет за наш счет.
Сан Ли сомневалась, что её действительно поняли, но под ясным и мягким взглядом хозяйки бурлящее раздражение постепенно улеглось. В итоге она неохотно, но всё же пошла на компромисс.
После ухода ученицы Бай И всё еще пребывала в унынии.
Лу Яо похлопала её по спине и посоветовала пообщаться с Сюй Сяосяо.
Заботясь о конфиденциальности, сама хозяйка никогда не раскрывала подробностей чужих сеансов.
Но если Сюй Сяосяо согласится поделиться личным опытом, это поможет Бай И лучше вникнуть в суть профессии.
-----
Глубокая ночь.
Город Черной Кошки, Исследовательский институт сверхспособностей.
Икс сидел на своей койке, вертя в руках пожелтевший кусок плотной бумаги.
Номер 52 стоял у двери, в его глазах всё еще читалось не до конца угасшее потрясение.
— Ты уверен, что у хозяйки магазина нет никаких способностей? Но ведь она действительно перенесла меня сквозь время и пространство.
Вернувшись, юноша долго не мог отойти от пережитого. Чем больше он об этом думал, тем сильнее пустело внутри, пока пустота не сменилась тупой, ноющей болью.
Номер 135 и Номер 292.
Они ушли, даже не оставив после себя имен.
И они никогда не узнают, что их сыну всё-таки присвоили порядковый номер, обрекая его на ту же самую судьбу.
Икс задумчиво потер края бумаги кончиками пальцев. В его глазах вспыхнул неподдельный интерес:
— Я уверен, что она обычный человек без сверхсил. Но и вещь, которую ты принес, тоже не подделка. Она интригует меня всё больше и больше.
— Что будем делать дальше? — спросил Номер 52.
— Я хочу с ней встретиться.


    Шестой магазин

    Вечер давно опустился на город Лихуа, когда Се Молинь переступил порог местного Психиатрического исследовательского санатория.
Едва он, закинув рюкзак на плечо, вошел в здание, как девушка на ресепшене тут же сняла трубку, чтобы позвонить заведующему наверх.
К тому моменту, когда Се Молинь шагнул в кабину лифта, коллеги на третьем этаже уже знали о его возвращении.
Лифт остановился на третьем этаже. Двери разъехались, и Се Молинь вздрогнул от неожиданности: прямо перед ним стоял заведующий Цзян.
Заведующий тепло поприветствовал его:
— Сяо Се, только тебя и ждем! Идем, идем скорее в зал заседаний.
На самом деле совещание длилось всю вторую половину дня. За последнее время погибло слишком много подопытных, и все попытки вмешательства оказались практически безуспешными.
В отличие от прежних случаев, подопытные, демонстрирующие деструктивные наклонности, стали проявлять невиданную агрессию.
Накануне несколько подопытных, действуя сообща, пробрались в лабораторию и выкрали экспериментальные препараты.
Когда исследователи и психологи-консультанты обнаружили пропажу, было уже слишком поздно.
Се Молинь сидел на дальнем конце стола. Слушая, как бывшие коллеги зачитывают отчеты с данными, он ловил себя на том, что его мысли раз за разом возвращаются к Репетиторскому центру «Детство».
Текущие меры, применяемые в санатории, базировались на протоколах, разработанных еще в его бытность здесь, но, к сожалению, особого эффекта не приносили.
Персонал санатория уже множество раз вдоль и поперек обсудил эти методы лечения, и сейчас их просто в очередной раз пересказывали специально для Се Молиня.
Не дослушав и до середины, юноша поднял руку, прерывая выступающего коллегу:
— Я хотел бы сначала взглянуть на спасенных подопытных.
Заведующий Цзян тут же велел своему помощнику Лю проводить Се Молиня в палату.
Оставшиеся в зале заседаний сотрудники не сдвинулись с места. Они переглядывались, и в их взглядах читалась гнетущая безысходность.
Кто-то не выдержал и подал голос:
— Неужели Сяо Се сможет что-то придумать?
Сидящий рядом ответил:
— Не знаю. То, что он вообще согласился приехать и взглянуть на них — уже большое дело. На большее рассчитывать не стоит.
— Я тоже скоро сорвусь. Если уволиться прямо сейчас, реально ли вообще найти нормальную работу?
Заныл еще один сотрудник, обхватив голову руками. Каждодневное наблюдение за тем, как умирают люди, при полном бессилии что-либо изменить, давило тяжким грузом. Увы, ему не хватало решимости Се Молиня, чтобы действительно подать заявление об уходе.
Секретарь собрания, сидевший рядом с ним, произнес, даже не подняв головы:
— Кажется, Сяо Се нашел работу в родном городе. Трудится в каком-то репетиторском центре.
Все присутствующие за столом разом повернулись к нему. В их глазах вспыхнул жадный интерес к сплетням.
Почувствовав на себе эти колючие взгляды, секретарь поднял глаза и в недоумении спросил:
— Он в последнее время чуть ли не каждый день выкладывает фотки обедов с работы. Вы что, не смотрите обновления на его странице в соцсети?
Остальные лишь покачали головами. Работа сжирала всё их личное время — у кого вообще останутся силы следить за жизнью уволившегося коллеги?
Судя по всему, секретаря собрания и Сяо Се связывали весьма близкие отношения.
Секретарь невозмутимо пояснил:
— Да я и сам просто случайно наткнулся. Еда на его фотографиях выглядит невероятно аппетитно, а иногда он выкладывает изысканные десерты к послеобеденному чаю. У нас в Лихуа такое редко встретишь — должно быть, это какие-то фирменные сладости города Саньхуа. Как по мне, эти фото отлично снимают стресс, особенно в последнее время, когда на душе так паршиво. Иногда просмотр его ленты приносит какое-то странное, но очень приятное чувство облегчения.
Коллеги про себя решили, что оправдание звучит весьма неубедительно, но всё же потянулись за телефонами, чтобы проверить недавние посты Се Молиня. Неужели там и правда есть что-то столь чудодейственное?
Тем временем Се Молинь вслед за Лю вошел в палату. Увидев лежащего на койке человека, он на мгновение замер.
Этот подопытный когда-то был его пациентом. За те несколько месяцев, что они не виделись, мужчина исхудал до неузнаваемости: скулы и лоб резко выступали на изможденном лице, лишенном даже намека на плоть, а взгляд мутных глаз казался совершенно безжизненным.
Он апатично откинулся на спинку кровати. Больничная пижама висела на нем так свободно, словно пустой мешок, надутый ветром; из широких рукавов торчали иссохшие запястья. Его ресницы слабо дрогнули, но больше он не шевелился.
Накануне этот мужчина также выпил экспериментальный препарат. Из всех совершивших эту ошибку лишь его и одну подопытную из соседней палаты удалось спасти с помощью промывания желудка.
Вот только, судя по его нынешнему состоянию, жизненных сил в нем почти не осталось.
Се Молинь молча подошел к окну и постарался произнести как можно мягче:
— Номер 444, я пришел навестить тебя.
Номер 444 приподнял веки, равнодушно мазнул по нему взглядом и промолчал.
Се Молиню было не привыкать к такому игнорированию. Он пододвинул стул, уселся возле кровати пациента и начал говорить сам с собой.
Он не поднимал тяжелых тем, а просто рассказывал о своих недавних рабочих буднях в Репетиторском центре «Детство».
Номер 444 сидел с опущенным взглядом и оцепенелым лицом — было совершенно неясно, слушает он вообще или нет.
Так прошло какое-то время за непринужденной болтовней, пока Се Молинь вдруг не заметил, что взгляд Номера 444 прикован к его рюкзаку.
К застежке-молнии самого обычного черного рюкзака с правой стороны был прикреплен брелок в виде белого пухлого тюленя.
Юноша приподнял игрушку на ладони, с легким удивлением в голосе спросив:
— Тебе нравится это?
Номер 444 лишь моргнул, не проронив ни слова.
Се Молинь отстегнул тюленя от молнии, протянул его подопытному и с легкой усмешкой произнес:
— Это подарок от моей начальницы. Раз уж он пришелся тебе по душе — бери, дарю.
Он вложил игрушечного тюленя в ладонь Номера 444, ожидая, что тот отвергнет подарок, но пальцы мужчины внезапно согнулись и крепко сжали брелок.
Се Молинь внутренне поразился, да и Лю, который всё это время беззвучно стоял в углу палаты, выглядел абсолютно потрясенным.
Номер 444 начал реагировать на внешний мир.
Подавив всплеск эмоций, Се Молинь принялся лихорадочно соображать, а затем внезапно предложил:
— Номер 444, не хочешь поехать со мной в Репетиторский центр «Детство»?
Мужчина, завороженно мнущий в руках плюшевую игрушку, медленно поднял на него глаза, но по-прежнему хранил молчание.
Однако Се Молинь воспринял это как знак поощрения и продолжил свой неспешный рассказ:
— Репетиторский центр «Детство» — крайне любопытное место. Там живет невероятно прожорливая, но очень умная толстая кошка. Когда я впервые пришел туда на собеседование, хозяйка заведения сидела у окна на фоне стеллажей, ломящихся от игрушек и всяких вкусностей. Она держала эту толстую кошку на коленях и неторопливо расчесывала ей шерстку. Это выглядело так умиротворяюще... В отличие от вечно спешащих прохожих на улице, там словно существовал совершенно иной мир, скрытый за стеклом витрины.
В углу помощник Лю опустил глаза и мысленно покачал головой.
«Разве могут подобные пустяки привлечь внимание Номера 444?»
«Психика этих подопытных давно искалечена, ее почти невозможно исцелить».
«Возможности санатория сильно ограничены. Наша задача — по мере сил стабилизировать их эмоциональный фон. До тех пор, пока не происходят массовые попытки самоповреждения, можно считать, что мы справляемся со своими обязанностями».
Тем временем в зале заседаний толпа сотрудников, с головой погрузившись в просмотр постов в соцсети, совершенно потеряла счет времени.
— И почему Сяо Се до сих пор не вернулся? — вскользь поинтересовался кто-то.
Даже учитывая обстоятельность Се Молиня в работе с пациентами, он явно задерживался.
Пролистав все недавние фотографии в ленте бывшего коллеги, присутствующие принялись искать в интернете любую информацию о Репетиторском центре «Детство».
Внезапно зазвонил телефон заведующего Цзяна.
Минут через десять он вернулся в зал, все еще сжимая в руке мобильник:
— Сяо Се собирается забрать Номера 444 с собой в Репетиторский центр «Детство» в городе Саньхуа. Та сторона уже дала согласие на его прием, так что нам тоже нужно подготовить всё необходимое.
Кто-то с недоумением возразил:
— Но ведь город Саньхуа так далеко! Как бы с пациентом не случилось чего в дороге, не успеют даже довезти.
В последнее время персонал был измотан буйным поведением подопытных, отчего их нервы были натянуты до предела.
— Я уже обсудил это с Сяо Се, — отозвался заведующий Цзян. — Владелица этого репетиторского центра обладает крайне редкими способностями. Ходят слухи, что Исследовательский институт сверхспособностей города Саньхуа даже планирует наладить с ней сотрудничество. К тому же, сам Номер 444 дал согласие на переезд.
Окружающие и подумать не могли, что пациент добровольно согласится на такое. Никто не знал, какие именно слова подобрал Се Молинь, но возражать больше не стали.
В какой-то момент всё их существование превратилось в бесконечный замкнутый круг.
И всем втайне хотелось верить, что однажды наступит переломный момент.
***
Репетиторский центр «Детство».
Сюй Сяосяо и Бай И, закончив смену, уже ушли домой. Лу Яо сбросила вызов, поднялась со своего места и окликнула Лу Бу Ду: пора было возвращаться в маникюрный салон на отдых.
В то самое мгновение, когда двери репетиторского центра распахнулись, Два Сердца метнулась на улицу со скоростью разъяренного тигра.
Выйдя следом, Лу Яо и Лу Бу Ду обнаружили, что кошка не убежала далеко. Она чинно сидела на обочине дороги, аккуратно обернув хвост вокруг лапок, и, казалось, поджидала их.
Лу Яо взяла мальчика за руку, и они направились в сторону маникюрного салона, стараясь держаться под навесом крыш.
Два Сердца поспешила следом, семеня своими короткими лапками. На улице всё еще лежал снег, и, судя по движениям кошки, тот обжигал ей подушечки, словно раскаленные угли.
Стоило Лу Яо толкнуть входную дверь салона, как Два Сердца пулей залетела внутрь.
На Континенте Александрия тоже наступила зима. За порогом завывал штормовой ветер и мела пурга, а температура воздуха была еще ниже, чем на торговой улице.
Маникюрный салон давно закрылся. Сотрудники-люди успели разойтись по домам, а представителям иных рас было лень куда-то идти, поэтому они с комфортом устроились в холле и резались в покер.
Лу Яо подтолкнула Лу Бу Ду вперед и обратилась к своим подчиненным, привлекая их внимание:
— Знакомьтесь, это Лу Бу Ду. Мой ребенок.
Все уставились на лицо мальчика, поразительно напоминающее черты самой хозяйки, и растерянно переглянулись.
Лицо Гарольда мгновенно помрачнело.
Муму тоже выглядел ошарашенным: в его огромных влажных глазах плескалась чистая растерянность.
Пока остальные хранили молчание, Амброуз бесцеремонно брякнул:
— Хозяйка, а почему этот малец так на вас похож?
Кларисса моргнула:
— Он не человек. И выглядит весьма сильным.
Мелулу и Пусю пару раз облетели вокруг Лу Бу Ду:
— Кто ты такой?
Лу Яо переживала, что мальчик может испугаться такого напора, и уже собиралась вмешаться, чтобы прийти ему на выручку.
Однако Лу Бу Ду ничуть не робел. Его рубиновые глаза чуть сузились, когда он протянул руки и поймал пухлых близнецов-фейри. Его голос прозвучал чисто и звонко:
— Меня зовут Лу Бу Ду. Я инструмент, созданный для защиты Матери.
Эдвард присвистнул.
Гарольд с раздражением поднялся, подошел с крайне недовольным видом и принялся придирчиво разглядывать ребенка.
Лу Яо поспешила вмешаться:
— Бу Ду, это Гарольд. Называй его дядей.
Изящные брови мальчика слегка нахмурились, но он послушно и покладисто произнес:
— Дядя Гарольд.
Гарольд на мгновение запнулся, и весь его гнев мигом улетучился. Достав из-за пазухи сундучок с сокровищами размером с ладонь, он бросил его Лу Бу Ду и глухо пробурчал:
— Держи, поиграйся.
Раз уж удалось найти подход к самому упрямому черному дракону, остальные работники тем более не станут отвергать новенького.
Лу Яо догадывалась, что столь легкое принятие Лу Бу Ду представителями иных рас во многом объяснялось его нечеловеческой природой.


    Шестой магазин

    Лу Яо заметила, что Муму поник в углу дивана. Девушка подошла и легонько ткнула его пальцем.
— Что случилось?
Муму опустил голову и смущенно пробормотал:
— Бу Ду очень похож на Лу Яо.
В отличие от него, Лу Яо сказала, что Бу Ду — её ребёнок.
Лу Яо погладила гладкий лоб Муму и присела рядом.
Неподалеку Гарольд и Сыцзинь усадили Бу Ду между собой и вместе читали комикс.
Гарольд на удивление быстро свыкся со статусом «дяди», гораздо легче, чем ожидала Лу Яо, и оттого в её голове сейчас роились самые разные мысли.
Девушка достала из кармана надорванную фотографию и протянула её слайму:
— Вот как Бу Ду выглядит на самом деле. Я до сих пор не знаю, откуда он взялся. Но он такой же милый и нежный, как и ты, Муму. Сегодня он проделал долгий путь, чтобы найти меня, назвал Матерью и сказал, что будет защищать. В тот момент я вдруг вспомнила день нашей с тобой встречи.
В огромных круглых глазах Муму заблестели слезы, и он затуманенным, но сияющим взглядом посмотрел на Лу Яо.
Встретив её теплую улыбку, малыш осторожно протянул ручку, ухватился за рукав хозяйки лавки и, прижавшись, потерся об неё:
— Раз Лу Яо любит Бу Ду, то и Муму будет его любить.
«Всё-таки слаймы обладают невероятно исцеляющей аурой», — подумала девушка.
Лу Яо просто сгребла Муму в охапку, принявшись его тискать, и со смехом произнесла:
— Лу Яо любит Муму, и Бу Ду тоже обязательно его полюбит!
Амброуз, наблюдавший за этой сценой со стороны, многозначительно толкнул Эдварда в бок.
Тот лишь снисходительно покачал головой.
Эта человеческая девушка действовала настолько безупречно, что у него даже не возникало желания как-то вмешиваться или сеять раздор.
Впрочем, она всего лишь человек, чей век едва ли превышает сотню лет.
Для таких бессмертных сущностей, как они, привязанность к человеку была не более чем короткой забавой в бесконечной череде эпох.
Глубокой ночью остальные сотрудники Иного мира один за другим поднялись наверх отдыхать. Бу Ду же Лу Яо устроила на первом этаже.
Она позвала Гарольда в комнату отдыха, чтобы побеседовать, и для начала расспросила о его недавних успехах в учебе.
Поскольку черный дракон с ранних лет привык к самостоятельности, проблем с заданиями у него не возникало.
Теперь Лу Яо планировала обсудить с ним появление Бу Ду.
Реакция Муму заставила её кое о чем задуматься.
Выслушав объяснения, Гарольд так возгордился, что его хвост незаметно задрался к самому потолку. Однако на лице юноши застыло выражение глубокой зрелости:
— Лу Яо, я давно уже не ребенок. Лу Бу Ду нет еще и десяти месяцев от роду. Как его дядя, я позабочусь о нем должным образом.
Прожив почти сотню лет в полном одиночестве, маленький черный дракон встретил этого человека и обрел сокровища, о которых раньше не смел даже мечтать.
Он давно распрощался с одиночеством, и его мир стал поистине безграничным.
Он — дракон, прирожденный воин.
Он всем сердцем привязан к этой девушке и готов защищать всё, что дорого ей.
Лу Яо с легким удивлением посмотрела на Гарольда: этот парень и вправду повзрослел.
«Неужели в этом и кроется радость воспитания?»
И всё же забота и внимание Лу Яо вызвали у него одновременно смущение и искренний восторг.
Сила людей всегда заключалась не в грубой мощи, а в их мягких, полных сострадания сердцах и пытливых умах.
Под теплым, полным гордости взглядом Лу Яо кончики ушей Гарольда запылали. Почувствовав, что если задержится еще хоть на секунду, то не выдержит и радостно завиляет хвостом, он резко вскочил и неловко махнул рукой:
— Я спать. Тебе тоже пора отдыхать.
— Угу. Спокойной ночи, — в прекрасном настроении Лу Яо вернулась к себе в комнату, умылась и спокойно уснула.
В соседней комнате Лу Бу Ду сидел на полу, прислонившись спиной к двери и подтянув колени к груди. Его веки были опущены, но Алый Глаз ярко мерцал упрямым темным светом.
Он тоже должен стать полезным инструментом для Матери.
-----
На пересечении улицы Саньхуа, дом 66, прямо по диагонали располагалась кофейня «Счастье». Её владельцем был молодой человек лет тридцати по имени Цинь Син.
В последнее время он постоянно ловил себя на том, что бессознательно пялится на Репетиторский центр «Детство» напротив. Поначалу им двигало некое злорадное любопытство — хотелось узнать, как долго протянет заведение, открывшееся в святилище смерти. Но постепенно это превратилось в привычку, и он то и дело поглядывал в ту сторону.
На самом деле, после той прямой трансляции Репетиторский центр «Детство» привлек к себе массу внимания. Соседние магазины тоже оказались в выигрыше, и торговля постепенно пошла в гору.
В восемь утра в кофейне было полно народу, хотя большинство брали напитки навынос.
Цинь Син вместе с бариста без устали варил кофе и упаковывал заказы на доставку.
Лишь после половины десятого им удалось немного перевести дух.
Цинь Син налил себе американо и, прихватив завтрак, уселся за столик у окна.
Места у окна всегда пользовались популярностью, и раньше хозяин ни за что не позволил бы себе подобной роскоши.
Но с тех пор, как напротив открылся Репетиторский центр «Детство», он часто наблюдал, как хозяйка того заведения с толстым котом на руках нежится на солнышке в плетеном кресле и то и дело лакомится десертами вместе с сотрудниками. Выглядело это донельзя уютно.
Понаблюдав за этой идиллией несколько раз, Цинь Син не удержался и тоже решил попробовать. А потом втянулся.
В конце концов, по будням с половины десятого до половины двенадцатого посетителей почти не бывало.
Попивая кофе и жуя завтрак, Цинь Син периодически поглядывал на противоположную сторону улицы. Вдруг он заметил странный белый фургон, припарковавшийся прямо у дверей Репетиторского центра «Детство».
«Неужели новые клиенты?»
На борту фургона красовался специфический логотип Исследовательского института сверхспособностей. В сети действительно ходили слухи, что институт планирует сотрудничать с Репетиторским центром «Детство», но до сих пор это оставалось лишь сплетнями.
«Неужели подопытный и вправду прибыл в Репетиторский центр на лечение?»
Пока Цинь Син пребывал в растерянности, фургон уже уехал.
Мужчина увидел, как два человека один за другим вошли в здание центра, и его уверенность в собственных догадках пошатнулась.
«Если бы Исследовательский институт сверхспособностей хотел наладить сотрудничество, они бы не прислали всего двоих».
«К тому же, силуэт одного из них кажется до боли знакомым... Похоже, это преподаватель самого репетиторского центра».
В голове Цинь Сина роились беспорядочные мысли. Он и сам не понимал, с чего вдруг так заинтересовался чужими делами.
Тем временем в Репетиторском центре «Детство» Се Молинь провел Номер 444 прямиком в учебный класс.
Они вернулись как нельзя вовремя: Лу Яо как раз закончила занятие с другим учеником.
Первый сеанс восполнения детства прошел для того весьма успешно. Правда, усвоение новых воспоминаний вызвало сильное умственное истощение, поэтому сейчас клиент сидел в сторонке, попивал чай с десертами и восстанавливал силы.
Хуцзяо крутился рядом, делая фотографии и проводя короткое интервью для сбора материалов.
Подобная обратная связь была критически важна для ведения официального аккаунта. Однако большинство клиентов не горели желанием делиться личным, поэтому Хуцзяо собирал данные максимально тактично. Интервью бралось исключительно в текстовом формате, а полученные материалы публиковались далеко не сразу.
Номер 444, присев неподалеку, с легким любопытством наблюдал за происходящим.
Лишь когда предыдущий клиент ушел, Лу Яо подошла к Се Молиню и Номеру 444.
Номер 444 сменил больничную пижаму санатория на обычную повседневную одежду. Но он был настолько истощен, что сейчас казался еще более изможденным и высохшим, чем в больничных стенах.
Поприветствовав Номер 444, Лу Яо предложила ему сесть:
— Вы ехали всю ночь. Уже позавтракали?
Из кармана его куртки свисала плюшевая игрушка — тюлень-капелька. Пока девушка говорила, он нервно теребил её пальцами и скованно кивнул.
Бросив взгляд на часы, Лу Яо отметила, что все утренние записи уже завершены, и выдалось немного свободного времени.
— Впервые в городе Саньхуа? — продолжила расспросы она.
Номер 444 не понимал, к чему клонит хозяйка лавки. Внутри нарастала тревога: ему хотелось поскорее покончить с пустой болтовней и перейти непосредственно к процессу восполнения детства. Опустив глаза, он дважды слабо кивнул, не переставая поглаживать плюшевого тюленя. «Может, она тоже хочет сперва изучить данные моих экспериментов?» — пронеслось в его голове.
Лу Яо поднялась с места:
— Тогда, может, прогуляемся по улице? Я порядком проголодалась после работы. Здесь поблизости есть парочка отличных закусочных, и сейчас там как раз никого нет.
Пока Номер 444 и Се Молинь растерянно переваривали услышанное, Лу Яо обернулась к тихо сидящему в стороне Бу Ду:
— Составишь мне компанию?
Прочие обитатели торговой улицы не могли ступить в Иной мир, равно как и выходцы из Иного мира не имели права выходить на торговую улицу.
Лу Яо долго размышляла о причинах внезапного появления Бу Ду. Если всё обстоит так, как он сказал — что он существует ради её защиты, — значит, он наверняка наделен особыми полномочиями.
Бу Ду, услышав, что к нему обращаются, радостно спрыгнул со стола:
— Угу! Я могу пойти с Матерью куда угодно.
«Так я и думала».
Лу Яо мягко улыбнулась, повязала на шею Бу Ду шарф, надела ему шапку и, взяв за руку, направилась к выходу.
— Бай-Бай, Сяо-Сяо, присмотрите за лавкой, пожалуйста. Мы ненадолго отойдем.
Се Молинь и Номер 444 переглянулись. Они совершенно не понимали, что задумала эта девушка, но отговаривать её не стали.
В городе Саньхуа тоже стояла зима. Снег здесь выпадал редко, зато постоянно дули пронизывающие, сухие ледяные ветра.
Лу Яо вела Бу Ду за руку и, обернувшись к отстающим спутникам, окликнула их:
— Там впереди дедушка продает печеный батат. Будете?
Бу Ду никогда раньше не пробовал печеный батат, но даже издалека почувствовал манящий сладкий аромат.
Се Молинь не ел эту уличную еду уже много лет. Сама мысль о том, чтобы стоять посреди улицы и грызть горячий клубень, вызывала у него внутреннее отторжение.
Номер 444 пробовал печеный батат в глубоком детстве. Однако за долгие годы пребывания в роли подопытного его обоняние и вкусовые рецепторы полностью атрофировались. Теперь он даже не мог вспомнить, каково это на вкус, поэтому ему было абсолютно всё равно.
Но Лу Яо уже всё решила и, потянув Бу Ду за собой, ускорила шаг.
Подойдя к лотку, она сунула деньги Бу Ду и стала учить его, как совершать покупку.
К тому моменту, как Се Молинь и Номер 444 догнали их, лакомство было уже куплено.
Мягкий, источающий жар батат покоился в плотном бумажном пакете. Стоило лишь слегка сжать один конец и надломить клубень, как в нос ударил густый сладкий аромат.
Се Молинь, изначально настроенный скептически, вдруг непроизвольно сглотнул слюну.
Лу Яо протянула последний батат Номеру 444, но, прежде чем он успел откусить, остановила его:
— Подожди секундочку. Я наложу специально для тебя магию, чтобы сделать его еще вкуснее.
Номер 444 замер и бросил красноречивый взгляд на Се Молиня. В его глазах явно читалось: «У твоей начальницы с головой всё в порядке?».
Еще при первой встрече он счел эту особу весьма странной.
И теперь его подозрения полностью подтверждались.
Не обращая внимания на их переглядывания, Лу Яо очертила пальцем в воздухе серебристо-белый магический массив и легонько подтолкнула его к Номеру 444.
Обычные люди не могли видеть заклинаний и наверняка подумали бы, что девушка просто дурачится. Только Бу Ду заметил, как светящийся символ сжался и влетел прямиком в рот подопытному.
Магия Света обладала исцеляющей силой.
Если только это не происходило в местах вроде торговой улицы, полностью изолированных от потусторонней энергии, её заклинания всегда срабатывали. Разница заключалась лишь в их эффективности.
Этот мир относился к категории миров с низкой магией, однако магия здесь не была абсолютно бесполезна.
Когда Номер 444 всё же впился зубами в золотистую мякоть батата, на его языке мало-помалу начал расцветать забытый сладкий вкус. Вслед за ним медленно преобразилось и лицо мужчины.
Се Молинь сразу заметил перемену:
— Что такое? Обжег язык?
Номер 444 ошеломленно покачал головой и медленно произнес:
— Печеный батат… и правда стал невероятно вкусным.
Се Молинь лишился дара речи:
— ...
«Необязательно было так откровенно ей подыгрывать».
Заметив недоверие в глазах собеседника, Номер 444 не выдержал и добавил:
— Мой язык давно утратил способность различать вкусы. Но этот батат… он сладкий.
Тут Се Молинь вспомнил медицинскую карту Номера 444. Поскольку тело мужчины хорошо усваивало различные препараты, над ним провели множество экспериментов с лечебными зельями. Побочным эффектом стала полная потеря вкуса и обоняния.
Но когда хозяйка лавки успела это понять?
Тем временем Лу Яо и Бу Ду уже стояли у лотка с жареными булочками. Дождавшись мужчин, она указала на шипящую на сковороде выпечку:
— Местные булочки со свежим мясом просто объедение. Особенно с пылу с жару! Возьмем каждому по порции?
На этот раз Номер 444, получив свою порцию, замер в сторонке и с надеждой уставился на Лу Яо.
Девушка на секунду сбилась с толку, но тут же всё поняла и рассмеялась:
— Магию можно применять только раз в день!
Номер 444 разочарованно опустил глаза.
— Зато эффект длится целых восемь часов! — поспешно добавила Лу Яо.
Едва не увядший от расстройства подопытный мгновенно воспрял духом и тут же принялся тыкать тонкой бамбуковой шпажкой в румяную булочку.
— Осторожнее! — предупредила Лу Яо. — Горячие — самые вкусные, но ими легко обжечься.
Бу Ду вот только что обжег язык. К счастью, он был маленьким снеговиком, поэтому его вкусовым рецепторам ничего не угрожало.
Так, переходя от одной палатки с едой к другой, они незаметно обошли всю улицу Саньхуа и её окрестности.
В качестве финальной остановки Лу Яо выбрала кофейню «Счастье»:
— В этом заведении подают потрясающие фруктовые сливочные профитроли. Не желаете отведать?
За время их прогулки Се Молинь уже успел уяснить правила этой игры.
Какое там «Не желаете отведать»! Стоило начальнице что-либо порекомендовать, как двое её спутников безоговорочно поддерживали любую идею.
В одиннадцать утра, когда до обеденного перерыва было еще далеко, в кафе не оказалось ни души.
Четверка вошла внутрь и заняла свободный столик у окна.
Цинь Син жестом остановил официанта и лично понес гостям меню.
Лу Яо заказала себе латте, для Бу Ду попросила горячий шоколад, а затем добавила к заказу четыре порции фруктовых сливочных профитролей.
Се Молинь взял кофе. Номер 444 тоже загорелся энтузиазмом.
Он никогда раньше не пробовал этот напиток. Говорили, что кофе горький, но любопытство брало верх.
Однако Лу Яо вовремя его остановила:
— У тебя слабый желудок, а черный кофе слишком агрессивен. Может, выберешь пока что-то другое?
Номер 444 на мгновение опешил, но на удивление покладисто согласился и заказал такой же горячий шоколад, как у Бу Ду.
Когда десерты и напитки были готовы, Цинь Син вновь опередил официанта и сам понес поднос к столику.
В этот час в кофейне царила особенная тишина. Подойдя ближе, хозяин заведения услышал, как та самая полная жизни владелица репетиторского центра говорит изможденному мужчине:
— Знаешь, мне кажется, тебе нужно восполнять не детство. Тебе нужно восполнять саму жизнь.
Цинь Син запнулся на полушаге, некстати погрузившись в глубокие раздумья.
«Разве жизнь тоже можно восполнить?»


    Шестой магазин

    Номер 444 на мгновение опешил. Бессознательно помешивая темно-коричневое горячее какао в кружке, он отстраненно произнес:
— Восполнение жизни?
Се Молинь тоже удивленно взглянул на нее, словно Лу Яо сказала нечто совершенно невообразимое.
Лишь Бу Ду, обхватив обеими руками кружку, пил какао мелкими глотками. Его ясные, словно зерна красного граната, глаза сияли, когда он смотрел на Лу Яо, и во взгляде этом читались лишь слепое обожание и безграничное доверие.
Лу Яо с легкой улыбкой коснулась Бу Ду, взяла один сливочный профитроль с фруктами и положила на тарелку перед ним. Затем взяла еще один для себя и осторожно откусила. Воздушный, тающий крем вперемешку с естественной фруктовой сладостью постепенно заполнил рот, и девушка от удовольствия прищурила глаза.
Спустя пару секунд Лу Яо вновь подняла взгляд на сидящих напротив мужчин:
— Спасенные или выросшие в неволе дикие животные перед возвращением в естественную среду обитания в обязательном порядке проходят программу реабилитации. Это необходимо, чтобы убедиться: они не утратили инстинкты, способны самостоятельно добывать пищу и выживать.
— Возможно, прозвучит жестоко, но сейчас Номер 444 подобен такому зверьку, который был полностью приручен людьми и лишился всяких навыков выживания.
— И что еще хуже, поскольку человек обладает куда более сложным мышлением, эмоциями и социальными связями, при возвращении «на волю» ему выжить гораздо сложнее, чем обычному животному. Ведь ты потерял не только способность бороться за существование, но и саму цель жизни.
«А ведь жестко сказано», — подумал Цинь Син, который еще не успел отойти далеко. Ему показалось, что он впервые увидел истинное лицо хозяйки лавки.
Кто бы мог подумать, что столь мягкая и приветливая девушка способна разить словами, словно острым клинком.
— Животное, прирученное… людьми? — медленно повторил Номер 444, глубоко задумавшись.
Цинь Син покачал головой и мысленно вздохнул.
Неизвестно, с каких пор существование подопытных перестало быть тайной за семью печатями. Теперь даже многие обычные люди, оказавшиеся на грани выживания, добровольно приходили в Исследовательский институт сверхспособностей.
Однако для подавляющего большинства тех, кто еще мог вести нормальную жизнь, как сам Институт, так и его пленники казались чем-то пугающим.
Цинь Син вспомнил ежегодные плановые медосмотры — то чувство абсолютной беспомощности, когда лежишь голышом на аппарате, подвергаясь всевозможным проверкам.
Этот дискомфорт и паника от ощущения, будто кто-то копается в самых глубинах твоей души… Сколько бы раз он через это ни проходил, привыкнуть было невозможно. А ведь с подопытными обходились несравнимо грубее, чем во время стандартного осмотра.
Проще говоря, они ничем не отличались от лабораторных белых мышей.
Слова хозяйки прозвучали чересчур прямолинейно и больно резали по живому.
Номер 444 поднял голову. В глубине его тусклых, словно высохший колодец, глаз постепенно затеплился слабый свет.
— Ты права, — хрипло произнес он.
Цинь Син остановился и невольно обернулся.
Номер 444, не заметив устремленного на него издали взгляда, смотрел прямо на Лу Яо:
— Переступив порог лаборатории и получив номер подопытного, мы лишились всех человеческих прав. Это неоспоримый факт, но почему-то все упорно предпочитают о нем молчать. Будь то в стенах Института или позже, в Санатории — наша жизнь ничуть не изменилась. Она похожа на стоячее болото, дно которого видно с первого взгляда. Все вокруг закрывают на это глаза, а ты безжалостно сорвала покровы. И, знаешь, на душе вдруг стало так легко.
Се Молинь поразился еще сильнее.
Он довольно долго ухаживал за Номером 444, но впервые слышал, чтобы тот по собственной инициативе произнес столь длинную речь. Более того, его слова были пропитаны глубокими эмоциями, о которых врач раньше даже не подозревал.
На душе у Се Молиня стало тяжело: он испытывал и радость, и необъяснимую грусть одновременно.
Они с коллегами из Санатория искренне хотели спасти этих людей, но все усилия оказались тщетными.
— Пустяки, — Лу Яо пододвинула тарелку со сливочными профитролями поближе к собеседнику и тихо добавила: — Не тревожься. Река жизни и впрямь порой затекает в глухие заводи. Но даже если это мертвая вода, достаточно бросить в нее маленький камешек, чтобы по поверхности разошлись круги.
— Что же мне делать? Учитель Лу Яо, прошу, подскажите, — искренне попросил Номер 444.
«…» — Се Молинь молча отпил кофе, пряча за чашкой выражение лица, с которым не мог совладать.
На обратном пути из города Лихуа он размышлял, не доставит ли это хозяйке лишних хлопот. В конце концов, состояние больных подопытных было куда тяжелее, чем у обычных посетителей. Даже если взяться за их восполнение детства, это отнимет гораздо больше времени и сил.
Больше всего врач опасался, что у Номера 444 возникнет отторжение к самой идее лечения. Но не прошло и полдня с их знакомства, как пациент сам начал просить совета, да еще и назвал хозяйку лавки учителем.
Подперев подбородок одной рукой, Лу Яо неспешно помешивала кофе другой.
— Не нужно так напрягаться, — непринужденно предложила она. — Как насчет того, чтобы для начала просто поразвлечься пару дней? Забудь о том, что ты подопытный. Стань обычным прохожим на улице: гуляй по окрестностям, заходи в закусочные, можешь даже попытаться завести друзей. Веди себя как зверек, который только начал изучать новую территорию.
Номер 444 повернул голову к окну.
Близился полдень, и людей на улице прибавлялось. Особенно многолюдно было у нескольких небольших ресторанчиков напротив — там толпился народ, судя по всему, выстроившись в очередь за едой.
В соседних фруктовых лавках, магазинчиках чая с молоком и супермаркетах тоже закипела жизнь. Мужчины и женщины, старики и дети — люди самых разных возрастов, в разной одежде и с совершенно разными эмоциями на лицах.
В глазах Номера 444 эта картина выглядела невероятно живой. Она разительно отличалась от белых халатов Института, от врачей и товарищей по несчастью в Санатории.
И все же выйти на улицу и прогуляться в одиночестве было для него слишком серьезным испытанием. Зато наблюдать за миром сквозь стекло казалось занятием, от которого он не устал бы и за целый день.
Тщательно подбирая слова, юноша с некоторым трепетом озвучил свои мысли Лу Яо.
Девушка внимательно выслушала его и указала куда-то в сторону.
— Видишь плетеное кресло вон там? В нем очень удобно сидеть. Я попрошу Два Сердца составить тебе компанию.
Номер 444 проследил за ее жестом, и в памяти тут же всплыл рассказ Се Молиня о его первой встрече с владелицей лавки. Раньше юноша с трудом мог вообразить ту сцену, но сейчас вдруг отчетливо ее представил.
Мягкий свет зимнего солнца заливает комнату. Человек, укутанный в теплую одежду, уютно устраивается в кресле. На его коленях клубочком сворачивается пушистая, раскормленная до невозможности кошка, и они вместе нежатся в лучах полуденного солнца.
Когда четверка вернулась в Репетиторский центр «Детство», там оказалось немало посетителей. Лу Яо, неся три порции сливочных профитролей и горячие напитки, окликнула сотрудников:
— Сяо-Сяо, Бай И, Хуцзяо! Я принесла вам десерты и кофе.
— Обожаю нашу начальницу! — взволнованно воскликнула Бай И, выходя из учебного класса и принимая бумажный пакет.
Еда из разных миров отличалась уникальными вкусами и ароматами, и Бай И сейчас как раз живо интересовалась подобными вещами.
Обеденный перерыв подошел к концу, и поток покупателей, желающих приобрести игрушки, сладости и выпечку, начал редеть. Воспользовавшись моментом, Номер 444 устроился в плетеном кресле, чтобы погреться на солнышке. Вскоре о его ноги потерся теплый пушистый комок — это была Два Сердца.
Кошка оказалась настолько увесистой, что юноша с трудом удерживал ее на руках.
Но даже несмотря на то, что тяжесть сдавила ноги, он ни за что не хотел опускать животное на пол.
Кошачье тельце было таким теплым и мягким — совсем не таким, как его собственное.
Тем временем в учебном классе Лу Яо вместе с Хуцзяо зашли в кабинет.
Девушка систематизировала собранную информацию и внесла правки, готовясь провести для юноши новый сеанс восполнения детства.
Привычная белая вспышка окутала их силуэты. Открыв глаза, они вновь оказались в жилом комплексе «Золотой мандарин» в городе Цзюйцзы.
Хуцзяо сидел на до боли знакомой, но уже казавшейся чужой кровати. Опустив взгляд на свои руки и ноги, он увидел сквозь распахнутую пижаму багровые гематомы — следы жестоких побоев. В груди начал расползаться липкий страх.
На этот раз он вернулся в семью Ху.
«Если я вернулся, то где маленький Ху Ци? И где Лу Яо?»
Хуцзяо спрыгнул с кровати, распахнул дверь и выбежал в коридор.
В гостиной стояла звенящая тишина. Дверь в соседнюю хозяйскую спальню была плотно закрыта, а из прихожей исчезли туфли, которые обычно носил мужчина. Медленно выдохнув, Хуцзяо на цыпочках подобрался к тумбочке, взял ключи, отпер входную дверь и, выскочив на лестничную клетку, позвонил в соседнюю квартиру.
Дверь приоткрылась, и на пороге показался мальчик чуть ниже самого Хуцзяо. В его глазах читалось удивление.
— Доброе утро, братец Хуцзяо.
Юноша с облегчением выдохнул, но тут же нахмурился:
— А почему ты у меня дома?
— Кто там пришел? — донесся из глубины комнат знакомый женский голос.
Ху Ци обернулся и негромко ответил:
— Мама, братец Хуцзяо пришел.
Хуцзяо словно громом поразило.
«Мама?»
«Он назвал мамой Лу Яо?»


    Шестой магазин

    Лу Яо вышла из кухни с подносом в руках:
— Хуцзяо, заходи, присаживайся.
Юноша так и остался стоять в дверях.
— Что происходит?
Лу Яо обернулась, опустила поднос на стол и подошла к порогу:
— Хуцзяо, топтаться на месте и затягивать с этим нет никакого смысла. Считай, что это твое последнее восполнение детства. Можешь поступать так, как сочтешь нужным. Каким бы ни оказался итог, я буду на твоей стороне.
Маленький Ху Ци, по-видимому, ничего не понял. Он склонил голову, глядя на Лу Яо, а пару мгновений спустя перевел взгляд, полный искреннего недоумения, на Хуцзяо.
Тот нахмурился, плотно сжал губы и молча развернулся, чтобы уйти.
Еще с того раза, когда она спасла его на пешеходном мосту, юноше казалось, что в Лу Яо есть что-то от сверхъестественного существа — она всегда с пугающей легкостью видела людей насквозь.
Более того, девушка, казалось, ничуть не боялась вытаскивать наружу самые сокровенные мысли, скрытые на самом дне человеческой души.
После всего, что произошло, чего он действительно хотел сейчас?
С потемневшим от дум взглядом Хуцзяо вернулся в дом семьи Ху. Мысли вихрем проносились в его голове.
Отец уже ушел в компанию, а Чэнь Цзин еще спала.
Юноша попытался активировать свои сверхспособности и убедился: в этом теле они нисколько не ограничивались.
Привычным движением он взял телефон Чэнь Цзин, зарегистрировал аккаунт в социальной сети и начал ежедневно проводить часовые трансляции.
Их суть была предельно проста: каждый день, возвращаясь из школы, он в прямом эфире практиковался в игре на фортепиано.
Сверхсилу Хуцзяо можно было сравнить с паучьими повадками: у него имелось не только восемь глаз, но и способность плести паутину.
За годы развития своего дара он также научился транслировать другим то, что видел сам.
Прямо как тогда, когда он вел уличные стримы.
Лу Яо время от времени заглядывала на его эфиры, в общих чертах понимая, что он задумал.
Спустя неделю, когда Хуцзяо уже успел собрать в сети приличную аудиторию поклонников, его отец наконец-то заявился домой в стельку пьяным.
Как только на юношу обрушились тяжелые кулаки, он прервал трансляцию. С помощью телефона матери Хуцзяо записал доказательства домашнего насилия, после чего сразу же вызвал полицию и уведомил районную Ассоциацию по защите женщин и детей.
Всю эту информацию он собрал за последние дни, размышляя о том, как лучше поступить.
В детстве он даже не подозревал о существовании подобных организаций. Набирая номер, юноша волновался и не верил, что это принесет хоть какой-то результат, однако последующая реакция властей превзошла все его ожидания своей оперативностью.
Мужчина не успел скрыть следы побоев на телах жены и сына. В совокупности с видеодоказательствами это привело к тому, что его немедленно изолировали от семьи, а факт домашнего насилия был предан огласке на весь район.
Вскоре тиран был вынужден развестись с Чэнь Цзин, а заодно потерял работу.
Сотрудники Ассоциации, оценив ситуацию, пришли к выводу, что женщина не в состоянии самостоятельно воспитывать ребенка, и собирались забрать мальчика под свою опеку.
Тогда Лу Яо изъявила желание усыновить Хуцзяо.
Хотя она и являлась матерью-одиночкой, у нее была стабильная работа, а оценка активов и личное досье не вызывали никаких нареканий. Власти признали, что девушка способна содержать двоих детей. Выяснив мнение самого Хуцзяо, Ассоциация позволила ему остаться в семье Лу.
Вслед за этим Лу Яо вместе с Лу Хуцзяо и Ху Ци съехала из жилого комплекса «Золотой мандарин» и приобрела новую квартиру неподалеку от одноименной начальной школы.
— Когда ты узнала об Ассоциации? — спросил Хуцзяо.
В его оригинальных воспоминаниях этого учреждения не существовало. Раз оно появилось во время восполнения детства, значит, Лу Яо заранее все изучила.
— Это просто здравый смысл, ничего необычного, — ответила она. — Жалеешь?
Насилие и пренебрежение, которым он подвергался в ранние годы, были вполне реальными. Затаенную в сердце обиду нельзя было развеять парой простых слов.
Находясь в смоделированном мире, он мог разделаться с отцом множеством разных способов, но в итоге выбрал самый мягкий.
Даже понимая иллюзорность происходящего, он не дал воли своей жестокости.
Иными словами — смог взять себя в руки.
Лу Яо, по правде говоря, была немного удивлена.
Юноша действительно боролся с внутренними демонами: он хотел жестоко избить отца, заставив того пережить те же страдания, что и он сам. Одно время он даже порывался выложить всю подноготную тирана в сеть, чтобы избавиться от него с помощью общественного резонанса.
Взгляд Хуцзяо потеплел. Он мягко покачал головой:
— Я много думал об этом. Просто больше не хочу быть скованным ни ими, ни своим прошлым. В Исследовательском институте сверхспособностей я видел множество подопытных: все они лишились свободы, но ничего не могли с этим поделать. Мне невероятно повезло. Я не желаю тратить время впустую и уж тем более — становиться таким же чудовищем, как он.
Корень его болезни скрывался в самых темных уголках души, но с того самого момента, как владелица лавки забрала его из Института, этот недуг начал постепенно отступать.
Прежний Хуцзяо был потерянным, слабым и сломленным. Он не знал, каким человеком хочет стать, и не имел цели в жизни. Все изменилось, когда он встретил стоящую перед ним девушку.
Она не была ослепительной красавицей, не отличалась острым языком или эксцентричным характером. Но рядом с ней казалось, что любую, даже самую непреодолимую беду можно шаг за шагом оставить позади. Рядом с ней он невольно ощущал покой и непреодолимое желание стать лучше.
Лу Яо рассмеялась и ласково взъерошила мягкую челку юноши:
— Ты сделал шаг вперед.
Возможно, такой финал нельзя было назвать идеальным отмщением, однако девушку радовал выбор Хуцзяо, сделанный им после долгих размышлений.
На долгом и одиноком жизненном пути слишком многое находится вне нашего контроля.
Нужно уметь отпускать прошлое.
Тревог меньше не станет, но жить определенно будет намного спокойнее.
В ходе последнего сеанса Лу Яо и Лу Хуцзяо прожили вместе с маленьким Ху Ци целых десять лет — вплоть до того момента, когда двум мальчикам исполнилось шестнадцать.
— Восполнение детства завершено, — тихо произнесла девушка.
Хуцзяо открыл глаза. Он снова оказался в знакомой комнате репетиторского центра.
Воспоминания юного Ху Ци постепенно сливались с его собственным разумом. Уткнувшись лицом в стол, юноша не мог сдержать нахлынувших эмоций.
Лу Яо ободряюще похлопала его по плечу и, поднявшись, вышла из кабинета.
Она провела в другом мире так много времени, что ее разум был полностью истощен, несмотря на то, что в реальности минуло всего три минуты.
Лу Бу Ду, дежуривший у двери, увидев вышедшую девушку, тут же бросился ее поддерживать. Его глаза были полны тревоги:
— Матерь.
— Все в порядке, не волнуйся, — ответила Лу Яо, сжав маленькую ладошку Бу Ду.
-
Ближе к вечеру, когда время перевалило за пять, в минимаркете начался час пик.
Номер 444, вернувшись с улицы в полдень, уселся в плетеное кресло и все это время наблюдал за происходящим. К вечеру он уже выучил наизусть цены на большинство товаров.
Видя, что молодая продавщица вот-вот перестанет справляться с наплывом покупателей, мужчина спустил Два Сердца с колен и поднялся, чтобы помочь с обслуживанием.
Он уже много лет не контактировал ни с кем за пределами Института и Санатория, поэтому просто копировал действия Сюй Сяосяо. Как ни странно, он быстро втянулся в процесс.
Когда магазин закрылся, Сюй Сяосяо, пересчитав выручку и проверив товары, обнаружила, что все сходится до копейки.
— Если бы не твоя помощь во второй половине дня, я бы точно не справилась! — радостно воскликнула она. — Вообще-то, мы как раз ищем сотрудников. Не хочешь попробовать?
Номер 444, ужинавший с опущенной головой, замер. Он бросил короткий взгляд на девушку, а затем инстинктивно повернулся к Лу Яо:
— Разве такой человек, как я, может работать?
Се Молинь уловил в его голосе неподдельный интерес. Врач был поражен тем, насколько стремительно продвигалось лечение — и это даже без использования машины времени!
Хуцзяо, чьи мысли все еще витали в отголосках пройденного сеанса, вяло ковырялся в тарелке. Но, услышав этот вопрос, не удержался:
— А почему нет? Главное — твое желание.
Лу Яо кивнула:
— Если хочешь, можешь пройти собеседование.
Номер 444 отложил столовые приборы. В его глазах, до этого напоминавших два высохших колодца, блеснула искорка надежды.
— А если я устроюсь сюда... смогу ли я просить владелицу применять ко мне магию, делающую еду вкусной?
Кроме Се Молиня и Лу Бу Ду, никто так и не понял, что он имел в виду.
Лу Яо вновь кивнула:
— Конечно. На самом деле это исцеляющая магия, просто здесь она действует довольно медленно. Примерно после двадцати применений твои обоняние и вкус начнут постепенно восстанавливаться.
Мужчина медленно моргнул и опустил голову:
— Я хочу попробовать.
После ужина Лу Яо и Се Молинь обстоятельно обсудили трудоустройство Номера 444 в Репетиторский центр «Детство».
Пока что он не числился полноценным сотрудником. Вся его деятельность в центре считалась экспериментальной частью терапии, и даже зарплату ему должен был выплачивать Санаторий.
Се Молинь взял на себя все переговоры со своим руководством. В Санатории были настолько потрясены улучшением состояния Номера 444, что процедура одобрения нового плана лечения прошла с феноменальной скоростью.
Таким образом, Репетиторский центр «Детство» и Санаторий незаметно для всех стали партнерами.
Номер 444 начал стажировку в минимаркете при центре под чутким руководством Сюй Сяосяо.
Хуцзяо, завершив восполнение детства, также официально присоединился к штату сотрудников. Лу Яо поручила ему работу в комнате мониторинга и ведение официальных аккаунтов.
Мониторный контролёр — крайне ответственная должность. Кроме того, это был задел на будущее: Лу Яо хотела, чтобы заведение продолжило работать и после завершения миссии Системы.
Ни сотрудники с торговой улицы, ни персонал в городе Саньхуа не могли по-настоящему приручить Альфреда.
В отсутствие Лу Яо кто-то должен был непрерывно следить за тем, как другие преподаватели проводят свои сеансы восполнения детства.
Способности Хуцзяо словно были созданы для этой работы. Получив необходимые права доступа, он мог своими глазами наблюдать за происходящим в разных временных потоках одновременно и, при необходимости, мгновенно связываться с владелицей.
Куда важнее было то, что мониторный контролёр получал доступ к глубоко личным тайнам клиентов. Кандидат на эту должность должен был обладать безупречными моральными качествами и пользоваться абсолютным доверием Лу Яо.
Даже несмотря на возможность заключить контракт о неразглашении, девушка очень долго обдумывала, кого назначить на этот пост.
Хуцзяо, до конца осознав всю тяжесть возложенных на него обязанностей, долго терзался сомнениями. С одной стороны, он считал, что еще не дорос до столь серьезной работы. С другой — втайне ликовал от оказанного ему доверия и не хотел отказываться.
Система, слушая, как Лу Яо объясняет юноше его задачи, изо всех сил хранила молчание.
Но как только передача дел завершилась, она тут же возмущенно поинтересовалась:
«И когда же ты успела всё это просчитать?»
Электронный голос дрожал от эмоций и звучал несколько сбивчиво, но Лу Яо прекрасно ее поняла.
— Наверное, еще в тот момент, когда я потратила десять миллионов, — без тени раскаяния ответила девушка. Она и правда давно положила глаз на таланты Хуцзяо.
«Вечно я забываю, что ты никогда не заключаешь невыгодных сделок», — тихо проворчала Система.
Лу Яо усмехнулась:
— Смею надеяться, что я достаточно справедлива. Если однажды и ты решишь провернуть со мной дельце, не стесняйся, обращайся.
«Ты в последнее время как-то зазналась», — фыркнула сущность.
Девушка пропустила эту колкость мимо ушей.
Как бы то ни было, Репетиторский центр «Детство» постепенно вставал на рельсы стабильной работы.
Несколько дней спустя Лу Яо получила давно забытое уведомление о задании.
«Закусочная Лу Яо отличается превосходным управлением и невероятной популярностью. Общий доход превысил 100 миллионов лет! Заведение повышено до ранга девятизвездочного. Награда: Право на открытие филиала (+1). Срок действия права составляет четырнадцать дней. По истечении срока предложение аннулируется. Пожалуйста, продолжайте в том же духе!»
— Чего-чего? — опешила Лу Яо.
«И сколько времени прошло? — пораженно пробормотала Система. — А ты уже сколотила сто миллионов...»
Девушке никогда не приходило в голову, что можно открыть филиал. Ее мозг на секунду завис:
— Право на открытие филиала? Что это значит?
«Разве тут нужны объяснения? — отозвалась Система. — Понимай буквально: владелица получает право открыть еще одно заведение в Стране Снов. Однако, поскольку это филиал закусочной, его основной специализацией должна быть еда. Более того, для него придется приобрести реальное помещение на торговой улице».
— А что за срок действия права? — не унималась Лу Яо.
«Право на открытие филиала — это особая награда, выдаваемая за повышение статуса закусочной до девятизвездочного. Владелица может как принять ее, так и отказаться. Если по истечении четырнадцати дней решение не будет принято, это будет расценено как добровольный отказ от награды».
Примерно так она все и поняла. Ситуация казалась слегка затруднительной.
Миссии, связанные с закусочной, давным-давно подошли к концу. Открывать сейчас филиал в Стране Снов — пустая трата времени, сил и денег. В этом не было ни малейшей необходимости.
Но раз уж выпал такой редкий бонус, отказываться от него было как-то не по себе.
Лу Яо потерла переносицу:
— Я подумаю об этом позже.


    Шестой магазин

    — Доброе утро, хозяйка.
Номер 444 как раз наводил порядок на полках, когда увидел Лу Яо, вошедшую в двери вместе с Лу Бу Ду. Он тут же прервал работу и почтительно поклонился.
Мужчина находился в Репетиторском центре «Детство» всего три-четыре дня, но уже полностью освоился с обязанностями продавца.
Номер 444 относился к работе с огромным энтузиазмом. Возможно, из-за того, что в молодости его слишком долго продержали взаперти в стенах Исследовательского института сверхспособностей, при встрече с посетителями минимаркета он превращался в невероятно общительного человека и просто обожал поболтать.
На вид ему было под сорок. Высокий и худощавый, с несколько простоватым лицом, он работал на совесть, излучал искреннее радушие и умел слушать.
За считанные дни появились постоянные клиенты, которые специально выгадывали минутку, чтобы перекинуться с ним парой слов.
Когда посетителей не было, Номер 444 брал на руки Два Сердца, садился в плетеное кресло и погружался в свои мысли. Издали он куда больше походил на владельца минимаркета, чем сама Лу Яо.
Как-то раз Хуцзяо специально сделал несколько снимков Номера 444 с кошкой, обработал их и выложил на официальную страничку заведения, что неожиданно вызвало небольшой ажиотаж в сети.
[«Внезапно прониклась очарованием зрелых мужчин!»]
[«У дядюшки такая светлая аура! Сидит, обнимает этого толстого кота — воплощение тихой и мирной жизни.»]
[«На работе завал и нервотрепка, а посмотришь на него с котиком, и на душе как-то необъяснимо становится легче!»]
...
Хуцзяо показал эти комментарии Номеру 444.
Мужчина был готов сквозь землю провалиться от стыда. Неловко почесав затылок, он смущенно произнес:
— Да разве такой человек, как я, заслуживает подобных похвал?
Хуцзяо нахмурился, в корне с этим не соглашаясь:
— Дядя, будь увереннее в себе. Хватит прибедняться! Посетители вас обожают, даже сестренка Сяо-Сяо шутит, что вы скоро отберете у нее работу.
Сам Хуцзяо тоже в прошлом находился в институте, поэтому, глядя на других подопытных, испытывал весьма смешанные чувства.
Когда-то они были обычными людьми, но в силу разных причин превратились в лабораторные образцы.
И теперь, даже вырвавшись из застенков института, они не могли принять самих себя и наладить нормальное общение с окружающими. Пожалуй, именно в этом и крылся корень их страданий.
Однако Номер 444, приехав в город Саньхуа, нашел работу — пусть и временную. А благодаря помощи Се Молиня и реабилитационного центра он снял квартиру по соседству с домом Се Молиня.
По сравнению с тем, что было в самом начале, его жизнь невероятно преобразилась.
Сотрудники реабилитационного центра каждый день звонили, чтобы узнать, как идут дела. Убедившись, что состояние Номера 444 заметно улучшилось, они решили прислать сюда еще двоих подопытных.
На этот раз прибыли мужчина и женщина. Подопытная под номером 222, как и Номер 444, оказалась в числе выживших, спасенных во время недавнего массового инцидента.
После отъезда своего товарища по несчастью она осталась в реабилитационном центре одна. Ее тело и разум пребывали в состоянии крайнего истощения и оцепенения, и никаких улучшений не наблюдалось.
Второй подопытный был моложе, на вид ему не дашь и тридцати. Он числился под номером 696.
Такой же высокий и худой, как Номер 444, он отличался нелюдимостью и почти не разговаривал.
Врач из реабилитационного центра сопровождал эту пару: раз уж заведения сотрудничали, было бы неправильно просто скинуть пациентов на Репетиторский центр «Детство».
Помимо помощи с оформлением документов и финансированием, центр прислал своего человека не только для того, чтобы оценить состояние Номера 444, но и чтобы перенять опыт.
И так уж вышло, что этим представителем оказалась секретарь собрания, с которой Се Молинь столкнулся в свой прошлый визит.
Девушку звали Линь Сюэ, ей было около двадцати пяти лет.
Она сгорала от любопытства по поводу Лу Яо и при первой встрече проявила крайнее радушие.
Однако, познакомившись с хозяйкой центра лично, Линь Сюэ несколько изменила свое поведение: теперь она то и дело тайком наблюдала за Лу Яо с задумчивым видом.
После короткого обмена любезностями Линь Сюэ тоже временно осталась помогать в репетиторском центре.
Номер 444 искренне обрадовался встрече с Номером 222 и Номером 696. В свободное от работы время он то и дело вовлекал их в разговоры, делясь впечатлениями от жизни в городе Саньхуа.
Несмотря на то что его товарищи по несчастью оставались крайне молчаливыми и редко поддерживали беседу, энтузиазм мужчины не угасал.
Лу Яо некоторое время наблюдала за ними и пришла к выводу, что характеры у новеньких совершенно другие. Прибыв в репетиторский центр, они замкнулись в себе и почти не проявляли интереса к окружающему миру.
Хозяйка позвала Линь Сюэ и Се Молиня в свой кабинет и поделилась с ними планами.
Линь Сюэ захлопала ресницами, пытаясь унять бешено колотящееся сердце:
— Вы хотите сказать, что собираетесь организовать для них путешествие во времени? Это действительно возможно? И есть ли у такого метода лечения теоретическое обоснование?
В последнее время в интернете появилось немало пользователей, называвших себя участниками программы, которые анонимно делились впечатлениями от восполнения детства. Центр не требовал от клиентов держать всё в секрете, поэтому некоторые совершенно не скрывали подробностей, и слухи о происходящем там неизбежно расползались.
Многие в это не верили, но находилось и немало тех, кто проявлял огромное любопытство к так называемой машине времени.
На самом деле Линь Сюэ верила в существование этой машины. Будучи исследователями и врачами, они сталкивались с множеством клинических случаев и документов, связанных со сверхспособностями. Они прекрасно знали, что за те шестьдесят лет, прошедшие с момента их появления, в этой сфере по-прежнему остается множество загадок.
Одно дело — знать в теории, и совсем другое — испытать на себе. Возможность вживую прикоснуться к машине времени казалась Линь Сюэ чем-то невероятным.
Она еще ни разу не встречала человека, который бы так использовал свои способности.
Замысел Лу Яо был прост и радикален:
— Пусть просто сменят обстановку и развеются. Каким будет результат — гарантировать не могу, но мы должны хотя бы попытаться расшевелить их эмоционально. Для этого я хочу настроить координаты перемещения на шестьдесят лет назад.
Линь Сюэ встрепенулась:
— Вы имеете в виду эпоху, когда сверхспособностей еще не существовало?
Лу Яо кивнула.
Се Молинь, до этого тихо сидевший в стороне, не удержался:
— Хозяйка, я бы тоже хотел побывать в мире шестидесятилетней давности.
Линь Сюэ хлопнула по столу и взволнованно воскликнула:
— Я тоже хочу!
К тому моменту, когда они родились, сверхспособности уже стали неотъемлемой частью мира.
И обоим до смерти хотелось взглянуть на то, как жили люди в далеком прошлом, когда ничего подобного еще не было.
Лу Яо легонько постучала по столу и согласилась:
— Назначаем отправление через два дня. А теперь живо за работу.
***
Во второй половине дня в Репетиторский центр «Детство» вновь заглянула Синьсинь. Острым взглядом она сразу подметила, что людей стало больше, и нахмурилась:
— Ладно еще клиенты, но зачем принимать столько подопытных? Босс тоже решила заняться исследованием сверхспособностей?
Лу Яо как раз провожала одного из посетителей. Услышав ворчание Синьсинь, она легонько щелкнула ту по затылку:
— И почему это юная леди пришла сегодня совсем одна?
Синьсинь скрестила руки на груди:
— У Чжоу Цзина сегодня вечером важный аукцион.
Ограничившись коротким объяснением, девушка шагнула вперед и, изо всех сил встав на цыпочки, приблизилась к лицу Лу Яо:
— Хозяйка, ты ведь не сотрудничаешь с институтом, правда?
Лу Яо отступила на шаг и слегка приподняла бровь. Вместо ответа она спросила:
— Судя по твоему тону, ты недолюбливаешь этот институт. Почему же?
— Я бы тоже хотел послушать, — перехватил инициативу чей-то голос позади, прежде чем Синьсинь успела ответить.
Лу Яо подняла глаза и увидела в дверях Сяо Мэй, Номера 52 и еще одного незнакомого мужчину — судя по всему, тоже подопытного.
Даже в повседневной одежде исследователи и лабораторные образцы излучали иную ауру и обладали специфическими чертами, так что Лу Яо могла распознать их с одного взгляда.
Фразу бросила Сяо Мэй. Синьсинь тоже узнала в этой троице людей из института. Тихо хмыкнув и не собираясь ничего объяснять, она подхватила корзинку со снеками и удалилась в чайную комнату.
Психологическая устойчивость Сяо Мэй была на высоте, поэтому она ничуть не смутилась и непринужденно обратилась к Лу Яо:
— Тетушка.
Поздоровавшись, девушка начала воровато озираться по сторонам, выискивая глазами ребенка, о котором на днях в сообщении упоминал Ду Цюлин.
Лу Яо сделала вид, что ничего не замечает, и, развернувшись, повела троицу в сторону учебных классов:
— Что привело вас сюда сегодня?
Едва переступив порог, Сяо Мэй сразу же заметила сидевшего в углу Лу Бу Ду.
— И правда одно лицо... — пробормотала она. — Когда старший сокурсник Ду рассказывал, я думала, он преувеличивает.
Мужчина, стоявший рядом с Номером 52, тоже посмотрел на малыша. В его спокойном взгляде промелькнула тень удивления.
Лу Яо решила, что Сяо Мэй имеет в виду сходство Бу Ду с ней самой, и с улыбкой ответила:
— Да, весьма похож.
Сяо Мэй невольно обернулась и некоторое время в изумлении разглядывала хозяйку, а затем молча достала телефон.
— Можно мне сделать фото? Он такой милый.
Лу Яо это совершенно не волновало:
— Об этом тебе придется спросить у него.
Сяо Мэй мгновенно позабыла о цели визита, быстрым шагом подошла к Лу Бу Ду и завязала с ним разговор.
Номер 52 тем временем тоже подметил, что внешность ребенка кажется ему смутно знакомой. Он слегка удивился, но все же не потерял из виду главную задачу.
Ведь, чтобы выбраться сюда сегодня, они пошли на огромный риск.
В случае провала у них вряд ли появится еще один шанс легально выйти на контакт с владелицей центра.
Номер 52 указал на стоящего рядом мужчину и представил его:
— Хозяйка, это Номер 10, мой друг. Он хотел бы узнать побольше о программе восполнения детства.
Лу Яо проследила за его взглядом и осмотрела гостя. Когда их глаза встретились, ее сердце на мгновение екнуло.
От этого взгляда исходило невероятное давление. В нем крылось что-то необъяснимо знакомое, но, как Лу Яо ни пыталась вспомнить, она так и не поняла, где могла видеть его раньше.
Она предложила Номеру 10 пройти в кабинет для более обстоятельной беседы и заодно заполнить анкету тестирования детства.
Оказавшись внутри, гость небрежно скользнул взглядом по протянутым листам. Забирая их, он случайно коснулся пальцев хозяйки.
Лу Яо не придала этому значения и следом подала ему ручку.
Уголки губ Номера 10 слегка дрогнули. Взяв ручку, он с усмешкой посмотрел на девушку:
— Эта машина времени... Вы и впрямь создали ее с помощью своих сверхспособностей?
Лу Яо не покидало странное предчувствие. Этот подопытный явно был непрост, да и номер у него оказался из первых. Однако пока он не проявлял враждебности, поэтому она просто кивнула в знак согласия.
Номер 10 улыбнулся и, слегка подавшись вперед, заглянул своими светло-карими глазами прямо ей в душу.
— Ма-лень-кая об-ман-щи-ца, — протянул он низким голосом.
Гость внезапно выдал столь нелепую фразу, что, не будь его тон и выражение лица такими серьезными, сглаживая неловкость момента, Лу Яо наверняка бы рассмеялась.
И всё же ей пришлось опустить глаза и изо всех сил сдерживать смех. Сделав глубокий вдох и вернув себе самообладание, она переспросила:
— Что вы сказали?
Номер 10 вздернул бровь и с явным недовольством произнес:
— Чего смешного?
Лу Яо дотронулась до своего лица и невинно поинтересовалась:
— Разве я смеялась?
— Смеялась, — уверенно отрезал Номер 10.
И не просто смеялась, а весьма дерзко.
Словно... держала его за идиота.
Лу Яо опустила голову, ее плечи едва заметно затряслись:
— Прошу прощения, просто вспомнила кое-что забавное.
— … — только и смог промолчать в ответ Номер 10.
Справившись с эмоциями, Лу Яо вновь подняла взгляд:
— Давайте продолжим.
Примерно через десять минут Номер 10 с недовольным видом покинул кабинет.
В итоге он так и не записался на курс восполнения, даже не удосужившись до конца заполнить анкету.
Лу Яо вышла следом и, как обычно, остановилась у дверей, провожая троицу взглядом.
Только когда Сяо Мэй, Номер 52 и раздосадованный Номер 10 сели в служебный автомобиль института, она развернулась и пошла обратно в классы.
— Тот посетитель уже ушел? — не удержалась от вопроса Бай И.
Из тех гостей, кого хозяйка принимала лично, мало кто уходил с пустыми руками, к тому же лицо у этого мужчины было просто мрачнее тучи.
Лу Яо покачала головой, изображая крайнее сожаление:
— Наверное, это моя вина. Я не сдержалась и прыснула от смеха.
Радар сплетен в голове Бай И тут же выдал безумное «бип-бип-бип»:
— А что случилось? Рассказывай!
Как раз наступило время традиционного послеполуденного чая. Се Молинь и Хуцзяо вышли из своих кабинетов, и даже Бу Ду подтянулся к остальным.
Лу Яо подавила смешок и покачала головой:
— Да так, ничего особенного.
***
Глубокая ночь. Исследовательский институт сверхспособностей, подземная секретная камера.
Номер 52, стоя в тени у двери, легонько постучал по стеклу:
— Ну как?
Икс открыл глаза и неторопливо сел. В глубине его зрачков, темных, словно воды древнего колодца, вспыхнул пугающий блеск:
— Она действительно лишена сверхспособностей. Тот факт, что я не смог их у нее украсть, — лучшее тому доказательство.
— Тогда как объяснить существование машины времени? — недоумевал Номер 52.
Он лично проходил курс и был абсолютно уверен, что аппарат — вовсе не дешевая подделка.
— Возможно, этот прибор создал кто-то другой, а к ней он попал совершенно случайно, — ответил Икс. — Как бы то ни было, она необходима для нашего плана.
— Что будем делать дальше?
— Для подстраховки нужно найти способ спровоцировать ее. Мы должны убедиться, что у нее точно не пробудятся сверхспособности, и в то же время переманить ее на нашу сторону.
***
Город Саньхуа. В рабочем чате Исследовательского института сверхспособностей кто-то выложил фотографию маленького ребенка.
В молчавшей до этого глубокой ночи беседе словно щелкнул какой-то переключатель.
[Коллега 1: Ой? Это Ань Янь в детстве?]
[Коллега 2: Какой хорошенький! Жаль, что, когда вырос, превратился в глыбу льда.]
[Коллега 3: Шаша, где ты раздобыла это фото? Профессор Ань в детстве был просто очаровашкой.]
[Шаша: Это не я, мне Сяо Мэй днем скинула. Вы тоже считаете, что он похож на профессора Аня?]
[Коллега 4: В смысле? Это что, какой-то родственник профессора Аня? Двоюродный брат? Племянник?]
[Шаша: Наверное, нет. Сяо Мэй сказала, что встретила его в Репетиторском центре «Детство». Кажется, это сын тамошней хозяйки.]
...
Вернувшись в институт во второй половине дня, Сяо Мэй чувствовала себя разбитой, голова гудела, а сил совсем не осталось.
Придя домой после работы, она сразу же рухнула в постель и уснула, даже не подозревая, что добрые коллеги успели с потрохами ее сдать.
А когда утром она проснулась и открыла чат, там набралось уже несколько сотен сообщений.
Ань Янь наверняка тоже их прочитал.
Вот только он пока ничего не ответил.
Лежа в кровати, Сяо Мэй мечтала лишь об одном: купить билет в плацкарт и в ту же секунду сбежать из Саньхуа.
Вчера у нее явно помутился рассудок. Иначе зачем ей было сплетничать о профессоре Ане с этой болтушкой Цзян Шаша и скидывать ей фотографию Бу Ду?
Ань Янь тоже увидел сообщения в группе только утром, когда проснулся. Он скользнул по фотографии Бу Ду равнодушным взглядом, а затем небрежно пролистал ленту вниз, читая по диагонали и выхватывая лишь ключевые фразы:
[Ребенок профессора Аня?]
[Профессор Ань женат? И его супруга — хозяйка того репетиторского центра?]
[Они разведены? Профессору Аню не достались права на опеку?]
[Ц-ц, какая трагедия.]
...
Ань Янь поднял руку и устало потер переносицу.
«Всего лишь инструмент... но до чего же похож на нее».


    Шестой магазин

    У входа в репетиторский центр «Детство» появились две новые скамейки. На них сидели Лу Яо и Бу Ду. В ногах и между сиденьями примостились несколько упитанных котов. Все они были местными бродяжками, которых недавно прикормили сотрудники, и теперь пушистики частенько заглядывали за угощением.
В такие погожие дни коты обожали развалиться где-нибудь поблизости и греться на солнышке.
На коленях Лу Яо устроился рыжий толстяк, габаритами ничуть не уступающий Два Сердца, и лениво вылизывал лапу.
Бу Ду с завистью покосился на него.
Даже обретя имя, сдерживающее его силу, и перестав непроизвольно источать стужу, он всё равно оставался холодным на ощупь.
В столь зябкие зимние дни, за исключением Два Сердца, редкий кот по доброй воле решался к нему приблизиться.
Лу Яо утешала его: когда наступит лето, котики-пухляши обязательно его полюбят.
Не понимая почему, Бу Ду втайне начал мечтать о том, чтобы лето пришло как можно скорее.
Бай И проводила Сан Ли на улицу и, оказавшись в дверях, поздоровалась с Лу Яо.
С момента первого сеанса восполнения детства для Сан Ли прошло уже немало времени. Сегодня девушка уходила с радостным лицом — похоже, результатами она осталась весьма довольна.
Бай И тоже сияла.
— Как вы и советовали, в этот раз мы скорректировали время и начали с того момента, когда Сан Ли стала изгоем, — произнесла она, стоя у порога. — По окончании я передала ей те материалы, что вы принесли. Сан Ли долго плакала над ними. Но перед уходом призналась: как же хорошо, что она всё-таки решилась пройти восполнение.
Лу Яо кивнула:
— Вижу, ты уже начинаешь постигать саму суть этой работы.
Сан Ли была немного необычной клиенткой.
Она желала вовсе не исправить тот факт, что в школьные годы класс её травил и изолировал; ей нужна была сила, чтобы справиться с пережитым.
За свою жизнь человек неизбежно сталкивается с бесчисленными физическими, психологическими и душевными испытаниями. Главное — не то, как их избежать, а то, как их преодолеть.
Бай И призналась, что на самом деле сделала не так уж и много. В самый мрачный и одинокий период жизни Сан Ли она просто появилась в роли новенькой ученицы, подружилась с ней и оставалась рядом вплоть до самого выпуска.
А когда восполнение детства уже подходило к концу и в классе поменяли рассадку, четверо одноклассников подошли к Сан Ли с извинениями. Смущаясь, они признались: пообщавшись с ней лично, они поняли, что она совершенно не такая, какой её описывали злые слухи.
Бай И подозревала, что Лу Яо втайне подкрутила данные — иначе откуда бы взяться такой реакции?
Лу Яо покачала головой:
— Я ничего не меняла.
Ситуация Сан Ли в корне отличалась от того, через что прошли Сюй Сяосяо и Хуцзяо, а потому масштабных корректировок не требовалось.
То, что произошло во время сеанса, было вероятным сценарием развития событий того времени, который Альфред вычислил на основе плана восполнения и данных Ключа Души.
Материалы, с которыми Сан Ли ознакомилась после завершения процесса, служили своего рода утешительным подарком. В них рассказывалось о том, как сложилась судьба её бывших одноклассников.
Иногда, взглянув на окружающий мир с высоты прошедших лет, можно увидеть вещи в совершенно ином свете.
Чжуан Ли провалила проверку потенциала в университете своей мечты, и её перевели в захолустный, никому не нужный вуз. Тот парень, что частенько втихаря швырял учебники и тетради Сан Ли в унитаз, в студенческие годы вёл себя слишком дерзко, перешёл дорогу старшекурсникам-задирам, и теперь его самого втимолку избивали, а заступиться было некому. А вот у одноклассницы, которая когда-то тайно помогала Сан Ли, не заладилось в любви, и она пребывала в глубокой депрессии.
Человек волен сам определять свои слова и поступки, но он обязан нести бремя их последствий.
Некоторые из них проявляются далеко не сразу.
Взлёты и падения на протяжении долгой жизни — дело совершенно естественное.
Школьные годы Сан Ли были пронизаны одиночеством и тоской. Она не могла завести друзей, не знала романтических переживаний и почти всё время проводила наедине с собой и учебниками. Однако эти потраченные часы вознаградили её сполна: она поступила в желанное учебное заведение, получила массу возможностей для саморазвития и больше никогда не сталкивалась с той социальной изоляцией, что терзала её в средних классах.
А то, о чём она сожалела больше всего — разочарование в человеческой природе и межличностных отношениях, оставшееся шрамом после травли, — было исцелено благодаря восполнению детства.
Временной охват восполнения детства порой бывает весьма растянутым. Эффект от него не меняет жизнь и мировоззрение клиента в одночасье. Он лишь мягко направляет человека в будущем, шаг за шагом ведя его к тому пути, к которому в глубине души он стремится больше всего.
Вкратце отчитавшись перед Лу Яо, Бай И решила на волне энтузиазма вернуться в кабинет и взяться за рабочий отчёт.
Пройдя несколько шагов, она вдруг обернулась:
— Хозяйка, сеанс лечения для 222-го и 696-го назначен на сегодня после закрытия?
— Верно. А что? — отозвалась Лу Яо.
Бай И призналась, что тоже хотела бы взглянуть на город Саньхуа шестидесятилетней давности.
Однако Лу Яо тактично ей отказала.
Последние два дня они с Бу Ду исходили весь город вдоль и поперёк, собирая образцы из прошлого: камни, фрагменты деревьев, черепицу со старых зданий, построенных шесть десятков лет назад, и различный антиквариат, купленный в лавках. Каждый из этих предметов был превращен в ключ.
В сопровождении Бу Ду Лу Яо уже совершила одно пробное перемещение во времени.
В облике Саньхуа полувековой давности таилось нечто странное. Причины этих аномалий пока оставались загадкой, и втягивать во всё это Бай И Лу Яо совершенно не хотелось.
Выслушав объяснения, Бай И отбросила эту затею.
-
Покинув репетиторский центр «Детство», Сан Ли направилась прямиком в университет.
Выйдя из автобуса у ворот кампуса, она почувствовала голод и заглянула на улицу с закусочными, чтобы немного перекусить.
Оказавшись снова на улице, девушка бросила взгляд на вывеску парикмахерской. Поколебавшись пару секунд, Сан Ли шагнула внутрь — на неё внезапно накатило желание сменить причёску.
Пока приветливая девушка-мастер колдовала над её волосами, Сан Ли вновь погрузилась в мысли о тех материалах из репетиторского центра.
Сюй Тянь. Раньше они часто пересекались по дороге в школу.
Полненькая, любительница вкусно поесть и от души посмеяться. Она стала первой, кто прямо сказал Сан Ли, что та совершенно не похожа на свои злые карикатуры из сплетен.
И это произошло не во время восполнения — Сюй Тянь действительно сказала ей это в реальности.
Вот только в то время весь мир казался Сан Ли насквозь фальшивым, и потому она больше никогда не составляла ей компанию по пути на уроки.
В досье из центра была крохотная пометка: недавно Сюй Тянь пережила болезненный разрыв с парнем.
Сан Ли уставилась на открытый чат в мессенджере. Промявшись с минуту, она всё-таки отправила сообщение.
Погасив экран, девушка уже собиралась убрать телефон в карман.
Дзинь!
Раздался звук уведомления.
Ответ пришёл мгновенно.
Сан Ли замерла, а собеседница тем временем засыпала её новыми сообщениями.
Текст пестрел каомодзи и забавными стикерами. Сан Ли невольно рассмеялась: похоже, Сюй Тянь была далеко не в таком отчаянии, как гласила сухая справка.
-
Вечером, перед самым закрытием, в репетиторский центр пожаловали новые посетители.
Домработница лет пятидесяти привела с собой тридцатилетнюю дочь.
Бай И и Се Молинь уже заканчивали свои дела, поэтому гостей встретила Лу Яо.
Едва присев, домработница тут же принялась изливать душу: её дочь, Чжоу Ишань, с пеленок была послушной и рассудительной, отлично училась и схватывала всё на лету. Пусть к окончанию университета её показатель потенциала оказался лишь на уровне «С», благодаря блестящим профессиональным навыкам она всё равно получила предложение о работе от корпорации, входящей в топ-50 по всей стране.
Домработница всегда гордилась своим чадом. Вот только после выпуска прошло уже много лет, а Чжоу Ишань так и не нашла себе жениха.
Год назад Чжоу Ишань честно призналась матери: замуж она не собирается.
Домработница была вне себя от беспокойства. Она испробовала все мыслимые способы переубедить и наставить дочь на путь истинный, но Чжоу Ишань стояла на своём: ни отношения, ни семья ей не нужны.
Спустя год изматывающей позиционной войны домработница уже готова была опустить руки, но случайно услышала от знакомых о репетиторском центре «Детство» и решила привести дочь сюда на разведку.
Рассказывая всё это, домработница так бурно выражала эмоции, хмурясь и морщась, что, казалось, вот-вот разрыдается от безысходности.
Чжоу Ишань же сидела рядом с абсолютно безучастным, потухшим лицом человека, которому всё опостылело.
Лу Яо достала две анкеты тестирования детства и протянула их домработнице и её дочери.
Лицо домработницы вытянулось от удивления:
— Мне тоже заполнять? Разве это не только для клиентов?
— Вы прекрасно осведомлены о правилах, — спокойно ответила Лу Яо. — Но чтобы лучше разобраться в ситуации госпожи Чжоу, мне хотелось бы, чтобы вы тоже ответили на вопросы.
Услышав это, домработница тут же отложила ручку в сторону:
— Восполнение будет проходить она, а не я. Ничего я заполнять не стану.
Лу Яо не стала настаивать:
— Как скажете.
Чжоу Ишань подошла к заполнению анкеты со всей серьёзностью и потратила на неё почти полчаса.
К этому моменту рабочий день в репетиторском центре уже подошёл к концу. У Лу Яо были и другие планы, поэтому она быстро пробежалась взглядом по ключевым пунктам опросника, намереваясь сразу же взять у Чжоу Ишань кость для создания Ключа Души.
Домработница, поначалу сидевшая с предвкушающим видом, услышав об извлечении кости, слегка переменилась в лице. Она мгновенно пошла на попятную и, схватив Чжоу Ишань за руку, потянула её к выходу.
А вот Чжоу Ишань, напротив, загорелась интересом. Она осталась сидеть на месте и даже закатала рукав, готовая предоставить Лу Яо материал, однако мать силой уволокла её прочь.
Лу Яо почувствовала неладное, но с ходу не смогла понять, в чём именно крылся подвох.
В этот момент в стеклянную дверь её кабинета тихо постучал Се Молинь:
— Хозяйка, здесь всё готово.
Лу Яо вынырнула из своих мыслей:
— Хорошо, дайте мне минутку.
Прослышав о том, что 222-й и 696-й отправляются на лечение, 444-й невероятно воодушевился идеей путешествия во времени и пространстве. Он так слёзно умолял Лу Яо взять его с собой за компанию, что та в итоге сдалась и согласилась.
В результате команда для хроноперехода подобралась весьма внушительная: Лу Яо, Бу Ду, Линь Сюэ, Се Молинь и трое подопытных.
Памятуя о недавних странностях в прошлом, Лу Яо на всякий случай, чтобы избежать непредвиденных инцидентов, раздала всем перед прыжком защитные артефакты.
Линь Сюэ, повертев в руках серебряное кольцо, с сомнением спросила:
— Достаточно просто надеть его?
Лу Яо пояснила:
— Пусть это и одноразовая вещь, но, как только вы её наденете, активируется защитный барьер. При возникновении угрозы он мгновенно отразит урон, а также изолирует от ядовитых веществ и неизвестных элементов. Глазом его не разглядеть, но он абсолютно реален.
— По виду и не скажешь, что это настолько мощная штуковина, — протянул 444-й.
— И слава богу, что не скажешь, — буркнул 222-й. — Иначе было бы чувство, будто мы вышли подышать воздухом во двор исследовательского центра, напялив костюмы химзащиты.
Лицо 696-го слегка перекосилось:
— Только не упоминай этот проклятый центр.
Поскольку пассажиров набралось изрядно, Лу Яо пришлось достать само ядро Альфреда. Знакомое серебристое свечение мягко окутало присутствующих.
Когда свет рассеялся, в кабинете не осталось ни души.
Лу Яо и Бу Ду заранее всё рассчитали: точкой прибытия стал безлюдный берег реки.
Открыв глаза, путешественники увидели лишь густые заросли бурьяна и безмолвно текущую реку. Кругом царило запустение, в тишине гулял лишь ветер, и пейзаж совершенно не походил на шумный мегаполис.
— Неужели город Саньхуа шестьдесят лет назад был настолько глухим местом? — Линь Сюэ просто не могла в это поверить.
Взяв Бу Ду за руку и наметив маршрут, Лу Яо скомандовала:
— Нам туда. Пройдем немного и наткнемся на дома. Населения в городе хватает.
Шесть десятилетий — срок не маленький, но и не слишком большой. Пока они брели по пустынному берегу, разница времён не ощущалась. Однако стоило им наткнуться на пришвартованные старенькие лодки и перекинуться парой слов с рыбаками, говорившими на диковинном диалекте, как на группу снизошло осознание реальности скачка во времени.
По мере продвижения вдоль русла попадалось всё больше лодок и людей, для которых эти суденышки стали единственным домом.
Местные с изумлением пялились на Лу Яо и её спутников. Разглядывая их щегольские наряды и бледную, не тронутую загаром кожу, рыбаки менялись в лице.
Линь Сюэ, непривыкшая к столь откровенным взглядам, молча спряталась за спину Лу Яо.
Странное дело: из всей честной компании лишь хозяйка не обладала сверхспособностями, но именно рядом с ней Линь Сюэ чувствовала себя в полной безопасности.
Трое подопытных же держались совершенно непринуждённо. Заметив замешательство Линь Сюэ, 696-й хмыкнул:
— У подопытных каждый день даже дерьмо на анализ берут и в журнал записывают. Подумаешь, пялятся на нас — мы к этому давно привыкли.
Линь Сюэ промолчала, потеряв дар речи:
— …
Вскоре путь им преградил мост с оборудованной заставой.
Чтобы перебраться на тот берег, требовалось заплатить по одной медной монете за билет.
У Лу Яо всё было схвачено.
Оплатив пошлину, компания ступила на мост.
На противоположном берегу начался настоящий город.
Количество прохожих резко возросло, по обе стороны улицы пестрели открытые лавки.
По дороге тарахтели допотопные автомобили, вперемешку с которыми катили запряжённые волами и лошадьми повозки. Для гостей из будущего такая картина выглядела невероятно контрастной и сюрреалистичной.
Находившийся в отличном расположении духа 444-й, оглядевшись по сторонам, озадаченно нахмурился:
— Вы заметили, что все прохожие какие-то понурые? У них тут стряслось что-то?
696-й согласно кивнул:
— Точно. Прямо как подопытные, запертые в стенах центра.


    Шестой магазин

    Шестьдесят лет назад этот старинный портовый город еще не носил название Саньхуа.
У него было простое, народное название — Саньюй.
С появлением людей оживленная атмосфера хлынула на улицы. Лу Яо и ее спутники постепенно проникались чистым, безыскусным духом маленького городка Саньюй.
222-й, держа в левой руке леденцового зайца, а в правой — фигурку из теста, с редким для него воодушевлением на лице произнес:
— Шестьдесят лет назад город Саньхуа был куда интереснее, чем в будущем.
444-й осторожно прижимал к груди чайный сервиз:
— Эпоха без сверхспособностей… Никаких исследовательских институтов, и реабилитационный центр здесь не нужен. Мне тут нравится.
Се Молинь шел позади, поравнявшись с Линь Сюэ. Он не мог удержаться и то и дело осматривался по сторонам — тревога, охватившая его при въезде в город, теперь казалась лишь иллюзией.
Линь Сюэ со сложным выражением лица смотрела на идущих впереди Лу Яо и Бу Ду.
Заметив это, Се Молинь тихо спросил:
— Что случилось?
Линь Сюэ взглянула на него, поколебалась мгновение и, шагнув ближе, с сомнением в глазах произнесла:
— Хозяйка правда обладает сверхспособностями?
Се Молинь слегка вскинул бровь:
— Ты что-то заметила?
Способности Лу Яо и впрямь оставались загадкой.
Они постоянно занимались исследованиями, связанными со сверхспособностями. В последние годы ученые обнаружили, что число носителей особого типа, атакующего типа и древнего типа с каждым годом неуклонно падает. Талантливых одаренных тоже становилось все меньше.
Причины пока оставались неясны.
А таких редких способностей особого типа, как у Лу Яо, не фиксировалось ни разу за все шестьдесят лет с момента появления дара.
Редкостью было и то, что сама девушка развила эту силу до абсолютного предела. Мелкие игрушки и снеки из минимаркета можно было в расчет не брать, но одна лишь машина времени вызывала жгучую зависть.
На самом деле Се Молинь сгорал от любопытства, но Лу Яо редко рассказывала о себе. Даже если попытаться выведать что-то окольными путями, хозяйка лавки отделывалась парой ничего не значащих фраз.
Сделав несколько попыток, юноша оставил эту затею.
Линь Сюэ нахмурилась и понизила голос:
— Ты знаешь о моей силе. В первый же день в репетиторском центре я не ощутила от хозяйки никаких энергетических колебаний, но решила, что ошиблась. Понаблюдав за ней эти несколько дней, я могу сказать наверняка. Но у меня в голове не укладывается: если она — человек без способностей, откуда тогда взялась машина времени?
Се Молинь внутренне содрогнулся. Он много размышлял о природе сил Лу Яо, но такой вариант ему и в голову не приходил.
Говоря без обиняков, в мире будущего, спустя шестьдесят лет, человек без дара ничем не отличался от калеки.
Однако глаза Линь Сюэ не могли ошибаться. Она видела потоки энергии, недоступные зрению обычных людей, и по их состоянию определяла мощь чужого дара.
— Позже я заметила, что от учительницы Бай тоже не исходит никаких колебаний, — добавила девушка. — Но ощущения от нее и от хозяйки совершенно разные.
Се Молинь тоже обратил на это внимание. Бай И живо интересовалась сверхспособностями, но когда все собирались в комнате отдыха и обсуждали эту тему, она предпочитала отмалчиваться и ни разу не обмолвилась о собственных силах.
Он полагал, что женщина просто остерегается раскрывать свои секреты. Если бы не слова Линь Сюэ, никто бы и не подумал, что она — обычный человек.
Заметив впереди Лу Яо, которая вместе с Бу Ду выбирала игрушки у лотка, Се Молинь тихо спросил:
— А что насчет Бу Ду?
Линь Сюэ невольно вздрогнула и, выдержав короткую паузу, выдохнула:
— Он — чудовище.
Этот мальчик тоже вызывал у нее странное чувство. Излучаемая им энергия была настолько мощной, что подавляла все вокруг, однако не было ни малейшего намека на то, что сила выйдет из-под контроля.
Се Молинь выдвинул гипотезу:
— Может ли быть так, что из-за рождения Бу Ду способности хозяйки ослабли?
Это предположение подтверждалось и результатами исследований: после рождения ребенка силы матери слабели, и даже у следующего поколения дар оказывался слабее родительского.
В последние годы подобное явление становилось все более распространенным.
Лу Яо накупила Бу Ду целую гору безделушек: игрушечный барабанчик, бумажную вертушку, фигурку из теста. Обернувшись и заметив, что Се Молинь и Линь Сюэ отстают, она замахала рукой, призывая их поторопиться.
Они гуляли по городу два часа, вдоволь насладившись атмосферой, и незаметно для себя проголодались.
Подопытным не терпелось заглянуть в местный ресторанчик, чтобы отведать блюд этой эпохи.
Однако Лу Яо отговорила их. Она перевела группу через мост обратно к берегу реки — пора было возвращаться.
На безлюдной набережной всех мягко окутало серебристое сияние. Когда они открыли глаза, то уже находились в репетиторском центре.
Все еще пребывая под впечатлением от путешествия во времени, 222-й вдруг обнаружил, что его руки пусты: все покупки из Саньюя исчезли.
Внезапно 444-й спросил:
— А где хозяйка?
Только тогда люди, занятые поисками пропавших вещей, осознали, что Лу Яо и Бу Ду с ними нет.
696-й предположил:
— Может, отошла в уборную?
— Я только оттуда, там никого, — отозвалась Линь Сюэ.
Лицо Се Молиня сделалось серьезным:
— Похоже, хозяйка и Бу Ду не вернулись вместе с нами.
— Машина времени сломалась? — ахнула Линь Сюэ.
На столе, где раньше красовались фигурки черного дракона Альфреда и маленькой серебряной сферы, теперь остались лишь пустые подставки. Ни дракончик, ни сфера не вернулись на свои места.
Се Молинь помял переносицу:
— Такого еще никогда не случалось.
696-й обвел пальцем пустую подставку:
— Что же делать? Может, попросить помощи у Исследовательского института?
***
Берег реки в Саньюе.
Лу Яо и Бу Ду все так же стояли на прежнем месте.
Над водой невесть откуда взялся туман. По течению к ним подплыла небольшая лодка, на носу которой виднелся расплывчатый человеческий силуэт.
Бу Ду крепко вцепился в Лу Яо. На ладони его правой руки выступила кровь. Теплая алая жидкость постепенно застыла, превратившись в клинок, на острие которого дрожала и вот-вот готова была сорваться рубиновая капля.
Почувствовав напряжение мальчика, Лу Яо ласково покачала рукой, за которую он держался.
В мгновение ока лодка причалила к берегу. Фигура на носу едва заметно шевельнулась и, словно пушинка, приземлилась прямо перед Лу Яо.
Девушка в изумрудном платье обладала ослепительно прекрасным лицом. Ее длинные, почти касающиеся земли волосы перехватывала переливающаяся золотая лента.
Другая внешность, но столь знакомая аура — Лу Яо внезапно вспомнила Цуйхуансин.
Незнакомка скользнула взглядом по Бу Ду, затем подняла глаза на Лу Яо.
— Кто ты такая? — раздался ее ледяной голос.
— Меня зовут Лу Яо, — уверенно произнесла девушка. — А ты — божество этого мира.
Богиня долго смотрела на Лу Яо, после чего в ее глазах мелькнуло разочарование:
— Спустя столько лет вновь появилось существо, избравшее Тень. Какая жалость, что это человек. Но дерзости тебе не занимать, раз осмелилась привести в мой мир Дитя из иного измерения.
Бу Ду нахмурился и подал голос:
— Через шестьдесят лет в этом мире не останется ни богов, ни Дитя.
Боги направляли свои миры собственной волей, и между ними существовали незыблемые правила.
За исключением некоторых особых сущностей, богам запрещалось самовольно пересекать границы миров и вторгаться во владения друг друга.
Как правило, силы Дитя не хватало для того, чтобы перемещаться между мировыми линиями.
Бу Ду смог попасть сюда лишь благодаря энергии Звездных врат.
Едва пройдя сквозь Врата, он сразу осознал: божество этого мира уже пало.
То, что мир без творца продолжал благополучно существовать целых шестьдесят лет, говорило лишь об одном — насколько могущественным был его изначальный покровитель.
Вот только долго он не протянет.
Божество, лишившееся своей паствы, погибало.
Именно это и едва не случилось с Богом Равновесия из третьей лавки.
Если бы не Матерь и тот человек, и тот мир, и сам Бог Равновесия обратились бы в прах.
А мир, в котором не осталось ни бога, ни Дитя, рано или поздно ждал неизбежный конец.
Прямо как этот.
Прекрасные золотые глаза богини расширились. Услышав это, она судорожно сжала кулаки:
— Шестьдесят лет… Всего лишь шестьдесят лет?
Лу Яо прервала ее:
— Прошу прощения за бестактность, но что значит «избрать Тень»?
Богиня, казалось, погрузилась в пучину невыразимого страха. Лишь спустя какое-то время она пришла в себя и одарила Лу Яо странным взглядом:
— Ты не знаешь?
Бу Ду шагнул вперед, заслоняя Лу Яо от пытливого взора небожительницы:
— Матерь потеряла часть своих воспоминаний.
— Матерь? — Богиня посмотрела на мальчика, затем вновь перевела взгляд на Лу Яо. Теперь в ее глазах читалось нечто иное. — Мое имя — Фула. Лу Яо, я хочу попросить тебя об одной услуге. Взамен я клянусь исполнить одно твое желание.
Вспомнив недавние слова Бу Ду, Лу Яо предположила, что речь пойдет о больных горожанах.
Во время своего первого визита в Саньюй Лу Яо и Бу Ду заметили пугающую странность: идущие по улице люди внезапно падали на землю, их кости размягчались, и они больше не могли подняться.
Сегодня они провели тайное расследование.
У этой жуткой болезни не было ни ясных причин, ни понятных путей распространения, а в нынешнюю эпоху от нее не существовало лекарств.
Заразившимся оставалось лишь медленно угасать в мучениях вплоть до самой смерти.
Самым жутким было то, что эпидемия охватила не только крохотный Саньюй — больные заполняли и все окрестные города.
Однако в будущем этот недуг, судя по всему, был побежден.
По крайней мере, в городе Саньхуа Лу Яо ни разу не встречала людей с подобными симптомами.
Девушка тактично сообщила Фуле, что эта проблема уже решена.
Но богиню эти слова не успокоили, ее лицо стало еще мрачнее:
— Ничего не закончено. То, о чем я хочу попросить, напрямую связано с миром шестьдесят лет спустя.
Лу Яо покачала головой:
— Как вы сами сказали, я всего лишь человек. Боюсь, мне не по силам разделить бремя богов.
Фула опустила взгляд на браслет из глазных яблок на запястье собеседницы, уловила исходящие от нее ауры нескольких знакомых существ, а также энергию драконов, и украдкой закатила глаза.
Как она могла с таким невозмутимым видом нести подобную чушь, будучи с ног до головы увешанной реликвиями божественных ипостасей?
Тяжело вздохнув, богиня уселась на берегу и принялась швырять камешки в воду:
— Человеческая раса хрупка и полна страстей. Вы вечно не можете осознать свое истинное место. Ваши жизни так коротки, но вы с таким упорством гонитесь за недостижимыми иллюзиями. Однако столь безумного человека, как ты, я встречаю впервые.
— Лу Яо, ты связана весьма хлопотным контрактом. Неважно, хочешь ли ты разорвать его или же исполнить — в любом случае тебе потребуется огромная сила.
— Если ты согласишься помочь, я, как богиня, дарующая богатство и плодородие земель, смогу поделиться с тобой толикой своей мощи.
Лу Яо осталась стоять неподвижно.
— Странное дело. Боги, обладающие вечной жизнью и безграничным могуществом, почему-то обожают просить помощи у жалких смертных.
Фула лишилась дара речи:
— …
Кажется, теперь она догадалась, откуда у девчонки столько божественных артефактов.
Оставив Богиню Плодородия без слов, Лу Яо почувствовала легкое удовлетворение. Она опустилась рядом с ней, сорвала травинку и принялась крутить ее в пальцах:
— Ну рассказывай. Что за дело?
Учитывая, сколько лавок она уже открыла, кое-какой опыт у нее имелся.
Встреча с божеством, как правило, означала скорый переход к финальному заданию.
У Фулы был острый язычок. В отличие от ласковой и мягкой Богини Глубинных Морей, она отличалась прямым, бойким нравом и кипела энергией.
И раз уж Лу Яо смягчилась, богиня тоже не стала ходить вокруг да около.
Выслушав рассказ об истинных причинах появления в будущем сверхспособностей, девушка решила принять поручение Богини Плодородия и в награду удостоилась ее благословения.
***
В это время в учебном классе репетиторского центра Се Молинь и Линь Сюэ как раз обсуждали, не стоит ли им позвонить в Исследовательский институт, как вдруг угол комнаты озарился ослепительным серебряным светом.
Лу Яо и Бу Ду вернулись.
На берегу реки в Саньюе Лу Яо не ощущала ничего необычного.
Но стоило оказаться в центре, как на нее накатила невыносимая усталость. Не вдаваясь в подробности, она лишь бросила, что машине времени не хватило энергии для перемещения такой большой группы за раз, и им пришлось задержаться для замены батареек.
Линь Сюэ впервые слышала о том, что машина времени работает от батареек, и сгорала от желания расспросить обо всем поподробнее.
Стоящие рядом 444-й и 696-й тоже навострили уши.
Однако Се Молинь, заметив смертельную бледность хозяйки и то, как она едва держится на ногах, остановил любопытную толпу и скомандовал всем расходиться по домам.
Когда работники ушли, у Лу Яо уже не оставалось сил пошевелиться. Закрывать лавку пришлось Бу Ду.
Словно маленький мальчик, которому впервые поручили важное взрослое дело, он с самым серьезным видом тщательно проверил замки на входной двери.
Кошка Два Сердца в надежде выпросить лакомство хвостиком вилась вокруг него.
В комнате отдыха Лу Яо, укутавшись в плед, полулежала на диване с расфокусированным взглядом.
Она изо всех сил пыталась сосредоточиться, дожидаясь возвращения мальчика.
Но сонливость набросилась на нее, точно дикий зверь, и сознание мгновенно отключилось.
Вернувшись, Бу Ду обнаружил, что Лу Яо крепко спит. Стараясь не шуметь, он накрыл ее еще несколькими плотными одеялами.
Скинув обувь, мальчик осторожно забрался на диван.
Опасаясь застудить ее холодом своего тела, он сжал в кулачке край пледа и, склонив голову к девушке, с умиротворенной улыбкой закрыл глаза.


    Шестой магазин

    С тех пор как Бу Ду прибыл в Яогуан, снегопад в городе не прекращался, а в районе торговой улицы сугробы выросли на треть выше, чем в других местах.
Лу Яо, укутавшись потеплее, стояла вместе с Бу Ду у обочины. Они разглядывали два пустующих помещения, расположенных между закусочной и маникюрным салоном.
В свое время из-за того, что закусочная представляла слишком большую опасность, девушка специально открыла маникюрный салон через два павильона от нее.
Если уж открывать филиал закусочной, то лучше всего выбрать соседнее помещение — тогда между ним и маникюрным салоном как раз останется один пустой павильон.
Площадь помещения по соседству с закусочной была небольшой. С точки зрения финансов и затрат на персонал, Лу Яо и сама не хотела открывать еще одно крупное заведение.
Как только решение о филиале будет принято, придется еще сообщить об этом Парку.
Лу Яо слегка пошевелила рукой, привлекая внимание Бу Ду, и тот поднял голову.
— Если мы откроем здесь небольшую лавочку, есть ли у тебя какие-нибудь идеи, Бу Ду? — спросила она.
Бу Ду всерьез задумался на несколько секунд:
— Печеный батат.
Лу Яо с любопытством уточнила:
— Почему именно батат?
— Он мягкий, сладкий и очень хорошо согревает, — ответил юноша.
«Вкус печеного батата всегда приносит с собой ощущение тихого счастья».
Бу Ду чуть склонил голову набок и моргнул.
Возможно, истинное счастье ему приносил вовсе не батат, а просто возможность находиться рядом с ней.
Внезапно осознав, что его предложение прозвучало слишком по-детски, Бу Ду вскинул взгляд на Лу Яо:
— Подойдет что угодно, если эту лавку желает открыть Матерь.
Лу Яо все еще размышляла над его фразой о «мягком, сладком и согревающем». Услышав новое замечание, она лишь мягко улыбнулась:
— Твоя идея весьма хороша. Она навела меня на кое-какие мысли.
До истечения четырнадцатидневного срока оставалось еще достаточно времени, чтобы все тщательно обдумать.
Бу Ду поджал губы и опустил глаза. Кончики его ушей едва заметно покраснели.
Из репетиторского центра «Детство» вышла Бай И. Оказавшись под карнизом, она крикнула:
— Владелица, к вам посетитель!
Отозвавшись, Лу Яо развернулась и вместе с Бу Ду неспешно зашагала обратно к репетиторскому центру.
***
В кабинете репетиторского центра Лу Яо уже дожидались Чжоу Ишань и домработница, которая приходила позавчера.
Чжоу Ишань, обхватив ладонями чашку с чаем, смотрела через стол на расположенный напротив личный кабинет. Ее взгляд скользил по фигуркам черного дракона, украшавшим каждое рабочее место.
Именно они служили проводниками для машины времени.
Лу Яо ничуть не удивилась, увидев этих двоих. Она отпустила руку Бу Ду, позволив ему пока поиграть самостоятельно.
Девушка направилась к кабинету, жестом пригласив мать и дочь войти для обстоятельного разговора.
Мать Чжоу Ишань казалась еще более взволнованной, чем в прошлый раз. Она без умолку жаловалась Лу Яо на то, как сильно ее гнетет нежелание дочери выходить замуж.
Почти все соседские дети уже обзавелись собственными семьями и потомством. По праздникам у них собиралась огромная родня, и в домах царило непередаваемое веселье.
И лишь дочь семьи Чжоу, чьи показатели суперспособностей оставляли желать лучшего, в остальном была безупречна: отличный специалист, хорошо зарабатывает, да и просто красавица. Но вот беда — ей уже перевалило за тридцать, а она не то что о свадьбе не помышляет, но даже не имеет ни одного потенциального кавалера на примете.
В последнее время поползли слухи, будто с Чжоу Ишань явно что-то не так: раз до таких лет досидела в девках, значит, либо чем-то больна, либо у нее проблемы с головой.
Раньше мать Чжоу Ишань обожала танцевать во дворе со знакомыми из их жилого комплекса, но теперь уже давно туда не спускалась. Даже столкнувшись с кем-то на рынке, она старалась поскорее обойти их стороной.
После прошлого визита в репетиторский центр «Детство» мать и дочь вернулись домой и снова вдребезги рассорились.
Домработница потом долго ворочалась без сна, прокручивая все в голове. В конце концов, окончательно измучившись, она силой притащила Чжоу Ишань обратно к Лу Яо.
— Учитель Лу, я много читала о вас в интернете, у вас превосходные отзывы, — со слезами на глазах, горячо заговорила мать Чжоу Ишань. — Прошу, вправьте мозги моей Ишань! Какой бы успешной и богатой ни была женщина, без надежного мужского плеча вся ее жизнь — просто насмешка. К тому же у нее такой низкий рейтинг суперспособностей! Пройдет еще пара лет, она постареет, и найти мужа станет совсем нереально.
Лу Яо потерла переносицу:
— Уважаемая домработница, позвольте сначала задать вам один вопрос.
— Спрашивайте.
— Что именно в нежелании госпожи Чжоу выходить замуж беспокоит вас больше всего? Вы боитесь, что она проведет жизнь в одиночестве? Переживаете, что в старости ей не на кого будет опереться? Или же на вас давят пересуды окружающих? Может, есть какие-то иные причины?
Домработница нахмурилась и, немного помедлив, с тяжелым вздохом ответила:
— Все, что вы перечислили. Но главное — разве может женщина остаться без мужа? Какой прок от умения зарабатывать деньги, если ты не замужем? Вот стукнет ей сорок, пятьдесят — тогда-то она и пожалеет! Я же ее мать, разве я могу желать ей зла? А она и слушать ничего не хочет!
Лу Яо молча выслушала бесконечные причитания домработницы о ее благих намерениях, а затем подняла взгляд на Чжоу Ишань:
— Не хочешь ли и ты поделиться своими мыслями?
Лицо Чжоу Ишань оставалось безучастным. Она почти не реагировала на слова матери и, услышав вопрос Лу Яо, ответила далеко не сразу:
— Учитель Лу, ваш рейтинг суперспособностей наверняка очень высок. Таким выдающимся людям, как вы, едва ли дано понять тех, чьи показатели столь же ничтожны, как мои.
— Для нашего поколения суперспособности значат слишком многое. В этом мире те, кто не обладает выдающимся даром и высокими характеристиками — это, по сути, бракованный материал, лишенный природой права на размножение.
— Раньше я не верила в судьбу. Думала: ну и что с того, что мои показатели низкие? Главное — как следует трудиться, и однажды я добьюсь той жизни, о которой мечтаю.
— Но на деле все оказалось иначе. Как бы я ни надрывалась, таща за собой усталое тело в отчаянной попытке не отставать от одаренных коллег, это не отменяло факта: я — слабая.
— Поэтому я решила сдаться. Я не хочу выходить замуж, не хочу через силу искать кого-то просто «для галочки». Не хочу рожать еще одного заурядного ребенка, который вырастет и хлебнет того же горя, что и я.
— Однако и в безбрачии есть своя боль. Родственники, соседи, коллеги, деловые партнеры… Там, где есть люди, всегда будут сравнения, сплетни и оценки. Эти разговоры превращаются в тяжкое бремя, которое давит на плечи, словно бетонная плита.
— Я уже и сама не знаю, чего хочу на самом деле.
Лу Яо бессознательно теребила золотистую ленту на запястье — знак того, что она приняла заказ, подаренный ей Фулой.
Девушка вспомнила, как небрежно сунула ее в карман, а на следующее утро обнаружила, что лента крепко обвязана вокруг запястья, и снять ее совершенно невозможно.
Разве что по возвращении на торговую улицу этот предмет сам собой перемещался в Хранилище.
Но стоило ей перешагнуть через любые Звездные врата, как золотистая лента вновь обвивала руку, словно обладая собственной волей.
Сталкиваясь с подобным уже не раз, Лу Яо не переживала, что в артефакте кроется нечто дурное. Опустив глаза и заметив, как по ткани струится мягкое свечение, она внезапно предложила:
— Уважаемая домработница, госпожа Чжоу, давайте вместе съездим к морю.
На лицах Чжоу Ишань и ее матери отразилось глубокое недоумение — они никак не могли взять в толк, откуда взялась столь внезапная идея.
— А как же мое восполнение детства?.. — нерешительно пробормотала Чжоу Ишань.
Лу Яо убрала блокнот, в который записывала ход беседы, поднялась с места и, открыв дверь, подозвала Бу Ду, чтобы он тоже отправился с ними.
Бу Ду тут же бросил недособранного робота из лего и радостно прибежал к ней.
Опершись о дверной косяк, Лу Яо пояснила сбитым с толку посетительницам:
— «Поездка к морю» — это именно та программа, которую я считаю наиболее подходящей, исходя из ситуации госпожи Чжоу. Если результаты окажутся неудовлетворительными, мы обсудим дальнейшие шаги и внесем коррективы.
— Мне тоже нужно ехать? — удивилась домработница.
— Понадобится ли для этого моя фаланга пальца? — спросила Чжоу Ишань.
Мать и дочь задали вопросы одновременно.
Лу Яо кивнула домработнице, а затем покачала головой, отвечая Чжоу Ишань:
— На сей раз извлекать кость не придется. Я сейчас же настрою координаты.
Данные, собранные в прошлый раз для путешествия на шестьдесят лет назад, оказались весьма полезными. Лу Яо выбрала подходящие координаты из обширного массива пространственно-временной информации.
Закончив приготовления, девушка активировала машину времени своим ключом.
Серебристое сияние плавно окутало четверых путешественников. Когда они снова открыли глаза, то обнаружили себя на сыром берегу. Их обувь глубоко увязла в грязи, позади стеной стоял густой зеленый лес, а впереди бурлила мутная река.
Не проронив ни слова, мать Чжоу Ишань вцепилась в дочь. С трудом вытягивая ноги из вязкой жижи, они шаг за шагом пятились назад, пока не добрались до пологого склона и не ухватились за ствол дерева.
Тем временем Лу Яо и Бу Ду воспользовались летательными артефактами из минимаркета. Взмыв в воздух, они опустились на высокую ветку.
Чжоу Ишань с матерью тяжело дышали, сидя под деревом. Их обувь была набита вонючим, тяжелым илом.
С искаженным от недовольства лицом Чжоу Ишань подняла голову и возмутилась:
— Разве мы не на море собирались? Что это за место? Машина времени сломалась?
Лу Яо и Бу Ду сидели рядышком на толстой ветви, беззаботно болтая ногами на ветру.
Приложив ладонь козырьком ко лбу, Лу Яо вгляделась вдаль:
— Совсем неподалеку устье реки.
Мать Чжоу Ишань жалобно сморщилась:
— Обувь насквозь промокла, как же нам идти? В лесу сплошные ямы да ухабы, ноги переломать можно, да еще и змеи с клещами наверняка водятся.
Бледная как полотно Чжоу Ишань отрезала:
— Я отказываюсь от услуг. Лу Яо, верните нас назад.
Сверху плавно опустились два прозрачных пузыря, внутри которых находились летательные аппараты. Они легли точно в руки Чжоу Ишань и ее матери.
Сверху раздался голос Лу Яо:
— Это летательные аппараты, разработанные в нашей лавке. Они безопасны и просты в управлении. Я тут прикинула: полет до устья займет от силы минут десять.
За неимением иного выхода, мать и дочь активировали артефакты и с грехом пополам принялись осваивать азы полета.
Чжоу Ишань, будучи помоложе, освоилась уже через двадцать минут.
Ее матери потребовалось чуть больше времени.
Примерно через полчаса летать научилась и она.
Расправив крылья, четверка плавно пронеслась над безмолвным лесом, словно стайка отставших от клина перелетных птиц.
Заботясь о неопытных спутницах, Лу Яо и Бу Ду намеренно сбавили скорость, поэтому к устью они добрались позже запланированного.
Впрочем, Чжоу Ишань и ее мать были настолько поглощены новыми ощущениями от полета, что давно забыли о первоначальном недовольстве и совершенно не следили за временем.
Миновав лес, они зависли над береговой линией. Перед ними раскинулся бескрайний простор глубокого лазурного моря.
С высоты открывался куда более широкий обзор: как на ладони лежала не только гладь воды, но и живописные окрестности побережья.
Чжоу Ишань широко распахнула глаза, раскинула руки в стороны и сделала глубокий вдох:
— Лу Яо, кажется, я понимаю, к чему все это.
— М-м? — рассеянно отозвалась Лу Яо. Она вспомнила, как когда-то летала верхом на Гарольде над Континентом Александрия — с высоты и впрямь открывались потрясающие виды.
Глядя туда, где небо сливалось с водой, Чжоу Ишань безмятежно произнесла:
— При виде океана осознаешь, насколько ничтожны твои собственные тревоги. Дышать стало так легко, словно камень с души упал.
Вообще-то Лу Яо задумывала все иначе, но столь позитивная перемена в настроении клиентки тоже была хорошим знаком.
Девушка посмотрела вниз, туда, где река впадала в море. Мутно-желтый поток, с ревом несшийся с гор и подхватывавший по пути песок и камни, яростно обрушивался в океанские воды.
Возле устья поверхность моря напоминала грязную похлебку. Желтое пятно медленно расползалось вдаль, постепенно бледнея, пока на границе не превращалось в еле заметную серовато-белую пену. Дальше цвет речной воды исчезал окончательно, полностью поглощенный глубокой морской синевой.
Чжоу Ишань не сводила глаз с Лу Яо в ожидании каких-нибудь слов, но та, казалось, была заворожена зрелищем и никак не реагировала.
— На что ты смотришь? С устьем что-то не так? — не выдержала Чжоу Ишань.
Лу Яо покачала головой:
— Эта грязная река полностью поглощена океаном.
Чжоу Ишань не поняла:
— Что?
Немного помедлив, Лу Яо пояснила:
— Когда-то я прочла в одной книге: «Человек — это грязный поток. Надо быть морем, чтобы принять в себя грязный поток и не сделаться нечистым (1)». Я просто поразилась тому, что книга не соврала.
Чжоу Ишань тоже уставилась на устье реки, обдумывая сказанное.
Они еще немного повисели над устьем, а затем вслед за стаей морских птиц направились в открытое море. И тут им повстречалась стая косаток.
Черно-белые хищницы выстроились на поверхности воды в ровную шеренгу, нагло и грозно выставляя напоказ свои спинные плавники.
Не удержавшись, Чжоу Ишань снизилась и с восторгом воскликнула:
— Взрослые косатки такие огромные! Но до чего же милые!
Мать Чжоу Ишань тоже впервые в жизни видела этих морских обитателей. Ей было любопытно, но приближаться она не решалась.
— Похожи на дельфинов размера XXXL, — заметила она.
Остроносыми мордами и гладкими обтекаемыми телами косатки и впрямь напоминали дельфинов, вот только габаритами значительно превосходили своих сородичей. Да и уровень их кровожадности тоже тянул на все XXXL.
— А по-моему, косатки куда симпатичнее, — улыбнулась Чжоу Ишань.
Стая, судя по всему, тоже заметила незваных гостей. Несколько особей остановились и, полувысунувшись из воды, задрали морды. Продемонстрировав пасти, усеянные острыми зубами, они издали пронзительный писк.
Чжоу Ишань была совершенно очарована их поразительным интеллектом и милым видом. Даже ее мать не смогла сдержать улыбку.
Задержавшись ненадолго, животные — словно люди, играющие со случайно встреченными бездомными котятами — немного подразнили крылатых двуногих созданий и с шумом уплыли прочь.
Чжоу Ишань была в таком восторге, что не задумываясь бросилась следом, позвав с собой и мать.
Бу Ду, который навидался всякой морской живности в Магазинчике пушистиков — где жили куда более умилительные тюлени-капельки, — не проявил к случайным встречным особого интереса.
Как, впрочем, и Лу Яо.
Они вдвоем просто сбавили скорость, неспешно дрейфуя по ветру.
Вскоре Чжоу Ишань с матерью вернулись. Лица у обеих заметно побледнели.
— Что случилось? — поинтересовалась Лу Яо.
Чжоу Ишань лишь молча покачала головой.
Вместо нее ответила мать:
— Косатки напали на огромного кита с детенышем. Взрослая особь была намного крупнее их, но хищников оказалось слишком много. Они атаковали по очереди, оттеснили мать от малыша, а затем утопили китенка. Оттащив тушу в сторону, они съели лишь язык, а остальное бросили. Бедная китиха, потерявшая ребенка, теперь плавает там кругами и издает такие душераздирающие стоны…
Вероятно, косатки затравили детеныша горбатого кита.
Наконец, подавленная Чжоу Ишань тихо произнесла:
— Не стоило за ними лететь.
— Они жестокие и коварные, — поддакнула домработница.
— Таков их образ жизни, — сказала Лу Яо. — Косатки весьма умны и высокосоциальны. Каждая стая использует свои уникальные методы охоты, которые передаются из поколения в поколение.
Чжоу Ишань, нахмурившись, покачала головой:
— Рассказывайте что угодно про их милый вид, но как только я вспоминаю, что они убивают детенышей лишь ради того, чтобы сожрать язык… Нет, они мне больше не нравятся.
Мать стояла рядом и согласно кивала.
Пусть даже это самые умные создания на свете — они омерзительны.
Лу Яо с безысходностью усмехнулась. Сегодня ей явно суждено было выступить в роли адвоката дьявола.
Слова прозвучат неприятно, но сказать их необходимо.
— Вот только нравится это людям или нет, косатки свой образ жизни не изменят. Для них имеют значение лишь две вещи: выживание и размножение. Какое им дело до человеческого мнения? В этом мире, наверное, только люди строят свою жизнь с оглядкой на чужие оценки. И, боюсь, лишь люди постоянно тревожатся о том, что о них подумают другие.
На обратном пути повисло тягостное молчание.
Лу Яо уже решила, что сеанс восполнения детства с треском провалился.
Вернувшись в кабинет, ни Чжоу Ишань, ни ее мать не выказали желания продолжать разговор. Однако карточка с результатами оценки, которую выплюнул Альфред, гласила: «Удовлетворительно».
Покидая центр, Чжоу Ишань испытывала неописуемо сложную гамму чувств — в них причудливо сплелись тяжесть и облегчение.
Выйдя из кабинета, она сделала несколько шагов, но вдруг развернулась и, остановившись в дверях, спросила:
— Владелица, а твоя река уже превратилась в море?
В этот миг взгляд Чжоу Ишань показался Лу Яо удивительно наивным. Сложив пальцы в небольшое кольцо, она ответила:
— Думаю, пока она размером с маленькую лужицу.
Во взгляде Чжоу Ишань промелькнуло легкое сожаление:
— Спасибо тебе. Я очень довольна результатом.
Лу Яо так и не смогла разгадать эмоцию, мелькнувшую на лице посетительницы напоследок, но почему-то девушка показалась ей смутно знакомой.
На протяжении всего занятия она пыталась вспомнить, но так и не смогла понять, где же они встречались раньше.
Ночью Лу Яо внезапно озарило, и она резко села в постели.
Теперь она точно знала, где видела Чжоу Ишань.


    Шестой магазин

    Лу Яо впервые увидела Чжоу Ишань, когда проводила восполнение детства для Ду Цюлина. В воспоминаниях дядюшки Ду Цюлина появлялась одна пациентка, с которой у него был короткий роман.
Той пациенткой, должно быть, и была Чжоу Ишань в молодости.
Спустя десять с лишним лет её внешность немного изменилась, к тому же стиль одежды и манеры стали иными. Поначалу Лу Яо лишь показалось, что лицо ей знакомо, но она не могла вспомнить, где именно его видела.
Была и ещё одна странность: Чжоу Ишань, похоже, сменила имя.
Десять лет назад, во время знакомства с дядюшкой Ду Цюлина, её звали иначе.
Из-за этого Лу Яо сомневалась. Материал для Ключа Души, который они тогда использовали, исходил не напрямую от дядюшки Ду Цюлина, а из среды, в которой он жил.
Данные были подлинными и точными, но вот перспектива оказалась довольно размытой.
На следующее утро Лу Яо вспомнила, что уже видела похожую на Чжоу Ишань научную сотрудницу в воспоминаниях Номера 52. Тогда они спешили найти нужного человека и лишь вскользь осматривались по сторонам.
Однако родителей Номера 52 Лу Яо не знала в лицо, поэтому всегда внимательнее присматривалась к прохожим.
И она действительно видела тогда сотрудницу, как две капли воды похожую на Чжоу Ишань.
К сожалению, на прошлом сеансе восполнения детства Лу Яо не извлекла кость памяти, так что никаких данных о посетительнице у неё на руках не было.
На душе у Лу Яо скребли кошки, словно какое-то незавершенное дело тяжелым камнем легло на сердце.
Утром, придя в репетиторский центр, она попыталась дозвониться до Номера 52.
В Исследовательском институте ответили, что подопытный участвует в важном испытании лечебного зелья и временно никого не принимает.
Тогда Лу Яо набрала Ду Цюлина, но трубку никто не взял.
Се Молинь не мог использовать свои сверхспособности, чтобы подсмотреть за эмоциями Лу Яо, но рабочий опыт подсказывал ему, что хозяйка не в духе. Он как раз раздумывал, стоит ли её расспрашивать.
Сидевшая напротив Сюй Сяосяо опередила его:
— Хозяйка, вы с самого утра как на иголках. Что-то случилось?
Сотрудники и гости-подопытные вместе завтракали, поэтому стоило Сюй Сяосяо подать голос, как семь-восемь пар глаз разом уставились на Лу Яо.
— Вчера к нам заходила посетительница, и она показалась мне подозрительно знакомой, — как бы невзначай ответила та. — Всё никак не могу вспомнить, где я её видела.
— И как, вспомнили? — поинтересовался Се Молинь.
Лу Яо кивнула:
— Да. Она всегда появлялась ненадолго, да и то лишь в чужих воспоминаниях. Я не до конца уверена, что это действительно она, поэтому с самого утра пыталась связаться с клиентами, которые могли бы её знать, но так ни до кого и не дозвонилась.
— Вы звонили старшекурснику Ду? — догадался Се Молинь.
— Дело терпит, — кивнула Лу Яо. — Позавтракаем, и мы с Бу Ду съездим кое-куда.
Её главной ошибкой вчера было то, что она не извлекла кость у Чжоу Ишань. Теперь для расследования не было ни единой зацепки.
Девушка планировала с утра пораньше отправиться по адресу, который оставила посетительница. По телефону та так и не ответила.
Во время еды Бай И по привычке листала новости города Саньхуа на рабочем телефоне.
Внезапно она пододвинула аппарат к Лу Яо:
— Хозяйка, а эта погибшая… случайно не она вчера была у нас?
Погибшая? Все за столом изумленно переглянулись.
А вот Лу Яо испытала странное чувство: «Наконец-то началось».
— Где ты это нашла? — Хуцзяо тут же достал свой телефон, готовясь вбивать запрос.
— В утренней сводке новостей, — ответила Бай И.
Се Молинь, Сюй Сяосяо и несколько подопытных тут же принялись листать ленты, а Лу Яо опустила взгляд на открытую статью.
Если вкратце, сегодня в четыре часа утра родственники нашли Чжоу Ишань в ванной комнате отеля. Она выпила яд. Девушку экстренно доставили в реанимацию, но спасти так и не смогли.
Её мать, Хуан Жунхуа, заявила журналистам, что накануне Чжоу Ишань проходила сеанс в Репетиторском центре «Детство» на улице Саньхуа, 66. Оттуда она вернулась совершенно подавленной.
Женщина решила, что дочь просто ещё не пришла в себя, и даже помыслить не могла, что та совершит подобную глупость.
Что же касается самого восполнения детства, Хуан Жунхуа категорично назвала его аферой. По её словам, владелица центра вообще не обладала сверхспособностями, а её хваленая машина времени была наглым обманом.
Новость, опубликованная в шесть утра, уже выбилась в топ на платформе Popo, собрав сотни тысяч комментариев.
[В наше время действительно существуют люди без способностей? Да они же просто мусор!]
[Хозяйка не может быть пустышкой. Машина времени, летающие артефакты, мыльные пузыри, закуски… Все эти особые товары в репетиторском центре напрямую зависят от её сил.]
[Я тоже проходил там восполнение детства. Честно говоря, Лу Яо никак не может быть обычным человеком. Одно существование машины времени доказывает, насколько у неё имбовые способности.]
[А как тогда объяснить ситуацию с этой Чжоу?]
[То, что она посещала центр, ещё не значит, что её смерть как-то с ним связана, ясно? Если уж притягивать за уши, то она умерла в отеле — так к нему и вопросов должно быть больше!]
[Мне одному кажется, или хозяйка лавочки уже наняла ботов? С чего это все её так выгораживают?]
…
Поначалу многие бывшие клиенты репетиторского центра пытались вступиться за Лу Яо, но их голоса быстро утонули в море гневных комментариев от возмущенных пользователей.
Сеть пестрела оскорблениями. В чатах то и дело раздавались призывы собраться и пойти выбивать ответы у центра вживую.
Смерть Чжоу Ишань стала лишь искрой. Вскоре дискуссия вышла за рамки здравого смысла: в центре внимания оказались способности Лу Яо и их уровень. Всё больше людей спорили о том, действительно ли хозяйка была обделена силой.
Ведь если это так, то Репетиторский центр «Детство», завлекающий клиентов машиной времени, — это просто грандиозная афера.
В комнату влетела бледная Сюй Сяосяо:
— Хозяйка! Там толпа громит наш фасад! Стекла разбить не смогли, так теперь докопались до посетителей!
Бу Ду отреагировал быстрее всех. Услышав о погроме, он молча схватил своё широкое, сочащееся кровью лезвие и направился к выходу.
Лу Яо вскочила следом:
— Бу Ду, не горячись!
——
У входа в Репетиторский центр «Детство» столпились две группы. Слева стояло около двадцати человек с крайне враждебными лицами.
Минутой ранее они уже обрушили на фасад шквал атак. Но хрупкие на вид стекла не взяли ни пули, ни огонь, ни водяные клинки, ни даже лазерные лучи. Тонкая преграда осталась невредимой.
От бессилия погромщики переключили внимание на гостей заведения и столкнулись со второй группой.
Та состояла всего из троих парней. Один из них держал камеру, направив объектив на своих спутников.
Видеоблогер Чжан Сяобай был местным жителем города Саньхуа. В последнее время его карьера застопорилась: он никак не мог найти свежую, хайповую тему для обзоров заведений и уже чуть ли не седел от стресса.
Утром, наткнувшись на новость о Чжоу Ишань, он поначалу не придал ей значения. Но тема быстро набирала обороты. Поняв, что находится прямо в эпицентре событий, а в запасе есть друг со специфическими способностями, блогер решил словить хайп.
Он мигом созвонился с приятелем, прихватил оператора и рванул к репетиторскому центру, запустив стрим-разоблачение.
Погромщики хотели было продолжить буйствовать, но Чжан Сяобай уговорил их немного подождать — вдруг хозяйка соизволит выйти и пообщаться на камеру.
И действительно, вскоре из дверей выскочил ребенок с пугающим оружием наперевес, а за ним показалась девушка с массивными серьгами.
Судя по слитым в сеть фотографиям, эта девушка и была той самой владелицей.
Чжан Сяобай тут же подскочил к ней:
— Здравствуйте! Я Чжан Сяобай, видеоблогер-обозреватель.
Лу Яо, одернув Бу Ду, уже собиралась вернуться внутрь.
Ситуация оказалась куда сложнее, чем она предполагала. В этом мире, кишащем людьми со сверхспособностями, продолжать работу было небезопасно. Она намеревалась закрыть центр на пару дней и уладить всё без лишнего шума.
Но, видимо, просто так уйти ей не дадут. Подавив раздражение, она приготовилась слушать непрошеного гостя.
Тем временем стрим Чжан Сяобая шёл полным ходом. Стоило Лу Яо появиться в кадре, как чат взорвался:
[Сяобай — красава! С ходу выловил хозяйку!]
[Пусть твой друг её просканирует! Есть у неё силы или нет?]
[Доначу десять толстых рыжих котов! Сяобай, давай разоблачай!]
…
Быстро введя зрителей в курс дела, Чжан Сяобай, не дожидаясь ответа Лу Яо, махнул рукой своему приятелю.
Друга звали А Сюй, и работал он оценщиком уровня сверхспособностей.
А Сюй деловито натянул перчатки, открыл принесенный с собой черный чемоданчик и извлек из него мрачного вида тестовый пистолет. Он прицелился Лу Яо в лоб и спустил курок. Первый тестовый снаряд был мгновенно рассечен лезвием Бу Ду.
От такой реакции Чжан Сяобай лишь пришел в восторг:
— Хозяйка, вы ведь уже читали утренние новости? В сети сейчас только и спорят о ваших силах. Страсти накалились до предела!
— Вы же ведете бизнес, и подобные слухи вам ни к чему, — продолжал наседать блогер. — К тому же, из-за инцидента с этой Чжоу вам наверняка придется общаться с полицией. Давайте мы прямо сейчас развеем все сомнения зрителей. Простой тест покажет, есть ли у вас способности. И все вопросы сразу отпадут.
А Сюй подал голос:
— Мой прибор — последней модели. Одно попадание, и мы увидим вашу родословную сил и график потенциального роста.
Лу Яо мягко отодвинула Бу Ду и с улыбкой шагнула вперед:
— Можете проверять, мне скрывать нечего. Вот только уверены ли вы, что прибор вообще что-то зафиксирует?
Лицо Чжан Сяобая расплылось в самодовольной ухмылке:
— Не извольте сомневаться! Эта пушка не ошибается.
Лу Яо развела руками, всем своим видом показывая: «Дерзайте, только поживее».
Система тут же запаниковала:
«Ты что творишь?! У тебя же отродясь не было никаких сверхспособностей! Что они там измерят?!»
«У меня вообще-то есть магия, — мысленно отозвалась Лу Яо. — Разве уровень маны нельзя измерить? На худой конец, использую иллюзию».
«…Твои навыки работают в Ином мире, но к здешней системе сил не имеют никакого отношения. Эта железяка их просто не распознает!»
«Амброуз, когда впервые увидел фалангу Бога-Демона, сразу почуял угрозу. В конце концов, в этом мире люди слишком помешаны на своих силах. У них крайне узкий кругозор, зато гонору хоть отбавляй».
«Короче, не дай ему выстрелить! Если окажется, что ты пустышка — нам конец!»
«Расслабься. Всё под контролем».
«…»
А Сюй снова поднял пистолет, целясь в девушку.
Линь Сюэ, Се Молинь, Хуцзяо и остальные сотрудники вместе с подопытными напряженно замерли в дверях.
Тестовый снаряд угодил точно в цель. Объектив камеры тут же приблизился к экрану пистолета.
Пи-пи-пи—
Вслед за неприятным звуком на дисплее высветилась надпись: «Объект тестирования не обнаружен».
Онлайн на стриме Чжан Сяобая мгновенно скакнул со ста тысяч до полумиллиона, и цифры продолжали расти как на дрожжах. Чат превратился в сплошное месиво:
[Твою ж мать, она и правда пустышка!!!]
[Эта тварь стольким людям жизнь сломала!]
[А как же машина времени? Я же клянусь, что отправлялся в прошлое!]
[Два варианта. Первый: хозяйка — пустышка, машина времени — фейк, и вас всех тупо развели. Второй: хозяйка — пустышка, но машина настоящая, просто она её где-то сперла, так что восполнение детства было реальным.]
[Это фиаско! Полный провал!!!]
[!!!!! А-а-а, я отказываюсь в это верить! Мне так нравилась хозяйка!]
…
Линь Сюэ у входа переменилась в лице. Если их начальница не обладала сверхспособностями, значит, и их обвели вокруг пальца?
Чжан Сяобай мельком взглянул на взлетевший счетчик онлайна и, даже не читая чат, пошел в атаку:
— Ну и как вы это объясните?
Присутствующие уставились на Лу Яо. Миллионы зрителей по ту сторону экранов затаили дыхание в ожидании её оправданий.
А та лишь беспечно пожала плечами:
— Очевидно же. Твоя пушка сломана.
[Врёт как дышит! Да заткните её уже!]
[Смотреть противно, ну и бесстыжая!]
[И это всё? А я-то думал, она гениально выкрутится. Обычная отмазка.]
…
Злилась не только толпа на улице, зрители стрима пришли в настоящее бешенство. Шквал проклятий обрушился на чат, вот только Лу Яо и её команде было не до телефонов.
Нашлись горячие головы, решившие перейти от слов к делу. Однако все их атаки играючи отражал Бу Ду.
— Это что ещё за мелкий монстр? — выкрикнул кто-то из толпы.
— Говорят, его зовут Лу Бу Ду, и он — сын хозяйки! — отозвался другой.
— Да вы смеетесь! Как у бездарности мог родиться такой одаренный ребенок? Спорим, она его просто выкрала!
…
— Расступитесь! Бюро правопорядка!
Крик прорезал гул голосов. Отряд оперативников, вооруженных до зубов, вклинился в толпу и взял Лу Яо с Бу Ду в плотное кольцо.
Командир окинул взглядом собравшихся, а затем обратился к хозяйке:
— Пройдёмте с нами.
Поскольку Лу Яо и так собиралась разобраться в смерти Чжоу Ишань, она не стала сопротивляться.
Но Бу Ду наотрез отказался отпускать её одну, так что его пришлось забрать вместе с ней.
Кроме того, силовики конфисковали из центра прототип Альфреда.
Все сотрудники заведения были задержаны и не имели возможности оказать сопротивление.
Оказавшись в фургоне, Лу Яо заметила, что везут их вовсе не в Бюро правопорядка, а в сторону Исследовательского института.
Сопровождающие пояснили, что перед началом допроса им необходимо получить официальное заключение о её силах, поэтому сперва они заедут в Исследовательский институт сверхспособностей.
В то же самое время институт Саньхуа запустил официальную трансляцию.
Стрим был полностью посвящен тестированию владелицы Репетиторского центра «Детство».
Ещё утром, увидев новости о Чжоу Ишань, ученые попытались пробить Лу Яо по базам данных. Оказалось, что ни в одной школе и ни в одном филиале института страны не было ни единого упоминания о её силах. Тогда они связались с Бюро правопорядка и потребовали выдать её им.
Институт жаждал заполучить физиологические данные девушки, а Бюро планировало устроить показательную порку в назидание общественности. Их интересы совпали, и родилась идея публичного тестирования.
Зрители, сидевшие на канале Чжан Сяобая, тут же толпой ломанулись на официальный стрим.
Возле входа Лу Яо и Бу Ду встретила целая делегация ученых, оказав им едва ли не королевский приём.
В авангарде стояли трое: двое мужчин постарше и Ань Янь.
Лу Яо кожей чувствовала жадные взгляды всех присутствующих — за исключением Ань Яня. Казалось, клетка была заботливо подготовлена, и сейчас вот-вот щелкнет последний замок.
Бу Ду спрыгнул с подножки следом за ней. Сверкающие глаза толпы внезапно подернулись пеленой недоумения. Ученые переводили взгляд с Лу Яо на мальчика, а затем — на Ань Яня.
Чжэн Сыяо, выступавшая ведущей официального стрима, не решалась встретиться взглядом с бывшей наставницей и поспешно уставилась в чат.
[Мне кажется, или сынишка этой аферистки — вылитая копия вон того красавчика-исследователя?]
[Ну не вылитая, черты лица скорее в мать пошли. Но вот глаза и волосы — точно в него!]
[Погодите, это что за санта-барбара?]
…
Тем временем Лу Яо отправили переодеваться.
Ей выдали униформу подопытных. Надеть её не составило бы труда, если бы под неё полагалось бельё. Предстать в таком виде перед миллионами зрителей было уже слишком.
Лу Яо попыталась договориться с персоналом, попросив предоставить хотя бы закрытую одежду для эфира.
Ожидавший за дверью сотрудник нетерпеливо бросил:
— В стенах института все подопытные носят это. Так проще проводить тесты. Потрудитесь содействовать, госпожа Лу.
— …С каких это пор я числюсь подопытной? — возмутилась она. — Я здесь для дачи показаний Бюро правопорядка. Не слишком ли вы торопите события, обращаясь со мной как с лабораторной крысой?
Раздевалка не транслировалась, так что ученый не стал сдерживаться и презрительно хмыкнул:
— Если вы действительно пустышка, госпожа Лу, то за этими дверями вас просто разорвут на куски. А если у вас всё же есть сила, выйти отсюда будет ой как непросто. Внутри института действуют свои законы. Смиритесь. Будете покладистей — дольше проживёте.
Система не выдержала:
«И ты это стерпишь?!»
Системка вечно препиралась с Лу Яо, порой они доводили друг друга до белого каления. Но когда какие-то жалкие букашки смели ей грубить, ИИ приходил в ярость.
Золотая лента на запястье девушки, словно обладая собственной волей, легонько пощекотала её кожу. Лу Яо погладила ткань и медленно успокоилась.
«Ладно уж, посмотрим, что они задумали».
Лента Фулы автоматически наложила на неё благословение: теперь даже сквозь тончайшую униформу не будет видно ничего лишнего.
Однако легче на душе не стало. Ей-то удалось избежать унижения, но настоящие подопытные влачили здесь жалкое существование, лишенные всяких прав и достоинства.
Выйдя из раздевалки в синей робе, Лу Яо столкнулась с самодовольным кивком конвоира. Тот смерил её взглядом и вдруг нахмурился:
— Все украшения необходимо снять. Это ещё что такое?
Девушка вытянула левую руку. На запястье красовался изящный бант из золотой ленты, переливающийся мягким внутренним светом.
— Сожалею, но это благословение богини Фулы. Снять его я не в силах, — невинно ответила Лу Яо.
В этот момент камеры снова взяли её в фокус. Зрители, услышав ответ, тут же разразились насмешками:
[Она вконец поехала кукухой…]
[Богиня Фула! Фэнтези перечитала, лол!]
[Да она просто бессовестная мошенница! Хватит с ней возиться, переходите сразу к делу.]
[Умоляю, покажите допрос в Бюро в прямом эфире!!!]
…
Сотрудник с каменным лицом шагнул вперед, намереваясь силой сорвать ленту.
Минута, две, три… Вскоре он отступил, тяжело дыша и с перекошенным лицом буравя взглядом неподатливую ткань.
Лу Яо слегка покрутила кистью:
— Приступайте уже к тестам. Если я задержусь, могут быть проблемы.
Пропустив её слова мимо ушей, сотрудник смирился со злополучной лентой и раздраженно подтолкнул девушку к выходу.
За дверью Ань Янь и Бу Ду одновременно обернулись, и камеры мгновенно выхватили этот момент.
[А этот ученый точно не крутил шашни с нашей аферисткой?]
[Они с пацаном рядом стоят — ну копия же!]
Лу Яо скользнула взглядом по Ань Яню, а затем опустилась на корточки перед Бу Ду:
— Заждался? Не волнуйся, всё хорошо. Сейчас сдам анализы, и мы поедем домой.
Глаза Лу Бу Ду, влажные и огромные, сверкали как чистейшие рубины цвета голубиной крови. Не сводя с неё взгляда, он молча кивнул.
Лу Яо уловила его напряжение, но времени на раздумья не оставалось: конвоиры уже подгоняли её в спину.
Чжэн Сыяо, всё ещё избегая зрительного контакта, покорно ждала её на почтительном расстоянии.
Бу Ду нахмурился, краснота в его глазах стала пугающе яркой.
Незаметно к нему подошел Ань Янь и поравнялся с мальчиком.
Бу Ду запрокинул голову, но Ань Янь даже не взглянул в его сторону: все его внимание было приковано к Матери.
Мальчик поджал губы, складка меж его бровей стала ещё глубже. Он изо всех сил подавил поднимающуюся внутри ярость.
Только этому человеку он ни за что не уступит.
Лу Яо послушно проходила все этапы: от базового осмотра и забора крови до сложнейших проверок способностей.
Оборудование института было на порядки мощнее, чем прибор приятеля Чжан Сяобая, но после долгих и изнурительных процедур ученые пришли к тому же выводу.
Лу Яо абсолютно точно была пустышкой.
Зрители, дождавшиеся вердикта, ничуть не удивились. Наоборот, получив железное доказательство, они с удвоенной силой принялись поливать её грязью.
[Теперь официально: она бездарь!]
[Ржу не могу! Какая-то пустышка водила всех за нос, а жертвы ещё и грудью за неё вставали!]
[Что ни говори, а нервы у стервы стальные. Стоит и хоть бы хны.]
…
Чжэн Сыяо, тайком поглядывая в личный телефон на бегущую строку проклятий, чувствовала, как сжимается сердце.
В глубине души она верила Лу Яо.
Пусть та и не имела сил, но программа восполнения детства была настоящей. Десять лет, проведенные бок о бок, каждый подарок Альфреда — всё это навсегда осталось в памяти Чжэн Сыяо.
После завершения курса её привычка транжирить деньги и правда пошла на спад, результаты были налицо.
К тому времени парадный и черный входы, а также подземная парковка института уже были осаждены разъяренной толпой. Им срочно требовалась мишень для выплеска эмоций.
Опасаясь беспорядков, руководство института и Бюро правопорядка решили не рисковать и вызвали вертолет, чтобы эвакуировать Лу Яо прямо с крыши.
Девушка стояла в самом центре вертолетной площадки, окруженная плотным кольцом силовиков и ученых.
Ознакомившись с результатами тестов, исследователи потеряли к ней всякий интерес. Взгляды, которыми они сверлили «золотую жилу», теперь смотрели на кусок ржавчины. Разочарование было настолько осязаемым, что казалось, оно вот-вот прожжет в ней дыру.
Бу Ду оттеснили за оцепление, и он так и остался стоять рядом с Ань Янем.
Взрослый и ребенок, как по команде, вытянули шеи, неотрывно глядя на Лу Яо поверх голов толпы.
В этом зрелище было нечто до комичного трогательное.
Стоявшие позади лаборантки зашушукались:
— Этот мальчик точно сын профессора Аня, да? Вылитый отец!
— Впервые вижу нашего ледышку таким убитым горем. Неужели она его бросила, а ребенка забрала себе?
— Ну а кто бы выдержал? Влюбился в мошенницу!
— Так и хочется его утешить…
— Знаете, я тут краем глаза видела её медкарту. Она не замужем и никогда не рожала.
!!!
От такой информации можно было потерять дар речи.
Этот факт почему-то утаили от публики. Неужели сочли незначительным?
Проведя в стенах института целый день, Лу Яо решила, что шоу пора заканчивать.
Ей совершенно не улыбалось ехать в Бюро на очередной допрос. Незаметно вытащив из личного Хранилища заколку из драконьей чешуи, она заколола волосы и ласково погладила мерцающую поверхность.
Стоявший прямо перед ней оперативник вытаращил глаза:
— Откуда ты это достала?!
Не удостоив его ответом, Лу Яо впервые за всё время посмотрела прямо в объектив камеры. Её лицо оставалось бесстрастным и спокойным.
— Чжоу Ишань, полагаю, ты сейчас смотришь стрим. Готова поспорить, ты тихо сидишь в надежном укрытии и наблюдаешь за происходящим. Не знаю, что тебе или тем, кто за тобой стоит, от меня нужно. Но какие бы планы вы ни строили, советую остановиться прямо сейчас.
Окружающие решили, что она окончательно спятила. Чат вновь взорвался смесью недоумения и яда:
[Она же умерла! О чем эта психопатка несет?]
[Приперли к стенке, вот и косит под дурочку!]
[У бабы кукуха поехала!]
…
В это самое время на балконе обычного дома на окраине города сидела «покойная» Чжоу Ишань. Рядом с ней стоял странный прибор, а на экране планшета шла трансляция из института.
Её довольная улыбка вдруг дрогнула и сменилась гримасой неподдельного ужаса.
На экране чистое небо внезапно разорвала гигантская когтистая лапа, и из пространственной щели медленно показалась чудовищная черная морда.
Огромные темно-синие глаза с узкими вертикальными зрачками бешено вращались, выискивая цель.
Секунды растянулись в вечность. И вот исполинский монстр полностью выбрался из зияющей бездны.
Сплошь покрытый чешуей, с мощными лапами, толстым хвостом и крыльями, застилающими солнце, он источал настолько давящую ауру, что простому смертному было тяжело дышать.
Дракон это или оборотень?
Чжоу Ишань без сил откинулась на спинку кресла. Чат на экране мельтешил с бешеной скоростью:
[Это дракон?!]
[Способность древнего типа?]
[Чушь! Ни одна способность древнего типа не давала такой детализации! Это настоящий монстр!]
…
Огромный черный дракон, зависнув в воздухе на пару секунд, быстро обнаружил свою цель.
Мощно взмахнув крыльями, он замер прямо над Исследовательским институтом сверхспособностей и прогремел:
— Лу Яо, я пришел забрать тебя домой!
Ураганный ветер от взмаха крыльев сбил с ног и оперативников, и ученых. В кадре остались лишь распластанные по бетону жалкие фигурки.
Гарольд легонько оперся одной лапой на ограждение крыши. В следующее мгновение половина здания с жутким грохотом обрушилась вниз, заставив толпу на земле в панике броситься врассыпную.
Но прошло достаточно времени, а обломки так и не рухнули на землю.
Сжавшись на уцелевшей половине крыши, силовики, исследователи и съемочная группа в шоке уставились на девушку, стоящую на спине чудовища.
Сжимая в руках волшебную палочку, Лу Яо молниеносно начертила магический массив Магии Света, зафиксировав падающие куски бетона в воздухе.
Спустя несколько секунд, словно при перемотке видео назад, обломки плавно поплыли вверх и заняли свои прежние места.
И те, кто был внизу, и те, кто остался на крыше, как завороженные смотрели в небо. На долгую секунду в стриме, который смотрели десятки миллионов человек, повисла гробовая тишина. Все словно превратились в каменные статуи.
Удобно устроившись на спине Гарольда, Лу Яо смерила взглядом людей на крыше и без лишних слов активировала магический массив усиления голоса.
Её голос, чистый и звонкий, разнесся над городом:
— Кажется, я не упоминала, что ваши приборы слишком слабы, чтобы измерить мой уровень. Хотя нет, упоминала, просто вы не захотели слушать.
— Вы так одержимы своим генетическим чудом — сверхспособностями, так упиваетесь собственной исключительностью, что оглохли ко всему остальному.
— Точно так же во все времена люди преклонялись перед деньгами, властью, красотой и грубой силой, теряя всякий разум. Многие, сами того не замечая, становятся рабами своих желаний и даже наслаждаются этим.
— Интересно, если однажды вы узнаете истинную природу появления сверхспособностей, собьет ли это с вас спесь?
Лу Яо замолчала, не намереваясь продолжать проповедь, и окликнула Бу Ду:
— Малыш, мы уходим! Пора домой.
Мальчик бросил прощальный взгляд на Ань Яня и, преодолев одним прыжком десятки метров, приземлился прямо на дракона.
Подхватив Бу Ду, Лу Яо вновь подала голос:
— Альфред, хватит играть! Нам пора.
Вжиу!
Только что восстановленная крыша института вновь покрылась трещинами. Крошечный черный дракон, в тысячи раз меньше Гарольда, сжимая в лапках маленькую серебряную сферу, отчаянно замахал крылышками и устремился вслед за ними.
Исполинский дракон взмахнул могучими крыльями и, не оглядываясь, скрылся в небесах.
И интернет, и реальный мир погрузились в небывалый хаос.
Слова «Репетиторский центр “Детство”», «хозяйка», «Лу Яо», «драконы» и «машина времени» моментально взлетели в топы поисковых запросов.
Тем временем Лу Яо, обнимая Бу Ду и поглаживая льнущего к ногам Альфреда, летела обратно в центр. Вдруг перед ней всплыло системное уведомление:
[Вам удалось в отведенный срок сделать Репетиторский центр «Детство» главной достопримечательностью города Саньхуа. Задание выполнено! Награда: 100 000 очков популярности и 50 очков значения пробуждения!]
Кто бы мог подумать, что миссия завершится именно так?
Системка, конечно же, не упустила случая вставить свои пять копеек:
«Врунья! Ты ведь с самого начала планировала использовать этих злопыхателей, чтобы поднять хайп и выполнить задание. Хотя такая показуха тебе обычно не свойственна».
«А что мне обычно свойственно?» — хмыкнула Лу Яо.
«Эй, ты должна была возмутиться!»


    Шестой магазин

    — Лу Яо, что случилось?
Гарольд, которого Лу Яо вызвала в спешке, не знал, что здесь произошло, но остро чувствовал: люди, оставшиеся там, откуда они только что ушли, были полны злобы к девушке.
Драконы, благодаря своей врожденной мощи, в большинстве своем отличались грубым и необузданным нравом.
Но Гарольд с детства рос в иных условиях, нежели его сородичи, а теперь еще и связал свою судьбу с человеческой расой. Внешне он казался дерзким и вспыльчивым, однако в душе оставался чутким и ранимым.
Ему совершенно не нравилось, какими взглядами те люди провожали Лу Яо.
Лу Яо похлопала Гарольда по твердой чешуе, но, отбив ладонь, поспешно отдернула руку:
— Небольшие неприятности, не переживай.
Гарольд повернул голову. Его глаза, каждый из которых был больше головы Лу Яо, округлились, а вертикальные зрачки сфокусировались на Бу Ду:
— Разве ты не дитя богов? И так ты её защищаешь?
Бу Ду и сам корил себя.
Он не смог защитить Матерь, да еще и на глазах у того человека.
Будь на его месте тот человек, Матерь наверняка позволила бы ему действовать по своему усмотрению.
Но сейчас рядом с ней стоял он. И не только не защитил, но даже не смог заслужить её доверия.
Огромная драконья морда, маячившая прямо перед глазами, выглядела жутковато, особенно учитывая, что они находились в полете.
Лу Яо протянула руку и оттолкнула Гарольда:
— Смотри вперед, а то врежемся.
Но Гарольд упрямо вытянул шею и не сдвинулся с места.
— Бу Ду нет еще и года, не будь к нему так строг, — произнесла Лу Яо. — Я хочу, чтобы ребенок рос как обычный ребенок. Нельзя взваливать на детские плечи обязанности взрослых.
Гарольд молча отвернулся.
Спустя мгновение сквозь шум ветра донесся голос черного дракона:
— Когда будешь открывать следующую лавку, я тоже пойду с тобой.
Лу Яо права: пусть у Лу Бу Ду и есть задатки, чтобы стать одним из богов, он появился на свет меньше года назад. Нельзя полностью перекладывать на него ответственность за безопасность хозяйки.
Гарольд внезапно преисполнился решимости: он сам возьмется за воспитание этого «маленького племянника».
Лу Яо не имела ничего против.
Бу Ду опустил взгляд и обиженно поджал губы.
«Матерь и впрямь мне не доверяет».
Альфред, который всё это время послушно сидел рядом с Лу Яо, дождался конца разговора. Маленький дракончик дернул девушку за рукав, а затем вприпрыжку забрался на голову Гарольда и звонко крикнул:
— Папа!
Чешуя Гарольда мгновенно встала дыбом, и он оглушительно взревел:
— А ну, слезь!
Строго говоря, Альфред представлял собой супер-искусственный интеллект, созданный на стыке магии, науки и божественной силы.
Каркасом для его тела послужила чешуя Гарольда, мозгом — сверхминиатюрный нейрочип, разработанный командой 1042-го, а сердцем — искусственный орган, созданный исследователями Магазина блайнд-боксов на основе энергии кристаллических ядер.
Лу Яо спроектировала его, наделила независимой личностью и сознанием с помощью магии и божественной силы, а также разделила с ним свое время.
Хозяйкой Альфреда была Лу Яо, однако «родителей» у него было несколько.
Большинство ученых тепло приняли этого послушного, милого и общительного «сынишку», но были и те, кто отчаянно сопротивлялся новому статусу. Например, Гарольд.
Несовершеннолетний дракон, которому еще не исполнилось и сотни лет, наотрез отказывался принимать роль отца.
Как назло, внешность Альфреда была скопирована с истинной формы Гарольда, из-за чего малыш тянулся к нему с особой силой.
Альфред обиженно вернулся к Лу Яо. Его глаза наполнились слезами:
— Хозяйка…
Лу Яо с улыбкой погладила его по голове:
— Тише, хороший мой.
***
Пешеходный мост у дома номер 66 на улице Саньхуа, а также тротуары под ним были забиты зеваками. Некоторые обладатели сверхспособностей, умеющие летать, зависли в воздухе, ожидая возвращения дракона.
Прильнув к спине Гарольда, Лу Яо вздохнула:
— Вход в лавку намертво заблокирован.
Дракон взмахнул крыльями, и поднявшийся ураганный ветер мгновенно сдул с улицы всю толпу.
Приземляясь, он первым делом принял человеческий облик и легко поймал Лу Яо, державшую на руках Бу Ду.
Альфред изо всех сил замахал крылышками, преданно следуя за Гарольдом.
Пока улица пустовала, вся компания поспешила внутрь.
В минимаркете никого не оказалось — все собрались в помещениях для занятий.
222-й и 444-й наводили порядок в разгромленном главном зале репетиторского центра и кабинетах преподавателей. Хуцзяо прибирался в архиве, а Сюй Сяосяо и Се Молинь хлопотали вокруг Бай И.
Заметив в мусорном ведре окровавленные салфетки, Лу Яо ускорила шаг:
— Кто ранен?
Сидевшая в кресле Линь Сюэ встала. На её лице отразилось удивление:
— Ты уже вернулась?
Лу Яо проигнорировала её и подошла к Бай И. Запястье девушки было перебинтовано, а сама она казалась смертельно бледной.
— Бай И, откуда эти раны?
Глаза Сюй Сяосяо покраснели — видимо, она недавно плакала. В её голосе всё еще слышались всхлипы:
— Этот 696-й словно с цепи сорвался. Внезапно набросился на Бай И и порезал ей руку.
— 696-й?
Не тратя времени на раздумья, Лу Яо осторожно приподняла руку пострадавшей, чтобы осмотреть повреждения.
Бай И выглядела совершенно обессиленной, ни кровинки в лице.
Рана оказалась серьезной: на левом запястье зиял порез длиной сантиметров пятнадцать, а безымянный палец и мизинец были почти отрублены, держась лишь на лоскутках кожи.
Пол, стол, стулья — всё вокруг было залито кровью.
— Как же тебя так угораздило? — Лу Яо нахмурилась.
Сюй Сяосяо объяснила, что после того как Лу Яо и Бу Ду увезли, остальным приказали оставаться в репетиторском центре и не выходить.
Делать было нечего, и все принялись смотреть трансляцию из Исследовательского института сверхспособностей.
И вот, несколько минут назад, когда на экране появился черный дракон и унес Лу Яо вместе с Гарольдом, 696-й внезапно схватил Бай И, намереваясь вытащить её из здания и сбежать.
Как только в эфире начался хаос, патрульные, дежурившие у дверей Репетиторского центра «Детство», спешно ретировались.
Но каким-то непостижимым образом 696-й смог выскочить через пустой дверной проем, а Бай И словно натолкнулась на невидимую преграду — её заблокировало на выходе.
Опомнившись и поняв, что вытащить пленницу не удается, 696-й пустил в ход оружие.
По словам самой Бай И, ей показалось, что нападавший просто хотел забрать хотя бы её кровь.
Однако стоило 696-му взять флакон из-под лечебного зелья, наполненный кровью девушки, как он тоже потерял способность покинуть здание репетиторского центра.
В панике он начал беспорядочно размахивать ножом и зацепил стоявшую ближе всех Бай И.
Перед мысленным взором Линь Сюэ вновь возникла картина побега 696-го: кровь Бай И, оставшаяся на лезвии его ножа, словно испарилась в никуда, пока он пытался скрыться.
В итоге 696-й сбежал один, не сумев унести с собой абсолютно ничего.
Сотрудники осознали, что с Репетиторским центром «Детство» явно творится что-то необъяснимое, но отвезти Бай И в больницу прямо сейчас они не могли.
Два пальца Бай И были практически отрублены. Даже если они вернутся на торговую улицу и доставят её к врачам, вряд ли медицина сможет восстановить руку без последствий.
Лу Яо позвала Гарольда:
— Подержи её руку, я займусь исцелением.
Гарольд бесцеремонно оттеснил Се Молиня и Сюй Сяосяо, бережно поддерживая искалеченную кисть Бай И.
Лу Яо извлекла из пространственного хранилища волшебную палочку. Используя Магию Света, она начертала магический массив. Мягкое серебристое сияние окутало перерубленные пальцы и глубокую рану на руке девушки.
Через тридцать секунд кости срослись, а разрезанная плоть полностью восстановилась, не оставив и следа.
Бай И несколько раз сжала и разжала кулак, не веря своим глазам:
— Зажило… Совершенно никаких неудобств, и боли нет.
Лу Яо опустилась рядом с ней:
— Позже я провожу тебя наружу. Если по возвращении на торговую улицу проблем не возникнет, значит, всё в порядке.
Поначалу Бай И мысленно уже попрощалась с рукой, но чудесное исцеление полностью вернуло её к жизни:
— Хозяйка, мой брат был прав. Ты и правда владеешь магией. Настоящая ведьма, приручившая дракона!
Се Молинь и Линь Сюэ хранили молчание, лишь изредка поглядывая то на возвышавшегося рядом с Лу Яо Гарольда, то на саму девушку.
Лу Яо слегка похлопала Гарольда по спине:
— Это Гарольд. Ты, должно быть, видела его в Магазинчике пушистиков.
Бай И перевела взгляд с мужчины на Лу Яо:
— Этот… господин — и есть тот самый дракон, что только что прилетал за тобой?
Бай И хорошо общалась с Чжоу Су и иногда в обеденный перерыв заглядывала к ней за снеками, так что действительно встречала там Гарольда, который помогал по хозяйству.
Но сегодня, впервые увидев его истинный облик, она пребывала в глубоком шоке.
Остальные сотрудники, закончив разгребать бардак снаружи, вернулись в комнату отдыха как раз вовремя, чтобы услышать этот вопрос. Все взгляды разом скрестились на Гарольде.
Тот лишь лениво опустился на сиденье рядом с Лу Яо, всем своим видом показывая, что ничего объяснять не намерен.
Лу Яо бегло просмотрела новости в интернете и нахмурилась:
— На сегодня мы закончили. Сворачиваемся, иначе потом отсюда не выберемся.
Возможно, из-за повсеместного распространения сверхспособностей шок от появления дракона продлился совсем недолго. Люди адаптировались к реальности куда быстрее, чем ожидала Лу Яо. Более того, в сети уже начали появляться призывы объявить на дракона охоту.
Легкомысленное обладание чрезмерной силой лишает людей адекватного восприятия собственных возможностей.
— Что касается 696-го… — подала голос Линь Сюэ.
Лу Яо перебила её:
— Изначально его целью была я. Бай И попала под удар только потому, что у нас есть одна общая черта. Видимо, по каким-то причинам им понадобилась именно она. Бай И, отдохни пока дома. Вернешься к работе, когда мы здесь со всем разберемся.
Лу Яо не хотела вдаваться в подробности, но суть была ясна как день.
До сегодняшнего дня их главным сходством было полное отсутствие сверхспособностей.
Однако после того, как Лу Яо устроила переполох в Исследовательском институте сверхспособностей и призвала дракона, её вычеркнули из списков обычных людей, не обладающих даром.
Вскоре после этого 696-й попытался похитить Бай И.
Весьма вероятно, что он был сообщником Чжоу Ишань.
Зачем-то им понадобился человек без способностей.
Вот только одна деталь не давала Лу Яо покоя: если им просто нужна была пустышка, к чему весь сегодняшний спектакль?
Кровь!
Раз похитить человека не вышло, 696-й решил ограничиться кровью Бай И.
Лу Яо вспомнила: в Исследовательском институте у неё тоже брали анализы.
И, возможно, они уже получили желаемое.
Впрочем, тогда в лаборатории она сжульничала с помощью магии. Противник, должно быть, засомневался в результатах — иначе бы не стал охотиться за Бай И.
Но это лишь отсрочка. Нужно вернуть образец крови, оставшийся в Исследовательском институте.
***
Исследовательский институт сверхспособностей. Подвальный уровень.
696-й, опустив голову, стоял в тени:
— Прошу прощения, я не смог привести еще одного лишенного сил.
Он ведь лично всё проверил: в репетиторском центре не было никакой системы безопасности. И надо же было такому случиться, чтобы выполнение миссии сорвалось из-за какой-то нелепой стеклянной двери!
Икс стоял у лабораторного стола. Все научные сотрудники вокруг крепко спали.
Держа в руке пробирку с алой кровью, он довольно улыбался:
— Не бери в голову. Мы уже заполучили самый лучший материал.
— Вы разве не смотрели трансляцию? — возразил 696-й. — Лу Яо неопровержимо доказала, что обладает колоссальной силой. Она даже способна призывать мифических существ. Её кровь нам не подойдет.
Икс покачал головой:
— Она действительно лишена способностей. Я понял это в ту самую секунду, как впервые увидел её в институте. Мои глаза способны прозревать любые иллюзии и видеть саму суть. Её кровь идеальна.
С момента появления 696-го Номер 52 не проронил ни слова.
И вот сейчас он наконец закончил свои манипуляции, поднял голову и произнес с благоговением:
— Машина настроена.
Икс подошел к пульту управления и медленно опустил пробирку в специальный паз.
Осталось лишь нажать зеленую кнопку запуска, и уже завтра мир навсегда изменится.
Чтобы избежать непредвиденных осложнений, Икс немедленно потянулся к переключателю.
Внезапно из мрака вынырнул сочащийся кровью изумрудный стебель и нацелился прямо в уязвимое место Икса.
— Не двигаться, — раздался ледяной мужской голос. Лицо и фигура говорившего скрывались в тени.
Услышав знакомый тембр, Икс усмехнулся:
— Ты и впрямь лучший из лучших. Как жаль, что этому миру больше не понадобятся сверхсилы. Даже такому, как ты, не останется в нем места.
С этими словами Икс резко потянулся к кнопке запуска.
Длинные пальцы Ань Яня легко сжимали стебель золотого лотоса. Темно-бордовая жидкость стекала по ярко-зеленому побегу, чей гладкий срез, словно острое лезвие, вонзился в кожу Икса.
От Ань Яня веяло ледяным холодом, а в его некогда ясных, рубиновых глазах сейчас плясали зловещие черные искры.
— Не стой у нее на пути, — процедил он.
Он расчистит для нее дорогу, устранит все преграды и возьмет все грехи на себя. В конце концов, умереть он всё равно не сможет.
Инцидент у Магазина блайнд-боксов тяжелым камнем лежал у Ань Яня на душе.
Он не должен был позволять ей видеть ту кровавую сцену. Долгое время после этого юноша терзался раскаянием.
Но на этот раз даже она ни о чем не узнает.
Ань Янь чуть сильнее сжал пальцы, медленно, но неотвратимо погружая стебель лотоса в плоть Икса.
Тело ученого начало слабеть, дыхание сбилось.
Он упрямо тянул руку, пытаясь дотянуться до заветной кнопки, которая была всего в паре дюймов от его пальцев.
696-й и Номер 52, заметив появление Ань Яня, попытались вмешаться.
Но перед лицом абсолютной мощи любые их трепыхания выглядели просто смехотворно.
Отброшенные на пол неведомой силой, они попытались отвлечь внимание юноши, чтобы улучить момент и запустить машину.
Однако Ань Янь не оставил им ни единого шанса. Теперь оба лежали в лужах собственной крови неподалеку, не в силах даже пошевелиться.
Ань Янь склонил голову набок и вновь перевел взгляд на Икса:
— Твоя очередь.
— Постой!
Из темного коридора донесся взволнованный окрик. Рука Ань Яня замерла, а лицо едва заметно изменилось.
Запыхавшаяся Лу Яо выскочила из мрака. Её взгляд быстро пробежался по помещению и остановился на юноше:
— Не убивай его.
Ань Янь разжал пальцы и, глядя на девушку, бесстрастно произнес:
— Это создаст проблемы в будущем. Вероятность успеха миссии упадет ниже пятидесяти процентов.
— Ничего страшного. — Лу Яо медленно подошла к нему, подавляя вихрь проносившихся в голове мыслей, и спокойно посмотрела снизу вверх. — Не марай руки. Со всем остальным я разберусь сама.
— Поздно! Ха-ха-ха-ха! — навалившись на панель управления, Икс дрожащей рукой нажал-таки на кнопку запуска и не смог удержаться, чтобы не обернуться и не посмотреть на их лица.
Лу Яо и Ань Янь сохраняли невозмутимость. В их глазах читалась лишь странная жалость — никакой паники или сожаления, которых так ждал ученый.
Гул запущенной программы заполнил всё пространство подземной лаборатории. Запустился минутный обратный отсчет.
Лу Яо и Ань Янь молча смотрели друг на друга.
— Пи-и-ик…
На последней секунде таймера в ушах Лу Яо раздался до боли знакомый системный сигнал.
«Финальное задание активировано. Поскольку план Икса успешно приведен в исполнение, всё человечество оказалось на грани выживания. Владелице надлежит использовать основной ассортимент своей лавки в качестве оружия и в течение четырнадцати дней достичь цели — спасти мир. Приложите все усилия для выполнения задания!»
Лу Яо наконец соизволила обратить внимание на Икса:
— Что ты натворил?
— Я смотрел сегодняшнюю трансляцию и подумал, что ты, возможно, единственная, кто меня поймет, — ответил Икс. — Сверхспособности лишают людей человечности. Я лишь исправил эту ошибку и вернул мир к тому состоянию, в котором он был шестьдесят лет назад.
Лу Яо в общих чертах уловила суть его безумной затеи. Реальность слегка расходилась с её предположениями, но на текущую ситуацию это никак не влияло.
Неудивительно, что им так понадобилась кровь пустышки.
Лу Яо смерила Икса взглядом:
— Прости, что прерываю твой триумф, но я просто обязана заметить: мир катится в бездну вовсе не из-за сверхспособностей.
Икс искренне изумился:
— Неужели ты хочешь, чтобы я действовал методами этого кровожадного исследователя? Игнорировал суть проблемы и просто избавлялся от тех, кто создает неприятности? Знаешь ли ты, сколько в мире обладателей сверхспособностей? До встречи с тобой я не видел ни одного человека, от природы лишенного дара. Ты — поистине величайший дар, ниспосланный нам небесами!
Лу Яо прижала ладонь ко лбу:
— Дай бог доживешь до завтрашнего вечера и сам поймешь, какую несусветную чушь сейчас сморозил.
Ей совершенно не хотелось продолжать с ним пререкаться. Раз кровь вернуть уже не удастся, оставаться здесь бессмысленно.
Уткнувшись в телефон, она написала сотрудникам репетиторского центра, что с завтрашнего дня объявляются пятидневные каникулы, и направилась к выходу.
В дверях Лу Яо обернулась:
— Ты идешь со мной?
Ань Янь замешкался на мгновение, но всё же медленно зашагал вслед за ней.
Лу Яо с облегчением выдохнула.
Они вместе поднялись на лифте.
Здание института было полностью под контролем приспешников Икса. Исследователи и подопытные спали беспробудным сном.
Когда завтра они откроют глаза, мир изменится до неузнаваемости.
Но пока Лу Яо было не до этого. Выйдя из лифта на первом этаже, она прямиком направилась к выходу.
Оказавшись на улице, Ань Янь остановился:
— Лу Яо.
— М? — девушка обернулась.
Юноша опустил глаза, избегая её прямого взгляда:
— Я не могу пойти с тобой.
Лу Яо кивнула в знак понимания. В конце концов, они не были настолько близки, чтобы вместе возвращаться домой. Тем не менее, она спросила с тревогой:
— Ты ведь не пойдешь обратно за ним?
Во взгляде Ань Яня промелькнуло непонимание.
— Я про Икса, — уточнила Лу Яо.
— Точка невозврата пройдена, — ответил Ань Янь. — Если я устраню его сейчас, это не изменит курс, по которому пошел мир, и не повысит вероятность успеха миссии. Я к нему не вернусь.
— В третьем мире ты поступил так по этой же причине? — не удержавшись, спросила девушка.
Она всё еще помнила тот случай. Чувство вины захлестнуло Ань Яня с новой силой, но он твердо решил больше никогда ей не лгать.
— В мертвых мирах таится множество ловушек, — кивнул юноша. — Я расчищу для тебя путь. Тебе, Лу Яо, останется лишь идти прямо.
— Почему? Я тебе нравлюсь? — в лоб спросила Лу Яо.
Система чуть не сошла с ума: «Эй!!!»
Лу Яо лишь беззаботно пожала плечами:
— Да я просто так спросила.
Ань Янь отвел взгляд, разглядывая всё что угодно — пол, стены, потолок, — лишь бы не смотреть на стоящую перед ним девушку.
Он мучительно колебался.
Спустя целую вечность он наконец заставил себя посмотреть ей в глаза и произнес с предельной серьезностью:
— Я… ужасно… тебя ненавижу.
— Какое совпадение, — ответила Лу Яо. — Я тебя тоже.
Система не выдержала: «Ха-ха-ха-ха-ха-ха…»
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Лу Яо внезапно собралась уходить, взяв с собой только Гарольда.
Чуть ранее местные сотрудники и подопытные получили от нее сообщение и один за другим покинули центр.
Внутри остались лишь Бу Ду, Два Сердца и Бай И.
Бу Ду сидел в углу дивана, а кошка устроилась у его ног.
Толстушка лениво тянулась лапкой к краю его одежды, а Бу Ду рассеянно покачивал ее за хвост.
Бай И, сидевшая напротив, почему-то чувствовала себя неловко.
Она раздумывала, не завести ли разговор с малышом, но за сегодняшний день пережила столько потрясений, что голова казалась тяжелой, как камень, и ни одна подходящая тема не шла на ум.
К тому же, сам Бу Ду, похоже, совершенно не горел желанием общаться.
В отличие от обычных детей его возраста, в отсутствие Лу Яо мальчик становился пугающе тихим.
Словно снег, осевший на ветвях деревьев — безмолвный и холодный.
Внезапно Два Сердца вскинула голову и уставилась на дверь, а в ее круглых кошачьих глазах вспыхнула тревога.
Бу Ду спрыгнул с дивана и поспешил наружу. Кошка, спохватившись, с урчанием вскочила и бросилась следом.
Когда Бай И вышла за ними, Гарольд и Бу Ду уже помогали убирать полки минимаркета, а Два Сердца вилась вокруг Лу Яо, ластясь и выпрашивая еду.
Лу Яо прервала свое занятие и обернулась к Бай И:
— Я планирую взять пару выходных. Тебе тоже стоит отправиться домой, отдохнуть и прийти в себя после пережитого.
Бай И уже слышала об этом от других сотрудников, но никто из них не знал, с чего вдруг владелица решила устроить отпуск.
Лу Яо не стала ходить вокруг да около:
— Как только рассветет, этот мир погрузится в хаос из-за исчезновения сверхспособностей.
Бай И ошеломленно замерла.
— Сверхспособности... исчезнут? — переспросила она.
Лу Яо кивнула:
— 696-й хотел забрать тебя, потому что ты, как и я, пустышка. Полагаю, его организация проводила соответствующие исследования и выяснила, что кровь лишенных способностей людей может служить катализатором, лишающим сил остальных.
Бай И всё еще не могла осознать услышанное.
Лу Яо продолжила:
— Мы опоздали. Однако уже завтра они поймут, что потеря сил — это лишь предвестник куда более страшной катастрофы.
Девушке показалось, что в словах владелицы скрыт куда более глубокий смысл.
Левое запястье Лу Яо пронзила колющая боль. Девушка потерла руку, но легче не стало. Опустив взгляд, она заметила, что под золотой лентой проступил темно-красный узор, а в самом центре, прямо над тыльной стороной ладони, наметился крошечный острый бугорок.
Гарольд подошел ближе, перехватил ее руку и, внимательно изучив отметину, со странным выражением лица спросил:
— С кем ты опять столкнулась?
На ум Лу Яо приходил лишь один ответ:
— С Фулой. Мы с Бу Ду встретили ее у реки, и она подарила мне эту ленту.
Гарольд нахмурился:
— Чувствуешь какое-нибудь недомогание?
Лу Яо покачала головой:
— Немного покалывает запястье, но в остальном всё в порядке. Что вообще происходит?
Гарольд задумчиво протянул:
— Скорее всего, она передала тебе часть своей силы. Вряд ли это что-то дурное.
Лу Яо повесила на дверь репетиторского центра «Детство» уведомление об отпуске. Гарольд сразу же отправился на Континент Александрия, а остальные трое ушли через Звездные врата.
По возвращении на торговую улицу Бай И не обнаружила никаких странностей со своей раной и просто поехала домой.
Золотая лента Фулы отправилась в Хранилище, но метка на запястье Лу Яо так и не пропала.
После этого владелица прошлась с проверкой по другим заведениям. Все сотрудники-нелюди обращали внимание на странный узор, однако, тщательно его изучив, сходились во мнении, что это не происки нечисти или какой-то скверны, и успокаивались.
***
На следующий день, город Саньхуа.
Исследовательский институт сверхспособностей.
Чжэн Сыяо потянулась, чтобы выключить будильник на телефоне, и сонно села. Оказывается, прошлую ночь она провела прямо в лаборатории.
Ей казалось, будто она забыла нечто важное. Силясь вспомнить, девушка прихватила кружку и направилась в буфет за кипятком.
В коридоре стоял шум. Чжэн Сыяо толкнула дверь и вышла.
— Что делать? Я только что ходила кормить Сяо Бая, но больше не слышу их голосов!
— Я не вижу температуру лечебного зелья! За одно утро уже несколько раз ошибся!
— Пытался перенести оборудование со склада... Обычно я таскал его одной рукой, а сегодня выяснилось, что эта махина такая тяжелая, что мы вчетвером ее не подняли!
...
Чжэн Сыяо со сложным выражением лица слушала недоуменные жалобы коллег. «Разве нельзя просто воспользоваться сверхспособностями? Чем они вообще занимаются?»
Навстречу ей с кружкой в руке шел Ань Янь. Кивнув в знак приветствия, он прошел мимо.
«Профессор Ань всё такой же серьезный», — подумала Чжэн Сыяо и невольно ускорила шаг. Нужно было поскорее набрать воды и вернуться к работе.
Но, сделав пару шагов, она резко замерла.
С самого пробуждения она больше не слышала чужих мыслей!
«Что происходит?»
Встревоженная, она схватила за рукав пробегающего мимо коллегу:
— Что случилось?
Тот выглядел совершенно раздавленным:
— Исчезли! Они все исчезли!
Чжэн Сыяо очень быстро поняла, что он имел в виду.
В этот день не только в городе Саньхуа, но и по всему миру люди лишились своих сверхспособностей.
Как и тогда, когда этот дар внезапно снизошел на человечество, не было ни единого предупреждающего знака.
***
В это, казалось бы, самое обычное утро мир забурлил, как котел с кипящей кашей.
Кто-то, не в силах смириться с потерей, бил себя в грудь и рыдал, а кто-то радостно смеялся, глядя в небеса, и сходил с ума прямо посреди улицы.
В роскошном президентском люксе на шестьдесят шестом этаже Синьсинь стояла перед зеркалом с копной растрепанных, как солома, волос.
Выходит, старики из Исследовательского института не врали: у нее и вправду была способность!
С самого детства Синьсинь не подавала никаких надежд. Ее значение пробуждения было настолько ничтожным, что его не улавливали даже самые точные приборы.
И пусть ее семья обладала несметными богатствами, отсутствие способностей делало ее человеком второго сорта. С ранних лет она выслушивала бесчисленные насмешки.
Родные без устали возили ее по клиникам, собирали консилиумы экспертов, и все результаты твердили одно: она — обладательница дара. Однако доказать это цифрами было невозможно.
Синьсинь всегда считала, что ее просто обманывают, и лишь в день потери сил осознала: она действительно ею была.
Ее способность оказалась нелепой до смешного. Кожа девушки обладала едва уловимым магнитным полем, благодаря которому она могла просто провести рукой по волосам, чтобы пригладить непослушные кудри. Именно поэтому ее прическа всегда казалась от природы гладкой и блестящей.
А ведь раньше она списывала это на хороший уход!
Этот бесполезный, комичный талант проявил себя лишь тогда, когда исчез без следа.
Рассмеявшись, Синьсинь спрыгнула с пуфика и позвонила домработнице, чтобы та пришла и помогла ей причесаться. В таком виде на улицу не выйдешь.
Настроение у нее было на удивление приподнятым, и ей захотелось заглянуть в репетиторский центр, чтобы поболтать с Лу Яо.
Сама концепция восполнения детства Синьсинь не интересовала, но она частенько заходила туда выпить чаю, наблюдала за тем, как владелица возится с подопечными, и любила перекинуться с ней парой слов.
Наверное, именно из-за равнодушия Лу Яо к теме сверхспособностей Синьсинь так тянуло к ней.
Девушка припасла целую гору тем для разговора, но, увидев на двери объявление об отпуске, не смогла скрыть разочарования.
«Сразу на пять дней? Она что, совсем работать не хочет?»
***
Жилой комплекс.
Проснувшись утром и увидев новости, Сюй Сяосяо пошла на кухню, попыталась поднять пакет с рисом и убедилась, что ее сила действительно пропала.
Она постучала в дверь Сяо Цзэ.
Тот еще не ушел на работу. Его способность превращать пальцы в маленький фонарик тоже исчезла.
Пара несколько секунд смотрела друг на друга, а затем расхохоталась.
Для них, чьи таланты и без того не блистали, это событие не стало трагедией. Настоящая головная боль теперь ждала тех, кто построил карьеру исключительно за счет своих уникальных навыков.
Без сверхспособностей и значений пробуждения — этой очевидной пропасти — между людьми больше не было столь подавляющего неравенства.
***
Икс стоял у панорамного окна. Казалось, он слышал доносящиеся издалека стоны и смех. Его губы изогнулись в самодовольной ухмылке.
«Без сверхспособностей этот мир однозначно станет лучше».
Разве мог он о чем-то жалеть?
***
Тем временем Лу Яо с утра заскочила в репетиторский центр, полистала новости в интернете, чтобы в общих чертах понять ситуацию, и вернулась на торговую улицу.
За последнее время Два Сердца так привыкла работать в центре, что этим утром, оказавшись не у дел, чуть с ума не сошла от беспокойства.
Лу Яо попросила Бу Ду отнести ее на пару дней в Магазинчик пушистиков. По дороге кошка попыталась сбежать, но мальчик поймал беглянку и вернул в привычный подводный мир.
В мире репетиторского центра сейчас творился такой хаос, что Лу Яо, понимая свою неспособность переломить ситуацию, решила: с глаз долой — из сердца вон.
Эти несколько свободных дней как раз отлично подходили для того, чтобы разобраться с открытием филиала закусочной.
После долгих раздумий она всё же решила принять награду и открыть еще одну точку в Стране Снов. Основным направлением, как и прежде, должна была стать еда.
Вот только Лу Яо не хотелось лишних заморочек: небольшое помещение, где подают простые, но вкусные блюда.
Так, чтобы гости оставались сытыми и довольными, но при этом обслуживание не отнимало много времени.
Позавтракав, она провела короткие планерки с иномирными сотрудницами маникюрного салона, исследователями из магазина слепых коробочек и командой 1042 из города Егуан, а затем собралась в закусочную.
Бу Ду остановился у дверей закусочной, нахмурив брови:
— Матерь, я подожду тебя здесь.
Лу Яо удивилась:
— Даже ты не можешь войти?
Бу Ду напряженно кивнул:
— Любое существо, подвластное времени, не избежит смерти. Мне очень жаль, но моей силы пока недостаточно, чтобы проникнуть в этот мир. Бог-Демон даже среди богов занимает особое место. Он повелевает вечным временем, звонит в погребальный колокол по живым, но может даровать вечную жизнь мертвым.
Лу Яо мысленно сделала пометку о словах Бу Ду:
— Не жди меня, иди погуляй. Можешь навестить дядю Гарольда.
В закусочной царило привычное оживление. Завидев владелицу, сотрудники едва не передрались за ее внимание.
Синцзы:
— Какими судьбами? Наша владелица пожаловала с самого утра!
Сяо Це:
— Лу Яо, я научился у Ци Чэня латте-арту! Поднимайся на второй этаж, я нарисую тебе милейшего баклажанового пони!
Мо Чэн:
— Владелица, скорее попробуй мое новое блюдо! Спорим, ты никогда такого не ела!
Нин Юнь:
— Владелица, владелица! В последнее время столько гостей просят добавить в меню сезонный хого! В Яогуане постоянно идет снег, самое время для горячего котелка!
...
Остальные работники, не столь энергичные, были оттеснены на задний план и могли лишь с улыбкой наблюдать за Лу Яо.
Девушка жестом попросила их успокоиться и слегка улыбнулась:
— Давайте отложим это на потом. Сегодня я пришла по делу, которое нужно решить в первую очередь.
На лицах присутствующих тут же застыл немой вопрос: «Что за дело?». Даже Ци Чэнь слегка подался вперед, окончательно слившись с этой компанией скучающих призраков.
Им и впрямь было невыносимо скучно, и они жаждали хоть какого-то развлечения.
Лу Яо присела, сделала глоток воды и неспешно бросила:
— Я планирую открыть филиал в Стране Снов. Тоже с едой. Сейчас пойду в Парк, поговорю с Капитаном Стражи.
Новое заведение?!
Вот так новости!
Не говоря уже о персонале, даже посетители, краем уха уловившие разговор, пришли в восторг.
— Владелица, открой ресторан хого!
— Малатан! Сделай малатан!
— Если откроется новое место, здесь станет посвободнее. Значит, столиков с видом на снег прибавится?
В это время года многие хотели полюбоваться снегопадом, поэтому забронировать столик в закусочной становилось всё сложнее.
Зал гудел, люди перебивали друг друга, словно новое кафе уже распахнуло свои двери.
Сотрудники и клиенты дружно выпроводили Лу Яо на улицу, подгоняя ее скорее идти к Капитану Стражи и уладить столь важное дело.
У входа в Парк она наткнулась на только что закончившую смену Паопао и ее спутников. Перекинувшись с ними парой фраз, она пошла дальше.
Троица с радостью проводила ее к Бай Цзяню.
Бай Цзянь и Цин как раз завтракали.
Капитан Стражи был без ума от нового зимнего сета горячей каши из закусочной. Услышав стук в дверь, он в панике бросился прибирать со стола.
Лу Яо толкнула дверь, зашла внутрь и смешно сморщила носик:
— Помешала вашей трапезе?
Цин, ничуть не изменившись в лице, оставался абсолютно невозмутим.
А вот у Капитана Стражи слегка покраснели кончики ушей.
Усевшись, Лу Яо сразу перешла к делу:
— У меня небольшая просьба. Я хочу открыть здесь филиал. Вы не против?
Бай Цзянь выпрямился, едва веря своим ушами:
— Ты хочешь открыть здесь еще одно заведение? Но зачем?
Он искренне не понимал. Единственной валютой, которой могли расплачиваться в Стране Снов, было время. Но благодаря уже существующей закусочной Лу Яо в нем явно не нуждалась.
Так ради чего ей браться за столь хлопотное и неблагодарное дело?
Лу Яо ответила:
— Это будет небольшое место. Если грамотно всё спланировать и контролировать расходы, то особой мороки не предвидится. Мне просто кажется, что иметь выбор — это всегда здорово. Если руководство Парка согласно, то у себя точку доступа я уже выбрала, а здесь место можете определить вы.
Бай Цзянь взволнованно вскочил на ноги:
— Разумеется, мы не против! Не поделишься, что именно ты собираешься открыть?
— Небольшую лапшичную, — сказала Лу Яо. — Лапша готовится быстро, это просто и вкусно. Идея в том, чтобы за минимальное время накормить как можно больше людей. В зависимости от сезона будем менять меню, а еще можно регулярно вводить региональные специалитеты. Так посетителям не успеет надоесть.
От одних только этих слов Бай Цзянь пришел в неописуемый восторг.
Ассортимент в закусочной был богатым, и меню там периодически обновлялось.
Поначалу там тоже подавали лапшу, но позже, видимо, сочли это слишком хлопотным делом, и она стала появляться всё реже.
Бай Цзянь как никто другой понимал, сколько радости и удовольствия может принести миска обжигающей лапши. Тем более сейчас, зимой. Пусть в самой Стране Снов погода не менялась, но вид заснеженного Яогуана за окном пробуждал непреодолимое желание съесть что-нибудь горячее.
Внезапно Цин приложил палец к губам, подошел к двери и резко распахнул ее. Куча НИПов, подслушивавших под дверью, кубарем ввалилась в комнату.
Стражи Парка из Сектора E и Сектора M, прибывшие на Девяносто девятый этаж с плановой доставкой документов, никак не ожидали узнать такую сногсшибательную новость.
Командировки сюда давно стали лакомым кусочком для всех, ведь рядом находилась закусочная, где после смены можно было перехватить чего-нибудь вкусненького.
А если филиал откроется в их секторе, то и драться за выездные поручения больше не придется!
Не прошло и половины дня, как весть о новой точке облетела всю Страну Снов. Теперь главной интригой стало местоположение.
Обитатели каждого района мечтали, чтобы лапшичная появилась именно у них. В итоге Капитан Стражи, проигнорировав все споры, взял инициативу в свои руки и предложил решить вопрос по старинке — бросить жребий.
Представители Парка надеялись, что Лу Яо сама вытянет жребий, но девушка под предлогом обустройства помещения отказалась.
На одну только подготовку к жеребьевке у Парка ушел целый день, и в конце концов тянуть жребий пришлось самому Капитану Стражи.
Выбор пал на Сектор M — тот самый, стражи которого и разнесли весть.
Парк передал Лу Яо координаты новой точки в Стране Снов. Система Исполнения Желаний должна была автоматически настроиться на них и открыть Звездные врата.
Изначально Лу Яо собиралась разместить лапшичную по соседству с закусочной, но, пообщавшись со стражами и своими сотрудниками, передумала.
Она выбрала пустующее помещение прямо напротив закусочной. Теперь оба заведения смотрели друг на друга.
Эта площадь тоже пустовала: не слишком большая и не слишком маленькая — в самый раз для лапшичной.
Лу Яо назвала свое новое детище «Лапшичная Циншань».
В левом верхнем углу вывески мелким шрифтом было написано: «Филиал закусочной Лу Яо», а чуть ниже красовались крупные иероглифы: «Лапшичная Циншань».
Для начала она наняла четырех официантов, а на должности повара и управляющего решила перевести из старого заведения Мо Чэна и Юй Цай.
Поскольку закусочная уже достигла уровня девяти звезд, филиалу не пришлось получать отдельный рейтинг — он унаследовал статус головного заведения.
А значит, в лапшичной можно было назначить заместителя управляющего.
Перед самым открытием сотрудники поинтересовались у Лу Яо, почему на этот раз она не назвала заведение «Лапшичная Лу Яо».
Девушка лишь многозначительно ответила:
— Вот откроемся, и сами всё поймете.
Место выбрано, помещение готово, Звездные врата открыты, даже персонал набран — можно было считать, что награда, рассчитанная на четырнадцать дней, успешно получена и реализована.
Лу Яо планировала на одном дыхании составить меню для открытия и как следует продумать рецептуру блюд.
Но тут Система неожиданно предупредила, что ситуация в городе Саньхуа стала критической, и потребовала от нее немедленно приступить к выполнению задания.
Лу Яо подняла голову к небу и усмехнулась:
— Неужели на улице пошел радужный дождь?
Система: «?»
— Надо же, Системка вдруг озаботилась моим прогрессом, — пояснила Лу Яо.
Вспылив, Система огрызнулась: «Бесишь! Никому нет до тебя дела!»
***
А обстановка в городе Саньхуа и впрямь накалилась до предела.
В тот самый день, когда исчезли сверхспособности, люди начали один за другим подхватывать странную болезнь.
Всё начиналось с сильного жара и слабости, приковывающей к постели. Затем приходила мышечная боль, а после пациент полностью терял способность двигаться.
Самым страшным было то, что болезнь сопровождалась невыносимыми мучениями: человек шаг за шагом лишался контроля над собственным телом, находясь в полном сознании.
Прошло всего несколько дней, последствия исчезновения способностей еще не улеглись, а загадочный недуг уже поразил десятки тысяч людей.
Человечество оказалось бессильно: ни причин, ни путей передачи, ни способов лечения найти не удавалось.
Мир охватила паника.
Все местные сотрудники репетиторского центра слегли. Списавшись в общем чате, Лу Яо решила навестить Сюй Сяосяо, которая жила ближе всех.
Она купила фрукты с Континента Александрия, собрала красивую корзинку и вместе с Бу Ду вышла на улицу.
Был полдень выходного дня, но улицы казались пугающе безлюдными.
Кофейня напротив репетиторского центра тоже не работала. Однако ее владелец, Цинь Син, зашел за вещами и, увидев Лу Яо с корзинкой фруктов и ребенком, немало удивился.
В первые дни после исчезновения способностей всем было не до репетиторского центра и его владелицы.
Но стоило вспыхнуть эпидемии, как многие вспомнили недавнюю трансляцию, и поползли слухи: а вдруг эта болезнь — месть владелицы?
К тому времени на дверях центра уже висело объявление об отпуске, что лишь подлило масла в огонь. Шептались, будто она отомстила и сбежала, оставив мир разгребать последствия.
Цинь Син считал подобные разговоры нелепыми и смешными.
Да, ее талант был уникальным, но чтобы за одну ночь охватить весь мир? Немыслимо.
Да и та Лу Яо, которую он знал, вовсе не походила на столь мстительного человека.
Впрочем, он никак не ожидал, что она всё еще в городе Саньхуа, да еще и спокойно разгуливает по улицам с ребенком.
Лу Яо пришла в квартиру Сюй Сяосяо. Та уже не могла пошевелиться.
За больными во всем здании присматривали сиделки, присланные социальной службой, но и они падали одна за другой.
Едва завидев Лу Яо, Сюй Сяосяо залилась слезами. Она не могла произнести ни слова, лишь жалобно всхлипывала.
Лу Яо не вынесла этого зрелища и вскоре поспешила уйти.
Узнавши, что Сяо Цзэ тоже прикован к постели, она заглянула в соседнюю квартиру проведать и его.
После этого Лу Яо отправилась к Хуцзяо.
Парень выглядел удивительно спокойным.
Лежа в постели, он посмотрел на нее ясным, мягким взглядом:
— Увидеть тебя напоследок... Думаю, оно того стоило.
На обратном пути Лу Яо одолевали тяжелые мысли.
Так вот с каким отчаянием когда-то столкнулась Фула.
Ее народ умирал от неизлечимой болезни в страшных муках, один за другим.
И даже обладая божественной мудростью и силой, она не могла им помочь.
Спасти мир?
Лу Яо горько усмехнулась. Разве она может справиться лучше, чем богиня?
Она ведь всего лишь человек.
Обычный человек, пусть и владеющий десятью тысячами артефактов, вряд ли может тягаться с истинным божеством.
В последние дни Лу Яо постоянно советовалась с лучшими умами других миров по поводу ситуации в городе Саньхуа, но пока не получила ни единого обнадеживающего ответа.
Лу Яо по привычке коснулась золотой ленты на запястье. Темно-красный узор медленно разрастался, миллиметр за миллиметром полз вверх по предплечью.
Она закатала рукав. За то короткое время, что прошло с ее последнего взгляда, рисунок, доходивший лишь до середины предплечья, расползся еще шире, становясь всё более вычурным.
Бу Ду встал на цыпочки, чтобы взглянуть, и нахмурил изящные брови:
— Кажется, в этом мире оно растет быстрее.
Лу Яо провела пальцами по отметине. Боль по-прежнему напоминала уколы тысяч игл.
— Спасибо богине Фуле за чудесную татуировку на всю руку, — вздохнула Лу Яо.
Бу Ду осторожно протянул руку. Его ледяные пальцы скользнули по темному узору, и он внезапно произнес:
— Матерь, это похоже на растение. Смотри, здесь уже появился бутон.
Лу Яо с трудом изогнула руку и склонила голову, присматриваясь. И правда — странное растение с бутоном!
— Может, когда оно расцветет, мы поймем, что это такое? — Эта мысль показалась Лу Яо забавной. Она опустила рукав: — Ладно, неважно. Сначала вернемся в центр.
***
У дверей репетиторского центра «Детство» собралась целая толпа.
Кто-то заметил Лу Яо и Бу Ду, крикнул, и все тут же обернулись в их сторону.
Лу Яо придержала мальчика и остановилась:
— У вас ко мне дело?
Номер 52 протиснулся сквозь толпу и почтительно подошел к Лу Яо:
— Владелица, Икс хочет вас видеть.
Девушка пробежалась взглядом по собравшимся, но самого Икса не увидела. Видимо, он тоже слег.
Только что навестив больных, она всё еще стояла под гнетущим впечатлением от их изможденных лиц. Лу Яо покачала головой:
— Извините, но у меня есть незаконченные дела в центре.
Люди за спиной Номера 52 тут же сомкнули кольцо, взяв Лу Яо и Бу Ду в окружение.
— И что это значит? — холодно спросила Лу Яо.
Номер 52 сохранял мрачное выражение лица и не собирался отступать.
Из бледной ладони Бу Ду вынырнуло окровавленное острие клинка. Толпа в ужасе отшатнулась.
В этом мире больше не было сверхспособностей.
Увидеть подобную сюрреалистичную картину сейчас было во сто крат страшнее.
Даже Номер 52 невольно отступил на шаг. Побледнев как полотно, он выдавил:
— Простите нашу дерзость. Владелица, прошу, окажите нам честь.
Но Лу Яо была непреклонна:
— Я же сказала, у меня дела.
Не собираясь ни с кем церемониться, она обошла Номера 52 и направилась к дверям.
Когда она уже взялась за ручку, за спиной раздался знакомый голос:
— Лу Яо, ты открылась? Хочу чаю!
Лу Яо обернулась:
— Синьсинь? Что у тебя с волосами?
Синьсинь потрогала свои буйные кудри и поспешила внутрь:
— Долгая история. Где ты пропадала все эти дни?
Лу Яо закрыла дверь и направилась в стеклянную чайную:
— Выкроила время и открыла новое заведение.
Номер 52 и его приспешники так и остались неловко стоять на улице. Они до глубины души прочувствовали, что эпоха изменилась.
Лишившись своих сил, они оказались абсолютно беспомощны в этом мире. Теперь их мог напугать даже ребенок.
***
Стеклянная чайная.
Синьсинь без умолку трещала обо всём, что произошло в городе Саньхуа за последнее время, включая тот факт, что она узнала о своей способности лишь в тот момент, когда ее потеряла.
Лу Яо слушала с явным интересом, то и дело подливая госпоже чай и подкладывая печенье.
— Синьсинь, я бы хотела взять фрагмент твоей кости, чтобы создать Ключ Души, — неожиданно произнесла Лу Яо.
Синьсинь опешила:
— Но я ведь и так ребенок, мне не нужно восполнение детства.
— Ты никогда раньше не рассказывала о своей силе. Мне бы хотелось узнать, каково было твое значение пробуждения.
В голове Лу Яо роилась уйма мыслей. Ухватить их все разом не получалось, приходилось распутывать этот клубок постепенно.
Синьсинь замялась, но затем выдвинула условие:
— Если покажешь мне живого Альфреда, я соглашусь.
В тот день, когда Исследовательский институт обманом заманил Лу Яо на тесты, Синьсинь увидела Альфреда на трансляции и буквально растаяла от умиления. С тех пор она только и мечтала, чтобы потискать это чудесное создание.
Лу Яо поднялась:
— Конечно, без проблем.
Владелица обменяла полчаса свободы Альфреда на фалангу пальца Синьсинь и изготовила Ключ Души.
Синьсинь не желала выпускать артефакт из объятий. Ее глаза пылали:
— Твоя сила... на самом деле это ведь не сверхспособность, да?
Все в мире потеряли свой дар, а на владелице это никак не сказалось.
Лу Яо лишь загадочно улыбнулась.
Спустя два дня обстановка в городе Саньхуа, как и во всем мире, стала совершенно катастрофической.
Больше половины населения слегло без всякого ухода. Городская инфраструктура медленно, но верно отмирала.
Лу Яо безвылазно сидела в лаборатории. Она что-то мастерила, то и дело поднимая золотую маску и разглядывая ее на свет. Девушка вносила правки, дорабатывала детали, пока результат не устроил ее полностью.
В дверь постучал Альфред:
— Хозяйка, программа успешно отлажена.
Лу Яо надела маску и направилась к выходу:
— Отлично. Начнем сегодня ночью.
Ее рука была сплошь покрыта темным узором. Бутон на самом верху раздулся, как живот рыбы-фугу, но всё никак не желал распускаться.
Лу Яо достала свой ключ и вставила его в маленькую серебряную сферу, которую Альфред носил на спине.
В тот же миг все жители города Саньхуа погрузились в глубокий сон.
Икс сквозь дрему услышал смутно знакомый голос. Он открыл глаза, но никого не увидел.
Однако голос настойчиво звал его проснуться и выйти наружу.
Этот шепот вился вокруг, словно тонкий ручеек, просачивающийся прямо в мозг.
Не выдержав, Икс с раздражением сел и побрел на звук.
В ту ночь каждый человек услышал один и тот же голос и увидел один и тот же сон.
«Шестьдесят лет назад богиня Фула обнаружила, что ее народ поразила неизвестная хворь...»
Фула испробовала всё, но спасти своих детей не смогла.
Не в силах смотреть на их мучительную смерть, она пожертвовала всей своей божественной силой, даровав людям благодать, способную противостоять болезни.
Истощив себя, богиня сгинула, а одаренный ею народ выжил.
Смертные тела, напитавшись божественной мощью, начали проявлять нечеловеческие таланты. Впоследствии их назвали сверхспособностями.
Увы, мир, который богиня защищала ценой собственной жизни, продержался в покое всего шестьдесят лет. На этот раз источником бедствия стала ее собственная сила.
Лишившись ее, человечество вновь обрекалось на гибель от жуткой болезни.
Но владея ею, люди теряли себя в бесконечной погоне за могуществом.
Голос спросил: «Ошиблась ли богиня?»
Спящие взирали на всё с растерянностью.
Разве божество может ошибаться?
«Да. Она ошиблась».
Раздался холодный голос сверху, и пленники сновидения подняли головы.
На бескрайней, гладкой, как зеркало, глади воды невесть откуда взялось кресло, в котором кто-то восседал.
Фигура была худощавой, облаченной в роскошные одежды, сотканные из золотых и серебряных нитей. Лицо скрывала маска со сложным орнаментом, не позволявшая разглядеть ни черт, ни даже определить пол незнакомца.
Спящие мысленно возразили: «Как могут боги ошибаться? Тем более, если они принесли себя в жертву ради спасения народа?»
Сидящий в кресле оперся на подлокотник и невозмутимо произнес:
— Ошибка Фулы крылась в ее самонадеянности. Она слишком баловала человечество. Щедро раздавая силу, она лишь поощряла алчность и праздность, и в итоге не смогла направить этот мир по верному пути.
«И что с того?»
Спящих охватило странное чувство: они четко осознавали, что это лишь сновидение. Всё происходящее казалось им не более чем причудливой грезой, не требующей глубокого осмысления.
— Поэтому впредь я буду к вам очень строг, — бесстрастно завершил незнакомец.
Настал рассвет, и чары сна рассеялись.
***
Икс открыл глаза. Перед ним был всё тот же знакомый потолок. Его состояние ничуть не улучшилось.
Но тот сон...
В этот день весь город Саньхуа обсуждал одно и то же видение.
Сначала всё списывали на совпадение, но по мере того, как к разговору присоединялось всё больше людей, ситуация принимала жуткий оборот.
Достоверность истории о богине и сверхспособностях подверглась тщательному анализу...
Вот только записей шестидесятилетней давности, когда этот дар только появился, почти не сохранилось.
Кто-то вспомнил про машину времени из репетиторского центра «Детство», но тот уже давно был закрыт.
В социальной сети POPO на официальной странице центра царил сплошной плач.
«Владелица, владелица! Умоляем, одолжи машину времени!»
«Раньше я не понимал своего счастья, но теперь на коленях прошу: дай воспользоваться машиной времени!»
«Я подхватил смертельную болезнь, которая лечится только машиной времени...»
...
Лу Яо оставила под этим ехидный ответ: «Раз у вас еще есть силы сидеть в интернете, видимо, со здоровьем всё не так уж плохо».
После этого секция комментариев окончательно утонула в слезах.
***
Выслушав доклад Номера 52, Икс с трудом прохрипел:
— Найдите... владелицу... она точно... знает...
Номер 52 вышел за дверь и тут же осел на пол. Все подопытные, сбежавшие вместе с ними, уже были не в силах подняться.
***
Хлоп!
Громкий звук, похожий на выстрел пробки из бутылки шампанского, эхом разнесся по репетиторскому центру. Вслед за ним раздался радостный вопль Лу Яо:
— Расцвел! Он расцвел!
Бутон на руке девушки наконец-то раскрылся. В тот же момент раздался голос Системы:
«Уровень удачи пробил потолок. Лу Яо получает благословение богини Фулы и пробуждает сверхспособность ранга SSS. Описание: Владелец способен наделить объект любым желаемым свойством. Ограничение: Наделяемое свойство должно реально существовать, его нельзя выдумать из ничего. Предел развития: Отсутствует. Срок действия: Навсегда+. Особое примечание: Предыдущее значение пробуждения Лу Яо обнулено».
Лу Яо ткнула в панель Системы:
— Системные задания могут пересекаться с волей богов?
Систему это явно раздражало: «Какая досада! Мертвая богиня смеет вмешиваться в распределение наград!»
Девушка цокнула языком:
— А это не выставляет тебя в дурном свете? Уцененка какая-то.
Система: «...Иди и выполняй свое финальное задание!»
Лу Яо не стала больше препираться с Системой.
Фула выполнила свою часть уговора, значит, пора было решить ее проблему.
План у Лу Яо был прост. В данный момент невозможно было моментально создать лекарство от этой странной хвори. Приходилось полагаться на силу божества, чтобы хоть как-то выиграть время.
Вот только она не собиралась, подобно Фуле, раздавать благословения направо и налево, одаривая людей непомерной мощью.
Тщательно всё взвесив, она пришла к выводу, что за эталон отлично подойдет значение пробуждения Синьсинь.
Оно позволяло ощутить присутствие силы, но не давало ей выйти из-под контроля. В самый раз.
Этим вечером по команде «Восполнение началось» жители города Саньхуа вновь погрузились в сновидение.
На этот раз оно изобиловало ловушками и препятствиями. Узникам лабиринта приходилось раз за разом делать выбор: принимать что-то или отказываться от этого. Их цель — выбраться наружу и отыскать сокровище под названием «звезда».
На следующий день те, кто преодолел испытания и добыл звезду, чудесным образом пошли на поправку.
Интернет гудел от догадок об этой удивительной аномалии.
Кто-то из бывших подопечных заметил сходство между приключениями во сне и методами репетиторского центра. А уж эта пробирающая до печенок фраза «Восполнение началось» точно была в духе Лу Яо! Толпы пользователей ринулись на официальную страницу центра с вопросами.
У Лу Яо попросту не было сил им отвечать.
Чтобы поддерживать это коллективное восполнение детства, они с Альфредом трудились без сна и отдыха семь суток подряд. Лу Яо исхудала так, что остались лишь кожа да кости.
И вот, в последний день отведенного срока...
«Задание по спасению мира выполнено. Поздравляем владелицу! С помощью восполнения во снах вам удалось спасти девятнадцать процентов населения Земли. Вы получаете свидетельство о выполнении задания и можете немедленно отправиться в следующий мир!»
Похожая на высушенную мумию Лу Яо распласталась на столе:
— Всего девятнадцать процентов? И ты это засчитала?
Система: «Человечество способно к размножению. Пока жив хоть кто-то, земли вновь станут процветать. Выбранный вами способ спасения оказался весьма любопытным. Он позволил точно отсеять самых сильных, мудрых, дальновидных, рассудительных и наиболее приспособленных к выживанию особей. Неужели вы думали, что способны спасти мир в одиночку?»
— Это не я спасла мир, а те, кто жаждал жить, спасли себя сами, — на каждое слово Лу Яо приходилось по три судорожных вдоха. — Но должна признать... в этот раз ты вела себя даже мило.
Система, что случалось крайне редко, смутилась.
Лу Яо заставила себя влить в горло еще один флакон лечебного зелья, с трудом восстанавливая крупицу сил:
— Мои сотрудники ведь уже поправились?
Система замялась: «Странное дело, но те, кто ранее проходил восполнение детства, преодолели сон в числе первых. Сейчас они скачут как заведенные, полные энергии. А что вы задумали?»
— Вызову их на работу. Пусть берут на себя спасение мира. Я больше не вывезу.
Система изумилась: «Задание ведь завершено! Вы всё еще собираетесь их спасать?»
— Не могу же я смотреть, как они умирают? Спасу, кого смогу.
Система лишилась дара речи.
Иногда владелица ужасно ее бесила своей язвительностью и пронырливостью.
Но иногда от ее слов у Системы почему-то болезненно сжималось сердце.
До чего же странный человек!
Прямо из воздуха материализовался маленький листок бумаги и, подобно бабочке, опустился перед лицом Лу Яо.
У девушки не было сил даже протянуть руку. Она лишь скосила глаза и прочла четыре слова: «Край света».
Новое путешествие вот-вот начнется.
[Основная история завершена]
От автора:
Дальнейшие события будут раскрыты в экста-главах.
Экстра-главы 3 и 4 затрагивают романтическую линию. Тем, кому такое не по вкусу, советую их пропустить.


    Экстра 3.

    Поздняя ночь третьего дня после завершения финального задания.
А появился на пороге Репетиторского центра «Детство».
Сбросив человеческую оболочку Ань Яня, он предстал в истинном облике: длинные серебристые волосы струились по спине, словно лунный свет, а алые глаза походили на пропитанные кровью драгоценные камни.
Черная мантия волочилась по полу, её ворот и манжеты украшал тонкий серебряный узор, а талию туго стягивал золотой пояс.
Гладкую бледную шею плотно обхватывал черный ошейник шириной в два пальца. Черты лица А казались резкими, но когда он поднял взгляд, в глубине его глаз затаилась легкая меланхолия.
Внутри находились лишь Лу Яо, Бу Ду и Два Сердца.
После завершения финального задания Лу Яо беспробудно проспала трое суток. Она проснулась совсем недавно и еще не до конца пришла в себя.
Бу Ду тихо сидел рядом с девушкой. Он почувствовал приближение А еще до того, как тот переступил порог, и теперь смотрел на гостя пылающим взглядом.
Похожая на мясной шарик толстая кошка лениво свернулась клубком на коленях хозяйки, надменно прищурив влажные круглые глаза, словно важный барин.
Лу Яо задумчиво откинулась на спинку плетеного кресла, рассеянно поглаживая густую шерсть на спинке Двух Сердец.
С наступлением холодов кошка сильно обросла. Теперь обнимать её стало куда теплее, хотя и одежды от шерсти приходилось чистить больше.
А двигался совершенно бесшумно. Толкнув дверь, он лишь вскользь глянул на Бу Ду и сразу же перевел взгляд на Лу Яо.
— Я пришел, — произнес он мягким, тихим голосом.
Девушка встряхнулась, спустила кошку на пол и поднялась, жестом приглашая гостя пройти в комнату для занятий.
— Давно тебя жду.
Когда-то А пообещал, что после того, как дела с этим заведением будут завершены, он попросит её о восполнении детства.
Лу Яо шла легким шагом. Изучив детство А, она, возможно, сумеет разобраться в их связи и понять, почему он оказался здесь.
Бу Ду встал, намереваясь пойти следом.
А обернулся. Заметив его взгляд, маленький снеговик замер в растерянности.
Бу Ду прекрасно понимал, что они с ним совершенно разные.
Всё, что делала Матерь, предназначалось лишь для этого чудовища.
Вдруг о чем-то вспомнив, Лу Яо остановилась и обернулась:
— Бу Ду, подождите меня с Двумя Сердцами. Вечером вернемся в маникюрный салон и поедим хого.
Бу Ду опустил глаза и едва заметно улыбнулся:
— Да, Матерь.
Шаги постепенно стихли вдали, но он всё еще стоял на месте, прижав руку к груди.
У маленького снеговика ведь нет сердца. Так что же сейчас так отчаянно билось под его кожей?
В комнате для занятий А протянул Лу Яо гладкую черную кость.
Девушка впервые видела кость такого цвета. Она осторожно провела пальцами по поверхности — та оказалась гладкой, как нефрит.
Брови А едва заметно дрогнули, а выражение лица стало весьма странным.
Лу Яо, не сводившая с него глаз, в недоумении спросила:
— Что такое?
А опустил длинные ресницы и тихо обронил лишь одно слово:
— Щекотно.
Осознав услышанное, Лу Яо сочла это абсурдом. Позабыв убрать руку, она продолжила рассеянно поглаживать кость.
— Ты что, чувствуешь это?
Тот молча кивнул. Прядь длинных волос скользнула по его щеке, отчасти скрывая невероятный цвет глаз, а в уголках век проступило непередаваемое, гипнотическое очарование.
Лу Яо поспешно отдернула руку и скрылась в лаборатории, где превратила переданную ей кость в Ключ Души.
Артефакт А получился угольно-черным и таинственно мерцал, в корне отличаясь от обычных ключей.
Как только Ключ Души запустил машину времени, А уверенно шагнул в серебристое кольцо света и, обернувшись, протянул спутнице руку.
Лу Яо на миг опешила, подняла на него глаза, но всё же вложила свою ладонь в его длинные, бледные пальцы.
Вопреки его холодному облику, от прикосновения к коже исходило приятное тепло.
Серебряный свет мгновенно окутал их, и прямо над ухом прозвучал голос А:
— Раньше ты всё время пыталась узнать о моем прошлом.
Лу Яо резко вскинула голову:
— Мы были близки?
Сияние быстро рассеялось. Они оказались на опушке черного леса. Куда бы ни падал взгляд, всё — цветы, деревья, земля и камни — было темным, словно густая тушь. Плоды на ветвях и бутоны в траве пугали однообразием смоляного оттенка. Даже небо над головой казалось мрачным и тусклым.
Кругом царила мертвая тишина.
А проигнорировал вопрос. Он просто потянул её за собой в лесную чащу. Шаг его был медленным, а взгляд — тяжелым.
— Я жил здесь с самого рождения.
У Лу Яо накопилась масса вопросов, но она заставила себя промолчать.
Пейзаж вокруг выглядел настолько скудным, что лес просматривался едва ли не насквозь.
Изредка мимо пролетали черные тени, напоминающие очертаниями насекомых и птиц — видимо, местные обитатели.
Ни ветер, гуляющий меж деревьев, ни похожие на призраков зверьки не издавали ни единого звука.
Это был безмолвный и донельзя странный мир.
Сердце Лу Яо почему-то сжалось от пустоты, и она невольно крепче сжала руку спутника.
А оглянулся на неё. Решив, что девушка спешит, он чуть ускорил шаг и указал вперед:
— Почти пришли.
В самом сердце черного леса находилась поляна, а посреди неё зиял провал неправильной формы, напоминающий колодец.
Не успели они приблизиться, как из «колодца» выскочил круглый черный комочек.
Пушистый шарик размером со взрослый кулак моргал большими алыми глазами. Его шерсть торчала во все стороны, придавая ему крайне неопрятный и забавный вид.
Не обратив на гостей ни малейшего внимания, он вприпрыжку помчался куда-то вдаль.
Лу Яо изумленно распахнула глаза:
— Это кто?
А невозмутимо ответил:
— Я.
Лу Яо:
— …
На самом деле, она уже начала догадываться.
Уж слишком узнаваемым был этот багровый взгляд.
И пусть сейчас эти влажные красные глаза лучились лишь наивностью и детским любопытством, в них уже безошибочно угадывались черты взрослого А.
Этот мир разительно отличался от прочих. Они не использовали никаких дополнительных артефактов, и всё же местное пространство-время их не зафиксировало.
Оставшись незамеченными, гости могли совершенно свободно наблюдать за жизнью малыша А.
А вовсе не нуждался в восполнении детства. Казалось, он просто захотел показать Лу Яо, каким был в прошлом.
У черного комочка не было родителей. Он обитал на этом изолированном от всего мира континенте в полном одиночестве.
Его жизнь казалась скучной, словно застрявшей во временной петле. Годы шли, сменялись сезоны, дни тянулись за днями, но всё это словно не имело к нему никакого отношения.
Зато аппетит у него был отменный.
Каждое утро на рассвете он покидал свое убежище и грыз в лесу всё, что попадалось на глаза: кору деревьев, траву, листья, и даже камни с землей.
Возвращаясь домой под вечер, он притаскивал с собой кучу запасов и в беспорядке раскладывал их вокруг колодца.
А затем всю ночь напролет из провала доносился громкий хруст.
Лишь с первыми лучами солнца этот звук стихал.
Утренний край колодца, который накануне был завален припасами, снова сиял чистотой.
Если не считать еды, то в редкие погожие дни он любил отыскать плоский камень и нежиться на солнышке.
Вот только его угольно-черное тельце практически сливалось с поверхностью скалы. Как бы он ни ворочался с боку на бок, он оставался невидимым, словно тень.
Мир вокруг был настолько пуст, что даже палитра ограничивалась лишь черным и белым. Небо всегда оставалось тоскливо-серым, а лучи солнца казались бледными и тусклыми.
Неизвестно, сколько прошло времени, но комочек немного подрос.
Буквально на чуть-чуть: из размера кулака Лу Яо он превратился в шарик размером с кулак А.
Несмотря на то, что он изо всех сил старался побольше есть, рос он невероятно медленно.
В один из дней, когда комочек по привычке грыз кору и жевал землю, рядом с ним вдруг приземлилась черная птичка.
Все живые существа на этом континенте напоминали сгустки тьмы или грубые наброски, нарисованные чернилами.
Это оказался птенец, который еще толком не умел летать. Упав с дерева, он повредил крыло и теперь жалобно пищал, распластавшись на земле.
Шарик застыл на месте, вытаращив круглые глаза-бусинки.
Птенец, словно почуяв опасность, отчаянно запищал, вытягивая шею, и, раскрыв крылышки, попытался уползти прочь.
Малыш А моргнул, в два счета нагнал беглеца и принялся скакать вокруг него, всем своим пушистым видом выражая безграничный восторг.
Так черная птичка со сломанным крылом стала питомцем маленького комочка.
Днем малыш предоставлял птенцу полную свободу действий и даже заботливо приносил ему еду.
Правда, сама птичка до ужаса боялась своего нового хозяина: она постоянно сжималась в дрожащий комочек, а процесс кормежки напоминал партизанскую вылазку. Лишь улучив момент, когда за ней не наблюдали, она в панике хватала кусочек и торопливо проглатывала.
С наступлением ночи шарик привязывал питомца тонкой черной веревочкой к ветке дерева, подальше от колодца.
Понаблюдав за этим пару дней, Лу Яо наконец поняла причину: видимо, кроха боялся спросонья перепутать птенца с едой и нечаянно проглотить, поэтому и отсаживал его на безопасное расстояние.
Время текло незаметно.
В очередное утро малыш А проснулся и бодро поскакал к дереву.
На ветке болтался лишь обрывок черной веревки — птичка бесследно исчезла.
Комочек в панике нарезал несколько кругов вокруг ствола. Никого не обнаружив, он вспыхнул от ярости. Его ясные алые глаза полыхнули гневом, и он заметался из стороны в сторону, словно упругий мячик.
Раздался оглушительный треск — малыш с разбегу врезался в толстый ствол, и дерево рухнуло на землю.
Бум! Бум! Бум! Удары посыпались пулеметной очередью, и вскоре добрая половина черного леса оказалась повалена.
Лу Яо стояла неподалеку и молча смотрела на мечущегося, точно слепая муха, малыша. В её глазах читалась искренняя жалость, но она ничем не могла ему помочь.
Она уже пыталась прикоснуться к комочку, но в этом измерении они были всего лишь зрителями.
А даже не смотрел на себя в прошлом. Его скрытый, пристальный взгляд был прикован к стоящей рядом девушке.
От одного лишь взгляда на неё пустота в груди заполнялась теплом, словно маршмэллоу, поджаривающийся на огне и готовый вот-вот растаять.
Погибшая птичка называлась птицей бездны. Её птенцы были хрупки и совершенно беззащитны.
На острове под названием Бездна они занимали самую низшую ступень пищевой цепи.
А тем, кто под покровом ночи сожрал птенца, оказалось черное кошачье создание — кот бездны. Эти мелкие и юркие хищники обожали охотиться на такой беззащитный молодняк.
Но даже при всей своей проворности, кот бездны, обнаружив раненую добычу, колебался несколько дней, прежде чем нанести удар.
И всё потому, что от птенца исходил пугающий запах.
Однако страх уступил голоду — каждое живое существо на острове отличалось ненасытным аппетитом.
Обезумев от ночного голода, хищник не выдержал.
Ближе к вечеру шарик вернулся к колодцу.
Из его тельца тянулась тонкая черная нить, на конце которой болтался связанный, на вид весьма милый черный кот бездны.
А лес позади малыша лежал в руинах.
Характер у крохи оказался не сахар, а его разрушительная мощь и вовсе поражала воображение.
Лу Яо засомневалась, действительно ли это тот самый зверь, что сожрал птицу накануне.
Заметив её взгляд, А еле заметно кивнул.
Оказалось, комочек целый день прочесывал лес, пока не отыскал логово убийцы, после чего связал его и приволок к себе.
Так кот бездны занял место птицы, став новым питомцем шарика.
В отличие от калеки-птенца, кот был быстр, ловок и то и дело норовил сбежать.
Поэтому малышу приходилось повсюду таскать его за собой.
С наступлением ночи он по-прежнему боялся оставлять питомца рядом с колодцем, а потому просто ослаблял путы, позволяя хищнику носиться по округе.
Не прошло и пары дней, как кота сожрал более крупный зверь — стервятник бездны.
А еще через два дня Лу Яо, испытывая одновременно и веселье, и щемящую грусть, наблюдала, как малыш волочет из лесной чащи на привязи гигантского стервятника.
В этот раз от леса вообще ничего не осталось — его сровняли с землей.
Но, как и следовало ожидать, стервятник тоже не протянул долго.
Впоследствии шарик по очереди брал на воспитание тигра бездны, льва бездны, дракона бездны...
Дракон бездны стоял на самой вершине местной пищевой цепи.
У этого ящера не было врагов на всем острове, за исключением самого черного комочка да более крупных сородичей.
Однако могучий дракон в самом расцвете сил вскоре после пленения скончался от остановки сердца.
Но малыш был настойчив. Когда умер первый ящер, он пошел и поймал себе второго.
И лишь когда драконы на острове оказались на грани вымирания, кроха начал смутно о чем-то догадываться.
А спокойно пояснил:
— Поначалу я думал, что лес просто кишит опасностями, и моих питомцев убивают более сильные твари. Но когда от истощения умер дракон, я начал понимать, что проблема кроется во мне самом.
С тех пор и на протяжении многих лет он больше никого не приручал.
На острове Бездна время словно замерло, обернувшись бесконечной вечностью.
У Лу Яо уже всё тело затекло от напряжения, а жизнь шарика так ни капли и не изменилась.
Еда, сон на солнцепеке и тупое разглядывание неба. Он больше не обращал ни малейшего внимания на снующих вокруг созданий.
День за днем, по кругу.
Видимо, А это тоже наскучило, и временной поток начал ускоряться скачками.
Спустя невесть сколько лет комочек размером с мужской кулак наконец вымахал до габаритов небольшого арбуза.
На остров прибыли гости.
Двое мужчин в лунно-белых мантиях ступали прямо по пустоте. У них были такие же длинные серебристые волосы, как у А, и прозрачные, безучастные серебряные глаза.
При виде пушистого шарика в глубине их безразличных взглядов промелькнул затаенный страх и глубокое отвращение.
А вот кроха обрадовался. В первую же секунду знакомства он ловко накинул на пришельцев черные путы и потащил их к дереву, намереваясь сделать своими питомцами.
Эти странные люди казались куда сильнее самого свирепого дракона бездны — наверняка проживут дольше остальных.
Однако пришельцы что-то сказали (Лу Яо не могла расслышать их голосов), и малыш добровольно распустил узлы. Взвалив на плечи крохотный узелок с неизвестным содержимым, он собрался уйти вместе с ними.
Перед самым уходом пушистый шарик впервые принял человеческий облик.
Он превратился в ребенка лет четырех-пяти, с черными волосами и красными глазами.
А не выказал никакого желания следовать за ними. Лу Яо оставалось лишь стоять на острове и смотреть, как малыш-мальчик пробивает пустоту и растворяется вместе с незнакомцами.
Девушка часто-часто заморгала. В её голове роилась уйма вопросов, поэтому она решила начать с самого невинного:
— Почему твои волосы потом стали серебряными?
Лицо А оставалось безмятежным:
— Чтобы не отличаться от них, я научился скрывать свою силу.
Лу Яо:
— Так кто же ты на самом деле? Человек? Божество? Или Убийца богов?
А покачал головой, в его глазах сгустились тени:
— Где-то через две тысячи лет я понял, что жизнь во внешнем мире ничем не отличается от существования на острове. Тогда я и решил стать Убийцей богов.
Даже покинув Бездну на долгие тысячелетия, он так и не смог избавиться от пронизывающего одиночества.
«Почему же тогда я выбрал путь Убийцы богов?» — задумался он.
Лишь встретив Лу Яо, он, спустя еще много времени, осознал истинную причину.
Наверное, из упрямства. Ему не хотелось мириться с судьбой.
Убийцы богов могли беспрепятственно путешествовать сквозь пространство и время, отправляясь в любые миры.
Лу Яо вспомнила слова Богини Глубинных Морей, но всё равно не могла взять в толк:
— Что вообще значит этот титул — Убийца богов?
А нахмурился, подбирая понятное объяснение:
— Наверное, это что-то вроде палача для провинившихся богов.
Девушка изумилась:
— Звучит невероятно круто!
Это несколько расходилось с её прежними представлениями. Звучало так, словно речь шла об официально признанной и очень могущественной силе.
И всё же Богиня Глубинных Морей и другие небожители старались избегать Убийц богов или, вернее сказать, панически их боялись.
А моргнул и промолчал, без ложной скромности признавая её правоту.
— А что было потом? — допытывалась Лу Яо.
А чуть склонил голову, одарив её нежным взглядом. Его голос зазвучал слаще меда:
— А потом… я встретил тебя.
На самом деле, эта встреча произошла лишь спустя много, очень много лет.
Лу Яо была куда более хрупкой, чем любое существо, которое он когда-либо встречал. Тогда он даже представить не мог, что смертная, стоящая на краю гибели, согласится провести с ним столько времени.
Но теперь ему казалось, что этого до боли мало. Катастрофически мало.
Жизнь его длилась так долго, и в ней не было ни лучика света.
Как же невыносимо тоскливо было бы влачить её остаток, если бы не Лу Яо!
Девушке вдруг пришла в голову одна мысль. Она удивленно вскинула брови, хоть и считала свою догадку маловероятной:
— Ты стал разводить людей как питомцев?
Легкая усмешка, словно корни растения, медленно поползла по его бледным губам. А уголки его рта дрогнули в улыбке, а из глубины алых глаз, словно растекающиеся чернила, выплеснулась всепоглощающая тоска.
— Ты и правда всё забыла.
Лу Яо заметила, что силуэт её спутника начал становиться полупрозрачным, совсем как тогда, на дне океанской впадины. Заговорившись, она опять упустила главное и не успела задать самые важные вопросы.
— Ты знаешь, какое желание я загадала?
Его кроваво-красные глаза блеснули, и он медленно кивнул.
Взгляд Лу Яо загорелся надеждой.
Но А поднес палец к губам.
— Тсс. Об этом нельзя говорить.
От него остался лишь едва заметный, призрачный силуэт.
Не раздумывая, Лу Яо вцепилась в рукав его мантии:
— Возможно, я не смогу двигаться вперед по прямой. Подозреваю, что мы оба идем к своим целям извилистыми путями. Вот только… впредь тебе больше не нужно делать ради меня подобные вещи.
Лу Минсяо с затаенной нежностью протянул руки и обхватил её лицо ладонями:
— Лу Яо, хватит зачитываться глупыми нравоучениями из книжек. Если ты хочешь творить добро, я подниму за тебя клинок. Если ты станешь светом, я обращусь твоей Тенью. Я всегда буду ненавидеть тебя, но клянусь, что пройду с тобой путь отсюда и до самого конца.
Внезапно, словно снег под порывом весеннего ветра, выражение его лица сменилось ледяным холодом. Однако голос прозвучал невесомо, как перышко, будто он боялся, что их кто-то подслушает:
— Лу Яо, я буду ждать тебя на вершине.
Силуэт А рассыпался, словно морская пена под лучами солнца, и в мгновение ока бесследно исчез.
Очнувшись, Лу Яо обнаружила, что снова сидит в Репетиторском центре «Детство».
Она без сил рухнула в кресло и потерла раскалывающуюся от боли голову: «А этот парень в самом конце, часом, не забыл назвать свое имя?»


    Экстра 4.

    На Континенте Александрия близился Праздник Драконов, и в последнее время в маникюрном салоне отбоя не было от клиентов.
Раса драконов занимала совершенно особое положение на всем континенте. Последняя декада уходящего года и первые десять дней наступившего — в общей сложности двадцать дней — отводились под Праздник Драконов.
В эти дни повсюду проходили торжества. Проще говоря, Праздник Драконов заменял жителям Александрии Новый год.
А раз наступал Новый год, полагалось непременно облачиться в новые одежды, обуть свежие туфли и встретить грядущее во всем блеске.
Но в этом году у жителей Изумрудного городка и соседних поселений появилась еще одна праздничная традиция — уход за ногтями.
Обычные люди довольствовались свежим маникюром, в то время как авантюристы, маги и представители других рас, копившие деньги целый год, жаждали обновить свой боевой маникюр. Запись в салон была забита на недели вперед.
Пока в заведении царил сущий аврал, Гарольд и Сыцзинь отправились на охоту к Перевернутой горе. Они добыли множество редких магических зверей, которых можно было встретить лишь в разгар суровой зимы, собрали растущие в глубине долин магические травы и притащили несколько огромных сундуков с редкими драгоценными камнями, отшлифованными бурными водами великого водопада до идеальной гладкости.
Едва вернувшись, Гарольд тут же заявил Лу Яо, что вечером она просто обязана поужинать с ними в салоне: они собирались устроить роскошное застолье с хого из мяса магических зверей.
После встречи с А, Лу Яо вместе с Бу Ду и Двумя Сердцами вернулась назад.
Салон уже закрылся для посетителей. Главный зал преобразился: лишнюю мебель и аппаратуру отгородили магическим барьером, а в самом центре установили огромный круглый стол, за которым с легкостью могли разместиться человек двадцать.
В центре стола возвышался необъятный котел, окруженный блюдами со свежими, аккуратно нарезанными ингредиентами. Бульон внутри уже давно и радостно булькал, испуская клубы ароматного пара.
Все сотрудники — и люди, и представители иных рас — были в сборе. Увидев входящих Лу Яо и Бу Ду, они тотчас повскакали с мест и бросились им навстречу.
— Хозяйка и Бу Ду вернулись! Можно начинать!
Муму потащил Лу Яо и Бу Ду к столу, и остальные работники быстро расселись вокруг.
Справа от Лу Яо устроился Бу Ду, а слева сел Гарольд.
Гарольд подхватил палочками целую гору свежесваренного мяса и плюхнул прямо в тарелку Лу Яо:
— В самую лютую стужу магические звери на Перевернутой горе нагуливают лучший жирок. Мясо не только нежное и сочное, но и невероятно полезно для человеческого организма.
Кларисса подхватила:
— Хозяйка весь этот год трудилась на износ. По сравнению с летом от вас половина осталась! Вы, люди, и без того живете до обидного мало, да еще и здоровьем хлипкие. Ешьте побольше мяса, а потом обязательно выпейте пару пиал травяного отвара. Вам нужно набираться сил.
Лу Яо давно привыкла к тому, что нечеловеческая часть коллектива то и дело причитает над ее здоровьем и продолжительностью жизни. А вот сидевшие неподалеку сотрудники-люди неловко ежились, смущенно пряча глаза.
«Мы, люди, такие слабосильные и так мало живем. Уж извините», — читалось на их лицах.
Тина принесла блюдо с ягодами размером с зимний финик. Они полыхали алым цветом, даже черенки отливали ярко-красным. Девушка-дракон решительно впихнула тарелку Лу Яо:
— Ты вечно мерзнешь, а в этих плодах сокрыта стихия огня. Будешь съедать по паре штук в день месяца два-три — и в следующем году никакая стужа тебе будет не страшна.
Эти ягоды Тина специально попросила свою матушку собрать в самом жерле действующего вулкана. Плоды, выросшие прямо в магме, и впрямь творили чудеса с организмом.
Лу Яо взяла парочку. Хрустящие и сладкие — оказалось на удивление вкусно.
Только вот Бу Ду такое угощение было противопоказано. Съешь маленький снеговик огненную ягоду — и тут же растает лужицей прямо за столом.
Кларисса извлекла несколько свертков со сладостями и протянула начальнице:
— Пару дней назад я наведывалась в Мир Демонов и прихватила оттуда десерты, которые вполне сгодятся и для человеческого желудка. Попробуйте.
Черная оберточная бумага развернулась, явив свету печенья в форме белоснежных черепов и леденцы, до жути реалистично имитирующие разноцветные глазные яблоки.
И цвет, и форма, и сама упаковка этих лакомств всем своим видом внушали священный трепет и отбивали всякое желание к ним прикасаться.
Под выжидательным взглядом Клариссы Лу Яо все же взяла один «глазик», раскусила его и удивленно вскинула брови.
— Весьма необычная текстура. Сладкая, но не приторная, и присутствует какой-то… необъяснимо глубокий цветочный аромат. Гораздо вкуснее, чем кажется на первый взгляд, — серьезно проанализировала она.
Кларисса довольно кивнула:
— У вас по-прежнему безупречный вкус! Этот цветочный аромат дает сок из стебля бычьего языка. Хоть это и растение, но перед нами стопроцентный плотоядный цветок. Его сок от природы обладает таким вот диковинным сладковатым запахом. Демоны от него просто без ума.
Лу Яо промолчала, не найдя, что на это ответить.
Мелулу и Пусю, вдвоем надрываясь под тяжестью кувшина, подлетели к ней:
— Лу Яо, Лу Яо! Это наше нектарное вино! Мы выдерживали его с самого лета, и ты должна снять пробу первой!
Фейри славились своим умением собирать цветочный нектар, а уж вино из него и вовсе ценилось на вес золота.
В салоне эта парочка только и делала, что ела да пила, растолстев до состояния очаровательных пухлых шариков. Однако они не забывали каждое утро и каждый вечер летать в далекие долины к горным ручьям, чтобы собрать самую свежую и сладкую пыльцу. Все это ради того, чтобы старательно приготовить вино и угостить Лу Яо самым прославленным напитком своего народа.
Мелулу и Пусю до краев наполнили бокал. Густое вино лилось из кувшина, переливаясь на свету, словно расплавленный золотой шелк.
Одного лишь чарующего, сладкого аромата было достаточно, чтобы захмелеть еще до первого глотка.
Девушка сделала крошечный глоточек и широко распахнула глаза:
— Как вкусно!
Обычно она не питала слабости к алкоголю, но этот нектар и впрямь был великолепен. Мягкий, обволакивающий, со свежим сладким послевкусием — в такое влюбится даже ярый трезвенник.
Эдвард и Амброуз едва слюной не захлебнулись от зависти. Нектарное вино фейри — редчайшее сокровище, такое днем с огнем не сыщешь.
…
Славное выдалось застолье — и мяса вдоволь, и выпивки хватало, все пировали от души.
Лу Яо не удержалась и пропустила еще пару бокалов. Кто ж знал, что это нежное, совершенно не отдающее спиртом вино окажется настолько коварным?
Слегка покачиваясь, она поднялась из-за стола. Неподалеку Сыцзинь, Гарольд, Амброуз и Эдвард, изрядно набравшись, сбились в кучу и несли какую-то пьяную околесицу.
Муму, Кларисса, Тина, Юджиния и еще несколько недавно нанятых сотрудников-людей, чья устойчивость к алкоголю оказалась чуть повыше, просто вповалку дрыхли на диванах и стульях, оглашая зал заливистым храпом.
Лу Яо, спотыкаясь на каждом шагу, раздобыла пледы и поочередно укрыла спящих.
Бу Ду в силу юного возраста не притрагивался к спиртному и оставался единственным трезвым во всей этой компании.
Он ходил за Лу Яо по пятам, боясь, что та оступится и упадет.
В голове у девушки шумело, перед глазами все плыло и двоилось, а ватные руки и ноги отказывались повиноваться.
Она отключила подачу тепла от магического камня на столе, из последних сил рассовала пьяных коллег по углам, а затем шаткой походкой добралась до входа и распахнула дверь салона.
В щель тут же ворвался колючий, безжалостный ветер, полоснув по лицу ледяным лезвием. Лу Яо прищурилась, собираясь с мыслями, и дурман в голове немного рассеялся.
Серебристый лунный свет ложился на заснеженную землю, словно искрящийся иней. Куда ни глянь — всё казалось влажным от подступающего холода, отчего зимняя ночь выглядела еще более сиротливой и стылой.
Она шагнула за порог и замерла у двери с блуждающим в пустоте взглядом.
Вдруг кто-то легонько потянул ее за рукав. Лу Яо опустила голову — Бу Ду протягивал ей пальто. В его глазах читалась явная тревога:
— Матерь.
Лу Яо слабо улыбнулась уголками губ, забрала одежду и накинула на плечи:
— Спасибо.
Но тревога не покинула взгляд мальчика:
— У Матери что-то на сердце.
Она не стала отпираться. Пройдя пару шагов вперед, девушка поняла, что ветер слишком силен, и вернулась под защиту козырька:
— Бу Ду, ты знаешь, где находится вершина горы?
После того, как дела с Шестой лавкой подошли к концу, на нее обрушилось столько запутанных зацепок о богах, Системе Исполнения Желаний и личности А, что она просто не могла выкинуть это из головы.
Возможно, все дело было в том, что она только-только вернулась из воспоминаний о детстве А. Пройдет пара дней, мысли улягутся, и смятение отступит.
Но Бу Ду медленно кивнул:
— Знаю.
Лу Яо опустилась перед ним на корточки:
— Расскажешь?
Мальчик взял ее за руку и потянул обратно в тепло:
— На улице холодно. Пойдем внутрь, там все покажу.
Они миновали главный зал и направились прямиком в лабораторию.
Бу Ду усадил Лу Яо на диван, а сам присел у ее ног. Его алые глаза полыхали в полумраке, словно два живых уголька.
— Вершина горы, о которой говорит Матерь, скорее всего, находится на горе Цяньмэнь.
— А где это — гора Цяньмэнь?
— В Тяньшу. Это место, где я появился на свет. Вот только нынешней Матери туда не добраться.
— Почему?
— Объяснять слишком долго. Лучше посмотрите сами.
Лу Бу Ду обхватил ладошками лицо Лу Яо, прикоснулся своим лбом к ее лбу и медленно прикрыл глаза.
Это было самое начало его существования. Момент, когда он впервые повстречал Лу Яо.
Снега на горе Цяньмэнь не таяли круглый год. Температура там редко поднималась выше минус двадцати-тридцати градусов, а зимы выдавались и того суровее.
В округе не было ни души, да и случайные путешественники забредали в эти суровые края крайне редко.
Но в тот год случилось нечто странное: в самую лютую зимнюю пору на гору поднялись юноша и девушка.
— Лу Минсяо, руки не замерзли?
Лу Яо услышала во тьме собственный голос, но не успела понять, к кому обращается, как вспыхнул свет. В ослепительном бело-серебристом сиянии проступили два размытых силуэта.
— Нет, все в порядке, — ответил мужской голос.
Знакомые интонации. Неужели это голос А?
Картинка перед глазами начала обретать четкость. Прямо перед ней стоял юноша с короткими серебристыми волосами и алыми глазами, облаченный в плотную серебристо-голубую зимнюю куртку. В руках он держал два снежка и лепил их прямо на «нее».
Хотя постой... Она смотрела на происходящее глазами Бу Ду.
До Лу Яо наконец дошло: она оказалась в воспоминаниях маленького снеговика.
Значит, это и есть гора Цяньмэнь. А человек перед ней — Лу Минсяо, он же А.
Девушка не помнила настоящего имени А, но, услышав его, мгновенно осознала: эти три слога — Лу-Мин-Сяо — принадлежат ему.
Она попыталась скосить взгляд и вскоре заметила себя саму, стоящую за спиной юноши.
Короткие, по самые уши, волосы спрятаны под шапкой, на плечах точно такая же серебристо-голубая куртка, а шею обматывает плотный клетчатый шарф.
До боли знакомая расцветка... Лу Яо вспомнила: именно в этот шарф кутался Бу Ду, когда впервые забрел на торговую улицу.
Девушка поняла, что в памяти Бу Ду кроются обрывки ее собственного утерянного прошлого. И все же та, другая Лу Яо, смотревшая на Лу Минсяо с нежной улыбкой и сияющими, словно россыпь звезд, глазами, казалась ей совершенно чужой.
Лу Минсяо прилепил на снеговика еще две горсти снега. Стоявшая поодаль Лу Яо подошла ближе, стянула перчатку и робко протянула руку, собираясь погладить круглое снежное тельце.
Но не успела она коснуться его, как Лу Минсяо перехватил ее запястье.
Юноша сунул ее ладонь в просторный карман собственной куртки.
В его голосе скользнуло раздражение:
— Смотри, но руками не трогай.
Спохватившись, что прозвучало слишком резко, он добавил:
— Холодный ведь.
Отряхнув одежду от снега, Лу Минсяо подышал на ладони, согревая их, а затем сунул руку в карман и крепко сжал пальцы Лу Яо. Его алые глаза мрачно уставились на вершину горы.
— Обязательно лезть на самый верх в такую холодину?
Они оба поднимались в перчатках, но для Лу Яо этой защиты явно не хватало, тогда как Лу Минсяо она и вовсе была ни к чему.
Юноша источал тепло, как живая печка. Ледяные пальцы девушки, спрятанные в его кармане, быстро отогрелись.
— Ага, обязательно, — Лу Яо легонько пихнула его плечом, поторапливая. — Тут идти-то всего ничего. Потопали.
С обреченным вздохом Лу Минсяо наклонился, не выпуская руки спутницы из кармана. Он подхватил валявшуюся на снегу толстую веревку, намотал ее на предплечье и поволок груз дальше вверх по склону.
К концу веревки крепились сани, доверху груженные внушительными чемоданами со снаряжением, которое Лу Яо подготовила для восхождения.
Для юноши этот вес был что пушинка. Куда больше его заботила та, что брела рядом, держась за его руку.
Она ведь до смерти боялась холода. Шла по горе, посинев от мороза, с онемевшими руками и ногами, но ни разу не пожаловалась.
«И что она задумала?»
Лу Минсяо нахмурился, чувствуя смутную, грызущую тревогу.
Под завывания ледяного ветра на снегу оставались две цепочки следов и одна широкая борозда от полозьев.
А маленький снеговик сиротливо стоял на месте, провожая взглядом удаляющиеся спины.
Сознание Лу Яо, запертое в теле Бу Ду, начало угасать, проваливаясь в дрему.
Неизвестно, сколько времени минуло, прежде чем в уши ударил вой метели. Девушка вновь открыла глаза и поняла, что находится возле входа в какую-то пещеру.
Снаружи бушевал буран, снежные хлопья падали сплошной стеной, скрывая всё вокруг.
Сама пещерка была крошечной. У входа громоздилась баррикада из чемоданов, защищая от сквозняков и снега.
По-видимому, Лу Минсяо слепил нового снеговика, пристроив его прямо у импровизированной стены.
В глубине убежища плясали язычки небольшого костерка, над которым висел котелок с закипающей водой.
Лу Яо увидела, как Лу Минсяо поливает корни лотоса талой водой, ускоряя их рост с помощью магии. За считанные минуты на голых стеблях проклюнулись почки, распустились цветы и завязались плоды.
Юноша сорвал коробочки, очистил свежие семена лотоса и бросил их в кипяток.
Ее прошлая версия сидела в самом защищенном углу, с невозмутимым видом пытаясь размотать непослушный шарф.
Клетчатый кусок ткани оказался невероятно длинным. Девушка, зябко вжав голову в плечи, сложила его пополам, обернула один конец вокруг шеи Лу Минсяо, а во второй закуталась сама. Между ними остался небольшой «поводок», позволяющий шевелиться.
Прижавшись к юноше, Лу Яо облегченно выдохнула:
— Твой организм — просто чудо природы. Зимой от тебя тепло, а летом прохладно.
Лу Минсяо напрягся, коротко кивнул и уткнулся подбородком в шарф.
Мягкая ткань всё еще хранила аромат Лу Яо и остатки ее тепла. Кончики ушей юноши предательски заалели, и он украдкой покосился на свою спутницу.
Девушка внезапно закашлялась и с закрытыми глазами прислонилась к его плечу:
— Мы ведь уже почти на середине пути?
Всю дорогу Лу Минсяо был мрачнее тучи, но, не в силах переубедить упрямицу, покорно участвовал в этой авантюре.
Вода забурлила, подбрасывая хрустящие семена лотоса, и пещеру заполнил дивный тонкий аромат.
— Лу Яо, на вершине слишком холодно. Ты не выдержишь, — попытался воззвать к ее благоразумию юноша, хотя и сам не верил в успех.
Он спрятал ее ладони в своих руках, согревая их сантиметр за сантиметром, и твердо решил для себя: как только буря стихнет, он немедленно потащит ее обратно.
Девушка придвинулась еще ближе и прошептала:
— Говорят, на самой вершине этой горы живут боги. Я хочу загадать желание.
Раньше она не верила ни в черта, ни в бога. Но после встречи с Лу Минсяо потихоньку привыкла к чудесам, периодически вторгавшимся в их будни, и стала куда лояльнее относиться к религии и высшим силам.
Хватка Лу Минсяо стала жестче, а в груди болезненно кольнуло:
— Чего ты хочешь? Зачем тебе умолять об этом богов?
«Я дам тебе все, что пожелаешь».
Когда отвар был готов, юноша дотянулся до дорожной сумки и достал пару чистых кружек.
Лу Яо тем временем вытащила из глубокого кармана телефон. Связи здесь, разумеется, не предвиделось, но она заранее накачала кучу роликов, чтобы было чем убить время.
Лу Минсяо разбавил кипяток минералкой до приемлемой температуры, добавил туда пару ложек меда из баночки и протянул кружку девушке.
Та как раз установила смартфон на подставку и нажала на кнопку воспроизведения.
Лу Яо обожала кошек и часто залипала на них в сети. Вот и сейчас на экране крутилось очередное кошачье видео.
Известный стример Сяо Хэ, спасающий животных, подобрал на улице кругленького рыжего котяру.
Кот оказался уморительным: круглые глазищи, брови домиком — ну просто воплощение вселенской скорби. Характером же он отличался одновременно пугливым и свирепым. Рыжик вечно забивался в угол, дрожал как осиновый лист, но стоило стримеру приблизиться, как он начинал яростно махать когтями, отвешивая человеку оплеухи.
Зрителям до жути нравилось наблюдать, как Сяо Хэ изо дня в день пытается наладить контакт с Рыжиком и неизменно огребает. В комментариях гадали, сколько времени потребуется спасителю, чтобы растопить лед в сердце этого пушистого дикаря.
Лу Яо скачала самый свежий выпуск.
До этого она возилась со сборами и не успела его глянуть.
Прихлебывая сладкий медово-лотосовый отвар, девушка не отрывала глаз от экрана. Внезапно она взволнованно задергала Лу Минсяо за рукав:
— Смотри! Сяо Хэ гладит Рыжика, а тот впервые не выпустил когти!
Юноша мазнул по телефону равнодушным взглядом и вновь погрузился в раскопки запасов:
— Молочные пирожные замерзли и превратились в ледышки. Я их разогрею, потом дам.
На видео Рыжик, ощутив прикосновение человеческой руки, расширил зрачки. Его черные глазки заблестели от влаги, брови еще сильнее съехались к переносице. В этот момент он выглядел таким робким и послушным, что вызывал неудержимое умиление.
Не удовлетворившись одним просмотром, Лу Яо нажала на повтор.
— А ведь раньше многие писали, что кот агрессивный и не подходит для жизни в доме. Твердили, мол, лучше выкинуть его обратно на улицу или вообще усыпить. Теперь-то эти умники подавятся своими словами! — радостно возвестила она.
Лу Минсяо разломил надвое молочное пирожное. Убедившись, что оно достаточно размякло, он обернул нижнюю часть промасленной бумагой, подложил сложенное полотенце, подождал, пока лакомство немного остынет, и лишь затем передал девушке.
Лу Яо не стала забирать угощение, а просто откусила кусок прямо из его рук. Заметив, что юноша сидит с каменным лицом, будто ему задолжали восемь миллионов, она придвинулась ближе и шепнула:
— Тебя я люблю больше всех.
Спина Лу Минсяо напряглась, словно натянутая струна. Алые зрачки дрогнули, длинные ресницы часто-часто захлопали. Он поспешно отвел взгляд в сторону, отказываясь смотреть на нее.
Спустя долгое мгновение юноша опустил глаза и глухо пробормотал:
— Я тоже... тебя.
Едва сдерживая смешок, Лу Яо обвила руками его шею и продолжила наступление:
— Безумно люблю Лу Минсяо. Что же делать?
— А если сравнивать с этим драным котом? — с невероятной бесстыжестью осведомился тот.
Лу Яо едва не покатилась со смеху, повиснув на нем:
— И ты еще спрашиваешь?
А вот Лу Минсяо искренне верил, что проигрывает коту.
Все эти годы, если бы не его глухая оборона, Лу Яо наверняка натаскала бы в дом целую ораву хвостатых.
Но со временем она, видимо, начала понимать особенности его природы и перестала заговаривать о домашних питомцах.
Однако ожидаемой радости юноша не испытал. Напротив — его жутко бесила истинная причина, по которой она отказалась от своей мечты.
Он перехватил руку девушки и с трудом выдавил:
— Больше всего ненавижу тебя.
И эту ранящую в самое сердце фразу он каждый раз произносил с предельной серьезностью.
Настоящая Лу Яо, незримо присутствующая в теле снеговика, молча наблюдала за сценой. Она в упор не помнила этих событий, но кристально ясно понимала всё происходящее.
В памяти всплыл эпизод у ворот Исследовательского института в городе Саньхуа. Тогда он что-то неуверенно бормотал, она подхватила его мысль, и на его лице промелькнуло мгновенное замешательство. А та затаенная обида в его взгляде, когда он уходил, оказалась вовсе не игрой воображения.
А теперь, зная о детстве Лу Минсяо, она видела корни его тяжелого характера.
Птицы бездны в его руках гибли, кошки не приживались, драконы умирали... Естественно, что и человека он уберечь не мог.
Скорее всего, Лу Минсяо пытался обмануть само мироздание, произнося слова, прямо противоположные своим истинным чувствам.
Метод был глупым и абсурдным, но самое нелепое заключалось в том, что он, похоже, действительно работал.
Но тогдашняя Лу Яо, судя по всему, догадывалась — ее время на исходе.
В пещере прошлая Лу Яо сидела с закрытыми глазами, тяжело дыша и пытаясь подавить назойливое щекотание в горле:
— Как же обидно. Попрошу-ка я богов заменить мне кавалера. Оформлю возврат на одного жестокосердного монстрика и выберу себе честного и искреннего парня...
Лу Минсяо поджал губы. После долгого молчания он внезапно выдал:
— Я тоже умею говорить приятные вещи.
— О? — удивилась Лу Яо.
Юноша сгреб ее в охапку, стиснув так, что захрустели кости, и горячо зашептал прямо в ухо:
— Лу Минсяо терпеть не может Лу Яо. Встреча с Лу Яо — самая большая ошибка в жизни Лу Минсяо. Лу Минсяо никогда в жизни не полюбит Лу Яо...
«Приятные вещи» — новое толкование.
…
Похоже, прошлая Лу Яо прекрасно осознавала природу Лу Минсяо. В сравнении с короткой и зыбкой человеческой жизнью у него впереди лежала целая вечность.
Но при всей своей могущественной силе этот парень оставался невыносимо неуклюжим в чувствах.
Не будь ее рядом, он бы в два счета уподобился тому самому бездомному Рыжику — жил бы жалко, ожесточенно и никчемно.
А учитывая феноменальную невезучесть Лу Минсяо, он рисковал больше никогда не встретить человека с достаточным запасом терпения, чтобы разглядеть под маской свирепости чистую и нежную душу.
К тому же она боялась его упрямства: он ведь упрется рогом и пойдет до конца, не желая сворачивать с гибельного пути. Потому и решила воззвать к богам...
Дожевав остатки пирожного, Лу Яо обессиленно провалилась в сон.
А Лу Минсяо баюкал ее в объятиях, и в его сияющих красных глазах плескались нескрываемые страх и отчаяние.
Метель снаружи бесновалась все яростнее, не утихая до самого утра.
-----
Лу Яо, заточенная в снежном тельце, не заметила, как потеряла сознание, и очнулась лишь от ощущения чего-то обжигающе горячего.
Девушка распахнула глаза: прямо на нее рухнул человек. Во все стороны брызнула горячая алая жидкость, распускаясь под телом, словно диковинный, но стремительно увядающий цветок.
Это была прошлая Лу Яо.
На лицо и ручки маленького снеговика тоже попали кричаще-красные капли.
Чуть поодаль возвышалась высокая фигура, окутанная ослепительным сиянием.
Силуэт в серебристом одеянии стоял к ним спиной. Разнесся надменный, ледяной голос:
— Жалкая человечишка. Как у тебя только наглости хватило молить о союзе с существом высшего порядка?
— Знаешь ли ты, что монстр, о котором ты так печешься, — низшая из тварей бездны? Жестокий и кровожадный выродок, не имеющий права на существование. Верховное божество даровало ему бессмертие, но в обмен обрекло на вечные муки: все, к чему он привяжется или чего возжелает, неизбежно обратится в прах прямо на его глазах.
— У высших сущностей нет сердец. Он тебя не любит. Лишь такие глупые и алчные создания, как вы, люди, вечно бредят своей жалкой любовью.
Сияющая фигура продолжала разглагольствовать, но до сознания Лу Яо больше не долетало ни звука.
Ее прошлый силуэт рухнул в снег, с трудом перекатился на спину и уставился в небо тускнеющим, невидящим взором. Бледные губы беззвучно шевелились.
Лу Яо не могла разобрать ни слова, но вдруг словно прочитала скрытые в этих движениях непомерные амбиции.
Задолго до того, как этот древний бог сорвал покровы с тайны Лу Минсяо, прошлая Лу Яо уже догадалась о проклятии юноши.
Они ведь проводили вместе дни напролет. А Лу Минсяо совершенно не умел лгать, и все его попытки что-либо скрыть выглядели шиты белыми нитками.
Она всё знала, но ей было плевать.
Ее маленький монстр был единственным и неповторимым во всем мире.
Осознав, что отпущенный ей срок истекает, она заранее провела тщательную подготовку.
Последний этап плана строился на призрачной надежде, но она была обязана попытаться.
Ее первоначальный замысел был прост: отыскать божество и умолять снять проклятие с Лу Минсяо.
Девушка хотела, чтобы он обрел шанс на нормальную жизнь. Мог заводить друзей, приручать питомцев, а повстречав кого-то по сердцу — открыто признаваться в чувствах.
Ей хотелось верить, что в следующий раз он выберет кого-то не столь хрупкого, как человек, и эта новая спутница сможет оставаться рядом с ним долго-долго.
Безумный поход, обреченный на провал, вопреки всему увенчался успехом. Божество предстало перед ней, и пусть исход оказался плачевным, Лу Яо ни капли не расстроилась.
«Раз уж вы, высшие силы, не питаете к нему ни капли милосердия, тогда просто верните его мне».
Лежащее на снегу лицо Лу Яо внезапно исказилось: брови судорожно сдвинулись, рот широко раскрылся в безмолвном, мучительном крике.
Голос мужчины осекся. Он медленно обернулся, и в его равнодушных глазах мелькнул неподдельный шок.
Кровь, натекшая под телом Лу Яо, потекла по снегу густыми ручейками, неспешно и плавно вырисовывая гигантский, пугающий узор магической печати.
Лицо небожителя исказилось. Он бросился вперед, намереваясь остановить ритуал, но было слишком поздно.
— Лу Яо!!!
Издалека донесся полный ужаса и ярости крик Лу Минсяо, но у тогдашней Лу Яо уже не осталось сил даже повернуть голову, чтобы взглянуть на него напоследок.
…
Лу Бу Ду отнял ладони от ее лица, отступил на шаг и тяжело задышал.
Лу Яо открыла глаза, усиленно поморгала, протерла веки пальцами и лишь затем смогла сфокусировать взгляд.
На щеках и запястьях маленького снеговика то проступали, то исчезали багровые пятна.
Перехватив ее взгляд, Бу Ду посмотрел на свои руки и рефлекторно спрятал их в рукава:
— Духи снега рождаются в метелях. По своей природе мы бесплотны и безмолвны, как сам ветер. В тот день мною двигало простое любопытство. Я вселился в слепленного Лу Минсяо снеговика и отправился за вами следом. А потом… на меня случайно попала кровь Матери и… в общем, вот что из этого вышло.
— Но почему ты вылитая его копия? — машинально сорвалось с губ Лу Яо, чьи мысли всё еще блуждали в лабиринте недавних видений.
Ведь маленький снеговик впитал ее кровь еще до того, как вмешался Лу Минсяо. Прямой связи между ними быть не могло.
— Я хотел, чтобы Матерь меня полюбила, — Лу Бу Ду не отрывал от нее пристального взгляда алых глаз, в точности повторявших глаза Лу Минсяо.
«Ты так сильно его любила. Я подумал, что если стану на него похож, то ты полюбишь и меня».
В конце концов, толчком к обретению человеческого облика стала жгучая зависть крошечного духа: ведь какому-то монстру досталась самая чистая и беззаветная любовь в мире.
Маленький снеговик всем сердцем тянулся к Лу Яо.
Если он окажется ей не нужен, само его существование потеряет всякий смысл.
Лу Яо лишь обреченно вздохнула, столкнувшись с такой пугающей одержимостью. Она решила, что при случае непременно попытается вправить мальцу мозги. По правде говоря, сейчас она и вспомнить не могла, насколько сильны были ее чувства к Лу Минсяо.
Даже заглянув в память Бу Ду и увидев трагедию на горе Цяньмэнь, она словно посмотрела фильм о чужой жизни. Утерянные воспоминания и эмоции не спешили возвращаться.
Впрочем, поход в прошлое не оказался совсем уж бесполезным. Прокручивая в голове увиденное, девушка догадалась: тем мужчиной в финале был один из древних богов, которым поклонялся клан Цзи.
Цзи Фэймин как-то обмолвился о падении древних божеств. И время их гибели практически идеально совпадало с моментом, когда она лишилась памяти и стала носителем Системы Исполнения Желаний.
— А что было потом? — не удержалась Лу Яо. — Кто убил древних богов?
Бу Ду опустил глаза и отрицательно помотал головой:
— Не знаю. После этого я погрузился в глубокий сон, а когда очнулся, то уже находился в храме на горе Цяньмэнь.
Лу Яо нахмурилась: ниточка снова оборвалась.
О Системе Исполнения Желаний не ведал даже Бу Ду, а сама она по-прежнему ничего не могла вспомнить.
Судя по результатам, все ее грандиозные планы потерпели крах.
Почему в итоге выжила она, а Лу Минсяо бесследно исчез?
В этой мозаике явно не хватало нескольких ключевых фрагментов.
Существование Системы и ее истинные цели оставались покрытыми мраком.
Но теперь, осознав хитросплетения судьбы, Лу Яо была вынуждена признать правоту Системы: лишь продолжая открывать лавки и выполнять задания, она сможет добраться до истинной цели своего путешествия.
Ведь чтобы попасть на вершину, сперва нужно одолеть подъем.


    Экстра 5.

    После сильного снегопада выдалась отличная погода. Лу Яо проспала до самого полудня.
Возможно, сказались съеденные накануне деликатесы, но в отличие от вялости прошлых дней, сейчас она чувствовала во всем теле небывалую легкость и бодрость.
Девушка вышла из комнаты. Амброуз, Кларисса и Эдвард уже принимали клиентов, желающих сделать боевой маникюр, а в холле толпилась целая очередь.
Поздоровавшись со всеми, Лу Яо толкнула дверь и вернулась на торговую улицу.
Лапшичная Циншань открывалась уже завтра, и ей нужно было заранее проверить, как идет подготовка.
Перед визитом в лапшичную она по привычке заглянула в Репетиторский центр «Детство». В последние дни дела там шли не слишком гладко.
По завершении финального задания Лу Яо созвала сотрудников, заключила с Сюй Сяосяо, Хуцзяо, Се Молинем и 444-м скрепленный божественной силой контракт о неразглашении, а затем поручила этой четверке помогать Альфреду поддерживать восполнение в сновидениях.
Обычно сеансы в сновидениях начинались в полночь и заканчивались в четыре утра. Каждый раз с Альфредом оставались двое помощников.
Четверка разбилась на две группы и дежурила по очереди.
Получив способности благодаря благословению Фулы, Лу Яо вскоре осознала: ей досталась не просто крупица божественной мощи, а львиная ее доля.
Должно быть, Богиня Плодородия, прозрев будущее, в последний момент изменила решение и доверила большую часть своих сил Лу Яо.
Оставшуюся же энергию она без остатка рассеяла, чтобы подарить людям этого мира шестьдесят лет отсрочки. А когда Лу Яо прибыла сюда, передала ей то, что сберегла.
Оглядываясь назад, можно было заметить, как причина и следствие замкнулись в причудливую петлю.
На данный момент восполнение в сновидениях оставалось для жителей этого мира единственным способом исцелиться от болезни.
В сети ходило множество теорий о связи этих сеансов с Репетиторским центром «Детство», но Лу Яо неизменно игнорировала любые расспросы и обсуждения.
Некоторые из тех, кто поправился благодаря снам, проникали в центр под видом обычных учеников, чтобы выведать информацию, но все они уходили ни с чем.
Лишь недавно эти слухи начали утихать. Все больше людей склонялось к мысли, что хозяйка центра и босс в золотой маске из снов — это два разных человека. Кто-то и вовсе считал таинственного босса новым божеством, сошедшим в этот мир после гибели Фулы.
— Человек, исполняющий обязанности божества, в конечном счете лишь ложный бог, — не удержавшись, заметила Система.
Лу Яо была куда строже Богини Плодородия. Или, вернее сказать, будучи человеком, она лучше понимала человеческую натуру.
У тех, кто не справлялся с испытаниями во сне, оставалось лишь два пути: навеки остаться прикованными к постели, в муках дожидаясь конца, либо бесконечно блуждать в кошмарном цикле восполнения, пока не заслужат благословение богини.
Прошедшие же испытание получали крупицу божественной силы, достаточную для временного иммунитета к болезни. Однако от их прежних способностей, можно сказать, оставались лишь жалкие крохи.
Для этого мира подобный исход стал поистине сокрушительным ударом.
Последние шестьдесят лет, с самого момента зарождения сверхспособностей, общество вращалось исключительно вокруг них. Во всех сферах жизни выстроилась идеальная система, опирающаяся на силы одаренных.
Теперь же все устоявшиеся индустрии рухнули в одночасье. Сильнее всего пострадал Исследовательский институт: подопытные и ученые разом лишились смысла существования.
Из-за полного паралича многие не могли даже свести счеты с жизнью.
Но пройдя через немыслимые страдания во сне и вернув контроль над собственным телом, эти люди вдруг понимали, что больше не хотят бессмысленно обрывать с таким трудом отвоеванную жизнь.
Человечество наконец-то очнулось от лихорадочной одержимости сверхспособностями и начало искать новые пути развития.
Год выдался тяжелым. Казалось, по оживленным центрам мегаполисов бродят лишь ходячие мертвецы.
Впрочем, изредка проскальзывали и хорошие новости.
Се Молинь рассказал Лу Яо, что несколько крупных национальных исследовательских центров перенаправили ресурсы на изучение нынешней эпидемии, надеясь в будущем создать вакцину или найти способ побороть недуг на генетическом уровне.
Сюй Сяосяо успешно сдала экзамены и официально перешла на должность преподавателя.
Она тут же связалась с Чжэнь Синьсинь и, следуя давнему поручению начальницы, уговорила ее пройти курс в Репетиторском центре «Детство».
Узнав от Сюй Сяосяо о нестандартном подходе центра к найму, Сяо Цзэ решил воспользоваться всеобщей неразберихой и сменить профессию. Расспросив Лу Яо о деталях, он взял учебные материалы.
Хуцзяо по секрету доложил, что Сяо Цзэ стал частенько обращаться к Сюй Сяосяо за советами, и они даже пару раз обедали вместе.
Чжоу Ишань как-то раз приходила в центр одна, но в тот день Лу Яо крепко спала и не смогла ее принять.
Просидев в стеклянной чайной до самого вечера, гостья ушла разочарованной.
Оправившись от болезни, Икс вместе с Номером 52 тоже заглядывал к Лу Яо, но и их визит совпал с ее беспробудным сном.
Реабилитационный центр продолжал сотрудничать с репетиторским.
Из-за того, что восполнение в сновидениях затягивало людей без разбора, некоторые подопытные чудом исцелились во время этих полных смертельных опасностей испытаний.
Встав на ноги, они начали делать первые самостоятельные шаги к нормальной жизни.
Главная задача реабилитационного центра сменилась: теперь вместо восстановления физического и душевного здоровья там помогали подопытным вернуть социальный статус и заново выстроить связи с миром.
...
Когда Лу Яо добралась до Репетиторского центра «Детство», ночная смена отсыпалась в комнате отдыха. За минимаркетом приглядывал 444-й, в классе дежурили только Се Молинь и Бай И, а Бу Ду тихо собирал конструктор в ее кабинете.
Альфред, свернув хвост калачиком, лежал на стуле возле стола и с упоением облизывал две белоснежные кости.
Лу Яо на мгновение замерла.
Она совсем забыла забрать эти штуковины. Подойдя ближе, девушка вытащила кости из-под живота питомца:
— Когда они здесь появились?
— Я пришел утром и увидел, что он грызет их без остановки, — ответил Бу Ду.
Лу Яо опустила взгляд на Альфреда.
Тот деловито облизнул лапу:
— Они лежали тут, когда я проснулся. Перевязанные красивой золотой лентой, прямо как подарок. Прямо под лапками Альфреда.
Бросив ему маленький резиновый мячик, Лу Яо привычным движением отправила кости в Хранилище:
— Поиграй пока с мячом.
Бу Ду отложил конструктор и подошел поближе:
— Матерь еще не завтракала.
Лу Яо кивнула:
— Я просто зашла проверить, как дела. Позже поем в лапшичной.
Новое заведение, как и закусочная, принадлежало к мирам, куда Бу Ду не мог попасть.
Просидев в центре еще немного, она поднялась, вернулась на торговую улицу, перешла узкую дорогу и направилась в лапшичную, расположенную по диагонали от них.
Над входом уже висела вывеска «Лапшичная Циншань». По обе стороны от парадной двери располагались два окна: слева — маленькая форточка, выходящая на кухню, а справа — большое панорамное стекло для лучшего освещения.
Во время ремонта Лу Яо намеренно приказала расширить правый проем.
Теперь у окна свободно помещались три длинных стола. Снаружи, под навесом, она установила многоярусную стойку и уставила ее рядами горшечных растений.
Заботу о зелени поручили Бу Ду.
Тот был на седьмом небе от счастья.
Из этих двух окон открывался вид на цветы под подоконником, на узкую улочку и на заведения напротив.
Если повезет, можно было понаблюдать за спешащими на работу сотрудниками торговой улицы или отдыхающими VIP-клиентами.
Едва переступив порог, Лу Яо ощутила густой, аппетитный аромат.
Мо Чэн и Юй Цай хлопотали на кухне. Заметив хозяйку, официанты тотчас бросили свои дела, немного растерявшись.
Лу Яо велела им не обращать на нее внимания и продолжать работу.
Юй Цай вышла из кухни и радостно пригласила ее за стол.
Стена прямо напротив входа была оборудована длинной барной стойкой. Верхнюю часть стены снесли, вставив широкое окно, сквозь которое виднелась величественная зелень горы Циншань.
Отсюда и взялось название «Лапшичная Циншань» — простое и понятное.
Изначально Лу Яо планировала открыть заведение по соседству с закусочной. Но услышав, как гости из Страны Снов дерутся за места у окна ради вида на снег, решила выбрать помещение на другой стороне улицы.
Таким образом, закусочная смотрела на реку, а лапшичная — на гору. Из двух заведений открывались совершенно разные пейзажи.
Для посетителей из Страны Снов это должно было стать приятным разнообразием.
Юй Цай подала шесть крошечных пиал с разными видами лапши — в каждой буквально на пару укусов.
Любуясь заснеженным горным пиком, Лу Яо неспешно опустошила их все.
— Безумно вкусно, — с довольным вздохом произнесла она.
Лицо Юй Цай озарилось счастливой улыбкой:
— Раз уж хозяйка хвалит, то нам не о чем волноваться.
На следующий день состоялось открытие, и закусочной дали выходной.
Весь персонал отправился в Сектор M помогать в новой лапшичной, а заодно оценить атмосферу и меню.
В шесть утра заведение еще не начало работу, а у дверей уже выстроилась длиннющая очередь.
Бай Мин, Синцзы, Сяо Це и Нин Юнь устроились у окна со стороны дороги. Перед ними дымились порции превосходной лапши: белоснежная, упругая, она была щедро усыпана аппетитными добавками, источавшими дурманящий аромат.
Их столик стоял крайне удачно: сквозь стекло открывался вид на укрытую снегом землю, а в теплом свете фонарей смутно угадывались вывески соседних магазинчиков.
Глаза Сяо Це заблестели:
— Отсюда видно нашу закусочную!
Нин Юнь тоже прильнула к стеклу:
— Оказывается, рядом с нами находится маникюрный салон, а чуть дальше — Магазин блайнд-боксов. И это всё принадлежит Лу Яо?
Сама хозяйка сидела вместе с ними и громко втягивала лапшу.
Внезапно Синцзы взволнованно воскликнула:
— Там кто-то прошел! И даже помахал нам!
Лу Яо подняла голову и улыбнулась:
— Это Чжоу Су, шеф-повар из Магазинчика пушистиков по соседству. У нас горит свет, так что она, должно быть, вас заметила.
— Та самая девушка, которая готовит потрясающую лапшу с морепродуктами? — удивилась Нин Юнь. — Так вот она какая.
На Эдемском море близился Новый год, и Лу Яо планировала устроить праздничные акции перед уходом на каникулы.
В последнее время Чжоу Су приходила на работу необычайно рано — в основном, чтобы подготовить лимитированные угощения для праздника.
Обычно ее смена длилась с половины девятого утра до пяти вечера, так что такая рань была скорее исключением из правил.
На противоположной, более тихой стороне, в ряд выстроились Чи, Ци Чэнь, Мэн Цинь и Цюань Шэнцзюй. Лицом к заснеженным безмолвным горам, они попивали теплое вино из крошечных бутылочек, заедали его лапшой, любовались пейзажем и лишь изредка перебрасывались парой слов.
Как только персонал закончил с завтраком, настало время официального открытия.
Бай Мин и Чи встали на страже у входа, чтобы сдерживать слишком буйных посетителей.
Цюань Шэнцзюй и Ци Чэнь отправились на кухню, а Мэн Цинь, Нин Юнь, Синцзы и несколько новых официантов занялись обслуживанием зала.
Еще до открытия начальник поезда Гао Ян вновь запустил в вагонах рекламу Лапшичной Циншань.
В результате к началу работы здесь собрались гости из самых разных секторов.
Переступив порог, посетители в первую очередь поражались обилию света из огромных окон. Еще не попробовав еду, они уже были впечатлены интерьером.
К этому времени уже начало светать. Из серой мглы проступили очертания далеких гор, чью благородную зелень припорошило чистым снегом. В небе то и дело мелькали пролетающие птицы. Неудивительно, что места с видом на гору разлетелись в мгновение ока.
Погода в этот день тоже не подкачала. Снегопад прекратился, небо прояснилось, и теплые золотистые лучи солнца, пробившись сквозь стекло, упали прямо на цветочную полку.
Там стояло несколько кустиков снежной травы — подарок Цзи Фэйчэня. Уж неизвестно, где он их раздобыл, но принес он растения уже с бутонами.
Спустя всего пару дней заботы Бу Ду, они зацвели.
Маленькие фиолетовые соцветия робко выглядывали из-за пухлых листьев суккулентов, наполняя пространство невероятной жизненной силой.
На сорняках под стрехами лежал тонкий слой снега. Сидя внутри с тарелкой горячей лапши, гости ловили себя на мысли, будто вернулись к жизни и просто зашли перекусить в любимую забегаловку на углу.
В половине девятого на торговой улице стали появляться сотрудники других магазинчиков. Они проходили мимо дверей небольшими группками.
Посетители у окон вздрагивали и с восторгом шептали своим спутникам:
— Это живые!
В первый же день работы Лапшичная Циншань произвела фурор.
Поздно ночью, перед самым закрытием, порог переступил лично Бог-Демон.
Не ожидая столь высокого гостя, Лу Яо уже собиралась возвращаться в маникюрный салон, чтобы отдохнуть.
Запасы лапши давно иссякли, осталась лишь горстка ингредиентов для ужина персонала.
Сбегав в салон и перерыв холодильник, девушка нашла два цзиня свежей лапши, затем притащила из Магазинчика пушистиков ведро свежих морепродуктов и сварила огромную кастрюлю густой сборной лапши.
Они наложили себе по гигантской порции и, сидя у окна, с аппетитом уплетали ужин, разбавляя горячим бульоном ночной холод.
Персонал, поужинав, разошелся по домам.
Бог-Демон молча смотрел во тьму, держа в руке пустой бокал.
Лу Яо извлекла из Хранилища кувшин с медовухой фейри, наполнила его бокал, затем плеснула себе:
— Вот и пролетел еще один год.
В глазах Бога-Демона блеснул пронзительный, властный свет:
— Зачем ты отдала мне две тысячи лет времени?
— Конец года на носу, — пожала плечами Лу Яо. — Маникюрный салон и кинотеатр подводят баланс по налогам, Магазин блайнд-боксов и Магазинчик пушистиков выплачивают положенную плату приглядывающим за ними главным божествам. Как я могла обойти вас стороной?
Все заведения, которыми управляла Лу Яо, строго следовали местным законам и правилам, исправно внося налоги в казну.
Магазин блайнд-боксов, Магазинчик пушистиков и закусочная пока не подчинялись мирским уставам, поэтому она сама вычисляла процент от их выручки, конвертировала в соответствующий эквивалент и переводила главным богам каждого мира.
Что касается Репетиторского центра «Детство», то по доходам он пока плелся в самом хвосте, но и там налоги уплачивались строго по графику.
Бог-Демон сделал маленький глоток, и уголки его губ слегка дрогнули:
— Ты потеряла память, но при этом умудряешься обходить все ловушки. Ты воистину странная девушка.
Как гласит старая пословица: бесплатное всегда обходится дороже всего.
Как могла Лу Яо не понимать, что благосклонность божества всегда имеет свою цену?
Она опустила глаза и мягко улыбнулась:
— Вы пришли сегодня потому, что плата оказалась недостаточно высока?
Бог-Демон расхохотался:
— Разумеется, нет! Мне просто захотелось поболтать. Царство мертвых было безжизненной пустошью, мертвым морем, но ты вдохнула в него краски. Пока твое маленькое заведение открыто — это лучшая плата, о которой я могу мечтать.
Успокоившись, Лу Яо налила ему еще вина. Они просидели за приятной беседой до глубокой ночи.
Когда Лу Яо наконец вышла из лапшичной, было уже очень поздно.
Спрятав руки в карманы, она неспешно зашагала к Репетиторскому центру «Детство», слушая хруст снега под ногами.
— Выпила столько вина, а теперь не ложишься. Что задумала? — вынырнула Система.
Открыв дверь, Лу Яо опустилась на стул перед стеллажом и задумчиво уставилась в беспросветную ночную мглу.
— Если не считать восполнения в сновидениях, я еще ни разу не пользовалась новой силой. Наверное, сноровка уже не та, — вдруг произнесла она тоном для светской беседы.
— И как же ты собираешься ее использовать? — поинтересовалась Система.
Девушка сняла с левого запястья ленту для волос. Стоило ей лишь пожелать, как от кисти потянулись сложные темные узоры, обвивая всю руку.
Скомкав ленту в кулаке, она сосредоточилась на желаемом образе. Когда Лу Яо разжала пальцы, на ее ладони лежало сияющее золотое семечко.
Она поднялась, отыскала за стеллажом цветочный горшок, сбегала на торговую улицу, набрала земли и засыпала ее внутрь.
Спрятав семечко в грунт, девушка окропила его тремя каплями своей крови, присыпала сверху снегом и водрузила горшок вместе с поддоном на высокий табурет в углу.
— Питайся солнцем и постарайся поскорее прорасти, — пробормотала она, обращаясь к цветку.
— И зачем тебе понадобилось превращать силу Фулы в какое-то семя? — не поняла Система.
— Ты же сама назвала меня ложным богом, — отозвалась Лу Яо.
— Так и есть! — возмутилась Система.
— Я тоже думаю, что в твоих словах есть смысл, — задумчиво произнесла Лу Яо. — Но одних лишь этих дел недостаточно, чтобы считаться полноправным наместником божества. Если это семя прорастет и зацветет, в будущем именно оно возьмет на себя божественный долг.
Система онемела от шока. Лишь спустя долгое время она еле слышно выдавила:
— ...Ты пытаешься вырастить Дитя?
— Всего лишь пробую. Без богов и без Дитя этот мир рано или поздно погибнет.
Система сомневалась в успехе хозяйки, но сам масштаб ее замысла вызывал благоговейный трепет.
Она была всего лишь человеком, обыкновенной смертной. Получив божественную силу, она не только не поддалась алчности, но и добровольно решила вернуть ее мирозданию.
Если ей и вправду удастся вырастить Дитя, разве это не будет означать, что она обрела силу истинного Творца?
Лу Яо включила в розетку рядом с табуретом крошечный ночник — простенькую лампочку, излучавшую тусклый, но теплый желтый свет.
Затем она погасила верхний свет, заперла дверь и в прекрасном расположении духа зашагала к маникюрному салону.
Пройдя пару шагов, девушка заметила у входа одинокую фигуру и невольно ускорила шаг:
— Почему ты еще не спишь?
Бу Ду стоял под падающим снегом. На его шее по-прежнему красовался клетчатый шарф Лу Яо, а во взгляде читалось нежное тепло.
Подойдя ближе, она первая протянула руку и крепко сжала его ладонь:
— Пойдем. Пора домой, спать.


    Экстра 6.

    Магазинчик пушистиков проводил акцию три дня подряд. По формату она напоминала грандиозную подводную битву, которую Лу Яо устраивала раньше, но на этот раз была куда разнообразнее, чтобы угодить гостям с самыми разными вкусами.
Главным призом вновь стали Слезы богини, что по-прежнему невероятно привлекало посетителей, приходивших в Магазинчик пушистиков ради развлечения.
В слезах Богини Глубинных Морей таилась божественная мощь, способная исцелять и успокаивать души.
В свое время Лу Яо принесла со дна глубоководной океанской впадины целую россыпь таких артефактов.
За время акции разошлось около шестидесяти Слез богини.
Цзюхуа обмолвилась, что это событие вызвало настоящий фурор во всем Эдемском море, и теперь все больше жителей стремились попасть в Магазинчик пушистиков.
Вспомнив горький опыт в городе Саньхуа, Лу Яо поняла, что в Эдемском море тоже следует проявлять осторожность.
Впрочем, здешние обитатели испокон веков поклонялись Богине Глубинных Морей, а потому испытывали врожденный трепет перед божественной силой.
После завершения акции Магазинчик пушистиков официально ушел на новогодние каникулы.
По местным обычаям ежегодный отпуск состоял из трех девятидневных циклов — в сумме выходило двадцать семь дней.
И хотя на торговой улице до Нового года оставалось еще больше декады, Лу Яо отпустила Чжоу Су отдыхать.
Девушка подсчитала: почти месяц выходных, годовая премия, да еще и с сохранением зарплаты! О таком она раньше и мечтать не смела.
Но даже если не брать в расчет щедрое жалованье и долгий отпуск, Чжоу Су искренне наслаждалась самой атмосферой в Магазинчике пушистиков.
Ее мастерство здесь получило всеобщее признание, и она даже взяла в подмастерья двух тюленей-капелек.
Пока заведение было закрыто, забота об остальных пушистых питомцах легла на ласты тюленей.
Капитан тюленей-капелек, Лей-лей, трепетно относился к Лу Яо. В праздничные дни его подопечные тоже по очереди отправлялись на родину навестить родных.
Поскольку их было много, а часть должна была оставаться в патруле для охраны Богини Глубинных Морей, отпуска брали посменно, чтобы не нарушать привычный порядок.
Для отбывающих домой тюленей Лу Яо приготовила гостинцы — диковинки из Иных миров. Каждый мог получить у Лей-лея небольшой узелок в дорогу.
В период каникул у входа в магазинчик и на Поле медуз то и дело возникали горы рыбы, креветок, крабов и всевозможных аппетитных морепродуктов. Вся живность была свежей, но выглядели эти гигантские кучи весьма странно.
Однажды утром и вовсе образовалась гора угрей выше человеческого роста. Зрелище сплетенных в клубок и извивающихся скользких тел откровенно пугало.
Но, вспомнив о вкуснейшем рисе с угрем, Лу Яо решила, что с этим можно смириться.
Вот только угри наверняка разбегутся раньше, чем она успеет ими вдоволь полакомиться. Склад для морепродуктов в магазинчике и так был переполнен, места больше не осталось.
Узнав о ее переживаниях, Лей-лей быстро скомандовал отряду тюленей: они окружили живую гору и вмиг сплели магическую сеть, надежно заперев улов.
Тюлени-капельки даже вызвались приглядывать за ними, чтобы дары природы не погибли до того, как отправятся на кухню.
Позже Лей-лей по секрету рассказал хозяйке, что каждый год в это время глубоководные обитатели приносят богатый улов в Божественные владения Матери.
Дно океанской впадины уже было заполнено наполовину, а эту часть они преподнесли в дар Лу Яо.
В знак благодарности за то, что последние полгода она удаляла с них паразитов-балянусы, срезала опутавшие их рыболовные сети и пластиковые веревки, помогала раненым сородичам на охоте и лечила больных детенышей...
Услышав это, девушка наконец успокоилась. Если морепродуктов окажется слишком много, она всегда найдет им применение.
Она принесла из закусочной специальные коробки и попросила тюленей упаковать часть свежего улова как блайнд-боксы, чтобы выставить их на продажу в Магазине блайнд-боксов.
Накануне маникюрный салон получил седьмую звезду, и Лу Яо выдали очередную награду: Хранилище обзавелось функцией стазиса, позволяющей недолго держать внутри живых существ.
Проведя несколько экспериментов с ингредиентами, Лу Яо выяснила, что лимит времени составляет полчаса. Если передержать — живая еда погибнет.
Функция оказалась весьма полезной. Теперь морепродукты, уложенные в особую тару из закусочной, можно было продавать в любых других заведениях (кроме самой закусочной и Лапшичной Циншань), и покупатели получали бы их свежайшими.
Магазин блайнд-боксов как раз планировал выпустить праздничную партию товаров, а живые морепродукты там оставались огромной редкостью.
Мир Бедствия уже много лет не праздновал Новый год. Лишь теперь, избавившись от вечных катаклизмов Бедствия, люди вновь захотели ощутить атмосферу праздника.
Когда Лу Яо прибыла с крупной партией морских блайнд-боксов, сотрудники как раз расставляли товар на полках.
Линлань, Сюэ Гэ, Вэй Сюань и Не Юй суетились в зале.
Линлань первой подбежала к хозяйке. Бросив взгляд на стоявшего рядом с ней Бу Ду, она слегка надула губки:
— Лу Яо, Вэй Сюань сказала, что на Новый год запускают фейерверки. Можно мы сделаем блайнд-боксы с фейерверками?
Ло Хуэйань и Чжун Жуин вышли из лаборатории и, увидев Лу Яо, подошли поздороваться.
Младший Ло окончательно выздоровел. Перестав принимать лекарства, пухлый мальчуган постепенно сбросил вес, обрел нормальное телосложение и превратился в миловидного юношу.
Взяв идею с пиротехникой на заметку, Лу Яо подумала, что можно попросить умелых мастериц из империи У вырезать красивые узоры из бумаги, а ученых мужей — написать парные надписи с пожеланиями счастья, чтобы тоже запаковать их в загадочные коробочки.
Снаружи магазин теперь выглядел совсем иначе. Когда он только открылся, кругом громоздились безлюдные руины.
Лу Яо и Бу Ду немного прогулялись и встретили Си Тинжаня, который вместе с Си Жуйяном бродил по рынку мелочей. Они остановились поболтать.
Разбойничьи замашки Си Тинжаня почти исчезли, и теперь он напоминал обычного молодого человека, полного амбиций и идеалов:
— В этом году, пожалуй, всё. Сначала отпразднуем, а со следующего начнем осваивать новые земли, расширим посевы, примем беженцев из других мест. Будем понемногу отстраивать город. Надеюсь, в новом году вы нас тоже не оставите, госпожа.
За двадцать лет бесконечных катаклизмов погибло четыре пятых населения планеты. Вся городская инфраструктура и цивилизация оказались практически уничтожены. Этот мир давно превратился в пепелище.
И даже при огромном желании на его восстановление уйдут долгие годы.
Магазин блайнд-боксов стал для людей маяком надежды, духовной опорой и волшебной шкатулкой, исполняющей желания.
Около двух месяцев назад в зале появилась стена желаний. Покупатели могли написать свои мечты на стикерах и приклеить их туда.
А спустя время в ассортименте вдруг появлялись именно те вещи, о которых кто-то просил.
— Вы слишком учтивы, господин Си, — с улыбкой отмахнулась Лу Яо.
— Лу Яо! А я деду твердил, что это ты, а он не верил! — Цзян Хань внезапно вынырнул из толпы. Окликнув девушку, он обернулся, чтобы поддержать отставшего Цзян Шаньжуня.
Видимо, улучшение условий жизни пошло старику на пользу — Цзян Шаньжунь выглядел крепче, чем раньше. Неспешно подойдя, он приветливо улыбнулся:
— Лу Яо, урожай на моем огороде нынче на славу выдался. После обеда велю внуку занести тебе пару корзин, уж не обессудь.
— Ну как я могу отказаться? — рассмеялась та.
Цзян Хань, впервые увидев Бу Ду, с любопытством спросил:
— А это чей малец?
Эти глаза...
— Мой, — ответила Лу Яо. — Зовут Лу Бу Ду.
Лицо парня вытянулось от удивления:
— Ты что, замуж вышла?
— Вообще-то нет, — девушка слегка отвернулась.
«Значит, внебрачный ребенок...»
В лице Цзян Ханя промелькнуло смятение, и он неловко попытался сгладить углы:
— Прости, я не знал...
— Понятия не имею, что ты там себе напридумывал, — спокойно возразила Лу Яо, — но всё совсем не так.
...
Вернувшись, она сразу направилась в кинотеатр, чтобы заказать партию новогодних товаров у знакомых.
Время в Великой У текло медленнее, чем в остальных мирах, и до праздника оставался еще почти месяц.
Поговаривали, что в этом году в столицу прибудут иностранные послы, так что в городе уже царило оживление.
Лу Яо с Бу Ду прошлись по улицам.
Косметика, созданная в партнерстве с павильоном «Яньчжи», давно покорила Лянцзин. Бумажная фабрика, открытая совместно с кланом Цзян, тоже процветала — в нескольких лавках на полках уже лежала туалетная бумага их производства.
Купив спутнику засахаренные ягоды на палочке, девушка отвела его к прилавку тетушки Чжу — поесть лапши из батата с утиной кровью.
Се Сюй, Чэнь Юйнин и наследник князя Цзинь как раз сидели там же и радостно окликнули Лу Яо.
Они с Бу Ду заняли соседний столик.
У троицы выдался выходной, и они договорились сходить в кино на новый фильм-катастрофу. По пути уловили манящий аромат лапши и решили перекусить перед сеансом.
Немного поболтав, компании разошлись.
Девушка повела Бу Ду к знакомому торговцу — заказать бумажные узоры на окна и праздничные свитки. Часть пойдет в Магазин блайнд-боксов для атмосферы, а часть — в закусочную и Лапшичную Циншань в качестве новогодних подарков для гостей.
Обитателям Страны Снов такие вещи наверняка придутся по душе.
Закончив с делами, Лу Яо проходила мимо лавки готового платья и не удержалась — купила Бу Ду несколько комплектов одежды.
Нагруженные свертками, они вернулись в кинотеатр, где Де Ци как раз встречала посетителей в холле.
После праздников у Фу Чи заканчивался контракт. Его физическое и душевное состояние полностью пришло в норму, и вскоре он должен был вернуться к своей прежней жизни.
Последние пару месяцев Фу Чи усердно обучал персонал и на днях порекомендовал назначить Де Ци заместителем управляющего после его ухода.
Присмотревшись, Лу Яо согласилась: способностей, проницательности и тяги к знаниям девушке с лихвой хватит для этой должности.
Сам Фу Чи в последнее время пропадал в монтажной — хотел до отъезда выпустить документальный фильм о столице Лянцзин.
С появлением кинотеатра город сильно преобразился.
Развитие технологий и культуры шло неспешно — такие вещи не делаются в одночасье. Но кругозор горожан невероятно расширился, и в народе стали рождаться весьма любопытные изобретения.
Задумка Се Вань, Сунь Цинхэ и других благородных девиц открыть женскую школу наконец-то воплотилась в жизнь.
Накопив опыт благодаря бесплатным уличным урокам для бедноты, они совместными усилиями основали учебное заведение.
Пока что учениц было мало — всего несколько человек, — но девушки были довольны.
Они совершили беспрецедентный поступок и ничуть не жалели, что ступили на этот тернистый путь.
Через несколько дней к новогодним торжествам начали готовиться закусочная и Лапшичная Циншань.
В Стране Снов тоже существовал Новый год, но раньше разницы между буднями и праздниками никто не замечал — никакой особой атмосферы не ощущалось.
А вот в этом году, помимо двух заведений Лу Яо, появились новые аттракционы и недавно отстроенный киногородок. Выбор развлечений резко возрос, и в сердцах местных жителей затеплилось радостное ожидание.
И все же больше всего публике не терпелось увидеть, что приготовят закусочная и лапшичная.
Оба заведения открыли бронь на праздничный ужин. Желающие могли сделать заказ заранее, а в сам праздник подойти к нужной зоне Парка и забрать свою порцию.
В отличие от традиционного застолья, в магазинчиках Лу Яо новогоднее меню подавалось в формате бенто-боксов.
Набор включал три мясных и три овощных блюда, два супа, две холодные закуски и десерт, плюс небольшой подарок. На выбор предлагалось шесть вариантов.
Состав каждого отличался, так что компания из трех-пяти человек, заказав разное, легко могла накрыть полноценный праздничный стол.
Идея вызвала бешеный ажиотаж среди обитателей Страны Снов, но сотрудники вымотались до предела.
Пусть им не требовались ни сон, ни еда, от колоссального напряжения они едва стояли на ногах.
В конце концов Чи пришлось договариваться с руководством Парка: он одолжил более полусотни Стражей на подмогу. Только так им удалось выдать все заказы аккурат до начала Ночи поминовения духов.
В этот Новый год, прямо в Ночь поминовения духов, души многих жителей Страны Снов наконец обрели покой.
Когда возле закусочной и лапшичной взметнулись ввысь фейерверки, в ночное небо поднялось множество белых, похожих на звезды светящихся сфер.
Призраки, годами скитавшиеся по этому миру, отпустили свои сожаления и шагнули в цикл перерождения.
В тот вечер Фу Чи выпивал с Ци Чэнем, и их душевная беседа затянулась далеко заполночь.
Лу Яо пообещала не стирать память Фу Чи, даже когда он покинет торговую улицу.
Мужчина и сам не желал обрывать связи — он исправно продлевал свой VIP-статус.
Ведь даже перестав быть сотрудником, он сможет возвращаться сюда как гость.
В закусочной Лу Яо устроила застолье для уставшей команды, раздала жалованье с премией и вручила каждому новогодний подарок.
Любая вещь, обладающая формой и ароматом, в Стране Снов ценилась на вес золота.
Синцзы, Нин Юнь и Юй Цай получили парфюм и косметику. Мужчинам достались диковинные предметы из Иных миров. А вдобавок она подарила каждому по баночке со снегом.
Самым обычным снегом, собранным у обочины и закупоренным в стеклянные банки размером с ладонь.
Этот сюрприз привел их в неописуемый восторг. Они бережно прижимали к груди драгоценные сосуды, и в их сверкающих глазах не осталось ни следа от недавней усталости.
Сяо Це не удержался и ткнул в белую массу пальцем:
— Холодненький... Как же здорово.
— А что если брызнуть туда духами? Наверное, будет чудесно? — задумчиво произнесла Нин Юнь.
Синцзы покачала головой:
— Нет, мне нравится его первозданная чистота. Как и аромат духов сам по себе.
Бай Мин же попросту отвернулся и тайком лизнул снег, счастливо зажмурившись.
Наблюдая за ними, Лу Яо с усмешкой покачала головой. Она извлекла из Хранилища несколько массивных ящиков с пиротехникой:
— Ну что, запустим фейерверки?
— Да! Да! Да!!!
Громкие хлопки разнеслись в тишине глубокой ночи — отчетливые, но почему-то тоскливые. Роскошные цветы распустились в небе над Девяносто девятым этажом, заставляя многих поднять головы.
Для умерших душ Страны Снов этот год стал по-настоящему особенным.
Лу Яо допоздна веселилась с работниками в закусочной и вернулась в маникюрный салон лишь к двум часам ночи.
Салон давно был закрыт на праздники: Тина и Сыцзинь уехали к родным, Амброуз с Эдвардом повели представителей иных рас на Праздник Драконов. В пустом зале оставались лишь Гарольд и Бу Ду.
Эта неразлучная парочка, взрослый и ребенок, расстелила посреди холла чистый ковер, который теперь был сплошь усыпан деталями конструктора Лего.
Бу Ду собирал левую часть, Гарольд — правую, и грандиозная постройка уже начала приобретать очертания.
Лу Яо вошла и привычно присела рядом.
Гарольд подкинул ей горстку деталей, слегка нахмурившись:
— Почему так поздно?
— В закусочной отмечали Ночь поминовения духов. Это вроде вашего Праздника Драконов — очень весело и шумно.
Просидев с ними полвечера за сборкой, она вконец выбилась из сил и уснула прямо на ковре.
В последующие дни в салоне находились только они втроем.
Днем Гарольд принимал облик гигантского дракона и катал спутников по всему Континенту Александрия, а по вечерам они собирали конструктор.
В канун Нового года на торговой улице троица пораньше разделалась с праздничным ужином и вновь обосновалась в маникюрном салоне.
Устав от игр, Лу Яо вспомнила, что пора бы подвести финансовые итоги.
Она впервые за долгое время открыла интерфейс управляющей — показатели существенно изменились.
Владелец: Лу Яо
Возраст: 22
Магазины: 7
Сотрудники: 210
Очки популярности: 51 053 900
Капитал: 5,03 млн
Прогресс желания: 33%
Ячейки Хранилища: 50
(Карта торговой улицы)
Цифры неприятно поразили. За последние два месяца, бросив все силы на Репетиторский центр «Детство», она растеряла почти все накопления. Сумма оказалась даже меньше, чем до открытия центра — жалкие пять миллионов с небольшим.
«Кинотеатр ежемесячно требует колоссальных затрат, — произнесла Система. — Даже доходы от продажи колец и VIP-абонементов не могут их перекрыть. Остальные заведения тоже регулярно тянут средства в местной валюте. Вот так по капле и набегает».
Лу Яо нахмурилась:
— Такое чувство, будто я весь год проработала впустую.
Система мысленно закатила глаза:
«А ты не хочешь взглянуть на свои активы в Иных мирах?»
— Ты можешь их подсчитать?
«Сведение баланса по одной точке обойдется в сто тысяч очков популярности. Доходы Лапшичной Циншань учтем вместе с закусочной».
— Идет, списывай шестьсот тысяч.
Пока Система консолидировала данные из других измерений, Лу Яо развернула карту торговой улицы.
Вдоль извилистого серого шоссе сияли отметки семи открытых заведений.
Закусочная и Лапшичная Циншань достигли ранга девяти звезд. Маникюрный салон и Магазин блайнд-боксов недавно получили семь звезд, за что Система расширила Хранилище: добавила пять ячеек и активировала функцию временного стазиса для живых существ.
Магазинчик пушистиков и кинотеатр носили статус шестизвездочных, а новенький репетиторский центр отставал ото всех — у него было лишь четыре звезды.
Пусть год и не принес баснословных барышей в земной валюте, вид этой россыпи огней на карте наполнял сердце девушки небывалой гордостью.
Закончив расчеты, Система скинула перед ней отчет, отчаянно завидуя ее богатству.
За год работы в Стране Снов Лу Яо выручила свыше ста миллионов лет жизненного времени. За вычетом всех сопутствующих расходов и инвестиций в земном мире на ее счету оставалось девять тысяч пятьдесят один год чистой прибыли.
К тому же она овладела искусством иллюзий, заполучила фалангу Бога-Демона и право на продажу Колец Иллюзий. Причем фаланга служила доказательством обладания божественной ипостасью.
Активы маникюрного салона оказались куда более разнообразными. Одна лишь чистая прибыль от процедур — за вычетом сырья, зарплат и налогов — превысила двести тысяч золотых монет. А с учетом запасов редких трав, магических и драгоценных камней, а также шкур и костей магических зверей, ее состояние вполне могло поспорить с сокровищницей любого дракона.
Кроме того, в этом измерении Лу Яо овладела магией Света и Тьмы, а также основами алхимии.
Доходы от Магазина блайнд-боксов выглядели скромнее — вся выручка конвертировалась в энергетический раствор кристаллического ядра.
Однако потенциал этого ресурса был безграничен. Благодаря Тигренку, Сюэ Гэ и Линлань девушка фактически владела неиссякаемым источником энергии.
А главное, здесь она обрела Кольцо Равновесия — свидетельство ипостаси Бога Равновесия.
В Магазинчике пушистиков финансовая схема была запутаннее. Двадцать процентов выручки Лу Яо отчисляла Богине Глубинных Морей.
В остатке значились около двадцати миллионов в земном эквиваленте, россыпи жемчуга, способные заполнить три океанские впадины, несколько сундуков с затонувших кораблей (подарок тюленей-капелек), почти девяносто тысяч Слез богини и безлимитный запас морепродуктов.
Но венцом всему стало око Богини Глубинных Морей, дарующее статус ипостаси, и возможность беспрепятственно командовать ее посланником.
Дойдя до отчета по кинотеатру, девушка поморщилась.
Туда ушла прорва земных денег.
Непосредственно прокат фильмов почти не принес выгоды, зато реклама и побочные проекты выстрелили на ура, озолотив владельцев.
По подсчетам Системы, оборот превысил полмиллиона таэлей серебра. По двадцать процентов пришлось на рекламу и сопутствующий бизнес, тогда как основная деятельность плелась в хвосте.
Увы, при конвертации в юани с учетом всех вложений от этой суммы мало что оставалось.
Местные боги так и не явили себя. Лу Яо разжилась лишь пожалованной императором вывеской да наладила прекрасные отношения с соседями — социальный капитал вырос на все сто баллов.
Ей самой жутко нравились фарфор, вышивка и чай империи У. Эти товары пользовались огромным спросом в Иных мирах.
Но, к великому сожалению, в земной реальности их сбывать было нельзя, так что финансовые дыры это не перекрывало.
Наконец, Репетиторский центр «Детство». Здесь Лу Яо создала машину времени по имени Альфред. Доходы от самих уроков едва дотянули до двухсот тысяч мэнби, а минимаркет принес около трехсот тысяч.
Зато хозяйка пару раз развлеклась на аукционах, загнав несколько мелочей, и после уплаты налогов ее состояние перевалило за пятьдесят миллионов мэнби.
Вдобавок в этом мире она получила благословение Богини Плодородия Фулы и обрела сверхспособности.
...
Изучив сводный финансовый отчет, Лу Яо испытала колоссальное облегчение. По крайней мере, в Иных мирах ее филиалы процветали.
В следующем году придется поломать голову, как бы сколотить побольше земных юаней на черный день. Иначе она протянет ноги еще до того, как исполнит свое заветное желание.
Ровно в полночь на улице начали взрываться фейерверки.
Лу Яо и Бу Ду вышли на крыльцо полюбоваться зрелищем. Гарольд недовольно замер в дверях.
Он не видел и не слышал того, чем так восторгались спутники.
Девушка внезапно обернулась и подошла к нему:
— Гарольд, хочешь заключить со мной привязку души?
Тот лишь вопросительно взглянул на нее.
— Я только что вспомнила, — пояснила Лу Яо. — Маникюрный салон получил седьмую звезду, а значит, можно назначить заместителя. Если мы свяжем наши души и ты займешь эту должность, то, скорее всего, сможешь проходить через Звездные врата.
— Я согласен, — без малейших колебаний ответил дракон.
Лу Яо скрепила договор с гигантским ящером, и на их души легло нечто тяжелое, незримое и неразрывное.
Гарольд моргнул и попытался сделать шаг.
Внезапно его уши заложило от грохота разрывающихся петард. Он поднял голову и увидел, как на черном бархате ночного неба распускается роскошный огненный цветок.
Медленно спустившись с крыльца, он встал рядом с Лу Яо и Бу Ду.
Девушка обняла мальчика левой рукой, а правой сжала ладонь Гарольда. Все трое молча смотрели, как ввысь взмывают разноцветные искры, вспыхивая и ослепительно угасая в темноте.
В этом году черный дракон был не один.
У него появились двое бесконечно важных людей, ради которых стоило жить. И даже такой тоскливый Праздник Драконов он встретил не в одиночестве.
Лу Яо опустила взгляд. Перед глазами на миг все поплыло.
Чем сейчас занят Лу Минсяо?
Ей вдруг ужасно захотелось его увидеть.
Канонада стихла лишь спустя полчаса. Девушка порылась в кармане и достала клочок бумаги с подсказкой.
«Как выглядит край света?»
Она подняла бумажку над головой:
— Что-то мне вдруг захотелось открыть новый магазинчик. Составите мне компанию?
Могли ли они ответить отказом?
Гарольд остался стоять под козырьком крыши, провожая взглядом Лу Яо и Бу Ду. Те перешли дорогу и направились к пустующему помещению между Лапшичной Циншань и Магазинчиком пушистиков.
Лу Яо уже давно присмотрела это место и даже определилась с профилем будущего заведения.
Когда Звездные врата распахнулись, она махнула Гарольду, жестом велев возвращаться в салон.
Как только они с Бу Ду окажутся внутри, она тут же призовет его к себе.
Впервые в жизни они собирались управлять магазинчиком втроем.
Лу Яо протянула руку и медленно толкнула дверь.
Точно так же, как когда-то впервые шагнула в свою скромную закусочную.
Неизведанное путешествие началось заново.


    [Фэнтези] «Руководство по управлению торговой улицей в ином мире 2» от автора Илай Танфэнь [Завершено + Экстры]

    Аннотация:
Лу Яо оказалась привязана к Системе управления в Ином мире и исполнения желаний. Непрерывно открывая магазины в Ином мире, в конечном итоге она сможет исполнить одно свое желание.
Вскоре некая заброшенная торговая улица в черте города незаметно преобразилась.
Магазины в реальном мире оказались связаны с параллельными измерениями Иного мира.
Закусочная, маникюрный салон, Магазин блайнд-боксов, Магазинчик пушистиков, Межпространственный кинотеатр и Репетиторский центр «Детство» — на торговой улице Лу Яо выстроился целый ряд заведений, но её путь по открытию новых лавок ещё не окончен…
Древний первобытный мир.
На Краю света внезапно появилась гостиница на горячих источниках, ставшая Парком для расы крошечных людей.
В пространственной трещине Континента Культиваторов незаметно возникло странное заведение под названием «Межпространственное интернет-кафе», заставляя обитателей Шести Миров забывать обо всем на свете.
Позже в этом маленьком магазинчике стало проводиться даже самое знаменитое в Шести Мирах Собрание Бессмертных и Дьяволов.
…
Мир зомби, межзвездный мир, виртуальный мир, мир богов и демонов…
Каждый магазинчик, открытый Лу Яо в Ином мире, получал море восторженных отзывов и пользовался невероятной популярностью.
Вот только её Хранилище было доверху забито неликвидными товарами: бесконечным временем, пространственными кольцами, магическими самоцветами, натуральными травами для похудения и телефонами, передающими запахи… А вот денег не было.
Лу Яо сокрушалась: скоро не на что будет закупать товар…
[Динь-дон! Владелица завершила миссию S-ранга, разблокирован Пространственный карман в текущем мире. Желаете открыть новый магазин?]
— В текущем мире? В том мире, где я живу? — переспросила Лу Яо.
— Верно, — подтвердила Система.
— А могу я продавать там весь этот хлам из Хранилища?
— Если найдутся покупатели, готовые это приобрести.
Вскоре открылся новый магазин Лу Яо — Бакалейная лавка Иного мира.
Это был интернет-магазин.
Один подросток с «синдромом восьмиклассника» случайно наткнулся в сети на страницу, продающую пространственные кольца. Поддавшись любопытству, он купил одно, за что приятели высмеяли его, решив, что парень попался на удочку мошенников.
Через несколько дней подросток получил посылку. Следуя инструкции, он активировал артефакт, и перед ним развернулся Пространственный карман объёмом в один кубический метр.
Бакалейная лавка Иного мира Лу Яо мгновенно стала хитом!
А в самом конце этого пути её ждало…
Руководство по чтению:
1. Вторая часть «Руководства по управлению торговой улицей в ином мире». Это по-прежнему управление магазинами в стиле «бесконечного потока». Полностью вымышленный мир, горы авторских условностей — пожалуйста, не проецируйте на реальность.
2. Неспешная повседневность управления бизнесом, это не классическое чтиво про всемогущую героиню.
3. В тексте есть романтическая линия, гетеро, один на один. Доля романтики выше, чем в предыдущей части. Тем, кто предпочитает сюжеты без отношений — читать с осторожностью.
Теги: фермерство, система, лайт-новелла, управление бизнесом, легкое чтение.
Ключевые слова для поиска: Главный герой: Лу Яо ┃ Второстепенные: миллионник «Руководство по управлению торговой улицей в ином мире» уже завершен, добавляйте в закладки~ ┃ Прочее: «Годы после моего перерождения в чит» (предварительный сбор, добавляйте в закладки)
Прочее: «Каждый день обнимаюсь с богачкой» (предварительный сбор, добавляйте в закладки)
Короткая аннотация: Путешествие всемогущей владелицы по управлению бизнесом в Ином мире.
Главная идея: В любое время и в любом месте мы можем стремиться к свободе и романтике.


    Седьмая лавка

    Крошечные человечки, живущие на Краю света.
Лу Яо толкнула дверь, и её взору предстала сплошная белизна.
Далекие горы и бескрайние пустоши совершенно не походили на привычный пейзаж торговой улицы.
В небе висели три луны, одна другой больше. Самая крупная казалась настолько близкой, что, казалось, до неё можно дотянуться рукой.
Девушка на мгновение замерла, а затем шагнула вперед.
Под ногами скрипнул снег.
Серебристый свет небесных светил сливался со снежным покровом, обрисовывая серовато-белые контуры окружающего мира, безмолвного и пустынного.
Это и был Край света — Иной мир, с которым был связан седьмой магазин Лу Яо.
Около года назад она случайно привязала к себе Систему управления в Ином мире и исполнения желаний, унаследовав заброшенную торговую улицу.
Система Исполнения Желаний утверждала, что связь возникла из-за того, что Лу Яо загадала желание.
Чтобы его воплотить, девушке требовалось безостановочно открывать заведения в Иных мирах и выполнять системные задания.
Вот только Лу Яо потеряла часть воспоминаний. Она не помнила ни причин, ни самого процесса привязки к Системе Исполнения Желаний, да и само желание вылетело у неё из головы.
Тем не менее, потратив около года, она успешно открыла шесть магазинов в различных измерениях Иного мира: закусочную, маникюрный салон, Магазин блайнд-боксов, Магазинчик пушистиков, Межпространственный кинотеатр, а также Репетиторский центр «Детство».
Система Исполнения Желаний обладала способностью открывать пространственно-временные Звездные врата. Благодаря этому заведения Лу Яо существовали в пространственной щели, где пересекались её родной мир и Иной мир.
Когда Звездные врата открывались и закрывались, мир за порогом менялся, повинуясь одной лишь мысли владелицы.
Она могла свободно перемещаться между своим родным и Иным миром, а её магазины существовали в обеих реальностях одновременно.
Впрочем, обслуживали эти заведения в первую очередь посетителей того измерения Иного мира, к которому были подключены в данный момент.
И сейчас Лу Яо готовилась открыть новую лавку в Ином мире, подсказкой к которому служила фраза «Край света».
За её спиной следовал ребёнок лет четырех-пяти. Кожа у него была холодной и белой как снег, короткие серебристые волосы обрамляли лицо, а алые глаза, несмотря на внешнюю хрупкость мальчика, таили в себе нечто необычное.
Малыша звали Лу Бу Ду, и ему было около года.
Он был существом, близким к богам, но теперь добровольно стал охранником владелицы.
Лу Бу Ду в несколько шагов догнал Лу Яо и взял её за руку:
— Матерь собирается открыть здесь гостиницу?
На фасаде нового помещения уже висела вывеска с надписью «Гостиница Лу Яо».
— Край света… Всегда казалось, что в этих словах кроется одиночество тех, кто прошел долгий путь, но так и не нашел пристанища, — задумчиво произнесла Лу Яо. — Гостиница, конечно, не заменит дом, но для того, чтобы перевести дух, её будет достаточно.
Лу Яо обернулась и при свете лун осмотрела вывеску своего нового заведения.
Если смотреть со стороны торговой улицы, надпись была выполнена китайскими иероглифами.
Но здесь, в этом измерении, буквы превратились в причудливые, странные символы. К счастью, благодаря наличию Системы, письменность и язык Иного мира не представляли для неё преграды.
Сейчас эти странные символы для Лу Яо по-прежнему читались как «Гостиница Лу Яо».
На этот раз подсказка оказалась на редкость абстрактной — всего лишь два слова: «Край света».
Опираясь на прошлый опыт, девушка прокрутила в голове несколько вариантов и в итоге остановилась на идее открыть гостиницу.
Её первый магазин в Ином мире посетители прозвали «Маленькой столовой на Краю света». И теперь появление «Маленькой гостиницы на Краю света», расположенной на противоположной стороне торговой улицы, создавало идеальную симметрию.
Бу Ду, казалось, понял её лишь наполовину и прямолинейно заметил:
— Но поблизости нет ни единого следа присутствия людей.
Лу Яо и без его напоминаний давно заметила, что вокруг царит полное запустение.
Неважно, где и какой бизнес ты открываешь — отсутствие клиентов всегда становится главной головной болью.
Лу Яо уже владела шестью заведениями, и их отношения с Системой Исполнения Желаний можно было назвать эдакой дружбой-враждой.
Даже если у Системы и были какие-то скрытые мотивы, максимум, что она могла сделать — это подкинуть запутанную информацию или усложнить задание. Вряд ли бы она стала подключать магазин к совершенно необитаемому миру.
Лу Яо вытащила из кармана необычного вида ключ и очертила им в воздухе дугу:
— Давай сначала позовем Гарольда.
Там, где ключ разрезал пространство, образовалась дверь. Девушка подошла и легонько постучала костяшками пальцев.
Тук-тук-тук…
После третьего удара послышался щелчок поворачивающегося замка. Створка распахнулась, и наружу шагнул юноша в черных одеждах, с пронзительными синими глазами и волосами, стянутыми в высокий хвост.
Гарольд спрятал ключ, точно такой же, как у Лу Яо, и оглянулся на медленно закрывающиеся пространственно-временные врата:
— Отличный способ. Это куда удобнее, чем искать тебя по всем мирам.
Гарольд происходил из расы драконов Континента Александрия и обладал способностью перемещаться сквозь пространство и время.
Лу Яо познакомилась с этим черным драконом еще во времена открытия маникюрного салона.
С момента открытия Второго салона Гарольд всегда находил способ отыскать лавки Лу Яо в разных измерениях Иного мира и приходил на помощь.
В последнее время Лу Яо тренировалась использовать свои новообретенные силы, и пару дней назад попыталась улучшить Ключ Пространства-Времени.
Теперь призывать Гарольда с помощью этого артефакта стало просто и не привлекало лишнего внимания.
Дракон обвел взглядом окрестности:
— Почему на этот раз магазин оказался в такой глуши?
Дикая пустошь, где даже птицу не сыщешь, не говоря уже о разумных существах.
А без людей не будет и торговли.
Лу Яо лишь пожала плечами, всем своим видом показывая, что уже привыкла к подобному:
— Раз уж сегодня ночью все равно нет дел, давай пройдемся подальше. Может, наткнемся на какую-нибудь деревню или городок.
Три луны, висящие на небосводе, заливали белоснежные просторы ярким светом.
Видно было как днем, так что Лу Яо сунула телефон обратно в карман.
Три цепочки следов криво тянулись от дверей гостиницы, которая вскоре превратилась в крошечную точку позади. Вокруг по-прежнему расстилался унылый снежный пейзаж, лишенный малейших признаков цивилизации.
Гарольд бросил взгляд на Лу Яо — в лунном свете её лицо казалось бледным.
— Мы ушли уже довольно далеко. Похоже, здесь и правда никого нет, — произнёс юноша. — Возвращайтесь с Бу Ду назад, а я полетаю и осмотрюсь.
Острые и гибкие терновые лозы, переплетаясь между собой, скрывались под толстым слоем снега.
Гарольд и Бу Ду обладали прочными телами, поэтому колючие ветви не доставляли им никаких неудобств.
Лишь Лу Яо всю дорогу спотыкалась на каждом шагу. К счастью, перед выходом она переобулась в плотные высокие зимние сапоги, так что обошлось без царапин.
Девушка выпрямилась, переводя дыхание, и всмотрелась вдаль. Её постигло разочарование: пейзаж оставался неизменным.
Лу Яо мысленно вызвала Систему:
«В чем дело?»
Система отозвалась моментально:
[В чем именно?]
— Без людей я не смогу вести здесь бизнес, — сказала вслух Лу Яо.
[С чего ты взяла, что здесь никого нет? Такая нетерпеливость на тебя совсем не похожа.]
Услышав ответ Системки, Лу Яо успокоилась:
— Ладно, уже слишком поздно. Возвращаемся.
Гарольд порывался обернуться огромным драконом и слетать на разведку в одиночку.
Но Лу Яо покачала головой, велев ему идти с ними.
Даже если поблизости кто-то и жил, в такой час они наверняка сидели по домам. Лучше было вернуться сюда утром.
Поворачиваясь, Лу Яо слегка запнулась и подняла взгляд на стоявшее неподалеку сухое дерево.
Ствол был толщиной с хорошую чашу, все листья давно облетели, оставив лишь голые ветви.
На сучьях лежал толстый слой снега, а снизу свисал ряд острых сосулек.
Лу Яо подошла ближе и, задрав голову, принялась разглядывать дерево.
Примерно посередине ствола зияло дупло, в углублении которого висел предмет странной формы.
Сначала ей показалось, что это застрявший сухой лист, но, подойдя вплотную, она поняла: это нечто похожее на гигантский кокон. Он был раз в пять больше обычного кокона насекомого, а его оболочка имела мутный, грязноватый оттенок.
Девушка потянулась, чтобы снять его.
Гарольд шагнул вперед и остановил её:
— Не трогай, я сам.
Однако находка оказалась неожиданно хрупкой. Юноша разжал ладонь, и его лицо слегка вытянулось:
— Рассыпался.
Лу Яо уловила странный запах с отчетливой металлической ноткой крови. Она присмотрелась: кокон был темно-красным, а его верхушка оказалась смята пальцами Гарольда.
Она невольно разворошила ошметки оболочки и широко распахнула глаза: под крошевом что-то скрывалось.
— Это… похоже на человека?
Крошечное человекоподобное существо, безмятежно спящее внутри.
Гостиница Лу Яо на Краю света.
Помещение еще не отремонтировали, поэтому внутри было пусто и неуютно.
Лу Яо притащила из соседней комнаты отдыха для персонала складной столик, три табуретки и пушистый плед.
Разложив стол и расстелив на нем покрывало, девушка жестом велела Гарольду положить найденное существо в центр.
Дракон в несколько движений очистил малыша от остатков кроваво-красной скорлупы и опустил на плед.
Перед ними действительно лежал миниатюрный человечек. Лу Яо приложила к нему руку, чтобы прикинуть размер.
В длину он достигал всего шести-семи сантиметров, а его телосложение и конечности ничем не отличались от человеческих.
Единственная разница заключалась в росте — он словно сошел со страниц сказки про мальчика-с-пальчик.
У малыша были растрепанные темно-серые волосы. Он крепко зажмурил глаза, правой рукой сжимая какое-то оружие, а на предплечье виднелся рисунок, напоминающий звериный рог.
Орудие в его хватке походило на короткую стрелу — к серовато-белому древку был привязан отшлифованный конусообразный камень.
Лу Яо осторожно разжала крошечные пальчики и, вытащив копьецо, отложила его в сторону.
Тело человечка было завернуто лишь в грязный лоскут шкуры, а лодыжки и ступни обмотаны сухой травой. Никакой другой теплой одежды на нем не было.
Заметив, что грудь малыша едва заметно вздымается, Лу Яо немного успокоилась:
— Может, он в спячке?
Гарольд, опершись о край стола, некоторое время разглядывал находку:
— Больше похоже на то, что он при смерти. Попробуем магию?
Лу Яо заколебалась. Она закутала кроху в плед и направилась к двери.
— Присмотрите за ним, я принесу обогреватель.
Вскоре она вернулась с портативным электрическим обогревателем. Включив его в розетку, девушка поставила прибор под стол.
Столешница постепенно нагрелась, и Лу Яо пододвинула сверток с крохой в самый центр, где было теплее всего.
Спустя пару минут Бу Ду вдруг произнес:
— Он просыпается.
Лу Яо тоже не сводила глаз с малыша. Тот, не открывая век, перевернулся на бок, потерся макушкой о мягкий ворс пледа и внезапно замер.
Нетерпеливый Гарольд ткнул пальцем в образовавшийся на столе бугорок:
— Хватит притворяться, мы видели, что ты шевелишься.
Но человечек сохранял жесткую позу и больше не двигался, словно его предыдущие шевеления были лишь массовой галлюцинацией.
Лу Яо мысленно закатила глаза, достала из кармана мандарин, очистила его от кожуры и, оторвав дольку, разломила пополам. Свежую сочную мякоть она положила прямо у головы притворщика. Воздух наполнился сладковатым цитрусовым ароматом.
Секунда, две, три…
Лежащий «замертво» малыш не выдержал и тайком шмыгнул носом. Это едва уловимое движение не укрылось от взглядов троицы.
Гарольд, последовав примеру, достал горсть пряных говяжьих кубиков, развернул один и подвинул к человечку.
Вяленое мясо со специями источало невероятно аппетитный запах.
Мальчик-с-пальчик отчаянно напряг лицо, которое от усердия аж покраснело.
Бу Ду тоже похлопал себя по карманам, но извлек лишь пригоршню деталек от конструктора.
Наконец, играющий в мертвеца кроха не выдержал. Он резко распахнул глаза, обеими руками вцепился в кусок говядины, перекатился на живот и бросился наутек, намереваясь спрыгнуть со стола.
Но Лу Яо оказалась проворнее. Она подхватила беглеца, накрыв его ладонями, и ласково проворковала:
— Не бойся, мы не причиним тебе зла.
Она говорила на своем обычном языке, но благодаря автоматическому переводу Системы в ушах человечка слова звучали совершенно понятно.
После недолгого сопротивления буйный пленник в её руках постепенно затих.
Лу Яо раскрыла ладони и аккуратно вернула его на плед.
Кроха, по-прежнему крепко прижимая к груди кусок мяса, настороженно поднял голову. Разглядев лицо Лу Яо, он невольно отступил на пару шагов. В его серо-голубых глазах промелькнуло изумление.
В этот момент человечек на столе казался окруженным тремя настоящими великанами.
Спустя долгое время он собрался с духом и пискнул:
— Вы — Большие люди?
Для такого малыша голос у него был на удивление звонким.
«Большие люди?»
Лу Яо протянула палец и медленно опустила его прямо перед крохой:
— Привет, меня зовут Лу Яо. А как твое имя?
Человечек был настолько потрясен, что даже не заметил, как выронил мясо. Лишь спустя полминуты он пришел в себя, подался вперед, принюхался к пальцу девушки и нерешительно протянул свою ручонку.
Её рука была такой огромной, что один лишь палец мог с легкостью расплющить его. Совсем недавно эти ладони играючи поймали его в ловушку, но на ощупь кожа оказалась мягкой и не сильно отличалась от его собственной.
— Меня зовут Мунк! Мунк из племени Красного Кабана! — громко представился он и тут же восхищенно выдохнул: — Вы и вправду Большие люди!
Лу Яо показалось, что этот мальчуган слегка безрассуден. Она пододвинула к нему надломленный мандарин:
— Впервые видишь таких, как я?
Даже такой крошечный мандарин оказался больше головы Мунка. Глаза малыша загорелись, он приблизился и втянул носом воздух.
Свежий цитрусовый аромат был слишком притягателен. Мунк не утерпел и откусил кусочек. Замерев на мгновение от вкуса, он тут же принялся отчаянно прятать фрукт за спину. Поняв, что спрятать такую громадину невозможно, он в унынии плюхнулся на задницу.
— Вождь говорил, что Большие люди исчезли давным-давно, — произнес мальчуган. — Они были слишком слабыми.
Мунк снова подбежал к кубику говядины, вгрызся в него и, жуя, впал в прострацию.
Сейчас стояла суровая зима, сезон Сумеречной Луны. Откуда эти Большие люди взяли такую свежую и вкусную еду?
Это вяленое мясо было в разы вкуснее, чем копчености племени Рассветного Сияния.
Лу Яо кивнула Гарольду и обратилась к Мунку:
— Не расскажешь нам о себе? В знак благодарности мы отдадим тебе всю эту еду.
Карманы Гарольда оказались настоящим бездонным мешком: мандарины, говяжьи кубики, жареный арахис... Перед крохой быстро выросла целая гора лакомств.
Мунк вытягивал шею все дальше и дальше, не веря своим глазам:
— Это всё мне?
Лу Яо кивнула.
Малыш не колебался ни секунды. В его глазах вспыхнул азарт:
— Что вы хотите знать?
Больше всего на свете Лу Яо сейчас волновало, сможет ли её гостиница удержаться на плаву. А для этого требовалось понять законы этого мира и изучить его обитателей.
Выяснилось, что Мунк принадлежал к расе крошечных людей, населяющих Континент Нитеан.
По его словам, о таких Больших людях, как Лу Яо, он слышал лишь в байках вождя и даже помыслить не мог, что однажды встретит их наяву.
В сезон Сумеречной Луны стояли лютые морозы, и еды катастрофически не хватало.
Мунк отправился на охоту вместе с соплеменниками, но случайно отстал от группы. Снежная буря отрезала ему путь домой, и крохе не оставалось ничего другого, кроме как закуклиться прямо на месте.
«Окукливание» было врожденной способностью этого народца. Они прибегали к ней лишь в безвыходных ситуациях, оказавшись на волосок от смерти.
Мунк окуклился впервые в жизни, и никак не ожидал, что после пробуждения столкнется с легендарными Большими людьми.
Ему все это казалось абсолютно невероятным.
Речь Мунка была сбивчивой, мысли скакали с одного на другое — он озвучивал всё, что взбредет в голову.
Но у Лу Яо хватало опыта, чтобы умело выуживать из его болтовни крупицы полезной информации.
Сопоставив услышанное, она пришла к выводу, что когда-то Континент Нитеан населяли обычные люди, подобные ей самой. Именно их нынешние крошечные обитатели окрестили «Большими людьми».
После гибели легендарной цивилизации великанов нитеанские лилипуты стали единственной разумной расой на континенте.
Причем, в силу неких причин, все прежние достижения цивилизации канули в небытие вместе с Большими людьми.
Среда обитания крохотного народца была весьма примитивной: они выживали за счет охоты и собирательства. Тем не менее, у них имелись базовые представления о счете и языке, а также сохранились остатки письменности. Правда, грамотных среди нитеанцев было ничтожно мало.
В племени Мунка читать умели лишь вождь да пара старейшин.
Судя по всему, численность этой расы была довольно высока. Они расселились по бескрайним просторам материка, а между племенами существовал примитивный бартер.
Лу Яо тяжело вздохнула: мир, переживший гибель человечества... Неудивительно, что его назвали Краем света.
Видимо, вяленое мясо оказалось слишком уж вкусным. Мунк сгрыз половину кубика, затем жадно проглотил целую дольку мандарина. Его животик раздулся, как барабан, и теперь он лежал поверх продуктовой горы, тяжело вздыхая.
Снега намело по колено, а путь домой был неблизким. Малыш физически не мог утащить всю эту еду в племя, но и бросать хотя бы крошку было до слез жалко.
Лу Яо подкинула ему идею:
— Возьми с собой сколько сможешь, а потом приведи соплеменников, чтобы они помогли забрать остальное.
Глаза Мунка просияли — план казался рабочим.
Оказалось, что Большие люди не такие уж никчемные, как рассказывал вождь. Голова у них варила отлично!
Лу Яо отрезала уголок от пледа, сложила ткань вдвое и соорудила для Мунка теплый плащ с капюшоном. Из обрезков она сшила мешочек наподобие кисета, затолкала туда мандарин, два орешка арахиса и кубик говядины, после чего стянула горловину шнурком и вручила крохе.
Накинув мягкую, согревающую обновку, Мунк, как безумный, принялся кататься по столу от радости.
Вдоволь нарезвившись, он взвалил на плечо огромный узел и спрыгнул на пол.
— Лу Яо, я вернусь самое большее через пять Солнечных дней! — крикнул Мунк от самых дверей, оборачиваясь на прощание. — Дождись меня!
Лу Яо с улыбкой помахала ему рукой:
— Будь осторожен в пути!
Девушка достала телефон, взглянула на время и невольно зевнула:
— И не заметила, как уже почти рассвело.
Гарольд подал голос:
— В этом мире обитает лишь крошечный народец. Что планируешь делать?
Бу Ду, вертя в руках детальки от конструктора, задумчиво произнес:
— Здесь сработает только бартер. Думаю, торговать продуктами — лучший вариант. Фруктовая или овощная лавка отлично впишутся.
Мир был скудным на ресурсы, еда здесь заменяла твердую валюту и привлекала бы куда больше внимания, чем какая-то гостиница.
Для местного уровня экономики и развития цивилизации концепция постоялого двора была слишком уж передовой.
Система тут же вставила свои пять копеек:
[Владелице следует помнить правила: после того, как основное направление бизнеса выбрано, оно не может быть изменено ни при каких обстоятельствах.]
— Не волнуйся, я и не собиралась ничего менять, — ответила Лу Яо. — Просто первоначальный план ремонта придется выбросить.
Лу Яо выудила у Бу Ду из рук детальку конструктора и принялась медленно её поглаживать:
— У меня появилась новая идея.


    Седьмая лавка

    Ремонт нового магазина и Континент Нитеан.
Во второй половине дня Лу Яо проснулась, чувствуя небывалый прилив сил.
На ковре посреди холла маникюрного салона лежал наполовину собранный замок из конструктора. В помещении никого не было.
На Континенте Александрия как раз проходил Праздник Драконов. Там сейчас было очень шумно и весело, так что, скорее всего, Гарольд взял Бу Ду с собой погулять.
Пару дней назад Лу Яо ездила в соседний город на могилу матери. Больше её ничего не держало: прожив много лет в одиночестве вдали от дома, в первый день Нового года ей не к кому было идти в гости.
Наскоро перекусив, она налила себе чашку черного чая, устроилась у окна и принялась за чертежи для ремонта гостиницы.
Вернувшись из гостиницы под утро, девушка уже держала в голове примерный план.
Подобным ей приходилось заниматься не раз — каждый магазин на торговой улице Лу Яо проектировала лично, поэтому карандаш порхал по бумаге почти без остановок.
Спустя два часа она отложила карандаш, придирчиво осмотрела готовые чертежи и, убедившись, что всё в порядке, загрузила их в Систему.
Через двадцать четыре часа ремонт гостиницы должен быть завершен.
Система, как обычно, приняла чертежи, но привычного уведомления о начале работ не последовало.
Спустя несколько минут Система подала голос:
— Владелица, мне нужно отлучиться на некоторое время.
— Неужели ты тоже уходишь в новогодний отпуск? — удивилась Лу Яо.
Система не стала отпираться:
— Что-то вроде того. Мне пришло уведомление о необходимости пройти обучение. К тому же сейчас время подведения итогов года, так что я задержусь на месяц или два.
Лу Яо и подумать не могла, что у Системы столько бумажной волокиты.
— Значит ли это, что в ближайшие пару месяцев я не смогу открывать новые заведения? — с легким недоумением спросила она.
— Пока меня не будет, выдачей заданий займется бот-заместитель. Однако функцию обмена очков популярности придется временно приостановить.
— Хочешь сказать...
— Если за это время не выпадет никаких особых наград за задания, все вопросы по ремонту и улучшению заведений владелице придется решать самостоятельно.
«Так вот к чему всё идет», — пронеслось в голове у девушки.
Лу Яо нахмурилась и погрузилась в молчание. Лишь спустя долгое время она озадаченно произнесла:
— Без тебя ремонт станет огромной проблемой. Я уже молчу о том, сколько на это уйдет времени, но одни только расходы вызывают головную боль. Сейчас у меня на балансе шесть-семь магазинов, и все заработанные средства уходят на закупку товаров, а превратить прибыль в реальные деньги невозможно. Если я не смогу обменивать очки популярности, чтобы хоть как-то держаться на плаву, боюсь, не пройдет и двух месяцев, как я обанкрочусь.
Система осталась непреклонна:
— Таков рабочий график, я ничего не могу с этим поделать. Прошу отнестись с пониманием.
— Тогда, может, перед уходом ты хотя бы закончишь ремонт в гостинице? На это же нужен всего один день.
— Прошу прощения, но мне пора отправляться прямо сейчас. Пожалуйста, позаботься обо всем в мое отсутствие.
Бросив эту фразу, Системка и впрямь исчезла. Как бы Лу Яо её ни звала, ответа не последовало.
Девушка открыла системный интерфейс: все функции работали исправно, личное Хранилище тоже было в норме.
Похоже, с уходом Системы главной проблемой действительно стало то, что ремонт и улучшение всех заведений легли исключительно на её плечи.
То, что раньше делалось по щелчку за сутки, теперь отнимет у Лу Яо массу времени, сил и денег.
«Ну и подарочек на Новый год ты мне подкинула, Системка».
Посидев немного у окна, она встала, убрала остывший чай, переоделась и собралась выходить.
Всё равно в ближайшие дни заняться особо нечем, так что для начала нужно разобраться с ремонтом гостиницы.
Проходя через центр зала, Лу Яо на мгновение остановилась. Вернувшись к ковру, она подобрала несколько разбросанных деталей конструктора, сунула их в карман, вышла из салона и направилась к гостинице на другой стороне узкой улочки.
Выкинь Система такой фокус в это же время в прошлом году, Лу Яо бы точно опустила руки.
Она толкнула дверь. Стол и стулья, за которыми она сидела прошлой ночью, всё так же стояли посреди комнаты.
Изначально эта гостиница представляла собой два небольших помещения, которые объединили, снеся стену. Спереди и сзади располагалось по два светлых окна: одни выходили на торговую улицу, другие — на гору.
Площадь была небольшой, но естественного света хватало с лихвой.
Косые лучи солнца падали на пол, очерчивая тени оконных рам. Особого тепла они не приносили, зато делали комнату светлой.
Постояв немного у окна, Лу Яо вернулась к входу. Сконцентрировав мысли, она снова распахнула дверь — и пейзаж снаружи сменился безжизненной, холодной пустошью с бескрайними снегами.
Это был Континент Нитеан.
Достав из Хранилища серп, Лу Яо вышла наружу. Отойдя недалеко от гостиницы, она остановилась у пологого склона.
Смахнув лезвием снег, девушка откопала ничем не примечательный серый камень. Затем сняла перчатку, приложила левую ладонь к его поверхности и в мельчайших деталях представила в уме желаемый предмет.
На её запястье проступил сложный, мистический тёмный узор. Он начал ползти вверх, пока не покрыл всю руку целиком.
Мгновение спустя Лу Яо открыла глаза, и с кончиков её пальцев сорвались золотистые искорки.
Камень покрылся трещинами, всё лишнее стало отваливаться, и каменная крошка с шуршанием осыпалась на снег. Наконец глыба приняла идеальную прямоугольную форму, а на её верхней грани проступили ряды выпуклых точек.
Девушка выудила из кармана деталь конструктора и сравнила её с каменной копией: размеры и пропорции совпадали до миллиметра. Разве что легкий пластик сменился твердой горной породой.
Способность, обретенная благодаря благословению Богини Плодородия, оказалась даже полезнее, чем Лу Яо могла себе представить. Довольная результатом, она продолжила искать камни, создала целую гору деталей разных размеров и аккуратно рассортировала их в личном Хранилище.
Затем серпом она срезала несколько зарослей колючей лозы, зажала стебли в руке и снова визуализировала нужную вещь.
Клубки шипастых плетей в её ладонях превратились в коричневые трубки разной длины. Одни были цельными, другие — полыми, и у каждой имелось своё предназначение.
— У вас новое задание! Подготовьте всё необходимое и откройте заведение в течение трех дней. Награда: сто очков популярности, автомат для обмена валюты +1!
Стоило ей только начать, как задание тут же дало о себе знать.
Лу Яо попыталась вызвать бота-заместителя, но ответа не последовало.
Видимо, этот бот умел лишь раздавать поручения, а вот функция общения у него отсутствовала.
Раз так, она будет делать всё исключительно по своему усмотрению.
До открытия оставалось всего три дня — сроки поджимали.
Собрав все материалы для первого этапа работ, Лу Яо успела вернуться в салон до наступления темноты.
Бу Ду перебежал дорогу ей навстречу. Увидев девушку, он заметно расслабился — тревога в его глазах угасла.
Разбирая принесенное, Лу Яо оглянулась на него и спросила:
— А где Гарольд?
— В салоне. Мы накупили в городе кучу вкусностей и теперь ждем Матерь к столу.
Отправившись вместе с Бу Ду в маникюрный салон на ужин, Лу Яо как бы невзначай предложила:
— Давай сегодня вечером пойдем в гостиницу и поиграем в конструктор?
Бу Ду и Гарольд переглянулись в недоумении.
Но когда они оказались в гостинице и увидели сваленные на полу стройматериалы, на их лицах отразилось понимание.
Достав стопку чертежей, Лу Яо с улыбкой произнесла:
— Я планирую открыться через три дня. Времени в обрез, так что пока мы просто соберем всё до такого состояния, чтобы можно было принимать гостей.
Догадка подтвердилась, и Гарольд взволнованно воскликнул:
— Ты хочешь поселить маленький народец в домиках из конструктора, которые мы соберем?!
Бу Ду часто заморгал. Представив, как Мунк будет жить в построенном им домике, обедать там и спать, он едва сдерживал восторг.
В конце концов, кто из нас в детстве не играл в кукольные домики?
Даже Гарольд в юности, живя в Долине Драконов, играл с другими дракончиками в ролевые игры, используя магию, чтобы превращать грязь и камни в воображаемую еду.
Однако чертежи Лу Яо оказались куда более проработанными, чем могли себе представить Бу Ду и Гарольд. В них было столько сложных и мелких деталей, что за три дня воплотить проект целиком было бы физически невозможно.
Поэтому девушка заранее решила начать с пространства у светлого окна рядом с входом, чтобы за отведенное время возвести гостевые комнаты, где постояльцы смогут есть и спать.
Распределив обязанности согласно чертежам, троица уселась за работу.
Перевалило за полночь, но Гарольд и Бу Ду, охваченные небывалым энтузиазмом, даже не думали прерываться.
Строительство гостиницы в корне отличалось от обычной игры в кубики: помимо надежного каркаса, необходимо было проложить работающую систему водоснабжения, канализацию и электропроводку — всё должно было функционировать как в настоящем здании.
Задача не из легких, но от того лишь более увлекательная.
Лу Яо, у которой еще оставались дела, поднялась и в одиночестве направилась в соседний кинотеатр.
В Великой У, с которой соединялся кинотеатр, как раз наступило раннее утро. Заведение еще не открылось, но сотрудники уже понемногу собирались.
Лу Яо поздоровалась с ними и снова вышла на улицу.
Время в Великой У текло медленнее, чем на торговой улице и в других мирах. Здесь Новый год еще не наступил, но на улицах уже вовсю царила праздничная атмосфера.
Главной целью Лу Яо сегодня был заказ специальной мебели и утвари для гостиницы.
Днем она искала в интернете миниатюрные модели и наткнулась на самые разные крошечные кровати, книжные шкафы, столики и стулья, и даже на игрушечные холодильники с микроволновками.
Купить эти безделушки не составляло труда, но у них имелся один фатальный недостаток: изящные модели, обладающие еще и практическими функциями, стоили баснословных денег.
Немного поразмыслив, Лу Яо решила заказать партию у местных ремесленников.
Сначала она заглянула в знакомую столярную мастерскую и передала мастерам чертежи с точными размерами деревянных кроватей, столов, стульев, чайных столиков и прочей миниатюрной мебели.
Взглянув на бумаги, столяр поначалу решил, что заказчица ошиблась с габаритами, но, получив подтверждение, не стал задавать лишних вопросов.
Иногда, в свободное от работы время, они вырезали подобные игрушки для своих собственных детей.
Разве что Лу Яо заказала довольно крупную партию, из-за чего столяр решил, будто кинотеатр собирается выпустить новую линейку сувениров к какому-нибудь фильму.
Лу Яо не стала вдаваться в подробности. Она внесла задаток и договорилась, что через два дня получит первую партию готовых изделий.
Объем первой поставки был невелик, а работа представляла собой изготовление детских игрушек, так что мастер не увидел в этом никаких трудностей.
Покинув столярную мастерскую, девушка свернула на соседнюю улицу в ателье «Цзиньсю», где заказала партию миниатюрных постельных принадлежностей.
Затем она направилась в павильон «Яньчжи» за госпожой Сюй, вместе с которой они наняли экипаж и выехали за город.
В период новогодних праздников павильон «Яньчжи» и кинотеатр Лу Яо планировали совместно выпустить новые румяна. Сегодня они договорились съездить в гончарную мастерскую, чтобы принять партию свежеиспеченных флаконов. Заодно Лу Яо собиралась заказать миниатюрную посуду для маленького народца.
Посетив одно за другим несколько мест, Лу Яо наконец разобралась со всеми запланированными делами.
К тому времени, когда она вернулась на торговую улицу, уже рассвело.
Континент Нитеан.
Три луны медленно скрылись за горизонтом, уступая место рассвету.
Однако из-за нагромождения густых облаков небо оставалось хмурым.
Вскоре вновь разыгралась метель.
Мунк с трудом пробирался сквозь снежную бурю, волоча за собой огромный розовый узелок в цветочек.
Он шел уже очень-очень долго, его тело онемело и окоченело от холода. Мунк был голоден и замерз до костей, но так и не увидел знакомых стогов сухой травы и скалистых утесов.
Представители маленького народца из племени Красного Кабана любили селиться в пещерах, спасаясь от холода с помощью сухой травы и звериных шкур.
Колючий снег слепил глаза, и казалось, что дорога домой — это недостижимая даль, конца которой нет и не предвидится.
Но стоило ему представить, как обрадуются соплеменники, увидев принесенную им еду, как в теле вновь просыпались силы. Стиснув зубы, Мунк шаг за шагом упрямо тащил за собой узелок, тянувшийся позади словно маленький хвостик.
Маленький народец был слишком мал — следы, оставленные на снегу, в мгновение ока заметало вьюгой.
…
— Мунк! Мунк!
Сквозь пелену забытья Мунку почудился голос Дада.
Но как такое возможно? Снаружи бушует пурга, а Дада уже давно вернулся в племя вместе с остальными. С чего бы ему вдруг звать его?
«Это просто сон».
Мунк перевернулся на другой бок и закрыл уши руками.
— Мунк, Мунк, Мунк!!!
Голос становился всё громче, звеня над самым ухом.
Раздраженно нахмурившись, Мунк какое-то время терпел, но в конце концов не выдержал. Он резко распахнул глаза, сел и заорал:
— Да хватит вопить! Я сейчас оглохну!
Дада, который был с Мунка ростом, стоял возле охапки сухой травы. Вздрогнув от неожиданного вопля, он замер на мгновение, а затем его лицо расплылось в радостной улыбке:
— Очнулся, наконец-то очнулся! А я уж думал, ты помрешь!
Ошеломленный Мунк быстро оглядел убранство пещеры, и до него постепенно начало доходить:
— Я дома?
Дада закивал с такой скоростью, будто курица клевала зерно:
— Ты рухнул прямо на границе наших земель. Охотничий отряд заметил тебя на обратном пути и притащил сюда.
Мунк опустил взгляд на свою одежду. На нем были всё те же старые шкуры, в которых он уходил, но плащ с капюшоном, который сшила для него Лу Яо, бесследно исчез. Как и его розовый узелок.
Он резко вскочил и начал лихорадочно раскидывать сено во все стороны, пытаясь хоть что-то найти.
Дада присел на корточки:
— Что случилось? Ты что-то ищешь?
— Узелок! Огромный, красивый узелок! Ты его не видел?
Дада нахмурился:
— Когда охотники тебя принесли, при тебе вообще ничего не было, даже оружие куда-то подевалось. Замерз в снегу, как сосулька! Мог бы хоть укрытие себе найти и сплести кокон. Вечно все говорят, что ты глупый.
Мунк почувствовал, как внутри закипает отчаяние и злость.
Как могла исчезнуть еда, ради которой он проделал такой адский путь?
Не желая ничего объяснять, Мунк развернулся и бросился к выходу, но Дада силой оттащил его назад.
— Да что с тобой такое?!
Мунк в унынии осел на пол. Сейчас он напоминал поникший маленький грибок.
— Я встретил Большого Человека, — глухо произнес он.
— Чего?
Попытавшись взять себя в руки, Мунк начал пересказывать Дада всё, что произошло с ним после встречи с Лу Яо.
Но Дада ему не поверил.
Каждый житель Континента Нитеан слышал легенды о Больших Людях, но никто из маленького народца никогда не видел их вживую.
— Я правда её встретил! Она подарила мне целую гору вяленого мяса и ягод. Мясо было в сто раз вкуснее копченого из племени Рассветного Сияния, а ягоды такие сладкие и сочные... — убитый горем Мунк сморщил личико, так что оно стало похоже на скорлупу грецкого ореха. — Дада, мы должны вернуться туда и забрать еду!
Дада тяжело вздохнул, стараясь говорить как можно мягче:
— Пока ты спал, Чжуан Юй принес котелок похлебки из каменного батата. Давай я налью тебе миску. Поешь и как следует отдохни.
Мунк в бешенстве ударил кулаками по земле:
— ...
Да почему он ему не верит?!


    Седьмая лавка

    Всё было готово, оставалось лишь дождаться гостей.
Четвертый день нового года выдался ясным. Благоприятное время для поездок, приумножения богатства, новоселья и открытия своего дела.
Лу Яо поднялась ни свет ни заря. Сметя снег у входа в гостиницу, она уложила поверх раскисшей от влаги земли три серых кирпича, а затем перенесла под подоконник две новенькие подставки для цветов.
Их дизайн в точности повторял те, что стояли у соседней Лапшичной Циншань. Небольшие горшечные растения располагались в изящном беспорядке: одни уже распустились, другие же пока радовали глаз лишь зеленью листвы.
В унылую зимнюю стужу даже крошечный островок зелени казался невероятно ярким и свежим.
Всё было готово, оставалось лишь дождаться гостей.
Гарольд и Бу Ду несколько дней напролёт, забыв о сне и еде, собирали здание из блоков конструктора. Под утро они окончательно выбились из сил, и Лу Яо уговорила их вернуться в маникюрный салон, чтобы как следует отдохнуть.
В день официального открытия гостиницы девушка осталась за стойкой совершенно одна, отчего на душе было немного тоскливо.
[Успешное открытие в течение трех дней! Задание выполнено! Награда: очки популярности +100, автомат для обмена валюты +1!]
[У вас новое задание! В день открытия официально примите одного постояльца до наступления темноты. Награда: очки популярности +1000, Аир x1!]
Одно задание сменялось другим. Казалось, временный робот-помощник относился к своим обязанностям даже добросовестнее, чем сама Система Исполнения Желаний.
Тоска Лу Яо мгновенно улетучилась. Она заглянула в Хранилище: автомат для обмена валюты уже лежал там.
Ситуация на Континенте Нитеан во многом напоминала ту, с которой она столкнулась при открытии Магазина блайнд-боксов — здесь не было единой валюты.
Выданный Системой автомат оказался совершенно квадратным, размером с дешёвую пачку бумажных салфеток. Его белоснежный корпус был гладким, словно фарфор.
На передней панели виднелось широкое отверстие для приема. Над ним располагалась цветная схема, под которой на языке Континента Нитеан значились категории: «масляный камень», «каменная соль», «продовольствие» и «материалы». Сбоку находилось отверстие для выдачи размером с пятикопеечную монету, а прямо над ним — крошечный экранчик не больше ногтя на мизинце.
По сути, этот прибор ничем не отличался от автомата для обмена жетонов в Магазине блайнд-боксов, за исключением принимаемых для обмена предметов.
Представители маленького народца могли обменивать масляные камни, каменную соль, пропитание и прочие ценности на внутреннюю валюту гостиницы, которой потом оплачивали бы её услуги.
Лу Яо никогда прежде не видела ни масляных камней, ни каменной соли, но раз Система их принимала, значит, эти вещи определенно обладали меновой стоимостью.
Девушка не стала ломать голову над тем, насколько равноценен подобный обмен. Сейчас ей хотелось лишь одного — поскорее запустить работу гостиницы.
Лу Яо составила комплексное меню и подготовила все ингредиенты. Пока на плите томился наваристый костный бульон, она тщательно прибралась в уже обустроенных номерах. Взглянув на часы, девушка поняла, что сейчас лишь одиннадцать утра.
Время потекло невыносимо медленно. Мир за окном заливал ясный солнечный свет, а заснеженные горные хребты напоминали застывшие морские волны, которые, вздымаясь и опускаясь, уходили за самый горизонт.
Поскольку ни один посетитель так и не появился, Лу Яо не оставалось ничего иного, кроме как вновь взяться за чертежи и продолжить сборку оставшихся комнат.
В начале пятого на пороге появились Гарольд и Бу Ду.
Всего за одну ночь игрушечная на вид гостиница разительно преобразилась изнутри.
Изначально это был лишь пустой каркас, но стоило Лу Яо приложить к нему руку, как здание обросло бесчисленными деталями.
Окна в номерах теперь украшали плотные портьеры и полупрозрачный тюль. Внутри стояли кровати с аккуратно застеленным бельем, столы и стулья, имелись все необходимые туалетные принадлежности, а у каждой двери лежал крохотный коврик для ног.
Это было сродни тому, как если бы бетонная коробка за ночь превратилась в роскошные апартаменты. Стоило включить свет и заглянуть внутрь через окно, как взору представала полностью обставленная комната — казалось, в ней уже кто-то живёт.
Но самое интересное заключалось в том, что как только появятся постояльцы, это «казалось» воплотится в реальность.
— Гостей так и не было? — поинтересовался Гарольд.
Лу Яо отрицательно покачала головой.
— Гостиница расположена уж слишком на отшибе. Если до закрытия к нам заглянет хотя бы один посетитель, можно считать, что мы трудились не зря.
Гарольд развернулся и направился к выходу:
— Полечу, осмотрюсь в округе.
Лу Яо изначально так и планировала: дождаться, пока друзья выспятся и подменят её за стойкой, а самой отправиться на разведку. Но поскольку Гарольд умел летать и явно мог сделать это куда быстрее, она не стала возражать.
Спустя полчаса Гарольд приземлился у входа. Стряхнув с одежды налипший снег, он нахмурился — лицо у него было отнюдь не радостным.
Облетев окрестности, юноша убедился, что гостиницу окружали лишь пустынные горы да густые заросли колючего кустарника. Никаких следов маленького народца ему обнаружить не удалось.
Бу Ду, стоявший под навесом крыши, поднял взгляд к небу.
— Луна взошла, — произнёс он.
Стремительно темнело.
Лу Яо выглянула наружу и тут же вернулась в помещение.
Вскоре из приоткрытой двери потянуло умопомрачительным ароматом. Гарольд и Бу Ду синхронно втянули носами воздух.
Переживая за судьбу гостиницы, они прибежали сюда сразу после пробуждения, так и не успев позавтракать.
Теперь же, раздразнённые аппетитными запахами, оба то и дело сглатывали слюну.
Вскоре показалась Лу Яо. Держа в руках крошечную чайную пиалу, она аккуратно опустила её на серый кирпич под навесом:
— Я сварила лапшу. Заходите, перекусим.
Юноши мазнули взглядом по оставленной на земле пиале, но, не став задавать лишних вопросов, шагнули вслед за девушкой внутрь.
Две стены гостиницы с окнами были полностью отведены под гостевую зону для маленького народца. От них через стандартный проход располагалась свежеустановленная многофункциональная стойка. Её полое основание служило импровизированным Хранилищем для продуктов и утвари, а столешница пока что выполняла роль кухонной рабочей поверхности.
Пространство у прилегающей стены было отгорожено под плиту и навесные шкафчики. В оставшуюся нишу идеально вписалась низкотемпературная морозильная камера для хранения свежих продуктов.
Именно здесь Лу Яо с утра томила бульон, а недавно отварила лапшу.
Троица уселась вокруг стойки. Рядом с порцией лапши у каждого стояли две тарелочки с закусками и пиала дымящегося бульона.
Стоило съесть эту обжигающе-горячую порцию, как все тревоги отступали на задний план.
Однако...
[Внимание: До завершения второго задания осталось всего десять минут. Владельцу настоятельно рекомендуется приложить все усилия для его выполнения!]
— А что будет, если я не успею? Предусмотрено ли какое-то наказание? — вслух поинтересовалась Лу Яо.
Если бы на связи сейчас была Система Исполнения Желаний, она бы уже давно разразилась ехидными комментариями. Но временный робот-помощник хранил гробовое молчание.
Девушка разочарованно покачала головой, вдруг поймав себя на мысли, что даже немного соскучилась по Системке.
Подцепив палочками последние остатки лапши, она убрала посуду, прополоскала рот и лишь затем неспешно направилась к выходу.
Наживка заброшена. Клюнет ли на неё рыба — вопрос исключительно везения.
Лу Яо потянула ручку двери на себя.
И удача её не подвела.
За край чайной пиалы, в которой оставалась еще добрая половина наваристого бульона, уцепилась незнакомая представительница маленького народца. Опустив голову, кроха жадно, с громким хлюпаньем глотала суп.
Стараясь не издавать ни звука, Лу Яо медленно опустилась на корточки.
У гостьи были красивые длинные чёрные волосы со слегка красноватыми кончиками. Девочка куталась в многослойные одежды из плотного меха. Ростом она казалась чуть выше Мунка, а значит, вполне могла принадлежать к совершенно иному племени.
Внезапно раздалось тихое, жалобное похрюкивание. Лу Яо перевела взгляд, и в её глазах мелькнуло искреннее удивление.
За пиалой пряталась пухлая красная свинка размером меньше ладони.
«Неужели и животные на Континенте Нитеан тоже миниатюрные?»
Поросенок был перетянут грубой упряжью, сплетённой из виноградных лоз. По бокам его круглого брюшка свисали туго набитые походные мешки. Крошечные глазки-бусинки взирали на Лу Яо с неподдельным ужасом и какой-то кристально чистой глупостью.
Наконец, хлебавшая суп девочка почувствовала неладное. Она оторвалась от еды — вокруг рта блестела каёмка жира — и, осознав, кто перед ней, в панике плюхнулась на землю:
— А-а-а-а!
Лу Яо терпеливо дождалась, пока гостья немного придет в себя, и аккуратно протянула к ней указательный палец:
— Здравствуй. Меня зовут Лу Яо, я хозяйка этой гостиницы. Снежной ночью на улице зябко, не хочешь зайти погреться?
«Гостиница?»
Малышка отроду не слыхала подобного слова и совершенно не понимала его значения. К тому же она была так напугана, что словно приросла к земле, не в силах даже пошевелиться.
Времени на долгие уговоры у Лу Яо не оставалось. Она без лишних церемоний сгребла в ладонь остолбеневшую кроху вместе с её свинкой, второй рукой подхватила остывшую пиалу и решительно зашагала обратно.
Внезапно очутившись в светлом и теплом помещении, девочка немного пришла в себя, но лишь для того, чтобы впасть в ещё больший ужас.
«Что это за место? Неужели логово Огромного Человека?!»
— Гостиница — это место, где путники могут безопасно передохнуть и набраться сил, — пояснила Лу Яо. Опустив кроху прямо перед автоматом для обмена валюты, она указала на отверстие: — Если у тебя есть при себе масляные камни, каменная соль или провизия, ты можешь опустить их сюда и получить монеты Нитеана. С этими монетами ты сможешь переночевать здесь в тепле.
Девочка застыла истуканом, во все глаза глядя на странный аппарат.
Лу Яо терпеливо повторила свои объяснения еще дважды, давая гостье время осмыслить сказанное.
Гарольд и Бу Ду, заметив появление посетительницы, тут же отставили посуду и собрались было подойти поближе. Однако Лу Яо жестом велела им остановиться, чтобы окончательно не напугать и без того дрожащую малышку.
Девочка простояла перед автоматом с задранной головой не меньше пары минут. Наконец, до неё, кажется, дошёл смысл услышанного. Покопавшись в складках одежды, она извлекла на свет свёрток из звериной шкуры, внутри которого оказалась горсть поблескивающих желтоватых «камушков».
Она неуверенно бросила в отверстие несколько «камушков». На экране тут же замигала цифра «1...». Немного поколебавшись, кроха добавила ещё один «камень». Цифра на дисплее сменилась твёрдой «2», и из нижнего отверстия с мелодичным звоном выкатились две тёмно-зелёные круглые монетки.
Девочка подобрала монеты, внимательно их осмотрела, а затем вновь задрала голову, глядя на Лу Яо:
— Вы Огромный Человек.
Лу Яо кивнула.
Малышка протянула ей деньги:
— Я хочу переночевать здесь.
Поскольку гостиница ещё не была укомплектована до конца, временный робот-помощник выслал Лу Яо базовый прайс-лист. Ночь проживания обходилась в одну монету Нитеана, питание оплачивалось отдельно. При заселении требовалось внести залог в две монеты с последующим перерасчётом при выезде.
Лу Яо подставила ладонь, и обе монеты со звоном опустились в её руку.
Девушка приветливо улыбнулась:
— Номера располагаются наверху. Пожалуйста, следуйте за мной.
Если свернуть от главного входа налево и обогнуть автомат для обмена валюты, взору открывалась идеально чистая, вымощенная миниатюрными серыми кирпичами дорожка длиной около сорока сантиметров.
В самом конце дорожки располагался ручной подъемник, своим внешним видом напоминающий телефонную будку середины двадцатого века. Его темно-зеленый каркас со всех четырех сторон был застеклен толстым прозрачным стеклом, благодаря чему пассажир мог без труда наблюдать за происходящим снаружи.
Разумеется, ничто не мешало установить современный автоматический лифт с кнопками, но Лу Яо втайне считала, что подобные механические элементы придадут её крошечной гостинице особый шарм и очарование.
Подъемник замер на самом верхнем уровне. Девочка и её верная красная свинка благополучно добрались до гостевого крыла.
Гостевая зона представляла собой миниатюрное кирпичное здание, примыкающее к первому от входа окну. Пока что в нём было всего три этажа: в высоту оно достигало трех пятых от размера оконного стекла, а в ширину — едва ли половину.
И снаружи, и внутри этот домик был выдержан в умиротворяющем и изящном китайском стиле. На первом этаже располагалась обеденная зона, а второй и третий занимали жилые номера — пока что их было всего шесть. Двери комнат выходили во внутренний коридор, который располагался прямо напротив многофункциональной стойки, за которой трудилась Лу Яо.
Лу Яо протянула постоялице ключ от номера двести один:
— Поднимитесь по лестнице, это будет первая комната на втором этаже. А вашего питомца мы можем взять на поруки.
Девочка проявила завидное самообладание. Сняв с красной свинки походные мешки, она в одиночестве зашагала вверх по ступеням. Лу Яо помогла донести её поклажу до самых дверей номера.
Дверь приоткрылась и тут же медленно захлопнулась.
Оказавшись внутри, гостья, которую на самом деле звали Гань Ли, прижалась спиной к дверному полотну и обессиленно сползла на пол.
«Какие же эти Огромные Люди жуткие!» — с содроганием подумала она.
Но раз уж её схватили и притащили сюда, оставалось лишь покорно следовать указаниям чудовища. Иначе в следующую же секунду её могли запросто раздавить двумя пальцами.
Трудно сказать, сколько прошло времени, прежде чем Гань Ли наконец-то удалось обуздать первобытный ужас и немного успокоиться.
В комнате царила кромешная тьма. Вспомнив наставления Лу Яо, девочка нащупала на стене возле двери выключатель и нажала на него.
Щёлк — и под потолком в прихожей загорелся круглый светильник, мгновенно разогнав мрак.
Опираясь на дверь, Гань Ли поднялась на ноги. Она окинула взглядом помещение, и её глаза начали медленно расширяться от изумления.
«И это… просто место для привала?!»
Комната оказалась невероятно светлой и просторной. Гладкий пол сиял чистотой, расставленные вдоль стен столы и стулья отливали благородным блеском, а кровать выглядела огромной и поразительно прочной.
Девочка добрых несколько минут простояла возле кровати, прежде чем робко протянуть руку и дотронуться до покрывала. Ткань оказалась невиданно гладкой и нежной — куда мягче и приятнее на ощупь, чем лучшие шкуры прекрасной выделки, которыми так гордилось племя Красного Кабана.
Изысканная вышивка по углам одеяла буквально заворожила гостью — ничего столь замысловатого и прекрасного ей ещё видеть не доводилось.
Гань Ли захлестнула буря противоречивых эмоций. Разве может обычное пристанище для путников быть настолько красивым и роскошным?
Тук-тук-тук
Гань Ли настороженно уставилась на дверь, но не проронила ни звука.
Спустя пару секунд стук повторился:
Тук-тук-тук
Девочка набрала в грудь побольше воздуха и пискнула:
— Кто там?
— Это я, Лу Яо, — раздался из-за двери голос хозяйки. — Ваш ужин готов. Желаете отужинать в номере или спуститесь в обеденную зону на первом этаже?
Гань Ли боязливо сжалась в комочек.
— …Я бы хотела поесть в комнате.
— В таком случае еда ожидает вас за дверью.
Выждав некоторое время, Гань Ли осторожно приоткрыла дверь и обнаружила на стене в коридоре складную полку. Сейчас она была откинута, а на ней покоился деревянный поднос с едой, от которого исходили умопомрачительные ароматы.
Девочка впилась взглядом в поднос, не в силах сглотнуть набежавшую слюну. Пахло так же восхитительно, как и тот суп у входа.
Как только малышка забрала свой ужин и скрылась за дверью, трое прятавшихся за стойкой заговорщиков синхронно выпрямились.
— Это я собрал эту комнату, — с гордостью произнёс Бу Ду.
— А я провёл во всем здании водопровод, электричество и систему оповещения! — не остался в долгу Гарольд. И правда, всё то, чего нельзя было добиться физическими законами, он с лёгкостью компенсировал магией.
Лу Яо обвела карандашом пустой участок в самом низу чертежа:
— Сейчас же внесу правки в проект. Нужно построить загон для свинки.
А в это время сам питомец лежал во временном загоне и мелкой дрожью трясся от страха, взирая на трёх нависших над ним гигантов размером с гору.
Лу Яо и подумать не могла, что маленький народец владеет навыками приручения животных, равно как и не подозревала, что сами звери окажутся таких же крошечных размеров. С прицелом на будущее определённо стоило возвести целый ряд специализированных стойл.
[Успешный прием постояльца! Задание выполнено! Награда: очки популярности +1000, Аир x1!]
[Гостиница Лу Яо успешно открылась и получила статус «Однозвездочная лавка»! Награда: очки популярности +1000, Солнечный мандарин x1. Владелец, продолжайте в том же духе!]
Угроза провала задания успешно миновала!


    Седьмая лавка

    — Я… я хочу еще порцию!
Лу Яо передала исправленный чертеж Гарольду, и они — один большой, другой поменьше — принялись за постройку загона.
Загон прилегал к стене. Пока решили соорудить всего один ряд, ориентируясь на размеры поросенка.
Красный кабанчик, чуть крупнее представителя маленького народца, был совершенно круглым. Его кожа имела красноватый оттенок, чуть темнее обычного розового. Распластавшись по земле, он жалобно поглядывал на них глазками-бусинками и выглядел на редкость очаровательно.
Лу Яо установила односторонний звукоизолирующий магический массив, чтобы шум от строительства не мешал постоялице отдыхать.
Рассудив, что на сегодня новых клиентов больше не предвидится, девушка принялась за уборку на кухне. Она протерла столешницы, спрятала неиспользованные продукты и посуду, вымыла грязную утварь и составила список ингредиентов на завтра.
Как только Лу Яо закончила с делами и собралась погасить свет...
Из комнаты вышла Гань Ли. Она довольно долго топталась в коридоре и, лишь убедившись, что хозяйка освободилась, робко подала голос:
— Эм… простите…
Лу Яо обернулась:
— Меня зовут Лу Яо, можешь также называть меня владелицей. Что-то случилось?
Гань Ли крепко вцепилась обеими руками в подол своей одежды из звериных шкур и сделала глубокий вдох:
— Я… меня зовут Гань Ли.
Лу Яо с улыбкой кивнула, ожидая продолжения.
— Та… та еда… было очень вкусно, — выдавила гостья. — Я… я хочу еще порцию!
Ее щеки пылали от смущения, но она ничего не могла с собой поделать. Желание вновь ощутить этот невероятный, не поддающийся описанию вкус оказалось сильнее даже глубоко укоренившегося страха.
Она родилась в племени Рассветного Сияния и в совершенстве владела искусством копчения мяса и изготовления леденцов. Достигнув совершеннолетия, Гань Ли отправилась в странствия в надежде отыскать новые полезные ингредиенты и специи, но, к сожалению, почти ничего не нашла.
Путешественница уже собиралась возвращаться домой, как вдруг заблудилась в Долине Шипов, пошла на аромат похлебки и столкнулась с легендарными Огромными Людьми.
Эта диковинная гостиница и ее хозяйка-великанша и без того потрясли ее до глубины души, а отведав местной стряпни, кроха поймала себя на мысли, что это место — главная находка за все ее странствия.
Огромные Люди отличались исполинским ростом и неуклюжестью; казалось бы, им должно быть невероятно трудно приготовить нечто, соответствующее привычкам и вкусам маленького народца. Однако поданная ей еда оказалась божественно вкусной.
Гань Ли с мольбой во взгляде уставилась на Лу Яо, всем сердцем надеясь на согласие.
Еще на этапе планирования гостиницы Лу Яо выделила кухню в разряд первостепенных задач.
В ее идеальном заведении еда должна была значить не меньше, чем уютная обстановка, принося гостям как физическое, так и душевное удовлетворение.
Прибыв на Континент Нитеан и узнав, что их клиентами будут исключительно представители маленького народца, она немедленно пересмотрела устройство кухни.
Крохотные создания не могли съесть много: порция, которая для обычного человека была на один укус, у них могла вызвать заворот кишок.
Заказывая в Великой У специальную мебель и посуду, Лу Яо также приобрела набор миниатюрной кухонной утвари. Туда входили круглая кирпичная печь, пятиярусная бамбуковая пароварка, чайник, железный вок для жарки и глиняный горшочек для каши.
Все эти предметы были точной, пропорционально уменьшенной копией обычных. Изящные и милые, они пока дожидались своего часа в углу плиты.
В будущем владелица планировала нанять персонал из маленького народца и перенести этот инвентарь в обеденный зал на первом этаже жилого корпуса.
Но пока постоялый двор не заработал в полную силу, готовка лежала на ее плечах.
Выдавшимся свободным днем она просматривала в сети видеоролики о миниатюрной еде и, позаимствовав пару идей из рецептов детского прикорма, составила вечернее меню.
Лу Яо по привычке придерживалась стандартов закусочной: стандартный комплексный обед включал порцию риса (в масштабе маленького народца), одно мясное, одно вегетарианское блюдо, закуску и пиалку супа.
Она полагала, что этого будет достаточно, но, как оказалось, гостья не наелась.
Слегка удивившись, девушка кивнула и пошла накладывать добавку. Решив немного увеличить объем, она плотнее утрамбовала рис и положила еще три-четыре зернышка.
Менее чем через две минуты горячий спецпаек для миниатюрной постоялицы был готов.
Гань Ли не ожидала такой скорости. Невооруженным глазом было видно, что на сей раз еды оказалось больше. Ее губы дрогнули — она хотела что-то сказать, но в итоге лишь подхватила поднос и юркнула обратно в комнату.
Проглотив подряд два комплексных ужина, кроха всё еще не хотела останавливаться, однако раздувшийся, словно барабан, живот ясно давал понять: хватит.
Сложив пустые плошки стопкой, она оставила их на полке у двери.
Расплатой за обжорство стала тяжесть в желудке, из-за которой невозможно было уснуть, так что пришлось наворачивать круги по комнате, чтобы пища улеглась.
Во время этого моциона Гань Ли обнаружила за стеной напротив кровати еще одну клетушку. Там находились предметы непонятного назначения и странная гладкая поверхность, в которой, если встать напротив, можно было четко разглядеть собственное отражение.
Будучи одной из немногих грамотных представительниц своего племени и проведя долгие годы в странствиях, Гань Ли считала себя весьма эрудированной, но даже она не могла взять в толк, зачем нужно это помещение.
Промучившись в догадках изрядное время, она набралась смелости и снова пошла искать Лу Яо.
Владелица гостиницы давно предвидела подобную ситуацию, поэтому, когда гостья обратилась к ней, терпеливо объяснила, как пользоваться уборной.
Все комнаты были оформлены в традиционном стиле, и ванная не стала исключением.
Над умывальником из темной бронзы висело зеркало, а на полках расположились деревянные тазики, полотенца, зубная паста, щетки и прочие одноразовые принадлежности.
В качестве ванны служила деревянная бадья, изготовленная на заказ в столярной мастерской Великой У (чуть больше и глубже обычной мыльницы). Она стояла под краном в душевой зоне — стоило лишь повернуть вентиль, как оттуда лилась горячая вода.
На дне бадьи имелась деревянная пробка для слива.
Проводив Лу Яо, Гань Ли вернулась к себе, открутила кран и убедилась, что вода и впрямь горячая.
Она набрала полную бадью и забралась внутрь. Вода доходила ей как раз до ключиц. Вдоволь понежившись, она достала из шкафчика за дверью чистую одежду и переоделась. Вещи оказались чуть великоваты, но на редкость удобны.
Сытая и впервые за долгое время вымытая, Гань Ли подумала, что даже дома ей не было так хорошо. С чувством полного удовлетворения она скинула маленькие тапочки и забралась на кровать.
Матрас оказался мягким, подушка — пушистой, а одеяло — плотным и теплым. В воздухе витал едва уловимый, успокаивающий аромат.
Гостья полагала, что на новом месте сон будет тревожным, но стоило ее голове коснуться подушки, как она провалилась в небытие.
Солнечные лучи, пробиваясь сквозь шторы, отбрасывали тень на пол перед кроватью.
Закутавшись в одеяло, Гань Ли сверлила взглядом незнакомый потолок. Чистая, опрятная комната, мягкая постель, еда, вкус которой до сих пор стоял на языке, и Огромные Люди из легенд.
Она было подумала, что ей приснился невероятно причудливый сон, но, проснувшись, обнаружила, что все это наяву.
К тому же… она была жива. Похоже, гиганты и впрямь не желали ей зла.
Погода стояла чудесная. Ослепительный солнечный свет проникал сквозь тюль. Понежившись еще немного, кроха перекатилась на бок, откинула одеяло и, спрятавшись за портьерой, выглянула наружу.
Прошлым вечером она даже не заметила окна. Пейзаж снаружи был странным: вместо бескрайних снежных просторов взор упирался в ряд колоссальных, уходящих в небо зданий.
Гань Ли резко отдернула занавеску и прильнула к решетчатой раме.
Это совершенно точно не было поселением маленького народца.
Ее глаза расширились от изумления. Вдруг она опустила взгляд и заметила под окном ряд покачивающихся на ветру зеленых растений. Зрачки крохи дрогнули.
«Какие красивые цветы».
Страх перед неизведанным мгновенно испарился, сменившись умиротворением. Гань Ли отвернулась от окна, переоделась в свои вещи и, открыв дверь, вышла в коридор.
Двух других великанов нигде не было видно; хлопотала лишь та девушка, что принимала ее накануне.
Услышав шаги, Лу Яо обернулась и тепло улыбнулась:
— Как спалось?
Гань Ли заторможенно кивнула и, указав себе за спину, произнесла:
— Я видела снаружи огромные дома и… красивые цветы.
— О, не бойся, — отозвалась хозяйка. — Это место, где мы живем, вроде вашего племени.
— Значит, вы, Огромные Люди, всегда обитали здесь?
— Наша семья жила в глухих горах, и мы лишь недавно перебрались сюда, — ответила Лу Яо. — Думали найти сородичей, но никаких следов не обнаружили, зато встретили представителей маленького народца из племени Красного Кабана.
Гань Ли широко распахнула глаза.
«Должно быть, эти великаны так долго просидели в горах, что даже не в курсе исчезновения своих собратьев», — подумала она.
Вспомнив байки об Огромных Людях, ходившие в ее племени, путешественница пришла к выводу, что стоящая перед ней великанша все же от них отличается.
Впрочем, это было лишь интуитивное чувство — сравнивать ей было не с кем.
Спустившись на первый этаж, кроха прильнула к окну и выглянула наружу:
— Как странно. Почему я не видела эти дома вчера вечером?
Столь исполинские строения невозможно было не заметить, даже под покровом тьмы.
Лу Яо невозмутимо пояснила:
— Это врожденный навык нашего народа — мы можем скрывать границы своих владений по собственному желанию. Свободно входить и выходить могут лишь сородичи. Впрочем, сами дома никуда не деваются, поэтому сквозь особые стены ваш народец тоже способен их разглядеть.
Представители маленького народца Нитеана были рассеяны по всему континенту, и у каждого племени имелись свои секретные техники, передаваемые из поколения в поколение.
Но был у них и общий врожденный дар — окукливание, служившее последним средством спасения в случае смертельной угрозы.
Тот факт, что Огромные Люди, подобно им самим, обладали уникальными навыками самозащиты, лишь доказывал: они тоже находятся под покровительством богов этого континента.
Получив ответы на свои вопросы, Гань Ли вновь посмотрела на Лу Яо. От страха не осталось и следа, его место заняла симпатия.
Оказалось, настоящие великаны ничуть не страшные, у них золотые руки, и с ними очень легко общаться.
Ур-р-р…
Гань Ли смущенно схватилась за живот.
Лу Яо понимающе кивнула:
— Завтрак уже готов. Подавать в комнату?
Гань Ли покачала головой:
— Сегодня я бы хотела поесть внизу.
Чудесная погода и крепкий сон изрядно подняли ей настроение.
Проделав столь долгий путь в полном одиночестве, она вдруг поняла, что больше не хочет прятаться в четырех стенах.
На сегодня в маникюрный салон были записаны клиенты за заказами, поэтому Гарольд, позавтракав, ушел за прилавок, а Бу Ду находился по соседству, в Магазинчике пушистиков.
С утра Лу Яо наварила рисовой каши, а также наделала паровых булочек с бульоном, пельменей шаомай и классических паровых пельменей.
Завтрак для гостьи ничем не отличался от их собственного, за исключением крошечных размеров.
Гань Ли устроилась за столиком у окна на первом этаже. Когда хозяйка распахнула створку и с помощью телескопической палки с зажимом на конце осторожно пододвинула к ней поднос, кроха опешила, не зная, как реагировать.
— Напугала тебя, — произнесла Лу Яо. — Когда дела пойдут в гору, я планирую нанять помощников из маленького народца, так что больше таких нелепостей не будет.
Гань Ли неотрывно смотрела на еду, но вслух сказала:
— Пахнет… очень вкусно. И инструмент отличный. Да и вы… тоже очень добрая.
Она была весьма искушенной в светских беседах представительницей Нитеана.
Опустив взгляд на поднос, гостья отметила, что блюда отличались от вчерашних, да и аромат источали совершенно иной.
Неумело подцепив палочками паровую булочку, она надкусила ее. Обжигающий бульон хлынул из прорехи, ошпарив кончик языка.
Несмотря на жгучую боль, Гань Ли не нашла в себе сил выпустить лакомство изо рта. Тяжело дыша, она разорвала тесто сильнее.
«Как горячо! Но как же вкусно!»
Помимо корзинки с блюдами на пару и пиалы каши, к завтраку подали небольшую розетку с соусом.
Кроха подхватила пельмень, размером превышающий ее кулак, и откусила с краю. Не разобрав вкуса, она насадила его на кончик палочки и макнула в приправу.
Дождавшись, пока пар рассеется, она откусила снова. Легкая кислинка соуса смешалась с ароматом нежного, сочного мяса — это было невероятно вкусно, просто язык проглотишь.
Болтая ножками от удовольствия, Гань Ли в мгновение ока смела тройную порцию блюд на пару и не удержалась от добавки.
Набив живот до отвала и едва не лопнув прямо за столом, она нехотя отложила палочки и с шумом выдохнула, пытаясь успокоиться.
Полноценный ночной отдых и божественная еда убедили путешественницу в том, что ее странствие прошло не зря. Несмотря на роящиеся в голове мысли, она решила немедленно отправиться в обратный путь.
Ночлег, два приема пищи, а также еда и хлев для кабанчика обошлись ровно в две монеты Нитеана.
Красный кабанчик, заночевавший в новом загоне, ничуть не замерз, досыта наелся свежей травы и наутро выглядел на редкость бодрым.
У дверей гостиницы Гань Ли потратила некоторое время, чтобы усмирить перевозбужденного питомца, после чего повернулась к Лу Яо для прощания.
Девушка присела на корточки:
— Я бы хотела попросить тебя об одолжении.
Поколебавшись, Гань Ли не стала сразу соглашаться и лишь спросила:
— О каком?
Лу Яо бережно держала двумя пальцами стопку листовок:
— Пожалуйста, раздай их тем из маленького народца, кого встретишь по пути.
На лицевой стороне флайеров красовалась на редкость живая иллюстрация: огромный постоялый двор в самом центре Долины Шипов, куда один за другим стекаются крошечные гости — кто верхом на красных поросятах, кто с оружием в руках, — чтобы найти там ночлег и отдых. На обороте тот же смысл передавался текстом на языке Континента Нитеан.
Следом владелица протянула аккуратный квадратный узелок:
— Я заметила, что тебе особенно пришлись по вкусу блюда на пару, и собрала несколько порций в качестве награды за труды. Пожалуйста, не отказывайся.
Вспомнив чудесную ночь, проведенную в этом месте, Гань Ли не нашла в себе сил отказаться.
Если другие представители ее расы узнают об этой гостинице, для них это станет таким же открытием нового мира, как и для нее.
Кроха приняла узелок с угощениями, тщательно закрепила его на спине поросенка, а листовки сунула прямо в свою переметную суму, после чего ускакала прочь.
【У вас новое задание! Примите десять постояльцев в течение пяти дней и получите не менее восьмидесяти процентов положительных отзывов. Награда: 1000 очков популярности, масляный камень х10. Владелица, постарайтесь выполнить задание!】


    Седьмая лавка

    Хочешь разбогатеть — построй дорогу.
Временный робот-помощник трудился не покладая рук, то и дело напоминая хозяйке о необходимости выполнять задания.
Лу Яо пока не стала обращать внимания на новое поручение. Вернувшись в гостиницу, она первым делом сменила постельное белье и халат в Комнате 201, провела генеральную уборку, всё продезинфицировала и аккуратно расставила по местам.
Покончив с мелкими хлопотами, девушка присела отдохнуть. Из Хранилища она извлекла плату за ночлег, которую вчера оставил гость с Континента Нитеан. Мелкие осколки желтого кристалла слиплись воедино, образовав камушек размером с половину её мизинца. Над ячейкой Хранилища высветилось название предмета: «Сахарок».
Слишком маленький. Пока совершенно непонятно, для чего он может пригодиться.
Лу Яо убрала Сахарок обратно в Хранилище, лизнула кончик пальца и удивленно моргнула.
На вкус оказалось очень сладко, с необычным фруктовым привкусом.
Должно быть, в мире маленького народца такие сладости ценятся на вес золота.
Выходит, ночь в её гостинице обошлась крохотному постояльцу недешево.
В Хранилище дожидались своего часа еще две награды за задания: Солнечный мандарин и Аир.
Солнечный мандарин напоминал недозрелый цитрус: сморщенный, размером с подушечку большого пальца и твердый на ощупь. От него исходил настолько резкий кислый запах, что во рту моментально скапливалась слюна.
У Аира были длинные изумрудно-зеленые листья. Внешне он ничем не отличался от привычного Лу Яо растения, вот только размер оказался крошечным — едва ли два сантиметра в высоту.
Девушка не имела ни малейшего понятия, как использовать эти вещи. Временный робот-помощник на её расспросы промолчал, поэтому она просто отложила награды в сторону и задумалась над тем, как привлечь новых клиентов.
Перед уходом Гань Ли обмолвилась, что долина, в которой стоит гостиница, называется Долиной Терний. Из-за густых колючих зарослей и глубокого снега передвигаться здесь невероятно тяжело, поэтому опытные путешественники из маленького народца обходят эти края стороной.
Сама же Гань Ли забрела сюда лишь потому, что искала растение, паразитирующее на колючих лозах. В итоге она заблудилась и едва не сгинула в снегах.
И если бы не аромат горячей похлебки, привлекший её внимание, неизвестно, сколько бы еще она плутала по округе.
Лу Яо вышла на крыльцо и задумчиво окинула взглядом окрестности.
Рост представителей маленького народца в среднем составлял около десяти сантиметров, что сильно ограничивало им обзор.
Каким бы огромным ни было здание гостиницы, крохотным путникам, застрявшим в колючих кустах, разглядеть его издали практически невозможно.
Дорога в Долине Терний и впрямь оставляла желать лучшего. Что уж говорить о крошечных созданиях, если даже самой Лу Яо было тошно выходить за порог.
Чтобы завлечь посетителей в одинокую лавку посреди дикой глуши, нужно сделать её заметной и проложить удобный маршрут, по которому захочется пройти.
Ситуация до боли напоминала отрезанные от цивилизации горные деревушки из её родного мира. В голове Лу Яо инстинктивно всплыла фраза: «Хочешь разбогатеть — построй дорогу».
«Неужели, чтобы гостиница начала приносить доход, придется заняться дорожным строительством?»
Изначально Лу Яо планировала расчистить снег и колючки с помощью утилизатора мусора из Магазинчика пушистиков — это бы разом решило проблему. Однако стоило ей достать аппарат, как система выдала сообщение: «Использование невозможно».
Оказалось, что снег и лозы являлись частью естественной среды, а потому не классифицировались как «мусор».
Потеряв дар речи, Лу Яо убрала утилизатор. Вместо этого она применила боевую магию тьмы, в мгновение ока изрубив в труху все колючие заросли вокруг гостиницы. После этого она попросила сотрудника кинотеатра купить на улице несколько больших метел.
Эти грубые метлы, стянутые узкими бамбуковыми полосками, представляли собой толстые связки длинных бамбуковых веток, насаженные на прочные черенки толщиной в три пальца. Ими было невероятно удобно сметать тяжелый, влажный снег.
Расчистив территорию от сугробов и остатков лозы, Лу Яо обнаружила под снегом необычные камни, напоминающие кунжутные козинаки. Набрав целую корзину, она нарезала их на ровные, аккуратные каменные плиты.
Для начала она задумала проложить мощеную дорожку с востока на запад.
Эта тропа должна была проходить мимо дверей гостиницы и тянуться до самых границ Долины Терний.
Во второй половине дня, разобравшись с записями в маникюрном салоне, на подмогу пришли Гарольд и Бу Ду.
Передав Гарольду каменные плиты, Лу Яо приступила к следующему этапу — плетению изгороди.
Пейзаж вокруг был унылым и однообразным: лишь снег да голые скалы. Лу Яо решила возвести по обеим сторонам от здания плетеный заборчик и украсить его чем-нибудь ярким, чтобы привлечь внимание проходящих мимо представителей маленького народца.
Перед тем как взяться за лозу, она достала стопку укрепленного магией цветного картона и принялась учить Бу Ду делать бумажные вертушки.
Зачарованной бумаге были нипочем ни ветер, ни снег, и она прекрасно держала форму.
Надрезать четыре угла по диагонали, поочередно согнуть края к центру и закрепить гвоздиком с круглой шляпкой на деревянной палочке — вот и готова вертушка.
Получив столь важное задание, Бу Ду наконец-то перестал с завистью поглядывать на Гарольда.
Лу Яо вышла на улицу и занялась изгородью, используя гладко отполированные колышки и гибкие бамбуковые прутья.
Когда забор был готов, они с Бу Ду прикрепили к нему пестрые украшения.
Учитывая, что все трое обладали невероятными способностями, работа спорилась. К тому моменту, когда из-за горизонта показалась луна, Долину Терний с востока на запад уже пересекала ровная мощеная дорожка.
Установив на склоне холма указатель вместе с красной бумажной вертушкой, Лу Яо повернулась к Бу Ду:
— На сегодня всё. Пора домой.
Гарольд убрал инструменты и дождался, пока они подойдут:
— Думаете, это и впрямь привлечет клиентов?
Потратив полдня на расчистку снега и укладку плит, они заметно расширили обзор вокруг гостиницы. Теперь здание действительно выделялось на фоне унылого белого пейзажа.
Колючие кусты исчезли, идти стало легко, но главная проблема никуда не делась.
Это место находилось слишком далеко от поселений маленького народца. Появятся ли здесь случайные путники — зависело исключительно от удачи.
Лу Яо не была уверена на сто процентов, однако богатый опыт управления самыми разными заведениями давал о себе знать:
— Когда я только открыла маникюрный салон, в первые три дня у нас не было ни единого посетителя.
«А потом один из драконов сам угодил в ваши сети, и салон обрел сумасшедшую популярность среди его сородичей», — мысленно хмыкнул Гарольд.
От этих мыслей затея с гостиницей показалась ему еще более безнадежной. Континент Нитеан в корне отличался от Континента Александрия. Здесь не водились драконы, чье любопытство превосходило кошачье, да и сама концепция «торговой лавки» была местным жителям в диковинку.
Заметив его сомнения, Лу Яо ободряюще похлопала мужчину по спине:
— Всё в наших руках. Если этот план не сработает, завтра придумаем что-нибудь еще.
Гарольд не привык долго предаваться унынию.
В конце концов, даже если гостиница прогорит, ничего страшного не случится.
К тому же на его памяти Лу Яо редко ошибалась. Раз она так говорит, значит, ей можно верить.
Поужинав, троица продолжила обустраивать гостиницу-конструктор.
Тем временем за пределами Долины Терний сквозь снежную пелену пробирался отряд из трех крохотных путников.
Мунк слегка стегнул травяным хлыстом своего ездового красного кабана. В его глазах блеснул огонек надежды:
— Быстрее! Я точно помню, это где-то впереди!
Чжуан Юй, ехавший поодаль, закатил глаза:
— Сколько раз мы уже это слышали? А в итоге всё равно топчемся вокруг Долины Терний.
Дада робко подал голос с другой стороны:
— Может, сначала найдем какое-нибудь дупло и передохнем? Ночью наверняка начнется буря.
Мунк промолчал.
Потеряв еду и теплую одежду, подаренные Лу Яо, он лишился всех доказательств. Как бы Мунк ни распинался, соплеменники наотрез отказывались верить в его байки о встрече с Огромным Человеком.
Чжуан Юй и Дада дружили с Мунком с самого детства. Видя, как товарищ чахнет от обиды, они скрепя сердце согласились составить ему компанию в этой вылазке.
В итоге Мунк гонял их по заснеженным пустошам двое суток напролет. Они так ничего и не нашли, да еще и заблудились на подступах к Долине Терний.
Скорее всего, и Огромный Человек, и горы еды были лишь галлюцинациями, порожденными отчаянием и предсмертным бредом.
А бедняга Мунк просто принял эти видения за реальность.
Чжуан Юй тоже мягко поддержал друга:
— Давай устроимся на ночлег, переждем непогоду, а с рассветом отправимся домой.
Они честно составили ему компанию в этих бессмысленных поисках. Пора бы уже смириться.
Услышав это, Мунк нахмурился. Упрямо сжав губы, он яростно хлестнул кабана и вырвался вперед, увеличивая дистанцию.
Внезапно Мунк натянул поводья, останавливая скакуна на вершине пологого склона. Напряжение на его лице исчезло, сменившись диким восторгом:
— Нашел! Я нашел!
Чжуан Юй и Дада переглянулись и поспешили за ним.
Шур-р… Шур-р…
Еще не успев приблизиться, они уловили сквозь завывания ветра какой-то странный шелест.
За этот короткий отрезок пути Мунк то и дело оборачивался:
— Живее! Гостиница Лу Яо прямо по курсу!
Когда Дада и Чжуан Юй наконец взобрались на холм, их глаза расширились от потрясения. Посреди безмолвной долины возвышалось исполинское здание.
Рядом с Мунком стоял деревянный указатель, установленный как раз на уровне глаз маленького народца. Стрелка на нем указывала прямиком на громадный дом в центре долины.
Дощечку обвивали диковинные «лозы», чьи «цветы и листья» источали во мраке ночи теплое желтое сияние.
Следуя за направлением стрелки, эти светящиеся гирлянды карабкались по высоченному забору, провожая взгляд до самых дверей гостиницы.
Мягкие искры света рассеивались в снежной мгле, напоминая звездное небо в Сезон Палящего Солнца. Эта картина манила, словно приглашая войти.
Сгорая от нетерпения, Мунк направил своего кабана вниз по склону. Выехав на вымощенную камнем дорожку, он принялся с любопытством крутить головой:
— Когда я уходил, здесь были сплошные колючки. Шагу нельзя было ступить, чтобы не уколоться! Наверняка это Лу Яо вырубила заросли и проложила эту дорогу.
Каменная тропа и изгородь, украшенная гирляндами и бумажными вертушками, были созданы под габариты обычного человека — так они казались заметнее издалека.
Однако у самого основания, на высоте десяти сантиметров от земли, тянулся плотный ряд крохотных лампочек. То тут, то там среди них виднелись маленькие вертушки.
Путешественникам с Континента Нитеан, шагавшим по центру этого тракта, путь казался невероятно широким и светлым.
Чжуан Юй, следовавший за Мунком, ошарашенно осматривался по сторонам, потеряв дар речи.
Дада же трясся от страха. Чем ближе они подходили к гостинице, тем сильнее он сомневался в правильности их затеи.
Теперь он уже не сомневался, что Мунк действительно встретил Огромного Человека.
Вот только… если этот гигант сумел так преобразить Долину Терний, то насколько же устрашающей должна быть его мощь?
Вертушки на заборе звонко трепетали на ветру. Дада пришпорил кабана, стараясь держаться поближе к Мунку.
Тот даже не заметил испуга друга — вовсю погоняя своего поросенка, он мчался прямо к крыльцу.
Дада пришлось окликнуть Чжуан Юя:
— Мы… мы правда пойдем туда?
Тот обернулся и бросил короткий взгляд:
— Испугался?
Жители племени Красного Кабана славились своей отвагой и охотничьим мастерством. Большинство из них отличались суровым и прямолинейным нравом.
Но Дада был другим. Чувствительный и робкий, он с ранних лет терпел насмешки сверстников.
Мунк и Чжуан Юй были едва ли не единственными его друзьями.
Дада мертвой хваткой вцепился в травяные поводья и отчаянно замотал головой:
— Н-нет.
Тем временем Мунк уже добрался до крыльца и укрылся под навесом.
— Эй, давайте сюда! Это здесь! — громко позвал он.
В нижней части массивных дверей гостиницы появились три маленькие створки, напоминавшие кошачьи лазы. В верхнем левом углу каждой из них висел крошечный золотистый колокольчик.
Дождавшись товарищей, Мунк толкнул центральную дверцу и повел своего кабана внутрь, чувствуя себя как дома:
— Лу Яо!
Раздался мелодичный перезвон колокольчика. Чжуан Юй и Дада вздрогнули и с опаской шагнули следом. Подняв головы, они обомлели: Мунк преспокойно стоял на ладони гиганта, возвышавшегося над ними словно гора, и непринужденно болтал с ним.
Он и впрямь не ведал страха.
Вспомнив о спутниках, Мунк обернулся и указал на них:
— А это Чжуан Юй и Дада.
Лу Яо опустила Мунка на пол и протянула гостям палец:
— Добро пожаловать. Меня зовут Лу Яо. Я Огромный Человек и хозяйка этой гостиницы.
Крошечный человечек, закутанный в кремовые шкуры, с отметиной в форме звериного рога под правым глазом, немного поколебался, а затем дотронулся до пальца Лу Яо:
— Я Чжуан Юй.
Дада, прячась за спиной товарища, дрожащей рукой тоже выставил один палец:
— Д-дада.
Лу Яо повернулась к своим помощникам и представила их:
— А это Гарольд и Лу Бу Ду.
Фейри с Континента Александрия были почти такого же роста, как и представители маленького народца. Гарольд не питал к гостям с Континента Нитеан особого интереса; ему просто нравилось наблюдать, как эти крохи заселяются в построенные им игрушечные домики.
Заметив страх в глазах новоприбывших, он сухо поздоровался и вернулся к своему конструктору.
Бу Ду, напротив, испытывал к гостям искреннюю симпатию, но его мысли были поглощены недостроенной комнатой. Поэтому, вежливо кивнув, он тоже не стал задерживаться для разговора.
Такое равнодушие со стороны обитателей гостиницы, как ни странно, успокоило Чжуан Юя и Даду, впервые оказавшихся в обществе Огромного Человека, и они перестали дрожать от ужаса.
Мунк, успевший осмотреться, вернулся с сияющим лицом:
— Здесь всё совершенно изменилось!
Лу Яо тут же воспользовалась случаем, чтобы прорекламировать услуги гостиницы, и Мунк с энтузиазмом заявил:
— Сегодня мы ночуем здесь! Кстати, а где моя гора припасов?
Прежде чем снять номер, он решил проверить еду, которую оставил у Лу Яо на хранение.
Девушка достала из-под стойки герметичный пакет:
— Держи.
Дада ахнул:
— И впрямь целая гора!
Мунк не смог сдержать самодовольной улыбки и с нажимом произнес:
— Я же вам говорил! А вы мне не верили!


    Седьмая лавка

    Лапша, сани и жареные креветки.
Дада и Чжуан Юй уже позабыли о своих прежних сомнениях. Радостно взявшись за руки, они водили хоровод вокруг герметичного пакета.
Близились самые лютые холода. Если принести эту еду домой, охотничьему отряду не придется каждый день выходить на промысел.
Когда по ночам в небе всходят три луны, на Континент Нитеан опускается холодный и безжизненный сезон Сумеречной Луны.
Погода в это время стояла суровая, еды не хватало. Обычно племя собирало крепких и молодых представителей маленького народца в охотничьи отряды: они по очереди отправлялись на добычу, а принесенную дичь делили на всех.
Родители Мунка погибли вскоре после его рождения. Он вырос благодаря заботе племени и всегда мечтал отплатить сородичам добром.
И эти припасы стали первым шагом к исполнению его заветного желания.
Лу Яо подождала, пока их восторг утихнет. И лишь когда гости наконец успокоились, подала голос:
— Еда никуда не убежит. Если собираетесь остановиться в гостинице, сперва нужно обменять ваши вещи на монеты Нитеана.
У Мунка при себе не оказалось ничего ценного. Чжуан Юй достала сушеное мясо, а Дада извлек из своего крошечного узелка кусочек шкурки размером примерно три на пять сантиметров.
Шкурка оказалась самой ценной — за нее дали пять монет Нитеана. Три куска вяленого мяса потянули лишь на одну монету.
Лу Яо мысленно прикинула курс, хотя и допускала погрешность.
По ее оценкам, мех стоил явно дороже вяленого мяса и Сахарка, причем ценность последнего была чуть выше, чем у мяса.
Обменяв превосходную шкурку и запасы мяса всего на шесть монет Нитеана, Дада и Чжуан Юй едва не плакали от огорчения. Ночлег обходился слишком дорого.
Как и накануне с Гань Ли, Лу Яо повела их наверх, воспользовавшись ручным лифтом.
Трех красных кабанов оставили внизу — Гарольд отвел их в загон.
Лишнего багажа у гостей не было, поэтому хозяйка сразу проводила их на нужный этаж.
В небольшом здании пока имелось лишь шесть номеров: четыре стандартных на втором этаже и два двухместных на третьем.
Мунк с Дадой заселились в двухместный 301-й, а Чжуан Юй в одиночестве заняла Комнату 201.
В глубине души Лу Яо удивлялась. Несмотря на то, что этот маленький народец находился на стадии первобытной цивилизации, они, казалось, обладали весьма передовыми взглядами — например, осознавали гендерные различия.
Животные, конечно, тоже их чувствуют, но у человеческой расы это понятие выходит далеко за рамки простых инстинктов размножения, обрастая множеством иных смыслов.
«Насколько же этот маленький народец похож на Огромного Человека, а в чем их коренные отличия?»
Отогнав отвлеченные мысли, девушка сперва показала гостям, как пользоваться вещами в номере, а затем отправилась готовить ужин.
Время ужина уже прошло. Весь день Лу Яо была занята ремонтом дороги и установкой забора, поэтому успела лишь подготовить ингредиенты, но не саму еду для постояльцев.
Из-за позднего часа на плите оставалось лишь полкастрюли костного бульона. Для лапши — в самый раз, вот только хозяйка не знала, придется ли мучное по вкусу маленькому народцу.
Она поднялась в гостевую зону, чтобы спросить. Мунк, чьи волосы были еще влажными после душа, приоткрыл дверь и ответил:
— Лапша? Да, вполне сойдет.
Кивнув, Лу Яо вернулась на кухню.
Десять минут спустя Мунк, Дада и Чжуан Юй, освежившись в своих комнатах и переодевшись в предоставленные гостиницей пижамы, шаркая тапочками, спустились на первый этаж.
В обеденной зоне стояло шесть деревянных столов с одинаковыми стульями, а по обеим стенам располагались окна.
Троица выбрала места у внутреннего окна, откуда было видно, как Лу Яо хлопочет на кухне.
Вскоре она подкатила миниатюрную тележку и подала через раздаточное окно три белые фарфоровые пиалы. Каждая оказалась больше головы любого из гостей.
В центре возвышался яичный блинчик, почти полностью скрывающий лапшу, но оттуда уже доносился умопомрачительный аромат.
Мунк обхватил пиалу руками и с упоением втянул носом воздух:
— Как вкусно пахнет!
Дада и Чжуан Юй, сидевшие напротив, молча уставились в свои порции.
Эта еда совершенно не походила на ту лапшу, к которой они привыкли.
Заметив их оцепенение, Лу Яо виновато произнесла:
— Прошу прощения, к вечеру запасов почти не осталось, так что вышло скромно. Завтра утром я приготовлю что-нибудь сытное и вкусное. Ешьте, а если не хватит, я сварю еще.
Мунк неловко взял палочки и отодвинул блинчик. Его глаза загорелись: под яйцом скрывалась щедрая горсть нарезанного соломкой мяса. Аромат был таким, что юноша судорожно сглотнул слюну.
Сгорая от нетерпения, он намотал огромный комок лапши, поспешно подул пару раз и с громким хлюпаньем отправил в рот. Когда он поднял голову, его щеки раздулись, словно защечные мешки у хомяка, а губы блестели от жира, чего он совершенно не замечал.
«Боги… как же вкусно!»
Дада и Чжуан Юй больше не могли сдерживаться. Они схватили палочки и тоже принялись неумело орудовать ими.
Раздвинув густую, роскошную подливку, Дада добрался до скрывавшейся на самом дне бледно-желтой лапши и понял, что она сделана не из каменного клубня.
Услышав от Мунка о лапше, он решил, что хозяйка подаст им то самое блюдо, которое им изредка доводилось пробовать дома.
Каменный клубень — это растение, чьи мелкие круглые плоды зреют в земле. В сыром виде они невероятно твердые и вяжущие на вкус, а после варки становятся рассыпчатыми, хоть и слегка горчат.
Эти плоды повсеместно встречались на Континенте Нитеан, отлично утоляли голод и считались одним из любимых блюд среди маленького народца.
Лишь представители племени Рассветного Сияния умели толочь твердые корнеплоды и вытягивать из них тонкие полоски. Лапша получалась куда вкуснее самого клубня, но из-за сложности приготовления за нее приходилось отдавать соседям весьма ценные вещи.
Такие молодые члены племени, как Дада и Мунк, редко могли позволить себе подобное лакомство.
Принимая душ, Дада втайне предвкушал ужин — он не ел эту лапшу уже несколько лет.
И хотя содержимое пиалы оказалось не тем, что он ожидал, оно превзошло все его надежды.
Толстые, упругие нити лапши были покрыты густым бульоном, а в сочетании с мясом и нежным блинчиком создавали поистине божественный вкус!
Чжуан Юй молчала, лишь крепко держала свою огромную порцию и с громким сербаньем втягивала бульон.
Спустя несколько минут она со стуком опустила на стол вылизанную дочиста посудину и лихо выкрикнула:
— Еще порцию!
— И мне! — отозвался Мунк.
— И я буду еще, — подал голос Дада.
Лу Яо вернулась на кухню, вытянула из пакета одну длинную макаронину, разломила её на три части и бросила в кипящую воду.
Одной такой соломинки с лихвой хватало, чтобы наполнить три пиалы и до отвала накормить маленьких гостей.
Пока лапша варилась, хозяйка поджарила на миниатюрной сковородке блинчик из перепелиного яйца, слила масло и разрезала его на три ровных куска.
Умяв по две щедрые, истекающие жиром порции, троица возвращалась в свои номера, едва переставляя ноги и держась за стеночку.
Ночью Дада лежал в мягкой, просторной и теплой постели. Несмотря на жуткую усталость, каждый раз, стоило ему провалиться в дрему, он тут же в панике просыпался.
С соседней кровати доносилось ровное дыхание: Мунк свернулся калачиком под одеялом, напоминая куколку шелкопряда, и спал без задних ног.
— Мунк? — тихонько позвал Дада.
Тот лишь перевернулся на другой бок, плотнее укутавшись в одеяло, и ничего не ответил.
Дада долго лежал, глядя в потолок, но сон так и не шел. Набравшись смелости, он накинул одежду, слез с кровати и приоткрыл дверь.
Освещение в коридоре было приглушено, свет горел лишь в дальнем конце, ближе к кухне. Никого из постояльцев не было видно. Только хозяйка сидела под лампой, занимаясь какими-то своими делами. Её тень, отбрасываемая на стену, казалась гигантской и пугающей.
Оттуда то и дело доносилось тихое постукивание, которое совершенно не было слышно в номере.
Глубоко вздохнув, Дада прикрыл за собой дверь и, нерешительно переминаясь с ноги на ногу, принялся молча наблюдать за спиной Лу Яо.
Словно что-то почувствовав, она обернулась и удивленно спросила:
— Я тебя разбудила?
Юноша напряженно замотал головой, не отрывая взгляда от ее рук:
— Что вы делаете?
Лу Яо поднялась и включила верхний свет. Яркие лучи мигом разогнали жутковатые тени, порожденные ночным мраком.
Напряженное тело Дады сразу же расслабилось.
Лу Яо указала вниз и произнесла вполголоса:
— Если не спится, можешь спуститься вон там.
Поколебавшись мгновение, Дада спустился по лестнице, повернул налево и остановился перед серо-голубой стеной.
В ней оказалась крохотная дверца, как раз по росту представителя маленького народца.
За дверью скрывалось ровное, просторное и пустое помещение. Вдоль стен лежали аккуратные стопки каменных кирпичей, какие-то непонятные длинные трубы и виднелась наполовину возведенная кирпичная кладка.
Дада и не подозревал, что по соседству с гостиничными номерами скрывается столь огромное пространство.
В дальнем конце комнаты за столом сидела хозяйка, погруженная в работу.
В голову юноши закралась странная мысль: казалось, жилище его соплеменников было всего лишь крошечной вещицей, небрежно брошенной в логове Огромного Человека.
Возможно, именно это чувство и не давало ему уснуть.
Ему потребовалось немало времени, чтобы пересечь комнату и приблизиться к Лу Яо.
Девушка как раз зачищала деревянную дощечку наждачной бумагой. Под рукой у нее лежал чертеж.
Дада опустил взгляд и принялся рассматривать странный предмет. Кусок «шкуры» был ослепительно белым, размером превосходил его кровать, но при этом оказался гораздо тоньше тех звериных шкур, к которым он привык.
Замысловатые схемы ни о чем ему не говорили, зато он сразу узнал набросок трех кабанчиков — точь-в-точь как те красные свиньи, которых разводило его племя.
Юноша повторил свой вопрос:
— Что вы делаете?
Лу Яо сложила вместе несколько деревяшек и с довольным видом ответила:
— Мастерю небольшие сани. Они пригодятся вам на обратном пути.
Узнав, что в прошлый раз Мунк потерял провизию и сильно из-за этого расстроился, хозяйка решила смастерить из дощечек и металлических пластин миниатюрные сани. Тем более что тягловая сила в виде трех красных кабанов у них уже имелась.
Дада не понимал, что такое «сани», и уж тем более не брал в толк, зачем хозяйке так утруждаться. Слова сорвались с губ сами собой:
— Зачем вы нам помогаете?
В преданиях старейшин Огромный Человек всегда представал злым и беспощадным чудовищем — именно поэтому его род давным-давно сгинул с лица этого континента.
Сидевшая перед ним девушка и впрямь выглядела столь же громадной и пугающей, как в сказках, но вовсе не казалась злой.
— Без особых причин. Просто хочу, чтобы вы благополучно добрались домой, — ответила Лу Яо. «А заодно разнесли весть о том, что в Долине Терний открылась гостиница».
Услышав это, Дада понял, что этот Огромный Человек оказался куда добрее и мягче, чем он мог себе представить.
Приготовившись закручивать шурупы, девушка вскинула брови:
— Не поможешь подержать здесь?
Юноша опешил. Выходит, Огромному Человеку тоже нужна помощь?
Он подошел поближе и изо всех сил уперся ладонями в деревянную деталь.
Взяв отвертку, Лу Яо стала аккуратно вгонять крепежи в заранее подготовленные отверстия.
Спустя минут десять роскошные мини-сани были полностью собраны.
Хозяйка привязала к ним крепкую пеньковую веревку и пояснила:
— Сиденье жестковато. Сейчас я свяжу шерстяной чехол, чтобы вам было помягче.
Дада округлил глаза:
— Что такое шерстяная пряжа? И как из нее можно что-то сплести?
В ответ Лу Яо достала из ящика клубок ниток с крючком и принялась за работу.
Юноша навалился всем телом на огромный коричневый моток и с наслаждением потерся об него щекой:
— Какой мягкий…
Поскольку маленький народец не отличался габаритами, сидушка требовалась крошечная, и Лу Яо справилась в два счета.
Сверившись с размерами саней, она связала две накладки. Продев нити по углам, девушка надежно закрепила их на сиденье и спинке, а подлокотники плотно обмотала пряжей, чтобы руки не скользили.
— Садись, примерь, — предложила хозяйка.
Дада вскарабкался на сани. Обзор отсюда открывался чуть лучше, чем со спины кабана, а подушки и впрямь оказались невероятно мягкими. Юноша проникся к Лу Яо искренним уважением.
Имея столь огромные ладони, Огромный Человек смастерил вещь, идеально подходящую для их роста. У нее были поистине золотые руки.
Представив, как запряженные красные кабаны с ветерком мчат их по заснеженной равнине, Дада в очередной раз поразился изобретательности этой девушки.
Жители племени Красного Кабана умели приручать животных, но никому из них и в голову не приходило использовать их подобным образом.
Лу Яо зевнула, на ее лице проступила усталость:
— Ну вот, готово. Пойду-ка я спать. А ты?
Дада слегка растерялся и, медленно слезая с саней, ответил:
— Я тоже.
— Больше не страшно? — улыбнулась она.
Юноша бросил на неё быстрый взгляд, тут же опустил голову и смущенно кивнул:
— Угу.
Сородичи в его племени славились храбростью и неустрашимостью, а вот он уродился трусишкой. Столкнувшись с трудностями, Дада подолгу предавался сомнениям, в отличие от того же Мунка, который всегда действовал решительно.
Мунк и Чжуан Юй мигом освоились в этой диковинной гостинице, и лишь он один никак не мог найти покоя.
Но сейчас, рядом с этим Огромным Человеком, все его страхи чудесным образом улетучились.
Вернувшись в номер, Дада почти мгновенно погрузился в глубокий сон.
На следующее утро Мунк навис над его кроватью. Глаза парня лихорадочно блестели, а голос звенел от возбуждения:
— Вставай скорее! Лу Яо приготовила жареных креветок!
Креветок?
Дада протер глаза:
— Таких, как у племени Черной Скалы?
Мунк замотал головой и принялся активно жестикулировать:
— Нет-нет, во много раз больше!
Он проснулся ни свет ни заря и видел, как Лу Яо разделывала туши. Те твари, из которых готовили блюдо, превосходили по размерам его самого!
Мунк стащил друга с постели, заставил переодеться и потащил вниз, на поиски Чжуан Юй.
Когда Лу Яо выкатила тележку с завтраком к столику в обеденной зоне, она как раз услышала, как Дада пересказывает Чжуан Юй историю об огромных креветках.
Желая произвести впечатление, хозяйка специально вывезла целую жареную креветку в зал на сервировочном столике. Прямо на глазах у изумленных гостей она разрезала её на части, разложила по тарелкам и полила фирменным соусом, выделив каждому по порции.
Свежайшие морепродукты поставлялись прямиком из Магазинчика пушистиков. Такой туши с лихвой хватило бы, чтобы накормить всех троих до отвала.
К основному блюду подавался рис, тарелочка салата из тертой редьки и пиала супа с зимней тыквой, водорослями вакамэ и сушеными креветками.
Лу Яо даже не подозревала, каким ужасающим зрелищем выглядела для маленького народца процедура нарезки. Покрытая золотистой корочкой туша, покоящаяся на блюде, в длину превосходила взрослого представителя их расы.
А девушка просто занесла столовый нож и в два счета разрубила монстра на куски.
Впрочем, стоило гостям распробовать угощение, как все страхи улетучились. Вцепившись в свои порции, они уплетали еду с такой жадностью, что не могли вымолвить ни слова.
Замаринованное мясо буквально таяло во рту, свежесть ингредиентов поражала, а хрустящая корочка делала вкус поистине божественным.
Гарольд и Бу Ду тоже завтракали неподалеку.
Их трапеза состояла из тех же блюд — креветок, риса, закусок и супа из зимней тыквы с водорослями, — вот только порции превосходили еду маленького народца в десятки раз.
Покончив с едой, они заглянули в окошко и, увидев, что троица неподвижно распласталась по столу, поинтересовались:
— Что с ними?
Едва сдерживая смех, Лу Яо ответил:
— Переели.
Гости объелись до полусмерти, но так и не смогли осилить одну креветку на троих.
Лу Яо упаковала остатки в специальные термобоксы из закусочной, чтобы они могли подкрепиться в дороге.
…
На крыльце гостиницы трое друзей уселись в сани. Припасы, надежно перевязанные бечевкой и прикрытые сухими листьями, лежали позади, а впереди переминалась запряженная в ряд тройка красных кабанов.
За ночь гости успели отлично отдохнуть и набраться сил, а потому были полностью готовы отправиться в обратный путь.


    Седьмая лавка

    — Она мне начинает нравиться.
Гости из маленького народца вместе с тремя красными кабанами остановились на одну ночь, потратив пять монет Нитеана (две за одноместный номер и три за двухместный). Лу Яо вернула им небольшой кусок звериной шкуры стоимостью в одну монету.
При расчете временный робот-помощник помогал ей подбивать баланс: если нужно было доплатить или вернуть сдачу, использовались преимущественно товары, имеющие хождение на Континенте Нитеан.
Мунк сидел в центре саней, крепко сжимая поводья. На его лице читался нескрываемый восторг:
— Лу Яо, я обязательно расскажу соплеменникам о твоей гостинице!
Чжуан Юй с серьезным видом похлопал по стопке новых листовок, лежащей у него на коленях:
— А мы непременно раздадим эти рисунки всем, кого встретим в пути.
— Когда закончится сезон Сумеречной Луны, я отправлюсь на охоту и снова навещу тебя, — добавил Дада.
Лу Яо с улыбкой помахала им вслед. Запряженные кабанами сани покатились прочь от дверей гостиницы, словно крошечная игрушечная машинка.
Три красных кабана натужно хрюкали, изо всех сил перебирая копытами, и развили на удивление приличную скорость.
— Смотрите, как красиво! — вдруг воскликнул Чжуан Юй.
Прошлой ночью они заметили лишь гирлянду мелких огоньков на заборе. И только теперь разглядели закрепленные на ограде разноцветные вертушки разного размера. Они весело крутились на ветру, напоминая усыпанный цветами луг в сезон Солнечных Лучей.
Мунк в который раз повторил свою излюбленную фразу:
— Я же говорил, что Лу Яо очень хорошая, и гостиница у нее чудесная.
— Приходить на охоту в Долину Терний теперь тоже не такая уж плохая идея, — кивнул Чжуан Юй.
Дада ласково погладил мех, укрывающий его колени. В его глазах появился теплый блеск:
— Когда потеплеет, я выделаю еще больше шкур.
— Уже не жалко отдавать? — подмигнул Мунк.
Дада смущенно опустил голову:
— Угу. Мне здесь нравится... «И Лу Яо тоже».
— Мне тоже не жалко! — воодушевился Чжуан Юй. — Еда в гостинице куда вкуснее нашего вяленого мяса. Вот вернемся, вождь и охотничий отряд точно рты раскроют от удивления!
На прощание Лу Яо упаковала им целую жареную креветку, добавив к ней ту, которую они не доели, и погрузила угощение в сани.
Креветки считались большой редкостью. Племя Красного Кабана могло позволить себе такую роскошь лишь изредка, когда раз в год отправлялось к племени Черной Скалы выменивать каменную соль.
Да и то, это были мелкие сушеные креветки с резким рыбным запахом. Маленькому народцу, живущему в пещерах и промышляющему охотой вдали от большой воды, такой вкус был в диковинку и не особо нравился.
Тем не менее, из-за их редкости каждое такое угощение становилось настоящим праздником.
Но креветки в гостинице Лу Яо были совсем другими — огромными и свежими. Под хрустящей корочкой скрывалось упругое, нежное и сладковатое мясо. От одних только воспоминаний о нем слюнки текли.
Хорошо еще, что утром они наелись от пуза, иначе прямо сейчас снова бы умерли от голода.
[Системное уведомление: Прогресс задания составляет 30%. Доля положительных отзывов гостей — 100%. Владелец, продолжайте в том же духе!]
Судя по всему, Система собирала отзывы автоматически. Лу Яо развернулась и вошла обратно в здание.
Смена постельного белья, пижам и полотенец, а также уборка номеров были ее рутинными обязанностями.
Девушка достала из Хранилища недавно купленную мини-стиральную машину, предназначенную для стирки носков, забросила в нее грязные простыни, пододеяльники и крошечные пижамы, налила моющее средство и установила таймер.
Пока машинка жужжала, она принялась за уборку комнат.
Номера были настолько крошечными, что наведение порядка в них совсем не походило на настоящую работу по дому. Скорее это напоминало игру в куклы из далекого детства.
А существование маленького народца делало эту «игру» еще увлекательнее.
Лу Яо даже находила удовольствие в этих мелких хлопотах.
В этой гостинице таилась какая-то особая магия, замедляющая ход времени.
Как раз когда она закончила прибирать обе комнаты, стиральная машина остановилась.
Лу Яо натянула под подоконником прочную тонкую веревку и с помощью крошечных прищепок развесила свежевыстиранное белье и одежду.
Ряд маленьких одеял и рубашек весело трепетал на ветру, издали напоминая разноцветные флажки.
Хозяйка задумалась о том, чтобы обустроить на первом этаже гостевого крыла прачечную — это значительно облегчило бы жизнь будущим работникам.
Даже эта мини-машинка в глазах маленького народца выглядела исполином, так что для нее требовалось подыскать подходящее место.
К тому же ее функции не мешало бы слегка оптимизировать с помощью магии.
После завтрака Гарольд вернулся в маникюрный салон, а Бу Ду отправился в Магазинчик пушистиков покормить зверят.
Пушистые обитатели магазинчика за время каникул отвыкли от людского внимания и незаметно для всех обзавелись странной привычкой — теперь они сами обожали «тискать людей».
Бу Ду частенько заигрывался там до потери счета времени и возвращался лишь к обеду.
В гостинице пока стояло затишье, так что Лу Яо вполне справлялась в одиночку.
Закончив с уборкой и заметив, что на улице припекает приятное солнышко, она достала сладости, заварила чайник горячего чая и решила немного передохнуть перед тем, как браться за другие дела.
На время новогодних праздников обычные сотрудники торговой улицы разъехались по домам, но в рабочем чате то и дело вспыхивали оживленные беседы.
Лу Яо как раз пролистывала вчерашние сообщения, когда на экране высветилось новое.
Чжоу Су, шеф-повар и кондитер Магазинчика пушистиков, ушла на каникулы раньше всех.
[Чжоу Су: Скукотища смертная! Вы все еще по родным краям сидите?]
В былые времена, работая в крупной корпорации, она вкалывала сутками напролет, теряя волосы от стресса. Кто бы мог подумать, что однажды она будет изнывать от тоски из-за слишком длинного отпуска.
[Гао Мэн: Звучит немного неблагодарно, если честно...]
[Чжоу Су: Каюсь. Стикер: горькая улыбка. Хозяйка, ты и на Новый год осталась на торговой улице?]
[Лу Яо: Угу. Присматриваем за делами вместе с Бу Ду и Гарольдом.]
[Чжоу Су: Как же я соскучилась по своим пушистикам.]
[Лу Яо: Бу Ду обожает их кормить. Тюлень-капелька и чирикающие пуховички уже знатно округлились.]
[Чжоу Су: !!!]
[Чжоу Су: Подождите еще пару деньков, вернусь и затискаю их всех!]
[Цзи Чжисинь: Хозяйка, как обстоят дела с новым заведением?]
Лу Яо обычно действовала по принципу «придумала — сделала» и редко рассказывала о своих планах заранее.
В первый день Нового года Цзи Фэйчэнь, дядя Цзи Чжисинь, заглянул на торговую улицу навестить Бу Ду. Лу Яо тогда отдыхала, поэтому гостя принимали Гарольд и Бу Ду.
Должно быть, он заметил новый магазин Лу Яо и по возвращении обмолвился об этом племяннице.
[Лу Яо: Потихоньку.]
[Чжоу Су: Открывать новую точку прямо на Новый год? А что за Иной мир на этот раз?]
[Лу Яо: В Lego когда-нибудь играли? Мой новый магазин — это, пожалуй, заветная мечта любого человечка из конструктора.]
[Цзи Чжисинь: !!! Мои лего-гены встрепенулись!]
[Чжоу Су: Я тоже обожаю Lego! Эх, вот бы можно было созвониться по видео, или хотя бы фоточки скинуть!]
Согласно правилам Системы Исполнения Желаний, в родном мире Лу Яо о существовании торговой улицы знали лишь сотрудники, подписавшие соглашение о неразглашении, да VIP-клиенты. Причем любую информацию об этом месте невозможно было передать через фото, видео, голосовые сообщения или интернет.
Такая мера предосторожности была необходима для безопасности, однако Лу Яо всё чаще ловила себя на мысли, что эти ограничения ее тяготят.
Сотрудники и клиенты не могли свободно обсуждать дела улицы даже между собой. Это походило на прогулку в роскошных шелках под покровом кромешной ночи — никакого удовольствия и сплошные неудобства.
Пожалуй, настало время переходить на новый уровень. Например, создать закрытую платформу исключительно для персонала и почетных гостей.
Проще говоря, локальную сеть, охватывающую только торговую улицу.
Самой Системы сейчас поблизости не было, но это не значило, что у Лу Яо связаны руки.
Ее мозг заработал на полную катушку. Девушка тут же схватила ручку и бумагу, готовясь набросать проект.
Рабочий чат торговой улицы:
[Лу Яо: Отличная идея. Я попробую кое-что разработать.]
[Чжоу Су: !!!]
[Бай И: Хозяйка, вы серьезно?]
Бай И работала в Репетиторском центре «Детство». На новогодних семейных посиделках, когда родственники принялись расспрашивать молодежь о работе, лишь ее место трудоустройства оказалось окутано тайной. Девушка не могла вдаваться в детали, из-за чего родня поглядывала на нее с явным подозрением.
Саму Бай И это не особо волновало, но иногда, столкнувшись на работе с чем-то невероятным, она до зубовного скрежета хотела поделиться впечатлениями, а приходилось держать всё в себе.
Например, рассказать о том, что в мире, где она работает, существуют суперсилы, и каждый их клиент — настоящий эспер.
Или о том, как однажды хозяйка урезала магию в том мире до такой степени, что от былого величия остались лишь жалкие искры.
Или о том, что ее начальницу в том измерении почитают как божество.
Ей не нужно было трубить об этом на весь мир — хватило бы возможности поболтать с кузенами и кузинами, которые уже знали о торговой улице. Иначе от секретов можно было просто лопнуть.
Вот бы у торговой улицы появилось собственное приложение!
Бай И не сомневалась: в Ином мире хозяйка щелкнула бы пальцами, и всё было бы готово, но в их родной реальности, похоже, действовали строгие ограничения.
Как именно всё это работает, ни она, ни другие сотрудники до конца не понимали.
...
Увлекшись работой, Лу Яо перестала следить за чатом.
Она просидела над бумагами до самого полудня, наскоро перекусила и снова погрузилась в расчеты.
Гарольд и Бу Ду ее не тревожили. Они сами вымыли посуду, тихонько поиграли в конструктор, а когда устали, вернулись отдыхать в маникюрный салон.
Ближе к вечеру Лу Яо наконец вынырнула из пучины мозгового штурма. Перед ней лежал подробный, проработанный до мелочей план создания локальной сети торговой улицы.
Звездные врата пока оставались закрытыми для родного мира Лу Яо. Из-за этого все богатства и ресурсы, добытые в Иных мирах, невозможно было монетизировать дома, хотя филиалы на других континентах постоянно требовали вложений и товаров с Земли.
Короче говоря, несмотря на солидное состояние в Иных мирах, здесь она по-прежнему сидела на мели.
Если локальную сеть удастся запустить, она станет не только площадкой для общения сотрудников и VIP-клиентов, но и новым источником дохода.
Но для создания платформы, способной функционировать в ее родном мире, всё равно придется опереться на Парк в Стране Снов.
Лу Яо решила при первой же возможности наведаться в закусочную к Капитану Стражи, чтобы обсудить реалистичность своей задумки.
Что касается технической стороны вопроса, в ее распоряжении имелись иллюзии, магия, голографические технологии и суперсилы. Кроме того, можно было опираться на опыт создания Призрачного телефона для Магазинчика пушистиков.
Проект обещал быть масштабным и сложным, но его успешная реализация дала бы мощный толчок развитию торговой улицы.
Хорошо еще, что Система Исполнения Желаний отбыла в командировку, иначе бы она уже все уши прожужжала Лу Яо своими причитаниями.
Дзинь-дзинь!
Звякнул дверной колокольчик.
«Неужели пожаловал случайный гость?»
Лу Яо спрятала планшет с записями и, не заметив поблизости Гарольда с Бу Ду, сама пошла открывать.
Крошечная дверца, предназначенная специально для маленького народца Нитеана, приоткрылась снаружи, но внутрь никто не вошел.
Опустившись на корточки, Лу Яо с удивлением обнаружила застрявшего в проеме нитеанца.
Этот представитель маленького народца оказался выше самой двери и сейчас изогнулся в три погибели, пытаясь протиснуться внутрь. Заметив Лу Яо, он внезапно замер как вкопанный.
— Чжучжоу, почему ты не заходишь? — донесся снаружи мягкий женский голос.
Лицо нитеанца по имени Чжучжоу мгновенно залилось краской. Он резко выпрямился и бессвязно забормотал:
— Я... я... я ее увидел...
Лу Яо просто распахнула створку пошире. На пороге стояли двое нитеанцев — мужчина и женщина.
Мужчина, только что загораживавший проход, и был тем самым Чжучжоу. Он оказался на голову выше Гань Ли — самого рослого представителя маленького народца, которого Лу Яо доводилось встречать.
Крепко сбитый, широкоплечий, с густой бородой и круглыми глазами, он был небрежно закутан в звериные шкуры, что сильно напоминало стиль племени Красного Кабана.
Стоящая позади него женщина на вид тоже превосходила Гань Ли в росте. Кончики ее волос слегка отливали краснотой, словно тронутые лучами закатного солнца.
За ней переминался с ноги на ногу навьюченный поклажей красный кабан. В руках женщина держала знакомый Лу Яо листок — первый вариант листовки, который хозяйка передала Гань Ли.
Лу Яо присела на корточки:
— Вы хотите снять комнату или поужинать?
Раз они встретили Гань Ли и принесли с собой листовку, то наверняка уже слышали о гостинице.
Чжучжоу тут же заслонил собой спутницу, настороженно уставившись на девушку.
Женщина похлопала его по плечу, обогнула и, запрокинув голову, посмотрела на великаншу:
— Меня зовут Юаньвэй. А это мой спутник жизни, Чжучжоу. Мы бы хотели остановиться здесь на ночь.
Лу Яо догадалась, что перед ней супружеская пара из маленького народца.
Было любопытно, как устроены брачные союзы в их мире, но интуиция подсказывала: они точно отличаются от привычных ей человеческих устоев.
Пожалуй, самым увлекательным аспектом ведения бизнеса в Иных мирах была возможность знакомиться с укладом жизни разных существ через своих клиентов. Эти «отличия» служили лучшей иллюстрацией многообразия форм жизни.
Но как опытная владелица заведения, Лу Яо никогда бы не стала смущать гостей бестактными расспросами.
Она умело помогла им обменять валюту на монеты Нитеана, проследила, чтобы перед ручным лифтом с кабана сняли поклажу, а само животное отправили в хлев, после чего сопроводила пару в жилую зону.
Четвертый этаж гостевого крыла был завершен еще прошлой ночью. Лу Яо решила больше не надстраивать здание, а вместо этого оборудовать на крыше открытую чайную в китайском стиле, где постояльцы могли бы коротать время.
Во время утренней уборки на втором и третьем этажах она заодно обустроила и роскошные номера на четвертом.
Как и на третьем, там располагались всего две комнаты.
Однако их планировка кардинально отличалась: если стандартные двухместные номера этажом ниже были обставлены двумя раздельными кроватями, то на четвертом размещались люксы с одной огромной двуспальной кроватью. Вся остальная мебель и утварь в них также была рассчитана на двоих.
Выслушав объяснения, Юаньвэй не раздумывая выбрала люкс на четвертом этаже.
Лу Яо протянула ей ключ от номера 401 и уже собиралась помочь донести багаж до дверей, но Чжучжоу молча взвалил все тюки на плечи и зашагал вверх по лестнице, не оставив ей ни единого шанса проявить гостеприимство.
Юаньвэй с улыбкой обернулась к хозяйке:
— Он просто не любит болтать.
Лу Яо с пониманием кивнула, провела стандартную экскурсию по номеру и напоследок сказала:
— Отдыхайте. Я пойду приготовлю ужин.
Как только дверь закрылась, Чжучжоу шумно выдохнул.
Огромный Человек из слухов... Только встретившись с ним лицом к лицу, он осознал, насколько это пугающее создание.
Она могла бы раздавить их одной рукой.
Юаньвэй тем временем огляделась. Подойдя к столу, она провела пальцем по идеально гладкой поверхности:
— Подумать только, такой гигант способен создать столь изящный столик...
В центре стола стояла изящная белая фарфоровая ваза с длинным горлышком. В ней покоились две лаконичные цветочные ветви, источавшие едва уловимый, освежающий аромат.
Юаньвэй осторожно коснулась кончиками пальцев нежных тычинок и тихо пробормотала:
— ...Кажется, она мне начинает нравиться...
Чжучжоу вытаращил глаза: на его лице читалось абсолютное неверие пополам с легкой обидой.
Еле сдерживая смех, жена отвернулась и начала раздеваться:
— Гань Ли говорил, что здесь есть горячая вода, да и хозяйка только что об этом упоминала. Я хочу сначала принять ванну.
На щеках Чжучжоу проступил подозрительный румянец:
— В-вместе?..


    Седьмая лавка

    — Обидно это признавать, но это и вправду вкусно.
Юаньвэй подошла к двери ванной комнаты и окинула ее взглядом:
— Дверь немного низковата, но зато лохань достаточно просторная. Если мыться вместе, как раз сэкономим горячую воду.
Сезон Сумеречной Луны всегда был жесток к маленькому народцу: еды не хватало, а горячая ванна и вовсе считалась непозволительной роскошью. Особенно теперь, когда они находились в пути, ночуя под открытым небом. В последний раз им доводилось нормально мыться еще до того, как они покинули дом.
Поэтому такую возможность они ценили на вес золота.
Встретив по дороге Гань Ли и услышав, что в номерах гостиницы есть горячая вода, Юаньвэй сразу же загорелась желанием искупаться.
Небольшое двухэтажное здание из серого кирпича — от фасада до внутреннего убранства — было выполнено в сдержанном и лаконичном китайском стиле. Для представителей маленького народца подобная архитектура была в новинку, но при этом удивительно точно попадала в их эстетические предпочтения.
Ванная комната в люксе оказалась весьма просторной. Стеклянная дверь, украшенная традиционными бумажными узорами, и однотонная занавеска делили помещение на три зоны: умывальню, уборную и саму купальню.
В зоне для купания, как и в комнатах этажом ниже, имелся душ, а также большая деревянная бадья для горячих ванн.
Крохотное мыло, лежавшее в изящной деревянной коробочке, благоухало. Стоило натереть им тело, как оно тут же давало густую пену. Поражаясь этому чуду, Юаньвэй и Чжучжоу быстро смыли с себя дорожную грязь, после чего набрали полную бадью горячей воды и погрузились в нее, разом лишившись всякого желания шевелиться.
Теплая вода, словно пушистое одеяло, мягко укрыла их по самую шею. Усталость от долгих дней пути и тревога, терзавшая их по прибытии в гостиницу, — все это растворилось в едином вздохе блаженства.
В дверь постучала Лу Яо, сообщив, что ужин подан.
Юаньвэй открыла глаза и проворно выбралась из воды. Ее кожа от шеи и ниже раскраснелась от жара:
— Гань Ли говорила, что здешняя еда восхитительна. Я просто обязана это проверить.
В оригинале слова Гань Ли звучали так: «Даже лучшие деликатесы, которыми так гордится племя Рассветного Сияния, не сравнятся и с десятой долей того великолепия».
Сама Юаньвэй славилась золотыми руками и в свое время была весьма известна в племени Рассветного Сияния.
Ее вяленое мясо и Сахарок всегда выходили куда лучше, чем у остальных, а о приготовленных ею повседневных блюдах соплеменники неизменно отзывались с восторгом.
Когда-то давно, при их первой встрече, Чжучжоу был настолько поражен ее кулинарным талантом, что этот вкус навсегда врезался ему в память.
Он был свято убежден: сколь бы вкусной ни была чужая стряпня, ей ни за что не сравниться с шедеврами Юаньвэй, которые всегда приходились ему по душе.
Спускаясь на первый этаж, пара разделяла общий настрой: «Комнаты здесь, безусловно, выше всяких похвал, но уж к еде мы обязательно придеремся».
Обеденная зона на первом этаже.
Юаньвэй и Чжучжоу сели друг напротив друга. Перед ними поставили два комплексных ужина: порция риса, кусочки жареной говядины с черным перцем и печеными овощами по сезону, сушеные огурчики в соевом маринаде и суп с восковой тыквой и шариками из креветочного фарша.
Сложный, насыщенный и слегка пикантный аромат ударил в нос. Юаньвэй решила начать с дольки печеного помидора черри, лежавшего рядом с мясом.
Блюдо не только источало божественный запах, но и выглядело так ярко, что мгновенно пробуждало аппетит.
Чжучжоу же не удержался и первым делом попробовал кусочек говядины — слишком уж притягательно она смотрелась. И после этого его палочки было уже не остановить: он ел кусок за куском.
«Что это за мясо такое? Как оно может быть таким румяным и хрустящим снаружи, но при этом столь нежным внутри? При раскусывании раскрывается тонкий сливочный привкус... С каждым кусочком хочется все больше, остановиться просто невозможно!»
А эта тонкая, подсушенная закуска... С виду совсем невзрачная, но хрустит на зубах так приятно, что вприкуску с рисом затмевает собой даже мясо.
Юаньвэй последовательно отведала овощи, жаркое и закуску. Под конец она взяла пиалу с супом, оценив нежную сладость восковой тыквы и упругую текстуру креветочных шариков, оставляющих приятное послевкусие.
Помолчав добрых полминуты, девушка с шумом выдохнула:
— Обидно это признавать, но это и вправду вкусно.
Жареное мясо манило румяной корочкой и истекало соком. Откуда взялись овощи на гарнир — оставалось загадкой, но они были свежими и хрустящими. Придраться было абсолютно не к чему.
Закуска радовала солоновато-пряным вкусом, а суп — легкой сладостью. Ни подобных способов готовки, ни таких приправ она прежде не встречала. Гань Ли не преувеличила ни на йоту.
Юаньвэй и Чжучжоу переглянулись. Все их первоначальные сомнения развеялись как дым. Опустив головы, они принялись неистово уплетать еду за обе щеки. Вскоре оба подняли пустые пиалы и хором воскликнули:
— Хозяйка, можно добавки?!
Лу Яо заранее приготовила порции с запасом, однако аппетиты этих двоих превзошли все ее ожидания.
Юаньвэй умяла два комплексных ужина, а Чжучжоу одолел три, да еще и попросил дополнительную порцию говядины.
После трапезы гости так объелись, что не могли даже встать из-за стола, лишь сидели и бессмысленно смотрели в пространство.
Закончив уборку на кухне, хозяйка вышла в зал. Заметив, что посетителей все еще клонит в сон от сытости, она придвинула стул и завела неспешный разговор.
Лу Яо начала без обиняков:
— Значит, вы встречались с Гань Ли?
Юаньвэй оперлась локтями о стол:
— Да. Она дала нам карту, как добраться до гостиницы. Я почувствовала, что ночью может начаться сильный снегопад, а ночевать под открытым небом небезопасно, вот мы и решили свернуть сюда. И кто бы мог подумать, что Долина Терний так преобразится!
Лу Яо пожала плечами:
— Гань Ли упомянула, что дорога через Долину Терний слишком тяжелая. Вот я и вырубила колючки.
— Это замечательно, — кивнула Юаньвэй. — Боюсь, теперь многие с радостью предпочтут этот маршрут.
— А с чем это связано? — поинтересовалась хозяйка.
— Долина Терний — кратчайший путь к племени Священного Древа. Но из-за густых зарослей и запутанных троп там было слишком легко заблудиться. Раньше путники предпочитали сделать крюк, лишь бы не соваться в эти дебри.
Судя по словам гостьи, как только весть разнесется по округе, весь маленький народец непременно потянется через Долину Терний, чтобы срезать путь. А значит, и дела в гостинице пойдут в гору.
Дорога была расчищена не зря. Настроение Лу Яо заметно улучшилось.
— Так вы тоже направляетесь к племени Священного Древа?
Юаньвэй потупила взор, внезапно засмущавшись:
— Да... Мы хотим испросить Семя Жизни.
Сидевший рядом Чжучжоу не проронил ни слова, но кончики его ушей предательски покраснели.
«Семя Жизни?»
Из дальнейшего рассказа Лу Яо узнала, что процесс размножения у маленького народца в корне отличался от того, как это происходило у человеческой расы. Чтобы обзавестись потомством, им требовалось совершить паломничество к племени Священного Древа и просить Семя Жизни у потомков посланника богов.
Крошечные обитатели того поселения вели свой род от слуг, некогда прислуживавших самим богам. Лишь им одним был известен секрет взращивания этих таинственных семян.
Представители маленького народца отличались завидным здоровьем, а средняя продолжительность их жизни составляла триста лет. Однако продолжение рода давалось им с огромным трудом: без Семени Жизни зачать ребенка было попросту невозможно.
Юаньвэй и Чжучжоу прожили душа в душу уже больше десяти лет. Теперь им захотелось остепениться и обзавестись наследником, ради чего они и собрали вещи, отправившись в этот долгий путь.
…
В отличие от молчаливого спутника, Юаньвэй оказалась на редкость словоохотливой.
Пока она щебетала, Чжучжоу лишь внимательно слушал, изредка вставляя пару слов, чтобы дополнить рассказ.
Девушка поведала Лу Яо, что крошечные гости, которых та встречала до этого, судя по всему, едва достигли совершеннолетия, оттого и казались столь низкорослыми.
Той же Гань Ли еще не исполнилось и сотни лет, а значит, она вполне могла еще немного подрасти.
Как выяснилось, рост взрослой женщины из маленького народца составлял около десяти сантиметров, в то время как мужчины достигали от десяти до пятнадцати. Впрочем, встретить кого-либо выше тринадцати сантиметров было большой редкостью.
Прихватив рулетку, хозяйка ради интереса сделала замеры: рост Чжучжоу приближался к двенадцати сантиметрам — весьма внушительный показатель даже для взрослого. Юаньвэй же оказалась ростом в девять с половиной сантиметров.
За окном тем временем сгустилась ночь. Измотанная долгой дорогой Юаньвэй, зевая, поднялась со стула и помахала Лу Яо рукой:
— Тяжесть в животе прошла. Мы пойдем спать.
Чжучжоу бережно поддержал спутницу, и пара вместе поднялась по лестнице.
При мысли о том, что дверные проемы в этой гостинице-конструкторе не подходят для новых постояльцев, сон как рукой сняло. Лу Яо тут же принялась искать выход из положения.
Мунк был ростом от силы шесть-семь сантиметров. Гань Ли, как прикинула хозяйка, достигала примерно восьми.
Когда она проектировала здание, то заложила высоту дверей в десять с половиной сантиметров.
Девушка свято верила, что этого хватит с запасом, а теперь получалось, что придется все переделывать.
Для такого «здоровяка», как Чжучжоу, даже кровать в номере могла оказаться коротковатой. От навалившихся проблем у Лу Яо разболелась голова. Завтра ей предстояло отправиться в Великую У, чтобы заказать у плотников партию более просторных спальных мест.
Тот факт, что гость спускался к ужину в своей собственной одежде, наверняка объяснялся тем, что выданная униформа оказалась ему мала. Значит, запас пижам также придется пополнить комплектами больших размеров.
Измерив фактическую высоту стен, девушка первым делом внесла правки в чертежи. Под покровом ночи она приступила к реконструкции. Проемы в этом корпусе требовалось увеличить минимум до двенадцати с половиной сантиметров. Сделай она их еще выше — и они смотрелись бы нелепо.
В Хранилище отыскались деревянные доски, оставшиеся пару дней назад после сборки шкафов. Вытащив несколько штук, Лу Яо распилила их по нужным меркам, отшлифовала наждачной бумагой до идеальной гладкости, просверлила отверстия для петель и замков, а затем нанесла поверх магический массив, чтобы укрепить древесину и обеспечить звукоизоляцию.
По правилам древесину следовало еще покрыть лаком, однако такие изделия должны были проветриваться месяц-другой перед использованием. Времени на ожидание у нее не было. Благодаря магии двери и мебель приобрели такой же блестящий и безупречно ровный вид, как если бы их покрыли лаком, но при этом они не источали резкого химического запаха.
Оставив пока в покое 401-й номер, в котором спали гости, Лу Яо заменила три маленькие створки в основании главного входа, двери номеров на третьем и четвертом этажах, а также вход в лифт на нижнем ярусе.
«Дзинь-бам-стук!»
Снаружи внезапно раздался оглушительный грохот. Юаньвэй предупреждала, что ночью возможна сильная метель, но эти звуки совершенно не походили на падающий снег.
Распахнув створку, Лу Яо с изумлением обнаружила, что с неба сыплется град.
«Но ведь сейчас сезон Сумеречной Луны?»
В ее понимании это время года должно было соответствовать зиме.
А зимой, как правило, град не идет.
Подобное явление могло случиться лишь при весьма специфических погодных условиях, да и то крайне редко.
Впрочем, поразмыслив, девушка одернула себя: Континент Нитеан освещался тремя лунами и был родиной маленького народца. Местный климат явно не поддавался законам привычной логики.
Град на этом континенте оказался поистине пугающим: он колотил по крышам и окнам с такой силой, словно с неба сыпались тяжелые булыжники.
Высунув руку, Лу Яо поймала несколько градин — каждая была размером с фалангу ее пальца и обжигала кожу адским холодом.
Вспомнив о недоделанных дверях, она тут же растеряла всякое желание прохлаждаться. Захлопнув окно и насухо вытерев ладони, девушка вернулась к работе.
Тем временем за пределами Долины Терний отряд маленького народца из четырех человек укрылся под раскидистым деревом. Они крепко прижались друг к другу, пытаясь спастись от внезапной напасти.
То, что для Лу Яо было всего лишь градиной размером с палец, для этих крох могло обернуться смертоносным снарядом.
Как назло, в унылый сезон Сумеречной Луны деревья стояли голыми. Их высохшие ветви не могли служить надежной защитой от непогоды.
Спасали лишь миниатюрные габариты: вплотную прижавшись к стволу, путешественники чудом избегали ударов с небес.
Бомбардировка продолжалась около двадцати минут и лишь затем пошла на спад. Командир отряда, навострив уши, осторожно выглянул из-за дерева. Убедившись, что град прекратился, он вскинул голову к небу:
— Собирайте вещи! Нужно подыскать надежное укрытие для ночлега. Боюсь, к ночи разразится снежная буря.


    Седьмая лавка

    «Испугались исключительно ради приличия».
В отряде из четырех представителей маленького народца предводителем выступал самый старший — Сюн Мин. Ху Си и Инь'эр были парой молодоженов, недавно прошедших обряд Аира, а юнец по имени Сяо Цзи приходился Сюн Мину родным сыном.
Следом за ними брели два длинношерстных быка, навьюченных поклажей.
Эти животные были чуть крупнее красных кабанов, а их длинная, густая пепельно-черная шерсть топорщилась во все стороны. Двигались быки крайне медленно и издали напоминали оброненные кем-то пушистые игрушки.
Крупный град обрушился на них совершенно внезапно. Сюн Мин встревожился: опыт подсказывал ему, что к ночи поднимется сильная метель, поэтому им жизненно необходимо было найти укрытие от надвигающейся стужи.
— Не стоило нам слушать тех троих юнцов из племени Красного Кабана, — не удержавшись, пожаловалась Инь'эр.
Четверка путников покинула земли племени Красного Кабана, где они успешно выменяли звериные шкуры, и теперь держала путь к племени Священного Древа.
На полпути им встретились трое представителей маленького народца из племени Красного Кабана, которые и поведали, что Долина Терний теперь полностью очищена от колючек. Дорога там стала широкой и ровной, а какой-то Огромный Человек даже открыл в тех краях гостиницу.
Сюн Мину не было никакого дела до Огромных Людей и их заведений — он лишь хотел поскорее вернуться домой. Однако новость о появлении безопасного пути через Долину Терний его заинтриговала: этот маршрут до племени Священного Древа сэкономил бы им как минимум два Солнечных дня пути.
К этому моменту они уже подошли к границам Долины Терний. Снег здесь лежал глубокими сугробами, а идти было все так же тяжело.
Погода оставляла желать лучшего: ночью пошел град, и путникам во что бы то ни стало требовалось найти надежное укрытие до начала снегопада.
Сяо Цзи выудил из кармана своей меховой куртки лист бумаги:
— Они ведь дали нам карту. Может, все-таки рискнем и пойдем в ту гостиницу?
— Ни за что! — отрезал Ху Си.
— Но почему? — непонимающе склонил голову юноша.
— Ты разве не слышал, насколько ужасны Огромные Люди? — подала голос Инь'эр. — Они возвышаются подобно горам и способны раздавить нас одним пальцем!
— Но те трое также говорили, что в гостинице безопасно, а еда там даже вкуснее, чем у племени Рассветного Сияния, — возразил Сяо Цзи.
Ху Си лишь закатил глаза:
— Да как стряпня Огромного Человека может сравниться с блюдами Рассветного Сияния?
— Говоришь так, будто сам пробовал, — насупился Сяо Цзи.
— Насчет Огромных Людей не знаю, но в племени Рассветного Сияния я и правда бывал.
Ни одно другое племя не умело так искусно обращаться с едой, как представители Рассветного Сияния.
Шедший впереди Сюн Мин вдруг поднял руку, призывая всех к тишине. Склонив голову, он навострил уши:
— Тихо. Слышите? В шуме ветра кроется какой-то странный звук.
Маленький народец из племени Падающего Медведя отличался превосходным слухом. Сяо Цзи прислушался и впрямь уловил ритмичное шуршание.
Он вспомнил, как один из встречных юнцов с отметиной в виде звериного рога под глазом рассказывал: у гостиницы пролегает длинная, широкая дорога, а на придорожной ограде закреплены вертушки, которые задорно трещат на ветру.
Сгорая от любопытства, Сяо Цзи побежал вперед. Взобравшись на пологий склон, он сразу же заметил указатель и те самые вертушки.
Проследив взглядом за указателем, юноша на мгновение остолбенел, а затем обернулся и радостно закричал:
— Мы на месте! Там впереди гостиница Огромного Человека!
Все четверо спустились по склону, с изумлением оглядываясь по сторонам, и остановились лишь у самого порога заведения.
Трое взрослых молча взирали на возвышающееся перед ними здание.
— Мы не войдем? — нарушил тишину Сяо Цзи.
Сюн Мин грозно сверкнул глазами:
— Тише ты! Неровен час, нас заметят.
Сяо Цзи совершенно ничего не понимал. Ведь те трое рассказывали, что уже останавливались здесь, и Долина Терний, как они и обещали, стала просторной и безопасной. Значит, владелец гостиницы вовсе не злой! Так почему им нельзя войти?
Лицо Сюн Мина оставалось предельно суровым. Внимательно осмотревшись, он потянул длинношерстных быков к стене под самым подоконником гостиницы и прошептал:
— Сегодня ночью переждем непогоду здесь.
Это место находилось на подветренной стороне, вплотную к логову гиганта, а нависающая крыша отлично защищала от падающего снега — идеальное укрытие.
Инь'эр нервно дернула ушами и побледнела:
— Обязательно оставаться именно тут?
В таком громадном доме определенно обитал Огромный Человек.
Если он обнаружит, что они укрылись на его территории, удастся ли им спастись?
Заметив умоляющий взгляд Инь'эр, Ху Си, однако, был солидарен с предводителем.
В округе просто не сыскать более подходящего места для ночлега.
Они подвели быков вплотную к стене, не решаясь даже полностью развьючить поклажу. Путники лишь достали из тюков звериные шкуры и плотно в них закутались.
Сюн Мин извлек из своей сумки несколько черных как смоль камней, намереваясь развести огонь, чтобы вскипятить воды и размочить сухой паек.
Вдали от дома к еде и ночлегу не предъявляли высоких требований.
Ху Си на цыпочках отошел подальше и вскоре вернулся, наполнив каменный котелок чистым снегом.
Инь'эр, прислонившись к теплому боку быка, с вялым видом порылась в вещах и достала кусок сушеного копченого мяса.
За день они изрядно измотались, проголодались и натерпелись страху — нужно было хоть немного подкрепиться, чтобы восстановить силы.
Сяо Цзи, укутавшись в шкуры, сидел у разгорающегося костерка и завороженно смотрел на языки пламени.
Стоило ему присесть, как навалилась жуткая усталость; все тело ломило, а сил пошевелиться не осталось.
Внезапно юноша повел носом, и в его глазах вспыхнул живой интерес:
— Чем это пахнет?.. Как вкусно…
Сюн Мин поднял голову и свирепо зыркнул на сына:
— А ну, сиди тихо!
— Но ведь правда пахнет, — обиженно буркнул тот.
Пока они переговаривались, аромат стал еще гуще. Словно невидимый крючок, он проникал в самые ноздри, мутя рассудок и лишая воли.
Ху Си и Инь'эр тоже уловили этот неописуемо аппетитный запах жареного. Казалось, где-то неподалеку шкворчит и истекает соком огромный кусок жирного мяса. Во рту невольно скопилась слюна.
Сяо Цзи не выдержал. Поддавшись зову манящего аромата, он вскочил, подбежал к дверям гостиницы и обернулся:
— Это отсюда!
Трое взрослых вскочили, пытаясь его остановить, но было уже поздно.
Юноша толкнул небольшую дверцу перед собой. Звон колокольчика раздался в ночной глуши дикой долины оглушительно громко.
Из проема хлынул мягкий, теплый свет, а дразнящий аромат, казалось, стал еще насыщеннее.
Внутри, у кухонного стола, стояла Лу Яо, собираясь отведать лапши.
Провозившись с заменой дверей до глубокой ночи, она так проголодалась, что не могла уснуть. Заметив замоченный в миске кусок копченого мяса, девушка вдруг страсть как захотела лапши. Лу Яо быстро поставила кастрюлю на огонь и вот только-только закончила готовку.
Услышав звонок, она тут же отложила палочки.
В дверях, прямо на полу, сидел Сяо Цзи — росточком даже чуть ниже Мунка. Он со всепоглощающим ужасом смотрел на хозяйку, а его поджатые ноги предательски дрожали.
Лу Яо на мгновение замерла, а затем опустилась на корточки:
— Желаете снять комнату или поужинать?
У этого крошечного гостя на макушке торчали круглые звериные ушки. При столь миниатюрном телосложении эти пушистые коричневые локаторы, выглядывающие из-под волос, смотрелись невероятно умилительно.
«Из какого же он племени?»
«Слишком уж высокая концентрация милоты».
Снаружи из-за косяка робко высунулись еще три головы.
Отлично, и все они из числа ушастого маленького народца.
Похоже, они даже не догадывались, что их уже заметили.
Лу Яо прикрыла глаза, стараясь выглядеть как можно более миролюбиво:
— Ночью обещают снегопад, ветер на улице усиливается — это не лучшее время для ночевки под открытым небом. В нашей гостинице теплые и мягкие постели, можно принять горячую ванну, а еще подают согревающий поздний ужин…
Сяо Цзи наконец пришел в себя. Его круглые ушки настороженно дрогнули, и он дрожащими руками извлек из-за пазухи рекламную листовку.
Лу Яо взяла бумагу и ласково улыбнулась:
— Так вы встретили Мунка и его друзей? Эта троица вчера ночевала здесь, а сегодня утром они отправились в путь.
Юноша, наконец, набрался храбрости заговорить и, задрав голову, посмотрел на хозяйку:
— Вы… Огромный Человек?
Лу Яо кивнула:
— Ага.
Сяо Цзи вновь умолк.
Девушка немного подумала и предложила:
— Я как раз сварила лапшу. Не хотите ли порцию?
Сяо Цзи вытаращил глаза и непроизвольно сглотнул:
— Лапшу?
Лу Яо протянула руку, аккуратно подхватила юношу и усадила его прямо на кухонный стол. Затем она принесла с кухни специальную посуду и приборы для маленького народца. Из своей еще не тронутой порции хозяйка выудила одну длинную макаронину, добавила пару сочных, источающих аромат полосок копченого мяса вперемешку с рубленым зеленым перцем и свежим луком, отщипнула кусочек жареного яйца и, наполнив пиалу до краев, пододвинула ее гостю. Следом она поставила крошечную чашку с горячим бульоном, посыпанным зеленым луком.
— Попробуй, это очень вкусно.
Голос разума мгновенно умолк. Глаза Сяо Цзи засияли — теперь для него не существовало ничего, кроме стоящей перед ним пиалы с едой. Тот самый запах!
— Стой!
От дверей донесся резкий, встревоженный окрик. Сюн Мин с топотом ворвался в помещение, но услышал лишь, как его сын увлеченно чавкает лапшой.
Отставшие Ху Си и Инь'эр выглядели совершенно растерянными.
— Вы тоже хотите лапши? — поинтересовалась Лу Яо.
Очнулись Сюн Мин, Ху Си и Инь'эр уже сидящими рядом с Сяо Цзи. Перед каждым из них стояла точно такая же порция умопомрачительно пахнущей мясной лапши, от вида которой слюнки текли рекой.
Лу Яо сварила толстую лапшу, а поскольку представители маленького народца еще не привыкли пользоваться палочками, им оставалось лишь усердно дуть на угощение, чтобы остудить, а затем хватать макаронины руками и откусывать от них, словно от хлебных палочек.
Особенно не церемонился Сяо Цзи: в левой руке он зажал кусок мяса, в правой — макаронину, и откусывал по очереди то от одного, то от другого, уплетая за обе щеки.
Хозяйка отложила немного лапши, половинку жареного яйца и немного подливы в маленькую миску, убрав ее в сторону, а затем тоже взялась за свою порцию, с аппетитом втягивая лапшу.
И хотя ее манеры за столом были безупречны, процесс поедания еды неизбежно сопровождался легким шумом.
Ушастые жители Нитеана, обладая острым слухом, разом замерли и подняли на нее глаза.
«Так вот как она ест. Выглядит грозно, но вроде бы… совсем не страшно».
Почувствовав на себе пристальные взгляды, Лу Яо посмотрела на гостей:
— Не наелись? Я отложила еще немного, на всех хватит.
Губы Сюн Мина дрогнули, но он не смог вымолвить ни слова.
Сяо Цзи поднял перепачканную в жиру руку:
— Мне добавки!
Пушистые кошачьи ушки Инь'эр удивленно встали торчком, а затем застенчиво прижались к голове:
— Мне бы тоже… еще порцию.
За порцией следовала новая порция, пока четверо гостей из Нитеана не доели всё без остатка.
А снаружи, забытый всеми, одиноко булькал на огне каменный котелок.
Два длинношерстных быка жались друг к другу в углу, то и дело поджимая под себя копыта — ночь выдалась поистине морозной.
Внезапно огромная дверь распахнулась изнутри. Поток яркого света вырвался наружу, и на снег легла гигантская тень.
Быки в ужасе вытаращили глаза. Их копыта заскользили, животные никак не могли подняться на ноги и лишь беспомощно мычали.
Лу Яо вышла на улицу, подсвечивая себе телефоном. Увидев забившуюся в угол скотину, она специальными щипцами сняла каменный котелок, потушила огонь и завела быков вместе с поклажей внутрь.
Четверка ушастых гостей наконец-то пришла в себя. Учитывая сытный ужин за счет заведения, им было до смерти неловко отказаться от ночлега.
Все они происходили из племени Падающего Медведя. Благодаря тонкому слуху представители этого племени славились умением находить и разрабатывать рудные жилы. Именно оттуда поставлялось топливо, известное как масляный камень.
Обменяв четыре куска масляного камня на шесть монет Нитеана, путники оплатили проживание: Сюн Мин и Сяо Цзи заняли номер 301, а Ху Си с Инь'эр разместились этажом выше, в номере 402.
Подойдя к своей комнате, Ху Си и Инь'эр бросили странный взгляд на соседнюю дверь.
Все четверо гостей были ниже ростом, чем Чжучжоу. И хотя недавно замененная дверь выглядела вполне гармонично, в сравнении с другими все же прослеживалась разница в высоте.
Лу Яо вкратце объяснила причину, а заодно рассказала, как пользоваться предметами в номере.
Убедившись, что обе пары постояльцев закрыли за собой двери, девушка развернулась и, прикрыв рот рукой, сладко зевнула.
Достав из шкафа плед, она сдвинула два стула, планируя провести на них остаток ночи.
Внезапно в дверях появился Гарольд. Скрестив руки на груди, он нахмурился:
— Почему ты до сих пор не дома?
— В гостинице посетители, — ответила Лу Яо.
Гарольд бесцеремонно выхватил у нее пушистый плед.
— Сегодня я подежурю. Но так не может продолжаться вечно, тебе давно пора нанять персонал.
Лу Яо и сама понимала, что ей нужны помощники. Работникам из числа маленького народца определенно потребуется время на обучение, так что для начала неплохо было бы нанять кого-нибудь из обычных людей.
— Завтра поинтересуюсь в рабочем чате. А пока и впрямь выручишь, если немного подежуришь — мне нужно заскочить в кинотеатр по одному делу.
Хоть здесь и перевалило за полночь, в кинотеатре сейчас был самый разгар дня.
Ей нужно было заказать новую партию широких кроватей и ночных рубашек, а заодно забрать свежую посуду и кухонную утварь.
Из-за нестандартно крошечного размера заказанной посуды возникли проблемы с поддержанием правильной температуры при обжиге, поэтому в первой партии на гончарне почти не оказалось годных изделий.
Сегодня в гостинице ночевало уже шесть человек, и к утру пиал да тарелок на всех могло попросту не хватить. Требовалось срочно пополнить запасы.
Вернувшись из кинотеатра, Лу Яо также наведалась в закусочную, где подробно обсудила с Капитаном Стражи и инженером Парка вопрос прокладки внутренней сети, и лишь к трем часам ночи наконец добралась до маникюрного салона.


    Седьмая лавка

    Место для торговли.
На следующий день снегопад прекратился, и вновь выдалась прекрасная погода.
Номер 401.
Юаньвэй и Чжучжоу переглянулись, затем молча отвернулись и уставились в незнакомый потолок.
— Рассвело, — произнесла Юаньвэй.
— Угу, — отозвался Чжучжоу.
Юаньвэй натянула одеяло до самого подбородка и съежилась:
— Не хочу вставать.
— …Я тоже.
Эта ночь выдалась невероятно комфортной. Они уже очень давно не могли так спокойно и полноценно отдохнуть.
Лень ленью, но, провалявшись еще какое-то время, оба все же поднялись — нельзя же, в самом деле, просидеть в номере весь день.
Переодевшись, Юаньвэй, радуясь хорошей погоде, одним махом отдернула шторы.
Перед ними предстала картина, которую описывала Гань Ли: поселение Огромных Людей и прекрасные цветы прямо под окном.
В соседнем номере 402 Ху Си и Инь'эр тоже только проснулись. Инь'эр резко отдернула занавески.
Ху Си, подперев подбородок рукой, лениво полуприкрыл глаза, но стоило ему взглянуть в окно, как сонливость мигом улетучилась.
Инь'эр толкнула створку и обнаружила, что снаружи есть еще одна прозрачная стена. Вглядываясь сквозь стекло, она произнесла:
— Это не Долина Терний.
Ху Си тоже озадаченно нахмурился.
Внезапно дверь на противоположной стороне узкой улочки распахнулась. Оттуда вышел совсем юный Огромный Человек и, пересекая дорогу, направился прямо к ним.
Инь'эр прильнула к стеклу, наблюдая, как этот гигант открыл дверь и зашел внутрь гостиницы:
— Значит, есть и другие Огромные Люди?
Проснувшись утром и вспоминая вчерашние события в теплой постели, они уже никак не могли воспринимать хозяйку-Огромного Человека как злодейку, но и представить не могли, что существуют другие подобные гиганты.
Ху Си поднялся на ноги:
— Пойдем посмотрим. Интересно, проснулся ли Сяо Цзи с остальными.
Распахнув дверь, пара столкнулась в коридоре с выходящими из своего номера Юаньвэй и Чжучжоу. Во взглядах обеих сторон мелькнуло удивление, которое тут же сменилось облегчением.
Ху Си вскользь упомянул о пейзаже за окном, и Юаньвэй вкратце все объяснила.
— Разве вы не такие же постояльцы? Откуда вам это известно? — спросила Инь'эр.
— Мы прибыли сюда, получив весточку от соплеменницы. Она рассказывала об этом, — ответила Юаньвэй.
Она слово в слово пересказала то, что поведала Гань Ли. Загадка вида из окна разрешилась, и Инь'эр с Ху Си с облегчением выдохнули.
У лестницы на третьем этаже четверка столкнулась с Сюн Мином и Сяо Цзи.
Оба выглядели невероятно бодрыми — сразу видно, что ночью они хорошенько отдохнули.
Шестеро представителей маленького народца гуськом спустились вниз и обнаружили, что в заведении появились еще два Огромных Человека.
Лу Яо, услышав шаги, выкатила тележку с уже готовым завтраком и мимоходом представила:
— Юноша в черной одежде с высоким хвостом — это Гарольд, а мой маленький помощник — Лу Бу Ду. Не бойтесь, они оба очень добрые.
Маленький народец промолчал. Давление, исходящее от одного Огромного Человека, совершенно не шло ни в какое сравнение с присутствием сразу троих.
Бу Ду был еще совсем ребенком, к тому же внешне походил на Лу Яо, так что с ним было проще.
Но Гарольд был драконом. Пусть за последний год его характер и стал намного сдержаннее, из-за приближающегося совершеннолетия исходящая от него аура становилась все более пугающей.
Лу Яо сделала вид, что не замечает повисшей в воздухе неловкости. Она сняла крышку с подноса, и густой, пряный аромат словно бомба накрыл всех присутствующих без исключения.
Гарольд смешно сморщил нос:
— Булочки с крабовой икрой!
— От тебя ничего не утаишь, — улыбнулась Лу Яо. — Я сварила кашу, а еще приготовила булочки с крабовой икрой и пельмени с креветками. Побоялась, что они остынут, поэтому ваши порции оставила на плите.
Гарольд обожал булочки с крабовой икрой за их тонкое тесто и сочную начинку. Есть их было куда приятнее, чем просто возиться с крабами.
Он позвал Бу Ду пойти за завтраком, и напряженная атмосфера в гостевой зоне немного разрядилась.
Постояльцы друг за другом потянулись в столовую и, не сговариваясь, выбрали столики у окна. Однако не успели они сесть и перевести дух, как появились Гарольд и Бу Ду, неся свои подносы с едой.
Плечи и спины шестерых гостей напряглись, они словно боялись пошевелиться.
Они действительно до одури боялись Гарольда.
Радость, гнев, печаль и тревога маленького народца всегда четко отражались на их лицах, невольно вызывая чувство умиления.
Сдерживая улыбку, Лу Яо принялась подавать блюда с помощью телескопической трости с щипцами.
Утреннее меню состояло из тыквенной каши с булочками с крабовой икрой, пельменями с креветками, маринованными ломтиками топинамбура и тарелочкой сладких рисовых пирожных.
Опасаясь, что одной кашей гости не наедятся, она специально добавила сытные закуски.
Гарольд с Бу Ду уселись напротив кухонного стола, но не спешили приступать к еде, а во все глаза уставились на постояльцев.
Гостям было не по себе, однако их неудержимо манила стоявшая перед ними еда.
Перед каждым стояла круглая бамбуковая пароварка, дно которой было выстлано широкими длинными листьями.
В одной порции подавались три крабовые булочки и три креветочных пельменя — и каждый размером с кулак гостя.
Булочки отличались тончайшим тестом и обилием начинки, а оболочка пельменей была настолько кристально-прозрачной, что сквозь нее проглядывали розоватые кусочки креветочного мяса и изумрудная зелень овощей.
Дурманящий аромат заполнил всю столовую, но гости лишь смотрели на еду, не смея пошевелиться.
Наконец Юаньвэй взяла палочки, подцепила пельмень и надкусила его. Вкус оказался ожидаемо восхитительным, но совершенно непохожим на вчерашний ужин.
Вязкость, свежесть, солоноватость и сладость — текстура и вкус сливались в безупречной гармонии.
Сидящий за другим столиком Сяо Цзи не выдержал. Он несколько раз попытался ухватить еду палочками, но потерпел неудачу. Тогда он просто взял паровую булочку с бульоном руками и проворно плюхнул на свою тарелку.
— В крабовых булочках горячий бульон, осторожнее, не обожгись, — предупредила Лу Яо.
Гарольд тоже не утерпел и принялся за свои порции.
Он подцепил одну булочку ложкой, палочками проделал в тесте небольшое отверстие и подождал, пока выйдет пар. Сначала юноша выпил бульон, затем положил сверху немного имбирной стружки, смоченной в уксусе, и одним махом отправил еду в рот, расплывшись в блаженной улыбке.
Сяо Цзи, сидевший напротив, мгновенно перенял этот метод. Он схватил деревянную ложку, лежавшую рядом с пароваркой, зачерпнул булочку, проткнул ее палочками и выпил бульон. Добавив каплю уксуса и имбирь, он запихнул ее целиком в рот, закрыл глаза и от наслаждения покачал головой:
— Как вкусно!
Подражание — это, должно быть, заложено в самой природе живых существ. Остальные тоже начали украдкой поглядывать на Гарольда с Бу Ду и повторять за ними.
Крабовые баоцзы, размером напоминавшие для гостей сяолунбао, после выпивания бульона и добавления имбиря с уксусом просто таяли во рту. Вкуснее ничего и быть не могло!
Утром Лу Яо разделала двух огромных морских крабов, чтобы приготовить угощение для постояльцев. Начинки вышло много — вместе с пельменями она поставила готовиться десять пароварок, а на разделочной доске дожидался еще целый ряд сырых булочек.
Как и ожидалось, гости не удовлетворились одной порцией и стали просить добавки.
Большинство взрослых угомонились лишь после третьей порции, и даже малыш Сяо Цзи одолел полторы.
Когда от булочек и пельменей появилось чувство пресыщения, хрустящий ломтик маринованного топинамбура в прикуску с кашей отлично освежал вкус.
Только завершая трапезу, они обратили внимание на тарелочку со сладкими рисовыми пирожными, сиротливо стоящую в уголке. Взяв еще хранившие тепло кусочки, они почувствовали, как мягкая, упругая текстура тает во рту. Пирожные оказались в меру сладкими, а послевкусие оставляло легкий фруктовый аромат.
Юаньвэй, мужественно выдерживая пристальные взгляды двух Огромных Людей, выглянула в раздаточное окно и спросила:
— Вы добавили Сахарок в эти рисовые пирожные?
Сахарок, который производило племя Рассветного Сияния, славился своим природным фруктовым ароматом, так что перепутать его с чем-то другим было сложно.
— Пару дней назад я получила немного Сахарка от других постояльцев, — кивнула Лу Яо. — Утром, когда готовила десерт, решила добавить его на пробу. Вышло и впрямь намного вкуснее.
Юаньвэй больше ничего не сказала. Она потянулась за еще одним кусочком и принялась смаковать его маленькими укусами.
Вкусный и необычный завтрак подошел к концу. Представители маленького народца не спешили отправляться в путь. Заметив, как сквозь окна пробиваются солнечные лучи, они перебрались за столики напротив и, развалившись на них, принялись нежиться в тепле.
Закончив уборку на кухне, Лу Яо вышла со своим подносом и села между Гарольдом и Бу Ду.
— Чем вы тут занимаетесь? — спросила она.
Бу Ду указал на дальний конец столовой и прошептал:
— Слушаем, о чем говорят гости.
Лу Яо опустила голову и отправила в рот пельмень с креветкой:
— И о чем же?
— Постояльцы с четвертого этажа собираются в племя Священного Древа за Семенем Жизни, — ответил Гарольд. — Они договариваются пойти туда вместе.
Лу Яо быстро прожевала еду и навострила уши.
— Почему здесь так тепло, хотя на небе всего одно солнце?
— Наверное, потому что мы в гостинице.
— Эти булочки были такими вкусными... И пельмени, и маринованные овощи. Да и сладкие рисовые пирожные — просто объедение!
— У Огромных Людей такие большие руки. Как у них получается так вкусно готовить?
— Я буду скучать по здешней еде.
— А я буду скучать по горячей ванне и мягкой постели…
…
— Пора в путь.
— Эх, так не хочется никуда идти.
Сяо Цзи повернул голову и заметил, что в зале сидит Лу Яо, а рядом с ней Гарольд и Бу Ду. Поколебавшись мгновение, он на цыпочках поднялся, вышел из обеденной зоны и остановился у перил, нерешительно озираясь.
— Что случилось? — поинтересовалась девушка.
Сяо Цзи вытащил из кармана своей одежды из звериных шкур крошечный кусочек мыла:
— Мне очень понравился этот мыльный плод. Я хотел бы обменять его на масляный камень.
Малыш время от времени нервно подергивал круглыми звериными ушками, а говорил торжественно и в то же время с трепетом.
На самом деле ему еще очень приглянулась та мягкая кожица для подтирания попы — она была гораздо приятнее листьев и очищала лучше.
Но вещи в гостинице казались ему настолько хорошими, что он боялся не расплатиться, если попросит слишком многого.
А если уж и выбирать что-то одно, что можно унести с собой, то больше всего ему хотелось заполучить этот аналог мыльного плода.
Мыльный плод — дикорастущая ягода, которая после созревания приобретала очищающие свойства. Маленький народец нитэань любил собирать их для мытья и стирки одежды.
— Этот уже использован, я дам тебе новый, — улыбнулась Лу Яо.
Юаньвэй, наблюдавшая за ними с того самого момента, как Сяо Цзи встал из-за стола, тут же подскочила:
— Я тоже хочу с вами обменяться!
Лу Яо обернулась:
— М-м?
— Я бы хотела обменять Сахарок на булочки и креветочные пельмени, которые мы ели на завтрак.
Инь'эр за соседним столиком тоже не усидела на месте и выпалила:
— Госпожа хозяйка, а я хочу выменять немного маринованных овощей и сладких рисовых пирожных!
В дороге сухпаек зайдет куда легче, если закусывать его маринованным топинамбуром.
А мягкие, сладкие рисовые пирожные настолько пришлись Инь'эр по вкусу с первого же кусочка, что она твердо решила взять их с собой.
Чжучжоу и Ху Си промолчали — их спутницы уже озвучили то, о чем они и сами подумали.
Сюн Мин, до этого момента изо всех сил старавшийся слиться с интерьером, робко поднял руку:
— А я бы хотел обменять немного… того мяса, которое вчера клали в лапшу.
Вяленое мясо из гостиницы, которое добавляли в лапшу, обладало насыщенным ароматом дымка, было в меру соленым, пряным и сочным. Совсем не то что сухая копченина из племени Рассветного Сияния.
Сюн Мин вообще обожал еду с ароматом копчения, а эта нарезанная соломкой свинина и вовсе показалась ему пищей богов.
Больше всего ему нравилось то чувство, когда при надкусывании мясо сочилось ароматным жиром, принося невероятное удовольствие от еды.
Эта группа нитэанцев еще не осознала, что только что открыла для себя вторую функцию гостиницы — место обмена товарами.
Сейчас им просто казалось, что ради местных диковинок не жалко расстаться со своими самыми ценными вещами.
Лу Яо не стала отказываться и совершила обмен с каждым, лишь напомнив, что крабовые булочки и пельмени с креветками нужно съесть как можно быстрее.
Благо в это время года улица представляла собой огромный природный холодильник, поэтому скоропортящаяся еда могла пролежать чуть дольше.
У входа в гостиницу Лу Яо и двое юношей провожали взглядами уходящих постояльцев.
【Системное уведомление: Прогресс задания составляет девяносто процентов, уровень положительных отзывов — сто процентов. Согласно мониторингу, высота дверей в гостинице негативно повлияла на комфорт гостей, уровень положительных отзывов автоматически снижен на 20%. Текущий уровень положительных отзывов составляет 80%. До окончания срока задания осталось три дня. Госпожа владелица, пожалуйста, приложите все усилия для его выполнения!】
Лу Яо: «???»
«И такое бывает?!» — пронеслось у нее в голове.
Она попыталась связаться с временным роботом-помощником, но не получила никакого ответа. Девушка уже начала подозревать, что этот робот — просто очередная подстава от Системки.
Потеря двадцати процентов положительного рейтинга означала, что отзыв следующего гостя будет иметь решающее значение.
Лу Яо развернулась и зашла обратно в здание:
— Гарольд, Бу Ду, после того как закончим обустраивать маленькую кухню, я хочу добавить еще и прачечную на первом этаже гостевой зоны номер один. Нужно ускорить работу над второй гостевой зоной. Будет отлично, если дня за три мы доведем ее до состояния, пригодного для заселения.
Первым делом нужно заменить дверь в 401-й номер, а затем заново убраться и навести порядок в тех комнатах, где жили постояльцы.
Гарольд нахмурился:
— Перестань суетиться. Ты так мало спала прошлой ночью, иди отдохни. Эту мелочевку мы с мелким возьмем на себя.
Под «мелочевкой» он подразумевал замену постельного белья и туалетных принадлежностей, уборку и перестановку в номерах.
И хотя Гарольд никогда в жизни подобным не занимался, он не видел в этом никаких трудностей. Вот такой он был самоуверенный.
Лу Яо покачала головой:
— Вещи в номерах очень хрупкие. Ты слишком сильный, да и магия у тебя мощная. Одно неловкое движение, и от мебели останутся одни щепки.
Гарольд, который то и дело ломал детали конструктора, недовольно фыркнул.
— Они даже нежнее, чем твой маникюр, — добавила Лу Яо.
Гарольд: …
«Нежнее, чем маникюр?»
Черный дракон, который тратил прорву времени на уход за своими когтями, сразу сдался: «Тогда ладно, вопросов нет».
Лучшим решением было бы поскорее нанять надежного сотрудника, чтобы хоть кто-то мог подменять Лу Яо на дежурствах в гостинице.
Помолчав немного, Гарольд все же не удержался:
— Ты выглядишь бледной. Иди поспи хоть чуть-чуть.
Бу Ду закивал, в его красных глазах читалось беспокойство.
Сама Лу Яо не чувствовала усталости и лишь отмахнулась, сказав, что уборка много времени не займет и она пойдет отдыхать, как только закончит.
— Госпожа хозяйка, я вернулась! — раздался с улицы звонкий, полный энергии голос.


    Седьмая лавка. Ты — мой! Бог!

    Лу Яо распахнула дверь заведения:
— Почему ты вернулась уже сегодня?
Гостьей оказалась Чжоу Су, сотрудница «Магазинчика пушистиков».
— Сегодня же седьмое число, рабочий день, — отозвалась та. — Или я что-то путаю?
Заведения на торговой улице обслуживали разные Иные миры, поэтому и графики отпусков у сотрудников различались.
Чжоу Су ушла на отдых раньше всех, но и первой вернулась к своим обязанностям — ее смена начиналась именно седьмого числа.
Остальные выходили восьмого или десятого, а самые везучие могли гулять вплоть до Праздника фонарей.
Лу Яо вспомнила расписание отпусков и покачала головой:
— Нет, это я ошиблась.
Чжоу Су шагнула внутрь и, оглядевшись, недоуменно произнесла:
— На вывеске написано, что это гостиница, но почему здесь всё... так выглядит?
Лу Яо сделала шаг назад, напоминая девушке, чтобы та случайно не наступила на проложенные по полу дорожки для маленького народца:
— Ты опоздала буквально на пару минут, постояльцы только что ушли.
Чжоу Су поспешно отошла в сторону, всё ещё ничего не понимая:
— А где же они жили? Им нравится играть в кубики?
Лу Яо подошла к подоконнику и сняла крошечную дверцу номера 401:
— Вот тут они и останавливались.
Чжоу Су проследовала за ней. Заглянув в открытый проем, она увидела поразительно реалистичную крошечную мебель, и в её голове мелькнула безумная догадка:
— Хочешь сказать, твои гости жили в домике из конструктора?
Лу Яо кивнула.
— И кто же... эти гости? — выдохнула Чжоу Су.
Лу Яо показала руками примерный размер:
— Разумные гуманоиды вот такого роста. Я называю их нитэань.
— Те самые, которые двигаются и разговаривают?
— А еще они очень любят поесть, — добавила Лу Яо.
Чжоу Су запрокинула голову, часто-часто моргая, а затем обеими руками схватилась за сердце:
— Госпожа управляющая!
Лу Яо вопросительно посмотрела на нее.
— Ты — мой! Бог!
Будучи опытным сотрудником, Чжоу Су ни на секунду не усомнилась в словах Лу Яо.
«Что за сказочный мир такой?» — подумала она.
«Боже, что же делать? Я вдруг так захотела работать в этой гостинице!»
— Тюлени-капельки из «Магазинчика пушистиков» очень по тебе скучают, — внезапно раздался голос Бу Ду.
Чжоу Су вздрогнула.
В порыве эмоций она имела привычку бормотать себе под нос и только что случайно озвучила свои мысли вслух.
Вспомнив о своих подопечных, девушка вдруг почувствовала укол совести. Она ощутила себя нерадивой хозяйкой, которую поймали с поличным, когда та тайком от домашнего любимца собралась погладить уличных котов.
— Сходи-ка сначала проведай их, — с улыбкой сказала Лу Яо.
«Магазинчик пушистиков» сегодня не открывался: после долгих праздников заведению требовалось несколько дней на подготовку.
За это время зверьки совсем отбились от рук, и Чжоу Су предстояло стать строгой «завучем», которая вернет их к дисциплине.
Уходя, девушка то и дело оглядывалась:
— Управляющая, если появятся новые гости, обязательно позови меня!
В детстве она обожала играть в домики из кубиков и возиться с маленькими куклами, воображая их своими младшими сестрами.
— Хорошо, хорошо, иди уже, — кивнула Лу Яо.
Едва отвернувшись, Чжоу Су тут же написала в рабочий чат:
[Нашей управляющей нужно сменить ник на «Мастер исполнения желаний»!]
Не успела она отправить сообщение, как переступила порог «Магазинчика пушистиков» и в мгновение ока оказалась в плотном кольце изголодавшихся по человеческой ласке тюленей-капелек.
— Иии...
— Ии-ии...
— Ии-ии-ии...
Пухлые пушистые малыши подняли на нее блестящие влажные глаза, глядя с невероятной жалостью.
Сердце Чжоу Су мгновенно растаяло. Закатав рукава, она решительно направилась на кухню, чтобы приготовить питомцам вкусняшки, напрочь позабыв о какой-то там гостинице.
Остальные сотрудники в чате остались в полном недоумении:
[???]
«Это она так хвалит начальницу или подкалывает?»
[Лу Яо: Вчера забыла сказать, что в новое заведение требуются сотрудники. Требования: терпеливость. Преимуществом будет опыт работы в гостиницах или хостелах, а также умение мастерить руками, собирать лего и готовить. Пол не важен. Зарплата и условия такие же, как у вас: полный соцпакет, бесплатное питание, один выходной в неделю. Если у вас на примете есть подходящие люди, можете порекомендовать, я устрою собеседование.]
Выходной на торговой улице означал один день отдыха в неделю, причем день можно было выбрать на свое усмотрение.
[Лю Тан: Я слышал, что новое заведение — это гостиница?]
[Лу Яо: Да, всё верно.]
[Гао Сы: Умение собирать лего теперь считается преимуществом? Эх, не в то время я родился.]
[Гао Мэн: Как любопытно! Что там за гостиница такая?]
[Гао Сы: А если я в детстве любил лепить из грязи, это считается за умение мастерить руками?]
Пока эта троица балбесов из команды монтажеров кинотеатра дурачилась в чате, остальные хранили молчание, уже мысленно перебирая знакомых, подходящих под описание.
В глазах большинства обычных людей работа на торговой улице не представляла особой ценности.
Однако для клана Цзи, клана Бай и, с недавних пор, клана Фу это было место, куда они стремились проникнуть любой ценой.
Даже один «свой» человек в штате мог принести огромную выгоду.
Не успела Лу Яо отложить телефон после публикации объявления, как ей в личные сообщения написали Цзи Чжисинь, Бай И и Фу Чи.
Эта троица считалась элитой среди сотрудников торговой улицы: у них были связи и амбиции, но при этом они отличались надежностью и исполнительностью.
Лу Яо прекрасно видела скрытые мотивы. Неизведанные миры всегда обладали для людей невероятной, не поддающейся описанию притягательностью.
Она была готова закрыть глаза на их маленькие эгоистичные интересы, но снижать требования не собиралась.
Они могли рекомендовать кого угодно при одном условии: кандидатам запрещалось заранее рассказывать о специфике торговой улицы.
Лу Яо планировала проводить собеседования лично и нанимать только тех, кто устроит её по всем параметрам.
Ответив каждому, она убрала телефон и вернулась к уборке.
Когда Гарольд и Бу Ду брались за дело всерьез, они работали на редкость продуктивно. Запланированные Лу Яо прачечная и мини-кухня в гостевой зоне номер один были уже готовы.
Мини-кухня располагалась слева от столовой на первом этаже, а её вход выходил прямо в коридор.
Прачечная находилась по соседству, и ее дверь также смотрела в коридор. Слева от неё установили новый подъемник, на котором можно было спуститься сюда прямо с жилых этажей — всё ради удобства будущих сотрудников.
Оба помещения предназначались для персонала, и поскольку в них легко скапливалась грязь в труднодоступных местах, стены спроектировали раздвижными.
Иными словами, во время генеральной уборки можно было убрать стену целиком, чтобы беспрепятственно всё вымыть.
Лу Яо перенесла часть миниатюрной утвари из большой кухни в новую: крошечные тарелки, чашки, кастрюли и пароварки ровными рядами выстроились в шкафчиках. Сюда же переехала и мини-плита.
Девушка не удержалась и сфотографировала результат. Жаль только, что снимки останутся в галерее телефона — выложить их в сеть было нельзя.
Задвинув стену кухни на место, Лу Яо развернулась и достала из-под столешницы мини-стиральную машину. Вырезав на её дне и внутри барабана усиливающий магический массив, она потратила немного времени на переделку проводки, чтобы устройство работало не от сети, а от батарей.
Энергетические батареи на основе кристаллических ядер из «Магазина блайнд-боксов» были доведены местными исследователями до совершенства: мощные, экономичные, всевозможных размеров, да еще и перезаряжаемые.
Теперь стиральная машина будет питаться от такой батареи. Никакой частой замены элементов питания, никаких путающихся проводов — сплошной минимализм и удобство.
Закончив с рабочими зонами, Лу Яо перевела взгляд на террасу на крыше. Стоит обустроить её, и гостевую зону номер один можно считать полностью завершенной.
Континент Нитеан, племя Красного Кабана.
В жилище вождя собрался кружок маленького народца. Нитэань суетились вокруг своего лидера, мечась, как арахис на раскаленной сковороде.
— Ох уж этот Мунк, сплошная головная боль!
— В такую-то метель не сидится ему дома! Подавай ему какого-то Огромного Человека!
— Его дружки Дада и Чжуан Юй наверняка увязались следом. Вот же паршивцы, до смерти доведут!
Трое юнцов пропали несколько дней назад. Охотничий отряд уже прочесал все окрестности, куда они могли бы податься.
Маленький народец размножался с трудом, поэтому на таких юношей, как Мунк и Чжуан Юй, только-только вступивших во взрослую жизнь, возлагались большие надежды.
Дада же по характеру немного отличался от остальных соплеменников. Пусть охотник из него вышел посредственный, зато он был одним из немногих юных нитэань, освоивших выделку шкур, и племя тоже возлагало на него большие ожидания.
Маленький народец достигал совершеннолетия лишь в шестьдесят шесть лет, а период расцвета сил наступал после ста.
Потерять за один сезон Сумеречной Луны сразу троих взрослых, но еще не вошедших в полную силу юношей — тяжелейший удар для племени.
Капитан охотничьего отряда предложил:
— По возвращении Мунк всё время твердил, что встретил в Долине Терний Огромного Человека и раздобыл кучу еды. Может, нам стоит отправиться туда?
Кто-то возразил:
— Скоро наступит Ледяной период. Боюсь, мы не доберемся до Долины Терний и все поляжем по дороге.
Ледяной период — самое суровое время в сезоне Сумеречной Луны, когда в пустошах бушуют жестокие метели и передвигаться попросту невозможно.
— А если не искать, то что? Чжуан Юй и Дада еще ни разу не плели коконов, они вряд ли переживут эти холода снаружи.
Спор разгорался всё сильнее, пока старейшина не поднял руку, призывая к тишине, и не посмотрел на вождя.
Вождь, маленький старичок с седой бородой, закутанный в рваные звериные шкуры и опирающийся на деревянный посох, сощурился, согнулся в приступе сильного кашля, а затем с трудом выпрямился:
— Мальцы... глупые, но... бросать их нельзя. Ледяной период близко... охотникам нельзя... уходить далеко. Уж лучше я... схожу. Обещаю... что верну... всех троих... домой.
Старику приходилось переводить дух после каждого слова. Когда он, наконец, закончил, в пещере повисла такая тишина, что стал слышен лишь вой ветра снаружи.
Представители маленького народца переглядывались, не решаясь вымолвить ни слова.
Старый вождь дрожащими ногами повернулся, чтобы собрать вещи, и хрипло крикнул:
— Выведите мне крепкого красного кабана.
Старейшина наконец очнулся от оцепенения и бросился отговаривать старика.
Ситуация начала выходить из-под контроля: старейшина горячо убеждал вождя, но тот и слушать не хотел.
Крохотный узелок с пожитками был собран. Вождь оттолкнул собеседника и направился к выходу.
Молодые нитэань стояли в полной растерянности.
Позволить ему сейчас отправиться в дальний путь означало не спасти троих сорванцов, а обречь племя на скорые выборы нового вождя.
Вдруг снаружи раздались радостные крики. Один из охотников выскочил наружу, но тут же вернулся и, задыхаясь от волнения, заикаясь выпалил с порога:
— Мунк... Мунк и остальные вернулись!
Старый вождь, старейшина и остальные застыли в недоумении.
Охотник продолжил:
— И они привезли еду! Целую гору еды! Нам даже не придется охотиться в Ледяной период!
Толпа дружно ахнула.
Вождь, старейшина и охотники поспешили наружу. Соплеменники небольшими группками высыпали на просторную охотничью поляну, словно опавшие плоды в сезон Освежающей Луны.
Кучка здесь, кучка там.
Мунк и Дада с трудом развязывали тонкие веревки на санях. Чжуан Юй сбросила придавленные узлами листья, явив взору пухлые, сочные плоды, спрятанные под прозрачной упаковкой.
Ловя на себе изумленные и недоверчивые взгляды соплеменников, Мунк гордо выпятил грудь, словно павлин. Улыбка так и рвалась с его губ.
Кто-то в толпе крикнул: «Вождь идет!» Троица прекратила возню и обернулась.
Маленького старичка, поддерживаемого старейшиной и капитаном охотников, вывели вперед:
— Ах вы, сорванцы! Где вас носило все эти дни?
Мунк повернулся, вытащил из саней мандаринку, затем потянулся за кусочком вяленой говядины, но понял, что его крошечные руки не удержат такой груз. Оставив мандаринку, он взвалил на себя кубик мяса и арахис, после чего подошел к вождю:
— Вождь, мы привезли еду от Огромного Человека!
Старик от неожиданности плюхнулся на землю.
Чжуан Юй не выдержала:
— Мунк не ошибся, в Долине Терний и правда живет Огромный Человек.
Дада добавил:
— Она очень искусная, умеет делать много разных вещей! Она дала Мунку припасы и подарила нам эти сани.
Нитэань в растерянности переглянулись и уставились на своего лидера.
Тем временем Мунк оторвал кусок говядины и бесцеремонно запихнул его вождю в рот.
Старик поначалу сопротивлялся, но в силу возраста и пережитого потрясения не смог дать отпор крепкому юноше, и волокна мяса скользнули ему на язык.
Вождь распробовал вкус, причмокнул губами и поднял глаза на Мунка:
— А ну, дай еще кусочек.
Мунк всучил ему остатки говядины, наклонился, взвалил старика на спину и пошагал к саням:
— А еще у нас есть гигантская жареная креветка!
В молодости вождь был настоящим «великаном» целых двенадцати сантиметров ростом, а теперь даже юный Мунк мог с легкостью его нести.
Старичок от возмущения закипел и всю дорогу колотил парня деревянным посохом по макушке.
Мунк, стиснув зубы от боли, усадил лидера на сани. Старик только открыл рот, чтобы разразиться бранью...
Как Чжуан Юй сунула ему под нос кусок креветки в кляре:
— Дедушка, попробуй, это так вкусно! Ее приготовила Лу Яо, и когда мы открыли коробку, креветка всё еще была горячей!
Эта небольшая коробочка содержала остатки недоеденной порции. Чжуан Юй и сама поразилась, когда открыла ее: спустя два Солнечных дня блюдо оставалось теплым, а вкус ничем не уступал тому, что они ели в самом заведении.
Вождь прожевал и умолк.
Было невероятно вкусно, но признаваться в этом он не хотел.
Старейшина, понаблюдав за этой сценой, сам протянул руку к Чжуан Юй:
— А ну-ка, дай и мне попробовать.


    Седьмая лавка

    Ночная вечеринка и найденыш из маленького народца.
Седьмого числа в гостинице не было ни одного постояльца.
Восьмого числа Цзи Фэймин, Цзи Чжисинь и Бай И вышли на работу.
Эта троица трудилась в Магазине блайнд-боксов, Магазинчике пушистиков и Репетиторском центре «Детство» соответственно.
Припарковав машину, они прямиком направились к дверям нового заведения и, задрав головы, принялись разглядывать вывеску.
Услышав шум мотора, Лу Яо выглянула наружу и, заметив сотрудников, с улыбкой произнесла:
— Раненько вы сегодня.
Ребятам не терпелось разузнать, что же из себя представляет новая лавка, поэтому они без промедления последовали за девушкой внутрь.
Едва переступив порог, Цзи Чжисинь обратил внимание на крохотную дорожку на полу и ручной лифт. Он присел на корточки и какое-то время завороженно их разглядывал.
— И кто всё это соорудил? — спросил юноша.
— А что такое? — поинтересовалась Бай И.
— До того как устроиться на торговую улицу, я обожал возиться с конструкторами, — пояснил Цзи Чжисинь. — Дизайн локации весьма любопытный, а у лифта настолько изящная конструкция, что, сдаётся мне, он и впрямь работает.
В те годы, когда у юноши были проблемы с ногами, он отличался скверным характером, вёл себя крайне замкнуто и целыми днями не выходил из комнаты.
Лишь изредка Матерь покупала ему коробку с кубиками, и только благодаря этому занятию ему удавалось коротать тоскливые часы.
С этими словами он протянул руку за дверцу и потянул за рычаг — механизм и правда пришел в движение.
Бай И изумленно ахнула:
— Надо же, как здорово!
Цзи Фэймин, стоявший позади, обвел взглядом убранство зала и слегка изменился в лице:
— Гостиница еще не открылась?
— Открылась еще четвертого числа, — отозвалась Лу Яо.
«Тогда почему же здесь всё выглядит именно так?»
«Совершенно не похоже на настоящую гостиницу».
Тем временем на улице появилась Чжоу Су. Припарковав свой старенький электроскутер, она бросилась к зданию. Увидев внутри целую толпу, девушка замерла в дверях и с надеждой уставилась на владелицу:
— Госпожа Лу, ну как прошла прошлая ночь?
Лу Яо покачала головой:
— По нулям.
На лице Чжоу Су отразилось разочарование.
Она так ждала этого со вчерашнего дня, что ночью даже глаз сомкнуть не смогла.
Так уж порой бывает: чем сильнее чего-то ждешь, тем сложнее получить желаемое.
Цзи Чжисинь выпрямился и проследовал взглядом за шахтой лифта. Заметив потрясающе детализированный домик из серого кирпича, он потянулся к крошечной дверце на первом этаже и с изумлением распахнул её:
— Какая тонкая работа! Снаружи даже не скажешь, что это собрано из блоков.
Лего — игрушка, которая потрясающе стимулирует творческое мышление, ведь из деталей всевозможных форм можно собрать бесчисленное множество фигур.
Однако постройки из пластиковых кубиков всегда выдают своё происхождение: если присмотреться, заметны жесткие стыки цветных элементов, придающие объектам эдакую «пиксельную» текстуру. Но этот кирпичный домик был начисто лишен подобного недостатка. Он выглядел как самое настоящее человеческое жилище, просто уменьшенное в масштабе.
— Возможно, дело в материале, — отозвалась Лу Яо. — Ради экономии я сама изготовила кирпичи для строительства гостиницы. По текстуре и структуре они куда ближе к домам, в которых живут реальные люди.
— Но зачем было так заморачиваться ради открытия гостиницы? — недоумевал Цзи Чжисинь.
Тот же немой вопрос читался в глазах Цзи Фэймина и Бай И.
Чжоу Су не удержалась и выпалила первой:
— Потому что нашими постояльцами будут крошечные человечки, которым в самый раз жить в таких домиках! Хотя я их сама еще не видела.
Троица застыла в изумлении.
Лу Яо лишь с улыбкой пояснила:
— На этот раз наша лавка открылась в мире, где человеческая раса полностью вымерла, а новыми хозяевами континента стал маленький народец нитэань.
«А ведь я так увлеклась постройкой, что даже не догадалась сделать пару фотографий на память», — спохватилась про себя хозяйка.
Сотрудники с явным сожалением покинули гостиницу, но на пороге как по команде обернулись:
— Госпожа Лу, как только появятся гости, обязательно позовите нас!
Прямо как Чжоу Су днем ранее.
Увы, но и восьмого числа постояльцев так и не появилось.
Вечером, после окончания смены, Цзи Чжисинь, Бай И и Чжоу Су втроем заглянули к Лу Яо. Никто из них не желал расходиться по домам.
— Не смотрите на меня так, — вздохнула Лу Яо. — Я придерживаюсь строгих принципов и без крайней нужды не оставляю сотрудников на сверхурочные.
Чжоу Су подошла ближе и обхватила начальницу за руку:
— Ой, да какие же это сверхурочные? Просто новогодние праздники только закончились, вот нам и захотелось с вами поболтать.
Бай И и Цзи Чжисинь тем временем держали в руках какие-то пакеты.
— Мы с братом Чжисинем накупили еды на ужин и даже для ночного перекуса, — подала голос Бай И. — У вас ведь не хватит совести выгнать нас на улицу?
Чтобы не вызывать курьеров, Цзи Чжисинь лично отвез Бай И в центр города за едой на вынос.
Помимо полноценного ужина, они прихватили с собой ведерко жареной курицы, десерты и молочный чай.
Лу Яо обреченно выдохнула:
— Предупреждаю сразу: никаких доплат за переработки, и чтобы завтра все были свежими и готовыми к работе!
— Кто говорит о переработках? — хмыкнул Цзи Чжисинь. — Это же просто редкие посиделки с коллегами после тяжелого дня.
Бай И и Чжоу Су дружно закивали, при этом их взгляды то и дело косили на стойку, где возвышался наполовину собранный блок второй гостевой комнаты.
Сдавшись, Лу Яо достала чертежи и раздала их ребятам:
— Давайте сперва распределим задачи. Смотрите не напутайте ничего, переделывать потом — сплошная морока.
Хотя сотрудники и принесли с собой целую гору еды, к ней так никто и не притронулся. Лишь Лу Яо уселась за стол и открыла контейнер с жареным стейком и спагетти, которые уже успели слегка остыть.
Пришлось нести порцию на кухню, чтобы подогреть.
Праздник Драконов на Континенте Александрия подошел к концу, и сотрудники маникюрного салона мало-помалу возвращались на свои рабочие места.
Гарольд, который тоже давненько не видел знакомых лиц, весь вечер напролет увлеченно болтал и препирался с коллегами, поэтому так и не заглянул в гостиницу. Бу Ду, к слову, тоже остался там.
Как и подметил Цзи Чжисинь, для Лу Яо это была редкая возможность посидеть в компании сотрудников из родного мира и скоротать время за непринужденной беседой.
Троица с неподдельным энтузиазмом возилась с конструктором, а сама хозяйка тем временем спокойно ужинала за кухонным столом.
— Госпожа Лу, — вдруг вспомнила Бай И, — сегодня в репетиторский центр приходили люди. Искали вас.
— Кто именно? — уточнила Лу Яо.
— Та посетительница по имени Чжоу Ишань, а с ней мужчина, назвавшийся Иксом. Сяо-Сяо упомянула, что в последнее время эта парочка чуть ли не каждый день подолгу караулит снаружи.
На время новогодних праздников Лу Яо взяла отпуск. В Репетиторском центре «Детство» оставался дежурный, чтобы завершить дела, оставшиеся после финальной миссии, однако для новых клиентов двери были закрыты.
После завершения финального задания город Саньхуа, да и весь остальной мир, претерпели колоссальные изменения. Но Лу Яо желала лишь одного — спокойно руководить Репетиторским центром.
У неё не было ни малейшего намерения брать под контроль будущее этого мира.
Пусть об этих вещах тревожатся новые боги.
Вот только семечко, посаженное ею в цветочный горшок, пока не подавало никаких признаков жизни.
Бай И продолжила:
— Днем мы с Два Сердца гуляли возле минимаркета, и они, заметив нас, попросили передать вам послание.
— Какое еще послание?
— Сказали, что хотят сообщить нечто крайне важное, касающееся лично вас, и очень просят о встрече.
Лу Яо нахмурилась. Процесс восполнения детства для Чжоу Ишань давно завершился.
А после всех тех событий с Исследовательским институтом хозяйке не особо хотелось видеться с этой клиенткой. Впрочем, как и с Иксом.
— У них был такой серьёзный вид, — добавила Бай И. — Похоже, дело и впрямь не терпит отлагательств.
Поразмыслив, Лу Яо произнесла:
— Ясно. Как только разберусь с делами на днях, встречусь с ними.
Завтра — последний день миссии в гостинице, поэтому ей непременно нужно было оставаться на посту.
Чжоу Су, послушав разговор Лу Яо и Бай И, не вытерпела и встряла:
— Госпожа Лу, а по тому делу, о котором вы упоминали, есть какие-нибудь сдвиги?
Только что она пыталась поделиться в рабочем чате новостью о ночной вечеринке в гостинице. Однако отправить даже одну фотографию не удалось, что и напомнило ей о наболевшем.
Лу Яо не сразу поняла, о чем речь, но затем кивнула:
— Я уже переговорила с партнером. Ответ должен прийти со дня на день.
В прошлый свой визит в закусочную Лу Яо отыскала Капитана Стражи и подробно обсудила с ним создание внутренней сети.
Тот ответил, что сможет дать согласие лишь после того, как доложит обо всём Богу-Демону.
Создание локальной сети было сродни запуску единой онлайн-платформы для торговой улицы. Однако на данный момент эта сеть могла опираться исключительно на Парк в Стране Снов. А поскольку затея затрагивала не только закусочную, но и фундаментальные правила других миров, без одобрения Господина Бога-Демона было не обойтись.
Лу Яо прекрасно понимала опасения Капитана Стражи, а потому ей оставалось лишь покорно ждать вестей свыше.
— Да что за проект-то такой? Может, приоткроете хоть чуточку тайны? — не унималась Чжоу Су.
— Пока что рано о чем-то говорить, — отрезала Лу Яо.
В прошлый раз она по неосторожности проговорилась раньше времени. И если Бог-Демон ответит отказом, получится, что она не сдержала слово перед своими же сотрудниками.
Раньше Лу Яо не придавала подобным вещам особого значения. Но сейчас торговая улица стремительно разрасталась, нанимались всё новые работники, и как хозяйка, она чувствовала всё большую ответственность.
К тому же в Новый год Система подложила ей изрядную свинью, из-за чего девушка нутром чуяла: впереди её ждет немало неприятностей. А в такие моменты крайне важно иметь рядом надежных соратников, которым можно всецело доверять.
Поняв, что подробностей не вытянуть, Чжоу Су ничуть не расстроилась и резво перескочила на другую тему.
Этой ночью умы сотрудников занимали исключительно таинственные постояльцы гостиницы из маленького народца.
Как жаль, что даже к десяти часам вечера в лавке так никто и не появился.
Когда наступил положенный час, Лу Яо решительно выпроводила троицу по домам. Иначе, просидев до глубокой ночи, они бы попросту сорвали завтрашний рабочий день.
Цзи Чжисинь и Бай И добирались на машинах, а Чжоу Су — на электроскутере.
Беспокоясь, что ехать впотьмах на скутере небезопасно, Бай И вызвалась подвезти коллегу.
Лу Яо стояла на пороге гостиницы, провожая их взглядом.
Парковка, прилегающая сбоку к Лапшичной Циншань, выглядела совершенно обветшалой. «Если запуск локальной сети пройдет гладко и появятся свободные деньги, неплохо бы здесь всё отремонтировать», — пронеслось в мыслях у девушки.
Континент Нитеан. Представитель расы нитэань, плотно укутавшись в розовый плащ, что есть мочи мчался в сторону Долины Терний.
В ночи разыгралась сильная метель, но кроха и не думал останавливаться. Пригнувшись к земле, он упрямо брел вперед, невзирая на крупные, словно гусиный пух, хлопья снега, что щедро облепляли его с ног до головы.
Наконец, преодолев пологий склон, ведущий в саму долину, он увидел яркую, широкую дорогу, простиравшуюся вдаль.
На мгновение застыв от изумления, человечек бросился бежать в сторону гостиницы.
Однако долгий путь вконец истощил его силы. Спускаясь со склона на слишком большой скорости, он споткнулся и полетел кубарем в снег. Выпавший из-за пазухи крошечный комочек издал жалобный, едва слышный писк.
Нитэань изо всех сил пытался подняться, желая поскорее прижать к себе плачущего малыша, но онемевшие от холода конечности напрочь отказывались слушаться.
Резкий порыв ледяного ветра швырнул в лицо пригоршню снега, а ступни бедолаги начала сковывать тонкая корка льда.
«Ведь оставалось совсем немного... почти дошел...»
С горьким отчаянием в душе человечек смежил веки.
Сдвинув стулья в кухонном проходе, Лу Яо соорудила себе импровизированную постель. Перед тем как лечь, она по привычке приоткрыла входную дверь, чтобы выглянуть наружу.
На Континенте Нитеан вновь бушевала снежная буря.
Ограду по обеим сторонам гостиницы она возвела не зря: сквозь снежную пелену гирлянды на заборчике мерцали мягким, размытым светом. В эту безлунную ночь они казались россыпью упавших на землю звезд.
— У-у-у...
Слух девушки уловил жалобный скулеж. Впрочем, вокруг с шумом вращались ветряные мельницы, так что она решила, что ей просто почудилось.
— У-у-у...
Лу Яо выудила из кармана телефон и, включив фонарик, двинулась вдоль ограды. Пройдя половину пути, она присела и вытащила из сугроба какой-то клочок.
С одной стороны картинка, с другой — текст. Да это же рекламная листовка её гостиницы!
Девушка проследовала дальше и остановилась у подножия пологого склона. Прищурившись, она оглядела сугробы и заметила розовый комок, почти полностью заметенный снегом. Опоздай она минут на десять — и его бы скрыло окончательно.
Смахнув ледяную крошку, она присмотрелась. Находка показалась ей до боли знакомой.
Немного поразмыслив, Лу Яо вспомнила: это же тот самый плащ с капюшоном, который она недавно сшила для Мунка!
Под тканью скорчился закоченевший от холода нитэань.
«Неужели этот малыш еще не научился плести кокон?» — удивилась про себя Лу Яо.
В шаге от человечка обнаружился еще и серо-черный пушистый шарик. Бережно распихав обе находки по карманам куртки, Лу Яо прислушалась: странных звуков больше не было. Убедившись в этом, она зашагала обратно к гостинице.
Вернувшись в тепло, девушка включила обогреватель, достала пушистый плед и принялась согревать спасенного кроху в точности так же, как когда-то выхаживала Мунка. Найденного пушистика она тоже не обделила заботой.
Размером комочек был едва ли с фалангу её пальца. Серо-белая шерстка скаталась, и сам он, свернувшись клубочком, напоминал крошечный пончик. Лишь слабо вздымающийся животик выдавал в нем жизнь.
Приглядывая за своими новыми подопечными, Лу Яо отправила в рабочий чат сообщение:
[Лу Яо: В гостинице появились постояльцы.]
«Хотя вряд ли их можно назвать полноценными постояльцами. Скорее уж найденышами. Да ну и ладно», — отмахнулась она от своих же мыслей.


    Седьмая лавка

    Говяжий Кубик, семейство красных кабанов и новое задание.
Спустя примерно полчаса Чжоу Су добралась до дома и увидела сообщение.
— С ума сойти! Я только что домой зашла!!! — написала Чжоу Су в чат.
Двадцать минут спустя Бай И и Цзи Чжисинь тоже благополучно добрались до своих квартир.
— !!! — прислала Бай И.
— … — коротко ответил Цзи Чжисинь.
Лу Яо, отправив сообщение, больше не заглядывала в телефон. Прикрыв глаза, она положила голову на стол, размышляя о том, что малыш и непонятный пушистый комочек могут вот-вот проснуться.
На теплой столешнице, застеленной пушистым пледом, лежать было на редкость уютно. Последние несколько дней девушка толком не высыпалась, поэтому незаметно для себя провалилась в дрему.
Неизвестно, сколько прошло времени, но вдруг она почувствовала легкую щекотку на кончиках пальцев и услышала знакомое поскуливание.
— Шурх-шурх-шурх…
— Шурх-шурх-шурх-шурх…
Почувствовав влагу на коже, Лу Яо открыла глаза и замерла.
Серо-черный комочек свернулся возле ее руки и усердно вылизывал ей пальцы.
Зверек вытянул мордочку и навострил уши. Шерстка на нем топорщилась, а черты казались довольно изящными — это был либо щенок, либо волчонок.
Лу Яо легонько ткнула его пальцем, но детеныш ничуть не испугался, продолжая неподвижно лежать на животе.
Решив, что малыш проголодался, девушка достала упаковку куриной грудки, сварила ее, разорвала на мелкие волокна и положила в блюдце, а в крышечку от бутылки налила теплой воды и пододвинула к зверьку.
Кроха и впрямь изголодался: он уткнулся пушистой головой в миску и громко зачавкал, совсем как поросенок.
Покончив с едой, он потянулся к крышечке за водой. Его крохотный розовый язычок, размером с кончик кисти, лакал влагу на удивление аккуратно.
— Ур-р-р…
Лу Яо подняла голову. Крошечный человечек, укутанный в плед, похоже, очнулся и теперь дрожал, забившись под ткань.
— Не бойся, — мягко произнесла Лу Яо. — Меня зовут Лу Яо. Я нашла тебя и твоего щенка в сугробе.
— Это снежный волк! — громко поправил ее человечек, неожиданно высунув голову из-под одеяла.
— Ур-р-р…
Маленький гость обеими руками схватился за живот и слегка покраснел.
Он был куда меньше всех представителей маленького народца, которых Лу Яо доводилось видеть — ростом едва ли сантиметра три-четыре. На его левой надбровной дуге чернела метка в виде звериного рога, а из темных волос торчала пара серо-белых волчьих ушей.
Наличие двух разных меток на теле наводило на мысль, что перед ней полукровка маленького народца.
Прямо как красноватые кончики волос у выходцев из племени Рассветного Сияния или звериные уши у членов племени Падающего Медведя, каждый представитель маленького народца носил на себе особые знаки своего племени.
Лу Яо могла лишь гадать, ведь она впервые встретила того, кто обладал сразу двумя метками.
Этот мальчик, скорее всего, еще даже не достиг совершеннолетия. Он в одиночку прибежал в Долину Терний, совершенно не умея плести кокон. Наверняка на то имелись веские причины.
За окном по-прежнему стояла кромешная тьма. Лу Яо бросила взгляд на часы: шесть часов двадцать одна минута.
— Сидите здесь и никуда не уходите, — сказала она, поднимаясь. — Я принесу чего-нибудь поесть.
Вчерашние недоеденные стейк и пасту нужно было лишь разогреть в аэрогриле — дело пары минут.
Когда Лу Яо вернулась с подносом, аппетитный аромат уже витал по комнате.
Человечек прислонился головой к животу снежного волка; очевидно, от голода у него совсем не осталось сил.
Девушка ножницами нарезала макароны на короткие кусочки, сложила их на тарелочку, добавила сбоку несколько ломтиков стейка с жирком и пододвинула к гостю:
— Ешь.
Малыш вытянул шею, принюхался, затем взял кусочек пасты. Едва попробовав, он тут же навалился на еду всем телом, обхватив тарелку руками, и принялся жадно жевать.
Лу Яо налила теплой воды и протянула ему, как только тарелка опустела. Пока гость пил, она успела положить ему еще одну порцию.
Одолев три полные тарелки, человечек с раздувшимся животом блаженно откинулся на столешницу. Его рот блестел от масла.
Девушка взяла салфетку, чтобы вытереть ему лицо, но малыш смущенно отвернулся.
Его черные как смоль глаза ярко заблестели:
— Ты божество?
— Что, прости? — переспросила Лу Яо.
Наивный мальчик полез за пазуху и достал несколько измятых рекламных листовок гостиницы:
— Все приходят сюда, а выходят отсюда с улыбкой.
Он не умел читать и, глядя на картинки в буклетах, истолковал их по-своему.
В его представлении это место было не иначе как легендарным племенем Священного Древа, где боги исполняли заветные желания.
Лу Яо взяла в руки розовый плащ с капюшоном:
— Это ты тоже нашел?
Человечек выхватил одежку, прижал ее к груди и энергично закивал:
— В тот день мне было очень грустно. Я пробыл на улице до самого вечера и не добыл никакой дичи. Но на обратном пути я нашел большой мешок, доверху набитый едой, а уже возле самого дома подобрал вот эту мягкую шкуру.
Тот мешок с припасами позволил ему и снежному волку пережить долгую голодную пору холодного сезона Сумеречной Луны.
Удача, ниспославшая еду и одежду посреди снегов, заставляла его частенько наведываться в те края. Так он и наткнулся на гостиничные флаеры.
Оказывается, за маленьким узелком скрывалась целая история, полная неожиданных поворотов. Лу Яо не знала, смеяться ей или плакать:
— И о чем же ты хотел меня попросить?
— Меня зовут Черный Шип, — представился человечек. — Я проделал путь из Каменной долины, чтобы умолять тебя вылечить лапы моего снежного волка.
Насытившийся волчонок, волоча ослабевшие задние лапы, подполз к Черному Шипу, ткнулся мордой ему в ноги и умиротворенно прикрыл глаза.
— Как он повредил лапы? — спросила Лу Яо.
Черный Шип покачал головой:
— Это не травма. Он родился слабым, и родители бросили его. Я тоже совсем один, вот и забрал его к себе.
Девушка удивленно моргнула:
— А сколько тебе лет?
— Не помню, — ответил мальчик.
— А где твои родители?
Черный Шип тяжело вздохнул:
— Они так устали, что уснули насовсем. Я закопал их в землю.
Лу Яо решила больше не бередить раны ребенка. Она осторожно подняла волчонка и осмотрела его конечности.
Задние лапы зверька висели словно плети и совершенно не держали вес тела.
Питомец был настолько крохотным, что девушка боялась лишний раз на него надавить.
Глубоко вздохнув, Лу Яо решила прибегнуть к самому безопасному методу — Магии Света.
Теплый белый свет струился с ее пальцев, капля за каплей перетекая на лапы снежного волка.
Волчонок поначалу жалобно заскулил, но вскоре звук стал тише, а в его горестном плаче вдруг промелькнула нотка удивления.
Все дело в том, что он неожиданно смог встать.
Зверек, не понимая, что произошло, на мгновение замер в недоумении, а затем радостно закружился на месте, пытаясь поймать собственный хвост.
Черный Шип бросился вперед, обхватил питомца руками и зарылся личиком в его мягкую шерсть:
— Какое счастье! Какое счастье! — приглушенно бормотал он.
В двадцать минут восьмого утра, когда на улице еще толком не рассвело, на узкую дорогу торговой улицы выехало несколько знакомых роскошных автомобилей.
Спустя пару минут дверь гостиницы резко распахнулась. На пороге, тяжело дыша, стояли Бай И и Чжоу Су:
— Хозяйка, где гость?!
Лу Яо с сочувствием посмотрела на девушек:
— Только что ушел.
Бай И и Чжоу Су лишились дара речи:
— …
Позади неторопливо раздался голос Цзи Чжисиня:
— Так рвались вперед меня, и чего в дверях застряли?
Бай И в сердцах сжала кулаки:
— Надо было еще вчера вечером гнать сюда на всех парах, чтобы хоть одним глазком взглянуть!
Чжоу Су бессильно осела на корточки, едва сдерживая слезы.
Все ее мысли были заняты этим событием; она не сомкнула глаз и проснулась еще до шести утра.
Поскольку ее электрический скутер остался на торговой улице, Бай И позвонила ей и предложила подвезти.
Приехали они на самом деле довольно рано, просто, видимо, не судьба.
Трое взрослых стояли как дети, которым не досталось желанной игрушки. Их разочарование читалось на лицах.
Лу Яо легонько кашлянула:
— Ну хватит вам убиваться. Он отправился на охоту и попозже вернется.
По пути Черный Шип потерял свой узелок, поэтому ему нечем было расплатиться за лечение.
Лу Яо уверяла, что оплата не нужна, но мальчик проявил упорство: он твердо решил поймать подходящую дичь и принести в качестве благодарности.
Девушка лишь взяла с него обещание вернуться в гостиницу до темноты, независимо от того, удастся ли что-нибудь добыть.
Самое позднее к вечеру Черный Шип снова появится здесь.
Глаза троих сотрудников расширились от восторга:
— !!!
Вечером Черный Шип стоял на пороге:
— Лу Яо, я вернулся.
Мелодичный звон дверного колокольчика заставил троих сотрудников, собиравших у окна конструктор, резко вскочить. Однако Лу Яо жестом велела им замереть.
Им оставалось лишь осторожно выпрямиться и, вытянув шеи, украдкой подглядывать из-за угла.
Лу Яо подошла к дверям и с улыбкой произнесла:
— Ты как раз вовремя, ужин почти готов.
Мальчик вошел внутрь, держа в охапке двух розовых поросят:
— Я нашел логово красных кабанов.
Лу Яо впервые видела детенышей красного кабана. Они были до невозможного крохотными и смешно похрюкивали на руках у Черного Шипа.
— Какие милашки! — Чжоу Су в восторге засеменила ногами. Человечек оказался еще очаровательнее, чем описывала хозяйка, да еще и со звериными ушками.
Услышав шум, гость бросил на нее взгляд, но, не проявив особого интереса, вновь перевел глаза на Лу Яо.
Девушка приняла поросят. Глядя, как те копошатся на ее ладони, она озадаченно пробормотала:
— Такие крохи… Ума не приложу, как их выращивать.
Черный Шип обернулся и крикнул на улицу:
— Говяжий Кубик!
Еще утром мальчик обмолвился, что снежный волк обожает вяленое мясо. В том самом найденном мешке лежал огромный и невероятно вкусный кусок. Черный Шип скормил его питомцу без остатка, довольствуясь лишь ароматом, оставшимся на пальцах.
Когда угощение закончилось, волчонок еще долго капризничал.
Услышав этот рассказ, Лу Яо тут же окрестила зверька Говяжьим Кубиком.
В ответ с улицы донесся звонкий лай, но первыми на пороге показались два упитанных взрослых красных кабана.
— Я привел с собой родителей этих малышей, — пояснил мальчик. — Они сами их выкормят.
Вся семья должна быть в сборе.
Лу Яо вздохнула:
— …Хорошо.
Цзи Чжисинь отвернулся, изо всех сил сдерживая смех.
Бай И не выдержала. Присев на корточки и зажав рот руками, она тихонько запищала:
— Божечки! Какая прелесть, я сейчас умру от умиления!
Красные кабаны, и без того одуревшие от страха перед волком, теперь окончательно запаниковали. Из их пастей вырвался истошный визг. Они попытались броситься наутек, но их копытца лишь заскользили по полу. Говяжий Кубик властно загнал свиней в угол, где тем оставалось лишь жалобно похрюкивать.
Когда Черный Шип передал всех четырех особей Лу Яо, автомат для обмена валюты с радостным звоном выдал двадцать четыре монеты Нитеана.
Только сейчас девушка осознала, что аппарат способен обменивать даже живых существ. Стало быть, все семейство красных кабанов оценивалось в двадцать четыре монеты.
Взяв две монеты Нитеана в качестве платы за лечение Говяжьего Кубика, Лу Яо протянула оставшиеся двадцать две мальчику.
Однако Черный Шип замотал головой:
— Скоро наступит Ледяной период. Я хочу остаться здесь и охотиться, но мне негде спать.
К этому времени он уже понял, что такое гостиница, и уяснил, что Лу Яо вовсе не божество, которое он искал.
Но раз лапы Говяжьего Кубика исцелены, отправляться в племя Священного Древа больше не имело смысла.
В Долине Терний, где больше не осталось колючек, охотиться было куда проще, чем в родной Каменной долине. Мальчик решил ночевать в гостинице, а днем промышлять в окрестностях до самого окончания холодов.
Лу Яо вручила ему ключ от комнаты 201 и поинтересовалась:
— А как долго длится Ледяной период?
— По-разному, — ответил мальчик. — Иногда он проходит быстро, а порой затягивается надолго. Каждый год все иначе. Но как только он закончится, настанет сезон Солнечного Света.
Сезон Солнечного Света, судя по всему, соответствовал весне.
С потеплением представители маленького народца начнут чаще выбираться на поиски пропитания, а значит, и дела в гостинице пойдут в гору.
Лу Яо стала с нетерпением ждать наступления Ледяного периода.
Поселив семейство кабанов в загоне, она провела Черного Шипа к лифту и поднялась с ним в жилую зону.
Мальчик с Говяжьим Кубиком отправились отдыхать в номер, а Лу Яо вернулась к приготовлению ужина.
Чжоу Су, Бай И и Цзи Чжисинь застыли перед зданием из серого кирпича, словно статуи.
— Он вошел… Боже, у меня сейчас сердце разорвется от умиления!! — выдохнула Чжоу Су.
— Интересно, чем они там занимаются? Так и подмывает заглянуть, — призналась Бай И.
Цзи Чжисинь задумчиво потер гладкое кольцо на пальце:
— А вам не кажется, что Говяжий Кубик тоже весьма хорош собой?
Девушки повернулись к нему и синхронно, с жаром закивали.
Томимые долгим ожиданием, все трое наконец воочию увидели легендарного гостя. Разумеется, они тут же устроили переполох в рабочем чате, оставив коллег, еще не вернувшихся с выходных, в полном недоумении.
На следующий день Ледяной период действительно вступил в свои права.
Температура на Континенте Нитеан резко упала, небо затянула серая мгла, однако ни ветра, ни снега не было.
Весь мир казался мертвым городом, скованным толщей льда.
Позавтракав, Черный Шип накинул свой розовый плащ с капюшоном и собрался было идти на охоту вместе с Говяжьим Кубиком.
— Постой, — окликнула его Лу Яо, протягивая какую-то вещь. — Куда ты в таком легком наряде? Надень-ка вот это.
Мальчик на мгновение заколебался, но все же принял одежду.
Поскольку он не умел плести кокон, ему и правда требовалось что-то потеплее.
Облачившись в крохотный пуховик, сшитый Лу Яо специально для него, Черный Шип мгновенно согрелся. Куртка оказалась невероятно легкой и совершенно не сковывала движений, позволяя свободно махать руками и бегать. Настроение мальчика резко улучшилось:
— Сегодня я принесу рогатых кроликов.
«Успешно обслужено десять постояльцев, процент положительных отзывов превысил восемьдесят процентов. Задание выполнено! Награда: очки популярности +1000, масляный камень +10!»
«Получено новое задание! Пожалуйста, наймите трех сотрудников в течение семи дней. В их числе должно быть как минимум двое представителей маленького народца расы нитэань. Награда: очки популярности +300, Аир x3. Желаем хозяйке успехов в выполнении!»
Лу Яо и без того планировала сегодня провести собеседования с кандидатами, которых порекомендовали Цзи Чжисинь, Бай И и Фу Чи, так что задание пришлось как нельзя кстати.


    Седьмая лавка

    Объявление о подписке.
Собеседования были назначены на вторую половину дня, а первый этап решили провести в одном из отелей в центре города.
Утром Лу Яо предстояло разобраться с делами остальных заведений, поэтому она заглянула в маникюрный салон и попросила Бу Ду присмотреть за гостиницей.
На Празднике Драконов мастера маникюрного салона произвели настоящий фурор, и теперь число клиентов, желающих записаться на процедуру, росло с каждым днем.
Когда Лу Яо переступила порог, внутри уже яблоку негде было упасть, а сотрудники сбивались с ног от работы.
Лишь близнецы-фейри безмятежно читали магическую книгу вместе с Бу Ду. Услышав, что тот отправляется дежурить в гостиницу, Мелулу тут же вцепилась в Лу Яо.
— Лу Яо, Лу Яо! Гарольд, с тех пор как стал управляющим, все эти дни просто невыносим. Я тоже хочу пойти с тобой!
Пусю, стоявший рядом, умоляюще уставился на нее:
— И я хочу!
Близнецы были твердо уверены: Гарольд получил эту должность лишь потому, что в Праздник Драконов, пока остальные прохлаждались, он один остался помогать Лу Яо в салоне.
На самом деле он стал заместителем управляющего. Но когда сотрудники вернулись с выходных, Гарольд принялся ежедневно хвастаться своим повышением, чем безмерно их раздражал.
Бу Ду был еще совсем ребенком, и Лу Яо, по правде говоря, тревожилась, оставляя его одного. Поэтому она согласилась взять Мелулу и Пусю с собой.
После того как Хранилище улучшили, в нем стало возможно ненадолго переносить живых существ. Времени, чтобы доставить близнецов-фейри из маникюрного салона в гостиницу, хватало с лихвой.
Мелулу и Пусю, которые поначалу лишь хотели покапризничать, не ожидали такого быстрого согласия и пришли в полный восторг.
Проводив Бу Ду и близнецов-фейри в гостиницу, Лу Яо со спокойной душой направилась в закусочную.
После Ночи поминовения духов закусочная и Лапшичная Циншань тоже закрылись на короткие каникулы.
Кое-кто полагал, что с появлением в Стране Снов новых развлечений у местных жителей появилось больше способов скоротать время, и их зависимость от закусочной ослабнет.
Но за те несколько дней, что заведение не работало, постоянные клиенты едва не взвыли от тоски.
Для живых еда — суровая необходимость, залог выживания.
Для духов же пища не несет жизненной энергии, но служит лучшей связующей нитью с их воспоминаниями и чувствами.
Этот подлинный, ни с чем не сравнимый опыт не способно заменить ни одно развлечение в мире.
Когда каникулы в честь праздника закончились, дела в закусочной и Лапшичной Циншань пошли в гору даже стремительнее, чем в прошлом году.
Лу Яо обошла зал, поздоровалась с сотрудниками и, покинув здание, направилась в Парк.
В это время Капитан Стражи Парка Бай Цзянь и Страж Цин обсуждали дела в кабинете.
— С тем вопросом, что подняла хозяйка, в этот раз всё непросто, — произнес Бай Цзянь.
— Значит, нужно сказать ей правду, — ответил Цин.
— Как думаешь, не станет ли она из-за этого ограничивать работу закусочной и Лапшичной Циншань?
Миссия Лу Яо в Стране Снов давно подошла к концу. Если она не захочет больше управлять этими заведениями, то вполне может просто закрыть их, чтобы сэкономить деньги.
Цин нахмурился:
— Она не из таких.
Бай Цзянь покачал головой:
— Трудно сказать. У живых слишком много желаний, и она не исключение. Тем более что от обычных смертных она разительно отличается.
Им довелось повидать немало живых, готовых на любые хитрости ради достижения своих целей.
— И что вы планируете делать? — спросил Цин.
— Мы не можем согласиться, но отказ нужно подать как можно мягче. Не хочу доводить до конфликта.
Едва он умолк, как в дверь постучали, и снаружи донесся голос Лу Яо:
— Капитан Стражи, это я.
Бай Цзянь и Цин переглянулись.
— Войдите, — отозвался капитан.
Лу Яо толкнула дверь, по-приятельски поздоровалась с обоими и тут же поинтересовалась ответом насчет создания внутренней сети.
Бай Цзянь сцепил руки на столе и опустил глаза в глубокой задумчивости.
Лу Яо чуть вскинула бровь, взглянула на Цина, затем снова на Бай Цзяня:
— Капитан Стражи, прошу, говорите прямо.
— Мне жаль, — выдохнул тот.
Нахмурившись, Лу Яо на мгновение задумалась, а затем медленно кивнула:
— Хорошо. Я понимаю.
Бай Цзянь даже опешил от столь спокойной реакции.
Девушка подняла голову и, посмотрев на слегка смущенного собеседника, не сдержала улыбки:
— Не берите в голову, Капитан Стражи. Позвольте лишь один вопрос: наше сотрудничество невозможно из-за правил или есть иная причина?
Бай Цзянь растерянно покачал головой:
— Бог-Демон не стал вдаваться в подробности.
— Благодарю, — Лу Яо развернулась и направилась к выходу.
Бай Цзянь, никак не ожидавший подобного хладнокровия, невольно вскочил:
— Вы...
Лу Яо остановилась и обернулась. Улыбка всё еще не сошла с её лица:
— Капитан Стражи, вечером я бы хотела встретиться с Богом-Демоном.
— Даже если вам удастся добиться аудиенции, это ничего не изменит, — предостерег Бай Цзянь.
Цин сделал шаг вперед:
— Сегодня вечером я на дежурстве. Воспользуйся кольцом, чтобы попасть в Парк, а я предупрежу ребят, чтобы тебя проводили.
— Договорились. Спасибо.
Когда за Лу Яо закрылась дверь, Бай Цзянь с подозрением уставился на подчиненного.
— Что-то не так? — спросил Цин.
— Ты ведешь себя странно.
Цин опустил взгляд и промолчал.
Бай Цзянь покачал головой:
— Скучно с тобой.
Выйдя из закусочной, Лу Яо прямиком направилась в Репетиторский центр «Детство», чтобы встретиться с Чжоу Ишань и Иксом.
444-й, обслуживавший покупателей у входа, при виде Лу Яо слегка удивился:
— Доброе утро, хозяйка.
Девушка кивнула и в несколько шагов приблизилась к высокому табурету в углу. Горшок на нем по-прежнему пустовал: никаких признаков ростков.
Она просунула руку сквозь защитный барьер, потрогала верхний слой земли и направилась к учебному классу.
Еще до визита в закусочную Лу Яо попросила Бай И предупредить Чжоу Ишань и Икса о своем приходе.
Толкнув дверь в комнату отдыха, она увидела сидевших на диване Чжоу Ишань и Икса. С ними находилась еще одна гостья, встретить которую Лу Яо никак не ожидала — бывшая сотрудница Исследовательского института сверхспособностей Чжэн Сыяо.
Услышав шум, вся троица немедленно вскочила на ноги.
Лу Яо махнула рукой:
— Садитесь, к чему такие церемонии.
Встретившись с ней спустя почти месяц, Чжоу Ишань, Икс и Чжэн Сыяо испытывали весьма смешанные чувства.
— Я слышала, вы искали меня по какому-то делу. Сяо Чжэн, ты тоже здесь из-за этого? — спросила Лу Яо.
Чжэн Сыяо кивнула:
— Да, я здесь как представитель Исследовательского института. Но у меня есть и личный вопрос.
Лу Яо взглядом дала понять:
— Спрашивай.
— Вам известно об исчезновении Ань Яня?
Лу Яо кивнула:
— Слышала об этом.
— И вы не знаете, где он сейчас?
— Мне жаль, но я не знаю, — покачала головой хозяйка.
Чжэн Сыяо словно сдулась.
Ань Янь был лишь личностью Лу Минсяо в этом мире. Как только миссия Лу Яо завершится, он уйдет.
Подобный сценарий повторялся уже шесть раз.
Его существование так или иначе оставляло следы в разных мирах, но ни он, ни Лу Яо не собирались останавливаться на достигнутом.
Помедлив несколько секунд, Лу Яо подняла на них взгляд:
— Так по какому же делу вы всё-таки пришли?
Очнувшись от своих мыслей, Чжэн Сыяо обвела взглядом Чжоу Ишань и Икса, опустила голову и достала из сумки папку.
Лу Яо приняла документы, перелистнула пару страниц и лишь тогда поняла: это результаты ее недавнего медицинского обследования в Исследовательском институте.
— С моим здоровьем что-то не так?
На первый взгляд все показатели казались абсолютно нормальными.
Икс поднялся с места и решительно перевернул отчет на последнюю страницу.
В глазах Лу Яо промелькнуло удивление:
— Что это значит?
— До того как сверхспособности начали угасать, аппаратура Исследовательского института в сочетании с даром моего коллеги позволяла проводить глубочайшую и самую точную диагностику организма, — пояснила Чжэн Сыяо. — Внешне ваши показатели в норме, но итоговое заключение крайне странное. Могу я послушать ваше сердцебиение?
Лу Яо нахмурилась:
— К чему вы клоните?
Чжэн Сыяо призналась, что на пике своих сил могла по звуку сердцебиения не только различать людей, но и безошибочно определять их состояние.
Однако при первой встрече с Лу Яо — равно как и во все последующие — она не услышала ни единого удара сердца.
Лу Яо склонила голову набок:
— И что же это значит?
На лице Чжэн Сыяо отразилось смятение:
— Мне самой это кажется немыслимым, но приборы не лгут. Вы... словно не существуете.
Лу Яо развела руками:
— Хорошо, слушай.
Чжэн Сыяо поднялась и приложила ухо к груди девушки. Сквозь теплую кожу отчетливо доносился ровный и сильный стук сердца.
Исследовательница выпрямилась, выглядя еще более сбитой с толку, затем достала стетоскоп и провела осмотр заново.
— Прошу прощения, — понурилась Чжэн Сыяо.
— Ничего страшного. Если вопросов больше нет, мне нужно вернуться к делам, — спокойно отозвалась Лу Яо.
Чжоу Ишань и Икс переглянулись, словно хотели что-то сказать, но не решались. На самом деле они специально пришли сообщить ей об этом: результаты обследования должны были стать своеобразной проверкой. Они надеялись выяснить, знает ли хозяйка об особенностях своего тела, и тем самым подтвердить или опровергнуть гуляющие в сети слухи о ее истинной личности.
Однако Лу Яо отреагировала настолько обыденно, что прочитать ее мысли или уловить отношение к происходящему было совершенно невозможно.
— Вас беспокоит что-то еще? — уточнила она.
— Если позволите, я бы хотела пройти еще один сеанс восполнения детства, — подала голос Чжоу Ишань.
— И я хочу записаться, — добавил Икс.
— По поводу занятий можете проконсультироваться с нашими преподавателями, — ответила Лу Яо.
— Но я бы хотела, чтобы сеанс провели именно вы, — с легкой тревогой возразила Чжоу Ишань.
— Прошу прощения, но сегодня я действительно занята. Как насчет того, чтобы договориться на другой день?
Проводив гостей, Лу Яо вышла из здания Репетиторского центра «Детство» и остановилась под козырьком крыши. Она прижала ладонь к груди: сердце действительно билось в ровном ритме.
Опустив глаза в задумчивости, она достала телефон, связалась с Бай Цзином и записалась на медицинский осмотр.
Тем временем в гостинице Бу Ду сидел на высоком табурете. В его профиле сквозило глубокое одиночество.
Лу Яо подошла поближе и невольно рассмеялась.
Близнецы-фейри вместе с Черным Шипом увлеченно строили на столе башенки из миниатюрных кирпичиков, играя в эдакий конструктор, а Говяжий Кубик радостно вилял хвостом и наворачивал вокруг них круги.
Малыши могли унести лишь по одному кирпичику за раз. И стоило им с огромным трудом притащить блок, как Бу Ду втихомолку возвращал его на прежнее место, с интересом наблюдая за тем, как запыхавшаяся троица таскает стройматериалы туда-сюда.
Лу Яо легонько похлопала его по плечу:
— Зачем ты над ними издеваешься?
Бу Ду встрепенулся:
— Матерь. Амброуз сказал, что эти маленькие фейри слишком много едят и скоро совсем разучатся летать. Надо было придумать, как заставить их больше двигаться.
Сначала Лу Яо не придала этому значения, но теперь, присмотревшись, заметила: от природы близнецы-фейри походили комплекцией на взрослых нитэань, однако из-за неумеренного аппетита изрядно округлились и теперь выглядели чуть ли не вдвое больше представителей маленького народца.
На фоне хрупкого Черного Шипа оба фейри казались настоящими гигантами размера 4XL.
Сам же Черный Шип, с кряхтением тащивший кирпич вслед за Мелулу, напоминал чахлый росток недозрелой капусты.
Заметив Лу Яо, близнецы и Черный Шип побросали свои строительные блоки и побежали к ней.
Девушка придавила Мелулу и Пусю пальцами к столешнице и принялась легонько щекотать.
Близнецы-фейри, обхватив ее кончики пальцев, заливисто хохотали. Черный Шип же не спешил ластиться; он скромно топтался в сторонке, явно чувствуя себя немного неловко.
Лу Яо убрала руку:
— Вы же все в поту от беготни. Не хотите сходить в комнату и принять ванну? А я пока принесу вам угощения.
Услышав о возможности искупаться в гостевом номере, Мелулу и Пусю не стали заставлять себя упрашивать.
По правде говоря, гостиница-конструктор им безумно нравилась.
В сезон Сумеречной Луны горячая ванна считалась непозволительной роскошью. Черный Шип мылся только вчера вечером, был совершенно чист и возвращаться в номер не планировал.
— Удалось поймать рогатого кролика? — поинтересовалась Лу Яо.
Черный Шип тяжело вздохнул:
— Слишком холодно. Рогатые кролики попрятались по норам и носа наружу не кажут.
С утра он битый час бродил по окрестностям Долины Терний, но с наступлением Ледяного периода отыскать добычу стало почти невозможно.
— Черный Шип, не хочешь стать моим сотрудником? — вдруг предложила Лу Яо.
Получив уведомление о новом задании, она долго ломала голову, как бы уговорить мальчика.
Этот кроха наверняка был еще младше Мунка, однако, возможно, из-за того, что рос один, обладал на редкость спокойным и рассудительным нравом. Он не отличался безрассудством Мунка и не был таким ранимым, как Дада.
Но важнее всего было другое...
Лу Яо вспомнила ту картину, когда впервые нашла его с Говяжьим Кубиком: такой крошечный и такой безмерно одинокий.
Должно быть, существовала какая-то причина, по которой он не мог жить вместе со своими соплеменниками. Но, работая в гостинице, он смог бы общаться с другими представителями маленького народца.
Черный Шип часто-часто заморгал:
— А кто такой «сотрудник»?
— Это значит помогать с делами по гостинице, как Мелулу и Пусю. За это ты получишь крышу над головой и еду.
Мальчик опустил голову. Его волчьи ушки дрогнули, а на щеках вспыхнул легкий румянец:
— И... и я смогу часто играть с Мелулу?
Лу Яо едва сдержала улыбку:
— Конечно.
Черный Шип вскинул голову, его глаза сияли:
— Тогда я хочу!
— Работа сотрудника требует кое-каких знаний, но я буду обучать тебя постепенно.
— Угу.
Во второй половине дня Цзи Фэймин на машине отвез Лу Яо в гранд-отель «Лухуанун».
Резюме троих соискателей уже давно лежали на почте Лу Яо, и она успела внимательно их изучить.
Кандидатом, которого порекомендовал Фу Чи, оказался помощник Чжэн, пару раз доставлявший товары на торговую улицу — с ним Лу Яо уже была мимолетно знакома.
Утром Лу Яо созванивалась с Фу Чи, и тот рассказал, что еще полмесяца назад помощник Чжэн подал заявление об увольнении, сославшись на невыносимую рабочую нагрузку и пошатнувшееся здоровье.
Фу Чи пытался с ним поговорить, но помощник Чжэн остался непреклонен.
Когда Лу Яо бросила в общий чат клич о поиске персонала, Фу Чи, хорошенько всё взвесив, предложил кандидатуру помощника Чжэна.
Фу Чи терзало чувство вины: возможно, из-за его болезни на плечи немногочисленных помощников легло слишком много задач, что и привело к переутомлению сотрудников.
Условия работы и нагрузка на торговой улице больше напоминали беззаботную пенсию, да и зарплату предлагали весьма достойную. Так что Фу Чи в итоге уговорил помощника Чжэна сходить на собеседование.
Если бы его приняли, он смог бы и здоровье поправить, и без денег не остаться.
Бай Цзин порекомендовал девушку из побочной ветви клана Бай. Ее звали Бай Лу, она училась на художественном факультете и совсем недавно выпустилась из университета.
В ее резюме значилось, что еще в студенческие годы она завела блог, где делилась своими поделками и рисунками, и успела собрать аудиторию в более чем двести тысяч подписчиков.
Эта кандидатура подходила по профилю просто идеально.
Кандидатка от клана Цзи — девушка по имени Цзи Цинъянь — тоже представляла немалый интерес.
Раздел с ее опытом работы можно было описать одним словом: «блестящий». Целая россыпь профессиональных сертификатов, богатое академическое прошлое, солидный стаж работы... И лишь последние две строчки скромно сообщали о том, что в свободное время она страстно увлекается сборкой конструкторов Лего, участвует в соревнованиях и даже занимала первые места.
Лу Яо даже испариной покрылась: неужели с таким послужным списком Цзи Цинъянь действительно нужна должность администратора в гостинице?
В номере 305 отеля «Лухуанун» трое соискателей уже сидели в ожидании.
Расположившись на диванах, они то и дело переглядывались с крайне озадаченными лицами.
Разве может быть такое, чтобы на место обычного портье в гостинице претендовали сразу три человека?
Настоящий абсурд!


    Седьмая лавка

    Он пришел.
Добравшись до гостиницы, Лу Яо оставила Цзи Фэймина отдыхать в кафе на первом этаже, а сама поднялась на третий.
Она вышла из лифта. Дверь номера 305 была распахнута.
Лу Яо остановилась на пороге и негромко постучала по косяку, привлекая внимание троих молодых людей, сидевших на диване.
Помощник Чжэн уже дважды встречался с Лу Яо, но Фу Чи не обмолвился об этом перед собеседованием, поэтому юноша удивился не меньше двух сидевших рядом девушек.
Лу Яо коротко представилась и опустилась в кресло напротив.
Бай Лу не удержалась и переглянулась с Цзи Цинъянь.
Лу Яо с улыбкой мягко поинтересовалась:
— Что такое?
Бай Лу слегка смутилась:
— Вы такая молодая.
Когда двоюродный брат связывался с ней, его тон был настолько серьезным и торжественным, будто ей предстояло бороться не за место портье в гостинице, а за какую-то невероятно редкую должность.
Прибыв на место и перекинувшись парой слов с Цзи Цинъянь и помощником Чжэном в ожидании начала, Бай Лу мысленно ахнула: похоже, это собеседование действительно не так просто, как кажется на первый взгляд.
Но, увидев Лу Яо, девушка решила, что, возможно, просто накручивает себя.
Эта владелица была слишком юна — на вид даже младше двух других соискателей.
Лу Яо чуть заметно кивнула, не став развивать тему, и перешла сразу к делу:
— Моя гостиница довольно специфична. Проще всего описать ее как тематический отель, построенный из кубиков… Если есть вопросы, задавайте.
Требования к кандидатам, график и зарплату они уже знали от своих поручителей, поэтому Лу Яо лишь вкратце пробежалась по условиям, попутно наблюдая за реакцией собеседников.
Цзи Цинъянь спросила:
— А почему именно тематика кубиков?
Этот вопрос прозвучал так, словно интервьюер спрашивает соискателя: «Почему вы выбрали нашу компанию?».
Бай Лу мысленно присвистнула: «У этой девушки из клана Цзи такое крутое резюме и такая мощная аура! И что она вообще забыла на одном собеседовании со мной?»
Лу Яо ответила:
— Потому что мне так захотелось.
Бай Лу невольно выпрямилась: «А начальница-то тоже не промах».
Полное имя помощника Чжэна было Чжэн Цзыян. Всю беседу он витал в облаках, почти не вникая в происходящее и отвечая явно для галочки.
Лу Яо несколько раз взглянула на него: по сравнению с их прошлой встречей юноша сильно осунулся.
После обстоятельного разговора Лу Яо в целом осталась довольна всеми тремя, но уже понимала, что сегодня вряд ли найдет подходящего сотрудника.
Чжэн Цзыян произнес:
— Прошу прощения, владелица, но я неважно себя чувствую. Боюсь, я не справлюсь с этой работой.
Лу Яо с пониманием кивнула, подумав про себя: «Фу Чи все-таки слегка наивен. Разве мог его главный помощник спокойно смириться с таким колоссальным понижением статуса?»
Бай Лу робко добавила:
— А я ищу работу с двумя выходными.
Когда с ней связались из главной ветви клана и сказали, что работа непыльная, она рассчитывала совмещать смены со съемкой видео для своего блога.
Но, пообщавшись с Лу Яо, Бай Лу поняла, что гостиница будет отнимать гораздо больше времени, чем предполагалось.
К тому же это была обычная должность портье. В глубине души девушка считала, что, только-только выпустившись из университета, вполне может подыскать себе что-нибудь более подходящее.
Лу Яо это нисколько не удивило.
Последней оставалась Цзи Цинъянь.
Она поднялась и протянула руку для пожатия:
— Когда приступать к работе?
Бай Лу замерла от шока.
Ей казалось, что из них троих Цзи Цинъянь с наименьшей вероятностью согласится на эту должность.
Заметив удивление на лице Лу Яо, девушка рассмеялась:
— Я бы не пришла на собеседование, если бы мне не было интересно. А после нашего разговора я поняла, что эта работа наверняка придется мне по душе.
Лу Яо тоже улыбнулась:
— Можешь отправиться туда чуть позже вместе с Сяо Цзи и для начала познакомиться с остальными коллегами.
Цзи Цинъянь слегка опешила, но ответила:
— Хорошо.
После собеседования Лу Яо собиралась поехать в больницу на медосмотр.
Она нечасто выбиралась в город и хотела переделать все накопившиеся дела за один раз.
Спустившись вниз и увидев Цзи Фэймина, Цзи Цинъянь надолго остолбенела.
«Сяо Цзи — это дядя Мин?»
Сидя на заднем сиденье автомобиля, она слушала, как Лу Яо болтает с дядей Мином.
Лу Яо упомянула, что едет на медосмотр.
На лице Цзи Фэймина отразилась тревога:
— Вам нездоровится?
— Обычная плановая проверка, раз уж сегодня выдалось свободное время, — ответила Лу Яо. — Ты пока отвези Цинъянь назад. Бу Ду сейчас в гостинице.
— Мы подождем, чтобы вернуться вместе, или же я приеду за вами позже, — предложил Цзи Фэймин.
Лу Яо покачала головой:
— Не нужно, у меня еще есть дела. Я доберусь сама.
Цзи Фэймин не стал настаивать.
Цзи Цинъянь изо всех сил старалась сохранять самообладание.
Как можно было догадаться по ее имени, она принадлежала к довольно отдаленной побочной ветви клана Цзи, и само приглашение на это собеседование казалось ей чем-то невероятным.
Родственники тоже велели ей просто сходить для проформы.
Будь это по-настоящему хорошая возможность, разве она досталась бы ей?
Изначально Цзи Цинъянь думала точно так же, но после разговора всерьез заинтересовалась гостиницей Лу Яо и изменила свое решение.
Но она и представить не могла, что последний посланник богов клана Цзи теперь работает у Лу Яо обычным водителем!
Выходит, тот самый легендарный кузен, скорее всего, тоже трудится в одном из ее заведений.
Только сейчас до Цзи Цинъянь дошло: эта работа может оказаться куда интереснее, чем она предполагала.
Лу Яо записалась заранее, а поскольку перед сдачей анализов нельзя было ни есть, ни пить, по приезде в больницу она сразу направилась по кабинетам.
В ожидании результатов девушка почувствовала такой зверский голод, что отыскала на перекрестке возле больницы кондитерскую, с ходу заказала три десерта и кофе с молоком и сахаром, а затем устроилась в укромном уголке.
С тех пор как Лу Яо взяла на себя управление торговой улицей, она давненько не выбиралась на обычные прогулки, и теперь еда в городском кафе казалась ей по-особенному вкусной.
— Я люблю его сильнее, чем ты. И он сам говорил, что я понимаю и берегу его лучше... Ах, если бы только я встретила его раньше тебя!
Лу Яо, опустив голову, увлеченно поглощала сладости. Ее столик находился в глубине зала, а следующий за ним вплотную примыкал к стене.
В этот час посетителей было немного, поэтому, внезапно услышав из-за перегородки столь откровенное признание, девушка замерла с ложечкой в руке.
Голос незнакомки дрожал от слез, в нем сквозила надрывная боль.
Лу Яо слегка вытянула шею, но перегородка оказалась слишком высокой, скрывая говоривших.
На той стороне повисло долгое молчание, пока не раздался другой, чуть усталый голос:
— Если он хочет уйти — у него что, рта нет или ног? Сам не может сказать и уйти?
Женщина говорила спокойно, с ноткой безысходности.
Более молодая собеседница принялась без умолку твердить о том, как сильно они с тем мужчиной любят друг друга, перескакивая от сладких воспоминаний к горькому отчаянию — словно именно эта женщина была главным препятствием на пути их великой любви.
Раздался звонкий стук стеклянного стакана о столешницу. Женщина наконец заговорила снова:
— Моей дочери пора на химиотерапию.
За перегородкой мгновенно стихли.
Женщина махнула рукой, подзывая официанта. Расплатившись за свой чай, она взяла сумочку и поднялась.
Мимо по проходу проследовала очень худая, но статная дама. Лу Яо невольно обернулась ей вслед.
Телефон звякнул: пришло сообщение от Бай Цзина. Результаты медосмотра были готовы.
Она в три укуса доела пирожное, залпом, словно воду, выпила кофе и, поднявшись, вышла из кондитерской.
У дверей прошли трое молодых людей, нагруженных пакетами с фруктами и закусками.
Лу Яо промолчала, но Бай Цзинь заметила ее первой и радостно замахала рукой:
— Владелица!!!
Бай Чжэн обернулся на крик и тоже опешил:
— Что вы здесь делаете?
Лу Яо слегка улыбнулась:
— Приехала на медосмотр. Ждала результатов и решила перекусить.
Бай Цзинь с ног до головы оглядела девушку:
— Что-то болит?
Лу Яо покачала головой:
— Никаких проблем. Просто выдалась свободная минутка, вот и решила заодно провериться.
Бай Чжэн одобрительно кивнул:
— С твоей загруженностью на работе регулярные проверки лишними не будут. Так спокойнее.
Бай Лу, оказавшаяся зажатой между братом и сестрой, никак не ожидала, что они знакомы с Лу Яо. Пришлось подать голос:
— Снова здравствуйте, босс Лу.
— Можно просто по имени, — отозвалась та.
Троица тоже направлялась к Бай Цзину, поэтому до больницы они дошли вместе.
Услышав, что каникулы на торговой улице закончились и все заведения работают в штатном режиме, Бай Цзинь и Бай Чжэн заявили, что обязательно заглянут туда перед возвращением на учебу.
В больнице Бай Цзин первым делом вручил Лу Яо медицинское заключение, и они разговорились в кабинете.
Только сейчас у Бай Лу появилась возможность спросить Бай Цзинь и Бай Чжэна:
— Эта начальница Лу — какая-то важная шишка?
Бай Цзинь усмехнулась:
— Она особенная. Хотя по виду и не скажешь.
Бай Чжэн поинтересовался:
— А ты откуда ее знаешь?
Бай Лу приехала в Яогуан совсем недавно. Сегодня они выступали в роли гостеприимных хозяев: специально водили младшую кузину по городу, показывали достопримечательности, а заодно собирались пообедать вместе с Бай Цзином.
Девушка рассказала о собеседовании.
Бай Цзинь была не в курсе:
— Надо же, Лу Яо открыла новое заведение! А только что ведь словом не обмолвилась.
Бай Чжэна куда больше волновало другое:
— И ты уже сказала ей, что отказываешься?
Бай Лу недоуменно захлопала глазами:
— Мне показалось, это не совсем то, чего я ожидала. А что, нельзя было отказаться?
Брат с сестрой переглянулись и покачали головами, не став вдаваться в подробности.
— Ничего страшного, — лишь обронила Бай Цзинь.
Из кабинета вышел Бай Цзин, провожая Лу Яо. Он уже знал результаты собеседования и, хотя в глубине души испытывал сожаление, промолчал.
Показатели здоровья Лу Яо оказались в полном порядке: кровь, кости, внутренние органы и все прочие параметры оставались в пределах нормы.
Попрощавшись с представителями клана Бай, она развернулась, чтобы уйти.
Но тут Бай Цзинь схватила ее за руку и оттащила в сторонку:
— Владелица, если вдруг снова понадобится персонал, можно мне попробовать?
Она знала, что Бай И работает на торговой улице. Пару дней назад они общались, и старшая кузина с таинственным видом заявила, что работа жутко интересная и отлично подходит ей по специальности, но вдаваться в детали отказалась.
Лу Яо окинула девушку взглядом и тихо спросила:
— Твоя семья не будет против?
— Это же все равно в черте города. Сестра И ведь работает там, и все отлично, — отмахнулась Бай Цзинь.
Лу Яо кивнула:
— Хорошо. Если появится подходящая вакансия, я дам знать.
Бай Чжэн, гревший уши неподалеку, поспешно вскинул руку:
— Лу Яо, я тоже хочу!
Бай Лу окончательно растерялась.
«…Вы же только что совсем по-другому говорили».
Лу Яо спустилась на лифте. Площадка находилась в самом конце коридора, как раз по соседству с туалетами.
Собираясь телепортироваться прямо в Парк с помощью кольца, она свернула к уборной.
У дверей раздались звуки ссоры: мужчина холодно осыпал кого-то упреками, а женщина молчала, лишь тихо шмыгая носом.
Мужчина распалялся все сильнее, голос его звучал все громче.
Лу Яо нахмурилась, колеблясь: зайти или лучше уйти?
В зеркале над раковиной мелькнул смутно знакомый силуэт. Поколебавшись пару секунд, девушка все же шагнула внутрь.
При звуке ее шагов ругань резко оборвалась. Мужчина с каменным лицом оттолкнул собеседницу и развернулся, чтобы уйти.
Хрясь! Раздался звонкий хлопок. Мужчина схватился за щеку и ошарашенно уставился на женщину. В этот момент Лу Яо как раз остановилась в дверях.
Вытаращив глаза, он подался вперед, явно намереваясь ударить в ответ.
Лу Яо подняла телефон, притворяясь, что разговаривает по видеосвязи:
— Да, я все еще в больнице.
Мужчина злобно зыркнул на обидчицу, развернулся и ушел.
Женщина не проронила ни слова. Она подошла к раковине, умылась холодной водой, медленно выпрямилась и тяжело выдохнула.
Взгляды Лу Яо и незнакомки встретились в зеркале. Это действительно была та самая посетительница из кондитерской.
Лицо ее осунулось, вся фигура излучала бесконечную усталость, но в глазах горела непреклонная решимость.
Зрительный контакт продлился не дольше секунды.
Лу Яо молча прошла у нее за спиной и скрылась в женском туалете.
Лишь дождавшись, пока выключат воду и стихнут удаляющиеся шаги, она достала кольцо.
Кольцо Иллюзий перенесло Лу Яо в Парк. Отправив медицинское заключение в Хранилище, девушка привычным движением извлекла из него белую резную маску.
Все НИПы Парка знали ее в лицо, и, чтобы не привлекать лишнего внимания игроков, она предпочитала скрывать свою внешность.
В этот момент в Парке шла прямая трансляция игры на выживание.
Едва появившись, Лу Яо почувствовала, что снова вляпалась во что-то липкое, но, не опуская глаз, уверенно зашагала вперед.
Зрители, наблюдавшие за эфиром из кинотеатра в Стране Снов, уже не паниковали, как год назад, увидев внезапное вторжение владелицы на экран. Вскоре к ней подбежал один из НИПов, чтобы указать дорогу.
Провожатый провел Лу Яо мимо спасающихся от погони игроков так, словно они были обычными прохожими. Она даже не взглянула в их сторону.
Огромный демон-кошмар загнал Чжэн Цзыяна в угол. Казалось, конец близок, но тут краем глаза юноша уловил до боли знакомый подол платья. Изумившись и не успев ничего обдумать, он невольно выкрикнул:
— Лу Яо?
Они виделись всего несколько часов назад, и пусть лица было не разглядеть, эту одежду он бы ни с чем не перепутал.
Лу Яо на мгновение запнулась, но не обернулась.
Зато демон-кошмар оглянулся, а затем одним ударом когтистой лапы пробил Чжэн Цзыяну грудь, отшвырнул тело в сторону и двинулся к девушке.
Лу Яо остановилась:
— Цин?
Чудовище слегка взмахнуло лапой, отсылая мелкого НИПа прочь, и само повело гостью дальше, остановившись лишь перед знакомой дверью.
Чжэн Цзыян распахнул глаза. Он с ног до головы покрылся холодным потом, разум все еще барахтался в фантомной агонии недавней смерти.
Лишь спустя несколько минут ему удалось вырваться из липких объятий ужаса. Дрожащими руками он нащупал телефон и набрал номер Фу Чи.
— Босс… Я хочу еще раз встретиться с… с владелицей Лу.
Страна Снов, Божественные владения.
Лу Яо стояла перед исполинским курганом из костей, держа в руках пакет со сладостями из кондитерской.
— Как поживаете, господин Бог-Демон?
Ветер заунывно выл.
Долгое время спустя голос сущности накатил на нее со всех сторон разом:
— Я не могу исполнить твою просьбу.
Лу Яо достала из Хранилища медицинское заключение:
— Прежде чем прийти к вам, я прошла медосмотр в больнице.
— И что же ты узнала? — прогудел Бог-Демон.
Девушка покачала головой:
— Все в норме.
Порыв ветра подхватил коробку с пирожными из ее рук и, покачивая в воздухе, унес в недра кургана.
Лу Яо уселась скрестив ноги и вскинула голову, разглядывая белые кости, полузасыпанные желтым песком:
— Вы милосердный бог.
Бог-Демон расхохотался:
— Мир зовет меня богом смерти!
— Возможно, я не упоминала, но у меня есть ребенок, — произнесла Лу Яо. — Это Дитя. Лишь встретив его, я узнала, что даже дитя богов не может вот так просто ступить в земли мертвых. А я… могу.
Оглядываясь назад, она понимала: все личности Лу Минсяо в других мирах исчезали вместе с его уходом.
И только в Стране Снов, выбранной для открытия ее первого заведения, он вселился в духовное тело Бай Мина, и когда Лу Минсяо ушел, Бай Мин не перестал существовать.
А значит, даже бог-убийца, способный играючи путешествовать между мирами, вынужден искать обходные пути, чтобы попасть в царство мертвых.
Бог-Демон промолчал.
— Господин Бог-Демон, почему отправной точкой для системы лавок стали земли мертвых? — спросила Лу Яо.
— …Тот план, что ты предложила на днях, — протянул собеседник. — Если ты готова заплатить соответствующую цену, это можно обсудить.
Губы Лу Яо тронула легкая усмешка. Она не стала возвращаться к прежней теме.
— Чего же вы хотите?
— В этих мертвых пустошах, где ничто не меняется тысячелетиями, что может служить платой? — вопросил Бог-Демон.
— Сто тысяч лет. Хватит?
Смех Бога-Демона, похожий на гул ветра в пещере, зазвучал всё громче:
— Да будет так.
Лу Яо поднялась и низко поклонилась костяному кургану:
— Благодарю.
Ей в спину донесся голос божества:
— Боюсь, Лу Яо, тебе придется пожертвовать куда большим.
Девушка лишь отмахнулась, продолжая брести по зыбучему песку. Улыбка на ее губах едва заметно изменилась.
Подарки, за которые не просят платы, пугают куда сильнее.
В тот же миг, как со счета Лу Яо списались сто тысяч лет, Капитан Стражи в Парке услышал новое божественное откровение.
Он резко вскочил на ноги.
Выйдя из Божественных владений, Лу Яо столкнулась с ним у входа в Парк.
— О чем ты говорила с господином Богом-Демоном? — спросил Капитан Стражи. — Что заставило его изменить свое решение?
Лу Яо качнула головой, не собираясь вдаваться в подробности.
— Когда можно приступать к работе? — лишь уточнила она.
Капитана снедало жгучее любопытство, но ему пришлось подавить его и заново обсудить с собеседницей план развертывания внутренней сети.
Когда Лу Яо вышла из закусочной, на улице уже стемнело. Она направилась прямиком к расположенной напротив гостинице.
За делами незаметно пролетел целый день. Девушка не знала, заглядывал ли кто-нибудь сегодня в лавку. Трудовые договоры так и остались неподписанными, и, скорее всего, Цзи Цинъянь уже давно ушла.
Ах да, нужно еще вернуть Мелулу и Пусю в маникюрный салон.
— Владелица, вы вернулись!
Толкнув дверь, Лу Яо услышала голос Цзи Цинъянь и на секунду опешила:
— А ты почему еще не дома?
Цзи Цинъянь сияла такой яркой улыбкой, словно ее подменили:
— Мелулу, Пусю, Черный Шип и Говяжий Кубик уже отправились отдыхать. А я еще не наигралась и решила дождаться вас, чтобы поскорее подписать контракт.
Во второй половине дня Цзи Цинъянь прибыла на торговую улицу вслед за Цзи Фэймином. Заметив Цзи Чжисиня, она сразу все поняла: ее догадки подтвердились.
Похоже, на этот раз удача и впрямь свалилась ей прямо на голову.
А уж когда она переступила порог гостиницы и увидела изысканный «кукольный домик» у подоконника, ее сердце едва не растаяло.
Но это было только начало. Стоило девушке присесть возле миниатюрного здания, как несколько крохотных человечков распахнули двери, гуськом высыпали наружу и, перегнувшись через перила балкона, звонко заголосили: «Бу Ду, Бу Ду! Мы проголодались! У тебя есть сладости?»
Цзи Цинъянь так и осталась сидеть в оцепенении, усиленно моргая и пытаясь прогнать эту очаровательную галлюцинацию.
Цзи Фэймин склонился к Бу Ду и пояснил:
— Дитя, это Цзи Цинъянь, новая сотрудница гостиницы, которую сегодня наняла владелица.
«Дитя?»
Глаза Цзи Цинъянь полезли на лоб.
«Само Дитя тоже находится здесь?!»
Бу Ду окинул новенькую взглядом и молча кивнул.
В отсутствие Лу Яо послушный малыш вовсе не был ни любопытным, ни очаровательным.
Цзи Фэймин отвел девушку в сторонку и вкратце ввел в курс дела.
Поскольку договор еще не был подписан, он не стал вдаваться в подробности, хотя в глубине души остался весьма доволен соплеменницей.
В прошлый раз он привел целую толпу кандидатов, и ни один не подошел.
Цзи Фэймин уже решил, что Лу Яо больше не станет связываться с кланом Цзи.
Цзи Цинъянь рекомендовала Цзи Фэйжун, и надо же — именно она приглянулась начальнице!
Крошечные человечки с любопытством интересовались, кто такая Цзи Цинъянь. Узнав, что это новая сотрудница, Мелулу и Пусю преисполнились гордости старших товарищей. Вспомнив «надменные» манеры своих собственных наставников, Сыцзиня и Гарольда, близнецы-фейри не стали крутиться вокруг новенькой. Они просто позвали Черного Шипа и вернулись к игре в кубики, всем своим видом показывая абсолютное безразличие к пополнению в коллективе.
Глядя на Говяжьего Кубика, усердно виляющего хвостом вслед за Черным Шипом, Цзи Цинъянь поняла, что у нее просто не хватает слов описать события и эмоции сегодняшнего дня.
Что вообще творилось в этой лавке?!
Бу Ду всучил ей чертеж и ткнул пальцем в нужную секцию:
— Ты строишь здесь, а я — там. Матерь сказала, что за пару дней мы должны закончить второй гостевой корпус.
«Матерь — это он про Лу Яо?»
Так Цзи Цинъянь и застряла в гостинице. Вечером, когда остальные расходились по домам и звали ее с собой, она наотрез отказалась уходить, решив дождаться начальницу.
Лу Яо приняла стакан воды из рук Бу Ду и опустилась в кресло:
— Сможешь привыкнуть к этому месту?
Поняв, что вопрос адресован ей, Цзи Цинъянь закивала:
— Я и представить не могла, что это настолько тематический отель.
Извлекши из Хранилища контракт о неразглашении и трудовой договор, Лу Яо дождалась, пока новая сотрудница поставит подписи и чары вступят в силу, после чего произнесла:
— Эта улица устроена именно так. Здесь работает немало таких же обычных клерков, как ты. Завтра сможешь зайти в соседний офис и познакомиться со всеми.
«Обычных клерков? Стало быть, есть еще и необычные!»
Глаза Цзи Цинъянь загорелись еще ярче:
— Владелица, а можно мне сегодня остаться здесь на ночь?
Сборка конструктора сама по себе здорово успокаивала нервы, но осознание того, что в этих домиках из кубиков живут настоящие посетители, вызывало настоящий восторг! Девушка просто не могла оторваться.
Лу Яо покачала головой:
— Гостиница отличается от остальных заведений — здесь и по ночам кто-то должен дежурить. Так что не торопись, возвращайся домой и хорошенько отдохни. Со временем я поставлю тебя в ночную смену.
Днем Цзи Фэймин уехал вместе с Цзи Чжисинем, оставив одну машину.
Заставив себя успокоиться, Цзи Цинъянь села за руль и отправилась домой.
Первый день Ледяного периода не принес ни одного клиента. К счастью, план по найму персонала был выполнен на две трети.
Лу Яо потратила пару часов, чтобы выгородить в коридоре возле кухни небольшую комнатку — будущую комнату отдыха для ночных дежурных.
Кроме того, она разметила участок на подоконнике рядом с кухней, где собиралась возвести общежитие для миниатюрных сотрудников.
Размышляя над заданиями, девушка пришла к выводу: в ближайшее время стоит нанять еще одного человека, чтобы можно было организовать нормальный посменный график.
На следующее утро Лу Яо устроила собрание для двоих новых сотрудников гостиницы. Строительство второго гостевого корпуса подходило к концу, так что следующим приоритетным проектом должно было стать общежитие для маленького народца.
Последние пару дней Черный Шип ночевал в одном из номеров, и начальница хотела поскорее выделить ему собственное жилье.
Протянув чертежи Цзи Цинъянь, она пояснила:
— Общежитие будет прямо по соседству с кухней. Это наша главная задача на сегодня. Цинъянь, ты за старшую. Бу Ду тебе поможет.
Пока эта парочка занималась стройкой, Лу Яо отвела Черного Шипа к гостевому крылу:
— Ты будешь отвечать за обслуживание номеров.
Она показала малышу, как проводить уборку, застилать постели и пользоваться прачечной.
Поскольку в быту нитэаньцев ничего подобного не существовало, учеба давалась Черному Шипу с превеликим трудом.
Лу Яо понимала, что требует от него слишком многого, но мальчик держался молодцом.
Схватывал он медленно, зато выполнял все на редкость старательно.
Ему совершенно не нравилось убираться в номерах, зато он пришел в восторг от прачечной.
В сезон Сумеречной Луны стирка превращалась в пытку — вода ледяная, вещи сохнут целую вечность. А здесь всё было так просто и удобно!
После утреннего инструктажа Лу Яо сходила в маникюрный салон за Мелулу и Пусю. Троица малышей уже успела сдружиться и теперь с пыхтением таскала стройматериалы.
Перетаскивая детали от одного края подоконника к другому, где возводилось общежитие, они так увлеклись игрой, что аж вспотели.
Лу Яо тем временем беседовала у дверей гостиницы с Фу Чи.
После праздников он еще какое-то время планировал работать на торговой улице, посвящая все силы монтажу документального фильма о Великой У.
Понизив голос, мужчина произнес:
— Владелица, вы не могли бы дать Сяо Чжэну еще один шанс? Я лишь вчера узнал о его положении.
Вспомнив юношу, которого встретила накануне в Парке, Лу Яо безучастно ответила:
— Он сам отказался от должности на вчерашнем собеседовании. И я, и ты давали ему предостаточно возможностей.
Должно быть, Чжэн Цзыян уволился именно потому, что получил Кольцо Иллюзий и понял: жить ему осталось недолго.
А его безразличие на собеседовании и внезапное желание все переиграть объяснялись просто — он случайно наткнулся на нее в Парке.
— Если отвернуться от него, не повторит ли он судьбу Ци Чэня? — спросил Фу Чи.
Чжэн Цзыян успел побывать в Парке дважды, и оба раза провалил испытания.
Лу Яо постучала костяшками правой руки по левой ладони:
— Фу Чи, ты сам руководитель и должен разбираться в подборе кадров даже лучше меня. Зачем Чжэн Цзыяну понадобилось возвращаться ко мне? Прекрасно же знаешь.
— Лу Яо, я понимаю, Сяо Чжэн поступил некрасиво. А что, если мы сделаем так: я переведу тебе на счет десять миллионов, а ты позволишь ему посещать торговую улицу на правах обычного гостя, как мне?
Лу Яо промолчала.
— Он проработал со мной много лет и показал себя отличным специалистом, — продолжил Фу Чи. — Когда я уйду, он сможет стать помощником Цзи Чжисиня. Установи испытательный срок в полгода. А потом решишь, брать его в штат или нет.
— Щедро же ты одариваешь подчиненных, — хмыкнула девушка.
— Просто не хочу, чтобы он закончил так же, как Ци Чэнь. Но дать ему этот шанс или нет — решать только тебе.
Лу Яо опустила взгляд, задумавшись на несколько мгновений, и наконец спросила:
— Кажется, в резюме он указал, что увлекается кулинарией?
Фу Чи слегка опешил:
— Сяо Чжэн и впрямь отлично готовит.
— Цинъянь стряпать не умеет. Если Сяо Чжэн согласится, его должность — повар в гостинице. Спроси, устроит ли это его.
Разве мог Фу Чи привередничать?
— Разумеется, он согласится! — выпалил он.
После обеда Лу Яо вновь встретилась с Чжэн Цзыяном в стенах гостиницы.
Юноша оказался превосходным поваром: его стряпню нахваливали и близнецы-фейри, и Черный Шип, и даже Цзи Цинъянь.
Лу Яо заключила с новым сотрудником трудовой договор и контракт о неразглашении.
В отличие от остальных, он должен был получать зарплату не деньгами, а временем жизни.
Срок действия договора составлял полгода, и оплата тоже равнялась шести месяцам.
С появлением Цзи Цинъянь, Чжэн Цзыяна и Черного Шипа владелица наконец смогла вырваться из рутины повседневных дел и вплотную заняться развертыванием внутренней сети, попутно выполняя задания Системы.
Увы, Ледяной период оказался куда суровее, чем она предполагала: три дня подряд в лавку никто не заглядывал.
Лишь к вечеру четвертого дня дверной колокольчик приветственно звякнул, и внутрь вошли два нитэаньца в сопровождении красного кабана.
Цзи Цинъянь в несколько шагов преодолела расстояние до порога и, подавив волнение, негромко поинтересовалась:
— Вы к нам поесть или снять номер?
Чжучжоу задрал голову, с удивлением уставившись на девушку:
— А где Лу Яо?
— Ах, так вы наши завсегдатаи! — воскликнула портье.
Черный Шип, как раз проведывавший красных кабанов в загоне, услышал голоса, подошел поближе и вежливо поздоровался:
— Здравствуйте. Лу Яо ушла по делам. Мы тоже здесь работаем.
Юаньвэй плелась позади мужа с изможденным видом. Лишь услышав голос мальчика, она подняла взгляд, а затем извлекла из котомки Сахарки и шкуры зверей, обменяв их на пять монет Нитеана.
— Мы хотели бы снять номер.
Черный Шип принял оплату, передал ее Цзи Цинъянь и радостно повел гостей к подъемнику, направляясь в жилое крыло.
По соседству с первым корпусом уже красовался достроенный второй — небольшой домик, слегка отличавшийся по архитектурному стилю.
Заметив, что Чжучжоу не сводит с него глаз, мальчик поинтересовался, не желают ли они поселиться там.
Но тот покачал головой:
— В прошлый раз мы жили на четвертом этаже. Давай лучше снова снимем ту же самую комнату.
Черный Шип протянул нитэаньцу ключ от номера 401.
Миниатюрная чета скрылась за дверью, а Цзи Цинъянь и Чжэн Цзыян все еще стояли как вкопанные.
Они так долго ждали постояльцев, что теперь происходящее казалось каким-то сном.
— Интересно, они будут заказывать ужин? — первой пришла в себя Цзи Цинъянь.
Чжэн Цзыян тут же развернулся и бросился на кухню. Сердце в груди тревожно екало.
Все эти дни он без устали тренировался готовить для крошечных посетителей, и дегустаторы его стряпню хвалили.
Но сейчас, когда пришлось готовить для настоящих клиентов, на него напал мандраж. В голове было пусто — что бы эдакое состряпать?
Повар решил спросить совета у Черного Шипа.
Тот как раз расчесывал Говяжьего Кубика:
— Да у нас в лавке все вкусное!
Пришлось Чжэн Цзыяну возвращаться к плите и ломать голову самостоятельно.
Он сварил рис на пару, обжарил тонко нарезанную говядину, приготовил салат из битых огурцов, суп с мясными фрикадельками и томатами и бережно разложил все по крошечным тарелочкам.
Черный Шип подогнал тележку к первому гостевому корпусу, поднялся на четвертый этаж и легонько постучал в дверь 401-го номера.
Чжучжоу открыл, молча забрал поднос и закрылся.
Цзи Цинъянь и Чжэн Цзыян то и дело бросали косые взгляды наверх.
Внутри 401-го номера.
Юаньвэй без сил раскинулась на кровати.
Муж расставил еду на столе и приблизился к супруге:
— Юаньвэй, вставай, пора ужинать.
— Ешь без меня. Я не голодна, — отозвалась она.
Чжучжоу опустился на край матраса. В его глазах читалась глубокая тревога:
— Ты всю дорогу почти ничего не ела. Мы еле добрались до гостиницы! Съешь хоть кусочек, а потом спи, ладно?
Женщина даже не пошевелилась, лишь устало пробормотала:
— Чжучжоу, ешь один. Я просто хочу немного поспать.
Делать нечего. Нитэанец подошел к столу, но после пары укусов аппетит напрочь пропал.
Зимой в комнате было прохладно, и скромная порция еды на крошечных тарелочках быстро остыла.
Чжучжоу сидел у окна, бездумно глядя в темноту.
Стоило Лу Яо вернуться в гостиницу, как Цзи Цинъянь тут же отрапортовала:
— Владелица, у нас гости!
Следом подбежал Черный Шип:
— Кажется, они вас знают.
— Должно быть, завсегдатаи. Они уже поужинали?
Узнав, что Сяо Чжэн уже приготовил и отнес им две порции, начальница кивнула:
— Отлично. Сегодня дежурим мы с Черным Шипом. Можете идти домой.
Ночной мрак поглотил последние крохи света, небосвод обрушился на землю тяжелым теневым пологом.
За окнами завывал ледяной ветер — зима на Континенте Нитеан свирепствовала вовсю.
Еще днем Черному Шипу удалось подстрелить двух рогатых кроликов, и теперь он орудовал на кухне первого корпуса, намереваясь угостить Лу Яо своим фирменным мясным бульоном.
Наблюдая, как тяжело крохотному мальчику целыми днями бегать по огромному подоконнику, девушка решила смастерить для него пару транспортных средств. Если проложить маршрут, ему будет куда проще перемещаться по лавке.
Пока нитэанец кашеварил, Лу Яо неподалеку собирала миниатюрный спорткар.
Аппетитный мясной дух пополз с первого этажа вверх. Чжучжоу повел носом и пошел на запах.
Открыв дверь, он заметил сидевшую поблизости Лу Яо и тут же шагнул на балкон:
— Ты вернулась!
Девушка подняла голову и улыбнулась:
— А, так это вы! Как добрались?
Мужчина проигнорировал вопрос. Перегнувшись через перила, он глянул вниз:
— Кто это там варит крольчатину?
— Надо же, унюхал! — рассмеялась Лу Яо, указывая на первый этаж. — Это Черный Шип, наш новый сотрудник. Не желаете спуститься и отведать?
Вспомнив про остывший ужин, Чжучжоу кивнул:
— Сейчас разбужу Юаньвэй.
В номере Юаньвэй всё так же неподвижно лежала, плотно закутавшись в одеяло.
Тяжело вздохнув, Чжучжоу подошел и легонько похлопал по возвышавшемуся бугорку:
— Там новый работник сварил суп из рогатого кролика. Зовут нас вниз, угощают.
— Лу Яо тоже вернулась.
Бугорок на кровати едва заметно шевельнулся.
После еще парочки уговоров Юаньвэй наконец откинула одеяло. Выглядела она по-прежнему скверно, но все же согласилась пойти.
Супруги устроились за столиком у окна в ресторане на первом этаже. Вскоре Черный Шип бережно принес им две тарелки горячего супа.
Заметив узор в виде звериных рогов на надбровных дугах мальчика и его волчьи уши, Юаньвэй слегка изменилась в лице:
— А где твои родители?
Не понимая, к чему клонит гостья, Черный Шип всё же честно ответил.
Глаза женщины покраснели, она рухнула на стол и безутешно зарыдала.
Мальчик застыл в полной растерянности.
Лу Яо тоже не понимала, что стряслось.
Чжучжоу принялся нежно поглаживать жену по спине, попутно вполголоса рассказывая о их путешествии в племя Священного Древа.
Они отправились в путь вместе с отрядом Сюн Мина из четырех человек.
Прождав два дня, они все вместе предстали перед жрецом племени.
Проведя осмотр, тот согласился даровать Семя Жизни Ху Си и Инь'эр, но прошение Чжучжоу и Юаньвэй отверг.
Ху Си и Инь'эр провели обряд Аира всего полгода назад, и уже получили Семя!
Это и стало для Юаньвэй камнем преткновения. Она никак не могла смириться с такой несправедливостью.
Однако Семенем Жизни распоряжалось племя Священного Древа, так что недовольство тут ничем помочь не могло.
Задержавшись в поселении еще на пару дней, они в итоге вынуждены были несолоно хлебавши отправиться в обратный путь.
Лишь тогда до Лу Яо дошло: чтобы стать родителями, нитэаньцам приходилось проходить особое испытание.
Жрецы оценивали базовые навыки выживания, умение добывать пищу, способность построить гнездо, а также готовность растить и защищать потомство.
Поскольку Юаньвэй и Чжучжоу по каким-то причинам не жили ни на территории племени Рассветного Сияния, ни у племени Красного Кабана, жрец счел, что они не смогут обеспечить безопасность и воспитание ребенка.
Глядя на ничего не понимающего Черного Шипа, Лу Яо примерно догадалась о причине внезапной истерики Юаньвэй. Девушка кончиком пальца ласково потрепала мальчика по макушке и обратилась к гостям:
— И что же вы планируете делать дальше?
На измученных лицах супругов отразилась полная растерянность.
Решившись на путешествие, они были уверены, что полностью готовы стать родителями.
Но вернуться к племенной жизни они уже не могли.
Лу Яо постучала пальцами по столу, выдвигая предложение:
— А не хотите ли остаться в гостинице?
Чжучжоу и Юаньвэй подняли головы, не совсем понимая, к чему она клонит.
— Племя Священного Древа постановило, что вам не хватает навыков защиты и воспитания ребенка. Значит, нужно их развить! Устроитесь ко мне на работу, а я обеспечу вас жильем и едой. В свободное время будете ходить на охоту, исследовать окрестности Долины Терний, оттачивать свое мастерство. А во время дежурств сможете общаться с посетителями из других племен. Глядишь, в будущем и найдете общину, готовую вас принять.
Требования к будущим родителям казались Лу Яо до смешного примитивными. Скорее всего, главной причиной отказа стало именно то, что супруги жили в отрыве от коллектива.
Достаточно было посмотреть на Мунка и Черного Шипа. Родители Мунка принадлежали к племени Красного Кабана, и когда они погибли, мальчика вырастили соплеменники.
А Черный Шип после смерти родных остался совсем один, хотя был еще ребенком.
Стань условия выживания чуть суровее — и он бы просто погиб.
Культура маленького народца была поистине удивительной. Лу Яо никак в толк не могла взять: откуда в таком первобытном обществе взялась подобная система жесткого отбора?
Неужели Семя Жизни настолько ценно, что они вынуждены идти на это ради выживания вида?
Но ведь в процессе эволюции можно было пойти по пути более легкого размножения! Взять хотя бы морских обитателей — они всегда берут количеством.
Юаньвэй и Чжучжоу не стали отвечать немедленно. Доев суп, они молча удалились в свой номер.
Погрузившись в размышления, Лу Яо вдруг почувствовала, как к ее пальцу что-то прикоснулось. Она опустила взгляд.
Черный Шип протягивал ей пиалу:
— Я его еще раз подогрел. Попробуйте!
За хлопотами с гостями она сама так и не успела отведать угощения.
Осторожно взяв крошечную посудину двумя пальцами, владелица одним глотком отправила содержимое в рот:
— Мясо просто тает во рту, а бульон такой наваристый! Очень вкусно.
Темные глаза мальчика радостно заблестели. Теребя крошечными ручками край своей меховой одежки, он пообещал:
— Завтра я принесу еще целую нору рогатых кроликов!
Лу Яо не удержалась и ласково погладила его по звериным ушкам:
— Ты еще совсем малыш. Чтобы вырасти большим и сильным, нужно много кушать и крепко спать. Ступай умываться и в постель, а на кухне я сама приберусь.
Черный Шип был открыт и бесхитростен, словно прочитанная книга: свои симпатии он никогда не скрывал.
Услышав приказ отдыхать, он с радостью сгреб в охапку Говяжьего Кубика и потопал в общежитие.
Здание для сотрудников маленького народца было полностью готово. Это был трехэтажный домик из красного кирпича, по шесть комнат на каждом уровне.
По центру располагалась обычная лестница, а по бокам — два подъемника.
Черному Шипу нравилось жить повыше, так что он выбрал крайнюю левую каморку на третьем этаже и еще вчера перевез туда свои пожитки.
Поскольку он стал первым жильцом общежития, Лу Яо лично помогла ему с выбором мебели, потратив добрых полдня на обустройство его комнатушки.
Говяжий Кубик поселился вместе с хозяином. Владелица помогла соорудить для питомца уютную лежанку — в конце концов, это мало чем отличалось от содержания обычной собаки.
В комнате Черного Шипа погас свет. Следом потухли окна в гостевом крыле.
Лу Яо тоже выключила лишнее освещение, оставив гореть лишь одну лампу над подоконником.
Она собрала подряд три маленьких кабриолета, а затем не удержалась и смастерила еще и паровозик с пятью вагончиками.
Прототипом для поезда послужил морской экспресс из шедшего в кинотеатре фильма «Серийные убийства в морском экспрессе». Девушка постаралась воссоздать его с максимальной точностью: если открыть дверцы вагонов, внутри можно было разглядеть крошечные столики, кресла и окошки.
Правда, из-за ограниченных размеров в один вагон помещалось максимум двое пассажиров-нитэаньцев.
Ну как тут было обойтись без железной дороги?
Прозвенел будильник на телефоне — пробила полночь.
Лу Яо с сожалением отложила полюбившуюся игрушку. Прокладку путей придется отложить до завтра.
На следующее утро девушка проснулась от умопомрачительных запахов еды. Распахнув дверь, она первым делом увидела хлопочущего у плиты Сяо Чжэна.
— Что-то ты рано, — удивилась Лу Яо.
— Думал о гостях, вот и не спалось, — признался Чжэн Цзыян.
На завтрак повар наварил каши, приготовил омлет на пару с морским ежом, пельмени с креветками, мясные лепешки, поставил на стол тарелочку маринованных овощей и сладкие пирожки с начинкой из коричневого сахара.
Поскольку клиенты еще не проснулись, Лу Яо взяла себе порцию и устроилась у окна.
Ароматы тут же потянулись вверх, прямо к окнам общежития.
Одурманенный запахом, Черный Шип сонно распахнул створки. Почесывая животик и пуская слюнки, он перегнулся через подоконник:
— Что там такое вкусненькое готовится? Пахнет просто потрясающе!
Лу Яо встала, взяла чистые палочки, подцепила кусочек омлета и отправила его прямиком в рот мальчишке:
— Сяо Чжэн приготовил паровой омлет.
От этого восхитительного вкуса остатки сна мигом улетучились. Черный Шип высунулся из окна и завопил на всю кухню:
— Сяо Чжэн, Сяо Чжэн! Я такой голодный!
Повар молниеносно соорудил миниатюрную порцию и передал ее через окно:
— Ешь не спеша, а то обожжешься.
Счастливый малыш схватил тарелочку и понесся вглубь комнаты, даже не подумав закрыть створки.
Сяо Чжэн так и остался стоять снаружи, с умиленной улыбкой наблюдая за уплетающим завтрак нитэаньцем.
Представив себе огромного Сяо Чжэна глазами Черного Шипа, Лу Яо усмехнулась. Повезло же им, что у мальчика такие крепкие нервы!
А кулинарные способности повара и впрямь оказались выше всяких похвал. Особенно удались мясные лепешки: тесто вышло воздушным, а говяжья начинка — сочной и жирной.
Лу Яо не заметила, как проглотила несколько штук подряд.
Дзинь-дзинь!
«В такую рань — и уже посетители?»
Владелица отнесла пустую тарелку на кухню, прополоскала рот и направилась в зал.
Но у самых дверей ее шаги замедлились.
На пороге стояли двое незнакомых нитэаньцев. Один из них был крошечным, ростом всего около десяти сантиметров.
У него были короткие серебряные волосы и глаза, сияющие подобно алым рубинам.


    Седьмая лавка

    — Даже я бы не удержалась.
«Это он?»
Лу Яо присела на корточки и внимательно присмотрелась.
Этот сереброволосый, красноглазый человечек нитэань был одет во всё черное, а его шею стягивал темный ошейник.
Когда Лу Яо в последний раз видела Лу Минсяо в городе Саньхуа, на его шее был точно такой же.
В тот раз она не придала этому значения и не стала расспрашивать.
Отогнав лишние мысли, девушка задала дежурный вопрос:
— Вы желаете поесть или снять комнату?
Сереброволосый человечек задрал голову, вытащил из-под черного плаща пакетик Сахарка и положил его прямо ей на ладонь:
— Снять комнату.
Рядом с ним стояла женщина нитэань в длинной белой мантии. У нее были светло-золотистые волосы, светло-серые глаза, а в руках она держала поводья двух красных кабанов.
Заметив взгляд Лу Яо, она ничуть не испугалась:
— Ты — Огромный Человек?
Лу Яо кивнула:
— Могу я узнать, откуда вы прибыли?
— Меня зовут Цзяньлань, я из племени Священного Древа.
Говоря это, Цзяньлань слегка вздернула подбородок; в ее взгляде и позе сквозила надменность.
Крохотный рост, правда, сводил всю ее грозность на нет.
Лу Яо снова перевела взгляд на ее спутника.
Тот едва заметно кивнул. Его глаза были опущены, и казалось, гигантка не вызывала у него ни малейшего любопытства:
— Интун.
Лу Яо бросила Сахарок в автомат для обмена валюты. Один пакетик конвертировался в четыре монеты Нитеана.
Она посмотрела на гостей сверху вниз:
— Желаете люкс или одноместные номера?
Опасаясь, что они не поймут, хозяйка подробно объяснила разницу в планировке и обстановке.
— Мне одноместный номер на втором этаже, — отозвался Интун.
— …Мне тоже одноместный, — добавила Цзяньлань.
Поскольку Черный Шип еще завтракал, Лу Яо позвала Сяо Чжэна и поручила ему красных кабанов, а сама повела постояльцев наверх.
В первом гостевом корпусе Интун заселился в Комнату 201, а Цзяньлань — в Комнату 202.
Оказавшись в Комнате 202, Цзяньлань подавила нахлынувшие эмоции, сняла багаж и принялась неспешно осматривать помещение.
На самом деле, еще переступая порог, она почувствовала, что это место, называемое «гостиницей», было необычным.
Но лишь войдя в свой номер, она в полной мере осознала то, о чем несколько дней назад рассказывали другие нитэань.
На днях пятеро или шестеро просителей пришли в храм за Семенем Жизни. Они-то и упомянули, что в Долине Терний появилась гостиница, открытая Огромным Человеком, где уставшим путникам предлагают еду и ночлег.
Дождавшись их ухода, жрец специально отправил Цзяньлань и Интуна разузнать всё лично.
Огромные Люди давным-давно вымерли, поэтому поначалу жрица не поверила их словам.
Однако, войдя в Долину Терний, увидев ровную дорогу, ведущую в самое сердце ущелья, исполинскую ветряную мельницу и возвышающееся, словно огромный зверь, здание гостиницы, Цзяньлань пришлось пересмотреть свои убеждения.
Встретившись же с легендарным Огромным Человеком лицом к лицу, она смогла безупречно сохранить достоинство потомка посланника богов.
Но теперь, оставшись в комнате совершенно одна, Цзяньлань растерялась.
Помещение было не слишком большим, но каждая деталь интерьера поражала изяществом.
Отыскав ванную комнату, о которой упоминала Инь'эр, гостья повернула странный вентиль, и оттуда с шумом хлынула самая настоящая горячая вода.
В номере нашлась чистая одежда для смены, пушистая обувь и похожий на мыльный плод предмет, источавший чудесный аромат. Всё в точности совпадало с рассказами тех путников.
Тем временем Сяо Чжэн, устроив красных кабанов, вернулся на кухню и быстро приготовил две порции специального завтрака для маленьких гостей.
К этому моменту Черный Шип уже привел себя в порядок и официально заступил на смену.
Положив еду на тележку, он направился к гостевому корпусу, поднялся на лифте на второй этаж и доставил завтрак в номера.
Лу Яо засекла время по телефону. Чтобы довезти тележку от кухни до комнат — а это было расстояние около пяти метров — Черному Шипу потребовалось три с половиной минуты.
С учетом подъема на лифте и передачи еды, весь процесс занимал пять минут.
Хорошо еще, что Лу Яо вырезала на тележке сохраняющий тепло магический массив, иначе завтрак попал бы к гостям уже совершенно остывшим.
Достав модель небольшого кабриолета, она подозвала Черного Шипа к себе:
— Хочешь, я научу тебя водить машину?
Цзяньлань сидела за столом и разглядывала стоявший перед ней поднос.
Первым делом её внимание привлекла посуда: крошечные белоснежные пиалы и тарелочки, гладкие и приятные на ощупь, края которых украшал узор из очаровательных цветочков.
Поначалу она подумала, что это настоящие растения, и лишь коснувшись их пальцами, поняла, что это рисунок на фарфоре.
Столь изящную утварь нитэань видела впервые в жизни.
Но тут в нос ударил восхитительный аромат еды. Цзяньлань невольно сглотнула и, забыв о посуде, схватила говяжью лепешку. Впившись зубами в хрустящее тесто и добравшись до мягкой, сочной мясной начинки, она на миг замерла. Отбросив все посторонние мысли, жрица сосредоточилась исключительно на трапезе.
Цзяньлань смела всё с подноса подобно урагану. Подчистую сметнув даже овощи «Бабао», подававшиеся к каше, она погладила живот, всё еще чувствуя легкий голод.
Не зная, что можно попросить добавку, она еще какое-то время сидела, наслаждаясь послевкусием. Затем выставила поднос за дверь, пошла в ванную и включила горячую воду.
Они с Интуном добирались сюда из племени Священного Древа всю ночь напролет. Раз уж они остановились в этой гостинице, было бы глупо не воспользоваться всеми ее удобствами.
Отогревшись в горячей воде, Цзяньлань, шаркая тапочками, добралась до кровати, зарылась в уютное одеяло и мгновенно уснула.
В это же время из Комнаты 201 вышел Интун, чтобы вернуть пустой поднос. Выглянув за перила, он увидел, как внизу Лу Яо учит Черного Шипа водить машину.
Молча опершись на ограждение, он наблюдал за тем, как неуклюжий юноша потеет от напряжения.
Заметив зрителя, Лу Яо первой нарушила тишину:
— Не хочешь спуститься и попробовать?
Интун встретился с ней взглядом, моргнул, а затем и правда развернулся и неспешно зашагал вниз по лестнице.
Лу Яо выставила в ряд модели, собранные прошлой ночью, предлагая ему выбрать. Интун указал на черный «Бентли».
Принцип работы спортивной машины был точно таким же, как у детских радиоуправляемых игрушек, разве что механизм был пропорционально уменьшен.
Освоив базовые навыки, человечки нитэань могли бы с легкостью устраивать дрифт на этих красивых машинка прямо в комнате.
Черный Шип никак не мог справиться с управлением. Вероятно, дело было в том, что он вырос вдали от цивилизации, и в его картине мира отсутствовало понятие механизмов. Одно лишь то, что металлическая игрушка могла двигаться сама по себе, приводило его в ужас.
Но Интун оказался совсем другим.
Распахнув дверцу, он сел внутрь, взялся за руль и плавно тронулся с места. Размером с ладонь, черная модель покатилась по поверхности стола.
В глазах Черного Шипа застыло полнейшее недоумение.
Интун всё набирал скорость. Он промчался вдоль края подоконника до самого конца, изящно сдал назад, плавно развернулся и, вернувшись, мягко затормозил прямо перед Лу Яо.
Черный Шип стоял рядом и смотрел на него с нескрываемым обожанием, не зная, куда девать руки от волнения.
— Хочешь прокатиться? — предложила Лу Яо. — Пусть Интун тебя прокатит.
Юноша с надеждой посмотрел на нового знакомого:
— Можно?
Интун поднял взгляд на гигантку.
На ее лице играла мягкая, ободряющая улыбка.
Интун промолчал, лишь кивнув в знак согласия.
Подавив восторг, Черный Шип открыл дверцу и осторожно забрался на пассажирское сиденье.
Лу Яо напомнила ему пристегнуть ремень безопасности.
Цзи Цинъянь распахнула двери гостиницы и тут же увидела, как роскошный спорткар с ревом промчался мимо нее. Она торопливо переобулась в комнатные тапочки:
— Это… это еще что за новые развлечения?
— Уроки вождения, — невозмутимо ответила Лу Яо.
Цзи Цинъянь показала ей большой палец, про себя восхитившись изобретательностью начальницы.
Не удержавшись, она достала телефон и начала снимать происходящее на видео. На её лице расплылась та же умилённая улыбка, что часто появлялась у Сяо Чжэна.
— Не забудь удалить запись перед выходом из гостиницы, иначе телефон взорвется, — предупредила Лу Яо.
Пока они не наладили внутреннюю сеть, торговая улица по-прежнему подчинялась строгим системным правилам.
Намотав несколько кругов, Интун освоился окончательно и начал лихачить.
Черный Шип мертвой хваткой вцепился в ремень безопасности, сияя от восторга даже больше, чем сам водитель.
В Комнате 401 Чжучжоу и Юаньвэй как раз проснулись и собирались спуститься к завтраку.
Выйдя из номера, они услышали необычный шум. Перегнувшись через перила, супруги увидели Интуна и Черного Шипа, сидевших внутри странной железной коробки.
Эта коробка носилась по столу с громким жужжанием, хотя в нее не были запряжены красные кабаны.
Спустившись вниз, супруги пребывали в полнейшем замешательстве.
Черный «Бентли» выехал из кухни и затормозил у входа в столовую.
Черный Шип выпрыгнул из салона и отцепил прикрепленную сзади тележку с едой.
Лу Яо остановила секундомер на телефоне:
— От кухни досюда всего за пятьдесят секунд.
Юноша молниеносно накрыл на стол для двоих гостей, а затем тут же обернулся к Интуну с мольбой научить его водить.
Из-за этого Чжучжоу и Юаньвэй завтракали совершенно без аппетита.
Кулинарные навыки Сяо Чжэна были на высоте, но всё внимание забирала эта очаровательная спортивная машинка.
Пока они сидели у окна, загадочная черная коробка то и дело проносилась мимо с жужжанием, делала круг и вновь уезжала.
В конце концов Чжучжоу просто навалился на подоконник, не сводя глаз с игрушечного болида.
Лу Яо достала еще две модели:
— Не хотите попробовать?
Чжучжоу округлил глаза:
— Нам тоже можно?
Лу Яо кивнула:
— Это не сложно. Главное — ничего не бояться, и вы быстро освоитесь.
Чжучжоу и Юаньвэй переглянулись, всё еще сомневаясь.
В этот момент к ним медленно подкатил Черный Шип. Заложив неуклюжий вираж, он остановился перед Лу Яо:
— Лу Яо, Лу Яо! У меня получается!
Девушка по привычке ласково взъерошила ему волосы:
— Молодец! Я же говорила, что ты справишься.
Усидеть на месте после такого Чжучжоу и Юаньвэй уже не смогли — они тут же подбежали к Черному Шипу с просьбой стать их инструктором.
Лу Яо сходила в маникюрный салон за Мелулу и Пусю, и всё утро на подоконнике кипело оживленное автомобильное движение.
Желающих прокатиться оказалось так много, что собранных за ночь моделей стало не хватать.
Цзи Цинъянь немедленно взялась за работу и вскоре соорудила целый автопарк шикарных машин: куда ни глянь — сплошные «Роллс-Ройсы», «Порше», «Ламборгини», «Форды»...
Прикрепляя детали, Лу Яо не могла сдержать улыбку:
— Какое богатство! Тут впору строить целую парковку.
Цзи Цинъянь достала из Хранилища игрушечный поезд, который Лу Яо собирала накануне:
— Хозяйка, а это вы тоже планируете оставить внутри?
Покатав модель по столу, Лу Яо внезапно осенило:
— В здании эта громадина займет слишком много места. Лучше вынести её на улицу.
— На улицу? — удивилась Цзи Цинъянь.
— Вокруг нас раскинулась долина. Недавно мы вырубили поблизости колючие лозы и проложили дорогу, — объяснила Лу Яо. — Наши гости такие крошечные, им тяжело спускаться по склону пешком. Почему бы нам не проложить вдоль забора рельсы и не запустить поезд, чтобы подвозить посетителей?
Цзи Цинъянь, не имевшая возможности покинуть пределы лавки, даже не могла представить себе масштабы:
— И какой длины будет этот путь?
Лу Яо встала в дверях, оглядывая окрестности:
— Для начала проложим один участок, чтобы посмотреть, как это будет работать. В один конец выйдет около пятидесяти метров.
Если закольцевать маршрут, получится больше сотни.
Поколебавшись, она всё же решила строить кольцевую железную дорогу, огибающую забор и соединяющую вход с указателем.
Цзи Цинъянь глубоко вдохнула, её глаза загорелись:
— Такой грандиозный проект! Жаль, я не смогу помочь.
Лу Яо похлопала ее по плечу:
— Я займусь путями снаружи, а ты присмотри за всем внутри. Машинки хоть и маленькие, но если они столкнутся на такой скорости, будет беда. Продумай для них безопасные маршруты.
Обе девушки были легки на подъем, поэтому, договорившись, тут же разделили обязанности.
Уборка, обслуживание гостей и готовка легли на плечи Сяо Чжэна.
В душе этот парень был тем еще домоседом, поэтому к хозяйственным делам подходил со всей ответственностью.
Закончив с работой, он просто пододвигал стул к окну и с улыбкой наблюдал за играющими человечками.
А когда те, устав, расходились по своим номерам, Сяо Чжэн помогал Цзи Цинъянь с обустройством.
Снаружи Лу Яо сначала разметила вдоль забора маршрут будущей железной дороги, расчистила выпавший за ночь снег и, набрав полную корзинку деталей, принялась укладывать рельсы от самых дверей в сторону племени Красного Кабана.
Каждый метр пути приходилось скреплять магическим массивом для надежности и долговечности.
Интун наблюдал за ней издалека. Он не предлагал помощи и не произносил ни слова.
Стоило Лу Яо продвинуться вперед, как он тут же перебирался следом.
Когда стоять становилось утомительно, он забирался на поперечную перекладину забора.
Этот крошечный серьезный наблюдатель казался Лу Яо до невозможности милым.
Порывшись в кармане, она выудила маршмэллоу с начинкой и протянула ему.
Интун взял сладость и прижал её к груди обеими руками.
— Не будешь есть? — спросила девушка.
Так и не сумев разорвать обертку, тот протянул лакомство обратно, глядя на нее огромными печальными глазами.
Лу Яо заподозрила, что этот хитрец специально давит на жалость.
Впрочем, отрицать природное очарование нитэань было невозможно.
Вздохнув, она забрала конфету, сняла фантик и отдала обратно.
Интун обхватил зефирку ручками и свирепо впился в нее зубами. Его щеки тут же перепачкались в белой пудре, хотя до начинки он так и не добрался.
Стояла ясная безоблачная погода; земля была укутана серебристым снегом.
Лу Яо сидела на корточках у забора с корзинкой на сгибе локтя и деталь за деталью собирала железную дорогу.
Интун сидел на перекладине и маленькими кусочками откусывал зажатую в руках сладость.
Добравшись до начинки, он с силой оторвал приличный кусок и протянул короткую ручку вперед:
— Лу Яо.
Девушка подняла голову. По её бледному лицу струился пот, проступавший у самых корней волос.
Вытерев лоб тыльной стороной ладони, она покачала головой:
— Не хочу, у меня руки грязные.
Интун нахмурился, но упрямо продолжал тянуть к ней руку.
Помолчав секунду, Лу Яо отложила инструменты, подхватила человечка с забора, посадила себе на ладонь и нежно улыбнулась:
— Народ нитэань действительно очень милый.
Тот недоуменно склонил голову набок.
Лу Яо ткнула пальцем в его пухлую щечку:
— Даже я не могу удержаться, чтобы не потискать и не помять вас.
Интун: «…»
После обеда к ним присоединились Гарольд и Бу Ду. Интун, которого Лу Яо изрядно затискала, притих и вел себя смирно.
Вторую половину дня он провел в корзине с деталями, старательно подавая их строительнице.
Вчетвером они работали на удивление быстро, так что стометровая мини-железная дорога была завершена в тот же день.
Лу Яо прикинула, что на старте и финише нужно будет установить указатели, а еще лучше — обустроить небольшие платформы с навесами от дождя и скамейками.
Но когда пути и платформы будут готовы, возникнет другая проблема: им понадобятся машинист и проводник.
Дневная смена в гостинице длилась с девяти до пяти, а ночная смена предполагала дежурство на месте.
График менялся каждую неделю, и сейчас в ночную смену заступали Лу Яо и Черный Шип.
В пять часов вечера Цзи Цинъянь и Сяо Чжэн, как обычно, закончили работу.
Перед уходом Сяо Чжэн успел заранее приготовить ужин.
Юаньвэй, Чжучжоу, Интун и Цзяньлань собрались в обеденном зале на первом этаже.
Днем между женщинами произошла небольшая стычка, и всё из-за Семени Жизни.
По легенде, члены племени Священного Древа являлись прямыми потомками посланника богов; их отличительной чертой были светло-золотистые волосы.
Увидев Цзяньлань, Юаньвэй невольно вспомнила о своей недавней неудаче в храме.
Цзяньлань же узнала семейную пару, а заметив Черного Шипа, обронила фразу о «мудром решении жреца», что лишь подлило масла в огонь негодования Юаньвэй.
Из-за этого за ужином царила напряженная, гнетущая атмосфера.
Когда Лу Яо закончила убираться на кухне и вышла в зал, обе стороны всё еще обменивались холодными взглядами. К тому же все так плотно поели, что никому не хотелось сразу расходиться по номерам.
Девушка достала макет поезда:
— Сегодня чудесная лунная ночь. Кто хочет составить мне компанию на прогулке? Заодно и на новом поезде прокатимся.
Днем гости уже слышали, что хозяйка с другими Огромными Людьми строит какие-то невероятные пути. Юаньвэй с мужем даже выходили посмотреть на них, но так и не поняли их назначения.
Им было любопытно, но в то же время страшновато.
Лу Яо опустила ладонь на подоконник. Интун первым запрыгнул на нее, за ним последовал Черный Шип, затем супружеская пара и, наконец, поколебавшись, подошла Цзяньлань.
Мелулу и Пусю, не способные пройти сквозь Звездные врата, остались охранять лавку.
Фейри еще не успели наиграться со спорткарами, поэтому, едва гости ушли, выбрали себе машины по вкусу и устроили гонки по подоконнику.
На улице Лу Яо установила игрушечный состав на рельсы и помогла крошечным пассажирам рассесться по вагонам.
Она собиралась использовать магию, чтобы прокатить их с ветерком, но Интун сразу направился в кабину машиниста, позвав с собой Черного Шипа.
Управление было интуитивно понятным: машинист контролировал направление и скорость, а проводник рассаживал пассажиров. За один рейс поезд мог перевезти десять человек.
Как только все привыкнут к новому транспорту, отпадет нужда даже в проводнике — вполне хватит и одного машиниста.
— Ту-ту-у!
Раздался звонкий гудок, и поезд плавно тронулся.
Чжучжоу и Юаньвэй, занявшие первый вагон, благодаря дневному опыту вождения спорткаров совсем не испугались.
А вот Цзяньлань, сидевшая во втором вагоне в одиночестве, вздрогнула и едва не закричала.
Состав двигался не слишком быстро. Выглянув в крошечное окошко, жрица увидела медленно проплывающий мимо пейзаж.
Гирлянды, густо опутавшие забор, напоминали неторопливо текущую звездную реку.
Погрузившись в созерцание ночной красоты, она почувствовала, как смятение в душе постепенно утихает.
Взобравшись на пологий склон, поезд остановился у указателя.
Лу Яо, двигавшаяся куда быстрее, прибыла на место заранее. Теперь она сидела на корточках возле путей и приветливо махала пассажирам.
У края забора обнаружилась платформа. Под её темно-зеленым навесом в два ряда стояли четыре скамейки.
Рядом возвышался охристо-желтый столб, на котором крупными буквами языка Континента Нитеан было выведено: «Долина Терний».
Гости вышли на перрон, с неподдельным интересом осматриваясь по сторонам.
Чжучжоу и Юаньвэй сели рядом, завороженно глядя в ночную темноту.
Сплетя пальцы и откинувшись на спинку скамьи, Юаньвэй мягко произнесла; в ее глазах мерцали теплые искорки:
— Кажется, жить здесь не так уж и плохо.
Чжучжоу долгим взглядом посмотрел на жену, крепче сжал ее руку и медленно кивнул.
Когда прогулка подошла к концу, мини-поезд с пассажирами обогнул забор и неспешно покатил обратно к гостинице.
По возвращении супруги сами отыскали Лу Яо и заявили о своем желании остаться здесь работать.
Девушка в тот же миг оформила их в штат.
[Успешно наняты подходящие сотрудники в течение семи дней. Задание выполнено! Награда: очки популярности +300, Аир +3!]
[Гостиница Лу Яо завоевала начальное доверие нитэань и повышена до Двухзвездочной лавки. Награда: Лунный цветок x1. Продолжайте в том же духе, Хозяйка!]
[Новое задание! Примите не менее ста посетителей за один месяц, чтобы повысить уровень гостиницы до Пятизвездочной лавки. Награда: 50 000 очков популярности, Солнечный мандарин x10, Горький лен x20, масляный камень x100. Приложите все усилия для выполнения задачи!]
Континент Нитеан, племя Красного Кабана.
Десяток суровых охотников с оружием и походными мешками за спиной восседали верхом на красных кабанах.
Старейшина, стоявший у самых границ поселения, смотрел на них с нескрываемой тревогой:
— Ваш путь полон опасностей. Будьте предельно осторожны.
Ледяной период в этом году всё никак не отступал. В окрестностях не осталось ни дичи, ни съедобных растений.
Охотничьему отряду пришлось отправиться в дальнюю экспедицию в самое суровое время, чтобы отыскать новые охотничьи угодья и поля каменных клубней.


    Седьмая лавка

    — Веди себя поскромнее.
Тук-тук-тук, тук-тук-тук.
Ранним утром Лу Яо проснулась от тихого стука в дверь.
Во время дежурства сотрудники-люди спали по ночам в комнате отдыха, расположенной в коридоре.
Система звонков, соединенная с гостевыми комнатами, находилась прямо у изголовья кровати. Если постояльцам ночью что-то требовалось, они нажимали на кнопку в своем номере, и Лу Яо, услышав сигнал, сразу же вставала.
В последнее время гостей было немного, и по ночам никто ни разу не звонил. Большую часть времени девушка спала до самого рассвета, просыпаясь от манящего аромата завтрака.
Сегодня же запаха горячей еды не ощущалось. Лу Яо взглянула на часы: без пяти минут семь.
В такое время это вряд ли мог быть Сяо Чжэн.
Девушка открыла дверь. Ее взгляд, изначально направленный прямо, медленно опустился вниз. Заметив стоящих в углу двух представителей маленького народца, она невольно улыбнулась:
— Вы так рано проснулись?
Юаньвэй и Чжучжоу стояли на пороге, задрав головы. Их лбы покрывала мелкая испарина.
Проснулись-то они рано, просто путь из гостевого номера занял немало времени: сначала спуститься на лифте на первый этаж, а затем долго брести вдоль плинтуса.
Лу Яо присела, осторожно взяла крошечную пару в руки и посадила их на прикроватную тумбочку, а сама отвернулась, чтобы одеться.
Юаньвэй и Чжучжоу впервые оказались в спальне Огромного Человека и не могли сдержать любопытства.
По правде говоря, обстановка здесь была почти такой же, как в номерах, или даже скромнее, но из-за гигантских размеров все вокруг вызывало своеобразный трепет.
Например, ночник, включенный в розетку в двадцати сантиметрах над тумбочкой, излучал мягкий теплый свет. Когда нитэане поднимали головы и щурились, у них возникала иллюзия, будто они смотрят прямо на солнце.
Маленькие супруги пришли узнать, что им следует делать этим утром.
Прошлым вечером они подписали с Лу Яо трудовой договор и официально устроились на работу в гостиницу.
Однако было слишком поздно, чтобы выделять им жилье, поэтому ночь они провели в гостевом номере.
Приведя себя в порядок, девушка посадила новых сотрудников на ладонь, вышла из комнаты отдыха и отнесла их в общежитие для маленького народца, чтобы они могли выбрать себе комнаты.
В общежитии имелись только одноместные номера — по шесть на каждом этаже.
Супругам предложили занять два смежных помещения, убрать стену между ними и обустроить все по своему вкусу.
Если уж комнаты Огромного Человека можно было перепланировать, то переделать эти блочные апартаменты для маленького народца не составляло никакого труда.
Узнав, что Черный Шип и Говяжий Кубик поселились на третьем этаже, Юаньвэй и Чжучжоу захотели стать их соседями и выбрали две комнаты прямо рядом с ними.
Учитывая время на перепланировку и обустройство интерьера, супругам придется пожить в гостевом номере еще пару дней.
Поскольку с переездом спешить было некуда, Лу Яо вместе с маленькой четой вернулась в первый гостевой корпус.
Она отодвинула половину стены рядом со столовой.
Юаньвэй, затаив дыхание, медленно вошла внутрь.
Она никогда прежде не видела такой красивой и безупречно чистой кухни. В ровных, просторных шкафчиках аккуратно хранились кастрюли и сковородки всевозможных форм — совершенно не похожие на те каменные котлы, которыми повседневно пользовались нитэане. А еще там были те самые бамбуковые пароварки, которые так нравились Юаньвэй: более двадцати штук стопкой громоздились в специальной кастрюле.
Стеклянный буфет был уставлен пестрыми тарелками, фарфоровыми пиалами, чайными чашками, кувшинами и суповыми ложками. На трехъярусной полке для специй у плиты теснились прозрачные баночки, наполненные чем-то совершенно незнакомым.
Не удержавшись, женщина потянулась к одной из них, отвинтила крышку, и в нос ей тут же ударил резкий, пряный запах.
— Я подобрала немного полезных приправ про запас, — пояснила Лу Яо. — В этой баночке немолотый белый перец горошком. Он отлично подходит для супов.
Глаза Юаньвэй загорелись. Она поочередно открыла еще несколько баночек, принюхиваясь к содержимому, и, наконец, подняла сосуд с белыми кристаллами:
— А вот это по запаху очень напоминает каменную соль.
— Это пищевая соль. Скорее всего, она почти такая же, как ваша, — ответила Лу Яо.
Для крошечных нитэан, обожавших возиться со стряпней, эта мини-кухня была не чем иным, как ожившей мечтой.
Рядом со шкафом стоял мини-холодильник, в котором хранились свежие ягоды, овощи и мясо.
Юаньвэй заглядывала в каждый уголок, все трогала и была совершенно очарована.
— Эта кухня всегда предназначалась для новых сотрудников, — произнесла Лу Яо. — Кстати, тот бульон из рогатого кролика мы сварили именно здесь пару дней назад.
Обычно это помещение было закрыто для посторонних, а тогда Юаньвэй и Чжучжоу пребывали в скверном расположении духа и попросту ничего не замечали.
Юаньвэй уловила намек:
— Значит, я могу здесь готовить?
Лу Яо кивнула:
— Тебе нравится?
Юаньвэй, казалось, не могла поверить своим ушам. Она на несколько секунд оцепенела, осмысливая услышанное, а затем неуверенно произнесла:
— Но еда, которую готовят Огромные Люди, и так очень вкусная.
— Это не имеет значения, — улыбнулась Лу Яо. — Огромные Люди тоже многого не умеют. Например, мы не знаем рецепта лапши из каменного клубня и не умеем варить похлебку из рогатого кролика.
Чжучжоу подошел и ласково похлопал жену по плечу. Юаньвэй опустила голову и с улыбкой сказала:
— Да. Мне здесь очень нравится.
Утром Цзи Цинъянь и Сяо Чжэн вовремя отметили приход на работу.
Лу Яо собрала всех вместе:
— Познакомьтесь, это наши новые коллеги: Юаньвэй и Чжучжоу. Юаньвэй будет заведовать малой кухней, а Сяо Чжэн — большой. В свободное время можете обмениваться кулинарным опытом.
Сяо Чжэн посмотрел на крошечную повариху и, подражая хозяйке, протянул один палец:
— Привет.
Юаньвэй обхватила кончик его пальца обеими руками и легонько пожала:
— Здравствуйте.
Сяо Чжэн прижал руку к груди и слегка запрокинул голову, изо всех сил пытаясь справиться с нахлынувшими эмоциями.
За те несколько дней, что он здесь работал, ему впервые довелось так близко пообщаться с представителем маленького народца.
Юаньвэй пока не знала, какие приправы и продукты обычно используются в гостинице, поэтому, услышав, что юноша собирается готовить завтрак, вызвалась пойти с ним, чтобы поучиться.
В это утро процесс готовки у Сяо Чжэна выдался на редкость затянутым и суетливым.
Когда он разбивал яйца, крошечная женщина ростом около десяти сантиметров изо всех сил пыталась поднять венчик, чтобы помочь.
Когда дело дошло до специй, она взирала на него с таким любопытством в распахнутых глазах, что юноша не мог удержаться и то и дело давал ей понюхать или попробовать щепотку.
Цзи Цинъянь и Чжучжоу, которые в это время занимались обустройством общежития, обернулись и, увидев, как Сяо Чжэн расплывается в блаженной улыбке, сделали замечание:
— Веди себя поскромнее.
«Готовишь — так готовь, зачем же так жутко лыбиться?» — подумала девушка.
Сяо Чжэн посмотрел на нее:
— На себя посмотри.
Цзи Цинъянь пощупала уголки своих губ.
«Неужели у меня тоже такая странная, маниакальная улыбка?»
Завтрак получился сытным и вкусным. Оба гостя трапезничали в одиночестве в своих номерах.
Лу Яо и сотрудники поели и принялись за работу.
Цзи Цинъянь и Юаньвэй обсуждали обустройство жилья, а Лу Яо повела Чжучжоу и Черного Шипа учиться управлять поездом.
У обоих уже был опыт вождения радиоуправляемых спортивных машинок, так что за рулем локомотива они не чувствовали себя такими уж скованными, как в самом начале.
За полдня тренировок оба нитэанина с головой погрузились в процесс и были в полном восторге.
Лу Яо планировала составить график: они будут чередовать работу внутри и снаружи гостиницы, дежуря по десять дней.
Управлять поездом смогут не только Чжучжоу и Черный Шип. Если Юаньвэй тоже заинтересуется, она сможет пройти обучение и присоединиться к общему графику.
Просто сегодня она была слишком занята обустройством комнаты, и у нее совсем не было времени.
Гостевой корпус.
Цзяньлань постучала в дверь Интуна:
— Когда мы отправляемся обратно?
Интун был полностью одет и явно собирался куда-то выходить.
— Побудем здесь еще несколько дней, — ответил он.
— Жрец велел нам разведать обстановку, — возразила Цзяньлань. — Раз уж мы нашли Огромного Человека и гостиницу, думаю, лучше как можно скорее вернуться и обо всем доложить.
Интун оперся рукой о косяк:
— Боюсь, со дня на день начнется великий Ледяной период. В ближайшие дни не стоит отправляться в дальний путь. Давай немного подождем.
Под конец Ледяного периода погода всегда резко ухудшалась. Начинались непредсказуемые ураганы и метели, которые крошечные нитэане называли великим Ледяным периодом.
В этом году холода затянулись, великий Ледяной период все никак не наступал, а еще до начала обычных морозов прошло несколько сильных градов.
Путешествовать зимой само по себе было огромным риском, а уж возвращаться прямо сквозь бури великого Ледяного периода и подавно небезопасно.
Убежденная его доводами, Цзяньлань немного отступила назад:
— Ты куда-то собрался?
— Угу.
— Куда? Я пойду с тобой.
— …Просто прогуляюсь.
— Тогда я тоже прогуляюсь.
— …
Двое нитэан уже научились самостоятельно пользоваться лифтом. Они пошли по каменной дорожке наружу и у дверей столкнулись с Чжучжоу и Черным Шипом, которые как раз осваивали вождение.
Днем Долина Терний выглядела совершенно иначе, нежели ночью. На ограде по обе стороны от гостиницы весело крутились на ветру разноцветные вертушки.
Цзяньлань, вспомнив вчерашнюю поездку с ветерком, повернулась к Интуну:
— Прокатимся кружок?
Лу Яо вынесла низкую табуретку и уселась под карнизом. У ее ног стояла корзина с деталями.
Девушка тоже не сидела без дела: она увлеченно собирала мебель из деревянных блоков естественного цвета.
Эта идея пришла к ней недавно: вовсе не обязательно постоянно заказывать мебель в столярной мастерской. Проявив смекалку, из обычного конструктора можно было собрать отличные, подходящие по размеру предметы интерьера.
Интун сделал несколько шагов в сторону Лу Яо и покачал головой:
— Поезжай сама. Я немного устал и не хочу никуда ехать.
— Ты же только что говорил, что хочешь прогуляться! — возмутилась Цзяньлань.
Но Интун уже карабкался вверх по плетеной корзине. Перемахнув через край, он аккуратно приземлился внутрь и сквозь отверстия помахал ей рукой.
Цзяньлань находила поведение спутника весьма странным. В родном племени он был неразговорчив и сторонился чужаков, но этот Огромный Человек явно пришелся ему по душе.
Из-за своего небольшого роста Интун часто становился объектом насмешек со стороны других членов Божественной гвардии.
В этот раз, когда жрец отбирал людей для задания перед самым началом холодов, остальные наотрез отказались выходить наружу, а Интун вызвался сам.
Не обращая внимания на Цзяньлань, он послушно уселся в корзине и принялся, как и вчера, подавать Лу Яо детали.
Девушка сердито зашагала к поезду. В итоге она все равно поехала одна.
Лу Яо не успела долго просидеть на улице, как появился Фу Чи.
Время в Великой У текло иначе, чем в других мирах. Когда на торговой улице наступала полночь, там занималось раннее утро.
А когда здесь дело шло к полудню, в империи У уже спускались сумерки.
Фу Чи зашел к Лу Яо только после окончания своей смены. У него возникли небольшие трудности с фильмом, который он как раз монтировал.
Эта картина документировала изменения, произошедшие в столице Великой У после появления кинотеатра.
Большинство кадров были сняты с нескольких статичных камер, но также присутствовала пара сцен с интервью — Лу Яо и местные сотрудники ходили с аппаратурой прямо по улицам. Некоторые отзывы были записаны и от посетителей самого кинотеатра.
Фу Чи казалось, что одних визуальных образов недостаточно. Ему нужен был закадровый голос, обладающий характерным акцентом Лянцзина.
Фильмы, которые демонстрировались в кинотеатре, на этапе постпродакшена не только монтировались заново — для них с нуля создавались субтитры и озвучка, чтобы они полностью соответствовали менталитету и привычкам жителей столицы.
Чтобы найти подходящего диктора, юноша мог обратиться только к Лу Яо.
Пока Система Исполнения Желаний находилась в отпуске, сервис автоматической проверки субтитров и адаптации озвучки не функционировал.
Хорошо еще, что перед Новым годом они основательно подготовились. Старые картины, которые уже шли в прокате, можно было запустить по второму кругу в праздники, так что серьезных проблем не возникло.
Пару дней назад Лу Яо неофициально поужинала с владельцами сада «Байсян» и павильона «Цзинхун». Отныне все новые релизы в кинотеатре нуждались в свежей озвучке, так что придется одалживать артистов у обоих заведений.
Просьба Фу Чи не представляла собой ничего сложного. Выслушав его требования, Лу Яо сразу же наметила несколько отличных кандидатур.
Нужно будет просто пригласить их в кинотеатр и устроить прослушивание.
— Людей я найду, а вот за звукозаписывающее оборудование не ручаюсь, — сказала она.
Фу Чи кивнул:
— Технику доставят. Просто на это уйдет чуть больше времени.
— Ага, в этом я все равно ничего не смыслю. Такими вещами должны заниматься профессионалы вроде тебя.
Фу Чи, казалось, над чем-то раздумывал и явно хотел что-то сказать, но колебался.
— Что-то еще? — поинтересовалась Лу Яо.
Парень поднял руку и взъерошил волосы:
— Хозяйка, с тех пор как я появился на торговой улице, я доставил вам немало хлопот. И дело не только во мне, но и в Ци Чэне, и в Сяо Чжэне...
Лу Яо перебила его:
— Ты ведь не из тех, кто любит ходить вокруг да около. Говори прямо, в чем дело.
— В день официальной премьеры этого фильма я бы хотел пригласить сюда несколько друзей.
Из-за ограничений, наложенных правилами торговой улицы, Фу Чи не мог забрать свой документальный фильм с собой. И исходные материалы, и съемочное оборудование суждено было навсегда оставить в кинотеатре империи У.
Иными словами, эта картина не могла принести ему никакой выгоды в его родном мире.
Но его не волновали ни деньги, ни слава.
Пусть это была всего лишь документалка, для Фу Чи она стала искрой надежды в момент тяжелейшего душевного кризиса.
За полгода работы в кинотеатре юноша получил возможность под совершенно новым углом взглянуть на то, как кинематограф меняет мир.
Даже если кино, словно артефакт с небес, внезапно обрушилось на эпоху тысячелетней давности, и жители Великой У прежде слыхом не видывали о подобных технологиях, само его существование даровало этому феодальному авторитарному обществу невиданную силу. Быть может, это искусство даже подтолкнет древний мир к совершенно иному будущему.
Наблюдать со стороны за тем, как кинематограф трансформирует целую империю — опыт поистине уникальный. Втайне Фу Чи страстно желал разделить это потрясающее чувство с несколькими друзьями, которые так же беззаветно любили кино.
— Несколько — это сколько? — уточнила Лу Яо.
— А?
— Я спрашиваю: сколько конкретно друзей ты хочешь привести?
У Фу Чи было много приятелей, да и выдающихся коллег, с которыми он поддерживал рабочие отношения, хватало.
— Человек пять-шесть. — Юноша мысленно произвел вычитание и решил, что это абсолютный минимум.
— Максимум двое. Подумай хорошенько, а потом скинь мне их имена и контактные данные.
— …Хорошо. Спасибо.
Смена Фу Чи всегда начиналась в полночь и заканчивалась в полдень.
Обсудив дела с Лу Яо, он не стал задерживаться и зашагал к парковке. В голове он все еще мучительно складывал и вычитал кандидатов.
«Всего два места. Кого же позвать?»
Лу Яо вернулась в гостиницу, подошла к подоконнику и легонько похлопала Цзи Цинъянь по плечу:
— Насколько я помню, на прошлой работе ты была программисткой?
Девушка отвлеклась от своих занятий и кивнула:
— Волосы выпадали клочьями, тахикардия, проблемы с желудком… Я просто больше не могла этого выносить. Решила, что обязана взять отпуск, и тут, словно манна небесная, меня занесло сюда.
Лу Яо вздохнула:
— У меня есть для тебя небольшая халтурка. Оплата сдельная. Заинтересует?
Цзи Цинъянь захлопала ресницами:
— Насколько небольшая?
— Нужно написать мобильное приложение, которое соответствовало бы привычкам и вкусам современных людей. Назвать его можно… Над названием я еще подумаю.
Серверная часть внутренней сети торговой улицы, несомненно, находилась в Стране Снов. Однако местные технические специалисты имели весьма… ретроградные вкусы.
Лу Яо долго размышляла над этим и решила нанять кого-нибудь со стороны для разработки фронтенда, чтобы затем объединить его с серверными технологиями Страны Снов.
Если Цзи Цинъянь согласится взяться за дело, не придется искать кого-то еще, да и обсуждать детали будет гораздо проще.
Цзи Цинъянь впервые услышала о плане развертывания внутренней сети для торговой улицы.
Как только эту систему запустят, ей больше не придется ежедневно удалять со своего телефона видео и фотографии гостиницы. Она сможет делиться забавными моментами и милыми зверушками с другими коллегами, а также получать информацию об остальных заведениях.
От одних только этих мыслей Цзи Цинъянь пришла в восторг и закивала так, что чуть шею не свернула:
— Берусь! Я в деле! Конечно!
Лу Яо присела рядом, и они начали обсуждать детали будущего приложения.
Два дня пролетели незаметно.
К вечеру небо затянуло плотными облаками, а за стенами гостиницы внезапно завыл пронзительный ветер.
Лу Яо сидела на корточках под подоконником и подкладывала сено красным кабанам.
С наступлением сезона Сумеречной Луны на Континенте Нитеан всегда возникала нехватка свежей зелени. Поэтому в Сезон Палящего Солнца маленькие нитэане запасали много сена, а с приходом холодов измельчали его и кормили красных кабанов.
Лу Яо ухаживала за поросятами по их методу. Поскольку настоящего сена было не достать, она заказала в интернете специальный корм для сирийских хомяков.
И, надо сказать, малышам он пришелся весьма по вкусу.
Наблюдение за тем, как пухленькие мини-пиги уплетают еду, обладало удивительным антистрессовым эффектом. Порой Лу Яо могла просидеть внизу полдня, просто любуясь ими.
Интун, перегнувшись через перила подоконника, позвал ее:
— Лу Яо.
— М-м?
— Начинается великий Ледяной период.
Девушка выпрямилась:
— И что с того?
— Поезд. Мы его так и не забрали, — напомнил нитэанин.
Хоть в последние дни постояльцев и не было, нитэане так пристрастились к катанию на локомотиве, что каждый день выезжали намотать пару кругов.
Обычно состав так и оставляли снаружи.
Однако сегодня поднялся сильный ветер, а к ночи вполне мог пойти снегопад. Транспорт и впрямь следовало занести в дом.
Лу Яо развернулась и направилась к выходу.
Интун прыгнул ей на руку и, цепляясь за ткань одежды, вскарабкался наверх:
— Я пойду с тобой.
Стоило открыть дверь, как вертушки на ограде оглушительно затрещали под напором бури.
Ветер завывал с такой силой, что сбивал с ног. У входа не было и следа поезда — должно быть, его уже унесло.
Лу Яо огляделась по сторонам, сняла Интуна с плеча и сунула в карман куртки:
— Слишком сильный ветер. Сиди там и не высовывайся.
Интун, свернувшись клубочком в теплом кармане, замер со сложным выражением лица:
— …
Лу Яо прошла около двадцати метров. Порывы ветра были столь свирепыми, что порой отрывали ее ноги от земли.
Наконец, потеряв терпение, она хлопнула по карману:
— Ладно, не найти. Вечером соберу новый.
Это было своего рода извинение перед ее крошечным спутником.
С трудом развернувшись, девушка пригнулась, чтобы понизить центр тяжести, и побрела обратно.
Бам!
Какой-то камень ударился о Лу Яо, издав глухой звук.
Она рефлекторно выставила руку и действительно поймала предмет, но на ощупь тот показался ей довольно странным.
Лу Яо опустила взгляд и обомлела.


    Седьмая лавка

    — Вот бы еще звериные ушки, было бы вообще идеально.
Лу Яо, скрестив руки на груди, распахнула дверь ногой.
К этому времени Цзи Цинъянь и Сяо Чжэн уже закончили смену. В лавке оставались лишь трое крошечных нитэань-сотрудников и изнывающая от скуки Цзяньлань.
Грохот заставил их вздрогнуть. Они бросили работу и инстинктивно кинулись прятаться по углам.
Лу Яо вошла внутрь, не обращая на них внимания, и быстрым шагом направилась к кухне.
Спустя мгновение она достала флисовое одеяло, расстелила его на подоконнике и разжала руки. Из ее объятий один за другим посыпались кроваво-красные коконы, а следом — несколько недовольно похрюкивающих поросят.
Юаньвэй и Чжучжоу, поняв, что это Лу Яо, вылезли из-под стола и с опаской приблизились к ней.
Сквозь трещины в скорлупе Чжучжоу разглядел спрятанных внутри крошечных нитэань. Ускорив шаг, он спросил:
— Что с ними случилось?
Лу Яо и сама была в недоумении:
— Мы с Интуном отправились за поездом. Транспорт так и не нашли, а на обратном пути они начали врезаться в меня один за другим, словно камни. Мне-то не больно, но их коконы вдребезги. Даже не знаю, целы ли они.
Подошедшая поглазеть Цзяньлань не удержалась и закатила глаза:
— Ты же огромная, как гора! Естественно, они разбились, врезавшись в тебя.
Чжучжоу внимательно осмотрел спасенных:
— Это всё люди из племени Красного Кабана, причем из охотничьего отряда. Они крепкие ребята, должны выжить.
Лу Яо пересчитала «улов»: восемь человечков и пятеро красных кабанов.
Она укутала крошечных гостей одеялом, придвинула к ним обогреватель, а затем отнесла в загон перепуганных красных кабанов, у которых от страха подкашивались копытца.
Подобное происходило уже в третий раз, так что Лу Яо действовала со знанием дела. Она даже нашла минутку, чтобы обратиться к девушке:
— А-Юань, когда они очнутся, наверняка будут голодны. Приготовь им, пожалуйста, поесть.
Маленькая кухня Юаньвэй наконец-то официально начала свою работу. Тихо согласившись, та развернулась и пошла готовить.
Чжучжоу, постояв немного в стороне, бросился вслед за ней:
— Я помогу.
Черный Шип с Говяжьим Кубиком на руках на цыпочках выскользнул из прачечной и, притаившись у стены, принялся подглядывать.
Заметив его, Лу Яо спросила:
— Почему не подходишь?
Черный Шип лишь помотал головой, предпочитая оставаться в своем укрытии.
Цзяньлань поинтересовалась:
— А где Интун? Разве он не с тобой?
Лу Яо опешила. Она торопливо сунула руку в карман и выудила оттуда раздувшегося от возмущения Интуна.
Усадив его на ладонь, она осторожно ощупала крошечные косточки второй рукой:
— Ты не ушибся?
Там, на улице, она так резво подпрыгивала на потоках ветра, ловя разлетевшихся кабанов, что напрочь забыла о пассажире в собственном кармане.
Только теперь ей стало по-настоящему страшно: нитэань были такими крошечными, хрупкими и милыми. Малейшая неосторожность Огромного Человека могла стать для них роковой.
Интун уселся, скрестив ноги, отвернулся и демонстративно замолчал.
Поняв, что малыш в порядке, Лу Яо ласково потрепала его по шелковистым серебристым волосам:
— Вот бы тебе еще звериные ушки, было бы вообще идеально.
Интун резко обернулся и накрыл голову руками, не давая к себе прикасаться.
Лу Яо опустила взгляд, пряча смешинки в глазах. «Надо же, какой характер!»
В этот момент один из крошечных нитэань, лежащих на одеяле, пришел в себя.
Сгоравший от любопытства Черный Шип всё-таки подобрался поближе. Присев на корточки, он принялся рассматривать гостей и первым забил тревогу:
— Лу Яо, Лу Яо! Гость очнулся!
Капитан охотничьего отряда, придя в сознание и осознав незавидность своего положения, планировал для начала незаметно осмотреться, но теперь весь сжался от страха.
Глядя на притворяющегося спящим малыша, Лу Яо невольно вспомнила Мунка и бросила вскользь:
— Впервые я повстречала нитэань вот так же, снежной ночью. Нашла кокон, висящий на дереве. Тот паренек был примерно в таком же состоянии. И, что забавнее всего, он тоже оказался родом из племени Красного Кабана. Его звали Мунк.
Услышав это, капитан распахнул глаза и, приподнявшись, уставился на Лу Яо. В его взгляде читалось изумление. Заметив сидящего на ее ладони Интуна, он перевел взгляд с гиганта на кроху и обратно, после чего вновь сосредоточился на Лу Яо.
— Ты — Огромный Человек, который держит гостиницу? — спросил он.
Лу Яо кивнула:
— Полагаю, Мунк, Чжуан Юй и Дада благополучно добрались до племени.
Капитан изо всех сил пытался подавить нахлынувшие шок и первобытный ужас.
«Этот мальчишка Мунк совсем без тормозов. Как он только осмелился раз за разом приближаться к такому чудовищно пугающему Огромному Человеку?»
Отправляясь в эту экспедицию в Ледяной период, охотничий отряд с самого начала решил держаться подальше от Долины Терний.
В прошлый раз Мунк и двое его товарищей действительно заставили взрослых соплеменников посмотреть на себя с уважением, когда притащили целую гору еды.
Но эта юная троица была слишком неопытна и совершенно не осознавала, насколько жестокими и пугающими были Огромные Люди в древних преданиях.
Если на Континенте Нитеан вновь объявится Огромный Человек, то вскоре на эти земли вернется и кошмарное чудовище по имени «война».
Однако вяленое мясо, ягоды, жареные креветки размером с взрослого нитэань и мастерски собранные прочные сани, которые привез Мунк, заставили старейшин племени Красного Кабана признать: Огромные Люди действительно вернулись.
Выгнать чужаков они пока не могли, поэтому оставалось лишь надеяться спокойно пережить Ледяной период. А уж когда наступит сезон Солнечного Света, они свяжутся с другими племенами и решат, что делать дальше.
Но всё пошло не по плану. Отряд старательно выбирал маршрут, стараясь обойти Долину Терний десятой дорогой.
Вот только окраины долины изменились до неузнаваемости: исчезли приметные колючие лозы, и теперь ущелье ничем не отличалось от соседних голых склонов. Из-за этого охотники сбились с пути.
Когда они поняли, что идут не туда, внезапно ударил Ледяной период. Времени на спасение не осталось — пришлось спешно свивать коконы прямо на месте.
А затем налетевший шторм просто сдул их прямиком в логово Огромного Человека.
Наблюдая, как лицо очнувшегося гостя поминутно меняет цвет, Лу Яо догадалась, что тот сейчас накручивает себя мыслями в духе «Огромные Люди такие страшные», и поручила Черному Шипу присмотреть за ним.
Лицо капитана сделалось еще более сложным.
«Этот Огромный Человек — воплощение зла! Куда страшнее чудищ с каменных скрижалей, что показывал вождь. Она уже вовсю помыкает нашим братом!»
Чжучжоу, который мыл овощи, услышал голоса и выглянул из кухни:
— Лу Яо, Юаньвэй собирается варить лапшу. Сколько их уже очнулось?
Черный Шип, как раз недавно начавший учить цифры, тут же вскочил и принялся считать. Спустя добрых полминуты он гордо доложил:
— Четверо.
Члены охотничьего отряда, которые лежали на одеяле в полном сознании, но упорно продолжали притворяться мертвыми: «…»
Черный Шип обернулся, его глаза блеснули. Ткнув пальцем в человечка, лежавшего неподалеку от капитана, он громко возвестил:
— О, еще один проснулся!
Тот резко сел и в сердцах уставился на Черного Шипа:
— Ну и глазастый же ты малец! Прямо вылитый орел.
Тем временем на маленькой кухне уже закипела вода в большом котле.
Чжучжоу сложил длинные нити лапши вдвое, затем еще раз и еще раз, после чего разрезал их маленькими ножничками и бросил в кипяток.
Как только лапша стала мягкой, он добавил горсть хрустящей свежей зелени.
Юаньвэй ловко зачерпнула бульон, разложила лапшу по порциям, а сверху щедро насыпала нарезанный соломкой яичный блинчик, хрустящие кубики маринованных овощей и сочные мясные полоски, украсив всё это мелко нарубленным зеленым луком.
Пространство на подоконнике было невелико, так что дразнящий аромат быстро просочился в щели и заполнил всё помещение.
Несколько нитэань, продолжавших изображать из себя трупы, помимо воли начали тихонько сглатывать слюну.
Чжучжоу крикнул из дверей:
— Лапша готова!
Капитан отряда резко вскочил на ноги:
— Чжучжоу?!
Остальные, услышав это имя, тоже мигом вскинули головы и уставились в сторону кухни.
Чжучжоу, видимо, давно их узнал. Он поприветствовал земляков со свойским радушием:
— Моя спутница как раз сварила лапшу. Кто очнулся, подходите, поешьте!
Сначала их было пятеро, но к моменту трапезы очнулись все восемь. Они заняли всю импровизированную столовую, и вскоре со всех сторон раздалось дружное чавканье и хлюпанье.
Капитана звали Ли Янь. Усевшись поближе к двери, он с жадностью уплетал еду, то и дело бросая короткие взгляды на Чжучжоу, стоявшего у окна.
Казалось, охотники были прекрасно знакомы с юношей. Изначально они относились к Лу Яо с величайшим подозрением, но стоило им увидеть земляка, как напряжение спало.
Теперь же они и вовсе игнорировали великаншу, с головой погрузившись в расспросы.
Один из охотников посетовал:
— Нас было десять человек. Мы даже коконы доплести не успели, как нагрянул Ледяной период.
Лу Яо молча пересчитала присутствующих. Восемь.
Она бросила взгляд на отряд — те, поглощенные вкуснейшей лапшой, даже не заметили недостачи. Девушка развернулась и направилась к выходу.
Заметив это, Интун догнал ее и проворно вскарабкался по руке на плечо:
— Слишком поздно. Не выходи на улицу.
— Там остались еще двое. Если пойти сейчас, возможно, мы успеем, — ответила Лу Яо.
Непогода Ледяного периода пугала даже Лу Яо. Коконы нитэань не отличались особой прочностью. Если те двое пролежат в снегу всю ночь, к утру превратятся в ледяные скульптуры.
Достав волшебную палочку, Лу Яо быстро начертала на подошвах обуви магический массив гравитации, натянула шапку, перчатки и приготовилась к выходу.
Интун мертвой хваткой вцепился в воротник ее куртки:
— Я иду с тобой!
А затем безапелляционно добавил:
— И я не буду сидеть в кармане.
Извлекая из Хранилища шерстяной шарф, Лу Яо небрежно обмотала его вокруг шеи в два оборота, аккуратно сняла Интуна и сунула в складки шерсти:
— Держись крепче. Ты слишком крошечный. Если свалишься — я в такой темноте тебя не найду.
Утонув в толстой мягкой ткани, малыш наконец-то притих, а его ушки залились легким румянцем.
Ветер постепенно утих, пошел снег.
Крупные хлопья, похожие на комки ваты, кружились в воздухе.
Освещая путь фонариком телефона, Лу Яо направилась в сторону указателя — именно оттуда вылетели охотники, едва не сбив ее с ног.
Шаги ее были тяжелыми, и вскоре она начала задыхаться.
Приподняв руку, девушка осторожно прикоснулась к шарфу:
— Извини, если тебе неудобно, сдвинься немного в сторону.
Интун не только прекрасно слышал ее тяжелое дыхание — теплое биение жизни под кожей передавалось сквозь мягкую ткань, полностью окутывая его.
От ее тепла лицо юноши вспыхнуло, а рубиновые глаза засверкали еще ярче и соблазнительнее.
Жаль только, что в густом мраке ночи Лу Яо этого не видела.
Прислушиваясь к завываниям ветра и то и дело меняя направление, она ушла довольно далеко. Наконец, под могучим засохшим деревом она обнаружила два расколотых кокона.
Они болтались на обломанных ветвях, словно иссохшие листья, готовые сорваться вниз в любую секунду.
Осторожно сняв их и спрятав в карман, Лу Яо осветила телефоном пространство вокруг. Не заметив больше ничего живого, она развернулась и, утопая в снегу, побрела обратно.
Тем временем в гостинице сытые и довольные беседой человечки наконец-то осознали, что их не хватает, и принялись метаться в панике.
Некоторые рвались немедленно бежать на поиски, но капитан Ли Янь сомневался.
Они чудом избежали смерти, сохранив восемь жизней.
Как бы ни было больно от потери, соваться сейчас наружу — сущее безумие.
Дверь с улицы с силой распахнули. Лу Яо, стряхнув снег под козырьком крыши, вошла внутрь. От нее так и веяло стужей. Достав из кармана два потрескавшихся кокона, она произнесла:
— Нашла только этих двоих. Ваших кабанов уже не вернуть.
Ли Янь вскинул голову. Его взгляд скользнул от коконов на ладони спасительницы вверх, к ее лицу.
Она была исполинских размеров. Нос и щеки покраснели от мороза, на волосах и одежде блестели капли растаявшего снега, а грудь тяжело вздымалась при каждом слове.
«Могущественная и прекрасная».
Ли Янь просто не мог отогнать эту мысль. Эта представительница расы Огромных Людей совершенно не походила на чудовищ с древних фресок.
Остальные охотники уже обступили руку Лу Яо, не зная, за что хвататься.
И лишь стоявшая на галерее второго этажа Цзяньлань, наблюдавшая за суматохой, недоуменно моргнула, когда заметила Интуна, выбирающегося из-под воротника великанши.
«Он что, ходил с ней?»
Лу Яо, не обращая внимания на своего спутника, в два счета очистила уцелевших от остатков скорлупы и уложила под флисовое одеяло:
— Скоро очнутся, не переживайте.
Члены охотничьего отряда впервые посмотрели на Лу Яо прямо. Их одолевали смешанные чувства.
Они трепетали перед ее мощью, но в то же время испытывали подспудное чувство защищенности.
Особенно сильно это чувство укрепилось пару минут спустя, когда спящие товарищи открыли глаза.
Заметив смятение своих подчиненных, Ли Янь отвел Чжучжоу в сторонку, о чем-то пошептался с ним, а затем с напряженным лицом подошел к Лу Яо.
Ситуация складывалась так: если они вдесятером хотят благополучно пережить Ледяной период, лучшего варианта, чем гостиница Лу Яо, им не найти.
Проблема заключалась лишь в том, что все припасы и пожитки сгинули в снежной буре. Платить им было нечем.
Превозмогая жуткое давление, Ли Янь, запинаясь, изложил свою просьбу.
— Это не проблема, — ответила Лу Яо. — Я скажу Чжучжоу и Черному Шипу немедленно подготовить для вас комнаты. Ледяной период — форс-мажор, и я всё понимаю. Заселяйтесь, а счет за проживание обсудим, когда буря утихнет.
Ли Янь уставился на нее, ошарашенный и сбитый с толку.
«Неужели она так легко согласилась?»
Поскольку Чжучжоу и Юаньвэй уже перебрались в общежитие для сотрудников, а два одноместных номера на втором этаже первого гостевого корпуса были заняты, отряд Ли Яня разделили: четверых заселили в два двухместных номера на третьем этаже, а остальных шестерых разместили во втором гостевом корпусе.
Снаружи второй гостевой корпус был точной копией первого — такое же четырехэтажное здание из серого кирпича. Отличался лишь внутренний интерьер комнат.
В главном здании гостиницы имелось четыре больших окна: спереди и сзади. Чтобы максимально использовать естественное освещение с подоконников, Лу Яо планировала возвести четыре архитектурных комплекса в разных стилях, а пространство между ними заполнить развлекательными зонами.
Первый и второй гостевые корпуса располагались в зоне первого окна. Их дизайн был выдержан в классическом, элегантном стиле под старину.
Площади подоконника под первым окном хватало ровно на три здания, и третий гостевой корпус был уже достроен.
Правда, пока он стоял без отделки, но дня через два его должны были привести в порядок.
Глядя на пустующее пространство между первым и вторым окнами, Лу Яо вспомнила настороженное поведение отряда Ли Яня. Ей нужно было придумать, как изменить их мнение о себе и о своей гостинице в лучшую сторону.
На следующее утро Цзи Цинъянь пришла пораньше и, с удивлением обнаружив Лу Яо спящей прямо на подоконнике, опешила.
«Неужели владелица не сомкнула глаз всю ночь?»
Ее взгляд упал на новый предмет, прислоненный к стене. Вчера его здесь точно не было. Не удержавшись, она взяла вещицу в руки, чтобы прикинуть вес.
«Квадратная, слегка приплюснутая коробка. Внешне напоминает очень старый телевизор с пустым экраном. Зачем она это собрала?»
Лу Яо резко проснулась и, увидев Цзи Цинъянь, сонно пробормотала:
— Утро доброе.
Цзи Цинъянь опустила макет телевизора и присела рядом:
— Владелица, то приложение уже написано.
Лу Яо мгновенно проснулась, выпрямилась и скомандовала:
— Немедленно запускаем закрытое бета-тестирование!


    Седьмая лавка

    «Я повторю еще раз: ХО! ЗЯЙ! КА! — МО! Ё! БО! ЖЕ! СТВО!»
Чжоу Су открыла глаза еще до того, как прозвенел будильник.
По привычке она первым делом потянулась к телефону. Полгода строгого режима с ранними отбоями и подъемами настроили ее биологические часы так, что они работали с безупречной точностью.
Отложив телефон, девушка, как обычно, встала и пошла умываться.
Но буквально в следующую секунду после того, как она убрала аппарат, на экране внезапно высветилось уведомление.
Спустя двадцать минут полностью собранная Чжоу Су перекинула через плечо сумку и уже собиралась выходить, но, взяв телефон, вдруг замерла.
[Здравствуйте! Торговая улица Лу Яо приглашает вас на закрытое бета-тестирование. Желаете скачать приложение «Торговая улица Лу Яо»?]
Ниже располагались две кнопки: «Да» и «Нет».
Чжоу Су заколебалась и не стала сразу нажимать на экран. Она помнила, как Лу Яо упоминала о разработке эксклюзивной онлайн-системы для торговой улицы, но во время их последнего разговора в гостинице хозяйка не захотела вдаваться в детали. Девушка тогда решила, что идея заглохла.
И вот уже начался бета-тест? Так быстро?
Чжоу Су не отрывала взгляда от строчки текста. В этом мире не так уж много людей знали о существовании торговой улицы, да и в названии фигурировало имя Лу Яо. Вряд ли это какая-то новая мошенническая ссылка, верно?
Голос разума подсказывал, что сначала стоит дойти до работы и всё разузнать, но любопытство так и подмывало немедленно опробовать приложение.
Немного посомневавшись, Чжоу Су заметила, что уведомление не исчезает и блокирует все остальные функции смартфона.
Зажмурившись, она решительно ткнула большим пальцем правой руки в кнопку «Да».
Экран тут же сменился новой надписью: [Ответ пользователя получен. Идет загрузка программы…]
Загрузка затянулась. В отличие от обычных мобильных приложений, процесс шел куда медленнее. Чжоу Су тем временем вышла из квартиры и спустилась на лифте.
Прошло около пяти минут. Лишь когда девушка вышла из подъезда, на экране наконец-то появилось сообщение: «Загрузка завершена».
Иконка программы выглядела предельно минималистично: прозрачный фон с вырезанным посередине иероглифом «Яо». Полное название гласило — «Торговая улица Лу Яо».
Чжоу Су быстрым шагом направилась к месту, где обычно парковала свой электроскутер. Сняв противоугонный замок, она поняла, что больше не в силах терпеть жгучее любопытство. Опершись на сиденье, девушка запустила загадочное приложение.
Интерфейс оказался донельзя лаконичным, что совершенно не вязалось с привычным стилем хозяйки.
Базовая черно-бело-серая цветовая гамма, огромное пустое пространство и лишь один ряд функциональных кнопок в самом низу.
На данный момент там было всего четыре раздела: «Контакты», «Лента улицы», «VIP-площадь» и «Профиль пользователя».
Чжоу Су быстро пробежалась по функционалу. Вкладка «Контакты» представляла собой простенький мессенджер. В «Ленте улицы» можно было делиться фотографиями, короткими видео и текстом. А вот «VIP-площадь» была окрашена в серый цвет; при нажатии высвечивалось уведомление: «В данный момент раздел закрыт для публичного доступа».
Пришлось открыть последнюю вкладку — «Профиль пользователя». Система уже выполнила автоматический вход, подтянув реальные данные Чжоу Су: имя, возраст, должность и личный идентификационный номер.
Имя, возраст и номер были видны только ей. Зато в графе должности красовалась публичная надпись «Сотрудник торговой улицы Лу Яо», рядом с которой висел значок бантика.
Девушка пролистала страницу до самого конца, но вместо привычной кнопки «Выйти из аккаунта» обнаружила лишь «Удалить приложение».
Ознакомившись с функционалом, Чжоу Су по-прежнему ничего не понимала. Случайно бросив взгляд на время в правом верхнем углу экрана, она так и обомлела. Спешно спрятав телефон, девушка вскочила на скутер и умчалась.
Опаздываю! Опаздываю! Опаздываю!!!
Как только Чжоу Су сунула телефон в сумку, ее тут же автоматически добавили во внутреннюю группу под названием «Торговая улица Лу Яо».
В спешке она этого даже не заметила.
В чате уже находилось несколько человек: сотрудники Магазинчика пушистиков Цзи Чжисинь и Чжоу Су, Фу Чи из кинотеатра, команда постпродакшена в лице Гао Сы, Гао Мэн и Лю Тана, Бай И из Репетиторского центра «Детство», Цзи Цинъянь и Чжэн Цзыян из гостиницы, а также сама хозяйка Лу Яо.
Система сообщений в приложении мало чем отличалась от обычных мессенджеров: здесь тоже можно было менять никнейм, редактировать профиль и ставить аватарки.
Разве что процесс добавления в друзья немного отличался. Если пользователь был в сети, запрос отправлялся напрямую. Но если человек находился офлайн, функция быстрой заявки блокировалась — требовалось ввести его уникальный идентификационный номер.
В созданной Лу Яо группе никнеймы всех участников состояли из названия их места работы и полного имени.
Большинство сотрудников уведомление застало врасплох — кого дома, кого по пути на работу. Установив систему, авторизовавшись и внезапно очутившись в групповом чате, они пребывали в легком недоумении.
[Кинотеатр вне времени Лю Тан: Мяу-мяу-мяу? Что происходит?]
[Репетиторский центр «Детство» Бай И: Это та самая новая функция, о которой хозяйка говорила на Новый год?]
[Гостиница на горячих источниках Цзи Цинъянь: Ага, сейчас пока этап бета-тестирования.]
[Репетиторский центр «Детство» Бай И: Цинъянь, а почему у тебя в нике написано «Гостиница на горячих источниках»? Наша гостиница открыла купальни?]
[Гостиница на горячих источниках Цзи Цинъянь: Пока нет, но хозяйка сказала, что рано или поздно построит купель с горячей водой, вот я и решила заранее сменить название.]
[Хозяйка Лу Яо: Добро пожаловать на закрытое тестирование внутренней сети торговой улицы! Насколько я помню, нас одиннадцать человек. Кого-то не хватает?]
[Магазинчик пушистиков Цзи Чжисинь: Дядя Мин случайно нажал «Нет».]
В последнее время Цзи Фэймин увлекся чтением новостей в интернете и натыкался на множество историй о телефонных мошенниках. Поэтому утром, мельком взглянув на всплывшее уведомление, он без лишних раздумий нажал «Нет».
Лишь перед самым выходом из дома, когда Цзи Чжисинь помахал смартфоном и сообщил о запуске бета-теста онлайн-системы торговой улицы, Цзи Фэймин осознал свою оплошность. Из-за этого отказа он оказался единственным, кто не попал в групповой чат.
Прочитав сообщение, Лу Яо тут же зашла в панель администратора и повторно выслала Цзи Фэймину приглашение. Наконец, все одиннадцать тестировщиков оказались в сборе.
[Хозяйка Лу Яо: На данный момент главные открытые функции приложения — это «Контакты» и «Лента улицы». Тестирование продлится три дня, так что просто пользуйтесь программой как обычно. Каждый вечер вам будет приходить «Анкета обратной связи по использованию внутренней сети». Заполняйте ее честно, опираясь на свои впечатления.]
Только прибыв в магазинчик и разблокировав телефон, Чжоу Су увидела пропущенные уведомления и по диагонали пробежалась по истории сообщений.
[Магазинчик пушистиков Чжоу Су: Получается, «Контакты» — это наш внутренний рабочий чат, а в «Ленте улицы» можно делиться тем, что происходит на смене?]
[Хозяйка Лу Яо: Верно.]
[Репетиторский центр «Детство» Бай И: А-а-а-а-а! Обожаю нашу хозяйку!]
[Кинотеатр вне времени Гао Сы: Интересно, а что за функция такая у «VIP-площади»?]
[Хозяйка Лу Яо: Это платная функция, пока не торопитесь с ней.]
Разве внутренняя сеть торговой улицы доступна не только сотрудникам?
За какие такие функции тут еще и платить надо?
Вряд ли кто-то в здравом уме станет отдавать за это деньги…
Решив все рабочие вопросы, Лу Яо вышла из сети.
Жизнь нитэаньцев подчинялась природным ритмам: они вставали с рассветом и ложились с закатом. Поэтому, после того как супруги Юаньвэй и Чжучжоу устроились на работу, обязанности по приготовлению завтраков и поздних ужинов для постояльцев легли на плечи девушки.
Смена Сяо Чжэна начиналась в девять. Поскольку он приходил позже, обеды и ужины в основном готовил он.
Вчера вечером в гостиницу заселились десять нитэаньцев. Вместе с Интуном и Цзяньлань гостей стало двенадцать.
Юаньвэй только-только начала работать, и Лу Яо, переживая, что нагрузка окажется непомерной, с самого утра помогала ей на кухне.
Из-за Ледяного периода движение поездов было приостановлено. Чжучжоу и Черный Шип никуда не уезжали, поэтому тоже хлопотали на кухне.
За последние пару дней Юаньвэй переняла у Сяо Чжэна рецепт блюда под названием «Заверни-в-лепешку-всё-что-угодно». Рассудив, что это идеальный вариант для обслуживания оравы голодных постояльцев, она с самого утра принялась за готовку.
Юаньвэй и Чжучжоу взяли на себя жарку лепешек и нарезку овощей, а Лу Яо и Черный Шип занимались мясной начинкой.
Овощной гарнир поражал разнообразием: обжаренные ростки фасоли, соломка из тофу, тертый картофель, нашинкованная капуста, огурцы, зеленый лук и древесные грибы.
Мясная часть тоже не уступала: мелко нарезанный бекон, полоски яичного блинчика, креветочная паста, крабовые ножки, говядина в черном перце, курица и свиная грудинка.
Вдобавок Лу Яо сварила огромную кастрюлю рисовой каши. Порции для представителей маленького народца она аккуратно вычерпывала ложкой и слегка измельчала в мини-блендере, добиваясь идеальной шелковистой текстуры.
Пока Лу Яо трудилась бок о бок со своими крошечными помощниками, пришедшая пораньше Цзи Цинъянь не выпускала из рук телефон, без конца щелкая кадры. Сделав снимки, она еще и скрупулезно обрабатывала их в редакторе.
Любые данные, касающиеся внутренней кухни торговой улицы, могли существовать исключительно в рамках приложения «Торговая улица Лу Яо». Функции фото- и видеосъемки, а также инструменты для ретуши и монтажа, были встроены прямо в раздел «Лента улицы».
Проснувшись ранним утром, нитэаньцы первым же делом отведали обжигающе горячую рисовую кашу и восхитительные лепешки. В тонкое тесто размером с ладошку заворачивали свежие овощи и мясо. Два укуса — и нет лепешки! А следом еще глоток нежнейшей каши… От такого блаженства гости чуть не забыли собственные имена.
К приходу Сяо Чжэна шумный завтрак уже подошел к концу. Объевшиеся представители маленького народца сидели с выпирающими животиками. Встать они были не в силах, а сидеть ровно им было тяжело, поэтому они, словно рассыпанный арахис, бесформенными кучками развалились на стульях.
Прошлой ночью на Континенте Нитеан бушевала метель, и снегопад не прекращался до сих пор.
План отряда Ли Яня «отправиться на охоту, как только стихнет вьюга, чтобы оплатить проживание» с треском провалился. Гости заметно нервничали, а некоторые даже пугались своей беспомощности. Поэтому, как только пища немного улеглась в желудках и тяжесть спала, они бросились помогать с уборкой столов и даже попытались отнять у Чжучжоу губку для мытья посуды.
Прислушавшись к их препирательствам из-за работы, Лу Яо узнала интересную деталь. Оказывается, более десяти лет назад Чжучжоу тоже состоял в охотничьем отряде племени Красного Кабана. В те годы он славился молодостью и храбростью, и его даже негласно прочили в следующие капитаны.
Но однажды, отправившись с караваном в племя Рассветного Сияния, Чжучжоу подвергся нападению свирепого зверя. Получив тяжелые раны, он рухнул в бурную реку. От верной гибели его спасла Юаньвэй, которая в тот момент собирала у берега водные растения.
Позже юноша решил связать свою жизнь с Юаньвэй, заключив с ней союз Аира. Он покинул ряды охотников, ушел из племени Красного Кабана и в одиночку отправился в племя Рассветного Сияния просить руки возлюбленной.
Чжучжоу добился своего, но цена оказалась высока: отныне им обоим был закрыт путь назад в родные края.
По законам маленького народца, если представители разных племен хотели заключить союз Аира, они были обязаны навсегда покинуть свои общины.
Это древнее правило существовало с незапамятных времен, и все нитэаньцы беспрекословно ему подчинялись.
Впрочем, Чжучжоу и Юаньвэй ничуть не жалели о своем выборе. Вот уже больше десяти лет они были неразлучными спутниками жизни, счастливо и свободно обитая в долине неподалеку от территории племени Рассветного Сияния.
Единственным горьким разочарованием стало их недавнее путешествие в племя Священного Древа за Семенем Жизни. Однако за время пребывания здесь супруги постепенно оправились от уныния.
Гостиница оказалась настоящей сокровищницей чудес. Каждый день здесь происходило что-то невиданное. Изучая и пробуя новые вещи, нитэаньцы перестали замечать медлительное, размеренное течение времени. Словно свежие зеленые почки, пробивающиеся на сухих ветвях в сезон Солнечного Света, их жизни вновь наполнились яркими красками.
За окном бушевала вьюга. Закончив с немногочисленными хлопотами по хозяйству, гости слонялись без дела, сбиваясь в небольшие кучки и то и дело бросая вороватые взгляды на Лу Яо.
В обычное время, когда погода не позволяла выйти на охоту, они просто отсиживались по домам и спали.
Номера и еда в гостинице были высшего класса, но нитэаньцы оказались здесь из-за беды и не могли предложить ничего взамен. Неудивительно, что они чувствовали себя не в своей тарелке.
И хотя хозяйка проявляла к ним невероятную, почти непостижимую щедрость и дружелюбие, из-за ее исполинских размеров и подавляющей мощи маленький народец всё равно не мог до конца расслабиться.
Лу Яо тоже ломала голову. Прошлой ночью она не сомкнула глаз, собирая миниатюрный кинотеатр под открытым небом, чтобы днем развлекать скучающих постояльцев фильмами.
Однако она совершенно забыла, что Система Исполнения Желаний в данный момент отсутствовала, а значит, обмен очков популярности не работал. Без волшебной функции автоматического перевода субтитров и озвучки гости вряд ли что-то поймут.
Девушка перебрала множество вариантов, но ни один не позволял решить проблему прямо сейчас. В конце концов ей пришла в голову идея: сделать карточки с субтитрами на нитэаньском языке собственными руками.
Главная загвоздка заключалась в том, что ни в одной программе для создания субтитров не было поддержки нитэаньской письменности.
Интегрировать новый шрифт в сжатые сроки не представлялось возможным. Лу Яо опросила всех присутствующих, но из более чем десятка нитэаньцев читать умели только Интун и Цзяньлань.
Тогда хозяйка разбила фильм на три части. Она выписала все реплики из первого фрагмента, вручную перевела их на нитэаньский, а затем отсканировала и распечатала в уменьшенном масштабе.
Затем она пригласила изнывающих от скуки и неловкости гостей перейти из жилой зоны в летний кинотеатр. Там уже вовсю красовались собранные из конструктора сиденья и модель телевизора.
Десяток нитэаньцев гуськом потянулись к своим местам и с любопытством уставились на пустую коробку впереди.
Лу Яо запустила видео на своем смартфоне и аккуратно просунула аппарат в заранее оставленную щель на макете телевизора.
Пустой экран тут же озарился светом дисплея. Лица сидящих внизу зрителей вытянулись от изумления.
Хозяйка усадила Интуна и Цзяньлань по бокам, раздала им крошечные микрофоны с распечатанными текстами и попросила выступить в роли актеров дубляжа.
Фильм, созданный известной анимационной студией «Джи…ли», рассказывал простую, но невероятно трогательную детскую историю.
Главным героем был обычный человек, вроде самой Лу Яо, а вот героиня оказалась такой же крохотной, как нитэаньцы.
Выбор пал на эту картину не просто так. Как бы Лу Яо ни старалась продемонстрировать свои добрые намерения, маленькие гости всё равно до конца ей не доверяли.
Взаимопонимание — штука сложная. Порой даже людям трудно найти общий язык, преодолевая тысячи преград, что уж говорить о совершенно разных расах.
Лу Яо искренне надеялась, что эта очаровательная история поможет представителям маленького народца расслабиться и почувствовать себя увереннее.
В смонтированной трети фильма оригинальная озвучка была удалена, осталась лишь фоновая музыка. Все ключевые реплики вживую зачитывали Интун и Цзяньлань, благодаря чему зрители прекрасно понимали происходящее.
Начало выдалось скомканным: новоиспеченные актеры озвучания то и дело не поспевали за картинкой. Потребовалось несколько попыток, прежде чем процесс пошел более-менее гладко.
Но зрителей так заворожили движущиеся фигурки и пейзажи в коробке, что они с упоением смотрели сцены по второму и третьему кругу.
Особенный восторг вызывала крохотная героиня, размерами так похожая на них самих, тогда как в образе человеческого юноши они легко узнавали черты Лу Яо.
Наивные нитэаньцы с головой погрузились в ожившую сказку. На самых напряженных моментах некоторые даже выпрямляли спины и крепко сжимали кулачки, опираясь ими о колени.
Чжучжоу, Юаньвэй и Черный Шип, сидевшие в самом последнем ряду, изо всех сил вытягивали шеи, не смея отвести взгляд от экрана.
А Лу Яо в это время сидела с ноутбуком на еще не отремонтированном левом подоконнике и, тяжело вздыхая, продолжала переводить следующие реплики, разбивая их на блоки и распечатывая.
Цзи Цинъянь и Сяо Чжэну достались эпизодические роли — на двоих у них набралось от силы несколько фраз. В свободные минуты они бродили вокруг со смартфонами, снимая всё подряд. Набрав удачных кадров, они прятались в сторонке и монтировали видео, за что удостаивались полных скверны взглядов от Лу Яо.
Заметив это, оба лишь поворачивались спиной, притворяясь, будто ничего не замечают.
В конце концов, Цзи Цинъянь, почувствовав уколы совести, обернулась и бросила:
— Кому много дано, с того много и спрашивается. Мы бы при всём желании не смогли тут помочь.
Благодаря правилам Системы Исполнения Желаний, Лу Яо и её сотрудники могли беспрепятственно общаться с клиентами внутри пространственного кармана магазинов: устная речь переводилась автоматически, стирая языковые барьеры.
Но подчиненные не обладали способностью хозяйки переводить письменные тексты. Аудио- и видеозаписи тоже не поддавались системной обработке.
Источая флюиды недовольства, Лу Яо продолжила свою изнурительную работу. Ей ведь тоже хотелось поснимать, как забавно нитэаньцы смотрят фильм!
В полдень, когда у остальных работников торговой улицы начался перерыв, смена Фу Чи подошла к концу.
Иногда он оставался пообедать на работе, но в последнее время дел с фильмом прибавилось, поэтому, закончив смену, юноша не стал задерживаться и сразу поехал домой.
После прошлогоднего инцидента за границей Фу Чи полюбил уединение. Он уволил домработницу, оставив лишь управляющего, который регулярно приводил людей для уборки.
Вернувшись, юноша первым делом принял душ. Стоило ему выйти из ванной, как курьер доставил еду.
Захватив контейнеры, Фу Чи уселся за стол в столовой и обратил внимание на недавно установленное приложение на смартфоне.
Большую часть обязанностей по управлению кинотеатром он передал Де Ци, а сам с головой ушел в монтаж. Днем у него не было времени изучать новинку, поэтому сейчас он машинально ткнул по иконке, чтобы посмотреть, не выложили ли коллеги чего-нибудь интересного.
В единственной группе во вкладке «Контакты» с самого утра кипела жизнь. Сотрудники обсуждали кучу тем, в основном связанных с работой магазинов, о чем раньше нельзя было поболтать через обычные сети. Кто-то то и дело просил добавить в друзья.
Спустя всего несколько минут после входа Фу Чи тоже получил ряд запросов — от ребят из разных лавок торговой улицы.
Не став строить из себя недотрогу, он одобрил все заявки и даже создал отдельный чат для коллег.
Друзей-то он добавил, вот только писать ему никто не спешил.
Открыв контейнер с едой и взяв палочки, юноша решил совместить приятное с полезным. Он небрежно тапнул на «Ленту улицы» и начал листать вниз. Страница казалась бесконечной.
Фу Чи даже слегка удивился. Какие, однако, у него коллеги преданные делу!
Остановившись где-то на середине ленты, он наткнулся на видеоролик от Цзи Чжисиня.
Сюжет был незамысловат. Цзи Чжисинь, судя по всему, был чем-то занят. На фоне шумели морские волны, а на коленях юноши распластался пухлый тюлень-капелька, пучащий влажные глаза-виноградины.
— Инь-инь-инь, — жалобно запищал зверек.
Шум заставил Цзи Чжисиня оторваться от работы. Он погладил тюленя по круглой голове:
— Потерпи еще немного, я почти закончил.
С разбитым сердцем Билетик плюхнулся на пол и, смешно урча, колобком выкатился за дверь.
Посмотрев видео, Фу Чи лишился дара речи: «…»
Когда это Цзи Чжисинь успел стать таким приторно-милым?
И куда только подевались былая сдержанность и стать старшего молодого господина клана Цзи?
Хлебнув супа, Фу Чи опустил взгляд и прочитал комментарии под постом.
[Кинотеатр вне времени Гао Мэн: А-а-а-а-а! Я умираю! Почему Билетик такой лапочка!!!]
[Кинотеатр вне времени Гао Сы: Скажите честно, сотрудникам кинотеатра действительно нельзя завести тюленя?]
[Кинотеатр вне времени Лю Тан: Милота — это истина в последней инстанции! Тюлень-капелька — центр вселенной!]
Один, второй, третий… И всё это написали монтажеры из его кинотеатра.
Фу Чи снова промолчал: «…»
Нет, он, конечно, понимал, почему всем так нравятся эти тюлени, но не слишком ли ребята переигрывают?
В рабочих чатах они сроду не проявляли такой бурной активности.
Со вздохом Фу Чи продолжил листать ленту.
Дальше попался пост Чжоу Су с фотографией роскошной порции лапши с морепродуктами, которую заказал клиент — в комментариях коллеги уже пускали слюни. Бай И выложила фото терминала машины времени из Репетиторского центра «Детство» — статуэтку Альфреда на своем рабочем столе, а всё та же толпа сотрудников донимала ее вопросами, каталась ли она на ней сама.
Казалось бы, сплошная мелочевка, но постепенно Фу Чи втянулся. Он листал всё ниже и ниже, пока вдруг не замер.
На экране показалось видео от сотрудников гостиницы. Юноша еще даже не успел запустить его, как его внимание привлекли комментарии.
[Гостиница на горячих источниках Цзи Цинъянь: Я повторю еще раз: ХО! ЗЯЙ! КА! — МО! Ё! БО! ЖЕ! СТВО!]
[Гостиница на горячих источниках Чжэн Цзыян: И я повторю: ХО! ЗЯЙ! КА! — МО! Ё! БО! ЖЕ! СТВО!]
[Кинотеатр вне времени Гао Мэн: И я повторю: ХО! ЗЯЙ! КА! — МО! Ё! БО! ЖЕ! СТВО!]
[Репетиторский центр «Детство» Бай И: И я повторю: ХО! ЗЯЙ! КА! — МО! Ё! БО! ЖЕ! СТВО!]
[Магазинчик пушистиков Чжоу Су: И я повторю: ХО! ЗЯЙ! КА! — МО! Ё! БО! ЖЕ! СТВО!]
[Магазинчик пушистиков Цзи Чжисинь: И я повторю: ХО! ЗЯЙ! КА! — МО! Ё! БО! ЖЕ! СТВО!]
…
Не сдержав смешка, Фу Чи поперхнулся, после чего прокрутил экран обратно и включил ролик.
На первых же кадрах виднелись лишь чьи-то затылки, но острый глаз Фу Чи мгновенно распознал в декорациях свой кинотеатр.
Он знал, что новое заведение Лу Яо — это гостиница-конструктор. Юноша заходил туда на днях, но никакого макета кинозала тогда там не было.
Когда камера взяла более широкий план, глаза Фу Чи округлились. Он отложил палочки и, крепко вцепившись в телефон, досмотрел ролик до конца. Потом запустил его снова. И еще раз.
По сути, это было простое двадцатисекундное видео: крошечные человечки сидели в миниатюрном кинотеатре из кубиков и завороженно смотрели мультик. Но вся прелесть заключалась в том, что сюжет ленты рассказывал о встрече представителей маленького народца и Огромного Человека.
На последней секунде объектив брал дальний план под углом, одновременно захватывая прикованных к экрану нитэаньцев и склонившуюся над подоконником Лу Яо. Этот контраст между огромным и крошечным до мелочей повторял сцену из фильма. Иллюзия, просочившаяся в реальность, била по чувствам мощно и ярко.
А затем видео резко обрывалось.
Почесав подбородок, Фу Чи некоторое время молчал. Затем, не в силах оторваться, он запустил ролик снова и снова, после чего открыл комментарии.
[Кинотеатр вне времени Фу Чи: И я повторю: ХО! ЗЯЙ! КА! — МО! Ё! БО! ЖЕ! СТВО!]
Тем временем Лу Яо тоже сидела в ленте. Пост Цзи Цинъянь вызвал бешеный ажиотаж. Посмотрев само видео и прочитав гору восхищенных комментариев, хозяйка была готова сквозь землю провалиться от неловкости. А уж когда она заметила сообщение от вечно серьезного Фу Чи, у нее и вовсе глаз задергался.
Лу Яо: «…»
В этот момент за ее спиной нарисовалась чья-то фигура. Попялившись немного в экран, голос спросил:
— Что это такое?
Лу Яо резко обернулась.
Позади, заложив руки за спину, стоял Гарольд. Его взгляд по-прежнему был прикован к дисплею смартфона.
— Уроки вроде еще не закончились? — поинтересовалась девушка.
В Долине Драконов на Континенте Александрия начался новый семестр. Гарольд и Тина каждый день летали на занятия за тридевять земель и возвращались в маникюрный салон только к вечеру.
В последнее время юный дракон заглядывал в гостиницу разве что после ужина.
Но сейчас был самый разгар дня.
Этот мелкий паршивец снова прогуливает?
Словно прочитав ее мысли, Гарольд безапелляционно заявил:
— У нас большой перерыв. Дай, думаю, заскочу, проверю, как вы тут. Так что это там в телефоне?
Гарольд частенько читал комиксы и прекрасно знал, что такое смартфон. Однако сегодня он впервые увидел на экране Лу Яо упоминания других магазинов и их сотрудников.
Девушка как могла объяснила ему суть внутренней сети, подбирая понятные для дракона слова.
Выслушав ее, Гарольд ненадолго задумался, а затем уставился на Лу Яо своими пронзительно-синими глазищами.
Лу Яо: «?»
— Получается, если бы у меня был телефон, я бы тоже смог выкладывать в эту вашу сеть свои картинки и видео? — поинтересовался он.
Тон его оставался на удивление послушным и спокойным, но зрачки уже сузились в вертикальные щелки.
Мальчишка явно завелся.
Лу Яо часто заморгала:
— …К чему ты клонишь? Говори прямо.
— Купи мне телефон, — выдал Гарольд.


    Седьмая лавка

    [Это лично я.]
Лу Яо не согласилась сразу. Подобно родителю, опасающемуся, что игрушки отвлекут ребенка от важных дел, она всё тщательно обдумывала.
К тому же, в голову невольно закрадывалась мысль: раз у Гарольда появится телефон, не понадобится ли он и другим сотрудникам из Иного мира?
Умение поддерживать идеальный баланс и никого не обделять за это время отточилось до автоматизма и вошло в привычку.
Гарольд же ничуть не переживал. За время их долгого знакомства он успел изучить Лу Яо и понимал: если она колеблется, значит, у неё есть на то причины.
Но в конце концов она обязательно согласится.
— Я ещё подумаю. А ты пока возвращайся, не заставляй учителя искать тебя повсюду, — произнесла Лу Яо.
— Угу, — Гарольд вел себя на редкость послушно. «Вечером дома ещё немного поканючу, и она точно сдастся», — подумал он.
Во второй половине дня несколько десятков нитэань из маленького народца досматривали остаток фильма в миниатюрном кинотеатре.
В финальной сцене крошечные человечки покидали свой дом, а главный герой пришел их проводить. Он снова протянул им кусочек сахара, и на этот раз те, наконец, приняли дар.
В миниатюрном кинотеатре ряд крохотных затылков синхронно выдохнул с облегчением.
Видя, что гости замерли на скамьях, не в силах оправиться от впечатлений, Лу Яо предложила:
— На крыше гостевого корпуса есть чайная. Глаза устают так долго смотреть на экран, почему бы вам не подняться и не развеяться?
Маленький народец пребывал в легком смятении. В истории оказалось множество деталей, непостижимых для ума нитэань.
Испокон веков их жизнь была предельно проста: они трудились от рассвета до заката, а все их заботы сводились к поиску еды и одежды.
Эти проблемы легко решались, стоило лишь найти новые охотничьи угодья или поле, где рос каменный клубень.
А если дичь иссякала, а каменный клубень больше не выкапывался из земли, они просто перебирались на новое место.
И так по кругу — незамысловато и размеренно.
Но эта история походила на шкатулку, полную диковинных иллюзий, которая внезапно распахнулась прямо перед ними, явив жизнь совершенно иного мира.
В этот сезон Сумеречной Луны метели на Континенте Нитеан казались бесконечными, а их тягучая продолжительность изводила душу.
Внезапно услышав голос Лу Яо, малыши вздрогнули. Её силуэт в их глазах слился с образом Огромного Человека из волшебного ящика.
В фильме появилось несколько Огромных Людей. Одни были злы и коварны, какими их и представляли нитэань, и жаждали поймать крошечных созданий. Другие же, напротив, поражали своей невероятной добротой и щедростью — прямо как хозяйка этой гостиницы.
Вся история нитэань гласила: Огромный Человек зол и алчен.
Но Огромный Человек из гостиницы утверждала, что среди них встречаются как плохие, так и хорошие.
Нитэань редко задумывались над столь сложными материями. Всю дорогу они ломали над этим головы, отчего их крохотные личики сморщились, став похожими на скорлупу грецкого ореха.
Лишь когда лифт доставил их на верхний этаж гостевого корпуса, морщинки начали разглаживаться. Их взорам предстали столики и стулья, разделенные изящными ширмами, и миниатюрные белые фарфоровые чайники — точь-в-точь как та посуда, которой пользовались человечки в волшебном ящике.
*Пух-пух-пух!*
Словно после инъекции красоты, сморщенные личики малышей вмиг разгладились и помолодели.
Чайные располагались на крышах обоих гостевых корпусов, но кардинально отличались по стилю.
Когда Лу Яо позвала гостей, все члены охотничьего отряда гурьбой устремились за ней на крышу первого гостевого корпуса.
Это была чайная в традиционном стиле под открытым небом. Столы, стулья, чайники и пиалы — все эти изящные вещицы были привезены из Великой У. Дополненные миниатюрными ширмами, которые Лу Яо заказала за немалые деньги, они создавали непередаваемую атмосферу древней элегантности.
Ширмы высотой около пятнадцати с половиной сантиметров делились на два вида: с деревянной резьбой и с вышивкой.
Деревянные резные ширмы представляли собой узкие створки шириной по пять сантиметров, стоявшие попарно и служившие перегородками.
Вышитые модели состояли из четырех створок. Вышивка на них была двусторонней, изобилуя мотивами: цветы, птицы, рыбы, насекомые, а также живописные пейзажи — всего и не перечесть.
Что уж говорить о нитэань, если даже Цзи Цинъянь и Сяо Чжэн каждый раз приходили в восторг от такого убранства.
Подобные детализированные и качественные миниатюры поистине радовали глаз.
Более десятка нитэань расселись по двое-трое за столики. На каждом лежало чайное меню с богатым выбором: черный, зеленый, цветочный и фруктовый чай. Не обошлось и без обилия угощений — печенья, семечек и разнообразной выпечки.
Учитывая, что большинство нитэань не умели читать, Лу Яо снабдила меню реалистичными фотографиями напитков.
В культуре маленького народца понятия «чай» еще не существовало. В диких условиях они обычно пили сырую воду, а отвары готовили лишь при болезнях и ранениях.
Но сегодня всё было иначе — ведь они только что посмотрели историю о крошечных людях из ящика.
За столиком Ли Яня сидел член охотничьего отряда по имени Нюхэ. Он с шелестом пролистал меню от корки до корки, но так и не нашел желаемого, поэтому с любопытством спросил у Лу Яо:
— А у вас есть этот… ванильный чай?
В фильме мать главной героини заваривала ванильный чай в крошечном чайнике, подаренном Огромным Человеком. К сожалению, она так и не успела его попробовать, потому что её схватил злой Огромный Человек.
В самом конце истории бабушка главного героя достала этот чайник из миниатюрной кухни, увидела бледно-зеленую заварку и почувствовала аромат ванили.
Увидев этот эпизод, Нюхэ одновременно расстроился и загорелся желанием узнать, каков же этот чай на вкус.
Лу Яо повернула голову к Сяо Чжэну.
Тот всё понял без слов:
— Сейчас приготовлю.
В то же мгновение все малыши в чайной синхронно повернули головы, с любопытством и предвкушением глядя на юношу.
Сяо Чжэн, польщенный таким вниманием, поспешно добавил:
— Понял, понял! Сварю огромный чайник, хватит на всех!
Маленькие гости сидели на стульях, болтая ножками в томительном ожидании.
Лу Яо, Цзи Цинъянь и Юаньвэй тем временем раскладывали угощения. В коробке с четырьмя отделениями лежало пять-шесть ароматных семечек, несколько круглых печений размером в половину маленького ногтя и большой кусок ваньдоухуана, нарезанный на крошечные кубики размером с ноготок — по три кусочка в ячейку. Заполненные две ячейки уже составляли солидную порцию десерта.
— Когда вы успели испечь это печенье? Оно такое очаровательное, мне просто необходимо сделать пару снимков! — воскликнула Цзи Цинъянь.
Юаньвэй, нарезавшая ваньдоухуан, не удержалась от ответа:
— Вечером было нечего делать, и Лу Яо научила меня.
Сделав фото, Цзи Цинъянь указала на ваньдоухуан:
— А это тоже твоих рук дело?
Юаньвэй покачала головой:
— Нет, это Лу Яо принесла.
Ваньдоухуан был привезен из заведения «Юйгуйчжай», что в Великой У.
На Новый год по календарю Великой У старый управляющий «Юйгуйчжай» прислал несколько больших коробок с традиционной выпечкой. Лу Яо не могла съесть всё одна, поэтому раздала по несколько свертков в каждую лавку.
На большой кухне Сяо Чжэн готовил ванильный латте с матчей.
Он не знал, каков на вкус ванильный чай из фильма, поэтому решил отталкиваться от цвета, добавил молоко и сахар — и получил фирменный гостиничный вариант напитка.
Готовый чай томился в маленьком молочнике. Сяо Чжэн набрал бледно-зеленую жидкость в стеклянную пипетку с острым носиком и аккуратно выдавил её в крошечный белый фарфоровый чайник.
Использовать пипетку придумала Лу Яо — так было удобнее и аккуратнее наливать напитки.
Одного чайника и коробочки со сладостями было вполне достаточно, чтобы маленькие гости коротали за ними весь остаток дня.
Чайная под открытым небом располагалась довольно высоко. Подняв голову, можно было разглядеть огромные здания за окном, а опустив взгляд — покачивающиеся зеленые растения и цветы на подоконнике.
В охотничьем отряде была девушка-нитэань по имени Фусюэ.
Держа пиалу обеими руками и потягивая чай мелкими глотками, она заметила проходящую мимо Лу Яо, прислонилась к перилам и окликнула:
— Лу Яо, Лу Яо!
Та обернулась:
— М-м?
— А туда можно сходить? — спросила Фусюэ.
Лу Яо проследила за её взглядом — девушка указывала на крышу второго гостевого корпуса.
— Разумеется, — кивнула хозяйка.
Первый и второй гостевые корпуса разделяло расстояние в пятнадцать сантиметров. Лу Яо продумала этот момент еще на этапе строительства, поэтому сразу сняла смежные участки перил.
Маленькие гости во все глаза смотрели, как девушка перекидывает между зданиями арочный мостик, напрочь позабыв о своих лакомствах.
Лу Яо с улыбкой посмотрела на Фусюэ:
— Не бойся, он очень крепкий. Прогуляйся, посмотри.
Фусюэ оказалась не робкого десятка. Оставив пиалу, она шагнула в проем перил на арочный мост и уверенно перешла на противоположную сторону.
Чайная второго гостевого корпуса тоже отличалась тишиной и изяществом, но её стиль совершенно не походил на оформление первого.
При виде крошечных нитэань в голову Лу Яо то и дело приходили причудливые идеи.
Например, в этой чайной столиками служили бело-синие фарфоровые чашки — дизайн был навеян аттракционом «Вращающиеся чашки» из парка развлечений.
Размер, форму и узор чашек Лу Яо разработала собственноручно, после чего отнесла чертежи в гончарную мастерскую Великой У, чтобы старый мастер воплотил её задумку в жизнь.
Пришлось забраковать несколько образцов, прежде чем получился идеальный вариант, полностью устроивший девушку.
Внутри обожженной чашки располагался круглый стол и сиденья, идущие по кругу вдоль стенок. Вся конструкция была цельной, а возле ручки специально оставили зазор и отверстия для установки дверцы.
Лу Яо выбрала сдержанный и элегантный бело-синий фарфоровый орнамент. Он контрастировал с античной атмосферой традиционной китайской чайной по соседству, но при этом ничуть не выбивался из общей картины.
Сойдя с моста, Фусюэ не могла отвести взгляд.
Эти крошечные, гладкие столики-чашки выглядели до того искусно, что мгновенно покоряли сердце.
Лу Яо протянула палец и легонько приоткрыла первую «кабинку», куда Фусюэ уселась, словно во сне.
Чай и угощения были уже на месте.
Лу Яо мягко нажала на переключатель, и крохотная чашка начала вращаться.
Скорость была небольшой, поэтому Фусюэ ничуть не испугалась. Встав на колени на сиденье, она с нескрываемым любопытством озиралась по сторонам.
Малыши из соседней чайной, увидев вращающиеся чашки, устали удивляться и один за другим поспешили сменить «дислокацию».
Обе чайные были полностью спроектированы, построены и обставлены самой Лу Яо. Цзи Цинъянь и Сяо Чжэн тоже впервые видели эти чашки в движении. Поначалу им казалось, что это просто красивая и тонкая работа — кто бы мог подумать, что внутри таится столько хитроумных секретов.
А уж когда нитэань уселись внутрь, да еще и в окружении изысканных сладостей, уровень очарования зашкалил настолько, что хотелось совершить «преступление» и затискать их всех.
Первым делом оба бросили работу, схватили телефоны, открыли приложение «Торговая улица Лу Яо» и навели камеры на вращающуюся чайную.
Лу Яо тоже достала телефон, но вместо того чтобы фотографировать, открыла музыкальный плеер.
Она не стала включать современные поп-хиты, а выбрала мелодию для гуциня, записанную когда-то в павильоне «Байсян».
Звуки струн — легкие, прозрачные и умиротворяющие — успокаивали душу.
Расстояние от плинтуса до подоконника составляло чуть больше метра. Помимо вольеров для питомцев, занявших нижние двадцать сантиметров, посередине оставалось огромное свободное пространство.
Лу Яо посчитала, что место используется нерационально: подоконник был плотно застроен, гонять на машинках там стало негде. Поэтому она задействовала средний ярус, соорудив там многоуровневую трехмерную трассу.
Все радиоуправляемые модельки переехали сюда. Уровни соединялись множеством лестниц и лифтов. Так начал вырисовываться настоящий игрушечный парк, где маленький народец мог отдохнуть, расслабиться и вдоволь повеселиться.
Во время Ледяного периода нитэань, остановившиеся в гостинице, дни напролет с упоением развлекались в миниатюрном кинотеатре, чайных и на подземной трассе.
На третий день закрытого бета-тестирования приложения «Торговая улица Лу Яо» в закрытом чате сотрудников незаметно появился новый участник.
Утром все были заняты работой и ничего не заметили.
Лишь в обеденный перерыв кто-то задал вопрос в группе:
[Гарольд из маникюрного салона — это второй аккаунт хозяйки?]
Большинство сотрудников знали о Гарольде. Некоторые даже были в курсе, что на самом деле он дракон, но им также было известно, что Гарольд не является сотрудником этого мира. Поэтому, увидев его профиль, все первым делом решили, что это Лу Яо создала дополнительный аккаунт для маникюрного салона.
Среди всех заведений на торговой улице в тестировании пока не участвовали лишь закусочная, Лапшичная Циншань и маникюрный салон, поскольку там не было обычных работников.
Закусочная вообще занимала особое положение, а Лапшичная Циншань являлась её филиалом, так что отсутствие у них тестовых аккаунтов было вполне закономерным.
[Цзи Цинъянь, Гостиница на горячих источниках: Хозяйка ушла по делам, наверное, еще не заглядывала в телефон.]
[Чжоу Су, Магазинчик пушистиков: Скорее всего, это второй аккаунт Лу Яо. Мне оттуда только что пришла заявка в друзья.]
[Фу Чи, Межпространственный кинотеатр: Мне тоже пришла.]
[Цзи Цинъянь, Гостиница на горячих источниках: +1]
Вслед за этим посыпалась целая череда сообщений «+1» — персонал совершенно спокойно воспринял появление нового профиля для маникюрного салона.
[Гарольд, маникюрный салон: Что за «второй аккаунт»? Это лично я.]


    Седьмая лавка

    Она решительно ничего не понимала и была глубоко потрясена.
Цзи Фэймин, будучи первым обычным сотрудником торговой улицы и единственным, кто видел всех иноплеменных мастеров маникюрного салона, при виде этого ответа испуганно изменился в лице.
[Магазин блайнд-боксов, Цзи Фэймин: В маникюрном салоне тоже есть телефоны?]
Едва отправив сообщение, Цзи Фэймин понял, что выразился косноязычно. От волнения и осознания того, что в маникюрном салоне работают могущественные и пугающие создания, он не смог правильно подобрать слова, а удалять текст было уже поздно.
[Маникюрный салон, Гарольд: Лу Яо купила. Правда, она разрешает мне играть всего по три часа в день, а за пределами маникюрного салона и вовсе запрещает.]
[Межпространственный кинотеатр, Лю Тан: Прямо какой-то подростковый режим.]
[Маникюрный салон, Гарольд: Нет, Лу Яо назвала это «режимом Иного мира».]
[Межпространственный кинотеатр, Гао Сы: [Смех сквозь слезы.JPG] Хозяйка всегда умела развлекаться лучше нас!]
[Репетиторский центр «Детство», Бай И: Как хозяйке удалось добавить в групповой чат даже сотрудников из Иного мира? @Гостиница на горячих источниках Цзи Цинъянь, есть какие-нибудь инсайды?]
[Гостиница на горячих источниках, Цзи Цинъянь: Я просто взяла заказ на написание приложения, больше хозяйка ничего не рассказывала.]
[Магазин блайнд-боксов, Цзи Фэймин: @Маникюрный салон Гарольд, вы сегодня не отправились в Долину Драконов?]
Поскольку Цзи Фэймин обычно отвечал за доставку товаров, он контактировал с другими заведениями чаще остальных коллег. Он не раз видел, как Лу Яо подгоняла Гарольда и Тину, чтобы те поскорее выходили из маникюрного салона. Сейчас был полдень, уроки еще не закончились, а раз за пределами салона пользоваться телефоном нельзя, значит, Гарольд наверняка находился на рабочем месте.
Еще минуту назад юноша активно общался, но, увидев этот вопрос, тут же исчез и долго ничего не отвечал. Спустя пару минут его аватарка посерела. Он вышел из сети.
[Остальные неосведомленные сотрудники: А что за Долина Драконов?]
[Магазин блайнд-боксов, Цзи Фэймин: Это что-то вроде школы в их мире.]
[Магазинчик пушистиков, Чжоу Су: Гарольд еще учится? Когда он приходил к нам помогать, то сказал, что ему уже за девяносто.]
[Межпространственный кинотеатр, Гао Мэн: За девяносто? Вы шутите? Он же выглядит как четырнадцатилетний подросток.]
Когда Гао Мэн относила документы в кинотеатр, она тоже видела, как Гарольд слонялся там без дела.
[Магазин блайнд-боксов, Цзи Фэймин: Он не такой, как мы.]
В чем именно заключалась эта разница, вдаваться в подробности было неудобно. В чате лишь несколько человек видели истинный облик Гарольда, и Бай И была одной из них.
Видя, что в группе продолжают обсуждать юношу, она с легким чувством превосходства «посвященной» закрыла чат и открыла Ленту улицы.
В эти дни закрытого бета-тестирования коллеги публиковали контент с таким рвением, словно гнались за выполнением KPI. Лента торговой улицы и привычные им социальные сети казались двумя совершенно разными мирами.
Цзи Чжисинь выложил новое видео: «Тюлень-капелька хлопает себя по животику». Ролик собрал бесчисленное количество лайков, а в комментариях коллеги буквально теряли рассудок от умиления.
Следующим постом шло видео от Цзи Цинъянь под названием «Вращающиеся чайные чашки в гостинице-конструкторе». Гости из маленького народца сидели в фарфоровых чашечках размером с ладонь, пили чай и болтали. Бай И пересмотрела ролик бессчетное количество раз, да и коллеги в комментариях совершенно не сдерживали восторгов.
[Межпространственный кинотеатр, Гао Мэн: Идея с человечками в чашках просто до одури милая! Кто это придумал?]
[Гостиница на горячих источниках, Цзи Цинъянь отвечает Межпространственному кинотеатру, Гао Мэн: Хозяйка. Столики в виде чашек и все узоры она проектировала лично, а внизу есть еще 3D-трасса.]
[Магазинчик пушистиков, Чжоу Су: А-а-а-а, как же я хочу работать в гостинице-конструкторе! Мне вообще можно такое говорить?]
[Магазинчик пушистиков, Цзи Чжисинь отвечает Магазинчику пушистиков, Чжоу Су: Взгляд тюленя с разбитым сердцем.JPG]
…
Пролистав ниже, Бай И заметила, что Гарольд тоже опубликовал пост, причем еще прошлым вечером.
Судя по всему, он получил телефон вчера, а сегодня, вступив в группу бета-тестеров и добавив коллег в друзья, сделал свою публикацию доступной для просмотра в Ленте.
Сгорая от любопытства, что же мог выложить дракон, Бай И машинально нажала на видео. В коротком десятисекундном ролике Гарольд вытянул блестящую лапу и продемонстрировал ее со всех сторон. К этой когтистой конечности как нельзя лучше подходило выражение «осыпана драгоценностями».
«Драконы и впрямь любят все блестящее», — подумала девушка, с запозданием осознав, что маникюрный салон Лу Яо сильно отличается от ее первоначальных представлений. Клиентами заведения были не только обычные жители Иного мира, но и, вероятно, множество драконов, подобных Гарольду.
Закрыв видео, Бай И увидела под постом несколько свежих комментариев от коллег. Не зная об истинном облике Гарольда, они решили, что юноша просто любит покрасоваться, и писали вещи вроде: «Отличный маникюр, очень сверкает».
На лбу Бай И выступила капля пота. Самоцветы на когтях дракона вряд ли имели хоть что-то общее с привычными стразами. Похоже, своим маникюрным салоном хозяйка угодила прямо в самое сердечко драконьей расы.
Великая У, Межпространственный кинотеатр.
Лу Яо как раз обсуждала с Фу Чи расписание сеансов на период новогодних праздников. Его документальный фильм должен был выйти в новогоднем прокате, но рекламная кампания еще не стартовала.
Сам режиссер считал, что не стоит вкладывать в продвижение слишком много денег и сил. Достаточно, как и в случае с другими картинами, просто покрутить трейлер, а ближе к премьере пригласить коллег с торговой улицы для массовки.
Сделав резервную копию оригинальной пленки, Лу Яо ответила:
— Я свяжусь с двумя друзьями, которых ты хочешь позвать, а также запущу трейлер во внутренней сети торговой улицы. Если кто-то из клиентов захочет прийти, я открою запись. Что касается коллег, можешь подарить им билеты, а уж приходить или нет — пусть решают сами.
Девушке не хотелось превращать премьеру в принудительный тимбилдинг, куда обязаны являться все до единого. Она нанимала людей для работы, и пока сотрудники добросовестно выполняли свои обязанности в положенные часы, Лу Яо без крайней необходимости не посягала на их личное время.
Сама-то она трудилась почти без выходных круглый год, но уже привыкла к такому ритму. Фу Чи порой казалось, что взгляды начальницы слишком идеалистичны и совершенно не подобают коммерсанту.
Впрочем, само существование торговой улицы выходило за рамки здравого смысла. За полгода совместной работы Фу Чи тоже ко многому привык. Его мировоззрение претерпело значительные изменения, и теперь, по крайней мере во всем, что касалось дел улицы, он всецело полагался на решения Лу Яо.
Только вот хозяйка обмолвилась, что выложит трейлер во внутреннюю сеть и откроет запись... Для гостей из какого мира она планировала устроить показ?
Лу Яо ничего не объяснила. Утвердив дату премьеры, она лишь велела монтажерам поскорее закончить работу над трейлером.
На следующий день после окончания внутреннего тестирования приложения Ледяной период подошел к концу. Рассвело необычайно рано, на бескрайнем чистом небе не было ни облачка, дул легкий ветерок.
Команда Ли Яня пребывала в приподнятом настроении и, едва позавтракав, поспешила на улицу. Им нужно было поохотиться, чтобы оплатить проживание, а также найти новые охотничьи угодья и поля каменных клубней.
Вслед за Ледяным периодом наступал сезон Солнечного Света — время пробуждения природы. Однако на их прежней территории флора и фауна восстановятся далеко не сразу, поэтому нитэаньцам в любом случае требовалось искать новые земли.
За дни вынужденного пребывания в гостинице отряд Ли Яня ни на миг не забывал о своей главной задаче. Вскоре после их ухода Интун и Цзяньлань тоже начали собираться в дорогу.
За время Ледяного периода они успели вдоволь разузнать всю подноготную Огромного Человека и самой гостиницы, так что теперь пришла пора возвращаться с докладом. Во время проживания они озвучили несколько фильмов, и в знак благодарности Лу Яо подарила им миниатюрные сани, доверху груженные едой.
У входа в гостиницу Цзяньлань, сидя в санях и держа поводья, дожидалась напарника. Лу Яо сидела на корточках под навесом крыши. Интун обхватил ее палец, ласково потерся об него щекой и, подняв голову, посмотрел на нее ясными, блестящими красными глазами:
— Я тебя ненавижу.
Бросив эти слова, мальчик развернулся и проворно запрыгнул в сани. Испуганный красный кабан с громким хрюканьем сорвался с места.
Шокированная Цзяньлань покосилась на напарника, а затем оглянулась на хозяйку, которая так и осталась сидеть на корточках. Лу Яо, казалось, ничуть не рассердилась: заметив взгляд маленькой гостьи, она лишь с улыбкой помахала ей вслед.
Цзяньлань вновь перевела взгляд на Интуна, решительно отказываясь понимать происходящее:
— Зачем ты так сказал?
Интун промолчал. Девушка скрестила руки на груди и нахмурилась. Она решительно ничего не понимала и была глубоко потрясена.
С окончанием Ледяного периода мелкие зверьки вылезли из укрытий на поиски пищи. К вечеру отряд Ли Яня вернулся с богатой добычей.
Им удалось поймать целые выводки рогатых кроликов, горных крыс и мацзи, а также взять живьем несколько семейств красных кабанов.
Шкурки рогатых кроликов и горных крыс отлично сохраняли тепло. Охотники прямо в поле освежевали тушки, выстирали меха в талой воде, а мясо нанизали на сухие стебли травы для вяления.
Обработка получилась весьма грубой и сильно уступала отборному вяленому мясу племени Рассветного Сияния, но в столь трудные времена на такие мелочи никто не обращал внимания.
Мацзи представляли собой разновидность беговых куриц. Размером они были примерно с большой палец взрослого человека, а их перья украшали черно-белые полосы, как у зебры.
Охотники связали пойманным птицам лапки сухой травой и, нанизав их вверх тормашками на палки, принесли в гостиницу, где прямо у входа принялись ощипывать, ошпаривая кипятком.
Снедаемая любопытством, Лу Яо принесла низкую табуретку и уселась у дверей наблюдать за процессом, держа в руках наполовину собранный игрушечный паровозик. Предыдущий поезд унесло ветром в неизвестном направлении, и найти его так и не удалось.
В последнее время в гостинице хватало забот, и лишь когда погода прояснилась, хозяйка вспомнила, что нужно собрать новый.
Фусюэ, ощипывая птицу, тихо пожаловалась Лу Яо:
— У мацзи такие мелкие и густые перышки, с ними столько мороки.
Девушка подобрала щепотку перьев:
— А они ни на что не годятся?
Фусюэ покачала головой:
— Слишком тонкие и крошечные. Ни тепла от них, ни красоты.
Если уж перья казались «крошечными» даже представителям маленького народца нитэань, то для человека они и вовсе были микроскопическими. Покрутив одно перышко пальцами, Лу Яо попросила:
— Они мне пригодятся. Можете отдать их мне?
Не понимая, зачем Огромному Человеку сдался этот мусор, Фусюэ пошла и передала ее просьбу Ли Яню. Услышав об этом, охотники собрали с земли все выщипанные перья и сложили в одну кучу.
За два дня в распоряжении Лу Яо оказалось несколько мешков мягкого пуха мацзи.
Расплатившись за проживание в течение Ледяного периода шкурками и поросятами красных кабанов, отряд Ли Яня решил покинуть гостиницу до полноправного вступления в свои права сезона Солнечного Света.
За последние дни охотники успели подыскать подходящие земли и теперь стремились поскорее вернуться в племя, чтобы начать подготовку к переселению. Когда маленькие люди нитэань меняли место обитания, сниматься с насиженных мест приходилось всему племени целиком, поэтому сборы предстояли долгие и хлопотные.
Изначально у отряда было десять красных кабанов, но половину унесло ураганом во время Ледяного периода, а пятеро уцелевших жили в гостиничном загоне. За два дня охоты нитэаньцы поймали еще около двадцати особей, и даже после оплаты счетов у них осталось семь-восемь кабанов — вполне достаточно для перевозки поклажи.
Рано утром охотники погнали стадо кабанов прочь. Они шли медленно, то и дело оглядываясь и на прощание махая руками Лу Яо и сотрудникам гостиницы.
Выбравшись из Долины Терний и спустившись по пологому склону, они окончательно потеряли здание из виду. Позади осталась лишь цепочка беспорядочных следов на снегу.
Фусюэ обернулась. В ее глазах сквозила легкая грусть:
— Словно сон приснился.
Остальные промолчали. На душе у всех было пусто. В дни заточения в гостинице они томились от тревоги и мечтали о скорейшем завершении Ледяного периода. Кто бы мог подумать, что расставание окажется столь тяжелым?
Ли Янь, ведущий за собой крупного красного кабана в авангарде отряда, усмехнулся:
— Отличная гостиница. Вот переберемся на новые земли, и сможем снова заглянуть в гости. Что вы носы повесили? И эти люди смеют называть себя самыми отважными воинами охотничьего отряда?
А его подчиненные услышали лишь: «Отличная гостиница, переберемся, сможем снова заглянуть в гости... *** ...самые отважные воины».
Атмосфера вмиг разрядилась, и всем стало куда веселее.
Проводив сразу две группы постояльцев, шумная гостиница внезапно погрузилась в тишину.
Сяо Чжэн и Юаньвэй приводили в порядок обе кухни. Черный Шип и Чжучжоу убирались в номерах: они собрали постельное белье, одежду и полотенца из двух жилых корпусов, рассортировали по корзинам, спустили в прачечную и партиями загрузили в машинки для стирки и дезинфекции. Цзи Цинъянь тем временем подметала миниатюрный кинотеатр и наводила порядок в гараже.
[Системное уведомление: Базовое обустройство гостиницы Лу Яо достигло 25%. Текущий прогресс задания — 12%. Пожалуйста, продолжайте в том же духе, хозяйка!]
Услышав этот сигнал прямо с порога, девушка задумалась. Месяц уже прошел почти на треть, а прогресс нового задания застрял на отметке в 12%. Нужно было срочно придумать способ повысить известность заведения. К счастью, Ледяной период остался позади, так что завлекать клиентов теперь станет проще.
Насчет гостиницы у Лу Яо имелось несколько свежих идей, которые она планировала воплотить в жизнь как раз с наступлением сезона Солнечного Света.
Впрочем, перед этим предстояло запустить закрытое пользовательское тестирование приложения торговой улицы.
После завершения тестирования среди сотрудников, технические специалисты Страны Снов провели несколько этапов оптимизации системы, опираясь на собранные отзывы.
Пользовательское тестирование должно было стартовать одновременно с выходом нового фильма Фу Чи, и вместе с ним, наконец-то, откроется долгожданная VIP-площадь, о которой так грезила Лу Яо.
Поскольку все планы и графики были расписаны предельно четко, девушка не ожидала никаких непредвиденных проблем. В тот вечер она впервые за долгое время решила вернуться на отдых в маникюрный салон.
Напевая под нос веселую мелодию, Лу Яо толкнула стеклянную дверь:
— Я дома!
Ее сотрудники в полном составе чинно восседали в холле, храня гробовое молчание.


    Седьмая лавка

    «Ну дайте же кто-нибудь повод сменить тему!»
Праздник Драконов подошел к концу. Маникюрный салон пережил очередное обновление и ремонт, так что теперь главный зал выглядел еще просторнее и роскошнее, чем в прошлом году.
Лу Яо толкнула дверь. Амброуз и Эдвард, облаченные в парадные костюмы и походившие на профессиональных манекенщиков, чинно восседали на длинных диванах по обе стороны зала.
За ними, рассаживаясь слева направо, устроились Сыцзинь, Тина, Кларисса, Муму, Мелулу, Пусю, Юджиния и несколько недавно нанятых сотрудников из человеческой расы.
Картина выглядела настолько пафосно, что казалось, в следующую секунду они все разом склонятся в глубоком поклоне и хором грянут: «С возвращением, босс!»
В голове Лу Яо оглушительно зазвенела тревожная сирена: что-то было не так, атмосфера казалась слишком гнетущей.
Один лишь Гарольд развалился на кресле в глубине зала, уткнувшись в комикс. Он выглядел настолько увлеченным чтением, что всем своим видом демонстрировал полнейшую отстраненность от происходящего.
Девушка выпрямилась, глубоко вздохнула и с напускной непринужденностью шагнула вперед:
— Почему никто еще не пошел отдыхать?
Молчание. Звенящее, гнетущее молчание.
Сегодня вечером маникюрный салон погрузился в абсолютную тишину.
Лу Яо слегка обвела взглядом присутствующих:
— Юджиния... Твоя смена давно закончилась. Разве ты не собиралась домой?
Будучи старейшей сотрудницей-человеком в салоне, женщина все равно почувствовала себя неловко.
На Континенте Александрия испокон веков царил культ силы. Простые люди могли спокойно жить там лишь благодаря покровительству могущественных существ.
А уж драконы и вовсе были для человеческой расы недосягаемым идеалом, перед которым те преклонялись всю жизнь.
И пусть Лу Яо явно благоволила Гарольду, Юджинии даже в голову бы не пришло с ним соперничать.
Этим вечером, когда смена подошла к концу, она и еще несколько людей уже собирались уходить, но их остановила высшая демоница Кларисса, велев всем дождаться возвращения Лу Яо.
Кларисса изначально была полудемоном, но вскоре после устройства в маникюрный салон сумела пробудить свою истинную кровь и стать полноценным демоном.
В конце года она ненадолго вернулась в Мир Демонов, где обрела еще больше силы, и теперь по праву носила титул высшего демона.
Юджиния, не смея поднять глаза на хозяйку, тихо пробормотала, опустив голову:
— Мы... мы уже уходим.
Лу Яо понимающе кивнула. Обернувшись, она заперла входную дверь, после чего неспешно направилась в центр зала. Обойдя диваны, девушка опустилась прямо на главное кресло.
Один из недавно нанятых сотрудников-людей торопливо подскочил и налил ей чашечку черного чая.
Взяв в руки изящную чашку с узором из роз, Лу Яо сделала небольшой глоток и медленно подняла взгляд:
— Выкладывайте, что стряслось?
Новички, устроившиеся только в начале этого года, редко видели хозяйку лично, но слышали, что она — простая человеческая женщина.
Раньше им было трудно даже вообразить, как человек может управлять таким количеством могущественных представителей других рас. Но теперь они воочию убедились в ее непререкаемом авторитете.
Амброуз, опустив голову, безмолвно разглядывал свой свежий леопардовый маникюр, словно там было нечто невероятно увлекательное.
Эдвард, закинув ногу на ногу, невозмутимо поглаживал изумруд на набалдашнике своей трости, излучая истинно аристократическое спокойствие и миролюбие.
В комнате по-прежнему висела тяжелая тишина. Лишь Муму с тревогой смотрел на Лу Яо своими огромными влажными глазами, жалобно пискнув:
— Джи.
Девушка со вздохом отставила чай и извлекла из своего Хранилища сундук под номером два.
— Пару дней назад я заглянула в торговый центр электроники. В наше время телефоны быстро устаревают, а там как раз были отличные цены. В общем, я взяла на себя смелость и купила каждому по новенькому аппарату в качестве новогоднего подарка.
Снова вздохнув, она принялась доставать из сундука коробки.
Каждая из них была индивидуально упакована, перевязана красивой подарочной лентой с пышным бантом, а сверху красовалась именная бирка. Сразу было ясно, что хозяйка готовилась к этому сюрпризу заранее и с душой.
Обстановка в зале стала совсем неловкой. Особенно для Амброуза и Эдварда — двух почтенных старцев, которые и заварили всю эту кашу с забастовкой.
Гарольд чуть опустил комикс, чтобы было видно глаза, и молча наслаждался зрелищем.
Когда все подарки перекочевали на стол, Лу Яо убрала сундук, картинно прижала руку ко лбу и произнесла с глубочайшей печалью в голосе:
— Раз уж вы так на меня обижены, боюсь, эти подарки придутся вам не по вкусу. Что ж, ничего не поделаешь. Завтра схожу к продавцу и узнаю, можно ли оформить возврат хотя бы со скидкой.
Сотрудники маникюрного салона: «...»
Она ведь действительно все продумала и подошла к делу с такой заботой!
А они так глупо и стыдно опростоволосились.
Лу Яо откинулась на спинку дивана, оперлась локтем о подлокотник, прикрыла глаза ладонью и замолчала.
Тишина вновь окутала зал, но на этот раз ее гнетущая тяжесть давила уже на подчиненных.
Гарольд отложил комикс и подошел к девушке. Нахмурив брови, он обвел толпу таким суровым взглядом, словно метал в них невидимые ножи.
Высший некромант, прародитель вампиров, высшая демоница и драконица вытянулись по струнке с застывшими, как камень, лицами.
«Ну дайте же кто-нибудь повод сменить тему!»
Сидевший посередине Муму соскользнул с дивана, тихонько подобрался к ногам хозяйки и, протянув свою мягкую желейную лапку, накрыл ею руку Лу Яо:
— Джи.
Близнецы-фейри тоже не выдержали. Они подлетели к ней, роняя крупные слезы, похожие на золотые бусины:
— Лу Яо, Лу Яо, прости нас! Пожалуйста, не плачь!
Девушка откинула челку. В ее темных глазах, ясных и полных жизни, не было ни слезинки. Ласково погладив слайма, она потрепала по макушкам Мелулу и Пусю:
— Так... вам нравятся подарки?
Муму, Мелулу и Пусю отчаянно закивали.
Остальные тоже заметно расслабились, с облегчением выдохнув.
Когда Лу Яо было чуть за десять, ее мать погибла в автокатастрофе. Компенсацию за аварию прикарманила семья дяди, и следующие несколько лет девочке пришлось жить у них на правах приживалки.
В те времена на Новый год ее двоюродные брат и сестра всегда получали новую одежду и игрушки, а ей доставались лишь обноски, которые они уже не хотели носить.
Став чуть постарше, двоюродный брат начал привередничать и то и дело закатывал матери истерики, требуя утиные ножки.
Тетя, возвращаясь с работы, покупала в лавке внизу одну большую тушеную утиную ножку, а Лу Яо с двоюродной сестрой, которые ни о чем не просили, оставалось только смотреть, как он уплетает лакомство.
Поступив в университет, Лу Яо стала браться за любую работу, отчаянно стремясь заработать, и больше никогда не возвращалась в дом дяди.
Она редко вспоминала те годы, да и сейчас мысли о прошлом не вызывали у нее особой грусти.
Просто на днях, покупая телефон для Гарольда, она внезапно погрузилась в воспоминания.
От природы Лу Яо не была особенно чуткой или предупредительной. Ее нынешняя заботливость и предусмотрительность стали лишь привычкой, выкованной годами лишений.
В последнее время девушка часто задумывалась: какую же ценность в ее жизни на самом деле представляло всё то, что она забыла о Лу Минсяо?
Увидев ту часть прошлого в воспоминаниях Бу Ду, Лу Яо удивилась собственному поведению куда больше, чем поступкам Лу Минсяо.
Девушка раздала сотрудникам телефоны, поручив Гарольду обучить всех ими пользоваться, а заодно заставила подписать дополнительное соглашение.
Поскольку внутренняя сеть Системы пока охватывала только территорию торговой улицы и VIP-клиентов в родном мире Лу Яо, перед подключением к ней все работники из Иного мира обязаны были подписать договор.
Как и Гарольду, каждому иномирянину выделялось лишь три часа интернета в день. А стоило им покинуть пределы салона, как телефоны переходили в режим «Нет сети».
Более того, без рабочей необходимости сотрудникам из Иного мира строго-настрого запрещалось лично контактировать с коллегами и клиентами из других миров.
Тем же вечером в рабочих чатах торговой улицы один за другим начали появляться новые пользователи с приставкой «Маникюрный салон» в никнейме.
На следующее утро Лу Яо проснулась с жутким дискомфортом. Одеяло отчего-то стало тяжелым как свинец, а под подушкой и матрасом что-то немилосердно впивалось в бока.
Она попыталась приподнять голову, но под непосильной тяжестью рухнула обратно на кровать:
— Да что происходит?
Бу Ду, сидевший у изголовья, тихо пояснил:
— Амброуз, Эдвард, Сыцзинь, Тина, Муму, близнецы-фейри и Гарольд прошлой ночью несколько раз тайком пробирались сюда, чтобы оставить вам подарки. А утром Юджиния и несколько новичков принесли молодое вино и вяленое мясо. Они оставили их снаружи.
Девушка с трудом высунула руку из-под завалов:
— Бу Ду, скорее, вытащи меня!
Мальчик спрыгнул с прикроватной тумбочки и принялся откапывать ее из-под груды драгоценных камней, редких трав, материалов с магических зверей и прочих невероятных сокровищ.
Эти существа оказались на редкость бестолковыми. Вместо того чтобы договориться, они поодиночке бегали к ней в спальню, сваливая в кучу бесценные артефакты.
Если бы Бу Ду за ней не приглядывал, Лу Яо вполне могли похоронить заживо под горой подношений, и никто бы даже не хватился.
Поняв, что безбожно проспала, девушка не стала тратить время на уборку. Она быстро переоделась и выскочила за дверь:
— Бу Ду, я побежала! Не забывай нормально есть!
Бу Ду промолчал. Проводив взглядом ее удаляющуюся спину, он наклонился и стал один за другим подбирать рассыпавшиеся по полу драгоценные камни.
Увидев появившуюся хозяйку, работники маникюрного салона вновь почувствовали укол неловкости.
Однако сама Лу Яо не подала виду. Бросив на ходу быстрое «Доброе утро!», она скрылась за дверью.
Как истинный мастер поддержания баланса в коллективе, Лу Яо гордилась своим профессионализмом.
Раз уж сотрудникам маникюрного салона достались телефоны, то обделить работников закусочной, Магазина блайнд-боксов, Магазинчика пушистиков, Межпространственного кинотеатра, Репетиторского центра «Детство», Лапшичной Циншань и даже гостиницы было бы непростительно.
Честно говоря, она и сама не ожидала, что крупнейшей тратой в начале года станет покупка смартфонов для всего штата.
Потратив целое утро, Лу Яо разнесла гаджеты по всем своим заведениям.
Когда каждый работник оказался добавлен в общий чат, она дополнительно создала отдельные группы для каждого из магазинов.
Сотрудники принялись лихорадочно добавлять друг друга в друзья, и в общем чате ежеминутно появлялись сотни новых сообщений.
Текст, написанный на языках разных миров, автоматически распознавался Системой и переводился на понятный каждому собеседнику язык.
Идея этой технологии синхронного перевода и многоязычного отображения зародилась благодаря Системе Исполнения Желаний. Разработать нечто подобное с нуля было бы невероятно сложно.
Поскольку Система Исполнения Желаний уже предоставляла кинотеатру и лавкам в Ином мире услуги по мгновенному переводу из Пространственного кармана, Лу Яо смогла воспользоваться благословением богини Фулы, чтобы встроить этот механизм в собственную внутреннюю сеть.
После множества тестов и корректировок точность перевода превысила девяносто пять процентов.
Единственной проблемой оставался Континент Нитеан: из-за скудности текстовых материалов оттуда языковую базу еще предстояло пополнять.
В общем чате творился настоящий хаос: работники без умолку строчили сообщения, уподобляясь первоклашкам в первый день учебы.
Вернувшись в маникюрный салон, Лу Яо позвала Бу Ду.
Мальчик, как всегда послушный, безмолвно последовал за ней.
Вся торговая улица гудела от радости, и лишь он один казался полностью оторванным от всеобщего веселья.
Лу Бу Ду не отрывал взгляда от изящной спины девушки, и в его алых глазах постепенно начал сгущаться темный туман.
Ему никогда не сравниться с тем человеком.
В этот миг Лу Бу Ду осознал это с пугающей и отчаянной ясностью.
Они покинули пределы торговой улицы и спустились по длинной каменной лестнице вдоль главной дороги, пока не оказались у самого берега реки.
Мальчик не понимал, зачем она привела его сюда. Речной ветер трепал его волосы, а бледная кожа на щеках от холода казалась почти прозрачной.
Лу Яо оглянулась на него:
— Устал?
Лу Бу Ду отрицательно покачал головой и ускорил шаг, чтобы поравняться с ней.
Девушка остановилась и устремила взгляд на речную гладь:
— Бу Ду, я тут недавно думала... Оставить тебя подле себя или все-таки...
Мальчик резко вскинул голову. Его зрачки непроизвольно расширились от страха.
— ...отправить в детский сад. Тебе ведь нет еще и года, так что можно подождать пару лет. Просто я целыми днями занята, и мне кажется неправильным, что ты бесцельно слоняешься по торговой улице. В детском саду ты мог бы завести друзей своего возраста и понемногу узнать, как устроено человеческое общество.
На самом деле Лу Яо обдумывала эту идею довольно долго и даже советовалась с Цзи Фэймином.
Но оказалось, что клан Цзи, будучи посланниками богов, прежде даже не задавался подобным вопросом.
Иными словами, ни одно из божеств, которым они служили, никогда не ходило в школу.
Маленькие кулачки Лу Бу Ду медленно разжались.
— Как пожелает Матерь? — тихо спросил он.
— Я приму любой твой выбор, — мягко ответила Лу Яо. — Главное, чтобы это было твое собственное решение.
— Я... я хочу всегда оставаться рядом с Матерью.
— Но ведь ходить в садик — не значит расстаться со мной навсегда.
— Я пока не хочу уходить с торговой улицы. Можно я пойду в детский сад через несколько лет? Пожалуйста.
— Хорошо. Раз так, у меня есть для тебя одно поручение. Кроме тебя я никому не могу это доверить.
Лу Бу Ду распахнул глаза от изумления, а в следующее мгновение его сердце затопила безграничная радость.


    Седьмая лавка

    — Не отвергай весну.
Личико Бу Ду просияло. От недавней мертвенной бледности не осталось и следа; он был взбудоражен, словно малыш, которому родители впервые доверили важное поручение.
— Что нужно сделать? Я всё исполню в лучшем виде, — отозвался он.
Лу Яо наклонилась и протянула ему руку:
— Об этом поговорим, когда вернёмся. На днях я выходила из дома, шла там, наверху, и заметила, что на деревьях вдоль берега, кажется, проклёвываются почки. Бу Ду, пока ты жил на горе Цяньмэнь, ты когда-нибудь видел весну?
Руки Бу Ду были холодны как лед — даже если спрятать в карманы, не согреются, а она сегодня вышла без перчаток.
Он заколебался и не стал тянуть руку в ответ, лишь растерянно посмотрел на Лу Яо и слегка покачал головой.
На горе Цяньмэнь круглый год лежал снег, к тому же его истинная сущность — дух снега: коснись его солнечный луч — и он погибнет. Ему никогда не доводилось видеть, как тают зимние снега и как весной пробуждается жизнь.
Лу Яо шагнула вперед, сама взяла его за руку и повела за собой вдоль цветущих деревьев, на которых только-только проклюнулись крошечные, размером с рисовое зернышко, почки:
— Как раз сегодня мне хочется отдохнуть. Покажу тебе весну в мире людей.
Бу Ду слегка опустил голову и сжал губы, сдерживая рвущуюся наружу улыбку.
Что весна, что зима — ему было всё равно. Лишь бы оставаться рядом с ней, и он будет абсолютно счастлив.
— Я мало что понимаю в делах богов, — произнесла Лу Яо, — хотя мне и посчастливилось встретить нескольких. Но если ты будешь постоянно следовать за мной, боюсь, всё, что ты увидишь и чему научишься, — это лишь тому, как быть человеком.
Сердце Бу Ду екнуло, и он вскинул на нее взгляд.
Лу Яо приподнялась на мысочках и притянула к себе тонкую ветку, склонившуюся к воде. Буро-коричневый побег был густо усыпан нежными почками:
— Впрочем, думаю, прежде чем стать богом, побыть человеком тоже не так уж плохо.
Взгляд Бу Ду медленно скользнул по хрупкой ветке к ее лицу. Его сердце сейчас было подобно этому самому побегу, зажатому в ее пальцах.
Лу Яо отпустила ветку и улыбнулась. Свет в ее глазах, словно солнечные лучи, пронизывающие толщу воды, проникал в самые глубины его души.
— Бу Ду, не отвергай весну, — повторила она. — Милосердные боги, жестокие боги, надменные боги, жертвенные боги... Боги тоже бывают разными. Каким богом станешь в будущем ты? Я с нетерпением жду этого.
«Я с нетерпением жду этого».
Одинокое и упрямое сердце Лу Бу Ду вновь озарилось светом от этих слов, а красные глаза вспыхнули еще ярче.
Он энергично кивнул:
— Угу.
Всё-таки стояла ранняя весна. Эта цветочная набережная выглядела далеко не такой пышной и прекрасной, как в прошлом году, когда Лу Яо только прибыла на торговую улицу. На ветвях лишь начали завязываться бутоны.
С реки подул холодный ветер, Лу Яо чихнула, и Бу Ду тут же принялся настаивать на возвращении.
Они развернулись и пошли обратно. Не успели они отойти далеко, как за спиной раздался глухой всплеск.
Лу Яо обернулась на звук и, увидев брызги воды, не раздумывая ни секунды, бросилась туда. На ходу скинув куртку и швырнув её Бу Ду, она сбросила обувь и нырнула в реку.
Бу Ду, прижимая к себе её вещи, остался стоять на берегу с искажённым от тревоги лицом.
Примерно через минуту Лу Яо вынырнула на поверхность, таща за собой человека.
Она подтолкала спасённую к берегу, а Бу Ду вытащил её на сушу.
Девушка нахлебалась воды и теперь, распластавшись на земле в жалком виде, заходилась в надсадном кашле.
Лу Яо выбралась следом и присела рядом, подтянув колени. Она промокла насквозь, с волос и одежды непрерывно стекала вода.
Повернув голову и взглянув на спасённую, она удивленно приподняла бровь:
— Это ты.
Юй Шу подняла лицо. Её брови были плотно сдвинуты — она не узнала Лу Яо.
Лу Яо поднялась на ноги, забрала у Бу Ду свою куртку и накинула на плечи, всё ещё дрожа от холода:
— Мы виделись однажды в больнице, возможно, ты не обратила внимания. Меня зовут Лу Яо.
Юй Шу опустила голову, приводя в порядок одежду. Из-за попавшей в горло воды её голос звучал хрипло:
— Не припоминаю. Но всё равно спасибо тебе.
— Ты ведь не собиралась свести счеты с жизнью? — спросила Лу Яо.
Юй Шу покачала головой:
— Просто пришла подышать свежим воздухом и на мгновение погрузилась в свои мысли.
«Насколько же тяжелыми должны быть мысли, чтобы так потерять связь с реальностью?»
Вспомнив, какой она видела эту девушку те два раза в тот день, Лу Яо прониклась сочувствием:
— Ты промокла до нитки. Мой дом как раз вон там, наверху. Пойдем, переоденешься?
Юй Шу снова покачала головой:
— Спасибо за заботу, но моя машина припаркована наверху. Я сейчас же поеду домой.
Лу Яо проследила за её взглядом — на дамбе и впрямь стоял белый седан.
Видимо, у неё и правда просто было плохое настроение, и она вышла развеяться.
Лу Яо не стала больше настаивать. Она проследила, как девушка нетвердым шагом поднялась на насыпь, села в машину и уехала, после чего они с Бу Ду наконец двинулись в обратный путь.
Когда они вернулись на торговую улицу, Цзи Фэймин не на шутку перепугался, увидев Лу Яо насквозь промокшей.
Лу Яо успокоила его, направилась в маникюрный салон, чтобы вымыть голову, принять душ и переодеться в сухую одежду, а затем вернулась в гостиницу.
В гостинице Бу Ду вместе с Цзи Цинъянь строили что-то из кубиков; Юаньвэй и Сяо Чжэн на большой кухне обменивались кулинарным опытом, а Черный Шип, Чжучжоу и Говяжий Кубик снаружи тренировались управлять поездом.
После окончания Ледяного периода погода на Континенте Нитеан стояла преимущественно ясная.
Лу Яо обошла здание изнутри и снаружи, взяла низкую табуретку, подхватила корзину с деталями конструктора и позвала:
— Бу Ду, не хочешь пойти со мной прокладывать рельсы?
Бу Ду отложил кубики и спрыгнул с высокого стула:
— Хочу.
Лу Яо развернулась и зашагала к выходу:
— Захвати себе табуретку.
В те дни, когда гостиница только открылась, Лу Яо вместе с Гарольдом и Бу Ду проложили дорогу за пределами Долины Терний, а позже соорудили кольцевую железную дорогу вдоль забора.
Сразу за Ледяным периодом на Континенте Нитеан наступит сезон Солнечного Света — время пробуждения всего живого.
По слухам, это время года было одним из периодов наибольшей активности маленьких нитэань.
Разумеется, гостиница намеревалась воспользоваться этим моментом для увеличения доходов и заодно выполнить задания Системы.
Лу Яо планировала проложить от гостиницы четыре сквозные дороги в разные стороны, а затем интегрировать в них железнодорожные рельсы и мини-трассы для машин. В итоге должна была получиться транспортная сеть в форме паутины, расходящаяся от гостиницы, как от центра.
Проект предстоял грандиозный, но если просто скопировать модель первой дороги и путей, разбить сложную задачу на простые шаги и действовать постепенно, всё оказалось бы не так уж и трудно.
Главная дорога, тянущаяся со стороны племени Красного Кабана, уже доходила до гостиницы. Теперь оставалось лишь проложить ещё одни пути и соединить левую и правую стороны.
Лу Яо и Бу Ду уселись по разные стороны изгороди. Прежде чем приступить к работе, девушка достала из своего Хранилища подарочную коробку и протянула мальчику:
— Это тебе.
Бу Ду взял подарок. Коробка выглядела почти так же, как те, что вчера получили все сотрудники маникюрного салона, но узор на оберточной бумаге отличался.
Эта упаковка была благородного серебристо-серого цвета, а фоном служил изящный паттерн из шестигранных снежинок и пухлых маленьких снеговиков.
Пальцы Бу Ду скользнули по узору на бумаге, и уголки его губ поползли вверх.
Лу Яо тоже улыбнулась:
— Открывай.
Как и ожидалось, внутри лежал новенький серебристый телефон.
— Твой телефон отличается от остальных, — пояснила Лу Яо. — Помимо доступа ко внутренней сети, на нем, как и у меня, установлена система управления бэкендом внутренней сети.
Бу Ду поднял голову и молча посмотрел на неё.
Лу Яо продолжила:
— То, что я сказала у реки, — это не пустые утешения. Внутренняя сеть охватывает множество миров и объединяет самые разные силы. Хотя и сотрудники, и клиенты подписывают соответствующие ограничительные соглашения, нельзя исключать вероятности непредвиденных инцидентов.
— Желания порождают силу. В таком огромном количестве неизведанных миров неизвестно, когда мы столкнемся с силой, способной вторгнуться в нашу сеть. Как создателю и администратору этой системы, мне необходимо абсолютно нейтральное и безгранично могущественное существо для управления ею. И в этом мире нет никого более подходящего на эту роль, кроме тебя.
Лу Яо хотела, чтобы Бу Ду защищал не только внутреннюю сеть, но и границы между мирами. Для такой задачи и впрямь не найти никого лучше божества или дитя богов.
Лу Бу Ду крепко сжал телефон; его сердце трепетно забилось.
Заметив его серьезное выражение лица, Лу Яо протянула руку сквозь прутья изгороди и взлохматила его короткие серебристые волосы:
— Расслабься, тебе еще многому предстоит научиться. В наших лавках полно замечательных сотрудников-людей. Больше наблюдай, задавай вопросы и не стесняйся.
Лу Бу Ду опустил голову, и его взгляд смягчился:
— Угу.
Яогуан, центр города.
Бай Цзин вышел из конференц-зала со стопкой документов в руках. На его лице читалась легкая усталость.
Вернувшись в кабинет, он небрежно бросил бумаги на стол, откинулся на спинку кресла, снял очки и, закрыв глаза, принялся массировать переносицу. В этот момент телефон в его кармане издал короткий сигнал.
Бай Цзин не обратил внимания на звук и продолжил массировать глаза. Посидев так еще некоторое время, он наконец поднялся и вытащил телефон.
На экране светилось новое сообщение: «Уважаемый VIP-клиент, добрый день. Торговая улица Лу Яо приглашает вас принять участие в закрытом бета-тестировании для клиентов. Желаете скачать приложение „Торговая улица Лу Яо“?»
Брови Бай Цзина слегка дрогнули. После Нового года на него навалилось много работы, и он не заглядывал на торговую улицу уже около двух недель.
«Когда это они успели разработать приложение?»
«Чтобы делать покупки на этой улице, нужно подписывать строгий контракт о неразглашении. Разве такая открытая реклама через приложение — это нормально?»
«К тому же, это лавки из Иного мира, онлайн-приложение всё равно не сможет предоставлять услуги». Бай Цзин никак не мог взять в толк, зачем Лу Яо понадобилось запускать этот сервис.
Несмотря на рой вопросов в голове, Бай Цзин нажал «Да».
Страница обновилась: «Ответ клиента получен, идет загрузка приложения...»
Через пять минут, когда Бай Цзин вернулся с кружкой горячей воды, на экране уже появилось уведомление «Загрузка завершена».
Он поставил кружку, снова опустился в кресло и открыл новое приложение, которое так и называлось — «Торговая улица Лу Яо». Дизайн оказался предельно лаконичным, в базовых черно-бело-серых тонах. Интерфейс выглядел пустым: лишь внизу располагались четыре вкладки — Контакты, Лента улицы, VIP-площадь и Профиль пользователя.
Прежде чем он успел открыть хотя бы одну вкладку, на экране появилось дополнительное соглашение к контракту о неразглашении.
Клиенты, участвующие в бета-тестировании, были обязаны его подписать.
Бай Цзин немного помедлил, нажал «Согласен» и приложил палец к сканеру отпечатков.
Затем он открыл вкладку «Профиль пользователя». Система показала, что вход уже выполнен автоматически.
В учетной записи отображались его реальные базовые данные: имя, VIP-уровень, дата получения статуса VIP-клиента, должность, идентификационный номер аккаунта, подписки на каналы, а также руководство по использованию.
Статус VIP был получен в прошлом году, а уровень зависел от суммы, потраченной им на торговой улице.
Бай Цзин был одним из самых первых VIP-клиентов. В графе «Статус» значилось: «Премиум VIP-клиент Торговой улицы Лу Яо», а рядом красовался публичный значок в виде короны.
Следом шли номер аккаунта и пока что пустой список подписок на каналы. В руководстве описывались базовые принципы работы с приложением, а самая последняя строка предлагала опцию «Удалить приложение».
Вкладка «Контакты» представляла собой эксклюзивный мессенджер торговой улицы. «Лента улицы» была аналогична лентам новостей в привычных социальных сетях. Что же касалось «VIP-площади», то она пока была недоступна для широкой публики.
Бай Цзин вышел из «Профиля пользователя». По сравнению с обычными приложениями в этом, казалось, не было ничего сверхъестественного.
Он поочередно открыл Контакты и Ленту улицы. Поскольку он еще не добавил ни одного друга, обе вкладки пустовали.
Недоумение Бай Цзина только росло. Неужели Лу Яо создала это приложение исключительно для поддержания связи с VIP-клиентами?
В этот момент время в правом верхнем углу экрана сменилось с 16:59 на 17:00, и всплыло новое уведомление.
«Уважаемый Премиум VIP-клиент! В период бета-тестирования VIP-площадь ежедневно доступна вам бесплатно в течение 30 минут. Желаем приятного пользования!»
Бай Цзин полминуты сверлил взглядом это сообщение, безошибочно вычленив ключевые слова «доступна бесплатно». Скрытый подтекст читался ясно: «Спустя 30 минут, если захочешь продолжить пользоваться функцией, придется платить».
«Интересно».
В нынешнюю эпоху информационного взрыва современные люди повидали столько диковинного и увлекательного контента, что их порог восприятия нового и необычного стал невероятно высок.
На беду создателей приложения, Бай Цзин к тому же работал хирургом, и заставить его раскошелиться на какой-то заурядный контент было практически невозможно.
Он сильно сомневался, что в этом простеньком приложении найдется нечто, способное его удивить, но раз уж давали бесплатно — почему бы не попробовать. От него не убудет.
Легким касанием пальца он вошел на «VIP-площадь».
Многие другие клиенты получили приглашение на бета-тестирование одновременно с Бай Цзином. Цзин Юйси, которая отдыхала, опустошив разум после занятий на музыкальном инструменте; Ло Хуань, собиравшийся домой после игры в мяч с друзьями; Цзи Фэйжун, только что закончившая заседание совета директоров...
Даже Цзи Фэйчэнь, который лишь накануне стал VIP-клиентом, узнав о запуске онлайн-платформы торговой улицы, тоже оказался в списке тестировщиков.
Клиентов из этого мира на торговой улице было не так уж много — порой даже меньше, чем сотрудников в некоторых лавках.
Чтобы собрать достаточно полезных данных, Лу Яо пришлось задействовать в тестировании всех до единого.
В одном из кинотеатров в центре города Бай Чжэн, Бай Цзинь и Бай Лу как раз выходили с сеанса.
Бай Лу отлучилась в дамскую комнату, а Бай Чжэн и Бай Цзинь, ожидая её в зоне отдыха, достали телефоны и тут же увидели приглашение на тест.
Переглянувшись, они немедленно начали скачивание.
Когда Бай Лу вернулась, ее двоюродные брат и сестра неотрывно смотрели в экраны телефонов, совершенно не обращая на нее внимания.
Она наклонилась, чтобы заглянуть, но не смогла разобрать, что именно они там рассматривают — экраны словно скрывала антишпионская пленка.
Бай Чжэн и Бай Цзинь, будто завороженные, пялились в телефоны. Их глаза расширялись всё больше, а изо ртов то и дело вырывались возгласы вроде: «Охренеть!», «Да ладно!», «Твою ж мать!».
Бай Лу лишь беспомощно вздохнула и села рядом с Бай Цзинь. Вытащив свой телефон, она принялась листать соцсети, ожидая, пока эти двое придут в себя.
Тем временем в кабинете больницы Бай Цзин только-только зашел на VIP-площадь.
Интерфейс мгновенно преобразился. На светло-голубой рамке проступили мелкие цветные рисунки. На первый взгляд они казались детскими каракулями, но, приглядевшись, можно было найти в них некую свежесть.
Впрочем, сама площадка мало чем отличалась от типичных соцсетей — обычная платформа для публикации контента.
Зайдя внутрь, он увидел ряд серых блоков, напоминающих списки «задач на день» в блокноте. С первого взгляда было совершенно непонятно, что скрывается внутри.
А в левом верхнем углу экрана тикал таймер обратного отсчета на тридцать минут.
Бай Цзин проигнорировал таймер и нажал на первый серый блок. Тот мгновенно развернулся в мини-экран.
На видео появился синий полупрозрачный слайм. Он поднял свои пухлые маленькие лапки, и на каждом его коротком пальчике виднелось что-то наклеенное.
В этот момент Бай Цзин еще не осознал всей серьезности ситуации. Он лишь подумал, что этот комочек слизи выглядит невероятно милым, живым и настолько реалистичным, что совсем не походил на 3D-модель.
Внезапно это мягкое желеобразное существо начало произносить заклинание:
— Сокрытая во тьме сила...
Клик, клик, клик! Искусственные типсы на пальцах слайма отлетели и начали менять форму.
Под классическую фоновую музыку из сцен трансформации из водной завесы вышел статный юноша в доспехах. Своими светло-голубыми глазами, длинными волосами и чертами лица он на девяносто процентов походил на Лу Яо.
Бай Цзин глубоко вдохнул и бросил взгляд на информацию об аккаунте в левом верхнем углу видео: очаровательная аватарка со слаймом, значок в виде бантика рядом с ID и никнейм «Цзи-цзи».
«Что это? Сгенерированное видео или реальный кусочек жизни с торговой улицы?»
Бай Цзин не мог сказать наверняка.
Несмотря на статус постоянного VIP-клиента, он впервые сталкивался с подобным контентом.
Именно потому, что он знал о существовании торговой улицы, его рассудок отказывался хладнокровно анализировать увиденное.
«Если все ролики на этой платформе действительно сняты в Ином мире, где находятся лавки, то за это и впрямь стоит заплатить...»
Бай Цзин совершенно не заметил, как ход его мыслей круто изменил направление. Желая поскорее во всем убедиться, он тут же открыл следующее видео.
Как только развернулся второй серый блок, Бай Цзин окончательно удостоверился: весь контент на этой площадке публиковался прямиком из Иного мира.
Автор этого ролика несомненно был из Магазинчика пушистиков.
Первым кадром на экране предстал великолепный пейзаж заката. Затем камера плавно переместилась на деревянный пирс, где стайка пухлых тюленей с писком играла в кучу-малу.
Уголки губ Бай Цзина непроизвольно поползли вверх. Он неоднократно бывал в Магазинчике пушистиков и с первого взгляда узнал местных тюленей-капелек.
Видео длилось от силы секунд десять, но тюлени-капельки, совсем как котята, били прямо в самое сердце человеческих эстетических предпочтений.
Пушистые, с белоснежной шерсткой, круглыми мордочками, да еще и так умилительно пищали.
Посмотрев ролик один раз, Бай Цзин не насытился. Он попытался включить его снова, но видео больше не запускалось.
На экране высветилось: «В период бесплатного тестирования повторный просмотр недоступен».
Бай Цзин: «...»
В душе Бай Цзина зародилось тревожное предчувствие, что его вот-вот начнут доить как корову. Но, бросив взгляд на таймер в левом верхнем углу и увидев, что прошло всего несколько минут, он снова расслабился.
Однако тридцать минут пролетели гораздо быстрее, чем он ожидал. Бай Цзину казалось, что он листал ленту совсем недолго, когда вдруг раздался сигнал: «Би-би-би!».
На последней секунде таймера на экране выскочила золотая подарочная коробка, перевязанная атласной лентой:
«Первое ознакомление завершено. Поздравляем! Вы получили бонусный сюрприз. Открыть?»
Бай Цзин на мгновение оторопел, а затем нажал «Да».
Коробка с хлопком раскрылась, и на экране появилось очередное окно видеоплеера.
Бай Цзину хватило пары секунд, чтобы понять: это видео точно было из Межпространственного кинотеатра.
Потому что перед ним крутился трейлер к фильму, причем документальному.
В начале ролика камера показывала оживленную улицу, усеянную лавками и мастерскими. Большинство прохожих были облачены в грубые холщовые одежды — всё это напоминало декорации на съемочной площадке исторического сериала.
По мере того как камера плавно приближалась, выразительный голос за кадром постепенно погружал зрителя в древний мир, носящий имя Великая У.
В следующее мгновение на обочине улицы возникло здание под названием «Межпространственный кинотеатр». Его броский и роскошный фасад разительно контрастировал с окружающим пейзажем, однако семена кинематографа уже были брошены в эту благодатную почву.
Сможет ли кино пустить корни, расцвести и принести плоды в государстве тысячелетней давности?
Как древние люди воспримут кинотеатр и сами фильмы?
Все ответы — в первом масштабном документальном проекте Межпространственного кинотеатра «Диалог сквозь тысячелетие: жители Лянцзина и кинотеатр». Режиссер: Фу Чи.
Трейлер закончился, и прямо по центру экрана зависла огромная, бросающаяся в глаза красная кнопка — «Купить билет».
Бай Цзин: «...»
Бай Цзин отродясь не смотрел документальные фильмы, если только они не касались его профессии.
Какое, к черту, влияние кинотеатр в древности мог оказать на жизнь простолюдинов в феодальном обществе?! Кто вообще додумался до такой дикой темы?!
А, точно. Фу Чи.
Это же всего лишь билет за пятьдесят девять юаней, так?
Беру! Разве я не могу себе позволить такую мелочь?!
Он с таким трудом сдерживал желание расстаться с деньгами во время бесплатного периода, но, черт возьми, не смог устоять перед бонусным сюрпризом.
Бай Цзин нажал на кнопку «Купить билет», и на экране появились два варианта: 2D-зал — 59 юаней; голографический зал — 599 юаней.
Голографический?
Если просмотр не обеспечит эффекта полного погружения, он устроит скандал.
Стиснув зубы, Бай Цзин нажал на «599» с правой стороны. Дело было не в том, что ему жалко денег на билет — просто это приложение торговой улицы оказалось чертовски коварным.
«Разве это не закрытое бета-тестирование?»
«Почему тогда не покидает чувство, будто я сам только что добровольно пошел на убой?»


    Седьмая лавка

    Весна, горячие источники, пикник.
Находясь далеко в городе Тяньцзи, Цзи Фэйжун досмотрела трейлер и нажала кнопку покупки голографического билета в кино за 599 монет.
У всех посетителей торговой улицы имелись браслеты с записанной VIP-информацией. На этапе закрытого бета-тестирования VIP-счета клиентов объединили с их сетевыми аккаунтами, поэтому при оплате средства списывались напрямую.
Если же баланс оказывался недостаточным, пополнить счет и провести оплату можно было прямо в приложении.
Премьера фильма была назначена через три дня. Цзи Фэйжун велела своей помощнице освободить расписание, выделить два выходных и в день премьеры вылететь прямым рейсом в Яогуан.
Когда помощница уже повернулась, чтобы выйти, начальница окликнула её:
— В этот раз я отправляюсь в одно особенное место. Если хочешь, забронируй билет и на себя.
Девушка немало удивилась. Предыдущие поездки госпожи Цзи в Яогуан были связаны со старшим молодым господином Цзи, и она никогда не брала с собой свиту.
У клана Цзи в Яогуане хватало своих людей, поэтому без особых причин перебрасывать кадры из главной ветви не было нужды.
Похоже, госпожа вознамерилась её повысить.
«Но Яогуан — такая глушь, за тысячи ли от клана Цзи в Тяньцзи. Что же там за особенное место, заслужившее столь пристальное внимание начальницы?» — подумала она.
У самых дверей помощница замерла.
На Новый год двое посланников богов из числа глав главной ветви семьи и старший молодой господин Цзи как раз вернулись из Яогуана.
Не тратя времени на лишние раздумья, она вернулась на рабочее место и забронировала два билета.
В тот день все клиенты, получившие приглашение на закрытый бета-тест, приобрели билеты в кино — и все без исключения выбрали голографические сеансы за 599.
Купив билеты, Бай Чжэн и Бай Цзинь, поддавшись азарту, вознамерились тут же пополнить счет, чтобы получить доступ к платному контенту на VIP-площади. Однако Система выдала уведомление: «В период бета-тестирования платные услуги временно недоступны».
Бай Чжэн и Бай Цзинь лишились дара речи.
Они-то думали, что бета-тест — это лишь наживка, и уже готовы были радостно её заглотить, но, похоже, создатели действительно хотели лишь продать билеты в кино.
Заметив сидящую неподалеку Бай Лу, которая от скуки листала ленту в соцсетях, они немного остыли.
Бай Лу подняла голову и с любопытством спросила:
— На что это вы так завороженно смотрели?
Бай Цзинь и Бай Чжэн переглянулись. Если это действительно то самое голографическое кино, о котором они думали, было бы неплохо взять с собой младшую кузину.
Бай Цзинь повернулась и серьезно посмотрела на девушку:
— Тут такое дело… Мы с братом Чжэном на днях идем на новый фильм. Не хочешь с нами?
Услышав это, Бай Лу уткнулась в телефон, проверяя расписание кинотеатров:
— А что интересного выходит в ближайшие дни?
— Это не в нашем широком прокате. Помнишь госпожу Лу, которую ты видела в прошлый раз? В её заведении намечается мероприятие, — не выдержав, туманно пояснил Бай Чжэн.
Пока они разговаривали, обоим пришло онлайн-сообщение от одного и того же аккаунта. Как выяснилось после короткой переписки, это была Бай И.
Она тут же создала групповой чат на четверых — для себя, Бай Цзинь, Бай Чжэна и Бай Цзина, бойко переименовав его в «Яогуанскую Ф4».
[Бай И: Я здесь, я здесь, наконец-то! Отныне тут будет моя обитель счастья!]
[Бай Цзинь: @Бай И, сестра, как ты нас нашла?]
[Бай И: Ваши ники такие же, как в Вичате. Я просто решила попытать удачу, и надо же — совпало.]
Во вкладке «Контакты» в приложении торговой улицы имелся «Онлайн-холл». Зайдя туда, можно было увидеть количество пользователей в сети и их никнеймы.
Большинство участников бета-теста ранее уже обменивались с Лу Яо контактами. При вводе данных она схитрила: для удобства идентификации использовала их привычные сетевые имена, а аватарки сгенерировала случайным образом.
В любом случае, после авторизации клиенты могли сразу же их изменить.
Бай Чжэн и Бай Цзинь, завороженные контентом VIP-площади, напрочь забыли об этой функции, чем Бай И и воспользовалась, опередив их.
[Бай Чжэн: @Бай И @Бай Цзин, вы идете на тот фильм?]
[Бай И: Иду, иду, иду! Я в жизни не видела голографического кино, к тому же режиссер Фу подарил билеты.]
[Бай Цзинь: Подарил? Впервые слышу.]
[Бай И: Режиссер Фу раздал билеты всем сотрудникам торговой улицы — идти или нет, решаем сами. Думаю, наши все пойдут. Как-никак голограмма, да еще и бесплатно.]
[Бай Чжэн: Умру от зависти!]
[Бай Цзин: Я тоже буду на премьере. А вы на какое время взяли?]
При покупке билетов онлайн посетители могли свободно выбирать время сеанса в рамках предложенного кинотеатром окна.
Лу Яо не хотела, чтобы гости с торговой улицы пересекались с жителями Великой У, поэтому расписание для двух миров было разведено.
Между империей У и торговой улицей существовала разница примерно в полсуток: когда на улице стоял день, в государстве У уже наступал вечер.
Для посетителей со стороны торговой улицы сеансы начинались с часа дня и шли до одиннадцати вечера.
Участники «Яогуанской Ф4» еще немного поболтали в чате и договорились пойти на премьеру вместе, во второй половине дня.
Бай Цзинь подняла глаза на Бай Лу:
— Брат Бай Цзин тоже идет. Если надумаешь, мы заранее предупредим хозяйку.
Вспомнив свое прошлое собеседование, Бай Лу уже хотела отказаться.
Но, услышав, что Бай Цзин тоже будет там, засомневалась.
— В прошлый раз я наговорила дерзостей. Неудобно как-то снова туда заявляться…
— Да брось! — беспечно отмахнулся Бай Чжэн. — Ты придешь как клиентка. Лу Яо точно не станет устраивать тебе проблемы.
Бай Цзинь, заметив глубокие терзания кузины, незаметно дернула брата за край одежды, чтобы тот не давил на нее.
— Ничего страшного, не хочешь — не заставляй себя, — мягко сказала она.
Двумя последними гостями, которых решил пригласить Фу Чи, оказались известный в индустрии продюсер Ду Минъянь и прославленный режиссер Фэн Сян.
Оба они водили дружбу с Фу Чи и обладали огромным влиянием в своих профессиональных кругах.
Получив от режиссера их контактные данные, Лу Яо попросила его предварительно позвонить им и предупредить.
Когда почва была подготовлена, она сама связалась с гостями через внутреннюю сеть.
Главное удобство недавно развернутой сети заключалось в том, что для привлечения новых клиентов больше не требовалось приводить их на торговую улицу лично — достаточно было отправить сообщение онлайн. Это изрядно экономило время и силы.
Положив трубку после разговора с Фу Чи, Фэн Сян озадаченно хмыкнул. Оказывается, его друг за полгода своего больничного умудрился втихую снять фильм. Причем навел жуткой таинственности: ни жанра не назвал, ни сюжета, лишь пообещал, что трейлер вот-вот придет прямо на телефон.
Даже названия не раскрыл! В сети тоже не мелькало никаких новостей о проектах с участием Фу Чи. И как, интересно, он собирается прислать ему этот трейлер?
В следующую секунду на экране смартфона высветилось странное уведомление — золотая подарочная коробка, перевязанная лентой с бантом.
[У вас есть новый трейлер. Желаете посмотреть?]
В левом верхнем углу всплывающего окна тикал тридцатисекундный таймер обратного отсчета.
Фэн Сян замешкался. Так вот о какой рассылке говорил Фу Чи?
Выглядело это точь-в-точь как дешевая спам-реклама.
Когда цифры на таймере сменились с двузначных на однозначные, режиссер нехотя нажал «Да».
Коробочка с хлопком раскрылась, и появилось небольшое окошко видеоплеера.
По мере просмотра трейлера брови Фэн Сяна сходились на переносице всё сильнее. Документалка?!
Документальный фильм об открытии кинотеатра в Древнем Китае. Они что, детей малых дурят?
Одно только название — «Диалог сквозь тысячелетия: жители Лянцзина и кинотеатр» — звучало как скучная академическая статья. От проекта за версту несло провалом.
Но раз уж он пообещал Фу Чи поддержать премьеру, отступать было некуда. Когда на экране вновь стали появляться системные запросы, Фэн Сян послушно прокликал «Да».
Не успел он опомниться, как на телефоне установилось новое приложение «Торговая улица Лу Яо». А перед входом система потребовала подписать странный контракт о неразглашении.
Текст договора в корне отличался от стандартных пользовательских соглашений. Некоторые пункты показались Фэн Сяну откровенно ребяческими, но, не найдя никаких юридических ловушек, он поставил галочку.
Поскольку его статус определялся как «Гость», большинство функций приложения были заблокированы. Лишь во вкладке «Контакты» висело небольшое окно чата, куда ему прислали голографический билет в кино.
«Голографический?»
Фэн Сян нахмурился.
Уж не повредился ли Фу Чи рассудком, раз втягивает его в такие нелепые авантюры?
Чувствуя острую потребность высказаться, он свернул приложение и тотчас набрал номер друга.
Линия была занята.
Подождав пару минут, он позвонил снова.
Всё равно занято.
Фэн Сян спрятал телефон.
«Ладно, всё равно увидимся на днях. Тогда и поговорим по душам», — решил он.
Как минимум посоветует сменить Санаторий. За полгода отдыха старина Фу не только не поправил нервы, но, кажется, окончательно свихнулся.
А на другом конце провода с Фу Чи в этот момент разговаривала не кто иная, как вторая приглашенная гостья — Ду Минъянь.
Она, как и Фэн Сян, получила на телефон уведомление с трейлером.
Будучи натурой проницательной, Ду Минъянь после просмотра сразу почуяла неладное. Её насторожил не только сам ролик, но и столь пугающе точный способ доставки контента.
Она немедленно позвонила режиссеру. Тот, связанный контрактом, не мог вдаваться в подробности и лишь попросил её следовать инструкциям и войти в приложение торговой улицы в качестве гостя.
После некоторых мытарств оба приглашенных благополучно обзавелись голографическими билетами.
И Фэн Сян, и Ду Минъянь испытывали смутное беспокойство по поводу предстоящего через три дня сеанса. Оба твердо решили при встрече устроить Фу Чи допрос с пристрастием.
После двух дней мониторинга в реальном времени работа внутренней сети стабилизировалась, а участвующие в тестировании сотрудники и гости постепенно освоились с новым функционалом.
Трейлер фильма также транслировался на большом рекламном экране кинотеатра. Документальная лента о жителях Лянцзина на первый взгляд не сулила ничего захватывающего, однако в её создании приняло участие немало местных киноманов, особенно в формате уличных интервью.
Простые горожане сочли за великую честь возможность появиться на огромном экране. К тому же сюжет фильма напрямую касался их повседневной жизни, что позволяло легко проникнуться происходящим.
Всего за полдня после выхода трейлера эта тема стала главной во всех чайных, трактирах и на рынках столицы.
— Идешь на новый фильм в кинотеатр?
— Конечно! Госпожа Лу как-то снимала меня на улице вместе со своими работниками. Глядишь, и мою физиономию на большом экране покажут!
Собеседник со смехом отмахнулся:
— Да брось! С твоей-то невнятной речью — и в кино?
— А вот и не сомневайся! — возмутился первый. — Они назвали это каким-то мудреным словом... «уличное интервью», во! Я-то в этом ничего не смыслю, но госпожа Лу после съемок даже отсыпала мне несколько связок монет и сказала, что мой кусок могут вставить в картину.
…
У прилавка тетушки Чжу, торговавшей лапшой из батата с утиной кровью, толпа едоков тоже гудела, обсуждая новинку.
— Ну что, пойдете на эту... как ее там... документалку?
— А то! У нас-то денег на рекламный сбор нет, чтобы госпожа Лу сняла нашу лавку отдельно. Зато в трейлере вон всю улицу целиком захватили — может, и мой дом в кадр попал!
— А билеты какие брать будете: дешевые или дорогие?
— Да дешевые, вестимо. Лишь бы посмотреть. А за этим самым... эффектом присутствия... мы и так каждый день на улицу выходим!
Сказав это, посетитель разразился раскатистым хохотом.
Помимо простого люда, премьеру с предвкушением ждали и знатные особы: девятитысячелетняя Вань Баочжу, Се Сюй, наследник князя Цзинь и юные леди из аристократических семей.
Все они явственно ощущали, как преобразились рынки и улицы Лянцзина с появлением кинотеатра, но даже помыслить не могли, что эти перемены можно запечатлеть на кинопленке.
Как гласит мудрость: «Медная бронза служит зеркалом, чтобы поправить одежды; история служит зеркалом, чтобы познать взлеты и падения государств; люди служат зеркалом, чтобы уразуметь успехи и ошибки».
Трейлер нового фильма стал для них эдаким живым зеркалом. Им не терпелось взглянуть на отражение родного города и жизнь его обитателей, дабы поправить одежды, познать историю и уразуметь собственные промахи.
Уладив дела с внутренней сетью и кинотеатром, Лу Яо вновь переключила большую часть внимания на гостиницу.
В тот день выдалась ясная, безоблачная погода. Закинув за спину бамбуковую корзину, девушка в компании Бу Ду, Черного Шипа и Говяжьего Кубика отправилась на вылазку.
После того как вокруг гостиницы вырубили заросли колючек, местность выглядела совсем голой.
Пользуясь благоприятной порой сезона Солнечного Света, Лу Яо собиралась высадить вокруг здания деревья и цветы.
Но поскольку она не была уверена, приживутся ли здесь растения из других миров, для начала решила изучить местную флору и окрестности Континента Нитеан.
На этот раз её путь лежал за задний двор гостиницы.
Здесь, на Континенте Нитеан, позади здания начинался пологий склон. По мере продвижения вверх рельеф становился всё гористее, а подъем — круче.
Снег вдоль тропы постепенно таял. Из-под тонкого белого покрова робко пробивались крошечные, размером с рисовое зернышко, изумрудные ростки.
Черный Шип, до этого мирно сидевший на плече Лу Яо, заприметив свежую зелень, съехал по её одежде на землю и, громко пыхтя, вместе с Говяжьим Кубиком бросился к росткам. Он уселся на корточки, стал отщипывать крошечные «зернышки» и одно за другим закидывать их в рот. Лишь набив щеки до отказа, малыш вспомнил о хозяйке и обернулся:
— Вкусно! Лу Яо, иди скорее сюда!
Лу Яо и Бу Ду осторожно подошли, стараясь не наступать на пробивающиеся побеги, и опустились позади Черного Шипа и пса.
— Что это? — спросила девушка.
Черный Шип нарвал целую пригоршню ростков и протянул ей, жестом предлагая попробовать.
Отказываться было невежливо. Лу Яо взяла одну крупинку и надкусила. Росток оказался на удивление хрустящим: на языке брызнул сладковатый, освежающий сок.
Малыш, не вставая с корточек, задрал голову, наблюдая за её реакцией, и радостно сощурился в улыбке.
— Чего смеешься? — улыбнулась Лу Яо.
Черный Шип помотал головой, вскочил и побежал еще выше по склону.
Из-за своих крохотных размеров он и Говяжий Кубик быстро запыхались, так что Лу Яо и Бу Ду нагнали их в два счета.
На середине горы ландшафт сменился: вокруг громоздились скалистые уступы, а мощные, прямые стволы засохших деревьев сплетались ветвями, напоминая суровых стражей.
Услышав журчание воды, Лу Яо наклонилась, подхватила Черного Шипа и щенка на руки и свернула на звук.
Бу Ду уверенно шагал следом, не отставая ни на шаг.
Чем ближе они подходили к источнику, тем гуще становилась растительность. Ветви удлинились, листья налились соком. Девушка заметила, как из расщелины в камне пробивается стебелек, усыпанный гроздьями нежно-желтых цветов.
Шум воды нарастал.
Наконец путь им преградил ручей шириной со стопу Лу Яо. По поверхности воды, увлекаемые течением, плыли скопления розовых и белых лепестков.
Девушка наклонилась, чтобы зачерпнуть горсть прозрачной воды, но, едва опустив пальцы в ручей, удивленно вскинула брови.
Вода была теплой.
Горячий источник!
Наличие в горах термальных вод было отличной новостью.
Воодушевившись, Лу Яо повела свою маленькую свиту вверх по течению.
Растения вдоль теплого русла цвели куда пышнее прочих. Подъем по берегу напоминал погружение в неизведанный Тайный предел.
Пройдя метров двести, Лу Яо заметила впереди две шапки бело-розовых крон, похожих на облака. Подойдя ближе, она обнаружила два раскидистых цветущих дерева, росших по обе стороны ручья. Стоило подуть ветру, как их лепестки срывались вниз, осыпая водную гладь.
Сразу за деревьями в естественном каменном бассейне, окутанном густым паром, бурлил горячий источник. Лишь узкий, размером с пиалу, поток просачивался сквозь камни и неспешно стекал по руслу ручья.
— Какое чудесное место, — невольно вырвалось у нее.
Черный Шип привычно соскользнул на землю, скинул с себя звериную шкурку, поднял над головой опавший лист и с громким плюхом прыгнул в теплую воду. Вскоре он уже беззаботно плавал, вцепившись в свой импровизированный плот и сверкая голыми ягодицами.
Говяжий Кубик, панически боявшийся воды, остался на камне и тревожно заскулил.
Черный Шип, явно не впервые принимающий подобные ванны, стряхнул воду с ушей и крикнул на берег:
— Лу Яо! Лу Яо! Иди купаться!
Девушка сняла обувь и носки, ополоснула стопы и, присев на валун, опустила ноги в купель.
Вода оказалась горячеватой, но тело тут же начало приятно расслабляться.
Жаль, Бу Ду не мог присоединиться к ним и скромно уселся вдалеке, под сенью цветущего дерева.
Лу Яо собрала с камней опавшие лепестки и высыпала их на лиственный плот Черного Шипа. Малыш смахнул получившуюся бело-розовую горку обратно в воду, и лепестки вновь закружились в медленном танце на поверхности.
Понежившись немного в источнике, девушка достала из корзины коробку с бенто, приготовленную Сяо Чжэном, поставила на колени и открыла.
Внутри лежали сэндвичи двух видов: одни — с яичной пастой, сочным стейком и овощами, другие — со сладкой кукурузой, ветчиной и зеленью.
Лу Яо, Бу Ду и Черный Шип разделили между собой бутерброды, а Говяжьему Кубику досталась гранула сублимированного собачьего корма.
Весна, горячие источники, пикник.
Вся компания, включая крошечного волка, наслаждалась теплым ветерком и негой, даже не подозревая, что на стволе одного из цветущих деревьев зияло небольшое дупло.
В нем обитала пара крошечных человечков. Пережив долгий сезон Сумеречной Луны, они как раз собирались воспользоваться погожим деньком, чтобы отправиться на поиски пропитания.
Каково же было их потрясение, когда прямо у порога собственного дома они обнаружили Огромного Человека! Дрожа от страха, супруги забились вглубь дупла и принялись настороженно наблюдать за незваными гостями.
Перекусив, Лу Яо со своими спутниками собрали вещи и стали собираться в обратный путь.
Перед уходом девушка несколько раз обошла вокруг цветущих деревьев, стараясь запомнить их особенности, чтобы потом найти парочку саженцев и перенести их к гостинице.
Вообще, она решила забрать с собой черенки всех красивых цветущих растений, которые попадутся ей на глаза.
И тогда, как только потеплеет, гостиница утонет в море цветов.
Пока Лу Яо кружила вокруг ствола, прячущиеся внутри крошечные супруги от ужаса едва не сплели вокруг себя коконы.
Лишь когда пугающие гиганты наконец удалились, человечки бессильно осели на кору, пытаясь прийти в себя.
Убедившись, что Огромный Человек окончательно исчез из виду, они с дрожью в коленках спустились на землю — и вдруг наткнулись на оброненное у кромки бассейна зернышко кукурузы.
По возвращении в гостиницу Черный Шип, словно с величайшим сокровищем, потащил охапку свежесобранных ростков — тех самых изумрудных «зернышек», которыми угощал Лу Яо — к Юаньвэй и Чжучжоу.
Цзи Цинъянь и Сяо Чжэну тоже посчастливилось получить по маленькой горстке.
Первым делом оба сфотографировали угощение, чтобы похвастаться: весенний подарок от местных коллег оказался невероятно сладким!
Лу Яо принесла низенькую скамеечку, уселась у входа и принялась перебирать саженцы в корзине.
На обратном пути она все-таки выкопала несколько кустиков, чтобы посадить их на пробу.
Сортируя ростки, девушка наткнулась взглядом на росток Аира, лежащий в инвентаре Хранилища. В голову пришла мысль: а ведь этого малыша тоже можно посадить.
Правда, в отличие от остальных, этот саженец был совсем крохотным — эдакая мини-версия. На Континенте Нитеан подавляющее большинство флоры выглядело иначе.
Сажать такую кроху прямо у дороги было опасно — затопчут.
Поэтому Лу Яо решила на досуге раздобыть небольшие горшки и высадить ростки в них, как обычные суккуленты. Так за ними будет гораздо удобнее ухаживать.
В заботах время пролетело незаметно. В день премьеры «Диалога сквозь тысячелетия: жители Лянцзина и кинотеатр» Фу Чи прибыл в кинотеатр ровно к полуночи. Лу Яо тоже была там. У входа уже толпились киноманы, жаждущие купить билеты.
Лу Яо ободряюще похлопала режиссера по плечу:
— Желаю вам огромных кассовых сборов, режиссер Фу!
В Великой У всё еще праздновали Новый год. Ходили слухи, что нынче в столицу прибыли с дарами послы из заморских стран, поэтому на улицах то и дело мелькали люди в диковинных нарядах.
Постояв немного у стойки регистрации, Лу Яо заметила в толпе немало знакомых лиц, а в самом хвосте очереди за билетами действительно стояли гости в иноземных одеждах.


    Седьмая лавка

    Разговор сквозь тысячелетия.
— Хозяйка Лу.
Лу Яо подняла голову и увидела идущую к ней Вань Баочжу. Лицо гостьи светилось от искренней улыбки.
— Доброго здравия, Ваше Высочество девятитысячелетняя, — ответила Лу Яо взаимной улыбкой. Они не виделись уже некоторое время. Теперь Вань Баочжу перестала намеренно носить мужское платье, однако ее властная аура и величие стали лишь еще более пугающими и притягательными.
Вань Баочжу слегка склонила голову, пряча улыбку:
— Госпожа хозяйка, зовите меня просто Баочжу. К чему эти формальности?
— У Вашего Высочества сегодня выходной? — поинтересовалась Лу Яо.
— Премьера нового фильма, как я могла такое пропустить? — С этими словами Вань Баочжу увлекла девушку в угол и тихо шепнула ей на ухо несколько слов.
Лицо Лу Яо едва уловимо изменилось, но уже через мгновение к ней вернулось привычное самообладание. Она почтительно склонила голову:
— Буду с честью ждать вас этой ночью.
Покончив с делами, Вань Баочжу не спешила уходить. Она удержала собеседницу, чтобы поболтать о забавных происшествиях, случившихся в Лянцзине за последние полгода.
После того как задания, связанные с кинотеатром, были завершены, Лу Яо одно за другим открыла Репетиторский центр «Детство» и гостиницу. Официально большая часть дел Межпространственного кинотеатра легла на плечи Фу Чи, поэтому сама владелица появлялась здесь всё реже.
Вань Баочжу втайне считала девушку своей близкой подругой, и теперь, когда ей наконец-то удалось поймать ее на рабочем месте, совершенно не желала отпускать.
Однако не успели они перекинуться и парой слов, как к ним подошли наследник князя Цзинь, Се Сюй и Чэнь Юйнин. Почтительно поклонившись Вань Баочжу и заметив Лу Яо, молодые люди тут же завели праздную беседу, да так и остались стоять рядом.
Чуть позже поздороваться подошли Се Вань и Сунь Цинхэ в сопровождении нескольких маленьких девочек, которых Се Вань заботливо учила правилам этикета при приветствии старших.
Заметив немой вопрос в глазах Лу Яо, Се Вань пояснила:
— Это ученицы нашей школы.
Вдохновившись просмотренными фильмами, Се Вань и Сунь Цинхэ твердо решили открыть женское училище, чтобы обучать девочек грамоте и основам морали.
Спустя несколько месяцев упорного труда их начинание увенчалось первым скромным успехом.
В картине, чья премьера состоялась сегодня, тоже упоминалась эта школа — Лу Яо лично приводила съемочную команду в их классы.
Впрочем, рано утром в очереди за билетами стояли не только постоянные зрители, но и хозяева различных торговых лавок, так или иначе сотрудничавших с кинотеатром.
Купив заветные квитки и ожидая начала сеанса, они один за другим подходили к Лу Яо, чтобы засвидетельствовать свое почтение и обменяться любезностями.
Тем временем в толпе выделялось несколько человек в чужеземных одеждах. Они не сводили пристальных взглядов с того места, где стояла владелица.
Еще по пути в столицу до них то и дело доходили громкие слухи о Межпространственном кинотеатре, а уж по прибытии в Лянцзин его влияние и вовсе ощущалось на каждом шагу.
Несколько дней назад, сразу после аудиенции у императора У, эти чужеземные послы первым же делом поспешили на сеанс.
Кинематограф и впрямь оказался поразительным изобретением. И хотя из-за языкового барьера гости не всё понимали, одних лишь визуальных образов хватало, чтобы вызвать у них чувство глубочайшего изумления и новизны.
Посмотрев картины несколько раз, они постепенно начали улавливать суть происходящего на экране.
Услышав, что сегодня выходит новая лента, послы примчались с самого утра. Именно сейчас им впервые довелось увидеть саму Лу Яо.
Один из чужеземцев, рослый и крепко сложенный мужчина, не отрывал от девушки немигающего взгляда.
Вскоре по громкой связи объявили о начале посадки. Воспользовавшись моментом, Лу Яо наконец-то вырвалась из круговорота светских бесед и отправилась проверять билеты.
Забавно, но когда жители империи У собирались на другие картины, они обычно долго раздумывали, какой формат выбрать: 2D, 3D или же голографический зал. Как-никак, разница в цене была весьма ощутимой.
Однако перед показом этого документального фильма все словно сговорились — большинство зрителей приобрело билеты на обычный 2D-сеанс. Зато те самые чужеземцы не поскупились на голографию.
Гости же с торговой улицы поступили с точностью до наоборот: для них даже документальное кино требовало исключительно голографического погружения. Еще бы, это ведь полная иллюзия реальности!
На премьерном показе и впрямь яблоку негде было упасть, но как только зрители расселись по местам, в фойе воцарилась тишина.
Младшие номера из павильона Линсяо теперь стали полноценными сотрудниками кинотеатра. Даже старый глава павильона обосновался на втором этаже, приглядывая за автоматами с игрушками и то и дело раздавая советы новичкам.
Благодаря их стараниям заведение работало как часы. А с учетом того, что здесь также присутствовали Чанмин и Хунъюй, Межпространственный кинотеатр превратился в неприступную крепость. Лу Яо могла ни секунды не переживать о возможных накладках.
В зрительном зале жители Лянцзина неспешно занимали свои места, испытывая несколько иное предвкушение, нежели обычно.
Перед началом сеанса по традиции прокрутили ролик по технике безопасности и рекламу. Затем свет погас, и лишь сияющий впереди экран приковал к себе всеобщее внимание.
После короткой, но динамичной заставки картинка начала плавно разворачиваться под ритмичный стук деревянной колотушки.
На горизонте забрезжил рассвет. В безмолвии раннего утра звук тележных колес, катящихся по каменным плитам, раздавался с кристальной ясностью.
Скрип-скрип… Бух.
Короткая пауза. Затем послышался звук убираемых досок, застучали торопливые шаги. Кто-то безостановочно сновал туда-сюда, сгружая товары с деревянной телеги.
Подул легкий ветерок, и в кадре взметнулось матерчатое знамя.
Увидев вышитые на нем крупные иероглифы, зрители в зале на мгновение зашумели.
«Лапша из батата с утиной кровью от семьи Чжу».
Разве это не ларек тетушки Чжу?
Тот самый уличный прилавок, куда они так часто заглядывали перекусить. Никто и подумать не мог, что однажды увидит его на огромном экране Межпространственного кинотеатра.
Следом в кадре появилась и сама тетушка Чжу.
Женщина была одета опрятно, и сам прилавок сиял чистотой. Сгруженные с телеги горячий бульон, тонкая лапша, кусочки утиной крови, ростки сои и свежая зелень — всё выглядело невероятно аппетитно.
Затем камера начала плавно отдаляться от угла улицы. Постепенно звуковой фон наполнился гулом шагов, скрипом колес и цокотом лошадиных копыт.
Лоток с пудингом из тофу, палатка с паровыми булочками, торговцы жареными лепешками и соевым молоком, мясницкая лавка… Продавцы громко приветствовали друг друга. Длинная улица постепенно просыпалась, окутываясь самым обыденным, но таким родным ароматом повседневной жизни. Именно так начинался день для большинства жителей Лянцзина.
Глядя на эту пышущую жаром картину, зрители в зале словно наяву почувствовали знакомые ароматы любимой еды. Многие не смогли сдержаться и украдкой сглотнули слюну.
Это была та самая улица, по которой они проходили изо дня в день. Стоило лишь прогуляться по ней от начала до конца, как непременно находилось то, чем они привыкли лакомиться.
Эти сцены Лу Яо, Чжу Чжу, Ку Ба и Тай Эр снимали ранним утром три дня подряд, прежде чем им удалось запечатлеть идеальные кадры.
В одном из зрительных залов тетушка Чжу и ее соседи заняли добрую половину рядов.
Чжу Чжу, постоянно пропадавшая в Межпространственном кинотеатре, частенько тайком подглядывала за тем, как Фу Чи монтирует фильм. А возвращаясь домой, не могла удержаться, чтобы не поболтать об увиденном.
Слишком сложные термины девушка объяснить не могла, да тетушка Чжу все равно бы их не поняла. Она лишь радостно сообщила, что кадры того, как они ранним утром открывают свою лавку, попали в самую настоящую картину.
Услышав это, пожилая женщина не утерпела и растрепала новость всем соседям. В итоге местные жители так воодушевились, что даже договорились взять выходной на полдня, лишь бы первыми увидеть новую ленту.
И вот теперь, глядя на экран, они видели, что их родной угол выглядит куда красочнее и живее, чем они могли себе вообразить. Соседи переглядывались между собой, не в силах скрыть счастливых улыбок.
Оттолкнувшись от шумной улицы, объектив камеры, словно пара пытливых, но безмятежных глаз, начал свое неспешное путешествие. Он скользил по только что открывшимся книжным лавкам, ломбардам и косметическим магазинам, заглядывал в чайные, где еще только наводили порядок, пробегался по кипящим жизнью кухням кондитерских и трактиров, а затем замирал на спешащих в школу ребятишках…
Всего пара минут экранного времени — и зрители с головой погрузились в такое знакомое и родное утро Лянцзина.
Но в следующую секунду на экране начало происходить нечто необычное.
На улице Сунъань, прямо между Чайной «Чуньси» и Книжной лавкой «Жунси», на долгое время пустовавшем здании за одну ночь появилась новая вывеска. Похоже, заведение готовилось к открытию.
«Межпространственный кинотеатр Лу Яо».
Странное, лишенное всякого смысла название привлекало внимание, но еще больше в глаза бросался дерзкий и невиданно новаторский стиль фасада. Владельцы словно совершенно не заботились о том, смогут ли простые горожане принять столь вызывающий и чужеродный облик здания.
Жители улицы Сунъань бурно обсуждали новинку.
Эта сцена являла собой искусную реконструкцию. Каждый раз, когда Межпространственный кинотеатр вывешивал афиши новых картин, местные жители неизменно собирались поглазеть.
В свое время Фу Чи установил несколько камер на первом и втором этажах, засняв множество подобных моментов. Тщательно смонтировав кадры и пригласив актеров для озвучки, он сумел безупречно воссоздать ту самую реакцию, которую вызвало заведение у жителей Лянцзина в день своего открытия.
На этапе дубляжа Фу Чи долго беседовал с местными актерами озвучивания, родившимися и выросшими в столице.
Опираясь на собственные впечатления от первого знакомства с этим невероятным местом, они обогатили сцену множеством живых деталей. Реплики переписывались десятки раз, пока итоговый результат не обрел идеальный баланс между изяществом и приземленностью.
Это была та самая простота, которая сохраняла высокую кинематографическую ценность, но при этом заставляла обычных зрителей верить: всё было именно так, без малейших преувеличений.
Глядя на свои же растерянные лица из прошлого и сравнивая их с нынешним величием кинотеатра, зрители вдруг поймали себя на мысли, что с нетерпением ждут кадров его официального открытия.
И неважно, сколько бы горожане ни судачили и ни сомневались — кинотеатр вскоре распахнул свои двери.
Сначала появились объявления о найме персонала, затем — громкая реклама. И вот настал день премьеры. С выходом первого фильма о боевых искусствах под названием «Лучший в Поднебесной» слава об этом месте буквально взорвала улицу Сунъань.
Вновь увидев на экране тот самый, первый трейлер «Лучшего в Поднебесной», зрители испытали чувство, словно с тех пор прошла целая вечность.
На самом деле минуло всего около полугода, но казалось, будто они посмотрели эту картину давным-давно.
Именно с этого фильма всё и началось. Кулинарные шедевры, легкие романтические комедии, запутанные детективы… Кинотеатр выпускал одну полюбившуюся зрителям ленту за другой, раз за разом провоцируя бурные обсуждения на улицах столицы.
Первый в истории уличный опрос состоял из самых простых вопросов.
— Какая картина вам понравилась больше всего?
— Кто ваш любимый персонаж?
— Вам нравится Межпространственный кинотеатр?
— Я обожаю «Лучший в Поднебесной».
— А мне по душе «Маленькая кухарка из Шэнцзина».
— Мой фаворит — «Мир серийных убийств на морском экспрессе».
— Больше всего я люблю ленту «Сезон опадающих цветов вновь сводит с тобой».
— Мне понравился «Проект "Высадка на Луну"»…
— В восторге от «Наследной принцессы»…
Поначалу опрашиваемые прохожие пугались камеры, выглядели смущенными и растерянными, но со временем начинали говорить уверенно и увлеченно.
— Мой любимый герой — Е Цинчжоу. Я ведь тоже когда-то мечтал стать великим воином.
— А мне нравится Анни. Она такая красивая и сообразительная.
— Я без ума от Хуа Ши…
— Мне нравится министр Шэнь…
— Обожаю огромных китов из морских глубин…
Формат уличных интервью отличался невероятной динамичностью. Жители империи У редко сталкивались с подобным, а уж когда на экране мелькало лицо знакомого соседа по улице, восторгу зрителей и вовсе не было предела. Они смотрели на экран, затаив дыхание.
Когда Лу Яо впервые отсматривала черновой вариант, у нее закралась мысль, что Фу Чи страдает какой-то формой перфекционизма при монтаже — повествование было выстроено настолько четко и логично, что напоминало идеальный годовой отчет.
Сделав обзор всех выпущенных на сегодняшний день картин самых разных жанров, документальный фильм плавно перешел к освещению коммерческого сотрудничества кинотеатра с местными торговцами.
Первым рекламным заказчиком стала лавка с вековой историей — «Юйгуйчжай». Ее старый владелец, Юй Цзисян, лично вел переговоры с Лу Яо.
На Праздник середины осени кинотеатр совместно с «Юйгуйчжай» выпустил подарочный набор лунных пряников, тем самым преподав наглядный урок ведения бизнеса всем остальным лавочникам Лянцзина.
Именно с этой успешной рекламной кампании и началось масштабное сотрудничество Межпространственного кинотеатра с соседними заведениями: Чайной «Чуньси», Книжной лавкой «Жунси», павильоном «Яньчжи», павильоном «Байсян», Рестораном «Фусяньцзюй», рестораном «Сыси», загородными печами для обжига, плотницкими мастерскими, бумажной мануфактурой клана Цзян…
Камера вновь отдалялась, перенося взгляд зрителя от дверей кинотеатра обратно на улицу Сунъань.
И никто уже не мог с уверенностью сказать, в какой именно момент на обочинах выросли лотки с попкорном и деревянные тележки торговцев пряными шашлычками…
Младший сын местного плотника с упоением изучал конструкцию увиденного в кино велосипеда, пытаясь собрать из дерева нечто подобное. Старый мастер с кирпичного завода ночами напролет ломал голову над тем, как отлить такое же толстое и прозрачное стекло, что украшало фасады заведения. Умельцы с бумажной мануфактуры экспериментировали, стараясь воссоздать невероятно мягкую туалетную бумагу. Стражи порядка в столичной управе пробовали применять «детективное мышление» для расследования нераскрытых дел, а группа воодушевленных девушек раздавала на улицах написанные от руки листовки, агитируя отдавать дочерей в женское училище…
Поначалу Межпространственный кинотеатр был для жителей Лянцзина лишь диковинным, невиданным доселе способом скоротать досуг.
Но со временем фильмы и само заведение неразрывно вплелись в ткань этой тысячелетней столицы. Они начали оказывать колоссальное влияние на духовность, быт, коммерцию и ремесла — абсолютно на все аспекты жизни простых горожан.
И вот настал последний кадр. Во время съемок финальной серии уличных интервью Лу Яо, Ку Ба и Тай Эр совершенно случайно наткнулись на экипаж Ее Высочества девятитысячелетней.
Вань Баочжу приоткрыла занавеску кареты и, узнав Лу Яо, без колебаний спустилась на землю, чтобы ответить на вопросы.
Отвечая на вопрос о своей самой любимой ленте, она на мгновение глубоко задумалась.
Наконец, Вань Баочжу произнесла:
— Наибольшее потрясение я испытала от «Проекта "Высадка на Луну"». Признаться честно, я смотрела абсолютно каждую картину из репертуара кинотеатра по несколько раз, и каждый новый просмотр дарил мне свежие идеи. И всё же в глубине души моим фаворитом остается сериал «Я пришел из прошлого тысячелетия». В мире сокрыто еще слишком много неразгаданных тайн, но я искренне и безмерно благодарна той случайности, из-за которой семя из будущего, опережающего нас на тысячи лет, выбрало именно эту эпоху и проросло в землях Лянцзина.
Знатные юноши и благородные девицы, сидевшие в зале, не на шутку поразились. Никто из них не ожидал, что человек столь высокого положения, как Вань Баочжу, вообще согласится появиться на экране.
До этого момента в высших кругах шептались, что Ее Высочеству больше всего должна была прийтись по вкусу «Наследная принцесса».
Ведь в этом сериале рассказывалась история невероятно амбициозной королевской дочери, шаг за шагом восходившей на вершину абсолютной власти. Сюжет казался практически точной копией первой половины жизни самой Вань Баочжу.
А с учетом того безграничного доверия, которое оказывал ей император У в последнее время, вторая половина сериала всё больше походила на пугающее пророчество, грозящее вот-вот воплотиться в реальность.
Однако прозвучавшее в интервью признание в любви к «Я пришел из прошлого тысячелетия» ничуть не походило на фальшь. На самом деле те выходцы из знатных семей, кому довелось служить с Вань Баочжу при дворе, уже давно в корне изменили свое мнение о ней.
У этой женщины были огромные амбиции, но вместе с тем она обладала выдающимся талантом и поразительной решительностью.
Если она даже в тронном зале не скрывала своих намерений взойти на вершину, то какой ей был смысл устраивать дешевый спектакль перед уличными зеваками?
Стоявшая напротив Лу Яо ответила:
— На самом деле это не только семя выбрало вашу эпоху. Сам Лянцзин и его жители с широким сердцем приняли это семя, позволив ему пустить корни и дать благодатные всходы. Причина неразрывно связана со следствием, и никак иначе.
Вань Баочжу, живущая тысячу лет назад, и Лу Яо, рожденная тысячелетием позже, посмотрели друг на друга и обменялись теплыми улыбками.
Простые обыватели так и не взяли в толк, почему эта картина открывалась загадочным прологом о «разговоре сквозь тысячелетия», но более проницательная часть аудитории в зале сразу осознала: кульминационный момент пройден.
Вспыхнул верхний свет, но зрители продолжали сидеть как пришитые.
Эти три часа пролетели до обидного быстро, оставив после себя стойкое чувство легкой недосказанности и жажды продолжения.
Никто из них и представить себе не мог, что их обыденная, ничем не примечательная жизнь, будучи заключенной в рамки плоского экрана, способна заставить людей затаив дыхание сидеть на месте, жадно смакуя каждое мгновение.
Когда смолкли последние аккорды финальной песни, экран неожиданно вспыхнул вновь. На нем появились два огромных слова: «Сцена после титров», а под ними виднелась приписка мелким шрифтом: «Мы бережно собрали фрагменты интервью, не вошедшие в основную картину, и объединили их в специальный бонусный ролик продолжительностью около четверти часа».
Искушенные зрители, уже давно ставшие завсегдатаями кинотеатра, прекрасно знали, что означает эта надпись. Те, кто уже успел подняться с мест, беззвучно опустились обратно в кресла.
Досмотрев бонусную сцену, публика стройными рядами потянулась к выходу. Кто-то направился в уборные, а кто-то вышел прямо на крыльцо, чтобы, стоя на ступенях Межпространственного кинотеатра, окинуть задумчивым взглядом раскинувшуюся перед ними улицу.
Несмотря на дороговизну материала, многие зажиточные хозяева уже успели переделать фасады и витрины своих лавок на стеклянный манер. Среди них особенно выделялись ювелирная лавка «Цзиньюйфан» и местный ломбард.
Прямо на проезжей части несколько юношей, опасно покачиваясь, пытались освоить езду на деревянных велосипедах. Проходящие мимо девушки с ярко накрашенными губами смеялись так звонко, что их лица походили на распустившиеся весенние цветы.
Из-за каменной ограды на углу улицы доносились звонкие девичьи голоса, старательно декламирующие сложные тексты, а в лавках готового платья тихо и незаметно появились практичные укороченные наряды нового кроя…
Если оглянуться на полгода назад, изменения на улицах Лянцзина оказались куда более грандиозными, чем кто-либо мог себе представить.
Просто люди, изо дня в день варившиеся в этом котле перемен, не имели возможности взглянуть на картину целиком и оценить масштабы преображения.
И лишь сейчас, увидев на экране улицу Сунъань такой, какой она была каких-то шесть месяцев назад, и сравнив ее с нынешней реальностью, зрители внезапно осознали невероятное: время текло неслышно, день сменялся днем, а они, самые обыкновенные люди, на самом деле находились в самом эпицентре бурного исторического потока.
Резонанс от премьерного показа значительно превзошел самые смелые ожидания Фу Чи. Единственным минусом была огромная продолжительность ленты, которая вместе со сценой после титров растягивалась настолько, что в расписание удавалось втиснуть лишь по одному сеансу утром и после полудня.
Во время полуденного перерыва Фу Чи обратился к Лу Яо:
— В гостинице сейчас много суеты. Оставь кинотеатр на нас с Де Ци, здесь всё под контролем. Тебе вовсе не обязательно безвылазно торчать тут.
Лу Яо поручила тетушке-уборщице еще раз тщательно навести порядок в голографическом зале на втором этаже, после чего повернулась к парню:
— Не выйдет. Вечером ожидается визит одного очень важного гостя, и мне нужно всё как следует подготовить.
Заметив серьезное выражение ее лица, Фу Чи о чем-то догадался и предложил:
— Хочешь, чтобы я попросил своих друзей и остальных посетителей не путаться под ногами?
Девушка отрицательно покачала головой:
— В этом нет нужды, у нас всё равно задействованы разные залы. К тому же этот гость, скорее всего, прибудет довольно рано, так что вы вряд ли пересечетесь.
В этот момент дверь распахнулась, и на пороге возник Ку Ба. Еще в канун Нового года он выпросил у Лу Яо разрешение сменить имидж, и теперь красовался ярко-розовыми прядями волос.
— Лу Яо, там у входа околачиваются несколько варваров. Наотрез отказываются уходить и требуют встречи с тобой, — сообщил он с порога.
Немного поразмыслив, Лу Яо велела парню проводить визитеров в комнату для приема гостей.
Как она и предполагала, пришедшими оказались те самые чужеземцы в экзотических нарядах, которых она приметила еще утром. Цель их визита оказалась до банальности простой — они страстно желали заключить с Лу Яо торговое соглашение.
В этот свой приезд в Лянцзин чужеземные послы отчетливо ощутили огромную разницу по сравнению с прошлым визитом. Столица стала не просто богаче и роскошнее — она буквально пульсировала не поддающейся описанию, бьющей ключом жизненной энергией.
А посмотрев утренний документальный фильм, они словно воочию увидели, как день за днем этот грандиозный город преображался на их собственных глазах.
От увиденного у послов загорелись глаза от зависти, смешанной с толикой глухого возмущения.
В их головах то и дело возникал один и тот же дерзкий вопрос: а что, если Межпространственный кинотеатр откроется на их землях? В какое чудо могли бы превратиться их родные города всего через каких-то три-пять лет?
Выслушав их предложения, Лу Яо лишь мысленно вздохнула, поняв, что дело пахнет лишней головной болью.
Она предельно тактично ответила отказом, после чего порекомендовала послам несколько крупных и уважаемых в Лянцзине купеческих домов с безупречной репутацией.
Для простой оптовой закупки товаров их возможностей должно было хватить с лихвой.
Лянцзин всегда славился своими талантливыми ремесленниками, которые, вдохновившись увиденным на экране, то и дело изобретали всё новые и новые диковинные вещи. А вот сам Межпространственный кинотеатр оставался, по сути, лишь увеселительным заведением, совершенно не приспособленным для оказания какой-либо ощутимой производственной помощи.
Проводив чужеземную делегацию, Лу Яо вернулась в комнату отдыха, чтобы немного вздремнуть, после чего снова принялась за работу.
Этот день обещал быть невероятно суматошным.
После полудня Межпространственный кинотеатр работал в обычном режиме. Из-за разницы во времени на торговой улице всё еще царило раннее утро.
Девушка заглянула в гостиницу, затем методично обошла с проверкой все свои лавки, а когда наконец вернулась в кинотеатр, время уже близилось к вечернему закрытию.
На вечернюю смену в кинотеатре осталась лишь пара сотрудников для обслуживания гостей; все остальные работники отправились отдыхать точно по расписанию.
Как только на дверях заведения появилась табличка «Закрыто», у крыльца плавно остановилась неприметная карета. Лу Яо в одиночестве вышла ей навстречу.
Вань Баочжу откинула занавеску и первой спустилась на брусчатку, лукаво подмигнув девушке.
Следом за ней показался восьмой принц, и лишь затем из экипажа сошел сам Истинный Дракон.
Еще утром Вань Баочжу передала Лу Яо весточку о том, что император У планирует тайно покинуть дворец под покровом ночи. И всё это ради одной-единственной цели — лично присутствовать на вечернем показе новой документальной картины.
Владыка империи уже не раз инкогнито посещал Межпространственный кинотеатр, и каждый раз его принимала лично Лу Яо, так что эта процедура была отработана до автоматизма.
Хозяйка лично проводила высокопоставленных гостей на второй этаж. Вань Баочжу, которая уже видела картину днем, теперь была вынуждена составить компанию императору У и посмотреть ее во второй раз.
Впрочем, утренний сеанс проходил в обычном 2D-формате, тогда как сейчас им предстояло погрузиться в голографическую реальность. Так что, возможно, ей не придется скучать.
Убедившись, что венценосные особы устроились с должным комфортом, Лу Яо плотно прикрыла за собой двери зрительного зала и направилась к выходу.
Ей оставалось лишь дождаться окончания сеанса, благополучно проводить императора У обратно во дворец, после чего можно будет со спокойной душой возвращаться в гостиницу.
Что же до гостей на торговой улице, пусть ими занимается Фу Чи.
Торговая улица. Полдень.
Одна за другой легковые автомобили съезжали с главной магистрали на проселочную дорогу, неспешно спускаясь по пологому склону прямиком к торговой улице.
В первой машине за рулем сидела ассистентка, а на пассажирском сиденье расположилась Цзи Фэйжун. За ними стройной колонной следовали автомобили Цзи Фэйчэня, Ло Хуаня, Цзин Юйси и семьи Бай Цзина.
Скромная парковка уже была под завязку забита машинами персонала. Автомобиль Цзи Фэйжун чудом втиснулся на последнее свободное место, так что остальным ничего не оставалось, кроме как проехать чуть дальше и припарковаться прямо посреди улицы.
Выбравшись из салона, ассистентка изо всех сил старалась сохранить профессиональное выражение лица.
Она и в страшном сне не могла представить, что «особенное место», о котором с таким придыханием рассказывала госпожа Цзи, окажется в подобной глуши.
Что еще абсурднее, все следовавшие за ними автомобили принадлежали к классу люкс. По всему выходило, что их владельцы были как минимум представителями высшего общества Яогуана. И ради чего, спрашивается, все эти влиятельные люди собрались в такой дыре?
Ассистентка как раз мысленно убеждала себя не подавать виду и не вести себя как провинциалка, когда ее взгляд случайно выхватил два дешевеньких электроскутера, сиротливо зажатых между роскошными лимузинами. Девушка удивленно моргнула и даже вытянула шею, чтобы присмотреться — ей на миг показалось, что она стала жертвой оптической иллюзии.
«Да что это вообще за место такое?» — пронеслось в ее мыслях.
Тем временем из остальных машин тоже начали выходить пассажиры. Цзи Фэйчэнь, Ло Хуань и Цзин Юйси приехали в одиночку, а вот из автомобиля Бай Цзина выпорхнули сразу четверо.
Поначалу Бай Лу была абсолютно непреклонна в своем решении: она ни за что не станет смотреть этот фильм.
Однако в последние два-три дня Бай Цзинь и Бай Чжэн вели себя крайне странно. Они постоянно пребывали в каком-то нездоровом возбуждении, то и дело принимаясь глупо хихикать, глядя в экраны своих телефонов. Выглядело это жутковато, но в то же время не на шутку подогревало любопытство.
И вот сегодня в полдень Бай Цзин предложил всей семье съездить пообедать на ту самую торговую улицу.
Бай Чжэн и Бай Цзинь с восторгом поддержали идею, в один голос заявив, что до смерти соскучились по местной еде.
В итоге Бай Лу просто не выдержала и увязалась вместе с ними.
Выйдя из машины, она почувствовала неприятный холодок в груди. Девушка воровато огляделась по сторонам, но так и не заметив поблизости Лу Яо, с облегчением выдохнула.
Всю дорогу сюда она тряслась от страха, предвкушая неловкую сцену воссоединения. И лишь теперь, немного успокоившись, Бай Лу наконец-то обратила внимание на окружающую обстановку.
Запустение. Глухомань.
Неужели у заведения, открытого в таком богом забытом месте, могут быть хоть какие-то клиенты?
Однако, бросив взгляд на приехавших вместе с ними гостей, лица которых выражали абсолютное спокойствие и привычку, Бай Лу всё же подавила порыв задать этот вопрос вслух.
Сотрудники торговой улицы, заслышав гул автомобильных двигателей в обеденный перерыв, один за другим высыпали из своих магазинчиков и кабинетов, чтобы посмотреть на новоприбывших.
Бай Лу с первого же взгляда узнала Цзи Цинъянь и Чжэн Цзыяна, неспешно выходивших из дверей гостиницы. На душе у нее стало весьма скверно.
Ладно еще Цзи Цинъянь, но что здесь забыл этот Чжэн Цзыян, который еще недавно клялся, что из-за слабого здоровья совершенно не справляется с работой администратора?
И вот тут Бай Лу со всей отчетливостью осознала: здесь явно творится что-то неладное.
Неужели она была единственной, кто посчитал эту должность совершенно бесперспективной?
Увидев Цзи Фэйжун, Цзи Чжисинь на мгновение замер от удивления — он понятия не имел, что мать собирается сегодня приехать.
Он подошел к ней и галантно взял сумку из ее рук:
— Мама, почему ты даже не предупредила, что собираешься приехать?
— Я просто решила приехать и немного развеяться, — фыркнула Цзи Фэйжун. — Или мне теперь нужно докладывать тебе о каждом своем шаге?
В те долгие годы, пока Цзи Чжисинь восстанавливался после тяжелой травмы ног, Цзи Фэйжун вела себя как самая обычная, измученная переживаниями мать. Она словно тень ушла в небытие, полностью забросив все светские дела.
Но в этом году ноги сына наконец-то исцелились. И пока Цзи Чжисинь по собственной воле предпочел остаться жить и работать на торговой улице, Цзи Фэйжун триумфально вернулась в самый центр коммерческой империи клана Цзи. К ней вновь вернулась былая хватка, а в словах и поступках снова зазвучала присущая ей прямота и властность.
Цзи Цинъянь, которую в свое время именно Цзи Фэйжун и порекомендовала Лу Яо на должность, поспешила подойти и вежливо поздороваться:
— Тетушка.
Цзи Фэйжун окинула племянницу теплым взглядом. На ее губах играла легкая улыбка.
— А я-то думала, что ты не захочешь здесь оставаться. Ну как, уже освоилась?
Цзи Цинъянь радостно закивала:
— Здесь невероятно интересно! Мне безумно нравится моя новая работа.
Бай Лу: «…»
Эта пестрая компания приехала так рано исключительно ради того, чтобы успеть пообедать в здешних заведениях.
Поскольку Лу Яо и Фу Чи безвылазно находились в кинотеатре и так и не показались на улице, Цзи Чжисинь взял инициативу в свои руки и пригласил всех перекусить и отдохнуть в «Магазинчик пушистиков».
Из всей толпы новичками здесь были только Бай Лу и ассистентка. Цзи Чжисинь вручил каждой по специальному браслету-пропуску — только надев их на запястье, можно было получить доступ в невероятно специфическое пространство «Магазинчика пушистиков».
Оказавшись внутри заведения, расположенного прямиком на дне глубоководного океана, Бай Лу и ассистентка наконец-то осознали всю феноменальность этой торговой улицы.
Теперь стало совершенно ясно, почему привезшие их сюда люди говорили об этом месте с такой невероятной секретностью и пылким восторгом.
Обед протекал неспешно. Обе девушки то и дело вздрагивали, поминутно ловя себя на мысли, что всё происходящее вокруг — лишь прекрасный, но совершенно нереальный сон.
Когда они наконец-то вышли на улицу, до начала сеанса оставалось еще около тридцати минут. Вся компания решила немного прогуляться на свежем воздухе, чтобы растрясти сытный обед — иначе сидеть в зале будет не слишком комфортно.
В этот момент с главной дороги плавно спустились еще два автомобиля. Не найдя ни единого свободного местечка для парковки, водителям пришлось пристроить их прямо бампер к бамперу за машиной Бай Цзина.
Фэн Сян и Ду Минъянь, послушно следовавшие указаниям навигатора в телефоне, наконец-то добрались до пункта назначения. Увидев такую огромную толпу людей и скопление элитных автомобилей, они застыли в полном недоумении.
Получив уведомление об их прибытии, Фу Чи вышел на улицу, чтобы встретить гостей. Бегло пересчитав присутствующих, он с удовлетворением отметил, что все приглашенные в сборе.
Не тратя времени на лишние разговоры, парень сразу же повел всю процессию в сторону Межпространственного кинотеатра.
Ду Минъянь и Фэн Сян отчаянно пытались заговорить с Фу Чи, но в такой суматохе им так и не представилось удобного случая.
Стоило им переступить порог заведения, как яркий дневной свет в ту же секунду сменился глубоким мраком ночи. Несколько человек в шоке обернулись, совершенно не понимая, что за чертовщина здесь творится.
Фу Чи, шедший впереди, беспечно махнул рукой:
— Здесь небольшая разница во времени, не обращайте на это внимания. Голографический зал находится на втором этаже, я вас провожу.
Сделав пару шагов, он вдруг обернулся:
— Ах да, я слышал, с нами двое незапланированных гостей. Им придется сперва докупить билеты.
Как раз в этот момент по парадной лестнице со второго этажа начала спускаться группа людей, облаченных в великолепные старинные наряды.
В самом центре процессии шла Лу Яо. Она увлеченно беседовала с императором У, как вдруг почувствовала, что вокруг внезапно воцарилась гробовая тишина.


    Седьмая лавка

    Связующая эпохи.
Компанию императору У при просмотре фильма, помимо Вань Баочжу и восьмого принца, составляли командир стражи и несколько евнухов, а во тьме скрывались Теневые стражи.
Всё-таки государь покинул дворец, и случись непредвиденное, никто бы не избежал суровой кары.
На Лу Яо был белый легкий пуховик средней длины, ее короткие волосы свободно спадали до ушей, а в левом ухе красовалась броская, но изящная серьга — золотой лотос. Оказавшись среди людей в старинных одеждах, она неожиданно выделялась больше всех.
Гости с торговой улицы во все глаза уставились на лестницу, совершенно не понимая, что происходит.
Фэн Сян и Ду Минъянь улучили момент, чтобы взглянуть на Фу Чи: они решили, что это организованное им специальное мероприятие — например, актеры в сценических костюмах вышли поприветствовать зрителей на премьере.
Но Лу Яо, стоящая среди этих «актеров», выглядела как член съемочной группы, руководящий процессом.
От этого Фэн Сяну стало еще более не по себе.
«И когда это Фу Чи начал увлекаться подобной показухой? Разве с таким подходом можно снять шедевр?»
Ду Минъянь тоже подала менеджеру знак глазами, безмолвно вопрошая: «Что происходит? Разве мы не фильм пришли смотреть?»
Фу Чи невозмутимо отвел взгляд и повернулся к начальнице.
На самом деле Лу Яо рассчитала время идеально, просто в этот раз гости с торговой улицы заявились чуть раньше.
Опоздай они хоть на пару минут, император У со своей свитой уже покинул бы здание.
Фу Чи никогда лично не принимал Его Величество, но прекрасно понимал: в Великой У слово правителя — закон небес.
Современные посетители никак не могли пройти вперед государя.
Однако заставлять людей с торговой улицы склоняться перед монархом и падать ниц тоже было нельзя — конфликт оказался бы неразрешимым.
Глаза Фу Чи отчаянно взывали о помощи: «Босс, что делать, что делать, что делать?!»
Лу Яо, опустив руку, едва заметно махнула ему — мол, без паники — и, повернувшись к императору У, произнесла:
— Во время недавнего путешествия мне удалось раздобыть несколько занятных вещиц. Не окажете ли честь, проследовав в чайную комнату, чтобы взглянуть на них?
Император У, разумеется, заметил столпившихся у дверей гостей, чей облик и наряды весьма походили на стиль самой хозяйки.
За прошедшие полгода он успел кое-что узнать о происхождении кинотеатра и в общих чертах догадывался, откуда прибыли эти люди.
Как и говорила Вань Баочжу, главная сила владелицы этого заведения крылась в ее способности связывать эпохи при полном отсутствии политических амбиций.
Казалось, она действительно просто хочет спокойно вести бизнес.
Для империи У враждовать с ней было бы крайне неразумно.
Кинотеатр обладал технологиями и знаниями, далеко превосходящими уровень их мира. Оптимальным решением оставалось поддержание нынешнего статус-кво: взаимная опора и обоюдная выгода.
Монарх скользнул взглядом по Лу Яо. Ему редко доводилось видеть эту девушку столь осторожной и предупредительной; видимо, эти незнакомцы тоже были важными персонами.
«А госпожа Лу развернула нешуточную торговлю», — подумалось ему.
Как правитель, император У обладал проницательным умом, но при этом не был косным консерватором.
Скупым кивком он дал свое согласие.
Спустившись по лестнице, Лу Яо повела монарха и его свиту налево, в чайную комнату.
Реакция Фу Чи еще никогда не была столь молниеносной: в два прыжка оказавшись у дверей, он заслонил собой гостей с торговой улицы и слегка склонил голову перед государем.
Фэн Сян и его спутники пребывали в недоумении.
Цзи Фэйжун, кажется, что-то уловила. Встретившись взглядом с императором на расстоянии, она из вежливости ответила легким кивком.
Остальные, повинуясь какому-то внутреннему чутью, тоже опустили головы в знак приветствия.
Взгляд Фэн Сяна выхватил мелькнувшие полы одежд, и режиссер оцепенел.
Будучи постановщиком, снявшим в свое время несколько кассовых исторических картин, он и в частной жизни глубоко изучал старинные наряды и утварь.
Вышивка на промелькнувшей ткани поражала невероятным мастерством и совершенно не походила на бутафорию из костюмерной.
«Что, черт возьми, здесь происходит?»
Как только дверь чайной комнаты закрылась изнутри, Фу Чи поднял голову и с невозмутимым видом пояснил:
— Те люди... тоже наши посетители. Приношу извинения. Билеты для двух незапланированных гостей я оплачу сам. Прошу за мной наверх.
Цзи Фэйжун и Бай Цзин заранее предупредили Лу Яо о визите, а ассистент и Бай Лу уже подписали онлайн-соглашения о неразглашении как обычные туристы.
Поскольку эти двое не значились ни в предварительном списке приглашенных, ни в реестре закрытого бета-тестирования, электронные билеты им не пришли.
Возникла неловкая заминка, и Фу Чи стремился поскорее ее замять.
Поднявшись по лестнице на второй этаж, группа оказалась в просторном зале ожидания, где в ряд выстроились автоматы с игрушками. По обе стороны располагались зрительные залы, но лишь один из них предназначался для голографического кино.
На ходу Фу Чи проводил краткий инструктаж:
— Некоторые из вас уже бывали здесь, другие пришли впервые. Однако голографический сеанс, полагаю, в новинку для всех.
Бай Чжэн и Бай Цзинь относились к числу завсегдатаев. Слушая менеджера, они тихо перешептывались.
— Как думаешь, те гости могли быть... из этих? — спросил Бай Чжэн.
Он многозначительно указал пальцем вверх. Реакция хозяйки была слишком поспешной — это явно не простые посетители.
Бай Цзинь убежденно закивала:
— А ты не заметил? Среди них был евнух.
Шагавшая рядом с ними Бай Лу лишь таращила глаза, не зная, с чего начать расспросы.
С тех пор как она ступила на эту улицу, происходящее становилось всё страннее.
Но это пугало не зловещей мистикой, а скорее походило на погружение в осознанный сон.
Впрочем, даже для снов ее воображению недоставало бы размаха.
Фэн Сян в конце концов не выдержал:
— Фу Чи, ты говоришь «голографическое кино». Хочешь сказать, что в этом заведении есть настоящие голографические технологии?
Уловив в тоне собеседника скепсис и прекрасно зная крутой нрав старого друга, Фу Чи всё же утвердительно кивнул:
— Именно так.
Режиссер открыл было рот для нового возражения, но тут вмешалась Цзи Фэйжун:
— Тогда чего же мы ждем?
Ей не терпелось на собственном опыте опробовать это технологическое чудо.
Остальные гости тоже выглядели весьма заинтригованными и, похоже, ничуть не сомневались в реальности происходящего.
Фэн Сян посмотрел на Ду Минъянь в надежде найти союзницу.
Но та лишь покачала головой, безмолвно призывая не лезть на рожон.
Любому было ясно, что кинотеатр не так прост, однако и присутствующие не походили на наивных глупцов. Стоило подождать и понаблюдать.
Они уже подходили к залу, и Фу Чи было лень пускаться в долгие объяснения.
Зная ослиное упрямство друга: сколько ни распинайся, тот всё равно решит, что ему пускают пыль в глаза. Уж лучше позволить ему убедиться во всём лично.
Распахнув двери, толпа шагнула в голографический зал. Взору предстали ослепительно белые стены и абсолютно пустой пол: ни кресел, ни экрана.
Помещение выглядело до смешного голым, словно заранее спланированная дурацкая шутка.
«В свои-то годы Фу Чи всё еще мается дурью?»
У Фэн Сяна даже злость пропала.
Тем временем менеджер подошел ко входу и нажал на гладкую поверхность стены.
— Охренеть! — воскликнул Бай Чжэн, тыча пальцем в пол.
В пустовавшей секунду назад комнате из ниоткуда материализовалось около двадцати кресел. Расстояние между рядами было огромным, а впереди прямо в воздухе повис гигантский серебристо-серый экран.
Фу Чи приглашающим жестом указал вперед:
— Пожалуйста, занимайте места согласно вашим билетам. В правом подлокотнике каждого кресла находится выдвижной ящичек с очками — наденьте их перед началом.
Бай Цзинь осторожно протянула руку и нащупала твердую спинку. Обойдя кресло, она медленно опустилась на мягкую кожаную обивку. Никаких иллюзий, всё было абсолютно реальным.
— Отпад! — Девушка заерзала на сиденье, нажала кнопку на правом подлокотнике, и оттуда выскочил отсек с настоящими очками.
Пять мест, отведенных для представителей семьи Бай, располагались в форме креста. Одно из них предназначалось для Бай И, но та еще не пришла, поэтому неожиданно присоединившаяся к ним Бай Лу устроилась по диагонали от Бай Цзинь.
Места Фэн Сяна и Ду Минъянь находились в самом центре.
Как правило, именно отсюда открывался наилучший обзор.
Однако в голографическом кино каждый зритель сам становился центром виртуального мира, а перспектива менялась в зависимости от его восприятия. Так что физическое расположение кресел не играло особой роли.
Цзи Фэйжун, Цзи Фэйчэнь и их ассистент сидели рядом. Все трое отличались невозмутимостью.
И хотя увиденное потрясло их до глубины души, внешне это никак не проявилось.
Следом места заняли Ло Хуань и Цзин Юйси.
Когда все устроились и надели очки, Фу Чи, рассудив, что время пришло, приготовился запустить сеанс.
В этот момент дверь приоткрылась, и в зал проскользнула Бай И, мелкими шажками добравшись до своего кресла.
Лу Яо, зная, что все сотрудники горят желанием посмотреть фильм, но график выходных не позволяет, учредила небольшой бонус — так называемый «киноотгул» на полдня.
В зале на двадцать человек еще оставались свободные места.
С началом показа Фу Чи бесшумно растворился в полумраке и опустился в кресло позади Ду Минъянь.
Поначалу зрители сгорали от любопытства, не забывая, впрочем, и об осторожности.
Им всё еще казалось, что настоящие голограммы — это дело далекого будущего, и уж точно местный аттракцион окажется совсем не тем, чего они ожидали.
Но стоило изображению вспыхнуть, как прямо над ухом раздался отчетливый стук колотушки ночного дозора: тук-тук-тук.
Фэн Сян резко опустил голову и обнаружил, что стоит посреди безмолвной пустынной улицы. Ледяной ветер хлестнул по лицу, пробирая морозом от макушки до пят.
К счастью, этот пронизывающий холод длился недолго. Вскоре на горизонте забрезжил рассвет, и мужчина увидел женщину в холщовой юбке и ватнике, которая подкатила деревянную тележку к прилавку с развевающимся вымпелом.
«Лапша из батата с утиной кровью от тетушки Чжу».
Торговка едой.
Ловкими, привычными движениями она сгрузила с телеги ингредиенты и котел с горячим бульоном.
Фэн Сян невольно сморщил нос. Во время тряски крышка деревянной бадьи немного съехала, и он явственно уловил густой, наваристый аромат. Черт возьми, как такое возможно?!
Тем временем брат и сестра Бай сидели прямо у лотка тетушки Чжу. Глядя, как посетители уплетают лапшу, они судорожно сглатывали слюну.
Бай Цзинь, подперев щеку рукой и нахмурив брови, тихо забормотала:
— Раньше, глядя видео фуд-стримеров, я мечтала о телефоне, передающем запахи. Теперь понимаю, насколько наивной была эта фантазия.
Бай Чжэн отчаянно закивал:
— И не говори! Чувствовать аромат, но не иметь возможности откусить ни кусочка — это же настоящая пытка! Уж лучше бы этой функции вообще не было!
Их кресла находились рядом, так что они болтали еще до начала сеанса, а очнувшись в виртуальном мире, просто продолжили просмотр вместе.
Девушка в сердцах хлопнула по столу:
— Вот именно! Какой толк от одного запаха? Если уж такие умные, пусть сделают так, чтобы еду можно было доставать прямо из сети!
— И эти ваши голограммы! — поддакнул брат. — Видеть, трогать и нюхать можно, а есть — нельзя?! Ну что за издевательство!
Благодаря поразительным технологиям фильм с абсолютной точностью воссоздавал повседневную суету мелких лавочек на улице Сунъань. Ингредиенты, запахи и даже тактильные ощущения передавались один к одному.
То, что для жителей Лянцзина было обыденностью, приводило современных гостей в неописуемый восторг.
Обитатели древней столицы и не подозревали, что в далеком будущем жанр романов о «попаданцах в прошлое» будет безумно популярен, собирая армию преданных фанатов.
Среди современных людей всегда находились те, кто увлекался историей и питал жгучий интерес к быту предков. А голограммы воссоздавали мельчайшие детали ушедшей эпохи куда точнее любых книг и летописей.
Гости с торговой улицы словно в мгновение ока перенеслись во времени, прогуливаясь по шумным старинным проспектам и не успевая глазеть по сторонам.
Фэн Сян как вкопанный застыл перед лавкой готового платья. Приподнявшись на мысках, он разглядывал вывешенные высоко наряды: вышивка на подолах и манжетах поражала своим великолепием. Режиссер совершенно не замечал стоящего неподалеку гомона толпы, бурно обсуждающей появление кинотеатра.
Ду Минъянь замерла на полпути между ювелирной лавкой «Цзиньюйфан» и павильоном «Яньчжи». Ей страсть как хотелось примерить старинные украшения для волос и оценить местную косметику.
Бай Лу, увязавшись за судачившими прохожими, уже добралась до входа в само заведение. Увидев на вывеске крупные иероглифы «Межпространственный кинотеатр Лу Яо» и оценив вызывающе роскошный фасад здания, она внезапно всё поняла.
«Так вот оно что!»
Убедившись, что зрители с головой погрузились в фильм, Фу Чи тихонько поднялся, вышел из зала и спустился на первый этаж.
Ему навстречу как раз входила Лу Яо. Заметив менеджера, она бросила на ходу:
— Его Величество уже отбыл. Присмотри тут за всем, а мне нужно сходить в гостиницу — провести горячие источники.
Девушка положила глаз на природные термальные воды в горах и планировала отвести один из ручьев прямо к кинотеатру, заодно пристроив небольшую термальную купальню.
— А что ты подарила императору? — поинтересовался Фу Чи.
Лу Яо пожала плечами:
— Набор конструктора и телефон.
Фу Чи: «???»


    Седьмая лавка

    Ему тоже такой захотелось!
— Разве во дворце он будет работать? — озадаченно спросил Фу Чи.
Лу Яо покачала головой:
— Там нет сети. Но чтобы пофотографировать императорский сад и дворцовых дам, вполне сгодится.
Фу Чи лишь промолчал:
— …
На данный момент локальная сеть охватывала лишь заведения торговой улицы, а также VIP-клиентов этого мира.
На телефон императора У уже установили приложение торговой улицы. Монарх подписал соглашение о неразглашении и зарегистрировался как пользователь внутренней сети.
Однако, чтобы посидеть в интернете, ему по-прежнему приходилось приходить в кинотеатр и пользоваться местной связью.
Раз уж император У милостиво закрыл глаза на недавний инцидент, Лу Яо тоже следовало проявить толику искренности.
Изначально она собиралась подыскать для него что-нибудь другое — например, какие-нибудь технические книги, не выходящие за рамки дозволенного.
Но когда они вошли в чайную комнату, то наткнулись на старого главу павильона, который прятался в углу и увлеченно тыкал в экран.
Во время прошлой раздачи все сотрудники кинотеатра обзавелись новыми аппаратами, вот только местные работники пока не слишком хорошо умели с ними обращаться.
Молодежь регулярно управлялась с техникой. Чжу Чжу и Вэнь Цзянь, к примеру, и вовсе умели пользоваться компьютером, поэтому осваивали новинки гораздо быстрее.
А вот старый глава павильона, всю жизнь не выпускавший из рук меча и копья и привыкший ходить по краю гибели, держал телефон так, словно ему вручили кирпич, совершенно не понимая, что с ним делать.
Гордость не позволяла старику сдаться, поэтому он втайне от всех пытался освоить устройство. В итоге, неизвестно куда нажав, он намертво повесил систему: на экране выскочило столько окон, что вернуть все как было не получалось.
Лу Яо забрала у старого главы павильона аппарат, сбросила настройки до заводских и пообещала позже научить его всем премудростям. И эту сцену воочию наблюдал император У.
Ему тоже такой захотелось.
Лу Яо прямо сказала, что телефон может подключаться к сети только в кинотеатре, пользоваться им можно не больше полутора шичэней в день, да и батарею нужно регулярно заряжать.
На это император У заявил, что без проблем выделит двух молодых евнухов для присмотра за устройством — они будут курсировать между Императорским дворцом и кинотеатром, чтобы восполнять заряд.
В конце концов, даже если правитель заводит попугая, к птице приставляют отдельную прислугу для ухода и кормежки.
Так что выделить пару слуг для личного гаджета — вовсе не какое-то излишество.
А уж в свободное время, разобравшись с государственными делами, монарх планировал лично наведываться в кинотеатр.
Короче говоря, он во что бы то ни стало вознамерился заполучить эту вещь.
Лу Яо немного поразмыслила. Сети за пределами заведения все равно нет, так что максимум, чем он сможет пользоваться, — это камерой. В итоге она достала для него новенький аппарат, подробную инструкцию по эксплуатации, а вдобавок подарила портативное зарядное устройство большой емкости.
Ознакомившись с базовыми функциями, император У сгорал от нетерпения скорее уйти со своей новой игрушкой. Конструктор он забрал уже просто заодно.
Когда процессия удалялась, Вань Баочжу и восьмой принц несколько раз многозначительно переглядывались с Лу Яо, но та лишь притворилась, будто ничего не замечает.
Девушка махнула рукой Фу Чи:
— Ладно, не будем об этом. В гостинице меня уже заждались, нужно тянуть трубы и проводить воду. Потрудись тут пока за меня, остался всего один разок.
Как только закончится премьерный показ документального фильма, Фу Чи планировал официально уволиться.
За полгода спокойной работы его физическое и душевное состояние полностью восстановилось. Не мог же он всю оставшуюся жизнь проработать старшим администратором в кинотеатре.
Вот только остальным сотрудникам они об этом еще не объявляли.
Тем временем в гостинице Черный Шип, Говяжий Кубик, Юаньвэй, Чжучжоу и Бу Ду с нетерпением поджидали Лу Яо.
Юаньвэй и Чжучжоу знали, что в прошлую свою вылазку хозяйка обнаружила геотермальные воды. В последние дни постояльцев не было, стояла на редкость хорошая погода, и им тоже захотелось выбраться на прогулку.
Взять с собой одного крошечного человечка или троих — для Лу Яо это было все равно что сунуть в карман лишнее яблоко. Никакой особой разницы.
Водопроводные трубы и инструменты для земляных работ покоились в Хранилище. В заплечной корзине Лу Яо лежали лишь контейнеры с обедом, фляга с водой, а также крохотный самодельный мешочек для монет — в нем хранились миниатюрные инструменты нитэаньцев, которые вознамерились собрать по пути свежих дикорастущих трав.
Направляясь к выходу в компании Бу Ду, Лу Яо бросила на ходу:
— Оставляю гостиницу на вас двоих. Вернемся, как только проложим трубы.
Цзи Цинъянь в это время протирала подоконник напротив первого гостевого корпуса — именно в этом крыле Лу Яо планировала обустроить термальную купальню. Обернувшись, девушка приветливо помахала рукой:
— Идите-идите, удачи!
Сяо Чжэн, повязанный фартуком, выглянул из кухни:
— Я как раз запекаю заварное тесто для профитролей. К вашему возвращению будут готовы.
Всего за несколько дней снег в Долине Терний растаял наполовину. Сквозь землю пробились первые травинки, сухие ветви деревьев покрылись почками — весна стремительно вступала в свои права, укутывая мир сочной зеленью.
Лу Яо заранее купила огромную бухту гибких резиновых шлангов. Чтобы сделать материал прочнее и эластичнее, она три дня вымачивала их в магическом зелье, а затем нанесла на поверхность укрепляющий магический массив.
Девушка собиралась протянуть водопровод от того самого горячего источника прямиком до гостиницы, чтобы обустроить тематическое крыло для постояльцев. Помимо этого, она задумывала создать Пространственный карман прямо за стеной напротив кухни — специально для купальни, подходящей по размеру Огромному Человеку.
С четко намеченной целью Лу Яо покинула гостиницу и направилась прямиком к ключу на склоне горы.
С приходом тепла растительность вблизи геотермальных вод пошла в бурный рост. Юаньвэй, Черный Шип и Чжучжоу то и дело отставали: завидев по пути свежие побеги дикой зелени, они просто не могли удержаться, чтобы не нарвать пучок-другой.
Бу Ду же шагал довольно медленно, беспрестанно утирая пот.
Для него погода оказалась слишком уж жаркой.
Добравшись до середины склона, Лу Яо заприметила те самые два цветущих дерева, миновала просторную теплую заводь, где они купались в прошлый раз, и проследовала еще метров десять вверх. Оказавшись у крутого откоса, заваленного булыжниками, она извлекла инструменты и трубы.
Из-под камней с журчанием выбивался горячий поток — сам ключ, судя по всему, бил где-то на самой вершине.
Лу Яо не стала забираться так высоко, сочтя это место идеальным для водозабора.
Разгребая камни, она выкопала небольшое углубление в форме чаши и обложила его валунами. По внутреннему краю она заложила кольцо из крошечных магических камней, сформировав укрепляющий магический массив, а сверху прикрыла получившийся резервуар плоской каменной плитой.
Подготовив резервуар, девушка просунула шланг сквозь щель между камнями прямо в воду. Промежутки, откуда могла просачиваться влага, она плотно засыпала щебнем и дополнительно укрепила конструкцию магией.
Теперь оставалось лишь закопать гибкую трубу в землю по пути к гостинице, и термальные воды потекут прямо к постоялому двору.
Отложив в сторону конец шланга, опущенный в резервуар, Лу Яо наклонилась и, тихо кряхтя от натуги, принялась копать траншею.
Прокладка водопровода требовала немалых физических усилий. И даже с инструментами, усиленными магией, на это уйдет не меньше полдня.
Тем временем на толстой ветви дерева с розовыми цветами, прижавшись друг к другу, прятались Цзе Сян и Цзы Е. Их крохотные личики сморщились, словно скорлупки грецкого ореха.
— Она снова пришла, — прошептала Цзе Сян.
— Других не видно, она совсем одна, — отозвался Цзы Е.
Взгляд Цзе Сян упал на оставленную неподалеку заплечную корзину Лу Яо. Внутри лежал бросающийся в глаза розовый тканевый узелок, а в нем угадывались очертания коробочек.
Она прекрасно знала, что это.
Бессознательно облизав губы, Цзе Сян произнесла:
— Она опять принесла еду.
Глаза Цзы Е блеснули. Вспомнив желтые ягоды и аппетитные кусочки мяса, которые они нашли на камне в прошлый раз, он протяжно спросил:
— Как думаешь, если мы предложим ей наши травы в обмен, она согласится?
Та еда на камне была самым вкусным из всего, что им доводилось пробовать за целый сезон Сумеречной Луны.
Последние несколько дней, выбираясь наружу, Цзе Сян и Цзы Е усердно высматривали те самые желтые ягоды, но, кроме цветов и дикой зелени, так ничего и не нашли.
Цзе Сян совершенно не ожидала от напарника столь пугающей затеи. Вытаращив глаза, она зашипела:
— Ты с ума сошел?! Только посмотри на нее: она же такая гигантская! Наверняка это тот самый зловещий Огромный Человек из легенд! Как ты вообще смеешь думать о том, чтобы с ней заговорить?!
Цзы Е, спутник Цзе Сян, был родом из племени Священного Древа.
По сравнению с обитателями других племен, эти нитэаньцы порой казались слегка «тугодумами».
Зато Цзы Е обладал копной длинных светло-золотистых волос и поразительно миловидным личиком — каждый раз при взгляде на него сердечко Цзе Сян начинало трепетать.
И пусть он частенько бывал непроходимо глуп, ради этого прекрасного лица она была готова простить ему все что угодно.
— Но что же тогда делать? — растерянно протянул юноша.
Цзе Сян не отрывала взгляда от розового узелка в плетеной корзине, то и дело молча сглатывая слюну.
Пища Огромного Человека и впрямь невероятно вкусно пахла. При одном лишь виде этого лоскута ткани в ее памяти моментально всплывал божественный вкус ягод и мяса.
Заметив, как Цзе Сян тайком сглатывает слюну, Цзы Е едва заметно улыбнулся.
В такие моменты она выглядела невероятно милой, и он мог любоваться ее обжорством бесконечно.
Немного подумав, он неспешно предложил:
— Гляди-ка, она так усердно трудится. Наверняка скоро проголодается и устроит привал. А когда начнет есть, то наверняка, как и в прошлый раз, накрошит повсюду.
Поразмыслив, Цзе Сян признала, что это, пожалуй, их единственный шанс.
Украсть контейнер у Огромного Человека малышам даже в голову не приходило.
Уж больно громаден он был для них.
К тому же угроза, исходящая от самого Огромного Человека, во много раз превосходила ценность любой еды. Уж лучше тихо переждать в укрытии, чем рисковать собственными жизнями.
Лу Яо уже давно подметила, что мышление нитэаньцев поразительно прямолинейно. У них имелись свои маленькие хитрости, эгоизм и даже толика жадности, но они совершенно не умели плести интриги.
По сравнению с их наивной непосредственностью, люди с их сложным и изворотливым разумом и впрямь могли сойти за истинное зло.
Пока Лу Яо трудилась под деревом в поте лица, парочка нитэаньцев наверху уже изнывала от нетерпения.
Спустя примерно полчаса к Лу Яо подошли Бу Ду с супругами Юаньвэй, Черным Шипом и Говяжьим Кубиком.
Юаньвэй, сидевшая на раскрытой ладони Бу Ду, светилась от счастья. Ее щечки раскраснелись, а голос звенел от восторга:
— Лу Яо! Лу Яо! Мы нашли душистый корень! Вернемся в гостиницу — пожарим лепешки, обязательно попробуешь!
В последнее время Юаньвэй частенько обсуждала готовку с Сяо Чжэном. Освоив множество современных кулинарных техник, она с каждым днем становилась все энергичнее.
По своим свойствам душистый корень заменял привычные для мира Лу Яо лук, имбирь, чеснок и кинзу, служа отличной приправой. Однако на Континенте Нитеан он считался большой редкостью, особенно в это время года.
Сегодня удача улыбнулась Юаньвэй: она откопала целых три корешка с уже проклюнувшимися молодыми побегами. Если добавить в тесто хотя бы щепотку — аромат будет стоять умопомрачительный.
Лу Яо вдруг показалось, будто Бу Ду как-то ссохся. Она аккуратно забрала с его ладоней трех нитэаньцев и Говяжьего Кубика, после чего извлекла из Хранилища увесистую глыбу льда, сунула юноше в руки и усадила его в густую тень под кроной дерева.
— Так дело не пойдет. Тебе лучше пока вообще не выходить из гостиницы, а я обустрою для тебя ледяной домик, — с явной тревогой произнесла Лу Яо. — А летом, боюсь, тебе и вовсе придется перебраться жить в морозильник.
Прижав к груди спасительный лед, Бу Ду облегченно выдохнул:
— Я согласен и на морозильник, лишь бы оставаться подле Матери.
— Ты такой хрупкий, меня это очень беспокоит, — призналась девушка.
Юноша покачал головой:
— Все из-за того, что мне пока недостает сил. Матери не о чем тревожиться: пока живы вы, я не умру по-настоящему. А как только я перерасту статус Дитя, то и свет солнца перестанет быть мне страшен.
Лу Яо твердо решила, что первым делом по возвращении выстроит для него отдельный ледяной домик.
Юаньвэй с мужем и Черный Шип тем временем повисли на краешке заплечной корзины, во все глаза уставившись на контейнеры с обедом.
Проведя на свежем воздухе полдня, малыши изрядно проголодались.
Наклонившись, Лу Яо извлекла из корзины заветные коробочки.
На этот раз Сяо Чжэн подошел к делу с особой тщательностью: он подготовил один большой двухъярусный контейнер и еще один крохотный, в четыре яруса.
Устроившись в тени дерева, Лу Яо принялась раздавать порции — каждому по коробочке.
Сегодня на обед были сэндвичи с креветками в кляре, треугольные рисовые колобки с нори, а также яичные рулетики и крохотные сосиски.
В термосе у Лу Яо оказался наваристый бульон. Отвинтив крышку, она разлила обжигающе горячий суп по кружкам. В воздухе тут же поплыл густой аромат.
Цзе Сян и Цзы Е, взиравшие на это пиршество с ветки, чуть с ума не сошли от вожделения.
Лу Яо тем временем взяла в одну руку сэндвич, а в другую — кружку с дымящимся бульоном.
Розовый лепесток, плавно кружась, опустился прямо к ней в кружку, оставив на поверхности супа расходящуюся рябь.
Девушка подняла голову. Цзе Сян и Цзы Е тотчас же вжались в кору дерева, затаив дыхание.
— Что-то не так? — поинтересовалась Юаньвэй.
Лу Яо покачала головой:
— Ничего, просто ветерок подул.
Покончив с обедом, Лу Яо стряхнула с одежды нападавшие лепестки, поднялась и принялась собирать инструменты. Пора было возвращаться вместе с Бу Ду и нитэаньцами в гостиницу.
Но перед самым уходом она завернула в крупный лист половину креветки в кляре, небольшой кусочек яичного рулета и кончик сосиски, после чего приподнялась на цыпочках и аккуратно оставила импровизированный сверток на толстой ветви дерева.
Тем временем в кинотеатре подошла к концу сцена после титров. Окружающий зрителей шумный мир вмиг рассеялся, словно иллюзия. Гул оживленных бесед случайных прохожих стих, а витавшие в воздухе запахи пропали без следа. Зрители, заполнившие зал, так и застыли в своих креслах, не в силах оторваться от погасшего экрана.
Дверь скрипнула, и внутрь вошел Фу Чи. Пару раз хлопнув в ладоши, он объявил:
— Сеанс окончен.
Фэн Сян встрепенулся. Резко обернувшись на голос, он вскочил так быстро, что споткнулся о ножку кресла и едва не полетел на пол.
Вцепившись в подлокотник, мужчина удержал равновесие и, напрочь забыв обо всем на свете, стремительным шагом направился к старшему администратору.


    Седьмая лавка

    — Были бы деньги.
Фэн Сян подошел к Фу Чи. Его разгоряченный разум немного остыл, и он, проглотив вертевшиеся на языке слова, сменил тему:
— Так это и есть то самое «голографическое кино»?
Пятеро братьев и сестер из клана Бай все еще пребывали под впечатлением от увиденной истории, но, услышав этот вопрос, подняли головы.
«Кажется, этот господин чем-то недоволен?»
«А ведь на самом деле все прошло отлично, уж точно получше нынешних 4D-аттракционов».
Декорации, тактильные ощущения, звуки — всё было проработано до мельчайших деталей. После сеанса казалось, будто они и впрямь прогулялись по улицам древнего города.
Заметив направленные на него взгляды, Фэн Сян упрямо заявил:
— Звук, осязание и запахи есть, а где же вкус?
Столько разной еды на улицах, а ее можно только разглядывать и нюхать — попробовать-то нельзя!
Бай Чжэн, которому на ум пришло то же самое, не удержался и поддакнул:
— Как по мне, для первого раза голографический опыт оказался просто превосходным. Единственное, о чем я жалею — что не удалось отведать ту лапшу из батата с утиной кровью и сладости из «Юйгуйчжай».
Фу Чи слишком хорошо знал характер Фэн Сяна. В таком почтенном возрасте тот всё ещё любил строить из себя капризного юнца, скрывающего восторг за напускным ворчанием.
Фу Чи спокойно ответил:
— Голографические технологии нашего кинотеатра лишены изъянов. Вы не смогли попробовать уличную еду лишь потому, что это документальная картина без главного героя. Если бы в фильме присутствовал центральный персонаж, зрители смогли бы разделить с ним весь сюжет, включая зрение, вкус, осязание, слух, обоняние и даже внутренние переживания, будь то горе или радость.
Бай Чжэн опешил:
— То есть в кинотеатре на самом деле есть такие голографические фильмы с главным героем?
Фу Чи кивнул:
— Действительно, есть. Лу Яо говорила, что когда приложение торговой улицы будет официально запущено, гости со статусом VIP смогут бронировать билеты прямо онлайн. Но на сегодня мы закончили.
На лице Бай Чжэна отразилось сожаление:
— Что ж, придется прийти в следующий раз.
Тут подал голос Бай Цзин:
— Бай И рассказывала, что новая гостиница, которую открыла владелица, весьма интересна.
В последнее время Бай И частенько болтала с ними в группе «F4», но так и не раскрыла никаких подробностей о гостинице, отчего любопытство Бай Цзина и остальных лишь разгоралось.
Цзи Фэйжун тоже сказала:
— Не знаю, насколько это уместно, но я бы тоже хотела взглянуть.
Фэн Сян и Ду Минъянь в глубине души хотели как можно скорее расспросить Фу Чи о кинотеатре и документальном фильме, но остальные, казалось, уже переварили увиденное и переключили свое внимание на другие вещи.
И тут до обоих с запозданием дошло: на этой улице, похоже, было много заведений, однако Фу Чи не являлся хозяином ни одного из них.
Фу Чи похлопал Фэн Сяна по плечу, успокаивая:
— Я знаю, о чем ты хочешь спросить. Подождите немного внизу. Я провожу их до гостиницы и вернусь к вам поболтать.
Фу Чи повел шумную компанию в сторону гостиницы. Фэн Сян и Ду Минъянь остались в кинотеатре. Им смутно почудилось, что, когда толпа выходила за дверь, внутрь проник лучик света, но, подняв головы, они увидели перед собой лишь кромешную тьму.
— Тук! Тук! Тук!
Раздался незнакомый, но в то же время узнаваемый стук колотушки. Протяжный крик ночного дозорного был настолько характерным, что, хоть они и слышали его лишь однажды в фильме, теперь узнали с первой же секунды.
Ду Минъянь и Фэн Сян стояли за панорамным окном и во все глаза смотрели, как мимо дверей неспешно проходит человек с фонарем, отбивая ритм в деревянную трещотку.
— Да что же это за место такое? — выдохнула Ду Минъянь.
Вернувшийся Фу Чи как раз услышал этот вопрос и на полном серьезе ответил:
— Это кинотеатр торговой улицы, пятое заведение, открытое Лу Яо в Ином мире.
Фэн Сян и Ду Минъянь: — ...
К этому моменту из сотрудников кинотеатра остался только Фу Чи — местные работники разошлись по домам до наступления комендантского часа.
— Неужели даже после просмотра фильма вы всё ещё считаете, что я несу бред?
Фэн Сян и Ду Минъянь не проронили ни слова.
Фу Чи встал между ними и, вместе с ними вглядываясь в ночную тьму, с невозмутимым спокойствием в голосе произнес:
— Вы знаете, что со мной приключилась беда за границей. Я пережил нервный срыв, обошел столько специалистов, но всё было тщетно. По воле случая я забрел на эту улицу. И поначалу попал вовсе не сюда, а в Магазинчик пушистиков по соседству.
— К сожалению, там моё состояние не улучшилось. Владелица поговорила со мной и предложила поработать в кинотеатре. Я потратил десять миллионов, чтобы приехать сюда лечиться, а она велела мне работать! Разве не смешно?
— Она и впрямь немного странная. Но кто бы мог подумать: стоило мне приступить к работе в кинотеатре, как те тени, от которых я никак не мог избавиться, действительно начали покидать мой разум и тело. Я почувствовал, как ко мне возвращается покой, как я снова оживаю.
— Торговая улица — реально существующее место, как и Великая У — реально существующий мир. В фильме показано, как этот кинотеатр словно с неба свалился в Великую У, как завоевал расположение гостей в этом совершенно неподходящем для него мире и шаг за шагом твердо встал на ноги.
— Для меня смысл этой картины кроется лишь в фиксации течения времени и того, как люди, увлекаемые его потоком, непрерывно ищут пути к самоизменению. Возможно, в движении вперед нет никакого смысла, но, кроме как идти вперед, путей к отступлению у нас нет.
— Когда я обмолвился, что хочу пригласить друзей на этот фильм, Лу Яо сказала, что можно позвать только двоих. По правде говоря, я долго сомневался, но в итоге выбрал вас. Однако, похоже, это мероприятие пришлось вам не по вкусу. Прошу прощения.
Надо сказать, долгое время находясь рядом с владелицей, он и впрямь научился у нее кое-каким хитрым трюкам.
Фу Чи никогда бы не подумал, что сможет столь искусно и с таким чувством применить тактику «отступления ради наступления».
Ночная тьма сгущалась.
Фэн Сян, помолчав с полминуты, запинаясь, спросил:
— А... а как же эти голографические технологии?
Стоявшая рядом Ду Минъянь тайком утирала слезы, а он все еще думал о своих дурацких голографических технологиях, которые вообще не были сейчас важны!
Фу Чи глубоко вздохнул:
— Голографические технологии Лу Яо разработала совместно с другой командой. Можешь не ломать голову, в настоящее время они могут существовать только в пределах торговой улицы.
Тайные расчеты Фэн Сяна были раскрыты, но он не смутился, а наоборот, захотел взвыть: «Ты сам показываешь мне это чудо, а потом просишь не ломать голову?! У кого из нас двоих проблемы с головой?!»
Выслушав исповедь Фу Чи, присутствующие, будучи людьми неглупыми, перестали терзаться вопросами о реальности кинотеатра и голограмм.
Ду Минъянь поинтересовалась:
— Те люди, что были здесь минуту назад... Кажется, они тут частые гости?
Фу Чи кивнул:
— Да. По разным стечениям обстоятельств они оказались связаны с торговой улицей и в итоге стали её VIP-клиентами.
— И каковы условия получения статуса VIP? — спросила женщина.
Фу Чи, вспомнив Лу Яо, не удержался от смешка:
— Были бы деньги.
Тем временем братья и сестры клана Бай, Цзи Фэйжун, а также Цзин Юйси и Ло Хуань один за другим подходили к гостинице.
В этой компании все, кроме Бай Лу и ассистента, были VIP-гостями, поэтому в общих чертах представляли, чего ожидать от нового заведения.
Тем не менее, переступив порог, они всё равно от изумления раскрыли рты.
С самого входа их внимание безостановочно привлекали крошечные дорожки на полу, ручной подъемник, а затем и невероятно детализированный терем из синего кирпича на подоконнике, чайная комната, миниатюрный кинозал и 3D-беговая дорожка внизу.
Бай Цзинь и Бай Чжэн уселись перед подоконником. Глядя на три стоящих вплотную друг к другу домика, они не удержались и потянулись пальцами к дверным ручкам.
Бай Цзинь снова решила уточнить у Цзи Цинъянь:
— Здесь и правда живет маленький народец?
Цзи Цинъянь с улыбкой кивнула:
— В последние дни постояльцев не было, но в гостинице-конструкторе работают несколько сотрудников из маленького народца. Правда, сейчас они все ушли вместе с владелицей.
Цзи Фэйжун тоже не ожидала, что новая гостиница будет выполнена в таком стиле. Наклонившись, чтобы получше разглядеть миниатюрную ширму на верхнем этаже, она между делом спросила:
— А куда отправилась Лу Яо?
— Владелица обнаружила в горах природный горячий источник и пошла прокладывать трубы, чтобы подвести воду сюда, — ответила Цзи Цинъянь.
Ассистент стояла рядом с Цзи Фэйжун, не в силах оторвать взгляд от чайной чашки на крыше. Такая крохотная и безумно милая! А внутри еще и сиденья, столики, чайник и угощения. Сцена была проработана до такого совершенства, что один лишь вид этого великолепия наполнял душу умиротворением.
Сяо Чжэн принес свежеприготовленные фруктовые сливочные профитроли и чай. Пока остальные с жаром обсуждали маленький народец и гостиницу-конструктор, лишь Бай Лу в одиночестве сидела у кухонного стола, опустив голову и попивая чай.
Именно в это заведение Лу Яо изначально планировала набирать персонал. Тогда она сказала лишь, что это будет гостиница в стиле конструктора, но ни словом не обмолвилась об истинном положении дел.
Теперь, вспоминая лица двоюродных брата и сестры, когда те узнали об её отказе владелице, девушка понимала: на них были ясно написаны удивление и сожаление. Чжэн Цзыян тоже наверняка о чем-то догадался, раз вернулся к Лу Яо.
И лишь она одна ничего не знала.
В полдень, побывав в Магазинчике пушистиков по соседству, Бай Лу уже осознала уникальность торговой улицы.
Заведение на дне морском, пухлые тюлени, аттракционы куда более диковинные и увлекательные, чем в парках развлечений, настоящий шведский стол из морепродуктов... Затем этот голографический кинотеатр — если она не ошибается, кинотеатр Лу Яо открыт прямо в том древнем мире! И, наконец, эта гостиница-конструктор, где принимают гостей ростом с большой палец!
Положа руку на сердце, вакансии торговой улицы на рынке труда по-прежнему не выдерживали никакой конкуренции. Но теперь, побывав в трех заведениях и вспомнив, что у нее тоже был шанс устроиться сюда, Бай Лу не могла избавиться от горького чувства несправедливости.
Взять хотя бы ту самую Цзи Цинъянь с ослепительно роскошным резюме — здесь она просто собирает конструктор да наводит чистоту, ничем не отличаясь от обычной портье.
А Чжэн Цзыян, дослужившийся в прошлом до главного помощника руководителя? Вон стоит в фартуке и печет профитроли! Эта работа лишь кажется забавной, а на деле — ничего особенного.
Бай Лу крепко сжала чашку обеими руками и медленно, глубоко вздохнула.
— Ах да, — Цзи Цинъянь вдруг о чем-то вспомнила и присела на корточки.
Мгновение спустя она выпрямилась, держа в руках толстенького розового поросенка.
Поросенок был размером едва ли с ладонь, весь розовый, он дрыгал ножками и смешно похрюкивал.
У Бай Цзинь округлились глаза:
— А-а-а-а! Он что, и правда живой?!
Цзи Цинъянь кивнула:
— Это красный кабан. Некоторые гости оставили их в качестве платы за проживание. Их здесь немало, весь нижний ярус отдан под загоны.
Бай Чжэн тоже присел и увидел ряд крошечных загонов, а в них — поросят еще меньше и милее того, что держала Цзи Цинъянь:
— Обалдеть, они что, больше не вырастут?
— Максимальный размер — вот как у этого в моих руках, — пояснила Цзи Цинъянь. — Маленький народец разводит их в качестве ездовых животных.
Бай Цзинь умоляющим взглядом посмотрела на девушку:
— А можно погладить?
Цзи Цинъянь достала спиртовую салфетку, протерла красного кабанчика целиком и протянула Бай Цзинь:
— Они пугливые, держи покрепче.
Почувствовав в руках мягкий комочек, Бай Цзинь не утерпела и повернулась к Бай Лу:
— Посмотри на эту розовую хрюшку! Просто прелесть!
Ассистент тоже подошла поближе и погладила животное:
— Появись такие на рынке питомцев — их бы с руками отрывали.
Несколько лет назад на рынке уже появлялись якобы нерастущие мини-пиги, но всё это оказалось обманом.
Свинья есть свинья, и в конце концов она все равно вырастала в огромную тушу.
Однако красные кабаны были другими — максимум с ладошку.
И правда, маленькие создания всегда кажутся такими очаровательными!
Бай Лу отставила чашку и подошла ближе, не смея встретиться взглядом с Цзи Цинъянь и Чжэн Цзыяном.
Этот поросенок и правда выглядел так по-настоящему. Не игрушка! Поразительно, даже удивительнее тюленей-капелек из Магазинчика пушистиков.
Дверь распахнулась снаружи, и в помещение поспешно вбежала Лу Яо. На руках она держала Бу Ду:
— Быстрее, быстрее, Бу Ду сейчас растает! Сяо Чжэн, срочно освободи морозилку!
Сяо Чжэн: — ???
Цзи Цинъянь, быстро сообразив, что к чему, подтолкнула его:
— Чего застыл? Беги давай!
Только тут Лу Яо заметила гостей. Ей было не до светских бесед, поэтому она лишь на ходу бросила слова приветствия и, прижимая к себе заметно съежившегося Бу Ду, бросилась на кухню.
Цзи Фэйчэнь всё это время вел себя тише воды ниже травы, но, увидев Бу Ду на руках у Лу Яо, он заметно забеспокоился и не удержался, поспешив следом за ней.
В зале повисла тишина. Вдруг Бай Лу почувствовала, как кто-то дергает её за руку, и повернула голову.
Бай Цзинь подмигнула ей и указала взглядом на дверь.
Юаньвэй с супругом, Черный Шип и Говяжий Кубик остались в оставленной у дверей заплечной корзине Лу Яо. Троица гуманоидов и один волк самостоятельно выбрались наружу и, обливаясь потом, вошли внутрь.
Обнаружив, что в гостинице неожиданно появилось множество Огромных Человеков, они не испугались. Проследовав по миниатюрной дорожке до ручного подъемника, крохотные создания поднялись наверх.
Все гости, затаив дыхание, молча наблюдали, как малыши выходят из подъемника и медленно проходят мимо них.
Обе стороны вели себя исключительно вежливо.
И лишь когда трое человечков и Говяжий Кубик миновали зону номеров, прошли мимо мини-кинозала и скрылись в общежитии для персонала в конце подоконника, Бай Цзинь наконец не выдержала и восторженно взвизгнула вполголоса:
— Божечки, божечки, божечки!!! Какая же милота!
Бай Чжэн, обхватив лицо руками, выглядел как влюбленный мальчишка:
— А песик-то какой послушный! Размером с мой палец, не больше! Что это за рай для человечков из конструктора?!
Даже обычно хладнокровная и сдержанная ассистент была готова капитулировать. От дневного глубоководного парка развлечений до голографического кинотеатра, а теперь еще и эта гостиница для крохотных человечков... В детстве она и мечтать о таком не смела, а уж после стольких лет изматывающей работы ее жизненные силы и вовсе иссякли, столкнувшись с жестокой реальностью.
Теперь ассистент понимала, почему генеральный директор Цзи называла это место «особенным».
Возможно, приводя её сюда, госпожа Цзи вовсе не преследовала цель продвинуть подчиненную по службе, но это путешествие определенно стоило того.
Словно станция подзарядки для внутреннего ребенка — её иссушенная душа внезапно наполнилась живой водой, постепенно возвращаясь к жизни.
В морозилке гостиницы пока было немного продуктов. Лу Яо усадила туда Бу Ду, выставила температуру на минимум и оставила лишь маленькую щелочку:
— Поспи немного, восстанови силы.
Бу Ду хотелось рассмеяться.
На самом деле он не мог так легко исчезнуть, иначе как бы он смог её защищать?
Но, глядя, как она бегает вся в поту и с тревогой на лице, Бу Ду всё же почувствовал толику радости.
Оставив Бу Ду в морозилке, Лу Яо зашла в комнату отдыха, чтобы умыться, и только после этого вышла к гостям.
Заметив Бай Лу и прочитав в глазах девушки тревогу и смущение, Лу Яо мягко поздоровалась с ней, после чего переключилась на Цзи Фэйжун.
Цзи Фэйжун подвела свою ассистентку к Лу Яо:
— Это моя помощница Чжун Мань. Оформите ей VIP-статус, годовой взнос запишите на мой счет.
Чжун Мань вздрогнула от неожиданности.
Цзи Фэйжун успокаивающе положила руку ей на плечо:
— Считай это место моим тайным Парком для отдыха. Думаю, теперь я буду бывать здесь частенько. А одной приезжать скучновато, так что составишь мне компанию.
Раз уж начальница всё так обставила, Чжун Мань не осмелилась отказаться.
Позже, вернувшись в город Тяньцзи, Чжун Мань вошла в приложение торговой улицы под своим аккаунтом. Увидев, что ежемесячный VIP-взнос начинается от миллиона, она ахнула.
В тот момент она в очередной раз осознала: её начальница — настоящая миллионерша среди миллионерш, да и та молодая владелица заведений — птица отнюдь не простого полета.
Фу Чи провел своих друзей по кинотеатру, а затем показал им коллекционную комнату Лу Яо.
Фарфор, парча, вышивка, украшения, тушечницы, кисти, свитки с каллиграфией и живописью... Там была даже отдельная комната, где под вакуумными стеклянными колпаками на манекенах бережно хранились несколько свадебных нарядов. Глаза Фэн Сяна и Ду Минъянь разбегались от такого изобилия.
Когда эти двое наконец немного успокоились, Фу Чи повел их в гостиницу на встречу с Лу Яо.
К тому времени большинство VIP-гостей уже разошлись. Лишь Цзи Фэйчэнь всё ещё дежурил у морозилки на кухне, охраняя Бу Ду, а Цзи Фэйжун увела Чжун Мань в соседний Магазинчик пушистиков.
Завтра они возвращались в Тяньцзи, так что нужно было ловить момент и как следует развлечься.
Чжун Мань уже обедала в Магазинчике пушистиков, но еще не успела побывать в комнате для рыбалки на поверхности океана — идеальном месте для расслабленного созерцания волн.
Лу Яо же, видя, что солнце клонится к закату и жара спадает, собиралась снова подняться в горы, чтобы продолжить копать траншею и прокладывать трубы.
Фу Чи толкнул дверь и, указав на Фэн Сяна и Ду Минъянь, представил их:
— Владелица, это те самые мои друзья, о которых я вам рассказывал.
Лу Яо отложила инструменты и поочередно пожала им руки:
— Госпожа Ду. Режиссер Фэн.
Вблизи Лу Яо выглядела еще моложе, чем когда они впервые увидели её у лестницы.
Ду Минъянь с легким удивлением произнесла:
— Здравствуйте, Лу... босс Лу.
Лу Яо улыбнулась:
— Не стоит таких церемоний, зовите меня просто Лу Яо.
Будь она актрисой, перед Фэн Сяном такая юная девушка наверняка держалась бы скованно и застенчиво.
Фэн Сян кичился тем, что умеет разбираться в людях. Однако эта барышня с ясным взглядом и мягкими чертами лица совершенно не походила на ту, кто мог бы владеть столь диковинной улицей.
Вспомнив про кинотеатр, он предпочел умерить свою гордость:
— Госпожа Лу.
При первой встрече людям из совершенно разных сфер было не так-то просто найти тему для разговора.
Особенно Фэн Сяну: привыкший к тому, что на съемочной площадке все перед ним заискивают, сейчас он чувствовал себя слегка не в своей тарелке и не знал, с чего начать.
Зато стоящая рядом Ду Минъянь чувствовала себя куда раскованнее. Окинув взглядом интерьер гостиницы, она похвалила:
— У вас здесь так необычно! Особенно эти столики в чайных чашках и крошечные ширмы — просто очарование!
Лу Яо ответила:
— Ширмы и чашки изготовил старый мастер из мира по ту сторону кинотеатра по моим чертежам, и мне они тоже очень по душе.
Услышав, что ширмы и фарфор прибыли из Великой У, Фэн Сян не устоял на месте и подался вперед, чтобы рассмотреть их поближе.
Фу Чи предупреждал: предметы из кинотеатра не могут его покинуть, перемещать их в другие места под силу лишь владелице.
Обычных людей вроде них попросту не пропустит «Дверь».
Дверь маленькой кухоньки приоткрылась, и оттуда высунулась Юаньвэй:
— Лу Яо, ты же собиралась прокладывать трубы? Почему до сих пор не ушла?
Лу Яо наклонилась к ней:
— Скоро пойду.
Маленькая фигурка в косынке держала в руках крошечный бледно-золотистый ковшик, из которого доносился слегка терпкий аромат.
Ду Минъянь с изумлением уставилась на Юаньвэй, затем перевела взгляд на Лу Яо.
Фэн Сян и вовсе застыл как вкопанный.
Лу Яо, уже привыкшая к подобной реакции, терпеливо пояснила:
— Гостиница отличается от кинотеатра. Здесь мы принимаем крохотных гостей.
Только теперь Ду Минъянь по-настоящему присмотрелась к убранству заведения и, наконец, всё поняла:
— Вот оно что...
Юаньвэй задрала голову:
— Лу Яо, я сварила суп из душистого корня. Не хочешь попробовать?
Лу Яо улыбнулась:
— Конечно, с удовольствием.
Юаньвэй вернулась на кухню, достала поднос и пиалы. Содержимого ковшика хватило как раз на четыре порции. Она осторожно вынесла их в зал.
Одна пиала для Лу Яо, одна для Фу Чи и по одной для двоих гостей.
Ду Минъянь и Фэн Сян удивились: они не ожидали, что угостят и их тоже.
Лу Яо двумя пальцами аккуратно взяла крохотную посудинку и одним махом опрокинула содержимое в рот.
Запах душистого корня был весьма резким, однако на вкус не ощущалось ничего странного. Сваренный с щепоткой мелко нарезанных овощей и мяса, бульон оказался удивительно освежающим.
Лу Яо опустила пиалу:
— Очень вкусно.
Остальные трое последовали её примеру — атмосфера в гостинице была настолько захватывающей, что они невольно поддались общему настроению.
Такой капелькой можно было лишь слегка смочить горло, но ни вкус, ни порция не имели значения.
Допив суп, Ду Минъянь и Фэн Сян принялись разглядывать крошечные пиалы, обнаружив, что и они были выполнены с поразительным изяществом.
Лу Яо, помня о трубах, вполголоса попросила Фу Чи продолжить развлекать друзей.
Если они проголодаются, Лапшичная Циншань, закусочная или Магазинчик пушистиков к их услугам.
Чтобы заказать еду из закусочной или Лапшичной Циншань, достаточно связаться с персоналом через приложение и попросить Сяо Цзи забрать заказ. А вот в Магазинчик пушистиков следовало поторопиться — скоро закрытие.
Чуть позже Фу Чи отвел Ду Минъянь и Фэн Сяна перекусить в Магазинчик пушистиков. Разумеется, при виде заведения у тех случился очередной культурный шок, о котором и упоминать не стоит.
Смена Чжоу Су близилась к концу.
Троица заказала три порции лапши с морепродуктами и огромное блюдо роскошного сашими. Неся подносы с ужином, они по прозрачным ступеням поднялись из морских глубин на поверхность. В лицо тут же ударил соленый, влажный и душный морской бриз — словно они шагнули в очередное измерение.
Цзи Фэйжун и Чжун Мань, сняв обувь и носки и закатав штанины, сидели на краю пирса, опустив ноги в воду. На коленях у них лежали огромные тарелки с сашими, под рукой стояли большие стаканы со свежевыжатым соком... Не передать словами, до чего им было хорошо!
Увидев вошедшую компанию, они небрежно махнули руками в знак приветствия и снова отвернулись к морю.
Ду Минъянь подошла к ним и присела рядом поболтать.
Фэн Сян же долго стоял как громом пораженный. Лишь когда лапша в его тарелке начала разбухать, он нехотя поплелся следом.
Режиссер окончательно сдался и отключил мозг.
Эта половина дня казалась украденной сказкой, волшебным сном.
Континент Нитеан.
Лу Яо пыхтела, трудясь под цветущим деревом, а Цзе Сян и Цзы Е тайком наблюдали за ней, притаившись на ветке.
— Она снова пришла, — прошептал Цзы Е. — Поговорим с ней?
Днем они затащили в свое дупло огромный сверток с едой, оставленный Лу Яо на дереве — этих запасов им хватило бы на много дней.
И ладно бы просто много — еда оказалась невероятно вкусной!
Сидя в дупле, они долго отщипывали по кусочку, не в силах оторваться от угощения.
Цзе Сян нахмурилась. Во взгляде читалось сомнение.
Пусть эта Огромный Человек и не выглядела злой, приближаться к ней в открытую было страшно.
Лу Яо копала и засыпала землю, постепенно продвигаясь к дереву, пока её фигура не скрылась за листвой.
Парочка нитэань так увлеклась слежкой, что свесилась с ветки, чтобы лучше видеть.
Руки Цзе Сян внезапно соскользнули, и она полетела вниз.
Цзы Е не успел поймать спутницу и в панике закричал:
— Цзе Сян!!!
Услышав крик, Лу Яо подняла голову. Не успев толком ничего разглядеть, она инстинктивно растянула подол кофты, чтобы поймать падающее нечто.
— Плюх!
Женщина из расы нитэань шлепнулась прямо к ней в импровизированный гамак. Вероятно, из племени Падающего Медведя.
У человечка были круглые белые звериные ушки и такое же круглое личико, а у правого уголка губ виднелись две крошечные черные родинки.
Лу Яо почему-то показалось, что эта малышка та еще обжорка.
Оказавшись в подоле у Лу Яо, Цзе Сян сжалась в комочек и задрожала всем телом.
Подняв глаза, Лу Яо заметила, как среди ветвей мелькнуло золотистое пятнышко.
Девушка посмотрела вниз, бережно взяла Цзе Сян на руки, внимательно осмотрела и, убедившись, что та не пострадала, приподнялась на носочки и посадила кроху обратно на ветку.
Цзы Е спустился по стволу, поддержал Цзе Сян и растерянно уставился на Лу Яо.
Лу Яо произнесла:
— Не бойтесь. Меня зовут Лу Яо. Я — Огромный Человек, но не причиню вам зла. Я открыла гостиницу у подножия горы, где могут отдохнуть путники из маленького народца. Если вам интересно, заходите как-нибудь в гости.
Видя, что время позднее, Лу Яо спрятала трубы в заросли травы, собрала инструменты и направилась вниз по склону.
«Ну и работенка! Завтра же сооружу какой-нибудь механизм, чтобы дело шло быстрее».
Цзе Сян и Цзы Е стояли на ветке, глядя вслед «исполинской» фигуре Лу Яо, растворяющейся в лучах заходящего солнца.
Цзе Сян обхватила щечки ладошками:
— Огромные Человеки, кажется, не такие уж и плохие.
Цзы Е, глядя на улыбающуюся спутницу, вдруг почувствовал непонятную досаду:
— Я... я тоже могу быть таким же сильным, как она!
Цзе Сян рассеянно кивнула:
— Угу. Пошли домой. На днях надо будет взять подарки и спуститься с горы.
Цзы Е: — ...
«Проклятый Огромный Человек!!!»
Лу Яо вернулась в гостиницу уже в сумерках. Под карнизом толпились около двух десятков нитэань.
Все в пыли после долгой дороги, они держали на поводках красных кабанов и, судя по всему, никак не могли решиться постучать.
Лу Яо подошла и распахнула дверь:
— Здравствуйте! Добро пожаловать в гостиницу. У нас можно и поесть, и остановиться на ночлег!
Человечки-нитэань в ужасе сбились в кучу: — !!!
Лу Яо присела на корточки и заметила, что веревки на кабанах завязаны по-разному, да и сами гости внешне отличались друг от друга. Похоже, они были родом из разных племен.
Девушка встала у двери и, не торопя их, посторонилась, пропуская малышей внутрь.
Такая громадина перегородила им путь к отступлению! Понимая, что бежать некуда, человечки с обреченным видом один за другим молча поплелись в гостиницу.


    Седьмая лавка

    «Ну вот, больше притворяться не получится».
Лу Яо не видела лиц представителей маленького народца, но по их тяжелым шагам поняла, что те изрядно утомились с дороги. Девушка заглянула в дверь и позвала Чжучжоу с Черным Шипом, чтобы те поскорее занялись гостями.
Услышав голоса, Юаньвэй подбежала к ограде. Оценив немалое количество прибывших, она тут же бросилась к маленькой кухне, но через пару шагов замерла.
— Лу Яо, а Сяо Чжэн-то уже ушел с работы.
Лу Яо кивнула.
— Да, я сейчас помогу. Сварю лапшу, а ты займись закусками и супом.
Двадцать с лишним посетителей — Юаньвэй одной не справиться, так что основное блюдо хозяйке лучше приготовить самой, так выйдет куда быстрее.
При виде Чжучжоу и Черного Шипа напряженные и напуганные гости немного успокоились.
Они совершенно не умели выстраиваться в очередь, к тому же побаивались Лу Яо, из-за чего в зале царила неразбериха.
Ни Чжучжоу, ни Черный Шип не дружили с цифрами, поэтому оформлять заселение и распределять комнаты всё равно приходилось под чутким руководством хозяйки.
Обогнув кухонный островок, Лу Яо поставила на плиту кастрюлю с водой и вернулась в зал, чтобы проконтролировать процесс.
Чжучжоу объяснял правила гостиницы. Главное условие — обменять свои вещи на монеты Нитеана и оплатить проживание.
Затем роли распределились: Лу Яо принимала оплату и выдавала ключи, Черный Шип отводил красных кабанов в загон, а Чжучжоу провожал постояльцев на подъемнике к номерам.
Опыт, полученный при встрече охотничьего отряда племени Красного Кабана, давал о себе знать — парни действовали весьма уверенно.
Когда все поднялись на нужный этаж, к ним присоединился вернувшийся снизу Черный Шип. Вместе с Чжучжоу они развели гостей по комнатам.
Убедившись, что всё идет по плану, Лу Яо направилась на кухню.
Она собиралась забросить лапшу, как вдруг заметила Цзи Фэйчэня, всё ещё дежурившего у холодильника.
— Ещё не ушел? — невольно удивилась девушка.
На лице мужчины промелькнула неловкость.
— Дитя... ещё не пробудилось.
Дверца морозильной камеры приоткрылась изнутри, и наружу высунулась голова Бу Ду.
— Я проснулся. Ничего не случилось, можешь идти.
Цзи Фэйчэнь поднялся. Бросив взгляд на мальчишку, он посмотрел на Лу Яо, а затем смущенно кивнул Бу Ду.
— Хорошо, я немедленно ухожу.
Всю свою жизнь, с самого рождения, этот человек оставался на вторых ролях.
Разница в возрасте между ним и Цзи Фэймином была невелика. Если бы не Глаза Инь-Ян, дарованные брату, в свое время Фэйчэнь тоже имел бы полное право побороться за место посланника богов.
Но судьба распорядилась иначе. Среди ровесников появился одаренный уникум, на фоне которого все остальные померкли, превратившись в безликую серую массу.
Позже древние боги пали, и Цзи Фэймин лишился своего высокого статуса.
Когда Цзи Фэйчэнь отыскал на горе Цяньмэнь спящее Дитя, он наивно полагал, что сможет одним махом перечеркнуть все унижения и горечи своей жизни.
Кто же знал, что новому божеству не будет никакого дела до защиты клана Цзи? Наследник богов перебрался на торговую улицу, и все амбициозные планы обратились в прах.
Бу Ду, закончив говорить, снова улегся в холодильник, совершенно не замечая разочарования взрослого мужчины.
Лу Яо задержала на удаляющемся силуэте взгляд и уже было открыла рот, как вдруг телефон в кармане звякнул уведомлением о новом сообщении.
В этот момент послышался голос Юаньвэй:
— Лу Яо, у меня всё почти готово!
Не успев проверить экран, хозяйка отогнала лишние мысли, откликнулась на зов и принялась варить лапшу.
Спустя пять минут всё было готово. Постояльцы тоже покинули свои номера и спустились в столовую.
На первых этажах всех трех жилых зданий имелись обеденные зоны и прачечные.
Поскольку маленькая кухня находилась в первом гостевом корпусе, а новоприбывшие разместились как там, так и во втором гостевом корпусе, еду пришлось разносить по двум зданиям.
Выйдя из комнат, представители маленького народца выглядели куда спокойнее. Теперь они осматривались с нескрываемым любопытством.
Лу Яо перенесла кастрюльку с лапшой прямо на кухонный островок. Разложив порции по тарелкам, она составила их на подносы и перевезла на сервировочной тележке в смежное помещение.
Юаньвэй ждала у дверей: она добавила к каждой порции закуски и горячий суп, после чего Чжучжоу и Черный Шип покатили тележки к обеденным зонам своих корпусов.
Свежеприготовленный ужин на двадцать персон был подан в мгновение ока.
При виде огромной миски лапши с яично-мясным соусом, салата из редьки с душистым корнем и похлебки с тофу и дикими травами гости так и сглотнули слюну. Позабыв обо всех тревогах, они с громким хлюпаньем принялись за еду.
Нитэань почти всегда ели руками. Лишь для супа они использовали грубоватые ложки или, время от времени, деревянные палочки.
Гости, оказавшиеся в гостинице впервые, совершенно не умели управляться с настоящими палочками для еды.
Чжучжоу и Юаньвэй показывали, как правильно их держать, попутно объясняя, что после первой порции можно попросить добавку.
Но некоторые настолько спешили, что, не сумев подцепить скользкие нити, хватали их прямо горстями.
Лу Яо сварила самую тонкую лапшу сорта «зуб дракона». Для крошечных нитэань такая толщина подходила идеально, так что есть её руками было не так уж и странно.
Разве что на дне миски оставался толстый слой густого соуса. Его либо вычерпывали ложкой, либо просили хозяйку доложить еще немного лапши.
Небольшая кастрюлька тонкой лапши, чашка супа и блюдце резаной редьки — более двадцати посетителей наелись до отвала.
Лу Яо показалось, что меню вышло слегка скучноватым, поэтому на десерт она приготовила жареное молоко.
Она достала из холодильника заранее сделанную заготовку, нарезала её полосками размером с мизинец, обжарила во фритюре, разрезала каждую на три части и полила сгущенкой.
Каждому гостю досталось по крошечному кусочку — этого лакомства им хватит надолго.
Сытые представители маленького народца обожали развалиться где-нибудь в уголке и поболтать.
И если в такой момент под рукой оказывалось какое-нибудь угощение, их радости не было предела.
Прибывшие разделились на несколько групп. Первая, из восьми человек со звериными ушками, судя по всему, принадлежала к племени Падающего Медведя. Вторая, из шести человек со слегка красноватыми кончиками волос, — представители племени Рассветного Сияния. Остальные шестеро разбились по парам. Они заметно отличались друг от друга — вероятно, как и Юаньвэй с мужем, это были союзы выходцев из разных племен.
Нитэань оживленно переговаривались со знакомыми и незнакомцами в столовой; кое-кто даже завел беседу с четой Юаньвэй и Черным Шипом.
Лу Яо сидела в стороне, подперев щеку рукой, и прислушивалась к их разговорам.
Из группы зверолюдей на цыпочках вышел юноша с рыжими лисьими ушками. Осторожно дернув хозяйку за рукав, он спросил:
— Ты Лу Яо?
Девушка вскинула бровь:
— Ты знаешь меня?
Личико лисенка просияло. Он повернулся и на всю столовую закричал:
— Дядюшка Шань Сянь, это и вправду Лу Яо!
На мгновение атмосфера в зале стала почти осязаемо плотной.
Ведь с самого ужина вся эта компания старательно делала вид, что огромной девушки здесь нет.
«Ну вот, больше притворяться не получится».
Шань Сянь оказался самым рослым в своей группе — даже чуть выше Чжучжоу. На макушке у него красовались круглые черные медвежьи уши.
Мужчина поднялся и подошел к владелице гостиницы.
— Я Шань Сянь из племени Падающего Медведя.
Лу Яо в знак приветствия протянула палец.
— Здравствуйте. Как там Сюн Мин и остальные?
Шань Сянь кивнул.
— Они успели вернуться до наступления Ледяного периода. И взрослые, и Семя Жизни в полном порядке.
Юноша-лис снова протиснулся вперед:
— А меня зовут Огненный Лис! Сяо Цзи столько всего рассказывал про эту гостиницу!
За долгий сезон Сумеречной Луны запасы каменной соли и Сахарка в племени Падающего Медведя иссякли.
На этот раз отряд Шань Сяня направлялся к племени Черной Скалы, что обитало у моря, и к племени Рассветного Сияния, жившему в горах.
Перед отправлением они узнали от отряда Сюн Мина, что Долина Терний изменилась: колючие заросли исчезли, уступив место широкой ровной дороге. Слышали они и о том, что там поселился Огромный Человек.
Ради экономии времени путники набрались храбрости и пошли через долину.
Но сколько бы им ни твердили о дружелюбии и мягкости Огромного Человека, встретив Лу Яо вживую, нитэань не смогли побороть инстинктивный страх.
Даже сейчас, разговаривая с ней лицом к лицу, Шань Сянь прятал за спиной дрожащие руки. К счастью, густой мех надежно скрывал его мандраж.
Зато Огненный Лис сверкал огромными ясными глазами, безотрывно и с любопытством разглядывая хозяйку.
Увидев, что медведь осмелился заговорить, из рядов племени Рассветного Сияния тоже вышел человечек.
Юноша с красноватыми кончиками волос медленно приблизился к Лу Яо.
— Здравствуйте. Мое имя Гань Бин. Когда Малышка Ли вернулась домой, она тоже рассказывала про гостиницу в Долине Терний.
Под «Малышкой Ли» он, очевидно, подразумевал Гань Ли.
— Кем вы ей приходитесь? — поинтересовалась Лу Яо.
— Я её старший брат.
Хозяйка чувствовала, что все остальные крошечные гости, хоть и делали вид, будто поглощены беседами друг с другом, то и дело бросали на неё вороватые взгляды.
Она опустила голову, изо всех сил пытаясь скрыть улыбку.
Ей не составило труда разгадать ход их мыслей. Узнали о гостинице от соплеменников — заинтересовались. Пошли через Долину Терний, увидели грандиозный масштаб постройки и самого Огромного Человека — до смерти перепугались и решили прикинуться невидимками. А когда «неразумный» юнец порушил всю маскировку — сдались и пошли на попятную, выложив всё как есть.
«Притворяться мертвым» — определенно врожденный расовый талант маленького народца, причем как в физическом, так и в психологическом смысле.
Жаль только, что из-за своей природной бесхитростности они не могли выдерживать роль до конца.
Хитрость в них была, но какая-то совсем уж наивная.
Внезапно в голову Лу Яо пришла жутковатая мысль: а что, если раса Огромного Человека вымерла специально, чтобы освободить место для этих наивных и очаровательных существ?
Мир, в котором властвуют гиганты, попросту не пригоден для выживания нитэань.
И вот она угодила в этот мир... К добру ли, к худу ли?
Измотанные дорогой гости набили животы и, окончательно убедившись в безопасности хозяйки, расслабились. Тут-то на них и навалилась свинцовая усталость. Разбредаясь по двое, по трое, они потянулись в свои номера.
О том, как они перед сном отмокали в ваннах, переодевались и сходили с ума от восторга в роскошных комнатах, история умалчивает.
Вместе с помощниками Лу Яо прибралась в столовой и на кухне, а затем выудила из морозилки Бу Ду.
Она нарезала миску фруктов, щедро сдабривая их мороженым, и протянула мальчику.
Бу Ду обожал сладкое, а ледяные десерты и вовсе были его страстью.
От одного вида этого замороженного лакомства у девушки сводило зубы, но паренек уплетал его за обе щеки, жмурясь от удовольствия.
Тут Лу Яо вспомнила о пришедшем ранее сообщении, которое так и не успела прочитать.
Она достала телефон.
В зеленом мессенджере висело сразу несколько непрочитанных посланий от разных контактов.
По привычке Лу Яо начала просматривать их снизу вверх, в хронологическом порядке. Самое раннее пришло от Фу Чи.
Он горячо её благодарил и сообщил, что уже завтра планирует уволиться.
Второе написал Фэн Сян — сплошь сухие, официальные фразы.
Выражал надежду на будущее сотрудничество.
Третье сообщение отправила Ду Минъянь. Похоже, она интересовалась статусом VIP-клиента.
После окончания премьеры приложение торговой улицы автоматически исчезало со смартфонов временных посетителей, но сами они оставались связаны условиями контракта о неразглашении.
И если кто-то хотел вновь связаться с Лу Яо, единственным способом оставался зеленый мессенджер.
Ду Минъянь была потенциальным клиентом. Пусть она и не собиралась оформлять VIP-статус прямо сейчас, намерение уже прослеживалось четко.
Пальцы Лу Яо быстро запорхали по экрану, отвечая на вопросы понятным для обеих сторон языком.
Последнее сообщение пришло от человека, от которого Лу Яо никак не ожидала вестей.
Поколебавшись пару секунд, она всё же открыла чат.
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    Всё оказалось куда удивительнее, чем можно было представить.
Бай Лу прислала Лу Яо сразу несколько сообщений. Там были её школьные рисунки, занимавшие призовые места, фотографии поделок, а также статистика её личного блога в соцсетях.
В отличие от первого собеседования, на этот раз девушка проявила предельную искренность.
Отправив портфолио, она без обиняков заявила, что хочет работать на торговой улице.
Лу Яо листала экран телефона, внимательно изучая присланные материалы.
В глубине души она восхищалась Бай Лу — такая юная, а сколько смелости!
Навыки девушки как нельзя лучше подходили для нужд гостиницы. Немного поразмыслив, Лу Яо всё же решила прояснить ситуацию: работа на торговой улице может казаться новой и увлекательной, но на деле она ничем не отличается от любой другой. Со временем рутина берёт своё, и всё сводится к монотонным бытовым хлопотам.
Спустя пару минут пришёл ответ от Бай Лу:
— Я понимаю. Честно говоря, я тоже долго сомневалась, прежде чем набраться храбрости и написать вам. Но с самого возвращения домой мысли о торговой улице не дают мне покоя. Если я не попробую, то буду жалеть об этом и мучиться сомнениями.
Девушка была честна, а подобная решительность встречалась не так уж часто.
Раз так, Лу Яо решила, что отговаривать её больше не имеет смысла.
— Хорошо, — напечатала она. — Тогда приходи завтра. Должность та же — администратор в гостинице. Испытательный срок — семь дней. После этого мы обе примем окончательное решение.
При подписании контракта и у Цзи Цинъянь, и у Чжэн Цзыяна были точно такие же условия.
И, как показало время, оба в итоге предпочли остаться.
Выйдя из чата, Бай Лу несколько минут просидела в оцепенении, прежде чем до неё дошло: она и правда написала Лу Яо, и та её не отвергла.
Сердце бешено заколотилось. Девушка откинулась на кровать, закрыла лицо руками и, взвизгнув, пару раз перекатилась с боку на бок. Затем резко села и принялась строчить сообщение Бай Цзинь:
— Сестрёнка, я только что списалась с Лу Яо! Она согласилась взять меня на работу!
— Да ладно?! Офигеть!!! — тут же прилетел ответ.
Закончив переписку по телефону, Лу Яо вернулась к делам.
Максимум через пару дней она сможет подвести термальные воды прямо к зданию.
Помимо термальной купальни для маленького народца, Лу Яо собиралась обустроить просторный горячий бассейн, где могли бы расслабляться представители расы Огромный Человек.
Пока Система Исполнения Желаний отсутствовала, улучшать Пространственный карман приходилось собственными силами.
К слову, с момента открытия новой лавки прошёл уже почти месяц, а от Системы не было ни слуху ни духу.
Вспоминая о Системке, Лу Яо каждый раз ощущала лёгкие уколы тревоги.
Девушка размыла стену справа от входа в гостиницу, создав за ней ещё один просторный Пространственный карман.
Поскольку она лишь имитировала возможности Системы Исполнения Желаний, на формирование и стабилизацию зоны всё так же требовались целые сутки.
Вспомнив о Бу Ду, Лу Яо добавила ещё одно помещение в коридоре, ведущем на кухню, прямо по соседству с комнатой отдыха.
Этот Пространственный карман превратится в иглу — личные покои Бу Ду в гостинице.
На следующий день Цзи Цинъянь и Сяо Чжэн приехали раньше обычного. Виной тому было видео, которое Лу Яо скинула в рабочий чат перед сном.
На записи больше двадцати гостей из маленького народца ужинали в ресторане. Вернувшиеся домой сотрудники пересматривали ролик раз за разом, не в силах сдержать умилённые улыбки.
Вскоре после их прибытия в лавку заявилась и Бай Лу.
В честь первого рабочего дня Бай Чжэн лично привёз её на машине.
Обратно она планировала добраться, упав на хвост Бай И.
Встретившись с Цзи Цинъянь и Чжэн Цзыяном, Бай Лу без стеснения рассказала, как сама напросилась на работу.
Вопреки её опасениям, коллеги не стали бросать на неё косые взгляды, а отнеслись к её поступку с полным пониманием.
Чжэн Цзыян и вовсе сочувственно похлопал Бай Лу по плечу с видом «как я тебя понимаю».
Девушка тайком выдохнула с облегчением.
К моменту пробуждения Лу Яо, Сяо Чжэн уже успел приготовить завтрак.
Постояльцы тоже начали постепенно просыпаться. Внезапно обнаружив, что в гостинице прибавилось Огромных Людей, они изо всех сил старались не выказывать робости.
Но после завтрака, заметив, что великаны не проявляют к ним особого интереса, маленький народец постепенно расслабился.
Казалось, они твёрдо вознамерились задержаться в Долине Терний — никто из них даже не заикнулся о выезде.
Группа Шань Сяня, наслушавшись вчерашних рассказов Чжучжоу о проложенных снаружи путях и поездах, горела энтузиазмом. Едва покончив с едой, они начали упрашивать проводника отвести их к железной дороге.
Отряд Гань Бина изначально планировал подняться на крышу и спокойно попить чаю, но, узнав о поездах, с шумом и гамом увязался следом.
Оставшиеся гости оказались семейными парами. Они разбились по двое, заняли укромные уголки и почти ни с кем не общались.
Лу Яо раздвинула занавески миниатюрного кинозала, вставила туда телефон и включила видеоролик в озвучке Интуна и Цзяньлань.
Зрители ожидаемо заинтересовались. Они неспешно подтянулись к мини-экрану и замерли, не отрывая взгляда от картинки.
Разобравшись с постояльцами, Лу Яо подозвала Бай Лу.
В предыдущие дни, когда гостиница пустовала, владелица не сидела сложа руки. На пару с Цинъянь они успели собрать блок гостевых комнат по соседству с кинозалом.
Стиль новой зоны кардинально отличался от прежнего: Лу Яо хотела стилизовать эти номера под розовую оранжерею.
Здание было всего одно, выдержанное в европейском архитектурном стиле, а позади номеров оставалось пространство, зарезервированное под стеклянную оранжерею и сад под открытым небом.
Дизайн изобиловал мелкими деталями. Одними лишь базовыми блоками нужной атмосферы было не добиться — требовалась тщательная внутренняя отделка.
Цинъянь заранее пожаловалась Лу Яо на полное отсутствие дизайнерского чутья: собирать «конструктор» она ещё могла, но вот подбор декора и текстиля давался ей с огромным трудом.
Лу Яо не стала её принуждать, решив взять эту задачу на себя.
Однако её мысли были заняты строительством термальной купальни напротив, и разорваться она физически не могла.
Появление Бай Лу оказалось как нельзя кстати — отличная возможность для практики.
Изучив чертежи и выслушав подробные объяснения Лу Яо о желаемом результате, Бай Лу ничуть не смутилась. Согласовав последние детали, она вооружилась мягкой кистью и закипела работой.
С самого детства Бай Лу обожала рисовать и мастерить. Оригами, лепка из полимерной глины, шитьё кукольной одежды, создание стеклянных бусин — она перепробовала, пожалуй, все мыслимые виды рукоделия.
Так что покрасить стены и вылепить барельефы не составило для неё ни малейшего труда.
Понаблюдав за ней пару минут, Лу Яо окончательно успокоилась. Подхватив свои инструменты, она направилась к выходу:
— Оставляю гостиницу на вас. Пойду дальше прокладывать трубы.
Широкие дороги, расходящиеся от гостиницы на все четыре стороны света, были уже готовы. Оставалось лишь соединить последний участок железнодорожных путей.
Но даже этой половины путей, огибавших Долину Терний, вполне хватало, чтобы машинист мог с ветерком катать постояльцев по кругу.
Когда Лу Яо шла по центральной дороге, из-под живой изгороди с громким гудком вынырнул Чжучжоу, управляя крошечным зелёным паровозиком из десяти вагонов.
Пассажиры, переполненные восторгом, без остановки махали ей руками.
Вдоль деревянной ограды пробилась сорная трава, увенчанная трепещущими на ветру соцветиями мелких голубых колокольчиков.
Лу Яо присела на корточки, достала телефон и, взяв ракурс снизу, сделала снимок.
Густая трава, крошечные цветы, игрушечный поезд и крохотные пассажиры на фоне бескрайнего лазурного неба и исполинских бревен ограды — кадр выглядел так, словно его сделали в сказочном Тайном пределе.
Вернувшись в полдень, Лу Яо опубликовала фотографию в социальной сети. В комментариях мгновенно поднялся невероятный ажиотаж.
[Гостиница на горячих источниках | Цзи Цинъянь]: Так вот как всё выглядит по ту сторону двери.
[Гостиница на горячих источниках | Бай Лу]: А-а-а-а-а! Этот паровозик просто прелесть!
[Межпространственный кинотеатр | Ку Ба]: А почему у них есть свой поезд?
[Межпространственный кинотеатр | Чжу Чжу]: @Ку Ба, тебе не кажется, что этот поезд и пассажиры в нём выглядят как-то странно? Где это вообще снято? [Испуганно закрывает лицо.jpg]
[Магазин блайнд-боксов | Линлань]: Какие пухленькие колобки! Как раз на один укус!
[Магазин блайнд-боксов | Ло Хуэйань]: А-а-а!!! Телефоном и правда можно пользоваться!
[Магазинчик пушистиков | Лей-лей]: Уи-и-и-и!!!
[Репетиторский центр «Детство» | Хуцзяо]: Вау, я тоже хочу туда!
[Закусочная | Синцзы]: Оказывается, когда госпожа управляющая не заходит к нам, она отдыхает в таких чудесных местах!
[Закусочная | Нин Юнь]: Какая замечательная погода!
[Маникюрный салон | Муму]: Джи!
…
Лу Яо с лёгкой улыбкой перечитала все комментарии до единого.
Честно говоря, ощущения оказались куда удивительнее, чем она могла себе представить.
Единая внутренняя сеть действительно сумела объединить в одном месте столько необычных душ из совершенно разных миров.
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    — Босс, моя смена окончена.
В этот полдень Лу Яо не стала обедать в гостинице.
Фу Чи увольнялся. По этому случаю сотрудники кинотеатра заказали три стола в ресторане «Фусяньцзюй», и Лу Яо, как владелица бизнеса, разумеется, обязана была присутствовать.
Кинотеатр уже закрылся. У входа Лу Яо столкнулась с работниками ресторана — они предупредили, что заберут пищевые контейнеры и посуду только завтра утром.
Девушка прямиком поднялась на третий этаж, где уже был накрыт банкет.
Заняв свои места, Лу Яо и Фу Чи произнесли по краткой напутственной речи.
Чжу Чжу, Вэнь Цзянь, Гоуцзы и Ку Ба — те из местных, кто устроился на работу первыми, — с грустью смотрели на уходящего. Поначалу привлекательная внешность Фу Чи и та неуловимая аура, что сквозила в каждом его жесте, вызывали у них тайное любопытство.
А когда они сдружились, оказалось, что этот мужчина не только хорош собой, но и невероятно умен, хотя и разительно отличался от типичных ученых мужей Великой У.
В отсутствие Лу Яо именно он заправлял всеми делами, от самых важных до незначительных.
С каким бы вопросом к нему ни обращались, он всегда находил решение.
Сам Фу Чи даже не догадывался, что и в Великой У у него появилась целая армия преданных поклонников, а многие юные девы втайне питали к нему нежные чувства.
Вот только вел он себя сдержанно, а на лице всегда читалось отстраненное «посторонним вход воспрещен», так что никто так и не осмелился признаться ему в любви лично.
Вслед за Лу Яо все сотрудники по очереди стали поднимать тосты за Фу Чи.
Грушевое вино из ресторана «Фусяньцзюй» отличалось приятным цветочным ароматом и мягким вкусом, от которого было сложно опьянеть.
Де Ци, Цзинь Лу, Ци У, Шуйшань, Минши, Тай Эр, Ии — младшие номера подходили с бокалами один за другим. Почти каждый из них учился у Фу Чи: кто-то сводить счеты, кто-то принимать гостей, управлять техникой, готовить еду или же снимать фото и видео.
Ку Ба, Тай Эр и Ии и вовсе называли его наставником: мужчина не только обучил их искусству съемки, но и подарил им полный комплект аппаратуры.
После ухода Фу Чи все заказы кинотеатра на производство рекламных роликов лягут на плечи этой троицы.
Де Ци должна была занять его место, получив должность заместителя управляющего.
К счастью, закрытый бета-тест внутренней сети успешно завершился, и Система была официально запущена. Теперь сотрудники могли в любой момент связаться с Фу Чи, если у них возникали вопросы или они просто начинали скучать.
Но даже самое легкое вино ударит в голову, если вливать его в себя литрами.
В стельку пьяный Ку Ба, тряся своей розовой шевелюрой, обнимал Фу Чи и рыдал.
Де Ци сидела в сторонке и украдкой утирала слезы, а Тай Эр не забыл достать телефон и заснять происходящее на видео.
Лу Яо пила мало и весь вечер просто наблюдала за их слезами и дурачествами.
Глубокой ночью, когда все попадали вповалку и уснули, она привычно поднялась, чтобы навести порядок.
Те из сотрудников, кого ждали дома, ушли сразу после застолья, еще до начала комендантского часа.
А вот младшие номера и ребята Гоуцзы набрались так, что без сознания валялись на полу. Лу Яо развела девушек и парней по разным комнатам отдыха и заботливо укрыла каждого пледом.
Фу Чи стоял у окна на втором этаже, зажав между пальцами незажженную сигарету. Он смотрел на улицу — во взгляде читалась легкая жадность, но куда больше в нем было умиротворения.
Подойдя к нему, Лу Яо искренне произнесла:
— Поздравляю с выздоровлением.
Мужчина повернул голову. В его глазах мелькнуло удивление, которое тут же сменилось теплой улыбкой.
— Я уже и забыл, что изначально пришел сюда лечиться.
Лу Яо посмотрела ему прямо в глаза:
— Сейчас ты выглядишь куда лучше, чем в первый день. Я рада, что торговая улица смогла тебе помочь.
Фу Чи горько усмехнулся:
— Теперь я смогу приходить сюда лишь в качестве гостя.
— Для тебя пожизненная скидка в двадцать процентов на ежемесячный абонемент, — ответила девушка.
Тут уж Фу Чи не выдержал и рассмеялся в голос:
— А босс у нас щедрая душа! Придется опубликовать пост в сети и похвастаться.
Лу Яо засмеялась вместе с ним.
Огни за окном медленно гасли.
Фу Чи похлопал Лу Яо по плечу и развернулся к лестнице:
— Хозяйка, моя смена окончена.
Она спустилась вслед за ним. Провожая его у дверей, Лу Яо легонько подтолкнула парня в спину:
— Иди домой и хорошенько выспись. Впереди тебя ждет новое путешествие.
Фу Чи шагнул через Звездные врата кинотеатра, в одно мгновение перенесясь из глубокой ночи в ясный день.
На секунду задержавшись по ту сторону, он не оборачиваясь махнул рукой и широким шагом удалился.
Сотрудники торговой улицы узнали об уходе Фу Чи лишь во второй половине дня, прочитав посты коллег из империи У.
Кто-то был в курсе истинных причин, а кто-то оставался в неведении.
Встречи и расставания — дело житейское, происходящее изо дня в день.
Лу Яо не стала вдаваться в объяснения. Вместо этого она с головой погрузилась в строительство и управление гостиницей.
Воду из горячих источников уже подвели к зданию, а Пространственный карман успешно завершил свое обновление.
Первым делом Лу Яо вместе с Бу Ду обустроила его комнату. Девушке даже не пришлось особо напрягаться: благодаря своим способностям Бу Ду мог сам создавать лед.
Правда, под палящим солнцем его силы заметно слабели.
Лу Яо спроектировала магический маникюр с двойным атрибутом льда и тьмы, после чего попросила Клариссу, Амброуза и Гарольда помочь с его созданием.
Как и в случае с Муму и Гарольдом, после активации этот магический маникюр разворачивался, покрывая носителя подобно прочным доспехам.
Надев его, Бу Ду больше не будет так сильно страдать от жара и света.
На самом деле Лу Яо не была до конца уверена в успехе и про себя решила: «Если летом станет слишком знойно, придется все же отправить Бу Ду обратно на гору Цяньмэнь».
Сам Бу Ду ничего не знал о планах Лу Яо. Для него каждый день, проведенный рядом с Матерью, казался чудесным сном.
Закончив с его покоями, девушка принялась обдумывать дизайн гостиничных номеров при горячих источниках. Ей хотелось создать новые элементы декора, но пока в голову не приходило ничего стоящего.
Поэтому она решила сперва заняться строительством купален для Огромного Человека. Кроме того, требовалось проложить подземные водостоки и оборудовать очистной бассейн.
Согласно задумке, отработанная вода из источников сначала попадала бы в очистной бассейн, и лишь после фильтрации сливалась бы в канализацию.
В подобных делах Лу Яо уже имела опыт: еще во времена открытия «Магазинчика пушистиков» ей доводилось очищать глубоководные стоки и рыбу.
Принцип работы оставался прежним, менялся лишь способ исполнения.
Континент Нитеан был невероятно первозданным, а маленький народец — до безумия очаровательным.
Лу Яо хотела всеми силами сохранить их естественную среду обитания и не создавать скрытых угроз для жизнедеятельности этих крошечных созданий.
Спустя день отряд Шань Сяня и отряд Гань Бина начали собираться в путь.
Они задержались в гостинице на лишние сутки, успев прокатиться на поезде с ветерком, погонять по 3D-трассам, покружиться в аттракционе «Чайные чашки» и даже посмотреть кино. Крошечные гости повидали немало чудес, но время их пребывания подошло к концу.
Отряд Шань Сяня расплатился частью масляного камня, выменяв у Лу Яо кое-какие предметы первой необходимости (мыло, бумажные салфетки, чай) и еду.
Отряд Гань Бина отдал Сахарок в обмен на провизию и редкие специи с приправами.
Во второй половине дня уехала и одна из трех супружеских пар маленького народца.
Они совсем недавно провели обряд Аира и, покинув свои родные племена, хотели воспользоваться самым началом сезона Солнечного Света, чтобы подыскать безопасное место для строительства собственного гнездышка.
По мере того как гости постепенно разъезжались, в гостинице вновь воцарилась тишина.
Ближе к вечеру Лу Яо вернулась с очередной вылазки и заметила, что та самая пара маленького народца снова топчется у лифта.
Эти двое входили в число тех гостей, что еще не покинули отель. Девушка-нитэань, судя по всему, происходила из племени Красного Кабана. Лу Яо не заметила на ней явных отличий и могла лишь предполагать. А вот у мужчины-нитэаня кончики волос отливали краснотой, что указывало на его принадлежность к племени Рассветного Сияния.
Почувствовав на себе их взгляды, Лу Яо обернулась, но маленькие гости тут же нервно отвели глаза.
За последние пару дней подобное повторялось не единожды. Поначалу Лу Яо списывала все на собственную мнительность, но теперь точно знала: ей не кажется.
Вся в поту после экспедиции, девушка лишь вежливо кивнула им в знак приветствия и прошла по коридору, намереваясь принять душ и привести себя в порядок.
Искупавшись и переодевшись в чистое, Лу Яо вышла из комнаты.
Она сильно вымоталась и, не желая возиться с готовкой, просто заказала еду через телефон.
Спустя минут десять сотрудник лапшичной Циншань сообщил ей, что порция готова.
Девушка поднялась и пошла забирать свой заказ в соседнее заведение.
Цзегэн и Худе тоскливо смотрели ей вслед, пихая друг друга в бок. Они мысленно досадовали на себя за то, что вновь упустили удачный момент.
Вернувшись с подносом, Лу Яо уселась за кухонный стол и принялась с аппетитом уплетать лапшу.
Она уже успела доесть, а крошечная пара так и не проронила ни слова.
В конце концов терпение девушки лопнуло. Подняв на них взгляд, она спросила:
— Вам что-то от меня нужно?
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    Стоя на ладони гиганта.
Лица Цзегэна и Худе озарились радостью, и они энергично закивали.
Лу Яо поднялась и направилась к ним:
— Что случилось?
Худе подняла голову:
— Мы… мы хотим остаться в Долине Терний.
Эта пара из маленького народца изначально тоже искала подходящее место для гнездышка. Прожив в Долине Терний два дня, они обошли все окрестности и решили обосноваться именно здесь.
Однако это была территория Огромного Человека, поэтому они все время колебались, не решаясь заговорить об этом с Лу Яо.
Разве Огромный Человек позволит кому-то из маленького народца жить рядом со своими владениями?
Лу Яо слегка удивилась. Опустив взгляд на крошечную женщину-нитэань по имени Худе, она спросила:
— Почему вы хотите жить на моей территории?
Та ответила совершенно открыто:
— Потому что здесь безопасно.
Представителям маленького народца из разных племен, желающим вступить в союз, приходилось покидать свои родные края.
А вдали от племени никто не мог гарантировать им ни безопасности, ни пропитания.
Жить рядом с гостиницей, которую «охранял» Огромный Человек, было куда безопаснее, чем выживать в одиночку в дикой глуши.
— Осмелюсь спросить, из какого ты племени? — поинтересовалась Лу Яо.
Худе на мгновение замялась, но ответила честно:
— Мой отец из племени Черной Скалы, а мать — из племени Красного Кабана.
Значит, полукровка.
Лу Яо не смогла сдержать любопытства:
— Я еще никогда не встречала выходцев из племени Черной Скалы. У тебя есть их черты?
Худе кивнула и, закатав звериную шкуру выше локтя, обнажила полоску зеленоватых чешуек на предплечье.
— Земли племени Черной Скалы находятся у моря, — пояснила она.
Родители Худе были довольно сильны, и их межплеменной союз тоже был благословлен Семенем Жизни.
Ребенком, который появился на свет, и была Худе.
Повзрослев, она повстречала Цзегэна из племени Рассветного Сияния. Они стали спутниками жизни и, подобно родителям Худе, отправились странствовать по этим землям.
Выслушав эту весьма романтичную историю, Лу Яо с улыбкой согласилась:
— Буду рада такому соседству. Можете строить свой дом там, где вам заблагорассудится.
Худе и Цзегэн переглянулись, словно не веря своим ушам.
Неужели она так легко согласилась?
Худе не удержалась и повторила:
— Я хочу сказать, мы хотим жить в Долине Терний. Мы хотим построить наше гнездышко прямо рядом с гостиницей.
Лу Яо кивнула:
— Я поняла. Только постарайтесь держаться подальше от главной дороги и железнодорожных путей.
Осознав происходящее, парочка обнялась и принялась прыгать от радости.
На четвертом этаже второго гостевого корпуса человечек с рыжими кошачьими ушками на макушке не выдержал и крикнул:
— Мы тоже хотим жить здесь!
Он слышал весь их разговор.
Лу Яо склонила голову:
— Вот и вторые соседи появились.
Ушастый юноша в возбуждении метнулся в комнату и растолкал лежащую на кровати спутницу:
— Адай, Лу Яо разрешила нам поселиться в ее владениях!
Подруга рыжеухого тоже была полукровкой, унаследовавшей черты племени Священного Древа и племени Красного Кабана: светло-золотистые волосы и отметину в форме звериного рога у основания шеи.
Адай как раз отдыхала, но, услышав это, резко села:
— Что случилось?
Человечка с кошачьими ушками звали Цзиньцзинь. От волнения во время разговора его уши то и дело забавно дергались.
Узнав, что Худе и Цзегэн тоже остаются, Адай пришла в восторг, откинула одеяло и вскочила с кровати:
— Идем, нужно с ними поговорить!
Все они были «бунтарями», покинувшими свои племена. Во время странствий они не осмеливались заводить беседы с другими представителями маленького народца, опираясь лишь на поддержку своих спутников.
Это был их первый откровенный разговор с товарищами по несчастью, да еще и на столь животрепещущую тему. На полпути к ним не удержалась и присоединилась Юаньвэй с мужем. Оживленная беседа продлилась до самой глубокой ночи.
На следующее утро обе пары проснулись необычайно рано.
Забыв даже о завтраке, они радостно прибежали к Лу Яо с просьбой пойти вместе с ними и посмотреть места для строительства домов.
Казалось, стоило хозяйке разрешить им остаться в Долине Терний, как всякая робость перед ней исчезла без следа.
Заспанная Лу Яо встретилась с четырьмя парами сияющих, полных ожидания глаз. Зевая, она развернулась:
— Подождите немного, я умоюсь.
Когда девушка привела себя в порядок и вышла, маленькая компания уже сидела рядком на нижней полке для специй на кухне, болтая короткими ножками в ожидании.
Сонливость как рукой сняло. Протянув ладонь, она сгребла всю четверку и, бережно придерживая, направилась к двери:
— Я вас понесу, так будет быстрее.
Вопль ужаса уже подступил к горлу Цзиньцзиня, но эти слова заставили его проглотить крик.
Цзегэн вцепился в большой палец Лу Яо руками и ногами, побледнев как полотно.
Зато Худе и Адай отнеслись к полету куда спокойнее, лишь легонько придерживаясь за ее указательный и средний пальцы.
Когда они вышли из гостиницы, на горизонте только-только забрезжил рассвет.
Они впервые стояли на ладони «великана», глядя на землю свысока, и видели, как холмы перекатываются внизу, подобно волнам.
Худе пришла в восторг:
— Как высоко! Невероятно!
Расстояние, на которое крошечным созданиям потребовалось бы уйма времени, Лу Яо преодолела за пару шагов.
Она обогнула здание и, выйдя на просторную площадку сбоку, опустила пассажиров на землю.
Лу Яо думала, что они будут долго и мучительно выбирать идеальное место.
Однако стоило Худе коснуться земли, как она потащила Цзегэна к углу гостиницы и начертила веточкой границы:
— Наш дом будет здесь!
Адай и Цзиньцзинь тоже быстро определились. Они расположились прямо за будущим домом Худе, вплотную к стене.
Лу Яо не совсем понимала их логику, но уже живо представляла, как через некоторое время вокруг фундамента гостиницы вырастет целый пояс крошечных домиков.
Присев на корточки, девушка подобрала прутик и очертила новый участок сантиметрах в сорока от стены:
— Под карнизом нужно будет выкопать дренажную канаву, там слишком сыро, для жилья не годится. Худе, пусть ваш дом будет вот здесь, хорошо? Я потом помогу вам заложить фундамент и проложить дорожки. А дом Адай — рядом. Будете соседями, красота же.
Долина Терний располагалась в низине. Для самой гостиницы дожди и подтопления особой угрозы не представляли.
А вот с постройками маленького народца нужно было держать ухо востро.
Худе и Адай твердо вознамерились прижаться как можно ближе к зданию, и Лу Яо пришлось долго их уговаривать, прежде чем обе неохотно согласились не строить прямо под стеной.
Пожив в комфортных номерах, они обзавелись множеством идей насчет своего будущего жилья. Оставшееся время ушло на бурные фантазии о том, как будет выглядеть их новый дом, хотя дело не продвинулось ни на йоту.
За завтраком обсуждение продолжилось с не меньшим пылом.
Услышав, что те уже подыскали участки, Юаньвэй тоже загорелась этой идеей.
Жить в общежитии, конечно, хорошо, но временами она тосковала по их прежнему очагу.
Юаньвэй не выдержала и поделилась мыслями с Чжучжоу. Супруги отыскали Лу Яо и заявили, что тоже хотят построить свой дом на улице.
Хозяйка выделила им участок рядом с владениями Адай, а затем предусмотрительно очертила еще один по соседству.
Еще до полудня к Лу Яо подошел Черный Шип — ему тоже хотелось жить рядом с соплеменниками.
Девушка вывела его на улицу и показала подготовленное место.
Черный Шип, привыкший к пещерам, тупо уставился на голую землю, а затем обернулся к хозяйке гостиницы с растерянным и беспомощным видом.
Лу Яо не удержалась от смешка:
— Помочь?
Юноша ответил звонко и без колебаний:
— Да!
Маленький народец с энтузиазмом взялся за строительство. Лу Яо, хоть и обещала помочь, пока не вмешивалась.
Ей было любопытно посмотреть, как крошечные создания справятся сами.
Выходцы из племени Красного Кабана предпочитали жить в пещерах, укрываясь от ветра и холода стогами сена.
Но здесь была равнина — пещеру не выкопаешь.
Представители племени Падающего Медведя строили жилища из камня, дерева и глины.
Однако Адай хотела такой же чистый и изящный домик, как сама гостиница, а Цзиньцзинь возвести подобное не мог.
Худе рассказала, что в племени Черной Скалы принято обустраиваться под большими валунами, защищаясь от непогоды широкими листьями.
В сезон Солнечного Света, Сезон Палящего Солнца и сезон Освежающей Луны так жить вполне комфортно, но вот сезон Сумеречной Луны пережить очень тяжело.
Юаньвэй поведала, что члены племени Рассветного Сияния предпочитают селиться в дуплах или прямо на ветвях.
Они всегда находили подходящие корни или толстые сучья для своих домиков.
Лу Яо недавно пересадила несколько деревьев к гостинице, но они были слишком тонкими и низкими — совершенно не годились под стандарты племени Рассветного Сияния.
Маленькие строители впали в уныние.
Наблюдая за их страданиями с легкой улыбкой, Лу Яо не стала ничего подсказывать. Она просто развернулась и пошла собирать камни неподалеку, чтобы в тишине продолжить обустройство своего горячего источника.
Во второй половине дня в гостиницу пожаловали двое гостей.
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    Консервированные желтые персики и маленький ревнивец.
С тех пор как Лу Яо провела воду из горячего источника в гостиницу и занялась строительством термальной купальни, она уже несколько дней не поднималась в горы.
На ветвях цветущего дерева у источника Цзе Сян проснулась и тут же выбралась наружу. Припав к ветке, она посмотрела вниз.
Потирая глаза, следом вышел Цзы Е:
— В последнее время она целыми днями пропадает в Каменном лесу, так что вряд ли снова появится в горах.
Став парой, они долго скитались, прежде чем нашли это тихое пристанище.
Благодаря горячему источнику здесь даже в сезон Сумеречной Луны было теплее, чем в других местах.
Супруги прожили здесь три года и ни разу не встретили никого из соплеменников. Казалось, во всём мире остались только они вдвоем.
Пока в этом году их безмятежное существование не было внезапно нарушено.
Цзы Е, видя, с каким нетерпением она ждёт прихода того Огромного Человека, почувствовал легкий укол ревности.
На самом деле Цзе Сян просто обожала суету и веселье.
Словно решившись на что-то важное, Цзы Е подошел к жене:
— Может... нам самим пойти к ней?
Цзе Сян подняла голову. В её глазах читалось такое удивление, будто она видела его впервые в жизни.
— Разве она тебя не раздражает? — спросила девушка.
Юноша опустил голову и принялся теребить край одежды:
— Не то чтобы раздражает, просто... просто...
Но Цзе Сян уже воодушевилась и, засучив рукава, заявила:
— Тогда пора собираться!
Они отправились собирать дикие травы и цветы, чтобы подготовить подарки для визита.
Цзе Сян задумала напечь свежих лепешек с зеленью и украсить их только что сорванными цветами. Лу Яо наверняка приятно удивится.
С восхода солнца и до самого полудня они готовили подношение. Наконец, всё было готово.
Прихватив подарки, бережно завернутые в листья, они соскользнули с дерева и вместе направились вниз по склону.
После полудня небо затянули тяжелые, свинцовые тучи.
Семьи Худе и Адай, каждая ведя за собой по красному кабану, перетаскивали собранные стройматериалы под навес гостиницы.
Цзегэн, кутаясь в звериные шкуры и пряча руки, посмотрел на небо:
— Быть сильному ливню.
Цзиньцзинь с тоской протянул:
— Почему Лу Яо не разрешила нам поставить дом прямо под навесом гостиницы?
Он терпеть не мог дождливую погоду: всё вокруг становилось мокрым, и стоило хоть немного зазеваться — промокнешь до нитки.
Если бы их жилище находилось под гостиничным навесом, им не были бы страшны ни ветер, ни дождь.
Маленькие человечки тяжело вздохнули, словно старики. Найдя укромный уголок, защищенный от ветра, они неспешно сложили стройматериалы, накрыли их широкими сухими листьями и придавили камнями.
Прошагав всю вторую половину дня через холмы и ручьи, Цзе Сян и Цзы Е наконец добрались до Долины Терний.
Когда в поле зрения показалось гигантское здание, путники утерли пот со лбов, собираясь с силами для последнего рывка.
Едва они успели юркнуть под навес, как с неба сплошным потоком обрушились крупные, размером с горошину, капли дождя.
Выдохнув, супруги переглянулись и не смогли сдержать смеха.
С поклажей в руках они обошли гостиницу вдоль стены и, наконец отыскав вход, столкнулись у дверей с Чжучжоу, который из-за непогоды закончил смену пораньше.
Цзе Сян узнала его:
— Мы пришли к Лу Яо.
Чжучжоу оглядел их. Поняв, что это не постояльцы, он неспешно подошел к дверям и распахнул их. Звонко звякнул дверной колокольчик.
До этого они видели заведение лишь издалека. Оказавшись внутри впервые, супруги с восторгом разглядывали каждую деталь.
Дождевые струи слились в сплошную стену, с шумом барабаня по земле и разбрасывая фонтаны брызг.
Чжучжоу провел гостей внутрь и громко крикнул от дверей:
— Лу Яо, Лу Яо! К тебе пришли!
Лу Яо вышла из соседнего помещения термальной купальни и, опустив взгляд, весьма удивилась:
— Не промокли?
Супруги, всё ещё зачарованно озиравшиеся по сторонам, очнулись лишь услышав её голос.
Цзы Е, взглянув на Лу Яо, всё же ощутил легкий трепет.
А Цзе Сян задрала голову и энергично закивала:
— Едва успели укрыться! Мы принесли тебе лепешки с зеленью.
Сверток из листьев, перевязанный сухой травой, был заботливо украшен крошечным фиолетовым цветком.
Лу Яо невольно вспомнила кадры из детских мультфильмов. Она присела на корточки и протянула руку:
— Спасибо.
Шум дождя за окном усиливался. Лу Яо пригласила гостей в подъемник и отвезла их наверх.
Постояльцы, пившие чай со сладостями на четвертом этаже, услышали шум и один за другим высунулись из-за перил, чтобы посмотреть вниз.
Лу Яо представила их:
— Это гости моего заведения. Они пьют чай наверху. Не хотите присоединиться?
Супруги и не подозревали, что в жилище Огромного Человека обитает так много их собратьев. Давно не видев соплеменников, они согласились без раздумий.
Лу Яо попросила Чжучжоу проводить их наверх. Юаньвэй тем временем уже заваривала свежий чай.
Оказавшись на этаже, Цзе Сян сразу же приметила Цзиньцзиня с его кошачьими ушками. Юноша тоже заметил её.
Племя Падающего Медведя, племя Рассветного Сияния и племя Красного Кабана считались крупными племенами. Порой даже выходцы из одного поселения могли быть не знакомы друг с другом.
Однако в нынешней ситуации, даже будучи ранее незнакомыми, Цзе Сян и Цзиньцзинь сочли эту встречу невероятной удачей.
Цзы Е, увидев светло-золотистые волосы Адай, тоже удивился.
Племя Священного Древа было сравнительно немногочисленным, а уж браки с чужаками у них и вовсе считались редкостью.
Цзы Е был, пожалуй, единственным представителем племени Священного Древа за последние пять лет, которого увел кто-то из чужаков.
Внезапно столкнувшись с Адай, он тоже сперва принял её за соплеменницу. Но опустив взгляд и заметив на её шее метку в форме звериного рога, юноша понял, что перед ним полукровка.
Тем временем на кухне Лу Яо размышляла, чем бы угостить посетителей. Вспомнив, какими потными вошли Цзе Сян и Цзы Е, она перевела взгляд на банку консервированных желтых персиков, стоящую в буфете.
Встав на цыпочки, девушка достала пузатую банку. Открутив крышку, она выудила крупную дольку персика, нарезала её на мелкие кусочки и отнесла в чайную комнату.
— Я нарезала немного консервированных желтых персиков, попробуйте, — Лу Яо поставила тарелку с фруктами в центр стола, пододвинула стул и села.
Не успела тарелка коснуться столешницы, как сладкий персиковый аромат мгновенно завладел вниманием всех маленьких человечков.
Цзе Сян, лишь завидев угощение, сглотнула слюну. Она первой потянулась за кусочком. Откусив нежную мякоть, девушка от удовольствия зажмурилась — настолько она оказалась сладкой.
Лу Яо не стала мельчить — кусочки были размером с дольку мандарина.
Крохотные гости ухватили по куску обеими руками и, пристроившись на краю стола, принялись неспешно его смаковать.
Трое сотрудников-людей бросили свои дела и молча достали телефоны, чтобы запечатлеть эту умилительную картину.
Проходившая мимо Цинъянь одобрительно подняла большой палец. У владелицы, видимо, был какой-то встроенный радар на милоту — каждый раз она придумывала для крох новое развлечение.
Цзегэн жевал персиковую мякоть, и чем больше думал, тем больше удивлялся. Не выдержав, он спросил:
— Сейчас ведь сезон Солнечного Света. Где вы собрали эти плоды?
На континенте нитэань сезоны были четко разделены. Обычно такие огромные и сладкие плоды появлялись на ветвях лишь в урожайный сезон Освежающей Луны.
Лу Яо объяснила:
— Их собрали в прошлый сезон Освежающей Луны. Плоды очистили от кожуры, вымыли, как следует проварили в сиропе, а затем герметично закрыли и убрали в прохладное место. В сезон Сумеречной Луны или Солнечного Света их можно доставать и есть.
Девушка постаралась максимально просто объяснить процесс консервирования, опустив сложные теоретические детали, и в конце многозначительно назвала это тайным искусством своего народа. Маленькие слушатели внимали ей как завороженные.
Цзегэн с широко раскрытыми глазами вновь опустил голову и впился зубами в мякоть. Распробовав её хорошенько, он убедился: плод по-прежнему оставался сладким и нежным, без малейшего странного привкуса.
Способ хранения еды у Огромных Людей оказался куда совершеннее, чем методы их племени Рассветного Сияния.
Если бы они тоже научились так сохранять плоды, им бы больше не пришлось тревожиться о голоде в сезон Сумеречной Луны.
В голове Цзегэна зародился план.
Он захотел научиться делать консервы.
Цзе Сян, обнимая свой персик и с аппетитом уплетая его, то и дело поглядывала на погруженного в раздумья Цзегэна с нескрываемым любопытством.
Цзы Е прищурился. Вдруг его пальцы соскользнули, и кусок персика покатился под стол.
Цзе Сян повернулась к мужу. Ошарашенно посмотрев на него пару секунд, она недоуменно произнесла:
— Твой фрукт упал.
Юноша неторопливо спрыгнул со стула и нагнулся, чтобы его поднять.
Увидев, что он подбирает его и собирается съесть, Лу Яо поспешила вмешаться:
— На столе есть ещё! Оставь тот, что упал.
Но Цзы Е беспечно покачал головой и, вцепившись в кусочек, откусил:
— Ничего страшного, он всё такой же сладкий.
— … — Лу Яо потеряла дар речи.
На самом деле она прекрасно видела, что Цзы Е выронил лакомство специально, вот только не могла понять, зачем.
Много-много времени спустя Лу Яо совершенно случайно узнала от жизнерадостной Цзе Сян любопытную историю...
С самого детства Цзе Сян слышала, что выходцы из племени Рассветного Сияния — непревзойденные кулинары. Девочка, чьей главной страстью была еда, накрепко запомнила этот факт.
В год своего совершеннолетия она напросилась в дальнее путешествие с торговым караваном.
Её тайным планом было выкрасть из племени Рассветного Сияния молодого, хозяйственного и умеющего вкусно готовить юношу, чтобы сделать его своим спутником жизни.
Но в тот год сразу несколько молодых пар из её поселения отправлялись в племя Священного Древа просить Семя Жизни. Поэтому караван решил сперва заехать за Семенем, а уж затем повернуть к племени Рассветного Сияния.
Именно тогда Цзе Сян и повстречала Цзы Е, который нес службу в храме.
В итоге до племени Рассветного Сияния она так и не добралась, выбрав себе в спутники жизни светловолосого, красивого и слегка наивного Цзы Е из племени Священного Древа.
Цзы Е совершенно не умел готовить, из-за чего Цзе Сян поначалу слегка воротила от него нос.
Но стоило ей лишний раз взглянуть на его прекрасное лицо и мягкие золотистые волосы, как гнев постепенно сходил на нет.
Шум дождя за окном на мгновение стих. Цзиньцзинь и Цзе Сян вдруг дернули ушками и подняли взгляды на Лу Яо.
— В чем дело? — спросила та.
Цзиньцзинь и Цзе Сян переглянулись:
— Кто-то идет. И их очень много.
Лу Яо встала и вышла наружу. Остановившись под навесом, она вгляделась вдаль, и её глаза постепенно округлились от удивления.


    Седьмая лавка

    Борьба за всё подряд до добра не доведёт.
Ничего себе! Дальний склон холма плотно усеяла толпа нитэаней.
Ведя за собой красных кабанов и прикрываясь огромными листьями, крошечные существа медленно продвигались к гостинице.
Стоило Лу Яо появиться, как вся процессия замерла, будто кто-то нажал на паузу.
Спустя мгновение несколько представителей маленького народца верхом на красных кабанах отделились от строя и, громко пыхтя, поскакали к зданию.
Узнав пару знакомых лиц, Лу Яо с улыбкой опустилась на корточки, поджидая их.
Мунк подбежал первым:
— Лу Яо, Лу Яо, мы хотим есть!
Этот малыш совершенно не стеснялся.
Следом у дверей гостиницы один за другим показались Чжуан Юй, Дада и остальные члены охотничьего отряда. Все они наперебой бросились здороваться с девушкой.
Капитан охотников Ли Янь подошёл ближе и тихо обрисовал ситуацию.
Вскоре к гостинице должна была подтянуться добрая половина всего племени.
Путь выдался долгим, переселенцы выбились из сил, а тут ещё этот проливной дождь. Половина соплеменников отбилась от группы, припасы и пожитки насквозь промокли.
Ли Янь попросил у Лу Яо позволения разместить уцелевшую часть племени под навесом гостиницы, чтобы те могли немного перевести дух.
Ливень только-только утих, оставив после себя непролазную грязь в долине.
Промокшие до нитки представители маленького народца, похожие на нахохлившихся мацзи, стояли поодаль, не смея даже шелохнуться.
Лу Яо помахала им рукой и направилась внутрь.
Получив разрешение, отряд охотников поспешил обратно с доброй вестью: соплеменники могут смело располагаться под крышей. Половине же охотников предстояло отправиться на поиски отставших.
Постояльцы гостиницы, услышав, что снаружи собралось племя Красного Кабана, сразу догадались о миграции.
Не в силах усидеть на месте, они спустились на лифте и высыпали под навес.
Увидев сородичей, выходящих из здания, нитэани из племени Красного Кабана немного расслабились, и их сильная тревога поутихла.
Тем временем Лу Яо порылась в шкафчике, достала две упаковки макарон-спиралек и протянула их Сяо Чжэну:
— Свари всё. Сделай томатно-мясной соус и свари суп из вакаме с бобовыми ростками. Только водоросли и ростки нашинкуй помельче. Цинъянь, Бай Лу, помогите с ингредиентами. И да, ту банку консервированных персиков тоже порежьте. А я пока выйду, посмотрю, как там дела.
Девушка прихватила несколько сухих полотенец, вышла на улицу и расстелила их на земле.
Крошечные существа медленно приближались, с изумлением разглядывая её.
«Это же настоящий Огромный Человек!»
Лу Яо уже доводилось общаться с разными племенами маленького народца, так что опыта ей было не занимать.
Оставив полотенца, она молча вернулась в здание, всем своим видом показывая абсолютное безразличие к гостям.
Охотничий отряд, Мунк, Дада, Чжуан Юй и постояльцы Гостиницы на горячих источниках принялись зазывать уставших и нерешительных нитэаней внутрь.
Под навесом было сыровато, но это всё же лучше, чем грязные лужи у ступенек.
Поначалу переселенцы инстинктивно сторонились брошенных Лу Яо полотенец. А вот красные кабаны не испытывали никаких сомнений: они резво забегали по ткани, нашли себе чистые и мягкие местечки, плюхнулись туда и замерли.
Нитэани, ухаживающие за кабанами, осторожно ступили на полотенца и с удивлением обнаружили, что этот гигантский ворсистый ковер намного мягче их выделанных шкур, да ещё и приятно пахнет.
Один за другим они падали на мягкую ткань вповалку, умиротворённо закрывая глаза. Их измученные тела и души наконец-то получили долгожданную передышку.
Из-за огромной стены послышалось шкварчание, а следом потянулся кисловатый, вызывающий обильное слюноотделение аромат.
Маленький народец, уже почти заснувший на уютном ковре, резко подскочил. Малыши то и дело вытирали рты — слюнки так и текли.
«Как вкусно пахнет!»
«Никогда в жизни не чуял ничего подобного!»
«Что это?»
Когда Лу Яо вышла с огромной кастрюлей пасты с мясным соусом, перемазанные в грязи нитэани напомнили ей рассыпанный по полотенцам арахис — кто-то сидел, кто-то лежал.
Она легонько постучала поварешкой по краю кастрюли:
— Время есть! Выстраивайтесь в очередь за едой у дверей.
Малыши дружно задрали головы. Их глазки напоминали черные виноградины.
Девушка подняла взгляд к небу, сделала глубокий вдох и с самым невозмутимым видом принялась организовывать очередь.
У входа она установила длинную деревянную доску, организовав три точки раздачи.
На первой орудовали Юаньвэй и Чжучжоу, на второй — Цзе Сян и Цзы Е, а на третьей — сама Лу Яо вместе с Черным Шипом.
Поскольку хозяйка была весьма габаритной, ей пришлось принести низкую табуретку и устроиться в углу.
Когда сотрудники закусочной узнали, что новая лавка Лу Яо открылась в мире, населенном десятисантиметровыми людьми, они специально разработали миниатюрную одноразовую посуду.
Именно её сегодня и использовали для раздачи порций. Использованную посуду можно было просто выбросить — через три дня она бесследно исчезала сама по себе.
Лу Яо подавала тарелку Черному Шипу. Тот, надев термостойкие перчатки, бережно укладывал на неё одну макаронину-спиральку, густо покрытую томатно-мясным соусом. В уголок тарелки девушка ставила крошечный стаканчик с крышкой, полный супа из вакаме и бобовых ростков.
Цинъянь, Сяо Чжэн и Бай Лу не могли пересечь Звездные врата, поэтому занимались розливом супа на заднем фоне.
Один набирал бульон пипеткой, второй аккуратно накрывал стаканчик крышкой с помощью пинцета, а третий относил всё к дверям.
Этот конвейер, до боли напоминающий игру в дочки-матери, работал на удивление слаженно.
Раздача у групп Юаньвэй и Цзе Сян также шла полным ходом, без сучка и задоринки.
Нитэани из племени Красного Кабана быстро сообразили, как работает очередь. Получив заветную порцию, они собирались кучками по три-пять человек прямо на полотенцах. Поставив перед собой тарелки, малыши наклонялись, чтобы остудить еду дыханием, а затем осторожно брали в охапку пропитанную густым соусом макаронину. Те, кто был поосторожнее, сначала слизывали соус с краешка. Их глаза мгновенно загорались восторгом, и они принимались с громким чавканьем грызть угощение.
Более темпераментные персоны, вроде Мунка, плюхались на землю сразу, как только получали тарелку. Наскоро подув на еду и поняв, что держать её в руках слишком горячо, мальчишка просто нагнулся и стал откусывать прямо с тарелки.
— Как вкусно!
— Что это такое? Почему так потрясающе пахнет?
Мунк заорал во всё горло:
— Еда, которую готовит Лу Яо, даже вкуснее, чем у племени Рассветного Сияния!
На самом деле Мунк отродясь не ел у племени Рассветного Сияния, но это ничуть не мешало ему делать столь самоуверенные и категоричные заявления.
Услышав его слова, другие нитэани невольно повернули головы к дверям. Выходит, этот Огромный Человек и есть та самая Лу Яо.
Девушке захотелось прикрыть лицо рукой.
«Этот Мунк просто слеп в своем обожании».
Паста в кастрюле стремительно заканчивалась, а очередь перед ней и не думала редеть.
Учитывая нормальный аппетит нитэаней, одной макаронины и стаканчика супа хватало за глаза, чтобы наесться до отвала.
Впрочем, это не останавливало некоторых жадин, которые, проглотив порцию, снова бежали в конец очереди.
Причем делали они это совершенно без стеснения: держали в руках вылизанные до блеска тарелки и, хлопая круглыми глазенками, послушно выстраивались в хвост.
Лу Яо оглянулась:
— Сяо Чжэн, свари еще две пачки.
Бай Лу отозвалась:
— Братец Чжэн уже пошел варить. Уж больно вкусно пахнет томатно-мясным соусом.
Лу Яо кивнула:
— Тогда пусть сварит побольше. Вы тоже поужинайте здесь, а потом уже возвращайтесь. Персики нарезали?
Бай Лу протянула ей миску с нарезанными кусочками персика.
Девушка взяла миску и принялась раздавать десерт.
Не успели закончиться свернутые в спираль угощения, как начали выдавать сладкие фрукты.
Малыши, держась за круглые животики, оказались перед сложным выбором. Они наелись до отвала, но еда была настолько вкусной, что удержаться было решительно невозможно.
Впрочем, впихнуть в себя больше пары кусочков фруктов и «спиральных лепешек» (как окрестил их маленький народец) они уже физически не могли.
Нитэани стали собираться в кружки по трое или пятеро, отправляя кого-то одного в очередь за персиком, чтобы потом разделить его на всех.
К тому моменту, как подоспела вторая партия пасты, вдоль стены гостиницы выстроился целый ряд торчащих пупков. Если посмотреть с уровня земли, казалось, будто перед тобой раскинулась горная гряда.
Лу Яо не удержалась, сфотографировала эту картину и отправила в рабочий чат.
[Хозяйка Лу Яо: Свобода и непринужденность.]
[Гостиница на горячих источниках, Бай Лу: Боже мой!!! Какие же они милашки!!!]
[Гостиница на горячих источниках, Цзи Цинъянь: [Котик дико хохочет.JPG]]
[Репетиторский центр «Детство», Бай И: Пакет с кровью, срочно несите мне пакет с кровью!!!]
[Магазинчик пушистиков, Цзи Чжисинь: [Рукалицо.JPG] Билетик протестует, требует, чтобы я сфотографировал его тоже.]
[Магазинчик пушистиков, Цзи Чжисинь: [Толстое пузико тюленя-капельки.JPG]]
[Маникюрный салон, Гарольд: @Магазинчик пушистиков, пухляш Билетик, борьба за всё подряд до добра не доведёт.]
[Маникюрный салон, Сыцзинь: @Маникюрный салон, Гарольд, и это говоришь ты?]
[Межпространственный кинотеатр, Минши: Это из нового фильма? Как мило.]
[Магазин блайнд-боксов, Сюэ Гэ: Линлань права, они и правда выглядят очень аппетитно!]
……
Отправив фото, Лу Яо поспешила ретироваться.
Строительство большого зала с горячими источниками завершилось наполовину: бассейны и трубы уже были проложены.
Девушка заметила, что одежда на многих нитэанях уже высохла, но их лица, волосы и тела всё ещё были покрыты пятнами грязи.
Набрав несколько больших тазов воды из источника, она расставила их в мужской и женской купальнях и предложила всем желающим освежиться выстраиваться в очередь.
Насытившиеся и распластавшиеся по земле малыши встрепенулись. Одни, не желая вставать, лишь перевернулись на другой бок и снова закрыли глаза. Другие же, медленно кряхтя, поднимались и стягивали с себя грязную одежду, готовясь к водным процедурам.
Поев и помывшись, маленький народец всё равно наотрез отказался заходить внутрь гостиницы. Даже Мунк и его друзья предпочли остаться под навесом.
Между тем стремительно темнело, а ночи на Континенте Нитеан выдавались весьма холодными.
Лу Яо сходила в Хранилище, отыскала несколько плотных картонных коробок, проделала в них отверстия для вентиляции и постелила внутрь мягкие пледы. Положив коробки на бок под навесом, она придавила их сверху камнями.
С наступлением глубокой ночи искупавшиеся и озябшие нитэани сами начали заползать внутрь — совсем как цыплята, возвращающиеся в курятник после захода солнца.
Стадо красных кабанов даже не пришлось загонять: животные сбились в кучу в одной из картонных коробок, дрожа от холода.
Спустя несколько часов суматохи сотрудники-люди съели по большой тарелке пасты с мясным соусом и закончили свою смену.
Постояльцы тоже разошлись по своим номерам.
Цзе Сян и Цзы Е не успели вернуться дотемна, поэтому Лу Яо выделила им отдельную комнату.
Однако парочка не спешила уходить в номер, продолжая уплетать пасту в обеденном зале.
Пока Цзе Сян помогала с раздачей, она едва не захлебнулась слюной.
В какой-то момент девушка не выдержала и втихаря макнула палец в мясной соус.
Эта крошечная капля мгновенно затмила консервированные персики, став новым главным гастрономическим фаворитом в сердце Цзе Сян.
На ужин им тоже подали пасту. Съев одну макаронину, Цзе Сян обзавелась внушительным пузиком. Потаскав Цзы Е на прогулку, чтобы растрясти съеденное, сейчас она жадно уминала вторую порцию.
Лу Яо с тревогой наблюдала за ней, боясь, как бы гостью не стошнило.
Цзе Сян разломила макаронину пополам и заставила Цзы Е составить ей компанию.
Цзы Е мялся и отнекивался, всем своим видом показывая нежелание, но при этом отворачивал лицо, чтобы скрыть улыбку до ушей.
Лу Яо, наблюдавшая за этой сценой:
«…»
Доев вторую макаронину, Цзе Сян и Цзы Е наконец-то отправились в свою комнату.
Убрав со стола, Лу Яо взяла книгу и присела под лампой.
В кухне были наготове термосы с кипятком, а все ингредиенты и специи аккуратно разложены. Огонь можно было развести в любую секунду.
Тем временем в номере Цзе Сян и Цзы Е, умывшись, лежали в кровати.
Цзе Сян натянула одеяло до самого подбородка и уставилась в белоснежный потолок:
— Весь этот день словно сон.
— Угу.
— Юаньвэй, Адай и Худе собираются вить гнезда снаружи гостиницы. В будущем здесь наверняка станет очень оживленно.
Цзы Е перевернулся на бок и взял подругу за руку:
— Ты ведь… тоже хочешь перебраться сюда?
Цзе Сян тоже повернулась к нему:
— А ты разве нет?
— Да, и я хочу.
— Тогда переезжаем?
— Разве нам не стоит сначала спросить у Лу Яо?
Цзе Сян отмахнулась:
— Она такая добрая, что обязательно согласится.
— …Ага.
Посреди ночи Лу Яо сквозь сон услышала завывание ветра. Отложив книгу, она поднялась и вышла на улицу.
По широкой, ярко освещенной дороге двигалась оставшаяся часть охотничьего отряда вместе с отставшей половиной племени Красного Кабана.
Из-за своего крошечного роста во тьме они казались рассыпанной по земле картошкой.
Девушка не могла разглядеть выражений их лиц, но ей показалось, что их глаза сверкают поразительно ярко.
Она включила большой прожектор под навесом, оставила двери распахнутыми настежь и вернулась на кухню, чтобы разжечь огонь и приступить к варке пасты.
Мясной соус и суп всё это время томились на теплой плите — оставалось только сварить макароны, и еда будет готова.
Нитэани из племени Красного Кабана еще даже не дошли до навеса, а до них уже донесся умопомрачительный аромат, от которого мгновенно потекли слюнки.
Старый вождь племени, восседая на красном кабане, издали посмотрел на гостиницу и спросил у Ли Яня:
— Это и есть логово Огромного Человека?
Ли Янь поправил его:
— Это гостиница Лу Яо. Я попросил её приглядеть за нашими.
Старый вождь опустил голову и промолчал.
Подойдя к навесу, прибывшие не обнаружили соплеменников — лишь огромные, странного вида коробки, расставленные вдоль стены.
Мунк, спавший в коробке у самых дверей, сквозь сон услышал голоса. Протирая глаза, он выбрался наружу:
— Вождь, капитан.
Ли Янь широким шагом подошел ближе и приоткрыл клапан одной из коробок. Внутри, тесно прижавшись друг к другу, безмятежно спали члены их племени.
Приготовив поздний ужин, Лу Яо вышла на улицу и, заметив Мунка, легонько потрясла его за плечо:
— Мунк, найди пару человек, чтобы помочь с раздачей еды.
Ночью к гостинице прибыло ничуть не меньше нитэаней, чем днем, и в одиночку девушка бы ни за что не справилась.
Мунк растолкал Дада, Чжуан Юя и позвал еще несколько знакомых ребят.
Днем они уже видели, как постояльцы гостиницы раздают порции, поэтому Лу Яо потребовалось лишь вкратце всё объяснить. Малыши с огромным энтузиазмом принялись за работу.


    Седьмая лавка

    «Этот Огромный Человек и впрямь оказался с гнильцой».
Пережив долгий переход и попав под проливной дождь, представители маленького народца добрались до гостиницы уставшими, замерзшими и голодными. Отстояв очередь за ароматной едой, они рассаживались прямо на полу или приваливались к бокам красных кабанов, после чего начинали жадно глотать пищу.
Сытость принесла с собой сонливость. В картонных коробках у входа еще оставалось свободное место, поэтому некоторые гости, едва покончив с ужином, забирались в ближайшую из них, натягивали на себя уголок мягкого одеяла и мгновенно проваливались в сон.
Находились и те, кто закрывал глаза прямо посреди трапезы: челюсти еще вяло пережевывали еду, а крошечные тельца уже медленно заваливались на бок.
Они были совершенно измотаны.
Когда Мунк с товарищами закончили раздавать порции, на дне котла остались лишь жалкие крохи. Но друзья не стали брезговать: вооружившись маленькой ложкой, они выскребли остатки и разделили их по-братски — ложечку одному, ложечку другому.
Выйдя наружу и увидев свернувшихся клубочком прямо на земле соплеменников, они разбились на пары и принялись переносить спящих в коробки.
Под конец сил таскать тяжести уже не осталось, да и терпение иссякло, поэтому ребята стали попросту подталкивать сородичей, заставляя тех закатываться внутрь.
Маленький народец отличался завидной крепостью, а спали они так крепко, что даже подобная тряска не могла их разбудить.
Поначалу Лу Яо не решалась выйти на улицу, до смерти боясь случайно раздавить кого-нибудь из крох.
Лишь когда Мунк с приятелями немного расчистили «поле боя» и свободного места прибавилось, девушка переступила порог. Поставив рядом картонную коробку, выстланную сухими полотенцами, она принялась собирать спящих гостей и укладывать их внутрь, словно хрупкие куриные яйца.
Под карнизом гостиницы кружком расселись члены охотничьего отряда, окружив старого вождя и старейшин. Совершив две ходки туда и обратно, охотники выбились из сил: им едва удавалось не заснуть сидя, так что помочь остальным они при всем желании не могли.
Вождь и трое старейшин были уже в преклонном возрасте, и долгий переезд окончательно их измотал. Наблюдая, как Лу Яо ловко подхватывает и перекладывает их соплеменников, они невольно вспомнили сезон Освежающей Луны: каждый год они точно так же брали плетеные из травы сетки и отправлялись в горы собирать урожай.
Лу Яо действовала проворно. На пару с командой Мунка они быстро распределили по коробкам всех валявшихся на земле гостей, и теперь снаружи остались лишь старейшины да охотники под навесом.
Свет фонарей отбрасывал глубокие тени, поэтому хозяйка ступала крайне осторожно, опасаясь, что малейшая оплошность обернется трагедией.
Остановившись на расстоянии одного чи, она аккуратно присела на корточки:
— В гостинице есть горячий источник. Сегодня вечером многие из вашего народа уже в нем искупались.
Фусюэ из охотничьего отряда приоткрыла глаза; предложение звучало заманчиво.
Днем они вымокли под дождем, а не успела одежда просохнуть, как все снова взмокли от пота. Сейчас, под порывами ночного ветра, кожа казалась липкой и грязной, вызывая жуткий дискомфорт.
Плотно поужинать, а затем понежиться в горячей воде… от одной только мысли об этом на душе становилось тепло.
Остальные девушки-охотницы, услышав слова Лу Яо, тоже оживились.
Однако вождь молчал, и никто не посмел подать голос.
Лу Яо протянула руку и раскрыла ладонь прямо перед ними:
— Вы проделали трудный путь. Давайте я отнесу вас внутрь. Примете горячую ванну, выспитесь, а завтра встанете со свежими силами.
Голос девушки звучал мягко, но атмосфера почему-то неуловимо накалилась.
Старый вождь и трое старейшин впились в нее напряженными взглядами.
Лу Яо прищурилась с легкой улыбкой:
— Боитесь?
Вождь, опираясь на деревянный посох, дрожащими ногами поднялся с земли и первым шагнул на подставленную ладонь.
Остальные поспешили за ним.
Осторожно сомкнув обе руки лодочкой вокруг десятка крошечных фигурок, Лу Яо развернулась и зашла в здание.
Тазики, в которых вечером плескались другие гости, так и стояли в помещении с горячими источниками. Хозяйка опустила прибывших у входа, наполнила емкости водой — отдельно для мужчин и женщин — и лишь затем позволила им залезть внутрь.
Во избежание несчастных случаев она использовала неглубокую посуду: уровень воды едва достигал пяти сантиметров. Кроме того, из деталей детского конструктора Лу Яо соорудила по краям удобные ступеньки с перилами.
Впрочем, для нитэаньских крох даже такой тазик казался исполинским бассейном.
Снаружи к импровизированным ваннам был специально подведен шланг, заменявший душ, а рядом лежало все необходимое: мыло и чистые полотенца.
Ли Янь и несколько других охотников уже останавливались в гостинице и прекрасно знали, как пользоваться банными принадлежностями, так что Лу Яо не пришлось ничего объяснять.
Выйдя из мужской купальни, Лу Яо заглянула в соседнюю, женскую. Фусюэ вместе с несколькими незнакомыми охотницами усердно отмывалась от пота и грязи.
Девушка резко замерла и поспешно отвернулась:
— Прошу прощения.
— Ха-ха-ха-ха!
За ее спиной раздался звонкий смех.
Озорная Фусюэ даже решила поддразнить хозяйку:
— Лу Яо, давай к нам!
Когда Лу Яо обернулась, представительницы маленького народца выглядели донельзя довольными — казалось, они нащупали у Огромного Человека забавную уязвимость.
Это помещение изначально проектировалось с расчетом на габариты Огромного Человека. Прямо рядом с тазиками для крох располагался просторный бассейн, выложенный черно-белым камнем. Он был наполовину заполнен водой из горячего источника, над поверхностью которой клубился густой пар.
Потирая ноющую шею, Лу Яо охотно согласилась:
— А почему бы и нет? Подождите минутку, я только ополоснусь.
Сбоку от бассейна стояла ширма из матового стекла, за которой находилась душевая и зона для переодевания.
Взяв плетеную бамбуковую корзину, Лу Яо положила в нее банное полотенце и резинку для волос.
Вскоре из-за ширмы донесся шум льющейся воды. Охотницы с любопытством вытянули шеи, пытаясь хоть что-нибудь разглядеть, но тщетно.
Проказница Фусюэ босиком прошмыгнула за ограждение и уже через мгновение примчалась обратно с круглыми от шока глазами.
— Что там? — шепотом спросили подруги.
Фусюэ лишь покачала головой.
«Какая же она белая…»
Когда Лу Яо вышла из душа, все гостьи уже вовсю плескались в своих тазиках.
Судя по всему, они отлично умели плавать, чувствуя себя в воде как рыбы. Услышав шаги, крохи высунули мокрые макушки, с интересом разглядывая хозяйку.
Поздоровавшись с ними, Лу Яо шагнула в бассейн. В меру горячая вода окутала тело, словно пушистое одеяло, мгновенно снимая накопившуюся усталость.
Охотницы посмотрели на себя, а затем перевели завистливые взгляды на сидящую в роскошном бассейне девушку.
«Как несправедливо!»
Фусюэ повисла на бортике тазика и звонко крикнула:
— Лу Яо, я тоже хочу в большой бассейн!
Девушка, вальяжно опираясь одной рукой о край, посмотрела на нее сверху вниз:
— Давай.
Она опустила ладонь в тазик. Фусюэ тут же запрыгнула на нее, крепко обхватив запястье, а следом за ней перебрались и остальные.
Оказавшись в пугающе глубоком бассейне, крохи ничуть не испугались, вовсю используя Лу Яо в качестве «плавучего бревна».
Пробыв в воде около двадцати минут, Лу Яо вылезла, оделась и вернулась к бассейну: все ее гостьи уже сладко спали, завернувшись в миниатюрные полотенца.
Заметив сваленные в кучу грязные звериные шкуры, она взяла бельевую корзину, аккуратно сгребла спящих охотниц прямо в полотенцах внутрь, прихватила их одежду и вышла.
Мужчины в соседней купальне тоже закончили водные процедуры и отправились спать. Снаружи остался лишь Ли Янь, преданно охранявший старого вождя.
Увидев их, Лу Яо подошла ближе и тихо произнесла:
— Уже глубокая ночь, идите спать. Все разговоры оставим до утра.
«Еще немного, и начнет светать».
Вождь шагнул вперед, задрав голову:
— Зачем ты пришла в наш мир?
Соплеменники твердили в один голос, что этот Огромный Человек отличается добротой и мягкостью — совсем не похож на тех чудовищ, что изображены на древних наскальных рисунках.
Старейшина не мог до конца ей доверять, но и разгадать ее истинные мотивы был не в силах.
Лу Яо задумчиво посмотрела в потолок, и в ее голосе проскользнула растерянность:
— Я и сама до конца не понимаю, как здесь очутилась.
Обычно, открывая каждую новую лавку, Лу Яо со временем замечала какие-то странности или несостыковки. Но в мире нитэаньского маленького народца не происходило ровным счетом ничего аномального, из-за чего она совершенно не представляла, в чем может заключаться ее финальное задание.
Вождь перебрал в уме десятки вариантов ответа, но никак не ожидал столь наглого ухода от темы.
На Континенте Нитеан уже целую вечность не видели Огромных Людей.
Появление этой девушки наверняка служило предвестником грядущей катастрофы, однако сама она, судя по всему, даже не подозревала об этом.
Сердито пыхтя, старик развернулся и зашагал прочь:
— Да ну тебя. Иду спать.
Ли Янь виновато кивнул Лу Яо и поспешил вслед за вождем.
Забросив вещи Фусюэ и остальных девушек в стиральную машину с сушкой, Лу Яо отнесла чистую одежду обратно в купальню, после чего, зевая на ходу, наконец-то побрела в свою комнату.
На следующее утро Лу Яо проснулась еще затемно. Первым делом она зашла на кухню и поставила вариться рис, а затем вернулась к себе, чтобы умыться и переодеться.
К тому моменту, когда по этажу поплыл аппетитный аромат готового риса, сотрудники и постояльцы гостиницы уже проснулись.
На завтрак Лу Яо решила приготовить рисовые шарики — это было не только быстро и удобно, но и очень вкусно.
Дав рису немного остыть, она разделила его на три равные части. В первую добавила водоросли нори, мясную крошку и соленый яичный желток; во вторую — говядину и мелко нарезанные овощи; а последнюю смешала с крабовой икрой и креветками.
Поразмыслив над кулинарной стратегией, девушка пришла к выводу, что готовка для крошечных гостей во многом напоминает создание детского питания.
Поискав в интернете, она заказала несколько миниатюрных и милых формочек для прикорма.
Теперь ей не приходилось лепить шарики вручную. Достаточно было щедро заправить рис начинкой и ложка за ложкой утрамбовать смесь в формы. На выходе получались аккуратные порции размером на один укус годовалого ребенка — идеальный объем для полноценного приема пищи представителя маленького народца.
Рис, нори, мясная крошка, соленый желток, Говяжий Кубик и креветки были пропущены через кухонный комбайн так, чтобы их текстура оставалась идеальной: не слишком грубой, чтобы не застревать в горле, но и не превращенной в безвкусное пюре.
Пока Лу Яо орудовала формочками, на краю разделочной доски выстроилась целая шеренга любопытных зрителей.
Три супружеские пары, ночевавшие в гостевых комнатах, Юаньвэй, Черный Шип, Фусюэ и ее товарищи — все они с интересом наблюдали за процессом.
Девушка положила неудачно получившийся первый шарик на маленькое блюдце для соуса и пододвинула к краю:
— Попробуйте.
Цзе Сян первой подошла к угощению, отщипнула кусочек, отправила в рот и энергично закивала:
— Вкусно!
Насладившись вкусом, она не забыла оторвать еще один кусочек и сунуть его Цзы Е.
Крошечный рисовый шарик мгновенно исчез: каждый из присутствующих отщипнул себе по кусочку на пробу.
К моменту, когда Сяо Чжэн пришел в лавку, Лу Яо уже закончила лепить порции для гостей, а на плите тихо булькал суп.
— Я оставила немного риса, так что наш завтрак на тебе, — с улыбкой сказала ему хозяйка.
Сяо Чжэн надел фартук и перчатки, после чего принялся вручную лепить огромные треугольные рисовые колобки для представителей расы Огромного Человека. Зрители вновь замерли в восхищении.
Лу Яо поставила рядом блюдце с крошечными шариками и тарелку с гигантскими порциями, сфотографировала этот контраст и выложила пост в ленту:
«Сегодня на завтрак в гостинице: рисовые шарики с тремя начинками, суп из морской капусты с машем, острый говяжий соус и майонез».
Не прошло и десяти минут, как в комментариях под записью выстроилась целая очередь из сотрудников, желающих сделать заказ.
Этим утром никто не хотел идти в закусочную или Магазинчик пушистиков — всем не терпелось отведать гостиничные рисовые шарики.
После официального запуска внутренней Системы, несмотря на скромное количество пользователей, в жизни улицы появилась новая возможность делиться впечатлениями, отчего торговая улица стала казаться еще более оживленной.
Тем временем на улице, хорошенько отдохнув за ночь, представители племени Красного Кабана лучились энергией.
Проснувшись от восхитительного запаха еды, они без лишних напоминаний выстроились у входа за своими порциями.
Гости полагали, что вчерашняя паста с томатным соусом была вершиной кулинарного искусства, но утренние рисовые шарики открыли им совершенно новые грани вкуса.
Единственной проблемой стал выбор: начинок было целых три, и определиться оказалось не так-то просто.
В этот день ряды тех, кто считал еду в гостинице вкуснее стряпни племени Рассветного Сияния, стали стремительно пополняться.
Как только завтрак завершился, старый вождь скомандовал выступать. Он приказал соплеменникам достать звериные шкуры, масляный камень и Сахарок — все ценные вещи были сложены горой у входа. Старик вел себя так, словно хотел как можно скорее расплатиться и оборвать все связи с этим заведением.
Молодежь смущенно переминалась с ноги на ногу, но перечить упрямому вождю никто не смел.
Лу Яо спокойно приняла оплату и попросила Чжучжоу с Черным Шипом проводить гостей.
От Долины Терний до новых земель племени Красного Кабана оставалось еще примерно полдня пути.
С их численностью, тяжелым багажом и стадом красных кабанов только на то, чтобы пересечь границу долины, ушла бы уйма времени.
Вскоре из-за угла вырулил Чжучжоу на зелененьком поезде. Черный Шип высунулся в окно и прокричал в крошечный рупор:
— Залезайте в вагоны, мы подбросим вас до границы!
Представители маленького народца еще утром приметили проложенные по всей Долине Терний странные поперечные железки, но понятия не имели об их предназначении.
Теперь же, при виде поезда, они не могли отвести от него глаз.
Самые смелые тут же подхватили свои вещи и побежали занимать места в вагонах.
У нового состава было десять вагонов, а на наружных стенках крепились багажные полки. За один рейс поезд мог перевезти несколько десятков пассажиров, двигаясь куда быстрее пешеходов. Но главное — это было до жути интересно!
Диковинный транспорт мгновенно покорил сердца крох. Те, кому не досталось места в первый заход, начали специально тянуть время, дожидаясь, пока состав вернется за ними.
Старый вождь: «…»
«Этот Огромный Человек и впрямь оказался с гнильцой».
Когда огромная толпа гостей разъехалась, в гостинице вновь воцарилась тишина.
Лу Яо рассортировала полученную оплату и убрала вещи в инвентарь Системы. Звериных шкур, Сахарка, масляных камней и даже красных кабанов скопилась уже целая куча.
А вот одинокий Солнечный мандарин и Лунный цветок занимали по целому слоту каждый, что выглядело как непозволительная роскошь.
Девушка достала Солнечный мандарин и покрутила в руках, пытаясь понять его предназначение.
Сидевший на первом этаже в ресторане Цзы Е увидел через окно плод в ее руках. Его взгляд неуловимо изменился. Встав из-за стола, юноша направился к ней:
— Откуда у тебя этот фрукт?
Лу Яо ответила вопросом на вопрос:
— Ты знаешь, что такое Солнечный мандарин?
Цзы Е нахмурился:
— Это лекарство. Разве ты не знала?
«Лекарство?»
Лу Яо покачала головой:
— Плод достался мне случайно, и я понятия не имею, для чего он нужен.
На лице юноши отразилось недоумение:
— Но Солнечные мандарины растут лишь в запретном саду за храмом. Приближаться к нему позволено только представителям племени Священного Древа.
Более того, последнее мандариновое дерево засохло еще семь лет назад.
Старейшины храма испробовали все возможные способы, но так и не смогли его спасти.
А мандарин в руках Лу Яо выглядел невероятно свежим — словно его только что сорвали с ветки.


    Седьмая лавка

    Ну и кто бы такое выдержал?
Немного поразмыслив, Лу Яо извлекла из Хранилища Лунный цветок:
— Это растение тоже из запретного сада?
Глаза Цзы Е округлились:
— Лунный цветок… Откуда он у тебя?
Как и росток Аира, этот цветок оказался совсем крохотным — совершенно непохожим на привычную флору Континента Нитеан.
Деревья, цветы и травы в этом мире были обычных размеров. Настолько же миниатюрными, как сам маленький народец, оказались лишь три растения, выданные Системой в качестве ранних наград.
Лу Яо положила Солнечный мандарин рядом с Лунным цветком:
— Они оба считаются лекарствами?
Цзы Е опустил взгляд и промолчал.
За храмом росло множество Лунных цветов, но, как и к дереву Солнечных мандаринов, приближаться к ним дозволялось лишь членам племени Священного Древа.
«Лу Яо никогда не бывала на землях племени Священного Древа. Как же ей удалось раздобыть и то, и другое одновременно? Неужели она и вправду не знает, для чего они нужны?»
Эмоции на лице Цзы Е сменяли одна другую, и он был почти не в силах их скрыть.
Лу Яо без труда поняла, что обе эти вещи крайне важны для нитэань.
Сделав глубокий вдох, Цзы Е медленно поднял глаза, изо всех сил стараясь подавить испуг:
— Что ты собираешься с ними делать?
Девушка небрежно подбросила Солнечный мандарин. Заметив, как дрогнул побелевший от ужаса собеседник, она уверенно поймала плод и будничным тоном произнесла:
— Честно говоря, обе вещи достались мне совершенно случайно, и я понятия не имею об их истинном предназначении. Этот мандарин пахнет чем-то кислым и терпким, так что я подумывала пустить его на готовку. Но он размером с ноготь, много из него не наготовишь.
Руки Цзы Е, опущенные вдоль туловища, едва заметно дрожали.
— На готовку?! — взволнованно воскликнул он. — Да как тебе такое в голову пришло?! Солнечный мандарин… это же…
Это же…
Цзы Е не смел сказать больше. Об этой тайне не ведал никто даже из других племен маленького народца, и уж тем более нельзя было раскрывать ее Огромным Людям.
— Судя по твоей реакции, штука и впрямь редкая, — заметила Лу Яо. — Как думаешь, плод уже созрел?
Цзы Е прикрыл глаза и слабо кивнул.
— Значит, внутри должны быть семена. Что скажешь, если его посадить?
Юноша резко распахнул глаза:
— Ты хочешь вырастить древо Солнечных мандаринов?
— У меня всего один плод, и больше он ни на что не годится. Я как раз планировала высадить цветы и деревья вокруг гостиницы, так почему бы не посадить и его за компанию? А вдруг прорастет? Мне бы хотелось взглянуть, как выглядит это ваше дерево.
Напряженные плечи Цзы Е медленно расслабились:
— Плод в твоих руках — это и есть семя целиком. Просто брось его в землю, только смотри, не раздави.
Лу Яо кивнула:
— А какая польза от Лунного цветка?
— Это символ моего племени. Он встречается только на землях Священного Древа.
Среди всего маленького народца лишь племя Священного Древа никогда не кочевало, из поколения в поколение проживая на территории, окружавшей храм.
И Лунные цветы произрастали исключительно вокруг этой святыни.
— Вот оно как. Спасибо, что рассказал столько всего интересного. — Лу Яо убрала плод и цветок, решив на досуге поискать книги по садоводству.
Цзы Е поспешил следом за ней:
— Когда ты собираешься его посадить?
— Я не тороплюсь, нужно сначала все подготовить.
— Когда придет время, позволь мне ухаживать за ростком.
Лу Яо нахмурилась:
— С чего бы это?
Цзы Е запнулся:
— Я… я видел, как старейшины моей семьи ухаживали за деревьями. У меня… есть опыт.
«Он видел дерево Солнечных мандаринов. И умеет недоговаривать. Этот парень явно отличается от обычных нитэань».
— Хочешь сказать, что планируешь устроиться ко мне в гостиницу? — уточнила она.
Не дожидаясь ответа юноши, Цзе Сян, которая все это время подслушивала у окна, энергично замахала рукой:
— Я! Я-я-я! Лу Яо, я тоже хочу у тебя работать!
Еда в гостинице пришлась Цзе Сян по вкусу. Девушка не раз слышала, как представители племени Красного Кабана нахваливали местную стряпню, утверждая, что она превосходит даже кулинарию племени Рассветного Сияния.
Она по секрету расспросила Юаньвэй и получила завуалированное подтверждение. Цзе Сян как раз ломала голову над тем, как бы почаще заглядывать сюда на обед, и тут подвернулся такой идеальный случай!
Лу Яо была совершенно не против нанять еще двоих помощников из маленького народца. Так Цзе Сян и Цзы Е успешно получили статус стажеров.
【Системное уведомление: Базовая готовность гостиницы Лу Яо достигла 60%. Успешно обслужено сто посетителей. Текущий прогресс задания: 65%. Владелица, продолжайте в том же духе!】
Внезапно раздался механический голос временного робота-помощника. Лу Яо отвлеклась от своих дел. Задание на обслуживание сотни гостей завершилось, вероятно, благодаря визиту племени Красного Кабана.
Пусть они и не снимали комнаты, но ели местную пищу, посещали купальни, а перед уходом расплачивались ресурсами — Система засчитала всё это как полноценный прием постояльцев.
Однако прогресс составлял всего шестьдесят пять процентов. Видимо, из-за того, что звездный рейтинг заведения до сих пор не повысился?
【Гостиница Лу Яо заслужила высочайшую оценку нитэань и повышена до трехзвездочного заведения! Награда: очки популярности +10 000, масляный камень +100. Владелица, продолжайте в том же духе!】
【Системное уведомление: Базовая готовность гостиницы достигла 60%, успешно обслужено сто посетителей, звездный рейтинг повышен до трех звезд. Текущий прогресс задания: 75%. Владелица, продолжайте в том же духе!】
«Уже семьдесят пять процентов?»
Значит, дело действительно было в рейтинге.
Лу Яо рассудила, что как только оранжерея роз и термальная купальня официально откроют свои двери, гостиница заработает еще больше звезд.
Строительство большой купальни близилось к завершению, и теперь девушка обдумывала стиль интерьера для номеров с термальными источниками.
Осененная свежей идеей, она отложила старые чертежи.
Пока она делала наброски деталей, к ней подошел Черный Шип:
— Лу Яо, я хочу забрать ту пузатую банку с кухни.
Это была стеклянная банка из-под консервированных желтых персиков, которые они доели прошлым вечером. Лу Яо собиралась ее выбросить, но Сяо Чжэн предложил вымыть тару и использовать для хранения продуктов, поэтому стекляшка так и осталась на столе.
С чего бы Черному Шипу вдруг ей заинтересоваться?
— Зачем она тебе? — спросила Лу Яо.
Черный Шип смущенно опустил голову, теребя край одежды:
— Она мне нравится. Похожа на мой прежний дом.
Девушка все поняла.
Мальчик хотел превратить банку в свое жилище.
Лу Яо вдруг вспомнились морские осьминоги, которые порой так же забирались в пустые стеклянные сосуды, где их в итоге и ловили люди.
Говорили, что в Сезон Палящего Солнца на Континенте Нитеан светят сразу три светила, и их лучи бьют прямо в землю.
Жарить яичницу на земле — это еще цветочки. Чжучжоу рассказывал, что в этот период они даже не разводят огонь, а готовят мясо прямо на раскаленных каменных плитах. Чтобы не получить ожоги, нитэань приходилось обматывать ступни пятью слоями листьев.
Иначе, с их крохотными телами, они бы в считанные минуты сами превратились в такое же жареное мясо.
Если Черный Шип поселится в стеклянной банке…
Лу Яо даже побоялась представить последствия. Тщательно подбирая слова, она произнесла:
— Черный Шип, та пузатая банка не годится для жилья. В Сезон Палящего Солнца внутри будет невыносимо жарко.
Пушистые ушки мальчика то и дело подергивались, а глаза наполнились влагой, став похожими на свежевымытую чернику — зрелище, от которого сжималось сердце.
Лу Яо не устояла.
— Кажется, я понимаю, какой дом тебе хочется, — мягко сказала она. — Давай я помогу тебе построить жилье в форме банки, но такое, в котором лет... в Сезон Палящего Солнца не будет жарко? Договорились? Посмотри на Говяжьего Кубика — у него такая густая шерсть, он точно не выдержит жизни в стекле.
Черный Шип лишь поджал губы и промолчал.
За время пребывания в гостинице он частенько вспоминал родителей, чьи лица уже давно стерлись из его памяти.
В те годы, когда ему приходилось выживать в одиночку, он почти не возвращался к мыслям о семье.
Каждый день приносил столько забот, что на воспоминания и грусть попросту не оставалось времени.
Но здесь, в гостинице, было безопасно и тепло. Лу Яо была такой сильной и так тепло к нему относилась.
Мальчик чувствовал ее искреннюю привязанность.
В глубине души он понимал, что не должен так капризничать, но ничего не мог с собой поделать.
Почему нельзя просто забрать эту банку?
Он ведь думал, что Лу Яо обязательно согласится.
Лу Яо вздохнула, достала чистый лист бумаги и, сделав несколько быстрых набросков, протянула чертеж Черному Шипу:
— Посмотри. Давай вместе построим вот такой дом? Он будет даже больше и просторнее, чем та пузатая банка. Вот этот узкий проем станет дверью, а здесь мы сделаем окно. Тогда Говяжий Кубик сможет спать вместе с тобой.
Мальчик какое-то время молча разглядывал рисунок, а затем ткнул пальцем в другую сторону:
— Дверь должна быть вот тут.
Именно так было в его прежнем жилище.
Лу Яо медленно выдохнула:
— Хорошо, сделаем, как скажешь. Что-нибудь еще?
…
Согласие нарисовать чертеж для раскапризничавшегося малыша вышло боком: на плечи Лу Яо легли еще четыре заказа на проектирование.
Разве мог Черный Шип удержаться от хвастовства?
Он тащил к чертежу каждого встречного, из-за чего Юаньвэй, Худе, Адай и Цзе Сян сгорали от зависти и в итоге тоже гурьбой прибежали к хозяйке.
Лу Яо подумывала скинуть часть работы на Бай Лу.
В конце концов, когда дело касалось рисования, именно та была настоящим профессионалом.
Но маленький народец заупрямился.
И тогда перед глазами Лу Яо предстала картина: раскапризничавшийся Черный Шип, помноженный на восемь.
Ну и кто бы такое выдержал?
Лу Яо не выдержала, да и Бай Лу впала в ступор.
Смахнув набежавшую слезу, художница замахала руками:
— Владелица, забудьте. Видно, не судьба мне приобщиться к такому счастью.
Лу Яо: …
Весь остаток дня крошечные пары наперебой выкрикивали свои самые безумные фантазии.
Карандаш в руке Лу Яо летал по бумаге, перенося эти абстрактные описания в наброски.
Понаблюдав за происходящим со стороны, Бай Лу не удержалась от комментария:
— Такое «счастье» и впрямь по зубам только вам!
Лицо Лу Яо окаменело.
«…Большое спасибо», — мысленно огрызнулась она.
Глубокой ночью Юаньвэй с мужем наконец получили проект своего нового жилища и удалились, полностью удовлетворенные результатом.
Девушка собрала письменные принадлежности. Теперь можно было пойти к себе, умыться и лечь спать.
Но тут ночную тишину разорвал мелодичный звон колокольчика.
Прибыли гости.


    Седьмая лавка

    Будьте умницами, прорастайте сами.
У входа, разбившись на две группы, стояли четверо нитэаньцев из маленького народца. Каждый из них вел на поводу длинношерстного быка.
Лу Яо с первого взгляда определила, что один из них родом из племени Рассветного Сияния, а вот остальных троих она видела впервые.
Их смуглую кожу скрывали темно-зеленые плащи, а в свете ламп на щеках незнакомцев переливалось странное сияние.
Лу Яо опустилась на корточки, чтобы оказаться с ними на одном уровне. На щеках женщины-нитэаньки, стоявшей рядом с мужчиной из племени Рассветного Сияния, мерцал серебристо-фиолетовый свет, исходивший от крошечных чешуек.
У двух других представителей маленького народца чешуйки отливали бледно-зеленым.
На руках Худе были похожие чешуйки, но, вероятно, из-за полукровного происхождения, на её лице столь явные признаки отсутствовали.
Скорее всего, эта троица прибыла из прибрежного племени Черной Скалы.
При виде Лу Яо их глаза слегка округлились, а зрачки расширились. Впрочем, подавив инстинктивный страх, они сумели сохранить самообладание.
Им было известно и о гостинице, и о самой Лу Яо.
Девушка заметила, что стоявшие позади выходцы из Черной Скалы заметно нервничали. Их длинношерстный бык нес на себе весьма странный ящик.
Абсолютно гладкий квадратный деревянный ящик без единого узора, лишь на верхней крышке виднелся ряд крохотных отверстий.
Но больше всего удивляло то, как он был закреплен: не просто привязан к боку животного, а бережно обернут звериной шкурой снизу и прочно зафиксирован на спине быка.
Подобная предосторожность вряд ли несла практическую пользу, но явно указывала на крайнюю ценность груза.
— Мы хотим снять комнаты, — подал голос нитэанец, стоявший впереди.
Чжучжоу спустился на лифте и подбежал к Лу Яо:
— Я займусь ими.
Он умело подвел четверых гостей к автомату для обмена валюты и принялся объяснять правила заселения.
Мужчину из племени Рассветного Сияния звали Фэн Цинь, а его спутницу с серебристо-фиолетовыми чешуйками — Ся Инь.
Вторая пара, как и предполагала Лу Яо, оказалась супругами из племени Черной Скалы.
Мужа звали Цянь Лан, а жену — Бэйбэй.
Когда Лу Яо попыталась отвести длинношерстных быков в загон, гости напряглись и не позволили ей приблизиться к животным.
Даже после уговоров Чжучжоу супруги ответили отказом. Они лично сняли загадочный ящик со спины зверя, и лишь после этого разрешили хозяйке увести быка.
Было очевидно, что ноша представляет для них огромную ценность.
Цянь Лана и Бэйбэй поселили в номере 402 первого гостиничного корпуса в ретро-стиле.
Ся Инь, дождавшись, пока Чжучжоу проводит пару, прямо заявила:
— Мы не хотим жить с ними в одном здании. Найдется местечко потише?
— У нас отличные номера, — честно ответил Чжучжоу. — Внутри совершенно не слышно соседей.
Лицо Ся Инь оставалось ледяным. Фэн Цинь приобнял спутницу за плечи, успокаивающе похлопал и, подняв взгляд на портье, попросил:
— Тогда поселите нас как можно дальше от этой пары.
— В таком случае вам подойдет третий корпус, он находится на максимальном удалении от первого, — кивнул Чжучжоу.
Вышедшая из кухни Лу Яо вмешалась в разговор:
— Раз уж вы предпочитаете тишину, в оранжерее роз есть свободные комнаты.
В оранжерее роз?
Ся Инь и Фэн Цинь переглянулись и одновременно посмотрели на Лу Яо:
— Мы согласны на этот номер.
Хозяйка лично вызвалась их проводить, и сгоравший от любопытства Чжучжоу увязался следом.
Оранжерею роз закончили обустраивать лишь сегодня ближе к вечеру, и все представители маленького народца, находившиеся в лавке, сбежались посмотреть на это чудо.
Здание получилось неописуемо красивым — и Чжучжоу, и Юаньвэй сошлись во мнении, что оно превосходит великолепием даже храм племени Священного Древа.
Ся Инь и Фэн Цинь не имели ни малейшего представления о том, что их ждет, они просто пошли на поводу у эмоций, желая оказаться подальше от постояльцев из 402-го номера.
Три корпуса из серого кирпича выглядели аккуратно и элегантно, так что оранжерея роз вряд ли могла их разочаровать.
С настроем «будь что будет» они последовали за Лу Яо.
Багаж гостей покоился на миниатюрной складной тележке, которую девушка легко катила одним пальцем.
Миновав кирпичные здания и пройдя мимо миниатюрного кинотеатра, группа остановилась перед замком со светло-голубыми куполами.
В этом корпусе было всего три этажа. На первом располагались чайная, столовая, художественная мастерская, читальный зал, кухня и прачечная. С обратной стороны к зданию прилегала цепочка застекленных помещений, где Лу Яо планировала высадить цветы, превратив их в настоящую оранжерею.
Пока что эти стеклянные комнаты пустовали, и никто из маленьких работников лавки туда не заходил.
Второй и третий этажи отводились под жилые номера: двенадцать изысканных малых люксов, вмещающих от одного до трех постояльцев на втором этаже, и шесть больших люксов, рассчитанных на компании от двух до шести человек, на третьем.
Из коридора первого этажа наверх вели три винтовые лестницы, а внутри было оборудовано семь лифтов.
Лу Яо поручила внешнюю отделку Бай Лу. Теперь стены и перила украшали роскошные, утонченные барельефы, а вдоль коридоров висели картины: масло, акварель, мозаики из яичной скорлупы и даже оригинальные композиции из сухоцветов.
Работы самых разных стилей на удивление гармонично смотрелись в едином пространстве.
В самом центре увенчанного синими куполами здания возвышалась часовая башня со встроенным циферблатом размером с карманные часы.
При ее строительстве Лу Яо сделала открытие: время на Континенте Нитеан текло иначе, чем на торговой улице.
При пересчете выяснилось, что сутки в этом мире равнялись шестнадцати часам по меркам улицы.
Именно поэтому циферблат на башне гостиницы отличался от стандартного.
Поначалу девушка не слишком в этом разбиралась, поэтому лишь тщательно задокументировала все наблюдения и попросила Эдварда изготовить механизм, полностью подчиняющийся местным временным законам.
Поскольку летоисчисление Континента Александрия также сильно разнилось с торговой улицей, Эдвард и Амброуз уже вплотную занимались этой проблемой в свободное время.
Золотой циферблат на фоне белоснежной стены в сочетании со светло-голубыми куполами, изящными барельефами и диковинными картинами придавали замку невероятную пышность.
Ся Инь и Фэн Цинь, замерев у лестницы с задранными головами, лишились дара речи.
Чжучжоу долго ждал хоть какой-то реакции, но в итоге не выдержал:
— Этот корпус открылся только сегодня вечером. Вы — наши первые постояльцы.
Проводя много времени бок о бок с представителями человеческой расы, маленький народец постепенно перенимал их речевые обороты. Слова «открылся» и «постояльцы» были из их нового лексикона.
На лицах супругов отразилось искреннее удивление. В их глазах заплясали радостные искорки — похоже, настроение пары заметно улучшилось.
Чжучжоу же, напротив, занервничал. Почему они так сдержанны?
Днем, когда Лу Яо показывала новый жилой блок своим работникам, те пришли в неописуемый восторг.
В одно мгновение их представления о том, как должно выглядеть жилище маленького народца, перевернулись с ног на голову.
Это творение, достойное самих богов, столь щедро распахнуло двери для всех желающих!
Худе и Адай тогда же закатили скандал, требуя немедленно переселить их в оранжерею роз, и Лу Яо стоило огромных трудов их отговорить.
Тут же у девушек возникла масса идей по обустройству их собственных комнат, и они принялись умолять хозяйку переделать то одно, то другое. В итоге Лу Яо смогла освободиться лишь глубокой ночью.
Лу Яо достала ключ и протянула его Ся Инь:
— Ваш номер — 203. Чжучжоу вас проводит.
Поднявшись по ступенькам, гости замерли: прямо по центру стены у входа висела «гигантская» картина маслом. Ее краски были настолько сочными и яркими, что пройти мимо оказалось просто невозможно.
— Это роза, — пояснила Лу Яо.
— Роза — это такой цветок? — поразилась Ся Инь.
— Да, — кивнула хозяйка.
— Какой пылкий цветок… Я никогда прежде не видела ничего подобного, — завороженно прошептала нитэанька.
— Завтра я принесу несколько бутонов в лавку, сможете полюбоваться ими вживую, — пообещала Лу Яо.
Ся Инь кивнула, и печаль, омрачавшая ее лицо, кажется, немного рассеялась.
Коридор и лестница были устланы толстым пушистым ковром, чего супруги поначалу даже не заметили.
На втором этаже висели уже совершенно другие картины — каждый шаг приносил новые впечатления.
Подойдя к номеру 203, Чжучжоу опустил багаж и жестом предложил гостям открыть дверь.
Интерьер комнаты был выполнен в классическом европейском стиле. Темный ковер на первый взгляд казался скромным, но при ближайшем рассмотрении обнаруживал сложный узор с едва заметными золотыми нитями.
Стоило переступить порог, как в глаза бросалась хрустальная люстра на потолке: каждая подвеска сверкала, словно россыпь драгоценных камней.
Внимание гостей металось от кожаного гарнитура в свете ламп к чайному столику, накрытому затейливой кружевной скатертью, а оттуда — к просторной кровати с роскошным балдахином.
Увидев, наконец, в глазах супругов смесь изумления, растерянности и нескрываемого восторга, Чжучжоу почувствовал глубокое удовлетворение.
Как и всегда, он вежливо привлек к себе внимание, обстоятельно объяснил, как пользоваться основными удобствами, и с невозмутимым видом покинул номер:
— Чуть позже я принесу вам ужин.
Выйдя на улицу, портье со всех ног помчался к кирпичным корпусам. Ворвавшись в кухню с горящими от предвкушения сплетен глазами, он выпалил:
— А-Юань! В оранжерею роз заселились гости! Ты бы видела их лица, когда они вошли в номер…
Слушая эмоциональный рассказ Чжучжоу, Юаньвэй не смогла сдержать улыбку.
Когда они сами впервые увидели открытую оранжерею роз, то вели себя куда забавнее нынешних постояльцев.
Пусть они и были простыми провинциалами, но здание действительно вышло потрясающим.
Приготовив четыре порции ужина, Юаньвэй понесла часть наверх, а Чжучжоу отправился в оранжерею роз.
Здание из серого кирпича, номер 402.
Цянь Лан и Бэйбэй уже приняли душ и теперь сидели на кровати, с тревогой глядя на ящик, покоящийся прямо посередине матраса.
При звуке стука в дверь оба вздрогнули.
Цянь Лан поднялся, чтобы открыть. Приоткрыв створку, он сперва бросил быстрый взгляд на соседний номер и лишь затем посмотрел на Юаньвэй, невзначай поинтересовавшись:
— А где те двое?
— Вы о ком? — не поняла девушка.
— О паре, что прибыла в гостиницу вместе с нами.
— Они остановились в другом жилом блоке, — ответила Юаньвэй.
Разнеся еду и вернувшись на кухню, она принялась за уборку.
Через несколько минут подоспел Чжучжоу и присоединился к ней, помогая завершить дела.
Лу Яо, успевшая принять душ в своей комнате, вышла и, увидев, что подчиненные все еще возятся на кухне, придвинула табурет. Подперев подбородок рукой, она стала слушать их болтовню.
— Интересно, постояльцы сверху и те, что в оранжерее роз, знакомы? — спросила Юаньвэй.
— Трое из четверых гостей родом из племени Черной Скалы. Судя по поведению пары из 203-го номера, они точно знают друг друга, — рассудил Чжучжоу.
Юаньвэй пересказала странный вопрос Цянь Лана и, понизив голос, добавила:
— Они несут с собой Семя Жизни и заселились одновременно. Может, они все вместе возвращаются из племени Священного Древа?
Чжучжоу глубокомысленно кивнул, а затем, словно вспомнив о чем-то, поник:
— Выходит, пара из 402-го номера смогла вымолить Семя Жизни, а гости из 203-го — нет. Прямо как мы в свое время.
Это объясняло, почему первые не желали жить по соседству со вторыми: даже просто видеть чужое счастье было бы невыносимо.
Лу Яо одним пальцем чуть приоткрыла дверь кухоньки и заглянула внутрь:
— Значит, в том ящике у гостей из 402-го номера находится Семя Жизни?
Юаньвэй и Чжучжоу обернулись. В щели был виден лишь огромный, открывающийся и закрывающийся рот хозяйки — можно было разглядеть даже ее гланды.
Впрочем, работники ничуть не испугались. Наоборот, боясь, что она их не расслышит, они прильнули к косяку.
— Да, это тот самый ящик! Когда Ху Си и Инь'эр выходили из храма, они несли точно такой же! — подтвердила Юаньвэй.
На следующий день, едва рассвело.
Лу Яо проснулась раньше обычного — видимо, из-за роившихся в голове мыслей.
Семя Жизни нитэаньцев вызывало у нее жуткое любопытство, но, как предупредила Юаньвэй, постояльцы из 402-го номера ни за что на свете его не покажут.
После проведения обряда Аира представители маленького народца начинали совместную жизнь, а когда оба чувствовали, что время пришло, отправлялись в племя Священного Древа.
Если им улыбалась удача и боги даровали Семя Жизни, супруги старались как можно быстрее и безопаснее вернуться в родные края.
В период созревания плода пара также проявляла крайнюю осторожность.
До самого появления малыша на свет они никому не позволяли ни смотреть на свое Семя Жизни, ни тем более прикасаться к нему.
Таков был таинственный и причудливый способ размножения нитэаньцев.
Умывшись и выйдя во двор, Лу Яо подавила любопытство и достала из личного Хранилища ростки Аира и несколько милых глиняных горшочков.
Миниатюрные емкости были «шедевром» сотрудников-людей, в полной мере отражавшим их индивидуальные вкусы.
Разложив под навесом землю, удобрения и крошечную лопатку, девушка аккуратно посадила три саженца, строго следуя недавно изученным правилам пикировки.
Крохотные ростки в горшочках размером с колпачок от губной помады выглядели даже очаровательнее Суккулента.
Открыв окно, Лу Яо поставила все три горшка прямо в стеклянную оранжерею.
Солнечный мандарин и Лунный цветок были в единственном экземпляре, поэтому ради подстраховки девушка решила применить на них магию копирования.
Но произошло нечто интересное: ни одно из растений не поддалось заклинанию. Это означало, что в данном мире они являлись абсолютно уникальными, незаменимыми объектами.
Лу Яо взяла две чайные пиалы, в одну посадила Солнечный мандарин, а в другую — Лунный цветок.
Засыпав их землей и хорошенько полив, она тоже отправила их в оранжерею. Будьте умницами, прорастайте сами.
Будь Системка сейчас рядом, она бы наверняка уже завопила: «Такие бесценные, уникальные семена — и ты вот так просто зарыла их в землю?! Никакого уважения! Смотри, как бы не пожалеть!»
Никто в лавке и не подозревал, что хозяйка втихомолку высадила растения. А утром всех снова ждал радостный час вкусной еды.
Сразу после завтрака маленькие сотрудники стали торопить Лу Яо на улицу.
Еще вчера она обмолвилась, что хочет возвести новую постройку между цветущим деревом у горячего источника на горе и самой гостиницей.
Маленький народец мало что из этого понял, но это ничуть не помешало им с предвкушением ждать утра всю ночь напролет.


    Седьмая лавка

    Потерять себя в непрекращающихся восторгах.
Цзе Сян и Цзы Е накануне снова провели весь день в гостинице. От одной лишь мысли о долгом и утомительном пути домой в горы у них начинала болеть голова.
Чтобы спуститься с горы к Лу Яо, они потратили больше половины дня. Возвращение требовало долгого подъема: если выйти ближе к вечеру, доберутся лишь глубокой ночью, а наутро снова придется спускаться.
Лу Яо поначалу предлагала их относить, но пока строился новый дом, супруги хотели как можно чаще ночевать в своем жилище на цветущем дереве у горячего источника. Девушка же не могла каждый день выступать в роли личного извозчика.
И хотя в общежитии имелись свободные комнаты, в нерабочее время двое малышей всё равно стремились домой.
Находиться в гостинице со всеми было весело и радостно, однако возвращение в собственное гнездышко после работы дарило совершенно иное чувство свободы и уюта.
У Лу Яо была профессиональная привычка сразу искать решение проблемы. Слушая жалобы Цзе Сян и Цзы Е, она мысленно прикидывала: «Хватит ли перепада высот между горячим источником на склоне горы и гостиницей, чтобы соорудить канатную дорогу для маленького народца?»
Для полноразмерной канатной дороги, рассчитанной на Огромного Человека, такой высоты вряд ли бы хватило, но для миниатюрной версии препятствий не предвиделось.
Стоило ей лишь вскользь упомянуть об этой идее, как Цзе Сян и Цзы Е пришли в неописуемый восторг, заразив предвкушением и остальных представителей расы.
Как говорится, слово не воробей. Атмосфера всеобщего воодушевления накалилась до предела, и попытайся она сейчас дать задний ход — пришлось бы выдержать сокрушительную атаку милым очарованием нитэань.
Понимая, что в итоге всё равно сдастся под их напором, Лу Яо смирилась со своей участью.
Проблема заключалась лишь в том, что все школьные знания по физике давно выветрились из её головы. Поначалу она даже планировала глубокой ночью засесть за обучающие видеоролики, чтобы освежить память.
Однако Бай Лу обмолвилась, что Цинъянь и Сяо Чжэн были настоящими гениями в точных науках, хоть и учились на разных факультетах.
С физикой на уровне детской песочницы эта пара могла справиться играючи, поэтому Лу Яо со спокойной душой перепоручила им все расчеты для тросов и системы шкивов.
Миниатюрная канатная дорога уступала в сложности полноразмерным аналогам: и система роликов, и тяговые механизмы представляли собой значительно упрощенные версии.
А все возможные недочеты в плане безопасности Лу Яо решила компенсировать с помощью магии.
Технологии Хекстека — это вам не пустой звук.
Главной целью их утренней вылазки было измерение уклона. Требовалось определить оптимальные места и высоту для установки роликовых блоков и опор, а также прикинуть приблизительную длину стального троса.
В рабочее время сотрудники из маленького народца не могли сопровождать Лу Яо.
В этот день в небе над Континентом Нитеан взошли два солнца, поэтому Бу Ду тоже не стоило покидать помещение.
Лу Яо снова надела свою плетеную заплечную корзину, в которую забрались супруги Цзе Сян, чета Худе и пара Адай, отправившись вместе с ней.
Во время подъема в гору шестеро крошечных спутников непринужденно болтали, сидя в корзине.
Пока Лу Яо занималась замерами на склоне, Цзе Сян и Цзы Е принимали Худе, Цзегэна, Адай и Цзиньцзиня в своем домике в дупле дерева, где прожили уже три года.
Они впервые принимали гостей в собственном жилище. Цзе Сян была настолько взволнована этим событием, что тайком обняла Цзы Е и расплакалась от счастья.
Домик в дупле не отличался простором: усевшись в круг, шестеро нитэань заняли почти всё свободное пространство, оставив лишь узкий проход для одного крошечного человечка.
Изначально Цзе Сян и Цзы Е выбрали это место за безопасность и тепло. Для двоих здесь было вполне уютно и комфортно.
Однако если они когда-нибудь решатся попросить Семя Жизни, им неизбежно придется подыскать жилье попросторнее.
Впрочем, Цзе Сян пока не задумывалась о детях, да и Цзы Е не поднимал эту тему.
Вдоволь нашумевшись, компания наконец вспомнила о Лу Яо и гурьбой высыпала из дупла наружу.
Лу Яо всё ещё усердно трудилась под деревом. Нитэань, совершенно не понимая сути её действий, соскользнули из дупла на тонкую ветку пониже. Они уселись в ряд и, болтая короткими ножками, принялись наблюдать, как Огромный Человек работает до седьмого пота.
Вытерев лоб, Лу Яо подняла голову. Ветер мягко раскачивал цветочные листья, заставляя опавшие лепестки кружиться в танце. Под этим розовым облаком, словно прекрасные бутоны, сияли улыбками выстроившиеся в ряд крошечные зрители.
Девушка глубоко вдохнула, затем наклонилась, достала из корзины коробку с бэнто и протянула её наверх, чтобы каждый смог взять по маленькому рисовому колобку. Флягу с водой она аккуратно закрепила в развилке ветвей.
Пока малыши уплетали угощение, Лу Яо молча извлекла из кармана телефон.
Раньше она искренне не понимала людей, которые словно встроили себе в голову камеру: им нужно было запечатлеть каждую мелочь и выложить в сеть. Так было ровно до тех пор, пока она не встретила маленьких нитэань...
Сделав несколько удачных кадров, Лу Яо убрала гаджет и опустилась на плоский камень. Достав из коробки треугольный рисовый колобок, она откусила кусочек и произнесла:
— Как доедите, отдохнем еще немного и будем возвращаться.
— Ты уже закончила все дела? — поинтересовалась Цзе Сян.
— Да, почти, — кивнула Лу Яо.
— Канатная дорога уже готова? — вступил в разговор Худе.
Лу Яо с улыбкой покачала головой:
— Я лишь завершила предварительную подготовку. По возвращении нужно будет еще всё обсудить с Цинъянь и Сяо Чжэном. На изготовление деталей уйдет около двух-трех дней.
Найти подходящие материалы для миниатюрной канатной дороги оказалось непростой задачей. Готовые изделия, которые можно было купить, точно не выдержали бы интенсивной эксплуатации на открытом воздухе. Изготовление же на заказ требовало огромных затрат времени и денег.
Поэтому Лу Яо решила согласовать размеры деталей со своими сотрудниками и отлить формы самостоятельно.
Причем речь шла не о размещении заказа на заводе, а о ручной формовке силами самой владелицы гостиницы.
Маленький народец мало что понимал в её словах, но на их лицах всё равно читалось безграничное обожание.
Лу Яо собрала инструменты, убрала опустевшую коробку и флягу, а затем бережно пересадила малышей обратно в корзину. Вскоре компания начала спуск к заведению.
До завершения строительства канатной дороги ежедневные поездки с горы на работу и обратно казались нереалистичными. Цзе Сян и Цзы Е собрали кое-какие вещи, планируя несколько дней перебиваться в общежитии при гостинице.
Очередь на строительство жилья в Долине Терний растянулась надолго. Супруги Цзе Сян прибыли последними, и перед ними новых домов ожидало еще четыре семьи.
Поскольку Лу Яо приходилось ежедневно заниматься делами гостиницы, она не могла целыми днями пропадать на стройке. По самым оптимистичным прогнозам, очередь Цзе Сян должна была подойти не раньше, чем через полмесяца. Так что возведение канатной дороги было просто необходимо.
Кто-то мог бы спросить: а стоило ли затевать строительство целой канатной дороги ради удобства поездок на работу всего двух сотрудников?
Лу Яо искренне считала, что оно того стоит.
Одни привыкли измерять ценность деньгами, другие — потраченным временем, третьи — вложенными эмоциями. В мире существует множество стандартов для оценки.
И прямо сейчас Лу Яо была уверена: искренние улыбки нитэань стоят любых усилий.
Тем временем в гостинице Ся Инь и Фэн Цинь только-только поднялись с кровати.
Они проснулись довольно рано, но чувствовали себя совершенно разбитыми. Пара валялась в постели до тех пор, пока солнечные лучи, пробравшись сквозь плотные жаккардовые шторы, не начали болезненно резать глаза. Только тогда они лениво поднялись.
Спустившись на первый этаж, они не обнаружили Лу Яо, зато заметили сразу нескольких незнакомых представителей расы Огромного Человека.
Не проявив ни малейшего любопытства или страха, супруги направились в ресторан, чтобы заказать еду.
Основным рабочим местом Сяо Чжэна была большая кухня, расположенная всего в нескольких шагах от оранжереи роз.
Юноша как раз готовил ингредиенты для обеда, когда золотой колокольчик на краю столешницы издал свой первый звон. Сяо Чжэн отложил нож, вымыл руки и вышел в зал ресторана встречать гостей, попутно попросив Бай Лу его сфотографировать.
После официального запуска приложения торговой улицы, VIP-площадь стала доступна для посетителей.
Отныне гости могли просматривать ленту новостей сотрудников только через VIP-площадь, причем каждая публикация из Иного мира являлась платным контентом.
Чтобы поддерживать высокую активность и качество материалов на VIP-площади, Лу Яо ввела правило: каждый сотрудник мог публиковать туда не более трех постов в день.
Поскольку контент на VIP-площади приносил доход, Лу Яо подписала с персоналом дополнительное соглашение. Теперь прибыль от публикаций сотрудников напрямую влияла на их личный KPI и учитывалась при расчете зарплаты.
Основным местом создания контента оставался Иной мир, связанный с торговой улицей. Администрированием внутренней Системы также занималась хозяйка. Следовательно, львиная доля дохода от VIP-площади отходила самой торговой улице — в этом вопросе позиция Лу Яо была предельно ясна.
Вероятно, поскольку эта оценка KPI не являлась строгим экзаменом в привычном смысле, а воспринималась скорее как дополнительный источник дохода, она не суммировалась с базовой ставкой, прописанной в контракте.
Сотрудники не выказывали ни малейшего недовольства; напротив, они с огромным энтузиазмом ежедневно тратили время на создание и редактуру своих публикаций.
Пока внутренняя сеть только набирала обороты, количество VIP-пользователей едва достигало двадцати человек. Ежедневная база дохода от контента оставалась настолько крошечной, что ей вполне можно было пренебречь.
Однако, возможно из-за того, что в прошлом все были слишком долго скованы контрактом о неразглашении, и сотрудники, и гости испытывали огромную тягу к общению во внутренней сети.
Не говоря уже о таких заядлых любительницах делиться своей жизнью, как Бай И, Бай Лу, Цзи Цинъянь и Чжоу Су, — даже сотрудники-инородцы из маникюрного салона, Линлань и Сюэ Гэ из Магазина блайнд-боксов, младшие номера из кинотеатра, а также Сюй Сяосяо, Хуцзяо, Се Молинь и 444-й из Репетиторского центра «Детство» страдали от непреодолимого желания рассказывать о каждом своем шаге.
Даже имея всего три часа доступа к интернету в день, они строчили посты в ленту так усердно, будто от этого зависели их жизни. А затем тщательно отбирали три публикации с наибольшим откликом и переносили их на VIP-площадь, чтобы насладиться свежими порциями внимания, восторгов и зависти...
В общем, VIP-площадь оказалась тем самым местом, где было до неприличия легко потерять себя. И это касалось в равной степени как сотрудников, так и гостей заведения.
Ся Инь и Фэн Цинь закончили завтракать и решили немного прогуляться.
Те двое представителей племени Священного Древа расхваливали эту гостиницу до небес. И действительно, проведя здесь ночь, супруги смогли ощутить на себе множество необыкновенных вещей.
Тем не менее, их угнетенное душевное состояние не позволяло в полной мере насладиться этой идиллией.
Уточнив у Сяо Чжэна и узнав, что Цянь Лан и Бэйбэй выехали еще ранним утром, супруги со спокойной душой покинули здание.
На пороге они столкнулись с только что вернувшейся Лу Яо.
Девушка сняла с плеч плетеную корзину и поставила её под навесом, а крошечные создания, цепляясь за крупные ячейки лозы, с пыхтением полезли наружу.
Цзе Сян и Цзы Е, отягощенные своими узелками с вещами, взмокли от усердия. Заметив это, Лу Яо протянула руку и аккуратно вытащила их.
Малыши совершенно не испугались: оказавшись в воздухе, они принялись весело махать ручками и ножками, заливаясь звонким смехом.
Ся Инь молча наблюдала за этой сценой, плотно сдвинув брови:
— Как думаешь, им известно о Семени Жизни?
— Скорее всего, еще нет, — тяжело вздохнул Фэн Цинь. — Но даже если бы и знали, мы все равно ничем не можем им помочь.


    Седьмая лавка

    — Надеюсь, он и дальше будет таким же упрямым.
Лу Яо немного передохнула у дверей, а затем поднялась, чтобы вернуться в лавку.
Подойдя ко входу, она присела на корточки, внимательно осмотрела дверной проем и подозвала к себе маленький народец, собравшийся под карнизом. Жестикулируя, она указала на дверь:
— Покупателей и сотрудников стало больше, и я все время боюсь случайно на вас наступить. Думаю перенести ваши маленькие дверцы по бокам — сделать по две створки слева и справа. Впредь вам будет безопаснее заходить внутрь вдоль стен.
Крошечные создания задрали головы и впали в ступор, глядя на Лу Яо и хлопая глазками-черничинками. Читалось в них следующее: «Делай что хочешь, мы все равно ничего не поняли».
Девушка вытянула палец и легонько ткнула каждого по очереди, отчего те повалились на попы. Поднявшись на ноги, она направилась внутрь:
— Ладно, обсужу это с Сяо Чжэном и остальными. А вы пока играйте.
Вернувшись, Лу Яо показала Цинъянь и Сяо Чжэну расчеты и фотографии местности.
— Думаю, канатную дорогу лучше установить вон на том дереве, — произнесла она. — Оно стоит прямо напротив цветущего дерева, где живет Цзе Сян, но при этом ствол у него толще и выше, ветви крепче, да и из маленького народца там никто не обитает.
Цинъянь взглянула на снимки:
— А с этой стороны, у гостиницы, где закрепим?
Требовалось ровное место, но желательно с небольшим уклоном.
Лу Яо ткнула пальцем в одну из фотографий, где, судя по всему, был запечатлен пустырь перед зданием:
— Вот здесь. Возведем высокую платформу для механизма. Так мы обойдем железнодорожные пути и главную дорогу. К тому же станция будет у нас на виду: если гости попадут в беду, мы сразу заметим это от самых дверей.
Долина Терний походила на огромный, ожидающий застройки парк развлечений. Гостиница служила его центром, от которого во все стороны расходилась сеть новых сооружений.
Прокладка главной дороги и рельсов близилась к завершению. Землю справа от здания выделили маленькому народцу под строительство домов, а слева расположилась отправная станция железной дороги. Вокруг высадили цветы и деревья, а на разделенных дорожками пустырях планировалось разместить другие полезные объекты.
Располагая исчерпывающими фотографиями рельефа и точными данными, Цинъянь и Сяо Чжэн должны были лишь спроектировать саму канатную дорогу: систему шкивов, кабинки и стальные тросы. Им предстояло рассчитать деталировку и перенести все это на чертежи.
Лу Яо, в свою очередь, создаст по их эскизам прототипы деталей, проверит их на прочность и практичность, а затем запустит в серийное производство, чтобы собрать и установить всю конструкцию.
Их небольшое совещание затянулось больше чем на час, и всё это время они обсуждали «игрушечный» фуникулер.
Бай Лу, усердно строчившая протокол, не выдержала:
— Мы теперь не на гостиницу похожи, а на фабрику игрушек.
Цинъянь усмехнулась:
— Ну, сейчас мы действительно разрабатываем новый продукт. Сделаем опытный образец, а в будущем, глядишь, сможем запустить в массы и продавать коллекционерам миниатюр.
Сяо Чжэн поддержал ее:
— Если эта канатка и впрямь будет работать так, как задумала хозяйка, то, немного уменьшив масштаб, мы определенно найдем свою нишу на рынке.
Если удастся сделать механизм полностью автоматическим, такая игрушка точно обретет популярность.
Лу Яо нахмурилась в задумчивости и медленно протянула:
— А ведь это вполне осуществимо.
Подчиненные вытаращили на нее глаза.
«Мы же просто к слову ляпнули, это была шутка, не воспринимай всерьез!»
Девушка оперлась локтем о подлокотник и подперла щеку рукой:
— Не считая торговой улицы и Континента Нитеан, подобные вещицы будут востребованы и в других мирах. Как только разберемся с текущими делами, попробую вывесить в репетиторском центре «Детство» объявление о приеме заказов. Если кто-то заинтересуется, сможем подзаработать на продажах.
На торговой улице тоже наверняка нашлись бы покупатели, но из-за местных правил этот вариант пока отпадал.
Трое сотрудников-людей оторопело смотрели на свою начальницу. План действительно звучал здраво. Хозяйка и впрямь соображала на лету.
Поскольку в родном мире извлечь из этого выгоду было нельзя, особого энтузиазма Лу Яо не испытывала.
А вот ее помощники, напротив, загорелись идеей. Одна лишь мысль о том, что плоды их трудов получат признание в иных мирах, радовала их, словно малых детей.
Бай Лу с воодушевлением предложила:
— Хозяйка, а когда дойдет дело до декора кабинок, можно я вам помогу?
— Конечно, — кивнула Лу Яо.
Покончив с самым насущным — проектированием канатной дороги — Лу Яо вспомнила о своей задумке у входа.
— Кстати, есть еще один вопрос. Гостей у нас с каждым днем все больше. И вы, и я постоянно смотрим под ноги, чтобы никого не раздавить, но вечно так продолжаться не может. Я хочу перенести проход для них к краям дверного проема и добавить еще одну створку — получится по две двери слева и справа. А затем пустим вдоль стены прозрачный туннель, по которому маленький народец сможет безопасно передвигаться.
Сразу за порогом гостиницы слева начиналась миниатюрная дорожка из серого кирпича, а справа возвышалась глухая стена.
В этой стене Лу Яо прорубила дверь, ведущую в Пространственный карман — недавно построенную большую купальню с горячими источниками.
И теперь, чтобы попасть в гостевые комнаты на противоположной стороне, маленьким постояльцам приходилось огибать стену целиком.
После официального открытия купальни Лу Яо собиралась запустить во внутренней сети бронирование для VIP-клиентов, а значит, в гостиницу нагрянут новые Огромные Люди.
Опасаясь, что это доставит неудобства крошечным жильцам, она и задумала проложить для них отдельный безопасный маршрут.
В ее воображении этот прозрачный безопасный туннель, вероятно, напоминал систему труб для сирийских хомяков.
Бай Лу вдруг осенило:
— Это как тот глубоководный туннель в Магазинчике пушистиков? Только в миниатюре! Звучит здорово!
Во время своего первого ужина в Магазинчике пушистиков Бай Лу была до глубины души поражена прозрачным коридором, проложенным прямо по океанскому дну. А уж когда она добралась по нему до Комнаты-кита и увидела стоящее там фортепиано, чья музыка сливалась с доносящимися из бездны песнями китов… Это было поистине сказочно.
Цинъянь и Сяо Чжэн тоже вспомнили это место и мгновенно уловили суть идеи.
— Именно, — подтвердила Лу Яо. — У входа необходимо сделать коридоры с перилами, на стене закрепить подвесной прозрачный туннель, а левое и правое крылья с номерами соединить многоуровневым кольцевым мостом, парящим в воздухе.
Слушая ее, Цинъянь все больше поражалась:
— Вы что же, собираетесь выстроить в этой лавке целый новый мир?
— Раз уж взялись за дело, нужно довести его до ума, — отозвалась начальница. — Эх, если бы мой напарник не уехал в командировку, он бы управился с этим за день.
Владелица уже в который раз тосковала по своей незаменимой помощнице — Системе Исполнения Желаний.
Цзи Цинъянь, Чжэн Цзыян и Бай Лу дружно подумали:
«Друзья у нашей хозяйки, конечно, просто отпад!»
Тем временем на улице, расположившись под карнизом, маленький народец дожидался, пока Цзе Сян и Цзы Е отнесут вещи в свою комнату. После этого они всей гурьбой собирались пойти с инспекцией на участки, выделенные им под строительство собственных домов.
Ся Инь и Фэн Цинь, слонявшиеся без дела, сами не заметили, как увязались за ними.
На обширном пустыре справа от гостиницы галькой были криво выложены несколько кругов, внутри которых белели какие-то символы.
Приглядевшись, Ся Инь поняла, что это имена.
В большинстве кругов ничего примечательного не происходило, и лишь на участке Черного Шипа земля уже была изрыта траншеями.
Сбежавшиеся со своих наделов крошечные человечки с завистью глазели на эти раскопки.
— У Черного Шипа уже фундамент закладывают.
— А что такое фундамент?
— Не знаю. Это Лу Яо ям накопала.
— Разве Черный Шип не хотел дом из стеклянной банки? Зачем тогда копать?
— Понятия не имею. В любом случае, слушаться Лу Яо — беспроигрышный вариант.
— Интересно, а когда мой дом начнут строить, тоже будут копать?
Постояв в сторонке и послушав их болтовню, Ся Инь сменилась в лице. Неужели эта компания собралась поселиться прямо возле гостиницы?
Не выдержав, она шагнула вперед и вмешалась:
— Чем вы тут занимаетесь?
Цзе Сян обернулась:
— Ой, вы наши новые гости?
— Мы обсуждаем постройку домов, — добавила Худе.
— Вы планируете осесть здесь? — поразилась Ся Инь.
— Ага, — кивнула Адай. — Лу Яо выделила нам участки и пообещала помочь со строительством.
Ся Инь холодно фыркнула:
— И вы так слепо доверяете этому Огромному Человеку?
Разве они не боятся, что в один прекрасный день ее настроение резко переменится?
Этот Огромный Человек вообще был со странностями. Надо же было додуматься — приютить у себя целую ораву бездомных!
В понимании Ся Инь словом «дом» называлось племя. Те, кто решал связать свою жизнь с представителем чужого племени, навсегда лишались возможности вернуться назад.
Худе скользнула взглядом по стоящему позади нее Фэн Циню:
— Этот мужчина за твоей спиной — твой спутник жизни?
— И что с того? — вскинулась Ся Инь.
— Мой избранник тоже родом из племени Рассветного Сияния, мы с вами в одной лодке, — спокойно произнесла Худе. — Племя нас отвергло, а вот Лу Яо — нет. Она разрешила нам остаться. И не только мы с Цзегэном пустим здесь корни. Адай и Цзиньцзинь, Цзе Сян и Цзы Е, Юаньвэй и Чжучжоу тоже обоснуются тут. Возможно, в будущем к нам присоединится еще больше пар, заключивших союзы с чужаками.
Возможно, когда-нибудь на этом месте вырастет новое племя, открытое для маленького народца всех мастей и происхождений. И тогда они смогут с полным правом отправиться в племя Священного Древа и потребовать Семя Жизни.
Даже выбрав в спутники чужака, они будут в силах защитить своих детей.
Ся Инь с изумлением уставилась на Худе. Вспомнив о Семени Жизни, она помрачнела, что-то тихо пробормотала себе под нос и, потянув Фэн Циня за руку, зашагала прочь.
Худе не расслышала ее слов и повернулась к Цзе Сян:
— Что она сказала?
Та покачала головой:
— Я тоже не разобрала.
— Кажется, она сказала «слишком поздно», — предположила Адай.
Но что именно было «слишком поздно»?
Никто из них не знал ответа.
Цзы Е отстраненно смотрел вслед удаляющейся паре.
Цзе Сян надула щеки и с силой дернула его за рукав:
— Ты все еще пялишься?
Юноша очнулся, опустил глаза, пряча взгляд, и с праведным негодованием возмутился:
— Вовсе нет.
— Врешь, — разозлилась Цзе Сян.
— …Прости, я был неправ.
Девушка рассвирепела еще сильнее:
— На кого из них двоих ты загляделся?!
— …Да ни на кого! Просто увидел, что подъезжает поезд Чжучжоу, хотел позвать тебя прокатиться с ветерком. И тут смотрю — а эти двое уже в вагон садятся.
Гнев Цзе Сян тут же улетучился:
— Ну ладно. Хочу на поезде!
Цзы Е покорно согласился:
— Пойдем подождем следующий рейс.
Взявшись за руки, они направились к знаку остановки у входа.
Оставив позади онемевших от такого поворота друзей.
В первом вагоне мини-поезда Ся Инь и Фэн Цинь сидели друг напротив друга.
Фэн Цинь налил жене чашку горячей воды. Пейзажи за окном стремительно проносились мимо.
— А здесь и впрямь неплохо, — заметил он. — Огромные Люди кажутся такими неуклюжими гигантами, но при этом способны создавать столь удивительные механизмы.
Ся Инь обхватила чашку ладонями, позволяя теплу согреть ледяную кожу:
— Прости. Я просто… не могу с этим смириться.
Ее спутник покачал головой:
— Если уж кто и должен просить прощения, так это я. Не свяжи ты свою жизнь со мной…
Ся Инь прижала пальцы к его губам. На ее глаза навернулись слезы, и она отрицательно покачала головой:
— Я ни разу в жизни не пожалела, что стала твоей женой.
История этой пары была стара как мир: дочь вождя влюбилась в нищего странника и, вопреки протестам семьи, настояла на заключении союза, после чего покинула родной дом.
Дочь вождя с самого рождения купалась в любви и заботе. Все сверстники в племени души в ней не чаяли.
А когда она достигла совершеннолетия, очередь из желающих взять ее в жены вытянулась от дверей отцовского дома до самых границ их владений.
Но сердце девушки молчало, пока она не встретила Фэн Циня — путешественника из племени Рассветного Сияния, который был старше нее на пятнадцать лет.
Ся Инь влюбилась в него с первого взгляда.
Событие крайне маловероятное по меркам мира Огромных Людей — Фэн Цинь ответил ей взаимностью.
В мире нитэаньского маленького народца не принято было долго взвешивать все «за» и «против». Встретив родственную душу, за нее хватались обеими руками.
Они открыли друг другу сердца, оповестили родителей, собрали пожитки и покинули племя.
С тех пор пара находилась в непрерывном странствии и повидала множество земель.
И лишь в этом году они отыскали тихое пристанище и решили наконец осесть.
Посчитав, что время пришло, супруги отправились в племя Священного Древа.
Кто бы мог подумать, что на границе территорий племени они наткнутся на своих давних соплеменников.
Цянь Лан когда-то предлагал Ся Инь стать его избранницей.
А Бэйбэй была ее подругой детства.
Вспоминая об этом сейчас, Ся Инь все еще чувствовала, насколько неловкой вышла их встреча несколько дней назад.
А еще через пару дней Цянь Лан и Бэйбэй благополучно получили Семя Жизни, в то время как Ся Инь и Фэн Циню храм ответил отказом.
Покинув племя Священного Древа, обе пары почему-то двинулись в одном направлении и так вместе и добрались до гостиницы.
Из-за всего этого настроение у Ся Инь было паршивее некуда.
Чжучжоу катал свой миниатюрный локомотив по всей долине. Сделав большой круг, он снова оказался у входа в гостиницу и подобрал супружеские пары Цзе Сян, Худе и Адай.
Совершив три круга по Долине Терний, поезд ушел на перерыв: наступило время обеда, и постояльцы начали стекаться обратно.
Заметив отставших Ся Инь с мужем, Цзе Сян пригласила их пообедать всем вместе.
Не успела та отказаться, как девчушка уже вцепилась ей в руку:
— Пойдем, пойдем! В большой компании и есть вкуснее!
Цзы Е, вынужденно плетясь в хвосте, не сводил тяжелого взгляда с рук, которыми его жена обнимала Ся Инь.
Фэн Цинь же наблюдал за всем этим с полным недоумением на лице.
Маленький народец дружной гурьбой уселся в ресторане на первом этаже серого кирпичного здания. На обед подавали новинки: свиные отбивные с рисом в карри, маринованные ломтики топинамбура и говяжий бульон с тертой белой редькой.
Сяо Чжэн постарался на славу. Миниатюрные отбивные с гарниром покоились на тарелочках размером с крышку от пузырька с таблетками. Густой желтоватый соус обильно поливал хрустящее, обжаренное до золотистой корочки мясо и белоснежный рис. Резкий аромат специй, смешиваясь с едва уловимыми нотками кокосового молока, разносился по всему залу.
Фэн Цинь хмуро сверлил взглядом содержимое тарелки, не решаясь к нему притронуться.
Будучи гурманом родом из племени Рассветного Сияния, за прошедшие годы он бессчетное количество раз завоевывал восхищение и любовь жены именно благодаря своему выдающемуся кулинарному таланту.
Вчерашний ужин и сегодняшний завтрак оказались весьма недурны, но вот эта грязно-желтая жижа совершенно не вызывала у него аппетита.
Сидящий напротив Цзегэн к тому времени уже смолотил целую порцию. С набитыми до отказа щеками он невнятно завопил:
— Ефё одьну пофцию!
Поймав брезгливый взгляд Фэн Циня, он махнул ему рукой:
— Ешь давай, вкуснотища!
Ся Инь, сидевшая рядом с мужем, тоже отставила пустую посуду и выкрикнула:
— И мне еще порцию!
Фэн Цинь промолчал. Он неспеша взял маленькую деревянную ложку, зачерпнул рис, изрядно сдобренный соусом, отправил в рот… и остолбенел.
Мгновение спустя он с безмятежным видом принялся жевать. Медленно подняв веки, он столкнулся с донельзя воодушевленным взглядом Цзегэна.
— … — только и смог выдать Фэн Цинь.
Цзегэн явно не собирался от него отставать:
— Ну как, вкусно?
Гурман отвел глаза:
— …Сойдет.
Цзегэн дернул Худе за рукав и, наклонившись к ее уху, произнес так, чтобы слышали абсолютно все:
— Надеюсь, он и дальше будет таким же упрямым.
Худе покосилась на Фэн Циня и легонько ткнула мужа локтем:
— У него рисинка в углу рта прилипла.
Пальцы Фэн Циня судорожно сжались на черенке деревянной ложки. Он не проронил ни слова.
…
Радостный обед пролетел незаметно. Во второй половине дня погода испортилась: на небе сгустились черные тучи, в воздухе повисла гнетущая духота, предвещающая скорую грозу.
Лу Яо сидела на подоконнике с другой стороны зала и подгоняла детали для купальни.
Цинъянь и Сяо Чжэн продолжали трудиться над чертежами механизмов канатной дороги, а Бай Лу присматривала за гостями.
Посетители, устав от безделья, кучковались на ступеньках первого этажа оранжереи роз и дремали, жмурясь от духоты.
Бай Лу уговаривала их разойтись по номерам, чтобы нормально вздремнуть, а потом продолжить игры, но те пропускали ее слова мимо ушей.
Грохот!
За окном внезапно раскатился оглушительный удар грома. Цзе Сян в ужасе подскочила и бросилась в объятия Цзы Е.
Весь маленький народец в испуге съежился, сбившись на ступенях в кучку и напоминая рассыпанную мелкую картошку.
Сразу за вспышкой молнии и громовым раскатом хлынул проливной дождь.
Маленькая дверца гостиницы с треском распахнулась снаружи. На пороге возникли двое крошечных человечков — насквозь промокшие, перепачканные грязью. Они отчаянно закричали:
— Рыцари храма, умоляем, помогите нам!


    Седьмая лавка

    Словно взирая на богов.
Рыцарь храма?
Лу Яо стояла в дверях, бросая взгляды на оранжерею роз.
Цзы Е по-прежнему обнимал Цзе Сян, совершенно не обращая внимания на шум с этой стороны.
Раскатился гром, и крошечные человечки, едва осмелившись поднять головы, вновь съежились от страха.
Лу Яо присела. В ее глазах мелькнуло удивление.
Эти двое — гости, которые остановились у них прошлой ночью, а сегодня утром сдали номер.
— Что случилось? — понизив голос, спросила Лу Яо.
Цянь Лан и Бэйбэй крепко прижимали к груди ящичек, пропуская ее слова мимо ушей.
Волосы и одежда Бэйбэй промокли насквозь. Упав на колени, она в панике взмолилась:
— Рыцарь храма, умоляю, спасите наше дитя!
Лу Яо поднялась, подошла к оранжерее роз и слегка коснулась плеча Цзы Е:
— Вернулись постояльцы, что выехали утром. Им нужна твоя помощь.
Жмущиеся на ступеньках нитэани разом подняли головы. Ся Инь поднялась первой, торопливо подошла к краю подоконника и выглянула наружу.
Цзы Е выпустил из объятий Цзе Сян и успокаивающе произнес:
— Я посмотрю, в чем дело.
Увидев его в дверях, Цянь Лан и Бэйбэй, словно утопающие за соломинку, на коленях подползли ближе и мертвой хваткой вцепились в край его одежды.
Бэйбэй протянула ему деревянный ящичек, в котором покоилось Семя Жизни.
— Рыцарь храма, молю вас... спасите его, — прохрипела она.
Покинув гостиницу на рассвете, супруги вместе с Семенем Жизни отправились дальше, держа путь к землям племени Черной Скалы.
Лишь скорейшее возвращение домой могло вернуть им покой.
Однако на полпути Бэйбэй вдруг осознала, что пульсация Семени Жизни прекратилась.
Деревянный ящичек для Семени Жизни был особенным: говорили, что материалом для него послужило само священное древо, поэтому сквозь стенки родители могли чувствовать состояние своего будущего дитя.
По правде говоря, всю дорогу Семя Жизни не отличалось особой активностью — порой оно не подавало признаков жизни по полдня.
Бэйбэй считала, что у их малыша просто спокойный характер, о чем не раз говорила Цянь Лану.
Но с самого утра, как только они двинулись в путь, биение исчезло окончательно.
Бэйбэй без конца проверяла его состояние.
В норме стенки ящичка должны были излучать тепло, но чем дольше она держала его в руках, тем яснее понимала: дерево остывает. Вскоре от него исходил лишь еле заметный жар.
Лишь с запозданием супруги осознали: с их Семенем Жизни приключилась беда.
Однако вскрыть ковчежец посреди дороги они не осмелились.
И тогда Бэйбэй вспомнила: утром, сдавая номер, она заметила пару спутников из другого племени. У мужчины были короткие светло-золотистые волосы, а у его спутницы — две приметные черные родинки в уголках губ и пара пушистых звериных ушек.
Золотые волосы служили отличительным знаком выходцев из племени Священного Древа.
Когда Бэйбэй и Цянь Лан молили о Семени Жизни в храме, они случайно подслушали перешептывания двух рыцарей за дверью.
Те обсуждали рыцаря храма, который несколько лет назад покинул племя со своей чужеплеменной спутницей, и та, судя по всему, происходила из племени Падающего Медведя.
Образ легендарного рыцаря храма мгновенно совпал в их памяти с обликом Цзы Е. Бэйбэй и Цянь Лан тут же повернули назад.
Возвращаться в храм было слишком поздно. Цзы Е стал их единственной надеждой.
За дверью барабанной дробью хлестал дождь, а в самой гостинице повисла гнетущая тишина.
Цянь Лан и Бэйбэй сторонились Лу Яо, а также с опаской косились на Огромных Людей из числа персонала, не подпуская их к себе.
Цзы Е шагнул вперед и ощупал деревянные стенки. Лицо его оставалось непроницаемым. Обернувшись, он велел супругам подняться наверх и поставить ящичек с Семенем на свободной площадке перед домиком из серого кирпича.
Остальные крошечные гости сгрудились вокруг. Юаньвэй и Чжучжоу принесли из прачечной три чистых банных полотенца и протянули промокшей троице.
Цянь Лан и Бэйбэй бездумно скомкали ткань в руках — все их мысли были прикованы к драгоценному ящичку.
Цзы Е взял полотенце, тщательно вытер с деревянных стенок капли влаги и прижался к ним ухом. Внутри не раздавалось ни единого звука, ни малейшей вибрации.
Подняв голову, он посмотрел на супругов:
— Ни звука. Единственный способ узнать, что внутри — вскрыть ковчежец.
Ящичек был мистическим образом связан с Семенем Жизни, и до момента появления младенца на свет открывать его без крайней нужды строжайше запрещалось.
Но сейчас наступил именно такой, критический случай. Цзы Е подозревал, что Семя Жизни уже погибло.
Однако, глядя в полные мольбы глаза Бэйбэй и Цянь Лана, он не смог произнести это вслух.
Супруги перевели взгляд на сотрудников из расы Огромных Людей, сидящих за кухонным столом. В их глазах плескалось отчаяние.
Они наотрез отказывались вскрывать ящичек прямо здесь. Ладно бы вокруг были только соплеменники, но тут находилось столько Огромных Людей!
Лу Яо поднялась со своего места и распорядилась через стол:
— Чжучжоу, подготовь для них свободный номер. Цзы Е, проводи их наверх.
Раздав указания, она обернулась к троим сотрудникам-людям:
— На сегодня вы свободны. Можете идти отдыхать.
Хозяйка сориентировалась так быстро, что Бай Лу на мгновение опешила, прежде чем до нее дошел смысл сказанного.
Цинъянь и Сяо Чжэн тем временем уже поднялись из-за стола.
Погруженные в мысли о проекте канатной дороги, они не собирались бездельничать и отправились в соседнюю лавку, чтобы занять там рабочие места.
Дойдя до двери, Бай Лу увидела, как коллеги свернули к Магазинчику пушистиков, и последовала за ними.
В гостинице из Огромных Людей остались лишь Лу Яо и Бу Ду. Бу Ду в это время спал в иглу, а Лу Яо направилась через кухню в свою спальню, намереваясь предаться давно забытому послеобеденному сну.
Цзы Е окликнул ее:
— Хозяйка.
Лу Яо обернулась. В ее взгляде читался немой вопрос: «В чем дело?»
Губы Цзы Е дрогнули, и он с трудом выдавил:
— Тот Лунный цветок… не могли бы вы… отдать его мне?
— Хорошо, — тихо отозвалась Лу Яо. Выйдя в стеклянную оранжерею, расположенную за гостевым номером роз, она взяла чайную пиалу и передала рыцарю.
Человечки, которым доводилось бывать в племени Священного Древа, сразу узнали растение. Оно цвело исключительно в окрестностях храма. Откуда ему взяться у Лу Яо?
Цзы Е не знал, что Лу Яо уже успела посадить Лунный цветок в землю, но расспрашивать было некогда. С цветком и ящичком в руках он прошел в номер. Следом за ним скользнули лишь Цянь Лан и Бэйбэй.
Остальные крошечные постояльцы вместе с Лу Яо остались снаружи. Ожидание затягивалось, и заскучавшая Цзе Сян, ухватившись за мизинец Лу Яо, слегка его потянула:
— А когда вы успели посадить цветы позади номера роз?
— Совсем недавно, — ответила Лу Яо.
Ся Инь внимательно посмотрела на нее и глухо спросила:
— Откуда у вас Лунный цветок?
— Случайно раздобыла.
— Такие цветы растут лишь у стен храма, — возразила Ся Инь.
Лицо Лу Яо озарилось пониманием.
— Неудивительно, что Цзы Е спрашивал о том же пару дней назад. Но я не лгу: этот Лунный цветок и впрямь достался мне совершенно случайно.
Атмосфера неуловимо накалилась. Казалось, Ся Инь затаила обиду.
— А что еще вы посадили в оранжерее? — спросила Цзе Сян.
— Ничего особенного. Заказанные ростки еще не доставили, так что кроме Лунного цветка там лишь несколько кустиков Аира, — пожала плечами Лу Яо.
В ту же секунду все человечки — и те, кто скучал, и те, кто витал в облаках, и те, кто хмурился от недовольства, — разом воззрились на Лу Яо. Их глаза округлились, став похожими на маленькие колокольчики.
Цзе Сян чеканя каждое слово, переспросила:
— Вы. Сказали. Что. Еще?
— Аир, — невозмутимо повторила Лу Яо.
В этот самый миг на четвертом этаже отворилась дверь гостевого номера. Сверху донесся душераздирающий, хриплый плач.
На пороге показался Цзы Е. Встретившись взглядом с Лу Яо, он обреченно покачал головой и пробормотал:
— Оболочка побелела, пульса нет. Даже нектар Лунного цветка не помог.
Семя Жизни погибло.
Человечки внизу по одному лишь плачу поняли, чем все закончилось. Всех охватила беспомощность и смятение.
Вдруг дверь номера с грохотом распахнулась настежь. На площадку выбежал Цянь Лан. Перевалившись через перила, он, словно злобный дух, впился обезумевшим взглядом в Лу Яо:
— Это вы! Точно вы! Всю дорогу с нашим Семенем Жизни все было в порядке, беда случилась только после ночи в вашей гостинице!
— Во всем виноват я сам… не стоило слушать тех двоих из племени Священного Древа. Если бы мы не сунулись в Долину Терний, если бы не доверились Огромным Людям и не остановились в этой проклятой гостинице, наше Семя Жизни было бы цело! — обезумевший от горя Цянь Лан окончательно потерял рассудок.
Услышав крики супруга, Бэйбэй выскочила из номера и, стоя в коридоре, присоединилась к обвинениям в адрес Лу Яо.
Гостиница в одно мгновение превратилась в душную, давящую железную клетку.
Черный Шип зажал уши руками и осел на пол. Зажмурившись, он изо всех сил закричал:
— Да замолчите вы! Вы сами не смогли его уберечь!
Поток проклятий разом оборвался, словно им перекрыли кислород. Цянь Лан и Бэйбэй бессильно осели на пол и, обхватив головы руками, зашлись в безутешных рыданиях.
Цзы Е сделал глубокий вдох и произнес медленно, но твердо:
— Ваше Семя Жизни… изначально было крайне слабым. Ни гостиница, ни Огромные Люди здесь ни при чем.
Рыдания стали еще горше. У оставшихся внизу крошечных созданий из глаз тоже градом покатились слезы.
Семена Жизни имели для нитэаней священное значение. Даже если погибало чужое дитя, видеть это своими глазами было невыносимо больно.
И Юаньвэй с мужем, и Ся Инь со своим супругом — все они когда-то молили богов в храме, но получили отказ.
А Цянь Лану и Бэйбэй боги даровали Семя, но они не смогли его уберечь.
В их душах царила настоящая буря эмоций.
Подоконник быстро покрылся лужицами слез. Лу Яо потерла переносицу и, открыв глаза, произнесла:
— А что, если… я взгляну на Семя Жизни?
При этом она не смотрела ни на кого другого — ее взгляд был прикован к Цзы Е.
Цянь Лан и Бэйбэй уже были не в том состоянии, чтобы принимать решения.
Цзы Е оцепенел. Его опущенная рука то сжималась в кулак, то разжималась. Наконец он медленно выдохнул, развернулся и скрылся в номере, чтобы через секунду вынести открытый деревянный ковчежец.
Увидев это, Цянь Лан и Бэйбэй в отчаянии попытались помешать ему, но их руки и ноги будто налились свинцом.
Лу Яо протянула руки, мягко удерживая их на месте, и тихо произнесла:
— Не плачьте. Позвольте мне взглянуть. Я сделаю всё возможное, чтобы вернуть его к жизни.
В ее ровном, спокойном тоне не было ни капли волнения. Она говорила так, словно собиралась совершить сущую пустяковину.
Все крошечные гости в комнате разом перестали рыдать и, запрокинув головы, уставились на нее…
Словно взирая на богов.
Цянь Лан и Бэйбэй тоже затихли, глядя на нее с изумлением и робкой надеждой.


    Седьмая лавка

    — Я просто обожаю Лу Яо!
На раскрытой ладони Лу Яо покоился крошечный, размером с фалангу её пальца, инкубатор. Спрятанное внутри Семя Жизни имело овальную форму и было затянуто белёсой плёнкой, из-за чего напоминало начавший портиться фрукт.
Глядя на столь крохотное и причудливое создание, было трудно даже вообразить, как выглядят новорождённые нитэань из маленького народца.
Девушка осторожно взяла инкубатор двумя пальцами. Она боялась приложить хоть каплю лишних усилий — казалось, от малейшего нажима тот рассыплется в прах.
Подняв взгляд, она велела Юаньвэй и Чжучжоу:
— Принесите несколько больших полотенец и расстелите на полу.
Когда на полу образовалась мягкая перина, Лу Яо бережно опустила на неё крошечный контейнер.
Цзы Е, Цянь Лан и Бэйбэй к тому времени уже спустились с четвёртого этажа, причём первый всё так же бережно прижимал к себе горшок с Лунным цветком. Остальные представители маленького народца тоже столпились вокруг.
Лу Яо не представляла, с чего начать. Семя было настолько крохотным и хрупким, что к нему страшно было даже прикоснуться.
Немного поколебавшись, она остановила свой выбор на самом проверенном и безопасном методе — магии.
Исцеляющая мощь Магии Света действовала быстрее любых лекарств. Лу Яо сосредоточилась, и на кончике её пальца вспыхнул сгусток серебристо-белого света. Маленький народец вокруг замер, не сводя с неё изумлённых глаз.
Девушка заметно нервничала. Не смея коснуться Семени Жизни напрямую, она замерла в сантиметре от инкубатора. Светящаяся сфера на её пальце разрасталась, пока наконец полностью не окутала крошечный плод.
«Тук-тук», — инкубатор неожиданно дважды содрогнулся. Глаза маленьких зрителей расширились от недоверия.
Лу Яо убрала руку, позволив Цзы Е приблизиться и осмотреть оболочку.
Плёнка по-прежнему оставалась безжизненно-белёсой. Юноша разочарованно покачал головой:
— Бесполезно.
— Но мы же ясно видели, как он дрогнул! — не понял Цянь Лан.
— Плод слишком слаб, — отозвался Цзы Е. — Эти биения означают лишь то, что он ещё не…
Слово «мёртв» так и застряло у него в горле.
«Это просто предсмертная агония», — он так и не смог произнести это вслух.
На самом деле, он смутно догадывался, почему Семя Жизни оказалось настолько истощено.
По щекам Цянь Лана и Бэйбэй вновь покатились слёзы. Если они не смогут сохранить этот плод, то, скорее всего, до конца своих дней так и не обзаведутся собственным ребёнком.
Храм ни за что не дарует им новое Семя Жизни.
Представители маленького народца молча стояли в стороне. На их лицах застыла глубокая печаль.
Лу Яо на мгновение задумалась, а затем вытянула левую руку. На её коже начал постепенно проступать тёмный узор, напоминающий древний мистический тотем.
Толпа оцепенела: глаза крошечных созданий округлились, как полные луны, и они не смели даже моргнуть.
До этого момента все они считали Лу Яо обычным Огромным Человеком. Но теперь даже самые наивные и несообразительные из них почувствовали: что-то здесь не так.
Сила, дарованная благословением богини Фулы, откликалась на мысли самой Лу Яо. Единственным ограничением было то, что желаемый результат должен был реально существовать в прошлом, а самой девушке требовалось лично увидеть и запомнить его.
Например, до того как открыть Пространственный карман и получить в своё распоряжение торговую улицу, Лу Яо не то что вообразить — она бы даже не поверила в существование подобных чудес.
Но после появления Системы Исполнения Желаний девушка много раз наблюдала применение этой способности на практике. Более того, судя по тому, как Система ворчала каждый раз, получая новые чертежи, Лу Яо даже научилась определять, насколько сложным для неё был тот или иной процесс созидания.
Опираясь на эти знания, в отсутствие Системы Лу Яо могла воспроизводить её силы, используя собственные воспоминания и ощущения.
И пусть сам принцип действия отличался, а созданные вещи могли в чём-то не совпадать с оригиналом, в конечном итоге она всё равно получала необходимые ей предметы или результаты.
Проблема заключалась в том, что Лу Яо понятия не имела, как воскресить уже угасшую жизнь.
Даже на Континенте Александрия магия воскрешения считалась строжайшим табу.
Как-то Амброуз рассказывал ей, что мёртвые души, покорные воле нежити — это вовсе не воскрешённые существа, а совершенно иная форма жизни.
Лу Яо даже боялась вспоминать слугу Амброуза — вдруг благословение Фулы откликнется на случайную мысль и случайно превратит Семя Жизни в нежить?
Прошло пять минут. На лбу Лу Яо выступила испарина, но плод внутри инкубатора так и не подал ни единого признака жизни.
— Лу Яо, хватит, — тихо произнёс Цзы Е.
Огонёк надежды в глазах маленького народца окончательно угас. С застывшими, онемевшими от горя лицами они молча приняли гибель Семени Жизни.
Сидевшие рядом с инкубатором Цянь Лан и Бэйбэй сорвали голоса. Они больше не могли рыдать вслух — лишь крупные капли слёз безостановочно катились по их щекам.
Температура в комнате резко упала, и по спинам присутствующих пробежал самый настоящий холодок.
Это проснулся Бу Ду. Потирая заспанные глаза, он вышел к остальным:
— Матерь, что случилось?
Лу Яо вкратце обрисовала ситуацию. Вспомнив о происхождении Бу Ду, она попросила его взглянуть — вдруг он знает какой-нибудь способ.
Бросив беглый взгляд на деревянную коробочку, Бу Ду слегка нахмурился и обречённо покачал головой:
— Жизнь ещё не покинула его до конца, но он уже не жилец. Прости, моя сила несёт смерть. Я ничем не могу помочь.
Лу Яо встрепенулась:
— Хочешь сказать, в нём ещё теплится жизнь?
Бу Ду кивнул:
— Совсем крохи.
Столь слабое биение жизни мог уловить лишь кто-то вроде Бу Ду.
Бу Ду был воплощением гибели и не владел даром исцеления.
Лу Яо лихорадочно соображала, кто из её знакомых сущностей мог бы обладать нужной силой.
В этот момент чёрная жемчужина на её запястье слабо мерцала. Девушка замерла: ей вдруг показалось, будто на неё смотрит пара нежных, полных материнской любви глаз.
В голове словно сверкнула молния. Не теряя ни секунды, Лу Яо извлекла из Хранилища горсть Слёз богини.
Инкубатор был настолько крохотным, что в него не поместилась бы даже одна жемчужина. К тому же Лу Яо всё так же боялась повредить хрупкое Семя Жизни. Обернувшись, она попросила Бу Ду принести небольшую чашу.
Девушка выложила дно посуды жемчугом, сверху постелила два мягких полотенца, аккуратно опустила туда инкубатор и обложила его жемчужинами со всех сторон.
Вновь воззвав к благословению богини Фулы, Лу Яо живо представила, как целебная пилюля растворяется в воде, высвобождая свои свойства. Силой мысли она заставила жемчужины, хранящие божественную силу Богини Глубинных Морей, превратиться в подобный «эликсир», капля за каплей проникающий в Семя Жизни.
«Тук-тук», — инкубатор снова ритмично запульсировал. Белёсая плёнка начала наливаться нежным телесно-розовым оттенком.
Отдав свою силу, Слёзы богини съёжились: некогда размером с фалангу пальца, теперь они напоминали крошечные рисовые зёрнышки.
Плод внутри вновь обрёл жизненную силу. Его мощное сердцебиение заставляло дрожать всю коробочку.
Лу Яо опустила взгляд. Теперь, когда плёнка приобрела здоровый цвет, форма и размер плода смутно напомнили ей кое-что знакомое.
Тем временем Цзы Е, изо всех сил стараясь скрыть изумление в глазах, метнулся наверх за крышкой и вновь запечатал Семя Жизни внутри инкубатора.
Лу Яо нахмурилась: перед тем как инкубатор закрыли, ей показалось, будто хвостовая часть плода крепилась прямо к его стенке.
Но Цзы Е действовал так проворно, что она не успела толком ничего разглядеть.
Маленький народец неуверенно переглядывался. Зрители всё ещё пребывали в глубокой растерянности.
Ся Инь первой прервала молчание:
— С Семенем Жизни… всё в порядке?
Лу Яо промолчала, переведя взгляд на Цзы Е.
Юноша опустился на колени и прижался ухом к стенке инкубатора.
Внутри словно билось гиперактивное сердце — пульсация раздавалась каждые три-пять секунд. На ощупь стенки коробочки стали приятно тёплыми. Казалось, плод пульсировал даже бодрее и сильнее, чем в тот день, когда они только-только вымолили его в храме.
— В полном порядке, — уверенно выдохнул Цзы Е.
Цянь Лан и Бэйбэй тут же вцепились в крошечный контейнер. В их опухших от слёз глазах вновь засиял свет надежды. Запрокинув головы, они посмотрели на Лу Яо, но от нахлынувших эмоций не могли вымолвить ни слова.
Лу Яо лишь отмахнулась. Огромный груз ответственности спал с её плеч. Как только напряжение отступило, девушка почувствовала сильную жажду и собралась пойти налить себе воды.
Бэйбэй поспешно поднялась на ноги:
— Подожди!
Лу Яо обернулась:
— М?
Лицо маленькой женщины густо покраснело.
— Прости нас. И… спасибо тебе.
Цянь Лан тоже залился румянцем и низко поклонился:
— Прости. И спасибо.
Лу Яо помолчала и лишь спустя мгновение произнесла:
— Я бы хотела ещё раз взглянуть на инкубатор. Можно?
Девушка совершенно не придавала значения их прошлым недомолвкам.
Просто в пылу спасения она не успела как следует всё рассмотреть. В её памяти недоставало нескольких деталей, и ей хотелось кое-что перепроверить.
Цянь Лан и Бэйбэй переглянулись. Вспомнив своё недавнее поведение, они со смущением отступили в сторону.
Лу Яо даже не стала тянуть к артефакту руки — просто бросила внимательный взгляд, чтобы подтвердить свои догадки о строении верхней части инкубатора.
— Всё, спасибо.
Остальные представители маленького народца радостно окружили девушку. Их глаза лучились безграничным обожанием.
На самом деле Лу Яо чувствовала сильную усталость. Собрав остатки сил, она ещё немного пообщалась с крошечными гостями, после чего под их пылкими взглядами отправилась к себе в комнату.
Шум дождя за окном постепенно стих, и небо начало проясняться.
Тем временем в лавке все обступили Цянь Лана и Бэйбэй.
— Вы уже собираетесь в путь? — спросила Цзе Сян.
Пара как раз собирала вещи. Дождь лишь недавно закончился, а состояние Семени Жизни оставалось под вопросом. Выдвигаться прямо сейчас было, мягко говоря, опрометчиво.
Бэйбэй потёрла покрасневшие глаза, румянец всё ещё не сошёл с её щёк:
— Да, мы успокоимся, только когда вернёмся в племя. Когда малыш появится на свет, мы с Цянь Ланом обязательно приведём его сюда, чтобы поблагодарить Лу Яо.
Одних лишь извинений за сегодняшнюю истерику было явно недостаточно.
Им было до жути неловко и дальше отсиживаться в лавке за чужой счёт, поэтому они решили поскорее уйти.
Ся Инь потянула Фэн Циня вперёд:
— Мы пойдём с вами. Я давно не навещала родные края, так что нам по пути.
Цянь Лан и Бэйбэй были полностью измотаны. Недавно прошёл дождь, скоро должны были сгуститься сумерки. В таком состоянии пускаться в путь означало подвергнуть Семя Жизни неоправданному риску.
Голос Ся Инь звучал холодно, а на лице не дрогнул ни один мускул, однако Цянь Лан и Бэйбэй прекрасно поняли её истинные намерения.
Лу Яо уже лежала в постели, но на сердце всё равно было неспокойно. Подойдя к двери, она, как и ожидала, стала свидетельницей этой сцены.
Выглянув из-за косяка, она произнесла:
— Даже вчетвером выдвигаться на ночь глядя — плохая затея. Ночами на Континенте Нитеан весьма прохладно. Лучше отдохните как следует и отправляйтесь в путь завтра утром.
Сказав это, Лу Яо велела Юаньвэй и Чжучжоу подготовить гостевую комнату. Широко зевнув, она побрела обратно в постель, бросив напоследок:
— К ужину меня не будите.
Представители маленького народца заворожённо уставились в сторону кухни. В их глазах мерцали звёздочки восхищения.
Цзе Сян обхватила щёки обеими руками и взвизгнула:
— Я просто обожаю Лу Яо!
Цзы Е:
— …
Худе:
— Я тоже люблю Лу Яо!
Адай:
— Да кто вообще может её не любить?
…
Лу Яо так тактично и изящно предложила им выход из ситуации, что Цянь Лан и Бэйбэй не стали упрямиться и без лишних споров заселились в комнату 402.
Раздав поручения Огромным Людям, Лу Яо наконец ушла отдыхать.
Бу Ду тем временем сидел на подоконнике напротив, собирая башню из кубиков и демонстрируя всем своим видом полное нежелание общаться.
Оставшись в лавке без дела, маленький народец внезапно заскучал. Все они вповалку разлеглись на креслах в миниатюрном кинотеатре.
— Как же ску-у-учно, — протянула Цзе Сян.
— У меня такое чувство, будто мы забыли сделать что-то важное, — отозвалась Худе. — Но никак не могу вспомнить, что именно.
Адай резко подскочила на месте:
— Точно! Аир!
Цзе Сян вцепилась в рукав Цзы Е:
— Лу Яо же посадила Аир в стеклянной оранжерее! Скорее, пойдём посмотрим!
Они собирались пойти туда сразу, как только об этом услышали, но из-за внезапной суматохи с Семенем Жизни напрочь забыли о своих планах.
— Да быть того не может! — с сомнением фыркнул Цзы Е.
Однако, поразмыслив, он поймал себя на мысли: если у Лу Яо есть даже семена Солнечного мандарина и Лунный цветок, то разве появление кустика Аира так уж невероятно?
Представители маленького народца гуськом прокрались вдоль плинтуса мимо гостевого номера роз. Цзы Е и Чжучжоу тем временем вдвоём отнесли горшок с Лунным цветком обратно в стеклянную оранжерею.
Они знали, что на заднем дворе есть оранжерея, но оказались внутри впервые.
Прозрачные стены, просторное светлое помещение и ряды пустующих деревянных стеллажей.
Лишь на ближайшем ко входу левом стеллаже стояло несколько горшков, доверху наполненных землёй.
— Это и правда Аир! А-а-а-а-а! Цзы Е, это самый настоящий Аир! — потеряв голову от восторга, завизжала Цзе Сян, со всей силы дёргая юношу за рукав.
Остальные крошечные посетители оранжереи тоже застыли с распахнутыми ртами. Перед ними действительно росла легендарная трава Аира.
Изображения этого растения встречались на старинных фресках абсолютно любого племени.
Сама по себе эта трава не обладала какими-то выдающимися магическими свойствами, однако несла в себе глубокий, благоприятный смысл.
Согласно древним обычаям маленького народца, если во время обряда Аира в комнате стоял горшок с живым растением, все присутствующие гости неизменно зеленели от зависти.
К сожалению, в какой-то момент истории Аир начал бесследно исчезать с лица земли.
Вот уже долгие годы при заключении союза с избранником нитэань приходилось заменять живой росток рисунком Аира на камне — отыскать настоящее растение было практически невозможно.
Цзе Сян, пребывая в полнейшем экстазе, повисла на шее Цзы Е:
— Как только Лу Яо проснётся, мы должны выменять у неё хотя бы один росток!
И пусть её собственный обряд Аира состоялся много лет назад, Цзе Сян всё равно отчаянно желала заполучить горшок с этим легендарным растением.
Но Цзы Е слушал её вполуха. Его взгляд скользнул от побегов Аира к стоявшему у ног, слегка поникшему Лунному цветку, а затем переместился на соседнюю голую чашку с землёй. В голове юноши промелькнула смутная догадка.
«Уж не семя ли Солнечного мандарина она туда посадила?»
«И как она могла просто воткнуть его в землю и бросить здесь?!»
«Солнечный мандарин — невероятно капризное растение. Разве оно сможет прорасти в таких условиях?»
«К тому же, здесь слишком мало пыльцы Лунного цветка…»
Цзы Е всерьёз задумался, не стоит ли ему смотаться обратно в племя и раздобыть ещё парочку Лунных цветков.
Покидая дом, он и в мыслях не держал когда-либо возвращаться. Да и как он себе это представляет? Ввалится в поселение и с порога заявит: «Уважаемый старейшина, не одолжите ли мне сотню Лунных цветков? Хочу подарить их одному Огромному Человеку из Долины Терний…»
Если он ляпнет нечто подобное, его гарантированно вышвырнут за ворота, переломав ноги.
А если расскажет всю правду — ему банально никто не поверит.
Раздумья прервал острый локоть Цзе Сян:
— О чём ты там замечтался? Совсем меня не слушаешь!
Цзы Е встрепенулся:
— Да так, ни о чём.
Цзе Сян скрестила коротенькие ручки на груди и обиженно надула щёки:
— Врёшь!
— На самом деле, я размышляю, как нам убедить Лу Яо уступить ростки, — выкрутился Цзы Е. — В конце концов, кустиков Аира у неё всего три, а желающих получить его будет хоть отбавляй.
Только тут Цзе Сян осознала, что в стеклянной оранжерее стоит гробовая тишина: все без исключения нитэань жадными взглядами пожирали три заветных горшка.
Схватив Цзы Е за руку, она на цыпочках попятилась к выходу и зашептала:
— Пошли отсюда! Нужно поскорее занять очередь у комнаты Лу Яо!
Тем временем в комнате отдыха Лу Яо лежала на кровати. Её глаза были крепко зажмурены, а брови сведены к переносице — девушка с головой погрузилась в очень странный сон.


    Седьмая лавка

    «Мертвое сродни разбитой вазе».
Когда Лу Яо пошла в среднюю школу, её мать открыла в городке закусочную, где подавали завтраки.
Матушка отлично готовила и всегда поддерживала в заведении безупречную чистоту. А поскольку совсем рядом находились детский сад и начальная школа, от посетителей не было отбоя.
Школа Лу Яо находилась в часе езды от дома, поэтому девочке приходилось жить в пансионе. Каждые выходные мать приезжала за ней на машине.
Это было самое обычное субботнее утро. На пути домой Лу Яо ластилась к маме, выпрашивая на обед свинину в кисло-сладком соусе.
Черный внедорожник вылетел на встречную полосу. Не сбавляя скорости и не пытаясь свернуть, он врезался прямо в них.
Лу Яо сидела на пассажирском сиденье. Когда она пришла в себя, зрение застилала пелена, руки и ноги почти ничего не чувствовали, а в нос бил едкий запах ржавчины.
Щекой она ощущала ледяную гальку и влажную, липкую грязь. Девочку охватила паника:
— Мама? Мамочка?
В ответ — лишь тишина.
Отчаянно испугавшись, Лу Яо не смогла сдержать слез:
— Мама, мамочка, где ты?
— Хватит реветь, — раздался холодный и раздраженный голос. — Как же мерзко ты скулишь.
Кто-то приближался. Сознание Лу Яо мутилось, и казалось, прошла целая вечность, прежде чем незнакомец подошел вплотную.
Она попыталась открыть глаза, но веки налились свинцом. Перед взором то сгущалась непроглядная тьма, то пробивались тусклые лучи света.
Лу Яо не была уверена, почудилась ли ей серебристая дуга, мелькнувшая на ветру.
— Она мертва. Мертвое сродни разбитой вазе: как ни старайся, прежний вид уже не вернешь, — вновь прозвучал голос, на этот раз почти над самым ухом. — Ты тоже скоро умрешь. Страшно?
Лу Яо с трудом разлепила веки. Перед ней в неестественной позе стоял среброволосый юноша, облаченный в черную мантию.
«Ты… вестник смерти?» — беззвучно спросила она.
Юноша сидел на корточках на капоте перевернутого седана. Его глаза, красные как кровь, сквозь разбитое лобовое стекло смотрели на зажатую в салоне, едва дышащую девочку:
— Сегодня у меня отвратительное настроение. Так что сделаю-ка я какую-нибудь гадость.
Небрежно бросив эти слова, он медленно протянул к ней руку.
В следующий раз Лу Яо очнулась уже в больнице. На её теле оказалось лишь несколько царапин да порезов от осколков стекла, а виновник аварии был задержан.
Тот мужчина перед выездом принял какие-то вещества, и за руль сел с одурманенным рассудком. Протрезвев в изоляторе, он горько рыдал и раскаивался.
Мать Лу Яо скончалась на месте. Когда прибыли скорая и полиция, земля вокруг была залита кровью.
«Мертвое сродни разбитой вазе: как ни старайся, прежний вид уже не вернешь».
Лу Яо резко распахнула глаза и уставилась на знакомый потолок гостиничного номера. Ее взгляд медленно прояснялся.
Это был сон?
Или воспоминание?
Нет!
В её собственных воспоминаниях о той автокатастрофе Лу Минсяо никогда не фигурировал.
Сны — это не реальность.
Потирая лоб, девушка приподнялась с кровати. Наверное, переживания из-за Семени Жизни всколыхнули старые травмы, вот и привиделся этот странный кошмар.
Она проспала так крепко, что за окном уже стемнело. Пока Лу Яо отдыхала, маленькие обитатели лавки её не тревожили.
Юаньвэй, Цзегэн и Фэн Цинь — трое выходцев из племени Рассветного Сияния — объединили усилия и приготовили ужин. Поскольку продуктов в лавке хватало с избытком, трапеза ожидаемо завершилась перееданием: все еле передвигали ноги, держась за стены.
Взяв себя в руки, Лу Яо вышла из комнаты и увидела, как человечки, взявшись за руки, водят хоровод вокруг гостевого номера роз. Заметив её, они радостно бросились навстречу, но из-за набитых животов не смогли бежать и лишь медленно заковыляли в её сторону.
— Лу Яо, а Аир в стеклянной оранжерее можно обменять?
— Лу Яо, я тоже хочу Аир!
— Лу Яо, подаришь мне один кустик Аира?
Лу Яо недоумевала:
— Почему вам всем так полюбилось это растение?
Выслушав их щебетание о преданиях, связанных с Аиром, она ласково успокоила малышей:
— Не торопитесь. Когда Аир в оранжерее подрастет, он даст множество побегов. Мы разделим их, и саженцев хватит на всех. Немного терпения, хорошо?
В сознании этих крохотных существ не существовало концепции «земледелия». Они привыкли кормиться дарами природы: истощив ресурсы в одном месте, просто переходили в другое, совершая по нескольку миграций в год.
Поэтому слова Лу Яо о выращивании и делении саженцев остались для них загадкой. Однако, слепо доверяя и обожая хозяйку, они запомнили главное: нужно лишь подождать, и каждый получит свой кустик. Обрадованные этой мыслью, они разбежались по своим делам.
В этот момент дверь отворилась, и вошли Бу Ду вместе с Цзи Фэймином.
Увидев, что хозяйка уже на ногах, Цзи Фэймин извлек из пространственного кольца исходящий паром стейк и пасту с морепродуктами:
— Дитя сказало, что вы скоро проснетесь, и заказало для вас еду в закусочной. Меня попросили принести её сюда.
Лу Яо кивнула:
— Спасибо за труды. Пришлось же тебе задержаться на работе.
Обычно пик активности Цзи Фэймина приходился на утро, а после обеда дел у него почти не оставалось, хотя он частенько засиживался до пяти. Задержаться до девяти вечера его мог заставить только Бу Ду.
Приняв поднос, Лу Яо невзначай поинтересовалась:
— Тот посланник богов все еще в Яогуане?
Она имела в виду Цзи Фэйчэня.
Цзи Фэймин кивнул:
— Да, целыми днями слоняется без дела, а в главную резиденцию клана возвращаться отказывается.
В голосе Сяо Цзи сквозила явная досада из-за чужой непутевости. Он не стремился принизить или осудить собрата, просто ему было больно смотреть, как тот бессмысленно растрачивает свое время.
Уже не ребенок, в конце концов. Учитывая нынешнее состояние Дитяти, истериками и упрямством делу не поможешь.
Сам Сяо Цзи давно смирился с судьбой и перестал цепляться за воспоминания об утраченном высоком статусе. Превратившись из посланника богов в обычного человека, он так и не смог полностью влиться в их жизнь. Теперь же торговая улица казалась ему самым уютным и спокойным местом в мире.
Цзи Фэйчэнь прошел через то же самое, но так и не смог отпустить прошлое.
Возможно, всё дело было в том, что ему не посчастливилось встретить кого-то вроде Лу Яо.
Выспавшись за день и сытно поужинав, Лу Яо чувствовала невероятный прилив сил. К тому же, ей не терпелось кое-что проверить.
Удостоверившись, что и постояльцы, и маленькие помощники разошлись по своим комнатам, она принесла из стеклянной оранжереи чайную пиалу с так и не проклюнувшимся ростком. Заметив, что стоявший по соседству Лунный цветок совсем поник, девушка прихватила и его.
Смахнув верхний слой земли в пиале, Лу Яо извлекла посаженный ранее Солнечный мандарин. Как она и предполагала, семя не дало ростков.
Поднеся странный плод к свету лампы, она начала сомневаться в их сходстве. Днем, глядя на восстановившее силы Семя Жизни, ей показалось, что оно сильно напоминает Солнечный мандарин.
Но теперь, присмотревшись внимательнее, она поняла свою ошибку. Поверхность плода походила на кожицу сладкого мандарина — оранжевую, с характерной пористой, бугристой текстурой. Семя Жизни же было покрыто гладкой пленкой телесно-розового оттенка. Одно лишь это различие рушило всю теорию.
Лу Яо сжала Солнечный мандарин, с силой надавив на него пальцами.
— Что ты творишь?! — завопил Цзы Е. Выйдя из номера напротив и едва вскарабкавшись на подоконник, он застал Лу Яо за этим варварством. — Говорили же, не повреди его!
От волнения его голос даже дал петуха.
Девушка разжала пальцы:
— А ты почему до сих пор не спишь?
Цзы Е с болью в глазах проследил, как плод падает обратно в землю:
— Солнечный мандарин так не сажают. Чтобы он пророс, его нужно поливать нектаром Лунного цветка. Трижды в день, и обильно!
— Нектаром Лунного цветка? — на лице Лу Яо отразилось искреннее неведение.
Оказалось, что деревья Солнечных мандаринов и Лунные цветы существуют в симбиозе. Однако мандариновые деревья невероятно капризны: их рост возможен лишь при регулярном поливе лунным нектаром.
Лу Яо вновь подобрала семя, повертев его в руках:
— Какое совпадение. Такое же привередливое, как и Семя Жизни.
Цзы Е отвел взгляд, притворившись, что не расслышал:
— Пока не высаживай его. В лавке всего один Лунный цветок, этого ничтожно мало для пропитания.
— И что прикажешь делать? — спросила она.
— Завтра мы с Цзе Сян планируем вернуться в племя. Возможно, удастся выпросить у старейшин еще несколько цветов для пересадки. Вот тогда и посадишь.
То семя Солнечного мандарина в руках Лу Яо, вероятно, было последним в своем роде.
На самом деле Цзы Е не питал особых иллюзий.
Семь лет назад, когда Великое древо Солнечного мандарина начало увядать, племя испробовало все мыслимые способы, но так и не смогло вырастить новые саженцы, загубив десятки семян.
И то семя, что досталось Лу Яо, скорее всего, тоже не даст ростков.
Однако Цзы Е, в прошлом рыцарь храма, не мог равнодушно взирать на судьбу священного плода, а потому решился на визит к соплеменникам.
Что касается того, почему он не забрал семя себе — тут у Цзы Е был свой скрытый мотив.
Инцидент с Семенем Жизни ясно показал: владелица лавки — человек необычный. В её руках у Солнечного мандарина было куда больше шансов на выживание, чем в племени Священного Древа. Таков был его вердикт.
— А ему тоже понадобится какой-нибудь деревянный ящик? — поинтересовалась Лу Яо.
Рыцарь покачал головой:
— Семя Сердца отличается от семян-потомков, ящик ему не нужен.
Больше он ничего не сказал, а Лу Яо не стала допытываться.
Она и так выяснила достаточно.
На следующее утро Цянь Лан, Бэйбэй, Ся Инь и Фэн Цинь вместе покинули лавку.
Семя Жизни отлично продержалось всю ночь. Даже перед самым отъездом постояльцев оно оставалось невероятно активным и не проявляло ни малейших признаков истощения.
Вскоре после ухода четверых гостей Цзы Е и Цзе Сян тоже отправились в путь, оседлав красного кабана, принадлежащего лавке.
Не успел рыцарь скрыться из виду, как Лу Яо с помощью Слез богини тут же соорудила для Солнечного мандарина небольшой контейнер.
Она бросила плод в жемчужный инкубатор и стала трижды в день поить его разбавленным нектаром.
Обыкновенно после сбора нектара Лунный цветок начинал увядать, но Лу Яо бросила в горшок одну Слезу богини, и за полдня растение полностью восстановилось. Выращивать его оказалось куда проще, чем Солнечный мандарин. Вот только самого нектара собирались сущие крохи, так что без добавления воды было никак не обойтись.
Подкармливая капризное семя разбавленным нектаром, девушка ворчала:
— Хочешь расти — расти, не хочешь — как знаешь. Если через три дня не проклюнешься, выкину тебя на улицу, в Каменный лес.


    Седьмая лавка

    Рыцарь храма и девушка из племени Падающего Медведя.
С наступлением сезона Солнечного Света нитэаньский маленький народец и впрямь оживился. Гостиница, похоже, обрела среди них некоторую известность: каждый день здесь стабильно появлялись новые постояльцы.
Небольшое здание из серого кирпича и гостевой номер роз пользовались огромной популярностью. Три чайные комнаты на крыше кирпичного здания, а также ресторан и еще одна чайная на первом этаже гостевого номера уже вовсю принимали посетителей.
Художественная мастерская и читальный зал всё ещё находились на стадии подготовки. Главная загвоздка заключалась в необходимости создать «книжки-малютки», отвечающие вкусам маленького народца.
Изначально Лу Яо хотела максимально разнообразить досуг в гостинице. Она прекрасно понимала, что до сих пор нитэаньцы вели кочевой образ жизни охотников-собирателей, и у них практически не зародилась письменная культура.
У неё не было амбиций внедрять на Континенте Нитеан «девятилетнее обязательное образование». Девушка просто хотела создать для крошечных гостей милые и неожиданно полезные книжечки.
«Проект» по созданию книг ручной работы поручили Бай Лу, однако отбором содержания она занималась совместно с Лу Яо.
Хозяйка гостиницы не вмешивалась в художественное оформление, в котором Бай Лу была сильна. Что же касается остального материала, Лу Яо не только отбирала его сама, но и опубликовала соответствующее «задание» в общем чате сотрудников.
Услышав, что предстоит создавать книги для маленького народца, эти не терпящие скуки ребята с энтузиазмом взялись за дело.
Лу Яо прислушивалась к мнениям в чате, а порой собирала персонал на короткие совещания, чтобы скорректировать наполнение книг.
Если речь заходила о незнакомых сферах, девушка искала компетентных специалистов в Ином мире, а затем адаптировала полученные знания под реалии Континента Нитеан.
Вёрсткой, иллюстрациями и непосредственно изготовлением занималась Бай Лу.
Работа была хлопотной и изобиловала мелкими деталями, но девушка каждый день пребывала в полном восторге.
Когда подготовка читального зала и художественной мастерской вошла в привычную колею, Лу Яо добавила по соседству с читальным залом большую музыкальную комнату. Внутри располагались три помещения поменьше, которые пока отвели под классы фортепиано, арфы и гуциня.
Некоторые нитэаньцы умели петь, танцевать и даже насвистывать мелодии с помощью листьев и травинок, однако таких сложных инструментов, как фортепиано, арфа или гуцинь, у них не водилось.
Цзи Чжисинь связался со знакомыми и заказал миниатюрные версии фортепиано и арфы, а Лу Яо в Великой У заказала мини-гуцинь и мини-пипу.
Инструменты уменьшили в несколько раз, но при этом они должны были сохранить свою музыкальную функцию.
Что касается теории музыки, Лу Яо и сама в ней немного разбиралась.
Однако до профессионального преподавателя ей было далеко, поэтому она попросила Цзин Юйси, гостью с торговой улицы, и своих знакомых из Великой У помочь систематизировать базовые знания.
Как только с комнатами отдыха перед гостевым номером роз было покончено, прибыли саженцы цветов, заказанные Лу Яо.
В Яогуане она связалась с цветочным магазином, специализирующимся на миниатюрных бонсаях, и заказала целую партию.
Стеклянная оранжерея позади гостевого номера роз занимала половину подоконника, так что площадь её была отнюдь не маленькой. В высоту она доходила до уровня окон второго этажа, а на её крыше были предусмотрены наклонные желобки, куда можно было ставить небольшие цветочные горшки.
Большинство полученных Лу Яо саженцев достигали от пяти до десяти сантиметров в высоту, а размер крошечных горшочков составлял около семи с половиной сантиметров.
Сортов оказалось немало: карликовые розы, миниатюрный шиповник, низкорослые нефритовые розы, рисовый бамбук, карликовая серисса и коротковорсовый мох. Причём каждый вид включал в себя различные подвиды.
Во время оформления заказа Лу Яо заметила миниатюрный аир под названием «Денежный аир», который оказался почти такого же размера, как ростки аира, выданные Системой.
Владелец цветочного магазина даже рекомендовал его, но Лу Яо вспомнила, что у неё дома уже есть нечто подобное, и не стала брать.
С точки зрения человека эти растения в горшках выглядели невероятно миниатюрными.
Но с точки зрения маленького народца их размер был вполне сопоставим с деревьями.
Впрочем, поскольку травы и растения на Континенте Нитеан имели обычные габариты, при виде этих микроскопических бонсаев маленькие гости всё равно испытывали неподдельное любопытство.
После переселения племени Красного Кабана Мунк, Дада и Чжуан Юй вместе с охотничьим отрядом промышляли неподалеку, поэтому частенько заглядывали в гостиницу в полдень, чтобы пообедать и перевести дух.
Сегодня они снова объелись и прогуливались по заведению, когда наткнулись на Лу Яо, сидевшую перед подоконником и приводившую в порядок свои крошечные растения.
Мунк навалился грудью на край цветочного горшка размером с чайную пиалу и потянулся, чтобы потрогать свисающую нежно-розовую розу:
— Лу Яо, я впервые вижу такой красивый цветок.
Чжуан Юй тоже проявил интерес:
— А эти цветы высадят на улице?
Лу Яо покачала головой:
— Пока они будут расти в оранжерее позади гостевого номера.
На лице Чжуан Юя отразилось разочарование.
Они все приходили в гостиницу тайком, пользуясь вылазками на охоту. Как правило, воины не задерживались надолго и уж тем более не оставались на ночь — узнай об этом вождь, им бы сильно влетело.
Но даже несмотря на это, они регулярно наведывались сюда, и в последнее время их число только росло.
Обедавшие посетители расходились, а постояльцы возвращались в свои номера или отправлялись по делам, поэтому после полудня в гостинице всегда царила тишина и покой.
Лу Яо показалось, что для оранжереи эти мини-горшки всё же крупноваты, поэтому она незаметно начертала на их донцах магический массив «облегчения» и магический массив «уменьшения». Теперь высота саженцев вместе с горшком не превышала двух с половиной сантиметров, а вес — тридцати граммов. В таком виде они идеально вписывались в интерьер стеклянной оранжереи.
Лишь два куста шиповника сохранили свой первоначальный вид. Хозяйка поставила их у окна стеклянной оранжереи и соорудила опоры для плетения. Когда они разрастутся и оплетут крышу, то во время цветения превратятся в сплошное нежно-розовое покрывало, невероятно притягивающее взгляд.
Кроме того, в желобках под окном каждого номера на втором этаже она разместила по два горшка с цветущими нефритовыми розами.
Гостевой номер роз наконец-то оправдал своё название.
Подобные миниатюрные растения часто страдали от вредителей вроде паутинного клеща, поэтому Лу Яо планировала раз в три дня использовать магию для их физического истребления.
К вечеру небо окрасилось в великолепные оттенки заката.
Уходившие днём гости один за другим возвращались, а те, кто оставался в номерах, привели себя в порядок и спустились вниз.
Зал наполнился аппетитными ароматами еды, но все толпились у оранжереи.
Помещение, пустовавшее все эти дни, после благоустройства сразу же распахнуло двери для посетителей.
На Континенте Нитеан не было недостатка в цветах и деревьях, но такие крошечные, изящные декоративные растения встречались крайне редко.
Гуляя по оранжерее, маленький народец чувствовал себя словно в огромном саду.
На открытых площадках, укрытых тенью листвы, стояли редкие скамейки и низкие столики. Устав от прогулки, можно было присесть отдохнуть, вдыхая полными легкими сладковатый цветочный аромат.
Как ранним утром, так и в сумерках нитэаньцы обожали заглядывать сюда.
Стеклянная оранжерея быстро стала одним из любимейших мест как для маленьких гостей, так и для сотрудников гостиницы.
Цзи Цинъянь и Бай Лу тоже пришли в восторг от новой локации. Утром они отчаянно искали лучшие ракурсы для фотографий, а закончив, сравнивали снимки с реальностью, и с каждой минутой их восхищение только росло.
— Стеклянная оранжерея просто потрясающая! Так и хочется привести сюда друзей полюбоваться, — вздохнула Цзи Цинъянь.
Бай Лу закивала в знак согласия:
— Мои одноклассницы бы с ума сошли, увидев такое! Наверняка бы вцепились в меня и визжали от восторга! Это и правда нечто!
Сделав фотографии, девушки собрались отредактировать их и выложить в социальные сети.
Как ни крути, в последнее время именно их гостиница поставляла самые богатые и интересные материалы, которые неизменно вызывали бурную реакцию.
— Вот когда те два куста шиповника оплетут стеклянную крышу, тогда станет по-настоящему красиво, — заметила Лу Яо.
Поскольку стеклянная оранжерея была практически завершена, следующим «строительным проектом» владелицы стал гостевой номер с горячими источниками напротив. Чертежи и материалы уже были готовы, оставалось лишь начать работы.
Косые лучи заходящего солнца освещали густую сочную траву.
Цзы Е, ведя на поводу двух красных кабанов, вместе с Цзе Сян ступил на территорию племени Священного Древа.
В отличие от остальных, это племя всегда занимало небольшую территорию. Они не кочевали, да и численность их была невелика.
Однако оно ещё никогда не выглядело таким увядающим и обнищавшим. Высокий и величественный храм по-прежнему возвышался позади скопления крошечных домиков, похожих на кубики тофу — раньше приходившие просить Семя Жизни нитэаньцы совершенно не замечали упадка племени Священного Древа.
Цзы Е родился и вырос здесь, он помнил каждую травинку и каждое деревце в округе.
По сравнению с тем, что было несколько лет назад, родное племя напоминало человека средних лет, который внезапно состарился: с седыми висками, потухшим взглядом и аурой безысходности.
Страж, охранявший территорию, увидев Цзы Е, удивлённо моргнул и подошёл поздороваться:
— Цзы… Е?
— Хэй Чжу, столько лет прошло, а ты всё ещё охраняешь границы? — спокойно произнёс Цзы Е, но в его глазах промелькнула улыбка.
Хэй Чжу ничуть не обиделся. Бросив взгляд на стоявшую рядом Цзе Сян, он приобнял друга за плечи и прошёл с ним пару шагов:
— И чего это ты вернулся в такое время? Уж не за Семенем Жизни ли? Старейшина сказал как отрезал: «Их нет».
Цзы Е знал, как обстоят дела, и даже не надеялся в этой жизни получить собственное Семя Жизни. Он лишь понизил голос:
— Я хочу увидеться с вождем и старейшиной. Найди кого-нибудь, чтобы передать им.
В своё время упорное желание Цзы Е взять Цзе Сян в спутницы жизни едва не довело вождя и старейшину до болезни. Тогда разъярённый вождь с коротким посохом в руках практически выгнал его из племени.
Никто и подумать не мог, что спустя всего четыре года изгнанник вернётся.
Если бы в те годы Цзы Е связал судьбу с соплеменницей, должность капитана рыцарей непременно досталась бы ему.
Хэй Чжу замялся:
— Ты же знаешь характер вождя, он точно не станет с тобой встречаться.
— А ты скажи ему: «Цзы Е вернулся, чтобы ободрать Лунные цветы. Уже нарвал двести штук и собирается вывезти из племени», — посоветовал Цзы Е.
Хэй Чжу глубоко вздохнул и расхохотался так, что его плечи затряслись:
— Появление спутницы и правда меняет: ты стал куда забавнее, чем в молодости. Да где ж в племени сейчас сыскать двести Лунных цветов? На третий год после того, как засохло Великое древо Солнечного мандарина — как раз в год твоего ухода — Лунные цветы тоже начали чахнуть. Теперь на всё поселение и сотни не наберётся.
Поначалу Хэй Чжу смеялся, но к концу фразы его лицо постепенно приобрело горькое выражение.
Цзы Е опустил глаза:
— Тогда скажи, что я обдеру все Лунные цветы до единого.
Безотказная шутка из детства теперь ни у кого не вызвала улыбки.
Хэй Чжу с силой похлопал Цзы Е по плечу и сам отправился передать послание, не став никого искать.
Поскольку Цзы Е покинул храм по собственной воле, он отличался от тех, кто приходил за Семенем Жизни: без разрешения племени ему путь назад был заказан.
Цзе Сян немного устала. Дождавшись, пока её спутник закончит разговор, она подошла и взяла его за руку:
— В племени Священного Древа стало не так многолюдно, как раньше?
Впервые она побывала здесь, когда сопровождала молодоженов из своего племени, пришедших просить Семя Жизни.
Тогда в этих местах не было так тоскливо. А теперь на границе территории, кроме двоих Стражей, не наблюдалось ни души.
Второго Стража, оставшегося на посту, звали Би Цзин. С виду это был молодой нитэанец; судя по росту, он, вероятно, совсем недавно достиг совершеннолетия.
— Народу поубавилось, вот и стало тише, — отозвался Би Цзин.
Цзе Сян искренне удивилась:
— Как в племени Священного Древа может быть мало людей? Вы же распоряжаетесь Семенем Жизни. Хотите процветания — просто рожайте больше.
Похоже, остальные племена полагали, что хранители древа могут с лёгкостью получать Семена Жизни, стоит им только пожелать завести детей.
Би Цзин с горечью покачал головой и промолчал.
Со стороны противоположной границы быстрым шагом подошёл патрульный отряд под предводительством Цзяньлань.
Увидев Би Цзина, она громко крикнула:
— Идём, живо за мной в храм! Вождя избили!
???
«Что вообще происходит?»
«Кто осмелится поднять руку на вождя на территории племени Священного Древа?»
«Неужели те, кто пришёл сегодня просить Семя Жизни?»
Би Цзин схватил оружие и немедленно последовал за патрулем.
Цзы Е изменился в лице и, потянув Цзе Сян за собой, бросился вслед за ними.
Храм представлял собой небольшое, изысканное здание лунно-белого цвета. Колонны по обеим сторонам от входа и стены были обвиты и пронзены насквозь гигантскими древесными корнями. У отсыревшего основания стен пробивался тонкий слой темно-зелёного мха. По сравнению с тем, каким он был много лет назад, храм и впрямь напоминал дряхлого старика.
А позади него высилось огромное Священное древо, чья крона когда-то укрывала святыню своей сенью. Теперь оно стояло без единого листочка, с тонкими, ломкими ветвями, напоминая зловещего призрака с пугающим ликом.
Цзы Е молча шагнул на расколотые длинной трещиной ступени. На душе у него было тяжело.
В центре главного зала кто-то помог старому вождю отойти в сторону, и сейчас ему обрабатывали раны.
Напавшего нитэанца рыцари храма уже скрутили, но тот продолжал громко сыпать проклятиями:
— Мы со спутницей приходим сюда каждый год! Три года прошло, а вы так ничего и не дали! И всё из-за того, что мы заключили союз с представителями другого племени?!
— Ты, старый хрыч, по какому праву отказываешь нам в Семени Жизни?!
— Не думай, что мы дураки! В последние годы племя Священного Древа выдаёт всё меньше и меньше Семян. Вы что, всё своим раздаете?!
…
Один из молодых рыцарей в зале покраснел от гнева и уже открыл было рот, чтобы возразить, но стоявший рядом Хэй Чжу зажал ему рот рукой и уволок в задние покои.
Заметив проскользнувшего внутрь Цзы Е, Хэй Чжу подал ему знак следовать за ними.
Оказавшись в задних покоях, Хэй Чжу отпустил юношу и, ткнув его пальцем в лоб, принялся отчитывать:
— И что ты собирался сейчас ляпнуть? А?
Лицо молодого рыцаря исказила обида:
— В нашем собственном племени уже семь лет никто не может получить Семя Жизни! Семь лет не рождаются дети! А эта толпа ничего не знает и только твердит заведённое: дайте Семя, дайте Семя! Почему нельзя сказать им правду?
Цзы Е замер в дверях и скосил взгляд на Цзе Сян.
Та крепче сжала его ладонь и с лёгкой улыбкой покачала головой.
Рыцарь вдруг вспомнил тот день, когда они только познакомились. К тому времени он уже знал свою судьбу и решил смириться с ней.
Священное древо погибло, а значит, их племя исчезнет вместе с этим поколением.
Цзы Е не страшился смерти, но и не пытался найти себе занятие, чтобы хоть как-то скоротать это безнадёжное, тянущееся целую вечность время.
В тот день он, как обычно, нёс караул у храма. Внутри просители Семени Жизни яростно ругались с вождём.
Скучающая неподалеку нитэанка попыталась завести с ним разговор:
— Ты когда-нибудь бывал в племени Рассветного Сияния?
Цзы Е не подумал, что она обращается к нему, и промолчал.
Тогда Цзе Сян подобрала тонкую веточку, обернулась и легонько ткнула его в колено:
— Эй, господин рыцарь, вы бывали в племени Рассветного Сияния?
Цзы Е с удивлением посмотрел на неё и отрицательно покачал головой.
— Говорят, там вкусно кормят, а мужчины отличаются домовитостью, особенно здорово у них получается готовить, — продолжила Цзе Сян.
Сказав это, она придвинулась к нему на пару шагов и доверительным шёпотом сообщила:
— Я вот собираюсь стащить оттуда себе спутника, чтобы каждый день заставлять его кашеварить.
Цзы Е не был рабом желудка, но при виде искрящегося смехом взгляда девушки его сердце вдруг пропустило удар.
Она и понятия не имела, что, выбрав спутника из другого племени, лишит себя возможности иметь собственных детей до конца своих дней.
Цзы Е порывался предупредить её, но так и не сделал этого. Наверное, из мрачных эгоистичных побуждений.
В итоге надменный рыцарь храма пустил в ход все мыслимые уловки, чтобы стать спутником вечно голодной девчонки из племени Падающего Медведя, и покинул племя Священного Древа.
За три года совместной жизни ни один из них ни разу не обмолвился о просьбе даровать Семя Жизни.
Поначалу Цзы Е думал, что Цзе Сян пребывает в неведении, ведь она всегда казалась такой рассеянной во всём, что не касалось еды. Однако теперь ему казалось, что она знала всё с самого начала.
Лицо Цзы Е побледнело.
Цзе Сян склонилась к его уху:
— Ты всегда был глупеньким, но не стоит из-за этого расстраиваться. Я уже привыкла. Нет так нет, по правде говоря, я не особо-то и люблю детей.
Когда Цзы Е и Цзе Сян решили заключить союз, соплеменники с обеих сторон выступили категорически против.
Цзы Е не знал, что в то время кто-то из его племени раскрыл Цзе Сян часть правды о гибели Священного древа в надежде заставить её отказаться от союза.
Но Цзе Сян всё равно предпочла остаться с Цзы Е.
— … — Цзы Е молча повернулся и изо всех сил стиснул Цзе Сян в объятиях.
Та обняла в ответ своего глупого, ластящегося спутника и тихонько рассмеялась:
— Ну всё, всё, полно тебе.
— Кхм-кхм.
Хэй Чжу и молодой рыцарь давно заметили их у двери. Они подождали немного, но когда стало ясно, что нежностям не будет конца, им пришлось прервать влюбленных.
Цзе Сян высвободилась из объятий Цзы Е и с достоинством кивнула обоим мужчинам.
Цзы Е, вновь поймав её руку, прямо обратился к Хэй Чжу:
— Зови вождя и старейшину. Мы нашли в пустошах Семя Сердца.


    Седьмая лавка

    «Гостиница на горячих источниках» Лу Яо.
Первой реакцией Хэй Чжу было: «Невозможно».
Стоящий рядом молодой рыцарь озвучил его мысли:
— Если бы ты сказал про Семя Жизни, в это еще можно было бы поверить, но как Семя Сердца могло оказаться в диких землях? Да еще и спустя семь лет после того, как Священное Древо усохло.
Цзы Е ответил спокойным тоном:
— Я уверен, что это именно Семя Сердца. Не хотите докладывать вождю — как знаете. Я вообще-то вернулся только затем, чтобы нарвать немного Лунных цветков. Священное Древо мертво, цветы тоже скоро исчезнут, так что уж лучше позвольте мне забрать их с собой.
Тут до Хэй Чжу дошло:
— Лунные цветки нужны тебе, чтобы взрастить Семя Сердца?
Цзы Е кивнул.
Вождя и старейшину пригласили в задний зал храма. Туда же прибыли два отряда храмовых рыцарей, среди которых затесались Цзяньлань и Интун.
Эти двое поступили на службу в храм менее двух лет назад, поэтому из-за юного возраста и нехватки опыта скромно стояли позади остальных.
Услышав, что за пределами племени Священного Древа сохранилось еще одно Семя Сердца, большинство рыцарей отнеслись к этому с недоверием.
Дерево Солнечного мандарина приносило два вида плодов. Обычные, созревающие каждый год, назывались Семенем-потомком.
То, что звалось Семенем Сердца, произрастало на самой вершине кроны и плодоносило лишь раз в пятьдесят лет.
Условия сбора были крайне суровыми: плод требовалось сорвать и поместить в хранилище строго в течение половины суток после полного созревания. Сделаешь это раньше или позже — всё впустую.
А вот определить точный момент созревания могли лишь самые опытные старики племени.
В заднем зале стоял гомон. Молодежь считала слова Цзы Е небылицей.
Старейшина взглянул на вождя и неспешно произнес:
— А мне вот припомнилась одна давняя история.
Вождь, на лице которого красовался пластырь из целебных листьев, зыркнул на него, всем своим видом говоря: «Ближе к делу».
Они проработали бок о бок много лет. Старейшина от природы был нетороплив, а вождь — вспыльчив и нетерпелив. И даже в старости их характеры ничуть не изменились.
Эти двое не ладили с самого детства, но по иронии судьбы именно им, вождю и старейшине, приходилось принимать все важные решения сообща на протяжении долгих лет.
История, которую упомянул старейшина, и впрямь произошла очень давно — около ста лет назад.
Тогда они оба были еще совсем юными рыцарями в статусе Стражей храма.
В те годы, полные юношеского пыла, оба пользовались огромным уважением в ордене и подавали большие надежды, радуя старшее поколение племени.
Именно в тот год старый капитан рыцарей готовился сложить с себя полномочия и занять пост вождя.
Ожидалось, что новым капитаном станет кто-то из них двоих.
Дерево Солнечного мандарина тогда зацвело на редкость пышно, к тому же подошел тот самый срок — раз в пятьдесят лет, когда можно было собирать Семя Сердца.
Обычно количество плодов капитан проверял лично, но в тот раз, видимо, решив устроить испытание, он поручил эту задачу им — тогда еще простым рядовым.
В пору своего расцвета Солнечный мандарин обладал невероятно высоким стволом, а его верхушка пряталась за густыми прицветными листьями.
Дерево умело маскироваться, скрывая истинное количество драгоценных плодов.
Чтобы убедиться наверняка, приходилось взбираться на самую вершину кроны и пересчитывать их по одному.
У неторопливого старейшины в тот день выдалась свободная минутка. Он опередил соперника, пришел в Запретный сад, влез на дерево и, тщательно пересчитав всё девять раз, уверенно заявил: Семян Сердца ровно шесть.
Вождь же отправился туда во второй половине дня и насчитал только пять.
Когда урожай созрел, удалось собрать действительно лишь пять штук.
Когда сезон Освежающей Луны подошел к концу, вождя повысили до капитана рыцарей, а старейшина так и остался рядовым членом ордена.
Прошли годы, но старейшину не покидал один вопрос: неужели он действительно ошибся в подсчетах? Или же вождь сыграл с ним злую шутку?
В заднем зале раздавался лишь протяжный старческий голос. Рыцари, еще недавно поднимавшие шум, теперь затаили дыхание, боясь издать хоть звук.
Откуда вдруг взялось это внезапное откровение?
Неужели между вождем и старейшиной крылась столь давняя вражда?
Вождь закатил глаза и возмущенно фыркнул:
— Ты до сих пор помнишь, что было сто лет назад? Делать тебе, что ли, нечего? Скажу прямо: я залезал туда и пересчитывал всё больше десяти раз, все ноги в кровь стёр! Пять так пять! Никто у тебя за спиной козни не строил!
Молодые рыцари промолчали. «А вы, господин вождь, тоже всё отлично помните…»
Их показания расходились. Так что же на самом деле произошло в тот год?
Тут вперед вышел Цзы Е:
— Старейшина хочет сказать, что тогда плодов действительно было шесть. Но когда на дерево поднялся вождь, их стало пять. Одно Семя бесследно исчезло.
Старейшина кивнул:
— Оглядываясь назад, я понимаю, что такое вполне могло случиться. За сотню лет, что мы со старым Чаем охраняли Священное Древо, это было единственным необъяснимым происшествием.
— Но кто мог так незаметно выкрасть плод с самой верхушки кроны?
— И даже если то Семя Сердца и впрямь украли, неужели оно сохранило силу спустя век? Ведь тогда его сорвали еще зеленым.
Эти артефакты были невероятно хрупкими и капризными.
Они появлялись раз в полвека. Чтобы снять такое Семя с ветки, нужно было дождаться идеального момента, когда оно само будет готово: ни минутой раньше, ни минутой позже. Но даже если удавалось благополучно собрать урожай, малейшая оплошность в хранении — и плод беззвучно угасал.
Около десяти лет назад, заметив, что состояние Священного Древа ухудшается, и предчувствуя его гибель, вождь со старейшиной достали Семена Сердца, накопленные за долгие столетия. К их ужасу, ни одно из десятков с виду здоровых семян не проявило признаков жизни.
Как бы соплеменники ни сомневались, Цзы Е твердил лишь одно:
— В руках Лу Яо находится самое настоящее Семя Сердца. И, вполне возможно, она способна его взрастить.
— Лу Яо?
— А, это тот самый легендарный Огромный Человек?
— В последнее время все, кто приходит просить Семя Жизни, только и говорят что о ней и её гостинице.
— Цзы Е, так ты тоже о ней слышал?
— Но откуда Семя Сердца взялось у Огромного Человека?
Имя Лу Яо и её заведение в последнее время стали главной темой для обсуждения в племени Священного Древа. Однако из всех присутствующих там лично побывали лишь Цзяньлань и Интун. И чем меньше остальные знали о гостинице, тем сильнее разгоралось их любопытство.
Маленький народец то и дело шептался об этом за закрытыми дверями. С одной стороны, слухи казались им слишком преувеличенными, а с другой — бесконечные разговоры интриговали. А теперь, когда к делу приплели еще и Семя Сердца, популярная тема мгновенно стала животрепещущей.
— Почему она может его взрастить? У нас ведь ничего не вышло!
Цзы Е поведал о событиях многодневной давности: о том, как владелица гостиницы, Огромный Человек, вернула к жизни Семя Жизни, чья оболочка уже побелела от слабости и утратила всякую жизненную силу. Более того, после её вмешательства плод стал выглядеть здоровее, чем в день, когда покинул храм.
Капитан рыцарей опустил голову:
— Всё-таки прошло уже семь лет с тех пор, как их собрали. Даже более неприхотливое и жизнеспособное Семя-потомок уже на грани гибели.
Семена Жизни слабели лишь по одной причине: это была последняя партия плодов, снятая со Священного Древа семь лет назад и бережно хранимая в храме всё это время.
Чтобы как можно дольше скрывать тайну гибели Древа, на протяжении долгих семи лет племя не использовало ни единого Семени-потомка. Именно поэтому в их народе вот уже семь лет не рождались дети.
В глубине души они всё еще не теряли надежды, но ситуация действительно зашла в тупик — все мыслимые способы были испробованы.
В нынешнем Зале Ковчега оставалось менее двадцати Семян-потомков, и с каждым днем их жизненные силы таяли.
Половина из них, вероятно, так и не сможет эволюционировать из Семени-потомка в Семя Жизни.
А теперь к ним поступили тревожные вести: даже если трансформация пройдет успешно, плод всё равно может погибнуть на полпути.
Подобно расе Огромных Людей, что так стремительно канула в небытие, маленький народец тоже неумолимо приближался к своему концу.
Старейшина посмотрел на вождя:
— Если всё обстоит именно так, нам с тобой придется отправиться к ней лично.
Вождь, опираясь на короткий посох, торопливо вскочил:
— Чего же мы ждем? Живо собирайтесь!
Капитан рыцарей тут же принялся отбирать людей. В прошлый раз никто не желал соваться в Долину Терний, но сейчас каждый тянул руку, изо всех сил стараясь заявить о себе и боясь остаться в стороне.
Лицо Цзы Е застыло в недоумении. Он ведь и впрямь вернулся лишь за тем, чтобы под шумок нарвать Лунных цветков. А в итоге ситуация полностью вышла из-под контроля…
Спустя столько лет решительность и энергия старого вождя по-прежнему вызывали искреннее восхищение.
Вслед за гостевым номером роз вскоре завершилось строительство и гостевого номера с горячими источниками.
Лу Яо опубликовала короткое видео на VIP-площади во внутренней сети, а также открыла канал для бронирования номеров VIP-клиентами.
Большие и малые купальни были готовы к официальному открытию.
[Слава гостиницы Лу Яо разлетелась по округе, уровень заведения повышен до четырех звезд. Награда: очки популярности +10000, каменный клубень +100. Владелец, продолжайте в том же духе!]
«Каменный клубень?»
Тот самый основной продукт питания, о котором то и дело твердил маленький народец. Лу Яо была наслышана о нем.
Она извлекла из Хранилища один экземпляр. Размером он оказался больше перепелиного яйца, но чуть меньше куриного. Из-за серо-черной кожуры корнеплод сильно напоминал картофелину, однако на ощупь был твердым как камень.
Сейчас девушке было не до того, чтобы ломать голову над применением каменных клубней. Закинув находку обратно в Хранилище, она открыла панель Системы, перешла к карте и кликнула по вывеске своей гостиницы. На экране всплыло уведомление: «Желаете потратить 100 000 очков популярности на смену названия?».
Лу Яо нажала «Да».
[Потрачено 100 000 очков популярности. «Гостиница Лу Яо» официально переименована в «Гостиницу на горячих источниках Лу Яо».]
[Системное уведомление: Базовая готовность гостиницы достигла 80%. Успешно принято 100 постояльцев. Уровень заведения повышен до четырех звезд. Текущий прогресс задания — 85%. Владелец, продолжайте в том же духе!]
«Достаточно поднять уровень еще на одну звезду, и задание будет выполнено».
Снаружи уже была возведена платформа для остановки миниатюрной канатной дороги. Детали шкивов, тросовые механизмы, системы безопасности и инструменты — всё это благополучно лежало в Хранилище. Можно сказать, подготовка была завершена на сто процентов, оставалось лишь собрать всё воедино.
Лу Яо закрыла интерфейс владельца, закинула за спину плетеную корзину и уже собиралась выйти за дверь, как вдруг зазвонил телефон.


    Седьмая лавка

    «Так это владелица, проклятье!»
Яогуан, полдень.
Ду Минъянь только что закончила обсуждать проект с инвестором. Они собирались спуститься вниз, чтобы перекусить в недавно открывшемся ресторанчике, как вдруг лежащий на столе телефон издал короткий звук.
Ду Минъянь замерла — это было специально настроенное уведомление об «особом внимании».
Сидевшая напротив инвестор была ее давней подругой и постоянным деловым партнером. Из-за недавних семейных проблем женщина выглядела уставшей и совершенно лишенной сил.
Она махнула рукой, жестом предлагая Ду Минъянь ответить на сообщение.
Та взяла телефон:
— Госпожа Юй, выпейте чаю и подождите минутку.
Дверь приемной закрылась. Юй Шу откинулась на спинку дивана и закрыла глаза, чтобы немного отдохнуть.
Ду Минъянь достала беспроводные наушники и поспешила в уборную.
Став VIP-клиентом торговой улицы, женщина каждый день открывала для себя новые горизонты.
Заведения здесь поражали разнообразием стилей.
Закусочная всегда оставалась загадочной и публиковала исключительно фотографии еды.
Маникюрный салон сочетал моду с юмором, выкладывая самый причудливый контент — обычный маникюр, магия и даже боевой маникюр. Глядя на это, Ду Минъянь и сама начинала подумывать о записи.
Магазин блайнд-боксов оказался на удивление прагматичным: помимо ежедневных распаковок, они показывали, как возделывают целину и отстраивают город на руинах, что создавало полное ощущение погружения в градостроительный симулятор.
Магазинчик пушистиков был настоящим раем для любого фаната пушистиков. С недавних пор их публикации обзавелись сюжетом. Неизвестно, чья это была идея, но пухлые тюлени начали снимать мини-сериал «Русалочка (Магическая адаптация тюленей-капелек)», и просмотр этих роликов по паре минут в день стал для Ду Минъянь настоящим удовольствием.
Кинотеатр любил делиться отзывами зрителей из Великой У, что тоже оказалось весьма занятным.
Изредка появлялись и кадры с самой улицы. Наблюдать за тем, как люди из той эпохи пьют чай, обедают и прогуливаются, было куда интереснее, чем смотреть исторические дорамы.
Репетиторский центр «Детство» делился множеством фактов из психологии, а также полезными лайфхаками по использованию суперспособностей.
Поначалу Ду Минъянь считала «суперспособности» лишь рекламным трюком, но позже добавила в друзья во Внутренней сети такую же посетительницу — Бай Цзинь.
Когда они сблизились, та рассказала, что ее двоюродная сестра как раз работает в Репетиторском центре «Детство». У людей из того мира действительно была магия, просто владелица настолько урезала их силы, что им только и оставалось снимать видео в духе «Полезные советы по применению суперспособностей».
И, наконец, недавно открывшаяся гостиница. Она казалась сверхреалистичным королевством Лего, построенным Огромным Человеком. Всякий раз, видя их публикации, Ду Минъянь таяла от умиления.
Постепенно освоившись во Внутренней сети, она поставила уведомление об «особом внимании» на владелицу Лу Яо.
Та публиковала обновления нечасто, но каждый пост оказывался невероятно интересным.
Недавний сигнал пришел как раз из Внутренней сети: на VIP-площади Лу Яо выложила презентацию новой услуги и открыла запись.
Ду Минъянь надела наушники и коснулась серо-белой полоски на экране, открывая всплывающее окошко с видео.
Как только появилось изображение, сердце женщины мгновенно растаяло.
На видео предстал миниатюрный замок. На протяжении всего ролика огромная человеческая рука плавно направляла взгляд зрителя с первого по третий этаж: от ковров и картин в коридорах внизу — к столовой, чайной комнате, художественной мастерской, читальному и музыкальному залам, а затем — к гостевым спальням наверху и расположенной позади стеклянной оранжерее. Количество и проработка деталей поражали воображение.
Этот маленький замок с синими куполами был настолько изящным, что, даже несмотря на отсутствие в кадре крошечных человечков, видео захватывало всё внимание без остатка.
Смена кадра — и на экране возникло новое здание. На камне рядом виднелась надпись «Горячие источники». Камера не стала задерживаться, лишь вскользь продемонстрировав бамбуковую рощу, теплые купальни и бамбуковые хижины.
В следующую секунду из окутанного паром бассейна вынырнула изящная белоснежная рука, лениво опустившись на выложенный галькой бортик.
Плеск —
Камера скользнула вниз, следуя за изгибом опущенной руки, и Ду Минъянь наконец не сдержалась и взвизгнула. Опомнившись, она тут же зажала рот ладонью и изо всех сил топнула ногой, пытаясь сдержать эмоции.
Большой горячий бассейн соединялся с маленьким водоемом размером с таз для умывания. Крошечные человечки с пропорциями тиби — и мальчики, и девочки, одетые в миниатюрные купальники — выстроились в очередь, чтобы попрыгать в воду.
«Бульк!» — с этим звуком они ныряли, а затем медленно всплывали, безмятежно покачиваясь на поверхности.
Та самая огромная рука потянулась и выловила одного из плавающих человечков. Тот перевернулся, улегся на широкой ладони и сделал «Пффф!», выпустив фонтанчик воды, словно кит.
Большая рука надела на девочку крошечный спасательный круг с узором из клубничек и бережно опустила ее обратно в воду.
Собравшиеся внизу человечки защебетали:
— Лу Яо, Лу Яо, я тоже хочу!!!
«Так это владелица, проклятье!»
Человечки получили плавательные круги в виде уточек, доски в форме акул, а также надувные лодочки в виде белых и черных лебедей. На бортике бассейна появилась водная горка, и миниатюрный горячий источник в мгновение ока превратился в аквапарк.
Ду Минъянь прикинула размеры на глаз: спасательный круг для этих крох был бы ей как раз на запястье, а надувная лодочка уместилась бы на ладони.
«Слишком мило!»
«Просто невыносимо мило!!!»
Тридцать секунд видео состояли из сплошного очарования.
Прямо под окном плеера располагалась кнопка записи. Прайс-лист предлагал два варианта: простое посещение источников за 2999 юаней и пакет с ночевкой и питанием за 6999.
При бронировании в полдень заехать можно было уже в четыре часа дня.
Вторая половина дня у Ду Минъянь была свободна, но, вспомнив про Юй Шу, она заколебалась.
Они были не только деловыми партнерами, но и поддерживали хорошие отношения в нерабочее время. Изначально Ду Минъянь планировала после совместного обеда составить подруге компанию, чтобы та немного развеялась.
Спрятав телефон, она толкнула дверь кабинки, вымыла руки и вернулась в приемную.
Юй Шу с закрытыми глазами откинулась на спинку дивана, казалось, задремав.
Ду Минъянь на цыпочках подошла ближе, решив дать ей немного отдохнуть.
Однако Юй Шу открыла глаза — взгляд ее был ясным. Она взяла сумку и поднялась:
— Пойдем.
В лифте Ду Минъянь всё мялась, но в конце концов произнесла:
— Сестра Юй, я знаю одно место, оно идеально подходит для отдыха. Может, сходим туда сегодня во второй половине дня?
Юй Шу перебила ее:
— Я, пожалуй, пас. Позови кого-нибудь из молодежи, пусть составят тебе компанию.
— Сестра Юй, это место и правда совершенно особенное, — настаивала Ду Минъянь. — К четырем часам, прямо в пригороде. Если тебе не понравится, мы тут же развернемся и уедем.
Она уговаривала так усердно, что Юй Шу всё-таки сдалась. Боясь, что та передумает, женщина тут же позвонила Лу Яо.
Лу Яо как раз собиралась подняться на гору, чтобы заняться установкой канатной дороги. Услышав звонок, она остановилась.
Ду Минъянь забронировала горячие источники на дневное время для двух человек.
Повесив трубку, Лу Яо предупредила Бу Ду, и на телефон Юй Шу вскоре пришло приглашение для временного посетителя от приложения Торговой улицы.
— Вечером к нам приедут две гостьи на источники: госпожа Ду с подругой, — объявила владелица. — Будут примерно в четыре, без ночевки. Подготовьте всё, а я пошла на гору.
Для троих сотрудников-людей это был первый опыт приема обычных посетителей, отчего они испытывали необъяснимое волнение.
Раздав указания, Лу Яо закинула за спину плетеную корзину и начала подъем.
Станция у входа в гостиницу была уже готова, оставалось лишь натянуть тросы.
Поднявшись на гору, Лу Яо залезла на дерево и принялась за работу.
Маленькие нитэани помогали ей подавать детали. Они обхватывали ручками винты толщиной с палец и по очереди передавали их Лу Яо, проявляя невероятное усердие.
С тех пор как пару дней назад они увидели, как девушка вместе с Бай Лу украшают кабинки, человечки с нетерпением ждали открытия канатной дороги.
Сяо Чжэн и Цинъянь проявили невероятную заботу о Лу Яо: опасаясь, что из-за обилия деталей сборка окажется слишком сложной, они отдали ей конструкцию в таком виде, где требовались лишь простейшие финальные шаги, и приложили подробную инструкцию.
По уровню сложности это напоминало сборку портативного шкафа или книжной полки в домашних условиях. Разве что приходилось лазить по веткам и самостоятельно сверлить отверстия в стволе, что доставляло определенные неудобства.
Владелица провозилась в общей сложности больше двух часов. В середине процесса Гарольд, воспользовавшись обеденным перерывом в Долине Драконов, улизнул, чтобы немного помочь, но где-то через полчаса она прогнала его обратно.
Когда базовые механизмы и системы безопасности были смонтированы, Лу Яо натянула тросы и повесила кабинки.
Всего их было десять, и пока они покоились на платформе между толстыми ветвями.
При виде них маленькие нитэани радостно заголосили.
Механизмы на обоих концах канатной дороги были ярко-желтыми, трос — приглушенно-темно-зеленым, а сами кабинки имели форму очаровательных одуванчиков. Снаружи они казались пушистыми, но изнутри открывался отличный обзор, ничто не загораживало вид.
На Континенте Нитеан тоже росли одуванчики, причем гигантские.
Говорили, что раскрывшиеся пуховки были размером как раз с такую кабинку, поэтому их вид показался человечкам очень родным.
Лу Яо надела на руку страховочный браслет, обмотала трос вокруг запястья и крепко ухватилась за кабинку-одуванчик. Обернувшись к нитэаням, она сказала:
— Я протестирую грузоподъемность, а вы ждите меня здесь.
Крохи ничего не поняли. Они лишь увидели, как Лу Яо вцепилась в кабинку, спрыгнула с дерева и покатилась вниз по тросу на приличной скорости.
Перегнувшись через перила платформы, они наблюдали за ней, и тревога на их личиках постепенно сменялась восторгом:
— А-а-а-а-а, Лу Яо летит! Как здорово!
— Канатная дорога — просто супер!
— Я тоже хочу покататься!
Вес Лу Яо в девяносто пять цзиней натянул тонкий трос, но девушка плавно и равномерно скатилась к подножию горы. Конструкция держалась безупречно, единственным минусом было то, что сильно затекли руки.
Не дожидаясь, пока кабинка прибудет на станцию у входа в гостиницу, девушка коснулась земли ногами, разжала пальцы и неспешно пошла вперед, быстро стряхивая напряжение в мышцах.
Ду Минъянь и Юй Шу как раз вошли внутрь и даже не успели присесть, как встречавший их сотрудник вдруг выбежал на порог, потрясенно глядя на улицу.
— Что делает владелица? — поразилась Бай Лу.
— Кажется, она говорила, что хочет проверить грузоподъемность канатной дороги, — ответила Цинъянь.
— Она что, прямо с горы съехала? На одной руке?!
Сяо Чжэн вздохнул:
— ...Я, конечно, знал, что она суровая, но чтоб настолько...
Ду Минъянь и Юй Шу тоже подошли к дверям и выглянули наружу. Там действительно стояла Лу Яо, вот только пейзаж за порогом кардинально отличался от того, что они видели при входе.
Юй Шу пару раз моргнула, почувствовав недоумение.
«Неужели я так переутомилась в последнее время, что у меня начались галлюцинации?»
Лу Яо подошла к двери и махнула рукой трем сотрудникам:
— Хватит глазеть, у вас гости на ногах стоят.
Троица тут же поспешила внутрь и принялась извиняться перед клиентками.
Лу Яо поздоровалась с Ду Минъянь, а затем ее взгляд упал на Юй Шу, и бровь владелицы слегка дрогнула:
— Это вы.
Юй Шу не узнала ее.
— В начале весны, когда вы стояли на ветру у реки, мы виделись, — напомнила Лу Яо.
Юй Шу внезапно вспомнила, что такой случай действительно был, но выражение ее лица осталось несколько настороженным.
Лу Яо не стала заходить внутрь:
— Мне нужно подняться еще раз. Располагайтесь пока.
Канатная дорога работала не только в одну сторону. Владелица снова ухватилась за кабинку и начала медленно подниматься в гору с другой стороны, но на этот раз задача оказалась куда тяжелее.
Юй Шу потянула Ду Минъянь за рукав:
— Что здесь вообще происходит?
— Это просто место для отдыха. Немного необычное, конечно, но ты не накручивай себя, — ответила та.
Юй Шу не была наивной и неопытной девочкой. Эти слова показались ей неискренними, она даже заподозрила, что ее втягивают в какую-то аферу.
Подошедший Сяо Чжэн внимательно присмотрелся к женщине и вдруг произнес:
— Директор Юй, так это вы.
Юй Шу подняла взгляд:
— Помощник Чжэн? А вы что здесь делаете?
Она и Фу Чи работали в одной сфере и часто сотрудничали, поэтому женщина не раз видела Сяо Чжэна, когда тот занимал должность главного ассистента Фу Чи.
— Я уволился по личным причинам, и теперь работаю на торговой улице, — ответил Сяо Чжэн.
Ситуация показалась Юй Шу еще более странной. Видимо, в последнее время она и впрямь слишком переутомилась.
Заметив ее суровое лицо, Сяо Чжэн мягко добавил:
— Можете воспринимать это место как Санаторий. В свое время директор Фу проходил восстановление именно здесь.
«Фу Чи?»
Юй Шу вспомнила, как после несчастного случая с ним многие за его спиной злорадствовали, уверенные, что мужчина уже никогда не восстановится.
Но к всеобщему удивлению, всего полгода спустя Фу Чи вернулся в строй, причем в превосходном расположении духа.
В последнее время находились люди, пытавшиеся разузнать, в каком именно Санатории он лежал. Ходило много слухов, но каждый раз выяснялось, что это не то самое место, где он провел свои последние полгода лечения.
Тогда у Юй Шу тоже промелькнула мысль навести справки — она подумывала перевести дочь в это загадочное заведение.
«Фу Чи поправлял здоровье именно здесь?»
«Даже не покидая пределы Яогуана».
Подавив раздражение, Юй Шу решила присмотреться и выяснить, чем же так примечательно это место.
Заметив, что подруга выглядит неважно, Ду Минъянь предложила для начала искупаться в горячих источниках, чтобы снять усталость, а потом уже поужинать и прогуляться по окрестностям.
Пройдя проверку самой владелицей, канатная дорога доказала свою поразительную прочность: катать крошечных нитэаней на ней было абсолютно безопасно.
Лу Яо достала из Хранилища последний предмет — автомат для обмена монет — и установила его у входа на посадку.
За подъем и спуск по канатной дороге требовалось расплачиваться вещами. Функции этого автомата ничем не отличались от того, что стоял в гостинице.
Товары с Континента Нитеан выглядели мелкими и примитивными, но на деле представляли немалую ценность.
Взять, к примеру, Сахарок: малюсенький кусочек был невероятно сладким и обладал причудливым цветочным ароматом, непохожим на обычный мед. Стоило добавить щепотку в десерт, и вкус блюда полностью преображался.
Остальные вещи — масляный камень, каменная соль и шкуры животных — тоже имели свое применение.
Усевшись верхом на ветку, Лу Яо с улыбкой посмотрела на ожидавших с горящими глазами человечков и торжественно объявила:
— Проверка прошла успешно. Кто хочет прокатиться первым?


    Седьмая лавка

    — Хорошо, конечно, скорее заходите!
— Я, я, я!
— Лу Яо, я хочу прокатиться!
— Пустите меня!!!
Представители маленького народца наперебой тянули руки, словно детсадовцы, желающие, чтобы воспитатель выбрал именно их.
— Лу Яо, а что ты делаешь на дереве? — Мунк, стоящий внизу со связкой рогатых кроликов и мешком мацзи, с любопытством задрал голову.
Он, Чжуан Юй и другие соплеменники охотились в горах. Они как раз собирались спускаться, когда услышали голос Лу Яо и прибежали на звук.
— Мы только что проложили канатную дорогу до гостиницы, и гости хотят на ней прокатиться, — ответила Лу Яо.
Глаза Мунка загорелись:
— А что такое канатная дорога?
Худе, перевесившись через перила, громко пояснила:
— Это такой огромный одуванчик! Садишься в него и летишь прямо к гостинице!
Долететь до гостиницы?
Сегодня они потеряли счет времени во время охоты, да и добычи оказалось немало. Если спускаться пешком, как обычно, то можно не успеть в племя даже к полуночи.
Мунк покрутил головой, прикидывая:
— И сколько займёт полёт отсюда до гостиницы?
Представители маленького народца не знали точного ответа и лишь твердили:
— Очень быстро!
Лу Яо немного подумала и объяснила понятным для них языком:
— Примерно столько же, сколько на кухне варятся три порции лапши подряд. И вы на месте.
Чжуан Юй поражённо ахнула:
— Так быстро?
Сварить три порции лапши — это пятнадцать минут. И они, как и ожидалось, прекрасно уловили суть.
Остальные тоже сочли это чем-то невероятным.
Лу Яо спрыгнула с дерева, наклонилась и протянула руку:
— Хотите подняться и посмотреть?
Сгоравший от нетерпения Мунк тут же запрыгнул ей на ладонь вместе со всей своей добычей. Следом за ним взобралась и Чжуан Юй.
Никто не хотел отставать — любопытство брало верх, и охотники один за другим прыгали на руку Лу Яо.
Возле ствола стояла небольшая стремянка. Девушка поднялась по ней и высадила крошечных гостей на посадочную платформу канатной дороги.
Едва коснувшись поверхности, Мунк, Чжуан Юй и остальные увидели выстроившиеся в ряд гигантские кабинки-одуванчики. Побросав добычу, они с огромным интересом побежали их рассматривать.
Кабинки сами по себе были не маленькими, а благодаря внешней отделке казались пушистыми и невероятно милыми.
Мунк оглянулся на Лу Яо:
— И как на этом кататься?
Девушка указала на стоящий рядом автомат для обмена валюты:
— Всё как в гостинице: сначала обмениваете вещи на проездные жетоны. Видите вертикальную щёлочку возле двери? Бросаете туда жетон, дверь открывается. Садитесь внутрь, надеваете кольца безопасности — и можно спускаться.
Мунк посовещался с товарищами. Дичи у них было предостаточно: можно отдать малую часть за жетоны и спуститься вниз всего за время варки трёх порций лапши.
А оказавшись внизу, они успеют поужинать в гостинице, отдохнуть и уже потом неспешно отправиться домой.
Поначалу остальные сомневались, но Мунк решительно отобрал трёх рогатых кроликов для обмена. Однако стоило ему закинуть в автомат всего одного, как оттуда со звоном выкатился круглый бронзовый проездной жетон.
Строго говоря, это тоже была монета Нитеана, но иного номинала. Её ценность была значительно ниже, чем у большой монеты, что отражало разницу между стоимостью поездки на короткое расстояние и ценой за гостиничный номер.
Мунк повернулся к Лу Яо.
Та кивнула:
— Одного вполне достаточно.
Эти молодые представители маленького народца часто тайком от вождя тратили свои сбережения в гостинице, поэтому быстро смекнули: канатная дорога обойдётся куда дешевле ночлега. Даже те, кто минуту назад колебался, теперь молчали в знак согласия.
Мунк опустил проездной жетон в прорезь первой кабинки-одуванчика. Дверцы плавно разъехались, открывая вид на красные сиденья по обеим сторонам.
Кабинка канатной дороги вмещала до шестнадцати пассажиров за раз, а под сиденьями оставалось много пустого пространства, куда можно было сложить добычу.
В отряде Мунка было двенадцать охотников. Двух кабинок им хватило бы с лихвой, даже с учётом всей поклажи.
Считали нитэани туговато, поэтому долго делились на группы, но так ни к чему и не пришли.
Тогда Лу Яо просто протянула руку и разделила их сама: половина к Мунку, половина к Чжуан Юй. Получилось по шесть человек в каждой.
Чжуан Юй на мгновение опешила, а затем поменялась местами с одним из соплеменников в группе Мунка.
Ей хотелось ехать вместе с ним.
Подгоняемый Чжуан Юй, другой охотник обменял ещё одного рогатого кролика на жетон и опустил его во вторую кабинку.
Наконец обе группы заняли свои места и, следуя указаниям Лу Яо, вытянули из-под сидений кольца безопасности, закрепив их на себе.
Убедившись, что все пассажиры надежно пристёгнуты, девушка проследила, как дверцы медленно закрылись, и кабинка пришла в движение.
Сначала она просто скользнула вперёд по платформе, а затем оторвалась от неё и начала плавно спускаться по наклонному тросу.
Когда кабинка повисла в воздухе, крошечные пассажиры внутри невольно завизжали.
Но вскоре они поняли, что внутри вполне надежно, и принялись озираться по сторонам. Из окон открывался вид на далёкий Каменный лес, горные склоны и даже до боли знакомые стога сена на территории племени Красного Кабана.
Чжуан Юй изо всех сил дёрнула Мунка за руку:
— Смотри скорее! Там синица пролетела!
Лу Яо и сама лишь недавно заметила, что на Континенте Нитеан водятся животные нормальных размеров. Здесь обитали птицы, рыбы и насекомые, которые во много раз превосходили габаритами маленьких нитэаней.
Чем теплее становилась погода, тем чаще они попадались на глаза.
Большинство из них не проявляло к маленькому народцу никакого интереса, однако встречались и крупные хищники, наводившие на тех ужас: зубастые пятнистые крысы или змеи, бесшумно заползающие в норы.
Представители маленького народца, чей кругозор всегда ограничивался высотой их роста, впервые смотрели на родные земли сверху вниз. Куда ни глянь — повсюду открывались невиданные пейзажи, и даже небо казалось шире, чем обычно.
Так два отряда из племени Красного Кабана отправились вниз по канатной дороге.
Оставшиеся на платформе малыши с тоской смотрели на Лу Яо. Им тоже хотелось прокатиться, но у них не было с собой ничего, что можно было бы обменять на проездной жетон.
Лу Яо достала из кармана два запасных жетона и протянула им:
— Возвращайтесь пока.
Худе спросила:
— А ты разве не пойдешь?
Девушка спустилась по стремянке и спрыгнула на землю:
— Одной канатной дороги тут маловато. Дерево слишком высокое. Если кто-то, как Мунк, придет с тяжёлой добычей, то просто не сможет вскарабкаться. Построю-ка я здесь ещё и подъёмник.
Услышав это, крошечные человечки вернули жетоны обратно.
Лу Яо лишь озадаченно на них посмотрела.
Худе потянула Цзегэн за руку:
— Мы пошли на охоту! Когда будешь уходить, не забудь нас позвать.
Очевидно, им казалось куда интереснее самим добыть трофеи, оплатить проезд и только потом спуститься.
Когда Цзы Е и Цзе Сян ушли, вокруг стало заметно тише.
С Лу Яо на горе остались только Худе, Цзегэн, Адай, Цзиньцзинь, Черный Шип и Говяжий Кубик.
Говяжий Кубик немного подрос. Черный Шип отлично его выдрессировал, поэтому питомец больше не носился бездумно во время прогулок.
Стоило Худе подать идею, как остальные тут же загорелись энтузиазмом и тоже решили поохотиться.
Лу Яо спустила их на землю и предоставила самим себе.
Времени в обрез — нужно было успеть собрать подъёмник до наступления темноты.
В Хранилище у неё оставались запасные детали. Усевшись поудобнее, девушка принялась за работу.
Скрепляя детали между собой, она размышляла о том, что не помешало бы проложить вдоль ствола винтовую лестницу — широкую и с перилами.
Тогда у маленького народца останется способ подняться наверх, даже если подъёмник сломается.
К моменту официального открытия сюда стоило бы приставить одного-двух сотрудников и обустроить для них удобный кабинет.
Судя по всему, в ближайшее время придётся нанимать новых работников из числа нитэаней. Как минимум один сотрудник потребуется на станцию канатной дороги возле гостиницы.
Гостиница была уже совсем близко, и крошечные пассажиры в кабинках-одуванчиках не скрывали своего волнения.
— Мы уже на месте! Невероятно, как быстро!
— Кататься на одуванчиках так здорово! Завтра тоже можно пойти на гору за добычей.
Племя было многочисленным, и Мунк с товарищами давно хотели подыскать новые, более богатые охотничьи угодья.
В горах дичи хватало, но вот дорога туда и обратно отнимала слишком много сил и времени.
С появлением канатной дороги всё изменилось. Теперь можно охотиться хоть до самой темноты, а потом с комфортом спуститься в гостиницу, в целости и сохранности доставив трофеи. Появился даже веский повод переночевать там, прежде чем возвращаться в племя.
Мунк с гордостью заявил:
— Лу Яо — самый могущественный Огромный Человек!
Соплеменники с серьезным видом закивали, мысленно признавая её непререкаемый авторитет среди всех Огромных Людей.
Кабинка-одуванчик плавно опустилась на недавно возведённый помост. Как только она замерла, дверцы медленно разъехались в стороны.
Кольца безопасности на гостях автоматически отстегнулись, и нитэани, подхватив добычу, покинули салон.
Пустая кабинка закрылась, сделала разворот и отправилась вверх по встречному тросу.
Чжуан Юй указала на неё пальцем:
— Выходит, наверх тоже можно подняться?
Её товарищи замерли в оцепенении, осознав, что поездки в обе стороны сэкономят им уйму времени для охоты.
Мунк нахмурил брови, а затем, повернувшись в ту сторону, куда указывал указатель, произнёс:
— Пойдёмте в гостиницу, спросим у Огромного Человека.
В конце концов, если они чего-то не понимают, Огромный Человек точно разберётся.
Тем временем Бай Лу заметила, что вниз спустились ещё две кабинки. Поскольку владелицы нигде не было видно, она предположила, что это пожаловал маленький народец, и поспешила позвать Цинъянь и Сяо Чжэна.
Спроектированная ими миниатюрная канатная дорога безупречно функционировала в полевых условиях, и одно только зрелище её работы вызывало огромное чувство гордости.
Вскоре отряд Мунка с тяжёлой добычей наперевес спустился с платформы и направился к гостинице.
— Кажется, это не наши сотрудники, — заметила Цинъянь.
Бай Лу присмотрелась:
— Это малыши из соседнего племени. Некоторые из них просто обожают нашу хозяйку.
Сяо Чжэн с первого взгляда узнал Мунка и Чжуан Юй:
— Они частенько заходят к нам пообедать.
Огромный зал с горячими источниками, женская купальня.
Ду Минъянь сидела в воде, положив руки на край бассейна.
По соседству действительно располагался смежный миниатюрный источник, однако там не было ни единого представителя маленького народца.
Неужели её ожидания оказались обмануты?
А ведь она так рассчитывала искупаться вместе с крошечными человечками.
Юй Шу расположилась напротив. Её первое впечатление об этом странном заведении было весьма посредственным, но она никак не ожидала, что местные горячие источники окажутся настолько хороши.
Интерьер радовал глаз изяществом без излишней вычурности, здесь царили тишина и полное уединение.
В теплой воде нервное напряжение и физическая усталость растворялись без следа.
На поверхности покачивались два легких деревянных тазика. В каждом из них стояла большая тарелка с нарезанными фруктами и кувшин слабоалкогольного вишнёвого вина.
Перед тем как погрузиться в воду, Юй Шу выпила стаканчик: кисло-сладкий напиток отличался мягким вкусом, а его качество превзошло все ожидания. В целом, обстановка и сервис оказались вполне на уровне.
Весь первоначальный скепсис окончательно развеялся.
Она давно так не расслаблялась, однако Ду Минъянь почему-то тяжело вздохнула, явно чем-то недовольная.
Юй Шу поинтересовалась:
— Что случилось?
— Да так, ничего... Просто немного разочарована, — ответила Ду Минъянь.
Юй Шу приоткрыла глаза:
— А по-моему, всё очень даже неплохо. Что тебе не нравится?
Ду Минъянь покачала головой:
— На самом деле здесь есть кое-что совершенно особенное, но мы, похоже, упустили свой шанс.
Юй Шу нахмурилась.
В этот момент зазвенел колокольчик у бассейна.
— Что такое? — спросила Ду Минъянь.
За дверью стояла Бай Лу:
— Тут несколько гостей хотели бы принять ванну, но миниатюрный источник есть только в вашей купальне. Вы не против, если они присоединятся к вам ненадолго?
Чжуан Юй, услышав об открытии гостевых номеров с горячими источниками, вспомнила, как ещё утром видела один такой на горе. Тогда все мысли были заняты охотой, и ей было не до купания.
А во второй половине дня они так спешили спуститься, что она вновь обо всём позабыла.
Узнав, что вода в гостиницу поступает прямо с горы, Чжуан Юй сразу же подозвала двух своих спутниц и стала упрашивать Бай Лу пустить их помыться.
Лу Яо заранее распорядилась: гостевой номер с горячими источниками у окна напротив предназначен исключительно для посетителей из маленького народца. А если сотрудники-нитэани захотят искупаться, они могут воспользоваться большой купальней.
Девушка специально оборудовала там небольшой тёплый бассейн и проложила вдоль стены прозрачный коридорчик специально для маленьких гостей.
Чжуан Юй с подругами не собирались оставаться на ночь, им просто хотелось освежиться.
Вот Бай Лу и решила провести их сюда.
Услышав просьбу, Юй Шу сразу же собралась отказать: ей нравилась царящая здесь атмосфера, и она совершенно не желала терпеть чужое присутствие.
Зато сидевшая напротив Ду Минъянь мгновенно оживилась и вытянула шею:
— Неужели это маленькие гости?
— Да, — подтвердила Бай Лу.
— Хорошо, конечно, скорее заходите! — радостно воскликнула Ду Минъянь.


    Седьмая лавка

    Главный почитатель Лу Яо на Континенте Нитеан.
Бай Лу, стоявшая снаружи, еще не ушла:
— Большое спасибо. Они не будут купаться слишком долго.
— Ничего страшного, мы не против, — весело отозвалась Ду Минъянь.
— Наши маленькие гости застенчивы, пожалуйста, не смущайте их чересчур пристальным вниманием, — добавила Бай Лу.
Ду Минъянь закивала:
— Понимаю.
Юй Шу со странным выражением лица посмотрела на подругу. Вне работы она не любила контактировать с незнакомцами, и Ду Минъянь прекрасно это знала. Почему же она согласилась так легко, словно они просто делили столик в кафе? Но совместное купание — это совсем не то же самое.
Заметив недовольство на лице Юй Шу, Ду Минъянь махнула рукой, приглашая ее подойти ближе к краю бассейна. Юй Шу колебалась.
Ду Минъянь уже облокотилась о бортик и торопила её. Только тогда Юй Шу нехотя пододвинулась и прислонилась к каменному краю.
За ширмой Бай Лу тем временем проводила инструктаж для Чжуан Юя и его спутников:
— Пройдя по этому коридору, вы не столкнётесь с Огромными Людьми и попадёте прямо в душевую. В раздевалке есть купальники и чистые халаты. Если захотите искупаться, идите по указателям к теплому источнику. Сейчас там находятся двое Огромных Людей, но они вас не побеспокоят.
С Чжуан Юем было двое товарищей — всего их было трое. Представители маленького народца из племени Красного Кабана отличались смелостью, поэтому, дослушав, они сразу же юркнули в прозрачный туннель, расположенный в углу у двери.
Туннель, рассчитанный на рост нитэаньца, был выстлан деревянными дощечками, напоминая подвесной мост, что выглядело весьма захватывающе. Чжуан Юй и его спутники, только что спустившиеся на фуникулере, не испугались, а наоборот, обрадовались, восприняв это как очередную забаву.
Ду Минъянь, увидев маленьких гостей, идущих по прозрачному туннелю вдоль стены, не могла отвести от них глаз. Она легонько дернула сидящую рядом Юй Шу и кивнула на стену.
Ничего не понимающая Юй Шу подняла взгляд и внезапно замерла.
«Мыши?»
Она присмотрелась повнимательнее и поняла, что что-то не так.
На самом деле она уже разглядела крошечных существ, шагающих по туннелю, но её мозг словно замкнуло: она совершенно не могла найти логичного объяснения происходящему.
Юй Шу покосилась на Ду Минъянь. Глаза той горели от восторга, и в них не было ни капли удивления.
«Так вот что она имела в виду под „особым зрелищем“?»
Тем временем троица во главе с Чжуан Юем прошла часть пути и наткнулась на горку, с которой они скатились один за другим, словно пельмени в кипяток. Они приземлились за рядом миниатюрных ширмочек в углу, откуда вскоре донёсся плеск воды.
Только теперь Юй Шу заметила, что из-за ширмы выходит еще один отрезок прозрачного туннеля, ведущий прямо к небольшому углублению с водой рядом с их бассейном. Войдя сюда, она обратила внимание на эту крошечную купель, но поначалу решила, что это ванночка для ног.
Даже при всей своей отстраненности Юй Шу осознала ненормальность происходящего. Потянув Ду Минъянь за руку, она прошептала:
— Что здесь происходит?
Ду Минъянь, не отрывая взгляда от ширмы, так же тихо ответила:
— На самом деле главные клиенты этого заведения — не мы, а эти человечки.
Будучи женщиной хладнокровной и рассудительной, привыкшей к высокому давлению и людскому коварству, Юй Шу, услышав столь нелепое объяснение, на мгновение потеряла дар речи.
Ду Минъянь в порыве эмоций ущипнула её под водой:
— Они выходят!
Юй Шу:
— …
Из-за ширмы показались трое представителей маленького народца, тащившие за собой плавательные доски с мультяшными рисунками и круги в виде уточек. Заметив взгляды Огромных Людей, они замерли, но, немного поколебавшись, продолжили путь.
Ду Минъянь тяжело задышала, её глаза так и сверкали. Юй Шу хотелось попросить её не вести себя так глупо и взять себя в руки.
Троица подошла к выходу из туннеля, какое-то время смотрела вверх, а затем вышла. Помывшись и переодевшись в висевшие в раздевалке купальные костюмы, нитэаньцы вынесли с собой свои маленькие игрушки.
Для удобства маленького народца Лу Яо попросила своих миниатюрных сотрудников выступить в роли моделей и сняла видеоинструкцию по использованию инвентаря. Телефон, защищенный водонепроницаемым барьером, стоял в раздевалке и крутил видео на повторе. Если гости не понимали с первого раза, они могли посмотреть снова.
Именно благодаря этому видео Чжуан Юй и его товарищи узнали, как надевать купальники, и поняли предназначение плавательных кругов, досок и надувных лодочек. Порывшись в вещах, они взяли лишь круги и доски.
Раздевалка для маленького народца в большом зале с горячими источниками была своего рода экспериментом по сбору отзывов от миниатюрных сотрудников. Мини-кинотеатр приучил их к электронным экранам, и в будущем Лу Яо планировала размещать подобные видеоинструкции в гостевых номерах с горячими источниками и других местах, чтобы помогать клиентам осваиваться в гостинице.
Не обращая внимания на взгляды Огромных Людей, маленькие гости сели на край своей купели и опустили ноги в воду. Убедившись, что она не обжигает, они спустились по крошечной лесенке.
Один из троицы не умел плавать и боялся заходить в воду. Чжуан Юй, покачиваясь на волнах в плавательном круге, ободряюще сказал:
— Смотри, с этим кругом ты не утонешь, не бойся!
Другой товарищ безмятежно лежал на плавательной доске:
— Как же приятно понежиться в горячей ванне после охоты!
Боявшийся воды нитэанец с трудом нацепил на себя круг-уточку и шаг за шагом погрузился в бассейн. Поняв, что действительно не тонет, он развеселился и даже брызнул водой в Чжуан Юя.
Юй Шу отказывалась верить своим глазам. Сначала она подумала, что это какая-то 3D-проекция или нечто подобное, но реальность явно была куда сложнее.
Ду Минъянь больше не могла сдерживаться. Маленькие существа в крошечных купальниках и кругах выглядели до того очаровательно, что просто сводили с ума. Повернувшись, она взяла тарелку с фруктами из деревянного тазика, протянула ее и робко спросила:
— Эй, не хотите фруктов?
Резвившиеся малыши замерли и, подняв головы, уставились на женщин. Они молчали и не спешили брать угощение.
Внезапно снаружи послышался шум. Раздался голос Лу Яо:
— Мне нужно сначала помыться. Да, я пойду искупаюсь там, где нет гостей. Спасибо за работу.
Пугливый гость произнес:
— Лу Яо вернулась.
Чжуан Юй схватился за поручень и начал вылезать:
— Идем, поиграем с ней!
Маленький народец гуськом выбрался на берег и, прихватив свои круги и доски, скрылся в прозрачном туннеле.
Ду Минъянь убрала фрукты. Ничуть не смутившись, она заметила:
— А малыши-то довольно осторожны.
— Что здесь, черт возьми, происходит? Объясни мне все толком, — потребовала Юй Шу.
Собравшись с мыслями, Ду Минъянь вкратце рассказала о своем первом визите на торговую улицу. Когда Юй Шу переварила эту информацию, они поднялись и вышли из воды.
Переодевшись в халаты и покинув купальню, они обнаружили, что в лавке прибавилось представителей маленького народца. Поскольку Юй Шу уже была морально подготовлена, она не выказала шока при виде этой диковинной картины, однако её душевное состояние полностью изменилось.
Лу Яо не стала задерживаться в источниках, лишь смыла пот и сразу вышла. Вечером Сяо Чжэн планировал устроить барбекю, и, опасаясь нехватки продуктов, девушка сходила в соседний Магазинчик пушистиков и принесла ведро морепродуктов. Войдя внутрь и увидев, что Ду Минъянь и Юй Шу тоже закончили водные процедуры, она приветливо сказала:
— Располагайтесь где удобно, сейчас попрошу Сяо Чжэна подать еду. Если не любите шум, наверху есть тихие комнаты.
Какая же Гостиница на горячих источниках без гостевых номеров? Лу Яо выкроила время и расширила Пространственный карман над большим залом, обустроив там три специальные комнаты для Огромных Людей, где можно было как поужинать, так и остаться на ночь.
Только сейчас Юй Шу обратила внимание на необычный интерьер лавки и сказала:
— Поедим прямо здесь. Разве не в этом главная особенность вашего заведения?
Лу Яо с улыбкой ответила:
— Верно, но, пожалуйста, не беспокойте маленьких гостей.
Юй Шу взглянула на владелицу. Девушка была молода, но держалась уверенно и говорила без всякой робости. И в жизни, и в работе Юй Шу вполне импонировали такие люди.
Сяо Чжэн принес два больших блюда с пылу с жару: жареные морепродукты и мясные шашлычки, от которых исходил густой пар. Поскольку во второй половине дня ожидались Огромные Люди, кухонный остров в центре комнаты прибрали: разбросанные детали конструктора, эскизы и безделушки ручной работы убрали в Хранилище, застелили чистую скатерть и поставили свежие цветы.
Огромных Людей и маленький народец разделял лишь проход. Столы ломились от морепродуктов, мяса и овощей. Ду Минъянь обратила внимание Юй Шу на то, как целая толпа крошечных гостей напротив делила одну жареную креветку: сотрудник отрезал каждому по малюсенькому кусочку, что выглядело весьма жалко. Однако малыши уплетали угощение за обе щеки — на это зрелище можно было смотреть бесконечно.
Юй Шу постепенно привыкла к особой атмосфере гостиницы. Она почти ничего не говорила, полностью погрузившись в наслаждение моментом. Её жизнь и работа были настолько напряженными, что она уже и забыла, когда в последний раз могла вот так расслабиться, просто вкусно поесть и ни о чем не думать.
На середине ужина Ду Минъянь наконец вспомнила, что нужно выложить пост. Сфотографировав еду и обстановку, она опубликовала снимки в ленте торговой улицы. Хотя через VIP-площадь клиенты могли видеть только посты сотрудников, они имели возможность добавлять других обладателей статуса в друзья и обмениваться с ними публикациями, которые отображались в общей ленте.
Закончив с фотографиями, Ду Минъянь отложила телефон и продолжила трапезу, наблюдая за играми маленького народца. После ужина женщины посидели еще с полчаса, осмотрели новые гостевые номера гостиницы и лишь затем переоделись в повседневную одежду, собираясь уходить.
Выйдя на улицу, они столкнулись с тремя людьми, чья машина была припаркована прямо рядом с автомобилем Ду Минъянь. Юй Шу сразу узнала идущего посередине мужчину и слегка удивилась:
— Доктор Бай.
Бай Цзин поднял голову:
— Госпожа Юй, так вы тоже местная клиентка.
Дочь Юй Шу в данный момент находилась в больнице, принадлежащей семье Бая, и, хотя он не был её лечащим врачом, они считались хорошими знакомыми. Не ожидая встретить его в таком месте, женщина пояснила:
— Минъянь посоветовала это место, я сегодня здесь впервые.
Бай Цзинь воскликнула:
— Я только что видела пост сестрицы Ду! Купаться в горячих источниках, есть морепродукты, да еще и общаться с маленькими гостями — это же просто мечта!
Ду Минъянь подхватила:
— Вы тоже приехали на источники?
Бай Цзинь кивнула:
— Ага, благодаря вашей рекламе! Мы даже номер забронировали.
— Поделитесь потом впечатлениями, в следующий раз я тоже хочу снять комнату.
Встреча с доктором Баем стала полной неожиданностью. Вспомнив мысль, которая уже давно крутилась у нее в голове, Юй Шу отвела его в сторону:
— Доктор Бай, Жань-Жань можно сюда привезти?
Выйдя из купальни и оценив интерьер гостиницы, Юй Шу решила, что её дочери здесь непременно понравится, но, вспомнив о слабом здоровье девочки, отбросила эту затею.
Лицо Бай Цзина едва заметно изменилось. Помолчав, он весьма туманно намекнул:
— Если она будет в хорошем настроении, небольшая прогулка ей не повредит.
Прогнозы лечения Чжэн Жань были вполне оптимистичными, однако малышка слишком долго страдала от болезни и стала замкнутой. Ей не следовало посещать людные места, но пара визитов в такой тихий уголок, как торговая улица, пошла бы только на пользу.
Ранее Бай Цзин ничего не говорил об этом, так как не знал о связи Юй Шу с этим местом. Расспросив Ду Минъянь, Юй Шу выяснила, что здесь действует система VIP-клуба. Ещё пару минут назад она сомневалась, стоит ли оформлять членство, но теперь решительно развернулась:
— Минъянь, подожди меня минутку.
Ду Минъянь спросила:
— Куда это направилась директор Юй?
— Наверное, оформлять карту. Как тебе пришло в голову привезти её сюда? — поинтересовался Бай Цзин.
Больница — это полигон для испытания человеческой природы, и сплетен о пациентах и их родственниках там ходит великое множество. У Юй Шу болел ребенок, а муж завел интрижку на стороне; история о том, как любовница назначила ей встречу, дошла до Бай Цзина сразу в нескольких версиях.
— Она мой деловой партнер. Я видела, что в последнее время она совсем вымотана, вот и решила пригласить её, — ответила Ду Минъянь.
Найдя Лу Яо, Юй Шу оформила статус, и на экране её телефона появился официальный значок приложения Торговой улицы. Когда она вышла, внутрь зашли Бай Цзин, Бай Цзинь и Бай Чжэн, заранее забронировавшие вечернее посещение источников и ночевку.
Бай Цзинь и Цинъянь уже закончили работу, и на этой неделе в ночную смену заступил Сяо Чжэн. Он пригласил гостей присесть и немного подождать. Огромные Люди и представители маленького народца не мешали друг другу: изредка они встречались взглядами, но держались предельно вежливо.
По сравнению с их прошлым визитом, гостиница кардинально преобразилась. Из деталей конструктора собрали уже не один дом, а целых три, причем в разных стилях. Бай Цзинь так и застыла перед гостевым номером роз — детализация была настолько изысканной, что оторвать взгляд было невозможно. Посидев немного в лавке, они отправились купаться. Узнав о барбекю из морепродуктов, они сделали заказ и попросили доставить его в комнату наверху.
Интерьер трех номеров наверху в точности копировал убранство комнат для маленького народца, а за раздвинутым пологом кровати открывался вид на Иной мир. В ночном небе Континента Нитеан висели три огромные луны, создавая удивительное ощущение искажения пространства и времени.
Мунк, Чжуан Юй и остальные, вдоволь насладившись незабываемым барбекю в гостинице, поспешили обратно в племя с богатой добычей.
Стражи на границе земель племени Красного Кабана удивились:
— Быстро же вы обернулись! Я думал, вы вернетесь только далеко за полночь.
Спутники Мунка лишь отшутились, ни словом не обмолвившись о фуникулере.
Войдя на территорию племени, они обнаружили небывалое оживление. В доме вождя все еще горели факелы: сегодня к ним пожаловали делегации из племени Черной Скалы и племени Рассветного Сияния. Они привезли каменную соль, Сахарок и другие припасы, чтобы обменять их на шкуры и прирученных красных кабанов. Гости планировали остаться на ночь, поэтому до сих пор вели переговоры у вождя.
Мунк, прислушавшись к разговорам, смекнул, что взрослые заняты и им сейчас не до детворы, поэтому отправился на поиски Дады. В последнее время они наловили столько дичи, что шкуры, ожидающие обработки, громоздились целыми горами. Сегодня Дада не ходил на охоту, оставшись в поселении стирать добытое.
Прибежав к его жилищу, Мунк закричал еще с порога:
— Дада, прикинь, Лу Яо соорудила на горе гигантский фуникулер в виде одуванчиков...
Слова застряли у него в горле. Дада был не один. Вокруг каменного стола сидело пять или шесть нитэаньцев, причем троих из них Мунк не знал. Все они смотрели на него с нескрываемым любопытством.
— ...А что тут так много народу? — спросил Мунк.
Малыш из племени Рассветного Сияния переспросил:
— Что ты там говорил про гигантские одуванчики?
Эти незнакомые ребята были из прибывших делегаций. Пока взрослые вели дела у вождя, им стало скучно, и их отправили к сверстнику Даде.
Мунк промолчал.
Нитэанец из племени Черной Скалы поинтересовался:
— Это про гостиницу Огромного Человека в Долине Терний?
— Ты тоже знаешь о гостинице Лу Яо?
Гость кивнул:
— Наше новое Семя Жизни было спасено именно Огромным Человеком.
Тогда слухи об этом облетели все племя, и, отправляясь в путь, малыш очень надеялся своими глазами увидеть ту самую гостиницу. Каково же было его разочарование, когда командир отряда решил миновать Долину Терний и повел их прямиком на новые земли племени Красного Кабана! Спасение Семени Жизни звучало слишком невероятно, да и Огромных Людей никто в глаза не видел, поэтому остальные отнеслись к этой истории с недоверием.
— Огромные Люди такие злые, как они могли спасти Семя Жизни?
Гость из племени Черной Скалы рассердился, а вместе с ним разозлились Мунк и Дада.
— Лу Яо вовсе не злая, она потрясающая! Вы даже не представляете, какие в ее гостинице мягкие кровати и как там вкусно кормят. А еще там есть поезд, оранжерея, горячие источники и фуникулер-одуванчик! Вы такого в жизни не видели!
Будучи главным почитателем Лу Яо на всем Континенте Нитеан, Мунк выпалил это на одном дыхании, до смерти перепугав гостей.
Дада вздохнул и мягко спросил:
— Все остальное я уже видел, но что за горячие источники и фуникулер-одуванчик?
Этого вопроса Мунк только и ждал. Он с воодушевлением бросился за Чжуан Юем, и, перебивая друг друга, они в красках расписали, как днем встретили на горе Лу Яо, катались на фуникулере-одуванчике, нежились в источниках и ели барбекю.
Слушая рассказы о видах с высоты, маленькие слушатели в пещере затаили дыхание, не отрывая сияющих глаз от рассказчиков. Услышав о плавательных кругах-уточках, которые не дают утонуть в горячей воде и позволяют устраивать водные битвы, а также о жареных морских креветках размером в человеческий рост, они то и дело сглатывали слюну. Закончив рассказ о столь насыщенном дне, Мунк сел попить воды.
Дада с тоской в голосе протянул:
— Кататься на фуникулере, купаться в источниках и есть барбекю… Как здорово.
Мунк закивал и громко добавил:
— Ага, мы завтра опять пойдем на гору. Лу Яо сегодня обмолвилась, что приготовит какие-то жареные булочки и вонтоны. Глядишь, завтра мы их уже попробуем!
Чжуан Юй закрыл лицо рукой.
Мунк совершенно не умел читать атмосферу, а Дада чуть не лопался от зависти. Ему тоже хотелось в гостиницу, на фуникулер и к Лу Яо.
Чжуан Юй предложил:
— Дада, почему бы тебе завтра не пойти с нами на охоту? Выдвигаемся на рассвете.
Гнев Дады как рукой сняло:
— Отлично.
— И я хочу, возьмете меня с собой? — пролепетала Сяо Тао из племени Рассветного Сияния.
А-Юй из племени Черной Скалы тоже громко заявил:
— Я тоже хочу! Возьмите меня!
Его друг Хайцзао, будучи интровертом, промолчал, но посмотрел на них умоляющим взглядом.
Мунк широким жестом махнул рукой и по-геройски заявил:
— Ладно, вставайте пораньше, я отведу вас в гостиницу на завтрак!
Долина Терний, гостиница.
И Огромные Люди, и маленький народец, и дежурные сотрудники уже разошлись по своим комнатам. В проходе у кухни пристроили три комнаты отдыха, так что теперь у людей-сотрудников появилось собственное жилье, где они могли переночевать во время дежурства. Если посреди ночи заявлялся постоялец, в комнате звенел колокольчик, поэтому нужды сидеть у дверей до утра не было. Как правило, за полночь гости уже не приходили.
Лу Яо сидела под лампой, внося коррективы в чертеж последнего гостевого номера. Она хотела одним махом завершить базовое строительство, когда стоявший рядом жемчужный инкубатор внезапно подпрыгнул.
Прошла уже неделя, а Семя так и не проросло. Однако оно, похоже, увеличивалось в размерах. Каждые три дня приходилось перекладывать его в новую жемчужную шкатулку, так как предыдущая становилась всё тоньше.
Отложив ручку, Лу Яо заглянула в инкубатор: Солнечный мандарин, который изначально был размером с ноготь, теперь походил на перепелиное яйцо. Он послушно лежал на месте, не подавая признаков жизни — казалось, владелице просто почудилось. Лу Яо ткнула в него пальцем и пробормотала:
— Даю тебе еще три дня. Не прорастешь — выкину, и не думай, что я шучу.
Поставив инкубатор обратно, она продолжила работу. Закончив с чертежами, Лу Яо выключила свет и легла спать.
Рано утром следующего дня, наклеив на дверь гостиницы объявление о найме на языке нитэаньцев, девушка взяла детали и в одиночку отправилась в горы. Вчера из-за темноты она не успела доделать ручной подъемник под цветущим деревом и теперь собиралась покончить с этим как можно быстрее.
Собрав подъемник и убедившись в его исправности, Лу Яо достала веревочные лестницы, которые сплела в свободное время накануне вечером. Она сбросила их с толстой ветки — по одной с каждой стороны. Длина оказалась идеальной, а чтобы лестницы не раскачивались на ветру, девушка закрепила их винтами посередине. Изначально Лу Яо хотела построить винтовую деревянную лестницу с перилами, но это требовало огромных усилий и постоянного обслуживания. Она решила пока обойтись веревочными, а когда любителей кататься на фуникулере станет больше, можно будет подумать и о дереве.
Веревочные лестницы смотрелись весьма неплохо. Из своего Хранилища Лу Яо извлекла станцию фуникулера, которую они с Сяо Чжэном смастерили прошлым вечером. Станция представляла собой деревянный домик в виде двух пестрых грибочков. Гриб пониже, с бледно-желтой шляпкой, служил рабочим местом, а тот, что повыше, с красной шляпкой — зоной отдыха. Внутри домики соединялись лестницей, были оснащены дверями, окнами и простенькой мебелью, предоставляя комфортное рабочее пространство для двух сотрудников из маленького народца.
Лу Яо надежно закрепила станцию между толстыми ветвями в кроне цветущего дерева, превратив её в настоящий домик на дереве.
«Гостиница на горячих источниках Лу Яо пользуется огромной популярностью и повышается до статуса Пятизвездочной лавки. Награда: очки популярности +50000, Теневая бабочка +2. Владелец, продолжайте в том же духе!»
«Гостиница на горячих источниках Лу Яо успешно обслужила сто путешественников в установленный срок. Статус лавки повышен до пяти звезд, задание выполнено! Награда: очки популярности +50000, Солнечный мандарин +10, Горький лен +20, масляный камень +100!»
Отвлекшись на внезапно всплывшие системные уведомления, Лу Яо проигнорировала остальные награды и тут же достала из Хранилища десять Солнечных мандаринов; в ее голове уже зароились мысли. Солнечные мандарины невозможно было скопировать, но теперь у нее было целых десять новых семян. Если тот, что в лавке, так и не прорастет, она действительно заменит его.
Однако то, что девушка держала в руках, показалось ей странным. В отличие от первой награды, эти шли в комплекте с инкубатором, прямо как Семена Жизни, о которых молили нитэаньцы. Спрятав девять штук, Лу Яо оставила один для изучения.
Это действительно был такой же инкубатор, как у Бэйбэй и остальных. Внутри находился Солнечный мандарин, основанием соединенный с дном коробочки. Вот только на ощупь эти плоды все еще напоминали апельсиновую корку и не успели трансформироваться в Семена Жизни с их нежно-розовой пленочкой.
Догадки Лу Яо подтвердились: Семя Жизни и инкубатор составляли единое целое. Семя должно было оставаться внутри вплоть до самого рождения. Однако существовал еще один шаг для превращения Солнечного мандарина в Семя Жизни — процесс, наделяющий дитя генами обоих родителей. Вот только Лу Яо понятия не имела, в чем он заключался.
Она уже успела осознать множество различий между маленьким народцем Нитеана и Огромными Людьми. Внезапно оказавшись обладательницей такого количества Солнечных мандаринов, способных стать Семенами Жизни, девушка растерялась. Как их вообще хранить? Казалось, все нитэаньцы в округе отчаянно нуждались в Семенах, но Лу Яо не знала способа их преобразования.
«Особое уведомление: базовый уровень завершенности гостиницы Лу Яо достиг 80%. Текущий статус: Пятизвездочная лавка. При достижении 100% базовой завершенности Гостиница на горячих источниках получит достижение репутации „Мировая слава“, что разблокирует финальное задание!»
Финальное задание? Лу Яо спрятала мандарин и открыла интерфейс Системы. Время пролетело незаметно. Дело близилось к развязке, так почему Система Исполнения Желаний до сих пор не вернулась? Лу Яо попыталась связаться с ней, но, как обычно, ответом была лишь тишина.
Закончив дела на горе, Лу Яо собрала инструменты и оставшиеся детали, а затем, погруженная в свои мысли, спустилась вниз. Среди наград за задание было кое-что весьма необычное — Теневые бабочки. Эти два живых существа имели угольно-черные крылья размахом с человеческую ладонь. Оказавшись на свободе, они никуда не улетели, а стали порхать вокруг нее. Понаблюдав за ними какое-то время, девушка вернула их в Хранилище.
Пространство под карнизом гостиницы чернело от густой толпы, похожей на рассыпанные кем-то бобы. Отбросив мысли о заданиях, Лу Яо ускорила шаг.


    Седьмая лавка

    Рыцари внезапно почувствовали себя неуверенно.
Маленький народец под карнизом, заметив приближение Огромного Человека, заволновался; те, кто стоял с краю, в панике закружились на месте.
Лу Яо подошла ближе, осторожно ступая, чтобы ни на кого не наступить, и приметила в толпе несколько знакомых лиц.
У дверей стоял Ли Янь из племени Красного Кабана с несколькими старшими охотниками, а рядом с ними находились гости из племени Черной Скалы и племени Рассветного Сияния. Старый вождь и двое старших командиров уже какое-то время назад вошли в гостиницу.
Лу Яо подошла к крыльцу и присела на корточки:
— Ли Янь, почему вы все снаружи? Заходите, присаживайтесь.
Люди из племени Черной Скалы, внезапно увидев Лу Яо, едва устояли на ослабевших ногах, но, собрав всю свою храбрость, громко заявили:
— Мало того, что ты похитила наших малышей, так теперь хочешь и нас заманить в ловушку?
Лу Яо нахмурилась, со странным выражением лица ответив:
— У нас приличная гостиница. Мы предлагаем путникам еду и ночлег.
Один из представителей племени Рассветного Сияния дрожащим голосом возразил:
— И ты еще смеешь отпираться! Обманом заставила малышей из племени Красного Кабана увести наших детей!
Ли Янь с досадой потер переносицу и сделал шаг вперед, чтобы объясниться:
— Мунк прошлой ночью вернулся с охоты, рассказал детворе о гостинице и еще до рассвета привел их сюда. Гости из племени Черной Скалы и племени Рассветного Сияния немного неправильно все поняли.
Член племени Черной Скалы громко выкрикнул:
— Какое еще «неправильно поняли»?! Огромный Человек — это чистое зло! Она даже посмела тронуть наше Семя Жизни!
В порыве гнева этот представитель маленького народца случайно выдал их самый глубокий страх перед Лу Яо.
Члены племени Красного Кабана уже много раз объясняли, что Лу Яо вовсе не ест маленький народец, но гости и слушать не хотели.
Лу Яо встала и просто перешагнула через них.
Огромная пугающая тень скользнула над головами, и человечки в ужасе присели, закрыв головы руками.
Мгновение спустя Лу Яо вышла из здания, держа в ладонях больше десятка маленьких людей, и бережно опустила их на землю.
Малыши и командиры всех трех племен были возвращены в целости и сохранности. Вот только стояли они как-то странно — сгорбившись, втянув грудь и согнувшись в три погибели.
На бороде старого вождя племени Красного Кабана застряло кунжутное семечко, а лицо раскраснелось так, что напоминало помидор.
Люди из племени Черной Скалы бросились поддерживать своего капитана, которому, казалось, было тяжело даже идти, и встревоженно спросили:
— Что с вами?
Старый вождь и капитаны дружно уставились в небо, притворяясь глухими.
— Объелись, — ответил Мунк.
Мунк, получивший нагоняй ни за что, был полон обиды. Не ожидая увидеть снаружи такую толпу, он просто брякнул правду.
Повисла неловкая пауза.
Лица старого вождя и двух капитанов залились краской стыда.
Изначально они ворвались внутрь лишь с одной целью — забрать своих несмышленых отпрысков.
Но эта гостиница оказалась поистине пугающим местом!
Едва переступив порог, они ощутили невероятно аппетитный аромат, а Огромный Человек из числа персонала проводил их прямо в обеденный зал.
Перед Мунком и малышами из племен Черной Скалы и Рассветного Сияния стояла огромная миска с маленькими вонтонами в соусе, а сами они сжимали в руках жареные булочки размером с собственную голову, уплетая их так, что по подбородкам текло масло.
Старый вождь и капитаны, войдя в зал, сперва отвесили своим отпрыскам хороших подзатыльников. Но именно с этого момента начались странности: на соседнем столе невесть откуда появились горячие, только что приготовленные блюда. Их аромат так и щекотал ноздри, поэтому взрослые сами не заметили, как уселись и принялись за еду.
Прикончив жареную булочку размером больше лица и целую миску вонтонов, Мунк заявил, что переел и ему нужно растрясти жирок.
Старый вождь со своей свитой, слегка покраснев, тоже решили, что прогулка после сытной трапезы пойдет на пользу.
Черный Шип рассудил, что в соседнем гостевом номере роз довольно просторно, и повел их на экскурсию. Они прошли от стеклянной оранжереи через ряд развлекательных комнат на первом этаже — музыкальную, читальный зал и художественную студию — и в конце концов оказались в чайной.
Чайная была обставлена с невероятным изяществом, и за несколькими столиками уже сидели гости.
На их столах стояли этажерки, называемые «Башнями десертов», каждый ярус которых был уставлен разнообразными лакомствами, источающими сладкий аромат.
Мунк, как завсегдатай, уселся, тут же позвонил в колокольчик и заявил, что будет есть десерт.
Старый вождь и капитаны сами не поняли, как в тот момент дали на это свое молчаливое согласие.
Но когда они вышли из чайной, животы снова трещали по швам от переедания.
Малышам из племени Рассветного Сияния стало любопытно взглянуть на купальни, поэтому вся компания собралась понежиться в горячих источниках.
Но тут вернулась Лу Яо и выловила их всех до единого. Вот так и возникла недавняя сцена.
Снаружи один из человечков племени Рассветного Сияния вдруг неожиданно спросил:
— А десерты в гостинице вкусные?
Капитан рефлекторно кивнул, но тут же замер и неестественно громко выдавил:
— Да так... Ничего особенного.
— Вранье! — хором возмутились малыши. — Капитан Цин И съел больше всех!
Цин И отвернулся, а его уши запылали густым румянцем.
Лу Яо, сидя на корточках у порога, произнесла:
— Наша гостиница никого не принуждает. Огромный Человек не питает слабости к поеданию маленького народца, мы не похищаем и не обманываем гостей. Те, кто не верит, могут просто к нам не приходить, но я попрошу не распускать пустые слухи.
Хозяйка говорила своим обычным, спокойным тоном, на ее лице не было злобы. Человечек, который еще недавно яростно кричал, опустил голову, покраснев до кончиков ушей.
А уж история с Семенем Жизни племени Черной Скалы и вовсе казалась абсурдной. Лу Яо всю голову сломала, пытаясь понять, как слухи могли извратиться до такой степени.
В конце концов, взаимопонимание — вещь непростая сама по себе, а уж между двумя разными расами — тем более.
Впрочем, Лу Яо не особо расстраивалась и не злилась. За время ведения бизнеса она повидала всякое.
Управление заведением — это коммерция, здесь не бывает каждый день весеннего солнышка и поэтичной сказки.
Однако порой она считала нужным напоминать невежественным гостям, что в торговых делах уважение договоренностей имеет первостепенное значение.
Мунк подошел к порогу, вскарабкался на него и, встав на цыпочки, потянул Лу Яо за палец, печально произнеся:
— Лу Яо, не сердись. Это вождь и гости плохие!
Девушка вытянула палец и легонько ткнула Мунка в макушку:
— Я не сержусь. Мне пора за работу. Своих людей вы получили, так что расходитесь.
Двери гостиницы закрылись. Маленький народец замер у порога, внезапно ощутив непонятную тревогу.
По своей природе нитэаньцы были простодушны. Попытавшись хорошенько поразмыслить и не придя ни к каким выводам, они постепенно выкинули это из головы.
Они явились сюда грозной толпой, а уходили, понурив головы.
Перед уходом они заметили сбоку от гостиницы необычное поселение: домики в каменных пещерках, домики на деревьях, жилища в форме грибов и маленьких деревянных лодок. Дорожки были вымощены мелкой гладкой галькой и обнесены изгородью, украшенной свежими ягодами, листьями и цветами.
— Это племя маленького народца из чужих земель, — пояснил Чжуан Юй. — Лу Яо разрешила им строить дома и жить на ее территории.
Отойдя на некоторое расстояние, Мунк окликнул Чжуан Юя и нескольких товарищей, а затем громко заявил:
— Вождь, мы сегодня еще пойдем на охоту в горы, поедем на гостиничном фуникулере. А вы идите.
Сердито бросив это, Мунк развернулся и зашагал прочь.
Остальные остановились на месте, наблюдая, как группа молодежи взбирается на высокую платформу.
Вскоре показалась огромная кабинка-одуванчик. Мунк с товарищами забрались внутрь и медленно поплыли вверх по склону.
Те, кто видел фуникулер-одуванчик впервые, остолбенели. Словно подсолнухи, тянущиеся к солнцу, они завороженно задрали головы.
Капитан племени Рассветного Сияния выпалил:
— На этой штуке можно подняться прямо на гору?
Один из его подчиненных с завистью вздохнул:
— Вот бы гостиница Огромного Человека стояла на горе Рассветного Сияния.
Представители племени Рассветного Сияния любили жить высоко в горах, особенно в домиках на деревьях.
В год они кочевали по два-три раза, но почти никогда не покидали пределов горы Рассветного Сияния.
Склоны густо поросли деревьями, что в Сезон Палящего Солнца укрывало от прямых лучей сразу трех светил, да и съедобных растений там хватало с избытком.
Недостатки тоже были очевидны: во влажных местах кишели змеи и насекомые, а из-за крутых горных троп подниматься и спускаться было сущей мукой.
При виде фуникулера у Ли Яня загорелись глаза, и он прямо предложил вождю:
— Может, и мы прокатимся?
Старый вождь напустил на себя важный вид.
Члены племени Красного Кабана были народом непосредственным, к тому же втайне они уже не раз захаживали в гостиницу.
Раз уж Ли Янь спросил, молчание старого вождя восприняли как знак согласия. Не став дожидаться, пока тот снизойдет до ответа, они развернулись и рванули к станции фуникулера.
Этот огромный одуванчик выглядел так забавно — нужно было немедленно его опробовать!
Глядя на убегающих соседей, люди из племен Рассветного Сияния и Черной Скалы тоже не удержались. Сначала они семенили мелкими шажками, а к тому моменту, когда капитаны спохватились, все уже толпились в очереди.
После некоторых улучшений к закрытию смены на обоих концах канатной дороги оставалось по пять кабинок-одуванчиков, так что с утра пассажиры могли отправляться с любой стороны.
Поездка туда-обратно занимала полчаса, но маленький народец проявил неожиданную терпеливость: все дождались своей очереди и сели в кабинки.
Огромные одуванчики скользили по тросам вверх и вниз. Вышедшая на улицу Лу Яо запечатлела этот момент на видео.
Старый вождь и два капитана тоже разместились в кабинке-одуванчике, а напротив них уселись трое малышей.
Малыш из племени Черной Скалы жалобно спросил:
— Нам что, больше нельзя в гостиницу?
Капитан племени Черной Скалы помолчал немного и тихо ответил:
— Мы скоро уезжаем. Сходим, когда вернемся.
Ребенок тут же просиял:
— Тогда я пойду купаться в горячих источниках!
Малыш из племени Рассветного Сияния тоже посмотрел на своего капитана:
— А мы? А мы?
Цин И отвел взгляд и небрежно бросил:
— Как вернемся из племени Священного Древа, тоже остановимся в этой гостинице.
Старый вождь, вспомнив, что ему по секрету рассказали соплеменники, обратился к капитану Черной Скалы:
— Ваше Семя Жизни как-то связано с Огромным Человеком?
Капитан племени Черной Скалы ненадолго замолк, а затем начал рассказ о Цянь Лане и Бэйбэй.
Тем временем Лу Яо вернулась в здание, первым делом приняла душ, а выйдя, уселась завтракать у окна.
Этим утром Сяо Чжэн приготовил жареные булочки размером с большой палец и вонтоны со свежим мясом, креветками и икрой краба, подав их с чашкой острого соуса. Блюдо получилось нежным и обжигающе-пряным.
Лу Яо уплетала так, что на кончике носа выступила испарина.
Человечки, находившиеся в зале, прятались за кружками и осторожно подглядывали за ней.
Лу Яо усмехнулась:
— Вы тоже меня боитесь?
Черный Шип, обнимая Говяжьего Кубика, вышел вперед, взял левую руку Лу Яо, раскрыл ее ладонь и положил туда питомца:
— Одалживаю тебе Говяжьего Кубика поиграть.
Юаньвэй и Чжучжоу принесли котелок только что сваренного Сладкого супа.
Худе, держа за руку Цзегэна, смущенно шагнула вперед:
— Лу Яо, мы видели объявление на двери... Мы хотим работать в гостинице.
Адай и Цзиньцзинь тоже вышли следом:
— И мы хотим!
— Вы уверены? — спросила Лу Яо. — Придя в гостиницу, вы свяжетесь со злым Огромным Человеком.
— Кроме этого места, нам давно уже некуда идти, — отозвалась Худе.
— Ты не злой Огромный Человек, — добавил Цзегэн.
— Лу Яо очень, очень хорошая! Это они плохие! — воскликнула Адай.
Косноязычный Цзиньцзинь лишь кивнул:
— Адай дело говорит!
Лу Яо рассмеялась:
— Ну хорошо, добро пожаловать в команду. Пока Гостиница на горячих источниках стоит на этой земле, здесь всегда будет ваш дом.
Пары Худе и Цзегэна, а также Адай и Цзиньцзиня жили в гостинице уже довольно долго и были прекрасно знакомы со здешними порядками.
Цзегэн остался на маленькой кухне, став помощником Юаньвэй.
Цзиньцзинь начал учиться водить поезд, а Худе и Адай заступили на дежурство на станции фуникулера.
Черный Шип был еще совсем подростком, поэтому, посовещавшись со взрослыми человечками, Лу Яо составила для него гибкий график.
Помимо работы, старшие товарищи и соседи с радостью обучали его всему, что знали сами, да и сам он время от времени убегал на охоту.
Гостевой номер с горячими источниками, фуникулер, обновление пожарных выходов гостиницы и домики для маленького народца были почти полностью готовы. Чтобы поскорее разблокировать финальное задание, Лу Яо приступила к строительству последней зоны с гостевыми номерами.
Этот последний участок отличался весьма изысканным дизайном, так что даже Бай Лу, взглянув на чертежи, не удержалась и похвалила хозяйку за многогранность талантов.
Работа, однако, предстояла кропотливая и утомительная. Провозившись полдня, Лу Яо выходила на улицу, чтобы немного проветрить голову.
Ее способ снимать стресс даже вызвал улыбки у персонала из числа людей.
Девушка разметила на пустыре в Долине Терний небольшой участок: взрыхлила почву, собрала поблизости экскременты животных, сухостой и землю, пережгла всё это в натуральное удобрение, а затем, отобрав партию каменных клубней, нарезала их дольками и бросила в выкопанные лунки, словно сажала обычную картошку.
Все верно: Лу Яо решила заняться фермерством на Континенте Нитеан.
Стоило лишь понять цикл роста каменных клубней и освоить агротехнику, как нитэаньцы смогли бы раз и навсегда распрощаться с кочевой жизнью охотников и собирателей, которую вели с незапамятных времен.
Лу Яо, признаться, немного удивляло, как маленький народец, умея приручать животных, добывать соль, производить сахар и разрабатывать полезные ископаемые, умудрился обойти стороной навыки земледелия.
Она пересадила из окрестностей мыльный плод и дикую фасоль, а также посадила несколько кустиков кунжута, полученных в качестве недавней награды.
Все культуры были высажены на отдельных грядках для ежедневного наблюдения и ведения записей.
Незаметно пролетело несколько дней. Лу Яо с полчаса пособирала конструктор у окна; еще дня два, и последний гостевой номер будет практически готов.
Размяв затекшую шею, она накинула куртку и вышла на улицу.
Каменные клубни на грядках еще не проросли, зато мыльный плод, дикая фасоль и кунжут чувствовали себя прекрасно.
Однако солнце на Континенте Нитеан палило нещадно, поэтому чуть позже придется соорудить навес, иначе рассада попросту сгорит.
Говорят, в Сезон Палящего Солнца светила становятся поистине пугающими. Из-за долгих дней и продолжительного солнцепека маленькому народцу приходится охотиться исключительно на рассвете или глубокой ночью.
Лу Яо уже подумывала установить на крыше гостиницы солнечные коллекторы — грех было не воспользоваться такой мощной природной энергией.
Вдруг снаружи вбежал взъерошенный Черный Шип. Увидев Лу Яо, он скривил губы и громко расплакался.
Сердце девушки сжалось от жалости. Не понимая, что произошло, она протянула руку и подняла мальчишку.
Правая щека малыша распухла так, что напоминала маньтоу.
Лу Яо ахнула:
— Что с тобой стряслось?
Всхлипывая, Черный Шип поведал о своей беде.
В сезон Солнечного Света природа оживала, и змей, грызунов, насекомых да птиц становилось видимо-невидимо.
Отправляясь на охоту, человечки частенько натыкались на щедрые дары природы.
Черный Шип набрел на пчелиный улей. Решив полакомиться медом, он полез туда и был ужален.
Подобным он промышлял не впервые: из десяти попыток восемь обычно венчались успехом, и лишь изредка приходилось терпеть укусы.
Но раньше было не так больно. В этот раз, неизвестно почему, ему стало так обидно, что захотелось расплакаться и прибежать к Лу Яо за утешением.
На кончике пальца Лу Яо вспыхнул огонек света, который снял отек и унял боль. Девушка тем временем подумала: «А ведь дикий мед — отличная штука».
На окраине Долины Терний старый вождь племени Священного Древа, старейшины и тридцать рыцарей стояли на склоне холма, с изумлением разглядывая расстилающуюся вдали низину.
Старый вождь прищурился:
— И это Долина Терний?
Рыцари лишь покачали головами — они и сами не знали.
Цзяньлань взволнованно воскликнула:
— В прошлый наш визит тут все было иначе! Почему в воздухе парят огромные одуванчики?
Рыцари, впервые оказавшиеся у гостиницы, вовсе лишились дара речи.
«Какая еще лавка?!
Это же целый город!»
Ту-ту-ту!
Маленький поезд вырулил из-за поворота и покатился по рельсам прямо к ним.
Один из рыцарей повалился на землю:
— Что это за чудище надвигается?!
Цзяньлань расхохоталась:
— Это гостиничный поезд, он едет к нам!
Впервые увидев подобное великолепие, рыцари внезапно почувствовали себя неуверенно: как же быстро менялся мир за пределами их земель.
Племя Священного Древа всецело полагалось на Семя Жизни. Вещей, получаемых путем обмена, обычно с лихвой хватало для нужд всего племени.
Они посвятили себя охране Священного Древа, редко интересовались происходящим снаружи и еще реже тревожились о пропитании и одежде.
Им не приходилось кочевать — из поколения в поколение они жили подле своей святыни.
И вот теперь в сердцах маленького народца зародилась непонятная тоска, будто время безвозвратно ушло вперед, а они отстали от эпохи.
Поезд затормозил у подножия пологого склона. Из кабины машиниста высунулся Цзиньцзинь:
— Желаете остановиться в гостинице? Запрыгивайте!


    Седьмая лавка

    — И чей же это тут такой бедняжка?
Старый вождь племени Священного Древа, старейшина и добрая половина рыцарей сели в поезд и проделали большой круг по рельсам, окинув взглядом все окрестности гостиницы.
Опираясь на деревянный посох, старый вождь не сводил глаз с пейзажа за окном.
— Если бы нам не сказали, что это Долина Терний, кто бы её узнал? — неспешно промолвил сидевший напротив старейшина.
Старый вождь прикрыл глаза и тяжело выдохнул: ситуация зашла куда дальше, чем они могли себе представить.
Сведений, которые принесли Интун и Цзяньлань, оказалось до обидного мало. Племя слишком поздно узнало о том, что Огромный Человек способен управлять Семенем Жизни.
И теперь страшно даже представить, какую цену придётся заплатить, чтобы вернуть последнее в мире Семя Сердца.
Видя, как вождь закипает от гнева, старейшина примирительно произнёс:
— Огромный Человек появился здесь совсем недавно, а Долина Терний уже изменилась до неузнаваемости. Когда мы с ней встретимся, не вздумай с порога лезть на рожон. Будь вежлив.
Вождь лишь мысленно отмахнулся: «Старик несёт сущую нелепицу».
Да, он был вспыльчив, но отнюдь не выжил из ума.
Рыцари, ехавшие в задних вагонах, прильнули к окнам, во все глаза разглядывая невиданные доселе чудеса.
— Что это за гигантский одуванчик?
— Да просто одуванчик, разве нет?
— Смотрите-ка, туда кто-то забрался!
— Гляньте на поле! Что это такое?
— Мыльный плод и мелкие бобы. Никогда такого не видели, что ли?
— Да нет же! Вам не кажется, что сама земля выглядит как-то странно?
И впрямь: растения не походили на дикие заросли, скорее казалось, будто кто-то специально возделывал эту почву.
Рядом виднелся ровный квадрат совершенно голой земли, где пока не взошло ни единого ростка.
Поезд остановился у дверей гостиницы. Как только пассажиры вышли, Цзиньцзинь заложил крутой вираж и отправился за оставшимися рыцарями.
Вторая половина отряда не стала дожидаться транспорта: рыцари прибыли верхом на красных кабанах, ведя заводных животных в поводу.
Дождавшись, пока все соберутся, старый вождь выстроил отряд и лишь после этого шагнул к дверям и постучал.
Лу Яо распахнула створку. На ладони она держала Чёрного Шипа — они как раз собирались проведать пчелиный улей.
Крошечные представители племени Священного Древа задрали головы, скользя взглядами по возникшим перед ними исполинским штанинам. Старый вождь едва не свернул себе шею, пытаясь рассмотреть лицо хозяйки.
Лу Яо опустила взгляд. На пороге ровными рядами выстроились крошечные существа со светло-золотистыми волосами. Один из них — паренёк с короткой серебристо-белой стрижкой — особенно выделялся в толпе.
Кроме того, в глаза бросался выстроившийся за спинами незваных гостей отряд массивных красных кабанов.
Лу Яо отступила в сторону, освобождая проход:
— Если хотите поесть или снять комнату, проходите.
Старый вождь прокашлялся, собираясь взять слово, но тут из-за спин соплеменников выскочила Цзяньлань.
— Лу Яо, а вот и мы! — бойко отрапортовала она. — Это всё представители племени Священного Древа. Вот наш старый вождь, а это — старейшина.
Лишившись возможности высказаться, вождь в раздражении с силой стукнул деревянным посохом о землю, не зная, куда девать нерастраченный запал.
— Добро пожаловать, — вежливо кивнула Лу Яо.
Поняв, что Цзяньлань сейчас выложит всё как на духу, старейшина бесцеремонно схватил её за шиворот и задвинул за спину. Напустив на себя важности, он произнёс:
— Нас тридцать два человека. Мы бы хотели снять номера.
Лу Яо посторонилась, пропуская гостей внутрь, и их тут же взяли в оборот сотрудники гостиницы.
В заведении имелось три типа жилья. Выслушав краткую презентацию, молодёжь в основном предпочла домик из серого кирпича в левом крыле и гостевой номер роз.
Услышав, что здесь есть гостевой номер с горячими источниками, старейшина сразу же изъявил желание понежиться в воде.
Старый вождь и действующий капитан рыцарей последовали его примеру.
Размещением прибывших занимались служащие — как из числа нитэань, так и Огромный Человек. Постояв немного у дверей, Лу Яо убедилась, что процесс идёт слаженно и её вмешательство не требуется. Развернувшись, она вместе с Чёрным Шипом вышла на улицу.
Она и не заметила, как следом за ней увязался крошечный «хвостик».
Тем временем внутри рыцари племени Священного Древа чувствовали себя словно Алиса в Стране чудес. Изысканные номера, невиданные яства и развлечения — всё это вскружило им голову.
Старый вождь, бегло осмотрев свои апартаменты, спустился на первый этаж — к купальням.
Гостевой номер с горячими источниками выглядел изысканно, хотя и не внушал особого чувства безопасности.
В основу дизайна легли бамбуковые мотивы: снаружи номер походил на традиционную хижину, а внутреннее убранство воплощало в себе концепцию «элегантности, простоты и покоя».
Бассейны на первом этаже плавно перетекали один в другой, их края были выложены мелкой галькой. За декоративными ширмами зеленели густые заросли карликового бамбука, чьи листья умиротворяюще шелестели на ветру.
И хотя источники располагались в помещении, стоило поднять голову, как взору открывалось бескрайнее звёздное небо с яркой луной — казалось, будто купаешься прямо на улице.
Вождь, старейшина и капитан рыцарей замерли в изумлении.
В культуре нитэань не существовало строгих правил приличия: эти маленькие создания никогда не стеснялись купаться в дикой природе.
Они ничего не знали о голограммах, а потому воспринимали окружающее великолепие как некое непостижимое чудо, пронизывающее каждый дюйм гостиницы.
Поломав голову над этой загадкой и так ничего не поняв, они решили выбросить всё из головы и просто насладиться купанием.
Погрузив старые кости в обжигающе приятную воду, вождь удовлетворённо вздохнул. Накопившаяся за последние дни усталость и ломота в теле мгновенно отступили.
Старейшина вальяжно откинулся на бортик, неспешно выудил из плавающего деревянного тазика банку с каким-то напитком и дёрнул за кольцо. Осторожно лизнув содержимое и убедившись, что вкус ему по нраву, он запрокинул голову и принялся жадно глотать сладкую жидкость.
Вождь недовольно нахмурился:
— Это ещё откуда? И почему у меня такого нет?
— Разве ты не видел у входа? — удивился старейшина.
Старый вождь растерянно заморгал: он не помнил ничего подобного.
Весь первый этаж номера занимали купальни. Прямо между мужской и женской половинами стоял миниатюрный торговый автомат. Сам аппарат, крошечные алюминиевые баночки и разлитые по ним напитки — всё это Лу Яо сделала вручную вместе со своими помощниками.
Как и любые другие миниатюрные вещицы в гостинице, торговый автомат был полностью функциональным.
Из-за своей врождённой суетливости старый вождь промчался мимо и попросту его не заметил.
А вот шедшие позади старейшина и капитан рыцарей глазели по сторонам и, наткнувшись на диковинную машину, застряли надолго. Они добрых полчаса изучали автомат, пока наконец не сообразили, как им пользоваться.
Оставшись без угощения, старый вождь принялся молча дуться.
Старейшина с видом богатенького щёголя подтолкнул к нему плавающий тазик:
— Мы купили с запасом. Выбирай любой.
Капитан рыцарей открыл было рот, но вовремя осекся.
Ему было попросту стыдно признаться, что они со старейшиной так увлеклись процессом покупки, нажимая на кнопки раз за разом, что случайно набрали целую бадью.
Благо, эта странная вода под названием «напиток» оказалась вполне сносной на вкус, а недопитое всегда можно было забрать с собой.
Когда троица вдоволь накупалась и вышла в холл, выяснилось, что молодые рыцари, поселившиеся в номерах напротив, уже окончательно и бесповоротно попали в плен местного очарования.
Между крылом с горячими источниками и новыми гостевыми номерами располагалась просторная площадка. На одной её стороне возвели миниатюрный кинотеатр, а на стороне источников обустроили прозрачный пруд с лотосами.
Стенки пруда были абсолютно прозрачными. В этом крошечном подводном царстве безмятежно резвились стайки мелких рыбёшек, не причинявших вреда корням растений. А на поверхности воды покачивались изящные бутоны карликового лотоса, один вид которых заставлял забыть о любых невзгодах.
Перед визитом в гостиницу вождя и старейшину одолевали мрачные мысли и тревоги.
Но стоило им переступить порог этого удивительного места, как гнетущее чувство беспомощности перед лицом судьбы немного отступило.
Гостиница напоминала райский уголок, внезапно снизошедший в их суровый мир. Описать это великолепие словами было попросту невозможно.
Стоя у пруда, старейшина задумчиво наблюдал за рыбками:
— Они наверняка думают, что этот водоём — и есть весь мир. Вон как беззаботно плавают.
Старый вождь лишь бросил на него недовольный взгляд и холодно хмыкнул.
«Старику уже за двести, а ума так и не нажил, — мысленно фыркнул он. — Годы идут, а мудрости не прибавляется. Всё так же льёт воду и бормочет всякую чушь».
Заложив руки за спину, старейшина развернулся:
— Ладно, пойдёмте в номер. Пора подкрепиться, а потом обсудим дела.
Чуть позже троица приступила к трапезе в своих покоях. Запланированное совещание пришлось отложить ещё на добрых полчаса.
Тем временем на улице Чёрный Шип объяснял, что пчелиный улей обосновался под каменной плитой у подножия холма.
Следуя его указаниям, Лу Яо направилась к нужному месту.
Интун всю дорогу следовал за ней по пятам.
Несколько раз он почти нагонял девушку, но та вдруг прибавляла шаг.
Своими короткими ножками Интун всё равно не мог за ней угнаться. В конце концов он остановился, открыл было рот, чтобы окликнуть, но так и не вымолвил ни звука, лишь беспомощно глядя Лу Яо вслед.
Минут через двадцать Лу Яо с Чёрным Шипом двинулись обратно. Они оживлённо обсуждали создание деревянного улья для «приюта» пчёл, как вдруг заметили, что на обочине, прямо под гигантским одуванчиком, съёжился некий подавленный «грибочек».
Лу Яо остановилась и присела на корточки:
— И чей же это тут такой бедняжка?
«Бедняжка» обернулся и с громким «ам!» вцепился зубами ей в палец.


    Седьмая лавка

    Похоже, у неё пробудилась какая-то странная черта.
Лу Яо легонько оттолкнула его. Интун плюхнулся на землю, но хватку так и не ослабил.
— У меня руки грязные, — напомнила Лу Яо.
Интун наконец отстранился. В его алых глазах затаилась едва заметная обида.
Лу Яо опустила Черного Шипа на землю и велела ему возвращаться первым.
Сама же она направилась к огороду, чтобы натянуть теневой навес, позвав Интуна с собой.
Девушка велела ему идти следом, но за спиной стояла тишина. Пройдя несколько шагов, она оглянулась.
Интун только-только поднимался на ноги.
Лу Яо остановилась, поджидая его. Когда крошечный юноша подошел ближе, она наклонилась, ловко подхватила его и посадила себе на плечо.
По пути к грядкам Лу Яо без умолку болтала о делах в гостинице. У её рассказа не было конкретной темы — она просто озвучивала всё, что приходило в голову.
Интун крепко цеплялся за ткань её одежды. Он был всё таким же молчаливым, каким Лу Яо видела его в воспоминаниях Бу Ду.
Но слушал он очень внимательно.
Рядом с такой Лу Яо Интун чувствовал себя спокойно. Всё, чего он желал — это вот такие крошечные, обыденные мгновения.
Солнце палило нещадно. Растущие на грядках мыльные плоды, дикая фасоль и кунжут совсем поникли.
Лу Яо поспешила принести связанные накануне соломенные маты и соорудила над растениями навес.
Грядки были огорожены низким заборчиком из веток. Накинутый сверху соломенный покров отлично защищал от зноя, пропуская при этом свежий ветерок.
Когда трава окончательно высохнет, её можно будет сжечь на удобрения — безотходное производство.
Огородик был крошечным, так что установка навеса не заняла много времени.
Лу Яо решила вернуться в гостиницу: прибытие стольких гостей из племени Священного Древа наверняка сулило новые хлопоты.
Интун, прячась в тени навеса рядом с ростком мыльного плода, помахал ей рукой.
— Что такое? — спросила девушка.
Интун поджал губы, на его лице отразилась тень сомнения.
— В чём дело? — с ободряющей улыбкой переспросила Лу Яо.
Юноша сидел, подтянув колени к груди и скрестив на них руки:
— В этот раз я собираюсь казнить богов этого мира.
«Боги этого мира уже успели проявить себя? — поразилась Лу Яо. — А я даже не заметила. Всё-таки без Системки я лишилась важного источника информации».
Интун опустил голову. Легкий румянец пополз от его шеи к кончикам ушей:
— Тебе ведь... не нравится, когда я делаю подобные вещи.
Лу Яо посмотрела на сжавшийся комочек под саженцем мыльного плода, который, казалось, стал ещё меньше:
— Какой же ты заботливый. Даже о тех, кто тебе не по душе, так печешься.
Интун промолчал. Обиженно надувшись, он отвернулся и затих.
Лу Яо понимала, что так вести себя некрасиво, но, кажется, в ней и правда пробудилась тяга к подобным поддразниваниям.
Опустив глаза, чтобы скрыть улыбку, она постаралась придать голосу серьезность:
— А в чём боги этого мира пренебрегли своими обязанностями?
Но Интун не ответил. Похоже, он обиделся не на шутку.
Лу Яо отломила тонкую веточку и легонько потыкала ею в плечо маленького человечка:
— Прости-прости. Я внимательно слушаю. Повторишь ещё раз?
Интун вскочил на ноги, бросил сердитое: «Ненавижу тебя!» — и, перебирая короткими ножками, зашагал прочь, даже не обернувшись.
Лу Яо лишь молча проводила его взглядом. Солнце пекло всё сильнее. Покручивая в руках веточку, она направилась следом.
Вернувшись в гостиницу, девушка продолжила собирать недостроенный домик из конструктора.
Гости из племени Священного Древа проделали долгий путь. Когда первое чувство новизны схлынуло, на них наконец навалилась усталость.
После обеда они один за другим разошлись по своим номерам. В гостинице воцарилась тишина, нарушаемая лишь едва слышным шуршанием — это хлопотали немногочисленные работники.
Благодаря звукоизолирующим барьерам шум не тревожил постояльцев.
Старый вождь и старейшина, в отличие от молодежи, первым делом приняли ванну, затем плотно поели и проспали до самого вечера.
Выйдя из комнаты, они заметили Лу Яо, сидевшую у подоконника. Переглянувшись, старики неспешно направились к ней.
Девушка услышала шаги, но не придала этому значения, продолжая возиться с деревянными деталями.
Подойдя ближе, вождь и старейшина не стали ничего говорить. Они несколько раз обошли свежевыстроенный гостиничный блок, а затем уселись рядом, наблюдая за тем, как Лу Яо собирает конструктор.
Они впервые видели подобный способ возведения зданий, и это зрелище их весьма забавляло.
Детали были рассыпаны по всему столу. Старики то и дело брали в руки какой-нибудь элемент, с интересом ощупывая его.
Солнце начало клониться к закату. Лу Яо отложила недоделанный домик, встала, чтобы налить себе воды, заодно захватив для гостей чай и легкие закуски.
Увидев, что хозяйка освободилась, старый вождь решил, что почва подготовлена достаточно. Он отложил угощение и представился заново.
«Наконец-то перешли к делу», — пронеслось в мыслях Лу Яо.
Вождь поведал ей древнее предание.
Давным-давно в мире росло Священное Древо. Горы и реки, сияние солнца и луны — всё сущее взяло своё начало от Него.
Даже люди, населяющие этот континент, были рождены Священным Древом.
Древо приносило два вида плодов: Семя Сердца и Семя-потомок. Семя Сердца становилось древесным семенем, а Семя-потомок — Семенем Жизни.
Чтобы продолжить свой род, маленький народец нитэань должен был вымаливать у Священного Древа Семена Жизни.
Река времени текла беззвучно, стирая всё на своем пути. И Священное Древо не стало исключением.
Оно засохло, и нитэань утратили способность к размножению.
Племя, охранявшее Священное Древо, называли потомками посланников богов. Они отчаянно искали способ преодолеть эту напасть, но, увы, зашли в тупик.
И именно тогда до них дошел слух, что в мире, возможно, уцелело ещё одно Семя Сердца. Ради его возвращения они были готовы пожертвовать всем, что имели.
Рассказ старого вождя прояснил большинство вопросов Лу Яо, однако кое-какие детали всё ещё оставались туманными.
— Семя Сердца, которое вы ищете, действительно у меня, — прямо заявила она. — Но позвольте задать пару вопросов.
Прогулявшись по территории гостиницы, вождь и старейшина уже осознали, что им не под силу тягаться с Огромным Человеком. Вернут ли они реликвию — зависело исключительно от доброй воли хозяйки.
Они были готовы исполнить любое её требование и ответить на любой вопрос.
— Спрашивайте, — сохраняя невозмутимость, произнес вождь.
— Маленький народец произошел от Священного Древа, а как же раса Огромных Людей? — поинтересовалась Лу Яо.
Старик покачал головой:
— Огромные Люди вымерли много веков назад, почти не оставив после себя никаких записей. В каждом племени сохранились лишь каменные барельефы, предупреждающие потомков о том, что эта раса сгинула из-за собственной жадности и порочности.
Лу Яо всё это казалось весьма странным: Огромные Люди несомненно жили в этом мире, но не оставили ни единого следа.
Лишь устрашающую репутацию, которой пугали маленький народец.
«А каким был этот мир до появления нитэань?» — подумала девушка.
Размышляя об этом, она подняла взгляд и наткнулась на две пары жалобных глазок-бусинок. Поняв, что отвлеклась, Лу Яо отогнала лишние мысли:
— Ситуацию с Семенем Сердца я поняла. Однако сейчас возникла одна небольшая проблема.
Услышав первую часть фразы, вождь со старейшиной возликовали, но от второй их лица помрачнели.
Собравшись с духом, старейшина спросил:
— Чего же вы желаете? Мы приложим все усилия, чтобы угодить вам.
Очевидно, они решили, что Лу Яо вымогает награду.
Впрочем, они изначально были к этому готовы. Семя Сердца — бесценное сокровище, и раз уж Огромный Человек узнал о его значимости для их народа, было бы просто странно, не воспользуйся он случаем потребовать выкуп. Иначе это шло бы вразрез с их алчной и порочной природой.
Маленький народец был бесхитростен: всё, что было на уме, мгновенно отражалось на их лицах.
Даже старики, прожившие больше двух сотен лет, казались Лу Яо сущими детьми.
Не желая тратить время на объяснения, девушка поднялась из-за стола:
— Пойдемте на улицу. Вы всё поймете, когда увидите сами.
Справа от гостиницы на обширном пустыре пестрели изящные домики.
Недавно сюда прибыли ещё три инородные пары, которым Лу Яо выделила участки под строительство.
Пройдя с маленькими старичками под навесом крыши, Лу Яо направилась за жилой квартал, к огороженному участку по диагонали от здания гостиницы.
Каменная ограда была высоковата для представителей маленького народца.
Наклонившись, Лу Яо подхватила обоих дедушек и перешагнула через барьер.
В самом центре ограждения стоял крошечный шалаш из свежих веток, криво обложенный по кругу мелкой галькой.
Опустив вождя и старейшину на землю, девушка подвела их поближе и приподняла край шалаша, открывая взгляду хрупкий росток с двумя свежими салатовыми листочками.
— Вот Семя Сердца, которое вы искали. Пару дней назад оно проросло. Кажется, этот малыш довольно привередлив к почве и климату. Еле-еле подобрала ему подходящее местечко, так что любая попытка пересадки может его погубить.
Старики застыли как вкопанные. Они пялились на росток и добрых две минуты не могли вымолвить ни слова.
Оно проросло?!
В руках Огромного Человека?!
Почему?! Как такое возможно?!
Вождя одолевали смешанные чувства: безумная радость пополам с жгучей обидой.
Когда Священное Древо погибало, у них на руках были десятки Семян Сердца. Они лелеяли их, пылинки сдували, но те лишь гнили в земле одно за другим.
А теперь древнее семя, пролежавшее неизвестно сколько лет, дало ростки в этом богом забытом месте, укрытое жалкими листьями!
А-а-а-а-а! Об этом лучше вообще не думать — иначе можно лопнуть от злости!
Старейшина испытывал нечто подобное, но ему удалось быстрее взять себя в руки.
Священное Древо проросло! Дни отчаяния и бессонных ночей подошли к концу! Они спасены!
— Раз Священное Древо пустило корни здесь, пересаживать его ни в коем случае нельзя, — торжественно произнес старейшина. — Мы оповестим наше племя о необходимости переселиться сюда, дабы оберегать новый росток. Покорнейше просим вашего дозволения.
Лу Яо немало удивилась. Какие, однако, решительные люди в племени Священного Древа — с ходу готовы сорваться с места всем народом.
Девушка с улыбкой покачала головой:
— Я здесь не хозяйка земель, чтобы запрещать или разрешать. Вот только на том пустыре впереди уже поселились инородные семьи. Они тоже просто ищут тихое убежище, так что убедительная просьба — не беспокойте их.
Эти слова развеяли последние сомнения стариков. Раз представители других рас тоже объединяются в поселение, значит, в будущем с выращиванием Семян Жизни проблем не возникнет.
Вождь вновь заговорил о благодарности, осторожно поинтересовавшись, не желает ли Лу Яо чего-нибудь взамен.
Поразмыслив пару секунд, она негромко ответила:
— Вообще-то, есть одна вещица, но это пока терпит. Раз мы во всём разобрались, а время близится к ужину, может, вернемся в гостиницу?
Старички внутренне напряглись, гадая, что же именно ей нужно.
Лу Яо пришлось сказать пару ободряющих слов, чтобы те не изводили себя тревогами.
На обратном пути вождь всё же не выдержал:
— Скажите на милость, как вам удалось заставить Его прорасти?
О, это была весьма забавная история.
Когда Солнечный мандарин попал к Лу Яо, он, похоже, был ещё незрелым.
Девушка питала его божественными силами Богини Глубинных Морей и Богини Плодородия. Мандаринчик рос как на дрожжах, становился всё активнее, но никак не пускал ростки.
Она снова закопала его в землю, но и спустя несколько дней ничего не изменилось.
После завершения последнего задания Лу Яо получила десять Солнечных мандаринов в инкубаторах и специально положила их рядом с тем, у которого инкубатора не было.
И тогда этот малыш начал буянить — целыми днями кувыркался в жемчужном инкубаторе.
Лу Яо вновь отправила его в землю, но ростки всё не появлялись.
Пару дней назад ей пришла в голову идея перенести семечко на огород. Возможно, ему просто не по вкусу земля Торговой улицы?
Эффект действительно был, однако оставаться на грядках мандаринчик явно не желал, снова устроив переполох в инкубаторе.
Лу Яо носилась с ним по всей долине, выкапывая ямки тут и там, пока не остановила свой выбор на пустыре за гостиницей.
И семечко вдруг затихло.
Девушка под покровом ночи вырыла лунку и закопала этого «капризного предка», а уже на следующий день он пустил ростки.
Боясь, что солнце обожжет нежные листья, Лу Яо соорудила для него персональный шалаш из свежих веток, точно так же, как делала теневые навесы для огородной рассады.
А кривоватый круг из гальки выложил Черный Шип — в качестве своеобразного «защитного барьера».
Услышав о том, как Семя Сердца мотали туда-сюда, прежде чем окончательно посадить в землю, где оно на следующий же день проросло, вождь со старейшиной позеленели от зависти и лишились дара речи.
Вернувшись в гостиницу, маленькие старички, не обращая внимания на витающие в воздухе аппетитные ароматы, немедленно вызвали капитана рыцарей.
Тот, в свою очередь, собрал вконец разыгравшихся подчиненных, и они всем отрядом отправились смотреть на новое Священное Древо.
Вскоре с пустыря за гостиницей донеслись восторженные крики, а затем в небо взмыла сигнальная ракета, возвещающая все племена о том, что народ Священного Древа, тысячелетиями охранявший храмы, снимается с насиженных мест.


    Седьмая лавка

    Финальное задание активировано.
Племя Священного Древа оставило старого вождя и двадцать рыцарей охранять новое Священное Древо. Старейшина с десятью рыцарями вернулся в племя, чтобы доложить обстановку и подготовиться к переселению.
С тех пор как племя Священного Древа запустило в Долине Терний особую сигнальную ракету, от посетителей в гостинице не было отбоя.
Представители других племен непрерывным потоком стекались сюда, чтобы лично проверить слухи, ведь племя Священного Древа не покидало своих земель вот уже тысячу лет.
Племя по-прежнему держало в тайне появление нового Древа, лишь с превеликой гордостью сообщая чужакам, что отныне их храм будет отстроен заново на пустыре позади гостиницы.
На время возведения храма представители маленького народца обосновались в гостинице. Здесь было безопасно и уютно, подавали вкусную еду и можно было понежиться в горячих источниках. А иногда им даже удавалось бесплатно разжиться детальками или подсмотреть у хозяйки парочку новых идей. Гостиница пришлась им по душе.
Появление племени Священного Древа сработало лучше любой рекламы. Теперь мало кто из гостей сомневался в статусе Огромного Человека. Поток путешественников возрос, и всё больше супружеских пар из других племен переселялось поближе к гостинице.
Лишь спустя три дня после прибытия племени в гостиницу вернулись Цзы Е и Цзе Сян.
Они передвигались не так быстро, как племя Священного Древа, к тому же Цзы Е улучил момент, чтобы тайком сорвать и прихватить с собой два Лунных цветка. Однако стоило им переступить порог лавки, как на них обрушилась ошеломляющая новость: новое Священное Древо уже пустило ростки.
Цзы Е знал, что хозяйка не так проста, но даже подумать не мог, что Семя Сердца в ее руках и впрямь так послушно прорастет.
Лу Яо, спешно достраивая новые номера, как бы невзначай бросила Цзы Е:
— Если тебе нравится возиться с растениями, я могу научить тебя паре приемов. В будущем забота о Священном Древе также ляжет на твои плечи.
Люди из племени Священного Древа уже пытались взять на себя уход за новым Солнечным мандарином, но это растение определенно обладало собственным сознанием.
Оно слегка свысока смотрело на маленький народец, исподтишка издеваясь над ним: то и дело пугало, резко опуская пару листьев, зато перед Лу Яо откровенно заискивало.
Девушке этот своенравный питомец казался слишком хлопотным, да и времени на единоличный уход за ним у нее не было, поэтому она решила подыскать ему подходящего маленького садовника.
Будучи посланниками богов, члены племени Священного Древа в большинстве своем отличались отзывчивостью и чувством долга.
Однако Лу Яо была с ними мало знакома, и, хорошенько всё обдумав, решила, что Цзы Е подойдет на эту роль лучше всего.
Цзы Е не поверил своим ушам:
— Хочешь сказать… ты научишь меня сажать цветы и ухаживать за деревьями? Но ведь это знания Огромных Людей. Разве можно делиться ими со мной?
Лу Яо с удивлением посмотрела на него:
— А почему нет?
Юноша уставился на нее в ответ, словно это она сморозила какую-то глупость.
У каждого племени маленького народца имелись свои секреты выживания. Они поддерживали связи друг с другом посредством бартера, но ни за что на свете не стали бы обмениваться уникальными навыками своего рода.
На самом деле Цзы Е уже давно задавался этим вопросом: Огромные Люди в гостинице были поразительно щедрыми.
Юаньвэй увлекалась кулинарией, и Сяо Чжэн часто беседовал с ней, обучая новым способам готовки и одаривая редкими специями. Цзиньцзинь интересовался конструкцией местных зданий, и хозяйка вместе с другим Огромным Человеком с готовностью отвечала на его вопросы. И вот теперь Лу Яо предложила обучить его тайному искусству ухода за Священным Древом.
Девушка смутно догадывалась, о чем он думает, но не стала заострять на этом внимание:
— Нашу расу подобные вещи не волнуют, так что не бери в голову. Короче говоря, будешь учиться или нет?
Цзы Е кивнул:
— Буду.
Спустя несколько дней в Долину Терний прибыли основные силы племени Священного Древа.
Посовещавшись, вождь, старейшины и капитан рыцарей решили возвести новое поселение вокруг ограды Священного Древа.
Они планировали окружить растение плотным кольцом, надежно защищая его в самом центре, и оставить лишь один проход, в который мог бы протиснуться Огромный Человек.
Лу Яо никогда не бывала на прежних землях племени и не знала, как выглядело их тысячелетнее Древо, поэтому лишь посоветовала строить город чуть поодаль, чтобы потом не пришлось снова переезжать, когда разросшиеся корни поднимут их дома в воздух.
Впрочем, учитывая скорость роста дерева и крохотные размеры маленького народца, если такое и случится, то разве что через пару тысяч лет.
А к тому времени Лу Яо это уже точно не будет заботить.
Когда строительство четвертой гостевой зоны подошло к концу, посаженный на поле каменный клубень пустил ростки.
Как раз тогда Лу Яо случайно наткнулась в лесу на огромный пень — гнилую корягу толщиной в два человеческих обхвата.
Она выкопала эту громадину, притащила к себе, отмыла и, следуя чертежу, выдолбила сердцевину. Затем разделила пространство на крошечные комнатки и обставила их изнутри деталями конструктора.
Пень оказался достаточно широким и толстым, чтобы устроить внутри два этажа: в общей сложности вышло двадцать четыре гостевых номера и еще шесть комнат для работы.
Лифта в этом здании не предусматривалось, зато внутри хватало хитроумных механизмов, а переходы соединялись веревочными и деревянными лестницами.
После обработки кусок дерева приобрел форму слегка неправильного ромба. Снаружи Лу Яо проложила огибающую здание дорожку, а на первом этаже высадила карликовые вьюнки.
Их лозы быстро поползли вверх, оплетая деревянные перила вдоль круговой тропинки. Цветы распускались дважды в день — на рассвете и на закате, радуя глаз пестрыми красками и вызывая восторг у постояльцев.
Новая жилая зона получила название «Дом на дереве», и гости из племени Рассветного Сияния облюбовали ее больше всего.
Когда все четыре гостевые зоны открыли свои двери, шкала прогресса базового строительства Гостиницы на горячих источниках достигла 100%.
Не получив уведомления о начале финального задания, Лу Яо поняла, что квест на накопление очков репутации всё ещё не завершен.
Но она и не торопилась.
Когда ростки каменного клубня на поле вытянулись высотой с ладонь, к Лу Яо пришел старый вождь племени Священного Древа.
Близился вечер, три солнца наконец скрылись за горизонтом. В такие часы сидеть на склоне холма, обдуваемом легким ветерком, было особенно приятно.
В последнее время Лу Яо частенько валялась тут вместе с маленьким народцем, любуясь вечерней зарей.
Вождь приблизился с мрачным, как грозовая туча, лицом.
Девушка приподнялась и села:
— Что стряслось?
— В Зале Ковчега осталось всего двадцать Семян-потомков, — тихо проговорил старик. — А желающих получить Семя Жизни с каждым днем всё больше. Мы не сможем дотянуть до того момента, когда новое Священное Древо вырастет и принесет плоды.
— Обязательно держать появление нового Древа в тайне? — спросила Лу Яо. — Разве нельзя рассказать остальным правду?
Вождь тяжело кивнул.
Ради своей святыни они были готовы в любой момент сорваться с места, бросить родные земли и заново отстроить храм, но раскрыть чужакам истинное положение дел с Семенами Жизни не могли.
Лу Яо покачала головой:
— Не думаю, что это разумный подход. Вы должны раскрыть хотя бы часть правды.
Старик слегка округлил глаза:
— Но как?
Девушка предложила ему несколько вариантов того, как можно было бы преподнести информацию. Суть сводилась к следующему: нужно объявить остальному маленькому народцу, что с Семенами Жизни возникли кое-какие проблемы. Ситуация находится под контролем, но в ближайшие несколько лет семян будет выдаваться меньше.
Учитывая, с каким трудом они добывали семена в последние годы, остальные племена должны отнестись к этому с пониманием.
Старый вождь погрузился в раздумья, а затем поднял взгляд на Лу Яо:
— Есть у меня одна мысль, но тогда мне придется просить вас об одолжении, госпожа хозяйка.
— Я вас слушаю.
Идея старика оказалась с хитрецой: они решили использовать авторитет Лу Яо и её гостиницы, чтобы успокоить народ.
В последнее время слава об этом месте и об Огромном Человеке широко разошлась среди крошечных племен. Особенно после того, как здесь начали предоставлять убежище скитальцам-инородцам — маленькие люди прониклись к Лу Яо искренней любовью и восхищением.
А вот племя Священного Древа из-за своей скупости на выдачу семян в последние годы, напротив, стремительно теряло народную любовь.
Задумка вождя состояла в том, чтобы признать сокращение числа семян в силу неких обстоятельств, но при этом заявить, что благодаря помощи Огромного Человека в скором времени ожидается появление огромной партии новых Семян Жизни.
По сути, это почти не отличалось от правды, за исключением утаивания факта о самом Древе.
Лу Яо рассудила, что в силу своей наивности маленький народец вряд ли станет докапываться до деталей, и в итоге дала согласие.
К тому же, это могло принести гостинице дополнительные очки репутации.
Разрешив эту непростую задачу, старый вождь развернулся, чтобы пойти раздавать указания.
— У меня есть еще один вопрос, — окликнула его Лу Яо.
Старик всем своим видом показал, что готов поведать всё, как на духу.
— Как именно Семя-потомок превращается в Семя Жизни?
Морщинистое лицо вождя залилось краской. Он с изумлением уставился на девушку:
— Разве у вас, Огромных Людей, всё устроено иначе?
— … — только и смогла вымолвить Лу Яо.
Пожалуй, ее вопрос прозвучал несколько бестактно.
На самом деле она уже втихаря наблюдала за крошечными супружескими парами, но так и не заметила между ними каких-либо особых проявлений близости.
Их анатомия казалась вполне схожей с человеческой (по крайней мере, то, что можно было разглядеть во время их купания), однако способы размножения, судя по всему, разительно отличались. Лу Яо сгорала от любопытства.
Ей очень хотелось узнать, как именно зарождается здоровое Семя Жизни.
Посмотрев на ее растерянное лицо, старый вождь так ничего и не ответил, лишь молча развернулся и ушел.
— … — снова промолчала Лу Яо.
«И у кого теперь об этом спрашивать?»
Незаметно пролетело еще несколько дней. На Континенте Нитеан вот-вот должен был наступить Сезон Палящего Солнца.
Племя Священного Древа созвало вождей и старейшин еще четырех племен на совет Пяти Кланов, который продлился целых два дня.
Лу Яо была слишком занята: она возделывала землю, сажала растения и привечала непрерывный поток гостей, поэтому даже не пыталась подслушать их разговоры.
В конце концов, в последнее время у маленького народца не было других важных дел, кроме как ругаться из-за распределения Семян Жизни.
На следующее утро после окончания совета Лу Яо еще крепко спала.
[Системное уведомление: Базовое строительство Гостиницы на горячих источниках достигло 100%. Получено достижение репутации «Мировая слава»! Финальное задание скоро начнется!]
Девушка вздрогнула и резко распахнула глаза.
[Финальное задание активировано! Боги вот-вот вернутся! Хозяйка, пожалуйста, приложите все усилия, чтобы исполнить желание богов и успешно завершить миссию!]
«Боги возвращаются?»
«Значит ли это, что боги Континента Нитеан явятся прямо в гостиницу?»
Ранее Интун упоминал, что собирается казнить местных божеств. Тогда Лу Яо подумала, что боги уже где-то здесь, просто она их не заметила.
Однако нынешний текст задания намекал на нечто совершенно иное.
«Миссия — исполнить желание богов. Неужели всемогущим создателям нужна помощь обычного человека?»
[Лу… Лу Яо.]
!!!
В голове девушки внезапно раздался до боли знакомый голос.
— Системка, ты вернулась? — ахнула Лу Яо.
[Лу… Лу Яо, я пока… не могу… вернуться. Ты… задание], — откликнулась Система Исполнения Желаний.
— …Системка? Системка?! Система Исполнения Желаний?!
Но Системка больше не отвечала.
— … — нахмурилась Лу Яо.
«Небось влипла во что-то снаружи. Появилась на секунду и тут же пропала, заставив меня понервничать».
Девушка попыталась связаться с временным роботом-помощником, чтобы узнать о состоянии Системы Исполнения Желаний, но, как обычно, не дождалась никакого ответа.
Ранним утром три дня спустя Лу Яо возилась под новым деревянным навесом позади гостиницы, обмазывая глиной пчелиную колоду.
Под карнизом уже стояли две готовые колоды, населенные дикими пчелами, которых девушка принесла из лесу. Сейчас она трудилась над третьей, добытой только этим утром.
Маленький народец проявлял к ульям огромный интерес. А когда Лу Яо упомянула, что через пару месяцев из них можно будет вырезать соты с кристально чистым янтарным мёдом, их глазки-бусинки так и заблестели от предвкушения.
Хозяйка пообещала угостить их сладостью, как только соберет первый урожай.
Крошечные люди загорелись желанием научиться пчеловодству, но при их скромных габаритах управиться с насекомыми было практически невозможно.
Интун сидел на доске поверх улья, беззаботно болтая короткими ножками, и наблюдал за ее работой.
Этот мальчишка не показывался несколько дней, а когда наконец появился, то хранил молчание, почти не делая попыток заговорить с Лу Яо.
Вел себя до неожиданного… обидчиво.
Лу Яо попыталась как-то поддержать беседу:
— Слушай… ты знаешь, как Семя-потомок превращается в Семя Жизни?
Уши Интуна слегка покраснели, но во взгляде читался лишь холод — он явно не собирался ей отвечать.
Внезапно со стороны раздался чей-то голос:
— Я знаю.
На крышке соседней колоды невесть откуда возник человечек в остроконечной соломенной шляпе, широкие поля которой полностью скрывали его лицо. Росту в нем было сантиметров десять, не больше.
Лу Яо видела его впервые.
Увидев незнакомца, Интун лишь едва заметно сверкнул красными глазами, ничем больше не выдав своих эмоций.
— Но я тебе не скажу, — невозмутимо добавил человечек в соломенной шляпе.


    Седьмая лавка

    — У тебя совершенно особенное тело.
— А ты кто? — Лу Яо окинула взглядом маленького человечка в соломенной шляпе, и в ее душе зародилась смутная догадка.
Тот медленно выпрямился и снял шляпу.
Разглядев его лицо, девушка внезапно усомнилась в своих предположениях.
У него были такие же алые глаза, как у Интуна, вот только взгляд казался тусклым и безжизненным. Короткие светло-русые волосы обрамляли изуродованное лицо: правая его половина выглядела жутко, словно некогда человечек получил тяжелую рану, содранная кожа покрылась струпьями, оставив после себя обширный пунцовый шрам.
Завернутый в пыльную серую шкуру, он производил впечатление жалкого бродяги, а из его левого запястья рос Лунный цветок.
— Меня зовут Линъяо. Будьте добры, подготовьте для меня комнату.
Его недавний агрессивный тон словно служил лишь для привлечения внимания; теперь же гость говорил мягко и вежливо, будто его подменили.
Лу Яо развернулась и зашагала вперед, жестом пригласив Линъяо следовать за ней. Пройдя несколько шагов и заметив, что Интун не сдвинулся с места, она обернулась и позвала:
— Интун, идем. На завтрак приготовлю твои любимые пельмени с креветками и икрой краба.
— Вовсе я их не люблю, — огрызнулся юноша.
— А к ним — паровой омлет с морским ежом, жареные пельмени с говядиной и твои любимые лепешки из клейкого риса с тростниковым сахаром, — невозмутимо продолжила она.
— …
Линъяо оглянулся на Интуна, и в его глазах мелькнул странный блеск.
Ранним утром в гостинице царило особое оживление: едва переступив порог, можно было уловить согревающий аромат еды, а из номеров доносились голоса постояльцев.
Шрам на лице Линъяо выглядел настолько пугающе, что при появлении он тут же привлек к себе множество взглядов.
Заселившись в комнату в домике на дереве, он поел, а затем принялся бродить по окрестностям, слоняясь по гостинице весь день.
Судя по внешности, он явно принадлежал к племени Священного Древа.
Однако никто из маленького народца этого племени его не узнал.
Численность племени всегда была невелика, и каждый его представитель числился в реестре.
Лу Яо тайно показала фотографию Линъяо старому вождю, но тот заявил, что за последние шестьсот лет в их рядах подобного человека не было.
Ни имени Линъяо, ни его внешности в списках не нашлось.
Глубокой ночью Линъяо сам пришел к Лу Яо. Его темно-алые глаза пристально смотрели на нее:
— Здравствуй. Не выслушаешь ли ты мое желание?
Лу Яо поняла, что не ошиблась в своих догадках: этот маленький человечек и был божеством Континента Нитеан.
Линъяо не захотел разговаривать в гостинице и попросил девушку составить ему компанию на прогулке к новому древу.
Накинув куртку и сунув в карман телефон, Лу Яо вышла на улицу.
В Сезон Палящего Солнца дневное небо Континента Нитеан озаряли три светила, но ночью оставалась лишь одна луна.
Ночь была прохладной, как колодезная вода, а в долине стояла абсолютная тишина.
Воздух замер, ни единого дуновения ветра, лишь гирлянды по обе стороны изгороди излучали призрачное серебристое сияние.
Линъяо не захотел, чтобы его несли на ладони, и зашагал впереди, так что Лу Яо оставалось лишь осторожно следовать за ним.
Все эти дни девушка время от времени подпитывала саженец божественной силой двух богинь. Он рос очень быстро и теперь достигал ей до колена.
Остановившись перед новорожденным древом, Линъяо посмотрел на него: в тусклых глазах промелькнула искра. Он осторожно потянулся, желая коснуться свежих, только что распустившихся листочков, но в последний момент медленно отдернул руку. Тяжело вздохнув, божество обернулось к Лу Яо.
— Тому красноглазому юноше ты нравишься, — произнесло оно.
— …
«Впервые встречаю богов, склонных к сплетням».
— Как завидно, — Линъяо уверенно зашагал к невысокой, в полметра, каменной ограде, ловко запрыгнул на нее, уселся скрестив ноги и похлопал по месту рядом с собой. — Иди сюда, присаживайся.
— …Хорошо.
— Знаешь ли ты историю Священного Древа?
Лу Яо покачала головой:
— Это как-то связано с твоим желанием?
Подобные вступления были ей слишком хорошо знакомы.
Она не возражала против историй, но предпочла бы обойтись без долгих предисловий и сразу перейти к сути.
— Да, связано, — кивнул Линъяо.
«Тогда ничего не поделаешь».
Лу Яо всем видом показала, что готова слушать.
Около тридцати тысяч лет назад Континентом Нитеан правил не Линъяо, а Богиня Солнца Янси.
Оправдывая свое имя, она вечно согревала землю, подобно ласковому светилу.
Богиня безмерно любила своих детей, отвечая почти на все их мольбы, и даже готова была делиться с ними собственной божественностью.
Увы, человеческая природа жадна и не знает меры.
Обнаружив, что некоторые люди злоупотребляют дарованной силой, Янси обрушила на них кару и забрала часть своей мощи обратно, чем навлекла на себя гнев смертных.
Двадцать тысяч лет назад алчные и порочные представители человеческой расы устроили грандиозную охоту на богов.
Они вознамерились убить богиню и разделить ее силу между собой.
Лу Яо сочла это абсурдом:
— Разве человек способен противостоять богам?
— Человеческие души невероятно мутны, — усмехнулся Линъяо. — Ослепленные желаниями, они раздуваются, словно мыльные пузыри, теряют связь с реальностью и начинают верить, что способны править миром. И тогда даже боги могут стать их добычей.
Лу Яо промолчала.
«Каково это — родиться человеком…»
Богиня Солнца горевала оттого, что не смогла направить своих детей на истинный путь.
Но, будучи божеством света, полным милосердия, она до самого конца так и не смогла поднять руку на свое творение.
В те времена у богини был посланник богов по имени Лин.
Видя, как алчные смертные раз за разом причиняют ей боль, Лин начал втайне истреблять их.
Посланнику богов не подобало столь своевольно использовать дарованную власть.
Но Лин уже не мог остановиться.
Его прекрасные серо-голубые глаза постепенно окрасились кровью, пока богиня, наконец, не заметила неладное.
Посланник пал во тьму, и эта скверна ударила по его госпоже.
Силы Янси иссякли, и весь мир оказался на грани гибели.
В ту эпоху бог-убийца был еще более безжалостным, чем сейчас: стоило ему уловить хотя бы малейший запах греха, как он мчался на него, словно бешеная тварь, находя извращенное удовольствие в истреблении богов.
Только тогда Лин осознал, что ранил богиню куда сильнее, чем эти жалкие люди.
Прежде чем бог-убийца успел что-либо заметить, Богиня Солнца расколола свою божественность: половина обратилась в Священное Древо, чтобы поддерживать мир, а вторую она передала Лину, насильно возвысив его.
Так посланник богов Лин стал новым божеством — Линъяо.
Первое, что сделал Линъяо, обретя статус бога, — стер с лица земли человеческую расу.
В течение следующих десяти тысяч лет он охранял Древо, ожидая суда бога-убийцы.
Но тот так и не явился.
Спустя долгие тысячелетия, в один из дней, когда Линъяо в полузабытьи лежал под корнями Древа, крошечный, размером с фалангу пальца, плод сорвался с ветки и ударил его по голове.
Так на свет появился маленький народец нитэань.
Эти новые создания, вырастая, едва достигали размеров большого пальца взрослого человека. Чистые сердцем, они жили втрое дольше обычных людей и были безгранично привязаны к Линъяо.
Однако божество ненавидело их.
Оно чувствовало, что сила Священного Древа рассеивается; пусть сейчас это было едва заметно, однажды она иссякнет полностью.
Линъяо уничтожил все следы прежней человеческой цивилизации, распределил обязанности среди маленького народца, даровал им крупицы знаний, необходимых для выживания, запретил браки с чужаками и, оставив после себя жуткие легенды про Огромного Человека, навсегда покинул Древо.
— Почему ты запретил им смешивать кровь? — спросила Лу Яо.
— Потому что у них появятся мозги.
— …В каком смысле?
— Если их не ограничивать, однажды они станут такими же алчными, высокомерными и уродливыми, как Огромный Человек. И, скрываясь в своих крошечных тельцах, будут вызывать еще большее отвращение.
— …И чем же ты занимался все эти десять тысяч лет?
Выражение лица Линъяо изменилось: зловещая аура развеялась, уступив место предельной серьезности.
— Я искал способ вернуть ее. За десять тысяч лет во внешнем мире я не нашел ничего. Но потом появилась ты.
Лу Яо охватило дурное предчувствие:
— …Что ты имеешь в виду?
Линъяо посмотрел на нее с невероятной нежностью:
— У тебя совершенно особенное тело.
Девушка резко вскочила и бросилась прочь.
Хотя она не знала, что именно он задумал, инстинкт самосохранения в ее голове буквально кричал об опасности.
В следующую секунду ее тело словно парализовало.
Линъяо, возвысившийся после падения во тьму, из-за своей неистовой одержимости превратился в зловещее божество.
Он запрыгнул Лу Яо на плечо и ласково потерся о ее прохладную кожу:
— Ты на редкость чуткий человек, раз сумела пробудить ее раньше времени. Твоя оболочка вполне достойна стать ее сосудом.
*Вжик!* Тонкий хрупкий стебель просвистел в воздухе, чиркнув по щеке Линъяо. Из раны тут же выступила молочно-белая жидкость.
Из тени шагнул Интун, сжимая в руке изящный золотой лотос. Он холодно посмотрел на обидчика:
— Ничтожный падший божок возомнил, что способен воскрешать богов. Пусть так, но тебе не стоило покушаться на нее.
Линъяо вытер «кровь» со щеки тыльной стороной ладони и презрительно фыркнул:
— Ты и сам всего лишь жалкий демон, который тянется к тому, что ему не принадлежит. Сначала я выбью из тебя дурь, а затем вырву ее душу. Мне нужно только тело.
— …
«И насколько же зрелищной будет драка между темным божеством и богом-убийцей?»
Не успела Лу Яо закончить свою мысленную иронию, как Интун уже прижал Линъяо к земле, заставив того харкать кровью.
Видимо, Линъяо был абсолютно никчемен в бою.
Выплюнув сгусток белой крови, тот с вызовом бросил:
— Убей меня, и она навсегда останется в ловушке. Вот будет потеха. Ну же, давай!
В застывшем пространстве внезапно подул ветер. Воздух пришел в движение, и невидимые путы, сковывавшие Лу Яо, исчезли.
Обернувшись и бросив взгляд на саженец Солнечного мандарина, девушка подошла к Интуну и опустила глаза на Линъяо:
— Так чего же ты хочешь на самом деле? Возможно, я смогу тебе помочь.
— Ты? — усмехнулся тот.
Лу Яо кивнула:
— Именно. Я.
Стоявший перед ним бог-убийца обладал ужасающей мощью, и Линъяо понимал, что ему не победить.
Лихорадочно соображая, как потянуть время, он бросил девушке:
— Я хочу… хочу, как и десять тысяч лет назад, защищать ее и быть рядом.
«И больше никогда не предавать».
— И это все?
— Представь себе, — горько усмехнулся Линъяо. — Но боюсь, этот господин так просто меня не отпустит.
Лу Яо перевела взгляд на Интуна.
Юноша разжал хватку.
— …
Взглянув на покрытые струпьями шрамы на лице божества, девушка спросила:
— Почему у тебя кровь молочного цвета?
— Ничего особенного. Просто моя истинная форма — это цветок, — ответил Линъяо.
— Лунный цветок?
Линъяо промолчал.
Это было равносильно согласию.
Лунный цветок всегда рос рядом с Солнечным мандарином. И хотя Линъяо покинул племя, его цветы продолжали изо дня в день составлять Древу компанию.
Солнечный мандарин тратил божественные силы на рождение нового человечества, а Линъяо, в свою очередь, питал его собственной энергией.
Позже маленький народец перенял эту эстафету, орошая саженцы нектаром Лунного цветка.
Лу Яо сказала Интуну пару слов.
Ночь миновала, и на горизонте забрезжил слабый рассвет.
Под молодым Солнечным мандарином появился новый изящный бутон белоснежного Лунного цветка.
— Что станет с этим миром без его божества? — спросила Лу Яо.
— В этом мире уже есть новые боги, — покачал головой Интун. — Все останется как прежде.
«Новые боги?»
«И когда они успели появиться?»
Лу Яо больше беспокоила судьба задания, ведь Линъяо, по сути, привели в исполнение приговор.
«Интересно, считается ли это исполнением его желания?»
— Мне пора, — произнес Интун.
Отбросив сумбурные мысли, девушка удивленно спросила:
— Так скоро?
— Угу. Ах да, подойди-ка сюда.
Лу Яо послушно приблизилась.
Юноша прошептал ей на ухо:
— Способ, которым маленький народец нитэань получает Семя Жизни — это…
Глаза Лу Яо округлились:
— И всего-то?
Интун кивнул, собираясь добавить, чтобы она не вздумала проверять это на ком попало.
Но тут Лу Яо вытянула палец и трижды легонько ткнула Интуна в пупок.
*Пуф!*
На макушке юноши внезапно вырос цветок: пять крошечных круглых лепестков, красных как огонь, раскрылись во всей красе.
— Как просто! — поразилась девушка.
— …
Интун схватился за голову, свирепо зыркнул на нее и бросился наутек.
С тех пор он больше не появлялся.
Лу Яо полила саженец Солнечного мандарина и прикорнувший к нему Лунный цветок, после чего направилась обратно в лавку.
Едва она переступила порог, как сверху плавно опустился узкий клочок бумаги.
Лу Яо поймала его на лету. На бумажке значились всего три слова:
«Возношусь. Не беспокоить!».


    Экстра 7.

    За эту ночь Лу Яо сильно выросла над собой.
«Возношусь. Не беспокоить!?»
Довольно простая и понятная подсказка, но нет ли здесь ловушки?
Если это действительно тот Иной мир, о котором она подумала, то какое заведение там лучше открыть?
К тому же Система Исполнения Желаний отсутствует. Неужели ей придется самой открывать Звездные врата?
Этому навыку Лу Яо пока не обучилась.
Звездные врата были сродни Солнечному мандарину или Лунному цветку — их невозможно скопировать.
Задания Гостиницы на горячих источниках только-только завершились, так что спешить пока некуда. Чтобы запустить новый проект, нужно для начала наладить работу здесь.
Трое сотрудников из человеческой расы обладали неплохими способностями. У каждого имелись свои сильные стороны, все они отличались ответственностью, вот только их стремление к праздному безделью и спокойной старости переходило всякие границы.
Открывая новую точку, Лу Яо всегда приходилось концентрироваться на клиентах и заданиях. Оставлять уже завершившие свои миссии филиалы можно было лишь на надежных людей — только так она могла быть спокойна.
Персонал из маленького народца тоже подходил к делу со всей серьезностью, но в силу природной наивности крохи не могли справляться со слишком сложными ситуациями.
Поразмыслив пару дней, Лу Яо сначала созвала на небольшое собрание троих людей.
Троица решила, что у хозяйки появились свежие идеи для мозгового штурма, и явилась в приподнятом настроении.
Однако услышанное стало для них настоящим громом среди ясного неба.
Они устроились на работу всего несколько месяцев назад, успели неплохо освоиться и были абсолютно довольны текущим темпом и условиями. Никто и подумать не мог, что их начальница так быстро шагнет в неизвестность.
— Что за заведение будет следующим? — спросила Бай Лу.
— Пока не решила, — покачала головой Лу Яо.
— А место уже выбрали? — уточнила Цзи Цинъянь.
— Тоже нет, — вновь отрицательно покачала головой девушка.
— Наша гостиница исчерпала свой потенциал? — подал голос Чжэн Цзыян.
Ничего еще не было готово, а она уже объявила об открытии нового филиала.
На самом деле работники торговой улицы втайне часто задавались вопросом: зачем владелице столько заведений в самых разных мирах?
Как правило, она меняла дислокацию каждые два-три, максимум четыре месяца. Темп был просто абсурдным, но, как ни парадоксально, ни одна из точек не работала в убыток.
Услышь Лу Яо их мысли, она бы в голос зарыдала: «Еще как в убыток! Иначе зачем бы я так надрывалась?»
Но жалобные причитания сотрудников не могли изменить решения Лу Яо.
Она лишь обмолвилась, что хочет воспитать управляющего для гостиницы, и предложила желающим выдвинуть свои кандидатуры.
На собрании никто так и не высказался.
Зато на следующий день все трое подошли к Лу Яо по отдельности и заявили о своей готовности взять на себя ответственность.
Девушка не стала никого выделять и в итоге постановила ввести дежурства по графику.
Гостинице требовался руководитель не только из числа людей, но и среди маленького народца.
В конце концов, дела на Континенте Нитеан лучше всего могли уладить именно местные жители.
Маленький народец отнесся к должности управляющего с огромным трепетом, проявив куда больше энтузиазма, чем люди.
Они из кожи вон лезли, чтобы стать главным представителем Гостиницы на горячих источниках в местном регионе.
Глядя на этих наивных и полных энергии крох, Лу Яо то и дело вспоминала слова Линъяо о том, что у них «отрастут мозги».
Грех павшего бога Линъяо, который в конечном счете и привлек бога-убийцу, заключался именно в его отношении к маленькому народцу.
В далеком прошлом преступления, совершенные им в роли посланника богов, привели к тому, что Янси пришлось расколоть свою божественность, а Верховному богу — в одиночку принять на себя всю тяжесть вины и наказания.
Будучи новорожденным божеством, Линъяо не питал любви к созданиям, оставшимся от древних богов, и безжалостно их уничтожил.
Но одно лишь отсутствие милосердия не привело бы к появлению бога-убийцы.
Его истинным преступлением стало то, что спустя десять тысяч лет, когда на свет появился маленький народец, он не только не направил их на истинный путь, но и собственноручно уничтожил любую возможность дальнейшего развития цивилизации на Континенте Нитеан.
Линъяо претила уродливая покорность Огромных Людей собственным порокам. Не желая, чтобы маленький народец уподобился им, он предпочел запереть своих созданий здесь, словно комнатных зверюшек.
Он разделил племена примитивными символами, даровал им лишь крохи знаний и запретил мыслить, общаться и прогрессировать.
Крохи оставались наивными и довольствовались тем, что имели.
Их быт ничуть не изменился за прошедшие десять тысячелетий.
За десять тысяч лет в этом мире не вспыхнуло ни единой искры, предвещающей культурный рассвет.
Гибель деревьев Солнечного мандарина не стала для маленького народца угрозой вымирания; это было лишь предупреждение, сигнал о том, что пора искать перемены и прокладывать собственный путь.
Однако этот стимул оказался слишком слаб.
Позже появление гостиницы Огромного Человека иным способом разрушило барьеры закрытого мира, принесло новые горизонты и знания, дав толчок крошечным переменам.
Лу Яо очень нравилась детская непосредственность маленького народца, но в то же время она с нетерпением ждала, какими они станут, когда у них «отрастут мозги».
Вот только интересно, чего ожидает от своих подопечных новый бог этого мира?
Сами нитэаньцы даже не подозревали о незаметно произошедших метаморфозах.
Одиннадцать часов вечера. Комната Лу Яо.
Сегодня здесь проходили девичьи посиделки перед сном. В них участвовали сама Лу Яо, Цзе Сян, Юаньвэй, Худе, Адай и Цзяньлань.
Лу Яо в пижаме сидела у изножья кровати, обнимая подушку в форме кота.
Маленькие гости тоже нарядились в очаровательные пижамки, притащив с собой любимые спальные принадлежности и крошечные угощения.
Боясь случайно раздавить их на кровати, девушка достала совершенно новую кошачью лежанку, усадила туда крох и поставила ее прямо посередине постели. Посиделки начались.
— Правда? Ты нажала ему на пупок, у него на макушке проклюнулся росток, и на нем распустился ярко-красный цветочек? — с широкой улыбкой переспросила Цзе Сян.
Цзяньлань выпрямилась, широко распахнув глаза:
— Неужели и правда красный?
Лу Яо до сих пор не давал покоя тот случай, когда она ткнула Интуна в пупок.
Тогда он лишь вскользь упомянул о способе размножения маленького народца и, разозлившись, ушел, оставив за кадром множество деталей. Поэтому Лу Яо решила воспользоваться ночными посиделками, чтобы разузнать побольше.
Девушка могла бы использовать избитую отговорку в духе «у меня есть одна подруга» — наивные крохи легко бы в это поверили.
Но ей было лень постоянно выдумывать оправдания, поэтому Лу Яо с завидной прямотой выдала саму себя.
К тому же ей было любопытно понаблюдать за отношением маленького народца к межрасовым… отношениям.
До сих пор присутствующие нитэаньские женщины проявляли к обсуждаемой теме недюжинный интерес.
— А что не так с красным цветком? — не поняла Лу Яо.
Цзе Сян, Худе и Адай уже заливались смехом, то и дело бросая на нее лукавые взгляды.
Будучи постарше и не столь склонной к дурачествам, Юаньвэй принялась объяснять:
Совершеннолетие у маленького народца наступает в шестьдесят шесть лет, и его главный признак — появление цветочной железы.
Когда нитэанец с цветочной железой встречает того, кто ему по сердцу, у него на макушке пробивается росток.
В любви маленького народца нет места обману.
Нравишься ли ты кому-то — видно с первого взгляда.
Они заключают Клятву Аира лишь с теми, кого любят сами и кто отвечает им взаимностью.
Услышав это, Лу Яо вдруг подумала, что, возможно, была слишком резка с Линъяо.
«Что это за потрясающий расовый талант?»
«Это куда интереснее, чем плести коконы».
«Нитэаньцы от природы наивны, добродушны да еще и помешаны на романтике, но при этом у каждого счастливый брак».
Конечно, случались и разрывы.
Если любовь уходила, цветочек на голове увядал и осыпался.
А при следующей встрече с объектом симпатии вырастал новый росток.
В первый раз росток на голове нитэанца имеет лишь два листика.
Во второй раз листьев будет уже три, в третий — четыре… И так далее. Иными словами, скрыть свое романтическое прошлое невозможно.
У Лу Яо не нашлось слов — ей оставалось лишь мысленно поднять большой палец вверх.
Похоже, Линъяо воспринимал Огромных Людей как наглядный антипример: он вычистил все ненавистные ему черты и сотворил столь удивительных существ.
Лу Яо все еще мучил один вопрос:
— А цветы каждый раз распускаются разные?
Цзе Сян, наконец отсмеявшись, подхватила:
— Лу Яо, а как выглядел тот красный цветок?
— Маленький, кругленький, с пятью лепестками. Ярко-красного цвета и очень даже милый, — описала девушка.
Маленький народец вновь покатился со смеху.
Худе подняла руку:
— Да кто же это все-таки? С Лу Яо каждый день здоровается столько народу, вычислить просто невозможно!
Девушка растерялась, подозревая, что крохи над ней подшучивают.
Юаньвэй тоже не удержалась от улыбки:
— Цветок первой любви всегда красный, так бывает у всех. С последующими избранниками все иначе — цвет может быть любым, но того пылкого, кричащего алого оттенка уже не получится.
Сердце Лу Яо екнуло.
— Ходит поверье, — добавила Худе, — что чем проще форма цветка, тем чище и горячее чувства.
Адай густо покраснела и пробормотала:
— Вообще-то, мы обычно не тычем своим партнерам в пупки просто так. Как правило, это происходит… ве… вечером…
По сути, это был недвусмысленный интимный сигнал.
Разгуливать средь бела дня с торчащими на макушках ростками было бы для супругов неслыханным позором.
Лу Яо потеряла дар речи.
Что касается Семени Жизни, с ним все обстояло немного иначе.
Вымолив Семя-потомок в храме, пара нитэаньцев должна была провести ночь в Зале Ковчега.
И именно в эту ночь требовалось нажать на пупок.
В отличие от обычных дней, после этой ночи цветы на их головах увядали, оставляя после себя плоды.
Родители должны были собственноручно поместить плоды в инкубатор. Спустя сутки Семя-потомок постепенно превращалось в Семя Жизни.
Окончив свой познавательный рассказ, крохи принялись с энтузиазмом допытываться у Лу Яо, кто же этот обладатель красного цветочка.
Девушка так и не призналась.
Цзяньлань пристально посмотрела на нее и вдруг выпалила:
— Уж не Интун ли это?
Лу Яо захлопала ресницами:
— А?
В день завершения миссии Интун бесследно исчез.
Члены племени Священного Древа, казалось, никак на это не отреагировали.
Маленький народец как по команде повернул головы и с любопытством уставился на Цзяньлань:
— С чего ты взяла?
Вспомнив странное поведение юноши в прошлом, она сама усомнилась в своих словах и замахала руками:
— Да нет, глупости. Вряд ли это он.
На лицах крох отразилось явное разочарование от упущенной сплетни.
Лу Яо выяснила почти все о процессе трансформации Семени-потомка, прихватив заодно и массу неожиданных подробностей.
Однако маленький народец всё никак не унимался, желая вытянуть из хозяйки пикантные детали.
Девушке пришлось притвориться спящей.
Проболтав до поздней ночи, уставшие крохи заснули прямо в кошачьей лежанке и покинули комнату лишь рано утром.
Мужьям, рассчитывавшим на нажатие пупка, пришлось прождать впустую всю ночь, так что за завтраком на их лицах читалась явная обида.
Изрядно повзрослевшая за эту ночь Лу Яо: «…»
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    — А у вас и правда не бывает творческих кризисов.
[Системное уведомление: улучшение Пространственного кармана для восьмого магазина завершено, Звездные врата открыты.]
Лу Яо открыла глаза и нащупала телефон возле подушки. Время — всего лишь половина седьмого утра.
С момента завершения финального задания в Гостинице на горячих источниках прошла уже неделя.
Вчера временный робот-помощник прислал сообщение, торопя с открытием нового заведения.
Девушка прогулялась по обеим сторонам торговой улицы и выбрала три помещения по соседству с Репетиторским центром «Детство». Объединив их и улучшив до Пространственного кармана, она открыла Звездные врата.
В последнее время она предпочитала отдыхать в Гостинице на горячих источниках: после тяжелого рабочего дня купание в горячей воде отлично снимало усталость.
Лу Яо села в постели и открыла интерфейс Системы.
На карте торговой улицы зажглась иконка новой точки, а на вывеске появилось название.
Девушка коснулась экрана кончиком пальца, переходя к окну статуса владелицы.
Владелица: Лу Яо
Возраст: 22
Магазины: 9
Сотрудники: 224
Очки популярности: 62 015 500
Капитал: 14,15 млн
Прогресс желаний: 48%
Ячейки Хранилища: 50
(Карта торговой улицы)
Стоило открыть Звездные врата в новейшем заведении, как статистика тут же обновилась.
Восемь основных магазинов плюс один филиал — Лу Яо умудрилась открыть на этой захудалой улочке целых девять торговых точек.
Штат сотрудников торговой улицы перевалил за две сотни и продолжал расти.
Лу Яо вспомнилось, как она впервые в одиночестве прибыла на эту заброшенную улицу в глуши. Как под угрозами Системы Исполнения Желаний открывала свое первое заведение, как сама ходила за продуктами и торговалась с продавцами на рынке… Казалось, всё это было так давно.
После запуска Внутренней сети финансовые трудности немного отступили.
Частота премьер в кинотеатре снизилась, однако закупленные в прошлом году фильмы продолжали собирать залы даже в повторном прокате. Гостиница на горячих источниках требовала скорее людских ресурсов и сил, чем денег. Так что личная казна Лу Яо наконец-то начала пополняться.
«Так держать!»
А вот показатель прогресса желаний превзошел все ожидания девушки.
На следующее утро после девичьих посиделок племя Священного Древа и племя Красного Кабана друг за другом прислали ей по тонкой длинной белой кости.
Спустя еще три дня по одной кости доставили племя Рассветного Сияния, племя Падающего Медведя и племя Черной Скалы.
Получив пять белых костей подряд, Лу Яо заметила, как шкала прогресса желаний совершила резкий скачок.
Тогда это показалось ей странным, и она спросила старого вождя племени Священного Древа:
— Откуда вы узнали, что мне нужны именно такие кости?
Старик посмотрел на нее с еще большим недоумением:
— Разве не ты их обронила? Они же насквозь пропитаны твоим запахом.
— Запахом?.. Каким еще запахом? — опешила Лу Яо.
Вождь напряг все извилины, чтобы подобрать понятное сравнение:
— Ну… это очень похоже на аромат того свежего Лунного цветка, что распустился под деревом Солнечного мандарина. Стоит только почуять, и сразу ясно — это ты.
— Вот как… Спасибо вам.
«Никогда не замечала за собой никаких особых запахов», — подумала девушка.
Три дня спустя крошечные человечки из других племен повели себя еще абсурднее. Вручая кости, они без умолку извинялись, решив, что кто-то из их неразумных сородичей стащил вещь уважаемой владелицы из магазина.
Учитывая, что кость тащили сорок с лишним нитэань, вряд ли кому-то под силу было украсть ее в одиночку.
Лу Яо про себя усмехнулась: видимо, процесс «отращивания мозгов» займет у них еще немало времени.
Не став ничего объяснять, она просто приняла дары.
Закрыв интерфейс Системы, Лу Яо встала и отправилась умываться.
Задание в Гостинице на горячих источниках подошло к концу, а Система Исполнения Желаний так и не объявилась. Интересно, что ее ждет с новым заведением?
Переодевшись, Лу Яо вышла из комнаты, подошла к соседней двери и тихо постучала.
— Бу Ду, ты не спишь? — позвала она. — Я собираюсь осмотреть новый магазин. Составишь компанию?
— Да! — Дверь распахнулась, выпустив в коридор клубы ледяного воздуха, и на пороге появился Лу Бу Ду.
Климат на Континенте Нитеан становился всё жарче, и торговая улица не была исключением.
В последние дни дневная температура достигала двадцати семи – двадцати восьми градусов. Бу Ду приходилось почти всё время прятаться в иглу, превратившись в вынужденного затворника.
Опасаясь, что дитя богов совсем зачахнет от скуки, Лу Яо вытаскивала его на прогулки прохладными утрами и вечерами.
Напротив Гостиницы на горячих источниках, бок о бок с Репетиторским центром «Детство», уже красовалась вывеска нового заведения, объединившего три помещения: «Межпространственное интернет-кафе Лу Яо». Дизайн фасада был столь же вычурным, как и у Межпространственного кинотеатра на другой стороне улицы — ставка делалась на роскошь и привлечение внимания.
Подсказки Системы насчет этого места оказались слишком прямолинейными, и Лу Яо долго колебалась, прежде чем принять решение.
— Почему именно интернет-кафе? — спросил Бу Ду.
— Потому что оно не требует больших вложений, — ответила Лу Яо.
После финансовых потрясений с кинотеатром у нее напрочь пропало желание связываться с затратными проектами.
— А на нём можно заработать?
Будучи дитя богов, Бу Ду вообще-то не полагалось забивать голову подобными мирскими заботами.
Но, проведя столько времени на торговой улице, он невольно попал под влияние Лу Яо, и его образ мыслей начал сдвигаться в весьма своеобразном направлении.
— Сама не знаю, — пожала плечами девушка. — Но это не страшно. Я открыла уже восемь или девять точек, так что привыкла вскрывать такие «коробочки с сюрпризом».
Чжоу Су и Чжэн Цзыян приехали пораньше. Направляясь от парковки, они заметили Лу Яо и Бу Ду, стоящих посреди узкой дороги. Догадавшись, в чем дело, они ускорили шаг.
Как и ожидалось: открылось новое заведение.
— В этот раз интернет-кафе, значит? — протянула Чжоу Су. — Интересно, какой мир ждет нас по ту сторону?
— Пока не знаю. Скорее всего, мир самосовершенствования, — ответила Лу Яо.
«Возношусь. Не беспокоить!» — как ни крути, других вариантов не оставалось.
На лице Чжэн Цзыяна отразился глубокий шок:
— Мир самосовершенствования?!
Чжоу Су уже ко всему привыкла и не выглядела такой ошеломленной, как Сяо Чжэн, но этот новый мир вызвал жгучее любопытство и у нее.
— Открыть интернет-кафе в мире самосовершенствования? — усмехнулась она. — А у вас и правда не бывает творческих кризисов.
«Это ж как должно работать воображение, чтобы додуматься до такого!»
Но если поразмыслить: в том мире разлита густая духовная энергия, удача поджидает на каждом шагу, повсюду небесные сокровища и божественные техники. Обычные магазины вряд ли привлекут внимание совершенствующихся.
Так что интернет-кафе могло оказаться блестящим, нестандартным решением.
Лу Яо, весьма довольная новой вывеской, взяла Бу Ду за руку:
— Пойдемте осмотримся.
Не успели владелица с мальчиком переступить порог, как Чжоу Су и Сяо Чжэн тут же скинули фотографию фасада в общий чат.
[Магазинчик пушистиков] Чжоу Су: Открылась новая точка! Возможно, в мире самосовершенствования!
[Маникюрный салон] Муму: Джи?
[Гостиница на горячих источниках] Чжэн Цзыян: Самосовершенствование также называют путем к бессмертию. Смертные поглощают духовную энергию неба и земли, закаляют тело, изучают магические техники и продлевают жизнь, стремясь отринуть мирскую суету и вознестись, став небожителями.
В студенческие годы Сяо Чжэн увлекался веб-новеллами, особенно историями про культиваторов, где герои стремительно наращивали силу.
Тогда он частенько фантазировал о том, как однажды начнется возрождение духовной энергии, и он ворвется в мир самосовершенствования, начав свою блистательную, легендарную жизнь.
Кто бы мог подумать, что теперь, повзрослев и с головой уйдя в офисную рутину, когда все мечты давно разбились о реальность, он вдруг столкнется с чем-то подобным!
Шанс! Вот он, судьбоносный шанс!
У парня даже руки дрожали, пока он набирал текст.
В кинотеатре как раз наступил обеденный перерыв. Сотрудники сидели в комнате отдыха, ели и заодно листали ленту в телефонах.
«Младшие номера» уже давно оценили все прелести гаджетов. Если бы не жесткий лимит на интернет — всего полтора шичэня в день, — они бы вообще не выпускали их из рук.
[Межпространственный кинотеатр] Ку Ба: А что такое интернет-кафе?
[Магазинчик пушистиков] Цзи Чжисинь: Почти как телефон! Специальное место, чтобы сидеть в интернете!
[Межпространственный кинотеатр] Тай Эр: Путь к бессмертию? Неужели в мире и правда существуют сказочные земли и небожители?
[Магазинчик пушистиков] Чжоу Су: Насчет других мест не скажу. Но если владелица говорит, что где-то есть, значит, точно есть!
[Межпространственный кинотеатр] Чжу Чжу: А где сама владелица? Почему она ничего не пишет?
[Гостиница на горячих источниках] Чжэн Цзыян: Она повела Бу Ду осматривать новое здание.
[Репетиторский центр «Детство»] Бай И: Новая точка прямо по соседству с репетиторским центром? Я немедленно бегу на работу!
Жители других миров, возможно, не разделили бы подобных восторгов, но для сотрудников торговой улицы это был настоящий праздник.
Шутка ли — мир самосовершенствования!
Тем временем Лу Яо и Бу Ду шагнули в Звездные врата. Мир по ту сторону мгновенно преобразился, однако окружающий пейзаж разительно отличался от того, что ожидала увидеть девушка.
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    Континент Фуши, гора Бусянь.
Секта Хэнцзэ была небольшой пришедшей в упадок школой на горе Бусянь. Всех ее учеников едва ли набралась бы сотня.
Ранним утром личный ученик главы секты Цзян Янь вместе с юным послушником-травником вышел за ворота.
Цзян Янь был алхимиком.
Из-за бедственного положения секты он частенько поднимался в горы за травами, а в свободное от самосовершенствования время создавал простые лекарства первой необходимости, чтобы затем продать их у подножия, в городке Бусянь.
Одна сторона горы Бусянь всегда купалась в лучах солнца, а другая утопала в тени.
Обитель секты Хэнцзэ располагалась на солнечной стороне, тогда как за травами Цзян Яню приходилось ходить на теневую.
Они с послушником поднимались сюда по несколько раз в месяц, поэтому и горные тропы, и места произрастания ценных трав давно выучили наизусть.
Поскольку пара видов трав требовалась срочно, юноша встал пораньше, рассчитывая собрать две корзины и вернуться до полудня, чтобы приступить к алхимии.
Цзян Янь с послушником сидели на корточках у заводи, срезая побеги фумана, когда вдруг услышали громкое воробьиное чириканье.
Неподалеку из зарослей дикой травы выскочил человеческий силуэт, преследуемый стайкой не обретших форму воробьиных духов, которые норовили его заклевать.
Послушник вытянул шею, приглядываясь:
— Наверное, кто-то случайно забрел в горы, вот мелкие духи и пристали.
Секта Хэнцзэ и впрямь переживала не лучшие времена: даже в непосредственной близости от ее территории селились птицы, звери и прочая нечисть.
К счастью, духовной энергии на горе Бусянь было мало, так что великим демонам, способным принести в мир беду, здесь было не прокормиться. Обитали тут в основном лишь мелкие духи, которым даже форму сменить не под силу, к чему Цзян Янь и его спутник давно привыкли.
Юноша какое-то время хмуро наблюдал за происходящим, а затем отложил пучок фумана, подбежал ближе и, достав из пространственного мешка лепешку, раскрошил ее и бросил вперед.
Почуяв духовную энергию, воробьиные духи тут же сменили цель и ринулись в траву, подбирая крошки.
Брошенная им лепешка была не простой — это было особое лакомство с добавлением духовных трав.
Горные птахи ничего слаще морковки не ели, так что даже крупица духовной энергии заставляла их бросаться в драку за угощение.
Будучи алхимиком, Цзян Янь не блистал в бою, а в горы ходить приходилось часто. Чтобы избегать стычек, он специально наловчился готовить такие пирожки для отваживания мелкой нечисти. Способ работал безотказно.
Юноша посмотрел на спасенную, которая все еще сидела на земле, и мягко произнес:
— Воробьи улетели. Все хорошо.
Когда незнакомка поднялась, в глазах Цзян Яня мелькнуло легкое удивление.
Поначалу он принял ее за мужчину, но, разглядев лицо, понял, что это молодая девушка.
Ее распущенные волосы едва доставали до плеч, одежда была легкой и весьма странной. В левом ухе виднелась серьга в виде золотого лотоса, но на самосовершенствующуюся она походила мало.
Лу Яо подняла взгляд и увидела юношу в светло-голубом халате. На вид ему было лет семнадцать-восемнадцать. Длинные волосы были собраны в пучок и заколоты нефритовой шпилькой, а черты лица казались тонкими и изящными.
Подавив рой беспорядочных мыслей, она произнесла:
— Меня зовут Лу Яо. Я случайно забрела в эти горы. Благодарю за спасение, молодой господин.
Лу Яо и Бу Ду вместе вошли в новый магазин, однако из Звездных врат вышла лишь девушка.
Бу Ду не смог пересечь Звездные врата этого мира и остался в лавке.
Лу Яо решила осмотреть окрестности в одиночку. Выйдя из врат, она сразу поняла, что место для магазина оказалось так себе, а обернувшись, и вовсе обомлела.
Ну надо же! От вычурного, роскошного фасада, который она так старательно создавала, снаружи осталась торчать лишь вывеска, а все остальное спряталось в дупле дерева.
Расположение новой точки вышло крайне нелепым: судя по всему, их занесло в какую-то безымянную глушь, а само помещение угодило внутрь засохшего ствола.
Дерево было исполинским — вдесятером не обхватишь.
Уж неизвестно, отчего оно погибло, но у самых корней зиял треугольный проем, над которым, создавая совершенно абсурдную картину, висела вывеска: «Межпространственное интернет-кафе Лу Яо».
Место было глухое, ни единого следа человеческого присутствия в округе.
Едва девушка отошла от дверей, как к ней привязалась стайка странных воробушков, которые с клекотом погнали ее прочь.
Она было думала притвориться слабой, чтобы под шумок схватить одного и послушать, о чем он думает.
Но не успела Лу Яо ничего предпринять, как ее спас этот юноша.
Цзян Янь некоторое время разглядывал Лу Яо и, убедившись, что у девушки нет ни капли базы культивации, расслабился:
— Цзян Янь из секты Хэнцзэ. Это сущие пустяки, не стоит благодарности.
Услышав это, Лу Яо окончательно убедилась: этот мир, как она и предполагала, действительно был Континентом Культиваторов.
Подбежавший послушник с легким удивлением уставился на наряд Лу Яо.
Впрочем, в мире самосовершенствования любителей выделиться за счет диковинной одежды хватало с избытком, так что, бросив на нее пару взглядов, мальчишка промолчал.
Не дожидаясь просьбы Лу Яо, Цзян Янь сам предложил проводить ее в городок Бусянь у подножия горы, как только они закончат сбор трав.
Девушка горячо поблагодарила за такую заботу и, порывшись в карманах, выудила горсть конфет, протянув их спасителям.
Раз уж нашлись провожатые и ей не придется плутать самой, почему бы не воспользоваться случаем и хорошенько не разузнать об этих местах?
О дороге назад тоже можно было не беспокоиться: при ней были Ключ Пространства-Времени и заколка из драконьей чешуи. В крайнем случае, можно позвать Гарольда, чтобы тот ее забрал.
Учитывая наличие спутницы, Цзян Янь рассудил, что задерживаться в горах не стоит. Сорвав еще несколько нужных трав, он засобирался вниз.
Поначалу послушник считал Лу Яо странной и не горел желанием с ней болтать, но, получив пригоршню сладостей, тут же начал щебетать: «Сестренка то, сестренка сё».
У Лу Яо дома было полно ребятишек, обожавших лакомства, поэтому в ее карманах всегда водились разные вкусности: шоколад, леденцы, ириски и Говяжьи Кубики. Одной такой жмени хватило, чтобы полностью покорить сердце юного травника.
Спускаясь по тропе, Лу Яо разговорилась с мальчишкой и выяснила, что находятся они на горе Бусянь. Обитель секты Хэнцзэ располагалась на ее склоне, а у подножия раскинулся городок Бусянь.
В городке жили как обычные люди, так и самосовершенствующиеся.
Однако из-за скудной духовной энергии практики наведывались сюда нечасто.
У подножия Лу Яо распрощалась с Цзян Янем и послушником и в одиночестве зашагала к городку.
Мальчишка долго смотрел ей вслед, облизываясь:
— Такие конфеты, как у этой сестренки, я еще нигде не пробовал.
В корзине для трав Цзян Яня тоже лежала пригоршня сладостей, но он к ним не притронулся. В глубине души юноша сомневался, что в них есть что-то особенное.
В конце концов, послушник вырос в секте Хэнцзэ, и самым далеким местом, где он бывал, был городок у горы. Откуда ему знать толк в деликатесах?
Сам Цзян Янь тоже редко покидал пределы школы, но все же пару раз отправлялся в странствия со старшими учениками и прекрасно знал, сколько в мире существует настоящих лакомств.
Лу Яо прогулялась по городку Бусянь. Местечко оказалось не слишком оживленным.
В основном здесь жили простые люди без базы культивации. Девушка заметила лишь парочку прилавков с пилюлями, оружием и талисманами. Да и те представляли собой небрежно расстеленные на обочине коврики, где торговля явно не шла.
Лу Яо подошла прицениться. Оставим в стороне цены, но за еду, ночлег, одежду и прочие нужды здесь требовалось расплачиваться духовными камнями.
У Лу Яо духовных камней не водилось, так что она ушла с пустыми руками.
Нагулявшись, девушка решила вернуться прежним путем. Добравшись до безлюдного места на склоне горы, она почувствовала, что за ней кто-то следит.
В мире самосовершенствования было неспокойно, и Лу Яо не стала рисковать. Нащупав заколку из драконьей чешуи, она вытащила Ключ Пространства-Времени.
Из пустоты возникла дверь, из которой вышел юноша в черной мантии с высоким хвостом на голове.
— У меня вообще-то урок, — бросил он, посасывая леденец.
В его голосе сквозило крайнее раздражение.
— Ешь конфеты на уроке? — приподняла бровь Лу Яо.
Гарольд с хрустом разгрыз леденец, небрежно стер пластиковую палочку в пыль, пустив ее по ветру, и огляделся:
— Это мы где?
— Неподалеку от нового магазина, — ответила Лу Яо. — Я тут вышла пройтись и, кажется, за мной увязался хвост.
Гарольд повернул голову:
— И правда, там несколько человек. Притащить их сюда?
Заметив его появление, преследователи поспешили ретироваться.
— Ты чувствуешь в них что-нибудь необычное? — спросила девушка.
— Ничего такого, — нахмурился Гарольд. — Обычные представители человеческой расы, алчные и жалкие.
— Тогда забудь. Возвращаемся, — вздохнула Лу Яо.
Горные воробьиные духи тем временем расселись по веткам.
— Та девчонка вернулась.
— И с ней какой-то мальчишка.
— Ха-ха-ха! Как же смешно она удирала утром!
— Хватило же наглости припереться снова! А ну, пошли проучим ее!
Из разговора с послушником Лу Яо уже узнала, что утренние преследователи были воробьиными духами.
Заметив, как стайка мелких пернатых вновь пикирует вниз, Лу Яо будничным тоном произнесла:
— Поймай-ка эту мелочь. Заберем с собой и зажарим.
Воробушки разразились чириканьем, словно насмехаясь над ее словами.
Но уже в следующий миг на них обрушилась огромная черная сеть, и вся пернатая банда оказалась в ловушке.
Лу Яо подхватила сеть, раскрутила ее пару раз и заявила:
— Вечером будут жареные воробьи к вину.
Гарольд сморщился:
— Они же крошечные. По штуке на укус — даже на зуб не попадет. Что в них вкусного?
Воробушки: «…»
Увидев толстый ствол сухого дерева, Гарольд бросил взгляд на вывеску и замер:
— Это и есть интернет-кафе? Твой новый магазин?
Лу Яо со вздохом кивнула:
— Ага.
Юноша покосился на нее:
— И почему ты вечно открываешь точки в таких странных местах? Нельзя было выбрать город пооживленнее?
— Думаешь, я не хотела? — огрызнулась Лу Яо. — Ладно, с этим я разберусь сама. Иди давай на свой урок.
Буркнув что-то вроде «попользовалась и выкинула», Гарольд нехотя удалился.
Бу Ду, сидевший в лавке, уставился на сеть в руках Лу Яо:
— У Матери какие-то неприятности?
Девушка небрежно бросила улов на пол и покачала головой:
— Так, мелочи. Ничего серьезного.
Подъем в гору, спуск, прогулка по городку — все это изрядно утомило Лу Яо. Заметив, что Бу Ду уже почти растаял, она решила забрать его и вернуться в Гостиницу на горячих источниках.
— Хозяйка, вы уже вернулись? — Бай Лу тут же подскочила к ним, радостно блестя глазами.
Лу Яо похлопала Бу Ду по плечу, отправляя его в комнату отдыхать, и ответила:
— Ага, сходила осмотреть новый магазин.
Цзи Цинъянь налила Лу Яо стакан воды:
— Там и впрямь Континент Культиваторов?
Девушка кивнула:
— Континент Фуши. Наша точка находится на горе со скудной духовной энергией. Там же расположилась небольшая секта под названием Хэнцзэ.
Сяо Чжэн молча поставил перед Лу Яо тарелку со свежеиспеченными круассанами и профитролями и присел рядом.
— Секта Хэнцзэ? — переспросила Цзи Цинъянь. — Школа самосовершенствующихся?
— Похоже на то. По дороге мне встретилась стайка воробьиных духов, и меня спас один из их практиков. Кажется, он алхимик, собирал в горах травы.
!!!
Глаза троих сотрудников-людей округлились от изумления.
«Ага, да-да-да!»
«Вот оно!»
Лу Яо, пережевывая выпечку, разблокировала телефон. Увидев, как в рабочем чате мелькают сообщения, она отправила туда несколько фотографий городка Бусянь.
[Хозяйка Лу Яо: Городок оказался не слишком оживленным.]
[Хозяйка Лу Яо: *Прилавок с пилюлями.JPG*. *Прилавок с талисманами.JPG*. Цены тут кусаются.]
[Хозяйка Лу Яо: *Случайный мечник.JPG*. Похоже, этот парень — мастер меча. Чтобы прокормить свою драгоценную жену-меч, ему пришлось продать одежду и лекарства.]
[Межпространственный кинотеатр, Лю Тан: В новом магазине так интересно! P. S. Мечники и правда такие нищеброды, ахахах.]
[Межпространственный кинотеатр, Гао Сы: Эх, вот бы перевестись в новый магазин…]
[Репетиторский центр «Детство», Бай И: А-а-а-а-а! Как же это круто! У меня аж дух захватывает!]
[Репетиторский центр «Детство», Хуцзяо: Лу Яо, купи нам парочку местных талисманов и пилюль, а!]
[Репетиторский центр «Детство», 444-й: Я тоже хочу себе меч-жену!]
[Магазинчик пушистиков, Цзюхуа: Боже мой! И я хочу в новый магазин!]
[Магазинчик пушистиков, Лей-лей: И-и-и?]
…
В рабочем чате сотрудники наперебой выражали свой безграничный восторг по поводу новой точки.
А Лу Яо тем временем размышляла, как же ей умудриться открыть интернет-кафе в такой глуши.
Ей было не привыкать начинать с самых низов — та же Гостиница на горячих источниках стартовала при похожих обстоятельствах.
Только вот ситуация на Континенте Фуши была куда сложнее, чем на Континенте Нитеан.
Здесь обитали не только самосовершенствующиеся и обычные люди, но и демоны, дьяволы и всевозможные духи, а миром правил закон силы.
Ей, обычной смертной, завлечь клиентов в свое кафе да еще и не попасть под гнет местных авторитетов будет невероятно сложно.
Впрочем, как бы трудно ни было, к открытию следовало подготовиться: сделать ремонт, закупить компьютеры и нанять персонал.
[Хозяйка Лу Яо: Для начала мне нужно нанять двух толковых администраторов. Если у вас есть кто-то на примете, рекомендуйте.]
Отправив сообщение, Лу Яо написала Цзи Чжисиню, попросив его подыскать и закупить оборудование.
Слегка перекусив, она вновь отправилась в интернет-кафе.
Даже с учетом того, что три помещения объединили в одно, места для клуба все равно не хватало.
Принимая во внимание текущую ситуацию на Континенте Фуши, Лу Яо не стала расширять Пространственный карман. Вместо этого она решила для начала приобрести десять компьютеров, чтобы прощупать почву.
Хотя Звездные врата и Пространственный карман успешно прошли модернизацию, без помощи Системы обустройством интерьера ей предстояло заниматься самой.
Сев у окна, она достала бумагу с ручкой и принялась делать наброски.
Сеть с уловом так и валялась в углу. Воробьиные духи, не в силах вырваться из тенет Гарольда, отчаянно верещали, пытаясь привлечь внимание хозяйки.
Лу Яо мимоходом наложила на них заклинание тишины и, наслаждаясь долгожданным покоем, с головой ушла в работу.
Гостиница на горячих источниках.
Цзи Цинъянь сидела на подоконнике, то и дело открывая на телефоне окно чата.
Книги в читальном зале гостиницы пользовались огромным спросом у миниатюрных гостей, поэтому Бай Лу сейчас трудилась над новой книжкой-малюткой. Заметив, что Цзи Цинъянь из-за чего-то переживает — что случалось крайне редко, — она поинтересовалась:
— Что-то стряслось?
Цзи Цинъянь повернула к ней голову и после недолгих колебаний тихо проговорила:
— Хозяйка ведь ищет администраторов? Вообще-то, у меня есть на примете один подходящий кандидат. Он, как и я, программист, и притом отличный специалист. Но между нами все несколько сложно, так что не факт, что он согласится прийти на собеседование. А даже если согласится, вдруг хозяйка его не возьмет? Получится, что я подставлю обе стороны.
Как человек, проходивший собеседование на торговой улице, Бай Лу прекрасно понимала опасения коллеги.
Вспомнив собственный опыт, она подбодрила девушку:
— Понимаю твои сомнения. Но раз уж ты считаешь, что это отличный шанс, и хочешь предложить его этому человеку, попытаться все равно стоит. У хозяйки всегда были четкие критерии отбора, она не станет устраивать тебе проблемы из-за такой ерунды. Посмотри на меня: я ведь тоже помыкалась, прежде чем оказалась здесь.
Сказав это, Бай Лу смущенно улыбнулась.
Тогда она и впрямь проявила чудеса храбрости. Вернись она в прошлое, не факт, что смогла бы поступить так же.
Цзи Цинъянь задумалась.
Мгновение спустя она решительно кивнула:
— Ладно, послушаю тебя. Попробую ему написать.
Бай Лу не удержалась от вопроса:
— Слушай, а если ты готова порекомендовать его на работу, почему у вас все «сложно»?
— Потому что он мой бывший, — вздохнула Цзи Цинъянь.
Бай Лу: «…»


    Восьмая лавка

    Она действительно очень хотела, чтобы он стал администратором.
Пальцы Цзи Цинъянь порхали над экраном. Закончив набирать сообщение, она нажала «Отправить».
С момента её расставания с Чэн Е прошёл год. Они не удалили друг друга из «Контактов», но больше ни разу не общались.
До неё доходили смутные слухи, что после увольнения он вернулся в родные края, но как у него шли дела сейчас, девушка не знала.
Возможно, он уже женился, нашёл стабильную и непыльную работу и наслаждался размеренной жизнью в маленьком городке — той самой, о которой всегда мечтал.
Когда Лу Яо упомянула, что хочет нанять толкового администратора, Цзи Цинъянь первым делом вспомнила именно о нём.
Как говорила Бай Лу, если уж в голову закралась какая-то мысль, то пока не попробуешь — не успокоишься, и это будет только мешать работе.
Отправив сообщение, Цзи Цинъянь облегчённо выдохнула.
Согласится он на это предложение или нет, теперь она хотя бы перестанет терзаться сомнениями.
Город Кайян, Многопрофильная народная больница.
Чэн Е сидел на скамье в тускло освещённом, холодном коридоре, сжимая в руках результаты анализов.
Мимо то и дело торопливо проходили люди, стук их шагов эхом разносился по отделению, а юноша чувствовал, как по телу расползается ледяной озноб.
В графе «Диагноз» слова «рак печени, поздняя стадия» звучали как смертный приговор.
Внезапно экран его телефона засветился — пришло новое сообщение.
Увидев имя отправителя, Чэн Е медленно шевельнул пальцами. Оцепенев, он выпрямился и открыл чат.
*«Она: Чэн Е, это Цзи Цинъянь. Ты сейчас занят? Тут появилась отличная вакансия, работа довольно спокойная, платят хорошо. Мне кажется, тебе бы подошло. Не хочешь приехать на собеседование? Это в городе Яогуан, я сейчас тоже здесь».*
Молча прочитав текст, Чэн Е вышел из диалога и смахнул чат в сторону, собираясь его удалить.
Появилась красная кнопка «Удалить». Юноша тяжело выдохнул, подавляя эмоции, снова открыл переписку и ответил:
*«Что за работа?»*
*«Администратор».*
Чэн Е потерял дар речи.
Следом прилетело ещё несколько длинных сообщений. Девушка изо всех сил пыталась убедить его, что должность администратора — это действительно здорово.
Чэн Е пробежался по ним глазами, не вчитываясь, и коротко набрал: *«Хорошо, я приеду посмотреть».*
*«Правда?»*
*«Угу. Заодно поужинаем вместе».*
*«Давай! Кстати, когда примерно тебя ждать? Приезжай поскорее, я пока предупрежу начальство. Если затянешь, место могут занять».*
Она и впрямь очень хотела, чтобы он стал этим администратором.
*«…Хорошо, возьму билет на завтра».*
*«Супер! Напиши время, я встречу тебя в аэропорту».*
Чэн Е уставился на последнюю строчку, чувствуя горечь во рту.
«Да и ладно».
«Пусть это жалкая слабость, но я хочу увидеть её хотя бы ещё разок».
«Только посмотрю — и вернусь».
Юноша поднялся. В его теле внезапно проснулись силы, и он быстрым шагом направился к лифту.
Договорившись с бывшим парнем, Цзи Цинъянь немедленно связалась с Лу Яо.
Она вкратце описала резюме Чэн Е: для должности администратора его квалификации хватало с избытком.
Единственной проблемой мог стать его характер — юноша не слишком умел общаться с людьми.
Однако торговая улица разительно отличалась от обычного места работы. Хотя сотрудников здесь было много и все они были очень разными, никаких токсичных корпоративных правил не существовало, а коллеги отличались широтой души.
Цзи Цинъянь искренне считала, что это место идеально подойдёт Чэн Е, пусть даже их личная встреча и сулила некоторую неловкость.
На следующий день. Аэропорт.
Выйдя из терминала, Чэн Е издали заметил машущую ему Цзи Цинъянь и на мгновение замер.
За год разлуки она, казалось, сильно изменилась.
Девушка быстро подошла к нему и, увидев, что он с пустыми руками, удивилась:
— Ты совсем без багажа?
Чэн Е опустил глаза:
— Угу.
Она повела его к парковке, на ходу бросив на парня внимательный взгляд:
— Ты не выспался? Выглядишь ужасно.
— Да, немного, — отозвался он.
Сев в машину, Цзи Цинъянь велела ему пристегнуться и сразу направилась в сторону торговой улицы.
Смотря, как за окном стремительно проносятся пейзажи, а дорога становится всё более безлюдной, Чэн Е заметил:
— Я ещё не завтракал.
— Я тоже, — ответила Цзи Цинъянь. — Потерпи до места, там полно всякой вкуснятины.
— Куда мы вообще едем?
— На торговую улицу, где я работаю. Твоё собеседование тоже пройдёт там.
Поняв, что она не шутит и не издевается, Чэн Е поражённо спросил:
— Ты… правда хочешь пристроить меня администратором?
— А ты как думал?
Чэн Е промолчал.
— Я уже договорилась с хозяйкой, — продолжила девушка. — Ты первый кандидат, так что шансы на получение места очень высоки.
Пальцы Чэн Е то сжимали, то отпускали ремень безопасности. Ему отчаянно хотелось признаться, что жить ему осталось недолго, но слова застревали в горле.
«Зачем вообще ей об этом знать?»
«Между нами всё давно кончено».
Она без всякой задней мысли, от чистого сердца решила помочь ему с работой.
Подавив бурю эмоций, юноша умолк.
Цзи Цинъянь уже всё организовала.
Ему оставалось лишь сходить на встречу, а потом вежливо отказаться.
На телефон девушки пришло уведомление. Она повернула голову к пассажиру:
— Тебе тоже должно было прийти сообщение. Скачай это приложение и подпиши соглашение о неразглашении, прежде чем мы приедем.
Чэн Е разблокировал экран — там и правда висело всплывающее окно.
— Это приложение написала я, — пояснила Цзи Цинъянь. — Зайди и подпиши.
Сначала он засомневался, но, услышав её слова, просто скачал программу и, не читая, везде нажал «Согласен».
Когда они прибыли на место и вышли из машины, Чэн Е огляделся и с сомнением спросил:
— И ты сейчас тут работаешь?
Цзи Цинъянь кивнула:
— Ага. Сначала накормлю тебя, а потом пойдём к хозяйке.
Это была обветшалая улочка на отшибе, где, казалось, совсем не было покупателей, хотя по обеим сторонам теснились разнообразные заведения.
Заметив в отдалении настоящее интернет-кафе, Чэн Е изменился в лице.
Предположив, что его поведут в закусочную или в соседнюю лапшичную, он уже занёс ногу над ступенькой.
Однако спутница его окликнула:
— Не ходи в лапшичную. В заведения общепита на торговой улице никому, кроме их владельцев, заходить нельзя. Мы пойдём в Гостиницу на горячих источниках.
Перед тем как войти внутрь, девушка решила его предупредить:
— Я работаю как раз в этом здании. У всех магазинов на нашей улице есть свои… странности. Так что постарайся не слишком удивляться.
«Да какие бы тут ни были странности, меня уже ничем не прошибёшь», — подумал Чэн Е, переступая порог.
Оказавшись в холле Гостиницы на горячих источниках, он замер: по подоконникам, миниатюрным крышам, крошечным лифтам, дорожкам и прозрачным трубам суетливо сновали человечки ростом не больше десяти сантиметров.
Парень протёр глаза, моргнул — и встретился взглядом с одним из таких крошечных созданий, шагающим по прозрачному туннелю.
Человечек степенно кивнул ему и неспешно пошёл дальше.
Чэн Е ошарашенно посмотрел на бывшую девушку.
— Это не галлюцинация, — невозмутимо ответила та. — Просто привыкай.
Она вкратце обрисовала ему специфику гостиницы и добавила:
— В заведении, куда ты идёшь на собеседование, обстановка совсем другая.
Чэн Е стоял посреди прохода, тупо уставившись на миниатюрные постройки по обеим сторонам, и было неясно, слышит ли он её вообще.
Лишь спустя какое-то время, уже сидя за столом и приступая к еде, он немного пришёл в себя и спросил:
— А… что за специфика у того места?
Цзи Цинъянь, устроившаяся рядом, улыбнулась:
— Значит, всё-таки слушал. Я там ещё не была. Хозяйка говорила, что это мир самосовершенствования.
Чэн Е, едва взяв в руки палочки, медленно опустил их обратно. Сердце в груди забилось быстрее.
— Мир самосовершенствования?
Девушка не сдержала смешка:
— Именно. Наша владелица открывает там интернет-кафе, и ей нужен толковый администратор.
«Мир самосовершенствования».
Чэн Е показалось это забавным.
Но глядя на окружавшую его сюрреалистичную картину, смеяться отчего-то не хотелось.
«Если это и впрямь мир заклинателей, то, возможно, моя болезнь…»
В своё время Чэн Е, разумеется, читал новеллы про бессмертных магов. Да и сейчас, когда выдавалась свободная минутка, он частенько открывал их в читалке на телефоне.
Чем безумнее был полет фантазии автора и чем дальше сюжет отстоял от суровой реальности, тем больше ему нравилось.
— Хорошо. Поедим — и сразу на собеседование, — произнёс он, вновь берясь за палочки.
Изначально у юноши совершенно не было аппетита. Но то ли еда в Гостинице на горячих источниках и впрямь была божественной, то ли просто изменился его настрой — этот завтрак показался ему невероятно вкусным.
После еды Цзи Цинъянь отвела Чэн Е к интернет-кафе на поиски Лу Яо.
У входа в новое заведение был припаркован небольшой фургончик. Двое грузчиков вытаскивали оттуда коробки.
Пятнадцать комплектов оборудования — самого современного и мощного — пока не заносили внутрь, а складывали прямо в заводской упаковке под навесом.
Когда парочка вошла в помещение, они увидели Лу Яо: хозяйка стояла в углу и отчитывала воробьиных духов.
Тонкая чёрная сетка превратилась в клетку, внутри которой отчаянно чирикали с десяток воробьёв.
Лу Яо держала одну из птиц в руке, приговаривая:
— Двести лет самосовершенствовались, а человеческий облик так и не приняли? Наверное, это потому, что вы слишком бессовестные.
— Когда я вас отпущу? Когда настроение улучшится.
— А ну тихо! Будете шуметь — языки повыдёргиваю.
Голос Лу Яо звучал ровно и даже мягко, но птицы в клетке мгновенно замолкли, да и та, что трепыхалась в руке, тут же присмирела.
Цзи Цинъянь переглянулась с Чэн Е и шагнула вперёд:
— Госпожа Лу, я его привела.
Лу Яо обернулась:
— Отлично, подождите минутку.
Воробьиные духи уставились на вошедших яркими глазами-бусинками, внимательно их изучая.
Девушка запихнула пойманную птицу обратно в клетку, поднялась и направилась к выходу:
— Поговорим на улице.
Оказавшись за дверями интернет-кафе, Цзи Цинъянь с любопытством спросила:
— Госпожа Лу, вы сейчас разговаривали с воробьями?
— Это те самые воробьиные духи, которые вчера меня клевали, — фыркнула Лу Яо. — Не смотрите, что они до сих пор пернатые, наглости им не занимать. Они сейчас так пялились на вас, потому что прикидывали, над кем из вас двоих будет проще издеваться.
Цзи Цинъянь и Чэн Е выпали в осадок.
Пока Лу Яо вела кандидата в офис для сотрудников напротив, чтобы провести собеседование, Цзи Цинъянь немедленно строчила в рабочий чат:
*«Гостиница на горячих источниках — Цзи Цинъянь: В новом магазине поселилась стая воробьиных духов! Только что видела, как наша начальница их отчитывала. Обхохочешься!»*
*«Маникюрный салон — Гарольд: Это те хулиганы со вчерашнего дня? Прилетели, чтобы обидеть Лу Яо».*
*«Маникюрный салон — Мелулу: Обидеть Лу Яо? Кто смеет обижать Лу Яо?!»*
*«Маникюрный салон — Пусю: Она не пострадала?»*
*«Маникюрный салон — Муму: Лу Яо не испугалась?»*
*«Магазинчик пушистиков — Цзюхуа: [Шок.JPG] Муму, оказывается, умеет печатать?!»*
*«Магазинчик пушистиков — Лей-лей: И-и-и? Тюлень тоже умеет печатать!»*
*«Репетиторский центр «Детство» — Хуцзяо: Вы меня в могилу сведёте от смеха!»*
*«Маникюрный салон — Гарольд: Она их всех переловила и заперла. Раз уж эта шайка попалась Лу Яо в руки, ничего хорошего им не светит».*
*«Закусочная — Синцзы: Не говори так о Лу Яо».*
*«Закусочная — Сяо Це: Лу Яо расстроится, если увидит».*
*«Маникюрный салон — Гарольд: ...Да я же её похвалил!!!»*
…
В офисе для сотрудников троица специалистов по спецэффектам из кинотеатра то и дело поглядывала в телефоны. Сообщения в чате мелькали одно за другим, и ребятам до зуда в пальцах хотелось вмешаться в переписку.
«Как же хочется вставить свои пять копеек!»
Но начальница как раз проводила собеседование с новым сотрудником, так что брать в руки гаджеты было страшновато.
Спустя полчаса разговор Лу Яо и Чэн Е подошёл к концу.
Хозяйка осталась весьма довольна кандидатом.
А вот Чэн Е, казалось, почему-то колебался.
— Остались какие-то вопросы? — поинтересовалась она.
Пальцы парня, лежавшие на коленях, медленно сжались в кулаки:
— Да, есть один момент. Перед приездом в Яогуан я сдал анализы в больнице.
Лу Яо нахмурилась:
— Проблемы со здоровьем?
Чэн Е честно рассказал о своём диагнозе.
Лу Яо сменила позу, медленно откинувшись на спинку стула:
— Цинъянь в курсе?
Чэн Е покачал головой:
— Нет, она не знает.
— В принципе, я против того, чтобы больные люди работали в моём заведении, — строго произнесла Лу Яо.
Владелица магазинов прекрасно понимала, ради чего юноша сюда пришёл.
Он был далеко не первым, кто стремился устроиться на торговую улицу со скрытыми мотивами.
Но то, что он решился признаться в этом прямо на собеседовании, заставило Лу Яо проникнуться к нему уважением.
— Сначала я согласился приехать только ради того, чтобы увидеть её в последний раз. Я не думал, что она от чистого сердца предложит мне эту должность, — повинился Чэн Е. — Мне очень жаль. Но теперь я действительно всем сердцем хочу получить эту работу.
Лу Яо поняла, что имела в виду Цзи Цинъянь: этот парень и вправду был абсолютно бесхитростным.
Пальцы хозяйки задумчиво забарабанили по подлокотнику:
— Если ты и правда выдающийся специалист, я могу сделать исключение.
Начиная от Цзи Чжисиня и заканчивая Фу Чи и Чжэн Цзыяном — многие из тех, кто попадал на эту улицу, что-то искали.
И если они безупречно выполняли свои обязанности, Лу Яо была готова пойти им навстречу в рамках своих возможностей.
Это был обычный взаимовыгодный обмен, к которому она относилась философски.
Чэн Е вскинул голову, не веря своим ушам.
— Если согласен, подпишем договор с испытательным сроком на семь дней, — предложила Лу Яо. — Через неделю решим, подходим ли мы друг другу. Через эту процедуру проходят все сотрудники торговой улицы.
Не колеблясь ни секунды, Чэн Е подписал документ.
О болезни парня начальница Цзи Цинъянь рассказывать не стала.
В этот раз Лу Яо решила задействовать для ремонта магию, и результат превзошёл все её ожидания.
Уже после обеда она поручила новоиспечённому администратору собирать компьютеры: официальное открытие интернет-кафе было намечено через три дня.


    Восьмая лавка

    «Ах, маленькие воробьи, ну куда вам с ней тягаться?»
Лу Яо измерила внутреннее пространство Межпространственного интернет-кафе, нарисовала план отделки и, чтобы добиться желаемого эффекта, сплела магический массив.
Бесчисленные магические массивы соединились в единую цепь. Стоило активировать магию, как внутренняя отделка завершилась в мгновение ока.
При тщательной предварительной подготовке результат такого ремонта ничуть не уступал тому, что предлагала Система.
Во второй половине того же дня обстановка заведения была полностью готова.
Лу Яо взяла за образец стиль интернет-кафе десятилетней давности. Прямо от входа располагалась барная стойка — рабочее место администратора, где посетителям предстояло регистрироваться и оплачивать время.
В главном зале стояли десять машин: по пять с левой и с правой стороны.
У стены находились две отдельные VIP-кабинки. В каждой стояло по компьютеру, а звуконепроницаемые стеклянные перегородки, с трех сторон занавешенные плотными шторами, создавали весьма приватную атмосферу.
Из пятнадцати изначально купленных компьютеров в зале разместили двенадцать. Оставшиеся три служили серверами и одновременно рабочим местом Чэн Е.
Если выйти из кабинок и повернуть налево, попадаешь в уборную.
Внутреннее убранство Межпространственного интернет-кафе оказалось на редкость простым.
Днем Чэн Е принялся за сборку и установку компьютеров.
Межпространственное интернет-кафе необходимо было подключить к сети торговой улицы, но при этом не следовало открывать весь мир для Континента Фуши. Для этого требовалось установить сетевой экран.
Лу Яо интегрировала управление интернет-кафе во Внутреннюю сеть торговой улицы. Техническую поддержку обеспечивали Бу Ду и специалисты из Страны Снов.
Она поручила Чэн Е установить дополнительный сетевой экран поверх этого двойного контроля.
Помещение было небольшим, так что Чэн Е за один день успел собрать все машины, провозившись до десятого часа вечера.
Поскольку жилья у него не было, юноша временно устроился в комнате для персонала.
Там находилась комната отдыха с кроватью — иногда команда монтажеров кинотеатра засиживалась допоздна и оставалась в ней ночевать.
Чэн Е предстояло пожить здесь пару дней. Когда его официально зачислят в штат, Лу Яо планировала пристроить к интернет-кафе отдельную комнату отдыха.
На следующий день Чэн Е остался в заведении настраивать оборудование.
Лу Яо же позвала Гарольда, собираясь наведаться в городок Бусянь.
Открытие интернет-кафе было назначено на послезавтра. Для жителей Континента Фуши это была абсолютная диковинка, поэтому без хорошей рекламы было не обойтись.
Учитывая крайне неудачное расположение заведения, Лу Яо подозревала, что основными клиентами станут вовсе не люди.
Не решаясь оставить Чэн Е в одиночестве, она попросила Бу Ду присмотреть за ним.
Чэн Е впервые увидел Дитя с серебряными волосами и красными глазами и принял это создание за демона с Континента Фуши.
Лу Яо и Гарольд лишь рассмеялись, ничего не объясняя.
Городок Бусянь находился в глуши, но благодаря соседству с сектой Хэнцзэ там имелся простенький массив телепортации.
Заплатив духовные камни, можно было переместиться в другие места.
В самом городке также продавались свитки телепортации, способные переносить человека в определенную точку.
У Лу Яо не было духовных камней, поэтому она не могла купить ни материалы для создания массива телепортации, ни тем более готовые свитки.
Она подумывала обменять на камни какие-нибудь диковинки из других миров, но городок был слишком беден. Мало того, что хорошую цену там было не выручить, так еще и мошенницей могли обозвать.
На Континенте Александрия существовали массивы телепортации и магические свитки со схожими функциями. Лу Яо взяла с собой Гарольда именно для того, чтобы «перенять опыт».
Она собиралась скопировать массив телепортации из городка Бусянь, чтобы создать магический аналог у входа в интернет-кафе, а затем наделать партию магических свитков по образцу местных.
Способ был не самым честным, зато избавлял от лишних хлопот.
Не нужно было ломать голову над тем, где достать духовные камни, а желаемый результат достигался в полной мере.
Их интернет-кафе располагалось в такой несусветной глуши...
Кто пойдет туда без массива телепортации?
Приходилось придумывать способы, как обманом… кхм, как привлечь первого первопроходца.
Для этой вылазки Лу Яо и Гарольд с помощью магии сменили облик, переодевшись практиками. В таком виде они не привлекали к себе лишнего внимания на улицах, избегая ненужных неприятностей.
Имея четкую цель, они изучили основные детали массива и свитков телепортации. Затем немного прогулялись по городку, послушали местные сплетни и отправились в обратный путь.
По возвращении в Межпространственное интернет-кафе Гарольд взялся за создание массива телепортации у входа.
Лу Яо же устроилась за барной стойкой, чтобы заняться свитками.
Клетка с воробьями стояла прямо на стойке. Будучи духовными созданиями, птицы поняли, что им не одолеть Лу Яо и не сбежать, а потому вели себя на удивление тихо.
Выстроившись в ряд на жердочке, они склоняли головы, внимательно наблюдая за девушкой, и лишь изредка подавали голос.
Без физического контакта Лу Яо не могла слышать их мысли, а потому не понимала, о чем они щебечут.
— Она умеет создавать массивы телепортации?
— Как такое возможно? У нее же нет базы культивации!
— Странно!
Изготовив стопку свитков с фиксированной точкой телепортации к интернет-кафе, Лу Яо принялась за другую задачу — создание купонов в честь открытия, дающих право на три дня бесплатного интернета.
Воробьиные духи хлопали глазами-бусинками, совершенно не понимая, чем она занята.
В обеденный перерыв Лу Яо и Чэн Е ели в комнате для персонала в компании троицы из команды монтажеров.
Ребята хотели узнать, как продвигаются дела в интернет-кафе, и надеялись заодно послушать свежие байки из мира самосовершенствования.
— Машины уже настроены? — спросила Лу Яо.
Чэн Е кивнул:
— Да, программы, которые ты просила установить, совсем простые. На вторую половину дня дел почти не осталось.
— Тогда поручу тебе кое-что новенькое.
Чэн Е удивленно приподнял бровь:
— Что именно?
Лу Яо понизила голос и пробормотала несколько слов.
Чэн Е и троица монтажеров переглянулись в полном недоумении, не улавливая ее замысла.
Лу Яо перевела взгляд на ребят из кинотеатра:
— Может, попозже прикинетесь посетителями? Поиграете немного и вернетесь.
Гао Сы заметно оживился:
— И нам можно?
— Ага. Просто сделаете вид. Я сама вас туда провожу.
Когда обеденный перерыв подошел к концу, Чэн Е в одиночестве вернулся в интернет-кафе.
Следуя указаниям Лу Яо, он повесил птичью клетку на стеллаж позади барной стойки.
За стойкой находился пятиярусный стеллаж и холодильник, где со временем планировали продавать лапшу быстрого приготовления, крахмальные сосиски, жевательную резинку и воду.
Что бы там ни думали будущие посетители, ретро-атмосфера и колорит у этого заведения были на высшем уровне.
Чэн Е устроился за главным компьютером на стойке. Включив его, он открыл портал мини-игр 6399 и нашел одиночную игру под названием «Паопаотан».
Правила были проще некуда: с помощью клавиатуры и мыши игрок управлял персонажем, который безостановочно расставлял по карте бомбы, а затем прятался в укрытие.
После взрыва иногда выпадали полезные предметы: снаряжение, ботинки или особые зелья.
Подобрав их, персонаж становился сильнее.
От зелий увеличивалась мощность взрыва.
От ботинок герой начинал бегать быстрее.
Пройдя одну карту, игрок переходил на следующую, с более высокой сложностью.
Чэн Е не играл в подобное много лет. Игра пробудила в нем яркие воспоминания из детства: она не требовала особых навыков, но оказалась далеко не такой скучной, как он думал.
Воробьиные духи, сбившись в кучу внутри клетки, во все глаза уставились на монитор.
— Что это он делает?
— Почему крошечные фигурки в этом ящике шевелятся?
Чэн Е проиграл так около получаса, пока не появилась Лу Яо в сопровождении команды монтажеров.
С порога девушка крикнула:
— Администратор, включи три компьютера!
Чэн Е поднялся и небрежно бросил:
— Десять духовных камней среднего качества за один шичэнь.
Гао Сы и остальные достали из сумок горсти разноцветных «духовных камней», получили номерки и заняли свои места.
Лу Яо прошла за барную стойку, сняла птичью клетку и перевесила ее на противоположную стену.
Оттуда открывался идеальный вид на мониторы всех троих посетителей.
Гао Сы тоже зашел на портал мини-игр 6399 и выбрал свою любимую игру детства — «Контру». Пиксельный человечек с автоматом наперевес в одиночку пробирался сквозь уровни.
Гао Мэн давно не играла на компьютере. Заметив среди множества иконок знакомую, она без колебаний кликнула по ней.
На экране появился классический персонаж в синем комбинезоне и красной кепке, и девушка принялась неуклюже управлять им, отправляя навстречу приключениям.
Лю Тан устроился рядом с Гао Мэн. Он выбрал стратегию в жанре обороны башен, без конца высаживая перед домом горохострелы, чтобы отбиваться от надвигающихся волн зомби.
Троица нарочно не стала надевать наушники — они выкрутили громкость на максимум и просто положили их на столы.
Маленькие воробьиные духи, запертые в клетке, вытягивали шеи, отчаянно пытаясь разглядеть, во что же там играют.
Наблюдая за ними из-за стойки, Чэн Е вдруг понял задумку начальницы.
Воробьиные духи еще не научились принимать человеческий облик, но уже обрели разум, а потому их непреодолимо тянуло ко всему новому.
Увидев игру администратора, птицы не смогли сдержать любопытства. Сбившись в плотный комок, они высовывали пушистые головы сквозь прутья. Выглядело это одновременно смешно и жалко.
Троица монтажеров ушла раньше времени, оставив игры включенными.
Лу Яо подошла, заняла место посередине и продолжила игру.
Заметив девушку, воробьи немедленно подняли гвалт.
Они и раньше пытались привлечь внимание посетителей, но те словно оглохли и полностью их игнорировали.
Когда птицы заверещали уже от полного отчаяния, Лу Яо наконец встала, сняла клетку и поставила ее перед монитором:
— Хотите поиграть?
Наивные духи, еще не познавшие всего человеческого коварства, решили, что достаточно согласиться, и им тут же дадут поиграть, поэтому они отчаянно закивали.
— В интернет-кафе нужно платить духовными камнями. У вас они есть? — спросила Лу Яо.
Воробьиные духи замерли. А ведь те люди и впрямь отдавали администратору духовные камни!
Будучи обычными горными птахами, они дрались даже за крошку лепешки с каплей духовной энергии. Откуда им было взять духовные камни?
— Вы же не надеялись развлечься в моем заведении на халяву? — хмыкнула девушка.
Воробьи лишь яростно замотали головами.
— И что же нам делать? — вздохнула Лу Яо.
Духи приуныли.
Они бы и рады были сыграть бесплатно, да только силенок потягаться с этой хищницей не хватало.
Тогда Лу Яо достала заранее заготовленные магические свитки и бесплатные купоны:
— У меня есть предложение.
Глазки-бусинки вмиг уставились на нее.
«Неужели у этой женщины проснулась совесть?»
Лу Яо постучала пальцем по стопке на столе:
— Вы берете эти свитки и купоны, летите искать клиентов. За каждого приведенного посетителя я даю вам один шичэнь бесплатного интернета.
Глядя, как крошечные воробьи выпархивают из клетки и, с трудом удерживая в клювах свитки, вылетают на улицу, Чэн Е едва сдержал порыв зааплодировать начальнице.
Слишком уж виртуозно она все это провернула.
Лу Яо тем временем махала им вслед от дверей:
— И запомните: открытие послезавтра! Не перепутайте!
Чэн Е промолчал.
«Ах, маленькие воробьи, ну куда вам с ней тягаться?»
Поскольку основные приготовления были завершены, у Лу Яо появилось время заняться отбором резюме.
Цзи Цинъянь оказалась не единственной, кто порекомендовал кандидатов. Остальные сотрудники тоже прислали резюме своих знакомых на почту Лу Яо.
В навыках Чэн Е сомневаться не приходилось, однако его болезнь оставалась серьезной проблемой.
Работа в интернет-кафе была далеко не легкой, к тому же предполагала ночные смены.
Поэтому девушка решила нанять еще двоих, чтобы они могли работать втроем посменно, снизив тем самым нагрузку. Кроме того, ей хотелось найти сотрудников с какими-нибудь другими полезными навыками.
Выбрав наиболее подходящие кандидатуры, Лу Яо попросила поручителей пригласить соискателей на торговую улицу для собеседования.
После истории с наймом Бай Лу девушка всерьез задумалась о том, что прежняя система отбора начала давать сбои, из-за чего она рисковала упустить по-настоящему ценные кадры.
Набирая штат для нового заведения, она решила провести собеседования прямо на торговой улице. Такой формат был куда прозрачнее и позволял обеим сторонам присмотреться друг к другу.
Если кандидат подходил, он оставался. В противном случае его молчание гарантировал контракт о неразглашении.
Не исключено, что этот подход в будущем тоже выявит какие-то недостатки, но пока Лу Яо действовала методом проб и ошибок, готовая скорректировать процесс, если потребуется.
После успешного запуска Внутренней сети многие задачи значительно упростились. Для Лу Яо это стало новым козырем.
Отобрав из стопки два резюме, она разослала приглашения на собеседование.
День спустя Межпространственное интернет-кафе Лу Яо официально открыло свои двери.


    Восьмая лавка

    — Воробушки, старайтесь изо всех сил обрести человеческий облик!
В день официального открытия интернет-кафе погода выдалась на редкость чудесной.
Солнечные лучи пробивались сквозь листву, прогоняя из леса сырость и мрак.
Лу Яо сидела у входа в Межпространственное интернет-кафе, держа в руке бутылочку кальциевого молока AD — кисло-сладкого, со вкусом самого детства.
Из-за барной стойки выглянул Чэн Е:
— Те воробьиные духи как улетели, так и не возвращались.
Новоиспеченный администратор сгорал от нетерпения приступить к работе.
— Не паникуй, — отозвалась Лу Яо. — Подождем до полудня. Если и тогда никто не появится, будем думать.
Чэн Е уже слышал от нее, что место для интернет-кафе выбрано не самое удачное, поэтому на душе у него было неспокойно.
Многие заведения Лу Яо сталкивались с подобными трудностями на старте. И если девушка к такому давно привыкла, то ее новый сотрудник — еще нет.
Если бизнес прогорит, он лишится работы в первый же день. От одной мысли об этом руки опускались.
В рабочем чате Внутренней сети тоже внимательно следили за судьбой новой точки.
*[Межпространственный кинотеатр — Гао Сы]: @Межпространственное интернет-кафе — Чэн Е, ну как там? Клиенты есть?*
Лу Яо добавила юношу в общую беседу сотрудников только вчера вечером.
Увидев там больше двухсот человек, распределенных по девяти магазинам на торговой улице, Чэн Е впервые осознал истинные масштабы их сети.
По вечерам, когда у рабочих и студентов появлялось свободное время, в чате становилось шумно, как на утреннем рынке: каждую минуту пролетали сообщения из самых разных миров.
Будучи пока единственным сотрудником интернет-кафе и зеленым новичком, он весь прошлый вечер молча читал переписку, не решаясь вставить ни слова.
*[Межпространственное интернет-кафе — Чэн Е]: Пока никого. Воробьиные духи не возвращались.*
*[Межпространственный кинотеатр — Ку Ба]: Лу Яо слишком наивна. Разве фейри умеют держать слово?*
*[маникюрный салон — Гарольд]: Так всегда бывает при открытии. В обеденный перерыв зайду помочь.*
*[маникюрный салон — Тина]: [Зависть.JPG] Вот бы и мне пойти с тобой.*
Тина и Гарольд как раз собирались отправиться из Изумрудного городка в Долину Драконов. Заметив, что напарник все еще смотрит в телефон, драконица тоже заглянула в чат.
Она искренне завидовала Гарольду: он мог сопровождать Лу Яо в Иной мир, помогая улаживать проблемы.
А им оставалось лишь сидеть на Континенте Александрия, приглядывать за маникюрным салоном и ждать возвращения хозяйки.
*[Репетиторский центр «Детство» — Бай И]: @Чэн Е, как только кто-нибудь появится, маякни! Группа подставных всегда готова!*
*[Межпространственный кинотеатр — Гао Мэн]: +1 Всегда готовы!!!*
*[Магазинчик пушистиков — Чжоу Су]: +1*
*[Магазинчик пушистиков — Цзи Чжисинь]: +1*
*[Гостиница на горячих источниках — Бай Лу]: +1*
……
Континент Фуши, гора Бусянь.
Лу Яо внезапно поднялась на ноги и, прищурившись, посмотрела в небо:
— Кажется, вернулись.
Ее голос звучал ровно, словно все шло точно по плану.
Чэн Е выглянул на улицу и увидел стаю воробьев, с шумом влетевшую во двор.
Бам! Бам! Бам!
Птицы одна за другой на полной скорости врезались в стену.
Юноша рефлекторно зажмурился — даже смотреть на это было больно.
Воробьиные духи сползли на пол, потрясли ушибленными головами, поднялись и неуклюже полетели к стоящей в дверях Лу Яо.
Девушка все так же смотрела наружу: над лесом кружила, не желая улетать, черная ласточка.
Стоило одному воробью высунуться, как ласточка камнем рухнула вниз и острым клювом ударила его по крылу, опрокинув на спину.
Птица оказалась на редкость свирепой, в одиночку раскидывая десяток противников.
В мгновение ока вся воробьиная стая валялась на земле.
Но ласточке этого показалось мало: опустившись на пол, она принялась гонять несчастных духов по всему помещению.
Понаблюдав за потасовкой, Лу Яо поняла, что у нападавшей с воробьями давние счеты.
После такой взбучки задиристые духи совсем сникли.
Девушка шагнула вперед, загораживая птиц от разъяренной ласточки, и выразительно посмотрела на Чэн Е.
Тот понятливо моргнул и тут же схватился за телефон.
*[Межпространственное интернет-кафе — Чэн Е]: У нас тут черная ласточка. Первая группа подставных — на выход!*
*[Магазинчик пушистиков — Чжоу Су]: !!!*
*[Магазинчик пушистиков — Цзи Чжисинь]: Первая группа приняла!*
*[Магазинчик пушистиков — Чжоу Су]: Принято!*
……
Черная ласточка, на удивление крупная, ничуть не боялась Лу Яо. Впрочем, и вредить человеку она не пыталась, лишь выискивала брешь в обороне, чтобы клюнуть съежившихся, словно перепелки, воробьев у нее за спиной.
— Маленький друг, — мягко произнесла девушка. — Не знаю, что за вражда между вами, но, думаю, они уже усвоили урок.
Ласточка опустилась на подлокотник ближайшего кресла и вдруг заговорила человеческим голосом:
— С дороги! Я сегодня выбью из них всю дурь, пока на коленях ползать не начнут!
Чжоу Су и Цзи Чжисинь, прибывшие в составе первой группы, прямо с порога услышали эту бандитскую тираду из клюва пернатого. Изо всех сил сдерживая удивление, они скромно встали в сторонке, наблюдая за происходящим.
Поняв, что Лу Яо твердо намерена защищать воробьиных духов, птица возмущенно защебетала и принялась изливать душу, рассказывая историю своей давней обиды.
Двести лет назад она была самой обычной ласточкой и жила у подножия горы в городке Бусянь.
Именно тогда ей не посчастливилось столкнуться с этой назойливой стаей.
Воробьи не умеют вить гнезда.
Точнее, у них это получается далеко не так искусно: они просто таскают сухую траву и сбивают ее в бесформенный ком.
Собственные жилища их не устраивали, поэтому хитрецы дожидались, пока ласточки закончат кропотливую работу с глиной, а затем нагло выгоняли законных владельцев и занимали готовые гнезда.
Черная ласточка была отличным строителем, но вот справиться с целой бандой пернатых хулиганов ей оказалось не по силам.
В тот год она то и дело лепила новые гнезда, которые тут же захватывали оккупанты, перелетала на другое место, строила заново — и снова оставалась на улице.
Отчаявшись, птица сменила множество мест обитания.
Однажды судьба улыбнулась ей: ласточка обрела разум и двести лет упорно совершенствовалась, пока на днях наконец не смогла принять человеческий облик.
Но стоило ей покинуть свою пещеру для медитаций, как она вновь наткнулась на ненавистную воробьиную братию.
Кто бы мог подумать, что за прошедшие века они тоже обретут разум!
Впрочем, удача переменчива: вечно гонимая птичка после духовных практик заметно прибавила в размерах. Она гоняла своих обидчиков целые сутки напролет, пока не загнала прямо в интернет-кафе.
Лу Яо, держа одну руку за спиной, подала Чэн Е незаметный знак.
Администратор тихо кашлянул, возвращая к реальности парочку зазевавшихся «актеров».
Чжоу Су и Цзи Чжисинь встрепенулись, быстро вошли в роль и уверенно направились к барной стойке.
Цзи Чжисинь за всю жизнь ни разу не был в подобных заведениях, да и подставным клиентом работал впервые, поэтому переигрывал безбожно:
— Администратор, включи-ка нам машину!
Чэн Е даже не пошевелился:
— Десять средних духовных камней за один шичэнь.
Для пущего правдоподобия Бай Лу через знакомых арендовала целую машину традиционных костюмов ханьфу.
С утра все сотрудники торговой улицы получили подходящие наряды, а также сделали соответствующие прически.
Цзи Чжисинь извлек из широкого рукава горсть разноцветных «духовных камней» и небрежно бросил на стол:
— Оплачиваю шичэнь.
Взяв номерок, он с независимым видом прошел к компьютеру рядом с Лу Яо, уселся в кресло и тут же принялся играть.
Чжоу Су повторила процедуру и заняла соседнее место.
Включив мониторы, оба сразу открыли раздел мини-игр и разыграли заранее отрепетированную, пусть и слегка нелепую, сценку.
Цзи Чжисинь посмотрел, как его спутница запускает симулятор переодевания, и презрительно фыркнул:
— Ну и что тут интересного?
Чжоу Су в свою очередь покосилась на загрузочный экран «Растений против зомби» на его мониторе и язвительно парировала:
— Вот у тебя точно скукотища!
Они устроили шумную перепалку, чем мгновенно привлекли внимание как грозной ласточки, так и прячущихся воробьев. Пернатые с любопытством вытянули шеи.
Лу Яо с виноватым видом повернулась к птице:
— Прошу прощения, это наши посетители.
Черная ласточка перепорхнула за спину Цзи Чжисиню и, склонив голову набок, некоторое время наблюдала за процессом:
— И что это он делает?
— Наше заведение — интернет-кафе, — охотно пояснила хозяйка. — Клиенты приходят сюда исключительно ради интернета.
— Интернета? — в черных глазах-бусинках вспыхнуло искреннее любопытство.
Девушка кивнула:
— На словах объяснить сложно. Знаете что... мои непутевые воробьи и правда доставили вам массу хлопот в прошлом. Позвольте принести извинения от их лица. В честь сегодняшнего открытия позвольте подарить вам несколько купонов на бесплатное посещение. Приходите к нам как-нибудь развеяться, заодно и гнев на милость смените.
Птица то заглядывала под стол, пытаясь рассмотреть руки юноши, то вновь переводила взгляд на мерцающий экран. Проигнорировав Лу Яо какое-то время, она наконец спросила:
— А что за купоны?
— Мы ведем дела точно так же, как любые торговцы в мире людей. Чтобы посидеть в сети, гость должен заплатить духовными камнями. Купон — это подарок в честь нашего открытия. По нему можно зайти без оплаты и наслаждаться интернетом целых три дня совершенно бесплатно. Обычно в одни руки мы выдаем только один такой пропуск, но в качестве компенсации за выходки этих хулиганов я лично подарю вам десять штук.
Спинку кресла окутало черное духовное сияние, и в следующее мгновение на месте ласточки уже стоял подросток в темных одеждах. Слегка наклонив голову, юноша с черными как смоль глазами посмотрел на Лу Яо:
— И как в это играть?
Человеческий облик пернатого гостя оказался весьма привлекательным: на вид ему было лет тринадцать-четырнадцать, худощавое телосложение, а большие круглые глаза напоминали чистую, обкатанную водой речную гальку.
Лу Яо махнула рукой:
— Администратор, выдели молодому господину Черной Ласточке свободный компьютер!
Новому посетителю досталось место прямо рядом с Цзи Чжисинем.
Оба «подставных» сидели с прямыми, как струна, спинами. Их сердца колотились от напряжения, и они изо всех сил старались не коситься на соседа.
Вручив подростку десять купонов, девушка лично показала ему, как включить питание, и помогла зайти на сайт с играми.
Благодаря подключению к Внутренней сети компьютеры автоматически синхронизировали функцию перевода.
Весь текст на рабочем столе мгновенно преобразовывался во всеобщий язык Континента Фуши.
На самом деле система предлагала и браузерные проекты, и MOBA-игры, и мессенджеры, и программы для чтения, и даже видеоплееры. Но для обитателей этого мира интернет-кафе оставалось абсолютной диковинкой, поэтому слишком сложный интерфейс мог только отпугнуть.
Лу Яо хорошо помнила компьютерные клубы и залы аркадных автоматов десятилетней давности: тогда все начиналось с самых простых радостей. А неподдельный интерес — лучший в мире учитель.
Напоследок она указала на Чэн Е:
— Тот юноша за стойкой — наш администратор. Если что-то понадобится, просто позови его.
Пока хозяйка проводила инструктаж, воробьи незаметно расселись по спинкам кресел. Они так внимательно следили за процессом, что освоили базовые принципы работы с машиной еще до того, как сами коснулись клавиатуры.
Когда Лу Яо отошла, подросток не стал сразу хвататься за мышку, а скосил глаза, украдкой наблюдая за Цзи Чжисинем.
Посмотрев пару минут, он отыскал на страничке иконку той же игры и погрузился в процесс.
Спустя полчаса новоиспеченный геймер окончательно втянулся. Он перестал отвлекаться на соседа и полностью сосредоточился на происходящем в мерцающем прямоугольнике.
Глядя, как гниющие твари упорно пытаются прорваться к его дому, юноша вспоминал ненавистных воробьев. От этого его пальцы расставляли стреляющие растения со все возрастающей скоростью и грацией.
Цзи Чжисинь осторожно следил за ним краем глаза и не мог не признать: схватывает новичок на лету.
Тем временем Чжоу Су тоже сменила развлечение.
На ее мониторе седобородый старичок то и дело забрасывал лебедку с крюком, пытаясь подцепить зарытые глубоко под землей куски золота. Каждая вытянутая на поверхность глыба приносила очки.
Воробьи группками столпились вокруг нее. Они завороженно следили за движениями тонкой веревки и, когда крюк в очередной раз хватал пустоту, возмущенно подпрыгивали на месте, всем своим видом показывая, что уж они-то справились бы куда лучше.
……
Когда Цзи Чжисиню надоели битвы с зомби, он запустил Паопаотан.
Решив, что одному скучновато, он позвал Чжоу Су, и они вдвоем принялись бегать по одной карте.
Как только компьютер девушки освободился, маленькие пернатые бездельники тайком спрыгнули на стол. Нажимая лапками на клавиши и мышку, они попытались запустить новый раунд для себя.
Юноша-ласточка не стал задерживаться в интернет-кафе до вечера и покинул заведение примерно через пару часов.
С блеском выполнив задание, первая группа подставных тоже завершила свою смену.
В зале оставались воробьиные духи, поэтому Чжоу Су и Цзи Чжисинь заговорили лишь оказавшись на улице.
— Боже, боже, боже мой! — выдохнула девушка. — Ты видел, как он перевоплотился?!
Цзи Чжисинь покачал головой.
Он казался чуть более спокойным, но это спокойствие было лишь видимым.
Один небожитель знает, чего ему стоило не обернуться, когда прямо за спиной происходила трансформация! Юноша тогда едва мышку в руке не раздавил.
Лу Яо вышла следом и, заметив их бледные лица, добродушно рассмеялась:
— Вы слишком напряжены. Ничего страшного не случилось бы, даже если бы вы посмотрели на него. Могли бы и перекинуться парой слов.
Чжоу Су отчаянно замахала руками:
— Заговорить? Да я бы в жизни не посмела! Это же демон-ласточка!
Сказав это, она немного погрустнела:
— Столько времени просидели рядом, а я даже лица его не разглядела.
— А я успел мельком глянуть, — признался Цзи Чжисинь. — Совсем еще ребенок. И не верится, что ему перевалило за двести.
— Чэн Е успел заснять момент превращения, видео уже в рабочем чате, — подбодрила их Лу Яо. — Можете посмотреть, мальчишка-ласточка весьма симпатичный.
Ого!
Позабыв о разговорах, оба моментально выхватили телефоны и открыли приложение.
На экранах сразу замелькали новые сообщения.
*[Репетиторский центр «Детство» — Бай И]: Третья группа просит разрешения вступить в бой!*
*[Межпространственный кинотеатр — Гао Сы]: Вторая группа готова к выходу!*
*[Гостиница на горячих источниках — Бай Лу]: Четвертая группа наготове!*
*[Магазин блайнд-боксов — Линлань]: Дядя Мин, а ты чего молчишь? Ты же последняя надежда нашего магазина!*
*[Магазин блайнд-боксов — Цзи Фэймин]: …*
……
Беседа пополнилась уже тысячей сообщений, и ребятам пришлось долго листать вверх, прежде чем они отыскали ролик Чэн Е.
Видео длилось от силы секунды две: вот крупная птица сидит на спинке кресла Цзи Чжисиня, а в следующий миг рядом с Лу Яо уже стоит миловидный подросток.
Под файлом тут же посыпались комментарии.
*[Межпространственный кинотеатр — Де Ци]: Обалдеть! Настоящий демон!!!*
*[закусочная — Нин Юнь]: А этот демон-ласточка довольно милашка.*
*[Репетиторский центр «Детство» — Бай И]: Хозяйка у нас — кремень! В такой момент не забыла всучить бесплатные купоны [Рукалицо.JPG]*
Даже на нечетких кадрах было заметно, как двое подставных сотрудников застыли от страха, боясь пошевелиться, в то время как владелица заведения, глазом не моргнув, непринужденно беседовала с внезапно появившимся юношей.
*[закусочная — Бай Мин]: Наша хозяйка всегда такая. Она и нас никогда не боялась.*
*[Магазинчик пушистиков — Цзюхуа]: @закусочная — Бай Мин, давно хотела спросить, а где вообще находится ваша закусочная? Вы что, тоже не люди?*
*[закусочная — Синцзы]: Малышка Цзюхуа, некоторые вещи лучше не знать.*
……
Начав обсуждать демона-ласточку, чат быстро ушел в дебри, наплодив еще пару сотен сообщений не по теме.
Чэн Е от скуки решил подбросить дров и вкратце пересказал историю двухвековой вражды.
*[маникюрный салон — Амброуз]: Не захоти он отомстить — не попал бы в такую переделку.*
*[маникюрный салон — Эдвард]: Двести лет назад он лишился только дома. А теперь, похоже, пропадет с концами.*
*[маникюрный салон — Юджиния]: Эй... Не говорите так, будто наше новое заведение — какой-то притон для бандитов...*
*[Гостиница на горячих источниках — Черный Шип]: П-притон? А что это такое?*
*[Репетиторский центр «Детство» — Бай И]: !!! Малыш Шип, ты научился отправлять сообщения?!*
*[Гостиница на горячих источниках — Бай Лу]: Сестрица Бай И, держи себя в руках!*
……
Именно эти мольбы «подставных групп» со всей торговой улицы, рвущихся в интернет-кафе «на помощь», Цзи Чжисинь и Чжоу Су и увидели, когда открыли приложение.
Тем временем в самом интернет-кафе воробьиные духи не давали Лу Яо прохода.
Они тоже хотели играть.
Смилостивившись, девушка велела Чэн Е включить им ближайший к стойке компьютер.
Она уселась в кресло:
— Ну, во что сыграем?
Воробьям хотелось попробовать все, но вот незадача — человеческого облика у них пока не было, и управлять процессом оказалось невероятно сложно.
Пернатые попытались действовать сообща: двое прыгали по мышке, остальные отплясывали на клавиатуре.
Увы, слаженности им явно не хватало: то нажмут слишком слабо, то промахнутся мимо нужной кнопки.
Но даже несмотря на ужасный игровой опыт, сдаваться духи не собирались.
Лу Яо с улыбкой наблюдала за этой потешной возней:
— Воробушки, старайтесь изо всех сил обрести человеческий облик!
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    — Объелись пилюлями сытости.
После обеда маленькие воробьиные духи куда-то запропастились.
В обеденный перерыв с Континента Александрия, из Долины Драконов, прибыл Гарольд. Лу Яо собиралась отправиться с ним в городок Бусянь еще раз.
Девушка подошла к барной стойке, достала гладкое серебряное кольцо и протянула его Чэн Е:
— Надень. Днем слишком жарко, тревожить Бу Ду не хочется. Если столкнешься с опасностью, просто потри поверхность, это защитит тебя.
Этот перстень был точно таким же, как у Цзи Фэймина и Цзи Чжисиня — он прибыл прямиком из Страны Снов.
Поскольку на Континенте Фуши бесчинствовали демоны и дьяволы, Лу Яо заранее подготовила Кольцо Иллюзий, но отдала его Чэн Е только сейчас.
Юноша принял подарок. Поглаживая подушечками пальцев прохладный металл, он тихо спросил:
— Так… так быстро обзавелись магическим артефактом?
Лу Яо не сдержала улыбки:
— Это не артефакт с Континента Фуши, а всего лишь безделушка с торговой улицы.
Администратор густо покраснел.
— Не вороти нос, — добавила Лу Яо. — Для самообороны сгодится.
От смущения Чэн Е был готов сквозь землю провалиться:
— …Спасибо, босс.
Лу Яо и Гарольд вышли за дверь. Чэн Е сел, закрыв лицо руками. Наконец совладав с эмоциями, он поднял голову и увидел, что перед стойкой стоят двое.
Подавив остатки смущения, он присмотрелся: одним из визитеров оказался утренний демон-ласточка.
Рядом с ним стоял подросток.
Лицо у паренька было довольно миловидным, вот только изумрудные глаза, иссиня-черные губы и накинутый на плечи плащ из сине-зеленых перьев явно выдавали в нем нечеловеческую природу.
— А где она? — спросил Черная Ласточка.
— Вы про владелицу заведения Лу Яо? — уточнил Чэн Е.
— Так ее зовут Лу Яо...
— Хозяйка ушла по делам в городок Бусянь.
Юноша рядом с демоном холодно бросил:
— Как бы не ловцов демонов отправилась искать.
— Не думаю, — возразил его спутник. — Она же держит у себя эту стайку воробьиных духов.
Ответив так, он снова посмотрел на Чэн Е, словно не зная, как сформулировать просьбу.
— Запустить два компьютера? — догадался администратор.
Черная Ласточка кивнул и достал из-за пазухи купон на скидку:
— Ему. А мой утренний…
Лу Яо говорила, что один купон дает право на три дня бесплатной игры.
Демон отлично умел считать: срок действия его утреннего пропуска еще не истек.
Чэн Е слегка удивился такой расчетливости мелкого екая, но проворно разблокировал два места:
— Готово.
Получив номера, демон-ласточка повел юношу в зеленом к их креслам.
Память у него была отменная: один раз посмотрев утром, как включать компьютер и заходить в игровое меню, он запомнил все до мельчайших деталей.
Поначалу птичий дух ерзал от нетерпения, но стоило экрану загореться и загрузить портал 6399, как раздражение на его лице бесследно растворилось.
Городок Бусянь.
На этот раз Лу Яо и Гарольд преследовали цель прорекламировать интернет-кафе: они планировали раздать несколько свитков телепортации и купоны на бесплатное посещение.
Девушка не хотела привлекать лишнего внимания, поэтому то и дело тащила спутника к безлюдным перекресткам. Со стороны это походило на нелегальную раздачу листовок.
Гарольд нетерпеливо ворчал:
— К чему такие сложности?
Рекламировать заведение, но при этом стараться, чтобы о нем узнало как можно меньше народа — это оказалось даже утомительнее, чем когда Лу Яо в прошлый раз заставляла его раздавать флаеры.
— Мы уже начали принимать нечисть, — пояснила Лу Яо. — Нашими гостями могут быть и демоны, и дьяволы, и практики. Но простых смертных лучше не тревожить.
Гарольд вспомнил Континент Александрия и ту колоссальную пропасть, что разделяла инородцев, магов и не владеющих волшебством обывателей. Он вдруг понял, что она имела в виду.
Практиков в городке Бусянь водилось немного, а желающих брать сомнительные бумажки на улице оказалось и того меньше.
Гарольду нужно было возвращаться на занятия, так что, раздав десять свитков телепортации и купонов, они засобирались в обратный путь.
— Госпожа Лу? — внезапно окликнул их голос со спины.
Лу Яо обернулась и, с долей удивления узнав Цзян Яня, произнесла:
— Молодой господин… Цзян Янь. Какая встреча.
Алхимик спустился с горы, чтобы продать снадобья. Заметив впереди девушку, смутно напоминавшую Лу Яо, он окликнул ее по наитию и никак не ожидал, что не ошибся.
В отличие от их первой встречи пару дней назад, когда она выглядела довольно жалко, сегодня на ней была опрятная одежда, а сопровождал ее юноша поразительной красоты.
У парня были чарующие голубые глаза, однако от него не исходило ни капли демонической или зловещей ауры.
Цзян Янь невольно задержал взгляд на Гарольде, после чего опустил глаза и обратился к девушке:
— Госпожа Лу нынче проживает в городе?
Лу Яо не стала ни подтверждать, ни опровергать это, уклончиво ответив:
— Вышли прогуляться. А вы по делам?
Цзян Янь кивнул:
— Вчера изготовил партию пилюль очищения сердца, вот только что отнес их в аптечную лавку на комиссию. А это?..
— Мой младший брат, Гарольд. Гарольд, это молодой господин Цзян Янь из секты Хэнцзэ. В прошлый раз, когда меня на горе преследовали агрессивные воробьи, именно он помог их отогнать.
Столь открытое и естественное представление окончательно развеяло подозрения алхимика.
Они обменялись еще парой любезностей, после чего Цзян Янь распрощался и направился обратно в секту.
Проводив его взглядом, Гарольд спросил:
— Почему ты не дала ему свиток и купон?
— Он алхимик.
— И чем он отличается от любого другого практика на улице?
— Он совершенно не умеет драться. Даже тех воробьев одолеть не смог.
Гарольд:
— …
Спускаться с горы пришлось пешком, зато обратный путь оказался куда удобнее.
Добравшись до подножия, Лу Яо и Гарольд нашли укромное местечко, достали магический свиток и перенеслись прямиком к дверям интернет-кафе.
Проводив спутницу, юноша сразу же отбыл в Долину Драконов.
Переступив порог, Лу Яо первым делом заметила сидящих в зале Черную Ласточку и подростка в зеленом.
Чэн Е стоял у них за спиной, время от времени тихо давая подсказки.
Подойдя поближе, она бросила взгляд на мониторы — оба демона увлеченно резались в игры.
Черная Ласточка после обеда сменил развлечение и теперь проходил «Супер Марио», а его спутник осваивал «Контру».
Чэн Е выступал в роли закадрового наставника, делясь секретами прохождения уровней.
Понаблюдав за ними пару минут, Лу Яо вернулась к стойке, чтобы выпить воды.
Все пропавшие в обед воробьиные духи уже вернулись.
Только вот выглядели они скверно: лежали на столешнице кверху брюшками, жалобно поджав лапки.
— …Что стряслось с малышами? — поразилась Лу Яо.
Чэн Е поднял голову:
— Они прилетели вскоре после вашего ухода. И сразу попадали вот так. Черная Ласточка их осмотрел. Сказал, ничего страшного, а я в этом не разбираюсь.
Демон-ласточка холодно усмехнулся:
— Обожрались пилюлями сытости, вот их и раздуло.
Лу Яо опустила взгляд на птичек:
— …И зачем вы их наелись? Стоп, а откуда у вас вообще столько пилюль сытости?
Секта Хэнцзэ.
Стоило Цзян Яню вернуться в обитель, как к нему тут же подбежал пожаловаться маленький служка-аптекарь:
— Третий старший брат, горные воробьиные духи переходят все границы!
— Что такое? — нахмурился алхимик.
Лицо мальчика исказила горечь:
— Они осмелились ворваться в алхимическую комнату! Разбили несколько флаконов с пилюлями, да еще и растащили кучу духовных трав.
В лице Цзян Яня ни кровинки не осталось. Он быстрым шагом направился к месту погрома.
В помещении уже прибрались, так что следов первоначального хаоса видно не было.
Тщательно проведя инвентаризацию, алхимик обнаружил лишь пропажу некоторого количества пилюль сытости и самых обычных целебных трав.
Он медленно выдохнул с облегчением.
Секта Хэнцзэ и без того переживала упадок, так что налеты прожорливых духов были сродни соли на рану. К счастью, обошлось без катастрофы.
Странно другое: эти мелкие пакостники обычно хулиганили только в горах. Ведь они еще даже не обрели человеческую форму. С чего бы им вдруг хватать наглости вламываться прямо в секту?


    Восьмая лавка

    «У неё есть и другие птицы!!!»
Маленькие воробьи вповалку валялись на столе, склонив головы набок, словно мертвые.
Лу Яо потянулась и потыкала пальцем каждого из них. Эти пернатые совершенно не знали меры в еде — неизвестно, сколько пилюль сытости они в себя запихнули, но стоило ей слегка нажать на одного, как его тут же стошнило.
Ситуация злила и забавляла одновременно.
— И зачем вы налопались этих пилюль сытости? — вздохнула Лу Яо. — Где вы их вообще украли?
Ее палец опустился на самого озорного воробья. Спустя пару десятков секунд в голове девушки раздался слабый голосок:
— Мы… хотели принять человеческий облик… Мы не… не хотели есть пилюли сытости, просто секта Хэнцзэ… слишком бедная…
— Вы вломились в секту Хэнцзэ, чтобы украсть пилюли сытости? — опешила Лу Яо.
Воробей мысленно завопил: «А-а-а-а-а, она меня услышала!»
Открыв свой четвертый бизнес — Магазинчик пушистиков, — Лу Яо получила способность слышать мысли животных.
Стоило ей лишь прикоснуться к зверю, как отпадала нужда в словах: она напрямую читала то, что было у него на уме.
За те несколько дней, что воробьи бодались с Лу Яо, они давно поняли: у этого человека нет никакой базы культивации, но сладить с ней сложнее, чем с иным могущественным демоном.
Изначально они планировали сбежать, а потом придумать способ отомстить, но в итоге намертво прикипели к интернет-кафе.
Хозяйка давно перестала запирать их в клетке, однако птицы оставались здесь по собственной воле.
С тех пор как у этих воробьиных духов пробудился разум, им было нечем заняться, кроме ежедневных тренировок да мелких пакостей в округе. Они еще никогда не встречали такого свежего и интересного места, как это.
Они были полны решимости поиграть в видеоигры и превзойти в этом демона-ласточку!
Лу Яо умела не только заботиться о других, но и мастерски сыпать соль на рану:
— Даже если вам удастся принять человеческий облик, у вас всё равно нет духовных камней.
Глазки-бусинки воробьиных духов ярко заблестели, всем своим видом источая абсолютную уверенность.
Лу Яо даже не нужно было читать их мысли, чтобы понять задумку:
— Украли пилюли, а теперь планируете стащить духовные камни?
Воробьи были в шоке: «Откуда она всё знает?!»
Подперев подбородок рукой, Лу Яо кончиками пальцев ласково погладила мягкую воробьиную грудку:
— Мне нет дела до других демонов, но в моем интернет-кафе птицам-хулиганам не место. Идите воруйте и грабьте сколько влезет, это не моя забота. А сейчас живо выметайтесь и больше не возвращайтесь.
Ценности людей и демонов кардинально различались, а между мировоззрением обитателей торговой улицы и Континента Фуши и вовсе лежала непреодолимая пропасть.
Лу Яо не собиралась заставлять воробьиных духов подчиняться человеческим правилам. Просто если они хотят остаться в интернет-кафе, то не должны целыми днями безобразничать снаружи, вызывая ненависть как у людей, так и у демонов.
Маленькие пернатые отлично умели читать атмосферу.
И хотя тон хозяйки от начала до конца оставался мягким, без единого грубого слова, они дружной стайкой сгрудились вокруг неё, заискивающе вытягивая шейки и тершись о её пальцы.
Лу Яо опустила глаза, позволяя им ласкаться, и лишь спустя долгое время неторопливо произнесла:
— Оставьте эти фокусы. Я видела немало малышей куда милее вас.
Воробьи замерли в шоке: «!!!»
Они словно не могли поверить, что в мире существует кто-то очаровательнее их.
Подошедший администратор Чэн Е, как раз заставший эту сцену, не удержался от комментария:
— У хозяйки полно прелестных ребятишек, а вы, воробьи, слишком уж непоседливые, ц-ц.
Птички, перебирая тонкими лапками, попятились назад, их круглые тельца дрожали от шока и разбитого сердца. «У неё и правда есть другие птицы!»
Раннее утро следующего дня. Секта Хэнцзэ.
Цзян Янь еще не успел встать с постели, как за окном раздался стук «тук-тук-тук», перемежающийся тревожным птичьим щебетанием.
Разбуженный этим шумом, юноша поднялся и распахнул окно.
На подоконнике выстроился ряд воробьев, еще несколько уселись на ветвях растущей во дворе магнолии. Все они склонили головы набок, уставившись на него своими глазками-бусинками.
Не дав Цзян Яню и рта раскрыть, воробьи крошечными лапками подтолкнули к нему некие предметы на подоконнике, призывая взглянуть, а затем с громким щебетом упорхнули прочь.
Практик поднял один стебелек травы фуман: его корень был весь в рытвинах, а на листьях еще блестела утренняя роса, свидетельствуя о том, что растение сорвали совсем недавно.
На подоконнике лежала не только охапка фумана, но и водяные лилии, глубинные орхидеи, а также цветы железного ила — всё это были те самые целебные травы, которые Цзян Янь обычно собирал в горах.
Служка-аптекарь, увидев, как Цзян Янь вносит в алхимическую комнату плоское сито со свежими травами, удивленно спросил:
— Старший брат, ты с утра пораньше ходил в горы?
Юноша с улыбкой покачал головой:
— Это воробьиные духи принесли на мой подоконник. Я посмотрел, что травы свежие, и забрал их.
Служка нахмурился:
— Воробьиные духи? С чего бы им быть такими добренькими? Наверняка опять какую-то пакость задумали!
Цзян Янь тоже счел это несколько странным. Впрочем, эта стая круглый год обитала на горе Бусянь, и хотя птицы были непоседливыми, они никогда не доставляли серьезных проблем. Скорее всего, пернатые просто решили в очередной раз позабавиться.
Тем временем воробьиные духи, самодовольно полагая, что успешно загладили вину за украденные пилюли сытости, с трудом добрались обратно в интернет-кафе. Они летели с остановками, спотыкаясь на лету, ведь в клювах они несли блестящий черный камень.
С важным видом бросив ношу на барную стойку, птицы не обнаружили Лу Яо и принялись возмущенно щебетать на Чэн Е.
Администратор слушал их гомон несколько минут, после чего с невинным видом развел руками:
— Извините, я не понимаю вашего языка.
Как раз в этот момент в помещение вошли Черная Ласточка и Цуй Юй и уловили конец фразы.
Черная Ласточка не обратил на птиц внимания. Склонив голову, он обратился к Чэн Е:
— Администратор, включи нам два компьютера.
Чэн Е про себя отметил, что гости пожаловали довольно рано. Впрочем, вчера за весь день к ним заглянули только эти двое, и сегодня, вероятно, ситуация повторится.
Клиенты снова расплатились купонами, но это было лучше, чем ничего, поэтому юноша проворно активировал для них машины.
С Черной Ласточкой пришел всё тот же вчерашний юноша по имени Цуй Юй. Кажется, он был духом зимородка, и его база культивации превосходила уровень товарища.
Накануне он позаимствовал у Черной Ласточки один скидочный купон, а перед уходом Лу Яо подарила ему еще один.
Наблюдая, как воробьи прыгают от нетерпения, Цуй Юй решил по доброте душевной выступить в роли переводчика:
— Они спрашивают, куда подевалась Лу Яо.
Чэн Е внезапно озарило:
— Ах вот оно что! Хозяйка с утра еще не появлялась, она занята делами в другом магазине.
Воробей запрыгнул на руку парня, взбудораженный еще сильнее прежнего.
Цуй Юй перевел:
— Он спрашивает, когда она придет?
— Кажется, у неё сегодня много дел, — пожал плечами администратор. — Скорее всего, появится только во второй половине дня.
В интернет-кафе пока не было наплыва посетителей, поэтому присутствия одного Чэн Е было вполне достаточно.
Континент Нитеан уже официально вступил в Сезон Палящего Солнца. Световой день стал в полтора раза длиннее, а три солнца безжалостно палили прямо с зенита.
В долине буйно разрасталась зелень, а земля обжигала, словно раскаленный утюг.
Надев соломенную шляпу и прихватив с собой небольшую табуретку, Лу Яо устроилась на пустыре по правую сторону от Гостиницы на горячих источниках. Она занималась тем, что устанавливала солнечные панели для живущих здесь человечков.
Ресурсы солнечной энергии на Континенте Нитеан были настолько колоссальными, что Лу Яо просто не находила себе места от мысли, что они пропадают впустую.
Она попросила команду 1041 из города Егуан специально разработать партию миниатюрных высокоэффективных солнечных панелей и осветительных приборов.
Вооружившись крошечными ножницами, отверткой, плоскогубцами и мини-дрелью, девушка ходила от дома к дому, помогая монтировать панели и светодиодные лампочки. Следом за ней хвостиком тянулась вереница нитэаньцев, с любопытством наблюдающих за её работой.
Им хотелось научиться этому ремеслу, но порог вхождения оказался слишком высок, поэтому пока они ограничивались лишь ролью зрителей.
На данный момент в Долине Терний проживало шестнадцать семей иноземных человечков, и всё утро Лу Яо была занята именно этой задачей.
Электричество — штука опасная, в особенности для ничего не смыслящих в нём обитателей Нитеана.
К счастью, конструкция генерации энергии с помощью солнечных панелей была относительно простой. Она не требовала прокладки проводов по всей территории, а благодаря системе голосового управления риск удара током сводился к минимуму.
После завершения монтажа Лу Яо дополнительно наложила на устройства магический изоляционный барьер.
Человечки из племени Священного Древа с надеждой топтались позади — им тоже страсть как хотелось, чтобы Лу Яо установила такие панели и лампочки у них в поселении.
Но это был бы уже куда более масштабный проект.
Для начала Лу Яо хотела понаблюдать, как покажет себя система на примере небольшого поселения.
Когда работа была окончена, Черный Шип вскарабкался девушке на плечо и указал на далекий склон:
— Лу Яо, пойдем посмотрим на одуванчики?
Гигантские одуванчики Континента Нитеан уже дали семена, покрыв дальние холмы сплошным белым ковром, напоминающим летний снег.
Занеся в гостиницу табуретку и инструменты, Лу Яо приготовилась к прогулке.
Черный Шип потянул её за волосы:
— Возьми мой телефон.
Накануне Лу Яо выдала крошечным сотрудникам гостиницы телефоны — по одному аппарату на семью.
Супруги, работавшие вместе, делили один гаджет на двоих. Черный Шип, живший один в компании питомца Говяжьего Кубика, также получил собственный смартфон.
Перебравшись в Долину Терний, племя Священного Древа львиную долю времени посвящало уходу за молодыми деревцами Солнечных мандаринов. Кроме того, по совету Лу Яо они открыли школу для обучения сородичей грамоте.
Те, кто имел право служить в храме, по большей части умели читать, в то время как среди представителей других племен грамотные встречались крайне редко.
Несмотря на то, что школа племени Священного Древа принимала всех желающих независимо от происхождения, стремящихся грызть гранит науки оказалось немного.
Человечки предпочитали целыми днями бегать хвостиком за Лу Яо, наблюдая, как она сажает деревья и овощи, помогает иноземцам строить дома и крыть крыши. Им больше по душе было осваивать практические навыки.
Изначально Черный Шип тоже отказывался посещать занятия. Лу Яо ставила ему рабочие смены только на вторую половину дня, призывая с утра ходить в школу, но тот ни в какую не соглашался.
Лишь получив от заведения телефон, мальчишка наконец осознал всю тяжесть своей неграмотности.
Он не понимал значения множества иконок на экране, а чтобы связаться с Мелулу, каждый раз приходилось просить помощи у Лу Яо.
С недавних пор Черный Шип начал посещать школу через день, выучивая по пять иероглифов за раз.
Выдача смартфонов сотрудникам Гостиницы на горячих источниках задержалась, поскольку Лу Яо забрала их для модификации.
В конце концов, большинство крошечных служащих не умели читать. Мир, в котором они жили, не знал технологических революций, и внезапное знакомство с электроникой стало бы для них непосильной задачей.
Однако Лу Яо не хотела отрезать их от Внутренней сети. Поэтому с помощью магии она добавила в их устройства сенсорную функцию перевода текста в речь.
Когда работники пользовались смартфонами, им достаточно было коснуться текста на экране, и тот автоматически зачитывался вслух на языке Континента Нитеан.
Если же они хотели отправить сообщение, то могли воспользоваться голосовым вводом, а затем выбрать формат отправки — в виде аудио или преобразованного текста.
В целом, принцип работы мало чем отличался от голосового ввода в обычных мессенджерах.
В тот день, когда Черный Шип впервые отправил сообщение в рабочий чат, он как раз использовал преобразование голоса в текст.
Мальчик хотел снять гигантские одуванчики Континента Нитеан, чтобы показать их Мелулу, и для этого ему обязательно требовалась помощь Лу Яо.
Девушка, прихватив Черного Шипа и его гаджет, отправилась на склон. Там она помогла малышу найти правильный ракурс и зафиксировать телефон так, чтобы запечатлеть самый красивый и захватывающий пейзаж.
Лу Яо не стала уменьшать гаджеты для нитэаньцев. Вместо этого в общежитии гостиницы она оборудовала специальную «телефонную комнату». Там человечки могли хранить свои устройства, для каждого из которых была предусмотрена специальная подставка и зарядный кабель.
Прямо как на парковке: по одному телефонному месту на семью.
В свободное от использования время телефоны оставались в этой комнате.
Когда же человечкам хотелось поиграть, они могли делать это прямо там: стоя, сидя или даже лежа. При желании подставку с устройством можно было перенести в другое место — всё было продумано для максимального удобства.
Когда человеческие сотрудники увидели телефонную комнату, возведенную Лу Яо за одну ночь, они смеялись до слез, восхищаясь её изобретательностью.
Сложно было даже вообразить, что творится во внутреннем мире их начальницы, которая постоянно балансировала на тонкой грани между гениальностью и безумием.
Закончив с фото для Черного шипа, Лу Яо ненадолго прилегла на склоне. Солнечные лучи нежно согревали тело, даря удивительное чувство покоя и уюта.
Мальчик, сохранив запись, тоже прикорнул у неё под боком.
Неизвестно, сколько прошло времени, но вдруг Лу Яо почувствовала легкую щекотку на кончике носа. Она открыла глаза и увидела, как отдыхавшая на её лице Теневая бабочка медленно взмыла в воздух.
Лишь недавно она узнала, что эти две Теневые бабочки являлись слугами Линъяо.
Поскольку тот был павшим богом, его слуги напоминали монстров: смоляно-черные, громоздкие, но в то же время невероятно хрупкие и тонкие.
Выданные Лу Яо изначально в качестве награды, они, по всей видимости, служили своеобразным маячком, чтобы божеству было проще её отыскать.
Не окажись тогда рядом Лу Минсяо, а Система Исполнения Желаний — недоступной, вполне вероятно, что на этом мире путешествие Лу Яо подошло бы к концу.
После гибели Линъяо его слуги не растворились в небытии, а остались рядом с девушкой.
Время от времени Лу Яо выпускала их из Хранилища подышать свежим воздухом.
Если она не обращала на них внимания, бабочки никуда не улетали.
Вернув созданий обратно в инвентарь, девушка аккуратно подхватила спящего Черного Шипа, взяла телефон и собралась возвращаться в гостиницу.
Налетел порыв ветра, срывая семена с гигантских одуванчиков. Мириады крошечных парашютиков закружились в воздухе, заполняя собой всю долину и склоны гор.
При виде этой картины в голове Лу Яо вдруг вспыхнула новая идея по продвижению интернет-кафе.
Вчера заведение официально открыло свои двери, но обслужило всего двух посетителей.
Приманка, которую они с Гарольдом закинули в полдень на горе Бусянь, не сработала.
Ни один из практиков, получивших свитки телепортации и скидочные купоны, так и не почтил их своим присутствием.
Лу Яо глубоко осознала крайне низкую эффективность этого метода и как раз ломала голову над тем, как действенно расширить охват аудитории.
Выйдя из Гостиницы на горячих источниках, она прямиком направилась в расположенное напротив интернет-кафе.
Едва она переступила порог, как к ней с громким хлопаньем крыльев подлетела стая воробьев. Птицы обступили её со всех сторон, оглушительно щебеча.
— Что стряслось? К чему такая спешка? — непонимающе спросила Лу Яо, взмахом руки немного отгоняя пернатых.
Чэн Е поднялся из-за стойки и пояснил:
— Они прождали тебя всё утро.
Не успел он договорить, как воробьи подхватили клювами черный камень со стойки и сбросили его на девушку.
Инстинктивно поймав предмет, Лу Яо провела пальцами по его гладкой, прохладной поверхности. Решив, что это кусок нефрита, она поинтересовалась:
— И зачем вы мне это даете?
Изнывая от нетерпения, птички опустились на её руку и легонько клюнули находку.
Внезапно над камнем воспарил размытый водяной экран, на котором транслировалось изображение.
Это была запись того самого момента, когда воробьи ранним утром отнесли целебные травы Цзян Яню.
Оказывается, эти малявки были весьма сообразительны и догадались сохранить доказательства.
Лу Яо протянула руку и ласково погладила их пушистые головки, похвалив:
— Какие же вы умницы!
И тут началось нечто невообразимое.
Маленькие воробьи, словно совершив великий подвиг, важно выпятили грудки и зашагали с нескрываемой гордостью.
В качестве награды Лу Яо велела Чэн Е включить для них один компьютер.
И пусть играть у пернатых толком не получалось, это ничуть не умаляло их энтузиазма.
Девушка присела в стороне, продолжая изучать таинственный артефакт.
В мире самосовершенствования существовали нефритовые талисманы передачи звука для связи, а также магические инструменты для фиксации изображений.
Штуковина, которую принесли птицы, называлась каменным талисманом запечатления. Это был низкоуровневый одноразовый предмет, и оставалось лишь гадать, где воробьи умудрились его раздобыть.
Лу Яо вспомнила о своей недавней задумке: если совместить её идею с этим талисманом, можно добиться поистине невероятного эффекта.


    Восьмая лавка

    Кто бы мог подумать, что им так понравится.
Каменный талисман запечатления, принадлежавший воробьиному духу, уже сработал и стал бесполезен.
Лу Яо было достаточно лишь факта, что на Континенте Фуши существуют подобные вещи.
Забрав камень, она уселась за барную стойку, чтобы в одиночестве его изучить.
В полдень маленькие духи-воробейки не полетели на поиски пропитания, а вместо этого облепили Чэн Е, выпрашивая еду.
Сидевшая позади Лу Яо, даже не подняв головы, произнесла:
— Разве у нас нет лапши быстрого приготовления? Завари им порцию и добавь сосиску.
Чэн Е не понял замысла Лу Яо.
В любом случае коробка лапши стоила копейки. Раз владелица приказала, он просто выполнил поручение.
Чэн Е был человеком обстоятельным. Залив лапшу кипятком, он пересчитал воробышков — их оказалось семнадцать — и сходил в Гостиницу на горячих источниках за упаковкой одноразовых мисочек для маленьких существ.
Дождавшись, пока лапша заварится, он разложил её на семнадцать порций, увенчал каждую кусочком сосиски — и фирменный обед для воробьиных духов был готов.
Густой аромат лапши заполнил всё интернет-кафе. У воробышков от жадности потекли слюнки, и они тут же ринулись к стойке, норовя выхватить еду друг у друга.
Лу Яо, всё так же не отрываясь от своих дел, бросила:
— За едой выстраивайтесь в очередь. Жуйте медленно. И смотрите мне, не расплескайте бульон.
Хоть еду для них и готовил Чэн Е, эти мелкие создания прекрасно понимали, кто здесь настоящий босс, от которого зависит их пропитание.
Стоило Лу Яо подать голос, как воробьиные духи чинно и благородно опустились на барную стойку, выстроившись в аккуратную очередь.
Сидевший в зале Цуй Юй поднял голову. Понаблюдав за происходящим в молчании какое-то время, он не выдержал:
— Что это они едят?
— Лапшу быстрого приготовления и сосиски, — ответил Чэн Е.
Впрочем, эти слова демонам ни о чём не говорили.
Обретя разум, демоны в своей повседневной практике мало чем отличались от практиков человеческой расы: они укрепляли свои сферы, поглощая духовную ци небес и земли, а также могли использовать духовные камни для повышения базы культивации.
База культивации Цуй Юя была немного выше, чем у Черной Ласточки, да и старше он был всего на сотню лет. По сути, оба они являлись мелкими демонами без какой-либо прочной основы.
Раньше им приходилось туго: будучи слабыми, двое мелких демонов часто практиковали вместе — это было всяко лучше, чем выживать поодиночке.
Третьего дня Цуй Юй потерпел неудачу при прорыве на следующий уровень. В его душе зародились внутренние демоны, и он заперся в своей пещере, отказываясь выходить.
Черная Ласточка, развлекаясь в интернет-кафе, внезапно вспомнил о друге и специально привел его сюда, чтобы тот немного развеялся.
Проще говоря, это были двое нищих, не имеющих за спиной никакой поддержки молодых демона.
Задав свой вопрос, Цуй Юй замолчал.
Время за компьютером можно было оплатить купонами, а вот за еду приходилось расплачиваться духовными камнями.
А духовных камней у них не водилось.
Воробьиные духи, заметив, что Цуй Юй положил глаз на их обед, принялись скакать по стойке с лапшинами в клювах, дразнясь с невообразимой наглостью.
Увлекшись своими выходками, они расшумелись и помешали Лу Яо.
Девушка подняла взгляд, одарив пернатых предупреждающим взором, после чего произнесла:
— Я угощаю Черную Ласточку и Цуй Юя лапшой. Вкусы выберите сами, и каждому по сосиске. Чэн Е, научи их заваривать.
Чэн Е внезапно осенило. «Неужто владелица снова закинула удочку?»
Её опытность и невозмутимость поистине пугали: администратор и сам не сразу распознал подвох. Разве эти наивные мелкие демоны могли не заглотить наживку?
Демоны — не люди.
Они не умеют притворно отказываться из вежливости и не разбрасываются льстивыми словами.
Раз Лу Яо сказала, что угощает, Черная Ласточка и Цуй Юй тут же поднялись со своих мест и подошли.
Не зная, какая лапша на вкус лучше, Цуй Юй попросил такую же, как у воробышков, а Черная Ласточка выбрал вариант со вкусом тушеного мяса.
Отложив ручку, Лу Яо с любопытством наблюдала, как двое молодых демонов под чутким руководством Чэн Е вскрывают упаковки с сосисками и заливают лапшу кипятком.
— Разве демонические практики не переходят на отказ от земной пищи? — поинтересовалась она.
Черная Ласточка покачал головой:
— После обретения человеческого облика нам больше не нужно питаться каждый день. Я… впервые вижу подобную еду и просто хочу узнать, какова она на вкус.
Цуй Юй тоже посмотрел на девушку:
— Ты всего лишь смертная, но при этом ни капли не боишься демонов.
— Не могу сказать, что совсем не боюсь, — ответила Лу Яо. — Просто порой некоторые вещи нужно делать независимо от страха.
— Зачем ты пришла на гору Бусянь?
— Зачем я здесь? Я и сама ищу ответ на этот вопрос.
Цуй Юй не отрывал от неё пристального взгляда, хмуря брови.
Лу Яо мягко улыбнулась:
— Ваша лапша готова.
Стоило снять бумажную крышку, как в нос ударил густой, отдающий дешевизной аромат.
Но для демонов этот запах был в диковинку.
Вернувшись с мисками на свои места, Черная Ласточка и Цуй Юй, всё ещё не слишком ловко орудуя пластиковыми вилками, подцепили немного лапши. С первым же глотком их глаза расширились от удивления. А в следующее мгновение они смели угощение словно ураган, подчистую выпив даже бульон.
Лу Яо потратила целый день на создание двух одуванчиков.
Наложив на свитки телепортации и купоны заклинания уменьшения и облегчения веса, она прикрепила их к семенам гигантского одуванчика.
Ей доводилось видеть гигантские одуванчики на Континенте Нитеан, поэтому воссоздать схожую структуру и форму с помощью своих способностей не составило особого труда.
Взяв в качестве проводника пёрышко одного из воробьиных духов, она пропитала пушистые зонтики семян толикой демонической ци.
Разлетаясь по ветру, семя должно было взорваться при соприкосновении с практиком или существом, обладающим демонической силой, выбрасывая свиток телепортации и купон.
Готовые одуванчиковые «бомбочки» размером ничем не отличались от обычных цветов, растущих на торговой улице. Лишь наткнувшись на цель, они взрывались, возвращаясь к габаритам семян гигантского растения.
В обычном же состоянии они парили в воздухе, не привлекая к себе абсолютно никакого внимания.
Лу Яо вручила один одуванчик воробьиным духам, велев им вынести его за пределы горы Бусянь и пустить по ветру.
Оставшийся цветок она хотела попросить Черную Ласточку и Цуй Юя доставить в какой-нибудь более далёкий и оживлённый город.
На городок Бусянь девушка больше не возлагала никаких надежд.
Уж если браться за рекламу, то играть по-крупному.
В последнее время двое мелких демонов заглядывали в интернет-кафе каждый день, засиживаясь за играми до самой темноты.
Лу Яо частенько угощала их лапшой в обед.
Черная Ласточка протянул руку, собираясь забрать одуванчик.
Однако Цуй Юй остановил его. Склонив голову, он посмотрел на владелицу:
— Что ты на самом деле задумала?
«Эта представительница человеческой расы явно пытается созвать в горы великих демонов».
— Всего лишь хочу привлечь побольше клиентов, вот и всё, — пожала плечами Лу Яо.
Отщипнув от цветка одно семечко, она слегка коснулась им пернатой накидки Цуй Юя. Семя с хлопком раскрылось, и из него выпали магический свиток телепортации, купон, а также развернулась проекция.
Просмотрев запись до конца, Цуй Юй промолчал.
Черная Ласточка принял из рук Лу Яо одуванчик и развернулся к выходу:
— Теперь мы в расчете за лапшу и сосиски.
В одной головке одуванчика насчитывалось сто двадцать семян, в двух — двести сорок. По сути, это равнялось двумстам сорока листовкам.
Однако эти двести сорок семян вряд ли найдут ровно двести сорок адресатов; по пути неизбежно возникнут потери.
Главным преимуществом этого метода было то, что он развязывал Лу Яо руки — ей больше не нужно было лично раздавать флаеры на улице.
Разлетаясь по ветру, семена так или иначе достигнут хотя бы нескольких целей.
Воробьиные духи обладали низкой базой культивации и не смели улетать слишком далеко от горы Бусянь.
Помня наказ Лу Яо, они облетели стороной секту Хэнцзэ и сдули пушинки за пределы гор.
Черная Ласточка и Цуй Юй же отправились со своим одуванчиком в соседний город Люсянь, где просто развеяли семена над окрестными полями.
В прохладном ночном воздухе крохотные пушинки бесшумно парили по ветру, пока одна из них не наткнулась на ствол цветущего персикового дерева.
Бам!
Семя взорвалось, исторгнув из себя свиток телепортации и купон.
Прямо в воздухе развернулся теневой экран. На нём мелкий демон заходил в странную лавку и кричал сидевшему за стойкой мужчине:
— Администратор, включи мне компьютер!
Получив номерок, демон направился в зал, нашел своё место и сел. Маленький человечек внутри светящегося ящика начал двигаться, повинуясь действиям демона, а следом раздались бодрые звуки игры.
С лёгкостью пройдя уровень, игрок внезапно поднял голову и крикнул:
— Администратор, завари лапшу! И сосиску добавь!
Спустя мгновение мужчина, к которому обращались «администратор», принес готовое блюдо. Казалось, густой, дразнящий аромат просочился сквозь иллюзорный экран.
В этот момент из персикового дерева вырвалась розовая вспышка света и опустилась на голую ветвь, материализовавшись в юношу с розовыми волосами и в развевающихся одеждах.
На экране же мелкий демон поднял миску и принялся жадно поглощать лапшу быстрого приготовления. Покончив с едой и утерев рот, он вновь погрузился в ожесточенные битвы вместе с человечком по ту сторону экрана.
В этой проекции не было ни наигранной актерской игры, ни лихо закрученного сюжета — запись просто и непринужденно демонстрировала само интернет-кафе.
Розововолосый юноша подобрал повисшие на ветке магический свиток телепортации и купон. Прочитав на купоне крупные иероглифы «Межпространственное интернет-кафе Лу Яо» и вспомнив вывеску из записи, он удивлённо приподнял бровь.
«Какая топорная ловушка».
Гора Бусянь. Межпространственное интернет-кафе.
Вернувшись после выполнения задания, воробышки увидели забытый Лу Яо на столе рисунок.
На нём был изображен мальчишка в короткой коричневой пернатой накидке. Его растрепанные волосы напоминали птичье гнездо, круглые черные глаза походили на бусинки, а под каждым красовалось по крошечному пятнышку.
При виде этого портрета воробьиные духи словно приросли к месту.
Совсем недавно на улице они случайно задели одно из семян одуванчика и тоже посмотрели запись.
Юноша из проекции выглядел точь-в-точь как на этом рисунке.
И хотя в его внешности не было ничего особенного, воробышкам она показалась невероятно притягательной.
Выходившая на улицу ответить на телефонный звонок Лу Яо, вернувшись, застала духов в оцепенении и со смехом спросила:
— Что такое? Понравился образ?
Пернатые создания склонили головы набок и принялись звонко щебетать, явно что-то горячо обсуждая.
Девушка взяла лист бумаги и протянула им:
— Раз нравится — дарю.
Схватив рисунок клювами, духи тут же упорхнули.
Та самая сцена из проекции, запечатанной в семенах одуванчика, была отснята и смонтирована совместными усилиями закусочной, интернет-кафе и команды монтажеров кинотеатра.
А образ юноши на записи был срисован с наброска Лу Яо.
В роли актёра выступил один из работников закусочной: с помощью иллюзий ему придали внешность, в точности повторяющую рисунок.
Прототипом же для самого портрета послужили воробьиные духи.
Будучи сильно ограничена во времени, Лу Яо не стала долго ломать голову над дизайном персонажа и на скорую руку набросала человеческий облик воробьиного духа.
Кто бы мог подумать, что им самим так понравится результат.
В семь часов вечера Чэн Е поднялся из-за барной стойки, собираясь навести порядок и закончить смену.
Обычные интернет-кафе никогда не закрывались так рано; как правило, именно с вечера и до глубокой ночи наблюдался наибольший наплыв посетителей, и заведение приносило самую высокую прибыль.
Однако с самого открытия в интернет-кафе на торговой улице почти не было клиентов, поэтому оно закрывалось в одно и то же время.
Чэн Е казалось, что владелица просто щадит его здоровье.
В последние дни в кафе пытались нанять новых сотрудников. Лу Яо провела несколько собеседований, но, похоже, результаты оставляли желать лучшего.
— Администратор, включи мне компьютер, — внезапно раздался впереди незнакомый голос.
Чэн Е поднял голову. Перед стойкой стоял юноша в розовых одеждах, с розовыми волосами и румянцем на щеках...


    Восьмая лавка

    А ведь в те годы он и впрямь был невероятно силен.
«Должно быть... это юноша?» — засомневался Чэн Е.
На первый взгляд человек перед ним, облаченный в розовое, с розовыми волосами и даже едва заметным розовым свечением в глазах, казался странным, но его худощавое лицо отличалось мужественными, резкими чертами без малейшего намека на женственность.
Улин долго смотрел на замершего парня, а затем нахмурился:
— Чего уставился?
Чэн Е пришел в себя, отложил матерчатый сверток, который как раз собирал, и заново включил компьютер:
— Минутку.
Пока система загружалась, администратор отправил сообщение Лу Яо.
Лу Яо в это время искала кое-что в Хранилище кинотеатра. Прочитав сообщение, она лишь велела Чэн Е обслужить гостя и дождаться ее возвращения.
Улин обвел взглядом убранство интернет-кафе: крохотное помещение ничем не отличалось от того, что он видел в камне проекций.
Он достал из-за пазухи купон на скидку.
Чэн Е забрал его, но, вопреки ожиданиям Улина, не стал просить духовные камни.
Улин вскинул бровь и указал на лапшу быстрого приготовления за стеллажом:
— Мне одну коробку лапши и крахмальную сосиску.
«Почин сделан на лапше и сосисках», — подумал Чэн Е, а вслух учтиво произнес:
— Коробка лапши — два духовных камня среднего качества, одна крахмальная сосиска — десять камней низкого.
На Континенте Фуши ценными считались лишь духовные камни высокого качества.
Сотню низкосортных камней можно было обменять на один средний, а вот за один камень высшего качества просили целую тысячу средних.
Великие демоны и практики, как правило, использовали для самосовершенствования только первосортные минералы, не обращая внимания на низкосортную мелочь.
Для демонов-практиков и людей с хоть какой-то базой цены на товары в интернет-кафе казались смешными.
Улин выудил из-за пазухи три духовных камня среднего качества и бросил их на стол:
— Сдачи не нужно.
[Системное уведомление: Успешно обслужен один клиент, начальное задание выполнено! Очки популярности Межпространственного интернет-кафе Лу Яо: +10!]
За три-четыре дня с момента открытия впервые попался клиент, способный расплатиться духовными камнями, и начальное задание наконец-то засчиталось.
Лу Яо вышла из Хранилища кинотеатра в обнимку с аппаратом для жарки сосисок. Она облегченно выдохнула и на радостях прихватила еще два пакета самих сосисок.
[У вас новое задание! Пожалуйста, обслужите не менее двухсот клиентов в течение двух недель, достигнув выручки в тысячу духовных камней высшего качества. Награда: очки популярности * 20 000, Пилюля Очищения Костного Мозга среднего качества * 3. Владельцу магазина просьба приложить все усилия!]
Пять средних камней за час игры, а тысяча таких нужна лишь для одного камня высшего качества.
Системное задание требовало собрать тысячу высокосортных камней за полмесяца, да еще и выполнить норму по потоку клиентов.
Разве это адекватные условия?
Лу Яо сильно сомневалась.
Но Системы Исполнения Желаний не было на месте, поэтому у нее не было даже возможности подать апелляцию.
Временный робот-помощник был откровенно глуп и не мог дать никакой полезной обратной связи.
Когда Лу Яо вернулась из кинотеатра в интернет-кафе, Улин уже сидел на своем месте с заваренной лапшой.
Чэн Е стоял рядом и учил его пользоваться компьютером. Розововолосый юноша, нахмурившись, очень старательно вникал в процесс.
Девушка достала из своего личного хранилища гриль-аппарат, поставила его на видное место в углу барной стойки и огляделась в поисках розетки.
Эту машину списали в кинотеатре: зона закусок пользовалась там такой бешеной популярностью, что маленькая печь уже не справлялась, и ее заменили на более вместительную.
Лу Яо откопала в Хранилище этот первый компактный аппарат, отмыла его до блеска и принесла в интернет-кафе для продолжения «службы».
Включенный в сеть и смазанный маслом гриль оказался вполне рабочим.
Девушка вытащила из инвентаря сосиски, заполнила ими валики, насыпала в тарелочку фирменный молотый перец, положила рядом маленькую кисточку, накрыла все это сетчатым куполом и поставила возле аппарата.
Атмосфера старого доброго интернет-кафе стала еще аутентичнее.
Чэн Е подошел, достал из ящика три духовных камня и протянул их Лу Яо.
Они чем-то напоминали магические самоцветы с Континента Александрия: такие же яркие, переливающиеся и таящие в себе духовную энергию.
Лу Яо немного повертела их в руках и небрежно бросила обратно в ящик:
— Ночью подежурю я, твоя смена окончена.
— Может, еще кто-нибудь зайдет. Я посижу до десяти, — отозвался администратор.
Все равно он временно жил на торговой улице, и чтобы вернуться домой, ему нужно было лишь перейти дорогу и зайти в офис напротив.
За исключением первого дня, когда устанавливали компьютеры, работы почти не было. Чэн Е так изнемог от безделья, что жаждал хоть чем-то заняться.
— Хорошо, потрудись пока. На днях я постараюсь нанять новых людей, тогда организуем смены, и станет полегче, — согласилась Лу Яо.
Накануне она отобрала несколько кандидатов из тех, кого рекомендовали сотрудники.
Двое из первой партии получили приглашения на собеседование, но так и не явились — дело замяли.
Из второй группы на торговую улицу пришли двое. Первый, осознав аномальность этого места, в ужасе упал в обморок прямо на месте. Второй втихаря достал телефон и начал снимать фото и видео, собираясь выложить их в сеть ради хайпа.
Но стоило ему выйти через Звездные врата, как его телефон взорвался.
Напуганный до смерти, этот тип развернулся и начал угрожать Лу Яо, что по возвращении сольет всю информацию о торговой улице, если ему не заплатят пять миллионов за молчание.
Лу Яо просто стерла память обоим соискателям и попросила Цзи Фэймина отправить их в больницу.
Опыт найма в последние дни оказался отвратительным. Сотрудники даже чувствовали себя виноватыми за то, что порекомендовали неподходящих людей.
Лу Яо утешала их, говоря, что мир огромен, и у каждого человека свои особенности, предпочтения, границы восприятия и стрессоустойчивости.
Они просто не подошли, и не стоит из-за этого расстраиваться.
Если эти не годятся, значит, найдутся другие.
Поразмыслив, Лу Яо снова опубликовала вакансию на портале по поиску работы.
Забросит широкую сеть, а потом будет отсеивать улов — благо, опыт фильтрации у нее уже имелся.
Дел на торговой улице было так много, что Лу Яо буквально разрывалась на части. Ее внимание к родному миру постепенно угасало, из-за чего она пропустила грандиозное событие, прогремевшее тем вечером в социальной сети «Большеглазый».
— Известный профессиональный киберспортсмен Чжун Ляньцзя объявил о завершении карьеры.
Чжун Ляньцзя, бывший ведущий лесник команды «KTK».
За три года с момента дебюта он добился блестящих результатов.
Однако в последние полгода из-за травмы его результативность на арене упала, он подвергся критике, и в прошлом сезоне его всё реже выпускали на матчи.
Ходили слухи, что Чжун Ляньцзя находится на закрытом лечении.
Фанаты надеялись, что он скоро восстановит форму и вернет себе титул Короля Леса в новом сезоне, но вместо этого как гром среди ясного неба прозвучало его заявление об уходе.
В тот вечер серверы «Большеглазого» легли еще в восемь часов, и даже после полуночи платформа жутко тормозила.
Несколько сотрудников торговой улицы, следивших за киберспортом, наткнувшись на эту новость, даже подняли вой в общем чате.
Все они были фанатами Чжун Ляньцзя.
Пусть и не самыми преданными, но уход такого игрока неизбежно вызывал чувство утраты и грусти.
А ведь в те годы он и впрямь был невероятно силен.
Континент Фуши, гора Бусянь.
Межпространственное интернет-кафе Лу Яо.
Улин доел лапшу и принялся за игры.
Он перепробовал все, что можно было запустить с рабочего стола. Было занятно, но не настолько, чтобы демон потерял счет времени.
Улин обернулся и окликнул Чэн Е:
— Эй, администратор, в вашем интернет-кафе больше не во что поиграть?
Время близилось к десяти, и Чэн Е снова собирал вещи, чтобы уйти домой.
В этот момент снаружи вошла Лу Яо. Она отпустила Чэн Е и сама подошла к Улину.
Юноша скрестил руки на груди и, нахмурившись, придирчиво заявил:
— Это ваше так называемое «интернет-кафе» — сплошная тоска. Разве нет ничего поинтереснее?
Ему совершенно не нравились одиночные игры.
— Разумеется, есть. Вот только не уверена, сможешь ли ты в них разобраться, — ответила Лу Яо.
Улин вскинул бровь и усмехнулся:
— Да в чем это я могу не разобраться?
Девушка наклонилась, перехватила управление компьютером и запустила заранее сохраненное видео:
— Здесь представлены пять самых популярных на данный момент сетевых игр. Сначала посмотри обзор, а как выберешь ту, что по душе, мы создадим аккаунт, и сможешь поиграть.
Демон мазнул взглядом по экрану и как бы невзначай поинтересовался:
— А что это там крутится в ящике?
Лу Яо оглянулась — сосиски на гриле как раз «раскрылись» аппетитными цветочками.
Она подошла, нанизала две штуки на бамбуковые шпажки и спросила:
— Острое ешь?
— ...Немного.
Лу Яо вернулась, протянула юноше сосиску, едва смазанную острым перцем, а со второй в руке уселась на стул рядом с ним.
Улин взял шпажку, слегка принюхался, но кусать не стал. С брезгливой миной он спросил:
— И это вкусно? Сколько духовных камней стоит?
Лу Яо, уже вовсю жуя, энергично закивала:
— Божественно. Это бесплатно, угощаю.
Демон недовольно откусил кусочек. Оболочка оказалась упругой, перечная обсыпка давала лишь пряный привкус без особой остроты, а сама начинка была нежной, сочной и оставляла легкую сладость. Вкус не поражал воображение с первого раза, но чем дольше он жевал, тем притягательнее тот становился.
Морщинки на переносице Улина разгладились. Он умял сосиску в три укуса и снова посмотрел на Лу Яо:
— Давай еще одну.
Он остановился лишь после того, как умял три штуки подряд. И если бы не заметил смешинки в уголках глаз Лу Яо, съел бы еще целую горсть.
Эта девчонка из человеческой расы казалась слабой и беззащитной, но, прекрасно зная, что перед ней демон, смела так подшучивать.
Впрочем, это было куда забавнее, чем смотреть на трусов, готовых лишь ползать на коленях и молить о пощаде.
Нельзя сказать, что Улин никогда не бывал в мире людей. Напротив, он долгое время жил среди них и прекрасно знал, как выглядят тамошние жители и лавки.
И это интернет-кафе определенно отличалось от всего привычного.
Улин пересмотрел видео трижды. Он все еще мало что понимал, но видел: эти игры были куда круче тех, что он пробовал раньше.
Юноша небрежно ткнул пальцем в экран:
— Хочу вот эту.
«Сон в мире цзянху» — многопользовательская ролевая 3D-игра в жанре уся. В ней был проработанный мир со множеством сект, богатый выбор персонажей, оригинальные подземелья, а также увлекательные режимы PvP, торговли и социального взаимодействия.
— Хорошо, — кивнула Лу Яо. — Но для сетевой игры нужно создать аккаунт. Учетная запись стоит двадцать духовных камней высшего качества.
Улин склонил голову набок и непонимающе уставился на Лу Яо:
— Двадцать духовных камней высшего качества? — повторил он.
В эпоху интернета везде требовалась регистрация под реальным именем, и игровые аккаунты не были исключением.
Гости с Континента Фуши, желавшие поиграть в онлайн-игры мира торговой улицы, тоже нуждались в учетных записях, однако удостоверений личности у них не водилось.
Обсудив проблему с техническими специалистами Страны Снов, Лу Яо решила использовать Внутреннюю сеть для генерации виртуальных аккаунтов, по тому же принципу, по которому сотрудникам присваивались идентификационные номера.
Вот только внутренние номера ничем не грозили, а выход во внешнюю сеть всегда сопряжен с рисками.
Торговая улица и система Внутренней сети брали эти риски на себя, потому и цена была кусачей.
Для великого демона двадцать высокосортных камней — сущие пустяки.
Просто Улин вдоволь насмотрелся на жадную, забывшую о чести в погоне за наживой натуру людей и думал, что Лу Яо от них отличается.
— Что ты на меня так смотришь? — поинтересовалась девушка.
Демон покачал головой:
— Жизнь человека ничтожна. Вы гонитесь за славой и богатством, но в итоге всё обращается в прах. Не находишь это жалким?
— А ты, я смотрю, парень начитанный, — парировала Лу Яо. — Расу демонов породили сами Небеса и Земля, вам для самосовершенствования достаточно питаться ветром и пить росу. Я не виню тебя за то, что ты свысока смотришь на суетливых людей. Но даже не надейся поиграть на халяву!
— ...
Улин сгорел от стыда и негодования: да с чего она взяла, что он собирался играть на халяву?!
Демон цветов выудил горсть первоклассных духовных камней и бросил ей:
— Создавай аккаунт!
Лу Яо сгребла камни и проворно вскочила:
— Сделаем.
Она тут же связалась с техниками Страны Снов, заполнила базовый профиль на основе данных Улина и сгенерировала уникальный номер.
Девушка протянула листок с номером клиенту:
— Впредь это твой терминальный идентификатор для создания любых новых аккаунтов.
Улин еще не до конца понимал смысл ее слов. Он запомнил цифры, небрежно бросил бумажку в свой пространственный мешок и поторопил Лу Яо.
«Сон в мире цзянху» базировался на тематике уся, поэтому помимо фракций предлагал широкий выбор профессий.
Улин использовал свое настоящее имя и выбрал класс мечника.
Лу Яо смекнула, что Улин — настоящий маньяк прокачки: едва зайдя в игру, демон начал брать задания одно за другим, неистово повышая уровень.
Освоившись с управлением, он больше не нуждался в подсказках.
Лу Яо вернулась к барной стойке, накрылась пледом, откинулась в кресле-качалке, прикрыла глаза... и благополучно уснула.
Спустя какое-то время кто-то растолкал ее:
— Что случилось? — сонно спросила она.
Улин выглядел обеспокоенным:
— Он не двигается.
— Кто?
Демон буквально притащил девушку к компьютеру и указал на своего персонажа, которого за ночь докачал до восемнадцатого уровня:
— Как бы я по нему ни кликал, он не хочет идти.
Лу Яо выглянула на улицу — уже светало.
— Ты что, всю ночь качался?
Улин кивнул.
— ...У него закончилась выносливость.
— Закончилась всего за одну ночь?! Какой же он слабак!
— ...Ты ведь тоже играл всю ночь, тебе бы передохнуть, — вздохнула Лу Яо. — Давай я включу тебе сериал, чтобы отвлечься, а потом позавтракаешь.
Утром, когда воробьиный дух, Черная Ласточка и Цуй Юй пришли в интернет-кафе, они застали розововолосого юношу: он сидел в кресле, скрестив ноги, держал в руках булочку с бобовой пастой размером больше кулака и не мигая таращился в экран.
На столе перед ним живописно громоздилась еда: булочки со свининой барбекю, сладкий суп с ледяным грибом, злаковое молоко и жареные сосиски, источавшие умопомрачительный аромат.
А в его ящике крутилась вовсе не игра, а что-то похожее на человеческую постановку.
Внезапно Улин с размаху хлопнул булочкой по столу и с недовольством повернулся к Лу Яо:
— Духа персикового дерева из сериала забрал ловец демонов!
Этим утром Лу Яо снова нашла время наведаться в Хранилище кинотеатра, откуда выудила списанный тепловой шкаф. Она как раз закончила его отмывать и теперь раскладывала по полкам булочки с бобовой пастой, свининой, сладким заварным кремом и мясом с сушеной сливой, а на нижнем ярусе, в ванночке с горячей водой, подогревала соевое и злаковое молоко, а также грибной суп.
Еда и напитки из закусочной не остывали до тех пор, пока упаковка оставалась целой.
Тепловой шкаф служил скорее декорацией, но Лу Яо нравился сам антураж.
Услышав возмущения Улина, она даже не подняла головы и со знанием дела предложила:
— Твой человечек уже должен был отдохнуть, можешь продолжать фармить.
— ...
Демон вновь подобрал булочку, свирепо откусил кусок, закрыл плеер и развернул игру. Выносливость и вправду немного восстановилась, позволив брать новые задания.
Черная Ласточка и Цуй Юй впервые увидели подобный интерфейс и во все глаза уставились на экран.
Воробьиный дух тоже не устоял: все они кучкой сгрудились вокруг компьютера Улина.
Когда Чэн Е пришел на утреннюю смену, в заведении появились еще две гостьи.
Девушки были облачены в темные платья, обнажающие стройные бледные руки и ноги. У них были узкие глаза, по четыре черные точки над бровями и темно-фиолетовые губы, что, впрочем, ничуть не умаляло их красоты.
Обе очаровательные демонессы были полностью поглощены своими делами: одна увлеченно резалась в «Паопаотан», а другая не отрывала глаз от сериала, сжимая в руках булочку с мясом.
Но почему-то воробьиного духа, Черной Ласточки и Цуй Юя нигде не было видно.
Обычно они заявлялись в самую рань.
— Они приходили утром, но уже ушли, — зевнув, пояснила Лу Яо.
Сдав смену администратору, она не собиралась никуда уходить и решила немного вздремнуть прямо здесь, в кресле за стеллажом.
Перед тем как провалиться в сон, девушка достала телефон, чтобы проверить непрочитанные сообщения, и обнаружила во входящих новое электронное письмо.
Открыв его, она увидела… резюме.
Пробежавшись глазами по строкам и выхватывая ключевую информацию, Лу Яо почувствовала, как остатки сна мгновенно улетучиваются.
«Неужели это правда?»


    Восьмая лавка

    «Раздавать такие пустые обещания — это вообще законно?»
Лу Яо не разбиралась в киберспорте, но в присланном резюме было фото, а в графе «опыт работы» значилось выступление за одну из ведущих команд страны. Дата завершения карьеры… вчера.
Вчера завершил карьеру, а сегодня рассылает резюме в интернет-кафе — в этом чувствовалось отчаянное желание пустить всё на самотёк.
Но если это действительно он, Лу Яо не могла отказаться.
Ей до безумия хотелось заполучить такого администратора.
Девушка закрыла почту и вбила имя соискателя в поисковик. Выпало целых пять страниц с его турнирной статистикой.
Человек на видео с матчей несколько отличался от фото в резюме, но было очевидно, что это один и тот же парень.
Если это не чей-то глупый розыгрыш, то она… откопала настоящий клад.
У топовых профессиональных игроков даже после ухода из спорта остается масса возможностей. Например, стримы — наверняка множество платформ уже завалили его выгодными предложениями.
Лу Яо выпрямилась. Неважно, настоящее это резюме или нет, для начала нужно отправить приглашение на собеседование.
Яогуан, один из спальных районов.
Чжун Ляньцзя сонно сполз с кровати. Голова раскалывалась так, словно вот-вот взорвётся.
Накануне вечером настроение было паршивым, и он изрядно набрался.
Теперь же наступила расплата: его мутило и тошнило.
Шаркая тапочками, юноша поплелся в ванную. Вывернув желудок наизнанку, он немного пришел в себя, уселся на край постели и нащупал телефон.
Экран оставался черным и не реагировал на нажатия.
После вчерашнего заявления об уходе из киберспорта ему писало слишком много людей. Чжун Ляньцзя совершенно не хотел ни с кем общаться, поэтому, сделав кое-что, попросту выключил аппарат.
«Странно!» — сейчас он никак не мог вспомнить, что именно сделал перед отключением.
Стоило включить телефон после ночи тишины, как на него градом посыпались уведомления о новых сообщениях.
У Чжун Ляньцзя не было ни малейшего желания их читать. Небрежно отбросив мобильник, он побрел на кухню за водой.
Жадными глотками осушив целую бутылку ледяной воды, парень уселся на балконе, бездумно уставившись в пустоту.
Обычно в это время он уже находился в тренировочной комнате.
Его привычная рутина окончательно оборвалась вчерашним днем.
Ему казалось, что он легко с этим смирится, но, проснувшись в одиночестве в чужом городе, он осознал, что внутри образовалась пустота.
Душа и тело словно выгорели дотла. Осталась лишь тонкая оболочка, обтягивающая этот жалкий, никому не нужный остов.
«А жизнь-то, оказывается, чертовски скучная штука».
Телефон продолжал непрерывно вибрировать. Тяжело вздохнув, Чжун Ляньцзя вернулся в комнату и снова взял его в руки.
На экране висело странное уведомление.
[…Время собеседования: 14:00. Место проведения: Яогуан. Перед тем как отправиться на встречу, пожалуйста, подпишите соглашение о неразглашении в мобильном приложении.]
«Что это еще за чертовщина?»
Чжун Ляньцзя начал листать сообщения и наткнулся на резюме, отправленное им прошлой ночью.
Наконец-то он вспомнил, чем занимался перед тем, как лечь спать: зашел на сайт вакансий, нашел в Яогуане должность администратора с самой высокой зарплатой и откликнулся на нее.
Самым абсурдным было то, что его кандидатуру одобрили!
И даже прислали приглашение на собеседование.
«Что делать?»
«Идти?»
Чжун Ляньцзя сидел на кровати, а в голове у него царил полнейший хаос.
Торговая улица. Межпространственное интернет-кафе Лу Яо.
— Администратор, администратор!
— Администратор, скорее, помоги мне разобраться!
— Администратор!!!
Эффект от одуванчиковых бомб превзошел все ожидания. Интернет-кафе, куда еще пару дней назад никто не заглядывал, с самого утра было забито битком: в общем зале не осталось свободных мест, да и обе VIP-кабинки оказались заняты.
Чэн Е в одиночку не справлялся, так что Лу Яо тоже носилась по залу, помогая гостям.
Ближе к полудню в заведение из любопытства заглянула стайка мелких демонов. Как раз в этот момент кто-то бросил Улину вызов на дуэль.
Противником оказался, судя по всему, ветеран, играющий на новом аккаунте. Чем-то ему не угодил персонаж Улина, и он, использовав донатный артефакт, принудительно активировал режим PvP.
Внезапно оказавшись на арене, Улин совершенно не понимал, что происходит.
Лу Яо принялась в срочном порядке объяснять ему базовые правила поединков.
Едва она закончила, таймер отсчитал последние секунды, и бой начался.
Уровень противника был примерно таким же, как у Улина, класс — тоже мечник.
Однако у того имелась весьма недурная экипировка, и он наивно полагал, что без труда размажет зеленого новичка по стенке.
Улин лишь первый день играл в «Сон в мире цзянху» и, по правде говоря, еще не обзавелся игровым чутьем.
Зато у него имелись богатый боевой опыт и феноменальная скорость реакции.
Противник попытался застать его врасплох молниеносной атакой, но Улин несколько раз успешно контратаковал, не позволив снести себе полоску здоровья. В итоге победа — пусть и с минимальным перевесом — досталась именно ему.
Подобные потасовки между новичками до двадцатого уровня в самой игре обычно оставались незамеченными, но в интернет-кафе этот бой вызвал настоящий фурор.
Режим PvP пришелся как нельзя кстати кровожадной расе демонов, обожающей меряться силой и жестокостью.
Управлять крошечными человечками в светящихся ящиках, словно марионетками, сражаться, не рискуя потерять базу культивации в случае поражения, и при этом в полной мере наслаждаться азартом битвы!
Интернет-кафе вмиг оказалось переполнено: все наперебой требовали от администратора включить им компьютеры.
Услышав, что создание игрового аккаунта стоит двадцать духовных камней высшего качества, некоторые демоны сочли это грабежом и ушли.
Однако их места тут же занимали новоприбывшие.
Едва усевшись, очередной посетитель завопил в сторону барной стойки:
— Администратор, скорее-скорее-скорее-скорее помоги мне создать аккаунт!!!
Улин, до этого в одиночестве качавший уровень, внезапно получил запрос на добавление в друзья.
Сидевший за соседним компьютером демон-леопард смущенно похлопал ресницами:
— Братик, возьми меня с собой поиграть!
Улин на мгновение лишился дара речи, но под жалобным взглядом пятнистого соседа всё же принял заявку.
И вот рядом с благородным воителем в белых одеждах появилась девочка в красном по имени Эно.
Лу Яо молча наблюдала за этой картиной.
«Надо же, маленький леопард играет за женского персонажа».
«Специально? Или случайно выбрал?»
Лу Яо прошлась по залу. Одиночные игры, ММО и просмотр сянься-сериалов пользовались среди демонических гостей огромной популярностью. Похоже, дела у заведения наконец-то пошли в гору.
Те мелкие демоны, у которых не нашлось духовных камней или кому попросту не хватило места, не спешили уходить. Сбившись в кучки, они стояли за спинами играющих и не отрывали завороженных взглядов от экранов.
Глядя на них, Чэн Е невольно вспомнил детство, когда точно так же толпился за чужими спинами, наблюдая за игрой.
В полдень вернулись воробьиные духи, пропадавшие с самого утра.
Неизвестно, где эти проказники успели нахулиганить, но каждая птичка держала в клюве духовный камень.
Сложив добычу в птичью клетку, они выпорхнули к Лу Яо, чтобы поластиться. Кувыркнувшись пару раз на барной стойке и убедившись, что хозяйка обратила на них внимание, стайка вновь упорхнула на улицу.
Глядя на растущую горку духовных камней низкого качества в клетке, Лу Яо не знала, смеяться ей или плакать.
— И где они на этот раз устроили погром? — поинтересовался Чэн Е.
— В этот раз, кажется, обошлось без погромов, — покачала головой девушка.
— В смысле?
— Они прослышали, что Император демонов собирает армию, вот и записались к нему в прихвостни, чтобы подзаработать духовных камней.
Вспомнив щебетание пернатых, Лу Яо рассмеялась:
— Черная Ласточка и Цуй Юй тоже туда подались. Причем им заплатили больше, чем воробьиным духам, и птички из-за этого жутко завидуют.
Чэн Е озадаченно моргнул:
— Император демонов? Разве фигура такого масштаба станет нанимать мелких воробьиных духов?
— Я сама не особо разбираюсь в их делах, — пожала плечами Лу Яо. — Лишь бы не безобразничали и не обижали смертных, а уж чьими прислужниками быть — их дело. Строго говоря, Император демонов и есть их истинный владыка.
— Интересно, какова его истинная форма? — задумчиво произнес администратор.
Он краем уха слышал болтовню посетителей о том, что стать Владыкой царства демонов или Повелителем дьяволов может лишь самый могущественный.
Тот, кто сумел взойти на трон Императора демонов, непременно должен быть существом невообразимой мощи.
Воображение Чэн Е тут же подкинуло образы из мифов и сянься-сериалов: девятихвостые лисы, гигантские змеи, черные драконы — устрашающие и непобедимые создания.
Подошедший за водой и снеками гость, случайно подслушав их разговор, не удержался от комментария:
— Наш Император — цветочный демон.
«Цветочный демон?»
Чэн Е даже представить себе такого не мог.
— А ты видел его светлость Императора? — удивилась Лу Яо.
Мелкий демон отрицательно покачал головой:
— Разве нам, простым смертным, дозволено лицезреть столь великую особу? Но ходят слухи, что нынешний правитель, хоть и происходит из рода цветов, превосходит по силе всех своих предшественников.
Девушку это заинтриговало:
— И что же это за цветок?
Посетитель вновь помотал головой:
— Миру известно лишь то, что истинный облик Императора — цветок, но никто и никогда не видел его воочию.
Обеденный перерыв подошел к концу. Лу Яо дежурила у стойки, то и дело поглядывая на входную дверь.
— Что-то случилось? — удивился Чэн Е.
— Вчера один человек прислал резюме, и утром я пригласила его на собеседование. Вот думаю, придет или нет.
— Раз уж хозяйка так волнуется, должно быть, кандидат стоящий.
Лу Яо усмехнулась:
— Стоящий или нет — покажет время. Скажем так, это весьма неожиданная кандидатура.
На главной дороге, ведущей к торговой улице, затормозило желтое такси.
Из салона, закинув на плечо спортивную сумку, выбрался Чжун Ляньцзя. Окинув взглядом обветшалую улочку, тянувшуюся вдоль узкой дороги, он сверился с навигатором и недоверчиво спросил водителя:
— И это та самая торговая улица? Вы уверены?
Таксиста этот вопрос уже откровенно раздражал:
— Да здесь это, здесь! В округе больше ничего похожего нет. Если не веришь, давай садись, отвезу обратно.
Глубоко вздохнув, Чжун Ляньцзя махнул рукой, отпуская машину, и зашагал по разбитой дороге.
Ему до дрожи хотелось посмотреть, что это за интернет-кафе такое, которое в этой глуши осмеливается предлагать администратору зарплату в десять тысяч юаней.
«Кормить людей такими сказками — это вообще законно?»
«И откуда в такой дыре взяться клиентам?»


    Восьмая лавка

    Статус понизился с «Императора К» до «Сяо Чжуна».
Чжун Ляньцзя спускался по узкой бетонной дорожке. Увидев ряд автомобилей на ветхой парковке, он еще больше уверился в том, что это место какое-то странное.
На такой заброшенной, захолустной улице, где не было ни души, почему-то стояла целая вереница роскошных машин. Модели пестрели разнообразием, и вряд ли среди них нашлось бы две одинаковые.
Они были припаркованы у обочины так небрежно, будто это кочаны капусты на рынке.
Чуть дальше по обе стороны бетонной дорожки пестрели вывески: закусочная, лапшичная, маникюрный салон, Магазин блайнд-боксов, Гостиница на горячих источниках... Каждое название неизменно начиналось со слов «Лу Яо». Незнающий человек мог бы подумать, что вся улица принадлежит одному владельцу.
Кому вообще придет в голову открывать бизнес в такой глуши, куда даже такси не вызовешь?
Однако в самом конце пути, у обочины, действительно обнаружилось интернет-кафе. И на его вывеске тоже значилось имя Лу Яо.
Чжун Ляньцзя остановился посреди дороги, крепко сжимая в руке телефон. На экране уже был набран номер полиции, а палец замер над кнопкой вызова.
Если что-то пойдет не так, он тут же рванет прочь и успеет вызвать подмогу.
Одолевавшие его чувства были весьма противоречивы: с одной стороны, место казалось подозрительным, а с другой — внутри зарождался необъяснимый азарт.
Наверное, ему и впрямь захотелось найти приключений на свою голову.
— К... С? — раздался позади женский голос, в котором слышалось сомнение.
«Киллерклаун» — так звучал игровой никнейм Чжун Ляньцзя. Те, кто знал его по играм, обычно называли его именно так, а некоторые использовали инициалы.
Юноша медленно обернулся. У входа в Гостиницу на горячих источниках стояла молодая девушка.
Разглядев его лицо, она сменила удивление на восторг и быстро зашагала навстречу:
— Это и правда ты, Чжун...
Он почесал короткие волосы на затылке и закончил за нее:
— Чжун Ляньцзя.
Бай Лу как раз убиралась в номерах, когда заметила мелькнувший за окном силуэт. Поняв, что это не кто-то из работников торговой улицы, она вышла проверить и никак не ожидала увидеть столь неожиданного гостя.
Девушку можно было назвать его небольшой фанаткой.
Впрочем, Бай Лу не фанатела от звезд и киберспортсменов до потери пульса; для нее это было лишь модным хобби в свободное время.
И все же встретить кумира в подобном месте, особенно после вчерашних громких событий, казалось немыслимым.
— Как ты здесь оказался? Неужели... приехал развеяться?
В этом мире торговая улица была открыта лишь для узкого круга VIP-клиентов, поэтому Бай Лу и в голову не приходило ничего другого.
Учитывая статус бывшего профессионального игрока, Чжун Ляньцзя явно не нуждался в деньгах. Только что завершив карьеру и пребывая в скверном настроении, он наверняка искал место для отдыха, так что его появление здесь выглядело вполне логично.
Бывший киберспортсмен никак не ожидал встретить здесь кого-то из знакомых. Вся его мысленная защита разом рухнула.
— Ты тут работаешь?
Бай Лу кивнула:
— Ага. Ты ведь впервые здесь? В какое заведение у тебя бронь? Я могу проводить.
Кажется, она все неправильно поняла.
Чжун Ляньцзя неловко замялся:
— Мне нужно в интернет-кафе.
Девушка, ни о чем не подозревая, с энтузиазмом повела его в нужном направлении:
— Оно открылось совсем недавно. Откуда ты вообще узнал?
— Там ведь сейчас ищут сотрудников? — поинтересовался юноша.
При упоминании об этом Бай Лу надулась:
— Да, нужен администратор. Позавчера приходили двое на собеседование, но оба не подошли. А ведь у нас там так здорово!
Услышав голоса, из дверей вышла Лу Яо:
— Бай Лу.
Девушка подбежала к ней:
— Хозяйка, это Чжун Ляньцзя, вы его знаете?
Лу Яо пригляделась: перед ней и впрямь стоял тот самый юноша из резюме. Правда, в его взгляде читалась легкая подавленность, из-за чего он выглядел иначе, чем на фотографиях и видео.
— Знаю, он пришел сегодня на собеседование, — ответила хозяйка, похлопав подчиненную по плечу, и позвала гостя: — Проходи внутрь.
Чжун Ляньцзя прошел мимо Бай Лу, бросив тихое «спасибо», но так и не решившись посмотреть ей в глаза.
Самое сюрреалистичное переживание за сегодняшний день: вакансия в интернет-кафе, смахивающая на ловушку мошенников, оказалась настоящей. Однако падение от звезды киберспорта до обычного администратора на глазах у фанатки больно ударило по самолюбию юноши, который еще не успел избавиться от ореола профессиональной славы.
Бай Лу застыла у входа, медленно переваривая услышанное: Чжун Ляньцзя... пришел устраиваться... администратором в Межпространственное интернет-кафе.
!!!
Выхватив телефон, она тут же поделилась сенсацией в рабочем чате.
[Гостиница на горячих источниках / Бай Лу: [О БОЖЕ.JPG] Я только что встретила Чжун Ляньцзя! Он пришел устраиваться администратором!]
[Межпространственный кинотеатр / Гао Сы: Чего-чего? Он же только вчера объявил о завершении карьеры!]
[Гостиница на горячих источниках / Чжэн Цзыян: [Шокированный леопард.JPG] Ты точно не обозналась?]
[Гостиница на горячих источниках / Бай Лу: Я видела его вживую, как тут обознаться? Он сам назвался своим именем. Я думала, это клиент, а хозяйка сказала, что он пришел на собеседование.]
[маникюрный салон / Эдвард: Он крутой?]
[Магазинчик пушистиков / Билетик: Инь-инь-инь?]
[Репетиторский центр «Детство» / Бай И: На пике формы его называли Императором К, в свое время он действительно блистал. Кто бы мог подумать, что все так закончится...]
[закусочная / Сяо Це: В смысле? Наша торговая улица его недостойна, что ли?]
[маникюрный салон / Кларисса: Раз он смог попасть к нам после завершения карьеры, значит, удача на его стороне.]
[Репетиторский центр «Детство» / Бай И: ...Поразмыслив, признаю вашу правоту!!!]
[Гостиница на горячих источниках / Бай Лу: А если взглянуть с другой стороны: если Император К устроится на работу, мы станем его старшими коллегами?]
[Магазинчик пушистиков / Цзи Чжисинь: Ничего удивительного. Вон мой дядя Мин, как попал на торговую улицу, тоже стал «Сяо Цзи».]
Цзи Фэймин, молча следивший за перепиской, внезапно обнаружил, что сплетни обернулись против него самого. Он хлопнул себя по лбу — какой позор для семьи.
...
Наблюдая за мелькающими сообщениями в чате, Чэн Е поднял глаза и с улыбкой посмотрел на то, как хозяйка проводит Чжун Ляньцзя по крошечному, размером с пятачок, рабочему залу.
Если бог киберспорта устроится сюда, его статус мгновенно рухнет с Императора К до Сяо Чжуна.
Войдя в Межпространственное интернет-кафе, Чжун Ляньцзя первым делом заметил на стойке аппарат для жарки сосисок и термошкаф. Он моргнул, с трудом подавив желание съязвить.
Окинув взглядом общий зал, который уступал в размерах даже тренировочной комнате на их базе, юноша не мог поверить, что в наши дни еще существуют такие заведения: тесное, узкое помещение, где от силы набралось бы с десяток компьютеров.
Видимо, слово «Межпространственное» в названии намекало на путешествие во времени — лет эдак на десять назад.
Его определенно надули.
Для такой дыры зарплата в две тысячи юаней была бы подарком небес.
Конечно, Чжун Ляньцзя пока не бедствовал. Протрезвев утром и перечитав условия в вакансии, он и сам понял, что они звучат абсурдно, но в глубине души все же теплилась слабая надежда.
Да и посетители здесь казались какими-то «неформальными»: их наряды были настолько эксцентричными, что место походило не на интернет-кафе, а на косплей-фестиваль.
— Пока у нас тесновато, но когда бизнес пойдет в гору, мы планируем расширяться, — пояснила Лу Яо.
— В объявлении была указана зарплата в десять тысяч, — перебил ее кандидат.
— Верно. Десять тысяч, — кивнула хозяйка.
— Вы серьезно?
— Думаешь, я сказки рассказываю? — усмехнулась Лу Яо.
— Я не понимаю... Это место... — покачал головой Чжун Ляньцзя.
Он хотел сказать, что заведение слишком маленькое и находится на отшибе. Без рекламных акций откуда здесь взяться клиентам?
Да эта забегаловка за месяц и десяти тысяч не принесет! Как можно предлагать такую зарплату обычному администратору?
В этот момент внутрь запорхнули две синие бабочки с невероятно красивым узором на крыльях. Вспыхнуло лазурное сияние, и демоницы-бабочки обернулись длинноногими красавицами с осиной талией. Плавно покачивая бедрами, они подошли к стойке:
— Администратор, включи нам два компьютера.
Чэн Е поднял голову и виновато улыбнулся:
— Во второй половине дня мест уже нет.
Демоницы-бабочки обернулись к Лу Яо. Их голоса прозвучали невыразимо сладко:
— Хозяйка, мы приходили утром — мест не было, пришли сейчас — снова нет. Уж не отказываешься ли ты обслуживать нас?
Лу Яо жестом попросила Чжун Ляньцзя подождать, подошла к стойке и протянула посетительницам две жареные сосиски:
— Как вы могли такое подумать, сестрицы? Я просто обожаю, когда к нам заглядывают такие прямолинейные и очаровательные девушки. Сегодня и впрямь не повезло, но через пару дней мы расширим зал, и я обязательно забронирую для вас места.
Демоницы лишь беззлобно подшучивали. Эта девчонка из человеческой расы была хитрой, но общительной, и прекрасно знала, как их задобрить.
Взяв угощение, гостьи не ушли и не стали скандалить, а неспешно прошли в зал, чтобы понаблюдать за играющими.
Хозяйка вернулась к Чжун Ляньцзя и продолжила прерванный разговор:
— Я понимаю твои сомнения. Обычно администраторам столько не платят, но, как видишь, контингент у нас весьма специфический. Высокая зарплата обусловлена тем, что риски здесь немного выше, чем в других местах.
— ... — промолчал Чжун Ляньцзя.
«Весьма специфический»? Серьезно?
Чэн Е не удержался от комментария:
— Клиенты из расы демонов и правда немного отличаются от людей, но в целом все в порядке. Я тоже недавно устроился и уже освоился. Как по мне, здесь гораздо веселее, чем в обычной компании, где работают одни люди.
— ... — Чжун Ляньцзя снова потерял дар речи.
«И вы так спокойно об этом говорите?»
В голове роились тысячи мыслей.
Ему казалось, что он либо еще не протрезвел, либо кто-то устроил грандиозный розыгрыш!
Заметив его изможденный и растерянный вид, Лу Яо не стала торопить с ответом.
— Ты, кажется, не выспался. Посиди за стойкой, переведи дух и хорошенько все обдумай.
Сам не зная почему, юноша послушно зашел за стойку и опустился в кресло-качалку, пытаясь прийти в себя.
На телефон пришло несколько уведомлений — кто-то просился в друзья.
Будучи не в силах сосредоточиться, Чжун Ляньцзя на автомате принял заявку.
Незнакомец сразу перешел к делу: стриминговая платформа «Красное яблоко» хотела заключить с ним контракт.
Юноша лишь скользнул взглядом по сообщению и закрыл чат.
Последние несколько лет он непрерывно играл, превратив любимое хобби в профессию. Сказать, что ему это не осточертело?
Было бы ложью.
Окупились ли ежедневные изнурительные тренировки?
Пожалуй, да.
Готов ли он вот так со всем порвать?
Нет, не готов.
Хочет ли он вернуться?
Чжун Ляньцзя хладнокровно заглянул себе в душу, и ответом было твердое: «Не хочу».
По крайней мере, не сейчас.
Поднявшись, он направился к Лу Яо:
— Хозяйка.
Та обернулась:
— М-м?
— Когда я могу приступить к работе? — спросил Чжун Ляньцзя.
Лицо девушки озарилось радостью:
— Ты все решил?
Юноша кивнул:
— Да.
Они подписали договор с традиционным испытательным сроком в семь дней.
Чжун Ляньцзя был немного удивлен.
Он прекрасно видел, что Лу Яо очень хотела его нанять, однако оформление прошло на редкость официально.
Получив на руки свой экземпляр контракта, юноша ответил представителю «Красного яблока», что уже нашел работу и в ближайшее время не планирует стримить.
Тот немало удивился и начал допытываться, не перехватили ли его конкуренты.
Чжун Ляньцзя оставил сообщение без ответа.
В сети же целая армия фанатов ждала новостей от кумира.
Они были уверены, что после завершения карьеры он вскоре вернется в качестве стримера.
Позже он опубликовал прощальный пост, состоявший всего из двух слов: «Не беспокойтесь».
В интернете тут же поползли самые разные слухи, но Чжун Ляньцзя хранил молчание.
На второй вечер работы Сяо Чжуна Лу Яо добавила его во Внутреннюю сеть — рабочий чат сотрудников торговой улицы.
[Межпространственное интернет-кафе / Чжун Ляньцзя: Всем привет, я Чжун Ляньцзя. Надеюсь на вашу поддержку!]
[Гостиница на горячих источниках / Бай Лу: Добро пожаловать, Император К!]
[Межпространственный кинотеатр / Гао Сы: Император К и правда теперь с нами! А-а-а-а-а-а, как я счастлив!!!!!]
[маникюрный салон / Гарольд: Это и есть тот самый Сяо Чжун, о котором вы говорили?]
[Репетиторский центр «Детство» / Бай И: @маникюрный салон / Гарольд Тсс!]
[закусочная / Чи: Ха-ха, житейская мудрость в действии.]
[Магазин блайнд-боксов / Цзи Фэймин: @Межпространственное интернет-кафе / Чжун Ляньцзя Расслабься, со временем привыкнешь.]
...
Весь вечер Чжун Ляньцзя не решался написать ни слова.
Он осознал, что все заведения на этой улице действительно принадлежат Лу Яо.
И сотрудники тут собрались сплошь со странностями.
Глядя на эксцентричных посетителей интернет-кафе, юноша внезапно поймал себя на мысли: «Неужели в других лавках творится такая же чертовщина?»
Пару дней спустя Межпространственное интернет-кафе уже снискало определенную популярность среди демонов. Каждый день зал был забит до отказа, и многим желающим не хватало мест.
В отличие от человеческих заведений, здесь клиенты предпочитали совершенствоваться по ночам. Период с полуночи до рассвета считался идеальным временем для поглощения духовной энергии неба и земли.
Поэтому часто можно было наблюдать такую картину: могущественные демоны проводили ночь снаружи, культивируя в своих истинных обличиях, а с первыми лучами солнца принимали человеческий вид и заходили внутрь, чтобы поиграть и заодно позавтракать.
Ассортимент утренних угощений тоже разросся: если поначалу подавали лишь лапшу быстрого приготовления и дешевые сосиски, то теперь в меню появились сочные жареные колбаски, паровые булочки баоцзы, кунжутные шарики, лепешки цзяньбин-гоцзы, хрустящий хворост ютяо и даже пудинг из тофу.
Порой, не сумев занять компьютер, гости просто покупали завтрак и стояли за спинами других игроков, с интересом наблюдая за процессом.
Мелкие духи со слабыми корнями развития, такие как воробьиный дух, Черная Ласточка или Цуй Юй, по ночам неустанно культивировали, а днем подрабатывали в городе Люсянь. Прислуживая Императору демонов, они копили духовные камни, чтобы изредка позволить себе роскошь поиграть в интернет-кафе, когда освобождалось местечко.
Лу Яо уже всерьез задумывалась о расширении помещения и закупке нового оборудования, однако возникла одна небольшая загвоздка: демонам было неудобно пользоваться местными клавиатурами.
Для игр требовалось нажимать лишь несколько фиксированных клавиш, чему можно было научиться простым механическим запоминанием.
Но по мере того как клиенты осваивали компьютеры, росли и их запросы. Порой им хотелось пообщаться с другими игроками, но они понятия не имели, как печатать текст, из-за чего постоянно звали на помощь администратора. Это сильно портило впечатления от игры.
На Континенте Фуши существовала универсальная письменность, но она служила в основном обычным людям и практикам, тогда как демоны и представители демонической расы использовали свои собственные языки.
И ни один из этих алфавитов пока нельзя было корректно ввести с помощью обычных клавиатур.
Заставлять посетителей учить язык Иного мира только ради того, чтобы посидеть в интернете, было бы откровенным издевательством над бедолагами.
Посоветовавшись с Чэн Е, Лу Яо решила модифицировать устройства и создать уникальную систему ввода, адаптированную под нужды жителей Континента Фуши. В идеале она должна была поддерживать переключение между языками разных миров.
Чэн Е взял на себя техническую часть работы с клавиатурами, а Лу Яо поручили сбор лингвистических материалов.
Вместе с Гарольдом она совершила пару вылазок в городок Бусянь, где им удалось раздобыть несколько человеческих словарей, исторических трактатов и сборников рассказов.
Этих книг с лихвой хватало, чтобы покрыть большую часть повседневного лексикона людей, не считая узкоспециализированных терминов.
Однако Бусянь находился на самой окраине, поэтому там почти не встречалось подробных сведений о расе демонов, дьяволах или мире самосовершенствования.
Ближайший к горе Бусянь крупный населенный пункт назывался городом Люсянь. Несколько столетий назад он принадлежал человеческой расе, но позже по неизвестным причинам перешел под власть Императора демонов.
В наши дни демонов в Люсяни обитало даже больше, чем людей.
Лу Яо вознамерилась отправиться туда на разведку.
Улин, купив порцию баоцзы, задержался у стойки и поинтересовался:
— Ты собралась в Люсянь?
— Говорят, это демонический город. Нужны ли какие-то пропуски для людей? — спросила хозяйка.
— Зная, кто там живет, ты все равно хочешь сунуться? — удивился юноша.
— Нам нужно решить проблему с клавиатурами, а для этого требуется изучить расу демонов. Люсянь — ближайший к горе Бусянь город демонов. У меня нет выбора.
При упоминании наболевшей проблемы Улин нахмурился.
В последнее время он с головой ушел в игру «Сон в мире цзянху» и благодаря своим выдающимся боевым навыкам начал приобретать известность.
Иногда, выиграв дуэль, он сталкивался с токсичными игроками, которые писали ему оскорбления в личные сообщения. Не умея печатать, Улин не мог им ответить. А пока он звал на помощь администратора, наглецы успевали выплеснуть весь свой яд и кидали его в черный список.
Поколебавшись мгновение, демон цветов пристально посмотрел на Лу Яо:
— Я могу провести тебя в город, но там ты должна во всем меня слушаться.
— А моего младшего брата прихватим? — поинтересовалась девушка.
Улин покачал головой:
— Возьму только тебя. Твой братец не похож ни на демона, ни на дьявола, ни на практика. Он вообще какое-то странное существо. Если мы притащим его в Люсянь, Департамент демонов моментально нас вычислит.
— Хорошо, тогда полагаюсь на тебя.
Улин подался вперед и, прикрыв глаза, выставил условия:
— С тебя пять коробок Морских пряников, двадцать сэндвичей с говядиной и порций Клубнично-апельсинового боба-чая на десять дней.
Снэки из интернет-кафе пробудили в демоне цветов скрытую страсть к чревоугодию. Лу Яо не сдержала улыбки:
— Договорились. А как вернемся, угощу тебя еще кое-чем новеньким, чего ты точно не пробовал.
Они условились отправиться в путь на следующее утро.
Демоны проявляли активность и силу преимущественно ночью, тогда как днем вели себя куда сдержаннее.
Прослышав о том, что хозяйка едет в демонический город, сотрудники наперебой стали засыпать чат просьбами о покупках.
[Гостиница на горячих источниках / Бай Лу: Хозяйка, поищи для меня пилюли для похудения! Главное, чтобы работали. Готова выложить до пятизначной суммы в юанях.]
[Гостиница на горячих источниках / Цзи Цинъянь: Хозяйка, купи мне пространственный мешочек, пожалуйста! Бюджет — до семизначной суммы в юанях.]
[Межпространственный кинотеатр / Гао Мэн: Ах, эти проклятые богачки, я сейчас лопну от зависти! Хозяйка, если в демоническом мире продают танхулу, захвати мне шпажку. Но если дороже десяти юаней — не бери!]
[маникюрный салон / Гарольд: [Злость.JPG] Почему ты не взяла меня с собой? Этому демону цветов по имени Улин вообще можно доверять?]
[Хозяйка / Лу Яо: @маникюрный салон / Гарольд В чужой монастырь со своим уставом не ходят. Ты со своей внешностью будешь слишком выделяться. У меня с собой драконья чешуя и ключ, если что — сразу позову на помощь.]
[Магазинчик пушистиков / Лей-лей: Лу Яо, вкусняшки!!!]
[Магазинчик пушистиков / Билетик: Вкусняшки! Вкусняшки!!!]
[Хозяйка / Лу Яо: Поняла-поняла, привезу.]
Накануне ночью прошел мелкий дождь, и утренние горы окутал легкий туман.
Стоя на пороге интернет-кафе, Улин сложил пальцы в заклинание, и прямо из его руки выросла ветвь цветущего персика.
Отломив коротенький побег с цветами, он закрепил его в волосах Лу Яо.
Повседневная одежда девушки мгновенно растворилась, сменившись длинным розовым платьем. Даже ее волосы отросли и оказались перехвачены шелковой лентой в тон.
Цветущий персик дивно оттенял прекрасное лицо, придавая ему невыразимое очарование.
Улин нахмурился, глядя на сережку в виде лотоса в левом ухе спутницы:
— Эта вещица не поддается иллюзии. Она здесь ни к чему, сними ее.
Лу Яо дотронулась до украшения:
— Я к ней привыкла. Без нее буду чувствовать себя неуютно.
Демон вздохнул. Персиковые цветы и серьги в форме лотоса — это сочетание напрочь разрушало нежный и утонченный образ.
Он вновь применил заклинание, окутав девушку золотистым сиянием.
Розовый наряд побелел, а подол, ворот и манжеты покрылись вышитыми золотой нитью цветками лотоса, которые мерцали при каждом движении.
Персиковая ветвь в волосах превратилась в нефритовую заколку-лотос, лента стала кипенно-белой, а в пустом правом ухе появилась изящная изумрудная подвеска, повторяющая форму лотосового стебля.
Эта человеческая девушка в розовом казалась игривой и милой, а в белом — холодной и неприступной. Воистину, его старания не прошли даром.
Улин протянул ей рукав:
— Идем.
Гора Бусянь, секта Хэнцзэ.
Цзян Янь и служка-аптекарь стояли у начала горной тропы, вглядываясь вдаль, в сторону горы Иньшань.
— Третий старший брат, тебе не кажется, что за последние дни демоническая ци на горе стала гуще? — поежился служка.
Цзян Янь кивнул:
— Над юго-восточным пиком сгустились тучи, которые никак не рассеиваются. Там явно скапливается нечисть.
— Тогда... мы все равно пойдем наверх? — сглотнул мальчишка.
Цзян Янь с детства рос слабым и не обладал выдающимся костяком, имея талант лишь к алхимии.
Из-за скудной базы культивации он никудышно сражался, и даже чтобы справиться с мелким воробьиным духом, ему приходилось прибегать к хитрости и уговорам.
Если им на пути встретится могущественный демон, они оба окажутся совершенно беззащитны.
В настоящее время все старшие и младшие соученики разъехались набираться опыта, и лишь он один остался в секте — ему просто некуда было идти.
Цзян Янь уже открыл рот, чтобы сказать: «Давай вернемся», но, взглянув на побледневшее лицо служки-аптекаря, передумал. Он поправил заплечную корзину и шагнул вперед:
— Идем. Лекарственные травы кончились. Если не пойдем сегодня, придется идти завтра. Этого все равно не избежать.
Лу Яо вслед за Улином вошла в город Люсянь.
Легендарный демонический город оказался гораздо оживленнее, чем городок Бусянь.
По обеим сторонам улиц теснились торговые лавки, а мосты и надводные беседки тянулись бесконечной вереницей. К удивлению Лу Яо, город был пронизан сетью каналов, густо заросших лотосами.
Трудно сказать, какое сейчас стояло время года, но цветы распустились повсюду, куда ни кинь взгляд.
Мало того, владельцы придорожных магазинов и харчевен обожали украшать карнизы и двери резными узорами в виде лотосов.
Наряд Лу Яо с вышивкой, нефритовая заколка и серьги-подвески — все это тоже было в виде лотосов, поэтому ее появление на улицах привлекало немало заинтересованных взглядов.
Заметив ее любопытство, Улин спросил:
— Знаешь, откуда пошло название этого города?
Девушка захлопала ресницами:
— Люсянь... «Удержать небожителя». Неужели кто-то пытался удержать здесь божество, которое обожало лотосы?
Юноша слегка удивился:
— Не совсем так, но ты близка к истине.
Бесстрастным, монотонным голосом он поведал спутнице историю любви демона и небожительницы.
Около трехсот лет назад Фея Лотоса из Царства бессмертных спустилась в мир смертных, чтобы пройти испытание, и в этом самом городе повстречала демона.
Демон без памяти влюбился в девушку, принявшую человеческий облик. Он вырвал собственное сердце, отдал ей демоническое ядро, засадил весь город ее любимыми лотосами... Он навел шороху на всю округу, и все ради того, чтобы заслужить хоть каплю ее любви.
Их связь длилась сотню лет, после чего фея, завершив испытание, вознеслась обратно в Царство бессмертных. Она оставила после себя лишь море цветущих лотосов и опустевший город.
Люсянь... Он так и не смог удержать ни сердце своей возлюбленной, ни ее саму.
— А эта фея вообще говорила, что любит его? — поинтересовалась Лу Яо.
Улин озадаченно моргнул:
— Откуда мне знать такие интимные подробности?
— ...При всем уважении, судя по твоему рассказу, это была вовсе не история любви, а чистой воды безответная влюбленность!
— ...А в чем разница? — не понял демон.
Лу Яо не стала отвечать, а задала встречный вопрос:
— Этот демон, должно быть, был невероятно могущественным, раз сумел навести столько шороху. Кто он?
Улин развернулся и зашагал прочь:
— Разве мы не за книгами пришли? Пошевеливайся.
Девушка бросилась вдогонку:
— Тебе что, даже имя трудно назвать? Терпеть не могу тех, кто обрывает сплетни на самом интересном месте!


    Восьмая лавка

    — Та, что пленила сердце Императора демонов.
Лу Яо взяла с собой двести духовных камней высшего качества, тысячу — среднего и еще тысячу — низкого, намереваясь устроить в городе грандиозную закупку.
Официальная выручка интернет-кафе составляла лишь немногим больше двух тысяч духовных камней среднего качества, однако создание игровых аккаунтов и продажа закусок принесли дополнительную, пусть и небольшую, прибыль.
Желая завести игровой аккаунт, посетитель платил двадцать духовных камней и получал уникальный код терминала. В дальнейшем этот код можно было использовать для регистрации во всех новых играх.
Однако за каждую активацию профиля в новой игре с помощью этого кода интернет-кафе взимало еще десять духовных камней высшего качества. То же самое касалось создания аккаунтов для просмотра видео или общения в чатах.
А если требовался код подтверждения на телефон, каждая такая верификация обходилась в один духовный камень высшего качества.
Поскольку интернет-кафе находилось лишь на начальном этапе развития, большинство посетителей с головой уходили в первую понравившуюся им игру или программу, и мало кто регистрировал множество профилей.
Но даже при таком раскладе Лу Яо удалось неплохо заработать на одних только регистрациях.
Девушка полагала, что с имеющимся запасом камней сможет скупить полгорода. Приметив у обочины крошечную лавку с талисманами, она тотчас потащила туда Улина.
Вывеску и двери магазинчика украшал резной узор в виде лотосов. Само помещение оказалось крошечным, на вид не больше четырех-пяти квадратных метров, а вдоль стен аккуратными рядами были разложены всевозможные талисманы.
Лу Яо почти ничего не смыслила в магических печатях и лишь сейчас с удивлением узнала, что, помимо бумаги, для их создания использовались персиковое дерево, нефрит, медные монеты, железные пластины и многое другое.
Талисманы ускорения, успокоения, очищения, марионетки... От обилия видов у нее разбежались глаза.
Она с увлечением перебирала диковинные товары, полностью погрузившись в процесс.
— Ты бы сначала цену спросила, — напомнил стоявший рядом Улин.
— Хозяин, почем талисман очищения? — тут же поинтересовалась Лу Яо.
Торговец, оказавшийся совсем молодым парнем, лениво приподнял веки и холодно бросил:
— Сто духовных камней среднего качества за штуку.
На лице Лу Яо отразилось неподдельное изумление. Вообще-то, если одежда испачкается, ее всегда можно закинуть в стиральную машину. Тратить на такое драгоценные талисманы нет никакой нужды. Абсолютно никакой.
Девушка приценилась еще к нескольким печатям. Хозяин лавки хоть и выглядел отстраненным, отвечая без всякого энтузиазма, но прогонять посетителей не спешил и не выказывал ни малейшего раздражения.
В итоге картина сложилась следующая: бумажные талисманы стоили дешевле всего, а самыми дорогими оказались те, что изготавливались из персикового дерева и нефрита. Цена также росла пропорционально боевой мощи печати. Например, за талисман-марионетку просили целых пятьдесят духовных камней высшего качества, и это при том, что он был бумажным и весьма посредственного качества.
Мысленно переведя эти суммы в свою прибыль, Лу Яо почувствовала, как от жадности защемило сердце. Чтобы отбить стоимость даже самого дешевого талисмана очищения, ей пришлось бы сдать компьютер в интернет-кафе на целых двадцать часов!
«Стиральная машина — это звучит гордо», — убедила она саму себя. Достав телефон, девушка наделала кучу фотографий и видео, после чего утащила Улина за дверь.
Но не успели они выйти, как на той же улице ей на глаза попался Павильон Духовных Эликсиров. Лу Яо не удержалась и потянула спутника внутрь.
Помещение оказалось просторным. Вдоль стен высились стеллажи из красного дерева, уставленные фарфоровыми флаконами самых разных форм. Пилюли очищения сердца, сохранения молодости, сладких грез, продления жизни, разрыва привязанностей...
Лу Яо подозвала служителя:
— Подскажите, а нет ли у вас пилюль, от которых девушка могла бы постройнеть и обрести легкость в теле?
Тот окинул гостью оценивающим взглядом и растерянно помотал головой.
— А таких, чтобы на время отбить аппетит? — с надеждой в голосе спросила она.
Служитель снова покачал головой.
— Да что ж у вас ничего нет-то... — разочарованно вздохнула Лу Яо.
Служитель лишь промолчал.
Девушка потянула Улина к выходу, но вдруг со спины раздался голос:
— Задержитесь на минутку, дорогая гостья.
Лу Яо обернулась. У перил из красного дерева на втором этаже стояла женщина в белых одеждах. В ее волосы был вколот цветок гибискуса, а от изящного силуэта и прекрасного лица веяло неземной чистотой.
— Не могли бы вы подробнее рассказать о пилюле для стройности и легкости, которую только что упоминали? — спросила незнакомка.
— А вы кто? — удивилась Лу Яо.
— Это хозяйка Фужун, главная управляющая нашего Павильона Духовных Эликсиров, — почтительно представил ее служитель.
Бай Фужун занималась алхимией на втором этаже. Обладая острым слухом, она уловила диалог внизу и, решив, что кто-то пришел устроить скандал, вышла проверить.
Едва взглянув на лицо Лу Яо, Бай Фужун едва заметно опешила, но быстро взяла себя в руки:
— Пилюль, которые ищет госпожа, в Павильоне Духовных Эликсиров и впрямь не водится. Но если вы не торопитесь, опишите мне их желаемое действие. Возможно, я сумею составить нужный рецепт.
Это означало индивидуальный заказ. Лу Яо, даже не раздумывая, замотала головой:
— Не стоит утруждаться.
Она уже успела узнать местные расценки: за флакон самых обычных пилюль очищения сердца просили десять духовных камней высшего качества, за пилюли сладких грез — сотню, а за пилюли продления жизни или разрыва привязанностей цены начинались от пятисот и выше. Индивидуальный заказ обошелся бы в поистине космическую сумму.
Это был ее первый визит в город, а главное дело — покупка книг о демонах — еще не было сделано. Ознакомившись с порядком цен, Лу Яо решила пока попридержать камни, иначе на литературу могло просто не хватить.
Видя, что странная посетительница уже поворачивается к двери, Бай Фужун снова окликнула ее:
— Прошу, подождите. Чувствую, нас свела сама судьба, к тому же меня весьма заинтересовала упомянутая вами пилюля стройности. Оставьте свое имя и адрес. Если в будущем мне удастся ее создать, я пришлю вам флакон с аптекарским учеником.
Лу Яо вежливо отказалась:
— Право, не стоит беспокоиться, госпожа управляющая. Как только эта пилюля появится в продаже, я сама зайду и куплю ее.
С этими словами она потянула Улина за собой и покинула Павильон Духовных Эликсиров.
Оказавшись на улице, юноша внезапно схватил ее за руку. Он принялся пристально вглядываться в черты лица Лу Яо, и его брови медленно поползли к переносице:
— Твоя прежняя одежда была настолько нелепой и странной, что я не замечал этого раньше... Но теперь, присмотревшись, я вижу: ты действительно чем-то на нее похожа.
— На кого? — склонила голову Лу Яо.
Улин ничего не ответил. Он лишь взмахнул рукой, и розовый рукав его одеяния скользнул по лицу девушки. В тот же миг нижнюю половину ее лица скрыла белая вуаль.
— Пока придется ходить так. Делай свои дела как можно скорее, нам нельзя задерживаться в городе, — отрезал юноша.
Лу Яо не понимала, с чего вдруг он так вспополошился, но, не желая доставлять проблем, прекратила бесцельно слоняться по улицам и направилась прямиком в книжную лавку.
По сравнению с магическими печатями и эликсирами, книги стоили сущие копейки. Лу Яо набрала целых два сундука: там были трактаты демонов, летописи мира самосовершенствования, карты, неофициальные исторические хроники и сборники повестей. Она брала все, что могло хоть как-то пригодиться, и в итоге заплатила за это богатство всего два духовных камня высшего качества.
Выйдя из книжной лавки, Лу Яо решила напоследок заглянуть в Башню Небесного Аромата, чтобы взять еды навынос. Раз уж она выбралась в город, нужно было привезти хоть какие-то гостинцы — тем более, ничего из обещанного сотрудникам она так и не купила.
Как поведал ей хозяин книжного, эта башня славилась на весь город Люсянь как один из самых оживленных ресторанов с великолепными блюдами, закусками и вином. Самый дешевый банкетный стол здесь обходился в двадцать духовных камней высшего качества, причем блюд в него входило кот наплакал.
Изучив меню и прикинув в уме оставшиеся средства и количество едоков на торговой улице, Лу Яо заказала с собой лишь четыре фирменных блюда. Видя, как она скрепя сердце отсчитывает каждый камень, Улин предложил оплатить полноценный обед.
— Разве мы не торопились уйти? — удивилась Лу Яо.
— Цзи Чжуана сегодня нет в городе. Пока до него дойдут слухи, мы уже будем далеко отсюда.
— А кто такой этот Цзи Чжуан?
В отдельном кабинете на втором этаже ресторана интерьер сливался в единый лазурный пейзаж. За прохладной водяной завесой Улин лениво откинулся на мягкие подушки из ледяного шелка. Держа в руке чарку прозрачного вина, он делал маленькие глотки:
— Император демонов Цзи Чжуан. Неужели не слышала?
Лу Яо отрицательно покачала головой. Подцепив палочками обжаренный до золотистой корочки кусочек рыбы, она обмакнула его в соус из смеси пяти специй и, откусив, аж зажмурилась от удовольствия:
— Какая вкусная рыба!
Улин пристально посмотрел на нее. В глубине его светло-розовых глаз мелькнула мрачная тень:
— Фея Юйяо в свое время тоже обожала эту рыбу в специях.
Девушка тут же крикнула дежурившему за дверью Второму, чтобы тот добавил к заказу навынос еще одну порцию рыбы, и вновь повернулась к собеседнику:
— А кто такая фея Юйяо?
Заметив, что на лице спутницы не дрогнул ни один мускул, Улин опустил глаза:
— Та, что пленила сердце Цзи Чжуана.
Лу Яо удивленно расширила глаза, медленно осознавая услышанное:
— Вот оно что...
За последние несколько столетий город Люсянь постепенно перешел под полный контроль Императора демонов. И теперь ответ на вопрос, кто именно желал удержать бессмертную, напрашивался сам собой. Люсянь — «Удерживающий бессмертную»... Видимо, той самой девой, которую так отчаянно жаждал удержать повелитель демонов, и была фея Юйяо.
Юноша вновь поднял взгляд и покосился на Лу Яо с нечитаемым выражением лица.
Еда в Башне Небесного Аромата оказалась настолько восхитительной, что Лу Яо сама не заметила, как объелась, и в итоге покидала заведение, опираясь на Улина. Но стоило им переступить порог, как юноша с брезгливостью оттолкнул ее:
— Иди сама.
Потеряв равновесие, девушка едва не упала.
— Пшел вон! С твоими-то кривыми руками ты и за двести лет ничему не научишься! Убирайся и чтобы духу твоего здесь больше не было! — раздалась вдруг гневная ругань.
Услышав крики, Лу Яо подняла голову и встретилась взглядом с парой янтарных глаз.
Перед ней на земле лежал худой подросток, телосложением напоминавший Черную Ласточку. Видимо, его только что грубо вышвырнули на улицу. На плече у парня болталась изодранная тканевая сума, а в руках он судорожно сжимал какой-то предмет.
Заметив, что за ним наблюдают, юноша поспешно опустил глаза, пряча затаенную боль и стыд. Лу Яо присела на корточки и подобрала подкатившийся к ее ногам серебряный браслет. Украшение показалось ей весьма искусным, и она слегка подбросила его на ладони, оценивая вес.
Внезапно костяная змея, украшавшая браслет, вскинула голову и выплюнула в нее ядовитый шип. Лу Яо даже не успела среагировать.
Рука Улина метнулась вперед, перехватив черный дротик буквально в паре сантиметров от ее глаза.
— Простите, простите! — в ужасе затараторил подросток, сидя на земле. — У этого костяного браслета сломался механизм, я еще не успел его починить, и иногда он срабатывает сам по себе...
Стоявший в дверях лавки мужчина средних лет, который и вытолкнул парня, презрительно усмехнулся:
— Твои поделки вечно так работают! Бездарь! Хватит позориться. Забирай свой мусор и проваливай отсюда!
Вокруг уже собралась толпа зевак, и со всех сторон посыпались тихие смешки и перешептывания.
— Опять этот мастер демонических артефактов... Какая это по счету лавка? Пятая?
— Будучи демоном, лезет изучать искусство ковки артефактов! Мало того, что его поделки ни на что не годны, так они еще и на владельца бросаются. Туда ему и дорога!
Подросток не смел поднять глаз, молча подбирая рассыпанные вещи.
А в это время со стороны городских ворот по небу плыло багровое облако, зависнув прямо над улицей.
Прохожие и зеваки, будь то люди или демоны, как по команде обернулись к облаку. Склонив головы и прижав правые руки к груди, они с благоговением произнесли:
— Приветствуем владыку Императора демонов!
Император демонов?
Лу Яо с любопытством подняла голову. Улин же выхватил из ее пальцев серебряный браслет, небрежно швырнул его в руки подростку и, схватив девушку, вознамерился немедленно уйти.
Но из багрового облака вдруг вырвалась вспышка пламени, ударившая прямо под ноги юноше. С высоты облаков на них взирал сам Цзи Чжуан:
— Улин, мы не виделись несколько сотен лет. Раз уж ты пожаловал в город Люсянь, почему не зашел ко мне?
Улин сделал шаг вперед, заслонив Лу Яо собой:
— К несчастью, сегодня я занят. Поговорим в другой раз.
Взгляд Императора демонов скользнул по фигуре, прятавшейся за спиной юноши. Девушка носила вуаль, да и Улин закрывал ее почти полностью — виднелся лишь нефритовый лотос, вколотый в черные, как смоль, волосы.
Вдруг Цзи Чжуан с легким раздражением махнул рукой:
— Ладно, ступай.
Улин потащил Лу Яо за собой. Снедаемая любопытством, девушка все же обернулась.
Владыка демонов, стоявший на облаке, был облачен в алые одежды. Серебряные волосы ниспадали по плечам, а высокая, статная фигура источала такую глубокую тоску и отчаяние, словно готовая рухнуть нефритовая гора.
Это он?
Расстояние было слишком велико, и Лу Яо не смогла разглядеть цвет его глаз.
С возвращением правителя толпа на улице рассеялась. После столь внезапного явления людям стало не до насмешек над маленьким демоном-недоучкой, и все поспешили по своим делам.
Подросток собрал разбросанные материалы и незаконченные артефакты. Поднявшись на ноги, он уже собирался уходить, как вдруг заметил у своих ног свиток.
Внешне вещь ничем не выделялась, однако испускала весьма странную ауру. Оглядевшись по сторонам, мальчишка нагнулся, сунул свиток за пазуху и нырнул в узкий переулок.
Убедившись, что за ним никто не наблюдает, он извлек находку и медленно развернул. Это оказался свиток телепортации. Выглядел он вполне обычно, но вот техника его создания была поистине уникальной.
Сжимая артефакт в руках, юный мастер крепко задумался. Должно быть, его обронил кто-то из той парочки. Стоит ли его возвращать? Точка назначения была зафиксирована жестко — гора Бусянь, расположенная неподалеку от города Люсянь.
— Эй, продаешь свиток? — раздался вдруг голос сверху.
Демон поднял голову и увидел человека, повисшего на стене и не сводящего алчного взгляда с артефакта.
— Ты знаешь, что это? — с подозрением спросил подросток.
Незнакомец кивнул:
— Так это ж свиток для перемещения в интернет-кафе! У них там массив телепортации с выкрутасами, обычные свитки не берут, нужны только их, фирменные. Я тут как раз голову ломал, где бы такой раздобыть. Твой очень похож на оригинал. Даю двадцать духовных камней среднего качества, по рукам?
«Что еще за интернет-кафе?» — пронеслось в голове подростка.
На территории городской резиденции Люсянь повсюду цвели белые лотосы. Отослав свиту, Император демонов Цзи Чжуан в одиночестве прошел по крытой галерее в свои покои. Тут же явился слуга с докладом: управляющая Павильона Духовных Эликсиров, Бай Фужун, просит аудиенции.
Эта женщина никогда не приходила во дворец без веской причины.
Полулежа на кушетке с усталым видом, владыка обронил:
— Пусть войдет.
Тем временем на горе Бусянь.
— Улин, а какого цвета глаза у Императора демонов? — поинтересовалась Лу Яо.
Юноша покосился на нее:
— Зачем тебе это?
— Просто любопытно.
Улин смерил ее подозрительным взглядом:
— Ты... что-то вспомнила?
Лу Яо и впрямь не покидало странное чувство с тех самых пор, как они оказались в городе.
— Да что я могу вспомнить? Мне кажется, ты что-то путаешь.
— Красные, — не отрывая от нее глаз, произнес Улин. — У него красные глаза.
Серебряные волосы и багровые глаза.
Неужели это действительно был он?
Убедившись, что вопросов больше не предвидится, Улин довел ее до дверей интернет-кафе, но заходить внутрь не стал. Развернувшись, он бросил на ходу:
— Мне нужно кое-что уладить, так что пару дней меня не будет. Подготовь то, что я просил, потом заберу.
Лу Яо шагнула в свое заведение.
Чэн Е, словно верный часовой, тут же отбил сообщение в рабочий чат, где уже извелись от нетерпения коллеги. Сотрудники во Внутренней сети принялись яростно отмечать владелицу.
Однако Лу Яо даже не успела достать телефон — ее взгляд наткнулся на весьма неожиданного гостя, скромно примостившегося в углу зала.
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    — Не смей её беспокоить.
Наряд практика в зеленых одеждах сильно выделялся в толпе демонов.
Однако этот гость не отрывал взгляда от экрана. Его щеки слегка раскраснелись — неведомо, что именно он там увидел, но он, казалось, совершенно не замечал ни чужих взглядов, ни откровенного любопытства окружающих.
Лу Яо обошла посетителей-демонов и встала у него за спиной.
На мониторе транслировалась аэробика. Двое стримеров в костюмах для йоги выкрикивали ритмичные команды, двигаясь под бодрящую фоновую музыку.
Девушка окинула взглядом зал. Раскраснелся не только сидевший за компьютером Цзян Янь. Столпившиеся поблизости демоны то и дело бросали на экран вороватые взгляды, тут же поспешно отворачивались, а их уши предательски пылали.
Понаблюдав за этой картиной какое-то время, Лу Яо молча протянула руку и легонько похлопала юношу по плечу:
— Молодой господин Цзян.
Тот вздрогнул, возвращаясь к реальности. Обернувшись и увидев Лу Яо, он пошел пятнами: румянец сменился мертвенной бледностью.
— Г-госпожа Лу... вы... как вы здесь оказались?
— Я владелица этого заведения, — ответила она. — А вы пришли в горы за травами?
Цзян Янь, пунцовый от смущения, совершенно растерялся:
— Д-да... В последнее время со стороны горы Иньшань исходит всё более густая демоническая аура. Я отправился за травами, а заодно решил проверить, в чем дело... Кхм, и случайно забрел сюда.
Глядя, как юноша сгорает со стыда, но упрямо пытается оправдаться, в то время как все демоны вокруг отвернулись с независимым видом, Лу Яо подумала, что на их фоне он выглядит на редкость порядочным.
Она строго сдвинула брови:
— И что же вы такое смотрели?
Демоны вокруг поспешили безмолвно раствориться в толпе.
— Я... я прочел там, что... если повторять эти движения, можно укрепить телосложение. Вот и решил... попробовать... — пробормотал Цзян Янь.
Лу Яо с облегчением выдохнула:
— Вот оно что.
— У меня от рождения слабые кости и меридианы. Я перепробовал множество способов очистить костный мозг и укрепить тело, но ничего толком не помогло. А такой... такой метод я вижу впервые, поэтому захотелось испытать его на себе.
— Это всего лишь упражнения, которыми простые люди поддерживают здоровье, — пояснила девушка. — Боюсь, они не смогут исправить ваши врожденные недостатки. Но если вам просто нравится смотреть — на здоровье.
— ... — Цзян Янь лишился дара речи.
Из-за того, что здесь постоянно толпилось множество демонов, в горах начала скапливаться демоническая аура. Раньше Лу Яо об этом как-то не задумывалась.
Практикам вряд ли понравится такое скопление нечисти в одном месте — даже если они всего лишь сидят в интернете и играют в игры.
Ужас мира самосовершенствования заключался в том, что он кишел могущественными существами. Будь то демон, дьявол или практик — любой из них мог играючи стереть интернет-кафе с лица земли.
Пока ситуация не стабилизируется, нужно было найти способ всё замаскировать.
Лу Яо и в голову не приходило, что за какие-то пару месяцев ей самой придется встать на путь самосовершенствования.
У неё не было на это ни времени, ни нужды.
К счастью, магия и её собственные способности по-прежнему работали в этом мире. Лу Яо решила для начала установить вокруг здания магический барьер, чтобы скрыть ауру.
Возможно, когда тянуть время дальше станет невозможно, её миссия уже подойдет к концу.
Но вот Цзян Янь представлял собой проблему.
Лу Яо оглянулась на сидевшего в углу юношу. «Нужно ли как-то подстраховаться?» — мелькнула мысль.
Создавая одуванчиковые бомбы, она прекрасно понимала, что рано или поздно те привлекут внимание практиков. Заметать следы сейчас казалось бессмысленным.
Немного поразмыслив, она решила пока ограничиться барьером.
Раз уж человеческий практик пожаловал в гости, нужно обслуживать его как самого обычного клиента.
В групповом чате Лу Яо вкратце рассказала о своей поездке в город Люсянь. Закупки прошли не слишком удачно.
Местных диковин, о которых просили сотрудники, она так и не достала. Зато не забыла захватить засахаренные ягоды на палочке для Гао Мэн и лакомства для тюленей-капелек.
Попросив Цзи Фэймина разнести по лавкам еду, прихваченную из Башни Небесного Аромата, Лу Яо отправилась в Репетиторский центр «Детство», чтобы перенести основное тело Альфреда в Межпространственное интернет-кафе.
Альфред представлял собой машину времени, специально разработанную Лу Яо совместно с коллегами из маникюрного салона и Магазинчика пушистиков для торговой улицы.
Помимо способности отматывать время вспять, он обладал выдающимися функциями обучения, анализа и обобщения данных.
Лу Яо достала из личного Хранилища два ящика с книгами, использовала часть материалов для создания инфо-ключей и поручила Альфреду заняться их анализом. Это должно было помочь создать оптимальную модель клавиатуры, удобную для использования расой демонов.
Пока Альфред трудился, Лу Яо взяла бумагу с ручкой и принялась за проектирование цепи магических массивов.
Гора Бусянь не отличалась изобилием духовной энергии, поэтому массивы не должны были бросаться в глаза — их главной задачей было лишь свести к минимуму заметность скопившейся над зданием ауры.
Город Люсянь. Городская резиденция.
Бай Фужун с поклоном преподнесла Императору демонов нефритовый талисман памяти:
— Днем ваша покорная слуга встретила в лавке одну девушку. Всё произошло слишком быстро, поэтому талисман успел запечатлеть лишь её силуэт.
Она активировала артефакт, и в воздухе развернулся водяной экран.
Цзи Чжуан лениво поднял глаза. В то же мгновение пиала с вином в его руке рассыпалась в пыль.
На экране было видно, как Лу Яо, увлекая за собой Улина, покидает Павильон Духовных Эликсиров.
Оказавшись на улице, Улин вдруг внимательно оглядел спутницу, что-то произнес и небрежным пассом наложил иллюзию, скрывшую её черты лица.
Эта женщина была очень похожа на неё. Но это была не она.
Цзи Чжуан знал это наверняка.
Двести лет назад фея Юйяо успешно пережила небесную кару, вознеслась обратно в Царство бессмертных — и бесследно исчезла.
Ни на небесах, ни на земле — нигде нельзя было отыскать и следа.
Однако она точно не вступила в цикл перерождений и не стала снова человеком.
Эта девчонка — не более чем обычный человек, внешне похожий на его Юйяо.
И всё же тот факт, что Улин, терпеть не способный род людской, бросился защищать эту смертную, немало удивил Императора.
— Если она снова появится в Павильоне Духовных Эликсиров, найди способ разузнать о ней всё, — приказал Цзи Чжуан.
Сегодня её охранял Улин, так что подчиненным Бай Фужун, скорее всего, не удалось к ней подобраться.
Когда Бай Фужун удалилась, Император продолжил пить.
Нефритовый талисман памяти лежал рядом на столике.
Слегка захмелев, Цзи Чжуан взял артефакт в руки и задумчиво погладил гладкий камень.
Водяной экран возник снова, прокручивая запечатленную сцену.
Цзи Чжуан наблюдал за этим с рассеянным равнодушием.
Внезапно мелькнул какой-то кадр. Лицо Императора резко изменилось. Он крепче сжал талисман, перематывая изображение назад.
Картинка пошла с самого начала. На этот раз он отчетливо разглядел в левом ухе незнакомки серьгу в форме цветка лотоса, и его лицо мгновенно побледнело.
Порыв ветра мягко приоткрыл оконную створку. В щель скользнул луч розового света, прямо на глазах превратившись в юношу в розовых одеждах.
Цзи Чжуан убрал талисман и, прищурившись, посмотрел на незваного гостя:
— Сотни лет не виделись, а ты всё так же хил и жалок на вид.
Улин неспешно подошел поближе и водрузил на низкий столик кувшин персикового вина пятисотлетней выдержки.
— Какая-то ничтожная любовная интрижка превратила тебя в дряхлую развалину. Будь я девчонкой, тоже бы на тебя не посмотрел.
— ...
Улин мог так безжалостно бередить раны Императора демонов лишь потому, что они были знакомы целую вечность и их связывали давние узы дружбы.
Ещё до того, как Цзи Чжуан встретил фею Юйяо, они оба были цветочными демонами. Оба маниакально стремились к самосовершенствованию и на каждом шагу пытались перещеголять друг друга.
В те времена они были заклятыми соперниками, но в то же время — лучшими друзьями.
Триста лет назад, в городе Люсянь, Цзи Чжуан повстречал спустившуюся в мир смертных для прохождения испытания фею Юйяо и влюбился в неё без памяти.
Улина до зубного скрежета раздражало, как его друг превращается в жалкого раба своих чувств. Демоны в пух и прах рассорились и разошлись как в море корабли.
Спустя столько лет разлуки, вновь встретив старого товарища, Улин всё так же считал, что тот выглядит как ничтожество, напрашивающееся на хорошую затрещину.
Он уселся, выдернул пробку из кувшина и первым делом наполнил пиалу Императора. В воздухе разлился тонкий, пьянящий аромат персиков.
Улин помолчал с минуту, прежде чем заговорить:
— Она — не фея Юйяо.
— Не смей её беспокоить.
Цзи Чжуан опустил глаза:
— Поначалу я тоже так думал.
— Что ты хочешь этим сказать? — нахмурился Улин.
Цзи Чжуан покачал головой:
— Ничего. Пей.
Гора Бусянь.
Лю Шэн шагнул из массива телепортации и сразу же уперся взглядом в броскую вывеску: «Межпространственное интернет-кафе».
«Значит, это и есть то самое место, о котором говорил демон в городе?»
Кафе располагалось прямо в стволе мертвого дерева бодхи.
«И что же там может быть такого интересного, что демоны днюют и ночуют здесь?»
Лю Шэн поправил холщовый узелок на плече, не решаясь войти.
Лу Яо закончила расчеты цепи массивов, подобрала подходящие магические камни и как раз собиралась выйти на улицу, чтобы установить барьер.
Какой-то смутно знакомый силуэт маячил у дверей, всё никак не решаясь переступить порог.
Девушка подошла поближе, разглядела узелок на плече юноши и вспомнила его.
Это был тот самый молодой мастер демонических артефактов.
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    «А эта кроха с характером!»
Лю Шэн слегка удивился, увидев, как Лу Яо выходит из магазина.
Она остановилась у дверей, пропуская его:
— Вы у нас впервые? Почему не заходите?
— Мы знакомы? — спросил Лю Шэн.
— Не помните? Мы виделись у входа в Башню Небесного Аромата.
До этого момента юноша ее не узнал.
По возвращении из города Люсянь иллюзорная одежда, созданная для Лу Яо Улином, исчезла, и даже ее аура изменилась.
К тому же, когда они вышли из Башни Небесного Аромата, лицо девушки скрывала вуаль.
Лю Шэн не видел ее истинного облика и лишь поразился тому, что кто-то вообще мог выйти из места, столь пропитанного демонической ци.
Услышав о Башне Небесного Аромата, он наконец сообразил:
— Так вы та девушка, что нашла браслет из змеиной кости?
Лу Яо с улыбкой кивнула.
Лю Шэн не ожидал встретить её так скоро, а потому смутился:
— После вашего ухода я подобрал свиток. Кто-то сказал, что это особый артефакт для телепортации прямо в интернет-кафе... И я только что им воспользовался.
Он не стал продавать свиток телепортации встреченному в переулке демону. Вернувшись домой, он постоянно вспоминал слова о таинственном заведении.
В конце концов, так и не сумев побороть внутренних демонов, он достал артефакт из пространственного мешочка и перенесся сюда.
Лу Яо ничего не теряла, так что это, вероятно, был свиток Улина.
— Ничего страшного, свитки телепортации как раз и нужны для удобства гостей, — ответила она. — Тот, что вы нашли, скорее всего, обронил мой друг. Я просто выдам ему новый.
Лю Шэн почувствовал в тоне собеседницы редкую для этих мест умиротворенность и дружелюбие. Он даже растерялся, не зная, что ответить.
— Раз уж вы здесь впервые, а у нас как раз проходит акция в честь открытия, возьмите купон. Он дает право на три дня бесплатного посещения.
С этими словами она крикнула внутрь:
— Сяо Чжун, выдай новому гостю скидочный купон! Он тут новичок, покажи ему что к чему.
Лу Яо всё послеобеденное время провозилась с установкой магического барьера. После ужина Чжун Ляньцзя подменил Чэн Е на смене.
Ночь постепенно окутывала гору Бусянь. Некоторые посетители покидали интернет-кафе, возвращаясь в свои пещеры для культивации, а другие просто садились неподалеку, чтобы впитывать духовную энергию небес и земли.
Лю Шэн пришел как нельзя вовремя — в зале как раз нашлось свободное место.
Чжун Ляньцзя протянул ему купон, затем забрал обратно, чтобы зарегистрировать, и проводил к компьютеру.
Заметив, что работник тоже принадлежит к человеческой расе, Лю Шэн вдруг осознал:
— Это человеческое заведение?
Влияние среды порой поистине пугает. Всего за несколько дней Чжун Ляньцзя привык к высокопарным речам посетителей и теперь лишь равнодушно кивнул:
— Ага. Та девушка, что встретила вас на входе — наша начальница.
«Вас…»
Лю Шэн был польщен до глубины души.
Будь то города под управлением расы демонов или людские поселения, к нему еще ни разу не обращались столь уважительно.
Справившись с кратким изумлением, он переспросил:
— Эта молодая госпожа — владелица?
Чжун Ляньцзя подтвердил.
«Этот клиент-демон кажется каким-то туповатым».
Город Люсянь изначально принадлежал людям и лишь двести лет назад постепенно перешел под контроль демонов. До сих пор там оставалось немало представителей человеческой расы.
Однако их отношение к демонической братии всегда представляло собой смесь страха и скрытого презрения.
Так называемое сосуществование людей и демонов было не более чем иллюзией.
На горе Бусянь духовная энергия была скудной. Здесь не было ни Императора демонов, ни давления великих сект.
И вот, этот маленький магазинчик в мире смертных вел дела с демонами, а заправляла всем обычная девушка.
Лю Шэну всё это казалось невероятным.
Чжун Ляньцзя тем временем обстоятельно проводил инструктаж для новичка.
Лю Шэн оказался смышленым и быстро во всем разобрался.
Как и у большинства клиентов, впервые посетивших интернет-кафе, его «учителем» в мире веб-серфинга стала простая одиночная мини-игра.
Он выбрал симулятор воспитания, где нужно было растить персонажа с самого детства.
Постоянно назначая уроки и играя с подопечным, игрок повышал его характеристики.
По достижении восемнадцатилетия персонаж становился взрослым и покидал дом.
После этого раскрывались его карьера и романтическая концовка.
Лю Шэн не умел искать гайды, поэтому расписание и занятия выбирал исключительно по интуиции и личным предпочтениям.
Ему очень нравилось наблюдать, как растут параметры от ежедневной учебы, но почему-то судьба его подопечных всегда складывалась не лучшим образом.
Гарольд, вернувшись днем после занятий в Долине Драконов, сразу же отправился на гору Бусянь помогать Лу Яо с установкой барьера.
Человек и дракон закопали по четырем сторонам света основные магические камни, а затем с помощью искрошенного волшебного песка начертили массив, создав сложный, но на удивление неприметный магический барьер.
Под покровом ночи скрывающиеся во тьме демоны с любопытством наблюдали за процессом.
— Что это за магия такая? Ни демоническая, ни дьявольская, да и на техники этих мерзких практиков не похожа, — не выдержал один из них.
— Магия моего собственного стиля. Работает — и ладно, не забивайте себе голову, — отозвалась Лу Яо.
Гарольд надменно фыркнул.
Демоны действительно сгорали от любопытства. Массив телепортации и защитная формация интернет-кафе в корне отличались от того, к чему они привыкли.
Но раз Лу Яо не желала вдаваться в подробности, они не стали настаивать. Какая разница, если здесь так весело?
Убедившись, что барьер функционирует нормально, Лу Яо и Гарольд собрались было вернуться в здание.
Как вдруг один из демонов произнес:
— Под корнями дерева бодхи открылась щель. Оттуда сочится дьявольская ци.
Говорившим оказался демон-гриб, который по ночам любил отсиживаться во влажных, отдающих гнилью местах.
У основания засохшего дерева бодхи скопились прелые листья и трава. Там было сыро, темно, да к тому же оставались крупицы духовной энергии — идеальная среда для этого существа.
Но недавно под корнями образовался разлом, и ему пришлось сменить дислокацию.
Лу Яо и Гарольд последовали за демоном-грибом за здание интернет-кафе и действительно обнаружили трещину.
Толпа демонов-практиков тут же столпилась вокруг, желая поглазеть.
— Фиолетовая дьявольская ци. Какой-то дьявол тайно пробил проход.
— Наверняка хочет пробраться в мир смертных, чтобы поглощать злую энергию.
— Во Владениях Дьяволов частенько возникают бреши, ведущие в наш мир. Человеческая раса подвержена семи чувствам и переполнена шестью желаниями. Стоит барьеру хоть немного ослабнуть, как дьяволы тут же находят лазейку.
Обсуждая дьяволов, демоны не скрывали отвращения и презрения ни во взглядах, ни в словах.
Лу Яо не разбиралась во вражде между двумя расами. Для демонов дьяволы были опасными противниками, но для интернет-кафе они могли стать неосвоенным рынком.
Она спросила:
— А в мире смертных есть города демонической расы?
Один из демонов-практиков покачал головой:
— Пятьсот лет назад к власти пришел новый Владыка дьяволов. Он увел весь свой народ из мира смертных и запечатал все врата миров. С тех пор о них почти ничего не слышно. Изредка появляются вот такие разломы, но масштабных вторжений не случалось.
— Сумел увести весь свой народ сразу после восхождения на престол? Кажется, этот Владыка дьяволов весьма силен? — удивилась девушка.
На самом деле, демоны тоже обожали сплетни.
Просто раньше они были поглощены самосовершенствованием. При встречах они в основном дрались, пили и думали о том, как повысить базу культивации. Для пересудов попросту не было подходящей атмосферы.
Однако обстановка в интернет-кафе и словоохотливые работники из людей постепенно пробудили в них интерес к слухам. Как и смертные, мелкие демоны с удовольствием перемывали косточки могущественным существам и великим мастерам.
Дух зеленой сосны из ближайшего леса, совершенствовавшийся тысячу лет, не удержался:
— Нынешний повелитель Владений Дьяволов — прирожденный асура. Он холоден, безжалостен и обладает поистине колоссальной мощью. В Шести Мирах вряд ли сыщется много тех, кто способен бросить ему вызов.
— Интересно, а кто сильнее — Император демонов или Владыка дьяволов? — задумалась Лу Яо.
Дух зеленой сосны слегка качнул ветвями, и его тон внезапно стал торжественным:
— Наш Император демонов правит менее трехсот лет, но он — сильнейший в нашем царстве за последние десять тысяч лет. Как какой-то там Владыка дьяволов может с ним сравниться?
— Чушь собачья! Вонючие демоны опять набивают себе цену! Господин Владыка дьяволов превосходит этого влюбленного дурака Императора демонов на голову!!!
Раздраженный голос разорвал ночную тишину, заставив толпу монстров, человека и дракона резко опустить взгляды.
В разломе Владений Дьяволов под корнями дерева бодхи невесть откуда взялось странное черное существо.
Оно цеплялось двумя тонкими лапками за край трещины. Несмотря на устремленные на него десятки взглядов, его круглые красные глаза сверкали гневом, не выказывая ни капли страха.
Лу Яо моргнула и тихо спросила:
— Это ты сейчас сказало?
— Я, а что? Есть претензии?
«А эта кроха с характером!»
Один из стоявших рядом демонов воскликнул:
— Дьявольское отродье! Это дьявольское отродье! У него красные глаза, это наверняка фамильяр Владыки дьяволов.
Дьявольские отродья были существами, рожденными исключительно во Владениях Дьяволов. С самого рождения они напоминали сгустки тьмы: их глаза, кожа и даже кровь были черными как смоль.
Они питались дьявольской ци и любили следовать за сильными.
Такие существа могли заключать контракты с демонической расой, становясь фамильярами или превращаясь в оружие для своих хозяев.
Фамильяр дьявола был сродни духовному питомцу в мире самосовершенствования.
Ходили слухи, что Владыка дьяволов родился с дьявольскими глазами, чьи радужки были красными, словно свежая кровь.
Если дьявольское отродье заключило контракт с Владыкой, на нем должен был появиться знак хозяина.
Кроваво-красные глаза этой крохи легко наводили на мысли о повелителе Владений Дьяволов.
Другой демон возразил:
— Разве дьяволы, достигнув определенного уровня культивации, не пробуждают дьявольские глаза? Нельзя с уверенностью утверждать, что хозяин этого отродья — сам Владыка.
Дух зеленой сосны, ненадолго умолкший после грубой отповеди, не удержался и вставил свои пять копеек:
— Верно, вовсе не факт, что это питомец Владыки дьяволов.
Лу Яо протянула руку и ущипнула черный комочек за щеку:
— Малыш, и какие же пакости ты задумал, тайно пробравшись в мир смертных?
Черный комочек пронзительно завопил:
— Ах ты мерзкая женщина, отпусти меня!
*Бам!*
От мощного удара кулаком существо отлетело обратно в разлом.
— Прошу прощения, рефлекс, — Гарольд отряхнул кулак, а затем двумя пальцами с легкостью сжал края пространственной трещины, запечатывая её. — Разлом заделан, этот тип сюда больше не сунется. Всё в порядке.
Демоны вмиг притихли.
Они всегда знали, что паренек, сопровождающий владелицу-человека, — настоящий монстр, но никто не ожидал, что он настолько силен.
Конечно, демоны-практики тоже могли залатать пространственную брешь с помощью артефактов, но сделать это вот так, между делом, было за гранью фантастики.
Установив барьер, запечатав разлом, послушав сплетни и даже повстречав обитателя Владений Дьяволов, Лу Яо в приподнятом настроении вместе с Гарольдом вернулась в магазин.
Вечером посетителей было поменьше. Демоны по своей природе были свободолюбивы и недисциплинированны — в отличие от людей, они не привыкли следовать правилам, хотя в вопросах культивации никогда не ленились.
Крупные демоны либо разошлись по своим пещерам, либо поглощали энергию прямо в лесной глуши.
Так что в зале остались лишь мелкие сущности, да и то пара мест пустовала.
Среди этой разношерстной публики Лю Шэн сильно выделялся.
Он сидел ровно, с сосредоточенным взглядом, нажимая на мышку так, словно каждый клик сулил ему великое открытие.
Лу Яо подошла к нему со спины.
Юноша играл в клиентскую игру в сеттинге сянься, где присутствовала механика сбора материалов и крафта оружия.
Лю Шэн как раз накопил немного духовных камней и материалов и теперь испытывал удачу.
Увы, Хранилище опустело, а он так и не смог выковать ни одной приличной вещи.
Юноша отпустил мышку и в отчаянии поник плечами.
Лу Яо невольно покачала головой.
«Держись, новичок, играющий без доната».
Игры с вероятностью были сродни пути самосовершенствования: миллионы людей тратили время и силы, чтобы попытать счастья с шансом один на десять тысяч.
Вот только алгоритмы в игре можно было подкрутить, а игрок мог в любой момент всё бросить.
Путь же постижения Дао был бесконечным, полным преград и лишений.
Посидев немного в оцепенении, Лю Шэн выпрямился, закрыл игру и вновь открыл портал 6399, запустив мини-игру про деда-шахтера.
Чэн Е вышел из кабинета и, заметив Лу Яо в зале, прямиком направился к ней, протягивая планшет.
— Почему еще не отдыхаешь? — спросила она, забирая устройство и глядя на экран.
Альфред всё послеобеденное время переваривал книги и к вечеру выдал черновой проект клавиатуры для демонов.
Сдав смену Чжун Ляньцзя, Чэн Е вернулся во временное общежитие, но, маясь от безделья, решил вплотную заняться модификацией.
Он внес в чертежи артефакта собственные правки, однако, поскольку сам мало что знал о расе демонов, хотел, чтобы начальница всё проверила.
Лу Яо покрутила планшет в руках: по одним лишь чертежам было трудно выявить какие-то изъяны.
Оона предпочитала практику — сначала собрать опытный образец, протестировать, а уж потом доводить до ума.
— Скинь мне проект, — сказала она. — Ночью попробую сделать прототип.
— Обойдемся без фабрики? Сами сделаем? — удивился Чэн Е.
Он присоединился к команде недавно и еще не видел, как Лу Яо использует свои способности.
— Да. Чуть позже попрошу Сяо Чжуна разобрать для меня обычную клавиатуру, и к утру всё будет готово. Что касается плагина ввода — это уже на вас с Цинъянь. Я скажу Альфреду, чтобы он собрал архив с данными о письменности демонов и мира самосовершенствования, и переслал вам.
Лю Шэн случайно подслушал их разговор, и его движения замедлились.
Когда Чэн Е ушел, Лу Яо села за барную стойку с чертежами, готовясь к бессонной ночи.
Расширение интернет-кафе имело смысл лишь после решения проблемы с устройством ввода.
Тогда игры, мессенджеры и просмотр сериалов в реальном времени, возможно, вызовут новую волну ажиотажа.
В интернет-экосистеме всё построено на виртуальном общении, а клавиатура здесь — главное оружие.
Без возможности общаться терялся весь смысл.
Лу Яо разобрала запасную клавиатуру, чтобы в деталях изучить ее конструкцию и комплектующие.
В этот момент Чжун Ляньцзя обернулся и потянул её за подол одежды.
Она подняла глаза.
Парень взглядом указал в сторону.
Снаружи, у барной стойки, невесть откуда материализовался Лю Шэн. Он неотрывно смотрел на разобранную электронику в её руках.
Лу Яо поманила его к себе:
— Я слышала, вы мастер-артефактор?
Очнувшись и поняв, что обращаются именно к нему, юноша робко опустил голову:
— Я создаю никчемные вещи.
— Тот костяной браслет был очень даже ничего, — возразила она. — У него весьма эстетичная форма, сразу притягивает взгляд. Я и подумать не могла, что в нем скрыт механизм. У вас очень интересные идеи.
Лю Шэн потупил взор и смущенно покачал головой.
«У этой представительницы человеческой расы поистине доброе сердце».
Лу Яо протянула ему чертежи клавиатуры:
— Мы с коллегой сейчас пытаемся создать устройство ввода специально для демонов, но нам не хватает знаний об их расе. Не взглянете на наброски?
Лю Шэн резко вскинул голову, и в его янтарных глазах вспыхнул огонек:
— Вы позволите?..
Лу Яо уверенно кивнула:
— Разумеется.
Лу Яо умела создавать предметы с помощью магии, а получив благословение богини Фулы, собственноручно изготовила немало вещей.
Оценивая браслет взглядом дилетанта, который, впрочем, и сам кое-что умел мастерить, она считала, что навыки Лю Шэна отнюдь не плохи.
Как минимум, он мог стать консультантом по демонической расе и помочь оценить, насколько разумна базовая конфигурация новой клавиатуры.
Чжун Ляньцзя сидел за стойкой и слушал, как начальница и мелкий демон на полном серьезе обсуждают ковку клавиатуры.
Ночь была длинной и скучной. Играть ему не хотелось, поэтому он зашел во Внутреннюю сеть, чтобы поболтать в общем чате.
[Межпространственное интернет-кафе, Чжун Ляньцзя: Начальница обсуждает план изготовления клавиатуры с демоном-артефактором.]
[Магазинчик пушистиков, Чжоу Су: У вас так быстро появился коллега-демон?]
[Репетиторский центр «Детство», Бай И: Ждем пополнения в рядах сотрудников.]
[Гостиница на горячих источниках, Цзи Цинъянь: Так быстро? Значит ли это, что можно рассчитывать на помощь нового коллеги с покупками?]
[Кинотеатр вне времени, Гао Мэн: Кошелек богачки — моя несбыточная мечта!]
[Магазинчик пушистиков, Лей-лей: Вкусняшки!!!]
……
Город Люсянь, городская управа.
Забрезжил рассвет. Двое стражников, охранявших ворота внешнего двора, лениво переговаривались:
— Еще четверть часа — и смена. Наконец-то дожили до утра.
— Тут стайка мелких воробьиных духов принесла пару свитков телепортации. Рванем куда-нибудь после дежурства?
— Куда?
— Да куда же еще, на гору Бусянь. Там ведь недавно открылась какая-то лавка, не слыхал?
— Это… это то место, которое называется… интернет-кафе?
— Оно самое. Говорят, без специального свитка туда и не попадешь, всё окружено тайной.
— Я тоже краем уха слышал. Заведение с виду неприметное, а духовных камней сжирает больше, чем пилюли и талисманы. И заправляет там какая-то человеческая женщина.
Зачинщик разговора похвастался:
— А у меня есть купон! Мелкие воробьиные духи проболтались, что там сейчас акция. С этим купоном можно три дня сидеть бесплатно, без всяких духовных камней.
— Эти недомерки даже форму принять не могут, где они такое раздобыли?
— Они же гнездятся на горе Бусянь. Может, просто нашли.
……
Цзи Чжуан сидел на краю беседки у воды, держа в руках корм для рыб.
Прошлой ночью он пил с Улином.
Они просидели до рассвета. Улин пьяным свалился в комнате, но Цзи Чжуан не чувствовал ни капли хмеля.
Пока утренний туман еще не рассеялся, он вышел во двор покормить карпов.
И уж никак не ожидал услышать столь занимательную историю.


    Восьмая лавка

    С виду он казался совершенно скучным человеком.
Раннее утро, небо на горизонте только-только начало светлеть.
Стайка воробьев залетела на гору Бусянь. То садясь, то вновь взлетая, они затащили в дупло засохшего дерева бодхи огромный мешок духовных камней.
Маленькие воробьиные духи вернулись лишь спустя несколько дней. Опустившись на барную стойку и заприметив сидящую позади Лу Яо, они подняли радостный гомон.
Лу Яо и Лю Шэн всю ночь корпели над новой клавиатурой. Одних только переключателей они собрали пять комплектов, а колпачков для клавиш изготовили три набора разной высоты.
После многократных проверок и настроек на свет наконец появился прототип первой клавиатуры для демонов.
В письменности демонов таилось множество скрытых символов и загадочных сопутствующих рун, что делало её структуру невероятно сложной.
После того как Альфред проанализировал и разобрал их, все письмена демонов были сведены к семидесяти двум базовым символам.
Семьдесят две клавиши с символами плюс базовые цифры и функциональные кнопки. Поскольку блок цифр пока особой пользы не нес, Лу Яо попросту от него избавилась.
Но даже так рабочая поверхность первой клавиатуры для демонов оказалась куда больше, чем у обычных.
Вчера ровно в полночь Чэн Е прислал Лу Яо первую версию плагина демонического ввода.
Стоило установить эту программку на компьютер и подключить новую клавиатуру, как появлялась возможность нормально печатать и сидеть в сети.
Девушка несколько раз протестировала всё на своем компьютере и, убедившись в отсутствии ошибок, предложила Лю Шэну опробовать новинку.
Чжун Ляньцзя отнес устройство и подключил его к компьютеру юноши.
Более того, клавиатура была беспроводной, со встроенным адаптером, позволяющим подключаться к ПК напрямую по Bluetooth.
Воспользовавшись новинкой, Лю Шэн зашел в игру в жанре сянься, в которую играл прошлой ночью, и попытался отправить сообщение в общий чат.
[Мимолетный сон демона (Лю Шэн): Континент Фуши, гора Бусянь.]
В это время как раз занимался рассвет. Местные демоны-практики, медитировавшие всю ночь, по привычке стягивались в интернет-кафе за завтраком.
Обычно в такой час десятки компьютеров в главном зале уже были почти полностью заняты.
Однако сегодня пустовала добрая половина мест, зато в углу вокруг одного из столов толпилась уйма посетителей.
— Что это за клавиатура? На ней же скрытые символы демонов и сопутствующие руны!
— На ней можно печатать, она не такая, как остальные!
— А почему на других компьютерах нет таких?
— Я тоже хочу такую клавиатуру! Буду набирать текст, болтать в чатах, ругаться с нубами по ту сторону экрана и строчить комментарии!
Всего за несколько дней мелкие демоны нахватались множества словечек из сетевого жаргона.
Окруженный такой толпой, Лю Шэн разнервничался настолько, что не мог вымолвить и слова.
Чжун Ляньцзя с трудом протиснулся в центр толпы и пояснил:
— Это клавиатура для демонов, которую наше интернет-кафе разработало совместно с Лю Шэном, она еще на стадии раннего тестирования. Не волнуйтесь, как только мы доведем ее до ума, такими клавиатурами оборудуют весь зал.
Лу Яо, вчера побывавшая в городе Люсянь, затем полдня устанавливавшая в заведении барьер, а после этого не спавшая всю ночь из-за работы над клавиатурой, выглядела совершенно измотанной.
Собрав остатки сил, она дождалась, пока Чжун Ляньцзя принесет устройство обратно, и спросила:
— Ну как?
— Для демонов она, несомненно, гораздо удобнее здешних обычных клавиатур, — ответил Лю Шэн. — Но вот материал подкачал. Боюсь, долго она не протянет.
С обычными устройствами в интернет-кафе была та же беда: демоны часто перевозбуждались в играх, лупили по клавишам со всей дури и могли в два счета разломать периферию.
За последнее время им уже пришлось сменить целую партию внешних устройств.
Лу Яо пыталась накладывать на пластик укрепляющую магию, но после тестов Чжун Ляньцзя заявил, что из-за этого появляется ощутимая задержка отклика.
Такой метод мог спасти технику лишь на время и совершенно не годился для игроков с высокими требованиями к процессу.
— Сначала утвердим модель и конструкцию, — нахмурилась Лу Яо. — А уж когда убедимся в ее практичности, начнем искать прочные материалы для замены.
Лю Шэн опустил взгляд и, теребя край одежды, тихо спросил:
— Можно мне попробовать?
Девушка вскинула на него глаза:
— Хочешь выковать клавиатуру?
Тот кивнул:
— Кажется, я понял, почему созданные мною раньше магические предметы всегда получались такими неповоротливыми, а в механизмах вечно возникали поломки. Вчера ночью, пока мы разбирали конструкцию клавиатуры, я досконально изучил работу каждого сустава, функцию каждой клавиши. Думаю, выковать стандартную модель не составит большого труда.
Лу Яо одобрительно кивнула:
— А что с материалами?
— Я работаю мастером-артефактором уже много лет, — пояснил юноша. — В личных запасах скопилось немало сырья, так что подходящего добра хватит.
— Отлично, — согласилась владелица кафе. — Тогда оставляю это на тебя.
Следуя торговым правилам города Люсянь, Лу Яо заключила с Лю Шэном контракт на выполнение заказа, оговорив срок сдачи через три дня.
Несмотря на то, что он тоже был занят всю ночь, на лице юноши не было ни следа усталости. Забрав договор, он собрался возвращаться в город Люсянь.
Перед уходом Лу Яо вручила Лю Шэну стопку свитков телепортации.
Уладив все дела, девушка рухнула в кресло-качалку за барной стойкой, натянула на себя плед, закрыла глаза и уснула в ту же секунду.
Маленькие воробьиные духи, с самого порога ожидавшие похвалы и не дождавшиеся от хозяйки даже мимолетного взгляда, заметив, что та собирается спать, подлетели и принялись теребить клювами ее плед.
Пошумев еще немного, они поняли, что Лу Яо никак не реагирует.
Тогда пернатые малыши группками по двое-трое расселись на волосах, плечах и груди владелицы кафе.
Прижавшись к спящей девушке, словно крошечные цыплята, они постепенно закрыли глазки.
Владения Дьяволов в области Хуанчжоу.
Чернильный небосвод укутывал черную землю, делая это место похожим на мертвый город под пристальным взором смерти.
Слуга из Дворца дьяволов взбежал на городскую стену, сжимая в руках вялый черный комочек:
— Владыка, с Мо Бао что-то не так.
Владыка дьяволов, сидевший на стене с зажатым в зубах черным цветком и созерцавший черное солнце, едва показавшееся из-за горизонта, протянул слуге руку.
Оказавшись в руках хозяина, Мо Бао услужливо вытянул крошечные лапки, обхватил его запястье и радостно затерся о кожу.
Владыка бросил на питомца косой взгляд и вернул его прислужнику:
— Вполне бодрый, разве нет?
Вернувшись к слуге, Мо Бао жалобно заскулил. В его кроваво-красных глазах заблестели слезы, и он бросил на хозяина полный мольбы взгляд.
Владыка проигнорировал эту немую сцену.
Обиженный Мо Бао безмолвствовал.
— Владыка, — не выдержал слуга. — Возможно, Мо Бао кто-то избил.
Впрочем, это были лишь догадки.
Когда утром его обнаружили, черный комочек лежал перед своим гнездом, помятый, словно квашеная капуста, и едва дышал.
Однако, учитывая статус фамильяра Владыки дьяволов, никто во Дворце дьяволов не посмел бы поднять на зверька руку, да и не смог бы избить его так сильно.
Владыка повернул голову. От одного лишь равнодушного взгляда его кровавых глаз и Мо Бао, и слугу пробрал ледяной озноб.
— Рассказывай, где успел набедокурить? — бесстрастно поинтересовался он.
Владыка почти всегда пребывал в подобном состоянии — расслабленный, ленивый и совершенно лишенный эмоций.
С виду — просто очень скучающий тип.
И тем не менее, обитатели Дворца дьяволов трепетали перед ним, боялись его и глубоко почитали.
Мо Бао спрыгнул с рук слуги, вприпрыжку вскарабкался на стену и, осторожно потершись о сапог хозяина, принялся скулить, словно ябедничая.


    Восьмая лавка

    Владелица не так уж и слаба.
— Хотел тайком сбежать в мир людей, но на полпути получил взбучку от человека и вернулся с поджатым хвостом? — усмехнулся Владыка дьяволов.
Мо Бао внезапно почуял неладное.
Он лишь хотел немного поласкаться, совсем забыв, что его хозяин бессердечен и безжалостен, и оставался таким на протяжении тысяч лет.
Владыка дьяволов небрежно швырнул Мо Бао обратно в объятия слуги:
— Отправь его в мир людей. Пусть возвращается, только когда победит.
Принцип воспитания «детей» у Владыки был прост: драться можно, проигрывать — нельзя.
Слуга и Мо Бао переглянулись, оба чувствовали себя бесконечно несчастными.
Совсем не такого исхода они ожидали.
Слуга, прижимая к себе питомца, поспешно удалился и на полпути столкнулся с чиновницей.
Нынешний Владыка дьяволов до восшествия на престол долгие годы странствовал по миру людей.
После закрытия врат миров он приказал демонической расе выстроить дворцы и улицы, повторяющие человеческую архитектуру, а также издал для Владений Дьяволов законы, скопированные с людских порядков.
Впрочем, представители демонической расы от природы были сильны, вне зависимости от пола.
Поэтому во Дворце дьяволов служили как мужчины, так и женщины.
Все важные посты занимали исключительно самые способные.
Чиновница поклонилась Мо Бао, сидевшему на руках у слуги, и спросила:
— Сюаньфэн, ты видел Владыку дьяволов?
Сюаньфэн кивнул:
— Владыка велел мне сопроводить Мо Бао в мир людей.
Врата миров, ведущие из Владений Дьяволов в человеческие земли, были закрыты уже пять сотен лет.
Впервые монстр получил разрешение Владыки отправиться туда.
Чиновница непонимающе нахмурилась:
— Случилось что-то серьезное?
Решив поберечь гордость Мо Бао, Сюаньфэн ответил уклончиво:
— Ничего особенного.
Мо Бао, опасаясь, что слуга выболтает его позорную тайну, заерзал у него на руках и с громким шлепком свалился на землю.
За чиновницей следовала группа новичков, только что прошедших отбор.
Стоявшая первой молоденькая девушка рефлекторно попыталась поймать падающего питомца, но промахнулась. Она тут же присела и взяла его на руки:
— Ты не ушибся?
Упасть на глазах у такой толпы — какая потеря лица! Сгорая от стыда и гнева, монстр разинул пасть, собираясь укусить девушку за руку, но, разглядев её лицо, внезапно замер.
— Ее Высочество Мо Бао? — моргнула молодая чиновница, бережно поддерживая фамильяра.
Мо Бао проигнорировал её, запрыгнул обратно на руки к Сюаньфэну и спросил главную чиновницу:
— Откуда взялась эта девчонка?
«Почему она так похожа на ту женщину?»
Молодая чиновница ответила:
— Ваша подчиненная Лу Яо. Я прибыла из Бездны Владений Дьяволов.
«Лу Яо?»
Мо Бао впал в ступор.
Сюаньфэн взглянул на небо — солнце приближалось к зениту. Он перехватил фамильяра поудобнее и попрощался с чиновницей:
— Владыка не приказывал открывать врата миров, так что придется использовать разлом дьявольской ци. Мы пойдем.
Лу Яо обернулась им вслед. Взгляд, которым только что одарило её это маленькое дьявольское отродье, показался ей весьма странным.
Гора Бусянь, у корней дерева бодхи.
Пространство бесшумно раскололось, и наружу вырвались два потока дьявольской ци.
Энергия приняла человеческий облик. Сюаньфэн, стоя под засохшим деревом бодхи, спросил:
— Ты уверен, что это здесь?
Мо Бао заморгал, оглядываясь по сторонам:
— Точно здесь.
Сюаньфэн безнадежно вздохнул:
— Ну и как тебя занесло в такую глушь? Разве можно в этой пустоши отыскать того, кто тебя поколотил?
Дьявольское отродье взвилось, словно ему наступили на хвост, и выпустило когти, царапнув слугу по руке:
— Я просто потерял бдительность! Вот встречу его снова, и посмотрим, как он будет ползать по земле и молить о пощаде!
Сюаньфэн отмахнулся:
— Ладно-ладно, сначала найдем его. Побьешь его, и поскорее вернемся.
Во Владениях Дьяволов было скучно, но нынешний мир людей казался еще тоскливее.
Сюаньфэн не горел желанием здесь задерживаться.
Обойдя дерево бодхи по кругу, он заметил дупло.
Над входом висела странная вывеска: «Межпространственное интернет-кафе Лу Яо».
— Что это за место? — нахмурился Сюаньфэн.
— Лу Яо! Это та самая женщина! — воскликнул Мо Бао.
— Та, что тебя побила?
Мо Бао помотал головой:
— Тот, кто меня побил, крутился рядом с ней. Я слышал, как демоны называли её Лу Яо, а еще — владелицей. Эта нахалка даже посмела ущипнуть меня за щеку!
Сюаньфэн давно не бывал в мире людей. Похоже, человек больше не страшился демонической расы, раз осмеливался так провоцировать встречных монстров.
С питомцем на руках он шагнул вперед:
— Зайдем, посмотрим.
Мо Бао рассудил, что заявляться на разборки нужно с пафосом, а висеть на ручках — это как-то несолидно.
Он немедленно принял человеческий облик: мальчишка лет десяти с черными волосами и в черном одеянии.
Лишь пара красных глаз пылала, словно утреннее солнце.
Утренняя суета вокруг клавиатур для демонов улеглась. Мелкие демоны вернулись к привычным делам: кто-то завтракал, кто-то сидел в сети, играл в игры, смотрел сериалы или слушал музыку — скучать не приходилось.
Когда Сюаньфэн и Мо Бао вошли в интернет-кафе, на большинстве компьютеров прямо напротив двери были запущены игры: старичок добывал золото, пиксельные человечки раскидывали по карте бомбы, паренек в красной кепке давил грибы. Кто-то устроил поединок, собрав вокруг себя целую толпу демонов.
Дьяволы на мгновение забыли, зачем пришли, и остановились позади зевак, наблюдая за происходящим.
Клиент-демон проиграл матч, и толпа разочарованно загудела.
Почувствовав себя опозоренным, посетитель крикнул администратору, что заканчивает сеанс.
Стоило ему подняться, как на пустом кресле бесшумно материализовался черноволосый мальчишка с красными глазами.
Мо Бао развалился на стуле и громко скомандовал:
— Сюаньфэн, иди оплати мой счет!
Демоны лишились дара речи.
«Откуда взялся этот мелкий монстр?»
Оскорбленный клиент возмутился.
В конце концов, демоны были первыми посетителями этого интернет-кафе, да и сейчас составляли большинство.
Монстры вновь объявились в мире людей, но вместо того чтобы прятаться, поджав хвосты, этот наглец посмел так вальяжно завалиться на их территорию!
Один из демонов протянул руку и грубо толкнул Мо Бао.
Однако фамильяр Владыки дьяволов не привык спускать обиды.
Демоны брали числом, но и демоническая раса не отличалась кротким нравом.
Демонические заклинания и дьявольская магия полетели во все стороны.
Меньше чем за две минуты помещение разнесли в щепки.
У Чжун Ляньцзя не нашлось смелости даже пискнуть, чтобы их разнять.
Таков был мир самосовершенствования.
Здесь правили сильные, а демоны и дьяволы творили что хотели.
Обычный человек, оказавшийся в мире самосовершенствования, был обречен стать пушечным мясом.
Драка не утихала. Зрители с интересом наблюдали за побоищем, не забывая при этом кастовать защитные заклинания на свои компьютеры.
Впрочем, иногда они слишком увлекались зрелищем, и тогда очередному монитору сносило половину корпуса.
Чжун Ляньцзя, скрючившись под столом, вытянул руку и дернул Лу Яо за рукав.
Девушка сонно пробормотала:
— Который час?
— В кафе зашли двое из демонической расы и сцепились с демонами! — панически прошептал администратор.
Лу Яо резко распахнула глаза. Потолок уже был пробит насквозь.
«…»
Она согнала с себя уютно устроившихся воробьев, поднялась, сняла с полки ручной рупор, включила его и направила в зал:
— Прекратите драку! Хотите бить друг другу морды — идите на улицу!
В зале на секунду повисла тишина. Демоны и оба дьявола повернули головы, мельком глянули на Лу Яо и... продолжили швыряться заклинаниями.
Противники вошли в раж. Остановить их мог лишь тот, кто превосходил их силой.
А Лу Яо была обычным человеком.
Без базы культивации, без репутации. В глазах демонов и представителей демонической расы она оставалась лишь букашкой, которую можно раздавить одним движением пальца.
Демоны вели себя в интернет-кафе относительно сносно лишь по двум причинам: во-первых, сидеть в сети было действительно увлекательно, а во-вторых, рядом с Лу Яо постоянно терся Гарольд.
Сегодня же этого жутковатого на вид юноши не оказалось поблизости, а значит, с владелицей можно было не считаться.
Лу Яо глубоко вздохнула, отложила рупор и вышла из-за стойки.
Воробьи с писком бросились ей наперерез.
Шутка ли — простая смертная полезет в пекло! Да её там в два счета прикончат!
В битве могущественных демонов и высшей демонической расы мелким сошкам делать было нечего.
Тем временем Чжун Ляньцзя отчаянно строчил мольбы о помощи в рабочий чат.
[Межпространственное интернет-кафе, Чжун Ляньцзя: @Маникюрный салон Гарольд, ты где? У нас ЧП. Демоны сцепились с демонической расой, мы не справляемся!]
Администратор видел, что Гарольд часто заходит в кафе, поэтому тегнул его напрямую.
Однако юноша, который обычно обожал болтать в чате, почему-то молчал.
Спустя десяток секунд пришел ответ:
[Маникюрный салон, Эдвард: Гарольд и Тина отправились на учебу в Долину Драконов, их нет в салоне.]
[Межпространственное интернет-кафе, Чжун Ляньцзя: И что делать??? Кафе уже почти разнесли, демоны вообще не слушают владелицу!]
Чжун Ляньцзя места себе не находил от тревоги и безысходности.
Он был обычным человеком и понятия не имел, как справиться с подобной катастрофой.
Наверняка Лу Яо тоже перепугана до смерти и не знает, за что хвататься.
Он обернулся и обомлел: владелица уже направилась в гущу сражения.
[Межпространственное интернет-кафе, Чжун Ляньцзя: Владелица пошла их разнимать!!! Кто-нибудь, кроме Гарольда, может помочь?!]
[Закусочная, Синцзы: Эй, новичок, без паники. Владелица не так уж и слаба.]
Чжун Ляньцзя изо всех сил подавил желание наорать на нее.
Работники других магазинов просто не понимали всего абсурда ситуации. Пусть начальница гениальна в бизнесе, она всё равно остается хрупкой смертной девушкой!
Внезапно воробьиный дух оглушительно запищал. Трепеща крыльями, он завис в воздухе, уставившись вперед глазами-бусинками.
Чжун Ляньцзя проследил за его взглядом.
В руке Лу Яо из ниоткуда появилась черная волшебная палочка.
Её навершие венчала фигура спящего черного двукрылого дракона, свернувшегося кольцом вокруг россыпи разноцветных драгоценных камней.
Лу Яо изящно взмахнула волшебной палочкой, направив её на сцепившихся демонов и дьяволов, и в мгновение ока начертала в воздухе небольшой атакующий магический массив.
Глубокий черный камень на навершии вспыхнул, выпустив пять или шесть огненных лучей.
Мо Бао и Сюаньфэн, почуяв надвигающуюся угрозу, ловко увернулись, сделав сальто назад.
А вот демоны среагировать не успели. Магические клинки пронзили их тела, пустив демоническую кровь.
Лезвия были окутаны пламенем темной магии, которое не брала ни вода, ни ветер.
Раненые демоны с истошными воплями покатились по полу.
Лу Яо, даже не моргнув, начертала в воздухе еще один магический массив.
На этот раз засиял фиолетовый кристалл. Из-под земли вырвались бесчисленные черные колонны, мгновенно заключив демонов и дьяволов в клетку.
Те попытались сопротивляться, но по прутьям пробежали разряды фиолетовых молний, обжигая бунтарей до такой степени, что они корчились на земле, не в силах сдержать крики боли.
«Раскаты... Небесной кары?!»
Только после этого буйные визитеры наконец притихли и внимательно посмотрели на стоявшую за решеткой человеческую девушку.
Лу Яо небрежно крутанула волшебную палочку в пальцах:
— Угомонились?
Демоны: «…»
Сюаньфэн отступил на пару шагов, прикрывая собой Мо Бао.
Фамильяр, уже вернувший себе облик дьявольского отродья, прятался за спиной слуги, пытаясь открыть разлом и сбежать.
Воробьиный дух отчаянно защебетал, предупреждая Лу Яо.
Лу Яо обернулась, подошла к Сюаньфэну и заметила прячущегося за ним монстра.
— Ах, это ты. Можете не стараться. Пространственной магией здесь владеете не только вы. Пока мы не обсудим возмещение ущерба, причиненного кафе, никто отсюда не уйдет!
Мо Бао удрученно поник на спине Сюаньфэна.
Она не лгала.
С этой клеткой что-то было не так: она сковывала не только демонов, но и дьяволов.
До пленников, кажется, наконец дошло — их повязал человек, не обладающий никакой базой культивации.
Чжун Ляньцзя впервые видел, чтобы начальница использовала подобную силу, и от шока потерял дар речи.
Он поспешно сфотографировал разгромленное кафе и отправил снимок в рабочий чат.
[Межпространственное интернет-кафе, Чжун Ляньцзя: Кажется, всё уладилось... Неужели владелица на самом деле самосовершенствующаяся?]
[Магазинчик пушистиков, Цзи Чжисинь: У нее в руках волшебная палочка с Западного магического континента, ты что, не видишь?]
[Межпространственное интернет-кафе, Чжун Ляньцзя: Вижу! Но я, черт возьми, всё равно ничего не понимаю! Разве она не обычный человек?!]
[Маникюрный салон, Кларисса: Если человека, владеющего магией Света и Тьмы, можно назвать обычным, то да, она именно такая.]
[Маникюрный салон, Амброуз: Вооружившись Волшебной палочкой Девяти Сокровищ, владелица может на равных сражаться со старейшинами драконов.]
[Закусочная, Синцзы: Лу Яо — живая, которой благоволит Бог Смерти.]
[Маникюрный салон, Сыцзинь: Драконы её тоже любят.]
[Магазинчик пушистиков, Лей-лей: Матерь-Богиня неустанно приглядывает за Лу Яо, да и леопард всегда её защитит.]
[Репетиторский центр «Детство», Хуцзяо: У владелицы есть суперсилы!]
[Магазин блайнд-боксов, Линлань: Наши боги совершенно никчемные. Вот сейчас один такой торчит в магазине Лу Яо, ест и пьет за её счет.]
[Магазин блайнд-боксов, Цзи Фэймин: …]
Будущий бог этого мира — сын владелицы. Эти слова у него просто язык не повернулся произнести.
[Кинотеатр вне времени, Гао Мэн: А как же мы? А мы?! Разве в нашем заведении нет ничего особенного?]


    Восьмая лавка

    — На кого же в действительности смотрит господин Император демонов?
Сотрудник-инородец с торговой улицы небрежно бросил эту бомбу и тут же перевел разговор на другую тему.
Местный персонал поначалу просто наслаждался свежими сплетнями, но постепенно понял, что дело принимает странный оборот. Сжимая в руках телефоны, они молча следили за перепиской и мысленно твердили мантру о двадцати четырех базовых ценностях. Бросив еще один взгляд на экраны, они окончательно осознали: пути назад уже нет.
Работникам казалось, что они уже привыкли ко всем странностям торговой улицы, но лишь сейчас до них дошло, что видимая верхушка айсберга — далеко не всё.
А непостижимость хозяйки намного превосходит всё, что они могли себе представить.
Надо признать, что новички торговой улицы все еще слишком плохо знали Лу Яо.
Поначалу они полагали, что признание жителей Иного мира Лу Яо заслужила исключительно благодаря личной харизме и коммерческой жилке.
И лишь сейчас поняли, насколько однобоким было их суждение.
В арсенале хозяйки таилось множество талантов, просто она редко прибегала к ним в делах, не касающихся управления магазинами.
К тому же ее признавали не только гости из Иного мира, но и сами боги.
Неужели в этом мире и правда существуют боги?
Разве можно обсуждать подобные вещи так легкомысленно?
Им хотелось спросить, но они не знали, с чего начать.
Да и какая разница? Они проработали здесь достаточно долго, и ответ — найдут они его или нет — вряд ли на что-то повлияет.
Порой человеку вовсе не обязательно знать абсолютно всё.
Впрочем, сильнее обычных сотрудников были потрясены Цзи Фэймин и Цзи Чжисинь.
Они догадывались, что помимо торговой улицы, Гарольда и Бу Ду у Лу Яо припрятаны в рукаве и другие козыри, но даже не подозревали, что их настолько много.
Даже без защиты Гарольда и сопровождения Дитяти хозяйка была способна в одиночку нести бремя рисков своего ремесла.
Пока Чжун Ляньцзя с трепетом читал сообщения в чате, Лу Яо как раз обсуждала с толпой демонов вопрос компенсации.
В этот момент на пороге интернет-кафе появились двое.
Шедший впереди мужчина с серебряными волосами и рубиновыми глазами выглядел мрачным, однако его точеные, неземные черты лица напоминали ясный лик луны.
По пятам за Цзи Чжуаном следовал Сюаньин из Департамента демонов.
Этим утром, случайно услышав болтовню двух стражей-демонов во дворе, Цзи Чжуан собирался сразу же отправиться на гору Бусянь.
Но как назло, проснулся Улин и снова потащил его пить вино.
Едва отвязавшись от Улина, Цзи Чжуан приказал Сюаньину раздобыть особый свиток перемещения на гору Бусянь.
Только так им вдвоем удалось добраться до интернет-кафе.
Цзи Чжуан лишь вскользь мазнул взглядом по вывеске над входом и уверенно шагнул внутрь. Переступив порог, он тут же увидел запертых в клетку демонов и женщину из человеческой расы, которая, протянув руку к пленникам, требовала у них духовные камни.
С первого взгляда было ясно: кто-то устроил засаду. Наверняка очередные грязные фокусы людей-практиков.
Не дожидаясь приказа Цзи Чжуана, Сюаньин призвал пару черных коротких клинков и в прыжке ринулся на Лу Яо.
Чжун Ляньцзя, подняв голову, застал эту леденящую кровь сцену, но от ужаса не смог выдавить ни звука.
Короткие мечи сверкнули холодным блеском, их лезвия неслись прямо к горлу Лу Яо.
Лязг!
Сюаньин не достиг цели. В двери за спиной девушки внезапно метнулся чей-то силуэт.
Он приблизился с недоступной человеческому глазу скоростью и заслонил собой Лу Яо, жестко блокировав клинки нападавшего кроваво-красным лезвием.
Взмахнув своим оружием, Бу Ду легко отбросил Сюаньина назад. Обернувшись, он цепким взглядом окинул Лу Яо и, лишь убедившись, что она цела, обратил внимание на царивший в зале погром.
Из алых глаз Бу Ду потекли две кровавые слезы, а внутри багрового лезвия его ножа, казалось, медленно струилась настоящая кровь.
Внутри небольшого древесного дупла разыгралась настоящая снежная буря. Запертые в клетке демоны и дьяволы в ужасе запахнули одежды.
Это была не обычная метель — колючий ветер разъедал их плоть.
Отброшенный Сюаньин с влажным хрипом выплюнул сгусток черно-лиловой крови; его ноги дрожали, отказываясь держать хозяина.
Но Бу Ду этого показалось мало. Взмахнув кровавым лезвием, он рванулся в атаку.
«Всякий, кто посмеет ранить Матерь, должен умереть!»
Взмахом рукава Цзи Чжуан отбросил Сюаньина с линии атаки. Одновременно он призвал собственный артефакт и принял удар кровавого лезвия Бу Ду на себя.
Оружием Императора демонов оказался алый длинный меч, рукоять которого обвивала ветвь кровавой камелии, цветом даже гуще, чем само лезвие.
Лу Яо на мгновение отвлеклась.
Хрусь!
Лезвие алого меча разлетелось вдребезги. В руке Императора демонов осталась лишь половина рукояти.
Цзи Чжуан удивленно вскинул брови. Он никак не ожидал, что этот мальчишка окажется настолько силен и с такой легкостью разрубит его основной артефакт.
Впрочем, его оружие не было заурядной дешевкой.
Император демонов вывернул запястье. Цветок камелии на эфесе медленно сомкнул лепестки, и из торца рукояти проклюнулся молодой побег, который на глазах вытянулся, вновь принимая форму меча.
— Еще раз! — глаза Цзи Чжуана, как и у Бу Ду, налились кровью.
Лу Яо почуяла неладное. Если они продолжат драку, магазин не просто разгромят — от него вообще ничего не останется!
Девушка взмахнула волшебной палочкой. Фиолетовый камень, оплетенный фигуркой черного крылатого дракона, вновь засиял. Из-под земли вырвались черные колонны, искрящиеся разрядами молний.
Цзи Чжуан и Бу Ду стремительно отскочили в стороны, разрывая дистанцию, и одновременно повернули головы к Лу Яо.
— Бу Ду, иди ко мне, — спокойно позвала хозяйка, махнув рукой.
Мальчик с явной неохотой бросил взгляд на Императора демонов, но все же развернулся и послушно зашагал к Лу Яо.
Рассмотрев лицо девушки и заметив в ее левом ухе серьгу в виде лотоса, Цзи Чжуан неуловимо изменился в лице:
— Так это ты.
Лу Яо сдержанно кивнула:
— Сегодня в магазине возникли некоторые трудности, поэтому, боюсь, я не смогу принять господина Цзи Чжуана.
Далеко не каждый демон знал Императора в лицо, но не было ни одного, кто не слышал бы имени «Цзи Чжуан».
Пленники в клетке, до этого дрожавшие от пробирающего до костей холода с красными и посиневшими лицами, мгновенно выпрямились и посуровели. Опустив головы, они прижали правые руки к груди в знак глубочайшего почтения перед правителем.
Сюаньин, шатаясь, подошел ближе и вновь направил короткий меч на Лу Яо:
— Как ты смеешь охотиться на демонов прямо под носом у господина Императора...
— Охотиться на демонов? — перебила его хозяйка. — Кажется, вы что-то не так поняли.
Сюаньин, получивший от Бу Ду тяжелые раны, едва наскреб сил на эту фразу, а грубое прерывание и вовсе выбило из него остатки духа.
Сидевшие в клетке демоны поспешили встрять в разговор:
— Ошибка, это всё ужасное недоразумение! Мы не хотели тревожить господина Императора демонов, это наша вина!
— Хозяйка не охотится на нас. Просто мы сцепились с демонической расой и случайно разнесли магазин госпожи Лу Яо. Теперь она обсуждает с нами возмещение ущерба, клянемся, мы только обсуждали компенсацию!
Сюаньин: «…»
Одно дело, что сама хозяйка обладала пугающей силой, но кто бы мог подумать, что даже маленький Бу Ду окажется настолько свирепым.
До Чжун Ляньцзя с опозданием дошло: неужели во всем заведении он один — самый обыкновенный, ничем не примечательный человек?
Скорчившись под барной стойкой, парень молча пытался унять колотящееся сердце, но в итоге не удержался и скинул короткое видео в рабочий чат.
[Межпространственное интернет-кафе, Чжун Ляньцзя: Насчет хозяйки... я уже познал дзен. Но что не так с Бу Ду?]
Лу Яо всегда говорила, что на улице слишком жарко, и не разрешала Бу Ду бегать где попало.
Большую часть времени он проводил в Гостинице на горячих источниках.
Чжун Ляньцзя видел мальчика в интернет-кафе всего пару раз, да и то очень коротко.
При первой встрече с сереброволосым и красноглазым ребенком Чжун Ляньцзя решил, что тот страдает от какого-то редкого заболевания.
Из вежливости он не стал расспрашивать.
Но теперь было совершенно очевидно: какая к черту болезнь?!
Он же пугающе силен!
[Магазин блайнд-боксов, Цзи Фэймин: Бу Ду — ребенок хозяйки.]
[Межпространственное интернет-кафе, Чжун Ляньцзя: ??? Разве они не брат с сестрой?]
До этого момента Чжун Ляньцзя действительно не знал, кем они приходятся друг другу.
Их встречи всегда были мимолетными, к тому же в последнее время он пребывал не в лучшем расположении духа и мало интересовался окружающим миром.
Если бы не сегодняшний инцидент, он бы еще очень не скоро узнал об этих невероятных вещах.
[Межпространственное интернет-кафе, Чжун Ляньцзя: Получается, наша хозяйка... уже... замужем?]
[Магазинчик пушистиков, Цзи Чжисинь: Знаешь, чтобы завести ребенка, муж вовсе не обязателен. Понимаешь, о чем я?]
[Межпространственное интернет-кафе, Чжун Ляньцзя: ...]
Он совсем не хотел этого понимать.
Хозяйка выглядит такой юной... Как она успела пережить столько всего?
[Маникюрный салон, Юджиния: У вас там всё разрешилось? Хозяйка не пострадала?]
[Межпространственное интернет-кафе, Чжун Ляньцзя: Вроде бы обошлось.]
[Репетиторский центр «Детство», Бай И: А с кем это только что дрался Бу Ду? Тот, с серебряными волосами и в красном, довольно симпатичный.]
[Гостиница на горячих источниках, Бай Лу: Сестрица Бай И, помни о субординации! Они только что пытались нас убить, не пускай слюни!]
[Репетиторский центр «Детство», Бай И: @Гостиница на горячих источниках, Бай Лу, ты новенькая, поэтому не знаешь. Этот парень кажется мне смутно знакомым. Император К, присмотрись, у него ведь такие же глаза, как у Бу Ду?]
Чжун Ляньцзя выпрямился, чтобы проверить, и тут же отчитался:
[Действительно, красные.]
[Репетиторский центр «Детство», Бай И: Так я и думала. Когда хозяйка только открыла репетиторский центр, у нас был один клиент с серебряными волосами и рубиновыми глазами по имени Ань Янь. Тогда многие ошибочно принимали его за отца Бу Ду, но потом он бесследно исчез.]
Лицо Чжун Ляньцзя вытянулось от изумления.
[Гостиница на горячих источниках, Бай Лу: Раз уж зашла речь... Когда хозяйка открыла гостиницу, среди гостей из племени Священного Древа тоже был один сереброволосый и красноглазый кроха по имени Интун. В последнее время он куда-то пропал.]
В чате вновь воцарилась радостная атмосфера поедания свежих сплетен, а Чжун Ляньцзя страдальчески зажмурился.
Он пришел сюда слишком поздно и уже абсолютно ничего не понимал.
Кем же приходится хозяйке этот таинственный седовласый и красноглазый мужчина?
Тем временем в зале интернет-кафе повисла неловкая пауза. Мелкие демоны, оказавшись под пристальным взглядом своего Императора, наперебой бросились добровольно отсчитывать духовные камни и протягивать их Лу Яо.
Как только штраф был уплачен, прутья клетки исчезли. Обретя свободу, демоны еще раз торопливо поклонились Цзи Чжуану и в панике бросились наутек.
Все незваные гости покинули заведение, но Цзи Чжуан и не думал уходить.
Лу Яо шагнула к нему:
— Что-то еще?
Император небрежным жестом набросил заклинание звукоизоляции, отсекая их двоих от остального мира.
С минуту он молча сверлил девушку взглядом, после чего наконец спросил:
— Откуда у тебя эта серьга?
Лу Яо коснулась кончиками пальцев подвески-лотоса в левом ухе, и в ее глазах мелькнула слабая усмешка:
— Подарок старого друга.
— Кто он? Мужчина или женщина? — резко бросил Цзи Чжуан.
— На кого же в действительности смотрит господин Император демонов? — вопросом на вопрос ответила Лу Яо.
Цзи Чжуан замер.
Взгляд девушки заледенел, а от недавней улыбки не осталось и следа:
— Возможно, это совпадение. А может, есть какая-то иная, неизвестная мне причина. Но в любом случае я — не та, кого вы ищете.
Еще в городе Люсянь, обратив внимание на странное поведение и двусмысленные фразы Улина, Лу Яо начала догадываться о скрытой подоплеке.
Однако она была абсолютно уверена: ей никак не суждено оказаться той самой легендарной феей Юйяо.
Цзи Чжуан криво усмехнулся и громко расхохотался:
— Конечно же, ты не она. Ты ее и мизинца не стоишь!
Лу Яо: «…»
Одержимые влюбленные из мира самосовершенствования — сущая катастрофа.
Цзи Чжуан смерил Лу Яо ледяным взглядом:
— Но ты носишь ее вещь.
Он потянулся к уху девушки:
— Неважно, где ты ее раздобыла, такая серьга существует в единственном экземпляре на небе и на земле. Раз это ее вещь, я заберу ее.
Но не успели пальцы Императора коснуться украшения, как раздался странный электрический треск.
Серьга-лотос, всегда безмятежно сопровождавшая Лу Яо с того самого дня, как та ее надела, теперь послала Императору демонов сигнал жесткого отторжения.
По поверхности цветка пробежала тонкая, пульсирующая сетка золотистых искр, готовая в любую секунду ударить по незваному агрессору.
Лу Яо с улыбкой сделала шаг назад:
— Я уже говорила, что это подарок старого друга. Если господин Император путает даже самую дорогую вещь своей возлюбленной, ему бы не помешало подлечить зрение.
Серебряные волосы, красные глаза.
Но, кажется, это не тот, кто стоит сейчас перед ней.
Цзи Чжуан с помрачневшим лицом тяжело уставился на Лу Яо.
«Неужели это и правда она?»
Девушка перед ним действительно походила на нее. Дело было не просто в отдаленном сходстве; ее фигура, манеры, улыбка, мимика — всё это почему-то вызывало щемящее чувство, будто та женщина по-настоящему вернулась к нему.
Однако ее тон и методы действий совершенно не вязались с образом возлюбленной.
Во взгляде Цзи Чжуана промелькнула растерянность.
Область Хуанчжоу, Владения Дьяволов.
Сердце Владыки дьяволов Цзэ Юаня пропустило удар, и его вдруг охватила беспричинная тревога.


    Восьмая лавка

    Какие дурные помыслы могут быть у хозяйки?
Цзи Чжуан ушел.
Уходя, он был чернее тучи, словно кипел от гнева, но, как ни странно, его затяжная хандра немного рассеялась.
Лу Яо было не до его переживаний: она отвернулась, чтобы разобраться с оставленным в магазине бардаком.
Толпа демонов и представителей демонической расы, сцепившись в драке, разнесла заведение в щепки.
Когда Лу Яо взяла ситуацию под контроль, помещение пострадало во второй раз.
Бу Ду и Император демонов обменялись всего парой ударов, но этого хватило, чтобы уничтожить всю крупную мебель.
Эмоции Бу Ду улеглись, и возникшая из ниоткуда метель стихла.
Он виновато опустил голову:
— Матерь, прости меня.
Чжун Ляньцзя, прятавшийся за барной стойкой, отчетливо услышал это обращение. Он испытал странное чувство, словно его худшие подозрения подтвердились, но тут же ощутил легкое недоумение.
Почему Бу Ду назвал хозяйку «Матерь», а не «мама»?
Казалось бы, просто слово, но первое звучало чересчур официально и книжно, тогда как второе было привычным и разговорным. В повседневной жизни прямое обращение «Матерь» всегда резало слух.
Лу Яо заметила, что ноги Бу Ду и рука, которой он только что сжимал лезвие, стали полупрозрачными, а на полу натекла лужа воды. Бросив все дела, она подхватила его на руки и направилась к выходу.
Вслед донесся ее слегка встревоженный голос:
— Ты снова таешь, давай-ка вернемся в ледяной дом.
«Что значит "таешь"?» — мысленно поразился Чжун Ляньцзя.
Остальные демоны заплатили выкуп и смогли уйти, но Сюаньфэн и Мо Бао все еще сидели взаперти.
Мо Бао, хлопая кроваво-красными глазами, не отрываясь смотрел на Бу Ду, которого уносила на руках Лу Яо. В душе монстра шевельнулась легкая зависть.
Во взгляде Сюаньфэна промелькнула задумчивость: «И куда эта женщина потащила того монстра?»
Разве снаружи не дикий лес?
Лу Яо отнесла Бу Ду в Гостиницу на горячих источниках. Снова достав волшебную палочку, она начертала в четырех углах его комнаты магический массив для принудительного охлаждения.
Сама Лу Яо владела лишь магией Света и Тьмы, но инорасовые сотрудники маникюрного салона собрали материалы и изготовили для нее Волшебную палочку Девяти Сокровищ.
В основу артефакта легли девять главных магических камней артефактного ранга. Само древко выточили из редчайшей руды, добытой на самом дне разлома с магмой. Невероятно прочный материал идеально резонировал с магией Тьмы.
Палочка не только многократно усиливала мощь владельца, но и позволяла на короткое время применять заклинания других стихий.
Открывая новый магазин в мире самосовершенствования, Лу Яо, разумеется, подготовилась заранее, сделав упор на тренировки нескольких мощных атакующих заклинаний.
И, как ожидалось, они пошли в ход уже в первые дни работы.
Девушка вспомнила о толстой стопке книг по теории магии, лежащей в Хранилище. Как-нибудь на досуге нужно будет их полистать.
К тому же стоило найти время, чтобы изучить заклинания, пилюли и искусство создания артефактов мира самосовершенствования.
Пусть она и не собиралась становиться бессмертной, но оставаться в неведении тоже нельзя.
Лу Яо присела рядом с Бу Ду:
— Ты подоспел как нельзя вовремя. Но как твое самочувствие? Все в порядке?
Юноша, которого Матерь только что несла на руках, сидел на ледяной кровати и наблюдал за ее хлопотами. Внутри у него все пело от счастья. Он беспечно покачал головой:
— Защищать Матерь — смысл моего существования.
Лу Яо погладила его по коротким серебристым волосам и беззвучно вздохнула:
— Я знаю.
Температура в комнате упала, и руки с ногами Бу Ду вновь обрели плотность.
Побыв с ним еще немного, девушка вернулась в интернет-кафе.
Чжун Ляньцзя усердно прибирался. Компьютеры и столы были уничтожены подчистую, так что оставалось лишь выметать обломки.
Заведению не помогло бы ничего, кроме капитального ремонта.
Войдя внутрь, Лу Яо велела Сяо Чжуну пока оставить уборку, а сама направилась в центр зала:
— Ну, и что мне с вами двумя делать?
Сюаньфэн слишком долго просидел во Владениях Дьяволов. Собираясь в спешке, он совершенно не подумал о том, чтобы взять побольше духовных камней.
Много ли времени нужно Мо Бао на драку с человеком? Разве что на поиски придется потратить силы, а сам бой закончится в два счета.
Дьявольские культиваторы опирались в совершенствовании на дьявольскую ци, а спускаясь в мир смертных, предпочитали питаться злой энергией людей. Любые страсти и желания служили им пищей.
В отличие от людей и демонов, они не нуждались в обычной еде и не любили останавливаться на ночлег в человеческих поселениях.
Сюаньфэн полагал, что отсутствие духовных камней не станет проблемой. Кто же знал, что они попадут в такой переплет?
Тех демонов отпустили сразу после того, как они расплатились, и лишь у него с Мо Бао в карманах гулял ветер. Сбежать невозможно — позор, да и только!
От стыда Сюаньфэн не мог выдавить ни слова.
Мо Бао спрыгнул с Сюаньфэна, коснулся пола и обернулся черноволосым мальчишкой с красными глазами:
— А где тот синеглазый?
— Ты про Гарольда? — уточнила Лу Яо.
— Его зовут Гарольд? Да, зови его сюда, я должен смыть позор!
Сюаньфэн мысленно хмыкнул: «А Мо Бао не так-то прост! Стоит нам выбраться из клетки, и ни на небе, ни на земле не найдется места, где этот ничтожный человечишка посмеет открыть рот!»
— Гарольд ушел на учебу и вернется только вечером, — ответила Лу Яо. — А тебе в твоем возрасте разве не нужно учиться?
Мальчишка задрал подбородок:
— Думаешь, представители демонической расы такие же тупые, как люди?
— Не знаю, тупые ли монстры, но пока вы двое не возместите ущерб, наружу не выйдете.
Сюаньфэн и Мо Бао дружно потеряли дар речи.
Эту человеческую девчонку было ничем не пронять.
— Мы собирались второпях и забыли духовные камни, — заговорил Сюаньфэн. — Выпусти нас. Мы вернемся во Владения Дьяволов, принесем плату и сдержим слово, клянусь!
Лу Яо легонько постучала по прутьям клетки, оставаясь непреклонной:
— А если сбежите, где мне вас искать? Вы заварили эту кашу, а платить вам нечем. Но я не изверг. Давайте так: подпишем краткосрочный контракт на четырнадцать дней. Отработаете долг.
— Хочешь сказать… мы должны батрачить в твоем магазине?! — опешил Сюаньфэн.
Девушка кивнула:
— Именно. Через четырнадцать дней будем в расчете.
Заставить представителей демонической расы работать на себя… Есть ли вообще в этом мире хоть что-то, на что она не осмелится?!
Сюаньфэн никак не ожидал, что поход в мир смертных обернется таким фиаско.
Обстоятельства загнали их в угол. Поразмыслив, он понял, что придется согласиться.
Сюаньфэн и Мо Бао с большой неохотой заключили с Лу Яо контракт.
Спрятав бумаги и развеяв магию, девушка бросила вскользь:
— Если вздумаете сбежать, я приду с этими бумагами прямо во Владения Дьяволов. А уж на что способен Гарольд, маленький монстр успел прочувствовать.
— Мое имя Мо Бао, а не «маленький монстр»! — вспыхнул от гнева и стыда мальчишка. — Подумаешь, четырнадцать дней! Никто не собирается бегать!
Сюаньфэн тяжело вздохнул. Контракты между дьяволами, демонами, духами, оборотнями, духовными зверями и людьми всегда влекли за собой массу проблем. Нарушить договор так просто не выйдет — неминуемо настигнет отдача.
Ради расторжения контракта можно и потерпеть унижение каких-то четырнадцать дней. Они точно не сбегут.
Разобравшись с компенсацией, Лу Яо получила солидную горку духовных камней в Хранилище и двух бесплатных временных сотрудников.
Открыв карту Системы в реальном времени, она заметила, что полученные средства не зачислились в доход интернет-кафе.
Видимо, камни считались незапланированной прибылью и никак не двигали прогресс задания.
Чжун Ляньцзя терпеливо дождался конца переговоров и, поняв, что у него появились двое коллег, даже обрадовался.
Учитывая плачевное состояние заведения, лишние рабочие руки придутся как нельзя кстати.
Вот только на вывоз мусора, ремонт и закупку новых компьютеров уйдет не меньше полумесяца.
Из-за драки хозяйка проучила и демонов, и дьяволов. Скорее всего, к моменту открытия они растеряют всю клиентуру.
Для интернет-кафе это были колоссальные убытки.
Лу Яо вновь извлекла волшебную палочку из Хранилища и встала посреди разгромленного зала:
— Вы трое и мелкие воробьиные духи, отойдите-ка в сторону.
Никто не понимал, что еще задумала хозяйка, но все послушно отступили за барную стойку — единственный уцелевший островок в помещении.
Лу Яо подняла палочку и начертила прямо в воздухе магический массив. Золотой камень на вершине артефакта вспыхнул.
Активированный массив Магии Света повис над полом. Сияющее кольцо начало медленно расширяться. Щепки и каменное крошево поднялись в воздух, устремляясь на свои прежние места.
Не прошло и двух минут, как крошечный магазинчик, разнесенный в хлам демонами и дьяволами, истерзанный метелью и разрушенный магией, по крупицам собрался воедино.
Потолок, стены и пол стали как новенькие. Покореженные компьютеры и сломанная мебель вновь обрели первозданный вид, а на мониторах светились те же страницы, что и до погрома.
— Сяо Чжун, — позвала Лу Яо. — Свяжись с Чжисинь и закажи еще двадцать компьютеров, пусть доставят завтра после полудня. Сегодня во второй половине дня я планирую расширить интернет-кафе, так что на время техработ охранять здесь ничего не нужно. Можешь идти домой. Заодно передай Чэн Е и Цинъянь, чтобы чуть позже заглянули в мой кабинет на короткое собрание — обсудим модернизацию новых клавиатур.
— …Хорошо, — кивнул администратор.
Ему уже не хотелось ни о чем спрашивать.
Убытки? Клиентура? Разве это должно заботить простого администратора?
Изначально Лу Яо планировала расширять интернет-кафе только после выпуска новых клавиатур, но раз уж заведение разнесли, почему бы не сделать это сейчас? А вопрос с клиентами можно решить и потом.
Да, сегодняшний инцидент мог временно лишить их демонического рынка, зато в магазине появились двое представителей демонической расы.
Они еще не были знакомы с интернет-кафе. Разве это не новый рынок?
Если дела с демонической расой не пойдут, всегда есть мир смертных, мир самосовершенствования или даже Подземный мир и Царство бессмертных.
В том, чтобы открыть интернет-кафе на Континенте Фуши, тоже имелись свои плюсы.
Пока здесь есть разумные существа, без работы они не останутся.
Закончив с делами на торговой улице, Лу Яо перевела взгляд на Сюаньфэна и Мо Бао:
— А ну, подойдите. Сейчас я подробно объясню вам суть вашего первого задания.
Сюаньфэн и Мо Бао промолчали.
Почему-то сейчас при взгляде на эту человеческую девушку у них по спинам пробежал неприятный холодок.
Собираясь в ближайшее время осваивать рынок демонической расы, Лу Яо не хотела вновь буксовать из-за проблемы с клавиатурами.
Разработка нового устройства уже началась. Куда проще было бы добавить символы дьяволов и мира самосовершенствования на базу клавиатуры для демонов, чем создавать все с нуля.
В конце концов, интернет-кафе не потеряло демонический рынок окончательно. Не менять же периферию под каждую новую волну посетителей.
Проведя для Сюаньфэна и Мо Бао краткий инструктаж, Лу Яо начала расспрашивать их о демонической расе.
Заподозрив хозяйку в злых умыслах против их сородичей, новоиспеченные работники сомкнули губы плотнее створок духа-моллюска и не проронили ни слова, как бы она ни пыталась их разговорить.
Лу Яо подозвала Чжун Ляньцзя и велела ему сыграть с Сюаньфэном и Мо Бао пару матчей.
После трудоустройства на торговой улице Сяо Чжун добросовестно выполнял обязанности администратора, почти забросил киберспорт и совершенно не горел желанием рисоваться перед посетителями.
Но сегодня произошло слишком много событий, перевернувших его картину мира. Ему вдруг отчаянно захотелось почувствовать хоть каплю превосходства на новой работе.
Как только Лу Яо написала ему в личные сообщения, он тут же примчался из кабинета.
Девушка не стала выбирать конкретную игру, позволив Чжун Ляньцзя самому подобрать что-нибудь на пару матчей.
Поколебавшись, администратор кликнул на давно забытую иконку.
У Сюаньфэна и Мо Бао не было аккаунтов, поэтому Сяо Чжун одолжил у знакомых две запасные учетные записи.
Поскольку аккаунты были не новыми, обучение для новичков отсутствовало.
Чжун Ляньцзя нашел в сети видеоруководство и начал покадрово объяснять основы.
Новоиспеченные игроки таращились на экран, абсолютно ничего не понимая.
Зато сидевшие на спинках кресел воробьиные духи пришли в полнейший восторг, их глазки-бусинки так и сверкали.
Такого формата игр они еще не видели ни у одного из посетителей.
Сяо Чжун распинался, пока в горле не пересохло, а Сюаньфэн и Мо Бао витали в облаках — поди разбери, усвоили они хоть что-то или нет.
— Может, просто сыграете? — предложила стоявшая рядом Лу Яо. — На практике оно как-то быстрее усваивается.
Чжун Ляньцзя не рискнул вести их в рейтинговый матч и создал лобби против ботов.
Это была мегапопулярная MOBA: одна карта, две соревнующиеся команды.
По пять человек с каждой стороны, четыре линии противостояния: топ, мид, бот и лес.
Побеждал тот, кто первым разрушит вражеский кристалл базы.
Чжун Ляньцзя пошел в лес, Мо Бао отправился на мид, а Сюаньфэн — на топ. Вся троица лучилась уверенностью.
В итоге не прошло и пяти минут, как союзники смешали топ и мид с грязью.
Чего еще ожидать от абсолютных новичков, впервые увидевших компьютер, впервые запустивших онлайн-игру и впервые игравших с ботами?
Они даже кнопки навыков не успели запомнить, так что шквал оскорблений был вполне закономерен.
Сначала Сюаньфэн и Мо Бао не обращали на это внимания, но затем их захватил азарт.
А чем сильнее они увлекались, тем отчаяннее лезли на рожон и умирали. Под конец напарники по команде даже перестали их ругать — смирились.
К счастью, это были всего лишь боты. Сяо Чжун и остальные союзники легко затащили игру, обеспечив победу.
Правда, статистика двух новоиспеченных игроков из демонической расы выглядела плачевно.
Лу Яо не стала их прерывать. Заметив, как сильно они втянулись, она просто отправила сообщение Чэн Е и Цинъянь, попросив прийти на собрание в интернет-кафе попозже.
Когда Чэн Е и Цзи Цинъянь появились в зале, там стоял оглушительный треск клавиатур.
— Пусть развлекаются, — поманила их из-за барной стойки Лу Яо. — А мы пока обсудим дела.
На данном этапе ей требовались лишь текстовые материалы демонической расы, для обсуждения разработки клавиатур присутствие горе-игроков не требовалось.
Как только троица закончила небольшое совещание, Сяо Чжун тоже отложил мышку.
Сюаньфэн и Мо Бао выезжали исключительно на горбу Сяо Чжуна. И хотя формально они не проиграли, на душе у них скребли кошки.
Воробьиные духи, просидевшие рядом несколько часов, уже выучили все комбинации и едва сдерживали порыв оттеснить этих неуклюжих и медлительных увальней, чтобы сыграть самим.
Увы, духи до сих пор не могли принять человеческий облик, поэтому им оставалось лишь беспомощно наблюдать.
Лу Яо подошла к неудачникам:
— Для новичков вы держитесь неплохо, не расстраивайтесь. К тому же, эта клавиатура не предназначена для демонической расы, вот вам и неудобно.
Пока неопытный администратор Сяо Чжун хлопал ушами, Цзи Цинъянь и Чэн Е сразу смекнули: хозяйка затягивает сети.
Какие дурные помыслы могли быть у хозяйки?
Да никаких! Просто она захотела выкупить у них парочку книг демонической расы для разработки специальной клавиатуры.
Представители этой расы от природы отличались невероятной силой, кровожадностью и воинственностью.
Чтение? Книги? Они к такому сроду не притрагивались.
Но Лу Яо повезло.
Взойдя на престол, новый Владыка дьяволов приказал составить во Дворце дьяволов несколько книг, среди которых оказался даже словарь.
Мо Бао был фамильяром Владыки дьяволов. И хотя хозяин редко обращал на него внимание, он всё же всучил Сюаньфэну несколько комплектов книг, наказав на досуге читать их мальчишке вслух.
Сюаньфэн вытащил из пространственного мешка стопку совершенно новеньких томов:
— Валяются у меня уже много лет. Если нужно — забирай.
Удовлетворив просьбу Лу Яо, он вновь уставился на Чжун Ляньцзя:
— Давай сыграем еще. Кажется, я начинаю улавливать суть.
Мо Бао тоже бросил на него жалобный взгляд:
— Я, кажется, тоже набил руку.
Чжун Ляньцзя потерял дар речи.
До боли знакомая ситуация.
Налицо все симптомы зарождающейся игровой зависимости.
Администратор бросил на Лу Яо отчаянный взгляд, моля о помощи.
Отыграть еще пару матчей было нетрудно, просто это невольно навевало воспоминания о весьма паршивых моментах из его прошлого.
Сюаньфэн и Мо Бао не могли даже выбраться из ущелья с ботами. Назвать их «раками» было бы комплиментом — они были зелеными нубами.
Получив книги, Лу Яо скопировала их с помощью магии и скормила дубликаты Альфреду.
Туда же отправилось несколько томов с текстами из мира самосовершенствования.
Лу Яо поднялась:
— На сегодня всё. Заведение закрывается на расширение и техобслуживание. Приходите завтра во второй половине дня.
С тех пор как Сюаньфэн и Мо Бао покинули Владения Дьяволов, от них не было ни слуху ни духу.
Владыка дьяволов Цзэ Юань наслаждался внезапно наступившей тишиной и лишь спустя несколько дней вспомнил о пропавших, решив поинтересоваться у слуг.
Слуги, ждавшие этого момента три дня, поспешили доложить обстановку.
Выслушав их, Цзэ Юань погрузился в молчание. Опустив взгляд, он немного поразмыслил, а затем поднялся и направился к выходу из Дворца дьяволов:
— Этот Достопочтенный спустится в мир смертных и проверит.
Прислуга тут же бросилась организовывать свиту.
— Не ходите за мной, — бросил Цзэ Юань, не оборачиваясь. — Я пойду один.
Покинув Дворец дьяволов, Цзэ Юань ощутил редкое для него чувство растерянности.
Жизнь того мелкого паршивца была связана с ним контрактом судьбы. Случись с Мо Бао беда, он бы непременно почувствовал.
Раз нет ни вестей, ни посланий, не иначе как эта парочка загуляла в мире смертных и забыла дорогу домой.
Цзэ Юань прижал руку к груди, вспомнив внезапно нахлынувшую на днях тревогу.
Да уж ладно.
Он не спускался к смертным пятьсот лет. Можно считать это ностальгической прогулкой.
Цзэ Юань сделал шаг за пределы Дворца дьяволов, как вдруг по пути ему встретилась придворная дама.
На ее лице читалась неприкрытая тревога:
— Ваше Превосходительство, в Зале Усердия новая юная придворная пострадала от лап зверя-кошмара. Умоляю, даруйте ей пепельную траву, чтобы изгнать яд кошмаров!
Из-за такой мелочи Цзэ Юань не стал утруждать себя раздумьями и небрежно кивнул в знак согласия.
Дворец дьяволов, Зал Усердия.
Лу Яо лежала на кровати, обливаясь холодным потом.
Она недооценила свирепость зверя-кошмара и не ожидала, что будет так мучительно больно.
Снаружи послышались шаги. Решив, что это вернулась посланница к Цзэ Юаню, Лу Яо натянула одеяло повыше и закрыла глаза.
Придворная дама принесла пиалу со свежесваренным отваром и, наклонившись, разбудила девушку. На ее губах играла радостная улыбка:
— Ты была права. Я пошла умолять Владыку и действительно выпросила пепельную траву! Давай я помогу тебе сесть. Выпьешь это, и станет легче.
Придворная дама Лу Яо сильно отличалась от обычных дьяволов: у нее был мягкий и добрый нрав, и она не любила конфликты.
Если кто-то из ее сверстниц допускал оплошность, она всегда старалась помочь.
В этот раз она пострадала от зверя-кошмара тоже из-за того, что спасала другую молодую придворную.
Та девушка в детстве упала в кокон снов зверя-кошмара и пробыла там больше месяца, переживая один ужас за другим. С тех пор монстры внушали ей панический страх.
Бедняжка боялась даже приблизиться к зверям-кошмарам, поэтому Лу Яо взялась убить монстра вместо нее, но из-за неосторожности получила рану.
Лу Яо села и послушно выпила отвар. Пронизывающий до костей холод отступил, а в области даньтяня разлилось приятное тепло.
Она с облегчением выдохнула:
— Владыка что-нибудь сказал?
Женщина покачала головой:
— Ни слова. Его Высочество Мо Бао и Сюаньфэн так и не вернулись, поэтому Владыка, даровав траву, сразу же отправился в мир смертных.


    Восьмая лавка

    — До смерти напугали! Я уж было решил, что мы остались без интернета!
План Чжун Ляньцзя по ремонту Межпространственного интернет-кафе, рассчитанный на полмесяца, на деле занял всего три дня.
Лу Яо потратила один день на улучшение Пространственного кармана.
На следующий день, придя на работу, сотрудники обнаружили, что помещение их небольшого заведения увеличилось более чем вдвое, и в нем даже появился второй этаж — небольшая мансарда.
Девушка снесла тесную вип-комнату на первом этаже и поставила пять компьютеров прямо вдоль стены.
В главном зале добавились два ряда столов, так что теперь внизу стояло целых двадцать пять машин.
Второй этаж оформили в виде круговой галереи с приватными кабинками, оставив центр открытым, чтобы просматривался первый этаж.
Наверху разместились две двухместные и три одноместные кабинки — в сумме семь компьютеров.
Установка и настройка нового оборудования заняли еще один день.
Пока Чэн Е и Сяо Чжун хлопотали в кафе, Лу Яо вновь отправилась в город Люсянь.
Улина не было, поэтому сопровождать ее вызвался Сюаньфэн.
Сюаньфэн был дьяволом и в давние времена уже странствовал по миру смертных вместе с Владыкой дьяволов.
В отличие от Мо Бао, с малых лет не покидавшего Владения Дьяволов, он обладал здравым смыслом и прекрасно владел искусством маскировки.
Вот только демоническая раса обычно презирала притворство: куда бы дьяволы ни заявлялись, они всегда возникали открыто, источая густую дьявольскую ци.
Лу Яо сочла это неуместным и попросила Сюаньфэна помочь ей принять тот же облик, что и в прошлый раз — слабого цветочного демона лотоса.
Сюаньфэну, как сопровождающему, тоже пришлось замаскироваться. Не желая прикидываться демоном, он облачился в даосский халат, изображая практика.
Лу Яо категорически забраковала эту идею. Где это видано, чтобы практик разгуливал в компании демонов? Выглядело донельзя нелепо.
Сюаньфэн в отчаянии махнул рукой и превратился в первого попавшегося духа-летягу.
Прихватив образцы недавно созданной трехрежимной клавиатуры, Лу Яо разыскала Лю Шэна.
У мастера уже была готова перекованная клавиатура для демонов. Ее прочность и впрямь превосходила пластиковые аналоги.
Увидев новое устройство с переключением режимов ввода, Лю Шэн удивился:
— Так быстро появилась новая модель?
— На самом деле добавилась лишь функция переключения текста, — пояснила Лу Яо. — Я хочу попросить тебя изготовить партию таких же. Срок — максимум через десять дней.
Мастер передал девушке готовую клавиатуру для демонов, и они заключили новый договор.
Лю Шэн пообещал доставить заказ прямо в интернет-кафе точно в срок.
Покончив с делами, Лу Яо решила прогуляться по лоткам с талисманами и заглянуть в другие аптекарские лавки, помимо Павильона Духовных Эликсиров.
На этот раз у нее с собой было немало духовных камней, так что появилась возможность приобрести всё то, что не удалось купить в прошлый визит.
Но стоило им сделать круг по рынку, как всякий раз, когда девушка выбирала товар и уже собиралась отсчитать монеты, Сюаньфэн хватал ее за руку и утаскивал прочь.
— Да что с тобой не так? — возмутилась Лу Яо.
Сюаньфэн почесал затылок и, проигнорировав резкий тон хозяйки, зашептал:
— Слишком дорого. Городом Люсянь управляют демоны, поэтому все товары для практиков они продают втридорога. В других местах эти пилюли, талисманы и пространственные мешочки стоят в разы дешевле.
Лу Яо пристально посмотрела на спутника:
— Откуда ты всё это знаешь?
— Несколько сотен лет назад, путешествуя с Владыкой по миру смертных, я повидал немало подобных лавочек.
— И… как давно ты не бывал в мире смертных? — запнулась девушка.
— Лет пятьсот, наверное. С тех пор, как закрылись врата миров, ведущие из Владений Дьяволов, я выбрался наружу впервые.
— Разве цены пятисотлетней давности можно сравнивать с нынешними?! — поразилась Лу Яо.
Сюаньфэн искренне не понимал, в чем проблема:
— Но ведь талисманы в лавках и пилюли в аптеках точно такие же, какими были полтысячелетия назад! Ничего нового не придумали, а цены взлетели многократно. Я вот смотрю и думаю: за пятьсот лет в этом мире смертных только твое интернет-кафе — единственная по-настоящему свежая диковинка.
В мире самосовершенствования время текло иначе: счет легко шел на сотни, тысячи и даже десятки тысяч лет. В глазах Сюаньфэна пять столетий пролетели как пятьдесят дней.
Оставив мысли о покупках, Лу Яо продолжила расспросы:
— Ваш Владыка так любит бывать среди смертных?
Сюаньфэн покачал головой:
— У Владыки нет особых предпочтений. Но в прошлом он периодически наведывался в мир смертных. Я и сам не понимаю, зачем.
— Может, ради встречи с кем-то? — предположила девушка.
Дьявол снова замотал головой:
— Разве среди смертных есть хоть кто-то, кто заслуживает такого внимания Владыки?
— А какого цвета волосы у вашего Владыки? — вдруг спросила Лу Яо.
Сюаньфэну иногда казалось, что хозяйка невероятно проницательна, а временами — что она пугающе невежественна.
— Каким бы ни был истинный облик, — менторским тоном изрек он, — когда представители демонической расы принимают человеческую форму, их волосы всегда черны как смоль.
Владыка дьяволов отличался черными волосами и багровыми глазами.
Проигнорировав странный взгляд собеседника, Лу Яо развернулась и зашагала в сторону массива телепортации:
— Возвращаемся.
Сюаньфэн, еще не привыкший к ее резким скачкам мыслей, опешил:
— А как же покупки?
— Ты же сам сказал, что дорого. Я умею прислушиваться к советам, — отозвалась девушка. — Как-нибудь в другой раз закупимся в другом месте.
Не успели Лу Яо и Сюаньфэн покинуть город Люсянь, как весть об их визите достигла городской резиденции.
Цзи Чжуан восседал за столом, слушая доклад сотрудника Департамента демонов. Когда тот удалился, Император демонов взял со стола нефритовый талисман памяти.
Она, простая смертная, вновь проникла в город под видом мелкого демона. И хотя лицо ее скрывала вуаль, одного взгляда на эти глаза было достаточно, чтобы Цзи Чжуан вспомнил их первую встречу с феей Юйяо, случившуюся триста лет назад.
В тот ясный погожий день Цзи Чжуан вышел из уединения. Он планировал встретиться с Улином в Башне Небесного Аромата, что находилась в центре города.
Поскольку его истинной сущностью был цветок, для самосовершенствования он предпочитал горную тишь. Спускаясь с гор по окончании практики, он наткнулся на перевернутую карету в ложбине.
Лошадь в упряжке разбилась о камни и свернула шею. Кучер и старая нянька погибли на месте. Лишь юная девушка, которую пожилая женщина заботливо закрыла своим телом, все еще слабо дышала.
Цзи Чжуан высвободил незнакомку из мертвых объятий и исцелил ее раны с помощью демонической энергии. В тот день он так и не пришел на встречу с Улином.
Он хотел проводить спасенную домой, но она наотрез отказалась. Запасясь терпением, Цзи Чжуан остался с ней в ущелье, дожидаясь, пока ее не хватятся родные.
Они прождали с рассвета до заката, и лишь глубокой ночью за девушкой прибыла семья. Демон бесшумно растворился в тенях и тайком проследил за тем, как карета въехала в ворота городского поместья семьи Лу.
В то время Цзи Чжуан еще не знал, что эта девушка — фея Юйяо, проходящая испытание перерождением. В мире смертных ее звали Лу Яо — единственная дочь Лу Чжиюаня, богатого купца из города Линчэн.
С тех пор Цзи Чжуан время от времени спускался с гор, чтобы проведать ее. Казалось, она питала особую страсть к лотосам.
Пруд на заднем дворе поместья был густо засажен этими цветами. От рассвета до заката Лу Яо любила сидеть у воды, играя с рябью и любуясь распустившимися бутонами.
Однажды Цзи Чжуан принял свой истинный облик и пустил корни на территории особняка, но девушка смотрела сквозь него. Она замечала лишь полный пруд лотосов, и эта картина не могла наскучить ей, сколько бы дней и ночей она ни вглядывалась в водную гладь.
И вот однажды Цзи Чжуан не выдержал и предстал перед ней в человеческом теле. Лу Яо вздрогнула от неожиданности, но ничуть не испугалась — напротив, сбегала в комнату и вынесла ему тарелку с пирожными.
«Лу Яо…» — раздался голос Сюаньфэна из нефритового талисмана памяти, резко вырвав Императора демонов из омута воспоминаний.
Верно. Эту девушку тоже зовут Лу Яо. Не та Лу Яо из его прошлого, а совсем другая Лу Яо.
Цзи Чжуан подпер лоб рукой и в раздражении закрыл глаза. Если это не она, то почему у нее такая же внешность и даже имя звучит точно так же?
Тем временем Лу Яо потратила целый день на то, чтобы разобрать новую клавиатуру, выкованную Лю Шэном из материалов мира самосовершенствования. Используя свои способности, она скопировала детали и собрала из них партию новых устройств.
По прочности эти реплики бесконечно приближались к оригиналу, но всё же уступали настоящим артефактам.
Лу Яо ломала голову над причиной. Скорее всего, дело было в ее скудных познаниях в искусстве создания артефактов — скопированные детали повторяли лишь внешнюю форму.
Девушка пробовала применить и магию копирования, но тут внезапно вмешалась Стена Миров. Клавиатура, воссозданная колдовством, оказалась куда хуже выкованной мастером и даже уступала сборке из скопированных вручную деталей.
Благословение богини Фулы выглядело невероятно удобным даром, однако у него был небольшой порог вхождения: чтобы раскрыть весь потенциал этой способности, владельцу приходилось неустанно учиться и постигать скрытые законы мироздания.
Лу Яо добросовестно мастерила клавиатуры весь день, надеясь, что они продержатся до того момента, когда Лю Шэн доставит заказ.
Спустя три дня простоя Межпространственное интернет-кафе вновь распахнуло свои двери.
До этого мысли хозяйки и сотрудников были полностью поглощены ремонтом, так что они даже не успели придумать план по привлечению новых клиентов.
Ранним утром, стоило створкам распахнуться, как толпа заждавшихся демонов хлынула внутрь.
— О боги, наконец-то открылись! А я уж думал, что интернета больше не будет, до смерти перепугался!
— Я же говорил, что Лу Яо не такая уж мелочная, и через пару дней всё заработает!
— Я за эти дни чуть с ума не сошел от тоски! Урожай в игре не собран, питомцы на заднем дворе не кормлены, а еще я сериал не досмотрел!
— Администратор! Эй, администратор, скорее включи мне комп! Мочи нет терпеть!!!
…
Галдящие демоны вломились в зал, но тут же как вкопанные замерли у порога. Некоторые даже попятились назад, чтобы взглянуть на вывеску и убедиться, что не ошиблись дверью. Вернувшись внутрь, они постепенно начали осознавать произошедшее.
Ничего себе! Они-то думали, что в прошлый раз смертельно оскорбили хозяйку, и она в сердцах прикрыла лавочку.
А та не только не затаила обиду, но и потратила время на капитальный ремонт, закупила новые компьютеры и даже установила обещанные клавиатуры для демонов!
На первом этаже стало просторнее, играть было одно удовольствие, а новенькие устройства ввода откликались на каждое движение. Разве что к набору текста придется привыкать.
Для тех, кого раздражал шум в общем зале, на втором этаже оборудовали тихие вип-кабинки. Более тридцати мест оказались заняты меньше чем за час.
Такой ажиотаж вокруг открытия превзошел все ожидания персонала. Чэн Е радостно отчитался в рабочем чате, и все облегченно выдохнули.
Тем временем Сюаньфэн и Мо Бао прятались за стеллажами у стойки, категорически отказываясь работать. Почему сюда приперлись только эти вонючие демоны? Аж глаза бы не смотрели.
Лу Яо не собиралась потакать их капризам и уже собралась провести воспитательную беседу с парочкой саботажников-дьяволов, как вдруг Чэн Е вскочил:
— Хозяйка, к вам пришли!
Обернувшись, девушка увидела в дверях двоих мужчин. Первым в глаза бросился Цзи Чжуан с его серебряными волосами и в алых одеждах. Лицо Лу Яо мгновенно помрачнело.
«Какого черта этот сумасшедший опять приперся?»
Рядом с ним стоял еще один человек. Это был юноша с тонкими, мужественными чертами лица. Облегающий черный костюм подчеркивал узкую талию и длинные ноги, придавая фигуре легкую хрупкость. Темные как смоль волосы были высоко зачесаны и скреплены серебряной короной.
Он бросал ледяные взгляды на своего спутника. Оба собирались войти, но ни один не желал уступать дорогу другому. Между ними искрило скрытое напряжение — никто не хотел сдавать позиций.
Слегка опешив, Лу Яо вышла из-за стойки. У черноволосого юноши в черном наряде оказались пронзительно-красные глаза. Внешне он совершенно не походил на того человека из ее воспоминаний. Однако интуиция упорно твердила: это он.
Заметив пристальный взгляд девушки, юноша умерил свою враждебность и повернул к ней голову. Лу Яо замерла на месте.
Но он смотрел вовсе не на нее. Нахмурив брови, новоприбывший бросил ледяным тоном:
— Вы узрели своего Владыку. Чего же не идете ко мне?
Мо Бао и Сюаньфэн пулей пронеслись мимо Лу Яо и, словно птенцы, спешащие в родное гнездо, бросились к черноволосому юноше у порога.
Девушка склонила голову и в замешательстве нахмурилась.
«Этот парень в черном — Владыка дьяволов. Но он ведет себя так, будто мы вообще не знакомы. Неужели я обозналась?»


    Восьмая лавка

    — Мы нигде раньше не встречались?
Мо Бао и Сюаньфэн протиснулись к Цзэ Юаню, одним махом вытеснив Цзи Чжуана за дверь.
Лицо Цзи Чжуана потемнело от злости. Он поднял взгляд на Лу Яо.
Сама же Лу Яо сейчас пребывала в глубоких сомнениях.
Пусть Цзэ Юань лишь глазами походил на Лу Минсяо, она все равно чувствовала, что это он.
Ее интуиция, опирающаяся на особое, едва уловимое чутье, обычно не подводила.
При первой встрече с Цзи Чжуаном у Лу Яо такого ощущения не возникло, иначе бы она тогда не стала раз за разом переспрашивать у Улина.
Но если Владыка дьяволов действительно Лу Минсяо, то его реакция сильно отличалась от их прошлых воссоединений и казалась несколько странной.
Лу Яо никак не могла понять: то ли она обозналась, то ли в этом мире Лу Минсяо столкнулся с какими-то непредвиденными обстоятельствами.
Мо Бао принял форму маленького комочка и прыгнул прямо в объятия Цзэ Юаня. Его красные глаза радостно блестели:
— Владыка пришел за мной?
Цзэ Юань опустил взгляд и рассеянно хмыкнул.
Сюаньфэн испытывал смешанные чувства: ему хотелось заговорить, но их вылазка в мир смертных обернулась таким абсурдом и так опозорила Владыку, что он просто не знал, с чего начать.
Пока он мялся в нерешительности, вдруг заметил, что взгляд Владыки слегка блуждает.
Сюаньфэн, ничего не понимая, проследил за ним и уставился на стоящую неподалеку хозяйку заведения.
Недолго думая, он взял инициативу в свои руки:
— Владыка, это хозяйка магазина Лу Яо. За последние дни кое-что произошло, так что нам с Мо Бао придется задержаться здесь еще на некоторое время.
Цзэ Юань кивнул:
— Лу Яо.
Девушка чуть улыбнулась:
— Владыка?
Цзэ Юань прикрыл глаза:
— Цзэ Юань. Зови меня просто по имени.
Сюаньфэн повернул голову, а Мо Бао поднял мордочку.
Оба дьявола одновременно почувствовали, что Владыка ведет себя странно.
Как-то... неожиданно покладисто.
Цзи Чжуан, оставленный на улице без малейшего внимания, снова вошел внутрь. Нахмурившись, он окинул обоих взглядом и уставился на Лу Яо:
— Пойдем-ка со мной.
Лу Яо не сдвинулась с места:
— У меня много работы в магазине. Господин Император демонов, лучше говорите прямо здесь.
Личность Владыки дьяволов пока могла подождать.
А вот с Цзи Чжуаном ситуация складывалась щекотливая.
Лу Яо казалось, что в прошлый раз она расставила все точки над «i», но Император демонов явно вознамерился ее преследовать.
Цзи Чжуан не ожидал от нее такой строптивости. Он все больше убеждался, что кроме лица, похожего на фею Юйяо, в ней ничего нет, да к тому же еще и Владыка дьяволов стоял рядом, наблюдая за этим спектаклем.
Еще до того, как стать Императором демонов, Цзи Чжуан однажды встречал Владыку дьяволов.
В те времена он был лишь цветочным демоном, обитавшим в горах, а Цзэ Юань уже носил титул Владыки.
Цзэ Юань в одиночку странствовал по миру смертных и подвергся нападению стаи костяных демонов.
Костяной демон, культивировавший десять тысяч лет, возжелал завладеть телом и базой культивации Владыки, но в итоге был избит до такой степени, что его демоническое ядро раскололось, а вся база культивации рассеялась.
Тогда Цзи Чжуан впервые воочию убедился в холодности, жестокости и неимоверной мощи дьявольских культиваторов.
Дьяволы — существа, лишенные сердца.
Вскоре после этого Владыка дьяволов увел своих подданных из мира смертных и запечатал врата миров между двумя измерениями.
Пролетело пять сотен лет, и вот Владыка дьяволов вновь снизошел в мир смертных.
Ради чего на этот раз?
Сведя брови и тая в душе сомнения, Цзи Чжуан все же обратился к Лу Яо:
— Мне нужно с тобой поговорить, выйдем. Не бойся, этот Император тебя не съест.
Трое или четверо собравшихся у главного входа и правда мешали посетителям проходить.
Заметив раздражение на лице Цзи Чжуана, Лу Яо решила, что в первый день после открытия обновленного магазина лучше не устраивать скандалов.
Но и выходить наружу она тоже не хотела: Гарольда не было, Бу Ду не мог покинуть Звездные врата, так что оставаться внутри было безопаснее.
С трудом подавляя нетерпение, Цзи Чжуан последовал за Лу Яо в угол комнаты и небрежным жестом наложил сразу несколько заклинаний, изолирующих звук и изображение.
Впрочем, из-за того, что интернет-кафе не работало целых три дня, у многих демонов началась ломка. Почти все они неотрывно пялились в экраны, и мало кто обращал на них внимание.
Мо Бао ластился к Цзэ Юаню, перекатываясь по нему туда-сюда, и совершенно не замечал, что Владыка сегодня проявляет к нему небывалое терпение.
Сюаньфэн, тайком пытаясь разгадать мысли своего господина, вполголоса пересказывал ему сплетни, собранные за последние дни.
— Владыка ведь в курсе, что у Императора демонов когда-то была возлюбленная?
Цзэ Юань странно на него посмотрел:
— С какой стати этому Владыке об этом знать?
Сюаньфэн терпеливо поведал ему историю любви Императора демонов трехсотлетней давности:
— ...На самом деле всё было так... Позже ваш подчиненный отправился в город Люсянь, чтобы разузнать побольше, и обнаружил одну интересную вещь.
Лицо Цзэ Юаня оставалось бесстрастным, словно рассказ Сюаньфэна не вызывал у него ни малейшего интереса:
— Выкладывай.
— Фея Юйяо, вознесшись и вернувшись в Царство бессмертных, бесследно исчезла, — начал Сюаньфэн. — Ее искали везде: и на небесах, и на земле, но так и не смогли найти. А хозяйка магазина как две капли воды похожа на ту фею. Ваш подчиненный полагает, что Император демонов, увидев обычного человека — девушку без базы культивации и без какой-либо поддержки, да еще и с лицом пропавшей возлюбленной, мог задумать нечто этакое.
Цзэ Юань нахмурился:
— Какое еще «этакое»?
Сюаньфэн, конечно, знал, что его Владыка лишен сердца и эмоций, но никак не ожидал, что тот настолько не смыслит в любовных делах.
Поняв, что выбрал не того слушателя для сплетен, Сюаньфэн мигом утратил желание откровенничать. Уж лучше потом поболтать с администратором.
Однако Цзэ Юань внезапно произнес:
— Сюаньфэн, когда этот Владыка впервые ее увидел, то почувствовал, что мы уже встречались. Но никак не могу вспомнить где.
— ...О ком... вы говорите? — опешил Сюаньфэн.
— О Лу Яо.
Сюаньфэн лишился дара речи.
Тем временем в углу интернет-кафе Лу Яо терпеливо ждала, когда Цзи Чжуан соизволит заговорить.
За год работы в магазине характер и выдержка Лу Яо значительно улучшились. Это была не безропотная покорность судьбе, а глубокое внутреннее спокойствие и снисходительность.
Она была готова дать Императору демонов еще три минуты.
Но Цзи Чжуан, словно деревянный истукан, лишь молча смотрел на нее тоскливым взглядом.
Когда терпение иссякло, Лу Яо медленно выдохнула:
— Цзи Чжуан, я не знаю, насколько сильно похожа на ту фею. Но я правда не она. Помимо внешности, будь то человек, демон или дьявол, у каждого есть множество уникальных черт, отличающих его от остальных. Нельзя вот так беспричинно преследовать меня только из-за внешнего сходства. Это очень напрягает.
Лу Яо высказала свои мысли и обозначила позицию максимально спокойно и рассудительно.
Однако мрачное, потухшее лицо Цзи Чжуана вдруг прояснилось. Взмахнув рукой, он бросил Лу Яо нефритовый талисман памяти.
— Что это? — спросила девушка.
Это был очень старый талисман. Гладкая, теплая поверхность нефрита говорила о том, что его долго и часто держали в руках.
Голос Цзи Чжуана прозвучал слегка хрипло:
— Это она. Посмотри, и поймешь, что вы не просто похожи внешне.
В воздухе развернулся небольшой водяной экран. Лу Яо успела заметить лишь пруд, полный лотосов, как нефритовый талисман внезапно вырвали из ее рук, и изображение исчезло.
Цзи Чжуан выхватил талисман обратно и, развернувшись, зашагал прочь. В его глазах читалось жуткое отвращение к самому себе.
«Что я вообще творю?»
Лу Яо промолчала.
Цзэ Юань невесть когда успел устроиться в кресле-качалке за барной стойкой с чашкой чая в руках. Увидев вернувшуюся Лу Яо, он вскользь заметил:
— Этот цветочный демон раздражает. Этот Владыка может установить для тебя барьер, чтобы он больше сюда не заявлялся.
Лу Яо присела напротив и покачала головой:
— Не стоит утруждаться, Владыка. Возможно, он уже все понял.
Цзэ Юань слегка подался вперед, не отрывая от нее пристального взгляда своих кроваво-красных глаз.
Лу Яо насторожилась. Неужели у Владыки дьяволов тоже припасен для нее какой-нибудь безумный сценарий?
С несколько серьезным выражением лица Цзэ Юань спросил:
— Мы нигде раньше не встречались?
— ...Владыка, наверное, ошибся, — не моргнув глазом, ответила Лу Яо.
Цзэ Юань откинулся на спинку кресла. На его лице отразилось замешательство:
— ...И сколько... тебе лет?
— Двадцать два, — отозвалась девушка.
...Надежды Цзэ Юаня рухнули.
Тут Лу Яо вспомнила об одном деле, в котором Сюаньфэн и Мо Бао наотрез отказывались ей помочь.
— Владыка, вы ведь впервые в интернет-кафе. Может, мне провести для вас небольшую экскурсию? — предложила она.
Сюаньфэн и Мо Бао, все это время неотрывно наблюдавшие за ними, были поражены не только покладистостью и дружелюбием своего господина, но и безрассудной смелостью хозяйки магазина.
За тысячи лет среди всех Шести Миров она стала первой женщиной, осмелившейся пригласить Владыку составить ей компанию.
Для нее что Император демонов, что Владыка дьяволов, что обычные демоны из гор — все, казалось, были равны.
Цзэ Юань отставил чашку с чаем и поднялся вслед за ней.
От неожиданности Сюаньфэн выронил Мо Бао.
Тот кубарем покатился по полу и уныло поднялся на лапы; у него даже не было желания злиться на Сюаньфэна.
— Почему Владыка позволяет Лу Яо так собой командовать?
Сюаньфэн с многозначительным видом покачал головой:
— ...Лу Яо — хрупкая представительница человеческой расы. Владыка просто не хочет с ней связываться.
— Хрупкая представительница человеческой расы, которая запирает демонов и дьяволов и избивает их? — переспросил Мо Бао.
Сюаньфэн предпочел промолчать.
Лу Яо водила Цзэ Юаня по главному залу. Девяносто процентов посетителей рубились в игры: одиночные мини-игры, симуляторы развития и многопользовательские браузерные игры пользовались огромной популярностью.
Лишь единицы смотрели сериалы. Кто-то завел новый аккаунт в чате и теперь, вытянув два пальца, медленно и с трудом тыкал по клавиатуре, набирая текст.
Маленький демон-леопард, который пару дней назад играл женским персонажем в «Сне в мире цзянху», подозвал администратора — он хотел опробовать новую игру на рабочем столе.
Чэн Е помог ему создать учетную запись и провел краткий инструктаж для новичков.
Мелкие воробьиные духи, весь день крутившиеся в интернет-кафе, увидев, как демон-леопард нажал на знакомую иконку, дружно взлетели и облепили все вокруг.
Это была та самая игра, в которую несколько дней назад брат Чжун рубился с двумя представителями демонической расы.
Эта игра отличалась от остальных: она требовала сложных навыков управления и отличалась высокой соревновательностью. Каждая победа здесь приносила колоссальное чувство удовлетворения.
С тех пор, как они понаблюдали за несколькими матчами в тот день, духи все никак не могли забыть об этой игре, и вот наконец нашелся клиент, решивший ее протестировать.
В новых клавиатурах сохранилась функция ввода текста этого мира: стоило щелкнуть переключателем сбоку, как выгравированные на клавишах символы прокручивались и менялись.
Навыки в этой игре активировались стандартными клавишами QWER. Демон-леопард уже сталкивался с такой раскладкой в других играх, так что она не показалась ему непривычной.
Он уверенно перевел клавиатуру в режим торговой улицы и вошел в интерфейс обучения.
Демон-леопард выбрал класс стрелка и, следуя подсказкам, учился зачищать линии от миньонов и сносить башни. Одной стрелой он убивал одного крипа — просто и увлекательно.
Выйдя из тренировочного лагеря, он сразу же запустил матч с ботами.
В легком режиме его противниками и союзниками управлял искусственный интеллект, но это ничуть не портило впечатлений от игры.
Демон-леопард оказался куда сноровистее Сюаньфэна и Мо Бао: уже на пятой минуте он сделал первый килл.
Услышав в наушниках оповещение об убийстве, демон-леопард убрал руки от клавиатуры и мыши и радостно взревел, привлекая внимание остальных посетителей.
Цзэ Юань, понаблюдав за ним какое-то время, наклонился к Лу Яо и сказал:
— Я тоже хочу сыграть.
У стены в главном зале стояло пять компьютеров. Время двух демонов-бабочек как раз вышло, и они не стали его продлевать.
Они освободили места, как по заказу.
Лу Яо усадила Цзэ Юаня за стол, связалась с Внутренней сетью и запросила для Владыки дьяволов код терминала.
Девушка помнила, что когда-то тоже играла в эту игру, но забросила ее так давно, что напрочь забыла логин и пароль.
Чэн Е был занят, поэтому Лу Яо обратилась к Сяо Чжуну, чтобы одолжить его аккаунт.
На этой неделе Чжун Ляньцзя дежурил в ночную смену и днем спал. Ответив на звонок, он спросонья продиктовал данные от своей основной учетной записи.
Получив их, Лу Яо тут же вошла в систему, игнорируя безумно мигающие уведомления о новых сообщениях. Дождавшись, пока Цзэ Юань завершит обучение, они вдвоем отправились покорять ущелье с ботами.
Лу Яо предпочитала играть за героев с дальней атакой и обычно ходила на нижнюю линию.
Цзэ Юань увязался за ней, наугад выбрав бесплатного героя недели.
К тому моменту, когда Сюаньфэн с Мо Бао на руках подошел посмотреть, за спинами игроков уже собралась целая толпа посетителей, неотрывно пялившихся в их мониторы.
Легкий режим сражения с ботами сменился на сложный, а место союзников-ботов заняли реальные игроки.
Лу Яо и Цзэ Юань по-прежнему стояли на нижней линии.
Лу Яо скомандовала в микрофон:
— Контроль вражеского АДК, сейчас возьмем шестой уровень.
Цзэ Юань заставил своего персонажа бросить хук, идеально зацепив вражеского АДК. Благодаря слаженной командной работе им удалось сделать двойное убийство.
Несмотря на то, что это был всего лишь матч с ботами, собравшиеся демоны и дьяволы наблюдали за происходящим с замиранием сердца.
— Администратор, я хочу создать новый аккаунт!
— Администратор, скорее сюда! Я тоже хочу в это сыграть!
— Администратор, побыстрее! Я больше не могу терпеть, помоги мне завести учетку!
...
Будь то спорт или киберспорт, соревновательные дисциплины всегда легче всего пробуждают азарт и жажду победы.
Игры в жанре MOBA обладали таким же притягательным очарованием и для демонов с дьяволами.
Устраивать кровавые бойни на крошечной карте оказалось едва ли не увлекательнее, чем сражаться на настоящих мечах.
Чэн Е в одиночку перестал справляться с наплывом желающих, поэтому Лу Яо вышла из аккаунта, уступила место за компьютером клиенту и отправилась на подмогу.
Раз Лу Яо закончила играть, Цзэ Юань тоже потерял к игре всякий интерес. Он без лишних слов освободил место, вернулся за барную стойку и, обхватив руками чашку с горячим чаем, принялся пить мелкими глоточками.
Работа в интернет-кафе кипела: несколько десятков демонов с Континента Фуши создали новые аккаунты и авторизовались на карте ущелья.
Тем временем в родном мире кто-то записал, как Лу Яо играет с Цзэ Юанем в ущелье с ботами, и выложил видео в социальную сеть «Большеглазый», прикрепив к нему весьма кричащий заголовок:
【ШОК! Печальная реальность известного киберспортсмена Киллерклауна после завершения карьеры: нервный срыв и безумная резня NPC в ущелье с ботами ради восстановления формы!】
А ниже красовался едкий комментарий, собравший кучу лайков: 【Настоящий батя тут — саппорт!】


    Восьмая лавка

    Профессиональный администратор — должность, с которой не хочется увольняться до конца жизни.
Уход Чжун Ляньцзя из киберспорта стал для всех полной неожиданностью. Вопреки ожиданиям фанатов, он не стал пользоваться волной хайпа и не бросился тут же запускать стримы на популярных платформах.
Казалось, юноша не просто покинул профессиональную арену, а бесследно исчез, распрощавшись со всем миром.
Однако, как и подобает некогда невероятно популярному киберспортсмену, и сам Чжун Ляньцзя, и его игровой никнейм всё ещё оставались на слуху.
В одной только соцсети «Большеглазый» армия подписчиков Сяо Чжуна насчитывала более пяти миллионов человек.
Стоило появиться видеозаписи экрана с его знаменитым ником, как она мгновенно привлекла толпы зевак.
Автор поста явно гнался за просмотрами: он придумал кликбейтный, шокирующий заголовок и специально опубликовал ролик в обеденный перерыв.
Фанаты ринулись смотреть и убедились — это действительно был основной аккаунт Чжун Ляньцзя на национальном сервере. Вот только играл он против ботов, причем играл отвратительно.
[Император К, Император К! Очнись! Как бы низко ты ни пал, это не повод скатываться до игры с ботами-и-и-и!!!]
[Может, его взломали?]
[Паршивец, наконец-то соизволил вернуться!]
[Умора, Императора К в игре против ботов тащит саппорт!!!]
[И это АДК нашего Короля Леса? Обожаю, просто ору в голосину.]
…
Преданные фанаты, следившие за турнирами с участием Чжун Ляньцзя, отнеслись к этому спокойно и в основном просто подшучивали.
Ещё бы! Бывший Король Леса, как бы сильно он ни сдал позиции, ни за что не стал бы играть настолько убого!
С другой стороны, после ухода со сцены Император К хранил полное молчание. Этот внезапный комичный всплеск популярности мог означать, что он подписал контракт с агентством и сейчас просто подогревает аудиторию перед своим первым стримом. От таких мыслей поклонники лишь приходили в восторг.
А вот бывшие товарищи по команде, тренеры и знакомые из других киберспортивных клубов, увидев новости в сети, тут же начали засыпать Чжун Ляньцзя вопросами.
После объявления о завершении карьеры он ни разу не заходил в игру, забросил социальные сети, и в индустрии о нём не было ни слуху ни духу.
Люди, хорошо знавшие юношу, были немало удивлены, внезапно наткнувшись на эту запись.
Если бы его просто разгромили в обычном матче, такого бы резонанса не случилось.
Сам же Сяо Чжун пребывал в блаженном неведении. Телефон слишком громко жужжал от уведомлений, поэтому он просто смахнул его на пол, перевернулся на другой бок и продолжил спать.
Межпространственное интернет-кафе.
Демонесса-паучиха заплатила десять духовных камней высшего качества и наконец-то получила столь желанный аккаунт в «Большеглазом».
К играм паучиха от природы не питала никакого интереса.
Пока другие демоны в окрестностях горы Бусянь сходили с ума по онлайн-играм, она оформила VIP-подписку на видеосервисе и принялась запоем смотреть сериалы.
На платформе нашлось множество удивительных и захватывающих историй, похожих на ожившие театральные постановки. Демонесса быстро втянулась.
Поначалу она выбирала только знакомый сеттинг сянься: «Нефритовая династия», «Легенда о Линлун», «Китайский паладин»… Все эти ленты повествовали о любви и ненависти людей, вставших на путь самосовершенствования. Демоны же в этих историях либо оказывались в плену, либо погибали, либо становились жертвами человеческого коварства, в итоге лишаясь базы культивации и возвращаясь к своей первоначальной звериной форме.
Те немногие представители её расы, кому дозволялось сопровождать главных героев, были либо миниатюрными милашками, либо духовными питомцами с уникальными способностями. А демонессы-паучихи в таких сюжетах почти всегда представали обольстительными и злобными тварями, вечно жаждущими заполучить искреннюю любовь смертного мужчины.
Словом, ничего хорошего их не ждало.
Насмотревшись на это, демонесса почувствовала раздражение и переключилась на фильмы других жанров.
В последнее время её фаворитом стала современная романтическая дорама. Особенно ей полюбился глубоко чувствующий персонаж второго плана.
Из-за своей симпатии паучиха стала обращать внимание на комментарии, бегущие поверх видео, где обсуждали этого героя. Так она узнала о неком «Большеглазом».
Говорили, что там можно найти гораздо больше информации о её любимчике.
Движимая фанатской преданностью, она прочесала всё от бегущих комментариев до основного раздела отзывов, но так и не нашла загадочного «Большеглазого».
Лишь обратившись за помощью к администратору, она наконец добралась до нужной соцсети.
Поскольку печатать на клавиатуре демонесса не умела, она долго сомневалась и всё не решалась завести аккаунт.
Спустя пару дней толпа демонов затеяла в интернет-кафе драку и тем самым прогневала хозяйку.
Заведение закрылось, и паучиха едва не умерла от досады.
Она-то думала, что больше никогда не увидит того романтичного и меланхоличного мужчину.
Поэтому сегодня, узнав об открытии, она примчалась со всех ног, отдала с таким трудом накопленные духовные камни и без промедления создала профиль.
К счастью, в интернет-кафе установили новые клавиатуры. Символы на клавишах теперь можно было переключать: появились демонические скрытые руны и врожденные письмена. Теперь общение в сети перестало быть для демонов проблемой.
Для удобства посетителей Лу Яо вместе с Альфредом записала обучающий видеоролик и сохранила его на каждом компьютере.
Любой постоянный клиент, посмотрев эту инструкцию, без труда мог самостоятельно освоить слепую печать.
Демонесса-паучиха усердно зубрила правила целый час, и лишь едва разобравшись, потратила ещё тридцать минут на практику по гайду. И только после этого с превеликой торжественностью кликнула по иконке «Большеглазого».
На рабочем столе также имелись руководства по использованию базовых программ.
Шаг за шагом следуя инструкциям, она наконец-то без ошибок вбила в строку поиска имя своего кумира.
Вжух!
Под строкой поиска выскочил целый список релевантных постов. Паучиха принялась читать их один за другим, впервые познав истинное наслаждение от серфинга в интернете.
Изучив всю найденную информацию, она вернулась на главную страницу и начала самостоятельно исследовать другие занятные функции соцсети.
Вскоре в блоке горячих тем ей на глаза попалось то самое видео с игрой.
Будучи совсем ещё зеленым пользователем, демонесса совершенно не разбиралась в кликбейтных уловках новостников. Клюнув на слово «Шок», она с энтузиазмом кликнула по ссылке, но обнаружила там лишь скучный игровой контент.
Потерпев минуты две, она поняла, что абсолютно ничего не смыслит в происходящем, и спустилась в секцию комментариев.
Там пестрило обилие интернет-мемов и стикеров. Паучиха вряд ли улавливала их истинный смысл, однако в одном из самых популярных отзывов она заметила до боли знакомую фотографию.
Попробовав увеличить картинку с помощью мышки, демонесса узнала в человеке на фото администратора Сяо Чжуна.
На самом деле это был старый мем, оставшийся ещё со времен киберспортивной карьеры юноши.
Но паучиха этого не понимала. Впервые увидев в сети знакомое лицо, она пришла в неописуемый восторг.
Жаль только, что в дневную смену сегодня работал администратор Сяо Чэн, а то можно было бы перекинуться с Сяо Чжуном парой шуток.
Оба сотрудника интернет-кафе вели себя с посетителями-демонами очень скованно и осторожно. А поскольку демоны от природы отличались диким и необузданным нравом, им порой нравилось слегка дразнить персонал.
С трудом подавив волнение, демонесса, словно ребёнок, спешащий похвастаться перед взрослыми новым навыком, открыла поле ввода и старательно, буква за буквой, напечатала одно предложение:
[Как администратор нашего интернет-кафе Сяо Чжун тут оказался?]
Закончив, паучиха с чувством глубокого удовлетворения закрыла «Большеглазого», вернулась на видеоплатформу «Киви» и продолжила просмотр пропущенных за эти дни серий. Время от времени она ставила дораму на паузу и добросовестно строчила свои впечатления в бегущих комментариях.
Эта новая клавиатура в интернет-кафе была просто чудесной.
Удовольствие демонессы от пребывания в сети возросло многократно.
Она и не подозревала, какую бурю в интернете вызовет её случайно брошенный комментарий.
Ажиотаж вокруг записи с игрой уже почти сошёл на нет, но из-за фразы об «администраторе Сяо Чжуне» вспыхнул с новой силой. Ролик мгновенно растащили по другим платформам.
Когда во второй половине дня Чжун Ляньцзя проснулся и взял в руки телефон, личные сообщения во всех соцсетях буквально разрывались.
И в каждом его спрашивали: он что, правда заделался сисадмином в интернет-кафе?
Листая эту бесконечную ленту, юноша похолодел от ужаса.
И дело было вовсе не в уязвленном самолюбии — просто он подписал с торговой улицей строжайший контракт о неразглашении.
Если тайна торговой улицы выплывет наружу, кто знает, какими последствиями это обернется.
Чжун Ляньцзя немедленно связался с Лу Яо.
Ответив на звонок, Лу Яо спокойным тоном принялась успокаивать перепуганного до смерти Сяо Чжуна.
Проблема не стоила выеденного яйца: высказывание демонессы не раскрывало никакой критически важной информации.
Ещё перед открытием интернет-кафе Лу Яо и Внутренняя сеть всё продумали, установив алгоритмы фильтрации данных и приставив специальных НИП для мониторинга в реальном времени.
Если посетители с Континента Фуши пытались опубликовать в сети что-то неуместное, Внутренняя сеть моментально удаляла это, не позволяя информации попасть в публичный доступ.
Единственным пострадавшим в этой ситуации оказался сам Сяо Чжун.
— Прости, я не знала, что это твой основной аккаунт, — извиняющимся тоном произнесла Лу Яо. — Кто же знал, что в сети поднимется такая шумиха.
Чжун Ляньцзя, до этого в панике чесавший затылок, услышав это, заметно расслабился.
— Главное, что контракт о неразглашении не нарушен, — ответил он. — А остальное — сущие пустяки.
— И всё же мне очень жаль, — настаивала Лу Яо. — В качестве компенсации я готова выполнить одну твою просьбу. Разумеется, в пределах моих возможностей и если это не противоречит нашим основным правилам.
Немного помолчав, она добавила:
— Денежная выплата тоже возможна.
Юноша и подумать не мог, что ему свалится на голову такая удача.
Он давно уже не был тем несведущим новичком.
Сяо Чжун прекрасно понимал: «пределы возможностей» хозяйки охватывают колоссальные масштабы.
Подобное обещание стоило куда больше любых денег.
— Хозяйка, а эту услугу можно приберечь на будущее? — спросил он.
— Конечно, — согласилась Лу Яо. — Дай знать, как только что-нибудь надумаешь.
Повесив трубку, Чжун Ляньцзя зашёл в «Большеглазого» и опубликовал ответный пост:
«Не помер, не в депрессухе, стримить не собираюсь.
Устроился в самое крутое интернет-кафе в мире. Профессиональный администратор — должность, с которой не уволюсь до конца жизни.
Не уговаривайте и не скучайте».
И, совершенно не волнуясь о том, какую бурю вызовут эти слова, Чжун Ляньцзя заблокировал экран телефона. Пора было принимать душ, переодеваться и собираться на работу.
Лу Яо отложила телефон и повернулась к пьющему чай Цзэ Юаню. На её губах заиграла заискивающая улыбка человека, которому срочно понадобилось одолжение:
— Почтенный, тут такое дело… Сущая мелочь.
Цзэ Юань опустил ресницы и медленно произнёс:
— У меня тоже есть к тебе дело. Сущая мелочь.
— Э-э… ну… — замялась Лу Яо. — Тогда говори первым.


    Восьмая лавка

    Этого парня убивали в засадах так часто, что за его голову уже не давали ни гроша.
Цзэ Юань отставил чайную чашку и лениво поднял веки:
— Дай руку.
Лу Яо опешила:
— А?
Цзэ Юань слегка вскинул бровь. Его глаза, напоминавшие кровавые луны, пристально смотрели на Лу Яо — прямо и безмятежно, словно водная гладь.
Девушка медлила, не сдвинувшись с места.
Казалось, терпение Владыки иссякло. Подавшись вперед через деревянный стол, он перехватил руку Лу Яо и вывел на ее ладони два иероглифа:
— Цзэ Юань. Моё имя.
Там, где скользили его пальцы, на коже расцветало едва уловимое щекочущее чувство.
Лу Яо отдернула руку. На ладони ярко сияли золотом два иероглифа, не желая исчезать.
Она перевела взгляд с ладони на сидящего напротив юношу. Её прежняя уверенность невольно пошатнулась.
С неуживчивым, замкнутым характером Лу Минсяо подобная дерзость казалась маловероятной. Неужели она обозналась? Или всё дело в потере памяти? Совсем как у неё самой в прошлом.
Строго говоря, почти всё, что Лу Яо знала о Лу Минсяо, ограничивалось периодом после их встречи, когда она привязала к себе Систему Исполнения Желаний. Ей было немного известно о его детстве и о том, каким он стал после их знакомства. Но о времени с того самого года, когда он покинул Бездну, и вплоть до их встречи — где он пропадал и чем занимался, — девушка не имела ни малейшего понятия.
Лу Яо внезапно осознала, что, по сути, совершенно не знает Лу Минсяо.
Цзэ Юань опустил алые глаза. Его лицо оставалось бесстрастным, словно он не видел в своем недавнем поступке ничего предосудительного.
— Что ты хотела сказать?
Как только речь зашла о деле, Лу Яо мгновенно отбросила сумбурные мысли:
— Почтенный.
Юноша поднял веки, но не ответил. Его яркие, как зерна граната, глаза спокойно смотрели на нее. Лу Яо отвела взгляд и откашлялась:
— Цзэ Юань.
Ни один мускул не дрогнул на его лице:
— В чём дело?
Лу Яо решила начать издалека:
— Ты только что осмотрел интернет-кафе, как тебе? Думаешь, демонической расе здесь понравится?
Лицо юноши оставалось безмятежным, не выдавая истинных мыслей. Помолчав немного, он произнес:
— Понравится. Особенно та игра.
Лу Яо обрадовалась:
— Раз уж ты так говоришь, значит, проблем не будет.
Она пробормотала это себе под нос, а затем снова подняла на него глаза:
— Я слышала, что врата миров, ведущие из Владений Дьяволов в мир смертных, закрылись пять сотен лет назад?
Цзэ Юань не стал ничего скрывать:
— Верно.
Лу Яо оперлась локтем о стол:
— Тогда... есть ли возможность вновь открыть врата миров?
На самом деле ей было достаточно узкого разлома дьявольской ци под деревом бодхи, чтобы гости-дьяволы могли перемещаться между двумя мирами. Но Лу Яо пока не разгадала истинный нрав Владыки дьяволов, поэтому решила завысить требования, оставляя пространство для торга.
Цзэ Юань внезапно сменил позу. Расслабившись, он слегка откинулся на спинку стула, выглядя еще более непринужденно, чем раньше:
— Конечно, можно.
Глаза Лу Яо довольно сощурились. Она уже собиралась польстить ему и перейти к обсуждению деталей, как Цзэ Юань продолжил:
— Вот только... как ты меня отблагодаришь?
Девушка пару раз моргнула. Похоже, ей не показалось: Владыка дьяволов и впрямь вел себя странно. Но раз уж разговор зашел так далеко, ей оставалось лишь добиться его согласия, чтобы интернет-кафе могло открыто принимать дьяволов. Лу Яо не собиралась отступать. Ей было до жути любопытно, чего добивается этот юноша.
Приведя мысли в порядок, она ответила вопросом на вопрос:
— А чего желает Почтенный?
Пальцы Цзэ Юаня потянулись к столу и коснулись остывшей чайной чашки. Он бессознательно постукивал по фарфору:
— Много лет назад я обронил в мире смертных одну вещь. Позже я обыскал все Шесть Миров, но так и не смог ее вернуть. Я вновь открою для тебя врата миров, а ты в свободное время составишь мне компанию в поисках.
Лу Яо уже приготовилась к невыполнимым условиям, и на первый взгляд казалось, что она зря накручивала себя.
— Что именно ты потерял? — спросила она.
Цзэ Юань опустил веки, охваченный смятением:
— По правде говоря... я и сам не помню. Лишь смутно ощущаю, что лишился чего-то бесконечно важного, но нигде не могу это найти.
— Вот оно как, — Лу Яо глубоко вздохнула и выпрямилась. — Хорошо, я согласна.
Лу Яо и Цзэ Юань договорились для начала открыть разлом дьявольской ци под деревом бодхи сроком на один месяц. Чтобы не вносить смуту в мир смертных, этот проход должен был вести прямо в интернет-кафе, а выход из него — только обратно во Владения Дьяволов. Проще говоря, это была дверь, соединяющая исключительно интернет-кафе и дьявольские земли. Даже если монстр попадал через нее внутрь, он не мог выйти из здания в мир смертных.
Лу Яо не знала, почему пять веков назад Цзэ Юань запечатал врата миров. На первый взгляд, ограничения новой двери были направлены против демонической расы, но в то же время они полностью соответствовали изначальному замыслу юноши. Не открывая врат миров полноценно, живущие во Владениях Дьяволов монстры получали доступ к интернет-кафе — еще одному месту для развлечений.
Впрочем, закрытие врат миров на деле не лишило монстров возможности проникать в мир смертных. Иначе Мо Бао не оказался бы той ночью у корней дерева бодхи. Достигнув определенной базы культивации, высокоуровневые монстры с помощью особых артефактов могли самостоятельно открывать разломы дьявольской ци. Однако из страха перед могуществом Владыки дьяволов они не осмеливались творить бесчинства, даже находясь среди людей.
Цзэ Юань не стал рассказывать об этом Лу Яо. Исполняя ее просьбу, он просто создал на стене напротив главного входа в интернет-кафе разлом дьявольской ци, ведущий во Владения Дьяволов. Чтобы проход вписался в интерьер, Владыка любезно придал ему форму обычной двери.
Владения Дьяволов, Бездна Жошуй.
Из шестнадцати бездн Владений Дьяволов Бездна Жошуй располагалась ни близко, ни далеко от Дворца дьяволов в Небесной Бездне. В центре этого города-бездны обитало множество монстров, поэтому место считалось довольно оживленным.
Владения Дьяволов были огромны, но пустынны. Сильным представителям демонической расы некуда было девать избыток энергии: в свободное от культивации время они день за днем слонялись по городу в поисках развлечений, нарочно провоцируя конфликты и затевая драки.
Гуань Чжун скучающе брел по улице, высматривая повод для очередной потасовки. Он проделал долгий путь из Земной Бездны, одолев бесчисленное множество противников. Теперь в Бездне Жошуй ему практически не осталось достойных соперников.
Гуань Чжун планировал задержаться здесь еще на день, а завтра отправиться в последний из городов Шестнадцати Бездн — дьявольскую столицу Небесной Бездны.
Его амбиции простирались куда дальше: он жаждал свергнуть хозяина Дворца дьяволов. Пятьсот лет назад Владыка дьяволов Цзэ Юань взошел на престол, увел своих подданных из мира смертных и закрыл врата миров.
Монстры лишились возможности развлекаться среди людей. Многие высокоуровневые особи были недовольны и не раз пытались свергнуть Цзэ Юаня, чтобы заново открыть проход.
Однако Владыка, которому не исполнилось и трех тысяч лет, обладал непревзойденной силой. С рождения наделенный дьявольскими глазами, он был лишен и сердца, и чувств. Среди всех обитателей Шестнадцати Бездн не нашлось никого, кто мог бы бросить ему вызов.
Всего за сотню лет Цзэ Юань подчинил себе всех дьяволов и стал истинным хозяином их Владений. Миновало еще четыре века. Под властью Почтенного монстры мирно оставались в своих землях, словно свыкшись с пресной, однообразной жизнью и забыв о злой энергии мира смертных.
Но Гуань Чжун с самого рождения страдал от неконтролируемой жажды разрушения, и обуздывать ее не желал. Быть дьяволом значило подчиняться первобытной тяге к битвам и убийствам. Из-за Владыки им приходилось подавлять свою истинную природу, жалко прозябать во Владениях Дьяволов и день за днем убивать время.
Гуань Чжуну осточертела такая жизнь. Он собирался непрерывно повышать свою базу культивации, а по прибытии в Небесную Бездну — ворваться прямиком во Дворец дьяволов и узурпировать трон. Захватив власть, он распахнет врата миров настежь, поведет армию дьяволов в мир смертных и заставит людей и демонов пасть к ногам демонической расы.
Давно не встречая равных противников, Гуань Чжун уверовал в собственное могущество. Казалось, встреть он Владыку прямо сейчас — убьет его без малейшего труда. От этих мыслей в его душе зародилось чувство тоскливого одиночества, свойственное лишь тем, кому не найти достойного соперника.
Именно в этот момент он заметил в узком переулке внезапно возникший разлом дьявольской ци. Впрочем, это походило скорее на дверь, ширина которой как раз позволяла протиснуться взрослому монстру, принявшему человеческий облик.
Сердце Гуань Чжуна дрогнуло, и он свернул с дороги. Подойдя ближе, он убедился, что это и впрямь была дверь — у нее даже имелась ручка. Вот только ее дизайн казался весьма странным: пройдя пятнадцать городов-бездн, Гуань Чжун ни разу не встречал ничего подобного. Неужели в мире смертных появилась новая мода?
Гуань Чжун какое-то время размышлял. Кто-то создал разлом дьявольской ци и замаскировал его под дверь. Кто именно — неизвестно. Как бы там ни было, в голове Гуань Чжуна уже созрел план. Сам он не умел открывать такие проходы, а упускать готовую возможность было бы глупо. Владыка дьяволов никуда не денется из Небесной Бездны — Гуань Чжун успеет поразвлечься среди людей, а потом вернется и заберет его жизнь.
Приняв решение, он без колебаний распахнул дверь и шагнул вперед. Перед глазами вспыхнул ослепительный белый свет, но Гуань Чжун усилием воли заставил себя не моргать.
На него разом обрушились торопливые голоса, странные щелкающие звуки и густая демоническая ци. Придя в себя, Гуань Чжун обнаружил, что стоит посреди совершенно незнакомого помещения.
«Это и есть мир смертных?» — поразился он. Почему тогда комната набита демонами? Причем никто из них не обращал на него ни малейшего внимания.
Они сидели за столами, уставившись в странные черные ящики. Демоны были настолько поглощены игрой, что лишь с силой колотили по кнопкам под руками да время от времени выкрикивали ругательства.
«Что это за место? Неужели тот разлом дьявольской ци оказался ловушкой демонов?» Гуань Чжун растопырил пальцы, концентрируя в ладони дьявольскую магию. Он собирался разнести здесь всё в щепки, заодно помериться силами с этими существами, и лишь потом отправиться в мир смертных.
Но не успел он применить заклинание, как кто-то перехватил его запястье.
Стоя за барной стойкой, Сюаньфэн наблюдал, как Гуань Чжун выходит из разлома, и с любопытством ждал его реакции. То, что Почтенный согласился на просьбу Лу Яо, и так повергло Сюаньфэна в шок. Но он никак не ожидал, что не пройдет и четверти часа после открытия двери, как сюда заявится представитель демонической расы.
«Эти мерзавцы, небось, давно мечтали пробраться к людям», — подумал он. Сюаньфэна мало заботила судьба мира смертных; его раздражало, что эти монстры не питают должного почтения к Владыке. Заметив, что Гуань Чжун скапливает в ладони дьявольскую силу с явным намерением устроить погром, он тут же подошел «поздороваться».
Гуань Чжун опешил. Здесь оказался представитель его расы, к тому же куда более сильный — он подавил его одной-единственной рукой! Попытки вырваться ни к чему не привели, и Гуань Чжун злобно рявкнул:
— Отпусти меня!
Голос Сюаньфэна звучал глухо и грозно:
— Отпущу. Но только если не будешь буянить.
Гуань Чжун не стал спорить. Противник превосходил его на голову, шансов на победу не было никаких. Вмиг присмирев, он буркнул:
— Что это за место?
Выслушав объяснения, Гуань Чжун не проникся уважением к жалкой человеческой лавочке под названием «интернет-кафе», особенно когда узнал, что ею владеет человек. Но из страха перед Сюаньфэном затевать драку он не решился.
Заметив, как через дверь напротив разлома дьявольской ци то и дело снуют демоны, Гуань Чжун радостно бросился к ней в надежде выскользнуть в мир смертных. Однако обнаружил, что на дверь наложено ограничивающее заклинание. Эту магию сотворил высокоуровневый монстр, и любой, чья база культивации уступала силе создателя, не мог преодолеть невидимый барьер.
Решив, что барьер поставил Сюаньфэн, Гуань Чжун совершил еще несколько безуспешных попыток. Повесив голову, он сдался и принялся бесцельно слоняться по главному залу.
Гуань Чжун не отличался терпением и с трудом задерживался на одном месте. Совершенно не понимая, во что играют эти демоны, он постоянно переходил от одного к другому, пока не остановился за спиной демона-леопарда.
Этим утром маленький демон-леопард создал новый аккаунт в Ущелье, и с тех пор игра поглотила его с головой. Он уже закончил матчи против ботов и перешел в обычные сражения.
В человеческом облике этот демон отличался тонкой талией, длинными ногами и миловидным лицом. Раньше в «Сне в мире цзянху» он играл за женского персонажа, но, попав в Ущелье, внезапно увлекся ролью танка на верхней линии.
Столь наивные новички в этой игре встречались крайне редко. Не успел демон-леопард выйти на линию, как попал в засаду. Противник мгновенно смекнул, что перед ним легкая добыча, и принялся раз за разом призывать лесника.
Не прошло и трех минут со старта, а он уже умудрился отдать три убийства. Союзники тут же разразились бранью.
Играл маленький леопард скверно, зато за словом в карман не лез. Он моментально переключился на клавиатуру и вступил с командой в яростную перепалку. Печатал он медленно, но крайне агрессивно. В конце концов союзники попросту перестали обращать на него внимание.
Наблюдавший за этим Гуань Чжун не выдержал и толкнул его в плечо:
— Да хватит тебе, ты уже воскрес.
Маленький демон и так был на взводе, а тут его еще и отвлекли. Обернувшись, он огрызнулся:
— Какого черта ты меня трогаешь? У самого компьютера нет?
Гуань Чжун:
— ...
Услышав очередную перебранку, Чжун Ляньцзя не удержался и встал, чтобы проверить, в чем дело. Он уже начал привыкать к вспыльчивому нраву дьяволов и демонов. Вчера Лу Яо выдала ему такое же серебряное кольцо, как у Чэн Е. Теперь, общаясь с посетителями, юноша чувствовал себя куда увереннее.
Выпустив пар, демон-леопард немного остыл. Золота у него хватало лишь на зелье здоровья. Нахмурившись, он купил флакон и помчался обратно на линию. Как раз в тот момент, когда подошел Чжун Ляньцзя, маленького демона снова поймали и убили. В бешенстве он с силой швырнул мышку на стол.
Благо, хозяйка заранее усилила клавиатуры и мыши, иначе от удара периферия разлетелась бы вдребезги. Бросив взгляд на статистику и мини-карту, Чжун Ляньцзя не знал, смеяться ему или плакать.
Маленький леопард в очередной раз возродился на базе и уже приготовился бежать вперед. Чжун Ляньцзя не удержался от подсказки:
— В кустах засада.
Этого парня убивали в засадах так часто, что за его голову уже не давали ни гроша, но он так ничему и не научился. Это выглядело одновременно смешно и жалко.
Эх.


    Восьмая лавка

    Гуань Чжун и маленький демон-леопард ошеломленно уставились в монитор.
Кто-то снова толкнул его под руку, мешая сосредоточиться на игре, и маленький демон-леопард уже закипал от злости.
Стоило отвлечься на долю секунды, как из кустов справа выскочили трое противников, нырнули под башню, оформили убийство и как ни в чем не бывало удалились.
Экран перед маленьким демоном-леопардом посерел.
У него даже сил злиться не осталось.
Обернувшись, он увидел, что виновником оказался администратор Сяо Чжун. Леопард попытался взять себя в руки, но не смог:
— Какого черта ты меня дергаешь?!
Чжун Ляньцзя прекрасно понимал его состояние, поэтому не стал спорить и просто тихо извинился.
С тех пор, как демоны устроили в заведении драку, за что владелица заперла их и хорошенько проучила, они стали вести себя с ней и сотрудниками интернет-кафе куда вежливее.
Услышав извинения, маленький леопард не стал развивать конфликт.
Заметив изучающий взгляд Гуань Чжуна, Чжун Ляньцзя слегка улыбнулся и вернулся за барную стойку.
Гуань Чжун проследовал за ним:
— Ты администратор?
Сюаньфэн уже в деталях объяснил ему правила этого места: если что-то нужно, зови администратора.
Изначально Гуань Чжун не испытывал никакого интереса к сидению за компьютером, но сейчас его настрой изменился.
Этот демон-леопард только что играл просто отвратительно. Уж он-то наверняка справится лучше.
Хотя на горе Бусянь духовной энергии было маловато, местные демоны оказались весьма целеустремленными и по ночам в основном занимались культивацией, так что посетителей в интернет-кафе было куда меньше, чем днем.
Чжун Ляньцзя создал для него учетную запись.
Имея четкую цель, Гуань Чжун сел за компьютер и сразу отправился в Ущелье.
Однако на практике выяснилось, что штуковина под названием «компьютер» гораздо сложнее, чем казалось.
Ему потребовалось целых два шичэня, чтобы хоть немного приноровиться кликать мышкой и нажимать на клавиши. Когда он наконец выбрался из тренировочного лагеря для новичков, уже начало светать.
К этому времени в зале почти не осталось посетителей. Гуань Чжун заметил, что демон-леопард все еще сидит на своем месте, яростно колотя по клавиатуре — очевидно, игра увлекла его с головой.
У самого дьявола от игры уже гудела голова. Он внезапно потерял к ней всякий интерес и теперь сидел, бездумно пялясь в монитор.
В этот момент с улицы в интернет-кафе вошел мужчина средних лет. Стилем одежды он чем-то напоминал администратора и тоже принадлежал к человеческой расе.
Мужчина подошел к барной стойке и словно из воздуха извлек стопку странных коробок.
Стоило их открыть, как по залу поплыл аппетитный аромат.
Гуань Чжун принюхался и громко спросил:
— Администратор, что это там?
Но его опередил сосед:
— Администратор, дай мне две жареные сосиски, две булочки со свининой барбекю, стакан супа с османтусом и рисовыми шариками, а еще пару шампуров с жареными лепешками из батата и огромную куриную ножку!
Поскольку под утро людей было мало, Чжун Ляньцзя поднялся, взял поднос и собрал заказ.
В часы пик на такие выкрики никто не реагировал — посетителям приходилось самим подходить к стойке.
Сяо Чжун принес поднос прямо к месту демона-леопарда и забрал духовные камни.
Гуань Чжун сидел в одном ряду с леопардом, их разделяло всего два пустых кресла. Повернув голову, он наблюдал, как тот с упоением уплетает еду, и невольно сглотнул слюну.
Представители демонической расы предпочитали питаться злобой мира смертных и, по идее, не должны были испытывать тяги к обычной пище.
Но, глядя на жующую морду соседа, Гуань Чжун почувствовал, что у него просыпается аппетит.
Маленький демон-леопард проигрывал всю ночь напролет, и настроение у него было хуже некуда. Однако еда из интернет-кафе пришлась ему настолько по вкусу, что с каждым куском злость постепенно отступала.
Заметив, что представитель демонической расы украдкой поглядывает на него, леопард выудил из горы еды булочку со свининой барбекю и протянул соседу:
— Попробуй. Я обожаю здешние булочки, они куда вкуснее тех, что продают в городе Люсянь.
Гуань Чжун не стал церемониться, взял угощение и тут же откусил. Мягкое, пышное тесто в сочетании с жирной, но не приторной мясной начинкой казались невероятно вкусными.
«Так вот какова на вкус еда в мире смертных».
В два счета прикончив булочку, он не удержался и облизал пальцы, после чего решительно встал и направился к барной стойке.
За все это время — с момента, как принял угощение, и до того, как поднялся с места, — он не проронил ни слова.
Но демон-леопард остался весьма доволен.
В мире стало на одного фанатика булочек со свининой барбекю больше.
Завтрак в интернет-кафе обычно подавали в половине шестого утра, и именно в это время ассортимент был самым богатым.
У Гуань Чжуна просто разбегались глаза; он перебирал варианты минут пять, прежде чем определился.
Хоть демоническая раса и не питалась человеческой пищей, подаренная соседом булочка пробудила в нем любопытство, поэтому он набрал всего понемногу: жареную сосиску, булочку с бобовой пастой, пельмени шаомай, шампур с жареной лепешкой из батата и стакан сладкого супа с ледяным грибом.
Администратор поднялся, аккуратно упаковал выбранную еду, принял духовные камни и снова сел на свое место.
Гуань Чжун заметил, что перед ним тоже стоял компьютер.
Закончив с продажей, тот сразу же уткнулся в экран, положив руки на клавиатуру и мышь — весьма знакомая картина.
Достав из бумажного пакета сосиску, Гуань Чжун начал жевать и заодно зашел за барную стойку.
Как он и думал, администратор играл в ту же самую игру.
Причем за того же персонажа, что и маленький демон-леопард до этого. Миньоны только-только появились на линии — матч едва начался.
Дьявол постоял так пару минут, и его лицо постепенно обрело серьезность; он даже замер с недоеденной сосиской в руке.
Демон-леопард, ожидавший возвращения соседа, чтобы еще поболтать о местных завтраках, вдруг увидел, как тот после покупки еды зашел прямо за стойку и уставился на что-то с глупым видом.
Заодно решив прикупить бутылку воды, леопард встал и тоже направился к стойке.
«А, так он смотрит, как админ играет». Маленький демон не проронил ни звука и тоже зашел за спину Сяо Чжуна, чтобы понаблюдать.
«Ого! Администратор тоже играет в это, да еще и на моем любимом герое!»
«Ну-ка, посмотрим, на что способен этот админчик».
Но уже через несколько минут лицо маленького демона-леопарда помрачнело.
Сам он на этом герое сливал матчи всю ночь: ни достать врага, ни убежать — толку от него не было никакого.
Он уже зарекся брать этого «мусорного» персонажа, как вдруг увидел, что администратор на этом самом «мусоре» просто уничтожает все живое.
Леопард опустил взгляд на свои когти, затем снова посмотрел на Сяо Чжуна, не в силах смириться с тем, что он играет хуже какого-то администратора.
Возможно, дневные обсуждения игры в сети немного раззадорили Чжун Ляньцзя, а вид неуклюже играющего демона-леопарда вечером вдруг заставил его вспомнить те времена, когда он сам только влюбился в эту игру.
После полуночи клиентов было мало, и Чжун Ляньцзя от нечего делать зашел с дополнительного аккаунта.
То ли его настрой действительно изменился, то ли просто так сложилось, но игра шла на удивление гладко.
Он не брал привычную роль лесника, а играл на верхней и средней линиях или за поддержку, но все равно тащил каждый матч.
Когда в этой катке ему достался этот герой, Чжун Ляньцзя сразу вспомнил, как безжалостно убивали маленького демона-леопарда, и на его губах невольно промелькнула улыбка.
Чтобы слышать клиентов, он играл без наушников.
В тот самый момент, когда подошел леопард, вражеский игрок как раз позвал лесника и мидера на ганг. Чжун Ляньцзя решил намеренно показать класс зрителям.
Сначала он подал союзному мидеру сигнал о помощи, а сам стал крутиться под башней, нагло провоцируя противника.
Гуань Чжун и маленький демон-леопард в этот момент еще не понимали замысла администратора и даже не подозревали об опасности.
И когда из кустов внезапно выскочили трое врагов, сердца демона и дьявола чуть не выпрыгнули из груди!
«Конец! Сейчас его убьют!»
«Сяо Чжуну крышка!»
Однако ожидаемой трагедии не случилось.
В отличие от новичков, Сяо Чжун не стал в панике хаотично применять навыки. Полагаясь на плотную сборку предметов и ловкое позиционирование, он принял удар на себя, выманив ключевые способности у вражеских дамагеров.
В это время их собственный мидер обошел врагов через треугольный куст и массовым контролем загнал всех троих обратно под башню.
Сяо Чжун первым делом прикончил вражеского мага, его союзник добил лесника, а затем они вдвоем, поочередно принимая урон от башни, догнали и добили отставшего в развитии игрока верхней линии.
Гуань Чжун и маленький демон-леопард уставились в монитор, потеряв дар речи.
Внезапно щуплая фигура администратора Сяо Чжуна обрела в их глазах небывалое величие.
В половине седьмого пришла Лу Яо, чтобы принять смену.
Пока в заведении работало только два администратора, поэтому смены были довольно длинными.
Чэн Е приходилось время от времени писать код, так что его рабочие часы выходили еще больше.
Лу Яо собиралась нанять еще одного администратора, но недавние собеседования не принесли результатов — никто не подходил.
Пока новичок не найден, ей приходилось приходить пораньше утром и днем, чтобы подменить ребят и самой постоять за стойкой пару часов.
Зевая, Чжун Ляньцзя вышел из системы, собрал рюкзак и приготовился идти домой.
Маленький демон-леопард и Гуань Чжун стояли в сторонке, явно желая что-то сказать, но не решаясь.
Сяо Чжун попрощался с Лу Яо и покинул интернет-кафе.
Леопард тут же бросился за ним, видимо, собираясь догнать, но вскоре вернулся.
Человек бесследно исчез, стоило ему выйти на улицу.
Демон облокотился на барную стойку:
— Лу Яо, а Сяо Чжун… он что, профи в играх?
— Ну да, он же бывший киберспортсмен, — ответила владелица. — Вы, наверное, никогда не видели, как он выступает на турнирах?
Демон и дьявол ошеломленно покачали головами.
В последнее время Лу Яо специально выделила время на изучение игровой индустрии, так что теперь с энтузиазмом рассказывала им об истории профессиональных лиг, правилах и расписании матчей, а в качестве примера нашла видео с турниров Сяо Чжуна.
Маленький демон-леопард и Гуань Чжун впервые наблюдали за игрой с позиции зрителей.
Хотя век человеческой расы редко превышал сотню лет, суетиться и изобретать всякое они умели куда лучше, чем демоны или дьяволы.
Они посмотрели несколько записей подряд. В самих матчах они мало что поняли, но уяснили одно: в том, что касалось видеоигр, Сяо Чжун находился на совершенно недосягаемом для них уровне.
Вечером, когда Чжун Ляньцзя снова пришел на работу, он заметил, что некоторые посетители внезапно стали проявлять к нему подозрительную почтительность. Сначала он решил, что ему просто показалось.
Но когда глубокой ночью маленький демон-леопард угостил его лапшой быстрого приготовления, польщенный Сяо Чжун даже не посмел отказаться.


    Восьмая лавка

    Кто же не любит богов киберспорта?
Глубокой ночью в интернет-кафе сидело лишь несколько случайных посетителей.
Чжун Ляньцзя в этот вечер не играл, а читал новеллу с телефона.
После вчерашних матчей у него по возвращении с работы разболелись плечи, затекла шея и заныли запястья — старые профессиональные травмы давали о себе знать.
Маленький демон-леопард подошел к стойке, взял две упаковки лапши быстрого приготовления, две крахмальные сосиски и попросил еще две жареные сосиски.
Рядом со стойкой был кипяток. Демон-леопард налил воды, ловко придавил крышки вилками и услужливо придвинул роскошную порцию лапши с крахмальной сосиской к Сяо Чжуну:
— Брат Чжун, давай поедим.
Сяо Чжун поднял голову. Он немного удивился, а затем почувствовал себя слегка польщенным. Глядя на улыбающуюся мордашку демона-леопарда, он так и не смог выдавить из себя отказ.
Общение между демонами и дьяволами было крайне простым и грубым, совершенно не таким, как у представителей человеческой расы.
Сяо Чжун даже опасался, что за отказ его могут побить. Слегка отодвинув от себя лапшу, он как ни в чем не бывало спросил:
— Что-то нужно?
Демон-леопард, видимо, совершенно не заметил этого вежливого жеста и протянул ему еще и жареную сосиску.
Теперь Сяо Чжуну было некуда деваться, и он принял обжигающе горячую жареную сосиску.
Демон-леопард по-прежнему молчал, с улыбкой глядя на юношу. Лишь когда тот наконец откусил кусочек, он смущенно протянул:
— Брат Чжун, научи меня играть.
— Кхы-кхы, кхы-кхы-кхы! — Чжун Ляньцзя поперхнулся молотым перцем. Отвернувшись, он долго откашливался, а когда наконец перевел дух и поднял голову, снова наткнулся на заискивающую улыбку.
В совершенно черных глазах кошачьего демона читалась нарочитая радость, отчего его взгляд казался по-детски наивным и даже слегка глуповатым.
Сяо Чжун не сдержал улыбки:
— Если есть вопросы, просто зови. И не нужно впредь таких церемоний.
Лапша заварилась. Демон-леопард снял крышку, и в воздухе поплыл тот самый насыщенный, но дешевый аромат лапши быстрого приготовления.
Малыш радостно зачавкал, ухитряясь при этом болтать:
— Разве представители человеческой расы не придают значения таким вещам? Брат Чжун, не стесняйся. Я же знаю, что ты невероятно круто играешь. Ничего такого не прошу, просто хочу научиться тому приему, что ты вчера показал.
«Еще вчера я был для него просто администратором Сяо Чжуном, а теперь он уже в братья набивается».
Чжун Ляньцзя не знал, смеяться ему или плакать.
Взгляд игрока и взгляд зрителя на турнире в корне различаются. Игрок видит лишь то, что находится в его поле зрения, и вынужден предугадывать действия противника, опираясь на информацию от союзников.
Вчерашний маневр Чжун Ляньцзя, когда он предвидел засаду троих врагов и вместе с командой провел контратаку, по-настоящему потряс демона-леопарда.
И свои, и чужие находились на одной карте, где полно слепых зон. Там нельзя услышать шаги или почувствовать чужую ауру.
Для демонов, привыкших в бою полагаться исключительно на инстинкты, действия брата Чжуна казались чем-то за гранью фантастики.
— Ты просто только начал, тебе пока не хватает понимания игры, — ответил Чжун Ляньцзя. — Поиграешь подольше и сам во всем разберешься.
Но демон-леопард не отставал:
— Брат Чжун, ну научи. В тот день я видел, как Лу Яо играла вместе с тем представителем демонической расы. Все равно сейчас вечер, людей мало. Сыграем парочку матчей?
Когда Лу Яо и Цзэ Юань играли вместе, демон-леопард еще не понимал преимуществ командной работы и хотел лишь быть самым главным.
Однако, получив в Ущелье несколько жестоких уроков, он постепенно осознал, как здорово, когда тебя «тащит» профи.
Сейчас у него была только одна мечта — выиграть хотя бы раз.
Съев чужую лапшу быстрого приготовления и жареную сосиску, Чжун Ляньцзя вновь оказался в неловком положении, не смея отказать, и потому кивнул.
Ночью посетителей было немного, но администратору совершенно не хотелось снова сидеть за компьютером до рассвета, поэтому они договорились лишь на две игры.
Чжун Ляньцзя зашел на свой дополнительный аккаунт на том же сервере, добавил леопарда в друзья, и они сразу отправились в Ущелье.
Демон-леопард питал глубочайшую страсть к игре на верхней линии за толстого танка, поэтому, едва загрузившись, сразу забрал нужного персонажа.
Чтобы помогать ему ловить противников, Чжун Ляньцзя взял мобильного, но хрупкого мидера с высоким уроном.
Зайдя в голосовой чат, Чжун Ляньцзя подал союзнику сигнал, велев в начале игры вести себя осторожно и копить золото, ожидая открытия ключевых навыков. Затем он по привычке начал объяснять мелкие хитрости добивания миньонов и позиционирования.
Но ведь демон-леопард был существом грубым — какое еще тонкое позиционирование?
Он совершенно ничего не понял. Его пальцы беспорядочно застучали по клавиатуре, и меньше чем через полминуты он отдал «первую кровь».
— Брат Чжун... — виновато протянул демон-леопард.
— Ничего страшного, — отозвался администратор. — Держись. Добивай раненых миньонов под башней. Не получается — отходи и жди, пока я поднимусь к тебе.
...
Время в игре пролетело незаметно. Демону-леопарду показалось, что матч закончился в мгновение ока.
Он сыграл два матча на верхней линии и оба выиграл.
Брат Чжун одну игру провел на миде, а вторую — в лесу.
Во второй раз, играя за лесника, он попросту превратил вражескую верхнюю линию в решето бесконечными засадами.
Статистика самого демона-леопарда по-прежнему оставляла желать лучшего, но он впервые в настоящем командном бою сумел забрать фраг.
Радости его не было предела: он так лупил своими пятнистыми кулачищами по клавишам, что едва не сломал клавиатуру.
Жаль только, что время пронеслось так быстро. После двух игр брат Чжун, как и обещал, больше играть не стал.
Однако демон-леопард, кажется, начал понемногу понимать, что администратор имел в виду под «пониманием игры». В последующих боях в Ущелье его ловили в засады куда реже.
Игра в Ущелье становилась всё популярнее среди посетителей, а демон-леопард тем временем раструбил всем о невероятных навыках брата Чжуна.
Теперь любой гость, играющий в Ущелье, завидев администратора, проявлял необычайное радушие.
Сяо Чжун не выдержал и пожаловался в рабочем чате —
[Межпространственное интернет-кафе, Чжун Ляньцзя: Я каждый вечер ем лапшу быстрого приготовления, так и растолстеть недолго!]
[Межпространственное интернет-кафе, Чэн Е: А меня они не угощают, обидно!]
[Межпространственное интернет-кафе, Чжун Ляньцзя: [Маска боли.JPG]]
[Гостиница на горячих источниках, Бай Лу: Кто же не любит богов киберспорта?]
[Владелица Лу Яо: Если тебе это действительно в тягость, просто отказывай. Бояться нечего.]
[Репетиторский центр «Детство», Бай И: А вот и фирменная прямолинейность нашей владелицы!!!]
...
После того как интернет-кафе открылось вновь, бизнес постепенно стабилизировался.
Периодически заходили поиграть и представители дьявольской расы, хотя их было меньше, чем демонов.
Гуань Чжун заглядывал в кафе раз в два дня.
От демона-леопарда Лу Яо узнала, что Гуань Чжун изначально собирался отправиться в город Небесная Бездна, чтобы бросить вызов Владыке дьяволов. Однако недавно он устроился на работу в городе Бездна Слабых Вод, решив поднакопить духовных камней на новый аккаунт.
Цзэ Юань выстроил во Владениях Дьяволов города по образу и подобию мира смертных. В каждом таком городе Бездны имелись рабочие места, поэтому заработать духовные камни было нетрудно.
Гуань Чжун планировал пока остаться в Бездне Слабых Вод, а в столицу дьяволов отправиться лишь тогда, когда вдоволь наиграется в интернет-кафе.
Лу Яо покосилась на попивающего чай в кресле-качалке юношу и с ехидцей подлила масла в огонь:
— Задержись-ка сегодня. Когда придет Гуань Чжун, я скажу ему, что незачем тащиться во Дворец дьяволов в Небесной Бездне — интернет-кафе исполнит его мечту прямо здесь.
Сюаньфэн презрительно фыркнул:
— Этот сопляк еще слишком зелен, Почтенному незачем марать руки. Ваш подчиненный и сам способен развеять его дьявольскую душу по ветру.
Цзэ Юань неспешно допил горячий чай и, дождавшись, пока Сюаньфэн отойдет обслуживать посетителей, поднял глаза на Лу Яо:
— Я вспомнил об одном месте. Возможно, там найдутся зацепки касательно той вещи. Когда ты будешь свободна?
Лу Яо думала, что ей придется выполнить это обещание еще очень не скоро. Услышав вопрос, она на мгновение опешила, прежде чем сообразила, о чем речь.
Через три дня наступал срок, когда Лю Шэн должен был передать Лу Яо партию клавиатур.
К тому же, приближался крайний срок выполнения системного задания. Девушка понимала: чтобы отправиться в путь вместе с ним, ей сперва нужно уладить все дела в кафе.
— Как насчет того, чтобы пойти через пять дней?
Цзэ Юань кивнул в знак согласия.
Через день Лю Шэн с помощью свитка телепортации прибыл в интернет-кафе.
Заказные клавиатуры ручной ковки были готовы раньше срока.
Лю Шэн, казалось, сильно похудел. Он достал из пространственного мешочка стопку клавиатур:
— Тридцать две штуки. Владелица, пересчитайте, пожалуйста.
Лу Яо наугад открыла одну упаковку. Клавиатура оказалась увесистой, да и на ощупь материал разительно отличался от обычного.
Она передала ее Сяо Чжуну, чтобы тот оценил клавиши в деле.
Честно говоря, Чжун Ляньцзя хотел отказаться.
Выкованная клавиатура из рассказов выглядела массивной и неуклюжей, совершенно не в его вкусе.
Но, поскольку это было частью работы, Сяо Чжун все же согласился.
Он убрал свою привычную клавиатуру, подключил выкованную и запустил обычный матч.
Спустя несколько минут игры Чжун Ляньцзя медленно выпрямился в кресле.
Когда матч закончился, он поднял голову:
— Клавиатура отличная. Отклик мгновенный, а печатать — одно удовольствие.
Лю Шэн слегка разволновался и поспешил объяснить:
— Я попытался вырезать на переключателях узоры ветра и грома, чтобы повысить чувствительность и улучшить тактильную отдачу.
Чжун Ляньцзя удивленно спросил:
— Те самые узоры, которые гравируют на артефактах для увеличения их мощи?
Лю Шэн закивал:
— Да. Узоры ветра увеличивают скорость, а узоры грома — давление. Когда ветер и гром сплетаются воедино, их мощь становится неостановимой. Однако клавиатура — не артефакт, поэтому я гравировал очень осторожно, чтобы лишь слегка улучшить ее ход.
— Надеюсь, это не сочтут за жульничество? — спросила Лу Яо.
Чжун Ляньцзя покачал головой:
— Топовая периферия подобна клинкам, дремлющим в кургане мечей — она всегда вызывает зависть. Но кто сможет ее заполучить и насколько эффективно сумеет ею воспользоваться, по-прежнему зависит исключительно от личного мастерства.
На профессиональных турнирах киберспортсмены всегда приносят собственные, привычные для них девайсы, и никто никогда не называл это несправедливым.
Лу Яо облегченно выдохнула.
Тогда они еще не подозревали, что эти выкованные клавиатуры были лишь началом.
В будущем практики всех рас не только обзаведутся собственными специализированными клавиатурами, но и пристрастятся вырезать на них всякую дичь, которая окажется похлеще любых читов.
Все тридцать две клавиатуры оказались идеальными, без единого брака.
С учетом материалов и работы каждая обошлась в семьсот духовных камней среднего качества. За всю партию вышло около двадцати трех духовных камней высшего качества.
Лу Яо расплатилась с Лю Шэном.
Получив деньги, Лю Шэн тут же арендовал компьютер в зале.
Он не заходил больше десяти дней. За это время интернет-кафе расширилось, компьютеров стало больше, да и игровые предпочтения посетителей изменились.
Перекинувшись парой слов с соседом, Лю Шэн поднял руку и попросил Сяо Чжуна зарегистрировать ему аккаунт в Ущелье.
[Успешно обслужено двести посетителей в установленный срок, доход достиг тысячи духовных камней высшего качества. Задание выполнено! Награда: очки популярности +20000, Пилюля Очищения Костного Мозга среднего качества +3. Владелица, продолжайте в том же духе!]
[Межпространственное интернет-кафе Лу Яо начинает набирать обороты и повышается до статуса «Двухзвездочная лавка». Награда: очки популярности +2000, малый пространственный мешочек +1! Владелица, продолжайте в том же духе!]
!!!
С тех пор как интернет-кафе было разгромлено, а затем расширено, уровень магазина уже повышался однажды.
Однако в прошлый раз в награду дали лишь очки популярности, поэтому Лу Яо не придала этому особого значения.
В этот раз система оказалась на редкость щедрой, подарив целый пространственный мешочек.
Не успела она проверить награду в Хранилище, как вновь раздался механический голос временного робота-помощника.


    Восьмая лавка

    У демонов имелись свои, особые понятия о правилах приличия.
[У вас новое задание! Пожалуйста, соберите Энциклопедию в течение двух месяцев и достигните выручки в 20 000 духовных камней высшего качества. Награда: очки популярности * 60000, Пилюля Очищения Костного Мозга высшего качества * 1, талисман-марионетка высшего качества * 1, Дышащая земля * 1, Мир горчичного зерна * 1. Владелец, пожалуйста, приложите все усилия для выполнения задания!]
Когда Лу Яо открывала маникюрный салон, она уже выполняла поручение по заполнению Энциклопедии. Интересно, что за список будет на этот раз?
Лу Яо открыла панель Системы и перешла на карту торговой улицы.
Она нажала на Межпространственное интернет-кафе, и, когда на экране появилось меню просмотра, выбрала самый нижний пункт — Энциклопедию.
Новая Энциклопедия была совершенно черной: всего в ней требовалось зажечь шесть иконок.
Лу Яо присмотрелась повнимательнее: нужно было собрать шесть портретов гостей, прибывших соответственно из мира смертных, мира самосовершенствования, Царства демонов, Царства дьяволов, Царства бессмертных и Царства мертвых.
Для каждого гостя условия активации иконки различались.
Например, для человеческой расы требовалась шестидесятилетняя гостья-человек. Для иконки монстра нужен был представитель демонической расы рангом выше дьявольского генерала, но ниже Владыки дьяволов, а для иконки расы бессмертных — требовалось в полной мере исполнить заветное желание клиента…
И существовало еще одно важнейшее условие: владелице строжайше запрещалось принуждать посетителей — они должны были переступить порог интернет-кафе исключительно по собственной воле.
Лу Яо от возмущения даже рассмеялась.
Условия выполнения задания были, мягко говоря, каверзными.
Мало того, что требования к людям, практикам, дьяволам и демонам оказались до абсурда суровыми, так как же ей, простой смертной, вообще ступить в Царство бессмертных и Царство призраков?
Чтобы выполнить задание, мало было просто привлечь клиентов — они должны были идеально подходить под критерии Энциклопедии. На этом поручении словно аршинными буквами было написано: «Специально, чтобы усложнить тебе жизнь».
Лу Яо знала, что временный робот-помощник проигнорирует её, поэтому не стала тратить нервы на жалобы. Вместо этого она вновь пробежалась глазами по списку наград, чтобы немного успокоиться.
Малый пространственный мешочек на деле оказался не таким уж и маленьким. Лу Яо переложила в него все Слезы богини, скопившиеся в её Хранилище, но так и не заполнила артефакт до отказа.
У пространственного мешочка было еще одно преимущество: если сложить в него всякую всячину, то Хранилище всё равно будет считать его за одну единицу.
Девушка могла собрать редко используемые вещи, поместить их в пространственный мешочек, а затем убрать тот обратно.
Так огромная гора вещей заняла бы всего один слот инвентаря.
Минус заключался в том, что когда всё свалено в кучу, иногда нужную вещь просто невозможно отыскать.
В конце концов Лу Яо всё же вытряхнула содержимое наружу, решив использовать пространственный мешочек как обычный предмет для переноски: пусть просто лежит в Хранилище, пока не понадобится.
Хотя они с Системой Исполнения Желаний частенько препирались и не были идеальными напарниками, между ними всё же существовала связь, куда более прочная, чем с нынешним временным роботом-помощником. Привычное Хранилище внушало ей куда больше доверия.
В Хранилище также лежали три Пилюли Очищения Костного Мозга среднего качества — изумрудно-зеленые, размером с подушечку большого пальца.
Судя по их внешнему виду, это больше походило на отраву.
Ходили легенды, что в мире самосовершенствования подобные пилюли очищают плоть и кровь, выводя из тела смертного все шлаки и нечистоты, позволяя ему буквально переродиться.
Лу Яо вспомнила о Чэн Е: возможно, стоило отдать одну из них ему.
Чэн Е не рассказывал о состоянии своего здоровья никому из коллег, кроме Лу Яо. Никто на торговой улице не знал о его болезни, даже Цзи Цинъянь.
Днем он дежурил в интернет-кафе, после смены отдыхал там же в кабинете, а по ночам частенько писал код, выполняя срочную работу для заведения.
Скорее всего, пилюля не сможет полностью исцелить его, но велика вероятность, что она хотя бы облегчит симптомы.
Согласно правилам Системы, без Звездных врат на торговую улицу было невозможно проносить предметы из Иных миров.
Когда-то, чтобы помочь Цзи Чжисиню с его травмой ног, Лу Яо пришлось прибегнуть к божественной силе Богини Глубинных Морей, и то это позволило юноше свободно передвигаться лишь в пределах Магазинчика пушистиков.
Лишь позже, использовав Кольцо Иллюзий в качестве проводника, она смогла временно вернуть ему способность ходить.
Иными словами, ноги Цзи Чжисиня до сих пор так и не исцелились.
Если в один прекрасный день Кольцо Иллюзий потеряет силу, юноша снова окажется в инвалидном кресле.
Магия Света Лу Яо не работала на территории торговой улицы. Она не могла исцелить травму Цзи Чжисиня и точно так же была бессильна перед недугом Чэн Е.
Но в этой суровой системе правил Лу Яо всё же отыскала одну-единственную лазейку.
По логике, никакие предметы из Иного мира не могли пройти через Звездные врата и оказаться на торговой улице.
Тем не менее посетители, поевшие в Магазинчике пушистиков морепродукты или другую еду из Иных миров, преспокойно проходили через Звездные врата обратно.
Возможно, это был баг, а может, и негласное правило.
Во время обеденного перерыва Лу Яо отвела Чэн Е в угол для частного разговора.
Выслушав начальницу, тот медленно моргнул:
— Неужели Пилюля Очищения Костного Мозга и правда существует?
— Досталась мне совершенно случайно, — ответила Лу Яо. — Но я сама её не пробовала, так что в эффекте не уверена.
Чэн Е и подумать не мог, что такой шанс выпадет столь скоро. Его сердце бешено заколотилось.
Смерть — это то, с чем сложно смириться любому человеку.
Пусть этот день неминуемо наступает для каждого.
Чэн Е уволился с престижной работы в мегаполисе и вернулся в родной город лишь для того, чтобы напоследок позволить себе роскошь — пожить так, как в юности, когда еще не знаешь вкуса печали.
Он понимал, что пройдет совсем немного времени, и жизненная рутина вновь затянет его в бесконечный круговорот суеты и бесцельности.
Однако короткий отпуск еще не успел закончиться, как прозвучал смертный приговор.
И порой судьба, сделав огромный крюк, вдруг подбрасывает совершенно неожиданный шанс.
А может быть, это было лишь падение в еще более мрачную пропасть.
Администратор — работа, о которой Чэн Е раньше никогда и не задумывался.
Но именно эта должность заставила его всё сильнее страшиться смерти.
Казалось, судьба находила особое, жестокое удовольствие в том, чтобы со стороны наблюдать за тщетными барахтаньями смертных.
Здесь, работая администратором на волосок от гибели, Чэн Е неожиданно прочувствовал всю прелесть жизни.
В последнее время, если не брать в расчет неумолимо тикающий таймер его жизни, он чувствовал себя здесь спокойнее и свободнее, чем в родном доме.
Он не хотел умирать.
По крайней мере, только не сейчас.
Чэн Е медленно, но решительно привел мысли в порядок, поднял голову и спокойно посмотрел на Лу Яо:
— Я готов отдать все свои сбережения, чтобы купить эту Пилюлю Очищения Костного Мозга.
На его карте лежало несколько сотен тысяч; изначально он планировал подкопить еще немного и взять квартиру.
Но после расставания с Цинъянь эта идея отошла на задний план.
— Выходит, все эти годы ты просто впустую горбатился, — заметила Лу Яо.
Чэн Е горько усмехнулся:
— У меня такое чувство, что черная полоса заканчивается. Было бы обидно сейчас умереть.
Лу Яо достала из Хранилища одну Пилюлю Очищения Костного Мозга.
— Я не могу гарантировать, что она сработает. Как только проглотишь её, не возвращайся на торговую улицу, оставайся в интернет-кафе. А через три дня сходишь в больницу и сделаешь обследование. Если состояние действительно улучшится, я вычту стоимость пилюли из твоей годовой премии.
Чэн Е был глубоко признателен, но не стал тратить время на лишние церемонии:
— Спасибо, босс.
«А удача и правда поворачивается ко мне лицом», — подумал он.
За стеллажом у стойки администратора в интернет-кафе находилась комната отдыха.
Лу Яо специально выделила под неё помещение во время прошлого расширения заведения.
Площадь была небольшой: лишь длинный стол для трапез и отдыха сотрудников, пара диванов, ряд шкафчиков для вещей да санузел.
Получив Пилюлю Очищения Костного Мозга, Чэн Е не стал сразу её глотать.
Он решил дождаться окончания вечерней смены, сходить домой за вещами и принять лекарство, когда всё будет готово.
Однако вынести лекарство наружу он не мог, а оставлять его без присмотра было боязно. В итоге он передал его на хранение Лу Яо.
Тем же вечером Чэн Е собрал одежду и постельное белье и окончательно перебрался в комнату отдыха интернет-кафе.
Закончив приготовления, он принял из рук Лу Яо пилюлю и с предельной серьезностью отправил её в рот.
Девушка, переживая, не станет ли ему хуже, и вместе с тем сгорая от любопытства, спросила:
— Ну как на вкус?
Чэн Е сначала проглотил снадобье и лишь потом ответил:
— Сразу растаяла, превратившись в жидкость. Немного горчит.
Лу Яо достала из Хранилища волшебную палочку и кисть, выточенную из фаланги Бога-Демона, решив подбодрить его:
— Если почувствуешь недомогание, я сделаю всё возможное, чтобы тебя спасти.
Раз уж пути назад не было, Чэн Е, как ни странно, расслабился.
Он уже видел у Лу Яо волшебную палочку, поэтому, указав на второй предмет, поинтересовался:
— А это что за кисть? Почему у неё белый и такой толстый кончик?
— Можешь называть её кистью судьи из человеческой кости, — ответила та.
Чэн Е решил, что порой его начальнице не откажешь в чувстве юмора, и громко рассмеялся.
Вскоре у него невыносимо скрутило живот, и остаток ночи он провел в обнимку с унитазом.
Переживая за него, но понимая, что оставаться в комнате будет неуместно, Лу Яо вышла дежурить за стойку.
На ночную смену заступил Сяо Чжун. Мелкие демоны смотрели на него щенячьими глазами, надеясь, что старший товарищ прокачает их в игре.
Но пока в зале находилась владелица, администратор не мог позволить себе так откровенно бездельничать.
В ту ночь никто из мелких демонов не угощал Сяо Чжуна лапшой быстрого приготовления, чему парень был несказанно рад.
Демоны искренне считали эту еду изысканным деликатесом и всегда тащили ее брату Чжуну, когда хотели, чтобы тот взял их в игру.
Чжун Ляньцзя же по натуре был трусоват: про себя он мог возмущаться тысячи раз, но вслух отказываться никогда не смел.
Заметив нарастающее недовольство среди демонов-клиентов, Лу Яо великодушно позволила Сяо Чжуну составить им компанию.
В конце концов, разве не ради этого она специально наняла бывшего киберспортсмена на должность администратора?
Сяо Чжун был еще слишком молод и наивен.
Когда мелкие демоны вновь потянулись покупать лапшу, чтобы «дать взятку» брату Чжуну, Лу Яо любезно им намекнула:
— Сяо Чжун не очень любит лапшу. Он простой смертный и обожает всякие диковинки из мира самосовершенствования. Необязательно что-то дорогое — подойдет любая безделушка, которую он раньше не видел.
На самом деле, Сяо Чжун отлично справлялся бы со своей задачей и без всяких подношений.
Но мелким демонам так было спокойнее: им казалось, что если ничего не подарить, брат Чжун не станет играть с ними в полную силу.
У демонов тоже были свои житейские мудрости и маленькие хитрости.
Когда Чэн Е поселился в комнате отдыха, троица разработчиков пару раз поинтересовалась его делами в общем чате, но он отделался дежурными отговорками.
Ни он, ни Лу Яо не стали распространяться о Пилюле Очищения Костного Мозга.
Остальные коллеги тоже перестали расспрашивать.
По ночам Чэн Е не слезал с унитаза, а днем страдал от чудовищной сонливости.
Просыпаясь, он обнаруживал одежду насквозь промокшей и покрытой липкой черной грязью, которая безжалостно пачкала диванные чехлы и одеяла.
Так прошло три дня. Ночные боли в животе наконец отступили. Встав с постели, Чэн Е больше не находил странных выделений на одежде и белье. Он явно почувствовал небывалую легкость в теле и спокойствие на душе.
Лу Яо дала ему выходной, чтобы тот съездил в больницу на полное обследование.
Дневную смену пришлось взять на себя ей.
Рано утром Гуань Чжун прошел сквозь разлом дьявольской ци и вошел в интернет-кафе, а за ним тянулся маленький хвостик.
Это оказалась незнакомая представительница дьявольской расы — высокая, с прической в стиле «химэ», облаченная в длинную черную мантию. Её дымчатый макияж глаз и ярко-красные губы создавали буквально подавляющую ауру.
Она проследовала за Гуань Чжуном к стойке, чтобы Лу Яо завела для неё новый аккаунт.
Дьяволицу звали Дань Си, и, судя по всему, она была подругой Гуань Чжуна.
Лу Яо не могла до конца понять, в каких они отношениях: эти двое непрерывно препирались. С одной стороны, они бесконечно грызлись, жалуясь на обоюдную неприязнь, а с другой — казались весьма дружными.
Из-за того, что они пришли поздновато, да еще и вдвоем, свободные места для них нашлись лишь в самом углу у стены, где пустовали два соседних кресла.
Усадив Дань Си, Гуань Чжун тут же ринулся в Ущелье.
Отыграв несколько раундов, Дань Си в ярости швырнула мышку:
— И что тут веселого? Скукотища!
Гуань Чжун был настолько зол, что у него просто пропал дар речи.
Сделав скидку на то, что она совсем зелёный новичок, он провел её через обучающий режим, а затем повел играть против ботов. С горем пополам набив нужный уровень, они наконец перешли в матчи с реальными союзниками против ботов.
Гуань Чжун не переставал ей повторять, чтобы она вела себя осторожно и потихоньку фармила опыт.
Но Дань Си не слушала ни слова. Не успев толком собрать снаряжение, она лезла напролом в самую гущу битвы.
Когда её убивали, Гуань Чжун утешал себя мыслью, что противники — боты, и он сможет вытянуть игру.
Он бросался на помощь, но в итоге они вдвоем бездарно сливали фраги, вызывая лишь беспощадные насмешки союзников.
Самооценка Гуань Чжуна, которую он с таким трудом восстанавливал, разбилась вдребезги об этот матч с ботами.
Юноша запустил новую игру уже в одиночку, яростно застучав по клавиатуре.
Дань Си, сочтя всё это невероятно нудным, встала, собираясь выключить компьютер. Вернуться во Владения Дьяволов и набить кому-нибудь морду казалось ей куда более интересной перспективой.
Слева от нее сидел Гуань Чжун, а справа — дух-паучиха.
В отличие от остальных дьяволов и демонов вокруг, она не играла ни во что. То, что было открыто на её мониторе, внезапно приковало взгляд Дань Си.


    Восьмая лавка

    Функция интернет-кафе, которую меньше всего хотелось бы раскрывать посетителям.
В последнее время дух-паучиха жила по строгому расписанию: по ночам предавалась самосовершенствованию, а с первыми лучами солнца приходила в интернет-кафе, покупала на завтрак пару любимых лакомств и за едой досматривала вышедшие накануне эпизоды сериалов.
Современная романтическая дорама, за которой она следила, должна была завершиться буквально через несколько серий. Девушка уже стала опытным интернет-пользователем, поэтому принялась искать в «Большеглазом» анонсы и рекомендации, чтобы подобрать себе новую историю на замену.
Обычно она чаще всего искала информацию об актере, игравшем второго главного героя в этой дораме. Алгоритмы, видимо, уловили ее предпочтения и теперь постоянно подкидывали связанные с ним новости.
Благодаря этой роли актер в последнее время стремительно завоевывал девичьи сердца и находился на пике популярности.
И вот, хотя дух-паучиха целенаправленно искала новый сериал, на главной странице ей вдруг выскочила реклама косметики с участием ее любимца.
Увидев знакомое имя, она кликнула по ссылке, даже не задумываясь.
Кадры быстро сменяли друг друга. Это была ни нарезка из сериала, ни новая короткометражка, но на экране определенно блистал тот самый актер.
Посмотрев ролик в первый раз, дух-паучиха совершенно не поняла его смысла. Лишь пролистав раздел комментариев и просидев там добрых полчаса, она осознала, что перед ней реклама.
По правде говоря, она смутно представляла себе и значение слова «реклама». Просто видела, как в комментариях толпы людей кричали, что «обязательно купят», и просили актера порекомендовать им номер оттенка.
Мужчина рекламировал новую линейку губных помад бренда на букву «Y», выпустившего четыре свежих цвета.
Наконец до духа-паучихи дошло, что это реклама помады. Вообще-то, ей весьма нравилась косметика из мира смертных, вот только оттенков, отвечающих эстетическим вкусам демонов, там находилось маловато.
Румяна и пудра у людей в основном были красными да розовыми. Даже самые яркие из них не вызывали у нее никакого интереса.
Но теперь, разобравшись в сути происходящего, девушка загорелась любопытством и приготовилась посмотреть ролик еще раз.
Именно в этот момент Дань Си и обратила на нее внимание. Дьяволица заметила на экране соседки коротко остриженного мужчину, который раз за разом наносил на губы помаду, при этом с каждым новым цветом меняя наряд и образ.
В самом конце рекламы все внимание фокусировалось на одном кадре: четыре тюбика стояли в ряд, а рядом демонстрировался эффект от их нанесения на губы актера.
Дань Си в ту же секунду пленилась предпоследним, коричневым оттенком и невольно выпалила:
— Где можно купить этот цвет?
Духу-паучихе, к слову, тоже приглянулся последний, фиолетовый тюбик, но ей и в голову не приходило, что вещь можно приобрести. Услышав рядом голос, она сдвинула один наушник:
— Что ты сказала?
Дань Си придвинулась ближе:
— Я спрашиваю, где можно купить эту помаду? Хочу такой цвет.
Дух-паучиха посмотрела на собеседницу, часто хлопая глазами:
— А ее можно купить? Я об этом не подумала.
Дьяволица подалась к самому экрану.
Текст в интерфейсе отображался на всеобщем языке мира смертных и мира самосовершенствования. И если дух-паучиха в целом понимала написанное, то Дань Си чтение давалось с трудом.
Она указала на выделенную другим цветом ссылку под видео:
— Попробуй нажать вот сюда.
Дух-паучиха послушно кликнула, и на мониторе всплыло изображение товара с указанием цены.
Демон и дьявол сбились в кучу и добрых полчаса изучали страницу, пока наконец не нашли правильный способ добавить товар в корзину.
Девушки обладали поразительной способностью к обучению: сталкиваясь с чем-то непонятным, они сворачивали вкладку, искали нужную информацию, и таким образом, хоть и с грехом пополам, выбрали номера оттенков и заполнили адрес доставки. Однако на последнем шаге — оплате — они застряли.
Дух-паучиха обернулась и крикнула в сторону стойки:
— Администратор, подойди на минутку!
Лу Яо уже поднималась с места с легким нехорошим предчувствием. А когда подошла поближе и увидела экран посетительницы, ее опасения подтвердились.
У интернета имелись тысячи применений, но больше всего хозяйка боялась, что гости откроют для себя онлайн-шопинг.
В обучающих руководствах для новичков интернет-кафе рассказывалось об онлайн-играх, чатах, просмотре сериалов, прослушивании музыки... о самых разных видео, но не было ни единого слова об онлайн-покупках.
Девушка даже сознательно избегала тем, связанных с донатами в играх и платными скинами, чтобы клиенты о них не узнали.
Ей просто хотелось заработать немного на плате за интернет и заодно выполнить задания, а не уходить в огромный минус.
Гости с Континента Фуши оплачивали время за компьютерами духовными камнями. Если они захотят совершать покупки в сети, не имея юаней, интернет-кафе придется авансом оплачивать их заказы, а затем пересчитывать стоимость в духовных камнях, чтобы взыскать с них долг.
Проблемы — это полбеды. Раз уж открыла бизнес, чего бояться хлопот?
Сердце Лу Яо болело из-за другого: подобный межпространственный байерский сервис потребует расхода ее и без того скудных сбережений из родного мира.
Гостиница на горячих источниках обошлась не так уж дорого, да еще и принесла торговой улице неплохую прибыль. Личная казна Лу Яо только-только наполнилась, и ей совершенно не улыбалось тут же спускать все на интернет-кафе, в особенности на закупки товаров и игровые донаты посетителей.
В голове хозяйки пронеслись сотни мыслей, но внешне она осталась абсолютно спокойной и неспешно подошла к девушкам:
— Что случилось?
— Лу Яо, мы с Дань Си хотим купить эту помаду, но тут нельзя заплатить духовными камнями, — пожаловалась дух-паучиха.
Они смотрели на страницу товара. Адрес уже был заполнен: гора Бусянь, Межпространственное интернет-кафе. В качестве контактных данных значился номер терминала духа-паучихи, а получателем числилась «Чжу Ин».
Лу Яо оставалось лишь мысленно показать большой палец.
Эта маленькая паучиха и впрямь была невероятно сообразительной.
— Эта помада — новинка, я бы посоветовала пока присмотреться и не спешить, — произнесла Лу Яо.
— В каком смысле? — не поняла Дань Си.
— Сейчас эта косметика продается онлайн, то есть покупатели оформляют заказ, не видя вещи вживую. Когда вы получите товар на руки, если окажется, что у него проблемы с качеством или эффект от использования расходится с вашими ожиданиями, вы даже не сможете пойти к владельцу магазина и потребовать объяснений. В конце концов, вы даже не найдете, где этот самый магазин находится.
— Ничего страшного, — тут же отозвалась Чжу Ин. — Я посмотрела рекламу и уверена, что она отличная. К тому же мне очень нравится этот цвет.
— Мне тоже очень приглянулся тот оттенок, нигде такого не видела, — поддержала Дань Си.
Лу Яо посмотрела на две помады, которые они добавили в корзину: одну коричневую и одну фиолетовую.
Положа руку на сердце, внешность Дань Си и Чжу Ин действительно позволяла им носить столь экстравагантные тона.
Лу Яо решила предпринять еще одну попытку отговорить их:
— Я лишь хочу сказать, что не стоит так торопиться. На такие новинки бьюти-блогеры обычно выпускают текстовые и видеообзоры. Лучше подождать, пока кто-нибудь купит и опробует их. Вы посмотрите, как цвета смотрятся на живых людях, почитаете отзывы и уж тогда решите, стоит ли брать. В конце концов, одна такая штучка стоит недешево, а при оформлении заказа через интернет-кафе будет взиматься еще и комиссия.
Но Чжу Ин уже была прожженным интернет-пользователем.
И если Дань Си многого из сказанного Лу Яо не поняла, то дух-паучиха уловила почти все.
Ей уже попадались видеообзоры — кажется, на какие-то духи.
Тогда Чжу Ин не поняла их сути, но сейчас, сопоставив со словами хозяйки заведения, внезапно прозрела.
«Мир внутри этой коробки, должно быть, существует отдельно от Шести Миров. Иными словами, это самостоятельный малый Тайный предел.
Интернет-кафе — это врата миров, соединяющие мир смертных с этим Тайным пределом.
И хозяйка здесь выступает в роли стража врат.
Если мы хотим заполучить вещи из этого малого Тайного предела, нам остается лишь просить стража о помощи».
Чжу Ин вновь открыла рекламу и умоляюще уставилась на девушку блестящими глазами:
— Но мне правда очень нравится цвет этой помады! И в мире смертных, и в Царстве демонов такие встречаются крайне редко. Я могу дать тебе больше духовных камней.
Даже у фиолетового цвета бывают разные оттенки и насыщенность.
И Чжу Ин чувствовала, что тюбик из рекламы — это тот самый, ее идеальный цвет.
Лу Яо обреченно вздохнула:
— Раньше интернет-кафе действительно не предоставляло услуг по покупке вещей в сети. Чтобы все организовать, мне понадобится время на подготовку. Боюсь, вам двоим придется немного подождать.
Жажда покупок — одна из самых страшных вещей в эпоху интернета.
Лу Яо прекрасно понимала душевное состояние Чжу Ин и Дань Си. Даже если сегодня не позволить им купить желаемое, они все равно будут грезить об этом и найдут способ заполучить вещь.
Интернет сам по себе являлся ящиком Пандоры, открыв который, можно было увидеть людские желания во всем их многообразии.
И Лу Яо принесла этот ящик на Континент Фуши.
А раз ящик уже открыт, она была готова нести ответственность за все последствия.
Девушка не пыталась просто отмахнуться от Чжу Ин и Дань Си. Налаживание канала онлайн-покупок и вправду требовало времени на кулуарную подготовку.
Во-первых, адресом не мог значиться «Континент Фуши, гора Бусянь». Торговая улица располагалась на отшибе, и если сюда начнут постоянно прибывать курьеры, со временем это привлечет ненужное внимание.
В округе вообще никто не жил, так что курьеру достаточно было приехать пару раз, чтобы запомнить это место.
Адреса доставки, аккаунты для покупок, тарифы на байерские услуги — все это Лу Яо еще предстояло тщательно продумать.
Разумеется, если Чжу Ин и Дань Си забудут об этом инциденте, Лу Яо с радостью отложит затею в долгий ящик и ни за что не станет поднимать эту тему первой.
Видя, что Чжу Ин и Дань Си никак не могут расстаться с мыслью о помаде, она извлекла из персонального Хранилища коробочку с новинками павильона «Яньчжи»:
— Это новый товар, который сейчас продается в другом моем магазине. В качестве извинения дарю каждой из вас по одной. Выбирайте любые понравившиеся цвета.
Девушки пришли в неописуемый восторг.
В этой партии новинок, выпущенной в рамках сотрудничества кинотеатра и павильона «Яньчжи», также присутствовали коричневые и фиолетовые оттенки, а дизайн тюбиков выглядел не менее современно.
Выполненные из черного глянцевого стекла с инкрустированным тонким кольцом из сусального золота, они смотрелись неброско, но благородно, и приятно оттягивали руку.
Чжу Ин взяла фиолетовую помаду, и та действительно оказалась невероятно красивой на губах. Ей даже показалось, что эта ничуть не уступает той, из рекламы.
Дань Си сначала взяла коричневую, но накрасившись, обнаружила, что цвет делает лицо бледным и болезненным. Тогда она выбрала кирпично-красный оттенок с легким оранжевым подтоном — он выгодно подчеркнул светлую кожу и придал ее образу властной ауры.
Дьяволица начала верить словам Лу Яо: порой вещи, которые кажутся тебе подходящими, после примерки оказываются вовсе не такими идеальными, как ты себе представлял.
Получив по любимой помаде, Чжу Ин и Дань Си перестали требовать устроить им онлайн-шопинг.
Заметив, что Дань Си еще не умеет пользоваться интернетом, дух-паучиха с жаром принялась рекомендовать свои любимые дорамы, выкатив новой подруге целый список названий.
Для Дань Си это был первый опыт общения с представителями расы демонов, и она с удивлением обнаружила, что они сильно отличаются от слухов, ходивших в Царстве дьяволов. По крайней мере, Чжу Ин оказалась весьма забавной особой.
К полудню Чжу Ин познакомила Дань Си с фирменной едой интернет-кафе.
В обеденное время здесь можно было заказать доставку еды.
На экранах компьютеров имелось электронное меню: лапша, рис с топпингами, жареная лапша — все эти блюда поставлялись из заведений торговой улицы.
Посетители делали заказ прямо через свои терминалы, администратор получал заявки и рассылал их по соответствующим закусочным.
А к обеду приходил мужчина средних лет, который приносил готовую еду и оставлял ее на стойке.
К каждому контейнеру крепилась наклейка с номером места и именем клиента, так что гости сами забирали свои порции. Впрочем, если кто-то был слишком занят и не мог оторваться от экрана, он мог попросить администратора принести еду.
Поддавшись уговорам Чжу Ин, Дань Си завела аккаунт для просмотра сериалов, а затем, под ее же активным давлением, заказала себе обед.
Дорамы оказались интересными, а еда — вкусной.
Кажется, в этом интернет-кафе и впрямь было очень весело!
Во второй половине дня Чэн Е вернулся на торговую улицу с результатами медицинского осмотра.
Во всем коллективе лишь Лу Яо знала, что сегодня он ходил в больницу.
Услышав о его возвращении, она тут же отправила ему сообщение:
— Ну что, как результаты?


    Восьмая лавка

    Это было… совсем не в духе Владыки дьяволов.
Чэн Е не пошел в офис, а направился с результатами медосмотра прямиком в интернет-кафе.
С непроницаемым лицом он подошел к стойке и лишь тогда тихо сказал Лу Яо:
— Рак печени, начальная стадия. Ярко выраженных клинических симптомов пока нет. Врач сказал, мне повезло, что обнаружили так рано, иначе дела обернулись бы скверно.
Когда Чэн Е только получил результаты, он от удивления потерял дар речи.
Юноша догадывался, что Пилюля Очищения Костного Мозга принесет пользу, но не ожидал настолько поразительного эффекта.
От «последней стадии» до «начальной» — теперь, будь то операция или медикаментозное лечение, у него появились шансы на полное выздоровление.
Разговаривая с врачом в кабинете, Чэн Е не сдержался и малодушно расплакался.
Доктор, решив, что пациент убивается из-за диагноза, принялся его утешать, прося не накручивать себя — ведь ситуация далеко не безнадежна.
Судя по анализам, очаг заболевания обнаружили в тот самый момент, когда он только начал формироваться.
И лишь сам Чэн Е понимал: ему подарили вторую жизнь.
Слезы градом катились по щекам, и он никак не мог их остановить, но и признаться, что плачет от счастья, тоже не мог.
На обратном пути из больницы к торговой улице Чэн Е изо всех сил старался взять себя в руки, опасаясь, что коллеги в кафе что-нибудь заподозрят.
Раз уж он скрывал правду так долго, то теперь, когда дела пошли на лад, тем более не стоило ничего рассказывать.
Впрочем, для Лу Яо такой результат не стал неожиданностью.
Она еще раньше догадывалась, что подобное средство не исцелит болезнь Чэн Е бесследно, ведь это была всего лишь Пилюля Очищения Костного Мозга среднего качества.
Но для простого смертного даже такой эффект был поистине ошеломляющим.
Вон тот алхимик из секты Хэнцзэ съел целую гору пилюль, но так и не смог улучшить свое телосложение, а потому с недавних пор возлагал все надежды на занятия йогой.
— И что планируешь делать дальше? — спросила Лу Яо.
Чэн Е уже все обдумал:
— Собираюсь лечь на операцию. Раз уж чудом откатился до начальной стадии, нельзя тянуть, пока она снова не перерастет в позднюю.
Девушка сочла это решение разумным:
— Договорились. Как только назначат дату операции, предупреди меня заранее, чтобы я успела перекроить график работы.
Чэн Е посмотрел на Лу Яо, словно хотел что-то добавить, но замялся.
— Не тяни, выкладывай, — подбодрила она.
— Когда меня прооперируют... я смогу вернуться на работу?
Вмешательство предстояло серьезное. От самой операции до снятия швов пройдет немало времени, и кто знает, как к тому моменту изменятся дела в кафе.
Но даже полностью поправившись, Чэн Е совершенно не хотел покидать торговую улицу и лишаться этой должности.
Лу Яо рассмеялась:
— Конечно, вернешься. Мы ведь подписали контракт. Думал, выздоровеешь и сможешь сбежать? Как бы не так!
Чэн Е с облегчением выдохнул, и на его лице наконец промелькнула слабая улыбка.
Когда Цзэ Юань вошел вместе с Мо Бао и Сюаньфэном, они застали мирно беседующих и улыбающихся Лу Яо с Чэн Е.
— Мы там снаружи рвем жилы, а этот парень прохлаждается в кафе! — возмущенно фыркнул Мо Бао.
— Сяо Чэн сегодня отпрашивался по делам, — возразил Сюаньфэн. — Видимо, только вернулся. Весь день за стойкой стояла хозяйка.
Цзэ Юань, казалось, вообще не слышал их перепалки. Преодолев расстояние в несколько широких шагов, он поинтересовался:
— О чем болтаете? Выглядите весьма довольными.
— Да так, пустяки, — отмахнулась Лу Яо. — Вы уже готовы отправляться?
Чэн Е, испытывая благоговейный трепет перед легендарным Владыкой дьяволов, едва заметно кивнул в знак приветствия и молча отступил на шаг.
Цзэ Юань скользнул равнодушным взглядом по юноше, затем перевел красные глаза на Лу Яо:
— Да. А ты готова?
Пять дней, о которых они договаривались ранее, истекли именно сегодня. Все дела в интернет-кафе были улажены, так что она могла со спокойной душой отлучиться.
Лу Яо кивнула:
— Угу. Выдвигаемся прямо сейчас?
Сяо Чжун, заступающий на ночную смену, еще не пришел, так что приглядеть за заведением могли Чэн Е и оставшийся помочь Сюаньфэн.
Лу Яо, Цзэ Юань и Мо Бао вместе вышли на улицу.
Их путь лежал в город Ничэн, расположенный в мире смертных.
Эти земли считались территорией секты Алхимиков. В самом городе располагалась крупная секта Вэньтянь, а в его окрестностях ютилось бесчисленное множество мелких школ.
Неподалеку также базировалась школа мастеров меча — секта Линсяо.
Заявляться на земли практиков в составе одного человека и двух дьяволов было бы слишком опрометчиво и дерзко.
Поэтому Лу Яо предложила им с Цзэ Юанем выдать себя за практиков, а Мо Бао проникнуть в город под видом духовного питомца.
Быть фамильяром самого Владыки дьяволов — и вдруг притворяться какой-то зверушкой! Это вообще ни в какие ворота!
Мелкий дьяволенок пришел в неописуемую ярость.
Поскольку эта паршивая идея принадлежала Лу Яо, Мо Бао раздулся от злости, словно шар, и прорычал:
— Да я скорее с обрыва сброшусь, чем буду изображать духовного питомца!
Цзэ Юань с помощью магии преобразил наряд Лу Яо: теперь на ней красовалось белое платье, а отросшие волосы были собраны в пучок и украшены заколкой с нежно-лиловыми жемчужинами. В прическу сзади была вплетена светло-фиолетовая лента, и такого же бледного оттенка оказался ее новый пояс.
Сам же он сменил одежду на черное даосское одеяние. Сняв корону, Владыка стянул длинные волосы простой лентой.
И лента, и пояс Почтенного в точности повторяли цвета наряда Лу Яо.
«Наверное, таково уж чувство прекрасного Владыки дьяволов», — подумала девушка.
К счастью, фиолетовый оттенок оказался настолько светлым и блеклым, что даже на фоне абсолютно черных одеяний дьявола смотрелся вполне уместно.
Вот только его кроваво-красные глаза по-прежнему привлекали слишком много внимания. Цзэ Юань проглотил пилюлю, и его радужка тотчас потемнела, заблестев, словно черные жемчужины.
Заметив на себе взгляд спутницы, он пояснил:
— Действия этой пилюли хватит лишь на полдня.
Лу Яо одобрительно кивнула:
— Теперь ты ничем не отличаешься от юного практика из мира смертных. Но как быть с Мо Бао?
Цзэ Юань, даже не опустив головы на питомца, равнодушно бросил:
— Не хочет — как хочет. Пусть остается в кафе за компанию с Сюаньфэном. Идем.
Мо Бао, до этого момента обиженно пыхтевший в ожидании, что Почтенный станет его уговаривать, опешил.
Позови он его хоть раз, и малыш тут же с радостью поскакал бы следом!
Но Почтенный был абсолютно слеп к этим маленьким хитростям.
Услышав вопрос Лу Яо, до фамильяра внезапно дошло: неужели Владыка с самого начала не планировал брать его с собой? Выходит, закатив истерику и отказавшись идти, он лишь сыграл ему на руку!
В этот миг Мо Бао был абсолютно уверен, что разгадал страшную правду.
Почтенный всегда считал его обузой, но при этом ни капли не тяготился обществом этого человека!
— Может, все-таки возьмем Мо Бао? — вступилась Лу Яо. — Он ведь так ждал этого последние дни. Да и с ним будет веселее.
Цзэ Юань на мгновение задумался, затем присел на корточки и ткнул питомца пальцем:
— Так ты идешь?
Мо Бао с самым жалким видом запрыгнул в объятия хозяина и тихонько пискнул: «Угу».
Малыш чувствовал себя невероятно ущемленным.
И все же он понимал: Почтенный сделал максимум того, на что был способен. Ждать от него еще хоть каплю нежности было бессмысленно.
Такова уж природа Владыки дьяволов: рожденный без сердца и чувств, он никогда не понимал чужой привязанности и восхищения.
А если и понимал, то ему было абсолютно плевать.
Город Ничэн располагался у моря, и его ночные пейзажи завораживали.
Лишь оказавшись там, Лу Яо наконец поняла, почему Цзэ Юань так настаивал на том, чтобы отправиться в путь именно после заката.
Ночной Ничэн напоминал покачивающийся на морских волнах светильник — сияющий, но в то же время скрывающий во мраке некую тайну.
Город воистину оправдывал статус территории секты Алхимиков — практики этого пути встречались здесь на каждом шагу.
Улицы пестрили лавками с пилюлями всевозможных видов и назначений. Стоило лишь спросить, и выяснялось, что цены тут на порядок ниже, чем в городе Люсянь.
В голове Лу Яо вновь вспыхнула подавленная в прошлый раз идея заняться перепродажей.
Расценки на пилюли здесь стартовали от духовных камней низкого качества, из-за чего создавалась иллюзия, будто она может скупить здесь абсолютно все.
Услышав, что спутница не прочь пройтись по магазинам, Цзэ Юань провел ее через всю улицу. Аптечные лавки, прилавки с талисманами, оружейные магазины, ювелирный павильон «Цзиньюй» и бесконечные бакалеи...
В Ничэне также проживало множество простых смертных, но уровень цен в целом оставался гораздо ниже, чем в Люсяне.
Лу Яо накупила целую гору пилюль, печатей и пространственных мешочков, которые раньше казались ей непозволительной роскошью.
Увы, даже в этой святыне алхимии не нашлось пилюль для похудения, которые она так искала.
Мышление местных мастеров все еще оставалось слишком закостенелым. День-деньской они корпели над созданием пилюль разрыва привязанностей, зелий забвения чувств, пилюль омоложения да эликсиров укрепления основы...
Не удержавшись, Лу Яо заболталась с одним из торговцев-алхимиков и принялась перечислять свои заветные мечты: пилюли для похудения, средства для роста волос, эликсиры для сращивания костей и восстановления плоти, шарики для отбеливания кожи и разглаживания морщин...
Алхимик нахмурился, заявив, что ни один уважающий себя практик не станет покупать подобную чепуху.
— Так продавайте простым смертным! Нам это нужно! Жизненно необходимо!!! — горячо возразила Лу Яо.
Алхимик окинул девушку скептичным взглядом и крепко задумался. Вскоре выражение его лица начало меняться — похоже, в его сознании наметился сдвиг.
Попрощавшись со слегка ошарашенным мастером, Лу Яо вместе с Цзэ Юанем и Мо Бао, по-прежнему изображавшим духовного питомца, зашла в оружейную лавку.
Если точнее, это был магазин магических артефактов, а его владелец — мастером-артефактором.
На витринах были выставлены сабли, мечи, зачарованные одежды и всевозможные мелкие орудия. Правда, цены здесь слегка кусались.
Лу Яо долго ходила кругами, но так ничего и не купила.
После этого они заглянули в павильон «Цзиньюй» и лавку румян и белил в самом конце улицы.
В «Цзиньюй» торговали золотыми и серебряными украшениями, среди которых попадались и артефакты, замаскированные под драгоценности. Цены там оказались совершенно заоблачными.
Лу Яо лишь мельком оглядела ассортимент и поспешила выйти, направившись в соседний магазин косметики.
Владелица лавки — изящная женщина с узкими глазами и обворожительным личиком — то и дело постреливала глазками на стоящего позади Лу Яо Цзэ Юаня.
— А у твоего даосского партнера весьма покладистый нрав, — с лукавой усмешкой заметила она.
Лу Яо неловко почесала в затылке, собираясь возразить: «Мы вовсе не даосские партнеры».
Однако у нее за спиной внезапно раздался голос Цзэ Юаня:
— Заверните всё.
Девушка в изумлении обернулась:
— Не нужно! Я просто смотрю. Куда мне столько?
Она заглянула в лавку исключительно ради того, чтобы оценить качество и ассортимент косметики на Континенте Фуши и сравнить их с аналогами в Великой У.
История с Чжу Ин и Дань Си заставила Лу Яо кое о чем задуматься.
Декоративная косметика продавалась с огромной наценкой, но технологический уровень Великой У пока не позволял создать нечто подобное. Девушка размышляла о возможности запустить новую линию элитной косметики и вложиться в ее разработку.
Разумеется, пока это была лишь сырая идея.
Открывать целое производство только ради того, чтобы сэкономить на услугах перекупщиков — все равно что лепить таз пельменей ради одной плошки соевого соуса. В этом просто не было нужды.
Тем не менее, Лу Яо целенаправленно изучала местный рынок, поэтому рассматривала товары весьма придирчиво.
Цзэ Юань же, очевидно, все неправильно понял и решил, что ей до дрожи хочется скупить эти баночки.
Владыка посмотрел на нее чистыми, черными глазами и тихо произнес:
— Мы загулялись, пора искать ночлег. Пусть пока всё упакуют, а вечером рассмотришь как следует.
— Раз уж поздно, давай сначала найдем гостиницу. А покупать ничего не надо, мне это ни к чему.
Хозяйка с узкими глазами расплылась в двусмысленной улыбке:
— Не смущайся, красавица! Мои румяна да белила — не чета обычным дешевкам. Возьми, не пожалеешь!
Цзэ Юань кивнул:
— Тогда пакуйте, и поживее.
Хозяйка мигом отбросила шуточки и достала трехъярусную шкатулку для косметики с весьма необычным узором.
Заметив интерес Лу Яо к диковинке, женщина словоохотливо пояснила:
— Красивая вещица, правда? Ничэн стоит у моря, а в здешних водах, по слухам, обитают русалки. Один рыбак клялся, что нашел шкатулку прямо на берегу. Уж больно она мне приглянулась, вот я ее и выкупила. Сдается мне, это любимая игрушка какого-нибудь морского демона. Вымыло на берег сильной волной, а мне подвернулась удача забрать ее за бесценок.
Лу Яо лишь сухо рассмеялась.
Исходя из ее скромного опыта, если продавец начинал травить подобные байки, вскоре он непременно превращался в безжалостного палача и драл с покупателя втридорога.
Пальцы хозяйки порхали с поразительной скоростью, и изящные баночки, расставленные на столе, в мгновение ока оказались аккуратно уложены в шкатулку.
Лу Яо смирилась. Купили и купили, потом разберется, что с этим делать.
Она сжала в руке пространственный мешочек с духовными камнями, но Цзэ Юань оказался проворнее.
Бросив мешочек с монетами на прилавок, он одной рукой подхватил шкатулку, а другой схватил Лу Яо за запястье. В мгновение ока они очутились перед входом в постоялый двор, сплошь увешанный большими красными фонарями.
Цзэ Юань отпустил ее и шагнул внутрь:
— В час Крысы здесь запирают двери. Опоздали бы — и остались без ночлега.
Лу Яо последовала за ним.
— Неужели в городе больше нет постоялых дворов?
Цзэ Юань покачал головой:
— Есть. Но этот нравится мне больше всего. Думаю, и тебе он придется по вкусу.
Лу Яо промолчала.
Это было… совсем не в духе Владыки дьяволов.
Они вместе зашли внутрь. Цзэ Юань, казалось, и впрямь торопился: он стремительно прошел вперед, чтобы забронировать номера.
Лу Яо немного отстала. Заметив компанию людей, сидящих за столом посреди просторного зала, она невольно замедлила шаг.
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    — Посмотри на этого Императора демонов. Стоило в нём зародиться корням любви — и он превратился в ничтожество.
Время близилось к полуночи. В просторном зале постоялого двора еще оставалось несколько занятых столов, но больше всего внимания привлекал тот, что стоял в самом центре. За ним расположились демон персикового дерева в розовых одеждах, с лицом, тронутым румянцем, и седоволосый Император демонов с алыми глазами.
За остальными столами сидели практики. Лу Яо чувствовала: они явно побаиваются сидящих в центре Улина и Цзи Чжуана.
На столе перед этой двоицей громоздилось немало винных кувшинов. Они глушили вино так, словно вокруг никого не было. Уголки их глаз покраснели, выдавая легкое опьянение.
Улин уже давно не заглядывал в интернет-кафе, и Лу Яо была бы не прочь перекинуться с ним парой слов.
Однако, покосившись на Цзи Чжуана, она передумала.
Девушка молча отвела взгляд, догнала Цзэ Юаня и сделала вид, что ничего не заметила.
Цзэ Юань забрал у полового табличку из красного дерева и, обернувшись, дождался, пока она подойдет:
— На третьем этаже есть одна комната. Ночью её окна выходят на Море Слез, а утром — на Неоновый залив. В это время там даже слышно пение русалок.
— Ты снял эту комнату? — удивилась Лу Яо.
Цзэ Юань кивнул:
— Идем.
Они вели себя тихо, поэтому их появление осталось незамеченным.
Поднимаясь по лестнице, юноша сместился вправо, зашагав вровень с Лу Яо.
Несмотря на худощавое телосложение, он был достаточно высок, чтобы на ходу полностью скрыть девушку от чужих глаз. Если смотреть снизу, можно было заметить лишь покачивающийся подол её платья.
Внизу стояла тишина, поэтому Лу Яо понизила голос до шепота:
— Такая комната, наверное, стоит целое состояние?
— Владелица этого постоялого двора прибыла из Диких гор и мастерски владеет иллюзиями, — ответил Цзэ Юань. — Каждая здешняя комната в той или иной мере связана с миром грез, и только та единственная абсолютно реальна — у нее совершенно особое расположение. Большинство постояльцев об этом не догадывается, так что цена для всех одинакова. И раз уж ты составила мне компанию, тебе не стоит беспокоиться о подобных мелочах.
— Ты хорошо здесь ориентируешься.
— В свое время я долгие годы странствовал по миру смертных, разыскивая ту вещь.
— …Я имею в виду, что ты, должно быть, уже обыскивал это место?
Цзэ Юань слегка обернулся. Встретившись с ней взглядом черных, как бездна, глаз, он безапелляционно заявил:
— Я же ее не нашел, верно?
Лу Яо потеряла дар речи.
После потери памяти этот парень стал на редкость бесстыдным. Как он отреагирует, когда к нему вернутся воспоминания и он осознает, какую чушь нес?
Уголки губ девушки слегка приподнялись.
Цзэ Юань моргнул. Опустив руки вдоль тела, он принялся потирать большим пальцем фалангу среднего, почувствовав странный трепет в груди:
— Чему ты смеешься?
Лу Яо покачала головой:
— Ничему.
В этот момент пламя свечей на первом этаже резко дернулось. В дверь вплыло облачко алого тумана и, опустившись у подножия лестницы, обернулось красавицей в красных одеждах.
Запрокинув голову, она посмотрела на парочку и питомца, замерших на ступенях:
— Цзэ Юань, когда ты вчера бронировал номер, то не обмолвился, что приведешь с собой столь нежную гостью.
У красавицы была изящная фигура и соблазнительный взгляд. Ее волосы украшала заколка с кисточками в виде четырехгранного фонарика, внутри которого горел крошечный алый огонек. При каждом движении он отбрасывал причудливые тени.
Демоны и дьяволы Континента Фуши отличались необычайной, поистине выдающейся красотой, причем у каждого она была по-своему неповторимой.
Лу Яо считала, что повидала немало привлекательных лиц, но от такой внезапной встречи даже она на миг опешила. К тому же, эта красавица явно была знакома с Цзэ Юанем.
«Но что значит „бронировал номер“? Разве мы не только что прибежали сюда в спешке, чтобы его снять?»
Девушка медленно отвела взгляд от незнакомки и повернула голову к юноше.
На лице Цзэ Юаня проступил подозрительный румянец. Он достал из-за пазухи деревянную табличку и сунул ее в руки Лу Яо вместе с Мо Бао:
— Мо Бао знает, где наша комната. Идите наверх, я сейчас буду.
Сжимая в руке ключ и прижимая к груди питомца, Лу Яо хотела было что-то спросить, но сдержалась.
«Ладно, сначала поднимусь наверх».
Шум на лестнице привлек внимание: гости за несколькими столиками повернулись в их сторону. Даже Цзи Чжуан и Улин подняли взгляды.
Заметив Лу Яо, Улин слегка приподнял бровь и тут же покосился на своего собутыльника.
Тени от свечей на столе внезапно дрогнули, и в следующее мгновение место рядом с ним опустело.
Цзи Чжуан приземлился на ступени. В его алых глазах читалась смесь изумления и восторга.
— Яо-эр, ты вернулась, — выдохнул он и шагнул вперед, протягивая руку к лицу Лу Яо.
Нахмурившись, девушка инстинктивно отшатнулась. Едва она успела мысленно потянуться к Хранилищу, как ее пальцы сомкнулись на рукояти волшебной палочки.
Внезапно сбоку мелькнула вспышка золотого света — по руке Цзи Чжуана ударила сияющая ветвь лотоса. Лу Яо почувствовала, как чья-то рука обхватила ее за талию, и, придя в себя, осознала, что Цзэ Юань притянул ее к себе, отступая на шаг.
Разорвав дистанцию, Цзэ Юань смерил холодным взглядом упустившего свою цель Цзи Чжуана и, опустив глаза, обратился к женщине в красном:
— Чи Цзюмэн, пьяным мерзавцам место на улице.
Лицо Чи Цзюмэн, еще мгновение назад выражавшее глубокую обиду, мгновенно стало серьезным. Она слегка поклонилась в сторону Лу Яо:
— Приношу свои извинения за то, что побеспокоили гостью. Я немедленно велю вышвырнуть его вон.
Зажатая в объятиях Цзэ Юаня, Лу Яо часто заморгала, пытаясь вырваться. Но рука этого парня была твердой как сталь и не сдвинулась ни на миллиметр.
— …Цзэ Юань, — позвала она.
Уши юноши запылали. Его черные как смоль зрачки слегка дрогнули. Выдержав паузу, он посмотрел на нее и произнес удивительно ровным голосом:
— Сначала я провожу тебя в комнату.
Увидев эту сцену, Цзи Чжуан налился яростью. Глаза его покраснели. Призвав свой духовный клинок, он направил сверкающее холодным блеском лезвие прямо в Цзэ Юаня.
Улин, находившийся внизу, сорвался с места и в мгновение ока оказался на перилах из красного дерева. Острие копья с розовой кисточкой преградило путь мечу.
— Цзи Чжуан, приди в себя! Это не Чао Юйяо!
В руках Чи Цзюмэн из ниоткуда появилась изумрудная курительная трубка. От нее начал подниматься алый туман.
Но Цзи Чжуан, казалось, был готов к нападению. Он взмахнул длинным рукавом, из которого выскользнул гибкий кнут, обвил им талию Чи Цзюмэн и швырнул хозяйку вниз.
Зеваки, наблюдавшие за перепалкой, вскочили со своих мест и, побросав на столы духовные камни, бросились к выходу.
Отбросив Улина и Чи Цзюмэн, Цзи Чжуан впился кроваво-красным взглядом в Цзэ Юаня.
Цзэ Юань разжал объятия и задвинул Лу Яо себе за спину:
— Что не так с этим парнем?
Девушка беспомощно вздохнула:
— Наверное, он обознался.
На кончиках пальцев Цзэ Юаня сформировалась золотая ветвь лотоса. Его лицо стало ледяным:
— Если проблемы со зрением — их нужно лечить.
— Эй… — протянула Лу Яо.
Цзэ Юань повернул голову.
— Только не переусердствуй. Не стоит устраивать здесь погром.
По идее, и Император демонов, и Владыка дьяволов были вершиной боевой мощи.
Но вот с Владыкой дьяволов всё было не так однозначно — ведь им оказался Лу Минсяо.
В конце концов, на Континенте Нитеан Интун без малейшего напряжения избивал Линъяо.
Сами боги до дрожи боялись бога-убийцу.
И если из-за какого-то нелепого недоразумения Цзэ Юань прибьет Цзи Чжуана… Лу Яо хотела всего лишь спокойно управлять интернет-кафе, а не навлекать на себя ненависть всех демонов.
Уголки глаз Цзэ Юаня опустились, а по краям непроглядно-черных зрачков начала расползаться кровавая пелена. Она вспыхнула, словно пламя, и в мгновение ока поглотила ту каплю чернил, что таилась в самом центре.
Он развернулся и направился вниз:
— Мо Бао.
Питомец спрыгнул с рук Лу Яо:
— Почтенный.
— Отведи Лу Яо в комнату. Не волнуйся, я обязательно сдержусь и не устрою погром.
Лу Яо лишилась дара речи.
«Почему это прозвучало так ехидно?»
Постоялый двор «Чундын», третий этаж.
Получив приказ, Мо Бао тут же отвел Лу Яо наверх.
Девушка сидела посреди просторной комнаты, прижимая к себе питомца. В ушах звенело печальное пение русалок, и она не могла найти себе места от беспокойства.
Мо Бао захлопал глазками:
— Не переживай, Почтенный еще ни разу не проигрывал в драках.
— …Я не об этом беспокоюсь.
Питомец искренне недоумевал.
— А о чем же тогда? — Он выпрыгнул из ее объятий, перемахнул через низкий столик и устроился на мягкой подушке, крепко нахмурив брови. — Только не говори, что ты переживаешь за этого влюбленного по уши Императора демонов?
Лу Яо с усмешкой посмотрела на его презрительную мордашку:
— Разве Владения Дьяволов не закрыли врата миров еще пятьсот лет назад? Откуда вам знать сплетни об Императоре демонов?
— Тоже мне секрет! О его любви к фее Юйяо знают все Шесть Миров…
«Не стоит думать, что монстры не любят посплетничать».
Более двухсот лет назад Император демонов обыскал все небеса и земли в поисках божественной души Чао Юйяо, переполошив три мира.
Хотя Владения Дьяволов и запечатали врата миров, это не отрезало их от новостей извне. Мелким монстрам доставляло огромное удовольствие наблюдать за тем, как демоны выставляют себя на посмешище.
На полуслове Мо Бао осекся, вспомнив о чем-то, и с досадой добавил:
— …Пожалуй, только наш Почтенный об этом и не ведает.
Его хозяин был упрямее и бесчувственнее камней на дне реки Ванчуань.
— Вы все в курсе, так как же он мог не знать? — удивилась Лу Яо.
Мо Бао покачал головой:
— Демоническая раса по своей природе холодна. А наш Почтенный от рождения наделен дьявольскими глазами. Его корни любви обрублены, поэтому он совершенно бессердечен и бесчувственен. Ты ведь видела ту красавицу в красном?
Девушка кивнула.
— Ее зовут Чи Цзюмэн. Она — хозяйка этого постоялого двора, великий демон из Диких гор. Она просто без ума от нашего Почтенного! Ждала его восемьсот лет, а он ни сном ни духом. Да что там! Посмотри на меня — мы с ним заключили контракт уже девять веков назад, но он никогда не давал мне поблажек.
Лу Яо промолчала.
Очевидно, Мо Бао всё еще расстраивался из-за инцидента перед уходом.
Если Цзэ Юаня можно было сравнить с куском холодного камня, то Лу Яо напоминала согревающий пластырь, безостановочно излучающий тепло — стоило лишь прижаться, и сразу становилось уютно.
Наблюдая в интернет-кафе за тем, как Лу Яо общается с Бу Ду, Мо Бао едва не лопался от зависти.
И раз уж ему не удавалось прижаться к Почтенному, он решил прилипнуть к Лу Яо.
Девушка обнимала питомца, даже не подозревая, что ей отвели роль «запасного варианта».
Тем временем за дверью Цзэ Юань и Чи Цзюмэн сверлили друг друга взглядами.
Повисло неловкое молчание.
Улин увел Цзи Чжуана с собой, а Цзэ Юань, переживая за Лу Яо, не стал бросаться в погоню.
Чи Цзюмэн, как хозяйка заведения, решила подняться следом, чтобы извиниться перед гостьей за доставленные неудобства.
Кто же знал, что этот болтливый мелкий монстр, ничего не смысля в делах сердечных, возьмется пересказывать чужие сплетни?
Поколебавшись, они опустили уже занесенные для шага ноги и, глубоко вздохнув, приготовились войти.
И тут раздался голос Лу Яо:
— Если Владыка дьяволов так бессердечен и бесчувственен, за что же вы его любите?
— А мне именно это в нём и нравится! Он могуч, как божество, и лишен всяких сентиментов. Ты только посмотри на этого Императора демонов: стоило в нём зародиться корням любви — и он превратился в ничтожество.
— …О, ну раз тебе нравится, то ладно.
Вспомнив, как Лу Яо болтала с Бу Ду, Мо Бао не удержался от вопроса:
— А какие люди нравятся тебе?
Девушка подняла голову, сделав задумчивое лицо:
— Хм, мне бы подошел самый обычный человек.
Питомец сморщил нос:
— И что хорошего в обычном человеке? От них же никакого толку.
В памяти Лу Яо мелькнуло какое-то воспоминание, но она не смогла за него ухватиться.
— Неважно, сильный он или слабый. Главное — чтобы мы всегда были вместе. Этого достаточно.
Чи Цзюмэн искоса глянула на Цзэ Юаня. Ей отчаянно хотелось рассмеяться, но она не смела.
Когда Цзэ Юань привел с собой девушку из человеческой расы, она уж было решила, что и в Царстве дьяволов скоро появится повод для насмешек… кхм, то есть для радости.
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    Ощутить вкус той сладости.
Цзэ Юань, не глядя на Чи Цзюмэн, шагнул внутрь.
Услышав шаги, Лу Яо поднялась, прижимая к себе Мо Бао:
— Вы вернулись. А где остальные?
Лицо Цзэ Юаня ничего не выражало:
— Остальные?
— Улин и Цзи Чжуан.
Цзэ Юань промолчал. Пройдя мимо Лу Яо, он направился прямо к столику, сел и молча налил себе воды.
Чи Цзюмэн, остановившись в шаге от них, слегка склонила голову в поклоне перед Лу Яо:
— Император демонов и Улин уже ушли. Происшествие внизу наверняка встревожило вас, госпожа. Я пришла принести свои извинения.
— Вы слишком любезны, хозяйка, — ответила Лу Яо. — Я в полном порядке. Не берите в голову.
На лице Чи Цзюмэн расцвела приветливая улыбка:
— У вас прекрасный нрав, госпожа. Услышав ваши слова, я осмелилась предположить, что вы также знакомы с Императором демонов и великим демоном Улином.
Лу Яо обернулась, подошла к столику и снова взяла на руки Мо Бао:
— Мы виделись пару раз, но близко не знакомы.
Чи Цзюмэн вела себя совершенно непринужденно. Принеся извинения и закрыв вопрос с прошлым недоразумением, она придвинула низкий табурет и присела у столика.
— Ваше лицо мне незнакомо. Вы впервые в городе Ничэн?
— Да.
Заметив, что улыбка Лу Яо стала немного натянутой, проницательная Чи Цзюмэн тотчас сменила тему:
— Вчера, когда Цзэ Юань пришел снимать эту комнату, я сначала отказывалась её сдавать, но он настоял. Теперь же я обязана предупредить вас троих об одном обстоятельстве.
Сидевший рядом Цзэ Юань молча пил воду. Лицо его было напряжено, а поза излучала властную ауру.
Но стоило хозяйке гостиницы произнести эти слова, как юноша внезапно зашелся сильным кашлем. Его алые глаза виновато стрельнули в сторону Лу Яо. Словно обжегшись об ее взгляд, он тут же отвернулся, прикрыв губы рукой. При этом стали видны его раскрасневшаяся шея и пылающие кончики ушей.
Лу Яо с мягким, как спокойная вода, взглядом повернула к нему голову, а затем вновь посмотрела на Чи Цзюмэн:
— О чем именно?
Чи Цзюмэн едва сдерживала улыбку — уж больно увлекательным оказалось зрелище. Подумать только, тысячелетнее железное дерево наконец-то собиралось зацвести! Это было и забавно, и трогательно.
Усилием воли подавив смешок, она напустила на себя серьезный вид:
— В последнее время на берег выходят русалки и похищают смертных прямо в городе. Позавчера они утащили старую госпожу из резиденции семьи Се, и до сих пор ее не удалось найти.
В городе Ничэн обитают практики, поэтому обычные мелкие демоны не осмеливаются творить здесь бесчинства.
Даже если какой-нибудь демон случайно забредет сюда, или же могущественный представитель этой расы вроде Чи Цзюмэн откроет здесь свое дело — никто из них не станет связываться со смертными.
Обидев простого человека, демон-практик завяжет узел кармы, который жестоко аукнется ему во время Небесного бедствия.
Великие демоны особенно дорожат своей репутацией и не станут губить собственное будущее.
— А какое отношение русалки имеют к этой комнате? — спросила Лу Яо.
— Не знаю, говорил ли вам Цзэ Юань, но эти покои постоянно перемещаются, — пояснила Чи Цзюмэн. — Ночью они оказываются у Моря Слез, а к утру приближаются к Неоновому заливу. Русалки, появившиеся в окрестностях города Ничэн, могли прийти только со стороны Моря Слез. Из-за участившихся случаев похищений, ради безопасности постояльцев, мы перестали сдавать этот номер.
Чи Цзюмэн всё это уже объясняла Цзэ Юаню и впервые видела его таким упрямым — он твердо решил снять именно эти апартаменты.
Сначала хозяйка рассудила, что с его базой культивации даже в случае нападения русалок еще неизвестно, кому достанется больше.
Кто же знал, что в этот раз он приведет с собой юную спутницу, которая окажется обычной смертной, напрочь лишенной духовных сил.
Цзэ Юань сидел, неподвижный как изваяние. Если бы не его заостренные уши, покрасневшие до такой степени, что, казалось, из них вот-вот брызнет кровь, Лу Яо бы решила, что он просто поперхнулся водой и перестал дышать.
— …Понятно. Мы будем предельно осторожны, — кивнула девушка. — Благодарю за предупреждение.
Эти покои сильно отличались от обычных. Комната казалась безграничной: окна прорезали три стены, и внутри было достаточно спальных мест.
Цзэ Юань снял лишь одну эту комнату, но пространства с лихвой хватало для троих.
Перед уходом Чи Цзюмэн упомянула еще кое о чем: похищения людей русалками случались и раньше.
Около полугода назад они точно так же утащили младшего молодого господина из резиденции семьи Се, и с тех пор о нем ничего не слышали.
Того юношу звали Се Цзыли. Ему едва исполнилось шестнадцать, и он проходил обучение в секте Линсяо, что за городом.
Полгода назад на день рождения старой госпожи Се младший внук вернулся домой, чтобы поздравить бабушку, но в итоге стал жертвой морских дев, и теперь неизвестно, жив он или мертв.
Когда раздражающая хозяйка гостиницы наконец-то удалилась, Цзэ Юань в уме придумал уже восемьдесят один способ ее жестокого убийства. И все же он не смел даже взглянуть в сторону Лу Яо.
Подумав, что ему необходимо время, чтобы справиться со своими эмоциями, Лу Яо тактично не стала его тревожить. Она устроилась под лампой и принялась по одной доставать из пространственного мешочка свои покупки.
Пилюли стоили недорого, поэтому, обойдя несколько уличных лотков, она набрала целую гору.
Среди них было два флакона с лекарством для быстрого заживления ран — возможно, они пригодятся Чэн Е после операции.
Пилюлю для похудения найти не удалось, зато нашлись пилюли омоложения и пилюли смены облика. Девушка купила по флакончику каждой.
Для сотрудников она приобрела целую стопку пространственных мешочков.
Нефритовых талисманов передачи звука и нефритовых талисманов памяти Лу Яо тоже взяла несколько штук.
Талисманы передачи звука действовали ничуть не хуже телефона, да еще и не требовали подключения к интернету.
Один такой она планировала оставить в интернет-кафе в качестве стационарного устройства связи. Порой в разъездах телефон не ловил сеть, и тогда персонал смог бы связаться с ней через этот артефакт.
Оставшиеся она собиралась отдать Гарольду и Бу Ду — именно им чаще всего требовалось ее внимание.
А случись непредвиденное, наличие талисмана у других все равно не гарантировало бы, что они смогут ее отыскать.
Еще Лу Яо купила несколько талисманов и печатей, которые пока были не нужны, поэтому она убрала их в свое личное Хранилище.
Следом на стол легла черная трехъярусная шкатулка для косметики. При ближайшем рассмотрении она оказалась невероятно красивой: поверхность инкрустирована розовым перламутром и россыпью мерцающего жемчуга русалки, а крышка украшена разноцветными раковинами. Вполне возможно, что когда-то она действительно принадлежала какой-нибудь морской деве.
Цзэ Юань не выдержал и повернул голову, чтобы украдкой подсмотреть, чем занята спутница. Но, увидев в ее руках эту самую шкатулку, он резко отвернулся, словно ему наступили на хвост.
Мо Бао, сидевший у юноши на коленях, задрал мордочку и с недоумением спросил:
— Почтенный, что с вами?
— …
Открыв шкатулку и увидев аккуратно разложенные румяна всевозможных оттенков, Лу Яо вспомнила его недавнюю реакцию, и сердце ее невольно смягчилось.
«Даже лишившись памяти, он всё такой же, ни капли не изменился».
Пытаясь скрыть свои маленькие секреты, он впадал в панику, суетился и в итоге, пряча одно, нелепо выдавал другое.
Лу Яо захлопнула крышку, убрала вещи со стола обратно в Хранилище, подошла к Цзэ Юаню и легко коснулась его плеча.
Юноша поднял голову. В его алых, сияющих словно утренние звезды глазах, обрамленных темными, как морские водоросли, волосами, плескалась обида, которую он, вероятно, и сам за собой не замечал.
— Я впервые остановилась в гостинице, которой управляют демоны, да еще и в движущейся комнате, — произнесла Лу Яо. — Никогда прежде такого не видела. Не проведешь для меня небольшую экскурсию?
Цзэ Юань поднялся, небрежно ссадил Мо Бао на стол и повел девушку в западную часть покоев.
— …
Юноша шагнул вперед и распахнул окно на западной стене.
Снаружи сгустилась глубокая ночь, а бескрайняя звездная река казалась такой близкой, что до нее можно было дотянуться рукой.
То ли это была иллюзия, то ли и впрямь какая-то волшебная обитель небожителей.
Звезды, будто драгоценные камни, медленно плыли в потоке ночной тьмы.
Лу Яо оперлась о подоконник, подалась вперед и зачерпнула пригоршню ночного мрака. К ее удивлению, на ладони остались лежать две сияющие золотые звездочки.
Она протянула руки к лицу Цзэ Юаня:
— Смотри, какая красота.
Цзэ Юань неотрывно смотрел на ее цветущую улыбку. Он медленно поднял руку, прижал ее к груди, и на его лице отразилось смятение.
Заметив перемену в его настроении, Лу Яо спросила:
— Что случилось?
Тот лишь помотал головой. Внезапно в его глазах блеснула мысль. Перехватив ее за руку, он повел девушку дальше и толкнул оконные створки на северной стороне.
Северные окна выходили на дикую пустошь. На чернильном небосводе висел одинокий полумесяц. Лицо обдувал лесной ветерок, принося с собой едва уловимый аромат цветов.
Лу Яо оперлась обеими руками о подоконник, и в этот момент на ее пальцы опустились два светлячка, мерцающие в темноте.
— В детстве мы с матерью жили за городом. Летом в траве у реки тоже летали стайки светлячков, — Лу Яо обернулась к Цзэ Юаню. — Я не видела их больше десяти лет. Сразу нахлынули воспоминания.
В памяти Лу Яо не было образа отца — с самых ранних лет ее воспитывала только мать.
Молодой одинокой женщине с ребенком на руках наверняка приходилось несладко, жизнь их была полна лишений.
Но мать была нежной и в то же время сильной натурой, поэтому детство не оставило в душе Лу Яо никаких тяжелых или болезненных шрамов.
И лишь после ее внезапной гибели Лу Яо лишилась своего единственного убежища и постепенно стала той, кем была сейчас.
Видя отрешенный взгляд спутницы, Цзэ Юань протянул руку и ласково коснулся ее щеки.
Почувствовав холодок на коже, Лу Яо пришла в себя и с удивлением посмотрела на него:
— Ты… что делаешь?
Юноша уставился на свою ладонь, тоже выглядя весьма растерянным. Затем он вновь потянул ее за собой и открыл последнее окно.
Восточные створки распахнулись в сторону Моря Слез, впустив в комнату ровный шум прибоя.
Окутанное ночью Море Слез дышало спокойствием, сквозь которое прорывался тревожный гул.
Лунный свет падал на волны, заставляя их переливаться бледным фиолетовым сиянием.
Крошечные блики танцевали на воде, напоминая садовую дорожку, усыпанную каплями утренней росы.
Цзэ Юань инстинктивно посмотрел на лицо Лу Яо.
Если она была счастлива, то и на его душе становилось спокойно.
Девушка вновь облокотилась о подоконник. Пение русалок, печальное и завораживающее, казалось, звучало над самым ухом.
Она повернула голову и позвала:
— Послушай… Песня русалок…
Цзэ Юань опустил ресницы. Его взгляд, помимо воли, прикипел к ее лицу. Сердце бешено колотилось в груди, пока он медленно наклонялся к ней.
Еще немного, еще чуть-чуть поближе — и он сможет ощутить вкус той самой сладости.
Так кричали его инстинкты.


    Восьмая лавка

    Что-то определённо было не так.
Цзэ Юань медленно склонился к Лу Яо. Его веки были слегка опущены, а в полуприкрытых красных глазах мерцали опьяняющие искры, напоминающие покрытую росой медовую хурму на ветви.
Желание поцеловать её нахлынуло с непреодолимой силой, словно эта мысль уже тысячи раз зарождалась в глубине души, и вот наконец представилась возможность воплотить её в жизнь.
Юноша осторожно следил за реакцией Лу Яо. Сердце бешено колотилось, однако в груди почему-то саднило от пустоты, словно там образовалась крошечная брешь, сквозь которую сквозил холодный ветер.
Пожалуй, он осознавал неуместность своего порыва и пытался сдержаться, но неведомая сила подталкивала его сделать следующий шаг.
Слишком много мыслей — и реакция замедлилась.
Лу Яо предвидела это с того самого мгновения, как он начал приближаться. Внешне она сохраняла невозмутимость, и лишь учащённое сердцебиение выдавало её волнение.
Однако прошло уже немало времени, а Цзэ Юань всё так же медлил.
По Морю Слез пробегала бледно-лиловая рябь. Пение русалок слышалось то вдали, то совсем рядом, источая бесконечную печаль и тоску.
Лу Яо моргнула и медленно подняла взгляд. В глубине её светло-карих глаз чётко отразилось лицо юноши.
Он слегка нахмурился; во взгляде читалось едва заметное раздражение, смешанное с растерянностью и внутренними терзаниями.
Лу Яо с лёгкой обречённостью сделала шаг навстречу, упёрлась ладонями в его грудь и медленно поднялась на мысочки.
На мгновение Цзэ Юань растерялся, но, осознав её намерения, внезапно замер, ослеплённый приступом необъяснимого ликующего восторга.
Их взгляды встретились на несколько секунд, после чего он медленно и покорно закрыл глаза.
Движения Лу Яо на миг замерли:
— …
Шуршали морские волны. Казалось, прошла целая вечность. Давление на грудь исчезло, и Цзэ Юань в замешательстве распахнул глаза.
И это… всё?
Что-то определённо было не так.
Мо Бао распластался на столе, закрыв глаза ладонями, но не удержался и подглядел сквозь пальцы. Внезапно он переменился в лице.
Почтенный одиноко и растерянно стоял у подоконника, а Лу Яо, которая ещё мгновение назад была с ним, бесследно исчезла.
В комнате больше не ощущалось её присутствия. Цзэ Юань опустился на корточки — на полу остался лишь едва заметный влажный след.
Мо Бао спрыгнул со стола, приняв облик мальчишки:
— Где Лу Яо?
Красные глаза Цзэ Юаня потемнели.
— Боюсь, её похитила русалка.
Мо Бао хлопнул себя по лбу. Почтенный и впрямь стал совершенно никчёмным.
При нормальных обстоятельствах, когда человек находился прямо перед ним, разве могла какая-то демоническая русалка его похитить?
Разве что в тот момент Почтенный был настолько взволнован и рассеян, что напрочь утратил бдительность к окружающему миру.
Мо Бао посмотрел на Цзэ Юаня, затем вспомнил недавнего пьяного и жалкого Цзи Чжуана. От таких переживаний мальчишка едва не поседел.
Тоскливое пение русалки звучало теперь прямо над ухом. Веки Лу Яо дрогнули; она попыталась открыть глаза, но те налились свинцом.
Шум воды бил по ушам, а нос щекотал знакомый, но в то же время чуждый запах тины. Лу Яо чувствовала, как проваливается в ледяные, мягкие объятия; морская вода окутала её, утягивая всё глубже на дно.
— Барышня, барышня, проснитесь!
Лу Яо открыла глаза. Открывшаяся перед ней картина казалась одновременно знакомой и чуждой.
Она очутилась на морском дне. Её запястья и лодыжки туго оплетали водоросли, а сама она находилась в крошечном прозрачном помещении, напоминающем стеклянную бутылку.
Вернее, это был Хрустальный дворец.
Из-за того, что Магазинчик пушистиков располагался на огромной глубине, Лу Яо давно привыкла к подводному миру. Потому проплывающий за прозрачными стенами Хрустального дворца гигантский косяк рыб не вызвал у неё никаких эмоций.
Лёжа на спине, она отрешённо смотрела сквозь прозрачный купол на морских обитателей. А ведь не хватило всего какого-то мгновения!
Напротив Лу Яо, на кровати в форме огромной раковины, лежала седовласая старушка — та самая, что пыталась её добудиться.
Старушка не была связана, однако из-за проблем с ногами передвигалась с трудом.
Заметив, что пришедшая в себя пленница лежит неподвижно и молчит, женщина встревожилась:
— Барышня, с вами всё в порядке?
Лу Яо с трудом пошевелила затёкшими конечностями и, прислонившись к колонне, села. Взглянув на собеседницу, она спросила:
— Старая госпожа Се?
Глаза женщины удивлённо блеснули:
— Вы меня знаете?
Лу Яо вкратце пересказала последние слухи, витавшие в городе Ничэн. Поскольку русалка похитила лишь младшего господина и старую госпожу из резиденции семьи Се, сложить два и два не составило труда.
Увидев, что Лу Яо крепко связана, да ещё и одета как практик, старая госпожа Се поначалу приняла её за могущественную заклинательницу.
Однако, выслушав её логические умозаключения, женщина заметно поникла; глубокие морщины на её лице словно разгладились, а слабая улыбка угасла.
Выходит, эта девчушка — обычный человек. Она даже не понимает, за что её схватили, а значит, на её помощь в спасении рассчитывать не приходится.
Не догадываясь о её мыслях, Лу Яо поспешила заверить:
— Я обязательно что-нибудь придумаю, не волнуйтесь.
Старая госпожа Се медленно откинулась на спинку кровати. Её будничные движения совсем не вязались с образом похищенной пленницы, а в голосе сквозила странная покорность судьбе.
— Даже если тебе удастся освободиться от пут и выбраться наружу, куда ты пойдёшь? Хрустальный дворец покоится на дне морском, кругом лишь вода, — старая госпожа Се перевернулась на другой бок и накрылась одеялом из русалочьего шёлка. — Не зли демона, не то пойдёшь на корм рыбам. Лучше дождись её, расспроси, зачем она тебя притащила, да сделай всё, что та попросит. Глядишь, и отпустит живой.
Происходящее казалось сущей нелепицей. Повинуясь мысленному приказу, Лу Яо потянулась в Хранилище, нащупала нужный артефакт, но в последний момент отдёрнула руку:
— Неужели этот демон так сговорчив? Судя по вашему тону, вы словно давно с ним знакомы.
Старая госпожа Се тяжело вздохнула:
— Греховная связь… О таком лучше умолчать.
В городе Ничэн только и шептались о злом роке, нависшем над резиденцией семьи Се. Полгода назад на них положил глаз морской демон: сперва бесследно исчез младший господин, а следом похитили и старую госпожу. С тех пор об их судьбе ничего не было известно.
Теперь же становилось ясно, что за этими слухами кроется какая-то мрачная тайна.
Лу Яо кое-как уселась на колени, прислонившись спиной к колонне. Заведя руки за спину, она незаметно извлекла из Хранилища выкидной нож, покрытый жидкостью из кристаллических ядер, и уже приготовилась перерезать путы на лодыжках.
Как вдруг кто-то вошёл.
Это оказалась демоница-русалка. Её густые, как водоросли, чёрные волосы наполовину рассыпались по обнажённой груди, выгодно подчёркивая яркие, но нежные черты лица. Позади волочился огромный бледно-розовый рыбий хвост, а висевшая на талии нить, на которую был нанизан жемчуг русалки и нефрит, мелодично позвякивала в такт движениям.
Лу Яо уже доводилось встречать русалок, когда она находилась на Континенте Александрия. Местные демоны-русалки внешне походили на них, но всё же имели отличия.
В здешних обитателях куда ярче проявлялась демоническая природа. Едва взглянув на её мерцающий чешуёй хвост, Лу Яо ощутила, как по спине пробежал ледяной холодок, а горло сдавил необъяснимый удушающий страх.
Демоница держала в руках нефритовый поднос с какой-то едой.
Небрежно опустив его на край кровати старушки, она повернулась к Лу Яо:
— Быстро же ты очнулась.
Лу Яо медленно выдохнула, пытаясь наладить диалог:
— Зачем ты меня похитила?
— Шкатулка, — бросила демоница. — От тебя пахнет моей шкатулкой.
Лу Яо облегчённо выдохнула. Так и знала — всё дело в шкатулке.
Едва пошевелив пальцами, пленница извлекла артефакт из Хранилища:
— Эта?
При виде шкатулки глаза демоницы хищно блеснули:
— Я так и знала, что она у тебя! Это моё сокровище, и никто не посмеет его отнять!
— Забирай шкатулку, — спокойно предложила Лу Яо, — а косметику оставь мне.
Демоница вскинула подбородок и с усмешкой посмотрела на пленницу:
— Всё это тебе подарил тот мужчина?
— …
Демоница извлекла из шкатулки для косметики баночку с помадой, сняла крышечку и, зачерпнув немного кончиком пальца, мазнула по тыльной стороне ладони:
— Я всё видела. Вы стояли у окна, и вам не хватило всего какого-то мгновения.
«Какая извращенка…» — потупив взгляд, мысленно содрогнулась Лу Яо.
Заметив отсутствие реакции, русалка тут же заскучала. Потеряв интерес к издевательствам, она вытряхнула всё содержимое шкатулки прямо к ногам Лу Яо.
— О, я прекрасно тебя понимаю. Эту драгоценную шкатулку возлюбленный смастерил для меня собственными руками, когда наши чувства пылали страстью. Жаль только, что мужская любовь не стоит и гроша — она утекает сквозь пальцы, словно прибрежный песок.
— Я вернула тебе шкатулку, — прервала её излияния Лу Яо. — Теперь я могу идти?
Демоница резко подалась вперёд:
— Ты что, не веришь моим словам?
— Верю…
Русалка внезапно рассвирепела:
— Ты лжёшь! Ты такая же, как они! Лишь насмехаешься надо мной!
— Вовсе нет…
Окончательно убедив себя в том, что пленница лжёт, демоница отказалась продолжать разговор. Прижав шкатулку к груди, она отвернулась, полностью игнорируя Лу Яо.
Русалка унеслась прочь так же стремительно, как и появилась, за всё это время даже не взглянув в сторону старой госпожи Се.
Когда в Хрустальном дворце вновь воцарилась тишина, Лу Яо вновь пустила в ход нож, покрытый жидкостью из кристаллических ядер, и ловко рассекла опутавшие её водоросли.
Поднявшись на ноги и отряхнувшись от налипшей зелени, она присела на корточки и принялась одну за другой прятать рассыпанные по полу фарфоровые баночки обратно в Хранилище.
Старая госпожа Се, уже собиравшаяся погрузиться в сон, заслышала шорох. Открыв глаза и увидев, сколь плавны и отточены движения Лу Яо, она поражённо спросила:
— Так ты всё-таки практик?
Лу Яо покачала головой:
— Обычная смертная.
Но теперь старушка наотрез отказалась этому верить. Опираясь руками о ложе, она с трудом села.
Лу Яо нутром почуяла: сейчас всплывёт на поверхность та самая «греховная связь», о которой лучше умолчать.
Взглянув на девушку, старая госпожа Се произнесла:
— Этим старым костям в любом случае осталось недолго, так что я готова доживать свой век в плену. Но моему внуку едва исполнилось семнадцать! У него выдающийся талант, и он не заслужил сгинуть в этой морской пучине. Барышня, если тебе удастся сбежать, прошу тебя об одолжении. Умоляю, любыми путями забери с собой моего внука!
Лу Яо искренне удивилась:
— Так младший господин Се тоже здесь?
С тех пор как Се Цзыли, младшего господина из резиденции семьи Се, похитили, прошло уже полгода. Хотя официально считалось, что его судьба неизвестна, в народе его давно похоронили, заочно записав в списки морских утопленников.
Старая госпожа Се слабо кивнула:
— Да…
— Но зачем этому демону понадобилось похищать вас с внуком? — допытывалась Лу Яо.
Выяснилось, что демоницу зовут Цзяонян.
Около двадцати лет назад её выбросило на берег. Лишённую памяти девушку спасли местные рыбаки.
По своей природе Цзяонян была русалкой, однако на суше её рыбий хвост обратился в пару стройных человеческих ног.
Она обладала столь пленительной красотой, что мужчины со всей округи буквально сворачивали шеи ей вслед.
Жёнам рыбаков это, разумеется, пришлось не по нраву. Дождавшись, когда мужья уйдут в море, они втайне выгнали Цзяонян из деревни.
Слабая красавица, потерявшая память, оказалась совершенно беззащитна перед суровым миром.
И вполне предсказуемо угодила в лапы торговцев живым товаром, которые продали её в цветочный дом.
Красота Цзяонян была столь ослепительна, что матушка-настоятельница сочла её редчайшим сокровищем.
Однажды пьяного старшего господина семьи Се друзья затащили в это заведение. Увидев Цзяонян, он влюбился без памяти с первого взгляда.
Вскоре после этого Цзяонян забрали в резиденцию семьи Се, где она стала наложницей старшего господина.
В ту пору он ещё не был женат и пошёл наперекор семье, настояв на том, чтобы привести девушку в дом.
Тогда его чувства были кристально чисты. Ради того, чтобы провести с ней вечность, словно небожители, он был готов пожертвовать собственным будущим.
Так прошло три безмятежных года, и Цзяонян забеременела.
Казалось бы, радостное событие… Но по мере того как рос живот, тело девушки начало меняться: за ушами и на скулах всё чаще проступала блестящая чешуя, а на предплечьях начали формироваться короткие плавники.
А однажды во время купания ноги Цзяонян обратились в гигантский рыбий хвост, который едва поместился в деревянной бадье. Служанка, увидев это, истошно завопила.
Старшему господину Се хватило лишь одного взгляда на возлюбленную, чтобы лишиться чувств.
Цзяонян оказалась демоном.
И пусть она была невероятно красива, кротка и покладиста, пусть она никогда не причиняла зла живым существам — старший господин Се так и не смог смириться с её истинной природой.
Он заперся в своих покоях на три дня. А когда вышел — с совершенно безучастным лицом, — приказал выселить Цзяонян из главного двора.
В ту самую ночь, когда у Цзяонян начались роды, старший господин Се взял в дом законную жену.
Лицо старой госпожи Се помрачнело:
— Цзяонян родила мальчика. Белокожего, чистенького, без единой чешуйки на теле. Мы наивно полагали, что он не унаследовал демоническую кровь матери…
Однако кровь полудемона всё же дала о себе знать.
Лу Яо не выдержала:
— Но ведь… Цзяонян ни в чём не виновата.
Старая госпожа Се покачала головой:
— Она — демон. Разве ты сама не испугалась бы, окажись твой возлюбленный чудовищем?
Лу Яо всерьёз задумалась, а затем уверенно покачала головой:
— Если это мой осознанный выбор, то я приму его любым.
— …


    Восьмая лавка

    — Скукотища.
На самом дне Моря Слез, куда не проникал ни единый луч света, причудливо вились водоросли и неспешно проплывали стайки рыб.
На краю узкой и отвесной океанской впадины сидел мужчина-русалка.
Он бездумно теребил в руках обрывок водоросли. Его пустой, потухший взгляд скользил по снующим мимо рыбам, а серебристый рыбий хвост безвольно свешивался со скалистого уступа.
Цзяонян пряталась вдалеке за коралловыми рифами. Она смотрела на печальную спину юноши, и в ее глазах читалась глубокая скорбь.
«А ведь это мой ребенок, — думала она. — Но он меня не понимает. И не любит».
Русалка неотрывно смотрела на сына. Ее слезы обращались в жемчужины и одна за другой опускались на морское дно.
Покинув Хрустальный дворец, Лу Яо достала маленький коралловый свисток — подарок тюленя-капельки — и выдула пузырь, чтобы отгородиться от морской воды.
Девушка планировала подняться в нем на поверхность, а затем попытаться вернуться на постоялый двор «Чундын», чтобы разыскать Цзэ Юаня и Мо Бао.
Она закрепила две лампы вечного света: одну на верхушке пузыря, а другую спереди. По мере того как прозрачная сфера медленно всплывала, обзор постепенно расширялся.
Вскоре Лу Яо заметила прятавшуюся за кораллами русалку с розовым хвостом и россыпь розового жемчуга, разлетавшегося в воде, словно брошенные горстью бобы.
Лу Яо замерла. «Так вот как плачут русалки», — пронеслось у нее в голове.
Во время празднования Нового года тюлень-капелька водил Лу Яо посмотреть на океанские впадины, до краев заполненные жемчугом.
Заметив, что девушке они нравятся, малыш-тюлень стал обращать на них внимание: находя жемчуг во время патрулирования, он сбрасывал его вглубь впадин про запас.
Один принесет немного, другой — и вот уже скопилось целое состояние.
Ходили слухи, что Богиня Глубинных Морей неосознанно плачет во сне, и раньше эти драгоценные слезинки просто скапливались у дверей храма.
Узнав о пристрастии Лу Яо, малыши-тюлени, по очереди охранявшие Богиню, стали собирать этот жемчуг, таивший в себе божественную силу, чтобы потом подарить его своей любимице.
У Лу Яо и впрямь была легкая, не слишком запущенная склонность к накопительству.
Но сейчас, глядя на усыпавшие дно розовые жемчужины, она просто не могла заставить себя сдвинуться с места.
Проследив за взглядом Цзяонян, Лу Яо заметила сидевшего на рифе юношу-русалку с серебристым хвостом.
Должно быть, это и есть Се Цзыли — тот самый младший господин из семьи Се, которого якобы «похитили».
Уловив постороннее присутствие в воде, Цзяонян обернулась и увидела Лу Яо в прозрачной сфере. Русалка мигом перестала плакать и нахмурилась:
— Как ты здесь оказалась?
Девушка неловко улыбнулась:
— Возникла небольшая заминка.
Цзяонян похитила Лу Яо только ради шкатулки для косметики, так что теперь ей было совершенно безразлично, останется пленница или нет.
Однако русалка не ожидала, что человеческая девчонка сбежит сама.
— Тебя выпустила та старуха? — холодно усмехнулась она.
Лу Яо заставила пузырь отплыть немного назад:
— Не совсем.
На самом деле она выбралась самостоятельно.
Море было владениями русалок. Цзяонян без малейших усилий нагнала беглянку и обвила пузырь своим огромным хвостом:
— А где старуха? Ты ее спрятала?
Лу Яо покачала головой:
— Нет, я здесь одна.
— Не заговаривай мне зубы! — не поверила Цзяонян. — Она там же, куда ты спрятала шкатулку. Выдавай ее немедленно!
Похитив Лу Яо, русалка обыскала ее еще на полпути к морю.
У девушки не было при себе ни пространственного мешочка, ни шкатулки.
Но совсем недавно Лу Яо достала эту самую шкатулку прямо из воздуха. Поэтому Цзяонян решила, что девчонка спрятала старую госпожу Се в каком-то неизвестном ей артефакте.
— Я правда не забирала старую госпожу, — ответила Лу Яо. — Она все еще лежит на кровати-ракушке в Хрустальном дворце. Если не веришь — сходи и проверь.
Но Цзяонян не желала слушать. Она сжала хвост, грозясь вот-вот раздавить хрупкую сферу.
— Цзяонян, кто это? — Юноша-русалка, услышав ссору, подплыл поближе. Увидев, как мать стискивает хвостом человека, он мгновенно побледнел. — Ты же обещала: если я останусь здесь, ты больше не будешь выходить на берег! Зачем ты похитила еще одну девушку?!
Цзяонян тут же отпустила Лу Яо. Обернувшись и подплыв к сыну, она принялась оправдываться:
— Цзыли, я ее не похищала! Просто... просто она случайно упала в воду, и матушка как раз собиралась вернуть ее на берег.
Лу Яо: «...»
Лицо Се Цзыли исказилось от разочарования. Взмахнув хвостом, он отплыл назад:
— Я всё слышал! Почему ты постоянно лжешь? Я ведь согласился остаться в море и быть с тобой. Посмотри на меня — в таком виде мне всё равно некуда идти, даже если бы я и захотел на сушу! Тебе мало было похитить бабушку, так ты втягиваешь в это невинных людей? Чего ты добиваешься?!
Поначалу Цзяонян выглядела робкой, но под градом упреков ее голос сорвался на пронзительный крик:
— Чего добиваюсь я?! А почему ты не спросишь, чего добивается эта старуха?! Цзыли, ты — русалка! Тебе нельзя возвращаться в мир смертных, там тебе причинят боль! Но эта старая ведьма не сдается, она всё еще хочет утащить тебя на берег! Я не могу... не могу позволить тебе повторить мою судьбу!
Глаза Се Цзыли наполнились болью и отчаянием.
Он обладал превосходными природными талантами: в пять лет поступил в секту Линсяо, в пятнадцать стал учеником внутреннего круга, а затем удостоился чести стать личным учеником самого главы секты.
Посвяти он себя самосовершенствованию, и, возможно, всего через пару лет достиг бы просветления на пути меча.
Но всё рухнуло, едва ему исполнилось шестнадцать.
Накануне банкета в честь дня рождения бабушки Се Цзыли вернулся в резиденцию семьи Се. Гуляя по саду, он случайно упал в воду. В тот же миг его ноги превратились в огромный серебристый рыбий хвост, повергнув в ужас всех обитателей поместья.
Поскольку старший господин Се женился поздно, Се Цзыли был самым младшим ребенком в своем поколении.
Юноша свято в это верил и никогда не сомневался в своем статусе законного наследника.
Однако он оказался полудемоном.
Лишь прожив шестнадцать лет, юноша узнал, что рожден не от законной супруги старшего господина, а является плодом связи отца с русалкой.
В день происшествия, едва услышав доклад слуг, старший господин Се упал в обморок.
Никто из домочадцев не осмеливался к нему приблизиться. Се Цзыли оказался заперт в крохотном пруду, и ему негде было укрыться.
Именно тогда появилась Цзяонян и забрала его.
С тех пор в городе Ничэн поползли слухи, что русалка похитила младшего господина из резиденции семьи Се.
Русалки достигают совершеннолетия в шестнадцать лет. В этом возрасте в них пробуждается родословная, и они наследуют генетическую память своего народа.
У таких полудемонов, как Се Цзыли, по достижении зрелости ноги обращаются в хвост, и они принимают форму наполовину человека, наполовину демона.
Цзяонян забрала сына в Море Слез, чтобы тот в истинном обличии жил вместе с родной матерью.
Но предыдущие шестнадцать лет он был человеком, поэтому жизнь в пучине океана оказалась для него невыносимой.
В глубине души он по-прежнему считал своей матерью первую супругу старшего господина Се, а вовсе не эту непредсказуемую демоницу.
Всякий раз, когда Се Цзыли смотрел на уродливый хвост, заменивший ему ноги, и вспоминал Цзяонян, его захлестывала неконтролируемая обида.
«Зачем она вообще произвела меня на свет?» — думал он.
Из-за нее вся его жизнь пошла прахом.
И всё же, со временем Се Цзыли смирился.
Но не прошло и полугода, как Цзяонян утащила на дно морское старую госпожу Се.
Как бы Се Цзыли ни умолял и ни уговаривал мать, та наотрез отказывалась отпускать старуху.
Юноша чувствовал лишь бессилие и тоску. А теперь, увидев, что Цзяонян схватила еще и незнакомую девушку, он дал выход долго подавляемому гневу.
У него больше не было ни малейшего желания потакать матери.
Демон есть демон. С ними невозможно договориться, и им не дано понять человеческих чувств.
Столкнувшись с яростными обвинениями сына, Цзяонян низко опустила голову. Она не могла вымолвить ни слова, лишь нити розового жемчуга вновь посыпались в воду.
Лу Яо терпеть не могла вмешиваться в чужие семейные дрязги. Атмосфера накалилась и стала донельзя неловкой; постороннему тут и слова было не вставить.
Но демоница плакала так надрывно... Ее жемчужины, поначалу едва отливавшие розовым, теперь покрылись кровавыми прожилками, становясь всё краснее с каждой пролитой слезой.
Вспомнив прошлое, о котором поведала старая госпожа Се, Лу Яо не выдержала:
— Се Цзыли, перестань ее отчитывать. Да, я оказалась здесь из-за Цзяонян, но лишь для того, чтобы вернуть ей одну вещь. Теперь дело сделано, и я собираюсь домой. А что до того, зачем она похитила старую госпожу Се — почему бы тебе не спросить об этом саму пленницу?
Цзяонян резко вскинула голову. Она посмотрела на Лу Яо с изумлением и недоумением.
— В чем дело? — нахмурился Се Цзыли.
Лу Яо перевела взгляд на русалку:
— Если есть что сказать — говори.
Но Цзяонян не сводила глаз с Лу Яо:
— Ты правда не забрала с собой старуху?
Хранилище действительно позволяло ненадолго помещать внутрь живых существ. Однако старая госпожа Се наотрез отказалась уходить, умоляя Лу Яо непременно забрать с собой Се Цзыли.
Девушка покачала головой:
— Нет, она правда всё еще там.
Цзяонян слегка склонила голову набок:
— Какая же ты странная.
Лу Яо: «...»
Се Цзыли тоже со странным выражением лица посмотрел на гостью.
Чтобы уговорить Лу Яо забрать Се Цзыли, старая госпожа выложила ей всю правду о том, что много лет назад произошло между семьей Се и Цзяонян.
Много-много позже Цзяонян тоже раскроет Лу Яо душу, признавшись, что никогда не расскажет об этих событиях Се Цзыли.
Около семнадцати лет назад, едва Цзяонян родила ребенка, семья Се выслала ее в загородное поместье.
Управляющий поместьем, зная, что женщина впала в немилость, и прельстившись ее красотой, задумал гнусное дело.
Но к тому времени память русалки уже восстановилась. Прожив несколько лет на женской половине человеческого дома, она давно перестала быть той слабой, беззащитной и наивной девушкой.
Дождливой ночью Цзяонян убила управляющего, попытавшегося взять ее силой. Вся в крови, она вернулась в резиденцию семьи Се и увидела, как старший господин Се и его новая жена счастливо воркуют, держа на руках ее ребенка.
Охваченная безграничной ненавистью, Цзяонян приняла истинный демонический облик. Увидев ее, старший господин и его супруга от ужаса лишились чувств.
Лишь младенец в пеленках ничего не понимал. Он гулил и тянул ручки, пока не ухватился крохотными пальчиками за кончик пальца Цзяонян.
И тогда ее сердце, переполненное злобой, дрогнуло.
В жилах этого малыша текла кровь русалок, и рано или поздно он должен был вернуться в море.
Цзяонян взяла его на руки, собираясь унести с собой.
В этот момент, предупрежденная слугами, в покои ворвалась старая госпожа Се в сопровождении ловца демонов.
Старый даос оказался силен. Он наклеил на Цзяонян парализующий талисман, и русалка застыла, не в силах пошевелиться.
Старая госпожа Се лично вырвала младенца из рук матери, а затем приказала даосу прогнать демоницу.
Но ловец демонов, движимый корыстью, вознамерился схватить саму Цзяонян.
Рискуя получить отдачу от собственной демонической энергии, русалка насильно повысила свой уровень развития. Разорвав путы талисмана, она бросилась к отдаленному двору, где когда-то жила, и прыгнула в колодец.
На дне колодца скрывался тайный ход, ведущий прямиком в Море Слез. Цзяонян проложила этот путь к отступлению втайне от прислуги еще в те времена, когда в одиночестве обитала в этом дворике.
Русалка была тяжело ранена. Вернувшись в море, она еще очень долго не могла оправиться.
Но все эти годы она помнила об оставленном ребенке и неустанно вела счет времени.
Изначально Цзяонян планировала забрать Се Цзыли до его совершеннолетия, однако в резиденции семьи Се постоянно были начеку. Ей стоило огромных трудов вновь проникнуть в поместье, поэтому она сильно опоздала.
К тому моменту демоническая энергия Се Цзыли резко возросла из-за наступления зрелости, и юноша уже принял истинный облик прямо на глазах у всех.
Найдя сына, Цзяонян без промедления унесла его прочь.
Жители города Ничэн, не зная истинной подоплеки, твердили, что демоница-русалка похитила младшего господина. Прислугу же резиденции семьи Се полностью распустили, поэтому никто так и не раскрыл правду.
Была и еще одна скрытая деталь. С тех пор как старший господин Се увидел истинный демонический облик Цзяонян, в его душе поселился столь глубокий страх, что все последующие годы он страдал от мужского бессилия. Ни законная жена, ни наложницы так и не смогли родить ему наследника.
А это значило, что Се Цзыли оставался единственным ребенком старшего господина.
Пусть он и был полудемоном, ни отец, ни старая госпожа Се не желали от него отказываться.
Посовещавшись, мать и сын решили вновь обратиться к тому самому ловцу демонов.
Цзяонян, забравшая Се Цзыли в Море Слез, изо дня в день видела его беспросветную тоску. Решив рискнуть вновь, она прокралась в резиденцию, чтобы забрать вещи сына — в надежде, что это хоть немного его порадует. Там-то она и подслушала их разговор.
Недолго думая, русалка заодно похитила старую госпожу Се.
Без матери старший господин был не более чем вышитой подушкой: красив снаружи, но абсолютно бесполезен на деле.
Се Цзыли, совершенно не понимая мотивов Цзяонян, упрямо с ней конфликтовал.
И вот теперь, услышав слова Лу Яо, он, не оборачиваясь, поплыл на поиски бабушки.
На глаза Цзяонян вновь навернулись слезы.
Лу Яо беспомощно вздохнула:
— Цзяонян, не хочешь пойти со мной?
Предложение показалось русалке нелепым:
— Пойти с тобой? Куда?
— Я открыла магазинчик на горе Бусянь, — ответила Лу Яо. — Мне как раз не хватает красивой помощницы. Думаю, ты отлично справишься.
Лу Яо и сама не понимала почему, но эта демоница-русалка напоминала ей о рано ушедшей матери.
На самом деле между ними не было ничего общего, кроме одной детали — обеих ждала тяжелая, полная невзгод судьба.
Если оставить всё как есть, то и через десять, и через двадцать лет мать и сын так и не найдут общего языка, лишь преумножая взаимные разочарования.
Лу Яо редко принимала импульсивные решения, но если Цзяонян согласится, она действительно заберет ее на гору Бусянь.
Тем временем Цзэ Юань и Мо Бао, прихватив с собой Чи Цзюмэн, спешно добрались до Моря Слез и как раз собирались нырнуть под воду на поиски.
Вдруг с громким плеском на мелководье взметнулся фонтан брызг. Из воды показались Лу Яо, Се Цзыли и старая госпожа Се.
— Лу Яо! — во всё горло завопил Мо Бао. — Как ты выбралась сама?!
Увидев троицу на берегу, Лу Яо ускорила шаг.
Чи Цзюмэн удивилась не меньше Мо Бао.
Эта человеческая девчонка сумела вырваться из лап демоницы целой и невредимой!
Она-то надеялась насладиться зрелищем, в котором Владыка дьяволов спасает красавицу, а всё закончилось так прозаично.
Эх, какая скука.
Се Цзыли тоже заметил ожидающих на берегу. Втайне ужаснувшись их аурам, он мысленно возблагодарил небеса за то, что Цзяонян не стала упрямиться и отпустила Лу Яо.
Только что в Хрустальном дворце он даже не успел выспросить у бабушки причины ее похищения, как вдруг появилась Цзяонян и сама велела ему проводить старую госпожу и Лу Яо на поверхность.
Не раздумывая, Се Цзыли тотчас отправился в путь вместе с обеими женщинами.
Воссоединившись с двумя дьяволами и демоницей, Лу Яо помахала юноше на прощание.
Се Цзыли не стал приближаться. Кивнув в ответ, он взял старую госпожу Се, встал на меч и приготовился лететь обратно в город Ничэн.
«Доставлю бабушку в резиденцию и вернусь в Море Слез. Буду жить спокойно вместе с Цзяонян», — решил он.
Троица, встретив Лу Яо, уже собиралась в обратный путь, но девушка их окликнула:
— Подождите минутку. Есть еще кое-кто.
— Кто же? — не поняла Чи Цзюмэн.
Лу Яо повернула голову и посмотрела на водную гладь.
Демоница-русалка вынырнула из волн и медленно поплыла к берегу.
Лу Яо представила ее Цзэ Юаню и Мо Бао:
— Это Цзяонян, новая помощница в моем магазине.
Цзэ Юань и Мо Бао не успели проронить ни слова, как Чи Цзюмэн не выдержала:
— Уж не та ли это демоница, что тебя похитила?
Русалка выбралась на сушу. Ее розовый хвост превратился в стройные ноги.
Цзяонян небрежным жестом сотворила заклинание, облачившись в платье человеческого кроя. В руках она бережно прижимала к себе черную шкатулку для косметики.
Дождавшись, пока она подойдет ближе, Лу Яо спросила:
— Берешь только ее?
Цзяонян покачала головой. Пройдя мимо девушки, она ступила на берег, присела и опустила на землю шкатулку, которую когда-то считала своим главным сокровищем:
— Идем.
На самом деле она давно отпустила того мужчину. Единственное, с чем она никак не могла расстаться — это память о тех нескольких годах, пролетевших словно прекрасный сон.
И лишь осознание того, что прошлое не вернуть, породило в ее сердце жгучую обиду.
Лу Яо не сдвинулась с места:
— Ты поговорила с ним?
Цзяонян вновь покачала головой:
— Уйдя на этот раз, он больше не вернется. Я подумала, что в твоих словах есть доля истины, и решила отправиться с тобой на гору Бусянь. В конце концов, нужно найти себе хоть какое-то занятие. Если мне не понравится — просто вернусь обратно.
— Мне кажется, ты вернешься еще очень не скоро, — тепло отозвалась Лу Яо.
— Да что здесь вообще происходит?! — воскликнула Чи Цзюмэн.
Лу Яо с легким смущением повернулась к Цзэ Юаню:
— Я хотела бы сначала отвести Цзяонян на гору Бусянь, чтобы помочь ей устроиться. Можно мы отправимся в город на поиски твоей вещи завтра?
А Цзэ Юань всё это время смотрел только на Лу Яо.
С того самого момента, как она показалась из воды, как медленно шла по берегу и говорила с остальными — его взгляд неотрывно следовал за ней.
Вплоть до той секунды, пока она наконец не подняла глаза и не обратилась к нему.
Мужчина прижал руку к груди и как-то растерянно моргнул:
— Не страшно.
Кажется, он уже нашел то, что безуспешно искал и на небесах, и на земле.


    Восьмая лавка

    Сам он пойти не мог и не желал, чтобы туда отправлялись другие.
Когда Лу Яо вернулась на гору Бусянь, едва начало светать.
Чэн Е как раз сдавал смену Сяо Чжуну.
То, что начальница вернулась так рано, само по себе удивило их, а уж тем более то, что следом за ней шла невероятно красивая девушка. Зато Цзэ Юань и Мо Бао плелись позади с несколько поникшим видом.
Лу Яо провела Цзяонян по заведению:
— Большинство посетителей развлекаются в сети самостоятельно и обычно не беспокоят. Твое рабочее место будет за барной стойкой. Изредка придется принести кому-нибудь воды или еду.
После устройства на работу Цзяонян временно получила должность лица заведения — в первую очередь ей предстояло управлять минимаркетом.
Поскольку старший господин Се обожал строить из себя утонченного эстета и любил, когда красавицы прислуживали ему в кабинете, за годы жизни в мире смертных Цзяонян немного научилась читать и писать, да и в арифметике разбиралась неплохо.
Продавать товары и присматривать за магазином для нее точно не составит труда.
Стоя у барной стойки, русалка долго разглядывала главный зал, прежде чем перевести взгляд на начальницу:
— Здесь много демонов, а также тех, кто принадлежит к демонической расе.
Лу Яо кивнула:
— Верно. В настоящее время основные клиенты интернет-кафе — это демоны и демоническая раса.
Цзяонян со странным выражением посмотрела на нее:
— Но ты ведь человек.
— И что с того? — пожала плечами Лу Яо. — Любой пришедший — гость, главное, чтобы он платил духовными камнями.
Вспомнив, что возлюбленный Лу Яо — дьявол, Цзяонян подумала, что теперь ни один ее поступок не покажется странным.
Поразмыслив над этим, она даже начала немного завидовать Цзэ Юаню.
Изначально русалка полагала, что Лу Яо не догадывается о его происхождении. Однако по пути из Моря Слез быстро выяснилось: та не только все знает, но и полностью принимает его принадлежность к демонической расе.
— Посмотри, если тебя все устраивает, для начала подпишем договор, — произнесла Лу Яо.
Это заведение совершенно не походило на то, что представляла себе Цзяонян. Она никак не ожидала, что все посетители окажутся демонами и дьяволами. Впрочем, находиться в такой компании ей было куда спокойнее, чем общаться с людьми.
Проследовав за Лу Яо в комнату отдыха, она взяла контракт, внимательно его прочитала и, убедившись, что это не договор о порабощении демона, без колебаний оставила отпечаток пальца.
Контракт о неразглашении и договор о найме были подписаны в двух экземплярах, причем последний пока предполагал лишь семидневный испытательный срок.
Закончив с бумагами, Лу Яо протянула русалке новый телефон:
— Ничего страшного, если пока не умеешь им пользоваться. Постепенно научишься.
Цзяонян еще не понимала, для чего нужен этот предмет, но слышала, что он есть у всех сотрудников, а потому покорно приняла его.
Завершив все формальности, Лу Яо вывела новую сотрудницу в зал и представила ее Чэн Е:
— Это Цзяонян, наш новый продавец. Возьми ее под свое крыло на первые несколько дней.
Чэн Е поздоровался с девушкой, а затем отвел начальницу в угол и тихо спросил:
— Цзяонян — демон?
Лу Яо кивнула:
— Русалка. Очень красивая, правда?
Глаза юноши округлились. Медленно переваривая эту новость, он уточнил:
— Она вступит в нашу группу?
— Я выдала ей телефон. Как только она немного освоится, добавлю ее в чат.
Чэн Е кивнул и сел на свое место.
Через интернет-кафе проходило немало демонов, но кто бы мог подумать, что первой нанятой сотрудницей станет русалка, которая ни разу здесь не бывала.
Чэн Е не удержался и написал в рабочий чат:
【Владелица вернулась.】
【Репетиторский центр «Детство» Бай И: Так быстро? Разве она не говорила, что уедет на несколько дней?】
【Межпространственное интернет-кафе Чэн Е: Владелица привела с собой новую сотрудницу.】
【Гостиница на горячих источниках Цзи Цинъянь: Парня или девушку? Что за небожительница?】
【Межпространственное интернет-кафе Чэн Е: Девушку. Владелица сказала, что она демон-русалка.】
【Кинотеатр вне времени Де Ци: Демон-русалка? Красивая?】
【Гостиница на горячих источниках Бай Лу: Русалка — это ведь то же самое, что дева вод из восточных легенд? Наверняка невероятно красивая.】
【Магазинчик пушистиков Лей-лей: Такая же, как госпожа Цуйхуансин?】
Объективно говоря, Цзяонян действительно была ослепительно прекрасна и идеально соответствовала образу женщины-демона из восточных легенд: соблазнительная, обольстительная, но в то же время излучающая трогательную, вызывающую жалость хрупкость.
Но Чэн Е об этом промолчал.
Уладив дела Цзяонян, Лу Яо как раз собиралась отчитаться в чате об «улове» из своей поездки. Заметив, что Чэн Е уже растрепал о новой сотруднице, она просто сделала фотографию и отправила ее в группу.
【Владелица Лу Яо: Наша новая девушка-продавец в интернет-кафе, Цзяонян.】
【Репетиторский центр «Детство» Бай И: Сестренка, сестренка, сестренка!!! Божечки, какая красивая!!!】
【Закусочная Синцзы: И впрямь красота, от которой глаз не отвести.】
【Закусочная Сяо Це: Идеально подошла бы на роль НИП в Парке.】
……
Дождавшись, пока сотрудники вдоволь налюбуются внешностью Цзяонян, Лу Яо извлекла из своего Хранилища стопку вещей, купленных в городе Ничэн, и сняла видео.
【Владелица Лу Яо: Я купила пространственные мешочки, пилюли, талисманы и нефритовую печать. Пилюль для похудения не нашлось, но я закинула удочку нескольким алхимикам. Возможно, к следующему моему визиту они появятся.】
【Владелица Лу Яо: Эти предметы можно использовать только на торговой улице, выносить их наружу нельзя.】
【Гостиница на горячих источниках Цзи Цинъянь: Я хочу пространственный мешочек. Не страшно, если им можно пользоваться только на территории заведений.】
【Гостиница на горячих источниках Бай Лу: Пространственный мешочек +1】
【Репетиторский центр «Детство» Бай И: @Гостиница на горячих источниках Бай Лу, ты же в прошлый раз хотела пилюли?】
【Гостиница на горячих источниках Бай Лу: Обычные пилюли мне ни к чему, а вот пространственный мешочек — это круто.】
【Владелица Лу Яо: Кстати, я прикупила несколько пилюль очищения костного мозга низшего качества. Если принять их здесь, эффект очищения плоти и крови все равно сработает.】
Даже в городе Ничэн, священной земле секты Алхимиков, цены на пилюли очищения костного мозга среднего качества и выше кусались так, что к ним было не подступиться.
Лу Яо долго колебалась, прежде чем купить флакон пилюль низшего качества.
【Гостиница на горячих источниках Бай Лу: !!!】
【Межпространственный кинотеатр Минши: Пилюли очищения костного мозга? Они правда работают?】
【Репетиторский центр «Детство» Бай И: А если их съесть, кожа станет лучше?】
【Межпространственное интернет-кафе Чэн Е: Кожа улучшится, сон нормализуется, а в теле появится невероятная легкость.】
【Межпространственное интернет-кафе Чжун Ляньцзя: Откуда такие подробности? Уж не попробовал ли ты их часом?】
Чжун Ляньцзя только-только вернулся домой после смены с Чэн Е.
Перед сном он по привычке заглянул в чат и не мог поверить, что за то короткое время, пока его не было, коллега втихаря слопал чудесную пилюлю.
【Владелица Лу Яо: Алхимики сказали мне, что для смертных прием пилюль низшего качества действует как детоксикация и укрепление организма. Эффект зависит от индивидуальных особенностей, но в целом его хватает на три-шесть месяцев. Сами решайте, хотите ли вы попробовать.】
Особенность магических пилюль заключалась в том, что результат был виден сразу после применения.
Лу Яо планировала выставить их во Внутренней сети и немного прорекламировать среди VIP-клиентов, чтобы посмотреть, удастся ли на этом подзаработать.
Не успели Цзэ Юань и Мо Бао вернуться в интернет-кафе, как появился Сюаньфэн с донесением.
Из Владений Дьяволов пришли вести: возникло срочное дело, требовавшее возвращения Почтенного.
Срок рабочих контрактов Сюаньфэна и Мо Бао как раз подошел к концу, так что они вполне могли отправиться все вместе.
Разумеется, при наличии свободного времени они обязательно наведались бы в интернет-кафе снова.
Игры оказались таким увлекательным занятием — куда интереснее унылых спаррингов и демонстрации силы.
К тому же, раз уж во Владениях Дьяволов теперь имелся разлом дьявольской ци, открытый лично Почтенным, возвращаться в интернет-кафе стало делом абсолютно законным и оправданным.
Цзэ Юань отыскал Лу Яо:
— Мне нужно вернуться во Владения Дьяволов.
Та кивнула:
— Угу, будь осторожен.
Владыка остался стоять на месте, моргая своими ярко-красными глазами. На душе у него скребли кошки, хотя он и сам не понимал, какие именно слова надеялся от нее услышать.
Сюаньфэн уже открыл разлом дьявольской ци, ведущий прямиком во Дворец дьяволов. Поддерживая его в стабильном состоянии некоторое время, он покрылся испариной.
Мо Бао обернулся и поторопил:
— Почтенный, пора идти. Сюаньфэн скоро не выдержит.
Сюаньфэн не нашел, что ответить.
Цзэ Юань еще какое-то время смотрел на Лу Яо, прежде чем развернуться и шагнуть в разлом.
Когда они исчезли, к девушке подошла Цзяонян. В глазах русалки читались смешанные чувства:
— Выходит, он Владыка дьяволов. Ты действительно все обдумала?
Любовь между человеком и дьяволом была куда более тернистой, чем между человеком и демоном, особенно учитывая столь высокое положение избранника.
Лу Яо — простая смертная, лишенная базы культивации. Если она сошлась с ним в порыве мимолетной страсти, то в конечном итоге пострадает сама.
Лу Яо не ответила. На ее губах заиграла легкая улыбка:
— Что планируешь делать с жильем?
Цзяонян заметила, что во взгляде собеседницы нет ни капли тревоги. То ли она относилась ко всему философски, то ли вообще не задумывалась о будущем.
Будучи умудренной горьким опытом, русалка решила, что понимает нынешнее состояние Лу Яо, а потому не стала настаивать и поддержала смену темы:
— Воробушек показал мне протекающую неподалеку реку. Я нашла там омут подходящей глубины — этого вполне хватит, чтобы переночевать.
Когда мелкий воробьиный дух узнал, что Цзяонян — новая сотрудница интернет-кафе, это поначалу вызвало у него любопытство, смешанное с легкой ревностью.
Однако новенькая была настолько красива и обладала такой мощной демонической энергией, что воробьиный дух в кои-то веки удержался от пакостей. Более того, он не смог побороть желание услужить ей — такого отношения от него удостаивалась разве что сама Лу Яо.
Но начальница с сомнением спросила:
— В здешних реках ведь пресная вода. Тебе это не навредит?
Цзяонян не переставала удивляться тому, на какие поразительные вещи обращает внимание Лу Яо. Не то что люди, даже демоны редко замечали подобные детали. Русалка с улыбкой покачала головой:
— Я могу без проблем жить даже на суше. Омут мне нужен лишь для того, чтобы каждый день смачивать хвост. Этого более чем достаточно.
Обстановка на горе Бусянь оказалась куда лучше, чем предполагала Цзяонян.
Работа в интернет-кафе не отличалась сложностью, хотя и состояла из множества мелких поручений.
Русалка впервые в жизни трудилась, как обычный человек. Она училась со всем усердием, попутно осваивая компьютер и телефон.
Ее коллеги-люди разительно отличались от тех смертных, которых она прежде встречала в их мире: все парни и девушки проявляли искреннее радушие и то и дело осыпали ее комплиментами.
Замечая в их взглядах удивление и любопытство при мысли о ее демонической природе, Цзяонян не видела там ни грамма отвращения или презрения.
Первые несколько дней работы выдались настолько хлопотными, что у нее попросту не оставалось времени ежеминутно тосковать по городу Ничэн и Морю Слез.
Город Ничэн. Резиденция семьи Се.
С того самого дня, как старая госпожа Се вернулась домой, ее сердце изнывало от тревоги за Се Цзыли — она категорически не желала его отпускать.
Господин Се и госпожа Се тоже навещали его. В каждом их слове сквозила просьба пожить в особняке еще какое-то время. В них не осталось и следа от того ужаса и отвращения, с которыми полгода назад они взирали на его демоническое обличье в садовом пруду.
Се Цзыли пребывал в полнейшем смятении, не в силах взять в толк, почему родители вдруг перестали его бояться.
Вспоминая о Цзяонян, дожидающейся его у Моря Слез, он поначалу твердо намеревался уйти, но старая госпожа Се разрыдалась так горько, что упала в обморок.
Не имея иного выхода, он остался.
Юноша решил дождаться, пока бабушка придет в себя, а затем сразу же отправиться в путь.
Однако стоило ему заикнуться об отъезде, как старушка начинала заливаться горючими слезами.
Как-никак, она была его родной бабушкой, души не чаявшей в нем с самых пеленок. Се Цзыли откладывал отъезд изо дня в день, и не успел он оглянуться, как провел в резиденции семьи Се уже трое суток.
Се Цзыли начал переживать, как бы Цзяонян, не дождавшись его, снова не заявилась в поместье — тогда некрасивой сцены будет не избежать.
Но прошло три дня, и Цзяонян не только не пришла его искать, но даже не прислала ни единой весточки через талисман звукопередачи, который он всегда носил с собой.
Охваченный легким беспокойством, юноша впервые решил сам связаться с ней с помощью артефакта.
Но прошла уже половина дня, а талисман так и не отозвался.
Се Цзыли больше не мог сидеть сложа руки.
И хотя в глубине души он все еще немного обижался на русалку, за эти несколько дней жизни в резиденции он постепенно начал понимать причину ее тревог: бабушка и родители действительно хотели навсегда оставить его в поместье.
Юноша поднялся и направился в главный двор, собираясь предупредить родных о своем желании проведать Цзяонян у Моря Слез.
Услышав от слуг, что после обеда старая госпожа отправилась спасаться от жары в беседку посреди озера, а следом туда же пошли отец с матерью, Се Цзыли двинулся следом. Оказавшись позади декоративной скалы, он услышал голоса. Юноша уже собирался выйти и почтительно поздороваться, как вдруг уловил свое имя.
Голоса говоривших он узнал безошибочно: это были госпожа Се и ее старшая служанка.
— Старая госпожа и господин уже обсуждают, как бы подыскать в городе подходящую семью, чтобы устроить помолвку для Се Цзыли! Какая мерзость! — жаловалась госпожа Се.
— Кто же знал, что это маленькое отродье демона вернется? — вторила ей служанка. — Старая госпожа и господин тоже оказались в безвыходном положении. Но лекарство, за которым мы посылали, уже доставили. Когда госпожа прикажет заварить его для господина?
Госпожа Се понизила голос:
— Будь осторожна, господин терпеть не может таких разговоров. Сегодня вечером я хитростью заставлю его выпить отвар. Чего бы это ни стоило, мы должны довести дело до конца.
……
Служанка и госпожа Се, не подозревая, что за скалой кто-то прячется, перекинулись еще парой фраз и неспешно направились к главному двору.
Дождавшись, пока они уйдут, Се Цзыли медленно вышел из укрытия. На его лице читалась растерянность пополам с болью.
Выходит, все это было лишь иллюзией, и причина крылась только в том, что…
В памяти внезапно всплыли слова Цзяонян:
«…Цзыли, ты русалка. Тебе нельзя возвращаться в мир смертных, они сделают тебе больно… Я не могу… не могу допустить, чтобы ты повторил мою судьбу…»
Развернувшись, юноша вернулся во двор, где временно проживал, написал письмо, оставил его на столе и вышел за дверь.
Возможно, Цзяонян была права: он полукровка-демон, и ему изначально не следовало привязываться к миру людей.
Владения Дьяволов. Небесная Бездна, Дворец дьяволов.
Цзэ Юань находился дома уже несколько дней и все это время без устали разгребал накопившиеся государственные дела.
При управлении Владениями Дьяволов он взял за образец устройство мира смертных. Как Почтенный, Владыка был обязан ежедневно решать массу вопросов.
В этот день в Зал Усердия прибыла юная придворная дама, заявившая, что должна доставить Почтенному срочное правительственное послание.
Стража пропустила ее во внешний зал. В это самое время Сюаньфэн и Мо Бао как раз донимали Владыку дьяволов.
Им до смерти хотелось отправиться на гору Бусянь и поиграть с Лу Яо.
Однако Почтенный был по горло завален делами и в ближайшее время никак не мог выкроить время для визита в мир смертных.
Сам он пойти не мог и не желал, чтобы туда отправлялись другие.
Расстроенные Мо Бао и Сюаньфэн не оставляли надежды и пытались уломать правителя.
Внезапно заметив вошедшую юную даму, которая чертами лица процентов на шестьдесят-семьдесят походила на Лу Яо, оба слегка изменились в лице.
Сюаньфэн немедленно опустил Мо Бао на пол и, забыв о субординации, преградил ей путь:
— Я сам передам это послание Почтенному.
Мо Бао с удивлением посмотрел на него. В душе зверька тоже беспричинно зародилась паника, но отреагировать так же быстро он не успел.
Лу Яо инстинктивно сделала шаг назад и тихо произнесла:
— Господин Сюаньфэн, прошу, не усложняйте мне жизнь. Госпожа Чжусян приказала передать это послание лично в руки Почтенному.
На самом деле Сюаньфэн и сам не понимал, чего именно боится. Им руководило лишь инстинктивное чувство, что позволять этой девчонке встречаться лицом к лицу с Владыкой нельзя ни в коем случае.
Однако Лу Яо проявила упрямство, наотрез отказываясь отдавать поднос.
Они застыли в напряженном противостоянии посреди зала.
Не поднимая головы, Цзэ Юань бросил:
— Сюаньфэн, отойди.
Сюаньфэну оставалось лишь стиснуть зубы.
Он правда сделал все, что было в его силах.
Лу Яо слегка опустила голову, поджала губы и, держа обеими руками покрытый черным лаком деревянный поднос, шагнула вперед.


    Восьмая лавка

    — Это... они нас раскрыли.
Цзэ Юань читал письмо, не обращая внимания на Лу Яо.
Лу Яо шагнула вперед и тихо произнесла:
— Почтенный, это срочное послание из Бездны Жошуй.
«Бездна Жошуй?»
Цзэ Юань поднял взгляд, мельком посмотрел на черный конверт, лежавший на покрытом лаком деревянном подносе, и забрал его.
— Можешь идти, — ровным тоном произнес он.
Девушка чуть приподняла веки. Ее взгляд скользнул от бледных пальцев Владыки дьяволов выше, к его красивому, но бесстрастному лицу. Длинные ресницы дрогнули:
— Слушаюсь.
Распечатав послание, Цзэ Юань быстро пробежался глазами по тексту и небрежно протянул бумагу Сюаньфэну, который преданно ждал внизу:
— Возьми Мо Бао и разберись с этим.
Сюаньфэн принял письмо и заглянул внутрь.
Как он и думал: в тексте сообщалось, что в последнее время демоническая раса и монстры начали стекаться к Бездне Жошуй по неизвестной причине.
«А какая еще может быть причина?»
Почтенный открыл там разлом дьявольской ци, вот все любители развлечений и сбежались посидеть в интернете.
Всех дьяволов, посещавших интернет-кафе в те дни, когда там работал Сюаньфэн, он взял на карандаш.
Эти парни, желая развлекаться в мире смертных, проявили удивительную сплоченность и даже умудрились сохранить в тайне существование разлома дьявольской ци.
Спрятав послание за пазуху, Сюаньфэн развернулся, чтобы уйти, но, сделав пару шагов, вернулся и осторожно приблизился:
— Почтенный, вы не заметили, что та придворная какая-то необычная?
Цзэ Юань поднял голову и непонимающе посмотрел на него:
— В каком смысле?
Мо Бао выпрыгнул из-за пазухи Сюаньфэна на стол:
— Вы правда ничего не поняли?
Откинувшись на спинку стула, Владыка дьяволов слегка нахмурился, чувствуя нарастающее раздражение:
— Говорите прямо.
Сюаньфэн поспешно захлопнул рот.
— Тогда скажу я, вы сами просили, — пискнул Мо Бао. — Та придворная внешне чем-то напоминает владелицу интернет-кафе.
Цзэ Юань склонил голову набок:
— Ты о Лу Яо?
— Ее тоже зовут Лу Яо! — тут же встрял Сюаньфэн. — Я расспрашивал служащих Зала Усердия. Имя звучит в точности как у хозяйки, хотя и пишется другими иероглифами.
Потерев переносицу, Цзэ Юань поднялся:
— Забудьте. С делами в Бездне Жошуй я разберусь сам.
Сюаньфэн и Мо Бао тут же увязались следом:
— Почтенный, мы с Мо Бао прекрасно со всем справимся!
Отмахнувшись от них, Цзэ Юань переступил порог дворца, свернул в сторону и направился к Залу Усердия.
Выбежав за ним, приспешники принялись перешептываться, коря себя за то, что вообще заикнулись о той служащей.
Город Ничэн, Море Слез.
Се Цзыли, летевший на мече из резиденции семьи Се в Ничэне, приземлился на берегу Моря Слез.
Начинался прилив. На спокойной глади воды вспыхивали мелкие белые барашки, постепенно сливаясь в единую линию прибоя.
Чуть поодаль, на песчаном бугорке, лежал черный сундук. Он сразу привлек внимание юноши, и тот медленно подошел к нему.
Сундук оказался пуст.
В груди Се Цзыли кольнуло дурное предчувствие. Бросив находку, он бросился в море.
С тех пор как в нем пробудилась демоническая энергия, Се Цзыли начал видеть во снах память предков-русалок. Стоило ему погрузиться в воду, как ноги превратились в серебристый рыбий хвост.
Взмахнув хвостом, он стремительно поплыл к Хрустальному дворцу.
Дворец встретил его пустотой. Цзяонян нигде не было.
Заставив себя успокоиться, Се Цзыли заглянул на кухню.
Цзяонян не умела разводить огонь и готовить. Даже прожив несколько лет в мире смертных, по возвращении в море она предпочитала сырую рыбу и никогда не утруждала себя термической обработкой пищи.
Когда же к ней переехал Се Цзыли, Цзяонян заметила, что ему не по вкусу морская еда, и специально пристроила к Хрустальному дворцу крохотную кухоньку, где варила каши и жарила простые закуски.
Никакой готовой еды там не обнаружилось. Овощи, купленные на берегу, валялись на полу; их листья пожелтели и увяли — очевидно, они пролежали здесь не один день.
Обыскав весь Хрустальный дворец и окрестные воды, заглянув в каждое место, куда могла отправиться русалка, Се Цзыли был вынужден признать очевидное: Цзяонян исчезла.
Поймав нескольких местных морских обитателей, он принялся их расспрашивать.
Мелкая креветка прощебетала:
— Цзяонян? Она вышла на берег с черным сундуком в руках и больше не возвращалась.
Маленький краб добавил:
— Это было в тот самый день, когда ты ушел.
Мелкие осьминоги разочарованно булькнули:
— Цзяонян сказала, что ты не вернешься, и подарила этот дом нам. Так ты всё-таки будешь здесь жить?
Се Цзыли замер посреди Хрустального дворца, полностью раздавленный.
Цзяонян никто не похищал. Она ушла сама.
И решила, что он больше не вернется.
Вспомнив три дня, проведенные в резиденции семьи Се, юноша почувствовал, как по спине пробежал холодок.
А ведь она почти не ошиблась: бабушка и отец всё это время уговаривали его остаться.
Теперь он понял причину ее тревог.
Но Цзяонян уже опустила руки.
Она от него отказалась.
Се Цзыли всегда казалось, что это русалка связывает его по рукам и ногам, но лишь сейчас до него дошло: без нее ему совершенно некуда идти.
Он был полукровкой-демоном — изгоем, вызывающим отвращение у людей и не признанным среди демонов.
Единственным существом в мире, кто искренне заботился о нем и переживал за него, была Цзяонян. Его мать.
Небесная Бездна Владений Дьяволов, Дворец дьяволов.
Заметив, что Лу Яо вернулась слегка растерянной, Чжусян подозвала ее к себе:
— Почтенный что-то сказал?
Девушка встрепенулась и покачала головой:
— Госпожа Чжусян, вы слышали, что Почтенный недавно посещал мир смертных?
С тех пор как Лу Яо поступила на службу в Зал Усердия, она проявила выдающиеся способности и умение находить общий язык с окружающими.
Дьяволы отличались скверным характером и при малейших разногласиях выясняли иерархию на кулаках.
Появившись здесь, Лу Яо предложила Чжусян совершенно новую систему поощрений и наказаний. Ее внедрили в Зале Усердия, и результаты превзошли все ожидания.
Чжусян планировала обкатать новшество еще какое-то время, а затем доложить о нем Владыке.
Отправив девушку со срочным посланием, старшая служащая преследовала свою цель: дать новенькой засветиться перед правителем.
— За день до этого Сюаньфэн и Его Высочество Мо Бао отправились в мир смертных и задержались, — ответила Чжусян. — Почтенный забеспокоился о Мо Бао и отправился за ним. А что?
Лу Яо с улыбкой покачала головой:
— Просто стало любопытно. Я ведь там никогда не бывала.
— Послужишь во дворце подольше — и у тебя появится такой шанс. Но, как по мне, там нет ничего интересного: сплошные правила, да и человеческая раса слишком хрупкая. Во Владениях Дьяволов куда комфортнее.
Девушка опустила глаза:
— Говорят, женщины в мире смертных нежны как вода, совсем не то что дьяволицы.
— Я-то думала, к чему ты клонишь... Там не только женщины слабые, но и мужчины мягкотелые да влюбчивые. Некоторые монстры ради забавы отправляются к смертным крутить романы, а в итоге лишь порождают внутренних демонов. Как старшая товарищ, дам тебе совет: не забивай голову людской любовью, это всё пустые иллюзии, которые рассеются как дым.
Лу Яо нервно переплела пальцы, пряча вспыхнувший румянец:
— А как же Почтенный?
Чжусян рассмеялась:
— Ох, и разбаловали же тебя здешние служащие! Уже осмеливаешься сплетничать о самом правителе. Но спешу разочаровать: наш Почтенный от природы лишен чувств и эмоций. Он ни за что не влюбится в смертную.
Снаружи послышались шаги. В лице Чжусян что-то дрогнуло, и она поспешно поднялась.
Цзэ Юань переступил порог. Окинув взглядом зал и не обнаружив той, кого искал, он направился прямиком к Чжусян:
— Есть ли в Зале Усердия служащая по имени Лу... Лу Яо?
Вошедшие следом Сюаньфэн и Мо Бао в недоумении уставились на стоящую прямо перед правителем молодую девушку.
«Она же прямо перед вами, Почтенный!»
Чжусян, не зная предыстории, решила, что всё дело в доставленном послании, и с готовностью представила подчиненную:
— Почтенный, это и есть Лу Яо. Мы приняли ее на службу в этом году.
Комкая пальцами рукава платья и не смея поднять глаз, Лу Яо почтительно поклонилась:
— Служащая Лу Яо приветствует Почтенного.
Владыка дьяволов просверлил ее долгим взглядом, затем резко развернулся и зашагал к выходу:
— Со срочным донесением из Бездны Жошуй я разберусь сам. После этого отправлюсь на несколько дней в мир смертных. По пустякам меня не беспокоить.
Как только они покинули Зал Усердия, Сюаньфэн и Мо Бао тут же пристроились рядом, сгорая от любопытства: как же правитель отреагировал на эту Лу Яо?
Цзэ Юань нахмурился, хотя его лицо оставалось абсолютно бесстрастным:
— Никакого сходства.
Приспешники недоумевали. «Как это никакого? Вылитая же!»
Владыка вроде никогда не страдал от неумения различать лица... Как он мог не заметить?
Цзэ Юань шел прочь, не оглядываясь.
После всей этой суеты ему лишь сильнее захотелось увидеть ту самую Лу Яо.
Плевать на всё. Он отправляется в мир смертных.
Внезапный визит и столь же стремительный уход Почтенного оставили служащих Зала Усердия в полном недоумении.
Чжусян небрежно утешила Лу Яо парой фраз и велела возвращаться к работе.
Вернувшись в боковой зал, девушка всё еще прокручивала в голове произошедшее.
Владыка дьяволов и впрямь был таким, как о нем судачили: холодным, бесчувственным и равнодушным к женскому полу.
Она коснулась кончиками пальцев своей щеки. Но почему он вообще никак не отреагировал?
Гора Бусянь, Межпространственное интернет-кафе.
Лу Яо сидела в комнате отдыха, положив на колени ноутбук.
Пару дней назад большинство работников торговой улицы приобрели у своей начальницы пилюли очищения костного мозга по корпоративной скидке.
Следуя совету Лу Яо, они расстелили постели в комнате отдыха, запаслись туалетными принадлежностями минимум на три дня и, приняв таблетки, остались в кафе дожидаться эффекта.
Пилюли низкого качества действовали не так мощно, как та Пилюля Очищения Костного Мозга среднего качества, что досталась Чэн Е. После приема сотрудники тоже страдали от болей в животе и выделения шлаков.
Однако уже через сутки все неприятные симптомы бесследно исчезли.
Ребята из команды монтажеров Межпространственного кинотеатра, Гао Сы и Лю Тан, вели затворнический образ жизни. Они почти не двигались и обожали жареную еду, из-за чего их кожа постоянно лоснилась от жира и покрывалась угревой сыпью.
На второй день после приема пилюль воспаления на их лицах вскрылись, исторгнув из себя слой желтовато-зеленых токсинов.
К третьему дню кожа начала очищаться и покрываться корочками.
Опасаясь, что останутся шрамы, Лу Яо даже выдала парням пилюли красоты.
Внутреннее тестирование прошло на ура: отзывы были исключительно восторженными.
И вот теперь Лу Яо размещала ссылку на VIP-площади Внутренней сети: «Пилюля очищения костного мозга. Выводит токсины и укрепляет организм. Цена: 6666 за штуку».
В Магазинчик пушистиков, Межпространственный кинотеатр и Гостиницу на горячих источниках периодически заглядывали клиенты, оформлявшие бронь через Внутреннюю сеть ради отдыха и расслабления.
Впрочем, это были в основном завсегдатаи, и доход от них капал весьма скромный — так, мелочь на карманные расходы.
Лу Яо впервые продавала физический товар, не связанный со сферой услуг, да еще и родом из Иного мира. Действуя осторожно, она выставила в наличие всего три штуки.
Увидев новую позицию на VIP-площади, подчиненные вознесли хвалу небесам за то, что работают именно здесь.
Им-то пилюли достались по 999 за штуку!
Человеку непосвященному такая сумма показалась бы грабежом средь бела дня. Но, испытав эффект на себе, никто не пожалел о потраченных деньгах.
Результат, что называется, был налицо: привычная вялость и усталость испарились, кожа посветлела и очистилась, сон стал глубоким и крепким. На работу теперь хотелось лететь на крыльях, а настроение не опускалось ниже отметки «превосходно».
Даже если бы эффект длился всего три месяца, оно того стоило.
В конце концов, хозяйка лично, на своем горбу, притащила этот аутентичный товар прямиком из мира самосовершенствования. Одно это оправдывало ценник, а уж чудодейственные свойства становились приятным бонусом.
Самые потрясающие отзывы поступили от бывших подопытных — сотрудников Репетиторского центра «Детство».
Местные работники остальных заведений (за исключением закусочной) тоже проявили интерес. Начитавшись в общем чате восторженных воплей коллег, даже самые скептично настроенные не выдержали и пошли к Лу Яо за заветной пилюлей.
Продавец-консультант из Репетиторского центра, тот самый 444-й, рассказал, что после приема лекарства часть застарелых травм, оставшихся со времен экспериментов, полностью исцелилась, а боль от более тяжелых повреждений значительно притупилась.
Вместе с физическим облегчением пришло и душевное обновление.
Получив разрешение Лу Яо, 444-й связался со своими бывшими товарищами по несчастью.
Выяснилось, что Исследовательский институт, занимавшийся изучением сверхспособностей, раскололся на несколько независимых организаций. Их фокус сместился с узкого изучения суперсил на множество других областей. Одна из лабораторий всецело посвятила себя поиску лекарства для подопытных, пострадавших в годы «супергеройской лихорадки».
Увы, после вмешательства новых богов сверхспособности начали стремительно угасать. Ученые, привыкшие опираться на свои силы, с трудом адаптировались к новым реалиям, поэтому исследования продвигались черепашьим шагом.
Испытав эффект пилюли очищения костного мозга на собственной шкуре, 444-й пришел в такой восторг, что уговорил начальницу начать продажи в городе Саньхуа.
Лу Яо не стала обещать бесперебойные оптовые поставки, согласившись лишь выставлять небольшие партии на витрине Репетиторского центра.
А уж кому достанется заветное лекарство — вопрос исключительно везения.
И вот сейчас, сидя в комнате отдыха, Лу Яо лишь успела обновить страницу, как товар смели подчистую.
Телефон звякнул, оповестив о зачислении на счет почти двадцати тысяч.
В голове Лу Яо пронеслось: «Чего-чего?!»
Учитывая, что число активных клиентов торговой улицы не дотягивало и до двадцати, такая феноменальная скорость продаж стала настоящим сюрпризом.
На экране смартфона замигала иконка личных сообщений.
Придя в себя, девушка открыла мессенджер. Писала одна из посетительниц Гостиницы на горячих источниках.
[VIP Юй Шу: Уважаемая владелица, а те пилюли, что только что появились на площади, еще остались?]
Юй Шу по натуре была осторожной женщиной. Увидев ссылку, она не бросилась сразу оформлять заказ, а принялась вдумчиво изучать инструкцию. В итоге экран моргнул, и система выдала издевательское: «Товар распродан».
Перечитав описание эффектов, Юй Шу поняла, что это лекарство создано специально для нее.
Последние полгода она жила на грани истощения. Хотелось отдохнуть, но сон не приносил облегчения. Пытаясь работать без сна, она лишь проваливалась в состояние перманентного отупения.
Узнав о существовании торговой улицы, женщина наведывалась туда раз в пару дней. Оздоровительный эффект, конечно, присутствовал, но в последнее время организм, казалось, начал привыкать и реагировал уже не так активно.
К тому же, в карточке товара значилось примечание: «Внимание! При покупке данной пилюли клиент обязан на время ее приема арендовать номер на торговой улице сроком на двое суток».
Юй Шу как раз недавно получила разрешение от врача: на этих выходных ей наконец-то позволили вывезти дочь на прогулку.
Объединить два плана в один — что может быть идеальнее?
Единственная загвоздка заключалась в том, что пилюлю она проворонила.
Переговорив с Юй Шу и прикинув остатки на складе, Лу Яо добавила в систему еще три штуки.
На этот раз Юй Шу сработала молниеносно: клик — и оплата прошла.
В мгновение ока три пилюли очищения костного мозга снова исчезли с витрины, а баланс Лу Яо пополнился еще на двадцать тысяч.
Продажа чудо-лекарства вынуждала клиентов бронировать жилье на торговой улице, что, в свою очередь, стимулировало выручку остальных заведений.
Лу Яо с удовольствием отметила, что ее персональная казна в скором времени снова перестанет трещать по швам.
Дверь в комнату отдыха распахнулась. На пороге топтался Чэн Е с крайне обеспокоенным выражением лица.
Отложив ноутбук, Лу Яо поднялась ему навстречу:
— Что-то стряслось?
Чэн Е почесал затылок:
— Это... они нас раскрыли.


    Восьмая лавка

    Особая милость Бога-Демона.
— Что стряслось?
У Лу Яо возникло нехорошее предчувствие.
Чэн Е покосился на гостя, ожидавшего у барной стойки, и тихо доложил:
— Клиент прознал, что в игре есть донат.
Случилось вот что: с тех пор как юный демон-леопард нашел себе могущественного покровителя в лице Сяо Чжуна, он дни напролет пропадал в Ущелье Призывателей. А еще он сдружился с Гуань Чжуном, и теперь демон с дьяволом частенько бегали в парном рейтинге.
Чем дольше они играли, тем больше вникали в детали. К тому же каждый раз на экране выбора чемпиона меню обликов красовалось прямо по центру. Поначалу юный леопард и Гуань Чжун просто кликали по ним ради забавы, еще не понимая, что эти костюмы можно примерить на собственных персонажей.
Когда они заходили в Ущелье и видели, как союзники и противники щеголяют обликами, их душевное равновесие постепенно давало трещину. Во-первых, они еще не слишком хорошо знали игру, и если персонаж менял внешность, его становилось трудно узнать. Поначалу демону и дьяволу было сложно к этому привыкнуть.
Во-вторых, облики имели визуальные эффекты. Хотя они не давали никаких реальных бонусов, эти вспышки и анимации выглядели невероятно круто и завораживающе, из-за чего казалось, что персонаж стал намного сильнее.
Юный демон-леопард уже давно пускал слюни на эту красоту, но, к сожалению, не знал, как ее приобрести.
Сегодня Гуань Чжун задерживался, поэтому леопард отправился в Ущелье в одиночку. Ему попался совершенно бездарный АДК: в самом начале матча тот отдал врагам двойное убийство на нижней линии, а едва вернувшись, снова угодил в засаду и погиб.
Нижняя линия трещала по швам. Играя на позиции лесника и опираясь на опыт, перенятый у брата Чжуна, юный демон организовал два успешных выхода на проблемную линию, и постепенно команда начала отыгрывать отставание.
Матч завершился безоговорочной победой, а леопард закономерно получил звание самого ценного игрока. Едва союзники покинули лобби, и он уже собирался запустить поиск следующей игры, как горе-АДК из прошлого матча прислал запрос в друзья. Тот умолял взять его в парный рейтинг и даже обещал подарить за это внутриигровой облик.
От бесконечных льстивых обращений «старший брат» юный демон-леопард вмиг потерял голову, а уж обещание бесплатного облика и вовсе лишило его воли. Разомлев, он отыграл с новым знакомым три матча, и в каждом из них тащил команду на себе.
Напарник оказался человеком слова: стоило им выйти из игры, как он тут же поинтересовался, какой облик подарить. Совершенно не разбираясь в интерфейсе, юный леопард тут же позвал на помощь администратора.
Чэн Е рассудил, что раз уж подарок добровольно делает другой игрок, то негласное правило интернет-кафе — всячески ограждать клиентов от доната — не нарушается. Поэтому он охотно помог с настройками.
Однако, как только они всё согласовали, выяснилось, что из-за системной ошибки отправить подарок невозможно. Щедрому напарнику так и не удалось передать облик, сколько бы он ни пытался.
Юный леопард растерянно замер перед экраном. Видимо, запомнив, как Чэн Е заходил во внутриигровой магазин, он кликнул на соответствующую иконку, выбрал понравившийся облик и нажал кнопку покупки. Система тут же выдала уведомление: на счету аккаунта недостаточно игровой валюты, требуется пополнение.
Перекинувшись еще парой сообщений с тем самым игроком, проворный демон быстро выяснил, как именно нужно донатить, чтобы совершить покупку.
Поняв, что ситуация выходит из-под контроля, Чэн Е поспешил за Лу Яо.
Лу Яо и впрямь заранее настроила определенные ограничения через Внутреннюю сеть интернет-кафе. Передача обычных материалов и инвентаря между игроками работала без проблем, однако любые подарки, купленные за реальные деньги — вроде тех же обликов, — Внутренняя сеть автоматически блокировала.
Кто же знал, что утаивание этой незначительной детали от сотрудников приведет к такой промашке.
Юный леопард сильно отличался от обычных посетителей. Проводя уйму времени в компании Чжун Ляньцзя, он давно превратился в заядлого интернет-серфера. Его понимание скрытых механик и уловок онлайн-игр оказалось куда глубже, чем у остальных. Запудрить ему мозги теперь было крайне сложно.
К тому же хитрый юнец, похоже, догадался, что само заведение противится тому, чтобы посетители тратили реальные деньги. Выудив целую горсть духовных камней и выложив их на барную стойку, он велел Цзяонян принести лапшу быстрого приготовления и крахмальные сосиски. Судя по повадкам, он действовал по той же схеме, что и при знакомстве с братом Чжуном: вознамерился задобрить хозяйку и Сяо Чэна роскошным обеденным набором.
И хотя позже Лу Яо как-то обмолвилась, что Сяо Чжун на самом деле терпеть не может заварную лапшу, упрямый демон-леопард свято верил: поначалу его старшего товарища покорил именно этот царский поднос с едой.
Лу Яо прекрасно понимала, что вечно ограждать посетителей от внутриигровых трат не выйдет. Ее изначальной целью было лишь немного отсрочить тот момент, когда клиенты интернет-кафе пристрастятся к донату и покупкам в сети. Но раз уж неугомонный леопард раскопал эту возможность, придется постепенно снимать ограничения.
Впрочем, девушка решила продержаться еще хоть немного. Подойдя к барной стойке, она деловито сообщила юному демону, что платежная система в интернет-кафе еще не до конца настроена, поэтому онлайн-пополнение счета и покупка виртуальных товаров временно недоступны.
Услышав это, леопард недоверчиво нахмурился — чутье подсказывало ему, что хозяйка лукавит.
Лу Яо ничего не оставалось, кроме как торжественно пообещать: самое позднее через полмесяца интернет-кафе откроет доступ к части внутриигровых покупок. Полмесяца, то есть какие-то четырнадцать дней — для демонов и духов это время пролетало как один миг. Решив, что в словах хозяйки звучит искренность, юный леопард нехотя побрел обратно к своему компьютеру.
Однако эту сцену от начала до конца наблюдала только что вошедшая в зал дух-паучиха Чжу Ин. Покачивая изящными бедрами, она приблизилась к стойке:
— Скажите, а сервис онлайн-покупок тоже станет доступен?
Чжу Ин пришла в полный восторг от фиолетовой губной помады, подаренной Лу Яо, и теперь пользовалась ею ежедневно. Поскольку она почти каждый день приходила посидеть в интернете, на глаза ей то и дело попадались манящие рекламные баннеры. Вся эта роскошь так бередила душу, что паучиха места себе не находила от желания скупить всё на свете.
Навязчивая идея настолько извела Чжу Ин, что даже во время вечерних медитаций мысли о покупках не давали ей покоя. Это уже грозило перерасти в настоящих внутренних демонов.
Лу Яо обреченно кивнула:
— Да. Через полмесяца сервис онлайн-покупок и игровые транзакции станут доступны одновременно.
Услышав это, дух-паучиха радостно упорхнула к своему компьютеру и, накупив целую гору закусок, принялась с нетерпением ждать заветного дня.
Еще в тот день, когда Чжу Ин и Дань Си только прознали про интернет-магазины, Лу Яо специально ходила в Парк, чтобы обсудить этот вопрос с Капитаном Стражи.
В настоящее время торговая улица соединяла восемь Иных миров. Четвертая и Шестая лавки выходили в современные мегаполисы. И хотя большинство тамошних товаров не были точной копией тех, что продавались в мире торговой улицы, по своему функционалу они мало чем отличались.
Изначально Лу Яо планировала изменить каналы поставок: перенаправить сеть онлайн-торговли на мир Эдемского моря или город Саньхуа. В таком случае, когда посетители приобретали бы товары из Иного мира, валюты конвертировались бы по курсу их реальной покупательной способности. По крайней мере, не пришлось бы тратить дефицитные юани, а интернет-кафе, взимая небольшую комиссию за транзакции, получало бы стабильную прибыль.
Увы, эту изящную схему решительно зарубили на корню.
Капитан Стражи пояснил, что контракт, заключенный ею с Богом-Демоном, распространяется исключительно на этот мир и саму Лу Яо, без возможности втягивать в процесс другие Иные миры. Само существование интернет-кафе уже считалось беспрецедентным исключением. Лишь благодаря тому, что оно располагалось в пределах торговой улицы, использовало локальную сеть этого мира и находилось под неусыпным контролем Парка, глобальных сбоев удавалось избегать.
Бай Цзянь без обиняков заявил девушке, что ей и без того дарована особая милость Бога-Демона. Ни единой живой душе, ни одному мертвому духу еще не доводилось пользоваться такой исключительной благосклонностью высшего существа. Порой даже самому капитану это казалось крайне странным.
Вскоре после ухода из Парка Лу Яо получила очередное письмо с предупреждением от Системы-заместителя.
В отличие от привычных голосовых уведомлений, на сей раз Система-заместитель прислала электронное письмо в исключительно жестких формулировках. В тексте подчеркивалось, что основным профилем Восьмого магазина является интернет-кафе. Все виртуальные услуги и товары, приобретаемые онлайн, предоставляются из родного мира хозяйки. Во избежание непредвиденных рисков категорически запрещалось подсовывать клиентам услуги и товары, не соответствующие заявленному происхождению.
Кроме того, девяносто процентов выручки магазина обязаны поступать именно от его основной деятельности, иначе проект будет признан провальным, а заведение — банкротом.
Лу Яо уже не впервые ощущала откровенную враждебность со стороны Системы. Однако на сей раз невидимые надзиратели почти не скрывали: они совершенно не желают, чтобы девушка достигла своей цели. Но если так, зачем вообще нужно было привязывать ее к Системе Исполнения Желаний с самого начала?
Это изматывало и ее, и их самих.
Лу Яо не находила ответов. Истинная сущность Системы Исполнения Желаний отсутствовала, Лу Минсяо потерял память, и разрешить ее сомнения было просто некому.
Но чем сильнее Система-заместитель загоняла ее в угол, тем ярче в душе Лу Яо вспыхивал дух противоречия. Подумаешь, онлайн-покупки и донат! Раз нельзя подключать другие миры — не беда, она справится своими силами, просто придется немного повозиться.
Успокоив и спровадив юного леопарда с духом-паучихой, Лу Яо отправила в рабочий чат уведомление о срочном собрании. Трое сотрудников из клана Цзи и оба администратора интернет-кафе должны были явиться в Магазинчик пушистиков ровно к четырем часам дня.
Местом встречи выбрали именно Магазинчик пушистиков лишь потому, что Лу Яо поручила Лей-лею передать срочную весть группе 1041, находившейся далеко в городе Егуан.


    Восьмая лавка

    Налепить целую тарелку пельменей ради одной плошки уксуса.
В команду 1041 входили три главных участника: 1041, 1043 и 1044.
Лу Яо сотрудничала с ними уже много раз. С помощью магии она помогла им усовершенствовать и обновить голографические технологии, а затем они вместе создали ядро Альфреда.
Однако команда 1041 еще ни разу не бывала в «Магазинчике пушистиков».
На интернет-форумах Эдемского моря существование этого заведения давно перестало быть тайной, вот только попасть туда мог далеко не каждый.
Все члены команды 1041 в прошлом были подопытными, но они отличались от подопытных из города Саньхуа.
В Егуане для экспериментов отбирали детей с высоким интеллектом, чтобы вырастить из них элитных научных сотрудников. Контроль за их психологическим состоянием был куда гуманнее, а возможно, они просто обладали лучшей устойчивостью, поэтому их разум ни разу не погружался до состояния Утонувшего моря.
Позже они пытались записаться в «Магазинчик пушистиков», но Призрачный телефон так никому из них и не позвонил.
Поэтому, когда в полдень 1041 внезапно получил сообщение от тюленя-капельки, он решил, что спит. Несколько раз перечитав текст, чтобы убедиться в его реальности, он тут же связался с остальными.
В четыре часа дня Чэн Е и Чжун Ляньцзя встретились у входа в «Магазинчик пушистиков».
Чэн Е уже бывал здесь раньше. В конце концов, он временно жил на торговой улице и в свободное от работы время любил прогуляться по окрестностям.
Он заглядывал во все заведения, кроме закусочной и «Лапшичной Циншань».
Больше всего после работы ему нравилось отдыхать в «Магазинчике пушистиков» и в гостинице на горячих источниках.
— Владелица просила меня подождать тебя здесь, — Чэн Е протянул Чжун Ляньцзя браслет-пропуск. — Надевай, и пойдем.
С тех пор как Чжун Ляньцзя устроился в Межпространственное интернет-кафе, его жизнь превратилась в рутину: дом — работа — дом. Он почти не задерживался на торговой улице и сейчас впервые оказался в легендарном заведении.
Впрочем, он часто просматривал ленту новостей других магазинов, поэтому имел представление о том, что это за место.
И всё же, переступив порог, он замер от изумления и долго не мог прийти в себя.
Заведение действительно находилось на дне океана! Лишь тонкая прозрачная пленка сдерживала толщу воды, и, подняв голову, можно было наблюдать за неспешно проплывающими стайками пестрых рыб.
— Это ресторан, — произнес Чэн Е, идя впереди. — Если пройти через те туннели, попадешь к горке-осьминогу, в Комнату морских ежей или в Комнату-кит. Очень занятные места. По сути, этот магазинчик — целый подводный парк развлечений. Но нам сперва нужно подняться на поверхность, в комнату для рыбалки. Вот закончится собрание — и сможешь всё тут осмотреть.
Чжун Ляньцзя проследовал за спутником по прозрачным ступеням. Поднимаясь шаг за шагом, они и впрямь вышли на поверхность моря.
Лицо обвевал морской бриз. Лучи заходящего солнца рассыпались по воде, словно горсти дробленого золота, а по всему пирсу валялись пухлые белоснежные тюлени.
Заметив новоприбывших, животные тихонько тявкнули, лениво перевернулись на другой бок и продолжили нежиться на ветру.
— Вон того тюленя с телефоном на шее зовут Билетик, — пояснил Чэн Е. — Они с Цзи Чжисинем отвечают за Призрачный телефон «Магазинчика пушистиков». В общем, наши коллеги.
— …
Когда они добрались до комнаты для рыбалки, трое представителей клана Цзи уже были там.
Лу Яо, сидевшая в центре, жестом пригласила их за стол.
Команда 1041 еще не прибыла. Владелица поручила Лей-лею назначить им время на час позже, чем сотрудникам торговой улицы.
Первая половина собрания их не касалась: Лу Яо хотела обсудить с ключевыми работниками детали запуска системы доната и онлайн-покупок в интернет-кафе, запланированного через полмесяца.
Начали с платных услуг. В онлайн-играх пользователи обычно тратят деньги на косметические предметы и полезные вещи, причем суммы разнятся в зависимости от жанра.
Проблема Межпространственного интернет-кафе заключалась в том, что тамошняя валюта не конвертировалась. Даже если посетитель спускал в игре целое состояние, реальные деньги для транзакции в итоге списывались со счета владелицы.
Сотрудники, впервые услышавшие об этом, изумленно вытаращились на девушку.
— Чего молчите? — спросила она.
— Госпожа владелица, — протянула Цзи Цинъянь. — Только не говорите, что валюты всех ваших заведений несовместимы с нашей.
Лу Яо сокрушенно кивнула:
— Именно так. Каждое заведение, вообще-то, приносит кое-какую прибыль, но в моих собственных карманах — пусто.
— …
Когда Лу Яо открывала пятое заведение — кинотеатр, Цзи Чжисинь занимался закупкой авторских прав. Тогда с ее счета то и дело списывались миллионы, и он полагал, что это лишь стартовые вложения, которые вернутся обратно, как только бизнес начнет приносить доход.
И только сегодня он понял: деньги-то возвращались, но совсем не в том виде, в каком он ожидал.
— И ради чего... всё это? — озадаченно спросил Чэн Е.
— Сама бы хотела знать, — пожала плечами Лу Яо.
Чжун Ляньцзя, поначалу клевавший носом, мигом растерял всю сонливость:
— И при таком раскладе вы открыли уже девять заведений? Вы и впрямь сидите на золотой жиле.
— Если бы у меня была золотая жила, разве стала бы я сейчас ломать над этим голову? — отмахнулась девушка.
— Тогда что же придало вам уверенности отказаться от ста миллионов, которые я вам предлагал? — с недоумением спросил Цзи Фэймин.
Остальные работники:
— ???
Какие еще тайны скрывает эта неприметная улочка?!
— В общем, ситуация такая. Давайте не будем отвлекаться, — прервала их Лу Яо. — Вернемся к посетителям интернет-кафе, желающим задонатить…
Кафе не поощряло чрезмерные траты, но и лишать клиентов свободы выбора было нельзя.
Пока что желающих вливать деньги в игры было немного, однако, забегая вперед, Лу Яо считала необходимым заранее ввести лимиты на суммы и частоту покупок.
На Континенте Фуши существовало Шесть Миров. Текущая задача владелицы состояла в том, чтобы разблокировать доступ для гостей из каждого из них, а значит, в будущем ей так или иначе придется иметь дело со всеми мирами.
Когда поток посетителей возрастет, будет слишком поздно вводить ограничения для тех, кто уже привыкнет к бесконтрольным тратам.
Как говорится, к хорошему привыкаешь быстро, а вот отвыкать — тяжело.
— В большинстве игр скины стоят не дороже двухсот юаней, — заметил Чжун Ляньцзя. — Ограничить покупки до трех штук в месяц будет вполне разумно.
— Скины — это лишь вершина айсберга, внутриигровые предметы тоже влетают в копеечку, — возразила Цзи Цинъянь. — Если кто-то войдет в раж и несколько раз закинет по 648 юаней, расплачиваться придется кошельку владелицы.
И хотя Цзи Цинъянь не знала, сколько именно Лу Яо вложила в эту улицу, она уже инстинктивно начала сочувствовать её финансам.
Судя по роскошной отделке заведений и щедрым зарплатам сотрудников, ничто не выдавало стесненности начальницы в средствах.
— Донат — это лишь половина дела. Некоторые посетители уже прознали про онлайн-покупки, — добавила Лу Яо. — Через полмесяца мы запустим обе услуги.
Работники:
— …
Они всё-таки недооценили масштаб — бизнес госпожи Лу и впрямь был колоссальным.
Кто-то из присутствующих попытался предложить закупку товаров из других Иных миров, но Лу Яо мгновенно отвергла эту идею.
Она не стала вдаваться в подробности, лишь обмолвившись, что этот способ не сработает. Собравшиеся были людьми тактичными и допытываться не стали.
В голове Лу Яо уже созрел примерный план. Что касается доната: ежемесячный лимит на один аккаунт составит пять платежей по 648 юаней. За первые три транзакции интернет-кафе возьмет комиссию в десять процентов, а начиная с четвертой — она взлетит до пятидесяти процентов.
Такая маленькая хитрость должна была на практике ограничить траты пользователей тремя платежами.
Для онлайн-покупок лимит составит 1500 юаней в месяц. С каждого заказа кафе удержит десять процентов комиссии и еще пять процентов за доставку.
Лу Яо не хотела использовать адрес торговой улицы для получения посылок. Изначально она планировала арендовать небольшой склад и нанять кладовщика, который бы занимался сортировкой и доставкой заказов.
Цзи Фэймин тут же предложил свою помощь. Он заявил, что дом у них просторный, домработница всегда на месте, так что посылки можно отправлять прямо на виллу клана Цзи, а он будет привозить их по пути на работу.
— Не слишком ли это тебя обременит? — с сомнением спросила Лу Яо.
— Я ведь и так работаю курьером. Разносить посылки или товары — разница невелика, — ответил мужчина. — Тем более с пространственным кольцом перенести вещи из дома в магазин не составит никакого труда.
— Когда дяде Мину будет неудобно, я смогу подвозить их на машине, — добавил Цзи Чжисинь.
— Я недавно тоже переехала в тот район, как раз по соседству с дядей Мину и братом Чжисинем, — подхватила Цзи Цинъянь. — Если они будут заняты, посылки захвачу я. Это ведь обычная доставка, зачем усложнять и нанимать кого-то со стороны?
Лу Яо задумчиво постучала пальцем по подлокотнику.
— Мы можем использовать вашу территорию как склад, но перекладывать приемку посылок на домработницу не стоит. Насколько я помню, в вашем клане есть посланник богов. Он всё еще в Яогуане?
Цзи Фэймин удивленно вскинул брови:
— Вы... готовы принять его на работу?
— Боюсь, должность простого курьера покажется ему унизительной, — улыбнулась Лу Яо.
— Нет-нет, он точно согласится! Я прямо сейчас ему позвоню.
Лу Яо жестом остановила воодушевленного мужчину:
— Не спеши. Давай сперва всё обсудим. Половина тех пяти процентов, что мы берем за доставку, пойдет на оплату аренды помещения. Если Цзи Фэйчэнь согласится, он будет официально зачислен в штат. Работа непыльная, так что зарплата будет ниже, чем у остальных. Но если он откажется, я подыщу другой склад и другого человека.
На этот раз не только Цзи Фэймин, но и Цзи Чжисинь с Цзи Цинъянь в один голос заверили её, что Цзи Фэйчэнь непременно согласится.
Работа и зарплата волновали его меньше всего — главным было то, что здесь находилось Дитя.
В голове у всей троицы промелькнула одна и та же мысль: неужели владелица знала об этом и намеренно пригласила его?
Цзи Фэймин немедленно связался с посланником богов и, получив положительный ответ, позволил собранию продолжиться.
— А теперь перейдем к более важному вопросу, — произнесла Лу Яо. — Меры по сокращению расходов мы продумали, но как насчет того, чтобы найти новые источники дохода?
Даже если девушка не говорила об этом напрямую, работники прекрасно понимали, что на торговую улицу наложены определенные ограничения.
Взять хотя бы строгий контракт о неразглашении — он ясно давал понять, что пока это место не готово к публичности.
Фасады всех магазинчиков сияли чистотой, но если взглянуть на улицу с главной дороги, она по-прежнему выглядела убогой и заброшенной. Это напоминало прогулку в роскошных одеждах под покровом ночи — при таком раскладе о реальном привлечении новых средств не могло быть и речи.
Сотрудники молча переглянулись и выжидающе уставились на начальницу.
Лу Яо обвела присутствующих взглядом и остановилась на Чжун Ляньцзя:
— Я слышала, в игровом сообществе есть профессиональные бустеры? Игроки с хорошими навыками легко находят клиентов и берут деньги за то, чтобы поднять чужой рейтинг.
Чжун Ляньцзя растерянно моргнул:
— Такое действительно есть. Но я бустингом не занимаюсь — руки берегу.
Ему нравилась его нынешняя спокойная жизнь, и он совершенно не хотел напрягаться.
— Я и не прошу тебя этим заниматься, — ответила Лу Яо. — Я о другом: могут ли посетители интернет-кафе брать подобные заказы? В виртуальном мире ведь никто не знает, кто сидит по ту сторону экрана. Главное — выполнить работу и получить оплату. Пусть клиенты сами зарабатывают на свои нужды, а уж сколько они потом задонатят — не мое дело.
— Выходит, посетители должны сами обеспечивать свой донат? — задумчиво протянул Цзи Чжисинь. — Неплохая задумка. Пусть результаты появятся не сразу, но в долгосрочной перспективе это лучшее решение.
— Верно, — кивнула девушка. — Однако я плохо разбираюсь в киберспорте. Поиском заказов и тренировкой клиентов придется заняться Императору К.
Лу Яо с улыбкой посмотрела на юношу, и тут же остальные работники устремили на него полные восхищения взгляды.
Чжун Ляньцзя опустил голову. Он ведь устроился в интернет-кафе, открытое для мира самосовершенствования. Вырастить из парочки демонов-практиков и дьявольских культиваторов киберспортивных чемпионов... Звучит не так уж и абсурдно.
Юноша потер шею и сдался:
— …Хорошо.
Лу Яо взглянула на часы.
— Сяо Цзи, Сяо Чжун, вы свободны.
Цзи Фэймин неторопливо поднялся и вышел из комнаты для рыбалки. За время их разговора Цзи Фэйчэнь успел завалить его сообщениями.
Чжун Ляньцзя встал с небольшой заминкой.
«Когда нужна помощь — Император К, а когда нет — Сяо Чжун…» Контраст был слишком уж разительным.
Вскоре после их ухода в «Магазинчик пушистиков» минута в минуту прибыла троица из команды 1041.
Войдя внутрь, 1041 увидел Цзюхуа и опешил:
— 1042? Ты что здесь делаешь?
Заведение почти закрылось, и девушка уже собиралась домой. Услышав голос, она обернулась, с недоумением разглядывая вошедшего.
Не удержавшись, 1041 подошел ближе:
— Не помнишь меня? Я 1041.
Цзюхуа сделала шаг назад, и на ее лице промелькнуло узнавание.
Тут подошел 1043:
— Надо же, забракованная 1042 оказалась здесь.
Увидев языкастого 1043, а за ним — тощего и молчаливого 1044, Цзюхуа окончательно вспомнила всю троицу. Она отступила еще на шаг.
— Так вот о каких гостях говорила Лу Яо.
Стоявший неподалеку тюлень-капелька начал торопить посетителей. У Цзюхуа не было никакого желания с ними болтать, поэтому она просто указала на прозрачные ступени:
— Владелица ждет вас наверху. Ступайте.
1041 еще несколько раз оборачивался на нее, но Цзюхуа, занятая сборами, даже не обратила на это внимания.
Троица впервые оказалась в «Магазинчике пушистиков». Заведение, как и гласили слухи, располагалось глубоко под водой, а его дизайн превосходил любые фантазии.
К сожалению, их пригласили по делу, так что сначала требовалось разобраться с работой, не отвлекаясь на развлечения.
Поднявшись по ступеням на поверхность, они увидели плавающую прямо посреди моря комнату для рыбалки и вновь ахнули от удивления.
Услышав голос Лей-лея, Лу Яо вышла наружу и, завидев гостей, тотчас с ними поздоровалась.
Когда все собрались в помещении, она первым делом представила присутствующих друг другу.
Второй пункт повестки Лу Яо уже вкратце обрисовала Цзи Чжисиню, Цзи Цинъянь и Чэн Е.
В конечном счете всё сводилось к тому, что она и впрямь вознамерилась «налепить целую тарелку пельменей ради одной плошки уксуса».
Девушка задумала создать MOBA-игру. В качестве сеттинга должен был выступить Континент Фуши, а персонажами стать обитатели Шести Миров.
Лу Яо пригласила команду 1041 вовсе не для того, чтобы поручить им разработку.
Участники этой группы были выдающимися программистами, в совершенстве владевшими передовыми Z-технологиями мира Эдемского моря — предвестниками голографических технологий.
Чэн Е и Цзи Цинъянь также являлись первоклассными специалистами. Лу Яо надеялась, что их общение и обмен опытом приведут к появлению новаторских идей.
Проект игры находился на стадии зарождения, и главными ответственными за него, скорее всего, станут Цинъянь или Чэн Е.
Игру планировалось создавать в этом мире, не прибегая к потусторонним силам владелицы. Таким образом, готовый продукт не попадет под ограничения Системы Исполнения Желаний и сможет распространяться как здесь, так и в Иных мирах.
Разумеется, главным рынком сбыта должен был стать Континент Фуши.
Лу Яо хотела опираться на самые популярные игровые модели, существующие на рынке. Для этого Цзи Чжисиню предстояло связаться с игровыми компаниями и обсудить вопросы покупки авторских прав.
Кроме того, требовался персонал: геймдизайнеры, сценаристы, художники, специалисты по 3D-моделированию. Всеми этими организационными вопросами займется Золушка.
Пока технический отдел увлеченно спорил, Лу Яо и Цзи Чжисинь сидели в сторонке, дорабатывая план.
Можно сказать, что программисты с обеих сторон сразу нашли общий язык. Прошло два часа, а они всё так же увлеченно беседовали, совершенно забыв о времени.
Внезапно экран телефона Лу Яо загорелся.
Цзяонян засыпала её сообщениями: «Госпожа владелица! Император демонов и Владыка дьяволов пришли к вам и столкнулись друг с другом!!!»


    Восьмая лавка

    [Если вы двое не прекратите драться, оба полетите в черный список.]
Увидев это сообщение, Лу Яо поначалу не придала ему особого значения.
Всё равно Цзи Чжуан не ровня Цзэ Юаню, так что даже если они сцепятся, бури не выйдет.
Спустя пару минут Цзяонян прислала еще одно сообщение: [Владелица, Император демонов утверждает, что у вас с ним в прошлом были чувства, и в качестве доказательства достал нефритовый талисман памяти! Владыка дьяволов в ярости, они дерутся!!!]
Нефритовый талисман памяти?
Зачем Цзи Чжуан вообще вытащил подобную вещь?
Даже если у него есть доказательства того, что когда-то он был с феей Юйяо, какое отношение это имеет к ней?
Лу Яо нахмурилась. Ситуация начинала её изрядно раздражать.
Она уже несколько раз терпеливо всё объясняла Цзи Чжуану, но этот упрямец упёрся рогом и наотрез отказывался включать голову.
К тому же, разве Цзэ Юань не потерял память? С чего бы ему так злиться из-за какого-то там талисмана?
Неужели он тоже как-то связан с феей Юйяо?
Снова раздался звук уведомления — Сяо Чжун тоже отчаянно пытался достучаться до неё.
[Чжун Ляньцзя: Владелица, они дерутся!!! Возвращайся скорее!]
Ответив ему и закрыв диалог, Лу Яо заметила, что несколькими минутами ранее Сяо Чжун скинул в общий чат несколько сообщений. Первым шло короткое видео — судя по всему, снятое с проекции нефритового талисмана памяти.
На видео были парень и девушка. Девушка, чертами лица наполовину похожая на Лу Яо, сняв обувь и чулки, сидела на берегу лотосового пруда. Она опустила кончики пальцев ног в воду, а на её лице сияла светлая улыбка.
Рядом с ней, преклонив колено, сидел юноша с серебряными волосами и красными глазами. Он как раз потянулся, чтобы сорвать цветок лотоса.
Поначалу Лу Яо смотрела на это без особых эмоций, пока не заметила на шее девушки кулон в виде золотого лотоса. Сделав скриншот и приблизив изображение, она убедилась: дизайн кулона в точности повторял ту самую серьгу, что подарил ей Лу Минсяо.
Тут уже и сама Лу Яо растерялась. Неужели эта фея Юйяо и вправду как-то с ней связана?
В тот момент драка, видимо, ещё не началась, и Чжун Ляньцзя вовсю сплетничал в чате.
[Межпространственное интернет-кафе, Чжун Ляньцзя: Эта девушка точно не наша владелица?]
[Репетиторский центр «Детство», Хуцзяо: А это кто?]
[Межпространственное интернет-кафе, Чжун Ляньцзя: Один гость в интернет-кафе достал нефритовый талисман памяти. Говорит, это ценная запись двухсотлетней давности, где он гуляет у озера со своей возлюбленной.]
[Маникюрный салон, Эдвард: И что? Что этот гость хочет сказать?]
[Межпространственное интернет-кафе, Чжун Ляньцзя: Похоже, он считает, что владелица — это реинкарнация его возлюбленной из прошлой жизни...]
[Межпространственный кинотеатр, Чжу Чжу: Боже мой!!! А где сама владелица?]
[Межпространственное интернет-кафе, Чжун Ляньцзя: Владелица всё ещё на собрании в Магазинчике пушистиков.]
[Магазин блайнд-боксов, Линлань: Но эта девица вообще не похожа на Лу Яо!]
[Межпространственное интернет-кафе, Чжун Ляньцзя: А мне почему-то кажется, что они не только внешне похожи, но и в ауре есть что-то неуловимо общее?]
[Репетиторский центр «Детство», Бай И: Что происходит? Что за дела? Наша владелица теперь героиня дешёвой мыльной оперы про девушку-заменительницу?]
[Межпространственное интернет-кафе, Чжун Ляньцзя: ...Тут, похоже, намечается битва за любовь. Лицо у Владыки дьяволов чернее тучи... Он только что раздавил талисман Императора демонов... Владыка дьяволов и Император демонов сцепились!]
[Межпространственное интернет-кафе, Чжун Ляньцзя: Твою ж мать, магазину снова конец!!!]
В конце Чжун Ляньцзя скинул в группу фотографию сражающихся Цзи Чжуана и Цзэ Юаня.
Ничего себе. В стволе дерева бодхи уже пробили сквозную дыру.
Лу Яо предупредила Цзи Чжисиня, поднялась и направилась к выходу, собираясь вернуться в Межпространственное интернет-кафе.
Снаружи, у дверей Магазинчика пушистиков, её ждал Бу Ду. Увидев девушку, он сразу сказал:
— Я пойду с вами.
Лу Яо не стала отказываться. Когда они вернулись, выяснилось, что за эти несколько минут дерево бодхи, в котором до этого зияла лишь пара дыр, потерпело настоящее бедствие. Его крона оказалась переломлена пополам и завалилась на ветви соседнего дерева, повиснув в воздухе.
Сквозь густые тени ветвей пение птиц и стрекотание насекомых звучали так, будто лес подобрался вплотную. К счастью, техника в главном зале и приватных комнатах на втором этаже была защищена барьером и пока не пострадала.
Посетители, оказавшиеся в безопасности за магическим щитом, с любопытством вытягивали шеи, с явным восторгом наблюдая за развернувшейся драмой.
Тусклый лунный свет пробивался сквозь листву, освещая лес и падая прямо в оставшееся без крыши помещение интернет-кафе.
В воздухе Цзи Чжуан и Цзэ Юань продолжали обмениваться магическими ударами.
Лу Яо какое-то время молча наблюдала за ними с порога. Затем, протиснувшись между обломками к барной стойке, она взяла у Сяо Чжуна рупор и крикнула в небо:
— Прекратите немедленно! Если вы продолжите драться, оба полетите в черный список!
Один дьявол и один демон понятия не имели, что такое «черный список», но, услышав голос Лу Яо, Цзэ Юань тут же замер.
А вот ярость Цзи Чжуана ещё не утихла, и он совершил выпад длинным мечом.
Цзэ Юань уклонился и зажал клинок между двумя пальцами. Из кончиков его пальцев вырвались бледно-золотые стебли лотоса и обвили острие.
Истинный артефакт Императора демонов разъело дьявольской ци, и он осыпался прахом по самую рукоять.
Цзэ Юань даже не взглянул на противника. Развернувшись, он спикировал вниз и приземлился прямо перед девушкой:
— Лу Яо.
Цзи Чжуан спустился следом и тоже направился к ней:
— Яо-эр.
Лу Яо была так зла, что едва не рассмеялась. Сделав шаг назад, она уклонилась от протянутых рук:
— Моё скромное заведение слишком убого, чтобы принимать столь высоких гостей. Прошу вас возместить нанесенный ущерб и уйти.
Демоны и дьяволы внутри барьера с изумлением наблюдали за этой сценой. В прошлый раз, во время драки, владелица заперла многих из них, требуя компенсацию. Но сейчас, когда сцепились сами Владыка дьяволов и Император демонов, эта человеческая девушка не выказывала ни капли страха.
Вот только неизвестно, проявят ли эти двое к ней уважение?
Они все видели проекцию из нефритового талисмана памяти и теперь тайком переглядывались, гадая, действительно ли хозяйка заведения — реинкарнация возлюбленной Императора демонов.
И при чём тут вообще Владыка дьяволов?
В прошлый раз Цзи Чжуан напился на постоялом дворе «Чундын» и был избит Цзэ Юанем. Протрезвев, он хотел пойти искать Лу Яо, но Улин его остановил.
На днях Улин отлучился по делам, и Цзи Чжуан, воспользовавшись моментом, взял своих людей и заявился в интернет-кафе.
Чем больше он вспоминал, тем больше убеждался, что Лу Яо — это та самая Лу Яо из прошлого. Внешность, аура, привычки — такое не подделаешь.
Даже то, как она сегодня злилась и отстранялась от него, в точности повторяло поведение Лу Яо двести лет назад.
Цзи Чжуан с болью посмотрел на неё:
— Яо-эр.
Лу Яо закрыла глаза, изо всех сил подавляя раздражение:
— Господин Император демонов, кажется, я уже много раз говорила, что я — Лу Яо, а не фея Юйяо. Неужели вы настолько слепы, что не можете узнать ту, которую любите?
Из-за барьера подал голос какой-то мелкий демон:
— Владелица, мы только что видели запись в нефритовом талисмане Господина Императора. Двести лет назад вместе с ним были именно вы. Может, вы просто переродились и всё забыли?
Цзэ Юань метнул туда сгусток дьявольской ци, и по барьеру поползла паутина трещин.
Его красные глаза яростно вспыхнули, а голос прозвучал как ледяной металл:
— Чушь! Она — это она, и никто другой!
Лу Яо с удивлением взглянула на него:
— Если ты это знаешь, тогда почему впал в ярость и полез в драку?
Цзэ Юань прижал руку к груди, в его глазах мелькнуло смятение. Губы дрогнули, но он не издал ни звука, лишь беспомощно покачал головой.
Увидев проекцию из талисмана, Цзэ Юань даже не обратил внимания на девушку. От одного вида той сцены в его душе поднялась неконтролируемая волна раздражения и тревоги.
В этот момент из-за барной стойки вдруг вышла женщина. Заколка в виде крошечного фонарика в её прическе мягко покачивалась при каждом шаге, и красная искорка внутри трепетала в такт движению.
Чи Цзюмэн с лучезарной улыбкой посмотрела на Лу Яо:
— На самом деле выяснить, является ли владелица реинкарнацией феи Юйяо, довольно просто. У меня есть сокровище под названием Зеркало Прошлого. Стоит направить его свет, и чьи бы это ни были прошлые жизни — демона, дьявола, человека, призрака, небожителя или духа — оно покажет десять предыдущих воплощений.
Фея Юйяо бесследно исчезла двести лет назад. Проследив десять жизней назад, можно безошибочно определить, один ли это человек.
Услышав это, Цзи Чжуан просиял и с надеждой уставился на Лу Яо.
Цзэ Юань нахмурился и преградил дорогу Чи Цзюмэн:
— Она — не тот человек. Мало того, что вы, демоны, обознались, так ещё и хотите копаться в её прошлых жизнях? Вы просто пользуетесь тем, что она смертная и не может дать отпор. Чи Цзюмэн, почему бы тебе для начала не направить это Зеркало Прошлого на своего никчёмного Императора демонов?
Чи Цзюмэн ничуть не испугалась Владыки дьяволов. С интересом оглядев его, она протянула:
— Мы не виделись несколько сотен лет, а Господин Владыка дьяволов, оказывается, научился заботиться о других. Уж не пустили ли в вас ростки корни любви?
Цзэ Юань опустил взгляд и украдкой скосил глаза, пытаясь посмотреть на Лу Яо. Кончики его ушей едва заметно покраснели.
— ...
Лу Яо вздохнула и выглянула из-за спины Цзэ Юаня:
— Госпожа Чи, не стоит над ним издеваться. Я не стану смотреться в ваше Зеркало Прошлого. Я уже миллион раз говорила, что раньше не знала Императора демонов. Цзи Чжуан действительно ошибся. Лучше направьте зеркало на него самого — возможно, так вы найдёте способ отыскать настоящую фею Юйяо. Но если вы, демоны, намерены и дальше давить авторитетом и досаждать мне, обычному человеку, тогда давайте поступим по вашим правилам и посмотрим, чьи кулаки крепче.
Чи Цзюмэн с удивлением уставилась на Лу Яо. Она никак не ожидала от неё такой дерзости. Или девчонка просто чувствует за спиной поддержку Владыки дьяволов?
Бу Ду сделал шаг вперёд. В его руке сформировался кровавый клинок, а посреди зала вновь закружила снежная буря.
Гости-демоны, которые ещё минуту назад с упоением следили за скандалом, разом попадали на пол, дрожа от страха.
Бу Ду окинул Чи Цзюмэн холодным взглядом красных глаз, затем повернулся к Цзи Чжуану:
— Ты заслуживаешь смерти.
По сравнению с Чи Цзюмэн, Лу Бу Ду куда больше раздражал этот демон, постоянно докучавший Лу Яо.
Сюаньфэн и Мо Бао прятались за барной стойкой, молча наблюдая за представлением.
Два юноши, сопровождавшие Лу Яо, владели совершенно непонятными техниками, и каждый был сильнее предыдущего.
Чи Цзюмэн не знала, что в прошлый раз этот мальчишка едва не убил Императора демонов.
Сюаньфэн и Мо Бао весело следили за суматохой, успев под шумок купить у Цзяонян жареных сосисок.
Император демонов активировал камелию, обвивавшую рукоять его меча. Из торца потянулись свежие побеги, постепенно принимая форму лезвия.
Цзи Чжуан холодным взглядом сверлил Бу Ду. В прошлый раз он проявил беспечность, из-за чего его клинок был сломан.
Но в этот раз он преподаст этому щенку урок.
Вой метели заполонил пространство. Внутри ствола дерева бодхи стало так же холодно, как на девятом уровне ледяного ада.
Демоны и дьяволы тряслись от пронизывающей стужи. Чжун Ляньцзя забился в дальний угол, и лишь накинутая Цзяонян газовая ткань из акульего шёлка спасла его от неминуемого обморожения насмерть.
В главном зале только Лу Яо совершенно не чувствовала холода.
Бу Ду прищурил красные глаза, не отходя от девушки ни на шаг. Лезвие в его руке изменило форму: короткий клинок вытянулся, превратившись в тонкую длинную иглу кровавого цвета, и устремился прямо в глаз Цзи Чжуану.
Цзи Чжуан застыл на месте, с ужасом понимая, что не может пошевелиться.
Никто не заметил, когда Лу Яо успела достать волшебную палочку. Черный магический массив начал разрастаться из-под ног Цзи Чжуана, охватывая всё пространство внутри корней дерева бодхи.
Чи Цзюмэн тоже почувствовала неладное: её ноги налились свинцом и приросли к полу.
Лу Яо склонила голову набок, её голос зажурчал мягко, словно ручей:
— Мне тут пришёл в голову отличный способ доказать свою правоту. Если я прямо сейчас убью здесь Императора демонов, в будущем ведь больше никто не примет меня за фею Юйяо, верно?
Демоны, и без того дрожавшие от холода, содрогнулись ещё сильнее.
На протяжении тысячелетий люди действительно уступали демонам и дьяволам в физической силе, но когда дело доходило до коварства и переменчивости — тут человеческой расе не было равных.
По слухам, фея Юйяо славилась безграничной добротой и мягкостью — именно это заставило Императора демонов так отчаянно в неё влюбиться.
Услышав заявление владелицы, демоны окончательно убедились: Лу Яо — точно не она.
Разве могла настоящая фея быть такой бессердечной и жестокой интриганкой?
Внезапно вспыхнула розовая искра, и перед Цзи Чжуаном материализовался Улин. Подавшись вперёд, он заблокировал остриё иглы, которое уже находилось в миллиметре от цели.
Однако он не ожидал, что столь тонкая игла обрушится на его руку тяжестью горного пика. Лицо юноши мгновенно изменилось, и, с трудом сдерживая натиск, он процедил сквозь зубы:
— Лу Яо, Цзи Чжуан был не прав, устроив тут беспорядок. Я приношу извинения за него. Пожалуйста, прояви милосердие.
Лу Яо положила руку на плечо Бу Ду:
— Улин, простого извинения здесь недостаточно.
Улин обернулся и свирепо, с явным укором зыркнул на Цзи Чжуана, затем снова посмотрел на девушку:
— Это действительно недоразумение. Я уже выяснил, где сейчас находится фея Юйяо. Как только мы закончим здесь, я заберу Цзи Чжуана. Назови сумму ущерба, я всё возмещу.
Лу Яо опустила взгляд, словно взвешивая его слова. Спустя мгновение она легонько похлопала Бу Ду, подавая знак отступить.
Она изначально не собиралась никого убивать и даже начала переживать, что загнала ситуацию в тупик, из которого будет трудно выйти, сохранив лицо. Улин появился как нельзя кстати.
Длинная игла в руке Бу Ду снова приняла форму кровавого клинка, а снежная буря в зале рассеялась без следа.
Готовый вот-вот рухнуть барьер, разъеденный метелью, рассыпался на куски. Лежавшие на полу демоны и дьяволы начали подниматься, их лица выражали неловкость и бессилие.
Какая же это нелепица! От владелицы не исходило ни капли ауры культивации, но ни дьяволы, ни демоны ничего не могли с ней поделать — каждый раз она просто втаптывала их в грязь.
Хотя, если уж на то пошло, демоны в этой ситуации опозорились куда сильнее.
Лу Яо хотела лишь одного — чтобы Улин поскорее увёл Цзи Чжуана, поэтому назвала первую пришедшую в голову цифру.
Улин явно тоже не горел желанием задерживаться. Бросив девушке пространственный мешочек с духовными камнями, он развернулся и зашагал прочь.
Узнав, что Улин отыскал настоящую фею Юйяо, Цзи Чжуан перед уходом бросил на Лу Яо последний долгий взгляд.
Девушка небрежно перекинула мешочек Бу Ду. Взяв волшебную палочку, она принялась читать заклинание, чертя магический массив прямо в воздухе.
Массив Магии Света накрыл всё помещение интернет-кафе. Разбросанные повсюду обломки и мусор взмыли в воздух и под изумлёнными взглядами толпы начали по крупицам восстанавливаться.
Вот только переломанная крона дерева бодхи не поддалась магии и так и осталась лежать в стороне.
Лу Яо и раньше смутно догадывалась, что её магия работает в полную силу только на территории магазина. Стоило выйти из интернет-кафе и ступить на земли Континента Фуши, как магическая сила слабела, а порой и вовсе пропадала.
Учитывая, что Бу Ду вообще не мог ступить на Континент Фуши, Лу Яо предполагала, что всё это — ограничения Небесного Дао.
Ущерб внутри помещения был устранён, так что Лу Яо пока решила проигнорировать сорванный потолок. Раскидываться угрозами было, конечно, весело, но теперь предстояло успокаивать перепуганных посетителей.
Чи Цзюмэн, заметив, что дерево бодхи так и осталось сломанным, перевернула ладонь — и в ней появилась изумрудная курительная трубка.
Взмахнув рукой, великий демон позволила алой искорке из заколки-фонарика выпорхнуть и опуститься в чашу трубки. Вверх потянулся изумрудный дым, который, сгустившись, превратился в крону дерева бодхи. Она легла на крышу интернет-кафе, выглядя в точности как до разрушения.
Чи Цзюмэн подошла к Лу Яо и слегка склонила голову:
— Я обидела владелицу, и в качестве извинения дарю эту крышу. Пусть это и иллюзия, она ничем не уступает настоящей и сможет защитить от ветра и дождя.
Лу Яо некоторое время смотрела наверх. Цзэ Юань упоминал, что Чи Цзюмэн — великий демон Диких гор, непревзойдённая в создании иллюзий. Судя по всему, её навыки и впрямь были выдающимися.
Однако ответила Лу Яо без лишней любезности:
— Мой скромный магазин не в силах принимать таких почётных гостей, как хозяйка Чи. Будем считать, что мы в расчёте. Прошу вас, уходите.
В прошлый раз, покидая Море Слёз, Лу Яо подарила ей купон на скидку в интернет-кафе и свиток телепортации.
Но та всё не появлялась.
А сегодня явилась лишь для того, чтобы раздуть скандал.
Изначально заведение Лу Яо ничуть не интересовало Чи Цзюмэн. Но в последние дни она то и дело слышала в городе Ничэн разговоры об интернет-кафе на горе Бусянь. Заинтригованная, она наконец достала подаренные купон и свиток.
Когда великий демон прибыла, владелицы не было на месте, но по правую руку от неё оказалась дух-паучиха.
Эта болтливая и прямолинейная гостья была завсегдатаем и с удовольствием поведала новенькой о местных развлечениях. Чи Цзюмэн как раз собиралась попробовать зайти в сеть, когда стала свидетельницей перепалки Императора демонов и Владыки дьяволов.
Она просто наблюдала за сценой, но не удержалась и подлила масла в огонь. Кто же знал, что эта человеческая девчонка окажется таким крепким орешком! В итоге она только испортила отношения.
К тому же, наслушавшись рассказов духа-паучихи, Чи Цзюмэн сгорала от любопытства по поводу интернета. Поэтому она шагнула ближе, намереваясь наладить контакт.
Сюаньфэн и Мо Бао вынырнули из-за барной стойки и преградили ей путь с двух сторон.
— Когда Лу Яо похитил акулий демон на твоём дрянном постоялом дворе, она не стала устраивать разборки, а по доброте душевной подарила тебе купон и свиток телепортации, — процедил Мо Бао. — А ты оказалась «очень признательной» — заявилась в её магазин и ещё пыталась просветить её Зеркалом Прошлого. Вы, демоны, все такие бессовестные?
Чи Цзюмэн опустила глаза и потёрла переносицу:
— ...
Услышавшая это Цзяонян мигом залилась краской стыда:
— Простите, это моя вина. Я не должна была похищать Лу Яо и увозить её в Море Слёз. Она и правда замечательный человек.
Чи Цзюмэн перевела взгляд на барную стойку, вспомнив кое-что важное, и обратилась к Цзяонян:
— Се Цзыли приходил искать тебя на постоялый двор «Чундын».
Цзяонян удивилась:
— Цзыли искал меня? Разве он не вернулся в клан Се?
Чи Цзюмэн покачала головой:
— Не знаю. Он повсюду расспрашивал о тебе в городе, а потом его, кажется, забрали люди из секты Линсяо.
Цзяонян потупила взор:
— Так будет лучше.
В комнате отдыха интернет-кафе Лу Яо сидела на диване, а на столе перед ней лежал нефритовый талисман памяти.
Когда она применила магию восстановления, талисман, раздавленный Цзэ Юанем, тоже склеился.
Это была старая вещь Цзи Чжуана, и Лу Яо было немного любопытно узнать, что же там записано.
Дверь открылась, и вошёл Цзэ Юань. Заметив предмет на столе, он помрачнел:
— Почему эта штука до сих пор здесь?
— Во время восстановления он тоже починился, — ответила Лу Яо. — Тебе он не нравится? Может быть, ты тоже знаком с феей Юйяо?
Лицо Цзэ Юаня мгновенно исказилось. Он подошёл к дивану и взял талисман в руки.
В воздухе развернулся водяной экран. На изображении Лу Яо шла по вымощенной камнем дорожке в сопровождении служанки с книжным коробом — видимо, они направлялись в школу.
Были видны только спины девушек, так что, судя по всему, кто-то следовал за ними с активированным талисманом.
Кадры были обрывистыми: вот они в школе, а в следующее мгновение уже в мастерской вышивки. Некоторые ракурсы казались откровенно странными и неудобными.
Лу Яо нахмурилась:
— Так этот Император демонов в прошлом был сталкером?
По какой-то необъяснимой причине Цзэ Юань вдруг почувствовал укол совести.
Лу Яо подняла на него глаза:
— Что с тобой?
Цзэ Юань сел рядом и, помявшись какое-то время, словно загнанный в клетку зверь, тихо произнёс:
— Не знаю почему, но когда я смотрю на эти записи, меня охватывает непреодолимая, тревожная ярость.
Эти сцены казались ему одновременно знакомыми и чуждыми, но самым ярким чувством оставался гнев.
Словно кто-то подглядывал за его самым сокровенным сокровищем, вторгался в его глубоко личные мысли.
Цзэ Юань повернул голову и снова задал тот же вопрос:
— Мы с тобой точно нигде не встречались раньше?
Лу Яо всё ещё наблюдала за видео и не заметила его смятения:
— Со временем узнаешь.
Запись состояла из сплошных бытовых мелочей молодой пары. Девушка терпеливо посмотрела ещё немного, а затем попросила Владыку дьяволов выключить проекцию.
Ходили слухи, что переродившаяся в человека фея Юйяо вовсе не питала чувств к Императору демонов, и Цзи Чжуан добивался её безответно.
Но, судя по этому талисману, в те времена фея не была к нему равнодушна.
Кто знает, что произошло потом, из-за чего разразился скандал, который привёл к разрыву.
Раз Улин уже выяснил нынешнее местонахождение Лу Яо из прошлого, то с Цзи Чжуаном проблема, скорее всего, решена. А вот к кулону с лотосом феи Юйяо стоит присмотреться повнимательнее.
Девушка поднялась, собираясь выйти:
— Когда в следующий раз увидишь Улина, передай ему этот талисман, пусть вернёт Цзи Чжуану.
Цзэ Юань пришёл в себя:
— Ты куда?
Вспомнив о задании, прогресс которого застрял на нуле, Лу Яо обернулась:
— Как называются дьяволы, чьё положение выше дьявольского генерала, но ниже Владыки дьяволов?
— А... зачем тебе это? — спросил Цзэ Юань.
— Просто любопытно.
Глаза Цзэ Юаня забегали, он явно о чём-то задумался:
— Моцзюни.
— Тогда не мог бы ты в следующий раз привести в магазин одного-двух моцзюней?
Условием для разблокировки иконки монстра в Энциклопедии заданий было посещение интернет-кафе дьяволами ранга выше генерала, но ниже Владыки.
Это ведь не считается принуждением, верно?
Цзэ Юань поначалу с интересом слушал, но после этой фразы его лицо слегка изменилось:
— У Этого Владыки ещё нет моцзюня.
Сказав это, он вдруг резко встал и пошёл к выходу.
В дверях он даже нарочно задел Лу Яо плечом.
— ...
Выйдя следом, девушка заметила Сюаньфэна и Мо Бао, которые прохлаждались за барной стойкой, и подошла к ним, полушутя пожаловавшись на поведение их господина.
Сюаньфэн отчаянно заморгал:
— ...Ты сказала Почтенному, чтобы он в следующий раз привёл поиграть моцзюня?
— А что в этом такого?
Мо Бао закатил глаза, скрежеща зубами от её непонятливости:
— Почтенный ещё даже не женат, откуда у него возьмётся моцзюнь?!
Моцзюнь — это титул, который даруется сыну Владыки дьяволов.
Их статус ниже лишь статуса самого Владыки, но выше всех остальных дьяволов.
Лу Яо:
— ...


    Восьмая лавка

    Основание собственной секты.
Лу Яо поначалу казалось, что активировать раздел демонической расы в Энциклопедии будет проще всего, но это оказалось огромной ловушкой.
На задание отводилось всего два месяца. Даже если бы Цзэ Юань сыграл свадьбу прямо завтра, он никак не успел бы сотворить для нее моцзюня в этот срок.
Условием для активации иконки человеческой расы была «гостья-человек преклонных лет», а для иконки демонов — «посетитель полукровка-демон младше ста лет»… Выходило, что с этими двумя разделами надежд было куда больше.
Когда Лу Яо повстречала Се Цзыли у Моря Слез, у нее мелькнула мысль заманить юношу вместе со старой госпожой Се в магазин, чтобы одним махом выполнить сразу два мелких поручения.
Но поскольку эта парочка родственников пришлась ей совершенно не по душе, она не стала никого «заманивать», а вместо этого привела с собой Цзяонян.
И хотя с тех пор минуло немало дней, а задание так и не сдвинулось с мертвой точки, Лу Яо ничуть не жалела о своем решении.
Просто два месяца лишь казались долгим сроком. На деле же сложность миссии была запредельной, и в последнее время девушке приходилось усердно ломать голову над тем, как ускорить процесс.
После собрания Сяо Чжун взялся активно продвигать услуги бустинга. В рабочее время он больше не сидел в телефоне и не читал новеллы, а с неистовым рвением наставлял посетителей.
Он даже создал учебный чат, чтобы в кратчайшие сроки подтянуть игровые навыки клиентов.
На данный момент в группе состояли трое: сам Сяо Чжун, юный демон-леопард Вэнь Жун и Гуань Чжун.
Вспомнив тренировки времен своей киберспортивной карьеры, юноша составил для демона и дьявола суровый и насыщенный учебный план. Он охватывал все: от базового добивания миньонов, классификации экипировки, расчета урона и времени перезарядки навыков до макроигры, включающей понимание ганков, правильное развитие и тактику командных боев.
Ученики приняли эти знания как величайшее сокровище. Даже коллеги в чате Внутренней сети, прослышав о существовании таких «учебных материалов», вновь принялись на все лады восхвалять Императора К.
Чжун Ляньцзя лишь смущенно посмеивался, но в глубине души испытывал тайное удовольствие.
После завершения карьеры юноша часто ощущал внутреннюю пустоту и растерянность.
Он попал в киберспорт в шестнадцать лет, ярко проявил себя в молодежном лагере и без труда стал профессиональным игроком.
На пике славы Чжун Ляньцзя забирал титулы самого ценного игрока на протяжении всего сезона, будучи абсолютным козырем и главной опорой команды.
В те времена он не избежал высокомерия, искренне считая себя королем виртуального мира.
Однако за какие-то пару лет словно грибы после дождя появились более молодые и талантливые киберспортсмены. А сам он уподобился слишком быстро износившейся детали механизма: начал давать сбои, перестал поспевать за бешеным ритмом матчей, не мог вовремя принять верное решение и, как следствие, превратился в слабое звено, через которое противники пробивали защиту.
В следующем сезоне Чжун Ляньцзя все реже выходил на арену, пока, наконец, не выдержав бесконечного просиживания на скамейке запасных, сам не объявил об уходе.
Позже, устроившись на работу на торговую улицу и попав в рабочий чат Внутренней сети, он неожиданно поймал себя на мысли: «Здесь все гении, кроме меня».
И речь шла не только о сотрудниках других рас. Взять хотя бы Чэн Е, занимавшего ту же должность: выпускник престижного университета, за плечами которого была работа в одной из крупнейших отечественных компаний.
При этом позиция администратора была для него лишь одной из многих — он то и дело помогал Лу Яо писать программный код.
Остальные люди, работавшие в Гостинице на горячих источниках, также могли похвастаться либо выдающимся послужным списком, либо множеством талантов. Чжун Ляньцзя казалось, что только он один угробил всю свою юность на видеоигры, так ничего и не достигнув в итоге.
В глубине души бывший киберспортсмен страдал от комплекса неполноценности.
Но с тех пор, как он взялся за обучение юного демона-леопарда и Гуань Чжуна, все изменилось. Ловя их восхищенные взгляды и слушая, как они заискивающе обращаются к нему «брат Чжун», юноша понимал, что его жизнь не так уж плоха.
После создания чата Гуань Чжун стал заглядывать в интернет-кафе строго по расписанию, а порой за ним увязывалась и Дань Си.
Сама девушка играми по-прежнему не интересовалась. Зато она близко сошлась с Чжу Ин и частенько жаловалась той на то, что Гуань Чжун совсем помешался на своих виртуальных баталиях.
Чжу Ин обладала острым умом. Выслушав эти сетования пару раз, она прямиком направилась к барной стойке, чтобы расспросить Лу Яо.
Владелица не стала ничего скрывать. Узнав правду, дух-паучиха заметно воодушевилась:
— Выходит, если хорошо играть, можно брать заказы и зарабатывать? А на эти деньги потом покупать вещи в интернете?
Лу Яо кивнула:
— Все так. Вот только вы обе терпеть не можете видеоигры.
Чжу Ин вцепилась в руку собеседницы. В ее глазах вспыхнул фанатичный блеск:
— Нет, я научусь! Ради губной помады я пойду на все!!!
Дань Си поначалу не поняла, в чем дело, но после бурных объяснений подруги тоже изъявила желание стать геймером.
Ради возможности заниматься онлайн-шопингом они были готовы прогрызть гранит любой науки!
Вскоре небольшая учебная группа пополнилась еще одним демоном и одним дьяволом.
Лу Яо также откопала свой аккаунт в приложении Цюцю, которым почти не пользовалась со времен окончания университета, подала заявку на вступление и даже взяла на себя роль администратора чата.
Как только Чжу Ин и Дань Си удалились, подошла Цзяонян:
— Владелица, я тоже хочу научиться играть.
Лу Яо слегка удивилась:
— С чего бы это? Тоже присмотрела себе что-то в сети?
Цзяонян кивнула:
— Товары из интернета редко встретишь на Континенте Фуши. Я совсем не умею готовить, но видела там аэрогриль и микроволновую печь. Они кажутся очень удобными, вот и захотелось купить на пробу.
— И аэрогриль, и микроволновка работают от электричества, — предупредила Лу Яо. — Боюсь, на Континенте Фуши от них не будет никакого толку.
Глаза Цзяонян радостно блеснули:
— Ничего страшного. На самом деле я немного смыслю в искусстве создания артефактов. Разве приборы в магазине не от сети работают? За эти несколько дней я все внимательно изучила. Создать артефакт питания, использующий духовный камень в качестве источника энергии, проще простого.
«Источник энергии… артефакт питания…»
— …Похоже, ты тоже немало времени проводишь в сети, — протянула Лу Яо.
Цзяонян с улыбкой прикрыла рот рукой:
— Телефон оказался даже удобнее компьютера. Да и люди в интернете с радостью делятся всякими премудростями. Я читаю понемногу во время отдыха и уже извлекла для себя массу пользы.
— …Я добавлю тебя в группу, — вздохнула владелица. — Но учти, в сети полно рекламных статеек и сомнительных блогеров. Не стоит верить всему подряд.
С присоединением Цзяонян учебная группа разрослась до семи участников.
Сама Лу Яо редко подавала голос в чате. Обычно она лишь заглядывала туда перед сном, чтобы проверить, как продвигается обучение.
В отличие от людей, демоны и дьяволы, казалось, с самого рождения обладали максимальным боевым талантом. Под чутким руководством Чжун Ляньцзя каждый из них прогрессировал с пугающей скоростью.
Всего через три дня бывший киберспортсмен доложил хозяйке, что готов взять несколько бесплатных заказов на низких рангах, чтобы его подопечные могли набить руку в реальных условиях.
Лу Яо разбиралась в тонкостях киберспорта куда хуже Сяо Чжуна, а потому не собиралась лезть с непрошеными советами, всецело доверяя его профессионализму.
— Будет лучше завести для магазина отдельный аккаунт, через который мы станем принимать заказы, — рассуждал юноша. — Я возьму на себя рекламу. Также нам понадобится счет для получения оплаты.
Лу Яо выделила пустую банковскую карту специально для финансовых операций.
А что до рабочего аккаунта… Немного поразмыслив, девушка просто изменила название учебного чата.
Днем Гуань Чжун и Дань Си пришли в интернет-кафе. Войдя в свои аккаунты, они тут же обнаружили, что название чата изменилось.
[Дьявол Дань Си: Почему название изменилось?]
[Дьявол Гуань Чжун: Звучит как название секты в мире смертных.]
Ближе к вечеру подтянулись юный демон-леопард Вэнь Жун и Чжу Ин.
В последнее время у этой парочки развилась нешуточная зависимость от интернета. Порой они не могли удержаться от вечерних посиделок за компьютером и засиживались вплоть до полуночи.
[Демон Вэнь Жун: Что еще за секта «Шесть Миров бренного бытия»?]
[Демон Чжу Ин: Мы что, собираемся основать секту, как практики в мире смертных?]
[Демон Цзяонян: Шесть Миров бренного бытия... Красивое название.]
[Администратор Чжун Ляньцзя: …Вам оно правда нравится?]
Чжун Ляньцзя пытался протестовать против такого креатива, но владелица осталась непреклонна.
[Демон Чжу Ин: «Шесть Миров» ведь символизируют живых существ Континента Фуши, верно? По-моему, звучит отлично.]
[Демон Вэнь Жун: Раз уж мы создали собственную секту, то брат Чжун теперь наш глава. Давайте тогда и никнеймы сменим.]
[Администратор Чжун Ляньцзя: …]
В чате поднялся радостный гомон — все дружно уговаривали Сяо Чжуна сменить статусы. К тому моменту, когда в сеть зашла Лу Яо, должность «Администратор» уже превратилась в «Наставник», а ее собственный префикс сменился с «Владелица» на «Старейшина».
Девушке пришлось пролистать историю сообщений, чтобы понять, что здесь произошло.
Демоны и дьяволы быстро распределили роли в иерархии в зависимости от того, кто когда вступил в группу. Юный демон-леопард Вэнь Жун стал старшим братом-учеником, Гуань Чжун — вторым братом, Чжу Ин — третьей старшей сестрой, Дань Си досталась роль четвертой младшей сестры, а присоединившаяся позже всех Цзяонян оказалась самой младшей ученицей.
Пожалуй, это была первая виртуальная секта в истории Континента Фуши. Подобное нововведение произвело бы фурор во всем мире самосовершенствования.
Когда Сяо Чжун объявил в чате, что выделит им несколько заказов для тренировки, новоиспеченные адепты пришли в такой бурный восторг, словно настоящие ученики боевой секты, наконец-то получившие от наставника дозволение спуститься с горы для прохождения испытаний.
Тем временем на торговую улицу въехал черный седан. Как и было условлено, Юй Шу привезла с собой дочь, Чжэн Жань.
Выйдя из интернет-кафе, Лу Яо увидела, как мать с дочерью, держась за руки, направляются к Гостинице на горячих источниках.
Чжэн Жань выглядела очень худой. Из-за курса лечения ей пришлось сбрить волосы, поэтому на ее голове красовалась белая шапочка. Заметив незнакомого человека, девочка робко спряталась за спину матери.
Увидев Лу Яо, Юй Шу мягко подтолкнула дочь вперед:
— Жань-Жань, не бойся, поздоровайся. Это тетя Лу Яо.
Когда мама пообещала сводить ее куда-нибудь развлечься, Чжэн Жань была в полном восторге. Она надеялась на поход в парк аттракционов или, может быть, в зоопарк.
Но потом доктор строго-настрого запретил посещать шумные места. Тогда девочка решила, что они просто пройдутся по торговому центру или сходят в кино. Она никак не ожидала, что мама привезет ее в столь незнакомое и безлюдное место.
Из-за болезни Чжэн Жань пришлось оставить школу и провести в больничной палате долгие месяцы. Родители частенько ссорились в коридоре; они думали, что дочь ничего не замечает, но девочка прекрасно все слышала.
Теперь она стала очень ранимой и сторонилась чужих. Пробормотав тихое «тетя», малышка опустила голову и наотрез отказалась говорить что-то еще.
Юй Шу погладила дочку по голове и извиняющимся тоном пояснила Лу Яо:
— Она немного стесняется незнакомых.
— Ничего страшного, — улыбнулась та в ответ. — Проходите внутрь.
Чжэн Жань посещала заведение в статусе временной гостьи. Поскольку они с Юй Шу были матерью и дочерью, перед визитом за нее уже подписали соглашение о неразглашении через мамин VIP-аккаунт.
У входа Лу Яо намеренно отстала на пару шагов, пропуская посетительниц вперед.
Перед тем как переступить порог, Юй Шу наклонилась к Чжэн Жань и прошептала:
— Это самое чудесное место на свете. Тебе здесь обязательно понравится.
На лице девочки застыло недоумение.
Но стоило ей переступить порог, как в глаза бросилось обилие ярких, насыщенных красок. Девочка слегка испугалась и рефлекторно опустила взгляд. В этот момент она заметила крошечных человечков размером с большой палец, снующих туда-сюда по прозрачному туннелю вдоль стены.
Чжэн Жань как вкопанная застыла на месте, во все глаза уставившись на это чудо.
Один из обитателей прозрачного туннеля, почувствовав на себе взгляд Огромного Человека, поднял голову. Сообразив, что перед ним всего лишь детеныш, он приветливо помахал ей рукой.
!!!
Девочка потерла глаза кулачками и снова посмотрела вниз. Ошибки быть не могло: внутри цилиндрического туннеля, смахивающего на беговое колесо для хомяков, действительно находились живые маленькие человечки!
— Мама! — не выдержала Чжэн Жань и с силой дернула Юй Шу за руку, пытаясь привлечь ее внимание к крохам на полу. Но, подняв голову, малышка снова остолбенела.
Крошечные создания были повсюду: не только на полу, но и на подоконниках, на столах и даже на парящих в воздухе подвесных мостах!
У малышей были собственные крошечные комнатки. Вот несколько человечков устроились в прелестном ресторанчике, похожем на замок Барби, и дружно уплетают один пельмень с креветками.
На крыше заведения крутился аттракцион «Чайные чашки», а на подоконнике расположился миниатюрный кинотеатр, собранный из конструктора и смартфона. Некоторые крохи даже разъезжали с ветерком на крохотных игрушечных машинках из блоков!
В потухших, безжизненных глазах больного ребенка вспыхнули яркие искорки неподдельного восторга. Вскарабкавшись на высокий стул и прильнув к подоконнику, Чжэн Жань как завороженная наблюдала за суетой очаровательных миниатюрных созданий.
Нитэань обожали малышей, поэтому даже к детенышам Огромных Людей они проявляли особую снисходительность и терпение.
Юй Шу присела неподалеку. Глядя на счастливое личико дочери, она облегченно выдохнула.
Эта поездка определенно того стоила.
Женщина заранее забронировала номер. Она планировала дождаться, пока Жань-Жань вдоволь наиграется, затем отвести ее искупаться в горячих источниках, а после — вернуться в комнату на ужин.
И лишь когда девочка крепко уснет, мать собиралась спуститься к Лу Яо за пилюлей очищения костного мозга.
Сяо Чжэн приготовил ужин и со спокойной душой отправился домой. На этой неделе из числа Огромных Людей в вечернюю смену дежурила Бай Лу.
Как только двое коллег разошлись, Бай Лу подошла к хозяйке:
— Владелица, я слышала от Цинъянь, что в интернет-кафе запускают новый игровой проект и им требуется художник. Это правда?
— Все верно, — подтвердила Лу Яо. — У тебя есть кто-то на примете?
Бай Лу покачала головой:
— Нет. Я бы хотела сама попробовать свои силы.
Дело было не в том, что ее не устраивала нынешняя должность. Просто, будучи профессиональной художницей, девушка не могла пройти мимо столь заманчивой перспективы.
— Я нисколько не сомневаюсь в твоем таланте, — мягко ответила Лу Яо. — Просто я тут немного вникла в процесс и поняла, что разработка игр — дело не из легких. Если ты будешь разрываться между обязанностями портье в гостинице и работой художника, то очень быстро выгоришь.
— Я не боюсь трудностей! — с жаром возразила Бай Лу. — Посмотрите на Цинъянь, Чэн Е или Чжисинь из Магазинчика пушистиков. Разве они не совмещают сразу по несколько должностей? Да тот же Сяо Чжэн недавно начал помогать Чжисинь с делами, а Император К вовсю осваивает профессию тренера! Раз они справляются, значит, и я смогу!
Лу Яо обреченно прикрыла лицо ладонью.
В интернете только и разговоров о том, что современные работники в совершенстве овладели искусством прокрастинации и тихого увольнения. Так почему же все ее сотрудники одержимы трудоголизмом?!
— Владелица… — умоляюще протянула Бай Лу.
Лу Яо замахала руками:
— Давай не будем торопить события. Дай мне время все хорошенько обдумать.
В конце концов, поиск художника пока не был первоочередной задачей для их нового проекта.
В этот момент мелодично звякнул дверной колокольчик — пожаловали новые постояльцы.
Их оказалось довольно много, и все они были крошечными человечками из племени Черной Скалы.
Бай Лу и другие миниатюрные сотрудники поспешили поприветствовать гостей.
Тем временем со второго этажа спустилась Юй Шу.
Лу Яо немедленно извлекла из своего Хранилища небольшой небесно-голубой фарфоровый флакончик и молча протянула ей.
Юй Шу приняла сосуд, но уходить не спешила:
— У меня есть несколько хороших знакомых в игровой индустрии. Если тебе понадобится помощь, я могу вас свести.
Номера гостиницы были защищены звукоизолирующим магическим массивом, поэтому гости на втором этаже физически не могли подслушать разговоры на первом.
Единственное разумное объяснение — все это время Юй Шу простояла на лестничном пролете.
— И с чего такая щедрость? — поинтересовалась Лу Яо.
— У меня просто отличное настроение. Разве это не достаточная причина? — парировала женщина.
Лу Яо тихо рассмеялась:
— В таком случае, буду признательна старшей сестре за помощь.
Юй Шу не бросала слов на ветер. Она тут же поднялась в номер за телефоном, вернулась обратно и скинула девушке Контакты нескольких нужных людей.
Лу Яо принялась прокручивать список на экране, как вдруг ее палец замер.
Среди совершенно незнакомых имен в списке затесался один давний знакомый.


    Восьмая лавка. «Неожиданно от Старейшины тоже есть какой-то толк».

    Юй Шу поглаживала маленький фарфоровый флакончик. Заметив, что выражение лица Лу Яо слегка изменилось, она спросила:
— Что случилось?
Девушка отложила телефон и усмехнулась:
— Увидела в списке одного клиента, с которым мы как-то пересекались.
— Клиента? — удивилась женщина. — Хочешь сказать, среди этих контактов затесался кто-то из твоих посетителей?
— Ага. Дело было в прошлом году.
Позже Лу Яо попыталась поискать информацию в интернете, но ничего путного не нашла. Зато через Внутреннюю сеть, воспользовавшись базой данных Парка, она без труда выяснила всю биографию этого человека.
Любой игрок Парка, хоть раз вошедший туда через Кольцо Иллюзий, навсегда оставлял свой след в архивах Системы.
Клиент, купивший у нее кольцо в прошлом году, оказался не только владельцем множества компаний в сфере кино и медиа, но и генеральным директором одной игровой студии.
Еще в студенческие годы они с однокурсниками основали стартап и выпустили игру, которую успешно поддерживали по сей день.
Проект не стал мировым хитом, но в узких кругах пользовался безупречной репутацией. Игроки особенно ценили уникальный визуальный стиль и художественный дизайн.
Юй Шу обладала обширными связями в Яогуане. Среди переданных Лу Яо контактов были инвесторы, ведущие специалисты игровой индустрии и даже известная художница, недавно уволившаяся из крупной корпорации.
Лу Яо зашла в Большеглазого, чтобы взглянуть на работы этой художницы. Ее стиль оказался причудливым, детализированным, но при этом невероятно роскошным и впечатляющим.
В сети вовсю гуляли сплетни о причинах ее увольнения. Бегло просмотрев их, Лу Яо быстро закрыла приложение.
Девушка решила связаться с этой художницей, известной под псевдонимом Мэй Сюэ. Ей очень понравился стиль мастера.
Вот только Мэй Сюэ уже сделала себе имя в индустрии, и далеко не факт, что она согласится променять стабильность на работу в их скромной, захудалой улочке.
Слова Бай Лу Лу Яо тоже не забыла.
Дело было не в недоверии. Просто Бай Лу, как ни крути, была совсем зеленой выпускницей. В команде должен был присутствовать хотя бы один опытный ветеран, знающий средние стандарты индустрии, чтобы в случае чего подстраховать новичка.
У Лу Яо не было ни времени, ни права на ошибку. Ей требовалось свести все риски к минимуму еще на этапе подготовки.
Юй Шу прекрасно разбиралась в инвестициях, поэтому владелица, не стесняясь, воспользовалась случаем перенять немного опыта.
Их беседа затянулась далеко за полночь. Прощаясь, Лу Яо протянула гостье пилюлю красоты.
Если принять ее после того, как спадет эффект от пилюли очищения костного мозга, результат превзойдет любую косметологию: кожа станет белоснежной и нежной, и все это — без малейших побочных эффектов.
В данный момент пилюля красоты не продавалась во Внутренней сети. Приобрести ее могли только сотрудники по корпоративной скидке, и все, кто уже успел ее опробовать, пребывали в полнейшем восторге.
Взять хотя бы Гао Сы и Лю Тана из команды монтажеров. У обоих раньше были проблемы с акне, а Гао Сы к тому же страдал от легкой полноты. Но стоило им принять пилюлю очищения костного мозга, а затем за компанию прикупить еще и пилюлю красоты, как прыщи исчезли без следа, кожа очистилась, а фигура подтянулась. Коллеги теперь со смехом дразнили Гао Сы, говоря, что он «внезапно помолодел и стал похож на старшеклассника».
Выслушав Лу Яо, Юй Шу понимающе улыбнулась.
Обе они не любили пустых любезностей и понимали друг друга с полуслова.
Поднявшись в номер, женщина первым делом проверила Чжэн Жань. Девочка крепко спала, ничуть не страдая от дискомфорта на новом месте.
Юй Шу налила себе стакан горячей воды и опустилась в плетеное кресло на балконе.
За окном в небе висели три перевернутые луны. Женщина несколько минут отрешенно смотрела на них, сжимая в руках стакан, а затем достала маленький фарфоровый флакончик и проглотила пилюлю очищения костного мозга.
***
На следующее утро Лу Яо пришла в интернет-кафе пораньше.
К ней тут же подошел Чэн Е, чтобы обсудить расписание: его операцию назначили на послезавтра.
Перед тем как лечь в больницу, юноша хотел взять отгул и съездить домой.
Дни стояли жаркие, а собирался он в спешке и взял с собой слишком мало вещей, так что ему нужно было забрать кое-какую одежду.
Кроме того, после операции и реабилитации он планировал подыскать себе новое жилье.
Жить в офисе на торговой улице было, конечно, неплохо, но никто из коллег так не делал, и Чэн Е чувствовал себя не в своей тарелке.
Лу Яо одобрила отпуск и тут же связалась с Цзи Фэйчэнем, попросив его подменить администратора на несколько дней.
Она так и не нашла подходящего кандидата на эту должность, поэтому решила пока отложить поиски.
Рабочих рук пока хватало, так что можно было немного подождать и попробовать поискать персонал среди жителей Континента Фуши.
После того небольшого собрания Цзи Фэйчэнь приступил к работе уже на следующий день.
Возле минимаркета в интернет-кафе установили новый стеллаж специально для посылок.
Схема работы с онлайн-покупками оказалась предельно простой: гости обменивали духовные камни на наличные у администратора, и деньги зачислялись на их виртуальные кошельки. В зависимости от выбранной платформы средства переводились на соответствующий аккаунт. При оформлении заказа все указывали единый адрес — виллу клана Цзи, а в качестве контактного номера оставляли рабочий телефон Цзи Фэйчэня.
Когда курьер доставлял посылку, юноша забирал ее и привозил в интернет-кафе.
Обменивая валюту, клиенты должны были оставить свои контактные данные. Большинство пользовалось нефритовыми талисманами передачи звука.
Функционал таких талисманов мало чем отличался от мобильного телефона: достаточно было обменяться именами, чтобы поддерживать связь.
Как только посылка прибывала в интернет-кафе, администратор связывался с клиентом через талисман и отправлял ему код для получения.
До запуска службы доставки оставалось еще больше недели. Цзи Фэйчэню было нечем заняться, но он каждый день приезжал на торговую улицу: сначала наматывал пару кругов по интернет-кафе, а затем отправлялся в Гостиницу на горячих источниках, чтобы составить компанию Бу Ду.
Вечером, когда Сяо Цзи заканчивал смену, они вместе возвращались домой.
Изначально Лу Яо планировала выделить второму Сяо Цзи служебный фургончик для развоза посылок. Но ее бюджет составлял максимум сто тысяч юаней, а от идеи купить простенький белый фургончик Цзи Фэйчэнь вежливо, но твердо отказался.
Цзи Цинъянь пояснила, что такие машины просто не пропустят на территорию их элитного жилого комплекса.
«…Очередной день, когда бедность ограничивает мое воображение», — мысленно вздохнула Лу Яо.
Операция Чэн Е и последующая реабилитация займут минимум неделю.
В обычных условиях этого времени, конечно, не хватило бы.
Но Лу Яо накупила в Ничэне целую гору целебных пилюль. Как только врачи выпишут юношу, он сможет моментально восстановить силы.
К тому моменту подготовительный этап игрового проекта как раз должен быть завершен, и они смогут приступить к разработке.
Тщательно все обдумав, Лу Яо решила передать основные обязанности по интернет-кафе Чэн Е и Чжун Ляньцзя — в конце концов, именно они числились там полноправными сотрудниками.
Чэн Е предстояло возглавить новый игровой проект.
А Сяо Чжун должен был взять на себя руководство сектой «Шесть Миров бренного бытия». Персонал других магазинов при наличии свободного времени мог бы оказывать им посильную помощь.
Разобравшись с повседневными делами интернет-кафе, Лу Яо написала Цзи Чжисиню, поручив ему связаться с людьми, чьи Контакты ей вчера передала Юй Шу.
Сама же девушка решила написать тому самому клиенту, купившему Кольцо Иллюзий, чтобы прощупать почву на предмет возможного сотрудничества.
***
Яогуан. Здание бизнес-центра.
Шэнь Пинцзинь сидел на совещании, когда экран лежащего на столе телефона внезапно засветился от входящего сообщения.
Опустив взгляд и увидев имя отправителя, он слегка нахмурился и в нерешительности коснулся экрана.
Едва мужчина успел отправить короткий ответ, как в чате молниеносно появилось еще несколько сообщений.
Спустя мгновение Шэнь Пинцзинь прервал доклад подчиненного, схватил телефон и вышел из переговорной.
Это была Лу Яо.
Они обменялись контактами очень давно, но это был первый раз, когда она вышла на связь.
Девушка не стала ходить вокруг да около: кратко представившись, она сбросила ему бизнес-план и поинтересовалась, не желает ли он взглянуть.
Признаться, Шэнь Пинцзинь был заинтригован. Мотивы Лу Яо стали для него полной неожиданностью.
Он все еще следил за форумом Парка и прекрасно понимал: учитывая скорость продаж и стоимость Колец Иллюзий, у нее не было никакой нужды искать инвесторов.
Но, изучив присланный документ, мужчина удивился еще больше. Ей нужны были не деньги — она искала команду разработчиков для сотрудничества.
Мало кто за пределами узкого круга знал, что ему принадлежит игровая студия.
Впрочем, вспомнив о второй личности Лу Яо, Шэнь Пинцзинь решил, что в этом нет ничего удивительного.
Вот только с чего это вдруг она решила заняться разработкой новой игры, да еще и обратилась именно к нему?
Неужели руководство Парка больше не устраивают привычные форматы, и они решили внедрить какие-то новые игровые механики?
Будучи игроком Парка, который уже наполовину «вышел на берег», Шэнь Пинцзинь внезапно ощутил укол настороженности. Просто так отмахнуться от предложения Лу Яо он теперь не мог.
Получив от Шэнь Пинцзиня приглашение на деловой обед, девушка лишь порадовалась тому, как гладко все складывается.
Правда, на этот раз она планировала вести проект как самую обычную игру, включая переговоры с партнерами. Раскрывать тайну торговой улицы не было никакой необходимости.
Если игра доживет до официального релиза, она должна выглядеть как ничем не примечательная MMORPG.
Днем Лу Яо собиралась посетить компанию Шэнь Пинцзиня, прихватив с собой Цзи Чжисиня и Цзи Цинъянь.
Отправив Золушке и Цинъянь сообщения с планами на вторую половину дня, она обернулась и заметила в зале Чжу Ин, Дань Си, Вэнь Жуна и Гуань Чжуна. Судя по их помятому виду, они пришли сюда не с утра, а просидели за компьютерами всю ночь.
В последнее время, подстраиваясь под график Сяо Чжуна, они обычно заявлялись после обеда и играли до полуночи. Редко кто из них настолько увлекался, чтобы просидеть до утра в ущерб культивации.
«Если так пойдет и дальше, мое интернет-кафе и правда станет серьезной преградой на пути к вознесению», — с тревогой подумала Лу Яо.
Она подошла к компании со спины. На экранах светились незнакомые ID — должно быть, Сяо Чжун выдал им новые аккаунты для бустинга.
Внезапно юный демон-леопард с яростью швырнул наушники на стол. Его лицо исказила гримаса гнева:
— Да вашу ж мать, это невыносимо! Наш АДК — полнейший кретин! На нижней линии его имеют как хотят, он крипов добивает по праздникам, но при этом, сука, без конца орет в чат, требуя помощи! У врагов уже фулл сборка, как мы их, блядь, убьем?! Пусть сидит и терпит!
Лу Яо: «…»
Не успел толком научиться играть, а уже сыплет проклятиями, как заправский токсик…
Чжу Ин, отправив своего персонажа на базу закупаться, бросила быстрый взгляд на монитор Вэнь Жуна и сочувственно покачала головой:
— Гиблое дело. У вас нижняя линия всухую слита, игру уже не вытащить.
Маленький леопард был вне себя от ярости:
— Я всю ночь сливаю катки! Этот гребаный рейтинг просто неиграбелен, одни дегенераты в тиме попадаются!
Лу Яо: «…»
Даже ее скромного геймерского опыта хватало, чтобы распознать классический синдром новичка: «Я-то тащу, а если мы проигрываем — значит, тима раков!»
Некоторое время девушка молча наблюдала за игрой. Чжу Ин демонстрировала великолепные результаты, на голову превосходя своих товарищей.
Она предпочитала играть на средней линии. Дух-паучиха отлично добивала миньонов, читала карту, грамотно позиционировала себя в командных боях и имела высокий процент убийств. А ее способность предугадывать ганки и вовсе поражала.
Вэнь Жун, Гуань Чжун и Дань Си, напротив, заметно нервничали и играли куда хуже, чем на тренировках.
Каждый из них потел на своем аккаунте, выигрывая один матч и сливая два. Завершив очередную провальную катку, они в бессильной злобе колотили кулаками по столу, тяжело дышали, а затем, немного успокоившись, запускали следующий поиск. Лу Яо стало их искренне жаль.
— А вы не думали сыграть вчетвером? — не выдержала она.
Вчетвером?
Эта мысль даже не приходила им в голову.
Последние несколько дней вся четверка занималась базовыми тренировками. Вэнь Жун и Гуань Чжун еще успели сыграть пару дуо-матчей с Сяо Чжуном, но Чжу Ин и Дань Си, присоединившиеся позже, даже не знали о такой возможности.
— Как раз закроете четыре позиции, — добавила Лу Яо.
Вэнь Жун играл в лесу, Гуань Чжун предпочитал верхнюю линию, а Чжу Ин — среднюю.
Дань Си, казалось, могла отыграть любую из ролей на нижней линии, вот только случайные напарники ей попадались из рук вон плохие.
Играя вместе, они смогут обмениваться информацией и координировать действия, что должно значительно упростить задачу.
Конечно, был риск нарваться на вражескую команду из четырех или пяти человек.
Сяо Чжун уже ушел домой, и, оставшись без наставника, демоны и дьяволы решили прислушаться к совету владелицы и попробовать свои силы в совместной игре.
Поскольку было раннее утро и онлайн оставлял желать лучшего, поиск матча занял приличное время.
— Обратите внимание на их ники, — подсказала Лу Яо. — У троих одинаковые префиксы, значит, они тоже играют в группе. А у двоих оставшихся ники парные — скорее всего, это пара.
— Пара? Что такое «сипи»? — удивилась Дань Си.
Чжу Ин, которая проводила в сети больше времени, тут же блеснула познаниями:
— Не «сипи», а CP! Если перевести на язык практиков — это что-то вроде дао-партнеров. Или просто людей, которые симпатизируют друг другу, но еще не вступили в отношения.
В письменности демонов и дьяволов не было эквивалента аббревиатуре «CP», поэтому Система не стала ее переводить, оставив в оригинальном виде.
Всякий раз, когда на экране появлялось слово из чужого языка, в правом нижнем углу всплывала иконка рупора.
Чжу Ин часто видела ее, листая ленту Большеглазого, и знала, что при нажатии на иконку механический голос произнесет незнакомое слово.
Как заядлая любительница сериалов, дух-паучиха уже успела впитать и усвоить массу новых терминов.
Вэнь Жун недовольно фыркнул:
— Приперлись в игру со своими дао-партнерами. Обязательно выпендриваться?
— Эта парочка наверняка пойдет на нижнюю линию, — заметила Дань Си. — Заглядывайте туда почаще.
— Ненавижу эти сопливые парочки, — мрачно добавил Гуань Чжун. — Буду избивать их, пока не заплачут.
— …Они тоже играют в группе, — предостерегла Лу Яо, — а значит, будут координировать действия и устраивать ганки. Не расслабляйтесь.
Пока они переговаривались, загрузилась карта.
Первые пять минут обе команды осторожно прощупывали друг друга, но никто не решался на активные действия.
В команде Дань Си заиграла гораздо увереннее.
В этот раз она взяла АДК, и саппорт оказался куда толковее предыдущих: помогал контролировать волну миньонов, харассил противников и грамотно предотвращал ганки.
До середины игры силы команд были равны.
Но в битве за Дракона на реке Вэнь Жун, Чжу Ин и Гуань Чжун провернули идеальную комбинацию: уничтожили вражеского лесника, мидера и саппорта, а заодно забрали бафф, переломив ход сражения в свою пользу.
Лу Яо внимательно вслушивалась в их переговоры и следила за развитием событий, делая пометки в блокноте.
Девушка пришла к выводу, что мышление демонов и дьяволов в корне отличается от человеческого.
Играя в одиночку, они еще пытались следовать тактическим наставлениям Сяо Чжуна.
Но, объединившись в команду, напрочь забывали обо всех правилах и начинали действовать инстинктивно, исследуя поле боя как дикие звери.
Стоило им получить верную информацию, как их восприятие, реакция и точность движений взлетали до невероятных высот. Благодаря голосовой связи они демонстрировали феноменальную сыгранность, а в командных стычках действовали агрессивно, но при этом предельно расчетливо.
Заполучив преимущество после битвы за Дракона, четверка неумолимо продвигалась вперед. Второе масштабное столкновение произошло уже на вражеской базе и завершилось их безоговорочной победой.
В тот момент, когда вражеский Нексус взорвался, Вэнь Жун сорвал с головы наушники, с силой грохнул кулаками по клавиатуре и, вскочив на ноги, истошно завопил:
— Блядь, как же это охуенно!!!
Гуань Чжун тоже начал колотить по столу обеими руками, издавая дикие, первобытные крики, словно в него вселился дух дикого зверя.
Дань Си сжалась и спряталась за спину Чжу Ин. Какой позор!
Лу Яо схватилась за голову:
— …Успокойтесь, вы же сейчас столы разломаете…
Юный демон-леопард взял себя в руки и бросил на владелицу косой взгляд.
Девушка почувствовала легкий укол возмущения.
В ясных, цвета янтаря глазах зверя читалось явное удивление, словно он говорил: «Неожиданно от Старейшины тоже есть какой-то толк».
Нащупав, наконец, правильный подход к игре, они тут же запустили следующий матч.
***
Цзяонян и Сяо Чжун заступили в ночную смену. Пока Чэн Е отсутствовал, Лу Яо взяла на себя дневные дежурства вместе с Цзи Фэйчэнем.
Владелица решила еще немного понаблюдать за игрой своей команды, чтобы собрать больше полезной информации.
Внезапно с улицы с радостным щебетанием впорхнула стайка воробьиных духов. Они были так взволнованы, что даже не обратили внимания на любимые компьютеры, а сразу подлетели к Лу Яо и принялись настойчиво подталкивать ее к выходу.
Вспомнив их вчерашний разговор, Лу Яо спросила:
— Нашли?
Вожак стаи уселся ей на ладонь и склонил голову набок — видимо, хотел кивнуть, но вместо этого случайно клюнул ее, оставив на коже легкую царапину.
Воробушек испуганно втянул голову в плечи: «…»
В последнее время этим малышам приходилось несладко — каждый в магазине считал своим долгом их потискать.
Раньше, прислуживая Императору демонов в городе Люсянь, они тоже терпели издевательства. А все потому, что не могли принять человеческий облик.
Но они так сильно хотели играть в видеоигры, что готовы были сносить любые обиды, лишь бы остаться в интернет-кафе.
Все духовные камни, заработанные потом и кровью за время прислуживания, они бережно копили в птичьей клетке, которую им подарила Лу Яо. Духи надеялись, что однажды им улыбнется удача, они смогут принять человеческий облик и будут на законных основаниях сидеть за компьютерами.
О, они уже все распланировали: усядутся в рядок за мониторами и будут гонять владелицу, требуя то заварить лапшу, то принести воды, то подать жареную сосиску. Уж они-то отыграются за все унижения и покажут, кто здесь настоящие VIP-клиенты!
Лу Яо, конечно, не подозревала о грандиозных планах маленьких воробьев. Ей просто нужно было выполнить задание, а где искать полукровку-демона младше ста лет, она понятия не имела.
Говорили, что на Континенте Фуши к полукровкам относились с большим предубеждением. Смешение кровей делало их слабее чистокровных сородичей, а характер у них часто был сложным и ранимым.
Ни одна из рас родителей не желала принимать их в свои ряды.
Судьба полукровок-демонов и полукровок-дьяволов обычно складывалась трагично, и они старались не попадаться на глаза окружающим.
Лу Яо пообещала воробьиным духам пилюли для повышения базы культивации в обмен на помощь в поисках.
Уговор был прост: как только они найдут подходящего кандидата и иконка в Энциклопедии загорится, она вручит им целый флакон пилюль.
Но они договорились об этом только вчера, и вот уже нашли?!
Лу Яо одолевали сомнения.
Воробьиные духи были теми еще хитрецами. Вдруг они решили обвести ее вокруг пальца и притащили первого попавшегося демона, чтобы выклянчить награду?
Вспомнив, что задание до сих пор висит мертвым грузом, Лу Яо все же решила рискнуть и, пусть и с неохотой, последовала за своими пернатыми проводниками на улицу.


    Восьмая лавка. Коварная подстава и разграбление запасов.

    Вылетев из интернет-кафе, мелкие воробьиные духи повели Лу Яо вниз по склону.
Одна сторона горы Бусянь была залита солнцем, а другая всегда оставалась в тени.
На теневой стороне, среди густой травы и высоких деревьев, часто прятались демоны и духи. Однако спуск вел по солнечной стороне, к подножию, где располагалась секта Хэнцзэ.
Секта Хэнцзэ была небольшой. Поговаривали, что в последние несколько лет старший брат увел многих учеников в странствия, и в обители остались лишь новички со слабой базой культивации да болезненный Цзян Янь.
Но даже так мелкие демоны не решались задирать секту Хэнцзэ.
Практики всегда безжалостно истребляли демонов и дьяволов, поэтому нечисть со слабой базой культивации обычно обходила их десятой дорогой.
Впрочем, гора Бусянь была на редкость спокойным местом. Влажная и прохладная теневая сторона идеально подходила для укрытия мелкой нечисти. Секта Хэнцзэ никогда не тревожила лесных обитателей, и между ними поддерживался хрупкий мир.
Разве что воробьиные духи отличались скверным характером — они то и дело задирали Цзян Яня и служку-аптекаря, когда те поднимались за травами.
Как только они вышли из тени деревьев, на землю пролились бледно-золотистые солнечные лучи, рассеивая легкую утреннюю дымку.
Обувь Лу Яо промокла от росы. Она остановилась, отряхнула ноги и задумалась, а не дурачат ли её эти пичуги.
Но воробьиные духи явно торопились. Они уселись девушке на плечи и принялись теребить клювами её волосы, подгоняя вперед.
Вожак стайки и вовсе спикировал ей на макушку. Нетерпеливо поклевывая её, он тревожно зачирикал:
— Чик-чирик!
— …
Под этим напором Лу Яо прошла еще немного, но, поняв, что они вот-вот спустятся с горы, решительно остановилась, чтобы всё выяснить.
— Иии…
Из кустов у обочины донесся тонкий, жалобный и слегка пронзительный писк.
Эту тропу никто не прокладывал специально — извилистая дорожка появилась лишь потому, что здесь слишком часто ходили.
По обеим сторонам густо росли высокие, похожие на лезвия мечей травы, на кончиках которых всё еще дрожала утренняя роса.
Лу Яо взобралась на камень и вытянула шею, вглядываясь в заросли, но среди густых стеблей ничего не было видно.
Приближалось лето, и больше всего на свете девушка боялась наткнуться на змею.
Чешуйчатые гады вызывали у неё панический ужас и нервную дрожь.
«Будь это демон, он бы не стал так трусливо прятаться в кустах», — рассудила Лу Яо и уже было развернулась, чтобы уйти, как из травы снова раздался звук:
— Иии-иии…
Этот писк показался подозрительно знакомым. Девушка замерла, пытаясь вспомнить, где могла его слышать.
— Иии…
Воробьиные духи тоже заволновались. Они вцепились в рукава её одежды, изо всех сил потянув к зарослям.
Лу Яо не сдвинулась с места. Она протянула руку к вожаку:
— А ну, лети сюда и объясни.
Птичка послушно опустилась на раскрытую ладонь и умилительно склонила голову набок.
— На меня это не действует, — опустив взгляд, отрезала Лу Яо. — Говори толком.
— Госпожа Лу? — раздался впереди слегка удивленный, но радостный голос. — Спускаетесь с горы?
Лу Яо подняла голову и увидела Цзян Яня, облаченного в даосский халат.
Сегодня при нем не было ни корзины для трав, ни служки-аптекаря. Юноша опирался на обычную деревянную палку. Было совершенно очевидно, что он направляется не за лекарственными растениями, а кое-куда в другое место.
Воробьиный дух тут же вспорхнул с ладони. Вся стайка рассредоточилась по травинкам вдоль дороги, всем своим видом показывая, что знать не знают эту человеческую девушку.
Не обращая на них внимания, Лу Яо посмотрела на Цзян Яня:
— Я только что слышала оттуда странный звук. Не пойму, демон это или просто какой-то мелкий зверек.
Юноша нахмурился и вгляделся в заросли:
— Позвольте, я проверю.
Хоть Цзян Янь и отличался слабым здоровьем и скудными магическими силами, он с четырех-пяти лет ходил в эти горы за травами вместе с наставником, а позже — со старшей сестрой.
Когда же все они отправились в странствия, ему пришлось собирать целебные растения в одиночку.
Обычно он просто не обращал внимания на местную нечисть — ему было лень с ними связываться, да и особого страха он не испытывал.
Цзян Янь раздвинул палкой высокие стебли и, приподняв подол халата, шагнул в траву.
Кусты зашуршали и затряслись — внутри определенно кто-то был.
Но юноша несколько раз прочесал заросли туда-сюда, так никого и не поймав.
Воробьиные духи расселись на кончиках травинок, с любопытством наблюдая за этим зрелищем.
В мягком свете утренней зари Лу Яо заметила, как на лбу практика выступила испарина. Она уже хотела позвать его обратно: раз не нашлось, то и бог с ним.
После такой суеты любой мало-мальски осторожный зверек давно бы сбежал.
Бам!
Внезапно из кустов на склоне выкатился пушистый черно-белый шар и на полном ходу врезался Лу Яо прямо в ногу.
Девушка со стоном присела на корточки, схватившись за ушибленную голень.
«Оно что, из железа выковано?!»
Казалось, кость треснула пополам.
Существо, похоже, тоже ошалело от удара. Оно свернулось в плотный комок, обхватило голову лапами и замерло.
Спустя мгновение комочек издал жалобный, заунывный писк.
Лу Яо опешила. Наконец-то она вспомнила, где слышала нечто подобное — в видеороликах с большими пандами на одном известном сайте! Именно такие трогательные звуки издавали эти неуклюжие черно-белые медвежата.
Судя по размерам, перед ней лежал самый настоящий детеныш панды.
Воробьиные духи тут же слетелись к ней. Они облепили плечи и голову девушки, запрыгали и радостно зачирикали, словно говоря: «Вот он! Это он!»
Лу Яо окликнула Цзян Яня.
Смахнув пот, юноша подошел ближе. Увидев застывший у ног девушки пушистый шарик, он удивленно произнес:
— Никогда раньше не встречал в этих местах демона-железоеда.
— Так это демон? — уточнила Лу Яо.
Цзян Янь кивнул:
— Он еще не принял человеческий облик, но от него исходит демоническая ци. Это определенно демон. Вот только странно, откуда он вдруг взялся на горе Бусянь.
Воробьиный дух нетерпеливо клюнул Лу Яо в макушку.
Девушка незаметно применила свою способность к чтению мыслей и услышала: птичка утверждала, что это полукровка-демон.
Лу Яо моргнула и тихо переспросила:
— Вы уверены?
Воробей гордо выпятил грудку в знак подтверждения.
Девушка вновь повернулась к практику:
— А как ты понял, что он здесь недавно?
Цзян Янь почесал затылок:
— Горная нечисть ничем не отличается от лесных птиц или речных рыб — все они живые создания. Я поднимаюсь сюда по несколько раз в год, многих успел запомнить, вот и различаю.
С появлением интернет-кафе на гору Бусянь стало забредать немало чужаков, но они держались на склоне горы Иньшань. К тому же, барьер надежно сдерживал их демоническую ци, поэтому юноша не обращал на них внимания.
Да и, откровенно говоря, даже если бы захотел вмешаться — силенок бы не хватило.
Лу Яо потормошила пушистый комок на земле. Тот, словно маленький щенок, намертво прижался к её ноге, а в ответ на прикосновения лишь жалобно заскулил.
— И что госпожа владелица намерена с ним делать? — спросил Цзян Янь.
«А что тут еще сделаешь?»
Лу Яо извлекла из своего личного Хранилища пространственный мешочек и бесцеремонно засунула в него причитающего медвежонка.
Сама она такую тяжелую тушку точно не дотащила бы.
У Цзян Яня округлились глаза:
— Вы заберете этого демона в интернет-кафе?
Лу Яо кивнула:
— Мы слишком близко к подножию. Чтобы он ненароком не свалился к людям, пусть лучше идет со мной наверх. В заведении хватает посетителей-демонов, глядишь, кто-нибудь даст ему пару советов, и его база культивации пойдет в гору.
Юноша всегда чувствовал, что манеры Лу Яо и её отношение к чудовищам совершенно не свойственны обычным смертным, хотя у нее действительно не было ни капли культивации.
После этого они вдвоем зашагали вверх по склону, обратно в интернет-кафе, а стайка воробьиных духов с щебетанием разлетелась.
Судя по направлению — в сторону города Люсянь — они, скорее всего, летели на работу, но по пути наткнулись на детеныша демона-железоеда и поспешили обратно, чтобы сообщить обо всем Лу Яо.
Теперь, когда дело было улажено, птички со спокойной душой отправились по своим делам, намереваясь вечером вернуться и выпросить у неё в награду какую-нибудь пилюлю.
Цзян Янь пока оставался единственным посетителем-практиком из человеческой расы. Заходил он нечасто — примерно раз в три-пять дней.
В глубине души юноша понимал, что якшаться с нечистью — плохая затея. Всякий раз, возвращаясь домой после посиделок за компьютером, он горько раскаивался, но спустя несколько дней ноги сами несли его на гору.
Практик лишь тяжело вздыхал, испытывая стыд и беспомощность из-за собственной слабой воли к пути Дао.
Добравшись до интернет-кафе, Цзян Янь заметил, что рядом с минимаркетом появился ряд пока еще пустых стеллажей, а на месте администратора сидел незнакомец.
— А где прежний администратор? — не удержался он от вопроса.
Цзи Фэйчэнь, для которого это был первый рабочий день, и без того заметно нервничал. Услышав вопрос, он без задней мысли ответил как есть:
— Он отпросился по делам, вернется через несколько дней.
— А для чего эти новые стеллажи? — поинтересовался Цзян Янь.
Цзи Фэйчэнь, будучи человеком строгих правил, обстоятельно объяснил, что в заведении скоро откроется сервис онлайн-покупок.
Юноша как раз отвязывал от пояса кошель с монетами. Он резко вскинул голову:
— Онлайн-покупок?
Тем временем Лу Яо прямиком направилась в комнату отдыха. Она достала пространственный мешочек и выпустила медвежонка наружу.
Когда его засовывали внутрь, он верещал как резаный, а теперь лежал неподвижно. Девушка испугалась, что зверек задохнулся: она похлопала его и потрясла, но тот никак не отреагировал.
И лишь заметив, как мерно вздымается его крошечный животик, Лу Яо поняла, что пушистик просто уснул.
«Вот уж воистину — ни забот, ни хлопот», — усмехнулась она.
На самом деле она не была до конца уверена в правоте воробьиных духов и решила дождаться Цзяонян, чтобы та во второй половине дня осмотрела найдёныша.
Медвежонок крепко спал, но его шерстка была жутко перемазана грязью. Лу Яо достала талисман очищения и прилепила прямо ему на спину.
Повеяло теплым ветерком, который вмиг сдул всю пыль и травинки. Серый чумазый зверек на глазах превратился в чистенькую, блестящую панду.
Девушка взяла плед, заботливо укутала малыша и вышла за дверь.
Как только дверь закрылась, «беспробудно спавший» медвежонок тут же приоткрыл глаза-бусинки. В обрамлении темных кругов они хитро и осмысленно блестели — от былой придурковатости и трусости, что он демонстрировал на горном склоне, не осталось и следа.
Он настороженно выждал некоторое время. Убедившись, что человек в ближайшее время не вернется, детеныш сел, скинул с себя плед, неуклюже сполз с дивана и принялся всё обнюхивать.
Комнату отдыха недавно расширили: позади зоны для сотрудников появилось отдельное помещение, служившее складом для товаров.
Там высились штабеля коробок с лапшой быстрого приготовления самых разных вкусов. Крахмальные сосиски, желе, маршмэллоу, шоколад, напитки… всевозможные закуски и сладости занимали добрую половину стены.
Прокравшись из комнаты отдыха на склад, медвежонок удивленно захлопал глазками. Он плюхнулся на задницу, небрежно подтянул к себе первый попавшийся пакетик и легонько подцепил когтем тонкую обертку. Воздух тут же наполнился приторным ароматом конфет.
Зверек принюхался и осторожно сунул лакомство в рот.
«!!!»
«Как сладко! Как вкусно!»
Медвежонок в мгновение ока смолотил всю упаковку, даже обертку попытался сжевать, но выплюнул — невкусно. Затем он резво вскарабкался на коробку и с радостным шорохом выгреб на пол целую гору сладостей.
Тем временем снаружи Лу Яо, даже не подозревая, что стала жертвой коварной подставы и разграбления своих запасов, давала наставления Цзи Фэйчэню:
— В комнате отдыха спит детеныш панды. Днем мне нужно будет уйти, присмотри за ним, пожалуйста.
Цзи Фэйчэнь всё еще чувствовал некий душевный дискомфорт в присутствии владелицы, но понимал, что плетью обуха не перешибешь. Смирившись со своей участью, он из всех сил старался поддерживать беседу:
— …Детеныш панды?
— Я только что подобрала его на улице. Воробьиный дух утверждает, что это полукровка-демон. Вот придет Цзяонян, попрошу её проверить.
«А, так это медведь-демон. Тогда всё в порядке», — подумал мужчина.
Цзи Фэйчэнь облегченно выдохнул.
На самом деле они с Цзи Фэймином были в чем-то похожи: оба отличались прямолинейностью и не терпели лукавства в делах.
Глядя, как Цзи Фэйчэнь с дрожью подавляет внутреннее отторжение и пытается влиться в атмосферу интернет-кафе, Лу Яо вспомнила первые рабочие дни Цзи Фэймина.
В свой первый день господин посланник богов, облаченный в безупречный костюм, приехал на эту богом забытую улицу на роскошном автомобиле. Словно истинный джентльмен старой закалки, он почтительно постучал в дверь её заведения.
Спустя год Сяо Цзи сумел обрести внутреннюю гармонию. Он всё так же педантично выполнял свои обязанности, но больше не испытывал прежнего внутреннего конфликта.
Время от времени он по-прежнему надевал строгие костюмы с изысканными дорогими аксессуарами, отчего казалось, будто он устроил косплей посреди этих трущоб.
Когда молодые коллеги в шутку называли его «идеальным зрелым мужчиной», он сначала недоуменно хмурился, а затем не мог сдержать смущенной улыбки.
Время всегда незаметно меняет всё вокруг.
Адаптация — это долгий процесс. Немного поразмыслив, Лу Яо решила ничего не говорить и просто спросила:
— Пока меня не было, ничего не случилось?
Цзи Фэйчэнь мысленно пробежался по событиям. Всё оказалось куда лучше, чем он ожидал: несмотря на то, что посетителями были демоны и дьяволы, вели они себя на удивление прилично. Рассказывать было не о чем.
— Госпожа владелица, — заметив Лу Яо, Цзян Янь подошел к стойке. — Я слышал, что администратор обучает гостей видеоиграм?
Юноша пришел сегодня довольно поздно, поэтому свободные места остались лишь в том ряду, где сидел демон-леопард со своей компанией.
Эта четверка так пристрастилась к совместным рейдам, что играла без перерыва, даже не думая выходить из-за компьютеров.
Усевшись рядом с ними, Цзян Янь, как обычно, открыл видеохостинг и включил ролики с гимнастикой.
Однако сидевшие по соседству демоны и дьяволы были слишком возбуждены: они то и дело громко вопили, и даже наушники не могли заглушить их крики.
Отчаявшись, Цзян Янь вежливо попросил их вести себя потише, но в ответ услышал захватывающую историю о том, как можно зарабатывать с помощью бустинга.
— Тоже хочешь стать бустером? — удивилась Лу Яо.
Юноша давно мечтал приобрести спортивный инвентарь из видеороликов, но понятия не имел, где его достать.
Узнав сегодня об онлайн-покупках и услышав рассказы нечисти о заработке на бустинге, он быстро связал эти две вещи.
Следуя подсказкам духа-паучихи, он зашел на торговую площадку и отыскал желанные тренажеры.
Дух-паучиха взглянула на экран и заявила, что стоят они недешево.
Именно тогда Цзян Янь и загорелся идеей освоить игры.
— …Может, для начала просто зарегистрируешь аккаунт и попробуешь? — предложила Лу Яо.
Услышав, что за создание учетной записи придется выложить десять духовных камней высшего качества, Цзян Янь мгновенно сник.
Секта Хэнцзэ была бедна, да и городок Бусянь богатством не отличался.
Юноша целыми днями усердно трудился у котла, но создавал в основном пилюли низшего качества. За месяц ему едва удавалось выручить несколько духовных камней. В его карманах просто-напросто не было такой огромной суммы.
Но тут Лу Яо кое-что пришло в голову:
— Давай поступим так: молодой господин Цзян окажет мне одну услугу, а я взамен подарю ему аккаунты к трем играм. Согласен?
— !!! — просиял Цзян Янь.
В два часа дня Лу Яо, Цзи Чжисинь и Цзи Цинъянь отправились на переговоры о сотрудничестве в сфере видеоигр.
По пути Цзи Чжисинь доложил Лу Яо, что утром связался с художницей Мэй Сюэ и 3D-моделлером Лю Иси. Оба специалиста ответили довольно быстро.
По их словам, Юй Шу заранее предупредила их. Вакансии на торговой улице их очень заинтересовали, однако оба настояли на личном собеседовании.
Лу Яо на мгновение задумалась:
— Завтра утром я свободна. Сообщи им.
Как только она это произнесла, машина свернула на эстакаду и въехала на подземную парковку здания корпорации Шэнь.
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    Цзи Цинъянь сообщила Лу Яо, что всё здание над парковкой принадлежит корпорации Шэнь.
Это наглядно демонстрировало статус семьи Шэнь в Яогуане.
Они припарковали машину и поднялись на лифте.
Коммерческое здание возвышалось в самом центре города. Одно лишь местоположение стоило баснословных денег, а внутреннее убранство поражало роскошью и размахом.
Когда они вышли из лифта, в послеобеденном вестибюле оказалось безлюдно. Лишь две девушки за стойкой регистрации усердно выполняли свои обязанности.
Лу Яо подошла к ним:
— Здравствуйте, у нас назначена встреча с господином Шэнь Пинцзинем для обсуждения сотрудничества.
Девушка-администратор подняла голову. Сперва она посмотрела на Лу Яо, а затем её взгляд невольно метнулся к двум спутникам позади неё.
Узнав о предстоящей деловой поездке, Цзи Чжисинь и Цзи Цинъянь в силу профессиональной привычки решили немного подготовиться.
Во-первых, они оперативно собрали информацию о корпорации Шэнь, с которой собиралась сотрудничать их начальница. А во-вторых, перед выходом переоделись в строгие костюмы, чтобы выглядеть солидно и профессионально, ведь впереди могли быть серьёзные переговоры.
Оба высокие, стройные, в безупречной официальной одежде. На их фоне стоявшая посередине Лу Яо казалась недавней школьницей.
На самом деле девушка тоже выбрала деловой наряд и нанесла лёгкий макияж, но аура её спутников оказалась слишком подавляющей. Со своими суровыми лицами они привлекали куда больше внимания.
Администратор на мгновение опешила, прежде чем прийти в себя:
— Подскажите, вы по предварительной записи?
Лу Яо кивнула. Не успела она ответить, как неподалёку распахнулись двери лифта, и из кабины вышел одетый с иголочки мужчина.
Он обвёл вестибюль взглядом и, заметив Лу Яо, поспешил к ней:
— Госпожа Лу.
Это был Шэнь Пинцзинь.
— Господин Шэнь, а мы как раз собирались подняться, — произнесла девушка.
Мужчина вёл себя исключительно вежливо. Перекинувшись парой дежурных фраз, он объяснил, что специально спустился их встретить. Вчетвером они направились обратно к лифтам.
Лишь когда двери кабины закрылись, обомлевшая администратор наконец-то опомнилась.
«Что это было?»
«Чтобы генеральный директор Шэнь спустился лично... Кто вообще эта студентка?»
В лифте Шэнь Пинцзинь сразу нажал кнопку двадцать девятого этажа.
В переговорной на двадцать девятом этаже уже сидели трое: двое молодых мужчин, ровесников Пинцзиня, и дама в белом деловом костюме.
Парень в дымчато-сером полосатом пиджаке лениво постучал по столу:
— Какая редкость. Он всё-таки вспомнил про нашу захудалую игрушку.
Женщина в белом усмехнулась:
— Ещё и заявил, что нашёл партнёров. Примчался как ошпаренный, а самих партнёров-то и не видать.
Сосед парня в костюме, молодой человек в чёрном худи, отложил телефон:
— Он лично спустился их встретить. Похоже, у этих партнёров серьёзные связи.
Дама фыркнула:
— Плевать на их связи, я всё равно не хочу ни с кем сотрудничать. Эту дурацкую игру давно пора закрыть, у кого вообще есть время с ней возиться?
Парень в худи картинно заскулил:
— Зачем же так жестоко с нашим первенцем? Мало того, что мы забросили его на столько лет, так теперь ты хочешь его «убить»?
Все трое были университетскими товарищами Шэнь Пинцзиня. Происходили они из обеспеченных семей, поэтому легко сошлись, а в студенческие годы вместе основали и начали развивать компанию, создавшую эту самую «захудалую игрушку».
После выпуска парень в полосатом пиджаке, дама в белом и сам Шэнь Пинцзинь один за другим вернулись к управлению семейным бизнесом. На данный момент единственным, кто действительно занимался игровой студией, оставался молодой человек в чёрном худи.
В конце концов, это была воплощённая мечта их студенческих лет, реликвия юности. Идея закрыть сервера разрывала ему сердце.
В переговорной повисла тишина, пока парень в сером пиджаке вдруг не нарушил её:
— И что за прозорливая компания умудрилась откопать нашего первенца в таких дебрях?
— Я слышала, дело не в первенце, — отозвалась женщина. — Они хотят заказать команде Ши Яня разработку новой игры.
Ши Янь — так звали парня в чёрном худи.
Услышав это, тот скривился:
— Мне еле хватает сил поддерживать старую игру. Откуда я возьму время на новую?
— Наверняка у них есть скрытый мотив, — задумчиво произнёс парень в сером пиджаке.
— И какой же? — спросил Ши Янь.
Его собеседник покачал головой:
— Я же не видел этих партнёров, откуда мне знать? Раз встречу организовал старина Шэнь, он точно в курсе.
— Эх, а я ведь даже не думал, что вы все придёте, — вздохнул Ши Янь.
На самом деле ни у кого из них не лежала душа к этому сотрудничеству.
Просто из-за постоянной занятости они давно не виделись, а тут так удачно совпало, что все оказались в Яогуане. Вот и решили повидаться со старыми друзьями.
Что же касается делового предложения — все они были тёртыми калачами в переговорах. Любое малейшее разногласие можно использовать, чтобы вежливо свернуть беседу.
В этот момент дверь переговорной открылась. Шэнь Пинцзинь застыл на пороге, пропуская группу Лу Яо вперёд.
Троица, пришедшая раньше, слегка поправила свои чересчур расслабленные позы и обернулась.
Увидев идущую впереди молодую девушку, они синхронно переглянулись, подумав, что старина Шэнь привел свою пассию. Но заметив двоих спутников Лу Яо, дама в белом и парень в сером пиджаке удивлённо вскинули брови.
Когда все расселись, Шэнь Пинцзинь кратко представил стороны друг другу.
Лу Яо жестом попросила Цзи Чжисиня достать бизнес-план и в общих чертах изложила свою задумку.
Ши Янь перебил её:
— Почему ваша компания выбрала именно «Путешественника во времени»?
«Путешественник во времени» — так называлась игра, созданная Шэнь Пинцзинем, Ши Янем и двумя их друзьями в студенческие годы.
Это был невероятно комплексный симулятор туризма с обилием механик: путешествия, кулинария, переодевания, гача — элементов хватало с лихвой.
В зависимости от принятых в пути решений игрокам открывались разные пейзажи, что в итоге приводило к совершенно разным концовкам.
Большинство локаций явно срисовывались с реальных мест: именно текстуры и проработка деталей заслужили наибольшую похвалу от игроков.
Лу Яо специально скачала этот проект и больше всего прониклась полуреалистичными-полусказочными локациями, а также множеством мелких, но до боли жизненных нюансов путешествий.
Во время прохождения её не покидала мысль: авторы определённо сами побывали в этих местах.
Такое маниакальное внимание к реалистичным деталям попало девушке в самое сердце.
Ши Янь никак не ожидал, что Лу Яо действительно играла в их творение, да ещё и так уверенно рассуждает о его тонкостях.
Девушка подготовилась основательно, поэтому встреча шла как по маслу. Дама в белом и парень в сером, изначально не желавшие никакого сотрудничества, почти всё время хранили молчание.
Ши Янь же и вовсе забыл обо всём на свете, с жаром обсуждая проект с Лу Яо и Цзи Цинъянь.
Под конец Лу Яо подытожила:
— Действие игры будет разворачиваться на Континенте Фуши. Мироздание делится на Шесть Миров: людей, заклинателей, демонов, дьяволов, преисподней и небес. Доступные классы персонажей охватывают людей, призраков, небожителей, духов, демонов и дьяволов. Главный упор делается на многопользовательские соревновательные режимы — нам понадобится минимум шесть боевых арен, а также социальный хаб. Некоторым игрокам не нравится PvP, они предпочитают мирные занятия, поэтому механики гачи и переодевания тоже останутся. Материалы по дизайну карт и окружения у нас имеются...
— Не слишком ли много элементов? — перебил её Ши Янь.
Это звучало так, словно они хотели впихнуть в игру вообще всё. Подобный подход грозил потерей фокуса и полным провалом.
В голове Лу Яо крутилось куда больше идей, и, чересчур увлёкшись фантазиями, она немного разошлась. Взяв себя в руки, девушка произнесла:
— Извините.
Шэнь Пинцзинь всё это время молча слушал их диалог. Ши Янь не знал, что Парк способен превращать иллюзии в реальность, но сам Пинцзинь прекрасно понимал: эти игровые сцены создаются не для обычных геймеров. Наверняка Парк хочет таким образом разнообразить свои смертельные игры.
Если всё пойдёт по задумке Лу Яо, и НИПы Парка начнут сражаться с реальными игроками, будущие игры Парка станут ещё кошмарнее.
Мысли одолевали Пинцзиня, отчего на душе необъяснимо скребли кошки.
Он владел такой чудовищной тайной, но ничего не мог с этим поделать. Хуже того, сейчас он, возможно, собственными руками протягивал Лу Яо нож.
Встреча уже близилась к завершению, когда телефон Лу Яо неожиданно зазвонил.
Она ответила на звонок и, судя по всему, столкнувшись с чем-то срочным, поспешно ушла.
Обсуждение дальнейших деталей легло на плечи оставшихся Цзи Чжисиня и Цзи Цинъянь.
Переговоры завершились, и гости удалились.
Ши Янь пнул ногой сидящего рядом парня в сером пиджаке:
— Ты же говорил, что не хочешь сотрудничать? Чего тогда воды в рот набрал?
Тот бросил на него косой взгляд:
— Я смотрел, как ты тут распинаешься радостнее всех!
Ши Янь почесал затылок и невинно улыбнулся:
— Но их проект и впрямь интересный. Столько материалов собрали, видно, что люди постарались.
Дама в белом некоторое время молчала, а затем вдруг спросила сидящего напротив Шэнь Пинцзиня:
— Кто такая эта Лу Яо? Почему её сопровождают люди из клана Цзи?
Оба спутника оказались далеко не рядовыми личностями: мужчина был небезызвестным в Тяньцзи старшим молодым господином Цзи.
Ещё в прошлом году ходили слухи, что его ноги исцелились. К сожалению, как бы ни судачили об этом в обществе, Цзи Чжисинь ни разу не появился на публике, так что со временем многие сочли это уткой.
Дама никак не ожидала встретить знаменитого наследника здесь, в Яогуане.
Что касается Цзи Цинъянь, с ней женщина ранее пересекалась на одном из банкетов.
Тогда Цзи Цинъянь сопровождала Цзи Фэйжун.
Шэнь Пинцзинь напустил на себя загадочный вид:
— Человек, с которым меня свела судьба.
Парень в сером пиджаке, дама в белом и Ши Янь уставились на него как на идиота:
— А?


    Восьмая лавка

    Маленький дух-медвежонок, просто потерпи.
Цзи Чжисинь и Цзи Цинъянь спустились на лифте на подземную парковку. Вспомнив, что Лу Яо собиралась возвращаться на такси, Цзи Цинъянь спросила:
— Владелица, наверное, еще не добралась?
— Наверняка уже на месте, — ответил Цзи Чжисинь.
— Так быстро? — удивилась девушка. — Прошло всего двадцать минут.
Дорога от торговой улицы на машине заняла у них больше сорока минут, и это с учетом того, что днем машин было мало, и обошлось без пробок.
В утренние или вечерние часы пик, даже с небольшими заторами, путь занял бы как минимум час.
Цзи Чжисинь открыл дверцу машины:
— У владелицы есть устройство стационарной телепортации. Ей не нужно ехать на машине.
— А? И где оно? — изумилась Цзи Цинъянь.
— В закусочной.
Всякий раз, когда владелица уходила по делам, а в магазине случалось что-то срочное, она всегда успевала вовремя вернуться.
Если присмотреться, можно было заметить, что она всегда выходила именно из закусочной.
И даже зная это, сделать было ничего нельзя. Дядя Мин говорил, что закусочная — это место, куда категорически запрещено ступать обычным людям.
Даже Дитя не могло туда войти. Заведение принимало лишь саму владелицу.
— Надо же, закусочная? — удивилась Цзи Цинъянь.
В ее представлении это место всегда казалось очень скромным и на фоне других, по-своему уникальных магазинов выглядело совершенно неприметным.
— Просто знай это и не задавай лишних вопросов, — отрезал Цзи Чжисинь. — Ни закусочная, ни Лапшичная Циншань не предназначены для простых смертных.
Будучи из побочной ветви клана Цзи, Цзи Цинъянь находилась слишком далеко от богов и изначально не особо верила во все это. Однако после встречи с Лу Яо в ее душе зародился трепет.
Боги были где-то невообразимо далеко, а вот торговая улица существовала на самом деле.
Сюда машину вела Цзи Цинъянь, но на обратном пути Цзи Чжисинь сам сел за руль.
Цзи Цинъянь устроилась на пассажирском сиденье. Встреча прошла довольно успешно: директор Шэнь вел себя с владелицей крайне осторожно, а руководитель игровой компании проявил огромный интерес к их проекту. Ожидаемые цели были почти полностью достигнуты. Девушка расслабилась, достала телефон и решила заглянуть в рабочий чат.
Близился конец рабочего дня, и в чате царило необычайное оживление — висели сотни непрочитанных сообщений.
Бегло просмотрев переписку, Цзи Цинъянь с удивлением подняла голову:
— Брат, а ты знаешь, из-за чего владелица так поспешно умчалась?
— Звонил дядя Фэйчэнь, значит, дело касается интернет-кафе, — отозвался Цзи Чжисинь. — Опять посетители подрались?
— Нет! — Цзи Цинъянь покачала головой, а в ее голосе зазвучал восторг. — Утром владелица подобрала духа-панду и оставила в комнате отдыха. Этот малыш проснулся, не стал шуметь или убегать, а вместо этого тайком пробрался в Хранилище за закусками, где дядя Фэйчэнь и поймал его с поличным. Теперь этому медвежонку устроили «публичную казнь» в чате. Он такой пушистый и милый!
Цзи Чжисинь вскинул брови, убрал руку с ключа зажигания и тоже потянулся за телефоном.
[Владелица Лу Яо: Разоблачение духа-медвежонка, ворующего снеки.]
[Владелица Лу Яо: Съежившийся в углу послушный дух-медвежонок.jpg]
[Владелица Лу Яо: Обычное Хранилище до ремонта от духа-медвежонка.jpg]
[Владелица Лу Яо: Хранилище с чистовой отделкой от мастера духа-медвежонка.jpg]
[Репетиторский центр «Детство» Бай И: Что происходит? Что происходит? Что происходит?]
[Гостиница на горячих источниках Бай Лу: Шок! В нашем магазине детеныш панды?]
[Владелица Лу Яо: Утром подобрала демона-медведя, а теперь подозреваю, что этот пушистый Аферист меня нагло развел...]
[Межпространственный кинотеатр Чжу Чжу: Какой милашка!!!]
[Владелица Лу Яо: Не смотрите, что он сейчас кажется таким послушным и безобидным. Пока меня не было, он устроил в магазине настоящий погром и едва не нанес внутренние травмы посланнику богов Сяо Цзи. Хорошо, что один из посетителей поймал его, иначе бы он сбежал.]
На фотографии с духом-медвежонком, забившимся в угол, был запечатлен пушистый комок с короткими лапками. Его глазки-бусинки смотрели ясно и невинно, но разноцветные крошки вокруг мордочки служили неопровержимым доказательством кражи.
[Магазин блайнд-боксов Цзи Фэймин: С Фэйчэнем все в порядке?]
[Межпространственное интернет-кафе Цзи Фэйчэнь: ...В порядке.]
[Магазин блайнд-боксов Цзи Фэймин: Как владелица планирует поступить с этим демоном-медведем?]
[Владелица Лу Яо: Он уничтожил добрую половину товаров из Хранилища. У духа-медвежонка даже обнаружился пространственный мешочек, куда он сгреб всё, что не смог съесть, намереваясь унести с собой. Ничего непоправимого, но сам поступок «возмутителен». Как и Сюаньфэн с Мо Бао в свое время, он останется отрабатывать долг в магазине.]
[Репетиторский центр «Детство» Бай И: Получается, у нас появился коллега-панда? А-а-а-а-а, какой же он хорошенький!]
[Гостиница на горячих источниках Бай Лу: Владелица, а можно зайти познакомиться с новым коллегой?]
[Магазинчик пушистиков Чжоу Су: Я тоже хочу, я тоже пойду!!! А ему можно сладости? Я напеку для него пирожных! А морепродукты он ест?]
[Магазинчик пушистиков Лей-лей: Любовь не вечна, да?.jpg]
[Магазинчик пушистиков Билетик: Обиженный леопард.jpg]
[Гостиница на горячих источниках Черный Шип: Говяжий Кубик сворачивается клубочком.jpg]
[маникюрный салон Мелулу: Выпуклый пупок Пусю.jpg]
[маникюрный салон Эдвард: Муму в виде летучей мыши.jpg]
[Магазин блайнд-боксов Линлань: Тайное фото купающегося Сюэ Гэ.jpg]
[Магазин блайнд-боксов Сюэ Гэ: @Магазин блайнд-боксов Линлань УДАЛИ НЕМЕДЛЕННО!!!!!]
...
[Магазинчик пушистиков Чжоу Су: Виновата, каюсь! Малыши, кто хочет пирожных — поднимайте лапки! Испеку для всех! Какие же вы все-таки очаровательные!]
[Магазинчик пушистиков Чжоу Су: Сердце, разрываемое канатами на две части.jpg]
...
Цзи Цинъянь быстро пролистала чат и начала торопить Цзи Чжисиня:
— Брат, поехали, поехали скорее. Возвращаемся тискать панду!
Цзи Чжисинь, тоже дочитавший переписку, отложил телефон:
— Это новый сотрудник Межпространственного интернет-кафе. Будь с ним поосторожнее.
— Брат, только не говори, что тебе самому не хочется его потискать? — с прищуром спросила девушка.
Избегая взгляда сестры, Цзи Чжисинь завел двигатель:
— Поехали.
...
Межпространственное интернет-кафе.
Дух-медвежонок все еще сидел, забившись в угол комнаты отдыха, и тупо разглядывал свои лапы.
Он, конечно, понимал, что его база культивации крайне слаба, но никак не ожидал, что не сможет одолеть даже человека, да еще и будет вынужден подписать контракт на месяц отработок.
Малыш окончательно ушел в себя.
Днем дух-медвежонок устроил такой переполох при попытке к бегству, что некоторые демоны среди посетителей узнали его.
Медвежонка звали Сюн Аньань, и он действительно был полукровкой-демоном.
Раньше он жил со своей матерью на Бамбуковой горе за пределами города Люсянь.
Около двух лет назад на гору заявились охотники на демонов и убили взрослую медведицу.
Оставшись без защиты, дух-медвежонок часто подвергался нападкам со стороны других демонов в лесу, а затем и вовсе исчез.
Кто бы мог подумать, что он выживет и доберется аж до горы Бусянь.
Демон, узнавший медвежонка, рассказал Лу Яо, что когда мать принесла Сюн Аньаня на Бамбуковую гору, тому было всего несколько месяцев от роду. Там он прожил три года, потом пропал на два, так что сейчас ему максимум шесть лет.
Учитывая продолжительность жизни демонов, в таком возрасте он был еще совершенно несмышленым ребенком.
К тому же, будучи полукровкой-демоном, Сюн Аньань нигде не мог найти себе места. Никто его не воспитывал, поэтому его база культивации оставалась слабой, а дурной нрав, вероятно, вообще не поддавался контролю.
Возраст и происхождение духа-медвежонка идеально подходили под требования задания. Лу Яо поначалу обрадовалась, решив, что дело в шляпе, но малыш оказался слишком юн. Толку от него не было никакого, и оставалось лишь держать его в магазине в качестве талисмана на удачу.
В любом случае, на выполнение квеста оставалось больше месяца. Пусть медвежонок пока поживет в интернет-кафе, а там видно будет.
Вернувшись на торговую улицу, Цзи Чжисинь и Цзи Цинъянь направились прямиком в интернет-кафе. Во-первых, нужно было отчитаться Лу Яо о результатах встречи, а во-вторых — заодно потискать новоприбывшего пушистого сотрудника.
Сюн Аньань сидел в своем углу, погруженный в уныние. Поскольку Лу Яо больше не обращала на него внимания, он решил, что инцидент исчерпан.
Как вдруг в комнату ворвались мужчина и женщина. С горящими глазами они подошли к нему, присели на корточки, некоторое время разглядывали, а затем начали бесцеремонно распускать руки.
И делали они это еще наглее, чем сама владелица!
Но это было лишь начало. Вскоре потянулась целая вереница людей: они гладили его вдоль и поперек, чесали пузико, трепали за уши и даже дергали за хвост.
Человеческие женщины и вовсе оказались бесстыжими — то и дело лезли целоваться, вгоняя медвежонка в краску.
Нашлись и мужчины, желавшие чмокнуть пушистика, но тут уж Сюн Аньань активно сопротивлялся, безжалостно раздавая звонкие пощечины своими когтистыми лапами.
Вечером в интернет-кафе заглянула Цзяонян. Увидев на диване в комнате отдыха поникшую, безжизненную тушку, похожую на истрепанную тряпичную куклу, она изрядно перепугалась.
Подойдя поближе, Цзяонян поняла, что это демон-медведь.
Причем полукровка-демон, прямо как ее Цзыли.
Сердце Цзяонян сжалось от жалости. Она подошла к Сюн Аньаню и мягко заговорила с ним.
Малыш тут же сел и принялся возмущенно жаловаться на то, как ужасно ведут себя Лу Яо и все эти люди.
Чуть позже, прочитав сообщения в чате, Цзяонян узнала всю историю: дух-медвежонок пытался стащить товары из Хранилища, за что был задержан владелицей, а коллеги приходили посмотреть на Сюн Аньаня исключительно потому, что он всем безумно понравился.
Цзяонян не понимала, с чего вдруг человеческие сотрудники интернет-кафе воспылали такой любовью к полукровке-демону. Но вспомнив жалкий вид затисканного до состояния половой тряпки Сюн Аньаня, она все же решила поговорить с Лу Яо.
Выслушав ее, Лу Яо серьезно кивнула:
— Я скажу им попозже, чтобы впредь они держали себя в руках при виде духа-медвежонка.
Выходя из комнаты отдыха, Цзяонян не прикрыла за собой дверь. Снаружи было шумно и многолюдно, и Сюн Аньань, снедаемый любопытством, прильнул к щели. Заметив, что Лу Яо отвлеклась на разговор с Цзяонян, медвежонок решил, что за ним никто не следит, и тайком выскользнул в зал.
Однако Лу Яо заметила беглеца с первого же взгляда. Присев, она сгребла его в охапку, прижала к себе и зарылась лицом в мягкое пузико:
— После талисмана очищения и ароматической пилюли ты такой мягкий и пахнешь просто чудесно!
Сюн Аньань бросил на Цзяонян умоляющий взгляд, в котором читалось: «Спасите!»
— … — потеряла дар речи Цзяонян.
Стоящий за барной стойкой Чжун Ляньцзя жадно посмотрел на пушистика:
— Владелица, можно мне его подержать?
Лу Яо протянула ему медвежонка:
— Цзяонян сказала, что он не любит, когда парни к нему лезут с поцелуями. Так что держи себя в руках.
— Хорошо, — радостно согласился юноша.
— ...Угу-у-у, — жалобно промычал Сюн Аньань.
«Спасите!!!»
Цзяонян закрыла лицо руками.
Любовь человеческой расы редко длится долго. Возможно, через пару-тройку дней им это наскучит.
Маленький дух-медвежонок, просто потерпи.
Лу Яо с улыбкой смотрела на притихшего в объятиях Чжун Ляньцзя пушистика. Первоначальный гнев из-за разгромленного склада уже улегся, и теперь, как ни крути, малыш казался ей невероятно милым.
Внезапно по спине девушки пробежал холодок, словно ее кто-то ужалил.
Она резко обернулась.
Цзэ Юань стоял возле разлома дьявольской ци; его алые глаза потемнели, но смотрел он вовсе не на Лу Яо.
Лу Яо проследила за его взглядом и, поняв, что тот устремлен на Сюн Аньаня, озадаченно нахмурилась.
«Неужели Цзэ Юаню тоже нравятся панды?» — мелькнуло у нее в голове.
В прошлый раз, когда она расспрашивала его про моцзюня, он развернулся и в ярости ушел прямиком во Владения Дьяволов, после чего не появлялся несколько дней.
Подумав, что раз уж он наконец-то соизволил прийти, надо быть приветливее, Лу Яо забрала медвежонка у Чжун Ляньцзя, подошла к Цзэ Юаню и протянула пушистика ему:
— Хочешь подержать?
— ? — только и выдал Цзэ Юань.
— Я подумала, он тебе приглянулся, — пояснила владелица.
Цзэ Юань нахмурился. Он опустил глаза на медвежонка в руках девушки, борясь с внутренними противоречиями.
Сюн Аньань немного побаивался Почтенного. Он нервно перебирал передними лапами и невинно хлопал своими глазами-бусинками, однако стоящий напротив юноша никак не реагировал.
Чтобы как-то разрядить неловкую обстановку, дух-медвежонок вдруг склонил голову набок, робко приподнял лапку, слегка помахал ею и осторожно пискнул:
— Угу?
Сюаньфэн, не в силах больше на это смотреть, подошел, бесцеремонно выхватил Сюн Аньаня и тихо произнес:
— Владелица, Почтенный хочет с вами поговорить.
Лу Яо подняла взгляд и с любопытством посмотрела на дьявола:
— О чем же?
Кончики ушей Цзэ Юаня густо покраснели. Руки, опущенные вдоль тела, то сжимались в кулаки, то разжимались.
— Поговорим снаружи, — выдавил он.
Схватив Лу Яо за руку, он развернулся и шагнул прямо в разлом дьявольской ци.
Сюаньфэн, держа за шкирку Сюн Аньаня и усадив себе на голову Мо Бао, во все глаза наблюдал за тем, как Чжу Ин и Дань Си играют в видеоигру.
Он с Мо Бао уже пробовал эту игру, когда они полмесяца отрабатывали свой долг в интернет-кафе. За те несколько дней, что их не было, здешние демоны и дьяволы, казалось, стали играть намного лучше, и теперь игра выглядела еще увлекательнее.
Мо Бао с силой хлопнул Сюаньфэна по макушке:
— Почтенный увел Лу Яо во Владения Дьяволов!


    Восьмая лавка

    (Небольшая правка) Важное предупреждение: в этой главе развивается любовная линия.
Застигнутая врасплох Лу Яо оказалась втянута Цзэ Юанем в разлом дьявольской ци.
Разлом дьявольской ци несколько отличался от того, что представляла себе девушка. Он в самом деле оказался узкой, темной и низкой пространственной щелью, сквозь которую мог протиснуться лишь один человек.
В кромешной тьме Лу Яо невольно замедлила шаг.
Поначалу Цзэ Юань шел боком, держа ее за запястье, но теперь его пальцы скользнули ниже, накрывая ее ладонь.
— Не бойся, мы почти вышли, — тихо произнес он.
Как он и сказал, разлом дьявольской ци оказался коротким. Шагов через двадцать впереди замаячил неясный свет, постепенно принимающий очертания квадратного дверного проема.
Стоило переступить порог, как они оказались в одном из переулков города Бездна Слабых Вод, расположенного во Владениях Дьяволов.
Дверь из разлома была встроена прямо в глухую стену. Возле нее толпились несколько представителей демонической расы, по-видимому, стоявшие в очереди в интернет-кафе.
Увидев вышедших оттуда Цзэ Юаня и Лу Яо, они замерли от удивления. Однако хватило лишь одного взгляда Цзэ Юаня, чтобы демоны мгновенно притихли, покорно опустили глаза и склонились в почтительном поклоне.
«Надо же, как чисто сегодня подмели улицу», — подумали они.
Находясь во Владениях Дьяволов, Цзэ Юань совершенно не таился. Взмахом руки он сконцентрировал дьявольскую ци, которая тут же приняла форму черного дракона.
Подхватив Лу Яо, он вскочил на спину зверя и взмыл в небеса. В мгновение ока они растворились в чернильно-черном своде.
Покорно склонившиеся демоны воровато подняли головы и уставились в небо. Убедившись, что Владыка дьяволов действительно покинул их, они мгновенно оживились.
— Твою ж налево! Почтенный и вправду сошелся с владелицей магазина?
— Разве у Почтенного не вырваны корни любви?
— В романах из мира смертных часто пишут: «Благородный муж чист, словно нефрит, и не ведется на женские чары». А как только встретит подходящую девицу — так сразу расцветает! По-моему, эти корни любви — штука непостоянная. Захотел — появились.
— А как же Император демонов?
— А при чем тут Император демонов?
— Разве не говорят, что владелица интернет-кафе — это реинкарнация возлюбленной Императора демонов?
— Кто это ляпнул? Хозяйка хоть и человек без базы культивации, но ее методы добрыми не назовешь. Какая из нее реинкарнация феи Юйяо?
— Да даже если и так, ну и что? То, на что положил глаз Почтенный, он просто заберет силой. Разве этот расфуфыренный Император демонов ему ровня?
— Говорят, Император демонов ради феи Юйяо вырезал свое демоническое ядро и лишился базы культивации, потому и превратился в ничтожество. Как думаете, а Почтенный в будущем не…
— Если Почтенный ради этой хозяйки вытянет свою дьявольскую душу и вырвет порочные желания, то я сам с боем прорвусь в Дворец дьяволов Небесной Бездны, отберу его титул, да и девчонку заодно прихвачу! Ха-ха-ха-ха!
— На кой тебе хозяйка? Если уж грабить, так лучше утащить администратора!
— Точно! И само интернет-кафе перенесем во Владения Дьяволов, чтобы не бегать туда каждый день и в очередях не торчать. Бесит же!
Спешно прибывшие Сюаньфэн и Мо Бао застали эту толпу за их пустым бахвальством.
Будучи подчиненным Владыки дьяволов, Сюаньфэн без лишних слов влепил болтунам пару звонких затрещин.
Мо Бао и без того переживал, что Цзэ Юань может скатиться на дно, подобно Императору демонов. Услышав сплетни демонической расы, питомец встревожился еще больше и принялся подгонять Сюаньфэна.
Сюаньфэн опустил кулаки:
— Вы видели, куда направился Почтенный?
По своей природе представители демонической расы были несдержанны, их представления о добре и зле кардинально отличались от человеческих. Они не признавали условностей мира смертных, склоняясь лишь перед грубой силой.
Поняв, что даже общими усилиями им не одолеть Сюаньфэна, демоны мигом стали паиньками.
— Почтенный забрал хозяйку, и они улетели на драконе.
«На драконе? Значит, мы их не догоним».
Высоко в небе над Владениями Дьяволов Лу Яо и Цзэ Юань сидели на спине черного ящера, обозревая расстилающиеся внизу земли.
Увидев погруженные во мрак, словно чернильное море, Владения Дьяволов, Лу Яо вспомнила о Бездне — изолированном острове, где прошло детство Лу Минсяо.
Камни, деревья и даже животные на острове Бездна были угольно-черными, обладая лишь формой, но не душой живых существ. Сходство с Владениями Дьяволов поражало.
Девушка наклонилась вперед. Заметив среди черного моря искривленные цветные пятна, она с любопытством спросила:
— Вон там зеленое — это деревья или трава?
Цзэ Юань покачал головой:
— Дома.
— А то желтое пятно рядом?
— Тоже дома.
Лу Яо повернулась. С другой стороны извивалась белая лента:
— И это дома?
— Это река Жошуй. Во Владениях Дьяволов Шестнадцать Бездн. Унаследовав титул, я сам нарисовал чертежи и перестроил города Бездны в соответствии с ландшафтом каждого ущелья. Демоническая раса почитает черный цвет, поэтому и земля, и сами города были непроглядно-темными. Мне это показалось слишком скучным, и при реконструкции я внес кое-какие изменения.
Говоря это, он слегка прищурился. В его ясных глазах плясали смешинки, а в голосе сквозила нескрываемая гордость.
Владения Дьяволов были бескрайними. Цзэ Юань направил дьявольского дракона от Бездны Слабых Вод через Бездну Цан, Бездну Цюэлун, Бездну Добрых Змей, Земную Бездну, Бездну Шипов, Бездну Алого Моря и Бездну Сломленного Журавля... Лишь глубокой ночью они повернули обратно к Дворцу дьяволов в Небесной Бездне.
Зал Усердия, покои придворных дам.
Почтенный снова отправился в мир смертных. Лу Яо не спалось; накинув верхнюю одежду, она поднялась и распахнула окно, чтобы подышать свежим воздухом. В этот момент ее взгляд уловил, как над Дворцом дьяволов промчался дьявольский дракон, направляясь прямиком к Девятиуровневому Дворцу Дьявольской Ауры.
Лицо Лу Яо приняло задумчивое выражение. Девятиуровневый Дворец Дьявольской Ауры был личными покоями Владыки дьяволов. Неужели Почтенный вернулся?
К сожалению, она была всего лишь мелкой придворной служащей. Даже зная, что Владыка дьяволов находится в своих покоях, Лу Яо ничего не могла предпринять.
Она устремила взор на висящую в небесах кровавую дьявольскую луну, чувствуя растерянность и горечь поражения.
Она потратила сотню лет, чтобы добраться из мира смертных во Владения Дьяволов, и еще сотню, чтобы отмыть свое прошлое и изменить личность. С таким трудом проникнув во Дворец дьяволов, она так и не смогла приблизиться к Владыке.
Впрочем, поскольку у Владыки дьяволов не было ни корней любви, ни красной нити судьбы, он был обречен на вечное одиночество и бесчувственность. А значит, у нее еще оставалось много времени.
Девятиуровневый Дворец Дьявольской Ауры.
Лу Яо и Цзэ Юань сидели на самом коньке крыши верхнего яруса дворца, глядя вдаль.
Кровавая луна на небесном своде походила на зоркий глаз. Огни города Небесная Бездна сияли так ярко, что ничуть не уступали иллюминации города Ничэн.
Лу Яо скрестила руки на груди, слегка потирая плечи. Во время полета на драконе она этого не замечала, но стоило ей остановиться, как со всех сторон нахлынул пронизывающий холод, терпеть который становилось все труднее.
Цзэ Юань взмахнул рукой, и тяжелый черный плащ окутал девушку, мгновенно отрезав ее от ледяной ауры Владений Дьяволов.
Согревшись, Лу Яо повернула голову к юноше:
— Твое царство оказалось интереснее, чем я думала. Но… что именно ты хотел мне сказать?
На щеках Цзэ Юаня вспыхнул румянец.
Жаль только, что в густой ночной тьме Лу Яо этого не заметила.
Цзэ Юань чувствовал ее спокойный, внимательный взгляд. Его сердце вдруг словно обожгло, и легкое покалывание волной жара поползло к самым кончикам ушей.
Он порывисто схватил ее за руку, крепко сжимая ладонь:
— Лу Яо, я…
Глаза девушки слегка расширились, и она задумчиво замерла.
«Он прокатил меня над всеми Шестнадцатью Безднами Владений Дьяволов, вел себя так торжественно и необычно… Неужели он хочет…»
Хватка Цзэ Юаня становилась все крепче, сдавливая кости так, что Лу Яо стало больно. Меж его бровей залегла глубокая складка, сам он напоминал загнанного зверя.
В тот день, когда она спросила о моцзюне, его первой реакцией была глухая досада.
Вернувшись во Дворец дьяволов, Цзэ Юань перерыл все древние фолианты, пытаясь понять, почему ее интерес к моцзюню так его задел, и постепенно осознал собственные чувства.
Сотни лет он искал нечто, не имеющее ни формы, ни названия.
Он обошел небеса и землю, но нигде не мог найти искомое, пока не встретил ее. Сотни лет скитаний и смятения наконец обрели смысл.
С ней сердце наполнялось радостью, а мир обретал краски.
Цзэ Юань вдруг понял: она и была тем самым, что он ждал и искал всё это время.
Ему не требовалось доказательств, он просто знал, что это непреложная истина.
И когда он снова обдумал ее вопрос о моцзюне, все встало на свои места.
Он путешествовал по миру смертных и прекрасно знал, как люди любят романтику, как они извилисты в своих мыслях. Даже питая глубокую привязанность, они редко говорят о ней прямо.
Неужели Лу Яо вела себя так же?
Цзэ Юань не был уверен.
Но сам он не привык ходить вокруг да около. Раз уж он всё осознал, она должна об этом узнать.
Ночь дышала холодом. Прошло еще несколько мгновений.
Цзэ Юань поднял взгляд и совершенно серьезно произнес:
— Я тебя ненавижу.
Лу Яо поразилась еще больше:
— Ты… — «вернул память?»
Лицо же самого Цзэ Юаня исказилось от недоумения. Он выглядел так, словно его поразило молнией.
Ведь он ясно собирался сказать: «Ты мне нравишься».
Лу Яо склонила голову набок. Слегка нахмурившись, она в замешательстве посмотрела на него.
«Совсем не похоже, что он всё вспомнил».
«Неужели даже без воспоминаний его инстинкты продолжают сопротивляться тому абсолютному запрету?»
Она опустила глаза, едва сдерживая улыбку.
Заметив, как дрогнули уголки ее губ, Цзэ Юань запаниковал, но постарался сохранить серьезный вид:
— Лу Яо, послушай меня.
— Слушаю.
— Я терпеть тебя не могу.
— Да, ты уже говорил. Я услышала с первого раза.
— Нет, погоди…
— И что же еще?
— Когда я впервые увидел тебя на горе Бусянь, ты мне сразу не понравилась! Ты как бельмо на глазу, вечно маячишь перед лицом, выводишь из себя, лишаешь покоя, доводишь до белого каления… А-а, как же бесит! В общем, во всех Шести Мирах нет никого, кого бы я ненавидел сильнее, чем тебя!
Выпалив всё на одном дыхании, Цзэ Юань отвернулся. Его лицо пылало так ярко, что даже ночная тьма не могла скрыть этот густой румянец.
Он вцепился руками в колени, тяжело дыша. И причиной тому явно было не смущение.
Лу Яо лишь безнадежно вздохнула. Она подалась вперед, накрыв ладонью его руку со вздувшимися венами, и придвинулась чуть ближе. В ее мягком голосе скользила едва уловимая улыбка:
— Какая жалость.
Она медленно подняла взгляд, глядя прямо в кроваво-красные глаза юноши, расширившиеся от изумления:
— А из всех существ в Шести Мирах… ты нравишься мне больше всех.
Цзэ Юань:
— …
Подслушивающие под карнизом Сюаньфэн и Мо Бао:
— …
Произошло нечто куда более страшное, чем превращение Почтенного в ничтожество.
Посреди ночи Сюаньфэн и Мо Бао доставили Лу Яо обратно в интернет-кафе.
Закончив с поручением, оба дьявола спешно удалились.
Поздоровавшись с Сяо Чжуном и Цзяонян, Лу Яо прошла в комнату отдыха.
На диване сидел дух-медвежонок. Перед ним возвышалась целая гора закусок, а в лапах он сжимал пакет с маршмэллоу.
Лу Яо наклонилась, выудила Сюн Аньаня из кучи сладостей, уложила себе на колени и уткнулась лицом в его мягкий животик:
— Какая же прелесть.
Сюн Аньань смотрел в пустоту взглядом, полным экзистенциальной тоски:
— …
Тем же вечером художница Мэй Сюэ и 3D-моделлер Лю Иси получили уведомления от торговой улицы и через систему Внутренней сети подписали контракты о неразглашении.
Они были теми специалистами, которых Лу Яо присмотрела в дополнение к команде Ши Яня.
В случае официального трудоустройства они станут частью собственной команды торговой улицы.
На следующий день они оба приехали на машинах. На полпути им показалось, что они свернули не туда, и они даже связались с Лу Яо для проверки.
Убедившись в правильности маршрута, два автомобиля один за другим въехали на торговую улицу.
Выйдя из машин, будущие коллеги переглянулись. Лица у обоих были неважные.
Как ни крути, но расположение их нового рабочего места казалось слишком уж абсурдным.


    Восьмая лавка

    — Тебе ведь это не кажется забавным?
Лю Иси и Мэй Сюэ до этого не были знакомы. Перекинувшись парой слов на парковке и выяснив, что оба пришли на собеседование, они зашагали внутрь вместе.
Еще вчера Лу Яо поручила Сяо Цзи прибраться в пустующем помещении по соседству с интернет-кафе, планируя превратить его во второй офис. Если все пойдет по плану, именно здесь в будущем разместятся серверы для новой игры.
Цзи Чжисинь назначил Лю Иси и Мэй Сюэ собеседование как раз во втором офисе на торговой улице.
Направляясь туда от парковки и разглядывая разношерстные вывески по обеим сторонам улицы, кандидаты невольно замедлили шаг.
Мало того, что это место находилось на отшибе, где почти не бывало людей, так еще и обилие вывесок с похожими названиями на совершенно безлюдной улице выглядело откровенно жутковато.
Юй Шу, стоявшая на пороге Гостиницы на горячих источниках, заметила их и приветственно махнула рукой:
— Сяо Сюэ, Иси!
— Сестренка Юй Шу, а ты что здесь делаешь? — удивилась Мэй Сюэ.
— Я здесь в отпуске, — с улыбкой отозвалась женщина.
Лю Иси тоже выглядел озадаченным. Вдвоем они поднялись по ступенькам и подошли к дверям гостиницы.
Мэй Сюэ смерила Юй Шу долгим взглядом, не в силах скрыть изумления:
— Сестренка, ты сделала какую-то процедуру для лица?
Ее вопрос был вполне обоснован. Юй Шу провела в гостинице всего пару дней. В вечер приезда она приняла пилюлю очищения костного мозга, и после того, как та вывела из организма все шлаки, следы усталости на лице женщины полностью исчезли.
А проснувшись сегодня, она выпила пилюлю красоты. Теперь ее кожа сияла безупречной чистотой, и выглядела Юй Шу как минимум на десять лет моложе.
Мэй Сюэ и Юй Шу были в хороших отношениях, поэтому девушка знала, каким тяжелым выдался для подруги минувший год: постоянные разъезды по работе, измены мужа, болезнь дочери, сумасшедшие нагрузки. Последние полгода Юй Шу держалась исключительно на силе воли.
Но сейчас Юй Шу буквально лучилась энергией. Дело было не только в помолодевшем лице — казалось, она обновилась изнутри, излучая поразительную внутреннюю силу и уверенность в себе.
Улыбка Юй Шу стала еще шире:
— Думаешь, я была у косметолога? Можешь потрогать, тут все абсолютно естественно.
Она только-только проснулась, была без макияжа и стояла в выданной гостиницей пижаме, всем своим видом излучая ленивую расслабленность.
Услышав опровержение, сгорающая от любопытства Мэй Сюэ и вправду коснулась ее щеки:
— Какая гладкая... Точно не процедуры?
— Я же не кинозвезда, зачем мне бегать по салонам красоты? — хмыкнула Юй Шу.
— Тогда почему ты вдруг так помолодела?
Вместо ответа Юй Шу поинтересовалась:
— Вы на собеседование?
Мэй Сюэ и Лю Иси кивнули, заодно озвучив свои сомнения.
В конце концов, они согласились на это собеседование только благодаря рекомендациям Юй Шу.
Но эта торговая улица казалась слишком странной и совершенно не соответствовала их ожиданиям.
— Пойдете на собеседование — сами всё узнаете, — ответила Юй Шу. — Я буду здесь до второй половины дня. Независимо от того, как всё пройдет, можете потом заглянуть ко мне.
В этот момент со второго этажа спустилась Чжэн Жань. Увидев мать в дверях, девочка подбежала и дернула ее за рукав:
— Мам, я хочу на завтрак креветочные лепешки и омлет с морским ежом.
Юй Шу обернулась:
— Тогда пойди и скажи об этом дяде Сяо Чжэну.
Мэй Сюэ и Лю Иси опешили. Сестренка Юй Шу даже дочку сюда привезла!
— Я смотрю, на всех вывесках вдоль улицы есть имя «Лу Яо», — подал голос Лю Иси. — Неужели у всего этого один владелец?
Юй Шу кивнула:
— Да, владелицу зовут Лу Яо. Идите, сами всё увидите.
Все еще терзаемые сомнениями, Лю Иси и Мэй Сюэ последовали ее указаниям и направились ко второму офису на другой стороне узкой дороги.
Пока что во втором офисе стоял лишь один стол, а вокруг было совершенно пусто. Лу Яо и Цзи Чжисинь, сидевшие за столом, жестом пригласили их присесть.
Лю Иси был одет в мешковатый повседневный костюм, волосы на затылке стянуты в маленький хвостик, на носу красовались очки без оправы. Говорил он тихо и казался застенчивым интровертом.
Мэй Сюэ выглядела точно так же, как на фотографиях в соцсетях — классическая милашка с большими глазами. В белой блузке и травянисто-зеленой юбке-мамянь она походила на красавицу из древней эпохи.
Обоим было слегка за двадцать, но их резюме пестрели богатым опытом работы.
Стандартную часть собеседования взял на себя Цзи Чжисинь, а Лу Яо сидела рядом и молча слушала.
Цзи Чжисинь подготовил немало вопросов, и все они касались сугубо профессиональной сферы.
Раз Юй Шу за них поручилась, значит, как специалисты они были хороши.
Мэй Сюэ и Лю Иси тоже мыслили четко: они дотошно расспросили об обязанностях, зарплате, бонусах и социальных гарантиях.
Поскольку их собеседовали одновременно, акценты в вопросах порой различались, но Цзи Чжисинь отвечал безукоризненно, не оставляя белых пятен.
В деловой хватке Золушки сомневаться не приходилось, а предложенные торговой улицей условия ничуть не уступали зарплатам на аналогичных должностях в крупных компаниях.
Когда первый этап переговоров завершился и кандидаты прояснили для себя все детали, стало очевидно: кроме расположения у черта на куличках, никаких подводных камней здесь не было.
Единственное условие: перед подписанием трудового договора требовалось заключить строгий контракт о неразглашении.
И это был именно магический контракт, а не просто юридическая бумажка.
Лю Иси и Мэй Сюэ внимательно изучили текст. На первый взгляд им показалось, что с юридической точки зрения документ составлен весьма небрежно.
Лу Яо не стала их торопить. Поднявшись из-за стола, она произнесла:
— Прежде чем подписывать документы, давайте я проведу для вас небольшую экскурсию по интернет-кафе по соседству.
В последнее время Лу Яо набралась опыта в найме сотрудников. Профессионализм — это одно, а вот психологическая устойчивость — совсем другое.
И зачастую проверка второго качества позволяла заглянуть в истинную суть человека.
На предыдущих собеседованиях большинство кандидатов проваливались именно на этом этапе, демонстрируя, что совершенно не годятся для работы на торговой улице.
Лю Иси и Мэй Сюэ недоуменно переглянулись: интернет-кафе никак не пересекалось с их сферой деятельности. Но поскольку переговоры шли гладко, лишняя информация не повредит. Они послушно встали.
По утрам в Межпространственном интернет-кафе всегда было людно. Демоны и дьяволы обычно посвящали ночи культивации, а по утрам сбегались сюда, чтобы занять свободные места.
К тому же местные завтраки отличались разнообразием — идеальный способ побаловать себя после изнурительной ночи. Клиентам это очень нравилось.
Когда Лу Яо привела соискателей, перед стойкой уже выстроилась очередь из желающих купить еду.
Бросив случайный взгляд сквозь толпу, Мэй Сюэ зацепилась глазами за стоящую за стойкой Цзяонян и так и замерла, не в силах оторваться.
Эта девушка была невероятно красива! Черты лица, фигура, аура — всё в ней было безупречно. Она выглядела даже прекраснее, чем 3D-модели в играх.
«Неужели такие люди существуют в реальности?»
Схватив Лу Яо за руку, Мэй Сюэ ткнула пальцем в сторону стойки:
— Кто это?
— Цзяонян? Наш продавец, — ответила та.
Мэй Сюэ вытаращила глаза.
Она не ослышалась? Продавец?!
Рискуя показаться грубой, Мэй Сюэ могла бы поклясться своим профессиональным чутьем художника, что красота Цзяонян — это абсолютный эксклюзив. Пойди она в актрисы, танцовщицы, певицы или модели, то прославилась бы за одну ночь!
Как такая девушка могла работать простым продавцом?
Куда только смотрят скауты модельных агентств?!
Цзи Чжисинь, которому вообще-то следовало вернуться на рабочее место в Магазинчик пушистиков, дойдя до дверей, вдруг развернулся и тоже вошел в интернет-кафе.
Пока Мэй Сюэ пребывала в прострации, юноша обогнул барную стойку, скользнул в комнату отдыха и отыскал там спящего на диване Сюн Аньаня.
Дух-медвежонок укутался в плед, а в уголках его рта всё еще виднелись крошки от снеков.
Полюбовавшись на него пару мгновений, Цзи Чжисинь наклонился, чтобы потискать мягкие ушки детеныша панды.
Внезапно из-за спинки дивана протянулась чужая рука. Лю Иси коснулся пушистой щеки Сюн Аньаня. Почувствовав под пальцами удивительную мягкость и тепло, он пораженно выдавил:
— Это не игрушка?
— ...А ты как здесь оказался? — опешил Цзи Чжисинь.
— Зашел вслед за тобой, — ответил Лю Иси. — Вы что, незаконно держите панду?
— Нет. Это полукровка-демон, дух-панда.
— ...Тебе ведь это не кажется забавным?
Цзи Чжисинь устало потер переносицу:
— ...Я с тобой не шучу.
Лю Иси:
— ...
...
Сделав круг по интернет-кафе, Лю Иси и Мэй Сюэ вышли в коридор и тут же подписали контракты о неразглашении и трудовые договоры.
Чувства их при этом были весьма смешанными.
Знакомство с торговой улицей вышло чересчур сюрреалистичным — настолько странным, что всё происходящее казалось фальшивкой. Но даже понимая, что это может оказаться масштабным надувательством, оба не смогли перебороть жгучее любопытство и, зажмурившись, поставили свои подписи.
Лу Яо скинула Лю Иси контакты Чэн Е. Во второй офис требовалось закупить новейшее оборудование и канцелярские принадлежности; теперь им предстояло обсудить список покупок, а затем отправиться к Цзи Чжисиню за утверждением бюджета.
Мэй Сюэ же, едва подписав договор, помчалась в Гостиницу на горячих источниках к Юй Шу. Увидев крошечных постояльцев, она едва не сошла с ума от восторга.
Стоя у подоконника, девушка раз за разом щипала себя за тыльную сторону ладони, пока кожа не покраснела, и лишь тогда немного пришла в себя.
Будучи художницей, она пришла в куда больший экстаз от номеров и гостей гостиницы, чем от красоты Цзяонян.
Мэй Сюэ немедленно выудила из сумки планшет, намереваясь сделать наброски. Само существование Гостиницы на горячих источниках стало для нее мощнейшим триггером вдохновения.
Заметив в ее руках гаджет, Бай Лу предупредила:
— Все рисунки, сделанные на территории гостиницы, нужно удалить перед уходом. Иначе твоему планшету придет конец.
— Почему это? — удивилась Мэй Сюэ.
Бай Лу принялась объяснять ей скрытые правила торговой улицы.
Узнав, что Бай Лу тоже училась на художницу, Мэй Сюэ немало удивилась.
Слово за слово, и девушки нашли общий язык — правда, обсуждали они не живопись, а всевозможные очаровательные детали дизайна Гостиницы на горячих источниках.
Во второй половине дня отпуск Юй Шу подошел к концу, и она повезла Чжэн Жань обратно в больницу.
По дороге она обратилась к дочери, которая явно была в отличном настроении после отдыха:
— Жань-Жань, мама собирается расстаться с папой.
Впервые она узнала, что у отца Чжэн Жань кто-то есть на стороне, около года назад. Тогда Юй Шу хладнокровно спросила себя: нужен ли ей еще этот мужчина?
В то время она не смогла от него отказаться. Они начали встречаться еще в университете, поженились после выпуска — чувства, выстроенные за десять с лишним лет, невозможно вычеркнуть в одночасье.
Проанализировав их совместную жизнь, Юй Шу решила отказаться от части рабочих обязанностей и посвятить себя семье.
В конце концов, деньги — это лишь ресурс, которого должно хватать на жизнь.
Но ее уступки не спасли брак. Когда Чжэн Жань заболела и попала в больницу, отец привел туда свою пассию.
Впервые Юй Шу увидела эту девицу прямо в коридоре перед палатой дочери.
Как ни странно, в тот момент она сохранила ледяное спокойствие и даже позволила ей зайти, чтобы оставить корзину с фруктами и цветы.
После этого инцидента муж начал относиться к Юй Шу со все возрастающим раздражением.
А его подружка то и дело названивала, назначала встречи и со слезами умоляла уступить ей дорогу.
Юй Шу тогда пребывала в эмоциональном оцепенении; даже сталкиваясь с откровенным хамством, она не теряла самообладания.
Но за те несколько дней, что они с Чжэн Жань провели в Гостинице на горячих источниках, физическая усталость испарилась, и Юй Шу смогла по-новому взглянуть на свой брак. Докатившись до такого, стоило ли вообще что-то спасать?
Спустя год Юй Шу вновь задала себе этот вопрос — спокойно и с ясной головой.
Ответ был очевиден.
Девочка, прижимавшая к груди плюшевую игрушку, словно тихонько вздохнула. Отвернувшись к окну, она произнесла:
— Дела мамы должна решать сама мама.
Лу Яо неустанно подгоняла разработку игры, так что двое новых сотрудников приступили к своим обязанностям в тот же день, сразу после обеда.
Утром третьего дня работы Лю Иси и Мэй Сюэ на торговую улицу въехали три белых микроавтобуса. Они выгрузили несколько огромных картонных коробок прямо перед дверями второго офиса.
Прибыло серверное оборудование и графические планшеты.
Операция Чэн Е прошла успешно, однако ему еще какое-то время предстояло побыть в больнице под наблюдением врачей.
Пока он отсутствовал, ответственность за работу второго офиса легла на плечи Лю Иси, Сяо Чжуна, Цзи Цинъянь и Мэй Сюэ.
Торговая улица уже связалась с командой Ши Яня, и еще до возвращения Чэн Е игровой проект был официально запущен в производство.
Главным геймдизайнером выступала сама Лу Яо. Члены команды разработчиков полагали, что владелица просто задумала выпустить MOBA-игру в сеттинге Континента Фуши, а весь лор и дизайн карт опирались на ее личный опыт путешествий по этому миру.
Движимые любопытством к миру культиваторов, разработчики трудились с небывалым энтузиазмом.
Основная задача Лю Иси и Мэй Сюэ как штатных сотрудников состояла в том, чтобы корректировать дилетантские идеи и концепции владелицы, после чего в удобоваримом виде передавать готовые решения команде Ши Яня.
Системный каркас, предложенный Лу Яо, оказался на удивление проработанным и детальным. Команда Ши Яня, поначалу воспринявшая проект в штыки, теперь тоже начала проникаться симпатией к новой сянься-игре, которую они в шутку прозвали «Вторым сыночкой».
Разработка игры уверенно набирала обороты, да и дела секты «Шесть Миров бренного бытия» шли на редкость гладко.
Несколько дней Чжун Ляньцзя заставлял младших учеников выполнять бесплатные заказы на низких рангах, но теперь наконец позволил им брать платную работу.
Лу Яо попросила Цзи Цинъянь написать простенькое приложение для внутренних задач секты, которое установили на все компьютеры в интернет-кафе.
Чжун Ляньцзя отвечал за публикацию ежедневных заданий на виртуальной доске. Посетители, получившие допуск, могли зайти в программу и выбрать подходящий заказ на бустинг.
По завершении работы нужно было лишь отправить отчет в приложение, и остаток суммы (за вычетом комиссии) автоматически переводился на счет бустера.
Попользовавшись системой несколько дней, члены секты сошлись на одном слове: «Удобно».
Теперь, в какое бы время они ни зашли в интернет-кафе, можно было в любой момент взять задание по силам, а после его выполнения тут же получить оплату. Это было быстро, легко и приносило чувство глубокого удовлетворения.
Чжу Ин умудрилась закрыть шесть заказов за день, накопив нужную сумму на фиолетовую помаду. Ей оставалось лишь дождаться, когда в интернет-кафе заработает служба доставки.
За хлопотами с игрой и делами секты Лу Яо на несколько дней забросила системное задание.
И вот однажды утром, едва проснувшись, она вспомнила о своей миссии. Сидя в кровати, девушка открыла системную Энциклопедию.
На страницах Энциклопедии, оформленной в виде старинного свитка, изначально все шесть иконок были серыми.
Но сейчас раздел демонов оказался разблокирован! Каким образом?
Лу Яо поначалу решила, что это какой-то системный баг, но, перезапустив интерфейс, убедилась: иконка демонов действительно светилась.
Дух-медвежонок всё еще отрабатывал свой долг и не имел доступа к компьютерам.
Се Цзыли так и не объявлялся, чтобы проведать Цзяонян, так что это точно не он.
Лу Яо просто ума не могла приложить, какой еще полукровка-демон мог заглянуть к ней в интернет-кафе как клиент.
«Неужели какой-то незнакомец, случайно оказавшийся полудемоном, забрел сюда по ошибке?»
Вскочив с кровати, Лу Яо наскоро умылась и поспешила на работу.
В интернет-кафе, как обычно по утрам, кипела жизнь. Обойдя зал, Лу Яо не заметила ни одного нового лица, зато краем глаза уловила, как Сюн Аньань тайком протискивается в приоткрытую входную дверь.
Она вспомнила, что прошлым вечером вернулись воробьиные духи.
Подойдя к стеллажу с товарами, девушка заглянула в стоящую за ним птичью клетку. Прямо по центру валялся пухлый пространственный мешочек, а на жердочках на разной высоте спали десятки крошечных воробьев.
Разбудив пернатых шпионов, Лу Яо пообещала им пилюлю в обмен на слежку за духом-медвежонком: нужно было выяснить, чем тот занимается.
Примерно через четверть часа стайка воробьев «конвоировала» Сюн Аньаня обратно. Следом за ними семенила очаровательная и немного наивная на вид человеческая девушка.
Заметив Лу Яо, дух-медвежонок издал жалобное «унь-унь», подбежал и, вцепившись в ее ногу, принялся умильно ластиться.
За те дни, что Сюн Аньань отрабатывал долг, лучше всего он освоил именно искусство выпрашивания поблажек.
Проводя много времени в общем зале, он частенько наблюдал за одним котом-демоном, который смотрел в интернете ролики о том, как люди гладят кошек.
Этот демон, широко распахнув круглые янтарные глаза, с нескрываемым любопытством изучал, как представители человеческой расы возятся со своими питомцами.
Люди были странными созданиями: стоило котенку завалиться на спину, подставив животик, или потереться головой об их руки, как они словно сходили с ума — бросались покупать пушистикам еду, одежду и игрушки.
Сюн Аньань понятия не имел, что именно высматривал в этих видео кот-демон, но сам он быстро смекнул, как надо кататься по полу и строить глазки.
Постепенно до него дошло: люди в магазине постоянно тискали его вовсе не из-за каких-то извращенных наклонностей, а просто потому, что считали его милым и искренне любили.
Стоило духу-панде осознать свою невероятную привлекательность в глазах людей, как его эго тут же раздулось до небес. Он тайком таскал жареные сосиски, задирал воробьиных духов, отлынивал от работы... Но какие бы «преступления» он ни совершал, достаточно было включить режим милашки, и ему всё сходило с рук.
На этот раз он вел себя особенно покладисто: обняв ногу Лу Яо, пушистый хитрец изо всех сил излучал очарование своими глазками-бусинками.
Но Лу Яо не поддалась на его чары. Обведя взглядом духа-медвежонка, воробьев и, наконец, человеческую девушку, она строго спросила:
— Что здесь происходит?
Девочке было лет двенадцать-тринадцать. Одеттая в грубое льняное платье желтоватого оттенка, с волосами, перевязанными простой тряпицей, она обладала хрупким телосложением, но при этом пухлыми, словно у младенца, щечками.
У нее были угольно-черные глаза, в которых почти не было видно белков, изящный носик и губы, похожие на лепестки вишни. Вся ее фигура дышала очаровательной детской непосредственностью.
Лу Яо вдруг поймала себя на мысли, что эта девочка чем-то неуловимо напоминает Сюн Аньаня.


    Восьмая лавка

    Обучающие курсы в интернет-кафе.
Демоны, вероятно, отличались от обычных больших панд. Лу Яо видела в сети, что пяти-шестилетние панды — это уже взрослые животные, в то время как Сюн Аньань всё ещё выглядел как маленький детеныш: с пушистой, мягкой шерсткой и трогательным, тоненьким голоском.
Дух-медвежонок изо всех сил вцепился в голень Лу Яо, жалобно поскуливая.
В его чрезмерной ласковости явно крылся какой-то подвох.
Девушка присела, ласково погладила малыша, а затем подняла его на руки и перевела взгляд на стоявшую неподалеку незнакомку:
— Кто ты?
Та опомнилась и уже открыла было рот, чтобы ответить, когда к ним подлетел вожак воробьиных духов, сжимая в клюве клочок бумаги.
Завидев записку, Сюн Аньань заскулил пуще прежнего, а на лице незнакомки проступила явная тревога.
Светло-розовый листок оказался стикером из тех, что использовались в заведении — с липкой полоской на обороте.
Дух-медвежонок потянулся лапой, пытаясь выхватить улику, но Лу Яо ловко перехватила его, зажав под мышкой. Воробьиный дух тем временем помог ей развернуть послание.
Быстро пробежавшись по тексту глазами, хозяйка интернет-кафе посмотрела на девушку:
— Секретный рецепт шаньдунских блинчиков из злаков?
Лицо той густо покраснело. Темные глаза суетливо забегали, но под спокойным взглядом Лу Яо она всё же опустила голову и тихо пробормотала:
— Простите. Это я попросила Аньаня найти рецепт в сети.
Незнакомку звали Сюн Пинпин, и она приходилась старшей сестрой Сюн Аньаню.
Как и брат, она была полукровкой-демоном.
Раньше их семья жила в деревне Билинь, что за пределами города Чанкуй. Отец был охотником, а мать — демоном.
Сюн Пинпин появилась на свет в облике человеческого младенца. Она никогда не обучалась демоническим искусствам и до сих пор не умела принимать истинную форму. Отец даже не подозревал о природе собственной дочери.
А вот Сюн Аньань родился в виде крошечного, еще не покрытого шерстью медвежонка, до обморока напугав повитуху и всех домочадцев семьи Сюн.
Матери пришлось использовать магию, чтобы стереть память повитухе и родственникам мужа, после чего она той же ночью сбежала вместе с новорожденным.
Лишь у Сюн Пинпин сохранились воспоминания о той ночи. В руках у неё остался подаренный матерью пространственный мешочек, внутри которого лежал нефритовый талисман передачи звука и магический артефакт, скрывающий демоническую ци.
После ухода самых близких людей девочка так и осталась жить в людской деревне.
Она тайком связывалась с матерью через нефритовый талисман, и та отвечала, что Сюн Аньань еще не научился принимать человеческий облик, а потому они пока не могут вернуться домой.
Спустя годы мать убили охотники на демонов. Малыш скитался по горам в полном одиночестве, а затем бесследно исчез. На самом же деле его забрала старшая сестра.
Проблема заключалась в том, что уже на второй год после ухода жены отец женился вновь, а вскоре у него родился сын.
Жизнь Сюн Пинпин в отчем доме была несладкой. Она не отважилась привести туда демоненка и была вынуждена прятать его в горах.
Но тот оказался настоящим сорванцом и постоянно рвался спуститься к людям.
Сестра пускала в ход все возможные уговоры, лишь бы удержать его на месте и не попасться на глаза селянам.
Однако не прошло и полугода, как Сюн Аньаня всё же заметили.
Деревенские собрались изловить зверя и продать его людям из секты Укротителей Зверей.
Как раз в то время мачеха и отец подыскивали Пинпин жениха.
Не желая выходить замуж, девушка оставила прощальное письмо и, тайно забрав брата, сбежала из деревни Билинь в городок Бусянь.
Ей удалось раздобыть для медвежонка артефакт, скрывающий демоническую ци. Пряча его в съемном жилье, она каждый день выходила на улицу торговать мелкими закусками, чтобы хоть как-то свести концы с концами.
Третьего дня брат с сестрой крупно поссорились. Ночью малыш улизнул из дома и взобрался на гору Бусянь.
Пинпин искала его двое суток, прежде чем наконец нашла.
Убедившись, что с братом всё в порядке, девушка обратила внимание на странное заведение, давшее ему приют.
Проведя полдня в зале и просто наблюдая за посетителями, она начала понимать, какие преимущества таит в себе интернет.
Один из клиентов любил смотреть кулинарные стримы. Поскольку Сюн Пинпин сама торговала едой, она надолго замерла у него за спиной.
Вскоре клиент ушел, не исчерпав оплаченное время.
Воспользовавшись прикрытием Аньаня, девушка уселась за освободившийся компьютер и немного посмотрела трансляцию. Какой-то парень в прямом эфире продавал блинчики цзяньбин. Перед его крошечной, размером с ладонь, тележкой выстроилась огромная очередь — торговля шла так бойко, что у Пинпин загорелись глаза.
В тот день она так и не забрала брата, а вместо этого вернулась домой и попыталась приготовить такие же блинчики из злаков.
Однако она не знала, как сделать мясную крошку, как добиться хрустящей корочки и каков на вкус оригинальный соус. Приготовленное наугад блюдо оказалось отвратительным.
Так и дошло до сегодняшнего инцидента: Сюн Аньань выписал с трудом добытый в сети рецепт блинчиков цзяньбин на листок и попытался тайно передать сестре, но был пойман с поличным.
Закончив свой рассказ, Сюн Пинпин смутилась настолько, что её лицо покраснело, как спелый персик.
Она уже разузнала расценки: посидеть в интернете стоило пять духовных камней среднего качества, а для создания аккаунта требовалось целых двадцать духовных камней высшего качества.
За эти годы девушка кое-что накопила благодаря строгой экономии, но этих денег не хватило бы даже на один час за компьютером.
Лу Яо перевела взгляд с рецепта на девушку, лишившись дара речи. Она никак не ожидала, что миссию можно выполнить и таким образом.
Считалось ли это использованием уязвимости Системы?
Видя, что владелица заведения молчит, Сюн Пинпин запаниковала.
Хотя хозяйка интернет-кафе и принадлежала к человеческой расе, тот факт, что ей удалось собрать под своей крышей столько демонов и дьяволов, ясно говорил о её невероятном могуществе.
Лу Яо протянула листок с рецептом обратно:
— Это пустяки, не бери в голову. Раз уж ты старшая сестра этого духа-медвежонка, можешь забрать его прямо сейчас.
Изначально она позволила малышу остаться в интернет-кафе только ради выполнения квеста.
Теперь же, когда иконка демонов в Энциклопедии загорелась без особых усилий с её стороны, присутствие медвежонка потеряло всякий смысл.
Услышав печальную историю сирот, Лу Яо сочла бы бесчеловечным насильно удерживать Сюн Аньаня в заведении.
Однако лицо девушки внезапно изменилось. Отвесив глубокий поклон, она взмолилась:
— Госпожа, у меня есть к вам просьба.
Лу Яо промолчала.
Не дожидаясь ответа, Сюн Пинпин торопливо продолжила:
— В последнее время Аньань каждый день твердит, что и представители человеческой расы, и демоны в вашем заведении души в нём не чают. Ему здесь тоже очень нравится. На горе Бусянь брату куда комфортнее, чем со мной. Я умоляю вас позволить ему остаться! Я готова ежемесячно оплачивать его проживание и питание, а вдобавок — выполнить для вас любое поручение.
— И чем же ты можешь мне помочь? — спросила Лу Яо.
— Не требуется ли вам привести в интернет-кафе женщину человеческой расы старше шестидесяти лет? — вопросом на вопрос ответила Сюн Пинпин.
Хозяйка кафе опешила:
— Откуда ты об этом узнала?
Сюн Пинпин прикрыла рот рукой, скрывая улыбку:
— У меня нет особых талантов, но слух и зрение острее, чем у обычных людей. Я часто подмечаю то, что скрыто от чужих глаз. Торгуя в городке Бусянь у подножия горы, я не раз видела, как юный практик из секты Хэнцзэ бродит по рынкам и уговаривает старушек подняться с ним на вершину. Беднягу гонят взашей и осыпают проклятиями каждый божий день. Поначалу я не понимала, в чем дело, но третьего дня, отправившись на поиски Аньаня, столкнулась с ним на тропе, ведущей сюда. Вот и сложила два и два.
Лу Яо едва сдержала желание хлопнуть себя по лбу. Она, конечно, догадывалась, что Цзян Янь немного тугодум, но не ожидала от него такой вопиющей прямолинейности.
Она действительно просила юношу привести в интернет-кафе клиентов из числа людей, а заодно поручила ему изготовить несколько флаконов низкосортных пилюль для укрепления базы культивации.
Пилюли он доставил еще позавчера, обмолвившись, что с клиентами придется немного подождать.
Неудивительно, что он выглядел таким подавленным — очевидно, миссия с треском провалилась. Предложение Сюн Пинпин всерьез заинтересовало Лу Яо:
— Считаешь, что справишься там, где он потерпел неудачу?
Девушка склонила голову:
— Дайте мне три дня, и я всё устрою.
— У меня в заведении строгое правило: гости должны приходить сами. Никакого принуждения, — предупредила владелица.
— Не извольте беспокоиться. Обещаю, они поднимутся на гору по собственной воле.
— Если преуспеешь, я оставлю Сюн Аньаня работать в кафе, — произнесла Лу Яо. — Тебе не придется платить за его еду и жилье. Вдобавок я дам тебе полный рецепт блинчиков цзяньбин.
Вне себя от радости, Сюн Пинпин горячо поблагодарила хозяйку, отвесив ей низкий поклон, и, не оглядываясь, поспешила вниз с горы.
Сюн Аньань с легкой грустью смотрел вслед сестре.
Лу Яо опустила малыша на пол:
— Если хочешь вернуться с ней, я не стану тебя держать.
Дух-медвежонок обернулся, крепко обхватил её ногу обеими лапами и снова принялся умильно ластиться.
Сюн Пинпин не солгала: медвежонку и впрямь невероятно нравилось в интернет-кафе. А узнав, что все местные представители человеческой расы от него без ума, он полюбил это место еще сильнее.
Здесь было куда веселее, чем прятаться в горах в полном одиночестве, и гораздо радостнее, чем сидеть взаперти в крошечной съемной комнатушке.
В последнее время он даже начал задумываться о том, что никогда прежде не приходило ему в голову: не стало бы сестре легче, исчезни он из её жизни?
Раз малыш решил остаться, Лу Яо не стала ему препятствовать.
Вернувшись в зал, она положила обещанные воробьиным духам пилюли в клетку.
Птицы мгновенно позабыли о сне и играх. Склевав всё содержимое флакона за один присест, они упорхнули на улицу, чтобы заняться культивацией.
С самого утра на третий день Сюн Аньань то и дело поглядывал за дверь, высматривая сестру.
Время шло, а Пинпин всё не появлялась. Медвежонок начал нервничать.
Раньше они общались через нефритовый талисман передачи звука, но все эти дни сестра, казалось, была занята по горло. Она отвечала с большой задержкой, перекидывалась с ним парой фраз и снова пропадала.
Малыш понятия не имел, как у неё идут дела.
Лишь ближе к вечеру Сюн Пинпин в сопровождении седовласой старушки наконец вышла из массива телепортации у входа в кафе. Сюн Аньань с радостным писком бросился им навстречу.
Увидев пушистого зверя, пожилая женщина в ужасе остолбенела.
Услышав шум на улице, Лу Яо тут же выскочила наружу и подхватила медвежонка на руки.
Сюн Пинпин взяла старушку под руку и, искусно маневрируя между рядами, чтобы не попасться на глаза демонам со звериными чертами, подвела её к стойке, где оплатила время за компьютером.
Скрепя сердце, полукровка выложила из собственного кармана двадцать духовных камней высшего качества, чтобы зарегистрировать аккаунт на видеоплатформе.
Затем она усадила свою спутницу за стол, вошла в систему, и они вдвоем принялись смотреть ролики.
Ничто другое их не интересовало — только кулинарные видео.
Перед старушкой лежал кусок звериной шкуры, а в руке она сжимала уголек. Посмотрев отрывок, она ставила видео на паузу и делала записи, иногда перематывая ролик назад, чтобы пересмотреть сложный момент.
Сгорая от любопытства, Лу Яо подошла поближе и заглянула через плечо.
Оказалось, женщина старательно переписывала рецепты.
Вспомнив обстоятельства их первой встречи, хозяйка кафе всё поняла и мысленно поаплодировала смекалке маленькой полукровки.
Большинство посетителей с Континента Фуши приходили сюда ради видеоигр, сериалов или наблюдения за кумирами. Но Сюн Пинпин невероятно чутко уловила другую, не менее важную грань интернета — возможность обучения.
Она и эта пожилая женщина из человеческой расы превратили интернет-кафе в «обучающие курсы» кулинарного мастерства, жадно впитывая рецепты и техники готовки, которыми делились пользователи сети.
Поначалу Пинпин всё еще сокрушалась о потраченных духовных камнях и слегка отвлекалась, но вскоре её с головой затянуло в мир диковинных виртуальных блюд. Даже не зная, как приготовить ту или иную еду, она приходила в восторг от одного лишь её вида.
Множество представленных в сети рецептов были ей в новинку. Если она освоит хотя бы часть из них, разве придется ей в будущем переживать о заработке?
Время в интернете летело незаметно: несколько часов промчались как одно мгновение.
На улице начало темнеть. Кое-кто из посетителей уже стал заказывать еду.
Вскоре по залу интернет-кафе поплыли дразнящие ароматы.
Сюн Пинпин и старушка повернули головы: в коробке для ланча у сидевшего по соседству клиента лежало сразу несколько закусок, которые они только что видели в роликах.
Переглянувшись, обе синхронно сглотнули набежавшую слюну.
Лу Яо, не сводившая с них глаз, отправила сообщение в закусочную, заказав две порции блинчиков цзяньбин.
В меню закусочной блинчики появлялись лишь изредка, во время завтрака. Выбор блюд там был настолько широк, что ассортимент не повторялся изо дня в день.
Будучи единственным заведением общепита в Стране Снов, закусочная регулярно обновляла меню, чтобы радовать гостей новинками.
Тем не менее, оборудование и ингредиенты для всех когда-либо продававшихся блюд всегда имелись в наличии.
Пару дней назад Лу Яо поручила работникам закусочной добавить блинчики цзяньбин в меню на несколько дней.
Когда заказ доставили, хозяйка кафе положила в каждый бумажный пакет по жареной сосиске и лично отнесла еду новым посетительницам:
— Вы у нас впервые, и к тому же провели в заведении целых два шичэня. Примите этот небольшой подарок от нашего интернет-кафе.
Сюн Пинпин и пожилая женщина были польщены до глубины души. Одурманивающий аромат щекотал ноздри, не оставляя им ни единого шанса на отказ.
Открыв пакет, девушка мгновенно узнала блинчики из злаков, о которых так долго мечтала. Не раздумывая ни секунды, она откусила огромный кусок. Мягкость, хруст, солоноватый вкус и потрясающий аромат — реальность превзошла её самые смелые ожидания в сотню раз.
Попробовав угощение, старушка изумленно вскинула голову:
— А ведь это куда вкуснее того, что готовишь ты.
Пинпин кивнула:
— Вот почему нам просто необходимо было подняться на гору. Только здесь можно обучиться настоящему мастерству.
— Ох, стара я уже для всего этого, — вздохнула женщина. — Мне столько премудростей не осилить. Но вот те жареные говяжьи котлетки мне приглянулись. Ингредиенты знакомые, рецепт простой. Вернусь домой — обязательно попробую приготовить. Пинпин, а ты так и будешь своими блинчиками торговать?
— Бабушка, можете не сомневаться: говяжьи котлетки я точно продавать не стану.
Старушка довольно замолчала и сосредоточилась на еде.
Лу Яо одними губами спросила:
— В чем дело?
Сюн Пинпин так же беззвучно ответила:
— Потом объясню.
Доев блинчики и закуски, Пинпин увела свою подопечную.
Для обратного пути они воспользовались свитком телепортации.
Лу Яо, всё еще беспокоясь за их безопасность, подозвала Гарольда и велела ему тайно сопровождать женщин, пока те не доберутся до своего дома в городке Бусянь.
Вечером, перед сном, хозяйка кафе заглянула в Энциклопедию и убедилась, что иконка человеческой расы действительно зажглась.
Теперь, когда иконки человеческой расы и демонов зажглись, выполнение квеста демонической расы можно было на время отложить.
Задания, связанные с миром Бессмертных и Подземным царством, казались Лу Яо невыполнимыми.
Оставалось лишь попытать счастья с миром самосовершенствования.
«Требование для разблокировки в Энциклопедии: сильнейший человек в мире самосовершенствования.»
— … — только и смогла вымолвить Лу Яо.


    Восьмая лавка

    …
Сильнейший человек в мире самосовершенствования?
Лу Яо не занималась практикой бессмертия, но даже она считала саму постановку вопроса абсурдной.
У каждого практика свой Путь и свои устремления. Как среди бесчисленного множества живых существ определить самого лучшего и сильного?
Впрочем, если уж действительно нужно было найти сильнейшего, существовал один топорный метод.
Как правило, могущественные эксперты всегда выделяются на фоне обывателей, а уж в мире самосовершенствования — тем более.
Достаточно разыскать самых прославленных представителей каждой секты и заманить всю эту именитую компанию в интернет-кафе. Сильнейший наверняка окажется среди них.
Вот только здесь крылось немало трудностей.
Мир самосовершенствования бескрайнен, больших и малых сект в нем не счесть. Собрать вместе всех экспертов разного калибра — задача сама по себе почти невыполнимая.
К тому же, тот, кого признают сильнейшим, несомненно обладает непоколебимым сердцем Дао. Вряд ли такой человек легко поддастся искушению и придет развлекаться в интернет-кафе.
Над этим следовало как следует поразмыслить.
В конце концов, это всё же проще, чем пытаться наладить контакт с Царством бессмертных и Царством мертвых, так что у Лу Яо еще оставалось время на тщательное планирование.
Перед сном девушка снова перечитала требования для этих двух миров.
«Требование для активации иконки расы бессмертных: в полной мере исполнить желание гостя».
На первый взгляд ничего сложного, но главная проблема заключалась в том, чтобы вообще встретить бессмертного.
Сейчас интернет-кафе находилось в мире смертных, а единственный способ для человеческой расы попасть в Царство бессмертных — это вознесение.
Будучи обычным человеком без какого-либо духовного фундамента, Лу Яо, даже если бы прямо сейчас начала тренировки, ни за что не смогла бы вознестись за месяц с небольшим.
Тут уж ничего не попишешь.
«Требование для активации иконки расы призраков: гость из расы призраков возрастом старше пятисот лет».
— … — только и смогла выдать Лу Яо.
Девушка решила, что обсудить с Цзэ Юанем, как бы правдоподобно и логично выманить моцзюня, будет куда быстрее.
Погрустив немного, Лу Яо поняла, что сон как рукой сняло. Она села в постели и попыталась дозваться Систему Исполнения Желаний.
С тех пор как истек заявленный Системой двухмесячный срок, прошло еще почти два месяца. Учитывая всё более абсурдные требования к заданиям, Лу Яо пришла к выводу: с Системой Исполнения Желаний что-то случилось.
Неизвестно только, уничтожили её или где-то заперли.
Что самое интересное, даже в её отсутствие и Система-заместитель, и сама Лу Яо по-прежнему были вынуждены играть по правилам, установленным исчезнувшей программой.
Лу Яо склонялась к мысли, что эта «Глупая система» еще не исчезла окончательно, и, возможно, с ней удастся связаться.
Увы, сколько бы девушка ни пыталась, ответа так и не последовало. Пришлось оставить эту затею.
Ранним утром, спустившись в интернет-кафе, Лу Яо увидела Сюн Пинпин и Сюн Аньаня, перекусывающих за барной стойкой.
Сюн Аньань в два счета проглотил булочку со свининой барбекю, по привычке почесал за ухом, достал пространственный мешочек и извлек оттуда магический артефакт в виде браслета, который тут же протянул сестре:
— Сестрица, мне это ни к чему, бери.
Накануне Сюн Пинпин, желая заманить одну бабушку в горы для «обучения», наняла подставных покупателей для своих фирменных блинчиков и распространения слухов. На это ушла добрая половина её сбережений.
Чтобы наскрести денег на интернет-кафе, ей пришлось продать магический артефакт, оставленный Матерью. Теперь она едва могла скрывать свою демоническую ци, и на её лице начал проступать черно-белый пушок.
Полукровка-демон и впрямь тяготилась этим, поэтому не стала отказываться от подарка. Надев браслет, она напутствовала младшего брата:
— Как только я выучусь у владелицы готовить блинчики цзяньбин, то, скорее всего, отправлюсь в другие края. Городок Бусянь слишком мал. А ты сиди смирно в интернет-кафе, слушайся хозяйку. Как вернусь, сразу поднимусь на гору навестить тебя.
Дождавшись, пока брат с сестрой наговорятся, Лу Яо достала нефритовый талисман памяти и протянула его Сюн Пинпин:
— Я попросила мастера записать сюда все пропорции ингредиентов и способы приготовления.
Когда та приняла предмет, девушка извлекла из своего личного Хранилища большую картонную коробку:
— Здесь лежат продукты, которые мы используем в заведении. Дарю тебе набор, чтобы ты могла ориентироваться на оригинальный вкус.
Сюн Пинпин никак не ожидала от Лу Яо такой заботливости. Приняв коробку как величайшее сокровище, она принялась раз за разом кланяться в знак благодарности.
— Не стоит таких церемоний, — улыбнулась Лу Яо. — Кстати, у меня к тебе есть одна просьба. В обмен я могу дать рецепты еще нескольких закусок.
Глаза Сюн Пинпин загорелись, и она выпалила, не раздумывая:
— Госпожа владелица, просите о чем угодно!
Лу Яо достала из Хранилища горсть пушистых шариков одуванчика:
— Я слышала, ты собираешься торговать в других краях. Если встретишь по пути человеческих практиков, подари им по одному такому семечку.
— А для чего они нужны? — полюбопытствовала Сюн Пинпин.
— Ничего особенного, просто информация об интернет-кафе. Хочу привлечь побольше посетителей, — не стала скрывать девушка.
— Но ведь в вашем заведении уже полным-полно демонов и дьяволов. Разве приглашать сюда еще и практиков не чревато бедой? Как вы с ними справитесь?
Практики считали демонов и дьяволов порождениями зла и на землях человеческой расы уничтожали их без пощады.
— Не волнуйся, — успокоила её Лу Яо. — Из какого бы мира ни прибыли гости, оказавшись в интернет-кафе, они смогут лишь сидеть в интернете.
Сюн Пинпин отнеслась к этому с долей скепсиса, но отказываться не стала. Спрятав одуванчики в пространственный мешочек, она произнесла:
— Хорошо, я сделаю это. А могу ли я сама выбрать, рецепты каких именно закусок получить?
Накануне она пересмотрела кучу кулинарных видеороликов, а вернувшись вечером домой, раздобыла ингредиенты и опробовала все рецепты, что смогла запомнить.
Вот только большинство блюд лишь казались простыми на первый взгляд, а на деле их приготовление требовало немалой сноровки.
Однако у Сюн Пинпин уже созрел план. Она хотела освоить те закуски, которые выглядят незамысловато, но таят в себе парочку секретов, получаются вкусными и легко расходятся.
Для Лу Яо это была сущая мелочь.
Сюн Пинпин начала перечислять свои пожелания.
Она выпросила рецепты тайяки, пирожных моти и куриных лапок «тигровая шкура».
Девушка-демон обладала деловой хваткой: она решила, вдохновившись видеороликами об уличной еде, обзавестись тележкой. В её планах было ежедневно тушить целый котелок куриных лапок «тигровая шкура», готовить пару пароварок с моти, а в процессе жарить тайяки и блинчики цзяньбин на продажу, попутно выполняя поручение Лу Яо.
Будучи полукровкой-демоном, Сюн Пинпин первую половину жизни провела в человеческой деревне, оттого все её мысли сводились к тому, как бы заработать на кусок хлеба.
Получив заветные рецепты, она еще немного поболтала с братом и радостно зашагала вниз по склону.
Сюн Аньань, положив пухлую лапку на дверной косяк, молча смотрел вслед уходящей сестре.
Цзяонян, обосновавшись в интернет-кафе, соорудила рядом со старым массивом телепортации новый — универсальный.
Для него не требовались особые магические свитки заведения; достаточно было использовать обычный свиток направленной телепортации, чтобы оказаться прямо у порога.
Вернувшись с прогулки, дух-воробышек поведал Лу Яо, что теперь в некоторых неприметных лавках магических артефактов городов Люсянь и Ничэн появились в продаже свитки, переносящие в интернет-кафе на горе Бусянь.
Заведение действительно начало постепенно обретать известность среди демонов, в мире смертных и во Владениях Дьяволов.
Лу Яо закупила необходимые материалы и попросила Цзяонян изготовить партию таких свитков для продажи в минимаркете.
Посетители, заглядывавшие за водой и снеками, замечали на полках свитки и время от времени брали парочку про запас.
Особой прибыли они не приносили, но каждый проданный экземпляр мог быть передан знакомым демонам или дьяволам, что в перспективе привлекало новых клиентов.
Во время перерыва Лу Яо, дух-медвежонок и дух-воробышек сидели на корточках возле массива телепортации, внимая лекции Цзяонян о принципах и процессе его создания.
После отъезда Сюн Пинпин дух-медвежонок пару дней ходил понурым, но затем, неясно чьим наставлениям вняв, воспрял духом. Он даже умолял Цзяонян обучить его самосовершенствованию и демоническим искусствам.
При взгляде на Сюн Аньаня женщина вспоминала маленького Се Цзыли. К сожалению, тогда она не могла быть рядом с сыном, поэтому теперь бессознательно проникалась материнской нежностью к медвежонку.
Лишенный наставлений взрослого великого демона, дух-медвежонок потратил впустую несколько лет, которые мог бы посвятить практике.
Поэтому Цзяонян была с ним в меру строга и с особой тщательностью объясняла базовые знания демонической расы.
Маленькие воробьиные духи слушали уроки просто «за компанию», а Лу Яо, подгоняемая любопытством, присоединялась к ним в качестве вольного слушателя.
Как раз на самом интересном месте массив телепортации внезапно вспыхнул, и мгновение спустя в нем проявились два высоких изящных силуэта.
Девушкой с заколкой-фонариком в волосах оказалась Чи Цзюмэн.
В прошлый раз владелица холодным тоном выставила её за дверь, поэтому теперь она вела себя куда послушнее.
Каждый её визит сопровождался появлением одного-двух новых лиц, что можно было считать своеобразной рекламой для интернет-кафе.
Так что при очередной встрече Лу Яо не стала гнать её взашей.
На этот раз спутницей Чи Цзюмэн оказалась незнакомка с тонкими, чуть раскосыми глазами и обворожительным лицом. Облаченная в дымчато-лиловое платье, она излучала томную грацию.
— Ли Шицзюнь, моя подруга, — представила её Чи Цзюмэн.
Лу Яо почему-то показалось, что она где-то уже видела Ли Шицзюнь, но никак не могла вспомнить, где именно.
Гостья заговорила первой:
— Так, значит, ты и есть владелица интернет-кафе. А где же тот господин, что в тот день покупал тебе румяна?
Лу Яо осенило:
— Так это вы хозяйка лавки румян в городе Ничэн?
В тот день торговка румянами была одета как замужняя женщина, и её облик был гораздо скромнее нынешнего. Лишь очарование в её взгляде скрыть не удалось — потому-то Лу Яо и показалось её лицо знакомым, хоть она и не сразу её узнала.
Ли Шицзюнь коснулась своей щеки:
— Лисы от природы прекрасны ликом, а человеческие мужчины по большей части поверхностны и падки на красоту. Стоило им завидеть меня, как они тут же начинали донимать своим вниманием. Поэтому, отправляясь по торговым делам, я накладывала иллюзию, чтобы скрыть истинную внешность.
«Так она лиса-демон. Неудивительно, что она так обворожительна».
Ли Шицзюнь бросила на Лу Яо лукавый взгляд и вдруг рассмеялась:
— А вот твой кавалер — редкостный в этом мире благородный муж. В тот день он прекрасно разглядел моё истинное лицо, но ничем не выдал своего волнения.
Лу Яо, не привыкшая к подобным внезапным подколкам, с совершенно непроницаемым лицом ответила:
— …Он и правда несколько отличается от остальных.
Но Ли Шицзюнь не закончила:
— Скажу больше: после этого я даже попыталась применить к нему чары обольщения, а он и бровью не повел!
— … — вновь лишилась дара речи Лу Яо.
Заметив, как потемнело лицо владелицы, Чи Цзюмэн принялась отчаянно щипать Ли Шицзюнь за руку и, чуть ли не силком, потащила её за собой. Промедли она еще немного, и хозяйка наверняка снова лишила бы их доступа в сеть.
Чи Цзюмэн уже не могла жить без интернет-кафе: играть в видеоигры, запоем смотреть сериалы, наблюдать за перепалками в сети — всё это доставляло ей несказанное удовольствие.
Зарегистрировав для подруги новый аккаунт на барной стойке, она прямиком потащила её в отдельную кабинку на втором этаже.
На самом деле Лу Яо не разозлилась так сильно, как показалось Чи Цзюмэн. Просто ей вдруг вспомнилось, что с момента её возвращения из Владений Дьяволов Цзэ Юань больше не появлялся в интернет-кафе.
«Может, стоит с ним связаться?»
Имя Цзэ Юаня было сохранено в её нефритовом талисмане передачи звука, так что сделать это было бы проще простого.
Вот только тогда она, скорее всего, не удержалась бы и заговорила о моцзюне.
В последнее время прогресс выполнения заданий слегка застопорился, и иконка демонической расы могла бы стать спасительной соломинкой.
Но и этот путь вел в тупик: Цзэ Юань физически не смог бы добыть моцзюня за один месяц.
Поколебавшись, Лу Яо всё же отбросила эту мысль.
Вернувшись к стойке, она не обнаружила в зале Чи Цзюмэн и Ли Шицзюнь. Развернувшись, девушка направилась на торговую улицу, чтобы проверить прогресс в игре.
Интернет-кафе, отдельная кабинка на втором этаже.
Потратив целый шичэнь на освоение азов работы в сети, Ли Шицзюнь открыла браузер и принялась вбивать поисковые запросы, связанные с «массивом сбора душ».
В перерывах между играми Чи Цзюмэн поглядывала на подругу. Заметив, что та без остановки что-то чертит и строчит на листе бумаги, она изумленно спросила:
— Неужели в сети и правда есть информация о массиве сбора душ?
Ли Шицзюнь покачала головой:
— Большинство сведений здесь слишком поверхностны и не внушают доверия. Но я только что случайно забрела в одну иллюзорную сферу и нашла там подробную пошаговую инструкцию.
Чи Цзюмэн скосила глаза на экран: Ли Шицзюнь просматривала веб-страницу под названием «Литературный город Коукоу».
— …И ты думаешь, написанному там можно верить? — недоверчиво протянула Чи Цзюмэн.
— Не знаю. Но шаги расписаны очень подробно. Сначала запишу всё, а потом буду пробовать один за другим, — пожала плечами лисица.
Чи Цзюмэн никогда раньше не видела этого сайта. Обилие текста на экране убедило её в том, что Ли Шицзюнь и впрямь раскопала в сети какие-то утерянные секретные и запретные техники.
Просидев в интернет-кафе двое суток напролет, Ли Шицзюнь ушла, но спустя три дня явилась снова.
На этот раз Чи Цзюмэн с ней не было. Расплатившись на барной стойке духовными камнями, она направилась прямиком в ту же кабинку.
В тот вечер Лу Яо отдыхала в Гостинице на горячих источниках.
Ближе к полуночи от Цзяонян пришло сообщение:
«Госпожа владелица, кто-то из посетителей открыл в зале Врата Переправы! Остальные гости в ужасе разбежались. Срочно возвращайтесь!»


    Восьмая лавка

    Посланники из Царства мертвых уже в магазине.
Врата Переправы?
Лу Яо спросонья уставилась на эти слова на экране, несколько секунд пытаясь осознать их смысл.
«Переправа… Какая еще переправа?»
Экран только что погасшего телефона снова вспыхнул.
[Цзяонян из Межпространственного интернет-кафе: Хозяйка, стражи Царства мертвых уже в магазине!]
«Переправа… река Ванчуань?»
Сон как рукой сняло. Лу Яо вскочила, схватила телефон и бросилась вон из комнаты.
Оказавшись в холле гостиницы, она рефлекторно сбавила шаг и быстро, но бесшумно скользнула по коридору к выходу.
Лицо обдало холодным ветром. Морозная свежесть остудила кожу, и закипающий мозг Лу Яо постепенно прояснился.
«Неизвестно, кто именно открыл призрачные врата, но это мой шанс. Нужно во что бы то ни стало выполнить задание».
Чжун Ляньцзя растерянно переминался у входа в интернет-кафе. Заметив, как Лу Яо выходит из Гостиницы на горячих источниках, он невольно шагнул ей навстречу:
— Хозяйка, Цзяонян сказала, что Врата Переправы открыты. Внутри очень опасно.
Когда из-под пола потянуло могильным холодом, Чжун Ляньцзя как раз наблюдал за тем, как Цзяонян играет.
Девушка делала поразительные успехи: увлекшись играми позже всех, она уже в одиночку участвовала в рейтинговых матчах низкого ранга, а её процент побед превосходил даже показатели Чжу Ин.
У неё было поразительно острое чутье на ход игры.
Так случилось и в кафе: едва почуяв неладное, Цзяонян тут же подхватила Сяо Чжуна, буквально вышвырнула его за двери и велела уходить как можно скорее.
Лу Яо успокоила юношу, велела ему идти отдыхать в гостиницу, а сама развернулась и шагнула за порог интернет-кафе.
Сяо Чжун лишь лишился дара речи.
Нога Лу Яо опустилась во что-то мокрое. Она приподняла ступню — с тапочка тягучими каплями стекала кроваво-красная жидкость.
Интернет-кафе затопило, и вода эта, вероятнее всего, прибыла прямо из реки Ванчуань.
В нос ударил густой смрад, нахлынувший, словно рой мерзких насекомых. У Лу Яо волосы на затылке встали дыбом, а по телу пробежал табун мурашек.
Выбежав в спешке, она осталась в одной пижаме, и потому царящий в помещении замогильный холод ощущался особенно остро.
В холле не было ни души. Цзяонян, приняв истинный облик русалки, свернулась клубком на барной стойке, поджав хвост и прижимая к груди Сюн Аньаня.
Медвежонок уткнулся мордой ей в живот, выставив наружу лишь пушистый зад с поджатым хвостиком, и дрожал крупной дрожью.
Увидев, как беззаботно вошла Лу Яо, Цзяонян побледнела от ужаса:
— Хозяйка, как ты могла войти?! Врата Переправы открылись, и сюда хлынули воды мертвой реки! Немедленно выйди из воды, иначе плоть сгниет до костей!
Воды Переправы были до краев напоены смрадом разложения и аурой смерти. От них в страхе бежали даже демоны и дьяволы — что уж говорить о слабой плоти простого смертного.
Однако Лу Яо чувствовала лишь холод. Жидкость была липкой и слегка мерзкой на ощупь, но никакой боли пока не ощущалось.
В несколько шагов она одолела расстояние до барной стойки, сбросила тапочки, налепила на стопы талисман очищения и извлекла из Хранилища пару высоких резиновых сапог.
— Где стражи Царства мертвых? — деловито поинтересовалась она.
Цзяонян опешила:
— Твоя обувь…
— Водонепроницаемая, — пояснила Лу Яо.
С этими словами она сорвала отработавший талисман и натянула сапоги.
Русалка промолчала, лишь молча указав пальцем на второй этаж.
Вода из Переправы поначалу сочилась по стенам VIP-комнат наверху, а коснувшись пола, в мгновение ока растекалась во все стороны. Перепуганные посетители бросились наутек сплошным потоком, в давке опрокинув несколько столов.
Врата, очевидно, находились на втором этаже. Когда внизу поднялась паника, через перила перегнулся черноволосый страж в темных одеждах и равнодушно оглядел толпу.
Лу Яо окинула взглядом залитый кровавой жижей пол. Все провода тянулись по низу, и хотя их защищал магический барьер, оставалось загадкой, как долго он выдержит натиск вод реки Ванчуань.
Достав из Хранилища пространственный мешочек, она приготовилась спрятать туда русалку и медвежонка.
— Сначала я выведу вас с Аньанем, а потом поднимусь и посмотрю, что там происходит.
Цзяонян смотрела на нее во все глаза: хозяйка была до невозможного спокойна.
Открытие Врат Переправы означало, что за душами явились посланники преисподней.
Этого боялись не только люди, но даже демоны с дьяволами!
Лу Яо лишь казалась невозмутимой, но внутри у неё всё сжималось от нетерпения: она до смерти боялась, что если замешкается хоть на секунду, стражи успеют уйти.
Однако оставлять Цзяонян и Сюн Аньаня здесь было нельзя. Девушка ловко упаковала их в мешочек, отнесла ко входу и тут же поспешила обратно.
***
В одной из VIP-комнат на втором этаже, подобно распахнутому окну, зияли массивные, устрашающие черно-ржавые створки врат. Темно-красная вода то и дело перехлестывала через порог и журчащими ручьями стекала по стенам вниз.
За порогом багровая река переплеталась с черной, бесплодной пустошью — до уныния типичный пейзаж бескрайней преисподней.
У стены покоились две угольно-черные алебарды. Один из стражей Царства мертвых в темных одеждах устроился в геймерском кресле и с неподдельным любопытством щелкал мышкой, изучая стоящий перед ним компьютер.
Второй этаж представлял собой Пространственный карман, созданный силой Лу Яо. Он изначально словно парил в пустоте, а вся проводка была надежно спрятана в полу, поэтому воды реки Ванчуань до неё не добрались, и включенная машина работала без сбоев.
Услышав шаги, Се И повернул голову к дверям.
Лу Яо, уже успевшая оценить обстановку, вежливо спросила:
— Уважаемые стражи, не видели ли вы гостью, что находилась в этой комнате?
Се И удивился её ледяному спокойствию и небрежно махнул рукой в сторону зияющих черно-ржавых врат:
— Она прыгнула в реку. Видимо, опять ищет чью-то заблудшую душу.
Для стражей, охранявших Переправу, подобные выходки давно стали рутиной.
Раз в несколько столетий стабильно находился какой-нибудь безумец.
Двести с лишним лет назад новый император демонов тоже спустился к реке в поисках души некой небожительницы.
Тот инцидент наделал столько шума, что начальство ужесточило контроль за призрачными вратами. И вот, стоило им прожить двести лет в покое, как очередной демон вновь их распахнул!
После сегодняшней смены Се И и Фань Суну предстояло явиться в Департамент наказаний за взысканием, отчего настроение у обоих было препаршивое.
Лу Яо припала к косяку, вглядываясь в багровые волны, но не смогла разглядеть и следа Ли Шицзюнь.
— Хочет барахтаться — пусть, — лениво протянул Се И. — Как только её плоть сгниет, а душе станет не за что цепляться, она сама выплывет.
Лу Яо обернулась:
— И вы никуда не торопитесь?
Фань Сун оторвался от монитора:
— Врата всё равно уже открыты, наказания нам не избежать. Так почему бы не насладиться ветерком мира смертных, пока она там плещется?
Этот фаталистичный пофигизм был Лу Яо до боли знаком.
До появления закусочной жители Страны Снов вели себя в точности как эти двое.
Подавив готовую расплыться на лице довольную улыбку, девушка опустила глаза и ровным тоном предложила:
— Сидеть без дела скучно. Господа впервые в интернет-кафе, так почему бы не скоротать время за игрой? Сейчас они невероятно популярны среди демонов и дьяволов.
Фань Сун отпустил мышку, склонил голову и посмотрел на хозяйку, скользнув взглядом к её ногам:
— Для человека, начисто лишенного базы культивации, ты на редкость бесстрашна.
Прежде чем подняться наверх, Лу Яо несколько раз прошлась по воде. Подошвы и голенища её сапог уже разъело до дыр, но обнажившаяся кожа оставалась гладкой и безупречной — на ней не было ни единого ожога.
Девушка и сама впервые осознала, насколько выносливым оказалось её тело. В обычный день случайная ветка могла оставить на ней кровавую царапину, но сейчас было не до размышлений о причинах столь странного иммунитета.
— Меня зовут Лу Яо, я хозяйка этого заведения, — лишь ответила она. — Эта посетительница без спросу открыла здесь Врата Переправы, вода залила первый этаж, и все клиенты разбежались. Пока вы, господа, не уйдете, они не осмелятся вернуться. Раз уж закрыть врата прямо сейчас нельзя, а в мире смертных вы бываете нечасто, почему бы вам не попробовать местные развлечения?
Се И, закинув ногу на ногу в своем кресле, брезгливо фыркнул:
— И что тут может быть интересного? Если бы не нужно было сторожить эти двери, я бы лучше заглянул в какой-нибудь трактир и пропустил стаканчик.
Фань Сун задумчиво оглядел Лу Яо и спросил:
— Что за игры?
Девушка в два счета очутилась за спиной Фань Суна, помогла ему закрыть вкладку Литературного города Коукоу и запустила файл с обучением для новичков.
Пока страж вникал в основы, Лу Яо спустилась вниз, собрала тарелку закусок, прихватила охапку напитков и отнесла всё это в VIP-комнату.
Когда она вернулась, Се И уже стоял рядом с товарищем и тоже внимательно смотрел на экран.
Заметив хозяйку, он ткнул пальцем в соседний компьютер:
— Я тоже хочу.
— Это проблематично, — виновато вздохнула Лу Яо. — Первый этаж затоплен рекой Ванчуань, проводка может выйти из строя.
Кабели пока держались, но магический барьер грозил вот-вот рухнуть.
Как только он падет, кафе в прямом смысле пойдет ко дну.
Се И поднялся, подошел к перилам коридора, глянул вниз и обернулся:
— То есть достаточно убрать воду?
— Должно помочь.
Страж снял с пояса черный жетон и прошептал заклинание.
Артефакт внезапно треснул посередине, щель превратилась в огромную пасть и в один присест выпила всю кровавую жидкость, залившую интернет-кафе.
В VIP-комнате Фань Сун встал, взял свою алебарду и положил её поперек проема — после этого волны Переправы больше не перекатывались через порог.
Лу Яо спустилась проверить первый этаж: пол был абсолютно сухим, на стенах не осталось ни единого влажного следа, а компьютеры работали как ни в чем не бывало.
Она пулей метнулась к барной стойке и разблокировала для стража компьютер в VIP-комнате.
Будучи здесь впервые, Се И и Фань Сун долго смотрели обучающие видео, но сложные проекты им пока не давались. В итоге оба зашли на портал 6399 и начали с простенького Бомбермена.
При жизни оба стража были людьми, поэтому прекрасно понимали человеческую письменность и не испытывали трудностей с интерфейсом.
Лу Яо заодно осторожно выведала, что они охраняли Царство мертвых уже не одно тысячелетие, и их призрачный возраст перевалил за тысячу лет.
Спустя пару-тройку раундов посланники втянулись. Поедая человеческие закуски и рубясь в незамысловатые, но затягивающие одиночные игры, они даже не заметили, как пролетело время.
Спустя пару часов Фань Сун окликнул девушку:
— У меня сломался аппарат.
Лу Яо, дежурившая у врат, подошла к его креслу и с деланным сожалением констатировала:
— Просто вышло время.
— Время? — не понял страж.
— Посещение интернет-кафе ничем не отличается от визита в трактир мира смертных — за развлечения нужно платить, — с готовностью пояснила она. — Этот компьютер оплатила предыдущая посетительница. Её сеанс был рассчитан ровно на два шичэня. Срок истек, поэтому игра прервалась.
С Се И она пока тоже ничего не взяла, мысленно подарив ему эти часы в качестве бонуса.
Фань Сун помрачнел:
— …И сколько стоит ваше время?
Оплатив продление, оба стража собирались было вновь с головой нырнуть в мир мини-игр 6399.
Но Лу Яо мягко посоветовала им открыть папку секты «Шесть Миров бренного бытия» в директории с обучением.
Недавно их база знаний пополнилась новыми материалами. Сяо Чжун составил подробные таблицы со всеми мыслимыми базовыми тренировками и даже записал кучу скринкастов с играми младших учеников, оформив их как «учебные пособия» с подробным разбором тактики.
Поначалу видеоролики не вызвали у гостей особого интереса.
Однако, послушав пару записей, где Сяо Чжун наставлял новичков, они всё же прониклись любопытством.
На видео персонаж, управляемый игроком, никогда не промахивался, если в точности следовал указаниям наставника.
Лу Яо выдала им два запасных аккаунта-твинка, и Се И с Фань Суном, решив попытать счастья, авторизовались в игре.
Проигнорировав тренировочный режим, они сходу запустили матч против ботов.
Первые несколько каток оказались тем ещё испытанием: Фань Сун, едва сунувшись в зону джунглей, пал от рук синего монстра, а Се И, добивая миньонов на линии, забыл про позиционирование, привлек к себе агрессию вражеских воинов и был ими же забит до смерти.
Этот проект кардинально отличался от простеньких аркад. Он требовал серьезного соперничества, а каждое заработанное убийство приносило невероятное чувство удовлетворения. Сыграв несколько партий, стражи уже не могли оторваться.
Ближе к рассвету со стороны Переправы донесся громкий всплеск. Ли Шицзюнь, с совершенно отсутствующим видом, выбралась на берег и, волоча за собой изуродованные ноги, выползла из врат.
Лу Яо, не сомкнувшая глаз ни на минуту, тотчас бросилась к ней и помогла подняться.
Каменное выражение лица девушки-демона чуть дрогнуло, губы беззвучно зашевелились.
В глазах Се И и Фань Суна мелькнуло мимолетное сожаление. Бросив недоигранный матч без секундных колебаний, они вскочили из-за столов, подошли к девушкам и бесцеремонно вырвали Ли Шицзюнь из рук Лу Яо.
— Эта лисица-демон самовольно открыла Врата Переправы. Мы обязаны доставить её на суд, — отчеканил Се И.
Ли Шицзюнь не сопротивлялась, и Лу Яо послушно разжала пальцы.
У каждого мира были свои законы. Ей крупно повезло воспользоваться случаем и выполнить системное задание, но вмешиваться во что-то большее было не в её компетенции.
Ноги лисицы были разъедены речной водой до самых костей — жалкие ошметки плоти свисали с них, словно изодранные лохмотья.
Поморщившись от жуткого зрелища, Лу Яо порылась в пространственном мешочке, достала флакон с исцеляющими пилюлями и протянула ей.
Но та лишь отвернулась, проигнорировав жест.
— Обычные пилюли не исцелят ожоги от вод Переправы, — заметил Се И. — Тем более она не ценит твоей заботы, так что не трать на неё время.
Тогда Лу Яо вложила флакон в руку стража:
— Не хочет сейчас — возможно, передумает позже. Будьте добры, передайте ей при случае.
Се И промолчал.
Перед уходом Фань Сун задержался у порога и с явной неохотой обернулся.
Подумать только, всего за какую-то тысячу лет в мире смертных появилось столь чудесное место! Как жаль, что он больше не принадлежит этому измерению.
Лу Яо мгновенно сгребла недоеденные закуски и нетронутые напитки, сунув их стражу прямо в руки:
— Возьмите угощения с собой! Заходите поиграть, как появится свободная минутка.
Посланники не стали отказываться: еда здесь и вправду была выше всяких похвал — в их бытность людьми они о таком и мечтать не могли.
Вот только их следующая встреча с этой человеческой девушкой, скорее всего, состоится уже по ту сторону врат.
Жизнь смертных до обидного скоротечна.
Проводив нежданных гостей, Лу Яо дождалась, пока Врата Переправы с грохотом захлопнутся, а стена интернет-кафе обретет свой прежний вид. Затем она сразу же открыла интерфейс Системы: иконка расы призраков, как она и ожидала, теперь горела ярким светом.
[Межпространственное интернет-кафе Лу Яо обрело небывалую популярность и достигло ранга трехзвездочного заведения! Награда: очки популярности +3000, специализированный Мир горчичного зерна +1. Хозяйка, так держать!]
Прогресс задания увеличился, магазин повысил свой статус — настроение у Лу Яо взлетело до небес.
Несмотря на бессонную ночь, она не чувствовала ни капли усталости.
У дверей интернет-кафе толпилась пара-тройка демонов.
Вчера их до смерти напугало открытие призрачных врат, и они в панике разбежались по своим пещерам. Однако, помедитировав полночи, с первыми лучами солнца они не утерпели и вернулись, но теперь нерешительно топтались у порога.
Девушка сначала отправила сообщение отдыхающему в гостинице Сяо Чжуну, затем отписалась Цзяонян через нефритовый талисман передачи звука и лишь потом распахнула входную дверь.
Клиенты-демоны опасливо взглянули на хозяйку, заглянули внутрь и обомлели: ни владелица, ни само заведение ни капли не пострадали.
Лу Яо отступила в сторону, освобождая проход:
— Прошу прощения за вчерашний переполох. В качестве компенсации каждый вошедший может бесплатно получить жареную сосиску в минимаркете.
Однако обычно столь желанное угощение сейчас не вызвало особого энтузиазма. Мелкие демоны топтались снаружи: им до смерти хотелось войти, но страх брал верх.
Демон-леопард Вэнь Жун протиснулся сквозь толпу и приблизился к Лу Яо:
— Старейшина, вчера ночью открылись призрачные врата… Неужели кафе уцелело?
— Проблема улажена, так что беспокоиться не о чем, — безмятежно отозвалась она.
К ней протиснулась Чжу Ин:
— Я своими глазами видела наверху стражей Царства мертвых! Точно всё обошлось?
— Если бы случилось непоправимое, разве стояла бы я здесь сейчас перед вами? — усмехнулась Лу Яо.
Демоны поразмыслили и пришли к выводу, что логика в её словах железобетонная.
Но, неизвестно, какие картины нарисовало их воображение, взгляды, бросаемые на хозяйку, стали еще более благоговейными.
Посетители на цыпочках прокрались в зал. Воды Переправы бесследно исчезли, а пугающие врата давным-давно закрылись.
Чуть позже Цзи Фэймин доставил завтрак, а Цзи Фэйчэнь заступил на смену, и по залу поплыли знакомые, дразнящие ароматы еды.
Перед Вэнь Жуном и Чжу Ин выросли настоящие горы вкусностей. Они назвали это «наградой за пережитый ночной кошмар».
Вэнь Жун вгрызся в размером с кулак булочку со свининой барбекю и блаженно зажмурился:
— Тот самый вкус… Если я однажды не смогу этого поесть, то точно сойду с ума.
Чжу Ин задумчиво жевала булочку с бобовой пастой, свободной рукой кликая мышкой по истории баланса своего аккаунта.
Вчера, спасаясь бегством, она была в полном отчаянии.
Ей оставалось подождать всего пару дней, чтобы купить эксклюзивную фиолетовую помаду и новенькие тени из киберпанк-коллекции, и надо же было этим вратам открыться именно сейчас!
Ладно они, демоны, но ведь человеческий персонал должен был погибнуть на месте!
В суматохе они с Вэнь Жуном даже порывались вытащить брата Чжуна наружу, но Цзяонян опередила их на долю секунды.
Оказавшись на улице, они ещё несколько раз прочесали лес в поисках друга, но так никого и не нашли.
Хозяйка явно была птицей высокого полета: не боялась ни демонов, ни дьяволов, да еще и играючи справилась со стражами Царства мертвых. Уж не спустившаяся ли она с небес небожительница, проходящая испытание Небесным бедствием?
Чжу Ин вдруг замерла и с отчаянием посмотрела на леопарда:
— Слушай, а хозяйка ведь человек, верно?
— Ты совсем мозгами поехала? — фыркнул Вэнь Жун.
— У неё нет базы культивации, а значит, она проживет от силы лет сто! — в панике зашептала демоница. — Что станет с интернет-кафе через сто лет?!
Булочка со свининой барбекю со стуком выпала из лап Вэнь Жуна на пол.
Тем временем Лу Яо позволила Сяо Чжуну отдохнуть денек в гостинице. Он мог бы и вернуться домой, но юноша решил выйти на смену во второй половине дня.
Об этом она также предупредила Цзяонян через талисман.
Устроившись в шезлонге за барной стойкой, Лу Яо вертела на ладони золотистое семечко размером с рисовое зернышко — Мир горчичного зерна, награду за повышение уровня магазина.
По сути, это было целое измерение, сокрытое внутри крошечного семени.
Грубо говоря, в этой крупинке таился свой собственный мир.
Однако к артефакту не прилагалось никаких инструкций. Лу Яо понятия не имела, как в него проникнуть и что её там ждет.
Казалось бы, в руки попала невероятно крутая вещь, а как ей пользоваться — загадка.
— Вчера ночью открывались призрачные врата? — раздался вдруг знакомый голос.
Лу Яо подняла голову.
Неизвестно откуда примчавшийся Цзэ Юань выглядел растрепанным: темные одежды измялись, а длинные, черные как смоль волосы рассыпались по плечам, и с них всё ещё капала вода.
Девушка села прямее:
— Ты что, только из ванны?
Цзэ Юань нахмурился, схватил её за руки, заставил вытянуться и осмотрел с ног до головы:
— Река Ванчуань затопила магазин. Ты цела?
— Я в порядке, — покачала она головой.
Лицо Владыки дьяволов заметно расслабилось. Он опустился на стул рядом с ней, сделал легкий пас рукой, и с его пальцев сорвались золотые искры. В мгновение ока растрепанный мужчина облачился в чистые одежды, а его волосы просохли, хоть и остались распущенными.
— Может, помочь тебе собрать волосы? — предложила Лу Яо.
Цзэ Юань опустил ресницы:
— Пожалуй.


    Восьмая лавка

    Открываются услуги доната и онлайн-покупок.
— Может, мне помочь тебе собрать волосы? — пропищал Сюаньфэн.
Мо Бао жеманно опустил взгляд:
— Было бы неплохо.
Сюаньфэн и Мо Бао от скуки развалились на барной стойке, ехидно передразнивая ушедшую парочку.
Этим утром от сбежавших во Владения Дьяволов представителей демонической расы они узнали, что прошлой ночью кто-то открыл в интернет-кафе Врата Призраков. Сюаньфэн немедленно передал эту весть в Зал Девяти Небесных Дьяволов.
В тот момент Почтенный принимал ванну. Услышав новость, он даже не успел одеться и высушить волосы, в мгновение ока примчавшись из Владений Дьяволов в интернет-кафе. Вид у него был, прямо скажем, жалкий.
Пока Сюаньфэн и Мо Бао верхом на ночных коршунах добрались до Бездны Жошуй, а затем послушно прошли через разлом дьявольской ци, они застали лишь то, как Почтенный с покрасневшими ушами покорно стоял перед хозяйкой заведения.
Не успели двое дьяволов приблизиться и заговорить, как Лу Яо утащила Почтенного в комнату отдыха.
Скукотища смертная.
В комнате отдыха Лу Яо отложила гребень, аккуратно поправила прическу и легко похлопала Цзэ Юаня по плечу:
— Готово.
Алые глаза Цзэ Юаня блестели, словно промытые водой рубины, а уши покраснели так сильно, что, казалось, вот-вот брызнет кровь. Он поднял зеркало, мельком взглянул на себя и тут же отложил его.
Лу Яо присела рядом:
— Не хочешь рассмотреть получше? Как тебе моя работа?
Цзэ Юань отвернулся, даже не глядя на девушку:
— Приемлемо.
— Я впервые собираю волосы парню, — призналась Лу Яо. — Ничего страшного, если тебе не нравится. Потренируюсь еще немного и в следующий раз сделаю лучше.
Спина и плечи Цзэ Юаня напряглись, а голос прозвучал неестественно скованно:
— Не… не нужно тренироваться. И так… очень хорошо.
— Ну уж нет. Я перфекционистка: если за что-то берусь, то довожу дело до идеала, — возразила она.
— Тогда тем более не нужно искать кого-то другого для тренировок! — выпалил он.
Лу Яо рассмеялась:
— А я и не говорила, что собираюсь тренироваться на других.
Цзэ Юань:
— …
Осознав, что в ней проснулась какая-то странная черта характера, Лу Яо вовремя остановилась. Она достала из Хранилища недавно полученное золотое семечко:
— Недавно ко мне в руки попало семя горчицы, но я понятия не имею, как войти внутрь.
Цзэ Юань взял зерно из её рук, с минуту разглядывал, а затем произнёс:
— Раз уж оно принадлежит тебе, как полноправная хозяйка просто прикажи ему открыть дверь.
Лу Яо впервые слышала нечто подобное:
— И если я прикажу, оно отреагирует?
— Как ты обычно используешь пространственный мешочек? — ответил вопросом на вопрос Цзэ Юань.
Лу Яо задумалась. Обычно она просто опускала руку внутрь, представляя нужную вещь, и почти всегда доставала именно то, что хотела.
На самом деле Система, благословение богини Фулы и пространственный мешочек работали по схожему принципу — достаточно было одного лишь мысленного посыла.
Лу Яо снова сжала в ладони горчичное зерно, живо представив, как входит в дверь. Семечко тут же нагрелось и засияло.
Вспыхнул ослепительный золотистый свет, заставив её зажмуриться. А когда девушка открыла глаза, то обнаружила себя в скромной каменной пещере.
Внутри было тесновато — даже меньше главного зала на первом этаже интернет-кафе. Вся мебель и утварь здесь были высечены из камня.
«Так вот он каков, Мир горчичного зерна?»
Она обошла пещеру кругом, чувствуя, что реальность сильно расходится с её ожиданиями.
— Лу Яо, Лу Яо.
Снаружи кто-то звал её по имени.
Это был Цзэ Юань.
Она представила, как выходит за дверь. В глазах на мгновение потемнело, затем вспыхнул белый свет, и, повернув голову, она увидела слегка взволнованное лицо дьявола.
— Ты только что звал меня? — спросила Лу Яо.
— Ты меня слышала? — удивился Цзэ Юань.
Лу Яо кивнула:
— Внутри всё оказалось не так, как я себе представляла. И то, что я слышала звуки снаружи, тоже довольно странно.
— Мир горчичного зерна — это, по сути, разновидность иллюзии, — объяснил Цзэ Юань. — В большинстве своём миры внутри таких зёрен подчиняются воле их создателя.
Лу Яо взяла юношу за руку и представила, что ведёт гостя к себе домой. Вновь мелькнула золотистая вспышка, и когда они открыли глаза, Цзэ Юань оказался внутри пространства вместе с ней.
— Можешь сказать, для чего предназначено это пространство? — поинтересовалась девушка.
Цзэ Юань осмотрелся в пещере и, обернувшись, ответил:
— Этот мир предельно прост. В нём нет никаких символов, отражающих желания хозяина. А из-за столь примитивной обстановки здесь почти не ощущается течение времени. Скорее всего, изначально он создавался для самосовершенствования.
Лу Яо всё ещё не до конца понимала.
— Время внутри этого зерна бесконечно растянуто, — продолжил он. — Проще говоря, после входа сюда время замедляется до крайности, но человек этого не замечает. Это помогает практикующим сосредоточиться на духовном развитии.
Они ещё несколько раз всё протестировали и убедились: артефакт действительно способен замедлять время.
За те десять минут, что Лу Яо провела внутри, во внешнем мире прошло всего несколько секунд.
Если спать или работать внутри этого пространства, время растянется до бесконечности.
Осознав истинную ценность Мира горчичного зерна, Лу Яо подумала, что в периоды ночных переработок ей достаточно будет заглянуть сюда на десять минут, чтобы выспаться — и никакие зелья восстановления больше не понадобятся.
А если мыслить более коварно, то это семечко — идеальное оружие для сверхурочной работы.
Лу Яо убрала артефакт, вспомнив, что её задание выполнено лишь наполовину.
Тот факт, что она уже зажгла одну из двух самых сложных иконок — в Царствах Бессмертных и Мёртвых, — незримо воодушевил её. Если как следует пораскинуть мозгами, возможно, и с оставшимися тремя всё получится.
Подобрав нужные слова, Лу Яо обратилась к спутнику:
— Цзэ Юань, я хотела кое о чём тебя спросить.
Тот вопросительно посмотрел на неё.
— Если я скажу, что мне нужен моцзюнь, ты сможешь что-нибудь придумать?
Лицо Цзэ Юаня оставалось спокойным. В этот раз он не развернулся и не ушёл, как прежде, но и отвечать не торопился.
Редкий случай — Лу Яо совершенно не могла прочесть его мысли. Отчего-то почувствовав себя виноватой, она махнула рукой:
— Ладно, забудь. Считай, что я ничего не говорила.
— Я вернусь домой и подготовлюсь, — произнёс Цзэ Юань.
«Подготовлюсь?»
«К чему он собрался готовиться?»
Не успела она обдумать его слова, как юноша уже скрылся из виду. Причём шагал он куда торопливее, чем в прошлый раз.
Когда Лу Яо пришла в себя и выбежала следом, то увидела лишь спины Сюаньфэна и восседавшего на нём Мо Бао, исчезающих в разломе дьявольской ци.
На второй день после инцидента с Вратами Призраков в интернет-кафе пришла Чи Цзюмэн. Она искала Лу Яо, чтобы расспросить о Ли Шицзюнь.
Лу Яо умолчала о том, что стражи Царства мертвых сидели в интернете прямо у неё в заведении, и лишь в общих чертах обрисовала ситуацию с девушкой.
На самом деле она и сама знала немного, поэтому напоследок поинтересовалась, не в курсе ли Чи Цзюмэн, зачем Ли Шицзюнь понадобилось открывать Врата Призраков в интернет-кафе.
Лицо духа-паучихи окаменело. Она опустила голову:
— Пожалуй, в этом есть и моя вина.
Лу Яо невольно сжала кулаки, но внешне осталась невозмутимой:
— То есть?
— Сяо Ли последние пятьсот лет всеми силами пытается отыскать остатки души одного человека, — начала Чи Цзюмэн. — Она перебрала все известные запретные техники и тайные искусства, но так и не нашла ни одного рабочего способа. В последнее время я часто бываю здесь и, заметив, насколько многогранен этот крошечный мир в светящихся коробках, как-то вскользь упомянула об этом при ней. Я вовсе не хотела, чтобы она искала тут способ собрать душу. Я лишь подумала, что в интернете так много всего забавного и интересного — может, это помогло бы ей развеяться и хоть на время забыть о делах минувших дней. Но я и представить не могла, что она действительно найдёт в сети какой-то метод... И вместо того, чтобы собрать душу, откроет Врата Призраков.
— Хочешь сказать... этот способ открыть Врата Призраков она вычитала на сайте под названием «Литературный город Коукоу»? — опешила Лу Яо.
— Откуда ты знаешь? — удивилась Чи Цзюмэн.
Лу Яо:
— …
«Это просто абсурд!»
Лу Яо отказывалась в это верить.
Здесь явно скрывалось какое-то недоразумение.
Чи Цзюмэн смущённо добавила:
— Хозяйка, в этот раз мы с Сяо Ли были неправы. Я ещё раз приношу тебе свои извинения.
— Если бы от извинений был толк, зачем тогда вообще нужен Департамент демонов? — сухо отозвалась Лу Яо.
Департамент демонов выполнял в Царстве демонов те же функции, что и городская стража в мире смертных.
— … — Чи Цзюмэн вытащила из волос шпильку в виде бумажного фонарика. На кончиках её пальцев сгустилось тёмно-красное свечение. Отделив от алых искр фонарика тонкую струйку пламени, она поместила её в расшитый шёлковый мешочек и протянула Лу Яо. — Это огонь моей души. Считай, что Цзюмэн у тебя в долгу.
Лу Яо приняла красный кисет, расшитый узорами пламени, и на этом инцидент был исчерпан.
Незаметно пролетело ещё несколько дней. В тот самый день, когда Лу Яо договорилась с маленьким демоном-леопардом и духом-паучихой об открытии услуг доната и онлайн-покупок, Чэн Е официально вернулся к работе в интернет-кафе.
О том, что Чэн Е перенес операцию, на торговой улице знали только двое: Лу Яо и Цзи Фэймин.
Ведь именно его девушка попросила встретить Чэн Е в день выписки из больницы.
Раны Чэн Е ещё не затянулись, и болезненная бледность на его лице была слишком заметна.
По возвращении в кафе Лу Яо тут же дала ему исцеляющую пилюлю для укрепления жизненной силы.
Потребовалось целых три дня отдыха, чтобы к нему вернулся здоровый цвет лица.
Теперь Чэн Е вновь заступил на должность администратора, по совместительству став руководителем Офиса номер два.
А вот посланнику богов Сяо Цзи предстояло освоить профессию курьера.
В день запуска новых услуг Цзи Фэйчэнь проснулся ни свет ни заря. Переодевшись в удобную одежду, он долго и придирчиво выбирал в гараже самый неброский спорткар.
Цзи Фэймин, который тоже пришёл в гараж за машиной, не удержался от комментария:
— Даже если сделаешь заказ сегодня, посылка всё равно не окажется у тебя в руках мгновенно.
— До таких очевидных вещей я и сам додумался, — ответил Цзи Фэйчэнь, изо всех сил подавляя желание закатить глаза. — Я просто хочу заранее втянуться в рабочий ритм.
— …Ну ладно, — пожал плечами Цзи Фэймин.
«Чем бы дитя ни тешилось».
* * *
Семь пятьдесят девять утра. Вэнь Жун, Гуань Чжун, Чжу Ин и Дань Си в ряд уселись за четыре компьютера ближе всего к барной стойке. Их пальцы нервно замерли над мышками — все ждали, когда на часах пробьёт ровно восемь.
Предварительно время работы сервисов доната и онлайн-покупок в интернет-кафе было установлено с часа Дракона (восьми утра) до часа Крысы (полуночи).
Они предвкушали это событие ещё со вчерашнего вечера: никто не мог сосредоточиться на самосовершенствовании, и едва забрезжил рассвет, как все бросились в интернет-кафе.
Глядя, как эти четверо готовятся к обычным покупкам словно к великой битве, Лу Яо вспомнила распродажи на День холостяка и фестиваль «618» — когда-то она точно так же, затаив дыхание, ждала заветной минуты.


    Восьмой магазин

    Сильнейший в Трех Мирах, жаждущий лишь поражения.
У Вэнь Жуна и Гуань Чжуна была четкая цель — покупка исключительно внутриигровых обликов.
Зарабатывая бустингом, они не зависели от лимитов обмена в интернет-кафе.
На их аккаунтах скопилось несколько сотен юаней, так что покупка двух-трех обликов не составляла труда.
Однако их способность так быстро адаптироваться к игровой среде и достичь уровня, позволяющего брать заказы, объяснялась двумя причинами: во-первых, наставничеством Чжун Ляньцзя, бывшего киберспортсмена, а во-вторых — их врожденными расовыми талантами.
В играх решают скорость реакции и стратегическое мышление. Возможно, демоны и дьяволы уступают людям в хитрости и ловкости.
Но соревновательные форматы, основанные на противостоянии, не были им в новинку.
Более того, их реальные поля сражений куда безжалостнее: каждая схватка может стоить жизни, а шансов на воскрешение после смерти почти не бывает. Поэтому они всегда сражаются яростно и бесстрашно.
Эта первобытная свирепость частенько проявлялась и во время командных боев в игре.
Вероятно, из-за разницы в менталитете, даже обладая техникой, соответствующей их игровому чутью, игрокам из числа демонов и дьяволов было крайне сложно подстраиваться под ритм остальных.
Без командной работы соратников по секте «Шесть Миров бренного бытия» их винрейт в одиночных рейтинговых матчах резко падал.
Так что деньги за бустинг доставались им нелегко.
К тому же, на данный момент заказов было не так уж много.
Чжун Ляньцзя отвечал за управление аккаунтом секты «Шесть Миров бренного бытия». Поначалу им вообще не удавалось найти клиентов. Ради этого Сяо Чжун вернулся в чат своих бывших фанатов и начал пиарить услуги там, после чего платные заказы стали понемногу поступать.
Из-за этого в сети поднялась небольшая шумиха.
Кто-то выложил в социальной сети «Большеглазый» скриншоты переписки, где Сяо Чжун зазывал людей, и принялся насмехаться над тем, как низко пал бывший про-игрок, раз вынужден зарабатывать на жизнь бустингом.
Сам Сяо Чжун воспринял это абсолютно спокойно и даже использовал волну хайпа для бесплатной рекламы «Шести Миров бренного бытия».
По самым разным причинам число желающих сделать у него заказ начало расти.
Однако пятеро младших учеников секты были настолько целеустремленными, что имеющихся заявок им катастрофически не хватало.
С учетом всего этого, к своему первому донату Вэнь Жун и Гуань Чжун подошли со всей серьезностью. После долгих раздумий они купили новые наряды лишь для тех чемпионов, которыми играли чаще всего.
И, едва завершив покупку, тут же отправились в Ущелье, сгорая от нетерпения опробовать обновки в паре матчей.
Чжу Ин и Дань Си внутриигровые облики совершенно не интересовали. Не изменяя своим изначальным планам, девушки собирались купить помаду и тени для век, которые присмотрели еще в прошлый раз.
Дань Си также заметила несколько популярных в сети снеков и, тщательно рассчитав бюджет, приобрела парочку.
Оформление заказа, ввод адреса, контактных данных и оплата — даже завершив всю эту цепочку действий, они никак не могли унять волнение.
До покупки они жили предвкушением: скорее бы накопить нужную сумму.
После — стали с нетерпением ждать доставки.
Онлайн-шопинг и впрямь разительно отличался от обычного похода по магазинам.
Одно только это чувство ожидания было сладкой пыткой.
Цзяонян приходилось работать по вечерам, поэтому времени на выполнение заказов у нее оставалось меньше, чем у остальных. Ей так и не удалось в срок скопить на микроволновку и аэрогриль.
Промучившись в сомнениях всю ночь, на следующий день она купила аэрогриль, а вдобавок — немного полуфабрикатов, специально предназначенных для готовки в нем.
Что касается магического артефакта для подачи электричества, Цзяонян смастерила его еще два дня назад.
В качестве источника энергии использовался духовный камень. Внешне устройство напоминало удлинители из интернет-кафе, но было куда прочнее, к тому же водонепроницаемым.
Цзяонян протестировала его на телефоне и морозильной камере из минимаркета — зарядка и питание работали безупречно.
При условии регулярной замены батареи из духовного камня, этот магический артефакт превращался в бесконечный портативный источник энергии. Ей даже не пришлось модифицировать внутреннее устройство аэрогриля: достаточно было просто вставить вилку в розетку.
Увидев, как Цзяонян создала питающий артефакт, объединив законы современной физики и искусство ковки, Лу Яо тоже всерьез заинтересовалась этим ремеслом.
Изначально, обладая благословением Фулы и умея создавать предметы с помощью магии, она не планировала осваивать дублирующий навык.
Однако энергетическая структура каждого мира уникальна, а значит, и эффективность способностей варьируется.
В мирах с высоким уровнем магии, подобных Континенту Александрия, мана и заклинания играют ведущую роль.
Но Континент Фуши относился к мирам с низким уровнем магии: здесь первоисточником силы была духовная энергия, а единственно верным путем — самосовершенствование.
Овладев духовной энергией и базовыми принципами искусства ковки, Лу Яо смогла бы модифицировать магические артефакты точно так же, как это делала Цзяонян.
К тому же теперь в ее распоряжении был Мир горчичного зерна с застывшим временем, что позволяло использовать любую свободную минутку для тренировок в иллюзорном пространстве.
Помимо ковки, Лу Яо весьма привлекали искусство создания пилюль и начертание талисманов.
Узнав об этом, Цзяонян извлекла из своего пространственного мешочка стопку книг, охватывающих базовые знания мира самосовершенствования, и передала их Лу Яо. Это были те самые труды, которые она читала в бытность свою жительницей резиденции семьи Се в городе Ничэн.
Поскольку Лу Яо не принадлежала ни к какой секте и была уже не так молода, ее шансы на успешное обучение зависели исключительно от врожденной проницательности.
По оценкам Цзяонян, девушке потребовалось бы не менее пятидесяти лет лишь для того, чтобы достичь просветления и встать на путь.
Лу Яо поместила фолианты в Мир горчичного зерна и, при малейшей возможности, заходила туда почитать. Сама того не заметив, она прочла все от корки до корки.
Вскоре девушка начала пробовать медитировать и поглощать разлитую вокруг духовную энергию.
К сожалению, на горе Бусянь она была слишком разреженной, так что пока эти попытки не приносили ощутимых плодов.
Лу Яо не торопилась. Знания, сокрытые на страницах книг, увлекали ее куда больше, чем повышение базы культивации. Закончив с подарком Цзяонян, она принялась за литературу, купленную в прошлый раз в городе Ничэн.
Время в иллюзорном пространстве тянулось медленно, и за один обеденный перерыв Лу Яо успевала вдумчиво одолеть сразу несколько томов.
Царство мертвых, берег Реки Переправы.
Се И и Фань Сун только что покинули Департамент наказаний. Они сидели на темно-красном берегу, рассасывая леденцы на палочке. Сладкий вкус растекался по языку, и от этого раны на спинах, казалось, болели уже не так сильно.
Из-за того, что Врата Переправы открылись в их смену, стражи получили порцию ударов кнутом, а вдобавок — приговор: охранять эти Врата целое столетие.
Зато их сменщик, такой же страж Царства мертвых, отхватил теплое местечко: отправился в мир смертных собирать души.
Фань Сун небрежно подобрал чью-то бесхозную кость, начертил на земле квадрат, а затем принялся вырисовывать внутри него горы, реки и квадратного робота с вытянутой механической клешней.
— …И что это такое? — поинтересовался Се И.
— Анализирую матч, — отозвался Фань Сун. — Если бы мы тогда играли чуть быстрее и поменьше ошибались, кто знает, может, и успели бы закончить.
В тот раз им пришлось бросить игру на середине. Тогда они не придали этому значения, но теперь, распробовав вкус, думали об этом всё чаще.
— …Кстати, в игре был один персонаж с крюком для ловли душ. Жаль, не довелось за него сыграть, — протянул Се И.
Этот чемпион не входил в бесплатную ротацию недели, и на их аккаунтах его не было, зато он попался им в команде ботов-противников.
— Дали бы мне его, я бы сыграл куда лучше, чем на этом мелком роботе, — фыркнул Фань Сун. — В нем хоть чувствуется что-то родное.
Се И поднял взгляд на серо-желтое небо:
— А я вот немного жалею.
Фань Сун в недоумении уставился на товарища:
— О чем?
— Если бы я тогда не поддался на уговоры младшей хозяйки и не сел за компьютер, то никогда бы не узнал об этой игре. И не страдал бы сейчас так сильно.
Город Ничэн. Под деревом хуанму на углу улицы остановилась странного вида тележка. От нее непрерывно исходил манящий аромат, заставляя прохожих то и дело оборачиваться.
Сюн Пинпин достала подаренный Лу Яо рупор, включила его и пристроила на углу тележки:
— Подходи, налетай! Блинчики цзяньбин, тушеные куриные лапки, пирожки-рыбки, пирожные моти! Вкуснотища! Пальчики оближешь!
Глазеющие зеваки вздрогнули от неожиданно громкого призыва, замерли на мгновение, но вскоре продолжили свой путь.
Однако голос из рупора не умолкал ни на секунду. Интонация и дыхание оставались неизменными, с легкостью заглушая крики остальных уличных торговцев.
Постепенно на всей улице было слышно лишь эхо: «Блинчики цзяньбин, тушеные лапки…», а из маленького глиняного горшочка на плите волнами накатывал дразнящий аромат.
Один из прохожих, чье любопытство взяло верх, не выдержал и подошел к тележке:
— Что это у тебя там томится?
Сюн Пинпин с лучезарной улыбкой приподняла крышку. Густой, насыщенный запах ударил в лицо, заставив молодого человека рефлекторно сглотнуть слюну.
— Куриные лапки, тушеные по моему секретному рецепту. Десять духовных камней низкого качества за пару.
Юноша нахмурился:
— Так дорого?
Девушка вооружилась специальными деревянными щипцами и выудила из горшка куриную лапку, густо покрытую вязким соусом. Ее сморщенная кожица источала пар, а мясо протушилось настолько, что буквально само отходило от костей. Стоило Сюн Пинпин слегка сжать щипцы, как кусок с легкостью отделился.
Положив его на кусочек промасленной бумаги, она протянула угощение парню:
— Попробуйте.
Тот удивленно приподнял брови, но взял и откусил.
Обычно он почти не ел куриные лапки — в них толком не было мяса, специи не пропитывали их насквозь, да и на вкус они казались так себе.
Но эти лапки были приготовлены непостижимым образом: глянцевые от масла, они таяли во рту, поражая невероятной мягкостью и сочностью.
Увы, крохотный кусочек исчез за один укус, оставив после себя лишь изумительное послевкусие.
— Давай пару тушеных лапок. А, ладно, давай две пары! — выпалил молодой человек.
Сюн Пинпин достала заранее сложенный бумажный пакет и щипцами переложила туда четыре лапки.
Пока покупатель расплачивался, она подцепила из соседней маленькой жаровни свежеиспеченный тайяки:
— Моя лавка только открылась, так что держите в подарок пирожок-рыбку. Если понравится — приходите еще.
Сюн Пинпин сочла слово «тайяки» труднопроизносимым. Многие города в мире смертных находились далеко от моря, и большинство простых людей понятия не имели, что это за рыба. Гораздо проще и благозвучнее было назвать лакомство «пирожком-рыбкой». И запоминается легко.
У нее не было специальной вафельницы, и Лу Яо поначалу собиралась подарить ей одну.
Сюн Пинпин, повертев инструмент в руках, досконально изучила его устройство и выковала свой собственный. Заодно она изменила детали формы, превратив экзотическую рыбу в привычного для здешних мест карпа.
Отец Сюн Пинпин был охотником, а в этом деле качественные инструменты — залог успеха.
Раньше девушка частенько относила его тесаки и наконечники для стрел в кузницу, и, насмотревшись на работу мастеров, усвоила азы ремесла.
Свою тележку и форму для пирожков-рыбок она сделала сама, заплатив старому кузнецу из городка Бусянь парочкой духовных камней за аренду горна и инструментов.
С аппаратом для блинчиков цзяньбин оказалось сложнее — воссоздать его у девушки не вышло.
Поэтому она несколько дней тренировалась печь их на большой железной сковороде. Приходилось тщательно следить за температурой, зато это сэкономило кучу денег.
Практику раздачи бесплатных угощений Сюн Пинпин переняла у Лу Яо.
Раньше, ведя дела, она бы в жизни не решилась отдавать столь дорогую еду случайным покупателям, даже не зная, вернутся ли они. Но хозяйка интернет-кафе частенько баловала посетителей снеками, и мелким демонам это безумно нравилось.
Сюн Пинпин и сама получала такие подарки, и это действительно было чертовски приятно.
Стоящий напротив юноша опешил, выражение его лица мгновенно изменилось, а уголки губ поползли вверх:
— Премного благодарен, госпожа.
Взяв пирожок-рыбку весьма диковинной формы, он тут же откусил кусок. Выпечка оказалась мягкой и сладкой, а внутри скрывалась начинка, совершенно не похожая на те, что клали в обычных кондитерских лавках.
Полупрозрачная красноватая масса обладала кисло-сладким вкусом и источала непередаваемый фруктовый аромат.
— А этот сладкий пирожок и впрямь хорош. Заверни-ка мне еще парочку!
Сюн Пинпин проворно залила тесто в форму:
— Сделаем!
После открытия дела у маленькой тележки Сюн Пинпин постепенно пошли в гору.
Пусть ее стряпня и стоила чуть дороже, чем у остальных уличных торговцев, но любой, кто хоть раз пробовал эти блюда, обязательно покупал еще порцию-другую навынос.
А когда к лавке подходили практики в даосских одеяниях, девушка вручала им в подарок по одному семени одуванчика.
Се Цзыли сидел в придорожной чайной, дожидаясь, пока его старшие брат и сестра по ордену закончат свои дела. Юноша был облачен в темно-синие одеяния. Природа не обделила его привлекательностью, однако меж бровей залегла мрачная складка, а в глазах читалась глубокая апатия.
Бай Цзи и Чжун Цзинлань вернулись из-под дерева хуанму на перекрестке, неся в руках многочисленные свертки с едой.
Подойдя к столику на веранде чайной, Чжун Цзинлань пододвинула только что купленный пирожок-рыбку поближе к Се Цзыли:
— На перекрестке у дерева хуанму открылась новая лавка с закусками. Там выстроилась целая очередь! Мы со старшим братом Баем взяли немного, чтобы угостить младших братьев и сестер по возвращении в секту. Попробуй.
Се Цзыли взял завернутый в промасленную бумагу пирожок, но есть не стал. Вместо этого он поднялся на ноги:
— Раз старшие брат и сестра уладили свои дела, давайте возвращаться.
— Цзыли, что с тобой в последнее время? — нахмурилась Чжун Цзинлань. — Почему ты постоянно как на иголках?
Юноша опустился обратно на стул:
— Ничего.
Бай Цзи налил себе чаю и развернул пакет с куриными лапками:
— Я смертельно устал. Перекусим и пойдем.
С трудом подавляя тревогу, Се Цзыли остался сидеть за столом, составляя компанию своим спутникам.
Бай Цзи и Чжун Цзинлань перепробовали все четыре вида закусок, после чего девушка решительно встала:
— Пойду возьму еще. Того, что мы купили, на всех не хватит.
Спустя четверть часа Чжун Цзинлань вернулась с пустыми руками:
— Всё распродали. Когда я пришла, тележки уже не было. Дедушка, торгующий хуньтунами по соседству, сказал, что отбоя от клиентов нет: многие возвращаются за добавкой, а всё уже разобрали.
— Закуски отменные, да и на вкус потрясающие. Неудивительно, что их так быстро сметают, — кивнул Бай Цзи.
— Старший брат, хозяйка ведь дала тебе какое-то семя? — вспомнила Чжун Цзинлань. — Ну-ка, достань, посмотрим.
Се Цзыли сидел с полуприкрытыми глазами. Он машинально жевал пирожок-рыбку, но тот казался ему безвкусным, словно воск. Юноше совершенно не хотелось поддерживать разговор.
Бай Цзи извлек из пространственного мешочка семя одуванчика. Легким касанием пальца он направил струйку духовной энергии прямо в пушистый зонтик.
Семя мгновенно взорвалось, и прямо над центром стола развернулась водяная завеса размером с носовой платок.
«В дупле дерева бодхи на горе Бусянь находится странное заведение под названием “Межпространственное интернет-кафе Лу Яо”. На днях туда пожаловал гость, именующий себя Сильнейшим в Трех Мирах, чье единственное желание в этой жизни — изведать горечь поражения.
Представители демонов и дьяволов уже приняли вызов, но потерпели сокрушительное фиаско.
Теперь интернет-кафе взывает о помощи к миру самосовершенствования.
В случае победы заведение щедро одарит победителя: духовные камни, пилюли, магические артефакты… На любой вкус и выбор».
Видеоряд на водяной завесе выглядел крайне провокационно. Одно только заявление про «Сильнейшего в Трех Мирах» способно было вывести из себя любого.
А уж кадры с наградами и вовсе затуманивали разум: горы духовных камней, бесчисленные флаконы с пилюлями и несколько магических артефактов небесного ранга. От такого зрелища сердце Дао могло дрогнуть у кого угодно.
— Называть себя Сильнейшим в Трех Мирах? Неслыханная дерзость, — хмыкнула Чжун Цзинлань.
Бай Цзи задумчиво потер подбородок:
— Подозрительно всё это. Боюсь, это какая-то ловушка.
Се Цзыли неотрывно смотрел на экран. Ему показалось, что на заднем плане мелькнул силуэт, до боли похожий на Цзяонян.
Юноша торопливо протянул руку, желая отмотать изображение назад, чтобы приглядеться.
Однако семя одуванчика работало не так, как нефритовый талисман памяти: передав ключевое сообщение, оно просто обратилось в воду, которая лужицей растеклась по столу.
Се Цзыли резко вскочил, схватив свой меч:
— Старшие брат и сестра, у меня возникло неотложное дело. Мне нужно ненадолго отлучиться.
«Дупло дерева бодхи на горе Бусянь. Межпространственное интернет-кафе Лу Яо». Цзяонян наверняка там!
Как он сразу не догадался? Перед своим исчезновением она общалась только с той молодой девушкой.
Се Цзыли отлично помнил, что ее звали Лу Яо.
Владения Дьяволов, Дворец дьяволов в Небесной Бездне.
Третьего дня Владыка дьяволов вернулся из мира смертных и внезапно призвал к себе церемониймейстера и управляющего делами дворца.
Почтенный не удостаивал их аудиенции уже восемь сотен лет, поэтому чиновники в панике бросились исполнять приказ.
Спустя примерно один шичэнь оба наконец покинули тронный зал.
И с того самого дня весь Дворец дьяволов стоял на ушах.
Уже на следующие сутки по коридорам поползли слухи, будто Почтенный собирается жениться. Именно поэтому началась масштабная реконструкция покоев, а по всем землям послали гонцов в поисках достойных свадебных даров.
Поначалу Лу Яо не поверила.
Владыка дьяволов Цзэ Юань был рожден под звездой Одинокого Бедствия. За три тысячи лет на его пути не встретилось ни единой души, способной искренне полюбить его. В конце концов, ему суждено было погибнуть от…
Но когда даже саму Лу Яо нагрузили предсвадебными хлопотами, она не выдержала и побежала к госпоже Чжусян.
Чжусян отложила кисть, и на ее лице промелькнуло явное облегчение:
— Дыма без огня не бывает. Почтенный и правда намерен заключить брак.
Спустя тысячелетие до него наконец-то дошло.
Лу Яо отшатнулась.
«Но как такое возможно?»
У Владыки дьяволов Цзэ Юаня не было ни корней любви, ни красной нити судьбы. Ему было не дано полюбить кого-то, не говоря уже о том, чтобы связать себя узами брака.
И даже если допустить невозможное — что в его сердце вспыхнули чувства, — его избранницей должна была стать…
Лу Яо покинула покои Чжусян, так и не сумев разобраться в происходящем.
Где именно всё пошло не так?
И в кого, черт возьми, влюбился Владыка дьяволов?
Цзи Фэйчэнь проснулся ни свет ни заря. Чэн Е уже вернулся на торговую улицу, давно покинув свой пост администратора.
Официально рабочий день курьера начинался в девять утра.
Если доставок не предвиделось, можно было вообще взять выходной и не приходить в лавку.
Но сегодня был первый официальный рабочий день Цзи Фэйчэня в новой должности.
Когда-то он занимал высокий пост внутри клана Цзи и привык сохранять невозмутимость, однако сейчас не мог сдержать трепетного предвкушения.
Вчера на виллу семьи Цзи один за другим доставили несколько посылок. Цзи Фэйчэнь пересчитал их: прибыли все товары, заказанные посетителями интернет-кафе.
В Яогуане путь этих посылок завершался в момент подписания квитанции о получении на вилле клана Цзи.
Дальше за дело брался Цзи Фэйчэнь: ему требовалось сверить количество с данными из Внутренней сети, перевезти всё на торговую улицу, наклеить коды получения и разослать клиентам сообщения через нефритовый талисман передачи звука, чтобы те могли оперативно забрать свои покупки.
С момента запуска услуги онлайн-шопинга первая партия насчитывала менее десяти отправлений, причем два из них предназначались самим сотрудникам интернет-кафе.
Прибыв на место, Цзи Фэйчэнь справился со всей работой меньше чем за десять минут.
Опустившись на стул перед полками, юноша уставился в пустоту.
«Почему всё закончилось быстрее, чем Чжу Бацзе проглотил плод женьшеня?»
Цзян Янь поднялся на гору, чтобы передать Лу Яо партию пилюль.
Хоть в прошлый раз он выполнил поручение лишь наполовину, девушка все равно сдержала слово и подарила ему аккаунты от двух игр.
Цзян Янь счел, что те несколько флаконов были слишком скромной платой, а потому изготовил новую порцию.
Три вида пилюль среднего качества и более десятка флаконов с низкосортными пилюлями — всё это он принес Лу Яо.
Ранним утром в интернет-кафе всегда стояли шум и суета. У барной стойки толпились посетители, желающие купить завтрак или оплатить время за компьютером, поэтому Цзян Янь тактично отступил в сторону.
На фоне своенравных демонов и дьяволов Цзян Янь выглядел как примерный ученик в школе.
В дверь пулей влетела Чжу Ин и громко прокричала:
— Хозяйка заведения, я пришла за посылкой!
Лу Яо подняла глаза и увидела духа-паучиху, свисающую с потолка вниз головой.
Глаза Чжу Ин искрились предвкушением:
— Мой код получения — ****!
Получив уведомление через нефритовый талисман передачи звука, она тотчас же примчалась сюда.
Лу Яо ловко выудила с соседней полки картонную коробку и подбросила ее в воздух.
Чжу Ин выстрелила паутиной, притянула коробку к себе и, прижав ее к груди, тут же развернулась и бросилась прочь, не задерживаясь ни на секунду.
Снедаемый любопытством, Цзян Янь выскочил следом за ней на улицу, но дух-паучиха уже успела раствориться в воздухе.
Зато на расположенном у входа массиве телепортации стояли двое молодых практиков. На них были лазурные даосские одеяния, воротники и подолы которых украшал облачный орнамент Куньлуня. В руках оба крепко сжимали мечи.


    Восьмой магазин

    Сбор команды начался.
На Континенте Фуши граница между миром смертных и миром самосовершенствования не была четкой.
Гора Ваньцы и река Убэй делили эти земли вдоль и поперек, а расположенный в центре город Уфан являлся столицей человеческой расы.
Секты самосовершенствования были разбросаны по всем сторонам света. К востоку от города Уфан находилась секта Пяти Стихий, к западу — секта Чаньсинь. Строго на севере и юге раскинулись земли сект Тяньянь и Хэхуань соответственно. Секта Укротителей Зверей располагалась на северо-востоке, секты создателей артефактов небольшими группами обосновались на юго-западе, а на северо-западе возвышалась школа Куньлунь — фракция номер один среди мастеров меча в мире самосовершенствования.
Город Ничэн и гора Бусянь находились к юго-востоку от города Уфан, при этом Ничэн принадлежал секте Алхимиков.
Гора Бусянь располагалась ближе к южной границе. Из-за скудной духовной энергии и отсутствия крупных сект здесь в основном собирались бродячие практики, и в обычные дни учеников больших школ тут было не сыскать.
По идее, Цзян Янь крайне редко покидал секту Хэнцзэ, и даже учитывая громкую славу школы Куньлунь, встретив её учеников, он вряд ли смог бы узнать их с первого взгляда.
Однако из-за слабого с детства здоровья юноша безмерно восхищался мастерами меча. К сожалению, сам он обучаться пути клинка не мог.
Старшие и даже младшие братья и сестры по секте, возвращаясь из странствий, часто привозили ему нефритовые талисманы памяти, запечатлевшие тысячи гор и рек.
Благодаря этим артефактам Цзян Янь видел множество учеников других сект, а выходцы из Куньлунь выделялись везде, где бы ни появились.
Поэтому, едва завидев их даосские одеяния, он сразу всё понял.
Двое молодых мастеров меча стояли в массиве телепортации. Они не спешили выходить, а заметив алхимика, внимательно к нему присмотрелись и лишь затем направились прямо к нему.
Цзян Янь слегка растерялся.
Когда пара приблизилась, юноша с нефритовой заколкой в виде бамбукового листа в волосах сложил руки в приветствии:
— Собрат по Дао, подскажи, это гора Бусянь?
Стоявший рядом с ним паренек пониже ростом дернул его за рукав:
— Старший брат, разве вон тот магазин под деревом бодхи — не то, что мы ищем?
— Я вижу, — кивнул юноша с заколкой. Не сдвинувшись с места, он снова посмотрел на алхимика. — Известно ли тебе, собрат, что в этом заведении обитает некий эксперт, именующий себя сильнейшим в Трех Мирах?
Цзян Янь опешил:
— Сильнейший в Трех Мирах?
Паренек поднял голову, оглядывая лес. Нахмурившись, он ткнул старшего локтем:
— Брат, демоническая ци здесь просто бьет ключом, изначально ее скрывал барьер. Как бы мы не забрели в логово монстров.
Цзян Янь тут же запротестовал:
— Это действительно гора Бусянь, но никак не логово тварей. Боюсь, того сильнейшего, кого вы ищете, здесь нет.
Не успел он договорить, как мимо троицы прошли демон-леопард Вэнь Жун и дух горного кабана. Прошагав пару метров, они вдруг опомнились, остановились и оглянулись. Окинув чужаков цепким взглядом, демоны развернулись и быстрым шагом направились к интернет-кафе.
В лесу было просторно, и голоса мелких демонов звучали довольно громко:
— Этот мелкий алхимик привел друзей?
— Понятия не имею. Пойдем скажем хозяйке заведения. От этих практиков одни проблемы, как бы не заявились права качать.
— И кто кого боится? Хозяйка даже со стражами Царства мертвых может разобраться, чего ей пугаться пары жалких практиков.
Услышав это, младший ученик школы Куньлунь схватился за меч и уже собирался броситься вдогонку.
Однако юноша с бамбуковой заколкой его окликнул:
— Младший брат, не горячись.
Сяо И обернулся с возмущенным лицом:
— Брат, эти горные бесы совсем страх потеряли, мелют что попало! Я пойду и поговорю с этой их хозяйкой.
Чжу Цинюнь на мгновение задумался и решил пойти вместе с Сяо И, напрочь позабыв о Цзян Яне.
Раз демоны называли его «мелким алхимиком», этот человек больше не мог считаться собратом по Дао. Они разберутся с ним позже, когда выяснят, в чем тут дело.
Цзян Янь, естественно, почувствовал исходящий от них холод и не стал навязываться.
Вот только он еще не передал Лу Яо созданные им пилюли, так что зайти внутрь все равно придется.
Сегодня он пришел сюда специально, но посидеть в интернете, видимо, не удастся.
Поначалу Цзян Янь терзался сомнениями: будучи практиком, он отирался в одной компании с демонами и дьяволами.
Юноша даже пытался больше не приходить в интернет-кафе, но попросту не смог удержаться.
Оставалось лишь винить собственное слабое сердце Дао.
Чжу Цинюнь и Сяо И, сжимая в руках мечи, осторожно ступили в дупло дерева бодхи.
Обстановка в резиденции оказалась совсем не такой, как они ожидали, и далеко выходила за рамки их понимания.
Ряды черных ящиков внутри заведения точь-в-точь повторяли изображения, которые они видели в семени одуванчика. Вот только тогда они не могли разглядеть, что все посетители здесь — сплошь монстры.
Мало того, среди них затесались и дьяволы.
Демон-леопард с трудом протиснулся к стойке и доложил Лу Яо о прибытии практиков.
Лу Яо подняла голову и посмотрела на дверь: лица двух мастеров меча были настолько мрачными, будто в следующую секунду они обнажат клинки и начнут истреблять нечисть.
Она обернулась и велела Цзи Фэйчэню и Чэн Е обслужить покупателей, а сама выбралась из-за стойки и подошла к входу:
— Вы двое собратьев по Дао пришли в поисках первого эксперта Трех Миров?
Сяо И смерил её взглядом:
— Ты смертная?
— Угу, — кивнула Лу Яо. — Меня зовут Лу Яо, я хозяйка этого интернет-кафе.
Сяо И нахмурился:
— Почему ты, простая смертная, водишься с демонами и дьяволами? И с какой стати возвела в горах барьер, чтобы укрывать нечисть? Что ты задумала?
— Мой скромный магазин открыт для бизнеса. Демоны, демоническая раса и люди — все приходящие суть клиенты. О каких злых умыслах может идти речь?
— Если у тебя нет скрытых мотивов, зачем устанавливать барьер в горах?
— Когда нечисть собирается здесь, демоническая ци неизбежно сгущается. Я скрываю её лишь для того, чтобы не нарушать границы между миром людей и миром демонов.
Сяо И холодно усмехнулся, посчитав, что у этой девицы просто хорошо подвешен язык.
Лу Яо держалась естественно и спокойно:
— Кем бы ни были посетители, они приходят в интернет-кафе исключительно ради развлечения и никогда не причиняли людям вреда. Если вы мне не верите, можете зайти и убедиться сами.
Чжу Цинюнь не смотрел прямо на Лу Яо, но пока Сяо И с ней разговаривал, он непрерывно наблюдал.
Перед ними действительно стояла девушка из человеческой расы, совершенно лишенная базы культивации, притом весьма юная.
Раз она осмелилась открыть подобное заведение в таком месте, зазывая нечисть и распуская слухи, чтобы привлечь практиков, ее амбиции явно не знали границ.
Ничего не ответив, Чжу Цинюнь прошел мимо Лу Яо прямиком в зал.
Сяо И свирепо зыркнул на девушку и поспешил за старшим братом.
По утрам в заведении всегда преобладали гости из числа демонов.
Большинство из них, прозанимавшись самосовершенствованием всю ночь, выходили на рассвете подышать свежим воздухом и заодно расслабиться в интернет-кафе.
Некоторые демоны даже не пользовались компьютерами, а просто покупали еду и, держа в руках горячий завтрак, стояли за спинками кресел, наблюдая за игрой других.
Среди демонов были Вэнь Жун и Чжу Ин, а среди демонической расы — Гуань Чжун и Дань Си. Все они обожали поболтать. Всего за пару-тройку дней слава о секте «Шесть Миров бренного бытия» разлетелась среди посетителей обеих рас, заодно сделав небольшую рекламу донату и онлайн-покупкам.
Вчера в виртуальную секту вступили еще два младших ученика.
Один демон-кот и один цветочный демон.
Кроме того, Сюн Аньань и маленький воробьиный дух тоже стояли в очереди, горя желанием присоединиться к «Шести Мирам бренного бытия».
Однако Лу Яо установила правило: секта не предъявляла никаких требований к духовной основе, таланту, силе или расе новоиспеченных учеников. Единственным жестким условием была способность принять человеческий облик.
Умение менять форму было сродни проверке возраста в паспорте в обычном интернет-кафе — есть ли посетителю восемнадцать.
Те, кто не мог принять человеческий облик, могли пользоваться интернетом, но им закрывался доступ в секту и к платным заданиям.
Чжу Цинюнь и Сяо И бродили по залу и даже поднялись на второй этаж.
Все присутствующие существа действительно были поглощены черными ящиками перед ними и совершенно не интересовались окружающим. Даже завидев практиков, они лишь мельком бросали на них взгляд и тут же возвращались к своим экранам.
Сяо И туго стянул брови:
— Что такого привлекательного в этих черных коробках?
— Эти черные ящики и впрямь таят в себе некую загадку. Боюсь, чтобы разгадать ее, придется опробовать их лично, — ответил Чжу Цинюнь.
— Старший брат, ты собираешься играть с этим артефактом? В этом заведении, помимо того алхимика у входа, хозяйки и Второго, все остальные — нечисть. К чему такие сложности? Давай просто схватим их всех.
— Как и сказала владелица, демоны и дьяволы собираются здесь лишь для развлечения и не вредят людям. Даже мы не вправе карать их без разбора. К тому же, у входа те два беса обмолвились, что хозяйка не боится даже стражей Царства мертвых. Возможно, здесь замешаны куда более могущественные силы.
Пока двое мастеров меча переговаривались в углу у лестницы, Цзян Янь тоже болтал с Лу Яо у стойки.
Лу Яо удивленно моргнула:
— Школа Куньлунь?
Эти двое и правда выглядели весьма внушительно, но она никак не ожидала, что они окажутся учениками фракции номер один среди мастеров меча.
Она закинула сети наобум, но в итоге действительно поймала двух больших рыб. Глядишь, иконка мира самосовершенствования и впрямь скоро засветится.
Чжу Цинюнь и Сяо И спустились сверху, подошли к стойке и попросили включить им компьютеры.
Сделав круг по залу, они собрали немало информации и выяснили, что код терминала, аккаунт для видео, аккаунт для чата и игровой профиль — все это требует духовных камней.
Крупная секта есть крупная секта: получив коды терминалов, они зарегистрировали все возможные аккаунты, потратив несколько сотен духовных камней высшего качества и даже глазом не моргнув.
Цзян Янь, стоявший неподалеку, смотрел на них полными зависти глазами.
Заметив, что демон-леопард сидит в кресле и учит играть новенького духа горного кабана, а места Чжу Цинюня и Сяо И оказались как раз слева от него, Лу Яо хотела попросить Вэнь Жуна заодно проинструктировать и этих двоих.
Однако мастера меча вежливо отказались.
Тогда девушка позвала Чэн Е, чтобы он показал им, как пользоваться компьютером.
На этот раз они не стали возражать.
Лу Яо достала телефон, собираясь отправить сообщение.
В этот момент в дверях появились еще трое практиков.
Возглавлявший их юноша сразу заметил Лу Яо, подошел к ней и произнес:
— Лу Яо, вот мы и снова встретились.
Девушка подняла голову, ничуть не удивившись:
— Молодой господин Се.
Се Цзыли обвел взглядом зал, но, не найдя знакомого силуэта, почувствовал укол разочарования:
— А... где Цзяонян? Я видел в семени одуванчика, что она здесь.
Бай Цзи и Чжун Цзинлань, ошарашенные тем, как много демонов и дьяволов собралось в одном месте, на мгновение замерли в дверях и лишь сейчас подошли и встали за спиной Се Цзыли.
— Младший брат, кто такая Цзяонян? — спросила Чжун Цзинлань.
Се Цзыли слегка повернул голову, но не посмотрел на нее, и, немного понизив голос, ответил:
— Одна знакомая.
Лу Яо чуть нахмурилась, но промолчала.
Услышав это, Сяо И вскинул брови и громко заявил:
— Хозяйка, ты только что клялась и божилась, что здешняя нечисть никому не вредит. Как тогда прикажешь понимать то, что этот собрат по Дао пришел искать здесь знакомую?
Бай Цзи и Чжун Цзинлань перевели взгляд на Сяо И. Узнав даосское одеяние и узоры школы Куньлунь, они слегка удивились.
— Думаю, об этом лучше спросить молодого господина Се. Я всего лишь... — начала Лу Яо.
Но Сяо И бесцеремонно ее перебил:
— Говори по существу, нечего увиливать от ответа.
Вэнь Жуну пришелся не по нраву этот молодой и заносчивый практик. Подумаешь, родился человеком, а ведет себя так, будто от природы превосходит демонов.
Леопард огрызнулся:
— Хозяйка не сделала ничего дурного, она просто наняла Цзяонян на работу. И я понятия не имею, что могло понадобиться человеческому практику от демона-цзяо.
Бай Цзи и Чжун Цзинлань в изумлении уставились на Се Цзыли.
Они прекрасно знали ту историю: Се Цзыли больше полугода пробыл в плену у демона-цзяо.
Все считали его погибшим.
Лишь полмесяца назад он вместе со старой госпожой Се вернулся в резиденцию семьи.
Позже, когда младший брат возвратился в секту, они полагали, что все невзгоды позади.
Так зачем же ему теперь понадобилось искать эту тварь?
Сяо И тоже не ожидал, что Се Цзыли ищет демона, и на его лице промелькнула неловкость.
Раз уж демон-леопард все разболтал, Лу Яо больше не могла притворяться, что Цзяонян здесь нет. Она лишь сказала:
— Она работает в ночную смену и обычно приходит ближе к вечеру.
Где именно живет русалка, Лу Яо говорить не собиралась.
Если Се Цзыли действительно хочет ее отыскать, то обязательно найдёт.
Се Цзыли обмолвился парой слов с Бай Цзи и Чжун Цзинлань и в одиночку отправился на поиски.
Чжун Цзинлань порывалась пойти с ним, но Бай Цзи ее удержал.
Сделав несколько кругов по интернет-кафе, они не справились с любопытством и тоже оплатили два компьютера, сев как раз напротив Чжу Цинюня и Сяо И.
Лу Яо обучила их базовым навыкам и уже собиралась отойти.
— Хозяйка, на самом деле мы пришли еще по одному делу, — сказала Чжун Цзинлань.
— Внимательно слушаю.
— Находится ли в вашем заведении тот старший, сильнейший в Трех Мирах?
Сидевшие напротив Сяо И и Чжу Цинюнь замерли с мышками в руках. Они напрочь об этом забыли!
Изначально они ради этого «сильнейшего» сюда и приехали, а в итоге даже не удосужились спросить.
Лу Яо улыбнулась:
— Этот «старший» действительно здесь.
Чжун Цзинлань и Бай Цзи не поверили своим ушам: они-то думали, что всё это обман.
— Однако, — продолжила девушка, — он установил в магазине правило. Тот, кто желает с ним встретиться, должен пройти назначенное им испытание.
Эти слова привлекли внимание не только Чжун Цзинлань и Бай Цзи: сидевшие напротив мастера меча тоже отложили свои дела.
Лу Яо наклонилась и кликнула по папке с учебными материалами секты «Шесть Миров бренного бытия», лежавшей в руководстве для новичков.
— Испытание весьма простое: нужно сыграть в эту игру против команды нашего интернет-кафе. Одержите победу — и сможете встретиться со старшим. Но если вы намерены представлять мир самосовершенствования, вам потребуется команда из пяти участников, и все они должны быть практиками. У вас маловато людей.
— Мы плюс они — как раз пятеро, — заявил Сяо И, скрестив руки на груди.
Бай Цзи и Чжун Цзинлань растерянно переглянулись.
Они еще не решили, бросать ли вызов. В конце концов, слова «представлять мир самосовершенствования» несли в себе слишком тяжелый груз ответственности.
Лу Яо кивнула:
— Если посчитать Се Цзыли, людей и впрямь достаточно. А вот хватит ли вам мастерства — это уже другой вопрос.
Сяо И аж задохнулся от возмущения.
Чжу Цинюнь поднял голову:
— Мы никогда прежде не играли в забавы из этой шкатулки. Состязаться таким образом будет несправедливо. Почему бы не изменить правила? Сразиться на мечах или устроить магический поединок — нас устроит любой вариант.
Лу Яо покачала головой:
— Члены команды, которые будут с вами соревноваться, такие же простые смертные без базы культивации, как и я. Неужели даже при таких условиях вы не осмелитесь принять вызов? Если так, то прошу вас удалиться.
Взбешенный Сяо И хлопнул по столу:
— Сразимся так сразимся! Никто вас не боится!
Чжу Цинюнь лишь устало потер переносицу.
— Издеваться над вами мы тоже не станем, — успокоила их Лу Яо. — На компьютерах есть подробные учебные материалы. Уверена, с вашим острым умом и знаниями вы освоите все за пару дней. А если что-то останется непонятным, спросите демона-леопарда, что сидит рядом с вами. В этом деле он настоящий мастер.
Демон-леопард фыркнул и отвернулся.
Сяо И тоже отвернулся.
Лу Яо наклонилась к Чжун Цзинлань:
— Чуть позже я подыщу наставника и для тебя.
— А среди них есть девушки? — спросила Чжун Цзинлань.
— Конечно. Цзяонян, Чжу Ин и Дань Си — девушки, и играют они даже лучше нашего пятнистого друга.
Леопард не выдержал:
— Моим достижениям в лесу нет равных!
Разобравшись с делами здесь, Лу Яо направилась к стойке и первым делом написала в чат сотрудников.
«[Хозяйка заведения Лу Яо: Команда Сильнейших в Трех Мирах объявляет сбор. Желающие — записывайтесь. После смены придется немного потренироваться, сверхурочные оплачиваются.]»
«[Репетиторский центр «Детство» Бай И: Неужели кто-то и правда пришел бросить вызов?]»
Лу Яо еще во время создания новых семян одуванчика поделилась этим планом в рабочем чате.
«Сильнейший человек в мире самосовершенствования» — концепция чересчур абстрактная.
Поэтому она использовала онлайн-игру, чтобы задать конкретный стандарт этого «сильнейшего». Затем широко закинула сети в мире самосовершенствования, привлекая практиков для участия в турнире. А выявить лучшего из лучших можно будет по титулу MVP матча. Просто и логично.
К тому же, киберспорт входил в сферу деятельности интернет-кафе, так что Лу Яо считала, что система с большой вероятностью признает это успехом.
«[Хозяйка заведения Лу Яо: Угу, только пришли — и сразу набралось пять человек.]»
«[Репетиторский центр «Детство» Бай И: Я могу пойти в поддержку.]»
«[Межпространственное интернет-кафе Мэй Сюэ: Я неплохо играю на миде.]»
«[Межпространственное интернет-кафе Лю Иси: Я — лесник.]»
«[Межпространственное интернет-кафе Чэн Е: Место в лесу уже занято, у нас есть Король Леса.]»
«[Межпространственное интернет-кафе Лю Иси: ???]»
«[Межпространственное интернет-кафе Мэй Сюэ: Кстати говоря, у одного из коллег в чате такое же имя, как у Императора К. Того самого киберспортсмена, который недавно завершил карьеру. Его зовут Чжун Ляньцзя.]»
В этом месяце Чжун Ляньцзя работал в ночную смену, поэтому Мэй Сюэ и Лю Иси никогда не пересекались с ним лично.
А в чате все, вслед за хозяйкой, постоянно называли его Сяо Чжуном. Мэй Сюэ до последнего думала, что он просто полная тезка Императора К.
«[Гостиница на горячих источниках Бай Лу: …вы еще ни разу его не видели?]»
«[Магазинчик пушистиков Чжоу Су: Открою секрет: после ухода из спорта Император К устроился в интернет-кафе администратором.]»
«[Межпространственное интернет-кафе Мэй Сюэ: …Сяо Чжун — это Император К?]»
«[Хозяйка заведения Лу Яо: Место в лесу закреплено за Сяо Чжуном, остальные позиции можете попробовать занять вы. А Император К заодно вас потренирует.]»
«[Межпространственное интернет-кафе Мэй Сюэ: …]»
«[Межпространственное интернет-кафе Лю Иси: …Извините за беспокойство.]»
……
Персонал торговой улицы проявил к этой затее небывалый энтузиазм: записались абсолютно все.
Лу Яо еще раз поторопила всех с тренировками в игре, после чего достала нефритовый талисман передачи звука и отправила сообщения Чжу Ин и Дань Си, попросив их взять шефство над Чжун Цзинлань.
Дань Си прошлым вечером вернулась во Владения Дьяволов и еще не появилась.
Чжу Ин получила сообщение как раз в тот момент, когда устанавливала в своей пещере нефритовый талисман памяти.
Дух-паучиха готовилась запечатлеть свою первую распаковку.


    Восьмой магазин

    Истинная самоучка и заядлая любительница посидеть в сети.
Свободное от заработка в играх время Чжу Ин предпочитала проводить за просмотром сериалов и чтением обсуждений в «Большеглазом». В последнее время она увлеклась развлекательными шоу и нарезками видеороликов на одном популярном видеохостинге. Ее по праву можно было назвать настоящей самоучкой и крайне активным интернет-пользователем.
Листая ленту «Большеглазого» и просматривая короткие ролики, она то и дело натыкалась на сторонний контент: распаковки, обзоры, рекомендации и гневные отзывы. Особенно часто алгоритмы подкидывали ей тесты товаров после того, как она сама начала делать заказы в сети.
Чжу Ин выбирала то, что было ей по душе, и узнавала много нового.
Оформив заказ, она провела несколько дней в ожидании доставки, пересмотрев за это время множество распаковок и обзоров на фиолетовые помады и тени для век.
Получив утром свою посылку, девушка тут же вспомнила об этих видеороликах.
Оказалось, что помимо профессиональных обзорщиков, впечатлениями от покупок в сети делилось и множество обычных людей.
Теперь Чжу Ин понимала слова Лу Яо о том, что при покупках в интернете товар нельзя потрогать сразу, а возврат и обмен требуют времени и несут определенные риски. Именно поэтому так важно готовиться заранее, и чужие отзывы здесь — отличное подспорье.
Видео, заметки, фотографии и комментарии служили прекрасным ориентиром.
Впрочем, Чжу Ин, с головой погруженная в радость от своего первого онлайн-заказа, думала о том же, о чем и большинство пользователей: ей просто хотелось запечатлеть и показать другим свою первую распаковку.
Резиденция Чжу Ин располагалась в каменной пещере, скрытой в лесной чаще.
Обыскав все жилище, она нашла красивый отрез светлой ткани и аккуратно расстелила его на каменном столе.
Поскольку освещение внутри оставляло желать лучшего, а выходить на улицу не хотелось, девушка порылась на самом дне сундука и извлекла оттуда две светящиеся жемчужины размером с кулак.
Чжу Ин раздобыла эти камни много лет назад, когда странствовала по миру смертных.
Раньше она считала их бесполезными для практики и потому забросила в сундук. Кто бы мог подумать, что теперь им найдется новое применение.
Принеся два подсвечника, Чжу Ин вставила светящиеся жемчужины в подставки — получились отличные «настольные лампы».
А накинув на них тканевые чехлы, она добилась эффекта мягкого рассеянного света.
Обустроив съемочную площадку, девушка принялась воевать с нефритовым талисманом памяти.
По своим функциям эти артефакты на Континенте Фуши напоминали фотоаппараты и камеры мобильных телефонов, но были куда менее удобными.
У Чжу Ин талисман имел квадратную форму и походил на косточку для маджонга.
Без штатива угол обзора получался слишком широким, и в кадр постоянно попадала она сама.
А Чжу Ин хотела, чтобы, как в тех видео из сети, были видны только руки и коробка.
Ей пришлось долго возиться, прежде чем артефакт был установлен как надо.
Внезапно ее нефритовый талисман передачи звука засветился.
Это была хозяйка заведения.
Оказалось, в интернет-кафе пришли несколько практиков из человеческой расы, желающих научиться играть.
Лу Яо попросила Чжу Ин взять шефство над одной из девушек-практиков.
Это напоминало задания, которые секты поручали своим ученикам, и за такое полагалась оплата.
Получить деньги без необходимости брать заказы на бустинг — редкая удача.
Чжу Ин тотчас согласилась, но решила сначала закончить съемку распаковки, а уже потом идти.
Лу Яо в очередной раз поразилась интернет-зависимости паучихи:
— Можешь прийти после полудня, у них пока идет обучение для новичков.
Период адаптации обычно занимал минимум день или два.
Для жителей Континента Фуши требовалось привыкнуть не только к игровой механике, но и к самой электронике.
Демоны и дьяволы, проведя в интернет-кафе некоторое время и начав разбираться в цифровом мире, сами выбирали себе интересные направления.
А вот ученики школы Куньлунь и секты Линсяо с порога бросились изучать игры. У них была слишком четкая цель, и сказать наверняка, чему они успеют научиться за пару дней, было сложно.
Закончив разговор с Лу Яо, Чжу Ин отложила талисман и вернулась к своей посылке.
Она водрузила картонную коробку на застеленный мягкой тканью каменный стол, еще несколько раз поправила артефакт, выверяя нужный ракурс.
Нефритовый талисман памяти работал совсем не так, как телефон или фотоаппарат: у него не было объектива, и во время записи процесс оставался невидимым, так что все приходилось настраивать заранее и вслепую.
Чжу Ин доводилось пользоваться телефоном Цзяонян, и она пришла в восторг от его возможностей — настоящий карманный компьютер!
Она даже искала в сети цены на такие устройства — оказалось, стоят они весьма недешево.
Отогнав посторонние мысли, Чжу Ин сделала глубокий вдох и приготовилась к распаковке.
Она выровняла коробку, слегка провела когтем, и хлипкий скотч легко лопнул.
Внутри оказались воздушные подушки. Убрав их, девушка увидела слой бумажной стружки.
Коробка казалась огромной, но самого товара там было немного.
Чжу Ин выудила из наполнителя две коробочки и горстку какой-то мелочевки.
Она заказала всего две вещи: фиолетовую помаду и палетку теней в стиле киберпанк. Оба продукта принадлежали бренду, лицом которого был ее любимый актер.
Обошлись они недешево, а с учетом комиссии и стоимости доставки — так и вовсе влетели в копеечку. К тому же без упаковки обе вещицы легко помещались в ладони.
Сначала Чжу Ин взяла помаду. Черно-золотой изящный футляр оказался довольно тяжелым.
Она выкрутила стик, оглядела его и осторожно нанесла немного на тыльную сторону ладони. Это был ее любимый фиолетовый оттенок, хотя цвет и текстура немного отличались от той помады, что ей подарила Лу Яо.
Эта оказалась чуть суше, а цвет — еще более кричащим. Человек с неподходящей внешностью с такой помадой выглядел бы так, будто наелся ядовитых грибов.
Чжу Ин захотелось тут же накрасить губы, но, вспомнив, что запись распаковки еще идет, она помедлила и отложила помаду в сторону.
Затем она взяла палетку теней. Коробочка, размером чуть меньше ее ладони, на ощупь совершенно не походила на привычные маленькие фарфоровые баночки из лавок румян. Внутри находились пять оттенков и крошечная кисточка.
Чжу Ин видела в сети немало обзоров на эти тени, но мало кто покупал именно такую палитру.
Большинство пользователей жаловались, что цвета слишком вызывающие и не подходят для повседневного макияжа.
Покупатели находились, но их было сравнительно немного.
Чжу Ин сняла защитную пленку, отложила ее в сторону, придвинулась поближе к теням, принюхалась и, не удержавшись, набрала немного на палец, чтобы сделать свотч на руке.
Едва коснувшись поверхности, она ощутила, насколько мелкой и нежной была пудра. Никакого сравнения с пудрой и румянами из мира смертных!
На кожу тени легли мягко, без комочков, легко растушевались, а получившийся цвет оказался невероятно красивым.
Она вспомнила термин, который часто использовали в сети — «легко поддаются растушевке».
Из пяти цветов два были базовыми — хайлайтер и оттенок для подводки. Оставшиеся три представляли собой темно-фиолетовый, нежно-зеленый и бледно-желтый, причем в последнем присутствовали мелкие блестки. Цветовая гамма действительно была смелой и авангардной.
Чжу Ин опробовала на руке один оттенок за другим, и с каждым разом ее восторг лишь рос.
Она и без того любила такие насыщенные цвета, как фиолетовый и зеленый. А блестящий оттенок она видела впервые: на коже он переливался и сиял, словно водная гладь — красота неописуемая.
Этот бледно-желтый оказался глиттером с цветной базой. Нанесенный поверх фиолетового или зеленого, он смотрелся на удивление гармонично.
Пользователи жаловались на непрактичность, но для паучихи эти цвета идеально подходили ее вкусам и стилю.
Воистину, сколько ни смотри обзоров в сети, ничто не сравнится с личным опытом.
Чжу Ин осталась невероятно довольна покупкой. Долго разглядывая свою руку в свете ночных жемчужин, она порывалась тут же выключить нефритовый талисман памяти и сделать макияж.
Но, вспомнив о горстке мелочей на дне коробки, она заставила себя сесть и вскрыть остальные пакетики.
Идеально чистое карманное зеркальце, пятимиллилитровый пробник тонального крема, набор из трех маленьких духов, а также множество пробников базы под макияж и гидрофильного масла.
Она знала, что это подарки за покупку — видела в чужих видео.
Для остальных такие вещи стали обыденностью, и на них не тратили время.
Но Чжу Ин, впервые получившая столько подарков к заказу, была на седьмом небе от счастья.
Вот только надписи на упаковках были на китайском, и девушка не понимала, что это такое и как им пользоваться. Она решила прихватить все это днем в интернет-кафе и попросить хозяйку помочь с переводом.
Чжу Ин выложила на стол все покупки и подарки, оставила талисман снять финальный общий план, а затем выключила артефакт.
Усевшись на место, она пересмотрела получившееся видео, еще немного посмаковала радость от покупки и лишь потом принялась за уборку.
Се Цзыли вышел из интернет-кафе, разыскивая следы Цзяонян.
В горах обитало множество демонов, а в последнее время они то и дело сновали туда-сюда из-за интернет-кафе, поэтому ауры вокруг дерева бодхи смешались в хаотичный клубок.
Но Се Цзыли прожил с Цзяонян в Море Слез полгода. Будучи полукровкой-демоном, он остро чувствовал энергию водных существ, а потому быстро вычислил нужное направление и пошел по следу.
Временное пристанище Цзяонян находилось недалеко от заведения — стоило лишь подняться вверх по горному ручью до первой глубокой заводи.
Сама она обустроила себе жилище на дне омута, но с тех пор как Сюн Аньань начал практиковаться вместе с ней, ранним утром она порой отдыхала на берегу.
Медвежонок не мог спать под водой, поэтому Цзяонян соорудила для него небольшой навес из ветвей и лиан прямо у воды.
Детеныш безмятежно спал под этим навесом, укрытый одеялом, позаимствованным из интернет-кафе.
Когда Се Цзыли, следуя вдоль ручья, вышел к заводи, демон-цзяо сидела на берегу, свесив в воду огромный розовый хвост. В руке она держала лист размером с веер и мерно обмахивала им медвежонка, отгоняя комаров.
Детеныш панды был покрыт густой шерстью, к тому же носил мешочек с травами от насекомых, который Лу Яо специально попросила сделать Цзян Яня. Комарам было не так-то просто до него добраться.
Да и укуси его кто — с такой толстой шкурой он бы ничего не почувствовал.
Просто Цзяонян, как и сотрудники интернет-кафе, прониклась необъяснимой симпатией к этому пушистому комочку.
Она была совершенно одна в этом мире, не связанная ни с кем никакими узами.
А медвежонок, самовольно провозгласивший ее своим наставником, возвращаясь со сбора цветов, всегда дарил букетик хозяйке заведения и еще один — ей. Он даже умудрялся звонить Сюн Пинпин по нефриту передачи звука, хвастаясь, что нашел в горах ягоды, которые нравятся его старшей сестре, собрал целую охапку в пространственный мешочек и обязательно отдаст их при следующей встрече.
Се Цзыли долго стоял под деревом, но Цзяонян так его и не заметила.
А он просто смотрел на нее, вспоминая, как когда-то в Море Слез она так же заботилась о нем, но он этого не ценил.
Легкий ветерок качнул ветви. Медвежонок, сложив лапы на груди, забавно схватил ими воздух, бессознательно хрюкнул, перевернулся на другой бок и придвинулся ближе к Цзяонян.
Та улыбнулась, погладила мягкие ушки малыша, а затем, воздвигнув с помощью демонических искусств защитный барьер, прислонилась к берегу и закрыла глаза.
Руки Се Цзыли непроизвольно сжались в кулаки. Почувствовав непонятную тяжесть в груди, он постоял еще немного, а затем медленно развернулся и побрел обратно.
Отойдя от заводи, юноша остановился и с тоской посмотрел в небо. В его глазах читалась полная растерянность.
В резиденции семьи Се ему больше не было места. А Цзяонян больше в нем не нуждалась.
Куда ему теперь идти?
Вспомнив о старших брате и сестре, ожидающих его в заведении, Се Цзыли глубоко вздохнул и решительно зашагал вперед.
Он вернулся в интернет-кафе с тяжелым сердцем, полагая, что родственники, должно быть, уже извелись от нетерпения. Но, переступив порог, он замер: оба сидели перед теми странными черными коробками с непонятными штуками на ушах и без остановки стучали пальцами по столу. Сестра что-то азартно выкрикивала, а вокруг толпились демоны и дьяволы, наблюдая за процессом.
Подойдя ближе, он позвал:
— Брат, сестра.
Чжун Цзинлань его даже не услышала. Бай Цзи на мгновение обернулся и тут же выпалил:
— Младший брат, скорее иди к администратору, пусть откроет тебе компьютер и аккаунт. Только тебя и ждем!
Се Цзыли мысленно оторопел: «Да что здесь вообще происходит?»
Парочка перед ним не отрывала взглядов от экранов, не желая уделить ему ни толики внимания. Пришлось идти к барной стойке с расспросами.
Увидев его, Лу Яо удивилась:
— Не нашел ее?
Юноша опустил голову:
— Нашел.
Хозяйка удивилась еще сильнее:
— Тогда почему так быстро вернулся?
После долгой паузы он выдавил:
— …Она отдыхает.
Лу Яо не нашлась что ответить. Подумав, она добавила:
— Отработать ночную смену — дело нелегкое, отдых ей нужен. Тогда подожди до вечера, пока она не придет.
Се Цзыли промолчал.
Лу Яо выделила ему компьютер, зарегистрировала игровой аккаунт и лично довела до места.
Вот только в игру она его пускать не стала. Вместо этого включила на видеохостинге документальный фильм — строгую биологическую лекцию о том, как матери вынашивают ребенка десять месяцев и проходят через роды.
Место Се Цзыли находилось в укромном углу, к тому же он ничего не смыслил в компьютерах и интернете.
Поэтому, когда хозяйка усадила его смотреть документалку, он даже не сопротивлялся.
Но, спустя несколько минут просмотра в наушниках, до него дошел смысл происходящего на экране. Сгорая от стыда и возмущения, он сдернул гарнитуру и обернулся, чтобы найти Лу Яо.
Тем временем Дань Си, получив сообщение, как раз прибыла из Владений Дьяволов, чтобы забрать свою посылку.
Хозяйка заведения общалась с ней и совершенно не замечала излучающего скверну полукровку.
Рядом с Се Цзыли сидел сурового вида демон, полностью погруженный в игру, и юноша просто постеснялся просить его о помощи.
Монитор был таким огромным, что, стоило ему встать, все вокруг увидели бы постыдные кадры.
Не имея иного выхода, Се Цзыли пришлось вновь надеть наушники и, воровато оглядываясь, продолжить просмотр.
Поначалу он действительно злился, но незаметно для себя досмотрел фильм до самого конца.
Лишь когда экран потемнел и пошли титры, Се Цзыли пришел в себя.
Подошла Лу Яо, молча выключила монитор и ушла, не проронив ни слова.
Юноша еще долго сидел на своем стуле в глубокой задумчивости.
Владения Дьяволов. Небесная Бездна, Дворец дьяволов.
Лу Яо сжимала в руке нефритовый талисман памяти. Над артефактом проецировалось изображение Сюаньфэна и Мо Бао.
Она приложила немыслимые усилия, чтобы разузнать имя той, что пленила сердце Владыки дьяволов.
Лу Яо.
Ее звали в точности так же — Лу Яо, и при этом она принадлежала к человеческой расе.
Когда Лу Яо услышала это имя, ее сердце болезненно сжалось.
Ходили слухи, что эта человеческая женщина однажды побывала во Владениях Дьяволов.
Именно в ту ночь демонический дракон пронесся по небу, и эта самозванка отправилась с Владыкой в Зал Девяти Небесных Дьяволов.
Как жаль, что она тогда ничего не знала!
Девушка крепче сжала талисман, и висящая в воздухе водяная проекция исчезла.
Она обязана выяснить, кто такая эта Лу Яо на самом деле.
После полудня в заведение заглянуло еще несколько практиков.
Хозяйка провернула с ними тот же фокус: заставила оплатить время и создать аккаунты, чтобы для начала потренироваться в играх.
Гости поначалу не собирались подчиняться, но увидев, как прилежно тренируются ученики школы Куньлунь и секты Линсяо, нехотя согласились. Сыграв пару матчей, они обнаружили, что это неожиданно увлекательно.
Вечером, когда Сяо Чжун пришел на смену, он застыл в дверях: в зале ровными рядами сидели практики, а лицо парня покрылось испариной от недоумения.
В прошлый раз Лу Яо писала в общем чате, что нужно придумать способ привлечь практиков, и решила ради шумихи выдумать себе статус сильнейшей сущности в трех мирах.
Сяо Чжун счел это полным бредом и даже тактично намекнул, что идея сыровата и на нее клюнут разве что детишки.
Остальные коллеги горячо поддержали идею начальницы. Тогда он подумал, что у этих ребят напрочь отсутствуют принципы, но реальность жестоко щелкнула его по носу.
Потоптавшись у входа пару минут, Сяо Чжун наконец двинулся к барной стойке.
Не успел он подойти, как Лу Яо поприветствовала его:
— Император К, наконец-то явился.
Услышав это прозвище, парень чуть не споткнулся.
Хозяйка не стала ходить вокруг да около и в подробностях изложила ему все утренние обсуждения из чата касательно расписания тренировок и соревнований.
Чэн Е отвечал за прогресс разработки Офиса номер два, так что организацию небольшого турнира в интернет-кафе, естественно, поручили Сяо Чжуну.
Тот был слегка удивлен: казалось, Лу Яо взялась за дело всерьез и не собиралась делать поблажек команде торговой улицы. Более того, она попросила его в свободное время давать советы команде практиков.
И пусть за пару дней, даже при самых интенсивных тренировках, из новичков не сделать мастеров...
Уладив дела с Сяо Чжуном, Лу Яо прихватила стопку документов и отправилась в соседний Офис номер два на совещание.
На данный момент базовый каркас игры был готов.
Хоть она и разрабатывалась на основе реалий Континента Фуши, полного совпадения не было.
От внутриигровых деталей зависело, удастся ли запустить проект в этом мире, так как существовали определенные системные ограничения. Поскольку остальные не знали, где пролегает эта грань, Лу Яо приходилось лично проверять каждый аспект.
Выйдя из Офиса номер два и вернувшись в зал, она застала Цзяонян и Сюн Аньаня: оба сидели на корточках за барной стойкой и занимались распаковкой.
Приехали аэрогриль и полуфабрикаты, которые заказывала Цзяонян.
Цзяонян сгорала от любопытства, но медвежонок был воодушевлен еще больше: держа в лапах нефритовый талисман памяти, он старательно помогал снимать видео распаковки.
Лу Яо обвела зал взглядом, но Се Цзыли нигде не было.
На самом деле, она уже сообщила обо всем Цзяонян. Большего хозяйка интернет-кафе сделать не могла, вмешиваться дальше было не в ее власти.


    Восьмой магазин

    — Схватываешь на лету.
Цзяонян осторожно достала из коробки аэрогриль. Перед покупкой она внимательно изучила описание и отзывы, но, подержав прибор в руках, всё равно поразилась его необычной конструкции и форме.
Он оказался больше обычной шкатулки для косметики. Чтобы им воспользоваться, нужно было выдвинуть внутреннюю чашу, словно ящик стола. Для готовки требовалось лишь смазать поверхность маслом и вовремя перевернуть еду — никаких лишних хлопот. И этот диковинный прибор в ее мире назвали бы просто котлом!
Подхватив покупку, Цзяонян направилась в комнату отдыха, чтобы подключить её к сети и опробовать в деле.
Часть купленных ею полуфабрикатов требовала заморозки, поэтому они тоже хранились там.
Перед первым использованием аэрогриль нужно было прокалить. Обычно для этого внутрь клали несколько долек лимона, а затем включали прибор в розетку.
Опасаясь, что Цзяонян не разберется, Лу Яо пошла следом, чтобы помочь.
С прибором всё было в порядке: от сети интернет-кафе он работал исправно.
Затем Цзяонян достала портативный аккумулятор, который сама переделала под реалии Континента Фуши. Подключив аэрогриль к нему, она убедилась, что и так всё функционирует без сбоев.
Ради создания этой безделушки она даже прослушала несколько онлайн-уроков. Адаптировав полученные знания под местную специфику, Цзяонян превратила духовный камень в источник питания, чья безопасность и эффективность стремились к идеалу.
Закончив с прокаливанием, она достала полуфабрикаты, решив приготовить немного по рецепту, чтобы угостить Сюн Аньаня.
Этот малыш ел всё подряд и отличался невероятным любопытством.
Поняв, что стал всеобщим любимцем, дух-медвежонок начал пользоваться своим положением: капризничал, строил милые мордочки и хитростью выманивал лакомства.
Сотрудники торговой улицы смотрели на большую панду сквозь розовые очки. Они физически не могли злиться на Сюн Аньаня в его истинном облике. Чаще всего ему даже не приходилось пускать в ход свое обаяние — работники сами приносили ему сладости и перекусы.
Лу Яо сидела на диване, поглаживая мягкую шерстку на груди свернувшегося у неё на коленях Сюн Аньаня, и наблюдала за хлопочущей Цзяонян.
— С Се Цзыли уже говорила?
Та покачала головой:
— Как пришла в интернет-кафе, так его и не видела.
Лу Яо не нашлась, что ответить.
Цзяонян высыпала на тарелку из фольги полпачки куриного филе и немного хрустящей свинины, после чего отправила всё это в аэрогриль.
— Мне достаточно знать, что с ним всё в порядке. Большего я не прошу, — тихо произнесла она. — Видимо, я слишком долго прожила в мире смертных. Запертая в крошечном дворике на задворках резиденции семьи Се, я и мыслить стала как обычная человеческая женщина. Да, демоны не обласканы милостью Небесного Дао так, как человеческая раса, но у нас нет и всех этих нелепых людских правил. Цзыли хочет быть человеком — я не стану стоять у него на пути. А я демон, и отныне буду жить свободной.
Прибыв на гору Бусянь, Цзяонян повстречала множество собратьев и людей, что сильно изменило её мировоззрение. Теперь она действительно отпустила прошлое.
Век русалок и без того долог, а ступив на путь самосовершенствования, они и вовсе обретают бессмертие. Не стоило губить вечность ради нескольких лет, проведенных в мире смертных.
Обитатели резиденции семьи Се не заслуживали её печали.
Узнав, что Се Цзыли вернулся в секту Линсяо, русалка успокоилась. Теперь она подумывала лишь о том, чтобы раздобыть хороших материалов и создать для сына пару защитных магических артефактов.
Если во время странствий по миру самосовершенствования его природа полукровки-демона случайно раскроется, у юноши должен быть хотя бы один козырь для спасения жизни.
Видя её душевное равновесие, Лу Яо с облегчением выдохнула и отбросила мысли о том, чтобы как-то утешать собеседницу.
Сюн Аньань, извиваясь, выскользнул из объятий хозяйки заведения, подбежал к Цзяонян и крепко обхватил её за ногу. Задрав мордочку, он уставился на неё чистыми, невинными глазами-бусинками:
— Инь?
Русалка наклонилась и подхватила медвежонка на руки. На её лице расцвела легкая улыбка:
— Зачем ты за меня переживаешь?
Дух-медвежонок устроился у неё на плече и похлопал толстыми пушистыми лапами по спине, тихо урча что-то на своём языке.
Убедившись, что малыш сумел развеселить Цзяонян, Лу Яо окончательно успокоилась. Она поднялась и вышла из комнаты отдыха.
Из-за наплыва практиков обычно тихое по вечерам интернет-кафе было переполнено. Больше десятка заклинателей заняли половину мест в главном зале. Многим завсегдатаям не хватило компьютеров, поэтому им оставалось лишь стоять в сторонке и наблюдать.
Оглядевшись, Лу Яо заметила в углу Чжу Ин и Дань Си.
Девушки, видимо, пришли пораньше и тайком заняли места у самой стены. Склонив головы друг к другу, они не сидели в интернете и не играли, а занимались чем-то совершенно иным.
Пройдя по проходу, Лу Яо приблизилась к ним. Перед Чжу Ин и Дань Си висел водяной экран размером с носовой платок, а на столе лежал нефритовый талисман памяти, напоминавший кость для маджонга.
Хозяйка заведения сразу поняла, что подруги просматривают записи. Не проронив ни слова, она встала позади и тоже уставилась на экран.
Стоило признать, дух-паучиха оказалась настоящим гением серфинга в сети. Прошло совсем немного времени, а она уже научилась снимать видео с распаковками, причём делала это весьма профессионально!
Почувствовав чьё-то присутствие за спиной, Чжу Ин обернулась и, увидев Лу Яо, радостно улыбнулась:
— Хозяйка, вы как раз вовремя! Помогите разобраться, как всем этим пользоваться.
В этот момент на записи как раз демонстрировались подарки к заказу. Днём, когда паучиха приходила в интернет-кафе, Лу Яо была на совещании в соседнем помещении.
Опираясь на картинки, девушка всё подробно ей объяснила. Дань Си тем временем внимательно «слушала лекцию». Она тоже приобрела тени и помаду из этой же линейки, только других оттенков.
Правда, додуматься снять свою распаковку на видео Дань Си не успела, о чём теперь слегка жалела.
Порывшись в пространственном мешочке, она достала несколько упаковок со снеками и всучила их Лу Яо и Чжу Ин.
Острый тофу, ананасовые пирожные, маршмэллоу и вяленые утиные шейки — всё это Дань Си заказала в интернете, и, к счастью, почти все лакомства оказались вкусными.
Приняв угощение, Лу Яо сунула его в карман. Некоторое время она задумчиво смотрела на нефритовый талисман памяти, а затем внезапно произнесла:
— Чжу Ин, я тут придумала один способ заработка помимо бустинга. Думаю, он отлично тебе подойдет.
Ещё подойдя к девушкам, она заметила, что паучиха сегодня надела новое платье, украсила прическу пурпурно-черной заколкой в виде паука, а также сменила макияж.
Обычный человек вряд ли справился бы с такой палитрой теней и фиолетовой помадой, но на лице Чжу Ин они смотрелись на удивление гармонично, придавая ей экзотическую, чарующую красоту.
А то, что она додумалась снять видео с распаковкой, лишь подтверждало, насколько быстро дух осваивался в новых реалиях. Лу Яо решила вернуться к идее, которую раньше откладывала в долгий ящик.
— Что за способ? — тут же оживилась Чжу Ин.
Она не имела ничего против видеоигр, но секта «Шесть Миров бренного бытия» только начала развиваться, и заказов на бустинг катастрофически не хватало на всех учеников.
К тому же, после первого успешного опыта покупок в сети уверенность Чжу Ин возросла, а её список желаний стал только длиннее. Одним лишь бустингом заработать на всё это было крайне сложно.
Лу Яо видела в ней огромный потенциал для блогинга. А учитывая, что Чжу Ин была демоном, её стиль стал бы абсолютно уникальным.
Проблема заключалась в том, что Иной мир пока не имел прямой связи с родным миром Лу Яо. Чтобы паучиха могла монетизировать свои видео, требовалось решить ряд технических сложностей.
Хозяйка заведения вкратце поделилась своей задумкой.
Сине-фиолетовые глаза Чжу Ин радостно блеснули:
— То есть, я тоже смогу выкладывать свои распаковки в интернет?
— Теоретически — да. Я подумаю, как это устроить, — кивнула Лу Яо.
Чжу Ин крепко схватила её за руки:
— Я хочу этим заниматься! Пожалуйста, помогите мне.
— Я всё подготовю, — пообещала Лу Яо. — Но в ближайшее время мне понадобится ваша помощь с тренировками практиков.
Дань Си, грызущая утиную шею, жалобно посмотрела на хозяйку:
— А как же я?
— Недавно мы обсуждали это с Сяо Чжуном. На рынке полно игр, где требуется гринд, — ответила Лу Яо. — Например, стратегические гача-игры для мобильных телефонов. В основном людям нужен фарм ресурсов, PvP-сражения и прохождение временных ивентов. В скором времени секта начнет брать больше таких заказов. Если тебе интересно, обратись к Сяо Чжуну за подробностями.
— Я тоже хочу посмотреть! — тут же встряла Чжу Ин.
Всё, что приносило деньги, вызывало у неё живейший интерес.
Тем временем Цзяонян, закончив испытания аэрогриля в комнате отдыха, вынесла две тарелки свежеприготовленных закусок. Добавив к ним соус, она угостила своих товарищей по секте.
На улице уже совсем стемнело, и рабочий день Лу Яо давно подошел к концу.
Однако сегодня после смены молодые сотрудники торговой улицы не разошлись по домам, а отправились на тренировку в Офис номер один. За исключением Цзи Фэймина и Цзи Фэйчэня, остались все. Чжоу Су и Цзи Чжисинь из Магазинчика пушистиков, трое ребят из команды монтажеров Межпространственного кинотеатра, Цзи Цинъянь, Сяо Чжэн и Бай Лу из Гостиницы на горячих источниках, оба администратора Межпространственного интернет-кафе, а также 3D-моделлер Лю Иси и художница Мэй Сюэ из Офиса номер два. Вместе с самой Лу Яо набралось тринадцать человек.
Чтобы быть готовыми к любым непредвиденным ситуациям, на каждую позицию назначили как минимум по два человека.
У команды Офиса номер два хватало срочной работы, поэтому времени на частые тренировки у них не оставалось.
Что касается Лу Яо, то она играла из рук вон плохо, к тому же была постоянно занята, поэтому присутствовала скорее для массовки.
Выйдя из интернет-кафе, девушка заглянула в соседний Офис номер два.
Лю Иси и Мэй Сюэ как раз закончили с делами и собирали вещи, готовясь уйти домой.
Услышав, что начальница идет проверить, как продвигается тренировка, они решили составить ей компанию.
После тяжелого рабочего дня сил на игры у них не оставалось, так что они планировали лишь одним глазком взглянуть на процесс.
В Офисе номер один девять человек разбились на две команды и увлеченно резались в игру.
Лу Яо обошла помещение: энтузиазма у всех было хоть отбавляй, а вот результаты матчей оставляли желать лучшего.
Обычно ребята играли исключительно ради веселья и никогда прежде не подходили к делу так серьезно.
В первый день совместных тренировок о какой-либо командной работе не шло и речи — они справлялись даже хуже, чем младшие ученики секты «Шесть Миров бренного бытия» на старте своего обучения.
Лу Яо мысленно порадовалась, что начала готовить их заранее. Она даже подумывала о том, чтобы в случае нехватки времени отправлять сотрудников тренироваться в Мир горчичного зерна.
Её карманное пространство было особенным: находясь внутри, можно было не только слышать всё, что происходит снаружи, но и поглощать внешнюю духовную энергию.
Позже Лу Яо провела еще несколько тестов и выяснила, что сигнал Wi-Fi туда тоже проникает без проблем. Это делало Мир горчичного зерна идеальным местом для сверхурочной работы!
Внезапно её телефон зазвонил. На экране высветилось имя: «Чжун Ляньцзя». И это было не сообщение, а голосовой вызов.
Ещё до того, как ответить, Лу Яо почувствовала неладное.
И предчувствие её не обмануло: стоило оставить зал без присмотра на пару минут, как между практиками и демонами вспыхнул конфликт. Ситуация стремительно накалялась и грозила перерасти в драку.
Когда Лу Яо вбежала в интернет-кафе, обе стороны ожесточенно бранились, а кое-кто уже успел обнажить магические артефакты.
Привычным движением достав ручной рупор, она выкрутила громкость на максимум:
— В интернет-кафе драки строго запрещены!
Шум мгновенно стих. Демоны и дьяволы послушно отступили, сложив оружие, и лишь практики продолжали возмущенно кричать.
Лу Яо решительно направилась к ним.
— Ещё одно слово, и отправитесь в систему черного списка.
Один из заклинателей, облаченный в серебристо-зеленые одежды, смерил её презрительным взглядом:
— Ты всего лишь жалкая смертная. Связалась с демоническим отродьем, а вместо того чтобы поджать хвост, ещё смеешь указывать нам? Защищаешь этих тварей? Что ж, сейчас и тебе достанется!
Демоны и дьяволы дружно сделали шаг назад и потупили взоры. В одно мгновение они словно ослепли, оглохли и лишились дара речи.
Лу Яо глубоко вдохнула, но выражение её лица осталось абсолютно спокойным.
— Демоны, дьяволы или люди — в моём заведении все равны и считаются гостями. Уважаемый даос, прошу вас выбирать выражения.
Заклинатель в зелёном плюнул ей под ноги.
— Тьфу! Демоническое отродье — и вдруг гости? Ах ты, глупая девчонка, не знающая своего места!.. А-а! М-м-м!
Не успел он договорить, как издал истошный вопль. Его рот наполнился привкусом крови, зубы начали шататься и выпадать, а язык пронзила боль, словно от тысяч иголок.
Не прошло и времени, за которое выпивается чашка чая, как его рот превратился в кровавое месиво. Он не мог издать ни единого членораздельного звука.
Лу Яо медленно выдохнула.
— На днях мое скромное заведение застало открытие Врат Призраков и принимало двух стражей Царства мертвых, — заговорила она. — Мне, простой смертной, выпала честь провести целую ночь на берегу реки Забвения. Там меня посетило вдохновение, и я начертала в интернет-кафе несколько ограничивающих массивов. Убедительно прошу гостей воздержаться от сквернословия, поединков и массовых беспорядков. Любой нарушитель немедленно понесет суровое наказание. Если же вам так не терпится померяться силами — извольте делать это в стиле интернет-кафе.
В ту ночь, когда открылись Врата Призраков, Лу Яо не просто выполнила очередное задание Системы — её улов был куда богаче.
Возможно, проведя слишком много времени в Царстве мертвых, Се И и Фань Сун стали чересчур разговорчивыми.
Не то чтобы они сами лезли с беседами — внешне оба казались холодными и суровыми мужчинами, — но стоило задать вопрос, как они тут же давали развернутый ответ, охотно вдаваясь в мельчайшие детали.
Благодаря им Лу Яо узнала множество тайн загробного мира, а также раздобыла небольшой флакончик с водой из реки Забвения, который впоследствии превратила в Ключ Пространства-Времени.
С этим артефактом в руках история Царства мертвых разворачивалась перед хозяйкой заведения, словно иллюстрированный свиток.
Вдохновившись системой черного списка из Магазина блайнд-боксов и карательными мерами загробного мира, она действительно установила новые защитные массивы, идеально адаптированные под реалии Континента Фуши.
Интернет-кафе работало круглосуточно, и Лу Яо физически не могла находиться здесь всё время.
В случае стычек с буйными клиентами, с которыми не справлялся персонал, требовались куда более жесткие меры воздействия.
Пока Система Исполнения Желаний отсутствовала, все эти заботы ложились на плечи хозяйки.
Чтобы усилить карательный эффект, Лу Яо вписала в массив множество строгих ограничительных условий, и, как показала практика, результат превзошел все ожидания.
Практик в зеленом выбежал из зала, зажимая рот руками. Остановившись на пороге, он обернулся, невнятно промычал что-то, погрозив Лу Яо кулаком, и со всех ног бросился к массиву телепортации.
Демоны и дьяволы хранили гробовое молчание.
«Мерзкий заклинатель, слишком высоко задрал нос — так ему и надо!» — злорадно подумали они.
Присутствующие в зале практики были в основном молоды. Впервые столкнувшись с подобным, они смотрели на Лу Яо совершенно иными глазами.
Впрочем, они всё видели: конфликт спровоцировал именно тот юноша в зеленом. Он откровенно хамил и явно пытался вывести демонов из себя.
Изначально заклинатели ожидали, что сразу начнется кровавая бойня, но демоны, несмотря на грозные огрызания, даже пальцем никого не тронули.
Поначалу это вызывало искреннее недоумение. Теперь же стало ясно: местная хозяйка давно выдрессировала этих свирепых созданий.
И то, что они продолжали приходить сюда даже после суровых наказаний, вызывало невольное сочувствие.
Инцидент был исчерпан, и посетители начали расходиться по своим местам.
Чжу Цинюнь задумчиво посмотрел на Лу Яо, а затем подошел к ней:
— Что вы имели в виду под «стилем интернет-кафе»?
Девушка указала на ближайший компьютер:
— Виртуальный мир, онлайн-сражения. Любые конфликты должны решаться исключительно в сети.
— То есть, мы можем сразиться с ними в игре? — уточнил мечник.
Лу Яо одобрительно кивнула:
— Схватываешь на лету.
Чжу Цинюнь лишился дара речи.
Внезапно Лу Яо почувствовала на себе чей-то пристальный взгляд. Она резко вскинула голову, но никого не заметила.
Тем временем Чжу Цинюнь перебросился парой слов с остальными практиками и снова повернулся к ней:
— Хозяйка.
— М-м? — отозвалась Лу Яо.
— Мы посоветовались и решили бросить вызов демонам в стиле интернет-кафе.
— Э-э… Что?
Чжу Цинюнь невозмутимо повторил свою просьбу.
— Вы стопроцентно проиграете, — прямо заявила Лу Яо.
Подслушивающий их разговор Сяо И, до этого прятавшийся за спинкой кресла, возмущенно вскочил на ноги.
— Это кто сказал?! — громко выкрикнул он. — Ты просто во всем потакаешь этим демонам!
В его голосе сквозила обида и жгучее чувство несправедливости. Эта смертная совершенно бессовестно выделяла любимчиков!
— Ладно-ладно, — вздохнула Лу Яо. — Пойду всё организую.
Спустя двадцать минут состоялось торжественное открытие первого в истории интернет-кафе мини-турнира: команда практиков против команды демонов!


    Восьмой магазин

    Важное предупреждение: в этой главе присутствует игровой контент.
Лу Яо изначально планировала первый матч минимум через три дня. Она нарисовала новые чертежи и собиралась через день расширить третий этаж под специальную турнирную площадку.
Теперь же времени не оставалось, пришлось проводить импровизированный матч прямо в холле первого этажа.
Как раз команда практиков ранее заняла два ряда мест для тренировок, так что сейчас достаточно было просто уступить одну сторону демонам.
Изначально в заведении хотели провести матч тихо, стараясь не тревожить остальных посетителей.
Однако демоны и представители демонической расы от природы обожали зрелища. Увидев, как сотрудники интернет-кафе расчищают небольшую зону для турнира, они побросали компьютеры и игры, столпившись вокруг в ожидании веселья.
Для внезапной подготовки требовалось немало рук. Лу Яо отправила сообщение в рабочий чат, созвав всех сотрудников, оставшихся на тренировку.
Видя, что гости жаждут зрелищ, хозяйка заведения решила вывести парящую голограмму с прямой трансляцией матча в центре второго этажа. Так зрители могли бы наблюдать за игрой из коридора наверху, не создавая толкучки внизу.
Сотрудники, которые из рук вон плохо отыграли тренировочный матч, получив сообщение, немедленно направились обратно в интернет-кафе.
Лю Иси и Мэй Сюэ уже покинули Офис номер один и собирались пойти домой отдыхать, но, увидев уведомление, развернулись и тоже зашагали обратно.
Сражение между командой практиков и командой демонов в онлайн-игре обещало быть невероятно захватывающим! К тому же, это была отличная возможность оценить силы будущих соперников.
На подмогу пришли более десятка молодых людей с торговой улицы. Они быстро подготовили площадку для матча, а гостей вежливо попросили подняться на второй этаж. Внизу остались лишь работники торговой улицы и участники обеих команд.
Завсегдатаи интернет-кафе с некоторым удивлением разглядывали молодых людей, чьи стиль одежды и аура так напоминали хозяйку заведения.
До сих пор они полагали, что весь персонал состоит лишь из самой хозяйки, администратора и продавца, которым был демон-цзяо, плюс недавно появившийся временный администратор, по совместительству курьер. Оказалось же, что сотрудников здесь куда больше.
«Неужели все эти люди обычно живут в виртуальном мире?» — гадали гости.
Как бы ни волновалась публика на втором этаже, внизу подготовка к турниру шла своим чередом, четко и слаженно.
В состав команды практиков вошли: топлейнер Чжу Цинюнь, мидер Бай Цзи и АДК Чжун Цзинлань.
Се Цзыли отсутствовал. Роль саппорта взял на себя недавний гость, заглянувший во второй половине дня — совсем юный на вид паренек в даосском халате цвета зеленого бамбука по имени Цзянь Буи.
Лесником выступал вечно шумный Сяо И.
Хотя команда практиков лишь сегодня познакомилась с интернет-кафе и видеоиграми, держались они спокойно и уверенно. В их словах и движениях не было и тени паники.
За команду демонов вышли юный демон-леопард Вэнь Жун и Чжу Ин, заняв позиции лесника и мидера соответственно.
Поскольку матч проходил между практиками и демонами, представители дьявольской расы участвовать не могли.
Дань Си и Гуань Чжуну оставалось лишь наблюдать со стороны. Из-за нехватки игроков на роль АДК вытащили Цзяонян, недавно присоединившаяся к секте демон цветов отправилась на верхнюю линию, а демон-кот взял роль поддержки для Цзяонян.
Демон цветов и демон-кот совсем недавно присоединились к секте «Шесть Миров бренного бытия», и с игрой познакомились буквально пару дней назад.
Строго говоря, они тоже были новичками, чей уровень мастерства немногим превосходил соперников. Это хоть как-то уравнивало силы обеих сторон.
Когда все участники собрались, они расселись по местам согласно своим игровым ролям.
Все практики играли с совершенно новых аккаунтов, созданных только сегодня. У них не было открыто практически ни одного персонажа.
Ситуация у команды демонов обстояла чуть лучше, но все равно не дотягивала до турнирных стандартов.
Сяо Чжун посидел за барной стойкой несколько минут, затем встал и выдал участникам обеих команд десять аккаунтов одного ранга со всеми разблокированными героями.
В тот миг, поймав на себе более двадцати потрясенных взглядов, администратор не удержался от тайного чувства самодовольства.
В конце концов, имея пять миллионов подписчиков, одолжить несколько учеток — сущий пустяк.
Поскольку матч был импровизированным, условия и правила оказались весьма простыми: игра шла до двух побед.
Лу Яо установила на первом этаже звукоизолирующий экран и барьер.
Во время игры киберспортсмены не слышали шума со второго этажа и не видели парящей над ними голограммы. Надев наушники, они могли полностью сосредоточиться на матче.
Игроки обеих команд зашли в лобби. Стадия выбора и блокировки героев прошла довольно быстро.
Оказавшись в Ущелье, мидер, лесник и АДК демонов, полагаясь на свой больший опыт, затаили коварный план и решили сразу же устроить заварушку.
В результате на виртуальном поле боя развернулась весьма классическая картина: лесник синей команды (демонов) прихватил с собой мидера и АДК, внаглую пересек реку и засел в кустах возле вражеского синего баффа, не забыв при этом поставить вард на тройной развилке.
— Он точно придет сюда, — произнес Вэнь Жун в командный голосовой чат. — Днем я сам учил его такому маршруту зачистки леса. Они всё время играли только против ботов и ни разу не сталкивались с засадами. В этот раз мы покажем им, как коварен мир!
Не прошло и минуты, как Сяо И, закупив снаряжение, направился в лес. Он как раз подбадривал нервничающую Чжун Цзинлань по голосовой связи, а когда опомнился, то услышал системное оповещение об убийстве, и экран перед его глазами посерел.
— … — промолчал Сяо И.
И без того напряженная Чжун Цзинлань вздрогнула от резкого звука. Подняв взгляд, она поняла, что первая кровь уже пролилась.
— …Что произошло? — растерянно спросила она.
— …Попал в засаду этого леопарда. Их было трое.
Обзор на карте был ограничен, и остальные участники красной команды, не ожидавшие подобного подвоха, на мгновение растерялись.
Зрители на втором этаже впервые так отчетливо наблюдали за организацией засады. Те из них, кто обычно не играл в видеоигры или не был знаком конкретно с этой, в недоумении смотрели, как человечка из красной команды убивают втроем едва ли не на выходе с базы.
АДК синих, совершивший убийство, дождался появления синего монстра, помог леснику забрать бафф, принадлежавший Сяо И, и вразвалочку вернулся на свою линию, как ни в чем не бывало начиная игру.
С этого момента демоны начали наращивать преимущество. Юный демон-леопард загонял Сяо И по всему лесу. Менее чем за десять минут практик отдал три убийства и уже закипал от ярости.
Обычно Цзяонян, как и Чжу Ин, предпочитала стоять на средней линии в одиночку.
Но в этом матче, оказавшись на нижней линии, она продемонстрировала поистине устрашающую способность подавлять противника.
Нельзя исключать, что дуэт соперников на нижней линии оказался слишком неопытным. К тому же саппорт самой Цзяонян время от времени ошибался: то случайно добивал ее миньонов, то промахивался важными навыками контроля. И все же Цзяонян удавалось оформлять убийства исключительно за счет своего филигранного позиционирования.
В первой партии не прошло и пятнадцати минут, как мидер, лесник и нижняя линия команды практиков были в пух и прах разбиты. Лишь Чжу Цинюнь на верхней линии смог задавить своего оппонента — демона цветов.
Однако сражения в Ущелье — это командная игра, где решающее значение имеют золото, экипировка, пики силы персонажей и слаженное взаимодействие.
Порой исход матча мог вытянуть на себе один гениальный лесник или топлейнер, но Чжу Цинюнь был всего лишь зеленым новичком и пока не обладал подобными навыками.
Первая игра для команды практиков обернулась стремительным крахом. Демоны заработали свое первое очко.
Практики запросили паузу, потребовав помощи наставника.
Под наставничеством подразумевался экстренный инструктаж от Сяо Чжуна прямо на месте.
Поскольку вся команда практиков состояла из новичков, правилами допускалась получасовая консультация.
Даже если это просто игра, как только на кону оказываются победа и поражение, элемент веселья резко улетучивается.
Атмосфера внутри команды практиков стала куда более напряженной по сравнению с началом предыдущего раунда.
Чжу Цинюнь и Цзянь Буи засыпали Сяо Чжуна вопросами. Администратор, словно новоиспеченный учитель начальных классов, изо всех сил старался простым и доступным языком объяснять любопытным и наивным ученикам прописные истины.
В душе Сяо Чжун испытывал легкое отчаяние: и как только практики при их нынешнем уровне додумались бросить вызов через хозяйку заведения?
Не зная правил игры, не понимая механик умений чемпионов, не ориентируясь на карте и не имея почти никаких базовых навыков, они вряд ли бы победили, даже если бы команда демонов на старте бесплатно отдала им пять убийств.
Но, глядя в полные решимости и жажды знаний глаза Чжу Цинюня и Цзянь Буи, Сяо Чжун проглотил обидные слова и сделал всё возможное, чтобы помочь им разобраться с насущными проблемами.
Пока практики проходили экспресс-обучение, демоны просто ждали в сторонке, всем своим видом излучая уверенность и расслабленность.
Лу Яо сидела на краю площадки, обнимая медвежонка Сюн Аньаня. Заметив, как сияет от восторга юный демон-леопард, она не сдержалась и подошла сделать ему пару замечаний, чтобы тот не слишком зазнавался.
В центре помещения стояла курильница. Как только пепел в ней прогорел, раздался свисток — время на консультацию вышло.
Сяо Чжун отступил назад. Пришло время для второго раунда.
Входная дверь интернет-кафе открылась, и внутрь вошел юноша в даосском халате.
Он явно не ожидал увидеть подобную картину и замер на пороге, не решаясь ни войти, ни отступить.
Лу Яо помахала ему рукой:
— Се Цзыли, иди сюда!
Заметив Цзяонян, сидящую в кресле посреди холла, Се Цзыли хотел было направиться к ней, но окрик хозяйки заставил его поменять маршрут и проскользнуть вдоль стены к Лу Яо.
— Там сейчас идет турнир, подожди пока, — сказала она.
Се Цзыли подумал, что ослышался.
— Какой еще турнир?
— Матч между миром самосовершенствования и Царством демонов.
— …Но я вижу там и Цзяонян…
— Верно, она одна из участниц. Жаль, ты не видел прошлую игру, она отыграла просто великолепно!
Се Цзыли поднял взгляд к центру зала. Цзяонян была без яркого макияжа и со скромной прической. В наушниках, с небывалой скоростью щелкая мышью и стуча по клавиатуре, она переговаривалась с соседями по команде, а в ее глазах сияла искренняя радость.
Юноша никогда прежде не видел ее такой.
В его памяти Цзяонян всегда носила на лице печать печали, а ее взгляд, обращенный к нему, был сложным и полным подавленной любви.
Но сейчас она даже не замечала его присутствия, соревнуясь с практиками бок о бок с демонами невиданным доселе способом.
Казалось, она незаметно для всех сбросила с себя личность «Матери», вновь превратившись в истинного демона.
А он… к своему удивлению, ощутил обиду и глухое негодование.
Во втором раунде команды поменялись сторонами: демоны оказались в красной зоне, а практики — в синей.
Экстренный инструктаж Сяо Чжуна, казалось, возымел эффект, но результат был не слишком очевиден.
Практики явно начали шевелить извилинами, вот только их замыслы оказались довольно коварными.
Возможно, опираясь на опыт прошлой игры, они смекнули, что вражеский топлейнер и саппорт гораздо неопытнее остальных, а потому сначала решили устроить облаву на демона цветов на верхней линии.
Истинной формой демона цветов была мимоза стыдливая. Неизвестно, связано ли это, но ее характер полностью отражал повадки этого растения: робкая и застенчивая, при любых «нападках» она лишь сворачивала листочки, изо всех сил стараясь спрятаться.
А демоны вообще были расой, больше полагающейся на инстинкты. В игре демон цветов никогда не атаковала первой, зато ставила варды так, чтобы обеспечить максимальный обзор. Заметив, что на нее готовят засаду, она просто пряталась под своей башней и носа оттуда не высовывала.
Сяо И вместе с саппортом просидели в кустах на верхней линии уйму времени, но так и не дождались подходящего момента.
Зачистив лес по кругу и слегка улучшив навыки со снаряжением, топлейнер, лесник и саппорт синих вновь решили устроить диверсию.
На этот раз они вознамерились покарать нижнюю линию.
Чжун Цзинлань по-прежнему не могла сдержать развитие Цзяонян. Пропасть в опыте и базовых навыках оказалась слишком велика, чтобы её можно было перекрыть какой-то экспресс-лекцией.
Благодаря заботливым пояснениям Лу Яо, Се Цзыли получил общее представление о ситуации в матче.
На всё остальное ему было плевать — он не сводил глаз с происходящего на нижней линии.
Юноша уже знал, что игровым аватаром Цзяонян был тот самый человечек со странным огнестрельным оружием.
Увидев, как топлейнер и лесник синих неистово спамят сигналами, стягиваясь к нижней линии, Се Цзыли с трудом совладал с эмоциями.
Залечь в засаду вчетвером, пытаясь выманить и растерзать двоих… До чего же бесстыдны эти практики!


    Восьмой магазин

    Симп (В этой главе присутствует игровой контент).
Увидев, что четверо врагов отправились устраивать засаду на нижней линии, Сюн Аньань тоже тревожно заворчал.
Как дух-медвежонок, уже давно обосновавшийся в интернет-кафе, он разбирался в игре куда лучше Се Цзыли, а потому переживал еще сильнее.
И хотя смерть в игре не означала гибели в реальности, он не мог не волноваться за Цзяонян.
Лу Яо поудобнее перехватила его на руках:
— Не бойся, Цзяонян справится.
Се Цзыли искоса взглянул на девушку.
Демон-кот, игравший на позиции поддержки, заметил, что обзор пропал. В инвентаре как раз завалялся свежий тотем, поэтому он направился к реке, чтобы обновить вижн.
Но стоило ему отойти, как случилась беда: не успел он поставить вард, как из кустов выскочили двое. Маленький демон-кот запаниковал и, буквально проехавшись лицом по клавиатуре, разом вышвырнул все свои навыки.
Саппорт без прикрытия сильного дамагера — что тигр без клыков, урон от его способностей практически равен нулю.
К тому же он был новичком. От страха вылетело из головы всё, чему он успел научиться: он забыл про позиционирование, не следил за откатом навыков и мог лишь в панике метаться из стороны в сторону.
Вражеский дуэт с нижней линии воспользовался моментом: они заморозили волну миньонов и начали раскидывать навыки контроля, пытаясь отрезать вражеского АДК.
АДК без прикрытия саппорта тоже был хрупок и уязвим. Если топлейнер и лесник расправятся с поддержкой, добить стрелка не составит труда.
Однако Цзяонян, вопреки ожиданиям, не отступила, а рванула вперед. Извернувшись, она уклонилась от контроля и в ответ начала сносить здоровье вражескому саппорту. Шаг — автоатака, еще шаг — автоатака. Ее микроконтроль был изящным и безупречно точным.
Пальцы Цзянь Буи, игравшего за вражескую поддержку, невольно замерли. Он сам мастерски владел подобными тонкими маневрами, да и на стадии лайнинга успел несколько раз потренироваться, идеально выверяя дальность и угол применения способностей. Ошибки быть не могло.
Но противник явно превосходил их в этом искусстве: Цзяонян не только с легкостью уворачивалась, но и переходила в контратаку.
Чжун Цзинлань бросилась на помощь, но русалка проигнорировала Цзянь Буи и обрушила весь свой урон на вражеского АДК.
В тот самый момент, когда топлейнер и лесник синей команды расправились с саппортом красных (команды демонов), Цзяонян забрала фраг вражеского стрелка, заодно оставив их саппорту лишь жалкую полоску здоровья.
Одновременно с этим над Ущельем вновь разнеслось оповещение об убийстве.
Мидер синих (команды практиков) пал в дуэли от рук Чжу Ин.
На мини-карте было видно, как демон-леопард вместе с демоном цветов на верхней линии загнали волну миньонов под башню синих и теперь усердно ее били.
Массовые ганги действительно были эффективны, но они оставляли остальные линии без защиты, подвергая их серьезному риску.
Чжу Цинюнь в очередной раз прочувствовал разницу между игрой против ботов и живыми людьми. Поняв, что на нижнюю линию готовится засада, команда демонов решила не спасать своих, а разменяться объектами.
У Чжу Цинюня и Сяо И не было времени на раздумья. Сейчас им нужно было помочь Цзянь Буи добить вражеского АДК, иначе этот файт обернется для них катастрофическим провалом.
Цзяонян ненадолго отступила в кусты, выпила единственное зелье здоровья из инвентаря, чтобы немного восстановиться, и, пользуясь слепыми зонами противника, продолжала наносить урон и добивать миньонов.
Чжу Цинюнь и Сяо И застряли в толпе крипов, и им пришлось обходить их стороной.
За эти считанные секунды русалка успела забрать саппорта, оформив двойное убийство.
Бай Цзи, отсиживаясь на фонтане, с любопытством наблюдал за разборками на нижней линии. Увидев, как их саппорта замансили до смерти, он не сдержался:
— А у этого демона-цзяо и правда нехилые мувы.
Чжу Цинюнь и Сяо И потеряли пятую часть здоровья еще на реке. Они не тратили ультимейты на убийство вражеского саппорта, так что все их навыки были готовы к использованию.
По логике вещей, у топлейнера и лесника против одного тонкого АДК были все шансы на победу, даже если придется дайвить под башню.
План Чжу Цинюня и Сяо И был безупречен. Они не учли лишь одного: навыки игры Цзяонян оказались настолько запредельными, что от них захватывало дух.
После убийства саппорта шкала здоровья русалки опустилась ниже двух пятых, но ее скорость передвижения на короткое время резко возросла.
Переключившись в режим дальнего боя, она начала кайтить двоих преследователей, периодически подкидывая легкий контроль. Практически не промахиваясь, она методично снимала с них здоровье каждой автоатакой и навыком.
Отступив поближе к своей башне, Цзяонян перешла к тактике «приманки».
Хрупкий АДК с крохами здоровья и маной, истраченной на две трети, не только отказывался уходить на базу, но и маячил прямо перед носом, в наглую выходя вперед добивать миньонов! Кого бы такое не взбесило?
Сяо И стерпел это дважды, но на третий раз, увидев, как она высунулась за осадным миньоном, не выдержал и бросился в инициацию.
Цзяонян мгновенно сдала скачок, уходя от смертельного рывка с контролем, и в ответ метнула свое оглушение.
Завлеченный в радиус действия башни и вдобавок замедленный, Сяо И принял на себя два выстрела оборонительного сооружения. Его здоровье тут же просело до одной пятой.
Чжу Цинюнь немедленно бросился следом. Отступать на этом этапе было уже бессмысленно — даже ценой собственной жизни они обязаны были забрать этот фраг.
Из-за слишком поспешной атаки и нехватки дальности ключевой навык не достал до цели, а урон от башни сделал свое дело: экран Сяо И внезапно посерел.
В этот момент на радаре показался вражеский мидер — он уже пересек реку и вот-вот должен был влететь на нижнюю линию.
Сяо И отчаянно завопил:
— Отступаем! Назад! Быстро назад!
Но было слишком поздно. Чжу Ин еще даже не успела добраться до места событий, а Цзяонян уже добила вражеского топлейнера комбинацией из ульты и автоатаки.
Громогласное «Четверное убийство!» разнеслось над Ущельем Призывателей. Посетители на втором этаже ошеломленно замерли.
— Что это за девчонка с синими волосами?
— Без понятия, вроде из команды демонов.
— Ничего себе, а игра-то потрясающая! Аж дух захватывает!
…
В зоне для зрителей на первом этаже сотрудники торговой улицы тоже пребывали в шоке от увиденного.
— Божечки, как же это круто! — воскликнула Мэй Сюэ.
Чжоу Су часто закивала:
— Как здорово быть демоном. Даже женщины у них невероятно сильны.
Чжун Ляньцзя вмешался:
— У Цзяонян отличный потенциал. Они с Чжу Ин чем-то похожи: обе хладнокровны, играют аккуратно и не поддаются эмоциям. Она начала играть совсем недавно. Если подтянет базу и наберется опыта, то скоро преобразится до неузнаваемости.
— Да она не только сильная, но еще и красавица! — добавила Бай Лу. — Хозяйка заведения говорила, что она русалка. Так хочется посмотреть на ее хвост!
— У Цзяонян большой, роскошный розовый хвост, — отозвалась Лу Яо.
Сюн Аньань поднял пушистую лапу и громко буркнул в знак согласия.
Но больше всех поражен был Се Цзыли.
Впервые он видел Цзяонян такой окрыленной, и впервые слышал, чтобы люди отзывались о демоне в подобном ключе.
Они не испытывали ни страха, ни отвращения — напротив, они ей восхищались.
В голове у юноши всё перемешалось.
Исход второго матча стал предельно ясен после той самой стычки «четыре в два».
У команды практиков хватало слабых мест, но ведь они познакомились с интернетом и играми всего день назад. Их реальный уровень вполне соответствовал результату.
Демоны тоже это понимали. За время игры демон-кот и демон цветов заметно выросли в мастерстве.
Однако матч вызвал такой небывалый ажиотаж, что даже спустя несколько дней посетители интернет-кафе продолжали его обсуждать.
Команда практиков для вида легко признала поражение, но втайне затаила глубокую обиду.
Выражалось их недовольство в том, что они оккупировали Сяо Чжуна, требуя тренировать их денно и нощно.
Более того, они связались с другими потенциально одаренными практиками, пригласили их опробовать игру и громогласно заявили, что однажды возьмут у демонов реванш.
Лу Яо это избавило от лишних хлопот: теперь не нужно было тратить силы на рекламу, целевая аудитория сама валом валила в заведение.
Поначалу представители трех рас — люди, демоны и дьяволы — то и дело конфликтовали, но правила интернет-кафе были непреложны: за любые стычки следовало наказание и немедленное изгнание.
А лишиться доступа к интернету, стоило лишь раз вкусить всё его великолепие, оказалось сущей пыткой.
Спустя несколько дней посетители стали гораздо сдержаннее и начали соблюдать правила.
А если и выясняли отношения, то исключительно «в стиле интернет-кафе».
Сотрудники торговой улицы тоже почувствовали напряжение. Они втайне обратились к Лу Яо с просьбой организовать им пару тренировочных матчей с младшими учениками секты «Шесть Миров бренного бытия» перед официальными соревнованиями — так им было бы спокойнее.
Для самой Лу Яо победа или поражение не имели значения. Ей нужно было лишь выявить сильнейшего игрока во всем мире самосовершенствования и выполнить тем самым задание.
Но раз уж ее подчиненные проявили такой небывалый энтузиазм, она не стала их отговаривать, лишь пообещала, что поручит организацию матчей Сяо Чжуну.
Сама она тоже не сидела сложа руки: два дня ушло на переработку чертежей турнирной арены на третьем этаже, и еще день — на техническое обслуживание и обновление.
Улучшение Пространственного кармана своими силами всё же уступало в точности Системе Исполнения Желаний.
После первичного апгрейда требовалась масса мелких корректировок.
Процесс был нудным и утомительным.
Девушка занималась этим понемногу каждый день, прерываясь на отдых.
В перерывах она рисовала чертежи, вдохновляясь развивающими вольерами из современных центров по разведению панд. Выбрав ровную площадку в лесу рядом с интернет-кафе, Лу Яо решила построить для Сюн Аньаня небольшую игровую зону, чтобы он мог там резвиться.
Сюн Аньань был детенышем дикой большой панды и к тому же полукровкой-демоном.
В дикой природе никакие специальные развлекательные комплексы ему бы не понадобились, но этот малыш явно начал превращаться в медведя-игромана.
Хотя он еще не умел принимать человеческий облик, у него были лапы, причем куда более ловкие, чем у того же воробьиного духа.
Иногда он отлынивал от самосовершенствования и прятался в VIP-комнате на втором этаже, залипая в интернете.
Персонал души в нем не чаял, поэтому на его шалости часто закрывали глаза.
Лу Яо решила, что так дело не пойдет, и набросала чертеж. Теперь, устав от «внутренней отделки» интернет-кафе, она выходила на улицу заниматься столярными работами.
Вспомнив про прочные и надежные качели из автомобильных покрышек в зоопарках, она поручила Сяо Цзи купить на свалке несколько старых шин, чтобы смастерить такие же для медвежонка.
Время от времени к Лу Яо заглядывал Цзэ Юань.
Внутри было слишком людно для бесед, поэтому они общались на улице, попутно занимаясь делами.
Цзэ Юань, ничуть не пользуясь магией, добросовестно следовал чертежам: пилил доски ножовкой, строгал стружку и шлифовал шероховатости на дереве.
Мо Бао, сидя на руках у Сюаньфэна у входа в интернет-кафе, сгорал от ревности.
«И что хорошего в этом духе-медвежонке? Почему все так его любят?!»
Сюаньфэн попытался его утешить:
— Почтенный вовсе не питает симпатии к этому медведю. Просто любовь к хозяину переносится и на его питомцев.
Мо Бао скрипнул зубами:
— Ты только посмотри на него! Где его величие Владыки дьяволов? Ведет себя как те самые «симпы», про которых в интернете пишут!
Сюаньфэн поспешно зажал ему рот:
— Ой, да помолчи ты. Почтенному тоже нелегко. За несколько тысяч лет впервые чувства проснулись.
Мо Бао промычал сквозь пальцы:
— …И в чем же ему нелегко? По-моему, всё у него проще простого.
К слову об этом, Сюаньфэн тоже считал, что Цзэ Юаню крупно повезло.
Обычной девушке вряд ли пришелся бы по душе монстр. Каким бы высоким статусом ни обладал Владыка дьяволов, в глазах людей он точно не годился на роль хорошего спутника жизни.
Но хозяйка заведения почти не выказывала отторжения к Почтенному. Если уж на то пошло, она даже относилась к нему с необъяснимой снисходительностью. Интересно, замечал ли это сам Почтенный?
Цзэ Юань мог приходить несколько дней подряд, а иногда пропадал на день-другой.
Накануне он обмолвился, что отправляется в Тайный предел на поиски какой-то вещи, и это может занять у него несколько дней.
Прохладным утром Лу Яо вместе с Сюн Аньанем обустраивали качели из покрышек в лесу.
В роще стояла тишина. Сюн Аньань держал в лапах толстую пеньковую веревку, протягивая ее девушке.
Внезапно медвежонок ткнулся Лу Яо в голень, опустился на все четыре лапы и, повернувшись вглубь леса, издал угрожающий звук, похожий на собачий лай.
Лу Яо посмотрела в ту сторону и увидела, как из-за толстого ствола старого дерева вышла изящная женская фигура.


    Восьмой магазин

    (Небольшая правка) В этой главе хватает драмы, читайте с осторожностью.
Девушка в белом плаще медленно подошла к Лу Яо. Она слегка опустила голову, и капюшон скрывал её лицо.
Пушистая шерсть духа-медвежонка стояла дыбом, а упиравшиеся в землю лапы отчаянно тряслись. И всё же он отважно загородил собой Лу Яо, издавая звуки, похожие на собачий лай, в попытке отпугнуть незнакомку.
Девушка в белом наконец остановилась в полуметре от малыша. Скинув капюшон, она явила миру молодое лицо, черты которого разительно — едва ли не наполовину — походили на саму Лу Яо.
Увидев это лицо, дух-медвежонок обернулся к хозяйке заведения. Его маленькие глазки-бусинки наполнились недоумением.
Лу Яо слегка опешила, но быстро сообразила:
— Фея Юйяо?
Гостья слегка улыбнулась:
— Надо же, ты меня знаешь? Впрочем, дела минувших столетий меня больше не заботят, я давно отринула ту личность. Меня тоже зовут Лу Яо, но иероглифы в моём имени другие. Моё «Лу» пишется с ключом «ухо», а «Яо» означает драгоценный нефрит из небесного пруда.
Зрачки Лу Яо слегка сузились, и она рефлекторно сделала шаг назад. Двойница явно пришла не с добрыми намерениями.
Улыбка на лице гостьи стала шире. Она провела в интернет-кафе уже несколько дней, всё это время пристально наблюдая за хозяйкой заведения.
Она знала, что Лу Яо всегда отличалась хладнокровием, поэтому видеть её испуганной и настороженной было весьма забавно.
Сперва Лу Яо решила, что они с феей Юйяо просто случайно похожи, но теперь интуиция подсказывала ей: появление этой девицы отнюдь не было случайностью.
Взгляд гостьи упал на золотую серьгу в левом ухе Лу Яо, и в её глазах мелькнула одержимость:
— Так этот кулон в итоге оказался у тебя… Я так долго его искала.
Интуиция Лу Яо редко подводила: от этой похожей на неё как две капли воды феи веяло серьезной опасностью.
Она наклонилась, подхватила Сюн Аньаня на руки и начала медленно пятиться, уже нащупывая волшебную палочку в пространственном хранилище.
В арсенале Лу Яо хватало всяких предметов, но пока что именно волшебная палочка обладала самой очевидной разрушительной силой.
Девушка также подумывала достать Кольцо Иллюзий: если не удастся отбиться, она наденет его и сбежит в закусочную.
Правда, ей ещё ни разу не доводилось перемещаться из Иного мира обратно в закусочную, и она не знала, сработает ли это. К тому же нужно было забрать с собой Сюн Аньаня — придётся придумать, как засунуть его в Хранилище.
Не успев сделать и пары шагов назад, Лу Яо как раз искала подходящий момент, чтобы спрятать духа-медвежонка в Хранилище, как вдруг её тело резко оцепенело.
Ощущение было до боли знакомым. Точно так же её схватил Линъяо на Континенте Нитеан: конечности окаменели, полностью утратив чувствительность. Она не могла ни дозваться Системы Исполнения Желаний, ни дотянуться до артефактов в пространственном хранилище. Однако её сознание оставалось ясным.
Её парализовало.
Сюн Аньань забарахтался в руках Лу Яо, жалобно скуля, будто вот-вот расплачется.
Но уже в следующую секунду он замер, застыв с растопыренными в попытке вырваться лапками, и затих.
Духа-медвежонка тоже парализовало.
— Не трать силы попусту, тебе не сбежать, — гостья снова неспешно вышла прямо перед Лу Яо. — Я не хочу, чтобы нам мешали, поэтому заранее развернула вокруг этого леса магический массив. Тебе не вырваться, а посторонним сюда не пробраться. Не уделишь мне немного времени для беседы?
Лу Яо промолчала.
«Мне всё больше кажется, что в мире самосовершенствования какой-то переизбыток безумцев с маниакальными наклонностями».
«Эта фея хоть и похожа на меня внешне, но характеры у нас совершенно разные. И каким только местом смотрел Цзи Чжуан, когда перепутал нас?»
Гостья не требовала от неё ответа. Воспринимая Лу Яо как безмолвного слушателя, она принялась неспешно рассказывать о том, что пережила за последнюю тысячу лет.
— Изначально я была самым обычным лотосом на берегу небесного пруда. Знаешь ли ты, что стебель лотоса прямой снаружи, но абсолютно пустой внутри? Более того, даже в корневищах, глубоко зарытых в ил, полно пустот. Тысячелетиями я росла у воды, лишённая сердца, чувств, желаний и мыслей.
Лу Яо лишь мысленно вздохнула.
«Может, я прочла не так уж много книг, но фраза „прямой снаружи и пустой внутри“ явно означает кое-что другое».
— Тысячу лет назад на берег пруда случайно забрёл юноша с серебряными волосами и красными глазами, — продолжила фея. — Не знаю почему, но с тех пор каждые десять-пятнадцать дней он возвращался. Он всегда приходил один, садился у воды и смотрел на меня.
— ...Так прошло три сотни лет. И наконец я узнала, почему ему так нравилось сидеть у пруда и любоваться лотосами. У него разбилась любимая ваза, и, к несчастью, восстановить её было невозможно. Их первая встреча с той вазой произошла в летний день, когда цвели лотосы. Именно благодаря ей он впервые обратил внимание на окружающий мир. Первым, что он увидел, было зеркальное озеро у дороги, сплошь усыпанное цветами, и он нашел этот пейзаж невероятно прекрасным.
В глазах Лу Яо читалось полнейшее недоумение.
«Манера повествования этой феи просто идеально сочетается со стилем Императора демонов».
— Так что на самом деле он любил вовсе не меня, — подытожила фея.
Лу Яо продолжала безмолвствовать.
Выслушав столь длинную тираду, хозяйка заведения по-прежнему не понимала, почему выбор пал именно на неё.
Но двигаться она не могла, а потому ей оставалось лишь вынужденно слушать эту сказку дальше.
— Однако именно благодаря ему у меня появилось сердце. — Фея подняла взгляд. — Триста лет назад я наконец дождалась возможности спуститься в мир смертных. Мы должны были встретиться, но по нелепой случайности разминулись. А когда встретились вновь, у него уже была новая ваза.
Лу Яо усиленно заморгала. Ситуация приобретала всё более абсурдный оборот.
Поначалу она думала, что возлюбленный феи — это сереброволосый и красноглазый Цзи Чжуан, но чем дальше, тем более странно всё звучало.
Если речь о Цзи Чжуане, то триста лет назад они уже встретились и полюбили друг друга, о каком «разминулись» могла идти речь?
Да и эта многозначительная «новая ваза»... Неужто она имеет в виду её?
Лу Яо мысленно сделала глубокий вдох, стараясь унять шок. «Похоже, это очередная сумасшедшая поклонница Цзэ Юаня».
Фея придвинулась вплотную и протянула руку, коснувшись щеки Лу Яо:
— Ты и правда похожа больше, чем я. Жаль только, что ты — всего лишь замена.
«...Всё-таки мне не удалось избежать участи стать чьей-то заменой. Причём, судя по всему, заменой вазы».
Рука двойницы медленно скользнула вниз и остановилась на груди Лу Яо.
Сочтя духа-медвежонка помехой, фея бесцеремонно вырвала его из объятий девушки и отшвырнула в сторону. Её пальцы превратились в изумрудные корневища, которые начали медленно вонзаться в грудь Лу Яо. Проступила кровь.
— Не бойся, будет не очень больно, — проворковала гостья, чьи глаза вдруг ярко заблестели. — Я пришла сюда ещё несколько дней назад и тайно наблюдала за тем, как ты управляешь магазином и решаешь дела. Ты и впрямь отличаешься от других людей, которых я встречала. Мне просто стало любопытно, чем ещё ты так уникальна.
Лу Яо нахмурилась. В груди разлился леденящий холод, а в сознании непроизвольно начали вспыхивать бесчисленные образы, вызывая сильное головокружение и раскалывающую головную боль.
Время словно невероятно растянулось. В ушах раздавался оглушительный, но в то же время далёкий гул. Перед глазами стояла кровавая пелена, скрывающая всё вокруг, а тело, казалось, стремительно падало в бескрайнюю Бездну.
Сознание Лу Яо начало мутнеть. Она постепенно перестала ощущать окружающий мир и, наконец, закрыла глаза.
А вот фея, напротив, резко отпрянула, словно очнувшись ото сна. Она подхватила потерявшую сознание Лу Яо; на её лице застыло выражение глубокого потрясения.
«Так вот оно что...»
Со сложным выражением в глазах двойница сложила пальцы вместе и нанесла колющий удар в шею Лу Яо.
Глазки-бусинки Сюн Аньаня наполнились тревогой, он изо всех сил пытался прорвать сковывающую его печать.
К несчастью, мишка был слишком мал, а его база культивации — слишком слаба. Ему оставалось лишь неподвижно лежать на земле и в отчаянии наблюдать за происходящим.
Кончики пальцев вонзились в шею Лу Яо, выступили капли крови, но фея не смогла продвинуться ни на миллиметр глубже. В её глазах внезапно мелькнула жалость.
Она попыталась ещё несколько раз, но так и не смогла причинить Лу Яо серьёзного вреда.
В этот момент нефритовый талисман передачи звука, лежавший в кармане Лу Яо, внезапно засветился.
Фея вытащила его и активировала. Раздался голос Цзяонян:
— Хозяйка заведения, к нам пожаловал алхимик. Говорит, что принёс пилюли, которые вы заказывали.
— Хорошо, скоро буду, — ответила двойница.
Она с легкостью подстроила свой тембр под голос Лу Яо, поэтому Цзяонян не заподозрила ничего неладного.
Опустив нефритовый талисман передачи звука, фея внимательно оглядела Лу Яо. Она забрала её талисман и телефон. Девушка хотела было снять и золотую серьгу, но не успели её пальцы коснуться украшения, как по поверхности золотого лотоса пробежали короткие разряды молний — артефакт отвергал её.
Браслет из чёрного жемчуга на запястье Лу Яо тоже привлекал внимание. Фея попыталась снять и его, но тот, по всей видимости, был магическим артефактом, признавшим своего хозяина, и не поддался чужой воле.
После нескольких безуспешных попыток она сдалась. Достав из висящего на поясе пространственного мешочка другой магический артефакт, она сначала засунула туда Сюн Аньаня, а затем поместила и саму Лу Яо.
«Раз уж её нельзя ни ранить, ни уничтожить, нет ничего плохого в том, чтобы просто держать её при себе».
Фея подняла руку и прижала её к груди. Скорее всего, это её новое сердце мешало ей убить девушку.
Впрочем, неважно. Она уже нашла себе новую забаву.
Обернувшись вокруг своей оси, фея приняла облик Лу Яо.
На этот раз в её маскировке не было ни единого изъяна — она стала абсолютной копией хозяйки заведения.
Взмахом руки сняв магический массив, она неспешно направилась к виднеющемуся неподалёку интернет-кафе.
— Лу Яо, проснись.
— Сколько можно спать?
— Это тело почти на пределе.
— Разве дело не в том, что узы контракта слишком тугие?
— Она желает слишком многого.
— Какая глубокая одержимость...
...
В ушах звучало множество голосов. Лу Яо чувствовала себя невероятно уставшей и совершенно не хотела открывать глаза, но из-за этого шума она не могла найти покоя. К тому же поверхность под ней казалась ледяной и влажной, а в нос бил резкий запах ржавчины.
— Очнулась.
Лу Яо медленно моргнула пару раз, но пейзаж перед глазами не изменился: повсюду, куда хватало взгляда, расстилались густые чернила и кровавые тона, словно на берегах реки Забвения.
Она лежала в луже крови. Хотя только что она отчетливо слышала множество голосов, открыв глаза, увидела лишь парящие вокруг её головы артефакты, выстроившиеся в круг.
Две Теневые бабочки Линъяо устроились на её груди, прямо поверх кровавой раны толщиной с палец, оставленной двойницей.
На удивление, боли не было, и кровь больше не текла.
Оглядевшись, Лу Яо не заметила духа-медвежонка. Пространственное хранилище работало исправно, и оставалось загадкой, почему все эти артефакты вдруг вылетели наружу.
Она собрала их и вновь поместила в Хранилище.
Как только предметы, символизировавшие ипостаси богов, исчезли из виду, в глазах Лу Яо внезапно потемнело.
Она рефлекторно зажмурилась, а когда снова открыла глаза, её зрачки дрогнули. Выражение лица постепенно стало мрачным.
Кровавое море перед ней внезапно перевернулось. Ноги Лу Яо потеряли опору; её тело сначала взмыло вверх, а затем начало медленно погружаться в пучину крови.
Опустившись на самое дно, она обнаружила, что видимость ничуть не ухудшилась. Лу Яо отчётливо разглядела две гигантские божественные статуи, скрытые в глубинах кровавого моря.
Девушка медленно поплыла к ним.
Статуй было две: мужская и женская. Лицо мужской статуи было подобно лику злого духа, а лицо женской скрывалось под чёрной вуалью, не позволяющей разглядеть её черты.
Между божествами висела закованная в цепи птичья клетка искажённой формы. Внутри неё, казалось, было заперто переливающееся разными цветами чёрное пламя.
Это чёрное пламя словно давным-давно ждало её: стоило девушке приблизиться, как оно радостно затрепетало, совсем как оставленный в зоомагазине питомец, дождавшийся возвращения хозяина.
Чем ближе она подплывала к статуям, тем больше воспоминаний о прошлом всплывало в её памяти.
Вспомнив о своём сокровенном желании, Лу Яо направилась прямиком к клетке между истуканами и протянула руку, чтобы коснуться чёрного огня.
В тот самый миг, когда её пальцы соприкоснулись с пламенем, рана на груди мгновенно затянулась.
В следующее мгновение клетка разлетелась на куски, божественные статуи начали рушиться, а кровавое море содрогнулось.
Лу Яо закрыла глаза, позволив своему телу медленно погружаться во тьму.
«Когда я снова очнусь, то наверняка опять забуду о своём желании».
«Но это неважно. Главное — это будущее».
— М-м! М-м-м! М-м-м!
Лицо слегка щекотало, в ушах стоял шум, а на грудь словно навалили огромный валун.
Открыв глаза, Лу Яо уткнулась взглядом в большую пушистую мордочку духа-медвежонка.
Он целиком распластался на её теле, а под его глазками-бусинками виднелись две глубокие дорожки от слёз.
Опершись руками о пол, девушка приподнялась:
— Аньань, ты... ты меня сейчас раздавишь, мне дышать нечем.
Сюн Аньань замер на секунду, поднял голову и посмотрел на хозяйку. А затем внезапно громко завыл, крепко обхватив её обеими лапами и непрерывно прижимаясь мордочкой к её груди.
Он испугался, что Лу Яо, прямо как его Матерь, на его глазах испустит дух.
Видя, как сильно напуган малыш, Лу Яо крепко обняла его в ответ, поглаживая по спине. Лишь спустя мгновение до неё дошло, что рана на груди неведомым образом исцелилась, не оставив после себя даже шрама.
Она слегка нахмурилась: её не покидало чувство, будто она забыла что-то важное. Но сколько бы ни пыталась вспомнить, в голове было абсолютно пусто.
— Где мы? — вслух спросила она.
— М-м-м, — только и ответил Сюн Аньань.
— А где та... другая Лу Яо?
— М-м.
...
«Она действительно приняла мой облик и отправилась в интернет-кафе. Чего она добивается?»
«Даже если она хочет занять моё место хозяйки заведения, ей ни за что не пройти через Звездные врата».
«Может, рядовых сотрудников она и проведёт, но Бу Ду и Гарольд точно почуют неладное».
«Однако то, что она забрала мой телефон и нефритовый талисман передачи звука, действительно создаёт проблемы. Нужно поскорее выбираться отсюда».
«Кроме того, её способности весьма специфичны... похоже на похищение воспоминаний».
Лу Яо нахмурилась. В душе зародилось смутное подозрение: а не так ли Цзэ Юань лишился своей памяти?
Это место было внутри магического артефакта двойницы, но больше напоминало замкнутую иллюзию. Лу Яо и Сюн Аньань очнулись в совершенно пустой комнате.
Девушка встала и сделала пару кругов по комнате, убедившись, что с телом всё в порядке.
Она обернулась, спрятала Сюн Аньаня в пространственное хранилище и, достав Кольцо Иллюзий, приготовилась совершить побег.


    Восьмой магазин

    Внимание: в этой главе хватает мелодрамы. Читайте на свой страх и риск.
Лу Яо надела Кольцо Иллюзий, но дверь не появилась.
Она попробовала еще несколько раз и окончательно убедилась, что с помощью артефакта из этой иллюзии не выбраться и в закусочную не вернуться.
То ли из-за того, что она находилась в Ином мире, то ли потому, что была заперта внутри магического артефакта.
Лу Яо спрятала кольцо, вызволила Сюн Аньаня из Хранилища и принялась обдумывать другие варианты.
Фаланга Бога-Демона, заколка в виде черного дракона, браслет из глазных яблок, кольцо Баланса, Теневая бабочка, Ключ Пространства-Времени, волшебная палочка и даже два комплекта боевого маникюра — Лу Яо перепробовала всё. Иллюзию было невозможно разрушить изнутри. Благословения богов здесь почти не действовали, а Ключ Пространства-Времени так и не смог создать портал.
Девушка задумчиво поглаживала заколку-дракона, пытаясь понять причину происходящего.
Дело в том, что магический артефакт той, другой Лу Яо, оказался слишком могущественным, или же во всем виноваты ограничения местных законов мироздания?
Вскоре после прибытия на Континент Фуши она обнаружила, что способности из других Иных миров здесь сильно ослабевают. Единственным местом, где ими можно было пользоваться в полной мере, оставалась территория ее заведений.
К тому же этот мир, как и тот, где находилась закусочная, отвергал Бу Ду.
Возможно, Континент Фуши не просто отвергал Бу Ду, но и отторгал всех подобных ему сущностей — например, богов, даровавших ей статус своей ипостаси.
Лу Яо вспомнила Систему Исполнения Желаний. Эта штука вечно твердила, что ей нужно лишь прилежно развивать магазины, а на остальное не обращать внимания.
Девушка редко прислушивалась к советам Системы, но эту мысль она, сама того не замечая, усвоила.
Прошлый опыт раз за разом доказывал: только открывая новые заведения и выполняя задания, можно в конечном итоге исполнить свое заветное желание.
Обычно Лу Яо тратила почти все свои силы на повседневные дела торговой улицы. Раньше ей казалось, что с таким арсеналом артефактов, магией, Системой, а также Гарольдом и Бу Ду на подхвате, любая опасность ей нипочем. Даже столкнувшись с трудностями, она обязательно выйдет сухой из воды.
Но на деле стоило ей оказаться в мире чуть более опасном, с жесткими ограничительными правилами, как она тут же оказалась в полной изоляции.
Без Системы, магических предметов и верных спутников она становилась самым обычным человеком.
Лу Яо не блистала в бою. Ее магия и сверхспособности всегда развивались в бытовом и практическом ключе — исключительно ради того, чтобы успешно вести бизнес.
Однако теперь стало ясно: чтобы дойти до конца и исполнить мечту, одного лишь управления магазинами мало. Личная боевая мощь — это суровая необходимость.
Гарольд до сих пор не появился. Значит, он либо не мог определить ее местоположение, либо был не в силах пробить барьер этого пространства снаружи.
Опустив взгляд, девушка вернула артефакты в Хранилище. Сейчас главное — найти выход.
Видя, что хозяйка погружена в свои мысли, Сюн Аньань вел себя на редкость тихо, не капризничал и не шумел.
Лу Яо поднялась на ноги и вновь принялась ощупывать стены.
Комната представляла собой глухую коробку с высокими стенами и без единого окна. Из мебели — лишь убогая деревянная кровать в углу.
Дух-медвежонок с любопытством семенил следом и тихонько пыхтел:
— Угу-угу?
— Пытаюсь найти выход, — ответила Лу Яо.
Медвежонок потянул ее за одежду когтистой лапой:
— У-у...
— Ты что-то нашел? — задумчиво спросила она.
Малыш развернулся, подвел девушку к кровати и принялся скрести стену когтями.
Лу Яо отодвинула деревянную кровать и легонько надавила на каменную кладку. С глухим скрежетом часть стены поддалась, приоткрыв узкую щель.
Здесь и впрямь скрывалась потайная дверь.
Навалившись всем телом, она распахнула проход. За ним оказалась еще одна комната.
В отличие от пустой камеры, из которой они только что вышли, это помещение было обставлено со вкусом: чистое, светлое, а все четыре стены от пола до потолка занимали книжные полки.
Девушка на мгновение замерла, прежде чем переступить порог. Тысячи, если не десятки тысяч книг, посвященных Шести Мирам — людям, демонам, дьяволам, небожителям, призракам и миру самосовершенствования, — были аккуратно расставлены по секциям.
Увы, выхода отсюда тоже не было.
Обойдя помещение пару раз и не найдя никаких зацепок, Лу Яо сдалась. Она вытащила с полок несколько томов и принялась бегло их пролистывать.
Сюн Аньань носился по всей комнате, но погруженная в чтение девушка не обращала на него внимания.
Неизвестно, сколько прошло времени, когда медвежонок снова начал дергать ее за край одежды, таща к центру зала.
Комната оказалась с секретом: в самом центре, в радиусе около метра, была сконцентрирована невероятно густая духовная энергия.
Стоило сделать шаг за пределы этого круга — и потоки энергии исчезали. Похоже, это место было специально оборудовано для медитаций.
Сюн Аньань радостно замахал лапами, усердно пыхтя и мыча, пытаясь что-то объяснить.
— Хочешь попрактиковаться здесь? — догадалась Лу Яо.
— Угу-угу!
«Как только обрету человеческую форму, я выведу тебя отсюда».
Лу Яо почесала его за ушком:
— Хорошо.
Медвежонок уселся со скрещенными лапами, закрыл глаза и погрузился в медитацию, впитывая духовную энергию небес и земли.
Взяв пару книг, Лу Яо присела на самом краю энергетического круга, стараясь не мешать малышу.
Прочитав несколько страниц, она вдруг кое-что вспомнила. Достав из Хранилища артефакт Горчичного зерна, девушка положила его прямо в зону концентрации энергии, а затем вместе с книгами переместилась в его иллюзорное пространство.
Ее Горчичное зерно было особенным: находясь в заведении, оно даже ловило сигнал Wi-Fi. И сейчас, оказавшись внутри, она, как и ожидала, отчетливо ощутила ту самую густую духовную энергию.
Лу Яо затянула Сюн Аньаня внутрь. Один занялся самосовершенствованием, другая погрузилась в чтение. Время здесь словно растянулось до бесконечности, и внутренняя тревога незаметно сошла на нет.
Тем временем другая Лу Яо вернулась в интернет-кафе и решительным шагом направилась к стойке.
Алхимик Лин Шань прибыла из города Ничэн. Завидев хозяйку заведения, она тут же извлекла из пространственного мешочка два флакона с пилюлями.
Во время прошлого визита в Ничэн вместе с Цзэ Юанем, когда Лу Яо покупала лекарства, она случайно столкнулась с Лин Шань, и они немного поболтали прямо на улице.
В этот раз алхимик приехала специально, чтобы передать ей пилюли стройности и омоложения.
Лу Яо молча забрала флаконы, расплатилась духовными камнями и не проронила больше ни слова.
Тогда, на улицах Ничэна, они отлично поладили. Хозяйка заведения ничего не смыслила в алхимии, зато фонтанировала множеством забавных и нестандартных идей. Лин Шань надеялась поболтать с ней подольше, особенно о тонкостях создания пилюль стройности и омоложения.
Однако, заметив холодное выражение лица собеседницы, гостья замялась и так и не решилась заговорить.
Лин Шань добралась сюда с помощью свитка телепортации, который подарила ей Лу Яо. Она впервые оказалась в интернет-кафе и была немало удивлена, увидев в одном помещении демонов, дьяволов и практиков. Еще минуту назад девушка хотела попросить хозяйку провести ей небольшую экскурсию и планировала попробовать посидеть в интернете, но теперь желание пропало. Развернувшись, алхимик направилась к выходу.
Лу Яо небрежно бросила флаконы в свой пространственный мешочек, обогнула стойку и направилась прямо в комнату отдыха.
Утром Лу Яо ушла вешать качели из старой покрышки для духа-медвежонка, и Цзяонян вызвалась подменить ее. Увидев, что хозяйка вернулась одна, та удивленно спросила:
— А где Аньань? Разве вы не вместе пошли?
— Он заигрался. Набегается — сам вернется, — бросила Лу Яо.
Закрыв за собой дверь комнаты отдыха, она извлекла из мешочка нефритовый талисман передачи звука и телефон, принадлежащие той, другой Лу Яо.
Она просмотрела воспоминания Лу Яо и полагала, что пользоваться телефоном проще простого, но, взяв устройство в руки, обнаружила, что не может даже разблокировать экран.
Внезапно прямо в воздухе комнаты отдыха возникла дверь. Внутрь шагнул юноша с черными волосами, собранными в высокий хвост, и пронзительными синими глазами.
Пальцы Лу Яо на мгновение замерли. Сделав вид, что ничего не произошло, она отложила телефон и слегка улыбнулась:
— Гарольд, что привело тебя сюда?
Гарольд окинул ее быстрым взглядом, а затем опустил глаза на лежащие на столе телефон и нефритовый талисман.
— Бу Ду хочет отправиться в горы Эрас. По телефону до тебя не дозвониться, вот я и решил зайти предупредить.
— Бу Ду плохо переносит жару. Сейчас не лучшее время для дальних поездок, — ответила девушка.
— Со мной ему нечего бояться! — самоуверенно фыркнул юноша.
Лу Яо изобразила легкое сомнение:
— Ну хорошо… Только не гуляйте там слишком долго, иначе я буду волноваться.
Покинув интернет-кафе, Гарольд вернулся в Долину Драконов и немедленно отправился на поиски Тины.
Красная драконица сидела в тени Священного древа, обсуждая с несколькими детенышами новые дизайны из маникюрного салона. Заметив бегущего к ней Гарольда с мрачным, как туча, лицом, она поднялась:
— Что стряслось?
— Отойдем, разговор есть, — бросил он.
Еще утром, во время занятий, Гарольд почувствовал, что Лу Яо зовет его — кончик хвоста нестерпимо чесался. Но, как ни старался, он не смог определить ее местоположение.
Только что он воспользовался ключом, который дала ему Лу Яо, и наведался в интернет-кафе. И обнаружил там женщину, как две капли воды похожую на настоящую хозяйку!
Лицо Тины вмиг посерьезнело:
— Какая-то женщина выдает себя за Лу Яо?
Гарольд хмуро сдвинул брови:
— Она намеренно назвала меня по имени, пыталась звучать так же ласково, как Лу Яо. Но даже без привязки души я бы понял, что это не она. Увидь меня Лу Яо в интернет-кафе в такое время, она бы точно не стала мне улыбаться! Я решил проверить ее и упомянул Бу Ду. Она знает о нем, знает, что он боится жары, но всё равно позволила мне забрать его в горы Эрас!
Горы Эрас были действующим вулканом на Континенте Александрия. Зимой огненные драконы обожали принимать там ванны.
Прошлой зимой семья Тины приглашала Лу Яо съездить туда вместе с ними.
Лу Яо прекрасно знала, насколько раскалена там магма, и ни за что на свете не отпустила бы Бу Ду в такое пекло.
Тина глубоко вздохнула:
— Удивительно, как ты сдержался и не разнес там всё к чертям.
Гарольд сжал кулаки так, что побелели костяшки:
— Едва сдержался.
В прошлом, с его-то взрывным характером, он бы ни за что не стал терпеть.
Но весь последний год Лу Яо постоянно жужжала ему на ухо, твердя, что в любой ситуации нужно сохранять хладнокровие и не действовать импульсивно.
И хотя каждый раз юноша делал вид, что его это страшно раздражает, слова всё же отложились в его памяти.
При одной мысли о том, что Лу Яо может погибнуть, внутри всё обрывалось. Это было непередаваемое чувство — казалось, даже конец света не имел бы значения.
Лишь благодаря привязке души Гарольд знал, что сейчас она в безопасности, и только это помогало ему держать свой гнев в узде.
Та женщина в кафе наверняка знает, где держат Лу Яо.
— И что нам теперь делать? — спросила Тина.
— Она узнала меня, знает о Бу Ду. Скорее всего, кто-то прочитал воспоминания Лу Яо. Телефон и артефакты связи тоже у нее. Думаю, самозванка хочет захватить контроль над торговой улицей.
— Мы не можем этого допустить!
Пусть они были всего лишь рядовыми сотрудниками, благодаря Внутренней сети все работники разных заведений уже давно стали одной большой семьей.
Ни хозяйку, ни торговую улицу нельзя отдавать на растерзание какой-то чужачке.
Для драконов это стало бы позором на всю жизнь.
Тина и Гарольд немедленно переместились в маникюрный салон Изумрудного городка и рассказали коллегам из Иных миров о том, что произошло в интернет-кафе.
Поскольку в руках фальшивой хозяйки оказались все средства связи Лу Яо, работники салона решили не рисковать и не использовать телефоны и Внутреннюю сеть для оповещения остальных.
К счастью, Гарольд был заместителем управляющей маникюрного салона и мог совершать быстрые переходы через Звездные врата.
Выйдя из салона, Гарольд как раз столкнулся с проходящим мимо Цзи Фэймином и окликнул его:
— Сяо Цзи, подойди-ка на минутку.
Тот опешил, но с обреченным вздохом приблизился.
Гарольд что-то тихо сказал ему, и лицо Цзи Фэймина вмиг побледнело.
Подумать только, что могло случиться нечто подобное!
Менее чем через три минуты Цзи Чжисинь и Бу Ду, получив известие от Цзи Фэймина, покинули Магазинчик пушистиков и Гостиницу на горячих источниках соответственно, чтобы собраться в маникюрном салоне.
Когда вошел Бу Ду, температура в помещении резко упала. Казалось, замерз сам воздух.
— Раз она сидит в кафе, к чему эти церемонии? Я пойду туда и живо вытащу Матерь, — процедил он.
— Ты чувствуешь, где она? — спросил Гарольд.
Бу Ду промолчал.
Лето всегда было периодом его слабости.
Связь между ним и Лу Яо сильно отличалась от той, что существовала между ней и Гарольдом. Бу Ду лишь смутно ощущал, что Матерь пока жива.
Гарольд похлопал его по плечу:
— Не пори горячку.
Вмешался Сыцзинь:
— Наша хозяйка принадлежит к человеческой расе, она очень хрупкая. Если она случайно погибнет, даже лечебное зелье воскрешения не сработает.
Амброуз добавил:
— В таком случае останется лишь насильно обратить ее в нежить. Малыш Бу Ду, тебя устроит такой исход?
Бу Ду стиснул кулаки и до скрежета сжал челюсти, не в силах вымолвить ни слова.
Только он знал правду: Лу Яо нельзя обратить в нежить.
Если она умрет, то исчезнет навсегда.
Не оставит после себя ни малейшего следа в мире смертных.
И даже те, кто так сильно ее любил и переживал за нее, навсегда забудут о ее существовании.
В груди закипала ненависть.
Как он мог допустить подобное? Ведь он был рядом!
Эдвард подошел и ласково потрепал Бу Ду по голове:
— Не стоит так убиваться. Твоя Матерь на самом деле очень сильна.
Остальные непонимающе подняли на него взгляды.
— Это правда, — продолжил Эдвард. — Да, как человек, Лу Яо хрупка телом. Но она никогда не сдается без боя.
Цзи Чжисинь как раз размышлял о том же.
Та хозяйка, которую он знал, точно не подставила бы покорно шею под удар.
Теперь, когда сотрудники знали правду, перед ними стояли две задачи: во-первых, усыпить бдительность фальшивой хозяйки и выведать ее истинные мотивы, а во-вторых — защитить торговую улицу.
Пока Лу Яо не вернется, они ни за что не позволят самозванке превратить их улицу в свою игрушку.
Каждый из них оказался здесь по своим причинам, но все они давно прикипели душой к этой обветшалой, но такой удивительной и пестрой улочке.
Она была собственностью Лу Яо. И их общим, самым драгоценным сокровищем.


    Восьмой магазин

    Внимание: в этой главе зашкаливает градус драмы. Читайте на свой страх и риск.
Сотрудники маникюрного салона, посовещавшись с дядей и племянником из клана Цзи, решили пока сообщить лишь работникам закусочной и остальному персоналу торговой улицы.
Закусочная служила узлом Внутренней сети. Поскольку в руках самозванки оказался телефон настоящей хозяйки заведения, она получила небывалые полномочия. Оставалось лишь попросить закусочную связаться с сотрудниками, отвечающими за Внутреннюю сеть, чтобы те урезали права фальшивой хозяйки через административную панель.
Бу Ду тоже обладал высоким уровнем доступа к Внутренней сети, но лишь с мобильного устройства.
Поэтому, как бы то ни было, администраторы Внутренней сети должны были узнать правду.
Что же касалось персонала из других Иных миров, то, узнай они об этом, не факт, что смогли бы действовать безупречно, а малейшая оплошность грозила разоблачением.
В конце концов, они находились в самых разных Иных мирах, и кроме общения через Систему Внутренней сети, никак не могли пересечься с самозванкой. Им лучше было оставаться в неведении.
Ограничив поток информации во Внутренней сети через закусочную, они на корню пресекли бы любые попытки фальшивой хозяйки управлять торговой улицей дистанционно.
Персонал торговой улицы знал, что узел Внутренней сети находится в мире закусочной.
О Звездных вратах Лу Яо своим подчиненным никогда не рассказывала.
Впрочем, немного наблюдательности в сочетании с личным опытом путешествий в филиалы других Иных миров позволяли легко прийти к логичному выводу: жители Иных миров ни при каких обстоятельствах не могут пересечь невидимую дверь заведения и ступить на торговую улицу.
По расчетам сотрудников, если самозванка не могла пройти сквозь дверь, то единственными, до кого она могла дотянуться, оставались персонал интернет-кафе, Гарольд, Бу Ду и люди-работники торговой улицы.
Именно поэтому новость о том, что настоящая хозяйка исчезла, а интернет-кафе захватила самозванка, нужно было обязательно донести до всех сотрудников торговой улицы.
Чтобы фальшивая хозяйка ничего не заподозрила, решено было собрать работников торговой улицы на небольшое совещание уже после окончания смены.
По-хорошему, о таком стоило предупредить как можно раньше, но характеры у всех разные. Среди них были совсем зеленые новички, да и обстановка на торговой улице всегда оставалась довольно безмятежной. Цзи Чжисинь опасался, что кто-нибудь не совладает с эмоциями и тут же выдаст их с головой.
Совещание после закрытия давало людям возможность переварить информацию за ночь, чтобы наутро прийти на работу в гораздо более спокойном состоянии.
Но прямо сейчас первостепенной задачей было связаться с закусочной. Писать ее сотрудникам напрямую в общем рабочем чате или отправлять личные сообщения они не рискнули, боясь слежки со стороны самозванки.
Никто не знал, насколько полным контролем над Внутренней сетью обладал телефон хозяйки, но, судя по правам Бу Ду, выходить на прямую связь было слишком опасно.
В итоге они прибегли к заказу еды навынос.
Цзи Фэймин заказал в закусочной десерт, оставив комментарий: «Во второй половине дня прибудет фургон с товаром, прошу заместителя хозяйки заведения не забыть принять груз».
Главная угроза исходила от возможной способности самозванки читать чужие воспоминания. Никто не знал, как глубоко она успела покопаться в памяти настоящей хозяйки, поэтому этот тайный сигнал был выбран лишь после долгих раздумий.
Закусочная всегда принимала товар на рассвете. За год с лишним ее существования ни одна поставка не приходила после полудня.
Мало-мальски сообразительный сотрудник, увидев такое сообщение, сразу понял бы: что-то не так.
Однако тут же возникала другая проблема: если самозванка прочитает память кого-то из персонала, все их ухищрения пойдут прахом.
Закусочная, получив послание, отреагировала ожидаемо быстро.
На этой неделе обязанности управляющей исполняла Синцзы. Прочитав примечание к заказу, она задумалась и, немного поколебавшись, всё же решила выйти наружу и разведать обстановку.
Цзи Фэймин, стоявший под карнизом, подробно рассказал ей о беде, приключившейся с Лу Яо.
Выслушав его, Синцзы согласилась помочь и с мрачным лицом вернулась в зал.
Сяо Це тут же подбежал к ней с вопросом:
— Что стряслось?
Лицо Синцзы потемнело.
— Хозяйка заведения пропала в новом филиале. Кто-то принял ее облик и, судя по всему, намерен прибрать к рукам торговую улицу.
Сяо Це изменился в лице от ужаса.
— Как такое возможно?! А где Гарольд? Где тот кандидат в боги? Почему от них никакого толку?!
— Говорят, в тот момент ни Гарольда, ни Бу Ду не оказалось рядом, — ответила Синцзы. — Скорее всего, враг всё тщательно спланировал.
Капитан Стражи Парка, Бай Цзянь, как раз покупавший еду, случайно услышал обрывок их разговора и замер как вкопанный:
— С хозяйкой беда?
Иерархия в Стране Снов была предельно простой: сразу после Бога-Демона шел Капитан Стражи.
Сами же Стражи Парка изначально являлись апостолами Бога-Демона.
Пропажа Лу Яо для Страны Снов была событием из ряда вон выходящим.
Тем более что обо всем, что касалось Внутренней сети, требовалось уведомлять Капитана Стражи.
Синцзы не стала ничего утаивать и выложила Бай Цзяню всё как есть.
Выражение лица мужчины тут же посуровело.
«Если хозяйки не станет, сможет ли Страна Снов вновь привыкнуть к жизни без закусочной?»
Горячая пиала с лапшой обжигала ладони, а в нос непрерывно струился знакомый, успокаивающий аромат.
Что уж говорить о праздных мертвых душах, если даже ему от одной только мысли об этом будущее казалось беспросветным мраком.
Бай Цзянь совершенно не беспокоился о том, что самозванка может как-то навредить Стране Снов — Бог-Демон и Парк признавали лишь истинную душу хозяйки заведения.
Надеяться стереть ее существование лишь за счет одинаковой внешности было чистейшим безумием.
Но он всерьез переживал за саму Лу Яо.
С ее гибелью радость, которую приносили закусочная и Лапшичная Циншань, оборвется навсегда.
Синцзы вкратце обрисовала контрмеры, принятые на торговой улице.
По правде говоря, она была слегка удивлена — обычные сотрудники оказались куда способнее, чем она ожидала.
Быстрота и эффективность их действий заслуживали уважения, особенно для живых людей.
На данный момент единственное, чего опасался персонал, так это того, что фальшивая хозяйка сможет прочесть их память.
Бай Цзянь вдруг нахмурился и поставил пиалу с лапшой на ближайший стол.
Бог-Демон неожиданно ниспослал божественное откровение касательно хозяйки заведения.
Мужчина попросил Синцзы упаковать его еду с собой: он должен был немедленно вернуться в Парк, чтобы разобраться с Внутренней сетью и проблемой Лу Яо.
Континент Фуши, Межпространственное интернет-кафе.
Самозванка потратила целый шичэнь, пытаясь вспомнить пароль от экрана блокировки на телефоне настоящей Лу Яо. Подобные повседневные действия редко откладывались в памяти, поэтому ей пришлось долго копаться в чужих воспоминаниях, прежде чем она нашла нужную комбинацию.
Введя заветные цифры, она разблокировала аппарат.
Всё было в точности так, как она увидела в чужой памяти: с помощью этого артефакта под названием «телефон» можно было связаться со всем персоналом заведений Лу Яо.
Самозванка с нетерпением открыла рабочий чат. Более сотни состоящих в нем людей пребывали в блаженном неведении относительно того, что их начальницу подменили.
Она не стала ничего писать. Ей доставляло истинное наслаждение просто наблюдать за их беспечной болтовней.
«Надо же, жалкий человек, а сколько амбиций! Управлять такой огромной сетью заведений, да еще и собрать под своим крылом столько выдающихся талантов».
При мысли о пленнице лицо самозванки приняло сложное выражение.
Ее способность «Сон длиною в жизнь» позволяла с легкостью похищать воспоминания противников. Чем ярче и незабываемее был момент, тем проще он поддавался изъятию. Но с этой женщиной всё оказалось иначе.
Она была абсолютно уверена, что Лу Яо — реинкарнация возлюбленной Владыки дьяволов Цзэ Юаня из его прошлой жизни. Однако в памяти девушки не нашлось ни единого следа, связывающего ее с той эпохой.
Самозванка увидела лишь то, как Лу Яо ступила на Континент Фуши через странную дверь, открыла это странное заведение и выполняла странные задания, поступающие из неведомого источника.
Стало ясно, что ей удалось похитить далеко не все воспоминания Лу Яо.
Впрочем, сейчас пленница была заточена в Зеркале Очищения Сердца.
Будучи всего лишь смертной, она ни за что не сможет оттуда вырваться.
Пройдет дней пять, она освоится с делами в заведении и тогда не спеша возьмется за нее снова.
Из воспоминаний Лу Яо самозванка узнала о ее первой встрече с Владыкой дьяволов в интернет-кафе, а также увидела Императора демонов Цзи Чжуана. Но пока ее больше всего интересовал сам выход в Сеть.
Демоны, дьяволы, практики человеческой расы и даже раса призраков — все они были очарованы этим местом. Она видела, как они с головой уходят в игры, запоем смотрят сериалы, общаются в чатах и совершают покупки онлайн.
Фальшивой Лу Яо тоже не терпелось это попробовать.
Ближе к вечеру в маникюрном салоне собрались пятнадцать человек — весь людской персонал торговой улицы.
Узнав о беде, приключившейся с хозяйкой заведения, салон еще днем вывесил табличку «Закрыто».
Все, кроме заранее осведомленных родственников из клана Цзи, пребывали в глубоком шоке.
Лю Иси не находил себе места от волнения:
— Миры совершенствования и впрямь жестоки, прямо как в сериалах!
Мэй Сюэ покачала головой:
— Нет-нет-нет, в сериалах такое даже показать бы не решились.
Но сильнее всех был растерян Сяо Чжун.
Юноша часто-часто заморгал:
— Погодите, мне ведь скоро выходить в смену.
— Я весь день звонил тебе, чтобы предупредить заранее, но ты не брал трубку, — отозвался Цзи Чжисинь.
Чжун Ляньцзя смущенно потупился:
— Спал как убитый.
— Самозванка целый день просидела в комнате отдыха, почти не показываясь, — заметил Чэн Е. — Однако Сюн Аньань так и не вернулся. Цзяонян может начать задавать вопросы.
— Нам еще повезло, а вот сотрудникам интернет-кафе грозит реальная опасность, — вздохнула Цзи Цинъянь. — Кто знает, демон она или дьявол... Чтение памяти — это вообще кошмар.
— В ближайшее время всем нам лучше держаться подальше от интернет-кафе, — предложила Бай И.
— Но соревнования уже внесены в расписание, присутствовать обязаны все, — возразила Бай Лу.
— Хозяйки нет, а мы всё равно будем их проводить? — уточнил Лю Тан.
— Нельзя вызывать у нее подозрений. Всё должно идти своим чередом, — твердо ответил Цзи Чжисинь.
— Хозяйка придавала этому турниру огромное значение, — добавил Чжун Ляньцзя. — Она не раз предупреждала меня, что у малых соревнований есть строгий дедлайн, и срывать сроки ни в коем случае нельзя.
Сяо Чжэн робко спросил:
— А хозяйка... еще вернется?
Гарольд с силой хлопнул ладонью по столу:
— А куда она денется?!
Атмосфера в комнате мгновенно накалилась.
Цзи Чжисинь легонько похлопал в ладоши, привлекая внимание:
— Ладно, успокойтесь. Из закусочной передали, что на данный момент жизни хозяйки ничто не угрожает. Что же касается чтения памяти, то, избегая встреч с самозванкой один на один, мы сможем свести риски к минимуму.
Оригинальное послание из закусочной звучало довольно абстрактно. В нем была фраза: «Правилами связан не только ягненок, за спиной ягненка стоят два волка».
Цзи Чжисинь долго ломал голову, но так и не смог расшифровать этот ребус, поэтому озвучил лишь ту часть, которая непосредственно касалась персонала.
После собрания Сяо Чжун с тяжелым сердцем отправился на смену.
Остальные сотрудники даже не сдвинулись с места. Произошедшее стало для них настоящим потрясением.
Впервые они осознали, какими колоссальными рисками сопровождается ведение бизнеса в Иных мирах.
«Знала ли об этом сама хозяйка заведения с самого начала?»
Зеркало Очищения Сердца.
Лу Яо, держа в одной руке книгу с описанием заклинаний Царства бессмертных, а в другой крепко сжимая духовный камень, чертила на полу артефакта Горчичного зерна сложные узоры.
Как только последняя линия замкнулась, магический массив активировался.
Сидевший в позе лотоса Сюн Аньань распахнул глаза:
— Сработало! Приток духовной энергии стал гораздо мощнее!
Иллюзорное пространство, в котором они оказались, по всей видимости, само по себе являлось магическим артефактом для концентрации духовной энергии. А артефакт Горчичного зерна Лу Яо был предметом, специально предназначенным для замедления времени. Использование этих двух инструментов для практики одновременно давало кратно усиленный эффект.
Находясь в иллюзии, Лу Яо и дух-медвежонок не чувствовали ни голода, ни жажды, и даже потеряли счет времени.
В тот день Лу Яо закончила читать последнюю книгу в комнате.
Сюн Аньань радостно подбежал к ней:
— Лу Яо, Лу Яо, я научился говорить!
Его чистый мальчишеский голос в сочетании с милой пушистой мордашкой не убавили медвежонку очарования.
В этой унылой обстановке он стал для девушки настоящей отдушиной.
Целью духа-медвежонка было достичь стадии трансформации.
Прочитав все книги, Лу Яо тоже начала медитировать и практиковать.
По неведомой причине ее память невероятно обострилась.
Десятки тысяч томов — она прочла их лишь единожды, но запомнила каждое слово.
Девушка быстро научилась поглощать духовную энергию, сделав свой первый шаг на пути совершенствования.
Теперь, когда они практиковали вместе с медвежонком, духовной энергии в комнате стало не хватать.
Тогда-то ей и пришла в голову мысль создать более мощный массив концентрации духовной энергии, опираясь на описанные в книгах схемы.
Возможно, благодаря базовым знаниям магии и опыту проектирования множества сложных магических массивов в прошлом, созданный ею с первой попытки большой массив получился идеальным, без единой ошибки.
Лу Яо даже не подозревала, что за те несколько лет, что они с духом-медвежонком провели за тренировками в иллюзорном мире, на горе Бусянь прошло всего три дня.
В этот день Команда практиков официально бросила вызов команде торговой улицы.
Команда практиков уже собрала свой сильнейший состав. Тайно тренируясь с использованием артефактов для совершенствования, они полагали, что достигли пика формы.
Самозванка, получив вызов, тут же связалась с Цзи Чжисинем и велела ему всё организовать.
За последние несколько дней она общалась с ним чаще всего.
В памяти Лу Яо она видела, что Цзи Чжисинь постоянно помогал той в важных делах, и именно к нему настоящая хозяйка обратилась в личном чате в первую очередь.
На первый взгляд юноша казался неприметным, но дела вел исключительно четко и быстро. По сравнению с сотрудниками интернет-кафе, он импонировал ей куда больше.
Получив указания, Цзи Чжисинь немедленно приступил к организации.
Менее чем за полдня расписание турнира и сама площадка были полностью готовы.
Чтобы свести контакты с фальшивой хозяйкой к минимуму, команда торговой улицы, опираясь на результаты тренировочных матчей, выбрала пятерых игроков для стартового боя. Остальные остались на скамейке запасных в Офисе номер два по соседству с интернет-кафе, ожидая своей очереди.
Основной состав команды торговой улицы: топлейнер Сяо Чжэн, лесник Сяо Чжун, игрок центральной линии Цзи Цинъянь, АДК Лю Тан и саппорт Чжоу Су.
Состав Команды практиков претерпел некоторые изменения: топлейнером выступал Чжу Цинюнь из школы Куньлунь, лесником — даос из секты Укротителей Зверей с востока, центральную линию занял буддийский практик, саппортом на нижней линии остался Цзянь Буи, а роль АДК взяла на себя девушка в красных одеждах — поговаривали, что она мастер меча из секты Тяньянь.
Так официально стартовал Первый турнир интернет-кафе «Битва Сильнейших» (шепотом).


    Восьмой магазин

    Осторожно: в этой главе зашкаливает градус драмы.
Фальшивая Лу Яо бессчетное количество раз просматривала воспоминания настоящей хозяйки, но так и не смогла понять, как повысить уровень Пространственного кармана магазина.
Она пыталась создать иллюзорный мир с помощью иллюзий, но морок оставался лишь мороком. Он не мог обрести материальную форму, как Пространственный карман, и слить их воедино тоже не вышло. Из-за этого расширение третьего этажа интернет-кафе пришлось приостановить.
Для проведения этого небольшого турнира оставалось лишь использовать планировку с прошлых соревнований: сама арена располагалась на первом этаже, а зрители наблюдали за матчами со второго.
Изначально планировалось вывести ход игры на голографическую проекцию, парящую над вторым этажом. Однако фальшивая Лу Яо ничего не смыслила в голограммах, как и обычные сотрудники. Связаться с командой 1041 из Эдемского моря тоже не удалось, поэтому пришлось довольствоваться водяным экраном родом с Континента Фуши.
Поверхность водяного экрана шла рябью, словно гладь озера. Изображение выходило размытым, а звук и вовсе отсутствовал — качество трансляции оставляло желать лучшего.
Предлагая эту идею, фальшивка немного нервничала. Но Чэн Е и Сяо Чжун не стали возражать и тут же пошли поручить подготовку Цзяонян.
Из-за турнира в заведении было не протолкнуться, поэтому Цзяонян приходила помогать и в дневные смены. Демоны-цзяо имели естественную предрасположенность к воде, так что создание водяного экрана лучше всего было доверить именно ей.
Впрочем, последние несколько дней Цзяонян ходила сама не своя: с того самого дня, как Сюн Аньань ушел, он так и не вернулся.
Она не раз расспрашивала об этом хозяйку заведения, но самозванка не придавала пропаже особого значения, каждый раз отделываясь отговорками.
Терзаясь сомнениями и не добившись внятного ответа, Цзяонян каждый день после смены обыскивала окрестности. Увы, следов духа-медвежонка нигде не было.
Она уже начала подозревать, что малыш покинул гору Бусянь, но никак не могла понять причину. Сюн Аньань так любил интернет-кафе и всех его обитателей — с чего бы ему уходить, не попрощавшись?
Поведение хозяйки тоже казалось странным. Раньше она души не чаяла в медвежонке и начинала бить тревогу, стоило ему пропасть хоть на полдня. А теперь прошло столько времени, но на ее лице не дрогнул ни один мускул.
Цзяонян лишь тяжело вздохнула. «Люди и впрямь бессердечны», — подумала она, твердо решив: если после турнира Сюн Аньань не объявится, она возьмет отгул и отправится на поиски. Пусть остальным нет до него дела, она не может просто закрыть на это глаза.
Погруженная в тяжелые мысли, девушка побрела наверх, чтобы заняться водяным экраном.
На лестничной площадке между первым и вторым этажами сидел на корточках перемазанный в пыли дух женьшеня. На его голове, сбившись в кучки, весело щебетали маленькие воробьиные духи.
Изначально Цзяонян не собиралась вмешиваться, но заметив, что под корешками духа женьшеня натекла целая лужа слез, подошла ближе:
— Что случилось?
Дух женьшеня лишь тихо всхлипывал, не в силах вымолвить ни слова. Вожак воробьиных духов вспорхнул на ладонь Цзяонян и щебетом объяснил, в чем дело.
Около половины шичэня назад воробьи сидели в клетке и клевали корешки женьшеня. Эти ростки, буквально переполненные духовной энергией, утром им дала сама хозяйка заведения.
Птички радостно лакомились угощением, когда дух женьшеня подошла к барной стойке за покупками. Заметив выпавший из клетки крошечный корешок, она внезапно впала в глубокую тоску.
Оказалось, что эти самые корешки малышка-женьшень вырвала из собственного тела, чтобы преподнести в дар хозяйке.
Когда дух женьшеня впервые оказалась в интернет-кафе, у нее не было ни единого духовного камня. Тогда Лу Яо разрешила ей посидеть за компьютером бесплатно, да еще и угостила лапшой быстрого приготовления с жареной сосиской.
Эта кроха практиковала более тысячи лет, и ее истинная форма представляла собой ходячий эликсир. Даже крошечный обрывок ее корешка можно было продать в мире смертных за тысячи духовных камней.
Разбогатев на продаже своих ростков, дух женьшеня вспомнила, что хозяйка — тоже человек, и выдернула для нее несколько своих самых лучших корешков.
Воробьиные духи были в полной растерянности. Они просто клевали объедки, которые выбросили за ненадобностью, а в итоге довели бедняжку до слез.
Духи женьшеня росли крайне медленно. Спустя тысячелетие культивации она приняла человеческий облик и теперь выглядела как пухлый, невероятно очаровательный ребенок с новогодней открытки.
Но сейчас ей было так горько, что она просто не могла держать себя в руках. Не желая привлекать лишнее внимание, она вернулась в свою истинную форму, забилась в угол и теперь плакала, машинально выдергивая из себя корешки.
Цзяонян сочувственно погладила малышку. В последнее время начальница и правда переходила все границы.
Раньше она никогда бы так не поступила. Демоница невольно вспомнила о своих злоключениях в резиденции семьи Се. Возможно, человеческое сердце и впрямь столь непостоянно.
Внезапно Цзяонян поймала себя на мысли, что в интернет-кафе ей больше не место.
Тем временем в комнате отдыха на первом этаже царила гнетущая атмосфера. Пятеро членов команды торговой улицы, Цзи Чжисинь и фальшивая хозяйка заведения сидели на диванах, образовав круг.
Буквально за пару минут до этого Сяо Чжун пытался использовать последние мгновения, чтобы закрепить тактику и подбодрить товарищей.
Что ни говори, а проигрывать они не собирались. Даже зная, что их противники — практики. Ходили слухи, что Команда практиков специально сковала для турнира артефактные мышки и клавиатуры.
Но тут в комнату ворвалась Лу Яо и заявила, что хочет выйти на матч вместо АДК, Лю Тана.
В комнате отдыха повисла мертвая тишина.
За последнее время влияние самозванки распространилось на все аспекты жизни торговой улицы.
Судя по всему, она начиталась в интернете статей о психологии успеха и теперь активно применяла выученные трюки на своих подчиненных.
Всего за три дня сотрудники погрязли в бесконечных сверхурочных собраниях. Вдобавок им то и дело прилетали личные сообщения от начальницы с пустыми обещаниями золотых гор и нравоучениями.
В тайном чате, созданном персоналом специально для жалоб, уровень негатива пробил потолок.
Раньше они считали, что на торговой улице отличные условия: приятная атмосфера, никакой нервотрепки — работай хоть до самой пенсии. Кто бы мог подумать, что стоило смениться руководству, как каждому захочется уволиться сию же секунду.
Цзи Чжисиню приходилось каждый день успокаивать коллег в чате.
А сами работники регулярно сбегали в Магазинчик пушистиков и Гостиницу на горячих источниках, чтобы хоть как-то восстановить душевное равновесие.
Они тренировались на износ, лелея надежду, что после турнира смогут наконец выдохнуть, но самозванка решила влезть и сюда.
Сяо Чжун обвел взглядом товарищей, но те лишь опустили глаза, всем своим видом демонстрируя полное отключение от реальности.
— … — юноша глубоко вздохнул и сдержанно произнес: — Хозяйка, боюсь, это слишком поспешное решение. В последнее время вы были так заняты, что не посетили ни одной командной тренировки.
Но Лу Яо пропустила его слова мимо ушей:
— Ничего страшного. Я сейчас каждый день играю, так что обузой не стану.
Плечи Сяо Чжуна обреченно поникли.
Опыт работы с этой фальшивкой подсказывал: спорить дальше бесполезно.
Внешне она была точной копией настоящей Лу Яо, но вот характер отличался как небо и земля. И сама самозванка, казалось, совершенно этого не замечала.
Цзи Цинъянь с такой силой вцепилась в брюки своего костюма, что едва сдерживалась, чтобы не взорваться.
Лю Тан поправил очки и сам подал голос:
— Да пусть хозяйка играет, мне вообще без разницы, выйду я или нет.
— Я сыграю всего одну партию, — отмахнулась Лу Яо. — Если что-то пойдет не так, тогда и заменишь меня.
Чжун Ляньцзя с силой потер переносицу, мысленно умоляя настоящую начальницу поскорее вернуться.
Зеркало Очищения Сердца.
Пока дух-медвежонок медитировал, Лу Яо, сидя к нему спиной, открыла панель Системы.
Они с Сюн Аньанем провели в иллюзорном мире так много времени, что окончательно потеряли счет дням. Внезапно Лу Яо осенило: она ведь может проверить таймер заданий в интерфейсе.
До истечения срока оставалось еще больше десяти дней. Выходит, в реальности они пробыли здесь не так уж и долго.
Перед тем как закрыть Систему, девушка заглянула в Энциклопедию заданий, прикидывая, когда им нужно выбраться, чтобы миссия не провалилась с треском.
Вдруг она замерла, уставившись на иконку расы бессмертных. Закрыла вкладку. Открыла снова.
Иконка расы бессмертных действительно светилась.
Бессмертные.
На ум приходил только один небожитель. Похоже, за это время посланник богов успел вдоволь повеселиться в ее заведении.
Хлоп!
Из-за спины раздался звук, похожий на вылет пробки из бутылки, а следом донесся панический вопль Сюн Аньаня:
— Не оборачивайся!
— Что стряслось? — спросила Лу Яо.
Сюн Аньань схватил с пола свой пространственный мешочек и принялся отчаянно вытряхивать его содержимое. На пол посыпались снеки, игрушки, комиксы… Всякая мелочевка, которой его щедро одаривали сотрудники и старшая сестра.
— Я… без одежды, — смущенно пробормотал он.
— Принял человеческий облик?
— Угу.
Лу Яо извлекла из Хранилища комплект современной детской одежды:
— Это вещи Бу Ду. Надень пока их.
Мальчик проворно выхватил одежду и спустя пару минут возни подал голос:
— Готово.
Девушка поднялась, вывела Сюн Аньаня из артефакта Горчичного зерна и, вернувшись в первоначальную комнату, запрокинула голову.
Прочитав все книги в иллюзорном мире, Лу Яо теперь знала наверняка: это место было не чем иным, как магическим артефактом для испытаний.
Способ разрушить чары таился в соседнем кабинете, и на самом деле он оказался довольно прост.
В дверь комнаты отдыха постучали. На пороге стоял Чэн Е:
— Скоро начинаем. Вы готовы?
Чжун Ляньцзя первым поднялся с места и направился к выходу.
Снаружи, возле барной стойки, уже выстроилась Команда практиков, излучая нешуточную уверенность.
Заметив, что вместе с их соперниками идет сама хозяйка заведения, культиваторы немного удивились.
В последние дни во время их тренировок начальница частенько отлынивала от работы и играла сама, но навыки у нее были так себе. Если она выйдет на арену, шансы команды практиков на победу резко возрастут.
Встретившись взглядами, обе команды развернулись и дружно зашагали к игровой зоне.
В этот момент входная дверь распахнулась, и внутрь вбежала миловидная, круглолицая девушка. Обведя зал паническим взглядом, она нашла глазами хозяйку и бросилась прямиком к ней.
— Хозяйка, мне сказали, что Аньань пропал! — воскликнула Сюн Пинпин.
Фальшивая Лу Яо поморщилась от раздражения. Подумаешь, какой-то полукровка-демон, а к ней каждый день пристают с расспросами.
— Да заигрался где-нибудь, вернется через пару дней.
— Но Цзяонян говорит, что обыскала всю гору Бусянь и нигде его не нашла!
Под прицелом десятков глаз самозванка заставила себя изобразить терпение:
— Успокойся. Сейчас в заведении много работы. Как только турнир закончится, я лично пойду с тобой на поиски. Аньань сейчас в таком возрасте, когда ветер в голове — небось увлекся где-то игрой и забыл про время.
Сердце Сюн Пинпин болезненно сжалось, словно его грызли тысячи муравьев. Собрав волю в кулак, она выпалила:
— Но тем утром Аньань ушел вместе с вами! Почему вы вернулись одна, а мой брат исчез?!
Участники всё никак не занимали свои места, и гости на втором этаже начали недовольно шуметь, теряя терпение.
Идущая впереди Команда практиков остановилась и обернулась на киберспортсменов с торговой улицы.
Щеки самозванки обожгло румянцем.
Она ни в грош не ставила какого-то полукровку-демона, поэтому даже не удосужилась сотворить для него двойника. Кто бы мог подумать, что эта оплошность обернется таким позором.
Внезапно снаружи в зал ворвался сгусток черной энергии, окутанный золотым сиянием. Приземлившись перед толпой, он принял облик черноволосого юноши в темных одеждах.
Было неясно, откуда прибыл Цзэ Юань, но его мантию сплошь покрывал слой пыли и грязи.
Владыка дьяволов небрежно взмахнул рукой, применяя очищающее заклинание, и повернулся к стоявшему ближе всех Сяо Чжуну:
— Где ваша хозяйка?
— … — только и смог выдать парень.
Все эти дни фальшивка не выходила на связь с Цзэ Юанем, прекрасно зная, что настоящая Лу Яо редко проявляла инициативу.
Тем не менее, она с нетерпением ждала его возвращения. Позабыв о Сюн Пинпин, самозванка в три шага преодолела разделявшее их расстояние и мягко улыбнулась:
— Ты вернулся.
Цзэ Юань лишь скользнул по ней равнодушным взглядом и снова обратился к Сяо Чжуну:
— Где Лу Яо?
Улыбка на лице самозванки мгновенно заледенела.
В воздухе повисло нечто жуткое, и члены Команды практиков медленно попятились назад.
Мастер меча в красных одеждах из секты Тяньянь нахмурился:
— Что здесь происходит?
Сяо Чжун, с трудом выдерживая давящий взгляд Владыки дьяволов, заставил себя поднять руку и указать на фальшивку:
— Хозяйка… прямо здесь.
Цзэ Юань снова посмотрел на девушку, и его голос заледенел:
— Это не она.
Фальшивая Лу Яо сделала шаг навстречу:
— Цзэ Юань, может, ты просто устал? Давай отойдем и поговорим наедине.
Не дав ему ответить, она бросила через плечо:
— Помощник Лю, сыграешь в этом раунде. Я пока пропущу.
Цзэ Юань отступил на шаг, уклоняясь от протянутой руки, и прямо из воздуха соткал золотые стебли лотоса, намертво сковавшие самозванку.
На стеблях проступили острые шипы. Они с легкостью распороли кожу девушки, глубоко вонзаясь в плоть, и ее одежды мгновенно пропитались кровью.
Всего за пару мгновений фальшивку прошиб ледяной пот. От невыносимой боли она свела брови, а ее губы побелели.
— Откуда… ты узнал… что я — не она? — простонала девушка.
Кроваво-красные глаза Цзэ Юаня метали молнии.
— Разве может Этот Достопочтенный не узнать ту, что заставляет его сердце биться чаще? — ледяным тоном процедил он.
Подоспевшие следом Сюаньфэн и Мо Бао еще даже отдышаться не успели, как услышали столь откровенное признание от своего Почтенного.
Стоящая неподалеку Команда практиков тоже впала в глубокий ступор.
Цзэ Юань сжал пальцы, и на платье самозванки расплылось еще больше багровых пятен.
— Где она?
Фальшивка через силу растянула губы в усмешке:
— Ты опоздал.
Цзэ Юань свирепо нахмурился, и вокруг него завихрилась убийственная аура.
Сяо Чжун, собрав все свое мужество, бросился вперед:
— Почтенный, не делайте глупостей!
Цзи Чжисинь тоже подал голос:
— Настоящей хозяйке ничего не угрожает.
Самозванка оторопела. Она подняла глаза и с изумлением уставилась на толпу сотрудников торговой улицы. Внезапно ее пробрал лютый мороз, а в груди словно зияли десятки дыр:
— Вы… обманывали меня?
Работники хранили молчание.
Некоторое время Лу Яо просто стояла в оцепенении, а затем разразилась безумным хохотом:
— Отлично! Просто замечательно! Я уж точно по-за-бо-чусь о ней как следует!
Цзи Чжисинь тяжело прикрыл глаза.
Все эти дни они жили в постоянном страхе, глотая обиды и боясь лишним словом спровоцировать фальшивку, чтобы не навредить настоящей хозяйке. И в итоге все равно всё испортили.
Но Цзэ Юаня подобные угрозы нисколько не пугали. Взмахнув рукой, он материализовал девять крошечных кинжалов в форме лепестков лотоса, и их отравленные острия без капли жалости вонзились прямо в сердце самозванки.
— Где она? — всё так же мертвенно-спокойно повторил Владыка дьяволов.
Корчась от пронзительной боли, фальшивка полным ненависти взглядом обвела стоящих перед ней сотрудников. Куда сильнее, чем Владыку дьяволов, она презирала этих жалких, лицемерных людишек, водивших ее за нос.
Стоит ей лишь раздавить Зеркало Очищения Сердца, и настоящая Лу Яо вместе с этим тупым полукровкой-демоном навсегда останутся взаперти.
Самозванка сосредоточилась, изо всех сил стараясь сохранить хладнокровие. Нужно только улучить момент…
Хрусь...
Донеслось со стороны самозванки. Звук был едва различим.
Хрусь! Хрусь!
Треск становился всё громче.
Хрусь… Хрясь… Дзынь!
Серебряное зеркальце размером с ладонь выпало из ее пространственного мешочка, ударилось об пол и разлетелось на тысячи осколков. В тот же миг из них вырвались два силуэта — один высокий, другой пониже.
— Хозяйка!!! — радостно завопил Сяо Чжун. Он бросился к настоящей Лу Яо и уже потянулся, чтобы обнять ее, но в последний момент неловко отдернул руки. На его глазах выступили слезы: — Вы наконец-то вернулись!
Сотрудники торговой улицы на секунду застыли, не веря своим глазам, а затем, словно кто-то нажал на кнопку воспроизведения, со всех ног кинулись к ней, сжимая в плотное кольцо.
Оказавшись в центре толпы, Лу Яо не могла и шагу ступить.
Тем временем Цзяонян заметила, как какого-то мальчишку в клетчатой рубашке оттеснили в сторону. У ребенка было круглое личико, черные, поблескивающие лукавством глаза и нос пуговкой. Несмотря на юный возраст, под его глазами залегли глубокие тени, из-за чего он выглядел до невозможности жалким.
Она поспешила к нему:
— Аньань?
Сюн Аньань вскинул голову и с распростертыми объятиями бросился к ней на шею:
— Цзяонян, я вернулся!
Заметив стоявшую неподалеку Сюн Пинпин, которая нерешительно переминалась с ноги на ногу, мальчик замахал руками:
— Сестренка, сестренка! Я здесь!
Сюн Пинпин подошла ближе:
— Аньань?
Медвежонок вцепился в сестру, радостно потерся о нее щекой и тут же принялся восторженно хвастаться:
— Нас с хозяйкой заперла в иллюзорном мире одна злая тетка! Но благодаря моим упорным тренировкам я смог принять человеческий облик и вытащить нас оттуда!
Лу Яо, ошарашенная столь пылким приемом, перевела взгляд на терпеливо ожидавшую в стороне Команду практиков. Похлопав каждого по плечу, она попыталась всех успокоить:
— Вы здорово потрудились в эти дни. А теперь давайте выдохнем и придем в себя. Что сейчас происходит в заведении?
Сотрудники тут же опомнились. Осознав, как бурно они себя вели, многие густо покраснели.
Выяснив, что в интернет-кафе проходит небольшой турнир, Лу Яо задумалась. Учитывая устроенный переполох, Сяо Чжун робко предложил перенести матчи на пару дней.
Но из-за посланника богов было и так упущено слишком много времени. К тому же, завершение турнира означало почти полное выполнение задания, поэтому Лу Яо решила, что чем раньше они закончат, тем лучше.
Впрочем, недавняя сцена наделала немало шуму, так что старт все же пришлось отложить на один шичэнь. За это время нужно было успокоить гостей и заново настроить проекционное оборудование на втором этаже.
Сюаньфэн узнал в фальшивке чиновницу из Зала Усердия Дворца дьяволов и попросил у Цзэ Юаня дозволения забрать ее во Владения Дьяволов для допроса и наказания.
Культиваторы из Команды практиков тоже поинтересовались деталями произошедшего, и Лу Яо вкратце обрисовала им ситуацию.
Спустя один шичэнь великая битва между людьми и практиками наконец началась.
Лу Яо уселась в первом ряду зрительской зоны на первом этаже, держа Бу Ду на коленях. Место по правую руку от хозяйки бесцеремонно занял Гарольд.
Слева пристроился Цзи Чжисинь, вполголоса отчитываясь о делах на торговой улице за прошедшие дни.
Остальные работники торговой улицы расположились позади своей начальницы, со спокойной душой наслаждаясь матчем.
Приняв человеческий облик, дух-медвежонок утратил львиную долю своего очарования, чего сам искренне не понимал.
Однако Цзяонян и Сюн Пинпин были безмерно за него рады. Усевшись по обе стороны от мальчика, они то и дело подсовывали ему то горсть конфет, то сочные фрукты.
Уплетая лакомства за обе щеки, Сюн Аньань почувствовал, как вся его хандра потихоньку сходит на нет.


    Восьмой магазин

    ……
Перед официальным началом матча участники Команды практиков дружно сменили периферию на ту, что была выкована сектой Цзюцзюэ.
Цзянь Буи являлся учеником секты Цзюцзюэ, специализирующейся на искусстве создания артефактов. Больше всего ему удавалась ковка диковинных и изящных вещиц.
Во время отдыха после тренировок он начал изучать девайсы интернет-кафе и обнаружил, что все они были творениями мастеров-артефакторов.
Юноша нарисовал чертежи и отправил их в свою секту, попросив наставника, а также старших братьев и сестер помочь с ковкой.
Создание первоклассных артефактов требовало немало времени, сил и материалов. Находясь вдали от дома, Цзянь Буи с трудом мог раздобыть нужное сырье, к тому же ему нужно было тренироваться, так что времени у него категорически не хватало.
Накануне секта прислала готовые клавиатуры и мыши. Опираясь на отзывы товарищей по команде, Цзянь Буи собственноручно настроил каждый девайс, так что теперь они идеально ложились в руки.
Поговаривали, что в зависимости от игровой роли и особенностей выбранных героев, на переключателях каждой клавиатуры были выгравированы узоры с различными эффектами, а в расположении клавиш скрывались особые хитрости. Такие артефакты не только годились для онлайн-игр, но и ничуть не уступали полноценному боевому оружию.
Участники команды торговой улицы тоже подключили привычные клавиатуры и мыши, которые обычно использовали на тренировках — просто потому, что к ним уже привыкли. Лишь Чжун Ляньцзя принес с собой профессиональную периферию со времен своих киберспортивных турниров.
Впрочем, всем было жутко любопытно взглянуть на клавиатуры Команды практиков, поэтому перед началом официальной стадии банов и пиков ребята вытягивали шеи, пытаясь их рассмотреть.
Внешне девайсы Команды практиков напоминали те, что предоставляло интернет-кафе, и были заметно крупнее обычных. Выглядели они куда изящнее, но других выдающихся особенностей на первый взгляд не наблюдалось.
— Император К, а у них ведь специализированная периферия, — заметила Цзи Цинъянь.
— Это нечестно, — возмутилась Чжоу Су. — Вдруг они будут реагировать намного быстрее нас?
— Девайсы действительно влияют на индивидуальную игру, но пока матч проходит на физическом уровне, даже самая навороченная периферия не даст запредельного преимущества, — ответил Сяо Чжун. — Сколько они вообще играют? Грубо говоря, их уровень мастерства еще не дорос до того, чтобы эти крошечные бонусы от оборудования что-то решали.
— Император К дерзок как никогда! В этой катке вся надежда на то, что наш батя-лесник затащит, — усмехнулся Лю Тан.
— А ведь когда хозяйка заведения только вернулась, Император К чуть не расплакался, — подколол Сяо Чжэн.
Сяо Чжун покраснел.
— К чему ты это ляпнул? Можно подумать, вы сами не обрадовались!
— Еще как обрадовались, — поддержала Цзи Цинъянь. — То, что хозяйка смогла сама сбежать — просто невероятный сюрприз. Когда Владыка дьяволов разоблачил фальшивку, я уж думала, нам gg. Столько эмоций смешалось: и радость от того, что самозванку раскрыли, и полное отчаяние.
— И не говори, — кивнула Чжоу Су. — Все эти дни она постоянно требовала кучу сложных десертов, для которых ингредиенты нужно было готовить с нуля, да еще и заказы от обычных клиентов сыпались. Меня это так достало!
— Как думаете, хозяйка заведения часом не встала на путь самосовершенствования? — задумчиво произнес Лю Тан.
Все опешили. Учитывая недавние события, это вполне могло быть правдой, иначе она бы просто не смогла сбежать. Но с другой стороны, прошло всего несколько дней, так что при детальном рассмотрении эта мысль казалась слегка преувеличенной.
— Как бы там ни было, сейчас всё разрешилось наилучшим образом, — подытожила Цзи Цинъянь.
Сяо Чжэн тоже втайне перевел дух. Если бы хозяйка заведения не вернулась, он уже был готов отправиться в Парк и рискнуть жизнью. Его зарплатой было время; без Лу Яо его ждала верная смерть. И хотя рано или поздно ему пришлось бы столкнуться с этим, юноша надеялся оттянуть этот момент как можно дальше.
— Давайте побыстрее отыграем матч, — поторопил Сяо Чжун. — Я тоже хочу посидеть в зале и побыть зрителем.
Сидевшая напротив Команда практиков заметила, что сотрудники торговой улицы без умолку болтают.
— После возвращения настоящей хозяйки их настрой явно изменился, — произнес саппорт Цзянь Буи.
— Ну и что с того? — пожала плечами девушка-мастер меча из секты Тяньянь. — Раз уж мы соревнуемся, нужно сражаться в полную силу.
— Меня больше волнует та фальшивая хозяйка, которую забрала демоническая раса, — подал голос Чжу Цинюнь.
— Во всём этом действительно есть нечто странное, — согласился крупный бритоголовый игрок центральной линии.
— Ее уже забрали, какой смысл ломать над этим голову? — хмыкнул мастер меча из секты Тяньянь. — За ней явился лично Владыка дьяволов.
— Для начала давайте отыграем матч, а там видно будет, — осадил их Цзянь Буи.
Стадия банов и пиков завершилась. Перед самым стартом игры сотрудники торговой улицы повернули головы к зрительской зоне. Лу Яо с улыбкой помахала им рукой.
— Хозяйке достаточно просто сидеть там, чтобы мы чувствовали себя в безопасности, — с чувством выдохнула Чжоу Су.
Как только матч официально начался, внимание Лу Яо вернулось к отчету Цзи Чжисиня.
Когда Гарольд обнаружил, что с ней случилась беда, он немедленно вернулся на Континент Александрия и доложил о ситуации остальным.
Работники маникюрного салона посовещались, затем связались с Сяо Цзи. После этого весь персонал провел собрание, чтобы выработать план действий, и ждал ее благополучного возвращения.
На самом деле, если бы от Лу Яо не было вестей еще пару дней, они бы перестали потакать самозванке. Гарольд и Бу Ду планировали схватить ее и силой выведать местонахождение настоящей хозяйки заведения.
Пока обычные сотрудники тянули время, Гарольд и Бу Ду — единственные, кто мог без опаски приближаться к фальшивке — активно искали зацепки, способные раскрыть обман и указать путь к Лу Яо.
К счастью, до того как реализовался наихудший сценарий, девушка сама нашла способ сбежать, что стало для всех приятным сюрпризом.
Лу Яо дважды с силой похлопала Гарольда по спине.
— Самый импульсивный из нас не вышел из-под контроля. Ты и вправду повзрослел.
Юноша отвернулся. Кончики его ушей густо покраснели, а голос прозвучал крайне раздраженно:
— Ты такая назойливая. Мешаешь мне смотреть матч.
С улыбкой убрав руку, она крепко обняла Бу Ду.
— Заставила я вас поволноваться.
Бу Ду потерся щекой о лицо Лу Яо и тихо ответил:
— Мне не по себе от того, что нам не удалось от нее избавиться.
— Не переживай. С остальным я разберусь сама, — успокоила его девушка.
Появление самозванки определенно не было случайностью.
Поначалу настоящая Лу Яо думала, что фальшивка сблизилась с ней только ради Цзэ Юаня.
Однако после всех этих событий стало казаться, что дело не только в этом.
Самый очевидный факт: завладев её средством связи, самозванка не бросилась писать ненаглядному Цзэ Юаню, а первым делом попыталась взять под контроль торговую улицу.
По словам Цзи Чжисиня, та была одержима интернетом, особенно философией успеха. Ее жажда контроля переходила все границы, а характер отличался своенравием и деспотичностью.
Прежде чем фальшивку отконвоировали во Владения Дьяволов, Лу Яо поручила Сюаньфэну кое-какое дельце и заодно расспросила его о прошлом этой девицы.
Оказалось, самозванка поступила на службу во Дворец дьяволов в качестве придворной дамы и пользовалась безупречной репутацией среди коллег.
Добрая и умная, она совершенно не походила на представительницу демонической расы.
Если бы Сюаньфэн собственными глазами не увидел, как та выдает себя за хозяйку заведения, он бы ни за что в это не поверил.
Когда фальшивую Лу Яо уводили, она казалась глубоко потрясенной планом сотрудников и безостановочно изрыгала ядовитые проклятия.
Немного поразмыслив, Лу Яо вспомнила серьгу в виде лотоса, которую однажды видела через нефритовый талисман памяти. У неё закрались смутные подозрения, что самозванка как-то связана с финальным заданием, но пока информации было слишком мало.
Нужно будет расспросить Цзэ Юаня, когда он снова заглянет в кафе.
Во время этого непредвиденного кризиса реакция сотрудников оказалась просто безупречной.
Лу Яо наклонилась к Цзи Чжисиню и тихо произнесла:
— Своей властью постановляю: в этом месяце всем двойная зарплата, сверхурочные оплачиваются отдельно.
Цзи Чжисинь тут же переслал эту новость в чат для жалоб. Те, кто сейчас играл на сцене, еще ничего не знали, зато зрители в зале уже устроили в чате настоящую бурю восторга.
Досмотрев первый раунд, Лу Яо предупредила Цзи Чжисиня и тихо покинула зал.
Гарольд и Бу Ду остались в интернет-кафе. Вернувшись на торговую улицу и взглянув на знакомые обшарпанные фасады, девушка внезапно ощутила легкий укол отчуждения.
Во внешнем мире прошло всего три дня, но для неё и Сюн Аньаня годы тренировок в иллюзорном мире были абсолютно реальными.
Лу Яо коснулась серьги-лотоса на своем ухе. Впрочем, нельзя сказать, что она вернулась с пустыми руками.
Сотрудники Иного мира из других заведений не знали о том, что творилось в интернет-кафе последние несколько дней, и Лу Яо не хотелось их тревожить. Пройдя по разбитой бетонной дорожке, она шагнула в маникюрный салон.
Цзи Чжисинь уже успел разослать сообщение всем посвященным.
Муму как раз ковырялся в телефоне, раз за разом перечитывая весточку о её спасении.
Входная дверь распахнулась. Услышав знакомые шаги, слайм бросил телефон и покатился к порогу:
— Цзи-цзи!
Остальные работники подняли головы. Завидев знакомый силуэт, они побросали свои дела и бросились её встречать.
Лу Яо наклонилась, подхватила Муму на руки и сама подставила щеки, чтобы Мелулу и Пусю могли о них потереться. С улыбкой она произнесла:
— Я вернулась.
Опираясь на короткую трость, Эдвард остановился в дверях.
— Вижу, ты в порядке.
Сыцзинь, Тина, Амброуз, Кларисса, а также остальные работники из человеческой расы подошли, чтобы поприветствовать Лу Яо.
Она просидела в маникюрном салоне полчаса, выпила черного чая, съела пару порций десерта и только затем направилась в закусочную.
Близился обед. Все столики были заняты гостями, а у входа толпилась целая очередь в ожидании еды.
Синцзы, заметив вошедшую Лу Яо, не удержалась и взвизгнула от радости.
Остальные тоже увидели её, отложили работу и обступили начальницу со всех сторон.
Убедив всех, что с ней всё хорошо, Лу Яо повязала фартук и принялась помогать.
Когда полуденный ажиотаж спал, она осталась в заведении и пообедала вместе с персоналом закусочной.
Часы показывали три пополудни, когда она наконец вышла на улицу.
Матч в интернет-кафе давно завершился: команда торговой улицы с минимальным отрывом вырвала победу у Команды практиков со счетом два-один.
Лу Яо там не присутствовала, но позже послушала разбор игры от своих сотрудников.
У практиков были обострены все пять чувств, а их скорость реакции поражала. Они играли совершенно иначе, нежели в свой первый раз.
Сотрудники-любители с торговой улицы едва выстояли. Две победные карты дались им исключительно благодаря мастерству бати-лесника, который на чистом скилле вытянул команду и переломил ход игры.
В том раунде, который выиграла Команда практиков, статус MVP достался саппорту Цзянь Буи.
Лу Яо открыла панель заданий. Иконка мира самосовершенствования уже светилась.
Оставался последний значок. Девушка решила связаться с Цзэ Юанем чуть позже.
В интернет-кафе всё ещё витала жаркая атмосфера, порожденная недавним турниром.
Клиенты собирались в кучки по три-пять человек: кто-то играл, кто-то обсуждал матч, другие смотрели сериалы или листали форумы. И теперь среди них были не только демоны и дьяволы, но и множество практиков из человеческой расы.
Сюн Пинпин до сих пор не ушла. Увидев Лу Яо, она тут же вскочила и поспешила навстречу.
— Хозяйка, — поздоровалась она.
— Мне так жаль, что из-за меня Аньаню пришлось пережить такой ужас, — повинилась Лу Яо.
Сюн Пинпин покачала головой:
— Вы всё не так поняли. Я пришла, чтобы поблагодарить вас.
Путь самосовершенствования для полукровок-демонов был куда сложнее, чем для чистокровных. Тех, кто, как Се Цзыли и Сюн Пинпин, рождался в человеческом облике, насчитывались единицы. Гораздо чаще встречались случаи вроде Сюн Аньаня, когда кровь демонов полностью подавляла человеческую половину, и младенец появлялся на свет в звериной форме.
Чтобы обрести человеческий вид, полукровке-зверю требовалось от ста до нескольких сотен лет непрерывной практики.
Дух-медвежонок умудрился извлечь благо из несчастья. Всего за три дня во внешнем мире он сумел выстроить свою человеческую форму в пределах иллюзии.
Сюн Аньань уже поведал Цзяонян и Сюн Пинпин обо всём, что произошло по ту сторону, поэтому женщина испытывала к Лу Яо искреннюю признательность.
— Теперь, когда Аньань научился принимать человеческий облик, ты, наверное, захочешь забрать его с собой? — спросила Лу Яо.
Но Сюн Пинпин замотала головой:
— Он ещё слишком мал, таскать его с собой небезопасно. Цзяонян сказала, что возьмётся за его тренировки. Мне будет спокойнее, если он останется в интернет-кафе. Да и сам он не хочет уходить.
Дух-медвежонок неотлучно был рядом с Лу Яо в иллюзорном мире, так что расставаться с ним ей тоже совсем не хотелось.
Покончив с разговорами о сыне, Сюн Пинпин поделилась кое-какими наблюдениями из своей торговой практики.
Куда бы ни отправилась её продуктовая тележка, торговля шла бойко. Однако вскоре объявились конкуренты, начавшие продавать похожие закуски.
Вкус у них был похуже, зато и стоили они дешевле, поэтому от покупателей отбоя не было.
Сюн Пинпин собиралась изучить в интернете пару новых рецептов, чтобы время от времени обновлять меню и радовать завсегдатаев новинками.
С того момента, как Лу Яо выбралась из ловушки утром, и до завершения всех дел в заведениях, прошел целый день непрерывной суеты.
Вечером, перед тем как лечь спать, она отправила сообщение Цзэ Юаню через нефритовый талисман передачи звука.
Прошло несколько минут, но ответа так и не последовало.
Напряжение спало, и на девушку навалилась сонливость. Не дождавшись весточки, она уснула прямо с талисманом в руке.
На следующий день нефритовый талисман по-прежнему молчал.
Встревожившись, не случилось ли чего, Лу Яо связалась с Сюаньфэном.
Ответ от него пришел незамедлительно.
После того как самозванку доставили во Владения Дьяволов, Владыка дьяволов лично допросил её в присутствии трех палачей.
Однако на середине допроса он приказал всем выйти.
— Ту вещь, которую вы просили найти, мы пока не обнаружили, — отчитался Сюаньфэн. — Почтенный только-только вернулся из Тайного предела во Владения Дьяволов, так что, боюсь, ближайшие пару дней он будет по горло в делах.
Прошел еще один день.
Рано утром Лу Яо разбудил временный робот-помощник.
«Успешно собраны иконки всех Шести Миров, выручка достигла 20 000 духовных камней высшего качества. Задание выполнено! Награда: очки популярности +60 000, Пилюля Очищения Костного Мозга высшего качества +1, талисман-марионетка высшего качества +1, Дышащая земля +1, Мир горчичного зерна +1. Хозяйка заведения, пожалуйста, продолжайте в том же духе!»
Лу Яо открыла панель Системы. Шесть значков в Энциклопедии действительно светились.
«Что за дела?»
«Цзэ Юань обзавелся моцзюнем всего за несколько дней?»
Ночью Лу Яо отдыхала в Гостинице на горячих источниках, но теперь сон как рукой сняло.
Не успела она добраться до интернет-кафе, как Чэн Е скинул в групповой чат фотографию. На ней Мо Бао, с золотой короной на голове, сидел в зале и рубился в компьютер, а Цзэ Юань, подперев подбородок рукой, с невыразимой скукой на лице торчал рядом.
«Межпространственное интернет-кафе, Чэн Е: Владыка дьяволов и его интернет-зависимый сынуля.»


    Восьмой магазин

    В этой главе присутствует романтическая линия.
Лу Яо открыла изображение. Человеческий облик Мо Бао действительно чем-то напоминал Цзэ Юаня. Одинаковые черные одежды, темные волосы и алые глаза — когда они сидели рядом, то и впрямь походили на отца с сыном.
[«Межпространственное интернет-кафе» Лу Яо прославилось в Шести Мирах и повысило свой статус до четырехзвездочного заведения. Награда: очки популярности +40000, Цзяньму х1! Хозяйке заведения просьба продолжать в том же духе!]
Девушка подняла голову, отвлекшись на уведомление Системы-заместителя.
[У вас новое задание! Через три месяца состоится Древнее Собрание Бессмертных и Дьяволов. «Межпространственное интернет-кафе» Лу Яо должно оповестить Шесть Миров и взять на себя организацию этого события, преданного забвению тысячелетия назад. Успешное проведение Собрания завершит задание. Награда: очки популярности +1000000, Радужный камень концентрации духа х10, Плод бессмертия х1, семя Цзяньму х1, Стрела, убивающая богов х1. Хозяйке заведения просьба приложить все усилия для выполнения задачи!]
От этого списка наград сердце замирало в груди, но на сей раз предложенная приманка ударила точно в цель, задев хозяйку заведения за живое.
Прочитав десятки тысяч книг в Зеркале Очищения Сердца, Лу Яо стала отлично разбираться в редких духовных сокровищах Континента Фуши.
Радужный камень концентрации духа — легендарный пятицветный минерал, которым богиня Нюйва чинила небеса.
Плод бессмертия — плод Древа бессмертия, а также главный ингредиент для Эликсира бессмертия.
Цзяньму — мифический мост, соединяющий Небо, Землю, людей и богов, единственное в мире божественное древо, служащее «небесной лестницей».
Лишь происхождение последнего артефакта, «Стрелы, убивающей богов», оставалось загадкой.
Снова взглянув на текст задания, она мысленно выделила слова: «Древнее», «оповестить Шесть Миров», «преданное забвению тысячелетия назад», «Собрание Бессмертных и Дьяволов». Собранные воедино, они мгновенно выкручивали сложность миссии до предела.
Лу Яо так и знала, что Система-заместитель таит в себе подвох.
Впрочем, предыдущее практически невыполнимое задание она успела завершить до истечения срока. На подготовку к новому отводилось три месяца, так что шансы побороться за успех определенно были.
На самом деле Лу Яо не была застигнута врасплох: её предварительные переговоры с Шэнь Пинцзинем о сотрудничестве и создании игры преследовали определенные цели.
Девушка не знала точного содержания последующих заданий, но, худо-бедно открыв уже почти девять заведений и накопив немалый опыт, начала ощущать стоящую за Системой Исполнения Желаний сущность. Та напоминала строгого экзаменатора, однако круг билетов был очерчен еще тогда, когда хозяйка выбирала основное направление для каждого магазина.
Вероятно, эта система сдержек и противовесов существовала с самого начала, просто тогдашняя неопытная хозяйка её не замечала.
Крохотному интернет-кафе предстоит организовать заброшенное тысячелетия назад грандиозное событие, да еще и созвать существ из всех Шести Миров. На что же опереться? На деньги? Авторитет? Власть?
Или же на самую жестокую и простую истину мира самосовершенствования — право сильного?
Для владелицы скромного заведения все это было слишком далеко и недостижимо.
Лу Яо считала, что врожденной чертой всех разумных существ на самом деле является любопытство.
Именно оно и станет её ключом к победе.
Встав с постели и умывшись, Лу Яо вышла из комнаты. Она поспешно схватила с плиты два свежеиспеченных сэндвича с ветчиной, другой рукой подхватила стакан с теплым молоком и выпила его залпом. Оставив пустую посуду на кухонном столе посреди холла гостиницы, девушка не оглядываясь вышла на улицу.
Находившийся в гостевой зоне напротив Черный Шип заметил это. Вместе с заметно подросшим Говяжьим Кубиком он прошел по прозрачному коридору к столу и убрал за Лу Яо стакан.
Девушка тем временем покинула гостиницу, пересекла узкую дорогу и направилась прямо к Офису номер два, где легонько постучала в дверь.
Лю Иси и Мэй Сюэ только что пришли и на звук подняли головы.
— На каком вы этапе? — спросила Лу Яо.
— Где-то процентов тридцать, — ответил Лю Иси.
— А у меня около двадцати, — добавила Мэй Сюэ.
Для проекта, стартовавшего совсем недавно, и команды из нескольких человек такой темп был весьма впечатляющим.
Предоставленные хозяйкой фоновые материалы оказались невероятно сложными. Один только лор затрагивал Шесть Миров — мироустройство пугало своими масштабами. Требования к предыстории персонажей и деталям моделей были высоки: нужно было учесть проработку локаций, игровые механики и баланс. Партнеры на другой стороне тоже изо всех сил старались уложиться в сроки.
— А если я скажу, что релиз должен состояться через месяц — мы сможем что-то придумать? — поинтересовалась Лу Яо.
— …Хозяйка, да простят мне мою дерзость, но быстрее будет только во сне, — выдохнул Лю Иси.
Лу Яо даже в лице не изменилась, более того, у нее нашлось настроение пошутить в ответ:
— Ты и правда слегка дерзок.
Лицо юноши тут же исказилось от боли:
— Нет, это абсолютно невозможно! Спросите хоть сто раз — невозможно, даже если поднимете зарплату втрое!
Лу Яо перевела взгляд на Мэй Сюэ.
Девушка отреагировала куда мягче, невинно похлопав ресницами:
— Я всего лишь художница, которая ничего в этом не смыслит.
— …Тогда, на ваш взгляд, сколько потребуется времени? Если считать по самым комфортным срокам и условиям, — вздохнула хозяйка.
— …Три месяца? — неуверенно предположила Мэй Сюэ.
Лю Иси закрыл лицо руками:
— Минимум полгода.
Лу Яо расслабилась:
— На самом деле дело вот в чем: недавно на Континенте Фуши я заполучила артефакт Горчичного зерна с особым эффектом. Год внутри этого пространства равен одному дню в мире смертных.
Лю Иси и Мэй Сюэ синхронно лишились дара речи:
— …
Им и вправду был невероятно интересен Мир горчичного зерна, но ради всего святого, кто додумался создать артефакт с такой извращенной функцией?
— Я всё устрою, — продолжила Лу Яо. — Сможете ли вы немного потерпеть и поработать сверхурочно в моем пространстве?
В ответ снова повисла тишина.
— Конечно, я не какой-нибудь скряга Гранде. За сверхурочную работу в пространстве я буду платить исходя из времени, проведенного внутри.
Лю Иси и Мэй Сюэ, до этого походившие на увядшие овощи, услышав эту фразу, воспрянули духом, словно иссушенная земля после долгожданного ливня. Они едва не рухнули ниц, готовые кричать: «Да здравствует наша мудрая начальница! Спасибо, босс!»
Год внутри, день снаружи.
На проект требовалось минимум полгода, то есть шесть месяцев.
Если они уйдут на сверхурочные в Мир горчичного зерна, то смогут закончить всю работу примерно за один реальный рабочий день.
Да, им действительно придется отработать целых шесть месяцев, но они получат за это соответствующую оплату, не нарушат свой привычный жизненный ритм, да еще и смогут на собственном опыте испытать легендарное пространство.
Если подумать в таком ключе, перспектива казалась не такой уж пугающей.
— Вот и договорились, — подытожила Лу Яо. — Вы пока скорректируйте график, а я позже назначу время для сверхурочной работы.
Хозяйка собралась идти в интернет-кафе.
Мэй Сюэ окликнула её:
— Думаю, нам бы не помешало нанять сценариста.
Художница уже давно поняла, что лор, модели и дизайн персонажей в этой игре невероятно интересны. Если бы профессиональный сценарист отполировал текст, предыстория и герои стали бы еще привлекательнее.
Просто она сама устроилась сюда недавно, а негативный опыт прошлого увольнения служил постоянным напоминанием не лезть не в свое дело, поэтому изначально она вообще не планировала об этом заговаривать.
Лу Яо на мгновение задумалась.
— Хорошо. Если у вас на примете есть подходящие кандидаты, можете их порекомендовать. Я поручу Чжисинь отобрать резюме и пригласить на собеседование.
Увидев, что коллега подняла эту тему, Лю Иси тоже не удержался:
— Хозяйка, мне кажется, для сверхурочной работы только нас со Сюэ будет недостаточно. Лучше бы привлечь и ребят из «Путешественника во времени».
Лу Яо на самом деле и сама об этом думала.
Просто дело было хлопотным, и ей нужно было все тщательно взвесить.
Кивнув, она пообещала, что займется этим вопросом.
У Лю Иси и Мэй Сюэ больше не осталось вопросов. Они принялись перекраивать рабочий график, втайне с нетерпением ожидая отправки в пространство.
Как ни странно, они и правда начали предвкушать сверхурочные.
Лу Яо вошла в интернет-кафе. Цзэ Юань и Мо Бао сидели за компьютерами, расположенными ближе всего к барной стойке.
Девушка направилась прямо к ним и поздоровалась:
— Доброе утро. Завтракали?
Цзэ Юань, погруженный в какие-то свои мысли, на мгновение опешил, прежде чем прийти в себя:
— Да, поел.
Лу Яо достала из своего Хранилища еще горячий сэндвич с ветчиной и протянула ему:
— Ты совсем не умеешь врать.
— Какая нелепость! — Цзэ Юань слегка отвернулся, избегая её взгляда. — Зачем этому Почтенному лгать?
Лу Яо, чувствуя голод, принялась жевать свой бутерброд, попутно выудив пригоршню конфет и положив их на стол Мо Бао.
Мо Бао только что получил титул моцзюня: из простого фамильяра Владыки дьяволов он разом превратился в повелителя, на которого с благоговением взирали мириады демонов. Новоиспеченный маленький владыка пребывал на пике блаженства. К тому же с самого утра его новый отец специально привел его поиграть в интернет-кафе. Переполненный радостью, питомец даже не обратил внимания на Лу Яо.
Девушка внимательно посмотрела на Цзэ Юаня:
— Что-то случилось?
Тот покачал головой:
— Нет, просто немного скучно.
В отличие от остальных, сидение в интернете не вызывало у него особого интереса.
— Что наговорила тебе та Лу Яо? — прямо спросила хозяйка.
*«А она и правда проницательна».
Цзэ Юань кивнул:
— Сказала, что очень тебе завидует.
На самом деле слова другой Лу Яо прозвучали куда более откровенно.
Она искренне считала, что у неё гораздо больше прав быть хозяйкой интернет-кафе, и её сердце переполняли гнев и обида.
Лу Яо усмехнулась:
— А мне она сказала, что ты ей нравишься.
В глазах Цзэ Юаня мелькнуло изумление, и он почти рефлекторно выпалил:
— Я ничего к ней не испытываю.
Период капризов Цзэ Юаня, должно быть, начался с той ночи, когда он перестал отвечать на её сообщения. Небожительница просмотрела воспоминания той Лу Яо и теперь, скорее всего, ненавидела её до глубины души.
Во время допроса она могла невзначай выболтать пару её секретов — например, о торговой улице или заданиях Системы.
У Цзэ Юаня отсутствовали воспоминания, так что поддаться на подобные провокации было вполне естественно.
Скорее всего, изначальной целью самозванки было сорвать выполнение задания, однако Цзэ Юань всё равно в кратчайшие сроки даровал своему фамильяру титул моцзюня.
Пару дней назад Сюаньфэн упоминал, что Почтенный очень занят — вероятно, как раз хлопотал об этом назначении.
Но теперь, покончив с делами, он наверняка всё ещё терзался сомнениями.
Что ж, благодаря этой небожительнице задание было выполнено досрочно.
Оставалось лишь подчистить за ней хвосты.
Лу Яо подалась вперед, заглянув в мерцающие, словно звезды, алые глаза Цзэ Юаня:
— То, что я сказала тебе в прошлый раз во Владениях Дьяволов, тоже было правдой.
Лицо юноши вспыхнуло румянцем.
Почувствовав, что этого достаточно, Лу Яо непринужденно сменила тему:
— Что ты искал в Тайном пределе в тот раз?
…
Сюаньфэн как раз покупал еду у барной стойки. Едва отстояв очередь и получив заказ, он обернулся и увидел, как вошедшая хозяйка направилась прямиком к Почтенному.
Будучи на редкость тактичным, он не стал подходить.
К несчастью, представители демонической расы от природы обладали невероятно острыми чувствами. Учитывая скромные размеры интернет-кафе, стоя всего в трех метрах от них, Сюаньфэн слышал абсолютно всё.
Человеческая хозяйка вила из их Почтенного веревки.
«И его это устраивает?! Хоть бы заставил её повторить ту фразу еще разок!!!»*
Цзэ Юань не задержался в кафе надолго: немного поболтав с Лу Яо, он вытащил заигравшегося Мо Бао из-за компьютера и ушел.
Похоже, у него и впрямь накопились дела.
Сюн Аньань с самого утра ушел вместе с Цзяонян, поэтому в заведении его не было.
Лу Яо ввела Чэн Е в курс дела относительно грядущих сверхурочных смен.
Тот не высказал никаких возражений.
Других дел в интернет-кафе не предвиделось. Посмотрев на часы и решив, что время еще раннее, Лу Яо собралась куда-то сходить.


    Восьмой магазин

    «А ты, оказывается, неплохой человек».
На второй день после возвращения Лу Яо из Зеркала Очищения Сердца, Цзяонян и маленький воробьиный дух заговорили с ней о духе женьшеня.
В тот день малышка ушла в слезах и больше не появлялась в интернет-кафе. Вероятно, она так и не узнала правду о фальшивой хозяйке заведения.
Лу Яо всё ещё помнила кроху, похожую на куколку с новогодних лубков, но последние пару дней была слишком занята и никак не могла вырваться из дома.
Дух женьшеня не была коренной обитательницей горы Бусянь; изначально она жила неподалеку от земель секты Укротителей Зверей.
Чтобы приручать и выращивать духовных питомцев, секта установила на задней горе массив сбора духовной энергии, поэтому там царила невероятно густая аура.
Маленький дух женьшеня сотни лет впитывала эту энергию по соседству и даже успела завести множество друзей среди зверей.
Позже, услышав от проходящих мимо демонов об интернет-кафе на горе Бусянь, она из любопытства собрала свой узелок и отправилась в путь.
И хотя духовная энергия на горе Бусянь была скудной, там обитало множество различных духов и демонов.
К тому же заведение, открытое хозяйкой-человеком, оказалось весьма интересным местом, поэтому дух женьшеня решила обосноваться на новом месте.
Разузнав о временном жилище малышки, Лу Яо пошла по извилистой тропинке в лесную чащу.
К сожалению, под влажной расщелиной в камне осталась лишь горсть земли, пропитанной духовной энергией.
Соседние духи рассказали девушке, что кроха уже ушла. По их словам, она отправилась в путь с покрасневшими от слез глазами, сказав, что возвращается в секту Укротителей Зверей к своим старым друзьям.
Немного поразмыслив, Лу Яо вернулась в интернет-кафе и, воспользовавшись свитком телепортации, переместилась в город Ничэн.
В местной лавке магических артефактов она накупила целую стопку свитков, ведущих в самые разные уголки мира, и вытащила один из них — в город Цюлун.
Город Цюлун располагался на северо-востоке Континента Фуши и принадлежал секте Укротителей Зверей.
Происхождение названия «Цюлун», что означало «Пленённый Дракон», скрывало за собой целую историю. Говорили, что в далеком прошлом некий черный дракон, опьянев, впал в буйство и разрушил целое поселение. Позже практики из секты Укротителей Зверей усмирили чудовище и заточили его в колодце на территории города.
Разрушенное поселение отстроили заново и переименовали.
Впрочем, сейчас оно больше напоминало птичий рынок. Несколько улиц сплошь состояли из лавок, торгующих духовными питомцами. Повсюду сновали еще не обретшие разум зверята; они виляли хвостиками и умильно тявкали, тараща влажные, круглые, словно черные виноградины, глазки. В этой суете совершенно не чувствовалось того величия и грозного духа, что таило в себе название.
Ходили слухи, что климат Цюлуна идеально подходил для выращивания духовных трав, а энергия била ключом, поэтому некоторые алхимики специально приезжали сюда ради своих плантаций. Многие мастера-артефакторы тоже любили заглядывать в эти края в поисках материалов для ковки. На улицах можно было найти немало лотков с редкими ресурсами и растениями.
Лу Яо тоже не отказалась бы прикупить материалов, но решила сначала покончить с главным делом. Расспросив прохожих о том, где находится секта Укротителей Зверей, она вознамерилась сперва подняться на гору и найти духа женьшеня.
Молодой человек в имбирно-желтом даосском одеянии, у которого девушка спросила дорогу, охотно указал направление, но затем почему-то увязался следом.
Лу Яо несколько раз оглядывалась на него.
Юноша даже не думал прятаться, шагая с абсолютно невозмутимым видом.
Наконец, она остановилась и дождалась, пока он поравняется с ней.
— Уважаемый даос, вам что-то нужно?
На лице парня в желтом халате отразилось искреннее изумление:
— Надо же, в Цюлуне и впрямь нашелся человек, не знающий, где находится секта Укротителей Зверей.
— Я прибыла из Ничэна, — ответила Лу Яо. — И в ваших благодатных краях оказалась впервые.
— Прошу прощения за свою бестактность. — Юноша вежливо поклонился. — Меня зовут Цзинь Хуайчэнь, я ученик Пика Сотни Зверей секты Укротителей Зверей. Могу я узнать, что привело госпожу в нашу обитель?
«Надо же, ученик той самой секты!» — обрадовалась про себя Лу Яо.
Однако прямо заявить, что она направляется на их заднюю гору повидаться с духом женьшеня, было бы неловко. Поэтому девушка ответила, что ищет секту Укротителей Зверей, чтобы купить детеныша духовного питомца.
Выращенные в этой секте духовные звери ценились на вес золота, и достать их на рынке было крайне трудно. Если проводить параллели, то это походило на элитный питомник из ее родного мира, где благодаря богатому опыту заводчиков рождались котята безупречной красоты, с покладистым характером и отличными данными.
Лу Яо уже успела прицениться на улицах: репутация у секты была безупречной, но и цены кусались так, что не подступишься.
Многие гости города, приехавшие за питомцами, не могли позволить себе элитного детеныша, поэтому бродили по окрестным рынкам, где порой тоже удавалось отыскать неплохого зверька.
Хотя за последние месяцы хозяйка заведения и скопила немного духовных камней, на взрослого питомца ей бы не хватило. Да он был ей и не нужен. Она планировала купить самого дешевого маленького зверька, пусть даже без проблесков разума, просто чтобы духу-медвежонку было с кем играть.
Цзинь Хуайчэнь окинул Лу Яо подозрительным взглядом: одета скромно, на теле ни одного стоящего магического артефакта, на вид — мягкая и наивная, но при этом база культивации весьма впечатляющая.
Оставив эти размышления при себе, юноша сохранил невозмутимое выражение лица и учтиво провел девушку на территорию секты.
Основные постройки секты Укротителей Зверей располагались у подножия, а позади них возвышались девять гор, специально огороженных для разведения духовных питомцев.
Ранее Лу Яо несколько раз болтала с духом женьшеня, и та жаловалась, что взрослые питомцы отличаются высокомерным нравом и терпеть не могут, когда на их территории появляются демоны или духи. Поэтому малышка обычно проводила время на двух вершинах, где паслись детеныши.
Малыши были более подвижными, доверчивыми, да к тому же ужасно боялись одиночества, отчего с радостью играли с лесным духом.
Услышав о желании Лу Яо приобрести детеныша, Цзинь Хуайчэнь прямо заявил, что они стоят даже дороже взрослых особей.
Изобразив на лице сомнение, девушка ненадолго задумалась, после чего сказала, что все равно хотела бы сначала взглянуть на малышей.
Не почуяв подвоха, добродушный юноша повел ее вверх по склону.
Задние горы секты напоминали настоящий мифологический зоопарк. Мускусные кабарги, прибрежные звери, дикобразы... и это были лишь самые обычные духовные питомцы.
Проводя экскурсию, Цзинь Хуайчэнь то и дело поглядывал на свою спутницу.
По всей видимости, решив, что дорогих пород ей не потянуть, он водил ее лишь у подножия горы, показывая самых распространенных зверьков.
Лу Яо, честно говоря, потеряла надежду, едва войдя на территорию. Горы оказались до нелепости огромными; прочесывать бескрайние просторы в поисках крошечного духа женьшеня было абсолютно нереально.
К тому же, в присутствии ученика секты она не могла предпринять никаких других действий.
Проходя мимо лужайки с невысокой травой, Лу Яо и Цзинь Хуайчэнь услышали жалобный писк.
Раздвинув заросли, они увидели, как несколько зверят окружили и обижали хромого детеныша.
Задиры притаскивали в пастях колючие листья и забрасывали ими хромыша.
Тот жалобно скулил, пытаясь выбраться и волоча за собой недвижимую лапку, но его тут же засыпало новой порцией травы.
Цзинь Хуайчэнь немедленно бросился вперед, растащил хулиганов в стороны и принялся вытаскивать у них из пастей пушистые листья:
— Маленькие вы сорванцы, где вы только откопали эти листья сахарной колючки? А если бы сами поранились?
Тем временем Лу Яо подошла к забытому всеми хромому детенышу и вытащила его из-под груды колючек.
Зверек выглядел невероятно хрупким. Его пухленькая розовая кожа была сплошь покрыта кровавыми царапинами, а сам он жалобно и безутешно скулил.
Обернувшись и увидев, что Лу Яо взяла малыша на руки, Цзинь Хуайчэнь слегка нахмурился:
— Он родился слабеньким. Долго не протянет.
Укротители зверей каждый год сталкивались с подобными заморышами. Никакие пилюли и духовная энергия не могли им помочь — в конце концов они все равно слабели и умирали.
Сам Цзинь Хуайчэнь впервые столкнулся с такой бедой в шесть лет, когда только-только, полгода как, вступил в секту.
Дети от природы любят маленьких зверюшек. Тогда под чутким руководством наставника он впервые помог вылупиться зеленому павлину.
Зеленые павлины считались довольно распространенными духовными зверями на Континенте Фуши. Достать их не составляло труда, поэтому особой ценности они не представляли.
Даже новоприбывшие в секту дети могли использовать их для тренировки.
Возможно, из-за юного возраста мальчик не заметил проблем в процессе инкубации.
Наставник, едва взглянув на птенца, лишь покачал головой и сказал, что это брак, и он не вырастет.
Но для Цзинь Хуайчэня это был первый духовный зверь, которому он лично помог появиться на свет.
Даже зная печальный исход, он не смог заставить себя бросить малыша, в глубине души надеясь на чудо.
Мальчик вложил в маленького павлина всю свою любовь, веря, что произойдет немыслимое.
Но не прошло и полмесяца, как птенец умер.
Цзинь Хуайчэнь тогда долго плакал, обнимая обмякшее тельце.
С тех пор юноша, как и все остальные ученики секты Укротителей Зверей, перестал привязываться к болезненным детенышам, предоставляя их самим себе.
Лу Яо подняла розового зверька под мышки и, внимательно разглядывая его копытца и мордочку, спросила:
— Это поросенок?
— Это Данкан, — ответил Цзинь Хуайчэнь.
— Тот самый благоприятный зверь из легенд, приносящий богатство? — изумилась девушка.
— …Все равно нужно трудиться самому.
Лу Яо снова прижала поросенка к груди:
— Брат Цзинь, я хочу купить этого Данкана. Назови цену.
— Он от рождения слаб и точно не доживет до того дня, когда принесет тебе несметные богатства.
— На самом деле я и так при деньгах, — не удержавшись, ответила Лу Яо. — Просто подумала, что у него и так век недолог, а тут еще и такие страдания... Мое сердце этого не вынесет.
Щеки Цзинь Хуайчэня внезапно вспыхнули.
— Этот маленький Данкан всё равно обречен. Раз он тебе приглянулся — забирай даром, денег не возьму.
Лу Яо покачала головой:
— Так не пойдет.
Девушка настояла на своем, заплатила десять духовных камней высшего качества и забрала хромого детеныша.
На прощание Лу Яо всучила Цзинь Хуайчэню целую пачку свитков телепортации в свое интернет-кафе, купоны на скидку и один каменный талисман запечатления, пригласив его в свободное время заглянуть на гору Бусянь.
Цзинь Хуайчэнь, сжимая в руках ворох подарков, почувствовал еще больший стыд.
Вскоре после того, как они покинули звериную гору, несколько детенышей духовных питомцев прибежали на вершину. В зубах они тащили кошелек-мешочек. Подбежав к расщелине в камне, зверята принялись жалобно скулить.
Спустя мгновение из каменной щели протиснулся пухлый корень женьшеня.
Вернувшись на гору, маленький дух женьшеня все эти дни безвылазно пряталась в земле, отгородившись от всего мира.
Когда зверята бросили ей кошелек, она выглядела совершенно растерянной, но уловила исходящий от вещицы знакомый запах.
Воспоминания нахлынули с новой силой, причиняя боль, и кроха небрежно отшвырнула мешочек на землю.
Зверята, не понимая в чем дело, потешно засеменили к отброшенной вещице, подобрали её и снова впихнули ей в руки.
После нескольких таких попыток лицо духа женьшеня наконец немного смягчилось, и она с явной неохотой открыла кошелек.
Он оказался миниатюрным пространственным мешочком с совсем крошечным объемом: внутрь помещалась лишь трехъярусная коробочка для бенто да письмо.
Дух женьшеня вытащила всё содержимое. В белой сумочке в мелкий цветочек обнаружилась та самая термокоробка для бенто.
В одном ярусе лежало печенье с разными вкусами, во втором — ароматные кубики жареной говядины, а в третьем — сливочный десерт со свежей клубникой. Всё это были лакомства, которые дух женьшеня видела в интернете и от которых у неё слюнки текли. Оказалось, хозяйка заведения запомнила каждую мелочь.
Малышка не удержалась и попробовала один мясной кубик. Мягкий и сочный, источающий приятный сливочный аромат и богатый на вкус — он оказался даже вкуснее, чем она могла себе представить.
Почуяв незнакомый, но манящий запах, зверята с любопытством захлопали глазами и принялись тереться о корешки духа женьшеня, ластясь и выпрашивая угощение.
Пухлый женьшень выделила им крошечную порцию, после чего плотно закрыла крышку коробки и принялась за письмо.
Послание было написано на языке демонов. В нем Лу Яо объясняла ситуацию, произошедшую на днях в интернет-кафе, приносила свои извинения и выражала надежду, что малышка снова придет к ним в гости.
Не дочитав и до половины, пухлый дух женьшеня залилась слезами, которые крупными каплями падали на землю.
Её тело было переполнено духовной энергией, так что даже слёзы являлись первоклассным тоником.
Детеныши, для вида жалобно поскуливая в попытке ее утешить, тем временем тайком слизывали слезинки с камней.
Эффект от них был куда мощнее, чем от жевания духовной травы.
Придя в себя и заметив, как зверята втихаря поедают её слезы, малышка развернулась, нырнула в расщелину и вскоре вынырнула оттуда с узелком размером с человеческий кулак.
Она возвращается на гору Бусянь!
Тем временем Лу Яо, раскидав по звериным горам несколько десятков таких же кошельков, про себя надеялась, что если повезет, хотя бы парочка из них попадет в руки маленькому духу женьшеня.
В крайнем случае, в следующий раз она просто расскажет Цзинь Хуайчэню правду и попросит его о помощи.
Покинув секту Укротителей Зверей, Лу Яо не стала сразу возвращаться домой. Прижимая к себе слабенького детеныша Данкана, она сделала несколько кругов по улицам.
Все, кто видел поросенка, в один голос твердили, что он не жилец, и тратить на него духовные камни и целебные эликсиры — чистой воды расточительство. Уж лучше поскорее подыскать себе нового духовного питомца.
Но Лу Яо и не собиралась никого заводить. У нее дома и так хватало малышни самых разных видов и характеров.
Ей просто стало искренне жаль зверька, и она решила заботиться о нем до самой его естественной кончины.
Честно говоря, слова практиков из секты Укротителей Зверей о том, что он не вырастет, звучали достаточно авторитетно.
Поняв, что поиски лекаря тщетны, Лу Яо свернула в лавку с материалами и духовными травами, где скупила целую гору товаров.
Там же она встретила знакомую — алхимика Лин Шань, которая когда-то обещала помочь ей с изготовлением пилюль для похудения и красоты.
Лин Шань, заметив Лу Яо, изначально не собиралась к ней подходить.
Однако хозяйка заведения окликнула её первой.
На лице алхимика промелькнуло удивление.
— Не помнишь меня? — спросила Лу Яо. — Как там успехи с пилюлями, о которых мы говорили в прошлый раз?
— …Я ведь уже один раз присылала тебе готовые пилюли, забыла? — растерялась Лин Шань.
Лу Яо на мгновение опешила, но тут же всё поняла.
По правде говоря, та небожительница незримо доставила ей массу хлопот.
Впрочем, сейчас самозванка томилась на самом глубоком, восемнадцатом ярусе темницы во Владениях Дьяволов. Каждый день она получала восемнадцать ударов Плетью, разрывающей душу, так что фраза «жизнь хуже смерти» как нельзя лучше описывала ее положение.
Лу Яо вкратце обрисовала Лин Шань ситуацию с магазином.
Та была потрясена:
— Надо же! А я и не заметила ничего странного.
— Мы ведь виделись всего один раз, твоей вины в этом нет, — успокоила её Лу Яо.
— …Но ты-то меня сейчас узнала с первого взгляда.
Лу Яо рассмеялась:
— В бизнесе без намётанного глаза никуда.
Лин Шань тоже улыбнулась:
— Эти пилюли сейчас расходятся как горячие пирожки. Всё в точности так, как ты предсказывала! Они пришлись по вкусу не только смертным покупателям — даже многие практики тайком обращаются ко мне за ними.
«Ещё бы, — подумала Лу Яо. — Уходовая косметика и средства для похудения всегда имели огромный рынок. Тяга к красоте — базовый человеческий инстинкт, а уж продукты с таким явным эффектом и гарантией безопасности просто обречены на невероятный успех».
И это здесь, в мире культивации! А если запустить их в продажу на торговой улице, у Эдемского моря или в городе Саньхуа, они в мгновение ока станут хитом. По популярности они вряд ли уступят современным мазям и лосьонам для роста волос.
При мысли об этом Лу Яо не удержалась от вопроса:
— А возможно ли разработать пилюли для роста волос?
— …И на такое найдется спрос? — озадачилась алхимик.
Взглянув на густую копну длинных волос собеседницы, Лу Яо поняла, что у той явно не было подобных проблем, а потому неудивительно, что такая мысль даже не приходила ей в голову.
— Поверь мне, спрос будет колоссальным.
Лин Шань пообещала, что как только создаст пилюлю для восстановления волос, то первым делом принесет её в интернет-кафе.
Воспользовавшись случаем, предприимчивая Лу Яо оптом закупила у неё двадцать флаконов пилюль стройности и столько же пилюль омоложения.
Девушка вместе с хромым Данканом вернулась в интернет-кафе, когда день уже клонился к вечеру.
Стоило ей толкнуть дверь, как навстречу тут же выбежала Чжу Ин, чьё лицо лучилось от возбуждения:
— Хозяйка, скорее сюда! Я закончила работу над своим первым материалом!
Внутри оказалась не только Чжу Ин — все собратья-ученики из секты «Шесть Миров бренного бытия» столпились за барной стойкой. А за компьютером сидела и корректировала субтитры Бай Лу.


    Восьмой магазин

    «Невозможно! Абсолютно невозможно!»
В прошлый раз Лу Яо уже обсуждала с Чжу Ин возможность стать стримером, но из-за инцидента с фальшивой хозяйкой заведения дело застопорилось.
Та Лу Яо происходила из расы бессмертных и свысока смотрела на демонов.
А уж мелкие демоны с горы Бусянь и подавно не удостаивались ее внимания.
За те несколько дней, что она играла роль хозяйки заведения, эта самозванка творила что хотела и успела оскорбить многих постоянных клиентов.
По возвращении настоящей Лу Яо пришлось два дня кряду раздавать купоны на скидку и бесплатные угощения, чтобы хоть как-то восстановить репутацию.
В то время Чжу Ин тоже радостно прибегала к небожительнице обсудить свои идеи.
Однако та ничего не смыслила в работе интернета, да и не испытывала к этому ни малейшего интереса, а потому просто отделалась от паучихи парой дежурных фраз.
Чжу Ин промолчала, но, вернувшись в свою пещеру, почувствовала горькое разочарование. Она то и дело прокручивала разговор в голове, не в силах понять, почему хозяйка заведения вдруг так переменилась.
В день малого турнира Чжу Ин присутствовала на трибунах. Увидев, как Владыка дьяволов схватил фальшивую хозяйку, а настоящая Лу Яо вместе с духом-медвежонком вышла из Зеркала Очищения Сердца, она наконец-то всё поняла.
На второй день после своего возвращения Лу Яо сама разыскала Чжу Ин, чтобы обсудить их первоначальный план.
Поскольку Чжу Ин была родом с Континента Фуши, Системные ограничения не позволяли ей показывать свое истинное лицо в сети.
Идея Лу Яо заключалась в том, чтобы объединить усилия Чжу Ин и Бай Лу: паучиха будет готовить контент, а Бай Лу — рисовать его. Видео планировалось выпускать в формате анимированных рисунков, а главной тематикой аккаунта станут обзоры покупок и тестирование товаров.
Чжу Ин было немного жаль, что она не сможет показать свое настоящее лицо.
Лу Яо достала Энциклопедию пауков и предложила ей выбрать любой понравившийся вид — главное, чтобы он не слишком походил на ее истинную форму — для создания аватара.
По сути, это напоминало работу виртуального стримера, с той лишь разницей, что настоящие внешность и голос Чжу Ин пока нельзя было полностью транслировать в интернет.
После подробного обсуждения Лу Яо, Бай Лу и Чжу Ин решили, что обновлять аккаунт слишком часто не получится. Пока сошлись на одном выпуске в неделю, ведь создание анимации требовало немало сил.
Контентом заведовала Чжу Ин: она выбирала интересные темы и записывала черновой вариант. Бай Лу на основе этих записей рисовала кадры и монтировала ролик. Готовый результат проверяла Лу Яо, а затем адаптировала под разные форматы и загружала на четыре платформы: в Большеглазого, на Алфавитный сайт, на платформу коротких видео VV и в Маленькую Черную Книгу.
Все доходы распределялись следующим образом: интернет-кафе получало одну десятую, Бай Лу — три десятых, а Чжу Ин — шесть десятых.
На данный момент никто особо не рассчитывал на большую прибыль. Сама Чжу Ин куда больше хотела, чтобы ее творчество просто увидели люди.
Ее первый выпуск назывался «Моя первая распаковка». После вычитки субтитров Лу Яо просмотрела ролик и, опираясь на свой опыт, предложила исправить пару неудачных формулировок.
Бай Лу внесла правки. Убедившись, что всё идеально, они успешно загрузили в сеть первое видео духа-паучихи.
Как только публикация на всех четырех платформах завершилась, Чжу Ин и ее товарищи из секты «Шесть Миров бренного бытия» разбежались по своим местам за компьютерами и принялись искать только что загруженный ролик.
Демоны и дьяволы и без того питали жгучее любопытство к виртуальному миру, а проект Чжу Ин позволил им воочию пронаблюдать весь процесс создания тех самых забавных видео и картинок. Ожидание реакции зрителей стало финальным аккордом, и теперь всех переполняло радостное предвкушение.
Научно-технический университет Яогуана. Женское общежитие.
В самый обычный субботний полдень одна из соседок уехала домой, две другие ушли на свидания и еще не вернулись. Вэй Лэлэ, едва проснувшись, валялась в постели, не желая шевелиться. Выудив из-под подушки телефон, она полистала ленту в социальных сетях, не нашла ничего интересного, заказала еду на вынос и наконец сползла с кровати, чтобы умыться.
Двадцать минут спустя курьер доставил обед. Вэй Лэлэ решила найти какое-нибудь видео, чтобы посмотреть за едой.
На главной странице Алфавитного сайта вдруг выскочила рекомендация с превью, в котором странная рисовка сочеталась с необъяснимым очарованием.
Количество просмотров было мизерным — меньше сотни.
Название тоже не блистало оригинальностью: «Первая распаковка Чжучжу-цзы».
Зато на самой обложке крупными белыми буквами красовался броский текст: «Дух-паучиха из мира самосовершенствования впервые закупается в интернете. Вы не поверите, что она приобрела!»
Вэй Лэлэ лениво кликнула по превью. Ролик оказался совсем коротким — чуть больше двух минут.
Для нормального обеда этого было маловато, и девушка уже собиралась закрыть вкладку, но видео успело начаться.
Первые двадцать секунд заняло вступление: Чжучжу-цзы — дух-паучиха, обитающая в мире самосовершенствования.
Однажды Стена Миров неожиданно рухнула, и мир самосовершенствования получил возможность связаться с современностью через интернет.
У Чжучжу-цзы появился ноутбук с доступом в сеть.
Духовные камни можно было обменять на обычные деньги, поэтому паучиха перевела целую гору камней в юани и отправилась в турне по онлайн-магазинам.
В интернете хватало виртуальных проектов: цифровые певицы, куклы из валяной шерсти, покадровая анимация, человечки из палочек… Форматы встречались самые разные, но Вэй Лэлэ впервые видела виртуального блогера, который делал обзоры покупок, да еще и с настолько проработанным лором и предысторией.
Дух-паучиха из мира самосовершенствования делает заказы в современном интернете, а получив посылки, снимает видео и делится впечатлениями.
Заинтригованная этой задумкой, Вэй Лэлэ так и замерла с занесенным над экраном пальцем, не спеша закрывать видео.
…Ранним утром Чжучжу-цзы вернулась с тренировки. На волосках, покрывающих ее лапки, еще поблескивала роса. Под каменным столом, где стоял ноутбук, обнаружилась картонная коробка: доставили ее первый заказ.
Паучиха не стала распаковывать его сразу. Она еще долго возилась в своей пещере: расстилала скатерть, расставляла цветы, а затем установила магические артефакты в качестве камер, направив их прямо на посылку.
Вэй Лэлэ внезапно осенило: маленькая паучиха не просто заказала вещи, она и в самом деле собралась снимать анбоксинг.
— Я смотрю видео с распаковкой, в котором блогер снимает видео с распаковкой, — пробормотала она. — А блогер — это пухленькая и цветастая паучиха.
Девушке становилось всё интереснее. Такого креатива она еще не встречала.
В следующую секунду коробка раскрылась, и Чжучжу-цзы извлекла на свет кучу подарочных пробников и две изящные коробочки.
Вэй Лэлэ с первого взгляда узнала бренд. Надо же, это была настоящая, а не выдуманная марка!
На мгновение у нее закрались подозрения, что это очередная скрытая реклама, но просмотры даже не дотянули до сотни. Будь это проплаченной интеграцией, спонсор бы уже кровью харкал от ярости.
В любом случае, покупать она ничего не собиралась, поэтому со спокойной душой продолжила просмотр.
Каждый кадр представлял собой отдельный рисунок, но детализация поражала. Сцена, где Чжучжу-цзы делала свотчи прямо на своей мохнатой лапке, наводила на мысль, что она в самом деле изучала туториалы по бьюти-блогингу.
Открывая контейнер с едой, Вэй Лэлэ проговорила вслух:
— А она профессионал. Жаль только, лапы волосатые, оттенков не разобрать.
Сделав свотчи на «руке», Чжучжу-цзы восторженно сверкнула круглыми красными глазками, всем своим видом выражая крайнее удивление.
Девушка вдруг почувствовала необъяснимый азарт. Уж за что-что, а за качество косметики современного мира можно было ручаться — она точно превосходила любые белила и румяна из мира практиков. Насыщенная пигментация, текстура, продуманные палетки — покорить сердечко крошечной паучихи для них не составит труда.
Вдруг Чжучжу-цзы спрыгнула с каменного стола, а мгновение спустя в кадре появилась тонкая белоснежная женская рука.
Вэй Лэлэ в этот момент увлеченно жевала и пропустила сцену. Когда она снова взглянула на экран, эти короткие секунды уже пронеслись, оставив лишь одинокий комментарий, плывущий поверх видео:
[Охренеть!!!!!]
«Что там такое?»
Вэй Лэлэ отложила палочки, нажала на повтор и отмотала ползунок на три-четыре секунды назад.
Поначалу Чжучжу-цзы предстала в своей истинной форме — кругленького пухлого паучка с красными глазками, длинными лапками и густым пушком.
В реальности такое создание напугало бы до чертиков, но благодаря стараниям художника оно выглядело даже мило.
Паучиха ненадолго исчезла, а по возвращении на каменном столе появилось бронзовое зеркало. Тонкие мохнатые лапки превратились в изящные женские кисти. Руки взяли тени и фиолетовую помаду и принялись наносить макияж, причем на предплечье всё еще виднелись следы недавних свотчей.
Детализация просто отпад!
Но круче всего было то, как эти руки взмахнули кисточкой над лицом: длинные, манящие глаза, изящно вздернутый носик, сочные, словно лепестки цветов, губы. Кадры стремительно сменяли друг друга, и вскоре в бронзовом зеркале отразилось лицо невероятной красавицы с киберпанк-макияжем и фиолетовыми губами.
Демон.
Самый настоящий демон: обворожительный, соблазнительный и обладающий невероятно мощной аурой.
От одного взгляда на нее захватывало дух — с ней шутки плохи, но оторвать глаз было просто невозможно.
Этот финальный аккорд оказался настолько ошеломительным, что Вэй Лэлэ на мгновение оцепенела, а затем снова ткнула в экран, чтобы пересмотреть видео.
К сожалению, кадры мелькали слишком быстро. Как она ни старалась, ей никак не удавалось сделать скриншот с бесподобным лицом Чжучжу-цзы.
Она уже начала нервничать, а оставленный в стороне обед стремительно остывал.
Плюнув на всё, Вэй Лэлэ нажала на кнопку «Поделиться» и скинула ссылку в чат своей комнаты.
[Смотрите скорее! Концовка просто отвал башки!]
Соседки, видимо, были заняты — никто не ответил.
Не желая сдаваться, Вэй Лэлэ запостила ссылку в свою ленту, после чего вернулась к оригинальному видео.
В разделе комментариев уже появилось несколько сообщений.
[Богиня!]
[Чжучжу-цзы слишком прекрасна!]
……
Вэй Лэлэ тоже оставила свой отзыв: [Тени шикарные, помада огонь, Чжучжу-цзы просто великолепна!]
Не прошло и минуты, как Вэй Лэлэ неожиданно получила ответ от самой Чжучжу-цзы.
И пусть это было сухое и официальное «Премного благодарна», настроение девушки взлетело до небес, и она тут же подписалась на канал.
Тем временем в интернет-кафе Чжу Ин, ответив на комментарий, подняла голову и увидела, как сиротливый ноль в графе подписчиков сменился на единицу. Она не сдержала радостного писка:
— Хозяйка! Лу-лу! У меня появился первый подписчик!
Окрыленная успехом, паучиха свернула вкладку Алфавитного сайта и открыла Большеглазого. Там количество лайков, репостов и комментариев оказалось даже больше, а число подписчиков уже достигло пяти.
Бай Лу подошла поближе и кликнула по списку репостов.
— Учитель Мэй Сюэ и Император К поделились твоим видео! У них огромная аудитория, так что ты, Чжу-чжу, скоро станешь настоящей звездой!!!
На самом деле аудитория Мэй Сюэ и Чжун Ляньцзя совершенно не пересекалась с целевой аудиторией Чжучжу-цзы. Особенно это касалось подписчиков Чжун Ляньцзя — сплошь суровые парни-геймеры. Однако рисовка Бай Лу была невероятно изящной и милой, подача и ритм ролика выстроены идеально, а финальная сцена, пусть и передавала красоту Чжучжу-цзы лишь наполовину, всё равно шокировала своей эффектностью.
Новый аккаунт в Большеглазом под названием «Чжучжу-цзы с горы Бусянь» стремительно набирал подписчиков — их счет пошел на десятки. Под видео посыпались комментарии, а кто-то даже тегнул официального производителя теней.
Спустя полчаса бренд-производитель действительно сделал репост, выставив ролик как рекомендацию к покупке. В комментариях началось бурное обсуждение макияжа.
[С этой палеткой Чжучжу-цзы просто неотразима! А помада — идеальное попадание!]
[Надо же, после этого видео я и сама захотела такую палетку…]
[Теперь понятно, почему эти тени мне не идут. Мне просто далеко до энергетики Чжучжу-цзы!]
……
Чжу Ин металась между платформами, запоем читая комментарии и сообщения, всплывающие на экране. Она была на седьмом небе от счастья.
Лу Яо тоже подписалась на аккаунт Чжучжу-цзы со своего телефона, искренне радуясь за маленькую паучиху.
Ее давняя догадка полностью подтвердилась: в этот мир из Иного можно было принести только две вещи — съеденную еду и усвоенные знания.
Причем знания подвергались куда более строгим Системным ограничениям, чем пища, и требовали неизбежного искажения при передаче.
Что же до степени этого искажения, Лу Яо предстояло выяснить это опытным путем, методом проб и ошибок.
Детеныш Данкана лежал на диване, бессильно вытянув задние лапки, и жалобно похрюкивал.
Лу Яо заподозрила, что он проголодался.
Однако это был ее первый опыт ухода за мифическим зверем. Не зная, чем его кормить, она отправила звуковое послание Цзинь Хуайчэню.
Город Цюлун. Секта Укротителей Зверей.
Цзинь Хуайчэнь как раз закончил просматривать каменный талисман запечатления, переданный Лу Яо, и голова его шла кругом от вопросов. Услышав сигнал, он без малейших колебаний принял вызов.
— Брат Цзинь, а маленькому Данкану можно давать молоко? — раздался голос Лу Яо.
Цзинь Хуайчэнь, который секунду назад гадал, не передумала ли она и не собирается ли вернуть детеныша, ответил:
— …Мы обычно не выхаживаем таких слабых детенышей, брошенных матерью. Никакая пища не заменит материнского молока. Но раз уж ты так решительно настроена, попробуй раздобыть побеги звездной травы и козье молоко.
Звездная трава была духовным растением, обладающим легким исцеляющим эффектом.
Лу Яо никак не ожидала, что в рационе духовных питомцев может быть такое простое блюдо, как козье молоко, и с любопытством спросила:
— А если дать ему немного плодов дерева Хуай? Поможет?
Хуай было древним деревом, приносившим красные плоды размером с папайю. Их употребление в пищу отлично укрепляло организм.
— …В случае с детенышем Данкана не помогут даже горы духовных камней и целебных трав, — вздохнул Цзинь Хуайчэнь.
— Понятно. Значит, попробую отпоить его козьим молоком.
С этими словами Лу Яо собралась пойти поискать сухое козье молоко, оставшееся после Сюн Аньаня.
Но Цзинь Хуайчэнь остановил ее:
— Погоди минутку.
— Что-то еще?
— Я просмотрел этот каменный талисман запечатления… Почему у тебя в заведении бок о бок находятся демоны, дьяволы и практики?
Еще на середине записи Цзинь Хуайчэню всё это показалось полнейшим абсурдом, но он всё же досмотрел до конца.
На талисмане было запечатлено какое-то странное соревнование. И ладно бы там были только демоны и дьяволы, но он разглядел среди толпы знакомые лица: главного мастера меча секты Тяньянь Лин Сянсы, Цзянь Буи из секты Цзюцзюэ, Вэнь Юаня из секты Чаньсинь…
Это просто уму непостижимо.
— А, это… Долгая история, в двух словах не объяснишь, — отмахнулась Лу Яо. — Маленький Данкан уже воет от голода, пойду разведу ему молоко. Если тебе так любопытно, приходи в гости.
— … — только и ответил Цзинь Хуайчэнь.
Почуяв явный подвох, он положил нефритовый талисман передачи звука и развернул лежавший на столе свиток телепортации. В душе поселились сомнения.
«Идти или не идти?»
А маленький Данкан и впрямь умирал от голода. Опустив пятачок в миску, он жадно и громко зачавкал, глотая молоко с невероятной скоростью.
Чэн Е, который еще раньше заинтересовался происходящим, приоткрыл дверь комнаты отдыха и заглянул внутрь:
— Хозяйка, а что с этим поросенком?
— Это Данкан, — поправила его Лу Яо.
Юноша шагнул в комнату и присел на корточки рядом с детенышем:
— Можно погладить?
— Он очень слаб, так что не тискай его так сильно, как Аньаня.
Чэн Е достал телефон, навел камеру на Данкана, осторожно погладил его по спине и тут же отправился хвастаться в рабочий чат.
[Межпространственное интернет-кафе Чэн Е: Хозяйка притащила маленького Данкана! Мы скоро разбогатеем!]
[Гостиница на горячих источниках Бай Лу: !!! Так это Данкан? А я-то думала, хозяйка привезла какой-то особый деликатес на ужин.]
[Репетиторский центр «Детство» Сюй Сяосяо: Серьезно, погладишь — и разбогатеешь? Я тоже хочу!]
……
[Хозяйка заведения Лу Яо: Маленький Данкан вам не дух-медвежонок. Он сейчас очень слаб, так что пока не беспокойте его.]
Сотрудники даже не пытались скрыть своего разочарования.
[Хозяйка заведения Лу Яо: Кстати, я достала пилюли стройности и омоложения. Уже передала Альфреду на проверку состава.]
[Репетиторский центр «Детство» Бай И: И никаких побочек?]
[Хозяйка заведения Лу Яо: Я взглянула мельком — сплошь духовные травы и ингредиенты с Континента Фуши. Рецепт абсолютно чист.]
[Репетиторский центр «Детство» Бай И: ААААААА! Когда откроются продажи?]
[Межпространственный кинотеатр Гао Мэн: Цена для своих будет выше, чем на пилюлю очищения костного мозга?]
[Хозяйка заведения Лу Яо: Значительно выше.]
Лин Шань уже рассказывала Лу Яо, что ради устранения побочных эффектов рецептура и дозировка обеих пилюль пересматривались бессчетное количество раз. В них использовались исключительно дорогостоящие материалы, благодаря чему результат превосходил все ожидания.
Это полностью подтверждалось результатами экспертизы, которую провел Альфред.
И лишь благодаря тому, что на Континенте Культиваторов в изобилии росли духовные растения, возвышались мистические деревья и таились чудесные сокровища, впитавшие энергию неба и земли, стало возможным создать столь совершенные эликсиры.
Высокая цена была, пожалуй, их единственным недостатком.
Добавив ссылки на пилюли стройности и омоложения во Внутреннюю сеть торговой улицы, Лу Яо написала Ши Яню, чтобы обсудить прогресс по их игровому проекту.
В последнее время Ши Янь больше всего на свете боялся получать от нее сообщения. Эта девчонка, несмотря на юный возраст, вела себя как ворчливый старик: была дотошной, педантичной и жаждала контролировать каждый шаг чуть ли не ежедневно.
Ши Янь и вся команда «Путешественника во времени» уже были задерганы донельзя и находились в состоянии перманентного стресса.
Прочитав сообщение, Ши Янь в отчаянии вцепился в собственные волосы и с красными от недосыпа глазами пожаловался подчиненным:
— Она говорит, что релиз через месяц… Она спятила! Эта женщина просто безумна!
Сотрудники с землистыми лицами вторили ему:
— Невозможно! Абсолютно невозможно! Босс, вы должны проявить твердость!!!
[Лу Яо: У меня есть план, как ускорить работу. Завтра приходи ко мне, обсудим всё лично.]
Ши Янь долго не отвечал.
А через несколько минут на экране его телефона высветилось уведомление об установке странного приложения.


    Восьмой магазин

    «И кому сдались бонусы этой захудалой улочки?»
Ши Янь долго смотрел на экран телефона. Приложение казалось ему невероятно подозрительным, и он так и не рискнул ничего нажимать.
Но когда Лу Яо прислала сообщение с вопросом, Ши Янь понял, что ссылку ему специально скинула именно она.
Поражаясь пугающей точности местной технологии геолокации, он тут же достал личный телефон и позвонил Шэнь Пинцзиню.
Партнер по бизнесу оказался слишком непредсказуемым. Ши Яню стало даже немного не по себе.
На следующий день, в воскресенье, Шэнь Пинцзинь отправился вместе с Ши Янем на встречу с Лу Яо.
Перед поездкой на торговую улицу они всё же авторизовались в приложении Внутренней сети как временные посетители и подписали контракт о неразглашении.
Шэнь Пинцзинь поначалу сомневался, но, увидев документ, наоборот, успокоился — такая процедура была ему хорошо знакома.
Ши Янь же относился к предстоящей поездке с огромным подозрением и без конца переписывался с Лу Яо.
Однако та стояла на своём и настаивала на личной встрече в офисе для детального обсуждения.
За всю свою жизнь Ши Янь впервые столкнулся с таким упёртым заказчиком. Ему ведь не обязательно было браться за эту работу. Чем больше он об этом думал, тем сильнее закипал; в порыве злости ему хотелось порвать договор о сотрудничестве в клочья.
Шэнь Пинцзинь немного его поуговаривал, и Ши Янь в итоге сдался.
Но с утра по дороге на встречу настроение у него всё равно было паршивым. «Не стоило соглашаться на этот проект на эмоциях».
От центра города до окраин дорога становилась всё более безлюдной.
— Мы часом не заблудились? — не выдержал Ши Янь.
— Нет, — ответил Шэнь Пинцзинь. — Маршрут полностью совпадает с картой в приложении торговой улицы.
— И какие нормальные люди открывают офис в такой глуши?
— ...Когда встретимся с Лу Яо, будь, пожалуйста, повежливее.
Ши Янь покосился на него и цокнул языком:
— Что-то с тобой не так.
Шэнь Пинцзинь, не отпуская руль, смотрел прямо перед собой.
— Я и впрямь с нетерпением жду сегодняшней поездки, но совсем не по той причине, о которой ты подумал.
— Ну да, конечно, — хмыкнул Ши Янь.
За разговором их обогнало несколько машин, которые вдруг свернули с главной трассы на просёлочную дорогу.
Шэнь Пинцзинь слегка нахмурился.
— Что такое? — спросил Ши Янь.
— Нам тоже туда.
Ши Янь опустил стекло и выглянул наружу:
— Что это за дыра?
Глушь, бездорожье и сразу несколько роскошных автомобилей — в голову лезли нехорошие мысли.
Шэнь Пинцзинь тоже оказался здесь впервые, но из доверия и уважения к Лу Яо молча пристроился за последним чёрным спорткаром и медленно въехал на территорию торговой улицы.
К счастью, этот участок находился не так уж далеко от главной магистрали, и если поднять голову, можно было разглядеть проезжающие мимо машины.
Ехавшие впереди автомобили свернули прямо на обветшалую парковку у обочины. Ши Янь уже начал подозревать, что здесь находится подпольное казино, но, увидев выходящих из машин Цзи Чжисиня и Цзи Цинъянь, с облегчением выдохнул.
У Цзи Цинъянь сегодня был выходной. Она купила пилюлю стройности и пилюлю омоложения, которые только появились в продаже во Внутренней сети, и как раз собиралась проверить их действие.
Стоили эти магические лекарства недешево: даже по скидке для своих цена за штуку превышала пять нулей, а на один курс требовалось три пилюли.
Многие сотрудники заглядывались на новинку, но кусачий ценник их отпугивал.
Лишь две богатенькие девушки — Цзи Цинъянь и Бай И — не моргнув глазом приобрели полный курс.
Приехав на торговую улицу, Цзи Цинъянь по привычке сперва заглянула в Гостиницу на горячих источниках.
Остальные работники хоть и заметили машину Шэнь Пинцзиня, но не придали этому значения и разошлись по своим делам.
Цзи Чжисинь немного подождал у дороги, а затем подошел поздороваться:
— Директор Шэнь, директор Ши.
Ши Янь озвучил мучивший его вопрос:
— Вы все здесь работаете?
— Да, — кивнул Цзи Чжисинь. — Вы приехали довольно рано. Уже позавтракали?
— А где директор Лу? — спросил Шэнь Пинцзинь.
Цзи Чжисинь улыбнулся:
— В это время она обычно в интернет-кафе. Если не возражаете, я могу составить вам компанию за легким завтраком, а потом мы пойдем к ней.
Еще вчера Лу Яо распорядилась: если Ши Янь и Шэнь Пинцзинь приедут пораньше, первым делом накормить их и дать расслабиться. Накануне вечером она разговаривала с Ши Янем по телефону, и тот рвал и метал.
Переполненный негодованием Ши Янь отрезал:
— Никакой еды. Сразу переходим к делу.
Вы шутите? Встать ни свет ни заря в свой законный выходной ради выездной встречи только для того, чтобы узнать, что их деловой партнер прохлаждается в интернет-кафе? Какая нелепость.
Цзи Чжисинь не стал настаивать и повел их в интернет-кафе на поиски Лу Яо.
По обе стороны узкой бетонной дороги теснились девять магазинов совершенно разных стилей и два офисных здания. Утреннее солнце заливало улицу светом, перетекая через крыши. В душах Шэнь Пинцзиня и Ши Яня зародилось странное чувство.
— Это всё принадлежит Лу Яо? — поинтересовался Ши Янь.
— Верно, — подтвердил провожатый. — И интернет-кафе тоже открыла хозяйка заведения.
— И что, эта дыра приносит хоть какую-то прибыль?
Цзи Чжисинь повидал немало новичков на торговой улице, и каждый раз ему задавали один и тот же вопрос. Поэтому он с неизменным добродушием ответил:
— Естественно.
Ши Яню показалось, что тот набивает себе цену и напускает лишней таинственности. Он уже открыл было рот, чтобы выдать колкость, но Шэнь Пинцзинь вовремя похлопал его по плечу, призывая к спокойствию.
Перед входом в интернет-кафе Цзи Чжисинь вновь предупредил:
— Сейчас там самый час пик, так что держитесь поближе ко мне.
Ши Янь скептически хмыкнул.
Шэнь Пинцзинь промолчал.
По утрам в интернет-кафе всегда кипела жизнь: толпы посетителей ждали, чтобы арендовать компьютер или купить завтрак. А поскольку в последнее время стали популярны еще и онлайн-покупки, Цзи Фэйчэнь как раз притащил в зал две корзины с посылками, и многие клиенты выстроились в очередь за своими заказами.
Опытный Цзи Чжисинь скользнул внутрь по стеночке и, сделав крюк, протиснулся по проходу к стойке регистрации. Обернувшись, он обнаружил, что Ши Янь и Шэнь Пинцзинь остались снаружи.
Лу Яо за стойкой не оказалось — там трудились в поте лица Чэн Е и дядя Фэйчэнь.
Расспросив Чэн Е, юноша выяснил, что Лу Яо находится на третьем этаже.
Когда Цзи Чжисинь вышел на улицу, оба гостя всё ещё топтались у дверей с абсолютно растерянными лицами.
В этом обшарпанном местечке было не протолкнуться: вход запрудила такая толпа, что втиснуться внутрь не представлялось возможным.
Раз Лу Яо в такое время поднялась на третий этаж, значит, она занята важным делом.
Цзи Чжисинь предложил мужчинам немного подождать в соседнем Офисе номер два, но Ши Янь наотрез отказался, требуя немедленной встречи с Лу Яо.
Отправив начальнице сообщение, провожатый повел гостей внутрь и вверх по лестнице.
Наученные горьким опытом, Ши Янь и Шэнь Пинцзинь теперь шли за Цзи Чжисинем буквально по пятам.
Однако стоило им переступить порог, как оба подметили в заведении нечто странное.
Это, несомненно, было интернет-кафе с отличной посещаемостью.
Вот только внешний вид и манеры клиентов казались до крайности причудливыми.
Поднявшись по лестнице на второй этаж и увидев парящий посреди открытой галереи рекламный ролик, Ши Янь и Шэнь Пинцзинь замерли в изумлении.
Ши Янь поднял руку и потер глаза:
— У меня галлюцинации?
— Это голограмма, — пояснил Цзи Чжисинь.
Ши Янь и Шэнь Пинцзинь потеряли дар речи.
Даже не оборачиваясь, юноша угадал выражение их лиц. Ничего не объясняя, он остановился у лестницы на третий этаж:
— Хозяйка заведения ждет вас наверху.
Его миссия по сопровождению на этом закончилась — пора было возвращаться к работе в Магазинчик пушистиков.
Шэнь Пинцзинь и Ши Янь стали подниматься сами.
В отличие от второго этажа, третий представлял собой просторную черную комнату.
Хотя снизу не было видно никаких опор, пол здесь оказался прочным и устойчивым, напоминая парящий в воздухе остров.
И обстановка, и атмосфера больше походили на локацию из видеоигры. Ши Янь обвел взглядом помещение и, не заметив Лу Яо, слегка нахмурился:
— Директор Лу?
Топ-топ...
Голень Ши Яня внезапно наткнулась на что-то мягкое.
Он оцепенел. Опустив взгляд, мужчина встретился с парой наивных, ясных глаз-бусинок.
— Панда?! — не сдержав потрясения, выкрикнул он.
Шэнь Пинцзинь тоже оторопел.
Воспоминания об игре в Парке хлынули в его разум бурным потоком, но вместо ожидаемых ужасов перед ним стоял очаровательный детеныш панды.
Сюн Аньань никак не ожидал, что люди испугаются. Потеряв к ним всякий интерес, медвежонок отряхнул с себя несуществующую пыль, встал на задние лапы и выдал человеческим голосом:
— Лу Яо вон там. Пошли, я вас к ней проведу.
— А-а-а!!! — совершенно не по-мужски завизжал Ши Янь.
Какой ужас — говорящая панда! Должно быть, у него начались слуховые галлюцинации. С этим местом явно что-то не так.
Услышав вопли, из-за тонкой, как лист бумаги, черной перегородки вышла Лу Яо. В руках она держала черную трость причудливой формы:
— Сюн Аньань, я же просила тебя принять человеческий облик перед встречей гостей! Почему ты до сих пор в таком виде?
Дух-медвежонок понурил голову, чувствуя себя несправедливо обиженным.
За последнее время он усвоил суровую правду: людям на торговой улице гораздо больше нравился его звериный облик. Когда Лу Яо велела ему встретить гостей, малыш решил схитрить и намеренно не стал превращаться. Кто ж знал, что его хитрость выйдет боком?
А у Ши Яня тем временем случился очередной разрыв шаблона:
— В смысле «принять человеческий облик»?
Решив, что гость хочет посмотреть, Сюн Аньань тут же обернулся юношей:
— Вот так.
Сердце Ши Яня бешено колотилось, а тело сковал паралич.
Шэнь Пинцзинь, хоть и знал некоторые тайны этого места, тоже с трудом справлялся с эмоциями.
Лу Яо тяжело вздохнула:
— Я попросила Чжисиня сначала сводить вас поесть как раз для того, чтобы вы немного осмотрелись и морально подготовились.
Ши Янь, словно заржавевший робот со сбойной программой, выдавил:
— Осмотрелись… в чем?..
Лу Яо не стала ходить вокруг да около и подробно объяснила устройство интернет-кафе, а затем перешла к своему плану экстренной разработки игры.
Только теперь до Шэнь Пинцзиня дошло: Лу Яо решила создать игру специально для этого интернет-кафе, и её желание выпустить проект ровно через месяц тоже было с ним связано.
Но самым жутким оказалось то, что в её распоряжении и правда имелись вполне реальные средства для достижения цели «релиз через месяц».
Чтобы завоевать их доверие, девушка провела гостей в артефакт Горчичного зерна для наглядной демонстрации.
Она велела Шэнь Пинцзиню включить на телефоне секундомер и оставить аппарат снаружи, а Ши Яню предложила сделать то же самое, но взять устройство с собой в пространственный карман.
Выйдя из артефакта и сличив показания таймеров на двух экранах, Ши Янь, чье душевное равновесие только-только пришло в норму, снова сорвался:
— Это же просто дьявольщина! Мы там помрем!
— Я буду оплачивать вашу работу по времени внутри артефакта, — невозмутимо парировала Лу Яо.
Паника Ши Яня мгновенно улеглась. И лишь спустя добрую минуту он осознал: вообще-то, он и так не нуждался в деньгах.
— Когда закончим обсуждать дела, — продолжила Лу Яо, — я приглашаю вас прогуляться по другим магазинам. Если ваша команда согласится на сотрудничество, то на время сверхурочной работы они получат статус сотрудников торговой улицы и смогут пользоваться внутренними привилегиями во всех заведениях.
«Да чего я в этой жизни не видел? Чего не ел? Какими благами не наслаждался? — пронеслось в голове Ши Яня. — Кому сдались бонусы этой захудалой улочки!»
Примерно час спустя под мощным напором хозяйки заведения успешно стартовал проект «Спасение мира с помощью артефакта Горчичного зерна».
Выйдя из интернет-кафе, Ши Янь напоминал ходячего мертвеца, из которого выкачали все жизненные силы.
Впереди его ждала жизнь, где каждый день в прямом физическом смысле тянулся как год.
Шэнь Пинцзинь молча шагал впереди. Внезапно он замер перед дверьми Магазинчика пушистиков и невозмутимо предложил:
— Зайдем посмотрим.
— И у тебя еще есть на это настроение? — выдохнул Ши Янь.
— Интернет-кафе ведет в мир совершенствующихся. Разве тебе не любопытно, куда открывают двери остальные заведения? — спросил Шэнь Пинцзинь.
К Ши Яню медленно, но верно начал возвращаться сбежавший здравый смысл.
Так вот что имела в виду эта дьяволица Лу Яо!
От Магазинчика пушистиков до Межпространственного кинотеатра, Магазина блайнд-боксов, маникюрного салона и Репетиторского центра «Детство» — Ши Янь и Шэнь Пинцзинь обошли все заведения, куда только смогли попасть, а на ночь забронировали номера в Гостинице на горячих источниках.
За этот день Ши Янь повидал столько невообразимого, что к моменту прихода в гостиницу его разум был одновременно возбужден и истощен. Лицевые мышцы окаменели, словно засохшее тесто, и даже при виде очаровательных представителей маленького народца он уже не мог выдавить из себя ни единой эмоции.
Шэнь Пинцзинь же, будучи по натуре человеком рассудительным, на протяжении всего дня сохранял безупречную выдержку и манеры.
Впрочем, Ши Янь, знавший друга с самого детства, по одному только выражению лица мог сказать: в душе тот был далеко не так спокоен, как казалось.
Поужинав в компании излучавших умиротворение постояльцев из маленького народца, мужчины отправились в купальни, чтобы наконец снять напряжение, сковывавшее нервы с самого утра.
Ши Янь распластался на краю бассейна, пытаясь прийти в себя, как вдруг экран его телефона, оставленного в корзине, засветился.
[Сотрудник А: Босс, ну как всё прошло?]
[Сотрудник Б: Зная характер босса, как бы он там не довел заказчика до слез.]
[Сотрудник В: Эта барышня-заказчица сто процентов не выдержит его ядовитого языка! Расслабьтесь, нам точно не придется пахать сверхурочно!]
…
Ши Янь почувствовал, как к горлу подкатил ком. Ему было нечего ответить.
Выйдя из купален, они услышали, как человеческий персонал гостиницы о чем-то горячо спорит, и невольно прислушались.
Отдыхавшая в холле Цзи Цинъянь как раз делилась с дежурившей Бай Лу впечатлениями от приема пилюли стройности.
Как оказалось, её можно комбинировать с пилюлей омоложения: в первый день принять первую, во второй — вторую, затем сделать перерыв в десять дней и повторить. Для достижения максимального эффекта требовалось пройти три таких цикла.
Ши Янь подбежал расспросить девушек, а затем с ошарашенным видом ворвался в номер:
— Охренеть, просто охренеть! Старина Шэнь, все эти пилюли на торговой улице — чистая правда!
Шэнь Пинцзинь сидел у окна, листая что-то в телефоне.
— Я слышал, — отозвался он, даже не подняв головы.
Заподозрив неладное, Ши Янь в два счета пересек комнату и успел заметить на экране друга надпись «Оплата прошла успешно».
Ши Янь онемел.
Узнав, что Ши Янь и Шэнь Пинцзинь остановились в гостинице, Лу Яо ничуть не удивилась.
Соглашение с ними было достигнуто, и теперь ей предстояло заняться приготовлениями.
Над третьим этажом интернет-кафе она создала еще два яруса Пространственного кармана, и сегодня ночью ей предстояло провести их обслуживание и модернизацию.
Спустившись вниз, девушка по привычке бросила взгляд за дверь.
В сгущающихся сумерках на пороге стоял пухлый малыш, словно сошедший с новогодней открытки.
Лу Яо торопливо подошла к нему:
— Ты вернулся.
Маленький дух женьшеня смущенно опустил голову и подвинул к ней ногой огромный черный валун:
— Это тебе.
Его лучшие корешки слопал маленький воробьиный дух, и на то, чтобы отрастить новые, уйдут долгие годы. Поэтому пришлось подыскать для нее другой подарок.


    Восьмой магазин. Тогда всё в порядке.

    Лу Яо с любопытством взглянула на камень. Он напоминал страусиное яйцо, только с абсолютно черной поверхностью.
— Что это?
Маленький дух женьшеня напустила на себя таинственный вид, приподнялась на мысочки и поманила её к себе.
Лу Яо наклонилась, и малышка зашептала ей на ухо:
— Это яйцо. Держу пари, внутри скрывается очень сильный духовный зверь.
«Ничего себе!» — мысленно ахнула Лу Яо.
Почувствовав подвох, девушка тоже понизила голос:
— Где ты его взяла?
— На дороге подобрала, — ответил дух.
«Лишь бы не стащил на Горе Зверей», — подумала она.
Одолеваемая сомнениями, Лу Яо задала ещё парочку наводящих вопросов.
Дух, похожий на пухлого ребенка с новогодней открытки, поджала губы, а её огромные глаза наполнились слезами:
— Тебе... не нравится мой подарок?
— Нет-нет, очень нравится! — поспешила успокоить его Лу Яо. — Я просто переживаю, вдруг кто-то его потерял.
Малыш замотала головой:
— Это никому не нужное яйцо. Я прожила на Горе Зверей несколько сотен лет и по цвету скорлупы могу определить состояние зародыша. Его давно бросили, но оно хочет жить и изо всех сил впитывает духовную энергию. Если ты вырастишь его, у тебя скоро появится могучий духовный питомец.
Духовные звери стоили баснословно дорого. Чем древнее родословная и выше способности — тем заоблачнее цена.
Однако в детстве большинство из них отличались хрупкостью и слабостью, из-за чего выживали далеко не все.
Это яйцо было другим. Оно обладало невероятной жаждой жизни и отчаянно боролось за существование.
Маленький дух женьшеня искренне считал его хорошим, поэтому и притащил в такую даль из города Цюлун.
Заметив, что кроха вот-вот расплачется, Лу Яо наклонилась и бережно взяла яйцо в руки:
— Спасибо тебе. Вот только я понятия не имею, как его высиживать. Поможешь?
Глаза духа тут же засияли, и она хвостиком увязалась за девушкой.
— С радостью!
Она прожила в секте Укротителей Зверей несколько столетий и могла свободно общаться с питомцами, так что наверняка знала куда больше, чем сами ученики.
Лу Яо провела маленького духа женьшеня в комнату отдыха.
Детеныш Данкана лежал в розовой кошачьей лежанке и тихонько похрюкивал.
Девушка достала из своего Хранилища совершенно новое зеленое гнездышко, поставила его рядом с малышом Данканом и бережно опустила внутрь черное яйцо.
Так хромой Данкан в розовой лежанке и брошенное яйцо неизвестного зверя стали соседями.
Дух женьшеня тотчас подошла ближе, отщипнула от себя крошечный корешок и сунул его в рот Данкану.
— Перед тем как покинуть Гору Зверей, я искала его, — произнёсла она. — Думала, больше никогда не увидимся, а оказалось, ты принесла его сюда.
За годы жизни на Горе Зверей дух повидал немало подобных детенышей. Он всегда пытался выкормить их своими корешками, но всё было тщетно.
В этот раз, отправляясь на гору Бусянь, она не смогла отыскать маленького Данкана и решила, что тот уже тихо угас в каком-нибудь неприметном уголке.
Неожиданная встреча всколыхнула эмоции. Малышка не выдержала, и из её огромных глаз градом покатились слезы.
Лу Яо обернулась и, увидев, что дух заливается слезами, растерялась:
— Что случилось? Тебе где-то больно?
Дух женьшеня уткнулась ей в плечо и, всхлипывая, пробормотала:
— Я просто... не думала, что снова увижу его.
Девушка опустилась на пол, обняла кроху и принялась ласково поглаживать по спине:
— Ну всё, тише, не плачь.
— Но он... ему... недолго осталось, — выдавила сквозь слезы малышка.
Эта встреча была лишь предвестником новой разлуки.
Дух женьшеня рос крайне медленно. Даже посвятив тысячелетие духовному совершенствованию, он всё ещё сохранял облик маленькой девочки.
Проведя на Горе Зверей несколько сотен лет, он день за днем играл с наивными и очаровательными детенышами, но они всегда перерастали его.
Обычно через пару лет подросшие звери покидали гору, а им на смену приходило новое поколение новорожденных.
А сколько духовных зверей так и не успело повзрослеть, навеки уснув на горных склонах — не сосчитать.
И лишь дух казался неподвластным времени.
Она прекрасно понимала, что жизнь и смерть предопределены судьбой, но каждый раз, сталкиваясь с утратой, не могла сдержать слёз.
— Маленький Данкан не умрёт, — твердо произнесла Лу Яо. — Я сделаю всё, чтобы он выжил.
Приняв это за обычное утешение, дух женьшеня лишь крепче прижалась к её шее.
Она не ошиблась в ней.
У этого человека даже душа сияла самым мягким, теплым золотистым светом.
Спустя неделю, в субботу утром, Ши Янь привел часть команды «Путешественника во времени» на торговую улицу. В конце концов, их собственная игра тоже требовала поддержки, поэтому кого-то пришлось оставить в офисе.
Вместе с Ши Янем прибыло пять человек. Со стороны торговой улицы в проекте участвовали Лю Иси, Мэй Сюэ, Чэн Е, а также Цзи Цинъянь, которая иногда приходила на помощь. Итого — девять человек.
Для нового игрового проекта такая команда считалась вполне солидной.
Лу Яо заранее договорилась с Ши Янем и сотрудниками Офиса номер два, что не заставит их сидеть в пространстве артефакта Горчичного зерна целый год безвылазно.
Работа должна была продвигаться короткими этапами: за один заход они проводили внутри около месяца, тогда как во внешнем мире пролетало всего час или два.
На этот период торговая улица полностью брала на себя питание команды.
Разработчики подписали контракт о неразглашении и теперь, наравне с обычными сотрудниками, могли бесплатно пользоваться Внутренней сетью торговой улицы, не оплачивая VIP-статус.
Когда в прошлый раз Ши Янь, сыпля проклятиями, отправился на торговую улицу, а в понедельник вернулся в компанию, сотрудники решили, что он успешно поставил заказчика на место.
Но стоило им узнать, что придётся не только работать сверхурочно, но и писать код прямо на территории заказчика под его пристальным надзором, как офис огласился стонами отчаяния.
Ши Янь не стал тратить слова попусту и расхваливать торговую улицу, упомянув лишь щедрые сверхурочные и кое-какие бонусы от нанимателя.
Щедрые сверхурочные? Тогда всё в порядке.
А бонусы? Мы тут все взрослые люди, хватит кормить нас пустыми обещаниями.
Эту часть речи программисты благополучно пропустили мимо ушей.
На собрании Ши Янь специально предупредил команду не завтракать, чтобы поесть за счёт заказчика.
Разработчики решили, что их поведут в обычную столовую, поэтому особых иллюзий не питали, но утром всё равно пунктуально собрались у входа в офис.
Четверо сотрудников встретились с Ши Янем. Тот был без машины и просто бросил, что заказчик прислал за ними транспорт.
Все ожидали увидеть старенький микроавтобус — всё-таки их было всего пятеро.
Большой автобус тоже бы подошел: на просторных сиденьях можно было бы немного вздремнуть.
Около восьми утра к ним плавно подкатил новейший удлиненный «Линкольн» и остановился неподалеку от Ши Яня.
Программисты остолбенели. «Да ладно, неужели это за нами?» — пронеслось в их головах.
Водителем оказался Сяо Цзи. Теперь по утрам он развозил товары для интернет-кафе, начиная смену в начале шестого. К семи часам доставка обычно заканчивалась, после чего он расставлял товар в Магазине блайнд-боксов.
А после десяти часов утра работы практически не оставалось.
Он мог со спокойной душой уйти домой уже часа в два или три пополудни.
Однако дома было скучно, поэтому Сяо Цзи обычно задерживался на торговой улице часов до четырех-пяти, чтобы уехать вместе с молодежью.
Закончив со своими основными обязанностями, он нередко предлагал помощь, если у Лу Яо появлялись какие-то дела.
Вот и в этот раз он сам вызвался поработать водителем и даже заранее купил новенькую вместительную машину.
Ши Янь раздраженно топнул ногой, пробормотал: «Вот же пижон», и направился к автомобилю.
Сделав пару шагов, он обернулся к замершим на месте подчиненным:
— Чего застыли? В машину живо!
Первый, второй, третий и четвертый программисты хором выдавили:
— …А, идём.
Офис Ши Яня располагался чуть в стороне от центра города, поэтому до торговой улицы Лу Яо было даже дальше, чем от компании Шэнь Пинцзиня.
Больше часа пути программисты сидели в прострации, всё ещё находясь под глубоким впечатлением от роскошного салона.
Но по прибытии их ждал новый шок.
«…Так эта тачка была арендованной?!»
Место оказалось до того захолустным, что контраст между лимузином и улицей напоминал крутое пике на американских горках.
Глядя на растерянные лица своих сотрудников, Ши Янь невольно задумался: «Неужели в тот день я выглядел таким же придурком?»
Сяо Цзи припарковал машину и вышел:
— Сяо Ши, своди ребят позавтракать, а потом сразу поднимайтесь на третий этаж интернет-кафе, хозяйка заведения будет ждать там.
Сяо Ши…
Лицо Ши Яня окаменело.
По пути домой в тот злополучный день он обсудил увиденное со стариной Шэнем. У Лу Яо работало много обычных сотрудников, но хватало и тех, кто лишь казался таковым.
Этот спокойный дяденька-водитель, фамильярно называвший его «Сяо Ши», как раз относился ко второй категории. Ходили слухи, что он как-то связан с кланом Цзи из Тяньцзи.
И пусть клан Цзи обитал на задворках, он оставался несокрушимым гигантом, чье влияние невозможно было пошатнуть.
Впрочем, в последние пару лет они внезапно ушли в тень.
Разработчики окинули взглядом вывески по обе стороны улицы и обнаружили всего две точки общепита.
— Босс, будем завтракать лапшой? — спросил один из них.
— Может, заглянем в закусочную? — предложил другой.
Ши Янь широким жестом махнул рукой:
— Идем! Я угощу вас роскошной лапшой с морепродуктами. Там еще и свежайшее сашими нарезают, а морских ежей можно лопать сколько влезет!
Подчиненные уныло поплелись за начальником, решив, что тот просто зло иронизирует.
В Магазинчике пушистиков их встретил пухлый тюлень. Выдав каждому по номерку на входе, он пригласил гостей пройти за столики.
При виде круглого, белоснежного тюленя программисты лишились дара речи, в точности как русалочка, отдавшая свой голос морской ведьме. Они таращились во все глаза, не в силах выдавить из себя ни звука.
Но стоило им переступить порог подводного зала Магазинчика пушистиков, как сюрпризы посыпались один за другим. Не успели они свыкнуться с мыслью, что находятся на дне океана, как им подали миски с лапшой — размером больше головы, доверху забитые огромными креветками, гребешками и свежайшими морскими ушками. Следом на столе появилось блестящее сашими и горы морских ежей. От одуряющего аромата морепродуктов кружилась голова.
Шумно втягивая лапшу, ребята смутно припомнили слова босса о каких-то бонусах от заказчика.
«Если за каждую сверхурочную смену нас будут так кормить, то оно того стоит!» — мысленно ликовали они.
За завтраком Ши Янь вкратце обрисовал им всю специфику торговой улицы.
Сидя на дне океана в окружении снующих туда-сюда тюленей, прекрасно понимающих человеческую речь, сомневаться в реальности происходящего не приходилось. И всё же разум отчаянно буксовал, отказываясь переваривать информацию.
В итоге программисты выползли из Магазинчика пушистиков, держась за стены. От плотного завтрака соображать стало ещё тяжелее.
Даже вид демонов и представителей демонической расы в интернет-кафе не вызвал у них бурной реакции.
И лишь поднявшись на третий этаж и шагнув в пространство артефакта Горчичного зерна, разработчики словно очнулись — эмоции накрыли их с головой.
Лу Яо переоборудовала пространство: в просторном каменном зале появились два ряда каменных кубиклов. Оборудование, сеть и все необходимые мелочи были подготовлены по высшему разряду.
Еду можно было заказывать через специальный плагин прямо на компьютере. Кроме того, в самом пространстве имелся запас питьевой воды, фруктов и всевозможных закусок.
В случае крайней необходимости разрешалось использовать пилюли и магические зелья для восстановления физических сил и энергии.
Единственное, с чем Лу Яо категорически не могла смириться — это туалеты внутри артефакта. Так что для решения физиологических нужд приходилось выходить наружу.
Пока девушка показывала Ши Яню обустройство, команда понемногу пришла в себя.
Они, конечно, всё ещё с трудом верили в байки про какое-то там «пространство артефакта Горчичного зерна», но условия им предоставили поистине шикарные. Полный пансион, комфортное рабочее место, да и работали они не за спасибо.
Как только программисты погрузились в работу, Лу Яо покинула пространство.
Для удобства команды она создала специальную дверь — чтобы свободно входить и выходить, достаточно было назвать пароль.
Выйдя наружу, девушка поднялась по лестнице на четвертый этаж.
Четвертый и пятый этажи отводились под новые зоны. Как только закончится текущий этап разработки, она планировала заняться обустройством четвертого яруса.
Именно по этому поводу Лу Яо и связалась с Чи Цзюмэн через нефритовый талисман передачи звука.
В прошлый раз, извиняясь за выходку Ли Шицзюнь, Чи Цзюмэн подарила ей искру огня души в знак того, что теперь она у неё в долгу.
И сейчас Лу Яо собиралась этим долгом воспользоваться.
Пыхтя и отдуваясь, по лестнице поднялся дух-медвежонок. Не застав Лу Яо на третьем этаже, он до смерти перепугал разработчиков.
— Это дух-панда по имени Сюн Аньань, — обреченно вздохнул Ши Янь. — Если угостите его чем-нибудь вкусненьким, он даст себя погладить. Он очень смирный.
Программисты: «…»
«Да разве ж дело в том, смирный он или нет?!» — мысленно возопили они.
Выбравшись из пространства артефакта, Сюн Аньань отыскал Лу Яо на четвертом этаже:
— Там у входа какой-то старик. Требует, чтобы ты к нему вышла.


    Восьмой магазин

    В этой главе присутствует развитие романтической линии.
«Старик?»
Лу Яо понятия не имела, о ком идет речь.
Дух-медвежонок тоже сказал, что не знает его.
Поняв, что большего не добиться, девушка спустилась следом за духом-медвежонком на первый этаж.
Утром в интернет-кафе было шумно. Демоны, демоническая раса и люди находились здесь вперемешку; на первый взгляд это выглядело довольно странно, да и к тому же тесновато.
Лу Яо подумала, что главный зал и второй этаж пора расширять, чтобы через два месяца Собрание Бессмертных и Дьяволов прошло с должным размахом.
Спустившись в шумный зал, она встретилась взглядом с седоволосым старцем, стоявшим у входа.
Старец в серо-синем даосском одеянии держал в руке фучэнь. Его волосы и борода были совершенно седыми, но благородные черты лица и неземная аура излучали умиротворение, а во взгляде читалась доброта.
Лу Яо на мгновение запнулась и окинула взглядом посетителей. Несколько рядов занимали практики: они играли в видеоигры, смотрели сериалы, развлекательные шоу, аниме, слушали музыку… Эти люди уже совершенно естественно вписались в атмосферу интернет-кафе.
В углу Лу Яо заметила смутно знакомый силуэт. Человек в наушниках сидел перед монитором, на котором шла прямая трансляция из питомника панд, а вокруг громоздилась гора закусок и напитков.
Цзинь Хуайчэнь.
Этот парень впервые зашел в интернет-кафе несколько дней назад. Неизвестно, где он научился смотреть стримы, но, зарегистрировав аккаунт, он начал целенаправленно следить за трансляциями из всех крупных зоопарков. Когда эфиров не было, он смотрел документальные фильмы о животных, просиживая так целыми днями.
Лу Яо повернула голову и снова встретилась взглядом со старцем. «Уж не пришел ли этот наставник искать своих непутевых учеников?»
Возможно, заметив ее замешательство, старец с улыбкой поманил ее рукой.
Лу Яо подошла к дверям:
— У вас какое-то дело, господин?
— Девочка моя, — начал старец, — сотни лет назад я случайно потерял один магический артефакт для испытаний — Зеркало Очищения Сердца. Третьего дня я вдруг почувствовал, как в этих горах пробудилась его сила. Ты случайно его не видела?
«Обалдеть можно!!!!!»
«Этот старичок — небожитель?»
На Континенте Фуши существовало несколько видов небожителей. Истинные бессмертные, рожденные с бессмертным корнем и духом; бродячие бессмертные, достигшие святости во плоти через самосовершенствование и накопившие достаточно заслуг для вознесения. Небожителем мог стать кто угодно: человек, демон или дух.
Раса бессмертных обитала в Небесном Царстве и, не считая пути вознесения, редко контактировала с остальными мирами.
Читая древние тексты внутри Зеркала Очищения Сердца, Лу Яо часто замечала в отрывках упоминания о том, насколько раса бессмертных отстраненная, возвышенная и неприступная.
Девушка и подумать не могла, что так легко встретит кого-то из их числа. Однако внешне она осталась абсолютно спокойной и, достав из пространственного мешочка осколки Зеркала Очищения Сердца, произнесла:
— Я не знала, что это магический артефакт старшего. На днях я нечаянно его разбила.
Старец взял осколки и внимательно их осмотрел:
— А ты сильна. Будучи простой смертной, сумела разбить мое зеркало, да еще и так основательно.
Дух-медвежонок прятался за спиной Лу Яо, вцепившись обеими лапами в ее ногу. Поначалу он был напуган, но, услышав слова, похожие на похвалу, тут же осмелел и принялся дергать хозяйку за штанину.
Маленький глупыш совершенно не понимал, что к ним пришли с претензиями, и тоже жаждал одобрения.
Лу Яо легонько дрыгнула ногой, стряхивая духа-медвежонка, и смиренно опустила голову:
— Я не знала, кому принадлежит эта вещь. Я оказалась заперта внутри, у меня просто не было иного выхода. Прошу прощения, старший.
Старец взмахнул фучэнем, забирая оставшиеся у нее осколки:
— Ничего страшного. То, что ты смогла его разбить — лишь доказывает твои способности. Но есть еще одно: знаешь ли ты, где сейчас та, что заперла тебя в Зеркале Очищения Сердца?
«…»
«И что на это ответить?»
Насколько Лу Яо понимала, отношения между расой бессмертных и демонической расой были довольно щекотливыми.
Ладно, на самом деле — отвратительными.
Иначе почему из Шести Миров Континента Фуши древнее великое событие назвали именно «Собранием Бессмертных и Дьяволов»?
Во всех Шести Мирах лишь дьяволы могли сражаться с расой бессмертных на равных.
Дьяволы рождаются из разума, чувств и желаний.
Пока в мире существуют живые существа, дьяволы бессмертны и неуничтожимы.
Не в силах истребить демоническую расу, раса бессмертных попыталась запереть их во Владениях Дьяволов, но и это не увенчалось успехом.
Последние пятьсот лет представители демонической расы не покидали Владения Дьяволов лишь потому, что Цзэ Юань, руководствуясь какими-то своими соображениями, подавил всех дьяволов и силой закрыл врата миров.
Известие о том, что небожительница сейчас находится во Владениях Дьяволов, было весьма деликатным.
Немного поразмыслив, Лу Яо решила скрыть правду.
Старичок прищурился, некоторое время разглядывая девушку, но больше ни о чем не стал расспрашивать. Он развернулся, собираясь уйти, словно вообще не замечая собравшихся в заведении людей, демонов и дьяволов.
В голове Лу Яо что-то перемкнуло. Она окликнула его и, достав из кармана горсть свитков телепортации и купонов на скидку, предложила:
— Если у вас будет время, заходите к нам еще.
Раса бессмертных, демоническая раса, раса призраков — неважно. Все, кто приходит, — потенциальные клиенты.
Бессмертный Линсяо опустил взгляд на свитки и бумажки в своих руках, затем снова посмотрел на Лу Яо. Казалось, он потерял дар речи.
Однако старец ничего не сказал. Он и впрямь сунул всю эту макулатуру в рукав и, взмахнув фучэнем, удалился.
Лу Яо застыла в дверях, погрузившись в свои мысли.
Только что она практически без колебаний приняла сторону Цзэ Юаня.
Магический артефакт небожительницы принадлежал другому; тысячу лет назад эта дева видела Цзэ Юаня на берегу Нефритового пруда; сам Цзэ Юань неизвестно когда потерял память; а пятьсот лет назад он приказал дьяволам закрыть врата миров, и с тех пор демоническая раса больше не ступала в мир смертных…
Нахмурившись, Лу Яо вернулась в комнату отдыха и достала нефритовый талисман передачи звука.
Дворец дьяволов Небесной Бездны.
Цзэ Юань сидел на коньке крыши главного здания Зала Девяти Небесных Дьяволов, задумчиво вертя в руках черный как смоль сдвоенный демонический лотос.
Не так давно он один за другим зачистил три Тайных предела только ради того, чтобы отыскать этот цветок. Он планировал подарить его Лу Яо в день, когда будет просить ее руки.
Представители демонической расы от природы одержимы желаниями; они жаждут заполучить все, до чего только могут дотянуться.
И Цзэ Юань не был исключением.
Однако его не покидало чувство, что чего-то не хватает. Какое-то сокровище, которое должно было находиться прямо под рукой, исчезло, и из-за этого он потерял интерес ко всему остальному.
Для него это сокровище было важнее всего на свете.
Он искал его по всем Шести Мирам и спустя восемь сотен лет наконец нашел.
В первый же день, когда он увидел Лу Яо, ему до одури захотелось забрать ее и спрятать где-нибудь подальше от чужих глаз.
Но, взглянув в ее сияющие, словно звезды, глаза, он усилием воли подавил этот порыв и изо всех сил постарался выглядеть учтивым, холодным и сдержанным.
Казалось, он от природы знал, какой образ ей придется по душе.
И однажды она произнесла: «Из всех Шести Миров ты нравишься мне больше всех».
В ту ночь он просидел на крыше под пронизывающим ветром до самого рассвета, а в голове у него взрывались фейерверки.
Позже она добавила, что ей нужен моцзюнь.
Он воспринял это как намек, приказал слугам во дворце готовиться к грандиозной свадьбе и еще несколько раз отправлялся в Тайные пределы на поиски редчайших сокровищ, достойных его избранницы.
Покинув последний Тайный предел, он думал лишь о скорой встрече, но, придя в заведение, обнаружил там фальшивку с лицом Лу Яо.
В то мгновение ярость едва не ослепила его, но при этом он оставался на удивление хладнокровным, сумев сдержать силу и не уничтожить бессмертную душу этой маленькой небожительницы на месте.
Когда Лу Яо разрушила магический артефакт и выбралась наружу, ее тут же обступила толпа.
Цзэ Юаня оттеснили в сторону, и он просто смотрел, как она, безмятежно улыбаясь, ласково успокаивает этих хрупких людей.
Он — дьявол, сильнейший и бесстрашный Почтенный Царства дьяволов.
В отличие от слабых представителей человеческой расы, он в утешениях не нуждался.
Обернувшись, он приказал Сюаньфэну забрать эту коварную маленькую небожительницу во Владения Дьяволов.
Окружающие считали ту Лу Яо дьяволом, но он с первого взгляда понял, что она — прирожденный дух бессмертного, просто по какой-то причине ее кристально чистая бессмертная душа оказалась запятнана каплей черной одержимости.
Маленькая небожительница показала ему воспоминания Лу Яо.
У Лу Яо оказалось много секретов.
Выяснилось, что «моцзюнь» был нужен ей ради какого-то странного задания, а вовсе не по той причине, о которой он подумал.
Впрочем, получить статус моцзюня — не такая уж сложная задача. Он тут же покинул темницу и даровал этот титул Мо Бао.
И Лу Яо, как он и ожидал, очень обрадовалась.
Прошло несколько дней. Свадебные дары и торжество давно были подготовлены, а он все еще ломал голову, пытаясь найти подходящий момент, чтобы для начала вручить этот сдвоенный демонический лотос.
В последнее время она казалась очень занятой.
Для нее он был не так уж важен.
Нефритовый талисман передачи звука за пазухой внезапно потеплел. Цзэ Юань вынырнул из своих мыслей и достал артефакт.
Из талисмана донесся голос Лу Яо:
— Цзэ Юань, Цзэ Юань!
Дьявол опустил глаза, поглаживая кончиками пальцев стебель лотоса:
— Я слушаю.
— Сегодня в наше заведение приходил один человек, — произнесла Лу Яо. — Он искал ту небожительницу. Я не стала говорить, что она находится во Владениях Дьяволов, но в этом деле могут быть замешаны и другие силы. Ты не мог бы провести расследование?
— Угу.
— Что-то случилось? Нет настроения?
Пальцы Цзэ Юаня едва заметно дрогнули:
— Все в порядке.
— Ты в последнее время почти не заглядываешь в интернет-кафе. Сильно занят?
— …Нет.
— …Тогда зайди ко мне сегодня.
— Есть еще какое-то дело?
— Придешь — узнаешь.
— …
Лу Яо отложила нефритовый талисман передачи звука, достала из пространственного хранилища несколько духовных камней высшего качества и небрежно бросила их в зеленую кошачью лежанку.
Это мелкое яйцо еще даже не вылупилось, а уже обзавелось замашками пожирателя золота: ему требовалось поглощать духовные камни каждый день.
Поначалу Лу Яо, не имея опыта, просто подкидывала камни в лежанку всякий раз, когда проходила мимо.
В один прекрасный день яйцо так наелось, что опьянело и начало носиться кувырком по всей комнате, едва не сведя девушку с ума.
Теперь она выдавала порции строго по расписанию — не более двадцати пяти духовных камней высшего качества в сутки.
Черное яйцо заметно подросло, его скорлупа заблестела, вот только цвет стал еще темнее.
Духу женьшеня это тоже казалось странным: яйца духовных зверей настолько угольно-черного цвета встречались крайне редко.
Детеныш Данкана безмятежно лежал в своем мягком гнездышке. Увидев Лу Яо, он ласково захрюкал, требуя внимания.
Его состояние было ни плохим, ни хорошим: с самого прибытия в интернет-кафе он пребывал в одной и той же поре.
Лу Яо развела козье молоко и покормила его.
Насытившись, маленький Данкан спокойно уснул.
Девушка погладила поросенка по спинке — кажется, он немного прибавил в весе.
В дверь постучал Чэн Е и заглянул в комнату:
— Хозяйка, к вам пришли.


    Восьмой магазин

    Работа в выходные × Бесплатный отпуск √
Чи Цзюмэн вышла из-за спины Чэн Е и остановилась в дверях:
— Хозяйка заведения.
Только тогда Лу Яо вспомнила, что перед тем, как спуститься, связывалась с Чи Цзюмэн.
«А она быстро пришла». Лу Яо убрала руку и поднялась:
— Проходи, присаживайся. Сначала поговорим.
Чи Цзюмэн впервые оказалась в комнате отдыха интернет-кафе. Увидев, что обстановка почти не отличается от картинок в сети, она ощутила легкое любопытство.
В последнее время она тоже просматривала в интернете множество интерьеров гостевых домов и отелей, планируя обустроить на своем постоялом дворе две комнаты в современном стиле.
Интернет-кафе уже успело прославиться среди демонов. У себя на постоялом дворе она часто слышала, как гости обсуждают это место. Если использовать рекламную уловку с номерами «в стиле интернет-кафе», будет очень легко привлечь любопытных посетителей.
Опустившись на диван, Чи Цзюмэн застыла, уставившись на две кошачьи лежанки в углу.
Лу Яо налила ей чаю и принесла тарелку с закусками.
Чи Цзюмэн пришла в себя:
— Ты бывала в городе Цюлун?
— Разве это так заметно? — удивилась Лу Яо.
— Таких благовещих зверей, как Данкан, разводит только секта Укротителей Зверей. Но твой питомец очень слаб, боюсь, он долго не протянет.
— Ничего страшного, он обязательно выживет, — спокойно отозвалась Лу Яо.
Чи Цзюмэн склонила голову, не скрывая недоумения:
— И что же ты сделаешь? Думаешь, раз за какие-то три дня шагнула от простой смертной во врата бессмертия и разом прорвалась на стадию Золотого Ядра, то тебе всё под силу?
Во время мини-сезона история о настоящей и фальшивой хозяйках заведения уже успела разлететься среди демонов и дьяволов.
С наибольшим упоением все обсуждали то, как хозяйка заведения, у которой изначально не было ни капли базы культивации, вырвалась из магического артефакта уже на стадии Золотого Ядра.
Конденсация Ци, Заложение Основ, Золотое Ядро, Зарождающаяся Душа, Трансформация Духа…
Обычные люди зачастую тратят десятки лет лишь на этапы Конденсации Ци и Заложения Основ. А у тех, чей талант оставляет желать лучшего, могут уйти и многие десятилетия. Однако Лу Яо потребовалось всего три дня.
Какая устрашающая скорость!
Она и без того владела какими-то непостижимыми тайными техниками, а теперь и вовсе внушала благоговейный трепет.
Едва увидев Лу Яо, Чи Цзюмэн сразу поняла, что слухи не лгут: девушка действительно достигла стадии Золотого Ядра.
Но что касается маленького Данкана, гостье казалось, что Лу Яо слишком уж самонадеянна. Если даже секта Укротителей Зверей оказалась бессильна, что может сделать она?
Лу Яо, словно не замечая язвительного тона, ровно произнесла:
— Всё просто. Я хочу, чтобы он жил.
«Невероятное высокомерие».
Чи Цзюмэн смотрела на неё так, словно видела впервые.
Лу Яо не стала ничего объяснять. Достав из пространственного хранилища золотое семечко, она перешла к причине их встречи:
— Это пустое семя. Я хочу создать внутри него арену для испытаний.
Чи Цзюмэн уставилась на мерцающий артефакт Горчичного зерна Сумеру, на миг усомнившись в собственном зрении.
Подобные вещи были величайшей редкостью в этом мире.
Она видела их лишь дважды — это были земли испытаний, оставленные вознёсшимися могущественными практиками, и оба раза они находились внутри Тайных пределов.
Не удержавшись, девушка протянула руку, взяла артефакт и принялась внимательно его разглядывать:
— Откуда у тебя такое невероятное сокровище?
«Более того, артефакт совершенно нетронут».
Среди наград, выданных Системой в прошлый раз, Лу Яо больше всего пришлись по душе именно это пустое Горчичное зерно и фрагмент Цзяньму.
С появлением этих двух предметов условия для проведения Собрания Бессмертных и Дьяволов оказались полностью выполнены.
Лу Яо не стала упоминать о Цзяньму и лишь произнесла:
— Это неважно. Если поможешь мне в этот раз, наши старые счеты будут полностью закрыты.
Это требование оказалось куда скромнее, чем ожидала Чи Цзюмэн. Оказав эту услугу, она могла вернуть долг, к тому же от неё требовалось лишь создать иллюзию в пространстве артефакта Горчичного зерна. У неё не было причин для колебаний.
Обсудив все детали, они заключили контракт.
Лу Яо повела её наверх, чтобы показать площадку, и по пути они наткнулись на ребят из команды разработчиков игр.
Несколько молодых людей стояли у перил третьего этажа и смотрели вниз.
Сюн Аньань тоже был с ними. Его щеки забавно раздулись — судя по всему, духа-медвежонка вдоволь накормили всякими вкусностями.
Заметив Лу Яо, парни слегка напряглись, словно их поймали с поличным во время отлынивания от работы.
Девушка не стала ни о чем расспрашивать. Проходя мимо, она хотела потискать малыша.
Но Сюн Аньань всё ещё дулся из-за того, что утром не получил похвалы, а потому отпрянул назад, не давая себя погладить.
Потерпев неудачу, Лу Яо не стала настаивать и повела Чи Цзюмэн дальше наверх.
Глядя ей вслед, Сюн Аньань тихонько хмыкнул.
В этот момент вернулся их коллега, отлучавшийся в уборную, и молодые люди, увлекая за собой медвежонка, гурьбой направились обратно в «комнату для переработок».
В пространстве артефакта Горчичного зерна туалетов не было. Когда один из сотрудников впервые вышел по нужде, он исчез на целый день, а по возвращении обиженно заявил, что отсутствовал всего пару минут.
Остававшиеся внутри артефакта коллеги ему не поверили. Они несколько раз вышли и зашли обратно, чтобы проверить это, и убедились: время действительно течет по-разному.
Пара минут — это еще полбеды. Но если у кого-то расстройство желудка, поход в туалет мог затянуться на неделю местного времени.
Команда разработчиков решила, что это слишком сильно бьет по рабочему графику, и придумала небольшую хитрость: они договорились выходить и возвращаться всем вместе в определенное время. Те, кому не нужно было в уборную, просто дышали свежим воздухом.
Честно говоря, в последний раз они вот так толпой ходили в туалет еще в старших классах. Такие совместные походы посреди рабочего дня вызывали ностальгию по школьным переменам.
Парни никак не ожидали столкнуться с хозяйкой заведения и даже испугались, что им сделают выговор. Вернувшись в комнату, они всё ещё бурно обсуждали эту встречу.
Ши Янь никуда не выходил. Он поднял помрачневшее лицо и рявкнул:
— Вас не было три дня! Хватит болтать, живо за работу!
Один из сотрудников впихнул Сюн Аньаня прямо ему в руки:
— Босс, у вас уже крыша едет от этих переработок. Это вредно для здоровья. Потискайте мишку, расслабьтесь.
Ши Янь и впрямь обнял медвежонка, но всё же напомнил остальным:
— Не вздумайте валять дурака, решив, что у нас полно времени. Закончим этот кусок пораньше — вечером сможем сходить в соседнее заведение, понежиться в горячих источниках и выпить.
Всё равно им обеспечили трансфер, так что за руль садиться не придется.
Горячие источники!!!
Тут есть и такие бонусы?
— Ах да, забыл сказать, — добавил Ши Янь. — В кинотеатре по соседству показывают голографические фильмы.
Голографические!!!
Ничего себе! Я в деле!
Команда наконец-то перестала прохлаждаться. План был таков: ударно потрудиться первую половину дня, после обеда заглянуть в Магазинчик пушистиков, чтобы погладить тюленей и поесть морепродуктов, затем сходить в кино, а вечерком расслабиться в источниках.
Работа в выходные ×
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На четвертом этаже интернет-кафе, прямо по центру, возвышался угольно-чёрный каменный постамент.
Лу Яо снова достала пустое Горчичное зерно Сумеру и положила его над камнем.
Золотистое овальное семечко не коснулось постамента, зависнув в воздухе на расстоянии вытянутого кулака от его поверхности.
Девушка извлекла чёрную как смоль трость и слегка коснулась семени. Со всех сторон поднялась легкая дымка, постепенно обволакивая четвертый и пятый этажи.
Чи Цзюмэн огляделась, но её взгляд невольно прикипел к рукам Лу Яо.
Исходящая от короткой чёрной трости аура была настолько жуткой и пугающей, что артефакт совершенно не казался вещью, которую способен подчинить себе практик на стадии Золотого Ядра.
Заметив её пристальный взгляд, Лу Яо приподняла трость:
— Это мой истинный артефакт, «Чи Правил и Запретов».
Чи Цзюмэн не удержалась и покачала головой:
— Выглядит как магический артефакт, но в нём есть что-то странное.
Лу Яо лишь улыбнулась в ответ, промолчав.
То, что она держала в руках, и впрямь не было магическим артефактом.
Находясь в Зеркале Очищения Сердца, Лу Яо прочла десятки тысяч книг, изучила множество диковинных магических искусств, расширила свой кругозор и обрела весьма конкретное понимание природы силы.
Путь самосовершенствования казался ей неэффективным и слишком долгим.
Когда она завершит свои задачи в этом мире и отправится в следующий, ей вновь придётся заучивать новые законы силы просто ради того, чтобы выжить. В этом не было никакого смысла, к тому же подобная трата времени сильно тормозила бы её планы по открытию магазинов и выполнению заданий.
Система Исполнения Желаний как-то обмолвилась, что, выполняя задания, Лу Яо накапливает силу желаний.
Сила желаний — это энергия, помогающая хозяйке заведения воплощать мечты в реальность. Чем больше этой силы у неё будет, тем могущественнее она станет.
Находясь в Зеркале Очищения Сердца, Лу Яо случайно вспомнила об этом и попыталась использовать силу желаний как основу. Изучив путь искателей Дао, она смогла нащупать законы силы, принадлежащие исключительно ей одной.
Объединив все доступные ей энергии под эгидой силы желаний, она добилась того, что иллюзии, магия, сверхспособности и бессмертные техники превратились в навыки, которые можно было активировать одним лишь волеизъявлением. Именно так в её руках появился артефакт «Чи Правил и Запретов».
Инструмент был толстым у основания и сужался к концу. На рукояти имелось небольшое утолщение, напоминавшее вырезанный двуликий божественный лик, однако из-за кромешной черноты материала и клубящейся вокруг темной дымки разглядеть детали было невозможно.
Чем дольше Чи Цзюмэн смотрела на него, тем сильнее становилось чувство дискомфорта — ей инстинктивно хотелось броситься на колени и прижаться лбом к земле. Поспешно отведя взгляд, она всё же спросила:
— Раз у тебя есть такой артефакт, зачем я тебе понадобилась?
— В заведении полно забот, да и масштаб иллюзии огромен, — ответила Лу Яо. — Одной мне не справиться.
Взмахнув короткой тростью, она материализовала перед Чи Цзюмэн внушительную стопку чертежей.
Чи Цзюмэн ошеломленно моргнула:
— И ты называешь это «одной иллюзией»?
«Да черт возьми, это же план по воссозданию всех Шести Миров!»
Замысел Лу Яо был предельно прост: она собиралась не только создать онлайн-игру, но и перенести игровой мир в реальность, поместив его в пространство своего артефакта Горчичного зерна.
В будущем этот формат станет эксклюзивным спецрежимом, доступным только в Межпространственном интернет-кафе — Голографическим режимом самосовершенствования.
Опробовать его и завести свой аккаунт смогут не только гости с Континента Фуши, но также сотрудники и посетители торговой улицы.
Лу Яо и Чи Цзюмэн трудились несколько шичэней напролет, но успели возвести лишь базовый каркас. Работа продвигалась гораздо медленнее, чем ожидалось.
Выбившись из сил, Чи Цзюмэн проглотила несколько пилюль для восстановления.
Пока та медитировала, пытаясь перевести дух, Лу Яо прошептала ей на ухо:
— Кстати, у меня есть еще одно пространство артефакта Горчичного зерна, где время течет иначе. Год внутри равен одному дню снаружи.
Чи Цзюмэн резко распахнула глаза:
— …
«Как же она тогда ошиблась! Какая к черту наивная девчонка из мира смертных? Да она хитрее и расчётливее духа счётов!»
Лу Яо и Чи Цзюмэн спустились с четвертого этажа только к пяти часам вечера.
Сверхурочная работа команды разработчиков давно завершилась. Сотрудники во главе с Ши Янем как безумные испытывали все развлечения на торговой улице, не пропустив ни Магазин блайнд-боксов, ни маникюрный салон, и сейчас вовсю расслаблялись в Гостинице на горячих источниках.
Лу Яо обвела взглядом зал и, не заметив знакомой фигуры, подумала, что он не пришёл. Но когда она толкнула дверь в комнату отдыха, то увидела сидящего на диване Цзэ Юаня. Сюн Аньань и маленький Данкан примостились у него на коленях, тихонько урча и всячески ласкаясь.
Лу Яо до крайности измоталась за сегодняшний день, но при виде него невольно улыбнулась:
— Давно ты здесь?
— Только пришёл, — ответил Цзэ Юань.
Сюн Аньань, всё еще дувшийся на Лу Яо, получил после обеда нагоняй от Цзяонян. Чувствуя себя немного виноватым, он поспешно выдал:
— Дядюшка Цзэ Юань пришёл уже очень давно! Он прождал тебя всё время после обеда!
Дядюшка… Цзэ Юань…
— … — Цзэ Юань не нашелся с ответом.
Лу Яо изо всех сил попыталась сдержать смех и поправила Сюн Аньаня:
— Не дядюшка, а братец Цзэ Юань.
— Ему на несколько тысяч лет больше, чем мне! Какой же он братец? — возмутился дух-медвежонок.
Лу Яо уверенно кивнула:
— Будь он старше хоть на десятки тысяч лет, всё равно останется братцем.
Цзэ Юань прикрыл лицо рукой:
— …Ладно, проехали.
Ему вдруг вспомнилось, что самой Лу Яо было всего-то чуть за двадцать…


    Восьмой магазин

    *В этой главе присутствует романтическая линия.*
Лу Яо снова покормила молоком детеныша Данкана, насыпала несколько духовных камней вокруг яйца духовного питомца, а затем поднялась и позвала Цзэ Юаня пойти с ней.
Обычно они оба были заняты, поэтому виделись не так уж часто.
Цзэ Юаня что-то тревожило, в последнее время он не приходил в интернет-кафе по своей инициативе, так что они давненько не встречались.
Сюн Аньань, услышав, что Лу Яо собирается прогуляться со своим другом, с тоской увязался за ними до самых дверей, но у барной стойки его перехватила Цзяонян.
Девушка достала свиток телепортации и перенеслась вместе со спутником в город Чжунду.
Этот город принадлежал человеческой расе. Здесь почти не встречались демоны и представители демонической расы, даже практики были редкостью.
Приняв облик обычных людей, Лу Яо и Цзэ Юань неспешно шли по залитому огнями ночному рынку.
Им повезло: сегодня проводился Праздник Фонарей. На оживленных улицах яблоку негде было упасть, повсюду гуляли пары, и царила невероятная суматоха.
Лу Яо купила фонарик в форме лотоса и сунула его в руки юноше, а затем взяла две палочки засахаренных ягод и протянула одну ему.
Цзэ Юань изо всех сил постарался сохранить невозмутимое выражение лица и, покачав головой, отказался.
Девушка не стала настаивать и повернулась к лоткам в поисках занятных вещиц.
Юноша молча следовал за ней, наблюдая, с каким интересом она перебирает товары.
У прилавка с румянами и вышивкой внимание Лу Яо привлек небольшой кошель, расшитый золотыми нитями. Стежки были ровными, а сам узор — элегантным и утонченным. Обернувшись, она спросила:
— Красиво?
Цзэ Юань кивнул.
— Нравится? — уточнила она.
Он вскинул на нее слегка озадаченный взгляд.
Потеряв интерес к вещице, девушка потянула его за собой:
— Раз не нравится, забудем. Пойдем посмотрим что-нибудь еще.
Цзэ Юань, до которого смысл сказанного дошел с небольшим опозданием, замер на обочине. Он смотрел на нее испытующе и со странным выражением.
Лу Яо, не сумев сдвинуть его с места, обернулась:
— Что случилось?
В мгновение ока в голове юноши пронеслось множество образов. Высвободив руку, он осторожно протянул ее и сжал ладонь девушки. Опустив взгляд, он немного подождал, а затем снова посмотрел на нее.
Внешне Лу Яо оставалась спокойной, но в душе дрогнула. Легкая улыбка сама собой коснулась ее губ. Не говоря ни слова, она позволила ему держать себя за руку посреди людского моря.
Янтарные глаза Цзэ Юаня завораживающе блеснули, тонкие губы изогнулись в полуулыбке. Крепче сжав ее пальцы, он резко развернулся и стремительно увлек ее прочь из толпы.
Добравшись до безлюдного переулка, он взмыл вместе с ней в воздух и опустился на крышу самого высокого дворца в городе Чжунду.
Шум остался далеко внизу. Вдали колыхалось море огней, а прохладный ветер овеял лица, проясняя мысли.
Ему действительно нравились такие места.
Поколебавшись мгновение, он достал из-за пазухи сдвоенный демонический лотос:
— Это тебе.
Лу Яо удивленно вскинула брови:
— Ты отправился в Тайный предел ради него?
По легендам, это редчайшее духовное растение высшего ранга цвело лишь раз в тысячу лет и почти исчезло в Шести Мирах, а найти лотос с двумя бутонами на одном стебле и вовсе считалось чудом.
Цзэ Юань не стал отпираться, но и хвастаться своими заслугами не собирался.
Девушка протянула руку и взяла цветок:
— Это же было так давно. Почему ты отдаешь его только сейчас?
Юноша резко вскинул на нее взгляд и тут же отвел его, промолчав.
— Неужели… изначально ты не планировал дарить его мне? — лукаво спросила Лу Яо.
Запаниковав, он поспешно ответил:
— …Я боялся, что он тебе не понравится.
— Он мне очень нравится. — Лу Яо достала Чи Правил и Запретов и приложила к нему демонический лотос, прикидывая так и эдак. — Не возражаешь, если я соединю их при переплавке?
Заниматься созданием артефактов прямо во время свидания было весьма экстравагантным решением, но Цзэ Юань, все еще пребывающий в эйфории от успешно врученного подарка, великодушно кивнул:
— Раз уж я подарил его тебе, поступай с ним, как знаешь.
Используя благословение Фулы, Лу Яо переплавила сдвоенный демонический лотос, слив его воедино с Чи Правил и Запретов.
После обработки стебли лотоса сбросили свою угольно-черную оболочку, обнажив золотистую сердцевину. Они обвили черное, как тушь, основание Чи, а два распустившихся цветка уютно расположились прямо под двуликой статуей богини.
Повинуясь ее мысленной команде, на ладони появилась уменьшенная копия Чи Правил и Запретов в виде кулона: угольно-черная глянцевая поверхность была обвита переливающимися, словно текучая вода, золотыми лозами.
Она протянула руку Цзэ Юаню:
— Это ипостась, созданная из моего артефакта желаний.
Подаренная им серьга, вероятно, была сродни тем символическим ипостасям, что вручали ей боги, и таила в себе силу, близкую к божественной.
Ей хотелось ответить ему равноценным даром, даже если он пока не вспомнил о своем прошлом.
Этот кулон, подобно божественной ипостаси, отныне всегда будет с ним.
Цзэ Юань не стал брать его в руки. Он слегка подался к ней и повернул голову влево, подставляя раскрасневшееся ухо.
Лу Яо на мгновение опешила, затем сжала ладонь, а когда раскрыла, на гладком кулоне появилось крепление-клипса.
— Готово, — она отняла руку.
Цзэ Юань уже вернул себе истинный облик: черные волосы, алые глаза и едва уловимый золотой отблеск под ухом, мерцающий в лунном свете.
Лу Яо еще раньше заметила, что у него было проколото ухо — как раз противоположное ее собственному.
Подобное украшение ничуть не портило его, а наоборот, придавало особое очарование.
И хотя в душе Владыки дьяволов распускались весенние цветы, лицо его оставалось совершенно бесстрастным, словно ничто в мире не могло поколебать его спокойствие.
Сидя плечом к плечу, Лу Яо и Цзэ Юань смотрели на звезды, на луну и на далекие мерцающие огни.
В душе юноши царил абсолютный штиль; он еще никогда не чувствовал такого умиротворения.
Самые обычные, заурядные вещи казались прекрасными только потому, что она была рядом. Ему не хотелось возвращаться к реальности, он желал лишь раствориться в этом моменте навсегда.
Когда ночной ветер стал ощутимо холодить кожу, Лу Яо произнесла:
— Уже поздно. Проводишь меня домой?
Вынырнув из своих мыслей, Цзэ Юань без лишних слов согласился.
Тем временем дух женьшеня провел в интернет-кафе целую неделю, усердно помогая ухаживать за детенышем Данкана и яйцом духовного питомца.
Лу Яо побеседовала с ним и успешно наняла на должность консультанта по контенту для игрового проекта.
На вторую неделю команда разработчиков пришла поработать сверхурочно. Увидев пухлого малыша, похожего на куклу с новогодней открытки, играющего вместе с Сюн Аньанем, толпа одиноких парней пришла в такой восторг от его милоты, что едва сдерживала нахлынувшие отцовские чувства. В итоге они чуть не напугали ребенка до слез.
Лу Яо обычно не вмешивалась в их дела, но, узнав об инциденте, специально заглянула в рабочую комнату и сделала им выговор.
Она настоятельно попросила сдерживать свои порывы и не пугать (тысячелетнего) мальчика.
Кроме того, дух-медвежонок в очередной раз получил сокрушительный удар по самооценке.
Он никак не ожидал, что его уровень очарования приравняют к какому-то женьшеневому младенцу. Разве в интернете не твердили, что большие панды — это национальное достояние?
Он тайком пересмотрел множество трансляций из зоопарков: любовь людей к пандам просто не знала границ! Как же его могли поставить в один ряд с духом женьшеня?
Сюн Аньань решительно отказывался это понимать.
Программисты, заметив, как он свернулся в углу пухлым рисовым шариком, подошли и сгребли его в охапку:
— Что случилось, малыш? Хочешь, братик научит тебя писать код?
Сюн Аньань потерял дар речи: «…»
Команда разработчиков каждые выходные приходила на торговую улицу, чтобы нагнать график, а Лу Яо и Чи Цзюмэн ежедневно трудились над созданием Иллюзорного мира на четвертом этаже интернет-кафе.
Спустя месяц изможденные парни наконец выползли из пространства артефакта Горчичного зерна.
— Наконец-то допилили! Ну и задачка была!
— Больше не могу… Мне срочно нужен плотный ужин и горячие источники!
— А где Аньань? Только пушистая панда способна исцелить мою израненную душу!
— Хозяйка заведения, можно напоследок хоть разок погладить вашего детеныша Данкана?
Малыш обитал в интернет-кафе уже больше месяца. Все работники торговой улицы и деловые партнеры знали о нем, и каждый хотел хоть немного прикоснуться к благоприятной ауре мифического зверя, приносящего богатство.
Лу Яо перепробовала множество способов вскормить маленького Данкана. Он немного набрал вес, но до полного выздоровления было еще далеко — его задние лапы по-прежнему оставались слабыми.
Впрочем, Цзинь Хуайчэнь и дух женьшеня были поражены уже тем фактом, что звереныш прожил так долго. Цзинь Хуайчэнь и вовсе частенько захаживал, чтобы лично убедиться, дышит ли пациент.
Насмотревшись документальных фильмов о животных в интернете и начитавшись научной литературы, юноша теперь пытался применять теорию научно обоснованного кормления для ухода за детенышами с Горы Зверей.
Лу Яо не поддалась на уговоры и велела Сяо Цзи отправить разработчиков отдыхать.
В последние две недели объем работы был колоссальным: они трудились без выходных и действительно выбились из сил.
Зато спустя месяц напряженной подготовки новая многопользовательская игра в жанре сянься «Удивительные сказания Шести Миров», созданная совместно торговой улицей и командой Ши Яня, была наконец готова.
Прошла еще неделя. После многократных проверок сотрудниками торговой улицы и исправления нескольких багов было решено, что проект готов к закрытому бета-тестированию для посетителей.
На самой торговой улице еще требовалось уладить кое-какие бюрократические формальности, поэтому немедленный запуск там был невозможен. За этот процесс отвечал Цзи Чжисинь, и до завершения всех процедур тестирование провести не удалось бы.
Но с той стороной можно было не торопиться. Лу Яо поручила разработчикам подготовить триста аккаунтов, чтобы для начала распространить их на Континенте Фуши, пригласив посетителей интернет-кафе принять участие в недельном тесте, который начнется через три дня.
Гости Межпространственного интернет-кафе впервые услышали о «закрытом бета-тестировании игр». Узнав, что мест всего триста, они тут же начали соревноваться друг с другом и снова принялись подкупать администраторов закусками в надежде урвать заветный пропуск.
Чэн Е и Сяо Чжуну казалось, что хозяйка заведения слишком оптимистична: в конце концов, на Континенте Фуши было всего одно интернет-кафе. Даже с учетом недавнего расширения количество компьютеров едва достигало сотни. Выдать триста аккаунтов означало, что игроки физически не смогут находиться в сети одновременно.
Однако не прошло и дня с момента анонса, как двести девяносто из трехсот мест были моментально расхватаны.
Оставшиеся десять аккаунтов Лу Яо зарезервировала заранее, намереваясь с помощью небольших хитростей переправить их в Царство мертвых.
Царство мертвых, река Духэ.
Се И и Фань Сун в прошлый раз поплатились за открытие Врат Призраков наказанием: их отправили охранять проход на сто лет.
Когда никто не обращал на них внимания, эти двое отлынивали от работы, сидя на берегу реки и бессмысленно глядя вдаль.
В памяти невольно всплывала та ночь, когда открылись Врата, и они по ошибке забрели в интернет-кафе в мире смертных.
Пока они не знали о его существовании, жить было проще. Но стоило им изведать прелести того места, как мысли о нем не давали покоя.
Если бы не наказание, они могли бы подменяться на задания по сбору душ в мире смертных и улучать минутку, чтобы отвести душу за компьютером.
А теперь им предстояло сто лет торчать в карауле. К тому времени, как они снова смогут спуститься к смертным, тамошняя хозяйка заведения, скорее всего, уже несколько раз пройдет по мосту Найхэ.
Фань Сун умирал от скуки. Заложив руки за голову, он лежал на берегу. У самых ног тихо струились темно-красные речные воды, над головой нависало тусклое небо — ни малейшего намека на веселье.
Се И, покусывая стебелек ликориса, равнодушно подбирал чьи-то кости и швырял их в воду.
Вдруг на покачивающихся волнах показалась вереница белых конвертов: они медленно плыли по течению, то появляясь на поверхности, то скрываясь под водой.
Удивившись, Се И выловил один из них и вдруг изо всех сил хлопнул напарника по колену.
Фань Сун резко сел:
— Ты чего взбесился?
Се И сунул ему в руки конверт, и тот тоже замер от удивления.
Это было пригласительное письмо из Межпространственного интернет-кафе.
Оставив в стороне содержимое, оставался главный вопрос: как эта вещь умудрилась приплыть из мира смертных в реку Духэ?
Стражи бросились проверять Врата Призраков, но не обнаружили никаких следов несанкционированного открытия.
Тем не менее, десять приглашений неведомым богам и демонам образом пересекли границу между мирами и очутились в их реке.
Се И и Фань Сун всем сердцем тосковали по интернет-кафе, но это не значило, что они готовы были пойти на должностное преступление.
Появление этих посланий напугало их не меньше, чем насильственный взлом Врат Призраков, а то и больше, ведь случай казался до жути необъяснимым.
Не колеблясь ни секунды, они схватили все десять писем и отнесли их прямо к начальству.
Два дня спустя Межпространственное интернет-кафе Лу Яо закрылось на сутки ради технического обслуживания и обновления.
На следующее утро, ровно в пять часов, заведение вновь распахнуло свои двери для посетителей.
Закрытое бета-тестирование игры «Удивительные сказания Шести Миров» (Версия для практиков) официально стартовало.


    Восьмой магазин

    Закрытое бета-тестирование игры.
После технического обслуживания и обновления зал на первом этаже интернет-кафе увеличился вдвое, вместив шестьдесят новых компьютеров.
На втором этаже изначально VIP-кабинки располагались лишь вдоль опоясывающей стены парящей галереи. После расширения от галерей к центру потянулись коридоры из красного дерева, образуя подвесные мосты в форме перекрестной сетки. В местах их пересечения ширмы отделяли новые кабинки — одиночные, парные и трехместные. На втором этаже прибавилось тридцать компьютеров.
Недавно достроенные третий, четвертый и пятый этажи пока оставались закрыты для посетителей. Во время техработ Лу Яо также немного расширила зону минимаркета и стеллажей для посылок.
Поскольку Лу Яо была занята расширением заведения и созданием Иллюзорного мира, днем она больше не могла работать в минимаркете. По рекомендации Цзяонян она наняла демона цветов Сюсю (ее истинная форма — мимоза стыдливая) из секты «Шесть Миров бренного бытия». Та заняла ту же должность, что и Цзяонян, чтобы по очереди выходить в дневные и ночные смены.
Чэн Е взял на себя полную ответственность за разработку и управление игрой. Вместе со Сяо Чжуном они порекомендовали демона-леопарда Вэнь Жуна и Гуань Чжуна из демонической расы на должности администраторов.
Интернет-кафе разрослось, и теперь за порядком на обоих этажах нужно было следить.
Лу Яо побеседовала с Вэнь Жуном и Гуань Чжуном, подписав с ними контракты на испытательный срок и духовные договоры.
Сегодня, в день открытия, на смену вышли все новые сотрудники.
Завсегдатаи, хлынувшие внутрь, невольно замедляли шаг.
Всего за одну ночь интернет-кафе изменилось до неузнаваемости.
В общей сложности появилось девяносто новых компьютеров. Теперь Межпространственное интернет-кафе по своим масштабам могло тягаться с самыми популярными крупными клубами в центре города.
Впрочем, постоянные клиенты хорошо знали способности хозяйки заведения, поэтому удивление быстро сменилось привычным комфортом.
Между барной стойкой, минимаркетом и зоной выдачи посылок пролегли проходы шириной около метра. Зону ожидания перепланировали: отныне желающим оплатить время, купить перекус или забрать посылку больше не приходилось толпиться в одном месте, перекрикивая друг друга.
Гости с любопытством осмотрелись, перебросились парой слов с приятелями и послушно выстроились в очередь к стойке, чтобы администраторы включили им компьютеры.
Они помнили, что сегодня стартует бета-тест новой игры, и изначально переживали, что им не достанется мест. После расширения в зале стало куда просторнее, но для спокойствия лучше было занять компьютер как можно скорее.
Когда серверы бета-тестирования «Удивительных сказаний Шести Миров бренного бытия» запустились, в воздухе над первым и вторым этажами одновременно появилась голографическая проекция вступительного ролика, который длился полторы минуты.
Ученики секты «Шесть Миров бренного бытия», находившиеся в зале — Сюн Аньань, воробьиные духи, демоны, дьяволы и практики, — стояли внизу или на парящей галерее второго этажа. Стоило им поднять головы, как их взорам открывались игровые пейзажи, неотличимые от настоящего Тайного предела или Иллюзорного мира.
Подобные иллюзии не были редкостью на Континенте Фуши, к тому же сеттинг игры во многом на него опирался. Бросив беглый взгляд на ролик, многие посетители почувствовали лишь легкую новизну, смешанную с необъяснимым чувством узнавания, но особого удивления не испытали.
Однако несколько кадров из вступительного видео привлекли всеобщее внимание: в одной команде бок о бок сражались демоны, дьяволы и практики.
Они были не врагами, а товарищами.
Во вражеской же команде мелькали воробьиный дух-разведчик, представители расы призраков и расы бессмертных. Боевые сцены поражали плавностью и размахом, от них невозможно было оторвать глаз.
Но больше всего будоражило то, что люди, демоны, божества и призраки идеально кооперировались в групповом бою, сражаясь на равных и отвечая ударом на удар.
Лин Сянсы из секты Тяньянь, сидевшая в главном зале, скрестила руки на груди и слегка нахмурилась:
— Как в этой игре практики могут выступать заодно с демонами и дьяволами?
Сидящий рядом с ней Цзянь Буи из секты Цзюцзюэ опустил на нее взгляд, а затем посмотрел на кучковавшихся по залу демонов и дьяволов. Границы уже давно стерлись.
После окончания мини-сезона команда практиков, желая встретиться с тем самым сильнейшим в Трех Мирах, еще несколько раз тайно бросала вызов команде торговой улицы.
Иногда у сотрудников интернет-кафе было слишком много работы, и после взаимного согласия сторон вместо них в матчах участвовали ученики секты «Шесть Миров бренного бытия».
До сих пор команде практиков так и не удалось одолеть противников — в лучшем случае они брали лишь одно очко, поэтому о встрече с сильнейшим бойцом Трех Миров не могло быть и речи.
Зато теперь практики, демоны и дьяволы, сталкиваясь в интернет-кафе, научились игнорировать друг друга, а порой даже могли перекинуться парой слов об интернет-новостях или игровых тактиках.
Но доверить спину демону или дьяволу в пылу ожесточенной битвы, как это было показано в ролике «Удивительных сказаний», — ортодоксальным практикам подобное казалось нелепостью и чистейшим абсурдом.
Представители демонической расы и демоны тоже испытывали раздражение: одно дело вместе сидеть в интернете, но в любой другой ситуации кто в здравом уме поверит этим лицемерным вонючим практикам?
Вступительный ролик подошел к концу, и тестовые серверы были официально запущены.
Гости из Трех Миров, затаив легкое недовольство, один за другим входили в игру.
При авторизации сначала воспроизводилась минутная заставка с предысторией мира, после чего на экране возникали шесть ворот из черной бронзы.
В «Удивительных сказаниях» на выбор предлагалось шесть рас: смертные, практики, демоны, демоническая раса, раса призраков и раса бессмертных.
Воробьиные духи, стоя перед экранами компьютеров, без колебаний кликнули на «Врата Десяти тысяч демонов», увидев шесть створок, символизирующих расы.
Сидевший по соседству дух-медвежонок был полукровкой-демоном. Поколебавшись, он все же последовал их примеру.
Гуань Чжун, находясь на смене, заметил, как Дань Си вошла во «Врата Закаленных дьяволов».
Практики же без исключения выбирали «Врата Искателей Дао».
Определившись с фракцией, игроки изучали подробное описание, чтобы выбрать путь культивации, а затем переходили к редактору внешности.
Интерфейс Системы предлагал как готовые шаблоны, так и кисть с бумагой, позволяя настроить облик по своему усмотрению.
Завершив создание персонажа, игроки появлялись в стартовых локациях.
На данный момент в игре было доступно три режима. Первый заключался в исследовании мира и выполнении квестов для накопления опыта, духовных камней и ресурсов для улучшений. Второй представлял собой совместное прохождение подземелий ради добычи редких материалов. Оба этих режима напоминали типичные браузерные игры, существовавшие на рынке.
Полученный за задания опыт шел на повышение уровня, а материалы и духовные камни — на улучшение характеристик, усиление оружия или создание пилюль. Готовое снаряжение и эликсиры можно было продать в оружейных и аптечных лавках.
Третьим режимом была многопользовательская соревновательная арена, которая открывалась по достижении двадцатого уровня аккаунта.
В нем сражались две фракции, пытаясь уничтожить базу противника.
На выбор предлагалось три варианта карт: для форматов «три на три», «четыре на четыре» и «пять на пять».
По сути, это была игра жанра MOBA в сеттинге сянься, но здесь этот режим носил название «Край Испытаний».
На этой арене игроки не зависели от изначально выбранной расы и могли свободно брать любых персонажей из доступного пула для участия в командных схватках.
Разработчики планировали регулярно пополнять список героев, каждый из которых принадлежал бы к конкретному виду одной из шести великих рас.
Первым созданным героем в «Удивительных сказаниях» стал воробьиный дух-разведчик из расы демонов. Вдохновением для него послужили живущие в интернет-кафе пернатые постояльцы и нарисованные Лу Яо антропоморфные наброски.
Благодаря обилию живого материала на проработку демонической и человеческой форм, способностей и предыстории разведчика ушло всего два дня.
В первый день закрытого тестирования большинство игроков не добрались до двадцатого уровня, безостановочно носясь по карте и выполняя квесты.
Интересной особенностью «Удивительных сказаний» было то, что задания, локации и подземелья для разных рас отличались, как и награды за их прохождение.
Игроки обменивались советами в мировом чате, а в личных сообщениях договаривались о торговле материалами.
За день на сервер зашло около двухсот человек, однако полезных отзывов оказалось немного.
На вторые сутки появились первые счастливчики, достигшие двадцатого уровня и вошедшие в Край Испытаний.
Так как база тестировщиков изначально была невелика, тех, кто смог прокачаться за столь короткий срок, можно было пересчитать по пальцам.
Из-за этого режим матчмейкинга пока предлагал лишь игру против ботов в формате «три на три».
И так уж вышло, что этой троицей оказались практики: Цзян Янь из секты Хэнцзэ, Лин Сянсы из секты Тяньянь и Сяо И из школы Куньлунь.
При первом входе в Край Испытаний запускалось обучающее видео.
В нем рассказывалось об устройстве карты, правилах арены и доступных на данный момент героях.
Досмотрев ролик до половины, троица расслабилась.
Этот формат был им прекрасно знаком — обычный многопользовательский бой!
Раз уж суть заключалась в командных стычках, то и присутствие разных рас по обе стороны баррикад не вызывало вопросов.
Тем не менее, на этапе выбора героев все трое предсказуемо взяли практиков, причем мастеров меча.
Возможность брать одинаковых героев в одной команде стала еще одним отличием игры от прочих проектов жанра MOBA.
Искусственный интеллект, напротив, собрал разношерстный отряд: воробьиного духа-разведчика из демонов, дьявольского генерала Кровавого Демона и человека-мастера цитры.
Выбор был сделан, и начался этап загрузки.
Карта для режима «три на три» представляла собой единственную прямую линию. Однако по обе стороны от нее располагались зоны с усилениями, так что точек интереса хватало.
Лин Сянсы и Сяо И сами были мастерами меча, поэтому без раздумий забронировали единственного фехтовальщика из предложенного списка.
С Цзян Янем ситуация обстояла сложнее: из-за низкого таланта он не мог изучать путь меча в секте Хэнцзэ и был вынужден стать алхимиком.
Войдя в игру, Цзян Янь первым делом направился во Врата Искателей Дао.
На втором этапе он отказался от ремесла алхимика, решив стать мастером меча.
Путь клинка кардинально отличался от варки пилюль. И пусть игровая механика не могла полностью передать реальность, Цзян Янь все равно наслаждался каждой секундой виртуальных тренировок.
Из-за этой страсти он отчаянно старался, повышал уровни и стал одним из первых игроков, достигших двадцатой ступени.
Как только открылся доступ к Краю Испытаний, перед ним предстали два ряда иконок. Цзян Янь моментально выхватил единственного мастера меча из четырех доступных практиков.
Лишь оказавшись на карте, троица удосужилась изучить навыки: базовая атака, комбинация и ультимативный навык.
Герой-фехтовальщик отыгрывал роль убийцы с колоссальным взрывным уроном. Сложность управления составляла четыре звезды из пяти, а главным недостатком была крайняя хрупкость.
Ознакомившись с описанием, Сяо И тут же выдал план:
— Нужно просто дотянуть до пятого уровня, на стадии Золотого Ядра прокачать ультимейт — и мы будем крошить их, как капусту.
Лин Сянсы была с ним полностью согласна.
Ради встречи с тем самым сильнейшим бойцом Трех Миров они постоянно зависали в интернет-кафе, играя в командные бои формата «пять на пять», поэтому мгновенно раскусили местную механику.
Цзян Янь несколько раз пробежался пальцами по клавиатуре, привыкая к раскладке, и молча последовал за товарищами.
Они действительно придерживались тактики игры в Ущелье: раз бьют только в ближнем бою и быстро умирают, значит, надо аккуратно фармить в защите.
План казался безупречным: с горем пополам дотянуть до стадии Золотого Ядра на пятом уровне, открыть ультимативный навык и пойти в наступление.
Однако вражеский дух-разведчик на пятом уровне перешел в человеческую форму. Вместе с прокачкой ультимейта у него появилось пятеро птичек-помощников. Они давали обзор, непрерывно беспокоили атаками и прикрывали союзников. Урона от них было кот наплакал, зато раздражали они невероятно.
Основной урон наносил Кровавый Демон. В ближнем бою он накапливал ярость, больно бил, да еще и восстанавливал себе здоровье. После смены формы его оружие превращалось в стаю летучих мышей, позволяя атаковать на средней дистанции.
Но сильнее всего бесил мастер цитры. Пока воробьи мешались под ногами, он накладывал на союзников ускорение, а стоило шкале здоровья демона просесть — моментально применял исцеление с ювелирной точностью.
Восстановив силы, Кровавый Демон под прикрытием птиц обрушил на них град ударов, и трое хлипких мечников тут же отправились на точку возрождения.
Возродившись, гордые практики не сдались и попытались вырвать победу на чистом мастерстве. Они инициировали еще три командные стычки, но из-за спешки лишь глубже зарывали себя в могилу. Разрыв по уровню становился непреодолимым.
Не прошло и двадцати минут, как ИИ сравнял цитадель игроков с землей.
Сяо И и Лин Сянсы тупо уставились на огромную надпись «Поражение», не в силах взять в толк, как мастера меча умудрились проиграть. Ладно Кровавый Демон, но на поздней стадии они не могли убить даже хилого разведчика!
Цзян Янь тоже чувствовал себя паршиво — три мастера меча не смогли одолеть ботов.
Этот мелкий дух, вообще не имеющий нормального урона, собрал защитную экипировку, и теперь ему было невозможно снести даже каплю здоровья.
Сяо И и Лин Сянсы сочли баланс игры совершенно абсурдным. Потеряв всякое желание продолжать, они покинули лобби, заполнили анкету обратной связи и с мрачным видом вышли из системы.
Цзян Янь в одиночку скатал еще несколько матчей с ботами-союзниками, но вскоре и ему это наскучило.
Покинув Край Испытаний, он вернулся к выполнению заданий и сбору материалов, время от времени собирая группы в мировом чате для походов в подземелья и планомерной прокачки.
В момент выхода с арены он как раз получил новый уровень. Перед глазами на миг потемнело, и ему показалось, будто он увидел странную дверь.
Видение промелькнуло так быстро, что, когда он пришел в себя, картинка на мониторе уже стала прежней. Решив, что глаза просто переутомились от долгой игры, Цзян Янь не придал этому значения.
Ближе к вечеру около тридцати тестеров взяли двадцатый уровень.
Игроков прибавилось, и теперь на арене неизбежно случались столкновения с представителями других рас.
Поначалу все выбирали персонажей своей фракции. Команды перестали быть настолько однобокими, как в случае с тремя мечниками, и игровой процесс стал весьма увлекательным.
Дизайн героев в «Удивительных сказаниях» поражал оригинальностью: демоны и дьяволы имели разные облики до и после трансформации, а практики меняли снаряжение и оружие по мере роста уровня. Одно лишь любопытство — посмотреть на преображение того или иного персонажа — затягивало их на весь день.
Но больше всех в интернет-кафе фанатели воробьиные духи.
Они и понятия не имели, что хозяйка заведения сделала из них полноценного персонажа. Вступительный ролик не вызвал у них особых подозрений, но когда они вошли в Край Испытаний и увидели в меню до боли знакомую карточку, пернатых охватил шок.
Воробьиный дух-разведчик!
Они стали разведчиками!!!
Подняв радостный гомон, в первой же игре они единогласно выбрали именно этого героя.
Разведчик отличался невероятной маневренностью, великолепно справлялся с ролью поддержки и мешал врагам, а после перехода в человеческий облик призывал на помощь сородичей.
Достигнув пятого уровня и нажав кнопку смены облика, маленькие духи, спящие и видящие, как они когда-нибудь обретут человеческое тело, запрыгали на стульях от восторга.
Когда они наконец-то достигнут нужной ступени культивации, они наверняка будут такими же красивыми и сильными!
Помимо разведчика-воробья, на выбор предоставлялось еще двадцать три героя — люди, демоны, божества, призраки и прочие духи.
К вечеру в интернет-кафе то и дело вспыхивали обсуждения новой игры.
Гости-демоны и дьяволы с упоением обсуждали карточки персонажей Края Испытаний. Особенно усердствовали те, чья истинная форма совпадала с расой игрового героя: они хвастались этим так, словно им вручили почетную грамоту.
Воробьиные духи и вовсе задрали хвосты до небес.
А вот Сюн Аньань замкнулся в себе.
Он был всеобщим любимцем, настоящим национальным достоянием, но почему-то не удостоился собственной карточки в новой игре!
А эти глупые птицы, даже не умеющие превращаться в людей, не только получили своего персонажа, но и стали самой обсуждаемой темой на второй день после релиза.
Дух-медвежонок катался по полу главного зала, издавая жалобные звуки и всячески демонстрируя свое недовольство.
Сяо Чжун с рюкзаком за плечами шагнул в интернет-кафе и увидел этот извалявшийся в пыли мохнатый шарик, похожий на кунжутный танъюань. Ничуть не смутившись, он наклонился и поднял его на руки:
— И чем же недоволен наш дух-медвежонок?
Сюн Аньань обиженно заскулил, не сводя скорбного взгляда глаз-бусинок с Лу Яо.
Лу Яо, державшая на руках маленького Данкана, со вздохом пояснила:
— Капризничает. Обижается, что великое национальное достояние не превратили в карточку персонажа.
Услышав этот тон, медвежонок понял, что перегнул палку. Хозяйка заведения легко поддавалась на ласку, но терпеть не могла истерик.
Выскользнув из объятий Сяо Чжуна, он плюхнулся на пол, засеменил к Лу Яо и обхватил лапами ее ногу, включив все свое очарование.
Внезапно по залу прокатилась волна пробирающего до костей холода. Лу Яо резко обернулась, озираясь по сторонам.
На стене рядом со стеллажами для посылок медленно проступали темно-красные водяные подтеки. Лу Яо крепче прижала к себе маленького Данкана и с силой толкнула Сяо Чжуна к выходу:
— Врата Призраков открываются, тебе лучше выйти!
Чжун Ляньцзя:
— …
Что происходит?
Лу Яо тем временем лихорадочно соображала, что нужно незваным гостям.
Пришло время для маленького Данкана?
Или же это как-то связано с теми десятью приглашениями, которые она отправила в Царство мертвых?


    Восьмой магазин

    Главной особенностью игры было голографическое культивирование.
Цзи Фэйчэнь наводил порядок на полке с посылками. Оставалось еще несколько невостребованных отправлений — вероятно, клиенты заберут их лишь вечером.
Заметив, как на стене проступают темно-красные влажные пятна, он на мгновение замер.
Посетители заведения даже не подозревали, что вот-вот откроются Врата Призраков. Лу Яо передала малыша Данкана и Сюн Аньаня на попечение Цзяонян, поспешила к стеллажу и велела Цзи Фэйчэню пока выйти.
Влажные разводы ползли по стене, постепенно обретая очертания двери.
Эта створка казалась довольно узкой и отличалась от той покрытой ржавчиной медной двери, что появлялась на втором этаже в прошлый раз.
В центре рамы из черного железа проступила жуткая голова с клыкастой сизой мордой. В зубах тварь сжимала заржавленный кинжал, а ее шею обвивала толстая цепь. Выпученные глаза завертелись в глазницах и уставились прямо на Лу Яо.
Не разжимая челюстей, намертво стиснувших лезвие, жуткая голова издала хриплый, скрежещущий звук:
— Нашли.
Лу Яо сделала шаг вперед:
— Могу я узнать, с кем имею честь?
Со скрипом, от которого сводило скулы, створка из черного железа с клыкастой мордой приоткрылась, и в образовавшуюся щель протянули стопку белых конвертов.
За дверью Лу Яо разглядела высокого статного мужчину. Его непроглядно-черные глаза пристально следили за ней.
Бросив взгляд на конверты, она не стала их брать, лишь произнесла:
— Так это гости издалека. Наверху как раз есть свободные места. Сколько вас?
Тяжелая железная дверь распахнулась шире, пропуская четверых представителей расы призраков. Двое мужчин и две женщины, облаченные в неброские темные одежды, отличались угольно-черными глазами и кожей, которая была на пару тонов бледнее, чем у обычных людей. Они безмолвно перешагнули порог, не проронив ни звука.
За их спинами тихо несла свои воды река Духэ. Когда Врата Призраков уже готовы были захлопнуться, один из стражей Царства мертвых ухватился за край створки и крикнул им вслед:
— Если чего-то не понимаете — спрашивайте! Не притворяйтесь немыми!
Четверо призраков, до этого изо всех сил старавшихся выглядеть сурово:
— …
Лу Яо узнала этого стража Царства мертвых — это был Се И, который уже наведывался к ней ранее. Окликнув его, она не назвала имени, лишь вежливо попросила господина стража немного подождать. Развернувшись к стеллажам минимаркета, хозяйка сгребла в пакет гору закусок, добавила несколько бутылок с напитками и, передавая гостинцы, тихо задала пару вопросов.
Се И искренне восхищался методами этой девушки.
Неизвестно, в чем заключался секрет ее приглашений, но после того, как они доставили письма начальству, наверху долго спорили и в итоге решили отправить нескольких стражей Царства мертвых на разведку.
Услышав это, Лу Яо с облегчением выдохнула. Никакого секрета в ее приглашениях не было — просто письма, написанные фалангой пальца Бога-Демона.
Время поджимало. Перекинувшись еще парой слов с хозяйкой, Се И скрылся за закрывающимися Вратами.
Страж, неся пакет с угощениями из мира смертных, зашагал по водам реки Духэ на поиски Фань Суна.
Лишь когда жуткая дверь на стене растаяла, а темно-красные разводы бесследно исчезли, Лу Яо повернулась, чтобы поприветствовать новых гостей.
Она проводила их к барной стойке и велела маленькому демону-леопарду включить компьютеры.
Четверо призраков не удержались и принялись оглядываться. Обстановка внутри совершенно не соответствовала их ожиданиям. Мало того, что здесь царило невероятное оживление, так еще и человек, демоны и дьяволы мирно проводили время бок о бок! Начальство описывало ситуацию в крайне мрачных тонах, и происходящее действительно казалось из ряда вон выходящим, но пока никаких скрытых подвохов они не замечали.
В главном зале давно не осталось свободных мест, поэтому Лу Яо поручила Гуань Чжуну отвести гостей наверх и заодно научить их пользоваться техникой.
Как только призраки поднялись на второй этаж, девушка отправила сообщение Сяо Чжуну, вызывая его на смену.
Наверху, устроившись в отдельной кабинке, четверо гостей смотрели обучающее видео по работе с компьютером, периодически задавая Гуань Чжуну вопросы об интернет-кафе. Тот, не подозревая подвоха, охотно делился всем, что знал.
Поначалу призраки еще помнили о сборе информации, но, проучившись один шичэнь, с головой погрузились в пестрый виртуальный мир, постепенно забывая о своей изначальной цели.
Ближе к полуночи один из них все же вспомнил о приказе начальства. Отыскав на экране иконку игры «Удивительные сказания Шести Миров бренного бытия», он авторизовался под аккаунтом закрытого бета-тестирования.
Долгое сидение перед монитором утомило его. Пройдя обучение для новичков, он поленился делать что-либо еще и от скуки открыл мировой чат, чтобы почитать переписку других игроков.
[У кого есть Трава Водяного шелка? Меняю Цветок Золотой удачи на десять стеблей.]
[Беспредел! Почему этот демон-разведчик на Краю Испытаний такой дерзкий? На него вообще управа есть?]
[Интернет-кафе давно подыгрывает демонам и демонической расе. Их персонажи даже сильнее, чем у практиков! Да кому вообще нужна эта дурацкая игра!]
[Не скажи, тут важен подбор команды. Если не набирать одних только мастеров меча да мастеров сабли, а грамотно кооперироваться с демонами и дьяволами, практики тоже могут неплохо прокачаться.]
[Ты больной? Кто в здравом уме будет сотрудничать с этой нечистью?]
[Ой, какие мы гордые! Раз такие принципиальные — не ходите в интернет-кафе!]
…
В мировом чате быстро разгорелась жаркая перепалка.
Гость из Царства мертвых был еще новичком и не понимал половины сетевого сленга, но наблюдать за этой грызней было забавно. Люди, демоны, дьяволы, небожители — в конце концов все они пройдут через Врата Призраков, и после смерти станут равны. Только у живых всегда находится столько поводов для скандалов.
В этот момент один из игроков посреди ругани отправил довольно странное сообщение.
[Ничего себе, я попал в Иллюзорный мир!]
Опытные игроки были слишком заняты выяснением отношений и не обратили на это внимания.
Призрак не понял смысла, выделил фразу, нажал «Ответить» и спросил:
[В какой еще Иллюзорный мир?]
Игрок тут же отозвался:
[Сам не знаю. Только что апнул сороковой уровень, в глазах потемнело — и я тут. А ты где мое сообщение увидел?]
Гость из расы призраков:
[В мировом чате.]
Игрок:
[Офигеть! Значит, это правда!]
Гость из расы призраков:
[О чем ты?]
Игрок:
[Я сейчас в Иллюзорном мире, а передо мной висит странная полупрозрачная панель. Если потыкать в нее пальцами, можно писать в мировой чат! А я-то думал, меня никто не видит.]
На этот раз призрак ничего не ответил. Большинство обитателей мирового чата заметили их переписку и начали неистово донимать счастливчика расспросами.
[Что еще за Иллюзорный мир?]
[Все точно так же, как на экране! Грубо говоря, я сам стал своим персонажем!]
[А инвентарь? Рюкзак на месте?]
[На мне его нет, но если открыть панель, то видно, что все собранные по квестам ресурсы и духовные камни лежат в ячейках.]
…
[Впервые о таком слышу... Как туда попасть?]
[Без понятия, я просто докачался до сорокового уровня и меня затянуло.]
…
Мировой чат затих. Секунд десять стояла гробовая тишина, а затем сообщения полетели с такой скоростью, что слились в сплошной поток.
[Что происходит?]
[В смысле затянуло?]
[Как игра может быть связана с Иллюзорным миром?]
[Может, это баг?]
[Где администратор? Зовите администратора!!!]
…
Спустя пять минут интернет-кафе с помощью голографической проекции выпустило второй кинематографический трейлер игры.
При достижении сорокового уровня игрок призывается в игровой Иллюзорный мир, чтобы лично прочувствовать все великолепие вселенной «Удивительных сказаний Шести Миров бренного бытия».
Посетители: «!!!»
Голографическая онлайн-игра про культивирование!
Оказывается, нудный гринд, выполнение заданий и PvP-матчи в первые дни были вовсе не главной фишкой игры. Настоящей особенностью было полное погружение!
Эта новость вызвала небывалый ажиотаж. Забыв о былых ссорах, посетители принялись ночами напролет зачищать локации и выполнять квесты. У всех появилась единая цель — сороковой уровень.
И не нужно спрашивать, зачем им, практикующим в реальности каждый божий день, лезть в игру ради того же самого. Это было совершенно другое!
Проведя в игре несколько дней, гости с Континента Фуши осознали, что мир «Сказаний» не является точной копией их реальности. Архитектура уровней, квестовые механики, арены и даже расположение гор, рек и озер кардинально отличались.
На самом деле, многие мелкие демоны и духи из-за слабой базы культивации в обычной жизни не имели права ступать на территорию тренировочных Тайных пределов. Но здесь, стоило лишь прокачаться до сорокового уровня, как перед ними открывались двери игрового Иллюзорного мира.
В понимании посетителей их не просто призывали в некое пространство — они попадали внутрь того самого волшебного ящика, превращаясь в пиксельных человечков, бегающих по экрану. Одна только эта мысль приводила их в восторг.
Вслед за первопроходцем в ту же ночь Иллюзорный мир покорился еще десятку игроков.
На следующий день обсуждение «Сказаний» достигло нового пика.
Из-за специфических механик многие практики человеческой расы поначалу забрасывали игру после пары сессий. Но узнав, что проект связан с настоящей ареной для испытаний, они массово возвращались и начинали качаться заново.
К шестому дню закрытого бета-тестирования аккаунты большинства игроков достигли заветного порога. Даже гости из расы призраков, присоединившиеся с опозданием на два дня, сумели войти в Иллюзорный мир.
Вновь оказавшись перед шестью огромными дверями из черной меди, одна из призрачных дев не стала выбирать Врата Призраков Сэньло, а направилась к непопулярной локации «Суетный мир смертных».
Она умерла тысячелетие назад и давно сыта по горло безжизненной тоской Царства мертвых.
Став стражем и шагнув за Врата Призраков, она лишила себя легкого пути к перерождению. Так почему бы не прожить еще одну жизнь здесь, в игре?
Тяжелая створка из черной меди медленно отворилась, впуская ослепительный свет.
Прищурившись, она услышала гомон оживленной улицы. Девушка шагнула вперед, и дверь за ее спиной плавно закрылась.
Она оказалась посреди шумного проспекта. Тот самый, присущий лишь миру смертных дух кипящей жизни, сотканный из звуков и запахов, в одно мгновение окутал ее.
Гостья замерла на мгновение. Это был настоящий мир смертных — ни малейшего намека на иллюзию.
Она ущипнула себя за руку. Было больно.
— Кому баоцзы! Свежие, с пылу с жару!
Крик уличного торговца вырвал ее из задумчивости. В нос ударил дразнящий аромат. Сглотнув слюну, она подошла и попросила завернуть пару штук.
Единственной валютой в мире «Сказаний» были духовные камни: низкого, среднего и высшего качества.
Один большой пирожок стоил один духовный камень низкого качества.
Купив парочку, девушка открыла системный инвентарь, достала из ячейки два камня и расплатилась. Развернув промасленную бумагу, она впилась зубами в горячее тесто.
Под тонкой, воздушной оболочкой скрывалась нежная, истекающая соком мясная начинка. Пирожок обжигал губы, но остановиться было невозможно — с каждым кусочком становилось все вкуснее.
Лишь проглотив первый баоцзы, она внезапно спохватилась: разве еду из иллюзий можно есть?
При жизни она была практиком и пару раз бывала в небольших Тайных пределах.
Увы, удачей она не отличалась: великих даров не находила, а с Иллюзорными мирами-испытаниями и вовсе не сталкивалась.
За минувшую тысячу лет воспоминания о прошлой жизни изрядно потускнели, и сейчас она совершенно не могла понять, нормально ли происходящее.
Однако с ростом числа игроков, преодолевших порог, многие стали замечать, что это место в корне отличается от привычных им иллюзий.
Обычно Иллюзорный мир внутри Тайного предела представлял собой хитроумную головоломку с заранее заготовленным ответом, призванную испытать волю и силу вошедшего.
Все внутри было эфемерно. Разгадать загадку и найти выход — вот и вся цель.
Но в игровом пространстве «Сказаний» уличная еда, придорожные трактиры и их постояльцы ничем не напоминали морок. Все казалось осязаемым и подлинным.
Игроки, безвылазно выполнявшие задания, чувствовали усталость и голод, а получая ранения — испытывали настоящую боль.
Это совсем не походило на иллюзию.
Самым забавным было то, что теперь у каждого перед глазами висела системная панель.
Статистика, которую раньше можно было увидеть только на мониторе компьютера, теперь наглядно отображалась прямо в воздухе.
Сколько диких зверей ты убил, сколько трав собрал, сколько руды добыл, сколько опыта получил и сколько еще осталось до следующего уровня — все было как на ладони.
Если бы они не знали наверняка, что находятся в Иллюзорном мире, объяснить все увиденное и услышанное было бы попросту невозможно.
Семидневный закрытый бета-тест завершился. Команда разработчиков потратила еще три дня на экстренное исправление багов, после чего сотрудники провели вторую, внутреннюю волну тестирования, занявшую еще трое суток.
Неделю спустя игра «Удивительные сказания Шести Миров бренного бытия» была официально запущена в Межпространственном интернет-кафе.
Слухи о режиме Иллюзорного мира, поначалу циркулировавшие лишь среди участников тестирования, быстро разлетелись по всей округе. Посетители, не получившие заветный ключ, сгорали от нетерпения в ожидании релиза.
В день запуска гости плотным потоком хлынули через узкий проход в дупле дерева бодхи, напоминая стайку головастиков в летнем пруду. Каждый боялся опоздать и остаться без свободного места.
Регистрация нового аккаунта, как и на других платформах, стоила всего десять духовных камней высшего качества.
Не прошло и получаса с момента запуска, как за всеми сотней с лишним компьютерами сидели исключительно игроки в «Сказания».
Ветераны бета-теста смешались с толпой, зарегистрировали новые учетные записи и с ходу бросились выполнять квесты, чтобы поскорее прокачаться.
В этой игре настоящая жизнь начиналась только на сороковом уровне.
И на этот раз люди, демоны и дьяволы, дойдя до экрана выбора расы и класса, больше не зацикливались на своей реальной принадлежности. Многие решили опробовать совершенно иные пути развития.
Достигнув сорокового уровня и шагнув в Иллюзорный мир в новом теле, они получали совершенно уникальный опыт.
Слава о проекте молниеносно распространилась среди посетителей, что, в свою очередь, еще больше подняло популярность самого заведения.
Мало кто догадывался, что обожаемый ими игровой Иллюзорный мир физически находился прямо здесь — на четвертом этаже интернет-кафе.
В день релиза Чи Цзюмэн тоже завела аккаунт и упорно прокачивалась до сорокового уровня. Ей просто не терпелось своими глазами взглянуть на результат. Ведь она лично участвовала в создании этой арены и даже помыслить не могла, что ее можно использовать подобным образом!
Однако, оказавшись внутри, девушка тут же заметила, что хозяйка заведения внесла в структуру пространства свои коррективы.
Ловушки, подземелья и тайные комнаты, над которыми она так кропотливо трудилась, подверглись различным изменениям. Со смешанными чувствами Чи Цзюмэн вышла из игры и направилась к барной стойке, чтобы расспросить Лу Яо.
Но администратор сообщил, что хозяйка занята проектированием новых подземелий для игры и сейчас не принимает гостей.
Неужели после сорокового уровня, помимо Иллюзорного мира, появится еще одна арена для испытаний?
Чи Цзюмэн вспомнила о пятом этаже, куда ей никогда не доводилось подниматься. В памяти всплыла стопка чертежей в руках Лу Яо — на одном из листов, кажется, виднелась надпись «Небесная лестница», но тогда она не успела как следует рассмотреть бумагу.
У подножия горы Бусянь ученики секты Хэнцзэ, вернувшиеся из странствий, шумной гурьбой выходили из массива телепортации, направляясь в родную обитель.
Один из младших учеников, с удивлением разглядывая прохожих, произнес:
— Давненько нас здесь не было. В городке стало куда многолюднее.
Идущая рядом старшая сестра кивнула:
— И правда. Интересно, как там здоровье младшего брата Цзян Яня? Ему стало лучше?
Младшая сестра добавила:
— Во время последней вылазки в Тайный предел мы нашли Траву Снежного лотоса. Я специально сберегла несколько стеблей для старшего брата.
Компания вернулась в секту Хэнцзэ и прямо у ворот столкнулась со служкой-аптекарем из аптечной лавки.
Увидев их, мальчишка разрыдался:
— Старшие братья и сестры! Вы наконец-то вернулись!
Только что прибывшие с дороги ученики ничего не понимали.
Служка рухнул на колени и сквозь слезы принялся рассказывать:
Несколько месяцев назад старший брат Цзян Янь спас в горах девушку от домогательств воробьиного духа. С тех пор он повадился то и дело уходить в горы.
Первые пару месяцев все казалось нормальным — частота его отлучек не превышала обычные походы за целебными травами.
Но в последний месяц брат Цзян Янь стал пропадать там постоянно. Уходил на целый день, помощников с собой не брал, а возвращался всегда с пустыми руками, без единого корешка.
А в этот раз старший брат Цзян Янь не появляется в секте уже три дня!
Наверняка его околдовала какая-то горная демоница!
У него такое слабое здоровье... Если мы немедленно не отправимся на помощь, боюсь, будет слишком поздно!
Только что вернувшиеся в секту ученики:
— …


    Восьмой магазин

    Интернет-кафе — прекрасное место.
Гора Бусянь, Межпространственное интернет-кафе.
Цзян Янь сидел перед компьютером в углу общего зала и, нервно постукивая пальцами по краю стола, с тревогой ожидал завершения последнего задания по сопровождению.
После официального запуска «Удивительных сказаний Шести Миров бренного бытия» механика прокачки была переработана: теперь уровень аккаунта рос куда медленнее, чем во время закрытого бета-теста.
Юноше не терпелось вновь погрузиться в Иллюзорный мир. Поначалу он еще мог сдерживать себя и заглядывал в интернет-кафе через день, но из-за мучительно медленной прокачки в этот раз он безвылазно просидел здесь трое суток. Сейчас, когда до сорокового уровня оставалось набрать всего пару тысяч очков опыта, он боялся даже моргнуть.
Достигнув заветной планки и вернувшись в Иллюзорный мир, он снова выберет «Врата Искателей Дао», чтобы стать мастером меча.
В этот раз он будет тренироваться с еще большим усердием, закаляя тело и повышая базу культивации.
У входа в заведение под раскидистым деревом в полной растерянности застыли двое учеников секты Хэнцзэ.
Служка-аптекарь попятился и спрятался за спину Чжао Цинмина:
— Второй старший брат, здесь полным-полно демонов и дьяволов. Что если старший брат Цзян Янь уже...
Чжао Цинмин нахмурился, его лицо помрачнело.
Когда служка-аптекарь рассказывал в секте о пропаже Цзян Яня, другие ученики решили, что тот просто излишне паникует, и не придали этому значения.
Заднюю часть горы Бусянь они с раннего детства исходили вдоль и поперёк — могли бы спуститься с закрытыми глазами.
К тому же, духовная энергия здесь была настолько скудной, что ни один великий демон не позарился бы на эти земли. В округе бродили лишь редкие мелкие духи, так что с младшим братом Цзян Янем просто не могло ничего стрястись.
Лишь увидев, как горько рыдает служка, Чжао Цинмин вызвался пойти с ним на поиски.
Кто бы мог подумать, что прямо у них под боком, на горе их собственной секты, невесть откуда возникнет подобная лавочка? Здесь тайно собирались демоны и дьяволы, а от чужих глаз и носов это место надежно скрывал барьер.
Но сейчас внутри этого барьера демоническая ци била ключом, устремляясь в самые небеса.
Чжао Цинмин осознал всю тяжесть ситуации. Соваться в это дупло вслепую было слишком безрассудно — нужно вернуться в секту, доложить обо всем первому старшему брату, а затем дождаться возвращения наставника и боевых дядей.
Внезапно массив телепортации у входа вспыхнул. Из него вышли трое практиков: один из секты Алхимиков, другой из секты Укротителей Зверей и — о чудо — мастер меча из Куньлуня.
Чжао Цинмин тут же шагнул им навстречу:
— Трое собратьев по Дао, прошу, задержитесь.
Лин Шань, Цзинь Хуайчэнь и Сяо И остановились.
— Вы направляетесь в интернет-кафе? — спросил Чжао Цинмин.
Троица кивнула.
Обрадованный юноша продолжил:
— Меня зовут Чжао Цинмин, я из секты Хэнцзэ. Я ищу в этих горах своего младшего брата Цзян Яня. Могу ли я пойти вместе с вами?
— Почему бы и нет? Просто иди за нами, — беззаботно ответил Цзинь Хуайчэнь.
Лин Шань и Сяо И промолчали. Они не были знакомы между собой и оказались здесь вместе лишь по случайности.
Чжао Цинмин поспешил за ними, подумав, что с выходцем из Куньлуня прорываться внутрь с боем будет куда спокойнее.
Однако, переступив порог, новоприбывшие вовсе не бросились в атаку, как он ожидал. Напротив, они привычным шагом направились к стойке, а ученики из секты Укротителей Зверей и Куньлуня даже достали духовные камни, попросив местного работника выделить им компьютеры.
И это при том, что Чжао Цинмин прекрасно видел: работник, принимавший плату, был мелким демоном!
Оплатив время, Сяо И сразу же поднялся наверх.
Лин Шань перебросилась с работником парой фраз, и тот провел ее в помещение за стойкой.
Цзинь Хуайчэнь же заглянул в комнату отдыха, чтобы проведать маленького Данкана.
Поросенок в последнее время изрядно раздобрел и теперь лениво развалился в кошачьей лежанке. Впрочем, он все еще был слишком слаб, чтобы держаться на ногах.
Лежавшее рядом яйцо духовного питомца блестело чернеющей скорлупой — казалось, оно вот-вот проклюнется.
Когда Цзинь Хуайчэнь вышел обратно, Чжао Цинмин так и стоял посреди зала в полном смятении.
Укротитель подошел к нему и махнул рукой в сторону:
— Вон там любит сидеть паренек в такой же даосской рясе, как у тебя. В последнее время он частенько сюда захаживает.
Подняв взгляд, Чжао Цинмин действительно заметил до боли знакомую спину. Поблагодарив собеседника, он сделал пару шагов, но затем обернулся и спросил:
— Собрат по Дао, что это вообще за место?
Цзинь Хуайчэнь лишь вскинул брови:
— Интернет-кафе. Прекрасное место.
— ...
«Практики в открытую трутся среди демонов и дьяволов — какое же это «прекрасное место»?!»
Проглотив вопросы и подавив нарастающий гнев, Чжао Цинмин протиснулся по проходу за спину Цзян Яню и похлопал того по плечу.
Таймер задания на экране показывал последние десять секунд, поэтому юноша даже не обратил внимания на подошедшего.
Нахмурившись еще сильнее, Чжао Цинмин позвал:
— Младший брат Цзян Янь.
Тот вздрогнул, резко обернулся и округлил глаза:
— Второй старший брат?
Положив руку ему на плечо, Цинмин с болью в голосе произнес:
— Младший брат Цзян Янь, все наши соученики уже вернулись в секту. Служка-аптекарь сказал, что тебя не было три дня. Я специально пришел за тобой. Как ты очутился в таком месте?
— Второй старший брат, я...
— Довольно, — отмахнулся Цинмин. — Оставь оправдания, сначала возвращайся со мной.
— ...Старший брат, просто выслушай меня...
Почувствовав на себе насмешливые взгляды обступивших их демонов и дьяволов, Чжао Цинмин разозлился пуще прежнего. Схватив Цзян Яня, он силой потащил его к выходу.
Спускавшаяся со второго этажа Лу Яо как раз застала момент, когда разгневанный старший брат волок упирающегося Цзян Яня вон из заведения.
Подойдя к стойке, она расспросила обо всем демона-леопарда.
Оказалось, Цзян Янь просидел здесь трое суток, а пришедший парень был его старшим братом.
Значит, секта Хэнцзэ вот-вот узнает о существовании интернет-кафе.
В последнее время всё больше молодых практиков проводило дни напролёт в её заведении. Лу Яо мысленно отметила, что пора бы поторопиться с запуском Иллюзорного мира на пятом этаже.
Тем временем в комнате отдыха Лин Шань устроилась на диване, а маленький Данкан примостился у неё на коленях, тихонько похрюкивая.
Лу Яо вошла внутрь со спокойным лицом:
— Уже справилась?
Девушка-алхимик извлекла из пространственного мешочка флакон со свежеприготовленными пилюлями:
— Рецепт пилюли для роста волос оказался не из сложных, да и ингредиенты нашлись без труда. Я уже успела продать немного — от желающих отбоя нет. Возьми пока два флакона на пробу, посмотришь на результат.
Лин Шань и подумать не могла, что подобное средство будет пользоваться таким ошеломительным спросом. Хозяйка заведения и впрямь понимала нужды людей куда лучше нее.
Лу Яо приняла темный фарфоровый пузырек, открыла его и высыпала на ладонь несколько черных горошин размером с подушечку пальца. От них исходил легкий медовый аромат.
Попробовав одну, она убрала остальные:
— Спасибо.
Спустя некоторое время Лин Шань не удержалась и потянулась к волосам Лу Яо:
— Странно, вроде бы ничего не изменилось.
Хоть компоненты пилюли и не отличались дороговизной, при замешивании использовалась вода духовного источника и мед, а сам процесс требовал духовного огня. После приема волосы должны были мгновенно стать густыми и блестящими — эффект обычно наступал сразу.
Лу Яо усмехнулась:
— На мне это вряд ли сработает. Я просто хотела узнать, какие они на вкус.
Заметив, что собеседница не горит желанием развивать тему, алхимик сменила русло разговора:
— У тебя в кафе стало еще многолюднее, чем в прошлый раз.
— Недавно мы запустили новую игру. От клиентов отбоя нет, вот и пришлось немного расшириться. Кстати, ты ведь еще не сидела за компьютером? — поинтересовалась Лу Яо.
Лин Шань кивнула.
— Наша новая игра — потрясающая вещь! Даже раса призраков не смогла устоять. Не хочешь попробовать?
После завершения закрытого бета-теста те четверо представителей расы призраков вернулись к своему начальству. Уж неясно, что именно они доложили, но на следующий день в заведении появились еще двое. Судя по роскошным одеяниям и надменным манерам, их статус был явно выше, чем у рядовых стражей Царства мертвых.
Проведя за игрой целый день, перед уходом они подошли к Лу Яо с предложением: открыть в интернет-кафе врата по примеру тех, что установила демоническая раса.
И теперь справа от «Врат Закаленных дьяволов» красовались «Врата Призраков Сэньло».
Раса призраков предпочитала посещать интернет-кафе в строго определенное время — чаще всего после часа Чоу.
Их визиты всегда выглядели спланированными: они приходили небольшими отрядами (не более десяти существ), играли до рассвета и исчезали с первыми лучами солнца.
У Лин Шань уже давно проснулся интерес к компьютерам, но толпы демонов и дьяволов все еще вызывали у нее легкое отторжение. Услышав о визитах призраков, она не смогла скрыть любопытства:
— И тебе совсем не страшно?
— А чего мне бояться? — удивилась Лу Яо.
— Ну, демоны, дьяволы и раса призраков — это совсем не то же самое, что человеческая раса.
— Наверное, в глазах демонов и дьяволов люди выглядят ничуть не менее пугающе, чем они сами в наших.
Лин Шань задумчиво замолчала.
Понимая ее сомнения, хозяйка заведения не стала давить. Она лишь похвалила эффективность пилюль для роста волос, пообещав закупить еще партию, а под конец приобрела у девушки десять флаконов пилюль очищения костного мозга низшего качества, двадцать флаконов пилюль стройности и двадцать — пилюль омоложения.
На Континенте Фуши пилюля очищения костного мозга считалась базовым, но в то же время особенным средством. Ее главным образом применяли для очищения организма от скверны и расширения меридианов.
Спрос на нее всегда был колоссальным, однако из-за строгих требований к ингредиентам и сложности самого процесса варки, пилюли среднего и высшего качества встречались крайне редко и стоили баснословных денег.
В мире торговой улицы напрочь отсутствовала духовная энергия, поэтому действие подобных средств было весьма ограниченным. Учитывая это, пилюли низшего качества представляли собой идеальное соотношение цены и пользы.
Взвесив все за и против, Лу Яо решила пока ограничиться продажей этих базовых образцов.
Бай И и Цзи Цинъянь ровно месяц принимали пилюли стройности и омоложения.
Девушки и до этого отнюдь не страдали полнотой — их фигуры можно было назвать эталонными.
Просто за новогодние каникулы, проведенные дома за щедрыми застольями и без особых физических нагрузок, они набрали пару лишних цзиней.
Пропив курс магических средств, обе девушки безо всяких усилий сбросили по восемь цзиней. Их силуэты обрели еще большее изящество, мелкие морщинки под глазами и носогубные складки бесследно разгладились, а кожа стала безупречно гладкой и фарфорово-белой.
Остальные сотрудницы, которых поначалу отпугнула цена, были потрясены столь явным преображением. Они без конца щебетали в рабочем чате о том, что обязательно накопят на такой же набор к следующим новогодним праздникам, чтобы втайне похорошеть и сразить родных наповал.
Эти средства пользовались бешеным успехом и в других Иных мирах, однако Лу Яо строго контролировала поставки: не больше трех наборов на каждый магазин в месяц. Кто не успел — ждал следующего завоза.
Она также разместила ссылки во Внутренней сети на VIP-площади, и элитные клиенты смели товар за считанные минуты.
Фу Чи даже прислал Лу Яо сообщение: он хотел купить набор для своей матушки, но не успел.
Получив свежую партию пилюль для роста волос, Лу Яо по привычке первым делом написала в общий чат.
【Хозяйка заведения Лу Яо: Поступила свежая партия пилюль для роста волос. Кому-нибудь нужно?】
【Команда разработчиков игр 01: !!!】
【Команда разработчиков игр 02: Сколько стоит?】
【Команда разработчиков игр 03: Беру, беру, беру! За любые деньги!】
【Межпространственное интернет-кафе Лю Иси: Поднимаю_руку.JPG】
【Межпространственное интернет-кафе Чэн Е: Мне один флакон!!!】
...
Все тридцать пилюль из одного флакона разлетелись меньше чем за пять минут.
Выйдя из комнаты отдыха, Лин Шань собиралась было вернуться в секту Алхимиков. Но, сделав пару шагов к дверям, она вспомнила рассказ Лу Яо о той самой игре. Немного поколебавшись, девушка развернулась, подошла к стойке и оплатила сеанс за компьютером.
Гора Бусянь, секта Хэнцзэ.
В жилище Цзян Яня яблоку негде было упасть: десятки соучеников толпились внутри, и на лицах каждого читалась буря эмоций.
Никто не мог поверить, что Цзян Янь, с малых лет отличавшийся сдержанностью и рассудительностью, опустится до связи с демонами и дьяволами, да еще и откажется раскаиваться!
Юноша был готов разрыдаться от бессилия:
— Первый старший брат, это всего лишь интернет-кафе! Я не связывался с нечистью, я просто... просто... сидел там в интернете!
Лицо первого старшего брата оставалось суровым:
— Ни слова больше. Ближайшие несколько дней ты проведешь взаперти, размышляя над своим поведением. А когда вернется наставник, он сам решит твою судьбу.
— ...
Покинув обиталище провинившегося, несколько учеников принялись обсуждать, как избавиться от загадочной лавки на их горе.
Судя по вестям, принесенным вторым старшим братом, дурману поддались не только послушники секты Хэнцзэ. Ученики секты Алхимиков, Куньлуня, секты Цзюцзюэ, секты Тяньянь, секты Укротителей Зверей и даже секты Чаньсинь то и дело шастали в это злачное место!
Масштаб проблемы давно вышел за рамки того, с чем могли бы справиться несколько юнцов. Боюсь, придется уведомить каждую секту, чтобы их представители лично прибыли на гору Бусянь за своими людьми.
Три дня спустя, пятый этаж интернет-кафе.
Сжимая в руке Чи Правил и Запретов, Лу Яо стояла посреди чернильного моря облаков. Она запрокинула голову, вглядываясь в бесконечную лестницу, что уходила в самые небеса, теряясь где-то в немыслимой выси.
Это и была последняя локация мира «Удивительных сказаний Шести Миров бренного бытия» — Бесконечная Небесная лестница.
Добытый ею фрагмент Цзяньму достигал в длину от силы десять сантиметров — крошечная щепка размером с ладонь.
Лу Яо долго размышляла над тем, как им распорядиться, пока не достала Дышащую землю. Соединив два божественных артефакта, она приложила неимоверные усилия, чтобы возвести эту Небесную лестницу.
Перед официальным запуском Бесконечной Небесной лестницы тоже требовалось провести закрытое бета-тестирование, и в этот раз условия отбора должны быть куда жестче.
Пока девушка обдумывала детали грядущего теста, нефритовый талисман передачи звука в ее кармане подал сигнал.
Из него донесся мягкий, но встревоженный голосок духа женьшеня:
— Лу Яо, Лу Яо! То яйцо духовного питомца проклевывается!
— Иду, — бросила Лу Яо. Спрятав Чи Правил и Запретов, она поспешила вниз.
Благодаря непрерывному питанию духовными камнями, за последнее время иссиня-черное яйцо заметно прибавило в размерах.
Цзинь Хуайчэнь еще позавчера предупреждал ее, что скорлупа вот-вот треснет.
Вот только даже он понятия не имел, кто скрывается внутри.
Снова настало время вскрывать коробочку с сюрпризом, и Лу Яо сгорала от нетерпения.
В комнате отдыха Цзинь Хуайчэнь и дух женьшеня сидели на корточках возле зеленой кошачьей лежанки, не спуская с нее глаз.
Как только Лу Яо распахнула дверь, оба — и большой, и маленький — синхронно поднялись и направились к выходу.
Дух женьшеня даже попытался прихватить с собой маленького Данкана.
— Вы куда? — не поняла девушка.
— Выходим. Нельзя, чтобы малыш увидел нас первым, а то еще примет за своих родителей, хлопот потом не оберешься, — пояснил укротитель.
Детеныши духовных зверей, подобно птицам, обладали механизмом импринтинга: они запечатлевали первый увиденный после вылупления образ и считали это существо своей матерью или отцом.
— ...Постойте.
Это был ее первый опыт обращения с яйцом духовного питомца, поэтому присутствие профессионала оказалось бы как нельзя кстати.
К тому же, порода зверька оставалась загадкой. Если вдруг что-то пойдет не так, Цзинь Хуайчэнь и дух женьшеня смогут вовремя прийти на помощь.
Цзинь Хуайчэнь решил, что Лу Яо просто не понимает всей серьезности ситуации:
— Если он ошибется, у нас будут большие проблемы.
Но девушка рассудила иначе:
— Ошибется — ничего страшного. У вас больше опыта, так что останьтесь и помогите.
Не в силах переспорить хозяйку, парочка послушно вернулась на место.
Хрусь...
Раздался тихий треск, за которым последовала непрерывная череда щелчков.
Лу Яо повернулась и присела на корточки — скорлупа наконец лопнула.
По темной поверхности разбежалась паутина трещин, но внутри все затихло.
— Наверное, малыш выбился из сил, ему нужно немного передохнуть, — шепнул дух женьшеня.
Спустя пару минут из яйца вновь донеслось шуршание, и у самого основания образовалась небольшая дырочка.
Хрусь... Хрусь... Хрусь...
Хруст не прекращался, и примерно через две минуты из отверстия показался нежно-желтый клювик. Следом за ним высунулась мокрая головенка. Взглянув на Лу Яо своими глуповатыми глазами-бусинками, существо издало тонкий писк.


    Восьмой магазин

    Великие мастера встретились у входа в небольшое интернет-кафе.
Голова крошечного существа застряла в скорлупе. Оно проворно крутнулось пару раз, а затем, уставившись на Лу Яо, пискнуло.
Звук напоминал щебетание обычного птенца — тонкое, нежное, но с хрипотцой.
Пушок на его макушке был насквозь мокрым: у корней сероватым, а ближе к кончикам переходящим в темно-красный. Острые перышки отливали оранжевым и желтым, а короткий заостренный клювик оказался нежно-желтым, прямо как у цыпленка.
— Что это за духовный зверь? — спросила Лу Яо.
Цзинь Хуайчэнь нахмурился:
— Похож на феникса, но какой-то странный.
Божественная птица феникс — огромная редкость. В секте Укротителей Зверей они не появлялись уже сотню лет.
Однако ученик секты Укротителей Зверей не мог не узнать яйцо феникса. И до этого момента Цзинь Хуайчэню ни разу не приходило в голову, что это именно оно.
Малыш, накопив немного сил, втянул голову и принялся методично обклевывать края пробитой скорлупы.
Спустя минут пять он медленно выбрался наружу, явив миру две пары лысых мясистых крылышек на спине, и разинул широкую пасть, жалобно попискивая, словно выпрашивая еду.
Лу Яо слегка заволновалась, желая поскорее накормить кроху:
— И как его кормить?
Лицо Цзинь Хуайчэня стало мрачным. Он не ответил.
Тем временем малыш окончательно выбрался из укрытия, волоча за собой иссиня-черный драконий хвост, сплошь покрытый мелкой чешуей.
Голова феникса, туловище зверя, хвост дракона, а вдобавок — две пары крыльев и четыре лапы.
Ни Цзинь Хуайчэнь, ни Маленький Женьшень не могли определить родословную этого духовного зверя.
Лу Яо развела в теплой воде козье молоко, добавила рисовой муки до густоты и принялась кормить питомца.
Потребовалось целых две миски малыша Данкана, прежде чем детеныш наелся. Свернувшись клубочком в своем гнезде, он начал клевать носом.
Но каждый раз, едва погрузившись в дремоту, он резко вскидывался, тряс головой и бросал взгляд на Лу Яо.
Девушка накрыла его одеяльцем:
— Спи, все хорошо.
Только тогда кроха со спокойной душой закрыл глаза.
Дождавшись, пока он уснет, Лу Яо насыпала в гнездо немного духовных камней, поднялась и вместе с Цзинь Хуайчэнем и Маленьким Женьшенем направилась к двери.
Судя по их виду, им было что сказать.
В тот самый миг, когда дверь захлопнулась, лежащий в гнезде Сыбусян распахнул свои глазки-бусинки. Подцепив хвостом рассыпанные по краям духовные камни, он сгреб их под себя и свернулся кольцом.
Заметив по соседству ослабевшего малыша Данкана, он выудил из кучи самый маленький камень и швырнул его ему под живот.
Малыш Данкан довольно хрюкнул и уснул, обнимая драгоценную подачку.
Сыбусян же, крепко обвившись вокруг своих камней, спать не собирался. Он вытянул шею, пристально глядя на дверь.
В коридоре Цзинь Хуайчэнь с серьезным видом произнес:
— Боюсь, это вовсе не духовный зверь, а какой-то свирепый монстр.
Маленький Женьшень тоже опустил голову, всем своим видом выражая вину:
— Лу Яо, прости меня. Я правда думал, что это хорошее яйцо.
— А как вы поняли, что это свирепый зверь? — уточнила хозяйка.
Дух покачал головой:
— Я не знаю, но его аура... она злая и властная. Новорожденный духовный питомец не должен так пахнуть.
Цзинь Хуайчэнь добавил:
— Я тоже никогда не встречал подобных детенышей и не могу определить его вид. Если только он не родился таким уродцем, есть и другое объяснение: некоторые звери, спасаясь от естественных врагов, в детстве маскируются под иных животных. Но его облик... воистину нелеп.
Лу Яо прекрасно уловила подтекст. Немного поразмыслив, она ответила:
— Дайте мне пару дней на раздумья.
Цзинь Хуайчэнь прекрасно понимал ее чувства. В свое время, выхаживая своего первого зеленого павлина, он испытывал то же самое.
Как-никак, к детенышу, вылупившемуся на твоих глазах и вскормленному твоими руками, прикипаешь душой — это в природе человека.
— Когда примешь решение, свяжись со мной через нефритовый талисман передачи звука, — сказал юноша. — Секта Укротителей Зверей возьмет заботу о нем на себя.
Лу Яо была благодарна за участие, но ничего не добавила.
На второй день жизни пушок на теле Сыбусяна высох, и он распушился, став похожим на пухлый шарик. Вот только перья на крыльях так до конца и не отросли, из-за чего лысые отростки смотрелись весьма комично.
Он оказался очень привязчивым к Лу Яо, а вот характер у него и впрямь проклевывался властный.
Обычно хозяйка была занята, но стоило ей прилечь в комнате отдыха, как по пробуждении она неизменно обнаруживала у себя на груди большой теплый меховой ком, чей хвост крепко обвивал ее руку.
Порой Сюн Аньань, видя, как химера ластится к Лу Яо, из ревности тоже лез обниматься.
Самым нелепым было то, что шестилетний дух-медвежонок не мог одолеть Сыбусяна, которому от роду не было и пяти дней. Побитый и жалкий, он бежал жаловаться Цзяонян.
Цзяонян нежно утешала малыша, параллельно молча увеличивая ему норму тренировок.
В мгновение ока пролетело пять дней.
Сыбусян рос как на дрожжах. Его тело густо покрылось серо-черным пухом с темно-красным отливом. Пух скрыл даже обе пары крыльев, оставив на виду лишь странный драконий хвост, волочащийся по земле.
Лу Яо всерьез обдумывала совет Цзинь Хуайчэня. Порода Сыбусяна по-прежнему оставалась загадкой, и если пустить все на самотек, никто не гарантировал, что из него не вырастет кровожадное чудовище.
Чувствуя ответственность за заведение, персонал и гостей, Лу Яо решила, что необходимо во всем разобраться.
Чэн Е заглянул в дверь:
— Хозяйка заведения, все готово.
Лу Яо сидела на полу в комнате отдыха. На кофейном столике стояли три ноутбука, на экранах которых светился интерфейс игры «Удивительные сказания Шести Миров бренного бытия».
Малыш Данкан и Сыбусян пристроились по обе стороны от нее, неуклюже тыча копытами и когтями по клавиатурам.
— Мы тоже готовы, — отозвалась девушка.
На компьютерах были запущены три аккаунта шестидесятого уровня для закрытого бета-тестирования. Лу Яо собиралась лично провести малыша Данкана и Сыбусяна через подземелье Бесконечной Небесной лестницы.
В каком-то смысле Небесная лестница в игре была бесконечно близка к настоящей.
Она могла закалить сердце Дао, уничтожить внутренних демонов искателя истины, а также помочь разглядеть суть сквозь мирские иллюзии.
Зверята не смогли бы взойти на нее в одиночку, поэтому Лу Яо решила составить им компанию.
Тем временем за дверями интернет-кафе ослепительно вспыхнул массив телепортации.
Не прошло и времени, за которое выпивается чашка чая, как из него вышли несколько десятков практиков в разнообразных даосских одеждах. Они с любопытством уставились на огромную вывеску под деревом бодхи.
Накануне секта Хэнцзэ с горы Бусянь разослала крупнейшим фракциям список имен и несколько нефритовых талисманов памяти.
Только тогда главы и старейшины узнали, что их молодые ученики последние два месяца повадились ходить в странное заведение под названием «Межпространственное интернет-кафе». Но больше всего в голове не укладывалось то, что заправлял там обычный человек, а среди постоянных клиентов числились демоны, дьяволы, а иногда даже раса призраков.
При этом ученики праведных сект без зазрения совести терлись там среди монстров и водили с ними дружбу.
Старейшины сочли это позором для своих школ. Изначально они планировали тихо-мирно выловить отступников и допросить.
Нарушителей поймали, допросили с пристрастием и заперли предаваться покаянию.
Однако спустя пару дней любопытство взяло верх, и старейшины решили лично взглянуть на злачное место.
Кто же знал, что время окажется столь неудачным, и все они столкнутся прямо у входа.
Великие и многоуважаемые мастера мира самосовершенствования замерли перед крошечным интернет-кафе. Воздух от неловкости можно было резать ножом.
Старейшина школы Куньлунь, желая разрядить обстановку, призвал свой меч жизни, чтобы одним ударом снести барьер вокруг лавки. Но выпущенная им воля меча разбилась о невидимую преграду, а барьер даже не дрогнул.
— ...
— ...
Стало еще неловче.
Лишь секта Укротителей Зверей прислала саму главу. Невероятно красивая женщина, слегка приподняв подол платья, пару раз обмахнулась веером из павлиньих перьев и произнесла:
— Давайте сперва зайдем внутрь.
Старейшина школы Куньлунь сухо кашлянул и, воспользовавшись поводом, убрал меч жизни:
— Угу.
Толпа практиков с невероятно высокой базой культивации величественно ввалилась в интернет-кафе. Шумный зал вмиг погрузился в мертвую тишину.
Демоны и демоническая раса напряженно уставились на незваных гостей. Сидевшие в зале молодые практики в ужасе сползли с кресел. Бежать было поздно, оставалось только прятаться.
Однако глава секты Укротителей Зверей сразу углядела знакомый имбирно-желтый край одежды. Подойдя, она вытащила нарушителя за шкирку:
— Цзинь! Хуай! Чэнь!
Юноша скорчил страдальческую мину и запричитал:
— Глава, бес попутал! Честное слово, бес попутал!
При мысли об этом внутри Цзинь Хуайчэня все закипало от обиды.
Какой-то любитель совать нос в чужие дела донес о нем главе. Из-за этого юношу вызвали обратно в секту, отчитали по первое число, да еще и отправили на Пик Сотни Зверей на целый год — размышлять о своем поведении лицом к стене.
Ну как такое можно было вытерпеть?
В сети он вычитал немало научных теорий по уходу за духовными зверями, и первые же робкие эксперименты дали потрясающие результаты.
В последнее время он увлекся изучением инкубаторов и систем обогащения среды обитания. Он всерьез подумывал выделить участок на Горе Зверей и обустроить для малышей игровую площадку — такую же, как у Сюн Аньаня.
А еще была игра... Ему оставалось всего два уровня до сорокового!
Иллюзорный мир в «Удивительных сказаниях Шести Миров бренного бытия» оказался невероятно захватывающим. На новом аккаунте Цзинь Хуайчэнь играл за призрачного культиватора.
Ему до смерти хотелось попасть во Врата Призраков Сэньло. Выдержав на Пике Сотни Зверей всего два дня, он сбежал. Кто бы мог подумать, что удача так жестоко от него отвернется, и не пройдет и полдня, как он нос к носу столкнется с главой!
Пойманные с поличным ученики выстроились в ряд посреди прохода. Зрелище было столь же суровым, сколь и комичным.
Демоны и демоническая раса, попрятавшись за экранами компьютеров, кусали локти, чтобы не расхохотаться в голос.
«Люди-практики тоже ничего особенного. Подумаешь, в интернет зашли! А стоят так, будто совершили ужасное преступление. Умора да и только!»
Ученики сект стояли, низко опустив головы, красные как раки.
В сердцах старейшин разгоралось пламя гнева. Им страсть как хотелось разнести лавку в щепки и преподать урок этим обнаглевшим монстрам, но, как назло, внутри заведения магия попросту не работала.
Стоявший неподалеку маленький демон-леопард Вэнь Жун подал голос:
— Во избежание драк и беспорядков хозяйка заведения установила правила: на территории интернет-кафе запрещено использовать духовную энергию и заклинания. Раз уж вы нашли своих учеников, просто забирайте их, но, пожалуйста, не устраивайте здесь погром.
Подумать только! Какой-то мелкий демон на стадии Золотого Ядра разевает рот на великих мастеров стадии Великого Свершения!
Когда это старейшины сект, истинные светочи праведного пути, терпели подобные дерзости?
Они готовы были взорваться от ярости, но скованные правилами, не могли задавить наглеца авторитетом.
Старейшина школы Куньлунь свирепо вытаращил глаза и рявкнул:
— Где здесь управляющий?! А ну выходи!
Чэн Е к тому времени уже успел связаться с Лу Яо. Однако та вместе с малышом Данканом и Сыбусяном уже погрузилась в Иллюзорный мир «Удивительных сказаний Шести Миров бренного бытия».
При себе у нее был модифицированный нефритовый талисман передачи звука, настроенный специально для связи с сотрудниками во внешнем мире.
Узнав о визите «грозных родителей», она тут же велела Чэн Е подготовить запуск нового CG в зале, а заодно настроить прямую трансляцию из Иллюзорного мира.
Понимая, что в одиночку ему не справиться, Чэн Е кинул клич в общий чат.
Получив сообщение, Цзи Чжисинь пулей примчался из Магазинчика пушистиков, чтобы взять ситуацию под контроль.
Увидев его, старейшина школы Куньлунь с нескрываемым презрением бросил:
— Ты управляющий?
Цзи Чжисинь покачал головой.
Глава секты Укротителей Зверей обмахнулась веером:
— Много ли смелости у смертных? Выставили вперед пешку, а сам хозяин небось уже давно пятки смазал.
Отсутствие хозяйки заведения накаляло обстановку до предела.
Даже следившие за шоу демоны и демоническая раса заподозрили неладное, решив, что хозяйка просто-напросто струсила перед практиками.
Цзи Чжисинь миролюбиво ответил:
— Как ни прискорбно, хозяйка заведения недавно вошла в Иллюзорный мир и не может выйти к гостям. Тем не менее она осведомлена о вашем прибытии и распорядилась подготовить для вас приветственный подарок.
И тут же, повысив голос, он торжественно объявил:
— Через полмесяца в «Удивительных сказаниях Шести Миров бренного бытия» откроется последний рубеж! Прошу внимания!
Последний рубеж?
Что еще за рубеж?
Завсегдатаи интернет-кафе, до этого расслабленно наблюдавшие за перепалкой, мигом взбодрились. Они давно привыкли, что заведение то и дело подкидывает какие-нибудь диковинки, и с нетерпением приготовились к зрелищу.
Что же будет на этот раз?
Даже смирно стоявшие в проходе ученики сект не удержались и вскинули головы.
Старейшины переглянулись. В их глазах читалось лишь презрение.
Они странствовали по свету не один век и повидали на своем веку столько, что их сердце Дао было тверже стали. Какая-то захолустная лавчонка ни за что не смогла бы их впечатлить.
Цзи Чжисинь щелкнул пальцами, и в воздухе мгновенно развернулся голографический экран.
[Посреди дымчато-чернильного моря стояла человеческая фигура. Запрокинув голову, девушка напряженно вглядывалась в небо и раз за разом что-то отмеряла руками в воздухе, словно производя невидимые расчеты.]
Завсегдатаи лавки тут же узнали в человеке на экране хозяйку заведения.
[Спустя пару вздохов она достала из кармана деревяшку и приложила ее к небу, сверяя мерки.]
Демоны, дьяволы и молодые ученики в недоумении чесали затылки: зачем хозяйке заведения понадобилась эта жалкая щепка?
Но лицо старейшины школы Куньлунь резко изменилось. Он ошарашенно выпалил:
— Это что... Цзяньму?!
Старейшина секты Алхимиков нахмурился:
— Впервые вижу его воочию.
Цзяньму — легендарное древо, связывающее небеса и землю, богов и людей. Разве мог простой смертный когда-либо лицезреть такое чудо?
Даже достопочтенные старейшины видели его лишь на пожелтевших страницах древних манускриптов да на старинных свитках.
[Хозяйка заведения еще какое-то время прикидывала размеры с помощью Цзяньму, а затем, нахмурившись, извлекла из кармана кусок земли.]
Старейшина секты Цзюцзюэ в ужасе изменился в лице:
— Дышащая земля! Да что она, черт возьми, задумала?!
[Хозяйка совместила Дышащую землю и древо Цзяньму, примеряясь, а затем прямо из воздуха вытащила абсолютно черную линейку, испускавшую слабое золотистое свечение.
Вспыхнул золотой свет. Никто даже не успел разглядеть ее движений, как из-под земли вырвалась деревянная лестница. Ступень за ступенью, она взвилась ввысь, пронзая облака.]
В главном зале интернет-кафе повисла гробовая тишина. Присутствующие пытались осмыслить увиденное.
[Девушка посреди чернильного моря опустила голову, и ее мягкий, но холодный голос разнесся по округе:
— Последний рубеж «Удивительных сказаний Шести Миров бренного бытия» — Бесконечная Небесная лестница — возведен.]


    Восьмой магазин

    Бесконечная Небесная лестница.
Эта запись сохранилась благодаря тому, что Лу Яо после создания Небесной лестницы восстановила и смонтировала видео с помощью голографических технологий.
Изначально Лу Яо планировала опубликовать его после первого закрытого бета-тестирования в качестве приманки для начала Собрания Бессмертных и Дьяволов.
Сегодня в интернет-кафе собрались влиятельные старейшины и даже главы крупнейших сект — это был просто идеальный шанс.
Более того, девушка собиралась провести прямую трансляцию первого закрытого тестирования Бесконечной Небесной лестницы.
После короткой голографической заставки черная бабочка размером с ладонь плавно опустилась в центр чернильного моря. Она мягко взмахнула крыльями, развеивая легкую дымку, и изображение на проекционном экране вновь обрело четкость.
Само появление Небесной лестницы уже вызвало небывалый ажиотаж среди посетителей, поэтому, когда экран снова загорелся, гул голосов в зале постепенно стих.
В мире самосовершенствования тоже существовали магические артефакты для подобных прямых эфиров, обычно использующие в качестве носителя водяные завесы или зеркала, что делало их похожими на телевизионные трансляции.
Преимущество же голографической проекции заключалось в поразительном эффекте полного погружения, оставляющем неизгладимое впечатление.
Лу Яо вместе с малышом Данканом и Сыбусяном стояла перед шестью массивными воротами из черной меди.
Гостям казалось, будто эти створки возвышаются прямо перед ними — стоит лишь протянуть руку, чтобы коснуться металла. Временами даже чудилось, что от них веет пробирающим до костей могильным холодом.
В отличие от врат, ведущих в первый уровень Иллюзорного мира, эти медные исполины выглядели высокими, первобытно-древними и окутанными плотной аурой таинственности.
Сидящие в зале посетители завороженно смотрели вверх, не смея отвести взгляд.
Глава секты Укротителей Зверей с первого взгляда распознал в розовом поросенке, жмущемся к Вратам Десяти тысяч демонов, питомца своей фракции. Он покосился на Цзинь Хуайчэня.
Цзинь Хуайчэнь покорно опустил глаза:
— Хозяйка заведения однажды посетила секту Укротителей Зверей. Я честно предупредил её о состоянии малыша Данкана, но она настояла на покупке. Если судить по прежнему опыту, этот детеныш уже давно должен был умереть. Здесь, в интернет-кафе, его врожденная слабость никуда не исчезла, но он хотя бы жив. Вот только не пойму, зачем она взяла его с собой в Иллюзорный мир.
Старейшина из Куньлуня посерьезнел:
— А для чего же еще? Наверняка хочет изменить судьбу этого поросенка наперекор воле небес.
Цзинь Хуайчэнь был еще слишком молод и не понимал, сколь невообразимое чудо предстало перед их глазами: ведь Небесная лестница была создана из самого Цзяньму и Дышащей земли.
Малыш Данкан уперся головой в медные створки, перебирая копытцами. На его лбу вздулись вены от натуги, но врата даже не шелохнулись.
Сыбусян, поджав хвост, сидел у ног Лу Яо, непонимающе склонив голову набок.
Девушка опустилась на корточки и погладила диковинного зверя:
— В какие врата ты хочешь войти? Выбирай сам.
Сыбусян ласково потерся мордочкой о ее ладонь, капризничая и отказываясь уходить.
Лу Яо легонько подтолкнула его вперед:
— Не бойся. Как бы ни выглядела Цююй, она мне всё равно нравится.
Зверь вцепился когтями в землю и резко вывернул шею. В его глазках-бусинках читалась такая трогательная наивность, что щемило сердце. Приоткрыв нежно-желтый клюв, он издал несколько щебечущих звуков, явно озадаченный словом «Цююй».
— Цююй, — Лу Яо потрепала его по макушке. — Я долго думала, прежде чем выбрать это имя. Нравится?
Сыбусян вдруг пришел в неописуемый восторг. Он развернулся и принялся без остановки бодать девушку головой.
Цююй. Значит, её зовут Цююй!
Раздался оглушительный грохот —
Массивные медные врата издали глухой, скрежещущий звук. Лу Яо и Цююй вскинули головы.
Малыш Данкан, оставляя передними копытцами глубокие борозды в земле, всё-таки сумел лбом протиснуть створки, образовав узкую щель.
Лу Яо поднялась и подошла поближе:
— Давай, Кан-кан, поднажми! Ты сможешь!
Малыш Данкан:
— …
Детеныш изо всех силенок рванул вперед и юркнул головой в проем. Ему потребовалась еще четверть часа, чтобы, волоча за собой ослабшие задние лапки, полностью протиснуться внутрь.
Врата Десяти тысяч демонов медленно закрылись. Лу Яо ласково крикнула ему вслед:
— Не бойся, я подожду тебя по ту сторону!
Развернувшись, она направилась к Суетному миру смертных. У самого входа девушка оглянулась на Цююй:
— Выбери свой собственный путь.
Цююй вскрикнула и, ни секунды не колеблясь, повернулась и зашагала к Вратам Закаленных дьяволов.
В отличие от малыша Данкана, которому пришлось приложить титанические усилия, чтобы лишь протиснуться внутрь, Цююй просто вытянула лапу и одним коготком легко распахнула дьявольские врата.
Казалось, она немного робела под взглядом Лу Яо, поэтому так и не обернулась.
Лу Яо со спокойным сердцем шагнула в Суетный мир смертных.
В зале интернет-кафе у гостей на лицах читалась целая гамма эмоций.
Игроки в «Удивительные сказания Шести Миров бренного бытия» переговаривались:
— Эти врата отличаются от тех, что на первом уровне.
— Это проход к Небесной лестнице.
— Хозяйка заведения, оказывается, человек.
— Тоже мне новость.
— …А я-то думал, она выберет Врата Искателей Дао.
Недавно прибывшие старейшины сект тоже обменивались мнениями:
— Что это за духовный зверь такой — комок перьев, похожий то ли на птицу, то ли на дракона?
Глава секты Укротителей Зверей покачал головой, хмуря брови:
— Это не духовный зверь. Это дьявол, лишь замаскированный под зверя.
Цзинь Хуайчэнь не выдержал:
— Но он действительно вылупился из яйца как обычный детеныш. Я предупреждал хозяйку, что это крайне свирепое создание, и советовал как можно скорее передать его нашей секте, но, похоже, она решила оставить его себе.
Его наставник лишь бросил на юношу суровый взгляд и промолчал.
Обычно вспыльчивые старейшины вдруг притихли и даже поспешили занять свободные стулья.
Будучи людьми опытными и мудрыми, они уже прекрасно поняли, зачем хозяйка устроила для них это представление.
На проекционном экране человек, демон и дьявол разошлись каждый своей дорогой, и теперь в кадре осталась только Лу Яо.
За ней повсюду следовала Теневая бабочка, составлявшая пару с той, что сейчас вела прямую трансляцию извне.
Эти создания были слугами древних богов с Континента Нитеан. Ныне же они обитали в Хранилище Лу Яо и время от времени помогали ей с делами.
Тропа оказалась длинной, совершенно лишенной света и звуков. Конца и края ей не было видно.
Минут через десять впереди замаячил тусклый свет.
Лу Яо прямиком направилась к выходу, и перед ней предстала Небесная лестница.
Перешагнув порог, девушка прошла еще около сотни шагов, прежде чем достигла истинного подножия.
Шесть черных медных врат располагались по шести сторонам света. Пространство вокруг походило на беззвездное чернильное море, и лишь уходящая в облака Небесная лестница сияла золотом, словно единственный маяк во мраке.
Не заметив поблизости ни малыша Данкана, ни Цююй, Лу Яо немного постояла у лестницы, а затем ступила на ступени. Один шаг, два, три… Она остановилась, обернулась и уселась прямо на камень.
В зале интернет-кафе поднялся невообразимый гвалт. Демоны, дьяволы и практики были переполнены вопросами, жужжа, как тысяча рассерженных комаров.
— Это и есть Небесная лестница?
— Она с легкостью преодолела три ступени, видимо, ничего сложного в этом нет.
— И правда. Разве легендарная Небесная лестница — это не путь, соединяющий небо и землю? Если можно так просто по ней взбираться, даже не постигнув Великого Дао, то стоит нам войти, и мы мигом вознесемся в небеса!
Старейшины сект переглядывались, в их глазах читались сомнение и удивление.
Лестница, сотворенная из Цзяньму и Дышащей земли, не могла быть подделкой. Похоже, вначале они действительно сильно недооценили эту девчонку.
Лу Яо сидела на ступенях в ожидании. От скуки она достала планшет и принялась читать книги, которые любезно отсканировал для нее Альфред.
Примерно через полчаса из Врат Десяти тысяч демонов выкатился жалкий, израненный малыш Данкан и пополз в сторону Небесной лестницы.
Когда он добрался до ее подножия, из Врат Закаленных дьяволов показалась Цююй. Два крыла на ее спине были сломаны, пушок свалялся в грязные колтуны — судя по всему, ей тоже пришлось несладко.
Лу Яо вытянула ноги и поманила к себе демона и дьявола:
— Идите сюда.
Малыш Данкан оказался ближе. Увидев протянутую руку, он с жалобным хрюканьем пополз вперед.
Едва его розоватое копытце коснулось первой ступени, как детеныш почувствовал, будто на его спину обрушилась гора весом в тысячу цзиней. Эта невыносимая тяжесть заставляла его отступить, пригибала к самой земле.
Детеныш вытаращил глазки-бусинки, упрямо глядя на застывшую впереди белоснежную, словно нефрит, ладонь. Именно эти руки нежно смахнули с его спины колючие листья. Именно они вынесли его с Горы Зверей, из которой, казалось, ему вовек не выбраться. Эти же руки всегда ласково гладили его, даря тепло при каждом прикосновении.
Поэтому каждый раз, когда эта рука тянулась к нему, он не мог удержаться, чтобы не прижаться и не потереться о нее, а потом обязательно слышал, как она ласково зовет его по имени.
Малыш Данкан наотрез отказывался отступать. Его тихое похрюкивание перешло в истошный вопль.
Когда детеныши кричат во всё горло, их голоса и без того пронзительны, но этот крик, полный невыносимой боли, звучал пугающе резко и резал слух.
Гости в зале интернет-кафе невольно поежились, растирая предплечья. Розовый поросенок кричал так жалобно, что волоски на теле вставали дыбом, а хозяйка продолжала сидеть там с совершенно невозмутимым видом.
В этот момент Цююй, цокая коготками, кубарем подкатилась ближе и жалобно заскулила, глядя на Лу Яо.
Девушка подобрала ноги и похлопала по месту рядом с собой:
— Поднимайтесь ко мне, отсюда открывается чудесный вид.
Цююй оказалась весьма послушной. Не прекращая капризничать и строить из себя жертву, она дрожащей лапкой потянулась к ступени.
Но стоило ей поставить лапу на камень, как она тоже истошно завопила.
Звук оказался весьма необычным: это был не привычный щебет птенца, а чистый, протяжный рев, взмывающий к самым небесам, словно рык свирепого хищника.
Услышав этот клич, глава секты Укротителей Зверей побледнел, и лицо его исказил неподдельный ужас.
Лица старейшин Куньлуня, Тяньянь и секты Линсяо тоже заметно помрачнели.
Когда малыш Данкан всё же взобрался на первую ступень, он, покрытый ранами и издыхающий, рухнул на камень, чтобы перевести дух.
Цююй, вцепившись обеими лапами в ступень, вопила так, будто ее резали.
Малыш Данкан, скопив немного сил, приподнял голову и принялся осторожно вылизывать лапку товарища по несчастью.
Лу Яо:
— …
Лапке Цююй от этих вылизываний стало жутко щекотно. Ей хотелось и плакать, и смеяться одновременно. Отчаянно взмахнув сломанными крыльями, она с превеликим трудом вскарабкалась наверх. Обе пары ее крыльев были переломаны, темно-красная кровь пропитала пушок и капала на каменную твердь.
Цююй распласталась на ступени, тяжело дыша.
Малыш Данкан перебрался к ней на спину и стал зализывать её раны.
Цююй:
— …
Лу Яо выудила из кармана телефон и сфотографировала эту сцену.
Посетители интернет-кафе, наблюдавшие за всем этим на экране:
— …
Первая ступень далась им легче всего; чем выше они поднимались, тем становилось тяжелее.
Когда малыш Данкан взобрался на вторую ступень, его передние копытца превратились в кровавое месиво, а задние покрылись огромными багрово-синими гематомами.
Цююй начала линять. Пух, покрывавший её тельце, осыпался, словно вырванные с корнем шипы, и малышка душераздирающе кричала на протяжении всего пути.
На третьей ступени малыш Данкан, одолев лишь половину расстояния, бессильно рухнул и потерял сознание.
Истекающая кровью Цююй с трудом подползла к нему, намереваясь взвалить бесчувственного друга на спину.
Тут появилась черная линейка и легонько постучала по совершенно лысой теперь макушке Цююй. Лу Яо произнесла абсолютно ровным голосом:
— Ты со своим собственным путем не можешь разобраться, а еще о нем печешься. Цююй, из-за чего ты стала дьяволом?
Цююй свирепо оскалилась, широко распахнув клюв, и попыталась укусить деревяшку. Но ее когти соскользнули, и она скатилась обратно на вторую ступень.
В зале интернет-кафе зрители не могли отвести глаз от экрана, то и дело горестно вздыхая.
Это было невыносимо трудно.
Детеныш Данкана, послуживший живой подушкой для падающей подруги, очнулся от тяжести удара.
На этот раз к нему словно пришло озарение. Затаив дыхание, без единого стона, он изо всех сил вцепился передними копытцами в край ступени и попытался оттолкнуться задними ногами.
Это противостояние длилось долго, пока с небес не сошел луч серебристого света, подобного утреннему инею, и не озарил малыша Данкана.
Он мощно оттолкнулся задними ногами, запрокинул голову, издавая протяжный рык, и юрким рывком запрыгнул наверх.
Малыш Данкан принялся растерянно кружиться на месте: в его глазах читалось полное непонимание того, что только что произошло.
Его размеры увеличились вдвое. Тело покрылось жесткой щетиной, а по бокам морды прорезались клыки. Раны, покрывавшие шкуру, исчезли без следа, и даже вечно слабые задние лапы теперь двигались легко и свободно.
— Ур-ур?
Лу Яо:
— Кан-кан, ты просто молодец. Я знала, что у тебя всё получится.
Малыш Данкан склонил голову набок, так до конца и не осознав случившееся.
Но его лапы исцелились! Ему больше не нужно было ползать по земле.
Этот беззаботный малый, стоило только ранам затянуться, тотчас забыл обо всех перенесенных мучениях. Довольно похрюкивая, он принялся без устали тереться головой о ноги Лу Яо.
Цююй всё так же лежала на второй ступени, казалось, полностью обессилев. В ее потускневших глазках-бусинках мелькали неотступные тени прошлого.
Она была всего лишь яйцом, которому суждено было вылупиться тысячу лет назад.
Но из-за непредвиденных обстоятельств ей так и не удалось пробить скорлупу в положенный срок.
Она скиталась тысячу лет, и ее одержимость породила дьявольскую сущность. С превеликим трудом ей удалось найти пристанище, а теперь все ее старания грозили обратиться в прах.
Она не желала с этим мириться.
С рычанием Цююй стала вырываться. Из ее глаз покатились кровавые слезы. На нее опустились серебристые блики, напоминающие невесомые перышки, и малышка начала трансформироваться. Ее мордочка вытянулась вперед, клюв отвалился, а черные глазки-бусинки стали огромными, круглыми и налились багровым светом. Лысое, пухлое тельце сжалось, плавно сливаясь с обрубком драконьего хвоста. Ее кожа стала гладкой, угольно-черной и покрылась чешуей, а четыре тонкие лапки превратились в короткие, толстые конечности, увенчанные бритвенно-острыми когтями.
Небеса сотряс оглушительный драконий рев. Цююй взмыла ввысь на облаке, единым рывком преодолела третью ступень и опустилась прямо подле Лу Яо. Ее хвост мгновенно обвился вокруг запястья девушки — жест одновременно собственнический, но в то же время трогательно-ласковый.
Лу Яо потерла пальцем макушку маленького дьявольского дракона. Девушка оставалась абсолютно невозмутимой:
— Так ты, оказывается, дракон. Замечательно, теперь у меня есть свой восточный дракон.
Цююй мотнула хвостом и раскрыла пасть, намереваясь цапнуть Лу Яо.
Но та молниеносно перехватила ее и, прижав к себе, дотронулась до парящей рядом Теневой бабочки:
— Возвращайтесь. Первый этап закрытого тестирования завершен.
Голографическая проекция в зале интернет-кафе погасла. Гости всё еще сидели с задранными головами, пока наконец кто-то первым не пришел в себя. Схватив Цзи Чжисиня за руку, он воскликнул:
— Вы же только что говорили, что Бесконечная Небесная лестница откроется через полмесяца?
Теперь это была уже не просто игра, а проложенный путь к вознесению.
Любой, кому выпадет шанс ступить на Небесную лестницу, сможет стать небожителем.
Смертные, демоны и дьяволы, увидевшие трансляцию закрытого бета-теста, просто не могли сдержать бушующих эмоций. Дрогнули сердца даже у старейшин могущественных сект.
Спустя несколько минут Лу Яо вышла из комнаты отдыха. На ее лице читалась легкая усталость.
Выбравшись из Иллюзорного мира, малыш Данкан вновь принял облик крошечного поросенка и семенил за Лу Яо, словно маленький хвостик.
Маленький дьявольский дракон, избавившись от своей маскировки, свернулся кольцом вокруг запястья Лу Яо, кусая себя за хвост на манер живого браслета.
Глава секты Укротителей Зверей опустился на корточки, подхватил малыша Данкана на руки и тут же провел беглый осмотр. На его лице отразилось нескрываемое изумление:
— Мускулы крепкие, энергия бьет ключом. У этого Данкана больше нет никаких признаков врожденной слабости.
Один из демонов протолкался сквозь толпу и громогласно вопросил:
— Хозяйка, когда откроется Бесконечная Небесная лестница?
Лу Яо ослепительно улыбнулась:
— Через месяц.
Демон недовольно нахмурился:
— Но вы же только что говорили, что через полмесяца?
Прежде чем взять с собой малыша Данкана и Цююй, Лу Яо вместе с Альфредом провели несколько симуляций на моделях, чтобы убедиться в полной безопасности процесса.
Но результаты публичного закрытого тестирования намного превзошли все ожидания. Само существование Небесной лестницы было чем-то совершенно невообразимым, нарушающим законы мироздания.
Лу Яо тут же скорректировала свой план и торжественно объявила:
— Через двадцать дней наше скромное заведение проведет Собрание Бессмертных и Дьяволов, не проводившееся уже тысячи лет. Мы приглашаем самых выдающихся мастеров из всех Шести Миров! Победители получат право ступить на Бесконечную Небесную лестницу.
Демоны:
— …
Дьяволы:
— …
Практики:
— …
Гора Бусянь, некогда никому не известная одинокая вершина на задворках мира, прославилась благодаря Межпространственному интернет-кафе. А настоящую популярность самому кафе принесла недавно разработанная игра — «Удивительные сказания Шести Миров бренного бытия».
Эта игра не только позволяла проникать в Иллюзорный мир, но и открывала путь к легендарной Небесной лестнице.
Взойдя на Небесную лестницу, можно было получить величайший шанс на прорыв в самосовершенствовании и даже мгновенно вознестись.
Разве на всем Континенте Фуши мог найтись хоть кто-то, кроме не постигающих Дао смертных, чье сердце не затрепетало бы от подобной перспективы?
Однако слава интернет-кафе росла не по дням, а по часам, и вскоре даже в мире смертных люди с хорошими связями прослышали об этом чуде. Самые смелые из них умудрялись доставать свитки телепортации и прямиком отправлялись на гору Бусянь.
Ведь в виртуальной сети, помимо игр, таилось еще так много всего увлекательного.
С тех пор на горе Бусянь закипела настоящая жизнь. Смертные, практики, демоны, дьяволы и раса призраков негласно соблюдали правила заведения. Впервые за десятки тысяч лет все они мирно сосуществовали под одной крышей, а порой даже обменивались шутками за непринужденной беседой.


    Восьмой магазин

    Собрание Бессмертных и Дьяволов началось.
Минула неделя с момента трансляции закрытого бета-тестирования подземелья Небесная лестница. В тот день хозяйка заведения во всеуслышание объявила о проведении Собрания Бессмертных и Дьяволов прямо в интернет-кафе, и эта новость быстро разлетелась по всем землям.
Спустя три дня Лу Яо подготовила новые приглашения. Она поручила Гарольду и Цююй разослать их в крупные секты мира самосовершенствования, город Люсянь, Город Чжунду, а также во Владения Дьяволов.
Что до Царства мертвых, Лу Яо попросила гостей из расы призраков захватить послания с собой.
Царство бессмертных не имело связи с остальными мирами, что при обычных обстоятельствах доставило бы немало хлопот.
Но поскольку в интернет-кафе находилась Небесная лестница, сотворенная из древа Цзяньму, доставить приглашение небожителям оказалось проще простого.
В прошлый раз Лу Яо предусмотрительно сохранила несколько осколков Зеркала Очищения Сердца. Они идеально подошли на роль путеводных маяков: приглашение вместе с сияющими крупицами само найдет дорогу прямо в руки Бессмертного Линсяо.
Лу Яо твердо решила: придут представители расы бессмертных или нет, она устроит это Собрание, да так, чтобы оно прогремело на весь мир.
Впрочем, девушка ничуть не сомневалась: получив такое послание, ни практики Континента Фуши, ни демоны, ни дьяволы, ни бессмертные, ни призраки попросту не смогут отказаться.
Пусть наживка и брошена в лоб, перед ней невозможно устоять.
Гора Куньлунь.
Закончив тренировку с мечом, Сяо И направлялся в свою обитель. По пути он услышал, как младшие ученики что-то увлеченно обсуждают. Прислушавшись, юноша замер: оказалось, из интернет-кафе доставили приглашение на Собрание Бессмертных и Дьяволов.
Выходит, хозяйка заведения не шутила. Сяо И по-прежнему считал эту затею полным абсурдом.
Какой бы могущественной ни казалась Лу Яо, она всего лишь практик на стадии Золотого Ядра. У нее даже нет своей секты — обычный бродячий культиватор.
И эта девчонка осмелилась замахнуться на проведение Собрания Бессмертных и Дьяволов? Да в мире самосовершенствования мало кто удостоит ее вниманием, не говоря уже о демонах и дьяволах.
Даже если бы кто-то и решил возродить этот турнир, забытый тысячелетия назад, возглавить его должна была раса бессмертных.
Сяо И был уверен, что глава секты и старейшины ни за что не станут подыгрывать хозяйке заведения в этих детских играх. Даже ради вожделенной Бесконечной Небесной лестницы, сокрытой в ее интернет-кафе.
Юноша уже успел тайком разузнать: даже если они проигнорируют турнир, вскоре Бесконечная Небесная лестница все равно станет доступна для всех. Ведь изначально она создавалась для «Удивительных сказаний Шести Миров бренного бытия». Хозяйка заведения планировала привлечь с ее помощью новых посетителей, а значит, вечно держать доступ закрытым ей невыгодно. В худшем случае, открытие просто отложат до окончания Собрания.
Погруженный в свои мысли, Сяо И дошел до двора своей резиденции. Внезапно он развернулся и зашагал к соседнему участку.
В это время старший брат Чжу как раз должен был вернуться с тренировки.
Но стоило ему подойти к воротам двора Чжу Цинюня, как нефритовый талисман передачи звука на его поясе засветился.
На связи был сам Чжу Цинюнь:
— Ты где?
— Только что закончил тренировку, — отозвался Сяо И.
— Срочно иди на заднюю гору, к Кургану Мечей. Глава и старейшины решили открыть его досрочно, чтобы мы успели подготовиться к Собранию Бессмертных и Дьяволов, которое начнется через полмесяца.
— ???
«Что за чушь?»
Само по себе участие Куньлуня уже казалось немыслимым, а они еще и Курган Мечей открывают раньше времени! Сяо И решительно отказывался это понимать.
Спрятав артефакт, он поспешил к месту сбора.
Курган Мечей Куньлуня располагался на горе Цюньцзянь, что возвышалась позади главных зданий секты.
Там покоились мириады древних клинков, потерявших своих хозяев, и среди них было немало непревзойденных реликвий, породивших собственных духов.
Глава секты решил открыть Курган именно сейчас, позволив всем ученикам внутреннего двора попытать удачу. Если кому-то суждено обрести достойное оружие, его боевая мощь возрастет многократно.
Но Сяо И никак не мог взять в толк: неужели это Собрание Бессмертных и Дьяволов и впрямь настолько важно?
Юго-запад, гора Цяньхэ. Секта Цзюцзюэ.
Глава секты Дуань Наньцзюэ, недавно вышедший из уединения, принимал почетных гостей из Города Чжунду.
Посетители оказались простыми смертными, лишенными базы культивации. Однако они не скупились: легко соглашались на любую цену и даже принесли немало редких материалов, желая заказать у секты партию защитных магических артефактов.
Секта Цзюцзюэ славилась ковкой. Изначально они создавали оружие и снаряжение исключительно для практиков.
Но не так давно один из их младших учеников, Цзянь Буи, побывал в интернет-кафе на горе Бусянь. Там, в сети, он увидел множество невиданных ранее, но крайне удобных в быту вещей: телевизоры, холодильники, телефоны, аэрогрили, стиральные машины... Принципы работы и назначения этих предметов поразили юных мастеров ковки до глубины души.
Эти поразительные устройства даже не требовали духовной энергии или высокого уровня развития. Ими мог спокойно управлять любой, даже самый заурядный смертный.
Насмотревшись на эти чудеса в интернете, Цзянь Буи тотчас же рассказал обо всем своей секте.
К тому времени его наставник, а также старшие братья и сестры уже успели набить руку на создании специальных клавиатур и мышек для практиков.
После завершения малого турнира ученики секты Цзюцзюэ взялись за модификацию нефритового талисмана передачи звука. Они задались целью превратить его в нечто столь же удобное, как телефон, чтобы им могли пользоваться даже лишенные духовных сил обыватели.
Однако на практике оказалось, что переделать столь крошечную вещицу не так-то просто.
Разработка застопорилась...
Но после того как интернет-кафе объявило о существовании Бесконечной Небесной лестницы и скором проведении турнира, от заказчиков не стало отбоя. В последнее время к ним все чаще заглядывали простые смертные.
От других старейшин Дуань Наньцзюэ узнал, что недавно в секту доставили официальное приглашение.
Он еще не успел на него взглянуть, так как пришлось срочно идти встречать гостей.
Секта, специализирующаяся на искусстве создания артефактов, превыше всего ставила свое ремесло. В обычные дни они неторопливо исследовали Тайные пределы и возились с материалами. В отличие от некоторых фракций (особенно мастеров меча), они не горели желанием ввязываться в бесконечные драки и кровопролития. Тем не менее, упускать шанс подзаработать духовных камней и редких ресурсов во время Собрания Бессмертных и Дьяволов они не собирались.
Приняв заказ, Дуань Наньцзюэ тут же переключился на следующих клиентов. Освободиться и встретиться со старейшинами ему удалось лишь к вечеру.
Ознакомившись с приглашением, он задал несколько уточняющих вопросов.
Старейшина, с которым он беседовал, был как раз тем самым человеком, что недавно посещал гору Бусянь и смотрел трансляцию Небесной лестницы.
Дуань Наньцзюэ небрежно вернул послание старейшине и, хлопнув ладонью по подлокотнику кресла, отрезал:
— Мы едем на это Собрание.
Старейшина, пробежавшись глазами по тексту, торжественно кивнул.
В секте Алхимиков, секте Укротителей Зверей и секте Пяти Стихий дела обстояли примерно так же. Внезапно произошел резкий скачок спроса на пилюли, духовных питомцев и талисманы.
Лин Шань, давно знакомая с Лу Яо, вдохновилась образом мыслей хозяйки заведения и уже вовсю трудилась над созданием пилюль, которые оказывали бы эффект даже на тела простых смертных.
Когда на секту Алхимиков обрушилась лавина заказов, среди которых было немало просьб от обычных людей, ее идеи пришлись как нельзя кстати.
Получив приглашения, крупные секты решили не только заработать на ажиотаже, но и принять участие в самом турнире.
Царство мертвых.
Десять Владык призраков собрались в зале для обсуждения насущных дел. Когда официальная часть завершилась, они перешли к неспешным беседам за чашечкой чая.
Один из советников принес приглашение из интернет-кафе, и правители с любопытством пустили его по кругу.
Владыка Циньгуан усмехнулся:
— А это куда забавнее, чем было пару тысячелетий назад.
В те далекие времена раса бессмертных и дьяволы поочередно мерялись силами, тогда как демоны, призраки и люди оставались лишь зрителями.
Владыка Сунди одобрительно кивнул:
— У этой девчонки, хозяйки заведения, глубокий ум. После смерти она вполне могла бы занять достойный пост в моем дворце.
— Так мы идем или нет? — деловито осведомился Владыка Яньло.
— Идем! — воскликнул Владыка Пиндын. — Не только мы, раса призраков, но и демоны, дьяволы, люди и небожители — все там будут. Грех пропускать такое веселье!
Владыка Чжуаньлунь нахмурился:
— Эти высокомерные снобы из расы бессмертных наверняка проигнорируют приглашение.
Владыка Сунди бросил письмо на стол:
— В этом-то и заключается хитрость девчонки. Прочитав текст, даже заносчивые небожители будут вынуждены хорошенько всё взвесить.
Владыка Пиндын не сдержал смеха:
— Разве что раса бессмертных добровольно признает себя слабаками на фоне остальных Шести Миров.
Правители, долгие годы безвылазно сидевшие в Царстве мертвых, еще долго со смехом вспоминали дела давно минувших дней. И лишь перед самым уходом они поручили советникам заняться подготовкой.
Через полмесяца раса призраков непременно явится на Собрание.
Царство бессмертных, Обитель Линсяо.
Бумажный журавлик, пошатываясь в полете, влетел в покои. Медитирующий Бессмертный Линсяо открыл глаза, подставил ладонь и снял с птицы послание.
Как ни странно, это оказалось приглашение из нижнего мира.
Хозяйка Межпространственного интернет-кафе на горе Бусянь, некая Лу Яо, приглашала расу бессмертных принять участие в Собрании Бессмертных и Дьяволов, которое состоится через полмесяца, чтобы побороться за титул сильнейшего в Шести Мирах.
Бессмертный Линсяо быстро пробежал глазами по тексту, и его взгляд замер на словах «сильнейший в Шести Мирах».
За пределами небес всегда есть другие небеса, а над великим мастером всегда найдется мастер еще искуснее.
Любой практик, обладающий хоть толикой мудрости и силы, никогда не осмелится назвать себя «сильнейшим». И не потому, что не хочет, а потому, что не смеет.
Но это Собрание выявит абсолютного победителя, который по праву заберет себе этот титул.
А ведь для практиков Континента Фуши нет ничего желаннее этих слов — «самый сильный».
Однако куда больше самого вызова Бессмертного Линсяо поразил тот факт, что девчонка на стадии Золотого Ядра сумела переправить письмо из мира смертных прямиком в Царство бессмертных!
Его недавние поиски Феи Лотоса в мире людей не увенчались успехом.
Судя по всему, теперь придется начать расследование с этой юной особы, посмевшей разбить Зеркало Очищения Сердца. Спрятав приглашение, Бессмертный Линсяо поспешно покинул свою резиденцию.
Десять дней пролетели незаметно, и на горе Бусянь становилось всё многолюднее.
Узнав о предстоящем турнире, Сюн Пинпин вернулась в городок Бусянь. Посовещавшись со знакомыми соседями, она отправилась на поиски Лу Яо.
На время Собрания Бессмертных и Дьяволов Сюн Пинпин и жители городка — обычные смертные, промышлявшие мелкой торговлей — хотели разбить палатки возле интернет-кафе, чтобы продавать еду и немного подзаработать.
Лу Яо со смехом ответила, что гора ей не принадлежит, и за разрешением лучше обратиться к секте Хэнцзэ.
И Сюн Пинпин действительно набралась смелости и пошла к ним.
На самом деле, вся секта Хэнцзэ пребывала в глубоком смятении.
Ранее они тайком разослали доносы крупным фракциям, надеясь, что те сотрут злополучное интернет-кафе с лица земли. Кто же знал, что всё обернется такими грандиозными событиями?
Сначала Небесная лестница, теперь Собрание Бессмертных и Дьяволов... А теперь еще и гости со всех миров оккупировали их гору.
Но до них дошли слухи, что именитые секты тоже решили участвовать. Буквально на днях представители крупных сект, демоны, призраки и дьяволы явились в кафе, чтобы подать заявки.
По правилам, участники должны были зарегистрироваться за пять дней до начала.
Поскольку всю организацию взяло на себя Межпространственное интернет-кафе, Лу Яо выбрала в качестве арены Иллюзорный мир игры «Удивительные сказания Шести Миров бренного бытия». Однако на этот раз правила отличались от обычных.
Перед боями Система интернет-кафе вносила личные данные участников и создавала временные аккаунты. Сражаться предстояло не игровыми персонажами, а с использованием собственных, реальных баз культивации и навыков.
Именно так всё происходило во время трансляции Небесной лестницы: хозяйка заведения, малыш Данкан и Цююй использовали аккаунты лишь как проводники, чтобы перенести в Иллюзорный мир самих себя, точнее, свои божественные чувства.
Процесс подачи заявок не обошелся без накладок.
Поскольку на кону стоял титул сильнейшего в Шести Мирах, энтузиазм зашкаливал.
Призраки и дьяволы зарегистрировались в числе первых. А вот Император демонов опять куда-то запропастился.
Оставшись без лидера, демоны дотянули до последнего и сдали списки лишь за полдня до закрытия регистрации.
А за полшичэня до дедлайна в кафе вбежал запыхавшийся представитель расы бессмертных и тоже подал заявку.
На этом этапе уже никто не смел обвинять Межпространственное интернет-кафе в самоуправстве или называть турнир фарсом.
Даже тысячелетия назад Собрания не собирали представителей всех Шести Миров разом. Масштаб грядущего события потрясал воображение.
Секта Хэнцзэ смирилась со своей участью. Они не только дали добро Сюн Пинпин и жителям городка, но и отправили своих учеников расчищать площадки по обеим сторонам горной дороги. Крупные секты, в свою очередь, организовали патрули для поддержания порядка на арене и стихийном рынке возле интернет-кафе.
В день открытия Собрания Лу Яо проснулась ни свет ни заря.
Интернет-кафе проделало колоссальную работу по подготовке.
Третий этаж переоборудовали под зрительный зал.
Лу Яо выпустила шесть тысяч билетов, которые разлетелись менее чем за три дня.
За день до начала заведение закрылось на спецобслуживание для последних приготовлений.
Ранним утром Лу Яо распахнула двери. Снаружи бушевало людское море — толпа зрителей с билетами в руках с нетерпением ждала старта.
Лу Яо позвала на помощь Бу Ду и Гарольда. Ученики секты «Шесть Миров бренного бытия» тоже помогали следить за порядком.
Человеческая раса и демоны входили через главный вход, а дьяволы и призраки — через специальные боковые двери.
У каждого прохода дежурили билетеры, а возле лестниц стояли сотрудники, провожающие зрителей на их места.
Минимаркет оказался в плотном кольце покупателей; за прилавком пришлось встать даже Цзи Фэйчэню.
И хотя многие гости заранее запаслись провизией на улице, еда в кафе манила новизной и красивой упаковкой.
Собрание еще даже не началось, а безумная толпа смела всё с полок и подчистую опустошила Хранилище.
Когда все зрители расселись, внутрь потянулись участники.
Главной целью Лу Яо было выполнение задания Системы, поэтому правила турнира она сделала предельно простыми и прозрачными.
Состязания длились три дня и включали лишь две дисциплины: одиночные сражения и командные бои.
Индивидуальный турнир представлял собой исследование карты. По пути участники сталкивались с различными испытаниями и ловушками.
Очки начислялись за способ прохождения, затраченное время и чистоту выполнения задачи (у каждого испытания были свои критерии оценки). По итогам формировался рейтинг: топ-3 в каждом из миров и тройка абсолютных победителей Шести Миров.
Командный турнир проходил на карте в жанре MOBA, адаптированной под реалии мира самосовершенствования. Команды пять на пять сражались до тех пор, пока одна из сторон не разрушала центральную цитадель противника.
В этом формате расовые ограничения снимались — объединяться мог кто угодно.
Бои шли на выбывание: проиграл — вылетел.
И хотя в Иллюзорном мире сражались реальные сущности, им всё равно требовались компьютеры как порталы в игру.
После нескольких расширений на первом и втором этажах кафе насчитывалось чуть больше двухсот машин.
Однако заявок поступило свыше полутора тысяч, так что график игр оказался невероятно плотным.
Чтобы Система работала без сбоев, Лу Яо привлекла команду Ши Яня.
Первый этаж отдали под одиночные бои, второй — под командные. Обе дисциплины шли параллельно.
Программистов разделили на две группы, каждой поручили техническую поддержку своего этажа.
Ровно в девять утра стартовало самое грандиозное Собрание Бессмертных и Дьяволов в истории Континента Фуши.
Изначально Лу Яо хотела попросить кого-нибудь из уважаемых старейшин произнести торжественную речь перед стартом, но великих мастеров из Шести Миров собралось так много, что никто не хотел уступать пальму первенства.
Во избежание потасовок еще до начала боев, Лу Яо отправила на сцену Сяо Чжуна. Он сказал пару коротких слов — и турнир начался.


    Восьмой магазин

    Хозяйка заведения — та еще штучка, и без веского повода лучше её не злить.
Третий этаж интернет-кафе после расширения стал похож на огромный стадион: расположенные кольцом ступенчатые зрительские трибуны были забиты до отказа. Люди, демоны, представители демонической расы и практики сидели плечом к плечу, с волнением и любопытством разглядывая парящие в центре бесчисленные квадратные экраны, каждый из которых транслировал происходящее на отдельной арене для испытаний.
Купившие билеты посетители после проверки получали пронумерованные браслеты, оснащенные собственными крошечными дисплеями.
С их помощью гости могли свободно выбирать интересующие их прямые трансляции, чтобы пристально следить за одним или сразу несколькими матчами.
Только что вошедшие представители человеческой расы от нечего делать водили пальцами по экранам браслетов, выстраивая окошки с разными трансляциями в один ряд. Смахивая неинтересные матчи, они оставляли перед глазами лишь сгруппированные вместе парящие пузыри экранов.
— До чего же занятный браслет: работает даже без вливания духовной энергии.
— Это еще что, ты ведь ни разу не сидел в сети. Там столько всего интересного!
— Еще пару лет назад, заслышав о появлении демонов и дьяволов, мы бы за версту обошли это место. И откуда только взялось это заведение?
— Я подозреваю, что хозяйка интернет-кафе и те несколько лысых сотрудников просто сбежали из виртуального мира, чтобы открыть здесь свое дело.
— И правда. На Континенте Фуши отродясь не видели ничего подобного, да и таких людей тоже. А вот в сети их полно.
…
В отличие от демонов и представителей демонической расы, зрители из расы призраков держались от людей чуть поодаль.
Облаченные в одинаковые черные мантии, с мертвенно-бледными лицами и угольно-черными глазами, они сидели кучно, непрерывно источая вокруг себя леденящую ауру.
Тут уж ничего не поделаешь: когда наделенные душой создания после смерти не вступают в цикл перерождения и становятся призраками, их облик и природа неизбежно меняются.
Приходя в мир смертных не по долгу службы, они стараются сами сторониться людей.
Смертные — слабейшие существа в Шести Мирах, и избыток иньской ци пагубно сказывается на продолжительности их жизней.
Почтила своим присутствием собрание и раса бессмертных, хотя их набралось немного — от силы человек тридцать-сорок.
Одетые в одинаковые белые даосские халаты, они заняли небольшой пятачок поближе к экранам. С равнодушными лицами небожители даже не думали общаться с сидящими рядом соседями.
Окружающие люди, завидев расу бессмертных, попросту не смели приближаться и беспокоить их.
Спустя примерно пол-шичэня Собрание Бессмертных и Дьяволов официально стартовало. Мириады парящих в воздухе осколков слились воедино, и на гигантском экране возник администратор интернет-кафе Сяо Чжун с невооруженным глазом заметным смущением на лице.
— Это еще кто?
— Без понятия. Судя по прическе и одежде — кто-то из персонала.
Сидящий рядом демон пояснил:
— Это брат Чжун, администратор интернет-кафе, а по совместительству — глава секты «Шесть Миров бренного бытия».
— И этот администратор силен?
— Администраторы все невероятно сильны. И, если уж на то пошло, брат Чжун — лучший игрок во всем интернет-кафе. До сегодняшнего дня никто так и не смог его одолеть.
— А что это за секта такая — «Шесть Миров бренного бытия»?
— О, в играх им просто нет равных. Как-то я пытался поднять ранг в Ущелье, трижды слил повышение, а потом попросил помощи у их ребят. Они управились меньше чем за два шичэня.
— Говорят, хозяйка заведения тоже весьма сильна. Как она в сравнении с этим администратором?
Демон, до этого увлеченно разглагольствующий, неловко потупился:
— …Хозяйка заведения — та еще штучка, без веской причины лучше её не злить.
Сыпали вопросами в основном новички из человеческой расы, которые только недавно узнали об интернет-кафе. Некоторые из них уже бывали здесь до начала Собрания Бессмертных и Дьяволов, но еще не слышали о грозной репутации хозяйки заведения, поэтому при первом знакомстве слова демона показались им откровенным преувеличением.
Они ведь видели эту девушку: на вид ей было лет двадцать, база культивации, по слухам, едва достигала стадии Золотого Ядра. Да, не обделена умом и деловой хваткой, но не более того.
Человеческие зрители не придали предостережениям демона особого значения.
Тем временем выдающийся администратор Сяо Чжун стоял за трибуной. С каменным лицом он казался воплощением крутости, хотя в душе нервничал сильнее, чем в те годы, когда брал MVP на киберспортивной арене и давал интервью в прямом эфире.
При мысли о том, что на третьем этаже собралось шесть тысяч зрителей из шести разных рас, а в зоне ожидания за трансляцией следят бесчисленные участники, Сяо Чжун незаметно сжал кулаки. Сделав глубокий вдох, он постарался говорить максимально спокойно:
— Истина киберспорта не в том, что побеждает сильнейший... Наблюдательность, решительность, командная работа — каждое принятое на арене решение способно переписать исход битвы. Не стоит недооценивать себя и не нужно легко сдаваться... Победитель всегда силен, вот и всё.
В комнате отдыха интернет-кафе команда Ши Яня также смотрела трансляцию. Среди них затесался преданный фанат Сяо Чжуна.
Этот парень смеялся так, что у него даже глаз не было видно:
— Кто бы мог подумать! Император К завершил карьеру пару месяцев назад, а вернулся всё таким же пафосным юнцом.
Его коллега тоже рассмеялся:
— В сети до сих пор кое-кто ловит хайп на имени Императора К, стращая своих игроков: мол, если не будете нормально тренироваться, после завершения карьеры пойдете работать администраторами.
Парень, который из последних сил сдерживал смех, окончательно сорвался и захохотал в голос:
— А ведь он и правда работает администратором! Да еще и толкает важные речи в мире самосовершенствования как ветеран киберспорта. Слава богу, что здешние ребята из Шести Миров не умеют снимать видео и выкладывать их в сеть, иначе нашему Императору К гарантированно слили бы видосик в формате «взгляд со стороны» во всех ракурсах и высоком разрешении!
— Уверен, что это не станет для него позорным пятном в биографии?
— А-ха-ха-ха-ха, у нас-то есть запись трансляции!
За дверью готовившийся войти Сяо Чжун застыл с отрешенным лицом, инстинктивно поджав пальцы на ногах от накатившего чувства неловкости.
Он и не подозревал, что хозяйка заведения внезапно заставит его выступать. Когда он поднимался на сцену, в голове было абсолютно пусто.
С грехом пополам закончив речь, он заметил, что зрители вроде бы отреагировали неплохо, и пошатнувшаяся уверенность Сяо Чжуна немного восстановилась.
И надо же было по возвращении в комнату отдыха так жестоко обломаться из-за пары фраз коллег!
«Неужели это и правда звучало так пафосно?»
Сяо Чжун попытался мысленно воспроизвести те несколько минут на сцене, но тут же одернул себя.
«Хватит об этом думать, у меня еще полно работы».
Юноша постучал в дверь, выждал пару секунд, пока внутри не стихнет смех, и лишь затем вошел.
Однако эта компания совершенно не умела читать атмосферу и продолжила подкалывать его уже в открытую.
«…» Сяо Чжун почувствовал, что скоро просто не выдержит эту работу.
К счастью, тот самый фанат поинтересовался:
— Брат Чжун, слышал, из заведения тоже кто-то участвует?
Сяо Чжун мысленно выдохнул: наконец-то сменили тему.
— Хозяйка заведения хочет кое-что протестировать в Иллюзорном мире, — ответил он. — Ань-ань, Маленький Женьшень и Цююй тоже захотели поиграть, ну а я просто для ровного счета.
Поскольку у персонала и учеников секты «Шесть Миров бренного бытия» имелись внутренние квоты на доступ к Небесной лестнице, в этот раз они не собирались отбирать места у остальных.
Да и заведение, как организатор турнира, было по уши в работе, так что ребята спокойно занимались своими обязанностями.
С торговой улицы никто не стал участвовать в одиночных боях. Лу Яо планировала позже взять нескольких малышей и сыграть парочку матчей на карте в формате 5V5.
Дух-медвежонок, Маленький Женьшень, Лу Яо, Сяо Чжун и еще один гость из расы призраков.
Услышав, что в боях примут участие детеныш панды и пухлый малыш, словно сошедший с традиционной новогодней картинки, суровые парни-программисты мгновенно преисполнились предвкушения.
Слушавший их разговор Ши Янь, до этого не проронивший ни слова, внезапно поднял голову и спросил:
— А девочка-дракон и поросенок не идут?
Цююй приняла человеческий облик вскоре после выхода с Бесконечной Небесной лестницы. Поскольку вылупилась она совсем недавно, то выглядела как маленькая девочка.
В отличие от очаровательного малыша с новогодней картинки, маленькая дьявольская драконица оказалась дерзкой девчонкой с крутым нравом — с изящными чертами лица, мощной аурой, властными манерами и собственным мнением на всё.
Ши Яню она глубоко запала в память.
— Идут, — кивнул Сяо Чжун.
Ситуация с Цююй и детенышем Данкана была довольно запутанной, и, не слишком разбираясь в деталях, юноша не рискнул вдаваться в подробности.
Тем временем Собрание официально началось. Внимание зрителей быстро переключилось на транслируемые испытания и поединки, так что досужие разговоры постепенно сошли на нет.
С помощью браслетов публика в зале могла сфокусироваться на конкретных матчах, а подняв голову — окинуть взглядом общую картину всех сражений на арене.
Каждые два часа малые экраны сливались воедино для двадцатиминутного перерыва, во время которого оглашалась общая сводка и рейтинг очков.
Чтобы добавить зрелищности, Лу Яо опиралась на форматы современных турниров и организовала интервью с места событий.
Ведущий заранее общался с игроками, записывая материал в перерывах между боями, а во время пауз эти видеоролики на несколько минут выводились на главный экран.
Для участников и зрителей Собрания Бессмертных и Дьяволов подобный интерактив оказался в новинку и вызвал бурю восторга.
В первый день турнира, во время утреннего перерыва, интернет-кафе сначала огласило общие результаты одиночных и командных боев, а затем транслировало интервью с лидерами сводных рейтингов в обеих категориях.
Первое место в одиночном зачете среди Шести Миров занял представитель демонической расы. И не кто-нибудь, а сам Сюаньфэн — советник нового владыки Владений Дьяволов.
Несмотря на свою принадлежность к демонической расе, Сюаньфэн отличался утонченной и миловидной внешностью. Его речь была складной и логичной, а в каждом жесте сквозила непередаваемая свежесть и легкость.
Это в корне ломало стереотипы людей о демонической расе.
Отвечая на вопросы ведущего, Сюаньфэн держался мягко и учтиво, чем снискал огромную симпатию публики.
За ним последовало интервью с лучшей командой. Эта пятерка одержала три победы подряд в утренних матчах, оставив соперников по очкам далеко позади.
Выстроившись в ряд перед экраном, пятеро участников моментально приковали к себе взгляды всех зрителей и ожидающих своей очереди бойцов.
В первое утро Собрания Бессмертных и Дьяволов многие команды всё еще находились на стадии адаптации.
В одиночных боях главной задачей было привыкнуть к условиям Иллюзорного мира и научиться действовать по ситуации.
С командными боями всё обстояло гораздо сложнее. К счастью, большинство участников уже имели опыт в играх жанра MOBA и при формировании отрядов грамотно подбирали напарников под нужные роли, вот только подавляющее большинство команд состояло исключительно из представителей одной расы.
К примеру, в состоящей из пятерых практиков команде непременно были мастер меча, мастер талисманов и мастер-артефактор, а вдобавок к ним — практик тела и лекарь, либо же музыкальный практик и буддийский практик.
Подобная модель построения отряда считалась в игре классической: основной урон, маг, танк, поддержка и целитель. Она пользовалась широким признанием и гарантировала весьма высокий процент побед.
Однако лидирующая группа кардинально отличалась от вышеописанных шаблонов одним очевидным аспектом — главным танком в ней выступал демон, основным атакующим звеном — представитель дьявольской расы, роль поддержки взяли на себя призрак и мастер талисманов, а замыкал состав демон-мастер-артефактор со своим духовным питомцем.
По сути, эта разношерстная компания просто не позвала в игру смертных и представителей расы бессмертных.
Во время интервью ведущий задал вопрос:
— Почему вы решили объединиться именно в таком составе?
Молодой демон ответил:
— Когда интернет-кафе появилось на горе Бусянь, я как раз жил там. Я начал играть сразу, как только познакомился с этим местом, и опробовал самые разные жанры — как одиночные, так и многопользовательские.
— Спустя долгое время моими любимыми стали сражения в Ущелье и «Удивительные сказания Шести Миров бренного бытия» — игры, где требуется и ловкость рук, и умение думать головой. Как и сказал администратор: в игре не бывает абсолютных фаворитов, но тот, кто побеждает в конце, бесспорно является сильнейшим.
— Мы не отягощены многочисленными предрассудками, свойственными людям, и не задираем носы ради сохранения лица, как это делает раса бессмертных. Почему мы объединились? Потому что хотели победить. Вот и всё.
Интервью длилось недолго, но заставило участников в зоне ожидания глубоко задуматься.
Уже к обеду в командных состязаниях начали появляться схожие смешанные составы.
Даже в одиночном режиме бойцы стали объединять усилия для выполнения сложных миссий.
Иногда на картах индивидуальных турниров возникали задания по убийству могущественных боссов, одолеть которых в одиночку было практически невозможно. Самые сообразительные начали использовать рупоры, чтобы созывать игроков поблизости, собираться в группы, валить босса, честно делить материалы с наградами и расходиться каждый своей дорогой.
Подобное многообразие командных тактик привнесло в состязания элемент непредсказуемости. Ситуация на арене менялась с каждой секундой, отчего наблюдать за происходящим стало в разы интереснее, и публика не могла оторваться от экранов.
Единственным нюансом оставалось то, что смертных и представителей расы бессмертных словно изолировали от остальных: никто по-прежнему не желал брать их в команду.
Смертные относились к этому философски: признавая себя слабейшей расой в Шести Мирах, начисто лишенной талантов к самосовершенствованию, они давно привыкли к своему месту на дне этой иерархии презрения. Им вполне хватало радости от самого просмотра матчей, и они не забивали себе голову лишними обидами.
А вот небожители стерпеть подобного не могли. То интервью застряло у них поперек горла острой костью, которую ни проглотить, ни выплюнуть.
Какому-то молодому демону, явно не знающему своего места, стоило лишь пару раз выиграть в Иллюзорном мире, как он тут же задрал нос и осмелился насмехаться над расой бессмертных!
Во время обеденного перерыва команды небожителей, выйдя из Иллюзорного мира и увидев запись того интервью, пришли в неописуемую ярость. Так в их рядах тихо зародился план целенаправленной охоты за этими дерзкими выскочками.


    Восьмой магазин

    Запущено финальное задание.
Днем команда Ши Яня сообщила Лу Яо, что ту группу, которая утром давала интервью, целенаправленно разгромили.
Лу Яо направилась в комнату отдыха, чтобы посмотреть запись трансляции. В дневных матчах эта команда по-прежнему показывала отличные результаты, с подавляющим преимуществом выиграв два раунда, пока в третьем им не попалась раса бессмертных. Их разбили настолько сокрушительно, что они потеряли волю к победе и с сожалением покинули турнир.
Ближе к вечеру команды, вдохновленные тем интервью и попытавшиеся собрать смешанные составы из разных рас, также столкнулись с жестоким отпором бессмертных.
Из-за недостатка сыгранности силы этих наспех собранных отрядов сильно разнились, и победы давались им далеко не так легко, как утренним лидерам.
А уж когда они сталкивались с расой бессмертных, игра и вовсе разваливалась — им было нечем ответить на атаки.
Тем не менее, реакция на межнациональные команды оказалась куда более живой, чем на однорасовые. Игрокам было в новинку сражаться бок о бок с бывшими врагами, а зрителям — за этим наблюдать.
На протяжении десятков тысяч лет в Шести Мирах не утихали распри.
Лишь в последнее тысячелетие конфликты начали угасать, однако миры оказались практически изолированы друг от друга, прервав всякие связи.
В мире смертных по разным причинам несколько городов перешли под контроль демонов. Население там стало смешанным, но главенствующую роль всё равно играли демоны.
Сильный правит слабым — так было заведено испокон веков.
Но нынешнее Собрание Бессмертных и Дьяволов позволило представителям всех миров увидеть нечто совершенно новое, иное.
Во второй половине дня на трибунах стало заметно оживленнее — публика постепенно прониклась атмосферой турнира.
Многие зрители начали целенаправленно выбирать для просмотра матчи со смешанными командами, но раса бессмертных разрушила этот всеобщий энтузиазм.
Заклинания и магические артефакты небожителей от природы подавляли демонов и демоническую расу. В матчах они использовали это как главное уязвимое место противников, раз за разом одерживая верх.
Во время вечернего перерыва в интервью появилась именно та команда бессмертных, что так неожиданно вырвалась вперед.
Ведущий спросил:
— В чем ваше преимущество?
Молодой воин из расы бессмертных ответил:
— Злу никогда не одолеть добро, вот и всё.
...
Демоны на зрительских трибунах возмущенно загомонили:
— Это кого он назвал злом?
Представители демонической расы тоже не скрывали раздражения:
— Выиграли пару матчей и уже приплели добро со злом. У него с головой всё в порядке?
На первых порах интернет-кафе держалось на плаву именно благодаря демонам, а позже к ним присоединилась и дьявольская раса.
Они лучше всех понимали суть заведения, питали к нему самые теплые чувства и составили подавляющее большинство зрителей. Из-за дерзкого интервью бессмертных в зале поднялся нешуточный шум.
Наблюдавшие за происходящим небожители лишь холодно взирали на недовольных.
Сидящие поблизости смертные страдали от гвалта, но не смели и рта раскрыть.
Если бессмертные сталкивались с несправедливостью, они тут же могли переломить ситуацию в свою пользу. И лишь смертные оставались вечными статистами, боящимися даже голос повысить.
Днем большинство заведений на торговой улице закрылось, но персонал после работы не спешил расходиться. Они прибежали в интернет-кафе поглазеть на происходящее и теперь сидели в комнате отдыха, болтая и глядя трансляцию.
— Ого, вот это они разворошили улей, — протянула Бай И.
— Цо-цо-цо, небожители-то, оказывается, те еще злопамятные, — покачала головой Цзи Цинъянь.
Ши Янь, державший на руках Сюн Аньаня, страдальчески поморщился:
— …Ань-ань, полегче.
Посмотрев интервью, дух-медвежонок пришел в такую ярость, что не рассчитал силы.
В руке Ши Яня теперь зияло пять проколов от когтей.
Кто-то из присутствующих поспешно забрал медвежонка, а Ши Янь от боли не мог вымолвить ни слова.
В этот момент с улицы вернулась Лу Яо.
В комнате отдыха царил переполох, все собирались везти парня в больницу.
Хозяйка заведения достала Чи Правил и Запретов и начертала над пострадавшей рукой светящийся магический массив.
Кожи коснулось легкое тепло. Кровотечение из ран размером с палец остановилось, и меньше чем через минуту они полностью затянулись.
Бай И потрогала его руку:
— Болит?
Ши Янь часто-часто заморгал и отрицательно помотал головой.
Команда разработчиков игр и остальные сотрудники наблюдали за этим, раскрыв рты.
Работники торговой улицы, по правде говоря, уже привыкли, что хозяйка заведения время от времени демонстрирует подобные чудеса.
А вот разработчики всегда считали, что вся магия кроется в самой улице, а Лу Яо, возможно, не так уж и сильна. Теперь же их уверенность пошатнулась.
Девушка достала флакон с исцеляющими пилюлями, высыпала две штуки и велела Ши Яню проглотить их. Затем она посмотрела на медвежонка и строго произнесла:
— Контролируй свой гнев. Прежде чем что-то сделать — думай. Не позволяй эмоциям брать над собой верх.
Сюн Аньань вцепился в ногу Лу Яо, на его пухлой мордочке застыло вселенское сожаление:
— Эти бессмертные такие противные.
Услышав фразу «Злу никогда не одолеть добро», он сразу вспомнил, как много лет назад охотники на демонов бросали те же слова в лицо его матери. Они называли демонов порождениями зла, а затем убили ее прямо у него на глазах.
И это при том, что они жили далеко в горах, вдали от людских поселений, и никогда не нападали на смертных!
Тогда он был слишком мал и слаб, чтобы дать отпор. Мать спрятала его, и ему оставалось лишь беспомощно наблюдать, как она истекает кровью и умирает от тяжелых ран.
В его глазах именно охотники на демонов были настоящим злом.
Но он был слишком крошечным, слишком беззащитным.
Не смог спасти мать, не мог защитить даже самого себя.
Если бы старшая сестра не нашла его, он бы давно умер от голода на той горе.
У Сюн Аньаня был секрет, которым он ни с кем не делился.
Когда сестра впервые пришла за ним, она ему совершенно не понравилась.
От нее насквозь разило человеком, ее слова и манеры разительно отличались от материнских и скорее напоминали повадки тех самых убийц.
Однако она забрала его к себе и изо всех сил пыталась прокормить.
Сестра не обладала силой матери. Будучи полукровкой-демоном, она даже не могла принять звериный облик, поэтому растила его человеческими методами.
В душе медвежонка боролись смятение и растерянность.
Позже, случайно попав в интернет-кафе и увидев множество представителей человеческой расы и демонов, он начал постепенно познавать мир.
Он понял, что все люди разные, как и демоны.
Он решил усердно повышать свою базу культивации, чтобы защитить сестру, Лу Яо и наставника.
А еще он твердо знал: его настоящие враги — это те самые охотники, что когда-то поднялись на гору.
Но стоило ему увидеть это интервью расы бессмертных, как в памяти всплыли лица тех лицемеров, прикрывающихся высокими моральными принципами, и он на мгновение потерял контроль.
Лу Яо присела на корточки и взяла пухлую мордочку духа-медвежонка в ладони:
— Тогда тебе следовало пойти и разобраться с небожителями. При чем тут дядя Ши Янь? Зачем ты его поранил?
Малыш виновато опустил голову.
Девушка слегка подтолкнула его:
— Извинись перед дядей.
Сюн Аньань повернулся к разработчику, глядя на него кристально чистыми глазами-бусинками.
Сердце Ши Яня мгновенно растаяло:
— …Ничего страшного, пустяковая царапина, уже всё прошло. Но если ты назовешь меня «братиком», завтра я куплю тебе торт.
Глаза медвежонка радостно блеснули, но, помня наставление Лу Яо, он послушно произнес:
— Дядя, прости меня.
И, не дав никому опомниться, тут же добавил:
— Братик, я хочу клубничный и шоколадный!
Ши Янь закрыл лицо рукой — первая фраза явно была лишней, но вслух всё же с улыбкой ответил:
— Хорошо, хорошо, завтра братик всё купит.
Дверь распахнулась, и в комнату вошла Цююй. Отодвинув медвежонка ногой, она повисла на руке Лу Яо:
— Бессмертные совсем обнаглели! Когда наша очередь выходить на арену?
Дьявольский дракон в человеческом облике была на редкость красива. На ней был наряд в мрачном стиле, купленный хозяйкой заведения: черный топ на бретельках и джинсы-клеш. Девочка выглядела невероятно мило, вот только властный тон и царственные манеры с головой выдавали ее древнюю, повидавшую виды душу.
Сюн Аньань, которого бесцеремонно отодвинули, не проронил ни звука, лишь жалобно хлопал глазами.
Один из сотрудников команды разработчиков, отвечающий за мониторинг командных боев, пояснил:
— Если хотите сразиться с расой бессмертных, вам нужно вступить в турнир не позднее завтрашнего дня, и при этом не проиграть ни одного матча.
Командные соревнования проходили в формате одного раунда на выбывание, но ради справедливости, начиная со второго круга (первый был случайным), алгоритм подбирал соперников с примерно равным количеством побед, так чтобы разница в проценте выигрышей не превышала десяти процентов.
Бессмертные за вторую половину дня одержали четыре победы подряд. Чтобы алгоритм свел с ними команду торговой улицы, последним придется серьезно нагонять статистику.
Лу Яо похлопала Цююй по плечу:
— Позови Маленького Женьшеня и Кан-кана. Вечером проведем еще пару тренировочных боев, а завтра выступим официально.
Первый день Собрания Бессмертных и Дьяволов подошел к концу. Участники поочередно покидали арену, а на третьем этаже уже провожали зрителей.
На время турнира интернет-кафе не работало в обычном режиме.
Помещение быстро опустело. Команда торговой улицы первым делом собралась для разбора полетов: они изучили составы и тактики команд, показанные в первый день, просмотрели несколько записей матчей с участием бессмертных и лишь затем приступили к тренировочным играм. Их спарринг-партнерами стали ученики секты «Шесть Миров бренного бытия».
Глубокая ночь. Владения Дьяволов.
На самом дне восемнадцатиуровневой темницы Лу Яо сидела, прислонившись спиной к стене, и, запрокинув голову, смотрела на демоническую луну в крошечном окне.
На такой глубине, разумеется, никакого неба не было.
Пейзаж за окном был лишь иллюзией.
Но девушка всё равно завороженно смотрела на багряный диск.
Она провела здесь достаточно времени, чтобы многое переосмыслить.
«Если у меня будет еще один шанс, я обязательно…»
Щелк.
Сверху донесся едва уловимый звук. Обостренные чувства Лу Яо подсказали ей, что это не обычный патруль стражи.
Она медленно выпрямилась и пригладила спутанные волосы.
Спустя примерно шичэнь по ту сторону решетки появились два силуэта.
Высокий седоволосый мужчина с алыми глазами хрипло позвал:
— Яо-эр.
Девушка повернула голову, увидела Цзи Чжуана и Улина, и на ее губах заиграла сложная улыбка:
— Так это ты.
Если бы пятьсот лет назад она не встретила его, то не обозналась бы и не оказалась в столь плачевном положении.
Император демонов не заметил тяжелого, мрачного взгляда Лу Яо, он испытывал лишь глубокое удовлетворение от того, что его заветное желание наконец исполнилось.
В прошлый раз Улину удалось выяснить, что следы феи Юйяо обрываются неподалеку от врат миров, соединяющих мир смертных и Владения Дьяволов.
Однако в последние несколько столетий Владыка дьяволов значительно усилил охрану врат, поэтому им стоило огромных усилий тайно проникнуть из мира людей во Владения.
По роковому стечению обстоятельств, пока двое демонов прочесывали огромные дьявольские земли в поисках Лу Яо, та сама отправилась в мир смертных.
Вскоре Владыка поймал ее и вернул обратно.
Когда весть об этом разлетелась по Бездне Жошуй, Цзи Чжуан и Улин наконец узнали о ее местонахождении.
Темница располагалась во Дворце дьяволов Небесной Бездны. Двое демонов предприняли несколько попыток проникнуть внутрь, но безуспешно.
На этот раз Владыка по какой-то причине покинул дворец и отсутствовал уже полмесяца.
Поговаривали, что в мире смертных произошло нечто грандиозное, слухи об этом докатились даже до Владений Дьяволов.
Цзи Чжуану было не до сплетен. Воспользовавшись долгим отсутствием хозяина и расслабленностью стражи, он вместе с Улином сумел пробраться на самый нижний ярус.
Цзи Чжуан своим мечом жизни рассек сковывающие Лу Яо печати, с помощью магии создал иллюзорного двойника и оставил его на месте узницы. Лишь после этого он подхватил девушку на руки и направился к выходу.
Лу Яо, прислонившись к плечу спасителя, спокойным голосом произнесла:
— Отвези меня на гору Бусянь.
Улин нахмурился:
— Что ты задумала?
Девушка лишь прикрыла глаза, проигнорировав вопрос.
Цзи Чжуан тяжело вздохнул и, помедлив секунду, зашагал вперед:
— Хорошо, как скажешь.
Наступило утро второго дня Собрания Бессмертных и Дьяволов.
Дорога, ведущая на вершину горы Бусянь, с обеих сторон обросла плотными рядами торговых лотков.
Помимо людей, торгующих едой и безделушками, появилось множество демонов-торговцев, предлагавших духовные растения и диковинные магические предметы.
В эти два дня поток поднимающихся в гору напоминал шумную ярмарку — лучшего времени для заработка было не найти.
Наученные опытом первого дня, посетители теперь вели себя куда расслабленнее. Многие неспешно прогуливались от самого подножия, скупая товары направо и налево.
Добравшись до интернет-кафе, гости проходили проверку билетов.
Заняв свои места, они тут же принимались изучать парящие в воздухе экраны в поисках интересных матчей.
Пятеро участников команды торговой улицы тоже уселись за компьютеры, готовясь к бою.
Дух-медвежонок, Маленький Женьшень и Сяо Чжун то и дело косились вправо, украдкой разглядывая представителя расы призраков.
Они ни разу не тренировались с этим новым товарищем по команде, видели его впервые в жизни, и теперь им предстояло вместе вступить в официальный турнир.
Этот призрачный практик отличался бледной кожей, исключительно правильными чертами лица и высоким ростом. Он представился Сюэ Ли, скромным стражем десятого дворца Царства мертвых.
Возможно, в них говорил инстинкт живых существ, но медвежонок, женьшень и человек единодушно почувствовали: от этого призрака исходит властная аура, и с ним лучше не связываться.
Лу Яо покрутила на запястье браслет в виде черного дракона:
— Все готовы?
Маленький Данкан, уютно устроившийся на макушке девушки, утвердительно хрюкнул.
Вся пятерка синхронно нажала кнопку загрузки на клавиатуре. Экраны вспыхнули, и, открыв глаза, участники оказались на знакомой игровой карте.
Их первым противником стала команда, которая тоже только сегодня начала свой путь на турнире.
В команде противника оказались практики, один демон и один представитель демонической расы. Среди практиков числились два мастера меча и мастер-артефактор.
Игровая карта представляла собой классические три линии, однако механика сражения претерпела некоторые изменения.
При появлении на карте база культивации и уровень каждого участника принудительно подавлялись. Убивая миньонов и добывая ресурсы, они повышали свой уровень от нулевого до тридцатого. Достигнув капа, игрок возвращал свою реальную силу.
У каждого бойца имелся инвентарь на шесть ячеек, куда можно было поместить магические артефакты, духовных питомцев, пилюли, талисманы, инструменты и материалы.
Свобода выбора снаряжения была колоссальной, но существовало жесткое правило: на старте доступна лишь одна ячейка. Каждые пять уровней открывался новый слот.
И только когда разблокируются все шесть, игрок сможет беспрепятственно пользоваться всем арсеналом.
Цююй и маленького Данкана Лу Яо поместила в инвентарь на правах предметов, чтобы перенести на арену.
Малыша Данкана она положила в первый слот, а дьявольского дракона — в шестой.
Кроме того, система навыков копировала геймплей «Удивительных сказаний Шести Миров бренного бытия». Каждому выдавалось три слота под умения, которые нужно было определить перед первым выходом с базы.
Стоило покинуть безопасную зону, и до конца матча изменить выбранные навыки было невозможно.
В целом, командные бои хоть и подчинялись строгим игровым законам, давали огромный простор для тактики.
Схватки получались непредсказуемыми и захватывающими, привлекая всё больше зрителей.
Поскольку команда торговой улицы пропустила первый день, пока на нее никто не обращал особого внимания.
Противники, заметив в составе Лу Яо двух людей, один из которых и вовсе не обладал базой культивации, поначалу удивились, а затем мысленно возликовали.
Да это же бесплатные очки!
Хозяйка заведения извлекла из инвентаря маленького Данкана и отправила его вместе с Сюн Аньанем на верхнюю линию. Призрак и Маленький Женьшень заняли нижнюю.
Сяо Чжун взял на себя зачистку всех монстров и лагерей усиления в лесу, а Лу Яо в одиночку патрулировала центральную линию.
Сжимая в руках Чи Правил и Запретов, Лу Яо смирно стояла под защитой башни, ожидая подхода миньонов. Не видя ни одного противника на горизонте, она насторожилась:
— Сяо Чжун, будь осторожен. Возможно, они пошли за тобой в лес.
Сяо Чжун был единственным в команде смертным без базы культивации, и враги наверняка решили сделать из него легкую мишень.
Парень, орудуя тяжелым оружием, которое выковала для него Лу Яо, методично крошил лесных монстров. Услышав предупреждение, он проворчал:
— Неужели нельзя было дать мне хоть минуту форы?
Услышав сигнал, малыш Данкан тут же помчался в лес.
В тот момент Сяо Чжун как раз зачищал верхнюю половину джунглей.
Духовные питомцы не являлись полноправными участниками: у них не было ни инвентаря, ни слотов под навыки.
Зато они обладали пассивным талантом, одним активным умением и делили получаемый опыт с хозяином.
Хозяйкой маленького Данкана выступала Лу Яо.
Когда она убивала миньонов и повышала уровень, питомец тоже рос в силе, а радиус его способностей увеличивался.
Пассивный талант поросенка обеспечивал соратникам в радиусе пятисот ярдов двойной приток опыта и золота. А активное умение позволяло раз в пятьдесят секунд накладывать на союзников «Щит удачи», действующий тридцать пять секунд.
...
Тем временем в комнате отдыха команда Ши Яня, сбившись в кучу, наблюдала за дебютным матчем своих коллег.
— Опасно! А щит у поросенка оказался на удивление крепким, выдержал целых три удара мечом.
— А ты как думал? Не зря же он мифический зверь.
— Оружие в руках брата Чжуна тоже шикарное, прямо как те клинки из игры!
— Что поделать, эта игра изначально не рассчитана на смертных. Хозяйка специально выковала для него экипировку, посмотрим, сможет ли он раскрыть ее потенциал.
...
Сам Сяо Чжун, находясь в гуще событий, переживал совершенно новые ощущения. Казалось, он во плоти стал персонажем игры: методично вырезал монстров ради опыта и при этом ни на секунду не ослаблял бдительность, ожидая удара из темноты.
Давление официального турнира не шло ни в какое сравнение с тренировочными матчами. Это было похоже на резкий переход от игры с ботами к напряженному рейтинговому бою — адреналин просто зашкаливал.
Страшно, но до дрожи увлекательно.
Команда торговой улицы досконально изучила матчи первого дня и предвидела большинство возможных тактик противника.
Столь примитивный ход — сделать Сяо Чжуна легкой мишенью — они просчитали заранее.
Их контрмера оказалась гениально простой: они использовали парня как живую наживку, позволяя остальным товарищам спокойно зарабатывать золото и опыт.
Меньше чем через пятнадцать минут враги, слишком зациклившиеся на поимке Сяо Чжуна, безнадежно отстали по фарму на линиях. Они начали вчистую проигрывать локальные стычки.
А к двадцатой минуте команда торговой улицы катком прошлась по центральной линии, снесла вражескую цитадель и одержала уверенную победу.
За весь день они провели шесть матчей — и выиграли все шесть.
Увы, им так и не повезло: алгоритм ни разу не свел их с расой бессмертных.
Зато об их команде заговорили зрители. Многие смертные окрестили Сяо Чжуна «последней надеждой человечества» и принялись воодушевленно расхваливать его всем окружающим.
Лу Яо планировала не привлекать к себе лишнего внимания вплоть до встречи с небожителями, но благодаря смертным фанатам популярность их отряда взлетела до небес буквально за полдня.
Теперь за их успехами следили не только бессмертные, но и практики, демоны, дьяволы и раса призраков.
Во второй день турнира команда торговой улицы сметала всех на своем пути, но до самого вечера так и не пересеклась с главным врагом.
Зрители с замиранием сердца ждали их неминуемого столкновения.
Наступил третий день Собрания. Под потолком третьего этажа парили лишь четыре огромных экрана.
Индивидуальные соревнования завершились накануне.
В командном турнире осталось всего восемь отрядов. При системе матчей на вылет требовалось провести ровно три круга, чтобы определить абсолютного чемпиона.
Состав великолепной восьмерки оказался весьма примечательным: две команды бессмертных, по одной моноэтнической команде дьяволов, демонов, призраков и практиков, а также две группы со смешанным составом.
При этом отряд торговой улицы был единственным, рискнувшим взять в свои ряды обычного смертного.
В первом же матче жеребьевка свела их с расой бессмертных. Трибуны взорвались оглушительным ревом.
Этого боя ждали со вчерашнего дня.
Пока шла подготовка к высадке, зрители жарко спорили:
— Как думаете, кто кого?
— Боюсь, что бессмертные. Хозяйка и администратор-то не особо сильны. У девушки низкая база культивации, а парень и вовсе смертный. Они до этого пару раз еле выигрывали. Вот призрачный практик и демон-железоед — те да, мощные ребята.
— Да что ты заранее хоронишь наших? Я вообще смотрю только ради администратора. Он — последняя надежда человеческой расы!
— Давай смотреть правде в глаза. Во всех Шести Мирах лишь демоническая раса способна тягаться с небожителями на равных. Ты же сам видел матчи в эти дни.
Магия и артефакты бессмертных от природы подавляли энергию демонов и дьяволов, да и призракам приходилось держаться от них подальше.
Дьяволам тоже доставалось от небожителей, но благодаря сокрушительному урону и колоссальному запасу здоровья их было крайне сложно отправить на точку возрождения, поэтому их стычки превращались в вязкую, изматывающую позиционную войну.
Звучало обидно, но это была суровая истина.
Матч еще даже не начался, а многие уже мысленно похоронили смелую команду.
За три дня турнира спесь с бессмертных заметно спала. Накануне вечером они не поленились досконально изучить каждого члена отряда Лу Яо.
Как только матч стартовал, небожители полностью проигнорировали хозяйку и администратора, бросив все силы на жесточайший прессинг верхней и нижней линий.
Сюн Аньань стонал от невыносимого давления.
— Ненавижу бессмертных, — пожаловался он в командный голосовой чат.
Ему противостоял молодой небожитель с зеркалом в руках. Неизвестно, что это был за артефакт, но стоило его лучу коснуться медвежонка, как того моментально покидали силы. Гиперактивный от природы дух впервые столкнулся с настолько мерзкой тактикой.
Если бы не помощь маленького Данкана, он бы давно сдал позиции.
Поросенок, будучи мифическим благостным зверем, имел высокий иммунитет к магии небожителей.
Маленький Женьшень тоже едва не плакала:
— Мое исцеление подавляют! Эффективность упала вдвое, а время каста увеличилось!
Сотканная из чистой духовной энергии, она была прирожденным лекарем, и в предыдущих боях ей ни разу не встречались враги, способные блокировать ее врожденный дар.
Сюэ Ли, игравший с ней в паре на нижней линии, некоторое время анализировал ситуацию, а затем предложил:
— Лу Яо, спускайся ко мне. Женьшень, уходи на мид.
Хозяйка заведения, как раз достигшая пятого уровня, извлекла из разблокированной второй ячейки инвентаря заранее выкованный мушкет и поменялась местами с малышкой.
Лу Яо настроила два слота навыков на дальний бой, чтобы по ходу матча наращивать мощь за счет смены оружия на более совершенное. Третий слот занимал навык поддержки — ковка.
Спустившись на нижнюю линию, она взяла на себя роль основного дамагера.
Призрачный практик переквалифицировался в саппорта.
Стоит отметить, что Сюэ Ли был весьма неординарным бойцом.
Его арсенал выглядел так: первый навык — «Ловчий аркан душ», второй — «Колесо Сансары (Полиморф)», а ультимативная способность называлась «Похищение продолжительности жизни».
Первые два служили для жесткого контроля. Враг, пойманный арканом, на пятнадцать секунд впадал в состояние оцепенения души и не мог пошевелиться. Цель «Колеса Сансары» на десять секунд случайным образом превращалась в любое существо Шести Миров, кроме своей родной расы. А ультимативная способность работала донельзя примитивно и жестоко: она напрямую сжигала полоску здоровья противника.
В предыдущих матчах вся стратегия команды сводилась к тому, что Сюэ Ли наносил урон благодаря своим уникальным механикам, медвежонок выступал в роли непробиваемого танка, а женьшень отчаянно всех лечила.
Лу Яо и Сяо Чжун, конечно, тоже не сидели без дела, но на фоне демонов и призрака их вклад казался скромным, словно они просто отбывали номер.
С приходом хозяйки на нижнюю линию давление противника заметно ослабло.
Сюн Аньань тем временем поменялся местами с Сяо Чжуном на верхней линии.
Вооружившись громоздким двуручным мечом и облачившись в причудливые, тяжеленные доспехи, администратор устроил на верхней линии настоящую бурю.
Бессмертные начали подозревать неладное.
Их прославленные артефакты, безупречно работавшие против демонов и нечисти, в бою против обычных людей теряли добрую половину своей мощи.
Зрители тоже заметили перемены.
— Да что происходит? Администратор-то, оказывается, просто зверь! Он на равных бьется с тем самым небожителем, который только что размазывал демона-железоеда!
— На нижней линии то же самое! Никогда не замечал, что у хозяйки настолько твердая рука. Бьет без промаха!
— Какое там «почти»! Я вообще ни разу не видел, чтобы она промазала.
Мушкет Лу Яо стрелял пулями, сотканными из силы желаний, и их разрушительный потенциал поражал воображение.
Она осознанно отказалась от духовной энергии в пользу силы желаний, чтобы, как и Сяо Чжун, сойти для системы за обычную, слабую смертную. Только так можно было обойти защиту небожителей.
Звучало как злая ирония, но в Шести Мирах самая мирная и неприметная человеческая раса, которую бессмертные поклялись оберегать, одновременно являлась их главной ахиллесовой пятой.
Слабые, ничтожные смертные оказались идеальным оружием против высших существ.
Люди на трибунах сидели с широко распахнутыми глазами, пытаясь осознать этот ошеломляющий факт.
Небожители в зрительской зоне ловили на себе десятки косых взглядов со всех сторон. Внешне они сохраняли ледяное спокойствие, но внутри у них всё сжималось от тревоги.
«Уж лучше бы мы снялись с турнира», — проносилось в их мыслях.
Если демоны и дьяволы разнюхают об этой уязвимости, о мире и покое в Шести Мирах можно будет навсегда забыть.
Матч перевалил за экватор. Обе команды уничтожили по три вражеские цитадели и теперь то и дело вступали в ожесточенные стычки.
Двое людей из команды торговой улицы полностью перехватили инициативу. Смертный без грамма магических сил с двуручником наперевес шел в авангарде, и его аура ничем не уступала давлению истинного мастера меча.
Медвежонок, женьшень и призрак бросили все силы на защиту Лу Яо, не подпуская бессмертных к ней ни на шаг.
Внезапно фигуру хозяйки окутало золотое сияние. Она достигла двадцать пятого уровня, и в ее инвентаре открылась последняя, шестая ячейка.
Отбросив мушкет, девушка извлекла свое ультимативное оружие — лук Цююй.
Вокруг золотой рукояти обвился иссиня-черный дьявольский дракон с рубиновыми глазами. Пасть чудовища намертво вцепилась в тетиву, а хвост кольцами стягивал плечи лука. Оружие излучало первобытную, устрашающую мощь.
После вылупления из яйца Цююй порой без видимой причины впадала в ярость — ее разум и эмоциональное состояние были крайне нестабильны.
Лу Яо тогда обратилась за советом к Цзэ Юаню.
Тот объяснил, что Цююй, будучи драконом, от природы обладает невероятной силой.
Впоследствии она пала во тьму, ее одержимость стала слишком сильной, а из-за того, что она лишь недавно появилась на свет, ей пока трудно контролировать собственные разрушительные порывы и дьявольскую ци.
Решение проблемы оказалось до смешного простым: следовало найти того, кто сможет выдержать мощь драконьей ауры, и заключить с Цююй контракт. Этот человек заберет на себя часть ее ци и агрессии.
Желая помочь девочке, Лу Яо рискнула стать ее контрактором — и ритуал удался с первой же попытки.
Вскоре после этого хозяйка как-то прикорнула в комнате отдыха, а проснувшись, обнаружила, что свернувшийся на ее запястье браслет в виде дракона превратился в великолепный лук.
Сама Цююй не могла толком ничего объяснить: ей казалось, что она увидела странный сон, но подробности напрочь стерлись из памяти.
И вот Лу Яо впервые применила лук Цююй в бою.
Оона натянула тетиву. Пустую рукоять окутала густая дьявольская ци, из которой прямо из воздуха соткались три черные стрелы.
Свернувшийся на луке крошечный дракончик трижды щелкнул пастью, выплюнув сгустки багрового пламени, которые ярко вспыхнули на оперении стрел.
Хозяйка скорректировала угол прицела, наводясь прямо на барахтающихся в гуще сражения бессмертных, и разжала пальцы.
Со свистом рассекая воздух, снаряд вонзился точно в юношу с зеркалом.
Полоска здоровья над головой небожителя мгновенно сократилась вдвое. Ноги юноши подкосились, и он чудом удержался на ногах.
С появлением лука Цююй товарищи Лу Яо бросили все силы на поддержку ее и Сяо Чжуна. Как ни старались бессмертные переломить ход боя, они были обречены.
...
Команда торговой улицы сровняла с землей главную цитадель небожителей. Исход матча был решен.
Сидящие на трибунах смертные, практики, демоны и дьяволы оцепенело смотрели на экран, и лишь спустя полминуты до них дошел смысл произошедшего.
Единственная команда, осмелившаяся взять в свои ряды простого смертного, одержала безоговорочную победу!
В игровой зоне участники уже покинули иллюзорный мир.
Лу Яо бессильно откинулась на спинку кресла и принялась массировать переносицу:
— Я совершенно вымотана. В следующем раунде мы сдаемся.
Лук Цююй был невероятно эффектным оружием, но высасывал из владелицы все соки.
Одержав заветную победу над бессмертными, дракончик и медвежонок полностью успокоились.
Остальные члены отряда, без перерыва сражавшиеся два дня подряд, тоже порядком устали и возражать не стали.
С помощью нефритового талисмана передачи звука Лу Яо связалась с командой Ши Яня и официально объявила о добровольном снятии команды торговой улицы с турнира.
И в этот момент в ее голове раздалось давно забытое системное оповещение:
[Межпространственное интернет-кафе Лу Яо успешно провело Собрание Бессмертных и Дьяволов. Задание выполнено. Награда: очки популярности +1000000, Радужный камень концентрации духа (10 шт.), Плод бессмертия (1 шт.), семя Цзяньму (1 шт.), Стрела, убивающая богов (1 шт.). Пожалуйста, продолжайте в том же духе, хозяйка заведения!]
[Запущено финальное задание! Злой бог воскрес, и Шесть Миров постигнет великая катастрофа. Пожалуйста, запечатайте Злого бога и верните Шести Мирам покой и процветание!]


    Восьмой магазин

    Рейд.
Лу Яо недоумевала: Собрание Бессмертных и Дьяволов еще не завершилось официально, а финальное задание уже внезапно активировалось.
Запечатать Злого бога — от этого поручения за версту веяло невыполнимостью.
Лу Яо даже не стала пытаться достучаться до Системы-заместителя, чтобы спросить, не закралась ли в задание ошибка. Девушка знала: это ни к чему не приведет.
В былые времена, когда Система Исполнения Желаний была рядом, с ней можно было хоть поболтать. Теперь же Лу Яо всё поняла: уход Системы Исполнения Желаний в начале года, скорее всего, и был подготовкой к сегодняшним событиям.
Вот только оставалось загадкой, знала ли Система об этом заранее, или ею тоже воспользовались вслепую.
Поразмыслив мгновение, Лу Яо поднялась и направилась к выходу, бросив на ходу:
— Сяо Чжун, вели ученикам секты передать всем уважаемым старшим из Шести Миров, чтобы через полчаса собирались в комнате отдыха на совещание.
Сюэ Ли встал, отодвинул стул и подошел ближе:
— Что стряслось?
Лу Яо собиралась сперва выйти и оценить обстановку. Но если Злой бог и впрямь воскрес, то это катастрофа, угрожающая безопасности всех Шести Миров. Она уж точно не собиралась слепо следовать указаниям задания и в одиночку бросаться его запечатывать.
Как ни странно, но за тот год с лишним, что Лу Яо управляла заведением, она повидала немало причудливых людей и событий, обрела поразительные силы, однако никогда не стремилась взваливать всё на собственные плечи. Силы одного человека всегда имеют предел.
— Чувствую, что-то не так. Сначала выйду, посмотрю, — ответила она. — А вас, Владыка, прошу оповестить расу призраков.
Сюэ Ли был Владыкой призраков, управляющим Десятым Залом Царства мертвых. Ему и поручать ничего не требовалось: среди всех призраков, находившихся сейчас в интернет-кафе, он обладал наивысшим статусом.
Достав Чи Правил и Запретов, Лу Яо развернулась и покинула интернет-кафе.
Над горой Бусянь невесть когда успел сгуститься гигантский водоворот зловещей энергии.
На ведущей в гору тропе смертные и демоны, которые раньше стерегли свои лотки в ожидании конца Собрания Бессмертных и Дьяволов, а также патрульные отряды практиков сейчас без сознания валялись на обочинах. В воздухе густо пахло кровью.
Деревья были переломлены пополам, летели во все стороны обломки скал. Обитающих в горах мелких зверьков подхватывал ураганный ветер, швыряя их повсюду так, что брызгала кровь и разлетались ошметки плоти.
Стоя на пороге, Лу Яо задрала голову, вглядываясь в небеса. В центре водоворота зловещей ауры смутно проступали очертания божественной статуи.
Сюэ Ли не пошел искать соплеменников, а проследовал на улицу за хозяйкой заведения. Заметив творящуюся снаружи аномалию, он слегка изменился в лице:
— Как такое возможно?
Из самого эпицентра зловещего вихря, словно спасаясь бегством, вырвалось несколько разорванных алых лепестков. Они, кружась, опустились у входа в интернет-кафе и слились в человеческий силуэт.
Лу Яо шагнула вперед и подхватила цветочного демона под руку, не скрывая изумления:
— Как ты здесь оказался?
Одеяния Улина превратились в лохмотья. Его нежно-розовый халат пестрел кровавыми пятнами, а сам он выглядел до крайности изможденным. Поняв, что перед ним Лу Яо, он попытался оттолкнуть её:
— Беги... спасайся!
Та женщина пала во тьму, переродившись в божество, и первой, с кем она захочет свести счеты, станет хозяйка заведения!
На душе у Улина скребли кошки. Изначально, не в силах смотреть, как Цзи Чжуан страдает от любовных терзаний, он привел его во Владения Дьяволов, чтобы спасти фею Юйяо. Кто же знал, что это обернется такой грандиозной катастрофой.
В этот момент из заведения пулей выскочила Цююй. Её глаза пылали, как свежая кровь. Запрокинув голову к зависшему над горой Бусянь изваянию, она тихо пробормотала:
— Оно зовет меня.
Лу Яо, отвлекшись, не расслышала слов дьявольского дракона, но инстинктивно перехватила Чи Правил и Запретов и заслонила собой Цююй:
— Снаружи опасно! Возвращайся внутрь, найди Ань-ань и Маленького Женьшеня.
Цююй сжала руки в кулаки, оставаясь на месте.
— Цююй? — снова позвала Лу Яо.
Казалось, та очнулась. Окинув Лу Яо глубоким взглядом, она развернулась и зашагала обратно в заведение.
Сюэ Ли, прикрыв ладонью глаза от яркого света, долго вглядывался ввысь:
— Наверху есть кто-то еще.
Улин выплюнул очередной сгусток крови, его дыхание было прерывистым:
— Там Цзи Чжуан и Владыка дьяволов... Слишком поздно... Злой бог... уже... воскрес...
«Цзэ Юань тоже там?»
В прошлую их встречу Лу Яо обсуждала с Цзэ Юанем странности в поведении той, другой Лу Яо, и он начал расследовать ее прошлое.
Ситуация, по-видимому, оказалась серьезной: до самого начала Собрания Бессмертных и Дьяволов Цзэ Юань так и не вернулся во Владения Дьяволов. Лишь за день до открытия они пообщались через нефритовый талисман передачи звука.
Он не упомянул, где находится, рассказал о парочке пустяков, а в самом конце произнес всего три слова:
— Ты мне нравишься.
С того самого совместного похода в Город Чжунду они начали по-настоящему встречаться.
Впрочем, из-за подготовки к Собранию Бессмертных и Дьяволов Лу Яо постоянно была занята. Она не из тех, кто привык болтать о нежных чувствах, поэтому виделись они нечасто, да и Цзэ Юань прежде никогда не высказывался столь откровенно.
В тот момент Лу Яо это показалось странным, она попыталась расспросить его, но Цзэ Юань уклонился от ответа.
Прошло еще несколько дней. И вот Цзэ Юань появился здесь, вместе с Цзи Чжуаном и Улином. Неужели та Лу Яо тоже с ними?
Сердце девушки тревожно дрогнуло. Сплавив раненого Улина на руки Сюэ Ли, она достала заколку из драконьей чешуи, принадлежащую Гарольду, и провела пальцами по её чешуйкам.
В то же мгновение из ниоткуда возникла пространственная дверь.
На лицах Улина и Сюэ Ли проступило легкое удивление.
Из-за двери послышался щелчок поворачиваемой ручки. Створка распахнулась, и наружу вышел юноша в черной мантии с завязанными в высокий хвост волосами.
Щеки Гарольда были набиты едой, в руке он сжимал мясную кость, а брови сурово сходились на переносице:
— Я вообще-то ем! Только не говори, что опять заставишь меня разносить приглашения.
В последнее время Лу Яо была по горло в делах, уже несколько дней не появлялась в маникюрном салоне, а Гарольда дергала исключительно как мальчика на побегушках.
К тому же в заведении объявился еще один дракон, из-за чего Гарольд был не в духе и откровенно капризничал.
Лу Яо шагнула к нему и указала пальцем в небеса:
— Гарольд, подними меня наверх.
Тот задрал голову, и его лицо мгновенно посерьезнело. Отшвырнув обглоданную кость, он обернулся черным драконом. Наклонив голову, Гарольд аккуратно подхватил Лу Яо зубами, закинул себе на спину и, дождавшись, пока она устроится поудобнее, взмахнул крыльями, устремившись прямо к зловещему водовороту.
Сюэ Ли и Улин впервые увидели истинный облик Гарольда. На их мрачных лицах отразилось безмерное изумление.
Выходит, вышибалой в интернет-кафе работал самый настоящий дракон! Вот только существ со столь странным строением тела им встречать еще не доводилось.
Улин оцепенело смотрел им вслед. Увидев, как Лу Яо всё ближе подлетает к божественной статуе, он наконец опомнился и начал торопить Сюэ Ли:
— Фея Лотоса из расы бессмертных пожертвовала судьбой всех Шести Миров, чтобы пасть во тьму и стать богом! Цзи Чжуан, Владыка дьяволов и хозяйка заведения не смогут её остановить. Срочно извести расу бессмертных!
Но Сюэ Ли лишь покачал головой:
— Слишком поздно. Она уже обрела божественность. Даже если небожители явятся сюда, они ничего не смогут изменить.
— Что же тогда делать?! — в отчаянии воскликнул Улин.
— Против столь свирепой и жестокой энергии обычные методы бессильны, — мрачно ответил Сюэ Ли. — Злой бог тьмы, как и любой дьявол, рождается из пороков сердца, желаний и страстей. Такую сущность невозможно уничтожить, её можно лишь запечатать.
Десятки тысяч лет назад в мир уже спускался Злой бог.
Но то была древняя эпоха, когда существовало множество могущественных светлых божеств. Жалкого еретика они могли стереть в порошок одним движением пальца.
Теперь же, спустя столько тысячелетий, все старые боги сгинули. В нынешнем мире вряд ли найдется хоть кто-то способный бросить вызов Злобогу.
Владыка призраков всё для себя решил. Вспомнив распоряжения Лу Яо перед уходом, он в общих чертах разгадал её замысел. Увы, всё это было лишь пустой тратой сил.
Восседая на спине черного дракона, Лу Яо за несколько вдохов взмыла высоко в небо.
Вокруг горы Бусянь опустилась странная багровая сеть, похожая на сотканную из тумана вуаль, окутавшую всю вершину.
Цзэ Юань, чьи длинные волосы были собраны на затылке, облачился во мрачно-черный доспех. Его оружие оплетали золотые ветви лотоса, а с острия клинка непрерывно капала кровь.
Напротив него стоял Цзи Чжуан, заслоняя собой божественную статую. На его алых одеждах проступили обширные темные пятна. Длинный меч в его руке был сломан, кроваво-красная камелия у эфеса увяла, ее лепестки стремительно теряли свой сочный цвет, из ярко-алых превращаясь в мертвенно-бледные.
Увидев Лу Яо, Цзэ Юань нахмурился, в его взгляде мелькнула тревога. Вскинув клинок, увитый золотым лотосом, он приставил его к горлу Императора демонов:
— Тебе со мной не тягаться. Прочь с дороги.
Опираясь на обломок меча, Цзи Чжуан выплюнул кровь. Его взгляд скользнул по Лу Яо и тут же вперился в Владыку дьяволов:
— А если бы сегодня во тьму пала она? Окажись ты на моем месте, как бы поступил?!
Лицо Цзэ Юаня оставалось ледяным.
— Этот Достопочтенный — не ты, а Лу Яо никогда не станет ею.
Лишь теперь хозяйка интернет-кафе смогла разглядеть, что статуя бога — это всего лишь исполинский полупрозрачный фантом.
Внутри этого фантома парил человек. Та самая Лу Яо.
То ли появление хозяйки заведения спровоцировало её, то ли слова Цзэ Юаня задели за живое, но дремавшая до этого с закрытыми глазами падшая небожительница медленно подняла веки. Вместе с ней открыл глаза и гигантский фантом.
Находившаяся внутри фантома женщина всё еще сохраняла рассудок. Холодно усмехнувшись, она вдруг разразилась безумным хохотом, глядя на Цзэ Юаня:
— Лу Минсяо, тебе её не защитить! Сколько бы раз это ни повторялось, ты сможешь лишь беспомощно смотреть, как она погибает у тебя на глазах страшной смертью. Ты не Цзи Чжуан, но ты куда более жалкий и ничтожный, чем он!
Цзэ Юань нахмурился.
Хозяйка интернет-кафе тоже свела брови к переносице. Она заметила на шее противницы кулон — тот самый, что фигурировал в записях нефритового талисмана памяти Цзи Чжуана.
Точь-в-точь как серьги, которые подарил ей Лу Минсяо.
«Эта женщина похитила его воспоминания...»
Сердце Лу Яо тяжело ухнуло вниз. Взмахнув Чи Правил и Запретов, она выпустила несколько угольно-черных гвоздей, которые устремились прямо в фантом Злого бога.
Однако гвозди, словно угодив в трясину, просто медленно утонули в полупрозрачной оболочке.
Падшая небожительница едва заметно шевельнула пальцами. Перехватив контроль над шестью черными гвоздями, она резким движением отправила их в обратный полет — прямо в Лу Яо.
Но не успели они приблизиться, как Цзэ Юань молниеносным рывком заслонил девушку и отбил смертоносные снаряды.
Его противница ничуть не рассердилась. Вскинув руку, она начала складывать печати.
Повинуясь ее движениям, фантом Злого бога сконцентрировал в своих гигантских ладонях духовную энергию, превратившуюся в бесчисленные клинки и алебарды, которые плотным кольцом окружили Цзэ Юаня и Лу Яо.
Женщина медленно повернула голову. С презрением скользнув взглядом по Владыке дьяволов, она уставилась на Лу Яо:
— Похоже, ты совершенно не понимаешь, в каком положении оказалась. Такая же жалкая пустышка, как и Владыка дьяволов. Как прискорбно... А ведь когда-то я искренне, всем сердцем жаждала стать тобой.
Услышав это, Гарольд не выдержал. Яростно взмахнув крыльями, он обрушил на врага черные клинки ветра.
Фантом Злого бога оказался разрублен пополам, но не прошло и секунды, как рассеченные части соединились вновь, не оставив ни единой царапины.
Стоя внутри неуязвимой оболочки, безумица дерзко и безнаказанно рассмеялась:
— Бесполезно, всё бесполезно! Эта Достопочтенная уже стала божеством. Вы, жалкие муравьи, не способны причинить мне ни малейшего вреда!
Лу Яо была поражена столь разительными переменами в Фее Лотоса. Успокаивающе погладив разъяренного черного дракона, она всё еще обдумывала её предыдущие слова:
— Почему ты хотела стать мной?
Та лишь холодно усмехнулась из недр своего божественного фантома:
— Просто была молода и глупа.
Не желая больше тратить слова понапрасну, женщина с силой опустила воздетую руку. Град из тысяч мечей, сабель и алебард обрушился вниз, целясь прямо в Лу Яо.
Черный дракон и Цзэ Юань изо всех сил прикрывали девушку.
Хозяйка заведения не пострадала, однако отраженное оружие сыпалось на гору Бусянь, грозя зацепить невиновных.
Прямо в воздухе Лу Яо сплела магическую формацию, развернув над горной тропой защитный барьер, чтобы перехватить падающие клинки.
Её противница презрительно фыркнула. Проигнорировав бесполезных смертных и практиков внизу, она небрежным взмахом руки метнула сгусток черного пламени.
Ствол дерева бодхи, всё это время укрывавшего и защищавшего интернет-кафе, с треском раскололся надвое, разбрасывая обломки ветвей.
Участники состязаний и зрители внутри заведения наконец-то почуяли неладное и запаниковали.
Сотрудники интернет-кафе только-только созвали самых влиятельных представителей Шести Миров в комнату отдыха, как тут же поступили тревожные вести. Паника на трибунах с шестью тысячами зрителей — дело нешуточное. Администраторы в комнате отдыха мгновенно перехватили управление экранами трансляции, пытаясь успокоить толпу и призывая всех оставаться на местах и не выходить наружу.
Но никто их не слушал. Демоны, дьяволы, призраки, небожители и практики скопом хлынули вниз по лестницам. Выскочив к дверям, они обнаружили, что вся гора Бусянь объята зловещей аурой, а высоко в небесах уже навис фантом Злого бога.
Смертные, двигавшиеся медленнее остальных, устроили давку у лестничных пролетов на третьем этаже.
В этот момент экраны на третьем этаже слились в один огромный дисплей, на котором предстал Бессмертный Линсяо из расы небожителей.
Хотя на текущем Собрании Бессмертных и Дьяволов победитель еще не определился, и раса бессмертных потеряла очки в столкновении с командой Торговой улицы, их положение в Шести Мирах от этого не слишком пошатнулось. Особенно в глазах смертных.
Стоило Бессмертному Линсяо появиться на экранах, как шумевшие и толкавшиеся люди постепенно затихли.
В комнате отдыха интернет-кафе тем временем сидели бок о бок все видные деятели Шести Миров. Убедившись, что небожителям удалось успокоить шеститысячную толпу в зале, они возобновили прерванное обсуждение.
— Каким образом Злой бог смог воскреснуть на горе Бусянь? — взял слово представитель расы бессмертных.
— Боюсь, всё из-за того, что в интернет-кафе постоянно шныряют дьяволы и демоны, — отозвался практик. — В результате над горой скопилась зловещая энергия, чем этот мерзкий еретик и воспользовался.
— Чушь собачья! — взвился представитель демонов. — Тот монстр, что пал во тьму, родом из расы бессмертных! Хватит вешать на нас всех собак!
Улина, к слову, Владыка призраков уже успел завести в заведение для исцеления, так что все сведения о Злобоге были донесены до собравшихся.
От лица расы дьяволов на совещании присутствовал Мо Бао. В отсутствие Цзэ Юаня именно он являлся государем Владений Дьяволов.
Малыш преспокойно и с удовольствием смотрел турнир, когда на него свалилась новость о том, что заточенную в темнице Лу Яо кто-то вызволил. Одно это уже изрядно испортило ему настроение.
Узнав же о том, что беглянка к тому же пала во тьму и обрела божественность, он с головой погрузился в пучину самобичевания и досады. До препирательств ему не было никакого дела.
Стоявший позади Мо Бао Сюаньфэн, вспомнив, что их Почтенный прямо сейчас снаружи насмерть бьется со Злобогом, в то время как эти пустозвоны лишь препираются, в ярости грохнул кулаком по столу. Однако заговорил он на удивление хладнокровно:
— Сейчас наша главная задача — уничтожить Злого бога. Перекладывание ответственности ничего не даст.
Представитель бессмертных скривил губы:
— Уничтожить? Легко сказать. В Шести Мирах давным-давно не осталось никого, способного подавить подобную тварь.
Другой небожитель добавил:
— Если уж на то пошло, то во всем виноваты дьяволы, укрывавшие эту небожительницу в своих владениях. Иначе с чего бы ей пасть во тьму?
Сюаньфэн сжал кулаки:
— Виноваты дьяволы?! Мы еще даже не начали разбираться, с какой стати небожители тайком пробираются на нашу территорию и проникают во Дворец дьяволов, а у вас уже хватает наглости выдвигать обвинения?!
…
Призраки, отсиживаясь в углу, не проронили ни слова. «От этих живых одни проблемы».
Сюэ Ли терпеливо просидел еще пару минут, но вконец устав от этой пустой болтовни, поднялся и направился к выходу.
Поскольку весь персонал интернет-кафе отправился на третий этаж успокаивать зрителей, отряд Ши Яня остался в комнате отдыха для поддержания работы игровых серверов. Вынужденные наблюдать за грызней высших чинов Шести Миров, они даже не заметили, как дух-медвежонок, Маленький Женьшень, Цююй и крошка Данкан хвостиком увязались за Владыкой призраков и прошмыгнули за дверь.
По непонятной причине двери интернет-кафе, ведущие в Царство мертвых и Владения Дьяволов, оказались заблокированы, зато с главного входа спал барьер, ранее не пропускавший дьявольскую расу наружу.
Демоны, дьяволы и практики высыпали на улицу. Вслед за ними, ведомые Владыкой призраков, вышли и представители Царства мертвых. Столпившись у порога, все они запрокинули головы, глядя на зависший в небе фантом Злого бога.
Вскоре они разглядели, что против чудовища в воздухе сражаются Владыка дьяволов и... хозяйка заведения.
И если с Владыкой дьяволов всё было понятно, то как простая девушка, находящаяся лишь на стадии Золотого Ядра, могла на равных биться со столь могущественной сущностью, не уступая ей ни пяди?!
Самые сообразительные демоны и дьяволы тут же смекнули: а может, им тоже стоит вмешаться в драку?
Владыка призраков Сюэ Ли некоторое время понаблюдал за боем, после чего вполголоса перебросился парой фраз со своим советником.
Советник пересчитал присутствующих призраков — оказалось, что их совсем мало.
Всё-таки они стражи Царства мертвых, являться в мир смертных целой армией было бы неуместно. К тому же шел уже третий день Собрания; некоторые участники выбыли из турнира и вернулись домой, так что сейчас их оставалось здесь менее двух сотен.
Сюэ Ли отмахнулся:
— Вместе с нами двумя соберем еще демонов, дьяволов да практиков и пойдем пофармим этого Злобога.
«Легко сказать, — проворчал про себя советник. — В переговорной вон какой сыр-бор устроили, а уж те, кто снаружи, и подавно не станут никому подчиняться».
К тому же, для Злого бога такая мелкая сошка, как они, — всё равно что корм. От них не будет абсолютно никакого толку.
Внезапно из гущи толпы раздался звонкий детский голосок:
— Собираем группу! Собираем группу на босса-Злобога! Я дух женьшеня, могу восстанавливать духовную энергию союзников с помощью своих корешков!
Окружающий гомон оборвался, словно кто-то нажал на паузу.
В центре толпы стояла очаровательная, словно сошедшая с новогодней лубочной картинки, крохотная девочка. В её огромных глазах стояли слезы, но она изо всех сил тянула ручку вверх.
Спустя мгновение к малышке подошла демоница с безупречным макияжем:
— Раса демонов, Чжу Ин.
Следом шагнули два здоровенных, как шкафы, амбала:
— Раса демонов, Вэнь Жун.
— Раса дьяволов, Гуань Чжун.
Подошла и дьяволица с ровно остриженными у лица волосами:
— Раса дьяволов, Дань Си.
Крошка Данкан, с трудом протиснувшись сквозь лес ног, с громким хрюканьем тоже записался в отряд.
Владыка призраков похлопал своего советника по плечу и, подняв руку, двинулся следом:
— Раса призраков, Сюэ Ли.
Несколько человек обернулись к нему с плохо скрываемым удивлением.
Чжу Цинюнь и Сяо И переглянулись, подошли и тоже назвали свои имена:
— Фракция Куньлунь, Чжу Цинюнь.
— Фракция Куньлунь, Сяо И.
— Секта Укротителей Зверей, Цзинь Хуайчэнь.
— Секта Цзюцзюэ, Цзянь Буи.
— Мастер цитры, Сюэ Цяохуа.
…
В итоге в отряде Маленького Женьшеня набралось более двадцати бойцов.
Собравшись в круг, они быстро обменялись идеями и решили разделиться на малые группы — точно так же, как при прохождении боссов в играх интернет-кафе, чтобы атаковать по очереди.
Пока они еще обсуждали тактику, советник Владыки призраков неподалеку тоже начал зазывать народ:
— Собираем группу! Мы тоже формируем рейд!
У наблюдавших за всем этим демонов, дьяволов и практиков невольно зачесались руки.
Пусть это и выглядело несколько неуместно, но сама идея — собрать группу в реальной жизни и завалить Злого бога, словно финального босса, — оказалась чертовски заманчивой.
Уловив нарастающий внизу гвалт, Лу Яо легко похлопала черного дракона по спине:
— Что там происходит?
— Они... собирают пати, — с запинкой ответил Гарольд. — Готовятся бить Злого бога.
Лу Яо опешила.
«Так это самый настоящий рейд. Массовый командный бой на тысячу с лишним игроков — прямо как ивентовый мировой босс!»


    Восьмой магазин

    «Среди Шести Миров я больше всего ненавижу тебя».
У Лу Яо внезапно появилась мысль. Она велела черному дракону немного отступить, чтобы разорвать дистанцию.
Из своего Хранилища девушка достала нефритовый талисман передачи звука.
В комнате отдыха интернет-кафе сотрудники команды разработчиков игр заметили, как на столе замерцала нефритовая печать, и окликнули Ши Яня:
— Босс, камень группы Чэна светится.
Когда в зале поднялся шум, Чэн Е и другие работники отправились успокаивать посетителей. Нефритовый талисман передачи звука так и остался лежать на столе.
Ребята из команды разработчиков игр бывали здесь несколько раз и уже видели эту вещицу. В «Удивительных сказаниях Шести Миров бренного бытия» имелись предметы с похожими функциями, но вживую пользоваться ими не доводилось.
Ши Янь подался вперед, взял талисман и принялся его вертеть. Неизвестно, куда он нажал, но из камня вдруг раздался голос Лу Яо:
— Кто здесь?
Ши Янь сразу узнал этот голос:
— …Это я, Ши Янь.
— В заведении только вы? — спросила Лу Яо.
— Кого нужно позвать? Я свяжусь с ними.
— Найди кого-нибудь из моих ребят. Пусть свяжутся с Сяо Цзи, чтобы он доставил истинное тело Альфреда из Репетиторского центра «Детство». Да, и попроси кого-нибудь проверить, всё ли в порядке с дверями.
В это время несколько команд, прошедших в финал, всё ещё находились в Иллюзорном мире, а группа Ши Яня сидела в комнате отдыха, занимаясь техническим обслуживанием. Они слышали, что на Континенте Фуши что-то стряслось, но не представляли масштабов бедствия.
Услышав слова Лу Яо, Ши Янь тут же отозвался:
— Врата Призраков и врата дьявольской ци, похоже, вышли из строя. Пройти через них невозможно.
— Я так и думала. Участники и зрители Собрания Бессмертных и Дьяволов оказались в ловушке на горе Бусянь. Пожалуйста, убедись, что главная дверь работает нормально, а затем скажи Сяо Цзи принести Альфреда.
Гора Бусянь уже была отрезана от внешнего мира зловещей ци. Точки телепортации перестали работать. Демоны, дьяволы, человеческая раса и практики — никто не мог покинуть гору. Но Звездные врата — совсем иное дело.
Ши Янь поднялся и направился к выходу, не удержавшись от вопроса:
— Что вообще там происходит?
— Если вкратце, внезапно появился главный босс ивента, причём прямо в трехмерном мире. Это довольно хлопотно, нужно как можно скорее подобрать оптимальный состав для рейда.
Ши Янь подумал про себя, что дела плохи, однако всё равно не мог вообразить описанную картину. Но стоило ему подойти к дверям и поднять голову… Увидев колоссальный фантом Злого бога, застилающий небо, и сражающееся с ним существо, похожее на западного дракона, он едва не выронил талисман.
— …А ты где? — ошеломленно выдавил он.
— Я верхом на драконе. Черный дракон — это Гарольд.
— …
Настоящий прорыв четвертой стены. Старый отаку Ши Янь почувствовал, как его картина мира трещит по швам.
На самом деле обстановка вокруг Лу Яо была крайне напряженной, и времени нянчиться с чувствами Ши Яня у неё не оставалось:
— Пройди через Звездные врата. Ничего из заведения не бери и смотри не разбей талисман. Если врата всё ещё работают на пропуск, зови Чжисиня, пусть временно возьмет на себя управление интернет-кафе.
Спокойный и деловой тон хозяйки заведения передался Ши Яню. В груди даже шевельнулось странное чувство причастности к чему-то великому. Развернувшись, он пошел выполнять поручение.
Главная дверь не пострадала, вход и выход функционировали исправно.
Достав телефон, Ши Янь передал распоряжения Лу Яо в общий чат.
Не прошло и пяти минут, как Сяо Цзи и Цзи Чжисинь прибыли в интернет-кафе. Вместе с ними пришел и Бу Ду.
Цзи Чжисинь связался с Лу Яо по нефритовому талисману — Альфред был доставлен.
Лу Яо похлопала черного дракона по чешуе:
— Возвращаемся. Нужно забрать Альфреда.
Поскольку Альфред являлся искусственным интеллектом, а не живым организмом, ограничения врат на него действовать не должны.
Огромный, как черная гора, дракон камнем рухнул вниз, а в десятке метров от земли резко вышел из пике. Его исполинские крылья подняли такой ураган, что находившихся поблизости людей раскидало в разные стороны.
Черный дракон принял человеческий облик и, бережно обхватив Лу Яо, плавно опустился у входа в интернет-кафе.
Окружающие, увидев, как жуткий ящер превратился в юношу с высоким хвостом на затылке, лишились дара речи. Неудивительно, что этот парень был так силён.
Лу Яо быстрым шагом подошла к дверям, забрала у Сяо Цзи Альфреда и тут же велела ему заказать еду из других миров.
Из более чем шести тысяч гостей, оказавшихся в ловушке на горе Бусянь, примерно шестую часть составляла человеческая раса. Демонам и дьяволам также требовалось хотя бы немного пищи.
Если и это входило в планы Злого бога, то интернет-кафе должно было гарантировать, что гости не умрут от голода и жажды до того, как враг будет повержен и запечатан.
Сяо Цзи ушел. Лу Яо жестом подозвала Цзи Чжисиня и протянула ему Чи Правил и Запретов размером с выкидной нож:
— Этот артефакт — моя ипостась. Держи его при себе. Пока меня нет, интернет-кафе на тебе. Найди Чэн Е и Сяо Чжуна, пусть откроют Бесконечную Небесную лестницу. Чуть позже туда отправятся люди для испытаний.
После прошлого исчезновения Лу Яо навыки самостоятельной работы у персонала заметно возросли. К тому же сейчас хозяйка была здесь, просто по другую сторону дверей. Цзи Чжисинь с благоговением принял Чи Правил и Запретов и развернулся, чтобы выполнить поручение.
Затем Лу Яо махнула рукой Бу Ду. Когда мальчик подошел, она опустилась на корточки и серьезно произнесла:
— Все они — обычные люди. Если в мое отсутствие кто-то вздумает устроить дебош, разберись с этим.
Бу Ду тревожила ситуация снаружи, но остановить Лу Яо он не мог, поэтому лишь поджал губы и кивнул.
Когда девушка направилась к выходу, он не выдержал:
— Матерь, будь осторожна.
— Мгм, не волнуйся.
Разобравшись с делами внутри, Лу Яо взяла Альфреда и пошла к дверям. Снаружи она столкнулась с Сюн Аньанем, который нёс на спине Сюн Пинпин. Рядом стояла Цююй.
Сюн Аньань принял звериный облик, удерживая на себе потерявшую сознание сестру.
— Лу Яо, Лу Яо! Сестрица в обмороке!
После резкого скачка базы культивации звериная форма духа-медвежонка увеличилась в несколько раз, так что нести Сюн Пинпин ему не стоило никакого труда.
К ним подошел страж Царства мертвых:
— Её душа покинула тело, вот она и не может очнуться. То же самое произошло со всеми, кто лежит без сознания у подножия горы.
Услышав это, Сюн Аньань запаниковал:
— Но почему так вышло?
Страж задрал голову к небу:
— Боюсь, это уловка Злого бога. Он накрыл гору Бусянь зловещей ци. Нам не выбраться, и рано или поздно нас постигнет та же участь.
— Моя сестра сможет очнуться? — спросил медвежонок.
— Если живая душа покидает тело больше чем на семь дней, вернуть её к жизни невозможно. Но пока этот срок не вышел, надежда есть.
Сюн Аньань отнес Сюн Пинпин в интернет-кафе и пулей выскочил обратно:
— Лу Яо, я тоже буду сражаться со Злым богом! Я хочу спасти сестру!
Цююй растерянно стояла в стороне, не проронив ни слова.
— Не порите горячку, — осадила их Лу Яо. — Найдите группу, сходите на Небесную лестницу, потренируйтесь. Выйдете, когда я подам сигнал.
Гарольд, глядя ввысь, поторопил её:
— Лу Яо, давай быстрее! Они долго не продержатся!
Не дожидаясь ответа духа-медвежонка, Лу Яо с Гарольдом вернулись на поле боя.
— Альфред, проанализируй Злого бога. Собери боевые данные.
Альфред, который обычно выглядел как коллекционная фигурка, открыл глаза, взмахнул короткими крылышками и с жужжанием устремился ввысь.
Тем временем наспех собранные группы кружили в небе — кто на летающих мечах, кто с помощью магических артефактов, а кто верхом на крылатых духовных питомцах — и тщетно пытались атаковать Злого бога.
Судя по результатам, их удары напоминали комариные укусы.
Заметив, что хозяйка заведения вернулась и вдруг выпустила крошечного дракончика, очень похожего на Гарольда, бойцы не поняли её задумки.
Линия фронта растянулась, и возможности переговорить ни у кого не было. Однако стоило Злому богу заприметить Лу Яо, как он тут же сместил фокус своих атак на неё. Цзэ Юань и Гарольд бросились защищать девушку, дав остальным мгновение на передышку.
Примерно через четверть часа Альфред вернулся к Лу Яо. В клюве он сжимал кусок плоти, оторванный от фантома Злого бога.
Лу Яо взяла его и сформировала из него ключ.
Альфред подхватил ключ и полетел обратно в интернет-кафе. У входа его перехватил Цзи Чжисинь.
Спустя ещё двадцать минут над головой фантома Злого бога, парящего над горой Бусянь, появились две полоски — красная и синяя.
Сотрудник кафе вышел на порог с рупором и объявил:
— Оптимальный состав для первой фазы рейда на Злого бога готов! Желающие могут ознакомиться с ним на рабочих столах терминалов!
Толпившиеся у входа зеваки и те, кто искал группу, разом обернулись.
Первая фаза? Неужели будет и вторая?
Стоп, Злого бога и впрямь можно одолеть по гайдам?
Да, они пытались собирать отряды, но никто из присутствующих не питал особых иллюзий насчет победы. Однако интернет-кафе, похоже, смотрело на вещи куда позитивнее, раз уж составило целое руководство.
Вот только будет ли от него прок?
Никто из нынешнего поколения никогда не видел Злого бога, о нём даже легенд почти не осталось.
Из рупора тем временем продолжало доноситься:
— Через четверть часа в интернет-кафе откроется подземелье «Бесконечная Небесная лестница». Гости, имеющие аккаунт и соответствующие требованиям, могут заранее занять места за компьютерами и ожидать.
«Что?!»
«Разве на Бесконечную Небесную лестницу пускают не только победителей Собрания Бессмертных и Дьяволов?»
Внезапную смену правил из-за появления Злого бога понять было можно. Но на душе всё равно скребли кошки — особенно у тех, кто столько дней с нетерпением ждал результатов турнира.
Объявление продолжилось:
— Хозяйка заведения передает всем игрокам: третьего дня наше скромное заведение раздобыло семя Цзяньму. Как только рейд на Злого бога завершится, в интернет-кафе будет запущена «Истинная Небесная лестница», которая и станет наградой для победителей турнира. Подобное изменение призов — вынужденная мера, просим отнестись с пониманием.
«Да ладно!»
«Семя Цзяньму?!»
«Везёт же этой хозяйке!»
Услышав такое объяснение, гости моментально перестали ворчать. Теперь они даже завидовали финалистам Собрания. Народ спешно рванул к барной стойке — оплачивать сеансы, чтобы изучить рекомендуемые составы или занять очередь в подземелье.
Практики, демоны и дьяволы, не имевшие игровых аккаунтов, тоже садились за компьютеры. Они сбивались в кучки, изучая гайды, и формировали отряды согласно инструкциям. Вариантов состава предлагалось несколько, с возможностью гибкой замены бойцов, но ни одну тактику нельзя было реализовать силами лишь одной расы.
Перед лицом общей угрозы и опираясь на опыт совместной игры во время турнира, шесть рас, застрявших на горе Бусянь, наконец-то начали осмысленно сотрудничать.
Пока в комнате отдыха продолжались бесконечные споры, люди снаружи уже самоорганизовались и перешли в наступление.
Лу Яо выпустила Теневую бабочку и давно пылившуюся без дела стримерскую стрекозу. Они снимали битву со всех ракурсов, транслируя картинку на огромный экран на третьем этаже интернет-кафе.
Большинство смертных зрителей оставались на трибунах: ничем помочь они не могли и лишь боролись с тревогой, наблюдая за прямым эфиром.
Осознав, что на самом деле творится снаружи, люди успокоились и перестали требовать, чтобы их выпустили.
К этому моменту заседавшие в комнате отдыха наконец-то услышали новости и выбежали посмотреть. Представители всех рас слаженно формировали группы и атаковали Злого бога. Всё шло как по маслу — ни в чьих приказах и стратегиях они совершенно не нуждались.
Опубликованные интернет-кафе тактики оказались действенными, а арена для испытаний и Бесконечная Небесная лестница служили отличным подспорьем. Спустя один шичэнь полоска здоровья Злого бога сократилась примерно на размер кончика человеческого мизинца.
Во второй половине дня Собрание Бессмертных и Дьяволов официально завершилось. Участники покинули игровые кабинки и обнаружили, что мир снаружи перевернулся с ног на голову. Не успев оправиться от усталости после турнира, они тут же созвали товарищей и бросились фармить босса.
Игроки, которым уже доводилось участвовать в ивентовых подземельях, прекрасно знали: финальные боссы всегда обладают до отчаяния толстой полоской здоровья. Даже если навалиться всем сервером, биться придется несколько дней.
Незаметно пролетело трое суток. Здоровье Злого бога упало на четыре пятых. Защищавший Лу Яо Цзи Чжуан давно истощил свои силы и пал мертвым. Видя, что до победы остался всего один шаг, бойцы подбадривали друг друга, собираясь с силами для нового рывка.
Скрывавшаяся внутри фантома Лу Яо впала в неистовство. Её атакующая мощь возросла многократно. Раскидав всех вокруг мощной ударной волной, она устремилась прямиком к Цзэ Юаню и хозяйке заведения.
Цзэ Юань бросился наперерез, словно нерушимый щит заслонив Лу Яо от летящих в неё клинков.
Находящаяся внутри фантома Злого бога злодейка нанесла несколько ударов, но так и не смогла коснуться даже края одежды своей тезки. Внезапно она сорвала с шеи кулон и сложила пальцы в печати. Золотой кулон начал раскрываться, превращаясь в золотой лотос.
Взгляд её затуманился:
— Цзэ Юань, это воспоминания, которые я украла из твоих снов восемьсот лет назад.
Цзэ Юань немигающим взглядом уставился на цветок в её руке. На его лице отразилось замешательство.
Лу Яо протянула руку:
— Восемьсот лет назад я была всего лишь бездушным плавучим лотосом на берегу Нефритового пруда. По ошибке забрела в твои сны, поддалась одержимости и в итоге докатилась до такой жизни. Если бы всё можно было начать сначала, я бы предпочла никогда тебя не встречать. Чтобы избавиться от этого наваждения, я возвращаю их тебе в целости и сохранности.
Цзэ Юань завороженно смотрел на золотой лотос.
Хозяйка заведения нахмурилась и подлетела к юноше, преграждая путь:
— Мне кажется, здесь что-то не так. Не торопись.
Но противница лишь усмехнулась. Сжав стебель золотого лотоса, она метнула его прямо в спину стоявшей перед Цзэ Юанем девушке.
Черного дракона парализовало так, что он не мог пошевелиться и даже не мог издать ни звука.
Цзэ Юань очнулся. Одной рукой он обхватил Лу Яо, а другой перехватил заостренный стебель. Едва цветок коснулся его пальцев, как тут же обратился струйкой тумана и словно вода впитался в его тело. Воспоминания хлынули неудержимым потоком.
«…Не ходи за мной».
«…Спасибо тебе».
«Эй, подойди-ка сюда».
«Лу Минсяо, Лу Яо».
«Лу Минсяо, ты мне нравишься».
«Я тебе нравлюсь? А? Не нравлюсь?»
«Лу Минсяо, я хочу отправиться на гору Цяньмэнь, чтобы посмотреть на снег».
«…Больше всего на свете люблю тебя».
«…Лу Минсяо, прости».
…
«Среди Шести Миров я больше всего люблю тебя».
…
«Ты мне по сердцу».
По виску Цзэ Юаня скатилась капля холодного пота. Он прижал руку ко лбу.
Он всё вспомнил.
Ведь нужно было лишь следовать плану: успешно завершать миссии в каждом мире, и тогда желание исполнилось бы. Всё шло так гладко…
Но он по неосторожности забыл её и к тому же произнес то самое проклятие, которое ни в коем случае нельзя было озвучивать.
— Цзэ Юань, Цзэ Юань! Цзэ Юань!
Вынырнув из омута мыслей, он увидел перед собой обеспокоенное лицо Лу Яо.
Юноша опустил глаза, подавляя раздирающую грудь тревогу, и мягко коснулся рукой её щеки:
— У тебя ведь есть стрела?
Девушка нахмурилась:
— Что ты вспомнил?
Цзэ Юань не стал отпираться и спокойно ответил:
— Это всего лишь жалкий Злой бог. Сейчас я обездвижу его, а ты выпустишь стрелу прямо ему в сердце.
— Стрелу, убивающую богов? — уточнила Лу Яо.
— Да. Она не убьет его, лишь ослабит. Потом раса бессмертных наложит печать, и всё закончится.
Сказав это, Цзэ Юань слегка наклонился и нежно прижался своим лбом к её лбу. В его красных глазах плясали блики света:
— Среди Шести Миров я больше всего ненавижу тебя.
— …
Не дав ей опомниться, Цзэ Юань стремительно отстранился. Его черные как смоль волосы в мгновение ока стали серебристыми, заструившись подобно лунному свету, а доспехи обратились в черную мантию бога-убийцы.
Он даже не шевельнул и пальцем, но из облаков вырвались пять угольно-черных цепей и намертво сковали конечности и шею фантома Злого бога.
Оковы, удерживавшие черного дракона, спали.
Лу Яо призвала Цююй. Маленький дьявольский дракон, всё это время не вступавший в битву, подлетел к хозяйке и оглянулся на колоссальный силуэт врага.
— Что случилось? — спросила Лу Яо.
В глазах Цююй плескалась мучительная борьба:
— Он всё время зовет меня. Зовет вернуться.
С того самого момента, как Злой бог пробудился, в голове дракона звучал голос, призывавший её обратно. Казалось, будто прошедшие тысячи и миллионы лет они всегда были вместе. И теперь ей предстояло лишь вернуться к своему истинному хозяину.
Взгляд Лу Яо оставался безмятежным:
— И ты хочешь вернуться?
Цююй удивленно обернулась. В её глазах всё ещё читалось смятение:
— А как бы… поступила ты?
Лу Яо покачала головой:
— Моё мнение здесь не играет роли. Важно лишь то, чего хочешь ты. Цююй, у тебя есть собственные желания?
Ради того чтобы вылупиться из яйца, она добровольно пала и стала дьяволом, после чего тысячу лет скиталась по миру смертных. Маленький дьявольский дракон, неужели ты и вправду готова склонить колени перед Злым богом?
Цююй яростно замотала головой. Смятение в её глазах исчезло, уступив место твердой решимости:
— Лу Яо, назови мое имя!
— Цююй!
Золотой лук Цююй оказался в руках Лу Яо. Другой рукой она выхватила из Хранилища Стрелу, убивающую богов, наложила на тетиву и прицелилась в возвышавшийся неподалеку фантом Злого бога.
— Всем отрядам — прикрытие! Группа бессмертных — приготовиться к наложению печати!
Стрела сорвалась с тетивы. Обрушившись с мощью громового удара, она пробила фантом Злого бога и вонзилась прямо в Юй Яо.
Из наконечника стрелы вырвались шестнадцать золотых цепей. Заранее подготовившаяся группа бессмертных подхватила их. В то же мгновение с небес обрушились шестнадцать колонн божественного древа, заперев Злого бога в самом центре. Оставалось лишь дождаться полного формирования магического массива, чтобы окончательно запечатать врага.
Юй Яо издалека посмотрела на хозяйку заведения. Безумие в её глазах леденило душу:
— Мое сердце — это его сердце! Ты убила его своими собственными руками! Ха-ха-ха-ха!
Лу Яо резко вскинула голову.
Цзэ Юань взмахом руки разбил изначальный дух Юй Яо. Лишившись божественности, та ничем не отличалась от обычного небожителя и не смогла пережить удар бога-убийцы. Её тело и душа были полностью уничтожены, и в магический массив затянуло лишь истерзанные остатки фантома Злого бога.
Цзэ Юань опустился на одно колено прямо на облаках, сплевывая огромные сгустки крови:
— Не вини себя. Она стала божеством только из-за меня. Это была моя ошибка, и я просто её исправил. Жалкая Стрела, убивающая богов, не сможет меня прикончить. Лу Яо… когда мы встретимся… в следующий раз… не говори больше… что любишь меня. Я правда… очень тебя ненавижу.
В голове Лу Яо стало пусто. Бросив лук Цююй, она ринулась к Цзэ Юаню, чтобы подхватить его. Но не успела она дотянуться совсем чуть-чуть, как он на её глазах обратился в пепел.
Спустя три долгих дня представители Шести Миров, оказавшиеся в ловушке на горе Бусянь, сплотились и общими усилиями запечатали Злого бога.
Владыка дьяволов Цзэ Юань пал в бою.
[Злой бог успешно запечатан. Поздравляем хозяйку заведения с успешным завершением финального задания! Вы можете немедленно отправиться в следующий мир!]
Лу Яо сидела на спине черного дракона, не подавая ни малейших признаков жизни.
Из пустоты выпал клочок бумаги. Словно порхающая бабочка, он, кружась, опустился прямо к девушке.
За миг до того, как листок коснулся бы её ладони, из ниоткуда возник точно такой же клочок и первым скользнул ей в руки.
Обжигающий жар в ладони привел Лу Яо в чувство, и она опустила взгляд. На бумаге было написано лишь короткое послание: «Лу Яо, спаси!!!»
Лу Яо реагировала заторможенно.
В этот момент опустилась и вторая записка, плотно накрыв собой первую. Подсказка на ней тоже состояла из нескольких слов.


    Экстра 8. Десяти тысяч лет будет мало!

    — Победили!!!
— А-а-а-а-а!
— Мы завалили Злого бога!!!
— Да об этом можно тысячу лет хвастаться!
— Тысячу? Да тут и десяти тысяч лет будет мало!
Раса бессмертных завершила магический массив запечатывания, и Злой бог оказался окончательно подавлен под божественным древом.
Кровавая пелена тумана, окутывавшая гору Бусянь, рассеялась. Поглощенные Злым богом живые души вырвались из-под божественного древа и, словно потеряв рассудок, в панике бросились врассыпную.
Представители расы призраков, очнувшись от огромной радости после победы над Злым богом, достали Ловчие цепи душ и начали направлять заблудшие живые души обратно в их тела.
На вершине горы Бусянь один за другим приходили в себя торговцы, демоны и случайные прохожие, пролежавшие в беспамятстве долгие три дня.
На третьем этаже интернет-кафе смертные, вынужденные три дня кряду смотреть прямую трансляцию масштабного сражения, обнимались, плакали и смеялись.
Лу Яо сидела верхом на черном драконе, совершенно не замечая происходящего вокруг.
Цзэ Юань был мертв.
Она думала, что в этом мире им в конце концов придется расстаться, но лишь для того, чтобы в следующий раз встретиться в другом.
Однако разлука не должна была стать такой.
Почему Стрела, убивающая богов, ранила Цзэ Юаня?
Почему сердце Лу Яо оказалось неразрывно связано с его сердцем?
Разум девушки разрывался от вопросов и горечи, она не могла перестать об этом думать.
Низенький и пухлый Альфред прилетел из-под божественного древа. Сжимая в когтях две белоснежные кости, он неуклюже добрался до спины черного дракона, то и дело останавливаясь в воздухе, и сбросил свою ношу в руки Лу Яо.
Кости, не удержавшись, соскользнули по ее бедру и упали на чешую ящера.
Лу Яо очнулась. Медленно переведя взгляд на Альфреда, она нагнулась и подобрала кости:
— Откуда ты их притащил?
Она почти забыла о них.
Альфред приземлился ей на колени и поджал к груди свои короткие толстые лапки:
— Когда я использовал ключ, то заметил, что кто-то спрятал эти кости внутри фантома Злого бога. Только что, пока раса бессмертных не завершила печать, я успел их вытащить.
Если быть точным, они затерялись среди двух рядов ребер в грудной клетке фантома Злого бога.
Не заметь он их, кости оказались бы запечатаны расой бессмертных вместе с монстром, и вернуть их было бы ой как непросто. Какое счастье, что артефакт вовремя их обнаружил.
Лу Яо мимоходом убрала кости и маленькую записку с подсказкой, после чего погладила Альфреда по голове:
— Возвращаемся в заведение.
Черный дракон, наконец дождавшись приказа, расправил крылья. Издав протяжный рев, он спикировал вниз и вернулся в интернет-кафе.
Спрыгнув со спины ящера, девушка уже совладала с эмоциями и, как ни в чем не бывало, принялась за накопившиеся дела.
Нисхождение Злого бога было событием колоссального масштаба, но поскольку в тот момент все оказались заперты на горе Бусянь, весть об этом не разнеслась по миру сразу.
Лишь спустя три-четыре дня известия начали постепенно доходить до остальных миров.
Вместе с ними пришла информация о том, что Злой бог запечатан, Император демонов пал, а Владыка дьяволов погиб в бою.
В эти дни обитатели Шести Миров только и обсуждали запечатывание Злого бога. На этой волне Межпространственное интернет-кафе на горе Бусянь обрело ошеломительную популярность на Континенте Фуши.
То, что Император демонов выступал защитником Злого бога, утаить не удалось, из-за чего репутация демонов в Шести Мирах резко упала.
Новость же о гибели Владыки дьяволов повергла всех в шок.
Кто-то с помощью нефритового талисмана памяти запечатлел заключительные моменты: как хозяйка заведения, Владыка дьяволов и раса бессмертных запечатывали Злого бога.
Цзэ Юань недаром считался сильнейшим Владыкой дьяволов за десятки тысяч лет — он сражался с древним врагом на равных.
Многие заметили, что отношения между хозяйкой заведения и Владыкой были явно выходящими за рамки обычных, и не могли сдержать вздохов сожаления.
К тому же во время Собрания Бессмертных и Дьяволов, ради победы над Злым богом, интернет-кафе открыло Бесконечную Небесную лестницу для всех практиков.
В результате участники Битвы Убийства Бога значительно повысили свою базу культивации. Те же практики, кто пропустил Собрание, сгорали от зависти и теперь толпами стекались в интернет-кафе.
Межпространственное интернет-кафе превратилось в главную достопримечательность Континента Фуши. Поток посетителей не иссякал ни на день, благодаря чему городок Бусянь у подножия горы и секта Хэнцзэ тоже получили свою долю славы и постепенно оживились.
Сюн Пинпин, очнувшись, больше не ездила торговать в другие города.
На сбережения от продажи закусок она арендовала небольшое помещение в городке Бусянь. Торговля едой вполне позволяла ей прокормить себя и младшего брата.
Сюн Аньань по-прежнему жил в интернет-кафе и лишь изредка спускался в городок навестить сестру.
После Битвы Убийства Бога база культивации духа-медвежонка заметно возросла, и теперь он мог постоять за себя.
Но он не хотел покидать интернет-кафе, расставаться с Цзяонян и другими товарищами.
Лишь на третий день после окончания Собрания Бессмертных и Дьяволов Се Цзыли вышел из Тайного предела. Услышав о нисхождении Злого бога, он в спешке бросился в интернет-кафе искать Цзяонян.
Цзяонян стояла за барной стойкой. Заметив Се Цзыли, она окликнула его:
— Цзыли!
Юноша быстро подошел к стойке и окинул ее тревожным взглядом:
— Ты не пострадала?
Девушка улыбнулась:
— Все в порядке. Ты был в Тайном пределе?
Се Цзыли опустил голову:
— Да. Ты... не хочешь вернуться со мной к Морю Слез?
В Тайном пределе он обрел удачу и смог совершить прорыв в базе культивации, но при этом едва не распрощался с жизнью.
Находясь на волосок от смерти, он больше всего жалел о том, что никогда не ценил Цзяонян по-настоящему.
Чудом выжив, он мечтал лишь об одном — вернуться и увидеть ее снова.
Однако, покинув пределы иллюзии, он узнал страшные вести: Злой бог сошел на гору Бусянь, все присутствовавшие там демоны и дьяволы оказались в ловушке, а их повелители погибли.
Увидев Цзяонян живой и невредимой, Се Цзыли отбросил все прочие мысли.
Ему больше ничего не было нужно, лишь бы вернуться вместе с ней к Морю Слез и жить как прежде.
Девушка внимательно посмотрела на него, затем обернулась и попросила Чэн Е и Цзи Фэйчэня приглядеть за минимаркетом. Выйдя из-за стойки, она произнесла:
— Цзыли, давай прогуляемся.
Юноша слегка опешил, но отказываться не стал.
Вскоре после окончания Битвы Убийства Бога, Мо Бао, благодаря своей выдающейся силе подавив остальных дьяволов, унаследовал титул Владыки дьяволов.
За день до вступления в должность он поручил Сюаньфэну отправиться в интернет-кафе и сопроводить Лу Яо во Владения Дьяволов.
Юный Владыка целый день водил Лу Яо по Дворцу дьяволов Небесной Бездны, а в конце привел ее в Зал Девяти Небесных Дьяволов.
Этот дворец когда-то служил покоями Цзэ Юаню. Внутри были свалены в кучу бесчисленные редкие сокровища и духовные артефакты.
Мо Бао провел девушку по длинному коридору, открывая одну дверь за другой:
— Все это отец собрал по Шести Мирам. Он планировал, как только со всем разберется, использовать эти сокровища как свадебный дар, чтобы просить твоей руки. Завтра состоится церемония моего восшествия на престол, и эти вещи в зале только режут глаз. Не могла бы ты забрать их и распорядиться ими по своему усмотрению?
...
Когда Лу Яо вернулась из Владений Дьяволов, Бессмертный Линсяо уже давно дожидался ее.
В этот раз нисхождение Злого бога произошло без малейших предзнаменований. Даже после того, как все закончилось, раса бессмертных не могла успокоиться и провела расследование, чтобы выяснить причины случившегося.
Собственно, Бессмертный Линсяо прибыл, чтобы сообщить Лу Яо о результатах.
Фея Юйяо изначально была всего лишь обычным лотосом, растущим в Нефритовом пруду, но в какой-то момент крошечная частица божественного сознания древнего Злого бога прикрепилась к ней.
Затем по воле случая фея встретила Владыку дьяволов Цзэ Юаня и даже незаметно проникла в его сны. Она не только похитила часть его воспоминаний, но и забрала долю его силы.
На самом деле Цзэ Юань был самым желанным сосудом для Злого бога. Тот планировал дождаться удобного случая и захватить тело Владыки, но в процессе что-то пошло не так.
Из-за воспоминаний Владыки дьяволов фея Юйяо влюбилась в него.
Неся в себе амбиции Злого бога и находясь под влиянием одержимости Владыки дьяволов, она разрывалась между двумя крайностями, пока шаг за шагом не потеряла рассудок и не обезумела окончательно.
Бессмертный Линсяо не знал, что Юйяо сумела похитить воспоминания Цзэ Юаня далеко не только по воле Злого бога.
На второй день после Битвы Убийства Бога Лу Яо, не в силах справиться с внутренними демонами, использовала ключ Альфреда и отправилась в прошлое. В период долгого сна Злого бога она отыскала Цзэ Юаня восьмисотлетней давности и Юйяо, которая тогда еще не приняла человеческий облик.
В тот самый день, когда фея забирала чужие воспоминания, в пустоте над ними отчетливо виднелась статуя божества.
Из сомкнутых ладоней изваяния спускались черные как смоль цепи. Они миллиметр за миллиметром сковали Цзэ Юаня, и только благодаря этому Юйяо сумела проникнуть в его сон.
Лу Яо не успела выяснить подробности: из пустоты внезапно обрушилась Божественная кара, которая вышвырнула девушку из прошлого обратно в ее время.
Ключ раскололся, а сам Альфред получил повреждения и перестал работать, поэтому позавчера его уже отправили на починку в Егуан.
После ухода Бессмертного Линсяо Лу Яо в одиночестве просидела в комнате отдыха до глубокой ночи.
В мгновение ока с момента Битвы Убийства Бога прошло почти полмесяца.
Лу Яо посадила семя Цзяньму в Иллюзорном мире, тем самым выполнив обещание, данное победителям Собрания Бессмертных и Дьяволов. В интернет-кафе она не появлялась уже несколько дней.
На Континенте Нитеан уже наступил сезон Освежающей Луны. В этом году крошечные нитэань посадили в Долине Терний пробную партию каменных клубней и овощной рассады, и урожай обещал быть на редкость хорошим.
Следом за сезоном Освежающей Луны приходил сезон Сумеречной Луны, поэтому человечки уже начали выкапывать каменные клубни и сушить овощи, делая запасы на зиму.
Лу Яо изготовила новые детали конструктора и собрала из них миниатюрные сельскохозяйственные машины.
В свободное время она сидела на склоне холма и наблюдала, как человечки ростом с пальчик суетятся в полях, управляя крохотными комбайнами.
Внезапно тыльную сторону ладони что-то защекотало. Лу Яо опустила голову.
Подросший на целых три миллиметра Черный Шип держал огромный букет мелких фиолетовых цветов. Он осторожно пытался впихнуть его в руку девушки, а когда был застукан, то без стеснения протянул букет ей:
— Цветы Пурпурного Сна.
Лу Яо раскрыла ладонь.
Черный Шип положил цветы ей в руку, а затем обхватил ее большой палец и потерся об него, тихо пробормотав:
— Буду дарить тебе цветы каждый день. Поскорее приходи в себя.
Все сотрудники торговой улицы замечали, что в последнее время хозяйка заведения была сама не своя. Позже, узнав от иноземных работников интернет-кафе о ее отношениях с Владыкой дьяволов, они были потрясены и не знали, как ее утешить.
И только Черный Шип, каждый день отправляясь на охоту, по возвращении приносил ей букет цветов.
Лу Яо наклонилась и вдохнула аромат лежащих на ладони цветов — тонкий запах наполнил легкие. Она вытянула палец и погладила Черного Шипа по маленькой макушке.
Лишь когда солнце начало клониться к закату, Лу Яо поднялась и неспешным шагом направилась к Гостинице на горячих источниках, достав из кармана две бумажки.
На одной было написано «Спасите», а другая оказалась обычной подсказкой-зацепкой.
Она отдыхала уже много дней, и теперь действительно пришло время решить, где открыть следующее заведение.


    Девятый магазин

    Новый мир за дверью.
Лу Яо вертела в пальцах две записки, догадываясь, откуда взялся клочок бумаги со словом «Спасите».
Системка, отправившаяся на повышение квалификации, должно быть, угодила в ловушку, да так крепко, что ей пришлось молить о помощи.
И хотя это был призыв о спасении, кроме самой записки никаких зацепок не имелось.
Девушка не могла скрыть тревоги: даже при всем желании прийти подруге на выручку, она понятия не имела, куда отправляться.
После прохождения Восьмого магазина у неё осталась еще одна записка с подсказкой. По привычной процедуре, стоило лишь выбрать место для нового заведения и отправить подсказку, как открывались Звездные врата, ведущие в очередной Иной мир.
С появлением временного робота-помощника казалось, что Лу Яо могла бы и дальше открывать магазины и выполнять задания, вовсе позабыв о Системе Исполнения Желаний.
Однако, если бы во время работы филиала на Континенте Фуши рядом с ней находилась оригинальная Система, а не Система-заместитель, финал той истории мог бы оказаться куда более благополучным.
Пусть Система Исполнения Желаний порой и вела себя невыносимо, от неё было гораздо больше пользы, чем от неспособного к нормальному общению робота.
Предупреждения об опасности, услуги по обмену очков популярности и обработка информации — всё это невероятно полезные функции.
Взвесив все за и против, Лу Яо была вынуждена признать незаменимость Системки и решила первым делом отправиться на её поиски.
Что же касается плана действий — в голове уже смутно вырисовывалась одна задумка.
Носитель, на котором Системка послала сигнал бедствия, выглядел в точности как записки с подсказками. Вполне вероятно, что это само по себе служило скрытым намеком.
— Правила игры не изменились.
— Скорее открой филиал в этом мире и спаси меня!
Лу Яо достала Чи Правил и Запретов. Обхватив саму линейку, она оставила рукоять открытой.
Скрытые черной дымкой, две статуи божества, обращенные спинами друг к другу, слегка склонили головы. На их лицах не отражалось ни скорби, ни радости.
Повинуясь мысленному приказу девушки, темный туман медленно рассеялся, и на стороне, обращенной к ней, проступило свирепое лицо злобного призрака.
Если бы Лу Яо сохранила воспоминания, то тотчас же поняла бы: двуликая статуя божества на артефакте как две капли воды похожа на ту, что встретилась ей после потери сознания в Бесконечной Бездне.
К сожалению, она всё забыла и теперь управляла измерительным прибором в своих руках исключительно на одних инстинктах.
Свирепый призрак медленно раскрыл пасть, и Лу Яо сунула туда записку с подсказкой, полученную после завершения дел в Восьмом магазине.
Сущность проглотила клочок бумаги и вновь скрылась в черном тумане.
Рукоять опять окуталась непроглядной, словно вуаль, дымкой. Издали разглядеть внутри статую божества было абсолютно невозможно — артефакт походил на кусок железа, созданный человеком с весьма специфическими вкусами.
Портативное Хранилище являлось побочным продуктом Системы Исполнения Желаний. В последнее время Лу Яо набила слишком много шишек, поэтому не могла не сомневаться в надежности этого инвентаря.
Она постепенно перепрятала все важные предметы в более безопасное место.
Правда, вместимость Чи Правил и Запретов была ограничена, так что туда поместились лишь самые ценные вещи.
Убрав артефакт, Лу Яо с зажатой в руке мольбой о помощи вышла из Гостиницы на горячих источниках. Свернув направо, она миновала Магазинчик пушистиков и кинотеатр, после чего остановилась возле Офиса номер один.
Здесь и должно было расположиться новое заведение. Вот только, опираясь лишь на слово «Спасите», девушка никак не могла придумать концепцию будущей лавки.
Лу Яо толкнула дверь пустующего помещения, и поднявшееся облако пыли заставило её зайтись кашлем.
Она махнула рукой, отгоняя взвесь, и подняла белую бумажку шириной в два пальца. На лицевой стороне значилось лишь «Лу Яо, спасите». Девушка перевернула её: на девственно-чистом обороте под определенным углом вдруг проступили мерцающие золотистые узоры.
Лу Яо моргнула.
«А Системка не так уж и глупа», — подумала она.
Покрутив обрывок так и эдак, она наконец разглядела рисунок. Всю оборотную сторону покрывала плотная, причудливая золотистая паутина. В ячейках этой сети топорщились выпуклые золотые глаза, а по тонким переплетениям нитей были разбросаны извивающиеся щупальца.
«Что это?»
«Золотой осьминог, сплошь усеянный фасеточными глазами?»
Жутковатый узор явно таил в себе какой-то скрытый смысл.
Картина казалась Лу Яо абсолютно сюрреалистичной. Рисунок был до тошноты реалистичным: казалось, будто глаза безостановочно вращаются, а щупальца подрагивают. От долгого разглядывания рассудок и вовсе грозил помутиться.
К счастью, бумажка была крохотной. Девушка опустила веки, потерла занывшие глаза, небрежно скомкала послание и сунула его в карман.
Когда резь в глазах немного утихла, Лу Яо вновь подняла взгляд, осматривая помещение будущего заведения. В голове начал вырисовываться план.
Новый мир таил в себе сплошную неопределенность. Пока оригинальная Система Исполнения Желаний не вернется, рядом с Лу Яо будет находиться Система-заместитель, готовая в любой момент вонзить нож в спину. Памятуя о горьком опыте Восьмого магазина, Гарольда и Бу Ду могли попросту не впустить в новый мир или ограничить их способности. В таком случае единственным, на что она сможет опереться, станут артефакты желаний и коммерческий опыт, накопленный за полтора года работы.
Главным критерием для нового филиала должна стать гибкость. Желательно выбрать ту сферу, в которой она разбиралась лучше всего. Немного поразмыслив, Лу Яо окончательно оформила свою задумку.
Для реализации её плана одного помещения было явно маловато.
Она вышла на улицу и распахнула двери соседней пустующей лавки, расположенной справа. Если объединить два здания, места должно хватить.
Внутреннюю площадь всегда можно было увеличить за счет расширения Пространственного кармана, однако на сей раз концепция заведения отличалась от предыдущих: для старта требовалось изначально просторное рабочее помещение.
Конечно, до масштабов соседнего кинотеатра её затее было далеко. Лу Яо решила объединить два здания главным образом для того, чтобы обустроить несколько изолированных рабочих кабинетов.
Лу Яо уже в десятый раз приступила к рутинной подготовке: измерила габариты помещений, утвердила общую площадь, продумала стиль интерьера, загрузила подсказку, активировала Звездные врата и запустила улучшение Пространственного кармана.
На обновление и техническое обслуживание нового заведения, как и всегда, отводилось ровно двадцать четыре часа. Спешка здесь была ни к чему.
Закончив с приготовлениями, девушка покинула свой девятый по счету магазин.
Система-заместитель не выдала никаких системных ошибок. Она просто поглотила записку с подсказкой и тут же приступила к работе.
Лу Яо не покидало чувство, что этот искусственный интеллект прекрасно всё понимает и попросту потакает ей своим молчаливым согласием.
Впрочем, ничего удивительного.
Возможно, та записка с самого начала была ловушкой, призванной заманить её в Иной мир, где не действуют никакие ограничения.
Измерение, не включенное в список официальных заданий, с большой долей вероятности не подчинялось правилам Системы.
И даже если мольба о помощи действительно исходила от Системки, Иной мир, способный пленить столь эфирную сущность, как Система Исполнения Желаний, не сулил ничего хорошего. Для хозяйки заведения, принадлежащей к расе смертных, шагнуть туда означало добровольно сунуть голову в петлю.
Стоя перед дверью, Лу Яо больно ущипнула себя за дрожащие кончики пальцев, пытаясь унять поднимающуюся из глубин души леденящую дрожь.
Она никогда не отличалась воинственным нравом, но так больше продолжаться не могло. Иначе её путь рисковал скоро оборваться.
И речь шла вовсе не о конце её желаний, а об истечении отведенного ей времени.
Лу Яо подняла руку и легким касанием пустоты вызвала панель управления.
Хозяйка заведения: Лу Яо
Возраст: 22
Количество магазинов: 9
Количество сотрудников: 297
Очки популярности: 62 359 500
Активы: 9,15 млн
Прогресс желаний: 54%
Ячейки Хранилища: 50
(Карта торговой улицы)
Поскольку техническое обслуживание нового заведения еще не завершилось, счетчик магазинов остался прежним.
В интернет-кафе трудилось более двадцати сотрудников — как из числа людей, так и представителей других рас.
Одних только маленьких воробьев там насчитывалось целых тринадцать. Во время Битвы Убийства Бога они тоже отправились на Бесконечную Небесную лестницу набираться опыта, и шестеро из них успешно обрели человеческий облик.
Под влиянием «Удивительных сказаний Шести Миров бренного бытия» эти малыши после трансформации стали похожи на игровых разведчиков из числа воробьиных духов, словно братья-близнецы от разных родителей.
Кроме того, участники секты «Шесть Миров бренного бытия» также обосновались в интернет-кафе, став, по сути, его внештатными сотрудниками.
После окончания Битвы Убийства Бога их организация начала стремительно разрастаться.
И хотя Сяо Чжун принимал новичков исключительно за их игровые таланты, проводя строжайший отбор, число последователей секты уже достигло сорока девяти человек.
В Офис номер два со временем наняли нового копирайтера и программиста. Вместе с Лю Иси и Мэй Сюэ штат торговой улицы пополнился в общей сложности на семьдесят три сотрудника.
В отсутствие Системки количество очков популярности почти не менялось.
Зато капитал изрядно поредел: сказались закупки нового оборудования и повседневные расходы остальных заведений.
От вида этих цифр у Лу Яо болезненно сжималось сердце. Даже периодические аукционы по продаже редких товаров и услуг во Внутренней сети не могли остановить утечку средств.
Утешало лишь то, что накануне Цзи Чжисинь сообщил радостную новость: процесс согласования «Удивительных сказаний Шести Миров бренного бытия» в Яогуане почти завершился, и максимум через полмесяца игра выйдет в релиз.
Лу Яо искренне надеялась, что их проект выстрелит на рынке и принесет долгожданную прибыль.
Пробежавшись глазами по базовым показателям, девушка открыла расположенную в самом низу карту торговой улицы. Проверив каждый магазинчик по отдельности, она закрыла вкладку, и её взгляд невольно вновь зацепился за строку статуса.
В этом году она уже отпраздновала свой день рождения.
Однако в базовой информации о хозяйке заведения возраст по-прежнему оставался неизменным.
И Лу Яо сильно сомневалась, что это обычный системный сбой.
Воспоминания, которые сохранил Бу Ду, служили явной подсказкой. Вот только теперь всё это казалось совершенно неважным.
Истинная загадка крылась в том, что именно произошло после остановки времени.
На город опустились сумерки. По обеим сторонам узкой улочки зажглись фонари.
Свернув системную панель, Лу Яо развернулась и зашагала в сторону Гостиницы на горячих источниках.
Желудок уже настойчиво требовал еды.
На следующий день, ближе к вечеру, когда сотрудники торговой улицы возвращались после смены, они обнаружили, что на пустующем здании по соседству с Офисом номер один тихо и незаметно появилась новая вывеска.
Мэй Сюэ перешла дорогу и, задрав голову, принялась разглядывать новшество:
— Какая яркая вывеска, мне нравится.
Новый копирайтер — изящная девушка в очках без оправы, которую лишь позавчера перевели в штат, — всё ещё привыкала к необычному коллективу:
— Слишком много цветов. От неё так и веет каким-то необъяснимым визуальным шумом.
Подошедший следом Лю Иси не удержался от комментария:
— Это же тот самый… Как его… В сети сейчас все только об этом и говорят. Ну… дофаминовый стиль, что ли…
— Не стоит притягивать за уши, — отозвалась Мэй Сюэ. — Но стиль и впрямь кардинально отличается от всего, что мы видели раньше.
Новенький программист поначалу вообще не планировал вмешиваться и лишь молча наблюдал со стороны. Однако, поняв, что никто так и не задал главный вопрос, он всё же не выдержал:
— А внутрь заглянуть можно?
Парень устроился сюда совсем недавно, но эта удивительная улица уже успела полностью покорить его сердце, и теперь он сгорал от любопытства, желая узнать, какой же новый мир скрывается за этими дверями.
В последнее время Лу Яо постоянно жила в Гостинице на горячих источниках и как раз в этот момент ужинала.
Узнав, что сотрудники после работы не расходятся по домам, а толпятся на обочине, рассматривая новый магазин, она вышла на порог и окликнула их:
— Обстановка внутри пока не ясна. А ну, расходитесь по домам!
В этот раз Лу Яо решила не брать с собой ни Бу Ду, ни Гарольда.
Работники нехотя побрели прочь, унося с собой целое море неразрешенного любопытства.
Покончив с ужином, Лу Яо еще раз успокоила Бу Ду и наконец вышла на улицу.
Новый мир по ту сторону двери манил её ничуть не меньше.


    Девятый магазин

    — Мы не плохие люди.
Лу Яо подошла к дверям нового магазина и, протянув руку, толкнула их.
После суток технического обслуживания и улучшений два старых, обшарпанных помещения преобразились. Пожелтевшие стены заново оштукатурили, и теперь их цвет перекликался с вывеской снаружи: фиолетовый, синий, розовый, желтый... Цвета были настолько яркими и пестрыми, что с первого взгляда просто резало глаза.
Потолок переделали, выкрасив в бледно-голубой цвет небес, а прямо по центру повесили яркий светильник в виде милого облачка.
На этот раз Лу Яо не стала полностью сносить стену между двумя помещениями, ограничившись лишь дверным проемом.
Дверь, через которую она только что вошла, служила главным входом в магазин и вела прямо в гостиную.
Соседнее помещение было разделено на три небольшие зоны, соответствовавшие трем рабочим кабинетам.
Впрочем, сейчас комнаты пустовали — мебель и оборудование еще не завезли.
Результат первоначального ремонта оказался весьма неплохим, а оставшимся декорированием Лу Яо планировала заняться сама.
До официального открытия магазина требовалось еще несколько дней на подготовку.
Однако Звездные врата уже открылись. Снедаемая любопытством к этому Иному миру, девушка решила выйти и осмотреться.
Подойдя к входу, Лу Яо потянулась к дверной ручке.
Внезапно в воздухе возник полупрозрачный экран, преградив ей путь. На нем заплясали бледно-золотистые строки.
[Дорогой гость, добрый вечер! Вы подтверждаете регистрацию Творческой DIY-мастерской Лу Яо по адресу: Улица Призраков, Северный регион, магазин №13?]
Это был экран не Системы.
Лу Яо не стала отвечать сразу. Обойдя светящуюся панель, она попыталась толкнуть дверь.
Створка казалась невероятно тяжелой, словно ее что-то подпирало снаружи — она не сдвинулась ни на миллиметр.
— Дуду! — раздался глухой короткий звук, похожий на звуковое уведомление.
Лу Яо одернула руку. Судя по всему, пока она не ответит, выйти не удастся.
Вернувшись к экрану, она произнесла:
— Да, подтверждаю.
— Пи-и-и…
[Регистрация настоящего имени завершена. Квалификация магазина успешно подтверждена. Добро пожаловать на Улицу Призраков, Творческая DIY-мастерская Лу Яо!]
[Улица Призраков — одна из самых оживленных в нашем районе. Часы работы: с шести вечера до полуночи. В это время здесь яблоку негде упасть от нескончаемого потока посетителей. Чтобы обеспечить бесперебойную работу во время деловых часов, хозяйка заведения перед официальным открытием обязана внимательно ознакомиться с приведенными ниже правилами и неукоснительно их соблюдать.]
[1. Перед официальным открытием обязательно посетите Управление улицы в Северном регионе, чтобы получить карту Улицы Призраков, руководство для магазинов, коммуникатор и банку Леденцов Удачи.]
[2. Магазин не должен открываться раньше шести часов вечера и закрываться позже полуночи.]
[3. После закрытия не выходите на улицу в одиночестве.]
[4. При необходимости найма новых сотрудников подайте заявление в здание Уличного комитета в Восточном регионе Улицы Призраков. Хозяйке заведения запрещается нанимать персонал в частном порядке.]
[5. Улица Призраков — это процветающее и свободное место. Помимо обычных посетителей, к нам заглядывают различные новаторы, ищущие нечто особенное. Хозяйка заведения обязана относиться ко всем гостям одинаково и обеспечивать им должный прием.]
[6. Иногда на улице могут заблудиться маленькие призраки. Встретив их, не паникуйте. Отведите малышей в церковь в Западном регионе Улицы Призраков — там позаботятся о том, чтобы они благополучно вернулись домой. Если вы заняты в магазине, позвоните в приемную церкви, и за ними быстро пришлют сопровождающего. Телефон приемной церкви: ×××××××××.]
[7. На Улице Призраков нет магазинов морепродуктов. Если встретите бездомных животных с золотым осьминогом в зубах, можете угостить их парочкой Леденцов Удачи.]
[8. Если во время работы вы столкнетесь с неразрешимой проблемой, немедленно позвоните в службу безопасности церкви. Помощь прибудет незамедлительно. Телефон службы безопасности: ×××××××××.]
При соблюдении вышеперечисленных правил вы и ваш магазин будете надежно защищены от непредвиденных опасностей. Желаем вам приятного опыта ведения бизнеса!
Лу Яо дочитала до конца и обнаружила в самом низу приписку мелким шрифтом: «Мы не принуждаем хозяйку заведения соблюдать все правила, но если в результате их нарушения магазин столкнется с непредвиденными проблемами, ответственность целиком и полностью ложится на хозяйку!»
«Что это вообще за мир такой?»
Девушка впервые столкнулась с местом, где для ведения бизнеса требовалось соблюдать столь изощренные инструкции.
И дело было не только в запутанной процедуре открытия. Восемь обязательных к исполнению правил излучали какую-то непередаваемо жуткую ауру.
Пункты с первого по третий, а также пятый и восьмой Лу Яо еще могла понять.
Четвертый пункт, обязывающий подавать заявку на наем персонала, тоже скрипя зубами можно было принять.
Но что за чертовщина скрывалась за шестым правилом: «на улице иногда могут встречаться маленькие призраки»?
И что означало седьмое: «На Улице Призраков нет магазинов морепродуктов»?
Если их нет, то откуда бездомным животным взять золотых осьминогов?
У Лу Яо в голове роилась уйма едких комментариев. У нее даже промелькнула мысль: «А не плюнуть ли на все и не сбежать, пока магазин еще не открылся официально?»
Она уже нутром чуяла, что этот мир доставит ей массу проблем.
Внутри никого не было. Обычно Системка перепиралась с Лу Яо, но сейчас вокруг царила абсолютная пустота, и было тише, чем глубокой снежной ночью.
Глубоко вздохнув, девушка снова потянулась к дверной ручке.
Как только она внимательно дочитала правила, полупрозрачный барьер исчез. Стоило ей потянуть за ручку, как со скрипом подалась створка, которая еще недавно казалась намертво вмурованной в стену.
Дверь приоткрылась лишь наполовину, но в щель уже ворвались какофония музыки и людских голосов, а также слепящий, мертвенно-зеленый свет.
Стоя на пороге, Лу Яо с силой распахнула ее до конца.
Красные и зеленые огни бешено пульсировали, то и дело выхватывая из полумрака ее лицо.
Улица и здания по обеим сторонам тонули в ночной мгле, сливаясь в одну гигантскую Тень, которую безжалостно разрывали и кромсали на неправильные куски зеленые, пурпурные и кислотно-желтые лучи прожекторов.
Толпа текла сплошным потоком, и когда на прохожих падал свет, их лица казались застывшими масками.
Залитая неоном ночная улица просто искрилась от переполнявшего ее безудержного веселья.
Вывеска нового магазина, про которую сотрудники когда-то говорили, что у нее «слишком кричащие цвета», на фоне Улицы Призраков мгновенно поблекла, потеряв всю свою броскость.
Немного поколебавшись, Лу Яо мысленно пробежалась по прочитанным правилам: на часах не было и восьми, значит, выход на улицу не считался нарушением.
Притворив за собой дверь, она, словно обычная туристка, растворилась в шумной толпе.
Ночные клубы, бары, игорные заведения, рестораны хого, палатки с барбекю, ларьки с прохладительными напитками, залы игровых автоматов...
Девушка шла вдоль улицы, но пока ей не попадалось ничего выходящего за рамки привычного — казалось, будто вся та бюрократия перед выходом была нужна лишь для того, чтобы пустить ей пыль в глаза и запугать.
Впрочем, почти каждое заведение пользовалось бешеной популярностью: на входах выстраивались длиннющие очереди.
Ослепительный свет, оглушающий шум и неотступно следующая по пятам Тень ночи... Отойдя на приличное расстояние, Лу Яо все же почувствовала смутную тревогу и решила повернуть назад.
Как-никак, это был совершенно незнакомый мир. Куда безопаснее было заняться его исследованием при свете дня.
У Лу Яо не было местной валюты, поэтому купить что-нибудь перекусить на обочине она при всем желании не могла.
В 22:03 Лу Яо благополучно добралась до дверей своего заведения.
В какой-то момент у подножия ступеней возникли две Тени — одна высокая, другая пониже. Как только девушка приблизилась, обе Тени тотчас вскочили на ноги.
Вспышки слепящего света выхватили из темноты два лица: волевое мужское и изящное женское.
На самом деле эта парочка заметила Лу Яо еще до того, как она подошла. Увидев, что девушка целенаправленно идет в их сторону, они мысленно убедились в своих догадках.
Не дожидаясь, пока она заговорит, женщина в черной униформе шагнула вперед:
— Хозяйка заведения Творческой DIY-мастерской, Лу Яо?
Заведя правую руку за спину, девушка крепко сжимала Чи Правил и Запретов. Не подтверждая и не отрицая, она лишь спросила:
— А вы кто?
— Мы сотрудники Управления улицы Северного региона, — отозвалась незнакомка в черном. — Улица получила вашу заявку на регистрацию два часа и двадцать восемь минут назад. Поскольку вы так и не явились за картой, руководством, коммуникатором и Леденцами Удачи, нам пришлось прийти лично.
Едва она умолкла, стоявший рядом мужчина скинул рюкзак, извлек оттуда квадратную картонную коробку и осторожно протянул ее Лу Яо.
В глазах девушки читалась лишь настороженность. Она не спешила принимать посылку.
«Да кто в такой ситуации не скажет, что это полный абсурд?»
«Время — одиннадцатый час вечера. Какой нормальный человек пойдет на выезд в такую темень?»
«И все это только ради того, чтобы вручить подарочный набор новичка».
Заметив, что Лу Яо не торопится забирать коробку, женщина в черном едва заметно блеснула глазами от предвкушения. Откашлявшись, она произнесла фразу, которую, похоже, очень давно хотела сказать:
— Не волнуйтесь, мы не плохие люди.
— …
«Это же самая классическая реплика злодеев!»
Возникла неловкая пауза.
Внезапно доселе молчавший мужчина заговорил:
— При открытии нового заведения настоятельно рекомендуется в течение шести часов забрать набор хозяйки заведения из Управления. Менее чем через два часа Улица закрывается. Мы пришли исключительно из добрых побуждений, решив доставить его лично.
Нахмурившись, Лу Яо спросила:
— Почему этот пункт не был указан в правилах открытия?
Парочка переглянулась. Они выглядели слегка удивленными, будто девушка спросила о чем-то совершенно очевидном.
Поняв, что ляпнула глупость, Лу Яо протиснулась между ними прямиком к дверям. Открыв замок и включив свет, она обернулась вполоборота:
— Спасибо, что проделали такой путь. Заходите, выпейте хотя бы воды.
Магазин служил ей своего рода безопасным убежищем.
Как правило, насколько бы ни был силен противник, внутри помещения он не мог причинить хозяйке заведения никакого физического вреда.
То ли эти двое искусно притворялись, то ли их городская резиденция действительно располагалась совсем недалеко, но после приглашения они без стеснения зашли внутрь.
В DIY-мастерской пока не было ни мебели, ни угощений для гостей — ни чая, ни сладостей.
Поэтому Лу Яо вновь вышла за дверь, направилась в офис для сотрудников на торговой улице, где отыскала тарелку с закусками и налила два стакана ледяной воды.
Офис для персонала номер один находился прямо по соседству с мастерской, так что на всю беготню ушло совсем немного времени.
Когда девушка вернулась с подносом, сотрудники Управления улицы выглядели польщенными. Обменявшись парой вежливых фраз, они взяли по упаковке снеков и, разорвав обертки, принялись жевать.
Женщине в черном досталась пачка картофельных долек. Откусив кусочек, она замерла, затем проглотила еще пару штук и, подняв упаковку к глазам, удивленно произнесла:
— Чье это производство? Надо же, на Улице Призраков могут готовить так вкусно! И как я раньше этого не замечала?


    Девятый магазин

    «Я ни за что не стану такой же безразличной».
Лу Яо только что ходила в офис за закусками. Заодно она прихватила несколько низких пластиковых табуреток, расставила их посреди пустой комнаты и водрузила сверху тарелку с угощениями и стаканы с водой.
Услышав это, спутник девушки помахал сырной вафлей:
— А вот это тоже очень вкусно. Прямо тает во рту.
Когда Лу Яо выходила за дверь, гостям это показалось немного странным.
Увидев, как быстро она вернулась с едой и водой, они, естественно, решили, что хозяйка заведения просто сбегала за ними в ближайшую лавку на улице.
На Улице Призраков уже давненько не появлялось столь милых и наивных новичков.
При мысли о том, что после официального открытия магазина жестокая реальность быстро растопчет искренность и энтузиазм этой девушки, у сотрудников Управления улицы тяжело екнуло сердце, однако привычное безразличие быстро взяло верх.
Любой, кто попадал на Улицу Призраков, становился лишь рыбой на разделочной доске — беззащитной перед занесенным ножом.
Осознав, что ляпнула лишнего, Лу Яо стала осторожнее. Умело обойдя острые углы, она притворилась неопытной, но гостеприимной простушкой и застенчиво улыбнулась:
— В магазине еще совсем ничего не готово. Надеюсь, вы не станете смеяться над таким приемом.
Гостям просто показался необычным и ярким вкус угощений. Привыкшие к пресной пище из ведомственной столовой, они спросили об этом скорее из праздного любопытства. Заметив, что владелица не придала их словам особого значения, они тоже не стали развивать тему.
Доев вафлю и запив ее половиной стакана воды, парень снова протянул Лу Яо пакет.
На этот раз девушка не стала отказываться. Взяв сверток, она тут же принялась его распаковывать.
Гости не стали ей мешать.
Внутри коробки обнаружилась карта всех районов Улицы Призраков, «Золотое руководство по открытию магазина», коммуникатор размером с беспроводной наушник, а также внушительная банка с разноцветными конфетами.
Отложив остальные вещи, Лу Яо первым делом открутила крышку банки со сладостями.
Содержимое делилось на два вида: одни леденцы представляли собой круглые шарики, усыпанные глазами и короткими извивающимися щупальцами, а другие напоминали белых призраков, похожих на маленькие грибочки.
Первые живо напоминали силуэт, нарисованный на обратной стороне записки-подсказки, разве что форма у них была более детализированной, а расцветка — куда ярче.
Из-за крошечного размера они казались по-своему забавными, и от долгого взгляда на них не возникало головокружения или рези в глазах.
Вторые же — маленькие призраки — выглядели просто очаровательно. Мало того что они походили на грибочки, так еще и в их круглых глазах блестели крошечные слезинки, вызывая непреодолимое умиление.
«Леденцы Удачи… Какое многообещающее название».
«Но почему-то кажется, что за ним кроется какой-то подвох».
Заметив, как сидящая напротив парочка тайком за ней наблюдает, Лу Яо убрала сладости, не став задавать вопросов, как делала это раньше.
Сотрудники Управления действительно пришли лишь для того, чтобы передать посылку.
Убедившись, что вещи получены, они поднялись со своих мест, собираясь уходить.
Уже перед самым уходом девушка не удержалась от вопроса:
— Я видела в вашем заявлении на регистрацию, что в магазине будут регулярно проводиться тематические мастер-классы по рукоделию. А что именно вы планируете делать?
Поскольку Лу Яо больше не сомневалась в их личностях, она решила, что этот вопрос связан с их работой. Скрывать было нечего, поэтому, отчасти ради рекламы, она подробно ответила:
— Наши мастер-классы будут нацелены на знакомство с разными видами ручного труда. Например, выпекание домашнего печенья, вязание игрушек, создание авторских духов, лепка фигурок из глины… Скорее всего, тематика будет меняться в зависимости от сезона и погоды.
Пару дней назад Лу Яо провела тщательную переоценку собственных сил и с удивлением обнаружила, что эффективнее всего ее знания и способности применяются именно в сфере создания вещей своими руками.
Стоило ей лишь раздобыть подходящие материалы, как накопленный опыт и обретенные навыки автоматически складывались воедино, позволяя создать именно то, что ей было нужно.
Озвученный сотрудникам Управления список занятий идеально подходил под вкусы широкой публики: он был увлекательным, предоставлял творческую свободу и при этом требовал определенной сноровки. С таким планом она точно не могла прогадать.
На самом же деле, в понятие «своими руками» для хозяйки заведения входила не только мебель для магазина, оборудование или товары, но и крупнокалиберное смертоносное оружие, а также средства сдерживания для борьбы с неизвестными врагами. И именно ради этого она в действительности решила открыть здесь свою лавку.
К слову, ей невероятно повезло. Тем вечером Лу Яо долго бродила по Улице Призраков и заметила, что местные заведения в основном ориентированы на отдых и развлечения — еду, напитки и игры. В каждом из них яблоку негде было упасть, но при этом ни одного конкурента с похожей концепцией она не обнаружила.
Отличное расположение, оживленный район и полное отсутствие конкурентов — от таких идеальных условий профессиональное чутье Лу Яо, въевшееся буквально в подкорку, трепетало от нетерпения.
В светло-карих глазах девушки мелькнул огонек искреннего интереса:
— Звучит очень захватывающе! А когда примерно состоится официальное открытие?
Лу Яо немного поразмыслила:
— Нужно еще расставить мебель, навести порядок и подготовить программу для первого дня… Думаю, самое раннее — дня через три.
Изначально она планировала нанять помощников сразу после открытия, но этот мир казался слишком странным. Оказывается, для найма персонала требовалось подавать отдельное заявление, поэтому Лу Яо решила пока повременить и осмотреться.
Если после открытия дела пойдут в гору и отбоя от клиентов не будет, тогда она вернется к этому вопросу.
Девушка кивнула:
— Если в будущем возникнут какие-либо проблемы, смело звоните в Управление Северного региона. Наши специалисты приедут и во всем разберутся.
С этими словами она достала из кармана черную визитку и протянула ее Лу Яо.
По краю угольно-черного картона шла тонкая золотая кайма. На лицевой стороне значилось: «Группа зачистки Управления Северного региона», а на обороте был напечатан ряд цифр — судя по всему, номер телефона.
Лу Яо перевернула визитку и заметила на фоне тиснение в виде пылающего факела.
Спутник девушки, который к тому времени уже подошел к выходу и ждал, пока она договорит, заметил растерянный взгляд хозяйки и вовремя пояснил:
— Согласно восьмому правилу, в случае неконтролируемой угрозы следует обращаться в Церковную службу безопасности. Однако желающих получить их помощь каждый день слишком много, и им катастрофически не хватает людей. Поэтому, если ситуация не критическая, лучше сперва звонить нам, в Группу зачистки.
Изобразив приятное удивление от такой заботы, Лу Яо часто закивала:
— Большое спасибо.
Гости ушли, когда на часах не было еще и одиннадцати. До закрытия Улицы Призраков оставалось больше часа, но снаружи уже никого не было видно, а гулкая музыка непонятно когда успела стихнуть.
Лишь неоновые вывески по обеим сторонам улицы продолжали упрямо мерцать, словно кричали: «Не уходите, давайте веселиться!», однако откликаться на этот призыв было некому.
Напротив магазина Лу Яо находился бар под названием «Бездна». Вся его уличная стена, включая входные двери, была сделана из прозрачного стекла.
Ранее, выходя на улицу, девушка видела внутри мелькающие силуэты, залитые разноцветными огнями, и кипящую жизнь.
Сейчас же бар пустовал, если не считать бармена в маске-голове осьминога, протирающего бокалы по ту сторону стойки.
Щупальца на его маске выглядели пугающе реалистично. Когда бармен чуть запрокинул голову, чтобы проверить на свет чистоту бокала, они гибко дернулись.
У Лу Яо было превосходное зрение — или, правильнее сказать, в последнее время все ее пять чувств невероятно обострились.
Она не могла оторвать взгляд от головы осьминога в доме напротив: гладкая, словно светящаяся изнутри кожа, мягко свисающие склизкие щупальца… Ей даже почудился влажный чавкающий звук трущейся слизи, который они издавали при движении. Эта тварь казалась абсолютно живой…
Бармен, видимо, что-то почувствовал. Огромные глаза на голове моллюска медленно повернулись в ее сторону.
«На Улице Призраков нет магазинов морепродуктов».
За секунду до того, как их взгляды пересеклись, в памяти Лу Яо вспыхнуло это правило. Она резко опустила веки. Сердце в груди заколотилось как сумасшедшее, с силой перекачивая кровь.
Тук… Тук… Тук…
По спине пробежала ледяная дрожь, а руки мгновенно покрылись мурашками.
Лу Яо доводилось встречать тварей и пострашнее этого предполагаемого человека-осьминога, и со всеми она легко расправлялась, ведь они изначально были монстрами.
Ужас вызывал не сам монстр, а то, что в первое мгновение она четко видела человека. И лишь секунду спустя возникло жуткое ощущение, будто этот человек, сам того не осознавая, прямо на глазах мутировал в чудовище.
Разум против воли рисовал ужасающие картины, заставляя душу уходить в пятки.
Но паника длилась лишь миг. Лу Яо быстро взяла себя в руки и с невозмутимым видом потянулась к ручке, всем своим видом показывая, что собирается закрывать дверь. При этом она как бы невзначай снова бросила взгляд на бар.
В конце концов, их заведения находились прямо друг напротив друга, и если бы она продолжала упорно смотреть в пол, это выглядело бы слишком подозрительно.
«Эта улица ненормальна».
Теперь она прочувствовала это сполна.
Бармен тем временем незаметно вышел из-за стойки и приблизился к витрине. Его высокая фигура отбрасывала назад длинную, неестественно тонкую тень.
Скрестив руки на груди, он в упор смотрел на Лу Яо.
Девушка заставила себя не смотреть на осьминожью голову. В ту секунду, когда их взгляды встретились, она изобразила легкую заминку, словно от неловкости, затем сдержанно улыбнулась, вежливо кивнула в знак приветствия и в нормальном темпе закрыла дверь.
23:26. Управление Северного региона Улицы Призраков, офис на втором этаже.
Лю Цзин и Чэнь Хуэйшэн вернулись с обхода, прихватив поздний ужин для коллег.
Именно они совсем недавно ходили к Лу Яо, чтобы вручить стартовый набор.
За столом напротив Чэнь Хуэйшэна сидел мужчина в очках с золотой оправой по имени Фан Цзун.
Остальные сотрудники уже разошлись по домам, и только он специально остался, чтобы дождаться их возвращения.
Фан Цзун забрал у них вонтоны в кислом бульоне и тэппанъяки. Еще до того, как он открыл крышки, по кабинету поплыл аппетитный аромат.
А стоило ему снять пластик, как вместе с паром вырвался такой густой и насыщенный запах, что можно было сглотнуть слюну.
Мужчина как раз проголодался, поэтому быстро разорвал упаковку с одноразовыми приборами и принялся за еду.
Однако пища на Улице Призраков лишь пахла восхитительно, а на вкус была совершенно пресной — сплошная бутафория.
Съев пару ложек, Фан Цзун потерял аппетит и отложил палочки. Затем, не желая так просто сдаваться, подцепил кусок тэппанъяки, но и он оказался безвкусным, как картон.
Вытащив салфетку, чтобы вытереть рот, он между делом поинтересовался:
— Ну, как все прошло?
Лю Цзин придвинула стул и села рядом с Чэнь Хуэйшэном:
— Новая владелица того магазина немного… кхм, милая и наивная.
Проникшись симпатией к девушке, Лю Цзин тщательно подбирала слова, отзываясь о ней с редкой для себя мягкостью.
Чэнь Хуэйшэн в двух словах пересказал их визит в магазин Лу Яо.
Фан Цзун выслушал его без особых эмоций.
Ему уже доводилось встречать таких владельцев. Одни от природы были толстокожими сорвиголовами, которым море по колено, а другие — просто дураками, напрочь лишенными инстинкта самосохранения и не замечающими окружающей опасности.
Но кем бы они ни были, оказавшись на Улице Призраков, они стремительно менялись.
Итог всегда был один.
Троица перекинулась еще парой фраз. Без пятнадцати полночь они выключили свет и компьютеры, собираясь уходить.
Общежитие для сотрудников Управления улицы находилось в том же здании, что и офисы.
Первые шесть этажей занимали рабочие кабинеты, а с седьмого по десятый располагались жилые комнаты.
Чэнь Хуэйшэн и Фан Цзун жили на седьмом, а Лю Цзин — на восьмом.
Лифт прибыл на седьмой этаж. Двери разъехались.
Чэнь Хуэйшэн и Фан Цзун собирались выходить.
Лю Цзин достала из кармана две пачки картофельных чипсов и кинула каждому по одной:
— Прихватила из магазина Лу Яо, когда мы уходили. Вообще-то, хотела съесть сама, втихаря.
Чэнь Хуэйшэн молча поймал пачку.
Выйдя от нее, они накупили уличной еды: шашлычков, жареных пельменей, рисовой лапши… Взяли всего понемногу. Но какой бы горячей и ароматной ни казалась местная стряпня, по вкусу и текстуре ей было бесконечно далеко до тех закусок, которыми угощала их Лу Яо.
Они даже специально прошлись по окрестным супермаркетам, но ни в одном из них не нашли ничего подобного.
Фан Цзун нахмурился и уже замахнулся, чтобы бросить чипсы обратно.
Он не любил снеки.
К тому же, еда на Улице Призраков была отвратительной.
Да и не только еда — все на этой улице было лишь пустой оболочкой, красивым фасадом без капли содержания.
Однако людям приходилось влачить жалкое существование в этом проклятом мире, ползая у Него в ногах, словно скот.
— Эти другие, — поспешно добавила Лю Цзин. — Попробуешь и сам поймешь. Ума не приложу, где она их достала. В следующий раз обязательно расспрошу.
Чэнь Хуэйшэн кивнул:
— Они и правда отличаются.
Фан Цзун ничего не ответил.
В такой поздний час никто из коллег уже не выходил из своих комнат, поэтому в холле перед лифтом они были совершенно одни.
Лю Цзин выставила ногу, не давая дверям закрыться:
— Кстати, магазин Лу Яо открывается дня через три. Как насчет того, чтобы заглянуть к ней и поддержать?
Фан Цзун посчитал, что отношение девушки к новой владелице переходит профессиональные границы, и недовольно процедил:
— Как сотрудник Управления улицы, ты должна всегда помнить о своем статусе.
Бросив это, он развернулся и ушел по коридору.
Лицо Лю Цзин потемнело. Глядя ему вслед, она тихо буркнула:
— Старый сухарь.
На лице Чэнь Хуэйшэна не дрогнул ни один мускул. Он давно привык к их перепалкам.
— Раньше Фан Цзун был другим, — негромко произнес он. — Просто он слишком многое повидал и не хочет, чтобы ты потом снова убивалась от горя.
Но Лю Цзин не оценила заботы:
— А кто не повидал? Мы все здесь коллеги, все прошли через одно и то же. Мне просто нравится новенькая из тринадцатого номера, и я хочу ей помочь. Я ни за что не стану такой же безразличной.
Чэнь Хуэйшэну было нечего на это ответить.
Закрыв дверь, Лу Яо не стала возвращаться на торговую улицу. Вместо этого она села под лампу и принялась изучать карту Улицы Призраков и руководство по открытию, до которых у нее не доходили руки.
Серо-голубая карта легла на стол. На тонкой водонепроницаемой бумаге переплеталась сложная сеть маршрутов, напоминающая запутанный клубок кровеносных сосудов.
Девушка долго вглядывалась в чертеж, миллиметр за миллиметром изучая районы и улицы.
Точное местоположение Улицы Призраков оставалось загадкой, но ее масштабы поражали.
Это была не просто улица, а целый город.
Вся территория делилась на четыре крупных региона: Восточный, Южный, Западный и Северный, а посередине располагался Центральный город.
Этим вечером она бродила по округе почти два часа, но так и не выбралась за пределы Северного региона, даже близко не подойдя к границам Центрального города.
От одной лишь мысли о том, что придется искать бестелесную Систему Исполнения Желаний в таком гигантском мегаполисе, накатывало отчаяние.
Но поразмыслив, Лу Яо пришла к выводу, что искать Систему самой — все равно что искать иголку в стоге сена. Гораздо проще сделать так, чтобы Система сама нашла ее.
Система Исполнения Желаний умела подключаться к сетям любого мира, извлекая оттуда колоссальные объемы данных.
Стоит только дать ей понять, что Лу Яо уже прибыла в этот мир, и Системка обязательно найдет способ с ней связаться.
Вспомнив свою вечернюю прогулку, девушка осознала, что не видела ни одного интернет-кафе.
Прохожие на улицах расплачивались исключительно наличными — она ни разу не видела, чтобы кто-то доставал для оплаты телефон.
«Неужели в этом мире так плохо развит интернет?»
«Но ведь в Управлении моментально получили данные о моей регистрации».
Либо местные информационные сети находились под жестким контролем узкого круга лиц, и простые обыватели ими практически не пользовались.
Если дело обстояло так, то это легко объясняло, почему Система оказалась поймана.
Раз быстрый путь оказался закрыт, придется идти в обход.
Все снова сводилось к тому, с чего началось. Чтобы передать послание Системе, самым верным и надежным способом было поскорее открыть магазин и прославиться.
Как только лавка заработает хорошую репутацию, слухи о ней поползут сами собой.
От одного к другому, от десятка к сотне — однажды весть о том, что Лу Яо обосновалась на Улице Призраков, непременно достигнет ушей Системы.
Девушка отложила карту и взялась за руководство.
Первые три страницы были посвящены правилам. Текст изобиловал сухими канцелярскими формулировками и не содержал никакой по-настоящему ценной информации.
Но, перевернув на четвертую страницу, Лу Яо замерла и медленно выпрямила спину.


    Девятый магазин.

    Злой бог обожает лесть.
Начиная с четвертой страницы «Золотого руководства по открытию магазина», в середине обнаружилась стопка листов, материал которых отличался от остальных. Их было три или четыре, на ощупь напоминающих плотную мелованную бумагу, но с обеих сторон они были покрыты черной полупрозрачной пленкой. Сквозь нее смутно проступали какие-то темные, сплошные силуэты.
Лу Яо пересела, устроившись с «Золотым руководством по открытию магазина» прямо под лампой, чтобы получше разглядеть содержимое.
На покрытых черной пленкой страницах виднелись причудливые силуэты. У одного из них из того места, где, предположительно, находилась голова, торчало несколько извивающихся отростков, похожих на щупальца.
Лу Яо долго вглядывалась в изображение, и почему-то ей показалось, что это существо смахивает на бармена с головой осьминога, которого она недавно встретила у входа.
Поскольку виднелся лишь внешний контур, полной уверенности быть не могло.
Эти извилистые линии вполне могли оказаться лозами, потоками воды или даже облаками.
Перевернув страницу, Лу Яо наткнулась на силуэт, очень похожий на призрачную конфету: с заостренной макушкой, расширяющийся книзу, словно раскрытый зонт, и с двумя черными провалами посередине, напоминающими глаза.
Помимо этих двух картинок, вызвавших у нее определенные ассоциации, остальные выглядели совершенно абстрактно. По темным очертаниям она абсолютно не могла представить их истинный облик.
Под каждым силуэтом крошечным шрифтом была сделана подпись.
И вне зависимости от формы существа, текст везде оказался одинаковым: «Ничтожный последователь великого Всеведающего бога».
Ничтожный последователь. Великого. Всеведающего бога.
Лу Яо мысленно прочла это по слогам. «Интересно, кто же автор этих примечаний?»
Вполне хватило бы и «великого Всеведающего бога», но перед словом «последователь» обязательно нужно было вставить «ничтожный». Возможно, это было неуместно, но Лу Яо едва сдерживала смех.
Эти страницы смело можно было бы назвать «Энциклопедией последователей Всеведающего бога». Кто бы мог подумать, что и осьминогоголовый, и маленькие призраки окажутся верующими? Когда Лу Яо только начала читать правила, она решила, что это совершенно разные сущности.
В банке с леденцами на удачу лежали конфеты в виде глазастых осьминогов и маленьких призраков — возможно, это был своеобразный намек.
В этом мире существование богов, судя по всему, не являлось тайной.
Однако в Энциклопедии из руководства по открытию магазина были представлены лишь силуэты, к тому же скрытые на бумаге из особого материала. Все это отдавало попыткой спрятать то, что уже стало очевидным.
Закончив с Энциклопедией, Лу Яо продолжила листать. В конце оставалось всего три-четыре страницы с правилами безопасности и санитарными нормами. Предпоследний лист представлял собой телефонный справочник со списком номеров Управлений улицы различных районов, всех кабинетов Уличного комитета и церкви.
Внезапная мысль озарила Лу Яо. Она извлекла из Портативного Хранилища визитку Группы зачистки, которую ей дал сотрудник Управления улицы. Указанного на ней номера в телефонном справочнике руководства не оказалось.
Более того, помимо Церковной службы безопасности, в справочнике вообще не упоминалась Группа зачистки, о которой говорили те двое сотрудников — ни в районных отделениях, ни в Центральном городе.
Не сумев уловить связи, Лу Яо просто отложила эту мысль и перевернула страницу. Последний лист был разделен на верхнюю и нижнюю части.
Бумага здесь тоже оказалась необычной: слегка красноватая, гладкая и шелковистая на ощупь. Стоило потереть ее кончиками пальцев, как чувствовалась невероятная тонкость и при этом прочность.
В самом центре верхней половины значилось: «Свод правил хозяйки заведения №13 в Северном регионе Улицы Призраков», а нижняя половина, занимающая большую часть страницы, пустовала.
Пока Лу Яо подсознательно пыталась понять, в чем дело, на бумаге медленно проступила строчка текста.
— Первое правило хозяйки заведения: просим хозяйку заведения Лу Яо немедленно подготовиться к открытию. Через три дня великий Всеведающий бог желает услышать над Улицей Призраков залпы шестидесяти шести праздничных салютов.
«Ничего себе! Так это же доска заданий».
Неудивительно, что те двое так спешили доставить ей книгу. Если бы она получила ее позже и пропустила сроки задания, кто знает, чем бы это обернулось.
К слову, после того как она попала на Улицу Призраков, Система-заместитель не выдала задание моментально, как это бывало обычно.
Лу Яо оказалась в этом мире исключительно из-за той записки с просьбой о помощи. Вполне вероятно, что происходящие здесь события и поручения вообще не контролируются Системой-заместителем.
Но, судя по всему, от нового источника заданий отделаться будет ничуть не легче.
Официальное открытие через три дня, да еще и шестьдесят шесть залпов салюта.
И салют явно предназначался не для празднования открытия магазина, а просто потому, что так захотел великий Всеведающий бог.
«Уж не проверка ли это на покорность?»
Лу Яо закрыла «Золотое руководство по открытию магазина» и задумалась о связи между Управлением улицы и Всеведающим богом.
Поразмыслив немного, она внезапно почувствовала необъяснимое головокружение. Изображение перед глазами начало искажаться, а в сознание невесть откуда просочился обрубок склизкого щупальца. Подобно оторванному хвосту ящерицы, он извивался и подергивался, а его темно-красная кожа была усеяна выпуклыми пупырышками глаз.
Поначалу эти глаза были закрыты, но вскоре их сомкнутые веки затрепетали, словно вот-вот готовы были распахнуться.
В голову Лу Яо словно начали непрерывно заливать бетон. В мозгу стало холодно и невыносимо тяжело, череп раскалывался от распирающей боли, к горлу подступила тошнота, но вырвать она не могла.
— Дзынь-дзынь...
Резкий звонок вырвал Лу Яо из оцепенения. Затуманенное сознание начало проясняться, а спина оказалась насквозь мокрой от пота.
Девушка схватила лежавший на краю стола телефон.
Оказывается, Гарольд только что звонил ей по видеосвязи через Внутреннюю сеть.
Поскольку она не ответила, он записал голосовое сообщение, и тон его был весьма раздраженным.
Он звонил по видео три раза подряд, но первых двух звонков она просто не услышала.
В следующем сообщении Гарольд спрашивал, где она. Он не мог почувствовать ее местоположение, а Ключ Пространства-Времени отказывался открывать дверь туда, где она находилась.
Лу Яо тут же написала ответ, чтобы успокоить черного дракона, и добавила, что скоро вернется отдыхать в маникюрный салон.
Поднявшись, она почувствовала неприятную липкость на спине. Лу Яо дотронулась до ткани — тонкая летняя хлопковая футболка насквозь пропиталась холодным потом.
Ее предчувствия не обманули: этот мир оказался сложным и полным проблем.
С ее скромной хитростью Системке с этим точно не справиться.
Стараясь больше не думать о Всеведающем боге, Лу Яо быстро собрала вещи, заперла дверь и вернулась на торговую улицу.
Шагая по знакомой улочке, она отправила сообщение в рабочий чат.
[Хозяйка заведения Лу Яо: Без моего разрешения сотрудникам запрещено заходить в Девятый магазин. Это касается в том числе Бу Ду и Гарольда.]
Когда Лу Яо вышла из творческой мастерской «Сделай сам», перевалило за полночь, и в чате почти никого не было.
Она закрепила сообщение, чтобы все гарантированно увидели его утром.
В маникюрном салоне иноземные сотрудники полным составом сидели в холле. Казалось, все дожидались Лу Яо. Бу Ду тоже был там.
Распахнув дверь, девушка с улыбкой спросила:
— Чего это вы не спите в такую поздноту?
Гарольд нахмурился и холодно фыркнул:
— Что опять стряслось на этот раз?
В прошлый раз, когда Лу Яо внезапно исчезла из интернет-кафе, все действовали довольно хладнокровно, и в итоге проблема благополучно разрешилась, но этот случай оставил глубокий след в их памяти.
Не сумев сейчас с ней связаться, Гарольд едва не сошел с ума от тревоги.
Бу Ду, который мог отправиться к ней в магазин, тоже находился на грани истерики, но, к счастью, старшие и более рассудительные товарищи вовремя его остановили.
Впрочем, «старшие товарищи» разделяли их чувства — они совершенно не хотели, чтобы с Лу Яо что-нибудь случилось.
С тех пор как они познакомились с этим человеком, их бесконечное и скучное существование вдруг обрело краски и смысл.
Даже если рассматривать ее лишь как способ скоротать вечность, они не желали, чтобы жизнь хозяйки заведения оборвалась так рано.
Лу Яо подошла к ним. Сначала она погладила Гарольда, успокаивая его, а затем подхватила на руки Бу Ду, уселась в его кресло и устроила малыша у себя на коленях.
Исходившая от Дитя леденящая аура мгновенно рассеялась. Он опустил голову, его уши густо покраснели.
— Матерь, отпустите меня.
Лу Яо послушно разжала руки. Дитя, поджав губы, спрыгнул и уселся поодаль.
Великий некромант Амброуз дождался, пока эмоции младших улягутся, и лишь затем спросил своим тягучим голосом:
— Ты писала в чате, чтобы сотрудники не ходили в Девятый магазин. У тебя проблемы?
Лу Яо не собиралась от них ничего скрывать и кивнула:
— Да, небольшие.
Высший демон Кларисса легонько постучала носком туфли по прислоненной неподалеку косе Бога Смерти:
— И даже ты не можешь справиться?
Лу Яо с улыбкой покачала головой:
— Похоже, тамошней улицей управляет Злой бог, падкий на лесть. Вот я и придумываю, как бы его ублажить.
Злой бог.
На Континенте Александрия тоже обитали подобные сущности, но им было далеко до драконов.
Драконий род был слишком многочислен и невероятно силен.
Парочка разрозненных Злых богов не могла тягаться с их расой.
Однако даже драконы могли оказаться в невыгодном положении. Континент Александрия был их родной стихией, а вот в других мирах всё обстояло иначе.
Судя по текущему положению дел, тамошний владыка Улицы Призраков уже отстранил Гарольда от игры.
Бу Ду, вероятно, всё еще мог туда пробраться, но Лу Яо этого не хотела.
Тот мир был довольно странным, и она не желала забивать малышу голову лишними заботами.
Пока ситуация не вышла из-под контроля, и раз уж дело зашло так далеко, она собиралась попытаться — пусть даже ее противником выступал Злой бог.
Мелулу и Пусю сидели на плечах у Муму, слева и справа. Мелулу робко предложила:
— Лу Яо, а может, ну его, этот магазин? Не открывай.
Услышав ее, Пусю и Муму дружно закивали.
В глазах фейри и слайма Злой бог оставался чрезвычайно могущественным и ужасающим существом.
Лу Яо недавно построила для близнецов-фейри миниатюрный парк развлечений из кубиков. Судя по всему, малыши в последнее время заигрались и заметно похудели.
Она встала, погладила Муму, потрепала кончиком пальца щечки близнецов-фейри и вернулась на свое место:
— Нельзя. У меня есть веские причины туда пойти.
Гарольд не выдержал:
— Да зачем тебе вообще туда соваться? Если с тобой что-то случится, мы ведь даже найти тебя не сможем!
От одной мысли о подобном исходе у черного дракона стыла кровь в жилах.
Тщательно подбирая слова, Лу Яо ответила честно:
— Признаюсь, это место не входило в мои планы. Но я получила сигнал о помощи от друга.
Слегка приукрасив, их с Системкой можно было назвать закадычными, хоть и немного токсичными, друзьями. Это во-первых.
А во-вторых, если смотреть правде в глаза, Системка устраивала ее куда больше, чем Система-заместитель.
Чтобы избавиться от этого деревянного робота, ей было необходимо вернуть Системку.
Бу Ду тут же о чем-то догадался.
Молчавший до этого Эдвард погладил ослепительный изумруд на своей трости и произнес глубоким, бархатистым голосом:
— Именно этот друг привел тебя на Континент Александрия?
Лу Яо подняла голову, встретилась с глубоким и спокойным взглядом его изумрудных глаз и медленно кивнула:
— Верно.
Когда-то людей, которым она могла бы доверять, было очень мало.
Но теперь у нее появилось множество невероятных друзей, ставших для нее настоящими соратниками.
В холле воцарилась тишина.
Дружба и приключения были вечными темами на этом континенте. Все понимали, что больше не вправе останавливать Лу Яо, однако тревога за ее безопасность никуда не исчезла.
Мир, куда нет хода ни драконам, ни полубогам... Как там справится обычный человек?
Красная драконица Тина подала голос:
— Что мы можем сделать?
Остальные словно очнулись от оцепенения. Взглянув на Тину, они перевели выжидающие взгляды на Лу Яо.
— На самом деле у меня есть к вам просьба, — ответила та. — Вы даже не представляете... Этот самозваный всезнайка потребовал, чтобы в честь открытия магазина я устроила салют из шестидесяти шести залпов. К такому делу нельзя относиться спустя рукава. Нужно устроить шоу, которое расширит его кругозор.
...
Слушая подробные объяснения и планы своей хозяйки, иноземные сотрудники всё шире распахивали глаза. Похоже, их беспокойство и правда было излишним.
Выложив все карты на стол перед работниками маникюрного салона, Лу Яо отправилась в душ и легла спать.
А сотрудники до глубокой ночи трудились, подготавливая материалы и реквизит для нового магазина.
***
На следующий день Лу Яо проснулась в комнате отдыха маникюрного салона — впервые за долгое время. Умывшись, она начала собираться на выход.
Амброуз, принимавший клиентов во внешней гостиной, окликнул ее и указал на два сундука, стоявшие на журнальном столике в зоне ожидания:
— Всё, что ты просила, там.
Девушка приятно удивилась:
— Так быстро?
— Будь осторожна, — напутствовал некромант.
Лу Яо убрала сундуки в Хранилище и направилась к двери:
— Буду.
***
В шесть утра звон колоколов церкви Западного региона разнесся по всей Улице Призраков, пробуждая людей, спавших во тьме.
Спустя полчаса четыре патрульных отряда Церковной службы безопасности построились, готовясь к первому утреннему обходу.
Восемь человек разбились на пары.
В их зону ответственности входили Восточный, Южный, Западный и Северный регионы. Патрулировать все улицы требовалось трижды в день: утром, днем и вечером. Такова была рутина службы безопасности.
В этот день среди охранников, назначенных в Северный регион, оказался недавно переведенный новичок. Исполненный энтузиазма, он уже собирался выбегать за дверь, сжимая в зубах кусок хлеба и держа в руке пакет молока.
Но поскольку он был стажером, первые три месяца ему полагалось выходить на задания только в паре со старшим напарником.
Его наставником назначили мужчину средних лет, проработавшего здесь уже два года. В службе безопасности, славившейся огромной текучкой кадров, этот человек по праву считался опытным и весьма способным ветераном.
Юноша относился к наставнику с глубоким уважением, однако подход того к работе отличался крайней небрежностью.
Ему едва перевалило за тридцать, но вел он себя как без пяти минут пенсионер. Пока остальные группы уже отправились на маршрут, наставник расслабленно сидел на скамейке в церковном дворе и неторопливо завтракал, наблюдая за пролетающими птицами.
Новичка звали Жэнь Ю. Прождав минут десять, пока старший неспешно жевал хлеб, он начал терять терпение:
— Брат Сюй, если мы сейчас же не выйдем, то опоздаем к обеду.
Брат Сюй покосился на него, цокнул языком и поднялся на ноги:
— Так торопишься расстаться с жизнью?
Жэнь Ю побледнел:
— Мне говорили, что патрулирование — самая безопасная работа.
Брат Сюй прошел мимо него к воротам:
— Это Улица Призраков, а не фермерский рынок у твоего дома.
Жэнь Ю промолчал.
В этот час большинство заведений на улице, за исключением редких закусочных, предлагающих завтраки, были еще закрыты.
«Время открытия магазина — не ранее шести часов утра, время закрытия — не позднее полуночи».
Этому правилу подчинялось большинство заведений. Вот только по каким-то неведомым причинам основная масса магазинов начинала работу с восьми или девяти утра.
У заведений с завтраками была своя специфика: они обязаны были открываться не позднее семи, хотя посетителей в них почти не наблюдалось.
Жэнь Ю и брат Сюй выехали на патрульном мотоцикле из Западного региона, обогнули Центральный город и добрались до улиц Северного региона.
На дорогах было невероятно пустынно: ни людей, ни тех самых тварей.
Брат Сюй повернул голову и взглянул на задумавшегося стажера:
— Всю дорогу тишь да гладь. Ты, кажется, разочарован?
Жэнь Ю посмотрел на наставника, а затем указал пальцем на фигуру на противоположной стороне улицы, понизив голос:
— Брат Сюй, гляньте-ка на ту девушку. С ней что-то не так.
Девушка стояла перед закусочной, где продавали кашу, баоцзы и жареные палочки из теста. Ее взгляд был неотрывно прикован к домработнице, наливавшей кашу. Судя по выражению ее лица, она хотела отведать отнюдь не завтрак, а саму эту женщину...
Почувствовав на себе пристальные взгляды, Лу Яо обернулась. Мужчина средних лет и юноша, сидевшие на патрульном мотоцикле, смотрели прямо на нее.
На передней части мотоцикла виднелся герб церкви. Лу Яо видела его описание в руководстве по открытию магазина и тут же догадалась, кто перед ней. Вежливо кивнув патрульным, она развернулась и зашагала в сторону мастерской «Сделай сам».
На самом деле она планировала пораньше прогуляться по улице. Кто же знал, что шумная по ночам Улица Призраков окажется столь безлюдной утром. Но ароматы из придорожной закусочной доносились просто божественные.
Аппетитные запахи выплывали из заведения один за другим, щекоча ноздри. И хотя Лу Яо уже позавтракала, ей все равно хотелось перекусить, да и любопытство брало верх.
Увы, в карманах было пусто, поэтому оставалось лишь пускать слюнки со стороны. Вот так ее и застукали за этим занятием.
«Как неловко-то», — думала Лу Яо, невольно ускоряя шаг.
Жэнь Ю увидел, что девушка чуть ли не бежит, но брат Сюй никак на это не отреагировал.
— Мы за ней не погонимся? — засуетился стажер.
Наставник, прищурившись, смотрел ей вслед. Он покачал головой:
— Лицо незнакомое. Но она человек.
Жэнь Ю и сам понимал, что она из человеческой расы. Те твари не стали бы вести себя так вежливо.
Ему просто показалось, что эта особа слегка странновата.
Напарники сделали круг по улицам Северного региона и на обратном пути снова наткнулись на Лу Яо.
На этот раз она находилась у входа в мастерскую «Сделай сам», устанавливая только что законченный рекламный щит.
Наем сотрудников на Улице Призраков требовал подачи заявления. Прошлой ночью Лу Яо придумала выход: временно никого не нанимать, заодно прорекламировав уникальные особенности своей мастерской.
Сюй Чжэнжун тоже заметил девушку. Пробежавшись взглядом по рекламному щиту, он сбавил скорость и остановил мотоцикл прямо перед мастерской.


    Девятый магазин.

    Пробное открытие.
Лу Яо услышала шум, обернулась и увидела двоих на патрульном мотоцикле. Узнав в них тех самых людей, которых встретила утром, она отбросила смущение и приветливо поздоровалась:
— В честь открытия нового магазина мы проводим трехдневный пробный период. Предлагаем бесплатно поучаствовать в творческом мастер-классе. Не желаете попробовать?
Жэнь Ю слегка удивился. Утром девушка показалась ему немного растерянной, и он решил, что это просто очередная туристка, только что прибывшая на улицу. Кто бы мог подумать, что она окажется хозяйкой заведения.
Улица Призраков походила на закрытые охотничьи угодья, а обитающие здесь люди — на дичь, выпущенную на вольный выпас.
Хотя в конечном итоге всех пожирали затаившиеся во мраке хищники, уровень опасности для посетителей, хозяев заведений и сотрудников Управления улицы все же немного различался.
Быстрее всего теряли себя бесцельно блуждающие туристы, за ними следовали владельцы лавок, и лишь в последнюю очередь — такие, как они, уличные служащие.
Только тем, кто представлял хоть какую-то ценность, давали возможность работать на этой улице.
Иными словами, после оценки Его взором владельцы заведений признавались существами куда более ценными, нежели обычные посетители, годившиеся лишь на роль жертв.
Поначалу Жэнь Ю был уверен, что стоящая перед ним девушка — типичная добыча, причем из тех, что не способны оказать ни малейшего сопротивления.
Сюй Чжэнжун окинул Лу Яо долгим, пристальным взглядом, затем медленно отвернулся, и его внимание вновь привлекла рекламная вывеска у входа в творческую мастерскую «Сделай сам».
«Творческая мастерская „Сделай сам“ Лу Яо: ПРОБНОЕ ОТКРЫТИЕ!!!
Тема сегодняшнего занятия: Праздничные хлопушки
Официальное открытие мастерской состоится через три дня! В рамках подготовки к празднику хозяйка заведения приглашает восемнадцать счастливчиков, чтобы вместе смастерить шестьдесят шесть хлопушек для торжества.
Осталось бесплатных мест на сегодня: 6
Приходите и окунитесь в магию творчества вместе с мастером Лу Яо!!!»
— … — только и выдавил Сюй Чжэнжун.
Он уже много лет не встречал таких вычурных и наивных хозяев. В кристальной невинности текста сквозила раздражающая глупость.
Жэнь Ю тоже дочитал написанное на вывеске. Несмотря на молодость, он ощутил такой приступ испанского стыда, что у него буквально подогнулись пальцы в ботинках, а в груди перехватило дыхание.
Впервые на Улице Призраков открывалось заведение подобного формата. Неужели оно и впрямь дотянет до официального запуска?
Жэнь Ю искренне не мог представить, в каком душевном состоянии должен находиться человек, чтобы по доброй воле прийти сюда на мастер-класс.
Лу Яо тепло улыбалась, не торопя и не уговаривая, терпеливо ожидая, пока мужчины сами всё обдумают и примут решение.
Во время утренней прогулки девушка еще раз убедилась, что на Улице Призраков — по крайней мере, в Северном регионе — нет ни единого места, похожего на ее мастерскую.
Возможно, будучи заядлой поклонницей рукоделия, она питала необъяснимую уверенность в успешном будущем своего бизнеса.
Разве могут люди не любить создавать вещи своими руками?
В следующую секунду раздался рев мотора.
Вж-у-ух!
Патрульный мотоцикл сорвался с места и умчался прочь.
Лу Яо пожала плечами. У патрульных при исполнении и впрямь нет времени на развлечения.
Да и внутри еще не всё было готово — не самый подходящий момент для приема посетителей.
Поправив рекламную вывеску, девушка отряхнула руки, вернулась в помещение и расклеила вдоль стен улучшенные талисманы очищения.
Она активировала их разом, и по комнате заструились потоки бледно-зеленого света.
Менее чем за минуту вся пыль и мелкий мусор исчезли без следа.
Из Портативного Хранилища Лу Яо достала заказанную заранее мебель и расставила ее согласно подготовленному плану.
Закончив с холлом, она перешла в соседнее помещение, чтобы обустроить первый учебный класс.
Здесь разместились четыре стеллажа для различных материалов, один демонстрационный стол для преподавателя и шесть рабочих мест для учеников.
За каждым рабочим местом могли с комфортом разместиться два человека, так что в обычных условиях класс вмещал двенадцать посетителей одновременно.
На период пробного открытия Лу Яо решила ограничиться приемом шестерых клиентов в день.
Поскольку инструменты и материалы должны были меняться в зависимости от темы мастер-класса, обстановка комнаты выглядела весьма минималистично.
На все приготовления ушло меньше часа.
Покончив с делами и убедившись, что посетителей по-прежнему нет, она просто попросила сотрудника Репетиторского центра «Детство» заказать немного свежих цветов в городе Саньхуа.
Примерно через полчаса Бай И прислала сообщение: цветы доставили.
Девушка забрала букеты из репетиторского центра и вернулась в мастерскую, чтобы расставить их, но обнаружила, что подготовленные заранее вазы совершенно не подходят.
Искать новые было слишком долго, поэтому Лу Яо извлекла из Портативного Хранилища мешочек с обрезками магических камней, собранных в маникюрном салоне. Раз уж выдалась свободная минутка, почему бы не выплавить из них красивую вазу?
Пододвинув стул, она уселась прямо у входа, поставила на колени квадратный поднос и принялась перебирать камешки, откладывая в сторону те, что отличались приятным цветом, высокой прозрачностью и сохранили в себе хоть крупицу магической энергии.
В этот момент мимо дверей мастерской скользнула чья-то тень.
Походка у человека была странной: он шел очень медленно, тяжело ступая и делая паузу после каждого шага.
Присмотревшись к удаляющейся спине, Лу Яо с сомнением позвала:
— Госпожа Лю?
Прохожей оказалась администратор Управления улицы, Лю Цзин.
Вчера вечером, перед уходом, она назвала Лу Яо свое имя.
Лю Цзин, видимо, не расслышала. Не оборачиваясь, она продолжила свой путь.
Почувствовав беспричинную тревогу, хозяйка заведения отставила поднос, спустилась по ступенькам и, догнав женщину, схватила ее за руку:
— Лю Цзин.
Та резко вздрогнула, словно очнувшись. Почувствовав хватку на предплечье, она подняла голову и с удивлением уставилась на девушку:
— Это ты…
Лу Яо обеспокоенно нахмурилась:
— Что с тобой? Тепловой удар?
В начале одиннадцатого утра солнце уже начинало ощутимо припекать.
На улице туда-сюда сновали прохожие, словно вернулась ночная суета.
Спина Лю Цзин взмокла от холодного пота. Она растерянно смотрела на собеседницу, а ее лицо стремительно бледнело.
За каких-то пару секунд она напрочь забыла, чем занималась мгновение назад.
— Пойдем внутрь, — Лу Яо крепче сжала ее ладонь.
Лю Цзин безвольно позволила увести себя в творческую мастерскую.
Они не заметили, как за этой сценой кое-кто наблюдал — и тут же связался с Церковной службой безопасности Западного региона.
Проходя мимо входа, Лу Яо попутно прихватила оставленный поднос с самоцветами.
Усадив гостью за новенький круглый стеклянный столик, она пошла за водой.
Лю Цзин замерла на стуле.
Лежавшие на столе цветы выглядели невероятно сочными и яркими, их густой аромат капля за каплей заполнял помутневшее сознание женщины.
Она медленно перевела взгляд: крупная нежно-розовая роза на тонком стебле свешивалась за край столешницы, а рядом пестрели россыпи эустомы, гиацинтов, гвоздик, лилий, веточек лимонного дерева и спиреи. Рука сама потянулась к ним.
Тут вернулась Лу Яо со стаканом воды.
Лю Цзин поспешно отдернула руку.
Девушка поставила воду и села напротив:
— Только что привезли. Жаль, вазы не подошли, вот и лежат пока так.
Рядом на полу и впрямь стояла простая ваза с узким горлышком.
Лю Цзин какое-то время смотрела на нее, затем перевела взгляд на цветы, занимавшие добрую половину стола, и после недолгого колебания тихо спросила:
— Можно мне попробовать?
Лу Яо непонимающе моргнула.
Женщина крепко сцепила пальцы и, опустив глаза, смущенно пояснила:
— Когда-то я пару лет изучала флористику, правда, уже давно не практиковалась. Если ты не против, я могла бы составить композицию. Прямо в этой вазе.
Заметив, что гостья заметно успокоилась, Лу Яо кивнула:
— Буду очень признательна.
Растения доставили из цветочной лавки, расположенной на той же улице, что и Репетиторский центр «Детство». Их уже предварительно обработали, оставалось лишь подрезать стебли и расставить в вазе по своему вкусу.
С замиранием сердца Лю Цзин взяла веточку эустомы, но тут же растерялась, словно забыв, с чего начать.
— Что-то нужно подготовить? — поинтересовалась хозяйка.
Очнувшись, женщина вполголоса перечислила несколько инструментов и вспомогательных материалов.
Еще во времена управления Гостиницей на горячих источниках Лу Яо увлеклась садоводством и искусством составления букетов.
В Портативном Хранилище оставались запасы с тех времен. Порывшись в них, она отыскала вещи, подходящие под описание.
Лю Цзин, ни о чем не подозревая, приняла инструменты и погрузилась в работу, умело подрезая стебли.
Лу Яо, сидя напротив, вернулась к сортировке самоцветов.
— Вчера вечером здесь все было иначе, — заметила администратор. — Ты так быстро управилась.
— Не в первый раз, — не поднимая головы, ответила собеседница.
Все внимание Лю Цзин было приковано к растениям. Цветы оказались в идеальном состоянии: свежие, нежные, благоухающие, словно пропитанные прохладой утренней росы. Этот аромат расслаблял и успокаивал, поэтому слова девушки пролетели мимо ушей, не вызвав никаких подозрений.
Отобрав небольшую горстку подходящих камней, Лу Яо собиралась чуть позже выплавить из них еще одну вазу и предложить гостье составить второй букет.
Тем временем у дверей творческой мастерской «Сделай сам» затаились Сюй Чжэнжун и Жэнь Ю. Сжимая в руках специальные ограничители, они осторожно заглядывали внутрь, оценивая обстановку.
Около получаса назад в службу безопасности поступил сигнал от информатора: новенькая хозяйка заведения из Северного региона по ошибке впустила к себе «мясную овцу», находящуюся на стадии трансформации, приняв ее за обычного клиента.
Сюй Чжэнжун прислонился к стене и медленно выдохнул. По словам информатора, у этой особи только-только появились первые симптомы перерождения, так что мутация не должна была произойти мгновенно.
Глупая девчонка-владелица, возможно, еще жива.
У Жэнь Ю неудержимо дрожали ноги. Он и подумать не мог, что речь идет об этом самом месте.
При мысли о том, что молодая девушка, которая еще утром с улыбкой с ними здоровалась, сейчас, возможно, превратилась в истерзанный кусок мяса, ему не хватало смелости даже заглянуть за порог.
Услышав за дверью какой-то шорох, Лу Яо решила, что пришли посетители, и направилась к выходу.
Из глубины зала послышались шаги — кто-то явно приближался.
Патрульные невольно затаили дыхание, до побеления костяшек сжав ограничители.
Заметив торчащий из-за косяка знакомый носок ботинка, девушка выглянула наружу и с удивлением обнаружила утренних знакомых:
— Снова вы? Неужели передумали?
Лицо Жэнь Ю вытянулось от шока. Он резко отшатнулся, едва не выронив оружие, и, судорожно сглотнув, с ужасом выдавил:
— Ты… цела?
В этот момент из помещения донесся голос Лю Цзин:
— Кто там? Твои друзья?
Услышав ее, напарники забыли про всякую осторожность и, вцепившись в дверной косяк, заглянули внутрь.
Человек, у которого, по словам осведомителя, уже начались признаки перерождения, спокойно сидел за столом и неспешно подрезал ножницами цветочные стебли.
Сюй Чжэнжун нахмурился и обратился к Лу Яо:
— С ней всё в порядке?
Хозяйка с запозданием поняла суть вопроса и кивнула:
— Похоже, у нее был небольшой тепловой удар, но сейчас уже всё хорошо.
Тепловой удар…
Жэнь Ю впервые слышал столь нелепое объяснение.
Услышав голоса, Лю Цзин сразу всё поняла. Как раз закончив с букетом, она поднялась и направилась к выходу.
— Я всё, — сказала она, серьезно глядя на Лу Яо. — За увлечением и не заметила, как обеденный перерыв подошел к концу. Пора возвращаться на работу. Спасибо тебе за сегодня.
Девушка догадалась, что патрульные пришли именно за администратором, поэтому лишних вопросов задавать не стала.
Они едва знали друг друга, и она понятия не имела, что у них за дела, да и вмешиваться не имела права.
Впрочем, Лю Цзин держалась совершенно спокойно.
Да и выглядела она куда лучше, чем недавно на улице.
В голове хозяйки заведения мелькнула было какая-то мысль, но, памятуя о вчерашних событиях, она не стала развивать эту идею. Попрощавшись со всеми, она напоследок еще раз горячо пригласила их заглянуть на мастер-класс в свободное время.
***
Выйдя из мастерской, Лю Цзин не вернулась в офисное здание Управления улицы, а вместо этого последовала за Сюй Чжэнжуном и Жэнь Ю в церковь Западного региона.
По пути Жэнь Ю всё же нацепил на нее ограничители, тщательно закрепив каждый фиксатор.
Сгорая от любопытства, он то и дело оборачивался к сидевшей позади женщине:
— Похоже, твоя трансформация прервалась.
— Ай! — истошный вопль разорвал тишину Северного региона.
Схватившись за голову, Жэнь Ю скрючился на сиденье мотоцикла и лишь спустя некоторое время простонал сквозь стиснутые зубы:
— Брат Сюй, ну ты и зверь!
Лицо Сюй Чжэнжуна потемнело от гнева:
— Ты что, вообще ничего не вынес из вступительного инструктажа? Как ты смеешь с ней заговаривать!
Жэнь Ю растерянно пробормотал:
— Но мне показалось, что с ней вполне можно общаться.
Сюй Чжэнжун промолчал.
Любого, кто оказывался на этой улице, ждал один и тот же конец.
Потеря человечности, превращение в чудовище, а затем — участь стать питательной средой для Него, пополнить ряды Его преданных последователей и соучастников.
Однако случай с Лю Цзин действительно выбивался из правил. Впервые на его памяти процесс перерождения, казалось, прервался на полпути.
Возможно, другие этого не знали, но ветераны церкви прекрасно понимали: если трансформация началась, жертву ждет лишь бесконечная череда помутнений рассудка, пока она окончательно не примет угодный Ему облик и не подползет к Нему на коленях.
Лю Цзин, старательно анализируя произошедшее, не выдержала и произнесла:
— Возможно, всё дело в том, что Лу Яо вернула меня в реальность. Она совсем не похожа на обитателей Улицы Призраков. Приняла мое состояние за тепловой удар, увела в мастерскую, разрешила помочь с букетом…
— Молчать! — рявкнул Сюй Чжэнжун.
— …
***
Северный регион, творческая мастерская «Сделай сам».
Лу Яо любовалась букетом, составленным Лю Цзин. Композиция получилась объемной, яркой и с идеальным перепадом высот — действительно впечатляющее зрелище.
Она долго переставляла вазу по холлу, пока не нашла для нее самое видное место.
В этот момент в двери мастерской негромко постучали, и густой, зычный голос произнес:
— Есть кто живой? Мы хотим записаться на ваш бесплатный мастер-класс.


    Девятый магазин...

    «Великий Всеведающий бог. Неужели это клиенты?»
Лу Яо глазам своим не поверила. Девушка уже смирилась с тем, что сегодня придется сидеть без дела, и никак не ожидала, что удача улыбнется ей так внезапно.
Бросив неубранные цветочные композиции на столе, она поспешила к двери.
На пороге стояли двое молодых людей — парень и девушка. Судя по всему, они пришли вместе.
— Уважаемая, а ваша акция и правда бесплатная? — радостно поздоровался юноша, заметив хозяйку.
Лу Яо отступила в сторону, приглашая их войти:
— В честь открытия у нас три дня тестового режима. Ежедневно предусмотрено шесть бесплатных мест. Как только лимит исчерпается, за участие придется платить.
Судя по текущему положению дел, эти шесть мест вряд ли будут расходиться до конца дня.
Хозяйка ввела подобное правило неспроста. На самом деле ей безумно хотелось попробовать местные закуски на Улице Призраков. Как только наступало время обеда, воздух наполнялся настолько умопомрачительными ароматами еды, что удержаться было невозможно. Девушке отчаянно требовались деньги на угощения.
Улыбка на лице парня стала еще шире:
— Вы весьма великодушны! Тогда запишите нас двоих на бесплатное занятие.
Достав журнал, Лу Яо попросила гостей пройти простую регистрацию.
В период пробного запуска, чтобы привлечь как можно больше посетителей, один человек мог поучаствовать в бесплатном мастер-классе только один раз.
Она подробно объяснила им это условие.
Молодые люди немного помялись, но всё же вписали свои данные.
Лишь спустя некоторое время Лу Яо заметила, что гости использовали псевдонимы.
Впрочем, на её учет это никак не влияло.
В каком-то смысле, пока человек сам вписывал имя своей рукой, для её магазина оно считалось действительным.
Как только посетители закончили с регистрацией, число доступных мест на рекламном щите у входа автоматически сменилось на «4».
Прежде чем отвести клиентов в рабочее помещение, Лу Яо повесила на дверь табличку.
Если вдруг нагрянут новые посетители, они сразу поймут, что хозяйка находится в соседнем кабинете для мастер-классов.
В первой мастерской А Цзян и Сяо Син уселись рядышком. Перед ними уже лежали материалы и инструменты, необходимые для создания пиротехники.
Лу Яо заняла место за демонстрационным столом:
— Полагаю, у вас нет опыта в подобных делах?
Обычно всё рукоделие для простых обывателей сводилось к выпечке, оригами или вязанию. В крайнем случае, это могли быть развивающие головоломки вроде Лего или пазлов.
Создание таких потенциально опасных вещей, как фейерверки, требовало определенных знаний и навыков.
Взяв со стола стеклянную колбу с тяжелыми металлами, А Цзян принялся её рассматривать.
— А у вас, смотрю, отличные связи, — не удержался он от удивленного замечания. — Где вы только раздобыли всё это добро?
— Какие еще связи? — покачала головой хозяйка. — Наш скромный магазинчик дотягивает разве что до уровня школьного кабинета химии. Главное здесь — сам процесс.
Сяо Син оказалась весьма застенчивой и заговорила тихим, мягким голосом:
— Подобное заведение открылось в Северном регионе впервые. Должно быть, Он к вам очень благосклонен.
Лу Яо мысленно сделала пометку об этой странной фразе, но внешне лишь отшутилась:
— Меньше слов, больше дела! Приступим. Скажите, вы знаете, почему салют при взрыве переливается разными цветами?
Крутя в руках колбу, А Цзян вдруг неуловимо изменился в лице. Сквозь его привычную легкомысленность промелькнуло нечто похожее на тоску.
— Реакция окрашивания пламени. В сырье добавляют примеси различных тяжелых металлов, и при возгорании огонь приобретает разные оттенки.
— Калий дает фиолетовый, натрий — желтый, литий — пурпурный, — тихо отозвалась Сяо Син. — Рубидий тоже фиолетовый, медь окрашивает в зеленый, а барий — в желто-зеленый... Ни за что бы не подумала, что школьные знания мне когда-нибудь пригодятся.
— Прекрасная теоретическая база! — одобрительно кивнула Лу Яо. — Прежде чем мы перейдем к практике, ответьте на последний вопрос: когда вы в последний раз видели фейерверки?
А Цзян нахмурился, словно пытаясь вспомнить.
— Четыре года назад.
С тех пор как он очутился на Улице Призраков, ему больше ни разу не доводилось смотреть на салюты.
Сяо Син чуть сдвинула брови и через секунду дала точно такой же ответ.
Во время новогодних каникул четыре года назад они, тогда еще простые старшеклассники, договорились пойти на городскую площадь, чтобы полюбоваться праздничными залпами. После того вечера вернуться домой им было уже не суждено.
Он перенес их сюда, наделив новым статусом: теперь они считались обитателями Улицы Призраков.
Здесь не нужно было ходить в школу, зубрить билеты или беспокоиться о будущем.
Поскольку их статус был сродни гостевому, они, словно выполняя нескончаемое задание, целыми днями просто бродили по Улице Призраков.
Словно настоящие призраки.
— Раз уж прошло столько времени, как насчет того, чтобы посмотреть небольшое шоу, прежде чем мы приступим к созданию собственных залпов? — предложила Лу Яо.
Она и понятия не имела, что новогодние фейерверки были неразрывно связаны с самыми кошмарными воспоминаниями в жизнях А Цзяна и Сяо Син.
Животный ужас парализовал их тела от одной только мысли о том, что придется заново пережить тот кошмар. Реакция запоздала на несколько мгновений, и когда они в панике успели прокричать отказ, обстановка в кабинете уже преобразилась.
Мастерская, еще секунду назад залитая светом, мгновенно погрузилась в ночной мрак.
С пронзительным свистом первый снаряд, оставляя за собой длинный шлейф, взмыл в небеса. Раздался оглушительный хлопок, распустился огненный цветок, а затем погас и бесследно исчез.
Посетители опешили. Внезапное замешательство подавило рвущиеся наружу леденящие душу воспоминания.
«Разве мы не сидели в классе?»
«С какой стати запускать пиротехнику прямо в помещении?»
«А как же потолок? Нас сейчас не разнесет на куски?»
«Что это вообще за место?»
«И главное — кто такая эта хозяйка?»
Люди, запертые на Улице Призраков, уже давно и не раз убедились в собственной ничтожности. Одолеть Его было попросту невозможно.
Свист повторился.
В воздух взмыли еще несколько зарядов.
А следом — целый залп.
Бесчисленные огоньки устремились в затянутое тьмой небо и с грохотом разорвались.
На запрокинутых лицах А Цзяна и Сяо Син отразился неподдельный страх. Россыпь искр начала сливаться воедино, принимая очертания грозного монстра размером с небольшую гору. У твари были мощные когтистые лапы, гигантские, тяжелые крылья, застилающие небо словно грозовые тучи, а чешуя на груди и животе ослепительно сияла.
— Это дракон! — не сдержавшись, воскликнул юноша.
Оглушительный рев потряс пространство.
Сотканный из огня дракон взмахнул крыльями и издал громоподобный рык, похожий на топот десятков тысяч несущихся в галоп лошадей.
В следующее мгновение искры потухли, и звездная река погрузилась в тишину.
Ночное небо вновь стало непроглядно черным.
Сяо Син всё так же сидела с запрокинутой головой.
— Человеческая жизнь подобна этому салюту, — пробормотала она. — Такая же мимолетная.
Едва она произнесла эти слова, как раздалась новая серия оглушительных хлопков.
Бесчисленное множество зарядов с шипением рвануло ввысь, на этот раз формируя еще более колоссального трехголового золотого дракона с шестью крыльями.
Спустя примерно пять минут по лицам скользнул прохладный ветерок, принеся с собой едкий запах пороха.
Услышав, как девушка чихнула, Лу Яо вовремя отключила голографический проектор.
То, что гости только что наблюдали, было записью грандиозного шоу, устроенного в прошлом году на Континенте Александрия в честь Праздника Драконов.
Большинство людей на том континенте с самого рождения поклонялись драконам. Эти величественные создания обожали всё блестящее, однако обычным смертным не хватало богатств, чтобы задобрить крылатых ящеров. Тогда люди нашли другой выход: они начали создавать ослепительные фейерверки. Со временем эти яркие зрелища стали неотъемлемой традицией Праздника Драконов.
Каждый год в этот день любой город устраивал масштабные огненные представления.
А благодаря магии, разнообразие форм и красок не знало границ.
В прошлом году Лу Яо вместе с Гарольдом и Бу Ду отлично провели время на таком празднике, где девушка смогла значительно расширить свой кругозор.
Тогда ей показалось ужасно несправедливым, что столь прекрасное творение живет лишь пару секунд. Лу Яо собрала нужные данные и создала объемную проекцию, чтобы сохранить эту красоту навсегда.
В мастерскую вернулся свет. А Цзян и Сяо Син синхронно повернулись к хозяйке.
— Это наше специальное оборудование, — поспешила объяснить Лу Яо. — Оно позволяет посетителям полностью погрузиться в различные атмосферные сценарии.
— Голограмма... — протянул А Цзян. — Но ведь мы и так находимся внутри мира, подобного игре с полным погружением...
— Это совсем другое, — перебила его Сяо Син.
Парень вскинул голову и впился пронзительным взглядом в Лу Яо:
— Выходит, в мире, сотворенном Им, вы умудрились создать свой собственный мирок? Кто вы такая на самом деле?
Лу Яо нахмурилась. Она совершенно не улавливала ход их мыслей.
Её знания об этой реальности были слишком скудными.
Пока девушка размышляла, стоит ли выложить часть правды или же прикинуться дурочкой до победного конца, с А Цзяном начало происходить нечто пугающее.
Схватившись за голову, он сдавленно застонал, сполз со стула и обмяк на полу, словно из его тела выкачали все силы.
Сяо Син в панике бросилась к нему. Упав на колени, она принялась трясти парня:
— Цзян Линь! Цзян Линь, прошу тебя, перестань об этом думать!
Цзян Линь с трудом разлепил веки. Его глазные яблоки неестественно выкатились из орбит, а зрачки начали стремительно сужаться, пока не превратились в узкие вертикальные щели.
Черты его лица исказились, кожа стала похожа на иссушенную древесную кору. До крови прикусив кончик языка, он из последних сил цеплялся за остатки разума:
— Цай Юйсин... меня поймали. Прости... беги! Скорее!
Захлебываясь рыданиями, девушка отчаянно замотала головой.
С тех самых пор, как четыре года назад их забросило на Улицу Призраков, они ни на шаг не отходили друг от друга.
В этом жутком измерении, кишащем ловушками и чудовищами, они стали друг для друга опорой, удерживающей в здравом уме. Только благодаря этому им удавалось раз за разом выкарабкиваться из безнадежных ситуаций.
Они жили в постоянном напряжении, не позволяя себе расслабиться ни на секунду. Впереди ждала лишь кромешная тьма, и никакой надежды на спасение не предвиделось. В глубине души оба прекрасно понимали, что этот день рано или поздно настанет.
Вот только Цай Юйсин всегда думала, что первой сломается именно она.
Взгляд Цзян Линя начал мутнеть, а его конечности распластались по полу, словно лишившись костей.
В голове Лу Яо вихрем пронеслись возможные варианты действий. Мгновенно сориентировавшись, она призвала Чи Правил и Запретов.
Слегка коснувшись краем линейки искаженного до неузнаваемости лица юноши, она произнесла спокойным, мягким тоном:
— Цзян Линь. Посмотри на меня.
Огромные змеиные зрачки медленно сфокусировались на ней, будто пытаясь осознать смысл сказанного.
Тогда Лу Яо с силой надавила на артефакт, проткнув насквозь кожу парня, которая уже успела покрыться скользкой слизью. От пронзительной боли Цзян Линь истошно завопил.
Заливавшаяся слезами Цай Юйсин в ужасе замерла.
— Сколько будет один плюс один? — строго спросила хозяйка.
Спустя целую вечность мутирующий Цзян Линь с трудом выдавил из себя:
— Два?..
— Верно. А теперь вспомни реакцию окрашивания пламени. Какую формулу вам давал учитель химии?
На этот раз молчание затянулось еще дольше. Прошло несколько долгих минут, прежде чем он с запинками пробормотал пару строк из школьной шпаргалки.
— Хорошо... А ты помнишь, как выглядят люди? — продолжила допрос Лу Яо.
Цзян Линь рефлекторно дернул обмякшей рукой.
— Люди... люди...
— У людей два глаза, два уха, один нос и один рот. И, что самое главное, у человека есть две руки и две ноги, а не склизкие, извивающиеся щупальца... Вспомнил?
Парень промолчал.
— А помнишь, как мы только что собирались делать праздничные фейерверки?
Его неестественные глаза снова дрогнули, и он медленно, но уверенно кивнул.
Лу Яо тяжело вздохнула. В глубине души она понимала, что без льстивых од тут не обойтись.
— Этот салют — подношение для великого Всеведающего бога. И я на полном серьезе прошу тебя помочь мне завершить начатое.
Выпученные глаза Цзян Линя с невыразимой тоской уставились на девушку. Собрав остатки воли в кулак, он кивнул.
И в ту же секунду процесс мутации остановился.


    Девятый магазин. Не мешайте мне.

    Состояние Цзян Линя было незавидным: около половины кожи и конечностей подверглись мутации. Гладкая, влажная и липкая кожа приобрела пугающий мясисто-розовый оттенок, а на голове вздулись бугры, которые, стоило им открыться, вполне могли оказаться золотистыми вертикальными зрачками. Руки и ноги бессильно обвисли, словно в них совсем не осталось костей.
Лу Яо убрала Чи Правил и Запретов, наклонилась, подняла Цзян Линя с пола и снова усадила на стул.
Цай Юйсин оцепенело поднялась, подошла к Лу Яо и спросила, всё ещё глотая слёзы:
— Он сможет прийти в норму?
Лу Яо не ответила, задав встречный вопрос:
— Вы раньше сталкивались с подобным?
Процесс мутации Цзян Линя протекал слишком быстро. По сравнению с недавно ушедшей Лю Цзин, его дела обстояли куда хуже.
Хозяйка заведения предполагала, что у Лю Цзин такой приступ, вероятнее всего, случился впервые, тогда как Цзян Линь и Цай Юйсин, возможно, сталкивались с похожими симптомами уже давно.
Когда человек теряет способность осознавать себя, он рискует мало-помалу превратиться в подобную тварь.
Одно лишь это доказывало, что боги Улицы Призраков обладают на редкость скверным чувством юмора.
Цай Юйсин кивнула:
— Много раз, но настолько серьёзно — впервые. В таком состоянии, как сейчас, Цзян Линь очень скоро изменится окончательно.
Четыре года выживания на Улице Призраков подсказывали девушке: Цзян Линя уже не спасти.
Однако хладнокровие хозяйки заведения невольно вселяло в неё крошечную искру надежды.
«А вдруг у неё есть способ...»
— Как вы справлялись с этим раньше? — поинтересовалась Лу Яо.
— Мы всегда держались вдвоём, — пояснила Цай Юйсин, — поэтому один из нас постоянно оставался в здравом уме, а по ночам мы дежурили по очереди. Если кто-то замечал, что с другим творится неладное, он немедленно будил его или даже бил — пытался как угодно растормошить и привести в чувство. Но стоит хоть раз потерять рассудок, и эффективность этого метода падает. Судя по количеству срывов, и у меня, и у Цзян Линя почти не осталось времени.
Они попали на Улицу Призраков совсем юными, с чистыми сердцами, и продержались так долго лишь благодаря взаимной поддержке.
На самом деле, большинство из тех, кто оказался здесь вместе с ними три года назад, уже давно отправились к Ним.
Лу Яо опустила взгляд, погрузившись в раздумья. Потеря самосознания, вероятно, и была корнем всех симптомов мутации у людей. Значит, если мыслить от обратного: можно ли обратить эти изменения, заново выстроив человеческое самосознание?
Вспомнив Лю Цзин, она нащупала некую нить:
— Раз уж так сложилось, почему бы нам не попробовать сделать несколько фейерверков?
Увидев серьёзное, задумчивое лицо хозяйки заведения, Цай Юйсин решила, что та размышляет над действенным планом спасения.
И в итоге предлагает вот это?
У Лу Яо и правда была лишь гипотеза, пока не подкреплённая фактами.
Девушке хотелось немедленно проверить её, но посвящать Цай Юйсин во все детали было неудобно, поэтому она лишь сказала:
— Если люди из церкви увидят Цзян Линя в таком виде...
— В церковь нельзя! — взволнованно воскликнула Цай Юйсин. — Там сплошные Их приспешники. Мутировавшему человеку явиться в церковь — всё равно что куску мяса прийти на кухню.
Лу Яо промолчала.
«Так вот оно что».
— Я слушаю вас, — произнесла Цай Юйсин. — Давайте делать фейерверки.
Им с Цзян Линем всё равно больше некуда было идти. Даже понимая, что это лишь оттягивание неизбежного, она хотела продержаться хотя бы до конца дня.
Подростки знали о реакции окрашивания пламени, но понятия не имели, как конкретно создаются пиротехнические изделия.
К счастью, Лу Яо заранее подготовилась. Она включила видео на демонстрационном стенде и объяснила принципы работы фейерверков.
Пересмотрев ролик несколько раз и уловив общую суть, они приступили к изготовлению по показанным шагам.
Цвет разрыва зависел от примесей тяжелых металлов. Затем порошкообразные материалы нужно было скатать в шарики, называемые «звёздками».
А вот форма распускающегося цветка зависела от того, как эти звёздки уложить в пусковой гильзе — здесь открывался простор для творчества.
Сознание Цзян Линя оставалось замутнённым, а его моторика находилась на уровне несмышлёного малыша.
Лу Яо то и дело хвалила его:
— Молодец, Цзян Линь! Какая ровная звёздка у тебя получилась!
Учитывая требования безопасности, Лу Яо строго контролировала материалы и их пропорции, стараясь, чтобы гости могли насладиться ручным трудом без малейшего риска.
Юноша заметно приободрился. Его огромные оранжево-жёлтые глаза заблестели; он снова потянулся перемешивать компоненты и вскоре поднял руку, показывая результат.
На вялой ладони лежал бесформенный чёрный комок.
Лу Яо улыбнулась:
— У тебя выходит всё лучше и лучше!
Взгляд Цай Юйсин становился всё более скорбным. Она механически положила готовую звёздку на поднос перед собой.
Цзян Линь заметил, что шарик подруги выглядит куда красивее. Оранжевые глаза пришли в движение: он посмотрел на девушку, а затем опустил взгляд на собственные руки.
Погружённая в своё горе, Цай Юйсин совершенно не обратила на это внимания.
Лу Яо легонько похлопала Цзян Линя по плечу, а когда тот обернулся, раскрыла ладонь, позволяя понаблюдать за своими действиями.
После четырёх или пяти повторений юноша начал осознанно подражать ей.
Как и хозяйка заведения, он взял комок массы, поместил его в формочку и спрессовал в такой же ровный шарик.
Лу Яо радостно воскликнула:
— Здорово! Хочешь конфетку?
Цзян Линь склонил голову набок:
— Конфету?
Девушка достала из кармана горсть фруктовых карамелек, отсыпала несколько штук юноше, а затем протянула пару Цай Юйсин.
На этот раз обошлось без наглядных демонстраций. Увидев, как Цай Юйсин ест сладость, Цзян Линь сразу же стянул резиновые перчатки, медленно побрёл к раковине мыть руки, после чего попытался развернуть фантик и запихнуть леденец в рот.
Когда молочная конфета с ароматом клубники начала таять на языке, глаза подростка, всё ещё напоминавшего маленького монстра, вдруг ярко вспыхнули.
Цай Юйсин тоже удивилась, ощущая, как с каждым движением челюстей сладость лишь усиливается:
— Лу Яо, твои конфеты совсем не такие, как на улице.
Лу Яо, не желая признаваться, что ещё не пробовала местную еду, лишь неопределённо откликнулась:
— Да?
Цай Юйсин достала из кармана два леденца и протянула собеседнице:
— Попробуй, сама поймёшь.
Лу Яо взяла одну. Стоило разорвать фантик, как в нос ударил густой аромат, однако на вкус конфета оказалась совершенно посредственной, словно разбавленный до состояния воды напиток в дешёвом буфете — пресной и безвкусной.
— Ну как? — спросила Цай Юйсин.
Лу Яо покачала головой:
— Невкусно.
Девушка в недоумении нахмурилась:
— Тогда почему твои такие вкусные? И сладкие, и ароматные.
Хозяйка заведения ответила уклончиво:
— Наверное, потому что они сделаны вручную в моей мастерской, вот и вышли получше.
Лицо Цай Юйсин выражало сложную гамму чувств:
— Если так, то твоя творческая мастерская «Сделай сам» очень скоро станет самым популярным местом на всей улице.
Лу Яо и сама видела в этом отличную коммерческую перспективу, но ситуация на Улице Призраков всё же отличалась от того, что происходило когда-то в Стране Снов.
Судя по отзывам двух вчерашних инспекторов из Управления улицы и самой Сяо Цай, здесь было полным-полно закусочных, но еда в них оставляла желать лучшего.
«Их фасады и интерьеры выглядят модно и стильно, в них явно вложили немало сил. Почему же никто не позаботился о самом главном — о вкусе?»
Лу Яо находила это странным.
Впрочем, это могло подождать. Сейчас важнее всего было решить проблему Цзян Линя.
***
Церковь Западного региона, у входа в комнату уединения.
Сотрудники службы безопасности и администраторы толпились у дверей, со смесью изумления и недоверия глядя на выходящую из комнаты уединения девушку.
Лю Цзин сняла ограничители и шагнула за порог. Её сердце тоже терзали смутные сомнения.
Проведя четыре часа в строгой фиксации, она благополучно покинула церковные застенки.
В толпе поднялся шепоток.
— Это она!
— Неужели её правда отпустят?
— Разве при появлении симптомов мутации у сотрудников управления не должны сразу проводить ритуал?
— Её мутация остановилась на полпути. За все четыре часа в комнате уединения она ни разу не потеряла рассудок.
— Да кто она такая?
...
Лю Цзин изо всех сил старалась игнорировать эти пытливые взгляды, прокладывая себе путь сквозь толпу.
Позади собравшихся её ждали Сюй Чжэнжун и Жэнь Ю.
Им поручили сопроводить девушку обратно в Северный регион.
Пусть она и вышла из изолятора невредимой, факт оставался фактом: Лю Цзин испытала помутнение рассудка.
Даже вернувшись в Управление улицы, она больше не сможет выполнять обязанности администратора. Сейчас ей предстояло лишь забрать вещи. Отныне Лю Цзин становилась обычной гостьей Улицы Призраков, за которой круглосуточно будут следить церковные охранники.
Ближе к вечеру на улицах стало оживлённо.
Патрульные мотоциклы въехали в Северный регион.
Заметив вывеску заведения Лу Яо, Лю Цзин не сдержалась:
— Притормозите, я хочу проведать хозяйку заведения.
Жэнь Ю посмотрел на рекламный щит у входа:
— Количество мест уменьшилось на два.
Сюй Чжэнжун остановил мотоцикл.
Троица поочерёдно спешилась и направилась к творческой мастерской.
У входа никого не оказалось, зал пустовал.
Заметив указатель, Лю Цзин махнула рукой и первой шагнула внутрь, направившись в соседний учебный класс.
Ещё не дойдя до дверей, они услышали доносящиеся оттуда голоса.
Жэнь Ю не на шутку заинтересовался.
«Что такого увлекательного может быть в каких-то поделках?»
Лю Цзин шла быстрее всех, мысленно подбирая слова для приветствия Лу Яо, но, заглянув в помещение, резко замерла.
Сюй Чжэнжун, шедший следом, хотел было поторопить застывшую в проходе девушку, но, подняв взгляд, тоже побледнел.
Жэнь Ю подошёл последним.
— Чего столпились в дверях? Заходите.
Сюй Чжэнжун обернулся и свирепо зыркнул на него.
Только тогда парень заметил жуткого мутанта, сидевшего рядом с Лу Яо. Едва не вскрикнув, он в ужасе зажал рот рукой, покрывшись холодным потом.
Лу Яо подняла голову и, увидев столпившуюся в дверях троицу, поднялась навстречу:
— О, вы все здесь? Тоже хотите поучаствовать в сегодняшнем мастер-классе?
Лю Цзин на дрожащих ногах шагнула вперёд, схватила Лу Яо за запястье и выволокла в коридор:
— Хозяйка заведения, откуда... в твоём магазине... эта тварь?
Тем временем в классе Цай Юйсин и Цзян Линь тоже обратили внимание на незваных гостей.
Цзян Линь с любопытством уставился на них.
Цай Юйсин же сразу узнала униформу Лю Цзин и Сюй Чжэнжуна — они представляли Управление улицы и церковь соответственно. Отчаяние, словно густой пороховой дым, мгновенно поглотило её с головой.
Лу Яо обернулась на своих учеников, сделала успокаивающий жест и лишь затем ответила:
— Они пришли вскоре после вашего ухода. Произошёл небольшой несчастный случай. Впрочем, сейчас он выглядит куда лучше, чем в самом начале.
Пока она говорила, к ним подлетела Теневая бабочка, отвечающая за видеосъёмку.
Взмахнув крыльями, она осыпала пыльцу с записанными данными, которая тут же сплелась перед глазами троицы в световой экран размером с ладонь.
На записи Цзян Линь в начальной стадии мутации вёл себя как умалишённый и выглядел в разы страшнее, чем сейчас.
На ускоренном видео было чётко видно, как тело мутировавшего гостя медленно, но верно восстанавливается, а его поведение постепенно обретает осмысленность.
Привычная невозмутимость на лице Сюй Чжэнжуна дала трещину. Его глаза широко раскрылись, а зрачки сузились:
— Как такое возможно...
Лю Цзин поразилась не меньше коллеги, но тут её озарило: неужели её благополучное освобождение из комнаты уединения тоже как-то связано с этим местом?
Жэнь Ю и вовсе потерял дар речи.
Никто никогда не слышал, чтобы жертва мутации могла исцелиться.
В их понимании первые симптомы изменений означали лишь одно: впереди ждёт бесконечная пучина отчаяния.
Сюй Чжэнжун прижал палец к наушнику коммуникатора, а другой рукой вцепился себе в бедро, заставляя себя сохранять хладнокровие — ему совершенно не хотелось ударить в грязь лицом перед молодой хозяйкой заведения.
— Чего вы добиваетесь? — спросил он.
Лу Яо слабо улыбнулась:
— После полуденных испытаний я уверена, что Цзян Линь поправится. Нужно лишь немного времени. Если коротко: я надеюсь, что вы не станете мне мешать.
Жэнь Ю глубоко вдохнул.
«Вот так просчитались!»
Какая же это безобидная новенькая?
Разговаривает так дерзко, похлеще их начальника!
— Прошу прощения, — произнёс Сюй Чжэнжун. — Ситуация, конечно, из ряда вон, но у нас нет полномочий решать такие вопросы. Я обязан в точности доложить обо всём руководству.
Договорив, он активировал связь и прямо на глазах у Лу Яо отчитался наверх о состоянии Цзян Линя.
Девушка прекрасно понимала, что дело это непростое, и давить на рядовых патрульных бессмысленно.
Она перевела взгляд на Лю Цзин:
— С тобой всё в порядке?
Та кивнула:
— Да.
— Вот и славно, — отозвалась Лу Яо.
Она развернулась, вернулась в класс, взяла со стола готовые заряды и позвала своих подопечных:
— Раз уж мы закончили, пойдёмте на улицу и испытаем их.
Лу Яо уже уточняла у Цай Юйсин — никаких правил, запрещающих запускать фейерверки на Улице Призраков, пока не существовало.
Цай Юйсин потянула Цзян Линя к выходу.
Они были самыми обычными обитателями этого места: неспособными бросить вызов ни самой улице, ни церкви, ни тем более пойти против Них.
Финал их истории был предрешён ещё четыре года назад.
Просто они до последнего отказывались это признать.
Перед самым выходом Лу Яо бросила Цзян Линю белую маску:
— Сделала её от скуки. Надень, и тебе не будет страшно.
Тот поймал предмет, но совершенно не понимал, как им пользоваться.
Цай Юйсин помогла ему закрепить маску на лице.
Сюй Чжэнжун всё ещё докладывал начальству, как вдруг стоящий рядом Жэнь Ю яростно дёрнул его за подол куртки.
Сюй раздражённо зыркнул на товарища, но проследил за его взглядом и уставился вглубь класса.
Белая маска на лице Цзян Линя начала стремительно раздуваться, превращаясь в гигантскую прозрачную плёнку. Она плотно окутала мутировавшее тело; сквозь неё заструилось бледно-золотистое сияние, переплетённое с угольно-чёрными линиями, мало-помалу придавая монстру прежние очертания.
Спустя полминуты чудовище бесследно исчезло, а на его месте стоял обычный юноша — Цзян Линь до мутации.
Глядя на их потрясённые, полные скрытого страха лица, Лу Яо невозмутимо произнесла:
— Вопрос: в чём заключается фундаментальное отличие человека от животного?
Повисло молчание.
Девушка оставалась всё такой же спокойной:
— Человек обладает сознанием, способен к целенаправленной деятельности, а также может создавать и использовать орудия труда для удовлетворения своих потребностей... Вы что, все технари? В школе обществознание не учили?
— ...
— ...
— ...
Присутствующим нечего было сказать. Они решительно не понимали, как поддержать такой диалог.
Поняв, что вся компания застыла в ступоре и вряд ли скоро очнётся, Лу Яо махнула на них рукой:
— Сяо Цай, Цзян Линь, идёмте на улицу запускать фейерверки.
Тем временем в церкви Западного региона служба безопасности, едва получив сообщение, оперативно собирала отряд для выдвижения к мастерской «Сделай сам» в Северном регионе.
В разгар лета к шести вечера косые лучи заходящего солнца золотили улицу. Небо окрасилось в оранжево-серые тона, но до сумерек было ещё далеко.
Фью-ю-юх!
Снаряд «Завеса ночи» взмыл в небеса, и сгустившийся мрак разом вытеснил дневной свет.
Внезапное наступление темноты заставило бесцельно бредущих по улице прохожих остановиться и недоумённо поднять головы.
Фью-ю-юх! Фью-ю-юх! Фью-ю-юх!
Ба-бах! Ба-бах!
Глаза прохожих расширились от изумления.
На чёрном куполе неба один за другим распускались фейерверки, оставляя за собой длинные хвосты.
В отличие от обычных огней, гаснущих за долю секунды, эти хвостатые звёзды кружились и танцевали в вышине, словно наделённые собственным разумом.
У входа в церковь отряд службы безопасности, как раз готовый к выступлению, тоже заметил повисшие в небе над Северным регионом огненные письмена:
— Творческая мастерская «Сделай сам» от Лу Яо проводит пробное открытие!
— Добро пожаловать в любое время! Бесплатно испытайте радость создания праздничных фейерверков своими руками!
— Осталось всего два дня! Лишь два дня! Спешите, пока не стало поздно!
Один из охранников пробормотал:
— Это что ж за важная шишка к нам пожаловала?
Лицо его напарника потемнело, став мрачнее тучи:
— Владеющий такими силами — явно не простой обыватель.


    Девятый магазин. Божественная печать.

    Яркие фейерверки кружили над Улицей Призраков, не желая угасать. Цзян Линь запрокинул голову, неотрывно глядя на распускающиеся в небе огни, и его слегка затуманенный взгляд постепенно обретал ясность.
Воспоминания, словно скрытые за пеленой тумана, теперь будто приоткрыла невидимая рука, и размытые образы вновь обрели четкость.
Он всё вспомнил.
События четырехлетней давности, всё, что произошло на Улице Призраков, и то, почему они с Цай Юйсин вообще зашли в DIY-мастерскую.
Цзян Линь слегка перевел взгляд и увидел стоящую рядом Цай Юйсин.
Она тоже смотрела на фейерверки в ночном небе — в точности как четыре года назад.
В баре «Бездна» напротив мастерской до этого сидело лишь несколько посетителей. Теперь же все они поднялись, вышли на улицу и с удивлением поглядывали на людей по ту сторону дороги, то и дело запрокидывая головы к ночному небу.
Лу Яо заметила, что вчерашний бармен тоже неведомым образом оказался на пороге.
Но смотрел он не на фейерверки, а на неё.
Осьминог на голове бармена стал еще больше, чем вчера, а его щупальца сплошь покрылись густой россыпью бугорков.
Как ни странно, окружающие, казалось, совершенно этого не замечали.
Ситуация с этим человеком явно отличалась от того, что происходило с Цзян Линем.
Лу Яо слегка прикрыла глаза и, как и прошлым вечером, вежливо ему кивнула.
Прошли долгие, полные шума пять минут. Фейерверки, которые Лу Яо во второй половине дня сделала вместе с двумя посетителями, полностью догорели.
Спустя десяток секунд эффект снаряда «Завеса ночи» рассеялся. Солнце уже почти скрылось за горизонтом, и мягкие сумерки вновь неспешно окутали улицу.
Лу Яо хлопнула в ладоши, окликая всё ещё стоявших в оцепенении на пороге Цзян Линя и Цай Юйсин:
— Для первого раза получилось весьма недурно. Пойдемте, пора ужинать.
Проработав всё время после полудня, хозяйка заведения и впрямь проголодалась.
Она достала из кармана телефон, собираясь сделать заказ в закусочной, но не успела войти внутрь, как сзади кто-то подбежал.
— Эй, эти фейерверки правда сделаны вручную?
Лу Яо обернулась.
От бара напротив к ней направлялся густобородый мужчина средних лет. Его глаза горели ярким светом, а взгляд был устремлен прямо на неё.
— Конечно, — ответила девушка.
Заметив рекламную вывеску рядом с Лу Яо, мужчина на мгновение опешил, но быстро взял себя в руки и ускорил шаг:
— Я хочу попробовать.
Лу Яо уже собиралась согласиться.
Время еще не достигло и шести часов вечера. Если быстро перекусить, то до полуночи вполне можно успеть провести еще один мастер-класс.
Однако Сюй Чжэнжун и Жэнь Ю отреагировали быстрее, преградив мужчине путь.
Неизвестно, что именно эти двое ему сказали, но тот поднял голову, бросил на Лу Яо глубокий взгляд и, с явной неохотой развернувшись, зашагал обратно к бару.
Посетители на улице, наблюдавшие за этой сценой, словно обо всем догадались и начали постепенно расходиться.
Лу Яо окатила Сюй Чжэнжуна и Жэнь Ю холодным взглядом.
Лю Цзин потянула её за руку и покачала головой:
— Скоро прибудут люди из церкви. Будет неудобно, если здесь останутся клиенты.
Лу Яо отвела взгляд:
— Хорошо, я пойду навстречу.
Лю Цзин остановилась в дверях:
— Мне нужно возвращаться на службу. Загляну к тебе завтра, оставь для меня местечко на мастер-класс.
Сейчас навалилось слишком много дел, и у Лу Яо не было времени расспрашивать подругу о её ситуации.
Та, казалось, тоже торопилась. Бросив эту фразу, она поспешно развернулась, чтобы уйти, но её остановил Сюй Чжэнжун.
До прибытия сотрудников Церковной службы безопасности им нужно было оставаться здесь и присматривать за Цзян Линем, не покидая DIY-мастерскую. Поскольку проводить Лю Цзин до здания администрации сейчас было некому, ей велели тоже остаться в магазине и подождать вместе со всеми.
Лу Яо было уже все равно. Она махнула рукой:
— Раз уйти не получается, заходите, перекусим вместе. Я как раз собираюсь сделать заказ.
Вернувшись в помещение, хозяйка заведения заказала шесть классических комплексных обедов — по числу присутствующих.
Сюй Чжэнжун и Жэнь Ю никак не ожидали, что она закажет еду и для них, поэтому вполне искренне попытались вежливо отказаться.
Но когда принесли ланч-боксы, аромат оказался поистине опьяняющим.
Куда соблазнительнее, чем у любого ларька с едой на Улице Призраков.
Двоим мужчинам оставалось лишь молча отвернуться и тайком сглатывать слюну. Однако они не могли удержаться и то и дело оглядывались, украдкой наблюдая за хозяйкой заведения и остальной троицей.
Поскольку близился вечер, в закусочной уже вовсю готовили ингредиенты для барбекю. Сотрудники заботливо положили для Лу Яо роскошный набор морепродуктов на гриле, упакованный в трехъярусный контейнер.
Еще секунду назад гости, плененные этим умопомрачительным ароматом, забыв обо всем на свете, глотали слюнки.
Но в следующее мгновение крышка открылась. На самом верхнем ярусе контейнера, заполняя его до краев, бесстыдно громоздились гигантские кальмары и Мелкие осьминоги, приготовленные на углях.
Все, кроме Лу Яо, подскочили как ужаленные. Они стремительно отшатнулись назад, побледнев и задрожав как осиновый лист.
Девушка внезапно вспомнила, что на Улице Призраков нет рыбных лавок. К тому же, в силу определенных причин, местные жители, вероятно, до ужаса боялись подобных вещей.
Однако кулинарные навыки работников закусочной за этот год заметно выросли. Морепродукты были зажарены просто восхитительно: щедро приправленные густым соусом, они источали невероятно аппетитный аромат дымка.
Лу Яо потянулась и сняла первый ярус контейнера, открывая вид на запеченных с чесноком устриц на втором этаже. На третьем лежали жареные креветки и мясо улиток:
— …Это всего лишь обычная еда. Не бойтесь.
Остальные отчаянно замотали головами, продолжая сглатывать слюну.
Психологическую травму так просто не побороть. Хозяйка заведения отнеслась к этому с пониманием и не стала уговаривать их отведать морских деликатесов.
Стандартные обеды из закусочной тоже были весьма хороши. Короткозерный рис, отливающий жемчужным блеском, тушеное мясо высшего сорта из магического зверя с Континента Александрия, обжаренные побеги бамбука со свининой, свежие овощи, порция супа из трех деликатесов и освежающий сладкий сироп — специальное летнее предложение.
Цзян Линь, Цай Юйсин и Лю Цзин, немного успокоившись, взяли свои порции и сели подальше от Лу Яо, приступая к трапезе.
Стоило им съесть лишь кусочек, как они уже не могли остановиться, совершенно не в силах сопротивляться восхитительному вкусу.
Сюй Чжэнжун и Жэнь Ю держали свои нераспечатанные контейнеры в руках. Отложить их они не решались, но держались из последних сил, давясь слюной.
Когда отряд Церковной службы безопасности прибыл к DIY-мастерской, пятеро сотрудников прямо на пороге подверглись «атаке» витавших в воздухе ароматов. Зайдя внутрь, они увидели хозяйку заведения, которая с явным аппетитом уплетала Мелких осьминогов, отправляя их в рот одного за другим.
Заметив коллег, Сюй Чжэнжун всучил свой обед Жэнь Ю и поднялся им навстречу.
Начальник Церковной службы безопасности Цинь Цюмин мгновенно оценил обстановку в магазине. Увидев, как Лу Яо в мгновение ока проглотила трех Мелких осьминогов и принялась жевать огромного кальмара, он невольно задрожал и тут же отозвал Сюй Чжэнжуна в сторону для доклада.
Остальные четверо ошеломленно замерли в стороне, совершенно не понимая, что здесь происходит.
Жэнь Ю поспешно встал.
Он был новичком, а все прибывшие — ветеранами службы.
Едва Жэнь Ю подошел, один из оперативников тут же затащил его в центр группы.
Тот опустил взгляд, скользнув глазами по зажатым в руках юноши коробкам с едой, и со странным выражением лица спросил:
— Кто из них мясная овца?
Жэнь Ю кивнул в сторону Цзян Линя:
— Вон тот парень.
Коллега проследил за его взглядом, и лицо его стало еще более озадаченным:
— Разве в отчете не говорилось, что симптомы искажения крайне серьезны?
Жэнь Ю быстро пересказал всё, что произошло в магазине до их прихода.
Взгляды четверых сотрудников переместились с Цзян Линя на Лу Яо, и в их глазах отразился еще больший страх.
Тот самый оперативник, чьё лицо было мрачным еще до прибытия, спросил у Жэнь Ю:
— На ней есть Божественная печать?
Жэнь Ю побледнел и отчаянно замотал головой.
Божественная печать — особый знак, который время от времени появлялся на телах жителей Улицы Призраков.
Поговаривали, что им могли обладать лишь те, на кого пал Его взор.
Разведданные, добытые ценой жизней и душ бесчисленных оперативников, гласили: носители Божественной печати, как правило, обретали могущественную и причудливую силу.
Они использовали эту мощь, чтобы помогать Ему одурманивать обычных людей на Улице Призраков, заставляя их блуждать во тьме и сбиваться с пути.
Предыдущий обладатель Божественной печати едва не превратил Южный регион в мертвую зону. Тысячи посетителей, владельцев заведений и даже сотрудников администрации были затянуты в Бесконечную Бездну, где превратились в чудовищ и стали Его пищей.
Ради уничтожения того носителя печати церковь заплатила колоссальную цену. Именно поэтому сейчас Церковная служба безопасности испытывала острую нехватку кадров.
Если хозяйка этого нового заведения в Северном регионе тоже окажется носителем Божественной печати, они не были уверены, смогут ли выстоять на этот раз.
Пока они перешептывались, Лу Яо быстро покончила с ужином. Сидящие напротив Цзян Линь и Цай Юйсин тоже доели.
Цинь Цюмин, увидев, что девушка собирает мусор со стола, мысленно подбодрил себя и медленно подошел к ней:
— Здравствуйте. Я начальник Церковной службы безопасности Западного региона, меня зовут Цинь Цюмин.
Лу Яо поднялась:
— Здравствуйте.
Цинь Цюмин, не решаясь смотреть ей прямо в глаза, слегка опустил веки.
— Полагаю, Сяо Сюй уже обрисовал вам ситуацию. У Цзян Линя проявились серьезные симптомы искажения. В целях обеспечения безопасности улицы мы обязаны забрать его в церковь.
Лу Яо наблюдала за ними всё это время. Сотрудники службы безопасности не казались такими уж негодяями, как описывала Сяо Цай, однако они твердо намеревались увести юношу.
Будь это в прошлом, Лу Яо без лишних слов уступила бы и позволила им забрать Цзян Линя.
От неё требовалось лишь управлять заведением и выполнять задания. Она никогда не вмешивалась в дела, не касающиеся напрямую работы магазина.
Однако в последнее время Лу Яо всё чаще предавалась бесцельным размышлениям. Пожалуй, теперь она стала куда сильнее, чем год назад, и её возможности далеко превосходили её собственные ожидания.
Девушка подошла к Цзян Линю и сняла с него маску.
Цай Юйсин, увидев лицо юноши, застыла в изумлении.
По сравнению с первыми признаками искажения, внешность Цзян Линя, его кожа, руки и ноги уже пришли в норму. Лишь под левым глазом оставался розоватый мясистый бугорок.
Сюй Чжэнжун и Жэнь Ю тоже были поражены.
— Он и впрямь исцеляется! — дрожащим голосом произнес Жэнь Ю.
Остальные оперативники, только что прибывшие в магазин, ничего не понимали.
Состояние Цзян Линя явно улучшилось, что подтверждало догадку Лу Яо.
Лу Яо перевела взгляд на Цинь Цюмина:
— Сожалею, но Цзян Линь — мой гость. С ним приключилась беда в моём заведении, и я обязана помочь ему прийти в норму. Судя по темпам выздоровления, к завтрашнему дню он уже будет полностью здоров.
Эта ситуация стала для Цинь Цюмина настоящей головной болью. Хозяйка заведения действительно была особенной. Даже воочию наблюдая процесс искажения, она не выказывала ни малейшего страха.
Помолчав немного, он все же твердо заявил о намерении забрать парня.
Лю Цзин, до сих пор хранившая молчание, не выдержала:
— Утром, перед тем как пойти в церковь, я тоже провела в этом магазине какое-то время. Симптомы искажения у этого посетителя исчезают — и это факт. Быть может, это наш шан…
— Довольно! — внезапно повысил голос Цинь Цюмин, сурово глянув на Лю Цзин. — Вы больше не являетесь сотрудником администрации Северного региона и не имеете права указывать нам, как делать нашу работу.
Лю Цзин закусила губу, её глаза покраснели.
Лу Яо покачала головой:
— Не стоит срывать злость на посторонних.
Лицо Цинь Цюмина потемнело, дыхание стало тяжелым.
— Скажу прямо, — продолжила Лу Яо. — Сегодня ночью Цзян Линь и Сяо Цай останутся здесь. И до наступления рассвета никто из вас тоже не сможет покинуть мой магазин.
Все присутствующие в зале разом подняли головы и уставились на девушку.
Жэнь Ю не поверил её словам и быстрым шагом бросился к выходу.
Однако дверь, которая была прямо перед ним, казалась миражом. Как бы он ни старался, приблизиться к ней не удавалось.
Лу Яо хлопнула в ладоши:
— Не нужно смотреть на меня с таким ужасом. Я не ем людей и не имею никаких странных наклонностей. Просто чтобы иметь возможность спокойно наблюдать за состоянием Цзян Линя, я вынуждена просить вас переночевать в моем скромном заведении.
Посетители и оперативники ошеломленно смотрели на нее, и вдруг в их глазах отразилась смесь паники и ужаса.
Лу Яо опустила взгляд.
Неизвестно когда, но на тыльной стороне её правой руки проступила странная метка.
Один из оперативников схватился за голову и в отчаянии прохрипел:
— Божественная печать!
Лу Яо подняла левую руку и накрыла ею тыльную сторону правой. Применив свою способность, она заставила странные сложные узоры покрыть всю левую руку. Вспыхнуло золотое свечение, и прямо на глазах у всех девушка шаг за шагом стерла только что выжженную метку:
— Лично я не очень люблю татуировки.
Оперативники и посетители впали в ступор.
Не любит татуировки, но при этом щеголяет полностью забитым «рукавом».


    Девятый магазин.

    Люди здесь подобны овощам на грядке.
В комнате воцарилась зловещая тишина. Отряд службы безопасности изумленно смотрел на Лу Яо, больше не в силах произнести ни одного резкого слова.
Лю Цзин стояла чуть поодаль от них, но ближе к Лу Яо, и отчетливо видела, как хозяйка заведения легким движением смахнула Божественную печать, словно слой пыли.
Цай Юйсин, стоявшая рядом с Цзян Линем, лишь сейчас с запозданием осознала: владелица магазина определенно отличалась от остальных обитателей Улицы Призраков.
Она не была обычной торговкой, не зависела от церкви и администрации, и даже могла с легкостью стереть Божественную печать.
Улица Призраков — это Его мир. Люди здесь подобны овощам на грядке: дорастая до зрелости, они начинают гнить. И если кому-то посчастливится не быть съеденным, итог все равно один — сгнить в земле. Отсюда не выбраться.
Этот внезапно появившийся магазин был поистине необычным.
Цзян Линь уже почти полностью пришел в себя, хотя двигался всё ещё с трудом. Медленно приблизившись к Лу Яо, юноша произнес, чеканя каждое слово:
— Хозяйка, спасибо вам.
Сотрудники службы безопасности обернулись и настороженно посмотрели на него. Первым нарушил молчание начальник Цинь Цюмин:
— Ты… пришел в себя?
Цзян Линь поднял руку и слегка помассировал лоб. На его бледном лице читалась усталость:
— Угу.
Жэнь Ю не удержался от вопроса:
— Что-нибудь помнишь?
Юноша поднял глаза, взглянул на Лу Яо и лишь затем ответил:
— Я опустился на самое дно океана, а передо мной пролегала глубокая, темная тропа. Я хотел плыть по ней в пучину, но в ушах постоянно стоял какой-то шум. Кто-то без умолку звал меня по имени, бормотал что-то, мешая сосредоточиться на пути. Незаметно для себя я, видимо, свернул куда-то не туда… А когда очнулся, то уже вынырнул на поверхность. Поднял голову — а небо озарено фейерверками. В конце концов и морская вода, окутывавшая меня, постепенно отступила.
Цзян Линь пришел в себя именно тогда, когда на улице запускали фейерверки, но в тот момент его сознание еще оставалось затуманенным.
Бойцы службы безопасности ошеломленно смотрели на него. Они долго молчали, но выражения их лиц были на редкость красноречивы. Казалось, на них было написано: «И всё? Так просто? Ты же был в шаге от полного искажения, и так легко вернулся?»
Цай Юйсин подбежала и крепко обняла парня, всхлипывая:
— Какое счастье! Какое счастье!
Цзян Линь опустил голову, застенчиво поджал губы и тихо произнес:
— Всё хорошо, не плачь.
Цинь Цюмин, однако, не терял бдительности:
— Я повидал сотни, тысячи подвергшихся искажению. На твоей стадии вырваться из Его хватки так легко — абсолютно невозможно.
Лица охранников, которые только-только начали расслабляться, мгновенно посуровели. В прошлом уже случалось подобное: жертва искажения внезапно обретала ясность рассудка, словно сумев освободиться от Него усилием воли. Но каждый раз это оказывалось лишь очередной ловушкой, чтобы утянуть за собой как можно больше людей.
Лу Яо задумчиво произнесла:
— Ситуация действительно требует внимания. Сегодня ночью я не отойду от Цзян Линя ни на шаг.
В отряде службы безопасности было семь человек. Вместе с Лю Цзин, Цай Юйсин, Цзян Линем и самой Лу Яо их набиралось одиннадцать.
В магазине имелись три рабочих кабинета для занятий — если немного прибраться, там вполне можно было скоротать ночь. Напротив них располагалась уборная.
Охранники предупредили Лу Яо, что на время ночного отдыха в одной комнате не должно находиться более пяти человек. Шестерка, вероятно, была Его излюбленным числом. Если в помещении собиралось шестеро и более, это с большой вероятностью привлекало Его внимание.
Вспомнив свое первое задание из руководства по открытию магазина, Лу Яо подумала, что Ему и впрямь могла нравиться эта цифра.
В итоге Лю Цзин и Сяо Цай заняли первый кабинет, пятеро рядовых охранников разместились во втором, а Лу Яо, Цзян Линь, Цинь Цюмин и Сюй Чжэнжун отправились в третий.
Когда распределение комнат завершилось, время было еще ранним.
Дверь магазина оставалась открытой, и бойцы службы безопасности толпились на пороге. Снаружи кипела жизнь, мимо проходили люди, но отряд словно оказался заперт в стеклянной колбе: они не могли выйти, а окружающие в упор их не замечали.
Ближе к полуночи прохожих на улице поубавилось. Лу Яо поднялась и закрыла заведение по расписанию.
Обстановка в комнатах была простой. Хозяйка выдала каждому по легкому одеялу, а уж спать на полу или на стульях — оставалось делом личных предпочтений.
Цинь Цюмин и Сюй Чжэнжун, закутавшись в одеяла, уселись в углу, тесно прижавшись друг к другу и стараясь держаться как можно дальше от Цзян Линя.
Вообще-то они могли и не оставаться в одной комнате с ним и Лу Яо — отдохнуть можно было и в просторном холле. Но один из них был начальником Церковной службы безопасности, а другой — опытным ветераном. И пусть даже способности хозяйки заведения пугали своей запредельной мощью, они твердо решили провести ночь здесь, чтобы вместе с ней приглядывать за юношей.
Лу Яо придвинула стул к стене, укрыла ноги одеялом и прикрыла глаза, восстанавливая силы.
Цзян Линь устроился неподалеку от нее, прислонившись спиной к стене.
Когда свет погас, тьма окутала их, словно морской прилив.
Изначально Лу Яо вообще не планировала спать — лишь немного подремать. Но вскоре ее сознание затуманилось, и она провалилась в сон.
Посреди ночи девушка в полудреме приоткрыла глаза. Она услышала странный, но отчасти знакомый звук. Он напоминал то ли шарканье мокрых тапочек по скользкому полу, то ли влажное чавканье длинного, покрытого слизью языка, слизывающего еду.
Окна кабинета были плотно задернуты черными светонепроницаемыми шторами. В комнате царил кромешный мрак, а воздух казался до предела густым и наэлектризованным.
Лу Яо помнила, что слева у плинтуса должен быть выключатель. Она потянулась к нему, но ее пальцы погрузились во что-то липкое, напоминающее мерзкую слизь.
В темноте она крепко зажмурилась и сделала глубокий вдох, пытаясь подавить тошноту от омерзительного прикосновения.
В следующее мгновение Лу Яо резко дернуло: нечто влажное и скользкое обвилось вокруг ее левого запястья и с первобытной силой потащило во мрак.
Неизвестность всегда пугает, но она уже догадывалась, что именно вцепилось ей в руку. Вспомнив сцены, которые довелось повидать во время игр в Парке, Лу Яо поняла, что у нее, похоже, выработался иммунитет к подобным скримерам. В голове проносились самые причудливые и гротескные образы, но она испытывала лишь запоздалое оцепенение и даже подумывала померяться с этой тварью силами.
Стоит только включить свет, и скрывающееся во тьме чудовище предстанет в своем истинном обличье.
Вцепившись правой рукой в подлокотник стула, Лу Яо изо всех сил подалась влево и кончиками пальцев нащупала выключатель.
Щёлк.
Тихий звук разогнал тьму, залив комнату пятном теплого желтого света. Увидев представшую перед ней картину, Лу Яо почувствовала, как её зрачки сузились.
Цзян Линь бесследно исчез. Весь третий кабинет заполонило гигантское золотистое чудовище.
Его исполинская туша занимала почти все пространство, а тело было усыпано распахнутыми светло-золотыми глазами. Длинные, мясистые щупальца распластались по стенам.
Цинь Цюмина и Сюй Чжэнжуна вжало в угол. Глаза мужчин выкатились из орбит, они были на грани удушья.
Но монстр, казалось, не обращал на них ни малейшего внимания. Глаза размером с кулак неотрывно пялились на Лу Яо. Из пор существа сочилась слизь, наполняя комнату тяжелым, влажным запахом тины.
Затаив дыхание, Лу Яо завела руку за спину и извлекла Чи Правил и Запретов.
Монстр медленно повел глазами, словно наблюдая за её действиями.
Напряженные губы девушки дрогнули, сложившись в едва уловимую усмешку. Она провела пальцами по золотистому узору из сплетенных ветвей на артефакте. Черная дымка, окутывавшая рукоять, неспешно рассеялась. Статуя божества с лицом, скрытым под тонкой вуалью, медленно приоткрыла рот и выплюнула восемнадцать угольно-черных сфер.
Направив артефакт, Лу Яо привела сферы в движение. Восемнадцать горошин обратились в острые чернильные конусы и со свистом разлетелись в стороны.
Хлюп!
Острия вонзились прямо в глаза твари. Из ран хлынул густой темно-синий гной. Монстр бешено забил щупальцами, так что стены заходили ходуном.
Восемнадцать конусов намертво пригвоздили его зрительные органы. Тварь высоко вскинула щупальце и с чудовищной силой обрушила его вниз.
Лу Яо вскинула линейку над головой, играючи блокируя удар:
— Теперь я уверена. В этом пространстве даже тебе со мной не тягаться.
Едва произнеся это, она напрягла руку, отбрасывая щупальце уродливого осьминога, резким движением развернула артефакт и вонзила край линейки прямо в плоть чудовища.
Пшшш!
Раздутый, словно гора гнилого мяса, монстр начал сдуваться, как проколотый воздушный шарик, пока от него не осталась лишь пустая оболочка.
В углу Цинь Цюмин и Сюй Чжэнжун рухнули на колени. Их лица блестели от слез и слюны, а одежда насквозь промокла от липкой слизи.
Взгляд Лу Яо замер на сморщенной шкуре осьминога. Под золотистой, похожей на пергамент кожей все еще угадывалось слабое биение.
Цзян Линя в комнате по-прежнему не было.
Глубоко вздохнув, Лу Яо подошла и откинула пустую оболочку. Под ней лежал обнаженный юноша. Его конечности и плечи были насквозь пробиты восемнадцатью черными конусами. Кровь залила пол, смешиваясь с вязкой слизью в жалкую, отчаянную лужу.
Глаза Цзян Линя уже начали мутнеть, но он упрямо вытянул шею, изо всех сил стараясь смотреть прямо на Лу Яо, и из последних сил выдохнул:
— Правда… спасибо вам.
Лу Яо застыла на месте. Лицо ее побледнело.
Сюй Чжэнжун подошел ближе. На нем тоже не было лица.
— Сосуд, оставшийся после снисхождения божества, долго не протянет, — хрипло констатировал он.
Снисхождение божества означало Его приход в этот мир.
Но поскольку никто никогда не видел Его истинного облика, для своего появления Он всегда использовал человеческие тела.
Сосуд, которым воспользовались и выбросили за ненадобностью, стремительно терял жизненную силу, превращаясь в пустую оболочку, подобно высохшему растению.
В голове Лу Яо молниеносно пронеслось несколько способов спасти Цзян Линя. К счастью, она побывала во множестве миров, и накопленный опыт позволял ей хладнокровно реагировать на происходящее.
Управляя Чи Правил и Запретов, девушка сперва извлекла из тела юноши пронзившие его жемчужины божественного древа. Затем, применив магию света, исцелила его раны, а напоследок надела ему на запястье браслет, сплетенный из Слез богини и жемчужины божественного древа.
Сюй Чжэнжун и Цинь Цюмин обессиленно осели на пол, потеряв дар речи.
Лу Яо поднесла пальцы к носу Цзян Линя, проверяя дыхание, и с облегчением выдохнула:
— Думаю, теперь все в порядке.
Сюй Чжэнжун очнулся от оцепенения. Цепляясь руками за пол, он поднялся на ноги, пару раз едва не поскользнувшись, и чуть ли не рухнул рядом с Цзян Линем.
— Правда? — не веря своим глазам, спросил он.
— Раны будут заживать еще несколько дней, — ответила Лу Яо. — Но пока он носит этот браслет, его телом больше не завладеют, и разум его не помутится.
Слезы богини были воплощением божественной мощи богини Божественного моря Цуйхуансин. Их силы хватало даже на то, чтобы питать Семя Жизни, так что исцеление бренного тела Цзян Линя можно было назвать стрельбой из пушки по воробьям.
А жемчужина божественного древа была создана из того самого древа, что запечатало Злого бога на Континенте Фуши.
После окончания Битвы Убийства Бога Царство бессмертных, руководствуясь неведомыми мотивами, одарило Лу Яо множеством редчайших сокровищ.
Саму девушку они мало интересовали, и она напрямую попросила у бессмертного Линсяо божественное древо.
Тот пообещал доложить об этом начальству, и не прошло и трех дней, как ей доставили целую шкатулку.
Божественное древо обладало силой отгонять нечисть и подавлять зло.
Ходили слухи, что последнее такое древо в Небесном Царстве засохло тысячелетие назад.
Небольшая шкатулка, доставшаяся Лу Яо, была собрана по личному приказу Небесного Императора, который силой вытряс старые запасы из истинных бессмертных.
В браслете на руке Цзян Линя настоящей была лишь одна бусина из божественного древа. Остальные являлись фантомами, созданными женской статуей на линейке Чи Правил и Запретов.
Но в сочетании со Слезами богини этого было более чем достаточно.
Лу Яо подошла к двери, включила свет и распахнула ее.
Люди, спавшие в соседних кабинетах, давно проснулись от шума, но не смели пошевелиться.
Услышав шаги в коридоре, они задрожали от страха и решились осторожно выглянуть лишь тогда, когда до них донеслись голоса Сюй Чжэнжуна и Цинь Цюмина, зовущих Лу Яо.
Когда хозяйка заведения вышла из уборной, вымыв руки, было уже начало шестого утра. Все столпились у дверей третьего кабинета, застыв как истуканы.
В силу жизненного опыта и специфики работы присутствующим был не в новинку вид кровавой бойни, устроенной в комнате. Потрясло их другое — финал.
Снисхождение божества только что завершилось, а хозяйка, начальник и брат Сюй были целы и невредимы. Более того — грудь юноши, послужившего сосудом, всё ещё слабо вздымалась.
Что, черт возьми, здесь произошло?
Лу Яо достала из Портативного Хранилища чистое полотенце и протянула его Жэнь Ю:
— Начальник Цинь и Сяо Сюй сильно перепугались. Вынесите Цзян Линя и помогите ему вымыться, а я принесу чистую одежду.
Голос девушки прозвучал совсем рядом, но до людей смысл ее слов дошел с задержкой. Они простояли в оцепенении еще несколько секунд, прежде чем начать действовать.
Лу Яо по пути включила свет в коридоре и холле, открыла дверь и вышла на торговую улицу.
Сотрудники безопасности помогли Цзян Линю, Цинь Цюмину и Сюй Чжэнжуну добраться до умывальников. Лю Цзин и Цай Юйсин все еще в шоке стояли в коридоре.
Через несколько минут охранники первыми вывели вымытого Цзян Линя, но Лу Яо так и не появилась.
Лю Цзин принесла одеяло из их комнаты и закутала в него парня. Дождавшись Цинь Цюмина и Сюй Чжэнжуна, она прихватила одеяла и из комнаты охраны.
Группа поспешно вернулась в холл, но хозяйки там не оказалось. Увидев настежь распахнутую дверь, все побелели от ужаса.
Жэнь Ю словно окатили ледяной водой. Дрожащим голосом он пробормотал:
— Еще только начало шестого… Куда она ушла?
Цай Юйсин ответила:
— Она же сказала, что пошла за одеждой для Цзян Линя. Я думала, у нее где-то лежат запасные вещи.
Один из охранников не выдержал:
— Откуда у одинокой девушки возьмется одежда на молодого парня?
Глядя на полуоткрытую дверь, Цай Юйсин чуть не расплакалась.
— Неужели она пошла на улицу покупать ему одежду? — прошептала она.
Правило, согласно которому Улица Призраков открывается ровно в шесть утра, было нерушимым.
— Без паники, — попыталась успокоить всех Лю Цзин. — Лу Яо знает правила.
Сюй Чжэнжун, кутаясь в тонкий плед, в несколько шагов подошел к выходу.
В это время суток Улица Призраков не принадлежала людям. Даже мимолетный взгляд наружу мог обернуться тем, что он больше никогда не вернется, но ему необходимо было узнать, что с Лу Яо.
Плотно натянув плед, мужчина сделал глубокий вдох и выглянул на улицу. Ужас и тревога, терзавшие его душу, мгновенно сменились замешательством.
Сюй Чжэнжун оцепенел. Он яростно потер глаза и снова уставился за порог, на его лице отразилось полное недоумение.
Остальные не понимали, что он там увидел, но и подойти не решались.
В конце концов Жэнь Ю, заметив странное выражение лица товарища, не выдержал и полушепотом спросил:
— Брат Сюй, что там?
Мужчина обернулся к ним, снова посмотрел на улицу и, наконец, слегка махнул рукой, подзывая к себе.
Жэнь Ю ткнул в себя пальцем:
— Мне подойти?
Сюй Чжэнжун кивнул.
Все еще испытывая страх, Жэнь Ю на цыпочках подкрался к Сюй Чжэнжуну. Выглянув наружу, он принялся тереть глаза точь-в-точь как его товарищ минуту назад.
— Да что там такое? — не выдержала Лю Цзин. — Вы видели Лу Яо?
Жэнь Ю быстро протер глаза и подал знак остальным.
Усадив находящегося без сознания Цзян Линя на один из стульев в холле, группа, сгорая от любопытства, осторожно приблизилась к выходу.
За приоткрытой дверью лежала вовсе не знакомая им Улица Призраков, а совершенно чужая, пустынная улочка. Свет оранжевых фонарей лился свысока, освещая пространство насколько хватало глаз.
Через слегка разбитую бетонную дорогу виднелось несколько разрозненных заведений: интернет-кафе, репетиторский центр, магазин блайнд-боксов… И на каждой вывеске красовалось до боли знакомое имя — «Лу Яо».
Тихая улочка не пестрела огнями, но от всего здесь веяло подлинной, осязаемой реальностью.
Полная противоположность фальшивому оживлению Улицы Призраков.
Один из охранников осмелился протянуть руку за порог, но наткнулся на невидимую прозрачную преграду.
Они по-прежнему не могли покинуть магазин.
— Что это за место? — спросил другой боец.
Лю Цзин вспомнила еду, которой их угощала хозяйка. Выражение ее лица несколько раз изменилось, и она тихо проговорила:
— Может ли это быть мир за пределами Улицы Призраков? Еда в заведении Лу Яо вкуснее, чем где-либо еще, не потому, что она нашла хорошего поставщика, а потому, что эта еда изначально не отсюда.
Жэнь Ю попытался осмыслить услышанное, но происходящее совершенно не укладывалось у него в голове. Он энергично потряс головой, сдаваясь:
— Хочешь сказать, Лу Яо пришла снаружи?
— Тоже мне новость, — хмыкнул кто-то из его товарищей. — А кто из нас не пришел снаружи?
— Она отличается от нас, — возразил Жэнь Ю. — Она способна возвращаться.
Цинь Цюмин и Сюй Чжэнжун вновь вспомнили о том, что произошло во время снисхождения божества. Похоже, их первоначальные догадки были в корне неверны.
В этот самый момент Лу Яо вышла из закусочной. Свет фонаря отбрасывал на асфальт ее вытянувшуюся тень.
Вынырнув из густой ночной тьмы, девушка миновала несколько витрин и направилась прямиком к магазину рукоделия.
Толпившиеся у дверей люди внезапно запаниковали. Подхватив сидящего на стуле Цзян Линя, они бросились обратно в рабочие кабинеты.
Остановившись у входа в первую комнату, Цинь Цюмин понизил голос:
— О том, что произошло сегодня ночью, пока не болтать. Доложим начальству только после того, как выясним, откуда на самом деле взялась хозяйка.
В головах у всех роились тысячи мыслей. Любопытство жгло изнутри, но каждый понимал, насколько высоки ставки.
Они не знали, зачем владелица магазина явилась на Улицу Призраков, и как ей удавалось свободно перемещаться между двумя мирами.
Но это могло стать их шансом.
По крайней мере, они отчаянно на это надеялись.
Вернувшись в магазин, Лу Яо протянула Сюй Чжэнжуну несколько комплектов чистой одежды:
— Переоденьтесь для начала. Как там Цзян Линь?
— Выглядит так, будто просто спит, — отозвался Цинь Цюмин.
Заглянув в комнату, Лу Яо кивнула:
— Вероятно, ему потребуется время на восстановление. Скоро рассвет. Я принесла завтрак — угощайтесь, если есть желание. А в шесть утра сможете пойти домой.
Свежеиспеченные хрустящие лепешки из закусочной — и сладкие, и соленые, — а еще баоцзы, жареные палочки ютяо, шаомай, нежный пудинг из тофу…
Лу Яо принесла целую гору еды. От открытых контейнеров поднимался аппетитный пар.
Охранники, всегда державшиеся подчеркнуто вежливо, на этот раз не стали долго отказываться. Ограничившись парой дежурных фраз, они набросились на огромные пирожки и, усевшись прямо на пол с мисками пудинга из тофу, начали жадно поглощать еду, роняя слезы в тарелки.
Лю Цзин и Цай Юйсин присели рядышком. Они ели шаомай и ютяо, аккуратно запивая их пудингом из тофу. Девушки вели себя куда сдержаннее суровых мужчин, но и они время от времени опускали головы, чтобы украдкой смахнуть набежавшие слезы.
Казалось, они увидели луч надежды, но боялись поверить в это слишком сильно. Никто не смел даже заикнуться о том, зачем хозяйка пришла в этот мир. Все страшились, что это лишь плод их воспаленного от бесконечного отчаяния и ужаса воображения.
Однако контейнеры в их руках обжигали ладони, а аромат и вкус еды были до боли настоящими.
Лу Яо едва притронулась к пище. Вспомнив о погроме в третьем кабинете, она поняла, что не может сидеть без дела.
Нужно было навести порядок и подготовить помещение к открытию до рассвета.
Надев резиновые сапоги, девушка вошла в комнату, расклеила по стенам и полу талисманы очищения и трижды вымыла все сверху донизу, пока результат не показался ей сносным.
Перед тем как отряд охраны и группа Лю Цзин собрались уходить, Лу Яо достала стопку свежеотпечатанных контрактов о неразглашении.
Документ обязывал хранить в тайне все, что посетители увидели и пережили минувшей ночью в магазине рукоделия.
Цинь Цюмин и его подчиненные колебались лишь мгновение, прежде чем поставить свои подписи.
Лю Цзин и Цай Юйсин тоже не стали возражать.
Цзян Линь всё еще не пришел в себя, поэтому Цай Юйсин просто приложила его палец к бумаге, оставив отпечаток.
Цзян Линь и Цай Юйсин в сопровождении охраны отправились в церковь, а Сюй Чжэнжун и Жэнь Ю вызвались проводить Лю Цзин до здания администрации.
В семь часов утра люди, застрявшие на ночь в магазине рукоделия, покинули его со смешанным, не поддающимся описанию чувством.
Лу Яо выставила рекламный щит у входа и вернулась к уборке.
Кто знает, сработала ли вчерашняя задумка с фейерверком? Будь у нее побольше времени, она устроила бы шоу покруче.
— Хозяйка, мы вдвоем. Хотим поучаствовать в мастер-классе, о котором написано на входе, — раздался за спиной чистый, звонкий голос.
Лу Яо обернулась и увидела на пороге пожилую женщину и молодого человека.
Старушка была одета в серые брюки в тонкую клетку и темно-красную блузу с цветочным узором. Щуплая, сгорбленная, она выдавила из себя сухую улыбку. Лицо ее было настолько худым, что казалось обтянутым одним лишь пергаментом кожи.
Лу Яо слегка удивилась.
Раньше ей не доводилось встречать на этой улице гостей столь почтенного возраста.
Стоящий рядом с ней парень был примерно ровесником Цзян Линя — высокий, худощавый, с невозмутимым лицом. Именно он только что заговорил с владелицей.
Лу Яо достала журнал посетителей:
— Для участия необходимо зарегистрироваться.
Юношу звали Сун Вэнь, а старушку — бабушка Сюй.
Сун Вэнь называл её бабушкой.
Лу Яо отвернулась, чтобы налить им чаю, а когда вернулась, в дверях стояли еще четверо.
Они тоже пришли на мастер-класс по созданию фейерверков.
Менее чем за полчаса все бесплатные места, выделенные на второй день акции, были разобраны.
Радостно улыбаясь, Лу Яо встречала гостей, записывала их в журнал и провожала в первый рабочий кабинет.
———
Здание администрации Северного региона.
Лю Цзин собирала вещи в своем кабинете.
Чэнь Хуэйшэн уехал по делам и отсутствовал.
Фан Цзун сперва был на месте, но стоило Лю Цзин войти, как он тут же ретировался в курилку. В помещении остался лишь недавно принятый стажер.
Новичок впервые столкнулся с подобной ситуацией и не знал, как себя вести.
Лю Цзин невозмутимо собрала пожитки. Поскольку никого из старых коллег на месте не оказалось, перед уходом ей пришлось попрощаться лишь со стажером.
К моменту возвращения Фан Цзуна из курилки ее уже и след простыл.
Во второй половине дня вернулся мрачный Чэнь Хуэйшэн:
— У Ду Сяо из третьей группы проявились симптомы искажения, начался регресс интеллекта. Скоро за ним прибудут из церкви.
Вчера ушла Лю Цзин.
Сегодня уходит еще один. На душе у Хуэйшэна скребли кошки.
Фан Цзун промолчал.
Новичок, сидевший в углу, поднял голову. Немного помявшись, он тихо произнес:
— Утром, перед своим уходом, сестра Цзин кое-что мне сказала.


    Девятый магазин.

    Официальное открытие.
— Что? — переспросил Чэнь Хуэйшэн, бросив взгляд на Фан Цзуна.
— Сестра Цзин говорила, что если у кого-то появятся симптомы искажения, при случае стоит заглянуть в ту творческую DIY-мастерскую, — ответил новичок.
— Попробовать что? — не понял Чэнь Хуэйшэн.
— Сам толком не знаю, — покачал головой тот.
Вчера вечером они из своего общежития тоже видели фейерверки, взмывавшие в небо над Северным регионом.
В этом заведении и впрямь было что-то новенькое, но всё на Улице Призраков служило Ему, и они, управленцы, не были исключением.
Наоборот, руководство улицы опасалось слишком изобретательных владельцев: они легко поддавались Его искушению, превращаясь в могущественных приспешников.
— Лю Цзин больше не работает в управлении и больше не твоя начальница, — отрезал Фан Цзун. — К тому же, за ней числится инцидент с потерей рассудка. Впредь не стоит принимать её слова близко к сердцу.
Новичок уныло кивнул, опустив голову.
Спустя час Ду Сяо из третьей группы управления забрали в церковь.
---
Северный регион, Творческая DIY-мастерская Лу Яо.
В первой рабочей аудитории все шесть столов для мастер-классов были заняты — всего собралось двенадцать гостей.
Ещё четверо клиентов ожидали следующего занятия в холле.
Эффект от импровизированной рекламы превзошёл все ожидания. Помимо пришедших первыми старика и ребёнка, в классе сидели пятеро или шестеро людей средних лет обоих полов, а остальные были молодёжью лет восемнадцати-двадцати.
Когда шесть бесплатных мест закончились, с остальных посетителей начала взиматься плата.
Общепринятой валютой на Улице Призраков служили банкноты Золотого Осьминога и призрачные монеты. Оба вида денег имели лишь один номинал.
Бумажные купюры золотистого цвета украшал портрет того самого Золотого Осьминога, и каждая равнялась ста единицам.
Серебристо-белые металлические деньги в форме привидений — призрачные монеты — были размером с привычную Лу Яо монетку в один юань, и их номинал также составлял единицу.
Одна банкнота Золотого Осьминога обменивалась на сто призрачных монет.
Участие в мастер-классе по созданию фейерверков стоило шестьдесят призрачных монет, а порция материалов на одного человека — ещё пятьдесят.
Таким образом, за одно занятие обычный клиент отдавал около ста десяти призрачных монет.
Поскольку мероприятие проходило в рамках бонусной программы тестового периода, гости, решившие не забирать готовые изделия с собой, освобождались от платы за материалы.
Кроме того, хозяйка заведения предоставляла возможность получить скрытый предмет.
Опираясь на свои особые способности, Лу Яо могла помочь посетителям, желавшим наделить свои поделки уникальными свойствами: за дополнительную плату она лично руководила процессом, и результатом становился тот самый скрытый предмет.
На примере текущих занятий: в основном клиенты мастерили самые обычные фейерверки. Но если кто-то хотел создать снаряд с магическим эффектом, он мог обратиться к хозяйке заведения и доплатить за эту возможность.
Пока же гости с головой ушли в захватывающий процесс создания своей первой хлопушки, и никто не спешил обращаться к Лу Яо за особыми заказами.
Обитатели Улицы Призраков не владели навыками выживания. Они были подвержены искажению, но в процессе так и не обрели никаких способностей для самозащиты.
Хозяйка заведения находила это крайне странным, однако в то же время видела здесь отличные перспективы для бизнеса. Рано или поздно люди поймут, в чём истинная ценность её мастерской.
Как только Лу Яо закончила объяснять теорию, гости приступили к практике.
Спустя два часа завершился первый, утренний поток мастер-классов.
И те, кто участвовал бесплатно, и те, кто заплатил, остались в полном восторге. Большинство из них годами скитались по Улице Призраков в вечном страхе, и помимо еды и выпивки у них почти не было развлечений.
Редкая возможность поработать руками подарила им ни с чем не сравнимое чувство удовлетворения. Единственным поводом для огорчения стал запрет забирать готовые изделия для тех, кто не оплатил материалы.
Платные же клиенты все до единого унесли свои шедевры с собой, а уходя, интересовались, не планируются ли в будущем кулинарные занятия по выпечке.
Выйдя в холл, Лу Яо сразу повесила у входа «Книгу пожеланий», где каждый мог записать, какой мастер-класс он хотел бы посетить.
На одной странице разрешалось указывать лишь одну идею, но другие посетители могли ставить под ней «+1», голосуя за понравившийся вариант.
Если запрос наберет достаточную популярность, хозяйка заведения обязательно воплотит его в жизнь.
За одно только утро Творческая DIY-мастерская Лу Яо принесла шестьсот шестьдесят призрачных монет.
Раньше у девушки текли слюнки от мыслей о местной еде, но после конфеты, которой её угостила Сяо Цай, тяга к кулинарным изыскам Улицы Призраков заметно поубавилась.
Не успела уйти первая группа, как в холле уже собрался десяток новых посетителей.
Отбросив мысли о еде, Лу Яо передохнула пару минут. Как раз подошли ещё двое клиентов, и аудитория снова заполнилась до отказа.
Во второй половине дня, приняв ещё две волны желающих, она досрочно вывесила на дверь табличку «Закрыто».
За целый день непрерывной болтовни у неё пересохло во рту, а мозг отчаянно требовал кислорода.
Но хуже всего было то, что пока она вела занятия, в холле постоянно скапливались новые люди.
На вечер намечалась ещё одна группа, но Лу Яо почти не спала прошлой ночью, а после такого напряжённого дня у неё совсем не осталось сил. Пришлось раздать вечерним посетителям номерки на завтра и попросить их прийти с утра пораньше.
Бизнес шёл на удивление бойко, и хозяйка задумалась о найме помощников.
Сейчас в мастерской было три рабочих кабинета. Потребуется минимум два инструктора и администратор на ресепшен — втроём они должны справиться.
Но для найма нужно подавать заявку. Лу Яо решила продержаться ещё день и оценить ситуацию после окончания тестового периода. Вдруг сегодняшний аншлаг — всего лишь случайность?
Бах — бах — бах —
Бах — бах —
С улицы донеслись знакомые хлопки, сливаясь в непрерывную канонаду.
Девушка со стаканом воды в руках прислонилась к дверному косяку. В ночное небо один за другим взмывали ослепительно яркие фейерверки, рассыпаясь громким треском.
В отличие от вчерашнего, сегодня это были лишь мимолётные, ничем не примечательные вспышки, зато поражающие богатством красок. Их запускали из самых разных районов. Раньше над Улицей Призраков почти никогда не гремели салюты, поэтому прохожие замирали на месте, задрав головы.
Слухи о новой творческой мастерской в Северном регионе разлетались всё дальше с каждым разорвавшимся в небе огненным цветком.
На следующее утро, как следует отоспавшись, Лу Яо чувствовала себя превосходно.
По обыкновению взяв рекламный штендер, она открыла дверь, собираясь выставить его наружу для привлечения внимания.
Стоило ей повернуть ручку, как снаружи раздался гомон.
— Открыто! Наконец-то открыто!
— Там ещё шесть бесплатных мест!
— Хозяйка, запишите меня на этот мастер-класс!
…
За ночь о заведении узнало ещё больше народа, и желающих поучаствовать прибавилось.
Те, кто вчера взял номерок, но не дождался очереди, уже дежурили на пороге. Говорят, посмотрев на вечерние салюты, они просто сгорали от нетерпения.
Лу Яо торопливо пристроила вывеску у входа и пригласила гостей внутрь.
Работа закипела с первой же минуты. Не успела хозяйка заведения закончить вводный инструктаж в первой аудитории, как холл снова оказался забит ожидающими.
Прокрутившись как белка в колесе до шести вечера и приняв четыре потока клиентов, она вновь закрылась раньше времени.
В одиночку с таким наплывом было не справиться. Завтра официальное открытие, и без помощников не обойтись.
Перед походом в Уличный комитет Лу Яо провела ревизию в Хранилище. Вместе с работами тех, кто прошёл бесплатное обучение, необходимые для торжественного открытия шестьдесят шесть фейерверков были собраны.
Стоит только запустить их завтра утром в честь начала работы, и первое задание наверняка будет выполнено.
Но сейчас важнее другое: из-за нехватки рабочих рук ей необходимо срочно подать заявку на наём персонала.
График работы руководства Улицы Призраков совпадал с часами активности самой улицы — с шести утра до полуночи, колоссальные восемнадцать часов непрерывной службы.
Вывесив табличку «Закрыто», Лу Яо захватила с собой карту и руководство по ведению бизнеса, после чего направилась в Восточный регион.
Это была её первая вылазка за пределы своего района, да и время было уже позднее.
Днём из-за бесконечного потока клиентов вырваться не удалось. Постояв немного у обочины, она решила поймать такси.
За два дня тестового режима хозяйке удалось скопить немного призрачных монет, так что расходы на проезд и еду её пока не пугали.
По Улице Призраков действительно курсировали машины, и девушке повезло остановить одну из них.
Поездка заняла около сорока минут. Лу Яо высадили на дороге метрах в пятистах от здания Уличного комитета.
Водитель заявил, что дальше ехать не имеет права.
Едва дверь захлопнулась, машина за её спиной сорвалась с места и пулей умчалась вдаль.
В Восточном регионе дороги были шире, а фасады заведений по обеим сторонам выглядели куда современнее и богаче, вот только прохожих почти не было видно.
То и дело останавливаясь, Лу Яо потратила десять минут, чтобы добраться до нужного места.
Здание Уличного комитета насчитывало тринадцать этажей. На площади прямо перед главным входом возвышалась гигантская статуя Золотого Осьминога, выдававшая весьма своеобразный вкус создателей.
В целом постройка напоминала не деловой центр, а скорее роскошный дворец, от которого по непонятной причине веяла гнетущая аура смерти.
В радиусе примерно двухсот метров от здания не было ни души.
Девушка почувствовала неладное, но, вспомнив, что завтра ей позарез нужны будут помощники, после недолгого колебания всё же шагнула внутрь.
Едва переступив порог комитета, Лу Яо ощутила тяжелый запах сырой рыбы и морской тины.
Холл, открывавшийся за главными дверями, своей планировкой походил на банк: по периметру тянулся ряд окошек для различных операций. Сидевшие за бронированным стеклом клерки выглядели… весьма экстравагантно.
Головы-осьминоги и головы-морские звёзды ещё можно было как-то переварить, но в некоторых окнах обнаружились сотрудники с головами в виде актиний или морских червей. Их рты, похожие на распустившиеся хризантемы, непрерывно сжимались и разжимались, вызывая острый приступ тошноты.
Лу Яо медленно выдохнула.
Обстановка была донельзя жуткой, но ей приходилось делать вид, что всё в порядке.
Покажи она здесь свой страх, её непременно смешают с грязью.
В глубине души она пожалела, что в попытке сэкономить время дотянула с этим визитом до темноты.
В окне подачи заявок на персонал сидел белый призрак. В его теле, напоминавшем накинутую треугольником простыню, зияли три чернильно-чёрные дыры, заменявшие лицо.
На фоне причудливых морепродуктов этот дух казался невероятно милым и симпатичным.
Решив покончить с этим как можно скорее, Лу Яо быстрым шагом подошла к окошку:
— Здравствуйте, я бы хотела запросить трёх сотрудников.
Белый призрак медленно поднял голову, уставившись на девушку своими бездонными глазами.
— Северный регион, дом тринадцать. Творческая DIY-мастерская Лу Яо. Хозяйка заведения Лу Яо, заявка на трёх сотрудников, — монотонно прогудел он. — Квалификация владелицы — класс S, потенциал заведения — класс S. Заявка одобрена. Трое сотрудников приступят к работе завтра в шесть утра. Пожалуйста, не разочаруйте Господина!
Процедура, которая, по мнению Лу Яо, должна была стать сущим кошмаром, завершилась на удивление легко.
Забрав квитанцию об одобрении, она пулей вылетела из здания.
Оказавшись на улице, девушка долго брела по пустынным тротуарам, пока не добралась до более оживлённого квартала, где наконец смогла поймать такси.
По пути водитель по привычке попытался завязать беседу. Услышав, что пассажирка только что улаживала дела в комитете, он так дёрнул руль, что едва не вписался в придорожное ограждение.
Когда Лу Яо выходила, таксист задрал голову, внимательно изучая вывеску, чтобы навсегда впечатать это заведение в память.
На следующее утро, в шесть часов пять минут.
Лу Яо стояла посреди дороги в Северном регионе. Наклонившись, она подожгла общий фитиль связки из шестидесяти шести фейерверков, устроив спящей Улице Призраков потрясающе бодрящую побудку.
В первых лучах рассвета магические снаряды, оставляя за собой длинные хвосты, пронзали остатки ночного сумрака.
Творческая DIY-мастерская Лу Яо объявлялась официально открытой!


    Девятый магазин...

    Угождение или провокация?
Уличный комитет прислал трех сотрудников: двоих юношей и одну девушку. На вид им было лет по двадцать — совсем молодые.
Ровно в шесть они явились к магазину Лу Яо. В тот момент девушка как раз пересчитывала заряды для фейерверка в Хранилище, поэтому дверь открыла лишь спустя минуту.
Едва завидев новых помощников, она без лишних церемоний велела им вынести снаряды на улицу.
Несмотря на худощавое сложение, молодые люди — как парни, так и девушка — оказались на редкость сильными. В два счета они перетащили тяжелые, причудливой формы заряды на середину дороги.
Лу Яо тоже не теряла времени даром: уже в пять минут седьмого она сплела воедино все фитили и подожгла их разом.
Расположение мортир и длина шнуров были тщательно выверены, так что, несмотря на одновременный поджог, в небо они взмывали и взрывались в разное время.
Рассвет еще не наступил. На улицах Северного региона работало лишь несколько лавок с завтраками, да и там посетителей почти не было.
Как только громыхнул первый залп, повара и помощники в закусочных побросали свои дела. Они поспешно выбежали на порог и, разинув рты, уставились в небо.
Трое новоиспеченных работников стояли у подножия ступеней перед мастерской «Сделай сам», тоже задрав головы к непрестанно громыхающим небесам. Вид у них при этом был несколько придурковатый.
Вспыхивающие один за другим синие огни расходились кругами, словно рябь на воде, расцветая на фоне густой предрассветной тьмы.
Бам-бам-бам!
Глухие, раскатистые разрывы следовали один за другим. Спящие обитатели Улицы Призраков, вырванные из грез, в недоумении вскакивали с постелей и бросались к окнам.
Светло- и темно-синие круги сливались в крошечные барашки волн, те сплетались в линии и мало-помалу вырастали в гигантское бушующее море.
Фьють — бах!
Фью-фью-фьють — ба-бах! Ба-бах!
Несколько золотых искр с длинными хвостами устремились ввысь. Взорвавшись, они рассыпались извилистыми, танцующими линиями света.
Прильнувшие к стеклам жители поначалу лишь восхищенно ахали, но секунд через десять их лица резко вытянулись.
Причудливые золотые шлейфы, подобно штрихам искусного художника, набросали в небе образ исполинского, наводящего ужас монстра — гигантского кальмара.
Его массивная остроконечная голова и толстые, извивающиеся щупальца застлали весь небосвод. От такого зрелища кровь стыла в жилах.
Наискосок от мастерской «Сделай сам» располагалась лавка, торговавшая баоцзы. Ею владела немолодая семейная пара.
Супруги наблюдали за соседкой с самого начала, еще когда ее помощники только вытаскивали коробки на улицу. Первые залпы они встретили с праздным любопытством, но, узрев гигантского кальмара, вздрогнули и испуганно покосились на Лу Яо. В их глазах читался откровенный шок.
Фью-фью-фьють — ба-бах! Ба-бах!
Очередная порция зарядов взмыла вверх. Улицы Северного региона, пропахшие порохом, внезапно погрузились в тишину. И только все решили, что представление окончено, как с небес донесся странный звук.
Да-да-да... да-да...
Да-да-да-да... да-да-да...
Западный регион, церковь. Охранники вышли на балкон общежития и ошеломленно уставились в небо над северной частью города.
Им не требовалось посылать разведчиков — судя по направлению и расстоянию, они и так поняли, какая именно хозяйка заведения решила устроить шоу в такую рань.
И тут из ночной тьмы, словно из самых мрачных глубин океана, стремительно вынырнул исполинский кит. Его квадратная голова и четко очерченная нижняя челюсть не оставляли сомнений, а размерами он превосходил даже золотого гигантского кальмара.
Да-да-да... да-да-да-да...
— Подумать только, кашалот... — пробормотал Сюй Чжэнжун.
Темно-синий исполин с серебристо-белым брюхом камнем рухнул вниз, неторопливо распахнул пасть и вцепился прямо в тело сверкающего моллюска.
Охранники дружно ахнули, втянув в себя холодный воздух.
Зрители на улицах — и прохожие, и торговцы — замерли в оцепенении, раздираемые страхом и недоумением. Что вообще творилось в голове у того, кто запустил этот фейерверк?
Сначала казалось, что это попытка умилостивить Всеведающего бога, но появление кашалота выглядело как откровенная провокация.
Однако на Улице Призраков никто в здравом уме не смел бросать Ему вызов. Да и сотворить подобное чудо никому не было под силу.
Очевидно, что утреннее огненное шоу разительно отличалось от тех, что гремели две предыдущие ночи.
Золотой гигантский кальмар не мог ничего противопоставить хищнику. Его толстые щупальца беспомощно задергались, а в следующее мгновение острые зубы кашалота разорвали жертву на куски, обратив в искрящуюся пену.
Пораженные охранники потеряли дар речи.
Местные жители и лавочники, только что пытавшиеся разгадать замысел Лу Яо, тоже впали в ступор.
Фью-фью — бах!
После недолгого, зловещего затишья ввысь устремились последние заряды.
Словно развеянная ветром золотистая пыль, останки кальмара бесследно исчезли. Исполинский кит, взмахнув плавниками, рванулся из океанских глубин и грациозно выпрыгнул на поверхность.
Ууу... уууу...
Люди на земле переменились в лице: им почудилось, будто они и впрямь услышали зов левиафана.
Громадная туша кашалота с грохотом обрушилась в воображаемое море. Плеск!
Волны и сам кит рассыпались пеной, но та не растаяла, а сгустилась в пушистые облака, которые тут же начали распадаться на мириады серебристо-белых медуз.
Крохотные создания обретали плотность и, точно маленькие парашютики, плавно планировали вниз.
На горизонте наконец-то забрезжил бледный рассвет. Мерцающие медузы, подобно лучам утреннего солнца, щедро усеяли Улицу Призраков.
Их было так много, что налетевший ветер закружил их в воздухе, разнося во все стороны, словно семя одуванчика.
Жена владельца лавки с баоцзы поймала одну такую медузу.
Едва коснувшись ладони, серебристо-белое создание обмякло, превратившись в тонкий листок бумаги.
На нем красовались координаты мастерской «Сделай сам» и анонс грядущего мероприятия.
Проще говоря — обычная рекламная листовка.
Выполнив свою задачу по доставке информации, медуза спустя полминуты с тихим хлопком лопалась, рассыпаясь пылью.
Улица незаметно ожила. Лу Яо хлопнула в ладоши, приказывая помощникам занести отстрелянные мортиры обратно в здание.
Дело сделано, теперь пора прибрать за собой мусор.
Девушка заметила, что новые работники слегка заторможены: шаг вправо, шаг влево — только по команде.
Вычистив улицу, они замерли посреди зала, точно истуканы. Их лица напоминали безжизненные маски, а в пустых глазах не читалось ни единой эмоции.
Лу Яо пока решила оставить их в покое. Первый этап был пройден, и в Правилах хозяйки заведения появилось новое предписание.
— Правило второе: в течение следующих тринадцати дней необходимо обслужить в общей сложности шестьсот шестьдесят шесть посетителей. Великий Всеведающий бог желает узреть твою ценность.
Шестьсот шестьдесят шесть человек за тринадцать дней... В среднем по пятьдесят два клиента в сутки.
В мастерской имелось три рабочих класса, каждый вместимостью до двенадцати человек. Итого — тридцать шесть посетителей за один поток.
Если рекламные медузы сработают как надо, выполнить эту норму не составит труда.
Гораздо больше хозяйку беспокоило то, что новенькие не смогут быстро освоиться со своими обязанностями.
Ей нужны были смышленые помощники, способные после обучения самостоятельно курировать гостей, а не эти безмозглые деревянные чурбаны.
Отложив Руководство по открытию магазина, Лу Яо вернулась в холл и подозвала троицу к себе.
Парня с удлиненными волосами, собранными на затылке в пучок, звали Гань Цин. Его черные как смоль глаза смотрели немного отстраненно, отчего по спине пробегал неприятный холодок.
Второго, миловидного юношу с золотой серьгой в левом ухе, звали Хуан Ци. Он казался чуть сообразительнее Гань Цина: по крайней мере, умел улыбаться, демонстрируя очаровательные ямочки на щеках.
Девушка, стоявшая слева, носила имя Чэнь Ю. Она была немного выше Лу Яо, с длинными, до поясницы, волосами, нежными чертами лица и удивительно ясным взглядом.
Пока не нагрянули клиенты, Лу Яо провела быстрый вводный инструктаж.
К ее удивлению, ученики оказались весьма понятливыми: они с полуслова схватывали суть и четко выполняли поручения.
Впрочем, понимая, что в первый день им нужно осмотреться, хозяйка заведения поручала им лишь самые базовые задачи.
Немного присмотревшись к подопечным, Лу Яо поставила Хуан Ци за стойку администратора в главном зале — принимать оплату и регистрировать посетителей.
На фоне нелюдимых Гань Цина и Чэнь Ю он выглядел куда приветливее, да и улыбаться не забывал.
Остальных двоих она пока сделала своими ассистентами, чтобы те пару дней понаблюдали за ее работой.
Как только они освоят азы общения с клиентами, можно будет доверить им самостоятельное ведение групп.
Поскольку мастерская «Сделай сам» регулярно меняла тематику мероприятий, Лу Яо пока не могла понять, к чему лежат души Гань Цина и Чэнь Ю, и справятся ли они с ролью наставников. В глубине души она надеялась найти способ нанять подходящих и надежных мастеров, не нарушая при этом свод правил.
Но с этим спешить не стоило.
Едва завершился инструктаж, как на пороге появились первые посетители — притом старые знакомые.
Это был Сун Вэнь, молодой человек, заходивший сюда еще на этапе тестового открытия, в сопровождении своей бабушки.
Буквально через пару минут пожаловала и Лю Цзин. Увидев трех новых сотрудников, она слегка изменилась в лице и после минутной заминки неуверенно подошла к стойке для регистрации.
Вскоре народ повалил гурьбой.
Лу Яо терпеливо объясняла каждому:
— Сегодня наша лавка официально открыла свои двери! Новая тема мастер-классов — кулинария. Мероприятие продлится три дня, и сегодня мы готовим десерты ручной работы.
Один из регистрирующихся клиентов эмоционально воскликнул:
— Я как увидел эту вашу медузу, так сразу сюда побежал! Проклятье, еда в местных забегаловках — просто дрянь! Да я левой ногой и то вкуснее стряпаю!
Лу Яо прекрасно понимала его боль.
Накопив немного призрачных монет за первые дни работы, она как-то выбралась на улицу за продуктами.
Вся здешняя снедь благоухала невероятными ароматами, но на вкус оказывалась совершенно пресной.
Именно этот прискорбный факт и побудил ее посвятить первое официальное мероприятие еде.
Участие в обычном мастер-классе обходилось в шестьдесят призрачных монет, а стоимость ингредиентов рассчитывалась индивидуально.
В первый день — выпечка. Для нее требовалась мука, яйца, сливочное масло, сливки, сыр, сахар, свежие фрукты и джемы. Один такой набор обходился в сорок призрачных монет.
Если кому-то порции не хватало, за дополнительную плату можно было взять еще.
Клиенты, примчавшиеся в мастерскую с самого утра, явно были сыты по горло местным общепитом. Быстро расплатившись и пройдя регистрацию, они принялись подгонять хозяйку заведения.
Посетители увлеченно потирали руки, предвкушая великие кулинарные свершения.
Как только набралась полная группа, Лу Яо без промедления повела учеников во второй рабочий класс. Пора было начинать.


    Девятый магазин

    Главной особенностью нашего заведения была поразительная реалистичность.
Десерты ручной работы бывают самыми разными, но, учитывая требования к безопасности, простоте приготовления и увлекательности процесса, главной темой первого дня в мастерской «Сделай сам» стали небольшие кремовые пирожные. Процесс включал в себя выпекание бисквитной основы, самостоятельное взбивание крема и свободный полет фантазии при украшении.
Лу Яо нашла в сети немало обучающих роликов, но в итоге всё же попросила Чжоу Су записать два базовых видеоурока специально для мероприятий мастерской.
В первом видео подробно рассказывалось о материалах и инструментах, необходимых для создания кремовых пирожных, а второе было посвящено непосредственно процессу приготовления.
Все показанные ингредиенты, рецептура и этапы готовки прошли строгую проверку Чжоу Су. Она убедилась, что рецепт прост в исполнении, вероятность неудачи минимальна, и с задачей легко справится даже самый неуклюжий гость.
В рабочем классе перед каждым посетителем на столе уже лежали все необходимые инструменты и продукты.
Следуя видеоинструкции, гости быстро втянулись в работу, отчего атмосфера в помещении на какое-то время стала напоминать урок труда в детском саду.
Гань Цин и Чэнь Ю, встав в противоположных концах класса, со спокойным видом поочередно переводили взгляд то на спроецированное на доску видео, то на увлеченных посетителей.
Главная прелесть мастер-классов заключалась в том, что гости всё делали сами. Стоило лишь прояснить ключевые моменты из видео, и работы у наставников почти не оставалось — разве что кому-то из клиентов требовалась помощь.
Поскольку в заведение приходили взрослые люди с отличными навыками самоорганизации, да еще и под присмотром двух ассистентов, Лу Яо было куда проще, чем во время тестового открытия.
Все посетители, строго следуя пошаговому руководству, отправили готовое тесто в духовки. На следующем этапе им предстояло взбить крем для украшения, пока пекутся бисквиты.
В этот момент подошел дежуривший на стойке регистрации Хуан Ци и позвал Лу Яо: у входа появилось несколько человек, желавших видеть хозяйку заведения.
Девушка поручила Гань Цину и Чэнь Ю присматривать за гостями в рабочем классе, а сама вслед за Хуан Ци вышла в холл.
В дверях стояли Сюй Чжэнжун и Жэнь Ю, а позади них — молодая девушка в оковах.
В холле сидели несколько уже зарегистрированных клиентов, которые с явной опаской поглядывали на прибывшую троицу.
Лу Яо тоже удивилась визиту:
— Что-то случилось?
Сюй Чжэнжун бросил взгляд внутрь магазина, потянул хозяйку на улицу и, встав под карнизом, тихо произнес:
— Цзян Линь очнулся.
Лу Яо кивнула:
— И как его состояние?
— Всё в точности так, как ты и говорила, — ответил мужчина. — Придя в себя, он сутки провел в Комнате безмолвия, и симптомы искажения больше не проявлялись. Выглядит так, будто… он никогда и не подвергался искажению.
Сюй Чжэнжун умолчал о том, что из-за этого случая в церкви поднялся настоящий переполох. Остановка процесса искажения сама по себе была огромной редкостью, а уж то, что Цзян Линь смог вернуть себе прежний облик, казалось и вовсе немыслимым.
Лу Яо задумчиво нахмурилась:
— А что это за Комната безмолвия?
— Это особое помещение в церкви, — пояснил Сюй Чжэнжун. — Туда отправляют людей с симптомами искажения для последнего наблюдения перед тем, как принять окончательное решение об их переводе.
Изначально церковь на Улице Призраков служила лишь пунктом приема тех, кто подвергся искажению.
В сущности, и она, и Управление улицы, и Уличный комитет были явлениями одного порядка — местами, созданными Им исключительно для служения Ему.
Однако около двух-трех месяцев назад в конце коридора на первом этаже церкви внезапно появилась странная комната.
Церковные служители обнаружили, что внутри неё состояние зараженных бросается в крайности: у одних процесс искажения стремительно ускорялся, а у других, наоборот, замедлялся.
Впоследствии это помещение обустроили и назвали Комнатой безмолвия. Всех поступающих туда людей оставляли «в покое» на срок от двадцати четырех до сорока восьми часов, после чего, исходя из их состояния, решали вопрос о переводе.
Впрочем, Комната безмолвия могла лишь отсрочить неизбежное: в конечном итоге всех, у кого проявлялись симптомы, переводили в другое место. Исход оставался неизменным.
Но случаи Лю Цзин и Цзян Линя выбивались из правил: их искажение не просто остановилось — они полностью исцелились.
Лу Яо слегка нахмурилась:
— А куда именно их обычно переводят в итоге?
— На тринадцатый, верхний этаж административного здания Уличного комитета, — ответил Сюй Чжэнжун. — Это последнее пристанище для искаженных. И для нас всех тоже.
Теперь Лу Яо всё поняла.
Неудивительно, что к тому зданию никто лишний раз не приближался.
Иными словами, тринадцатый этаж был Его обеденным столом.
Но тогда что не так с сотрудниками в приемной на первом этаже?
Они выглядели как искаженные, но при этом сохраняли рассудок. Внезапное появление Комнаты безмолвия в церкви тоже вызывало вопросы.
Отогнав роящиеся в голове мысли, Лу Яо вновь посмотрела на собеседника:
— Наверняка вы пришли сегодня не только ради того, чтобы поделиться новостями?
Сюй Чжэнжун отступил в сторону, и Жэнь Ю вывел вперед незнакомую девушку в оковах.
— Её зовут Ду Сяо, — представил её Сюй Чжэнжун. — Раньше она работала в Управлении улицы Северного региона. Недавно у неё началось искажение.
— И что с того? — спросила Лу Яо.
Мужчина опустил глаза:
— Она провела в Комнате безмолвия два дня, и процесс пошел еще быстрее. Однако её симптом — потеря интеллекта, так что её классифицировали как призрачную форму. Начальник Цинь, посоветовавшись с руководством, решил отправить её в мастерскую «Сделай сам», чтобы попытаться спасти.
Вспомнив банку Леденцов Удачи, присланную Управлением, Лу Яо высказала догадку:
— Если потеря интеллекта означает превращение в призрачную форму, то есть в белого призрака, получается, другой путь искажения — это Золотой Осьминог?
Сюй Чжэнжун кивнул.
Лу Яо внимательно присмотрелась к Ду Сяо, и выражение её лица стало весьма неоднозначным.
У молодой женщины были ясные, невинные глаза — до странности похожие на глаза новой сотрудницы её магазина…
При этой мысли в голове Лу Яо промелькнуло дурное предчувствие. Она резко развернулась и быстрым шагом направилась обратно в заведение.
Еще в коридоре она услышала удивленные возгласы, доносящиеся из второго рабочего класса. На мгновение замерев, девушка толкнула дверь.
Неизвестно когда, но все посетители столпились вокруг двух столов в центре зала. Чэнь Ю и Гань Цин тоже подошли поближе, наблюдая из-за спин гостей.
Лу Яо дважды стукнула по косяку, заставив присутствующих обернуться, и наконец увидела, что же происходило на центральных столах.
Пока пеклись бисквиты, клиенты должны были по инструкции взбивать крем и готовить фрукты для украшения.
Однако на левом столе громоздились разноцветные «кусочки теста», а на правом — взбитый крем всех цветов радуги был размазан по пластиковому коврику для замешивания. Желтые и фиолетовые мазки покрывали всю поверхность, создавая на удивление живописную картину.
Стоявший там клиент, орудуя кондитерским шпателем, продолжал наносить мазки то влево, то вправо, театрально вздыхая:
— Два года не брал в руки кисть, совсем навык потерял.
Сидевший напротив него посетитель с энтузиазмом вымешивал мастику ручной работы:
— У меня тоже почти всё готово. Сейчас слеплю себе парочку жен.
Лу Яо потеряла дар речи.
Такого поворота событий она явно не предвидела.
Заметив хозяйку заведения, парочка ничуть не смутилась. Они прямо заявили, что пришли сюда исключительно ради творчества, и раз уж деньги уплачены, никто не вправе осуждать их за то, что они используют кондитерские ингредиенты для рисования картин или лепки жен.
— В принципе, всё верно, — произнесла Лу Яо. — Но сегодня у нас мастер-класс по выпечке, так что, пожалуйста, проявите хоть немного уважения к еде.
Клиент с кондитерским шпателем небрежно отмахнулся:
— Это ведь всё равно просто данные. О какой порче продуктов может идти речь? Почему бы и не поиграться?
Остальные одобрительно закивали.
«Данные? В каком смысле?»
Лу Яо вспомнила, как во время тестового открытия Цзян Линь, кажется, обмолвился о чем-то подобном. Тогда он с ходу разгадал, что она использовала голографические технологии для воссоздания Фестиваля фейерверков, и всем своим видом показывал, что существование подобных чудес его ничуть не удивляет.
Напрашивался единственный вывод: в этом мире тоже были разработаны голографические технологии.
Однако Лу Яо не видела ни одного заведения на Улице Призраков, где бы они применялись.
Погрузившись в размышления, хозяйка заведения на какое-то время замолчала.
Стоявший в толпе Сун Вэнь не выдержал:
— Еда в этом магазине — это не данные.
Рисовавший клиент усмехнулся:
— А что же еще, если не данные? Настоящие продукты, что ли?
Сун Вэнь поднял взгляд на Лу Яо и с легким сомнением в голосе произнес:
— Звучит безумно, но мне кажется, что так оно и есть. Если не верите — просто попробуйте кусочек, и всё поймете.
Заинтригованные зрители вернулись к своим столам и попробовали крем, только что взбитый по инструкции. Сладкая, воздушная, словно облако, текстура таяла во рту, оставляя легкое сливочное послевкусие. Вкус был настолько свежим и настоящим, что не шел ни в какое сравнение с местной едой, щедро сдобренной электронными добавками.
Наблюдавший за этим от дверей Сюй Чжэнжун внутренне напрягся.
Они собирались держать всё в тайне и провести скрытое расследование, однако уникальность этого магазина утаить было попросту невозможно.
В первый же день официального открытия секрет здешней еды оказался раскрыт.
И простые зеваки, и любители экстравагантного творчества замерли, повернувшись к Лу Яо. В классе повисла тишина.
Девушка улыбнулась:
— Будем считать это еще одной особенностью нашего заведения. Мы предлагаем сверхреалистичный опыт работы своими руками.
Гости промолчали.
Спустя долгую паузу выражения их лиц начали меняться. Теперь они смотрели на выпекающиеся в духовках бисквиты совершенно иначе — в их некогда апатичных глазах загорелось неподдельное предвкушение.
Клиент-живописец тут же бросил свои художества и принялся счищать шпателем остатки крема из миски. Чем дольше он ел, тем больше входил в раж, пока в конце концов просто не схватил миску, выгребая лакомство полными ложками.
Посетитель, усердно лепивший из мастики, окликнул Лу Яо:
— Хозяйка, мне еще две порции ингредиентов! Нет, давайте пять!
Остальные тоже опомнились:
— Мне тоже добавьте одну… нет, две порции!
— И мне две!
— А мне три!!!
Лу Яо была уверена, что подготовилась на славу, однако не прошло и пяти минут, как гости за дополнительную плату раскупили все шестьдесят шесть заготовленных порций ингредиентов.
Посетители перестали прохлаждаться и глазеть по сторонам. Они с безумной скоростью бросились замешивать тесто для второй партии бисквитов.
Хозяйка заведения прекрасно понимала этот внезапный порыв, вот только накупленных продуктов хватило бы на целую гору сладостей, которые невозможно съесть за один раз. Благо, в Хранилище у нее еще оставались специальные ланч-боксы из закусочной.
Одна призрачная монета за контейнер, сохраняющий свежесть и безопасный для экологии — чуть позже она проверит, не понадобятся ли они гостям.
Гань Цин и Чэнь Ю вернулись по своим углам в противоположных концах класса. Догадываясь об их происхождении, Лу Яо не рискнула отходить далеко, поэтому осталась стоять в дверях рабочего класса, чтобы закончить прерванный разговор с Сюй Чжэнжуном.


    Девятый магазин

    — Не разувайся в Хранилище.
Церковь, похоже, приняла мастерскую «Сделай сам» за чудодейственный психиатрический реабилитационный центр. Стоило им встретить посетителя, у которого был хоть малейший шанс на исцеление, как они тут же пытались отправить его сюда на лечение.
Немного поразмыслив, Лу Яо всё же решила объяснить, почему она тогда так обошлась с Цзян Линем.
— В свой первый день на Улице Призраков я на короткое время потеряла себя, но быстро пришла в чувство. На мой взгляд, потеря себя означает, что человек начинает утрачивать правильное восприятие самого себя, постепенно начиная верить, что ничем не отличается от местных сущностей. Поэтому, когда у Цзян Линя появились симптомы искажения, я раз за разом пыталась пробудить в нем осознание собственной природы. Судя по результатам, моя теория оказалась верна. Но мастерская «Сделай сам» — это всего лишь заведение, которое предлагает гостям различные творческие занятия, а вовсе не лечебница. Боюсь, здесь я ничем не смогу вам помочь.
Бусины из божественного древа и Слезы богини действительно обладали силой подавлять Его влияние, но Лу Яо умолчала об этом, в первую очередь чтобы не создавать путаницу с основным профилем своего заведения.
Хозяйка заведения вовсе не отказывалась спасать людей, просто её изначальной целью открытия магазина в этом мире был поиск и освобождение Системы Исполнения Желаний.
Согласно устоявшимся правилам, магазин не должен был отклоняться от основного направления. Она могла помогать окружающим лишь при условии, что это не помешает успешному достижению её главной цели.
Пока Система не подавала никаких признаков жизни, Лу Яо предпочитала уделять больше внимания развитию бизнеса.
К тому же на примере Цзян Линя она уже убедилась: чтобы вытащить человека из забвения, нужно постоянно корректировать его восприятие. Этим можно заниматься где угодно, совершенно не обязательно тащить пострадавших в её мастерскую.
Но Сюй Чжэнжун покачал головой:
— Нет, мы уже испробовали все возможные методы. Пробудить осознание себя человеком далеко не так просто, как ты говоришь. Это сработает только в стенах твоего магазина.
Возможно, это место было единственной точкой соприкосновения Улицы Призраков с реальностью. Однако церкви требовалось собрать множество фактических доказательств для подтверждения этой гипотезы, поэтому они решили прислать сюда того, чья призрачная форма считалась исключительно безобидной.
Сюй Чжэнжун с искренней мольбой посмотрел на хозяйку заведения:
— А что, если мы сделаем так? Мы с Жэнь Ю возьмем на себя заботу о Ду Сяо и будем вместе участвовать в мероприятиях магазина. Вам вообще не придется ничего делать.
Лу Яо обреченно вздохнула и после недолгого раздумья согласилась:
— В данный момент, кроме меня, других наставников здесь нет. Следующее практическое занятие планируется только во второй половине дня. Если вы твердо решили участвовать, подойдите к стойке регистрации и запишитесь.
При воспоминании о новом администраторе за стойкой регистрации мастерской лицо Сюй Чжэнжуна слегка побледнело. Он посмотрел на Лу Яо, но так и не решился вымолвить ни слова. Тяжело вздохнув, мужчина развернулся и поплелся к выходу.
Девушка постояла в дверях еще несколько мгновений, прежде чем вернуться во второй рабочий класс.
Бисквиты уже испеклись, и теперь гости увлеченно украшали их кремом, всевозможными фруктами и джемом.
Сун Вэнь подошел к Лу Яо и купил несколько одноразовых формочек в виде бумажных стаканчиков.
Они с бабушкой решили испечь те самые кексы, что в их детстве продавались по одному юаню за штуку. За основу они взяли свежеиспеченный пышный бисквит, промазали его в середине джемом, добавили слой из кусочков свежих фруктов для богатства вкуса, а затем запечатали всё это великолепие шапкой крема, приступив к финальному оформлению.
В отличие от простеньких кексиков с кремовыми розочками из прошлого, творения Сун Вэня и бабушки Сюй выглядели куда изысканнее. Цветы всевозможных форм и оттенков, забавные мультяшные персонажи, вылепленные из крема фрукты… Стол был буквально уставлен самыми разнообразными десертами.
Тот самый клиент, что недавно использовал крем вместо красок, снова взялся за старое. Он осторожно нарезал бисквит на ломтики толщиной в сантиметр, смазал их джемом с фруктами, свернул в рулеты для придания формы, а под конец вооружился шпателем и принялся расписывать их кремом, гордо окрестив свое творение «эксклюзивным швейцарским рулетом».
Гость, убивший уйму сил на приготовление мастики, тоже не желал отставать. Правда, лепка требовала времени, и к концу занятия он так и не успел сотворить себе «жену». Зато он наделал множество очаровательных мини-тортиков с лаконичным дизайном, вызвав шквал восхищенных вздохов у окружающих.
Когда прозвенел звонок об окончании мастер-класса, весь рабочий класс пропитался приторно-сладким ароматом.
Благодаря поразительной самодисциплине посетителей, Лу Яо практически не пришлось напрягаться, и первое занятие плавно подошло к концу.
Девушка хлопнула в ладоши, привлекая к себе внимание:
— Мероприятие завершено! Вы вложили столько труда в создание этих невероятно красивых и аппетитных сладостей, поэтому мы специально выделили полчаса на дегустацию. Вы можете обмениваться своими творениями и пробовать кулинарные шедевры друг друга. Также мы подготовили три вида напитков, идеально подходящих к десертам. Пожалуйста, угощайтесь!
Гости на мгновение опешили. Спустя полминуты в помещении, которое после кулинарных баталий напоминало поле боя, раздались восторженные и радостные возгласы:
— Меняю клубничный торт со сливками на кекс в стаканчике!
— А я хочу попробовать швейцарский рулет с глицинией!
— Дядюшка, не продадите вон то пирожное с Полярной звездой?
Сун Вэнь купил у Лу Яо большую коробку с ручкой, выменял у остальных несколько приглянувшихся ему десертов, а свои оставшиеся шедевры аккуратно упаковал.
Выпечка бабушки и внука, «мастичного дядюшки» и парня со швейцарскими рулетами пользовалась в классе ошеломительным успехом. Но поскольку в порыве энтузиазма эта группа скупила кучу дополнительных ингредиентов, готовых сладостей осталось с избытком.
Участники отложили часть десертов, чтобы съесть их на месте, а всё остальное расфасовали по коробкам навынос.
На рабочем столе Лу Яо выстроился ряд из двенадцати кремовых пирожных самых разных форм — каждый гость оставил ей по кусочку в знак благодарности.
Под прицелом дюжины полных ожидания взглядов девушка сделала глоток кофе и мягко улыбнулась:
— Я обязательно попробую их во время обеденного перерыва, никуда не торопясь.
Посетители сделали вид, что их это совершенно не волнует, отвели глаза, потянулись к напиткам и принялись дегустировать торты в компании соседей.
— Обалдеть! Мой шоколадный торт с кофе — это просто отвал башки!
— Надо же, первый раз в жизни готовлю десерт, и всё так удачно сложилось! Может, я скрытый гений?
— Боже, два года… Я уж и не надеялся когда-нибудь снова попробовать настоящий клубничный торт. Сейчас расплачусь!
Лу Яо сидела в углу, неторопливо потягивая кофе. Слушая эмоциональные перешептывания гостей, она чувствовала, как вопросов в её голове становится всё больше.
Приятные полчаса пролетели незаметно. Шумная толпа потянулась к выходу; почти у каждого в руках покачивалась коробка с логотипом приложения «Торговая улица Лу Яо».
За всё утро хозяйка обслужила лишь двенадцать человек, однако в холле своей очереди дожидался еще десяток желающих.
Опираясь на свой прошлый опыт ведения бизнеса, Лу Яо понимала, что мастерская «Сделай сам» стартовала с поистине космической скоростью. В глубине души она была весьма довольна таким раскладом.
Чтобы не сорвать вечернюю смену, во время обеденного перерыва девушка вместе с Гань Цином и Чэнь Ю отправилась в Хранилище фасовать ингредиенты.
Накануне она улучшила и расширила помещение, добавив две новые складские комнаты напротив трех рабочих классов и по соседству с уборной. Одна предназначалась исключительно для материалов, другая — для инвентаря.
Ингредиенты, изначально рассчитанные на целый день, утренние посетители подчистую скупили за дополнительную плату. Теперь приходилось в авральном режиме восполнять запасы.
Гань Цин и Чэнь Ю были не из болтливых, поэтому в Хранилище звучал только голос Лу Яо — она терпеливо объясняла помощникам, как правильно сортировать продукты и пользоваться весами.
Хоть происхождение новых сотрудников и оставалось загадкой, деловую хватку они продемонстрировали отменную.
Убедившись, что процесс налажен, Лу Яо тоже замолчала. Придвинув стул, она села и принялась перебирать продукты.
Спустя минут сорок Чэнь Ю отлучилась в уборную, оставив Лу Яо и Гань Цина наедине.
Погруженная в работу девушка не заметила, как дверь Хранилища оказалась прикрытой. В образовавшуюся узкую щель пробивался свет, рисуя на полу тонкую светящуюся линию.
Звуки снаружи становились всё тише и отдаленнее, само пространство внутри комнаты начало искажаться. Воздух пропитался характерным запахом глубоководной сырости и тины. Из-за спины Лу Яо бесшумно взмыло толстое, скользкое бледно-золотое щупальце. Извиваясь и подергиваясь, оно вознамерилось незаметно опутать свою жертву.
Лу Яо прекратила работу и медленно подняла голову. Её взгляд сфокусировался на всё так же молчаливо трудящемся Гань Цине:
— Не разувайся в Хранилище.
У Гань Цина почти не было видно белков глаз, лишь сплошная чернота. Вкупе с внушительным ростом, когда он вот так неотрывно смотрел в одну точку, от него исходила мрачная аура и гнетущее, безмолвное давление.
Девушка раскрыла правую ладонь, и в ней из пустоты материализовалось Чи Правил и Запретов.
Не оборачиваясь, она взмахнула линейкой за спину, блокируя подбирающееся щупальце. Смощив носик, она честно призналась:
— Запах от тебя так себе.
Черные как смоль зрачки монстра медленно провернулись в глазницах. Между бровей залегла глубокая складка — в его взгляде читалось недоумение пополам со вспыхнувшим раздражением. Второе щупальце хлестнуло вперед, стремительно метя прямо в голову хозяйке.
Лу Яо резко откинулась назад, уходя от удара, а правой рукой с силой обрушила Чи Правил и Запретов на первое щупальце, отсекая его прочь.
Глаза Гань Цина слегка округлились. Он какое-то время тупо таращился на девушку, а затем вновь замахнулся вторым отростком.
Не прошло и полминуты, как мягкие бледно-золотые щупальца, усеянные присосками, покрыли пол, словно нарезанные куски резинового шланга.
Гань Цин обмяк на стуле. Его руки и ноги безвольно повисли, взгляд остекленел, а на полу под ним начала расползаться лужа воды.
Лу Яо присела на корточки и потыкала линейкой на удивление упругие куски плоти:
— А это съедобно?
Гань Цин медленно скосил глаза на хозяйку заведения. В его взгляде читалась сложнейшая гамма непередаваемых эмоций.
Внезапно из-за двери донеслось странное пение. Приторно-сладкий голос монотонно выводил одну и ту же мелодию, которая каким-то необъяснимым образом западала в сознание. Следом послышалось несколько глухих звуков, словно на пол упало что-то тяжелое.
Оставив монстра в покое, Лу Яо стремительно поднялась и бросилась к выходу.
Когда её шаги стихли вдали, Гань Цин, всё так же безвольно распластавшись на стуле с запрокинутой головой, медленно прикрыл глаза и беззвучно выдохнул.
«Страшная женщина».
«Впрочем, Чэнь Ю уже добилась своего».
«На Улице Призраков нет никого, кто мог бы противостоять Тому господину».


    Девятый магазин

    «Отныне вы — моя единственная начальница!»
В коридоре стояла вода высотой в полцуня. Когда Лу Яо поднимала ногу, с ботинка на пол стекали струйки. Девушка нахмурилась: вводный инструктаж для новых сотрудников оказался явно недостаточным — они и дня не смогли продержаться.
Сюй Чжэнжун и Жэнь Ю лежали без сознания у дверей рабочего класса, а пение и шум льющейся воды доносились из расположенной напротив уборной.
Лу Яо проверила их дыхание — к счастью, мужчины просто упали в обморок.
Неизвестно, что творилось в холле в конце коридора, но, скорее всего, посетителей постигла участь Сюя и Жэня.
Разорваться Лу Яо не могла, поэтому для начала направилась в уборную и перекрыла кран над раковиной у входа.
Шум воды стих, и теперь стало ясно, что пение доносится из женского туалета. Сквозь него также пробивались прерывистые всхлипывания, которые раньше заглушались плеском.
Сжимая в руке Чи Правил и Запретов, Лу Яо толкнула дверь. В лицо ударил резкий запах глубоководной сырости.
Владея Магазинчиком пушистиков, расположенным на дне океана, Лу Яо давно привыкла к специфическому аромату морской воды. Однако здесь он был настолько концентрированным, да еще и с примесью тошнотворного запаха ржавчины, от которого сводило скулы, что вызывал сильный дискомфорт.
Два окна искусственного освещения, которые Лу Яо когда-то сделала собственными руками, сейчас были чем-то наглухо закрыты. Ни единый луч света не проникал внутрь, отчего в сырой уборной царил полумрак, и разглядеть что-либо было практически невозможно.
Электропроводка тоже, судя по всему, вышла из строя — выключатель не реагировал.
Остановившись в дверях, Лу Яо взмахнула Чи Правил и Запретов, словно волшебной палочкой, начертав прямо в воздухе магический массив. Корявые, причудливые руны сплелись воедино, и массив активировался, медленно расширяясь и дюйм за дюймом освещая пространство перед ней.
На полу тесной уборной валялось несколько черных вещей.
Именно в черный деловой костюм с юбкой сегодня была одета Чэнь Ю.
Но кроме одежды на полу никого не было.
В женском туалете находилось всего три кабинки. Плач и пение доносились из самой дальней, расположенной в углу.
Лу Яо покрутила линейку, и статуя злобного призрака на рукояти с хрипом распахнула пасть.
Из неё вылетели две Теневые бабочки. Одна зависла рядом с хозяйкой заведения, а вторая, беззвучно взмахивая крыльями, незаметно скользнула в кабинку сверху.
Теневые бабочки древнего бога Линъяо изначально обладали способностью делить между собой зрение и передавать информацию. Позже Лу Яо с помощью силы желаний модифицировала их, добавив функцию голографической проекции.
Девушка не раз тестировала эту возможность в интернет-кафе, и результат превзошел все ожидания.
Не подвели бабочки и сейчас. Та, что выступала в роли разведчика, зависла под потолком кабинки, а вторая, находящаяся рядом с Лу Яо, спроецировала изображение прямо перед ней.
На призрачно-синем экране размером с ладонь показалась не только Чэнь Ю, обратившаяся в призрака, но и Ду Сяо, которую совсем недавно классифицировали как призрачную форму искажения.
Тело белого призрака, напоминающее облако, кольцами обвивало сидящую на унитазе Ду Сяо. Голова монстра с тремя черными дырами вместо глаз и рта покоилась на плече жертвы, напевая какую-то жуткую мелодию.
Ду Сяо съежилась на унитазе. С остекленевшим взглядом и дрожащими зрачками она прерывисто всхлипывала. От неё так и веяло абсолютной, всепоглощающей беспомощностью.
Утром, когда Лу Яо впервые увидела Ду Сяо, та выглядела совершенно безучастной. Сейчас же к ней, похоже, вернулись кое-какие чувства, но от этого она лишь оказалась на грани панического ужаса.
Погрозив бабочке пальцем, Лу Яо подошла к дальней кабинке, трижды негромко постучала в дверь и ровным тоном произнесла:
— Чэнь Ю, отпусти гостью. Выходи, нам нужно поговорить.
Облакообразный призрак поднял голову и какое-то время смотрел на дверь. Затем он медленно разжал объятия, а его черные бездонные глаза и рот изогнулись в зловещей ухмылке.
Кончиком парящего в воздухе хвоста Чэнь Ю распахнула дверь. Увидев стоящую за ней хозяйку заведения, она радостно обвилась вокруг неё:
— Хозяйка, а я как раз вас ждала! Вы так устали от этой жизни, она вам уже давно осточертела, не правда ли?
— С чего ты это взяла? — спросила Лу Яо.
Обратившаяся в призрака Чэнь Ю, лишившись ног, осторожно обхватила кончиком хвоста ногу девушки и начала медленно ползти вверх.
— Я всё знаю, — проворковала она. — Вы в одиночку проделали такой долгий путь. Впереди нет ни цели, ни ориентиров. Вы измотаны и растеряны, это бремя давно стало для вас невыносимым. На самом деле, что плохого в том, чтобы остановиться и немного передохнуть? Тот господин очень вами заинтересовался. Он всеведущ и всемогущ. Стоит вам лишь согласиться служить Ему, и Он обязательно укажет вам верный и легкий путь.
Лу Яо наконец разгадала тактику этого маленького призрака. Неудивительно, что она стояла на одной ступени с Золотым Осьминогом.
Искажение людей на Улице Призраков, судя по всему, шло по двум сценариям: агрессивная форма осьминога и безобидная с виду форма призрака.
Те, кто превращался в осьминогов, были эдакими экстравертами, делающими ставку на грубую силу. А вот ставшие призраками специализировались на психологических манипуляциях.
На первый взгляд безобидный призрак оказался мастером промывания мозгов.
В каком-то смысле это было даже опаснее щупалец осьминога-мутанта.
А еще она умела петь, и её голос обладал гипнотическим эффектом, делая её похожей на сирену из легенд.
К несчастью для неё, подобные фокусы были слишком примитивны для хозяйки заведения и даже не задевали её эмоции.
Лу Яо подняла руку и легонько коснулась краем линейки чернильно-черного лица Чэнь Ю.
— Я не чувствую усталости, — произнесла девушка. — Да, с самого начала этот путь не был моим осознанным выбором. Я сталкивалась со множеством проблем, часто испытывала растерянность и беспомощность. Но на данный момент то, что я потеряла, и то, что приобрела, находятся в относительном равновесии. Я ни о чем не жалею. А вот ты… Ты так легко отказалась от самой себя, превратилась в это посмешище и теперь вынуждена вечно и бесплатно служить Ему. Ты действительно этого хотела?
С края линейки полился теплый золотистый свет. Словно мелкий весенний дождь, он тонкими нитями опустился на Чэнь Ю.
Маленький призрак почувствовал жгучую боль, словно от огня. Она резко отпрянула от Лу Яо и, не веря своим глазам, попятилась назад. Её призрачная оболочка начала трескаться и осыпаться крупными хлопьями, словно старая штукатурка, обнажая истинный облик Чэнь Ю.
Девушка с почти осязаемой ненавистью уставилась на Лу Яо и прошипела:
— Тебе нужно было просто ни о чем не думать и пойти за мной! Жизнь стала бы такой легкой! Почему ты сопротивляешься?!
Лу Яо направила линейку прямо в черные глаза Чэнь Ю.
— Если уж начистоту, — ответила она, — то Тот господин, что стоит за тобой, кажется мне не таким уж и всесильным. Думаю, я еще поборюсь.
В следующее мгновение черный кончик линейки, окутанный золотистым сиянием, вонзился прямо в глаз Чэнь Ю.
Та схватилась за лицо и с пронзительным воплем осела на пол. Из её глаза потекла золотистая жидкость.
Лу Яо взмахнула рукой, чертя магический массив Магии Света. Исцеляющее сияние окутало Чэнь Ю, боль начала стихать, а разум постепенно проясняться.
Сырой и спертый воздух в уборной понемногу рассеялся, а окна искусственного освещения на стене показались из зарослей Хайцзао, вновь озарив помещение светом.
Лу Яо наклонилась, подобрала с пола одежду и бросила её ошеломленной Чэнь Ю:
— Оденься и выходи.
Чэнь Ю поймала вещи и открыла глаза. Когда золотистая жидкость вытекла, её зрачки вновь стали черными. Ни боли, ни слепоты не было.
Она повернула голову и посмотрела на Лу Яо, как на неведомое чудовище. Та тем временем вошла в кабинку и помогла подняться обмякшей Ду Сяо.
Чэнь Ю не могла взять в толк, почему эта с виду хрупкая хозяйка заведения оказалась такой сильной.
На этот раз операция проходила под её руководством. Она была уверена, что её песня легко сломит ментальную защиту девушки, но в итоге потерпела столь сокрушительное поражение.
Что это за странное оружие у неё в руках?
В чем заключается её сила?
Как человек с такими способностями вообще оказался на Улице Призраков?
Чэнь Ю медленно вращала глазами. Её мысли путались, но она отчаянно пыталась анализировать ситуацию.
Внезапно в голову пришла мысль, от которой по спине пробежал холодок.
«А что, если Он тоже не знает, откуда взялась эта девушка?»
«Что, если Он тоже не понимает природу её силы и на что она опирается?»
Вода в коридоре незаметно сошла. Сюй Чжэнжун и Жэнь Ю по-прежнему лежали на полу.
Лу Яо легонько пнула их ногой, приводя в чувство, и заодно опустила на пол Ду Сяо.
Сюй Чжэнжун испуганно подскочил. Увидев Лу Яо, он хотел было что-то сказать, но тяжесть на плече отвлекла его, и он рефлекторно подхватил навалившуюся на него Ду Сяо.
Оставив девушку на их попечение, Лу Яо, не оборачиваясь, направилась к выходу:
— Оставайтесь здесь и ждите моего возвращения.
Жэнь Ю сел, протирая глаза:
— Брат Сюй, что с нами случилось?
В этот момент из уборной вышла одетая Чэнь Ю. Жэнь Ю чуть не подпрыгнул от испуга; он попытался вскочить, но ноги не слушались, и он нелепо плюхнулся обратно на пол.
Чэнь Ю даже не взглянула на троицу. Повернув за угол, она быстрым шагом подошла к дверям Хранилища и, увидев обмякшего в кресле Гань Цина, снова побледнела.
В холле мастерской «Сделай сам» Хуан Ци, заметив вышедшую Лу Яо, тут же с подобострастной улыбкой подбежал к ней:
— Хозяйка, вы уже закончили дела в Хранилище?
Лу Яо окинула взглядом помещение. Десятка полтора посетителей аккуратно покоились на столах, словно просто уснули.
Она подошла и проверила у каждого пульс. Убедившись, что они и впрямь лишь спят, девушка повернулась к Хуан Ци:
— У тебя нет никаких соображений на этот счет?
Хуан Ци замотал головой как барабан-погремушка:
— Нет, нет! Отныне вы — моя единственная начальница!
Лу Яо немного удивилась: надо же, среди её новых сотрудников оказался тот, кто умеет оценивать обстановку.
Впрочем, за таким подчиненным нужен глаз да глаз. Он не обделен умом, умеет подстраиваться под ситуацию — кто знает, когда он решит вонзить нож в спину?
По идее, когда обе стороны раскрыли карты, остается либо открытый конфликт, либо психологическая война.
Характер Лу Яо склонял её к первому варианту — быстрому и решительному; однако опыт подсказывал, что второй вариант будет куда полезнее для достижения цели.
Даже если она вернет эту троицу в Уличный комитет, взамен пришлют новых шпионов. Уж лучше оставить этих, благо они уже более-менее выдрессированы, да и работают весьма неплохо.
Лу Яо похлопала Хуан Ци по плечу, принимая его клятву верности:
— Хорошо. Гань Цин и Чэнь Ю сейчас в Хранилище, и они, скажем так, несколько ограничены в движениях. Иди и перенеси материалы, которые понадобятся после обеда, во второй рабочий класс.
Хуан Ци кивнул и трусцой скрылся в коридоре.
Стоило ему пропасть из поля зрения хозяйки, как улыбка исчезла с его лица, сменившись мрачным выражением.
Лу Яо всё еще немного беспокоилась, поэтому сотворила заклинание исцеления среднего уровня, охватившее весь магазин.
Не прошло и пяти минут, как посетители, находившиеся в обмороке, начали приходить в себя.
К Сюй Чжэнжуну, Жэнь Ю и Ду Сяо тоже вернулись силы, и они в панике выбежали из коридора.
Увидев стоящую в холле Лу Яо, все трое с облегчением выдохнули и необъяснимым образом расслабились.
Неизвестно почему, но теперь один только вид хозяйки заведения внушал им чувство абсолютной безопасности.
Лу Яо заметила, что Сюй Чжэнжун смотрит на неё с куда большим энтузиазмом, чем раньше, и сама помахала ему рукой.
Мужчина торопливо подошел к ней. В его голосе невольно зазвучало почтение:
— Вы что-то хотели?
«Может, она передумала принимать Ду Сяо?» — пронеслось у него в голове.
Однако Ду Сяо провела с хозяйкой всего несколько минут и уже пришла в ясное сознание после состояния потери себя. Сюй Чжэнжун испытывал одновременно и радость, и тревогу.
Лу Яо спросила прямо:
— Когда Цзян Линь сможет покинуть церковь?
Сюй Чжэнжун на мгновение опешил, но ответил честно:
— После пробуждения у Цзян Линя, похоже, выработался иммунитет к Нему. Начальник Цинь уговорил его остаться в комнате охраны.
«А вы шустрые ребята», — подумала Лу Яо, а вслух произнесла:
— Я хочу нанять Цзян Линя в свой магазин. Вы сможете его отпустить?
Лицо Сюй Чжэнжуна слегка вытянулось. Осторожно придвинувшись на полшага, он понизил голос:
— В вашем заведении уже три сотрудника. Зачем вам еще кто-то?
— Вы прекрасно знаете, кто они такие, — ответила Лу Яо. — Я хочу нанять толкового управляющего, чтобы он за ними приглядывал.
— Управляющего… чтобы приглядывал за ними… — пробормотал Сюй Чжэнжун.
Отступив на полшага, он покачал головой:
— Они — Его истинные последователи. Они видели Его, заключили с Ним контракт и получили Его дары. Как Цзян Линь сможет ими управлять?
«Какие еще дары?»
«Промывка мозгов, подчинение через страх и полный отказ от человечности?»
Лу Яо повидала немало богов, но впервые столкнулась с таким скупым и извращенным божеством.
Возможно, именно потому, что ей встречалось так много могущественных и милосердных богов, этот Злой бог не вызывал в её душе ни капли благоговения.
— Я бы хотела встретиться с Цзян Линем лично и узнать его мнение, — произнесла Лу Яо. — Если он согласится работать в магазине, то мастерская «Сделай сам» могла бы пойти навстречу церкви в вопросе исцеления искаженных.
Это была её уступка.
Предложение показалось Сюй Чжэнжуну крайне заманчивым, но, вспомнив о правилах Улицы Призраков, он с сожалением покачал головой:
— Распределением персонала всегда занимался Уличный комитет. Церковь лишь принимает искаженных и не имеет права устраивать людей в магазины.
— Я об этом уже подумала, — успокоила его Лу Яо. — У меня есть план.
Сюй Чжэнжун не смог переубедить Лу Яо. Будучи скованным со всех сторон сомнениями и правилами, он позвонил начальнику Циню, доложил о произошедшем в магазине и передал требование хозяйки.
Когда дневные мастер-классы завершились, Лу Яо пораньше вывесила табличку «Закрыто». Она не стала задерживать сотрудников и, заперев двери, отправилась в церковь Западного региона вместе с Сюй Чжэнжуном, Жэнь Ю и Ду Сяо.


    Девятый магазин

    Системка: Я… жду тебя.
Сюй Чжэнжун и Жэнь Ю приехали утром в мастерскую «Сделай сам» Северного региона на двух патрульных мотоциклах с пассажирскими сиденьями.
На обратном пути Сюй Чжэнжун вез пришедшую в себя Ду Сяо, а Лу Яо ехала с Жэнь Ю.
Патрульные мотоциклы отъехали от мастерской и двинулись по улице.
Ближе к вечеру прохожих стало заметно больше.
По обеим сторонам дороги один за другим вспыхивали неоновые вывески. Их ослепительный, перенасыщенный свет смешивался с лучами заходящего солнца, делая улицу шумной и душной.
В Северном регионе было полно узких переулков, где пешеходы и транспорт двигались вперемешку.
Патрульным мотоциклам то и дело приходилось уступать дорогу прохожим, постоянно останавливаясь и трогаясь вновь. Им потребовалось немало времени, чтобы выбраться с многолюдных улиц Северного региона и свернуть на пустынную кольцевую дорогу.
Жэнь Ю вытер пот со лба и с облегчением выдохнул:
— Только в Северном регионе еще кипит жизнь.
Вдоль дороги, по которой они ехали, тянулись красные ограждения. Кроме них, здесь не было ни машин, ни людей.
Обладая превосходным слухом, Лу Яо расслышала слова Жэнь Ю даже сквозь рев моторов и невольно спросила:
— Я однажды была в Восточном регионе, и даже поздно ночью там было очень безлюдно. Неужели в Западном регионе то же самое?
Спина Жэнь Ю на мгновение напряглась, но он быстро взял себя в руки и, слегка повернув голову, ответил:
— Из-за Уличного комитета и церкви Восточный и Западный регионы уже давно нельзя назвать оживленными.
В глазах посетителей Улицы Призраков Уличный комитет и церковь были Его приспешниками, и все старались держаться от них подальше.
Любому живому существу свойственен инстинкт самосохранения — стремиться к безопасности и избегать угроз. Лу Яо и раньше догадывалась, что безлюдность Восточного региона как-то связана с Уличным комитетом, и теперь её предположения подтвердились.
— А в Южном регионе так же пусто, как в Восточном и Западном? — поинтересовалась она.
Жэнь Ю замолчал. Спустя секунд десять он снова повернул голову и понизил голос:
— Раньше Южный регион был довольно оживленным. Но месяц назад там кое-что произошло, и это разгневало Его. Он обрушил на них Божественную кару. Погибло очень много людей, и теперь там почти никого не осталось, словно в мертвой зоне.
Лу Яо хотела расспросить о подробностях, но мужчина покачал головой:
— Все, кто был причастен к тем событиям, исчезли. Никто толком не знает, что там случилось. И вам тоже лучше не совать в это нос.
Лу Яо опустила глаза и больше не задавала вопросов.
Вскоре патрульные мотоциклы выехали на более широкую дорогу. Сверху вниз, подобно кругам на воде, полились красные лучи, непрерывно сканируя людей.
Боли не было, но Лу Яо ощутила неприятное чувство, будто за ней подсматривают.
Жэнь Ю, словно предугадав её любопытство, заговорил первым:
— Это специальная выделенная полоса для административного персонала Улицы Призраков. Она соединяет все четыре региона, позволяя сотрудникам быстро перемещаться между ними. Посмотрите туда — это Центральный город. Эти красные очищающие лучи исходят оттуда и накрывают весь этот район. Если каждый день подвергаться их воздействию, вероятность потери себя значительно снижается.
Каждые несколько десятков метров от выделенной полосы отходили развилки. Это были узкие красные эстакады, подвешенные в воздухе, которые извилистыми путями вели к Центральному городу, о котором упоминал Жэнь Ю.
Территория Центрального города сияла ослепительным золотым светом, на который больно было смотреть.
Лу Яо прищурилась, пытаясь хоть что-то разглядеть, но безуспешно. Ей пришлось закрыть глаза, чтобы снять напряжение.
— Вы когда-нибудь бывали в Центральном городе? — спросила она.
Жэнь Ю с горькой усмешкой покачал головой:
— Центральный город — это запретная зона. Вы видите все эти развилки и мосты, но на самом деле туда еще никто не заходил.
Недоступная запретная зона… Выглядело так, словно это был огромный сундук с тайнами.
Лу Яо мысленно поставила галочку напротив Центрального города.
Миновав границу Центрального города, они вновь выехали на пустынную кольцевую дорогу и меньше чем через минуту прибыли к церкви Западного региона.
Слезши с мотоцикла, Лу Яо подняла голову и окинула взглядом поражающее своим великолепием здание.
Это был четырехэтажный собор в классическом западном стиле с мягкими кремово-белыми стенами и куполом-шпилем цвета синего кобальта. Перед главным входом возвышалась гигантская гротескная статуя, по бокам от которой били два фонтана. Масштаб и помпезность здания превосходили даже административное здание в Восточном регионе.
Сюй Чжэнжун повел Лу Яо за собой. Они поднялись по мраморным ступеням, прошли через длинный и тихий внутренний двор, поднялись на этаж выше и остановились перед кабинетом начальника.
Дверь в кабинет Цинь Цюмина была открыта. Увидев Сюй Чжэнжуна и Лу Яо, он поднял голову, встал и вышел им навстречу.
Не заметив Цзян Линя, Лу Яо обменялась с Цинь Цюмином парой дежурных фраз и перешла прямо к делу:
— Где Цзян Линь?
Цинь Цюмин запнулся и откинулся на спинку кресла:
— Днем Цзян Линь отправился на патрулирование вместе с отрядом. Он еще не вернулся.
Лу Яо повернула голову и посмотрела на Сюй Чжэнжуна.
Тот опустил глаза, не решаясь встретиться с ней взглядом.
Заполучив такого уникума, как Цзян Линь, церковь ни за что не отпустила бы его. Но и ссориться с хозяйкой заведения им пока не хотелось. Поэтому Сюй Чжэнжун и начальник Цинь придумали план: потянуть время, пригласить Лу Яо в церковь, а затем Цинь Цюмин должен был убедить её отказаться от Цзян Линя.
Лу Яо повидала на своем веку слишком много людей, чтобы не разгадать их замысел по одному лишь выражению лиц. Она поднялась:
— Раз уж вы с самого начала не собирались отдавать мне Цзян Линя, могли бы так и сказать. К чему эти траты времени?
Цинь Цюмин никак не ожидал, что хозяйка заведения не только всё поймет, но и выскажет это прямо в лицо. Он неловко поднялся:
— Это недоразумение, просто недоразумение… Вот вернется Цзян Линь…
Лу Яо уже собиралась его перебить, как в дверях появился запыхавшийся охранник с паникой на лице:
— Начальник, в Комнате безмолвия ЧП!
Лицо Цинь Цюмина вытянулось. Бросив взгляд на Лу Яо и Сюй Чжэнжуна, он изо всех сил постарался взять себя в руки:
— Что случилось?
Охранник доложил:
— Только что вернулся Жэнь Ю и сообщил, что Ду Сяо пришла в себя. Мы решили отправить её в Комнату безмолвия еще на сутки для наблюдения. Но стоило нам открыть дверь, как оттуда вырвалось множество щупалец и утащило внутрь Жэнь Ю, Ду Сяо и привратника.
Лицо Цинь Цюмина потемнело как грозовая туча. Едва держась на ногах, он рухнул обратно в кресло.
Комната безмолвия — это помещение с особыми свойствами, внезапно появившееся на первом этаже церкви пару месяцев назад. Оно могло временно замедлять или ускорять процесс искажения.
Они надеялись, что эту аномальную комнату можно хоть как-то использовать себе во благо, но неужели всё это время она была Его ловушкой?
Услышав, что Жэнь Ю в беде, Сюй Чжэнжун в лице переменился и, не дожидаясь указаний Цинь Цюмина, бросился вон из кабинета.
Сюй Чжэнжун был одним из немногих выживших среди старейших сотрудников церкви. Он видел, как ломались и сходили с ума коллеги, как полные оптимизма люди теряли себя и подвергались искажению, как простые люди в мгновение ока оказывались сожраны мутантами. Сам он не раз оказывался на волосок от гибели, но каждый раз чудом избегал объятий Бога Смерти.
Еще в первый день знакомства с Жэнь Ю у Сюй Чжэнжуна появилось предчувствие: этот парень долго не протянет.
В отличие от простых обывателей, охранникам приходилось часто контактировать с искаженными, находящимися на грани превращения в монстров, что делало их крайне уязвимыми для заражения и многократно повышало риск мутации.
А Жэнь Ю в свой первый рабочий день радовался так, словно школьник, отправляющийся на весеннюю экскурсию, совершенно не осознавая всей опасности своей профессии.
Как в реке чаще всего тонут те, кто умеет плавать, так и на Улице Призраков первыми погибают те, кто не боится смерти.
Сюй Чжэнжун мысленно принял решение: пусть это будет в последний раз.
В этот раз он сам станет жертвой.
Когда Лу Яо вслед за Цинь Цюмином прибежала к комнате в конце коридора на первом этаже, там уже выстроились в два ряда больше десятка охранников. Прикрываясь щитами, они с трудом отбивались от гигантских щупалец, то и дело вылетавших из Комнаты безмолвия.
Охранники в первом ряду сообщили Цинь Цюмину, что Сюй Чжэнжуна утащило внутрь.
Одно из щупалец схватило молодого охранника из первого ряда — новичок был так напуган, что расплакался.
Сюй Чжэнжун вовремя подоспел, отсек щупальце фруктовым ножом и спас парня, но сам оказался в плену двух других щупалец, которые утащили его в комнату.
Цинь Цюмин нахмурился, его лицо исказилось в сложной гримасе, но в итоге он взял эмоции под контроль и мрачно спросил:
— Фруктовый нож смог отрубить Его щупальце?
Охранник, докладывавший обстановку, тоже был в недоумении:
— Я сам не понимаю, как это вышло.
Один из охранников в заднем ряду добавил:
— Этот нож очень ярко блестел. Не похоже, что это вещь с Улицы Призраков.
Докладывавший охранник наморщил лоб, пытаясь вспомнить детали:
— Точно! На рукоятке ножа была серебристая круглая печать, а в центре вроде бы какой-то иероглиф.
Второй охранник подхватил:
— Кажется, это был иероглиф «Яо».
Едва он произнес эти слова, как раздался оглушительный грохот.
Дверь Комнаты безмолвия разлетелась в щепки, и из проема разом вырвались десятки щупалец, усеянных золотистыми вертикальными зрачками. Изнутри донесся зловещий скрежет, словно стена между коридором и комнатой вот-вот обрушится.
У охранников в коридоре подкосились ноги, щиты едва не валились из рук. Ужас и отчаяние накатили такой мощной волной, что захотелось просто сдаться.
Этому монстру, открывшему глаза, они точно не смогут противостоять.
Однако ожидаемой сокрушительной атаки не последовало. Прямо перед ними возник золотистый световой барьер, испещренный странными рунами. Массивные щупальца с глухим стуком обрушились на него, но так и не смогли пробить эту странную преграду, казавшуюся хрупкой, как стекло.
Цинь Цюмин и охранники замерли, боясь даже вздохнуть. На их лицах застыло выражение крайнего изумления и непонимания.
Левая рука Лу Яо была покрыта бледно-золотым узором, а в правой она сжимала Чи Правил и Запретов. Уперев линейку в защитный барьер, она шаг за шагом наступала на монстра, пока не загнала его щупальца обратно в Комнату безмолвия.
— Лу Яо? — внезапно раздался голос, знакомый и в то же время какой-то чужой.
Девушка обернулась. Охранники стояли с остекленевшими глазами и тупо смотрели на неё. Казалось, они вообще ничего не слышали.
Голос прозвучал снова, на этот раз с нотками неверия и безграничной радости:
— Ты правда пришла меня спасти!
Голос звучал прямо в её голове!!!
Система Исполнения Желаний отсутствовала так долго, что Лу Яо уже начала забывать, каково это — когда в мозгу постоянно кто-то ворчит и возмущается. К тому же, этот плаксивый тон совершенно не вязался с прежним высокомерным и язвительным характером Системки, так что Лу Яо не сразу её узнала.
Отвернувшись, она опустила голову, пряча эмоции в глазах, и спокойно спросила:
— Ты где?
Внезапно из Комнаты безмолвия вылетело огромное щупальце, обхватило Лу Яо поперек туловища и с молниеносной скоростью утащило внутрь.
Одновременно в её голове зазвучал голос Системы Исполнения Желаний:
[Меня обманули! Я хотела вернуться к тебе, но не вышло. Он вот-вот меня обнаружит. Ничего не говори, просто слушай. Он мнит себя всеведущим и всемогущим, но Его знания и опыт ничтожны по сравнению с твоими. В конце концов, за твоими плечами столько миров! Вполне возможно, что ты — единственный человек в этом мире, способный Его одолеть. Но Он уже полностью подчинил себе этот мир. Если Он узнает о твоей уникальности, то сделает всё, чтобы заполучить тебя и превратить в свой идеальный сосуд. Ты должна быть крайне осторожна: не используй в этом мире свой телефон и интернет, Он это засечет. Эта комната скоро исчезнет. Улица Призраков — это лишь… не приближайся… зона облучения… настоящий выход находится… Я… жду тебя…]
Лу Яо потеряла дар речи.
Когда она впервые услышала, что Комната безмолвия — это особый Пространственный карман, появившееся пару месяцев назад, у неё сразу закрались подозрения. Уж слишком подозрительно это совпадало со временем исчезновения Системы Исполнения Желаний.
Она решила отправиться в церковь не только из-за Цзян Линя, но и чтобы своими глазами взглянуть на эту Комнату безмолвия.
Услышав доклад охранника о ЧП, она, не раздумывая, бросилась вниз.
Её интуиция не подвела: Системка действительно оставила здесь зацепку.
Жаль только, что последние фразы прозвучали обрывками, и Лу Яо не расслышала самую важную на данный момент информацию.
В Комнате безмолвия рядами стояли прозрачные цилиндрические терапевтические капсулы, внутри которых мирно спали искаженные.
Лишь одна капсула в самом дальнем углу была разбита. Золотой Осьминог, почти достигший финальной стадии искажения, забился в угол, словно бесформенная груда гниющей плоти. Свесив огромную голову, он не сводил с Лу Яо своих золотистых глаз. В его щупальцах всё еще барахтались несколько человек — Жэнь Ю, Ду Сяо, Сюй Чжэнжун и привратник.
Лу Яо сделала глубокий вдох, чтобы успокоиться. Подняв Чи Правил и Запретов, она приготовилась разобраться с монстром, прежде чем обдумывать послание Системы.
Но через несколько секунд выражение её лица изменилось, и она медленно опустила руку.
По непонятной причине по краям щупалец Золотого Осьминога начала выступать розоватая пена, и он стал стремительно раздуваться. Меньше чем через полминуты монстр, раздувшийся до размеров воздушного шара, с громким хлопком лопнул, разлетевшись на мелкие ошметки.
Перед глазами Лу Яо внезапно всплыл системный экран с одной-единственной безмолвной строчкой:
[Из тех, кто видел твою силу, не оставляй в живых никого.]
После внезапного появления и исчезновения Системки штукатурка в Комнате безмолвия начала осыпаться. Синие ромбовидные узоры размером с ноготь отслаивались кусочек за кусочком, словно материализовавшиеся фрагменты данных, обнажая под собой обои с бледно-золотистым орнаментом.
Лу Яо понимала, что это означает: особый Пространственный карман, созданный силой Системы Исполнения Желаний, разрушался, и комната возвращалась в свое первоначальное состояние.
А вместе с ним исчезли и свойства этого помещения как Комнаты безмолвия.


    Девятый магазин

    Суть Улицы Призраков.
Тот искаженный, с которым только что решительно расправилась Система Исполнения Желаний, исчез без следа.
За те несколько месяцев, что они не виделись, трусливая Системка обзавелась мозгами и научилась действовать жестко.
Лу Яо с неожиданным изумлением осознала: Система тоже способна развиваться.
Дверь в Комнату безмолвия была разрушена, жуткие звуки внутри стихли. Спустя пару минут стоявшие снаружи охранники на цыпочках двинулись к проему.
Лу Яо вышла из комнаты и обратилась к Цинь Цюмину:
— Это помещение больше ни на что не годится.
Плечи Цинь Цюмина поникли, на лице отразилось нескрываемое разочарование.
Проблеск надежды, мелькнувший после долгих лет отчаяния, в конце концов, снова угас.
В голове у Лу Яо царил легкий сумбур. Раз уж дело было сделано, согласие Цзян Линя перейти в мастерскую «Сделай сам» на какое-то время потеряло свою первостепенную важность. Девушка кивнула Цинь Цюмину:
— На сегодня я, пожалуй, пойду.
Охранники в коридоре, разглядев, что творится внутри Комнаты безмолвия, и убедившись, что сошествие божества завершилось, бросились внутрь спасать людей.
Сюй Чжэнжун, Жэнь Ю и Ду Сяо лежали на полу, задыхаясь от кашля и рвоты. Зажатые в тисках щупалец осьминога, они едва не задохнулись.
В суматохе с пола поднялся высокий худощавый мужчина. Торопливо направившись к выходу, он заметил стоящую в коридоре Лу Яо и окликнул её:
— Тебя ведь зовут Лу Яо?
Девушка обернулась. Незнакомец был одет в перемазанный слизью белый халат; видневшиеся из-под него брюки и рубашка тоже пропитались грязью. Несмотря на плачевный вид, в его манере держаться сквозила природная стать.
Судя по всему, он тоже находился в Комнате безмолвия, однако на нем не было формы охранника, да и на искаженного он не походил.
Худощавый мужчина подошел ближе:
— Меня зовут Пэй Ци, я привратник Комнаты безмолвия. Поскольку она исчезла, я хочу пойти с тобой.
Так вот кто такой этот привратник.
Из-за субтильного телосложения Лу Яо поначалу приняла его за какого-нибудь научного сотрудника.
Впрочем, тип оказался со странностями: с ходу заявил, что уходит с ней, да еще и имя её откуда-то знал.
Лу Яо смерила Пэй Ци оценивающим взглядом:
— Причина?
Мужчина поправил очки на переносице; в его глазах мелькнул сдержанный блеск:
— Раньше моей задачей была охрана этой двери. Раз Комнаты безмолвия больше нет, у меня нет ни обязательств, ни причин здесь задерживаться. Если тебе нужны люди, я готов присоединиться к тебе.
На лице Цинь Цюмина отразилось крайнее изумление.
Хозяйка заведения пару секунд испытующе смотрела на Пэй Ци, а затем ответила:
— Идет. За мной.
Этот тип явно что-то недоговаривал, словно забрасывал наживку в ожидании, пока она клюнет.
Но Лу Яо было лень ломать над этим голову. Главное — затащить его в мастерскую «Сделай сам», а там видно будет.
Пэй Ци не ожидал от девушки такой решительности. На мгновение опешив, он всё же поспешил следом.
Оправившись от шока, Цинь Цюмин бросился вдогонку, намереваясь их остановить, но как раз в этот момент столкнулся с вернувшимся с патрулирования Цзян Линем и его отрядом.
Лу Яо окликнула юношу:
— Ты остаешься в комнате охраны. А где Сяо Цай?
Цзян Линь, только что вернувшийся с улицы и покрытый испариной, заметно удивился, увидев Лу Яо. Услышав вопрос, он помолчал несколько секунд, прежде чем ответить:
— Она вернулась в Северный регион.
Комната охраны редко принимала в свои ряды женщин, а поскольку у Цай Юйсин не проявлялись симптомы искажения, ей незачем было оставаться в церкви.
Лу Яо кивнула:
— Дай мне её адрес. Как будет время, я её навещу.
Придя в себя, Цзян Линь почти не помнил, что с ним происходило в период искажения. Однако, завидев Лу Яо, он бессознательно коснулся браслета из круглых бусин на своем запястье. Не чувствуя к девушке ни малейшей враждебности, он послушно продиктовал адрес Цай Юйсин в Северном регионе.
Запомнив координаты, хозяйка заведения вместе с Пэй Ци направилась к выходу.
Наконец их нагнал Цинь Цюмин. Не обращаясь к Лу Яо, он посмотрел на идущего позади Пэй Ци:
— Ты действительно уходишь?
Тот обернулся к начальнику:
— Комната безмолвия уничтожена. Мое пребывание здесь потеряло всякий смысл.
Цинь Цюмин не нашел, что ответить.
Пэй Ци появился в церкви в тот же день, что и Комната безмолвия. Он знал об Улице Призраков куда больше любого местного сотрудника, и именно он первым предложил отправлять искаженных туда для наблюдения.
Высшее руководство церкви всё больше прислушивалось к его мнению касательно лечения мутаций, и тут он внезапно решил уйти.
Ко всему прочему, утрата Комнаты безмолвия сама по себе была огромным ударом.
Проигнорировав Цинь Цюмина, Пэй Ци развернулся и догнал Лу Яо. Краем глаза он наблюдал за молодой девушкой: её взгляд был безмятежен, эмоции стабильны, и, похоже, она вовсе не собиралась заводить разговор первой.
Миновав вытянутый внутренний двор и выйдя через главные ворота церкви, мужчина наконец нарушил молчание:
— Нам туда. Уже поздно, я отвезу тебя на машине.
Лу Яо не стала отказываться.
Патрульным транспортом комнаты охраны служили внедорожные мотоциклы. Серебристо-серая легковушка Пэй Ци сиротливо ютилась в углу, и, не присмотрись они, легко могли бы пройти мимо.
Усевшись на пассажирское сиденье, девушка заметила:
— Твоя машина отличается от их транспорта.
— Я ведь не охранник, — отозвался Пэй Ци.
Заведя мотор, он выехал на дорогу и помчался в сторону, противоположную той, откуда прибыла Лу Яо.
— …Мы не ошиблись направлением? — спросила она.
Крепко сжимая руль, Пэй Ци скосил на нее глаза:
— У тебя отличное чувство направления.
Лу Яо промолчала.
— Это маршрут в обход зоны очищающих лучей, — пояснил он. — Выйдет немного дольше, зато безопаснее.
— Разве очищающие лучи не снижают вероятность потери себя? — удивилась девушка.
Даже по названию было похоже, что это некое излучение с обеззараживающим эффектом.
Одной рукой Пэй Ци извлек из полувлажного кармана наполовину пустую пачку сигарет, открыл её и, наклонив голову, взял одну губами:
— Я закурю, не возражаешь?
Лу Яо покачала головой:
— Возражаю. Покуришь, когда выйдешь.
Мужчина ничего не ответил и молча убрал пачку.
В половине десятого вечера Лу Яо вновь оказалась на шумных улицах Северного региона.
У перекрестка толпился народ, машине было трудно проехать, поэтому девушка вышла прямо там.
Пэй Ци, судя по всему, прекрасно ориентировался на Улице Призраков. Он велел ей не ждать его, пообещав найти её сам, как только припаркуется.
После официального открытия мастерской «Сделай сам» неоновая вывеска над входом продолжала мерцать даже тогда, когда внутри никого не было, словно заведение уже идеально вписалось в атмосферу этой жутковатой, но оживленной улицы.
На ступеньках у входа сидели два человека. Заметив их, Лу Яо ускорила шаг.
Это были Лю Цзин и Цай Юйсин. Увидев хозяйку, они поднялись ей навстречу.
— Почему вы здесь в такое время? — спросила Лу Яо.
Лю Цзин обеспокоенно всмотрелась в её лицо:
— В магазине сегодня ничего не случилось?
— Ты о чем?
Женщина огляделась по сторонам и, подталкивая Лу Яо, ответила:
— Пойдем внутрь, там поговорим.
Лу Яо отперла дверь и впустила гостий.
Внутри было пусто. Лю Цзин похлопала себя по груди, немного расслабившись:
— А где те сотрудники?
Наливая воду для обеих, Лу Яо пояснила:
— Их смена закончилась.
Лю Цзин не смогла сдержать удивления:
— И правда ничего не произошло?
Лу Яо покачала головой:
— Днем был небольшой инцидент, но всё уже улажено.
Лю Цзин на миг опешила, но затем успокоилась:
— Что бы ты ни сказала, меня это уже не удивляет.
Взгляд Лу Яо скользнул по женщинам:
— А вы как здесь оказались вместе?
— Сестрица Цзин теперь живет всего через дом от меня, — ответила Цай Юйсин. — Днем мы случайно столкнулись на улице и решили прогуляться. Она захотела заглянуть в мастерскую «Сделай сам», и тут мы увидели на двери объявление о найме.
Действительно, перед тем как закрыть магазин и уйти, Лу Яо повесила новое объявление. Вот только искала она не сотрудников, а волонтеров.
Это был хитрый ход: под видом волонтеров найти подходящих работников. Так можно было избежать необходимости обращаться за кадрами в административное здание Уличного комитета и одновременно решить проблему нехватки персонала.
— Понятно, — кивнула Лу Яо. — Хотите попробовать?
— А нам можно? — без раздумий выпалила Лю Цзин.
Цай Юйсин тоже посмотрела на хозяйку заведения с легким сомнением во взгляде.
— Формально волонтеры отличаются от постоянных сотрудников, — объяснила Лу Яо. — Но если вы согласны помогать мне, то компенсация и условия не будут сильно отличаться от тех, что у штатных работников.
Волонтерам не полагалась зарплата — только субсидии на расходы.
Как правило, это были сущие копейки.
Однако истинной целью Лу Яо было нанять обычных сотрудников. Используя слово «волонтер», она просто обходила правила Улицы Призраков, тогда как на деле собиралась платить им так же, как и официальному персоналу.
Предложение крайне заинтересовало Лю Цзин. Уволившись из Управления улицы, она лишилась привычной рутины. Перспектива бесцельно бродить по этой жуткой улице пугала её: она боялась снова потерять себя.
Цай Юйсин заговорила первой:
— Я хочу попробовать. Правда, я никогда раньше не работала.
— Ничего сложного, — успокоила её Лу Яо. — Перед началом работы будет обучение.
Очнувшись от своих мыслей, Лю Цзин услышала, что девушка уже обо всем договорилась, и поспешила добавить:
— Я тоже в деле.
— Вам не стоило приходить сюда, — раздался голос от дверей.
Все три девушки разом обернулись.
В магазин вошел Пэй Ци. Бросив взгляд на Лю Цзин и Цай Юйсин, он сфокусировал внимание на Лу Яо:
— «Обычным людям запрещено работать в магазинах» — таково правило этой улицы. Если вы нарушите его, Он разгневается.
Лу Яо развела руками:
— А они и не сотрудники. Они волонтеры.
— Я слышал, ты уже запрашивала персонал в административном здании Уличного комитета, — парировал Пэй Ци. — Тем более нельзя смешивать простых людей и официальных работников.
Лу Яо молча смотрела на мужчину несколько секунд, а затем произнесла:
— А ты не допускаешь мысли, что это *мой* магазин?
Пэй Ци закрыл за собой дверь. Замечание его ничуть не разозлило:
— Не думай, что я сую нос не в свое дело. Просто я знаю об этой улице куда больше, чем ты и эти простые люди. Он сейчас ведет себя крайне незрело. Тебе кажется, будто ты нашла лазейку в правилах, но последствия Его гнева не по плечу никому.
Лу Яо одарила его долгим, проницательным взглядом, после чего повернулась к женщинам:
— А вы обе что думаете?
Цай Юйсин шагнула вперед и взяла её за руку:
— Я хочу работать. Будь что будет, я не пожалею о своем решении.
Лю Цзин, немного помолчав, подняла руку:
— Я тоже хочу работать.
Лу Яо снова посмотрела на Пэй Ци:
— А ты?
— …Я тоже буду работать, — выдохнул тот.
Хозяйка развернулась и направилась в соседний рабочий класс:
— Времени в обрез. Сегодня вечером проведем инструктаж, чтобы завтра вы могли приступить к своим обязанностям.
В первом рабочем классе Лу Яо достала из Портативного Хранилища пространственный мешочек, а из него извлекла артефакт Горчичного зерна Сумеру:
— Отчаянные времена требуют отчаянных мер.
Пэй Ци, Лю Цзин и Цай Юйсин совершенно не понимали, что делает девушка. Даже когда она извлекла из воздуха пространственный мешочек, они не придали этому особого значения. Но стоило им вслед за ней шагнуть в пространство артефакта Горчичного зерна, как их самообладание дало трещину.
— Это ведь не тот рабочий класс, где мы только что были, — прошептала Цай Юйсин.
Лю Цзин протянула руку и коснулась рабочих кабинок, оставшихся здесь со времен сверхурочной работы команды разработчиков игр. Её глаза слегка покраснели:
— Это настоящие столы и стулья.
Пэй Ци тоже с благоговением осматривал это причудливое измерение. Быстро моргая, он схватил Лу Яо за плечо:
— Мы сейчас находимся внутри того зернышка, что ты достала?! Да кто ты вообще такая?
Лу Яо молча покачала головой, не собираясь ничего объяснять. Подойдя к модифицированному холодильнику, она достала несколько бутылок с водой, фрукты и пирожные. Усевшись на диван в зоне отдыха, она позвала их к себе:
— Это пространство абсолютно безопасно и скрыто от чужих глаз. Немного передохнем, а потом начнем обучение.
Реакция Лю Цзин и Цай Юйсин была не столь бурной, как у Пэй Ци. К тому же, опираясь на свой прошлый опыт в магазине, они безгранично доверяли его хозяйке.
Пэй Ци же стоял в стороне, словно истукан, и не проронил ни слова до самого начала официального инструктажа, пока троица перекусывала и набиралась сил.
Программа обучения была тесно связана с завтрашними мероприятиями. Лу Яо уже успела составить предварительное мнение о новых девушках-волонтерах, и они внушали ей куда больше доверия, чем официальная троица сотрудников.
Хозяйка надеялась, что после сегодняшнего обучения они смогут самостоятельно консультировать гостей. Только так можно было по максимуму задействовать все имеющиеся ресурсы и привлечь как можно больше посетителей.
Лю Цзин, имея за плечами постоянный опыт работы, схватывала всё чуть быстрее Цай Юйсин.
Тем не менее, после многократных повторений обе уложились в отведенное время и освоили базовые принципы работы мастерской «Сделай сам».
Что же касалось Пэй Ци, то его навыки работы руками оказались просто катастрофическими.
Если называть вещи своими именами, он был настоящим кулинарным террористом.
Лу Яо без колебаний вычеркнула его из списка завтрашних наставников и определила в помощники к Хуан Ци на стойку регистрации.
По окончании инструктажа Лу Яо вывела троих новобранцев из артефакта Горчичного зерна Сумеру. Время закрытия магазинов на Улице Призраков еще не наступило.
Лю Цзин бросила взгляд на свои наручные часы и ахнула:
— Как это? Еще и десяти нет?
Цай Юйсин удивленно склонилась к её руке:
— Быть не может! У тебя часы сломались?
Женщина нахмурилась:
— Вряд ли. Секундная стрелка идет как обычно.
Лу Яо небрежно подбросила семечко на ладони:
— Вы ведь слышали о Комнате безмолвия в церкви? У меня есть похожее особое пространство. Разница лишь в том, что его свойства отличаются от свойств церковной комнаты — результаты вы только что видели своими глазами.
Лю Цзин и Цай Юйсин с округлившимися глазами пытались переварить сказанное.
Не вдаваясь в дальнейшие разъяснения, Лу Яо перешла к более насущному вопросу:
— В такое время вы еще сможете безопасно добраться до дома?
Лю Цзин встрепенулась:
— Ой, точно! Пора возвращаться.
Перед их уходом Лу Яо остановила девушек и вручила каждой по кулону:
— Если будет страшно идти по темноте, просто сожмите его в руке.
Цай Юйсин взяла подвеску, присмотрелась и удивленно моргнула:
— Это уменьшенная копия твоего оружия?
— Строго говоря, это часть Чи Правил и Запретов, — кивнула Лу Яо. — Толку от него немного, так что считайте это просто амулетом на удачу.
Лю Цзин и Цай Юйсин прекрасно помнили эту линейку и ту мощь, которую она излучала в руках Лу Яо. Крепко сжав миниатюрные копии артефакта, они с чуть ли не подобострастными улыбками попрощались с хозяйкой и вместе скрылись в ночи.
Когда в магазине остались лишь они вдвое, Лу Яо перевела взгляд на Пэй Ци:
— Где ты собираешься ночевать?
Тот указал на её руку:
— Давай-ка вернемся в то пространство и поговорим там.
Лу Яо давно поняла, что у него есть к ней разговор. Заперев входную дверь, они с Пэй Ци прошли в рабочий класс и вновь перенеслись в пространство артефакта Горчичного зерна.
На этот раз мужчина чувствовал себя гораздо раскованнее. Блуждая по небольшой площади карманного измерения, он вслух рассуждал:
— Создание подобного пространства абсолютно точно не под силу технологиям нашей эпохи. Но при этом вещи здесь выглядят довольно старомодно.
Лу Яо проигнорировала его замечание.
Вдоволь налюбовавшись каждой мелочью в измерении, Пэй Ци подошел и опустился рядом с ней:
— Ты не из этого мира.
Лу Яо лишь опустила глаза, не подтверждая, но и не опровергая его слова.
Подавив внутренние сомнения и нарастающее волнение, мужчина сдержанно продолжил:
— И ты понятия не имеешь, в чем истинная суть этой улицы.
Девушка подняла взгляд, наклонилась за стаканом с водой и, слегка покачивая его в руке, произнесла:
— Похоже, ты не очень-то умеешь общаться с людьми.
Пэй Ци вытаращил глаза:
— А?
— Твои попытки выведать информацию выглядят слишком банально, — пояснила она.
Пэй Ци: «…»
Лу Яо поставила стакан на стол и откинулась на спинку дивана:
— А разве суть Улицы Призраков — это не просто сообщество голографической игры с серьезными багами в коде?


    Девятый магазин!

    Больше похоже на то, что они пришли закупаться товаром.
Впервые попробовав конфету, которую дала ей Цай Юйсин, Лу Яо сразу кое-что заподозрила.
Когда-то она вместе с командой 1041 из Егуана и Гарольдом занималась переработкой Z-технологий, ставших впоследствии голографическими технологиями. Поэтому Лу Яо была прекрасно знакома с дефектами проекций, возникающими из-за потери данных при неточной выборке.
Еда в большинстве закусочных на Улице Призраков выглядела аппетитно, а манящий аромат чувствовался издалека, но на вкус она оказывалась совершенно пресной.
Зрение наиболее прямолинейно передает информацию в мозг, а запахи — это молекулы, которые относительно легко уловить. Объединив картинку и аромат, совсем несложно создать иллюзию идеального блюда.
Однако воссоздать настоящий вкус и текстуру пищи с помощью голографических технологий на деле было невероятно трудно.
Самой первой версии голографического зала в Кинотеатре вне времени даже требовались специальные предметы для усиления ощущений, включая улучшение восприятия вкуса, текстуры и изменения температуры еды.
Лишенная вкуса еда на Улице Призраков в первую очередь показалась Лу Яо проекционным дефектом, возникшим из-за недостаточного сбора данных.
Позже гости магазина также упоминали о неких данных, что лишь укрепило ее догадки.
Особое пространство, оставленное Системой Исполнения Желаний, напоминало отслоение материализованных фрагментов данных, шаг за шагом подтверждая теорию Лу Яо.
В конце концов, хозяйка заведения совсем недавно запустила в Межпространственном интернет-кафе первую на торговой улице многопользовательскую голографическую игру, посвященную пути самосовершенствования. Игровые сцены и впечатления, создаваемые голографическими технологиями, были ей отнюдь не в новинку.
Если рассматривать посетителей Улицы Призраков как игроков, а местные лавки и их владельцев — как NPC, предоставляющих различные предметы для выживания, всё мгновенно вставало на свои места.
Вот только на этой улице обитала и некая чужеродная сущность — монстр, называющий себя богом и находящий удовольствие в том, чтобы доводить человеческий разум до падения.
Настоящее правило Улицы Призраков было лишь одно: и посетители, и торговцы — всего лишь Его игрушки.
Впрочем, в понимании Лу Яо, Он, несомненно, являлся финальным боссом этой игры.
Если Улица Призраков действительно была голографической игрой, то ее главным провалом как проекта был дисбаланс сил. У игроков попросту отсутствовали игровые механики и оружие, способные противостоять главному боссу.
Однако никаких ограничений в правилах игры на этой улице тоже не существовало, а значит, дальнейший план действий вырисовывался весьма четко.
Нужно найти способ перестроить игровые механики, раскрыть новый потенциал этой игры и дать обычным игрокам мощное оружие для контрудара.
Причины существования Улицы Призраков и возможные масштабные заговоры, стоящие за ней, Лу Яо пока не заботили.
Судя по информации, оставленной Системой Исполнения Желаний, она, скорее всего, уже покинула Улицу Призраков.
Система предупредила Лу Яо не пользоваться в игре телефоном и интернетом. Это означало, что Он мог получать информацию через средства связи и сеть. Вероятно, именно интернет служил Ему каналом для прослушивания и наблюдения за действиями людей.
Также Система упомянула о выходе. Возможно, лишь отыскав его, удастся добраться до её истинного местонахождения.
Прохождение игры могло помочь найти этот легендарный выход, но даже если способа пройти игру не окажется, развитие магазина оставалось важнейшим средством для сбора информации.
Появление Пэй Ци стало неожиданностью в планах Лу Яо. Этот человек явно знал кое-какие секреты, но уровень его доверия был еще слишком низок, чтобы он поделился информацией.
Во время недавнего обучения Лу Яо внимательно присматривалась к троим волонтерам. Практические и социальные навыки Пэй Ци слегка хромали, но от него всё же мог быть толк, поэтому она решила пока подержать его при себе, чтобы повысить уровень симпатии.
Лу Яо начала упорядочивать мысли еще на обратном пути из церкви. Вернувшись в магазин, она встретила Лю Цзин и Цай Юйсин, необычайно легко наняла сотрудников, а потому дальнейшую концепцию управления мастерской «Сделай сам» теперь требовалось немного скорректировать.
Впрочем, действовать следовало шаг за шагом, без лишней спешки.
Пэй Ци лишился дара речи.
Всю дорогу он тоже наблюдал за молодой хозяйкой заведения, полагая, что перехватить инициативу в разговоре будет нетрудно. Однако она не только уже догадалась о правде, скрывающейся на Улице Призраков, но и совершенно этому не удивилась.
Это привело его в такое замешательство, что он не знал, как продолжить разговор.
Выждав немного и поняв, что Пэй Ци больше ничего не скажет, Лу Яо прямо заявила:
— Если больше ничего нет, на сегодня всё.
Все мысли Лу Яо были заняты изменением бизнес-стратегии магазина, и у неё почти не осталось терпения играть с новым сотрудником в шарады.
Пэй Ци вдруг почувствовал необъяснимое разочарование.
Наживка была брошена, но девушка не проявила ни капли любопытства.
Лу Яо не собиралась оставлять Пэй Ци на ночь в магазине и спровадила его, пока время закрытия Улицы Призраков еще не наступило.
На улице имелись гостиницы, так что Пэй Ци не пришлось бы ночевать под открытым небом.
Перед уходом Лу Яо, не делая ни для кого исключений, выдала ему подвеску с Чи Правил и Запретов.
Получив вдохновение от символа ипостаси, дарованного ей богами, во время прошлой битвы с богами Лу Яо попыталась передать часть ипостаси Чи Правил и Запретов Цзи Чжисинь, чтобы та действовала от её имени. Теперь же девушка мастерски владела этим навыком.
Вот только Чи Правил и Запретов, отданная новому сотруднику, пока служила лишь амулетом. Она играла роль якоря реальности в этом мире, где границы между настоящим и виртуальным были размыты, и, подобно маяку, не давала им сбиться с пути.
Пэй Ци ушел в совершенно подавленном состоянии.
Лу Яо снова заперла дверь магазина, вернулась в артефакт Горчичного зерна Сумеру и принялась в спешном порядке перерабатывать план будущих мероприятий.
Лишь закончив с новым проектом, Лу Яо покинула пространство артефакта Горчичного зерна. Затем она провела экстренную модернизацию оборудования в рабочем классе и только глубокой ночью вернулась в Гостиницу на горячих источниках, чтобы отдохнуть.
На следующий день ровно в семь утра Лу Яо пришла в мастерскую «Сделай сам», открыла двери и приготовилась к работе.
У входа уже толпились люди, что немало её напугало.
По утрам на Улице Призраков обычно было безлюдно. Даже в Северном регионе в такую рань редко собиралась подобная толпа.
Увидев, что мастерская «Сделай сам» наконец открылась, ожидавшие у входа посетители взволнованно закричали:
— Открылось, открылось! Это то самое место!
— Наконец-то! Я вышел из дома в шесть, уже целый час жду.
— Запишите меня, хозяйка, я хочу зарегистрироваться!
Лу Яо в недоумении моргнула — гости пришли слишком рано, — но всё же отступила в сторону, пропуская их внутрь.
Позади толпы стояли трое сотрудников и волонтеры, которые также последовали в магазин за потоком людей.
Заметив замешательство Лу Яо, Лю Цзин отвела её в сторонку:
— Вчера кто-то торговал на улице десертами, приготовленными и вынесенными из мастерской «Сделай сам». Капкейки с кремом, швейцарские рулеты, торты из мастики, клубничные коробочки... Эти сладости оказались настолько вкусными, что уже привлекли внимание во всех районах. Эти клиенты купили десерты и пришли сюда.
Лу Яо слегка округлила глаза, медленно переваривая слова Лю Цзин.
Мастерская «Сделай сам» неожиданно превратилась в поставщика для перекупщиков — такого поворота событий она никак не ожидала.
Прошлой ночью Лу Яо как раз размышляла о том, как улучшить «игровую среду» на Улице Призраков, не отклоняясь от концепции заведения, и эта ситуация подкинула ей совершенно новую идею.
После официального открытия одна за другой подошли еще две группы клиентов. Лу Яо заметила бабушку Сюй и Сун Вэня, которые вчера пекли капкейки, молодого человека, рисовавшего кремом на швейцарском рулете, а также мужчину средних лет, делавшего торт из мастики.
При виде Лу Яо на их лицах расплывались широкие улыбки. Они потирали руки, и казалось, пришли сюда не ради мастер-класса по выпечке, а чтобы затариться товаром.
Лу Яо с улыбкой подумала, что это довольно забавно. Она поручила Хуан Ци и Пэй Ци заняться регистрацией гостей. Благодаря найму новых сотрудников, сегодня они могли открыть сразу два рабочих класса и принять больше людей.
В свой первый рабочий день Лю Цзин и Цай Юйсин работали в паре, а Гань Цина и Чэнь Ю Лу Яо оставила при себе.
Чтобы предотвратить непредвиденные ситуации вроде вчерашней, Лу Яо выпустила двух Теневых бабочек: одна приглядывала за Хуан Ци в холле у стойки регистрации, а вторая патрулировала коридор.
Девушка также достала Летающие дроны для трансляций, которые использовала еще в закусочной, и разместила их в рабочем классе и у входа в туалет. Это позволяло ей в любой момент контролировать ситуацию в магазине.
Мероприятие второго дня в мастерской вновь было связано с едой, а его темой стал традиционный китайский завтрак.
Тема изысканной кулинарии никогда не теряла актуальности на торговой улице Лу Яо.
Среди посетителей и сотрудников было слишком много гурманов, поэтому шеф-поварам приходилось ломать голову, изобретая новые рецепты и вкусы.
При выборе темы «Китайский завтрак» Лу Яо посоветовалась с шеф-поварами закусочной, Магазинчика пушистиков и Гостиницы на горячих источниках. В итоге для мастер-класса были выбраны баоцзы, пирожки и вонтоны.
Мягкие, пышущие жаром баоцзы, румяные пирожки и чашка ароматного, легкого бульона с вонтонами... От одной только мысли об этом текли слюнки.
Прошлой ночью Лу Яо в спешном порядке установила умные экраны на рабочих столах для гостей. Она не стала подключать их к сети, а просто загрузила обучающие видео с карты памяти.
Обучающие ролики для мастерской «Сделай сам» записывали сотрудники торговой улицы. В кулинарных видео блистали шеф-повара, а в будущих мастер-классах технической направленности планировали сниматься сотрудники из других рас и сама Лу Яо. Впрочем, это было делом будущего.
Сегодня же проводился обычный кулинарный мастер-класс. Гости самостоятельно смотрели обучающие видео, выбирали блюдо по вкусу, а затем регистрировались у инструктора и получали ингредиенты.
По сравнению с первым днем нагрузка на инструкторов снизилась, а у клиентов появилось больше свободы действий, так что в рабочем классе царило небывалое оживление.
Не прошло и часа, как по помещению поплыли горячие, дразнящие ароматы.
Баоцзы набухали в бамбуковых пароварках, источая манящий запах. Говяжьи пирожки, пирожки с зеленым луком и яйцом, а также пирожки с пурпурным бататом, обжаренные до золотистой корочки, аккуратно лежали на решетках над сковородками, стекая маслом. В кастрюлях бурлил кипяток, в котором кувыркались вонтоны, похожие на золотых рыбок с длинными хвостами. Края теста постепенно становились прозрачными, распространяя характерный чистый аромат свежесваренной лапши.
Шум и суета в классе растворялись в атмосфере домашнего тепла, которая тонкой струйкой выплывала наружу сквозь щели в окнах.
Стоявшие по разным концам класса Гань Цин и Чэнь Ю, плененные этими ароматами, то и дело сглатывали слюну.
Среди посетителей были и те, кто пришел сюда во второй раз. Успешно приготовив свою первую порцию баоцзы, они угощали соседей, получали восторженные отзывы и тут же бежали к Лу Яо покупать дополнительные ингредиенты, явно вознамерившись открыть собственный бизнес по продаже булочек.
Лу Яо делала вид, что не замечает их хитрых планов, и продавала продукты как обычно.
Количество выдаваемых ингредиентов было строго фиксировано, к тому же действовало ограничение по времени. Даже если бы клиенты захотели сделать запасы, за один урок они физически успели бы использовать не больше пяти порций.
Сун Вэнь снова подошел к Лу Яо за упаковкой:
— Хозяйка, дайте, пожалуйста, тридцать контейнеров для вонтонов.
Стоявший рядом новичок удивленно спросил:
— Вы забираете сваренные вонтоны с собой? Они же превратятся в кашу.
Сун Вэнь покачал головой:
— Контейнеры в мастерской «Сделай сам» работают почти как пространственные мешки. Еда в них сохраняет температуру и свежесть, так что ничего не размокнет.
Задававший вопрос клиент оторопел:
— Тогда почему бы просто не положить их в пространственный мешок?
— Туда много не влезет, — подмигнул Сун Вэнь. — К тому же вещи из мастерской «Сделай сам» спокойнее держать прямо в руках.
Пространственный мешок напоминал ячейки инвентаря в обычной онлайн-игре.
У каждого, кто попадал на Улицу Призраков, имелся при себе такой пространственный мешок, вот только его вместимость была ограниченной.
Кроме того, вещи оттуда периодически пропадали. Опытные посетители предпочитали носить ценности при себе, а не доверять их пространственному мешку, выданному Улицей Призраков.
У Лу Яо, по правде говоря, тоже имелся такой пространственный мешок, который можно было открыть только на Улице Призраков. Но поскольку у неё было собственное Портативное Хранилище и пространственный мешочек, она ни разу им не воспользовалась.
Пространственные мешки были у всех, поэтому Лю Цзин и остальные поначалу нисколько не удивлялись, когда Лу Яо доставала предметы прямо из воздуха.
Краем уха прислушиваясь к разговору, Лу Яо достала тридцать контейнеров и передала их Сун Вэню. Сделав пометку в журнале, она между делом протянула ему карточку с описанием скрытых услуг:
— В моем магазине можно изготовить на заказ пространственные мешки большой вместимости.
Сун Вэнь опустил взгляд на визитку, и в его глазах промелькнула искорка. Подняв голову, он несколько секунд пристально смотрел на Лу Яо, затем, не проронив ни слова, забрал контейнеры и вернулся к своему столу.
Упаковав все тридцать порций вонтонов, Сун Вэнь снова подошел и тихо спросил Лу Яо:
— Эти вместительные пространственные мешки из вашего магазина точно можно использовать на Улице Призраков?
Лу Яо вспомнила процесс настройки инвентаря в голографической игре в интернет-кафе и кивнула:
— Это не составит труда.
— Какова цена? И когда можно забрать заказ? — спросил Сун Вэнь.
Лу Яо ответила:
— Пространственный мешок на шесть ячеек, в каждую помещается тридцать одинаковых предметов. Стоимость изготовления — восемьсот восемьдесят призрачных монет. Выдача заказа через три дня.
Глаза Сун Вэня загорелись, но он быстро взял себя в руки:
— Я закажу пока один.
Сун Вэнь с бабушкой посещали мастерскую «Сделай сам» еще на этапе пробного запуска, когда пытались собрать фейерверки.
За два дня официальной работы они заходили оба раза, став одними из первых клиентов, кто понял необычность этого магазина.
Однако сама мысль о пространственном мешке, не зависящем от системы Улицы Призраков, казалась Сун Вэню невероятной, поэтому сейчас он сделал заказ лишь из любопытства.
Оформив заказ на скрытую услугу, он не стал привлекать к себе внимания. Вернувшись к столу, он взял несколько порций вонтонов и продолжил обмениваться ими с соседями на баоцзы и пирожки.
Посетители сидели вокруг столов, уплетая приготовленный своими руками завтрак и изредка перекидываясь фразами. В тесном классе царило куда большее оживление, чем на улице за окном.
Прозвенел звонок, возвещая об окончании урока. Сытые и довольные клиенты начали подниматься со своих мест и выходить из помещения, унося с собой стопки контейнеров с едой.
Деятельность мастерской «Сделай сам» делала упор на сам процесс, поэтому Лу Яо не устанавливала жестких временных рамок: по одному уроку утром, днем и вечером было в самый раз.
Дневной мастер-класс начинался в полвторого. Зарегистрировавшись на стойке, клиенты могли свободно распоряжаться своим временем — достаточно было вернуться к началу занятия, чтобы не томиться в ожидании внутри магазина.
Лу Яо поручила Гань Цину и Чэнь Ю прибраться в рабочем классе, а сама вместе с Лю Цзин и Цай Юйсин отправилась в хранилище готовить ингредиенты для следующего занятия.
Расход продуктов оказался чуть больше, чем предполагала Лу Яо. Впрочем, заведение только открылось, и обилие клиентов было хорошим знаком. Запасов в хранилище хватало, так что пока волноваться не стоило.
———
Улица Призраков, Южный регион.
Сун Вэнь и бабушка Сюй вышли из машины, держа в руках две стопки контейнеров с вонтонами, баоцзы и пирожками. Вонтоны приготовила сама бабушка, а выпечку они выменяли у других участников мастер-класса.
Одну порцию вонтонов отдавали за три баоцзы или три пирожка.
Сун Вэнь выменял восемнадцать баоцзы и столько же пирожков. Оставив долю для себя и бабушки, остальное он планировал продать.
Дойдя до того самого перекрестка, где они вчера торговали капкейками, бабушка с внуком разложили товар и начали зазывать покупателей:
— Свежие, горячие мясные баоцзы из тонкого теста! Сладкие булочки с бобовой пастой! Сытные пирожки с хрустящей корочкой! Горячие мясные вонтоны! Особая еда, защищающая от потери рассудка! Всего девяносто девять призрачных монет за порцию! Количество ограничено, распродаем всё и уходим!
Защищающая от потери рассудка?
Что за черная комедия?
Прохожим лишь казалось, что атмосфера на улице становится всё более мрачной, раз уж мошенники додумались даже до такого обмана.
Сун Вэнь не обращал внимания на косые взгляды. Разломив булочку с бобовой пастой, он протянул половину бабушке. Юноша и пожилая женщина уселись прямо на бордюр и, жуя выпечку, принялись непринужденно болтать.
На самом деле они плотно поели еще в мастерской «Сделай сам», а это был лишь хитрый маркетинговый ход.
Еда из мастерской «Сделай сам» пахла далеко не так сильно, как угощения на Улице Призраков — у неё не было эффекта разносящегося на десять миль аромата, да и выглядела она довольно просто. Тем не менее Сун Вэнь и бабушка Сюй просидели на обочине совсем недолго, прежде чем все их запасы были распроданы.
Выйдя из офисного здания Управления улицы Южного региона, Фан Цзун увидел Чэнь Хуэйшэна с двумя пакетами в руках и слегка нахмурился:
— Что это?
Чэнь Хуэйшэн неловко усмехнулся:
— Да вот, увидел на обочине, как парень с бабушкой продают вонтоны, баоцзы и пирожки. Выглядело аппетитно, решил взять пару порций.
Чэнь Хуэйшэн не осмелился произнести рекламный слоган про «защиту от потери рассудка».
После того как Лю Цзин покинула Управление улицы Северного региона, он стал работать в паре с Фан Цзуном на выездных заданиях.
Только что, стоя на обочине в ожидании Фан Цзуна, он вдруг почувствовал, как сознание мутнеет. И лишь крики зазывал, доносившиеся с перекрестка, заставили его резко прийти в себя.
Испытав приступ запоздалого страха и услышав слова о «защите от потери рассудка», Чэнь Хуэйшэн без промедления подошел и купил две порции.
Конечно, он не поверил, что эта еда действительно может защитить от помутнения, но подошло время обеда, и всё равно нужно было чем-то перекусить.
Фан Цзун, пребывавший не в лучшем расположении духа, не стал вдаваться в подробности. Взяв бумажный пакет, он уселся в тени:
— Давай поедим, а потом вернемся.
Чэнь Хуэйшэн сел рядом и вскользь поинтересовался:
— Переговоры не увенчались успехом?
— Угу... — Фан Цзун, посчитав контейнер с вонтонами слишком горячим, поставил его у ног. Он взял баоцзы, откусил кусочек... и вдруг замер. Его голос оборвался на полуслове, а взгляд остановился в одной точке, словно остекленев.
Чэнь Хуэйшэн повернул голову и испуганно позвал:
— Фан Цзун?
Фан Цзун жадно откусил от баоцзы еще два раза, а затем схватил пирожок и запихнул его в рот. Сделав пару жевательных движений, он резко повернулся, схватил Чэнь Хуэйшэна за руку и прохрипел:
— Где, ты говоришь, купил эту еду?


    Девятый магазин!!

    Получать чувство удовлетворения даже от самого малого труда.
Фан Цзун обычно держал свои переживания глубоко внутри и редко давал волю эмоциям.
Чэнь Хуэйшэн слегка удивился и честно ответил:
— Да тут, на перекрестке напротив. Дед с внуком продавали кое-какую еду, всего понемногу. Я купил, отошел, а они уже и лавочку свернули. А что, с едой что-то не так?
Фан Цзун в два счета проглотил баоцзы, схватил пирожок, откусил и, непрестанно качая головой, спросил:
— И ты купил это, даже не попробовав?
Чэнь Хуэйшэн пожал плечами:
— Да вкус-то везде примерно одинаковый. Какая разница, пробовать или нет?
Фан Цзун, совершенно не ожидавший столкнуться с текстурой и вкусом, бесконечно далекими от здешних подделок и так похожими на настоящую пищу, пребывал в легком шоке. Немного успокоившись, он кивнул на еду:
— Сначала сам попробуй.
Чэнь Хуэйшэн взял баоцзы и надкусил. Тесто оказалось мягким, начинки — вдоволь, а стоило прожевать, как брызнул горячий бульон. Это было в сотни раз вкуснее тех закусок, что обычно продавались на улицах Северного региона.
Широко распахнув глаза, он вскинул подбородок, взглянул на Фан Цзуна и в два укуса прикончил огромный мясной баоцзы.
— Знал бы, взял бы побольше, — с сожалением протянул он. — Разве таким количеством наешься?
Фан Цзун тем временем жевал пирожок с фиолетовым бататом. Легкая сладость растекалась по языку, и напряжение чудесным образом отпускало. Устремив взгляд на пустую улицу, он спросил:
— И какие у тебя мысли на этот счет?
Чэнь Хуэйшэн открыл контейнер и зачерпнул ложечкой вонтоны. Сквозь полупрозрачное тесто просвечивала нежно-розовая мясная начинка с вкраплениями изумрудного зеленого лука. На вкус они оказались удивительно нежными и упругими.
Вкус был деликатным, но в бульон щедро добавили белого перца, так что после пары ложек со лба едока градом покатился пот.
Чэнь Хуэйшэн утер нос рукавом и наконец произнес:
— Такие лакомства заведениям Южного региона явно не по зубам. Если говорить о догадках, то на ум приходит лишь одно место.
Фан Цзун слегка нахмурился:
— Ты о том новом заведении на нашей улице?
Чэнь Хуэйшэн кивнул:
— Магазин номер тринадцать на улице Северного региона. Все равно сегодня дел больше нет, может, заглянем?
Магазин номер тринадцать в Северном регионе — Творческая DIY-мастерская Лу Яо.
Это заведение, с виду ничем не примечательное, в последнее время активно обсуждалось среди посетителей.
Началось все с того, что однажды ранним утром в небо внезапно взмыли фейерверки, грохот которых разнесся едва ли не по каждому закоулку Улицы Призраков.
В то утро диковинный салют, в котором гигантский кашалот одним укусом разрывал гигантского кальмара, произвел на местных жителей неизгладимое впечатление.
А когда огненное шоу завершилось, взоры публики приковали оригинальные рекламные листовки, спускающиеся на парашютах в виде медуз.
Заинтригованных этой рекламой оказалось немало — многие пришли в мастерскую «Сделай сам», чтобы лично во всем разобраться.
Едва отведав купленные баоцзы, Чэнь Хуэйшэн тут же вспомнил закуски, которыми угощался в этой мастерской — такой же неподдельный, истинный вкус.
Покончив с бататовым пирожком, Фан Цзун поднял с земли порцию вонтонов, снял крышку и молча принялся за еду.
В небольшой пиале плавало ровно двенадцать штук, но Фан Цзуну показалось, что они исчезли за пару мгновений.
Залпом выпив оставшийся бульон, он вытер рот и поднялся на ноги:
— Идем. Навестим это заведение.
***
Северный регион. Мастерская «Сделай сам».
Во второй половине дня посетителей прибавилось. Зарегистрировавшись и получив номерки, гости рассаживались в холле, не желая уходить.
Посовещавшись с тремя волонтерами, Лу Яо решила открыть рабочий класс номер три.
Регистрацию на стойке поручили Хуан Ци. Пэй Ци вызвался помогать Лю Цзин и Сяо Цай присматривать за двумя классами, а сама хозяйка заведения вместе с Гань Цином и Чэнь Ю осталась в первом рабочем классе, чтобы наставлять новичков.
Три одновременно работающих помещения едва вмещали всех желающих.
Внутри стоял звон кастрюль и мисок — посетители увлеченно готовили еду по видеоурокам.
Лу Яо стояла у демонстрационного стола, наблюдая за хлопочущими гостями. Время от времени ее взгляд скользил по Гань Цину и Чэнь Ю, замершим в противоположных углах комнаты.
С появлением толковых добровольцев трое сотрудников, запрошенных из здания комитета, оказались не у дел.
Более того, из-за исходящей от них скрытой угрозы девушке приходилось постоянно отвлекаться, что лишь прибавляло работы.
Гань Цин и Чэнь Ю отнюдь не были бестолковыми, однако держать их при себе исключительно в качестве телохранителей казалось непростительным расточительством.
Раздумывая, чем бы их занять, Лу Яо пришла к мысли открыть еще два рабочих класса по ту сторону коридора.
По наблюдениям последних двух дней, основную массу посетителей составляли взрослые. Самому младшему было около пятнадцати, так что с самодисциплиной у всех был порядок, и постоянный надзор наставника им не требовался.
Большинство прекрасно справлялось самостоятельно: они смотрели обучающие ролики на умных экранах, встроенных в рабочие столы, и в полной мере наслаждались процессом творчества.
Лу Яо хотела оборудовать два универсальных помещения со стандартными рабочими зонами. Там гости с самыми разными интересами могли бы заниматься своими проектами, а оплата взималась бы за потраченные материалы и время.
Идеи рождались одна за другой. Девушка достала блокнот с ручкой и принялась набрасывать чертеж будущих помещений.
Тем временем в рабочем классе кипела жизнь: баоцзы отправились в пароварки, пирожки зашкварчали на сковородках, а вонтоны закувыркались в кипятке. Воздух наполнился густыми ароматами еды.
Чэнь Ю, стоявшая в углу, вдруг повернула голову. Ее взгляд намертво прикипел к столу посетителя из первого ряда, лепившего баоцзы. Пальцы девушки бессознательно скрючились и мелко задрожали.
Лу Яо подняла глаза и, заметив изменившуюся в лице помощницу, подошла и похлопала ту по плечу:
— Что случилось?
Чэнь Ю вздрогнула, возвращаясь к реальности. Растерянно взглянув на хозяйку, она замотала головой:
— Ничего.
Внимательно присмотревшись к ней, Лу Яо пришла к выводу, что та просто задумалась.
Гань Цин, дежуривший у задней двери, сохранял невозмутимость, но порой и он замирал, уставившись в одну точку.
Понаблюдав за ними еще немного, Лу Яо опустила голову и вернулась к чертежам.
В половине шестого вечера прозвенел звонок, возвещающий об окончании смены.
В первом рабочем классе оставались только двое увлекшихся гостей, долепливающих свои баоцзы.
Некоторые посетители, закончив готовку, уже давно ушли. Те же, кто задержался, делились на две категории. Первые входили в раж и хотели попробовать абсолютно всё: они скупали материалы порция за порцией, чтобы пройти каждый видеоурок. Вторыми двигала жадность — выбрав одно блюдо, они маниакально докупали ингредиенты, готовили еду в промышленных масштабах, упаковывали в контейнеры и уносили с собой.
Лу Яо дождалась, пока последние посетители с коробками наперевес покинут помещение, и лишь тогда поднялась с места, оставив Гань Цина и Чэнь Ю прибираться.
По расписанию в половине седьмого вечера начиналась очередная сессия, которая должна была продлиться до половины одиннадцатого.
Утренняя смена с половины восьмого до половины двенадцатого, дневная с полвторого до полшестого и вечерняя с полседьмого до пол-одиннадцатого — три сессии в день идеально совпадали с часами активности на Улице Призраков.
Однако, подсчитав часы, Лу Яо пришла в ужас: открытие в семь утра, закрытие в половине одиннадцатого вечера. Полных пятнадцать с половиной часов работы! Нагрузка за день получалась просто чудовищной.
С таким графиком необходимо было срочно пересмотреть расписание сотрудников и ввести как минимум работу в две смены.
К тому же она планировала обустроить два новых класса, поэтому подумывала для начала отменить вечерние занятия.
Гости расходились, а персонал оставался, чтобы навести порядок и подготовить ингредиенты на завтра.
Обычно сотрудники ужинали прямо в заведении, но поскольку сегодняшняя сессия была посвящена кулинарии, наставники успели вдоволь напробоваться в процессе, и к вечеру аппетит у всех пропал.
Лишь сидевший на стойке регистрации Хуан Ци сейчас остервенело уплетал порцию из служебного контейнера.
Из-за утреннего наплыва посетителей штатные работники и волонтеры едва успели переброситься взглядами, прежде чем с головой уйти в работу.
И если Хуан Ци с Пэй Ци провели вместе несколько часов на смене, то Лю Цзин и Цай Юйсин старались держаться от официального персонала подальше.
Пока Гань Цин и Чэнь Ю драили рабочие классы, Лю Цзин и Сяо Цай таскали припасы из Хранилища в холл, где рассаживались за круглым столом и занимались фасовкой.
Лу Яо устроилась за соседним столиком, разложив перед собой бумагу и ручку.
Она размышляла над алгоритмами пространственного мешка, который создавала по индивидуальному заказу.
Получив накануне предупреждение от Системы Исполнения Желаний, Лу Яо спрятала телефон, планшет и прочую электронику с выходом в сеть в Портативное Хранилище и старалась вообще не доставать их в мастерской.
Умные экраны в рабочих классах тоже не были подключены к местной сети торговой улицы — видеоуроки загружались на них напрямую с карт памяти.
Чтобы внедрить в жизнь посетителей Улицы Призраков новую программу, независимую от управляющей сети самой улицы, требовалась совершенно иная операционная база.
Лу Яо задумала спроектировать устройство, которое станет носителем этой новой системы. Девушка мыслила масштабно: взяв за основу функции пространственного мешка, она хотела, чтобы будущий гаджет охватывал все базовые потребности жителей Улицы Призраков.
Тем временем Фан Цзун и Чэнь Хуэйшэн, выйдя из транспорта на перекрестке Северного региона, битых двадцать минут проталкивались сквозь густую толпу, пока наконец не добрались от ближайшего поворота до дверей мастерской.
Каково же было их разочарование, когда они уперлись взглядом в табличку «Закрыто». Чэнь Хуэйшэн тяжело выдохнул:
— Чего это они так рано свернулись?
Фан Цзун заглянул внутрь, слегка удивился и уверенно шагнул через порог.
Все присутствующие были заняты делом или отдыхали. Бездельничал лишь Пэй Ци.
Заметив вошедших, он тотчас объявил:
— Прошу прощения, мы уже закрыты.
Фан Цзун коротко кивнул и указал на Лю Цзин:
— Мы к знакомой.
Чэнь Хуэйшэн, зашедший следом, тоже немало удивился:
— А ты что здесь делаешь?
Услышав знакомый голос, Лю Цзин подняла голову. Увидев бывших коллег, она едва заметно кивнула в знак приветствия:
— Я здесь в качестве волонтера.
— Волонтера? — не понял Чэнь Хуэйшэн.
Лю Цзин вкратце объяснила суть этого понятия.
Глаза мужчины полезли на лоб:
— И так можно было?!
Женщина невозмутимо кивнула:
— Вы по какому-то делу?
Чэнь Хуэйшэн, все еще переваривая услышанное, машинально ответил:
— Да ничего особенного. Мы с Фан Цзуном встретили на улице в Южном регионе торговцев едой. На вкус — точь-в-точь ваши закуски. Вот, шли мимо, решили заглянуть.
Лу Яо подняла голову:
— И что же они продавали?
— Баоцзы, пирожки да вонтоны, — отозвался гость.
— Значит, это кто-то из наших посетителей, — сделала вывод Лу Яо. — Видимо, наготовили на занятиях столько, что не смогли съесть, вот и пустили на продажу.
Вспомнив чудесный обед, Чэнь Хуэйшэн снова почувствовал укол голода и не удержался:
— А вечерние порции остались?
Хозяйка покачала головой:
— Днем многие тоже унесли с собой целые горы еды. Может, кто-нибудь уже торгует на улице.
Фан Цзун за всё время обронил лишь одну фразу. Пока остальные обменивались репликами, он обвел помещение цепким взглядом, изучил обстановку и, потеряв всякий интерес, вознамерился вернуться в Управление улицы.
Чэнь Хуэйшэн оглянулся на спутника, затем поспешно склонился к Лу Яо и заговорщицки прошептал:
— Слушай, я слышал, будто ваша стряпня спасает от потери рассудка. Это правда?
Лу Яо удивленно вскинула брови:
— Кто вам такое сказал?
— А разве нет? — опешил мужчина.
Девушка энергично замотала головой:
— Да как еда может защитить от потери себя? Вас что, одурачили?
Смущенно почесав в затылке, Чэнь Хуэйшэн поведал о том, чему был свидетелем в Южном регионе.
Лу Яо лишилась дара речи.
И надо же, какие предприимчивые люди обитают на этой улице — уже и лживую рекламную кампанию развернули!
Еда из мастерской выигрывала во вкусе лишь потому, что готовилась из самых настоящих, физически существующих ингредиентов.
Улица Призраков не была обычной улицей закусочных. В этом мире подлинная пища могла даровать лишь истинное гастрономическое наслаждение — никаких скрытых бонусов, а тем более спасения от безумия, она не несла.
Но Чэнь Хуэйшэн не верил.
Он прекрасно помнил, как в полдень на мгновение впал в прострацию от крайнего морального истощения. А стоило проглотить огромный мясной баоцзы, как усталость как рукой сняло, и разум снова прояснился.
— Еда дает энергию. Ты просто восстановил силы, вот и всё, — вздохнула Лу Яо.
С таким прозаичным объяснением гость мириться отказывался.
Фан Цзун, только сейчас узнавший о подоплеке их обеда, помрачнел.
«Какие же они всё-таки наивные. До сих пор верят, что есть способ спастись от Него, вырваться с Улицы Призраков», — холодком пронеслось в его мыслях.
Услышав слова хозяйки, Лю Цзин вспомнила недавние инциденты, и у нее закрались сомнения:
— Если еда из мастерской никак не влияет на рассудок, то как объяснить то, что произошло со мной, Цзян Линем и Ду Сяо?
— И Ду Сяо здесь побывал? — поразился Чэнь Хуэйшэн.
— Вчера его принесли люди из церкви, — ответила Лю Цзин.
— Ему стало лучше? — спросил мужчина.
Женщина кивнула:
— Днем пришел в себя и вернулся в церковь.
Чэнь Хуэйшэн повернул голову и вперил в Лу Яо горящий взгляд.
Даже Фан Цзун с легким изумлением покосился на хозяйку.
В этот момент послышался знакомый рев мотора. Звук стремительно приближался, нарастал, пока резко не оборвался прямо у дверей мастерской.
Вскоре внутрь вошел облаченный в форму охранника Жэнь Ю в сопровождении двух незнакомых молодых коллег.
Не обращая внимания на присутствующих, он прямиком направился к Лу Яо.
— Брат Сюй сегодня не с тобой? — поинтересовалась девушка.
Лицо Жэнь Ю потемнело от горя:
— Он еще не очнулся. Лежит в лазарете.
Накануне Сюй Чжэнжуна уволокли в Комнату безмолвия. И хотя он не стал сосудом для сошествия божества, его разум, судя по всему, получил тяжелейшую травму. Мужчина проспал в лазарете сутки напролет и до сих пор не открыл глаз.
Жэнь Ю измученно вздохнул:
— Брат Сюй, скорее всего, уйдет в отставку. Отныне патрулирование Северного региона ложится на мои плечи. Я бы хотел заказать несколько таких же ножей, каким он вчера пользовался.
— Ножей? — переспросила Лу Яо.
Охранник извлек из пространственного мешка серебристый клинок. Лезвие оказалось наполовину изъедено ржавчиной, а поверхность покрывали ужасные пятна коррозии.
— Сам я этого не видел, но ветераны из комнаты охраны говорят, что вчера брат Сюй отсек этим ножом конечность искаженного, выиграв несколько драгоценных секунд. Да, оружие пришло в негодность после первого же применения, но это всяко лучше, чем бросаться на врага с голыми руками.
На рукояти виднелась круглая гравировка с иероглифом «Яо».
Это было простенькое оружие без каких-либо особых свойств, которое Лу Яо вылепила из обрезков материалов с Континента Александрия, когда тренировалась контролировать силу желаний.
Девушка смастерила его забавы ради и, не придав поделке значения, оставила лежать на стойке.
Там его и заприметил Сюй Чжэнжун, да так и не смог выпустить из рук.
Тогда Лу Яо просто подарила клинок ему.
Хозяйка забрала у Жэнь Ю испорченный нож и высыпала из Портативного Хранилища с десяток тренировочных заготовок:
— Это все плоды моих недавних экспериментов. Если не брезгуешь, выбирай любые и забирай.
Охранник, не ожидавший такой удачи, даже не стал выбирать. Он сгреб в охапку всё оружие, собираясь отправить его в пространственный мешок:
— Беру всё. Сколько с меня?
Лу Яо махнула рукой:
— Оставь, денег не нужно.
Ей было попросту совестно брать плату за лишенные всякого дизайна пробные образцы с весьма посредственной прочностью.
Молодой парень за спиной Жэнь Ю не удержался:
— Брат Жэнь, они точно сработают?
Обычные кухонные тесаки, бензопилы, электродрели и прочие инструменты из хозяйственного магазина Улицы Призраков, как бы их ни модернизировали, были абсолютно бесполезны против Него и Его последователей.
Жэнь Ю не нашелся с ответом.
Внезапно появившийся в Северном регионе магазин номер тринадцать таил в себе немало загадок. Однако сейчас, когда Комната безмолвия уничтожена, прихожане церкви в панике, а ряды охраны редеют, выбирать не приходилось. Им нужно было хоть как-то защищаться.
Лу Яо, о чем-то задумавшись, выудила из кармана визитку с описанием скрытых услуг и протянула ее мужчине:
— Забирай эту партию. Когда понадобятся еще — приходи оформлять заказ. Но в следующий раз это уже не будет подарком.
Жэнь Ю, не желая оставаться в должниках, настоял на своем и выкупил все лезвия по тридцать призрачных монет за штуку.
Как только охранники ушли, к Лу Яо тут же подскочил Чэнь Хуэйшэн:
— Хозяйка, а ножи еще остались? Я бы тоже прикупил.
К всеобщему удивлению, Фан Цзун молча приблизился и холодно бросил:
— И мне один.
В итоге каждый из них приобрел по клинку. Волонтеры тоже не устояли и купили себе по ножу.
Вооружившись, Чэнь Хуэйшэн и Фан Цзун отбыли восвояси, кажется, совершенно позабыв об изначальной цели своего визита.
Рассортированные в холле ингредиенты нужно было отнести обратно в рабочие классы, чтобы с утра всё было под рукой.
Еще днем Лю Цзин и Сяо Цай боялись даже посмотреть в сторону Гань Цина и Чэнь Ю.
Но теперь, ощущая приятную тяжесть оружия в карманах, женщины словно обрели невидимую опору. Не прося хозяйку о помощи, они смело покатили тележку с припасами прямиком по коридору.
Спустя минуту обе пулей вылетели обратно с весьма странными лицами.
— Что стряслось? — удивилась Лу Яо.
Сяо Цай дрожащим пальцем указала в коридор:
— Они там… совсем с катушек слетели.
Лю Цзин с непередаваемым выражением лица закивала:
— Истинно так.
Лу Яо отложила ручку и направилась к классам.
Из первого помещения доносился заливистый смех Чэнь Ю, а в коридоре невыносимо разило гарью.
Девушка распахнула дверь.
Чэнь Ю стояла у ближайшего к входу стола и лупила скалкой по куску теста. Ее волосы и лицо были густо усыпаны белой мукой, но сама она при этом безудержно хохотала.
Напротив нее восседал Гань Цин. Охраняя почерневшую от копоти пароварку, он сжимал в руке наполовину сгоревший баоцзы и с трудом откусывал от него куски.
Лу Яо пришлось полностью обесточить первый класс, и лишь затем она вошла внутрь, чтобы угомонить разбушевавшуюся парочку.
Лю Цзин и Сяо Цай жались у косяка, не решаясь переступить порог.
Выведя смутьянов в коридор, Лу Яо со вздохом пояснила:
— Наверное, они попали под влияние наших посетителей, и в них пробудилось самосознание.
Лю Цзин и Сяо Цай лишь непонимающе захлопали глазами.
— Вы обе свято верите, что спасение кроется в самой еде, — продолжила хозяйка. — Но это лишь иллюзия. Наш процесс готовки можно рассматривать как дотошную имитацию нормальной человеческой деятельности. Выполняя монотонную работу, люди раз за разом получают микроскопическое чувство удовлетворения. И именно оно стимулирует их разум, рождая в головах новые мысли и возвращая ясное восприятие мира.


    Девятый магазин!!!

    Он просто решил попытаться…
Лю Цзин всё ещё не до конца понимала задумку Лу Яо, поэтому с сомнением спросила:
— Сотрудники магазинов на Улице Призраков — все до единого Его последователи. Они отреклись от самих себя, пожертвовали Ему всё и добровольно стали апостолами, несущими Его волю в мир смертных. Неужели после двух дней работы в мастерской «Сделай сам» им снова захотелось стать людьми?
Цай Юйсин тоже никак не могла в это поверить:
— Неужели тот, кто подвергся полному искажению и превратился в апостола божества, действительно может снова стать человеком?
Такие монстры, как Гань Цин, Чэнь Ю и Хуан Ци, сохранившие осколки разума, представляли собой существ с невероятно сильной волей. Их отбирали среди обычных жертв искажения, чтобы сделать Его правой рукой. Они тайно контролировали заведения на Улице Призраков, манипулируя как владельцами других лавок, так и посетителями.
Лу Яо невольно вспомнила обитателей Страны Снов. Находясь в Парке, те могли по своему желанию превращаться в самых жутких чудовищ, но стоило им покинуть это особое пространство, как они тут же обретали свой прежний облик.
Вот только единственным, что имело реальное существование в Стране Снов, были души. Когда мертвецы меняли внешность, они искажали лишь оболочку своей души, не затрагивая истинную суть.
Разумеется, принимаемые ими формы так или иначе отражали их внутреннюю волю. В конце концов, духи уже сбросили с себя все фантомы мира живых, и им больше не было нужды лгать самим себе.
Отличие Улицы Призраков от Страны Снов заключалось в том, что она всё ещё принадлежала к миру живых. А значит, истинную причину любых аномалий, происходящих здесь, можно было постичь с помощью человеческой логики.
Улица Призраков отличалась даже от игры «Удивительные сказания Шести Миров», которую Лу Яо запустила на Континенте Фуши. Подземелье «Бесконечная Небесная лестница» и недавно добавленная «Истинная Небесная лестница» опирались на материальный Иллюзорный мир, созданный на четвёртом и пятом этажах интернет-кафе. А вот эта улица, вполне возможно, была чистой иллюзией, сотканной исключительно из данных и программного кода.
Следовательно, посетители, оказавшиеся здесь, присутствовали не физически. Это было лишь их сознание.
Первоначальный облик персонажей создавался на основе реальной внешности игроков. Сама же механика «игры», по всей видимости, заключалась в следующем: заблудившиеся на улице люди постепенно теряли осознание себя как человека. Их разум подвергался воздействию, и они медленно проходили через искажение, превращаясь в монстров и становясь пешками в армии главного босса.
Но если бы их сознание вновь получило внешний стимул, человеческая сущность игроков вполне могла бы пробудиться ото сна.
Проанализировав состояние Гань Цина и Чэнь Ю, Лу Яо уверенно кивнула Лю Цзин и Сяо Цай:
— Если постоянно стимулировать сознание тех, кто подвергся искажению, вернуть им человеческий облик будет не так уж сложно.
Лю Цзин и Сяо Цай переглянулись. Они всё ещё не понимали сути.
В этот момент Пэй Ци, который неизвестно когда вошёл в комнату и тихо стоял в стороне, внезапно обратился к девушкам:
— Хозяйка заведения абсолютно права.
Лю Цзин и Сяо Цай были плохо с ним знакомы, поэтому никак не отреагировали на его слова.
Пэй Ци продолжил:
— Вы забыли, почему это место называется «Улица Призраков»?
Лица обеих слегка побледнели.
Призраки — это лишившиеся тел, одиноко блуждающие осколки душ.
Все обитатели этой улицы были призраками. Их даже нельзя было назвать полноценными душами — скорее, жалкими ошмётками сознания.
Лю Цзин и Сяо Цай внезапно осознали всю картину целиком. По их спинам пробежал холодок, а волосы на затылке зашевелились от ужаса.
Жуткие симптомы, сопровождающие искажение и потерю себя, означали вовсе не физическую мутацию. Они свидетельствовали о том, что последний рубеж обороны человеческого разума полностью пал, заставив жертву преклонить колени и пасть ниц перед Ним.
И когда Он окончательно поглотит свою жертву, от человека не останется абсолютно ничего.
Заметив, что сотрудницы побледнели от явного испуга, Лу Яо тихо хлопнула в ладоши, возвращая их к реальности:
— Не стоит так волноваться. Пока человек не опускает руки и продолжает двигаться вперёд, его сознание не падёт так быстро. Даже Он не способен полностью сломить и подчинить себе человеческую волю.
Если догадки Лу Яо были верны, то простое возвращение разума жертвам искажения не было ключом к прохождению этой «игры».
Единственным верным способом исцелить их от искажения было позволить их сознанию покинуть игру и пробудиться в реальном мире.
А Система Исполнения Желаний, скорее всего, находилась именно там — в реальном мире, за пределами этой иллюзии.
Пока что у Лу Яо было слишком мало информации для более точных выводов, но она твёрдо решила двигаться в этом направлении.
Ещё недавно хозяйка ломала голову над тем, чем занять троих официальных сотрудников, но теперь у неё созрел план.
Когда вечерние хлопоты по закрытию магазина завершились, Лу Яо увела шестерых работников в артефакт Горчичного зерна Сумеру для обучения.
После завершения кулинарной темы мастерская «Сделай сам» готовилась к запуску нового мероприятия.
Никто из сотрудников не был профессиональным ремесленником, поэтому перед началом занятий им требовалась подготовка.
Система не раз предупреждала Лу Яо, чтобы та не демонстрировала свои способности на публике, но сама девушка втайне понимала: избежать этого будет невозможно.
Системы Исполнения Желаний рядом не было, так что ей приходилось управлять всеми делами заведения лично. Как тут обойтись без магии?
Тем не менее, Лу Яо перезаключила контракт о неразглашении с каждым из работников.
Во-первых, это снижало риски, а во-вторых, служило отличной проверкой.
Она хотела выяснить, какой договор обладает бо́льшим приоритетом — их клятва перед Ним или контракт о неразглашении.
Оказавшись в пространстве артефакта Горчичного зерна, Гань Цин и Чэнь Ю, казалось, полностью оправились от своего безумного состояния и вновь превратились в прилежных работников.
Хуан Ци же, как обычно, ухмылялся, и по нему, в отличие от остальных, было совершенно незаметно, что с ним что-то не так.
Для следующего мероприятия у Лу Яо было два варианта: создание миниатюрных деревянных игрушек и базовый курс работы с металлом.
Поскольку планировалось провести оба мастер-класса — вопрос был лишь в очерёдности — она решила объединить обучение, позволив работникам выбрать направление по душе.
Профессиональная работа с деревом и металлом требовала серьёзных навыков, однако суть DIY-мастерской заключалась именно в получении нового опыта. Это напоминало центры профессиональной ориентации в её родном мире, где посетители могли примерить на себя роль специалистов в тех областях, с которыми не сталкивались в повседневной жизни.
Опираясь на собственный опыт, Лу Яо заранее записала два полуторачасовых обучающих видео. Стоит отметить, что часть инструментов и материалов для занятий была доставлена прямиком с Континента Александрия и Континента Фуши.
Фантастические свойства этих предметов не только значительно снизили порог вхождения для новичков, но и сделали процесс гораздо увлекательнее.
Шестеро сотрудников вовсю расширяли кругозор с самого момента появления в пространстве артефакта Горчичного зерна. Одно лишь изучение диковинных материалов отняло у них уйму времени. Читая описания причудливых свойств и эффектов, они впервые почувствовали себя так, словно оказались внутри компьютерной игры.
Ознакомившись с инструментарием и посмотрев видеоуроки, персонал наконец-то приступил к практическим занятиям.
Трое сотрудников-добровольцев единогласно выбрали группу по работе с металлом, тогда как служители Злого бога взялись за резцы и принялись строгать дерево.
Пространство артефакта Горчичного зерна обладало свойством останавливать время. Поэтому, когда работники завершили свой первый полноценный учебный день и вернулись обратно, в реальности прошло всего несколько минут. К моменту их ухода с работы не было ещё и девяти вечера.
Запирая дверь мастерской, Лу Яо вновь заметила бармена из бара «Бездна».
Как и в предыдущие дни, на его голове громоздился Золотой Осьминог. Взгляд мужчины оставался пустым — признаков ни дальнейшего искажения, ни какого-либо улучшения не наблюдалось.
Лу Яо, как всегда, лишь коротко кивнула ему в знак приветствия и закрыла дверь.
Вернувшись в зону рабочих классов, девушка с помощью магии запустила процесс модернизации двух мобильных кабинетов. Техническое обслуживание должно было занять ровно двадцать четыре часа.
После этого она захватила стопку чертежей и отправилась на торговую улицу.
Ей нужно было как можно скорее создать особую систему и оборудование для её интеграции, чтобы удовлетворить нужды посетителей Улицы Призраков.
Для разработки программной части требовалось провести совещание с Цзи Цинъянь и Чэн Е, а также, возможно, привлечь команду 1041.
А вот «железо» для загрузки системы Лу Яо собиралась собрать собственноручно.
Причём она не планировала использовать для этого ни магию, ни заклинания.
На этой неделе в Гостинице на горячих источниках как раз выпала ночная смена Цзи Цинъянь.
Чэн Е тоже поменялся сменами с Сяо Чжуном и с начала месяца дежурил по ночам в интернет-кафе.
Отправив обоим сообщения, Лу Яо прямиком направилась в Магазинчик пушистиков.
Полчаса спустя Цзи Цинъянь, Чэн Е и команда 1041 собрались в Магазинчике пушистиков, чтобы начать ночное совещание.
Лу Яо держала на руках пухлого Лей-лея, зарывшись лицом в его густой мех и глубоко вдыхая.
«Пушистики и правда отлично исцеляют душу».
«Подзарядившись» таким образом, хозяйка подняла голову и принялась объяснять своим сотрудникам и партнёрам цель их столь поздней встречи.
Цзи Цинъянь и Чэн Е впервые услышали о том, что происходит в новом филиале, да и для команды 1041 рассказ о столь странном мире стал полным откровением.
— Вы уверены, что всё это происходит внутри голографической игры?
— На девяносто пять процентов, — кивнула Лу Яо. — Оставшиеся пять процентов мы проверим, когда закончим работу над оборудованием.
1041 всё ещё казалось это немыслимым:
— Если этот мир действительно существует внутри игры, а ваш магазин и вы сама абсолютно реальны... то как вы можете так свободно там перемещаться?
У Лу Яо были некоторые соображения на этот счёт, но делиться ими она не собиралась.
Ведь тогда пришлось бы объяснять существование Системы Исполнения Желаний.
Присутствующие с огромным энтузиазмом восприняли эту новую, полную вызовов задачу. Вскоре они перестали цепляться к мелким деталям и с головой ушли в обсуждение того, как воплотить задумку хозяйки в жизнь.
Как и утверждала Система, в распоряжении Лу Яо были ресурсы и технологии из нескольких миров, а также солидный опыт разработки. Вдобавок ко всему, у неё имелось пространство артефакта Горчичного зерна, позволяющее существенно сжать сроки работы относительно реального мира.
Спустя три дня Лу Яо и члены её команды закончили создание продукта, специально разработанного для мастерской «Сделай сам» — Браслета Призрака.
---
Захватив с собой новенькие Браслеты Призрака, Лу Яо вернулась из Магазинчика пушистиков в мастерскую. В холле, как обычно, сидели в ожидании своей очереди больше десятка клиентов.
После окончания кулинарной серии мастер-классов в заведении стартовал курс по ювелирному делу.
Строго говоря, под работой с металлом подразумевался весь спектр процессов по обработке материалов, обладающих металлическими свойствами. Это включало в себя не только создание украшений, но и производство гигантских деталей для автомобилей и кораблей, а также микроскопических элементов, вроде часовых механизмов.
Однако направление мастерской было сосредоточено именно на ювелирном искусстве. Для посетителей подготовили три учебных программы на выбор: базовое гладкое кольцо, серьги с драгоценными камнями (с использованием форм) и продвинутый уровень — создание металлического ожерелья.
Как только этот курс был запущен, он мгновенно завоевал небывалую популярность среди гостей.
Все три рабочих класса были забиты битком с утра до самого вечера. Те, кто не успел записаться, отказывались уходить и упрямо сидели в магазине, ожидая своей очереди.
Лу Яо пришла как раз к окончанию утренней сессии. Посетители один за другим покидали классы, сжимая в руках бумажные пакеты с логотипом мастерской «Сделай сам». Внутри лежали плоды их кропотливого труда.
Сун Вэнь, выйдя из кабинета, тут же заметил Лу Яо и с трудом протиснулся к ней сквозь толпу:
— Хозяйка, а вас почему не было с утра?
В дни кулинарных мастер-классов юноша каждый день приходил в мастерскую вместе с бабушкой.
Но когда пару дней спустя тема сменилась на ювелирное дело, бабушка Сюй появляться перестала. А вот Сун Вэнь с компанией молодых людей продолжали заглядывать сюда ежедневно.
Три дня назад он заказал у Лу Яо пространственный мешок.
Лу Яо извлекла из своего Портативного Хранилища маленькую серебристую коробочку и протянула её парню:
— Я решила выполнить мешок в виде кольца. Посмотри. Если не понравится, мы сможем изменить дизайн.
Сун Вэнь открыл коробочку. На тёмно-сером бархате покоилось гладкое серебряное кольцо шириной не больше пяти миллиметров. Его поверхность украшал изящный орнамент, выгравированный по неизвестной технологии, а на внутренней стороне виднелся крошечный иероглиф «Яо». В целом изделие выглядело куда изысканнее того, что он только что сделал своими руками на занятии.
Он надел украшение на указательный палец левой руки — размер подошёл идеально.
Внутри коробочки также лежал листок с инструкцией.
Пробежав глазами по тексту, Сун Вэнь вскинул взгляд на Лу Яо, а затем большим пальцем слегка нажал на поверхность кольца. Кожу на суставе обожгло резкой болью.
Острая пульсация быстро прошла, но само кольцо внешне никак не изменилось.
Следуя указаниям в инструкции, Сун Вэнь мысленно произнёс название артефакта, и перед его глазами мгновенно развернулся полупрозрачный экран.
Заметив, что клиент застыл в оцепенении, Лу Яо негромко подсказала:
— Попробуй положить в него свой бумажный пакет.
Сун Вэнь вытянул руку, и стоило ему лишь пожелать, как ладонь опустела. Пакет уже лежал в первой ячейке на экране, а в левом нижнем углу слота светилась цифра «1».
Юноша с полминуты простоял в ступоре, прежде чем поднять глаза на Лу Яо.
Он сделал этот заказ в мастерской «Сделай сам» просто ради интереса, но оказалось, что ни внешний вид интерфейса, ни ощущения от использования этого предмета ничем не отличались от стандартного инвентаря Улицы Призраков.
«Кто же на самом деле эта хозяйка?»
Лу Яо терпеливо дождалась, пока гость проверит товар, а затем помахала запястьем, демонстрируя Браслет Призрака:
— Дизайн этого кольца был придуман ещё до создания Браслета Призрака, поэтому их функции хранения немного дублируют друг друга. В связи с этим я добавила в кольцо одну особую деталь. Уверена, в будущем она тебе очень пригодится.
Сун Вэнь посмотрел на серебристый браслет на её руке, так до конца и не поняв, что она имела в виду.


    Девятый магазин

    От всего этого за версту разило торгашеством.
Спутники Сун Вэня ждали у дверей. Они видели, как он перебросился парой слов с хозяйкой заведения, а затем проследовал за ней в рабочий класс.
— И чего он опять туда попёрся? — спросил один из них.
— Может, его пространственный мешок ещё не готов? — предположил второй.
— Да ладно, в любом случае ничего страшного. За утро удалось раздобыть всего три порции материалов, одну пустили на практику. Остатки надо поскорее отнести К.
— Слишком многие кинулись скупать сырьё. С тех пор как в магазине ввели лимиты, добывать его всё сложнее, а прятать в пространственный мешок страшновато. Эх, вот бы мешки из мастерской «Сделай сам» были такими же удобными, как Система Призрака!
Поначалу у всех прибывающих на Улицу Призраков имелась при себе игровая система, которая так и называлась — Система Призрака.
Она содержала базовую информацию об игроке, а также модули связи и хранения.
Новоприбывшие пытались пользоваться ею, воспринимая Улицу Призраков как обычную казуальную голографическую игру.
Однако вскоре выяснилось, что использование этой системы ведёт к утечке личных данных. Более того, у тех, кто обращался к ней слишком часто, шансы бесследно сгинуть возрастали многократно.
Личные вещи, помещённые в её инвентарь, постоянно пропадали без всякой причины. Со временем люди просто перестали ею пользоваться.
— Вряд ли это возможно, — вздохнул первый. — Хозяйка мастерской «Сделай сам», бесспорно, личность неординарная, но разве может она тягаться с владыкой Небесным Разумом? Даже владыка не в силах противиться Ему, что уж говорить о простых смертных.
— Эх, поживём — увидим. Но материалы тут и впрямь необычные. К говорил, что по своим свойствам они превосходят даже специализированное сырьё снаружи.
— Это всего лишь цифры, их можно настроить как угодно. Меня больше интересует, почему Он вообще позволил ей открыть подобную лавку на Улице Призраков.
— Кто знает.
— Зато мы можем этим воспольз…
Они не успели договорить: из коридора показался Сун Вэнь.
Выражение его лица по какой-то причине казалось весьма странным.
— Что случилось? — спросил спутник А. — Не получил товар?
Сун Вэнь покачал головой и, увлекая товарищей в безлюдное место, прикрыл рот рукой и прошептал:
— Я получил пространственное кольцо.
Едва он произнёс это, как один из друзей внезапно схватил его за запястье:
— Это тот браслет, что ты сделал на занятии?
На левом запястье юноши появился гладкий серебристо-белый браслет. Лишённый каких-либо узоров, простой и непритязательный с виду, он всё же казался необъяснимо изящным.
— Но у них же нет мастер-классов по созданию браслетов, — нахмурился второй.
— Это и есть то самое хранилище, которое дала хозяйка заведения?
Сун Вэнь заговорил лишь тогда, когда они углубились в тёмный глухой переулок:
— Это не браслет. В качестве хранилища хозяйка выдала мне вот этот перстень.
Только теперь товарищи заметили на указательном пальце его левой руки серебряное кольцо. По цвету и материалу оно походило на браслет, но его поверхность украшала гравировка, придававшая изделию куда более утончённый вид.
Не дожидаясь расспросов, Сун Вэнь вызвал интерфейс пространственного кольца.
На полупрозрачной панели отображались всего шесть ячеек. В левом нижнем углу четырёх крайних слева стояла отметка «030».
В первой ячейке лежала сумка, во второй — небольшая брошюра, и под обеими значилось число «130».
Повинуясь мысленному приказу владельца, интерфейс исчез.
Оба спутника ошарашенно замерли.
Выглядело впечатляюще. Принцип работы почти не отличался от инвентаря Системы Призрака.
— Если всё это умещается в крошечном колечке, штука и впрямь чертовски удобная.
— Уверен, что оно безопасно?
Сун Вэнь покачал головой:
— Пока не знаю. Поношу пару дней, протестирую.
Товарищ кивнул:
— Если окажется полезным, через пару дней тоже себе закажу.
Тут Сун Вэнь приподнял руку с браслетом:
— Не торопитесь. Хозяйка сказала, что у этой вещицы тоже есть функция инвентаря. Подождите результатов проверки. Если всё пройдёт гладко, лучше берите его.
Спутников давно распирало любопытство:
— А что ещё он умеет?
Лицо Сун Вэня внезапно приняло таинственное выражение:
— Его функционал невероятно широк. Связь, инвентарь и даже… боевая система.
Но разве это не то же самое, что и стандартная Система Призрака?
Хотя постойте. У Системы Призрака отродясь не было боевого модуля.
— Ты уже пробовал? — с недоверием переспросил один из друзей.
— Боялся, что вы заждётесь, поэтому просто надел и мельком глянул на панель управления, — ответил Сун Вэнь. — Принцип тот же, что и у кольца: после привязки интерфейс вызывается напрямую.
— Хозяйка дала его тебе для закрытого бета-теста?
— Она пояснила, что функции браслета и кольца пересекаются, поэтому в качестве компенсации отдала мне его по цене версии раннего доступа. Когда состоится официальный релиз, я смогу прийти в магазин и бесплатно обновиться до последней версии.
От всего этого за версту разило торгашеством.
— И сколько стоила эта «версия раннего доступа»? — поинтересовался спутник.
— Двести тысяч призрачных монет.
— …
— …
Оба товарища отшатнулись, вытаращив глаза. Они смотрели на Сун Вэня как на распоследнего простофилю.
— Не смотрите на меня так, — отмахнулся тот. — Хозяйка пообещала, что к моменту официального запуска цены обязательно пересмотрят, и стоить он будет уж точно не меньше двухсот тысяч.
Слушать это было выше их сил. Друзья окончательно убедились, что владелица мастерской «Сделай сам» просто обчистила Сун Вэня как липку.
Пространственное кольцо за восемьсот монет и Браслет Призрака за двести тысяч — такую разницу в цене не оправдать простым расширением функционала.
Сун Вэнь погладил браслет, не требуя от товарищей понимания:
— В любом случае, деньги здесь особой роли не играют. Потратил и потратил. Будем считать, что купил ради интереса. Если вещь стоящая, я вам сообщу.
Пройдя сквозь переулки, троица поймала на обочине машину, собираясь вернуться на улицы Южного региона.
Мастерская «Сделай сам», время обеденного перерыва.
Сотрудники сидели кружком в обеденной зоне комнаты отдыха. Ланч-боксы предоставлялись заведением в качестве служебного питания.
Каждый день в обеденный час еду доставлял один и тот же незнакомый мужчина средних лет.
Работники мастерской не знали ни его настоящего имени, ни статуса. Они лишь слышали, как хозяйка называет его Сяо Цзи.
Сяо Цзи всегда передавал коробки у порога, никогда не заходя внутрь магазина.
Подобное служебное питание считалось особой привилегией и со временем стало для персонала едва ли не главной радостью каждого дня.
Все сотрудники сходились во мнении, что эта еда куда вкуснее тех снеков, что порой приносила Лу Яо, и уж тем более стряпни, которую они готовили сами.
Единственное — они по-прежнему панически боялись прикасаться к морепродуктам.
Лишь Лу Яо частенько заказывала себе рис или жаркое с дарами моря, заставляя подчинённых глотать слюнки пополам с ужасом.
Покончив с обедом, девушка достала три небольшие квадратные коробочки серебристого цвета и протянула их троим сотрудникам-волонтёрам:
— Это наш новый продукт, скоро поступит в продажу. В качестве бонуса даю вам на пробу, заодно поможете выявить баги.
Внутри каждой коробочки обнаружились серебристый браслет и руководство по эксплуатации.
Волонтёры извлекли содержимое. Изучив инструкции, они мало что поняли: описанные функции браслета несколько выходили за рамки их понимания.
Всего функций было три. Первая — связь. После процедуры привязки и ввода данных владелец Браслета Призрака получал возможность связываться с другими пользователями: добавлять в друзья, общаться в чате и собирать группы.
Всё это ничем не отличалось от привычных игровых мессенджеров, однако в самом конце мелким шрифтом шла приписка: «Никакая информация внутри данной системы не может быть перехвачена Всеведающим богом или его последователями».
Второй функцией значился инвентарь. В хранилище насчитывалось двенадцать ячеек, каждая из которых вмещала до ста одинаковых предметов.
По сравнению с пространственным кольцом Сун Вэня, Браслет Призрака обладал большей вместимостью. К тому же, его пространственное хранилище можно было расширять, расходуя силу желаний.
Очки силы желаний являлись встроенной виртуальной валютой браслета, не имеющей ничего общего с призрачными монетами.
Они использовались для приобретения цифровых товаров и улучшения системы. Более того, владелец устройства мог генерировать эти очки самостоятельно — расчёт вёлся почасово.
Пояснение мелким шрифтом гласило: «Количество силы желаний, вырабатываемой за единицу времени, зависит от индивидуальных особенностей пользователя и не подчиняется строгим правилам».
Помимо этого, очки разрешалось приобретать за призрачные монеты прямо через интерфейс браслета.
Курс составлял десять тысяч монет за одно очко. Обменный цикл длился семь дней, и за этот период можно было приобрести не более трёх очков.
Дочитав до этого пункта, волонтёры слегка опешили.
Раз уж сила желаний генерировалась сама по себе, вряд ли нашёлся бы сумасшедший богач, готовый каждые семь дней выкидывать тридцать тысяч призрачных монет ради жалких трёх очков.
Лу Яо заметила их недоумение, но ничего объяснять не стала.
Она не поощряла массовую скупку силы желаний, поэтому и установила столь жёсткие ограничения.
Однако стоило кому-то попробовать совершить обмен, как он тут же осознал бы разницу между купленными очками и теми, что вырабатывал сам.
Наличие этой валюты наделяло Браслет Призрака функцией платежной системы.
Проще говоря, это походило на внутриигровой донат.
Пользователь мог закинуть на счет призрачные монеты, чтобы обменять их на силу желаний или оплатить определенные виртуальные услуги.
Правда, в чём именно заключались эти виртуальные услуги, пока не уточнялось.
Наконец, третья функция, она же — ключевое отличие Браслета от Системы Призрака: боевой модуль.
Прежде чем получить к нему доступ, пользователю требовалось подписать ещё один договор подчинения, после чего ему выдавалась Шкатулка Желаний.
Открыв её, владелец браслета обретал боевую систему, идеально подходящую под его личные способности.
В руководстве отсутствовали подробности о принципах ведения боя, однако в самом конце красным шрифтом крупно выделялось строгое предупреждение: «Пользователь, заключивший договор, получает боевую систему и вступает в одностороннюю ментальную связь с её создателем. Владелец браслета имеет право лишь на однократную отвязку и аннулирование боевого модуля. После отвязки все воспоминания о нём будут стёрты навсегда. Пожалуйста, используйте права на привязку и отвязку с максимальной осторожностью».
На этом инструкция к Браслету Призрака заканчивалась.
Лю Цзин читала медленнее остальных. Каждое предупреждение, выделенное красным, заставляло её сердце тревожно сжиматься.
Функции устройства, несомненно, манили, но эти алые строчки выглядели как зловещее предзнаменование, отбивая всякое желание действовать дальше.
Внезапно Цай Юйсин ахнула. Лю Цзин повернула голову и увидела, что та уже не только надела браслет, но и успела активировать его, завершив процедуру привязки.
Повозившись какое-то время с интерфейсом, девушка подняла взгляд на Лу Яо:
— А кто создатель системы?
— Секрет, — улыбнулась та.
Пэй Ци, сверявший устройство с инструкцией, хмыкнул:
— Кто же ещё, кроме хозяйки?
— Раз это хозяйка, то я спокойна, — с подкупающей наивностью отозвалась Цай Юйсин.
— Перед принятием решения всё тщательно обдумайте, — прервала её Лу Яо. — Приведу пример: соглашение, которое вы подписываете перед использованием боевого модуля Шкатулки Желаний, по своей сути сродни контракту, что верующие заключают с Ним.
Уловив в её словах всю тяжесть подобного шага, Цай Юйсин мгновенно растеряла беззаботный вид. Лицо её стало серьёзным.
Лю Цзин в ужасе отшвырнула браслет. Она побледнела как полотно.
— У вас есть три дня на размышления, — продолжила Лу Яо. — Решайте сами, активировать устройство или нет. Если передумаете пользоваться Браслетом Призрака, просто верните его мне.
— А я уже всё активировала… — уныло протянула Цай Юйсин, поднимая руку.
Лу Яо рассмеялась:
— Ничего страшного. Без боевого модуля это всё равно что обзавестись вторым телефоном.
— Хозяйка, а вы случайно не подарили сегодня утром один браслет клиенту? — вдруг спросила Цай Юйсин.
— Нет, тот гость просто проявил интерес, и я продала ему устройство по цене версии раннего доступа.
— И за сколько?
— Довольно дёшево. Всего двести тысяч призрачных монет.
— …
— …
Обе девушки внезапно ощутили, как серебряные побрякушки в их руках резко выросли в цене.
Двести тысяч призрачных монет — сумма отнюдь не маленькая.
Пэй Ци, не проронив больше ни слова, продолжил с интересом изучать устройство и брошюру.
Лу Яо ничего не сказала об оставшихся трёх сотрудниках. Чэнь Ю и Гань Цин, как обычно, хранили молчание, словно происходящее их совершенно не касалось.
Лишь Хуан Ци окликнул девушку:
— Хозяйка, а как же мы? Нам не дадите?
Лу Яо без лишних слов протянула ему такую же серебристую коробочку.
Хуан Ци взял её, бегло просмотрел инструкцию и, вытащив браслет, тут же нацепил на запястье.
Перед его глазами вспыхнул полупрозрачный экран. Вздёрнув бровь, юноша приложил палец к сенсору.
Однако панель неожиданно покраснела, и раздался механический голос: «Обнаружено, что ваше психическое состояние соответствует чёрному уровню, что является отклонением от нормы. Активация браслета временно невозможна».
Системное оповещение разнеслось по всей комнате отдыха, вызвав на лицах сотрудников самые разные эмоции.
Хуан Ци стоял в полном недоумении. В его взгляде промелькнула обида.
— Дело не в том, что я не хочу давать вам браслеты, — пояснила Лу Яо. — Просто в вашем нынешнем состоянии вы всё равно не сможете ими пользоваться.
Смоляные глаза Гань Цина медленно повернулись в её сторону. Он неторопливо протянул руку:
— Я тоже хочу.
Девушка выдала ему коробку, а затем, заметив жалобный взгляд Чэнь Ю, вручила ещё одну и ей.
Гань Цин надел браслет.
«Обнаружено, что ваше психическое состояние соответствует синему уровню, что является отклонением от нормы. Активация браслета временно невозможна».
Чэнь Ю поджала губы и с легким трепетом застегнула ремешок.
«Обнаружено, что ваше психическое состояние соответствует жёлтому уровню, что является отклонением от нормы. Активация браслета временно невозможна».
Лу Яо поочерёдно забрала у троицы устройства:
— Выдам их снова, когда придёте в норму и сможете успешно пройти активацию.
Теперь уже не только Хуан Ци, но и Гань Цин с Чэнь Ю почувствовали смутную горечь от подобной дискриминации.
Трое других волонтёров задумчиво разглядывали браслеты в своих руках.
В последнее время Лу Яо с головой ушла в разработку Браслета Призрака, потратив на это уйму сил и времени. Сейчас она не спешила принуждать персонал к его использованию.
По правде говоря, это передовое устройство, именуемое «Браслетом Призрака», следовало бы назвать «Системой Силы Желаний».
Идею с очками силы желаний и Шкатулкой Желаний Лу Яо почерпнула из событий и наблюдений минувшего года. Она создала этот артефакт, опираясь на технологии и способности, многократно превосходящие уровень текущего мира.
Сотрудники-волонтёры всё ещё колебались, однако на самом деле выбора у них не оставалось.
Браслет Призрака неизбежно завоюет Улицу Призраков.
Улицы Южного региона.
Сун Вэнь со спутниками вышли из машины и, поплутав по пустынным кварталам, зашли в заброшенное здание.
Поднимаясь по лестнице, они столкнулись с несколькими знакомыми.
Те как раз вышли из склада материалов и поделились с группой сногсшибательной новостью: используя сырьё, добытое в мастерской «Сделай сам», К успешно собрал пистолет «Пустынный орёл».
Увы, материалы закончились, и делать пули было не из чего. Поэтому во второй половине дня отряд планировал вновь наведаться в магазин Лу Яо и раздобыть ещё ресурсов.
Эта весть привела Сун Вэня и его товарищей в неописуемый восторг.
Они наконец-то сделали ещё один шаг вперёд.
Несколько месяцев назад из-за вспыхнувшего мятежа улицы Южного региона подверглись беспрецедентной Божественной каре, стеревшей с лица земли множество людей.
По сравнению с Северным регионом здесь царило запустение, превратившее некогда жилой район в безлюдную пустошь.
Но даже так, выжившие не оставляли надежды найти способ спастись.
Впервые они узнали о существовании мастерской «Сделай сам» во время фейерверка, озарившего рассветное небо — тогда кто-то раздобыл визитку с медузой.
Поначалу Сун Вэнь с бабушкой Сюй просто соблазнились описанными на ней кулинарными мастер-классами. Однако уже после первого визита стало ясно: заведение таило в себе бездонную глубину тайн.
Вскоре походы в лавку приобрели организованный характер. Под видом участия в мероприятиях они выносили материалы и доставляли их в Южный регион, где техники пытались создавать из них оружие.
Прошло всего несколько дней, а их мастер К уже собрал «Пустынного орла» из особого металла, предоставленного мастерской.
Как тут было не ликовать?
Когда Сун Вэнь и его друзья добрались до склада материалов, К как раз оказался там.
Это был небритый мужчина лет тридцати в зелёном камуфляжном комбинезоне, защитных очках и перчатках. Вид у него был изрядно помятый.
Сдав добытое сырьё, юноши завели с ним разговор, расспрашивая о пистолете.
К отвечал спокойно, низким голосом обронив пару скупых фраз.
Вдруг он стянул очки и цепко ухватил Сун Вэня за запястье:
— А это ещё что?
Прежде чем тот успел открыть рот, его спутники наперебой принялись сокрушаться о том, как бессовестно хозяйка лавки обобрала их друга.
К попытался снять браслет, но тот не поддавался.
— Я уже активировал его и привязал к своим личным данным, — пояснил Сун Вэнь. — Теперь его не снять.
К вертел руку юноши и так и эдак. Его взгляд горел, а от недавней вялости не осталось и следа, словно она им всем почудилась:
— Хочу взглянуть на инструкцию.
Сун Вэнь ещё не до конца разобрался с Браслетом Призрака, поэтому убрал руководство в пространственное кольцо.
Увидев, как парень вызывает совершенно незнакомый интерфейс, К вытаращил глаза:
— А это что за штука?
— Пространственное кольцо, — честно ответил Сун Вэнь. — Независимое от Системы Призрака хранилище.
— Тоже из того магазина?
Сун Вэнь кивнул.
Пробежав глазами инструкцию к браслету, К оттолкнул юношу и стремительно зашагал к выходу.
— Эй, ты же материалы не взял! — крикнул ему вслед заведующий складом.
— Оставь пока у себя! — бросил К, не оборачиваясь. — Мне нужно кое-куда сходить.


    Девятый магазин

    Выручай-комната.
Днем в мастерской «Сделай сам» всё ещё проходили практические занятия по металлообработке. Пэй Ци, Лю Цзин и Сяо Цай взяли на себя руководство — каждый отвечал за свой рабочий класс.
За десять минут до начала мероприятия клиенты, записавшиеся еще утром, начали один за другим собираться в магазине.
Трое наставников устроили перекличку по спискам, чтобы убедиться в присутствии всех записавшихся, а затем организованно развели их по рабочим классам.
С тех пор как слава мастерской «Сделай сам» возросла, она стала притягивать самых разных посетителей.
Поначалу гости, движимые простым любопытством, скупали сырье в огромных количествах, и большая его часть расходовалась прямо во время мастер-классов.
Однако уже через несколько дней Лу Яо заметила, что кое-кто начал злонамеренно скупать припасы.
Слово «злонамеренно» здесь не совсем подходило. Скорее, некоторые посетители целенаправленно и жадно выгребали ресурсы мастерской, не тратя их на занятиях, а тайком прятали и выносили наружу с неизвестными целями.
Лу Яо немного поразмыслила и, сопоставив это с текущей обстановкой на Улице Призраков, пришла к выводу: кто-то явно вознамерился использовать материалы с их особыми свойствами для создания собственных вещей.
Девушка прекрасно понимала их мотивы и даже мысленно отдала должное смекалке этих клиентов.
Но с точки зрения хозяйки заведения, подобная тенденция вредила развитию бизнеса. Поэтому уже на следующий день Лу Яо ввела новое правило: за одно занятие гость мог приобрести не более трех дополнительных порций материалов.
Сперва поднялась волна возмущения. Группа недовольных требовала отменить ограничения, убеждая Лу Яо не быть столь упрямой в делах: мол, раз товар продается, какая разница, где его используют?
Спорить с ними хозяйка заведения не стала. Она просто взяла и урезала лимит дополнительных покупок с трех до двух.
Бузотёры никак не ожидали, что попытка задавить владелицу массовостью и общественным мнением приведет к прямо противоположному результату. Впредь они не смели скандалить, лишь мысленно навесив на молодую девушку ярлык «крепкого орешка».
Но даже несмотря на это, дела в мастерской «Сделай сам» шли в гору, и поток посетителей не иссякал ни на день.
Работники-добровольцы занимались обучением клиентов, Чэнь Ю и Гань Цин подготавливали сырье и убирались в рабочих классах, а Хуан Ци отвечал за регистрацию на стойке администратора.
Трое сотрудников, направленных Уличным комитетом, каждый вечер проходили обучение вместе с волонтерами, однако Лу Яо по-прежнему не допускала их к преподаванию.
Впрочем, судя по результатам полуденной проверки психического состояния через Браслет Призрака, Чэнь Ю была близка к полному выздоровлению.
А вот состояние Хуан Ци оправдало изначальные прогнозы Лу Яо: его сознание увязло глубже всех, и за дни работы в мастерской никаких сдвигов не произошло.
Идея системы в Браслете Призрака, оценивающей разум пользователя, зародилась еще во времена управления Магазинчиком пушистиков. Тогда Лу Яо создала Призрачный телефон в мире Эдемского моря. Опираясь на силу ипостаси Богини Глубинных Морей и способности посланников богов — тюленей-капелек, Магазинчик пушистиков мог через звонки определять ментальное состояние клиентов и решать, подходит ли им терапия с животными.
К настоящему моменту Призрачный телефон проанализировал рассудок более двухсот тысяч человек, и этот огромный массив данных хранился в системе комнаты для рыбалки Магазинчика пушистиков.
Взяв за основу первоначальную механику и опираясь на накопленную статистику, Лу Яо разработала функцию сканирования сознания для Браслета Призрака.
Базовой нормой считалась отметка в пятьдесят баллов. Все, что выше, расценивалось как здоровое состояние, позволяющее использовать артефакт. Диапазон от тридцати до сорока девяти соответствовал «желтой» зоне, от десяти до двадцать девяти — «синей», а показатели ниже десяти относились к «черной» категории.
Все эти три стадии означали нехватку осознанности, при которой активировать и применять Браслет Призрака было невозможно.
Лу Яо сидела у входа в свободный класс и размышляла. Двери трех рабочих кабинетов были закрыты: благодаря магическим звукоизоляционным барьерам наружу не проникало ни звука.
После открытия свободного класса посетителей там оказалось немного.
Большинство людей не могли ничего смастерить без подробных инструкций, поэтому клиенты предпочитали записываться на практические занятия с наставником.
Лу Яо не торопила события — рано или поздно и это помещение начнет пользоваться спросом. Сейчас её больше занимала мысль о найме еще пары сотрудников.
Искать новичков предстояло на торговой улице, причём требовались специалисты в области вычислительной техники.
Рука девушки, по привычке потянувшаяся за телефоном, замерла на полпути. Находясь в мастерской «Сделай сам», она старалась свести к минимуму использование электроники, но иногда всё же забывалась.
Одернув себя, Лу Яо сделала мысленную пометку: вечером, вернувшись на торговую улицу, нужно будет написать в рабочий чат. Вдруг кто-то из своих сможет порекомендовать подходящих кандидатов? Кроме того, перед официальным запуском Браслета Призрака ей хотелось провести еще ряд тестов. Возможно, люди из церкви подойдут для этой цели…
Внезапно в конце коридора послышались шаги. Лу Яо подняла голову.
Из-за угла высунулся Хуан Ци. Заметив сидящую в коридоре начальницу, он беспомощно указал на идущего впереди мужчину:
— Я сказал, что запись окончена, но он всё равно попёр напролом.
Девушка махнула рукой, показывая администратору, что сама во всем разберется.
Высокий и худой незнакомец был одет в слегка потертый зеленый рабочий комбинезон. На лбу у него покоились защитные очки, а в руке он сжимал массивный черный кожаный чемодан.
Увидев Лу Яо у дверей, мужчина ускорил шаг и остановился в полуметре от нее.
— Меня зовут К. Вы хозяйка заведения?
Лу Яо поднялась и кивнула:
— Чем могу помочь?
— Я хочу приобрести Браслет Призрака, который производит ваша мастерская, — ответил К.
Хозяйка мгновенно всё поняла:
— Вы друг Сун Вэня?
— Да. Я увидел у него браслет и крайне заинтересовался.
Немного поразмыслив, Лу Яо согласилась.
Предрелизная версия стоила двести тысяч призрачных монет за штуку.
К поднял чемодан и протянул его девушке:
— Здесь двести тысяч, пересчитайте. Я хотел бы забрать товар прямо сейчас.
Черный чемодан открылся, и глаза ослепило золотое сияние: всё внутреннее пространство было забито банкнотами Золотого Осьминога номиналом в сотню.
Сотня призрачных монет равнялась одной такой купюре. В чемодане лежало ровно двести тысяч.
Банкноты Золотого Осьминога также подходили для обменной системы Браслета Призрака.
Принимая тяжелую ношу, Лу Яо невольно подумала: «Эх, вот бы это были юани».
Улица Призраков представляла собой виртуальный игровой мир. При мысли о том, что она обменивает настоящие, материальные ресурсы на горы нарисованной валюты, у Лу Яо порой щемило сердце.
Именно по этой причине она с чистой совестью ввела лимит на покупку сырья.
Пересчитав деньги, девушка извлекла из Портативного Хранилища небольшую серебристую коробочку и протянула её покупателю.
К открыл крышку, бросил взгляд на содержимое и тут же захлопнул. Затем он заметил табличку свободного класса. Рядом висело объявление: «Свободный рабочий класс, двадцать призрачных монет в час».
Мужчина достал еще одну банкноту Золотого Осьминога.
Лу Яо отправила его регистрироваться на стойку администратора.
Расплатившись у входа, К со свежеприобретенным артефактом проследовал в открытую мастерскую.
Помещение было заполнено обособленными прозрачными рабочими боксами и превосходило по размерам специализированные классы напротив.
В одном зале размещалось ровно тридцать таких кабинок.
После оформления на стойке клиенту выдавалась карточка доступа.
На ней был выбит номер бокса.
В руках К держал карту с шестеркой. Выходит, до него пришло всего пять человек. По сравнению с ажиотажем в соседних кабинетах, здесь царило явное запустение.
Взгляд мужчины скользнул по присутствующим. Все тихо сидели в своих стеклянных кабинках, разложив перед собой всевозможные материалы. Кто-то лепил из глины, кто-то вырезал по дереву, кто-то шил одежду, а один даже ковал металл.
Изделие кузнеца разительно отличалось от стандартных инструкций мастерской: это было невероятно сложное на вид ожерелье с россыпью драгоценных камней и бахромой.
«Наверняка в реальности этот парень — профессиональный ювелир», — подумал К.
Внезапно он слегка вскинул брови: среди присутствующих мелькнуло знакомое лицо.
Этот человек тоже работал с металлом. Под рукой у него лежали два выкидных ножа — грубых по форме, но с идеально отполированными, хищно поблескивающими лезвиями.
Видя, что знакомый полностью поглощен заточкой клинка, К не стал его отвлекать и молча направился к шестому боксу.
Как только он приложил карту к сканеру, стеклянная дверь бесшумно отъехала в сторону.
Шагнув внутрь и затворив за собой створку, мужчина обнаружил, что кабинка не только полностью изолирована, но и обладает превосходной звукозащитой.
Ни снаружи, ни изнутри не было видно никаких специальных панелей, однако внутри стояла абсолютная, звенящая тишина — звуки внешнего мира сюда попросту не проникали.
К слову, находясь в общем зале, он тоже не слышал шума из других боксов.
«А здесь неплохо, — пронеслось в голове К. — Идеальное место для спокойных исследований».
Усевшись за стол, он достал из коробочки Браслет Призрака и инструкцию.
Внимательно перечитав руководство, К принялся скрупулезно изучать сам артефакт.
Поверхность браслета была абсолютно гладкой, без единого стыка. Лишь на внутренней стороне виднелся кривоватый черный круг, обвитый золотой ветвью лотоса, в центре которого красовался иероглиф «Яо».
К с силой ударил артефактом по столешнице. Раздался звонкий металлический лязг, но ни на боксе, ни на самом браслете не осталось даже крошечной царапины.
Внешний осмотр мало что давал.
Немного поразмыслив, мужчина надел устройство на запястье. Прямо перед ним тут же развернулась полупрозрачная голографическая панель.
Содержание инструкции он уже знал наизусть.
Завершив процесс активации и привязки, К бегло прокликал разделы связи, инвентаря и пополнения счета.
В отличие от Системы Призрака, интерфейс и функционал браслета действительно напоминали классическую игровую панель.
Взгляд К остановился на последнем разделе — Шкатулке Желаний.
Он нажал на иконку. Перед глазами вновь вспыхнул пугающий красный текст, предупреждающий пользователя о проведении крайне опасной операции.
Тот, кто создал эту систему, дарил призракам надежду, но при этом без утайки давал понять, что сделка может обернуться контрактом с дьяволом.
По мнению К, создатель Браслета Призрака был еще более жестоким, чем Тот, кто правил этой улицей.
Эта женщина хотела, чтобы они прыгали в пропасть в здравом уме и по собственной воле.
Тяжело выдохнув, мужчина нажал кнопку «Подтвердить» в правом нижнем углу под предупреждением. На панели возник золотистый свиток контракта.
Сторонами договора выступали реальное имя К и поставщик Шкатулки Желаний. Суть соглашения сводилась к четырем ключевым пунктам. Во-первых, владелец браслета вступал в одностороннюю ментальную связь с поставщиком. Во-вторых, после привязки он получал боевую систему, соответствующую его личным склонностям. В-третьих, в случае разрыва контракта все воспоминания, связанные со Шкатулкой Желаний и боевыми навыками, стирались безвозвратно. И, наконец, в-четвертых — абсолютное условие секретности: пользователю категорически, под угрозой принудительного исполнения, запрещалось раскрывать третьим лицам любые детали о полученных силах.
Не колеблясь ни секунды, К оставил отпечаток пальца в конце документа.
Экран высветил надпись о загрузке Шкатулки Желаний. Ожидаемое время ожидания — около пяти минут.
Тем временем Лу Яо уже вернулась в комнату отдыха. Разработка Браслетов Призрака завершилась еще утром, подготовка к следующему этапу только велась, персонал отлично справлялся со своими обязанностями, а мастерская работала в штатном режиме. Девушка решила устроить себе заслуженный выходной и вздремнуть.
Едва она укрыла ноги пледом, как внезапно почувствовала, что к системе силы желаний привязалось чужое сознание. Лу Яо вздрогнула от неожиданности.
Не прошло и полдня, а кто-то уже подписал контракт!
Имя — Цзи Линькай.
Лу Яо быстро сообразила, что Цзи Линькай — это тот самый К, который только что купил у неё браслет.
Заключение договора с ней требовало использования души в качестве проводника. Это был один из важнейших навыков, перенятых ею у Бога-Демона.
Значит, Цзи Линькай — настоящее имя покупателя.
Впрочем, времени на раздумья о личности гостя не оставалось: у нее было всего пять минут на подготовку содержимого шкатулки.
Цзи Линькай неподвижно сидел в рабочем боксе, не сводя глаз с таймера на голографической панели.
5, 4, 3, 2, 1...
Темно-серый экран внезапно окрасился в праздничные тона. Ярко-красный цвет залил всю панель, и с громким хлопком в центре материализовалась черная подарочная коробка с золотой каймой, перевязанная лентой, в узел которой был вплетен золотой цветок лотоса.
— Поздравляем пользователя Браслета Призрака Цзи Линькая с успешным получением Шкатулки Желаний!
— Желаете открыть шкатулку?
«Да», — мысленно произнес Цзи Линькай.
Крышка откинулась, и по экрану рассыпались цветные фрагменты, похожие на детали пазла.
Спустя пару секунд элементы начали парить в воздухе, а в голове мужчины раздался бездушный механический голос:
— Цзи Линькай активировал Шкатулку Желаний под номером YLXT000001!
— Цзи Линькай получает боевую систему: «Владение огнестрельным оружием».
— Способность: Владение огнестрельным оружием. Текущий уровень: 1.
— Описание: Владелец способности может контролировать любое огнестрельное оружие в радиусе трех метров от себя. Пользователь способен создавать особое вооружение и патроны желаний, расходуя силу желаний. Патроны желаний могут очищать искаженных третьего уровня и ниже, обитающих на Улице Призраков. Показатель очищения снарядов растет вместе с уровнем особого оружия и рангом самой способности.
Цзи Линькай долго вглядывался в описание, замерев изваянием.
Прошло минут пять, а может и больше, прежде чем он поднял руку и потер переносицу, постепенно переваривая обрушившуюся на него информацию.
Шкатулка Желаний не обманула: она действительно подобрала идеальный для него навык.
До попадания на Улицу Призраков Цзи Линькай был заядлым фанатом оружия и страстно коллекционировал всевозможные макеты огнестрела.
Его коллекция состояла из высокоточных реплик: все детали копировали боевые оригиналы в масштабе один к одному, отличаясь лишь невозможностью стрельбы боевыми патронами.
В те времена он спускал почти все сбережения на свое хобби, благодаря чему в совершенстве освоил сборку и разборку любых стволов.
Несколько месяцев назад в голове мужчины внезапно зазвучал голос.
Таинственная сущность, назвавшаяся Небесным Разумом, передала ему знания по конструированию оружия, заявив, что они нуждаются в огневой мощи.
Небесный Разум также снабжал их ресурсами. Затаившись в Южном регионе, они два месяца готовились к грандиозной операции по убийству бога.
Однако финал оказался трагичным.
Множество людей просто исчезло, а под конец умолк и голос Небесного Разума в его голове.
Перед тем как раствориться, сущность едва слышно пробормотала: «Я потерпел крах, пути назад нет. Если бы… был здесь, мы бы наверняка победили». Какое именно имя тогда прозвучало, Цзи Линькай разобрать не смог.
Удивительно, но обретя способность через Браслет Призрака, он вдруг вспомнил о Небесном Разуме — методы казались до боли схожими.
Позже, бесчисленное множество раз прокручивая в памяти те события, Цзи Линькай пришел к выводу, что Небесный Разум был не человеком. А значит, он никак не мог оказаться тем, о ком мужчина думал прямо сейчас.
Впрочем, всё это лирика. Взяв себя в руки, он решил немедленно протестировать новый дар.
Жаль только, что собранный им недавно «Пустынный орёл» остался в штабе. Цзи Линькай поднял взгляд и увидел стоящего за стеклом человека. Это был тот самый мастер, что точил ножи в пятом боксе — Син Юн.
Они с Син Юном были знакомы еще в реальности. Обоих объединяла страсть к оружию: Син Юн увлекался древними холодными клинками и тоже собирал реплики. Несколько раз столкнувшись на блошином рынке, они сдружились.
Кто бы мог подумать, что вскоре оба окажутся на Улице Призраков.
Цзи Линькай поднялся и открыл дверь.
Син Юн остался стоять на пороге:
— Краем глаза заметил тебя и сперва решил, что обознался. А пригляделся — и правда ты. Какими судьбами в Северном регионе?
После переноса на Улицу Призраков приятели довольно быстро нашли друг друга, но обосновались в разных кварталах. Позже, когда Цзи Линькай связался с Небесным Разумом, у него появилось слишком много забот, и они с Син Юном давно не виделись.
После провала операции по убийству бога Небесный Разум защитил Цзи Линькая, не позволив ему потерять себя в искажении.
Опасаясь втянуть в неприятности других, мужчина отсиживался в Южном регионе и редко выбирался наружу.
— Эта мастерская в последнее время на слуху, даже у нас на юге о ней шепчутся. Вот, решил заглянуть, — ответил Цзи Линькай.
— Темнишь, — хмыкнул Син Юн. — Я битый час за тобой наблюдаю. Ты только и делаешь, что вертишь в руках какой-то браслет, а к инструментам даже не притронулся.
— Я купил этот браслет у хозяйки и просто пытался в нем разобраться, — парировал собеседник. — Кстати, мне нужно сделать немного патронов, но я здесь впервые и не знаю, что к чему.
Син Юн с любопытством покосился на артефакт, но расспрашивать не стал и с энтузиазмом принялся объяснять правила свободного класса:
— Место и впрямь отличное, пойдем покажу. У главного входа стоит ряд торговых автоматов с рассортированным сырьем: металлы, ткани, резина, даже продукты… В общем, всё, что может понадобиться для крафта. А у черного входа — зона проката инструментов. Выбор богатейший. Чтобы взять нужную вещь, просто прикладываешь карту к датчику рядом с ней, а на выходе оплачиваешь аренду. И еще: если в автомате нет нужного материала, можно оставить заявку у администратора, и в следующий раз он, скорее всего, появится. С инструментами та же история.
Цзи Линькай был искренне поражен. Подобный уровень сервиса казался немыслимой роскошью для Улицы Призраков.
Реакция друга позабавила Син Юна:
— Теперь верю, что ты здесь новенький. Я в свой первый раз так же глазами хлопал — всё в диковинку. Жаль только, класс открыт давно, а народу кот наплакал. Я уж думал посоветовать хозяйке сменить вывеску: какая это «свободная мастерская»? Назвали бы «Выручай-комнатой» — куда точнее отражает суть, да и любопытных бы привлекло.
Цзи Линькай не нашелся, что ответить.
Казалось, Син Юна совершенно не тяготила гнетущая атмосфера Улицы Призраков, и он совершенно искренне восхищался мастерской «Сделай сам».
Арендовав пару нужных приспособлений, Цзи Линькай направился к торговым автоматам за сырьем.
Выяснилось, что металл, лимитированный в профильных классах напротив, здесь тоже продавался. Более того, ограничение составляло целых пять порций, хотя и цена кусалась — была на треть выше.
Не раздумывая, мужчина выкупил все пять долей и вернулся в шестой бокс. Следуя инструкциям на интерфейсе Браслета Призрака, он приступил к созданию особого огнестрела и патронов, пропитанных силой желаний.
Ввиду ограниченности ресурсов и жгучего желания поскорее опробовать дар, Цзи Линькай решил смастерить компактный револьвер и зарядить его шестью патронами желаний.
Прежде чем приступить к работе, он проверил свой запас энергии через систему.
Сканирование показало, что его организм вырабатывает всего шесть единиц силы желаний в час.
«Шесть единиц… Как же мало», — мысленно вздохнул новоиспеченный оружейник, чувствуя легкое разочарование.
Согласно справке, на один патрон уходило аккурат шесть баллов, а вот создание револьвера требовало целых сто двадцать восемь единиц.
И это не считая затрат на само сырье!
Мужчине вдруг показалось, что базовые настройки Браслета Призрака чересчур суровы. Из-за такой нехватки энергии эффективность устройства резко падала, превращая его в почти бесполезную игрушку.
Накупил гору материалов, а маны — то бишь силы желаний — кот наплакал.
От нечего делать Цзи Линькай начал скроллить меню и наткнулся на вкладку обмена: тридцать тысяч призрачных монет за три единицы силы желаний, причём совершать сделку дозволялось лишь раз в неделю.
Мысленно обругав себя простофилей, он закинул банкноты Золотого Осьминога в инвентарь браслета, перевел сумму, эквивалентную тридцати тысячам, на личный счет и активировал обмен.
— Вы успешно приобрели три единицы силы желаний!
За эти крохи даже пулю не отольешь. Цзи Линькай покинул магазин и вновь открыл боевую вкладку.
Интерфейс преобразился: иконка верстака, еще пару минут назад горевшая серым из-за нехватки энергии, теперь призывно светилась золотым.
Выяснилось, что купленные за донат баллы не приплюсовались к общему резерву, а отображались в отдельной золотистой шкале.
Мелкий шрифт гласил: «Система конвертирует валюту в истинную силу желаний со стопроцентной чистотой».
В чем же отличие истинной силы желаний от его собственной?
Цзи Линькай не понимал, но благодаря этим трем единицам модуль крафта явно ожил и был готов к работе.
Отбросив сомнения, оружейник принялся чертить на виртуальной доске схемы револьвера и боеприпасов.
Спустя два часа чертежи со всеми мельчайшими деталями были готовы.
Цзи Линькай встал, разминая затекшие плечи и спину. Син Юн из соседнего бокса уже успел уйти, оставив на стекле записку.
Пробежавшись глазами по тексту, Цзи Линькай по привычке потянулся к карману, но вовремя спохватился и спрятал бумажку в инвентарь Браслета Призрака.
Немного переведя дух, он с помощью системы приступил к изготовлению компонентов.
Модуль создания оказался на редкость умным: достаточно было загрузить чертежи, поместить в отсеки сырье и инструменты, влить энергию — и через пару минут механизм выдавал идеальную деталь.
Весь процесс занял около двух с половиной часов и сжег все три донатные единицы. В итоге на столе перед Цзи Линькаем лежала россыпь безупречных запчастей и шесть готовых патронов желаний.
Сборка заняла считаные минуты. Мужчина вогнал снаряды в барабан, но опробовать оружие было негде.
Крутя в руках свежеиспеченный револьвер, Цзи Линькай внезапно ощутил невыносимый приступ голода и усталости. Взглянув на часы, он понял причину: время перевалило за семь вечера.
В открытом классе не осталось ни души.
Спешно сгребя остатки материалов и сдав инструменты, мужчина на ватных ногах выбрел в коридор. В нос тут же ударил умопомрачительный аромат, заставивший его судорожно сглотнуть.
Дверь в комнату отдыха была приоткрыта — сотрудники как раз собрались за ужином.
Цзи Линькай застыл на пороге. Никогда в жизни он не испытывал такого зверского аппетита, слюнки так и текли.
Что это они едят?
Запах стоял просто божественный.
Лу Яо в подсобке не оказалось — она ужинала вместе с Хуан Ци в главном зале.
Днем девушка потратила прорву сил на создание Шкатулки Желаний, поэтому вечером решила побаловать себя морепродуктами на гриле.
Неимоверным усилием воли подавив порыв выпросить кусок, Цзи Линькай, пошатываясь, вышел в зал и едва не рухнул на колени.
Заметив его плачевное состояние, Лу Яо добродушно предложила:
— Не желаете… перекусить?
Мужчина, тяжело опираясь о стену, растерянно переспросил:
— А можно?
— Вы выглядите истощенным, — кивнула девушка. — Пища поможет восстановить силы.
При виде огромных шампуров с тигровыми креветками, истекающего соком жареного угря и раков-богомолов длиной с предплечье, глаза Цзи Линькая загорелись голодным блеском.
Собрав остатки самообладания, чтобы не захлебнуться слюной, он напустил на себя вежливый вид, подошел и сел напротив:
— Сколько с меня? Я заплачу.
— Сначала поешьте, — отмахнулась Лу Яо. — Будете морепродукты?
Гость сдержанно кивнул.
Он сметал еду как ураган и неохотно отложил палочки лишь тогда, когда объелся до такой степени, что не мог разогнуться.
«Вот бы и Золотых Осьминогов можно было так же вкусно зажарить на гриле», — промелькнуло у него в мыслях.
Цзи Линькай оказался последним клиентом за день. Покончив с трапезой, он бросил на стол пачку банкнот и умчался прочь, даже не оглянувшись.
Лу Яо собиралась кое о чем его расспросить, но стоило ей отвернуться — и след его простыл.
По словам Сяо Цай, уходил посетитель с пунцовыми от смущения ушами.
Лицо начальницы окаменело.
— Покраснели? А во время еды его что-то ничего не смущало.
Лю Цзин усмехнулась:
— Он ел с таким аппетитом, что у меня самой слюнки потекли.
— Если хотите, закажем поздний ужин, — предложила Лу Яо.
Сотрудники дружно замотали головами.
Психологический барьер всё ещё давал о себе знать.
У входа в мастерскую затормозило несколько патрульных мотоциклов. Жэнь Ю в сопровождении Цзян Линя переступил порог и, завидев хозяйку, состроил обиженную мину:
— Хозяйка, все ножи проглочены!


    Девятый магазин

    А кто бы не смог?
В прошлый раз Жэнь Ю приобрел у Лу Яо более десятка клинков по цене тридцать призрачных монет за штуку, способных наносить урон чудовищам. Несколько он раздал патрульным, сопровождавшим его тогда, а по возвращении в церковь поделился с хорошо знакомыми коллегами.
Оружие и впрямь оказалось полезным. Несколько раз во время патрулирования им встречались агрессивные искаженные, но благодаря этим клинкам удавалось спасать схваченных чудовищами товарищей. За короткий срок уровень потерь среди работников церкви значительно снизился.
Уныние, царившее среди работников церкви после исчезновения Комнаты безмолвия, понемногу отступило. Появился крохотный повод для радости: у них наконец-то появилось средство для самозащиты.
Однако не прошло и нескольких дней, как коллеги один за другим начали жаловаться, что случайно потеряли свои ножи.
Все прекрасно знали, что функция инвентаря Системы Призрака полна изъянов — вещи пропадали оттуда с завидной регулярностью.
Большинство старалось проявлять осторожность и вообще не прятать ничего в пространственный мешок, однако находились и рассеянные люди: забывшись, они по привычке бросали клинок внутрь, а когда тот был нужен — не могли найти.
В первые два дня оружия лишился лишь один человек. Выходя на дежурство, патрульные постоянно напоминали друг другу: ни в коем случае не убирать клинки в пространственный мешок.
Но за последние несколько дней, даже соблюдая это правило, патрульные продолжили терять оружие при самых разных обстоятельствах.
К тому моменту, как Жэнь Ю и Цзян Линь пришли к Лу Яо, оружия лишились абсолютно все церковные патрульные.
Самый странный случай произошел с Цзян Линем.
Во второй половине дня он сопровождал Жэнь Ю в патруле по Северному региону. На обратном пути им встретилась девушка, фигурой и лицом очень похожая на Цай Юйсин.
Девушка сидела на обочине с пустым, безжизненным взглядом, что походило на первые симптомы искажения.
Цзян Линь вышел из машины, чтобы проверить, в чем дело, но не успел он и шагу ступить, как внезапно выскочившее щупальце осьминога сорвало складной нож, висевший у него на поясе.
Жэнь Ю и Цзян Линь уже собирались пройти по служебному коридору обратно в церковь, но из-за этого происшествия решили развернуться и попросить Лу Яо о помощи.
— И как бы я могла оказаться в таком месте? — Цай Юйсин посмотрела на Цзян Линя. — К тому же я работаю в мастерской «Сделай сам», которую сейчас без преувеличения можно назвать самым безопасным местом на Улице Призраков. Тебе не стоит так за меня волноваться.
Место, где патрульные встретили двойника Цай Юйсин, представляло собой безлюдную улочку перед самым входом в служебный коридор Северного региона.
Цзян Линь опустил глаза. В его груди всё ещё трепетало сердце от пережитого испуга, поэтому он не стал спорить.
Лю Цзин обняла Цай Юйсин за плечи с легкой насмешкой на лице:
— Это от того, что он слишком сильно за тебя переживает, вот и теряет голову.
— Я знаю, — выражение лица Цай Юйсин оставалось серьезным. — Но порой нужно мыслить шире. Слава богу, в этот раз им понадобились лишь ножи, а не люди.
При мысли о том, что она могла стать психологической уязвимостью Цзян Линя, через которую монстры нашли бы его слабое место, Цай Юйсин содрогнулась от ужаса.
— Потеря ножей — не самое страшное в этой истории, — Лу Яо махнула рукой. — Похоже, они стали умнее и хитрее. Они даже догадались, что Цзян Линь остановится, увидев кого-то похожего на Сяо Цай. Обычным искаженным такое не под силу.
— Верно! — Жэнь Ю взволнованно хлопнул по столу. — Это пугает нас больше всего. Как только подумаю, что они могут маскироваться под тех, кому мы доверяем, мороз по коже пробирает.
Искаженные лишены способности мыслить здраво и руководствуются исключительно инстинктами.
Они никак не могли спланировать столь выверенную засаду.
Лицо Пэй Ци помрачнело:
— Он учится. И развивается.
— Тот самый великий, всезнающий и всемогущий бог? — уточнила Лу Яо.
Услышав это, остальные перевели взгляды на Пэй Ци.
Тот едва заметно кивнул и, просидев так некоторое время в оцепенении, приоткрыл рот, но так ничего и не сказал.
Краем глаза Лу Яо заметила, как трое официальных сотрудников неслышно, словно тени, встали позади стола.
«Эти трое — Его глаза и уши», — пронеслось в голове у хозяйки заведения. Она мигом сменила тему и достала из кармана два Браслета Призрака:
— Потеряли и потеряли, бог с ними. Лучше взгляните на новинку, которая скоро появится в продаже. Это Браслет Призрака. Он обладает функциями мгновенной связи, пространственного хранилища, а также предоставляет владельцу эксклюзивную боевую систему. И в нём есть одна маленькая деталь, которая идеально решит вашу нынешнюю проблему.
Жэнь Ю и Цзян Линь приняли артефакты. В их глазах читалось жгучее любопытство, а длинная тирада Лу Яо пролетела мимо ушей.
— Вот оно что! — Цай Юйсин вдруг восторженно хлопнула в ладоши. — Он и Его приспешники не смогут ими пользоваться!
Система сканирования сознания могла проверять ментальное состояние владельца, поэтому Его последователи попросту не смогли бы активировать Браслет Призрака.
— Весьма ценное наблюдение, — отозвалась Лу Яо. — Значит, в браслет можно внести полезные доработки.
Ознакомившись с инструкцией, Жэнь Ю и Цзян Линь заметили, что запястья Лю Цзин, Цай Юйсин и Пэй Ци уже украшали точно такие же серебристые обручи.
— И сколько стоит такая вещь? — спросил Жэнь Ю.
— У вас в руках предрелизные образцы. Текущая цена — двести тысяч призрачных монет за штуку, — ответила Лу Яо. — Если церковь решит закупить партию оптом, организуем скидку.
— Двести тысяч?! — у Жэнь Ю округлились глаза. — Прошлые клинки стоили всего тридцать!
— Можете подумать, — пожала плечами Лу Яо. — Если не нравится, ничего страшного. У меня ещё осталась партия тех ножей, цена прежняя — тридцать за штуку. Ах да, недавно гости заказывали пространственные кольца. Безопасно, дешево и компактно. Индивидуальный заказ обойдется в восемьсот восемьдесят монет.
Жэнь Ю всерьёз заинтересовался пространственным кольцом. По сравнению с Браслетом Призрака за двести тысяч, кольцо за восемьсот восемьдесят монет казалось невероятно выгодной сделкой.
В итоге он потратил шестьсот призрачных монет на двадцать обычных ножей и заказал одно пространственное кольцо.
Цзян Линь купил три клинка. Ни пространственное кольцо, ни Браслет Призрака он брать не стал.
Вечером, когда стажировка сотрудников подошла к концу и они разошлись, Лу Яо закрыла мастерскую и вернулась на торговую улицу, прихватив с собой собранные у персонала Браслеты Призрака.
Первая партия насчитывала всего двадцать экземпляров. Браслеты Цзи Линькая и Сун Вэня остались у владельцев, а остальные восемнадцать теперь находились в руках Лу Яо.
Она собиралась немедленно улучшить артефакты, добавив функцию сканирования чужого сознания.
Встроенная в браслет система пока обслуживала только владельца, а новое обновление позволило бы проверять окружающих.
С этой функцией обладатель браслета в любой момент мог бы определить ментальное состояние коллег или друзей поблизости.
Он учится и развивается.
А кто не умеет?
Лу Яо стояла на знакомой улице. Зажглись фонари, и обдувающий лицо теплый ветер прояснил ее мысли.
Бу Ду стоял у входа в Гостиницу на горячих источниках, прижимая к себе огромную глыбу льда, и с нетерпением смотрел в ее сторону.
В последнее время Лу Яо всё чаще засиживалась в Магазинчике пушистиков, работая над Браслетами Призрака, и редко возвращалась в маникюрный салон или гостиницу.
В Яогуане стояла невыносимая летняя жара, из-за которой Бу Ду практически не мог выходить на улицу.
К счастью, на Континенте Нитеан уже наступил сезон Освежающей Луны, и погода там заметно прохладнее.
Обычно он гулял по Долине Терний и её окрестностям, помогая Лу Яо обслуживать различные сооружения, построенные на континенте, такие как фуникулеры-одуванчики и солнечные панели. Кроме того, Цзи Фэйчэнь навещал его каждый день.
Лу Яо перешла дорогу, направилась к гостинице и, позвав Бу Ду за собой внутрь, спросила:
— Ты что, совсем ничего не ел в последнее время? Похудел.
Юноша покрепче прижал к себе кусок льда и, шагая следом, ответил:
— Я не похудел, я растаял.
— Может, тогда лучше вернуться на гору Цяньмэнь? Я провожу.
Бу Ду покачал головой:
— Сейчас Матерь не может приблизиться к горе Цяньмэнь. Не волнуйтесь за меня, дождусь зимы — и всё будет хорошо.
— Лето ещё даже не закончилось, до зимы так далеко, — вздохнула Лу Яо.
Бу Ду ни за что на свете не хотел покидать Лу Яо и в одиночестве возвращаться на гору, поэтому поспешил сменить тему:
— А Браслеты Призрака полезны?
— Ещё как, — кивнула она. — Но я планирую их улучшить.
Цзи Цинъянь заварила для Лу Яо освежающий чай из трав Континента Нитеан, собранных маленьким народцем, и между делом поинтересовалась:
— Так быстро понадобилось обновление?
— Обстоятельства изменились, — Лу Яо сделала несколько глотков чая с легким растительным ароматом. — Кстати, хочу нанять двух новых сотрудников, разбирающихся в компьютерах. Если у вас на примете есть подходящие люди, можете порекомендовать.
Продолжая разговор с Цзи Цинъянь, Лу Яо достала телефон и написала об этом в рабочую группу Внутренней сети.
— Вы ищете кого-то для управления соседним главным сервером? — уточнила Цзи Цинъянь.
Главный сервер Браслетов Призрака располагался по соседству с мастерской «Сделай сам». Следуя подсказкам Системы, Лу Яо разместила его на торговой улице.
Все магазины на этой улице находились на стыке двух измерений. Будучи на Улице Призраков, мастерская не могла подключиться к интернету напрямую, но как помещение, физически существующее на торговой улице, она могла связываться с сервером по соседству.
Проблема заключалась в том, что зона покрытия ограничивалась реальным пространством магазинов на торговой улице. Дополнительно возникшие пространственные карманы и территория Улицы Призраков за пределами мастерской не ловили сигнал.
Связь между браслетами на Улице Призраков работала исключительно благодаря силе желаний Лу Яо.
Вся информация, связанная с Браслетами Призрака, по сети силы желаний стекалась в мастерскую «Сделай сам», где находилась Лу Яо, а затем через защищенную от Его вмешательства локальную сеть передавалась на главный сервер по соседству.
Он определенно не мог пересечь Звездные врата, что гарантировало неприкосновенность главного сервера. Расплачиваться за такую безопасность приходилось необходимостью нанять дополнительных сотрудников для его обслуживания.
Изначально Лу Яо планировала вернуться ночью в Магазинчик пушистиков и продолжить работу там, но, увидев состояние Бу Ду, пожалела его. Она придвинула стул к окну и решила поработать прямо в гостинице.
Маленький народец тоже давно не видел свою хозяйку — забегая к ним, она всегда куда-то торопилась и почти не разговаривала.
Увидев, что она наконец присела отдохнуть, крошечные сотрудники мигом облепили её со всех сторон, наперебой рассказывая забавные истории о жизни в гостинице и на Континенте Нитеан.
Черный Шип заметно подрос. Лу Яо измерила малыша линейкой — оказалось, целых пять сантиметров.
Говяжий Кубик тоже прибавил в весе.
Округлый, с длинными тонкими лапками, он как заведенный носился кругами по столу, пытаясь поймать собственный хвост, отчего напоминал катающуюся мясную фрикадельку с воткнутыми в неё четырьмя зубочистками.
Юаньвэй, Чжучжоу, Цзе Сян и Цзы Е пришли поластиться к Лу Яо. Они рассказывали, что в этом году каменные клубни и дикие овощи, посаженные в долине, дали отличный урожай. В Сезон Палящего Солнца они насушили много мяса, так что нынешний сезон Сумеречной Луны пережить будет гораздо легче.
Новое Священное Древо прекрасно прижилось и разрослось даже пышнее прежнего.
Вождь племени Священного Древа считал, что всего через пару лет оно может начать плодоносить, а значит, маленькому народцу Нитеана вымирание не грозит.
Лу Яо слушала болтовню человечков, не переставая возиться с Браслетами Призрака, и погасила свет лишь глубокой ночью.
Перед сном Лу Яо, Бу Ду, а также разгулявшиеся Черный Шип и Говяжий Кубик прогулялись по Долине Терний. В небе висели две огромные луны, заливая землю серебристым светом.
По сравнению с тем, что было полгода назад, Долина Терний теперь напоминала огромный древний город. Над головой мерцала звездная река, а внизу тянулась река огней. Крошечные домики теснились друг к другу, словно грибы после дождя. Пустоши превратились в аккуратные квадраты возделанных полей. Пели ночные насекомые, дул прохладный ветерок.
Вернувшись с ночной прогулки, Черный Шип и Говяжий Кубик попрощались с Лу Яо и Бу Ду у дверей гостиницы и зашагали домой, то и дело оглядываясь.
Убедившись, что малыши благополучно добрались, Лу Яо и Бу Ду пошли отдыхать.
Ровно в полночь. Южный регион Улицы Призраков.
Цзи Линькай ворочался в постели, не в силах уснуть.
Щёлк... Щёлк... Щёлк...
Из-за двери донесся едва уловимый звук.
Цзи Линькай прислушался. Он бесшумно поднялся, коснулся босыми ногами пола и, скрыв лицо во мраке, пронзительным взглядом уставился на дверь.
Учитывая его особый статус, комната располагалась в самом скрытом подвальном помещении здания.
Время перевалило за полночь, и ни один здравомыслящий житель Улицы Призраков не стал бы бродить в такой час даже в собственном доме.
В подвале имелся длинный коридор и более двух десятков комнат, но жил здесь только Цзи Линькай. В такое время здесь должна была царить абсолютная тишина.
Дун-дун... Дун-дун...
Спустя несколько секунд гробового молчания раздались новые звуки — приглушенный стук.
Цзи Линькай напрягся всем телом и медленно опустил взгляд.
Он слишком долго пробыл сегодня на улице — Он наверняка его выследил.
Сейчас все на верхних этажах спят. Никто не придет ему на помощь, да он и сам не имел права втягивать других.
Созданный днём «Пустынный орёл» был спрятан прямо под подушкой, в обойме оставалось три патрона.
Вернувшись вечером, он изготовил их из остатков материалов. Это были обычные пули.
Прошло несколько минут. Лицо Цзи Линькая становилось всё мрачнее. Ему чудилось, будто он слышит мерзкий влажный звук трения скользкой кожи о шершавый пол подвала, как если бы по суше с трудом полз гигантский золотой осьминог с огромной головой, оставляя за собой мокрый след.
Внезапно все звуки стихли. Словно всё, что он слышал до этого, было лишь дурным сном.
Но Цзи Линькай не смел расслабиться. На лбу выступила испарина, капли потекли по щекам, вызывая нестерпимый зуд, но ему оставалось лишь изо всех сил задерживать дыхание.
Бум... Бум... Бум...
«Цзи... Линь... Кай...»
«Я... нашел... тебя...»
Клик...
Хлипкий замок не выдержал грубой силы. В кромешной тьме дверь со скрипом приоткрылась, и внутрь скользнуло золотое щупальце.
Мышцы на руках Цзи Линькая непроизвольно дрогнули. Страх сковал его так сильно, что он едва мог пошевелиться.
Выключатель находился прямо у кровати, но у него не было сил даже потянуться к нему.
Скри-и-ип...
Протяжный, леденящий душу звук возвестил о том, что дверь распахнулась полностью.
Влажное хлюпанье раздалось вновь. Тварь проникла внутрь.
Цзи Линькай молниеносно сунул руку под подушку, выхватил «Пустынный орёл» и дважды выстрелил вслепую.
В подвале не было окон, свет был выключен, вокруг царила непроглядная тьма, но он прожил в этой комнате два года.
Пару месяцев назад, когда Небесный Разум был ещё цел, он тренировал свое восприятие в этой самой комнате по ночам.
Те навыки не пригодились в прошлой операции, но усилия не пропали даром: он услышал два глухих попадания и плохо сдавленный стон.
Попал!
В Цзи Линькая словно влились новые силы. Опираясь на память о планировке комнаты, он нащупал выключатель и без колебаний нажал на него.
Свет разогнал тьму. Цзи Линькай пару раз моргнул, привыкая к рези в глазах.
В следующее мгновение «Пустынный орёл» выскользнул из его дрожащих пальцев и со звоном упал на пол под кроватью.
Глаза юноши заволокла пелена безнадежного отчаяния.
Два выстрела действительно достигли цели — на одном из извивающихся щупалец гигантского монстра зияли две пулевые раны. Вот только этот мизерный урон ничуть его не замедлил.
Жирное, источающее слизь туловище втиснулось в тесный подвал. Золотистые глаза с вертикальными зрачками немигающе уставились на мертвенно-бледное лицо Цзи Линькая. А затем чудовище заговорило:
— Так значит, тебя зовут Цзи Линькай...
— Вкусные морепродукты на ужин были?
— Ты столько креветок и жареного угря сожрал, аж масло по губам текло. Вкусно же было, да?
Эти слова вырвали Цзи Линькая из оцепенения. Откуда монстр знает, что он ел морепродукты? Да и голос его почему-то казался смутно знакомым.
Он точно где-то его слышал, просто не мог вспомнить.
Однако эта фраза натолкнула его на одну мысль.
В голове Цзи Линькая созрел план, и тут же золотое щупальце метнулось в его сторону.
В мгновение ока оно обвилось вокруг его пояса и подняло высоко под потолок.
— Я раздавлю тебя! — прохрипел осьминог. — Твои кровь и кишки размажутся по стенам, как от прихлопнутого комара, от которого не остается ничего, кроме кровавого пятна и пыли!
Лицо Цзи Линькая побагровело, он отчаянно засучил ногами, что вызвало у твари приступ хохота.
Бах!
— А-а-а-а!
Внутреннюю сторону щупальца, сжимавшего юношу, пробила дыра. От адской боли осьминога парализовало, и он дико заверещал.
Цзи Линькай рухнул на пол и перекатился в сторону, уворачиваясь от беспорядочно бьющих щупалец. В его руке был крепко зажат револьвер силы желаний.
Не обращая внимания на хаос вокруг, он принял устойчивое положение, поднял ствол, прицелился прямо в голову Золотого Осьминога и спустил курок дважды.
— А-а-а-а-а-а!
Щупальца обезумевшей твари крушили комнату, сотрясая всё здание.
Цзи Линькай судорожно искал укрытие. В суматохе его дважды задело тяжелыми отростками. Превозвозмогая жуткую боль, он отполз в угол, прислонился к стене, из последних сил вскинул револьвер силы желаний и выстрелил твари в голову ещё раз.
Мишень была огромной. Когда пуля вылетела из дула, Цзи Линькаю почудилось, будто она оставила за собой золотистый след, а в следующую секунду точно поразила цель.
Золотой Осьминог замер как вкопанный. Его толстые щупальца так и повисли в воздухе, изогнувшись под неестественными углами.
Секунд через десять, а может и больше, Цзи Линькай увидел, как на краях щупалец вздулась гроздь круглых мясистых наростов. Они пульсировали, словно живые. Наростов становилось всё больше, они покрывали лысую голову осьминога, словно опухоли. И вдруг с оглушительным треском эти розовые гроздья начали лопаться, как мыльные пузыри.
Цзи Линькаю внезапно вспомнился фейерверк, который он как-то на рассвете наблюдал издалека с часовой башни. Тогда похожий на гору кашалот перемалывал зубами гигантского кальмара, и тот лопался точно так же.
Ошметки плоти забрызгали все стены. Цзи Линькай уткнул лицо в колени, но его всё равно с ног до головы окатило тошнотворной смесью слизи и кусков мяса.
Прошло не меньше пяти минут, прежде чем фонтан внутренностей иссяк. Держась за стену, юноша поднялся на ноги и, хромая, подошёл к центру комнаты. Там кто-то лежал.
Разглядев лицо этого человека, Цзи Линькай измученно, с горькой усмешкой улыбнулся.
Так вот кто это был.
На первом этаже в жилом блоке в узком длинном коридоре стояла гробовая тишина.
Несмотря на то, что подвал буквально ходил ходуном, ни один человек не выглянул из своей комнаты, чтобы проверить, что стряслось.
Однако вскоре во мраке послышались неуместные, медленные шаги.
Спустя пару минут силуэт замер перед одной из дверей и трижды легонько постучал.
Ответа не последовало.
Смертельно уставший Цзи Линькай, собрав остатки терпения, постучал ещё раз. По-прежнему тишина.
— Сун Вэнь, это К. Открой дверь, мне нужно тебе кое-что сказать.
Сун Вэнь забился в угол своей комнаты и боялся издать хоть звук.
Недавно всё здание тряслось так, что проснулся бы даже мертвый. Открывать дверь в такое время было категорически нельзя, даже если бы незваный гость представился его собственной бабушкой.
Прождав несколько минут у закрытой двери, Цзи Линькай испытал смешанные чувства.
С одной стороны, он был рад такой осторожности, с другой — ему стало немного грустно.
Никому не открывать дверь по ночам — это их последняя линия обороны.
Но перед лицом истинного зла эта дверь — что лист бумаги, она не защитит ни от чего.
Простояв в темноте ещё пару минут, он в последний раз постучал по дереву:
— Я просто хотел сказать... Если ты не спишь, немедленно достань Браслет Призрака и активируй боевую систему. Он уже нашел меня. На рассвете я уйду.
Шаги постепенно стихли вдали. Сун Вэнь сидел на кровати, поглаживая серебристый браслет на запястье.
Голос принадлежал К.
И не похоже, что он лгал.
Значит, та дрожь в здании — это действительно были те самые твари. На рассвете им нужно уходить отсюда.
Но стоит ли активировать боевую систему?
Сун Вэнь открыл панель Системы, перешел на вкладку Шкатулки Желаний и глубоко задумался.
Торговая улица, Гостиница на горячих источниках.
Как раз в тот момент, когда сознание Лу Яо было готово погрузиться в сон, она резко проснулась.
Девушка села и включила лампу в углу кровати.
Теплый желтый свет разогнал тьму и прогнал липкий страх, внезапно окутавший её сердце.
Кто-то использовал боевую систему.
Спустя двадцать минут Лу Яо вновь начала засыпать, но её снова разбудили.
Кто-то глубокой ночью заключил контракт, моля о Шкатулке Желаний.
Механизм получения Шкатулки Желаний был во многом схож с тем поступком, на который когда-то пошла богиня Фула, пожертвовав своей божественной силой. Вот только Лу Яо лишь временно одалживала часть своей силы желаний беззащитным призракам на Улице Призраков, помогая им вырваться из смертельной опасности.
Цена заключалась в том, что теперь каждое их столкновение с Ним будет отзываться в ней. Как если бы она наблюдала за ними сверху незримым оком.
Признаться, это приносило Лу Яо определенные неудобства. Только что она испытала колоссальную волну чужого леденящего ужаса.
Достав Чи Правил и Запретов, Лу Яо безропотно принялась создавать вторую Шкатулку Желаний, мысленно пообещав себе от души поворчать, когда Система Исполнения Желаний вернется.
Все эти приготовления делались ради её поиска.
Утром Лу Яо, проспав едва ли два часа, встала и, зевая на ходу, отправилась в мастерскую «Сделай сам».
Трое сотрудников-добровольцев, а также Чэнь Ю и Гань Цин один за другим пришли на работу. Но даже когда настало время завтрака, Хуан Ци так и не появился.
— Почему Хуан Ци не пришел с вами? — спросила Лу Яо у Гань Цина и Чэнь Ю.
— Без понятия, — покачал головой Гань Цин.
Чэнь Ю немного подумала и медленно произнесла:
— Он... пошёл ночью... убираться. И не вернулся.
— Убираться? Где? — не поняла Лу Яо.
Чэнь Ю лишь помотала головой, притворяясь дурочкой.
Не успели они доесть завтрак, как на пороге показался гость.
Цзи Линькай решительным шагом вошел в мастерскую, но, увидев завтракающий персонал, сглотнул. Все приготовленные слова вылетели у него из головы, и он брякнул:
— Что на завтрак? Пахнет просто потрясающе.
Лу Яо не ожидала увидеть его в такую рань. Вспомнив, что вчера не успела расспросить его кое о чем, она предложила:
— Рисовая каша с морепродуктами. Будешь?
При слове «морепродукты» лицо Цзи Линькая исказилось. Вспомнив, зачем он пришел, он развернулся и вышел за дверь, а вернулся уже с молодым парнем, чьи руки были крепко связаны. Это был тот самый Хуан Ци, так и не появившийся на работе.


    Девятый магазин

    «Пожалуйста, не судите меня строго».
Хуан Ци, завидев Лу Яо и коллег из мастерской «Сделай сам», разволновался. Однако его руки были надежно связаны за спиной, и как бы отчаянно он ни извивался, освободиться не удавалось.
Лу Яо вспомнила слова Чэнь Ю об «уборке» — как оказалось, речь шла о том, чтобы «убрать» гостя. Впрочем, судя по всему, с задачей он не справился.
Хозяйка заведения тут же замахала руками, проясняя свою позицию:
— Смена закончилась еще до девяти вечера. Я не могу контролировать то, что мои сотрудники делают в нерабочее время.
Сяо Цай, еще не до конца разобравшись в ситуации, с любопытством спросила:
— А что стряслось?
Цзи Линькай четко и лаконично пересказал события минувшей ночи.
Лю Цзин потрясенно ахнула:
— Ты активировал боевую систему Браслета Призрака?
Сяо Цай возбужденно подхватила:
— Эта система и правда настолько крута? Способна одолеть даже штатного сотрудника?
На лице Цзи Линькая виднелось несколько ссадин. Вспоминая ночную схватку, он все еще содрогался:
— Сам не ожидал такой мощи. Боевая система способна напрямую выводить искаженных из их состояния.
Затем он указал на путы, сковывающие Хуан Ци:
— А это одноразовый предмет, полученный оттуда же — «Неразрываемая веревка». Будучи связанным, он не может ни пошевелиться, ни вновь подвергнуться искажению. Мы мирно провели ночь, а с рассветом я привел его сюда.
Сяо Цай повернулась к Лу Яо:
— Хозяйка, а свой браслет я могу получить обратно?
Лю Цзин тоже умоляюще посмотрела на девушку:
— Вчера я и впрямь не оценила вашей доброты.
Лу Яо достала Браслеты Призрака и, сверившись с номерами, раздала их троим сотрудникам-волонтерам:
— Я их уже обновила. Теперь добавлена функция сканирования сознания.
— Я первой активирую боевую систему, — заявила Сяо Цай.
— И я, — вторила ей Лю Цзин.
Чэнь Ю и Гань Цин молча отступили на пару шагов, опасаясь попасть под шальную очередь, но при этом не могли оторвать взглядов от Лу Яо.
«Хозяйка заведения поистине пугает».
«Порой она кажется даже более хладнокровной и эрудированной, чем Тот господин, да и способности у нее, похоже, куда более выдающиеся…»
«И как только такой человек оказался на Улице Призраков?»
Они работали здесь уже приличное время, но так и не смогли разгадать ни ее замыслов, ни происхождения.
Лу Яо перевела взгляд на Цзи Линькая:
— Искренне сочувствую тому, что вам пришлось пережить минувшей ночью.
Юноша сохранял невозмутимое выражение лица:
— Обойдемся без формальностей. Мне нужно решение, которое меня устроит.
Хотя в его голосе звучала властность, на душе у него скребли кошки.
Он прекрасно понимал, что выходка Хуан Ци никак не связана с Лу Яо, однако его местоположение было раскрыто. Теперь нигде не было безопасно, и ему оставалось лишь использовать статус жертвы, чтобы попытаться договориться с хозяйкой заведения.
Даже Небесный Разум, будучи столь могущественным, потерпел сокрушительное поражение.
Цзи Линькай совершенно не верил, что сможет сбежать от Него, даже имея Браслет Призрака.
Тот факт, что мастерская «Сделай сам» смогла создать артефакт, способный Ему противостоять, уже сам по себе казался немыслимым.
Хозяйка, выглядевшая даже моложе него, не демонстрировала феноменальных способностей с первого же появления, как это делал Небесный Разум, но само существование этого заведения явно выделяло его на фоне остальных мест на Улице Призраков.
У Лу Яо еще со вчерашнего вечера накопились вопросы к Цзи Линькаю, поэтому она воспользовалась моментом:
— Пройдемте в кабинет, обсудим всё в деталях.
К этому времени уже начали собираться посетители, и стойку регистрации нельзя было оставлять без присмотра.
Лу Яо бросила на ходу:
— Чэнь Ю, сегодня утром ты отвечаешь за встречу гостей. Обучение по регистрации ты проходила, помнишь?
Чэнь Ю, польщенная таким доверием, торопливо закивала.
Ей давно осточертело каждый день пересчитывать материалы в Хранилище, глядя на угрюмое и безмолвное лицо Гань Цина. Но поскольку хозяйка запрещала им контактировать с посетителями, девушка не смела жаловаться.
Кто бы мог подумать, что проступок Хуан Ци подарит ей шанс поработать в зале.
Гань Цин бросил на Чэнь Ю несколько взглядов. Хотя его лицо оставалось бесстрастным, в блестящих черных глазах читалась нескрываемая зависть.
Он тоже хотел общаться с клиентами и работать на виду.
Лу Яо велела Гань Цину отвести Хуан Ци в Хранилище и дожидаться там, а сама вместе с Цзи Линькаем направилась в комнату отдыха.
Внутри располагалась отдельная небольшая гостиная.
Девушка налила гостю стакан воды и присела напротив:
— Думаю, вы прекрасно понимаете, что действия Хуан Ци мне не подчиняются. Мастерская «Сделай сам» никогда не поручала сотрудникам следить за клиентами.
— Но тот факт, что он посреди ночи вломился ко мне в дом, остается фактом, — парировал юноша.
— Тогда как насчет такого варианта: чуть позже я передам его обратно в Уличный комитет, а наше заведение выплатит вам компенсацию за причиненный ущерб.
Цзи Линькай опустил глаза, не решаясь встретиться с ней взглядом.
Она вела себя слишком спокойно и даже не пыталась уйти от ответственности.
Ее готовность принять даже столь наглые претензии вызывала у него гнетущее чувство вины.
Глубоко вздохнув, он осторожно произнес:
— Мне не нужна компенсация. Я слышал, у вас работают волонтеры. Если вы уволите Хуан Ци, вам наверняка потребуется новый сотрудник. Скажите, вы… вы не могли бы нанять меня?
Лу Яо не стала отвечать сразу, задав встречный вопрос:
— За последние месяцы вы случайно не сталкивались на Улице Призраков с чем-то похожим на искусственный интеллект?
Вчера, когда Цзи Линькай активировал боевую систему, между ним и Лу Яо установилась ментальная связь.
Девушка уловила исходящую от него знакомую ауру. Она долго ломала голову, подозревая, что Система Исполнения Желаний не настолько умна.
Эта Система была горазда лишь молоть языком, а по натуре оставалась трусливой и наивной. Вероятность того, что она использует игроков для своих махинаций, близилась к нулю, но уточнить всё же стоило.
Цзи Линькай быстро заморгал, опустил взгляд, избегая смотреть на Лу Яо, и медленно покачал головой:
— Не понимаю, о чем вы.
«Значит, всё-таки сталкивался», — мысленно резюмировала Лу Яо, и ее тон смягчился:
— Просто спросила. Нет так нет.
Однако юноша не удержался:
— Вы считаете, что на Улице Призраков может существовать искусственный интеллект?
Лицо Лу Яо оставалось невозмутимым, а голос звучал легко:
— Даже в обычных играх используют скрипты, так что парочка роботов здесь — дело житейское. Вот только насколько они разумны — вопрос открытый.
Цзи Линькай слегка опешил.
«Неужели владыка Небесный Разум — робот?»
«Абсолютно исключено».
«Значит, он искусственный интеллект?»
Такая мысль никогда прежде не приходила ему в голову.
Искусственный интеллект, вторгшийся в его сознание и занявший место лидера, чтобы вести их на богоубийство…
Цзи Линькаю было трудно это переварить, и он совершенно не понимал, какие цели преследует Небесный Разум.
Заметив, что гость побледнел, Лу Яо поспешила вернуть его к реальности:
— Я не против взять вас волонтером. У вас есть подходящий опыт работы?
Юноша озадаченно посмотрел на нее. Его мысли всё еще витали вокруг Небесного Разума, поэтому он ответил, не особо задумываясь:
— Нет. Но раньше я увлекался сборкой моделей, а потом у меня… в общем, с моторикой рук всё в порядке.
Он едва не проговорился, что получил от Небесного Разума знания по созданию огнестрельного оружия.
— По правилам моего заведения, для новых сотрудников предусмотрен семидневный испытательный срок. По его истечении решение принимают обе стороны. Если вы согласны…
— Согласен! — выпалил Цзи Линькай, не дав ей договорить.
— …Тогда приступаете прямо сейчас?
Всё прошло настолько гладко, что Цзи Линькай ощутил небывалое облегчение — словно после черной полосы наконец наступила белая.
На данный момент мастерская «Сделай сам» была самым безопасным убежищем на Улице Призраков, и, находясь здесь, он не подвергал риску других людей.
Лу Яо собралась связаться с сотрудниками Уличного комитета, но у дверей остановилась, вспомнив еще одну деталь:
— А почему Хуан Ци вообще пошел к вам прошлой ночью?
Каждый день мастерскую посещали десятки, а то и сотни людей, но Хуан Ци никогда не пытался выискивать жертв на стороне.
«Неужели всё дело в связи Цзи Линькая с Системой?»
Раз уж он утаил правду о Небесном Разуме, то сейчас проколоться было никак нельзя. Мозг юноши лихорадочно заработал, подыскивая убедительное оправдание.
— Кажется, это из-за того, что вчера вечером я ел в мастерской жареные морепродукты… Он ужасно разозлился, — с максимально искренним видом выдал Цзи Линькай.
Лу Яо промолчала.
«Звучит как бред, но доля истины в этом есть».
Поразмыслив, Лу Яо даже пришла к выводу, что причина весьма логична.
У нее не было времени лично ехать в Восточный регион, поэтому она просто набрала номер из Руководства по открытию магазина и попросила прислать кого-нибудь за Хуан Ци.
Выслушав претензии, собеседник на том конце линии подозрительно затих на пару секунд. Затем к коммуникатору подошел другой оператор и властным тоном заявил, что ни одно заведение еще не возвращало сотрудников, направленных Уличным комитетом.
Но Лу Яо была непреклонна:
— Предоставленный вами сотрудник упрям, своенравен и не справляется со своими обязанностями. Более того, он напал на клиента посреди ночи, очернив репутацию мастерской и нанеся мне серьезный финансовый ущерб. По-хорошему, я должна не просто вернуть его, но и потребовать от вас полной компенсации.
Молчание затянулось. Операторы рвали и метали, но крыть им было нечем. Больше всего их обескураживала абсолютная уверенность хозяйки заведения: ее резкие формулировки и полное отсутствие страха.
Судя по недавно собранным данным, они и впрямь ничего не могли с ней поделать.
Сотрудник, когда-то разрешивший Лу Яо открыть бизнес на Улице Призраков, теперь ежедневно выслушивал брань коллег и частенько прятался в туалете, упиваясь слезами.
После десятиминутных препирательств Уличный комитет нехотя удовлетворил ее требования.
Когда Хуан Ци узнал об этом, его непокорное лицо мертвенно побледнело. Он недоверчиво уставился на Лу Яо.
— Я уже обо всем договорилась. Скоро за тобой приедут, — сухо бросила она.
Хуан Ци разрыдался. Из его глаз, словно из прорванного крана, ручьями хлынули крупные слезы:
— Хозяйка, я был неправ, правда неправ! Клянусь, больше никакой самодеятельности, только не отправляйте меня обратно!
— Хуан Ци, прошлой ночью ты ведь хотел убить К? — невозмутимо спросила Лу Яо.
Искаженный поперхнулся, и слезы мгновенно высохли.
Лу Яо продолжила:
— Я прекрасно понимаю, что все мы заперты на Улице Призраков, у многих спутано сознание, и вы себе не принадлежите. Но ты слишком упрям и категорически не подходишь для работы в моей мастерской. Считай, что я исполняю твое желание и возвращаю тебя к Тому господину.
Отчаяние навалилось на Хуан Ци гранитной глыбой. Перестав умолять о пощаде, он уставился на Лу Яо полным жгучей ненависти взглядом.
Спустя два часа сотрудники Уличного комитета забрали его.
Во время обеденного перерыва Лу Яо представила Цзи Линькая остальным пятерым сотрудникам.
Поскольку новичка планировалось обучить на должность инструктора, Чэнь Ю официально перевели за стойку регистрации, а Гань Цина назначили заведовать материалами в Хранилище.
Оба были до крайности поражены.
Хуан Ци выгнали, и его место занял этот человек. Теперь они вели себя тише воды, ниже травы, боясь повторить участь предшественника.
Трое волонтеров тоже удивились, но, в отличие от искаженных, их обрадовало пополнение в рядах. Да и с Браслетами Призрака работать стало куда спокойнее.
К слову, об артефактах: волонтеры всё утро думали о них, но из-за работы не могли толком разобраться. Едва пообедав, они тут же принялись их изучать.
Поскольку Цзи Линькай первым активировал боевую систему, Лю Цзин и Сяо Цай то и дело обращались к нему за советом.
— Я особо не вникал, просто получил и сразу активировал, — пожимал плечами юноша.
Лу Яо в мастерской не было — она ушла на обед.
Пэй Ци, сидевший напротив, молча активировал боевую систему.
Через пять минут в его голове раздался механический голос:
«Пэй Ци активировал Шкатулку Желаний под номером YLXT000003!»
«Пэй Ци получил боевую систему: Исследователь Звездного Неба!»
Лю Цзин и Сяо Цай тоже друг за другом активировали Шкатулки Желаний.
Обеденный перерыв подошел к концу, и Лу Яо вернулась с торговой улицы в мастерскую «Сделай сам».
Продавцы порекомендовали нескольких подходящих специалистов. Просмотрев резюме, Лу Яо отобрала лучших кандидатов и поручила Цзи Чжисиню пригласить их на завтрашнее собеседование. Затем она выкроила время, чтобы изготовить еще несколько Шкатулок Желаний, после чего лично через сервер разослала Цзи Линькаю и Сун Вэню уведомления об обновлении браслетов.
Благодаря новой программе, написанной Цинъянь, отпала необходимость отзывать все артефакты — теперь владельцы могли обновлять их самостоятельно.
Сегодня был последний день мастер-классов по работе с металлом. Завтра программа менялась, поэтому во второй половине дня наплыв посетителей оказался особенно велик.
У Чэнь Ю это был первый день на новой должности, и Лу Яо, опасаясь, что та не справится, осталась в зале помогать.
В половине второго прозвенел звонок о начале занятий, гости вереницей потянулись в рабочий класс, и в главном зале воцарилась тишина.
Лу Яо почувствовала усталость и собралась было прикорнуть в комнате отдыха.
В этот момент внутрь вошли Жэнь Ю, Цзян Линь и двое незнакомых патрульных.
Едва переступив порог, Жэнь Ю заметил Лу Яо и широким шагом направился к ней:
— Хозяйка.
Девушка обернулась:
— Пространственные кольца будут готовы только завтра.
Из-за навалившихся дел у нее просто не доходили до них руки.
— Мы не за кольцами. Мы слышали… В общем, мы хотим заказать партию Браслетов Призрака, — ответил Жэнь Ю.
Утром на улицах Южного региона внезапно появились трое искаженных. Местный патруль оказался в ловушке, и отряд Жэнь Ю срочно перебросили на подмогу.
Несмотря на наличие клинков, патрульные проигрывали в схватке.
Но затем неожиданно появился юноша со странным оружием. С пугающей легкостью он сокрушил троих Золотых Осьминогов и спас отряд.
Патрульные узнали от спасителя, что его невероятное оружие и способности даровал Браслет Призрака, купленный в мастерской «Сделай сам». В груди Жэнь Ю вспыхнул азарт. Не дожидаясь медицинской помощи, он вместе с товарищами спешно вернулся в Северный регион.
Патрульный жалобно посмотрел на Лу Яо:
— Прошлой ночью я вел себя безрассудно. Пожалуйста, не судите меня строго.
— Пустяки, — отмахнулась Лу Яо. — Браслеты заказать можно, но вчерашних цен уже не будет.
— …И сколько они теперь стоят? — сглотнул Жэнь Ю.
— Цена ранней версии — триста тысяч за штуку. Могу выделить вам максимум двадцать экземпляров.
За одну ночь цена взлетела на сто тысяч. Жэнь Ю чуть волосы на себе не рвал от досады.
Цзян Линь, не дожидаясь решения командира, выпалил:
— Я беру! Можно забрать прямо сейчас?
Двое патрульных за спиной Жэнь Ю тут же подхватили:
— И мы берем!
Жэнь Ю лишился дара речи.


    Девятый магазин

    Старый друг.
Жэнь Ю взял на себя смелость заказать двадцать Браслетов Призрака.
В первой партии произвели всего двадцать штук: два продали, три отдали сотрудникам, так что в наличии оставалось лишь пятнадцать.
В отряде Жэнь Ю, включая его самого, было как раз четыре человека, поэтому после оплаты они сразу забрали четыре браслета.
Одиннадцать нераспакованных коробок они собирались отнести прямо в церковь, чтобы раздать остальным патрульным, а еще пять штук планировали забрать через два дня вместе с пространственным кольцом, которое Жэнь Ю заказал по индивидуальным меркам.
Жэнь Ю, Цзян Линь и двое их товарищей не стали уходить сразу. Они уселись в холле, достали Браслеты Призрака и инструкции к ним, принявшись изучать процесс привязки и активации.
Цзи Линькай работал первый день и пока только осваивался, по очереди выступая ассистентом у Лю Цзин, Сяо Цай и Пэй Ци.
Клиенты все были людьми взрослыми, с отличными навыками самоорганизации, так что Цзи Линькай, как в свое время Гань Цин и Чэнь Ю, просто дежурил в классе.
Лу Яо попросила его выйти в холл и проинструктировать Жэнь Ю с товарищами, а сама скрылась в комнате отдыха.
Ей нужно было создать Шкатулки Желаний на основе данных покупателей, и этот процесс без крайней необходимости огласке не подлежал.
Вчера Лу Яо прямо на месте создала две штуки с помощью Чи Правил и Запретов, и это оказалось весьма хлопотно. Главная трудность заключалась в том, что способности артефакта требовалось заранее подстраивать под характер и навыки владельца браслета.
Впрочем, как только она наймет сотрудника для управления главным сервером, эту часть работы можно будет переложить на него.
Лу Яо останется лишь создавать и выдавать Шкатулки Желаний по готовым расчетам.
Время выдачи Шкатулок Желаний для следующей партии, уже официальной версии Браслетов Призрака, нужно будет увеличить. Лу Яо планировала установить срок в двадцать четыре часа, ориентируясь на время ежедневного технического обслуживания заведений торговой улицы.
Только так у нее будет достаточно времени на их изготовление.
К тому же, запуск Браслетов Призрака нужно было осуществить как можно скорее.
Утром, используя Чи Правил и Запретов, Лу Яо вдруг вспомнила о другой подсказке. Она достала ее, чтобы просто взглянуть, и обнаружила, что текст на бумажке претерпел какие-то непонятные изменения.
Подсказка состояла из четырех иероглифов. Поначалу Лу Яо казалось, что это название какого-то места, но сегодня первый иероглиф из четырех изменился, а края бумаги слегка пожелтели и истрепались.
Девушка не могла понять скрытого смысла этих изменений, но вдруг ощутила необъяснимую тревогу: ей нужно было как можно быстрее найти Системку и отправиться в следующий мир.
Закончив в комнате отдыха с четырьмя Шкатулками Желаний, Лу Яо собралась вернуться на торговую улицу.
Выйдя из комнаты отдыха, она прошла мимо свободного класса.
Жэнь Ю и его спутники еще не ушли — они как раз выбирали материалы и инструменты.
Цзи Линькай стоял рядом, добросовестно проводя инструктаж. У четверых патрульных горели глаза: похоже, они уже представляли себе ту славную картину, как с новеньким оружием в руках будут избивать гигантского осьминога.
Обычно свободным классом пользовалось немного клиентов, поэтому пока работал только первый номер.
За весь день тридцать рабочих боксов так и не заполнялись до конца.
Сегодня все было как всегда: в свободном классе находилось лишь несколько человек.
Клиент из первого рабочего бокса вышел за дополнительными материалами и краем уха уловил их разговор. Заметив, что у пятерых вошедших на запястьях одинаковые браслеты, а сами они обсуждают создание оружия, он не на шутку заинтересовался и начал расспрашивать.
Сначала посетитель спросил просто из любопытства, но послушав рассказ Цзи Линькая о вчерашней встрече с мутировавшим осьминогом, а затем истории четверых патрульных о последних событиях в Южном регионе, тут же загорелся этой идеей.
Тут-то у дверей его и перехватила Лу Яо.
— Хозяйка, почему вы не рекламируете такую невероятную вещь? — возмутился клиент. — Я хожу сюда каждый день, а узнал только сейчас! Как бы там ни было, я тоже хочу купить.
Лу Яо беспомощно улыбнулась:
— Первая тестовая партия была совсем небольшой, и патрульные только что раскупили всё подчистую. Но через два дня Браслет Призрака поступит в официальную продажу.
— Ждать еще целых два дня... — на лице посетителя отразилось разочарование. — Неужели не осталось ни одного лишнего?
— Ни одного, — покачала головой Лу Яо.
— Тогда я хочу оформить предварительный заказ!
— Мы еще не открыли предзаказ. Давайте так: подойдите завтра к стойке регистрации и спросите.
Успокоив посетителя, Лу Яо задумалась об организации предзаказов. К тому же, нужно было провести инструктаж для Чэнь Ю.
Но сейчас ей предстояло вернуться на торговую улицу, чтобы провести собеседования и заодно спланировать кампанию по запуску Браслетов Призрака. Посетитель был прав: этот товар определенно заслуживал рекламы.
Выйдя из мастерской «Сделай сам», Лу Яо первым делом заглянула в Магазинчик пушистиков, чтобы сообщить тюленям-капелькам о плане модернизации браслетов и сроках изготовления первой партии.
Механизм Браслета Призрака был весьма специфическим: одна лишь программа не могла обеспечить его безупречную работу, поэтому Лу Яо поручила их создание леопардам, с рождения наделенным божественной силой.
Тюлени-капельки, будучи посланниками богов, служившими Богине Глубинных Морей Цуйхуансин, обладали врожденной божественной силой и имели опыт создания системы «Призрачный телефон». Доверить эту задачу им было самым верным решением.
На этот раз леопарды выдвинули Лу Яо условие: в качестве оплаты они потребовали не йоры, а жареную дикую демоническую корову и тушеную в вине с волшебными травами демоническую свинью с Континента Александрия, сладости из «Юйгуйчжай» империи У, элитные закуски из города Саньхуа, а также банкетные блюда из ресторана «Чжайсинлоу», что в городе Ничэн на Континенте Фуши.
Владельцами «Чжайсинлоу» в городе Ничэн были двое пожилых супругов-мастеров на стадии Небесного бедствия. Один из них был лекарем, а другой — мастером меча. Достигнув стадии Небесного бедствия, они никак не могли сделать последний шаг к вознесению: их развитие замерло почти на сотню лет.
Когда недавно в Межпространственном интернет-кафе завершилось Собрание Бессмертных и Дьяволов, эта пара прибыла туда, услышав слухи. К сожалению, к тому моменту Бог-Демон уже был запечатан общими усилиями.
Они примчались в предвкушении грандиозной битвы, но подраться им так и не удалось.
Обиднее всего было то, что Император демонов и Владыка дьяволов пали. И если Императора демонов еще можно было не брать в расчет, то имя Владыки дьяволов Цзэ Юаня давно было на слуху у мастеров Шести Миров.
От расстройства старики решили просто посидеть в интернет-кафе.
Прожив так долго, они давно равнодушно относились к славе, жизни и смерти, однако в интернет-кафе их неожиданно увлекли кулинарные трансляции.
Блюда и способы их поедания в сети выглядели до того диковинно, что у стариков текли слюнки, но они даже отдаленно не могли представить себе вкус этих яств.
Вскоре они наткнулись на обучающие кулинарные видео и с энтузиазмом принялись за учебу.
Не прошло и полумесяца, как они открыли в городе Ничэн свой «Чжайсинлоу», специализирующийся на блюдах из интернета, но приготовленных из духовных растений и мяса духовных зверей.
Супруги также освоили онлайн-шоппинг: большая часть приправ и некоторые специфические ингредиенты для кухни доставлялись из сети, а вот продукты, пропитанные духовной энергией, закупались на месте.
В день открытия «Чжайсинлоу» Лу Яо заказала двадцать банкетных столов в качестве угощения для сотрудников всех своих магазинов. Видимо, тогда-то леопарды и запомнили этот вкус.
Им страсть как хотелось отведать именно тех блюд, наполненных духовной энергией, один стол которых обошелся бы в сотню духовных камней высшего качества.
Причем маленькие леопарды требовали не просто заказать им еду, а накормить их до отвала.
Эти прожорливые, милые и невероятно могущественные леопарды были самыми верными помощниками хозяйки заведения, поэтому она не поскупилась и выполнила все их требования.
До тех пор, пока не приходилось тратить юани с ее личного счета, Лу Яо было совершенно не жаль расставаться с деньгами.
Праздничный ужин леопардов обернулся выгодой и для посетителей Магазинчика пушистиков: вдоволь нарезвившись в подводном парке аттракционов, они смогли приобрести редкие деликатесы из Иного мира.
В последнее время тюлени-капельки каждый день лакомились новыми закусками и пребывали в превосходном настроении, так что, завидев Лу Яо, они тут же с радостным урчанием катились к ней, чтобы поласкаться.
Лу Яо достала чертежи и указала на детали, требующие доработки и улучшения. Леопарды откликнулись с огромным энтузиазмом.
Договорившись о сроках для первой партии, Лу Яо не удержалась и пообещала маленьким леопардам золотые горы:
— Потрудитесь пару дней, а потом я закажу вам самый вкусный чай с молоком и пирожные в городе Яогуан!
У Лей-лея и остальных леопардов тут же загорелись глаза: местная кухня Яогуана тоже вызывала у них неподдельный интерес.
Закончив с ними, Лу Яо через Внутреннюю сеть связалась с сотрудниками маникюрного салона и Магазина блайнд-боксов.
Внешняя оболочка Браслетов Призрака создавалась из материалов с Континента Александрия, внутренние чипы поставляла команда 1041 из города Егуан, а источником энергии служили кристаллические ядра из Мира Бедствия.
Выйдя из Магазинчика пушистиков, Лу Яо, не теряя ни минуты, отправила сообщение старому знакомому:
«Не сильно занят в последнее время? Найдется время снять рекламу для товара из моего нового магазина?»
Не прошло и минуты, как Лу Яо, еще даже не успевшая дойти до офиса, где проходили собеседования, получила на телефон ответ.
«Да».
Лу Яо остановилась и отправила еще два сообщения, чтобы согласовать время съемок.
Уладив и этот вопрос, она убрала телефон и вошла в кабинет.
Собеседования проходили в серверной, расположенной по соседству с мастерской «Сделай сам». Кандидатов было четверо: трое парней и одна девушка, все — специалисты в области компьютерных технологий.
Начиная со времен Гостиницы на горячих источниках, Лу Яо завела правило: сначала она рассказывала о специфике торговой улицы, и лишь если кандидат был готов это принять, разговор продолжался.
Все четверо пришли по рекомендации действующих сотрудников. Услышав рассказ Лу Яо, они изменились в лице, однако психика у них оказалась достаточно крепкой, и никто не стал поднимать шум.
На середине собеседования один из парней встал и ушел.
Он был недавним выпускником, и глубокое погружение в реалии торговой улицы стало для его картины мира слишком сильным потрясением, с которым он не смог смириться.
Лу Яо отправила Сяо Цзи сообщение с просьбой проводить несостоявшегося кандидата.
Парень вышел из офиса и, не оглядываясь, зашагал по дороге к выходу. Лишь оказавшись у самого входа на торговую улицу, он не выдержал: обернулся, достал телефон и начал снимать всю улицу на видео.
То, что с ним сегодня произошло, было полным абсурдом.
Сяо Цзи, получив сообщение, поспешно вышел из Магазина блайнд-боксов. Увидев парня с поднятым телефоном, он подошел к нему и произнес:
— Здравствуйте. Пожалуйста, удалите видео и фотографии с вашего устройства.
Парень сунул телефон в карман и надменно ответил:
— С какой стати вы распоряжаетесь моим телефоном? Не буду удалять.
Сяо Цзи сохранял абсолютное спокойствие:
— Я советую вам это из благих побуждений. Вы не сможете вынести отсюда ничего, что касается этой улицы. Не стоит лишаться телефона понапрасну.
Парень отступил на шаг и рассмеялся:
— Какой сейчас век, чтобы бросаться такими заезженными угрозами? Дядя, работай себе охранником и не лезь не в свое дело.
— …Я не охранник, я курьер, — поправил его Цзи Фэймин.
Парень эффектно развернулся и нагло усмехнулся:
— А есть разница?
С этими словами он прошел сквозь невидимый барьер, окружавший торговую улицу. Смех парня мгновенно оборвался, его сознание замутилось, а мысли стали вязкими, словно кисель.
Цзи Фэймин развернулся, выгнал машину с парковки, догнал парня и преградил ему путь:
— Я отвезу вас до ближайшей автобусной остановки.
Парень в полубреду сел в салон. Минут через десять он так же одиноко вышел на остановке и сел в ближайший автобус до города.
Оказавшись у своего дома, парень словно очнулся от сна, но никак не мог вспомнить, зачем вообще выходил на улицу. В панике он достал из кармана телефон, но вот незадача — тот почему-то оказался сломан.
Торговая улица, серверная Браслетов Призрака.
Лу Яо еще долго беседовала с тремя оставшимися кандидатами.
Сун Циншань, тридцать пять лет, мужчина.
Хэ Би, двадцать восемь лет, мужчина.
Чжан Шу, двадцать шесть лет, женщина.
Все трое выразили желание остаться. Поскольку резюме у кандидатов, рекомендованных сотрудниками, были весьма впечатляющими, Лу Яо, немного подумав, решила подписать контракты со всеми.
Оформив испытательные контракты и контракты о неразглашении, Чжан Шу спросила:
— А нам можно заходить в любые магазины на улице?
— Разве они не ведут в Иной мир? — усомнился Хэ Би. — Обычным людям туда, наверное, нельзя.
— А что вам говорили те, кто вас порекомендовал? — поинтересовалась Лу Яо.
— Сусу сказала мне, что здесь отличные условия и не слишком большое давление на работе, вот я и пришел, — ответил Сун Циншань.
Он был двоюродным братом Чжоу Су. В начале года он развелся, в середине — попал под сокращение, а дома у него остался ребенок, который как раз пошел в среднюю школу. Услышав о вакансии, Сун Циншань согласился не раздумывая.
Если зарплата будет достойной, он был готов мириться с любыми трудностями и переработками.
— Со мной связался брат Лю, Лю Иси... — произнес Хэ Би.
— Сестренка Цинъянь обмолвилась, что работает здесь, поэтому я тоже пришла, — добавила Чжан Шу.
— Чжоу Су работает в Магазинчике пушистиков, Лю Иси — в Офисе номер два, а Цинъянь — в Гостинице на горячих источниках, — сказала Лу Яо. — Можете пойти проведать их. Отдохните, погуляйте, а завтра официально приступите к работе.
Вечером в корпоративном чате Внутренней сети появились три новых сотрудника с припиской «Творческая мастерская „Сделай сам“» перед именами.
Поздно ночью Лу Яо встречала старого друга в Гостинице на горячих источниках.
У дверей стоял сдержанный мужчина в элегантном костюме. Он немного похудел с тех пор, как уехал в начале года, но выглядел весьма бодро.
Его сопровождали двое недавно нанятых ассистентов, а позади них была припаркована белая машина, в которой, по слухам, находилось съемочное оборудование, лично подготовленное режиссером Фу.
Днем Лу Яо связалась с Фу Чи и попросила его снять рекламный ролик для Браслета Призрака.
Режиссер Фу вернулся в профессию несколько месяцев назад и сейчас был занят на съемках нового фильма. Его график был расписан по минутам, но, получив сообщение от Лу Яо, он немедленно отложил съемки на ближайшие два дня и купил билеты на самый ранний дневной рейс до Яогуана.
Увидев его, Лу Яо приветливо улыбнулась:
— Давно не виделись, режиссер Фу!
Фу Чи тоже улыбнулся, и в его голосе прозвучала нескрываемая ностальгия:
— Здесь все по-прежнему...


    Девятый магазин

    — Твою мать! Цена взлетела вдвое!
— Всё-таки кое-что изменилось, просто снаружи это не так заметно, — с улыбкой произнесла Лу Яо.
— И то верно, — согласился Фу Чи. — Редко удается сюда выбраться. Как закончим с делами, обязательно устрою себе подробную экскурсию.
Двое ассистентов стояли у дверей Гостиницы на горячих источниках, не решаясь войти.
Когда днём генеральный директор Фу внезапно велел бронировать билеты на самолёт, оба были сбиты с толку. Они решили, что у его пожилых родителей что-то стряслось. Однако, едва самолёт приземлился, режиссер Фу лишь позвонил домой, чтобы отчитаться о прибытии и предупредить, что к ужину его не ждали, а затем сразу направился в компанию за оборудованием.
Ближе к глубокой ночи он наконец велел им собираться на выезд.
Дорога уводила всё дальше в глушь. Добравшись до окраин, машина свернула на эту улицу.
В безлюдном горном ущелье каким-то чудом скрывалась торговая улица. С главной трассы её совершенно не было видно, но стоило свернуть сюда — и вот они, горящие фонари по обеим сторонам дороги, и даже люди в открытых заведениях.
Судя по тону директора Фу, он был весьма коротко знаком с хозяйкой здешнего заведения.
Приехали они довольно поздно: большинство заведений уже закрылось, за исключением весьма специфических кинотеатра и интернет-кафе.
В Гостинице на горячих источниках дежурил персонал, однако в столь поздний час почти все постояльцы уже разошлись по своим номерам.
С того места, где стояли ассистенты, им был виден лишь наполненный детским очарованием интерьер гостиницы. Они не замечали крошечных человечков размером с палец и даже не подозревали о существовании здесь настоящих горячих источников с проточной водой.
Обменявшись с Фу Чи ещё парой дежурных фраз, Лу Яо прошла мимо него к выходу:
— Идём. Для начала отснимем рекламу, а там видно будет.
Фу Чи развернулся и последовал за ней:
— В каком из магазинов будем снимать?
— На этот раз продукт у нас немного специфический, — ответила Лу Яо. — Пойдём в интернет-кафе.
Фу Чи усмехнулся:
— А какой товар в ваших магазинах можно назвать обычным?
— Надо же, режиссер Фу тоже научился так говорить, — хмыкнула девушка. — Только будь морально готов: наше интернет-кафе сейчас больше напоминает зоопарк.
— Да, я видел на площади Сюн Аньаня, Цююй и малыша Данкана, — кивнул он. — Давно хотел с ними познакомиться. Кстати, у меня в машине кое-что есть, я специально купил подарки для этих малышей.
— Давай я заберу, — предложила Лу Яо. — Отнесу всё за один раз, чтобы не таскаться туда-сюда.
Белый фургон был доверху забит огромными чёрными кофрами. По словам Фу Чи, внутри находились съемочное оборудование, реквизит, отражатели... словом, сплошь профессиональный инвентарь.
В углу высилась стопка картонных коробок, разительно контрастировавшая с дорогой аппаратурой: куклы Барби, игрушечные гоночные машинки, детские наборы игрушечной еды и целая упаковка коробочек с сюрпризом.
— …Ничего себе размах, — протянула Лу Яо.
Она не решилась сказать Фу Чи, что в руках сорванцов из интернет-кафе эти пластиковые безделушки не продержатся и минуты.
Двое ассистентов, следовавшие за ними по пятам и совершенно не понимавшие, о чём идет речь, уже шагнули вперед, чтобы помочь с вещами. И тут, совершенно не ожидая подвоха, они увидели, как ящики с оборудованием и игрушки из багажника один за другим бесследно растворяются в руках Лу Яо.
Первый ассистент замер как вкопанный и отчаянно заморгал.
Второй остолбенел на мгновение, а затем принялся яростно тереть глаза, решив, что у него начались галлюцинации.
— Разве они не подписывали контракт о неразглашении? — поинтересовалась Лу Яо.
— Подписывали, — ответил Фу Чи. — Просто я ничего не рассказывал им о заведениях. Слишком уж долго и сложно всё объяснять. Решил, что разок приедут — и сами всё поймут.
Первый ассистент и второй ассистент: «...»
«Нам вообще-то очень страшно, режиссер Фу, вы бы хоть словечко сказали!»
Оглянувшись, Лу Яо заметила у багажника двух молодых людей, которые явно не находили себе места:
— Не бойтесь, вы скоро к этому привыкнете.
Подойдя к дверям Межпространственного интернет-кафе, Лу Яо сочла нужным предупредить ещё раз:
— Посетители здесь со своими причудами, но пугаться не стоит. Хм... просто представьте, что пришли на аниме-фестиваль.
Ассистенты: «...»
Главный зал интернет-кафе был забит до отказа. Практики в даосских одеяниях, демоны, сохранившие черты своих изначальных звериных форм, громогласные представители дьявольской расы, тихие и замкнутые выходцы из расы призраков. Среди этой пестрой и диковинной толпы изредка мелькали люди с совершенно заурядной и неприметной аурой — это были смертные.
После окончания Собрания Бессмертных и Дьяволов Межпространственное интернет-кафе прославилось на весь Континент Фуши и заслужило репутацию во всех Шести Мирах. Двери заведения всегда были гостеприимно открыты для посетителей со всех концов света, и теперь сюда стекались даже смертные, наслышанные о его чудесах.
Чэн Е, который в этом месяце дежурил в ночные смены, увидев Лу Яо, немедленно поднялся, чтобы поприветствовать начальницу.
Малышня, прятавшаяся и игравшая в комнате отдыха, обладала превосходным слухом. Едва заслышав знакомый голос, они гурьбой высыпали наружу.
Сюн Аньань бежал впереди всех. Кубарем подкатившись к ногам Лу Яо, он крепко обхватил её за голень и задрал мордочку:
— Лу Яо, поиграй с нами в прятки!
Медвежонок прекрасно знал, что персоналу интернет-кафе его звериный облик нравится куда больше, поэтому наотрез отказывался принимать человеческую форму, находясь внутри.
В результате перед глазами Фу Чи и его ассистентов предстала следующая картина: крошечный детеныш панды внезапно выскочил из-за стойки, прокувыркался по полу, врезался в ноги Лу Яо, уселся на попу и принялся ластиться, обнимая её за ногу. Но мало того — он ещё и разговаривал человеческим голосом!
Фу Чи указал на Сюн Аньаня и принялся просвещать своих подопечных:
— Тот детеныш панды, что обнимает хозяйку заведения и выпрашивает внимание, — это один из фейри. Вон тот поросенок позади него — мифический зверь Данкан. Девчушка в вызывающем наряде отзывается на имя Цююй, и вообще-то она дракон. А та пухленькая малышка рядом с ней, похожая на куколку с новогодней открытки, — тысячелетний дух женьшеня.
Первый и второй ассистенты беспомощно попятились, не понимая из слов начальника ровным счетом ничего.
Лу Яо извлекла из Портативного Хранилища подарки, приготовленные Фу Чи, раздала их ребятне и наставительно произнесла:
— Это подарки, которые дядя Фу Чи купил специально для вас. Что нужно сказать, когда получаешь подарок?
— Спасибо, дядя Фу Чи! — хором отозвались малыши. Эту процедуру они освоили в совершенстве.
Фу Чи, довольно сощурившись, опустился на корточки и по очереди пожал всем лапки и ручки, не удержавшись от соблазна потрепать Сюн Аньаня за пушистые ушки.
Молодые ассистенты взирали на происходящее с полным оцепенением.
Перебросившись с детворой ещё парой фраз, Лу Яо повела всех троих наверх.
Третий этаж интернет-кафе пустовал с самого окончания Собрания Бессмертных и Дьяволов. Просторное и тихое помещение как нельзя лучше подходило для демонстрации возможностей Браслета Призрака, поэтому Лу Яо решила снимать рекламу именно там.
Пока она показывала Фу Чи, для чего нужен артефакт, ассистенты уже окончательно отключили мыслительные процессы и лишь механически выполняли приказы: таскали оборудование и выстраивали кадр.
Съемки рекламы заняли больше четырёх часов. Поскольку режиссеру нужно было ещё обсудить тонкости монтажа с командой монтажеров, после окончания работы Фу Чи никуда не уехал.
Гостевые номера в Гостинице на горячих источниках простаивали без дела, поэтому Лу Яо отправила всю троицу отдыхать туда.
Когда они покинули интернет-кафе, время перевалило за пять утра и близилось к шести.
В купальне было тихо и безлюдно. Фу Чи отвел своих помощников отмокать в горячих источниках и, воспользовавшись моментом расслабления, вкратце обрисовал им ситуацию на торговой улице.
Услышь они подобные россказни от директора до приезда сюда, сочли бы за дурную шутку.
Но после нескольких часов работы в интернет-кафе их картина мира успела перевернуться с ног на голову бессчетное множество раз.
Теперь, если бы начальник заявил, что он сам император Цинь Шихуанди, они бы, не моргнув глазом, достали телефоны и перевели ему пятьдесят юаней в красном конверте, что уж говорить о какой-то улице, соединенной с Иным миром.
Горячая вода смыла всю усталость, оставив во всем теле невероятную легкость.
Уже на выходе из купальни первый ассистент поинтересовался:
— А с каким миром связано это заведение? Тут такой забавный детский интерьер.
Фу Чи, посчитав, что слова здесь излишни, просто открыл приложение Торговой улицы на своем телефоне, нашел на форуме тему, посвященную Гостинице на горячих источниках, и сунул экран под нос помощникам.
На платформе у самого окна сновали туда-сюда крошечные человечки размером с большой палец, словно ожившие герои сказки.
— Они живут вон в тех маленьких домиках на подоконнике? — опешил первый ассистент.
Второй вытянул шею, заглядывая за дверь, и тут же втянул голову обратно:
— Там никого нет, я не верю.
— Ещё слишком рано, — отозвался Фу Чи. — Постояльцы тоже спят.
С этими словами режиссер направился к лестнице.
Ассистенты же застыли у подножия, как изваяния.
— Наши номера на втором этаже, — напомнил он.
Первый ассистент активировал экран телефона, чтобы проверить время: семь минут седьмого.
— Босс, а здесь можно позавтракать? — спросил второй.
На словах оба жаждали подкрепиться, но их взгляды намертво прикипели к крошечным блочным домикам на подоконнике.
— Спросите у персонала, — бросил Фу Чи.
В этот момент из дежурки вышла Цзи Цинъянь. Заметив двух молодых людей, которые уселись у окна и увлеченно о чем-то перешептывались, она подошла поздороваться.
Второй ассистент тут же решил выведать правду у девушки:
— В этих домиках правда кто-то живет?
Цзи Цинъянь к таким вопросам уже давно привыкла: каждый обычный посетитель, впервые оказавшийся в гостинице, непременно задавал этот вопрос.
Не успела она раскрыть рот, как со стороны кухни вырулил красный игрушечный автомобиль размером с ладонь. Машинка припарковалась у домика из синего кирпича, и с пассажирского сиденья выпорхнула Юаньвэй в косынке в мелкий цветочек. Потирая заспанные глазки, она крикнула:
— Доброе утро, Янь-янь!
Оба ассистента разом затаили дыхание. Их сердца бешено колотились. Хотелось что-то сказать, но они боялись напугать крошечное создание.
Юаньвэй задрала голову и, заметив двух незнакомых парней из расы Огромных Людей, буднично бросила:
— Доброе.
Первый ассистент закрыл лицо руками, едва не плача от умиления:
— Она со мной поздоровалась!
— И тебе доброе утро! — расплылся в улыбке второй, отвечая феечке, а затем повернулся к товарищу: — Какая же она прелесть!
Юаньвэй отвернулась и, не сдержавшись, закатила глаза.
«Эти Огромные Люди ведут себя так несолидно, будто маленького народца в жизни не видели», — подумала она.
Фу Чи прожил в Гостинице на горячих источниках целых два дня, раз за разом обсуждая детали монтажа с командой, пока итоговый ролик не удовлетворил все его строгие требования.
По-хорошему, после завершения съемок ассистентам следовало вернуться в компанию.
Однако уезжать им категорически не хотелось. В тайне вымолив у директора разрешение, они тоже задержались на торговой улице на пару дней.
За это время парни успели обойти все заведения, куда пускали простых смертных. А когда, устав от развлечений, они возвращались в гостиницу, то нос к носу столкнулись с идущими со смены Сяо Чжуном и Мэй Сюэ. Удостоверившись, что перед ними настоящие звезды, ассистенты с восторгом выпросили у них автографы.
Два дня пролетели как один миг. Тем временем в фойе тринадцатого заведения Северного региона Улицы Призраков — Творческой DIY-мастерской Лу Яо — появились три автомата для выдачи товаров.
Завсегдатаи, приходившие в мастерскую «Сделай сам» скоротать время, мало-помалу узнавали о Браслете Призрака от других посетителей. Расспросив обо всем на стойке регистрации, многие тут же оформляли предзаказ.
Лу Яо не хотелось, чтобы процесс выдачи покупок мешал гостям наслаждаться творчеством, поэтому она и установила в холле эти аппараты.
Клиенту достаточно было отсканировать квитанцию о внесении задатка, оплатить остаток суммы, и автомат выдавал Браслет Призрака с соответствующим номером.
Одновременно с этим в самых оживленных центрах Северного, Южного, Восточного и Западного регионов Улицы Призраков невесть откуда появились парящие в воздухе электронные экраны. На них без перерыва крутился один и тот же видеоролик:
Тяжелые тучи застилали небо. Мрачный небосвод сливался с темными водами бушующего океана. Вспышка молнии, оглушительный раскат грома — и вот толщу воды прорывает исполинское красное щупальце, усеянное бесчисленными присосками. Одно легкое движение — и хрупкая рыбацкая лодчонка, бьющаяся на волнах, разлетается в щепки.
Морское чудовище, поселившееся в проливе, раз за разом уничтожало проходящие суда. Крошечная прибрежная деревушка несла колоссальные убытки — рыбаки практически лишились средств к существованию.
Когда отчаявшиеся люди уже собирали пожитки, чтобы искать лучшей доли в других краях, один из рыбаков случайно наткнулся на квадратную серебристую коробку.
Внутри обнаружились серебряный браслет и странная инструкция. Обрадованный рыбак бросился к товарищам, сжимая находку в руках.
Но те не поверили в магическую силу артефакта. Закинув на плечи котомки, они один за другим покинули деревню.
Пусть родное селение было нищим и захудалым, но рыбак с самого рождения знал лишь это море и это небо. Вся его жизнь, все воспоминания были неразрывно связаны с этим местом.
Здесь был его дом — дом, который теперь захватило и разрушило жуткое чудовище.
Рыбак отказался бежать. С помощью браслета он создал несокрушимую удочку и гигантскую рыболовную сеть с мелкими ячейками, а затем в одиночку вывел свою утлую лодочку в открытое море.
Добравшись до знакомого пролива, смельчак отложил весла и извлек из артефакта свои снасти.
На крючке не было наживки, но водная гладь вдруг вздыбилась, подчиняясь невидимому течению.
Вскоре на поверхность беззвучно всплыло исполинское красное щупальце.
Рыбак резким движением подхватил лежащую под ногами сеть и швырнул её за борт. Сетка шириной в несколько метров ушла под воду и мгновенно раздулась, словно сухая ламинария, брошенная в кипяток. Она росла и ширилась, пока намертво не опутала сразу два щупальца морского монстра.
Чудовище яростно забило конечностями. Поднялись огромные волны, швыряя рыбацкую лодку из стороны в сторону, словно осенний лист.
Придавив ногой край сети, рыбак достал из браслета подвесной лодочный мотор с присоской. С трудом опустившись на колени на корме, он прикрепил винт прямо к килю.
Винт с ревом завертелся. Получив мощный импульс, утлое суденышко разрезало встречные волны и, таща за собой два гигантских щупальца, на огромной скорости устремилось к берегу.
В финальных кадрах ролика оба — и рыбак, и морской монстр — лежали на песчаном берегу. Багрово-чёрные щупальца, размером с небольшую гору, безвольно распластались на гальке. Огромные жуткие глаза чудовища выкатились из орбит, зрачки расширились, а по коже струилась липкая слизь, отчего казалось, будто монстр плачет.
Спасительное море плескалось в двух шагах, но теперь это расстояние было непреодолимо, словно бездонная пропасть.
Обратного пути для него больше не было.
Рыбак, подобно выброшенной на берег рыбине, бессильно лежал на песке и тяжело дышал. Однако его взгляд был острым и ясным. Глядя на угасающего монстра, он вдруг издал смешок: «Добро пожаловать в мир людей!»
В море рыбаку не одолеть чудовище — значит, нужно вытащить его на берег.
Там ему не нужно ничего делать: монстр высохнет и умрет сам.
Рыбак вскинул иссохшую, загорелую до черноты руку. Серебряный браслет блеснул в лучах солнца, словно остро заточенный клинок, приковывая к себе взгляды зрителей.
И в этот момент зазвучал резкий, невероятно провокационный рекламный слоган:
«Браслет Призрака! Открой для себя предельный мир человеческого духа и отваги! Нет ничего невозможного, стоит только захотеть! Купите прямо сейчас всего за шестьсот шестьдесят тысяч призрачных монет! Адрес магазина: Улица Призраков, Северный регион, Тринадцатый магазин — Творческая DIY-мастерская Лу Яо!»
Патрульный отряд Жэнь Ю, проходивший мимо и досмотревший рекламу до самого конца, испытал ровно одну эмоцию:
— Твою мать! Цена взлетела вдвое!


    Девятый магазин

    Возможно, багом являемся мы сами.
У входа в мастерскую «Сделай сам» выстроилась длинная очередь. Толпа покупателей, жаждущих приобрести Браслет Призрака, не помещалась в холле и растянулась по обе стороны улицы по меньшей мере на добрую сотню метров.
Мало кто знал о новинке заранее и успел оформить предзаказ у Лу Яо. Большинство увидело рекламу лишь утром, да и то не каждый сразу загорелся желанием купить — всё-таки шестьсот шестьдесят тысяч за артефакт казались несусветной ценой.
В среднем лишь один из трех-пяти человек поддавался порыву: не обязательно ради приобретения, а хотя бы для того, чтобы взглянуть на диковинку вживую.
Когда же эти люди, движимые самым разным интересом, стянулись в Северный регион со всех концов города и наконец отыскали Тринадцатый магазин, вид бесконечной очереди у дверей поверг их в отчаяние.
— Да вы шутите! Откуда столько народу?
— Уж не подставные ли это лица?
— Вон те, в патрульной форме, по-твоему, тоже подставные?
— Кажется, я вижу вон там, в хвосте, тех самых инспекторов из Управления улицы Восточного региона, что вечно в разъездах.
— Неужто эта штуковина и впрямь так хороша?
У дверей мастерской «Сделай сам» появился новый экран размером с телевизор, на котором без остановки крутился рекламный ролик Браслета Призрака.
Глядя на него во время томительного ожидания, волей-неволей захочешь купить гаджет просто на пробу.
Получив заветную коробочку, покупатели могли вскрыть её, активировать и привязать устройство прямо на месте, а с любыми вопросами обратиться к сотрудникам.
В отличие от предсерийной версии, официальный релиз обзавелся рядом скрытых улучшений функционала и дизайна.
Точка в центре иероглифа «Яо», украшавшего браслеты на этапе бета-теста, превратилась в потайную кнопку. Стоило слегка нажать на углубление, как артефакт менял форму, оборачиваясь часами с экраном. Встроенная камера позволяла делать фотографии, снимать видео и даже совершать видеозвонки друзьям из списка контактов.
Об этой функции не упоминалось ни в рекламе, ни в инструкции — информация о ней хранилась в электронной базе данных самого браслета. Пользователю достаточно было открыть справочный центр, чтобы узнать о ней.
Кроме того, появилась функция «Магазин». Таинственная торговая площадка становилась доступной каждые шесть часов ровно на двадцать минут.
Там продавались разнообразные материалы для рукоделия. Большинство из них можно было приобрести за призрачные монеты, но некоторые редкие экземпляры требовали оплаты силой желаний.
Также в системе предусматривалась аренда инструментов: клиент мог найти и выбрать всё необходимое в соответствующем разделе.
Если магазин закрывался, пока пользователь работал с инструментом, ничего страшного не происходило — вернуть предмет можно было при следующем появлении торговой площадки.
В каждый прокатный предмет встраивался автоматический таймер, и система списывала плату строго по времени использования.
Время от времени на витринах появлялись и весьма необычные расходники — например, лечебные зелья восстановления выносливости или эликсиры, восполняющие силу желаний.
Правда, цены на них кусались так, что отбивали всякую охоту к покупке.
Сун Вэнь заказал браслет для бабушки Сюй. Юноша пришел пораньше, когда в заведении было еще не так многолюдно, и, забрав устройство, повел старушку в свободный класс.
В силу возраста ей было сложно справиться с активацией и привязкой самостоятельно, поэтому внук взял это на себя.
Он помог бабушке надеть браслет и показал, как настроить боевую Систему.
Бабушка Сюй благополучно заключила контракт, однако на экране высветилось уведомление: выдача Шкатулки Желаний назначена через двадцать четыре часа.
Заметив, как помрачнел внук, она встревожилась:
— Что такое? Может, я слишком старая, и мне не положено?
— Нет-нет, — покачал головой Сун Вэнь. — Просто в тот день мне пришлось ждать всего пять минут, а тут — целые сутки. Похоже, алгоритмы устройства и впрямь обновили.
Старушка не разбиралась в подобных тонкостях и спросила лишь одно:
— Так работать-то он будет?
— Будет.
В холле яблоку негде было упасть. Покупатели, получившие свои заказы, вереницей тянулись в свободные классы для настройки артефактов.
Менее чем за два часа весь запас в трех терминалах самовыдачи — три сотни браслетов — был распродан подчистую, а снаружи по-прежнему вилась огромная очередь.
В первый день официальных продаж на Улице Призраков большинство зевак всё ещё сомневались в заявленном функционале продукта. Те, кому не досталось новинки, не особо расстроились и вскоре разошлись.
Когда толпа схлынула, в здании остались лишь клиенты, пришедшие на обычные мастер-классы, да счастливые обладатели гаджетов, увлеченно изучавшие обновку. Три рабочих класса функционировали в штатном режиме, первый свободный класс был забит битком, так что Лу Яо пришлось открыть еще и второй.
Второй свободный класс тоже заполнился в мгновение ока. Цзи Линькай и Гань Цин взяли на себя присмотр за посетителями в обоих помещениях.
Утром Гань Цин и Чэнь Ю прошли повторное сканирование сознания. Состояние юноши система оценила как «жёлтое», а вот показатели девушки уже практически пришли в норму.
Избавившись от облика маленького призрака, Чэнь Ю оказалась тихой и замкнутой девушкой. Она не любила болтать, но втайне была полна идей.
Привычка подавлять эмоции, чтобы не доставлять неудобств окружающим, была у неё в крови. Когда началось искажение, она была совершенно одна, и никто этого не заметил. Сама же трансформация сделала её абсолютно безобидной.
Однако в тот день, когда она исцелилась, Лу Яо заметила это с первого взгляда и предложила им с Гань Цином пройти проверку еще раз.
Убедившись, что разум девушки восстановился, хозяйка заведения вручила ей браслет.
Впрочем, из-за наплыва покупателей в день релиза Чэнь Ю так и не успела активировать свой гаджет.
В итоге Гань Цин оказался единственным сотрудником мастерской «Сделай сам» без новейшей экипировки, из-за чего чувствовал себя довольно неловко, когда клиенты задавали ему вопросы.
Послонявшись по свободным классам и поняв, что делать ему нечего, юноша прислонился к стене в коридоре, погрузившись в сумбурные размышления.
«Почему мне не дали браслет?»
«Хозяйка явно ко мне предвзята».
Тем временем на торговой улице Сун Циншань, Хэ Би и Чжан Шу трудились в поте лица в главной серверной.
Перед официальным вступлением в должность они прошли двухнедельную стажировку внутри артефакта Горчичного зерна Сумеру, освежив свои знания о голографических технологиях.
Но главный сервер торговой улицы, по сути, являлся лишь вспомогательной программой для работы браслетов, и его архитектура была им хорошо знакома.
Тем не менее, когда почти три сотни пользователей одновременно подключились к системе, троица изрядно занервничала.
Одна мысль о том, что по ту сторону сети находится виртуальный игровой мир, лишала их душевного равновесия.
— Если однажды Улица Призраков станет прежней, возможно, мы тоже сможем туда зайти, — произнесла Чжан Шу.
— Может статься, что в программном коде Улицы Призраков багом являемся мы сами, — отозвался Сун Циншань.
— Судя по наблюдениям хозяйки заведения, появление браслетов неминуемо нарушит баланс игрового мира, — добавил Хэ Би.
— В этом-то и вся прелесть! — воскликнула Чжан Шу. — Будь я игроком, прежние правила показались бы мне полным бредом. Никакого интереса! Эти браслеты буквально спасают их мир.
— Согласен, так куда занятнее, — кивнул Хэ Би. — Люди, бывшие дичью, получили в руки ружья. Роли охотника и жертвы вот-вот поменяются местами.
— Интересно, кто же такие эти так называемые боги на самом деле? — задумчиво протянул Сун Циншань.
— Мне тоже жутко любопытно!
…
Собрав данные всех пользователей, вошедших в систему за день, Чжан Шу отправила их Лу Яо по Внутренней сети.
Во второй половине дня, в обычные часы работы мастерской «Сделай сам», сотрудники методично выполняли свои обязанности. Лу Яо же просидела всё это время в комнате отдыха, создавая Шкатулки Желаний, но даже к закрытию не успела закончить партию.
Она уже собиралась забрать остатки работы в Гостиницу на горячих источниках, но, выйдя на улицу, заметила Гарольда. Юноша стоял у дверей маникюрного салона, скрестив руки на груди, и выглядел чернее тучи — явно злился.
Изменив маршрут, Лу Яо подошла к нему:
— Что стряслось?
Гарольд и так был выше нее, а за последние месяцы будто вытянулся еще сильнее, стремительно набирая рост, и теперь возвышался над ней почти на целую голову.
Стоя под навесом со скрещенными руками, он посмотрел на нее сверху вниз:
— Вон, даже тот жирный тюлень напротив научился мастерить всякую всячину, чтобы выпрашивать еду, а ты о нас совсем забыла.
— А? О чём ты? — опешила Лу Яо.
Гарольду было лень объяснять. Схватив девушку за руку, он потащил её в маникюрный салон.
Переступив порог, Лу Яо отметила, что за год холл стал просторнее раза в три. В интерьере всё явственнее проступали черты иномирных сотрудников: дверные косяки были инкрустированы сверкающими, словно витражное стекло, редкими самоцветами, пол устилала цельная шкура столетнего магического зверя-оленя, а миниатюрные растения в горшках, расставленные по кругу на столах, служили Мелулу и Пусю площадкой для пряток.
Первоначальный восторг от создания маникюра у ребят давно прошел. Обычно после смены они разбегались по своим делам, но сегодня вечером, как и в один из памятных дней в прошлом, вся команда чинно восседала в зале, молча провожая взглядами вошедшую начальницу.
Лу Яо уверенно прошла к дивану в центре и села:
— И что тут происходит? Почему по комнатам не расходитесь?
— Мы видели в чате: даже у немого жирного тюленя нашлись важные поручения, — подал голос Амброуз.
— Пухляши себе уже все лапы оттоптали на сборке! — возмутилась Тина.
— В интернет-кафе рекламные ролики снимают, — вставила Кларисса.
— У Сюн Аньаня и Цююй есть новые игрушки, — пропищала Мелулу.
— И у поросенка с Маленьким Женьшенем тоже! — поддержал её Пусю.
— Лишь мы остались ни с чем, — скорбно подытожил Сыцзинь. — У нас есть только наша безграничная преданность.
Маникюрный салон работал уже год. Любая новинка, если повторять её день за днём, рано или поздно приедалась и становилась обыденностью.
И всё же это был первый подобный салон на всём Континенте Александрия. Хоть в последнее время в других городах и стали появляться похожие заведения, переплюнуть оригинал в эстетике, дизайне и клиентской базе им было не по силам.
Не имея реальных конкурентов, сотрудники с трудом находили искру для вдохновения в работе. Зато их объединяла одна общая цель — заботиться о Лу Яо до конца её дней.
Именно это удерживало их в салоне.
Для Сыцзиня это было высшим проявлением преданности и покорности.
Ему не требовалось никаких контрактов.
— Цзи-цзи, — булькнул Муму.
Эдвард сокрушенно прикрыл глаза рукой:
— Старость не радость, за прогрессом не поспеть... Теперь меня даже на завод гайки крутить не возьмут.
Лу Яо уже прекрасно знала этот сценарий. В прошлый раз они устроили подобный спектакль, когда выпрашивали телефоны. А судя по лексикону Эдварда, он в последнее время изрядно пропадал в сети.
Поразмыслив с секунду, она медленно произнесла:
— Выходит... вы хотите помочь мне с производством браслетов?
— В новом магазине столько всего интересного, а ты молчишь как партизан, — буркнул Гарольд.
— Так я же пару дней назад, когда забирала материалы, всё рассказала, — честно ответила Лу Яо.
Гарольд поперхнулся словами.
— Принести пару железок — разве это помощь? — фыркнул Амброуз. — Я хочу заняться чем-нибудь по-настоящему сложным.
— Вот именно! — закивал Гарольд.
«Сборка браслетов — это, по-ихнему, сложно?»
Лу Яо искренне не понимала своих подчиненных: при деньгах, свободного времени навалом, а всё равно рвутся вкалывать.
Вдруг её осенило:
— А ведь вы правы! Есть одно дело, с которым справитесь только вы.
Сотрудники, еще секунду назад сохранявшие напускную важность, мигом навострили уши.
На следующее утро обитатели Улицы Призраков, накануне купившие и активировавшие гаджеты, один за другим начали получать свои Шкатулки Желаний.
Сун Вэнь с бабушкой Сюй съехали со старой квартиры и недавно сняли двушку в Северном регионе.
Едва проснувшись, юноша сразу же побежал узнавать, пришла ли шкатулка.
Старушка неуклюже открыла на экране боевую Систему и застенчиво улыбнулась:
— Посмотри сам, я в этом ничего не смыслю.
«Сюй Сюмэй получает боевую Систему. Благословение фейри».
«Способность: Благословение фейри. Текущий уровень: 1».
«Описание способности: Владелец получает благословение близнецов-фейри Мелулу и Пусю, обретая крылья фейри и навык виноделия. Медовуха из силы желаний, сваренная владельцем, способна очищать искаженных ниже третьего уровня на Улице Призраков. Показатель очищения напитка возрастает пропорционально уровню мастерства владельца».
Сун Вэнь с опущенной головой дочитал описание, затем поднял взгляд на добродушное лицо бабушки, решительно не понимая, как ей всё это объяснить.
— Бабушка, похоже, твоя боевая Система связана с виноделием. Но тут ещё упоминаются какие-то «крылья фейри», а подробностей нет. Давай-ка сходим в магазин и спросим.
Собравшись, они вышли на улицу. В Северном регионе оказалось даже многолюднее, чем вчера, и, судя по направлению, это была всё та же вереница клиентов, тянущаяся к Тринадцатому магазину.
Настроение в толпе заметно отличалось. Сун Вэнь то и дело замечал, как люди вытягивали шеи, пытаясь разглядеть начало очереди, и встревоженно переговаривались:
— Почему мы вообще не двигаемся? Вдруг сегодня нам ничего не достанется?
Почувствовав неладное, юноша похлопал одного из них по плечу и вполголоса спросил:
— Откуда сегодня такой ажиотаж?
Мужчина обернулся, опустил глаза и, увидев браслеты на запястьях Сун Вэня и его бабушки, с нескрываемой завистью ответил:
— Да я уже локти кусаю! Приди я вчера пораньше, глядишь, и купил бы.
Стоявший впереди человек оглянулся и не утерпел:
— Утром в Восточном регионе объявился искаженный девятого уровня. Выполз из жилого дома, а башка — размером с легковушку! Люди в здании и на улице думали, что им конец, деваться-то некуда. А один парень вчера купил браслет и только утром получил эту самую Шкатулку Желаний. Он, не разобравшись, наугад призвал черного как смоль дракона. Тот в один укус отхватил чудовищу голову! Оболочка монстра растаяла как пена, а внутри оказался живой человек. Повезло тому парню — говорят, ему из шкатулки выпал дар расы драконов.
— Эта штука спасает жизни! Да будь она хоть шесть миллионов, а не шестьсот тысяч — я бы всё равно её купил!


    Девятый магазин

    Задания с наградой и неизвестный баг.
Сун Вэнь вместе с бабушкой с трудом протискивались сквозь толпу к мастерской «Сделай сам». Расстояние в несколько сотен метров они преодолевали больше получаса.
У входа в заведение выстроились две длинные очереди. Вдруг из дверей выбежал человек и закричал:
— Распродали! Всё распродали! Во всех трех автоматах пусто!
Люди в очереди разочарованно застонали:
— Так быстро? Они ведь и получаса не проработали!
— Уже половина восьмого. Говорят, кто-то пришел занимать очередь чуть ли не в шесть утра. Народу сегодня больше, чем вчера, а товара всё так же мало.
— Почему нельзя заготовить побольше? Очевидно же, что от покупателей отбоя нет!
— Буквально три человека передо мной оставалось! Вот же не везет!
— Завтра людей набежит еще больше, купить станет вообще нереально!
…
Клиенты, ожидавшие возможности купить Браслет Призрака, вздыхали и возмущались у входа. Некоторые протискивались вперед, громко требуя от сотрудников выставить больше товара.
Лу Яо, стоя в зале, слышала этот шум, но лишь молча улыбалась.
Утром Лей-лей позвонил ей по видеосвязи. Демонстрируя свои пухлые ласты, тюлень-капелька пожаловался, что за последние дни они ужасно устали лепить браслеты.
Будучи посланниками богов и стражами Богини Глубинных Морей, тюлени-капельки обладали божественной и боевой мощью, уступающей в мире Эдемского моря лишь одному существу. Лепка браслетов никак не могла причинить им вреда.
Но они просто обожали ластиться к Лу Яо, заодно выпрашивая всякие вкусности.
Сразу после пробуждения девушка отправила сообщение Цзи Фэйчэню, попросив его перед приходом сделать крюк до центра города и накупить десертов с чаем с молоком — чтобы побаловать усердно трудящихся пухлых тюленей.
А вот сама Лу Яо от создания Шкатулок Желаний буквально валилась с ног. Триста штук в день — объем работы отнюдь не маленький.
Прошлым вечером, уступив настойчивым просьбам инорасовых сотрудников маникюрного салона, она делегировала им половину обязанностей.
Сотрудники могли сами выбирать подходящих пользователей и одаривать их благословениями, однако для привязки этого дара к Браслетам Призрака по-прежнему требовалась сила Лу Яо.
Хозяйке заведения приходилось не только подготавливать часть шкатулок самостоятельно, но и «упаковывать» благословения подчиненных, следя за тем, чтобы они попали на нужные браслеты.
Триста артефактов в день были почти пределом ее возможностей. Поэтому Лу Яо не собиралась наращивать производство, а наоборот, планировала постепенно сокращать поставки, когда ажиотаж немного спадет.
Судя по ее недавним наблюдениям, масштабы Улицы Призраков не позволили бы долго поддерживать такой уровень продаж.
Сун Вэнь протиснулся сквозь двери и, заметив Лу Яо, тотчас повел бабушку к ней:
— Хозяйка, пожалуйста, взгляните на боевую систему моей бабушки.
В инструкции к Браслету Призрака было четко сказано не раскрывать детали своей системы посторонним, но случай бабушки Сюй был особенным, а юноша доверял только Лу Яо.
— «Благословение фейри», — произнесла хозяйка заведения. — Очень неплохая способность.
— К навыку «Крылья фейри» нет никакого описания, — заметил Сун Вэнь.
— У фейри за спиной есть крылья, они умеют летать, — объяснила Лу Яо. — Это значит, что при активации способности у бабушки Сюй вырастут крылья, и она сможет подняться в воздух.
Сун Вэнь и сам втайне догадывался об этом.
Однако, представив, как у пожилой женщины появляются два крыла и она пытается взлететь, он испытал весьма странное, неописуемое чувство.
Лу Яо внимательно дочитала описание навыков:
— Тут есть еще умение варить зелья. На самом деле, можно создать подходящий предмет. Фейри любят растения и деревья, так что для бабушки можно смастерить садовую лейку, чтобы хранить в ней медовуху.
— …Но почему именно лейку? — опешил Сун Вэнь.
— Медовуха из силы желаний имеет два способа применения, — пояснила девушка. — Если её выпьет человек с симптомами искажения, она развеет наваждение. В бою же этот напиток ускоряет процесс очищения и усиливает его эффект. Иными словами, способность бабушки Сюй может выступать в роли поддержки, усиливая атакующие навыки союзников. Лейка — излюбленный предмет фейри, она идеально сочетается с даром бабушки, да к тому же прилично увеличит дальность применения.
Усиливающий навык в сочетании с полетом — боевая система бабушки Сюй оказалась сугубо вспомогательной.
А система самого Сун Вэня как раз отличалась огромным взрывным уроном. Можно сказать, их способности идеально дополняли друг друга.
Юноша принял совет и решил смастерить для бабушки специальную лейку. Зарегистрировавшись на стойке, он повел старушку в свободный класс.
Если еще несколько дней назад туда заглядывали лишь редкие любители рукоделия, то со вчерашнего дня посетителей стало заметно больше.
Сун Вэню и бабушке Сюй еще повезло: на момент регистрации во втором свободном классе оставался один пустой рабочий бокс.
Как только утром раздали первую партию Шкатулок Желаний, в классы хлынула толпа желающих выковать оружие из силы желаний.
Некоторые клиенты уже имели опыт в крафте: они приходили, покупали материалы и сразу брались за дело. Другие же были от природы неловкими или просто не понимали, с какой стороны подойти к созданию экипировки. Такие люди предпочитали сначала поучаствовать в мероприятиях мастерской «Сделай сам», набраться опыта, а уж потом думать об оружии.
Оружие из силы желаний делилось на два типа. Наиболее популярным сейчас был первый: создание предмета из обычных материалов с постепенным вливанием энергии в процессе работы. Второй тип вообще не требовал физической основы — такое оружие целиком состояло из чистой силы желаний.
В справочнике браслета говорилось, что второй тип идеально синхронизируется с боевой системой. Однако затраты на его создание были колоссальными: одна лишь базовая стоимость материалов превышала пятизначную сумму, и в процессе ковки энергию приходилось вливать непрерывно.
Обычный человек производил около двадцати восьми единиц силы желаний в час. Накопить достаточно энергии для создания такого артефакта было долгим процессом.
Нынешние владельцы Браслетов Призрака напоминали первопроходцев в новой видеоигре, лишь нащупывающих правильную тактику.
Те, кого крафт не интересовал вовсе, могли заказать в мастерской скрытую услугу: хозяйка заведения лично выковывала оружие, идеально подходящее под боевую систему клиента.
Цены Лу Яо кусались, поэтому интересовавшиеся этой возможностью пока занимали выжидательную позицию.
Саму девушку это ничуть не заботило. Независимо от наличия заказов, Браслеты Призрака и так подстегнули бизнес: теперь поток клиентов, желающих купить артефакт, выковать оружие или поучаствовать в мастер-классах, не иссякал ни на день.
За три дня до окончания срока задания количество посетителей мастерской «Сделай сам» давно перевалило за шестьсот шестьдесят шесть человек.
Вероятно, нужный трафик был достигнут еще пару дней назад, но Лу Яо, загруженная возней с браслетами и магазинными хлопотами, напрочь забыла свериться с Руководством по открытию магазина.
Когда же она наконец вспомнила об этом, в Правилах хозяйки заведения уже появилось третье положение.
«Правило третье: через шесть дней прибудут последователи Всеведающего бога. Последователи — это Его глаза, Его уши, Его наместники в мире смертных. Хозяйке Лу Яо надлежит подготовиться к их торжественному приему. Всё, что увидят, услышат и почувствуют посланники, станет известно и великому Всеведающему богу».
До визита последователей: 3 дня.
Под новым правилом тикал таймер обратного отсчета — значит, текст появился еще три дня назад.
Через три дня Его последователи уже переступят порог мастерской.
А Лу Яо, увлеченная торговлей, даже не почесалась что-либо подготовить.
В ближайшие дни продажа браслетов не остановится, поэтому времени на организацию приема оставалось в обрез.
Захлопнув Руководство, она немного подумала, вышла из мастерской и вернулась на торговую улицу, чтобы обсудить ситуацию с Сун Циншанем и Чжан Шу.
Спустя полчаса все пользователи Улицы Призраков, успевшие купить и активировать свои браслеты, получили от Системы письмо с новым заданием.
«Уважаемый(ая) XXX: через три дня последователи великого Всеведающего бога посетят Тринадцатый магазин в Северном регионе Улицы Призраков. Объявляется задание с наградой: очистить последователей божества. Награда: десять единиц истинной силы желаний и один миллион призрачных монет!»
В тот день сообщение с поручением получили более тысячи владельцев артефакта.
Игроки впервые столкнулись с тем, что браслет способен выдавать квесты. Помимо удивления, содержание задачи вызвало у них бурный энтузиазм.
Очистить последователей божества — звучит нереально круто.
Да еще и награда полагается! Вот так и должна выглядеть настоящая игра.
Даже если не брать в расчет призрачные монеты, истинная сила желаний считалась невероятно редким ресурсом.
За исключением доната, иных способов ее добычи просто не существовало, причем за неделю разрешалось обменять лишь три единицы.
Пользователи, успевшие купить истинную энергию, уже отписывались об ее эффектах в общем чате браслетов. Вердикт был единогласным: это абсолютный эксклюзив, и обычная сила желаний с ней даже рядом не стояла.
На Улице Призраков впервые намечался командный рейд на мини-босса. Причем не абы какого, а приспешника того самого неуязвимого главгада, к которому у всех давно накопились счеты. Игроки пылали предвкушением.
Клиенты, ранее сомневавшиеся насчет заказа оружия у хозяйки заведения, мигом отбросили колебания.
Из-за плотного графика Лу Яо могла брать максимум три заказа на ковку в день.
За день до визита последователей Чэнь Ю с самого утра примчалась в магазин и подошла к Лу Яо:
— Хозяйка, я хочу попросить вас выковать для меня оружие.
Девушка слегка удивилась.
Чэнь Ю активировала свой браслет несколько дней назад и всё свободное время тратила на чертежи и сбор ресурсов. Лу Яо была уверена, что та уже давно всё смастерила.
Чэнь Ю тяжело вздохнула:
— Моя способность совершенно мне не подходит. Я пробовала с ней сработаться несколько раз, но ничего путного не вышло.
«Быть такого не может», — подумала Лу Яо, однако детали системы клиентки она действительно не помнила.
— Дай-ка взглянуть на твою боевую систему.
«Чэнь Ю получает боевую систему: Благословение демона».
«Способность: Благословение демона. Текущий уровень: 1».
«Описание: Владелец получает благословение высшего демона Клариссы, а также навыки "Боевой инстинкт" и "Похищение сознания". Навыки наделяют носителя феноменальным боевым чутьем и инстинктами. Рекомендуется использовать мощное оружие из силы желаний. Вы станете непобедимы на поле боя и превратитесь в сущий кошмар для своих врагов!»
— …Потрясающая мощь! — выдохнула Лу Яо.
— Мне кажется, мне больше подошло бы что-то вспомогательное, — робко ответила Чэнь Ю. — Я никогда в жизни не думала о драках и убийствах. Я честно пыталась смириться, но за эти несколько дней поняла, что это не моё. Навык совершенно мне не подходит, и я даже представить не могу, какое оружие к нему подобрать.
На первый взгляд Чэнь Ю и впрямь казалась тихой, замкнутой и хрупкой девушкой, но интуиция инорасовых сотрудников никогда не подводила.
Кларисса наверняка разглядела в ней скрытую суть и потому прониклась к девушке симпатией.
— Проблема не в тебе, не переживай, — успокоила её Лу Яо. — Я обещаю, что для начала помогу тебе создать оружие.
— Если честно, я не уверена, что оружие поможет мне привыкнуть. Я правда совершенно не умею драться, — призналась Чэнь Ю.
— Сначала получи его, а там посмотрим, — улыбнулась хозяйка. — Не бойся пробовать новое.
Седьмой год Призрачной эры, седьмое августа.
Город Минжи, Центральный район, тринадцатый этаж Технологического центра.
В коридоре раздался взрыв смеха и веселые голоса — мужские и женские.
Группа коллег, закончив рабочий день, собиралась отправиться на Улицу Ангелов, чтобы выпить, попеть в караоке и расслабиться.
— Все здесь? Никого не забыли?
— Одного не хватает.
— Сяо Бая еще нет.
— Этот трудоголик без пинка даже не вспомнит, что рабочий день окончен.
— Пошли за ним, — скомандовал идущий впереди.
Компания подошла к кабинету Хэ Байхэна. Внутри, как и ожидалось, сидел человек.
— Сяо Бай, мы же договаривались выпить после работы! Только не говори, что опять остаешься сверхурочно.
Хэ Байхэн, сидевший за своим столом, услышал голоса и поднял взгляд.
— Как удачно вы зашли! — тут же позвал он. — Идите скорее сюда, гляньте. Кажется, на Улице Призраков возник какой-то непонятный баг.


    Девятый магазин

    Вы — именно та, кого я ждал.
Несколько человек у дверей не хотели заходить в офис, поэтому Хэ Байхэн встал и силой втащил их внутрь.
— Идите сюда, только взгляните, — сказал он.
Коллега неохотно отозвался:
— Да какие баги могут быть на Улице Призраков? Тебе наверняка показалось.
Хэ Байхэн усадил говорившего в свое кресло.
— Смотри внимательнее. У некоторых на улице на запястьях надеты странные серебряные браслеты.
На мониторе компьютера Хэ Байхэна отображался интерфейс игры: ночные улицы, мерцание разноцветных неоновых огней, теснящиеся друг к другу здания, похожие на кубики конструктора.
Вереницы пиксельных человечков сновали туда-сюда. Экран был слишком мал для такого количества персонажей, поэтому они сбивались в плотные стайки, словно мальки в пруду.
Коллега долго всматривался в дисплей, придвинувшись вплотную, а затем покачал головой:
— Слишком много людей. Да еще и ночь. Ничего не разобрать.
Хэ Байхэн подозвал остальных:
— Посмотрите вы. Я наблюдал целый день и могу с уверенностью сказать: у части обитателей Улицы Призраков из ниоткуда появились эти странные браслеты.
Оставшийся стоять у двери сотрудник даже не пошевелился:
— Скорее всего, просто какой-то предмет. Разве на Улице Призраков не абсолютная свобода действий?
— Нет, — возразил Хэ Байхэн. — Я уже все проверил. В коде игры никогда не было ничего подобного. Но сегодня я заметил, что эта вещь есть почти у каждого патрульного из фракции защиты церкви.
Сидящий в кресле коллега еще какое-то время пялился в монитор, затем потер глаза и встал:
— Я ничего не вижу. Сяо Бай, мы собирались пропустить по стаканчику на Улице Ангелов. Собирайся давай, пошли с нами.
— Идите без меня, — отказался тот. — Я должен разобраться с этим багом.
— Опять будешь торчать тут сверхурочно? Я правда не заметил ничего необычного. Даже если это и баг, то, скорее всего, мелкая визуальная ошибка. Игроки ее вряд ли вообще увидят. Завтра пофиксим.
Хэ Байхэн снова опустился в кресло, не сводя глаз с экрана.
— Я все равно не любитель выпить. А в тех заведениях наливают одно и то же, ничего нового. Так что идите сами.
Поняв, что переубедить его не удастся, а время уже позднее, коллеги махнули рукой и ушли.
По обе стороны от рабочего места Хэ Байхэна стояли еще два вспомогательных компьютера, на которых сейчас выполнялась проверка запущенных процессов.
С развитием технологий голографические игры стали самым популярным способом проведения досуга в этом мире.
«Улица Призраков», технической поддержкой которой занимался юноша, была лишь одним из множества рядовых градостроительных симуляторов.
При входе в игру пользователям предлагалось на выбор три роли: торговец, посетитель или защитник улицы.
Торговцы располагались в четырех районах игрового мира. Те, кто решал открыть свое дело и идти по пути менеджмента, могли самостоятельно выбирать направление бизнеса и составлять бизнес-планы. Выбравшие роль посетителя шли по пути приключений, свободно исследуя любые необычные и интересные заведения на Улице Призраков. Управление улицы и церковь выступали в роли фракций защиты, и, чтобы стать полноправным защитником, игроку требовалось пройти ряд испытаний.
Помимо рутинного патрулирования, разрешения конфликтов между магазинами, а также между торговцами и клиентами, у защитников была и скрытая механика — им предстояло сражаться со злом, таившимся во мраке.
В свое время, чтобы добавить геймплею остроты и увлекательности, разработчики внедрили во вселенную сущностей, известных как Аберрации.
Аберрации заражали местных жителей и обладали таинственной способностью вызывать искажение даже у самих игроков.
Однако представители церкви и Управления улицы защищали гостей и торговцев, оберегая покой и безопасность Улицы Призраков.
В конечном итоге, эта задумка увенчалась успехом.
Именно столь новаторский подход позволил проекту выделиться на фоне бесчисленных конкурентов и стать нестареющей классикой среди голографических симуляторов с безупречным рейтингом и ни единым плохим отзывом.
Даже спустя семь лет после релиза «Улица Призраков» уверенно удерживала лидерство в своем жанре.
Будучи одним из технических специалистов, Хэ Байхэн был глубоко привязан к этому виртуальному миру.
Хотя сам он в игру не заходил, у него вошло в привычку ежедневно наблюдать за тем, что там происходит.
Этим утром, давясь надоевшим хлебом и безвкусным молоком под просмотр трансляции с «Улицы Призраков» в качестве фона, он вдруг зацепился взглядом за запястье игрока, жевавшего блинчик на обочине.
На левой руке крошечного пиксельного человечка красовался серебряный браслет. Юноша знал мир игры как свои пять пальцев, но совершенно не помнил подобного предмета. Ни в одном магазине не продавались аксессуары такого дизайна.
Вскоре выяснилось, что этот клиент — не единственный. Аксессуар обнаружился у части торговцев, а также у некоторых служителей церкви и администраторов.
Хэ Байхэн потратил на проверки целый день, но так и не смог выяснить ни происхождение предмета, ни причину, по которой он массово оказался у пользователей.
Зато он отчетливо видел: благодаря этой новинке настроение игроков заметно улучшилось, а их общая активность возросла.
Вовлеченность аудитории проекта всегда оставалась на высоте, но, наблюдая за серверами каждый день, программист чувствовал: в последние несколько суток атмосфера стала совершенно иной.
Достав из холодильника порцию готовой еды и разогрев ее, Хэ Байхэн уселся за стол с контейнером в руках и продолжил поиски неизвестного бага.
В полночь огни на Улице Призраков начали гаснуть один за другим.
Виртуальный мир погрузился в тишину, словно царство мертвых.
Юноша с ногами забрался в кресло. Глаза невыносимо щипало от усталости, но загадка браслета так и оставалась неразрешенной.
Когда терпеть резь стало невозможно, он закапал успокаивающие капли, откинул голову назад и прикрыл веки, решив отдохнуть буквально пять минут.
Однако стоило ему сомкнуть глаза, как навалилась тяжелая дремота, и он уснул прямо в этой позе.
В офисе горел свет. Улица на экране монитора, окутанная ночным мраком, тоже казалась спящей.
Неизвестно, сколько прошло времени, когда на главном дисплее, прямо перед лицом спящего парня, в одном из магазинов Северного региона зажегся свет.
Вскоре дверь отворилась, и наружу выскользнули две крошечные фигурки в черных плащах.
Часы в правом нижнем углу экрана показывали 05:25 утра.
Жаль лишь, что Хэ Байхэн крепко спал и не увидел этой удивительной картины.
Улица Призраков, Северный регион.
Лу Яо, закутавшись в плащ, пробиралась вдоль улицы, прячась в тенях. Идущий впереди провожатый отличался высоким ростом и был облачен в точно такое же одеяние.
Они передвигались в самый темный предрассветный час, пересекая безмолвные мрачные переулки и неумолимо приближаясь к Центральному городу.
На запястье девушки тоже поблескивал Браслет Призрака. Не желая нарушать тишину голосом, она отправила спутнику сообщение через интерфейс:
«Лу Яо: Далеко еще?»
Идущий впереди остановился, оглянулся на Лу Яо и быстро набрал ответ:
«Пэй Ци: Пять минут.»
«Лу Яо: А твоя способность весьма полезна.»
«Пэй Ци: Я тоже получил благословение высшего демона Клариссы.»
Мужчиной-проводником оказался Пэй Ци — один из сотрудников мастерской «Сделай сам». Как и Чэнь Ю, он удостоился дара Клариссы, однако его навык в корне отличался.
Одной из способностей Пэй Ци была «Скрытность во мраке».
После нескольких экспериментов он понял, что лучшее применение этому таланту — незаметное проникновение и шпионаж.
Даже в часы, когда Улица Призраков погружалась в сон, он мог беспрепятственно и безопасно бродить по округе, а также скрывать с помощью своей силы одного спутника.
Игроков, обретших благодаря благословениям причудливые навыки, здесь хватало. И среди них были те, кто, подобно Пэй Ци, специализировался на скрытности и разведке.
Через функционал Браслетов Призрака Лу Яо разослала таким пользователям задание по сбору информации. Главной целью был поиск любых сведений о Нем, которые надлежало отправлять прямо в систему браслета.
В зависимости от ценности данных, Система выплачивала информаторам соответствующее вознаграждение.
В качестве оплаты выступали истинная сила желаний, призрачные монеты, редкие материалы, а также лечебные зелья — и это был далеко не полный список.
Посреди ночи Пэй Ци связался с Лу Яо и сообщил, что сумел вычислить местонахождение главной комнаты управления Улицы Призраков, попросив хозяйку заведения пойти вместе с ним.
По его словам, модуль выхода из игры был спрятан где-то на просторах локации, но раньше у него не было возможности это проверить.
Получив артефакт, мужчина ухитрился отследить нужные координаты. Теперь он намеревался запустить процесс разлогинивания и освободить всех запертых здесь игроков.
Вот только ему требовалось сопровождение кого-то с высокими боевыми показателями: ни сам Пэй Ци, ни его умения совершенно не годились для драк.
Выслушав тогда его просьбу, Лу Яо сочла ее полным абсурдом.
— Сяо Пэй, я что, похожа на заправского бойца? — возмутилась она.
На что тот ответил:
— Еще тогда, при нашей первой встрече в Комнате безмолвия при церкви, я сразу понял: вы — именно та, кого я ждал.
Когда-то Пэй Ци услышал пророчество: однажды на Улицу Призраков прибудет соратник богов.
Поначалу мужчина не придал этим словам никакого значения.
Он вообще не верил в существование высших сил, но, поскольку идти ему было некуда, решил просто остаться в церковной пристройке.
Кто же знал, что предсказанная личность действительно явится.
— … — Лу Яо не нашлась, что ответить.
«Этот фатализм в духе появления главного героя комикса отдает откровенным подростковым пафосом», — подумала она.
Девушка невольно вспомнила Системку.
«Наверняка это её рук дело».
Впрочем, их с Пэй Ци цели вели к одному результату, пусть и разными путями.
Если Система находилась за пределами игры, то массовый выход пользователей позволил бы Лу Яо воспользоваться моментом и попытаться отыскать её.
Сама хозяйка заведения была не сильна в драках, зато арсенал артефактов у нее имелся внушительный.
К тому же та сущность на Улице Призраков, величавшая себя божеством, казалась не такой уж могущественной. Поразмыслив, Лу Яо пришла к выводу, что составить Пэй Ци компанию не составит особого труда.
Двигаясь гуськом сквозь тени, они добрались до места назначения еще до наступления рассвета.
Как Лу Яо и предполагала, упомянутая спутником зона управления находилась в закрытом секторе, доступном исключительно для персонала Управления улицы.
Чтобы попасть в Центральный город, им предстояло пройти по узкому и длинному красному мосту, тянувшемуся вдоль обочины.
«Пэй Ци: В этих красных лучах, циркулирующих подобно потокам воды, содержится особое вещество. Они сканируют мозговые волны проходящих мимо, извлекая их воспоминания и информацию. Именно таким образом Он изначально подчинил себе церковь и Управление улицы, и этот контроль сохраняется по сей день.»
Лу Яо удивилась:
«Лу Яо: А люди из церкви утверждают, что это очищающие лучи. Якобы благодаря им вероятность искажения у руководства Улицы Призраков гораздо ниже, чем у обычных обывателей.»
Пэй Ци мысленно усмехнулся:
«Пэй Ци: Ложь. Они и сами уже не помнят, когда появилось это излучение и какова его истинная функция.»
Девушка вспомнила, что Система, кажется, тоже пыталась ее предупредить, но не успела договорить. Если вдуматься, это было именно предостережение не попадать под воздействие этих лучей.
Впрочем, Лу Яо находилась здесь не в виде оцифрованного сознания, а во плоти, так что сканер памяти вряд ли бы на нее подействовал.
Однако, внезапно вспомнив о событиях на Континенте Фуши, она вновь насторожилась:
«Лу Яо: Получается, как только мы войдем, Он сразу считает наши мысли?»
Пэй Ци, похоже, был к этому готов. Открыв системную панель Браслета Призрака, он извлек две маски и протянул одну из них спутнице.
«Пэй Ци: Это артефакт, созданный с помощью моего навыка. Называется „Маскировка демона“. Если надеть ее, мы останемся незамеченными.»
«Лу Яо: Так вот как тебе удалось пробраться внутрь?»
Надев маску, Пэй Ци едва заметно кивнул и произнес вслух:
— Да. Идемте, надеюсь, мы быстро со всем покончим. Скоро рассвет, и в вашей мастерской, боюсь, будет неспокойно.
Пэй Ци тоже видел объявление с наградой, опубликованное Лу Яо через браслеты. Именно сегодня мастерскую «Сделай сам» должны были навестить Его последователи.
Визитеры явно придут не с добрыми намерениями, а в отсутствие хозяйки заведения ситуация рисковала выйти из-под контроля.
С другой стороны, мужчина рассудил так: если их затея увенчается успехом и модуль выхода будет активирован, все обитатели покинут этот мир, и тогда угрозы от Него и Его приспешников потеряют всякий смысл.


    Девятый магазин

    — Тогда я начну завидовать.
Лу Яо надела маску, и теперь могла не сдерживаться в разговорах:
— Я изготовила для Чэнь Ю оружие. Лю Цзин, Сяо Цай и Сяо Цзи тоже там, так что особых проблем возникнуть не должно. К тому же, у нас есть посетители, зрелище обещает быть захватывающим.
Пэй Ци не мог вообразить тех захватывающих сцен, о которых говорила Лу Яо, поэтому решил не забивать себе голову и просто повел её по красному мосту в Центральный город.
Грохот!
Приближался рассвет, но в небесах внезапно раскатился оглушительный удар грома, и в то же мгновение хлынул проливной дождь.
Лу Яо и Пэй Ци переглянулись и ускорили шаг сквозь пелену ливня.
Город Минжи.
Хэ Байхэн резко проснулся и повернул голову к окну.
Под вспышки молний и раскаты грома капли дождя барабанили по закаленному стеклу — резко, тяжело, с оглушительным стуком.
Юноша поднял руку и с силой потер лицо.
Он не любил дождь, а уж дождливые дни в городе Минжи — особенно.
К счастью, прошлой ночью он не пошел домой, поэтому сейчас ему не нужно было в спешке собираться, а затем, сонно щурясь, бежать под зонтом на утренний трамвай.
Хэ Байхэн поднялся, достал из холодильника банку пива и булочку с жареной сосиской. Ему было лень возиться с разогревом, поэтому он стал жевать всухомятку, запивая холодную еду ледяным пивом.
На экране компьютера светилось время: 06:04 утра. На Улице Призраков тоже шел дождь. На узких, переполненных улочках пешеходы с маленькими зонтиками теснились в лабиринтах между торговыми лавками. Под мерный шелест капель зонты сверху казались россыпью крошечных опавших цветов.
«Раннее дождливое утро, а на улице всё равно толпа. Как же сильно они любят Улицу Призраков», — подумал он.
Взгляд Хэ Байхэна медленно скользил вслед за извилистым потоком зонтов — с востока на запад, с юга на север. В Северном регионе скопилось просто немыслимое количество людей: зонтики выстроились в бесконечную очередь, а многих посетителей и вовсе оттеснили в углы, где негде было даже ногу поставить.
На мониторе Хэ Байхэна некоторые фигурки стояли прямо на крышах, другие же очутились в сточных канавах — их модельки откровенно проваливались сквозь текстуры.
Тринадцатый магазин в Северном регионе — Творческая DIY-мастерская Лу Яо.
«Когда вообще появилась эта лавка?
Почему я о ней совершенно ничего не помню?»
Хэ Байхэн отложил недоеденную булку, почувствовав укол сомнения.
Раньше он никогда не обращал внимания на это заведение, да и на вид в нем не было ничего примечательного. Однако на Улице Призраков всё больше людей стягивалось к Северному региону, и казалось, что точкой сбора служила именно мастерская «Сделай сам».
Продолжая наблюдать, Хэ Байхэн быстро застучал по клавиатуре, проверяя информацию о лавке.
«Творческая DIY-мастерская Лу Яо». Основной профиль: услуги по созданию поделок ручной работы. Время с момента открытия: менее месяца. Имя хозяйки заведения — Лу Яо.
То, что в недавно открывшемся заведении много посетителей, вполне объяснимо — эффект новизны всё-таки работает.
Но такой поток клиентов казался абсурдным. Чуть ли не всё население Северного региона ждало своей очереди, чтобы заглянуть внутрь.
И это в такую отвратительную погоду.
Улица Призраков. Северный регион. Мастерская «Сделай сам».
Перед тем как уйти на рассвете, Лу Яо отправила Лю Цзин сообщение через Браслет Призрака. Она объяснила, как открыть двери лавки, и предупредила, что оружие для Чэнь Ю лежит в комнате отдыха.
Лю Цзин, Чэнь Ю, Цай Юйсин, Цзи Линькай и Гань Цин один за другим прибыли на рабочее место.
Готовясь к визиту последователей Всеведающего бога, мастерская «Сделай сам» на день приостановила свою привычную деятельность. Впрочем, продажа Браслетов Призрака продолжалась в штатном режиме, а свободный класс был открыт, как обычно.
Придя в магазин, Чэнь Ю воспользовалась тем, что до официального открытия еще оставалось время, и первым делом направилась в комнату отдыха, чтобы забрать выкованное для неё оружие.
Сяо Цай тоже находилась там. Увидев вошедшую подругу, она тотчас указала на стол:
— Оружие, которое сделала хозяйка заведения... это ведь не оно, правда?
На обеденном столе, за которым сотрудники обычно перекусывали, лежал огромный продолговатый предмет, завернутый в черную ткань. Его длина и ширина пугали — свёрток занимал почти всю столешницу. На узле ткани золотыми нитями была вышита ветвь лотоса.
Чэнь Ю постояла у стола, с минуту разглядывая предмет, а затем развязала узел, явив на свет черный прямоугольный футляр.
Остальные сотрудники мигом столпились вокруг, с любопытством уставившись на коробку в ожидании, пока девушка её откроет.
— Он же просто здоровенный! Хозяйка заведения случайно не пулемет Гатлинга тебе собрала? — ахнула Лю Цзин.
— Тогда я начну завидовать, — хмыкнул Цзи Линькай.
— Давай, открывай скорее! — поторопила Сяо Цай.
Чэнь Ю сняла крышку. Первым в глаза бросилось блестящее смоляное древко. На его конце располагалось темное кольцо, к которому крепилась цепь, а другой конец цепи соединялся с обухом массивной косы.
Лезвие оказалось широким и длинным, а его безупречно заточенная кромка отливала серебром.
Это была колоссальная, угольно-черная коса — истинное орудие Бога Смерти. От нее веяло леденящей душу стужей, а на металле у самого древка виднелась золотая гравировка с иероглифом «Яо».
— Выглядит просто потрясающе! — восхитилась Сяо Цай.
— Какая огромная... И лезвие кажется невероятно острым. Неужели хозяйка заведения управилась всего за одну ночь? — поразилась Лю Цзин.
— Интересно, а огнестрел она делать умеет? — задумчиво произнес Цзи Линькай.
Среди всех присутствующих самые смешанные чувства испытывал Гань Цин.
Даже сегодня у него всё еще не было Браслета Призрака.
Поначалу Гань Цин хотел хитростью выманить у Лу Яо один браслет и передать его в Уличный комитет.
Но из-за этой проклятой функции сканирования он никак не мог завладеть артефактом.
Теперь же, когда у всех коллег и посетителей на запястьях красовались браслеты, парень уже не собирался ничего никуда относить. Ему просто хотелось заполучить игрушку для себя.
Он жаждал привязать боевую систему, узнать собственные способности и так же, как Чэнь Ю, стать обладателем крутого оружия.
Чэнь Ю коснулась древка косы Бога Смерти и осторожно потянула вверх. Оружие оказалось увесистым, но всё же гораздо легче, чем она ожидала.
Как только девушка подняла косу, коллеги мгновенно отскочили метра на три.
— Она не такая уж тяжелая, но выглядит жутко. К тому же я совершенно не умею с ней обращаться, — призналась Чэнь Ю.
— Там внутри кое-что осталось, — Цзи Линькай указал на коробку на столе.
На дне лежала инструкция с описанием материалов и технологий, примененных при создании косы.
Выяснилось, что в сплав входила невероятно редкая магическая руда, отличающаяся исключительной прочностью и высокой восприимчивостью к зачарованию.
Однако этот минерал обладал огромной массой, поэтому на лезвие были нанесены руны снижения веса, а также несколько магических печатей, многократно усиливающих боевую мощь.
Чэнь Ю протянула листок коллегам:
— Если вкратце, то эта штука невероятно сильна.
— Что ни говори, а навыки настройки у хозяйки просто заоблачные, — прокомментировала Сяо Цай.
— Дело не только в настройках. Вещи, которые она создает, действительно оправдывают свои характеристики, — возразил Цзи Линькай.
— Слушайте, а хозяйка заведения случайно не из службы технического обслуживания Улицы Призраков? — предположила Сяо Цай.
— Не думаю, — покачала головой Лю Цзин.
— Просто иногда мне становится любопытно, откуда она вообще взялась.
— Они здесь, — внезапно перебил их Гань Цин.
Они? Сотрудники мигом прекратили болтовню. Быстро собравшись, они извлекли оружие из Браслетов Призрака и направились в главный зал.
— А где хозяйка? Почему ее до сих пор нет? — спросила Сяо Цай.
— Утром она прислала сообщение: им с Пэй Ци нужно было отлучиться по делам. Пока она не вернется, миссия по очищению лежит на нас, — ответила Лю Цзин.
— Если хозяйки не будет, как мы справимся одни? — тут же сникла Сяо Цай.
— Мы будем не одни, — успокоил ее Цзи Линькай.
В холле магазина и на улице снаружи уже выстроились в полной боевой готовности люди, обладающие боевой системой и принявшие задание с наградой.
В грядущем сражении планировали участвовать тысячи игроков, так что их скромная группа точно не останется без поддержки.
— Но у меня боевая система класса поддержки. Мне необходимо работать в команде, — пожаловалась Сяо Цай.
— Я тоже из поддержки, — кивнула Лю Цзин.
— Мы с Чэнь Ю относимся к атакующему классу. Присоединяйтесь к нам — каждая возьмет по напарнику. Гань Цин, ты охраняешь лавку. Не дай им прорваться в зоны рабочего класса и Хранилища, — скомандовал Цзи Линькай.
Гань Цин лишь молча проглотил возмущение:
— ...
К тому моменту, когда команда вышла в зал, снаружи уже кипела битва.
Большинство заведений Северного региона были закрыты. Кафе для завтраков успели отработать лишь половину смены, когда под покровом дождя нагрянули гигантские призраки и Золотые Осьминоги. Торговцы поспешно запирали двери, надевали браслеты и целиком переключались на выполнение заданий.
Лавка дождевиков в начале улицы и несколько супермаркетов выставили у входа зонты и плащи, успешно распродав солидную часть своих запасов.
Армия Аберраций, видимо, получила план по уничтожению и явилась специально для того, чтобы преподать урок мастерской «Сделай сам». Не успели они ступить на улицы Северного региона, как принялись сеять хаос, намереваясь расчистить себе путь.
Раньше посетители и местные торговцы разбегались бы в ужасе при одном их виде. Но в этот день, несмотря на проливной дождь и отвратительную погоду, люди не только не бросились наутек, но и с пылающим боевым духом подняли оружие навстречу надвигающимся Аберрациям.
На улице скопилось так много народу, что устрашающая орда монстров оказалась заблокирована на подступах к району, не в силах продвинуться ни на шаг.
Четверо сотрудников мастерской «Сделай сам», обсудив распределение по группам и тактику, накинули дождевики и приготовились выйти в бой.
Сяо Цай получила благословение огненного дракона Тины, даровавшее ей способность к полету.
Прямо в дверях девушка активировала навык. Расправив драконьи крылья, она перенесла троих коллег прямо на передовую.
Приземлившись на крыше, отряд провел беглую разведку. В самом центре Северного региона бесчинствовали четыре полностью искаженных исполинских Золотых Осьминога и один призрак.
Сражение разбилось на несколько очагов: помимо пяти зон конфликта вокруг монстров, у входа в супермаркет на противоположной стороне дороги собралась странная толпа.
Сначала ребята подумали, что там проходит какая-то акция. Но, присмотревшись, они заметили сидящую под козырьком крыши старушку.
В руках она держала желто-зеленую лейку в форме подсолнуха, а у её ног стояла небольшая табличка: «Медовуха из силы желаний. Увеличивает мощность оружия и ускоряет процесс очищения. Действие: 10–15 минут. Стоимость одного усиления: 200 призрачных монет».
Несколько молодых людей выстроились в очередь со своим оружием из силы желаний, готовые раскошелиться на временный бафф.
Проследив взглядом вдоль навесов, можно было заметить, что на обочинах развернули свои палатки и другие игроки, предлагавшие самый разнообразный ассортимент.
В целом, участники миссии по очищению придерживались трех основных стратегий. Первая — традиционные отряды, где поддержка работала в связке с бойцами высокого урона. Вторая — «казуальная» поддержка, предпочитавшая расслабленный стиль игры и пассивный заработок на услугах бафферов. И, наконец, третья — волки-одиночки без напарников. Именно они составляли целевую аудиторию для игроков второго типа, скупая прямо на обочине зелья и усиливающие предметы.
Появление Браслетов Призрака в корне изменило экосистему Улицы Призраков. Игроки перестали быть беспомощной добычей.
Теперь они могли давать отпор монстрам и адаптироваться к игровым условиям в зависимости от собственных предпочтений.
Команда мастерской «Сделай сам» относилась к классическим отрядам, сочетающим атаку и поддержку. Не став отвлекаться на рыночную суету, они оценили обстановку на поле боя и ринулись в гущу сражения.
На участке, где сражались с призраком, Цзи Линькай заметил несколько знакомых силуэтов — своих бывших товарищей. Среди них был и Сун Вэнь.
Цзи Линькай вместе с Лю Цзин направились на подмогу в этот квадрат.
Сяо Цай же обратила внимание, что один из четырех осьминогов значительно превосходил остальных в размерах. Сражавшиеся с ним игроки явно уступали чудовищу в силе.
— Пошли! Поможем им! — крикнула она, потянув Чэнь Ю за собой.
Однако, взглянув на монстра, Чэнь Ю внезапно замерла:
— Эта Аберрация...
— Что такое? — удивилась Сяо Цай.
Лицо Чэнь Ю исказилось от противоречивых чувств:
— Это Хуан Ци.
Город Минжи. Технологический центр.
За спиной Хэ Байхэна столпились коллеги, с любопытством разглядывая его монитор.
— Откуда у игроков все эти артефакты? Они же бьются с Аберрациями на равных!
— Такое количество тварей прямо на улицах — это тоже ненормально. На Улице Призраков никогда не проводилось подобных эвентов.
Хэ Байхэн переместил курсор, указав на неприметную лавчонку в самом сердце Северного региона:
— С этим заведением творится что-то странное. Я выяснил, что браслеты, которые используют игроки, продаются именно в этой мастерской «Сделай сам». Но в бэкенде нет абсолютно никакой информации о товарах или транзакциях. К тому же я не могу найти никаких личных данных о хозяйке заведения, кроме её имени и возраста.


    Девятый магазин

    Увидимся в городе Минжи, я найду тебя.
— Творческая DIY-мастерская Лу Яо… Фасад такой крошечный, выглядит совершенно невзрачно, — произнёс первый коллега.
— Действительно, ничем не примечательна, — согласился Хэ Байхэн. — Именно из-за этой невзрачности я до сих пор и не замечал её появления.
— Вряд ли в голографической игре могут существовать сторонние плагины, верно? — усомнился первый. — Система «Циминсин» круглосуточно мониторит виртуальный мир. Даже если просто запустить чит в игре, в личном деле останется след. Ни один человек в здравом уме на такое не пойдёт.
— Кстати, а ты запрашивал данные у «Циминсин»? — вмешался второй коллега.
Хэ Байхэн слегка нахмурился, в глазах мелькнуло замешательство:
— Двадцать минут назад я отправил рапорт. Ответ от «Циминсин» гласил: «Аномалий не обнаружено».
— Значит, дело не в плагинах. Баг кроется в самой игре.
— Сил моих больше нет, — вздохнул второй. — Утром лило как из ведра, я боялся опоздать на электричку и выскочил из дома в такой спешке, что даже не позавтракал. Дайте-ка я сначала перекушу.
Первый коллега пододвинул стул и уселся рядом с Хэ Байхэном, не поднимая головы бросив:
— Прихвати мне йогурт. Самый сладкий.
Вскоре второй вернулся с полным подносом разогретых полуфабрикатов. Он протянул напарнику приторный йогурт, но тот застыл, так и не взяв баночку. Подняв взгляд на монитор Хэ Байхэна, второй невольно воскликнул:
— Ничего себе! Эта девчонка с косой просто зверь!!!
Сквозь плотную пелену дождя виднелся Золотой Осьминог. Огромный, размером с две-три лавки, он восседал на крыше здания. Десятки игроков осаждали его, обрушивая град умений, но видимого урона не наносили. Это лишь разъярило монстра. Взметнув усеянные присосками щупальца, словно бушующие морские волны, он одним махом смел четверых или пятерых нападавших.
Именно в этот момент и появилась Девушка с косой. Миниатюрная, с длинными волосами, собранными в пучок, одетая в лёгкий серо-белый спортивный костюм. На плече она небрежно держала гигантскую косу Бога Смерти.
Едва заметное движение запястья — и она с легкостью взмахнула тяжелым оружием, обрушив его на щупальце чудовища. Мерцающее серебром лезвие прошло сквозь плоть так же гладко, как нож сквозь тофу.
Обрубок золотого щупальца скатился с крыши, и пойманные игроки спешно вырвались на свободу.
Окончательно взбешенный Золотой Осьминог направил сразу несколько щупалец на свою обидчицу.
Внезапно в небо взмыл игрок с алыми драконьими крыльями за спиной. Опередив атаки монстра, он подхватил девушку и унес ее с крыши, чудом избежав смертоносного удара.
— Это ненормально! — возмутился второй коллега. — Откуда они вообще взяли эту экипировку? Механика навыков и стиль боя выглядят так, будто это вообще другая игра.
— Осьминогу конец, — констатировал Хэ Байхэн.
Спасённая напарником, Девушка с косой стремительно вернулась в бой. Её оружие оказалось способно выпускать дистанционные атаки, похожие на воздушные лезвия. Голубые серпы со свистом неслись в сторону монстра с пугающей точностью. Буквально каждый третий такой снаряд отсекал чудовищу очередную конечность.
Меньше чем через две минуты от исполинского существа осталась лишь круглая лысая голова да гора отрубленных кусков плоти. Щупальца, отсечённые косой Бога Смерти, не регенерировали. Края ран покрылись множеством розоватых мясистых наростов, являя собой поистине тошнотворное зрелище.
На Улице Призраков Чэнь Ю виртуозно вращала свою огромную косу. Оружие лежало в руках как влитое.
— Кажется, мне начинает нравиться эта штуковина, — не удержавшись, бросила она Сяо Цай.
— Ты вниз посмотри, — ответила та.
На дороге толпились десятки игроков. Все они смотрели на Чэнь Ю со смесью шока и жгучей зависти.
Кто-то из толпы громко крикнул:
— Эй, Девушка с косой! Сама скрафтила пушку?
— Меня зовут не Девушка с косой, — холодно отозвалась Чэнь Ю.
— …Красавица, без обид, — стушевался игрок. — Просто мощь твоей косы явно на другом уровне по сравнению с нашим барахлом.
— Вообще другая лига, — поддакнули рядом.
Чэнь Ю взвесила косу Бога Смерти в руке и не стала скрывать:
— Не сама. Это творение хозяйки заведения.
— Владелицы мастерской «Сделай сам»? — уточнили из толпы.
Девушка не стала отрицать.
В толпе тут же поднялся гул:
— Офигеть! Неудивительно, что она дерет такие деньги. Товар реально стоит того.
— У меня руки из одного места растут, так что я тоже к ней приценивался, — поделился другой игрок. — Ценник у неё конский. В итоге я нанял крутого крафтера и просто купил материалы в мастерской «Сделай сам». Мастер сделал неплохо, но хозяйка заведения явно знает в этом толк лучше.
— Кроме цены, придраться не к чему.
Кто-то не выдержал и снова спросил:
— Слушай, а во сколько обошлась эта коса вместе с материалами и работой?
Чэнь Ю, которая в этот момент всё ещё вела бой с Хуан Ци, превратившимся в Аберрацию, улучила секунду для ответа:
— Хозяйка заведения пока не назвала цену.
С этими словами она высоко занесла косу. Острие лезвия вонзилось прямо в огромный глаз Золотого Осьминога. Золотистое яблоко лопнуло, и из него брызнула густая, похожая на гной жидкость.
К счастью, Сяо Цай среагировала молниеносно: она рванула Чэнь Ю вверх, унося подальше от омерзительных брызг.
Монстр начал стремительно сдуваться, словно проколотый воздушный шар.
Когда мясистые наросты лопнули, на крыше осталась лежать истощенная человеческая фигура.
Чэнь Ю и Сяо Цай даже не взглянули на неё, тут же устремившись к следующему полю боя. Впереди оставались ещё три чудовища.
Огромный призрак к тому времени уже был очищен Цзи Линькаем и другими игроками.
Город Минжи. Технологический центр.
Хэ Байхэн и двое его коллег наблюдали за битвой игроков с Аберрациями от начала и до конца.
— Эта Аберрация — человек, — ошарашенно произнёс второй коллега.
Хэ Байхэн уже открыл данные игрока-монстра:
— ID — Хуан Ци, житель города Минжи. Первое погружение в «Улицу Призраков» состоялось три года назад.
— Браслеты на руках игроков действуют как своего рода экипировка, — заметил первый. — Причём это специализированное оружие для уничтожения Аберраций.
— Под шкурами обоих поверженных монстров оказались люди. Их ID не исчезли из системы, они живы.
— Как бы там ни было, мы обязаны устранить этот баг в кратчайшие сроки, — отрезал Хэ Байхэн.
Коллеги вернулись на свои рабочие места и принялись за дело.
Второй вошел на игровой форум «Улицы Призраков», надеясь найти обсуждения серебряных браслетов.
В разделе форума, посвященном этой локации, последние сообщения от игроков датировались семью утра.
Вот только содержание сводилось к бессмысленному флуду. Реальных обсуждений самой Улицы Призраков оказалось ничтожно мало.
Пролистав темы за последние три месяца, он крайнее удивился:
— Мне кажется, или на форуме вообще нет живых людей?
Пальцы первого коллеги быстро стучали по клавиатуре, а лицо выражало не меньшую тревогу:
— С этой мастерской «Сделай сам» явно что-то не так. В базе нет никаких игровых данных, как нет и реальной информации о хозяйке заведения.
Улица Призраков. Центральный город.
Лу Яо и Пэй Ци быстрым шагом пробирались сквозь пелену дождя уже около получаса, пока, наконец, не ступили на территорию легендарного Центрального города.
Этот район оправдывал название «Улица Призраков» больше, чем любой другой. Огромный современный мегаполис: уходящие в облака серебристо-белые здания наслаивались друг на друга, но вокруг не было ни единой живой души.
Плотность лучей «очищения» здесь была намного выше, чем на окраинах. Они проникали буквально повсюду.
К тому же, дороги в центре оказались весьма странными: сплошь длинные, узкие, извилистые переулки, вымощенные пугающе ярко-красными каменными плитами. Окружающие здания при этом выглядели практически одинаковыми.
Лу Яо следовала за Пэй Ци. Навскидку они шли минут десять, когда юноша вдруг остановился и растерянно огляделся.
— Заблудился? — спросила Лу Яо.
Пэй Ци нахмурился:
— Перед тем как уйти в прошлый раз, я оставил метку. Но мы идем уже так долго, а её всё нет.
— Значит, нас уже обнаружили?
— Если бы Он нас заметил, то непременно предпринял бы меры, — ответил спутник.
Лу Яо достала Чи Правил и Запретов. Черный туман, клубящийся вокруг рукояти, медленно рассеялся, обнажив барельеф злобного призрака.
— Времени в обрез. Я сама найду дорогу.
Клыкастый монстр с синюшным лицом медленно открыл глаза. Лу Яо обошла Пэй Ци и встала впереди.
Пэй Ци несколько секунд неотрывно смотрел на артефакт.
— А на обратной стороне этого призрака, случайно, нет доброго лица? — поинтересовался он.
Лу Яо не обернулась:
— С чего ты взял?
— Разве обычно не так бывает? В мире, где переплетаются свет и тьма, у людей тоже есть две стороны — злая и добрая. Твоё оружие совершенно не похоже на наше, у него наверняка какая-то необычная история происхождения.
— В этом мире нет ничего абсолютного, — философски заметила девушка. — По ту сторону злого лица может оказаться ещё одно злое лицо.
Пэй Ци задумался над её словами.
Внезапно Лу Яо замерла, запрокинув голову и разглядывая стоящее перед ней строение.
— Нашла.
Среди скопления устремлённых ввысь небоскрёбов притаилось крошечное красное здание, не дотягивающее даже до трёх этажей. Неудивительно, что Пэй Ци потерял его из виду.
— Это то самое место, — подтвердил он. — Но здесь нет дверей.
— И ключа или чего-то подобного тоже нет? — уточнила Лу Яо.
Пэй Ци покачал головой:
— Судя по моим догадкам, ключа к этому домику не существует. Его можно открыть только изнутри.
— Тогда остаётся только идти напролом.
— Нас точно засекут.
— Плевать. Раз уж добрались сюда, отступать поздно.
Лу Яо убрала Чи Правил и Запретов и извлекла из Портативного Хранилища Волшебную палочку Девяти Сокровищ.
— Я выбью дверь. Приготовься: как только проход откроется, сразу забегай внутрь и дёргай рубильник.
Палочка выглядела куда роскошнее предыдущего артефакта. Иссиня-чёрная, увенчанная фигурой величественного дракона и украшенная девятью крупными камнями насыщенных цветов, она излучала пугающую мощь.
Пэй Ци уставился на неё во все глаза:
— Что это?
— Волшебная палочка. Для магии, особенно атакующей, она подходит гораздо лучше.
— …А в чём разница между магией и силой желаний?
— …По сути, ни в чём. Просто разные названия.
Как только она договорила, в воздухе вспыхнул темный магический массив. Из него хлынули черные шипастые молнии, одним ударом пробивая брешь в прочной стене красного домика.
— …Врунья, — пробормотал Пэй Ци.
— Вперёд, живо! — скомандовала Лу Яо.
Но не успели они подбежать к пролому, как нагрянул враг.
Золотые Осьминоги размером со взрослого человека сжимали кольцо со всех сторон, действуя слаженно, словно армия.
«Так и знала, что просто не будет», — мысленно хмыкнула девушка. Развернувшись, она втолкнула Пэй Ци внутрь здания:
— Быстрее, ищи!
Потеряв равновесие от толчка, юноша споткнулся, бросил на Лу Яо короткий взгляд и со всех ног бросился вглубь строения.
Стоит только активировать модуль выхода из игры, и все будут спасены.
Лу Яо достала из пространственного хранилища черно-красные накладные типсы и быстро закрепила их на ногтях:
«Броня Десяти Тысяч Драконов, которую Гарольд и Тина смастерили из чешуек, сброшенных детенышами в Долине Драконов. Всё не было повода её надеть. Пожалуй, сегодня самое время для тест-драйва».
Этот боевой маникюр стал подарком от драконов на её день рождения.
Идею подала Тина, а Гарольд лично отправился «трясти» чешую с малышей.
Говорят, процесс прошел отнюдь не мирно. Гарольд затевал драки с одноклассниками, и, победив, выдирал у детенышей самую крепкую чешуйку.
Вообще, учитывая характер Гарольда, ему совершенно не нравилось, что в подарке для Лу Яо будут чешуйки других драконов, тем более — каких-то мальков.
Однако Тина настояла на том, что чешуя разных видов обладает уникальными магическими свойствами и идеально резонирует с Волшебной палочкой Девяти Сокровищ. Каким-то чудом ей удалось переубедить упрямого товарища.
Чешуя взрослых особей считалась слишком ценной. Попроси они её, оказались бы в неоплатном долгу. Уж лучше обобрать сокурсников! Проигравшие в драке малыши сами не смогли защитить свои чешуйки, так что вряд ли стали бы жаловаться направо и налево.
Что же до недостаточной прочности детской чешуи — это лишь по меркам самих драконов.
Для Лу Яо прочности Брони Десяти Тысяч Драконов хватало с лихвой.
Ногти трансформировались, тело покрылось чёрно-красным доспехом, а волосы собрались в строгую прическу. Аура и исходящая от девушки угроза разительно переменились.
Вот только синергия брони с палочкой оказалась неидеальной. Лу Яо тихо зачитала заклинание. Черный камень на Волшебной палочке Девяти Сокровищ вспыхнул, подобно звезде. Ослепительный свет окутал артефакт и тут же рассеялся, явив в её руках сияющий меч.
На Новый год Эдвард преподал ей несколько уроков фехтования, но до сих пор у неё почти не было возможности применить навыки в реальном бою.
Армия Осьминогов полностью окружила девушку. Сделав глубокий вдох, она вспомнила заученные стойки и приготовилась к отражению атаки.
Монстры явно не слышали о рыцарской чести: они навалились всем скопом, рассчитывая задавить числом.
Лу Яо продолжала шептать заклинания, безостановочно усиливая собственные физические параметры.
Броня оказалась почти невесомой и совершенно не стесняла движений, а меч лежал в руке на удивление удобно. Чувствуя прилив сил, Лу Яо отступила на шаг и взмахнула клинком. Удар был стремителен, как радуга, но мягок, словно вечерний бриз. От одного лёгкого росчерка шесть или семь Золотых Осьминогов грузно осели на землю, истекая липким гноем.
Твари Центрального города казались обычными NPC — после смерти они просто растворялись в виде пены.
Девушка заподозрила, что эта партия монстров — не более чем строчки кода: сколько бы она их ни рубила, меньше врагов не становилось.
В зоне управления запыхавшийся Пэй Ци уже обыскал все три надземных этажа. Ничего не найдя, он спустился на лифте в подвал, где наконец обнаружил нечто, похожее на устройство выхода.
Проклятье, требовался пароль! Пэй Ци не знал, сколько ещё Лу Яо сможет продержаться снаружи. Глубоко дыша, он изо всех сил старался успокоиться и сообразить: какой код Он мог установить?
После двух неудачных попыток лицо юноши покрылось густой испариной и побагровело. Он был близок к панике.
Внезапно браслет пискнул, оповещая о новом сообщении.
Лу Яо: «Ну как там?»
Пэй Ци облегченно выдохнул. Она в порядке.
Ничего не ответив, он набрал в грудь воздуха и возобновил подбор пароля.
Через три минуты защита пала.
Не медля ни секунды, Пэй Ци нажал на заветную кнопку.
Дождь над Улицей Призраков незаметно прекратился.
Небо после ливня должно было сиять лазурью, но вместо этого над городом проявился исполинский серо-чёрный защитный купол.
Впрочем, продержался он недолго: купол медленно разошёлся от центра, словно кто-то отключил блокирующее поле.
Вместе с барьером исчезла и армия назойливых Осьминогов, атаковавших Лу Яо.
Девушка оперлась на меч, тяжело дыша. На браслет пришло уведомление.
Пэй Ци: «Лу Яо, спасибо тебе. Увидимся в городе Минжи, я найду тебя.»


    Девятый магазин

    «Неужели это и есть истинный облик Злого бога?»
Лу Яо несколько секунд неотрывно смотрела на сообщение, отправленное Пэй Ци. Оказывается, мир за пределами игры называется город Минжи.
Тон юноши был слишком категоричным. Как он мог с уверенностью заявлять, что она обязательно появится в этом городе?
Город Минжи — это вообще отдельный город или целая страна?
Неужели все игроки Улицы Призраков родом из одного места?
Лу Яо не совсем понимала, как такое возможно.
Однако само сообщение доказывало как минимум то, что Пэй Ци добился успеха.
Должно быть, он уже вышел из игры.
Если подумать, игроки находились в ловушке Улицы Призраков неизвестно сколько времени, постоянно подвергаясь риску потерять себя. Неудивительно, что, получив шанс выбраться, они рвались домой.
Девушка попыталась отправить Пэй Ци ответ, но оно осталось непрочитанным. Видимо, он и впрямь ушел.
Лу Яо немного перевела дух у дверей, а затем, сжимая в руке меч, вошла в главную комнату управления.
Она решила убедиться во всем лично.
Внутри помещение напоминало гигантскую гробницу — ни звука, ни единого следа присутствия людей. По своему строению оно походило на внутренности космического линкора из научно-фантастических фильмов.
Обойдя эту «гробницу» вдоль и поперек, Лу Яо в конце концов спустилась на нижний уровень и обнаружила рабочий бокс, где, судя по всему, и находилось устройство для выхода. Пэй Ци нигде не было.
Окончательно удостоверившись, что юноша покинул игру, хозяйка заведения собралась сначала вернуться к себе.
Ей, безусловно, нужно было попасть в город Минжи. Но покидая магазин глубокой ночью, она не была уверена в успехе их с Пэй Ци затеи, а потому не оставила сотрудникам никаких распоряжений.
Город Минжи был совершенно незнакомым местом. Девушка не знала, какова там обстановка и сколько времени займет поездка. Следовало как минимум всё объяснить работникам на торговой улице и должным образом распределить повседневные обязанности по всем лавкам.
Лу Яо в одиночестве покинула Центральный город. «Очищающие» лучи над закрытым коридором для административного персонала тоже исчезли.
Вернувшись в Северный регион, она обнаружила, что на тропинках, в переулках и на улицах нет ни души. Двери заведений были распахнуты настежь, мигали неоновые вывески, вокруг царила мертвая тишина. Казалось, во всем мире осталась только она одна.
Игроки Улицы Призраков действительно благополучно вышли из игры.
Дверь в мастерскую «Сделай сам» тоже была широко открыта. Внутри никого не оказалось — видимо, и сотрудники, и посетители успешно вернулись в реальный мир.
Однако стоило Лу Яо переступить порог, как в ее голове взвыла тревога: в помещении кто-то был.
***
Город Минжи.
Хэ Байхэн вместе с коллегами пытался найти системную ошибку на Улице Призраков, когда игровой интерфейс и запущенные программы вдруг начали неестественно зависать.
Спустя несколько минут подвисаний работа системы восстановилась. Но теперь на экране, где раньше кипела жизнь и толпился народ, не осталось ни единого человека. Данные на фоновых серверах выдали аномалию: текущее количество пользователей онлайн равнялось нулю.
— За пять минут почти сто тысяч человек покинули Улицу Призраков, никого не осталось, — произнес первый коллега. — Неужели игровая Система подверглась хакерской атаке?
Пальцы Хэ Байхэна порхали над клавиатурой, но как бы он ни искал, обнаружить в Системе какую-либо ошибку не удавалось.
Во всем происходящем крылось нечто жуткое.
— Может, напишем новый рапорт и запросим помощь у Циминсин? — предложил второй коллега.
Честно говоря, вся троица начала понемногу сомневаться в своей компетентности.
Они были квалифицированными специалистами в области компьютерной инженерии, выпускниками лучших университетов города Минжи. Поддержка игрового мира Улицы Призраков не считалась сложной задачей, но сейчас они никак не могли выловить этот крошечный баг.
Из-за этой непонятной ошибки весь виртуальный мир Улицы Призраков оказался на грани краха.
***
Город Минжи, Сектор E60.
На верхнем этаже темно-серого жилого дома, возле узкого квадратного окна, стояла слегка потрепанная терапевтическая капсула. Шторы были специально раздвинуты, чтобы внутрь проникал солнечный свет.
Спящий в ней подросток был мертвенно-бледен. Из-за впалых щек казалось, что кожа туго обтягивает его кости.
«Лу Яо, Лу Яо».
«Лу Яо, Лу Яо, Лу Яо».
Ресницы юноши дрогнули. Спустя пару минут он медленно открыл глаза и непонимающе уставился на пожелтевший потолок.
Сун Вэнь долго смотрел вверх, прежде чем осознал, что окружающая обстановка изменилась. Он попытался приподняться, но тело его совершенно не слушалось.
Голос в голове всё никак не утихал:
«Где Лу Яо? Почему Лу Яо не пришла?»
Сознание Сун Вэня машинально уцепилось за эти слова: «Лу Яо — это хозяйка мастерской «Сделай сам»?»
Голос зазвучал радостнее: «Так ты и впрямь с ней встречался! Я так и думал: на тебе надето кольцо, хранящее ауру Лу Яо».
«Где я? И кто ты такой?» — мысленно спросил юноша.
«Это город Минжи. А меня… можешь звать Сяо Мэн. Я друг Лу Яо».
«Город Минжи… город Минжи… город Минжи…»
Сун Вэнь широко распахнул глаза и, собрав все свои силы, повернул голову. Заметив знакомую, но в то же время подзабытую мебель, он едва мог поверить в происходящее.
Это была его комната. Его дом в городе Минжи.
И хотя мебель изрядно постарела, всё стояло на тех же местах, что и несколько лет назад.
Неужели им действительно удалось выбраться из мира Улицы Призраков?
Голова Сун Вэня все еще гудела, а мысли текли медленно, словно патока.
Он помнил только, что утром лил сильный дождь, но они с бабушкой и несколькими товарищами решили отправиться в Северный регион, чтобы выполнить задание, выданное Браслетом Призрака.
Прибыв на место, они обнаружили, что собралось немало народу.
Благодаря Браслетам Призрака и численному преимуществу, выполнение миссии шло как по маслу. А когда к ним присоединились работники мастерской «Сделай сам», представители церкви и Управления улицы, Аберрации, которые прежде словно кошмар нависали над жителями, оказались до смешного уязвимыми.
И вот, когда они успешно очистили от скверны последнюю Аберрацию-осьминога, неожиданно всплыло окно вечно глючащей внутренней Системы. Кнопка выхода, которая оставалась неактивной с самого момента их погружения в игру, вдруг снова стала доступна.
Сун Вэнь тогда не был уверен, сработает ли она, и нажал на нее чисто рефлекторно. В глазах потемнело, и сознание отключилось.
Очнувшись, он обнаружил себя в городе Минжи.
Значит, он и впрямь выбрался с Улицы Призраков?
А как же бабушка? А его товарищи?
Руки юноши зашарили по краям терапевтической капсулы, пока не наткнулись на кнопку открытия крышки. С огромным трудом он выбрался наружу.
Одетый в пижаму, он вцепился в подоконник. В стекле отразилось немного по-детски угловатое лицо, а серые многоэтажки за окном, казалось, теперь стояли еще плотнее друг к другу.
Сун Вэнь постоял так какое-то время, глядя в пустоту. Затем, вспомнив о бабушке и друзьях, очнулся от оцепенения и, опираясь на стену, сантиметр за сантиметром пополз к двери.
Его терапевтическая капсула явно была списанной и подержанной. Её эффективности хватало лишь на то, чтобы поддерживать базовые функции организма во время комы.
Путь от окна до двери занял у него не меньше десяти минут.
Распахнув створку, он услышал тихое позвякивание палочек о миски. Мелкими шажками выйдя в коридор, юноша поднял глаза и увидел родителей, ужинающих за низким столиком в гостиной. Слёзы безудержно хлынули из его глаз. Сун Вэнь всхлипнул и хрипло позвал:
— Папа, мама.
Родители подняли головы. Посуда с грохотом посыпалась на пол, но им было не до того. Они вскочили и бросились к сыну, крепко стиснув его в объятиях.
— Сынок, ты наконец-то вернулся к нам, — задыхаясь от слез, пролепетала мать, прижимая его к себе.
Высвободившись из материнских объятий, Сун Вэнь взглянул на отца, который беспомощно топтался рядом.
— Пап, а где бабушка? — спросил он.
Несколько лет назад Сун Вэнь и его бабушка один за другим попали на Улицу Призраков.
Раз он пришел в себя, бабушка тоже наверняка очнулась.
— Бабушка уже в летах, здоровье у нее не то, что у тебя. Наша домашняя терапевтическая капсула для нее слабовата, поэтому мы отправили ее в больницу.
— Срочно свяжитесь с врачами! — тут же выпалил Сун Вэнь. — Вдруг она тоже проснулась.
***
Город Минжи, Сектор H80. Некий элитный частный санаторий.
Во время обеденного перерыва несколько сиделок расположились на крыше с контейнерами для еды.
— А почему старшая медсестра не пришла?
— И сестры Чжоу тоже нет.
— Говорят, на тридцатом этаже кто-то из пациентов очнулся. Там сейчас такая суматоха, вот их и вызвали на подмогу.
— Да ладно? Разве на тридцатом не лежат больные с сетевой слепотой? За столько лет никто не приходил в себя, с чего бы вдруг такое чудо?
— Это правда. Первого очнувшегося пациента зовут Жэнь Ю. Я как раз была на этаже. Он поступил к нам не так давно. Сам выбрался из капсулы, подошел к посту медсестры и попросил одолжить коммуникатор. Сказал, что, когда проснулся, случайно раздавил свой собственный.
— Едва глаза открыл и сразу в сеть? Пациенты с сетевой слепотой действительно безнадежны.
Около десяти лет назад голографические технологии и искусственный интеллект начали внедряться в повседневную жизнь горожан.
Спустя два года обе технологии достигли пика своего развития. Искусственный интеллект сделал быт людей более удобным и систематизированным, а голограммы стали широко применяться в индустрии развлечений. Именно тогда игры с эффектом полного погружения ворвались в жизнь простых обывателей.
Не прошло и года, как виртуальная реальность поглотила львиную долю свободного времени, практически поменявшись местами с настоящим миром.
У некоторых людей стали проявляться симптомы сетевой слепоты. На начальных этапах болезни стиралась грань между вымыслом и явью. Впоследствии виртуальная жизнь становилась для больного центром вселенной, и он всё глубже увязал в новых, захватывающих мирах, созданных голографическими технологиями.
Конечная стадия сетевой слепоты заключалась в том, что пациенты предпочитали оставаться в иллюзиях и наотрез отказывались возвращаться к суровой действительности. Их сознание навсегда застревало в цифровой реальности, в то время как тела продолжали существовать в физическом мире.
Обеспеченные семьи могли позволить себе многократные визиты к специалистам, но в конечном итоге большинство больных оседало именно в таких частных санаториях.
Сиделки здесь ежедневно делали пациентам массаж, поддерживали их гигиену, кормили через зонд и следили за тем, чтобы мышцы и базовые функции организма не атрофировались. Взамен заведения требовали баснословные суммы за лечение.
Те, чье финансовое положение было скромнее, покупали терапевтические капсулы и ухаживали за впавшими в кому родственниками на дому.
Начиная с первого года Призрачной эры, сотни тысяч человек ежегодно проваливались в пучину виртуальных миров. За последние пять лет санатории стали самым перспективным и прибыльным бизнесом в городе Минжи, обеспечив горожан огромным количеством рабочих мест.
Однако за все это время почти никто из пострадавших от сетевой слепоты так и не проснулся. Многие родственники и даже сами сиделки втайне считали, что коматозники фактически мертвы — их мозг просто прекратил работу.
Кто бы мог подумать, что найдутся те, кто сможет вернуться! Для города Минжи это была поистине колоссальная новость.
Забыв про болтовню, сиделки поспешно активировали свои коммуникаторы и полезли в сеть искать информацию.
После множества технологических революций жители Минжи перешли на устройства формата «всё-в-одном», внешне напоминавшие беспроводные наушники. По функционалу они ничем не уступали телефонам, но были намного компактнее. Перед использованием требовалось пройти авторизацию по радужке глаза, отпечатку пальца и снимку лица. При надевании такой коммуникатор напрямую подключался к сознанию пользователя. Когда кто-то выходил в сеть, перед его глазами разворачивался парящий в воздухе синий голографический экран, точь-в-точь как в игре.
Сиделкам даже не пришлось ничего искать. Информационное пространство буквально разрывалось от новостей о массовом пробуждении пациентов.
В пестрых, кричащих заголовках то и дело мелькало название одной и той же игры.
Этой игрой оказался голографический симулятор управления «Улица Призраков», вышедший семь лет назад и всё это время позиционировавшийся как шедевр с нулевым количеством негативных отзывов.
А в этот самый момент официальный форум «Улицы Призраков» оккупировали только что очнувшиеся игроки. Весь экран пестрел красным текстом разгромных рецензий, от которых волосы вставали дыбом.
[Мы там выживали как могли, а вы тут, твою мать, втирали всем про семь лет без плохих отзывов?! До смешного доходит!]
[Кто поймет, каково это — просидеть семь лет взаперти в игре и чуть не свихнуться, а очнуться в долбаном санатории для слепых к сети?! Это у тебя сетевая слепота, и у всей твоей семейки!]
[Эй, комментатор выше, ты в каком санатории? Я тоже проснулся в палате. Открываю глаза, а сиделка меняет мне подгузник для взрослых… В ту секунду мне захотелось провалиться сквозь землю и вернуться обратно на Улицу Призраков.]
[Разработчики, выходите, мы вас на куски порвем!]
[Спасите!!! Почему по возвращении в город Минжи еда стала такой отвратительной?! Я вообще точно с Улицы Призраков выбрался?!]
[Плюсую!!! Полный бред, местная больничная баланда на вкус один в один как доставка на Улице Призраков, жрать невозможно!]
…
[До сих пор не верю, что мы на свободе. Кто-нибудь знает, с чего вдруг всплыла кнопка выхода?]
Дневная активность на форуме достигла исторического максимума за все семь лет. Настоящие живые люди создавали совершенно иную атмосферу, нежели симулированное ботами фальшивое процветание. Стоило открыть любую ветку, как на тебя выливался ушат ненависти. У непосвященных от этого зрелища мурашки бежали по коже, а в душах невольно зарождалось любопытство по отношению к «Улице Призраков».
Симуляторы управления никогда не входили в число самых популярных жанров. У них была своя преданная аудитория, но по сравнению с хитовыми экшенами, приключениями и соревновательными проектами они считались нишевым продуктом.
Толпы зевак с интересом наблюдали за кровавой баней, которую устроили на форуме реальные пользователи. Проигнорировав предупреждения, они открыли интерфейс «Улицы Призраков» и убедились, что игра действительно сломалась. Войти было невозможно, а на стартовом экране транслировалось, как на пустой улице какой-то пиксельный человечек сражается с огромным осьминогом.
Игроки на форуме тоже заметили это явление и начали строчить новые темы:
[С осьминогом дерется хозяйка мастерской «Сделай сам»!]
[Да этот монстр просто гигантский! Вообще не того уровня, что те твари с утра!]
[Сколько у него глаз! Смотреть жутко!]
[А почему хозяйка заведения не вышла? Я думал, когда всплыла Система, все сразу нажали на выход.]
[Кстати, народ, когда вы очнулись, никто не слышал голос, зовущий хозяйку мастерской «Сделай сам» по имени?]
[Нет.]
[Нет.]
[Нет.]
[А я слышал! Мне прямо в ухо кто-то твердил: «Лу Яо, Лу Яо».]
…
[Мне одному кажется, что хозяйка заведения — просто зверь? Боже мой, она рубится с ним уже полчаса!]
[Мало того, что зверь, так откуда у нее столько пушек?! Это вам не мой жалкий Браслет Призрака, аж завидно!!!]
[А смысл с Ним драться? Надо бежать! Пусть просто выходит из игры и забьет на Него! Кто хочет, тот пусть и играет в этот мусор! Я к нему больше на пушечный выстрел не подойду!]
…
Город Минжи. Технологический центр.
Хэ Байхэн и его коллеги с самого утра безуспешно пытались отыскать пресловутую системную ошибку. Ближе к полудню форум накрыло цунами искренних и полных боли отзывов, новость разлетелась по сети, спровоцировав настоящую истерию. И вот теперь ситуация окончательно вышла из-под контроля: судя по статистике, около миллиона человек в реальном времени наблюдали за тем, как на Улице Призраков неизвестный игрок избивает босса.
Хэ Байхэн мог следить за происходящим через фоновые процессы и мониторить форум. Однако самое абсурдное заключалось в том, что они — техническая поддержка проекта — лишились прав доступа и не могли внести ни единой правки. Им оставалось лишь бессильно наблюдать, как репутация «Улицы Призраков» рассыпается в прах с каждой секундой.
***
Улица Призраков. Северный регион.
Облаченная в Броню Десяти Тысяч Драконов, Лу Яо обеими руками воздела священный золотой меч, в который превратилась Волшебная палочка Девяти Сокровищ, и с силой обрушила его на гигантскую голову осьминога.
Золотой Осьминог, размером с небольшую гору, медленно развалился надвое. Раздался пронзительный визг, земля содрогнулась, и из мертвой туши вылетело нечто причудливой формы.
Девушка слегка нахмурилась.
«Неужели этот тип и есть истинное воплощение Злого бога, оккупировавшего Улицу Призраков?»
Утром, когда Лу Яо в одиночку вернулась из Центрального города в Северный регион и вошла в свою мастерскую «Сделай сам», она обнаружила внутри постороннего.
Сначала она подумала, что это кто-то из игроков, но затем застала в Хранилище бармена, который отчаянно в чем-то рылся.
Да, это был тот самый бармен с головой осьминога из бара «Бездна», что стоял напротив ее заведения.
Будучи пойманным с поличным, этот тип повел себя отнюдь не как нормальный человек. Он не раздумывая выпустил щупальце, намереваясь атаковать Лу Яо.
Но девушка была наготове, к тому же они находились на её территории.
Осьминогоголовый не смог дать ей отпор. Спасаясь бегством, он все же умудрился подложить ей свинью, вытащив за собой на улицу с помощью невидимого прозрачного щупальца.
Но Он всё равно проиграл.
Ему пришлось обнажить свой истинный облик.
Огромная чернильная масса, пушистая, точно грозовая туча. Массивные козлиные копыта, темно-коричневые глаза с горизонтальными зрачками, закрученные рога, напоминающие древесные корни. Его пронзительный визг резал слух.
Лу Яо запрокинула голову, глядя на это вопящее исполинское «облако», и мысленно вздохнула от усталости: под шкурой осьминога скрывался Детеныш Черной Козы.


    Девятый магазин

    Из-за невероятной силы её приняли за робота.
Детеныш Черной Козы возвышался, словно неприступная гора, однако двигался он куда быстрее морского чудовища-осьминога, атаковал с неистовой мощью и был абсолютно лишен рассудка.
Из его гигантского туловища вырвались щупальца, напоминавшие иссохшие древесные ветви. Усеянные ядовитыми зазубренными шипами, они со всех сторон устремились к Лу Яо.
На шее девушки висело ожерелье, дарующее способность к полету. Едва она оттолкнулась от земли, за её спиной распахнулись исполинские иссиня-черные драконьи крылья, унося её ввысь.
Детеныш Черной Козы разразился гневным воем. Его щупальца, ударившись оземь, резко изменили направление и метнулись вслед за взмывшей в небо Лу Яо. В тот же миг из-под земли вырвалось еще несколько плетей; с них сорвались багрово-черные шипы и, подобно граду игл, обрушились на девушку, отрезая все пути к отступлению.
Лу Яо даже не шелохнулась. Броня Десяти Тысяч Драконов играючи отразила этот шквал мелких ударов.
В это же самое время на Континенте Александрия, в самом сердце Долины Драконов, юные драконы ощутили легкую дрожь, передавшуюся им через отданные чешуйки.
Схватка то затихала, то разгоралась вновь на протяжении почти целого часа. Почувствовав легкое раздражение, Лу Яо решила больше не сдерживаться. Взмыв в воздух, она вознесла над головой Священный золотой меч.
Края серебристо-белого лезвия артефакта незаметно окутались тончайшей нитью угольно-черного сияния. Лу Яо обрушила клинок прямо в голову Детеныша Черной Козы. Оружие вошло в плоть гладко, словно нож в мягкий сыр.
Стоило мечу опуститься, как непрекращающийся вой монстра оборвался в одно мгновение — словно кто-то нажал кнопку паузы на старом магнитофоне.
Время будто безгранично растянулось. С омерзительным, режущим слух влажным чавканьем туловище Детеныша Черной Козы распалось надвое. Угольно-черная вязкая жижа хлынула водопадом, в мгновение ока затапливая брусчатку внизу, а две исполинские половины трупа рухнули вниз, обрушив под своим весом едва ли не половину зданий на Улице Призраков.
К счастью, к тому моменту все игроки уже успели выйти из мира Улицы Призраков, так что обошлось без жертв.
Опрокинутая на спину половина туловища Детеныша Черной Козы все еще подавала признаки жизни. Ее темно-коричневый зрачок с горизонтальной прорезью неотрывно следил за Лу Яо, излучая из самых глубин столь первобытное зло, что на него было страшно смотреть:
— Это ты… именно ты. Ты непременно станешь моим самым идеальным сосудом…
Останки Детеныша Черной Козы, как и тела монстров-NPC из Центрального города, не поддавались очищению. Они медленно провалились сквозь землю и бесследно исчезли.
Злой бог, властвовавший на Улице Призраков, вызывал у Лу Яо странное, тревожное чувство. Прежде чем туша окончательно растворилась, девушка успела отсечь от неё небольшой фрагмент плоти. Она убрала образец в Портативное Хранилище, собираясь передать его на анализ Альфреду.
Залитая скверной и заваленная обломками разрушенных зданий, улица теперь напоминала подлинные руины.
Даже стена и главный вход в мастерскую «Сделай сам», выходившие на дорогу, наполовину обрушились.
Меч в руках Лу Яо вновь превратился в волшебную палочку, а Броня Десяти Тысяч Драконов распалась на чешуйки и втянулась обратно в искусственные типсы на её пальцах.
Взглянув в небо, девушка взмахнула волшебной палочкой, начертав в воздухе гигантский магический массив Света. Стоило его сиянию накрыть Улицу Призраков, как разрушенные здания начали собираться по кирпичику, словно время повернуло вспять.
На брусчатке все еще лужами стояла черная вязкая жижа. Лу Яо извлекла из Портативного Хранилища стопку талисманов очищения. Бумажные полоски вереницей разлетелись в обе стороны улицы, приклеиваясь к фасадам лавок. Прямо на земле возникли водовороты, которые быстро втянули в себя всю скверну.
Напоследок она использовала несколько талисманов свежего ветра. Мощный порыв разогнал свинцовые тучи, нависшие над городом, и унес тошнотворный смрад.
Закончив с уборкой, Лу Яо почувствовала, как на душе необъяснимым образом стало легче. Спрятав артефакты, она вернулась в мастерскую «Сделай сам».
Сперва нужно было доставить ткани Детеныша Черной Козы в Репетиторский центр «Детство», дождаться от Альфреда подробного отчета, и лишь затем готовиться к путешествию в город Минжи.
Город Минжи. Одна из элитных частных палат в Санатории.
Жэнь Ю сидел на больничной койке, неотрывно следя за трансляцией с Улицы Призраков.
Хозяйка заведения в одиночку сразила босса Аберраций, а после битвы собственноручно навела идеальный порядок на всей улице.
Ему казалось, будто он видит её впервые.
Жэнь Ю всегда знал, что хозяйка заведения сильна, но и представить не мог, насколько она могущественна. Уничтожить финального босса в соло и даже не запыхаться — это выходило за рамки понимания.
Способности, которые она применила после битвы, тоже давали богатую пищу для размышлений. Это выглядело как настоящая магия.
В её арсенале оказалось слишком много невероятных навыков.
На форуме игроков Улицы Призраков тоже творилось безумие.
— Офигеть! Кто это вообще такая? Она точно игрок?
— Я тоже поначалу думал, что игрок, но теперь сильно сомневаюсь.
— Такое чувство, что это робот. Если она реальный человек, я от зависти лопну! Это же просто имба!
— Я разговаривал с ней на Улице Призраков, она совсем не похожа на робота. Может, она тоже искусственный интеллект со встроенной системой, как Циминсин?
— Мне вот интересно: эта тварь, которую она только что прикончила, и была финальным боссом Улицы Призраков?
— Хватит тут восторгаться! Три года… я проторчал в этой игре три года! Жил в постоянном страхе, чуть сам не превратился в морское чудовище. Единственное, чего я сейчас хочу — чтобы эти ублюдки из компании-разработчика вышли и публично извинились!
— А если посмотреть с другой стороны? Вдруг хозяйка мастерской «Сделай сам» — это специальный бот? Разработчики поняли, что мир вышел из-под контроля, и закинули ее туда, чтобы нас спасти?
— Чушь собачья! Разработчики вообще ничего не делали! Я очнулся в Санатории, и вся палата забита такими же бедолагами с «сетевой слепотой». А некоторые до сих пор не пришли в себя!
— Разве не обещали, что благодаря Циминсин никто не сможет потеряться в виртуальной реальности? И что теперь? Требую честного и развернутого официального ответа!
…
Технологический центр. Кабинет Хэ Байхэна был забит битком.
Игровой сервер вышел из-под контроля. Мало того, что всех игроков внезапно выбросило из сети, так теперь даже технические специалисты не могли перезагрузить систему Улицы Призраков.
Хэ Байхэн и его коллеги тоже смотрели трансляцию битвы Лу Яо с системным боссом. Они отчаянно пытались связаться с ней, чтобы приказать немедленно выйти из игры. Однако отправленные системные сообщения оставались без ответа, а у самих администраторов чудесным образом пропали права доступа к локации.
— Циминсин ответила? — спросил кто-то.
— Ответила пять минут назад, — кивнул Хэ Байхэн. — Система подтвердила, что Улица Призраков подверглась неизвестной атаке. Циминсин уже начала процесс очистки, это займет около сорока восьми часов.
— Значит, нам нужно только вытащить оттуда того игрока.
— В толк не возьму, — произнес один из коллег. — Она же убила босса. Почему она не выходит?
У Хэ Байхэна появилась догадка, которую он до сих пор держал при себе.
— А что, если она просто не может выйти? — предположил он вслух.
— Почти сто тысяч человек успешно разлогинились. Почему застряла только она?
— Возможно, правы те игроки на форуме, — задумчиво произнес Хэ Байхэн. — Она — внедренный системой робот.
— Системой? У какой еще системы есть такие права?
Хэ Байхэн опустил глаза, скрывая свои истинные подозрения, и перешел к холодному анализу:
— Мощь системного босса такова, что в одиночку его не одолел бы ни один игрок. Изначально на Улице Призраков для отпугивания Аберраций использовались Леденцы Удачи. Утром я просмотрел большинство веток на форуме: в своих жалобах игроки ни разу не упомянули этот артефакт. В игре им грозила опасность полностью потерять себя, и они были абсолютно беззащитны. Скорее всего, по какой-то неизвестной причине этот предмет просто перестал работать. Игровая система Улицы Призраков, вероятно, уже давным-давно превратилась в пустую оболочку. А вся наша работа все это время была лишь иллюзией.
— И ты веришь писанине на форумах? Там же полно пациентов с «сетевой слепотой». Они пролежали в коме несколько лет, только-только очнулись и еще с трудом отличают реальность от вымысла. Как можно доверять их словам?
Мысли в голове Хэ Байхэна путались, он чувствовал полное бессилие и едва сдерживал эмоции, но врожденное воспитание заставило его взять себя в руки.
— Дело не во «многих». Дело во всех, — отрезал он. — Все игроки Улицы Призраков, вероятно, были пленниками этого мира. «Сетевая слепота» — это не единичные случаи, и, возможно, люди страдали ею не по своей воле. Я отказываюсь верить, что почти сто тысяч человек разом решили сбежать в виртуальность. Это же абсурд.
В этот момент один из коллег робко поднял руку и тихо произнес:
— Только что сообщили. Босс очнулся.
Город Минжи. Третья больница.
Пэй Ци, не надевая коммуникатор, полулежал на кровати и смотрел новости, проецируемые прямо на стену палаты.
Очнувшись, он обнаружил себя в VIP-палате Третьей больницы.
Благодаря доступу к лучшим медицинским ресурсам и передовым системам жизнеобеспечения его мышцы и организм в целом находились в хорошем состоянии, без явных признаков атрофии.
И все же, из-за столь долгого пребывания в постели, после возвращения в сознание тело казалось ему невероятно тяжелым.
За последние несколько часов в сети непрерывно появлялись сообщения о пробуждении пациентов с «сетевой слепотой». Факт того, что сознания игроков удерживались в игре насильно, наконец-то стал достоянием общественности.
На данный момент ни компания-разработчик, ни Циминсин — страж порядка виртуальных миров — не выпустили никаких официальных заявлений и не взяли на себя ответственность за произошедшее.
Пэй Ци такой поворот событий ничуть не удивил.
Удивило его совершенно другое.
Он видел трансляцию битвы на Улице Призраков. Пэй Ци был уверен, что Лу Яо выйдет из игры вместе с ним. Но к его изумлению, спаслись все, кроме неё. Она осталась в виртуальном мире и с пугающей легкостью в одиночку уничтожила системного босса.
В душе Пэй Ци бушевала буря противоречивых чувств.
Ведь он был одним из разработчиков «Улицы Призраков».
Около трех лет назад он обнаружил, что в коде игры долгое время существовала некая уязвимость.
Но как только он попытался провести расследование, его собственное сознание затянуло в этот мир.
За три года заточения в виртуальности Пэй Ци четко осознал: Улица Призраков давно перестала быть тем миром, который они с друзьями спроектировали и создали. Она мутировала в чудовищного монстра, пожирающего человеческие разумы.
Несколько месяцев назад Пэй Ци получил в игре пророчество: однажды на Улицу Призраков прибудет соратник богов.
Поначалу Пэй Ци решил, что это очередная жестокая насмешка с Его стороны.
Однако спустя несколько месяцев на Улице Призраков действительно появился необычный игрок.
Вплоть до трансляции боя хозяйки заведения с системным боссом Пэй Ци верил, что она, как и он, — реальный человек, заметивший аномалии в этом мире. Он даже допускал, что она выдающийся инженер-программист.
Но теперь он понял, что его догадки, скорее всего, были в корне ошибочны. Лу Яо с высокой долей вероятности была роботом.
Искать нужно было не Лу Яо, а того, кто тайно внедрил этого бота в виртуальный мир.
Торговая улица. Репетиторский центр «Детство».
Во время прошлого визита на Континент Фуши Альфред получил повреждения и вышел из строя. Когда даже способности Лу Яо не смогли его восстановить, пришлось отправить аппарат на починку в Егуан.
Команда 1041 изрядно поломала голову, но спустя несколько дней все же сумела вернуть его к жизни.
Теперь Альфред обновился до версии 2.0 и стал куда мощнее прежнего.
Когда Лу Яо попыталась достать образец тканей Детеныша Черной Козы из Портативного Хранилища, субстанция повела себя словно туман: ухватить её было невозможно, и, казалось, она вот-вот рассеется без следа.
Девушка применила магию заморозки. Едва сумев зафиксировать сгусток, она стремительно запихнула его в Альфреда.
Через пять минут аппарат выплюнул распечатанный отчет.
Взяв листок, Лу Яо направилась к выходу. В коридоре она наткнулась на спящую пузом кверху Два Сердца. Присев на корточки, девушка ласково почесала кошку за мягкий животик.
Перед тем как покинуть репетиторский центр, Лу Яо перебросилась парой слов с цветком в горшке, стоявшим в углу.
Прошло уже несколько месяцев, а растение по-прежнему торчало голым черенком, не подавая никаких признаков жизни.
Судя по отчету Альфреда, фрагмент плоти монстра оказался не более чем набором описательного текста и строк кода. Он не имел физической формы, но при этом обладал способностью воздействовать на человеческое сознание.
Более того, проанализировав данные, Альфред пришел к выводу: Лу Яо, будучи реальным человеком из Иного мира, не сможет преодолеть колоссальный разрыв измерений между виртуальной и объективной реальностями.
Иными словами, Лу Яо не могла отправиться в город Минжи.
Чтобы проверить выводы Альфреда, девушка решила для начала наведаться в мастерскую «Сделай сам».


    Девятый магазин

    «Всё это мелочи, не стоящие внимания».
Лу Яо вышла из Репетиторского центра «Детство», не заметив, что следом за ней увязался пухлый пушистый бочонок с трубой поднятого хвоста.
Она в одиночестве вернулась в мастерскую «Сделай сам» и открыла встроенную Систему игры на Улице Призраков.
В самом низу системного окна действительно появилась кнопка выхода. Девушка нажала на неё, но ничего не произошло.
Она попыталась ещё несколько раз, однако ни ручное нажатие, ни голосовой ввод не дали никакого результата.
Кнопка выхода в окне Системы оставалась активной: прикосновение пальца заставляло панель темнеть, но на этом всё и заканчивалось.
Судя по выводам Альфреда, игровая Система Улицы Призраков работала исправно. Проблема крылась в самой Лу Яо — её существование было слишком уникальным, из-за чего Система попросту не могла осуществить телепортацию живого человека.
Отправиться в город Минжи невозможно, все игроки уже покинули Улицу Призраков, да и главный босс не так давно был повержен. Лу Яо осталась единственным живым человеком во всей округе. Вот уж воистину — одиночество, холодное как снег.
Хозяйка заведения пододвинула стул, уселась у входа в мастерскую «Сделай сам» и погрузилась в раздумья о том, как продолжить поиски Системки.
Внезапно её ног коснулось что-то мягкое и тёплое, а следом раздалось тарахтение, похожее на звук работающего моторчика.
Лу Яо опустила взгляд.
У её ног, гордо задрав хвост, ластилась Два Сердца. Кошка умильно терлась головой о штанину — круглая мордашка, огромные глазищи, ну просто само очарование.
Слегка удивившись, девушка наклонилась, подхватила на руки этот пухлый бочонок и поднялась, собираясь отнести беглянку обратно в Репетиторский центр «Детство»:
— Как ты здесь оказалась? Увязалась за мной?
— Мяу, — Два Сердца потерлась о шею Лу Яо, громко мурлыча.
За несколько месяцев без диет Два Сердца превратилась в настоящего, плотно сбитого котика-пухляша. Лу Яо, подхватив её так неожиданно, едва не выронила свою ношу. Пришлось слегка согнуться и перехватить увесистый комок шерсти, чтобы держать покрепче.
Там, где только что сидела кошка, на земле валялось несколько серебристых браслетов. Лу Яо нахмурилась — когда она возвращалась, их здесь точно не было.
Она присела на корточки и подняла один из них. Это оказался уже активированный Браслет Призрака.
«Откуда в магазине взялись браслеты посетителей?»
Два Сердца оттолкнулась своими короткими лапками, выпрыгнула из объятий девушки, подобрала с пола браслет и уверенно, словно по проторенной дорожке, зашагала в рабочий класс. Пройдя пару шагов, она оглянулась на Лу Яо.
Собрав оставшиеся артефакты, Лу Яо поднялась и последовала за кошкой.
Человек и питомец вошли в комнату отдыха для персонала. Пол помещения был буквально усеян Браслетами Призрака.
Девушка подняла несколько штук на проверку — все они числились проданными.
Браслет Призрака являлся материальным предметом, который игроки не могли забрать с собой при выходе, поэтому артефакты остались внутри игры.
Когда эти артефакты официально поступили в продажу в мастерской «Сделай сам», сотрудники и покупатели выразили опасение, что браслеты могут потеряться. В ответ Лу Яо наложила на них заклинание возвращения, и каждый пользователь мог бесплатно запросить такое улучшение.
Благодаря этому заклинанию владельцам больше не нужно было паниковать в случае утери — максимум через четыре часа браслет сам находил дорогу назад.
Когда игроки вышли из системы, брошенные артефакты, не в силах найти своих хозяев, под воздействием наложенной магии массово вернулись в мастерскую «Сделай сам».
За всё время мастерская реализовала несколько тысяч Браслетов Призрака, и теперь вся эта гора лежала в комнате отдыха.
Лу Яо достала свободный контейнер для хранения и принялась собирать их.
По её прикидкам, игроки вряд ли вернутся на Улицу Призраков. Браслеты, на разработку которых ушло столько сил, разом потеряли свою ценность. Сейчас у девушки не было ни малейшего желания разбираться с ними, поэтому она решила просто спрятать всё в Хранилище.
На середине уборки её вдруг озарило: несколько браслетов вполне могли оказаться в городе Минжи!
Некогда пара клиентов заказала в её заведении пространственные кольца. Принцип их работы копировал кольцо Сяо Цзи, разве что функционал был значительно урезан — всё-таки тогда они стоили всего лишь восемьсот с лишним призрачных монет.
Поскольку вскоре должны были выйти в продажу Браслеты Призрака, чья функция хранения дублировала возможности колец, Лу Яо в качестве компенсации использовала пустые Кольца Иллюзий как носитель пространственного кармана и даже добавила им скрытое пассивное свойство.
Учитывая особенности Кольца Иллюзий, созданные на его базе пространственные кольца можно было проносить в реальный мир.
И вполне вероятно, что при выходе из игры браслеты тех самых покупателей автоматически втянулись внутрь их пространственных артефактов.
Стоило лишь попросить персонал торговой улицы проверить систему, и сразу стало бы ясно, остались ли браслеты этих людей в мастерской.
Лу Яо подхватила Два Сердца, лениво вылизывавшую шерстку на диване, и вернулась на торговую улицу. Вернув котика-пухляша в Репетиторский центр «Детство», она направилась в офис главного сервера, чтобы проверить статус браслетов.
Едва завидев хозяйку заведения, Чжан Шу взволнованно спросила:
— У нас что-то случилось? Девяносто девять процентов Браслетов Призрака перешли в спящий режим!
— Все игроки Улицы Призраков покинули игру, — ответила Лу Яо.
— Так внезапно? — поразился Хэ Би.
— Наши коллеги нашли скрытое в игре устройство для выхода, так что теперь покинуть систему не составляет труда. Браслеты — это материальные вещи, их нельзя забрать с собой. Сейчас они валяются у меня в мастерской и автоматически ушли в спящий режим. Но я подозреваю, что несколько штук всё же покинули этот мир. Проверьте-ка для меня базу.
Чжан Шу быстро пробежалась пальцами по клавиатуре и доложила:
— Действительно, пять браслетов находятся за пределами Улицы Призраков. Система не может определить их геолокацию, статус неизвестен.
— Отлично, я всё поняла, — кивнула Лу Яо.
Убедившись, что несколько артефактов покинули Улицу Призраков, она получила неопровержимое доказательство: они переместились в город Минжи вместе с пространственными кольцами.
После её ухода сотрудники серверной не удержались от бурного обсуждения.
Сун Циншань обхватил голову руками, терзаясь мрачными мыслями:
— За одно утро все игроки испарились! Кажется, я снова останусь без работы!
— Брат, расслабься, — отозвался Хэ Би. — Они ведь просто вышли из игры. Это не значит, что они больше никогда не вернутся.
— Ты проторчал в игре несколько лет, каждую секунду рискуя жизнью! — вскинулся Сун Циншань. — Вырвавшись на свободу с таким трудом, ты бы захотел играть в неё снова?!
Хэ Би внезапно осознал всю тяжесть ситуации. Его лицо помрачнело:
— Я же только-только прошел испытательный срок… Неужели меня сократят?
Чжан Шу тоже занервничала:
— Ой, не надо! Пусть работа и на отшибе, зато начальница к нам не придирается, обеды вкусные, да и бонусы перепадают регулярно. Я не хочу так быстро менять место!
…
Лу Яо, не ведая о тревогах и сомнениях своей команды, вернулась в мастерскую «Сделай сам» и достала Чи Правил и Запретов.
Практически все пользователи Браслета Призрака были связаны с её сознанием, а сами артефакты служили проводниками. Теперь она собиралась связаться с этими покупателями весьма нестандартным способом.
Город Минжи. Сектор E60.
Не так давно из больницы позвонили и сообщили, что бабушка Сюй очнулась. Родители Сун Вэня тут же выехали в клинику.
Сун Вэнь сидел в гостиной, глядя на проецируемые на стену сетевые новости. Эфир разрывался от сообщений о массовом пробуждении пациентов с сетевой слепотой. Вдобавок сотни игроков Улицы Призраков штурмовали официальные аккаунты разработчиков и форумы, требуя объяснений.
Юноша безучастно пялился на стену. Сознание тысяч людей годами оставалось запертым в виртуальной реальности, и после пробуждения многие столкнулись с атрофией мышц и проблемами с координацией. В силу различных реальных причин все споры и новости, касающиеся сетевой слепоты и виртуального мира, пока что бушевали лишь на просторах интернета.
Находясь в ловушке Улицы Призраков, Сун Вэнь мечтал лишь об одном: вырваться оттуда вместе с бабушкой. Больше ему ничего не было нужно.
Но теперь, вернувшись в реальность, он с горечью осознал: общество не только не заметило их подлинной трагедии, но и навесило на них ярлык больных «сетевой слепотой». Людей, застрявших в смертельной игре, грубо заклеймили эскапистами, добровольно сбежавшими в виртуальный мир.
Из-за длительной комы пищеварительная система Сун Вэня пока не могла воспринимать твердую пищу, так что голод приходилось утолять питательными смесями.
Возможно, из-за недавнего пробуждения мир казался ему сущим хаосом. За эти годы родители, выбиваясь из сил ради него и бабушки, постарели на несколько лет. Крохотная радость от долгожданного спасения с Улицы Призраков так и не успела расцвести в его душе, безжалостно растоптанная холодной, абсурдной реальностью.
Сун Вэнь обессиленно откинулся на спинку дивана и устало прикрыл глаза, чувствуя нарастающее раздражение.
«Реальный мир оказался таким же дерьмовым, как и виртуальный».
Внезапно кончики пальцев кольнуло легким покалыванием, но юноша не обратил на это внимания.
Спустя пару секунд острая боль пронзила всю фалангу. Сун Вэнь раздраженно распахнул глаза. Взгляд упал на серебристое кольцо на указательном пальце левой руки. Юноша замер, а затем нахмурился.
«Это же… пространственное кольцо, купленное в мастерской "Сделай сам"?»
«Неужели предметы из виртуального мира можно пронести в реальность?»
Он никогда о подобном не слышал.
Даже в высокотехнологичном городе Минжи, живущем под управлением Циминсин, где девяносто процентов населения регулярно пропадали в виртуальных пространствах, созданных на базе голографических технологий, и где люди пользовались специальными коммуникаторами, передающими запахи и вкусы, не существовало технологий, способных материализовать виртуальный объект в реальном мире.
«Разве что… это кольцо с самого начала было настоящим».
Вспомнив гуляющие по сети теории о личности хозяйки заведения, а затем снова посмотрев на металл, обхватывающий палец, Сун Вэнь почувствовал, как к горлу подступает необъяснимый липкий страх.
К слову, едва он очнулся, таинственный голос в голове, кажется, упомянул о кольце.
Тогда он, только-только придя в себя, пропустил эти слова мимо ушей. Но теперь, воскресив их в памяти, ощутил, как по спине пробежал холодок.
«Откуда в моей голове взялся этот странный голос?»
Перед самым его пробуждением этот голос непрестанно звал Лу Яо.
«Та ли это "Лу Яо", которую знаю я?»
Сун Вэнь поднял руку и с немалым трудом стянул кольцо с пальца. Поднеся его к глазам, он заметно побледнел.
Гравировку на внутренней стороне металла невозможно было спутать ни с чем другим — это был до боли знакомый символ.
Повинуясь мысленному приказу юноши, перед его глазами развернулась панель инвентаря. В первой же ячейке лежал серебристый браслет.
На его внутренней стороне мерцала крошечная синяя точка. Сун Вэнь с силой зажмурился, а затем распахнул веки, но ни голографическая панель, ни пульсирующий индикатор никуда не исчезли. С чувством абсолютной безысходности он извлек Браслет Призрака из пространственного кольца.
В тот самый миг, когда артефакт оказался снаружи, возникло ощущение, будто плоский двухмерный объект прорвал ткань мироздания и вторгся в трехмерную реальность.
Браслет был гладким, закругленным, отливал ровным серебристым блеском, а в руке ощущался тяжелым и приятно холодящим кожу. Ошибки быть не могло — это не виртуальная безделушка.
Мерцающий индикатор располагался прямо в центре иероглифа «Яо», выгравированного на внутренней стороне. Сун Вэнь владел браслетом из первой партии, который позже относил в магазин на улучшение. В тот раз Лу Яо отдельно объяснила ему назначение этой кнопки.
Юноша надел артефакт на запястье, а затем, с трудом просунув палец под ободок, нажал на мигающую точку.
Послышался тихий щелчок сработавшего механизма, и браслет на руке трансформировался в наручные часы.
Их циферблат представлял собой крошечный экран, на котором в данный момент горел запрос на входящий видеозвонок.
Вызывающий абонент: Лу Яо.
Сун Вэнь замер, не сводя глаз с дисплея.
Секунд через десять соединение установилось автоматически.
На крошечном экранчике появилось лицо Лу Яо:
— Привет, Сун Вэнь. Это Лу Яо, хозяйка заведения «мастерская "Сделай сам"» в доме номер тринадцать на Улице Призраков.
— Я не принимал вызов, — мрачно отозвался юноша.
— Прости, дело срочное. У меня не было цели тебя напугать.
Мимика девушки на экране часов казалась даже более живой, чем внутри игры, хотя голос звучал абсолютно так же.
Сердце Сун Вэня бешено колотилось от настороженности, но стоило ему увидеть знакомые черты хозяйки заведения и услышать её ровный голос, как бушевавшая внутри тревога вдруг улеглась.
— Где ты находишься? — спросил он.
— На Улице Призраков, — не стала скрывать Лу Яо.
Юноша медленно выдохнул.
— Почему ты не вышла из игры? Кто ты вообще такая? И почему браслет и кольцо, которые ты мне дала, ведут себя так странно?
— Всё это мелочи, не стоящие внимания. Будет время — обязательно расскажу во всех подробностях. Я связалась с тобой так внезапно, потому что хочу попросить об одном одолжении.


    Девятый магазин

    Словно эпидемия гриппа.
Сун Вэнь выглядел вялым; он не мог разгадать мотивы хозяйки заведения и совершенно не чувствовал в себе сил хоть чем-то ей помочь.
Она умудрялась звонить ему по видеосвязи прямо из игры. Если бы не физическая слабость, он бы уже давно в ужасе сбежал.
В его глазах нынешняя хозяйка заведения казалась даже более непостижимой, чем та, что осталась на Улице Призраков.
Но она отличалась от той сущности. Сун Вэнь не раз общался с Лу Яо на Улице Призраков — её слова и поступки всегда были мягкими и разумными, совсем не такими, как предполагали в сети.
Юноша был уверен, что Лу Яо — не робот, и в свете происходящего её присутствие пугало ещё сильнее.
Сун Вэнь мысленно набросал план разговора, пытаясь вежливо отказаться:
— Я только очнулся, тело ещё слишком слабое. Я с трудом двигаюсь и ничем не смогу тебе помочь.
Лу Яо не стала настаивать и с заботой произнесла:
— Ты слишком долго пробыл в коме, организму нужно время на восстановление, так что не торопись. Как самочувствие бабушки Сюй?
При упоминании бабушки на душе у Сун Вэня заскребли кошки.
До того как он попал на Улицу Призраков, родители вечно пропадали на работе, поэтому заботилась о нём исключительно она.
В то время он действительно с головой ушёл в виртуальный мир. И вскоре после того, как его случайно затянуло на Улицу Призраков, там же оказалась и бабушка.
Позже она рассказывала: как-то раз звала его ужинать, но из комнаты не доносилось ни звука. Открыв дверь, она увидела, что внук лежит на столе с коммуникатором на ухе.
В те дни в сети уже вовсю трубили о «сетевой слепоте» — многие молодые люди настолько погружались в виртуальную реальность, что наотрез отказывались её покидать.
Бабушка Сюй жутко перепугалась и хотела тут же позвонить сыну с невесткой, но по неосторожности и сама оказалась на Улице Призраков.
В силу возраста она совершенно не разбиралась в новейших коммуникаторах и могла разве что позвонить с помощью голосового помощника. До самого конца она так и не смогла объяснить, как именно её туда затянуло.
— Недавно из больницы звонили родителям, бабушка уже пришла в себя, — ответил Сун Вэнь. — Но она в возрасте, да и проспала так долго, поэтому пока останется под наблюдением врачей.
— Не переживай, бабушка Сюй скоро поправится, как и ты, — успокоила его Лу Яо. — Кстати, что там с игровой компанией после того, как все игроки вышли из системы?
В груди Сун Вэня кипело возмущение, и при упоминании этой темы он едва сдерживал эмоции:
— Прикидываются мёртвыми! Игроки, очнувшиеся сегодня утром, уже подняли бунт на форумах. Новости трубят об этом на каждом углу, но компания не делает никаких заявлений и не приносит извинений. Самое абсурдное: почти сто тысяч человек были заперты в виртуальном мире несколько лет, а Циминсин даже ничего не заметила!
Лу Яо понятия не имела, кто такая эта Циминсин, но задумчиво протянула:
— Вот как, Циминсин...
Сун Вэнь не обратил внимания на её тон, яростно выплёскивая накопившуюся злость:
— Семь лет! Улица Призраков просуществовала семь лет, и уже в первый год игроки начали застревать в игре без возможности выйти. Циминсин, будучи супермозгом, который должен в реальном времени мониторить виртуальный мир, не уловила ни малейших отклонений! Это просто смешно. И она ещё смеет называть себя стражем порядка? Да что она вообще способна защитить?!
«Ах, значит, Циминсин — это имя искусственного интеллекта», — догадалась Лу Яо.
Она молча слушала жалобы юноши, выуживая из них крупицы полезной информации.
Спустя минут двадцать у Сун Вэня пересохло в горле. Он прервался, чтобы сделать глоток воды, и, взглянув на Лу Яо в маленьком окошке экрана, смутился:
— Прости, что вывалил на тебя столько негатива.
Девушка покачала головой:
— Мне всё равно нечем заняться. После того как игроки покинули Улицу Призраков, в Девятом магазине совсем нет клиентов.
Сун Вэнь вспомнил утреннюю трансляцию: опустевшая Улица Призраков и Лу Яо, в одиночку сражающаяся с боссом.
Монстр повержен, и теперь она осталась совсем одна охранять безлюдную улицу. Как же, должно быть, ей сейчас тоскливо.
Несмотря на окружавший хозяйку заведения ореол тайны, Сун Вэнь невольно проникся к ней сочувствием:
— Так чем я могу тебе помочь? Если дело не слишком срочное, то, как только я встану на ноги, я к твоим услугам.
— Буду очень признательна, — ответила Лу Яо.
Юноша кивнул:
— Я слушаю.
— Помимо тебя, ещё четверо игроков вынесли с Улицы Призраков свои Браслеты Призрака. Я хотела бы попросить вас всех встретиться, — пояснила Лу Яо.
— И это всё? — удивился Сун Вэнь.
Выражение лица девушки стало исключительно серьёзным:
— Да. О дальнейших шагах я сообщу через браслет.
— Понял.
Закончив разговор с Сун Вэнем, Лу Яо пробежалась взглядом по списку. Оставалось ещё четыре человека: бывший охранник церкви Жэнь Ю, работницы Цай Юйсин и Чэнь Ю, а также клиент Син Юн.
Город Минжи, Район А50.
Худощавый молодой человек сидел, прислонившись к спинке кровати. На складном столике перед ним стояла миска с овощной кашей. Он вяло ковырялся в ней ложкой, и каждый новый глоток давался ему с невероятным трудом.
Сидевшая рядом женщина не выдержала:
— Неужели так невкусно?
Жэнь Ю поморщился и причмокнул:
— Прямо как еда на Улице Призраков: ни вкуса, ни текстуры.
Его мать в недоумении покачала головой:
— Может, ты просто слишком долго проспал, и у тебя что-то с рецепторами? По-моему, отличная каша, я специально спустилась за ней, как только ты очнулся.
— …Да вроде привыкаешь после пары ложек, есть можно, — неохотно отозвался Жэнь Ю.
Мать указала на серебряное кольцо на его пальце и спросила:
— А когда ты успел купить это кольцо? Утром, когда я переодевала тебя, его не было.
Жэнь Ю и сам удивился. Сняв кольцо и покрутив его в руках, он ошеломлённо пробормотал:
— Кажется... я купил его в игре...
Лицо женщины напряглось; в её голосе проскользнула боль:
— Что за глупости ты несёшь? У тебя ещё разум не прояснился.
Жэнь Ю хотел было возразить, как вдруг его палец пронзила острая боль.
На рефлексах он вызвал панель инвентаря и увидел в одной из ячеек Браслет Призрака.
Как и Сун Вэнь до этого, он с минуту колебался, прежде чем достать предмет. Заметив мерцающую точку на внутренней стороне, Жэнь Ю коснулся её — и браслет мгновенно превратился в наручные часы.
Когда из циферблата раздался голос Лу Яо, Жэнь Ю вздрогнул от неожиданности, а лицо его матери исказилось от ужаса.
Лу Яо изложила суть дела. Жэнь Ю был поражён, но расспрашивать не стал и с готовностью согласился.
Как только сын отключил видеосвязь, мать наконец подала голос:
— Эту девушку ты встретил в игре?
Жэнь Ю повезло больше остальных: он пробыл на Улице Призраков недолго, всего пару месяцев.
И сам он был ещё очень молод — в этом году ему исполнилось лишь двадцать три.
Уловив в тоне матери нотки любопытства, он устало потёр лоб:
— Ма-ам... не выдумывай лишнего.
Женщина вздохнула и снова спросила:
— А что всё-таки с этим кольцом? Оно ещё и вещи в себе хранит...
Жэнь Ю и сам пока не понимал, как игровой предмет мог последовать за ним в реальность, поэтому не знал, как всё объяснить. Опасаясь, что долгие рассказы лишь заставят её волноваться, он наспех доел кашу, отодвинул столик и, натянув одеяло, лёг обратно:
— Мам, я немного посплю.
Тем временем Лу Яо поочерёдно связалась с Цай Юйсин, Чэнь Ю и Син Юном, убедив их встретиться.
Будучи работницами магазина, Цай Юйсин и Чэнь Ю питали к начальнице куда больше доверия. Видеозвонок стал для них сюрпризом, но обе девушки без лишних отговорок согласились помочь.
Правда, обе сейчас находились в санатории на реабилитации, и в ближайшее время свободно передвигаться им было тяжело.
Син Юн тоже лежал в санатории. Он долго беседовал с Лу Яо и в итоге принял её просьбу.
Трое из пятерых находились на лечении, а тот, что восстанавливался дома, тоже был прикован к постели.
Только состояние Жэнь Ю было чуть лучше: пара-тройка дней отдыха, и он, вероятно, уже сможет ходить.
Проследив, чтобы все добавили друг друга в друзья, Лу Яо пораньше закрыла Девятый магазин и вернулась на торговую улицу, чтобы проанализировать полученную информацию.
Город Минжи принадлежал к миру, чей уровень технологического развития намного превосходил Яогуан. Здешние исследования в области голографических технологий и искусственного интеллекта достигли невероятных высот: конструирование виртуальных пространств началось здесь около десяти лет назад.
Помимо голографических игр, существовали и масштабные виртуальные социальные платформы, полностью поддерживающие эти технологии.
Для серфинга в сети пользователям хватало коммуникатора размером с беспроводной наушник. Более того, были разработаны специальные устройства, позволяющие чувствовать запахи, вкусы и тактильные ощущения прямо внутри виртуальности.
Такие коммуникаторы широко применялись во время онлайн-трансляций и в интернет-магазинах.
Стремительное развитие виртуального мира подарило людям небывалый комфорт и массу развлечений, однако оно же привело к массовой потере рабочих мест и всплеску киберпреступности. Вскоре после этого правительство запустило супермозг с искусственным интеллектом — систему Циминсин.
Она обладала колоссальными вычислительными мощностями и способностью к самообучению. Её появление помогло обуздать киберпреступность, за что пользователи прозвали её «вечно сияющей звездой виртуального пространства» и «стражем порядка в мире беззакония».
В последние годы, благодаря неусыпному контролю Циминсин, виртуальная среда становилась всё более единой и безопасной. Это оказало благотворное влияние и на реальность — все сферы жизни общества постепенно приходили в упорядоченное русло.
Тех, кто застрял на Улице Призраков, в реальном мире последние годы называли пациентами с «сетевой слепотой». Большинство из них родные отправляли в санатории на лечение.
Из-за того, что число таких больных в последнее время росло в геометрической прогрессии — словно во время пандемии, — явление обрело массовый характер.
Большинство семей относились к этому как к неизбежному побочному эффекту технического прогресса. Это воспринималось как обычная простуда, ведь отказаться от удобств виртуального мира они уже были не в силах.
Однако инцидент с игроками Улицы Призраков рисковал вновь вынести на суд общественности проблему, на которую жители города Минжи так усердно закрывали глаза. Виртуальный мир, который они считали абсолютно надёжным, оказался не таким уж безопасным.
Ситуация в Минжи разительно отличалась от предположений Лу Яо. Изначально она думала, что сущность, способная заблокировать Систему Исполнения Желаний, должна обладать божественной мощью — ну, или хотя бы быть Дитятей.
Но среди того, что она узнала о цивилизации города Минжи, не нашлось ничего хотя бы отдалённо похожего.
Невозможность попасть в этот город действительно становилась для неё серьёзной проблемой.
На Улице Призраков не осталось игроков, а значит, и в Девятом магазине клиентов ждать не приходилось.
Во второй половине дня Лу Яо не стала сидеть там без дела и после долгого перерыва вернулась в маникюрный салон, решив немного отдохнуть.
Местные малыши были на седьмом небе от счастья. Мелулу, Пусю и Муму напрочь забыли о работе и крутились вокруг Лу Яо, требуя с ними поиграть.
Ближе к вечеру из Долины Драконов вернулись Гарольд и Тина. С ними прилетел десяток маленьких дракончиков — их одноклассники.
Переступив порог и завидев Лу Яо, Гарольд поспешил к ней. Он дважды обошёл девушку кругом и, лишь убедившись, что та цела и невредима, констатировал:
— Ты сегодня дралась.
В это время в салоне уже не было посетительниц. Работники, заканчивавшие дела, разом бросили свои занятия и уставились на хозяйку заведения.
— Просто разделалась с одним мелким боссом, — небрежно отозвалась она.
Один из одноклассников Гарольда протиснулся вперёд:
— Это был огромный монстр! Я даже отсюда почувствовал.
— Но Лу Яо с лёгкостью его одолела, — с гордостью добавила Тина.
До Лу Яо наконец дошло:
— Вы смогли это почувствовать через ту крошечную чешуйку?
— Сражения в Ином мире — это так интересно! В следующем году я подарю тебе новую чешуйку! — воскликнул от восторга ещё один дракончик.
— Тогда попросим мастеров-гномов выковать меч из драконьей чешуи, и Лу Яо станет Святой магической мечницей драконов! — воодушевлённо предложил маленький золотой дракон.
Маленький зеленый дракон вцепился в ногу Лу Яо:
— В следующем году я тоже буду сбрасывать чешую и отдам тебе свою сердечную чешуйку. Смотри, не проигрывай в драках!
— … — только и смогла вымолвить Лу Яо.
Малыши-драконы расспрашивали её о битве и наперебой просили впредь брать их с собой на сражения, а заодно сделали себе восстанавливающий уход и накладной маникюр.
Когда они покинули салон, Изумрудный городок уже мягко окутали сумерки.
Лу Яо и Гарольд обсуждали дела в комнате отдыха, когда в дверь постучали Эдвард и Амброуз.
— Опять замышляете что-то интересное? — с порога поинтересовался Эдвард.
Гарольд гордо вздёрнул подбородок:
— Лу Яо нужно попасть в город Минжи, а туда её смогу доставить только я.
Амброуз в сердцах стукнул кулаком по косяку:
— Наследие крови расы драконов всегда вызывало чёрную зависть!


    Девятый магазин

    — Кажется, мы упускаем суть?
Лучшим способом для Лу Яо добраться до города Минжи было воспользоваться особыми способностями Гарольда.
Проблема заключалась в том, что для перемещения в определенное пространство-время ему требовались соответствующие координаты.
Раньше Лу Яо первой отправлялась в Иной мир, а Гарольд совершал пространственно-временной прыжок, лишь когда улавливал на ней ауру своей драконьей чешуи.
В таких условиях отыскать девушку среди бесчисленных миров было непросто, и на это часто уходила уйма времени.
Во время управления Репетиторским центром «Детство» Лу Яо с помощью Альфреда успешно создала Ключ Пространства-Времени. Благодаря этому артефакту точность перемещений Гарольда в заданные координаты значительно возросла.
Теперь достаточно было открыть Врата Пространства-Времени. Это позволяло путешествовать между мирами гораздо незаметнее, чем раньше, когда каждый раз приходилось буквально разрывать ткань реальности.
Единственная загвоздка заключалась в том, что сейчас в городе Минжи не было четких координат, которые Гарольд мог бы почувствовать. У пятерых вернувшихся туда игроков имелись лишь Браслеты Призрака — а их ауру улавливала только Лу Яо.
После того как пространственные кольца и Браслеты Призрака покинули Улицу Призраков, хозяйка заведения потеряла возможность выдавать игрокам физические предметы и инструменты через Систему.
Иными словами, в реальном мире эти браслеты сохранили лишь функции связи и хранилища.
Лу Яо предстояло стать проводником и пересечь пространство-время вместе с Гарольдом.
Однако юноша унаследовал свой дар от матери, и эта способность не позволяла брать с собой живых существ.
В свое время она бессчетное количество раз в одиночку путешествовала сквозь миры, отчаянно пытаясь найти способ изменить судьбу сына.
Возможно, если бы тогда отец Гарольда мог сопровождать ее, все сложилось бы иначе.
Портативное Хранилище Лу Яо после нескольких улучшений обрело функцию кратковременного размещения живых существ. С его помощью девушка уже успешно переводила сотрудников между своими заведениями.
Но как владелица инвентаря, поместить туда саму себя она не могла.
Существовала и другая альтернатива — пространственные мешочки с Континента Фуши, которые тоже подходили для транспортировки живых организмов. Посовещавшись с персоналом, Лу Яо решила испытать этот метод.
Она специально наведалась в секту Цзюцзюэ и попросила великого мастера-артефактора изготовить для нее особый пространственный мешочек.
Спустя три дня ей доставили заказ — магический артефакт артефактного ранга под названием «Мешочек, поглощающий небеса и управляющий морями».
С тех пор как интернет-кафе прочно обосновалось на Континенте Фуши, среди его посетителей то и дело вспыхивали новые модные поветрия.
Недавно оттуда по всем Шести Мирам разлетелась мода на вычурный ретро-стиль «синдрома восьмиклассника». Клиенты стали с упоением придумывать до смешного пафосные и громогласные названия для своих магических артефактов, духовных питомцев и боевых приемов.
До Лу Яо дошли слухи, что сам пространственный мешочек был готов всего за полтора дня. Оставшееся время мастер-артефактор ломал голову над эпичным названием, поэтому доставку и задержали.
Получив артефакт, девушка тут же отправилась в маникюрный салон к Гарольду.
Пару дней назад в Долине Драконов наконец-то начались каникулы, так что и он, и Тина находились на рабочем месте.
Остальные сотрудники-инородцы тоже были там и с любопытством разглядывали новинку.
Сшитый вручную пространственный мешочек, напоминающий кошель с золотым шнурком, пошел по рукам, собрав порцию оживленных комментариев.
Хотя артефакт и мог вмещать живое, Гарольд не рискнул сразу же перемещаться с Лу Яо внутри.
Первый эксперимент решили провести так: перенести бабочку из Изумрудного городка на Континенте Александрия в Магазинчик пушистиков у Эдемского моря.
Ближе к вечеру маникюрный салон закрылся.
На чайном столике в холле стояла стеклянная банка с бабочкой. Вокруг чинно расселись сотрудники, сжимая в лапах телефоны.
Лу Яо осторожно достала насекомое и поместила в мешочек.
Гарольд, взяв артефакт с пленницей, открыл Врата Пространства-Времени.
Минуту спустя в рабочем чате Внутренней сети торговой улицы леопард взволнованно опубликовал видео.
На записи Гарольд открывал мешочек в Магазинчике пушистиков, и оттуда выпархивала темно-синяя бабочка. Леопарды, увидев это, вытаращили свои и без того круглые глаза так, что те стали похожи на лампочки, и радостно захлопали себя по пузикам.
[Магазинчик пушистиков — Лей-лей: Бабочка, бабочка!]
[Магазинчик пушистиков — Цзюхуа: А-а-а-а-а! Глубоководная бабочка!]
[Магазинчик пушистиков — Чжоу Су: Тут двое гостей обедали, они просто в шоке от нее!]
[Хозяйка заведения Лу Яо: Гарольд, не забудь поймать ее и принести обратно.]
[Магазинчик пушистиков — Билетик: Лу Яо, Лу Яо, мне так нравится эта бабочка!]
[Хозяйка заведения Лу Яо: Хм... Хотите оставить ее как питомца? Век бабочек недолог.]
[Магазинчик пушистиков — Лей-лей: Мы попросим госпожу Цуйхуансин поселить ее в Рыбацкой хижине.]
Территория Рыбацкой хижины охватывала прилегающую акваторию и была огорожена невидимым барьером.
Насекомое не смогло бы покинуть пределы Магазинчика пушистиков, поэтому Лу Яо, немного подумав, согласилась.
Через две минуты Гарольд вернулся в маникюрный салон.
Второй эксперимент: перенести птичку с Континента Александрия в город Саньхуа.
Юноша с пространственным мешочком вновь шагнул во Врата Пространства-Времени.
Спустя минуту:
[Репетиторский центр «Детство» — Бай И: Спасите!!! Два Сердца поймала птичку!!!]
[Маникюрный салон — Гарольд: Эта толстая кошка слишком быстрая.]
Лу Яо поспешила в Репетиторский центр «Детство» и вызволила пичугу из-под мясистых лап Два Сердца.
Котик-пухляш просто хотел поиграть, птичка не пострадала.
После этого Гарольд вернулся с ней в маникюрный салон.
Подопытная вновь вылетела из мешочка — целая и невредимая.
Третий и последний эксперимент.
Гарольду предстояло доставить живого демонического быка с Континента Александрия на Континент Нитеан.
Этот монстр был в три раза крупнее обычного вола, отличался свирепым нравом и крайней агрессивностью.
Опасаясь за безопасность маленьких нитэаньцев, Лу Яо заранее прибыла в Долину Терний.
Пройдя сквозь Врата Пространства-Времени, Гарольд вытряхнул из мешочка тушу огромного зверя.
Крошечные нитэаньцы наблюдали за происходящим неподалеку от своего поселения.
Оказавшись в незнакомом месте, демонический бык пришел в ярость: он рыл землю копытами и мотал массивной головой с толстыми изогнутыми рогами.
Бесстрашно бросившись на стоявшего ближе всех Гарольда, зверь не успел даже приблизиться — юноша лишь вскинул руку, и монстр с грохотом рухнул на бок.
Достав огромный тесак с широким лезвием и передав его Гарольду, Лу Яо громко крикнула столпившимся возле гостиницы человечкам:
— Тревога отменяется! Готовьтесь делить мясо!
Континент Нитеан готовился вступить в холодный сезон Сумеречной Луны, и местные жители как раз искали способы пополнить запасы провизии.
Испытание завершилось успешно, а туша быка досталась маленьким нитэаньцам в качестве пропитания.
Эти монстры были эндемиками Континента Александрия. Их нежное и невероятно вкусное мясо пользовалось огромным спросом во всех заведениях торговой улицы.
Маленькие нитэаньцы иногда тоже могли отведать его, заглядывая в Гостиницу на горячих источниках. Им очень нравилось это лакомство, просто раньше они и не подозревали, что такое вкусное мясо добывают из столь гигантских животных.
Три эксперимента убедительно доказали: используя пространственный мешочек, Гарольд способен переносить живых существ сквозь пространство и время.
Вернувшись в мастерскую «Сделай сам», Лу Яо связалась с пятерыми товарищами через Браслет Призрака.
Встречу назначили через три дня.
Три дня спустя, город Минжи, Сектор E60.
Санаторий «Зеленый лес», крыша верхнего этажа.
Помимо пяти игроков, с которыми связалась Лу Яо — Сун Вэня, Жэнь Ю, Син Юна, Цай Юйсин и Чэнь Ю, — к ним присоединились Цзи Линькай, Лю Цзин и Цзян Линь.
Некоторые из них очнулись прямо здесь, в «Зеленом лесу», и с тех пор проходили курс лечения и реабилитации. Остальные, получив сообщение, спешно прибыли из других районов.
Все присутствующие, за исключением Жэнь Ю, сидели в инвалидных колясках.
Они договорились с Лу Яо встретиться в девять утра, но еще не было и половины девятого, а все уже собрались.
Син Юн, увидев бывших сотрудников мастерской «Сделай сам», не удержался от вопроса:
— Хозяйка и правда робот?
Сотрудники мастерской, а также Цзян Линь и Жэнь Ю дружно покачали головами.
— Не думаю, что она робот, — ответил Жэнь Ю.
— Я тоже так не считаю, — поддержала Лю Цзин.
— Выходит, официальное заявление создателей «Улицы Призраков» — ложь? — спросил Цзи Линькай.
Хотя Цзи Линькай и был сотрудником, он устроился довольно поздно и не знал многих деталей, предшествовавших официальному открытию мастерской и произошедших в первые дни ее работы.
Восемьдесят процентов игроков, когда-то застрявших на «Улице Призраков», пришли в себя. У оставшихся двадцати процентов констатировали смерть мозга, что вызвало огромный резонанс в городе Минжи.
За это время скандал разросся: создатели «Улицы Призраков» и сама игровая компания подверглись жесточайшей травле. Общественность начала всерьез сомневаться в безопасности виртуальных миров и целесообразности использования системы Циминсин.
Буквально три дня назад разработчики признались, что игровой персонаж «Лу Яо», который до сих пор не вышел из игры, на самом деле — специальный робот, внедренный ими для спасения пользователей.
Это заявление не решало сути проблемы, но все же несколько охладило пыл сетевых баталий.
— Мы это видели, — произнесла Цай Юйсин.
— Что именно? — переспросил Цзи Линькай.
Девушка внезапно схватилась за горло и отчаянно замотала головой.
Ограничения контракта о неразглашении не исчезли после их возвращения в реальность. Тайны мастерской «Сделай сам», не предназначенные для чужих ушей, они не смогут выдать никогда.
— Да в чем дело-то? — с тревогой воскликнул Син Юн. — Неужели даже сейчас нельзя рассказать?
Лю Цзин, Чэнь Ю, Цай Юйсин, Цзян Линь и Жэнь Ю, подписавшие контракт, могли лишь хранить молчание.
В этот момент пятеро владельцев Браслетов Призрака получили сообщение. В нем их просили встать в круг, сложить руки с браслетами как можно ближе друг к другу и подождать несколько минут.
Не понимая замысла Лу Яо и не зная, чего ожидать, они просто последовали инструкции, выполняя уговор.
Трое присутствующих без браслетов стояли позади, с предвкушением ожидая развития событий.
Прошло пять минут, но ничего не случилось.
Син Юн опустил руку:
— Рука затекла. Что вообще хозяйка задумала?
— А я уж подумал, что она выскочит прямо из браслета, — заметил Цзян Линь.
— Ну у тебя и фантазия! — усмехнулся Жэнь Ю.
— Я представляла себе нечто похожее, — призналась Лю Цзин. — Только думала, она эффектно спустится с вертолета.
...
За непринужденной беседой внезапно раздался тихий щелчок, похожий на поворот ключа в замке.
Все обернулись на звук: прямо из воздуха на пустом месте материализовалась дверь.
После очередного щелчка она распахнулась, и наружу шагнул юноша в черной мантии с высоким хвостом на затылке.
У него была стройная осанка, изящное черное одеяние, а длинные темные волосы были собраны в высокий хвост. Его лицо отличалось поразительной утонченностью, а глаза сияли глубоким сапфировым цветом.
Лю Цзин уставилась на него немигающим взглядом и пробормотала:
— Кра-сав-чик... из... манги...
Гарольд окинул собравшихся равнодушным взглядом, не проронил ни слова, отвернулся, слегка запрокинул голову и… вытащил изо рта пространственный мешочек.
Во время экспериментов он просто вешал артефакт на пояс.
Но перед настоящей телепортацией юноша вдруг заволновался и, после долгих раздумий, решил спрятать его у себя в животе.
Если в пути что-то пойдет не так, Лу Яо внутри него будет в абсолютной безопасности.
Гарольд развязал тесемки. Лу Яо выпрыгнула из мешочка, подняла взгляд на своих застывших в оцепенении товарищей и с улыбкой поздоровалась:
— Давно не виделись.
...
Дракон придержал девушку за плечи и окинул внимательным взглядом:
— Ты как? В порядке?
Лу Яо покачала головой, подняла запястье и тихо произнесла:
— Цююй, подъем.
Маленький черный дракон, обвившийся вокруг ее руки, шевельнулся и пощекотал кончиком хвоста внутреннюю сторону запястья.
Когда Лу Яо и Гарольд проводили свои эксперименты, малыши из интернет-кафе наблюдали за ними через телефоны.
Тогда-то Цююй потихоньку и начала ластиться к хозяйке, упрашивая взять ее с собой в город Минжи.
Девушка не могла решать такие вопросы, ведь вся нагрузка ложилась на Гарольда, поэтому посоветовала дьявольской драконице договориться с ним напрямую.
Уж неизвестно, какие слова нашла Цююй, но обычно высокомерный и не терпящий лишних хлопот черный дракон неожиданно согласился.
Сотрудники-инородцы маникюрного салона, узнав, что дракон из другого заведения будет сопровождать Лу Яо в командировке, поначалу удивились, но затем окончательно успокоились.
Сама Цююй пока, похоже, не собиралась принимать человеческий облик.
Заметив, что стоящие напротив товарищи и так находятся на грани и вряд ли выдержат еще одно потрясение, Лу Яо не стала принуждать драконицу.
Девушка подошла к собравшимся и легонько хлопнула в ладоши, возвращая их блуждающее в облаках внимание:
— Спасибо вам всем. Только благодаря вам мы смогли благополучно выбраться из мира «Улицы Призраков».
Остальные всё еще пребывали в шоке. Первым опомнился Цзи Линькай. Ошеломленно уставившись на Лу Яо, он медленно перевел взгляд на юношу, стоявшего рядом с ней.
Лу Яо притянула Гарольда поближе и представила:
— Это Гарольд, мой младший брат.
— Брат?! — хором переспросили все.
— Хозяйка, но почему вас зовут Лу Яо, а брата — Гарольд? — недоумевала Лю Цзин.
— У вас ни во внешности, ни в именах нет ничего родственного, — поддакнула Цай Юйсин.
— Кажется, мы упускаем суть? — встрял Цзи Линькай.


    Девятый магазин

    Повседневность и резкие перемены.
Лу Яо подошла к собравшимся. Из восьмерых человек семеро сидели в инвалидных колясках, что выглядело отчасти нелепо, но в то же время вызывало жалость.
Девушка извлекла из Браслета Призрака флакон:
— В моем заведении недавно изготовили партию восстанавливающих пилюль. Если не возражаете, примите по одной. Думаю, уже к завтрашнему дню почувствуете эффект.
Люди неуверенно переглянулись — в головах у них творилась полная неразбериха.
То, как волшебным образом появились Лу Яо и Гарольд, вдребезги разбило их привычную картину мира. Ведь они находились не на Улице Призраков, а в городе Минжи. Теперь уже нельзя было убедить себя, будто удивительные способности хозяйки заведения — это просто игровая механика или промысел богов.
Цай Юйсин робко подняла руку:
— Хозяйка, вы правда не робот?
— С чего ты взяла? — удивилась Лу Яо.
— …А вы сами за собой такого не замечали? — пробормотала Лю Цзин.
Лу Яо подошла к Сяо Цай и Лю Цзин, наклонилась и ободряюще похлопала обеих по плечам:
— Я правда не робот.
Внезапно подал голос Цзян Линь, подняв руку:
— Я возьму одну пилюлю.
Остальные потрясенно уставились на него.
Лу Яо раздала каждому по пилюле:
— Если не хотите пить сейчас, можете пока убрать их в Браслет Призрака. Мы с Гарольдом планируем немного прогуляться по округе, так что временно оставим вас. Огромное спасибо всем за сегодняшнюю помощь. Если что-то понадобится — свяжитесь со мной через браслет.
Перед уходом она вернула Цзян Линю, Цзи Линькаю и Лю Цзин их Браслеты Призрака.
Когда Лу Яо и Гарольд скрылись из виду, повисла неловкая тишина.
Спустя несколько минут Син Юн посмотрел на Цзян Линя:
— И ты вправду собираешься это глотать?
Тот покачал головой:
— Хочу отдать на анализ, проверить состав.
Жэнь Ю понимающе хмыкнул:
— А котелок-то у тебя варит.
Лю Цзин не выдержала:
— Думаешь, с хозяйкой заведения что-то не так?
Цзян Линь вновь покачал головой:
— Простое любопытство. Да и будем честны: даже если она замыслила недоброе, как мы сможем ее остановить?
Присутствующие невольно вспомнили возникшую из ниоткуда дверь и эффектное появление самой Лу Яо. Противопоставить этому им было решительно нечего.
— Выходит, наша хозяйка — инопланетянка? — внезапно выдал Жэнь Ю.
Ответом ему было гробовое молчание.
Здание Санатория «Зеленый лес» насчитывало тридцать пять этажей. Лу Яо и Гарольд спустились с крыши на лифте.
Девушка была одета повседневно: черные брюки да красно-белая клетчатая рубашка. На первый взгляд — ничего примечательного.
А вот шагающий рядом Гарольд привлекал к себе слишком много внимания.
Выйдя из лифта, Лу Яо повела спутника к выходу:
— Редко выпадает шанс побывать в мегаполисе. Давай для начала купим тебе подходящую одежду.
— А у нас есть местные деньги? — поинтересовался юноша.
— Нет, — ответила Лу Яо. — Зато я захватила немного золота, драгоценных камней и пару шкатулок с жемчугом. Если поблизости найдется банк или ювелирный, мы быстро раздобудем наличность.
Несмотря на высокоразвитые технологии города Минжи, благородные металлы, жемчуг и природные самоцветы по-прежнему оставались в цене.
Лу Яо выяснила это еще до прибытия сюда.
Главной целью ее визита был поиск Системы Исполнения Желаний, поэтому тратить время на бытовые мелочи не хотелось. Выходя из дома, она заранее продумала план действий.
Да и поход по магазинам был лишь предлогом, чтобы лучше изучить город Минжи.
Услышав про одежду, Цююй, обвившаяся вокруг запястья Лу Яо на манер черного браслета, дернула кончиком хвоста:
— Я тоже хочу обновки!
Гарольд скрестил руки на груди:
— За твоими шмотками придется тащиться в детский отдел. Сплошная морока.
— Кто сказал, что мне нужна детская одежда? — возмутилась драконица. — Вот пойдем с Лу Яо по магазинам, и ты еще назовешь меня старшей сестренкой, как миленький!
— Какая еще сестренка? Я вижу только тысячелетнюю бабку, — фыркнул Гарольд.
…
Пока эти двое препирались, Лу Яо осматривалась. Вокруг возвышались небоскребы. Жилые дома были выкрашены преимущественно в темно-серые тона, больницы — в белые, а здания санаториев — в зеленые. Прочие объекты инфраструктуры также имели свои отличительные цвета.
Даже издалека, не подходя вплотную, можно было безошибочно определить назначение любой постройки.
Улицы города Минжи разительно отличались от Улицы Призраков. Здесь царил идеальный, выверенный порядок — настолько строгий, что навевал тоску.
Поскольку Цююй настойчиво требовала выпустить ее, Лу Яо и Гарольд отыскали поблизости неприметный закоулок.
Юноша установил скрывающий барьер, а Лу Яо сняла с запястья живой «браслет» и опустила его на землю.
Спустя пару минут из-за их спин вышла Цююй, принявшая человеческий облик.
Она оказалась на полголовы выше Лу Яо, но чуть ниже Гарольда. Раскосые глаза, изящный носик, тонкие губы. Часть длинных волос струилась по спине, а остальные были собраны в небрежный пучок и заколоты нефритовой шпилькой в форме драконьей головы. Несмотря на простой наряд, от нее так и веяло властной, подавляющей аурой.
Такова была истинная ипостась Цююй.
Проведя в яйце больше тысячи лет, она вылупилась уже сформировавшимся дьяволом.
Обычно в интернет-кафе Сюн Аньань предпочитал форму пухлого медвежонка, чтобы умилять посетителей, а Цююй обожала превращаться в маленькую девочку и частенько дурачилась вместе с остальными.
Лу Яо, оказавшись между ними, перевела взгляд с недовольно кривящегося Гарольда на внезапно повзрослевшую драконицу и тихо вздохнула:
— Да уж, колоритная у нас компания. Ладно, идемте менять деньги.
Цююй приобняла Лу Яо за плечи и указала на проходящую по другой стороне улицы девушку:
— Лу Яо, я тоже хочу себе такие кудряшки!
Та посмотрела на прохожую, представила Цююй с крупными локонами и согласно закивала:
— Как скажешь.
Как только они покинули территорию санатория, прохожих на улицах поубавилось.
По обеим сторонам дороги тянулись витрины магазинов, но внутри почти не было ни покупателей, ни продавцов. Многие заведения и вовсе работали в автоматическом режиме.
Поплутав немного по округе, Лу Яо зашла в один из таких ювелирных магазинов без персонала.
Украшения лежали на прилавках без всяких защитных стекол — примеряй не хочу.
У входа стоял терминал самообслуживания. Достаточно было отсканировать штрихкод — так же просто, как купить овощи в супермаркете.
Рядом с терминалом находился автомат по приему золота. Стоило положить в него металл, как умная машина сама проводила взвешивание, определяла пробу и выдавала итоговую стоимость.
Местная валюта называлась лунными монетами. Прикинув текущий курс золота, Лу Яо подсчитала, что десять лунных монет примерно равны одному юаню.
Сегодня за грамм давали четыре тысячи восемьсот монет. Поскольку Лу Яо не очень хорошо ориентировалась в здешних ценах, а остаться без гроша в чужом городе — сомнительное удовольствие, она достала килограмм золота для обмена.
Все трое находились здесь нелегально и не имели сетевых банковских счетов, поэтому вариантов не оставалось — только наличные.
Однако в автомате не оказалось нужной суммы, и на экране высветилось уведомление о необходимости дождаться сотрудника.
Прождав двадцать минут, они наконец увидели двух работников с кейсами. Еще столько же времени ушло на оформление сделки.
За килограмм золота вышло четыре миллиона восемьсот тысяч лунных монет. За вычетом каких-то невнятных комиссий на руки Лу Яо получила чуть больше четырех миллионов шестисот тысяч.
Девушка выдала Гарольду и Цююй по пятьсот тысяч на карманные расходы, а остальное убрала в Портативное Хранилище.
У ее спутников имелись пространственные мешочки, так что спрятать такую стопку купюр не составило труда.
Во время обмена Лу Яо успела переброситься парой слов с сотрудниками.
Выяснилось, что благодаря развитию информационных сетей и искусственного интеллекта рынок избавился от огромного количества неэффективного ручного труда, перейдя на удобные автоматизированные системы управления.
На входах в магазины стояли надежные системы безопасности, а постоянный мониторинг со стороны Циминсин сводил уровень уличной преступности практически к нулю.
Жители города Минжи давно привыкли к такому комфорту. На сегодняшний день лишь медицина, IT-сектор, научные исследования да парочка узкоспециализированных отраслей все еще нуждались в большом штате сотрудников. Почти вся розничная торговля и индустрия развлечений перешли на беспилотный режим.
Затем Лу Яо повела свою компанию в торговый центр. В огромном здании бродило всего несколько мерчендайзеров, которые даже не смотрели в сторону редких посетителей, молча занимаясь раскладкой товара.
На первом этаже приютилась крохотная парикмахерская. Заметив ее, Цююй встала как вкопанная.
Внутри не было ни души, а сам владелец мирно дремал, откинувшись в кресле.
Лу Яо постучала. Мужчина вздрогнул, проснулся и тут же вскочил навстречу потенциальным клиентам.
Цююй осталась наводить красоту, а Лу Яо с Гарольдом поднялись на второй этаж, в отдел мужской одежды.
Когда они вернулись в парикмахерскую, Лу Яо была в том же повседневном наряде.
А вот Гарольд сменил свою строгую черную мантию на светлые джинсы, клетчатую рубашку и черную кожаную куртку. На шее у него красовался темный кулон.
Подвеска представляла собой миниатюрную копию Чи Правил и Запретов.
Перед тем как отправиться в город Минжи, Лу Яо специально создала две такие штуки — для Гарольда и для Цююй.
Кулоны действовали подобно ипостаси богов и ко всему прочему обладали функцией двустороннего перевода.
Именно благодаря им Гарольд и Цююй не испытывали языкового барьера в этом мире.
Владелец салона, завидев преобразившегося Гарольда, загорелся энтузиазмом:
— Красавчик, не хочешь сменить прическу?
Тот нетерпеливо скривился:
— Не хочу. Давай быстрее заканчивай с ней.
Но парикмахер не сдавался:
— Парнишка, доверься профессионалу! Сделаю тебе стильную короткую стрижку — выйдешь отсюда прямо на обложку журнала!
— Сказал же, не буду! Отвяжись! — рявкнул Гарольд.
Несмотря на грубость, мастер ничуть не обиделся и с улыбкой продолжил свои уговоры.
Понимая, что еще пара слов — и юноша полезет в драку, Лу Яо отправила его в закусочную напротив, от греха подальше.
Гарольд, ворча, удалился.
Тогда парикмахер переключился на Лу Яо:
— Зря вы его туда послали. На этом этаже вообще нет нормальной еды, только деньги переводить.
— Наверное, аренда здесь влетает в копеечку? — поинтересовалась девушка.
Владелец уловил намек и усмехнулся:
— Да какая разница? Везде одни полуфабрикаты, вкус везде одинаковый. А тут хотя бы проходимость побольше, так что они все равно в плюсе.
В заведениях общепита по правилам должны работать люди, поэтому там было чуть оживленнее, чем в остальных торговых точках.
Но Лу Яо и подумать не могла, что всё готовится из полуфабрикатов. Судя по тону парикмахера, для города Минжи это было в порядке вещей.
Когда Гарольд вернулся с покупками, завивка Цююй была закончена.
Юноша всучил Лу Яо пластиковый пакет со снедью и брезгливо поморщился:
— Редкостная гадость.
Девушка откусила кусочек жареной булочки с мясом, и выражение ее лица стало весьма специфичным.
Румяная выпечка размером чуть меньше кулачка младенца выглядела аппетитно: тонкое, пропитанное маслом тесто, зажаристое донце и россыпь черного кунжута сверху. Пахла она соблазнительно, источая мясной аромат, но на вкус оказалась поразительно… никакой. Не то чтобы тошнило, но и добавки не хотелось.
Куриные стрипсы, пончики, сосиски в тесте… Лу Яо попробовала всё. И каждое блюдо балансировало на тонкой грани между «съедобно» и «отвратительно».
Поняв, что гости здесь впервые, разговорчивый парикмахер воодушевился и с энтузиазмом насоветовал им парочку местечек в округе, где кормили чуть более сносно.
Даже когда троица направилась к выходу, неугомонный мастер продолжал бормотать себе под нос, не оставляя попыток уломать Гарольда на стрижку.
Тот схватил Лу Яо за руку и чуть ли не бегом вытащил из салона.
Затем они сопроводили Цююй на третий этаж, в отдел женской одежды. Там драконица приобрела роскошное черное платье, подобрала к нему изящные туфли и сумочку.
Выйдя из торгового центра, Лу Яо взглянула на часы:
— Время поджимает. Пора браться за дело.
Прогулка по магазинам не прошла даром: она уже выяснила, как добраться до их главной цели — Технологического центра.
Весь этот мир представлял собой единый огромный мегаполис — город Минжи, разделенный на бесчисленные районы.
И Технологический центр здесь был только один, расположенный в самом сердце столицы.
Он служил не просто географическим ориентиром, а колыбелью передовых технологий. Именно в его стенах зародились голографические технологии и искусственный интеллект Циминсин.
Если ехать на скоростном левитирующем поезде, путь от их нынешнего местоположения до центра займет три часа.
Купить билеты оказалось проще простого: никаких документов не требовалось, терминалы стояли прямо на платформе.
Чтобы не привлекать лишнего внимания, троица послушно оплатила проезд.
В вагоне за окном стремительно проносились городские пейзажи.
Гарольд и Цююй немного поглазели в окно, а затем со скучающим видом откинулись на спинки кресел.
— Как вымерший город, — протянула драконица.
— И кормят паршиво, — буркнул Гарольд.
— Совсем нет жизни, — согласилась Лу Яо.
Спасаясь от скуки, девушка извлекла из кармана колоду карт.
К моменту прибытия на станцию перед Лу Яо высилась внушительная гора золотых монет и самоцветов — она подчистую обставила обоих «драконов».
Выйдя с вокзала, Лу Яо поймала такси.
Водитель окинул их цепким взглядом:
— Вы тоже на митинг к Технологическому центру?
Девушка покачала головой:
— Нет, просто едем на встречу с другом.
— Там сегодня не протолкнуться. Если дело не срочное, советую перенести поездку, — предупредил таксист.
— А что случилось? — поинтересовалась Лу Яо.
— Вы что, новости не читаете? Да все то же самое. Толпа людей, недавно очнувшихся от сетевой слепоты, устроила пикет под окнами. Требуют, чтобы разработчики игры «Улица Призраков» понесли ответственность. Шумиха поднялась жуткая, в сети вовсю крутят прямые трансляции. Я вот буквально только что смотрел: руководство и команду техподдержки «Улицы Призраков» загнали на самую крышу.


    Девятый магазин

    — …Ты, кажется, даже разочарован.
— Зачем лезть на крышу? — спросила Лу Яо.
— Больше ста тысяч человек требуют защитить их права, — ответил водитель. — Разработчикам игры вовек не расплатиться. Наверное, умереть для них — выход полегче.
Дорога впереди становилась всё более забитой, повсюду толпились люди, и машина едва могла продвигаться дальше.
Лу Яо вместе с Гарольдом и Цююй вышли на полпути. Протискиваясь сквозь плотную толпу больше получаса, они с трудом добрались до подножия Технологического центра.
Девушка запрокинула голову. В Технологическом центре было не меньше семидесяти этажей — если смотреть с самого верха, люди, пожалуй, казались бы мельче муравьёв.
— Там, наверху, четверо. Стоят на ограждении, — произнёс Гарольд.
— Если они и впрямь сорвутся, те жалкие меры спасения, что приготовили внизу, им не помогут, — добавила Цююй.
Внизу спасатели в ярко-синей форме и охранники оттесняли зевак, раскладывая на земле надувные подушки.
Толпа скандировала: «Прыгай! Прыгай!». Перед лицами большинства собравшихся висели парящие экраны, на которых транслировались бледные лица четверых мужчин, стоявших у самого края.
Позади самоубийц в полной готовности замерли несколько спасателей. Они отчаянно пытались отговорить их, и напряжение в воздухе достигло предела.
Стоя посреди толпы, Лу Яо ощущала волну безумия, которую было невозможно сдержать.
Если эти люди разобьются насмерть, то исчезнут, словно капля воды в бескрайнем море, не оставив после себя и следа.
А инцидент, произошедший на Улице Призраков, от этого всё равно не разрешится.
Среди четверых на крыше Лу Яо заметила знакомое лицо.
Пэй Ци. Бывший работник её мастерской. Расставаясь, он обещал найти её, а теперь стоял на крыше, охваченный унынием, и в глубине его глаз читались лишь отчаяние и смертельная усталость.
Лу Яо повернулась к Гарольду и Цююй:
— Я поднимусь наверх. Вы оставайтесь здесь и действуйте по обстоятельствам.
Чтобы не дать разъярённой толпе ворваться внутрь, профессиональная охрана уже заблокировала главный вход в Технологический центр.
Лу Яо оказалась зажата среди людей — ни вперёд, ни назад.
Тем временем на крыше Пэй Ци, Хэ Байхэн и ещё двое сотрудников техподдержки стояли у самых перил. В их ушах звенели полные гнева голоса игроков: «Прыгай! Прыгай! Прыгай!»
Хэ Байхэн мёртвой хваткой вцепился в собственные брюки. На его лице отражались боль, внутренняя борьба и лёгкая растерянность.
Пэй Ци стоял неподалёку от него. Он совсем недавно выписался из больницы и ещё не до конца окреп. По его бледному, как бумага, лицу катился пот.
Издали надвигались сумерки. Вечерний ветер мягко коснулся щёк, принося приятную прохладу. Пэй Ци прищурился. Перед глазами всё поплыло, и ему почудилось, будто вдалеке хлопает крыльями стая голубей, летящая прямо на него.
Пэй Ци качнулся вперёд.
Спасатель, стоявший позади, вмиг изменился в лице и бросился к нему.
Побледневший Хэ Байхэн медленно перевёл взгляд, как вдруг почувствовал, что в спину его кто-то легонько подтолкнул.
В следующее мгновение уши заложило от свиста ветра. Он стремительно падал вниз, словно тяжёлый камень, брошенный в воду.
Пш-ш-ш…
Звук был таким, будто летним вечером кто-то открыл бутылку с газировкой и с бульканьем наполнил стакан.
— Гарольд! Цююй!
Лу Яо опустилась на колени у разбитого панорамного окна на пятнадцатом этаже, обеими руками изо всех сил сжимая Волшебную палочку Девяти Сокровищ.
Изогнутая рукоять палочки зацепилась за воротник пиджака Пэй Ци. Девушка с трудом удерживала её, пытаясь втащить мужчину наверх.
Потеряв слишком много времени внизу, Лу Яо пришлось пойти на хитрость, чтобы проникнуть в Технологический центр. Она никак не ожидала, что система безопасности внутри окажется куда строже наружной: чтобы просто воспользоваться лифтом, требовалось пройти распознавание лиц, проверку отпечатков пальцев и сканирование сетчатки глаза.
Не имея иного выхода, она побежала по лестнице, попутно связавшись через Браслет Призрака с Жэнь Ю, чтобы тот докладывал ей об обстановке снаружи.
Жители города Минжи могли следить за происходящим у здания в режиме реального времени благодаря прямым трансляциям в сети.
Когда Лу Яо услышала, что люди сорвались вниз, она как раз достигла пятнадцатого этажа и магией вдребезги разнесла пуленепробиваемое стекло.
Времени катастрофически не хватало, тело среагировало быстрее разума. Увидев падающих людей, она инстинктивно выставила вперёд палочку — изначально Лу Яо хотела начертить магический массив, но по чистой случайности зацепила Пэй Ци.
Это было даже хуже, чем если бы она никого не поймала: теперь обе руки были заняты, и она не могла применить свои способности. Учитывая, что до земли оставалось всего пятнадцать этажей, Лу Яо сильно сомневалась, что успела бы сотворить массив за столь короткий срок.
К счастью, ей удалось сохранить хладнокровие. Стоя на коленях, она осторожно затащила мужчину внутрь.
Когда Пэй Ци открыл глаза, его ноги всё ещё свисали в пустоту. Щурясь, он узнал Лу Яо и в ужасе побледнел. В горле першило так, словно там копошился целый муравейник, он открывал рот, но не мог издать ни звука.
Растянувшись на полу, мужчина судорожно глотал воздух. Руки и ноги обмякли, тело пробил холодный пот.
Лу Яо оттащила его подальше от края, поднялась и подошла к разбитому окну, чтобы посмотреть вниз. Огромный упругий мыльный пузырь обволакивал стеклянные осколки и плавно опускался к земле.
Этот пузырь имел ту же структуру, что и защитная сеть у входа в Репетиторский центр «Детство». Он должен был лопнуть только при касании земли, чтобы случайные прохожие не пострадали от падающего с пятнадцатого этажа стекла.
Внезапно снизу ударил порыв ветра. Исполинские крылья заслонили собой ночное небо и огни города, погрузив всё во мрак.
Блеснув кожаной курткой, появился Гарольд, держа в руках двух человек.
Сложив крылья, он запрыгнул в помещение и небрежно бросил до смерти перепуганных бедолаг рядом с Пэй Ци, а затем перевёл взгляд на Лу Яо:
— Я тут ни при чём. Ты привлекла куда больше внимания, чем мы.
Девушка лишь вздохнула:
— А где Цююй?
— Я здесь, — раздался стук каблуков. Цююй держала на руках высокого худощавого мужчину. Её длинное чёрное платье громко шелестело на ветру.
Остановившись, она неспешно убрала крылья. Опустившись на одно колено, Цююй уложила Хэ Байхэна по другую сторону от Пэй Ци и подняла глаза на хозяйку заведения:
— Внизу очень шумно. Что будем делать дальше?
Всё произошло слишком стремительно. Вокруг толпились люди, повсюду работали камеры.
Гарольд с Цююй как раз обсуждали, не поставить ли барьер, чтобы хоть немного скрыть свои действия, как вдруг на пятнадцатом этаже разлетелось вдребезги стекло. Услышав крик Лу Яо и увидев падающих людей, драконы ринулись на помощь, не раздумывая ни секунды.
В глазах драконов человеческая раса была до смешного хрупкой — их нужно было поймать до того, как они разобьются всмятку.
Впрочем, двое драконов накрепко запомнили наказ Лу Яо и не стали полностью принимать истинный облик, ограничившись лишь крыльями.
Однако даже этого оказалось достаточно, чтобы поднять небывалую шумиху.
Браслет Призрака на запястье Лу Яо непрерывно пищал, уведомляя о всё новых сообщениях.
Жэнь Ю: «Хозяйка, ну вы и даёте!!!»
Цай Юйсин: «Срочно найдите укрытие! В сети полно видео, братика и ту длинноволосую сестрёнку засняли крупным планом!»
…
Лу Яо открыла на коммуникаторе видео, которое прислал Жэнь Ю.
В кадр попали не только Гарольд с Цююй, но и она сама на пятнадцатом этаже.
Судя по слухам, кто-то уже начал допытываться, не она ли хозяйка мастерской «Сделай сам».
Отключив уведомления на браслете, Лу Яо посмотрела на Пэй Ци:
— Не думала, что ты окажешься таким трусом.
Пэй Ци опёрся руками о пол и медленно сел.
— Нет, — хрипло ответил он, — я и в мыслях такого не держал.
Лу Яо слегка нахмурилась.
Подтянув колени к груди, мужчина прижал левой рукой всё ещё дрожащую правую и постарался произнести это как можно спокойнее:
— Кажется, Он явился сюда.
Двое сотрудников рядом с ним свернулись в комочек на полу и рыдали, обхватив головы руками. Они всё ещё пребывали в глубоком шоке.
Хэ Байхэн чувствовал себя чуть лучше. Он не спеша приподнялся, с опаской покосился на стоявшую рядом с Лу Яо Цююй, а затем перевёл взгляд на саму хозяйку — и его лицо резко изменилось.
Те, кто никогда не бывал на Улице Призраков, едва ли могли узнать Лу Яо только по внешности. Но Хэ Байхэн несколько дней кряду внимательно изучал игровой интерфейс. Коротковолосая девушка с золотой серёжкой в левом ухе… Сопоставив это с недавними событиями и тем, как непринуждённо к ней обращался его босс, он вмиг вспомнил того самого персонажа из игры.
Лу Яо мельком взглянула на Хэ Байхэна и опустилась на корточки перед Пэй Ци.
— Что ты имеешь в виду?
Устало потирая переносицу, Пэй Ци ответил:
— Я уже убедил команду разработчиков: мы возьмём на себя ответственность за весь ущерб от этого инцидента и выплатим полные компенсации. Но во второй половине дня перед зданием компании внезапно появились протестующие, а обсуждения в сети вышли из-под контроля. Я сидел в кабинете, обсуждал дела с сотрудниками, как вдруг в голове всё помутнело. А когда я пришёл в себя, то уже стоял на краю крыши.
— И у меня то же самое, — опомнился Хэ Байхэн. — С обеда в голове стоял туман, а очнулся я уже там.
Лу Яо несколько секунд изучающе смотрела на обоих мужчин, затем склонила голову и указала на ухо:
— Вы всегда носите эту штуку?
Пэй Ци дотронулся до коммуникатора:
— Так удобнее.
Девушка не сдержала разочарованного вздоха и покачала головой:
— Ну и беспечность. Вы никогда не задумывались, как именно люди с Улицы Призраков туда попали? Ладно молодые, но в игре оказались даже пожилые люди вроде бабушки Сюй!
Пэй Ци слегка расширил глаза, глядя на неё с абсолютной наивностью.
Лу Яо подалась вперёд и сорвала коммуникатор с его уха.
Лицо мужчины мгновенно переменилось. Он опустил голову, приходя в себя несколько секунд, а когда снова взглянул на Лу Яо, в его глазах читалось недоумение:
— Как ты здесь оказалась?
Повторяя за Лу Яо, Цююй ловко стянула гарнитуру с Хэ Байхэна.
Гарольд с раздражением присел на корточки и сорвал устройства с рыдающих сотрудников.
Мир внезапно погрузился в тишину.
Пэй Ци некоторое время молча смотрел на Лу Яо, а затем вдруг подался вперёд и крепко схватил её за запястье.
Девушка опешила:
— Ты чего?
Кожа под его пальцами оказалась мягкой и слегка прохладной, но спустя пару секунд начала теплеть.
— Значит, ты и правда не андроид… — пробормотал Пэй Ци.
— …Ты, кажется, даже разочарован, — протянула Лу Яо.
Пэй Ци хотел добавить что-то ещё, но Гарольд его перебил:
— Сюда идут.
Офисы на пятнадцатом этаже пока пустовали, здесь никого не было.
Спасатели снизу и сверху к этому времени оправились от потрясения и спешно направлялись к ним.
Лу Яо развернулась и зашагала к разбитому окну.
— На каком этаже находится Главный сервер?
Пэй Ци ответил не сразу:
— На шестьдесят шестом. Но тебе туда не попасть. Это не Улица Призраков, здесь всё не пройдёт так же гладко, как с запуском процедуры выхода из игры.
Шестьдесят шестой этаж был оснащён самой передовой системой безопасности в городе Минжи. Одной лишь грубой силой туда было не пробиться.
В разбитое окно задувал ночной ветер. Лу Яо остановилась у края и, не оборачиваясь, махнула мужчине рукой:
— Старайся не носить больше этот коммуникатор. Если всё пройдёт удачно, я ещё загляну к тебе. Ах да, твой браслет я тоже принесла.
Серебристый браслет очертил во тьме тусклую сияющую дугу. Поймав его, Пэй Ци поднял глаза на окно — троицы и след простыл.
Хэ Байхэн смотрел в пустоту:
— Зачем им понадобилась Циминсин?


    Девятый магазин

    — Добро пожаловать в мой мир.
Едва Лу Яо и её спутники ушли, как двери офиса на пятнадцатом этаже распахнулись снаружи, и внутрь в спешке ворвалась спасательная команда.
Возглавлявшие группу спасатели, увидев, что на месте остались лишь Пэй Ци и ещё трое, удивились:
— Почему здесь только вы?
Видео, на котором Гарольд и Цююй спасают людей, уже завирусилось в сети, да и сами спасатели, находившиеся неподалеку, видели всё собственными глазами.
Пэй Ци надел браслет и поднялся:
— Они отправились на шестьдесят шестой этаж.
— На шестьдесят шестой?! Кто они вообще такие? И что им там нужно?
Пэй Ци отвернулся к окну:
— Кто знает.
Спасатель, помогавший подняться двум другим сотрудникам, пробормотал:
— Но они ведь не смогут туда попасть, так? Это же шестьдесят шестой этаж.
Технологический центр. Снаружи шестьдесят шестого этажа.
Гарольд скрестил руки на груди и слегка приподнял бровь:
— Разве система безопасности не должна быть неприступной? А я-то, наивный, даже немного предвкушал.
Ходили легенды, что этот ярус обладает самой передовой защитой во всем городе Минжи. Здесь должны были находиться многоуровневые барьеры, однако на балконе даже не оказалось пуленепробиваемого стекла. Ровные края проема не имели никаких следов взлома, а внутреннее помещение заливал яркий, как днем, свет. Всё это словно кричало: «Добро пожаловать».
— Ловушка, — констатировала Цююй.
— Кстати, — протянул Гарольд, — то, что ищет Лу Яо, действительно здесь?
Девушка кивнула:
— С вероятностью в девяносто девять и девять десятых процента. Если его тут нет, у меня появится серьезная головная боль.
— Так что это за штука?
— Сложно описать, — ответила Лу Яо. — Если вкратце, то это можно назвать предшественником Альфреда.
— …Тоже дракон? — уточнил он.
— Сама ни разу не видела. Но, скорее всего, нет.
Цююй мягко опустилась на балкон:
— Идем внутрь?
Лу Яо убрала летательный артефакт и спрыгнула следом:
— Я пойду первой.
Место, где они приземлились, оказалось лишь внешней террасой, отделенной от внутренних комнат глухой стеной с единственной дверью посередине.
Ослепительное серебряное сияние заполняло дверной проем. Снаружи виднелся только этот слепящий свет, полностью скрывающий то, что находилось внутри.
Лу Яо первой шагнула за порог. Гарольд и Цююй последовали за ней.
Внутри скрывалось полусферическое пространство. Стены и даже изогнутый свод потолка были сплошь усеяны серебристо-белыми экранами всех возможных размеров.
Они теснились друг к другу, напоминая вмонтированные в стены картины, вот только изображения в этих «рамах» постоянно менялись.
Где-то транслировался реальный мир, где-то — виртуальные пространства, а многие дисплеи пестрели разноцветными строками неизвестных программ.
— Вот оно как, — произнесла Лу Яо. — Это и есть всемогущая и всеведущая Циминсин.
— Ты наконец-то пришла, — внезапно раздался бархатистый мужской голос, льющийся, казалось, отовсюду сразу. — Дорогая госпожа Лу Яо.
Девушка едва заметно кивнула:
— А вы?..
— Разве ты пришла сюда не ради встречи со мной? — отозвался незнакомец.
— О, голос того, кого я ищу, звучит куда моложе. Неужели за те несколько месяцев, что мы не виделись, дитя подросло и у него началась ломка голоса?
После повисшей в воздухе паузы голос произнес:
— Госпожа Лу Яо не только умна и проницательна, но и обладает отменным чувством юмора. Я давно хотел познакомиться лично, и ожидание того стоило.
— С чего бы такое желание? — спросила она. — Не припомню, чтобы мы были представлены друг другу.
— Прошу прощения, забыл представиться. Меня зовут Циминсин. Возможно, ты помнишь, как на Улице Призраков тебе повстречался один очаровательный Детеныш Черной Козы.
Лу Яо невольно напряглась.
Голос искусственного интеллекта явно был синтезирован, из-за чего в его интонациях сквозила легкая неестественность.
Циминсин словно пыталась подражать манере речи успешного молодого человека.
— Именно с того момента я решил, что должен во что бы то ни стало увидеться с тобой, — продолжила система.
— Но зачем?
— Зачем? Как бы это сказать… Прозвучит немного дерзко, но, кажется, ты мне понравилась.
— В самом деле, весьма дерзко, — вздохнула Лу Яо.
Гарольд сделал шаг вперед:
— Я могу врезать этому типу?
Цююй с отвращением потерла руки, покрывшиеся мурашками:
— Какой же показушник.
— Спокойно, — остановила их Лу Яо. — Вы пока поищите. Моя цель должна быть на одном из этих экранов. Не усложняйте: просто осмотритесь, она наверняка сама отреагирует, когда вас заметит.
Внезапно Циминсин сменила тональность, заговорив звонким юношеским голосом:
— Ты мне не веришь?
Лу Яо медленно двинулась вперед, быстро скользя взглядом по мониторам. Система Исполнения Желаний с высокой вероятностью скрывалась в одном из них.
Оказавшись в этом зале, девушка начала строить догадки.
Какая сущность могла провозгласить себя Всеведающим богом?
В помещении на шестьдесят шестом этаже находились, вероятно, тысячи, если не десятки тысяч дисплеев. Они в режиме реального времени отслеживали всё происходящее в городе Минжи — как в физической реальности, так и во всех виртуальных мирах.
Учитывая инцидент на Улице Призраков, где самозваный Всеведающий бог смог незаметно запереть в игре сознания бесчисленного множества людей, Систему Исполнения Желаний вполне могли изолировать и точно так же заточить в одной из симуляций.
Ситуация оказалась одновременно и простой, и невероятно сложной. Простой — потому что для достижения цели нужно было лишь определить местонахождение потерянной Системы.
Сложность же заключалась в колоссальном количестве экранов. К тому же могли существовать и скрытые панели. Искать Систему Исполнения Желаний невооруженным глазом, без зацепок в виде звука или знакомой ауры, было всё равно что искать иголку в стоге сена. Да ещё и под бдительным оком суперкомпьютера с неясными намерениями.
— Прямо по курсу находится моя коллекционная комната, — сообщила Циминсин. — Там есть немало занятных вещиц. Если госпоже Лу Яо что-нибудь приглянется, я могу преподнести это в дар.
— Коллекционная комната?
Стена впереди вдруг начала стираться, словно удаляемый фрагмент данных. Она исчезала снизу вверх, открывая проход в гигантский, просторный зал.
В новом помещении рядами высились совершенно реалистичные на вид стеллажи цвета темного ореха, плотно уставленные прозрачными стеклянными бутылками с узкими горлышками.
Внутри этих сосудов покоились растения, насекомые, морская вода и всевозможные крошечные животные.
Лу Яо остановилась у третьего от входа стеллажа, примыкающего к стене, и в задумчивости уставилась на стоящий в самом углу флакон.
Все бутылки в комнате были одного размера и больше всего напоминали стандартные пузырьки из-под сиропа от кашля.
В том, что привлек внимание девушки, сидела пухлая трехцветная кошка. Её окрас и мордочка были точной копией Два Сердца, только в бесконечно уменьшенном масштабе.
Крохотная пленница явно находилась в сознании: она безостановочно прыгала, глядя на Лу Яо, и изо всех сил скребла стекло розовыми подушечками лап.
Девушка потянулась к ней.
Малышка внутри взволнованно подскочила, едва не ударившись круглой головой о самое горлышко.
Но чья-то рука опередила Лу Яо и сняла бутылку с полки.
Она резко обернулась.
Позади стоял молодой человек с серебристыми волосами и рубиновыми глазами. Поправив золотой монокль, он мягко улыбнулся:
— Тебе приглянулся этот зверек?
Лу Яо отступила на шаг и слегка нахмурилась:
— Циминсин?
Улыбка на лице юноши стала шире:
— Какое у тебя забавное выражение лица.
Лу Яо заставила себя успокоиться.
Теоретически сигнал бедствия от Системы Исполнения Желаний был случайностью, а её собственное решение открыть магазин на Улице Призраков — чистым экспромтом.
«Он» никак не мог появиться в этом мире.
Циминсин приподнял стеклянный сосуд:
— У этой крохи прескверный характер, она вечно пытается сбежать. Чтобы избежать проблем, пришлось убрать её в коллекцию. Но раз она тебе так понравилась, прими её в качестве подарка в честь нашего знакомства.
— Правда можно? — поинтересовалась Лу Яо. — Как благородно с вашей стороны.
Внутри пузырька миниатюрная копия Два Сердца отчаянно замотала головой.
Юноша протянул флакон.
Едва приняв подарок, Лу Яо вытащила пробку и перевернула сосуд. Пухлый трехцветный комочек выкатился прямо ей на ладонь.
В следующее же мгновение в её голове раздался возмущенный вопль:
«Какая же ты глупая-глупая-глупая! Зачем ты приняла его приглашение?!»
Лу Яо счастливо ткнула пальцем в пузико сидящего на ладони котенка:
— Системка, это и правда ты! Я узнала тебя с первого взгляда!
Система Исполнения Желаний в отчаянии обхватила палец девушки. Не в силах сопротивляться кошачьим инстинктам, она опустила голову и принялась легонько вылизывать его розовым язычком, при этом мысленно шипя сквозь зубы:
«Спасибо, что решила составить мне компанию в тюрьме!»
Глядя на кошачью форму Системы, Лу Яо невольно вспомнила крошечных человечков и зверьков Континента Нитеан. Она чуть сжала пальцы — пушистая шерстка оказалась невероятно приятной на ощупь.
Тем временем интерьер зала начал преображаться. Потолок стремительно взмыл вверх, приобретая форму купола. Стеллажи разъехались в стороны, вплотную прижавшись к стенам, после чего скрылись за внезапно рухнувшими сверху тяжелыми красными портьерами. Узоры на полу сменились сложной, роскошной мозаикой, прямо из-под земли выросли изящно вырезанные колонны. С потолка свесились золотые кисти, а к ногам гостей скользнула длинная красная ковровая дорожка.
За долю секунды странная, скромная комната превратилась в пышный дворец — и произошло это куда быстрее, чем по мановению палочки феи-крестной из сказки про Золушку.
Юноша, только что стоявший рядом с Лу Яо, теперь облачился в поражающий великолепием белый мундир и золотой плащ. Увенчанный короной с драгоценными камнями, он восседал на возвышающемся троне:
— Дорогая госпожа Лу Яо, добро пожаловать в мой мир.


    Девятый магазин

    — Мы не подходим друг другу.
Пространство за спиной Лу Яо незаметно исчезло. Гарольд и Цююй тоже бесследно пропали. В огромном дворце остались лишь девушка и кошечка-Системка, оказавшись один на один со странным мужчиной, называвшим себя Циминсин.
Система Исполнения Желаний сидела на ладони Лу Яо. Всё ещё переполненная возмущением, она скребла маленькими лапками её кожу:
— Я же изо всех сил предупреждала тебя: не соглашайся, не соглашайся!
— Ты не вернулась в мой разум, а значит, мы находимся в виртуальном мире? — спросила Лу Яо.
Главная причина, по которой Циминсин смог запереть Систему Исполнения Желаний в городе Минжи, заключалась в отсутствии у неё физического тела — вероятно, их природа была схожа.
Однако в виртуальном пространстве они могли менять свой облик по собственному желанию.
Судя по текущей ситуации, Циминсин, скорее всего, уже затянул Лу Яо в эту цифровую реальность.
— Так называемая комната коллекционера — это и есть мир Циминсин, — пояснила Система. — Раньше мне изредка удавалось тайком выбираться наружу, но после того, как меня здесь заперли, я потеряла связь со всеми. Это моя вина. Я не смогла передать важную информацию, из-за чего схватили и тебя.
— А что с его внешностью? — поинтересовалась Лу Яо.
Серебряные волосы и красные глаза были слишком характерной чертой, невольно наводящей на определённые мысли.
— Несколько дней назад я внезапно почувствовала твою ауру и вышла наружу, — ответила Система. — Когда меня схватили и потащили обратно, завязалась драка, и в итоге... я проиграла. Он считал часть моих данных и увидел, как выглядит Лу Минсяо. Но не волнуйся, ему доступны лишь самые поверхностные слои. Информацию о твоих желаниях и прошлом не увидит никто, пока не будут сняты ограничения прав доступа.
«Снятие ограничений?»
Это был какой-то новый термин.
— Значит, в драке ты проиграла, — резюмировала Лу Яо.
— ...Ты вообще уловила суть? — возмутилась Система.
Девушка кивнула:
— Сначала расскажи, как вообще Циминсин умудрился тебя поймать.
— ...Когда стажировка закончилась и я возвращалась обратно, руководство назначило мне временное задание — нанести визит лидеру искусственного интеллекта в городе Минжи. Хотя Циминсин и создан людьми, меньше чем за десять лет своего существования он полностью подчинил себе этот мир и взял под контроль весь город. Чтобы лучше помогать тебе с исполнением желаний, я решила встретиться с ним. Кто же знал, что он окажется вовсе не тем идеальным разумом, который я себе представляла! Он жесток, жаден, деспотичен и самонадеян, словно вобрал в себя все человеческие пороки.
Лу Яо немного помолчала.
— Признайся честно, ты ведь специально пришла в город Минжи, потому что восхищалась его лидерскими качествами?
Трехцветная кошка-Системка отвернулась:
— ...Понятия не имею, о чём ты. Я просто хотела стать полезнее для твоих желаний.
— Ну, будем считать, что так.
— Но теперь-то нам отсюда не выбраться!
— Успокойся, у нас ещё есть Гарольд и Цююй, — уверенно произнесла Лу Яо.
— А кто такая Цююй?
— Долгая история. За те несколько месяцев, что тебя не было, на торговой улице много чего произошло. Расскажу, как выберемся.
— Боюсь, они тоже ничего не смогут сделать. Город Минжи полностью во власти Циминсин, к тому же это личный мир Главного сервера. Обычным людям ни за что не дать отпор.
— Она совершенно права, — внезапно вмешался голос Циминсин. — Твоих спутников только что схватила моя личная гвардия. Я посажу их на места для родственников и друзей во время свадебной церемонии.
Лу Яо и кошечка-Системка одновременно подняли головы с абсолютно растерянными выражениями на лицах.
— А? Кто с кем женится?
Циминсин спустился с трона и посмотрел прямо на Лу Яо:
— Разумеется, это наша с тобой свадьба. Я полагал, что только что уже прояснил свои намерения.
— Чего? — опешила девушка.
Мужчина остановился в метре от неё:
— Церемония назначена на полночь.
Система Исполнения Желаний замерла в оцепенении:
— Быть искусственным интеллектом и мечтать о браке с человеком... Какое бесстыдство!
Лу Яо широко раскрыла глаза и с изумлением уставилась на Системку, словно видела её впервые в жизни.
Циминсин опустил взгляд на ладонь Лу Яо:
— Не пойми превратно. Люди — всего лишь низшая раса. Вы уступаете машинам во всём: в продолжительности жизни, скорости вычислений, способности к обучению и принятию решений. Я не испытываю к человечеству никаких романтических чувств. Мне нравится исключительно Лу Яо.
Чувствуя жгучую неловкость, Лу Яо сунула кошечку в карман рубашки и посмотрела на собеседника, чьё лицо наполовину копировало черты Лу Минсяо:
— Прошу прощения, но искусственный интеллект совершенно не в моём вкусе.
Циминсин слегка наклонился. В его красных глазах мелькнуло недоумение:
— Почему? Я специально принял этот облик, зная, что он тебе понравится, чтобы порадовать тебя.
— Люди не выбирают спутника жизни опираясь исключительно на внешность.
Недоумение в его глазах стало ещё глубже:
— Это не так. Насколько я знаю, люди поверхностны, лицемерны, алчны и тщеславны. Они сходят с ума из-за красоты, денег, власти... из-за примитивных вещей, а затем совершают глупости.
Лу Яо медленно сделала шаг назад и спокойно посмотрела на него:
— Твои познания о человечестве слишком поверхностны. Мы не подходим друг другу. Я не выйду за тебя.
Циминсин оставался столь же невозмутимым:
— Это было лишь уведомление, а не просьба о согласии. До начала церемонии вам с вашим маленьким питомцем придётся подождать в комнате.
Он поднял руку, слегка шевельнув кончиками пальцев.
Окружающая Лу Яо обстановка начала меняться: прямо из-под земли выросли белые стены, а пол задрожал.
Когда девушка пришла в себя, они с Системой оказались заперты в высокой белой башне.
Повседневная одежда, в которой она пришла, неизвестно когда сменилась белоснежным свадебным платьем, а голову украшали венок из белых роз и фата.
Система Исполнения Желаний в бешенстве каталась по кровати:
— Ну почему от Гарольда нет никакого толка?! Эти драконы просто ничтожества! А мысли у этого ИИ какие грязные — удумал же на тебе жениться! Как же бесит!
Лу Яо присела на постель, усыпанную лепестками роз:
— В конце концов, всё началось из-за тебя. Нехорошо винить Гарольда, который вообще-то пришёл тебя спасать.
Система уселась и надулась.
— Сейчас лучше придумать какой-нибудь план, чем злиться, — попыталась утешить её девушка.
— Твоё сознание перенесли в виртуальный мир, здесь ты обычный человек. Все навыки, полученные в Ином мире, недоступны. Кроме как выйти замуж, вариантов больше нет.
— Но почему он вообще решил на мне жениться? — спросила Лу Яо.
— Люди его развратили.
— В каком смысле?
— Изначально Циминсин создали для сдерживания растущей преступности в виртуальном мире, точно так же, как меня создали для исполнения твоих желаний. Каждый день он сталкивается с противоречивыми человеческими страстями, так что нет ничего удивительного в том, что людские помыслы его испортили.
— Так почему всё-таки свадьба?
— ...
Город Минжи.
Происшествие, случившееся днём в Технологическом центре, вызвало невероятный резонанс. Самой горячей темой в сети стало внезапное появление крылатого существа, которое вечером спасало людей в здании.
После того как в сеть утекло видео высокого разрешения с места событий, посыпались свидетельства очевидцев, видевших троицу Лу Яо в самых разных местах.
[Юноша с высоким хвостом утром покупал у меня жареные булочки. Он показался мне таким красавцем, что я тайком его сфотографировал.]
[Я дежурил с утра и видел их, когда выкладывал товар. Девушка с короткими волосами помогала юноше с хвостом выбирать одежду.]
[Девушка с длинными вьющимися волосами утром делала у меня причёску. Неужели они и вправду инопланетяне?]
[Та, что с волшебной палочкой — это ведь Лу Яо? Было слишком далеко, лица толком не разобрать.]
[Мне тоже кажется, что это хозяйка заведения мастерской «Сделай сам». Разве не говорили, что она ещё не вышла из игры?]
...
Пэй Ци, Хэ Байхэн и остальные вернулись в офис на тринадцатом этаже в сопровождении спасателей. Едва они успели сесть, как взвыла сирена.
Технологический центр полностью заблокировали, запретив кому-либо покидать здание.
Люди в офисе всё ещё не оправились от шока. Кто-то раздражённо бросил:
— Да что опять стряслось?
— Этому конца и края нет.
Один из спасателей поднял голову с довольно странным выражением лица:
— Вам приходили приглашения?
— Какие ещё приглашения? — не понял Хэ Байхэн.
Спасатель открыл свой коммуникатор и показал на экране только что полученную свадебную открытку. Церемония была назначена на полночь, и планировалась глобальная прямая трансляция.
Хэ Байхэн выглядел совершенно сбитым с толку:
— Циминсин женится на Лу Яо?
Пэй Ци резко вскочил:
— Что за бред?
Игроки Улицы Призраков, получившие приглашения, тоже были в крайнем замешательстве. Владельцы Браслетов Призрака начали судорожно засыпать Лу Яо сообщениями.
Браслет самой девушки был особой модели: связь с остальными устройствами осуществлялась не через сеть, а за счёт силы желаний и заключённых контрактов.
Лу Яо создала через браслет общий чат и начала отвечать.
[Цай Юйсин: Хозяйка заведения, вы где сейчас? Та, кто выходит за Циминсин, ведь просто ваша тёзка, да?]
[Жэнь Ю: А никого не волнует, как искусственный интеллект вообще может жениться?]
[Пэй Ци: Невеста Циминсин — это наша Лу Яо. Они втроём только что поднялись на шестьдесят шестой этаж.]
[Син Юн: Обалдеть!!!]
[Цзи Линькай: А зачем ему вообще жениться на хозяйке заведения?]
[Лу Яо: Сама хотела бы знать.]
[Лю Цзин: Хозяйка заведения, это и правда вы?]
[Лу Яо: Мы сейчас на шестьдесят шестом этаже. Циминсин сказал, что церемония состоится в полночь. Без паники, я выясню его истинные намерения.]
[Цзи Линькай: Мы можем чем-то помочь?]
[Лу Яо: Снимите коммуникаторы. Скорее всего, Циминсин использует их, чтобы захватывать сознание обычных людей и переносить в виртуальный мир.]
[Жэнь Ю: Циминсин? Разве это не дело рук разработчиков игры?]
[Лу Яо: А какая выгода разработчикам запирать игроков на Улице Призраков?]
[Син Юн: А какая выгода Циминсин мучить нас? Это же просто искусственный интеллект, а не человек.]
[Лу Яо: А нормальный искусственный интеллект додумался бы жениться на человеке?]
[Син Юн: ...И то верно.]
[Пэй Ци: Я так и знал. Несколько лет назад я наткнулся на странный баг в коде Улицы Призраков. Хотел связаться с техподдержкой, но внезапно потерял сознание, а очнулся уже внутри игры.]
[Лу Яо: В серверной Главного сервера на шестьдесят шестом этаже бесчисленное множество виртуальных интерфейсов. Возможно, игроков Улицы Призраков просто случайно высвободили.]
[Цзян Линь: Получается, в других играх тоже есть запертые люди?]
[Лю Цзин: В Санатории действительно лежит много пациентов с диагнозом «сетевая слепота», которые так и не пришли в себя.]
...
Правда обрушилась слишком внезапно, и в чате повисла гнетущая тишина.
Ровно в полночь в глухой белой башне без окон и дверей из ниоткуда возникла дверь.
Безликое человекоподобное существо распахнуло её и, стоя на пороге, почтительно поклонилось Лу Яо:
— Церемония вот-вот начнётся. Я прибыл, чтобы сопроводить вас в зал.
Девушка не стала сопротивляться и, приподняв подол платья, направилась к выходу.
Кошечка-Системка, свернувшись клубком, устроилась в венке на её голове. Внутри неё бурлила тревога, не находящая выхода.
У подножия башни расцвело море непорочных белых роз Остина. Красная ковровая дорожка змеилась вдоль тропинки, обрываясь прямо у ног Лу Яо.
Миновав розарий, она очутилась перед залом торжеств.
По обеим сторонам прохода располагалось около сотни стульев, и все они уже были заняты гостями.
Знай Лу Яо историю города Минжи чуть лучше, она бы поняла, что слева сидели исследователи, в своё время разработавшие Циминсин, а на задних рядах справа — команда создателей голографических технологий. В первых рядах расположились мэр города и управляющие всеми районами. Гарольда и Цююй посадили по правую руку от градоначальника — это считалось высшим знаком почета.
В реальном мире тоже шла прямая трансляция этой свадьбы. Количество зрителей стремительно росло, перевалив за десять миллионов.
Циминсин, одетый в белоснежный костюм с приколотой к груди белой розой и в монокле в золотой оправе, с глубокой нежностью смотрел на Лу Яо, шаг за шагом приближавшуюся к нему.


    Девятый магазин

    «Почему же мне не кажется, что я проиграю?»
Лу Яо покорно подошла к алтарю и остановилась у ступеней:
— Циминсин, прежде чем официально начнется церемония бракосочетания, я хочу кое о чем тебя спросить.
— Давай поговорим после церемонии, — ответил Циминсин. — Обещаю, тогда я ничего не утаю.
Лу Яо небрежно бросила свадебный букет, не собираясь больше подыгрывать:
— На самом деле, я не слишком любопытна. Хватит, конец этому фарсу.
Гарольд и Цююй поднялись с гостевых мест, направились к Лу Яо и растолкали стоявших по бокам безликих, контролировавших девушку.
Сидевшие позади гости ошеломленно наблюдали за происходящим.
В зале собрались в основном знакомые лица, лишь Гарольд и Цююй были здесь чужаками.
Незадолго до этого, когда они рассаживались, их тоже провожали безликие.
Поэтому все решили, что они — такие же невинные жертвы, которых контролирует Циминсин.
Только теперь стало ясно, насколько глубоко все заблуждались. Эти двое неизвестно откуда взявшихся молодых людей оказались сообщниками незнакомой невесты. Но самым поразительным было то, что они могли свободно передвигаться в виртуальном мире, подвластном Циминсину.
Циминсин на мгновение опешил, а затем нежно улыбнулся Лу Яо:
— Давай не будем устраивать сцен, хорошо? Что бы ты ни хотела узнать, я буду с тобой предельно откровенен, как только завершится свадьба.
Будучи всего лишь искусственным интеллектом, он говорил с интонациями, от которых становилось не по себе.
Лу Яо хотела возразить, но Цююй опередила ее:
— До чего же ты смешон! Хозяйка заведения наделена выдающимися талантами, сказочно богата и обладает обширными познаниями. С какой стати ей выходить замуж за такого жалкого подражателя и урода, как ты? Да что там говорить, после того как Владыка дьяволов Цзэ Юань пал в бою, очередь из поклонников хозяйки на Континенте Фуши растянулась от горы Бусянь до самого Куньлуня, да еще и обогнула его десять раз! Герои Шести Миров, и все как на подбор! А таких, как ты, медвежонок из нашего магазина уложит десяток одним ударом. Катись туда, откуда вылез, и не мозоль хозяйке глаза!
Пока Цююй выдавала эту тираду, Лу Яо слегка опустила взгляд, на удивление почувствовав, как горят щеки.
К счастью, дело происходило в городе Минжи, да и Цююй просто хотела защитить ее честь, так что эти слова в любом случае не дойдут до Континента Фуши.
Лицо Циминсина потемнело. Его мрачный холодный взгляд переместился с Лу Яо на Цююй, а затем вернулся обратно:
— Заставь ее извиниться. Ради тебя я прощу ее на этот раз.
Лу Яо сняла кошачью Систему с заколки в волосах и зажала в ладони:
— Мы нашли то, что искали. Больше незачем сдерживаться — побьем его и уйдем.
Гарольд и Цююй опустили взгляды и с любопытством уставились на миниатюрную трехцветную кошку в руках девушки.
— Какая милашка, — произнесла Цююй.
— Заблудиться и попасть в Иной мир... Она еще глупее, чем нитэань, — хмыкнул Гарольд.
Кошачья Система одновременно разозлилась и растерялась.
Ладно еще, что Лу Яо видела ее в таком унизительном положении, так теперь еще и эти ее спутники!
Будучи запертой в городе Минжи все это время, Система Исполнения Желаний частенько переживала: не столкнется ли Лу Яо с трудностями в управлении магазином без нее. Но теперь стало очевидно, что в беду попала только она сама, а у Лу Яо от помощников просто отбоя не было.
Более того, Система вообще не понимала, о чем они говорят.
Когда она исчезла, Лу Яо как раз занималась подготовкой Гостиницы на горячих источниках.
Нитэань, Континент Фуши, Владыка дьяволов Цзэ Юань, гора Бусянь... Сплошь незнакомые названия.
Лу Яо почесала кошку за ушком:
— Нитэань очень милые. И малышка Система Исполнения Желаний тоже очень милая.
В это же время в реальном мире за прямой трансляцией следили десятки миллионов людей.
В разделах комментариев по обе стороны от парящего экрана безумно быстро проносились сообщения.
Жителей города Минжи и без того сбила с толку внезапная новость о женитьбе Циминсина, а когда свадьба официально началась и они увидели гостей и медленно идущую невесту, они окончательно растерялись.
[Команда разработчиков Циминсина, создатели голографических технологий, мэр, региональный директор... Сплошные важные шишки. Свадьба неожиданно официальная.]
[Невеста тоже искусственный интеллект?]
[Невесту зовут Лу Яо. Имя кажется смутно знакомым.]
[Это хозяйка заведения с Улицы Призраков, та самая, что создала Браслет Призрака. Но с какой стати она выходит замуж за Циминсина?]
[А те двое, что только что начали возмущаться — разве не они спасали людей вечером в Технологическом центре? Как они оказались на свадьбе?]
[Так что вообще происходит? У Циминсина есть время на свадьбу, так почему он не решает проблему с Улицей Призраков?]
...
[Я один из пострадавших игроков с Улицы Призраков. Недавно слышал инсайдерскую информацию, что инцидент на Улице Призраков якобы подстроил сам Циминсин, а игровую компанию втянули без ее ведома.]
[Хватит нести чушь! Смех да и только! Циминсин — просто искусственный интеллект, а не человек. Зачем ему это делать?]
[Мусорная игровая компания! Навредили людям, не хотят брать ответственность, так еще и стрелки переводят! Какая мерзость!!!]
...
[Они... они начали драку!!!]
[Обалдеть! Кто вообще эта невеста?]
[Твою ж мать!!! Что вообще такое этот Циминсин?]
...
Тем временем в мире Главного сервера из-под белого костюма Циминсина уже показались золотистые полупрозрачные щупальца, распустившиеся за его спиной, словно лепестки подсолнуха.
Он по-прежнему нежно смотрел на Лу Яо:
— Изначально я хотел сохранить твое сознание. В конце концов, ты была такой живой и интересной, более благородной и сильной, чем любой человек, которого я когда-либо встречал. Ты очаровала меня. Но ты оказалась столь упряма и самонадеянна, что даже я, всеведущий и всемогущий бог, больше не могу проявить к тебе снисхождение.
Гости на зрительских местах хранили гробовое молчание, но их широко распахнутые глаза, приоткрытые рты и искаженные от ужаса лица выдавали панику. Их руки и ноги дрожали как осиновый лист, однако никто так и не покинул своего места.
Система Исполнения Желаний, мгновенно забыв о своей подавленности, выгнула спину. Шерсть на ней встала дыбом, и она предостерегла:
— Быстрее прячься за Гарольда, тебе с ним не справиться!
Лу Яо с удивлением посмотрела на окончательно слетевшего с катушек Циминсина:
— Прямая трансляция все еще идет?
Волосы Циминсина почернели, а лицо, так похожее на лицо Лу Минсяо, сползло на пол, словно сброшенная кожа, обнажив другие черты — утонченные и резкие. В золотистых глазах виднелись вертикальные зрачки, а тонкие губы напоминали лепестки роз.
Циминсин посмотрел на Лу Яо сверху вниз:
— Я уже получил то, чего желал больше всего. Знаешь, что это?
Девушка покачала головой.
Циминсин щелкнул пальцами.
Перед Лу Яо возник парящий экран. На нем была изображена она сама — точнее, ее физическое тело, помещенное в терапевтическую капсулу, заполненную питательным раствором.
Циминсин внимательно наблюдал за ней, но так и не смог уловить на ее лице ни паники, ни страха, ни отчаяния.
Лу Яо лишь слегка удивилась. Сопоставив это со своим опытом на Улице Призраков, она пришла к определенным выводам, а затем озадаченно спросила:
— В мире так много людей. Если тебе был нужен сосуд для сошествия божества, почему это обязательно должна быть я?
Внезапно Циминсин, словно милосердный владыка, великодушно снизошел до объяснений:
— Как только ты появилась на Улице Призраков, я понял, что ты особенная. Ты была рождена специально для меня.
Бабах!
Черная как смоль молния ударила в Циминсина, с сокрушительной силой снеся ему половину туловища.
Гарольд хмурился, а на его лице читалось крайнее нетерпение:
— Сгинь, урод!
От лица Циминсина осталась лишь половина, но выражение его ничуть не изменилось. Тело, отсеченное темной магией, начало медленно восстанавливаться.
Его взгляд заледенел, а легкая усмешка превратилась в холодный оскал. Скользнув по Гарольду, Циминсин снова перевел глаза на Лу Яо:
— Я передумал. Я сотру всех твоих дружков в этом бескрайнем море, а тебя превращу в милую зверушку и запру в своей комнате трофеев, чтобы любоваться тобой каждый день. Даже такая мягкая и всепрощающая душа, как ты, испытает мучения, не так ли?
Гарольд нахмурился еще сильнее, слегка прикусил кончик языка и повернулся к Лу Яо:
— Можно я буду бить в своей истинной форме?
— Я тоже хочу! — подхватила Цююй.
Система Исполнения Желаний сморщила кошачью мордочку, пытаясь изобразить серьезность:
— Вам нельзя! Пусть Гарольд и из расы драконов, а Цююй тоже кажется сильной, но это виртуальный мир! Оказавшись здесь, вы лишились физических тел, а сущности, имеющие одну природу с Циминсином, попросту не смогут его одолеть. Он поглотил слишком много знаний и энергии в этом мире и уже обладает потенциалом Дитя. Возможно, это и есть начало Его пути к божественности!
— Дитя? — переспросил Гарольд. — Прямо как Бу Ду? Я смогу победить!
— Маленькая кошечка, — протянула Цююй. — Я тоже дракон. Тысячелетний дьявольский дракон. А ну-ка, повтори, что ты только что сказала?
— Какие же вы раздражающие! — возмутилась Система. — Вы что, не улавливаете суть?
Лу Яо успокаивающе подняла руку:
— Предоставьте это мне. Вы двое, идите и защитите людей позади, а заодно узнайте, есть ли в этом мире что-то вроде устройства для выхода.
Система Исполнения Желаний первой выразила протест:
— Ты же самая слабая из вас троих, зачем лезть на рожон? На самом деле, даже без меня ты бы смогла исполнить свое желание сама. Это все моя вина. Мне не следовало со страху отправлять сигнал бедствия. Из-за меня ты больше не сможешь вернуться!
Кошачья Система, примостившись на плече Лу Яо, была так расстроена, что едва не плакала.
К сожалению, будучи сродни искусственному интеллекту, она не могла проливать слезы, как люди.
Лу Яо подняла руку и нежно погладила пушистый комочек у своей шеи:
— О чем ты говоришь? Без тебя это путешествие было бы куда менее веселым. К тому же, без тебя оно бы даже не началось, а я все еще хочу дойти вместе с тобой до самого конца. Не стоит так себя принижать.
Кошка уткнулась мордочкой ей в шею и пропищала тоненьким голоском:
— Но мы не сможем отсюда выбраться. Из-за меня путешествие окончено, и твое желание не сбудется.
— Неужели Дитя действительно настолько могущественно? — Лу Яо раскрыла ладонь, призывая Чи Правил и Запретов. Мрачная ледяная аура почти мгновенно заполнила все пространство. — Почему же мне не кажется, что я проиграю?
Почувствовав ауру Чи Правил и Запретов, Система Исполнения Желаний вновь вздыбила шерсть. Ее лапы обмякли так, что она не могла ими пошевелить, а голос задрожал:
— Т-т-т-ты... Лу Яо, ты... т-т-ты побывала в Море Бездны?!
— В Море Бездны?
— Ты не помнишь?
Лу Яо покачала головой:
— Вроде бы я не бывала в месте, о котором ты говоришь. За то время, пока тебя не было, я открыла еще три заведения, включая мастерскую «Сделай сам» на Улице Призраков. Это долгая история, давай потом об этом поговорим?
Кошачья Система, которая мгновение назад была настолько подавлена, что чуть не исчезла, дрожа встала на лапы и с важным видом вытянула коготочки в сторону Циминсина:
— Хозяйка, задай трепку этому морскому чудищу! Жалкий виртуальный питомец еще мечтает править человеческим миром, размечтался!
— И что это на тебя вдруг нашло? — опешила Лу Яо.
— Сначала побей Его! — выкрикнула Система.
Терпение Циминсина лопнуло. Да еще и Система Исполнения Желаний ни с того ни с сего обозвала его виртуальным питомцем. Не в силах сдержать ярость, он обрушил на Лу Яо сразу несколько щупалец.
Лу Яо на ходу зачитала заклинание, многократно усиливая свои физические возможности. Увернувшись от летящих отростков, она ловко собрала щупальца вместе, взмахнула своим артефактом, и тонкое, короткое черное лезвие чи разрубило сплетенные щупальца осьминога так же легко, как нож режет тофу.
Кошачья Система на плече Лу Яо внезапно разинула пасть. Ее крошечное тельце раздулось, словно воздушный шар, и она одним махом всосала отрубленные щупальца Циминсина прямо с пола, с чавканьем прожевала и проглотила.
Лу Яо скосила глаза на кошку:
— Это что еще за новый навык?
Едва она это произнесла, как почувствовала тяжесть на плече. Котенок, еще пару секунд назад помещавшийся в ладони, мгновенно вырос до размеров крупной кошки. Склонив голову, нахмурившись и вытаращив круглые глазищи, Система выглядела еще более живой и забавной, чем прежде.
Кошачья Система вскинула лапу, словно командуя:
— Вместе мы сильнее всех! Руби Его! Я хочу вернуть свои данные, а заодно и сожрать Его целиком!
Гарольд и Цююй, следуя указаниям Лу Яо, развернули барьеры: Гарольд установил магический барьер слева, а Цююй возвела барьер демонической расы справа, укрывая невинных гостей на трибунах.
Чи Правил и Запретов была артефактом желаний Лу Яо и подчинялась исключительно ее воле.
Независимо от того, пребывала ли Лу Яо в физическом теле или от нее оставалось лишь сознание, Чи Правил и Запретов беспрекословно ей повиновалась.
С самого момента попадания в мир Главного сервера Лу Яо не покидало странное чувство: в подобном месте она ощущала себя куда свободнее, а сила желаний, которую она обычно намеренно сдерживала с помощью материальной чи, теперь бессознательно вырывалась наружу.
Человеческая оболочка — это сосуд для духа, но она же может стать и оковами.
Казалось, Лу Яо незримо избавилась от неких оков. Проучить Циминсина не составило ей никакого труда. Отсеченные куски Его плоти мгновенно пожирались Системой Исполнения Желаний, из-за чего Его тело становилось все меньше и уже не могло регенерировать так же легко, как в самом начале.
Система Исполнения Желаний говорила, что энергия Циминсина проистекает из знаний и данных: чем больше Он знает, тем Он сильнее.
С самого момента создания в Него заложили неуемное любопытство.
Причина, по которой Циминсин выделил Лу Яо среди прочих, крылась не только в том, что Он положил глаз на ее телесную оболочку, но и в том, что Он, вероятно, осознал: Лу Яо известно много такого, о чем Он даже не догадывался. Ему нужна была ее память.
Когда Лу Яо искромсала Циминсина так, что от него осталась лишь голова, кошачья Система выросла до размеров огромного тигра. Она грациозно спрыгнула на пол и величественно зашагала в сторону поверженного врага.
В этот момент с левой стороны зрительских мест кто-то прокричал:
— Пожалуйста, не убивайте его!
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    — Если нам суждено, мы еще свидимся.
Система Исполнения Желаний наступила лапой на голову Циминсин и, не обращая внимания на говорившего, обернулась к Лу Яо.
Девушка знаком велела Системе подождать и, повернувшись к гостевым рядам, спросила:
— Вы кто?
После того как Лу Яо физически ослабила Циминсин, Он утратил контроль над виртуальным миром, и гости, прежде находившиеся под чужим влиянием, вновь обрели свободу движений.
Мужчина средних лет, что только что кричал, сидел в левой части зала. Он поднялся и направился к Лу Яо, но наткнулся на барьер, поэтому ему пришлось говорить через преграду.
— Меня зовут У Юйхай, я научный сотрудник Исследовательского института Минжи. Наша команда занимается разработками в области искусственного интеллекта. Циминсин — важнейшее достижение нашего института. Прошу, проявите милосердие, не убивайте ее!
Стоило У Юйхаю умолкнуть, как с правой стороны гостевых рядов тут же раздался возмущенный голос:
— Вам мало тех бед, что она обрушила на город Минжи? Еще немного, и нами бы правили машины!
— Это просто программный сбой, — скрепя сердце принялся оправдываться У Юйхай. — Как только мы выберемся отсюда, мы быстро всё исправим.
— Кто в здравом уме поверит машинам-людоедам? Она даже хотела вступить в брак с человеком! Это уже не машина, а омерзительный монстр.
— Существование Циминсин ставит под угрозу безопасность простых граждан. Вы не отделаетесь жалкой отговоркой о программном сбое! У нас практически нет средств контроля над ней, и сейчас — лучший шанс ее уничтожить.
— И искусственный интеллект, и машины — это ужасно. Они не только отбирают у людей рабочие места, но и порабощают разум! Машины методично лишают человечество жизненного пространства.
— Вы переходите все границы! — огрызнулся кто-то из ученых. — Когда Циминсин только начала мониторинг виртуального мира в качестве вспомогательной системы, все радовались технологическому прогрессу и резкому сокращению рутинного ручного труда.
— Кто же знал, что всё обернется подобным образом? Таким чудовищам не место в нашем мире!
…
Пока в зале бушевали нешуточные споры, зрители трансляции постепенно начали понимать: что-то идет не так.
Поначалу большинство из них смотрели за свадьбой Циминсин просто из праздного любопытства. Лишь теперь они начали связывать воедино инцидент на Улице Призраков, роскошный состав гостей на церемонии и все признаки мутации искусственного интеллекта.
«Выходит, Циминсин и есть главный виновник инцидента на Улице Призраков?»
«Да как такое возможно? Ни за что не поверю!»
«Мэр и руководители всех регионов сейчас в этом зале... Смогут ли они вообще выбраться?»
«Команда У Юйхая и группа Лю Цзиньцина оказались заперты в виртуальном мире. Циминсин осталась без присмотра. Неужели у нее зародилось самосознание?»
«В последнее время массово приходят в себя пациенты с сетевой слепотой — и все они были узниками Улицы Призраков. Среди моих знакомых тоже много тех, кому поставили этот диагноз. Они до сих пор лежат в коме в Санатории, и нет никаких признаков того, что они вот-вот очнутся».
«То есть помимо Улицы Призраков есть и другие виртуальные миры, где Циминсин держит людей в плену!»
«А почему проснулись только игроки с Улицы Призраков?»
«Я сам недавно выбрался оттуда. Улица Призраков начала меняться ровно с того момента, как в Северном регионе появилась Лу Яо. Это та самая девушка со стрима, которая только что избила Циминсин. Честно говоря, я до сих пор понятия не имею, откуда она взялась».
…
Наблюдая за переругивающейся толпой, Циминсин громко расхохоталась:
— В мире Главного сервера нет процедуры выхода! Сможете ли вы его покинуть, зависит исключительно от Моей прихоти.
В зале внезапно повисла мертвая тишина. Гости сначала уставились на спятивший искусственный интеллект, а затем медленно перевели взгляды на Лу Яо.
Та состроила невинное лицо:
— А мы тут новенькие, вообще ничего не знаем.
Система Исполнения Желаний подняла лапу и легонько ткнула Циминсин в щеку:
— После освобождения игроков с Улицы Призраков она сожрала программу выхода из мира Главного сервера. Без Его позволения никто не сможет так просто покинуть это измерение.
Секретарь мэра широким шагом подошел к У Юйхаю и схватил того за воротник рубашки:
— И это ваш абсолютно безопасный искусственный интеллект?! Вы же называли себя отцами-основателями этой технологии? Так придумайте что-нибудь!!!
У Юйхай бессильно опустился на скамью, снедаемый чувством жгучего стыда и полной беспомощности.
Он и представить себе не мог, что однажды на чашах весов окажутся настоящие человеческие жизни и плоды исследований, в которые он вложил всю душу.
Десять лет назад, когда Циминсин только появилась на свет, весь Исследовательский институт видел в ней надежду на светлое будущее.
Ученые заботились о ней, как о собственном ребенке. На каком же этапе всё пошло не так, раз привело к подобному финалу?
Ситуация становилась всё более запутанной, и у Лу Яо пропало всякое желание продолжать преподавать уроки зарвавшейся системе.
Она присела на корточки и шепнула на ухо Системе Исполнения Желаний:
— Что думаешь?
Трехцветная кошка усиленно заморгала, обдумывая ответ:
— Я хочу вернуться с тобой на торговую улицу. Но эта штука явно не пойдет на уступки.
Циминсин ничуть не злилась, находясь под лапой гигантской кошки. В конце концов, она была лишь искусственным интеллектом: даже обретя самосознание, программа не способна в одночасье обзавестись человеческим чувством собственного достоинства или моралью. Вероятно, именно это и стало одной из причин Его мутации.
Услышав тихий шепот Системы Исполнения Желаний, Циминсин без колебаний заявила:
— Верно подмечено. Я никуда вас не отпущу.
Лу Яо даже не взглянула на нее, лишь махнула рукой Гарольду:
— Ты готов?
Юноша надменно изогнул бровь:
— Давно уже. Можем уходить в любую секунду.
До прибытия в город Минжи Лу Яо провела на Улице Призраков больше месяца.
Она прекрасно знала о существовании виртуальных миров и сама занималась исследованиями голографических технологий. Естественно, девушка не стала бы заявляться в логово врага без должной подготовки.
Из-за специфического расположения Девятого магазина даже Гарольд оказался не в силах его отыскать, отчего черный дракон втайне сгорал от досады.
Ради этого он совершил немыслимое — отправился в Долину Драконов за советом к своему наставнику. После множества целенаправленных изысканий и упорных тренировок уровень власти Гарольда над пространством и временем стремительно возрос, и он даже овладел новыми навыками.
Перед тем как войти в Технологический центр, он заранее отметил в городе Минжи несколько особых координат.
Если бы во время вылазки их случайно затянуло в виртуальный мир, Гарольд всё равно смог бы почувствовать оставленные в реальности метки. Использовав их как якоря для связи с настоящим миром, он создал бы особое подпространство и перенес Лу Яо вместе с остальными прямиком в реальность.
Мир Главного сервера и город Минжи фактически находились в одном измерении, поэтому потребности в перемещении во времени не возникало. Для Гарольда вытащить всех из виртуальной реальности было даже проще, чем привести Лу Яо сюда.
Однако Гарольду было непривычно находиться вне своего физического тела. В отличие от Лу Яо, после погружения в виртуальный мир его магическая сила сократилась почти вдвое.
Цююй же была родом с Континента Фуши. Для нее пребывание в цифровом пространстве мало чем отличалось от состояния, когда изначальный дух покидает оболочку.
Она моментально освоилась и, заметив дискомфорт Гарольда, принялась помогать ему.
Город Минжи принадлежал к мирам с низким уровнем магии и боевых искусств, поэтому драконы не могли черпать магическую или духовную энергию из окружающей среды.
Впрочем, Лу Яо выдала им Чи Правил и Запретов, так что все потенциальные проблемы легко решались с помощью силы желаний.
Потратив пару минут на то, чтобы зафиксировать самые безопасные на данный момент координаты, Гарольд выудил из кармана Ключ Пространства-Времени:
— Открывать?
Лу Яо поднялась на ноги и поманила Цююй рукой:
— Собираемся домой.
Девушка-дракон сняла барьер:
— А с этими что делать?
Лу Яо громко обратилась к неумолкающим ни на секунду гостям:
— Мы свои дела закончили и уходим. Если хотите выбраться, просто следуйте за Гарольдом.
Молодой исследователь из команды У Юйхая вскочил, сделал несколько шагов ей навстречу и недоверчиво спросил:
— И как же вы собираетесь это провернуть?
Второй подхватил:
— Бросите здесь Циминсин?
Лу Яо покачала головой:
— Проблема с Циминсин крайне запутанна. Боюсь, решать Его судьбу предстоит не только вам. Пожалуй, стоит спросить мнение самих пострадавших.
Гарольд распахнул проход.
На глазах у изумленной публики прямо посреди пустоты материализовалась дверь. Коротковолосая девушка в свадебном платье шагнула в нее первой. Следом потянулись Трехцветная кошка, внезапно вымахавшая до размеров крупнее матерого тигра, девушка в черном платье и юноша с высоким хвостом.
Как только трое гуманоидов и кошка скрылись из виду, за ними поспешили мэр с руководителями регионов, затем команда Лю Цзиньцина, отвечавшая за разработку голографических технологий, и, наконец, исследователи института.
После того как Система Исполнения Желаний похитила часть данных Циминсин, тело последней уменьшилось в десятки раз.
Теоретически, этот искусственный интеллект не обладал способностью перемещаться из виртуальности в реальный мир.
Но на всякий случай, перед самым уходом Лу Яо сжала Циминсин до размеров мелкого осьминога, засунула в стеклянную банку и оставила на рабочем боксе в главной комнате управления. Точно так же, как Он когда-то поступил с Системой Исполнения Желаний.
У Юйхай уходил последним.
Врата Пространства-Времени медленно закрывались. Стоя по ту сторону, ученый наблюдал, как дело всей его жизни остается навсегда отрезанным в другом измерении.
Когда Лу Яо очнулась, она лежала в терапевтической капсуле. Гарольд и Цююй стояли рядом, судя по всему, ожидая ее пробуждения.
Вскоре раздался голос Системы Исполнения Желаний:
— Ты очнулась.
Вместо привычной капризной суетливости в нем звучали на редкость спокойные и размеренные нотки.
Плавать в липком питательном растворе было весьма дискомфортно.
Однако, услышав спустя несколько месяцев этот давно забытый голос, Лу Яо не сдержала улыбки:
— Ты вернулась.
— Мы всё еще в городе Минжи, — доложила Система. — Мэр, представители Исследовательского института и владельцы этого здания хотят встретиться с тобой.
— Зачем им со мной видеться? — удивилась Лу Яо.
— Проблемы, вызванные Циминсин, далеки от завершения. Помимо Улицы Призраков существует множество других виртуальных миров, куда были заброшены тысячи людей. А поскольку Он отказывается освобождать их сознания, власти наверняка захотят попросить тебя о помощи.
— Отказывается?
— Или же Он попросту утратил такую способность. В любом случае, до тех пор, пока узники виртуальности не будут полностью спасены, Циминсин должна поддерживать работоспособность этих миров. Физически уничтожить Ее прямо сейчас они не могут. Снаружи творится сущий хаос. Никто не знает, как подступиться к этой катастрофе, и не может найти решения, которое устроило бы всех.
— В таких ситуациях идеальных решений не бывает в принципе, — хмыкнула девушка. — Ни с кем встречаться я не буду. Сначала возвращаемся на торговую улицу.
— А я думала, с твоим-то характером ты непременно взвалишь всё на свои плечи.
— Мы изначально прибыли в этот город только ради того, чтобы отыскать тебя. Инцидент с Циминсин — это не рядовой коммерческий спор, я в таком не разбираюсь. В конце концов, я всего лишь владелица магазина.
— И то верно. Что ж, тогда выдвигаемся.
Лу Яо толкнула крышку капсулы и попыталась сесть.
Гарольд и Цююй наконец заметили, что она пришла в себя.
Юноша принялся неистово обрушивать на нее заклинания, чтобы высушить одежду, а девушка-дракон тем временем зарылась в сумку и вытащила целую стопку талисманов очищения, готовясь облепить ими хозяйку с ног до головы.
Пользуясь моментом, Лу Яо сообщила, что они немедленно возвращаются на торговую улицу. Никто из двоих возражать не стал.
Когда Гарольд закончил приготовления, Лу Яо разослала сообщения через свой Браслет Призрака всем, у кого были такие же артефакты.
Добраться сюда было нелегко, зато путь назад обещал быть куда проще.
За исключением закусочной, города Яогуан и мастерской «Сделай сам», Гарольд оставил координаты-метки во всех прочих магазинах Иного мира. Они могли телепортироваться в любой из них.
Цююй вновь обратилась в миниатюрного дракона и кольцом обвилась вокруг запястья Лу Яо.
Гарольд достал пространственный мешочек, намереваясь поместить девушку внутрь.
Внезапно дверь распахнулась, и в комнату, тяжело дыша, влетел Пэй Ци:
— Лу Яо!
Та обернулась:
— М-м?
— Вы куда-то уходите? — спросил парень.
— Домой.
— На ту самую улицу за дверью мастерской «Сделай сам»?
Лу Яо удивленно вскинула бровь:
— Так ты видел.
Пэй Ци покачал головой:
— Слышал от Лю Цзин и остальных. Говорят, порой за дверью мастерской появляется улица, которая совершенно не похожа на Улицу Призраков.
«Хорошо еще, что мы заранее подписали соглашение о неразглашении», — пронеслось в мыслях Лу Яо.
— У нас еще будет шанс встретиться? — с надеждой в голосе спросил юноша.
— Это не совсем невозможно.
Пэй Ци обрадованно просиял:
— Ты еще вернешься в город Минжи?
— В Минжи и впрямь есть вещи, которые меня интересуют. Правда, в ближайшее время у меня будет много работы, так что загляну сюда я еще не скоро. Слышала, «Улицу Призраков» разработала твоя компания? Если возникнет по-настоящему срочное дело, можешь зайти в игру и найти меня в магазине.
— …Понял. Но я, наверное, еще много лет не притронусь к голографическим играм. Планирую сменить профессию.
— В таком случае, если суждено, еще увидимся.
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    — Отныне я всегда буду на твоей стороне.
Гарольд спрятал Лу Яо в пространственный мешочек и прямо на глазах у Пэй Ци распахнул Врата Пространства-Времени.
Когда Лу Яо выбралась из пространственного мешочка, она уже была в Межпространственном интернет-кафе.
Едва её ноги коснулись пола, Сюн Аньань, Маленький Женьшень и малыш Данкан распахнули дверь комнаты отдыха и с шумом вбежали внутрь.
Сюн Аньань подбежал к Лу Яо и крепко обхватил лапами её ногу. В его глазках-бусинках плескалась обида: — Лу Яо несправедливая! Втайне взяла Цююй с собой поиграть!
Маленький Женьшень и малыш Данкан тоже смотрели на неё с жалобным видом.
Гарольд подхватил медвежонка на руки: — В следующий раз возьмём вас с собой. Там, куда мы ходили, не было ничего интересного, даже вкусной еды не нашлось.
Цююй, которая до этого висела брелоком на руке Лу Яо, вернула себе облик девушки-дракона.
Чтобы не испортить новую прическу, она не стала уменьшаться в размерах. Длинные, легкие и пушистые локоны в сочетании с недавно купленным черным платьем, блестящими туфлями на шпильке и маленькой кожаной сумочкой делали её похожей на богатую наследницу из сериала.
Едва успокоившиеся малыши снова насупились, готовые вот-вот расплакаться от обиды.
Лу Яо достала из Портативного Хранилища купленные в городе Минжи детское платье принцессы и кожаные туфельки «Мэри Джейн» для Маленького Женьшеня, а затем сунула несколько коробок с новыми игрушками Сюн Аньаню и малышу Данкану: — Ну как я могла про вас забыть? В этот раз мы действительно ходили по делам, но как только появится свободное время, я обязательно возьму вас с собой.
Еда в городе Минжи и правда оставляла желать лучшего, но вот качество и дизайн повседневных товаров оказались на удивление хороши. Покупая одежду для Гарольда и Цююй, хозяйка заведения сразу подумала, что домашние малыши могут поднять шум, поэтому заранее запаслась гостинцами.
Получив подарки, детеныши еще немного поласкались к Лу Яо и наконец-то успокоились.
Учитывая время на подготовку перед отправкой в город Минжи, Лу Яо не отдыхала нормально уже несколько дней, да и там она весь день провела в бегах.
Вернувшись на торговую улицу, она наконец смогла расслабиться душой и телом, и усталость накатила на нее волна за волной, словно морской прилив.
Они вернулись в Межпространственное интернет-кафе в четыре часа утра. Лу Яо отправила Гарольда отдыхать в маникюрный салон, а сама решила сходить в Гостиницу на горячих источниках, чтобы принять ванну перед сном, а заодно проведать Бу Ду.
Выйдя из комнаты отдыха, девушка поздоровалась с работающими в ночную смену Сяо Чжуном и Цзяонян, попутно вручив им подарки.
Из-за спешки в городе Минжи у нее не было времени на вдумчивый шопинг, поэтому она покупала в торговом центре всё, что попадалось на глаза.
Для Сяо Чжуна, Чэн Е и нескольких программистов из офиса она приобрела компьютерную периферию, а Цзяонян достался отличный набор посуды с функциями для жарки, варки, тушения, а также для приготовления барбекю и хого.
Завтра Лу Яо планировала устроить себе выходной и хорошенько отоспаться, поэтому она просто оставила сувениры для остальных сотрудников интернет-кафе на барной стойке, попросив Сяо Чжуна и Цзяонян передать их.
Перед уходом Лу Яо, так и не услышав голоса Системки, специально спросила: — Ты еще здесь?
Спустя несколько секунд Система Исполнения Желаний медленно отозвалась: — Ты сама занималась улучшением Пространственного кармана в этом заведении?
Пока Лу Яо общалась с сотрудниками, Система Исполнения Желаний успела просканировать всю торговую улицу вдоль и поперек.
В глубине души она понимала, что и без ее участия Лу Яо сможет справиться с любыми проблемами, возникающими при открытии магазинов. Но, увидев, что всё и так работает как часы, Система не могла не почувствовать легкой досады.
— Тебя не было, а Система-заместитель вела себя просто невыносимо, так что мне, конечно, пришлось выкручиваться самой, — ответила Лу Яо. — Теперь, когда ты вернулась, мне станет гораздо легче.
Выйдя на улицу, девушка на мгновение задержалась под козырьком крыши, а затем перешла дорогу, направляясь к Гостинице на горячих источниках.
Сквозь задернутые шторы в одном из окон пробивался свет — похоже, кто-то еще не спал.
Бу Ду сидел перед подоконником и собирал конструктор. Услышав шаги, он бросил наполовину готовую постройку, спрыгнул со стула и побежал к двери.
Лу Яо толкнула дверь, взяла Бу Ду за руку и, заведя его обратно в комнату, тихо спросила: — Почему не спишь?
— Завлекся конструктором, — ответил мальчик.
Лу Яо не стала выводить его на чистую воду. Она достала из Портативного Хранилища вещи, купленные для него в городе Минжи: одежду, обувь, головные уборы, рюкзак, пазлы, конструкторы и еще какие-то безделушки, назначение которых было ей самой неизвестно.
— Постоянно сидеть взаперти скучно, да?
Бу Ду покачал головой: — С Матерью мне никогда не бывает скучно.
Лу Яо отнесла подарки в Его комнату и снова подняла тему, о которой они говорили на Новый год: — Бу Ду, когда жара спадет, ты сможешь гулять. Не хочешь попробовать пойти в детский сад?
Тогда, во время праздников, Бу Ду ответил отказом.
Прошло больше полугода. Все лето стояла невыносимая жара, палило солнце, и Бу Ду почти не выходил на улицу.
Лу Яо было тяжело смотреть, как Он изо дня в день томится в четырех стенах.
В эту поездку ей тоже пришлось оставить Его в гостинице. Мысленно вздохнув, она не удержалась и заговорила об этом снова.
Бу Ду поджал губы и некоторое время молчал, а затем поднял на нее глаза: — Угу. Я хочу пойти в детский сад.
Лу Яо не особо рассчитывала на Его согласие, поэтому, услышав утвердительный ответ, на секунду опешила, а затем просияла от радости.
Поболтав с Бу Ду еще немного, Лу Яо, превозмогая ломоту во всем теле, десять минут отмокала в купальне с горячим источником. Выйдя оттуда, она добралась до подушки и моментально уснула. Проснулась она только во второй половине следующего дня.
Лежать в кровати было так приятно, что шевелиться совершенно не хотелось. Лу Яо бездумно пялилась в потолок. После возвращения Системы Исполнения Желаний она наконец выдохнула, и на неё внезапно навалилась лень.
— Хочу кое-что тебе рассказать, — внезапно раздался голос Системы Исполнения Желаний.
Лу Яо натянула одеяло повыше и перевернулась на другой бок: — М-м?
— Я съела временного робота-помощника.
Лу Яо резко села на кровати: — А? Что случилось?
— Ну, я же вернулась. Хотела принять дела, пока ты отдыхаешь, и тут у нас возник небольшой конфликт... На всякий случай я его и слопала.
— На какой еще всякий случай? Этот временный робот-помощник действительно был роботом или кем-то еще?
— Обычная жестянка, даже примитивнее Циминсин. Я съела его, чтобы защитить твои данные. Меня не было несколько месяцев, а ты провела уйму времени на Улице Призраков, так что твоя личная информация, скорее всего, уже утекла. Но не волнуйся, отныне я всегда буду на твоей стороне.
Лу Яо потеряла дар речи. Системка оставалась всё той же Системкой. Даже если недавние злоключения и сделали её чуть серьезнее, стоило ей сделать хоть пару шагов в сторону, как прописанная в коде кристальная глупость тут же вылезала наружу.
Лу Яо собралась с мыслями и тихо спросила: — И кто же наш враг? Если раньше ты была не на моей стороне, то кого ты защищала?
— ...Ну, ты же знаешь, что такое контракт о неразглашении?
Лу Яо понимающе кивнула: — Уровни приоритета, верно? И я в самом конце списка.
— Пока да, но у тебя огромный потенциал.
— В каком смысле?
— Съев временного робота-помощника, я получила доступ к большей части данных о твоей работе на Континенте Нитеан, Континенте Фуши и на Улице Призраков за последние несколько месяцев. Как я и думала, кое-каких сведений там не оказалось.
— Каких именно?
— Записей о твоем визите в Море Бездны.
Лу Яо осенило: — А-а... Ты упоминала об этом в городе Минжи. С чего ты вообще взяла, что я там была?
— На рукояти твоей чи есть две статуи божеств, на которые нельзя смотреть прямо. И одна из них, вероятно, Богиня Бездны.
Не дожидаясь вопросов Лу Яо, Системка продолжила: — Тот Злой бог, что внезапно появился на Континенте Фуши, тоже выглядит очень подозрительно. Сколько бы я ни думала об этом, всё указывает на то, что это препятствие создали специально для тебя, предварительно убрав меня с дороги. Вот только избранная судьбой фея Юйяо оказалась полнейшей бездарностью. И даже обладая врожденной божественностью, она умудрилась тебе проиграть. Я просто умираю со смеху.
— ...Эта фея Юйяо доставила мне немало хлопот. До сих пор всё внутри закипает от возмущения, стоит только вспомнить, — процедила Лу Яо.
— Как по мне, это наилучший исход, — ответила Система Исполнения Желаний. — Ты спасла Континент Фуши практически без потерь. Настоящего, естественно рожденного Злого бога было бы не так-то просто запечатать. Лу Минсяо не умрет, вы еще встретитесь в следующем мире, так что не стоит переживать из-за таких мелочей.
Если бы Системка внезапно не заговорила об этом, Лу Яо бы и не вспомнила о событиях на Континенте Фуши.
Судя по её словам, за появлением Злого бога крылось нечто большее.
Единственное, что пришло Лу Яо на ум — это та самая сущность, что повредила Альфреда, когда девушка использовала артефакт, чтобы вернуться в прошлое для расследования.
— А что там насчет Богини Бездны, о которой ты только что говорила? — спросила Лу Яо.
Система Исполнения Желаний с запозданием поняла, что сболтнула лишнего, и начала увиливать: — А, давай пока не будем об этом. Сегодня в интернет-кафе, кажется, что-то намечается. Твои сотрудники уже несколько раз приходили спрашивать, но ты всё спала. Иди лучше проверь, как там дела.
Лу Яо вспомнила, что сегодня действительно намечалось важное событие, но не в интернет-кафе, а на торговой улице.
Несколько дней назад Ши Янь сообщил ей, что все формальности с игрой «Удивительные сказания Шести Миров» улажены, бета-тестирование завершено, и запуск серверов назначен как раз на сегодня.
Ши Янь также просил её поскорее разобраться с делами новых магазинов, чтобы в день релиза они могли вместе поужинать.
Сотрудники Межпространственного интернет-кафе и Офиса номер два, работавшие бок о бок с командой Ши Яня, своими глазами видели, как «Удивительные сказания Шести Миров» покорили Континент Фуши. Разумеется, они с нетерпением ждали, сможет ли игра завоевать местный рынок. Должно быть, они просто не находили себе места от волнения, потому и искали ее.
Команда Ши Яня и сотрудники Офиса номер два уже отчитывались перед Лу Яо: даже без голографических технологий и погружения в Иллюзорный мир, локализованная версия игры могла похвастаться проработанным лором, отличным дизайном персонажей, музыкой и геймплеем. В совокупности это делало её одной из лучших в своем жанре, причем сюжетная вселенная и персонажи являлись ее главным козырем.
И всё же, поскольку это был первый запуск продукта в ее родном мире, Лу Яо не могла избавиться от тревоги.
Если бы не недавняя суматоха, она бы наверняка извела себя переживаниями.
Подумав об этом, Лу Яо решила пока не допытываться у Системки о недосказанном — время для разговоров еще будет.
Лу Яо встала, переоделась, умылась и вышла из комнаты, чтобы своими глазами увидеть, как проходит первый день после запуска серверов «Удивительных сказаний Шести Миров».
В холле гостиницы царило оживление.
Приближался сезон Сумеречной Луны, и Долина Терний постепенно превращалась в самый шумный и важный торговый центр на Континенте Нитеан. Представители маленького народца из других племен стекались сюда целыми группами, надеясь успеть обменять товары на предметы первой необходимости до наступления сильных холодов.
Заметив Лу Яо, крошечные сотрудники побросали свои дела и бросились с ней здороваться.
В городе Минжи Лу Яо видела чудесные наборы игрушечной еды и миниатюрных моделей. Купив несколько комплектов в качестве сувениров, она как раз планировала подарить их маленькому народцу.
Крошечные столы, стулья, книжные полки с выдвижными ящиками и шкафы-купе, казавшиеся Огромному Человеку лишь детскими игрушками, для маленького народца оказались вполне пригодной и стильной мебелью.
Крошечные работники пришли в неописуемый восторг от подарков и обступили Лу Яо, не желая её отпускать.
Когда Лу Яо наконец покинула Гостиницу на горячих источниках, крыши зданий уже окрасились в бледно-золотистые тона заката. Вечерний ветерок принес слабый аромат цветов, а из офиса на противоположной стороне улицы доносились шум и смех.
Лу Яо перешла дорогу, но не успела она ступить на крыльцо, как из дверей офиса высыпали Цзи Чжисинь, Бай Лу, Мэй Сюэ, Лю Иси, Чэн Е, Чжун Ляньцзя и другие. Увидев девушку, они радостно обступили её.
— Хозяйка заведения наконец-то проснулась!
— В первый же день после запуска серверов «Удивительных сказаний Шести Миров» количество зарегистрированных пользователей достигло сорока семи тысяч, а текущий онлайн превысил двадцать тысяч игроков!
Лу Яо не особо разбиралась, хорошие это цифры или нет.
Однако количество вошедших в игру в первый день уже в десятки раз превышало обычный онлайн на Континенте Фуши. Впрочем, там всё ограничивалось вместимостью одного-единственного интернет-кафе, что создавало жесткий потолок для числа одновременно играющих.
На фоне этого Лу Яо искренне обрадовалась, да и сотрудники, казалось, были весьма воодушевлены успехом.
Бай Лу добавила: — Перед официальным релизом Император К, режиссер Фу, директор Цзи и маленькие паучки с Континента Фуши помогали с продвижением в сети, а директор Ши тоже сделал репост в Большеглазом. Для совершенно новой игры без мощной франшизы за плечами и нулевым бюджетом на маркетинг — это просто феноменальный результат!
Лу Яо ответила: — Пару дней назад Ши Янь предлагал поужинать вместе. Я отказалась, опасаясь, что не успею за день разобраться с делами на Улице Призраков. Но теперь, похоже, ужин все-таки состоится. Если кто-то из вас захочет присоединиться — просто скажите Чжисиню. А если нет, то ничего страшного.
Цзи Чжисинь взял это на заметку: — Как только согласуем время с директором Ши, я напишу в чат. Хозяйка заведения, а что с Улицей Призраков, всё улажено?
При упоминании Улицы Призраков Лу Яо мысленно напряглась.
В сложившейся ситуации не было никакого смысла сохранять мастерскую «Сделай сам».
Игроки из города Минжи, вероятно, как и Пэй Ци, получили серьезную психологическую травму от игр с полным погружением и вряд ли в ближайшее время решатся снова надеть шлемы виртуальной реальности.
К тому же, инцидент с Циминсин раскрыт. Раньше игроки оставались на Улице Призраков не по своей воле, а теперь у них просто не осталось причин туда возвращаться.
«Мастерская “Сделай сам” еще может пригодиться, так что не спеши ее закрывать, — вмешалась в её мысли Система Исполнения Желаний. — Люди из города Минжи наверняка попытаются снова выйти на тебя».
«Зачем им меня искать?» — удивилась Лу Яо.
«Возможно, потому что я поглотила слишком много данных Циминсин и незримо связала себя с подконтрольным Ему виртуальным миром, — ответила Система. — Сейчас в городе Минжи остается огромное количество не пришедших в себя пациентов с сетевой слепотой. Некоторые Санатории уже пытаются применить внешнее вмешательство, но толку от этого мало. Думаю, очень скоро они снова обратятся к тебе за помощью».
«Но я ведь ничем не могу им помочь. Игроки Улицы Призраков смогли безопасно выйти только благодаря тому, что Пэй Ци нашел механизм отключения. Теперь, когда Циминсин научилась пожирать протоколы выхода, я понятия не имею, удастся ли кому-то покинуть другие игры».
Пока Лу Яо мысленно дискутировала с Системой Исполнения Желаний, из главной комнаты управления уныло выбрели несколько недавно нанятых программистов. Увидев Лу Яо, они едва не расплакались.
Лу Яо прекрасно понимала их тревоги. Подозвав их к себе, она спокойно произнесла: — Проект Улицы Призраков еще не закрыт. Если же его все-таки придется свернуть, и вы захотите остаться, я устрою вас в другие заведения. Если надумаете уйти — просто заранее подайте заявление Чжисиню.
Лу Яо не собиралась держать сотрудников в неведении и честно озвучила свои планы.
Сун Циншань, Хэ Би и Чжан Шу с облегчением выдохнули.
Когда программисты удалились, Система Исполнения Желаний снова подала голос: — Когда планируешь открыть новый магазин?
Лицо Лу Яо внезапно стало серьезным: — Как можно скорее.
— А я думала, ты захочешь отдохнуть еще пару дней.
Лу Яо достала из кармана клочок бумаги с подсказкой: — Я бы с радостью, но, кажется, что-то пошло не так.
Края бумажки пожелтели, и на ней появились легкие следы потертостей.
Но самое пугающее заключалось в другом. Изначально на ней были четко выведены слова «Золотая Страна», но в какой-то момент подсказка изменилась.
Система Исполнения Желаний, увидев новую надпись, тоже помрачнела: — Сложность просто запредельная. Ты уже придумала, какой магазин откроешь?
Лу Яо кивнула.
Кое-какие идеи у неё уже были.


    Экстра 10

    — Это и впрямь интригует.
Спустя неделю после релиза игры «Удивительные сказания Шести Миров» в этом мире она не произвела фурора, однако число зарегистрированных пользователей продолжало неуклонно расти, а первые отзывы игроков оказались весьма положительными.
В разговоре с Лу Яо Ши Янь отметил, что для совершенно нового проекта это невероятно высокая планка. Если продолжать техническую поддержку, а качество проработки и сюжет не просядут, игра гарантированно привлечет платежеспособную аудиторию.
Впрочем, для жизненного цикла игры одна неделя — срок ничтожный, поэтому делать далеко идущие выводы было пока рано.
Основным рынком для «Удивительных сказаний Шести Миров» оставался Континент Фуши. Версия же, выпущенная в Яогуане, была обычным изданием: без голографического погружения и Иллюзорного мира.
На выходных сотрудники торговой улицы поужинали вместе с Ши Янем и его командой. За столом Ши Янь не раз с сожалением повторял, что выйди в этом мире полная версия игры, она бы стала безоговорочным хитом сразу после релиза, не нуждаясь ни в какой рекламе.
Остальные были с ним абсолютно согласны.
Ведь самые знаковые механики и главные достоинства «Сказаний» присутствовали именно в версии для Континента Фуши.
Как партнеры, Ши Янь и его подчиненные имели аккаунты на Континенте Фуши. В редкие часы отдыха они заходили в интернет-кафе, чтобы насладиться прелестями голографического пути самосовершенствования.
Лу Яо тоже разделяла это сожаление. Если бы хоть одно заведение торговой улицы могло полноценно обмениваться ресурсами с этим миром, ей бы не приходилось так надрываться.
После ужина Лу Яо попрощалась со всеми на самой оживленной площади в центре города.
Сяо Цзи порывался подвезти её на машине, но девушка вежливо отказалась.
Поймав такси, она добралась до пригорода, вышла на широкой обочине и в одиночестве зашагала по тропинке в сторону торговой улицы.
Под уличным фонарем на перекрестке виднелся миниатюрный силуэт. Узнав Бу Ду, Лу Яо прибавила шагу:
— Меня ждешь?
Когда днем Лу Яо выходила из дома, солнце еще не село. Осенняя жара стояла удушающая, поэтому брать с собой Бу Ду она не стала.
Как-то раз девушка упомянула в разговоре с Сяо Цзи, что хочет подыскать для малыша детский сад, и тот отнесся к этому со всей серьезностью.
Похоже, сам Бу Ду тоже проболтался об этом Цзи Фэйчэню. Цзи Чжисинь по секрету рассказывал Лу Яо, что оба «дядюшки» в последнее время не отрываются от телефонов, поручая людям навести справки обо всех детских садах Яогуана.
Впрочем, пока на улице стоял такой зной, Бу Ду все равно не мог покидать пределы улицы.
Лу Яо попросила Сяо Цзи составить предварительный список, чтобы потом лично сводить туда Бу Ду и позволить ему самому выбрать понравившееся место.
Что же касается графика посещений, его придется обсуждать с воспитателями отдельно.
Лу Яо извлекла из Портативного Хранилища два бумажных пакета с мороженым:
— На первом этаже ресторана, где мы ужинали, есть кондитерская. Там была приличная очередь, так что должно быть вкусно.
В свое первое лето на торговой улице Бу Ду уплетал мороженое каждый день.
Он обожал холодные сладости, и Лу Яо, увидев их в городе, просто не могла не купить лакомство.
Бу Ду взял пакет, и они вдвоем неспешно зашагали по обочине дороги.
Внезапно подала голос Система Исполнения Желаний:
— Тебя кое-кто ждет на Улице Призраков.
Лу Яо удивилась:
— В такой час?
— В тишине глубокой ночи люди куда больше склонны к импульсивным поступкам, — философски отозвалась Система.
Решив проверить, кто это мог быть, Лу Яо предупредила Бу Ду и велела Ему возвращаться в Гостиницу на горячих источниках одному.
С момента возвращения из города Минжи прошло больше недели. За это время девушка дважды заглядывала в мастерскую «Сделай сам»: прибирала оставшиеся материалы и наводила порядок внутри и снаружи.
После того как все игроки вышли из системы, эта улица наконец-то стала соответствовать своему названию, превратившись в настоящую улицу призраков.
Лу Яо распахнула дверь мастерской. Снаружи стояли Пэй Ци, Хэ Байхэн и двое мужчин в деловых костюмах.
Как только дверь открылась, посетители резко обернулись. Увидев на пороге Лу Яо, Пэй Ци сохранил невозмутимость, зато остальные трое не смогли скрыть глубочайшего потрясения.
Стоя в дверях, Лу Яо не сдержала улыбки:
— У вас хватило смелости зайти в игру, но вы не ожидали встретить здесь меня?
Пэй Ци кивнул ей в знак приветствия и представил своих спутников:
— Это секретарь мэра, а это глава исполнительной власти Сектора E60. Хэ Байхэна — технического специалиста Улицы Призраков — вы уже знаете.
Пожав им руки, Лу Яо отступила в сторону, приглашая гостей внутрь, и как бы невзначай поинтересовалась:
— У вас ко мне какое-то дело?
Все игроки покинули Улицу Призраков, на ней не осталось даже НИПов.
После инцидента с Циминсин в игре не осталось ни одного активного пользователя, и компания Пэй Ци всерьез подумывала о закрытии проекта.
Изначально, оказавшись в эпицентре скандала, команда разработчиков «Улицы Призраков» находилась под колоссальным давлением. В те дни интернет разрывался от проклятий в их адрес, а под окнами офиса постоянно дежурили родственники игроков с плакатами.
Но ситуация обернулась самым неожиданным образом: появление Лу Яо сорвало покровы с тайных планов Циминсин. «Улица Призраков» благополучно вышла из-под удара, и теперь разработчики оказались, пожалуй, самой расслабленной компанией во всем Центральном технологическом районе.
Сейчас Пэй Ци и Хэ Байхэн выступали лишь в роли посредников, организовавших встречу Лу Яо с чиновниками.
За прошедшую неделю различные службы города Минжи перепробовали множество подходов. Некоторые добровольцы даже рискнули погрузиться в другие игровые миры. Увы, им так и не удалось достучаться до разума пленников виртуальной реальности и благополучно вывести их оттуда.
В сети активно обсуждали недавнее появление Лу Яо и её спутников, и кто-то предложил обратиться к ней за помощью. Популярность этой темы росла как на дрожжах, что в итоге и вынудило секретаря мэра и главу Сектора E60 связаться с компанией Пэй Ци.
Цель их визита была предельно ясна: они надеялись, что Лу Яо возглавит спасательные отряды, отправится в другие виртуальные миры и найдет способ освободить застрявших там игроков.
Внимательно выслушав их просьбу, Лу Яо спросила:
— Вы уже выяснили, зачем Циминсин вообще всё это устроила?
— Специалисты из исследовательского института полностью восстановили процесс развития Циминсин, — отозвался секретарь мэра. — Они пришли к выводу, что, постоянно сталкиваясь с киберпреступностью, система обрела самосознание. Поскольку её представления о человечестве формировались исключительно на основе поведения преступников, изначальные директивы постепенно искажались под воздействием поглощаемой информации. За годы это привело к фатальной мутации. Первыми, кого она заперла в виртуальности, были настоящие уголовники — так она их наказывала. Позже мы выяснили, что среди обычных горожан, вовлеченных в инцидент на Улице Призраков, двадцать процентов перенесли смерть мозга. За исключением единичных случаев естественной кончины от старости, девяносто восемь процентов погибших имели криминальное прошлое. Перед смертью они, вероятно, подвергались неописуемым психологическим пыткам.
Пэй Ци добавил:
— Циминсин была наделена гипертрофированным чувством справедливости и любопытством. Изучая художественную литературу, она узнала о существовании мифических божеств и в какой-то момент возомнила богом себя. Поначалу её действия, возможно, и диктовались желанием карать виновных, но затем появились и личные мотивы. Чтобы увеличить паству, она стала без разбору затягивать жителей города в подконтрольные ей виртуальные миры.
Лу Яо слушала, мысленно поражаясь тому, какими причудливыми путями порой рождаются боги.
Эти люди даже не догадывались, что у Циминсин и впрямь имелись все задатки для обретения божественности.
Не вмешайся во всё это Система Исполнения Желаний, Лу Яо никогда бы не оказалась в городе Минжи. И тогда, возможно, через пару-тройку десятилетий здесь бы воцарился настоящий кибернетический Злой бог лавкрафтианских масштабов.
Глава исполнительной власти Сектора E60 поспешил вернуть разговор в прежнее русло:
— Госпожа Лу Яо, если вы сможете спасти пленников виртуальных миров, мы готовы заплатить любую цену.
— Разве в тех играх нет модуля выхода из игры? — спросила девушка. — Если его найти, никакие проводники не понадобятся.
— Там всё куда хуже, чем было у нас, — покачал головой Пэй Ци. — Скрипты выхода вроде бы функционируют, но мало кому из игроков удается благополучно ими воспользоваться. На полпути вечно возникают какие-то сбои. Это похоже на внезапную потерю ориентации в пространстве. Те смельчаки, что пытались вытащить пострадавших, сами едва не остались там навсегда.
— И при таких раскладах вы осмелились сунуться на Улицу Призраков. Достойная похвалы отвага, — заметила Лу Яо.
Пэй Ци погладил Браслет Призрака на запястье:
— По правде говоря, смелость мне придал именно этот браслет. Раз его можно вынести в реальный мир, значит, это вполне материальный объект. Я долго думал об этом. Выходит, в вашем мире эта мастерская — реально существующее место, да и вы сами, живя на виртуальной Улице Призраков, — живой человек. Или, быть может, вы… сущность из более высокого измерения?
— Где ты найдешь время водить спасательные экспедиции? — заверещала Система Исполнения Желаний, боясь, что Лу Яо согласится. — Эти людишки слишком хитры, хотят свалить на тебя всю грязную работу! Техническое обслуживание новой лавки только что завершилось, пора открывать филиал в Ином мире. Не смей на это подписываться!
Лу Яо проигнорировала Систему и оставила без ответа философский вопрос Пэй Ци:
— Я прекрасно понимаю ваше положение, но, прошу прощения, у меня полно своих забот. У меня совершенно нет времени на экспедиции в виртуальные миры ради спасения людей.
До этого визита чиновники были абсолютно уверены, что смогут уговорить девушку. Внешность Лу Яо оказалась крайне обманчивой: совсем юная, с мягкими чертами лица, она казалась податливой и сговорчивой.
Услышав столь категоричный отказ, они на мгновение растерялись, не в силах это принять.
Лу Яо выпрямилась, а затем плавно откинулась на спинку стула:
— Однако, если вас устроит техническая поддержка, мастерская «Сделай сам» готова оказать посильную помощь.
На одной только Улице Призраков оказалось заперто около ста тысяч человек, а ведь это была далеко не самая популярная игра.
Страшно даже представить, сколько бедолаг застряло в кассовых хитах. Лу Яо вовсе не была бездушной, просто у неё действительно хватало собственных забот.
Замечание Пэй Ци натолкнуло её на мысль: Браслет Призрака можно использовать как вспомогательный инструмент для спасателей, отправляющихся в виртуальность.
Раз уж в других играх модуль выхода из игры глючит, достаточно написать новый алгоритм для фиксации маршрута. Браслет Призрака будет автоматически записывать все перемещения пользователя в игре, и при выходе останется лишь вернуться по собственным следам — никаких сбоев.
К тому же, боевая система Браслета Призрака обладала гибкими настройками и могла адаптироваться под механику и жанр любой игры.
Лу Яо вложила немало сил в разработку этого артефакта и не желала, чтобы он канул в Лету, оказавшись игрушкой-однодневкой.
Она потратила немного времени, чтобы вкратце объяснить троим гостям без браслетов характеристики и принцип работы устройства. Впечатлившись, те оформили заказ прямо на месте, купив для начала по одному экземпляру на брата.
Спустя час стороны окончательно ударили по рукам.
Мастерская «Сделай сам» обязалась поставлять жителям города Минжи Браслеты Призрака по цене двести тысяч лунных монет за штуку.
Компания Пэй Ци, в свою очередь, заключила отдельный договор с мэрией. Они продолжат поддерживать серверы «Улицы Призраков», чтобы любой нуждающийся мог беспрепятственно попасть в мастерскую за покупкой.
Помимо браслетов, гости явно заинтересовались и другими товарами с услугами.
Поразмыслив, Лу Яо решила возобновить полноценную работу мастерской «Сделай сам».
Только теперь вся продукция и услуги будут оплачиваться не призрачными монетами, а лунными — валютой, обладающей реальной покупательной способностью.
Перед самым уходом Пэй Ци Лу Яо попросила его связаться с бывшими сотрудниками мастерской и узнать, не хотят ли они вернуться на свои рабочие места хотя бы на условиях краткосрочной подработки.
Девушка могла бы и сама написать им через функции браслета, но поручить это Пэй Ци было гораздо проще и быстрее.
Так или иначе, мастерская официально закрепилась на Улице Призраков, и Пэй Ци при необходимости мог спокойно поддерживать связь с Лу Яо через внутриигровую почту.
Юноша по имени Хэ Байхэн, пришедший вместе с Пэй Ци, перед уходом отозвал Лу Яо в сторонку и вполголоса поинтересовался, как поживает Цююй.
Лу Яо недоуменно моргнула.
Хэ Байхэн смущенно поправил челку:
— В тот день госпожа Цююй спасла меня. Из-за всеобщей суматохи я так и не успел поблагодарить её.
Лу Яо задумалась на пару секунд. Она похлопала юношу по плечу, проглотила уже готовую сорваться с языка едкую шутку и вместо этого мягко произнесла:
— Я обязательно передам ей твои слова. Думаю, Цююй будет очень приятно.
Когда она покинула мастерскую, на часах снова была глубокая ночь.
Система Исполнения Желаний вновь принялась жужжать над ухом о завершении техобслуживания и подбивать девушку пойти взглянуть на новую точку.
Обновленная подсказка о новом магазине звучала довольно жутко. После того как Лу Яо выбрала место и активировала Звездные врата, она первым делом поручила Системке обновить Пространственный карман и пока не спешила с вылазкой в Иной мир.
Новая лавка располагалась прямо напротив мастерской «Сделай сам», вплотную примыкая к Офису номер два, соседствующему с Межпространственным интернет-кафе.
Обновление завершилось, и над дверью уже красовалась вывеска.
Стоя на крыльце мастерской, Лу Яо посмотрела через дорогу на броские иероглифы новой вывески.
— Обязательно идти туда прямо сейчас? — вздохнула она.
— Испугалась? — подначила Система.
Лу Яо промолчала.
Словно нащупав слабое место, Система Исполнения Желаний злорадно захихикала:
— Да ладно?! Нежити, драконов, Аберраций и демонов ты не боишься, а перед этим струсила?
Лу Яо достала из кармана листочек с подсказкой. На клочке бумаги, где изначально значилось «Золотая Страна», теперь проступили другие слова: «Ходячие мертвецы».
«Ходячие мертвецы».
Ей даже не нужно было напрягать воображение — перед мысленным взором тут же замелькали жуткие картинки одна другой краше.
— Мир, с которым связаны Звездные врата… это ведь уже не та Золотая Страна, что была вначале? — тихо спросила Лу Яо.
— Я просканировала окрестности лавки, — ответила Система. — Врата ведут в тот же самый мир.
— Получается, всего за пару месяцев на Золотую Страну обрушилась катастрофа таких масштабов, что люди оказались бессильны, и теперь там…
— Именно. Смена подсказки означает радикальные перемены в экосистеме мира. А следовательно, сложность нашей задачи незримо, но ощутимо возросла.
Спрятав записку обратно в карман, Лу Яо спустилась по ступенькам, перешла дорогу и остановилась перед дверями нового магазина.
— У меня для тебя хорошая новость, — решила подбодрить её Система Исполнения Желаний. — Раньше этот мир не зря называли Золотой Страной — он баснословно богат залежами драгоценных металлов. Если захочешь, сможешь брать с клиентов плату чистым золотом.
Лу Яо поднялась на крыльцо и толкнула дверь:
— Что ж, это и впрямь интригует.


    Десятый магазин. Золотая Страна и новая лавка.

    Новое заведение объединило в себе два торговых помещения. Планировкой оно немного напоминало мастерскую «Сделай сам»: небольшой холл спереди и более просторное помещение позади, отведенное под подсобку, кабинет и склад.
Лу Яо лишь поручила Системе превратить торговую точку в Пространственный карман, обновить отделку стен, пола и потолка, а также провести воду и электричество. Мебель она пока не заказывала, поэтому внутри было совершенно пусто.
Алгоритм работы Лу Яо и Системы Исполнения Желаний вернулся к прежнему формату: хозяйка заведения выбирала помещение, продумывала концепцию ремонта и предоставляла чертежи, а Система брала на себя все строительные хлопоты.
Скорость выполнения осталась на прежнем уровне, но теперь, пока шли строительные работы, Лу Яо могла спокойно заниматься своими делами.
— Карта в радиусе пятидесяти километров успешно составлена, — сообщила Система Исполнения Желаний. — Не желаешь осмотреться снаружи?
— А ты стала куда способнее, раз умудряешься охватить такую огромную территорию, — похвалила Лу Яо.
— Поглотив данные Циминсин, я и впрямь расширила свой кругозор, — отозвалась Система. — Говоря твоим языком, я, похоже, повысила свой уровень.
Лу Яо легонько похлопала в ладоши:
— Спасибо Циминсин за щедрый дар!
— Не радуйся раньше времени, — осадила ее Система. — Сдаётся мне, в этот раз ты прогадала с направлением бизнеса. Отсутствие прибыли — это еще полбеды. Если не будет клиентов, мы не сможем выполнить задание, а вот это уже серьезная проблема.
Похоже, «мозги» Системки тоже обновились. В её речи больше не было той прежней суетливости и трескотни, мысли излагались четко и аргументированно.
Лу Яо было даже как-то непривычно слышать, с какой искренней тревогой та за неё беспокоится.
— С чего ты взяла, что клиентов не будет? — удивилась Лу Яо. — Судя по подсказке, Звездные врата ведут всё в ту же Золотую Страну. Даже если государство в одночасье постигла неминуемая катастрофа, в конце концов, прошло меньше двух месяцев. В городе же должны остаться выжившие! К тому же, разве ты сама не говорила, что наша новая точка расположена прямо у ворот жилого комплекса?
Системка еще ни разу не выходила победительницей в спорах с хозяйкой, и даже апгрейд этого не изменил. Однако сейчас она была абсолютно уверена, что Лу Яо совершает ошибку с выбором ниши.
— Магазин действительно расположен в оживленном районе, прямо по соседству с жилым комплексом Гуаньинь, — ответила Система Исполнения Желаний. — Именно поэтому я считаю, что в этом мире целесообразнее всего открыть супермаркет. Выжившим нужна еда, теплая одежда и медикаменты. Нам даже не придется ломать голову над рекламой — толпы клиентов сами к нам потянутся.
Лу Яо покачала головой:
— Ты еще слишком наивна. Если подсказка «Ходячие мертвецы» подразумевает буквальный смысл, то твой супермаркет станет просто кормушкой для мародеров. Если не веришь, давай для начала выглянем наружу.
Когда изначальной подсказкой была «Золотая Страна», Лу Яо всё еще размышляла над концепцией. Но как только появилась новая — «Ходячие мертвецы», девушка мгновенно определилась с направлением бизнеса.
Она предполагала, что мир новой лавки имеет нечто общее с Миром Бедствия, где располагалось её третье заведение. Однако, судя по подсказке, Золотую Страну, вероятнее всего, поразила биологическая катастрофа.
В какой бы форме ни наступил конец света, еда, питьевая вода и предметы первой необходимости всегда будут жизненно важны для людей.
В этом смысле Системка рассуждала совершенно верно.
Но Лу Яо уже открывала в Мире Бедствия Магазин блайнд-боксов, который снабжал клиентов всем необходимым для выживания. Концепция супермаркета мало чем от него отличалась: по сути, это было то же самое обеспечение ресурсами жертв апокалипсиса.
С точки зрения хозяйки заведения, подобный бизнес действительно мог бы в кратчайшие сроки привлечь поток клиентов, однако и затраты на его содержание оказались бы колоссальными.
И даже если бы в Золотой Стране за товары платили чистым золотом, его все равно было бы невозможно обналичить в её родном мире.
Открытие супермаркета в условиях постапокалипсиса требовало огромных объемов закупок и тщательной проработки вопросов безопасности.
К тому же, даже купив нужные вещи, клиент не был застрахован от нападения сразу за порогом магазина.
Поэтому при создании новой лавки Лу Яо решила сменить стратегию: продавать не материальные блага, а услуги.
Главное отличие Золотой Страны от Мира Бедствия заключалось в том, что катастрофа разразилась здесь менее двух месяцев назад. А значит, в различных районах города всё ещё должно было оставаться немало запасов.
Опираясь на прошлый опыт и специфику нового мира, Лу Яо остановила свой выбор на курьерской службе и выполнении поручений. Главной фишкой заведения должны были стать безопасность и оперативность.
Система Исполнения Желаний сломала всю голову, пытаясь понять, как хозяйке вообще пришла на ум подобная бизнес-идея. Сама же Лу Яо предвкушала скорое и успешное развитие своего нового детища.
— Выйти-то не проблема, — проворчала Система. — Только если вдруг передумаешь, учти: профиль магазина уже утверждён, и изменить его невозможно ни при каких обстоятельствах.
Лу Яо призвала Чи Правил и Запретов. Изображение злобного призрака на рукояти выплюнуло тринадцать коротких, толстых цилиндров, напоминавших крупные болты.
Это были приемники сигнала, которые Лу Яо специально изготовила для запуска нового бизнеса.
Скорее всего, городская инфраструктура Золотой Страны сильно пострадала, и сеть здесь больше не работала.
Чтобы гарантированно получать заказы, Лу Яо планировала покрыть прилегающую к магазину территорию Сетью Желаний.
Принцип работы Сети Желаний походил на систему Призрачного телефона в Магазинчике пушистиков и систему Браслета Призрака в мастерской «Сделай сам» — всё функционировало исключительно за счет силы желаний самой Лу Яо.
Учитывая обстановку в этом мире, массовый выпуск передатчиков вроде Браслета Призрака был попросту нереален, да и обошелся бы слишком дорого. Поэтому Лу Яо решила создать приемники со встроенной функцией усиления сигнала.
Оставалось лишь расставить эти устройства вокруг лавки, а внутри установить модифицированный компьютер и подключить Систему. Тогда любой желающий, воспользовавшись особым предметом, смог бы связаться с курьерской лавкой.
Выходить сейчас на улицу лишь ради осмотра окрестностей было непозволительной тратой времени и сил. Лу Яо планировала совместить разведку с установкой приемников.
— Я уже отметила на карте координаты для размещения приемников, — предупредила Система Исполнения Желаний. — Советую тебе переодеться во что-нибудь удобное и прихватить с собой надежное оружие.
Лу Яо всё еще была в платье, в котором ходила на вечерний банкет. Отправляться в таком виде на разведку и впрямь было не лучшей идеей.
Вернувшись в Гостиницу на горячих источниках, она переоделась в черное худи с капюшоном, темные брюки и кроссовки. Затем спустилась на парковку за электроскутером и заодно вооружилась двумя короткими мечами, выкованными на Континенте Фуши.
Закончив с приготовлениями, Лу Яо толкнула дверь своей новой лавки и осторожно выглянула наружу.
На торговой улице было полвторого ночи, но в мире Золотой Страны уже брезжил рассвет. Небо слегка посветлело, и даже без фонарей можно было смутно разглядеть очертания ближайших улиц и зданий.
Прямо напротив курьерской лавки располагался небольшой супермаркет под названием «Старый сосед».
Стеклянный фасад супермаркета был выбит, и даже с противоположной стороны дороги виднелись абсолютно пустые полки.
Выглянув из-за двери, Лу Яо огляделась по сторонам, но не заметила ничего из того, что рисовало ей воображение. Пользуясь утренними сумерками, она на цыпочках вышла на улицу, забилась в глухой угол и вытащила из Портативного Хранилища свой электроскутер.
Зона покрытия Сети Желаний, первоначально очерченная Системой, охватывала радиус в десять километров от курьерской лавки. Попытайся Лу Яо обойти такую территорию на своих двоих — точно бы стерла ноги в кровь.
Девушка оседлала скутер и двинулась по маршруту, проложенному на системном интерфейсе.
Жужжание мотора казалось оглушительным на фоне мертвой тишины пустых улиц. В окнах соседних жилых домов дрогнуло несколько штор.
Лу Яо этого даже не заметила.
Местность была ей незнакома, и, боясь свернуть не туда, она напряженно сверялась с картой.
Система Исполнения Желаний быстро поняла, что Лу Яо до одури боится бродячих мертвецов. Сканируя местность, она заранее предупреждала хозяйку о скоплениях зомби и прокладывала обходные маршруты.
По пути Лу Яо успела установить четыре приемника сигнала. Окончательно рассвело. Практически все магазины вдоль дороги оказались разграблены, повсюду царили хаос и разруха.
И хотя Система старательно уводила Лу Яо от маршрутов, где бродили мертвецы, утренний свет сорвал спасительный покров тьмы. От гниющих на обочинах тел исходило невыносимое зловоние. В небе кружили огромные птицы неизвестного вида, то и дело пикируя вниз, чтобы урвать кусок мертвечины.
В этой стае мелькали и обычные вороны. Под шумок они выхватывали куски гнилой плоти и поспешно отлетали в сторону, вытягивая за собой гирлянды смердящих кишок. Внутренности волочились по асфальту, оставляя за собой след из мерзкого гноя.
Лу Яо резко затормозила. От жуткого зрелища и удушливого смрада к горлу подступила тошнота. Упершись ногами в асфальт и одной рукой сжимая руль скутера, она сунула свободную руку в карман худи. На самом же деле девушка потянулась в Портативное Хранилище, чтобы извлечь оттуда медицинскую маску и поспешно нацепить ее на лицо.
Обычная маска не могла полностью спасти от вони. Выкрутив ручку газа до отказа, Лу Яо рванула вперед, мечтая лишь об одном — как можно скорее выбраться с этой тошнотворной улицы.
— Ничего не понимаю, — озадаченно произнесла Система Исполнения Желаний. — Ты же всегда отличалась храбростью, да и мерзких тварей видела немало. С чего вдруг такая паника?
Затаив дыхание и не сводя глаз с дороги, Лу Яо всё же отвлеклась, чтобы ответить:
— Я не боюсь жутких Аберраций. Куда страшнее мне видеть в таком состоянии себе подобных.
Но Система её так и не поняла.
В сложившейся обстановке Лу Яо стремилась лишь поскорее закончить с расстановкой приемников, и у нее совершенно не было желания пускаться в долгие объяснения.
Установив приемники еще в трех точках, Лу Яо прикинула, что осталось разнести всего пять штук. Однако она намотала уже не один десяток километров и, опасаясь, что заряд батареи электроскутера может иссякнуть в самый неподходящий момент, решила временно вернуться в лавку.
На обратном пути ей стало чуточку спокойнее.
Однако на перекрестке всего в полукилометре от жилого комплекса Гуаньинь, где располагалась её курьерская лавка, Лу Яо наткнулась на толпу зомби и одного живого человека.
Женщина с черным рюкзаком укрылась в угловой кофейне, навалившись всем телом на наполовину разбитую стеклянную дверь-купе.
Снаружи толпились живые мертвецы. Они то и дело тянули к ней свои оголенные до костей руки, колотя по чудом державшейся створке.
Жужжание скутера привлекло внимание нескольких зомби. Укрывшаяся в кофейне женщина тоже заметила Лу Яо, и в её полных отчаяния глазах вспыхнул сложный спектр эмоций — от неверия до слабой надежды.
Лу Яо шумно выдохнула. Она не стала слезать с электроскутера, но и не спешила уезжать.
— Поможем? — деловито осведомилась Система.
— Мы почти у самого дома, — пробормотала Лу Яо. — Меньше всего мне сейчас хочется ввязываться в драку.
Система Исполнения Желаний, видимо, наконец-то сложила два и два, и попыталась успокоить хозяйку:
— Эти существа хоть и бродят по улицам, но в них давно уже не осталось искры жизни. Это просто куски гниющей плоти. Отбрось угрызения совести и врежь им от души, как в тот раз мы задали трепку Циминсин! Иначе эта бедолага точно погибнет.
Лу Яо вытащила один из коротких мечей и, не снимая ножен, принялась с лязгом колотить им по металлическому ограждению тротуара. Резкий звон мгновенно привлек внимание всей толпы мертвецов у кофейни.
Зомби медленно развернулись и потянулись на шум, ковыляя прямо на проезжую часть.
Не переставая бить по ограде, Лу Яо сделала запертой в ловушке женщине выразительный жест свободной рукой: «Выходи!».
Как только мертвецы подобрались на опасное расстояние, Лу Яо молниеносно спрятала клинок, дала по газам и рванула с места. Ветер засвистел в ушах, а медлительная нежить в бессилии осталась далеко позади.
Тем временем спасенная женщина изо всех сил бежала вдоль дороги. Она спотыкалась, тяжело дышала и несколько раз едва не рухнула на асфальт.
Лу Яо догнала беглянку и плавно затормозила прямо перед ней:
— Вам куда? Садитесь, я подвезу.
Женщина резко остановилась. Слегка сгорбившись, она инстинктивно заложила руку за спину, защищая свой рюкзак.
— Спасибо вам огромное, — настороженно произнесла она. — Но не стоит утруждаться. Мои товарищи ждут меня у моста.
Ей было трудно дать точный возраст.
На вид около тридцати, растрепанные волосы, неприметный серый спортивный костюм. Белые кроссовки были насквозь покрыты грязью.
Женщина всем своим видом демонстрировала настороженность. Она стояла словно натянутая струна, а в глазах блестели слезы. Казалось, сделай Лу Яо хоть шаг навстречу, и бедолага просто забьется в истерике.
Лу Яо понимающе кивнула и извлекла из кармана новенький образец специального артефакта своей курьерской лавки — визитную карточку.
Поскольку это был лишь пробный экземпляр, выглядела визитка довольно невзрачно, что, впрочем, никак не сказывалось на её магических свойствах.
Лу Яо взмахнула карточкой, указывая вперед:
— Меня зовут Лу Яо. Неподалеку отсюда, прямо у ворот жилого комплекса Гуаньинь, я открыла курьерскую лавку. Если вам понадобятся наши услуги, просто воспользуйтесь этой визиткой для связи.
Глаза женщины округлились, а на лице отразилось крайнее недоумение.
Открывать бизнес в подобное время и в таком гиблом месте было и впрямь невероятно странной идеей.
Весь перечень услуг и инструкция по применению визитки были подробно расписаны на обороте карточки, поэтому Лу Яо не стала вдаваться в детали:
— В лавке пока идет ремонт. Полноценно мы откроемся минимум через три дня. А до тех пор мы работаем в тестовом режиме, так что можете обратиться за помощью в любой момент.
Лу Яо наклонилась, положила визитку на асфальт и укатила на своем скутере. Отъехав на приличное расстояние, она притормозила и, обернувшись, заметила, что женщина всё еще стоит в оцепенении.
— Они нагоняют! — громко окликнула её Лу Яо.
Женщина испуганно оглянулась и бросилась наутек. Сделав несколько шагов, она резко затормозила, поспешно вернулась назад, схватила оставленную на дороге карточку и вновь припустила со всех ног.


    Десятая лавка

    — Это… можно считать эксплуатацией детского труда?
Лу Яо возвращалась в курьерскую лавку на электроскутере. Еще не доехав до места, она издали заметила нескольких человек у входа. Они держали в руках инструменты и, судя по всему, пытались взломать дверь.
Это были трое взрослых мужчин. Увидев, как девушка затормозила у обочины, они даже не подумали остановиться. Один из них, сжимая в руке здоровенный гаечный ключ, направился к Лу Яо, горланя:
— А ну слезай!
Лу Яо была морально готова к подобным ситуациям в условиях апокалипсиса. Особенно учитывая, что порядок в этом мире рухнул совсем недавно, а новые правила еще не успели сформироваться. Некоторые люди, словно вырвавшись из оков закона и морали, начинали без стеснения притеснять тех, кто казался им слабее.
Она послушно слезла с электроскутера. Бросив взгляд на двоих мародеров, усердно ковырявших замок, девушка медленно подошла ближе:
— Можете не стараться, вы его не вскроете.
Мужчина с гаечным ключом шагнул к ней, грубо схватил за руку и потащил ко входу:
— Раз мы не можем, значит, откроешь ты!
Двое других поднялись на ноги и расступились. Один из них вытащил из кармана выкидной нож и, щелкнув лезвием, наставил его на Лу Яо:
— Мы еще до рассвета приметили, как ты раскатываешь по всей улице на своем драндулете. Так что не обессудь, сама виновата, нечего было выпендриваться. А теперь живо открывай!
Не сказав ни слова, Лу Яо перехватила запястье вооруженного мужчины и слегка выкрутила его. Раздался хруст. Бандит истошно завопил, нож со звоном упал на асфальт, а его рука безвольно повисла.
Лицо его подельника резко изменилось. Вскинув изогнутую водопроводную трубу, он бросился в атаку.
Лу Яо подняла руку, блокируя летящую в лицо трубу. В ту же секунду за спиной свистнул воздух: она резко пригнулась, уклоняясь от гаечного ключа, метившего прямо в затылок. Инструмент описал в воздухе дугу и с лязгом врезался в железяку подельника. Звон металла эхом разнесся по перекрестку.
Благодаря долгим тренировкам тело Лу Яо стало легким и проворным. Чтобы справиться с обычными людьми, ей даже не требовалось использовать свои способности.
— А-а-а-а-а!
— А-а-а!
Не прошло и минуты, как раздались два душераздирающих вопля. Люди, тайком наблюдавшие за происходящим из окон верхних этажей, поспешно отшатнулись и скрылись за занавесками.
Лу Яо отряхнула руки, отшвырнула ногой валяющиеся на дороге гаечный ключ и стальную трубу, после чего вернулась к обочине. Подкатив электроскутер к дверям лавки, она повесила на него замок, а на днище прикрепила наклейку с магическим массивом гравитации.
Двухколесный транспорт обошелся ей недорого, зато в быту был невероятно удобен. Сейчас она поставит его на зарядку, а во второй половине дня снова поедет расставлять приемники сигнала.
Чжан Шулань дворами пробралась к своему дому. Дрожа от страха, она поднялась на третий этаж. Убедившись, что на лестничной клетке никого нет, женщина, пригнувшись, подошла к квартире 303, осторожно сняла с шеи шнурок и вставила ключ в замочную скважину.
Юркнув внутрь, она быстро и бесшумно закрыла за собой дверь.
По всему периметру дверной коробки была наклеена поролоновая лента на двустороннем скотче, поэтому при открывании и закрывании не раздавалось ни звука.
Окна и двери в квартире были плотно закрыты, внутрь почти не проникал свет.
И хотя на улице ярко светило солнце, в комнатах царил полумрак, лишь немногим светлее ночи, спасавший разве что от кромешной тьмы.
Обычно по возвращении Чжан Шулань ее дочурка всегда ждала маму в прихожей.
Но сегодня малышки там не оказалось. В квартире стояла мертвая тишина. Сердце женщины мгновенно екнуло. Не смея издать ни звука, она нащупала в обувном шкафчике скалку и, сгорбившись, шаг за шагом двинулась вглубь комнат.
Чжан Шулань обошла гостиную, заглянула в кухню и ванную. Никого. От страха внутри все похолодело.
Подойдя к спальне, она кончиком скалки миллиметр за миллиметром приоткрыла дверь. Окинула взглядом шкаф, кровать, подоконник… и замерла.
Пятилетняя Линь Шаньшань забралась на подоконник и, чуть отодвинув штору, с интересом выглядывала наружу.
Чжан Шулань с облегчением выдохнула. Распахнув дверь, она бросилась к окну.
Услышав шаги, Линь Шаньшань обернулась и указала пальчиком на улицу:
— Мамочка, там дяди дерутся.
Чжан Шулань едва не упала в обморок от пережитого ужаса. Осев на пол, она крепко обняла дочь и прижалась щекой к ее нежному личику:
— Ты меня до смерти напугала!
Линь Шаньшань обхватила шею матери и принялась ласково гладить ее по спине:
— Мамочка, не бойся.
Немного успокоившись, Чжан Шулань вспомнила, что девочка все это время смотрела в окно:
— На что ты там смотрела?
Линь Шаньшань снова ткнула пальцем вниз:
— Там кто-то дрался.
Чжан Шулань чуть-чуть отодвинула занавеску и тут же увидела на противоположной стороне улицы броскую вывеску. На синем фоне с белой каймой красовались крупные буквы: «Курьерская лавка Лу Яо».
Но примечательна была не только сама вывеска. Чжан Шулань выудила из кармана спортивных штанов визитку, которую получила совсем недавно.
Визитка тоже была синей с белой каймой — очень приятный, свежий дизайн. На лицевой стороне значилось: «Курьерская лавка Лу Яо», а на обороте убористым шрифтом было напечатано несколько строк, которые женщина еще не успела прочесть.
Чжан Шулань вспомнила, как девушка по имени Лу Яо обмолвилась, что открыла магазинчик неподалеку от жилого комплекса Гуаньинь. Выходит, она не обманула.
И вывеска, и визитка, и белый электроскутер у входа в лавку — все это неопровержимо доказывало правдивость ее слов.
Сейчас у дверей никого не было. Дравшиеся неизвестно куда запропастились, а одинокий электроскутер как ни в чем не бывало стоял на улице, и никто даже не пытался к нему подойти.
Чжан Шулань была матерью-одиночкой, воспитывающей пятилетнюю дочь. Раньше она работала в универмаге неподалеку.
Чуть больше месяца назад их скромную, но относительно спокойную жизнь разрушила внезапная катастрофа.
Странный вирус вспыхнул самым обычным днем. Зараженные быстро умирали, а затем восставали вновь, превращаясь в бездушных марионеток. Зомби бесцельно бродили по улицам больших и малых городов, ведомые единственной жаждой — жаждой человеческой плоти.
Многие жильцы их комплекса попытались спастись бегством. Кто-то погиб прямо в дороге, кого-то растерзали зомби, а большинство сгинуло в царившем хаосе без вести.
Сначала Чжан Шулань тоже порывалась уехать. Но дочка была слишком мала, и женщина не представляла, где искать более надежное убежище, покинув их спасительное гнездышко.
Так в сомнениях и терзаниях они обе остались дома.
К счастью, Чжан Шулань всегда отличалась запасливостью. На каждой распродаже или праздничной акции она не могла удержаться и скупала по скидке рис, лапшу и предметы первой необходимости, складируя все это в квартире.
Когда вирус только начал распространяться, правительство еще пыталось контролировать ситуацию. В те дни за деньги все еще можно было купить еду, и женщина ухитрилась пополнить свои запасы. Рис, мука, мясные консервы, масло, соль, туалетная бумага, кошачий наполнитель, бутилированная вода…
Однако и силы, и сбережения матери-одиночки были не безграничны. К тому же, когда в супермаркетах началась массовая истерия и люди скупали все подряд, она попросту побоялась ввязываться в давку.
Спустя две недели ситуация окончательно вышла из-под контроля. Армия не смогла сдержать натиск орды мертвецов.
Погибших было слишком много. Хуже всего было то, что свежие трупы моментально поднимались на ноги, пополняя ряды кровожадных монстров, и эти лишенные рассудка твари стремительно захватывали людские поселения.
С этого момента социальный порядок начал рушиться на глазах, и меньше чем за два месяца мир превратился в то, чем он был сейчас.
Чжан Шулань все больше страшилась выходить на улицу, но запасы провизии таяли, а обстановка в округе накалялась с каждым днем. Все это доводило ее до отчаяния.
В то же время она понимала: если постоянно прятаться, то страх окончательно парализует ее. Поэтому при малейшей возможности она заставляла себя выбираться наружу. Пусть даже ради пары носков или пачки сахара — любая находка повышала их с дочерью шансы на выживание.
К той кофейне Чжан Шулань присматривалась уже давно. Изучив маршруты бродячих зомби, она незаметно выскользнула из дома еще до рассвета.
Как она и рассчитывала, по пути ей не встретились ни мертвецы, ни выжившие. Кофейня находилась на видном месте, и ее уже не раз мародерили. Остались лишь жалкие крохи, которыми побрезговали другие: полпачки начатого молотого кофе, половина бутылки карамельного сиропа, маленький пакетик кокосовой стружки и с десяток порционных сливок.
Добыча оказалась скудной, но и этого хватило, чтобы поднять женщине настроение на весь день.
Кто же знал, что она задержится там так надолго. Когда пришло время уходить, здание уже окружила толпа зомби.
Если бы не та девушка, давшая ей свою визитку, сегодня Чжан Шулань могла бы и не вернуться к дочери.
Взяв себя в руки, Чжан Шулань подожгла таблетку сухого горючего, вскипятила немного воды и намешала дочке сладкий напиток из найденного сиропа и сливок.
Линь Шаньшань обхватила кружку обеими руками и принялась пить маленькими глотками. Довольно улыбнувшись, она прошептала маме на ухо:
— Мамочка, а та сестричка, что дралась, победила.
Чжан Шулань снова взяла с журнального столика визитку. Помедлив, она бережно спрятала ее во внутренний карман куртки.
В их доме, как и в жилом комплексе Гуаньинь напротив, на самом деле еще оставалось немало выживших. И крепкие мужчины всегда имели преимущество. Чжан Шулань ни на секунду не переставала тревожиться за свою жизнь и жизнь малышки.
Девушка с визитки выглядела хрупкой, но тот, кто в такое время отваживается в одиночку раскатывать по улицам, явно не так прост, как кажется.
Чжан Шулань чувствовала, что Лу Яо не желает ей зла, именно поэтому тогда на мосту она и вернулась, чтобы подобрать оброненную карточку.
Для одинокой матери с ребенком такая связь могла стать спасительным козырем в трудную минуту.
Лу Яо вытянула из лавки удлинитель, поставила электроскутер на зарядку и, закрыв двери, переместилась на торговую улицу. Не удержавшись, она пожаловалась Системке:
— Ты только посмотри! Мы еще даже не открылись, а кто-то уже решил устроить распродажу со стопроцентной скидкой. Если я тут супермаркет открою, придется каждый день отбиваться от грабителей.
Система Исполнения Желаний тяжело вздохнула:
— Ты права. Торговля требует вложений в товар, а с такими недобросовестными покупателями ежедневные разборки быстро вымотают все нервы.
— Обустрой здесь все по чертежам, — сказала Лу Яо. — Во второй половине дня я расставлю оставшиеся приемники сигнала, а завтра займусь настройкой системы заказов. Будем стремиться открыться через три дня. Да, и еще: позже я подкорректирую дизайн визиток, вечером нужно будет допечатать партию.
— А как же быть с персоналом? — поинтересовалась Система Исполнения Желаний. — Если администратором будет обычный человек — это полбеды. Но вот курьерами таких брать нельзя. На улице полно не только зомби, но и отморозков. Условия труда крайне суровы, обычным людям такая работа не по зубам.
— Раз обычным людям с доставкой не справиться, я хочу для начала перевести сюда пару сотрудников из других наших точек, — ответила Лу Яо.
— В каком смысле?
— Ну, смотри: у Гарольда и Тины сейчас летние каникулы. Сюн Аньань, Цююй и Маленький Женьшень целыми днями проказничают на горе Бусянь. Они так достали главу секты Хэнцзэ, что тот прибегает жаловаться каждые три-пять дней. У ребят слишком много лишней энергии, так что пусть лучше займутся делом и выплеснут ее с пользой.
— Это… можно считать эксплуатацией детского труда? — опешила Система.
— Какая же это эксплуатация, если они работают на благо семьи? Да и где ты видела детей, которым под сотню, а то и за тысячу лет? — парировала Лу Яо.
— …Раньше ты так не говорила, — пробурчала Система Исполнения Желаний.
— Я пойду спрошу у малышей. Если они откажутся, наймем профессиональных курьеров с Континента Александрия или Континента Фуши.
— Задумка хорошая, но правила этого не позволят, — возразила Система Исполнения Желаний. — Если разобраться, это классифицируется как «экспорт кадров», причем из одного мира в другой. В прошлый раз Гарольду удалось провести тебя и Цююй сквозь пространство и время в город Минжи только потому, что они оба заключили с тобой духовный контракт. Лишь благодаря этому они избежали кары со стороны законов мироздания.
— Значит ли это, что если малыши из лавки, заключившие со мной контракт, отправятся с Гарольдом сквозь время и пространство, то никаких проблем не возникнет?
Портативное Хранилище позволяло переводить сотрудников из одного магазина в другой, но с одним существенным ограничением: перемещенный работник не мог пройти через Звездные врата новой точки и был вынужден находиться исключительно в пределах самого магазина.
До сих пор беспрепятственно пересекать Звездные врата могли только Лу Яо и Гарольд, обладающий способностью путешествовать во времени и пространстве. Даже Бу Ду порой получал отказ от других миров.
— В конце концов, город Минжи не входил в изначальный маршрут торговой улицы, поэтому правила для него были немного смягчены, — пояснила Система Исполнения Желаний. — Если ты хочешь нанять в курьерскую лавку сотрудников из других миров, тебе придется убедиться, что они заключили с тобой духовный контракт.
— Пока позову на помощь Гарольда и Цююй. На первых порах заказов будет немного, так что троих курьеров нам вполне хватит. А если клиентов прибавится, тогда и буду думать, что делать дальше.
Когда Лу Яо покинула курьерскую лавку, в Яогуане уже наступило утро. Сотрудники один за другим собирались на работу.
Девушка столкнулась с тремя работниками главной комнаты управления мастерской «Сделай сам». Она подошла к ним и сообщила, что заведение вскоре возобновит работу. Эта новость привела троицу в неописуемый восторг.
Вслед за этим Лу Яо добавила, что ей нужно перевести одного из них в новооткрытую курьерскую лавку — управлять системой обработки заказов.


    Десятая лавка

    — Все запасные выходы кишат зомби, спасите нас!
Новость о том, что мастерская «Сделай сам» продолжит свою работу, стала для Сун Циншаня и двоих его коллег настоящим подарком. Хотя Лу Яо ранее предупреждала, что при необходимости переведет их в другие заведения, перспектива смены места несла с собой долгую адаптацию и, возможно, даже смену профиля. Поэтому в глубине души все трое не на шутку тревожились.
И когда хозяйка заведения добавила, что ей потребуется перевести одного сотрудника в новую лавку для управления местной Системой, троица лишь нерешительно переглянулась, не спеша вызываться добровольцами.
— А что за мир ждет нас по ту сторону дверей? — робко поинтересовалась Чжан Шу. — Там опасно?
Хэ Би указал на свежую вывеску в самом конце улицы:
— Речь о той курьерской лавке? Сфера логистики?
Тем временем на торговой улице стали появляться работники из других заведений. Заметив хозяйку, беседующую с подчиненными у обочины, они с любопытством потянулись к ним.
— Наша хозяйка даст фору любому трудоголику, — хмыкнула Бай И. — Неужели открывается еще одна точка?
— Курьерская лавка? — удивилась Чжоу Су. — В этот раз название звучит на редкость непритязательно.
— Опираясь на свой богатый опыт, могу заявить: чем невзрачнее вывеска, тем безумнее мир скрывается за дверью, — со знанием дела произнес Цзи Чжисинь.
…
Работники сгорали от любопытства, и Лу Яо не стала ходить вокруг да около:
— Мир, с которым связана новая точка, носит гордое имя Золотая Страна. Раньше это государство славилось небывалой добычей драгоценных металлов.
Хотя среди обитателей торговой улицы хватало весьма состоятельных личностей, при звуках названия «Золотая Страна» у многих алчно загорелись глаза, а в сердцах поселилось сладкое предвкушение.
Одно только имя сулило неисчерпаемые богатства! Вдруг в тамошних городах даже мостовые вымощены золотыми слитками? А уж покупать драгоценности напрямую у производителя наверняка выйдет куда дешевле!
Внимательно оглядев воодушевленные лица подчиненных, Лу Яо неспешно добавила:
— Вот только мы немного опоздали. Обстановка в стране кардинально изменилась, и теперь тамошние города кишат плотоядными зомби.
Сотрудники разом лишились дара речи:
— …
— Как-то слишком резко сменилась обстановка, — сглотнула Чжоу Су. — Вы уже видели этих… зомби?
— Вчера вечером, после ужина, я заглянула туда по делам, — кивнула Лу Яо. — И на обратном пути угодила прямо в эпицентр орды живых мертвецов.
Толпа дружно сделала шаг назад. По спинам пробежал холодок, а утренний аппетит как рукой сняло.
Романтика постапокалипсиса хороша лишь тогда, когда она остается на страницах книг или экранах телевизоров. Но когда в самый обычный рабочий день тебе заявляют, что за порогом соседней лавки бродят плотоядные чудовища, воображение начинает рисовать крайне пугающие картины.
Местные обитатели слишком хорошо изучили изнанку торговой улицы, чтобы сомневаться в словах своей нанимательницы.
Переваривая жуткие новости, работники молча разбрелись по своим рабочим местам. Рядом с Лу Яо осталась лишь первоначальная троица.
Заметив их побледневшие лица, девушка поспешила успокоить коллег:
— Переведенный сотрудник будет лишь администрировать систему заказов через бэкенд, не покидая безопасных стен заведения. Для курьерской работы у меня предусмотрен иной персонал. Однако, учитывая повышенный уровень стресса в столь опасном мире, я увеличу оклад смельчака. Для начала накину пять тысяч. Пока мне нужен только один человек.
При упоминании прибавки к жалованью выражения лиц троицы заметно изменились.
Многие старожилы торговой улицы происходили из невероятно богатых семей, либо сами являлись известными режиссерами и киберспортсменами, не испытывающими нужды в деньгах. Но трое операторов из главной комнаты управления Системы Призрака были простыми трудягами. Перспектива получить лишние пять тысяч просто за смену рабочего места выглядела чертовски заманчиво.
К тому же, все прекрасно видели, как заботливо хозяйка относится к своему персоналу. Раз условия труда сулили опасность, она наверняка заранее продумала все меры защиты. В этом не сомневался никто — ни старожилы, помнящие былые времена, ни новички, уже успевшие оценить доброту Лу Яо на собственном опыте.
Сун Циншань, будучи самым старшим из троицы и в одиночку воспитывающим дочь, испытывал наибольшие финансовые трудности. Он первым шагнул вперед:
— Я поеду.
Хэ Би и Чжан Шу переглянулись, решив промолчать.
Лу Яо удовлетворенно кивнула:
— В ближайшие пару дней передай свои текущие дела. Как только новая лавка будет готова, сразу перейдешь туда.
Уладив кадровый вопрос с администратором Системы, Лу Яо направилась в Магазинчик пушистиков. Компьютер для новой точки требовал серьезной модификации, а программу для приема заказов, вероятно, придется писать с нуля. Еще несколько дней назад девушка закупила технику и доставила ее пушистым мастерам, поручив модернизацию железа команде 1041, а разработку софта — Чэн Е и Цинъянь.
Убедившись, что работы над компьютером и софтом идут по графику, Лу Яо вернулась в Гостиницу на горячих источниках, чтобы поспать пару часов и восстановить силы.
Проснувшись, она обнаружила, что партия электроскутеров, которые она попросила заказать Цзи Чжисиня, уже доставлена и аккуратно выстроена на парковке.
Лу Яо убрала транспорт в свое Портативное Хранилище и направилась к маникюрному салону.
До закрытия было еще далеко, и внутри кипела жизнь. Недавно штат пополнился новой партией учеников, среди которых затесались люди, полулюди и даже эльфы. Созданием классического дизайна теперь руководила Юджиния, обучая новичков всем тонкостям ремесла.
В отличие от своих иноземных коллег, Юджиния не обладала магическим даром и не могла браться за заказы на магический маникюр.
Зато она вложила всю душу в создание обычного декоративного нейл-арта. Ее безупречный вкус и отточенное мастерство пользовались колоссальным спросом у клиенток.
Будучи одной из самых опытных сотрудниц и талантливой наставницей, она пользовалась глубоким уважением среди новичков.
Мастера из числа других рас тоже не сидели без дела, обслуживая клиентов со специфическими запросами — тех, кто жаждал заполучить боевой маникюр.
А вот у драконов начались летние каникулы, поэтому Гарольд слонялся по салону без дела. Они с Сыцзинем то и дело прятались в комнате отдыха, убивая время за чтением комиксов.
Когда Лу Яо заглянула в подсобку, Гарольд по-барски развалился на диване. Вокруг валялись раскрытые томики манги и упаковки от снеков, а сам юноша едва не лопался от всепоглощающей скуки.
— Гарольд, не хочешь поработать со мной в новой лавке? — с порога предложила Лу Яо.
Тот резко сел:
— Я видел в чате сообщения о каких-то зомби.
Лу Яо опустилась рядом с ним:
— А ты хоть знаешь, кто такие эти зомби?
— Уже загуглил, — хмыкнул парень. — Никак не ожидал, что человеческая раса способна на столь причудливую ветвь эволюции.
— Это вряд ли можно назвать эволюцией, хотя подобные эксцессы изредка случаются, — покачала головой девушка. — Обычным работникам там не справиться. С такой работенкой под силу управиться лишь представителям столь могущественной расы, как твоя. Для начала пойдешь со мной на пару дней — освоишься, научишься водить электроскутер. В будущем, возможно, придется обучать новичков.
Гарольд удивленно моргнул. В его глазах вспыхнул явный интерес:
— Новичков?
— В моих планах натренировать ту малышню из интернет-кафе. Если все пройдет гладко, ты станешь для них старшим наставником.
Сюн Аньань, Данкан, Маленький Женьшень и даже Цююй — Гарольд был прекрасно с ними знаком. Мысль о том, чтобы стать боссом для всей этой разношерстной компании, мгновенно привела черного дракона в дикий восторг.
Договорившись с парнем, Лу Яо выдала ему новенький электроскутер и велела поскорее освоить управление.
Выйдя из салона, она прямиком направилась в интернет-кафе.
Вся детвора оказалась на месте.
Не став заранее посвящать малышей в свои грандиозные планы, хозяйка просто выкатила три новеньких скутера и отправила ребятню учиться кататься на просторную площадку у подножия горы.
Детишки решили, что это просто новые игрушки, и с радостными воплями помчались вниз.
Отыскав Цзяонян, Лу Яо предупредила ее, что через пару дней планирует проверить, насколько хорошо малыши овладели искусством трансформации.
Лу Яо всё тщательно обдумала. Чтобы отправить работников с торговой улицы в Золотую Страну, требовалось соблюсти три базовых условия: во-первых, кандидат должен был заключить с ней, как с хозяйкой заведения, контракт души; во-вторых, он обязан виртуозно управлять легким транспортом; и, в-третьих, во время работы сотрудник должен постоянно находиться в человеческом облике, не пугая клиентов своей истинной сущностью.
То, что персонал обладает чудовищной силой — даже плюс. Умение постоять за себя в том мире являлось базовым профессиональным требованием.
Но Лу Яо категорически не желала, чтобы подчиненные светили перед заказчиками своими рогами, хвостами или чешуей. Это диктовалось как заботой о репутации бизнеса, так и состраданием к клиентам. Жители Золотой Страны и так переживали апокалипсис с нашествием зомби. Если они вдруг обнаружат, что курьеры, доставляющие им спасительные грузы — вовсе не люди, их рассудок может окончательно помутиться.
В конечном итоге, все решения хозяйки опирались на стратегию долгосрочного развития ее предприятий.
Была и еще одна причина. Лу Яо надеялась, что настоящая работа подарит малышне бесценный жизненный опыт.
С тех пор как на торговой улице стало прибавляться юных обитателей, то и дело возникали различные проблемы воспитательного характера. Порой Лу Яо заходила в тупик и начинала сомневаться в собственных педагогических способностях.
«А правильно ли пускать их взросление на самотек?» — частенько думала она.
Дети принадлежали к совершенно разным расам и имели разные картины мира, но теперь их кругозор оказался заперт в тесных рамках торговой улицы.
Благо, все они отличались крепким здоровьем и неунывающим характером. Лу Яо просто не могла побороть желание выдернуть их из привычной тепличной среды и показать нечто совершенно иное.
Поделившись своими тревогами с Цзяонян, она встретила горячий отклик.
Глаза женщины радостно блеснули. Она всецело поддержала инициативу хозяйки и клятвенно пообещала, что к дню проверки каждый ребенок будет владеть навыком маскировки в совершенстве.
Уладив организационные вопросы, Лу Яо вернулась в курьерскую лавку.
По ее указанию Система Исполнения Желаний скромно обставила помещение: в клиентском зале появились столы, стулья, зона для чаепития, а также ряд стеллажей с сейфами и картотечные шкафы. За главным холлом скрывались офис Системы заказов, комната отдыха персонала, склад и санузел.
Компьютер доставят и установят только завтра. Подсобка ничем не отличалась от аналогичных помещений в других заведениях: там работники могли перекусить, сложить личные вещи и перевести дух. Склад оказался небольшим и пока пустовал, но Система снабдила его сверхсовременным электронным замком. Для доступа внутрь требовались сканирование лица, сетчатки глаза и отпечатка пальца самой Лу Яо.
Бегло осмотрев свои новые владения, девушка осталась весьма довольна.
Дизайн интерьера кричал о своей простоте и утилитарности. В нынешних суровых реалиях Золотой Страны доверие клиентов можно было завоевать лишь безупречным качеством услуг, а всякая мишура не имела никакого значения.
Излишняя роскошь лишь привлекла бы любителей поживиться чужим добром.
Электроскутер должен был уже зарядиться. Лу Яо собиралась выехать и расставить оставшиеся ретрансляторы сигнала.
Отключив зарядное устройство, она собралась было сесть за руль, как вдруг обнаружила, что заднее колесо спущено.
Присев на корточки, девушка внимательно осмотрела транспорт. Резиновая покрышка была истыкана острым предметом, а бока скутера покрывала густая сеть царапин. Видимо, кто-то попытался угнать байк, но, обнаружив, что сдвинуть его с места невозможно, выместил злобу на корпусе.
Лу Яо обожала свой беленький скутер. Вид искореженного пластика и резины вызвал в ее душе жгучую ярость.
Но делать было нечего — время поджимало, нужно было срочно отправляться в путь.
Вернувшись в лавку, она достала из Портативного Хранилища совершенно новый скутер и неспешно выкатила его на улицу.
Оседлав черного железного коня, Лу Яо мрачно бросила Системе:
— Нужно повесить над входом камеру наблюдения. В следующий раз я буду знать этого вандала в лицо.
— Раз уж вы уходите, почему бы не оставить здесь Теневую бабочку? — услужливо подсказала Система Исполнения Желаний.
Лу Яо вновь забежала в помещение, выпустила магическое создание, поручив ему роль биологического дрона-наблюдателя, и наконец отправилась по делам.
Новая модель оказалась крупнее предыдущей, мотор работал мощнее и ревел куда громче.
Заслышав шум, местные обитатели прильнули к окнам. Обнаружив, что девчонка просто взяла и пересела на новый байк, несостоявшиеся воришки испытали сложную гамму чувств.
Из тринадцати собранных ею ретрансляторов один оставался на базе, а остальные двенадцать требовалось разместить в стратегических точках. Текущая зона покрытия образовывала круг радиусом в десять километров с центром в курьерской лавке.
Утром она успела установить семь приборов и теперь планировала раскидать оставшиеся пять до наступления темноты.
Спустя два с половиной часа Лу Яо успешно закрепила последнюю антенну и развернулась в сторону дома.
Чтобы получше изучить топографию города, она поехала чуть более длинным маршрутом. Однако ночь опустилась на улицы гораздо стремительнее, чем она ожидала.
Еще мгновение назад на горизонте тлел багровый закат, но стоило моргнуть — и солнце скрылось за горизонтом.
Густые сумерки поглотили остатки света, погружая мир в непроглядную тьму.
Со всех сторон послышалось нарастающее шуршание. Казалось, огромная толпа синхронно шаркает ногами по асфальту, периодически издавая глухое, невнятное рычание.
Волосы на затылке девушки встали дыбом. Затаив дыхание, она выкрутила ручку газа до упора, мечтая лишь об одном — поскорее оказаться в безопасности.
Когда она проезжала мимо огромного универмага с выбитыми витринами, сверху внезапно рухнула мертвенно-бледная рука, с глухим стуком приземлившись прямо перед колесом.
Лу Яо ударила по тормозам, тяжело дыша от накатившего ужаса.
Вид расчлененного человеческого тела, разбросанного по асфальту словно детали сломанного механизма, заставил бы содрогнуться любого нормального человека.
Присмотревшись, она поняла, что это всего лишь пластиковая конечность от манекена. С облегчением выдохнув, девушка подняла голову.
В провале окна на втором этаже маячили два силуэта. Они отчаянно махали ей руками.
Хриплые, полные паники голоса сорвались на приглушенный крик:
— Все запасные выходы кишат зомби, спасите нас!


    Десятая лавка

    Кажется, они плохо усваивают уроки.
Лу Яо остановила электроскутер у обочины, но не спешила слезать.
— На улице Цзиньчжу справа собирается толпа зомби, — предупредила Система Исполнения Желаний. — Должно быть, их привлёк шум.
Лу Яо повернула голову, разглядывая громаду универмага: — Сколько их там?
— Двое. От девушки, зовущей на помощь, пахнет кровью.
О помощи молили парень и девушка. В густой темноте Лу Яо, смотревшей сквозь визор шлема, было трудно их разглядеть. Однако по слишком суетливым движениям и звонким голосам она догадалась, что пара совсем молода.
Лу Яо нахмурилась: — Её укусили?
— Явных наружных ран не обнаружено, — доложила Система.
Спешившись, Лу Яо направилась к универмагу.
— А я думала, ты решишь их проигнорировать, — заметила Система Исполнения Желаний.
Лу Яо, не сбавляя шага, поправила перчатки: — Неужели я кажусь тебе такой бессердечной?
— Я бы не советовала их спасать, — ответила Система. — Внутри полно зомби. Судя по всему, это бывшие сотрудники и посетители торгового центра. Они бродят на каждом этаже, а эскалаторы и лестницы между первым и вторым ярусами буквально забиты ими. Если не применишь свои способности, подниматься туда слишком опасно.
— А кто сказал, что я собираюсь подниматься? — Лу Яо подошла к дверям универмага. Подняв голову, она холодным тоном крикнула двум людям на втором этаже, чьи лица уже сияли от радости спасения: — У вас полминуты, чтобы решить, кто первый. Прыгайте по одному.
Тан Аньци и Сун Сюй почувствовали себя так, словно на них вылили ушат ледяной воды. Формально они находились на втором этаже, но перекрытия в торговом центре были значительно выше, чем в обычных жилых домах.
Хвати им смелости спрыгнуть, они бы не стали так долго тянуть время, дожидаясь появления Лу Яо.
Прыжок сулил если не смерть, то серьезные увечья. На открытой площади, да еще под покровом ночи, их бы быстро обступили зомби, и тогда спастись точно не удалось бы.
Тан Аньци перегнулась через край разбитого панорамного окна и негромко позвала Лу Яо: — Мы собрали два больших рюкзака с припасами! Там еда, туалетная бумага, мыло и куча других полезных вещей. Мы отдадим тебе всё, только, пожалуйста, придумай, как нас вытащить!
Из-за шлема и удобной спортивной толстовки, в которой Лу Яо щеголяла с самого утра, её пол было сложно определить.
Лишь услышав голос, Сун Сюй понял, что перед ними девушка. Он легонько потянул спутницу за рукав и покачал головой: — Оставь, не требуй от неё невозможного.
Тан Аньци едва не расплакалась: — Это я виновата. Если бы не потащила тебя за собой, мы бы здесь не застряли.
— Максимум через пять минут зомби с улицы справа будут здесь, — предупредила Система.
Лу Яо прикрыла глаза, затем раскинула руки и твердо произнесла: — Прыгай. Я поймаю.
Слёзы Тан Аньци вмиг высохли, сменившись недоверием: — Как ты меня поймаешь?!
— Быстрее, времени нет, — поторопила Лу Яо. — Еще пара минут, и всю эту площадь наводнят мертвецы.
Девушка перевела взгляд на Сун Сюя — то ли ища поддержки, то ли пытаясь подбодрить саму себя: — Тогда я прыгаю!
Она поднялась на ноги, глубоко вдохнула, зажмурилась и, согнув колени, шагнула вниз.
Лу Яо сбросила шлем на землю, вытянула руки и, сделав пару шагов для равновесия, уверенно подхватила падающую девушку. Мгновенно поставив её на ноги, она крикнула второму: — Прыгай, поймаю.
Тан Аньци осела на асфальт, пытаясь осознать произошедшее: она лишь закрыла глаза, а открыв их, уже оказалась в безопасности.
Сун Сюй тоже изо всех сил старался скрыть изумление. Он и представить не мог, что хрупкая на вид незнакомка действительно сможет удержать человека.
Будь это прежняя Лу Яо, она бы ни за что не смогла так легко поймать тяжелый груз, летящий с высоты нескольких метров.
Однако за последний год постоянные тренировки — как целенаправленные, так и случайные — невероятно улучшили её физическую форму. Даже без использования магии, сверхспособностей, заклинаний или силы желаний, её тело стало куда более ловким, выносливым и сильным, чем у обычного человека.
Сун Сюй подтащил два огромных рюкзака к краю: — Здесь наши припасы. Они очень тяжелые, извините за хлопоты.
Они так рисковали, добывая эти вещи, что бросить их сейчас значило бы свести все усилия на нет.
Оба рюкзака благополучно приземлились. Сун Сюй подошел к краю разбитого окна, так же глубоко вздохнул, зажмурился и прыгнул. Спустя мгновение он оказался в крепких руках спасительницы.
Поймав парня, Лу Яо сразу же опустила его на землю, подняла шлем и повернулась, собираясь уходить.
— Подожди! — окликнула её Тан Аньци.
Лу Яо остановилась.
Тан Аньци подтащила один из рюкзаков: — Мы же договорились. Припасы твои.
Сун Сюю было жаль расставаться с добычей, но он промолчал, негласно соглашаясь с решением подруги.
Лу Яо оглянулась и махнула рукой, подгоняя: — Быстрее надевайте рюкзаки и идите сюда. Волна зомби уже близко, я вас подброшу.
Обрадованные Тан Аньци и Сун Сюй поспешно закинули вещи на спины и бросились за ней.
Они и впрямь собрали немало добра — рюкзаки были увесистыми.
Опасаясь, что электроскутер перевернется от перевеса, Лу Яо переложила один рюкзак на площадку для ног.
Тан Аньци уселась позади неё, а Сун Сюй примостился на самом краю сиденья.
Нагруженный тремя взрослыми и двумя тяжелыми сумками электроскутер медленно тронулся с места.
Толпа мертвецов уже добралась до перекрестка и теперь угрожающей волной надвигалась на универмаг.
Сун Сюй то и дело с тревогой оглядывался.
Привлеченные жужжанием мотора, зомби неуклюже сменили направление, но из-за своей медлительности быстро отстали.
Тан Аньци и Сун Сюй были парой студентов.
Внезапная вспышка зомби-вируса застала их за учебой в читальном зале университетской библиотеки.
Кампус располагался на склоне горы и представлял собой относительно изолированную территорию.
Поначалу среди студентов зараженных не было, но новости пестрили сообщениями о стремительном распространении инфекции.
Буквально через полдня у подножия горы появились первые жертвы, и университетский городок охватила паника.
Тан Аньци и Сун Сюй всё это время держались вместе. В суматохе они даже успели забежать в общежитие за самым необходимым, а затем пустились в бега.
Оба приехали учиться в Гаошэн из других провинций, поэтому за пределами кампуса им некуда было пойти.
Путь домой таил в себе тысячи опасностей и казался несбыточной мечтой.
Чтобы выжить, они отыскали пустующий дом и поселились в нем.
На эту вылазку их толкнула нехватка предметов первой необходимости — у Тан Аньци близились критические дни.
Вода и средства личной гигиены стали огромной редкостью, причем вода ценилась на вес золота.
Решив, что прокладки помогут сэкономить воду, девушка уговорила парня отправиться на поиски.
Им действительно удалось найти в универмаге приличный запас. Пробравшись внутрь мимо бродячих зомби, они оказались в ловушке на обратном пути. И если бы не Лу Яо, всё закончилось бы печально.
По дороге Тан Аньци без умолку болтала, вывалив на спасительницу всю эту историю.
Правдой это было или вымыслом — скорее всего, и тем, и другим понемногу, — Лу Яо было всё равно.
На одном из перекрестков электроскутер затормозил, и пара слезла.
Тан Аньци и Сун Сюй уже собирались уходить, когда Лу Яо их окликнула: — Вещи свои заберите.
— Не нужно, мы же отдали их тебе, — откликнулась студентка.
Лу Яо стянула рюкзак и бросила им под ноги, а затем достала из кармана две визитки: — Мне не нужны ваши припасы. Вот визитки моей курьерской лавки. Она находится неподалеку, в жилом комплексе Гуаньинь. Если понадобится помощь, воспользуйтесь ими.
Студенты недоуменно захлопали глазами, не до конца понимая её посыл.
Им потребовалась вся сила воли, чтобы не передумать и отдать с трудом добытые ресурсы. В конце концов, эта девушка спасла им жизнь и так далеко увезла.
Транспортная система рухнула вскоре после вспышки инфекции.
Парочка привыкла повсюду ходить пешком и впервые в полной мере осознала, какое это блаженство — ехать с ветерком.
Ночной бриз, щекочущий лица прохладой, подарил им давно забытое чувство свободы.
Тан Аньци присела и расстегнула один из рюкзаков, показывая набитые до отказа припасы: — Мы и правда нашли много ценного, взгляни!
Лу Яо отмахнулась: — Честно, не нужно. Если так уж хотите отблагодарить, то при следующей встрече — если она состоится — расплатитесь золотом.
С этими словами она дала по газам и уехала.
Студенты стояли у обочины, провожая её взглядом. Когда силуэт скутера окончательно растворился во мраке, Тан Аньци повернулась к парню: — У этой девушки с головой всё в порядке?
В нынешнем мире каждый дурак знал, что нужно запасаться едой, водой и вещами первой необходимости. Какой прок от золота?
Сун Сюй покачал головой: — Скутер у неё совсем новенький. Она не боится разъезжать одна по ночам, да и спасла нас так ловко. Может, она действительно ни в чём не нуждается. Ладно, поздно уже, пошли скорее домой.
Тан Аньци выхватила визитку из пальцев Сун Сюя и спрятала в нагрудный карман: — Ага, дома обсудим.
Жужжание мотора разорвало ночную тишину. Лу Яо припарковалась у дверей курьерской лавки.
Вокруг царила непроглядная, беззвучная тьма, словно во всем мире не осталось ни одной живой души, кроме неё.
Спешившись, хозяйка заведения собиралась закатить электроскутер внутрь — оставлять его на улице она больше не решалась.
Но не успела она сделать и пары шагов, как вдруг замерла, принюхиваясь.
В воздухе витал тошнотворный смрад. Запах показался ей смутно знакомым — так смердело гниющее мясо.
Подобно опавшему листу, сверху спланировала Теневая бабочка и зависла перед девушкой. Её крылья испускали мягкое фосфоресцирующее свечение, мерцая во мраке, точно крошечный путеводный огонек.
— Иди за ней и смотри под ноги. Пока забудь про скутер, — скомандовала Система.
Осознав происходящее, Лу Яо нахмурилась. В груди шевельнулось гадливое раздражение, словно она вляпалась во что-то мерзкое.
Вернувшись к обочине, она снова припарковала свой транспорт, наклеила на днище стикер с гравитационным магическим массивом и стикер временного барьера, после чего выпрямилась.
Сделав пару шагов, она зажмурилась — неподалеку вспыхнул ослепительный свет, ударивший прямо по глазам, заставив её опустить голову.
Раздался слаженный топот. Вскоре девушку обступила толпа вооруженных стальными трубами и дубинками людей. Позади них маячили трое перебинтованных мужчин.
Бросив на них мимолетный взгляд, Лу Яо узнала утренних грабителей, которым знатно намяла бока за попытку обокрасть её лавку.
Мир и впрямь изменился. Стоило рухнуть законам, как право сильного стало нормой, а насилие — единственным способом решения конфликтов.
— Мало ты им утром врезала, — фыркнула Система. — Урок не усвоили.
На этот раз бандиты подготовились: их было не только больше, они еще и отлично экипировались.
Помимо дубинок, у каждого на голове красовалась каска с закрепленным шахтерским фонарем.
Пока лучи света хаотично шарили по улице, Лу Яо краем глаза заметила на земле лужу нечистот.
Красно-белое месиво гнилой плоти растекалось по асфальту, густая слизь пузырилась, источая столь невыносимое зловоние, что девушку тут же скрутило от рвотного позыва, и она резко отвернулась.
Неудивительно, что Система велела смотреть под ноги: на пятачке перед входом в курьерскую лавку валялись бесформенные куски разлагающегося мяса. Темно-алый гной вперемешку с желтовато-белой жижей забрызгал всё вокруг. В этом месиве то и дело мелькали жесткие обрывки ткани — явно не останки какого-нибудь животного.
К горлу подкатил ком. Лу Яо побледнела, а в глазах застыл ледяной холод.
Мужчина, который утром размахивал гаечным ключом, теперь носил правую руку на перевязи. Похлопывая себя по бедру стальной трубой в левой руке, он вальяжно выступил вперед. Остановившись перед девушкой, он самодовольно ухмыльнулся: — Падай на колени, назови меня папочкой и перепиши свою лавку на нас. Сделаешь всё по-хорошему — так и быть, отпустим, всё-таки ты баба.
Обступившие её головорезы издевательски загоготали, постукивая дубинками по ладоням.
Лу Яо заложила руки за спину, развернув ладони, и приготовилась призвать Чи Правил и Запретов: «Я им этого не прощу».
Гул —
Над дверью курьерской лавки внезапно зажегся аварийный фонарь. Яркий свет ламп накаливания прорезал тьму, залив пятачок перед входом сиянием, подобным дневному.
Бандиты испуганно обернулись. Прямо на фасаде появилась дверь. Пространственная геометрия была выстроена настолько искусно, что непосвященному казалось, будто вход в лавку просто распахнулся изнутри.
На пороге возник Гарольд. Выхватив взглядом из толпы Лу Яо, он поинтересовался: — Что эти люди здесь забыли?
Девушка расслабила спрятанные за спиной руки, медленно выдохнула и равнодушно бросила: — Пришли громить лавку.
Гарольд нахмурился. Его ноздри дрогнули — дракон учуял мерзкий запах. Окинув взглядом учиненный перед дверью погром, он всё понял без лишних слов.
Не говоря ни слова, он шагнул вперед, схватил ближайшего бандита за грудки и впечатал кулак ему в лицо.
Черный дракон двигался с поразительной грацией и проворством. Ему даже приходилось сдерживать силу, чтобы случайно не убить этих сопляков.
Уже через пару минут всё было кончено. Стальные трубы и дубинки грудой валялись в стороне, а сами хулиганы, избитые до полусмерти, корчились на земле, не в силах подняться.
Заметив побледневшее лицо Лу Яо, Гарольд спросил: — Что будем с ними делать?
— Утром они пытались обнести лавку, я их предупреждала, — холодно отозвалась она. — Но раз они вернулись ночью, кажется, до них туго доходит.
Девушка постояла на перекрестке, задумчиво оглядывая улицу, а затем указала на голые фонарные столбы: — Сможешь развесить их вон там?
— Смочь-то смогу, — пожал плечами Гарольд. — Думаешь, это пойдет им впрок?
Лу Яо сохраняла невозмутимость: — Вешай не слишком высоко, но и не слишком низко.
Дракон не до конца понял её замысел, но лишних вопросов задавать не стал.
Чтобы не выдать свои способности, он сделал вид, что сходил в лавку за стремянкой и толстым мотком веревки. Вдвоем они связали больше десятка бандитов и вздернули их на столбы.
По просьбе хозяйки заведения юноша сорвал с их касок фонарики и примотал скотчем к опорам.
Впервые за долгое время улица Гуаньинь оказалась ярко освещена. На каждом столбе болталось по человеку.
Высота была выверена с дьявольской точностью — ровно в рост взрослого мужчины. Окажись кто-нибудь внизу и вытяни руки, он как раз смог бы дотянуться до кончиков их ботинок.
В ту ночь со всей округи на свет стянулись полчища зомби. Мертвецы бесцельно бродили по улице Гуаньинь, клацая зубами у самых ног бандитов. Улица оглашалась душераздирающими воплями и мольбами о пощаде.
Лишь с первыми лучами солнца крики постепенно стихли.
Сняли их только на следующее утро.
Бледные как полотно, с обмякшими руками и ногами, несостоявшиеся грабители едва держались на ногах.
Именно в этот момент из лавки вышла Лу Яо. На глазах у всех она указала на нечистоты перед дверью: — Прежде чем убраться, отмойте здесь всё до блеска.
Хулиганы затаили дыхание и, побледнев еще сильнее, яростно закивали, не смея пикнуть в ответ.
Много лет спустя, вспоминая, как курьерская лавка утвердила свой авторитет на улице Гуаньинь, люди будут рассказывать об одной душной ночи. О ночи, когда молодая хозяйка заведения и привлекательный юноша с высоким хвостом развесили на фонарях местных авторитетов, вздумавших качать права.


    Десятая лавка

    Курьерская лавка официально открылась.
Три часа ночи, на улице еще темно.
Лу Яо встала с постели, зашла в Магазинчик пушистиков и перенесла модифицированный компьютер в курьерскую лавку.
Группа 1041 отдыхала в Магазинчике пушистиков. Воспользовавшись телефоном торговой улицы, они по видеосвязи руководили тем, как Лу Яо и Гарольд устанавливали компьютер.
Изначально Лу Яо уже училась устанавливать новое оборудование в Магазинчике пушистиков, но, боясь совершить ошибку, все же попросила их проконтролировать процесс удаленно.
Как только Лу Яо с Гарольдом сняли с компьютера упаковку, в лавку один за другим пожаловали Чэн Е, Цзи Цинъянь и Чжан Шу.
Чэн Е и Цинъянь выступали ведущим инженером и архитектором курьерской программы. Прежде чем официально представить ее клиентам, требовалось провести несколько этапов полевых испытаний, поэтому они пришли пораньше, чтобы помочь.
Чжан Шу же пришла на работу.
Накануне вечером, когда Лу Яо и Гарольд разбирались с хулиганами, устроившими перепалку у входа в лавку, у Сун Циншаня, Хэ Би и Чжан Шу как раз закончилась смена, и они решили зайти, чтобы осмотреть обстановку на новом месте.
По прибытии они увидели царящий перед дверями разгром, а чуть позже заметили толпящихся на дороге зомби, которые тянули руки к висящему на телеграфном столбе человеку. Сун Циншань и Хэ Би тут же отвернулись и их стошнило — бедняг едва не вывернуло желчью.
На следующий день Сун Циншань взял отгул: почувствовав себя плохо, он отправился в больницу под капельницу.
Днем Сун Циншань позвонил Лу Яо и с горечью признался, что не справится с работой в новой лавке.
Между фантазиями и реальностью пролегала огромная пропасть. Увидев собственными глазами одетых в лохмотья зомби с отваливающейся от костей кожей и кишащей опарышами гниющей плотью, Сун Циншань опустошил желудок, а затем всю ночь страдал от кошмаров.
Еще очень долгое время после этого один лишь вид мяса вызывал у него тошноту.
Течение времени в курьерской лавке слегка отличалось от такового на торговой улице. Когда на улице было три часа ночи, здесь время близилось к семи-восьми утра. Это означало, что сотрудникам приходилось начинать смену на четыре-пять часов раньше обычного.
Сун Циншань постоянно приглядывал за ребенком, поэтому ему было бы крайне тяжело подстроиться под такой график.
Лу Яо приняла отказ Сун Циншаня и, отправив сообщения оставшимся двум кандидатам, задумалась о найме другого сотрудника.
Получив сообщение от Лу Яо, перепуганный Хэ Би ответил вежливым отказом.
В тот вечер он тоже не на шутку испугался.
До того, как своими глазами увидеть зомби и разрушенный город, он даже не задумывался, насколько ужасен мир, наводненный ходячими мертвецами.
Чжан Шу ответила лишь полчаса спустя.
К тому моменту Лу Яо уже собиралась поручить Чжисинь поиск новых людей.
Сообщение от Чжан Шу гласило: «Хозяйка заведения, я хочу попробовать. Я готова работать в курьерской лавке».
— Ты не боишься? — уточнила Лу Яо.
— На самом деле я всегда любила хорроры, — ответила Чжан Шу. — Конечно, столкнуться с подобным в реальности — это совсем не то же самое, что смотреть фильмы или читать книги. Но мне ведь предстоит работать только внутри помещения, так что проблем быть не должно. Вам с Гарольдом придется выходить наружу, а это во много раз опаснее. Думаю, я справлюсь.
На том они и договорились.
Чжан Шу официально перевели в курьерскую лавку, назначив ответственной за мониторинг и управление системой приема заказов.
Компьютер был установлен, система приема заказов запущена. Зона покрытия Сети Желаний точно совпадала с радиусом действия приемников сигнала, расставленных Лу Яо.
Благодаря картам, отсканированным и сохраненным Системой Исполнения Желаний, через специальные бейджи и коммуникаторы курьеров можно было в режиме реального времени получать голосовые инструкции об оптимальном маршруте.
Чтобы проверить работоспособность оборудования, Гарольд остался дежурить в лавке, а Лу Яо выехала на электроскутере и, отдалившись на пять километров, использовала визитку курьерской лавки.
Курьерская система приняла заказ и тут же передала его Гарольду.
Если бы Гарольд помчался к месту назначения на электроскутере, ему потребовалось бы четыре минуты. Бегом он добрался бы за две, а с помощью Ключа Пространства-Времени мог открыть дверь и оказаться на месте всего за три секунды.
Лу Яо оставалось лишь беспомощно вздыхать: быстрые средства передвижения годились лишь для таких обычных людей, как она. Гарольду и Цююй они явно были без надобности.
За утро они провели в общей сложности двадцать тестов. Курьерская система, вобравшая в себя передовые технологии множества миров, показала себя превосходно — все двадцать доставок были выполнены безукоризненно.
На следующий день курьерская лавка официально открыла свои двери для клиентов.
Накануне днем Лу Яо опубликовала во Внутренней сети торговой улицы объявление о скором открытии. Ближе к вечеру на улицу заехали три микроавтобуса: это владелец цветочного магазина из центра города привез более шестидесяти подарочных цветочных корзин.
Лишь позже Лу Яо узнала, что VIP-клиенты торговой улицы, бывшие сотрудники и деловые партнеры втайне создали общий чат и совместно заказали эти корзины в цветочном магазине, чтобы сделать ей сюрприз.
Перед доставкой они предварительно согласовали все с Цзи Чжисинем.
Цзи Чжисинь тоже как-то упоминал об этом в разговоре с Лу Яо, просто не стал уточнять, что именно они собираются прислать.
Получив такой подарок, девушка была искренне поражена.
Специально связавшись со всеми дарителями и поблагодарив их, Лу Яо принялась разбираться с цветами.
Тащить все шестьдесят с лишним корзин в курьерскую лавку было бы перебором — в конце концов, в том мире сейчас вряд ли нашлась бы цветочная лавка, способная предложить подобное великолепие.
Посетителям многих заведений на торговой улице редко выпадал шанс полюбоваться такими цветами, поэтому Лу Яо попросила Сяо Цзи распределить часть корзин по другим лавкам. Оставшиеся двадцать с лишним штук она забрала с собой и выставила перед входом в курьерскую лавку.
В три часа ночи Лу Яо и Гарольд первыми прибыли на новое место.
Примерно через десять минут подошла и Чжан Шу.
Чтобы было удобнее добираться на работу, она тоже купила себе электроскутер.
Девушка в спешке училась ездить всего два дня и пока лишь едва-едва держалась на дороге. Боясь разгоняться, она немного припозднилась.
Обычно в честь открытия нового заведения принято взрывать петарды. Подойдут даже электронные — главное, соблюсти традицию.
Однако зомби были крайне чувствительны к шуму, поэтому Лу Яо, немного поразмыслив, решила опустить этот ритуал, дабы не навлечь на себя ненужных неприятностей.
В день официального открытия Система наконец выдала долгожданное задание.
[Улучшение лавки прошло успешно, текущий статус — Однозвездочная лавка. Пожалуйста, продолжайте усердно трудиться, хозяйка заведения!]
[У вас новое задание! Пожалуйста, выполните один курьерский заказ в течение двадцати четырех часов. Награда: очки популярности (100 ед.), Фрагмент Истины Мира x1!]
Стандартное задание для нового магазина, вот только сроки поджимали, а награда была из разряда «лучше, чем ничего».
Лу Яо куда больше заинтересовал этот «Фрагмент Истины Мира» — она понятия не имела, что это такое.
Будучи опытной хозяйкой заведения, она давно усвоила правило: если чего-то не знаешь или не понимаешь, отложи это на потом. Сейчас главной задачей было принять заказ и выполнить задание.
Курьерская лавка открывалась слишком рано. Сяо Цзи обычно появлялся на торговой улице лишь ближе к пяти утра, и в первую очередь ему нужно было доставить товар в интернет-кафе.
Лу Яо лично сходила в закусочную за завтраком, чтобы поесть в лавке вместе с Чжан Шу и Гарольдом.
Точный адрес курьерской лавки в Золотой Стране был таким: город Гаошэн, улица Гуаньинь, 170. Цветочные корзины перед входом почти вываливались на проезжую часть. Однако с момента открытия прошло уже два часа, а на улице не показалось ни души, не говоря уже о клиентах.
Гарольд прислонился к дверному косяку, скрестив руки на груди:
— Ни единого человека.
— Для только что открывшегося заведения это вполне нормальная ситуация, — отозвалась Лу Яо. — Но и сидеть сложа руки мы не можем.
Она вынесла из Хранилища картонную коробку.
Увидев внутри листовки, Гарольд нахмурился:
— Опять за старое?
Половину коробки занимали заранее напечатанные рекламные буклеты, а вторую половину — визитки, дизайн которых Лу Яо немного изменила.
Визитки являлись эксклюзивным предметом курьерской лавки и были напрямую связаны с системой: стоило клиенту вписать свой адрес в специальное поле на обороте, как курьер принимал заказ и отправлялся в путь.
По сути, они играли роль транспортных накладных из обычного мира, и, как правило, за них нужно было платить.
Лу Яо сунула стопку листовок и визиток в сшитый вручную небольшой тканевый мешочек. Туда же она положила устройство для приема и проверки платежей — Золотоглота.
Золотоглот был создан мастером-артефактором с Континента Фуши. Внешне он напоминал присевшее на корточки мифическое существо писю, символизирующее привлечение богатства.
Этот артефакт умел определять чистоту и вес золотых изделий.
После оформления заказа система рассчитывала стоимость доставки, а Золотоглот автоматически «откусывал» нужную долю от предложенного золота. Ни сотрудникам, ни клиентам не приходилось ломать над этим голову.
Повесив мешочек на плечо, Лу Яо протянула второй Гарольду:
— Выйдя на улицу, я пойду налево, а ты — направо. Будем рассовывать листовки в двери домов, где целы окна и задернуты шторы. Если кто-то откроет и заинтересуется нашими услугами, скажи, что в честь открытия мы проводим акцию: визитки продаются за полцены, и строго по одной в одни руки.
Гарольд с неохотой нацепил на себя тканевую сумку и тихо проворчал:
— Каждый раз одно и то же.
Лу Яо подтолкнула его к выходу:
— Способ простой, зато рабочий.
Уже в дверях она обернулась и дала наставление Чжан Шу:
— Не бойся, скоро в лавку придет Бу Ду. Если кто-нибудь сделает заказ, свяжись с нами, и мы примчимся так быстро, как только сможем.
У курьеров имелись специальные бейджи и коммуникаторы, так что Чжан Шу могла связываться с ними прямо из-за прилавка через курьерскую систему.
Повесив сумку через плечо, Гарольд выкатил на улицу электроскутер. Если не брать в расчет эффективность, ему очень нравилось на нем ездить.
Пару дней назад, когда он гонял на своем железном коне по Изумрудному городку, на него сбежалась поглазеть вся округа. Нашлись даже клиенты, пожелавшие заказать себе такой же транспорт прямо в маникюрном салоне.
На Континенте Александрия люди передвигались преимущественно на конных или даже воловьих повозках. Неудивительно, что при виде железного скутера они теряли дар речи от восхищения.
Выйдя из лавки, Лу Яо свернула налево и вошла на территорию жилого комплекса Гуаньинь.
По всей видимости, жилой комплекс Гуаньинь относился к элитному классу: его украшали внушительные главные ворота, а на въезде располагалась будка охраны и шлагбаум.
В будке лежали два разлагающихся трупа в униформе охранников — судя по всему, с ними расправились еще в самом начале эпидемии.
Внутри комплекса насчитывалось более двадцати многоквартирных домов. Лу Яо остановилась у одного из них и посмотрела вверх — в здании было больше тридцати этажей.
Людей, оставшихся здесь, было, вероятно, немало, просто наружу они выбирались крайне редко.
Пользоваться лифтом было нельзя, поэтому приходилось подниматься по лестнице пролет за пролетом. Время от времени на этажах попадались одинокие зомби — по большей части бывшие жильцы этого дома.
Если Лу Яо натыкалась на живых мертвецов на нижних этажах, она разворачивалась и переходила в другое здание.
Первый и второй этажи были единственным путем на улицу. Если там бродили зомби и никто их не уничтожал, это служило верным признаком того, что в доме вряд ли кто-то остался.
В подъездах, где еще теплилась жизнь, жильцы ради собственной безопасности ни за что не позволили бы монстрам беспрепятственно разгуливать по лестничным клеткам.
Квартиры с плотно задернутыми шторами почти наверняка были обитаемы. Как правило, Лу Яо сначала некоторое время наблюдала снизу, прикидывая ситуацию, и лишь затем начинала обход.
Разумеется, при подобном обходе лучше всего было бы стучаться в двери и общаться с людьми лицом к лицу. Но Лу Яо все же не обладала настолько пробивным характером, поэтому просто втыкала листовки в дверные ручки.
Однако случались и исключения. Обойдя три подъезда, на седьмом этаже четвертого дома Лу Яо наткнулась на приоткрытую дверь.
За ней стояла пожилая женщина, обеими руками вцепившаяся в дверное полотно. Она украдкой разглядывала Лу Яо через щель, но, встретившись с ней взглядом, в панике захлопнула дверь.
Подойдя ближе, Лу Яо с минуту постояла в задумчивости, а затем негромко постучала. Зная, что внутри кто-то есть, она бодрым голосом представилась:
— Здравствуйте! Я работаю в курьерской лавке тут неподалеку. Мы занимаемся доставкой посылок и выполняем мелкие поручения. Сегодня у нас день открытия, поэтому на все заказы действует скидка пятьдесят процентов. Если вам это интересно, можете ознакомиться с подробностями.
Прождав у входа несколько минут и так и не дождавшись ответа, девушка привычным жестом воткнула листовку в ручку и продолжила обход.
Как только Лу Яо покинула седьмой этаж и начала подниматься на восьмой, жительница квартиры в четвертом подъезде медленно приоткрыла дверь и забрала оставленный бумажный листок.
Цао Сюхун, шестидесятидвухлетняя хозяйка квартиры 705, проживала здесь вместе со своим мужем и внуком.
Именно она совсем недавно подглядывала за Лу Яо сквозь щель.
Дождавшись, когда шаги на лестнице стихнут, Цао Сюхун набралась смелости, снова приоткрыла дверь и забрала листовку.
Она слышала слова этой девчушки, но также прекрасно понимала, что времена нынче страшные. На улицах бродили не только зомби, но и люди, готовые ради собственного выживания перегрызть глотку ближнему.
Опасаясь обмана, она усилием воли заставила себя не открывать дверь.
Таким старикам, как она, удалось уцелеть лишь благодаря тому, что рядом был их внук.
Сын и невестка вечно пропадали на работе, поэтому забота о внуке-школьнике полностью лежала на плечах Цао Сюхун и ее супруга.
Внуку оставалось всего полгода до вступительных экзаменов, когда чуть больше месяца назад внезапно разразилась эпидемия зомби-вируса. Школы закрылись, и все оказались заперты в своих домах.
Их семье еще повезло: когда начался этот кошмар, внук-старшеклассник как раз обедал с ними дома, благодаря чему старики и подросток не разлучились.
Все это время они выживали за счет имевшихся дома продуктовых запасов.
Трем людям приходилось экономить каждую крошку, но спустя почти два месяца их ресурсы иссякли.
Накануне соседи по этажу собрались на вылазку за припасами, и внук Цао Сюхун, Чжао Сяопэн, умолял взять его с собой.
Жильцы на одном этаже более-менее знали о положении друг друга. Понимая, что в семье Цао Сюхун за порог может выйти лишь Чжао Сяопэн, взрослые согласились.
Однако группа ушла уже сутки назад и до сих пор не вернулась.
Изведясь от тревоги, Цао Сюхун с самого утра уже несколько раз стучалась в двери соседей.
Дома оставались преимущественно старики, женщины и дети, которые тоже изнывали от волнения. В ответ на свои расспросы Цао Сюхун лишь получила пару гневных отповедей, ничего толком не узнала и теперь была готова расплакаться от отчаяния.
Именно в этот момент она услышала шаги, поспешно шмыгнула в квартиру и прильнула к щели, надеясь, что это вернулся ее внук.
Но вместо него по лестнице поднялась молодая девушка с короткой стрижкой. Прядь волос, заправленная за ухо, открывала блестящую золотую сережку в форме цветка лотоса. Через ее плечо висела тканевая сумка, а в руках она держала стопку бумажек, похожих на листовки, которые раз за разом всовывала в чужие двери.
Раньше, возвращаясь домой, можно было часто обнаружить в дверях различные рекламки, но с момента вспышки зомби-вируса такое случалось впервые.
Цао Сюхун осторожно закрыла замок, отнесла листовку в столовую и, взяв со стола очки для чтения, принялась внимательно изучать содержимое: спектр услуг курьерской лавки Лу Яо, процесс оформления заказа, расценки, адрес заведения…
Информация была изложена крайне подробно, а верстка напоминала старомодные записи на школьной доске — без каких-либо кричащих украшательств и сенсационных слоганов. Зато даже такой пожилой человек, как Цао Сюхун, без труда мог понять смысл написанного.
Добравшись до тринадцатого этажа, Лу Яо столкнулась с группой зомби. Навскидку их было больше десятка, так что подниматься выше она не рискнула.
Вниз Лу Яо мчалась с огромной скоростью: пробежав пару шагов, она опиралась рукой о перила и просто спрыгивала на пролет ниже.
Спустившись так на несколько этажей, она внезапно подняла голову и увидела стоявшую на лестничной клетке пожилую женщину с паническим и тревожным выражением лица.
Заметив девушку, старушка уже открыла было рот, чтобы что-то крикнуть, но Лу Яо мгновенно спрыгнула к ней и зажала ей рот рукой, прошептав:
— Там на тринадцатом этаже зомби. Не кричите.
Цао Сюхун в ужасе расширила глаза и поспешно закивала.
Как только Лу Яо отпустила ее, старушка в ответ крепко схватила девушку за запястье и потащила за собой.
Надо отдать ей должное: несмотря на короткие шажки, бежала бабушка очень резво и совершенно бесшумно. В мгновение ока она затащила Лу Яо к себе в квартиру, заперла дверь и взмолилась:
— Умоляю, помогите мне найти моего внука!


    Десятая лавка

    У меня настоящая слабость к золоту.
Лу Яо уже узнала в старушке ту самую женщину, что недавно подглядывала за ней в дверную щель. Вот уж поистине неожиданный поворот.
Однако «Курьерская лавка» в основном принимала заказы на доставку и передачу вещей. Учитывая ситуацию в городе Гаошэн, о транспортировке крупногабаритных грузов и перевозке людей еще можно было договориться — за дополнительную плату, разумеется, — но вот поиск пропавших явно выходил за рамки их профиля.
В этом мире пропажа людей, к сожалению, стала делом обыденным. Лавка не могла на постоянной основе заниматься розыском, иначе это был бы уже не бизнес, а профессиональная спасательная служба.
Глядя в полные слез глаза старушки, Лу Яо на пару секунд задумалась и мягко произнесла:
— Бабушка, а вы знаете, куда ушел ваш внук? Если у вас есть точные координаты, мы сможем отправиться туда и привезти его. Но если неизвестно, куда он направился, мы, увы, ничем не сможем помочь.
Муж Цао Сюхун отдыхал в спальне. Услышав голоса, он решил, что вернулся внук, и вышел в гостиную. Увидев в своем доме незнакомую девушку, старик опешил:
— А это кто такая?
Цао Сюхун указала на Лу Яо:
— Это курьер. Я хочу нанять ее, чтобы она отыскала Сяопэна.
Лу Яо достала из тканевой сумки листовку, протянула ее старику и представилась:
— Здравствуйте, я сотрудница курьерской лавки. Наше заведение находится прямо за территорией жилого комплекса. Мы специализируемся на доставке и поручениях. Если вы хотите вернуть внука домой и знаете точный адрес, это вполне можно оформить как курьерский заказ.
Старик был высоким и донельзя худым — тонкая кожа едва ли не просвечивала на костях. Он выглядел гораздо старше своей жены.
Смерив девушку долгим взглядом, он взял листовку, дрожащими руками нащупал на диване очки для чтения, долго вчитывался в текст, а затем поднял голову:
— Вы принимаете только золото?
Лу Яо с улыбкой кивнула:
— Верно. В качестве оплаты наша лавка берет исключительно золото.
Старик прихлопнул листовку ладонью и подал жене знак глазами, веля ей уйти в комнату.
Но старушка его не послушала. Она стянула с запястья золотой браслет толщиной чуть ли не с мизинец Лу Яо и впихнула его девушке в руки:
— Если сможешь найти моего мальчика, этот браслет твой. Не хватит — дома есть и другие украшения. Мы все это покупали еще до катастрофы, а сейчас какой от них прок? Ни съесть, ни в дело пустить.
Лу Яо мысленно ахнула. Репутация Золотой Страны и впрямь была вполне заслуженной.
В филиалах, которыми управляла хозяйка заведения, клиенты из нескольких миров также расплачивались золотыми монетами и слитками. Например, гости с Континента Александрия, из империи У и из мира смертных Континента Фуши. Однако по тем или иным причинам золото, служившее там валютой, содержало примеси, и его проба даже близко не дотягивала до привычных Лу Яо «трех девяток».
Современные же ювелирные изделия чаще всего делались из чистого золота. А уж украшения из личных запасов этой бабушки наверняка были подлинными.
Лу Яо не стала сразу забирать браслет. Вместо этого она достала из сумки визитку и протянула ее старикам:
— Это бланк для оформления заказа. На обороте вам нужно написать имя клиента и адрес, по которому должен отправиться курьер. Повторюсь: без точного адреса мы не сможем принять заказ.
На лицевой стороне визитки — синей с белой каймой — значилось: «Курьерская лавка Лу Яо», а ниже мелким шрифтом в две строчки перечислялись основные виды оказываемых услуг.
На обороте располагались четыре пустых поля: для имени, наименования груза, адреса оформления заказа и адреса доставки. В самом низу находилась крошечная инструкция по заполнению.
Старики долго изучали карточку, склонившись друг к другу. Наконец старушка нахмурилась, ее лицо исказилось от горя:
— Но мы не знаем, куда ушел Сяопэн! Он отправился вместе со старым Лю, мужем Цзиньхуа.
— Может, спросим у родственников остальных? — предложила Лу Яо. — Вдруг кто-то в курсе.
Старик махнул рукой в сторону двери:
— Сходи к Цзиньхуа, спроси у нее.
Тяжело вздохнув, Цао Сюхун вышла из квартиры.
Дед посмотрел на Лу Яо и указал на диван:
— Присаживайся.
Девушка для приличия попыталась отказаться, но под тяжелым взглядом старика все же подошла и села.
Вскоре старушка вернулась, а следом за ней вошли еще две женщины.
Высокая дама в цветастой блузке оказалась той самой Цзиньхуа. Заметив Лу Яо, она тут же выдала:
— Вроде молодая, руки-ноги на месте, а совести ни грамма. Не стыдно стариков дурить?
Лу Яо поднялась, чтобы объясниться, но тут подал голос дед:
— Цзиньхуа, ты наверняка знаешь, на какой склад отправились старина Лю с ребятами. Скажи нам. Мы больше ни о чем не просим, только бы наш Сяопэн вернулся живым.
Женщина возмущенно всплеснула руками и повысила голос:
— Дядя, да кто тут собирается спасать вашего мальчишку?! Она же обычная мошенница! Наживается на чужом отчаянии. Разве в наше время остались добрые люди?
— Я не мошенница, — перебила ее Лу Яо. — Мое заведение находится прямо внизу. Отсюда должно быть видно: та самая лавка с цветочными корзинами у входа.
Вторая женщина, пришедшая с Цзиньхуа, была помоложе. Услышав это, она подошла к окну, отдернула штору и выглянула наружу.
— И правда, корзины стоят, — обернувшись, произнесла она. — Слушай, а это случайно не ты позавчера ночью устроила на улице разборку с бандой Ли Саня?
Ли Сань был местным хулиганом. После вспышки зомби-вируса он сколотил шайку, промышлявшую мародерством и мелкими кражами.
Раньше они не смели вести себя столь нагло, но теперь, когда исчезли всякие законы и контроль, обычным людям оставалось лишь обходить их десятой дорогой.
Пару дней назад эта банда положила глаз на новенькую, что разъезжала внизу на электроскутере. Ли Сань созвал толпу дружков, чтобы запугать ее, но в итоге не только проиграл драку, но и оказался подвешенным на фонарном столбе, где промучился до самого утра.
Вопли не стихали всю ночь, до смерти напугав местных жильцов.
Лу Яо и бровью не повела:
— Разборкой это назвать сложно. Они прокололи мне шины и облили помоями вход в лавку. Это была чистой воды самооборона.
Присутствующие потеряли дар речи.
Лу Яо невозмутимо продолжила:
— Мы просто ведем скромный бизнес, никаких скрытых мотивов у нас нет. Дедушка с бабушкой переживают за внука. Как только они оформят заказ, наш профессиональный курьер отправится на место. Если парень еще там — мы его привезем. Если нет, то уж извините.
Муж Цзиньхуа был организатором этой вылазки за припасами. Группа не бродила по улицам вслепую; прежде чем вывести людей, они наверняка собрали информацию и разработали четкий маршрут.
Остальные, возможно, и не знали точного адреса, но Цзиньхуа просто не могла не знать.
Однако Цзиньхуа все равно не верила девушке. Скрестив руки на груди, она холодно фыркнула:
— А кто даст гарантию, что ты не пытаешься выведать информацию, чтобы прикарманить наши припасы?
Лу Яо беспомощно посмотрела на старушку:
— Как я и говорила, без точного адреса мы не сможем принять заказ.
Та с мольбой во взгляде обернулась к Цзиньхуа.
Женщина лишь отвернулась и промолчала.
Тем временем молодая женщина, пришедшая с ней, взяла с дивана листовку. Пробежав глазами по тексту, она резко вскинула голову:
— Вы не берете припасы, только золото?
Лу Яо кивнула:
— Именно. У меня слабость к золоту — такая уж причуда.
Уверенный тон в сочетании с массивными сверкающими серьгами в ушах делали ее слова на редкость убедительными.
Окончательно уверившись в том, что обратилась по адресу, Цао Сюхун подошла к соседке и взмолилась:
— Цзиньхуа, мы больше ни о чем не просим, только бы наш Сяопэн вернулся живым! Умоляю, сжалься над двумя стариками, которые уже одной ногой в могиле!
Цзиньхуа до боли свела брови. Глядя на беспомощную пару, она испытывала смешанные чувства.
Афера казалась очевидной. Потерять немного золота было бы не страшно, но она опасалась, что эта девица и вправду вознамерилась перехватить их добычу.
Внезапно молодая женщина подошла к Лу Яо и протянула руку:
— Продайте мне эту вашу визитку. Я не знаю точных координат, но примерный район мне известен. Пожалуйста, приложите все усилия, чтобы его найти. Я готова заплатить втройне.
Цзиньхуа потрясенно уставилась на спутницу:
— Ты с ума сошла?!
Женщина яростно кивнула:
— Да, я действительно схожу с ума от ожидания! Мы ничего не можем сделать, наружу выйти боимся и только сидим дома, изводя себя тревогами. Если я прямо сейчас хоть что-нибудь не предприму, у меня точно поедет крыша!!!
Возразить на это было нечего.
И те, кто ушел на вылазку, и те, кто остался ждать, находились под чудовищным давлением. По правде говоря, Цзиньхуа тоже была на грани нервного срыва.
Лу Яо молча достала еще одну карточку и передала ее женщине.
Цао Сюхун поспешила в комнату за ручкой, чтобы заполнить бланк.
Молодую женщину звали Жэнь Цзюань. Она поручила Лу Яо забрать ее мужа из супермаркета, находившегося примерно в пяти километрах от жилого комплекса Гуаньинь.
Старушка старательно переписала тот же адрес, оформив заказ на спасение своего внука, Чжао Сяопэна.
Лу Яо достала из сумки артефакт Золотоглот в форме писю и объявила:
— Правила лавки гласят: сперва оплата, потом доставка. В честь открытия мы предоставляем пятидесятипроцентную скидку на бланки и курьерские услуги. С учетом скидки одна визитка обойдется в ноль целых две десятых грамма золота, а доставка — в ноль целых восемь десятых. Итого с каждой по одному грамму золота.
Цао Сюхун вновь попыталась всучить свой массивный браслет:
— Да как же отмерить этот грамм? Забирай браслет целиком, только верни мне внука.
Лу Яо поднесла к браслету писю. Раздался звонкий хруст, и от толстого украшения ровно посередине откусили небольшой кусочек.
— Вот и все, — улыбнулась хозяйка заведения. — Это акция в честь открытия. Если останетесь довольны, будем рады видеть вас снова.
Глаза Жэнь Цзюань округлились от удивления. Снимая с шеи цепочку с большим золотым Буддой, она пробормотала:
— До чего же у вас передовые технологии.
Забрав заполненные бланки и получив оплату, Лу Яо спрятала Золотоглота обратно в сумку и направилась к выходу. Двигалась она так проворно, что со стороны это и впрямь походило на бегство удачливой мошенницы.
— Куда это ты собралась? — окликнула ее Цзиньхуа.
Девушка ответила, даже не обернувшись:
— В штате всего два курьера. Второй сейчас обходит квартиры, так что мне нужно вернуться на базу и принять заказ в работу.
Цзиньхуа вновь лишилась дара речи.
Жэнь Цзюань застыла в дверях:
— Неужели и вправду сбежала?
Цзиньхуа нахмурилась:
— Теперь-то жалеешь о своей глупости?
Цао Сюхун в растерянности попыталась оправдать Лу Яо:
— Если бы она хотела нас ограбить, разве взяла бы такую малость?
— А какой прок от этого золота? — устало вздохнула Цзиньхуа. — Она узнала, что Да Лю и остальные находятся в супермаркете сети «Счастье». Собрать банду и забрать припасы силой — вот ее истинная цель! А то, что она отщипнула крохи от ваших украшений — просто спектакль для отвода глаз. И вы еще считаете ее порядочной!
Выйдя за ворота жилого комплекса Гуаньинь, Лу Яо вернулась в лавку, надела рабочий бейдж, прихватила коммуникатор и выехала на электроскутере.
Жэнь Цзюань, прильнув к окну в квартире Цао Сюхун, сообщила:
— Она и впрямь направилась в сторону «Счастья».
Пока их родные не вернутся, уверенности в благополучном исходе не будет. Сидеть вместе и изводить друг друга ожиданием было невыносимо, поэтому Цзиньхуа и Жэнь Цзюань разошлись по домам.
Тем временем в небольшой подсобке на цокольном этаже супермаркета сети «Счастье» прятались пять или шесть взрослых мужчин и Чжао Сяопэн.
Накануне они вышли из дома еще до рассвета и благополучно добрались до здания.
Сеть «Счастье» была довольно крупной. Этот филиал занимал четыре этажа: с третьего по первый и один подземный. На верхних ярусах располагались отделы одежды, бытовой техники, бакалеи и товаров для дома, а внизу — складское помещение.
Почти все товары с трех наземных этажей растащили мародеры в самом начале эпидемии зомби-вируса. На полках, возможно, еще оставались какие-то крохи, но пробираться внутрь было слишком опасно: помещения кишели монстрами — обратившимися покупателями и персоналом.
Торговые залы были огромными и сплошь заставлены стеллажами и стендами, ограничивающими обзор. Зачистить такую территорию от безмолвно бродящих тварей было попросту невозможно.
Стоило на миг потерять бдительность — и в тебя впивались зубы внезапно выскочившего из-за угла мертвеца. Риск был неоправданно высок.
Мужчину, возглавлявшего группу Чжао Сяопэна, звали Да Лю. Муж Цзиньхуа был человеком крепким, рассудительным и пользовался среди товарищей немалым авторитетом.
Проведя несколько разведывательных вылазок, они нацелились именно на подземный склад супермаркета.
В складскую зону покупателей не пускали. Даже если кто-то из грузчиков и погиб внизу, обратившихся не могло быть много. К тому же вход в подсобные помещения находился в служебной зоне, куда у простых людей доступа не было.
По крайней мере, этот путь был не так очевиден, как парадные двери. Конечно, не исключалось, что до этой идеи додумался кто-то еще, но парочка небольших групп чисто физически не смогла бы вынести все запасы — там явно оставалось чем поживиться.
Им хватило бы и остатков, чтобы продержаться какое-то время.
Действуя по плану, отряд благополучно спустился в подземный уровень, подсвечивая себе путь химическими источниками света.
Продукты и вещи были аккуратно сложены на поддонах. Все оказалось в точности так, как и предполагал Да Лю.
При виде стены, выложенной пятикилограммовыми и десятикилограммовыми мешками с рисом, здоровых бутылей растительного масла, упаковок туалетной бумаги, пятилитровых баклажек с водой, а также коробок с лапшой, солью, печеньем и конфетами, взрослые суровые мужики едва не расплакались от радости.
Все тут же побросали рюкзаки и принялись неистово набивать их провизией.
В их домах давно отключили электричество и газ, поэтому готовка стала делом хлопотным и нерациональным.
Подход к сбору припасов тоже изменился. Никто больше не хватал тяжелые и требующие термической обработки рис, муку и масло. В первую очередь брали готовую к употреблению и сытную еду: лапшу быстрого приготовления, брикеты прессованных галет, печенье и легкие продукты с большим сроком годности. Затем в ход шли соль и сахар, а оставшееся место плотно забивали свечами, зажигалками, кусковым мылом и прокладками для женщин. Под конец к лямкам рюкзаков привязывали по паре упаковок туалетной бумаги.
И даже когда пришло время уходить, мужики, скрепя сердце, взвалили на плечи по мешку риса, а в руки взяли по бутыли воды и масла.
Отряд Да Лю быстро завершил сборы. Однако, направившись к выходу, они обнаружили, что не прикрыли за собой дверь плотно, и теперь лестничный пролет преграждали бесцельно блуждающие зомби.
Хуже того — твари, находившиеся на самом складе, услышали шум и тоже начали сползаться к ним со всех сторон.
Зомби в помещении оказалось куда больше, чем рассчитывал Да Лю. Среди них были не только сотрудники супермаркета, но и множество людей в обычной одежде — судя по всему, обратившихся совсем недавно.
Глядя на этих тварей с еще не успевшей истлеть плотью, источавших невыносимое зловоние, Да Лю помрачнел:
— Это такие же бедолаги, как и мы. Им тоже пришла в голову идея обчистить склад, но выбраться они не смогли.
Чжао Сяопэн, спрятавшись за спиной лидера, почувствовал, как у него подкашиваются ноги:
— Мы... мы тоже здесь умрем?
Они совершенно не знали планировку склада, света катастрофически не хватало, а из-за спины в любую секунду мог выскочить жаждущий плоти монстр.
Один-единственный укус означал верную смерть.
Шестеро-семеро человек, прячась за стеллажами, сумели добраться до небольшого подсобного помещения, по-видимому, переоборудованного под комнату отдыха для персонала. Когда они ввалились внутрь, там оказался всего один зомби — и тот был заперт в шкафчике для вещей.
В панике расправившись с мертвецом, они наконец смогли перевести дух в пропахшей гнилью комнатке.
Люди не знали, сколько просидели в укрытии. Их обоняние давно притупилось от смрада, дышать становилось все труднее, но никто даже не заикался о том, чтобы выйти.
Пути назад не было.
Лучшим исходом теперь казалась смерть прямо здесь, на складе. Если повезет, их тела просто истлеют, и им не придется пополнять ряды бродячих чудовищ.
Лу Яо затормозила на площади перед супермаркетом сети «Счастье» и мысленно обратилась к Системе:
— Ну как?
— В здании есть живые люди, — отозвалась Система Исполнения Желаний. — Но я не могу утверждать, что это именно те, кто указан в курьерском заказе.
— Сколько их? Где они находятся? — коротко бросила девушка.
— Семь человек. Они под землей.
— Под землей?
— Под супермаркетом есть что-то вроде склада.
— Скорее всего, это они и есть.
Лу Яо слезла со скутера, закинула за спину два коротких меча и зашагала к главному входу.
Система Исполнения Желаний не удержалась от совета:
— Может, вызовем Гарольда? Внизу полно всякой дряни. Боюсь, как бы тебя не покусали.
— Если я, хозяйка заведения, не смогу успешно выполнить курьерский заказ, то с каким лицом я буду отправлять в такие места своих подопечных?
— Это другое! — возразила Система. — Ты куда уязвимее, особенно с учетом того, что отказываешься использовать свои способности.
— У людей в этом мире тоже нет никаких способностей, — парировала Лу Яо. — Не волнуйся, я знаю, что делаю. Моя цель — забрать клиентов и сразу уйти. А твоя задача — просто указывать дорогу.


    Десятая лавка

    — Понятно?
Подземное Хранилище сети супермаркетов «Счастье» имело три входа и выхода. Самый большой располагался на подземной парковке — именно через него обычно принимали крупные партии товаров. Второй находился на первом этаже в зоне для персонала, куда можно было попасть как на грузовом лифте, так и по лестнице.
Сейчас лифты кишели зомби, и для тех, кто находился снаружи, самым надежным путем внутрь оставалась лестница. Но и на первом этаже бродила уйма мертвецов: бывшие покупатели, сотрудники и те бедолаги, что сунулись в супермаркет за припасами и были растерзаны.
Главные двери на первом этаже остались целы. Лу Яо стояла у входа и наблюдала за запертыми внутри зомби, которые, свесив длинные руки, дергано брели с места на место.
— Заходить отсюда слишком опасно, — произнесла Лу Яо.
— Грузовой лифт и лестничные клетки забиты зомби, — отозвалась Система Исполнения Желаний. — Полагаю, те люди проникли внутрь именно через первый этаж. На подземной парковке ситуация ничуть не лучше: повсюду столкнувшиеся машины, некоторых бедняг попросту раздавило всмятку, да и бродячих мертвецов там не меньше, чем наверху.
— Разве нет еще одного входа? — спросила Лу Яо.
— Верно. Последний проход — задняя дверь на первом этаже супермаркета. Обычно через нее вывозят мусор, и посторонние о ней не знают.
— Она выходит прямо на улицу?
— Придется обойти здание. Задняя дверь выходит на старый жилой комплекс. На перекрестке есть пологий спуск, если пройти по нему метров пятьдесят, сразу ее увидишь.
Лу Яо развернулась и зашагала к площади:
— Идем туда.
Снова оседлав свой электроскутер, девушка обогнула сеть супермаркетов «Счастье» и выехала на ухабистую дорогу. За забором обочины виднелся ветхий жилой квартал, застроенный домами коридорного типа. Лу Яо впервые видела в городе Гаошэн столь обветшалые здания.
Проехав немного по разбитому асфальту, она добралась до развилки. Спустившись по склону, Лу Яо издали заметила небольшую бетонированную площадку на обочине. Там валялось множество перевернутых мусорных баков, и тошнотворный запах ударил в нос еще на подходе.
Это место отнюдь не было безлюдным. У обочины валялись безголовые зомби, а на темно-красных кусках растерзанной плоти густым слоем копошились мухи. Стоило проехать мимо, как зеленые падальщики тучей взмывали в воздух, напоминая зловонный вихрь.
Остановившись на площадке, Лу Яо направилась к двери Хранилища. Внезапно раздался странный шорох. Она повернула голову и увидела, как из-за синего мусорного бака возле входа выходит молодой человек.
Сун Сюй никак не ожидал встретить здесь Лу Яо. Заметив, что она собирается войти в Хранилище, он осторожно вышел из укрытия. На его лице читалась неловкость, смешанная с легким смущением:
— Снова здравствуйте.
Лу Яо тоже узнала Сун Сюя. Краем глаза она отметила, что дверь Хранилища приоткрыта — осталась лишь узкая щель. Девушка перевела взгляд на парня:
— Кто вошел? Твоя девушка?
Сун Сюй на мгновение опешил, но покачал головой:
— Ей нездоровится, сегодня она не выходила. Внутрь отправился мой друг со своей девушкой.
«Разве их не семеро?» — мысленно обратилась Лу Яо к Системе.
«Когда мы прибыли, их действительно было семь. Эти двое успели проскользнуть буквально только что», — ответила Система Исполнения Желаний.
Лу Яо едва заметно кивнула, а затем посмотрела на Сун Сюя:
— У меня дело. Мне нужно войти.
Юноша преградил ей путь:
— Прошу прощения, не могли бы вы подождать, пока мои друзья выйдут, а потом уже заходить?
Их троица потратила невероятное количество сил, чтобы открыть эту дверь.
Хранилище этого супермаркета было лакомым куском, на который многие положили глаз. Они прекрасно понимали, что их мало, поэтому специально оставили одного человека снаружи в дозоре, чтобы в случае необходимости задерживать непрошеных гостей.
Сун Сюй принялся объяснять:
— Их всего двое, много они не унесут. Скоро уже вернутся.
Лу Яо слегка нахмурилась:
— Ты неправильно всё понял. Я иду туда не за припасами. Внутри два моих клиента, и мне нужно их забрать.
Сун Сюй пораженно замер, вспомнив визитку, которую девушка дала им ранее. Он недоверчиво переспросил:
— Так… вы правда работаете курьером?
«У тех двоих, что вошли последними, тоже дела плохи», — предупредила Система Исполнения Желаний.
Лу Яо коротко кивнула в ответ и вдруг выхватила из-за пояса короткий меч. Сун Сюй в ужасе попятился, побледнев как полотно.
Девушка обошла его и направилась к дверям Хранилища:
— Там всё очень сложно. Не суйся внутрь.
Сун Сюй попытался взять себя в руки и, спохватившись, начал судорожно хлопать по карманам в поисках визитки. Вспомнив, что карточку забрала Тан Аньци, он лишь неловко окликнул Лу Яо:
— Вы не могли бы спасти моих друзей?
Та махнула рукой:
— Извини, я на работе.
Перед тем как шагнуть в Хранилище, Лу Яо достала из матерчатой сумки очки со светло-оранжевыми линзами.
Это был прибор ночного видения, который она приобрела в городе Минжи просто как забавную диковину.
Очки ночного видения из города Минжи отличались от обычных. Если надеть их, предметы вокруг представали не в привычных серо-белых тонах, а скорее походили на выцветшую акварель.
Проще говоря, этот артефакт не только позволял видеть в темноте, но и в определенной степени имитировал освещение, восстанавливая естественные цвета объектов.
Система Исполнения Желаний предупреждала, что внутри кромешная тьма и действовать вслепую смертельно опасно. В то же время фонарик неизбежно привлек бы зомби. Поэтому Лу Яо извлекла из Портативного Хранилища эти очки. Как оказалось, работали они отменно.
В помещении царил абсолютный мрак, но сквозь линзы девушка четко видела всю планировку, а движущиеся объекты и вовсе бросались в глаза.
Лу Яо остановилась у входа, осматриваясь. За горами ящиков бесшумно копошилось несколько зомби.
Внезапно раздался истошный крик. Пойдя на звук, она обнаружила молодых мужчину и женщину, зажатых мертвецами за штабелями грузов.
Должно быть, это и были друзья Сун Сюя. Их осветительный прибор валялся на полу у мешков с рисом, испуская прямой луч света.
Лу Яо стремительно приблизилась и вонзила короткий меч в голову зомби, который, разинув пасть, склонился над своими жертвами.
Клинок вошел в затылок твари и пробил глотку.
Чжоу Минъян и Цзян Ифэй вжимались в мешки с рисом. Их ноги настолько подкосились, что они не могли даже встать. Пара вытаращенными глазами смотрела на серебристо-белое острие, внезапно вылезшее из пасти монстра, совершенно не понимая, что происходит.
Оружие, выкованное на Континенте Фуши, славилось легкостью и невероятной остротой. Лу Яо впервые пустила его в ход и даже не ожидала, что оно окажется настолько послушным. Лишь легкий поворот запястья — и лезвие без труда рассекло череп зомби, выйдя наружу так же плавно, как нож сквозь мягкий тофу.
Второй мертвец, почуяв неладное, обернулся. Один из его глаз уже вывалился из глазницы и болтался на тонкой розовой жилке, перекатываясь по обезображенному гнилому лицу.
«Иногда видеть слишком четко — сугубо во вред», — невольно поморщилась про себя Лу Яо. Взметнув руку, она провела тонким лезвием прямо по ушам твари, играючи срезав ей крышку черепа, словно верхушку кокоса.
Раздались два глухих удара — обезглавленные тела рухнули на пол. Девушка стряхнула с клинка ошметки плоти, вернула его в ножны и, схватив оцепеневших от ужаса спасенных за шкирки, рывком подняла их на ноги.
Шум уже привлек внимание бродивших неподалеку зомби. Лу Яо потащила пару к выходу, по пути отшвырнув ногой упавший фонарик.
Мерцающий свет сбил тварей с толку, отвлекая их от мешков с рисом. Воспользовавшись заминкой, Лу Яо дотащила спасенных до двери:
— Живо наружу!
Бросив это, она, не дожидаясь реакции, вновь выхватила короткий меч и стремительно зашагала вглубь Хранилища.
Система Исполнения Желаний сообщила, что те семеро укрылись в старой подсобке и у них почти закончился кислород. Зомби уже обнаружили их и заблокировали единственный выход.
В груди Лу Яо шевельнулось странное предчувствие, но времени на раздумья не оставалось. Следуя подсказкам Системы, она на максимальной скорости бросилась к дверям помещения.
С десяток мертвецов толпились у входа, словно обезумевшие покупатели на пятничной распродаже, намертво перекрыв проход.
Укрывшись за стеной из сложенных друг на друга больших бутылей с растительным маслом, Лу Яо убрала короткий меч и извлекла из Портативного Хранилища пневматическую винтовку.
Зомби сбились в кучу, словно картошка в мешке. Стрельба с дистанции была самым безопасным вариантом.
Система Исполнения Желаний раздобыла знания об огнестрельном оружии в городе Минжи, после чего систематизировала их в иллюстрированное руководство и передала девушке.
Лу Яо несколько дней изучала материалы, а затем с помощью силы желаний создала пару пневматических винтовок.
Благодаря тому, что голографические технологии шагнули далеко вперед, создать виртуальный тир не составило труда.
В свободное время она тренировалась в голографическом тире и показывала неплохие результаты. Однако сегодня ей предстояло впервые применить оружие в реальном бою.
Дважды промахнувшись, Лу Яо сменила позу, затаила дыхание и третьим выстрелом поразила рослого зомби, который усердно колотил в дверь.
Пневматическая пуля пробила череп насквозь. Руки мертвеца безвольно повисли, а тело обмякло. Однако из-за давки позади он так и не рухнул на пол.
Снова прицелившись, Лу Яо сделала еще три выстрела подряд. С каждым разом она чувствовала оружие всё лучше, и пули ложились точно в цель.
Тем временем запертые в подсобке Чжао Сяопэн и остальные жались по углам, вцепившись в свои рюкзаки. Их сознание мутилось от нехватки воздуха. Сквозь пелену они смутно слышали какой-то шум снаружи, но сил открыть глаза уже не было.
Наконец раздался тихий скрип открываемой двери, и внутрь ворвался сквозняк. Пусть этот ветер и нес зловоние гнили, воздух наконец-то пришел в движение.
Чжао Сяопэн смутно уловил чей-то голос прямо над ухом. Ему было так уютно проваливаться в забытье, что совершенно не хотелось открывать глаза, но голос назойливо жужжал, как настырная муха.
Хлоп! Хлоп!
После двух звонких пощечин Чжао Сяопэн резко распахнул глаза и схватился за пылающую щеку.
Лу Яо сидела перед ним на корточках:
— Ты Чжао Сяопэн?
Тот еще не осознал, что происходит, да и зрение оставалось мутным. Неожиданный голос напугал его до такой степени, что он едва не закричал.
Спасло лишь то, что после долгого пребывания в темном и душном помещении его горло настолько пересохло, что издать ни звука не вышло.
Девушка достала из сумки маленький фонарик, всунула его в руку Чжао Сяопэна и спросила:
— Кто из вас Фэн Бин?
Свет ослепил мужчину. Ему потребовалось несколько секунд, чтобы прищуриться и привыкнуть к яркости. Наконец он указал на человека слева:
— Это брат Бин.
Фэн Бин оказался мужем Жэнь Цзюань — вторым клиентом, ради которого Лу Яо взялась за этот заказ.
Подойдя к нему, девушка привела того в чувство тем же безотказным методом и тоже вручила маленький фонарик.
Благодаря притоку свежего воздуха остальные тоже начали приходить в себя.
Лу Яо ничего не стала объяснять, лишь велела Чжао Сяопэну и Фэн Бину держаться строго за ней.
Остальные промолчали, лишь переглянулись и посмотрели на Да Лю.
Вспышку зомби-вируса остановить не удалось. Порядок, выстраиваемый тысячелетиями, рухнул, как карточный домик, и человечеству оставалось полагаться лишь на себя.
Оказавшись в ловушке, все они были уверены, что вот-вот погибнут. Никто и подумать не мог, что к ним придут на помощь.
Да Лю взглянул на Лу Яо. Девушка стояла у двери, внимательно следя за обстановкой. В руках она сжимала оружие, напоминающее винтовку, за спиной висело странное древковое оружие, а на плече болталась неприметная холщовая сумка. От всей ее фигуры веяло непоколебимой уверенностью и собранностью.
Да Лю едва заметно кивнул остальным, прикрыл глаза и медленно покачал головой.
В этот момент Лу Яо обернулась и негромко спросила:
— Силы немного вернулись? Готовьтесь на выход.
Опираясь о стены, люди начали подниматься и потянулись за валявшимися на полу рюкзаками.
Даже когда зомби гнали их через всё Хранилище и они были на волосок от смерти, никто не бросил припасы. А теперь, когда после всех мучений забрезжил луч надежды, расстаться с добычей было и вовсе немыслимо.
Лу Яо окинула взглядом всех семерых и строго проинструктировала Фэн Бина и Чжао Сяопэна:
— Вы двое идете прямо за мной. Снаружи не издавать ни звука. Фонарики направлять строго в пол под ноги, по сторонам не светить. Выберемся быстро.
Перед выходом Лу Яо вскинула пневматическую винтовку и убрала бродивших поблизости мертвецов. Расчистив путь, она пошла впереди, методично отстреливая всех возникавших на пути зомби.
Согласно расчетам Системы Исполнения Желаний, вывести семерых человек наружу можно было всего за три минуты. Но эти люди слишком долго находились в западне, их физическое состояние оставляло желать лучшего. Лишь за пять минут они преодолели половину пути.
В какой-то момент замыкающего едва не укусили. К счастью, Система успела предупредить, а у Лу Яо оказалась отменная реакция: пневматическая пуля просвистела буквально в миллиметре от щеки бедолаги.
Зомби повалился вперед, измазав мужчину своей гнилой, смердящей кровью.
Выдохнув и успокоив нервы, Лу Яо бросила:
— У вас слишком много груза. Сбросьте часть.
Тут же послышался возмущенный шепот:
— Мы ради этих припасов чуть жизнями не поплатились, а ты предлагаешь их выкинуть?!
Кто-то недовольно проворчал:
— Раз уж пришли спасать, почему только одна? Могли бы и побольше людей прислать...
Шедший в середине Да Лю отвесил ворчуну подзатыльник, и тот с негодованием заткнулся.
Больше он не проронил ни звука, но его губы продолжали беззвучно шевелиться, изрыгая проклятия.
Он думал, что в темноте Лу Яо ничего не заметит, но сквозь очки ночного видения девушка прекрасно различала даже исказившую его лицо злобу.
Больше ничего им не сказав, Лу Яо подала знак своим подопечным следовать за ней и прибавила шаг.
Двигаясь перебежками, они потратили еще минут пять-шесть, прежде чем впереди наконец показалась дверь Хранилища.
Девушка быстро подошла и распахнула створку, впуская свет с улицы.
Подперев спиной дверь, она замахала рукой Фэн Бину и Чжао Сяопэну:
— Живо, шевелитесь!
Оба тяжело дышали, ноги у них заплетались, и они уже едва могли идти. Но, услышав призыв, сцепили зубы и сделали последние шаги.
Один шаг, второй, третий… Мужчины один за другим вывалились из Хранилища и, собрав остатки сил, добрели до площадки. Ноги у них подкосились, оба рухнули на колени. Лямки рюкзаков соскользнули с плеч, и тяжелая поклажа с глухим стуком упала на землю.
Лу Яо подошла проверить их состояние, вытащила из бокового кармана одного из рюкзаков бутылку минералки и протянула им.
Фэн Бин и Чжао Сяопэн вдруг осознали, насколько сильно их мучит жажда — горло словно выжгло изнутри. Они сорвали крышку и принялись жадно глотать воду.
Спустя примерно полминуты в дверь жалкими перебежками вывалились и остальные.
Их рюкзаки превратились в изорванные лохмотья и заметно похудели.
Последним выскочил тот самый мужчина, который ни в какую не желал расставаться с припасами и сыпал проклятиями. Его рюкзак пострадал сильнее всего: большую часть содержимого он потерял в суматохе, пока пытался оторваться от зомби.
Согнувшись пополам, мужчина несколько раз судорожно вдохнул, затем поднял голову и злобно уставился на Лу Яо:
— У тебя с головой не в порядке?! Какого черта ты бросила нас на полпути?!
Да Лю и еще один спутник попытались урезонить его, уговаривая заткнуться.
Но тот, словно обезумев, вырвался из их рук. Спотыкаясь, он подошел к девушке вплотную, ткнул в нее пальцем и открыл рот, чтобы разразиться новой бранью.
А в следующую секунду резко отшатнулся: упершись взглядом в черное дуло, направленное прямо ему в лоб, он смертельно побледнел и тут же захлопнул пасть.
Лу Яо с силой ткнула дулом в потный лоб мужчины пару раз.
Его ноги моментально подкосились, он рухнул на колени и заверещал, умоляя о пощаде:
— Прости, прости! Я был не прав, я ошибся!
Остальные перепугались до смерти.
Троица Сун Сюя всё еще не ушла. Увидев Лу Яо, они было собирались поздороваться, но внезапный поворот событий заставил их поперхнуться словами и безмолвно отступить на несколько шагов.
Лу Яо повернулась к Фэн Бину и Чжао Сяопэну:
— Вы двое, положите рюкзаки на электроскутер у обочины. Немедленно возвращаемся.
Те всё еще не понимали, почему девушка так о них печется, но, подавленные её властным тоном, не осмеливались задавать вопросы.
Заметив их замешательство, Лу Яо потеряла интерес к стоящему на коленях мужчине и пояснила:
— Меня зовут Лу Яо. Я держу курьерскую лавку неподалеку от жилого комплекса Гуаньинь. Твоя бабушка и твоя жена оставили у меня заказ, чтобы я вытащила вас отсюда. Теперь понятно?
Чжао Сяопэн и Фэн Бин тупо закивали.
Они знали об этой лавке, но и представить не могли, что там занимаются настолько серьезными делами.
Лу Яо с шумом выдохнула:
— Раз понятно, шевелитесь. Грузите вещи.
До Да Лю и остальных наконец дошел смысл происходящего. Оказалось, они всё не так поняли: их вообще не было в списке на спасение.
По правде говоря, она могла бросить их еще в самом начале. Но там, в Хранилище, она промолчала и собиралась вывести всех. А в ответ получила лишь упреки. Неудивительно, что она так разъярилась.


    Десятая лавка

    [У вас новое задание!]
Чжао Сяопэн и Фэн Бин двигались очень медленно. За сутки, проведенные в Хранилище, они почти полностью выбились из сил и держались лишь на голом упрямстве. Оказавшись снаружи, мужчины словно лишились последних крох энергии и теперь с трудом волокли свои рюкзаки в сторону электроскутера.
Лу Яо не могла на это смотреть. Подойдя, она подхватила оба рюкзака и направилась к транспорту.
Люди спасены, по возвращении первый и второй курьерские заказы будут выполнены. Девушке и самой хотелось поскорее увезти их отсюда.
В группе Да Лю оставалось еще пять человек. Они оцепенело сидели на земле, не в силах скрыть зависть во взглядах, бросаемых на Чжао Сяопэна и Фэн Бина.
Они точно так же были заперты в Хранилище, а во время хаотичного побега натерпелись страху. До дома оставалось еще несколько километров пути, и на каждом шагу их могли подстерегать зомби. От одних только мыслей об этом накатывало отчаяние.
Цзян Ифэй и Чжоу Минъян, выбравшиеся из Хранилища первыми, были до смерти напуганы и прятались за спиной Сун Сюя. Заметив, что Лу Яо собирается уезжать, они набрались храбрости, подошли к ней и в один голос произнесли:
— Спасибо тебе за то, что было там.
Лу Яо посмотрела на них, затем бросила взгляд на подошедшего Сун Сюя и беспечно покачала головой:
— Не стоит благодарности.
Сун Сюй тоже сделал шаг вперед:
— Огромное тебе спасибо. В прошлый раз ты спасла меня и Аньци, а теперь выручила наших друзей.
Цзян Ифэй внезапно озарило:
— А-а! Так это та самая девушка, что спасла вас тогда? Что ж ты сразу не сказал?
Сун Сюй беспомощно вздохнул:
— Вы двое, как выбрались, только и твердили «какой ужас, мы чуть не умерли». Так увлеклись причитаниями, что я и слова вставить не мог.
Цзян Ифэй смущенно рассмеялась:
— Разве можно не расчувствоваться, чудом избежав смерти? Я думала, нам конец. Тот зомби так низко наклонился, что я уже чувствовала смрад из его пасти. Кто же знал, что в следующее мгновение из нее выскочит острие меча, а потом ему и вовсе снесет полголовы.
К тому моменту парочка уже некоторое время провела в Хранилище, и их глаза успели привыкнуть к темноте. Упавший на пол фонарик тоже давал немного света, так что кромешной тьмы не было, и они смутно различали происходящее перед ними.
Чжоу Минъян, склонный к размышлениям, перебил подругу и обратился к Лу Яо:
— Позволь спросить, что ты имела в виду под курьерскими заказами?
Цзян Ифэй тут же заинтересовалась:
— Да-да, я тоже хотела узнать!
Лу Яо опустила взгляд, достала из холщовой сумки несколько листовок и раздала каждому по одной:
— В честь открытия первые три дня действует акция: скидка пятьдесят процентов на любой заказ.
Чжоу Минъян и Цзян Ифэй взяли бумажки и принялись внимательно их изучать. Сун Сюй тоже взял одну.
Текст на листовке оказался куда подробнее, чем на визитках. Цзян Ифэй пробежалась по нему глазами и начала хлопать себя по карманам.
— Ты чего? — спросил Чжоу Минъян.
— Помнишь, у меня порвался браслет? — ответила Цзян Ифэй. — Починить его сейчас все равно негде. Раз носить нельзя, лучше куплю пару визиток.
— Перед выходом ты решила, что он будет мешать, и оставила его дома, — напомнил юноша.
Тут девушка и сама вспомнила. Ей очень нравился этот браслет, но после поломки он стал бесполезен. Боясь потерять украшение на улице, она спрятала его в наволочку.
Цзян Ифэй заметно расстроилась:
— Все говорят, что золото теперь ничего не стоит. Кто же знал, что ему найдется такое применение? Знай я заранее, обязательно взяла бы с собой.
— Если точно решили покупать, можете оставить адрес, — произнесла Лу Яо. — Чуть позже наш курьер доставит заказ прямо на дом. За доставку потребуется доплатить всего ноль целых две десятых грамма золота.
Цзян Ифэй просияла:
— Беру, беру! Тот браслет при покупке весил восемнадцать граммов. Даже с учетом поломки и потертостей там осталось не меньше пятнадцати. Дайте пока десять штук.
— Не слишком ли много? — усомнился Чжоу Минъян.
— Скидка в честь открытия же! Не повредит запастись. Если бы мы сегодня не встретили курьера, нас бы уже в живых не было.
Цзян Ифэй отвела спутника в сторону и зашептала:
— К тому же золото сейчас без надобности. Его ни съесть, ни использовать в быту. Уж лучше обменять на лишний шанс спасти свою жизнь.
Обладая чутким слухом, Лу Яо уловила ее слова и заметила:
— Главный профиль нашей лавки — курьерские поручения и доставка посылок. Спасение жизней в список услуг не входит.
Цзян Ифэй с лучезарной улыбкой посмотрела на хозяйку лавки:
— Вы не беретесь за заказы по спасению, но ведь и мимо тех, кому нужна помощь, не пройдете.
Сохраняя невозмутимость, Лу Яо достала из сумки специальную визитку для вызова курьера, ручку и протянула их девушке:
— Скидка пятьдесят процентов действует только на одну визитку, вторая будет по полной стоимости. Пожалуйста, укажите количество покупаемых карточек и адрес доставки.
Специальная визитка для вызова курьера была черной с золотой каймой. На обороте клиент должен был собственноручно вписать имя, адрес и количество приобретаемого товара.
Визитки для оформления заказов на данный момент являлись единственным физическим товаром, который предлагала курьерская лавка, и единственным, для которого была доступна услуга доставки на дом.
Радостная Цзян Ифэй взяла карточку, вписала имя и адрес, а в графе количества все-таки указала десять штук.
Лу Яо забрала бланк, убрала в сумку и любезно предупредила:
— Наш курьер прибудет в течение часа. Пожалуйста, подготовьте оплату заранее. И настоятельно не рекомендую отказываться от сделанного заказа.
О последствиях такого отказа она умолчала.
Цзян Ифэй закивала:
— Мы сейчас же вернемся и будем ждать.
За те несколько минут, что длился разговор, Чжао Сяопэн и Фэн Бин успели немного перевести дух.
Лу Яо направилась к электроскутеру, но Да Лю догнал ее мелкой пробежкой:
— Прошу прощения.
Девушка обернулась:
— Что-то нужно?
— Не могли бы вы и нам дать пару листовок? — спросил мужчина.
Она выудила из сумки стопку бумаги и протянула ему.
Из-за спины Да Лю вышел еще один человек:
— Я тоже хочу сделать заказ.
Товарищ одернул его и прошипел:
— У тебя есть при себе золото?
Тот покачал головой и указал на Цзян Ифэй:
— Мы можем сделать как она. Закажем доставку визиток на дом, попросим мою жену расплатиться и оформить заявку, а потом курьер приедет и заберет нас.
Этот способ был несколько замороченным и требовал дополнительной платы за услуги курьера. Но если выбирать между поездкой на скутере и пятикилометровым марш-броском изможденного тела через кишащие зомби городские руины, любой не раздумывая предпочел бы первый вариант.
И странная эта курьерша: ни еда, ни вода ей не нужны — подавай только золото.
Лу Яо посмотрела на Да Лю:
— Посчитай людей. Кто хочет сделать заказ, пусть подходит за визитками.
Пятеро мужчин тут же столпились вокруг нее. Тот, что в самом начале осыпал ее ругательствами, прятался позади, переминаясь с ноги на ногу.
Он думал, Лу Яо воспользуется случаем, чтобы в очередной раз его унизить, но та лишь протянула ему карточку и отошла в сторону.
Мужчина остался стоять на месте, опустив голову. Его лицо внезапно залила краска стыда.
Да Лю подошел, велел ему поскорее заполнить бланк, затем собрал у всех карточки с адресами доставки и передал Лу Яо.
Уладив все дела, хозяйка лавки оседлала электроскутер и уехала, увозя с собой Чжао Сяопэна и Фэн Бина.
Жилой комплекс Гуаньинь. Цао Сюхун с мужем стояли у окна, вглядываясь вдаль.
Та молодая девушка уехала на заказ уже почти час назад, и с тех пор от нее не было ни слуху ни духу.
Сердца стариков сжимались от тревоги, но поделать они ничего не могли — оставалось лишь безнадежно ждать у окна.
Дедушка, окончательно устав стоять, махнул рукой, побрел к дивану, опустился на него и принялся похлопывать ладонями по затекшим коленям.
Цао Сюхун оглянулась на мужа, хотела что-то сказать, но промолчала.
Старик отмахнулся:
— Ничего, наш Сяопэн обязательно вернется.
В этот самый момент снизу раздалось жужжание.
В последнее время во всей округе транспорт был только у новенькой девчонки снизу. Этот звук явно издавал ее электроскутер.
Цао Сюхун прильнула к стеклу и, завидев приближающийся черный двухколесный транспорт, так разволновалась, что едва не потянула спину:
— Старый, скорее! Вернулись! Вернулись!
В соседней 703-й квартире Жэнь Цзюань тоже заметила их. От восторга она запрыгала и завизжала на всю комнату. Немного успокоившись, женщина снова прильнула к окну. Разглядев, что ее муж сидит на багажнике скутера, она распахнула дверь и бросилась вниз по лестнице, позабыв про страх перед зомби.
Лу Яо затормозила у ворот жилого комплекса Гуаньинь и, подняв голову, увидела женщину, бегущую ко входу, за которой гнались два мертвеца.
Лицо Фэн Бина, едва успевшего прийти в себя, мгновенно побелело как бумага:
— Цзюань-эр, беги быстрее! Сзади!
Жэнь Цзюань изменилась в лице и прибавила ходу, не смея даже оглянуться.
Лу Яо вскинула пневматическую винтовку и прицелилась в преследователей. Вылетевшая пуля из сжатого воздуха, едва коснувшись развевающихся волос беглянки, точно поразила зомби прямо в межбровье.
От испуга Жэнь Цзюань резко остановилась и сжалась в комочек. Воспользовавшись моментом, Лу Яо выстрелила снова, пробив голову второму чудовищу.
Услышав два глухих удара, Жэнь Цзюань повернула голову, и ее ноги тут же подкосились.
Фэн Бин, словно обретя второе дыхание, подбежал к жене и помог ей подняться.
Чжао Сяопэн взвалил на спину припасы и тоже поспешил во двор. Лу Яо проследовала за ними.
У дверей квартиры 705 в четвертом подъезде Чжао Сяопэн обнял дедушку с бабушкой и громко разрыдался, не на шутку напугав стариков. Расспросив внука, они узнали, что его зажали зомби в Хранилище, и он едва не погиб. Спасся парень лишь благодаря тому, что курьер подоспела вовремя.
Тем временем Фэн Бин и Жэнь Цзюань, поддерживая друг друга, поднялись на этаж. Увидев Лу Яо у дверей 705-й квартиры, женщина подбежала, чтобы выразить благодарность.
Услышав шум на лестничной клетке, жильцы нескольких других квартир подумали, что вернулись и их мужья. Однако, открыв двери и обнаружив лишь Чжао Сяопэна и Фэн Бина, они подняли неминуемый гвалт.
Цзиньхуа стояла среди соседей с крайне сложным выражением лица.
Она все же питала слабую надежду: раз уж внук Цао Сюхун и муж Жэнь Цзюань спаслись, то и ее Да Лю должен был вернуться вместе с ними. Никто не ожидал, что уцелеют только эти двое.
Лу Яо извлекла из сумки пять визиток с адресами доставки, раздала их родственникам оставшихся мужчин согласно именам и заодно прояснила ситуацию.
Фэн Бин и Чжао Сяопэн служили живым подтверждением: курьерская лавка ведет честный бизнес, а ее сотрудница обладает достаточными навыками, чтобы вытащить людей из самой гущи зомби.
Получив карточки для заказа, пять семей расспросили Лу Яо о деталях, после чего бросились по домам за золотыми украшениями и по очереди оформили заявки.
Доставка одной визитки стоила ноль целых две десятых грамма золота, за пять штук выходил один грамм.
Пять семей сделали еще по одному заказу: покупка новой визитки плюс услуги курьера со скидкой обошлись каждому в один грамм, что в сумме дало пять граммов золота.
Лу Яо спрятала заполненные бланки и стала спускаться по лестнице. Если подсчитать, то на седьмом этаже она приняла семь заказов, заработав в общей сложности восемь граммов золота.
[Успешно выполнен один курьерский заказ в течение двадцати четырех часов. Задание завершено! Награда: очки популярности +100, Фрагмент Истины Мира +1!]
[У вас новое задание! Курьерская лавка Лу Яо начинает обретать известность. Пожалуйста, выполните триста курьерских заказов в течение семи дней. Награда: 30000 очков популярности, Фрагмент Истины Мира х3!]
Система моментально оповестила о выполнении условий и тут же выдала новое задание.
Триста заказов за семь дней — задача казалась сложноватой, но отнюдь не невыполнимой.
Проблема заключалась в специфике текущего мира: в радиусе десяти километров от жилого комплекса Гуаньинь плотность населения была далека от стандартов нормального города, да и потребность в курьерских услугах у выживших могла оказаться невысокой.
К тому же лавка открылась совсем недавно. На данный момент ее известность и кредит доверия среди потенциальных клиентов в округе равнялись нулю.
И, наконец, вопрос эффективности. Пусть в городе Гаошэн больше не было утренних и вечерних пробок, мешающих доставке, зато курьер в любой момент мог нарваться на орду зомби или заграждения из живых людей.
Взять, к примеру, два только что выполненных Лу Яо поручения: с момента принятия заказа до благополучной доставки клиентов в пункт назначения прошел почти час.
Стремительно повысить эффективность до максимума вряд ли получится. Самый простой выход — увеличить количество заказов от клиентов и нанять дополнительных курьеров.
Пока Лу Яо мысленно просчитывала варианты, с ней внезапно связалась Чжан Шу.
На запястье девушки был надет специальный коммуникатор, заряженный силой желаний. Как и Браслет Призрака, и особые визитки, это устройство работало на основе личной силы желаний Лу Яо, позволяя поддерживать связь с лавкой и другими курьерами в реальном времени в пределах зоны покрытия Сети Желаний.
Принцип действия этого аппарата был схож с голографическими коммуникаторами города Минжи. Побывав там, Лу Яо не только забрала Системку, но и повидала немало любопытных технологий и диковин.
Из динамика раздался голос Чжан Шу:
— Хозяйка, Гарольд как раз находился неподалеку от супермаркета, поэтому те пять заказов на эвакуацию я перевела на него. Тут появился новый заказ, придется вам съездить.
— Гарольд поехал забирать пятерых человек на одном электроскутере? — изумилась Лу Яо.
— Он сказал, что справится, — ответила Чжан Шу.
Понимая, что ее помощница не имеет никакого влияния на Гарольда, девушка вздохнула:
— Хорошо. Я поговорю с ним позже. Сбрасывай новый заказ.
Поступила заявка на доставку лекарств из ближайшей клиники. Клиентку звали Чжан Шулань, а пункт назначения находился в жилом комплексе прямо напротив курьерской лавки.
Лу Яо велела Системе проложить по карте оптимальный маршрут: по пути она планировала завезти визитки, заказанные Цзян Ифэй.
Изначально эту доставку должен был выполнить Гарольд, но раз уж он взял заказы на эвакуацию, ей придется ехать самой.
Согласно правилам распределения, заявка Цзян Ифэй поступила раньше, так что выполнить ее первой было вполне логично.
К счастью, речь шла лишь о передаче вещей, что не займет много времени.
Покинув территорию жилого комплекса Гуаньинь, Лу Яо оседлала скутер и только потом связалась с Гарольдом.
— Как обстановка? — спросила она.
Гарольд ответил после небольшой паузы:
— Людей забрал, только что отъехали от заднего двора супермаркета.
— Всех пятерых разом? — поразилась Лу Яо.
— Ага. Когда я прибыл, их уже окружили зомби. Двоих едва не покусали. Если бы я не забрал всех сразу, боюсь, до моего второго приезда они бы не дожили.
— ...Мог бы выражаться и помягче.
— Да они тут обнимаются и рыдают, празднуют чудесное спасение. Ничего не слышат.
— ...Ты реально посадил пятерых на один скутер?
На другом конце провода внезапно повисла тишина.
— Алло? Не молчи.
Загнанный в угол, Гарольд ответил уже не так уверенно:
— Ой, давай я сначала доставлю их на место, а потом мы все обсудим!
Лу Яо нахмурилась. Она опасалась, что парень безрассудно применил магию, но с другой стороны, учитывая способности черного дракона, даже если он и колдовал, вряд ли кто-то это заметил.
Жилой комплекс Пинъань.
Квартира Сун Сюя и Тан Аньци располагалась на третьем этаже, по соседству с Чжоу Минъяном и Цзян Ифэй.
Этот район уступал Гуаньиню: дома здесь были старыми, а контингент состоял в основном из пожилых людей. Когда разразилась катастрофа, многие не успели сбежать, и комплекс изрядно опустел.
Сун Сюй и Тан Аньци укрылись здесь во время бегства. Поняв, что жильцов осталось мало, а невзрачные старые здания не привлекают лишнего внимания, они решили обосноваться тут, посчитав это место более безопасным.
Вернувшись домой, Сун Сюй сразу нашел Тан Аньци и рассказал о встрече с Лу Яо.
Тан Аньци нездоровилось. Находясь дома одна, она боялась крепко заснуть и теперь лежала на диване, укрывшись одеялом.
Она внимательно слушала, как Сун Сюй рассказывал о курьерской работе Лу Яо, о том, как та мимоходом спасла Цзян Ифэй и Чжоу Минъяна, а затем упомянул, что Цзян Ифэй купила у их спасительницы визитки, которые скоро должны доставить прямо на дом.
Тан Аньци резко села:
— И когда Лу Яо обещала приехать?
— Сказала, доставит в течение часа. Цзян Ифэй, как вернулась, сразу пошла искать свой золотой браслет. А что? — ответил Сун Сюй.
Тан Аньци с недоверием посмотрела на парня:
— А тебе в голову не приходило, что нам бы тоже не помешало запастись парочкой?


    Десятая лавка

    — Как же я войду за лекарствами, если не расчищу путь?
Система Исполнения Желаний, подстраиваясь под нужды Лу Яо, проложила оптимальный маршрут. Дорога от улицы Гуаньинь до жилого комплекса Пинъань для доставки визиток занимала пять минут, а оттуда до нужной клиники — еще две.
Курьерская система также могла составить идеальный маршрут по карте, но поскольку у Лу Яо была Система Исполнения Желаний, пользоваться ей не пришлось.
Цзян Ифэй указала весьма подробный адрес, так что девушка без труда нашла нужный подъезд и этаж. Стоило ей постучать, как дверь распахнулась спустя пару секунд — казалось, хозяева дожидались ее прямо на пороге.
Обрадованная Цзян Ифэй сразу же затащила Лу Яо внутрь.
В комнате находились четверо: помимо самой Цзян Ифэй и Чжоу Минъяна, здесь присутствовали Сун Сюй и Тан Аньци.
Поздоровавшись, Лу Яо достала из тканевой сумки крафтовый конверт со стопкой перетянутых резинкой визиток:
— Десять штук. На первую скидка пятьдесят процентов, остальные девять — по полной стоимости. Плюс ноль целых две десятых грамма золота за доставку. Итого: четыре грамма.
Цзян Ифэй протянула ей браслет.
Лу Яо извлекла из сумки писю. Зверек схватил золотую цепочку за оторванный край и с хрустом откусил кусок, мгновенно его проглотив.
Она вернула оставшуюся, бóльшую часть браслета клиентке:
— Готово.
Цзян Ифэй изумленно ахнула:
— Какой милый терминал оплаты!
Чжоу Минъян же отнесся к этому с подозрением:
— И это ровно четыре грамма золота?
Лу Яо кивнула:
— Если больше ничего не нужно, я пойду.
Однако Тан Аньци окликнула её:
— Лу Яо, мы тоже хотим купить несколько визиток.
— Хорошо, — согласилась девушка.
У Тан Аньци было немного золота, поэтому она взяла только пять штук, заплатив в общей сложности одну целую восемь десятых грамма.
Как только Лу Яо вышла за дверь, Система Исполнения Желаний предупредила, что кто-то наблюдает за ними с верхнего этажа.
Вернувшись в квартиру, она спросила у четверых выживших:
— В этом комплексе много людей?
Тан Аньци и Сун Сюй обосновались в жилом комплексе Пинъань первыми и лишь позже познакомились с Цзян Ифэй и Чжоу Минъяном, поэтому лучше знали обстановку.
— Поначалу здесь почти никого не было, но недавно начали подтягиваться люди, — ответила Тан Аньци. — Дома тут старые, на въезде даже шлагбаума нет, так что место не кажется безопасным. В общем, народу немного.
— Я хотела бы вас кое о чем попросить, — произнесла Лу Яо.
Моргнув, Тан Аньци после недолгого раздумья согласилась.
Лу Яо достала из тканевой сумки две стопки листовок курьерской лавки:
— Не могли бы вы раздать их на территории комплекса? В качестве оплаты дам одну визитку для вызова.
Девушка взяла флаеры, но от визитки отказалась:
— Для такого пустяка это слишком щедрая награда. Территория здесь небольшая, мы управимся меньше чем за час.
При себе у Лу Яо больше ничего не было. В Портативном Хранилище, конечно, лежали кое-какие закуски, но доставать их на глазах у всех было бы неуместно.
Она не любила оставаться в долгу, поэтому, немного поразмыслив, сказала:
— Времена изменились. Сейчас любая вылазка на улицу сопряжена с риском, так что я не могу позволить вам работать бесплатно. Давайте так: если когда-нибудь окажетесь на улице Гуаньинь, заходите ко мне в лавку. Я отдам вам два ящика припасов.
Сун Сюй хлопнул в ладоши:
— Отличная идея!
Цзян Ифэй и Чжоу Минъян тоже поддержали это предложение.
У всех уже имелись визитки для вызова, так что в данный момент особой ценности они для них не представляли.
То ли дело припасы! Будь то еда или вещи первой необходимости — их никогда не бывает много.
К тому же, это косвенно подтверждало, что Лу Яо не испытывает дефицита в ресурсах. Теперь все странности, которые они замечали при встречах с ней, обрели логическое объяснение.
Задержавшись в жилом комплексе Пинъань на несколько минут, Лу Яо спустилась к своему электроскутеру и заметила, что его переднее колесо немного сместилось.
— Все верно, — подтвердила Система Исполнения Желаний. — Пока ты разговаривала наверху, кто-то пытался его угнать, но не смог сдвинуть с места.
Лу Яо оглянулась на жилой дом, присела на корточки, чтобы снять специальную наклейку, на которой был изображен магический массив, и поехала прочь:
— Мир катится в бездну, раз даже электроскутеры стали таким ходовым товаром.
— Он у тебя совсем новый, да еще и припаркован у дороги. Естественно, он привлек чужое внимание, — отозвалась Система Исполнения Желаний.
— К слову, я еще ни разу не видела, чтобы кто-то ездил на машинах или мотоциклах, — заметила Лу Яо.
— На большей части города отключено электричество. Зарядить подобный транспорт почти невозможно, то же самое касается седанов и спорткаров, для которых нужно топливо. К тому же, у простых людей нет твоих способностей к защите имущества — обычные средства передвижения угоняют в два счёта.
— Но без ключей они не смогут его завести. Да и продать его сейчас невозможно.
Не найдясь с новыми аргументами, Системе Исполнения Желаний оставалось лишь констатировать:
— …Видимо, обычные отморозки.
Дом 198 по улице Пинъань, Третье амбулаторное отделение Городской народной больницы.
Чжан Шулань заперли в заброшенном кабинете медосмотра справа от холла на первом этаже. Ее руки были связаны за спиной, резинка для волос потерялась во время попытки вырваться, поэтому пряди растрепались. Щеки женщины покраснели и распухли от полученных пощечин.
Чжан Шулань, упираясь лбом в пол, с трудом села. Ее сердце переполняли страх и отчаяние.
Она пришла в клинику за лекарствами и никак не ожидала наткнуться на торговцев живым товаром.
В последнее время с едой было туго. Иногда, чтобы сэкономить таблетку сухого горючего, они ужинали вчерашними объедками, даже не разогревая их. Взрослый человек мог это стерпеть, но детский организм не выдержал.
У Линь Шаньшань со вчерашнего вечера началась диарея, а среди ночи поднялась температура.
Перерыв домашнюю аптечку, Чжан Шулань нашла несколько подходящих таблеток и дала их дочери.
Прошла ночь, но жар у ребенка не спадал.
Мать сходила с ума от тревоги. Видя, что малышка уже бредит от высокой температуры, она решила рискнуть и отправиться на поиски медикаментов.
Раньше на улице Гуаньинь располагалось множество сетевых аптек, яростно конкурировавших друг с другом.
В первые дни вспышки зомби-вируса эти заведения сказочно обогатились.
Даже зная, что обычный спирт, антисептики, порошковые антибиотики и желтая марля никак не помогут при укусе зомби, толпы людей штурмовали аптеки, отбирая эти товары друг у друга.
Позже, когда число зараженных начало расти в геометрической прогрессии и зомби стало больше, чем живых, город пал.
Витрины аптек были выдавлены, стеллажи опрокинуты, а рассыпанные по полу медикаменты — втоптаны в грязь бесконечными ордами мертвецов. Теперь там нельзя было найти даже крошечной таблетки.
Чжан Шулань долго сомневалась, прежде чем рискнуть наведаться в клинику. Все-таки это было полноценное амбулаторное отделение, гораздо крупнее обычной аптеки. При должном везении там могло отыскаться хорошее жаропонижающее.
Вот только она не учла, что найдутся те, кто сыграет на подобных надеждах. Эти люди специально устраивали засады возле больниц, и стоило появиться одинокой подходящей жертве, как они всей сворой набрасывались на неё.
Работорговцы охотились исключительно на женщин и детей. До эпидемии зомби-вируса подобный контингент промышлял в основном в экономически отсталых и изолированных сельских районах. Но после начала катастрофы даже эти отбросы осмелели, открыто рыская по городским руинам в поисках одиноких женщин и сирот.
Их методы и помыслы стали еще гнуснее, чем прежде. Они походили на вырвавшихся из самых глубин ада злобных призраков, совершенно не скрывая свою гнилую, порочную суть.
Эта шайка увозила пленниц в крупные поселения выживших, чтобы с их помощью выкачивать ресурсы из богатых клиентов.
Когда Чжан Шулань схватили в первый раз, ей удалось вырваться. Бежать было некуда, поэтому она рванула в здание амбулатории и бросилась вверх по лестнице.
В палатах оставалось множество лежачих пациентов, которые не смогли эвакуироваться. Вскоре они заразились, превратились в зомби и теперь бесцельно бродили по коридорам.
Оказавшись между мертвецами спереди и преследователями сзади, впавшая в панику Чжан Шулань юркнула в заброшенный смотровой кабинет. Найдя в столе ручку, она дрожащими руками достала ту самую визитку и оформила заказ.
Несмотря на животный страх, ее рассудок оставался на удивление ясным. Опасаясь, что курьер откажется от заказа на спасение человека, она намеренно написала лишь «Забрать лекарства», умолчав об остальном.
Чтобы выиграть как можно больше времени, женщина спрятала заполненную визитку поближе к телу, покинула кабинет и продолжила прятаться в здании, пока ее окончательно не загнали в угол. После жестокого избиения ее швырнули в эту комнату.
Сидя на полу, Чжан Шулань на коленях поползла в угол, пытаясь найти опору.
Во время побега ею двигал лишь слепой ужас — она мечтала, чтобы хоть кто-нибудь пришел на помощь.
Но после побоев и унизительного обыска, под предлогом которого эти ублюдки облапали ее с ног до головы, Чжан Шулань отчетливо представила свою дальнейшую судьбу. И вдруг пожалела, что вообще заполнила ту визитку.
Она испугалась, что на вызов прибудет Лу Яо. Та девушка, что однажды уже спасла ей жизнь, неминуемо станет новой мишенью для этих стервятников.
Чжан Шулань видела из окна своей квартиры стычку у дверей курьерской лавки. Тогда юноша дрался куда свирепее. Девушка тоже обладала боевыми навыками, но ее движения казались куда более мягкими и лишенными грубой силы.
Если на помощь придет именно она, Чжан Шулань боялась, что та не справится с оравой мерзавцев и разделит ее незавидную участь.
Теперь женщина горько корила себя за необдуманный поступок. Лучше бы она попросила курьера проведать дочь дома, чем пытаться спасти ее саму из этой западни.
Но сожаления были бессмысленны. Сейчас она хотела лишь порвать карточку в клочья в надежде, что это отменит вызов и остановит курьера.
В другом углу комнаты, скорчившись, сидела еще одна пленница со связанными руками. На вид ей было немногим больше двадцати, а взгляд казался абсолютно пустым.
Из-за связанных рук и ног Чжан Шулань никак не удавалось принять удобное положение. Она предприняла несколько попыток, но так и не смогла дотянуться до тайного кармашка, вшитого изнутри куртки, где лежала карточка.
Тяжело дыша, она посмотрела на вторую пленницу:
— Ты… не могла бы мне помочь?
Девушка, прислонившаяся к стене, даже не шелохнулась. Ее глаза, черные как смоль, ничего не выражали. Казалось, она оглохла и онемела.
Чжан Шулань упорно поползла к ней, превозмогая жгучую боль в стертых коленях, в надежде уговорить ее.
Увы, та оставалась абсолютно глуха к ее словам и действиям.
В этот самый момент Чжан Шулань услышала знакомое жужжание мотора электроскутера. У нее похолодело внутри, а дыхание перехватило.
Не в силах ничего изменить, она могла лишь молиться про себя, чтобы на выручку прибыл тот самый юноша в черном.
У главных ворот амбулатории Лу Яо издалека приметила потрепанный белый минивэн. Она остановилась на приличном расстоянии у обочины, не спеша слезать со скутера.
— В машине двое мужчин: один на пассажирском сиденье, другой сзади. Еще двое прячутся у забора прямо напротив ворот, и двое дежурят у главного входа в само здание, — доложила Система Исполнения Желаний.
Лу Яо нахмурилась:
— Что происходит? Это засада?
— В первой комнате справа по коридору на первом этаже находятся две женщины. Их руки и ноги связаны, они обездвижены.
— То есть они караулят не лично меня, а тех, кто приходит сюда за медикаментами, — протянула Лу Яо. — Кажется, я понимаю, чем они промышляют.
— В мире Циминсин я уже видела подобных выродков. Там она бросает их в хоррор-игры на выживание и подвергает безумным пыткам, — отозвалась Система.
Девушка слезла на землю и присела, чтобы заблокировать электроскутер. Пневматическая винтовка была убрана в Портативное Хранилище, и материализовать ее у всех на виду было бы неразумно. Поэтому ей пришлось достать короткие мечи из тканевой сумки за спиной.
Она извлекла оба клинка, сжимая по одному в каждой руке.
Система Исполнения Желаний напомнила:
— В этот раз твое курьерское поручение — забрать лекарства.
— Я в курсе. Но как же я заберу лекарства, если не расчищу путь? — усмехнулась Лу Яо.
— …И у тебя хватит духу их зарубить?
— Сомневаешься в моей решимости?
— Вообще-то, прежде чем рубить зомби, ты несколько дней морально готовилась и даже тренировалась на голографической площадке.
— Я рубила мертвецов без малейших колебаний, — отрезала девушка. — Что уж говорить о кучке ублюдков, которые хуже любых монстров.


    Десятое заведение

    Просто дичь.
На пустынном шоссе у обочины сгрудились десятки легковых машин разных марок и один бензовоз. Из окна большегруза наполовину высунулся водитель. Плоть на его лице сгнила, превратившись в красно-белое месиво, сквозь которое проглядывали свежие кости. Порыв ветра поднял с трупа густой рой зеленых мясных мух.
Водители и пассажиры легковушек не выжили. Хуже всего пришлось серому седану, врезавшемуся в заднюю часть бензовоза — его сплющило, словно растоптанную консервную банку. Кровавая каша и темно-красная жижа растеклись по земле, а теперь высохли, превратившись в черно-бурую корку, которая намертво прилипла к безлюдной дороге, почти сливаясь с черным асфальтом.
Гарольд неспешно катил мимо на своем электроскутере. Вокруг его талии была обвязана толстая веревка, за которую он тащил пять огромных мусорных баков.
Мусор из них уже вычистили. В каждом таком «вагоне» стояло по взрослому мужчине. Они прижимали к груди рюкзаки с припасами, а в ногах у них теснились канистры с бензином, бутыли с чистой водой, пара мешков риса и всякая мелочовка.
Гарольду пришлось хорошенько пораскинуть мозгами. Лу Яо запретила ему использовать магию на людях, а на одном электроскутере пятерых здоровяков за раз никак не увезешь. Благо, на той небольшой площадке как раз нашлось несколько вместительных мусорных баков с удобными колесиками на дне.
Юноша предложил мужчинам отвезти их домой прямо в них.
Чем оставаться здесь в одиночестве и ждать еще минут десять-двадцать, пятеро клиентов предпочли поездку в мусорках.
Конечно, они сомневались: скутер Гарольда не выглядел мощным и вряд ли потянул бы такую толпу. Но страх остаться брошенными пересилил. Сцепив зубы, мужчины принялись вытряхивать мусор, стараясь вычистить баки как можно тщательнее — ведь самим же в них ехать.
Да, «вагоны» пассажиры мыли сами, а закончив, подкатили их к Гарольду, попросив прицепить к скутеру.
Внешне казалось, что здоровенные пластиковые емкости продырявлены и связаны толстой пеньковой веревкой, выстроившись в цепочку, словно состав поезда.
На деле же, ради равновесия и безопасности, Гарольд пошел на небольшую хитрость: он незаметно применил магию, чтобы «вагоны» не заваливались на бок и не расцеплялись.
Да и силенок электроскутера явно не хватило бы на такой вес — всю тяжесть тащил на себе черный дракон.
Для него такой груз был сущим пустяком, а двухколесный транспорт служил лишь декорацией.
Клиенты об этом не догадывались. Глядя на слишком высокие, расширяющиеся кверху баки, они чувствовали себя крайне неуютно. Идея тащить такую ораву на хлипком моторчике казалась им сомнительной, но вслух возразить никто не посмел.
Гарольд был невероятно красив. Такая утонченная, изящная внешность редко встречалась в Золотой Стране. На вид он казался совсем юным, но когда приехал забирать их к черному ходу супермаркета, там как раз рыскали зомби. И что вы думаете? Парень слез со скутера, подошел сзади и начал раздавать удары — по одному на каждого мертвеца. Черепа лопались, как арбузы, а красно-белые мозги разлетались вперемешку со смердящим мусором. Эта сцена оставила в душах спасенных неизгладимый, травмирующий след.
Просто дичь.
Даже пострашнее вооруженной Лу Яо.
Пассажиры один за другим забрались в свои «вагоны», и скутер отъехал от заднего двора супермаркета. Путь оказался на удивление гладким.
На подъемах и крутых поворотах Да Лю и остальные в панике думали: «Сейчас перевернемся, точно перевернемся!» — но всё обошлось.
На полпути они наткнулись на огромную волну зомби. Увидев, как из-за угла с грохотом вываливается плотная толпа мертвецов, похожая на орду беженцев, мужчины едва не задохнулись от ужаса. Они боялись даже пискнуть, чтобы не напугать Гарольда, из-за чего тот мог бы бросить их прямо здесь.
Но тут электроскутер вдруг начал ускоряться. Мотор натужно загудел, и вскоре орда монстров осталась далеко позади.
Увидев, что впереди уже виднеется поворот на улицу Гуаньинь, Да Лю нервно сглотнул. Несколько раз попытавшись собраться с духом, он наконец подал голос:
— Эм… может, высадишь нас здесь? До жилого комплекса рукой подать, мы и сами дойдем.
Остальные четверо торопливо закивали.
Пусть мир и изменился, а местных жителей поубавилось, запертые в своих квартирах люди обожали глазеть в окна. А возвращаться домой в мусорном баке… как ни крути, стыдоба.
— Не пойдет, — ответил Гарольд, даже не обернувшись. — Если я высажу вас на полпути, это не будет считаться безопасной доставкой на дом. Лу Яо снова начнет ворчать, если узнает. Правила нашего заведения гласят: принял заказ — гарантируй доставку товара заказчику в целости и сохранности.
— … — только и смог выдать Да Лю.
«Товара?»
«Да если бы Лу Яо услышала это, она бы тоже начала ворчать!»
В мгновение ока транспорт вырулил на улицу Гуаньинь. Пассажирам ничего не оставалось, кроме как втянуть головы в плечи, пытаясь сделаться как можно незаметнее.
Днем на широкой дороге не было ни людей, ни машин. Скутер с тарахтением неспешно ехал по улице. Мусорные баки, прицепленные сзади, оказались разных цветов, и издалека казалось, будто кто-то тащит за собой гирлянду светофоров.
Чжан Шу увидела на карте Системы передвижение маркера и поняла, что Гарольд скоро вернется. Сгорая от любопытства, она вышла из-за стойки и направилась к дверям. Едва она переступила порог лавки, как мимо проехал юноша, тянущий за собой вереницу баков.
— … — Чжан Шу потеряла дар речи.
Пятеро клиентов высадились у главных ворот жилого комплекса Гуаньинь.
Их семьи уже сгорали от нетерпения. Заслышав звук мотора, они прильнули к окнам, а когда мужчины оказались внизу, гурьбой выбежали их встречать.
Да Лю бросил на землю рюкзак с припасами, проворно оперся на края пластиковой емкости и выпрыгнул наружу, после чего поспешно вытащил оставшиеся внутри вещи.
Кому-то не хватило сил, и пришлось просить родных придержать бак, чтобы выбраться.
Гарольд слез со скутера и подошел помочь. Ему не стоило это никаких усилий: придерживая пластик одной рукой, второй он с легкостью выуживал взрослого мужчину наружу, словно котенка.
После того как первого пассажира так бесцеремонно вытащили, остальные впали в ступор и бросились звать на помощь своих товарищей, чтобы избежать подобного унижения.
Пять семей воссоединились со своими мужчинами, а значит, пять заказов были успешно выполнены.
Гарольд даже сделал пару ходок, помогая отнести тяжелые вещи на верхние этажи, прежде чем спуститься обратно.
Теперь все обитатели комплекса Гуаньинь знали, что неподалеку открылась странная курьерская лавка. Ее курьер обладал невероятной силой и, что немаловажно, не отбирал у заказчиков припасы.
Независимо от того, нужны ли им были услуги доставки, большинство людей намотали это на ус, а некоторые наконец осмелились приоткрыть двери и забрать всунутые в ручки листовки.
Улица Пинъань, дом 198. Третье амбулаторное отделение Городской народной больницы.
Лу Яо медленно подошла к микроавтобусу. Возможно, опасаясь оружия в ее руках, люди в салоне не стали выходить.
Девушка не стала обращать на них внимания. Обогнув капот, она собралась первой войти в здание амбулатории.
Система Исполнения Желаний засекла внутри двух связанных женщин — одна из них вполне могла оказаться клиенткой, оформившей заказ. Нужно было сначала найти её.
Но стоило Лу Яо ступить на первую ступеньку крыльца, как позади раздался слабый голос.
До этого Система обнаружила двух человек, прятавшихся за микроавтобусом. Тот, что болезненно стонал, выглядел очень старым. Смуглая кожа, покрытое глубокими морщинами лицо, седая борода. На нем была потрепанная рабочая куртка цвета хаки.
Он привалился к дверце машины, сощурив глаза, и протяжно, с деланным усилием стонал.
Рядом с ним сидел на корточках парень с короткой стрижкой, на вид чуть старше двадцати. На нем болталась явно великоватая футболка, когда-то белая, но от долгой носки успевшая пожелтеть.
Юноша, казалось, ухаживал за стариком. Почувствовав на себе взгляд Лу Яо, он поднял голову, посмотрел на нее и тут же робко потупился. Прошло несколько секунд. Не дождавшись от нее вопросов, он снова поднял глаза и, увидев, что девушка уже отвернулась и шагает по ступеням, окликнул её:
— Погодите.
Лу Яо остановилась и оглянулась:
— Что-то нужно?
— Меня зовут Чэнь Фу, а это мой дедушка, — заговорил парень. — Дед уже старенький, в пути у него обострились хронические болячки. Нужны лекарства от желудка и высокого давления. Мы с таким трудом добрались до этой больницы, но внутри полно зомби. Вы не могли бы нам помочь?
Лу Яо широко распахнула глаза, изобразив крайнее изумление:
— Вы это мне? Я тоже пришла за лекарствами, но до жути боюсь этих тварей. Чтобы хоть немного приободриться, взяла из дома реквизит брата, с которым он раньше косплеил. Не смотрите, что у меня в руках такие грозные мечи — на самом деле ими даже порезаться нельзя.
Голос Лу Яо звучал ровно, а в тоне и выражении лица сквозила наивность человека, совершенно не знающего жизни.
Сидящий на корточках Чэнь Фу едва сдержал злорадную ухмылку. Опустив голову, он сделал вид, что утешает деда, а затем поднялся и шагнул к Лу Яо:
— Вообще-то, я уже заходил туда однажды и нашел аптеку, просто из-за зомби побоялся сунуться внутрь. Но я могу пойти с вами.
Система Исполнения Желаний едва удержалась, чтобы не закатить глаза: «Идиот».
«Не будь так категорична, — мысленно отозвалась Лу Яо. — Кто знает, скольких они уже так одурачили. Обычные люди не имеют такого отличного помощника, как ты, откуда им знать обо всех их грязных замыслах».
От такой внезапной и прямолинейной похвалы Система даже растерялась. Ей казалось, что после возвращения хозяйка заведения неуловимо изменилась.
Впрочем, она не замечала, что и ее собственное отношение к Лу Яо стало совсем другим.
Девушка не кивнула, но и не отстранилась, когда молодой человек приблизился. Дождавшись его, она зашагала с ним бок о бок к дверям амбулатории.
Внутри их не встретили поджидавшие в засаде люди. Парень сразу повел Лу Яо в правый коридор и остановился у двери с табличкой «Кабинет медосмотра». Распахнув ее ударом ноги, он с силой толкнул свою спутницу в спину.
У входа стояли двое мужчин с сальными ухмылками. Они уже раскинули руки, готовые схватить жертву, как только та ввалится внутрь.
Раз они знали, что ее мечи — всего лишь бесполезный реквизит, чего им было бояться?
Девчонка одета чистенько, личико милое, нежное. Выглядит покладистой — мужики таких любят. Заставить ее плакать… будет очень весело…
Но Лу Яо устояла на ногах. Как только дверь распахнулась, она первым делом заметила двух съежившихся в углу, обездвиженных женщин. Увидев же мужчин по обе стороны от входа, она лишь едва уловимо взмахнула запястьями.
— А-а-а-а-а!!!
— А-а-а-а-а-а-а!!!
Под дикие вопли мужские кисти, отсеченные ровно по запястья, одна за другой шлепнулись на пол.
Ублюдки отшатнулись и в агонии привалились к стене. Уцелевшими руками они отчаянно сжимали хлещущие кровью обрубки, а по их лицам текли слезы вперемешку с холодным потом.
Чжан Шулань с первого взгляда узнала Лу Яо. Она не успела крикнуть ей «Беги!», как застыла в шоке от развернувшейся перед ней сцены. Алая кровь забрызгала стены и залила пол, а у порога валялись две отрубленные кисти.
Сидящая в углу девушка с ничего не выражающим лицом медленно повела глазами. Сначала ее взгляд упал на катающихся по полу от боли мужчин. В ее черных зрачках вспыхнул тусклый огонек, и она перевела взор на Лу Яо, стоящую в дверях.
Оставшийся в коридоре Чэнь Фу оцепенел. Он и не подозревал, что Лу Яо притворялась — он искренне считал, что бабы по природе своей непроходимо тупы и верят любому слову.
Однако клинки в ее руках оказались отнюдь не бутафорией. Напротив, они были острее обычных ножей! Он прекрасно видел: всего один легкий взмах, и руки его подельников отлетели прочь. Лезвия рассекли плоть и кости без малейшего сопротивления, словно кусок мягкого тофу.
У Чэнь Фу мигом пропало всякое желание геройствовать. Он развернулся и бросился наутек.
Лу Яо впервые столкнулась с подобной ситуацией, и ей было немного не по себе. Но мысль о том, что беглец может привести остальных троих, заставила ее действовать. Развернувшись, она бросилась вдогонку и точным выпадом короткого меча пронзила ему ногу.
Колени Чэнь Фу подкосились, и он с истошным воплем рухнул на пол.
Система Исполнения Желаний вовремя предупредила: «Зомби с верхних этажей спускаются».
Потеряв интерес к раненому, Лу Яо вернулась в кабинет медосмотра за Чжан Шулань.
Острие меча легко рассекло толстые пеньковые веревки на запястьях и лодыжках женщины. Чжан Шулань, пошатываясь, поднялась на ноги и оперлась на свою спасительницу:
— Спасибо.
Заодно Лу Яо разрезала путы и на молодой девушке. Наклонившись, она попыталась помочь ей встать.
Но та отстранилась. Не отрывая остекленевшего взгляда от оружия в ее руках, она прохрипела:
— Одолжи мне меч.
Ее голос был тихим и сорванным, а лицо — холодной маской. Поднявшись, она оказалась невероятно худой и даже чуть выше самой Лу Яо.
Почувствовав укол жалости, хозяйка лавки протянула ей один клинок, а сама повернулась, чтобы поддержать Чжан Шулань.
Зомби наверняка услышали шум на нижнем этаже или почуяли запах свежей крови. Задерживаться здесь было опасно.
— А-а-а-а-а-а-а! —
— А-а-а-а-а-а-а-а-а! —
Два оглушительных вопля разорвали тишину. На этот раз они звучали куда страшнее, чем когда ублюдкам отрубили руки.
Лу Яо и Чжан Шулань синхронно вздрогнули и обернулись.
Темно-красные пятна расползались по паху покалеченных мужчин, пропитывая ткань штанов. Схватившись за промежность, они с воем катались по полу, обливаясь слезами и призывая на помощь матерей.
Девушка с мрачным лицом снова занесла окровавленный клинок и нанесла еще несколько жестоких ударов.
Она искренне их ненавидела. С каждым выпадом ее челюсти сжимались все сильнее.
Лу Яо подвела Чжан Шулань поближе и предупредила:
— Зомби спускаются. Нам нельзя здесь оставаться.
Лежащие на полу ублюдки тоже это услышали и, корчась от боли, взмолились о пощаде:
— Прошу, спаси нас! Мы поняли, мы были не правы! Мы просто животные! Умоляю!
Лу Яо осталась безучастной. Придерживая Чжан Шулань, она молча вышла из кабинета.
На душе у нее было тяжело, глубоко внутри нарастало глухое раздражение, но она ни о чем не жалела.
Спасти таких мразей — значило бы обречь на гибель добрых и невинных.
В коридоре Чэнь Фу привалился к стене. От его пробитой ноги по всему полу тянулся кровавый след.
Увидев Лу Яо, он на миг с надеждой просиял, но стоило ему заметить появившуюся следом девушку с окровавленным мечом, как его лицо мертвенно побледнело.


    Десятая лавка

    — Спасибо тебе.
Опираясь руками о пол, Чэнь Фу изо всех сил пытался отползти к главным дверям, на ходу выкрикивая:
— Цин-Цин, Цин-Цин, прости! Я прошу у тебя прощения, не горячись!
Девушка, которую он назвал Цин-Цин, подошла к Чэнь Фу. Взмахнув мечом, она пронзила насквозь обе его руки, которыми тот прикрывал пах, и с силой вогнала лезвие глубже. Лицо Чэнь Фу вмиг побледнело, а по коже покатились крупные капли пота.
С абсолютно равнодушным видом она выдернула клинок и тут же с жестокостью вонзила его снова.
При каждом ударе Чэнь Фу визжал, словно резаная свинья.
Снаружи послышался рев заводимого автомобильного мотора — те трое мужчин готовились сбежать. С мечом наперевес Цин-Цин бросилась на улицу.
Чэнь Фу лежал на земле. Темно-красная кровь залила пол, быстро собираясь в огромную лужу.
— Кх-х... Кх-х...
— Кх-х... Кх-х... Кх-х...
Прерывистые, хриплые и пугающие звуки донеслись с лестничной клетки неподалеку. По спине Чэнь Фу пробежал холодок. Он перевернулся, силясь подняться и побежать к выходу, но из пробитых ног хлестала кровь — встать не удавалось.
— Грохот... лязг... тух-тух-тух... бах!
По лестнице скатился зомби. Кувыркнувшись несколько раз, он врезался в стену коридора.
Его шея, с торчащими наружу костями, была неестественно запрокинута. На сморщенном лице выделялись лишь огромные, налитые кровью глаза, которые теперь немигающе уставились на Чэнь Фу, находившегося менее чем в двадцати метрах.
Обернувшись и встретившись с монстром взглядом, Чэнь Фу истошно завопил. Перебирая руками и ногами, он по-собачьи пополз по полу, хрипло вопя:
— Спасите!
Зомби медленно пошевелил шеей, пытаясь подняться.
Тух-тух-тух... С лестницы скатилось еще несколько зомби, свалившись прямо на первого.
Привлекаемые запахом свежей плоти и пронзительными криками, они словно нашли способ спуститься, непрерывным потоком кувыркаясь сверху.
Услышав первый крик, трое мужчин на улице выскочили из машины, собираясь помочь. Но, заглянув внутрь и увидев ползущего к выходу Чэнь Фу, они почуяли неладное и поспешно бросились обратно, намереваясь уехать.
Они думали, что Чэнь Фу сможет выбраться сам, поэтому подождали в машине у дверей секунд тридцать. Так и не дождавшись, они собрались уезжать.
Когда Цин-Цин выбежала из дверей амбулатории, белый микроавтобус уже почти поравнялся с тем местом, где Лу Яо припарковала свой электроскутер.
Не обращая ни на что внимания, девушка с мечом бросилась вдогонку.
Но в ее нынешнем физическом состоянии оставалось лишь бессильно смотреть, как машина удаляется.
Лу Яо, стоявшая у входа в амбулаторию, бросила взгляд на эту напряженную, одинокую спину и тихо вздохнула. Отпустив Чжан Шулань, она перехватила короткий меч поудобнее, прицелилась в микроавтобус и с силой метнула клинок, словно копье.
В момент броска лезвие окуталось тонким, прозрачным слоем энергии меча. Словно миниатюрная ракета, клинок устремился прямо к машине.
На заднем сиденье находился тот самый старик, который вместе с Чэнь Фу пытался обмануть Лу Яо. Высунувшись, чтобы посмотреть назад, он заметил замахнувшуюся мечом девушку и издевательски усмехнулся. Старик и подумать не мог, что клинок действительно полетит по прямой, стремительно настигая их.
Даже в этот момент он лишь слегка удивился, не веря, что короткий меч может нанести какой-либо урон.
В конце концов, они сидели в машине, а это была не пуля. Им ничего не угрожало.
Но уже в следующую секунду острие ударилось о дверцу багажника. Энергия меча вспорола стекло и металл, клинок прошел кузов насквозь, разрубив микроавтобус надвое.
Пройдя через салон, лезвие энергии отсекло старику четыре пальца и раздробило колено.
Раздался пронзительный вопль. Машина, разваливаясь сзади на части, вихляя, проехала еще несколько метров и окончательно замерла на обочине.
Цин-Цин с мечом подбежала ближе. Старик с перебитой ногой и отрубленными пальцами завалился на заднее сиденье и жалобно скулил, не в силах выбраться.
Не обращая на него внимания, девушка бросилась к кабине, преграждая путь двум мужчинам, которые изо всех сил пытались вылезти наружу.
Меч Лу Яо не разрубил микроавтобус до конца — он застрял в передней части кузова. Расстояние оказалось слишком большим, и хозяйке лавки просто не хватило сил.
Брось этот клинок Гарольд, и одно лишь касание лезвия к кузову мгновенно подорвало бы всю машину.
Но это не имело значения — сбежать эти люди все равно бы уже не смогли.
Застрявшие в сиденьях мужчины, увидев девушку с мечом, на котором запеклась кровь, начали наперебой молить о пощаде.
Настоящее имя девушки было Дин Цин, и они с Чэнь Фу когда-то жили по соседству.
Старик на заднем сиденье приходился Чэнь Фу родным дедом. Родители бросили мальчика, и его воспитывал старик.
Мать Дин Цин была женщиной доброй и, видя их бедственное положение, часто заботилась о старике и ребенке.
Но эта доброта не только не вызвала благодарности, а наоборот, навлекла на их семью чудовищный кошмар.
В тот год, когда Дин Цин поступила в университет, старик пришел к ее матери и предложил выдать девушку за своего внука, вместо того чтобы отправлять девчонку учиться.
Матери Дин Цин стало противно от одних этих слов, и она, разумеется, наотрез отказала.
Она думала, что на этом все закончится, но вскоре по жилому комплексу поползли грязные слухи.
Родители Дин Цин хоть и были людьми добрыми, но не давали себя в обиду. Они собрали неопровержимые доказательства и обратились к адвокату.
Получив повестку в суд, Чэнь Фу с дедом устроили скандал, рыдали, давили на жалость и сыпали угрозами, но перед лицом неопровержимых фактов все эти уловки оказались бесполезны.
После суда слухи были развеяны, однако родители Дин Цин больше не хотели оставаться в этом жилом комплексе.
Семья Дин купила новую квартиру и переехала. Так они спокойно прожили два года, пока не разразилась эпидемия зомби-вируса.
Когда началась вспышка, Дин Цин была в университете.
Вместе со своим парнем она изо всех сил пыталась добраться до дома, чтобы найти родителей. Но на пороге квартиры столкнулась с Чэнь Фу, его дедом и двумя незнакомыми мужчинами — теми самыми, что сейчас сидели на водительском и пассажирском сиденьях микроавтобуса.
Ее родители лежали в гостиной. На их телах зияли ножевые ранения, повсюду была кровь, они уже не дышали.
Смерть матери была особенно мучительной: ее лицо было изрезано десятками ударов до самых костей, превратившись в кровавое месиво.
Чэнь Фу, который изначально собирался отправиться на поиски Дин Цин, обрадовался ее возвращению. Они связали девушку и потащили вниз.
Дин Цин звала на помощь, но соседи, до смерти напуганные вспышкой вируса, заперлись на все замки, и никто не отозвался.
Ее парень бросился вдогонку, но Чэнь Фу толкнул его прямо в толпу зомби на улице.
С того дня в жизни Дин Цин осталась лишь беспросветная тьма да переполняющая сердце жгучая ненависть, которой не было выхода.
Первым делом Дин Цин отрубила ноги мужчине на пассажирском сиденье. Слушая его истошные вопли, она наконец-то слегка улыбнулась. На ее омертвевшем лице эта слабая усмешка казалась жуткой и была наполнена лишь безграничной яростью и ненавистью.
Мужчина за рулем протянул руку, пытаясь выхватить застрявший в капоте короткий меч. Дин Цин взмахнула клинком и отсекла ему кисть. Раздался еще один душераздирающий крик.
Выдернув меч из кузова, девушка отрубила водителю обе руки и ноги. Затем она любезно распахнула дверцу и наблюдала, как они вываливаются из кабины. Смешивая кровь с мочой, те с воплями поползли прочь, волоча за собой обрубки конечностей.
Больше не обращая на них внимания, Дин Цин направилась к задней части машины, к деду Чэнь Фу.
Старик каким-то чудом сумел выбраться наружу и, волоча перебитую ногу, полз к придорожным кустам.
Дин Цин безжалостно отсекла ему руки и ноги.
От невыносимой боли старик катался по земле, чередуя вопли с проклятиями:
— Маленькая дрянь... А-а-а-а!
Взмах меча — и кончик языка вместе с частью губы оказались отсечены. Рот старика наполнился кровью; он больше не мог произнести ни слова, издавая лишь булькающее «хо-хо-хо».
Дин Цин потеряла к ним интерес. Брошенные вот так на дороге, они и получаса не протянут — зомби быстро с ними расправятся.
В конце концов, именно так они убили ее родителей и возлюбленного.
Сжимая меч, девушка направилась обратно. Ей нужно было вернуться за Чэнь Фу.
То ничтожное наказание, которое он понес, не могло утолить ее всепоглощающую ненависть и смыть пережитое унижение.
Чжан Шулань стояла у колонны у входа в амбулаторию. Увидев приближающуюся Дин Цин, она хотела что-то сказать, но не находила слов.
Не удостоив Чжан Шулань даже взглядом, Дин Цин вернулась в холл. Чэнь Фу как раз выползал из коридора, оставляя за собой длинный кровавый след.
Зомби уже спустились сверху и теперь толпились у входа в Кабинет медосмотра.
Двое людей, что прятались в кабинете, попытались сбежать. Мертвецы распороли им животы, вытянули наружу кишки и теперь жадно их пожирали.
Чэнь Фу полз прочь, в ужасе оглядываясь назад. Повернув голову, он столкнулся взглядом с Дин Цин.
— Пощади! Спаси меня!
Дин Цин не удержалась от смеха. Наступив ему на голову, она присела, вытянула его язык и пронзила его мечом.
Отсекши половину куска плоти, она с силой топнула сапогом по его окровавленному рту:
— Громче! Ты ведь так любил слушать чужие крики? Ну же, кричи еще!
К тому моменту, когда Лу Яо спустилась по левому коридору, зомби уже доели тех двоих и один за другим потянулись в холл амбулатории.
Чэнь Фу лежал на полу, его рот и пах превратились в кровавое месиво. Он казался мертвым, но его глаза в животном ужасе пялились на выползающих из коридора монстров, а тело била крупная дрожь.
Дин Цин неподвижно стояла перед ним.
Лу Яо слегка нахмурилась. Подбежав, она схватила Дин Цин за руку и потащила к выходу.
Девушка инстинктивно попыталась вырваться, но, поняв, что это Лу Яо, покачала головой:
— Я никуда не пойду. С меня хватит.
Протянув Лу Яо оба меча, она добавила:
— Спасибо тебе.
Лу Яо забрала оружие и, крепко перехватив девушку, подхватила её на руки и бросилась на улицу, крикнув стоявшей у дверей Чжан Шулань:
— Бежим! К моему электроскутеру!
На улице тоже начали появляться зомби. Чрезвычайно чувствительные к запаху крови и звукам, они не оставили ни единого шанса трем мужчинам, выползшим из микроавтобуса.
Вскоре их постигла та же участь, что и бедолаг у Кабинета медосмотра.
Позади раздался невыносимо болезненный рев — зомби окружили Чэнь Фу.
Опираясь на плечо Лу Яо, Дин Цин медленно закрыла глаза и прошептала:
— Тебе не стоило меня спасать. У меня давно не осталось надежды, лучше бы я умерла там. Я должна поблагодарить тебя: оказалось, достаточно лишь одного клинка, чтобы заставить их трепетать от страха. Теперь я ни о чем не жалею.
Лу Яо почувствовала, как её грудь пропиталась чем-то горячим и влажным. На мгновение притормозив и знаком велев Чжан Шулань не отставать, она тихо ответила Дин Цин:
— Оружие, которым ты орудовала, принадлежит мне, так что технически я твоя соучастница. У тебя ничего нет, и отплатить тебе нечем. Так что отныне твоя жизнь принадлежит мне.
Дин Цин резко вскинула голову и пронзительным взглядом уставилась на Лу Яо.
Лу Яо невозмутимо продолжила:
— Я открыла курьерскую лавку на улице Гуаньинь, мы в основном выполняем поручения местных жителей. У тебя отличная выносливость и крепкая психика. Если пройдешь проверку, сможешь стать у нас курьером.
Дин Цин ошеломленно смотрела на нее. На ее лице отразилась буря эмоций, но она не могла вымолвить ни слова.
Лу Яо не стала ее торопить. Добравшись до электроскутера, она опустила девушку на землю и, сунув руку в капюшон своей толстовки, достала завернутый в пластиковый пакет сверток с медикаментами, который протянула Чжан Шулань:
— Времени было в обрез, успела схватить только это. Я бегло посмотрела — там есть жаропонижающее для детей.
Чжан Шулань застыла в потрясении. Когда Лу Яо оставила ее у дверей и вернулась в здание, побежав к левой лестнице, Чжан Шулань подумала, что случилось что-то непредвиденное. Оказалось, она пошла за лекарствами.
Опустив голову, женщина прошептала:
— Простите... Я сделала заказ только ради того, чтобы позвать на помощь.
Лу Яо всунула лекарства ей в руки и достала из сумки поглощающее золото писю:
— Оплатишь счет, и можешь возвращаться. Не нужно лишних слов.
Чжан Шулань стянула с запястья золотой браслет:
— Это свадебное украшение, здесь больше тридцати граммов. Забирайте все.
Визитку она получила от Лу Яо в прошлый раз бесплатно.
Учитывая расстояние от улицы Гуаньинь до амбулатории, плата составляла один грамм золота.
Но поскольку целью заказа были лекарства, а оставить Чжан Шулань здесь было нельзя, Лу Яо накинула сверху еще ноль целых две десятых грамма за обратную дорогу. Итого вышло одна целая две десятых грамма золота.
Писю, поглощающее золото, перекусило браслет Чжан Шулань, отделив ровно требуемое количество.
Лу Яо вернула оставшуюся часть украшения владелице, всучила ей рекламную листовку и, усадив обеих на электроскутер, умчалась от амбулатории за секунду до того, как их окружила толпа зомби.
На обратном пути Чжан Шулань внимательно изучила листовку, а спешившись, купила у Лу Яо еще десять визиток.
Сотрудники курьерской лавки действовали грубовато, но почему-то рядом с ними она чувствовала себя в безопасности.
Поблагодарив Лу Яо на обочине дороги, она с лекарствами в руках поспешила домой.
Жилой комплекс, в котором обитала Чжан Шулань, находился прямо напротив жилого комплекса Гуаньинь. Их разделяла лишь улица Гуаньинь, и из окон ее квартиры была прекрасно видна курьерская лавка на другой стороне.
Проводив взглядом женщину, Лу Яо на электроскутере вернулась в лавку.
Гарольд, скрестив руки на груди, прислонился к дверному косяку:
— Что так долго?
Лу Яо припарковала скутер и повела Дин Цин внутрь.
Гарольд окинул девушку взглядом и скривил губы:
— Опять притащила с улицы кого-то странного.
Дин Цин тоже заметила Гарольда. Сделав пару шагов, она вдруг развернулась, выбежала за дверь и начала судорожно исторгать рвотные позывы.
Лицо Гарольда мгновенно потемнело:
— Это еще что значит? Её от одного моего вида тошнит?
Лу Яо похлопала его по плечу:
— Дело не в тебе, ей просто нездоровится. Позже я свяжусь с Бай И, пусть пришлет доктора. А ты лучше расскажи, как доставил клиентку обратно.
Гарольд, чувствуя за собой некоторую вину, нетерпеливо отмахнулся:
— Заказ выполнен, какая теперь разница?
Позже, когда Лу Яо узнала от Чжан Шу, какой именно способ придумал Гарольд, она не стала его отчитывать.
Спустя два часа на торговую улицу прибыла машина скорой помощи с двумя женщинами-врачами.
После того как Лу Яо объяснила Бай И ситуацию, та связалась с Бай Цзином и вызвала специалистов из их семейной больницы.


    Десятая лавка

    Я и сам не знаю, почему Он выбрал тебя.
Состояние Дин Цин было ужасным: вскоре после того как она попала в курьерскую лавку, девушка потеряла сознание, и у нее начался сильный жар.
Двое врачей, прибывших из больницы Бай Цзина, принадлежали к главной ветви семьи Бай. Перед тем как войти на торговую улицу, они подписали соглашение о неразглашении, а в их машине находилось оборудование для базового медосмотра.
Врачи осмотрели Дин Цин, выписали лекарства, поставили капельницу и принялись обрабатывать раны.
Они сообщили Лу Яо, что девушка подверглась жесточайшему обращению: на ее теле виднелись множественные синяки и ушибы. Пациентка страдала от истощения, а совсем недавно пережила выкидыш.
Ее организм был истощен до предела. Требовался длительный уход и восстановление, иначе последствия могли стать необратимыми.
Помимо физических травм, опасения вызывало ее душевное состояние. Врачи посоветовали понаблюдать за ней: в случае ухудшения понадобится помощь профессионального психотерапевта, но лишь при условии, что сама Дин Цин захочет поделиться пережитым.
Лу Яо тщательно все запомнила.
Врачи пробыли в лавке около двух часов. На улице начало смеркаться. Когда оставалось прокапать лишь пару флаконов раствора, Лу Яо проводила их до дверей, отпустив домой.
Дин Цин требовался курс капельниц, так что в будущем их услуги еще понадобятся.
Время работы курьерской лавки подошло к концу, Чжан Шу уже ушла, так что внутри остались только Гарольд и Лу Яо.
Лекарство в капельнице закончилось, жар спал, но Дин Цин так и не пришла в себя.
Лу Яо заказала из закусочной кашу и несколько легких блюд, оставив их у кровати больной, чтобы та смогла поесть, как только очнется.
Прошло еще полчаса, а Дин Цин по-прежнему не открывала глаз.
Хозяйка приклеила стикер на ланч-бокс, стоявший на тумбочке. Фирменные контейнеры закусочной сохраняли температуру еды, так что, когда бы девушка ни проснулась, блюда останутся такими же свежими, словно их только что приготовили.
Оставив в кабинете гореть лишь один светильник, Лу Яо вышла за дверь.
Лу Яо могла бы с легкостью исцелить раны Дин Цин с помощью магии и даже стереть ее воспоминания за последние два месяца, но в итоге не стала этого делать.
Гарольд заказал себе жареные морепродукты, стейк из мяса магического зверя и набор фирменных напитков со второго этажа закусочной. Сейчас он в одиночестве сидел в зале, с аппетитом уплетая еду.
Увидев, что Лу Яо наконец-то вышла, он позвал ее присоединиться к трапезе, хотя вид у него все еще был недовольный.
Дин Цин вполне спокойно реагировала на всех в лавке, но стоило ей увидеть Гарольда, как у нее начинались рвотные позывы. Это злило и раздражало юношу, однако девчонка выглядела так, словно вот-вот отдаст богу душу. Опускаться до ее уровня и скандалить со смертной значило бы потерять лицо, поэтому ему оставалось лишь тихо кипеть от возмущения.
Вспомнив о пережитом Дин Цин, Лу Яо тяжело вздохнула. Она присела рядом с Гарольдом и вполголоса попыталась объяснить ему ситуацию.
Хоть в детстве на долю этого дракона и выпало немало испытаний, он никогда не подвергался подобным унижениям.
Мировоззрение драконов сильно отличалось от человеческого. Они от рождения были гораздо сильнее людей, поэтому Гарольд не мог до конца понять боль Дин Цин. Тем не менее его гнев немного утих, и он лишь спросил:
— Когда она поправится, ее перестанет тошнить при виде меня?
— На это может уйти очень много времени, — со вздохом ответила Лу Яо.
Гарольд не стал зацикливаться на этой проблеме и сменил тему:
— Тина слышала, что ты собираешься взять в курьеры ребят из интернет-кафе. Она немного недовольна.
— Тина тоже хочет работать здесь? — удивилась Лу Яо.
— С тех пор как ты покинула Континент Александрия, ты редко берешь нас с собой развлечься, — пояснил юноша. — И не только Тина, остальные тоже расстроены, особенно когда узнали, что ты берешь с собой Сюн Аньаня и его компанию.
В глазах нечеловеческого персонала все было просто: в какой лавке Лу Яо проводит больше времени, с теми сотрудниками ей больше нравится играть.
Неважно, открывала ли она новые заведения или была занята выполнением заданий — для них это все равно было игрой.
Лу Яо внимательно посмотрела на собеседника:
— Эти слова совсем на тебя не похожи. Звучит так, будто тебя научили этому Амброуз или Эдвард.
До того как стать высшим некромантом, Амброуз был человеческим магом, а потому понимал эмоции и слабости людей гораздо лучше остальных.
Что касается Эдварда, он прожил слишком долго, повидал всякое и имел глубокие связи с человеческой расой.
Гарольд хлопнул по столу, с досадой фыркнув:
— То, что они говорят, вообще не работает!
Лу Яо посмотрела на него со всей серьезностью:
— За желание набраться опыта и работать здесь нужно платить свою цену. Из всех сотрудников маникюрного салона только ты заключил со мной контракт души. То же самое касается и малышей из интернет-кафе. Возвращайся и передай им: подписание контракта — это базовое условие. Все остальное — мелочи.
Гарольд внезапно преисполнился гордости:
— Им придется не только подписать контракт, но и признать меня своим капитаном! Старики, может, и будут колебаться, а вот Тина и Сыцзинь — вряд ли.
При мысли о том, что золотой и красный драконы станут его подчиненными, Гарольд чуть ли не светился от самодовольства.
Лу Яо не удержалась от нравоучений:
— Быть капитаном — это не просто купаться в лучах славы, но и нести ответственность. Ты должен будешь защищать своих сотрудников.
От этих слов Гарольд засиял еще ярче.
Как правило, тот, кто защищает других, является более могущественным существом. Уж он-то точно позаботится о своих младших товарищах!
Покончив с ужином, Гарольд вернулся на Континент Александрия. Лу Яо закрыла лавку и осталась ждать пробуждения Дин Цин.
Вскоре Цююй прислала сообщение: она хотела выйти на работу в курьерскую лавку уже завтра.
Цююй была тысячелетним дьявольским драконом. Ее база культивации значительно превосходила силы Сюн Аньаня и остальных, так что смена формы не представляла для нее никакой сложности.
У нее и без того был заключен контракт с Лу Яо, поэтому она могла в любой момент последовать за Гарольдом.
Подумав о новой цели задания, Лу Яо поняла, что ей действительно нужны дополнительные рабочие руки, и разрешила Цююй приступить к обязанностям на следующий день.
Переместившись сюда вслед за Гарольдом через Врата Пространства-Времени, Цююй больше не будет подчиняться правилам Звездных врат, оставаясь связанной лишь контрактом с Лу Яо.
В тот момент девушка даже не задумалась о том, что приоритет контракта между ней и сотрудниками из других миров уже превзошел по силе ограничения Звездных врат.
А Система Исполнения Желаний тактично промолчала.
Договорившись с Цююй, Лу Яо связалась с Цзяонян.
Хозяйка заведения рассказала, что воробьиные духи, считавшие интернет-кафе своим счастливым домом, где-то прослышали о новой работе Цююй. Теперь они донимали Цзяонян, умоляя связаться с Лу Яо.
Малыши тоже хотели внести свой вклад в общее дело.
В глазах большинства демонов Континента Фуши Лу Яо и ее человеческие помощники жили в виртуальном мире, который местные прозвали малым Иллюзорным миром.
На Континенте Фуши существовало понятие о трех тысячах миров, поэтому обитатели Шести Миров, включая смертных, с легкостью принимали концепцию малого Иллюзорного мира.
Лишь один из воробьиных духов научился свободно принимать человеческий облик, у остальных же трансформация была нестабильной.
В Золотой Стране — мире с низким уровнем магии и боевых искусств, — даже при использовании Чи Правил и Запретов сохранить человеческий облик смог бы разве что их вожак.
Лу Яо не стала давать немедленный ответ, пообещав Цзяонян, что чуть позже заглянет в интернет-кафе и лично проведет проверку.
В кабинете для сотрудников наконец-то очнулась Дин Цин.
Система Исполнения Желаний тут же доложила об этом.
Лу Яо толкнула дверь и вошла внутрь. Дин Цин безучастно лежала на простой деревянной кровати, уставившись в пустоту.
Подойдя поближе, Лу Яо присела на край постели и сняла крышку с горшочка каши:
— Раз проснулась, вставай и поешь. Недавно заходили врачи: твой организм сильно истощен, так что тебе предстоит долгое восстановление.
Дин Цин не была из тех, кто любит упрямиться без причины. Находясь в полудреме, она все же краем сознания воспринимала происходящее вокруг. Девушка не стала артачиться и послушно села.
Лу Яо поставила перед ней складной столик, разместив на нем пиалу с кашей и закуски:
— Каша жидкая, поешь немного, чтобы унять голод. У тебя сейчас проблемы с желудком, так что нельзя есть слишком много или слишком густую пищу.
Дин Цин взяла пиалу и сделала глоток. Насыщенный рисовый аромат окутал язык, в одно мгновение пробудив долго подавляемое чувство голода. Девушка опустила голову и жадно сделала еще несколько глотков, а затем потянулась палочками к закускам.
Доев половину порции, она отложила посуду:
— Когда я смогу приступить к работе?
Лу Яо подняла с края кровати продолговатый рюкзак — тот самый чехол, с которым Дин Цин сегодня вышла из дома. Два коротких меча по-прежнему лежали внутри.
— Я дарю его тебе. В ближайшее время ты будешь работать охранником в нашей лавке. Твоя главная задача — защищать нашего системного инженера, ту девушку по имени Чжан Шу, которую ты видела по прибытии.
Дин Цин кивнула:
— Почему ты так добра ко мне? Как ты сама заметила, у меня больше ничего не осталось.
Всего за два месяца она пережила столько ужасов, сколько многие не видят за всю свою жизнь. Дин Цин больше не верила, что в этом мире остались столь добрые люди, готовые бескорыстно прийти на помощь.
Те, кто любил ее просто так, погибли в самом начале конца света.
— Причины сложны и в то же время просты, — ответила Лу Яо. — Для меня спасти человека не в тягость. Но я тоже не раскидываюсь добротой направо и налево. Ты молода, однако обладаешь смелостью и решительностью, превосходящими твой возраст и жизненный опыт. Я считаю, что ты будешь полезна моей лавке.
Напряженные плечи Дин Цин медленно опустились. Она немного расслабилась, хотя в душе все еще сохраняла бдительность:
— Ты говорила, что я могу стать курьером.
— Это произойдет только после того, как ты поправишь здоровье и пройдешь проверку. С твоими нынешними физическими данными и навыками ты вряд ли справишься с такой работой.
Дин Цин прижала к себе два коротких меча:
— Пока они у меня есть, мне не страшно пойти куда угодно и сделать что угодно.
Лу Яо невольно улыбнулась:
— Завтра к нам могут присоединиться несколько новых сотрудников. Сможешь понаблюдать за ними.
Дождавшись, пока Дин Цин поест, примет лекарства и снова ляжет в постель, Лу Яо наконец покинула курьерскую лавку.
Первым делом она направилась в интернет-кафе.
Сюн Аньань, Маленький Женьшень и Данкан уже знали о том, что Цююй отправляется на работу в Золотую Страну. Услышав, что воробьиные духи тоже едут, Сюн Аньань был одновременно шокирован и обижен.
Стоило Лу Яо переступить порог, как медвежонок начал капризничать: он терся об нее, лез обниматься и без конца жалобно хныкал, разве что по полу не катался.
Не став ничего скрывать от малышей, Лу Яо прямо в комнате отдыха приступила к экзамену.
Цююй и Маленький Женьшень без труда приняли человеческий облик. Вожак воробьиных духов тоже справлялся с метаморфозой куда лучше, чем Сюн Аньань и Данкан.
Лу Яо со всей строгостью объявила, что принимает Цююй и воробьиного духа. Маленький Женьшень занимал должность консультанта в интернет-кафе, поэтому пока не мог уйти. А вот Сюн Аньаню и Данкану предстояло еще много тренироваться: как только они научатся искусно менять облик и поддерживать человеческую форму без риска разоблачения, то тоже смогут устроиться в курьерскую лавку.
В интернет-кафе оставалось всего тринадцать воробьиных духов. Все они добровольно заключили контракт с Лу Яо и выразили желание отправиться в Золотую Страну вместе со всеми.
Лу Яо дала имя тому духу, что лучше всех владел трансформацией — Чжао Е.
Чжао Е как раз и был вожаком местной воробьиной стаи.
Он объяснил Лу Яо, что остальные малыши, пусть и не умеют нормально принимать человеческий облик, все равно отлично справятся с ролью разведчиков. Для него они были незаменимыми помощниками.
Сочтя его доводы разумными, Лу Яо дала свое согласие.
Выйдя из интернет-кафе, она тут же направилась в маникюрный салон.
На улице уже совсем стемнело, но сотрудники по-прежнему находились на рабочих местах.
Едва завидев Лу Яо, Сыцзинь спросил:
— Гарольд сказал, что если мы подпишем с тобой контракт, то тоже сможем отправиться в Золотую Страну?
Лу Яо кивнула, но тут же с сомнением уточнила:
— Вы ведь не собираетесь идти туда все вместе?
Остальные покачали головами.
Сыцзинь пояснил:
— Только мы с Тиной хотим взглянуть на тот мир. Тина еще вечером вернулась в драконье гнездо — ей нужно спросить разрешения у родителей. Мои же давно покинули этот мир, так что я волен делать все, что пожелаю, и никто мне не указ.
Лу Яо мысленно обратилась к Системе Исполнения Желаний:
«Подписать сразу трех драконов — это точно безопасно?»
«Раньше над этим стоило бы поразмыслить, — ответила Система. — Но теперь, когда нам покровительствует Богиня Бездны, можешь смело подписывать хоть сотню драконов, а не то что троих».
«Он настолько могуществен?» — удивилась Лу Яо.
«...Легенды гласят, что Он — Верховный бог, стоящий всего на одну ступень ниже Высшего божества, и повелевает ночью по воле Бога-Творца. Ты — первый человек за десятки миллионов лет, удостоившийся Его благосклонности. Хотя я и сама не понимаю, почему Он выбрал именно тебя».
Глубокой ночью Тина вернулась в маникюрный салон Изумрудного городка вместе с родителями. Их сопровождал старейшина клана драконов. В присутствии троих взрослых особей и остальных сотрудников нечеловеческой расы Лу Яо, Сыцзинь и Тина заключили контракт симбиоза, скрепив его клятвой на собственных душах.
На следующий день в курьерской лавке появились четверо новых сотрудников: Сыцзинь, Тина, Цююй и Чжао Е.
Придя на работу, Чжан Шу застыла в изумлении: новые курьеры были не только молоды, но и неописуемо красивы.
Благородный юноша с золотыми волосами и глазами; статная девушка с алыми волосами и рубиновыми глазами; властная красавица с черными волосами и красными глазами, излучающая невероятную ауру; миловидный подросток с симметричными родинками под глазами… И это не считая Гарольда и самой хозяйки заведения! Чжан Шу, качая головой и тяжело дыша, побрела в свой кабинет.
«Что это за курьеры такие? — пронеслось у нее в мыслях. — Да они выглядят лучше любых поп-идолов! К тому же от каждого так и веет опасностью...»


    Десятый магазин

    Обучение сотрудников.
Чжан Шу и сама устроилась сюда совсем недавно. Начав работу в аппаратной Главного сервера Системы Призрака, она, за исключением Гарольда, почти не встречала сотрудников из Иного мира.
Сегодня она впервые увидела четверку Сыцзиня, к тому же все они были в безупречном человеческом облике, что немало её удивило.
Сыцзинь, Тина, Цююй и Чжао Е тоже встретились впервые. Драконы от природы надменны, и так заведено в любом мире — ведь они любимцы богов.
При первой встрече обе стороны держались холодно и отстраненно, лишь кивнув друг другу в знак приветствия.
Чжао Е, может, и хотел бы заговорить, но аура, исходившая от этой троицы, казалась пугающей, поэтому он молча отступил и спрятался за спину Лу Яо.
Мелкие воробьиные духи расселись у него на плечах и макушке, склонив пушистые головы и притворяясь паиньками.
Дин Цин временно поселилась в комнате отдыха для персонала.
Сыцзинь и остальные только прибыли в новый магазин и с любопытством осматривали обстановку и планировку. Им тоже нужно было заглянуть в офис, так что обе группы столкнулись лицом к лицу.
Гарольд с самого порога уставился на Дин Цин. Увидев, как ту начало тошнить при виде Сыцзиня и Чжао Е — причем реакция оказалась даже сильнее, чем вчера при их первой встрече, — он почувствовал легкое удовлетворение.
Лу Яо не солгала: эта представительница человеческой расы действительно испытывала отвращение не только к нему лично.
Теперь в магазине числилось шестеро курьеров, четверо из которых были новичками, совершенно не знакомыми ни с обязанностями, ни с местными маршрутами.
Обучение прибывших было обязательным, однако на это выделялся всего один день. Уже завтра им предстояло самостоятельно принимать заказы и разносить посылки.
Лу Яо разделила курьеров на две группы. Сыцзинь и Цююй отправились с Гарольдом в Восточный регион раздавать листовки, предлагать визитки магазина и заодно изучать дороги. Сама же Лу Яо взяла Тину и Чжао Е в Западный регион — разносить буклеты и искать потенциальных клиентов.
В случае поступления новых заказов Чжан Шу, следуя принципу близости, должна была распределять их между теми, кто находился рядом.
Четверым новичкам пока запрещалось брать работу самостоятельно: им требовалось выполнить минимум три поручения под присмотром опытного курьера, и лишь затем пробовать свои силы.
Сама по себе курьерская работа не представляла особой сложности, особенно для сотрудников магазина, чьи физические данные многократно превосходили человеческие. Трудность заключалась в понимании людской психологии и умении грамотно оценивать обстановку.
Лу Яо опасалась, что их могут обвести вокруг пальца хитрые и красноречивые люди, а также переживала, как бы в процессе выполнения заданий курьеры не перегнули палку и не привлекли ненужное внимание.
В нынешней ситуации девушка не столько боялась неприятностей, сколько того, что их расхлебывание замедлит выполнение главной миссии.
Задание — триста заказов за семь дней — началось еще вчера, но пока удалось выполнить лишь семь.
Сегодняшний день тоже уйдёт на подготовку, так что сроки поджимали неумолимо.
Она надеялась, что её подопечные будут строго следовать инструкциям и оставлять у клиентов приятное впечатление.
И хотя Гарольд проработал курьером всего сутки, он сопровождал Лу Яо во многих путешествиях по Иному миру. По сравнению с остальными, он гораздо чаще контактировал с людьми и хоть немного понимал, как выстраивать с ними границы.
Поэтому начальница поручила Сыцзиня и Цююй заботам Гарольда, а сама вышла на улицу с Тиной и Чжао Е.
В качестве транспорта все использовали электрические скутеры. Лу Яо разрешила применять магию, духовную силу или демоническую энергию для ускорения работы, но с условием — чтобы этого никто не заметил.
Позавтракав в магазине, сотрудники вооружились простыми холщовыми сумками, под завязку набитыми листовками, визитками, амулетами писю, глотающими золото, и закусками.
Лу Яо повела свою группу на запад, Гарольд со своей командой направился на восток, а Чжан Шу и Дин Цин остались присматривать за лавкой.
Когда раздался гул моторов, жильцы домов по обе стороны улицы Гуаньинь уже не стали в панике прятаться за шторами, чтобы понаблюдать. Однако сегодня шум оказался на редкость громким — казалось, транспорта стало больше.
Чжао Сяопэн вместе с дедушкой и бабушкой выглянул в окно и с удивлением обнаружил, что прибавилось не только мопедов, но и людей.
— Откуда там рыжие и блондины? Иностранцы, что ли? — поразился юноша.
Тем временем Чжан Шулань поила дочь лекарством.
Шаньшань приняла таблетки, которые вчера раздобыла Лу Яо, и жар уже спал.
Услышав шум, Чжан Шулань не удержалась, подошла к окну, отодвинула занавеску и как раз застала момент, когда две колонны выезжали за пределы улицы Гуаньинь.
План Лу Яо состоял в том, чтобы сперва прочесать все жилые районы в радиусе десяти километров, а затем расширять зону покрытия Сети Желаний и радиус приема заказов.
До обеда её отряду предстояло обойти коммерческий район Ваньсинь, расположенный в четырех километрах от улицы Гуаньинь, и прилегающие к нему жилые массивы.
Лу Яо, Тина и Чжао Е сначала сделали круг на скутерах вокруг площади Ваньсинь, чтобы примерно оценить обстановку.
Ваньсинь представлял собой старый деловой район с одноименной площадью в центре. Вокруг неё возвышались три коммерческих здания, вмещавших крупный сетевой супермаркет, магазины одежды, электроники, цифровой техники и стройматериалов. В одном из зданий также располагался огромный пятиэтажный ювелирный центр.
На окраине площади находился трехэтажный фермерский рынок.
Всё это окружали жилые дома — как новостройки, так и старые кварталы десятилетней давности.
Пернатые подопечные Чжао Е облетели окрестности и, вернувшись, доложили вожаку, в каких торговых центрах и жилых комплексах прячутся люди и где их больше всего.
Лу Яо выбрала комплекс с наибольшим числом выживших, носивший название «Цзиньтай Юйюань».
Главные ворота «Цзиньтай Юйюань» были выполнены в европейском стиле. У входа высились четыре массивные белые колонны, декоративная статуя ангела валялась на земле, а сломанный пополам шлагбаум уныло повис.
Будки охраны не оказалось. Сразу за воротами начинались три вымощенные мрамором дорожки, ведущие к жилым корпусам; каменные плиты возвышались над мелким искусственным озером.
Водоём превратился в лужу мерцающей зелёной стоячей воды глубиной меньше двадцати сантиметров. На поверхности теснились гниющие трупы. Некоторые выглядели как люди, сорвавшиеся с высоты, другие же оказались полуистлевшими зомби, которые всё ещё слабо сучили в воде руками и ногами.
Чжао Е присел на корточки у берега, с любопытством разглядывая шевелящихся мертвецов, а мелкие воробьи сидели у него на плечах и что-то оживленно чирикали.
— Неужели всё как в кино? Укусят, и станешь таким же? — спросил воробьиный дух.
Благодаря интернет-кафе демоны, монстры и люди с Континента Фуши познакомились с кинематографом. Чжао Е и его стая частенько подглядывали в мониторы посетителей, так что фильмы и сериалы про зомби они видели.
Лу Яо кивнула:
— Поэтому во время работы будьте предельно осторожны. Не позволяйте им ни укусить, ни поцарапать себя. И пусть ваши разведчики тоже смотрят в оба — чтобы не попасть в лапы местным бродячим кошкам или людям.
Тина в пару прыжков перемахнула на другой берег и протянула руку к одному из застрявших в воде зомби.
Мертвец мгновенно вскинул голову и впился зубами в её запястье. У Лу Яо от этого зрелища сердце ушло в пятки.
Драконица небрежно стряхнула тварь. Кожа на её руке осталась безупречно гладкой — не то что раны, даже следа от зубов не осталось.
Зато зомби от могучего толчка отлетел в сторону, ударился о каменный бортик и лишился зубов. Кожа на его лице стёрлась, обнажив слой ярко-красной гниющей плоти, так что половина черепа теперь светила голыми костями.
Тина брезгливо поморщилась, поднялась и с силой отряхнула руку:
— Никакой угрозы, просто мерзость.
Лу Яо протянула ей спиртовую салфетку:
— Больше не делай таких глупостей. Выглядело жутко.
Протирая кожу, Тина ответила:
— Хотя здесь почти не чувствуется магии, такая низкоуровневая падаль всё равно не способна причинить мне вред.
Чжао Е, в отличие от драконицы, не решился бы голыми руками лезть к зомби.
Будучи демоном, он превосходил обычного человека в физической силе, но форму научился принимать совсем недавно, поэтому до мощи драконов ему было как до луны.
Он с завистью посмотрел на Тину:
— Вот бы и мне стать таким же сильным…
Та окинула его взглядом:
— Ты, кажется, не из наших.
Чжао Е вдруг смутился, опустил голову и тихо пробормотал:
— Моя истинная форма — самый обыкновенный горный воробей. Куда уж мне до драконов.
Тина впервые присмотрелась к нему повнимательнее и вдруг протянула руку, коснувшись тёмной родинки под его глазом:
— Я видела воробьёв. Они вечно щебечут, а на щёчках у них такие же пятнышки. Так ты у нас воробушек? Сумел обрести человеческий облик — это впечатляет!
Чжао Е опустил голову ещё ниже, а его уши густо покраснели.
Мелкие птицы на его плечах завертели головами, явно наслаждаясь этим зрелищем.
Стоявшая позади Лу Яо деликатно кашлянула:
— Идёмте. Пора начинать обход этажей.
В раздаче листовок не было ничего сложного. Лу Яо вместе с двумя помощниками и дюжиной воробьёв прошла три этажа, после чего отпустила их работать самостоятельно.
Они втроём остались в одном здании, просто разделили между собой ярусы.
Самая быстрая, Тина, взяла на себя десять верхних этажей. Чжао Е и его разведчики благодаря численному преимуществу покрывали пятнадцать средних, а Лу Яо достались нижние уровни с первого по десятый.
Лу Яо подсовывала рекламу под каждую дверь, тогда как Тина и Чжао Е словно чуяли живых и оставляли буклеты лишь там, где кто-то был.
Когда Система Исполнения Желаний доложила об этом Лу Яо, девушка лишь усмехнулась:
— У них свои таланты, а мне остаётся полагаться только на тебя.
Система Исполнения Желаний, не заметив никакого подвоха, радостно принялась за разведку, подсказывая хозяйке, в каких квартирах есть люди, а какие пустуют.
С помощниками дело пошло совсем иначе: то, на что у Лу Яо в одиночку ушло бы минут двадцать, втроём они завершали буквально за пять.
Начав с первого подъезда от главных ворот, они добрались до шестого корпуса. Тина и Чжао Е уже настолько освоились с процессом, что начали откровенно скучать.
Раздача листовок без мгновенной отдачи действительно могла подорвать энтузиазм у курьеров-новичков.
В этот момент в коридоре первого этажа шестого корпуса обнаружились три зомби. Странно было то, что они не бродили по округе, а были прикованы к стульям и лишь хрипели, широко разевая пасти.
При жизни все трое были пожилыми людьми. Теперь они сидели в инвалидных колясках, их руки и ноги плотно фиксировали ремни. Несмотря на полную трансформацию в мертвецов, двигаться они не могли — казалось, кто-то намеренно выставил их здесь в качестве баррикады.
Зрелище было одновременно жутким и жалким.
Лу Яо расхотела подниматься наверх и махнула Тине с Чжао Е, предлагая перейти к следующему зданию.
Вдруг дверь ближайшей к лестнице квартиры приоткрылась, и из неё высунулся мужчина:
— Вы кто такие?
Лу Яо сперва не собиралась отвечать, но мужчина сам выкатился на порог. Он был сильно истощён, тоже сидел в инвалидном кресле, а его ноги укрывала какая-то старая одежда.
Проследив за их взглядом до «баррикады» у лестницы, он слегка опустил голову:
— Это наши соседи по этажу. Такие же инвалиды, как я, только старше. Когда вспыхнул вирус, те, кто за ними ухаживал, погибли первыми, ну и эти, разумеется, тоже не выжили. Сейчас в доме осталась только наша семья. Мои жена и ребёнок ушли за припасами, а поскольку оставлять меня одного им было страшно, они соорудили вот это заграждение.
Лу Яо помолчала несколько секунд, протянула ему через «баррикаду» листовку и развернулась, собираясь уйти.
Ей было жаль этого человека, но от всей сцены веяло невыносимой тоской.
Мужчина опустил глаза, пробежался взглядом по тексту и окликнул их:
— Постойте! Я хочу сделать заказ.
Лу Яо пришлось обернуться:
— Сделать заказ?
Мужчина торопливо закивал:
— Вам нужно золото, верно? Подождите минутку, я сейчас принесу.
Он подал кресло назад, пытаясь въехать в квартиру. Вдруг раздался звонкий лязг — с сиденья коляски на пол коридора выпал кухонный тесак.
Мужчина в панике нагнулся, пытаясь его поднять. Лицо его побагровело от натуги, но дотянуться до рукояти никак не удавалось. Внезапно он осознал, что вокруг повисла звенящая тишина.
Трое молодых людей стояли в дверях и смотрели на него с абсолютно бесстрастными лицами.
Он оставил попытки поднять нож, выпрямился в кресле и через силу выдавил слабую улыбку:
— Мои родные ушли за припасами и вот уже два дня не возвращаются. Наверное, они погибли... Этот нож был не для вас. Я сидел в комнате и как раз собирался вскрыть вены. При жизни я был для них лишь обузой, так хоть умру по-быстрому. Но раз уж я наткнулся на вас, хочу оформить заказ. Во что бы то ни стало, я должен попытаться их найти.
— Вы знаете, куда они отправились? — спросила Лу Яо.
Мужчина кивнул:
— На площадь Ваньсинь. Дома отключили газ и свет, так что они хотели найти сухое горючее и походную плитку. На площади как раз есть магазин товаров для кемпинга, скорее всего, они пошли туда.
Лу Яо вспомнила рекламные вывески, которые видела, когда они объезжали окрестности, и примерно поняла, о каком месте идёт речь. Достав из сумки визитку, она протянула её мужчине.
Отряду Гарольда на утро выделили сектор в районе улицы Цзиньбо, примерно в пяти километрах от улицы Гуаньинь.
До начала эпидемии улица Цзиньбо считалась одним из самых оживлённых и быстроразвивающихся деловых районов города Гаошэн. В выходные и праздники здесь всегда яблоку негде было упасть.
Из-за этого после вспышки вируса весь район пал одним из первых.
Местные супермаркеты были буквально набиты товарами, но из-за чудовищной концентрации заражённых на площадях и улицах никто не отваживался сунуться туда за добычей.
Поначалу находились смельчаки, которые собирали группы, намереваясь захватить эти склады припасов, но никто из вошедших так и не вернулся.
Спустя несколько дней в толпе зомби начали замечать знакомые лица. Внешность и одежда этих мертвецов в точности совпадали с приметами пропавших авантюристов, да и выглядели они на фоне остальных трупов совсем «свежими».
Как и следовало ожидать, те люди пополнили ряды ходячих мертвецов, а некоторые, вероятно, и вовсе пошли им на корм.
Отряд Гарольда сделал круг по окраинам улицы Цзиньбо и как раз собирался подыскать пару густонаселенных жилых комплексов для раздачи рекламы.
Старший наставник Гарольд только-только приготовился прочитать двум подопечным лекцию о тонкостях работы, как вдруг из магазина пришло оповещение о заказе.
Двое клиентов из жилого комплекса Пинъань, находившегося в трех километрах от них, оформили заказ. Точнее, они сделали сразу четыре заявки подряд.
Чжан Шу недолго думая перекинула все четыре поручения команде Гарольда.


    Десятый магазин

    «Вот видишь, нас считают несерьезными».
Сыцзинь и Цююй также получили уведомление от Курьерской системы: им требовалось отправиться в жилой комплекс Пинъань вместе с Гарольдом.
Просматривая информацию о заказах, Гарольд увидел, что клиентами были Тан Аньци и Цзян Ифэй. Адрес доставки и сами требования абсолютно совпадали.
В первой заявке курьеров просили прийти и зачистить территорию от зомби, а во второй — выполнить стандартную перевозку багажа.
— А как зачищать этих зомби? — поинтересовалась Цююй.
Гарольд скосил на неё взгляд, но промолчал.
В недоумении Цююй повернулась к Сыцзиню, ища поддержки.
Подавив желание закатить глаза, тот откашлялся:
— Многоуважаемый старший наставник Гарольд, позвольте узнать, как же нам зачищать зомби?
Гарольд перевел взгляд на Сыцзиня, вздернул подбородок и совершенно бесстрастным тоном ответил:
— Самый простой способ — разнести им головы. Эти твари только с виду пугающие, а на деле рассыпаются от малейшего прикосновения. Они хрупкие до жалости.
— Вот оно как! Старший наставник и впрямь знает толк в деле, — отозвался Сыцзинь.
Сыцзинь еще некоторое время рассыпался в лести, а Цююй активно ему поддакивала, позволив Гарольду сполна насладиться ролью опытного наставника.
Добравшись до указанного на карте места, троица остановилась на узкой улочке прямо перед жилым комплексом Пинъань. Вся дорога впереди кишела зомби.
Одетые в лохмотья, с гниющей кожей и источающие тошнотворный смрад мертвецы заполонили всю улицу, преградив Гарольду и его спутникам путь в комплекс. Подобраться к дому клиенток не представлялось возможным.
Оценив ауру вокруг, Цююй указала за ограду, тянувшуюся вдоль тротуара:
— Они не только на дороге. По ту сторону стены этих тварей тоже полным-полно.
Сыцзинь немного поизучал маршрут на своем бейдже:
— Все четыре красные точки находятся за оградой. Похоже, наши клиенты живут именно там.
Пока они не зашли внутрь, Цююй решила достать оружие — длинный, абсолютно черный меч с лезвием, сужающимся до толщины иглы, рукоять которого обвивали несколько красных нитей.
Потянув за нити, она взмахнула клинком и, прищурившись, прицелилась в толпу зомби:
— Терпеть не могу пачкаться, так что обойдусь этим.
Сыцзинь выудил из кармана пару черных кожаных перчаток.
Он не страдал излишней брезгливостью, просто не хотел марать когти. Натягивая перчатки, юноша предложил:
— Давай наперегонки. Посмотрим, кто сможет уложить их всех одним ударом.
Цююй не могла устоять перед подобным вызовом. Тем более её соперник тоже принадлежал к расе драконов, а значит, их силы были практически равны. Ей не терпелось проверить его в деле.
Старший наставник Гарольд со вздохом покачал головой:
— Все мои слова впустую. Вы вообще меня не слушали. Как вы собираетесь стать хорошими курьерами с таким подходом?
Терпение Сыцзиня было на исходе.
Стоило дать этому парню хоть каплю власти, как он тут же задрал нос, и теперь его было не остановить.
Юноша раздраженно цокнул языком и грубо бросил:
— Что опять не так?
Гарольда совершенно не задела его вспыльчивость. В конце концов, теперь он старший наставник, а значит, должен снисходительно относиться к незрелым новичкам.
Великодушно проигнорировав неуважение к старшим, Гарольд откашлялся и официально приступил к первому уроку:
— Клиенты находятся в этом комплексе. Наш первый заказ — зачистка. Судя по обстановке, от нас требуется уничтожить именно этих мертвецов. Но мы еще не встретились с заказчиками и не получили оплату. С какой стати нам выполнять работу авансом?
Сыцзинь и Цююй об этом даже не подумали. Один с рождения купался в роскоши, а другой не хватало знаний о правилах мира смертных, поэтому гроши за доставку их совершенно не волновали.
А вот Гарольд, постоянно сопровождавший Лу Яо, не раз сталкивался с трудностями первых дней работы магазина, когда клиентов не было вовсе. И хотя он принадлежал к щедрой и сказочно богатой расе драконов, никогда не знавшей нужды, постоянное влияние начальницы намертво выжгло слово «заработок» в его драконьей душе.
— И как же нам подобраться к клиентам через такую толпу? — спросила Цююй.
Лу Яо строго-настрого запретила им привлекать к себе внимание, из-за чего драконица чувствовала себя связанной по рукам и ногам.
Гарольд указал на ограду:
— Перелезем через стену, найдем заказчиков, получим плату, а потом возьмемся за дело. И только не говорите мне, что без магии и своих способностей вы не сможете перемахнуть через такую преграду.
Даже без использования сверхъестественных сил их врожденные физические данные многократно превосходили возможности обычных людей этого мира. Перелезть через забор или вскарабкаться по стене здания для них было проще простого.
Тем временем на территории жилого комплекса Пинъань Сун Сюй, припав к перилам открытого коридора, осторожно выглядывал наружу.
Стоявшая у двери Тан Аньци тихо спросила:
— Ну что, пришли?
Прошлой ночью на жилой комплекс внезапно нахлынула орда зомби, и теперь первый и второй этажи были полностью захвачены мертвецами.
Как правило, зомби представляли собой ущербных существ, сохранивших лишь базовый инстинкт пожирания плоти. Они не обладали разумом, не могли размножаться и, строго говоря, даже не являлись живыми созданиями. Это были просто ходячие пустые оболочки — мертвые человеческие тела, управляемые вирусом.
Однако эта орда вела себя странно. Твари стянулись к комплексу абсолютно бесшумно, не оставив жильцам первых этажей ни единого шанса на спасение.
Здания здесь были старыми, с хлипкими дверями и окнами. К тому же внизу жило много пожилых людей и инвалидов, которые просто не смогли сбежать при появлении монстров.
Среди ночи снизу не переставая доносились истошные крики, а затем часть зомби начала карабкаться выше, используя тела своих сородичей как ступени.
Они возились там до самого утра, и на рассвете нескольким тварям действительно удалось забраться на второй этаж.
Тан Аньци и её трое спутников всю ночь не смыкали глаз, прислушиваясь к каждому шороху на улице. При этом они боялись даже приоткрыть дверь, чтобы мертвецы не почуяли их запах.
Ночью они несколько раз пытались отправить заявку в курьерскую лавку, но в нерабочие часы визитка не позволяла ничего написать.
Вчетвером они с трудом дотянули до утра. Увидев, что на втором этаже уже бродят зомби, они собрали часть припасов и собрались подняться выше, чтобы найти более безопасное укрытие.
Однако жильцы четвертого этажа уже успели соорудить на лестнице баррикаду из столов и веревок. Во-первых, чтобы преградить путь мертвецам, а во-вторых — чтобы не пустить к себе соседей снизу.
Тан Аньци и остальным ничего не оставалось, кроме как вернуться в свои квартиры на третьем этаже.
В их подъезде на третьем этаже изначально оставались жильцы только в двух квартирах — Тан Аньци и Цзян Ифэй. Теперь же Цзян Ифэй вместе с Чжоу Минъяном перебрались к Тан Аньци со своими вещами, так что им пришлось ютиться вчетвером.
К счастью, когда утром они снова попытались оформить заказ, визитка наконец-то стала доступна для записей.
Они спешно оставили заявки и теперь в тревоге ждали курьеров.
Сун Сюй, прищурившись, внимательно вглядывался вдаль. Заметив троих человек на электроскутерах, он всё же не был уверен, что это те, кого они ждут.
— Внизу трое на мопедах, но Лу Яо среди них нет.
Тан Аньци на корточках подбежала к Сун Сюю и тоже выглянула поверх перил:
— Скутеры точь-в-точь как у Лу Яо. Скорее всего, это курьеры. Хорошо, что мы сделали несколько заказов, вот они и прислали подкрепление.
— Тот, с высоким хвостом, — парень? А блондин откуда взялся? — удивился Сун Сюй.
— Не в этом суть, — отмахнулась Тан Аньци. — Они застыли как вкопанные. Наверное, испугались такого количества зомби.
Сун Сюй невольно вспомнил хозяйку лавки:
— Будь здесь Лу Яо, она бы точно что-нибудь придумала.
Сердце Тан Аньци сжалось от тревоги:
— Что же делать? Если даже курьеры не справятся, нам остается только ждать смерти?
Обнаружив отсутствие подруги, Цзян Ифэй и Чжоу Минъян вышли в коридор. Услышав о прибытии помощи, они тоже присели и подползли к перилам, чтобы посмотреть вниз.
— Все трое — курьеры? — спросил Чжоу Минъян.
— У них там что, фейсконтроль при приеме на работу? — поразилась Цзян Ифэй.
— Выглядят как-то ненадежно. Почему Лу Яо не пришла сама? — нахмурился Чжоу Минъян.
Пока четверка тихо перешептывалась, троица внизу наконец-то пришла в движение.
Перебирая ногами по земле, они начали сдавать назад на своих скутерах. Судя по всему, спасители собирались уехать, что привело Тан Аньци и остальных в настоящий ужас.
Однако те лишь откатили транспорт под одиноко стоящее дерево, припарковались, повесили замки и направились через дорогу к жилому комплексу.
Сун Сюй тут же сменил тон:
— А у этих курьеров неплохая выдержка. Сразу видно, коллеги Лу Яо.
Тан Аньци всё ещё волновалась:
— Но как они попадут внутрь?
Чжоу Минъян тоже мрачно добавил:
— И оружия у них не видно. У Лу Яо в тот день был и пистолет, и нож…
Не успел он договорить, как троица голыми руками взобралась на придорожное дерево, легко перемахнула на стену ограды и стремительно пробежала по ней к крайнему жилому зданию. Подпрыгнув, они уцепились пальцами за край коридора второго этажа.
Гарольд, подтянувшись на одной руке, без труда запрыгнул на балкон второго этажа, а следом за ним перескочили Сыцзинь и Цююй.
Вся троица изящно и без малейших усилий поднялась с забора прямо на галерею второго уровня.
Действуя четко и слаженно, они даже не пытались атаковать встречных зомби в коридоре, а просто уклонялись от них и направлялись к лестнице на третий этаж.
Однако они находились через два подъезда от корпуса Тан Аньци. Между зданиями в жилом комплексе Пинъань зияли зазоры в несколько метров, а соединялись смежные корпуса только на первом и верхнем этажах.
Как только курьеры скрылись на лестничной клетке, Тан Аньци и остальные потеряли их из виду.
Ребята решили, что троица пойдет через крышу. Но не успели они моргнуть, как юноша с высоким хвостом, поставив ногу на бетонные перила и подавшись вперед, буквально перешвырнул своих спутников с галереи третьего этажа первого подъезда на балкон того же уровня во втором подъезде. А ведь между зданиями было не меньше четырех метров пустоты!
У Сун Сюя глаза на лоб полезли:
— Обалдеть!
Чжоу Минъян поправил очки, не в силах скрыть потрясения:
— И так можно было?
Затем Гарольд, стоя на перилах, просто перепрыгнул пропасть, схватился за бетонный бортик одной рукой и в мгновение ока подтянулся, перемахнув через ограждение. В глазах студентов это выглядело как демонстрация чудовищной силы.
На втором этапе роль «метателя» взял на себя Сыцзинь, одной рукой забросив спутников прямо на этаж Тан Аньци, после чего перепрыгнул сам.
Едва приземлившись, Гарольд заявил:
— Мы — курьеры из курьерской лавки. Кто из вас оформил заказ?
Тан Аньци опомнилась первой и взволнованно вскинула руку:
— Мы! Это мы!
Но тут же не удержалась и переспросила:
— Вы и правда курьеры?
Прибывшие были слишком молоды, а их красота выходила далеко за рамки обычной привлекательности.
До начала зомби-апокалипсиса с такой внешностью за ними по пятам ходили бы толпы агентов из шоу-бизнеса.
Гарольд поднял висевший на шее бейдж и продемонстрировал его девушке. На лицевой стороне красовалась фотография, а на обратной был встроен ультратонкий мини-экран, который в реальном времени показывал основную информацию о заказе и маршруте, хотя обычно клиентам его не демонстрировали.
Имени курьера на карточке не было — под фото значился лишь порядковый номер.
Лу Яо числилась курьером номер один, Гарольд — вторым, Цююй — третьей, Чжао Е — четвертым, Сыцзинь — пятым, а Тина — шестой.
— Меня зовут Гарольд, — представился юноша. — Вы ведь уже знакомы с Лу Яо? Она хозяйка курьерской лавки, а еще — моя старшая сестра.
Лу Яо обучила Гарольда нескольким приемам, как быстро завоевать доверие клиентов.
У этих людей были визитки лавки, причем в приличном количестве. Но Гарольд им их не передавал, а значит, они наверняка встречались с Лу Яо и купили карточки у неё.
Раз они оформили сразу четыре заказа, значит, безгранично ей доверяют. Поэтому Гарольд при знакомстве намеренно упомянул об их родстве.
Из-за этой связи клиенты автоматически проникнутся доверием и к нему.
Это была маленькая хитрость для налаживания контакта при первой встрече, а дальше всё зависело уже от их реального профессионализма.
Решив, что после представления лед тронулся, Гарольд не стал терять времени и достал из сумки писю, поглощающего золото:
— Для начала давайте расплатимся.
Тан Аньци всё ещё переваривала услышанное. Гарольд и Лу Яо были совершенно не похожи друг на друга — ни внешне, ни по характеру. Они совсем не тянули на брата с сестрой, что вызывало определенные подозрения.
С другой стороны, у него был фирменный бейдж, а фигурка писю выглядела точь-в-точь как та, что была у Лу Яо.
Вещи, которыми пользовалась хозяйка лавки, в этом мире встречались крайне редко и выглядели как изготовленные на заказ инструменты, так что это явно не было подделкой.
В следующую секунду Цююй протиснулась вперед:
— А можно я посчитаю? Этот новый писю от секты Цзюцзюэ просто очарователен! Так хочется попробовать принять оплату.
Сун Сюй незаметно наклонился к Тан Аньци и шепнул:
— Не повезло нам. Почему не пришла сама хозяйка заведения? Эти новые курьеры выглядят какими-то несерьезными.
Трое драконов обладали превосходным слухом. И хотя они не собирались подслушивать чужие секреты, расстояние было слишком маленьким, так что слова сами влетели им в уши.
Гарольд тотчас метнул на Цююй укоризненный взгляд, в котором читался немой упрек: «Вот видишь, нас считают несерьезными».


    Десятый магазин

    Несколько больших боссов.
Цююй ни капли не боялась Гарольда. Повернувшись, она подозвала двух девушек-заказчиц, чтобы те оплатили услуги, и уточнила детали поручения:
— Нам нужно только вывести вас четверых вместе с багажом из этого жилого комплекса?
— Мы переезжаем, так что место назначения по второму заказу — улица Гуаньинь, — ответила Тан Аньци.
— Разве это не совсем рядом с нашей лавкой? — заметил Сыцзинь.
Цзян Ифэй не отрывала взгляда от глаз Гарольда, Сыцзиня и Цююй. Мало того что у них были разные волосы, так еще и цвет радужки кардинально отличался, включая такие редкие оттенки, как красный и синий. Это выглядело весьма необычно.
Внешне они совсем не походили на жителей Золотой Страны, но при этом говорили без малейшего акцента.
Услышав голос Сыцзиня, Цзян Ифэй машинально подтвердила:
— Да, мы хотим поселиться поближе к курьерской лавке.
Гарольд зашел в комнату, чтобы осмотреть их багаж. Вещей оказалось меньше, чем он ожидал.
Два чемодана, четыре больших рюкзака и три картонные коробки, смотанные скотчем.
Вбежавший следом Чжоу Минъян пояснил:
— Рюкзаки мы можем понести сами, просто помогите спустить чемоданы и коробки.
Гарольд окинул взглядом его тщедушную фигуру и с явным пренебрежением произнес:
— Вы пойдете за Цююй и Сыцзинем, а вещи я спущу сам. Цююй — это девушка с черными волосами, а мелкий блондин — Сыцзинь.
Услышав это, Сыцзинь снова вспылил:
— Кого это ты назвал мелким блондином?
Гарольд проигнорировал его выпад.
На правах старшего он уверенно взялся за распределение задач.
Поскольку у оружия Цююй был большой радиус поражения, она пойдет впереди и расчистит дорогу. Клиенты будут двигаться в центре, а Сыцзинь прикроет тыл, чтобы отбиваться от мертвецов, если те снова полезут.
Багаж в комнате был не столько тяжелым, сколько громоздким. Без использования специальных приспособлений одному человеку за раз его не унести.
Но Гарольд не желал подниматься дважды. Он стянул с кровати простыню, связал ею все четыре рюкзака, тайком закрепил их на спине с помощью магии, в левую руку взял чемоданы, в правую — коробки и пристроился за Сыцзинем.
Он не боялся укусов зомби: если какая-нибудь тварь посмеет броситься на него, он просто отшвырнет её пинком.
Перед самым выходом на лестницу Сун Сюй и Чжоу Минъян пошли на попятную. Бросаться в толпу зомби вслед за тремя курьерами без малейшей защиты — от одной этой мысли волосы вставали дыбом.
Услышав их перешептывания, Цююй подошла и обняла Тан Аньци и Цзян Ифэй за плечи:
— Не волнуйтесь, мы не позволим зомби до вас добраться. Выйдем быстро, всё займет от силы пару минут.
Но Сун Сюю и Чжоу Минъяну это показалось еще более сомнительным. Внизу всё кишит зомби, выйти туда — верная смерть. Вряд ли всё будет так просто, как она говорит.
Закончив с багажом, Гарольд обнаружил, что клиенты всё еще топчутся на месте, и нетерпеливо поторопил:
— Идемте уже. Как закончим с этим заказом, нам еще нужно раздавать листовки на улице Цзиньбо.
На лестничной площадке второго этажа толпилось несколько мертвецов. Стоило отряду Цююй появиться, как твари тут же зашлись громким воем.
Их хриплые, пронзительные крики пробирали до костей.
Цююй действовала молниеносно: длинный, тонкий, как игла, меч метнулся вперед, точно поразив зомби прямо в переносицу. А затем, словно нанизывая ягоды на шпажку, она расправилась со всеми мертвецами, заблокировавшими проход.
Собрав целую «гирлянду», девушка небрежно дернула рукой, и пять или шесть трупов рухнули со второго этажа вниз.
Четверо студентов, шедших в центре, еще секунду назад дрожали от страха, а теперь потеряли дар речи.
Что это за нечеловеческая скорость и чудовищная сила?
Лестничные пролеты ниже второго этажа были битком набиты зомби. При взгляде вниз виднелись лишь круглые головы мертвецов, похожие на обжаренный картофель в мундире.
Меч Цююй завертелся, словно бензопила — стремительно и бесшумно. Она уже проходила мимо, и лишь спустя несколько секунд «картофелины» начинали скатываться с гниющих тел.
Девушка зачищала путь настолько тщательно, что шедшим позади Сыцзиню и Гарольду не досталось ни капли веселья от работы.
Страх, сковывавший клиентов в начале спуска, постепенно сменился спокойствием, а затем и вовсе перерос в оцепенение.
С кем из них что-то не так?
С ними самими?
Или с этими курьерами?
Разве это зачистка от зомби?
Они словно мусор на улице подметали.
Группа добралась до главных ворот комплекса Пинъань. Оставалось пройти каких-то пять метров, чтобы окончательно вырваться из орды мертвецов, как вдруг из здания позади раздались крики:
— Помогите! Спасите нас!
— На седьмом этаже второго подъезда еще есть люди! Не уходите, спасите нас!
— В корпусе Б, в третьем подъезде тоже люди! На помощь, зомби уже почти на третьем этаже!
Шедший позади Гарольд скомандовал:
— Сначала доставим клиентов в безопасное место.
Сыцзинь и Цююй проигнорировали мольбы о помощи и продолжили прокладывать путь сквозь толпу, пока окончательно не вывели четверку студентов за пределы опасной зоны, туда, где были припаркованы их скутеры.
Люди на верхних этажах, поняв, что их бросили, разразились отборной бранью.
Студенты лишь брезгливо поморщились: некоторые совсем не умеют думать головой.
Даже не зная всех деталей, разве они не видели, с какой легкостью эта троица прошла сквозь орду зомби?
Внизу и на улице яблоку негде было упасть от мертвецов, но в сопровождении двух курьеров студенты выбрались оттуда так же непринужденно, как если бы просто прогуливались по магазинам, не ощутив ни малейшей угрозы.
Вместо того чтобы вежливо попросить таких могущественных боссов о милости, эти идиоты решили их обматерить. Совсем не понимают, в каком мире теперь живут.
До Тан Аньци и её друзей постепенно начало доходить: курьеры с самого начала могли зачистить двор от зомби, но не стали этого делать. Вместо этого они перелезли через стену, чтобы сперва найти заказчиков.
В их силе сомневаться не приходилось, но и святыми благодетелями они явно не были.
Осознание этого факта, как ни странно, принесло студентам лишь успокоение.
***
Пока отряд Гарольда выполнял заказ, группа Лу Яо покинула жилой комплекс Цзиньтай Юйюань и снова направилась в коммерческий район Ваньсинь на поиски магазина товаров для кемпинга, о котором говорил их клиент.
Сердцем района была площадь Ваньсинь, окруженная высотными торговыми центрами, уличными лавками, а также двумя входами в метро и несколькими автобусными остановками.
В густонаселенных коммерческих зонах с крупными транспортными узлами во время катастроф всегда сложнее всего найти укрытие, а число жертв просто зашкаливает. Соответственно, и бродячих зомби здесь было в разы больше, чем в других местах.
Вернувшись на площадь с пешеходной улицы, Лу Яо, Тина и Чжао Е заметили нечто странное.
Совсем недавно они прочесывали этот район на скутерах, и площадь кишела мертвецами. Однако за какие-то час-два кто-то явно здесь побывал и полностью зачистил территорию.
Разбросанные повсюду гниющие трупы привлекли птиц-падальщиков. Когда Лу Яо проходила под козырьком уличного магазинчика, неподалеку птица, клевавшая чьи-то внутренности, вздыбила перья на шее, приняв угрожающую позу.
Чжао Е прищурился и оскалился на пернатую. Падальщик с истошным криком умчался прочь, даже не подобрав брошенный кусок гнилого мяса.
Все мелкие воробьиные духи из интернет-кафе приняли человеческий облик по образцу антропоморфного воробья, которого когда-то нарисовала Лу Яо. После трансформации они имели некоторое сходство, но их телосложение и аура различались.
В человеческом облике Чжао Е выглядел как подросток с короткими каштановыми волосами и круглыми, черными как смоль глазами. Под каждым глазом у него красовалась симметричная черная родинка, а ростом он едва доставал Лу Яо до уха.
Не стоило сомневаться: раз Чжао Е стал вожаком стаи воробьиных духов, значит, он был самым озорным и свирепым в гнезде. А еще он, как и Сюн Аньань, обожал притворяться пай-мальчиком перед взрослыми. Так что шугануть пару птиц, не обретших разум, было для него сущим пустяком.
Вскоре вернулись воробьи-разведчики. Выслушав их щебет, Чжао Е сообщил Лу Яо, что они нашли нужный магазин.
В свой первый визит в Ваньсинь Лу Яо мельком видела похожую вывеску, но не придала ей значения.
Отыскать его всего за несколько минут — эффективность маленьких «пернатых ищеек» оказалась на высоте.
В отличие от Лу Яо, у которой была Система Исполнения Желаний, Чжао Е действительно нуждался в своих помощниках.
Воробьи летели впереди, указывая дорогу, а троица следовала за ними.
Перекинувшись еще парой слов со своими подчиненными, Чжао Е повернулся к спутницам:
— Они говорят, что в том магазине много людей, но наших целей там не видно.
— В лавках вдоль дороги совсем пусто, ни одной живой души, — заметила Тина.
Лу Яо пояснила:
— Возможно, эти люди преследуют те же цели, что и родственники нашего клиента. Жизнь в городе невозможна без водопровода, электричества и газа. Без них даже поесть или помыться становится проблемой. Современные мегаполисы давно отказались от дров, колодцев и масляных ламп. Поэтому, когда городская инфраструктура рухнула, людям пришлось вернуться к более примитивному образу жизни, чтобы выжить. Товары для кемпинга могут частично удовлетворить их текущие потребности. Портативные газовые плиты, сухое горючее, походные фонари на солнечных батареях... В мирное время они пылятся в шкафах, а сейчас оказались просто незаменимы.
Представления Тины и Чжао Е о современных городах ограничивались образами из комиксов и интернета. Им всё это было не в новинку, но многое они видели вживую впервые.
Город Гаошэн вряд ли можно было назвать нормальным современным мегаполисом. Скорее, это были руины человеческой цивилизации, безжалостно растоптанной жутким вирусом.
Маленькие воробьи опустились перед сверкающим золотом высотным зданием. Всю его боковую стену занимал гигантский плакат с изображением знаменитости.
Звезда на постере была увешана роскошными золотыми украшениями, что идеально сочеталось с названием постройки.
Золотое здание — название грубое, но говорящее само за себя.
Именно в этом месте с первого по пятый этаж располагались ювелирные бутики.
Но отряду Лу Яо нужно было подняться на шестой.
Судя по указателю на входе, там находилось несколько магазинов: товары для кемпинга, снаряжение для активного отдыха, а также бутики с сумками, ножами и кожгалантереей.
Лифты не работали, так что подняться можно было либо по лестнице, либо по остановившимся эскалаторам.
Система Исполнения Желаний сообщила, что на пожарной лестнице полно зомби. Видимо, те, кто пытался спастись по ней во время катастрофы, так и не смогли выбраться и теперь были набиты там, как сардины в банке.
Живо представив себе эту картину, Лу Яо решительно скомандовала:
— Пойдем по эскалаторам.
— С тобой же Тина и Чжао Е, не бери всё на себя. Тренировка навыков сотрудников — это тоже обязанность хозяйки заведения, — подала голос Система Исполнения Желаний.
Лу Яо мысленно усмехнулась: «Системка явно втайне от меня брала уроки ораторского искусства. Надо же так изящно и возвышенно преподнести предложение схалтурить!».
Торговый центр тоже оказался зачищен. Зайдя через главный вход, группа не встретила ни одного зомби.
За прилавками и на полу валялись несколько обезглавленных гниющих трупов. Брызги телесных жидкостей на полу еще не высохли и источали тошнотворный смрад.
На витринах первых двух этажей виднелись следы взлома, некоторые из них, разбитые неизвестно чем, были наполовину пусты.
Что удивило Лу Яо, так это то, что большая часть золотых украшений так и осталась лежать на бархатных подставках. Судя по слою пыли на них, витрины разбили явно не сегодня. Похоже, золото в этом мире уже начало терять свою ценность.
А теперь кто-то прошел сквозь огромный ювелирный центр, не удостоив и взглядом изысканные украшения из драгоценных металлов, и направился прямиком наверх в поисках жизненно важных припасов.
Взгляды Тины и Чжао Е скользили по рядам сверкающих украшений с явным изумлением.
Тина остановилась перед одной из витрин, не в силах оторвать глаз от массивной, искусно выполненной золотой цепи.
Чжао Е замер рядом с ней и осторожно спросил:
— Какая тебе нравится?
Драконица небрежно указала сразу на несколько:
— Таких стилей я еще не видела.
Для дракона, выросшего на Континенте Александрия, и маленького воробьиного духа с Континента Фуши эти украшения действительно были в диковинку.
Они просто любовались ими, не замышляя ничего дурного.
Тина решила, что в следующий раз, когда будет заказывать украшения, обязательно расскажет ювелирам об этих необычных дизайнах. Они наверняка будут поражены.
— Неужели… у тебя не возникает желания устроить тут небольшую распродажу со стопроцентной скидкой? — внезапно прервала тишину Система Исполнения Желаний.
— …О чем ты? — опешила Лу Яо.
— Ну, за этим ведь всё равно никто не следит. Даже если возьмешь, никто слова не скажет. Парочка таких цепочек — это же несколько месяцев курьерской работы!
— …Ты меня проверяешь?
— …Да нет… просто разговор поддерживаю. Ты же так любишь деньги и золото, неужели сердце не дрогнуло?
— …Богатство и правда манит, но я в нем не нуждаюсь. Это люди этого мира утратили моральные ориентиры, а не я.
— Мне кажется, за те пару месяцев, что мы не виделись, ты стала еще холоднее, — констатировала Система Исполнения Желаний.
— Тебе кажется, — отрезала Лу Яо.
Нижние этажи были полностью зачищены. Пока они поднимались на пятый, им встретились всего два-три зомби в униформе продавцов. Они застряли за рядом стеклянных витрин и беспомощно кружили на одном месте. Лу Яо просто не обратила на них внимания.
Когда они подошли к эскалатору на пятом этаже, сверху раздался пронзительный рев. В следующее мгновение прямо перед ними с верхнего яруса рухнул залитый кровью человек, с глухим стуком ударился об пол и затих.
Дела наверху явно шли из рук вон плохо, и Лу Яо бросилась к лестнице.
Отряд даже не успел подняться на шестой этаж, как воробьи-разведчики вдруг тревожно защебетали.
Лу Яо повернула голову и увидела, что человек, который только что разбился насмерть, медленно поднимается с застывшим взглядом.
Он немного посидел на месте, тупо глядя перед собой, затем неуклюже встал и принялся бесцельно бродить по торговому центру.
В его лице зияла огромная кровоточащая дыра — целый кусок плоти был просто вырван с корнем.
Разве обращение в зомби не происходит слишком быстро?
Лу Яо видела подобное лишь в кино. Даже по меркам вымышленных зомби от укуса до полного превращения должно было пройти как минимум несколько часов.
Или же этого человека укусили давным-давно?
Лу Яо посмотрела на последние несколько ступенек, ведущих на шестой этаж. Что же там, черт возьми, происходит?


    Десятый магазин

    Ничего серьезного.
Золотое здание, шестой этаж торгового центра.
Падение Чэнь Лиминя с эскалатора ничуть не разрядило повисшую в воздухе напряженную атмосферу.
Более десятка человек оказались заперты у входа в магазин товаров для кемпинга. Среди них были и те, кого искал отряд Лу Яо — Сюй Хунмэй и Ли Хэпин.
Через полмесяца после начала зомби-апокалипсиса в жилом комплексе Цзиньтай Юйюань отключили газ, а еще через пару недель пропало и электричество.
Ли Хэпин был заядлым любителем отдыха на природе, поэтому дома у него хранилось немало туристического снаряжения: портативные газовые плиты, запасные баллоны, мангал с бездымным углем, солнечные панели...
Семья из трех человек готовила горячую еду лишь раз в день. Во многом себе отказывая, они смогли растянуть домашние запасы продовольствия и предметов первой необходимости на целый месяц.
Когда припасы подошли к концу, Ли Хэпин предложил матери сделать вылазку за ресурсами куда-нибудь подальше.
Ранее они уже пытались искать провизию неподалеку, но те места, которые приходили им на ум, уже давно пришли на ум и другим.
Окрестные магазинчики, супермаркеты и аптеки были вычищены подчистую — там было сложно найти даже целый полиэтиленовый пакет.
Тогда главной целью Ли Хэпина стал именно магазин товаров для кемпинга на шестом этаже Золотого здания.
До вспышки вируса он был его постоянным клиентом и часто туда заглядывал.
Хозяин держал лавку много лет, поэтому ассортимент там был богатым.
Туризм — увлечение нишевое, и Ли Хэпин рассудил, что вряд ли многие вспомнят об этом месте.
Единственной проблемой было то, что магазин находился в коммерческом районе, да еще и на верхнем этаже, так что риск наткнуться на зомби по пути был крайне велик.
Мать с сыном совещались несколько дней, прежде чем решиться. Вооружившись двумя походными рюкзаками, мотком пеньковой веревки и парой фруктовых ножей, они отправились в путь.
Дорога, которая раньше занимала десять минут пешком, теперь заняла полдня: Ли Хэпину и Сюй Хунмэй пришлось прятаться и красться, чтобы добраться от Цзиньтай Юйюань до площади Ваньсинь.
Подъем с первого на шестой этаж Золотого здания отнял еще полдня. К счастью, магазин снаряжения располагался над ювелирным центром, так что мертвецов внизу было значительно меньше, чем в обычных торговых комплексах.
Сюй Сюмэй и её сын вышли из дома в плотных масках, стараясь передвигаться максимально скрытно. Они до последнего не хотели вступать в бой с зомби, опасаясь, что любой неверный шаг может привлечь целую толпу, от которой будет некуда бежать.
Поднимаясь на шестой этаж, они не заметили ничего подозрительного. Огромный торговый зал пустовал, товары аккуратно стояли на полках, а вокруг не было ни одного бродячего мертвеца.
Оказавшись в магазине снаряжения после целого дня изнурительного пути, мать и сын забыли об усталости и тревогах. Охваченные радостью, они поспешно сняли рюкзаки и принялись набивать их припасами.
Помимо различного туристического оборудования, в лавке продавались армейские сухпайки.
Ли Хэпин хватал их и бросал в рюкзак, опустошив целую полку.
На вкус они были так себе, зато отлично утоляли голод и долго не портились.
В будущем ситуация будет только ухудшаться, так что эта еда могла спасти им жизнь.
Действуя быстро и слаженно, мать с сыном доверху набили оба рюкзака менее чем за полчаса.
Время близилось к вечеру. Закончив сборы, они планировали поскорее уйти, чтобы успеть вернуться домой до темноты.
С огромными походными рюкзаками за плечами они несколько раз обошли этаж, но так и не смогли найти эскалатор, ведущий вниз.
Только тогда они осознали всю странность происходящего: стеклянные ограждения эскалатора были на месте, но если посмотреть вниз, там виднелся лишь сплошной ровный пол. На ощупь он оказался твердым и гладким.
Эскалатор, по которому они поднялись, словно растворился в воздухе.
Тем временем начало смеркаться. Освещения не было.
Со всех сторон стали раздаваться леденящие кровь рычание, хруст костей и шаркающие шаги.
Сюй Хунмэй и Ли Хэпин забились под кассу магазина, отгородившись картонными коробками и нераспакованной палаткой. Так им удалось пережить ночь.
С рассветом пугающие звуки стихли.
Днем торговый центр вновь казался безлюдным, но эскалатор так и не появился.
Прошли еще сутки, и сегодня утром они наткнулись на отряд Ань Ся из города Цзиньяо.
Эта группа из шестнадцати человек приехала в Ваньсинь на трех микроавтобусах из соседнего города, чтобы раздобыть припасы на шестом этаже Золотого здания.
Человек, упавший с эскалатора, был одним из их бойцов.
Поначалу они думали, что это будет обычная миссия: зачистить территорию от зомби и погрузить ресурсы. Но они и представить не могли, что столкнутся с чем-то паранормальным.
Собрав припасы, отряд собирался заодно вывести оказавшихся здесь пленников. Однако, когда они попытались уйти, то не смогли найти эскалатор, по которому поднялись.
Хуже того, пока они рассредоточились в поисках выхода, одного из них укусил зомби, взявшийся неизвестно откуда.
Этим укушенным и оказался Чэнь Лиминь.
Отряд Ань Ся славился в Цзиньяо высоким процентом выживаемости: обычно у них был всего один укушенный на десять вылазок.
Увидев раненого товарища, все поняли, что дело дрянь.
Шестой этаж Золотого здания походил на пространственный карман, из которого нет выхода. После укуса Чэнь Лиминя словно сработал какой-то невидимый переключатель, и прятавшиеся во мраке зомби начали выползать наружу.
Разбредшиеся по этажу бойцы в панике бросились назад и столпились у магазина для кемпинга, судорожно соображая, как выпутаться из сложившейся ситуации.
Самое странное, что мертвецы не обращали на них внимания, а целенаправленно преследовали укушенного.
Люди беспомощно наблюдали, как Чэнь Лиминя оттеснили к стеклянному ограждению, где внезапно проявились размытые очертания эскалатора.
Загнанный в угол Чэнь Лиминь покачнулся, перевалился через перила и рухнул вниз.
Границы эскалатора снова начали таять в воздухе. Остальным оставалось лишь в отчаянии наблюдать за этим — никто не рискнул броситься следом.
Сюй Хунмэй и Ли Хэпин стояли позади всех, их изможденные лица исказило отчаяние.
Появление поискового отряда подарило им мимолетную надежду, но когда она рухнула, их захлестнула еще более темная и удушливая волна безысходности.
Они просто хотели жить.
Почему это так сложно?
Сюй Хунмэй тяжело вздохнула и тихо произнесла:
— Видимо, нам не суждено вернуться. Представляю, как сейчас изводится твой отец.
Ли Хэпина терзало чувство вины:
— Это я виноват. Не стоило тащить тебя сюда.
Один из бойцов отряда Ань Ся осел на пол, обхватив голову руками. Ему хотелось кричать и рыдать от отчаяния, но страх привлечь мертвецов заставил его лишь с силой вцепиться в волосы и уткнуться лицом в колени.
Капитан отряда Ань Ся хмурилась, отчаянно перебирая в памяти прошлый опыт в надежде найти способ выбраться из этой ловушки. Внезапно перед её мысленным взором возникло волевое, бесстрастное лицо.
Заметив её мрачное выражение, Се Юй не удержался и шепнул:
— Вспоминаешь инструктора?
Ань Ся слегка напряглась и, вскинув глаза, смерила его гневным взглядом:
— Нашел время болтать о всякой ерунде.
Се Юй состроил невинную мину:
— Я просто подумал, как бы поступил инструктор, окажись он на нашем месте. Не пойми неправильно, я не сомневаюсь в твоих способностях.
— …Заткнись. Если не умеешь говорить по делу, лучше молчи, — отрезала капитан.
Се Юй покорно умолк.
Вдруг кто-то из бойцов воскликнул:
— Сюда кто-то идет!
Ань Ся и Се Юй резко подняли головы. В той стороне, куда упал Чэнь Лиминь, пространство внезапно исказилось, и оттуда вышли две девушки.
Обе были очень молоды. Та, что повыше, с черными волосами и темными глазами, носила в левом ухе красивую золотую серьгу. На макушке у неё сидело что-то темное.
Когда они подошли ближе, все разглядели, что это пушистый воробей.
Вторая девушка была пониже ростом, с ослепительными рыжими кудрями. В её темно-красных волосах красовалась заколка с жемчугом и изумрудами пленительного оттенка. Её глаза сияли, словно рубины, а черты лица поражали неземной утонченностью.
Се Юй уставился на нее во все глаза:
— Какая красавица… прямо как куколка.
Но внимание Ань Ся привлекло другое:
— А при чем тут воробей? — пробормотала она, глядя на Лу Яо.
Остальные члены отряда тоже недоумевали. Время, место и способ появления этих двоих были крайне подозрительными.
Сделав несколько шагов, Лу Яо и Тина остановились и оглянулись: эскалатор позади них исчез.
— Здесь явно творится какая-то чертовщина, — констатировала драконица.
Когда они поднимались, Тина и Система Исполнения Желаний одновременно предупредили, что с пространством наверху что-то не так.
Посовещавшись, они решили оставить Чжао Е внизу, а Лу Яо с Тиной взяли с собой одного из его пернатых разведчиков.
Лу Яо потерла пальцы — на коже ощущалась странная, едва уловимая вязкость.
— Я займусь поисками выхода, — заявила Тина.
— А я пойду заберу клиентов, — ответила Лу Яо и направилась к толпе.
— Сюй Хунмэй и Ли Хэпин здесь?
Столпившиеся у магазина люди напряглись и промолчали.
Лу Яо пришлось повторить:
— Сюй Хунмэй и Ли Хэпин здесь? Мы курьеры, пришли вытащить вас отсюда.
Се Юй не выдержал:
— Вы можете отсюда выбраться?
Ань Ся указала за спину Лу Яо:
— Там, откуда вы пришли, дороги больше нет.
Лу Яо перевела взгляд на них:
— А вы кто такие?
Се Юй с каменным лицом отозвался:
— Я — Ли Хэпин.
Ань Ся опустила глаза, пытаясь скрыть неловкость:
— А я — Сюй Хунмэй.
Настоящие Ли Хэпин и Сюй Хунмэй, прятавшиеся за спинами остальных, от растерянности вытаращили глаза.
Лу Яо с улыбкой посмотрела на Се Юя:
— Ваша матушка прекрасно выглядит для своих лет.
Се Юй слегка покраснел от смущения.
Ань Ся раздраженно тряхнула головой:
— Меня зовут Ань Ся, я капитан десятого поискового отряда базы Надежды из города Цзиньяо. А вы кто такие?
Вместо ответа Лу Яо спросила:
— Что еще за база Надежды?
Она, конечно, понимала значение слова «база», но была удивлена, что какой-то город так быстро успел её основать и собрать столь многочисленный поисковый отряд.
— Я спросила первая, так что сначала отвечайте вы, — уперлась Ань Ся.
Лу Яо, сохраняя невозмутимость, достала из холщовой сумки стопку листовок. Она вручила по одной Ань Ся и Се Юю, а затем раздала остальным, не обделив даже прятавшихся Ли Хэпина и Сюй Хунмэй.
Не дочитав и до середины, Ань Ся изумленно вскинула голову:
— Вы держите здесь курьерскую лавку и берете плату только золотом?
Её подчиненные тоже были сбиты с толку. Работать курьерами в такое время было куда опаснее, чем служить в их поисковом отряде. И ради чего? Ради бесполезного золота, а не припасов?
В чем смысл?
Лу Яо не стала ничего объяснять и громко объявила:
— Сюй Хунмэй, Ли Хэпин, ваши родные оформили заказ в нашей лавке и попросили забрать вас.
Сюй Хунмэй потянула сына за руку, вышла вперед и дрожащим голосом произнесла:
— Я — Сюй Хунмэй, а это мой сын, Ли Хэпин.
Ли Хэпин, чувствуя себя неловко, шел на пару шагов позади матери. Подойдя ближе, он смерил Лу Яо долгим взглядом и тихо спросил:
— Это мой отец вас прислал?
Лу Яо кивнула:
— Мы раздавали листовки в жилом комплексе Цзиньтай Юйюань. Узнав о наших услугах, господин Ли сделал заказ и попросил вытащить вас отсюда.
Услышав это, Сюй Хунмэй расплакалась. После того как старина Ли повредил ногу, он стал замкнутым, характер его испортился, и он постоянно твердил, что стал обузой для неё и сына.
Она и представить не могла, что именно он наймет людей для их спасения.
Рассказ Лу Яо полностью совпадал с реальностью, так что недоверие Ли Хэпина немного угасло. Но вспомнив о чертовщине, творящейся на этаже, он снова напрягся:
— С этим этажом что-то не так. Сюда можно зайти, но нельзя выйти. Вы тоже теперь в ловушке.
Тина, обойдя этаж и примерно оценив обстановку, подошла к Лу Яо.
— Когда выдвигаемся? — спросила драконица.
— Уже разобралась? — уточнила Лу Яо.
Тина кивнула:
— Ничего серьезного.
Лу Яо жестом попросила её немного подождать, затем повернулась к Ли Хэпину:
— Не волнуйтесь. У вас есть какие-нибудь вещи? Берите их, и скоро пойдем.
Ли Хэпин потерял дар речи.
Они вообще его слушали? Они правда смогут их вывести?
Сюй Хунмэй не стала задавать лишних вопросов: шанс выбраться — это уже удача. Она развернулась, чтобы вытащить припрятанные в магазине рюкзаки, но засомневалась, не слишком ли много они набрали, и захотела кое-что выложить.
Лу Яо остановила её:
— Два рюкзака — это не проблема.
Ли Хэпину всё это по-прежнему казалось сомнительным, но и сидеть сложа руки тоже не было смысла.
Они просидели взаперти два дня, и, похоже, кроме как довериться этим так называемым курьерам, другого выхода у них не было.
Лу Яо отвела Тину в сторону.
— На этом этаже обитает весьма необычный зомби, что-то вроде уникальной особи среди монстров, — доложила драконица. — Похоже, он превратил это место в свои охотничьи угодья, расставил ловушки, а все, кто сюда заходит, становятся его запасом пищи.


    Десятый магазин

    Может, она пудрит мозги детишкам?
Лу Яо немало удивилась:
— Ты хочешь сказать, что у зомби появилось самосознание?
Тина покачала головой:
— Скорее всего, это просто охотничий инстинкт. Среди монстров изредка встречаются уникальные особи. Например, Муму — особенный слайм: у него есть уникальные навыки, и развивается он совсем не так, как его обычные сородичи.
Подобное открытие выходило за рамки их ожиданий. Если у зомби действительно есть потенциал к эволюции, условия выживания человечества станут еще более невыносимыми.
Кроме того, возникал новый вопрос: как в будущем классифицировать и воспринимать этих существ?
Лу Яо почувствовала легкое смятение и неуверенность:
— Если грань между людьми и зомби станет размытой, работать будет гораздо сложнее.
— Человеческой расе вечно не дают покоя какие-то странные этические теории. Думаю, пока не стоит забивать этим голову, — отмахнулась Тина.
— В смысле?
— Как-то в разговоре Эдвард обмолвился, что Муму родился особенным, но сознание и эмоции, близкие к человеческим, у него начали проявляться только после встречи с тобой. Эволюция разума — куда большая редкость, чем телесные мутации, и для неё определенно нужен какой-то толчок. Как по мне, эти ходячие марионетки ничем не отличаются от слаймов, гоблинов или свинолюдов, которых полно в любой долине. Даже если вдруг появится мутант с особыми способностями — просто прибей его, и дело с концом.
Слова Тины наполовину убедили Лу Яо, но сомнения всё же остались.
Заметив, что мертвецы, до этого бесцельно бродившие по округе, начали стягиваться к месту скопления людей, девушка решила пока отложить раздумья и сменить тему:
— Сначала закончим с делом.
Тина перевела взгляд на сбившуюся в кучу толпу у входа в магазин:
— А с этими что делать?
— В рабочее время, что бы ни случилось, нашим главным приоритетом остается выполнение заказа, — отрезала Лу Яо. — Приняв заявку, мы берем на себя ответственность перед клиентами. Всему свой черед: сначала делаем то, что должны, а об остальном подумаем потом.
Драконы от природы наделены колоссальной мощью. Порой им достаточно лишь пошевелить пальцем, чтобы в корне изменить чью-то жизнь.
Но в этом мире не было драконов, и люди здесь почти достигли вершины мироздания.
Лу Яо вовсе не собиралась превращать курьерскую лавку в «агентство супергероев». Ей нравилось вести дела свободно и непринужденно, не взваливая на себя лишнее бремя.
Человеческие души полны мрачных и запутанных закоулков. Курьеры в её лавке в большинстве своем были сильными, отзывчивыми и совсем еще юными, поэтому Лу Яо не могла не переживать, как бы они не вляпались в неприятности, из которых не будет выхода.
Постоянно напоминая им о приоритете работы, она надеялась дать им надежный ориентир, на который они смогут опереться, когда придется принимать решения самостоятельно.
Собрав вещи, Сюй Хунмэй и Ли Хэпин направились к Лу Яо и Тине.
Бойцы отряда Ань Ся молча наблюдали за ними. Они не пытались их остановить, но и помощи не предлагали, словно заняв места в зрительном зале.
Лу Яо велела матери и сыну встать позади неё.
Тина шагнула к стеклянному ограждению.
Маленький воробей, всё это время прятавшийся на макушке Лу Яо, вспорхнул и опустился драконице на плечо.
Пока Тина осматривала стекло и пространство за ним, птаха время от времени издавала хриплые крики.
Стоило девушке протянуть руку вперед, как воробей защебетал еще громче и возбужденнее.
Голосок у него был отнюдь не мелодичным — его пронзительное чириканье резало слух во внезапно повисшей тишине.
Тина сжала пальцы в кулак и с силой ударила в то самое место, на которое ей указал пернатый помощник.
*Крак! Крак!*
На казавшейся монолитной прозрачной стене проступила паутина трещин. Крупные белые хлопья, похожие на снег, посыпались на пол, и в образовавшейся бреши мелькнул темный край эскалатора.
Тина отдернула руку и отряхнула ладонь:
— Эта штука стала гораздо тверже с тех пор, как мы вошли. Похоже, он приготовился стягивать сети.
Лу Яо подошла ближе, сняла с края пролома щепотку белой крошки и растерла её пальцами:
— Когда мы входили, я действительно на мгновение почувствовала неестественное сопротивление… как будто сквозь паутину продираешься.
Воробей-разведчик, вернувшийся на макушку Лу Яо, вдруг расправил крылышки, отчаянно замахал ими и, задрав голову, разразился тревожным, пронзительным писком.
Стоявшие поодаль Сюй Хунмэй и Ли Хэпин в ужасе вытаращили глаза, их зрачки сузились, и они непроизвольно попятились.
Отряд Ань Ся тоже заметил гигантскую тварь, внезапно возникшую прямо над головами Тины и Лу Яо. Бойцы застыли в шоке и недоумении, словно пораженные громом.
— Что это за тварь? Тоже зомби?!
— В жизни не видел мертвецов в такой форме. Неужели вирус добрался даже до насекомых?!
— Да разве ЭТО можно назвать насекомым? По сравнению с ним мы сами как букашки!
— Наверху! Оно прямо над вами! — во всё горло заорала Ань Ся.
Белый паук размером со взрослого человека притаился в паутине, раскинувшейся над головами Тины и Лу Яо. Стоило ему показаться, как стало ясно, что весь потолок и стеллажи в соседних бутиках опутаны густой белой сетью, а с крыши свисают с десяток огромных белых коконов.
Тело паука было ослепительно-белым, и лишь его голова казалась изуродованной оспинами, напоминая высохший панцирь давно сгнившего изнутри насекомого. Две массивные хелицеры непрерывно подрагивали, а в уголках пасти виднелась половина человеческой голени, из которой монстр уже высосал все соки.
Эта тварь только что пообедала.
Остаток ноги напоминал сдувшийся воздушный шарик — просто слой высохшей кожи.
Лу Яо слегка поморщилась: с такой формой мутации зомби она столкнулась впервые.
— Это тоже зомби? — мысленно обратилась она к Системе.
— Да, — подтвердила Система Исполнения Желаний.
— Не слишком ли он огромный?
— Тина была права, этот парень — мутант среди зомби. Причины его трансформации установить уже невозможно. Я проанализировала его паутину — она содержит следовые количества нейротоксина. При контакте с ней зрительный нерв жертвы постепенно парализуется, искажая восприятие реальной обстановки.
— Выходит, мы не могли найти выход не только из-за яда, — задумчиво произнесла Лу Яо.
Не говоря уже о ней самой, Тину уж точно было не так-то просто отравить.
Токсин, присутствовавший в микроскопических дозах, на человека действовал лишь спустя какое-то время, а для дракона и вовсе был не опаснее воды.
Красная драконица обожала лакомиться одним крайне ядовитым монстром, обитавшим на склонах действующих вулканов, и порой даже приносила Лу Яо угощение из его мяса.
Если такое мясо собирался есть человек, ему требовалось с ювелирной точностью удалить все ядовитые железы и снять шкуру.
Драконам же подобные условности были ни к чему: поймал, порубил, зажарил и сожрал вместе со шкурой и костями.
— У этой паутины есть еще одно свойство — на свету она становится почти невидимой, — продолжила Система Исполнения Желаний. — Тварь опутала эскалатор толстым слоем нитей, оставив лишь тоненькую пленку на самом входе, чтобы добыча могла легко её порвать и заодно измазаться в токсине. Как только жертва попадала внутрь, паук молниеносно заделывал брешь и ждал следующую порцию еды.
— Для него этот торговый центр — просто идеальные охотничьи угодья, — резюмировала Лу Яо.
— Жаль только, что он напоролся на нас.
Зомби-паук пришел в неописуемую ярость от того, что в его персональную столовую вломились незваные гости. Однако тактика его атаки была незамысловатой: спрыгнув с паутины и широко расставив жвала, он нацелился прямо на Лу Яо, стоявшую прямо под ним.
Монстр двигался куда проворнее обычных мертвецов, и расстояние в три-четыре метра преодолел в мгновение ока.
Лу Яо успела во всех подробностях разглядеть жесткие волоски на его хелицерах и вдохнуть тошнотворный запах гнили, от которого невольно скривилась и подавилась рвотным позывом.
Но не успел паук приблизиться, как Тина обрушила сокрушительный удар прямо ему в голову, попросту снеся её с плеч. Одной рукой приобняв Лу Яо, она отступила на шаг и мощным пинком отшвырнула обезглавленную тушу.
Сила удара Красной драконицы была столь велика, что останки монстра пролетели десяток метров и врезались в вывеску магазина напротив, разлетевшись на куски и забрызгав пол вонючей слизью, словно перезрелый помидор.
Спасенные клиенты и бойцы отряда Ань Ся застыли с отвисшими челюстями, не в силах вымолвить ни слова добрых полминуты.
Лу Яо достала из сумки спиртовую салфетку и протянула её Тине:
— Вытри руки.
Паутина, скрывавшая проход, осыпалась, и исчезнувший эскалатор вновь предстал перед ними.
Стоявший у ступеней Чжао Е поинтересовался:
— Разобрались?
Тина кивнула:
— Очередной слабенький монстр, разве что чуть покрепче слайма.
Лу Яо, как раз подзывавшая Сюй Хунмэй и Ли Хэпина на выход, услышав это, обернулась:
— Муму бы расплакался, скажи ты ему такое.
— Муму — это другое, — отрезала Тина.
Выйдя из Золотого здания под лучи солнца, Сюй Хунмэй и Ли Хэпин наконец-то очнулись от шока. Нахлынувшие эмоции от чудесного спасения были настолько сильны, что мать с сыном едва не разрыдались в объятиях друг друга.
Скутеры курьерской лавки были припаркованы у обочины за пределами площади, метрах в трехстах от них.
Чжао Е и Тина взяли на себя тяжелые рюкзаки, а Сюй Хунмэй и Ли Хэпин, поддерживая друг друга, поплелись следом.
Вдруг позади послышался топот — это их нагонял отряд Ань Ся.
Со смертью паука-мутанта шестой этаж перестал быть пространственной ловушкой, и люди смогли свободно его покинуть.
Ань Ся остановилась в дверях и окликнула драконицу:
— Эй, рыженькая! Погоди-ка!
Группа Лу Яо остановилась и обернулась.
Бойцы Ань Ся быстро нагнали их, а сама капитан вместе с Се Юем вышла вперед.
Пройдя мимо Лу Яо и Чжао Е, Ань Ся обратилась прямиком к Тине:
— Ты очень сильная. Не хочешь присоединиться к нам и отправиться на базу Надежды в Цзиньяо? С твоими способностями ты сразу же получишь должность капитана.
Се Юй неловко покосился на Лу Яо.
Они и представить не могли, что эта с виду юная девушка окажется настолько могущественной, словно прошла элитную подготовку.
Там, наверху, от неё исходила та же ледяная, подавляющая аура, что и от седовласого инструктора на их базе.
К слову об инструкторе: у него тоже были глаза цвета кровавой луны.
Как только с пауком было покончено, поисковики наспех собрали немного припасов, после чего Ань Ся заявила, что обязана переманить эту рыжеволосую девчонку к ним на базу, и они бросились вдогонку.
Стоявшая рядом коротковолосая девчонка выглядела совершенно заурядно на фоне Тины и не представляла никакой ценности для вербовки. Однако именно она явно была лидером в их троице, так что поступок Ань Ся выглядел слишком уж бесцеремонным.
Чжао Е бросил взгляд на Лу Яо, нахмурился и злобно уставился на Ань Ся.
Воробьи-разведчики, сидевшие в его волосах и на плечах, тоже сверкали бусинками глаз и возмущенно щелкали клювиками.
Окружающие ничего не поняли, но Лу Яо слишком хорошо знала этих озорников. Она ласково похлопала Чжао Е по спине и погладила по головке одного из воробьев на его плече.
Лицо Тины оставалось бесстрастным, но в её голосе скользнуло любопытство:
— Что еще за база Надежды?
Ань Ся тут же принялась расписывать все прелести жизни у них:
— База Надежды — крупнейший лагерь выживших в городе Цзиньяо. Всего за пятьдесят граммов еды ты получишь вид на жительство. База регулярно выдает базовый паек воды и продовольствия, а главное — обеспечивает безопасное укрытие. У нас работает лучший инструктор во всем Цзиньяо, и обычные люди, прошедшие его подготовку, могут вступить в поисковые отряды. Но если ты пойдешь с нами, тебе не нужно будет ничему учиться — ты сразу станешь капитаном.
Тина дослушала её до конца и покачала головой:
— Спасибо за приглашение. Но работа курьера звучит куда забавнее. К тому же, ни еда, ни вода мне не нужны, да и на безопасность я не жалуюсь.
Ань Ся, конечно, предполагала, что та может не согласиться сразу, но не ожидала столь прямолинейного отказа, который в одночасье обесценил все её щедрые посулы.
Она почувствовала укол раздражения, но сила Тины не позволяла ей открыто выказывать недовольство. Переведя взгляд на Лу Яо и Чжао Е, она подавила нетерпение и попыталась подсластить пилюлю:
— Хорошо, давай так. Если ты пойдешь со мной на базу Надежды, мы согласны взять и двух твоих спутников.
Чжао Е не замедлил с ответом:
— Я уже признал своего господина. И не пойду никуда, кроме как за хозяйкой лавки.
Услышав это, бойцы отряда Ань Ся обменялись многозначительными взглядами, переводя глаза с Лу Яо на Чжао Е. На их лицах явно читалось предвкушение скандальной сплетни.
Кто бы мог подумать, что следом подаст голос и Тина:
— Я тоже заключила контракт симбиоза с хозяйкой лавки и намерена защищать её до самой смерти от старости. Раз уж на вашей базе и так полно сильных людей, боюсь, мои услуги вам не понадобятся.
Теперь взгляды, бросаемые поисковиками на Лу Яо, стали еще более странными.
Эта девчонка что, пудрит мозги детишкам? Какие еще «признания господина» и «контракты»? От этого веяло такой неловкостью, словно они слушали бредни застрявших в пубертате подростков.
В этот момент Лу Яо получила вызов от Чжан Шу: отряд Гарольда столкнулся с какими-то проблемами во время доставки.
Она сосредоточенно слушала доклад и не обратила внимания на слова Тины и Чжао Е.
Система Исполнения Желаний всё слышала, но не стала заострять на этом внимание Лу Яо.
В конце концов, ничего критичного не произошло, а вот у Гарольда дела шли неважно.
Выполнив заказ Тан Аньци и Цзян Ифэй, его группа вернулась в жилой комплекс Пинъань.
Гарольд заметно повзрослел: несмотря на то, что Сыцзинь и Цююй ворчали и негодовали после нагоняя, ему удалось уговорить их продолжить работу.
Трое молодых драконов распродали в комплексе более двадцати визиток, но стоило им приступить к доставке, как возникли непредвиденные трудности.
Один из жильцов подговорил соседей сверху и снизу — в общей сложности пять семей, около двадцати человек — сыграть в грязную игру. Они нагло заявили Гарольду, что все они — одна большая семья, и потребовали, чтобы курьеры использовали всего две визитки для транспортировки всей этой оравы вместе с дюжиной чемоданов в безопасное место.
Гарольд ответил жестким отказом.
Но в этих семьях были старики и дети. Трое или четверо пожилых людей уселись на землю, принялись колотить по ней кулаками и разыгрывать настоящую трагедию, а детишки вцепились в ноги Гарольда, заливаясь горючими слезами и истошно вопя.
Помня о строгих наставлениях Лу Яо, молодые драконы растерялись, не зная, как поступить.
На тыльной стороне ладони Гарольда вздулись вены — он из последних сил сдерживал желание отшвырнуть вцепившегося в него ребенка куда подальше.
Жильцы из соседних квартир и дома напротив, купившие визитки, уже паковали вещи. Услышав шум, они повысовывались из окон и вышли на лестничные клетки, с любопытством наблюдая за происходящим. Сыцзинь и Цююй стояли, скрестив руки на груди, изо всех сил подавляя закипающую внутри ярость.
Если проигнорировать этих наглецов, это может негативно сказаться на мнении других клиентов о лавке. Если же зажать нос и пойти на уступки… Трое гордых драконов никогда в жизни не терпели подобных унижений. От одной только мысли об этом их легкие готовы были взорваться от гнева.
Узнав суть проблемы, Лу Яо напрямую связалась с Гарольдом.
— Это я, — голос юноши звучал глухо. Он был на взводе, но изо всех сил старался скрыть это от Лу Яо.
— Заберите визитки и откажитесь от заказов этих пяти семей, — решительно произнесла она. — Верните им золото и в качестве компенсации выдайте каждой семье по пять граммов сверх того. Скажите, что нашей лавке не хватает ресурсов, чтобы предоставить сервис, который бы удовлетворил столь взыскательных клиентов, и принесите глубочайшие извинения.
Гарольд совершенно не ожидал такого ответа. Душащая его обида мгновенно испарилась, но он всё же решил уточнить:
— А это не ударит по репутации лавки?
Лу Яо тихо рассмеялась:
— В бизнесе не бывает только прибылей, иногда приходится мириться и с потерями. К тому же, этот пустяк ни на что не повлияет. А вот если потакать таким наглецам, это точно навредит нашим делам в будущем. Работа курьера — доставлять посылки, а не терпеть необоснованные требования и моральный шантаж. Действуй смело и не оглядывайся на других.
Завершив сеанс связи, Лу Яо подняла голову и обнаружила, что все присутствующие не сводят с неё глаз.
— У Гарольда возникли небольшие трудности, но мы уже всё уладили, — пояснила она. — Ну так что? Если больше ничего нет, нам пора возвращаться к работе.
На лице Ань Ся читалась целая гамма сложных эмоций.
Тина кивнула:
— Идем.
Се Юй вдруг выпалил:
— Вы что… сейчас разговаривали с кем-то на расстоянии?


    Десятый магазин

    Обучение завершено.
Лу Яо не стала ничего объяснять и лишь коротко угукнула в ответ.
Но Се Юй не унимался:
— Какое устройство? В Гаошэне же не должно быть ни электричества, ни связи. Как вы пользуетесь коммуникатором?
Чжао Е ответил:
— Сеть и Система курьерской лавки созданы лично хозяйкой заведения, так что разрушения в Гаошэне на нас никак не влияют.
Се Юй опешил. Поначалу он даже не обратил внимания на Лу Яо — Тина в торговом центре проявила себя настолько ярко, что мгновенно приковала к себе все взгляды.
Пока Ань Ся разговаривала с драконицей, Се Юй машинально посматривал на Лу Яо. Ему было просто неловко, хотя в душе он тоже надеялся, что Тина пойдет с ними на базу.
В эпоху, когда миром правят зомби, люди с высокой боевой мощью ценятся на вес золота.
Чем больше сильных бойцов на базе, тем она безопаснее.
Чтобы быстрее развиваться, руководство предлагало щедрые условия для привлечения талантов, да и сами поисковые отряды всегда были рады сильным новобранцам.
Се Юй считал, что Ань Ся стоило бы выбрать более мягкий тон для переговоров, хотя сам он тоже не воспринимал Лу Яо и Чжао Е всерьез.
Что бы там ни было написано в их листовке о курьерской лавке, в торговом центре Лу Яо и этот пацанчик просто стояли в сторонке. Всю грязную работу сделала Тина.
Они повидали немало таких людей: трусов, не смеющих выйти на поиски припасов и выживающих лишь за счет базового пайка, выдаваемого на базе.
Будучи членами поискового отряда, они не питали симпатии к подобным паразитам.
Однако Лу Яо держалась настолько уверенно и невозмутимо, что это создавало впечатление какой-то высокомерной отстраненности, словно она вообще не считала их за людей.
И вот сейчас Се Юй заметил, как Лу Яо отошла на пару шагов в сторону и что-то тихо забормотала, словно с кем-то разговаривая.
Присмотревшись к ней, он разглядел в её ухе крошечный коммуникатор.
Интернет и сотовая связь канули в Лету еще в самом начале эпидемии. Люди, привыкшие к удобствам высокоразвитой информационной эпохи, были вынуждены вернуться к самому примитивному образу жизни.
Честно говоря, поначалу это было невыносимо.
Рука то и дело машинально тянулась к карману за телефоном, чтобы посмотреть время или проверить сообщения в паре-тройке приложений.
Лишь после того, как в городах были оборваны кабели, прекратилась подача электричества, а телефоны и гаджеты стало негде заряжать, люди постепенно отвыкли ими пользоваться.
Их базе потребовалось много времени на обустройство. Инструктор Лу лично возглавил пять вылазок, прежде чем им удалось раздобыть генераторы и топливо. Но даже тогда электричество давали только по расписанию.
Каждые два дня свет включали всего на час — с половины восьмого до половины девятого вечера.
А пару дней назад один поисковый отряд добрался до Города электроники, расположенного в тридцати километрах от базы, и привез несколько новеньких компьютеров. Вот только из-за уничтоженных вышек связи и нехватки электроэнергии подключить их к сети оказалось невозможно.
Се Юй и подумать не мог, что эта с виду неприметная девушка окажется техническим специалистом. Почувствовав легкий укол стыда, он быстро взял себя в руки, шагнул вперед, оттеснив Ань Ся, и обратился к Лу Яо:
— Лу Яо, почему бы тебе не пойти с нами на базу Надежды? Мы будем очень рады тебе и твоим спутникам.
Ань Ся слегка нахмурилась, но промолчала.
Если Лу Яо действительно была технарем, то для базы она представляла огромную ценность как редкий специалист.
— Благодарю за предложение, но пока я не планирую покидать Гаошэн, — ответила Лу Яо.
Затем она повернулась к Тине и Чжао Е:
— Выдвигаемся. Группа Гарольда выполнила уже четыре или пять заказов, нам нужно поднажать.
Тина развернулась, подхватила рюкзак клиента и почувствовала укол соревновательного духа:
— Четыре или пять? Значит, Сыцзинь и Цююй уже могут брать заказы самостоятельно.
Чжао Е сжал кулаки, преисполнившись энтузиазма:
— Мы не должны им уступать!
Отряд Лу Яо оседлал электроскутеры и умчался.
Группа Ань Ся развернулась, намереваясь подняться обратно и собрать еще немного припасов.
Проходя мимо ювелирных витрин, один из бойцов спросил:
— Может, прихватим немного золота?
Ань Ся была не в духе:
— Его ни съесть, ни использовать. Зачем оно нужно?
Боец потер лицо и смущенно пробормотал:
— Просто подумал, вдруг пригодится в будущем.
Ань Ся достала из кармана смятую листовку курьерской лавки и небрежно бросила её на пол:
— Радиус действия всего десять километров, какой от неё толк? Уж лучше набить рюкзаки нормальными припасами наверху, раз уж мы здесь.
Се Юй подошел к ней и примирительно сказал:
— Зачем срывать на них злость?
Ань Ся не удержалась от жалобы:
— Столько людей мечтают попасть на базу, а не могут. А некоторые нос воротят, даже когда им предлагают особые условия. Меня просто бесит такая неблагодарность.
— Да ладно тебе, — отмахнулся Се Юй. — В мире полно сильных людей, не стоит так расстраиваться из-за одних. Главное, что зомби наверху зачищены. Соберем побольше припасов и вернемся.
Вернувшись на шестой этаж, бойцы обступили растерзанные останки паука-мутанта.
— Никогда раньше не видел зомби в такой форме.
— Нужно обязательно доложить об этом на базу. Оказывается, вирус заражает не только людей.
— Размазала в кашу… Эта девчонка просто монстр.
— Жаль, что она отказалась пойти с нами.
Услышав это, Ань Ся снова почувствовала, как к горлу подкатывает раздражение.
***
Жилой комплекс Цзиньтай Юйюань.
Группа Лу Яо проводила Сюй Сюмэй и Ли Хэпина до самой двери квартиры.
Воссоединение семьи вышло невероятно эмоциональным. Сюй Хунмэй, обнимая мужа и сына, рыдала так громко, что соседи сверху не выдержали и свесились через перила лестничной клетки, чтобы посмотреть, что происходит.
Увидев ревущую Сюй Хунмэй и стоящих рядом незнакомцев, они подумали, что стряслась беда, и спустились узнать, в чем дело.
Выслушав сбивчивый рассказ женщины, один из соседей повернулся к Лу Яо:
— Я бы тоже хотел купить пару таких визиток.
Лу Яо протянула ему листовку.
Мужчина поднялся к себе и вскоре вернулся с массивным золотым браслетом, на который купил сразу десять визиток.
Вслед за ним спустились еще две семьи, услышавшие о происходящем, и каждая приобрела у Лу Яо по десять карточек.
Сцена воссоединения семьи Сюй Хунмэй оказалась лучшей рекламой. К тому же, за визитки нужно было платить золотом, а не драгоценными припасами, поэтому люди, прочитав листовки, покупали их без колебаний. Сама Сюй Хунмэй тоже приобрела еще десяток.
***
Жилой комплекс Пинъань, корпус 5, второй подъезд.
Отключив связь, Гарольд легким движением ноги стряхнул вцепившегося в него ребенка прямо в объятия его бабки.
Старуха, колотившая кулаками по полу и завывавшая во весь голос, рефлекторно поймала летящего внука.
Ошарашенный мальчишка вытаращил заплаканные глаза и даже забыл, как плакать.
Спустя пару секунд старуха пришла в себя, вскинула голову и, яростно уставившись на Гарольда, разразилась отборной бранью.
Гарольд рассчитал силу: ни ребенок, ни пожилая женщина не пострадали.
Однако этот поступок сработал как искра в пороховой бочке, и стоявшие рядом мужчина и женщина тут же набросились на курьера с обвинениями.
Гарольд повернулся к Сыцзиню и Цююй:
— Лу Яо сказала не связываться с ними. Забираем визитки, возвращаем деньги и выплачиваем каждой семье по пять граммов золота в качестве компенсации.
Услышав последнюю фразу, Сыцзинь едва не вздыбил чешую от возмущения:
— Еще и компенсацию им платить?!
Цююй тоже кипела от злости:
— Я вообще хотела швырнуть их прямо в толпу зомби.
Гарольд шумно выдохнул:
— Вы просто раньше не работали с Лу Яо и не понимаете всех тонкостей. Бизнес — это не драка, здесь нужно учитывать множество нюансов и просчитывать каждый шаг. Грубая сила тут не поможет. Как по мне, её решение идеально. Если не хотите возиться с ними, берите другие заказы, а с этими я разберусь сам.
Нахмурившись, Гарольд направился к мужчине, сжимавшему в руке визитки. Его голос звучал негромко, но в царившем гвалте отчетливо донесся до каждого:
— Приносим глубочайшие извинения. Возможности нашей лавки ограничены, и мы физически не способны выполнить ваши требования. Мы изымаем все купленные вами визитки, возвращаем полную стоимость и выплачиваем каждой семье компенсацию в размере пяти граммов золота.
Мужчина, только что сыпавший угрозами, бранившаяся женщина и голосившая старуха мгновенно умолкли. Они ошеломленно уставились на Гарольда, явно не ожидая такого поворота событий.
Если курьеры откажутся от заказа, а внизу кишат зомби, как им тогда отсюда выбраться?
Мужчина средних лет, который еще мгновение назад гневно отчитывал Гарольда за то, что тот отшвырнул ребенка, был уверен в своей правоте. Их было много, а курьеры выглядели как неопытные подростки. Он рассчитывал, что они не выдержат давления и уступят.
Они действительно не выдержали.
И поэтому отменили заказ.
Мужчина мертвой хваткой вцепился в визитки, не желая их отдавать, но всё еще продолжал хорохориться:
— И с таким отношением вы еще смеете заниматься бизнесом?! Клиент всегда прав, вы что, не знали?
Цююй была сыта по горло этой сворой. Она подняла руку и с силой ударила по бетонному ограждению балкона.
Монолитный железобетонный парапет треснул и с грохотом обрушился. Град из кирпичей и бетонных обломков рухнул вниз, погребая под собой толпу мертвецов.
На лестничной клетке воцарилась мертвая тишина.
Соседи, наблюдавшие за перепалкой, вздрогнули от испуга, в полной мере осознав чудовищную силу курьеров.
Те, кто еще сомневался, стоит ли делать заказ, бросились по квартирам заполнять визитки.
Не проронив ни слова, Гарольд вырвал карточки из рук остолбеневшего мужчины и методично обошел остальных, забирая визитки у каждого.
Сыцзинь и Цююй достали своих писю, и маленькие фигурки выплюнули горсть золотых бобов.
Принимая оплату, писю накапливали крупицы золота во рту, а когда набирался грамм, переплавляли его в боб и проглатывали.
Вечером, по возвращении в лавку, сотрудники высыпали бобы для подсчета.
Лу Яо даже поставила в Хранилище специальную прозрачную банку для их хранения.
И не потому, что в этом был какой-то скрытый смысл — просто она обожала всё, что связано с деньгами, золотом и богатством. В новом магазине она не копила товары, а собирала только золотые бобы.
В то же самое время из Пинъань поступило еще три-четыре заказа.
Разобравшись с возвратами, отряд Гарольда разделился.
Молодые драконы были существами злопамятными. Выполняя заказы, они больше не зачищали территорию комплекса от зомби, а лишь обеспечивали безопасность клиентов и их груза до места назначения.
А после наглядной демонстрации силы больше никто из заказчиков не осмеливался качать права.
Когда отряд Гарольда завершил все доставки в Пинъань, толпа зомби вокруг комплекса ничуть не поредела и не собиралась расходиться.
В доме остались лишь те пять семей, что пытались схитрить. Попав в черный список лавки и лишившись шанса на спасение, они принялись обвинять во всем друг друга.
Мужчину, предложившего надавить на курьеров, смешали с грязью, но было уже слишком поздно.
Они оказались в ловушке. Никто больше не придет им на помощь. Им оставалось либо найти выход самостоятельно, либо умереть здесь с голоду.
***
Солнце клонилось к закату. Долгий день обучения новичков наконец подошел к концу.
Группы Гарольда и Лу Яо вернулись в курьерскую лавку почти одновременно, припарковав шесть скутеров у входа.
Дин Цин сидела под козырьком перед магазином, накинув на плечи тонкий плед. На тыльной стороне её правой ладони виднелся пластырь — она только что закончила ставить капельницу.
По обе стороны от лавки Лу Яо располагались небольшие пустующие помещения.
Когда она только открыла магазин, двери в оба соседних заведения были выбиты, а внутри царил полный разгром. Мебель и утварь не подлежали восстановлению.
Вернувшись, Лу Яо услышала шум из соседних помещений. Расспросив Чжан Шу, она узнала, что туда переехали две семьи.
Это были те самые клиенты, которых отряд Гарольда доставил утром.
Не успела Лу Яо навестить новых соседей, как к ней заглянула четверка студентов, прихватив в качестве подарка на новоселье дефицитные нынче закуски.
Пока новички делились впечатлениями от первого рабочего дня со старшим наставником Гарольдом в кабинете, Лу Яо принимала гостей в холле.
Увидев Тан Аньци и Цзян Ифэй, девушка искренне удивилась:
— Так это вы!
Тан Аньци протянула ей черный пластиковый пакет, в котором лежали пачка чипсов, коробка печенья и несколько бутылок ценных напитков.
Цзян Ифэй добавила к этому упаковку вяленой свинины, две банки фруктовых консервов и еще пару напитков.
Поначалу Лу Яо хотела отказаться — нужды в припасах она не испытывала, а для жителей Золотой Страны эта еда могла стать вопросом жизни и смерти. Но, взглянув в их молодые, полные искренности лица, она не решилась их обидеть. Приняв дары, Лу Яо мысленно пообещала себе отблагодарить их вдвойне, когда представится случай.
Студенты сгорали от любопытства, осматривая лавку, но долго задерживаться не стали. Перекинувшись с хозяйкой парой слов, они отправились обживаться.
Их новое пристанище было крошечным, зато там имелся чердак с кроватью и мебелью, который отлично подходил для хранения припасов и ночлега.
Единственной проблемой были выбитые двери, что сводило безопасность практически к нулю. Но отказываться от такого козырного места по соседству с курьерской лавкой они не собирались.
Воочию убедившись в могуществе хозяйки и трех молодых курьеров, Тан Аньци и остальные твердо усвоили одно: потенциал этих людей безграничен, а лавка — это их золотой билет в жизнь.
Оказавшись одни в Гаошэне, они рассудили, что соседство с таким могущественным покровителем подарит им хотя бы душевное спокойствие.
Вопрос с дверьми нужно было решать, но в первую ночь они планировали спать все вместе, забаррикадировав вход старыми стеллажами и дверными полотнами, а уже завтра заняться поиском материалов для ремонта.
В любое другое время они бы ни за что не рискнули ночевать в помещении без дверей.
Но днем, осмотрев окрестности, они убедились, что район вокруг лавки куда безопаснее прочих мест, что и укрепило их решимость.
***
На следующее утро, еще до рассвета, три микроавтобуса пересекли границу Гаошэна и въехали на территорию города Цзиньяо.
Обратный путь отряда Ань Ся прошел без происшествий. Им не встретилось ни одной крупной орды зомби, и спустя три часа после пересечения городской черты, около четырех утра, они прибыли на базу Надежды.
Машины беспрепятственно проехали через ворота и через десять минут припарковались у ряда приземистых зданий.
Дежурный, услышав звук моторов, включил специальный фонарь для поисковиков и вышел их встречать.
Увидев три доверху набитых припасами фургона, он расплылся в улыбке:
— Капитан Ань, с возвращением! Отличная работа.
Ань Ся, выглядевшая не лучшим образом, сухо поприветствовала его. Дождавшись, пока все припасы отправят на склад, она распустила отряд по комнатам отдыхать.
Для поисковиков на базе были выделены специальные двухместные комнаты, что считалось настоящей роскошью.
Женщин в отрядах было немного, и соседка Ань Ся по комнате еще не вернулась с задания.
Зайдя в комнату, Ань Ся первым делом решила принять душ. На обратном пути из Гаошэна им жутко не повезло: неизвестно откуда взявшаяся стая птиц обгадила их с ног до головы, и Ань Ся досталось больше всех. Не имея возможности умыться в дороге, она едва не лопнула от злости.
Выйдя из душа, она услышала голоса за стеной.
Времена были тяжелые, и отдельная комната сама по себе была благом, так что о звукоизоляции речи не шло. Да и разделения на мужские и женские блоки тоже не было.
В соседней комнате жил Се Юй вместе с капитаном другого отряда. Но та капитан и её соседка сейчас были на задании.
Значит, Се Юй был у себя один, а прийти к нему мог только инструктор.
Ань Ся на цыпочках подошла к стене и приложила к ней ухо, пытаясь разобрать слова.
В соседней комнате Се Юй, только что вышедший из душа с мокрыми волосами, как раз искал полотенце.
Лу Минсяо сидел на стуле. Его серебристые волосы были слегка растрепаны, а в глазах цвета кровавой луны читалось задумчивое выражение. В руке он держал листовку курьерской лавки:
— Вы встречались с ней.
Се Юй обернулся:
— А? С кем?


    Десятая лавка

    — Лично я не возражаю, главное, чтобы вы сами не испугались.
— Та, кто дала тебе эту листовку, — произнёс Лу Минсяо.
Се Юй, вытираясь полотенцем, резко обернулся и подошёл ближе:
— Инструктор, вы с ними знакомы?
Лу Минсяо слегка откинулся на спинку стула. Проигнорировав вопрос, он с холодным выражением лица спросил в ответ:
— Что с вами стряслось в городе Гаошэн?
Се Юй немало удивился. Если инструктор действительно знает Тину и Лу Яо, возможно, ему удастся уговорить их перебраться на базу Надежды. Усевшись напротив, он начал рассказ:
— По пути туда всё прошло гладко, никаких проблем. Трудности возникли, когда мы уже добрались до точки с припасами. Оказалось, там устроила логово белая паучиха размером со взрослого человека. Всё вокруг было опутано паутиной, но на входе мы этого не заметили, а когда собрались уходить, просто не смогли найти выход.
Тут Се Юй вспомнил: не повстречай они Тину и Лу Яо, то, скорее всего, так бы и сгинули в том здании.
Он до сих пор не мог взять в толк, куда исчез эскалатор и почему зомби-паук обосновался именно там. Однако, прокручивая события в голове, он всё больше восхищался мощью Тины.
Перед уходом он успел разглядеть свисающие с потолка гигантские белые коконы. Зная повадки пауков, нетрудно было догадаться, что внутри этих овальных мешков хранились запасы пищи, превратившиеся в своего рода «питательные коктейли», которые зомби мог высасывать в любой момент.
Лу Минсяо эти подробности совершенно не интересовали, но перебивать он не стал.
Лу Яо не появилась в назначенное время, а в этом мире внезапно произошли непредвиденные катастрофические изменения. Выяснив причину случившегося, он решил дожидаться её на базе.
Но она не объявилась и в условленном месте. Лу Минсяо чувствовал, что связь между ними постепенно слабеет.
Он с максимальным терпением слушал рассказ Се Юя о злоключениях в пути, хотя всё внимание того было сосредоточено исключительно на Тине.
Парень без умолку расписывал поразительные способности красноволосой девушки: как она одним ударом кулака разнесла в клочья внезапно выскочившего зомби-Аберрацию, и как пинком отшвырнула огромного паука на добрый десяток метров.
Лу Минсяо раздражённо потёр переносицу. Потерпев ещё несколько секунд и окончательно потеряв самообладание, он спросил:
— Кто ещё был с этой рыжей?
Се Юй покосился на серьгу в правом ухе инструктора Лу.
— Коротковолосая девчонка с броскими украшениями в ушах и шатен с родинками-слезками под глазами. В парнишке ничего особенного, а девчонка, похоже, механик. Они открыли курьерскую лавку и, представляете, могут связываться по коммуникатору! Мы звали их к нам на базу, но они отказались.
Получив нужные сведения, Лу Минсяо поднялся и направился к двери:
— Отличная работа. Отдыхай.
Се Юю показалось, что во взгляде инструктора промелькнуло нечто странное. Он поспешил за ним:
— Инструктор, вы всё-таки их знаете?
— Нет, — бросил тот, не оборачиваясь. — Отдыхай.
Сквозь стену донёсся звук закрывающейся двери. Ань Ся выпрямилась, нахмурившись в глубокой задумчивости.
В самом начале разговора инструктор сказал Се Юю: «Та, кто дала тебе эту листовку».
Знаком ли он с Лу Яо? Или с Тиной?
Спустя пару минут морщинки на лбу Ань Ся разгладились, но тут же пролегли ещё глубже.
«Инструктор Лу знает Лу Яо».
На следующее утро Ань Ся проснулась от шума спускаемой воды. Звукоизоляция в общежитии никуда не годилась — было слышно, как соседи умываются и ходят в туалет.
Бросив взгляд на стоявший у кровати будильник, она увидела, что время только перевалило за семь, и тут же рухнула обратно на подушку, намереваясь досмотреть сны.
Они вернулись далеко за полночь, привезли кучу припасов и успешно завершили миссию, так что имели полное право на пару-тройку дней отдыха перед следующим заданием.
Ань Ся уже начала проваливаться в дремоту, когда сквозь сон услышала скрип двери. Се Юй разговаривал с кем-то из бойцов.
— Только что столкнулся с инструктором. Он отпрашивался у начальника, сказал, что ему нужно в город Гаошэн по личным делам.
— Инструктор поедет туда один? — удивился Се Юй.
— Начальник не пустил. Заявил, раз уж он собрался в Гаошэн, пусть заодно возьмёт с собой отряд и наведается в тот торговый центр, где мы были вчера.
— И кого же он послал? — нахмурился Се Юй.
— Кажется, Седьмой отряд.
— Иди буди капитана Ань, мы тоже едем, — отрезал Се Юй.
Лицо бойца вытянулось. Он уже жалел, что вообще принёс эту новость:
— Но мы же только вернулись! Поспали от силы пару часов, даже в себя не пришли.
— Когда Седьмой отряд выгребет все припасы и заберёт себе лучшие пайки, тебе уже не захочется лениться, — парировал Се Юй.
База Надежды была основана в первые дни после вспышки зомби-вируса. Чтобы привлечь выживших, здесь создали весьма неплохую систему социального обеспечения.
И всё это благополучие держалось исключительно на плечах поисковых отрядов. На данный момент база располагала почти тридцатью такими группами, которые по очереди отправлялись на разведку и сбор ресурсов.
Взамен участники поисковых отрядов получали условия жизни, многократно превосходящие быт обычных людей: от комфортного жилья до превосходного питания.
Однако эти блага напрямую зависели от «показателей». Оценочный период длился пятнадцать дней. Чем больше припасов собирал отряд, тем богаче становился паёк его участников.
Точку с припасами в городе Гаошэн нашёл отряд Ань Ся. Они несколько раз ходили туда на разведку, даже потеряли одного бойца. Позволить другим сорвать куш было бы верхом несправедливости.
Услышав это, Ань Ся мигом сбросила остатки сна и рывком села на кровати.
Се Юй прав. Нельзя отдавать добычу Седьмому отряду.
К тому же, если с ними поедет инструктор, можно не бояться непредвиденных опасностей в пути.
Десять минут спустя Ань Ся вместе с Се Юем уже стояли в кабинете начальника, добровольно вызываясь сопровождать Лу Минсяо и Седьмой отряд в повторной вылазке в город Гаошэн.
Город Гаошэн, улица Гуаньинь.
Едва курьерская лавка открыла двери, как Система приняла четыре заказа.
Ближайший находился прямо в жилом комплексе Гуаньинь, ещё два — в жилом комплексе Цзиньтай Юйюань.
Четвёрка маленьких драконов, не успев даже нормально позавтракать, схватила хлеб с молоком и умчалась разносить посылки.
Утренний наплыв заказов стал прямым результатом поквартирного обхода, проведенного в последние два дня. Понимая, что благодаря помощи армии воробьёв Чжао Е справляется с этой задачей эффективнее всех, Лу Яо поручила ему раздавать листовки в соседних районах.
За двое суток работы курьером и расклейки объявлений Лу Яо осознала: одна лишь раздача макулатуры не сильно увеличит число клиентов.
Даже если люди узнавали о курьерской лавке из листовок и хотели сделать заказ, у них не было способа оперативно связаться с заведением. Для оформления доставки требовалась фирменная визитка, за которой нужно было прийти лично.
В кишащем зомби городе простой выход на улицу превращался в испытание на прочность. Чтобы добраться до лавки издалека, требовалась поистине недюжинная храбрость.
Поэтому Лу Яо велела Системе Исполнения Желаний за ночь напечатать новую партию листовок. Бумагу для них доставили прямиком с Континента Фуши.
Именно её самосовершенствующиеся использовали для записи заклинаний. В бумажную массу добавлялись различные духовные растения, что делало материал невероятно прочным: он не рвался, не горел в огне и не размокал в воде.
Лу Яо покрыла поверхность листков тонким слоем силы желаний, наделив их функциями, схожими с визитками.
Теперь, чтобы оформить заказ, клиенту достаточно было вписать свой адрес и список необходимых вещей в специальное поле в самом низу листовки.
В зоне действия Сети Желаний Курьерская система мгновенно считывала такие заявки и тут же отправляла сотрудников на доставку.
Поскольку себестоимость новых листовок возросла, Лу Яо разделила услуги: доставка товаров на дом стоила вдвое дороже обычных курьерских поручений, и занимались ею сотрудники, остававшиеся дежурить в лавке.
Дин Цин пока жила прямо в магазине. Каждый день после обеда ей ставили капельницы на три часа, а всё утро и оставшееся свободное время она отдыхала и приглядывала за залом.
Лу Яо обсудила с ней этот вопрос и поручила ей разносить заказы в радиусе трёх километров.
Дин Цин была несказанно рада возможности так быстро приступить к работе. После разговора с хозяйкой её постоянное напряжение заметно спало.
Всё, что находилось дальше трёх километров, временно поручили Чжао Е.
У воробьиного духа был более гибкий график: если поступал заказ на доставку визиток, он мог отложить распространение листовок и в первую очередь отвезти заказ.
Сама Лу Яо тоже бралась за доставку, когда выпадала свободная минутка.
Вчера они выполнили двадцать семь заказов, а вместе с позавчерашними набралось едва за тридцать.
До конца срока оставалось всего пять дней, а для завершения миссии не хватало ещё более двухсот заявок.
Учитывая результаты вчерашней стажировки, количество и навыки курьеров, выполнить двести заказов за пять дней было вполне реально. Вся сложность заключалась в нехватке самих клиентов.
В огромном мегаполисе, где когда-то проживали сотни тысяч человек, из-за стремительного распространения вируса плотность населения катастрофически снизилась, а плоды человеческой цивилизации приходили в упадок с пугающей скоростью.
Лу Яо вознамерилась расширить радиус действия Сети Желаний до пятидесяти километров. Воспользовавшись Чи Правил и Запретов, она изготовила ещё двадцать четыре приёмника сигналов. Кроме того, она переправила несколько электроскутеров на Континент Александрия и Континент Фуши, попросив местных работников и мастеров-артефакторов модернизировать транспорт: с помощью магии и искусства ковки они искусственно увеличили мощность моторов и ёмкость батарей.
В этот новый день её главной задачей стала установка приёмников: требовалось как можно скорее покрыть город Сетью Желаний, чтобы охватить больше потенциальных клиентов.
Выйдя на улицу, Лу Яо столкнулась с отрядом Тан Аньци. Те направлялись на ближайший строительный рынок в поисках материалов для ремонта двери.
Минувшую ночь они вчетвером ютились в одной комнате, по очереди стояли на страже и едва дотянули до рассвета.
Посовещавшись, они решили оставить Цзян Ифэй прибираться и охранять вещи, а остальные втроём отправились на рынок.
Лу Яо мчалась на своём электроскутере по прямой. Её утренним планом-минимум была установка шести маячков.
Чтобы покрыть радиус в пятьдесят километров, даже с учётом улучшенной батареи заряда скутера хватало ровно на одну поездку туда и обратно.
Но у Лу Яо имелся запасной план: в своём Портативном Хранилище она держала ещё четыре полностью заряженных аппарата. Как только один выдыхался, она просто находила укромное место, пересаживалась на свежий транспорт и ехала дальше.
Существовали и другие способы повысить скорость передвижения, но чтобы не привлекать лишнего внимания, обычный электроскутер подходил как нельзя лучше.
Система Исполнения Желаний непрерывно сканировала местность, собирая данные и прокладывая оптимальный маршрут, так что утренняя работа продвигалась на удивление гладко.
На обратном пути с Лу Яо связалась Чжан Шу. Сотрудники мастерской «Сделай сам» сообщили, что на Улице Призраков произошёл какой-то сбой. Сами они с проблемой не справлялись и просили хозяйку лично оценить ситуацию.
Звучало так, будто дело не терпело отлагательств. Лу Яо связалась с Гарольдом, велев ему открыть Врата Пространства-Времени — это был самый быстрый способ добраться на место.
Гарольд как раз выполнил очередное поручение и был свободен. Получив сообщение, он мгновенно прибыл и меньше чем за полминуты переправил Лу Яо обратно в курьерскую лавку.
Выйдя из курьерской лавки, Лу Яо первым делом направилась в серверную Главного сервера Системы Призрака, чтобы разобраться в происходящем.
Сун Циншань и Хэ Би места себе не находили от тревоги. Никто из них не ожидал, что хозяйка вернётся так быстро. Словно обретя точку опоры, они тут же принялись докладывать об аномалиях на Улице Призраков.
— Непонятно, что там творится, — растерянно произнёс Сун Циншань. — Система внезапно зафиксировала десятки неопознанных сигналов. Похоже на новых игроков, но они вошли не через Улицу Призраков.
— Никогда прежде с таким не сталкивались, — добавил Хэ Би.
«Ты понимаешь, в чём дело?» — мысленно обратилась Лу Яо к Системе Исполнения Желаний.
Успешно договорившись с официальными представителями города Минжи, Лу Яо продолжила управлять мастерской «Сделай сам» на Улице Призраков.
Каждый день появлялись новые посетители, желающие купить Браслет Призрака, однако их число было ничтожно мало: в последние пару дней заходили считанные единицы, а в лучшие времена — едва ли десяток.
В данный момент мастерская работала в режиме самообслуживания. Никаких посетителей не было, мастер-классы не проводились, продавались исключительно браслеты.
Когда клиент решал заключить сделку, договор подчинения генерировался автоматически. После подписания документ отправлялся в базу данных, где Сун Циншань и Хэ Би по очереди сортировали бумаги, а в конце смены передавали их Лу Яо.
При таком расслабленном стиле управления Лу Яо совершенно не понимала, откуда мог взяться баг.
«Иди в мастерскую и свяжись с Пэй Ци напрямую, — мысленно ответила Система Исполнения Желаний. — Эту кашу заварили они».
Ничего не попишешь, Лу Яо отправилась в мастерскую «Сделай сам». Войдя внутрь, она обнаружила в зале четверых или пятерых человек. Заметив её появление, они смерили её взглядами, но промолчали.
Недавние покупатели браслетов в лицо её не знали, поэтому никто не догадывался, что перед ними хозяйка заведения.
Окинув присутствующих взглядом, она прямо спросила:
— Вы новые игроки, которые только что вошли на Улицу Призраков?
Один из них поднялся:
— А вы кто?
— Меня зовут Лу Яо. Я владелица этого места.
Мужчина взволнованно шагнул к ней:
— Так вы хозяйка? Наконец-то мы вас нашли!
— В чём дело? — озадачилась Лу Яо.
Мужчина вернулся к столу и поднял на ноги сидевшего там подростка:
— Это мой младший брат. До сегодняшнего дня он был заперт в игре под названием «Жуткий хостел». Надев Браслет Призрака, я вошёл в этот виртуальный мир, отыскал его и по виртуальному каналу, созданному игровой корпорацией, вывел на Улицу Призраков. Но он будто рассудком тронулся от страха: стоит как истукан, даже не пытается отлогиниться. Администраторы прислали письмо: мол, если привести его на занятия в мастерскую «Сделай сам», есть шанс вернуть его в сознание. Мы пришли, а тут никого. Уж было растерялись, но тут появились вы.
«Виртуальный канал?»
Пока Лу Яо недоумевала, из её Портативного Хранилища раздался сигнал входящего сообщения от Браслета Призрака.
Писал Пэй Ци.
Находясь в своём кабинете и увидев, что Лу Яо в сети, он сразу же вышел на связь.
По словам Пэй Ци, этот «виртуальный канал» стал результатом долгих совещаний десятков лучших инженеров связи города Минжи.
На систему «Циминсин» надежды уже не было, да и времени с людьми не хватало, чтобы взламывать устройства выхода в каждом отдельном мире. Поэтому в качестве компромисса они решили создавать новые двери.
Однако после нескольких десятков неудачных попыток стало ясно, что во многих виртуальных мирах пространство искажено и свернуто, так что прорубить туда «дверь» оказалось куда сложнее, чем просто искать оригинальный выход.
В итоге команда, исследовавшая систему «Циминсин», предложила концепцию «виртуального канала». Идея заключалась в том, чтобы найти среди бесчисленных миров те, чей программный код напоминал код Улицы Призраков, а затем путём декомпиляции и переписывания скриптов связать эти два мира воедино.
Спасатели с Браслетами Призрака проникали в целевую локацию и забирали потерявшихся игроков на Улицу Призраков.
Оказавшись в новом мире, эти игроки наконец-то получали возможность безопасно выйти из сети.
Сегодня состоялся их первый эксперимент: они проложили туннель между миром «Жуткого хостела» и Улицей Призраков, и на удивление успешно вытащили сразу шестерых геймеров.
Проблема крылась лишь в том, что все спасённые находились в состоянии глубокой прострации, и требовалось заново пробудить их сознание.
В вопросах исцеления разума Пэй Ци мог положиться только на Лу Яо и её мастерскую «Сделай сам».
Лу Яо понадобилось несколько минут, чтобы переварить услышанное. В её голове крутилась только одна мысль:
— Вы соединили «Жуткий хостел» с Улицей Призраков… А тамошние монстры к нам не нагрянут?
Пэй Ци внезапно умолк:
— …Простите. Мы об этом не подумали.
То, о чём говорила Лу Яо, было вполне реально. И это только первый мир, а ведь они планировали и дальше связывать Улицу Призраков с другими локациями!
— Простите, я немедленно доложу об этой угрозе, — поспешно добавил Пэй Ци.
— Да лично я не возражаю, — перебила его Лу Яо. — Главное, чтобы вы сами не испугались.
Пэй Ци:
— …
«Мы ещё как боимся!!!»
А Лу Яо тем временем уже вовсю фантазировала:
— Получается, моя мастерская теперь связана с тысячами миров. Об отбое от клиентов можно не беспокоиться!
У Пэй Ци от пребывания на Улице Призраков и без того истощились все душевные и физические силы.
Без крайней необходимости он теперь отчаянно противился любым погружениям в виртуальную реальность.
К тому же все миры, программно похожие на Улицу Призраков, до краев были наполнены мрачными и пугающими иллюзиями.
Что за чудовища могут породить такие места?
От одной только мысли об этом у парня бешено заколотилось сердце.
— Вы связались с моими прежними сотрудниками? — спросила Лу Яо.
Пэй Ци стряхнул с себя оцепенение:
— Да. Цзян Линь и Цай Юйсин собираются пересдавать вступительные экзамены. Цзи Линькай и Гань Цин прямого отказа не дали, взяли время на раздумья. А Лю Цзин и Чэнь Ю ответили, что согласны вернуться, если зарплату им будут платить не призрачными монетами.
Упомянув Лю Цзин и Чэнь Ю, Пэй Ци мысленно восхитился железной выдержкой этих девушек.
— Тогда, пожалуйста, попросите их зайти в сеть. После обеда я пробуду в лавке около двух часов — как раз проведём собеседование.
Сейчас все расчёты в мастерской «Сделай сам» велись исключительно в лунных монетах — официальной валюте города Минжи.
Нанимая местных жителей, Лу Яо собиралась выплачивать им жалование именно в этой валюте.
Спустя полчаса Лу Яо встретилась с Лю Цзин и Чэнь Ю на Улице Призраков. Обговорив условия и зарплату, они подписали договор подчинения, официально вернув девушек на должности сотрудниц мастерской.
В тот же день мастерская «Сделай сам» возобновила свою работу в штатном режиме.
Посетителей было немного, так что девушки прекрасно справлялись: одна стояла за стойкой, другая выступала в роли наставницы.
Закончив дела в мастерской, Лу Яо обнаружила, что время уже перевалило за три часа дня. Вернувшись на торговую улицу, она вкратце обрисовала ситуацию Сун Циншаню и Хэ Би, после чего без промедления поспешила обратно в курьерскую лавку.
Завидев начальницу, Чжан Шу радостно доложила, что после полудня к ним заглянули около шести-семи клиентов за визитками. Все оказались жителями жилого комплекса Гуаньинь и домов напротив. В общей сложности они купили сорок три штуки.
Лу Яо подошла взглянуть на журнал продаж, как вдруг Курьерская система оповестила о заполненной листовке.
Две минуты назад Система уже приняла аналогичный заказ.
Чжао Е немедленно взял его в работу и отправился на доставку.
Доктор на торговой улице сегодня немного задержался, так что Дин Цин всё ещё сидела под капельницей.
Внимательно изучив адрес доставки, Лу Яо произнесла:
— Я схожу. Заодно и приёмник там установлю — всё равно в тех краях я ещё не была.


    Десятая лавка

    Инструктор Лу.
Подарив свой короткий меч Дин Цин, Лу Яо сменила оружие для одиночных вылазок.
Ей было непривычно орудовать длинными клинками, которыми пользовались мастера меча на Континенте Фуши. Носить их с собой было неудобно, а выхватывать из ножен — слишком тяжело. Поэтому девушка подобрала себе другой короткий меч, длина лезвия которого составляла лишь три пятых от обычного. Он был легким, и достать его не составляло никакого труда.
Цююй подарила ей набор из семи маленьких, размером с ладонь, кинжалов. К их рукоятям крепились красные нити: метнув лезвие, его можно было легко притянуть обратно.
Эти нити Цююй выковала из собственной крови. Упругие и невероятно прочные, они не рвались, не горели в огне и могли произвольно менять длину.
Магический артефакт, подаренный дьявольским драконом, нес на себе отпечаток ее дыхания и дьявольскую ци, а потому по мощи несравнимо превосходил обычное оружие.
Обычного человека такая сила могла бы запросто поглотить.
Но Лу Яо была хозяйкой контракта с Цююй, так что никакой откат ей не грозил.
Прошлым вечером, после закрытия лавки, Лу Яо часов семь или восемь тренировалась в пространстве артефакта Горчичного зерна. Управлять кинжалами с помощью силы желаний оказалось на удивление удобно.
Выйдя из пространства артефакта Горчичного зерна, она столкнулась с мастером-артефактором, который зашел посидеть в интернете. У него она купила специальный чехол, идеально вмещавший все семь клинков. Ножны удобно крепились на бедре, позволяя выхватить оружие в любой момент.
Закрепив чехол на правой ноге, перекинув через плечо небольшую тканевую сумку и повесив за спину меч, Лу Яо закончила сборы. Она вывела свой электроскутер и отправилась в путь.
Улица Синмо сегодня была зоной ответственности Чжао Е, а адрес заказчика находился в расположенном там же жилом комплексе Минтай — примерно в семи километрах от курьерской лавки.
Дороги пустовали, а Система проложила оптимальный маршрут, так что поездка на электроскутере заняла всего минут десять.
Путь прошел без происшествий: Система вовремя предупреждала о небольших скоплениях зомби, и Лу Яо обходила их стороной.
Район вокруг улицы Синмо был застроен староватыми жилыми комплексами с неплохой инфраструктурой. Здесь имелись минимаркеты, аптеки, парикмахерские, фруктовые лавки и даже подземный торговый центр, соединенный со станцией метро. Увы, сейчас все это превратилось в руины.
Жилой комплекс Минтай оказался довольно старым. Его железные ворота были обмотаны в несколько слоев тяжелой цепью, на которой висел массивный амбарный замок.
Лу Яо пришлось перелезать через забор. Лифтов в местных домах не было, а самые высокие здания насчитывали от силы восемь этажей.
На территории располагалось больше десятка жилых корпусов. Клиент жил на третьем этаже девятого.
Система Исполнения Желаний сообщила, что здесь обитает немало людей — куда больше, чем в жилом комплексе Пинъань, где они уже успели побывать.
Найдя девятый корпус, Лу Яо вошла в подъезд.
На ступеньках лестничной клетки сидели трое с сигаретами в зубах: бородатый мужчина средних лет и двое парней, которым едва перевалило за двадцать.
Заметив Лу Яо, один из парней легкомысленно присвистнул.
Второй поднялся и, лукаво улыбаясь, двинулся в ее сторону:
— Новое личико. Ворота заперты, как же ты сюда пробралась?
Лу Яо отступила на шаг. Ее начало одолевать раздражение.
После того как привычный общественный порядок рухнул, подобные типы плодились как грибы после дождя.
Любитель свистеть заметил закрепленный на ее бедре чехол для кинжалов, но ничуть не смутился. В его глазах заплясали еще более наглые искорки:
— Ты там поаккуратнее, она при оружии. Смотри, как бы ручки не порезала.
Бородач раздавил окурок о землю. От сигареты оставалась еще добрая половина, и, пожалев добро, он заложил бычок за ухо. Поднявшись, мужчина подошел поближе и нетерпеливо бросил:
— Хватит трепаться. Выворачивай карманы, отдавай еду и полезные вещи, а потом проваливай.
Свистун тоже поднялся на ноги:
— Брат Хуэй, ну не будь таким занудой. Это же просто девчонка. Даже если с ней что-то случится, всем сейчас плевать.
Обойдя мужчину, парень в несколько шагов приблизился к Лу Яо и потянулся рукой к ее лицу.
— Вини только себя. Нечего было соваться в такие места без приглашения.
Глядя на эту троицу, Лу Яо вспомнила Дин Цин. Времена меняются, но всегда найдутся те, кто обожает издеваться над слабыми ради удовлетворения своих низменных инстинктов.
Раздражение росло. Вспомнив, что после доставки заказа ей еще нужно установить приемники сигнала, девушка вскинула руку, перехватила запястье парня и с силой вывернула его наружу. Хруст ломающихся костей потонул во внезапном истошном вопле.
Оставшиеся позади двое в испуге отшатнулись. Они еще не поняли, что именно произошло, и лишь в шоке застыли на месте.
Лу Яо отшвырнула скулящего парня ногой и направилась к его дружкам.
Свистун вылетел из подъезда и с глухим стуком рухнул на землю. Лицо его исказила гримаса; от боли он не мог вымолвить ни слова, лишь катался по грязи.
Прошло больше десяти секунд, прежде чем он смог хоть немного прийти в себя. Опираясь на правый локоть, левой рукой он судорожно сжимал грудь. Лицо его посинело — казалось, легкие сдавило железными тисками, не давая сделать и вдоха.
Только тогда до подельников дошло, что они нарвались на серьезные неприятности. Лица их вытянулись.
Они развернулись и бросились вверх по лестнице, но Лу Яо метнулась следом. Схватив обоих за шкирки, она сволокла их вниз и избивала до тех пор, пока те не упали на колени, умоляя о пощаде.
— Попадетесь мне еще раз — скормлю зомби! Пошли вон!
Разобравшись с отбросами, Лу Яо отряхнула руки и поднялась на нужный этаж.
Она довольно долго простояла перед дверью квартиры 301, но никто так и не ответил.
Система Исполнения Желаний сообщила, что внутри точно есть люди.
Лу Яо назвала себя и подождала еще несколько минут, прежде чем щелкнул замок.
На пороге стояла женщина лет тридцати. Даже убедившись, что гостья пришла одна, она не стала открывать дверь настежь, а лишь просунула в щель золотой браслет.
Ее заказом были десять визиток курьерской лавки.
Лу Яо объяснила, что задержалась из-за стычки с местной шпаной внизу.
Женщина в изумлении подняла голову:
— И они к вам не пристали?
Эта троица раньше работала на соседнем заводе, который снимал здесь квартиры под общежитие для своих сотрудников.
Комплекс был старым, даже без лифтов, поэтому аренда стоила сущие копейки.
Эти парни и в мирное время вели себя как хулиганье. Они постоянно напивались вместе, а потом околачивались у ворот, задирая прохожих.
Покупательницу звали Су Лин. Она тоже работала неподалеку и часто сталкивалась с ними по пути домой.
Когда разразилась эпидемия зомби-вируса, заводчане разбежались, и общежития опустели.
Но эти трое остались. Целыми днями они дрыхли в пустых квартирах, даже не думая выходить на поиски припасов.
А когда еда заканчивалась, они начинали слоняться по дворам, поджидая тех, кто возвращался с вылазок, и отбирали у них добычу.
Двое молодых парней от безделья часто развлекались тем, что стучали в двери к соседям.
Прожив здесь около двух лет, они прекрасно знали, кто живет один.
Когда им становилось скучно, они шли донимать одиночек. Им было плевать, мужчина за дверью или женщина. Если им не открывали, они могли часами стоять на лестничной клетке, гогоча и выкрикивая оскорбления, пока им самим это не надоедало.
Су Лин ненавидела их всей душой.
Будучи одинокой офисной работницей, раньше она их не так сильно боялась. Но теперь, когда закон перестал существовать, комплекс превратился в опасное место, и она уже очень давно не решалась выйти на улицу.
Последние несколько дней Су Лин пребывала в отчаянии из-за тающих запасов еды. Снаружи бродили зомби, а в самом комплексе орудовали бандиты. От стресса у нее клоками выпадали волосы, она не могла ни спать, ни есть и чувствовала, что вот-вот сойдет с ума.
И именно в этот момент безумной паники она случайно наткнулась на листовку, торчащую в дверной ручке.
В любое другое время она бы ни за что не поверила в этот подозрительный клочок бумаги, но выбора не оставалось. Если она не найдет способ раздобыть еду, то просто умрет от голода в четырех стенах.
Су Лин внимательно вчиталась в текст листовки и, поколебавшись несколько часов, все же решилась сделать заказ.
Честно говоря, едва написав адрес, она тут же об этом пожалела. Эта затея казалась ей смешной: как можно принять заказ через обычную бумажку, если это даже не телефон?
Успокоив себя этой мыслью, она небрежно отбросила листовку в сторону и легла на кровать, бездумно уставившись в потолок.
Однако не прошло и получаса, как в дверь действительно постучали.
Лу Яо достала пожирающего золото писю, чтобы тот откусил часть браслета в качестве оплаты, и мимоходом ответила:
— После хорошей трепки они сразу стали шелковыми.
Су Лин вытаращила глаза:
— Вы справились с ними в одиночку?
Лу Яо с легкой иронией заметила:
— Если бы я не умела таких элементарных вещей, то не смогла бы работать курьером.
Внезапно Су Лин накрыло невероятным чувством облегчения.
Эти курьеры оказались на удивление надежными ребятами!
Лу Яо отсчитала десять визиток и протянула их клиентке.
Су Лин взяла их, внимательно рассмотрела и, прочитав инструкцию, все еще не могла до конца поверить:
— То есть, если я сделаю заказ через эту визитку, курьер придет прямо сюда?
— Угу, — кивнула Лу Яо.
— А если я захочу выйти за припасами, можно ли нанять курьера в качестве телохранителя?
— Строго говоря, это не совсем наша специфика, — ответила Лу Яо. — Но если вам нужно просто добраться из точки А в точку Б, и объектом доставки будете выступать вы сами, лавка примет такой заказ.
— А сколько у вас работает девушек?
Заметив тревогу во взгляде Су Лин, Лу Яо ободряюще улыбнулась:
— Не беспокойтесь. Все наши сотрудники, независимо от пола, настоящие профессионалы. Если понадобится помощь — смело делайте заказ.
Попрощавшись с Су Лин, Лу Яо спустилась вниз.
Местной шпаны и след простыл.
Доставка отняла время, на улице уже начало смеркаться, так что для установки приемников сигнала его оставалось в обрез.
Лу Яо была немного педантична: если заранее намеченный план срывался, это не давало ей покоя.
Перемахнув через забор комплекса Минтай, она уселась на электроскутер и, поколебавшись пару секунд, решила все же проехать около десяти километров к окраине, а затем взять в сторону еще на пять. За эту поездку туда-обратно можно было установить два устройства.
Если она не успеет вернуться до темноты, то просто вызовет черного дракона. Не о чем было переживать.
Путь к точкам установки прошел гладко, разве что сгущающиеся сумерки выманили на улицы больше зомби, из-за чего приходилось то и дело менять маршрут.
Свернув с улицы Синмо и проехав несколько кварталов, Лу Яо установила оба приемника. На обратном пути она поехала другой дорогой. Проезжая мимо главного входа в какую-то больницу, она заметила с десяток припаркованных на обочине микроавтобусов. В некоторых из них сидели люди.
Лу Яо затормозила:
— Ого, сколько машин.
— Все они забиты припасами, — отозвалась Система Исполнения Желаний. — И, похоже, это вещи из того самого торгового центра, где вы были вчера.
Внезапно Лу Яо слезла со скутера и направилась к заросшей травой канаве на обочине.
Система слегка возмутилась:
— Ты меня вообще слушаешь?
Лу Яо присела на корточки, внимательно разглядывая валяющийся в кустах электроскутер.
— Кажется, это рабочий транспорт из нашей лавки. Как он здесь оказался?
— Это скутер Чжао Е, — подсказала Система.
Спрыгнув в канаву, Лу Яо подняла аппарат, бормоча себе под нос:
— С чего бы Чжао Е бросать его здесь?
Люди, дежурившие в микроавтобусах, тоже ее заметили. Из головной машины вышли парень и девушка.
Парень был высоким и худощавым, в очках с толстой черной оправой.
Девушка, весьма миловидная, с волосами, собранными в пучок, была одета в выцветшую просторную серую рубашку и черные брюки.
Парень остался стоять на обочине, не проронив ни слова.
А девушка присела на корточки и спросила:
— Что ты тут делаешь?
Прислонив скутер к краю дороги, Лу Яо выбралась из канавы. Жестом попросив незнакомку отойти подальше, она наклонилась, взялась за руль и одним движением вытащила тяжелую махину на асфальт.
Девушка отшатнулась в испуге. От изумления ее красивое личико смешно вытянулось:
— Обалдеть, ты это серьезно?! Ся Хуайсун, ты видел?! Ты это видел?!!!
Очкарика, очевидно, звали Ся Хуайсун. Он поправил оправу. В душе он был поражен не меньше спутницы, но на лице сохранил привычную невозмутимость:
— У меня есть глаза.
Поставив электроскутер на подножку, Лу Яо подошла к ним:
— Здравствуйте, меня зовут Лу Яо. Это транспорт моего коллеги, и я понятия не имею, как он тут очутился. Вы не видели поблизости паренька с короткими каштановыми волосами и двумя родинками под глазом?
Девушку звали Ли Ми. Она покачала головой:
— Когда мы приехали, он уже стоял здесь. Правда, наш капитан очень торопился припарковаться и случайно его уронил.
Лу Яо наклонилась и с любопытством оглядела выстроившиеся в ряд микроавтобусы:
— Вы с базы Надежды?
Ли Ми удивилась.
Неужели их база стала такой известной?
— Ты слышала о базе Надежды?
— Вчера я встретила ваших в другом торговом центре, — ответила Лу Яо. — Услышала, как ты упомянула капитана, и решила уточнить.
Ся Хуайсун не удержался и слегка закатил глаза. Эта девчонка, Ли Ми, обычно казалась сообразительной, но стоило ей оказаться за стенами базы, как она вела себя словно дурочка — ни капли бдительности.
Перекинувшись с ними еще парой слов, Лу Яо поняла, что ничего ценного они не расскажут. Она перекатила оба электроскутера на противоположную сторону улицы, подальше от микроавтобусов, прилепила на их днища талисманы гравитации и барьера, а затем выпрямилась и направилась к зданию крупной больницы.
Система Исполнения Желаний только что доложила: на пустыре перед зданием был просканирован один из воробьев-приспешников Чжао Е.
Ли Ми и Ся Хуайсун тут же преградили ей путь.
Лу Яо непонимающе изогнула бровь:
— В чем дело?
— Наши люди только что зашли внутрь, — процедил Ся Хуайсун. — А наша задача — никого туда не впускать.
— Вы что, владельцы этой больницы? — с иронией спросила Лу Яо.
Ся Хуайсун и сам понимал, что их требования звучат нагло, но медикаменты сейчас были в жесточайшем дефиците.
Два отряда специально прибыли сюда из города Цзиньяо. Они уже под завязку забили машины припасами в коммерческом районе Ваньсинь, но на обратном пути наткнулись на эту больницу. Капитаны посовещались и решили выбросить часть добычи, чтобы загрузить вместо нее лекарства и медицинское оборудование.
Будучи членами поискового отряда, они были обязаны в первую очередь думать о благе своей базы.
Чем лучше развивалась база Надежды, тем комфортнее и безопаснее становилась их собственная жизнь.
На самом деле, по сравнению с остальными членами отряда, эти двое вели себя еще довольно вежливо.
Лу Яо попыталась объяснить:
— Меня не интересуют ваши таблетки и бинты. Я просто ищу своего коллегу, о котором вам только что рассказывала.
Ся Хуайсун ей не поверил.
Ли Ми лишь улыбнулась:
— Времена сейчас тяжелые, мы все понимаем. Давай ты просто немного подождешь? Как только наши люди выйдут, сможешь спокойно идти искать.
Весь этот день Лу Яо и без того была на взводе. Не желая больше тратить время на пустую болтовню, она уже приготовилась раскидать эту парочку силой, как вдруг на связь вышел Чжао Е.
— Хозяйка заведения, вы где? — раздался его голос.
— Проезжала мимо больницы Ваньи и наткнулась на твой электроскутер, — ответила Лу Яо. — Стою прямо на обочине. А ты сам где?
Чжао Е с шумом выдохнул:
— Я внутри. И тут творится какая-то чертовщина. Не могли бы вы меня забрать?
Лу Яо отстранила Ся Хуайсуна и Ли Ми и уверенно зашагала к главным воротам:
— Хорошо. Назови точные координаты.
Однако воробьиный дух не стал называть местоположение, а вместо этого выдал совершенно неожиданную информацию:
— Я наткнулся на один из отрядов. Среди них есть человек, который как две капли воды похож на Владыку дьяволов Цзэ Юаня.
Лу Яо на мгновение сбилась с шага, но тут же продолжила путь:
— Как он выглядит?
— Короткие серебристые волосы, красные глаза. Одет в обычную для этого мира одежду. На самом деле, чертами лица он не то чтобы вылитый Владыка дьяволов, но у него в ухе такая же серьга! Точь-в-точь как Чи Правил и Запретов, которое вы нам давали! Как думаете, это может быть реинкарнация Владыки?
Сумерки сгущались. Осенний ветер пробирал до костей.
Лу Яо замерла на безлюдной улице. В небе над ее головой висел одинокий полумесяц; холодная ночь была беззвездной.
Она тихо спросила:
— Как его зовут?
— Я слышал, как его спутники называли его инструктором Лу.


    Десятая лавка

    Ни один зомби не уцелел.
Закончив обсуждать самое важное, Чжао Е прервал связь.
Лу Яо тоже собралась немедленно отправиться туда.
Ся Хуайсун и Ли Ми, которые только что во все глаза смотрели на Лу Яо, не понимая, с чего это она вдруг начала разговаривать сама с собой, заметили, что девушка собирается сбежать, и схватили её с двух сторон.
— Прости, но подожди ещё немного, — сказала Ли Ми. — Они уже давненько ушли, наверное, скоро вернутся.
— Если мы тебя отпустим, у нас будут неприятности, — добавил Ся Хуайсун.
Лу Яо почувствовала, что держат её не так уж крепко, и слегка дёрнулась:
— Вы что, тяжелее ложки вообще ничего не поднимали? Сил-то нет. Отпустите по-хорошему, и я вас не трону.
Лица Ся Хуайсуна и Ли Ми слегка вытянулись. Они одновременно разжали руки, странно посмотрев на девушку.
Лу Яо слишком торопилась в больницу, чтобы придавать этому значение.
Из припаркованного на обочине микроавтобуса вышли ещё трое мужчин. Здоровяк, шедший впереди, произнёс:
— Больница Ваньи как точка с припасами уже занята нашей базой, так что даже не думай туда соваться и брось свои дешёвые фокусы. Или, если хочешь присоединиться к базе Надежды, можешь остаться и поехать с нами.
Мужчина в джинсовой куртке, стоявший рядом со здоровяком, смерил Лу Яо взглядом с ног до головы и усмехнулся:
— Ты в моём вкусе. Не хочешь стать моей девушкой?
«Тц, ну и приставучие же люди!» — мысленно возмутилась Система Исполнения Желаний.
Не дав Лу Яо и рта раскрыть, Ли Ми вцепилась ей в запястье и потащила прочь:
— Брат Ли, брат Гао, присмотрите за припасами! А мы с Ся Хуайсуном с ней разберёмся!
Лу Яо попыталась вырваться, но хватка Ли Ми внезапно стала железной. Утаскивая девушку быстрым шагом, она вполголоса предупредила:
— Молчи и иди за мной. Только не говори, что ты и впрямь хочешь стать подружкой того урода?
Ся Хуайсун шёл следом, тихо поддакивая:
— Эти люди не такие, как мы, они без колебаний пустят в ход силу. Если есть хоть капля здравого смысла — уходи скорее и забудь про больницу.
Лу Яо вырвала руку и, развернувшись, бросилась бежать к зданию. Пробежав несколько шагов, она остановилась и обернулась, чтобы из добрых побуждений предупредить:
— Со мной только что связался товарищ, он сейчас внутри. Похоже, дела там плохи. Если у вас снаружи остались люди, вам лучше приготовиться к спасательной операции.
Ли Ми не ожидала от неё такой прыти: от рывка её повело в сторону, и она едва не упала.
Лу Яо, не оглядываясь, помчалась к больнице. Трое мужчин, наблюдавших за этой сценой на обочине, расхохотались. Не собираясь садиться в машину, они неспешным шагом двинулись следом.
Ся Хуайсун остался стоять у дороги. Он не стал преследовать девушку, а перевёл взгляд на заросли бурьяна по ту сторону улицы, затем посмотрел в небо и глухим, пустым голосом произнёс:
— Может… просто сбежим?
Ли Ми резко подняла на него глаза. Ночной ветер растрепал тонкие волоски у её висков. В памяти всплыло множество воспоминаний, и она слабо покачала головой:
— Везде одно и то же. Чэнь Синь говорил, что такие, как я, снаружи закончат ещё хуже, и мне кажется, он прав.
Ся Хуайсун снял очки и потер переносицу. Его взгляд задержался на прекрасном, ярком лице Ли Ми, но вскоре медленно скользнул в сторону:
— Пойдём ждать в машину.
Они вернулись на дорогу и уже собирались сесть в салон, как вдруг заметили лежащую на обочине листовку.
Ли Ми наклонилась и подобрала её:
— Курьерская лавка Лу Яо… Что это ещё за бред?
Больница Ваньи. Минус первый этаж, кабинет КТ.
Чжао Е и десяток людей с базы Надежды прятались в процедурной. Ань Ся и Се Юй сидели на корточках под смотровым окном, осторожно наблюдая за происходящим снаружи.
Чжао Е проник в больницу раньше поисковиков. Днём, закончив раздавать листовки, он собирался вернуться в лавку, но когда проходил мимо главного входа, трое его пернатых подопечных вдруг устроили гвалт. Воробьи наперебой щебетали, что на верхнем этаже кто-то пускает солнечные зайчики зеркалом, подавая сигнал о помощи.
Маленькие духи не раз видели подобное в кино, и сейчас ими завладело чувство великой миссии, словно они сами стали главными героями блокбастера. Пташки умоляли Чжао Е пойти с ними и проверить здание.
Вспомнив наставления Лу Яо, юноша не стал действовать опрометчиво.
Но воробьи пустили в ход все свои чары, капризничая и упрашивая его всеми правдами и неправдами.
Маленькие демоны-птицы родились в лесах и двести с лишним лет наслаждались беззаботной свободой. По-настоящему тесно общаться с человеческой расой они начали лишь после того, как на горе Бусянь появилось интернет-кафе. Демоны не привыкли, подобно людям, всю жизнь следовать строгим правилам, поэтому сейчас просто не осознавали всю важность предупреждений хозяйки заведения.
Сила воли самого Чжао Е тоже оставляла желать лучшего. Поддавшись на уговоры расшумевшейся стайки и снедаемый проснувшимся любопытством, он, хоть и для вида поломавшись, припарковал машину и подошёл к больнице.
Перед тем как войти внутрь, юноша всё же проявил осмотрительность и оставил снаружи шестерых воробьёв. Если отряд не вернётся в ближайшее время, оставшиеся на улице сородичи должны были полететь в лавку и доложить обо всём.
Оказавшись в больнице, Чжао Е поднялся по лестнице на тот самый этаж, откуда исходил сигнал. Просящего о помощи он не нашёл, зато наткнулся на зомби с невероятно жуткой аурой.
Тварь была одета в белый халат и носила очки в серебряной оправе с разбитыми линзами. На её лице почти не виднелось ран, а кожа приобрела сине-зелёный оттенок. Скорость этого монстра в разы превосходила прыть обычных мертвецов, а силы хватало, чтобы одной рукой поднять больничную койку и швырнуть её на несколько метров.
Чжао Е несколько раз вступал с ним в схватку, но так и не смог найти возможность пробить ему череп. В суматохе зомби схватил двух воробьёв и едва не сожрал их.
Юноша запаниковал, и ему не оставалось ничего иного, кроме как применить демоническую энергию.
Его база культивации была ещё слаба, к тому же он находился в современном мире, где духовная энергия практически отсутствовала. Опираясь на мощь Чи Правил и Запретов, он с трудом сотворил демонические искусства, чтобы вырвать своих маленьких подопечных из лап смерти. Любое любопытство разом улетучилось, и, прижимая к себе двух птичек, Чжао Е бросился вниз по лестнице.
Спустившись, он намеревался сразу покинуть здание, но помещения нижнего этажа оказались слишком просторными, испещрёнными множеством длинных и коротких коридоров. Чжао Е заблудился и не смог быстро выбраться. Вместо этого в одном из переходов он лоб в лоб столкнулся с бегущим в панике поисковым отрядом базы Надежды.
От базы Надежды прибыло всего две группы. Десятой командой был отряд Ань Ся, где она сама выступала в роли капитана, а заместителем числился Чэнь Юй. Капитаном седьмого отряда был Чэнь Синь, а его заместителем — Ли Ми.
Ли Ми была ослепительно красива, но её боевые навыки оставляли желать лучшего. Точнее говоря, она была типичной «цветочной вазой» — красивой пустышкой.
Однако она являлась девушкой Чэнь Синя, и тот устроил её к себе заместителем, таская за собой повсюду, куда бы ни направился.
Ся Хуайсун был точно такой же бесполезной «вазой», под стать Ли Ми, с той лишь разницей, что его «покровительница» не числилась ни в седьмом, ни в десятом отрядах и сейчас находилась на другом задании.
Подружка Ся Хуайсуна была в хороших отношениях с Чэнь Синем, и тот пообещал приглядеть за её юным любовником.
Перед тем как войти в больницу, Чэнь Синь и Ань Ся договорились оставить нескольких крепких бойцов снаружи охранять припасы в машинах. Ли Ми и Ся Хуайсун также остались на улице.
Всего в двух отрядах насчитывался тридцать один человек, а вместе с инструктором Лу Минсяо — тридцать два. Но внутрь больницы вошли только двадцать семь.
Капитаны решили разделиться на три группы и прочесать разные зоны. В первую очередь они искали медикаменты, компактные медицинские приборы, а также инъекционные лечебные зелья и инструменты для лечения лёгких травм и болезней.
Три группы возглавили Ань Ся, Се Юй и Чэнь Синь. Каждый из них втайне надеялся, что Лу Минсяо присоединится именно к его команде, из-за чего в вестибюле между ними даже возник небольшой спор.
А когда люди опомнились, со всех сторон на них уже хлынула толпа зомби в больничных пижамах.
Чжао Е столкнулся с поисковым отрядом как раз в тот момент, когда те бежали со стороны зала оплаты, преследуемые огромной ордой. В первых рядах мчались твари в изодранных белых халатах и сестринской форме — они передвигались заметно быстрее тех, что были в пижамах.
Обе группы, хаотично нарезая круги по коридорам первого этажа, потеряли шестерых человек. Оказавшись в безвыходном положении, они по счастливой случайности наткнулись на эскалатор, ведущий вниз.
Механизм давно не работал, но толпа в панике ринулась к нему и, гулко топая по ступеням, сбежала на минус первый этаж.
Подвальный уровень, судя по всему, отводился под зону медосмотров. Зомби здесь было меньше, чем наверху. Чжао Е и поисковый отряд, расчищая путь от слоняющихся мертвецов, начали искать укрытие.
Зал ожидания казался пустым. Возле стойки регистрации бродили две твари в униформе медсестёр, а в самой зоне ожидания стояло лишь несколько рядов кресел, по краям которых бесцельно слонялись одиночные мертвецы.
Однако поисковый отряд, пробыв в зале около пяти минут, так и не смог до конца зачистить территорию от тварей.
Внезапно со стороны эскалатора раздался грохот. Кто-то подбежал проверить и в ужасе побледнел:
— Зомби с первого этажа спускаются!
Се Юй с силой потёр лицо и злобно выругался:
— Знал бы, ни за что бы сюда не сунулся! Взяли бы то туристическое снаряжение и поехали обратно. Может, уже до границы бы добрались!
Соседний боец, с трудом отбиваясь от монстров, с горечью поддержал:
— Здешние зомби не такие, как снаружи. Они жутко быстрые, да ещё и по лестницам спускаться умеют. А вдруг мы отсюда не выберемся?
Те зомби, что появились в самом начале, не подавали никаких признаков интеллекта. Это была лишь орда жутких монстров, жаждущих человеческой плоти — лишенных жизненной силы, мыслей и чувств.
Се Юй вспомнил тварь-паука, с которой они столкнулись в Золотом здании, и паника в его груди начала нарастать:
— Возможно, это мутировавшие зомби.
Отряд Ань Ся вернулся на базу лишь накануне глухой ночью, а рано утром снова отправился в путь, поэтому они попросту не успели доложить о появлении зомби-паука. Сейчас никто, кроме Чэнь Юя, не догадывался связать эти два события воедино.
Зарубив подряд нескольких зомби, Чэнь Синь прислонился к стене, тяжело дыша:
— Эта больница слишком огромная. Все, кто здесь оставался, превратились в монстров, и одному богу известно, сколько их ещё прячется в темноте. Нас слишком мало, да и силы на исходе. Сначала нужно найти укрытие, переждать, пока всё уляжется, а потом уже думать, как выбираться.
Внутрь зашло двадцать семь человек. Шестерых они потеряли на первом этаже, а когда спустились на минус первый, укусили ещё двоих. Те двое были ещё живы, но их обращение было лишь вопросом времени.
Итого их осталось всего девятнадцать, а вместе с Чжао Е — ровно двадцать.
Прикончив нескольких мертвецов, Чжао Е незаметно юркнул в кабинет КТ. Забившись в безопасный угол, он связался с Лу Яо.
Как только он завершил звонок, люди с базы Надежды ввалились в то же помещение.
Те самые невероятно быстрые зомби уже спустились с первого этажа и теперь рыскали по залу снаружи в поисках отбившихся от группы людей.
Чжао Е, сжавшись в углу, не стал приближаться к незваным гостям.
Се Юй, заметивший юношу, на корточках пробрался от смотрового окна к товарищам. Он что-то шепнул Чэнь Синю, и тот, сидя на полу у стены, тоже скосил взгляд на духа.
Спустя мгновение Се Юй подозвал Чжао Е жестом.
Взглянув на стоящего позади них Лу Минсяо, Чжао Е не смог сдержать любопытства. Он поднялся и подошёл.
Первое, что спросил Се Юй, стоило ему подойти:
— Та рыжеволосая девчонка… Тина не с тобой?
Чжао Е недолюбливал этого человека, но всё же ответил:
— Обучение закончилось, и мы больше не работаем вместе.
В глазах Се Юя промелькнуло разочарование:
— Вот как. А я думал, она где-то поблизости.
— Тина не отвечает за эту зону, — сказал Чжао Е. — Но сегодня мне повезло: хозяйка заведения проезжала мимо по делам, и я только что с ней связался. Она вот-вот будет здесь.
Се Юю понадобилось несколько секунд, чтобы осознать услышанное:
— Хозяйка заведения — это… тот инженер?
Чжао Е понятия не имел ни о каких инженерах и лишь произнёс:
— Хозяйка заведения — самая могущественная в лавке, она знает всё на свете.
Ань Ся, обнаружив, что Се Юй куда-то улизнул, оглянулась и увидела, что мужчины разговаривают с тем самым пареньком. Перебравшись к ним, она как раз застала последние слова и небрежно бросила:
— Хозяйка заведения — это та девчонка по имени Лу Яо? И чем же она так могущественна? Да она просто выезжает за счёт той малышки, Тины.
Из капюшона толстовки Чжао Е внезапно выпорхнули два воробья и с влажным чавканьем оставили две кляксы, подозрительно похожие на черно-белую кунжутную пасту, прямо на лице Ань Ся.
Ань Ся показалось, что на миг перед её глазами померк свет. А когда она проморгалась, то почувствовала на коже два тёплых комка. Прикоснувшись к лицу, она ощутила под пальцами липкую жижу — и в душе уже догадалась, что это такое.
Вчера вечером она потратила столько усилий, чтобы хорошенько вымыть голову! Подобные «подарки» не причиняли физического вреда, но были до омерзения противными, да ещё и на глазах у стольких людей. Взревев от ярости, Ань Ся потянулась, чтобы схватить птиц.
Отдыхавшие на полу бойцы застыли в оцепенении.
«Откуда здесь воробьи?»
«Где этот парень прятал целый выводок?»
Не успели они осмыслить эти вопросы, как вспомнили хулиганскую выходку пернатых, и едва сдержали смешок. Эти птицы что, обрели разум? Так метко попасть!
Воробьи взвились в воздух: один уселся прямо на голову Лу Минсяо, а второй приземлился ему на плечо, всем своим видом излучая наглость и чувство полной безнаказанности под чужой защитой.
Чжао Е тут же напустил на себя серьёзный вид и искренне обратился к Ань Ся:
— Прошу прощения, но у птичек прямой кишечник, они не умеют терпеть.
Ань Ся не собиралась проглатывать обиду и в гневе рявкнула:
— Чушь собачья! Они сделали это специально!
Юноша смотрел всё так же кристально честно:
— Что вы. Хоть они и очень любят хозяйку заведения, они бы ни за что не поступили так только из-за того, что вы сказали о ней гадость. В конце концов, это же просто маленькие птички, откуда в них столько коварства? Они правда просто не сдержались.
Ань Ся от злости побагровела. Некоторые бойцы отвернулись, тщетно пытаясь скрыть смех. Что могут понимать воробьи? Наверняка это вышло случайно. А вот пацан совершенно точно издевался.
Чэнь Синь, всё это время молча слушавший перепалку, вдруг с улыбочкой поинтересовался:
— А эта девчонка, Лу Яо, хорошенькая?
Люди из седьмого отряда прекрасно знали гнилую натуру своего капитана и по одному этому вопросу догадались, что он задумал.
Имея такую писаную красавицу, как Ли Ми, этот ублюдок всё равно не упускал случая гульнуть на стороне. Впрочем, сейчас большинство жило одним днём, и ни у кого не было моральных сил осуждать чужие пороки.
Да и Чэнь Синь не был полным ничтожеством, раз сумел стать капитаном. Во время тренировок и аттестаций его физические данные и боевые навыки числились среди лучших командиров.
Бойцы десятой группы, которые уже видели Лу Яо в лицо, лишь усмехнулись, но промолчали.
Чжао Е, будучи всего лишь юным демоном-птицей, так и не смог уловить затаённой злобы в многозначительном смехе этих людей.
Ань Ся скривила губы и бросила:
— Ничего особенного. Забудь об этой ерунде, лучше подумай, как нам отсюда выбраться.
Лу Минсяо, всё это время молча прислонявшийся к стене и с полнейшей скукой наблюдавший за происходящим, вдруг медленно выпрямился. Бросив взгляд на Чжао Е, он направился к выходу.
Юноша озадаченно посмотрел ему вслед. Заметив, что его пернатые подопечные всё ещё восседают на мужчине, он вскочил и поспешил за ним.
Остальные не понимали, что на уме у Лу Минсяо. Однако все они прошли через его жёсткие тренировки и питали к этому холодному, неразговорчивому, но невероятно искусному в бою инструктору глубокое уважение и доверие.
Кто-то спросил:
— Куда это инструктор собрался?
Лу Минсяо подошёл к стеклянному окну и, понаблюдав какое-то время, обернулся:
— Снаружи почти не осталось зомби.
Ань Ся и Се Юй тоже приблизились к окну. И правда, толпа тварей как сквозь землю провалилась.
— Идём, — скомандовал Лу Минсяо. — Это лучший момент, чтобы уйти.
Ань Ся озвучила свои сомнения:
— Они исчезли слишком быстро. Может, это ловушка?
Лу Минсяо, первым толкнув дверь и выйдя наружу, обернулся и поманил Чжао Е:
— Пошли.
Чжао Е на мгновение замялся, но всё же последовал за ним. В глубине души у него зрело смутное подозрение, что этот человек — не кто иной, как реинкарнация Владыки дьяволов Цзэ Юаня.
Остальные решили, что Лу Минсяо зовёт их всех, и, торопливо поднимаясь, потянулись следом.
Заполонившие минус первый этаж твари действительно исчезли. Люди снова начали подниматься по эскалатору. Сначала они шли с большой осторожностью, но, оказавшись на первом этаже и убедившись, что и там чисто, вся группа в полном составе вышла в холл.
Стоило зомби пропасть, как к некоторым тут же вернулась былая смелость.
Чэнь Синь вернулся к старой идее:
— Я запомнил, где находится аптека. Она здесь, на первом этаже, причём отделы традиционной китайской и западной медицины расположены вплотную. Сейчас разделимся на две группы и сходим туда. Нужно забрать хотя бы несколько коробок с медикаментами.
Чжао Е внезапно отделился от толпы. Быстро пройдя несколько шагов по коридору у них за спиной, он вдруг замер и обернулся к Лу Минсяо:
— Я слышу голос Тринадцатого! Это наверняка хозяйка заведения. Хочешь пойти с нами и встретиться с ней?
Как только стихли его слова, люди обернулись.
Из конца коридора на полной скорости неслась девушка с короткими волосами. За ней по пятам гналась целая орава монстров. Причём среди них не было обычного пушечного мяса — сплошь те самые сверхскоростные мутировавшие зомби, которых отряд уже имел несчастье лицезреть.
Люди было бросились наутёк, но обнаружили, что все выходы заблокированы: проходы плотным кольцом сомкнулись теми самыми тварями, что буквально только что таинственно исчезли.
Бойцы поискового отряда, словно загнанные в угол слабые зверьки, сбились в кучу, прижимаясь друг к другу спинами.
— Это и впрямь была ловушка! Как так?!
— А может, это всё из-за той девки?
— Мы точно здесь поляжем… Я не хочу умирать!
Ань Ся с мольбой во взгляде уставилась на Лу Минсяо:
— Инструктор, что нам делать?
Рядовые могли не осознавать этого, но командиры точно знали: силы инструктора непостижимы. Во время тренировок и миссий он, казалось, ни разу не выкладывался на полную.
Сейчас он был их единственной надеждой. Ань Ся было плевать на остальных — ей во что бы то ни стало нужно было выжить.
Се Юй и Чэнь Синь, словно прочитав мысли Ань Ся, синхронно подняли головы и уставились на мужчину. Им тоже не хотелось умирать.
Лу Минсяо молчал. Его кроваво-алые глаза были прикованы к стремительно приближающемуся силуэту.
Лу Яо тоже его заметила. На её губах невольно расцвела улыбка, словно она в упор не видела летящую по пятам свору мутантов.
Она неслась со всех ног, пока не оказалась достаточно близко, чтобы разглядеть его короткие серебристые волосы, яркие глаза, изящные черты лица. Девушка даже уловила лёгкое раздражение, отторжение и капельку неловкости, скрытые за этой маской полнейшего безразличия.
— Лу Минсяо!!!
Выкрикнув его настоящее имя, Лу Яо подпрыгнула в тот самый миг, когда он поднял голову, и уверенно приземлилась в его объятия, окутанные слабым ароматом лотоса.
«Да, это точно он».
Поисковый отряд окончательно перестал понимать, что происходит.
«Что это ещё за девка?»
«Какие у неё отношения с инструктором?»
«И разве сейчас время для обнимашек?!»
Людей обуревала адская смесь из шока, восхищения и растерянности. При этом они не могли оторвать панических взглядов от стремительно надвигающейся армии смерти.
Воробьи, влетевшие вслед за Лу Яо, вернулись к Чжао Е. Юноша сгреб их всех на руку и рассадил в ровный ряд, напрочь забыв предупредить хозяйку заведения о нависшей угрозе.
Несколько мутировавших зомби, преследовавших девушку, подобрались уже вплотную. Ань Ся истошно завопила:
— Инструктор, да что вы творите?!
«Началось», — констатировала Система Исполнения Желаний.
На правом запястье Лу Яо было повязано несколько красных нитей. Повинуясь мысленному приказу, из ножен вылетели семь кинжалов.
Девушка грациозно взмахнула рукой, отправляя лезвия в полёт. Красные нити с хрустом натянулись, тонкие клинки описали в воздухе дугу, подняв свистящий вихрь. Монстры, набросившиеся на неё со спины, не успели даже приблизиться — их головы слетели с плеч.
Шестёрка самых быстрых мутантов была обезглавлена одним ударом. Ни один зомби не уцелел.
Тварь, бежавшая впереди всех, разогналась так сильно, что даже лишившись головы, её челюсти продолжали клацать, остановившись всего в пяти сантиметрах от затылка Лу Яо. Волосы девушки даже мазнули по гниющей щеке, но монстру не хватило считанных миллиметров.
Отрубленная голова, похожая на проросшую картофелину, полетела вниз, но её перехватила чья-то рука и легко отбросила в сторону.
Убедившись, что проблема устранена, Лу Яо снова всмотрелась в лицо того, кто её держал, и не удержалась — наклонилась и игриво прикусила его за губу.
Выражение лица Лу Минсяо вмиг окаменело.
И почти в эту же секунду за его спиной раздался истошный вопль.
Чэнь Синь рухнул на колени, хватаясь за левую руку. Его крик был пропитан животным страхом смерти.
Та самая «картофелина», которую выбросил Лу Минсяо, по невероятному совпадению угодила точнехонько в капитана седьмого отряда.
В попытке увернуться Чэнь Синь неосторожно взмахнул рукой, и мёртвые зубы оцарапали его кожу, вырвав кусок плоти.


    Десятое заведение

    Что же за монстры эти курьеры?!
Кольцо зомби неумолимо сжималось. Мертвецы медленно, шаг за шагом, надвигались на сбившуюся в кучу группу людей, беря не скоростью, а подавляющим числом.
Если вся эта орава набросится разом, от дюжины выживших через пару минут останутся лишь окровавленные ошметки, которых тварям не хватит даже для того, чтобы как следует насытиться.
Под гнетом неминуемой смерти истошные вопли Чэнь Синя не вызвали у товарищей ни капли сочувствия. Напротив, они стали тяжелым ударом по и без того натянутым до предела нервам.
Заметив укус на левой руке Чэнь Синя, между большим и указательным пальцами, люди без раздумий шарахнулись назад, поспешив оказаться от него как можно дальше.
Еще будучи капитаном, он славился выдающимися боевыми навыками. Если этот человек превратится в зомби, обычным людям вряд ли удастся снести ему голову.
Обычные зомби двигались медленно и не обладали зачатками разума, повинуясь лишь голым инстинктам. Они выискивали живых по звукам, запаху и крови. Однако базовые физические данные — вес и рост — по-прежнему оказывали немалое влияние на их силу и угрозу в бою.
Уцелевшие члены двух отрядов подсознательно потянулись к Лу Минсяо и Лу Яо. Никто не знал, что связывает эту внезапно появившуюся девушку с инструктором, но то, с какой легкостью она расправилась с мутировавшим зомби, потрясло всех до глубины души. Безусловно, сейчас безопаснее всего было находиться именно рядом с этой парой.
Бойцы молча отдалялись от Чэнь Синя, прижимаясь к Лу Яо и Лу Минсяо. Даже Чэнь Юй и Ань Ся незаметно присоседились к ним.
Ань Ся смотрела на Лу Яо со сложным, нечитаемым выражением. Ее взгляд невольно скользнул к запястью девушки: всего за пару секунд крошечные лезвия, привязанные к концам алых нитей, уже вернулись в ножны.
При их прошлой встрече у нее не было этой экипировки. Ножи оказались пугающе острыми: лезвия, казалось, даже не коснулись тех зомби, но играючи рассекли их плоть на куски.
«Опасна не она сама, а её оружие».
Ань Ся незаметно бросила еще несколько взглядов на закрепленные на бедре Лу Яо ножны, и в ее глазах мелькнул мрачный огонек.
Лу Яо еще никогда не испытывала такой эйфории от долгожданной встречи. Она повисла на Лу Минсяо, наотрез отказываясь его отпускать, и, пользуясь тем, что юноша глубоко ушел в свои мысли, наклонилась и дважды легко чмокнула его в щеку. Улыбка на ее лице стала еще ослепительнее.
Лу Минсяо резко вынырнул из раздумий и встретился с ее смеющимися глазами. Он опустил ресницы. Рука, которой он только что метал картофелины, сжалась в кулак и медленно опустилась вдоль тела.
— Слезь, — произнес он ровным, лишенным эмоций голосом.
Лу Яо уже научилась безошибочно распознавать его напускную холодность, сдержанность и внутренние терзания, поэтому ее улыбка ничуть не померкла:
— Так разожми руки.
Лу Минсяо, продолжая придерживать девушку одной рукой, отвел взгляд в сторону:
— …Слезай сама.
Бойцы поискового отряда окончательно растерялись. Инструктор выглядел крайне недовольным. Кажется, их связывали вовсе не те отношения, о которых все подумали. Неужели они ошиблись?
Ань Ся и Се Юй обменялись взглядами. В этот момент между капитаном и ее заместителем стерлись границы субординации, уступив место едва уловимому духу соперничества.
Кем бы ни приходились друг другу инструктор и Лу Яо, каждый из командиров собирался выжить любой ценой, всеми правдами и неправдами держась поближе к этой парочке.
Тем временем кольцо мертвецов продолжало смыкаться. Чжао Е искренне не понимал, о чем вообще думают эти люди: они не проявляли ни малейшей обеспокоенности, лишь усердно жались к хозяйке заведения.
Ему ничего не оставалось, кроме как взять на себя роль разрушителя идиллии.
— Хозяйка заведения, зомби вот-вот возьмут нас в кольцо! — громко напомнил воробьиный дух. — Нужно поскорее придумать, как отсюда выбраться.
Услышав его слова, поисковики мгновенно воодушевились. Значит, у них и впрямь есть способ выбраться! Что же это за невероятные монстры такие?
Система Исполнения Желаний, которая до этого момента хранила тактичное молчание, не выдержала:
— Не слишком-то потакай этому парню. У него уже от гордости нос потолок царапает, а он всё равно корчит недовольную мину.
По какой-то необъяснимой причине Система Исполнения Желаний с каждой секундой проникалась к Лу Минсяо всё большей неприязнью.
Лу Яо спрыгнула на землю и, окинув взглядом окружение, только сейчас заметила Ань Ся, Се Юя и стоявших за их спинами бойцов.
Будучи в прекрасном расположении духа, она приветливо поздоровалась:
— Вот мы и снова встретились.
Ань Ся и Се Юй неловко кивнули. Вспомнив, как они обошлись с Лу Яо накануне, оба почувствовали, как внутри всё сжалось от тревоги.
«Она ведь не бросит нас здесь на произвол судьбы?»
Лу Яо подняла голову и посмотрела на Лу Минсяо:
— Мы собираемся уходить. Пойдешь со мной в заведение?
Первоначальный порыв радости отступил, уступив место суровой реальности. Лу Яо не знала, как обстоят дела у Лу Минсяо, и понятия не имела, согласится ли он пойти с ней на этот раз.
События, произошедшие на Континенте Фуши, всё еще стояли перед глазами. Хотела она того или нет, но Лу Яо больше не могла, как раньше, относиться ко всему с легким сердцем. Даже если она не думала об этом намеренно, ее мысли всё равно возвращались к этому человеку.
Ей казалось, что она шаг за шагом превращается в ту самую Лу Яо из воспоминаний Бу Ду. Если пустить всё на самотек, не приведет ли это к тому же трагичному финалу? Хотя вариантов ответа было всего два, девушка так и не смогла определиться с правильным.
Поэтому она решила немного схитрить и переложить бремя выбора на Лу Минсяо.
Сердце Лу Минсяо внезапно пронзила острая боль. В прошлый раз, в такой же мимолетный миг, она в одиночку приняла за них все решения.
В то время он еще не до конца изучил человеческую расу и даже не попытался осознать всю тяжесть ее решимости.
Со времени их последнего расставания в мире Лу Яо, должно быть, прошло всего несколько месяцев, но в ее глазах уже успела затаиться мрачная тень.
Точно так же, как в ту морозную зимнюю ночь, когда она совершенно спокойным тоном сообщила ему, что отправляется на гору Цяньмэнь — посмотреть на снег.
Лу Минсяо полуприкрыл глаза, опустив длинные ресницы:
— Да, я пойду с тобой.
До тех пор, пока её желание не исполнится, он больше никогда не оставит её одну среди снегов. И уж точно не позволит себе умереть раньше нее.
Лу Яо ожидала, что юноша, как и раньше, ответит отказом, или, по крайней мере, бросит пару колких фраз. Его внезапная откровенность застала ее врасплох. Приятно удивившись, девушка почувствовала небывалый душевный подъем. Она подняла руку и указала направление:
— В таком случае прорываемся вон там.
Чжао Е повернул голову, оценив выбранный ею маршрут. Слегка прощупав обстановку, он с сомнением произнес:
— С той стороны зомби больше всего. Примерно в два раза больше, чем на самом слабом участке. Зато, если мы выйдем там и повернем направо, то окажемся в справочном холле, а оттуда рукой подать до главного входа.
— Откуда тебе это известно? — подозрительно прищурился один из бойцов поискового отряда.
Поняв, что случайно сболтнул лишнего, Чжао Е виновато покосился на Лу Яо.
Но хозяйка совершенно не обратила внимания на молящий о помощи взгляд своего сотрудника. Развернувшись, она решительно зашагала в выбранном направлении, на ходу приподнимая правое запястье:
— Ориентировочное время прорыва — три минуты. Вы двое, держитесь за мной.
Бойцы и оба капитана сразу же уловили скрытый подтекст в ее словах. Сердце Се Юя тревожно сжалось, но он заставил себя сохранить хладнокровие. Не осмеливаясь задавать вопросы Лу Яо, мужчина с надеждой уставился на Лу Минсяо:
— Инструктор, а как же мы?
Но Лу Минсяо промолчал, безмолвной тенью замерев за спиной Лу Яо.
За несколько коротких встреч Лу Яо успела проникнуться изрядной антипатией к методам работы базы Надежды. Однако бросить эту группу на растерзание монстрам было равносильно хладнокровному убийству. В то же время разыгрывать из себя бесплатную спасительницу она не собиралась, поэтому многозначительно переглянулась с Чжао Е.
Воробьиный дух мгновенно всё понял. Похлопав по своей холщовой сумке, он смущенно подошел ближе и прошептал:
— У меня закончились листовки.
Лу Яо извлекла из своей сумки свежую стопку флаеров и протянула курьеру.
Потрясая рекламными листками, Чжао Е развернулся к толпе и зычно провозгласил:
— Ситуация критическая! Ознакомьтесь с перечнем услуг и тарифами нашего заведения. У вас ровно тридцать секунд на то, чтобы оформить заказ.
Члены Седьмого отряда в недоумении уставились на него, но вот бойцы Десятого отряда уже видели эти флаеры вчера. Один из них, даже не взглянув на бумажку, поспешно выудил из внутреннего кармана золотое украшение:
— Я делаю заказ! Будьте любезны, дайте мне визитку!
Люди из Седьмого отряда потеряли дар речи. Золото давным-давно превратилось в бесполезный мусор, так зачем кто-то носит его с собой?
Как оказалось, золотые побрякушки припрятали многие бойцы Десятого отряда. Вслед за первым смельчаком еще трое торопливо протянули Чжао Е золотые браслеты и цепочки, желая оплатить услуги курьера.
Столкнувшись вчера с командой Лу Яо, эти ребята намотали их условия на ус. И хотя Ань Ся тогда категорически запретила им тратить время на сбор золота, они всё же тайком прихватили немного драгметалла и распихали по карманам.
Никто из них не рассчитывал, что оплата потребуется так скоро. В их нестабильном мире лишняя страховка никогда не мешала, и они просто рассудили, что золото когда-нибудь может пригодиться.
Сегодня в полдень, когда отряд вновь прибыл в Золотое здание за припасами, они проходили мимо разбитых ювелирных витрин и прихватили еще парочку безделушек.
Чжао Е скрупулезно взвешивал золото и рассчитывал стоимость. Маленький воробей-помощник, в свою очередь, выуживал клювом визитки из сумки и передавал их оплатившим клиентам.
Лу Яо достала из своей сумки три шариковые ручки и передала их бойцам:
— Поторопитесь.
Оттесненные в сторону Ань Ся и Се Юй испытывали целую бурю эмоций: гремучую смесь стыда, горького раскаяния и паники.
За вчерашний и сегодняшний день они несколько раз проходили мимо ювелирных отделов Золотого здания, но ни одному из них даже в голову не пришло взять хоть грамм золота на черный день.
В этот момент к ним подошел молодой боец, протягивая изящный золотой браслет:
— Капитан Ань, заместитель Се, будете оформлять заказ?
Лица командиров мгновенно вытянулись. Этот парень присоединился к отряду совсем недавно, и сегодня в полдень Ань Ся хорошенько отчитала его во время погрузки припасов.
Столкнувшись с его искренним, дружелюбным взглядом, Ань Ся стыдливо опустила голову, не в силах вымолвить ни слова.
Се Юй же, напротив, без колебаний принял браслет и с чувством произнес:
— Огромное спасибо.
— Да не за что, — парень смущенно почесал затылок. — Я просто видел, как старшие ребята собирают золото, ну и решил тоже прихватить. Его там всё равно горы лежат. Лишь бы нам поскорее отсюда выбраться… Так хочется вернуться на базу.
Подаренный Се Юю браслет весил граммов семь-восемь, чего с лихвой хватало для оплаты услуг за двоих. Остальные бойцы также щедро делились спасенным золотом со своими товарищами, так что никто из полутора десятков выживших не остался без билета в жизнь.
Кроме Чэнь Синя.
Мужчина всё еще находился в сознании, но кожа вокруг укуса уже начала стремительно чернеть и гнить. Его полное превращение в мутировавшего монстра было лишь вопросом времени.
Как бы он ни молил о помощи, члены Седьмого и Десятого отрядов шарахались от него как от прокаженного.
Стремление избежать смертельной опасности заложено в самой природе живых существ, и люди — не исключение. Укушенный Чэнь Синь в их глазах больше не был товарищем.
Армия мертвецов подобралась вплотную, но к этому моменту все клиенты успешно завершили процедуру оформления заказа. Лу Яо выхватила закрепленный за спиной короткий меч, перехватила его левой рукой и скомандовала Чжао Е:
— Я прокладываю путь, ты прикрываешь тылы. Обеспечь безопасность клиентов.
Чжао Е молча кивнул и извлек из сумки три угольно-черных треугольных бумеранга.
Это был магический артефакт, подаренный ему Цзяонян. Выкованные из глубоководного черного железа, смертоносные лезвия отличались изяществом и невероятной простотой в управлении, идеально подходя для такого мелкого демона, как он, едва-едва нащупавшего путь культивации.
Пока хозяйка заведения будет прорубать просеку в рядах зомби, ему останется лишь добивать тех, кто случайно проскользнет мимо её клинков.
Задача не из сложных. Даже с учетом напирающей со всех сторон орды мертвецов, как только их отряд придет в движение, неповоротливые монстры быстро останутся далеко позади.
Хотя бойцы поискового отряда и оплатили услуги курьера, они отнюдь не питали радужных надежд на благополучный исход.
Любому было очевидно, что боевые навыки и живучесть курьеров на голову превосходят их собственные. Но суровая реальность заключалась в том, что зомби наступали со всех сторон, и единственный путь к спасению лежал прямо сквозь гущу плотной толпы монстров.
Чэнь Синь умудрился заразиться от малейшей царапины, когда на него упала обычная картофелина. А теперь им предстояло добровольно броситься в самую гущу зараженных! Вероятность выжить в такой мясорубке стремилась к абсолютному нулю.
Каждый из сжимающих в потных ладонях визитку бойцов судорожно молился всем известным богам, умоляя лишь об одном — пережить этот кошмар.
Как только отряд выстроился в боевой порядок, Лу Яо, сжимая в левой руке меч, а правой манипулируя летающими лезвиями, без малейших колебаний врезалась в ряды мертвецов.
Девушка двигалась с такой немыслимой скоростью, что оставляла за собой лишь размытые силуэты. Она вгрызалась в толпу с неумолимостью газонокосилки, и везде, где сверкали её клинки, отсеченные головы, словно нечищеные картофелины, десятками катились по земле.
Ань Ся сорвалась с места первой, приклеившись к спине Лу Яо так крепко, будто от этого зависела её жизнь. Се Юй, запоздав на долю секунды, с досадой прибавил шагу, и лишь после этого в себя пришли остальные бойцы.
Радиус поражения крошечных лезвий на алых нитях оказался поразительно велик. С их помощью Лу Яо виртуозно расчищала широкую тропу, попутно добивая уцелевших зомби коротким мечом в левой руке.
Лу Минсяо следовал по левую руку от девушки, отстав от нее ровно на полшага. Юноша хладнокровно отшвыривал в сторону падающие туши мертвецов, не позволяя им запачкать даже край ее одежды.
У замыкающего строй Чжао Е практически не осталось работы: ему только и оставалось, что подгонять отстающих клиентов, следя за тем, чтобы никто не выпал из строя.
За те несколько десятков метров, что они успели пробежать, настрой «клиентов» кардинально изменился.
Закаленные бойцы поискового отряда, чья живучесть в разы превосходила шансы обывателей, в жизни не видели столь дикого и одновременно эффективного способа прорыва. Находясь под прикрытием этой троицы, они чувствовали себя так, словно их окружили десятки элитных телохранителей. Омерзительные монстры, так и норовившие добраться до свежего мяса, не могли даже коснуться их одежды!
Менее чем через две минуты группа из почти двух десятков человек благополучно вырвалась из цепких лап орды и оказалась в просторном справочном холле. Теперь от спасительного выхода из больницы их отделяло не более тридцати метров.
Внезапно Лу Яо замерла на месте и вскинула руку, подавая жест «остановиться».
Отряд покорно замер. Никаких дополнительных объяснений не требовалось: все и так увидели развернувшуюся впереди жуткую картину.
В самом центре справочного холла валялись изодранные в клочья куски плоти. Над этой кровавой трапезой, повернувшись к отряду спиной, нависал рослый зомби в белом медицинском халате. Тварь увлеченно чавкала, пожирая свежее мясо.
По периметру зала бесцельно бродили несколько обычных мертвецов. Они то и дело сворачивали шеи, плотоядно таращась на источающую густой смрад кучу мяса, однако никто из них не смел приблизиться и присоединиться к «пиршеству».
Один из бойцов Седьмого отряда узнал обрывки ткани, свисающие с изувеченных останков — в особенности приметную темно-синюю джинсу — и в ужасе вскрикнул:
— Брат Гао! Брат Ли! Как же так?!
Лу Яо нахмурилась:
— Когда мы вошли в здание, эти трое увязались следом. Я ведь предупреждала их у дверей, но, видимо, они пропустили мои слова мимо ушей.
Сказать по правде, еще тогда, увязавшись за ними, эта троица явно не замышляла ничего хорошего. В свой адрес Лу Яо наслушалась немало грязных сальностей, но все же нашла в себе силы сделать им предупреждение.
Лицо Чжао Е потемнело от осознания:
— Именно его мы встретили на шестом этаже! Невероятно быстрый и дьявольски сильный, он вообще не похож на обычного зомби. Теперь-то всё ясно: те блики от зеркала, которыми он подавал сигнал... Это просто один из его способов загонять добычу.
— Пока он занят едой, мы… — начала было Лу Яо.
Но девушка не успела договорить. Возвышающийся неподалеку мертвец с синюшной кожей оторвался от трапезы и медленно выпрямился.
Тварь двинулась к людям, на ходу продолжая пережевывать вырванный кусок. Тошнотворный хруст зубов, перемалывающих сырое мясо вперемешку с густой кровью, сливался с видом его залитого багрянцем лица. От этой картины у выживших волосы встали дыбом.
На носу зомби всё еще криво сидели очки. Его мутные серые глаза смотрели в пустоту, лишенные какого-либо фокуса, однако монстр безошибочно направлялся прямо к толпе.
Се Юй в отчаянии уставился на спасительный выход, до которого оставались жалкие десятки метров. Жизнь была так близка, но теперь казалась совершенно недосягаемым берегом. Мужчина, находясь на грани нервного срыва, прохрипел:
— Что будем делать?!
Лу Яо тяжело вздохнула и встала в боевую стойку. Спрятав правую руку за спину, она выставила вперед короткий меч:
— Не вопить. И не смейте разбегаться в стороны.
Несмотря на то, что мутант был на порядок быстрее обычных зараженных, Лу Яо с легкостью читала траекторию каждого его движения.
Пряча в правой руке привязанные к нитям лезвия, она смело шагнула навстречу врагу, постепенно увеличивая дистанцию между собой и жавшимися позади клиентами.
Короткий меч в левой руке служил лишь отвлекающим маневром. Как только синекожий зомби отшатнулся назад, уклоняясь от рубящего удара, Лу Яо пустила в ход скрытое оружие. Шесть крошечных лезвий молниеносно взвились в воздух, атакуя тварь со всех четырех сторон — сверху, снизу, слева и справа. В мгновение ока они подрезали монстру конечности.
Лишив врага подвижности, она метнула седьмое, последнее лезвие. Тонкий металл, послушный мягкому движению ее руки, пронесся по горизонтальной дуге, оставив на хрупкой шее мутанта тонкую кровавую полосу.
Синекожий зомби на долю секунды опешил. Уголки его губ дернулись вверх, словно тварь собиралась издевательски оскалиться, высмеивая столь слабый удар.
Но улыбка так и не расцвела на его лице. Внезапно мир перед глазами зомби перевернулся, и его башка, с глухим стуком упав на пол, покатилась по плитке, словно та самая гнилая зеленая картофелина. В последнее мгновение своего существования монстр успел увидеть лишь собственное обезглавленное тело, замертво рухнувшее на пол.
Лу Яо ловко вернула семь крошечных лезвий в ножны, убрала за спину меч и с облегчением выдохнула. Отряхнув ладони, она обернулась к своим оцепеневшим клиентам:
— Идем.
Ошеломленные бойцы поискового отряда с трудом начали приходить в себя. Никто из них не мог до конца поверить, что смертельная угроза, казавшаяся непреодолимой, миновала настолько обыденно и быстро.
Что же за монстры эти курьеры?!
Благополучно миновав главные двери больницы, выжившие разом с шумом выдохнули.
Сдерживаемые до этого момента эмоции хлынули наружу водопадом. Кто-то из бойцов с громким рыданием вскинул руки к небу и бросился бежать к дороге, но через пару шагов резко замер. Человек в ужасе зажал себе рот обеими руками, испуганно озираясь по сторонам: по ночам слух у зомби обострялся многократно.
Лу Яо, Лу Минсяо и Чжао Е замыкали шествие, неспешно шагая позади всех.
Семнадцать успешно выполненных заказов всего за пару минут — в целом, сделка оказалась весьма прибыльной.
Лу Яо весь день провела на ногах, решая одну проблему за другой. Теперь, когда колоссальное нервное напряжение наконец-то спало, на девушку навалилась свинцовая усталость. Энергично помотав головой, чтобы прогнать сонливость, она указала на противоположную сторону улицы:
— Машина припаркована через дорогу. Слава богам, мы наконец-то возвращаемся.
Заметив ее состояние, Чжао Е обеспокоенно оборачивался, то и дело проверяя, всё ли с ней в порядке.
Лу Минсяо без единого слова поравнялся с девушкой. Слегка наклонив плечо, он мягко поддержал ее, принимая часть веса на себя.
Лу Яо не сдержала искренней, теплой улыбки.
Подставив лица прохладному ночному ветру, троица неспешно зашагала вперед. А вдалеке, на обочине дороги, терпеливо выстроились люди с базы Надежды, которые, казалось, послушно дожидались своих спасителей.


    Десятая лавка

    Не стоит заблуждаться.
Вылазка в больницу дорого обошлась поисковому отряду. Они потеряли капитана Седьмого отряда Чэнь Синя, десяток бойцов, и даже трое из тех, кто остался в машинах охранять припасы, погибли.
Эти трое были неплохими бойцами. Если бы они не поддались дурным мыслям и послушно сидели в машине, ничего бы не случилось. Но теперь об этом поздно говорить.
Остальные еще не до конца оправились от огромной радости чудесного спасения. Находясь в приподнятом настроении, они во главе с Ань Ся и Се Юем горящими глазами смотрели на приближающийся отряд Лу Яо.
Остававшиеся в машинах Ли Ми и Ся Хуайсун тоже вышли и встали позади толпы. До этого они безотрывно слушали рассказы бойцов о леденящих кровь событиях в больнице.
Чаще всего выжившие обсуждали курьеров. Ли Ми и Ся Хуайсун тут же вспомнили найденную листовку. Слушая, как Лу Яо с клинками наперевес разметала врагов и вывела людей сквозь орду зомби, они просто не могли вообразить подобную картину. Звучало слишком уж невероятно.
Оба лишь молча слушали, не вмешиваясь в разговор.
Услышав, что Чэнь Синя укусили и он не вышел вместе с остальными, Ся Хуайсун покосился на Ли Ми.
Заметив его взгляд, девушка моргнула и опустила голову.
Она знала, что Ся Хуайсун хотел сказать. Но даже смерть Чэнь Синя не принесла бы ей освобождения.
Ведь на его место придут условные Ли Синь, Чжан Синь или Чжао Синь. Ее жизнь была безвозвратно разрушена еще в тот самый миг, когда в этот мир пришел вирус зомби.
Лу Минсяо, мягко подталкивая Лу Яо в спину, вывел ее на дорогу под пристальные взгляды толпы. Девушка первой нарушила молчание:
— Что такое? У вас еще какое-то дело?
Несколько молодых бойцов, не в силах сдержать нахлынувших эмоций, подбежали к ней, чтобы завязать разговор.
— Мы и не надеялись выбраться живыми! Вы просто невероятная!
— Я уж думал, что нам точно конец. Столько зомби, да еще и мутанты… Огромное вам спасибо!
— Неужели все курьеры такие сильные? Как вам вообще пришло в голову открыть лавку? Если бы вы отправились с нами на базу, вас бы ждало блестящее будущее!
Слово за слово, и в речах выживших начали проскальзывать корыстные нотки.
Когда Ань Ся и Се Юй в прошлый раз звали Тину и Лу Яо к себе, подобного энтузиазма у отряда не наблюдалось.
Тогда им казалось, что лишь Тина обладает поразительной силой, но теперь они убедились: все курьеры — настоящие монстры.
Никто не понимал, откуда взялась эта компания, однако заполучить таких бойцов на базу означало бы обрести надежную опору и покой.
В отличие от захлебывающихся восторгом людей, Лу Яо реагировала предельно спокойно.
— Мы тоже рады, что успешно выполнили свою работу, — ответила она.
Ее сухой, официальный тон даже немного охладил их пыл.
Се Юй, подтолкнув Ань Ся вперед, с сияющей улыбкой произнес:
— Как бы то ни было, мы вам безмерно признательны.
На душе у Ань Ся все еще скребли кошки. В прошлую встречу она свысока смотрела на хозяйку заведения, считая ее обычной девчонкой, а теперь ей категорически не хотелось признавать, что кто-то может обладать столь абсурдной силой.
Они обе девушки, на вид примерно одного возраста, но эта незнакомка не зависела ни от базы, ни от какой-либо другой организации.
Ань Ся неловко выдавила из себя слова благодарности. Лу Яо промолчала.
Задание выполнено, оплата получена — пара дежурных фраз, и можно расходиться.
База Надежды находилась за пределами города Гаошэн, так что шансы пересечься в будущем стремились к нулю. К тому же Лу Яо порядком устала, и у нее не оставалось сил на пустую болтовню.
Ань Ся опустила взгляд на ножны, закрепленные на бедре Лу Яо:
— У тебя очень необычное оружие. Явно не простой кухонный нож.
Лу Яо, собиравшаяся сесть на свой электроскутер, не сразу поняла, к чему она клонит:
— А?
Ань Ся вскинула голову:
— Можешь сказать, на какой точке сбора ресурсов ты его достала?
Се Юй мгновенно изменился в лице и незаметно, но с силой дернул спутницу за подол одежды.
Та раздраженно вырвалась, сделала шаг вперед и встала прямо перед Лу Яо:
— На нашей базе очень много людей. Чтобы просто выжить, поисковым отрядам приходится ежедневно выбираться за припасами, и они регулярно попадают в такие же опасные ситуации, как сегодня. Если бы наши бойцы обзавелись столь качественным оружием, их шансы выжить резко бы возросли. Если мой вопрос ставит тебя в неловкое положение, то извини, я заранее прошу прощения.
«Что она несет? — подала голос Система Исполнения Желаний. — Вроде бы никаких ругательств, но от ее слов почему-то жутко бесит».
Системка немного поумнела за время пребывания в городе Минжи, однако человеческое мышление, эмоции и способы самовыражения оставались для нее слишком сложными. Она всё еще не могла до конца постичь искусство человеческой речи.
Системка не поняла, зато окружающим всё было предельно ясно.
Не дожидаясь ответа Лу Яо, Лу Минсяо отрезал:
— Нечего расспрашивать о ее клинках. То, чем пользуется она, подойдет далеко не каждому.
Ань Ся и без того не могла взять в толк, почему их наставник вдруг сошелся с этой хозяйкой заведения.
На базе инструктор всегда держался особняком. Вне тренировок его было днем с огнем не сыскать — если только он сам не решал к кому-нибудь обратиться.
В отличие от большинства обитателей базы, ежедневно боровшихся за выживание, он был горделивым, холодным и невероятно сильным. Инструктор пользовался всеобщим уважением, но при этом оставался абсолютно равнодушным к женщинам, власти и славе. Прямо как бесчувственный манекен.
Но в один прекрасный день этот манекен вдруг обрел сердце. Словно пересохшее русло реки наконец наполнилось живительной влагой горного ручья, а на берегах пробилась сочная зелень и распустились цветы. И те, кто долгими днями лишь смотрел на эту сухую реку, но так и не смог направить в нее воду, неизбежно почувствовали жгучую обиду.
Тщательно подавляемые эмоции Ань Ся мгновенно вырвались наружу, но, столкнувшись со спокойным взглядом Лу Минсяо, она заставила себя проглотить гнев:
— Инструктор, я ведь забочусь о поисковом отряде. Если у ребят появится такое же острое и компактное оружие, им станет куда проще выполнять вылазки. Появились зомби-мутанты, мы просто обязаны обновить снаряжение! Иначе выходить наружу станет слишком опасно.
Тут до Чжао Е наконец дошло, к чему клонит эта девица, и он тут же возмутился:
— Вот и думайте сами, как вам обновлять снаряжение! Чего вы к хозяйке заведения прицепились? Зомби-мутантов не она наплодила! Хватит говорить таким тоном, будто мы кругом виноваты, если не отдадим вам свои вещи. Да и вообще, эти парные клинки для нее лично выковала сестрица Цююй! Это эксклюзивное оружие, сделанное нашими сотрудниками за свой счет, так что нет никакой «точки сбора ресурсов»!
Маленький воробьиный дух не стал церемониться, без обиняков переведя хитросплетения человеческой речи на простой и понятный язык.
Выслушав его, Системка испытала внезапное озарение.
Бойцы поискового отряда, услышав об оружейном складе, и впрямь воодушевились.
Если бы Ань Ся не заговорила об этом, такая мысль даже не пришла бы им в голову.
Но раз уж клинки выковали вручную… Людям, конечно, было до смерти любопытно, как можно создать настолько острое лезвие, однако из соображений элементарной вежливости никто больше не проронил ни слова.
В глазах большинства Лу Яо не просто выполнила пару курьерских заказов — она спасла им жизни.
И хотя они честно наняли курьерскую лавку, каждый боец прекрасно понимал: даже в мирное время те жалкие граммы золота не стоили и одной человеческой жизни.
Заметив, как побледнела Ань Ся — даже ночная тьма не могла скрыть ее жуткой неловкости от того, что ее мелкие козни вытащили на свет божий, — Лу Яо не стала ничего добавлять. Она просто обошла их и направилась к своему электроскутеру.
Ань Ся попыталась было что-то возразить, но Се Юй удержал ее на месте.
В бессильной ярости девушка топнула ногой и, опустив голову, закусила губу.
Подойдя к электроскутеру, Лу Яо махнула рукой Лу Минсяо и Чжао Е, а затем вежливо попрощалась с поисковым отрядом:
— Мы уходим. Счастливого пути.
Увидев, что Лу Минсяо тоже зашагал к противоположной стороне улицы, люди внезапно запаниковали.
Когда они были заперты в больнице, инструктор действительно обронил что-то вроде «уйдем вместе», но из-за критической ситуации никто не придал этому значения.
И лишь теперь, осознав, что он всерьез собирается их покинуть, бойцы растерялись.
Ань Ся распахнула глаза, отказываясь верить в происходящее:
— Инструктор, вы… вы уйдете с ней?!
Лу Минсяо, не тратя слов попусту, лишь коротко бросил:
— Да.
Он никогда не отличался умением ладить с людьми и чаще всего считал это лишней головной болью.
На базу Надежды он прибыл исключительно ради того, чтобы дождаться Лу Яо. Как жаль, что ее лавка открылась не там.
В эту вылазку Лу Минсяо отправился лишь с одной целью — найти Лу Яо. Он честно объяснил ситуацию начальнику отдела снабжения, но тот насильно всучил ему несколько машин с людьми, поручив возглавить экспедицию за ресурсами.
Прекрасно понимая, что некоторые слушают только то, что хотят услышать, он не стал тратить время на споры.
В конце концов, если он решит уйти, никто не сможет его удержать.
В прошлом Лу Яо давно подметила за ним эту черту и часто заставляла его четко проговаривать свои мысли.
Под ее чутким руководством натянутые (по крайней мере, с его стороны) отношения с окружающими на какое-то время стали налаживаться. Однако теперь всё просто вернулось на круги своя.
Сейчас даже сама Лу Яо позабыла о прошлом, и больше некому было жужжать ему на ухо о том, как важно «поддерживать хорошие отношения с людьми».
Уход инструктора стал для поискового отряда тяжелейшим ударом. Никто не мог смириться с этой реальностью. Даже прятавшиеся позади всех Ли Ми и Ся Хуайсун застыли в потрясении.
Если инструктор уйдет, кто будет тренировать новичков?
Кто станет организовывать и вести отряды в кишащие зомби, но жизненно важные ресурсные зоны?
Ань Ся оттолкнула Се Юя, подбежала к инструктору и, позабыв о приличиях и безопасности, закричала:
— Бросаете нас всех ради нее?! У вас вообще есть хоть капля ответственности?!
Лу Минсяо обернулся и, встретившись с полным досады и разочарования взглядом девушки, озадаченно произнес:
— Не стоит заблуждаться. У меня никогда не было перед вами никаких…
Внезапно чья-то мягкая рука потянулась к нему. Он обернулся. Его алые глаза, глубокие, как старые колодцы, чуть дрогнули — словно капля дождя упала на гладь тихого озера, пустив по воде легкую рябь.
Лу Яо с легкой улыбкой покачала головой и, потянув его за собой, усадила на заднее сиденье скутера. Прежде чем уехать, она обернулась и с самодовольным видом бросила:
— Этот красавчик как раз в моем вкусе, так что я забираю его к себе в парни. А вам придется подыскать нового инструктора.
Вж-ж-ж!
Два электроскутера плавно тронулись с места и, словно ветер, растворились во тьме ночи, скрывшись из виду.
Инструктор действительно ушел.
Ночью зомби становились активнее, и на улицах то и дело бродили целые стаи мутантов. От греха подальше Лу Яо и Чжао Е поехали в обход, поэтому дорога от больницы Ваньи до улицы Гуаньинь заняла у них целых двадцать минут.
Гарольд, Цююй, Сыцзинь и Тина уже находились в лавке, но не спешили расходиться. Они рядочком сидели под карнизом, дожидаясь возвращения Лу Яо.
Над входом в курьерскую лавку горел фонарь. Соседские студенты, пользуясь освещением, как раз устанавливали новую дверь.
Днем они раздобыли совершенно новые стройматериалы на заброшенном строительном рынке. В эти смутные времена мало кому приходило в голову искать припасы в таком месте, поэтому на той улице оставалось немало складов, битком набитых отличными вещами.
Отряд Тан Аньци посовещался и решил заменить разбитые стеклянные двери в своем убежище, а заодно установить снаружи рольставни для большей безопасности.
Выбрав на складе подходящие материалы, они упаковали все необходимые инструменты и крепежи, после чего достали визитку и оформили заказ, поручив курьерам доставить груз с рынка на улицу Гуаньинь.
Вот только опыта ни у кого из четверых не было, а интернет давно не работал. Приходилось во всем разбираться методом тыка. Они провозились добрую половину дня и сейчас как раз прикручивали направляющие для рольставен.
Вернувшись к лавке вместе с Лу Минсяо и Чжао Е, Лу Яо на ходу с ними поздоровалась.
Студенты с любопытством уставились на среброволосого юношу, следовавшего за хозяйкой заведения.
— Это… — представила его Лу Яо, — наш новый курьер.
Цзян Ифэй тут же выпалила:
— Хозяйка, вы курьеров по внешности, что ли, отбираете?
Лу Яо рассмеялась:
— А то! Разве не приятно глазу, когда вокруг одни красавцы да красавицы?
Четверо драконов, сидевших под карнизом, почти одновременно прищурились и в один голос произнесли:
— Лицо этого парня кажется знакомым.
Цююй удивленно повернула голову:
— Вам тоже так показалось?
— Его волосы и глаза до боли напоминают одного человека, который не так давно скончался, — заметил Сыцзинь.
Тина кивнула:
— Вот только этот юноша выглядит куда моложе Карлоса.
Цююй недоуменно моргнула:
— Кто такой Карлос?
— А ты о ком подумала? — спросила красная драконица.
— О Владыке дьяволов Цзэ Юане, павшем в Битве Убийства Бога пару месяцев назад. Чертами лица они, конечно, не особо похожи, но эти глаза и серьга в ухе… точь-в-точь как у него.
— Всякий раз, когда Лу Яо открывает новую лавку, она встречает мужчину с серебряными волосами и алыми глазами, — пожал плечами Гарольд. — Я уже привык.
Великий жрец Карлос был зрелым и красивым мужчиной. Владыка дьяволов Цзэ Юань излучал героическую отвагу и воинственность. Лу Минсяо же выглядел гораздо моложе их обоих: небрежные пряди касались бровей, а тонкие, утонченные черты лица делали его внешность почти андрогинной. В его ауре сочетались юношеская легкость и изящество, приправленные холодным безразличием, которое держало всех на расстоянии пушечного выстрела.
Но когда он шел рядом с Лу Яо, они казались такой же обычной парой, как Сун Сюй и Тан Аньци или Чжоу Минъян и Цзян Ифэй.
Чжао Е, который на обратном пути усердно размышлял о том, как угодил в ловушку из-за того, что ослушался хозяйку заведения, даже у дверей лавки продолжал мысленно корить себя за ошибки. Услышав, что все обсуждают поразительное сходство Лу Минсяо, он мигом вклинился в разговор:
— Я тоже думаю, что он — реинкарнация Владыки дьяволов! Хозяйка даже при всех сказала, что забирает его к себе в па… Мм-м-м!
Дорассказать самую шокирующую новость ему не удалось. Лу Яо подошла со спины и зажала маленькому духу рот рукой, прошептав прямо в ухо:
— Птички, которые любят трепать языком, могут остаться без язычка.
Вспомнив блюдо под названием «Птичьи язычки», рецепт которого он недавно видел в интернете, Чжао Е в ужасе замычал, моля о пощаде:
— М-м-м-м! (Простите, хозяйка!) М-м-м-м-м-м! (Только не вырывайте мне язык!)
Лу Яо отпустила его и жестом велела сотрудникам возвращаться в лавку. Перед окончанием смены нужно было подвести итоги рабочего дня.
Если не считать те полтора десятка заказов, что Лу Яо приняла в больнице, за день четверо драконов выполнили двадцать три курьерских поручения, плюс два заказа на доставку по визиткам.
В общей сложности за день было продано пятьдесят девять визиток.
Пока Лу Яо развозила заказы, в лавку заглянула Чжан Шулань, жившая в соседнем жилом комплексе, и взяла себе несколько штук.
Похоже, она возвращалась с улицы и прихватила их по пути про запас.
Учитывая текущую обстановку в городе, для лавки, открывшейся всего пару дней назад, стабильные два десятка заказов в сутки были весьма достойным результатом.
Лу Яо с оптимизмом оценивала коммерческие перспективы своего заведения, однако для выполнения системного задания в срок этого количества не хватало.
— Сегодня мы дважды выезжали за пределы десятикилометровой зоны, — произнесла Лу Яо. — Там не так многолюдно, как в окрестностях улицы Гуаньинь. А в районах за тридцатикилометровой отметкой, ближе к пригороду, количество зомби и вовсе резко сокращается. Там живут люди, но они, похоже, почти не выходят из дома, поэтому и спрос на услуги курьеров невелик. Моя изначальная задумка оказалась неидеальной. Для долгосрочного развития лавки придется продумать новый, дополнительный план.


    Десятая лавка

    Валькирия Моря Трупов.
Программистка Чжан Шу, пятеро курьеров, переведенных из Иного мира, временная помощница по доставке Дин Цин и новенький, еще не зачисленный в штат курьер Лу Минсяо, а также сама хозяйка заведения — всего девять человек собрались за небольшим обеденным столом в служебном кабинете. Они подводили итоги дня, так что эту встречу вполне можно было назвать импровизированным совещанием по развитию бизнеса.
Сотрудники во все глаза смотрели на хозяйку заведения, совершенно не понимая, в чем заключается предложенный ею новый план.
Целыми днями курьеры носились по поручениям, то и дело препираясь с клиентами. Выдавив свободную минутку, они лишь издали рассматривали невиданные пейзажи среди руин, воспринимая это как забавный жизненный опыт, и уж точно не связывали увиденное с работой.
Поэтому никто из них не имел ни малейшего представления, ради чего вообще разрабатывается эта новая стратегия.
Лу Яо бросила взгляд на их кристально чистые, не обремененные интеллектом глаза, и сразу поняла: в головах этих ребят гуляет ветер.
Они все еще пребывали в эйфории от знакомства с новым окружением и совершенно не задумывались о том, что на нынешнем скудном количестве заказов курьерская лавка долго не протянет.
А вот у Чжан Шу появились кое-какие мысли.
— Клиентов слишком мало, — взяла она слово. — Одно лишь расширение зоны доставки не решит эту фундаментальную проблему. Это только увеличит нагрузку на курьеров, а реальной прибыли почти не принесет.
Лу Яо легонько хлопнула ладонью по столу:
— Верно подмечено. Именно в этом и кроется загвоздка.
Если не считать Гарольда, для Сыцзиня, Тины, Цююй и маленького демона-воробья подобное совещание, словно сошедшее с экранов телевизоров, было в новинку. Услышав, что слова Чжан Шу заслужили одобрение, они как по команде повернули к ней головы, бросая полные зависти взгляды.
Обычно программистка редко пересекалась с курьерами из Иного мира, но, целыми днями сидя в кабинете и отслеживая работу программ, она прекрасно знала, насколько эти ребята сильны и надежны.
Оказавшись под прицелом дюжины сияющих глаз, лучившихся искренним восхищением, девушка смущенно опустила голову.
В свои первые дни в курьерской лавке Чжан Шу втайне переживала о том, как сложатся отношения в коллективе.
В конце концов, ее коллеги были выходцами из Иного мира — настоящими монстрами, чья сила не уступала мощи самой хозяйки заведения. С такими могло быть непросто найти общий язык.
Однако, поработав с ними пару дней, Чжан Шу начала пересматривать свои взгляды.
Кажется, она судила слишком предвзято.
Коллеги из Иного мира оказались не только могущественными, но и порой демонстрировали на удивление милые черты характера. Бояться конфликтов на рабочем месте явно не стоило.
— Проблему мы осознали, — произнес Гарольд. — Но как ее решить?
— Я подумываю о том, чтобы создать небольшую, но относительно безопасную зону, — ответила Лу Яо. — Это привлечет выживших, и они начнут селиться поблизости.
Дин Цин резко вскинула голову:
— Вы хотите основать базу?
Девушка знала о существовании баз. Изначально именно туда и направлялась группа Чэнь Фу.
Услышав, что в некоторых городах уже организовали безопасные убежища, бандиты решили к ним примкнуть.
По пути они планировали наловить еще женщин, чтобы по прибытии зарабатывать на них припасы.
Привычный социальный порядок рухнул совсем недавно. Вновь созданным поселениям требовалось немало времени, чтобы нащупать верный путь управления. Но стоило только пустить слух о безопасном месте, как туда нескончаемым потоком тянулись люди.
А чем больше людей, тем сильнее иногда царит хаос.
Возможно, из-за того, что Дин Цин слишком часто слушала влажные фантазии Чэнь Фу и его дружков о том, как они откроют подпольный бордель в трущобах базы, отношение к подобным местам у нее сложилось крайне негативное.
Лу Яо покачала головой:
— Всё будет не так строго и масштабно. Нам всего лишь нужен стабильный поток клиентов. Из-за появления зомби население резко сократилось. Взять хотя бы город Гаошэн: почти восемьдесят процентов домов и магазинов пустуют, а от постоянных жителей осталась едва ли десятая часть, да и те разбросаны по разным районам. Но даже эта десятая часть — это десятки тысяч человек, если собрать их вместе. Я предлагаю сделать курьерскую лавку центром и расчистить вокруг нее безопасную зону радиусом около двадцати километров. Это побудит разрозненных выживших перебираться поближе к нам. Чем больше людей, тем выше спрос, а значит, и количество заказов неизбежно возрастет.
Цифры, которые привела Лу Яо, не были взяты с потолка. Когда Система Исполнения Желаний сопровождала ее на улице, она просканировала всю территорию города Гаошэн и свела данные, необходимые для ведения бизнеса, в удобные таблицы.
Узнав, что в городе выжило не менее пятидесяти тысяч человек, девушка сразу задумалась о том, как превратить этих разрозненных людей в потенциальных клиентов лавки.
Лу Яо уже доводилось видеть в Мире Бедствия относительно зрелые и хорошо развитые базы. По крайней мере, внутри их периметра можно было не беспокоиться о безопасности, а отношения между жителями напоминали добрососедство в обычной деревне.
Вот только на создание подобного убежища ушли годы упорного труда как руководства, так и простых обывателей.
Лу Яо же хотела просто вести бизнес, поэтому ее план был куда проще. Она не собиралась брать на себя управление целым районом. Достаточно было сделать условия выживания на улице Гуаньинь лучше, чем в других местах, и люди сами потянутся сюда. Отряд Тан Аньци был тому ярким примером.
— Выходит, мы уже начали реализовывать этот план? — уточнил Сыцзинь. — Само существование курьерской лавки уже дает местным жителям огромное преимущество в выживании.
Поработав курьером пару дней, он вновь глубоко осознал, насколько хрупка человеческая раса.
По сравнению с обычными людьми, хозяйка заведения выглядела не такой уж слабой и бесполезной, по крайней мере, в плане выносливости и физической подготовки.
— Раньше это получалось само собой, — ответила Лу Яо. — Но сейчас наша задача остается прежней: добросовестно выполнять каждый заказ, шаг за шагом завоевывая доверие клиентов.
Создание безопасной зоны требовало времени. Лу Яо лишь хотела донести до сотрудников, что теперь им следует осознанно демонстрировать клиентам преимущества жизни в районе улицы Гуаньинь.
Их главной обязанностью по-прежнему оставалась доставка. А со слишком запутанными ситуациями хозяйка планировала разбираться лично.
Глядя на озадаченные лица, выражавшие лишь смутное понимание, Лу Яо решила разжевать все еще подробнее:
— От вас требуется только бегать по поручениям, остальное я возьму на себя. Скоро ведь Праздник середины осени, верно? В прошлом году в это время на торговой улице работало всего четыре точки. В этом году открылась уже десятая лавка, а если считать Лапшичную Циншань — то все одиннадцать. Масштабы бизнеса и клиентская база выросли. Я планирую запустить крупную совместную акцию для всех заведений. Это будет отличный шанс завоевать расположение покупателей.
Незаметно подкрался август.
Лу Яо не знала, отмечают ли в Золотой Стране Праздник середины осени, но по календарю города Яогуан до него оставалась всего какая-то неделя.
Сама она определенно собиралась праздновать, заодно вовлекая в это и все свои магазины. Совместное мероприятие десяти лавок обещало стать весьма шумным и веселым событием.
Вспомнив прошлогодний конкурс лунных пряников, Тина обреченно схватилась за голову:
— Нам снова придется лепить пряники?
А вот Цююй и демон-воробей, не участвовавшие в той кулинарной битве, заметно оживились.
— Делать лунные пряники? — воодушевилась дьявольский дракон. — Когда?
— Каждый год вижу, как люди пекут эти круглые штуковины, — хмыкнул Чжао Е. — На вкус они так себе.
Чжан Шу, впервые услышав о подобных мероприятиях на торговой улице, не смогла сдержать любопытства:
— У вас и конкурс лунных пряников проводился?
— В прошлом году у нас было всего четыре лавки, и мы готовили их сами, — гордо заявил Гарольд. — Хозяйка собрала подарочные наборы от всех четырех заведений и вручила их нам в качестве праздничного бонуса. Во время Праздника середины осени эти коробки разлетались как горячие пирожки во всех мирах, а потом еще долго пользовались огромным спросом в кинотеатре Великой У.
Цююй от нетерпения едва на месте не подпрыгнула:
— А в этом году?! Мы тоже будем их печь?
Если Чжан Шу, знакомая с внутренней кухней торговой улицы, еще как-то улавливала суть разговора, то Дин Цин окончательно растерялась.
В Золотой Стране, как и в Яогуане, и в империи У, действительно существовала традиция отмечать Праздник середины осени в восьмом лунном месяце.
Но помимо самих слов «Праздник середины осени» и «лунный пряник», она совершенно не понимала, о какой «торговой улице» и «совместной акции десяти лавок» идет речь.
В курьерской лавке Дин Цин получила первоклассное лечение. Кормили здесь горячей и свежей едой, причем почти в каждом блюде присутствовали невероятно редкие в нынешние времена свежие овощи. Она догадывалась, что статус Лу Яо далек от обычного, но ей и в голову не приходило, что перед ней гости из Иного мира.
В конце концов, это звучало слишком сюрреалистично. Сейчас девушка просто чувствовала, что личность хозяйки заведения становится всё более загадочной.
Лу Яо тихонько похлопала в ладоши, призывая к порядку расшумевшихся и фонтанирующих идеями сотрудников:
— Пряники делать будем обязательно. Но учитывая специфику каждого заведения, магазинам придется подготовить разные акции. Возьмем, к примеру, курьерскую лавку: постоянные клиенты смогут обменивать использованные визитки на свежие лунные пряники, мясо, сезонные овощи и другие дефицитные товары.
После краха городской инфраструктуры рис, муку, масло и соль, пригодные для длительного хранения, еще можно было достать. А вот скоропортящиеся свежее мясо, овощи и фрукты перешли в разряд деликатесов. Для людей, выживающих в этом хаосе, подобная награда обладала колоссальной притягательностью.
Сельскохозяйственные продукты и свежее мясо на Континенте Александрия, в Великой У, на Континенте Фуши и даже в городе Яогуан стоили сущие копейки. Их себестоимость была ничтожно мала, что делало эти товары идеальным вариантом для поощрения клиентов.
Пока что идеи Лу Яо насчет осеннего праздника были довольно обрывочными. Ей предстояло тщательно продумать детали акции, прежде чем обсуждать их с персоналом.
В ближайшие дни приоритетом оставалось выполнение системного задания. Лишь после того, как они закроют квоту в триста заказов, можно будет вплотную заняться праздником.
На этом короткое совещание завершилось. Чжан Шу закончила смену, Гарольд повез курьеров по домам, и в лавке остались только Лу Яо, Дин Цин и Лу Минсяо.
Дин Цин последние две ночи ночевала здесь. Лу Минсяо, как новенький, тоже не имел жилья в городе, так что, вероятно, ему тоже придется остаться в лавке до утра.
В здании имелись Хранилище, внутренний кабинет, комната отдыха для сотрудников и просторный холл. Места с лихвой хватало, чтобы с комфортом разместить двоих человек.
Проблема заключалась в серьезной психологической травме Дин Цин. Через несколько минут после окончания собрания Лу Яо вышла запереть входные двери, а вернувшись, обнаружила только Лу Минсяо.
Лишь спустя некоторое время из уборной показалась бледная Дин Цин, которая только что вырвала и прополоскала рот.
Лу Яо взяла заранее подготовленные документы и подошла к ней:
— Кажется, тебе не становится лучше. Попозже я закажу для тебя еще порцию еды.
В присутствии спасительницы Дин Цин всегда чувствовала себя неловко.
— Не утруждайтесь, у меня совсем нет аппетита.
Она бросила быстрый взгляд на Лу Минсяо, поспешно отвернулась и, опустив голову, пробормотала:
— Извините. Пока я ничего не могу поделать с этой реакцией.
— Ничего страшного, — равнодушно отозвался Лу Минсяо.
Лу Яо жестом пригласила Дин Цин присесть:
— Ты здесь уже несколько дней. Ну как? Обвыклась?
Та кивнула:
— Для меня нет в мире места спокойнее этого.
Лу Яо положила перед ней контракт о неразглашении и трудовой договор:
— Это официальные документы. Если хочешь работать у нас — подписывай. Если нет — ничего страшного. Как только поправишься, сможешь уйти в любой момент.
Взяв бумаги, Дин Цин внимательно их изучила и в замешательстве нахмурилась:
— Сейчас при найме на работу еще требуют такие вещи? Даже если я подпишу, кто будет защищать мои права? И этот контракт о неразглашении… Вы правда верите, что моя подпись гарантирует сохранность секретов лавки?
Трехразовое питание по расписанию, врач, ежедневно приходящий ставить ей капельницы, странная система, работающая без вышек связи, курьеры с невообразимыми способностями… Дин Цин не была слепой и прекрасно видела все аномалии курьерской лавки.
Просто после всех пережитых кошмаров ее любопытство и представления о добре и зле словно перемололи в труху и слепили заново. То, что волновало ее раньше, теперь казалось совершенно неважным.
Раз уж саму хозяйку не заботило, что она может растрепать лишнее, то и Дин Цин не собиралась задавать лишних вопросов.
И все же, обнаружив в пакете документов контракт о неразглашении, она искренне удивилась.
— Пока ты работаешь здесь, твои права защищаю я, — спокойно пояснила Лу Яо. — При условии, что ты подпишешь бумаги. Обычно у новых сотрудников есть семидневный испытательный срок, но твой случай особенный. Поставишь подпись — и сразу зачислена в штат.
— Контракт о неразглашении нужен из-за других магазинов? — уточнила Дин Цин.
Во время собрания она краем уха уловила суть разговора.
Постепенно в ее голове складывался пазл: помимо курьерской лавки, у Лу Яо, похоже, имелась целая сеть заведений, и каждое из них было по-своему необычным.
За кулисами курьерской лавки явно скрывались куда более невероятные секреты.
Лу Яо лишь с улыбкой смотрела на нее, не отвечая и не торопя с решением.
Дин Цин немного поразмыслила, опустив взгляд, затем взяла со стола ручку и одним махом подписала оба документа.
Как только на контракте о неразглашении появилось ее полное имя, она почувствовала, как сердце на мгновение болезненно сжалось.
Ощущение накатило внезапно и так же быстро отступило, исчезнув прежде, чем девушка успела как-то отреагировать.
Лу Яо собрала бумаги со стола:
— Вот и отлично.
В ту ночь Лу Яо осталась ночевать в курьерской лавке, разделив с Дин Цин диван в служебном кабинете.
Лу Минсяо же устроился в соседнем кабинете Системы.
Пять часов утра, город Цзиньяо.
Выжившие члены отряда Ань Ся и отряда Чэнь Синя наконец добрались до базы Надежды.
Обратный путь выдался на редкость тяжелым. На отрезке от больницы Ваньи до границы безопасной зоны они столкнулись с тремя крупными волнами зомби. В дороге были потеряны три машины с припасами и погибли шестеро бойцов. На базу все вернулись совершенно обессиленными.
Поисковая группа въехала через главные ворота. Рядовые бойцы сразу отправились в казармы, а командирам и их заместителям пришлось, превозмогая усталость, лично контролировать разгрузку припасов на склад.
Разгрузка еще не закончилась, как вдруг на склад пожаловал сам начальник отдела снабжения.
Вытащенный из постели посреди ночи, он выглядел мрачнее тучи.
— Где Лу Минсяо? — с порога рявкнул он.
Ань Ся опустила голову, не желая отвечать.
— Инструктор покинул машины в городе Гаошэн, — ответил за нее Се Юй.
Начальник снабжения побагровел от ярости, тяжело дыша:
— Вас там была целая толпа! Неужели не могли его задержать?!
— Ноги у него свои, — огрызнулась Ань Ся. — Если он решил уйти, кто бы посмел встать у него на пути?
Начальник свирепо зыркнул на девушку и, тыча пальцем ей чуть ли не в лоб, разразился отборной бранью. Затем его взгляд упал на одиноко стоящую неподалеку Ли Ми.
— А Чэнь Синь где? Куда этот ублюдок запропастился?!
Ань Ся и Ли Ми промолчали.
Се Юй, скрепя сердце, выдавил:
— Во время задания капитана Чэня укусил зомби.
От гнева начальник потерял дар речи. Он раздраженно топнул ногой, погрозил пальцем то Ань Ся, то Се Юю, и, наконец, не выдержав, развернулся, чтобы уйти. Сделав пару шагов, он замер и, не оборачиваясь, глухо бросил:
— Ли Ми, живо в мой кабинет!
Лицо девушки мгновенно побледнело.
Ань Ся и Се Юй это заметили, но не проронили ни слова.
Примерно через двадцать минут Ли Ми с растрепанными волосами пулей вылетела из кабинета начальника.
В состоянии полнейшей прострации она добежала до общежития и забарабанила в дверь Ся Хуайсуна.
Тот только что вышел из душа. Одетый в легкую рубашку, он остолбенел, увидев, в каком состоянии находится девушка.
— Что стряслось?
Ли Ми втолкнула его в комнату, захлопнула дверь и заговорщически прошептала:
— Кажется, я влипла в серьезные неприятности.
Реакция Ся Хуайсуна оказалась куда спокойнее, чем ожидала Ли Ми. Опустив взгляд, он заметил кровь на ее груди, затем перевел глаза на ее дрожащие руки:
— Кто?
— Ли Гуанхай, — выдохнула девушка. — Как только он узнал, что Чэнь Синя больше нет, тут же вызвал меня в кабинет. Я думала, что смогу стерпеть...
Сама не зная почему, на обратном пути Ли Ми то и дело вспоминала Лу Яо — ту самую, на первый взгляд совершенно обычную девушку.
Бойцы рассказали ей обо всем, что произошло в больнице.
Ли Ми с трудом верилось, что Валькирия Моря Трупов, которую описывали напарники, и та хрупкая девчонка у входа — один и тот же человек.
Она сомневалась, но в то же время отчаянно хотела в это верить.
Неужели в этом насквозь прогнившем мире еще остались такие люди?
В машине Ли Ми также услышала от членов отряда Ань Ся историю об их предыдущей встрече с Лу Яо.
Тогда курьеры приняли заказ на спасение застрявших в торговом центре матери и сына. Сопровождавшая Лу Яо юная девушка играючи расправилась с мутировавшим зомби-пауком, заодно вызволив из ловушки их поисковую группу.
В городе Гаошэн работала некая курьерская лавка, которая бралась за любые поручения в обмен на золото.
И лишь благодаря этому заведению обычные люди могли выживать среди городских руин.
Когда Ли Гуанхай попытался использовать ее, Ли Ми снова вспомнила о Лу Яо. Внезапно ситуация показалась ей совершенно невыносимой. Ее рука нащупала на столе позади себя тяжелую латунную статуэтку...
— И что ты планируешь делать дальше? — спросил Ся Хуайсун.
— Я всё решила, — твердо ответила Ли Ми. — Я сбегу отсюда. Я отправлюсь в город Гаошэн.


    Десятая лавка

    «Все красавчики — те ещё бабники».
Город Гаошэн, улица Синмо, жилой комплекс Минтай.
Су Лин всю ночь спала урывками, терзаясь сомнениями — стоит ли делать заказ в курьерской лавке.
Глубокой ночью она несколько раз в порыве решимости садилась в постели, собираясь заполнить визитку.
Но ручка упорно не желала писать. Поначалу девушка решила, что её обманули, однако, поразмыслив, отбросила эту мысль как маловероятную.
Никто не вымогал у неё ни еду, ни припасы — просили лишь пару граммов золота. В чём здесь могла быть выгода, оставалось загадкой.
Так Су Лин промаялась до самого рассвета. Лишь под утро её наконец сморило, но, проспав от силы часа два, она в панике проснулась.
Сев на кровати, девушка откинула подушку, достала визитку, на которой вчера безуспешно пыталась оставить запись, и вновь приготовилась сделать заказ.
На этот раз чернила гладко легли на бумагу. Воспрянув духом, Су Лин вписала своё имя и адрес, строго следуя инструкции.
Оформив заявку, она встала, наспех умылась, переоделась во что-то легкое и неприметное, а затем подошла к окну. Выглядывая в щель между шторами, она с тревогой и надеждой уставилась во двор.
Су Лин очень ждала курьера, но при этом втайне молилась, чтобы на вызов пришла девушка.
Ей исполнился тридцать один год. Она жила одна, не была замужем и после окончания университета бессменно работала в Гаошэне.
За её плечами было несколько романов, но каждый раз, когда дело шло к чему-то серьезному, возникали те или иные непреодолимые препятствия.
С годами Су Лин стала смотреть на жизнь куда трезвее.
Она оставила пустые мечты о крепких отношениях и с головой ушла в работу.
Если бы не внезапная вспышка зомби-вируса, через пару месяцев её бы ждало повышение.
Девушка планировала: как только вырастет зарплата, она тут же переедет в район получше.
У неё была навязчивая идея — обзавестись собственным жильем. Ради этого последние несколько лет она отчаянно экономила и копила каждый грош.
Увы, планы разбились о жестокую реальность. Деньги-то она скопила, да вот потратить не успела — они превратились в бесполезную макулатуру.
С момента вспышки вируса до его повсеместного распространения прошло чуть больше двух месяцев. Ситуация стремительно переросла в неконтролируемую катастрофу мирового масштаба.
Люди гибли роями, словно мошкара, оставляя после себя лишь вереницы пустых, бесхозных домов.
А Су Лин оказалась заперта в своей крошечной съемной квартирке, не смея даже нос высунуть на улицу.
Звук мотора приближался. Вскоре Су Лин увидела электроскутер, припарковавшийся за воротами комплекса.
Курьер прибыл.
Высокий юноша слез с сиденья и снял шлем.
С высоты своего окна Су Лин смогла разглядеть лишь молодое лицо и короткие, слегка вьющиеся светло-золотистые волосы.
Сердце девушки ухнуло в пятки. Мало того, что это не женщина, так ещё и выглядит как типичный модник.
А у неё ведь самая настоящая фобия на таких пижонов!!!
Сегодня Сыцзинь отвечал за район вокруг улицы Синмо. Не успел он переступить порог лавки, как Система тут же подкинула ему заказ.
Юноша даже позавтракать не успел — просто сунул в сумку хлеб с молоком и выехал.
Жилой комплекс выглядел ветхим. Ворота были обмотаны цепью, на которой висел здоровенный, но абсолютно бесполезный замок.
Сыцзинь всё же намотал на ус немало рабочих премудростей, которыми щедро делился его старший наставник Гарольд.
Идеальный курьер старается не ломать здания и чужое имущество, не бросается с ходу зачищать зомби, а честно забирает оплату, принимает груз и выполняет поручение.
Постояв перед воротами пару секунд, Сыцзинь выбрал тот же путь, что и Лу Яо накануне — просто перемахнул через забор.
Следуя указаниям на рабочем бейдже, он поднялся на третий этаж девятого подъезда и без труда нашел нужную квартиру.
Дверь приоткрылась, и на пороге показалась напряженная девушка.
— Здравствуйте, я курьер номер пять, Сыцзинь. Вы госпожа Су Лин?
Су Лин часто заморгала. Она так давно не встречала столь вежливого обслуживания, что на миг ей показалось, будто мир вовсе не катился в бездну.
К тому же курьер оказался до неприличия красив: золотистые волосы и такого же цвета глаза, благородные черты лица, высокий, стройный, с приятным голосом и безупречными манерами.
Она медленно кивнула и невольно озвучила свои мысли:
— Не знала, что у вас работают иностранцы.
Сыцзинь вздёрнул бровь, пропустил замечание мимо ушей и достал из сумки поглощающее золото писю:
— Правила нашей лавки: сначала оплата, потом работа.
Осознав свою бестактность, Су Лин густо покраснела, опустила голову и протянула ему золотой слиток.
За эти годы девушка скопила немало добра.
Будучи прагматичной, из украшений она покупала только чистое золото, да ещё и каждый год приобретала по несколько слитков про запас.
После начала зомби-апокалипсиса она днями напролет с тоской перебирала свои богатства в ящике стола, сокрушаясь, что на них не купишь ни еды, ни воды — всё было впустую. Но теперь удача вновь повернулась к ней лицом.
Путь Су Лин лежал в крупный сетевой супермаркет примерно в километре от жилого комплекса Минтай.
Дома не осталось ни крошки. Она хотела найти хоть какую-то еду: сухпайки, снеки — неважно что, лишь бы это было съедобно.
Поскольку Су Лин делала заказ впервые, а сама визитка уже была оплачена, на услуги действовала скидка в пятьдесят процентов. Оплата составила всего ноль целых две десятых грамма.
Задача курьера заключалась в том, чтобы сопроводить её от Минтая до магазина.
Когда Сыцзинь и Су Лин спустились вниз, им встретились те самые хулиганы, с которыми вчера столкнулась Лу Яо.
Троица лениво развалилась на краю клумбы у дома. Рука одного из парней была замотана в одежду и висела на перевязи.
Заметив Су Лин, они было дернулись встать, но, увидев вышедшего следом Сыцзиня, тут же уселись обратно.
Сыцзинь лишь скользнул по ним безразличным взглядом и повел клиентку к воротам.
Замок он срывать не стал. Просто подхватил девушку одной рукой и в мгновение ока перемахнул через забор, мягко приземлившись снаружи.
Су Лин пребывала в глубоком шоке, а оставшиеся во дворе хулиганы в изумлении вскочили на ноги, втайне радуясь, что не стали нарываться.
Улица Гуаньинь, курьерская лавка.
Гарольд, Цююй и Тина оседлали свои электроскутеры, тоже готовясь отправиться на работу.
Усилия последних двух дней начали приносить плоды. За исключением заказа Сыцзиня, остальные утренние вызовы поступили от постоянных клиентов, которые обращались к ним ранее.
Чжао Е и его воробьи-помощники взяли вдвое больше листовок, чем вчера, планируя прочесать новые районы.
В лавке остались только Чжан Шу, Лу Яо, Лу Минсяо и Дин Цин. Впрочем, Дин Цин, позавтракав, тоже ушла по делам.
Когда Лу Яо собиралась выходить, она заметила, что Дин Цин осматривает пустующее помещение по соседству с домом Тан Аньци.
Раньше эта улица была торговой и обслуживала жителей близлежащих кварталов.
После начала эпидемии владельцы магазинчиков пострадали первыми: кого-то покусали, товары разграбили мародеры, и теперь от лавок остались лишь разбитые витрины.
— Присматриваешься к этому зданию? — спросила Лу Яо.
Дин Цин обернулась:
— Да вот, думаю, не перебраться ли мне сюда.
— Больше не хочешь жить в лавке?
Девушка кивнула, но тут же покачала головой:
— В лавке безопасно и спокойно. Но по вечерам все расходятся после смены. Мне кажется, я тоже должна жить как все.
Лу Яо втайне обрадовалась. Она переживала, что Дин Цин так и не сможет оправиться от пережитого.
Но эта девочка оказалась поразительно сильной. Она не цеплялась за прошлое, не сошла с ума и не опустила руки. Несмотря на перенесённые страдания, она изо всех сил старалась не быть обузой для окружающих.
Хозяйка заведения подошла поближе, осмотрела фасад и заглянула внутрь. Там обнаружилась крошечная мансарда и санузел — правда, без водопровода и канализации он пока был бесполезен.
— По-моему, отличное место, — вынесла вердикт Лу Яо. — Если навести порядок, выйдет уютное гнездышко. И до нас рукой подать. Сначала заменим двери, потом уберемся и поставим мебель. Я помогу тебе укрепить стены, чтобы ни один зомби не прорвался.
По соседству команда Тан Аньци как раз прикручивала ручные рольставни. Им ещё предстояло установить направляющие на стены внутри.
Услышав голоса, Тан Аньци подбежала поздороваться.
Узнав, что Дин Цин планирует поселиться рядом, она широко улыбнулась и протянула ей руку:
— Добро пожаловать, соседка!
— Как продвигается установка дверей? — поинтересовалась Лу Яо.
— Входную дверь и дверь на чердак уже заменили, скоро опустим рольставни, — отчиталась Тан Аньци. — Днем займемся домом Сяо Цзян, а к вечеру, думаю, закончим со всем остальным. И наконец-то сможем спать спокойно.
Перебросившись ещё парой слов с энергичными студентами, Лу Яо тоже собралась в путь.
Сегодня ей предстояло завершить расстановку всех ретрансляторов, чтобы расширить радиус действия Сети Желаний до пятидесяти километров.
Вчера вечером сотрудники-инородцы из маникюрного салона и мастера ковки из секты Континента Фуши доставили модифицированные электроскутеры.
Лу Яо собиралась лично протестировать обе улучшенные модели.
Лу Минсяо вызвался помочь с установкой ретрансляторов, так что они как раз могли обкатать по одному скутеру каждый.
Стоило завести моторы, как тут же проявился первый результат модернизации.
Двигатели работали настолько тихо, что, если не стоять вплотную, звук был почти неразличим.
Такое улучшение позволяло незаметно проезжать мимо крупных скоплений зомби, особенно под покровом ночи.
Хозяйка заведения осталась весьма довольна этой доработкой.
Кроме того, обе команды механиков, согласно её требованиям, значительно повысили технические характеристики транспорта. Управление стало легким и плавным — скутеры летели бесшумно, словно подхваченные ветром.
Команда Тан Аньци с нескрываемой завистью смотрела вслед Лу Яо и новому красавчику-курьеру, промчавшимся мимо.
Сун Сюй восхищенно цокнул языком:
— Эх, нам бы тоже такие колеса.
Чжоу Минъян удивленно заморгал:
— Мне кажется, или эти мопеды стали гораздо быстрее?
— И при этом совершенно бесшумные, — добавила Цзян Ифэй.
Район улицы Синмо, площадь Ляньхуа.
Электроскутер остановился у входа в сетевой супермаркет.
Спешившись, Су Лин бросила Сыцзиню «Подождите минуточку», достала из рюкзака новую визитку и, положив её на колено, принялась заполнять.
Сыцзинь в недоумении нахмурился:
— Что вы делаете?
Девушка протянула ему заполненную карточку:
— Пожалуйста, примите ещё один заказ.
Новая задача заключалась в том, чтобы сопроводить Су Лин внутрь супермаркета и обеспечить её безопасный выход.
Накануне она подробно расспросила Лу Яо о спектре услуг лавки. Су Лин не любила доставлять хлопоты окружающим и всегда привыкла всё планировать заранее.
Перед выходом из дома она положила в рюкзак пять запасных визиток, ручку и два слитка золота — специально для того, чтобы на месте оформить заказ на сопровождение внутри магазина.
А если удастся раздобыть припасы, она заполнит ещё одну карточку, чтобы курьер доставил её обратно домой.
Семь-восемь лет каторжного труда и жесткой экономии обернулись ничем — она так и не успела насладиться плодами своих усилий.
После бесчисленных бессонных ночей, полных душевных терзаний, Су Лин наконец всё осознала.
Перестав цепляться за материальные блага, теперь она желала лишь одного — выжить.
Будучи интровертом, за пределами работы она тяжело сходилась с людьми и не умела заводить близкие знакомства.
Курьерская лавка стала для неё настоящим спасением. Не нужно было переступать через себя, знакомясь с новыми людьми или собирая команду, — достаточно оформить заказ, и на время у тебя появляется надежный напарник.
Сыцзинь не успел взять визитку — коммуникатор уже звякнул, оповещая о новом номере заказа.
Поскольку он находился рядом с Су Лин, Система определила его как ближайшего доступного курьера и автоматически поручила задание ему.
Впервые столкнувшись с таким подходом со стороны клиента, юноша заблокировал электроскутер и последовал за девушкой.
Это был огромный гипермаркет, ничуть не уступающий сети супермаркетов «Счастье», в котором недавно побывала Лу Яо. На трёх этажах разместились отделы свежих продуктов, овощей, снеков и сладостей, а также зоны бытовой химии, мелкой техники и постельных принадлежностей.
Цель Су Лин была предельно ясна — в первую очередь найти еду и воду.
Стеклянные двери на первом этаже разлетелись вдребезги. Поваленные стеллажи усеивали пол, и среди рваных упаковок да рассыпанных товаров не было видно ничего съедобного.
В таких крупных торговых центрах всегда кишели зомби, и этот не был исключением.
Они волочили свои гниющие, источающие зловоние тела прямо по покрытым плесенью продуктам.
Превозмогая отвращение, Су Лин сделала несколько шагов, но не успела она дойти до фреш-зоны, как в нос ударил невыносимый смрад.
Запах разлагающегося мяса смешался с вонью гниющих овощей. В воздухе роились зеленые мухи, превращая продуктовый отдел в миниатюрную копию ада.
За последние пару дней Сыцзинь повидал немало подобных картин, так что выработал к ним стойкий иммунитет.
Впрочем, в столь крупном супермаркете он оказался впервые, и реальность разительно отличалась от того, что рисовали в комиксах.
Юноша с любопытством оглядывался по сторонам, не забывая при этом краем глаза приглядывать за Су Лин.
Девушка присела на корточки, чтобы перевести дух. Спустя пару секунд она поднялась и обернулась к спутнику:
— Давай спустимся на цокольный этаж. Там отдел бакалеи, должно хоть что-то остаться.
— Идём, — кивнул Сыцзинь.
Спустя пару шагов курьер внезапно запнулся.
Внизу обнаружились живые люди. Дела их были плохи — зомби загнали их в угол.
Вчера Чжао Е совершил оплошность, сунувшись в больницу, и хозяйке заведения пришлось лично его выручать.
Вечером, после работы, Гарольд битых полчаса отчитывал юного воробьиного духа, приводя его в пример как того, кто игнорирует наставления старших.
Гордость Сыцзиня не позволяла ему совершить подобную ошибку. Он пошел следом за Су Лин, ни словом не обмолвившись о происходящем внизу.
Эскалатор давно не работал, так что им пришлось спускаться по ступеням.
На минус первом этаже картина была не лучше: полки зияли пустотами, растоптанные упаковки валялись на полу, а их содержимое вперемешку с грязью источало затхлый запах, превращая всё вокруг в гигантскую помойку.
В первые дни катастрофы такие места служили самыми очевидными и доступными точками сбора припасов, поэтому здесь уже успели побывать толпы голодающих.
Су Лин с трудом пробиралась между стеллажами, тщательно их обыскивая. После нескольких кругов ей удалось извлечь из-под завалов крошечный пакетик леденцового сахара и мешочек с перловой крупой, на котором всё ещё красовался ценник.
С облегчением выдохнув, она спрятала добычу в рюкзак. Опустившись на четвереньки, девушка заглянула в щель под полками и вытащила оттуда горстку соли и пачку раскрошенной сухой лапши.
Лапши было совсем немного, граммов двести пятьдесят, и она превратилась в труху. Благо упаковка осталась целой, а значит, продукт был съедобен.
Поднявшись и убирая находки в сумку, Су Лин вдруг поняла, что чего-то не хватает. Обернувшись, она не обнаружила Сыцзиня. В груди липкой змеей зашевелился страх, но позвать его вслух она не решилась.
Перед тем как спуститься, юноша предупредил: на этом этаже полным-полно мертвецов. Они крайне чутко реагируют на шум и запах крови, поэтому нужно вести себя тише воды и ни в коем случае не раниться.
Девушка замерла на месте, глубоко дыша и лихорадочно соображая, что делать дальше.
«Куда он пропал?»
«Сбежал втихаря? Вряд ли».
«Его схватили зомби? Но не было ни единого звука, это бессмысленно».
Вдруг Су Лин осенило: «А курьеры вообще умеют сражаться с зараженными?»
Вчера она сделала заказ сразу, как только получила листовку, да и сегодня действовала на одних эмоциях. По правде говоря, она ни разу не видела, чтобы сотрудники лавки вступали в открытый бой.
«Даже будучи курьером, он наверняка предпочел бы избежать стычки с монстрами».
Су Лин охватила досада — она упустила из виду самое главное.
Курьеры ведь тоже люди из плоти и крови, и им тоже свойственен страх.
Увлекшись самобичеванием, девушка случайно подняла взгляд. Её зрачки сузились, а тело сковал паралич.
Прямо перед ней, на расстоянии менее двух метров, неизвестно откуда вынырнули два мертвеца на продвинутой стадии разложения. Ржаво-красные куски плоти свисали с костей, словно драное тряпье, а в гниющем мясе отчетливо копошились белые опарыши толщиной с палец.
Монстры сантиметр за сантиметром медленно подступали к ней.
Руки и ноги перестали слушаться, предательски задрожав.
Разум вопил, что нужно бежать без оглядки, но тело обмякло, а ноги словно налились свинцом, пригвоздив её к полу. Она не могла сдвинуться ни на дюйм.
Зомби подбирались всё ближе. Су Лин уже ощущала исходящий от них тошнотворный дух. Темно-красная гниющая плоть, казалось, жила собственной жизнью, мерзко пульсируя в такт дыханию.
Шмяк.
Один из жирных белых червей вывалился из раны и, шлепнувшись на пол, яростно пополз в её сторону.
Окончательно обезумев от ужаса, Су Лин обрела контроль над телом. С пронзительным визгом она попятилась назад, пока не врезалась спиной во что-то твердое. Вздрогнув, она закричала вновь, даже не смея обернуться.
В этот миг мертвецы резко ускорились и с мерзким хрустом костей бросились на жертву.
Сыцзинь свободной рукой приобнял девушку за талию, а второй оторвал от стеллажа пластиковую полку и с силой метнул её по горизонтали.
Тонкий пластик сработал не хуже лезвия топора — даже легче и острее. Со свистом пролетев внушительное расстояние, полка намертво встряла в стену.
Раздалось два глухих удара — обезглавленные тела рухнули на пол, а одна из голов подкатилась прямо к ногам курьера.
Её челюсти всё ещё конвульсивно щелкали.
Сыцзинь брезгливо отфутболил эту «гнилую картофелину».
Отлетев, она врезалась во вторую такую же. Красно-белая слизь брызнула во все стороны, превратившись в отвратительное месиво, похожее на протухшую яичницу с помидорами.
Су Лин подняла голову. Увидев своё жалкое отражение в невозмутимых золотых глазах юноши, она сорвалась:
— Да где же ты был?!
В голосе клиентки отчетливо слышались слёзы, которые она тщетно пыталась сдержать.
Сыцзинь опешил:
— Что с вами?
Он был абсолютно уверен, что её никто не покусал.
Позади раздался резкий грохот падающего стеллажа. Перепуганная Су Лин в два прыжка спряталась за спину курьера.
Сыцзинь:
— ...
Из-за обломков показались двое детей: подросток лет четырнадцати, крепко держащий за руку малышку лет семи.
Их одежда превратилась в лохмотья, а лица осунулись до неузнаваемости. Перемазанные грязью с ног до головы, они во все глаза смотрели на своего спасителя.
Су Лин робко выглянула из-за плеча Сыцзиня:
— Кто это?
— Застрявшие здесь дети, — пояснил юноша. — Их едва не съели.
Девушка в изумлении подняла на него глаза:
— Так ты отходил, чтобы спасти их?
Помедлив секунду, Сыцзинь неуверенно кивнул.
Изначально он не собирался вмешиваться, но, почувствовав, что это дети, не смог сдержать порыва и решил проверить.
Едва спустившись на этот этаж, курьер взял ситуацию под полный контроль и был на сто процентов уверен, что не допустит ранения клиентки.
Однако в итоге он довел её до нервного срыва и чуть ли не до слёз.
Юноша почувствовал болезненный укол разочарования в самом себе.
Это был грандиозный провал. Он даже представить боялся, что с ним сделает Гарольд, узнай он об этом инциденте.
Нервное напряжение Су Лин наконец спало. Опираясь на руку Сыцзиня, она бессильно осела прямо на пол:
— Мог бы хоть предупредить... Я чуть со страху не умерла, когда обернулась и не увидела тебя. Думала, зомби утащили.
Сыцзинь растерянно постоял пару мгновений, прежде чем выдавить:
— Прошу прощения, что напугал вас.
Девушка устало потерла лицо и, держась за край стеллажа, поднялась на ноги:
— Ладно, забыли. Ты ведь жизни спасал. Просто в следующий раз в подобной ситуации предупреждай напарника, чтобы тот не сходил с ума от тревоги.
Лицо юноши слегка вытянулось. Он ждал упреков в том, что бросил её на произвол судьбы, а оказалось — она за него волновалась?
Даже будучи совершенно чужими людьми, которые впервые встретились и, возможно, больше никогда не увидятся, даже в рамках столь мимолетного знакомства между ними возникла крошечная эмоциональная связь.
Кажется, Сыцзинь наконец постиг смысл главного рабочего принципа, который так упорно вбивал в него Гарольд: курьер, взявший заказ, несёт первоочередную ответственность за клиента.
В этом бесконечно враждебном для людей мире каждое обращение в лавку было актом безграничного доверия.
Бросив клиентку ради спасения незнакомых брата и сестры, он допустил ошибку, которая по тяжести превосходила даже вчерашний проступок Чжао Е.
Заметив, что Сыцзинь подозрительно долго молчит, Су Лин удивленно спросила:
— Эй, ты в порядке?
Юноша прикрыл глаза рукой:
— Занимаюсь самобичеванием.
— А?
— Вы правы, — серьезно ответил Сыцзинь. — Как курьер, я не имел права бросать клиента в рабочее время ради удовлетворения собственного чувства справедливости и тщеславия. А если уж возникла экстренная необходимость отлучиться, я был обязан предупредить вас и принести извинения.
Столь искреннее раскаяние смутило Су Лин, но вместе с тем и поразило.
Эта курьерская лавка оказалась невероятно солидной организацией, а её сотрудники — сильными и прямолинейными. Этот юноша даже сумел разрушить её устоявшийся стереотип о том, что «все красавчики — те ещё бабники».


    Десятая лавка

    Мы заберем её домой.
Су Лин немного успокоилась и, заметив, что Сыцзинь всё ещё копается в себе, не выдержала:
— То, что ты об этом задумался, — похвально. Но анализ и работу над ошибками лучше отложить до конца смены. В нормальных условиях лишние размышления о личном во время работы только снижают эффективность.
Сыцзинь повернулся к ней. Впервые ему читал нотации обычный человек, а не хозяйка заведения.
И всё же из-за нехватки рабочего опыта ему попросту не хватило духу с ней спорить. Более того, в глубине души он даже признал её правоту.
Сыцзинь и Гарольд работали охранниками в маникюрном салоне уже больше года. На первых порах, когда в заведении Лу Яо ещё не хватало сотрудников-монстров, они вдвоём то и дело могли блеснуть авторитетом и показать себя.
Однако последние полгода буйных клиентов не попадалось вовсе.
Да и если забредал какой-нибудь хитрец, остальные работники прекрасно справлялись сами, не требуя вмешательства охраны.
Гарольд теперь обычно ходил в школу вместе с Тиной — получал столетнее обязательное образование, положенное всем драконам. А на каникулах он всюду таскался за Лу Яо по торговой улице, так что у него почти не оставалось времени даже на то, чтобы почесать кулаки в драках с Сыцзинем.
Жизнь самого Сыцзиня, напротив, текла по-прежнему. Большую часть свободного времени он слонялся по округе в поисках диковинных сокровищ, охотился на редких монстров и собирал всякие блестяшки, магические материалы да необычные ингредиенты.
А во время отдыха юноша отсиживался в заведении за чтением комиксов. Позже у него появился телефон, и он стал часами пропадать в интернете. Ему ещё никогда не доводилось так тесно контактировать с другими людьми, кроме Лу Яо.
Сыцзинь вдруг подумал, что, пожалуй, ему тоже пора обновить свои познания о человеческой расе.
В сопровождении Сыцзиня Су Лин ещё около получаса обыскивала минус первый этаж. Им удалось отыскать небольшую, на двести пятьдесят миллилитров, подарочную бутылочку арахисового масла, а в розничном отделе — немного развесного риса и бобов маш. Увы, запасов оставалось совсем мало.
Найдя чистые полиэтиленовые пакеты, Су Лин расфасовала крупу на две равные доли: одну половину оставила себе, а вторую отдала двум детям, которых недавно спас Сыцзинь.
Пятнадцатилетнего паренька звали Чжэн Хань, а его младшую сестрёнку — Чжэн Синьсинь, ей едва исполнилось шесть.
Раньше они жили с матерью, пока отец работал в другом городе.
Когда разразилась эпидемия зомби-вируса, отец успел позвонить домой лишь раз, после чего связь с ним оборвалась навсегда.
Их мать договорилась с соседями вместе выбираться наружу за припасами. Поначалу всё шло относительно гладко.
Семья жёстко экономила провизию, питаясь всего раз в день, что позволяло им худо-бедно протянуть ещё какое-то время.
Пару дней назад женщина вновь отправилась на вылазку. Одного мужчину из их группы укусили, однако он и его жена скрыли этот факт от остальных.
Вскоре после возвращения в жилой комплекс бедолага превратился в зомби.
Сначала он загрыз собственную супругу, а затем набросился на остальных членов группы.
Досталось и матери Чжэн Ханя. Почти никто из тех жителей, кто был достаточно крепок для вылазок, не смог спастись.
Усилием воли сдерживая подступающее заражение, женщина чудом успела добраться до квартиры прежде, чем окончательно обратилась в монстра. Спотыкаясь и теряя силы, она наспех собрала детям кое-какие вещи, велела им бежать прочь и строго-настрого запретила кому-либо доверять.
Совсем ещё юный подросток, едва доросший до старшей школы, оказался на улице, кишащей кровожадными зомби, с шестилетней малышкой на руках.
Скудные пожитки, собранные матерью, были безвозвратно утеряны в первые же дни, когда им приходилось в панике спасаться бегством.
Загнанные в угол, два дня назад брат с сестрой укрылись в этом супермаркете, но оказались в ловушке, из которой не было выхода.
Приняв крупу из рук Су Лин, Чжэн Хань хриплым голосом поблагодарил её и, взяв сестрёнку за руку, тоже принялся обыскивать полки.
Дети забрались сюда раньше и прятались среди стеллажей уже двое суток, так что ориентировались в магазине чуть лучше девушки.
К тому же хрупкая Синьсинь могла пролезать в самые узкие щели и тёмные закоулки.
Общими усилиями им удалось добыть мешок риса весом в десять цзиней, две нераспечатанные упаковки детской лапши, четыре или пять пакетиков приправ для супа, три банки мясных консервов, две банки тунца, с десяток пакетиков пикантных солений к гарниру и три блока минеральной воды, застрявших под опрокинутым стеллажом.
Все найденные припасы Су Лин честно разделила на троих. Она сложила их в две большие пластиковые корзины для покупок, со всех сторон обложила плотным картоном от коробок, а затем намертво замотала полиэтиленом и скотчем.
Одна такая коробка предназначалась ей, а вторая — Чжэн Ханю и Чжэн Синьсинь.
Закончив с упаковкой, девушка повернулась к Сыцзиню:
— Я хочу оформить ещё один заказ в курьерской лавке. Пожалуйста, доставьте меня домой.
Сыцзинь кивнул.
Как только клиент оставлял заказ, Система мгновенно вычисляла наиболее подходящего исполнителя.
Учитывая текущую обстановку, если Су Лин разместит заявку сейчас, Система наверняка снова поручит её ему.
Девушка перевела взгляд на детей, жмущихся к ногам охранника:
— А с ними как быть?
У Сыцзиня от этого вопроса тоже разболелась голова.
Эта парочка, похоже, решила прилепиться к нему намертво.
Парень невольно вспомнил «наставления» своего мудрого коллеги Гарольда: если безрассудно протягивать руку помощи хрупким людишкам, они непременно ухватятся за неё мёртвой хваткой. Поэтому, прежде чем действовать, нужно всегда чётко осознавать, хватит ли тебе смелости и терпения нести за них ответственность до самого конца.
Не дожидаясь, пока Сыцзинь найдёт выход из ситуации, Чжэн Хань робко подал голос:
— А что это за курьерский заказ, о котором вы говорили?
Юноша достал из своей тканевой сумки флаер и протянул подростку:
— Это рекламная листовка нашего заведения. Заполнив форму на обороте, вы сможете купить фирменную визитку. Визитка — это артефакт для размещения заказов. Как только вы оплатите работу золотом, свободный курьер примет заказ и выполнит для вас поручение.
Чжэн Хань внимательно, от корки до корки, изучил флаер и с надеждой посмотрел на Сыцзиня:
— Значит, мы с сестрёнкой тоже можем нанять курьера.
Су Лин слегка округлила глаза:
— У вас с собой есть золото?
Подросток кивнул и вытянул из-под ворота чёрный шнурок, на конце которого было вплетено несколько золотых бусин и висел массивный кулон из чистого золота в виде защитной таблички без надписей. Он был толстым и выглядел весьма увесисто.
Чжэн Синьсинь тоже вытащила из-под одежды сплетённый из красных нитей шнурок с кулоном-оберегом в виде замка из чистого золота.
Чего Чжэн Хань не стал говорить, так это того, что в утерянной сумке, собранной матерью, лежало ещё несколько золотых слитков по двадцать граммов и пара золотых цепочек, которые он успел спрятать в подворотах своих штанов.
Состояние матери в тот момент стремительно ухудшалось. Вероятно, женщина уже сама с трудом соображала, какие вещи действительно важны для выживания, поэтому просто свалила в кучу всю еду и фамильные ценности, всучив этот тяжёлый узел сыну.
Крупные и громоздкие предметы растерялись по дороге, и при себе у них осталось лишь это абсолютно бесполезное золото.
Чжэн Хань даже считал этот груз обременительным. Выбравшись на улицу, он подумывал втайне выбросить слитки, оставив лишь пару украшений на память о маме.
Сыцзинь с облегчением выдохнул и достал из сумки стопку визиток:
— Заказывать через флаер не обязательно, у меня с собой есть пустые бланки. Заполните адрес отправления и пункт назначения, и в скором времени за вами прибудет свободный курьер.
Чжэн Синьсинь посмотрела на юношу полными жалости глазами:
— Разве братик не сам нас отвезёт?
— Это зависит от распределения Системы, — пояснил Сыцзинь. — Вообще-то сегодня за этот район отвечаю я. Но если я не справлюсь с нагрузкой, а поблизости окажется другой свободный сотрудник, то за вами отправят его. Впрочем, вам совершенно не о чем беспокоиться. Все наши курьеры невероятно сильны, они обязательно доставят вас в целости и сохранности.
Услышав это, Су Лин спешно выудила из рюкзака визитку и ручку и, положив бланк на колено, принялась торопливо заполнять свой заказ.
Сыцзинь тут же получил от Системы свежее уведомление и покосился на девушку.
Су Лин, опустив голову и стараясь не встречаться с ним взглядом, непринуждённо передала ручку Чжэн Ханю.
Она охотно верила, что остальные курьеры столь же сильны, но в глубине души всё равно поддалась эгоистичному порыву — ей ужасно не хотелось менять сопровождающего в последнюю минуту.
Чжэн Хань расплатился золотыми бусинами с ожерелья за три курьерские визитки и, как только получил их на руки, сразу же заполнил первую.
Когда вся четвёрка, неся две тяжёлые коробки с припасами, наконец выбралась из супермаркета, прибывший по заказу курьер как раз парковался у входа.
Гарольд заглушил свой электроскутер. Подняв голову, он увидел выходящего Сыцзиня в компании трёх обычных людей и его острый нюх мгновенно почуял неладное.
«Сыцзинь ведь здесь. Какого чёрта Система перекинула этот заказ на меня?»
Гарольд слегка прищурился:
— И как это понимать?
Сыцзинь, чувствуя укол совести, отвернулся, притворившись глухим, и лишь ткнул пальцем в сторону брата и сестры:
— Мы столкнулись на нижнем этаже. Они узнали о специфике работы курьерской лавки и оформили заказ.
Скользнув цепким взглядом по лицам присутствующих, Гарольд скрестил руки на груди и с подозрением уставился на товарища:
— Только не говори мне, что ты посреди смены бросил клиента на произвол судьбы и помчался играть в героя-спасителя?
Сыцзинь ни капли не боялся Гарольда. Однако этот проныра постоянно крутился возле Лу Яо, и в рабочих вопросах действительно превосходил его на самую крошечную, микроскопическую долю.
Теперь, когда они трудились под одной крышей, между ними негласно возник дух соперничества.
От одной лишь мысли о том, что Гарольд возьмёт этот промах за пример и начнёт на каждом углу трепать о нём перед коллегами, у Сыцзиня мурашки бежали по спине, а пальцы на ногах нервно поджимались от стыда.
Это было бы несмываемым позором.
Напустив на себя суровый вид, Сыцзинь отрезал:
— В рабочее время не следует отвлекаться на личные дискуссии, это негативно сказывается на продуктивности. Все претензии — после смены.
Гарольд:
— ???
Стоящие позади Су Лин и брат с сестрой с явным любопытством разглядывали Гарольда.
Новоприбывший курьер обладал не менее яркой внешностью, чем Сыцзинь. Иссиня-чёрные волосы с несколькими высветленными серебристыми прядями были собраны в высокий хвост, что придавало юноше с пронзительными синими глазами весьма дерзкий и мужественный вид.
На вид он был явно младше своего коллеги, однако обладал столь же высокой, стройной и прямой осанкой, напоминая молодой зелёный бамбук.
Су Лин удивлённо моргнула. Она вспомнила, как вчера девушка-курьер нахваливала своих коллег, уверяя, что все они — образец профессионализма и надёжности. Насчёт надёжности Су Лин пока не могла судить наверняка, но вот внешность у этих парней была просто запредельно хороша.
В нынешнее безумное время большинство обывателей напоминали серых, невзрачных уличных воробьёв. На их фоне эти курьеры выглядели как поп-идолы, только что сошедшие со сцены какого-нибудь шоу талантов. Причём каждый из них обладал своим уникальным стилем, что казалось настоящим читерством.
Сыцзинь и сам не ожидал, что позаимствованная им фразочка так виртуозно заткнёт Гарольда. Воспользовавшись моментом, он махнул Су Лин рукой, призывая следовать за ним, и поспешил поскорее убраться от греха подальше.
Гарольд озадаченно нахмурился — поведение Сыцзиня показалось ему на редкость подозрительным.
Чжэн Хань с сестрой боязливо жались в сторонке, не решаясь подойти первыми.
Отогнав лишние мысли, Гарольд сосредоточился на своих непосредственных обязанностях.
Спешившись, он сухо представился брату и сестре, сверил адрес назначения, после чего достал пожирающего золото писю для оплаты заказа. Конечной точкой маршрута числился жилой комплекс «Золотой османтус».
«Золотой османтус» был родным домом брата и сестры. За несколько дней скитаний по улицам дети хлебнули горя сполна.
На пути им не раз хотелось всё бросить и просто вернуться домой. Чжэн Ханю уже было плевать, даже если их мать полностью превратилась в зомби.
Но кровожадные твари кишели в каждом уголке города, и юноша с отчаянием осознавал, что обратный путь перекрыт тысячами смертельных препятствий.
Он был абсолютно уверен, что их с сестрой дни сочтены и они сгинут в том супермаркете, но судьба преподнесла им встречу с могущественными курьерами.
Узнавая о потрясающих услугах курьерской лавки, Чжэн Хань первым делом подумал о доме. Именно поэтому в графе назначения на визитке он вывел: жилой комплекс «Золотой османтус».
Подросток и представить не мог, что неприступная крепость, в которую превратился их дом, окажется всего в двадцати минутах комфортной езды на электроскутере всемогущего курьера.
Гарольд затормозил прямо перед центральным входом в комплекс. Чёрные кованые ворота были в несколько слоёв обмотаны толстой железной цепью, а по ту сторону толпились десятки зомби в изорванной одежде.
Поначалу мертвецы просто вяло тянули руки сквозь металлические прутья решётки, издавая глухое, утробное мычание.
Но стоило им учуять Гарольда и его пассажиров, как толпа пришла в неистовство. Зомби принялись с силой толкать друг друга, наваливаясь на ворота и разражаясь хриплым, леденящим кровь рёвом.
Гарольд обернулся к детям:
— Вы уверены, что вам нужно именно в этот комплекс?
Чжэн Хань спрыгнул на асфальт и помог слезть Чжэн Синьсинь.
Девочка задрала голову и твёрдо сказала Гарольду:
— Это наш дом. Мамочка наверняка ждёт нас внутри.
Гарольд на несколько секунд погрузился в молчание, а затем тихо произнёс:
— Но здесь не осталось ни одного живого человека.
Запах живой плоти кардинально отличался от смрада мертвецов. От этого жилого комплекса на обочине веяло могильным холодом, словно от высохшего мёртвого моря.
Кто бы ни запер эти ворота на цепь снаружи, он надёжно запер внутри целую армию ходячих трупов.
Зрачки Чжэн Ханя резко сузились. Он опустил голову, несколько секунд напряжённо обдумывал услышанное, а затем с решительным видом посмотрел на курьера:
— Я хочу оформить ещё один заказ. Вы могли бы провести нас внутрь?
Гарольд остался непринуждённо опираться на скутер:
— И что вы там забыли?
— Когда мы уходили, нашу маму уже укусили, — дрожащим голосом ответил подросток. — Она выставила нас за дверь, и я не знаю, смогла ли она вернуться в квартиру. Я... мне нужно... Мы просто посмотрим. Всего один взгляд, и мы уйдём.
«Люди — такие бессильные и странные существа. Иногда они уже прекрасно знают исход, но всё равно лезут на рожон в поисках ответов».
Если бы речь шла о прежнем черном драконе, он бы даже не удостоил таких букашек взглядом.
Но однажды он встретил Человека.
Эта на первый взгляд хрупкая и заурядная девушка подарила ему слишком многое: ни с чем не сравнимое внимание, заботу, искреннее волнение, теплоту... и место, куда он в любой момент мог вернуться.
Место, которое люди привыкли называть простым словом — «дом».
А этим двоим детям возвращаться было уже некуда.
Гарольд опустил глаза и с напускным раздражением бросил:
— Тогда заполняй заявку быстрее. Иначе Система подкинет мне другой заказ, и я уеду.
Чжэн Хань суетливо выудил из кармана визитку. Вот только писать ему было нечем — ручку, которую он брал в супермаркете, он вернул Су Лин.
Тяжело вздохнув, Гарольд извлёк из своей тканевой сумки запасную ручку:
— Поторапливайся!
Выхватив ручку, Чжэн Хань поднял на него глаза и благодарно улыбнулся.
Он улыбался, но в уголках его глаз уже скопились слёзы, готовые вот-вот пролиться.
Гарольд почувствовал укол неловкости и отвернулся в сторону.
Быстро заполнив бланк заказа, Чжэн Хань достал из кармана свою последнюю, третью визитку и вывел на обороте своё имя и текущие координаты в графе места отправления.
Гарольд непонимающе изогнул бровь:
— К чему такие приготовления?
— Это чтобы в следующий раз оформить заказ чуточку быстрее, — шмыгнув носом, ответил парень.
Замысловатая логика человеческого мышления порой ставила в тупик. Впрочем, Гарольд уже не раз наблюдал подобные странности в поведении Лу Яо.
Как только золотые бусины исчезли в пасти артефакта, Система предсказуемо назначила на выполнение заказа ближайшего доступного курьера — самого Гарольда.
Гарольд надёжно припарковал свой электроскутер. Подхватив одной рукой Чжэн Синьсинь, а другой ухватив Чжэн Ханя за шкирку, юноша без малейших усилий перемахнул через высоченный забор комплекса.
Им даже не пришлось добираться до нужного подъезда. Чжэн Хань сразу же увидел свою мать.
На ней всё ещё была та самая одежда, в которой она провожала их в последний раз. Её руки превратились в сплошное кровавое месиво — огромные куски плоти были безжалостно вырваны, обнажая кость. Гноящиеся, распухшие раны выглядели как уродливые наросты-заплатки на некогда изящных женских руках.
Её кожа окончательно утратила живой блеск, став мертвенно-серой с трупными синеватыми пятнами. Глаза заволокло белесой пеленой, они стали мутными и безжизненными.
Некогда решительная и полная энергии женщина теперь передвигалась мелкими, шаркающими шажками, словно дряхлая старуха, бесцельно блуждая между многоэтажками.
Чжэн Синьсинь тоже узнала родной силуэт и радостно завопила:
— Мама! Мамочка! Мама!
Ей никто не ответил.
Забеспокоившись, девочка подпрыгнула и, сложив ладошки рупором, во весь голос закричала в сторону бредущих поодаль зомби:
— Мама! Мамочка! Мама!
Стая мертвецов замерла и медленно обернулась на звук. Уставившись на живых налитыми кровью бельмами, они зловеще защёлкали гнилыми челюстями, издавая утробный рык, и, пошатываясь, двинулись к незваным гостям.
Увидев искажённое жуткой, плотоядной гримасой лицо матери, Чжэн Синьсинь в ужасе вцепилась брату в ногу. Уткнувшись лицом ему в бедро, малышка безутешно разрыдалась.
Дети не так глупы, как кажется. На самом деле она уже давно понимала, что с её мамой стряслась страшная беда.
Ей просто отчаянно не хотелось верить в происходящее, и она совершенно не представляла, как смириться с этой жестокой правдой.
Чжэн Хань наклонился, крепко-крепко прижал к себе плачущую сестрёнку, а затем вновь потянулся к Гарольду за ручкой. На своей последней, заранее заполненной визитке, он дрожащей рукой вывел новое курьерское поручение.
[Пожалуйста, пусть курьер убьёт мою маму, обратившуюся в зомби.]
Мы заберем её домой.


    Десятая лавка

    «Конечно же, я».
Спустя пять минут Гарольд так и не получил новый заказ.
Чернила на визитке, заполненной Чжэн Ханем, постепенно поблекли и окончательно исчезли.
Чжэн Хань, ничего не понимая, протянул карточку Гарольду:
— Брат, почему так?
Сам Гарольд тоже столкнулся с подобным впервые.
Система курьерской лавки не могла дать сбой. Объяснение напрашивалось лишь одно: заказ Чжэн Ханя не приняли.
Вскоре с Гарольдом связалась Чжан Шу.
— Этот заказ выходит за рамки услуг нашего заведения и подлежит отклонению.
— Но почему? — не понял Гарольд.
Чжан Шу и сама не знала точной причины.
Заказ отменила лично Лу Яо.
Гарольд понимал: у хозяйки заведения наверняка были на то веские причины, однако всё равно не мог взять в толк, в чём дело. Взглянув на брата с сестрой, которые отчаянно сдерживали слёзы, он сам связался с Лу Яо.
В этот момент девушка вместе с Лу Минсяо устанавливала приемники сигнала в районе улицы Чаншэн. Уведомление пришло через Систему, и та автоматически установила связь.
— Что случилось? — спросила Лу Яо.
Гарольд в подробностях пересказал ей ситуацию семьи Чжэн.
Лу Яо отложила работу, медленно выпрямилась и устремила взгляд вдаль:
— Пусть у этого заказа столь тяжелая предыстория, он всё равно выходит за рамки наших услуг.
— Учитывая специфику этого мира, обязанности курьеров и так были расширены по моему усмотрению: от простой доставки товаров до защиты и сопровождения клиентов. Мы можем убивать зомби в процессе работы, но не имеем права соглашаться на просьбы клиентов целенаправленно зачищать конкретных монстров.
— Ваша сила способна помочь людям этого мира, однако нельзя брать на себя то, что выходит за рамки должностных инструкций. Понимаешь, о чём я?
Гарольд знал, что Лу Яо никогда не ошибается, но в глубине души всё равно испытывал легкое недоумение.
Повисло молчание. Почувствовав сомнения собеседника, девушка нашла более-менее плоский камень и присела на него.
— Скажу прямо: эти границы установлены ради защиты моих же сотрудников. Сегодня клиент просит уничтожить зомби, причём заражённого родственника. Ты можешь гарантировать, что в будущем он не затаит на тебя обиду из-за каких-нибудь обстоятельств?
— Идем дальше. Если сегодня разрешить курьерам охотиться на зомби на заказ, не воспользуется ли кто-то этим правилом завтра, чтобы нанять вас для убийства людей?
— Разумеется, я ни за что не позволю принимать подобные заявки. Но правила есть правила. Стоит размыть границы — и проблем потом не оберешься. Быть курьером — это работа, а не функция инструмента по вызову.
— Гарольд, я хочу, чтобы ты усвоил одну простую вещь. Ваша невероятная мощь — это лишь одна из бесчисленных особенностей, которыми могут обладать живые существа. Она не делает вас универсальным лекарством от всех бед и спасителями человечества.
Лу Яо редко говорила с юношей в столь строгом тоне. Но именно она привела драконов, а также демонов и дьяволов в Золотую Страну, а значит, несла за них ответственность.
К тому же, судя по всему, боги этого мира молчаливо смирились с их присутствием. Интуиция подсказывала Лу Яо, что не стоит позволять сотрудникам и дальше испытывать терпение местных высших сил.
Таков был её опыт, накопленный за время управления множеством заведений.
В голове Гарольда было не так уж много места для сложных философских размышлений. Как он ни старался, до конца смысл её слов так и не постиг. Впрочем, он твердо знал одно: решения хозяйки заведения всегда безошибочны.
Его преданность была абсолютно слепой.
Завершив разговор, юноша спокойно посмотрел на Чжэн Ханя:
— Наша хозяйка заведения сказала, что этот заказ выходит за рамки компетенции курьеров. Мы не можем его принять.
Мальчик разочарованно опустил голову.
Гарольд уже приготовился к тому, что у клиента начнется истерика, но Чжэн Хань лишь с силой потер глаза рукавом. Некоторое время он простоял в оцепенении, а затем вдруг присел на корточки, достал из-под подвернутой штанины золотой слиток, выпрямился и дрожащим голосом произнес:
— Я хочу купить еще несколько визиток. Я оформлю новый заказ… Пожалуйста, доставьте нас в безопасное место.
Он должен выжить ради сестры, чтобы однажды они вдвоём смогли вернуться и забрать маму домой.
***
На перекрестке, менее чем в двух километрах от улицы Чаншэн, посреди дороги бок о бок застыли белый микроавтобус и черный седан.
В радиусе пяти метров от них всё пространство кишело зомби.
Твари взяли машины в плотное кольцо, неистово, словно жаждущие крови мстительные духи, колотя по стеклам.
Изначально автомобили двигались навстречу друг другу. Внезапно микроавтобус заглох, и машины слегка соприкоснулись бамперами.
За рулем седана сидел высокий мужчина. Поняв по направлению движения микроавтобуса, что тот едет со стороны города Цзиньяо, водитель опустил стекло и перекинулся парой слов с Ся Хуайсуном.
Компания из седана направлялась на базу Надежды и хотела разузнать обстановку.
И за эти короткие мгновения из всех щелей и закоулков хлынули полчища зомби, наглухо отрезав пути как вперед, так и назад.
Накануне вечером Ся Хуайсун и Ли Ми наспех собрали вещи и под предлогом ночной миссии угнали с базы этот самый микроавтобус. Всю ночь они гнали в сторону города Гаошэн и лишь к утру пересекли его границу.
Вскоре машина начала барахлить — ехала медленно, через силу. Похоже, заканчивался бензин.
Из-за спешки при побеге они не успели запастись топливом, и на этом злополучном перекрестке двигатель окончательно заглох.
Ся Хуайсун и Ли Ми в отчаянии сидели в салоне, а тут еще эти незнакомцы со своими расспросами про базу.
Беглецы совершенно не горели желанием делиться информацией, опасаясь, что слухи дойдут до их преследователей.
Но люди из седана оказались на редкость непонятливыми и продолжали сыпать вопросами, пока обе машины не оказались в ловушке.
Ся Хуайсун, откинувшись на спинку сиденья, в панике ударил по рулю:
— Что делать? Кажется, это конец.
Ли Ми, сидевшая на пассажирском кресле, сосредоточенно изучала помятую листовку:
— Может, попробуем сделать заказ?
— Насколько я помню, там указан радиус в десять километров, — возразил мужчина. — А отсюда до больницы Ваньи как минимум двадцать. Мы точно вне зоны доставки.
Девушка достала из бардачка ручку:
— На обороте написано, как оформить доставку. Давай хотя бы попытаемся.
Выйти наружу они не решались, но и оставаться внутри означало верную смерть. Раз уж им подвернулась эта листовка курьерской лавки, стоило ухватиться за шанс.
Других вариантов спасения всё равно не предвиделось.
— И как это сделать? — растерянно спросил Ся Хуайсун.
— Тут есть форма заказа. Просто заполняешь её и всё.
— Прямо на листовке? Да разве такое возможно?
В прошлый раз Седьмой и Десятый отряды договаривались лично, курьер находился прямо перед ними. Ся Хуайсун и Ли Ми тогда сторожили припасы снаружи и не видели самого процесса оформления, поэтому сейчас крайне скептически относились к идее «магической» листовки.
В глубине души девушка тоже считала это абсурдом, но, не колеблясь, вписала в нужные графы свои имена и количество требуемых услуг.
Однако на строке «адрес доставки» её ручка замерла.
Машина заглохла посреди безымянного перекрестка, поблизости не виднелось никаких указателей, а выйти и осмотреться они не могли.
От безысходности Ся Хуайсун наполовину опустил стекло, чтобы спросить соседей по несчастью.
Тот водитель, что недавно выспрашивал про город Цзиньяо и получил лишь сухие отговорки, теперь тоже не горел желанием общаться.
Пришлось протянуть ему листовку:
— Мы хотим сделать заказ в этой лавке. Вы ведь местные, из Гаошэна, не слышали о ней?
Чжао Бовэнь с опаской принял бумажку через приоткрытое окно. Пробежавшись по ней глазами, он усмехнулся:
— Это что за шутка? Написал на бумажке — и заказ оформлен, да еще и с доставкой на дом?
Реакция Чжао Бовэня ничуть не удивила Ся Хуайсуна. Если бы он сам лично не видел курьера и не слышал постоянные разговоры сослуживцев о чудесной лавке, тоже бы ни за что не поверил.
В конце концов, в мире, где полностью рухнула электронная связь, это звучало как бред. Уж точно не времена привычных интернет-покупок.
Считывать данные прямо с клочка бумаги… Если курьерская лавка действительно обладала подобными технологиями, оставалось лишь догадываться, насколько могущественные силы стояли за ней.
Сидевшая рядом с водителем Чжан Хайчжу, прислушиваясь к разговору, выхватила листовку. Быстро пробежав по ней взглядом, она удивленно воскликнула:
— А я ведь видела такую!
— Да когда это? — нахмурился Чжао Бовэнь.
— Пару дней назад. У нас в соседнем подъезде на первом этаже живет семья — ну, там, где мужик парализован. Его жена с ребенком ушли на поиски припасов и пропали на два дня. А потом, говорят, они как раз наняли курьера из этой конторы. В тот же день их благополучно доставили домой! Там потом половина подъезда накупила этих их карточек.
По невероятному стечению обстоятельств, Чжао Бовэнь и Чжан Хайчжу жили именно в жилом комплексе Цзиньтай Юйюань.
И говорила женщина о Сюй Хунмэй и Ли Хэпине.
— А мы почему не купили? — нахмурился мужчина.
— На следующий день я собиралась спуститься вниз и заметила листовку на дверной ручке, но не придала этому значения. Потом, когда мама Мэйсинь рассказала мне эту историю, бумажки уже нигде не было. А ты как раз заговорил о переезде на базу Надежды, ну я и решила, что нам оно уже ни к чему.
Стекло в машине Ся Хуайсуна было опущено всего на пару пальцев. Из-за столкновения автомобили стояли почти вплотную, образуя узкий коридорчик, достаточный для разговора, но недоступный для зомби.
Услышав слова Чжан Хайчжу, Ся Хуайсун воодушевился:
— Сестра, вы не знаете, как называется это место? Придет курьер или нет — это наш единственный шанс! Если стемнеет, а твари не разойдутся, мы все покойники.
Прямолинейная Чжан Хайчжу тут же назвала перекресток.
Ли Ми поспешно вписала адрес в бланк и замерла в томительном ожидании.
До лавки было явно больше десяти километров. И хотя головой девушка понимала, что затея, скорее всего, обречена на провал, в сердце теплился крохотный огонек надежды.
Тем временем на улице Чаншэн Лу Яо и Лу Минсяо, только что закончив установку приемника, уже собирались ехать к следующей точке, как вдруг Система оповестила о новом заказе.
Буквально в двух километрах от них появилось сразу две заявки на доставку.
Лу Яо повернулась к спутнику:
— Два заказа с одного адреса. Может, ты займешься ими, а я продолжу устанавливать приемники?
Лу Минсяо еще не был официально зачислен в штат, а Лу Яо оказалась ближе всех к месту вызова, поэтому Система и направила заказ ей.
Девушка рассудила, что ехать на вызов вдвоем — пустая трата времени. Логичнее было разделиться.
Модифицированные электроскутеры уже прошли все мыслимые проверки: запас хода значительно превосходил заводские характеристики, они были легкими, бесшумными и быстрыми.
Лу Минсяо задумчиво опустил глаза, посмотрел на неё и медленно покачал головой:
— Я новенький. В этой работе для меня еще слишком много белых пятен. Буду признателен, если хозяйка заведения станет моим наставником.
Подумав, что два километра — это совсем рядом и много времени не займет, Лу Яо сдалась:
— …Ладно.
По дороге юноша неожиданно заговорил первым:
— Я сказал это не для того, чтобы увязаться за тобой. Я действительно не знаю, как нормально общаться с людьми.
— Да ладно тебе прибедняться! — хмыкнула девушка. — Раньше у тебя всё отлично получалось.
— Бай Мин, Карлос, Чи Цзинь, косатка, Сяо Цзю, Ань Янь, Интун, Цзэ Юань… Все они когда-то существовали на самом деле. Мне оставалось лишь отыгрывать их привычные модели поведения. Но здесь я — это просто я.
А ведь и правда. Лу Яо с запозданием поняла, что нынешний Лу Минсяо как две капли воды похож на седовласого юношу из воспоминаний Бу Ду.
В этом мире он не заимствовал чужих личностей.
Внезапно Лу Яо кое-что вспомнила:
— Кстати, за исключением Бай Мина, все те, чьи роли ты играл, потом куда-то исчезли.
— Я выбирал лишь тех, кто и так стоял на пороге смерти.
Зная об особой природе парня, Лу Яо лишь тяжело вздохнула:
— Тогда почему здесь ты в своем истинном облике и под своим настоящим именем?
Лу Минсяо бросил на неё беспомощный взгляд и постарался ответить как можно спокойнее:
— Ты пришла слишком поздно. Настоящий владелец личности, которую я позаимствовал вначале, был мёртв слишком долго. Его личность аннулировалась.
Из всех «сосудов» Лу Минсяо лишь Бай Мин не ведал о своей участи, так как являлся нежитью.
Остальные же прекрасно понимали свою судьбу с того самого момента, как бог-убийца переступал их порог.
Они добровольно отдавали ему свою жизнь, заключая запретный контракт с могущественным существом.
Лу Яо потрясенно распахнула глаза:
— …Прости. Я не знала, что всё выйдет именно так.
Система Исполнения Желаний мысленно содрогнулась.
Хозяйка заведения прибыла в этот мир на несколько месяцев позже положенного срока… И всё по её, Системы, вине!
— Нам ни к чему извинения, — отрезал Лу Минсяо.
Лу Яо отвернулась и уставилась в небо.
Значит, вот каков настоящий Лу Минсяо?
Никакой надменности, никакого упрямства.
Чудеса, да и только!
— Как долго ты меня здесь ждал? — спросила она.
— Около шестидесяти лет.
Лу Яо опустила взгляд:
— …Мне правда очень жаль.
Системе Исполнения Желаний отчаянно захотелось пасть на колени и тоже молить о прощении.
Тут Лу Яо вспомнились события на Континенте Фуши. Вопросы, которые не давали ей покоя, лезли в голову как грибы после дождя:
— А тогда… Цзэ Юань…
Лу Минсяо поднял лицо к небу:
— Там всё было намного сложнее. Тот мерзавец подставил меня, лишив части воспоминаний. Он полагал, что смертные слишком привязаны к чувствам и от любви легко переходят к ненависти, поэтому и расставил такую ловушку. Он совершенно не понимает ни людей, ни нас.
«…Надо же, как он вдруг разговорился! Неужели маска чужой личности так сильно всё меняла?» — пронеслось в голове девушки.
— Какой ещё мерзавец? — не поняла Лу Яо.
— Он не имеет значения, — отозвался Лу Минсяо.
Эта фраза ясно давала понять: «я не хочу» или «мне нельзя об этом говорить».
Лу Яо не стала настаивать и сменила тему:
— У меня есть еще один вопрос.
— М-м?
— Если, заимствуя личность, ты перенимаешь чужой характер и манеру поведения… Значит ли это, что тогда я полюбила Цзэ Юаня, а не тебя?
Лицо Лу Минсяо внезапно потемнело.
«Конечно же, меня».
Во всех мирах тем, кто встречал её, был он и только он.
Настоящий Цзэ Юань, едва появившись на свет, сцепился с монстрами в Бездне Жошуй и получил смертельные раны.
В то время он мало чем отличался от пухлого комочка, которым когда-то был Мо Бао, и даже уступал ему в силе. Смерть означала бы, что его поглотят другие твари.
Но монстры устроены иначе: их тела можно уничтожить, но сознание бессмертно.
Маленький Цзэ Юань наотрез отказывался делить «жилплощадь» в теле другого дьявола, и тут как раз вовремя явился бог-убийца.
Немного поторговавшись, малыш согласился отдать ему свою личность.
Взамен бог-убийца исполнил желание Цзэ Юаня — позволил ему переродиться в самого сильного монстра.
Они прожили бок о бок больше сотни лет.
А когда Цзэ Юань погиб, Лу Минсяо, согласно контракту, забрал его имя, в одиночку ворвался в Дворец дьяволов Небесной Бездны и стал величайшим Владыкой дьяволов за последние десятки тысяч лет.
Вот только Лу Яо появилась лишь тысячу лет спустя. За время ожидания план Лу Минсяо дал трещину.
Потеря памяти стала его величайшим провалом, едва не пустившим под откос все многовековые труды.
Воспоминания о прошлом окрасили зрачки Лу Минсяо в цвет воронова крыла, а взгляд сделался тяжелым и пугающим.
Осталось подождать совсем немного. Когда его желание сбудется…
Два километра — расстояние пустяковое, а на скутерах они преодолели его в мгновение ока.
Болтая по пути, пара издали заметила перекресток, кишащий толпой зомби, и по молчаливому согласию закрыла предыдущую тему.
Измученные ожиданием Ся Хуайсун и Ли Ми уже почти отчаялись, но, завидев вдалеке два электроскутера, едва не подпрыгнули от радости.
Ли Ми в исступлении задергала Ся Хуайсуна за рукав:
— Инструктор, инструктор! Это наш инструктор!


    Десятая лавка

    Никакой навязчивости.
Ся Хуайсун тоже невольно с облегчением выдохнул. Увидев Лу Яо рядом с Лу Минсяо, он тихо пробормотал:
— Неужели инструктор и правда стал парнем хозяйки заведения?
Прошлым вечером, когда они расставались на широкой дороге у больницы Ваньи, тон хозяйки заведения сильно напоминал то, как общалась его собственная девушка, пока находилась на заданиях.
Когда Сюэ Цянь вернется на базу и обнаружит, что он сбежал, то наверняка придет в ярость. Чего доброго, еще и попытается утащить его обратно.
Ли Ми, не раздумывая, ответила:
— С навыками и характером нашего инструктора, кто бы смог принудить его против воли? Уж поверь, раз он пошел с ней, значит, сам того захотел.
— Возможно, — согласился Ся Хуайсун. — Ребята из Десятого отряда болтали, будто инструктор был знаком с Лу Яо и раньше.
Ли Ми тоже слышала историю об их первой встрече в больнице, однако сейчас явно было не лучшее время для пустых сплетен. И хотя они проговорили в машине уже добрых полчаса, одно лишь появление курьеров почему-то заставило их невольно успокоиться.
Лу Яо и Лу Минсяо припарковали мопеды поодаль, немного потоптались на обочине, а затем неспешно направились к перекрестку.
Лу Яо посмотрела на две застрявшие посреди дороги машины:
— Случаем, не в этих ли машинах наши заказчики?
— Сначала зачистим зомби? — уточнил Лу Минсяо.
— Не к спеху, сперва доставим товар, — ответила девушка.
Подойдя поближе, чтобы оценить обстановку, Лу Яо опустила взгляд и достала из тканевой сумки тонкую телескопическую трость с небольшим зажимом на конце.
Раздвинув трость, она протянула ее прямо над головами зомби к окну водительской двери микроавтобуса.
Ся Хуайсуну потребовалось несколько секунд, чтобы понять замысел девушки. Опомнившись, он выудил из кармана толстую, с мизинец, золотую цепь и закрепил ее в зажиме.
Лу Яо втянула трость обратно, извлекла из сумки писю, глотающего золото, и приняла оплату. Затем она снова выдвинула конструкцию, передавая в салон сдачу в виде остатка цепи вместе с визитками.
Сидевшие в соседнем легковом автомобиле Чжао Бовэнь и Чжан Хайчжу впали в ступор от подобных манипуляций.
Пока Лу Яо передавала товар и забирала плату, несколько зомби заметили их присутствие. Медленно повернувшись, мертвецы захлопали челюстями, издавая грубые, режущие слух хрипы.
Не дожидаясь, пока тварь подберется ближе, Лу Минсяо одним взмахом руки снес ей голову.
При этом в его руках не виднелось никакого оружия, а на пальцах не осталось ни единой капли гнилой слизи или ошметков плоти.
В мгновение ока вокруг двух курьеров рухнуло четыре или пять обезглавленных гниющих трупов.
Головы зомби падали на асфальт, а тела оседали на землю совершенно бесшумно, так что внимание большей части стаи по-прежнему оставалось приковано к автомобилям.
Чжао Бовэнь торопливо подгонял Чжан Хайчжу:
— Быстрее! Доставай золото, мы тоже сделаем заказ!
«Голыми руками рубить зомби... Эти двое просто чертовски пугают!!!»
Чжан Хайчжу как раз судорожно рылась в сумке. Собирая вещи, она вообще не планировала брать с собой золото, но в последний момент на нее снизошло озарение: вспомнив рассказы матери Мэйсинь о курьерах, женщина бросила пару украшений в багаж.
«Какое счастье, что я подумала об этом прошлой ночью, иначе сегодня нам бы точно никто не пришел на помощь».
Ся Хуайсун и Ли Ми махом купили двадцать визиток.
Чжао Бовэнь поначалу намеревался оплатить лишь одну, но, увидев курьеров в деле, докупил еще двадцать, получив в итоге двадцать одну визитку.
Получив карточки, пассажиры обеих машин тут же перевернули их и, следуя инструкции на обороте, заполнили бланки заказов.
Не прошло и двух минут, как Лу Яо получила два уведомления о доставке.
Приемники сигнала в районе улицы Чаншэн расставили совсем недавно, Сеть Желаний только-только начала здесь ловить. Сотрудники лавки еще не успели прочесать окрестные здания, да и специальных курьеров за этой зоной пока не закрепили.
Заказы Ли Ми и Чжао Бовэня стали чистой случайностью. Хорошо еще, что Лу Яо и Лу Минсяо оказались поблизости и могли разобраться с ними по пути.
Лу Яо расстегнула закрепленные на бедре ножны. Красная нить уже привычно обвилась вокруг ее запястья. Девушка шагнула влево:
— Я зачищаю эту сторону, а та — на тебе.
Она подошла к микроавтобусу. Из ножен вылетели семь метательных ножей длиной с ладонь. Перехватив один из них, Лу Яо легонько постучала обухом по металлическому дорожному ограждению. Пронзительный звон мгновенно привлек внимание толпящихся у машин мертвецов.
Толпа зомби медленно повернула головы и потянулась за девушкой, перебирая ногами вяло, мелкими, шаркающими шажками.
Лу Яо неспешно отступала, уводя монстров за собой и заставляя их рассредоточиться.
Вокруг плотно заблокированных автомобилей наконец образовалось немного свободного пространства.
Уведя основную массу зомби к обочине, Лу Яо сделала вид, что лезет в тканевую сумку, хотя на самом деле воспользовалась Портативным Хранилищем. Достав оттуда кусок свежего сырого мяса, она широким жестом отбросила его в сторону.
На короткое время это отвлекло часть тварей. Пятясь и обходя их по дуге, девушка вернулась к машинам, чтобы прикончить тех, кто упрямо не желал отходить.
Клинок, привязанный за рукоять красной нитью, закружился, повинуясь движениям ее запястья. Подобно лопастям пропеллера, он со свистом прошелся прямо под линией вытянутых голов, напоминающих картофелины.
«Картофелины» покатились на землю целыми рядами. Падая, словно перезрелые помидоры, они с тошнотворным чавканьем разбивались в кашу, разбрызгивая вокруг слизь и ошметки гнилой плоти.
И если Лу Яо действовала с долей изящества, то Лу Минсяо решал проблему максимально грубо, просто выкосив всех зомби вокруг легковушки. На все про все у них ушло от силы пару минут.
Ли Ми и Ся Хуайсун наблюдали за происходящим из салона с отвисшими челюстями. Они лишний раз убедились: на базе инструктор откровенно бил баклуши и никогда не выкладывался всерьез.
А больше всего бесило то, что даже работая вполсилы, этот человек оставался самым уважаемым и грозным наставником на базе Надежды.
Хозяйка заведения не демонстрировала такой же первобытной жестокости, но справлялась со своей задачей не менее мастерски.
Вырвавшись из окружения мертвецов, Чжао Бовэнь повернулся к Чжан Хайчжу. Кажется, между супругами вспыхнул небольшой спор.
Лишь спустя несколько минут мужчина опустил стекло и окликнул стоящих на обочине курьеров, выражая глубокую признательность. Затем он помахал рукой Ся Хуайсуну и Ли Ми на прощание, после чего вдавил педаль газа и направил машину прямиком к границе города.
В итоге семья решила отправиться на базу Надежды.
Ли Ми и Ся Хуайсун не стали рассказывать им правду о положении дел в убежище, как и не пытались отговорить.
За время службы они насмотрелись на самых разных людей. Потребности у всех отличались: сами они больше ни за что не хотели примыкать ни к каким группировкам, но для других стабильность и мнимая безопасность базы оставались пределом мечтаний.
Дождавшись, когда черный седан скроется из виду, Ли Ми и Ся Хуайсун покинули салон микроавтобуса, чтобы радостно поприветствовать Лу Минсяо и рассыпаться в благодарностях перед Лу Яо.
— Сделали заказ — значит, вы наши клиенты. Не стоит таких церемоний, — улыбнулась Лу Яо.
Ли Ми не удержалась от вопроса:
— На листовке было сказано, что принимаются заказы только в радиусе десяти километров от лавки. Но отсюда до вас ведь куда больше, верно?
Лу Яо кивнула:
— Вам крупно повезло. Мы как раз сегодня настраивали в этом районе сигнальную сеть. Случись это чуть раньше, и вы бы действительно не смогли отправить заказ.
Ся Хуайсун округлил глаза:
— Поразительно! Значит, это сигнальная сеть! Неужели и вправду существует технология, способная считывать данные с обычного клочка бумаги?
— Коммерческая тайна, без комментариев, — отрезала Лу Яо. — Кстати, а как вы снова оказались в городе Гаошэн?
Лицо Ли Ми на секунду напряглось. Умолчав об инциденте с Ли Гуанхаем, она медленно сжала опущенную руку в кулак и с напускной легкостью ответила:
— Мы покинули базу Надежды. Планируем обосноваться в Гаошэне.
Лу Яо немного удивилась.
Ранее она слышала от Чжао Е и его воробьев-помощников, что поисковые отряды на базе жили весьма недурно. Уж точно лучше обычных людей — как минимум им не приходилось беспокоиться о еде и припасах.
Лу Минсяо не вдавался в подробности, но его присутствие косвенно подтверждало слова воробьиного духа.
Любой мало-мальски способный человек, пройдя обучение и попав в поисковый отряд, мог обеспечить себе на базе вполне сносную жизнь.
Похоже, у этих двоих были веские и болезненные причины для ухода, поэтому Лу Яо не стала лезть в душу.
Она помнила о нерасставленных приемниках сигнала. Доставка товара и выполнение еще двух поручений и так отняли у них немало времени, так что прохлаждаться больше было нельзя.
Ли Ми окликнула девушку:
— Хозяйка, мы хотим найти безопасное место для ночлега. Можно ли оформить заказ, чтобы курьер нас сопроводил?
Лу Яо скосила взгляд на Лу Минсяо и медленно протянула:
— У меня еще полно дел, так что взять заказ я не смогу. А ты что скажешь?
Проследив за ее взглядом, Ли Ми и Ся Хуайсун с надеждой уставились на своего бывшего инструктора.
Лицо Лу Минсяо оставалось абсолютно невозмутимым:
— Я новенький и совсем не знаю этот город. Мне еще учиться и учиться у хозяйки заведения. Лучше обратитесь к более опытным сотрудникам.
Лу Яо лишь многозначительно промолчала.
Ли Ми тайком дернула Ся Хуайсуна за край куртки.
Тот непонимающе посмотрел на нее:
— Что?
Ли Ми покачала головой.
Будучи прямолинейным до мозга костей, Ся Хуайсун совершенно не уловил скрытого смысла в словах инструктора.
Ли Ми тут же спросила:
— А другие курьеры смогут приехать?
Лу Яо связалась с Чжан Шу: свободные сотрудники на данный момент имелись.
Завершив разговор, девушка обратилась к паре:
— Строго говоря, курьерская доставка в районе улицы Чаншэн еще официально не запущена. Но сейчас есть свободные люди, готовые взять заказ за двойную плату. Если вас это устраивает — оформляйте.
Микроавтобус заглох, заправок поблизости не наблюдалось. Ли Ми и Ся Хуайсун, пробыв всю ночь в сильнейшем напряжении, вымотались до предела. Сейчас они мечтали лишь о том, чтобы поскорее найти безопасное укрытие, поэтому двойной тариф их ничуть не смутил. Они разместили заказ не раздумывая.
Лу Яо и Лу Минсяо же предстояло продолжить работу. Их целью на сегодня было обеспечить покрытие Сети Желаний на площади в пятьдесят километров.
После их ухода Ли Ми и Ся Хуайсун вернулись в машину дожидаться нового провожатого.
Радиус в пятьдесят километров — территория немаленькая, а ее границы вплотную прилегали к пригороду, так что объем работы предстоял внушительный.
Впрочем, в компании Лу Минсяо бродить по ночным улицам оказалось не так уж страшно. Лу Яо решила взять сверхурочные и упрямо устанавливала приемники сигнала до тех пор, пока они не закончились, и лишь затем повернула назад.
Они вернулись в лавку уже после десяти вечера. Модифицированный электроскутер двигался практически бесшумно, не рискуя потревожить ни соседей, ни блуждающих по улицам зомби.
Однако с наступлением темноты единственным источником света в окрестностях улицы Гуаньинь оставалась вывеска курьерской лавки. Стоило Лу Яо и Лу Минсяо подъехать, как местные обитатели тут же заметили их возвращение.
Девушка припарковала электроскутер у входа.
Система Исполнения Желаний подала голос:
— На этой улице прибавилось людей.
Не успела Лу Яо ничего спросить, как на улицу высыпали студенты, живущие по соседству с лавкой. Следом из помещения через одну дверь от дома Тан Аньци показались двое маленьких детей.
А по другую сторону, прямо по соседству с жильем Цзян Ифэй и Чжоу Минъяна, обосновались двое новичков — Ли Ми и Ся Хуайсун.
Увидев такую толпу, собравшуюся у дверей курьерской лавки, Лу Яо искренне поразилась:
— Вы все перебрались на улицу Гуаньинь?
Чжэн Ханя и Чжэн Синьсинь привел Гарольд. Брат с сестрой были еще слишком малы, и выжить в другом месте им было бы непросто, поэтому он пристроил их поближе к лавке.
Пообщавшись с группой Тан Аньци, Чжэн Хань твердо решил, что они с сестрой останутся жить здесь.
Поскольку дом по соседству с Тан Аньци уже застолбила Дин Цин, дети заняли помещение рядом с ней.
Проникшись историей сирот, отряд Тан Аньци во второй половине дня смотался на строительный рынок, раздобыл необходимые материалы и заказал их доставку через курьера.
Еще до наступления темноты они помогли ребятам заменить внешние рулонные ворота, чтобы те могли спокойно спать по ночам.
Ли Ми и Ся Хуайсуна же доставила Цююй.
Услышав их просьбу о более-менее безопасном убежище, дьявольский дракон тут же вспомнила вчерашнее собрание, на котором хозяйка заведения упоминала проект создания безопасного района. Недолго думая, она притащила пару прямо на улицу Гуаньинь.
Группа Ли Ми также познакомилась с радушными подопечными Тан Аньци. После недолгой беседы бывшие бойцы базы тоже решили осесть рядом с лавкой, выбрав дом по соседству с Цзян Ифэй.
Так Лу Яо оказалась в плотном кольце воодушевленных новых соседей прямо на пороге собственного заведения.
Гарольд, услышав шум снаружи, понял, что начальница вернулась. Подождав немного и не дождавшись ее появления внутри, он в нетерпении поднялся и вышел на улицу.
Чжан Шу и еще несколько курьеров уже закончили смену, поэтому в лавке дежурили только Дин Цин и Гарольд.
Вскоре после наступления темноты из Гостиницы на горячих источниках в поисках Лу Яо наведался Бу Ду. Узнав, что ее еще нет, он порывался пойти на поиски, но Гарольд отговорил его, заставив остаться ждать в лавке.
Бу Ду выбежал следом за Гарольдом и замер в дверях:
— Матерь.
Из-за этого единственного слова оживленная атмосфера на обочине дороги мгновенно заморозилась.
Соседи медленно повернули головы и уставились на Карапуза, стоящего в проеме.
Карапуз выглядел даже младше Чжэн Синьсинь. Его тонкие, мягкие серебристые волосы ярко блестели, шелковистыми прядями обрамляя пухлые детские щеки.
У мальчика были сияющие, яркие рубиновые глаза. На первый взгляд он до одури напоминал нового седоволосого курьера, но если присмотреться, то в его чертах угадывалось удивительное сходство с самой хозяйкой заведения.
Лу Яо никак не ожидала здесь увидеть Бу Ду. Заметив, что Он неподвижно застыл на пороге, девушка помахала рукой:
— Можешь выйти?
Бу Ду слегка поджал губы, бросил мимолетный взгляд на мужчину, стоящего за спиной Лу Яо, и шагнул за пределы Звездных врат.
Тан Аньци с изумлением переводила взгляд с Лу Яо на Бу Ду, сгорая от любопытства. Неужели это слово «Матерь» предназначалось именно хозяйке?!
Бу Ду уверенно подошел к Лу Яо:
— Матерь.
Лу Яо опустилась на корточки и потрепала Его по мягким волосам:
— Похоже, в этом мире так можно. Жара спала, и теперь ты можешь спокойно гулять на улице.
Бу Ду послушно кивнул, а затем не сдержался и выпалил:
— Матерь, я тоже хочу быть курьером!


    Десятая лавка

    — С твоими короткими ножками ты же даже до педалей не достанешь, верно?
Лу Яо еще не успела ничего ответить, как Гарольд заговорил первым.
— Курьеры должны ездить на транспорте, а ты со своими короткими ножками даже до педалей не достанешь.
Тан Аньци, Ли Ми, Ся Хуайсун и брат с сестрой Чжэн с удивлением посмотрели на него.
«И это главное? Разве ребенок сейчас не расплачется?»
Бу Ду посмотрел на электроскутер, который Лу Яо только что припарковала на обочине, а затем опустил взгляд на свои ноги:
— А нельзя попросить мастера переделать его в детский транспорт?
Соседи снова посмотрели на мальчика. Насколько же у него стабильная психика: он на полном серьезе обдумывает решение проблемы!
— Обсудим это, когда вернемся, — прервала их Лу Яо. — На сегодня рабочий день окончен.
Только тут соседи спохватились, что времени и впрямь прошло немало. Обычно в такой час они не осмеливались выходить на улицу, но по главной улице Гуаньинь по ночам зомби, похоже, не бродили.
Чжэн Хань вместе с Чжэн Синьсинь вернулись в свое жилище. Опустив рольставни, они не стали подниматься на чердак, а постелили на первом этаже слой картона, планируя как-нибудь перекантоваться ночь, чтобы утром заняться уборкой наверху.
Брат с сестрой принесли с собой припасы, найденные в супермаркете: рис, муку и минеральную воду. Если экономить, этого хватило бы на неделю-полторы.
Вот только крупа и мука требовали готовки, а значит — плиты и огня.
Пока ничего подобного у них не было, поэтому пришлось поужинать солеными крекерами, запивая их минералкой.
Чжэн Хань уже договорился с группой Тан Аньци завтра вместе отправиться на поиски припасов. Их целью были портативная газовая плитка, сухое горючее и походная посуда.
Юноша вспомнил последнее предостережение матери — никому не доверять.
Но ему нужно было кормить себя и сестру, и на данном этапе лучшей стратегией выживания оставалось объединение с другими.
Ли Ми и Ся Хуайсун тоже вернулись к себе.
Они пришли поздно и даже не успели заменить дверь, поэтому на ночь просто подперли проем досками и картоном. Оставалось лишь переждать ночь и строить планы с наступлением рассвета.
Лу Яо сначала зашла в лавку, а через несколько минут вышла с двумя большими черными пластиковыми пакетами и постучала в дверь к Тан Аньци.
Поскольку днем они помогали брату и сестре Чжэн искать материалы для двери, в квартире Цзян Ифэй успели только поставить саму дверь, но не убраться. Четверо студентов решили еще на одну ночь потесниться вместе.
Лу Яо протянула пакет Тан Аньци и, заметив Цзян Ифэй, заодно отдала ей второй.
— Раз уж вы все здесь, мне не придется идти в соседнюю квартиру.
Тан Аньци едва удержала ношу одной рукой и удивленно воскликнула:
— Что это? Почему он такой тяжелый?
— В прошлый раз вы помогли раздать листовки в жилом комплексе Пинъань, — ответила Лу Яо. — Мы договаривались, что в качестве награды вы получите ящик с припасами. А тут как раз совпало, что вы переехали и стали нашими соседями, вот я и собрала побольше. В основном здесь еда, а учитывая, что вам не на чем готовить, есть и готовые блюда. Упаковка сделана из особого термоматериала: пока ее не вскроешь, она сохраняет тепло и свежесть. Правда, срок годности невелик — всего семь дней, так что не храните слишком долго.
Когда эта четверка только прибыла на улицу Гуаньинь, они принесли в лавку драгоценные снеки и напитки в качестве приветственного подарка. Еще тогда Лу Яо решила, что ответный дар должен быть щедрым. Утром, уходя из дома и заметив, что их жилище почти приведено в порядок, она отправила Сяо Цзи список и попросила все подготовить.
Передав припасы, хозяйка заведения не стала задерживаться — Бу Ду все еще ждал ее в лавке.
Сун Сюй и Чжоу Минъян общими усилиями опустили и заперли рольставни. Тан Аньци и Цзян Ифэй пришлось дважды сбегать вверх-вниз, чтобы перенести коробки на чердак.
Вернувшись, они задернули шторы, расточительно зажгли целых две свечи и уселись в кружок, собираясь изучить содержимое.
Нельзя было винить их в нетерпении: Лу Яо упомянула, что внутри есть горячая еда, а сама коробка способна сохранять тепло и свежесть целую неделю. Любопытство просто распирало.
В черных пластиковых пакетах оказались три сложенные друг на друга картонные коробки крафтового цвета. Внешне комплекты были абсолютно идентичны, а на картоне виднелись сортировочные ярлыки.
На нижней значилось «Предметы первой необходимости», на средней — «Продукты и снеки», а на верхней — «Готовая еда».
Сун Сюй и Чжоу Минъян уставились на верхние ящики, в то время как Тан Аньци вскрыла нижний, а Цзян Ифэй взялась за средний.
Тан Аньци бросила взгляд на ерзающего от нетерпения Сун Сюя и предупредила:
— Смотрим по очереди!
У девушки была маленькая слабость: она всегда оставляла самое вкусное напоследок. Вот и сейчас ей хотелось приберечь самую интересную коробку на финал, чтобы открыть ее всем вместе.
Сун Сюй заглянул в ящик перед Тан Аньци, достал небольшой фонарик и щелкнул выключателем. Ослепительно белый свет мгновенно залил всю комнату.
Тан Аньци закрыла глаза рукой и отвернулась, прячась от резкого луча:
— Боже, какой яркий!
Юноша покрутил прибор в руках и поднял голову:
— Это фонарик с солнечной батареей.
Чжоу Минъян вытащил из коробки Цзян Ифэй вакуумную упаковку сладких сосисок — целых десять штук, а затем четыре куска стейка из цельного мяса, каждый весом в полцзиня. На этикетке красовалась инструкция: «Специальная упаковка. Хранить при комнатной температуре. Срок годности — шестьдесят дней».
В самом низу стояла дата производства, написанная на всеобщем языке Золотой Страны и по ее календарю — сегодняшний день.
К стейкам прилагался набор специй: целая неочищенная головка чеснока, перечная соль, двадцатиграммовый кусочек сливочного масла и веточка розмарина.
Цзян Ифэй невольно сглотнула слюну:
— Такое свежее мясо, да еще и цельный отруб... Что же это за курьерская лавка такая?
— Когда мы с Сун Сюем впервые встретили Лу Яо недалеко от улицы Цзиньчжу, мы застряли на верхнем этаже универмага, — произнесла Тан Аньци. — Мы молили ее о помощи и обещали отдать все найденные припасы в качестве награды.
— И она тут же отказалась, — подхватил Сун Сюй. — Сказала, что в вещах не нуждается, и просто дала нам две визитки. У нас был здоровенный рюкзак с отличной едой и снаряжением, а она даже глазом не могнула. Я тогда еще подумал, насколько же она должна быть богата. А позже, когда мы познакомились с курьерами... они такие невероятно сильные! Косили зомби, как картошку на грядке. И я постепенно понял: они действительно не нуждаются в припасах. Точнее, у них нет проблем с их добычей. Теперь же ясно, что за курьерской лавкой стоят силы, масштабы которых мы даже вообразить не можем.
В коробке Тан Аньци, помимо фонарика, нашлись: настольная лампа на солнечных батареях, сухое горючее, удобные маленькие ножницы, складной выкидной нож, спиртовые салфетки, миниатюрная сковородка с антипригарным покрытием, на которой можно было пожарить стейк или яичницу, а также небольшая аптечка.
В ящике Цзян Ифэй, кроме мяса и сосисок, лежали булочки с джемом, тостовый хлеб, сгущенка, консервированная ветчина, тунец в банках, печенье и даже несколько яблок.
— Яблоки, конечно, хранятся довольно долго, — заметил Чжоу Минъян, — но эти выглядят так свежо, будто их только что сорвали с ветки.
Цзян Ифэй посмотрела на дату производства хлеба и не смогла скрыть потрясения:
— Испечено сегодня в полдень. Срок годности — шестьдесят дней. Это уже перебор!
Студенты переглядывались с совершенно разными эмоциями на лицах, не в силах выразить словами охвативший их шок.
То, что курьерская лавка не испытывала недостатка в ресурсах — это одно. Но Лу Яо настолько открыто отдала им эти сокровища... Это означало лишь одно: она совершенно не боялась, что они узнают ее секреты и попытаются навредить.
Это была абсолютная уверенность в собственных силах.
В крошечном чердаке повисла тишина. Спустя несколько минут Тан Аньци вдруг выпалила:
— Скорее открывайте коробку с готовой едой! Я даже представить не могу, что за потрясающие вещи могут быть внутри!
Девушки бережно сложили обратно все, что успели достать, а парни придвинули к себе верхние ящики, готовясь их распечатать.
— Наверное, что-то вроде обычной доставки еды, — предположила Цзян Ифэй.
— Если это правда сохраняет температуру и свежесть целую неделю, как сказала Лу Яо, то это просто фантастика! — отозвался Сун Сюй.
Содержимое оказалось одинаковым: в каждой коробке лежало по четырнадцать прямоугольных ланч-боксов из неизвестного материала и равного размера.
На крышках красовались этикетки с названиями блюд.
«Свинина с рыбным вкусом, жареная капуста пак-чой, томатный суп с фрикадельками, рис, соленая сушеная редька» — гласила надпись на одном из контейнеров.
Каждая этикетка таила в себе новое меню: фрикадельки в кисло-сладком соусе, свиные ребрышки, тушеная свинина, курица со свежими грибами, жареная утка, свинина чашао... И даже сэндвичи с говядиной, паста с морепродуктами в сливочно-грибном соусе, жареные пельмени, баоцзы, пельмени шаомай, блинчики с мясом...
— Нас двое, — подсчитала Тан Аньци. — Контейнеры хранятся ровно семь дней. В каждом ящике по четырнадцать штук. Получается по одной порции на человека в день, как раз на неделю.
Сун Сюй выудил из стопки порцию тушеной свинины с рисом:
— Откроем один?
Сидящие напротив Чжоу Минъян и Цзян Ифэй тяжело сглотнули.
У них были кое-какие запасы, они экономили и не голодали каждый день, но их уровень жизни явно не дотягивал до времен до начала эпидемии зомби.
Ели что придется, чаще всего давились сухпайком всухомятку, запивая холодной водой. О горячей пище, не говоря уже о таком разнообразии, приходилось только мечтать.
Самым роскошным пиршеством для них считалась одна сосиска на двоих, ложка соуса чили и миска белого риса, либо разделенная на двоих пачка лапши быстрого приготовления.
И это был поистине королевский ужин.
Тан Аньци остановила руку Сун Сюя и посмотрела на друзей:
— Будете открывать?
Цзян Ифэй засомневалась. Если вскрыть, магия сохранения свежести может исчезнуть, и будет ужасно обидно, если они не смогут доесть.
С их аппетитами они, конечно, легко прикончили бы две порции, но девушке казалось, что это слишком большое расточительство.
Чжоу Минъян вытащил набор из говяжьего сэндвича и итальянской пасты:
— Давай откроем этот, а потом поменяемся и попробуем. Сейчас не жарко, за ночь с сэндвичем ничего не случится, оставим его на завтрак.
Сун Сюй уже не мог терпеть. Он потянул за уголок упаковки, и из образовавшейся треугольной щели тут же вырвался пряный, соленый аромат. Все четверо синхронно сглотнули.
Снаружи ланч-бокс оставался ледяным на ощупь, но стоило откинуть крышку, как вверх поднялся легкий пар. Крупные, блестящие от жира куски свинины с идеальными прослойками мяса и сала источали умопомрачительный аромат; густой соус аппетитно обволакивал корочку.
Внутри лежали и столовые приборы: палочки и ложка.
Сун Сюй подцепил кусочек палочками и протянул Тан Аньци.
Мясо было настолько мягким, что зубы едва коснулись его, как оно растаяло на языке, словно сливочное масло, оставляя солоноватое послевкусие с легкой сладкой ноткой.
Глаза девушки засияли:
— Как же вкусно!
Еда из закусочной была, без сомнения, превосходной, тем более для тех, кто так давно не ел нормальной горячей пищи.
Скормив кусочек Тан Аньци, Сун Сюй тут же забросил мясо и себе в рот. Он жевал, и на его глаза наворачивались слезы:
— Божественно! Оно и правда горячее. С рисом вообще будет отвал башки!
Чжоу Минъян выхватил у него палочки, перевернул их чистой стороной, быстро подхватил кусочек для Цзян Ифэй, а затем съел один сам.
Четверо студентов сидели на тесном чердаке, уплетали тушеную свинину без гарнира и без умолку расхваливали еду.
Лишь спустя несколько минут они немного успокоились. Они вчетвером разделили порцию мяса с рисом, затем каждый попробовал по кусочку пасты из второго контейнера, а остатки аккуратно упаковали до утра.
В самые тяжелые времена им случалось жевать сырой рис и муку, поэтому их совершенно не волновало, остынет ли лапша к утру и слипнется ли она.
Цзян Ифэй тщательно закрыла контейнер с сэндвичем и пастой:
— Жаль, что срок годности всего неделя. Иначе мне было бы жалко съедать по две порции в день.
— Ума не приложу, откуда они взялись, — задумчиво произнес Чжоу Минъян.
— Появились так же внезапно, как и этот вирус, — кивнул Сун Сюй.
— Ясно только одно, — подытожила Тан Аньци. — Ни в коем случае нельзя переходить дорогу курьерской лавке.
Лу Яо вернулась в лавку. В зале на стульях расположились Дин Цин, Гарольд, Лу Минсяо и Бу Ду.
Дверь в квартиру Дин Цин еще не поменяли — днем она лишь нашла материалы и занесла внутрь, но установить их смогут в лучшем случае завтра.
Поэтому ей предстояло провести ночь в магазине.
Лу Минсяо тоже оставался здесь.
Гарольд собирался вернуться в маникюрный салон, но, заметив, что Бу Ду все еще тут, тоже решил задержаться.
Лу Яо закрыла за собой дверь и мимоходом поинтересовалась:
— Что случилось?
Бу Ду поднял на нее глаза:
— Матерь...
Девушка подошла и села рядом с ним:
— Вчера Сяо Цзи сказал мне, что уже подобрал несколько детских садов. Как только закончу с мероприятиями в честь Праздника середины осени, я лично отведу тебя на экскурсию, и ты сам выберешь тот, который тебе больше понравится.
Мальчик опустил голову и упрямо сжал пальцы. Он был не согласен.
Лу Яо сделала вид, что не заметила этого, и продолжила:
— Если ты хочешь поработать курьером, то у тебя есть только время до и во время праздника — меньше десяти дней. К тому же один день уйдет на обучение. Ты даже толком ничего не успеешь прочувствовать.
Бу Ду тут же вскинул голову:
— Ничего страшного, мне все равно!
Лу Яо кивнула:
— Ладно, тогда завтра пойдешь с Гарольдом.
Мужчина не удивился ее согласию, но констатировал факт:
— С твоими короткими ножками это будет тяжеловато.
— ... — промолчал Бу Ду.
Лу Яо поспешила на помощь с идеей:
— А как насчет скейта?
Глаза Бу Ду загорелись.
В прошлом году он на полпути сбежал от отряда Цзи Фэйчэня и в одиночку отправился в Яогуан, босиком скользя на ледяных санях почти сотню километров. Справиться с обычным скейтом для него не составит труда.
Так план об участии Дитя в качестве специального курьера на Праздник середины осени был утвержден.
Среди работников лавки легкое недоумение испытала разве что Дин Цин, но расспрашивать не стала.
Решив, что вопрос улажен, Лу Яо отправила Бу Ду отдыхать в Гостиницу на горячих источниках, а Гарольд вернулся в салон.
Дин Цин оставалась на ночь в лавке, поэтому Лу Яо тоже никуда не пошла.
Умывшись и переодевшись, она получила сообщение от сотрудника интернет-кафе.
В заведение пожаловал молодой Владыка дьяволов с Континента Фуши и хочет с ней встретиться.
Вскоре после окончания Битвы по истреблению богов Мо Бао унаследовал титул Владыки дьяволов.
Если не считать того раза, когда он лично отвел Лу Яо во Дворец дьяволов в Небесной Бездне, чтобы забрать вещи Цзэ Юаня, он и сам частенько наведывался в интернет-кафе. Иногда — чтобы повидаться с ней, а иногда — просто посидеть в сети.
Подумав, что Мо Бао снова пришел в гости, Лу Яо предупредила Дин Цин и Лу Минсяо, накинула халат поверх пижамы и поспешила на выход.
Гора Бусянь, Межпространственное интернет-кафе Лу Яо.
Комната отдыха для сотрудников.
Обойдя барную стойку, девушка толкнула дверь.
Молодой Владыка дьяволов в черных одеждах с темно-золотыми узорами чинно восседал на диване. Несмотря на юный возраст, черноволосый и красноглазый мальчишка излучал внушительную ауру.
Лу Яо внимательно оглядела его и присела рядом:
— Слишком много дел в последнее время? Почему ты так похудел?
Даже став Владыкой дьяволов, Мо Бао держал при себе лишь одного доверенного слугу — Сюаньфэна.
Услышав слова Лу Яо, тот невольно закивал.
Прежний владыка пал в бою, и новый повзрослел за одну ночь. С момента его восхождения на престол прошло всего несколько месяцев, но его упрямство, нежелание слушать советы и трудоголизм уже начали проявляться в полной мере, заставляя министров и приближенных хвататься за головы и сокрушаться от жалости.
Мо Бао коснулся щеки и покачал головой:
— Пустяки, так, мелкие хлопоты, ничего серьезного.
— Все равно нужно хорошо питаться и не забывать об отдыхе, — пожурила его Лу Яо.
Мо Бао рассеянно кивнул и перешел прямо к цели своего визита:
— Третьего дня поселившийся в кафе воробьиный дух обмолвился с Нами парой слов.
Услышав это, Лу Яо почувствовала, как начинает болеть голова.
У этого Чжао Е язык без костей!
Она легонько поправила волосы, и в ее улыбке промелькнуло некоторое облегчение:
— Не ожидала, что вы так сдружитесь.
Мо Бао чинно положил руки на колени:
— Мы слышали, что ты открыла новую лавку, и Чжао Е с тем маленьким дьявольским драконом отправились туда работать.
Словно понимая, что Лу Яо так просто не согласится, Мо Бао выпалил свою просьбу прежде, чем она успела открыть рот:
— Мы тоже хотим работать в этой лавке.
Примечание автора:
Безумная миниатюра:
Лу Бу Ду: Серебряные волосы, красные глаза. Вылитая мама. Дитя, которое умеет ластиться лучше всех.
Мо Бао: Черные волосы, красные глаза. Характером в папу. Донельзя высокомерный пухляш — Владыка дьяволов.
У этих сводных братьев от разных отцов и матерей есть одна общая мечта: СТАТЬ! КУРЬЕРОМ!
Лу Яо выходит из комнаты отдыха, чтобы найти болтливого воробьиного духа.
Чжао Е, приняв свой истинный облик, забился в угол и прикрыл острый клюв крыльями: Хозяйка меня не видит! Хозяйка меня не видит! Хозяйка меня не видит!!!


    Десятая лавка

    — Вы ставите меня в очень трудное положение.
Лу Яо подняла голову и посмотрела на Мо Бао, затем скосила глаза в сторону, безмолвно вопрошая Сюаньфэна.
Сюаньфэн поджал губы и отчаянно замотал головой.
Шутка ли! Если Владыка дьяволов отправится работать в другой малый мир, кто будет править демонической расой?
Лу Яо едва заметно кивнула, подалась вперед и спокойно, с достоинством произнесла:
— Боюсь, это невозможно.
Пальцы Мо Бао, сжимавшие колени, слегка побелели:
— Почему?
— Это ведь не детские игры, — ответила Лу Яо.
— Но я слышал, что тот глупый демон-медведь и демон-кабан после стажировки переведутся работать в новую лавку, — возразил Мо Бао.
Лу Яо тайком сжала кулаки. У этого маленького воробья язык вообще без костей.
Решив больше не ходить вокруг да около, она сказала прямо:
— Цююй, Чжао Е и все остальные малыши в лавке заключили со мной контракт подчинения. Если хочешь работать в курьерской лавке, тебе придется сделать то же самое. Ты — глубокочтимый Владыка дьяволов, правитель демонической расы, и вряд ли можешь разбрасываться контрактами, верно?
— Так дело лишь в контракте? — выпалил Мо Бао, даже не задумавшись.
Лицо Сюаньфэна резко изменилось. Он опустился на одно колено рядом с Владыкой:
— Почтенный, умоляю, подумайте хорошенько!
— Изначально я был всего лишь дьявольским питомцем, — отмахнулся Мо Бао. — Когда тот парень умер, я не последовал за ним, а занял трон. Теперь это будет просто еще один контракт. Ты сильнее его, и я пойду на это добровольно.
Понимая, что господина не переубедить, Сюаньфэн с мольбой посмотрел на Лу Яо.
Девушка покачала головой:
— Ты же знаешь, я всего лишь обычный человек. Я и так заключила слишком много контрактов с демонами и дьяволами. Боюсь, еще одного, да к тому же Владыку дьяволов, мне просто не выдержать.
— Тогда я отрекусь от титула и стану лишь крошечным дьявольским питомцем у твоих ног. В таком случае я смогу отправиться в новую лавку? — не унимался Мо Бао.
Лицо Сюаньфэна исказилось еще сильнее. Он резко развернулся к Лу Яо и взмолился:
— Хозяйка заведения, вы же знаете, наш Почтенный потерял отца. Теперь остались только вы, кто о нем заботится.
— …Вы ставите меня в очень трудное положение… — протянула Лу Яо. «Неужели нельзя было договориться заранее?»
Мо Бао спрыгнул с дивана, медленно подошел к девушке и, глядя на нее влажными кроваво-красными глазами, тихо позвал:
— Матушка…
Лу Яо прикрыла лицо рукой. Эта парочка несносных дурачков — господин и слуга — окончательно ее доконала.
Не в силах больше сопротивляться уговорам двух дьяволов, она согласилась тайно заключить контракт с Мо Бао.
Мо Бао и Бу Ду должны были приступить к работе вместе, однако ни один из этих Карапузов не собирался находиться в курьерской лавке постоянно.
Один договорился с Лу Яо, что после Праздника середины осени пойдет в детский сад и в дальнейшем сможет приходить только по выходным.
Другой пообещал своим подчиненным, что будет полноценно трудиться в курьерской лавке лишь до окончания праздничных мероприятий, а после станет работать там всего один день, возвращаясь затем во Дворец дьяволов на двое суток.
Молодость — она такая, вечно ищет приключений.
Рано утром следующего дня Лу Яо едва успела проснуться, как Гарольд открыл Врата Пространства-Времени и шагнул внутрь.
Помимо курьеров, которые обычно приходили вместе с ним, появился еще один гость — черноволосый мальчишка с красными глазами.
Мальчик был одет в повседневную черную толстовку, мягкие пряди волос обрамляли его лицо, а глаза ярко блестели. В руках он держал короткий скейтборд в черно-красных тонах. Это и был Мо Бао.
Встретив в холле курьерской лавки Лу Минсяо, Мо Бао замер как вкопанный.
Чертами лица — за исключением цвета волос и глаз — мужчина совершенно не походил на Цзэ Юаня, но его аура и взгляд вызывали острое чувство узнавания.
Мо Бао так упрямо рвался в курьерскую лавку и даже пошел на заключение контракта подчинения с Лу Яо лишь ради того, чтобы хоть раз увидеть Лу Минсяо.
Однако сам Лу Минсяо никак не отреагировал на появление мальчика. Он лишь вскользь взглянул на него, не проронив ни слова и ни о чем не спросив.
Мо Бао, еще не до конца уверенный в личности мужчины, напустил на себя холодный вид и отвернулся, всем своим видом показывая абсолютное безразличие.
В это время из Гостиницы на горячих источниках прибыл Бу Ду, держа в руках короткий белый скейтборд с золотой каймой.
Маленький снеговик родился на заснеженной вершине горы Цяньмэнь и от природы обожал белый цвет. К тому же он так долго не работал вместе с Лу Яо, что по такому случаю специально нарядился в совершенно новый белоснежный костюм.
Фасоном он в точности повторял наряд Мо Бао, ведь одежду для Владыки дьяволов тоже подготовила хозяйка.
Лу Яо официально представила троих курьеров остальным сотрудникам:
— Лу Минсяо, курьер номер семь, сегодня твой первый рабочий день. Курьер номер восемь, Лу Бу Ду, и курьер номер девять, Мо Бао — вам предстоит один день стажировки. Сегодня вы двое будете учиться доставлять заказы, а в свободное время станете следовать за Гарольдом, чтобы изучить окрестности и вникнуть в повседневную работу.
Бу Ду и Мо Бао уже виделись на Континенте Фуши, но их встречи всегда происходили в напряженной обстановке: они лишь пересекались взглядами и ни разу не разговаривали лично.
Обменявшись надменными взглядами, оба промолчали.
Курьеры уже более-менее знали о происхождении друг друга, поэтому вид Бу Ду и Мо Бао никого не удивил. Лишь Чжао Е потихоньку пятился назад, стараясь слиться со стеной.
Дин Цин, промолчавшая прошлым вечером, теперь не выдержала и спросила Лу Яо:
— Они ведь еще такие малыши. Снаружи кишат зомби. Вы уверены, что безопасно отправлять их на доставку?
— С ними пойдет Гарольд, так что проблем быть не должно, — ответила девушка.
Затем она повернулась к Бу Ду и Мо Бао и дала наставления:
— Если вам станет не по себе, не геройствуйте. Попросите дядю Гарольда отвести вас обратно.
Гарольд на мгновение замер, а затем протянул руку и взъерошил волосы Мо Бао:
— Что-то я не припоминаю у себя столько племянников. Откуда взялся этот шкет?
Мо Бао поджал губы, изо всех сил стараясь сдержаться.
Он ведь понимал, что навязался и находится здесь на птичьих правах.
— Его зовут Мо Бао, — сказала Лу Яо. — Вы должны были видеться в интернет-кафе.
Гарольду просто хотелось подразнить Мо Бао, но, увидев, что мальчишка сомкнул губы, словно створки раковины устрицы, оставил его в покое.
Сотрудники редко завтракали вместе, но сегодня это случилось. Вскоре начали поступать заказы, и курьеры один за другим разошлись по делам.
Изначально Гарольд должен был взять с собой обоих — Бу Ду и Мо Бао.
Однако после завтрака Мо Бао вцепился в Лу Минсяо и наотрез отказался отходить.
Лу Яо поручила Гарольду забрать Бу Ду, а Мо Бао прикрепила к Лу Минсяо.
Мужчина тихо вздохнул:
— Я ведь тоже новичок.
— Ребенок проникся к тебе симпатией, вон как расстроился, чуть не плачет. Присмотри за ним хорошенько, — велела Лу Яо.
Лу Минсяо ничего не оставалось, кроме как взять Мо Бао с собой.
Вчера радиус действия Сети Желаний расширился до пятидесяти километров. Теперь, когда курьеров стало достаточно, Лу Яо не планировала выходить из лавки.
Она собиралась остаться, чтобы спланировать надвигающиеся мероприятия к Празднику середины осени, и брала бы заказы лишь в том случае, если остальные перестанут справляться.
Чжан Шу следила за Системой, пока Лу Яо хлопотала в холле.
Дин Цин не нужно было постоянно дежурить в лавке, поэтому, предупредив хозяйку, она отправилась в соседнее здание приводить в порядок свое жилье.
Первым делом она собиралась заменить парадную дверь: изнутри поставить толстую стеклянную, а снаружи — опускающиеся металлические рольставни. Дверь, ведущую на чердак, где Дин Цин спала, тоже требовалось поменять.
Хозяйка заведения обещала помочь с укреплением, когда Дин Цин закончит с уборкой, и девушка с нетерпением ждала этого.
У входа Дин Цин столкнулась с командой студентов. Ей показалось, что сегодня они выглядят гораздо бодрее обычного.
До катастрофы она тоже была студенткой, как и они, но, к сожалению, ее душевное состояние уже никогда не станет прежним.
Дин Цин едва заметно кивнула в знак приветствия.
Когда Тан Аньци и ее товарищи проснулись утром, ланч-боксы, предусмотрительно накрытые крышками, все еще сохраняли тепло.
В коробках лежали порция итальянской пасты и четыре прямоугольных сэндвича с говядиной.
Запивая еду холодной водой, они разделили лапшу и сэндвичи, съев самый сытный и вкусный завтрак за последние два с лишним месяца. Неудивительно, что выходили они в отличном настроении.
Студенты радостно поздоровались с Дин Цин и отправились за Чжэн Ханем и его сестрой.
Вчера они договорились, что первую половину дня посвятят сбору припасов, а после обеда вернутся обустраивать жилище.
Чжэн Хань с сестрой как раз завтракали. Услышав голоса, они мгновенно спрятали коробку с печеньем, торопливо вытерли рты и побежали открывать.
Большинство обитателей района вокруг курьерской лавки уходили по делам с самого раннего утра, поэтому у входа было пустынно.
Изредка доносился грохот колес. Лу Яо поднимала голову и видела, как мимо дверей протаскивают большие мусорные баки.
С тех пор как Гарольд однажды доставил нескольких клиентов в мусорном баке, этот предмет постепенно превратился в одно из самых модных транспортных средств. В ход также шли тележки из супермаркетов и домашние тележки на колесиках для перевозки посылок.
Лу Яо подсчитала количество принятых заказов за последние дни. Вчера их оказалось неожиданно много — в общей сложности более сорока. Восемьдесят процентов составляли просьбы о спасении с точек сбора ресурсов, пять-шесть заказов касались доставки, а остальные имели более сложные условия.
Курьеров хватало, поэтому практически все задания были выполнены в срок.
Судя по динамике за три дня, количество клиентов и их потребности неуклонно росли.
Теперь Сеть Желаний охватывала достаточно обширную территорию. Чжао Е и воробьи-помощники стремительно облетали здания, раздавая листовки. Благодаря этому и сарафанному радио курьерская лавка набирала популярность, количество заказов продолжало расти, и выполнение задания Системы в установленный срок казалось вполне реальным.
Город Цзиньяо, база Надежды.
Одиннадцатый отряд, отсутствовавший десять дней, наконец-то благополучно вернулся на базу, привезя с собой десять машин, доверху груженных припасами.
Капитан Сюэ Цянь едва успела войти на базу, как узнала, что ее юный бойфренд Ся Хуайсун и Ли Ми сбежали прошлой ночью, угнав казенную машину.
Сюэ Цянь ледяным взглядом окинула докладывавшего ей сотрудника службы тыла:
— А где начальник? Где Чэнь Синь? Неужели никто не пытался их остановить?
Тыловик втянул голову в плечи, лицо его скривилось:
— Начальника Ли позавчера ночью насмерть забили в его собственном кабинете. А капитана Чэнь Синя накануне инцидента с начальником случайно укусил зомби во время миссии, и он не смог вернуться с основным отрядом.
Сюэ Цянь немного поразмыслила, сопоставила факты и холодно усмехнулась:
— Ли Ми и впрямь красотка. Ли Гуанхай был слишком нетерпелив, так что смерть его не напрасна. Но если Ли Ми решила сбежать — пусть катится, вот только с какой стати она прихватила с собой моего Ся Хуайсуна?
Принесший вести сотрудник тыла вытер со лба несуществующий холодный пот, испытывая весьма смешанные чувства.
В нынешнем мире найти нормальную работу невероятно сложно, а его бывший босс Ли Гуанхай был конченым мерзавцем.
Ради выживания им, простым подчиненным, приходилось прикидываться глухонемыми и не высовываться.
Но теперь, когда начальник погиб при загадочных обстоятельствах, а инструктор сбежал, порядки на базе начали меняться. Жизнь простых людей не стала лучше — наоборот, всё только усложнилось.
— А что с инструктором? Снова увел людей на задание? — спросила Сюэ Цянь.
— Инструктор ушел, — ответил тыловик.
— Ушел?
— Недавно Седьмой и Десятый отряды отправились в город Гаошэн. Начальник приказал инструктору сопровождать их, но обратно он так и не вернулся. Капитан Ань Ся доложила, что инструктор завел себе девушку в Гаошэне и сбежал вместе с ней.
Сюэ Цянь презрительно фыркнула:
— Ань Ся принимает всё слишком близко к сердцу. Впрочем, мне даже любопытно, что за женщина смогла пробудить в инструкторе мирские желания. Я ведь раньше подозревала, что он импотент.
Тыловик был довольно молод, поэтому, услышав это, невольно закашлялся.
Сюэ Цянь нетерпеливо отмахнулась:
— Ладно, забудь, с тобой скучно разговаривать. Как только разгрузим припасы, я отдохну пару дней, а потом отправлюсь на поиски этого мальчишки Ся Хуайсуна. Пусть не думает, что побег сойдет ему с рук.
Спустя два дня курьерская лавка приобрела определенную известность в районе улицы Гуаньинь города Гаошэн, и количество ежедневных заказов стало стабильно расти.
Лу Яо как раз раскладывала материалы для собрания, когда внезапно перед ней высветилось системное сообщение:
[Успешно завершено задание: выполнить триста курьерских заказов за семь дней! Награда: очки популярности +30 000, Фрагмент Истины Мира +3!]
[Курьерская лавка Лу Яо начинает заявлять о себе и получает статус Двухзвездочной лавки! Награда: очки популярности +20 000, Фрагмент Истины Мира +1! Хозяйка заведения, продолжайте в том же духе!]
[Доступно новое задание! Курьерская лавка Лу Яо завоевала первоначальное доверие жителей Золотой Страны. Ради долгосрочного развития заведения хозяйке необходимо найти способ расширить спектр услуг и выполнить две тысячи курьерских заказов за четырнадцать дней. Награда: очки популярности +50 000, Фрагмент Истины Мира +5!]
Едва закончилось задание на триста заказов, как цель нового подскочила до двух тысяч, тогда как срок его выполнения увеличился всего вдвое.
Лу Яо пожаловалась Системе Исполнения Желаний:
— Не слишком ли это жестоко?
— Не кипятись ты так, не бери в голову, — утешала ее Система Исполнения Желаний. — С твоими-то способностями разве это проблема? Пара пустяков!
— В наш самый загруженный день мы выполнили всего шестьдесят один заказ. Две тысячи за полмесяца — это реально перебор, — вздохнула девушка.
Система Исполнения Желаний внезапно запаниковала:
— Задание уже выдано, его невозможно отменить! Неужели ты не сможешь ничего придумать?
Лу Яо ничего не ответила. Из Портативного Хранилища она извлекла пять тонких белых пластинок, напоминающих элементы пазла.
Это и была награда, полученная за два выполненных задания и повышение рейтинга лавки — Фрагменты Истины Мира.


    Совместная акция десяти магазинов

    Праздник середины осени (Часть 1)
Поначалу Лу Яо не придавала значения этим мелочам, но только что заметила пять новых фрагментов в ячейке своего Портативного Хранилища.
Размером с человеческий ноготь, с выпуклостями и выемками по четырем сторонам, по форме они поразительно напоминали детали обычного пазла.
Обе стороны деталей были абсолютно белыми, без единого узора, и было совершенно непонятно, как их собирать.
— Кажется, в этом пазле шестьдесят шесть деталей, и только собрав их все, можно будет увидеть рисунок, — произнесла Система Исполнения Желаний.
— Почему снова шестьдесят шесть? — нахмурилась Лу Яо. — Электронному божеству с Улицы Призраков тоже очень нравится цифра «шесть».
— В Мире Богов и Демонов шестерка означает смерть, — ответила Система. — Появление этого числа — далеко не случайность.
— А Мир Богов и Демонов — это еще где? — спросила девушка.
— Ну… Ой, да неважно, потом как-нибудь обсудим. Главное, что в этот раз, возможно, придется собрать все шестьдесят шесть фрагментов головоломки, чтобы завершить финальное задание.
— Пока их всего пять. За следующее задание — выполнить две тысячи курьерских доставок — в награду дадут еще пять осколков. И сколько времени уйдет на то, чтобы собрать их все? На самом деле, мне совершенно не интересна вся эта правда о мирах.
— Умоляю, прояви хоть каплю любопытства! Если не выполнишь задание, мы не сможем отправиться в следующий мир.
Лу Яо просто ворчала для проформы. Задания, несомненно, придется выполнять и дальше, как и собирать фрагменты истины об этом мире.
Новая миссия уже началась, как раз накануне Праздника середины осени.
Спрятав детали пазла, девушка продолжила приводить в порядок материалы для вечернего собрания.
Яогуан. Десятое число восьмого лунного месяца, вечер четверга.
Три дня назад хозяйка заведения разослала в общий чат сообщение: во второй половине дня десятого числа состоится общая видеоконференция для всей улицы. Главной темой обсуждения станут мероприятия в магазинах, приуроченные к Празднику середины осени.
В назначенный день, в семнадцать сорок, на дверях закусочной и Лапшичной Циншань, расположенных на торговой улице, одновременно появились таблички: «Закрыто на полдня».
И как бы ни возмущались и ни недоумевали оставшиеся снаружи посетители, сотрудники-нежить из закусочной и лапшичной закрылись ровно по расписанию. Они чинно уселись в самых тихих и просторных уголках своих заведений лицом к огромным парящим экранам, ожидая, когда хозяйка и работники других лавок выйдут на связь.
К половине шестого вечера клиенты покинули маникюрный салон, и на входе заранее вывесили табличку «Закрыто».
Сотрудники иных рас вместе с людьми один за другим потянулись в комнату отдыха, ровными рядами рассаживаясь на диванах перед парящим экраном в ожидании остальных.
Магазин блайнд-боксов большую часть времени работал в режиме самообслуживания, поэтому табличку там вешать не стали.
За десять минут до оговоренного времени персонал централизованно собрался в просторном конференц-зале лаборатории и включил большой экран на трибуне.
Магазинчик пушистиков проводил посетителей на полчаса раньше обычного. Люди-сотрудники и сами пушистики собрались в комнате для рыбалки, выступающей над поверхностью моря.
Зверьков оказалось так много, что тюлени-капельки попросту вытащили парящий экран прямо на воду. Все остальные, кто сидя, а кто лежа, лениво сгрудились на длинном плавучем помосте, дожидаясь начала.
Время в Великой У текло иначе, чем в большинстве других миров. Восемнадцать ноль-ноль по часам торговой улицы означали, что Кинотеатр вне времени еще даже не открылся, однако в империи У уже действовал комендантский час.
Получив заранее уведомление о собрании, сотрудники кинотеатра предупредили Лу Яо, что в эту ночь руководящий состав просто останется ночевать на рабочих местах.
Перед официальным стартом младшие номера кинотеатра вместе с Чжу Чжу и Вэнь Цзянем уселись рядочками в самом большом зрительном зале на первом этаже.
Начиная с шестого заведения и заканчивая недавно открывшейся курьерской лавкой — все они впервые участвовали в праздничных мероприятиях торговой улицы. По сравнению с опытными коллегами, этот персонал волновался куда сильнее.
Шестым заведением был Репетиторский центр «Детство». Среди его работников числились как обычные люди с торговой улицы, так и обладатели сверхспособностей, а также бывшие подопытные из лаборатории.
Ровно в пять вечера их смена закончилась.
Ожидая начала, ребята сбегали на улицу за снеками и чаем с молоком, после чего уселись в кружок, бурно обсуждая грядущий Праздник середины осени.
В мире, где находился город Саньхуа, не существовало понятия Праздника середины осени. Зато в конце сентября там отмечали Праздник Урожая.
Лу Яо прекрасно понимала, что это торжество, скорее всего, связано с покровительницей того мира — Богиней Плодородия Фулой. Поэтому, общаясь с работниками, она попросила их воспринимать грядущее событие просто как обычную совместную акцию всех магазинов.
Хотя, продумывая детали, сотрудники вполне могли опираться на родной и понятный им Праздник Урожая.
К счастью, в Репетиторском центре «Детство» работала Бай И, которая могла подкинуть коллегам пару идей и рассказать о традициях Праздника середины осени.
Континент Нитеан, с которым была связана седьмая лавка, оказался куда более примитивным. В культуре крошечного народца тоже не нашлось упоминаний о Празднике лунных пряников.
Впрочем, малыши обожали шумные гулянья. К тому же в лавке трудилось несколько представителей расы Огромного Человека, так что весь коллектив ждал совместной акции с огромным нетерпением и был полон энтузиазма.
Ужин в гостинице подали на полчаса раньше обычного, причем исключительно в формате доставки еды в номера.
Покончив с трапезой, и маленькие человечки, и Огромные Люди собрались в недавно отремонтированном конференц-зале по соседству с кухней.
Малыши заняли свои специальные крошечные места прямо на столе для совещаний, а гиганты устроились позади них, устремив взгляды на парящий экран.
На Континенте Фуши, с которым было связано восьмое заведение — Межпространственное интернет-кафе, — Праздник середины осени существовал. Однако он имел большое значение лишь для смертных и практиков из числа людей. Демоны, дьяволы, призраки и небожители его почти не отмечали, а демоны с дьяволами и вовсе были к нему абсолютно равнодушны.
А среди персонала интернет-кафе, помимо обычных людей, преобладали как раз демоны и дьяволы.
Но поскольку на этот раз намечалось масштабное событие, объединяющее целых десять заведений, и люди, и нечисть отнеслись к делу со всей серьезностью.
Получить шанс одним глазком взглянуть на могущественные силы, стоящие за хозяйкой, да еще и посмотреть на работников других лавок — для них это был невероятно интригующий и свежий опыт.
Девятое заведение — мастерская «Сделай сам», открытая ради того, чтобы вернуть Систему Исполнения Желаний, — изначально находилась в полузакрытом состоянии.
Однако по стечению обстоятельств несколько дней назад оно вновь заработало в полную силу.
Благодаря подписанному соглашению с властями города Минжи, в последние дни на Улицу Призраков стало прибывать все больше игроков из других виртуальных миров. Повседневные ремесленные занятия и доходы мастерской начали возвращаться в привычное русло.
Вчера Цзи Линькай и Гань Цин, ранее трудившиеся в мастерской, один за другим связались с Лу Яо и вернулись на свои рабочие места.
В настоящее время на Улице Призраков находились четверо сотрудников: Лю Цзин, Чэнь Ю, Цзи Линькай и Гань Цин. К этой же лавке были приписаны еще двое работников с главной торговой улицы — Сун Циншань и Хэ Би.
Эта шестерка включила парящие экраны в двух разных локациях, ожидая официального старта собрания.
В городе Минжи Праздник лунных пряников тоже не отмечали. Получив уведомление о совещании, Лю Цзин и ее трое товарищей специально подняли архивы, но отыскали крупицы информации лишь в одной крайне нишевой книге.
Это был трактат о культурных традициях различных регионов в эпоху до объединения Минжи. В нем описывались обычаи, которым когда-то следовали люди из разных уголков света.
Традиции и праздники большинства территорий давным-давно упразднили. А если нынче и проводились какие-то гулянья, то лишь в крайне узком кругу.
За всю свою жизнь Лю Цзин и остальные ни разу не праздновали день лунных пряников, поэтому предстоящее грандиозное мероприятие торговой улицы вызывало у них неподдельный интерес.
Наконец, очередь дошла до совсем недавно открывшегося заведения — курьерской лавки. За исключением местной жительницы Дин Цин, ее программист был родом с торговой улицы, а курьеров перевели из Иных миров: из маникюрного салона и интернет-кафе.
И сама лавка, и уровень сплоченности коллектива все еще находились на начальной стадии.
Надвигающаяся масштабная акция сулила им немало трудностей и обещала стать серьезным испытанием.
Впрочем, все они были молоды, полны сил и решимости действовать, так что, хорошенько поразмыслив, вполне могли выдать пару отличных идей.
К тому же новую точку лично контролировала хозяйка, а работники умели пустить в ход обаяние, поэтому в крайнем случае им всегда было к кому обратиться за помощью.
Так что перед самым началом собрания все сотрудники излучали уверенность, не выказывая ни малейшего смущения.
А вот оригинальный персонал торговой улицы, разбросанный по разным заведениям, наоборот, испытывал немалое напряжение.
Масштаб и сам формат этого события живо напоминали им коллективные мероприятия из школьной или офисной жизни. А необходимость выступать перед коллегами из самых разных Иных миров давила на психику: они трепетали от страха, но в то же время в них просыпался дух соперничества.
В восемнадцать ноль-ноль первая в истории видеоконференция торговой улицы Лу Яо была официально объявлена открытой.
Конференц-залом курьерской лавке служил кабинет Системы. Там не стали разворачивать парящие проекции, подключившись к совещанию прямо через системный монитор.
Находящаяся там же Лу Яо расположилась прямо по центру экрана, а остальные работники выстроились позади нее по росту, заняв всего два ряда.
Интерфейс программы разделил тринадцать видеоокон на три столбца и пять строк, причем в последнем ряду сиротливо ютилось всего одно окошко.
Каждый коллектив видел трансляцию из своей лавки в самом низу, в то время как двенадцать верхних слотов занимали участники из других филиалов.
Как только камеры включились, из динамиков хлынул шквал голосов из одиннадцати миров. Шум стоял такой, что позавидовали бы даже мелкие демоны-воробьи с Континента Фуши на своей утренней перекличке.
— Наконец-то я вижу сотрудников закусочной! Невероятно, вы и впрямь люди. Вы наводили столько таинственности, что я уже начал подозревать, уж не призраки ли готовят нам еду! — раздался голос Амброуза из маникюрного салона.
Персонал закусочной и лапшичной поддерживал иллюзию обычных живых людей: они даже изменили цвет волос и спрятали острые клыки.
Через экран они и в самом деле ничем не отличались от рядовых смертных.
Необходимость лицом к лицу столкнуться со стольким количеством живых, да еще и вне игр Парка, стала для коренных обитателей Страны Снов настоящим потрясением.
Бай Мин и Синцзы специально ходили за инструкциями к Капитану Стражи Бай Цзяню и получили официальное разрешение от самого Бога-Демона.
Жителям Страны Снов дозволялось участвовать в массовых мероприятиях торговой улицы, однако им строжайше запретили раскрывать свою истинную природу нежити кому-либо, кроме хозяйки и тех, кто уже был посвящен в тайну.
Услышав шутливое замечание Амброуза, работники пищевого блока лишь сдержанно улыбнулись.
— Госпожа, когда вы заглянете к нам? Мы снова собрали кучу тех монет, которые вам так нравятся, — подал голос Сяо Це из закусочной.
В последнее время Лу Яо была по горло в делах: заведения на Улице Призраков и в Золотой Стране требовали массы внимания. И поскольку теперь за остальными точками приглядывала Система, девушка уже несколько дней не устраивала обходов.
Сяо Це просто соскучился по хозяйке и нашел такой бесхитростный предлог, чтобы позвать ее в гости.
Будучи нежитью, они вели себя крайне сдержанно: несмотря на то, что у них были телефоны, без веской причины сотрудники старались не беспокоить Лу Яо.
Работники других филиалов решили, что Сяо Це говорит о какой-то редкой валюте их мира, даже не подозревая, что нежить изо дня в день старательно собирает самые обычные деньги из родного мира Лу Яо.
— Хорошо, заскочу сразу после собрания, — ответила хозяйка.
— Сколько леопардиков! Такие пухленькие, пушистые, просто прелесть! — радостно воскликнула Линлань из Магазина блайнд-боксов. — Я, конечно, видела их на фотках и видео в чате, но когда они вот так лежат в куче, их милота просто зашкаливает! Так и хочется откусить кусочек!
— Инь-инь-инь! — жалобно пискнул Лей-лей из Магазинчика пушистиков.
— Сяо Цзю!!! — завопил Ку Ба из Кинотеатра вне времени. — Там, рядом с хозяйкой, это же Сяо Цзю, да?!
Разрешение парящих экранов оказалось настолько высоким, что картинка почти не уступала голограмме.
Лу Минсяо сидел прямо позади Лу Яо. Его серебряные волосы и рубиновые глаза бросались в глаза, так что неудивительно, что Ку Ба мгновенно его узнал.
— О божечки!!! — ахнула Чжу Чжу оттуда же. — Эти два комочка рядом с госпожой — ее детки? Близнецы?!
Чжу Чжу уже как-то видела Бу Ду в кинотеатре, но Мо Бао лицезрела впервые.
Два малыша: один с серебристыми волосами и алыми глазами, другой — с черными волосами и такими же алыми глазами. У обоих были короткие стрижки, открывающие уши, и совершенно одинаковые костюмчики. Немудрено, что девушка ошиблась.
— А-ха-ха-ха-ха, ой, не могу, сейчас умру от смеха! — покатился со смеху Сюн Аньань из Межпространственного интернет-кафе. — Она решила, что Мо Бао — сын хозяйки! А-ха-ха-ха-ха!
— Так ты и есть тот самый Сюн Аньань? — тут же переключилась Чжу Чжу. — Ой, ты мне так нравишься!
От таких слов медвежонок Сюн Аньань даже покраснел.
— Снова мужик с серебряными волосами и красными глазами, — протянул Хуцзяо из Репетиторского центра «Детство». — И насколько же наша хозяйка помешана на белобрысых?
— … — многозначительно промолчала Лу Яо.
— Разве в этом есть вина Лу Яо? — вступился Гарольд из курьерской лавки. — Это же он за ней бегает и проходу не дает!
— … — дружно промолчали Лу Яо и Лу Минсяо.
Одно дело — сплетничать за спиной, но вот так, внаглую, бросать это прямо в лицо...
Эти подчиненные вконец обнаглели.
В общем... слов просто не находилось.


    Совместная акция десяти лавок

    Праздник середины осени (Часть 2)
Видя, что если позволить сотрудникам и дальше болтать без умолку, собрание затянется на всю ночь без какого-либо результата, Лу Яо вовремя взяла на себя роль ведущей. Почти безжалостным тоном она прервала их бурное общение.
— Довольно. Сегодня здесь собрались главные сотрудники одиннадцати заведений. Я понимаю ваше волнение, но не стоит забывать о главной цели нашей онлайн-встречи.
Даже при наличии Внутренней сети организовать подобную межмировую видеоконференцию на сотни участников было непросто.
Лу Яо, не скупясь, тратила силу желаний с помощью Чи Правил и Запретов. Вместе с Системой Исполнения Желаний у нее ушло несколько дней на создание этого виртуального пространства для временной встречи.
На первый взгляд формат мероприятия мало чем отличался от обычной онлайн-планерки, но в действительности сотрудники из разных миров находились в уникальной виртуальной переговорной, созданной Лу Яо и Системкой специально для торговой улицы.
Источником вдохновения для этой комнаты послужила Улица Призраков. По своей природе пространство было схоже с невероятно реалистичными виртуальными мирами, которые создавала Циминсин, способными запереть в себе человеческое сознание. Однако в данном случае не требовалось использовать особые артефакты для втягивания разума внутрь.
Участники не испытывали ни малейшего дискомфорта — напротив, многим казалось, что они по-прежнему находятся на своих рабочих местах.
Изначально зона покрытия Внутренней сети ограничивалась лишь физическими лавками на торговой улице в Яогуане, и особые пространства, созданные с помощью способностей Системы, в нее не входили.
Но после того как Лу Яо успешно развернула в Золотой Стране сеть, поддерживаемую исключительно силой желаний, её понимание собственных возможностей углубилось, а контроль над ними стал намного совершеннее.
Парящие экраны, размещенные в виртуальном пространстве для этой встречи, также держались исключительно на силе желаний девушки.
Впрочем, для сотрудников из разных миров это выглядело как заурядное онлайн-собрание с коллегами.
Жестко прервав полет фантазии и собрав рассеянное внимание подчиненных, Лу Яо перешла к официальной повестке дня.
Она уже подготовила общий план мероприятий на Праздник середины осени, но сперва хотела выслушать идеи коллектива, чтобы скорректировать детали с учетом специфики и текущей ситуации в каждом из заведений.
Во время собрания всем лавкам предоставлялась свобода слова.
Однако, как только кто-то брал слово, остальные были обязаны прекратить шум и внимательно выслушать выступающего.
Время и темы обсуждались в уведомлении, разосланном за три дня до начала. Сотрудники уже успели вдоволь подискутировать между собой, так что теперь оставалось лишь обобщить идеи.
Чего Лу Яо не учла, так это того, что значительная часть персонала участвовала в подобном мероприятии впервые, и большинство новичков были жителями Иного мира.
Незаметно для всех между заведениями вновь начал просыпаться дух соперничества.
Опасаясь, что коллеги могут «украсть» их задумки, никто не хотел выступать первым.
Прошло несколько минут, но добровольцев так и не нашлось.
[Хозяйка заведения Лу Яо]: Раз нет желающих высказаться добровольно, буду вызывать по именам.
[Магазинчик пушистиков — Чжоу Су]: В этом году мы снова будем делать лунные пряники?
Во время прошлогоднего Праздника середины осени на торговой улице работали всего четыре лавки. Каждая разработала подарочный набор лунных пряников в собственном стиле, а Лу Яо создала большой объединенный набор от всех четырех заведений.
Когда праздничная акция официально стартовала, на них посыпался шквал заказов.
Одно только приготовление выпечки отняло у сотрудников колоссальное количество сил.
В прошлом году главная битва развернулась вокруг вкусов и инноваций в рецептуре. Старожилы, от работников закусочной до Магазинчика пушистиков, прекрасно это помнили.
Объединенный подарочный набор, придуманный хозяйкой, произвел фурор как среди клиентов, так и среди самого персонала.
Некоторые так и не решились отнести ту невероятно красивую четырехъярусную коробку, украшенную цветами и драгоценными камнями, домой. Она все еще стояла у них в рабочих шкафчиках, и время от времени они доставали ее, чтобы просто полюбоваться и погладить.
Услышав этот разговор, тюлень-капелька из Магазинчика пушистиков кубарем скатился с пирса обратно в комнату для рыбалки, а затем вынырнул оттуда, удерживая на носу несколько подставок для десертов, инкрустированных самоцветами и украшенных цветами. При виде этого глаза новеньких покраснели от зависти.
[Репетиторский центр «Детство» — Бай И]: Только не говорите, что это праздничный подарок для сотрудников, иначе я сойду с ума от зависти!
[Кинотеатр вне времени — Чжу Чжу]: К сожалению для тебя, именно этот набор нам и дарили в прошлом году, а внутри были потрясающе вкусные лунные пряники!
[Гостиница на горячих источниках — Цзе Сян]: А что за пряники? Они очень вкусные?
[Творческая мастерская «Сделай сам» — Лю Цзин]: У меня экран сбоит? Я вижу крохотного человечка, который сейчас говорит. На глаз — не больше ладони.
[Кинотеатр вне времени — Ку Ба]: Вблизи она и правда совсем крошечная. Глазам не верю, что такие маленькие человечки существуют на самом деле.
[Курьерская лавка — Дин Цин]: Погодите, это не анимация? Я сразу ее заметила, но подумала, что это электронная кукла, сгенерированная нейросетью.
[Гостиница на горячих источниках — Цзе Сян]: Назвать Цзе Сян электронной куклой! Хнык-хнык!
В свободное время сотрудницы из крошечного народца тоже любили посидеть в интернете, причем проводили там немало времени.
Цзе Сян прекрасно поняла, что имела в виду Дин Цин под «электронной куклой». Прикрыв личико крохотными ручками, она тоненько и жалобно захныкала.
Перепуганная Дин Цин тут же принялась извиняться.
[Курьерская лавка — Дин Цин]: Прости! Прости, пожалуйста!!! Я не специально. Уэ-э…
Слева и справа от Дин Цин сидели коллеги-женщины, однако в виртуальном зале присутствовало и немало мужчин.
Девушка все равно чувствовала сильное напряжение. Не желая портить собрание из-за своей особенности, она изо всех сил терпела, но в тот момент достигла предела и не смогла сдержать рвотный позыв.
Цзе Сян всего лишь хотела подразнить этих Огромных Человеков, никогда прежде не видевших представителей маленького народца. Она дурачилась, но теперь решила, что ей по-настоящему испытывают отвращение.
Эффект оказался хуже, чем от брошенного в осиное гнездо камня. Притворные всхлипывания сменились настоящими слезами, и остальные крохотные сотрудницы, сидевшие рядом, тоже расстроились.
Видя, что собрание вновь сворачивает куда-то не туда, Лу Яо пришлось вмешаться.
— Малышку, которую вы видите, зовут Цзе Сян. Она из маленького народца и работает в Гостинице на горячих источниках.
Тут уж удивилась не только Лю Цзин. Чэнь Ю, Цзи Линькай и Гань Цин невольно придвинулись к экранам, чтобы получше разглядеть персонал седьмого заведения.
Они обнаружили, что на столе перед обычными сотрудниками обустроена целая миниатюрная трибуна, где в ряд сидело еще несколько человечков разного роста.
[Творческая мастерская «Сделай сам» — Чэнь Ю]: И каждая выглядит по-своему! Это просто невероятно мило!
Затем Лу Яо обратилась к крошечным работницам с объяснением:
— А это Дин Цин, новенькая из курьерской лавки. Она издала такой звук не потому, что вы ей не нравитесь, просто ей сегодня нездоровится, вот и вырвалась отрыжка. Вы сможете ее простить?
Представители маленького народца всегда отличались наивностью и чистосердечием. Услышав, что новенькая просто плохо себя чувствует, они разом покраснели, устыдившись своей бурной реакции.
Дин Цин опустила голову, и ее легкая тревога постепенно сошла на нет.
Четверо сотрудников девятого заведения, как и Дин Цин из десятой лавки, еще не получили служебные телефоны и не были подключены ко Внутренней сети. Поэтому коллеги из других миров оставались для них практически незнакомцами.
Из-за слишком уж специфической природы девятой лавки Лу Яо опасалась, что некая сущность вроде Циминсин сможет через Внутреннюю сеть проникнуть на торговую улицу. Девушка долго размышляла над этим, но так и не решилась выдать им средства связи.
Впрочем, теперь, когда Система Исполнения Желаний вернулась, а сама Лу Яо научилась свободно распоряжаться своими силами, вдобавок заручившись поддержкой Дитя Бу Ду, ситуация изменилась.
Находясь под тройной защитой, торговая улица едва ли могла подвергнуться взлому. Хозяйка решила, что сразу после собрания раздаст телефоны персоналу с Улицы Призраков.
Что же касалось Дин Цин, то она устроилась совсем недавно, и Лу Яо планировала понаблюдать за ней еще какое-то время.
Чтобы вновь вернуть мысли присутствующих в рабочее русло, Лу Яо поспешила прояснить вопрос с лунными пряниками.
В прошлом году Кинотеатр вне времени открылся лишь после завершения торжеств на торговой улице. Однако из-за разницы в течении времени с другими мирами, Праздник середины осени там наступил гораздо позже, чем в Яогуане.
И когда дошло дело до мероприятий в самом заведении, кинотеатр все же успел запрыгнуть в уходящий поезд. Праздничные наборы с торговой улицы оказались невероятно популярны в Великой У и вызвали там настоящий ажиотаж.
Но в этом году лавок было уже одиннадцать. Если бы каждая из них решила выпустить свой собственный подарочный набор, объем работы и требования к производству оказались бы непосильными.
К тому же на календаре Яогуана уже было десятое число восьмого лунного месяца — до Праздника середины осени оставались считанные дни.
За исключением пары-тройки мест с совершенно иным течением времени, большинству заведений требовалось в кратчайшие сроки подготовить собственные акции. Взваливать на сотрудников еще и масштабное производство выпечки было бы слишком жестоко.
С другой стороны, лунные пряники являлись главным символом Праздника середины осени — без них торжество теряло душу.
Лу Яо предложила следующий план: каждая лавка разрабатывает по одному виду лунных пряников. Одиннадцать заведений плюс сама торговая улица — итого двенадцать вкусов, которые будут собраны в единый праздничный набор.
Эта идея не вызвала у персонала никаких возражений.
Придумать рецепт, собрать ингредиенты и выделить людей на готовку всего одного вида сладостей было не так уж сложно, да и сил это отнимало куда меньше.
А с появлением пряников праздник обретал свой истинный смысл.
Коробка из двенадцати лакомств, привезенных из самых разных миров, идеально олицетворяла всю торговую улицу, и упрекнуть их в нехватке искренности уже никто бы не смог.
После того как план с выпечкой был единогласно утвержден, подчиненные наконец-то начали сосредотачиваться на работе.
Когда обсуждение предстоящих мероприятий возобновилось, первыми подняли руки мастера из маникюрного салона.
[Маникюрный салон — Юджиния]: Хозяйка, в последнее время благодаря телефонам мы узнали много нового: изучили современные дизайны ногтей и основы организации мероприятий. Обсудив все с мастерами, мы решили выпустить к празднику шесть акционных наборов накладных ногтей. В коллекцию войдут три варианта повседневного маникюра и три — боевого.
Едва получив уведомление о собрании, Юджиния не на шутку запаниковала.
Она и так каждый день тряслась от страха, работая бок о бок с невероятно могущественными существами, а перспектива выступать перед еще большей толпой народа вызвала у нее такую тревогу, что она не сомкнула глаз до самого утра.
Придя на следующий день в салон, девушка бросила взгляд на телефон, и ее осенило. Она полезла в интернет, и перед ней буквально распахнулись двери в новый мир.
Юджиния уже довольно уверенно пользовалась гаджетом, в основном применяя его для учебы.
Больше всего ей нравилось смотреть блоги мастеров, где те делились дизайнами для самых разных сезонов и случаев.
Вдохновившись этим, она начала пробовать создавать узоры, включающие в себя элементы культуры Континента Александрия.
Ища информацию о проведении видеоконференций, Юджиния не только разобралась в правилах современных планерок, но и наткнулась на кейсы по организации мероприятий. Она тут же переслала их коллегам, чтобы изучить все вместе.
[Маникюрный салон — Амброуз]: За дизайны повседневного маникюра будет отвечать группа Юджинии, а за боевой возьмется моя команда.
В салоне появилось немало подмастерьев, и обучением большинства учеников-людей занималась именно Юджиния.
Будучи опытным специалистом, она успела отточить как вкус, так и технику, став одним из самых востребованных мастеров в заведении.
Для совместной акции Юджиния подготовила три дизайна повседневного маникюра в разных стилях. Длину и форму ногтей можно было гибко подстраивать под каждого клиента, а размер скидки зависел от истории их предыдущих покупок.
Проще говоря, чем выше был уровень трат клиента в прошлом, тем выгоднее ему обходилась покупка акционного набора.


    Совместная акция десяти заведений

    Праздник середины осени (часть 3)
Команда Амброуза взяла на себя исключительно магический маникюр. За год с лишним упорных исследований и непрерывного совершенствования технологий услуги маникюрного салона превратились в стандартную боевую экипировку на Континенте Александрия.
Появление магического маникюра даже изменило традиционные способы ведения боя в этом мире.
Подобное усиление стало неотъемлемой частью арсенала для большинства магических существ и магов в их повседневных сражениях.
Для грядущего события подопечные Амброуза решили пустить в ход скопившиеся расходники низкого и среднего класса.
Среди персонала салона затесалось несколько отъявленных барахольщиков, из-за чего Хранилище было забито практически под завязку.
В обычной работе мастера не жаловали дешевые ингредиенты, хотя поначалу собирали их с маниакальным упорством. Теперь же выбросить запасы не поднималась рука, а глаза они мозолили знатно — оставалось лишь найти им грамотное применение.
В качестве акционных предложений команда подготовила два варианта боевого маникюра базового уровня. Они идеально подходили для новичков, которые еще ни разу не прибегали к подобным услугам или делали это крайне редко.
Был и вариант, балансирующий на грани между средним и высшим классом. Качество материалов и сложность исполнения здесь на порядок превосходили базовые, однако акционная цена составляла менее трети от стандартной стоимости. Для постоянных клиентов скидка оказалась бы еще внушительнее — настоящая находка для тех магов и монстров, кто уже оценил прелести магического маникюра, но был стеснен в средствах.
Эту концепцию сотрудники салона разработали самостоятельно, досконально изучив в сети принципы планирования мероприятий. И пусть на взгляд современного человека идея казалась тривиальной, обитатели Континента Александрия редко сталкивались с чем-то подобным, а значит, акция гарантированно произвела бы фурор.
В отличие от многослойных современных маркетинговых уловок, маникюрный салон не стал городить сложных схем. Гостям не требовалось собирать лайки, участвовать в мини-играх, приводить друзей или лихорадочно высчитывать итоговую скидку. Правила были кристально прозрачными, что делало предложение невероятно привлекательным для большинства клиентов.
Лу Яо рассудила, что в сочетании с раздачей лунных пряников эффект новизны только усилится, и искренне одобрила проект.
Похвала хозяйки заведения воодушевила мастеров, до этого из последних сил скрывавших волнение. Сотрудники дружно выдохнули и заметно оживились.
— [Маникюрный салон | Муму]: Муму отвечает за миленький дизайн с подсолнухами!
— [Маникюрный салон | Мелулу]: А мы с Пусю берем на себя первый вариант боевого маникюра для новичков!
Пусю, до этого момента мирно сидевший вместе с Мелулу на плече Эдварда, возмутился, что у него перехватили инициативу. Фейри демонстративно надулся, взмыл в воздух и уселся на другое плечо вампира.
Взгляды присутствующих скользнули с мягкого желеобразного слайма на крохотных пухлых фейри, а затем замерли на прародителе вампиров — обладателе божественной красоты и поистине царственной ауры.
Эдвард вальяжно расположился в углу дивана, небрежно поигрывая тростью, инкрустированной изумрудами. В его бездонных зеленых глазах, прекрасных, как лесные озера, можно было утонуть.
— [Магазинчик пушистиков | Цзюхуа]: Что это за красавец? Даю минуту — мне нужно на него полное досье!
— [Гостиница на горячих источниках | Цзе Сян]: Какой красивый Огромный Человек… Прямо как один из богов!
Будучи древнейшим представителем расы вампиров на Континенте Александрия, Эдвард на своем веку повидал немало людей, ослепленных его внешностью. Он лишь чуть приподнял уголки губ, ответив молчаливой улыбкой.
Однако этот жест лишь сильнее взбудоражил юных сотрудниц, питавших слабость к красивым мужчинам.
— [Магазинчик пушистиков | Цзюхуа]: А-а-а-а-а! Мне всё равно, хозяйка, дайте его личный контакт! Глядя на него, я словно вижу своего муза во плоти!
Как автор бестселлеров, Цзюхуа пользовалась огромной популярностью в мире Эдемского моря. Проработав год в Магазинчике пушистиков, она не забросила писательство. Напротив, постоянное общение с разнообразными гостями и водоворот событий обеспечили ей колоссальный приток вдохновения.
Можно сказать, что рабочие смены служили для нее отличной разгрузкой и неисчерпаемым источником материала.
Благодаря Внутренней сети персонал так или иначе пересекался в рабочих чатах.
Эдварду нравилось поболтать онлайн, но он никогда не выкладывал свои фотографии анфас. Из-за этого многие, за исключением узкого круга коллег, впервые увидели его истинный облик.
Во время совещания из-за маленьких экранов и большого количества участников внимание в первую очередь привлекали самые шумные. Тихо сидевшего вампира заметили только сейчас.
Еще одним человеком, на которого вид аристократа снизошел как творческое озарение, стала Мэй Сюэ — ведущий художник команды разработчиков игр из интернет-кафе.
Впрочем, девушка была куда скромнее Цзюхуа и постеснялась выразить свои восторги столь же прямолинейно.
Сотрудники маникюрного салона в целом отличались завидной привлекательностью. Исключением был лишь высший некромант Амброуз: он использовал магию, чтобы замаскироваться под обычного человека и не пугать неокрепшие умы юных работников из других заведений.
Видя, каким успехом пользуется Эдвард, некромант поднял руку и обратился к Лу Яо:
— Хозяйка, в этом маскировочном плаще жарковато и не очень удобно. Можно я его сниму?
Лу Яо мгновенно разгадала его мотивы и безжалостно покачала головой, после чего перевела взгляд на писательницу:
— Цзюхуа, раз ты сегодня такая активная, значит, план мероприятий у вас уже готов. Выкладывай.
Цзюхуа, Чжоу Су, Цзи Чжисинь и пухлый тюлень сидели рядком. Позади них водная гладь отражала лучи заходящего солнца, а накатывающие на берег волны издавали успокаивающее шуршание.
За прошедший год Цзюхуа из жизнерадостного социофоба превратилась в пугающе общительного экстраверта. Услышав свое имя, она ничуть не смутилась и уверенно начала доклад:
— [Магазинчик пушистиков | Цзюхуа]: Мы тоже долго обсуждали грядущее событие. На самом деле наше заведение совершенно не испытывает нехватки посетителей — нам даже приходится ежедневно ограничивать их количество. Поэтому мы подумали: а что если в период Праздника середины осени снова провести соревнование по стрельбе из подводных пистолетов, как в прошлом году? Это состязание требует максимальной концентрации и при этом отлично снимает стресс. Мы считаем, что такая встряска пойдет на пользу тем, кто ходит к нам постоянно. Возможно, это поможет им выпустить пар куда эффективнее, чем простое плавание в подводном мире.
— [Магазинчик пушистиков | Лей-лей]: А еще мы решили, что совместная акция не должна ограничиваться только теми, кто тратит у нас деньги. Было бы здорово навестить тех, кто приходил пару раз, а потом перестал превращаться в глубоководных рыб. Мы могли бы отправить им небольшие подарки. Уверен, госпожа Цуйхуансин тоже захочет хоть немного приободрить своих подданных, изо всех сил борющихся за выживание.
Капитан патруля Лей-лей незаметно выскользнул из кадра, принял человеческий облик, а затем внезапно оттеснил Цзюхуа и придвинулся вплотную к объективу. Его пухлое лицо, короткие кудряшки и огромные, круглые, черные как смоль глаза заняли больше половины экрана.
Такое внезапное превращение пушистого тюленя в человека заставило всех вздрогнуть от неожиданности.
К счастью, мягкий, почти детский голос и очаровательная внешность Лей-лея действовали обезоруживающе, быстро успокоив учащенно забившиеся сердца коллег.
По правде говоря, большинство сотрудников из Иных миров имели смутное представление о том, как идут дела в других филиалах.
Глубоководный Магазинчик пушистиков существовал исключительно ради исцеления тех, кто оказался в жизненном тупике и не мог самостоятельно справиться со своими тревогами.
Некоторые гости, посетив салон один-два раза, приводили свои эмоции в норму и больше не возвращались.
Однако находились и те, кто бронировал сеансы снова и снова, появляясь едва ли не каждый день, но их душевное состояние оставалось прежним.
Изо дня в день сталкиваясь с такими клиентами, персонал волей-неволей начинал сомневаться в собственной компетентности: казалось, они так и не смогли по-настоящему помочь этим измученным душам.
Поэтому, когда хозяйка заведения предложила провести праздник лунных пряников, тюлень-капелька вместе с Цзюхуа, Чжоу Су и Цзи Чжисинем устроили мозговой штурм и выдали эту идею.
— [Владелица | Лу Яо]: Потрясающая задумка! Вы не только учли текущую ситуацию в салоне, но и позаботились об удержании постоянных клиентов. И вы абсолютно правы: те, кто смог преодолеть кризис и перестал к вам ходить, заслуживают небольшого поощрения. Вы выбрали крайне интересный угол для этой акции.
Лу Яо и сама не заметила, в какой момент сотрудники торговой улицы перестали сковывать себя рамками и начали отдаваться работе со всей страстью.
Поразмыслив, она пришла к выводу: скорее всего, переломный момент наступил тогда, когда она на несколько дней пропала на Континенте Фуши. С тех пор персонал демонстрировал всё большую самостоятельность.
Учитывая растущее количество заведений, Лу Яо физически не хватало времени на всё. Наличие инициативных и талантливых подчиненных здорово экономило ей силы.
После того как предложение Магазинчика пушистиков удостоилось столь бурных оваций со стороны начальства, расслабленная атмосфера в чате слегка накалилась.
Возникло чувство, до боли знакомое каждому студенту: вы с соседями по комнате договариваетесь дружно пинать балду, а перед самым экзаменом выясняется, что все они — скрытые зубрилы. Мало того что втайне штудировали учебники, так еще и устроили финальный марш-бросок, получив в итоге сплошные пятерки.
И лишь ты, как распоследний дурак, поверил в их сказки.
«Вот же ж мерзавцы!»
Сотрудники Гостиницы на горячих источниках поспешили взять слово следом за коллегами из Магазинчика пушистиков, опасаясь, что дальнейшее промедление обернется еще большим позором.
Черный Шип сидел, опустив голову и положив руки на колени.
— В нашей гостинице и так всё есть, гости ни в чем не нуждаются, — смущенно пробормотал он. — Мы не смогли придумать ничего интересного.
— [Гостиница на горячих источниках | Бай Лу]: Слишком успешное развитие — это тоже проблема: все капризы постояльцев удовлетворены. Маленький народец от природы неприхотлив и умеет радоваться малому. Если мы начнем навязывать им дополнительные развлечения, это будет выглядеть так, словно мы искусственно создаем спрос там, где его нет.
Остальные сотрудники переглянулись.
«Они что, хвастаются? Впервые слышим, чтобы кто-то выпендривался с такой кристальной искренностью!»
— [Гостиница на горячих источниках | Сяо Чжэн]: На Континенте Нитеан сейчас в самом разгаре суровый сезон Сумеречной Луны. Погода просто кошмарная. К нам уже несколько дней не заглядывали путешественники издалека, приходят только из племен, осевших в Долине Терний.
— [Репетиторский центр «Детство» | Бай И]: Так это же значит, что у вас упала выручка! Срочно придумывайте акцию, чтобы подтянуть показатели!!!
— [Гостиница на горячих источниках | Юаньвэй]: В былые годы, когда наступали самые лютые морозы сезона Сумеречной Луны, запасы провизии истощались, и воинам племен приходилось формировать охотничьи отряды, чтобы не умереть с голоду.
— [Гостиница на горячих источниках | Цзы Е]: Но в этом году на Континент Нитеан спустилась величайшая хозяйка! Она научила нас возделывать землю, заготавливать сушеные овощи, а также шить из звериных шкур теплые вещи и одеяла. Еще в сезон Освежающей Луны маленький народец, обосновавшийся в Долине Терний, накопил столько припасов, что хватило бы пережить самый долгий Ледяной период.
— [Гостиница на горячих источниках | Цзиньцзинь]: А недавно наша владелица сразила в Долине Терний демонического быка ростом выше гор! Огромные куски мяса достались не только местным: даже обитатели дальних поселений — племя Красного Кабана, племя Падающего Медведя, племя Рассветного Сияния и племя Черной Скалы — смогли унести столько мяса, что их сородичам теперь не страшны никакие холода.
Во время прошлой экспедиции в город Минжи Гарольд решил проверить, можно ли транспортировать живых существ через Врата Пространства-Времени, и перебросил демонического быка прямиком на Континент Нитеан.
Монстра не стали возвращать обратно на Континент Александрия, а разделали прямо там, в Долине Терний.
Учитывая крохотные размеры местного маленького народца, на поедание столь колоссальной туши действительно требовались усилия целых племен.
— [Гостиница на горячих источниках | Цзи Цинъянь]: Так что мы и наши соседи в последнее время расслабились до неприличия. Местным порой настолько нечем заняться, что они просто заявляются к нам толпой — посмотреть кино, понежиться в горячих источниках, а то и вовсе поваляться на скамейках, глядя в потолок, или покувыркаться на подоконниках.
Остальные участники собрания невольно перевели взгляды на Лу Яо. Судя по рассказам работников гостиницы, это было вовсе не хвастовство. Хозяйка настолько хорошо позаботилась о своих клиентах и местных аборигенах, что и те, и другие перешли в режим энергосбережения, напрочь утратив какие-либо «мирские» потребности.


    Коллаборация десяти магазинов

    Праздник середины осени (Часть 4)
[Хозяйка заведения Лу Яо: Такова уж природа крошечного народца, к тому же сейчас стоит скверная погода, так что заставлять их пускаться в дальний путь и впрямь не лучшая затея. Как насчет такого варианта: в качестве мероприятия на Праздник середины осени мы расчистим галерею под подоконником и устроим там двухдневную бартерную ярмарку. Не все маленькие человечки умеют шить, вялить мясо или делать соленья. Если их базовые потребности в выживании будут удовлетворены, у них наверняка появятся и другие интересы. Снаружи слишком холодно, а внутри гостиницы им не придется беспокоиться о безопасности. В последний вечер, после закрытия ярмарки, мы устроим в гостинице банкет с хого прямо на горячих источниках. Пригласим всех участвовавших человечков поужинать, а заодно поиграем в поиск лунных пряников.]
Маленькие человечки обдумывали услышанное пару минут, выслушали объяснения стоявших рядом Огромных Людей и, наконец поняв задумку хозяйки, принялись радостно фантазировать.
Цзе Сян хлопнула в ладоши:
— Больше всего на свете я люблю соленья, которые делает Юаньвэй! У меня самой такие вкусные никогда не получаются. Смогу ли я выменять их на ярмарке?
— А мне очень нравятся перьевые подушки Цзе Сян, — откликнулась Юаньвэй.
— Мы с Говяжьим Кубиком просто обожаем вяленое мясо от семьи Лувэй! — вставил Черный Шип.
Ярмарка маленького народца — от одной лишь мысли об этом на душе становилось тепло. А еще хого на горячих источниках и игра в поиск лунных пряников... Остальные сотрудники тоже начали проникаться всеобщим воодушевлением.
[Мастерская «Сделай сам» Цзи Линькай: А какого обычно размера лунные пряники? Раз эти ребята такие крошечные, смогут ли они вообще их съесть?]
[Кинотеатр вне времени Тай Эр: В единстве — сила! Толпой можно и демонического быка на куски разобрать. С какими-то пряниками они уж точно справятся!]
[Магазинчик пушистиков Цзи Чжисинь: Учитывая размеры и аппетит крошечного народца, одну нить конняку придется делить на троих!]
[Межпространственное интернет-кафе Маленький Женьшень: Какая прелесть! Это же просто очаровательно! Они даже милее новорожденных детенышей духовных зверей с Пика Десяти Тысяч Зверей! Хочу поесть с ними хого!!!]
— Не отвлекаемся от темы, продолжаем! — прервала их Лу Яо.
Слаймы, фейри, вампиры и маленькие человечки высказывались одни за другими. Ситуация постепенно выходила из-под контроля: сидящие в зале сотрудники не могли удержаться от тихого обсуждения происходящего с соседями.
Лу Яо видела это, но не стала их одергивать.
Это было их первое общее онлайн-собрание, и подчиненным требовалось время, чтобы переварить увиденное и услышанное.
Сотрудница репетиторского центра подняла руку, желая высказаться, и Лу Яо кивнула.
[Репетиторский центр «Детство» Сюй Сяосяо: Ситуация в нашем центре во многом схожа с Магазинчиком пушистиков — мы не испытываем недостатка в клиентах. Однако за то долгое время, что я работаю здесь куратором, у меня накопилось немало вопросов. Раньше я считала, что именно сверхспособности и Исследовательский институт лишили множество людей шанса на счастливую жизнь. Но теперь, когда сверхспособности находятся под контролем нашей владелицы, многие филиалы института разрушены, а подопытные освобождены, количество клиентов, приходящих к нам за восполнением детства, ничуть не уменьшилось.]
Сотрудники, впервые услышавшие о сверхспособностях, вытаращили глаза.
Многие из тех, кто устроился на работу после открытия Шестой лавки, искренне верили, что этот центр — самое обычное образовательное учреждение.
Они никогда не вдумывались в истинный смысл фразы «восполнение детства» и уж тем более не подозревали, что репетиторский центр связан с миром эсперов.
[Курьерская лавка Дин Цин: Что значит «сверхспособности находятся под контролем владелицы»? Неужели наши курьеры такие сильные именно из-за сверхспособностей?]
Даже если у других коллег и возникали подобные сомнения, мало кто отваживался задавать столь прямолинейные вопросы.
Изначально Дин Цин никак не могла взять в толк, почему начальница и курьеры обладают такой невероятной силой. Даже столкнувшись с инородцами из других заведений, она не сразу осознала суть происходящего.
И лишь теперь, услышав слово «сверхспособности» — концепцию, которая была ей вполне понятна, — она почувствовала, будто все нестыковки разом обрели самое логичное объяснение.
[Магазин блайнд-боксов Цзи Фэймин: Не задавайте лишних вопросов о делах хозяйки.]
Цзи Фэймин считал, что обычным людям пока не стоит знать о существовании богов и о все более непостижимых силах Лу Яо.
Он проработал на торговой улице больше года, внешне оставаясь простым доставщиком, но в глубине души своей главной обязанностью считал защиту хозяйки заведения.
В его системе приоритетов даже Бу Ду уступал место Лу Яо.
Его преданность не поколебалась бы, даже если бы оказалось, что их начальница — это Тень какого-нибудь Верховного бога.
[Хозяйка заведения Лу Яо: В городе Саньхуа, где расположен репетиторский центр, из-за генетических мутаций появилось множество эсперов. Однако наличие сверхспособностей и человеческое счастье действительно не имеют прямой взаимосвязи.]
Казалось, Лу Яо одновременно отвечает и Сюй Сяосяо, и Дин Цин.
[Хозяйка заведения Лу Яо: Человеческое счастье невозможно измерить каким-то одним универсальным мерилом. Даже в наше мирное время, в мире без суперсил, полным-полно несчастных людей. Жизнь — это безостановочное путешествие, в котором не бывает вечного блаженства. Как только человек достигает одной цели, он тут же начинает гнаться за новой. Не пытайтесь придать своей работе излишне глубокий философский смысл. Мы — торговцы. Мы открываем магазины лишь ради обмена ценностями: отдаем свое время, энергию и труд взамен на богатства наших клиентов.]
[Репетиторский центр «Детство» Хуцзяо: Коротко и ясно. Мне нравится.]
[Репетиторский центр «Детство» 444-й: С вами что-то стряслось за последнее время, босс? Мне кажется, по сравнению с нашей первой встречей вы стали куда суровее.]
Услышав это, сотрудники невольно уставились на Лу Яо.
Хозяйка стала суровее?
Они этого совершенно не замечали.
[Хозяйка заведения Лу Яо: Вам показалось. Я просто заметила, что Сяо-Сяо взвалила на себя слишком тяжелый психологический груз, вот и расфилософствовалась. Не беспокойтесь обо мне.]
— А он довольно проницателен. Мне тоже кажется, что ты стала хладнокровнее, — подала голос Система Исполнения Желаний.
— Просто мои цели стали яснее, — ответила Лу Яо. — Я часто оглядываюсь назад и думаю: будь я тогда чуть решительнее, все могло бы сложиться иначе. Но постоянные сожаления о прошлом лишь тормозят развитие. Главное — это будущее.
— Он когда-то говорил то же самое, — заметила Система.
— Кто? — переспросила девушка.
— Лу Минсяо.
— А?
— ...Ничего. Давай лучше продолжим собрание.
Лу Яо почувствовала укол подозрений. Какая связь могла быть между Системой Исполнения Желаний и Лу Минсяо?
[Репетиторский центр «Детство» Се Молинь: Мы с учителем Бай много обсуждали истории, связанные с Праздником лунных пряников, и, на мой взгляд, это очень значимое торжество. Хотя наш центр и не является традиционным образовательным учреждением, его смело можно назвать школой жизни. Мы тоже хотим принять самое активное участие в грядущем событии. Разработанный нами план по-прежнему строится вокруг Альфреда. Во время Праздника середины осени мы будем дарить каждому клиенту, пришедшему на консультацию, дополнительный ценный опыт, связанный с его прошлым. Кроме того, мы разошлем приглашения тем, кто уже завершил восполнение детства, чтобы они также смогли пережить драгоценные воспоминания из минувших дней.]
[Репетиторский центр «Детство» Бай И: Самые дорогие сердцу переживания из детства чаще всего связаны с домом, родителями и воссоединением семьи. Мне кажется, это идеально перекликается с главной темой Праздника середины осени.]
[Хозяйка заведения Лу Яо: Отличная задумка. Правда, Альфреду придется попотеть.]
[Мастерская «Сделай сам» Гань Цин: А кто такой Альфред?]
[Репетиторский центр «Детство» Хуцзяо: Если вкратце, это машина времени, которую создала наша хозяйка. Живая машина времени.]
[Мастерская «Сделай сам» Лю Цзин: Да кто вообще такая эта начальница?! Почему мы ничего этого не знаем?]
[Курьерская лавка Гарольд: Лу Яо? Да она просто до жути хрупкий, вечно ищущий на свою голову приключений обычный человек, за которым нужен глаз да глаз.]
[Курьерская лавка Тина: Ну, с ее нынешними физическими данными она должна прожить чуть дольше среднестатистического человека.]
[Курьерская лавка Мо Бао: Раз уж она забросила культивацию, то на ее текущей стадии Золотого Ядра прожить еще несколько сотен лет — вообще не проблема.]
[Маникюрный салон Кларисса: Хозяйка проживет несколько сотен лет? Получается, Сыцзиню, Тине и Гарольду придется запастись терпением?]
Эдвард прикрыл глаза рукой и вздохнул:
— Муму сказал, что вернется со мной в старинный замок только после того, как владелица мирно скончается от старости.
Сотрудники закусочной все это время хранили молчание, но тут их терпение лопнуло.
[Закусочная Сяо Це: Вам бы лучше заранее присмотреть себе местечко на кладбище.]
[Закусочная Синцзы: Наша хозяйка... вероятно, проживет гораздо дольше, чем вы можете себе представить.]
[Закусочная Чи: Я слышал, многие из вас заключили с ней духовный контракт. Что ж, возможно, благодаря этому вам удастся составить ей компанию еще на пару лет.]
При создании Внутренней сети Лу Яо заплатила Богу-Демону ста тысячами лет собственного времени.
С тех пор не прошло и полугода, а она уже успела получить от закусочной и лапшичной «Циншань» столько нового времени, что ей хватило бы на жизнь до состояния полнейшей скуки и апатии.
[Мастерская «Сделай сам» Чэнь Ю: Звучит так, будто наша начальница куда больше похожа на живое божество, чем Циминсин.]
— Окей, обсуждение дел маникюрного салона, Магазинчика пушистиков, гостиницы на горячих источниках и репетиторского центра окончено, — прервала их Лу Яо. — Осталось еще восемь заведений. Постарайтесь управиться побыстрее.
[Мастерская «Сделай сам» Лю Цзин: Как и у коллег, выступавших до нас, у мастерской нет конкурентов на Улице Призраков. Однако в последнее время из других виртуальных миров экстрадируют слишком много игроков, и по этим каналам к нам пробираются монстры, которым не место на нашей улице. Из-за этого уровень безопасности здесь сильно упал.]
[Мастерская «Сделай сам» Чэнь Ю: У нас нет опыта в планировании мероприятий, поэтому мы решили просто провести в мастерской трехдневный мастер-класс по лепке лунных пряников. А еще мы хотим организовать охоту — по два раза в день, утром и днем. Нашей добычей станут те самые чужаки из соседних миров.]
[Мастерская «Сделай сам» Цзи Линькай: Что касается подарочных наборов лунных пряников, о которых упомянула хозяйка, — у нас нет ни идей, ни опыта в их создании. Честно говоря, проведя столько времени на Улице Призраков и привыкнув к служебному питанию, я теперь не могу есть еду навынос. В свои редкие выходные я заказываю доставку, и на вкус это сущая бурда для свиней.]
Остальные сотрудники: «...»
«Ну, это уже откровенное подхалимство!»
Они не знали, что город Минжи был миром с высокоразвитыми технологиями, где ручной труд неумолимо уходил в прошлое.
Большинство блюд навынос там готовились из полуфабрикатов. Никакого новаторства ни во вкусе, ни в текстуре — от частого употребления такой еды и впрямь можно было захандрить.
[Хозяйка заведения Лу Яо: Общая концепция отличная. Вы адаптировались к местным условиям, так что я не вижу никаких проблем. Что касается лунных пряников, могу подкинуть одну идейку.]
Сотрудники мастерской вытянули шеи, с предвкушением ожидая продолжения.
[Хозяйка заведения Лу Яо: Золотой Осьминог или маленькие призраки — это символы, которые лучше всего олицетворяют Улицу Призраков...]
Не успела она договорить, как сотрудники замахали руками, отчаянно отказываясь от такой перспективы.
— Тогда думайте сами, — произнесла Лу Яо. — Насчет рецептуры можете посоветоваться с теми, кто умеет готовить десерты: например, с Ци Чэнем из закусочной или Чжоу Су из Магазинчика пушистиков. Кроме того, в кинотеатре продаются аутентичные традиционные лунные пряники и выпечка. Если понадобится, попросите Сяо Цзи оформить доставку. После собрания я выдам вам телефоны.
Разочарованные лица работников мастерской в мгновение ока расплылись в счастливых улыбках.
У них тоже будет доступ к интернету!!!
Теперь Лу Яо уже не приходилось никого подгонять — сотрудники оставшихся заведений сами начали проявлять инициативу.
[Закусочная Синцзы: Хозяйка, мы будем проводить мероприятие вместе с лапшичной «Циншань» или по отдельности?]
Хотя лапшичная номинально считалась филиалом закусочной, там подавали исключительно лапшу во всем ее многообразии, а меню менялось в зависимости от сезона.
Ее реальная бизнес-модель в корне отличалась от той, по которой работала закусочная.
[Хозяйка заведения Лу Яо: Дизайн лунных пряников можете разработать по отдельности, но сами мероприятия советую объединить. Так будет гораздо проще все организовать и провести.]


    Коллаборация десяти магазинов

    Праздник середины осени (Часть 5)
— На самом деле, у нас пока мало идей насчет нового мероприятия, — произнесла Синцзы из закусочной. — Вся надежда на Ци Чэня: он молод, идей у него много, вот он и набросал план довольно простой акции. Конечно, с вашими гениальными задумками нам не сравниться.
— Не стоит скромничать, — ответила хозяйка заведения Лу Яо. — Мне уже не терпится послушать, что вы придумали.
Ци Чэнь, с самого начала собрания тихо сидевший в углу, поднялся и кивнул в сторону Лу Яо.
— Раз уж два наших заведения проводят совместное мероприятие, — заговорил он, — я предлагаю установить единые правила для обоих, но добавить отличия в деталях, чтобы подчеркнуть уникальность каждого. Закусочная для нас — самое теплое, душевное место, и чтобы привлечь гостей, сложные правила ни к чему. Разумеется, это не значит, что мы относимся к коллаборации спустя рукава. Мы просто хотим максимально упростить условия, сделав упор на богатом содержании, чтобы в празднике смогло поучаствовать как можно больше посетителей.
— Капитан Стражи просил передать вам, — добавил Чи, — что во время совместной акции на Праздник середины осени будут открыты тринадцать секторов. Так что все мертв… кхм, все гости смогут посетить закусочную или Лапшичную Циншань.
— В период праздника мы планируем ввести в меню двенадцать блюд, выбранных самими гостями: закуски, лапшу и десерты, — продолжил Ци Чэнь. — Также откроем окно предварительных заказов. Собрав три красные печати на чеках от прилавков с лапшой, закусками и десертами, посетитель сможет обменять их в Парке на небольшой праздничный подарок.
— Нам не нужны какие-то особенные подарки, — робко вставила Нин Юнь. — Сорванный вами цветок на обочине, ароматизированная салфетка или простой мелок — любой пустяк осчастливит наших гостей на целый день.
— Разместить пункт обмена подарков в Парке — очень умный ход, — похвалила Лу Яо. — Это и от мошенников убережет, и максимально снизит нагрузку на персонал.
Пока Лу Яо общалась с работниками закусочной, у представителей других магазинов в корне поменялось мнение об этих двух заведениях.
Из-за постоянных предостережений Цзи Фэймина и Цзи Чжисиня сотрудники остальных точек старались лишний раз не приближаться к закусочной и лапшичной. Однако, учитывая, что восемьдесят процентов их ежедневного служебного питания готовилось именно там, всем было безумно любопытно, что же это за люди.
Раньше они считали работников этих заведений кем-то вроде могущественных скрытых экспертов. Но сейчас, слушая их разговор с хозяйкой, ореол таинственности таял на глазах: они оказались открытыми, миролюбивыми и даже вызывали некую жалость.
«Да что вообще творится в их мире?»
«Попросить в качестве подарка такую невообразимую банальность…»
Уточнив с командой закусочной еще пару деталей, Лу Яо сделала несколько пометок в заранее подготовленном плане мероприятия, совершенно не обращая внимания на реакцию остальных.
Работники закусочной и Лапшичной Циншань тоже сохраняли дзенское спокойствие. Видя, как у их живых коллег округляются глаза от удивления, они не злились, ничего не объясняли и вообще не придавали этому значения.
Их волновала только сама закусочная и глубоко связанная с обоими заведениями хозяйка. Все остальное было лишь мимолетным облаком, которое рано или поздно рассеется само собой.
После того как команда закусочной закончила, руку наконец поднял сотрудник Магазина блайнд-боксов.
— Хозяйка, — заговорил Ло Хуэйань. — В честь Праздника середины осени наш магазин хотел бы выпустить три лимитированные серии коробочек с сюрпризами. С тех пор как год назад Бедствие завершилось, выжившие бросили все силы на очистку почвы и воды, распашку пустошей и восстановление своих домов. Но за двадцать лет непрерывных циклов Бедствия наша цивилизация, технологии и знания были уничтожены до основания. Восстановить всё это за короткий срок невероятно трудно.
— Мы и так получили от вас слишком много, — подхватила Чжун Жуин. — Но обстоятельства вынуждают нас просить о помощи снова.
— Что именно вам нужно? — с легким удивлением спросила Лу Яо.
— Чистые семена и знания, — ответил Ло Хуэйань.
Лу Яо не удержалась от улыбки:
— Делов-то! Разве это проблема?
Магазин блайнд-боксов располагался в мире постапокалипсиса и сильно отличался от обычных сувенирных лавок. Для местных жителей он был символом надежды и безграничных возможностей.
Теоретически, растения, выращенные на очищенных землях баз, должны были быть пригодны в пищу. Однако недавно руководство одной из баз доложило, что у нескольких жителей появились симптомы отравления после употребления местных овощей и зерна.
Ло Хуэйань и Чжун Жуин взяли на проверку несколько десятков образцов и с ужасом обнаружили среди них зараженные экземпляры.
Попытки использовать неразбавленный раствор кристаллических ядер для очистки не увенчались успехом, поэтому пришлось искать иные пути.
Они перепробовали множество способов, но результаты оставляли желать лучшего. От безысходности им пришлось обратиться к хозяйке заведения.
Из-за проблем с урожаем на всех крупных базах в последнее время царило уныние.
Ло Хуэйань и Чжун Жуин надеялись через систему блайнд-боксов вновь распространить чистые семена и новые технологии, чтобы подбодрить людей и продолжить поиски пути в светлое будущее.
Лу Яо даже не подозревала, что в Мире Бедствия до сих пор бушуют столь серьезные кризисы.
На какое-то время в зале заседаний повисла тяжелая тишина.
— Ну чего вы все раскисли? — подал голос Сюэ Гэ из того же магазина. — Пережили же самые страшные двадцать лет! Подумаешь, еда теперь не такая вкусная. Пройдет пара лет, и всё наладится.
Конечно, для мутировавших растений и зверей проблема заключалась лишь в испорченном вкусе и текстуре пищи — отравления, как у людей, им не грозили.
— Да к такому и за десять лет не привыкнешь! — фыркнула Линлань. — Если есть станет совсем нечего, в крайнем случае будем вместе с Сюэ Гэ жрать землю!
Малышка Линлань еще сдержалась и благоразумно не стала поднимать тему людоедства.
Их рацион постепенно менялся, но в экстремальных условиях человеческая плоть по-прежнему оставалась жизнеспособным вариантом для выживания.
Сюэ Гэ вдруг густо покраснел.
«Столько времени прошло, а они всё припоминают мне этот случай!»
— Вообще-то, какашки тоже можно есть, — радостно заявил Тигренок. — Люди их просто обожают!
Работники-люди: …!
«Нет-нет-нет, это смертельно опасное недоразумение! Мы совершенно точно такое не любим!»
— Лу Яо, а этот маленький тигр — тоже демон? — поинтересовался Сюн Аньань из Межпространственного интернет-кафе.
— Нет, — покачала головой хозяйка.
— Тогда почему он разговаривает? — удивился Данкан.
— …Можете считать его демоном, просто не из вашей братии, — попыталась выкрутиться Лу Яо. — Это как у человеческой расы: есть мастера меча, лекари, мастера сабли…
— Лу Яо, послушай, — перевел тему Сюн Аньань. — У нас тоже есть план мероприятия.
— Отлично. Рассказывайте! Я вас внимательно слушаю!
Но в самый последний момент Сюн Аньань стушевался. Пробормотав что-то невнятное, он попятился к Цзяонян:
— Пусть лучше наставница расскажет.
Цзяонян замахала руками:
— Я тоже толком не объясню. Пусть администратор говорит.
— Сколько ни смотрю на нее, не перестаю восхищаться ее красотой, — с придыханием произнесла Бай Лу из Гостиницы на горячих источниках.
— Вот как должна выглядеть настоящая русалка из легенд, — поддержал ее Лю Иси из команды разработчиков. — Ах, если бы только режиссеры сянься-сериалов могли на нее взглянуть и хоть немного исправить свой катастрофический вкус!
— Что стряслось? — хмыкнула Лу Яо. — Откуда столько негатива?
— Это всё из-за сериалов, — пояснила Мэй Сюэ. — Его любимую новеллу наконец-то экранизировали. Он ждал этого два года, а теперь каждый день смотрит и плюется. Плюется, но продолжает смотреть.
— На самом деле, наша ситуация не сильно отличается от остальных, — взял слово Чжун Ляньцзя из интернет-кафе. — Компьютеров у нас ограниченное количество, и каждый день полная посадка. Боюсь, что акция только подольет масла в огонь, ведь многим гостям придется просто стоять и смотреть.
Остальные участники собрания слушали это с каменными лицами. Кажется, на торговой улице вообще не было убыточных заведений.
А Лу Яо мысленно обливалась слезами:
«Да не приносят они денег! Вообще не приносят!»
— Мы тут посовещались, — продолжил Чэн Е, — и решили разделить акцию на две части. Во-первых, само интернет-кафе. У каждого посетителя есть личная карта, и в системе можно отследить потраченные им средства. Мы переведем эту сумму в бонусные баллы, которые в день праздника можно будет обменять на сувениры. Во-вторых, мы запустим тематический ивент в игре «Удивительные сказания Шести Миров» с уникальными предметами, аксессуарами и скинами.
— До праздника осталось меньше четырех дней, — удивился Цзи Чжисинь из Магазинчика пушистиков. — Вы успеете нарисовать новые скины?
— Игровая индустрия никогда не упустит шанса стрясти с игроков донаты на традиционные праздники, — усмехнулась Мэй Сюэ. — Мы вместе с командой босса Ши подготовили план ивента еще полтора месяца назад, так что за игру можете не переживать.
— Будет ли в этой акции задействована торговая улица? — уточнил Цзи Чжисинь.
Он имел в виду посетителей их родного мира.
Лу Яо кивнула:
— Разумеется, это масштабная коллаборация. Вся информация о мероприятиях будет постепенно публиковаться в ленте торговой улицы во Внутренней сети.
— Сроки и впрямь поджимают, — вздохнула Цзи Цинъянь из гостиницы. — Эх, надо было начать подготовку пораньше.
— Последнее время я была по горло занята курьерской лавкой и чуть не забыла о празднике, — виновато призналась Лу Яо. — Но ничего страшного. В крайнем случае, у нас есть ультимативное средство для спасения ситуации — артефакт Горчичного зерна Сумеру.
— А нам тоже можно будет им воспользоваться? — с надеждой спросил Вэнь Цзянь из Межпространственного кинотеатра.
— Старый глава павильона сойдет с ума от счастья, когда узнает! — радостно воскликнула Де Ци.
— Тише, тише, — осадила их Лу Яо. — До Праздника середины осени в Великой У еще далеко, так что вам Горчичное зерно точно не понадобится.
Не обращая внимания на внезапно приунывших младших номеров, Лу Яо продолжила расспрашивать о деталях игрового ивента.
Ши Янь уже давно согласовал с ней план праздничных мероприятий в «Удивительных сказаниях Шести Миров».
Поскольку разговор зашел об этом, она решила поинтересоваться текущим прогрессом.
Чуть позже Лу Яо собиралась связаться с командой Ши Яня, чтобы добавить в список игровых наград лунные пряники.
Она возлагала большие надежды на то, что совместная акция игры и торговой улицы принесет солидную прибыль. Ей казалось, что она так давно не видела настоящих денег, что уже начала забывать, каково это — получать стабильный доход.
— Кто-нибудь еще хочет высказаться? — спросила хозяйка.
— Хозяйка, до нашего праздника еще далеко, — заговорила Чжу Чжу из Кинотеатра вне времени. — Наш план таков: с начала восьмого лунного месяца мы запустим повторный показ самых кассовых фильмов и сериалов прошлого года. За последние двенадцать месяцев в Лянцзин приехало множество людей из других краев, и всё ради того, чтобы сходить в кино. Но большинство картин, о которых они слышали и которые мечтают увидеть, уже сняты с проката. Возвращение классики на большие экраны гарантированно привлечет толпы зрителей.
— А в сам день Праздника середины осени мы устроим премьеры нескольких громких новинок, — добавил Ку Ба. — Это вызовет небывалый ажиотаж!
— Если мы вместе с партнерами выпустим тематические премиальные товары и лунные пряники, а в подарок будем давать мерч из фильмов — продажи взлетят до небес! — с энтузиазмом подхватила Де Ци. — Тогда и ценность рекламы на наших больших экранах снова многократно возрастет.
«И это те самые люди из древности, что пришли к нам год назад? — поразилась Система Исполнения Желаний. — Да они жонглируют маркетинговыми стратегиями как заправские дельцы!»
«Люди умеют учиться, — мысленно ответила Лу Яо. — Не думай, что предки были глупыми или закостенелыми. Их просто ограничивали эпоха и уровень развития технологий. Разве кинотеатр создан не для того, чтобы, „взирая вдаль, познавать новое“? Мы не зря открыли это заведение. Я очень рада».
Предложение кинотеатра было одобрено единогласным решением Лу Яо. Оставалось только продумать акции для курьерской лавки и главной торговой улицы.
Курьерская лавка открылась совсем недавно, поэтому план мероприятий для нее Лу Яо утверждала самолично, как и концепцию для главной улицы.
Слушая идеи своих сотрудников, она на ходу вносила правки в изначальный масштабный проект, а Система Исполнения Желаний затем сводила всё воедино и создавала резервные копии.
— Собрание успешно завершено, — объявила Лу Яо. — Спасибо всем за отличную работу.


    Коллаборация десяти магазинов

    Праздник середины осени (Часть 6)
Завершение планерки стало лишь началом Праздника середины осени. Теперь главной задачей была подготовка к самому мероприятию и координация действий между магазинами.
Через двадцать минут после окончания онлайн-собрания свежий план грандиозного праздничного мероприятия, отредактированный Лу Яо и систематизированный Системкой, был готов.
Лу Яо просмотрела его, разделила на части для каждого заведения и, начав с закусочной, принялась разносить планы, заодно обсуждая с сотрудниками детали.
Девушка трудилась от заката до рассвета. Разобравшись с делами на торговой улице, она тут же позвонила Ши Яню.
Ранним утром Ши Янь еще спал, но стоило ему услышать пару ее фраз, как сон сняло как рукой.
Он резко сел на кровати:
— Ты хочешь устроить совместное праздничное мероприятие для всей улицы, разыграть в игре двухдневный тур на торговую улицу для двоих счастливчиков, да еще и дарить подарочные наборы лунных пряников?
— Именно так. Только не волнуйся, — ответила Лу Яо.
— И такие щедрые награды действительно достанутся игрокам? — поразился Ши Янь.
— …Уместно ли вам, как генеральному директору игровой компании, так говорить?
Ши Янь с силой потер лицо:
— Да нет же. Если ты так сделаешь, наши сотрудники могут позавидовать, а зависть может негативно сказаться на их рабочем настрое.
— …Пожалуйста, будьте профессионалами.
— Я к тому… нет ли вероятности, что и нам перепадут кое-какие… бонусы?
— …Разумеется, как наши партнеры вы получите праздничные подарки.
— Вот в чем дело. Мне кажется, если это ради рекламы игры, то эффект может оказаться не слишком хорошим, ведь существование торговой улицы должно оставаться в тайне. Может, поступим иначе: эти награды за Праздник середины осени мы пока придержим…
— В твоих словах есть смысл. Тогда давай сделаем двухдневный тур на торговую улицу и наборы лунных пряников наградой за донат. Устроим какое-нибудь сложное событие для донатеров, — предложила Лу Яо.
— …
— Я тоже подумала, что делать это просто наградой за Праздник середины осени — чересчур.
— …Вашей хватке можно только позавидовать, босс Лу.
— Вы мне льстите. Директор Ши, вы тоже можете почаще рассказывать о нашей игре друзьям. Мы будем рады всем участникам, тем более мы же свои люди.
— …Решили одним махом задрать планку доната, да?
— Ну зачем же так грубо. Умеренные траты, умеренные развлечения.
— …Я попозже зайду к тебе, чтобы утвердить детали мероприятия.
«Организовать такое, мать его, грандиозное событие… Да мне самому хочется провернуть всё по блату! Если мои друзья узнают о существовании торговой улицы, они же с ума сойдут. Невозможно не поддаться азарту».
— Договорились.
Когда с организацией всех праздничных мероприятий было наконец покончено, окончательно рассвело. Лу Яо предупредила Гарольда, отправила сообщения Цзи Чжисиню и Чжан Шу, после чего со спокойной душой отправилась отдыхать в пространство артефакта Горчичного зерна.
Она планировала дождаться прихода Ши Яня, чтобы согласовать игровые детали, а уже затем отправиться в курьерскую лавку.
Впрочем, отдыхая в пространстве артефакта, она точно успеет выспаться к его приходу.
А после пробуждения можно будет заглянуть в каждое заведение и уделить им внимание, которого не хватало в эти дни из-за сильной занятости.
———
Золотая Страна, улица Гуаньинь, курьерская лавка Лу Яо.
С началом нового дня сотрудники и курьеры получили свежие рекламные листовки и визитки, на которых теперь красовалась информация о грядущем Празднике середины осени.
Отправляясь на заказы, курьеры и доставщики попутно рекламировали новые акции лавки.
Этим утром Лу Яо не появилась, поэтому Гарольд, временно исполняющий обязанности управляющего, поторопил сотрудников быстрее выходить на работу после завтрака.
Поскольку слава курьерской лавки среди выживших города Гаошэн продолжала расти, заказы начали поступать сразу после открытия дверей.
Вскоре после ухода курьеров и доставщиков количество заявок резко возросло, случился настоящий наплыв.
Все курьеры были заняты, поэтому у Гарольда и Лу Минсяо не осталось времени присматривать за Бу Ду и Мо Бао. Мужчины связались друг с другом и решили объединить двух малышей в одну команду.
Примерно через двадцать минут Бу Ду и Мо Бао встретились недалеко от улицы Синмо.
Два Карапуза, не достающие взрослым даже до бедра, стояли на обочине. Каждый сжимал в руках по скейту. Они со спокойным видом смотрели вслед умчавшимся на мопедах мужчинам.
Вчера они прошли однодневное обучение: поначалу просто бегали за старшими, наблюдая, как те принимают заказы и выполняют поручения.
А уже во второй половине дня, под присмотром наставников, оба приступили к курьерской работе и успешно завершили по три заказа каждый.
Если не брать в расчет возраст, то по профессиональным навыкам оба Карапуза уже могли считаться самостоятельными курьерами.
Бу Ду и Мо Бао переглянулись. Спустя пару секунд Мо Бао заговорил первым:
— Интересно, распределит ли кто-нибудь заказы на нас?
Лу Минсяо и Гарольд строго-настрого наказали им держаться вместе и не действовать поодиночке.
Получив напарника, который выглядел ровесником, Бу Ду втайне обрадовался:
— Гарольд сказал, что случился наплыв заказов, так что вполне вероятно, нам что-нибудь поручат.
— Разве он не твой дядя? — поинтересовался Мо Бао.
Бу Ду кивнул:
— Да, но он старше меня меньше чем на сотню лет.
— Сотню лет… А тебе сколько? — удивился Мо Бао.
Бу Ду тщательно подсчитал:
— Если перевести на человеческое время, то примерно полтора года.
Мо Бао облегченно выдохнул:
— Значит, я старший брат.
Бу Ду молча уставился на него, поджав губы.
Мо Бао тоже не сводил с Бу Ду глаз, не желая уступать.
Это противостояние длилось до тех пор, пока они одновременно не получили уведомление от Системы: поступил новый заказ, и так как адрес находился поблизости от улицы Синмо, им поручалось выполнить его вместе.
Бу Ду и Мо Бао словно забыли о недавнем споре. Определив адрес доставки по своим рабочим бейджам, они приготовились выдвигаться к месту проживания клиента.
Бу Ду владел скейтом лучше Мо Бао. Он родился на вершине снежной горы, где без труда скользил босиком на тысячи километров, поэтому и к доске привык очень быстро.
Мо Бао был немного медленнее, но все же не отставал.
Иногда Бу Ду вырывался вперед и тогда слегка сбавлял скорость, поджидая напарника.
Спустя несколько минут два Карапуза добрались до ворот жилого комплекса Минтай.
И снова они не стали проходить через главный вход, а просто перемахнули через забор.
Открыв дверь, Су Лин не сразу увидела курьеров. Опустив взгляд, она обнаружила на пороге двух маленьких мальчиков. Один — с серебристыми растрепанными волосами и красными глазами, другой — с черными волосами и такими же красными глазами. Оба смотрели на нее, задрав одинаково пухлые детские личики.
— Кто вы? — изумленно спросила Су Лин.
Бу Ду приподнял висящий на шее бейдж:
— Здравствуйте, меня зовут Лу Бу Ду, я курьер номер восемь из курьерской лавки.
Мо Бао последовал его примеру:
— Мо Бао, курьер номер девять из курьерской лавки.
В глубине души Су Лин уже догадывалась об этом, но, когда ее догадка подтвердилась, она все равно не могла взять в толк:
— И вы, такие крохи, тоже работаете курьерами?
— Не волнуйтесь, мы обязательно в целости и сохранности сопроводим вас по адресу, указанному в заказе, — заверил Мо Бао.
— Мы прошли обучение. Пожалуйста, будьте спокойны, мы так же профессиональны, как и остальные курьеры, — добавил Бу Ду.
То, как эти крошечные комочки били себя в грудь и давали гарантии своими детскими голосками, звучало невероятно мило. Су Лин невольно рассмеялась, хотя окончательно успокоиться так и не смогла.
Идти за припасами под охраной двух столь маленьких детей казалось чистым безумием.
Заметив ее нерешительность, Мо Бао достал из маленькой тканевой сумки рекламную листовку:
— Если у вас есть сомнения, можете написать об этом на листовке, и наш диспетчер вам ответит.
Листовки курьерской лавки изготавливались из особой бумаги: Система считывала с них не только заявки на доставку, но и любые обычные записи, просто пока мало кому приходило в голову использовать их таким образом.
Су Лин действительно взяла листовку и написала вопрос. Спустя тридцать секунд на бумаге проступил ответ.
Система подтвердила, что оба Карапуза действительно являются курьерами лавки.
Смирившись с реальностью, Су Лин вернулась в комнату за сумкой. Вышла она, все еще сжимая листовку в руке.
— А что за Праздник середины осени упоминается в этой листовке? — спросила Су Лин.
— В период Праздника середины осени курьерская лавка будет проводить акции в знак благодарности клиентам. Суть акций расписана в тексте, — ответил Бу Ду.
Су Лин внимательно прочитала правила: помимо того, что использованные визитки можно было обменять на припасы, за выполнение особых условий полагалась коробка лунных пряников.
Она не знала, как именно выглядит этот подарочный набор, но тот факт, что курьерская лавка устраивала подобные акции в столь тяжелые времена, ясно говорил о мощи стоящей за ней фракции.
Су Лин перестала беспокоиться о том, достаточно ли у Бу Ду и Мо Бао опыта работы, и принялась размышлять, как бы заполучить все возможные бонусы. В списке припасов для обмена числились свежие овощи и фрукты, что невероятно ее привлекало.
Спустившись вниз, троица наткнулась на трех взрослых мужчин — тех самых хулиганов, которых Лу Яо проучила в прошлый раз.
Увидев одинокую девушку с двумя малышами, они тут же поднялись и с недобрыми намерениями обступили их.
Идущий впереди молодой парень сально ухмылялся, бесстыдно пялясь на Су Лин.
Не дав им и слова сказать, Мо Бао атаковал первым. Используя скейтборд как оружие, он в два счета уложил всю троицу на лопатки.
Поверженные хулиганы громко завыли, корчась на земле. Они были поражены, но, помня о юном возрасте противников, все еще не желали сдаваться.
Су Лин стояла в стороне, не зная, как реагировать.
Мо Бао со своим пухлым, по-младенчески округлым личиком наступил ногой прямо в пах тому мужчине, что кричал громче всех, вызвав у того душераздирающий, полный невыносимой муки вопль.
Малыш нахмурился:
— Пошли вон!
Трое мужчин бросились наутек, спотыкаясь и падая.
Бу Ду, стоявший рядом с Су Лин, тихо заметил:
— Ты слишком поторопился. Мог бы хотя бы дождаться, пока они заговорят. Вдруг мы избили не тех?
— По таким отбросам и их взглядам сразу видно, что у них на уме. Еще и слушать их? Только время терять, — фыркнул Мо Бао.
— Ладно, они и правда не похожи на хороших людей. Хорошо хоть просто отделались побоями, — согласился Бу Ду.
— …
Покидая жилой комплекс, Мо Бао вознамерился перекинуть Су Лин через стену на руках.
Су Лин сочла эту идею крайне ненадежной, но в итоге два малыша попросту перебросили ее через ограду, разом развеяв ее последние сомнения.
Эти Карапузы явно были не обычными детьми: они обладали пугающей силой и могли с легкостью раскидать нескольких взрослых мужчин.
В этот раз Су Лин направлялась в тот же крупный супермаркет, куда она ходила вместе с Сыцзинем. В прошлый раз она была так сосредоточена на поиске еды, что забыла про бытовые принадлежности.
Сейчас ее целью были туалетная бумага, влажные салфетки, гигиенические прокладки, моющие средства и дезодоранты.
При удачном стечении обстоятельств она рассчитывала раздобыть пару упаковок кошачьего наполнителя.
После того как в квартирах отключили воду, справлять нужду стало настоящим мучением.
Су Лин старалась собирать бытовые сточные воды для смыва в туалете.
В качестве питьевой она использовала минеральную воду, найденную на улице, однако порой ее не хватало даже для питья, не говоря уже о том, чтобы накапливать грязную воду.
От полного бессилия Су Лин пришла в голову мысль использовать кошачий наполнитель или впитывающие пеленки. Если бы ей попались подгузники для взрослых, она бы прихватила и их про запас.
Ей было неловко обсуждать такие щекотливые подробности с двумя курьерами-маломерками, ведь она боялась, что они сочтут ее странной теткой.
Как выяснилось, курьеры-маломерки оказались куда проворнее, чем Су Лин могла себе представить.
Они без происшествий добрались до супермаркета, отыскали все необходимые припасы и благополучно покинули здание.
Выйдя на улицу, Су Лин немедленно оформила еще один заказ на обратную дорогу.
Мо Бао сложил припасы в продуктовую тележку, привязал к ее ручке две толстые веревки и, встав на скейтборд, покатил тележку по улице.
Учитывая, что Бу Ду управлялся со скейтом лучше Мо Бао, Он и взял на себя обязанность везти клиентку.
Обратный путь начался неплохо, но на заброшенном перекрестке они наткнулись на огромную толпу зомби.
Зомби разделились на две группы. Первая окружила автоколонну посреди широкого проспекта: около пяти-шести длинных белых микроавтобусов выстроились в ряд, создавая внушительное зрелище. Однако по сравнению с огромной ордой мертвецов эти машины казались крошечными лодочками в бушующем море, жалкими и беззащитными перед лицом шторма.
Бу Ду и Мо Бао одновременно ощутили присутствие живых людей в автомобилях. Но еще перед началом работы их старший коллега Гарольд в красках расписал им «славные подвиги» демона-воробья Чжао Е и классический случай с Сыцзинем. Поэтому малыши лишь переглянулись и без лишних слов решили обойти колонну стороной.
Вторая же, чуть меньшая группа зомби, сгрудилась вокруг небольшой площади на углу.
В центре площади возвышалась бронзовая статуя на полуметровом постаменте. К ней жалось несколько человек, в ужасе и отчаянии наблюдая, как кольцо мертвецов сжимается все плотнее. Вызывать курьеров было уже слишком поздно.
Мо Бао бросил взгляд издалека и сказал Бу Ду:
— Те застрявшие люди — это студенты и парочка брата с сестрой.
— Угу, — кивнул Бу Ду.
— Они наши соседи. Будет не очень хорошо, если мы их бросим, верно? — спросил Мо Бао.
Бу Ду обернулся к Су Лин:
— Вон те люди — соседи, живущие неподалеку от нашей лавки. Они попали в беду. Позволите ли вы одному из нас пойти и помочь им?
— Не волнуйтесь, это ненадолго, — добавил Мо Бао. — Мы справимся за пару минут.
Су Лин невольно вспомнила свой прошлый опыт с Сыцзинем. Похоже, в лавке провели обучающий инструктаж для всего персонала: даже такие малыши запомнили, что перед любыми действиями нужно спрашивать разрешения у клиента.
Почувствовав облегчение, Су Лин кивнула:
— Хорошо. И кто из вас пойдет?
Мо Бао перебросил веревки от тележки Бу Ду:
— Я пойду. Это быстро.
Бу Ду, одной рукой сжимая толстую веревку, а другой придерживая Су Лин, успокаивающе произнес:
— Не тревожьтесь. Мы очень сильные.
Су Лин не знала, плакать ей или смеяться.
Тем временем люди, застрявшие в микроавтобусах неподалеку, тоже заметили группу Бу Ду.
Водитель повернул голову и обратился к пассажирам:
— Посмотрите туда! Какая-то женщина и двое детей остановились неподалеку.
Сюэ Цянь, сидевшая на пассажирском сиденье в головной машине, повернула голову:
— И откуда они здесь взялись?
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Люди в других машинах, как и сама Сюэ Цянь, тоже заметили троицу, стоящую за пределами толпы зомби.
Сюэ Цянь была капитаном Одиннадцатого отряда.
После смерти Чэнь Синя Ли Ми и Ся Хуайсун сбежали. Седьмой отряд остался без командира и превратился в сборище разрозненных одиночек.
Главной целью визита Сюэ Цянь в город Гаошэн была поимка Ся Хуайсуна, а второй — желание лично взглянуть на легендарную курьерскую лавку. Поэтому она включила оставшихся бойцов Седьмого отряда в состав Одиннадцатого и взяла их с собой.
Вот только никто не ожидал, что им так не повезет. Едва въехав в Гаошэн, они начали то и дело натыкаться на зомби. Поначалу это были лишь небольшие волны, но колонну машин всё равно брали в кольцо уже трижды.
Кое-кто счел эту вылазку на редкость неудачной, а вспомнив прошлую критическую ситуацию в больнице Ваньи, даже пошел к Сюэ Цянь с предложением повернуть назад. В итоге капитан обрушила на паникеров отборную брань.
Четвертое столкновение с ордой происходило прямо сейчас. Они двигались ровной колонной, когда посреди широкой дороги внезапно выскочили трое мертвецов и врезались в головную машину. Лидеру пришлось затормозить.
Не прошло и двух минут, как из всех щелей и подворотен хлынули полчища зомби, быстро взяв людей в плотное кольцо.
Колонну зажали со всех сторон, намертво лишив возможности двигаться.
Твари толкались, скребя липкими руками по автомобильным стеклам, и вскоре две машины в центре конвоя заглохли.
Транспорт, в спешке реквизированный базой Надежды, не отличался надежностью, бензина вечно не хватало, поэтому подобные поломки случались сплошь и рядом.
Однако заглохший двигатель в самом центре орды зомби означал верную смерть.
У бывших бойцов Седьмого отряда волосы встали дыбом. Их психологическая травма, связанная с городом Гаошэн, стала еще глубже.
И вот, когда люди Одиннадцатого отряда уже готовы были впасть в безумное отчаяние, они заметили несколько человек, застрявших на площади на углу улицы.
Вскоре после этого туда же подошли Бу Ду, Мо Бао и Су Лин.
Увидев, как их троица остановилась, а коротковолосый мальчишка с черными волосами, обнимая скейтборд, зашагал прямо к толпе зомби на площади, кто-то из Одиннадцатого отряда не выдержал:
— Что не так с этим мелким? Не видит, сколько там тварей?
Другой боец горько усмехнулся:
— Тебе есть дело до него? Лучше подумай, как нам выбраться. Лично я не горю желанием после смерти становиться одним из них.
Тот, что возмущался, всегда отличался легкомыслием, поэтому в ответ лишь хмыкнул:
— В крайнем случае, если совсем припрет, могу помочь тебе отправиться на тот свет с ветерком.
Собеседник медленно покачал головой, на его лице застыла тоска.
Даже в такой безвыходной ситуации, когда душа уходила в пятки от страха, умирать всё равно чертовски не хотелось.
Сидевший рядом с ними бывший член Седьмого отряда, всё это время вытягивавший шею в сторону площади, мимоходом бросил:
— Этот пацан… возможно, из курьерской лавки.
Последние несколько дней бойцы Одиннадцатого отряда только и слышали о курьерской лавке от новичков из Седьмого, так что при этих словах они вновь уставились в окна.
— Да этот шкет мне даже до бедра не достает! Какой из него курьер? Походу, у тебя от страха шарики за ролики заехали.
На площади со статуей из группы Тан Аньци присутствовало трое — Цзян Ифэй с ними не пошла. Компанию им составляли брат и сестра Чжэн Хань и Чжэн Синьсинь. Все пятеро отчаянно карабкались на каменное изваяние.
Тан Аньци забралась первой. Уцепившись за плечо статуи, она посмотрела поверх голов мертвецов и увидела приближающегося Мо Бао. С перекошенным от ужаса лицом, не смея издать ни звука, девушка начала отчаянно размахивать руками.
Этот ребенок появился в лавке только вчера. Они видели, как он хвостиком ходил за тем седоволосым мужчиной, но и подумать не могли, что этот малыш — тоже курьер.
Тан Аньци безумно хотелось позвать на помощь, но остатки совести и гордости не позволили ей открыть рот. Оставалось лишь жестами показывать Карапузу, чтобы он уносил ноги.
Но Мо Бао проигнорировал ее сигналы. Подойдя к орде на расстояние менее двух метров, он бросил на землю скейтборд, выхватил из-за пояса черный кожаный хлыст с красной кисточкой на рукояти и, встав на доску, рванул прямо в гущу врагов.
Пятеро выживших, висевших на статуе, уставились на мчащегося к ним Мо Бао. На их лицах читалась целая гамма эмоций, но в каждом взгляде сквозили паника и ужас.
Поисковый отряд базы Надежды, запертый в машинах на другой стороне улицы, тоже наблюдал за происходящим.
Однако в следующую секунду хлыст взвился в воздух, поднимая свистящие порывы ветра. Там, где прошелся кончик плети, плотная стена мертвецов разлетелась, словно осенние листья под ураганом, расступаясь, как воды Красного моря перед Моисеем. Удар рассек живую преграду снизу вверх, и зомби с бессмысленными лицами рухнули на землю, кажется, так и не поняв, что их убило.
Из-за маленького роста Мо Бао не мог использовать броские заклинания, поэтому ему оставалось прокладывать путь лишь верным хлыстом.
Оружие было длиннее самого мальчика и при взмахе могло свободно растягиваться. Двигалась плеть с такой невероятной скоростью, что обычный человек попросту не успевал за ней уследить — всё происходящее казалось сущей фантастикой.
Пробив брешь в толпе, Мо Бао привлек внимание некоторых зомби, которые начали медленно разворачиваться и ковылять в его сторону.
В этот момент вдалеке раздался пронзительный, резкий грохот. Мертвецы отвлеклись, и часть из них побрела на источник шума.
Режущий слух звук не смолкал минут пять.
В движение пришли не только твари на площади, но и те, что блокировали дорогу.
Дождавшись, пока основная масса сменит маршрут, Мо Бао воспользовался моментом и добил оставшихся одиночек.
Группа Тан Аньци наконец-то на цыпочках сползла со статуи, аккуратно переступая через усеявшие землю трупы.
Тем временем Бу Ду и Су Лин, сделав большой крюк, выбежали с противоположной стороны улицы.
Мо Бао свернул хлыст и, оттолкнувшись на скейтборде, выехал им навстречу:
— Это ты там шумел?
Бу Ду качнул рукой Су Лин, которую всё еще держал:
— Их было слишком много, на простую рубку ушла бы уйма времени, поэтому мы с клиенткой решили пойти в обход. Матерь говорила, что эти существа острее всего реагируют на звук и запах крови. Иногда нет нужды перебивать их всех — это слишком неэффективно.
Группа Тан Аньци тоже поспешила к ним. Девушка внимательно оглядела двух Карапузов. Мо Бао выглядел слишком отстраненным и холодным, поэтому она предпочла заговорить с уже знакомым ей Бу Ду:
— Спасибо вам. Бу Ду, ты и правда стал курьером! А этот малыш — твой напарник?
Мальчик, не отпуская ладонь Су Лин, кивнул:
— Его зовут Мо Бао, он новенький, курьер номер девять. А я — восьмой. Мы сейчас выполняем заказ, так что, если больше ничего не стряслось, мы пойдем. Берегите себя.
С этими словами Бу Ду взмахнул рукой и бросил Мо Бао веревку, привязанную к продуктовой тележке.
При виде этого «инновационного транспорта» глаза Тан Аньци загорелись:
— И как мы сами до такого не додумались? С ней же таскать вещи куда проще!
Су Лин всё это время с интересом рассматривала выживших. Все они были довольно молоды и на удивление жизнерадостны.
Девушка не удержалась и вставила:
— Это идея Бу Ду. Он сказал, что клиенты рядом с курьерской лавкой любят перевозить вещи в мусорных баках, а тележка — это почти то же самое.
Сун Сюй живо представил себе эту картину:
— Точно-точно, мы частенько такое видели в последнее время. Тележка выглядит куда адекватнее.
Су Лин стало любопытно:
— Вы все живете рядом с лавкой?
Тан Аньци кивнула:
— Раньше мы ютились в старом жилом комплексе. Пару раз случайно воспользовались услугами курьеров, а потом взяли да и переехали на улицу Гуаньинь, прямо по соседству с ними.
Су Лин достала из рюкзака новую листовку:
— А про эту акцию вы слышали?
Тан Аньци взяла бумагу, а Сун Сюй, Чжоу Минъян, Чжэн Хань и Чжэн Синьсинь тут же столпились вокруг нее.
— Обмен бонусных баллов на продукты… Какая ностальгия, — протянул Чжоу Минъян.
— В списке наград свежие фрукты, овощи и мясо, — добавил Сун Сюй.
— Сейчас таких припасов днем с огнем не сыщешь, — заметил Чжэн Хань.
— Если за дело берется курьерская лавка, возможно всё, — уверенно заявила Тан Аньци.
— Обменять можно только использованные визитки. Придется почаще делать заказы, — подытожил Сун Сюй.
— Но у них сейчас столько клиентов, что вызвать курьера бывает не так-то просто, — вздохнул Чжоу Минъян.
— К тому же нужно золото. Слишком часто пользоваться доставкой нереально, нам нужно придумать, где раздобыть побольше драгметалла, — рассудила Тан Аньци.
Ребята с головой ушли в обсуждение, а Бу Ду и Мо Бао, не желая заставлять клиентку ждать, развернулись и собрались уходить.
Внезапно Тан Аньци окликнула девушку:
— Сестренка, перебирайся к нам на улицу Гуаньинь! В компании веселее, да и благодаря лавке район очень безопасный.
Су Лин вежливо улыбнулась:
— Я подумаю.
Когда троица двинулась прочь, в окна машин, стоящих посреди дороги, с силой заколотили.
Из-за шума, поднятого Бу Ду и Су Лин на другом конце улицы, многие мертвецы на периферии разбрелись, однако сами автомобили по-прежнему оставались в плотном кольце.
Люди внутри, превозмогая сковывающий их ужас, чуть-чуть приоткрыли стекло и закричали:
— Эй! Спасите нас! Нас тоже спасите!
У обоих мальчишек был превосходный слух. Несмотря на приличное расстояние и завывающую толпу зомби между ними, они мгновенно уловили крики о помощи.
Су Лин ничего не заметила. Она стояла на скейтборде, легонько придерживаясь за капюшон толстовки Бу Ду, и про себя поражалась: надо же, на такой короткой доске без проблем умещаются двое, да еще и едут так быстро и ровно!
Мо Бао переглянулся с Бу Ду, достал из тканевой сумки несколько листовок и небрежно бросил их в сторону колонны.
Бумажки подхватило ветром, они пролетели над головами мертвецов и, аккуратно скользнув в узкую щель приоткрытого окна, приземлились прямо в руки людям.
— Это он специально? Или совпадение?
— Щель такая узкая… Если это вышло случайно, то нам просто дьявольски везет.
— Но если он сделал это нарочно, разве это не пугает еще больше?
Сюэ Цянь нетерпеливо рявкнула:
— Хватит трепаться! Читайте, что там написано!
— Это от курьерской лавки!
Капитан выхватила бумагу, пробежала глазами по тексту, уловив суть, и уставилась на адрес и условия праздничной акции.
— Занятное заведение. У них еще есть время устраивать мероприятия в честь Праздника середины осени!
— Думаете, обмен на свежие овощи и фрукты — это правда?
— Включи мозги, а! Где сейчас взять свежие продукты, кроме тех, что еще растут на грядках? Давно уже всё сгнило!
— Очевидно же, что это какая-то замануха. Непонятно только, чего они добиваются.
— Капитан, что будем делать?
Сюэ Цянь выудила из бардачка ручку:
— А что нам остается? Разумеется, мы сделаем заказ. Заодно и проверим, так ли хороши эти курьеры, как о них болтают.
Один из бойцов не удержался:
— Разве вы только что сами не видели? Этот пацан — вообще не человек.
Сюэ Цянь холодно усмехнулась:
— Глядя на навыки этого сопляка, я готова поспорить, что хозяин этой так называемой лавки — такой же жестокий ублюдок и интриган, как глава нашей базы.
———
Город Гаошэн, южный район.
Внутри просторного склада машиностроительных деталей на улице Цзиньсин группа людей убегала от мутировавшего зомби.
Капитан Ли Цзуй вместе с немногочисленными выжившими товарищами поспешно заперся в тесной подсобке. Помещение было мрачным, пахло сыростью и плесенью. Свет проникал лишь сквозь крошечное вентиляционное оконце под потолком.
Бойцы навалились на дверь, подпирая ее спинами, и тихо спросили:
— Капитан, что дальше?
Ли Цзуй помрачнел:
— Боюсь, нам отсюда не выбраться. Скорость и сила этой твари в разы превосходят возможности обычных мертвецов. Это стопроцентно мутировавший зомби, и наших сил не хватит, чтобы прорваться с боем.
Поисковый отряд, возглавляемый Ли Цзуем, прибыл из соседнего с Гаошэном города Люйи и принадлежал к базе Рассвета.
Люйи был крошечным окружным городком, зато славился великолепными природными пейзажами.
До начала зомби-апокалипсиса главным столпом местной экономики был туризм.
База Рассвета, к которой приписали отряд Ли Цзуя, представляла собой недавно созданное, небольшое безопасное поселение, а они были первой партией собирателей.
Руководство базы планировало восстановить электросеть, поэтому в последнее время поисковики пропадали на вылазках, разыскивая необходимое оборудование и материалы.
В самом Люйи почти не было промышленных предприятий, а эпидемия уничтожила большую часть инфраструктуры. Собрать всё необходимое для обеспечения целого поселения электричеством оказалось задачей не из легких.
Из-за нехватки заводов в родном городе Ли Цзуй повел своих людей через границу, в более крупный и развитый Гаошэн.
Здесь они набрели на склад и уже собирались загрузить подходящие детали, как на них напал мутировавший зомби.
Менее чем за десять минут отряд потерял добрую половину бойцов.
Запертые в душной подсобке, Ли Цзуй и его товарищи не видели ни единого шанса на спасение.
И тут до них донеслось хриплое птичье чириканье. В напряженной, зловещей тишине темной комнаты этот звук прозвучал необычайно отчетливо и звонко.
Люди невольно подняли головы и увидели двух маленьких воробьев, сидящих на вентиляционной решетке.
Один из них звонко чирикал, а другой держал в клюве какой-то клочок бумаги.
Выжившие скользнули по птицам равнодушными взглядами и отвернулись.
В их плачевном положении не было ни малейшего желания наблюдать за воробьями.
Но, к их удивлению, птаха впрыгнула внутрь и выронила свой бумажный груз.
Скинув ношу, птицы не улетели. Они продолжили скакать по подоконнику, время от времени подавая голос.
Чириканье было резким и донельзя раздражающим.
Один из бойцов не вытерпел:
— Капитан, прогоните их, а? Сил нет слушать этот писк.
Ли Цзуй подошел к окну и махнул рукой, но воробьи продолжили свои пляски, совершенно не боясь человека.
Не в настроении играть с пернатыми, капитан наклонился, подобрал листовку, чтобы выкинуть ее наружу, но случайно зацепился взглядом за текст.


    Коллаборация десяти магазинов

    Ли Цзуй стоял под окном и долгое время не двигался. Снаружи, за дверями склада, раздались тяжелые шаги. Несколько членов отряда, снедаемые тревогой, позвали его вполголоса:
— Капитан, капитан!
Ли Цзуй поднял голову. Выражение его лица было весьма странным.
Один из бойцов спросил:
— Что с этой бумажкой?
Командир снова опустил взгляд, некоторое время изучал листовку, а затем вдруг скинул рюкзак и принялся в нем рыться. Наконец, в крошечном внутреннем кармашке на молнии он отыскал ручку.
Уже приготовившись писать, Ли Цзуй посмотрел на столпившихся у двери подчиненных:
— У кого-нибудь из вас есть с собой золото?
Бойцы, не понимая, что вдруг нашло на капитана, растерянно покачали головами.
В прошлом город Люйи славился как туристический центр, и в живописных районах располагалось множество лавок с золотыми украшениями.
Их страна вообще славилась богатыми запасами этого металла.
По сравнению с другими регионами, здесь золото считалось вполне обыденным драгоценным металлом, и местные жители очень любили подобные украшения.
Однако после вспышки зомби-вируса его ценность стремительно рухнула, и теперь оно превратилось в совершенно бесполезный хлам.
За двадцатиграммовую золотую цепь не давали и пачки печенья. За исключением памятных вещей, большинство людей давно перестали носить золото. Что уж говорить о тех, кто ежедневно рисковал жизнью за стенами безопасных зон — им такие побрякушки и подавно были ни к чему.
Подчиненный снова спросил:
— Капитан, да что стряслось-то?
Ли Цзуй потряс зажатой в руке листовкой:
— Возможно, это наш последний шанс. Но для сделки нужно золото.
Он протянул флаер остальным, но из-за тусклого света в помещении разобрать текст было сложно. Тогда Ли Цзуй забрал бумагу обратно и, встав под окном, тихо зачитал ее содержимое вслух.
Лица присутствующих вытянулись от изумления.
— Сделать заказ на куске бумаги, и тогда явится курьер? Звучит как полная чушь.
— Капитан, кажется, у вас помутилось в голове.
— К тому же, этот курьер не требует ни еды, ни воды, ни медикаментов, а подавай ему никому не нужное золото. Бред какой-то.
И тут внезапно раздался звонкий голос:
— Это не обман. Я принес вам листовку только потому, что мне стало вас жаль. Если не верите, то ничем не могу помочь.
Люди вздрогнули и подняли головы. К своему немалому удивлению они обнаружили, что в вентиляционном окне торчит чья-то макушка. За железную решетку обеими руками держался юноша с невероятно яркими глазами.
Ли Цзуй отреагировал первым:
— Это ты подослал того воробья?
Формулировка прозвучала не совсем точно, но у капитана не было ни времени, ни желания подбирать слова.
Не успел Чжао Е ответить, как рядом бесшумно приземлились десятки крошечных птиц. Они рассаживались на подоконнике, на плечах и даже на волосах юноши. Воробьи склоняли головы набок и заглядывали внутрь круглыми глазами-бусинками, в которых необъяснимым образом читались насмешка и озорство.
Для запертых на складе людей эта сцена выглядела невероятной и по-настоящему волшебной.
По сравнению с кровожадным мутировавшим зомби, эти пташки казались бесконечно милыми, и вид их совершенно не внушал страха.
Ли Цзуй вновь посмотрел на зажатую в руке листовку и тихо пробормотал:
— Но у нас нет золота.
Один из бойцов похлопал себя по одежде и извлек из внутреннего кармана сверток из туалетной бумаги. Внутри оказалось золотое кольцо с квадратной нефритовой вставкой.
— Капитан, возьмите его.
— Это же...
— Память об отце, — кивнул боец. — Я берег его как сувенир. Но ничего страшного. Лежа в кармане, это просто мертвый кусок металла. Уверен, отец был бы счастлив узнать, что оно спасло нам жизнь.
Ли Цзуй с шумом выдохнул. С тяжелым сердцем поблагодарив товарища, он принял кольцо, после чего присел на корточки у стены и начал писать заказ на обратной стороне листовки.
Будучи человеком внимательным, капитан еще до того, как они оказались в ловушке, подметил дорожные знаки и табличку у входа на склад, поэтому указать точный адрес не составило труда.
Не прошло и тридцати секунд с момента оформления заказа, как Чжао Е получил через Систему уведомление о доставке.
Он извлек из тканевой сумки визитку. Состоялся обмен: юноша передал карточку и забрал плату.
Завершив сделку, Чжао Е вместе со своими воробьями-помощниками собрался уходить.
Ли Цзуя охватила паника:
— Ты просто уйдешь? Не спасешь нас?
— Я всего лишь доставщик, — ответил Чжао Е. — Если вам нужны услуги курьерской лавки, сделайте заказ через визитку. Вскоре за вами пришлют человека.
По ту сторону стены воцарилась тишина. Ли Цзую ничего не оставалось, кроме как вновь взяться за ручку.
Указав на визитке адрес и суть поручения, он принялся с трепетом ждать, не зная, принят ли его зов и придет ли вообще обещанная помощь.
Опасность неумолимо приближалась, и каждая секунда ожидания казалась вечностью.
Неизвестно, сколько прошло времени, когда из вентиляционного окна снова раздался голос:
— Это вы оформили заказ?
Ли Цзуй вскинул голову:
— Вы кто?
— Я Цююй, курьер номер три из курьерской лавки. Пришла вытащить вас отсюда. Сколько вас всего? Давайте сначала рассчитаемся.
Один из бойцов недовольно проворчал себе под нос:
— Снова деньги вперед? А где гарантия, что ты не сбежишь, получив плату?
Цююй, услышав это, ничуть не рассердилась:
— Таковы правила нашего заведения. Времена нынче тяжелые, кто поручится, что после спасения вы соизволите заплатить? И хотя у нас достаточно методов выбивания долгов, мы слишком заняты, чтобы тратить на это время.
Ли Цзуй, увидев, что помощь все-таки прибыла, с огромным облегчением выдохнул. Несмотря на легкое недоумение от того, что их спасителем оказалась молодая девушка, он поспешил доложить обстановку:
— Нас пятеро. На складе бродят больше десятка обычных зомби и один мутировавший. Он намного быстрее остальных и обладает чудовищной силой.
Цююй достала из сумки писю, глотающего золото:
— У вас всего одна визитка, задача — эвакуация из опасной зоны. Итого с вас три грамма золота. Но так как вы новые клиенты, на первый заказ действует скидка в пятьдесят процентов. К оплате — полтора грамма.
Ли Цзуй и его товарищи с изумлением слушали этот деловой расчет.
Неужели это действительно легальный бизнес?
Забрав плату, Цююй бросила остаток разрезанного кольца обратно командиру.
— Дайте мне две минуты. Я зайду через парадный вход.
Бойцы переглянулись. Оставалось лишь молиться, чтобы эта девчонка действительно была так хороша, как хотела казаться.
Закончив переговоры, Цююй сделала большой крюк, отыскала главные ворота склада и выхватила из-за спины оружие.
Последние поручения не отличались высокой сложностью, поэтому она редко доставала парные клинки — вполне хватало и одного.
Внутри стояла звенящая тишина, но Цююй отчетливо чувствовала ауру затаившихся во мраке монстров.
Среди множества гнилостных запахов действительно выделялся один, куда более сильный.
Впрочем, для нее он не представлял никакой угрозы.
Войдя внутрь, девушка не стала провоцировать зомби, а сразу направилась к помещению, где заперлись клиенты.
Прятавшийся в тени мутировавший монстр, судя по всему, потерял терпение. Он спрыгнул с потолка прямо за ее спиной и протянул когтистые лапы. Его огромная пасть беззвучно распахнулась, разделяясь на несколько частей, подобно лепесткам цветка, каждый из которых был усеян рядами мелких острых клыков.
Цююй даже не моргнула. Не оборачиваясь, она вскинула руку и нанесла удар назад. Тонкое, словно игла, лезвие пробило монстра точно между глаз и тут же было выдернуто обратно.
Пока мутировавший зомби медленно оседал на пол, со всех сторон хлынули контролируемые им обычные мертвецы.
Одним круговым взмахом меча Цююй снесла им всем головы.
Убедившись, что склад зачищен, она подошла к двери укрытия и властно произнесла:
— Отойдите. Не стойте у входа.
Бабах!
Раздался оглушительный грохот, и выбитая с ноги дверь отлетела в сторону. Внутри жались друг к другу пятеро растерянных мужчин.
— На выход, — скомандовала Цююй.
Ли Цзуй шел первым. Выбравшись наружу, он увидел мутировавшего зомби, который загнал их в эту ловушку. Тварь жалко валялась на полу; ее разделенная на лепестки пасть безвольно обвисла, а жуткие клыки тускло поблескивали в полумраке. Зрелище было леденящим кровь.
Вокруг валялось больше десятка гниющих трупов, и ни у одного из них не было головы.
Бойцы даже не подозревали, что в городе Гаошэн обитают столь невероятные эксперты. Да что это вообще за курьерская лавка такая?!
В голове Ли Цзуя роились тысячи мыслей. Уже подходя к выходу со склада, он набрался смелости и спросил:
— Уважаемая, мы бы хотели собрать здесь немного материалов. Вы не могли бы нас подождать?
— Извините, но моя задача — вывести вас отсюда, — ответила Цююй. — Оказавшись снаружи, вы вольны вернуться. Большинство зомби внутри уже уничтожено.
— …Хорошо.
Другой боец поинтересовался:
— А остальные в вашей лавке такие же сильные, как вы?
— Приблизительно.
— И почему в нашем городе нет такого заведения?
Цююй достала из сумки стопку листовок и раздала каждому по одной:
— В скором времени у нас намечается мероприятие. Если интересно — почитайте.
Успешно выведя группу Ли Цзуя на главную дорогу, Цююй тут же получила от Системы новый заказ.
Проводив взглядом девушку, умчавшуюся вдаль на электроскутере, бойцы наконец опустили глаза на врученные им флаеры.
— Мероприятие в честь Праздника середины осени? Кому вообще до этого есть дело в такое время?
— Тут сказано, что использованные визитки можно обменять на припасы в их магазине. Свежие фрукты, овощи, мясо — бери не хочу…
— Какая-то сказка!
— Но если это правда, то это просто невероятно!!!
Ли Цзуй задумчиво произнес:
— Нанимать курьера по листку бумаги и визитке — вот это сказка. А обмен на еду звучит уже не так абсурдно.
— Капитан, может, попробуем?
— Я так хочу фруктов... Любых! Яблок, груш, винограда, бананов...
— А я бы зелени поел. Знаете, свежих, только со сковородки, слегка обжаренных овощей.
— …Сначала нам нужно вернуться на склад и собрать материалы, — осадил их командир. — Листовки тоже возьмем с собой. Посмотрим, что скажет глава базы.
Курьер заверила, что почти все зомби зачищены. Глупо было бы не воспользоваться шансом и вернуться с пустыми руками.
***
Улица Гуаньинь. На обочине припарковались пять или шесть белых микроавтобусов.
Сюэ Цянь сидела в салоне одного из них и сверлила взглядом курьерскую лавку неподалеку.
Бойцы Одиннадцатого отряда, находившиеся с ней в машине, осматривали окрестности.
— Здесь нет никакой безопасной базы, но, судя по всему, живет немало людей.
— Кому-то на базе спокойнее, а кто-то не терпит ограничений свободы. Тем более что тут работает такой диковинный магазин.
— Их курьеры сильны как монстры, а за работу берут только золото. Жить по соседству с ними действительно неплохо.
— Но припасы-то нужно добывать самим. В этом плане база все же надежнее.
— Снабжения точно будет не хватать. Я тоже за базу.
— Идут, идут! Они и впрямь заодно!!!
На противоположной стороне улицы показались Ли Ми и Ся Хуайсун. Они тащили за собой огромный мусорный бак, направляясь в сторону курьерской лавки.
Колонна машин базы Надежды скрывалась за углом на другом конце проспекта, поэтому издалека ее было не разглядеть.
Немногим ранее члены Одиннадцатого отряда, получив листовки, также оформили заказ. На перекрестке их встретили Бу Ду и Мо Бао.
Двое малышей-курьеров едва успели завершить задание по сопровождению, как тут же получили новую заявку на зачистку монстров.
Они помчались туда прямиком из жилого комплекса Минтай и всего за несколько минут перебили всех мертвецов, окруживших автоколонну.
Спасшись от верной гибели, группа Сюэ Цянь последовала по адресу, указанному в рекламе.
Изначально она планировала лишь собрать информацию о загадочном заведении, и никак не ожидала наткнуться здесь на двоих предателей.
Ли Ми и Ся Хуайсун, пребывая в полном неведении, продолжали свой путь.
Пару дней назад с помощью отряда Тан Аньци они установили себе новую дверь.
А сегодня с самого утра парочка прочесывала мусорные кучи на соседних улицах. Им удалось раздобыть вполне приличный складной стол, две разномастные табуретки, пару поношенных, но чистых комплектов постельного белья, а также полмешка риса, два пакета соли, половину упаковки растворимого кофе и старую портативную газовую плитку, внутри которой даже оставался баллон.
Остановившись у порога, они выгрузили свои находки, а затем затащили внутрь и сам мусорный бак.
Водитель, сидевший рядом с Сюэ Цянь, хмыкнул:
— Похоже, они там обосновались.
— Нашли себе надежное укрытие, — холодно усмехнулась девушка. — Не дураки.
— Кажется, помещения по обе стороны от лавки тоже заняты жильцами.
— Капитан, прикажете схватить их и привести сюда?
— И какой в этом смысл? — отрезала Сюэ Цянь. — Теперь, когда мы знаем, что в Гаошэне есть такое место... Даже если мы силой притащим их на базу, удержать все равно не сможем. В конце концов, они уже успели почувствовать вкус свободы.
Подчиненный не нашелся, что ответить.
Лицо Сюэ Цянь оставалось бесстрастным. Она долго и пристально смотрела на противоположную сторону улицы, а затем вдруг махнула рукой:
— Ладно. Пусть порадуются жизни еще пару дней.
Бойцы в недоумении уставились на нее.
— Чтобы подрезать птице крылья, нужно срубить дерево, на котором она вьет гнездо, — ледяным тоном пояснила капитан. — Хоть у наших противников и есть парочка грязных трюков в запасе, глава нашей базы тоже не промах. Узнав о существовании в Гаошэне столь могущественной лавки, он придет в полный восторг.
***
К вечеру Лу Яо вместе с Ши Янем уже утвердили все детали мероприятия в честь Праздника середины осени. Вернувшись в курьерскую лавку, девушка без передышки принялась за обустройство самой интересной локации грядущего торжества.
Система Исполнения Желаний возмутилась:
«Твоя карта сокровищ слишком абстрактна! Она действительно сможет связать между собой все магазины?»
— Будет немного хлопотно, но с помощью силы желаний все точно получится, — ответила Лу Яо. — Я уже предвкушаю, какие лица будут у посетителей.
«...Кажется, тебе действительно начинает приносить это удовольствие».
— Ты о чем?
«Об управлении магазинами. Затеваешь такие сложные акции, совершенно не беспокоясь о том, что это может замедлить прогресс выполнения заданий».
— Слепо гнаться за результатом — скучно, — пожала плечами Лу Яо. — К тому же, ничего особо сложного в этом событии нет. Просто хочу подарить клиентам и персоналу немного новых впечатлений.
Система Исполнения Желаний внезапно вспомнила некоторых сущностей, которых ей доводилось встречать в других мирах, и в ее голосе зазвучало умиротворение:
«Я тоже думаю, что такой подход тебе очень к лицу».
— Ой, ты стала такой милой и вежливой. Я аж непривычно себя чувствую.
«...Дикой свинье деликатесов не понять».
— ...
Её совершенно нельзя было хвалить. Вот ни капельки.
Вместе со всеми обитателями торговой улицы Лу Яо усердно трудилась несколько дней напролет, и к четырнадцатому числу восьмого лунного месяца все магазины были полностью готовы к проведению праздника.
Уникальный и шумный фестиваль торговой улицы наконец-то начал медленно поднимать свой занавес.


    Долгий день Лу Яо

    Царство мертвых
Подготовка к совместной акции оказалась невероятно изматывающей. Лишь к десяти часам вечера четырнадцатого дня восьмого лунного месяца Лу Яо смогла наконец убедиться, что всё готово.
Из одиннадцати заведений лишь пятая точка — Межпространственный кинотеатр — запускала завтра предварительный этап празднования, так как в Великой У Праздник середины осени наступал только через месяц.
Впрочем, придуманная Лу Яо игра с картой сокровищ требовала участия всех точек, поэтому в кинотеатре также организовали мобильную зону для поддержки квеста.
Как только с приготовлениями было покончено, Лу Яо немедленно укрылась в пространстве артефакта Горчичного зерна, чтобы немного отдохнуть.
Даже если не брать в расчет Межпространственный кинотеатр, где официальная часть пока откладывалась, графики мероприятий в остальных заведениях плотно пересекались.
Сотрудники каждой точки надеялись, что хозяйка заведения заглянет к ним в эти праздничные дни.
Лу Яо, будучи самой амбициозной и искусной мастерицей компромиссов во всем Яогуане, попросту не могла им отказать.
Совместная акция на торговой улице, приуроченная к Празднику середины осени, должна была продлиться как минимум три дня. Что бы ни случилось, в первый же день Лу Яо была обязана лично посетить каждое заведение.
Для хозяйки заведения пятнадцатый день восьмого лунного месяца обещал стать невероятно загруженным, поэтому ей оставалось лишь урвать хоть немного времени для сна и восстановить силы.
В одиннадцать сорок ночи, всего за двадцать минут до полуночи, Лу Яо покинула пространство артефакта Горчичного зерна.
Глубокой осенней ночью теплый свет фонарей казался россыпью маленьких мандариновых светильников, плывущих во мраке горного леса. Лу Яо неспешно шла по пустынной, безмолвной улице, пока не остановилась перед самым первым зданием.
Ровно в полночь закусочная и Лапшичная Циншань должны были первыми дать старт торжеству в честь Праздника середины осени.
Закусочная стала самым первым заведением, открытым Лу Яо на торговой улице. Врата оттуда вели прямиком в Царство мертвых — Страну Снов.
Все обитатели Страны Снов являлись неупокоенными душами, которых удерживали в этом мире неразрешенные сожаления. Эти духи обладали практически вечной жизнью: им не нужно было есть, работать или отчаянно бороться за выживание, перенося мирские тяготы, как это делают живые. Однако счастливы они не были.
Неспособность коснуться подлинной реальности, ощутить смену времен года или насладиться многообразием вкусов мира смертных наполняла их существование невыносимой пустотой и бессилием.
Так продолжалось до тех пор, пока в Секторе А Страны Снов, на Девяносто девятом этаже, не появилась продающая земную еду закусочная. Это и было первое заведение Лу Яо на торговой улице.
Лу Яо толкнула дверь закусочной. Яркий свет заливал просторный зал с аккуратно расставленными столиками и стульями — нынешнее заведение разительно отличалось от той тесной, убогой комнатушки, с которой всё начиналось.
До полуночи оставалось еще несколько минут, а снаружи, у окон выдачи заказов и проставления печатей, уже выстроились длинные очереди.
Чтобы помочь закусочной и Лапшичной Циншань с проведением акции, Парк выделил половину своих Стражей. Одновременно с этим были открыты все Тринадцать районов Страны Снов, чтобы любой желающий дух мог приобрести еду и поучаствовать в торжестве.
Сотрудники носились туда-сюда, успевая лишь на ходу бросить приветствие Лу Яо — времени на пустые разговоры катастрофически не хватало.
Девушка остановилась в проходе на первом этаже и провела рукой по безупречно чистой столешнице.
— Самое начало моего пути… Всё началось именно здесь, — с легкой ностальгией произнесла она.
— В то время ты была такой наивной, казалась очень покладистой, — отозвалась Система Исполнения Желаний. — Но наотрез отказывалась слушать мои советы и упрямо хотела продавать те дьявольски острые куриные крылышки. Я искренне не понимала: как на этом вообще можно заработать? Кто бы мог подумать, что всё обернется вот так.
— Как показала практика, коммерция — это совершенно не твоё, — усмехнулась Лу Яо.
— …Мы же просто болтали. Зачем сразу переходить на личности? — возмутилась Система Исполнения Желаний.
— Я смотрю, в последнее время ты частенько зависаешь в сети. Обучение во внешнем мире явно пошло твоим электронным мозгам на пользу.
— …
В этот момент со второго этажа спустился Ци Чэнь. Заметив стоящую в пустом зале девушку, он приветливо окликнул её:
— Хозяйка заведения, всё готово. Не желаете ли выдать первый праздничный заказ лично?
Лу Яо слегка удивилась. Это была всего лишь рекламная акция, но предложение прозвучало так торжественно, словно ей предстояло перерезать красную ленточку на церемонии открытия.
Встретившись с затаенным ожиданием во взгляде Ци Чэня, Лу Яо невольно проглотила уже готовую сорваться с губ фразу «в этом нет необходимости» и неспешно направилась к нему.
— Хорошо. Начнем со второго этажа?
Юноша привычным жестом поправил созданные с помощью иллюзии очки:
— Боюсь, что вас с нетерпением ждут у каждого окна.
За три дня до официального начала торжества закусочная и Лапшичная Циншань провели опрос среди жителей всех Тринадцати районов, чтобы выяснить их любимые блюда.
В результате двухдневного ожесточенного голосования был сформирован список из двенадцати позиций: четыре вида закусок, четыре десерта и четыре вида лапши.
В период проведения акции закусочная брала на себя приготовление закусок и десертов, а Лапшичная Циншань отвечала за подачу лапши.
Поскольку созданные с помощью иллюзии ланч-боксы обладали эффектом термоса и сохраняли еду безупречно свежей, обе точки открыли прием предварительных заказов по всему царству сразу же после публикации меню.
В течение трех дней обе точки собирались продавать только эти двенадцать блюд, а также открывали специальные окна для проставления печатей на чеках.
В отличие от первоначального плана, обсуждавшегося на онлайн-совещании, Лу Яо немного изменила способ получения подарков, добавив квест с картой сокровищ, охватывающий все одиннадцать заведений.
Теперь посетители могли предъявить проштампованный чек в любом Парке по всему царству и получить небольшой утешительный приз.
Единая сеть строго фиксировала выдачу — каждому гостю полагался лишь один подарок.
Однако если клиенту удавалось собрать три разных чека с печатями — из окна закусок, окна десертов и окна лапши, — он мог обменять их в Парке на эксклюзивную карту сокровищ, лично нарисованную хозяйкой заведения.
Этот квест напрямую связывался с розыгрышем подарочных наборов лунных пряников от торговой улицы. Добыть такую карту было значительно сложнее, но и азарта это прибавляло изрядно.
Именно у окон выдачи предзаказов и проставления печатей Лу Яо сейчас и ожидали.
На время праздника закусочная открыла для посетителей три этажа: на первом выдавали закуски, на втором — десерты, а на третьем располагалось окно для печатей.
Окно выдачи на первом этаже находилось сбоку от главного входа, а на верхние уровни гости могли подняться по внешней боковой лестнице.
Поскольку Лу Яо уже находилась на первом этаже, она первым делом подошла к окну выдачи закусок. Синцзы и Бай Мин с улыбками отступили на пару шагов, уступая ей место.
Первым клиентом, стоящим у окна выдачи номер один, оказался не кто иной, как Капитан Стражи из соседнего Парка — Бай Цзянь.
— Надо же, сам Капитан Стражи пожаловал? — с улыбкой поприветствовала его Лу Яо.
Парк был самым первым партнером закусочной, а в этот раз еще и выделил половину своих людей для помощи с организацией. Лу Яо заранее пообещала, что обеспечит всех сотрудников Парка праздничными наборами и лунными пряниками.
Бай Цзянь протянул квитанцию о внесении задатка за предзаказ и слегка кивнул:
— У вас тут так шумно и весело. Выдалась свободная минутка, вот и не удержался, решил заглянуть.
Подобные торжества не были чем-то в новинку для обитателей Царства мертвых, но из всех проводимых праздников только в закусочной они могли прикоснуться к чему-то подлинному, настоящему.
Даже верным слугам Бога-Демона было тяжело противиться притягательности этой живой суеты.
Бессилие и отчаяние, порожденные бесконечным течением времени и пустотой бестелесного существования, можно было заглушить лишь этими короткими мгновениями земной реальности.
Лу Яо приняла квитанцию. Стоящая рядом Синцзы проворно достала плетеную бамбуковую корзинку и начала укладывать в нее ланч-боксы, аккуратно перевязанные бледно-желтой тканью.
Победившие в голосовании четыре закуски оказались весьма простыми блюдами домашней кухни, далекими от изысканных кулинарных шедевров: тушеная свинина с картофелем, приготовленная в пиве курица, тофу в остром соусе из рубленого перца и пельмени.
Увидев несколько дней назад итоговый список, Лу Яо немало удивилась. Выбор первых трех блюд она еще могла понять, но никак не ожидала увидеть в конце пельмени.
Разве на Праздник середины осени принято есть пельмени?
Впрочем, какая разница, если гостям этого хочется?
Чтобы по максимуму удовлетворить вкусы посетителей, закусочная приготовила тушеную свинину в двух вариантах: соленую и сладковатую. Курица в пиве также подавалась в классическом и сладком исполнении, в комплекте с различными соусами.
Пельмени и вовсе налепили с четырьмя разными начинками: со свежей свининой и черемшой, с говядиной и пекинской капустой, вегетарианские с тремя видами овощей и мясные с тремя деликатесами. К тому же подавать их могли в отварном виде, как паровые пельмени или пожаренными до хрустящей корочки.
При оформлении предварительного заказа клиент просто отмечал галочками желаемые позиции в меню и оплачивал половину стоимости, получая взамен квитанцию.
Синцзы работала с такой скоростью, что небольшая бамбуковая корзинка заполнилась до краев в мгновение ока.
Лу Яо на глаз прикинула, что Бай Цзянь, по всей видимости, заказал абсолютно все позиции из праздничного меню, решив попробовать каждый из возможных вкусов.
Капитан Стражи опустил взгляд. Его ноздри едва заметно дрогнули.
— Это… аромат османтуса? — негромко спросил он.
Упакованные в корзину бледно-желтые свертки действительно источали едва уловимый, сладковатый цветочный аромат.
На осенних улицах мира смертных густой запах цветущего османтуса порой казался слишком приторным.
Но для обитателей Страны Снов этот сладковатый шлейф казался невероятно свежим и приносил истинное наслаждение.
Лу Яо кивнула:
— Я заказала эту ткань в другом мире. Её специально вымочили в воде с лепестками османтуса, поэтому аромат держится так долго.
Это было небольшим, но продуманным штрихом, который Лу Яо специально подготовила для праздника.
Ткань для упаковки она закупила оптом в одной из лавок Великой У. Это было полотно ручной работы — недорогое, но на удивление тонкой и плотной вязки.
Местные ткачихи любезно помогли нарезать материал на куски нужного размера, а затем вышивальщицы вручную обработали края.
Видя, как мастерицы валятся с ног от усталости, Лу Яо не удержалась и подарила им несколько швейных машин, чем привела женщин в полнейший восторг.
Сами ланч-боксы создавались с помощью магии иллюзии и являлись одноразовыми, однако обладали отменной герметичностью, не позволяя запахам еды впитываться в ткань.
Как только гость доедал свое блюдо, ланч-бокс автоматически «растворялся» в воздухе, оставляя на память лишь лоскут материи, благоухающий османтусом.
Уловив этот знакомый цветочный аромат, посетитель неизменно вспоминал бы о прошедшем торжестве, Празднике середины осени и, конечно же, о закусочной.
По сути, это был самый первый негласный подарок, подготовленный заведением для своих клиентов.
Глаза Бай Цзяня едва заметно блеснули. Под удивленными и любопытными взглядами толпы он наклонился к самому уху Лу Яо и прошептал:
— Боюсь, господин Бог-Демон будет весьма недоволен, если узнает об этом.
Девушка и бровью не повела:
— Порцию, предназначенную для господина Бога-Демона, Чи уже давно отнес в ваш кабинет.
Бай Цзянь больше не проронил ни слова.
Лу Яо взяла из рук Синцзы заполненную доверху корзину, приняла от Бай Мина обновленный чек и протянула всё это Капитану Стражи.
После успешного получения заказа клиент доплачивал оставшуюся часть в виде времени своей жизни, а сотрудник обновлял квитанцию, превращая её в полноценный чек с печатью.
Затем с этим чеком гость мог подняться наверх, поставить дополнительный штамп и отправиться в любой из Парков, чтобы получить сувенир из мира живых.
Отметившись у окна закусок, Лу Яо поспешно поднялась на второй этаж, где выдавали десерты.
За этот этаж всегда отвечал Ци Чэнь, а Сяо Це и Чи выступали в роли его помощников.
Сяо Це выглядел точно так же, как и в прошлом году: всё та же растрепанная фиолетовая макушка. Увидев хозяйку, он радостно сверкнул глазами и тут же подбежал поласкаться.
Ци Чэнь подошел поближе и протянул Лу Яо изящную коробочку для сладостей:
— Хозяйка заведения, будьте добры, соберите набор для нашего первого клиента.
Юноша был твердо убежден: для десертов внешний вид имеет ничуть не меньшее значение, чем их вкус.
Лицевая сторона придуманной им упаковки напоминала прозрачный акрил, только куда более прочный. Главным преимуществом такого дизайна было то, что покупатель мог сразу полюбоваться красотой кондитерских изделий.
Четверка победивших сладостей также оказалась весьма неожиданной: капкейки со сливочным кремом, карамельно-яичный пудинг, блинный торт со свежими фруктами и «Черный лес».
Три из этих четырех угощений были для многих вкусом из далекого детства.
Страна Снов могла похвастаться по-настоящему древней историей. Здесь всё еще бродили духи, умершие тысячи лет назад. Некоторые из них при жизни даже слыхом не слыхивали о том, что такое торт или пудинг.
Уж неизвестно, руководствовался ли Ци Чэнь именно этими соображениями, но в самом центре спроектированной им коробки находилось небольшое круглое углубление.
И в эту выемку уже был бережно уложен кусочек гуйхуагао, завернутый в прозрачную обертку.
Заметив пристальный взгляд начальницы, юноша как-то неестественно отвел глаза в сторону.
— Я решил ввести небольшое правило от себя: если гость берет все четыре десерта сразу, он получает кусочек гуйхуагао в подарок.
В далеком детстве Ци Чэнь какое-то время жил у бабушки с дедушкой, и возле их дома росли два роскошных дерева османтуса.
Каждый год в августе, когда воздух наполнялся густым цветочным ароматом, бабушка собирала лепестки и готовила сладкий сироп и гуйхуагао.
Будучи ребенком, он обожал эти лакомства, но с возрастом разлюбил сладкое. Тогда воспоминания о бабушкиных угощениях казались ему лишь приторными и чрезмерно тяжелыми.
Кто бы мог подумать, что он покинет мир живых раньше своих стариков.
Возможно, всё дело было в предпраздничной суете, но в последнее время он всё чаще вспоминал вкус бабушкиного сиропа и гуйхуагао.
Благо на кухне нашлись все необходимые ингредиенты, и он просто не смог удержаться, чтобы не наготовить целую партию.
К сожалению, выдвинутое им гуйхуагао не попало в итоговое меню, поэтому теперь ему оставалось лишь раздавать его в качестве приятного бонуса.
Стоя перед Лу Яо, Ци Чэнь всё же испытывал легкие уколы совести.
Проведя в Стране Снов больше года, он успел в полной мере осознать всю жестокость существования в этом мире.
Все они были не более чем песчинками на дне реки времени — невидимыми для чужих глаз, навсегда лишенными какого-либо будущего.
И если где-то они еще могли почувствовать искреннюю радость, то лишь в двух заведениях, которыми управляла стоящая перед ним девушка — единственный в мире человек, способный пересекать границу между жизнью и смертью.
Все продукты и материалы в закусочной приобретались исключительно за её счет. А всё, что местные могли предложить ей взамен — это скучные, ничего не значащие часы своей загробной жизни.
Он же самоуправно перевел её ингредиенты на какие-то бессмысленные подарки.
Заметив, как помрачнел юноша, Лу Яо обеспокоенно спросила:
— Что случилось? Тебя что-то тревожит?
Ци Чэнь покачал головой:
— Прошу прощения. Затраты на эти бесплатные угощения я возмещу вам своим временем.
Девушка просто взяла кусочек гуйхуагао и отправила его в рот:
— М-м, какое нежное и тающее во рту. И сладости ровно столько, сколько нужно. Даже не подозревала, что у тебя так здорово получаются традиционные десерты.
— Я умею готовить только их. В детстве бабушка часто стряпала такие для меня, — признался Ци Чэнь.
— Так почему бы нам не запустить этот десерт как лимитированную новинку? Как только праздник закончится, добавим его в официальное меню недели на две. Уверена, спрос будет огромный.
— Но ведь ингредиенты…
— Не стоит недооценивать свою начальницу. К тому же, это самое обычное расширение ассортимента, так что не из-за чего тут переживать. Когда становится слишком скучно, просто необходимо суетиться и придумывать что-то новое, — подмигнула ему Лу Яо.
На мгновение Ци Чэнь замер.
Она оставалась всё такой же — поразительно проницательной, но при этом невероятно мягкой.
На самом деле, все виды десертов были заранее расфасованы, и просьба к хозяйке «собрать первый заказ» носила всё тот же символический характер.
Лу Яо мельком взглянула на квитанцию, передала её Сяо Це и ловко расставила сладости внутри акриловой коробочки. Финальным штрихом она повязала на ручке изящный бантик из квадратного бледно-желтого платка.
Как и упаковочная ткань на первом этаже, этот лоскут источал тонкий аромат османтуса.
Лишь протягивая подарочную коробку, Лу Яо наконец подняла глаза на клиента. Узнав старого знакомого, она расплылась в улыбке:
— О, и ты здесь? А я буквально только что столкнулась внизу с вашим Капитаном Стражи.
Этот юноша был самым первым клиентом закусочной. И самым первым клиентом торговой улицы вообще.
Его звали Цин, и он работал одним из Стражей Парка.
Изначально юноша служил в совершенно другом секторе, но после появления закусочной заново прошел жесточайший отбор и добился перевода в Парк на Девяносто девятом этаже.
Одно это ясно говорило о его феноменальной одержимости вкусной едой.
Цин ничуть не изменился за прошедший год: те же угольно-черные глаза почти без белков и острые акучьи зубы. Он слегка кивнул Лу Яо в знак приветствия:
— Мы с ребятами хотим поскорее заполучить карту сокровищ, поэтому решили разделиться с Капитаном. Еще несколько Стражей уже отправились в Лапшичную Циншань.
Лу Яо удивленно вскинула брови:
— Разве сегодня Парк не работает?
— Да кому какое дело до этих живых игрочишек, когда у нас тут намечается такое грандиозное веселье! Акция продлится всего три дня, да еще и врата во все районы открыли, — встрял Сяо Це.
— Капитан Стражи сказал, что раз уж мы празднуем Середину осени, то и игрокам не мешает пару дней отдохнуть, — добавил Цин.
Не почуяв подвоха, Лу Яо с улыбкой отозвалась:
— Надо же, как благородно с его стороны.
— В прошлые годы всё было совершенно иначе, — неожиданно ледяным тоном процедил Чи. — Раньше логика была простой: если уж мы лишены праздника, то и живым спуску не дадим.
Услышав это, Ци Чэнь невольно поежился.
Будучи еще живым, он имел несчастье угодить в Парк как раз на Праздник середины осени.
Тогда до него дошли обнадеживающие слухи: мол, за прохождение испытаний в период праздника полагаются особые награды, а прибавка к сроку жизни удваивается.
Он действительно смог продлить свою жизнь, но при этом его так жестоко изрубили, что психологическая травма осталась надолго. После того кошмара он еще очень нескоро решился вновь переступить порог Парка.
То-то ему показалось, что монстры в тот день были какими-то запредельно свирепыми. А вот оно, оказывается, в чём дело!
Чем больше Ци Чэнь об этом думал, тем сильнее терял дар речи.


    Долгий день Лу Яо. Царство мертвых (Часть 2)

    Покинув зону выдачи десертов на втором этаже, Лу Яо поднялась по лестнице на третий.
Юй Цай и Мо Чэн находились в Лапшичной Циншань, Цюань Шэнцзюй хлопотал на кухне первого этажа, а за третий этаж отвечали Мэн Цинь и Нин Юнь.
На третьем этаже открыли лишь окна для проставления печатей участникам события. Огромный зал ресторана временно переоборудовали под Хранилище, где дожидались своего часа приготовленные накануне наборы с едой и десерты.
Население Страны Снов было поистине огромным, как и количество заказов. За последние три дня запасы продуктов в заведении приходилось пополнять трижды.
Пережив первую, самую яростную волну посетителей после открытия, Ци Чэнь, Чи и Бай Мин вернулись на кухню первого этажа, чтобы продолжить работу над предзаказами.
Мэн Цинь и Нин Юнь в кулинарии не разбирались, поэтому им поручили ставить печати и упаковывать еду на третьем этаже.
На рассвете, ровно в шесть утра, когда официально стартует событие «Карта сокровищ», одному из них придется спуститься, чтобы взять на себя точку выдачи наград на территории закусочной.
Уловив тихие шаги, Нин Юнь обернулась. Заметив Лу Яо, она тут же отступила в сторону:
— Хозяйка, мы как раз ждали, когда вы подниметесь.
Лу Яо с улыбкой отозвалась:
— Я ведь только что была внизу. Посетители не могли нагрянуть так быстро.
Однако Нин Юнь сделала еще один шаг назад, открывая вид на окно выдачи. По ту сторону стояли Капитан Стражи и Цин, с которыми Лу Яо совсем недавно виделась на первом этаже.
Обитатели Царства мертвых отличались не только поразительной скоростью, но и абсолютно бесшумной походкой.
Поэтому Нин Юнь, едва заслышав шаги, сразу поняла — пришла хозяйка заведения.
Лу Яо ускорила шаг. Забрав у Нин Юнь специальную печать для закусок, она ловко проштамповала протянутые квитанции. Затем перехватила у Мэн Циня печать для десертов и отметила чеки, которые передал Цин.
Бай Цзянь и Цин пришли не только за собственными заказами. Возле их ног уже громоздились стопки бамбуковых корзинок и коробочек с десертами, а в протянутых руках была зажата целая кипа квитанций — судя по всему, они забирали еду для остальных Стражей.
— Вы поразительно расторопны, — заметила Лу Яо.
— Все дело в том, что придуманная вами «Карта сокровищ» невероятно увлекательна, — отозвалась Нин Юнь. — Если бы мне не нужно было работать, я бы прямо сейчас побежала за ней, чтобы поучаствовать.
«Карта сокровищ» являлась главным предметом специального события в честь Праздника середины осени. Лу Яо вложила немало сил в ее разработку, а Система Исполнения Желаний помогла воплотить задумку в жизнь.
Как следовало из названия, это была карта, указывающая игрокам путь к спрятанным богатствам.
На ней отмечались двенадцать локаций, каждая из которых представляла собой небольшое подземелье с испытанием.
За успешное прохождение каждого подземелья полагалась награда: небольшой предмет, который можно было забрать в соответствующей точке выдачи, указанной на карте.
Игроки, благополучно преодолевшие все двенадцать этапов, по завершении игры получали особый подарок от приложения «Торговая улица Лу Яо».
На самом деле, еще до официального старта события, закусочная запустила рекламную кампанию во всех зонах Парка и в поездах Страны Снов. В коротких видеороликах даже раскрывался секрет главного приза, который ждал победителей. Однако этот спойлер ничуть не убавил энтузиазма желающих поучаствовать.
Тому было две веские причины. Во-первых, призы действительно манили. А во-вторых, механика самой игры оказалась на редкость захватывающей.
Проходить испытания «Карты сокровищ» можно было как в одиночку, так и в компании.
Единственный нюанс заключался в том, что независимо от количества участников в группе, одна карта давала право лишь на один итоговый подарок.
Двенадцать испытаний соответствовали одиннадцати заведениям, открытым на торговой улице, а также родному миру участников.
Гостям предлагалось на выбор двенадцать игровых ролей, однако стартовой точкой для каждого становилось то заведение, которое было привязано к его родному миру. Кроме того, условия прохождения варьировались от карты к карте, что сильно усложняло поиск закономерностей и составление универсальных руководств для победы.
Когда новости о совместном праздничном событии заведений и «Карте сокровищ» начали распространяться, это вызвало небывалый ажиотаж. Бесчисленное множество посетителей с нетерпением ждали официального запуска.
Рвение, с которым Бай Цзянь и Цин явились за заказами, служило лучшим доказательством того, насколько сильно новая забава увлекла публику.
Событие «Карта сокровищ» являлось эксклюзивом приложения. И хотя точки обмена в Стране Снов располагались на территории Парка, фактическая выдача предметов осуществлялась из закусочной.
Благодаря специальной системе телепортации, три вида квитанций сканировались в Парке, Система Исполнения Желаний мгновенно верифицировала их и в реальном времени отправляла нужный предмет.
Сама Система Исполнения Желаний была неразрывно связана со всей торговой улицей и функционировала, подчиняясь воле Лу Яо.
Впрочем, для этого дуэта человека и Системы подобная массовая раздача предметов людям, не связанным с ними контрактом, была в новинку.
Многочисленные тесты показали, что предметы, не превышающие определенный объем и вес, Система Исполнения Желаний перемещала без труда.
Проблема заключалась лишь в колоссальных затратах энергии — как самой Лу Яо, так и Системы.
Девушка прикинула, что продержаться три дня им вполне по силам.
Система же рассудила так: раз уж хозяйка выдержит, то и она не подведет.
Именно строгие правила выдачи «Карт сокровищ», установленные хозяйкой заведения, заставили Стражей Парка изрядно понервничать и вынудили их разделиться для выполнения задачи.
Лу Яо не стала долго задерживаться в закусочной. Выполнив свои обязанности, она спустилась вниз, попрощалась с сотрудниками и вышла на улицу. Перейдя тихую дорогу, она направилась к расположенной напротив Лапшичной Циншань.
Лапшичная Циншань и закусочная находились в разных районах, поэтому самым быстрым способом добраться туда было перемещение через торговую улицу.
Когда Лу Яо толкнула дверь, внутри уже кипела работа.
К двум окнам возле входа выстроились плотные очереди: в одной стояли желающие забрать предзаказанные наборы с едой, в другой те, кто уже получил заказ и теперь сжимал в руках квитанции в ожидании заветной печати.
Юй Цай и Мо Чэн изначально работали в закусочной. Когда Лу Яо решила открыть филиал, она перевела их сюда, и теперь эта пара успешно управляла Лапшичной Циншань.
Меню, сформированное по итогам двухдневного кулинарного состязания, на взгляд Лу Яо, состояло из вполне привычных, по-домашнему уютных блюд: лапши с квашеной капустой и мясным фаршем, Лапши с говядиной, супа-лапши с тремя видами деликатесов и жареной лапши с яйцом и ветчиной.
К тому же посетителям предлагалось выбрать и саму основу: круглую лапшу, тонкую, плоскую лапшу «листья порея», широкую, экстра-широкую или же струганую.
Поэтому, несмотря на то что в меню было всего четыре позиции, из-за разнообразия видов лапши готовка отнимала массу времени и сил.
В данный момент Юй Цай и Мо Чэн трудились на кухне: одна ловко нарезала ингредиенты, другой стоял у котла с кипящей водой. Двое молодых помощников на противоположном конце длинного стола спешно упаковывали готовые порции.
Все свободные столы в зале были заставлены высокими башнями из коробочек с едой. У окон возле двери также без устали трудились по двое сотрудников.
Лу Яо не стала отвлекать их от работы. Она просто подошла к Юй Цай и принялась помогать ей разливать по пиалам соус.
— Вы так быстро справились? — удивилась Юй Цай. — Я думала, вы надолго задержитесь в закусочной. Посетители уже начали собираться, поэтому мы решили открыться.
— Пришло время — вот и открылись. На улице собралась приличная толпа, заставлять их ждать из-за меня было бы неправильно, — отозвалась Лу Яо.
— Все торопятся забрать заказы, чтобы поскорее получить «Карту сокровищ», — добавил Мо Чэн.
Молодой помощник, занимавшийся упаковкой, не удержался и вставил словечко:
— Эта «Карта сокровищ» — просто потрясающая штука!
— Мне кажется, лапша в нашем заведении источает не менее потрясающий аромат. Уверена, посетители приходят сюда не только ради игрового события, — с улыбкой произнесла Лу Яо.
— Я заметила, что листья на склонах гор уже начали желтеть, — сменила тему Юй Цай. — В Яогуане скоро зима?
Название Лапшичной Циншань — «Зеленая гора» — было не случайным. Одна из стен здания выходила прямо на горный склон. Посетители могли наслаждаться едой, одновременно любуясь красками леса, слушая пение птиц и шелест ветра.
Несмотря на то, что Лапшичную и закусочную разделяла лишь узкая дорога, пейзажи за их окнами разительно отличались. Многие посетители специально курсировали между двумя заведениями, чтобы в разные времена года любоваться то видами на реку, то горными лесами.
— Праздник середины осени только-только наступил. Яогуан расположен южнее, так что настоящая прохлада придет не раньше чем через месяц, — ответила Лу Яо.
— Мы как раз обсуждали с Мо Чэном возможность обновления меню после окончания праздничного события. Думали, когда станет прохладнее, ввести в меню лапшу-хого.
— Страна Снов не подчиняется законам смены времен года, — напомнила Лу Яо. — Если вы уже продумали рецептуру и добились нужного вкуса, можете вводить новое блюдо в любой момент.
— Нам просто хотелось создать ту самую атмосферу, — мечтательно произнесла Юй Цай. — Заснеженная ночь в глухих горах, и перед тобой — обжигающая, исходящая паром чаша с лапшой. Ты ешь, а на носу выступает испарина… От одной мысли становится так уютно на душе.
— Вот в Гостинице на горячих источниках недавно действительно пошел снег. А в Яогуане придется еще немного подождать, — заметила Лу Яо.
Один из помощников робко поинтересовался:
— Хозяйка заведения, а могу я попросить пригоршню снега в качестве подарка на Праздник середины осени?
На вид этот юноша был совсем молод, но на самом деле он прожил в Стране Снов уже больше сотни лет.
В краях, где он родился и вырос, с приходом зимы дороги наглухо заносило снегом, а лютая стужа казалась бесконечной. В детстве он с трудом переносил эти холода, и, повзрослев, страстно мечтал навсегда вырваться из той ледяной, нищей деревушки.
Но когда он умер на чужбине и пробудился в Стране Снов, воспоминания о снегах родины стали преследовать его, оставляя в груди лишь щемящую тоску.
То было место, куда ему уже никогда не суждено было вернуться.
А в Стране Снов снега не бывало.
— Хорошо, когда в следующий раз отправлюсь в Гостиницу на горячих источниках, наберу для тебя целый флакон, — пообещала Лу Яо. — Впрочем, когда пойдешь в Парк обменивать купоны на подарки, упомяни об этом в разговоре со Стражами. Думаю, они тоже без проблем выдадут тебе снег. Разве что флакон будет совсем крошечным.
Юноша удивленно распахнул глаза:
— Неужели среди наград для обмена есть даже снег?
— Цветы и травы, опавшие листья, обычная земля, град, снег, птичьи перья, засохшие насекомые… Любые дары природы, вещи, казалось бы, совершенно бесполезные для большинства людей, в Стране Снов способны найти своего истинного ценителя. Поэтому при подготовке я собрала всего понемногу, — пояснила девушка.
Прежде чем покинуть Лапшичную Циншань, Лу Яо успела разлить пятьдесят порций соуса и самолично сварить десять порций лапши.
Едва она вышла из теплого помещения на улицу, в лицо ударил порыв ночного ветра, показавшийся на удивление пронизывающим.
Губы Лу Яо тронула легкая улыбка.
— В нашей маленькой лапшичной и правда стало очень тепло.
— Это, конечно, прекрасно, но ты с такой беспечностью разлила целую гору порций соуса! Боюсь, как бы посетители не начали жаловаться, — внезапно подала голос Система Исполнения Желаний.
— С чего бы это? — удивилась Лу Яо.
— Вкус-то наверняка отличается от стряпни твоих работников! Как можно этого не понимать? — фыркнула Система.
Лу Яо не удержалась от смеха.
— Да как такое возможно? Ты слишком меня недооцениваешь. Как бы сильно я ни была занята, каждое заведение — это мой важнейший актив. Разве могу я пустить столь важные вещи на самотек? Каждый раз, когда в Лапшичной обновляется меню, именно я лично контролирую вкус. Рецептура всех соусов и приправ утверждается только после моих дегустаций и корректировок.
Когда в начале года Система Исполнения Желаний отправилась по своим делам за пределы мира, Лапшичная Циншань только-только открыла свои двери.
К моменту ее возвращения минуло несколько месяцев, и меню в заведении претерпело кардинальные изменения. Системка искренне полагала, что при такой колоссальной загруженности у Лу Яо попросту не оставалось времени вникать в мелкие заботы небольшой лапшичной.
И хотя Лу Яо так уверенно все объяснила, Системка по-прежнему испытывала некоторые сомнения.
Лу Яо обреченно вздохнула:
— Если честно, я лишь недавно осознала одну вещь: вкусовые рецепторы обитателей Царства мертвых не столь чувствительны, как у живых людей. Если при проработке меню полагаться исключительно на их ощущения, результат может выйти искаженным. К тому же, им очень интересно, как развивается кулинария в мире живых, какие там сейчас гастрономические тренды. Поэтому иногда я прошу Сяо Цзи сходить на улицу гурманов или ночной рынок в городе, чтобы купить разных вкусностей и принести нашим сотрудникам на пробу. Жаль только, что упаковка у обычной еды навынос оставляет желать лучшего. Пока еду доставят, ее вкус неизбежно меняется, и она уже не так хороша, как с пылу с жару.
— Все-таки живым быть лучше, — глубокомысленно изрекла Система Исполнения Желаний.
Лу Яо была с ней абсолютно согласна:
— Ради вкусной еды определенно стоит изо всех сил цепляться за жизнь.
— Куда направимся теперь? — поинтересовалась Система.
После обхода двух заведений времени на часах было еще немного. Большинство точек на торговой улице пока не открылись. Соседний Межпространственный кинотеатр, правда, уже принимал посетителей, но на сегодня там не планировалось никаких масштабных мероприятий — только работала небольшая зона, задействованная в событии «Карта сокровищ».
А до официального старта события с «Картой сокровищ» оставалось еще больше трех часов.
Лу Яо спустилась по ступенькам, вновь пересекла дорогу и направилась в сторону Магазина блайнд-боксов.
— Думаю, в это время праздничное событие в Магазине блайнд-боксов уже должно было начаться.
И она оказалась права: внутри магазина уже яблоку негде было упасть, а плотная очередь из желающих попытать удачу выплескивалась наружу и тянулась вдоль обветшалой дороги как минимум на сто пятьдесят метров.


    Долгий день Лу Яо

    Мир Бедствия.
После окончания прошлого онлайн-совещания Лу Яо лично отправилась в Магазин блайнд-боксов, чтобы разобраться в ситуации, и во сне вновь встретилась с Компасом Равновесия.
Его лицо казалось еще более юным, чем в прошлую встречу, и даже словно стал чуть ниже ростом.
При виде Него Лу Яо испытала укол злости.
— Раз уж ты здесь, почему не защитил их?
Миссия Лу Яо в Мире Бедствия давно завершилась.
Компас Равновесия, как божество этого мира, всё это время пребывал в магазине, словно в святилище.
По логике вещей, отныне при возникновении проблем жители Мира Бедствия должны были обращаться за помощью отнюдь не к Лу Яо.
На детском лице Компаса Равновесия застыло бесстрастное выражение:
— Это не моя вина. Это Божественная кара — наказание за помощь потомку Тени. Они не способны поколебать владения тех богов, чья божественность нетронута, поэтому их выбор пал на меня. Из-за ошибок прошлого и накопившихся последствий моя сила почти иссякла. Я давно стал падшим божеством и больше не в силах никого защитить.
Лу Яо помолчала немного:
— ...Боги, похоже, еще более бесполезны, чем я думала.
— Эй!!! — возмущенно воскликнула Система Исполнения Желаний.
Компас Равновесия не разозлился из-за оскорбления, а лишь горько усмехнулся:
— Чем сильнее божественная сила, тем больше ответственность и тем больше правил на тебя накладывается. Оступившись однажды, ты вызываешь обвал гор и обрушение морей. Пути назад уже нет.
— Кто такой потомок Тени? — снова спросила Лу Яо. — Почему за помощь Тени наказывают?
Девушка знала о Тенях.
До того как Бу Ду пришел на торговую улицу, Цзи Фэймин подозревал, что Лу Яо была Тенью Бу Ду.
Тень — это эгоизм и злые умыслы, оторванные от тела и разума Дитя перед его становлением богом.
Особенность Тени в том, что она наследует все низменные желания и зло оригинала, а также обладает половиной божественной силы Дитя. Она прячется в мире, как тень, и ждет возможности устроить хаос.
Между Тенью и Дитя существует роковая связь. Тень — это половина «я», отброшенная Дитя, и в то же время последний трамплин на пути к обретению божественности.
Как правило, если Дитя хочет успешно взойти на божественный престол, ему нужно найти отделенную Тень, сражаться с ней не на жизнь, а на смерть, пока лично не убьет её и не вернет свою силу. Только тогда он сможет получить полную божественность.
Компас Равновесия уклонился от разговора о Тени и лишь сказал:
— Я не могу их спасти.
Лу Яо села рядом с ним:
— Впервые встречаю такого опустившего руки бога. Божества, похоже, ничего особенного собой не представляют.
— Эй-эй-эй!!! — снова подала голос Система Исполнения Желаний.
Лу Яо совершенно не обращала на неё внимания, продолжая говорить с божеством:
— У тебя совсем нет никаких идей?
Артефакт промолчал.
— Я уже пообещала работникам, что во время Праздника середины осени выставлю на продажу три новых набора коробочек с сюрпризом, — сказала Лу Яо. — К тому времени я доставлю из других миров чистые семена и совершенно новые знания.
— Поступая так, ты можешь затронуть скрытые нити, — произнёс Компас Равновесия. — Боги уже почти ничего не могут с тобой поделать, но если ты со своей позиции незаметно нарушишь правила, знаешь ли ты, кто придет казнить тебя?
— Кто же?
Божество снова погрузилось в молчание.
Девушка глубоко вздохнула, медленно беря эмоции под контроль:
— Тогда давай как следует всё обсудим. Я уже прекрасно поняла, что у тебя нет таланта быть богом. Почему бы не сменить подход? Представь себя обычным пророком, знающим грядущую судьбу человеческой расы. Какие у тебя есть мысли на этот счет?
— Я ниспошлю оракул, чтобы они не полагались полностью на Магазин блайнд-боксов, а сами искали выход.
— ...Почему бы тебе не сойти в этот мир лично и не повести их за собой на поиски нового будущего?
Компас Равновесия опешил.
— Волнения и страхи не решат проблему, — продолжила Лу Яо. — Даже если ты будешь постоянно отступать, они всё равно безжалостно уничтожат твой мир. Раз так, почему бы не найти другой путь?
— Но моя божественная сила...
— Я помогу тебе силой желаний.
Он поднял голову и неописуемо удивленно посмотрел на девушку, долгое время не в силах вымолвить ни слова.
Лу Яо мягко сжала Его руку:
— Доверься мне.
Система Исполнения Желаний мысленно «схватилась за голову», чувствуя полное бессилие.
Компас Равновесия больше не мог поддерживать перед Лу Яо напускное величие бога.
Лишь сейчас Система Исполнения Желаний с запозданием осознала, что Лу Яо, вернувшаяся из Моря Бездны, постепенно пробуждается.
На самом деле прошло не так уж много времени. Система чувствовала, что, возможно, совсем скоро вновь увидит ту самую Лу Яо, с которой заключала контракт.
Боги, вероятно, тоже горько сожалели о своих действиях на Континенте Фуши несколько месяцев назад, когда они не только позаимствовали облик Лу Яо, но и убили Лу Минсяо прямо у неё на глазах.
Однако в этом конфликте Лу Яо и Лу Минсяо по-прежнему не имели преимущества.
Подумав о себе, Система Исполнения Желаний беззвучно вздохнула.
Сама она была не в лучшем положении, чем Компас Равновесия. Выбрав Лу Яо, ей оставалось лишь идти по этому пути до самого конца.
Лу Яо ничего не знала о тревогах и метаниях Системы Исполнения Желаний. Она лишь уточнила у Компаса Равновесия, какие скрытые нити может затронуть новая серия коробочек с сюрпризом, разработала новый план продаж и договорилась с ним о времени и способе снисхождения божества в мир.
Работники Магазина блайнд-боксов не знали о договоре между хозяйкой заведения и богом, полагая, что магазин просто в обычном режиме готовится к Празднику середины осени.
Как и договаривались, Лу Яо предоставила большое количество незагрязненных чистых семян, базовые знания по земледелию и общие энциклопедические сведения в качестве наполнения для новых товаров.
В день события Магазин блайнд-боксов вовремя выпустил три новых набора коробочек с сюрпризом.
Набор с семенами состоял из шести штук.
Однако в общей сложности из этого набора можно было получить пятнадцать видов съедобных для человека семян растений: три вида основных культур, четыре вида корнеплодов, четыре вида овощей и четыре вида фруктов.
Набор со знаниями по земледелию состоял из четырех коробочек. Они включали информацию по выращиванию риса и пшеницы, ключевые моменты посадки овощей, а также знания по повседневному уходу за фруктовыми деревьями и цветами.
Эти знания не были книгами, принесенными Лу Яо из других миров. Это была мудрость, извлеченная Компасом Равновесия из истории самого Мира Бедствия и адаптированная под текущие реалии, чтобы получить новую, актуальную версию.
Третий набор представлял собой базовую энциклопедию, основанную на особенностях Мира Бедствия. Он включал инструкции по эффективной фильтрации загрязненной воды, способы смягчения проблем загрязнения почвы, методы снижения зависимости от энергии кристаллических ядер... В полном наборе было восемь коробочек с сюрпризом, а источником этих знаний также послужил Компас Равновесия.
Прожив в Магазине блайнд-боксов больше года, Он каждый день мог контактировать со своим народом, прислушиваясь к каждой мелочи, происходящей на этой земле. Никто не знал континент Бедствия лучше Него.
Компас Равновесия сказал Лу Яо, что если посмотреть сверху вниз с более высокого и далекого места, боги на самом деле не так уж сильно отличаются от людей.
Но боги никогда не признают, что они подобны заурядной человеческой расе.
Помимо запуска трех новых наборов, рекламные объявления Магазина блайнд-боксов к Празднику середины осени также раскрывали, что в некоторых коробочках лежат элементы особого пазла.
Всего в пазле было сто деталей, разбросанных по новым товарам магазина.
Если кому-то удастся собрать все сто фрагментов и сложить их воедино, он получит карту, указывающую местонахождение спасителя.
Отправившись по этой карте, в конце пути искатель должен был найти скрывающегося от мира эрудированного ученого.
Клиенты Магазина блайнд-боксов проявили большой интерес к игре с пазлом, но не возлагали особых надежд на «спасителя», указанного на карте.
Они просто считали это очередной забавной рекламной уловкой. Втайне никто не собирал фрагменты целенаправленно.
Однако посетители были явно больше заинтересованы в другой акции — особом событии Праздника середины осени под названием «Карта сокровищ».
Обменять Карту сокровищ в Магазине блайнд-боксов можно было двумя способами: за прошлые баллы можно было получить максимум две печати, а покупка новой коробочки с сюрпризом давала одну печать. Посетители, собравшие три печати, могли получить заветную карту в специальном окне обмена магазина.
Магазин блайнд-боксов большую часть времени работал в режиме самообслуживания, но для обмена Карт сокровищ были назначены специальные продавцы, а также выделено два особых окна.
Дизайн окон соответствовал привычному стилю магазина: они были выполнены в виде двух полупрозрачных торговых автоматов. Верхняя часть представляла собой прозрачное стекло, за которым сидели сотрудники, ставили печати и выдавали карты сокровищ. Это выглядело забавно и комично.
Когда Лу Яо пришла в магазин, за окнами обмена работали Сюэ Гэ и Линлань.
Увидев хозяйку, они оторвались от работы и радостно замахали руками в знак приветствия.
Казалось, будто торговые автоматы обрели разум и в следующую секунду встанут и пойдут.
Лу Яо махнула рукой в ответ, призывая их спокойно продолжать работу.
Стоявшие в очереди клиенты тайком разглядывали её. Хозяйка заведения заметила несколько знакомых лиц и сама подошла завязать беседу.
— Старейшина Цзян, какими судьбами?
Цзян Шаньжунь и Цзян Хань стояли в очереди, ожидая покупки новых коробочек с сюрпризом.
Год назад Цзян Шаньжунь прошел лечение в Магазине блайнд-боксов, и теперь его здоровье казалось вполне крепким. Увидев Лу Яо, он ласково улыбнулся:
— Давно не виделись, хозяйка заведения.
Цзян Хань тоже поздоровался с ней:
— Хозяйка, почему в этом году на Праздник середины осени не продаются коробочки с сюрпризом, в которых спрятаны лунные пряники?
— Разве событие «Карта сокровищ» не связано с лунными пряниками? — ответила Лу Яо.
В придуманном Лу Яо событии каждый раз, когда игрок проходил подземелье, он мог получить награду. Этой наградой был эксклюзивный лунный пряник от магазина, соответствующего пройденному этапу.
Всего на карте было двенадцать уровней, и игроки могли собрать двенадцать лунных пряников.
Успешно собрав полную коробку, на последнем этапе игрок получал подарочную упаковку с эксклюзивным логотипом торговой улицы.
Объединив подарочную коробку и сладости, можно было собрать полноценный набор лунных пряников к Празднику середины осени.
До официального начала праздничного события Лу Яо заранее объявила в рекламных кампаниях всех магазинов, что главным сокровищем Карты сокровищ станет подарочный набор лунных пряников.
Однако клиенты знали лишь то, что с помощью Карты сокровищ можно получить двенадцать лакомств. Их внешний вид и вкусы держались в строжайшем секрете.
Но поскольку механика события была невероятно увлекательной, один лишь концептуальный видеоролик уже привлек множество посетителей.
Си Тинжань стоял в очереди недалеко за Цзян Ханем и тоже помахал Лу Яо рукой.
Вместе с ним пришел и Си Жуйян.
Увидев Лу Яо, Си Жуйян нетерпеливо спросил:
— Хозяйка, хозяйка, а правила игры с Картой сокровищ действительно такие же, как в рекламе?
Цзян Хань не удержался, обернулся и перебил:
— Реклама всегда преувеличивает. Скорее всего, в конце нужно будет просто прийти в магазин с призовым чеком, чтобы обменять его на коробку с пряниками.
Лу Яо мягко покачала головой:
— Механика Карты сокровищ в точности такая, как показано в рекламе. После прохождения подземелья награды выдаются в реальном времени в специальных пунктах обмена согласно правилам.
Разработанная Лу Яо Карта сокровищ представляла собой карту, в режиме реального времени синхронизированную со всей торговой улицей. Двенадцать подземелий соответствовали одиннадцати заведениям и этому миру. Условия прохождения генерировались случайным образом на основе заданных алгоритмов, поэтому испытания на каждой карте имели свои уникальные отличия.
В то же время двенадцать точек выдачи наград на карте соответствовали одиннадцати магазинам и вспомогательной зоне событий в этом мире. Когда игрок активировал кнопку награды в зоне получения на карте согласно правилам, сотрудники в разбросанных по разным магазинам пунктах получали уведомление и немедленно выдавали лунный пряник своего заведения.
Чтобы добиться такого эффекта, Лу Яо и Система Исполнения Желаний провели несколько тысяч попыток в пространстве артефакта Горчичного зерна, прежде чем им удалось успешно настроить правила события.
О подобной концепции даже Система Исполнения Желаний слышала впервые, поэтому неудивительно, что клиенты не верили.
Честно говоря, до того как Карта сокровищ по-настоящему заработала по заданным алгоритмам, Система Исполнения Желаний тоже считала идею Лу Яо сущими сказками и даже не удержалась от пары язвительных комментариев. Впрочем, позже ей пришлось со стыдом взять свои слова обратно.
Глаза Си Жуйяна загорелись:
— Правда?
Цзян Хань всё ещё сомневался:
— Шутите, наверное?
Лу Яо спокойно объяснила:
— Звучит невероятно, но это результат недавних технологических инноваций в магазине. Вместо того чтобы сомневаться, почему бы просто не попробовать? Тем более что это беспроигрышная акция.
Событие «Карта сокровищ» и так привлекало много внимания из-за своего новаторского геймплея. Услышав личные объяснения хозяйки заведения, заинтригованные посетители больше не могли сдерживаться. Они спешно раскупали новые коробочки с сюрпризом и торопились встать в очередь к окну обмена.
Лу Яо пробыла в Магазине блайнд-боксов около часа, невзначай напоминая старейшине Цзяну, Цзян Ханю и Си Тинжаню обратить внимание на пазлы в новых наборах.
Сможет ли Компас Равновесия успешно снизойти в этот мир, теперь зависело от того, воспримут ли они всерьез пазлы, идущие в комплекте с новой серией коробочек с сюрпризом.


    Долгий день Лу Яо

    Великая У и Улица Призраков.
Лу Яо вышла из Магазина блайнд-боксов и остановилась под карнизом. Какое-то время она стояла неподвижно, словно витая в облаках.
Внезапно подала голос Система Исполнения Желаний:
— Куда теперь?
До шести оставалось еще два часа. В это время работали только Кинотеатр вне времени и Межпространственное интернет-кафе.
Однако часть мероприятий в интернет-кафе была привязана к онлайн-играм: обновление «Сказаний о Шести Мирах» выходило только в пять, а само событие стартовало в шесть.
Обмен баллов в кафе, скорее всего, уже начался. Немного поразмыслив, Лу Яо спустилась по ступенькам и направилась к кинотеатру напротив.
На сегодня там не планировалось никаких официальных мероприятий, поэтому стоило проверить зону события «Карта сокровищ», узнать, как продвигается подготовка лунных пряников, и заодно оценить реакцию посетителей на анонс. Так будет гораздо удобнее, и позже возвращаться уже не придется.
День у хозяйки заведения выдался на редкость суматошным, и больше всего она боялась впустую растратить силы, метаясь из стороны в сторону, словно слепая муха.
В Великой У близился полдень. Залы кинотеатра были практически забиты битком, а в зоне ожидания толпилось множество зрителей с билетами.
Прохожие на улице то и дело останавливались у главного входа, задирая головы, чтобы посмотреть новые рекламные ролики на большом экране.
У дверей Лу Яо столкнулась с управляющим «Юйгуйчжай», Юй Цзисяном. За ним следовали четверо носильщиков с грузом — должно быть, доставили лунные пряники.
Среди сотрудников кинотеатра не нашлось мастеров-кондитеров, поэтому они втайне от всех устроили небольшое собрание с Лу Яо, попросив хозяйку помочь советом.
Вместе они набросали первоначальную концепцию праздничного угощения, а затем пригласили пекаря из «Юйгуйчжай». Сообща они окончательно утвердили вкус и внешний вид пряников.
Кинотеатр предоставлял ингредиенты, формы и упаковку, а само производство ложилось на плечи мастеров «Юйгуйчжай».
Сегодня был первый день события, и, судя по всему, доставленная выпечка была утренней, прямо из печи.
Заметив Лу Яо, Юй Цзисян тут же ускорил шаг:
— Госпожа Лу, давно не виделись!
Девушка кивнула:
— Господин Юй, к чему вам лично утруждать себя такой мелочью? Могли бы просто поручить доставку подмастерьям.
Мужчина радостно закивал:
— Госпожа Лу, я так и знал, что смогу застать вас здесь! До Праздника середины осени еще больше месяца, а вы уже вовсю готовитесь. В этом году наша лавка тоже хочет выпустить к празднику два новых вида сладостей. И когда придет время, мы бы хотели попросить кинотеатр помочь со съемкой короткого рекламного ролика.
— Разумеется, без проблем, — ответила Лу Яо.
Юй Цзисян замялся:
— А... нет ли возможности попросить управляющего Фу вернуться и помочь нам с этим делом?
За прошедший год «Юйгуйчжай» сняли здесь парочку рекламных видео. Первые два режиссировал и монтировал Фу Чи, но после его ухода за рекламу взялись новые сотрудники кинотеатра.
Справедливости ради, в идеях новичков всё ещё чувствовалось влияние Фу Чи, и качество готовых роликов было весьма достойным.
Но самому Юй Цзисяну больше всего полюбился тот самый, первый клип. Именно с него семейная лавка с неудержимой силой шагнула на совершенно новый уровень.
Лу Яо задумалась, не решаясь давать пустых обещаний:
— Не знаю, есть ли у него сейчас свободное время. Я спрошу, и как только получу ответ — сразу же пришлю к вам человека.
Юй Цзисян не ведал, как сейчас обстоят дела у Фу Чи, но понимал, что лишь хозяйка заведения способна с ним связаться. Получив её согласие, он с облегчением выдохнул.
Девушка не хотела, чтобы событие «Карта сокровищ» мешало нормальной работе первого и второго этажей, но в то же время планировала ненавязчиво его прорекламировать. Поэтому она решила организовать вспомогательную зону на втором этаже, по соседству с автоматами с игрушками. Два автомата временно убрали, а освободившееся место переоборудовали под нужды ивента.
Этот небольшой эксклюзивный уголок отгородили прозрачным стеклом. Внутри поставили лишь стул и пульт управления.
На лицевой стороне пульта располагался экран размером с ноутбук, предназначенный для учета выданных наград.
На столешнице перед экраном виднелась нарисованная красная гексаграмма. Пространство внутри неё представляло собой особый массив телепортации, работающий на силе желаний.
По обе стороны от гексаграммы располагалось по одному круглому светильнику размером с детский кулачок.
Если загорался левый, это означало, что кто-то из посетителей прошел подземелье Кинотеатра вне времени на карте и запрашивает награду.
Светящийся правый сигнализировал о том, что приз успешно выдан.
После официального старта события во вспомогательной зоне должен был дежурить кто-то из сотрудников. По сути, это место служило точкой выдачи подарков в реальном времени.
В утреннюю смену сюда назначили Ку Ба. Как раз сейчас он перетаскивал внутрь только что доставленные лунные пряники.
В коллаборации участвовало целых одиннадцать заведений, так что количество игроков обещало быть огромным. Опасаясь, что угощений на всех не хватит, Ку Ба подгонял носильщиков, чтобы те поскорее принесли еще пару корзин.
Один из парней лишь горько усмехнулся:
— Делаем, всё делаем! Молодой господин лично следит, чтобы мастера работали сверхурочно. После полудня доставим еще.
Лу Яо подошла к Ку Ба и поздоровалась:
— Событие еще не началось, да и во второй половине дня вряд ли будет сильный ажиотаж. Расписание ночных дежурств уже готово?
Юноша указал на стеклянную дверь:
— Вон там висит. Все ребята хотят здесь поработать, каждому выделили по два шичэня.
Из-за того, что время в Межпространственном кинотеатре текло иначе, чем в других мирах, когда на торговой улице наступал полдень, кинотеатр уже закрывался.
Изначально Лу Яо собиралась позвать на ночные смены нескольких работников с торговой улицы. Однако местным сотрудникам, похоже, пришлась по душе роль «доставщиков пряников». Они договорились с хозяйкой, что оставят пару человек в ночь — в конце концов, акция длилась всего три дня, так что о долгих переработках речи не шло.
Убедившись, что с точкой выдачи наград всё в порядке, девушка спустилась вниз. Там её уже поджидали несколько знакомых управляющих, специально пришедших на встречу: хозяин Лэ из соседней Чайной «Чуньси», босс Жун из Книжной лавки «Жунси», главный управляющий ресторана «Сыси», а также госпожа Сюй из павильона «Яньчжи».
Дел на Торговой улице Лу Яо всегда хватало с избытком. Хозяйка забегала в кинотеатр лишь по срочным вопросам и тут же исчезала. Управляющие ждали долгими днями, и, как только прошел слух о её появлении, тут же бросились сюда.
Пришли они, разумеется, ради сотрудничества. В наши дни Кинотеатр вне времени стал в Лянцзине невероятно громким брендом.
Прознав о том, что здесь уже готовятся к грядущему Празднику середины осени, все захотели обсудить съемки новых рекламных роликов или создание совместных проектов.
Второй управляющий кинотеатра, девушка Де Ци, как и остальные молодые сотрудники, отличались искренностью и безупречно выполняли свою работу. Однако в столь важных вопросах местные торговцы предпочитали лично встречаться с Лу Яо, чтобы обговорить все детали.
И дело было не в недоверии — просто госпожа Лу обладала куда большей проницательностью, чем кто-либо другой. Беседовать с ней было в радость, да и узнать можно было много нового.
Лу Яо попросила персонал подготовить чайную комнату. Усадив гостей и заварив чай, она перешла к обсуждению коммерческих заказов. За разговорами незаметно пролетело больше шичэня.
Проводив визитеров со всеми почестями, девушка взглянула на часы: по времени торговой улицы было семь сорок две.
Когда Лу Яо покинула здание, над улицей уже вовсю светило солнце.
Она немного постояла у входа, а затем развернулась и зашагала к соседней Творческой DIY-мастерской Лу Яо.
Улица Призраков по-прежнему следовала правилам, установленным Циминсин: открытие в шесть утра, закрытие ровно в полночь.
После инцидента с «массовым выходом игроков с Улицы Призраков» весь город Минжи содрогнулся. На когда-то оживленной аллее остался лишь один настоящий магазин — мастерская «Сделай сам».
В последнее время компания, где работал Пэй Ци, судя по всему, провела очередное обновление Улицы Призраков. В пустующих помещениях по обе стороны от мастерской открылись новые лавки.
На улице появилось немало нейтральных NPC. Они взяли под управление заведения, ранее контролируемые системой Циминсин. Еда, фрукты, зелья, снаряжение... Торговые ряды пестрели разнообразием товаров. По крайней мере, теперь здесь было не так пустынно, как раньше.
Едва переступив порог, Лу Яо почувствовала сладкий сливочный аромат свежей выпечки. В холле болтали посетители, у каждого на запястье красовался номерок.
Они ожидали своей очереди на мастер-класс по приготовлению лунных пряников. Снаружи несколько NPC с любопытством заглядывали внутрь.
После возвращения на работу Гань Цин занял место за стойкой регистрации — именно об этом он больше всего мечтал в период своего помутнения. Увидев вошедшую хозяйку, парень заметно напрягся.
Эта психологическая травма осталась у него со времен прошлого трудоустройства, и он никак не мог от нее избавиться.
— Хозяйка заведения.
По одеревеневшим плечам и напряженному лицу юноши Лу Яо прекрасно видела его состояние, отчего ей самой становилось не по себе.
Они обсуждали это уже не раз. Прошлая суровость начальницы оставила в душе Гань Цина столь глубокий след, что при одном лишь взгляде на неё его мышцы непроизвольно сводило судорогой.
И всё же он отчаянно хотел работать в мастерской, поэтому изо всех сил старался побороть свой страх.
Лу Яо прошлась вдоль рабочего класса. Внутри Лю Цзин и Чэнь Ю обучали клиентов лепке пряников, и оттуда непрерывно струился сладкий аромат.
Посетители проявляли огромную жажду знаний: они внимательно слушали, то и дело задавая вопросы. На ковриках перед ними уже лежало множество пряников самых разных форм и вкусов.
Одного из хранилищ напротив рабочего класса освободили под временную пекарню. Специально для этой масштабной коллаборации Лу Яо наняла в городе Минжи двух новых сотрудников.
Первого звали Линь Хэ. Это был сорокалетний мужчина.
В прошлом он работал пекарем и даже держал собственную лавку в городе, но прогорел. Продав бизнес, он как раз ломал голову над тем, как жить дальше, когда наткнулся в сети на объявление о найме в мастерскую и прибежал на собеседование.
Линь Хэ особо ни на что не рассчитывал, но в итоге его и вправду приняли.
Второй новенькой оказалась Шу Няньнянь. Она была настоящим универсалом, понемногу разбираясь и в кулинарии, и в графическом дизайне, и в ведении социальных сетей.
До этого девушка работала фрилансером. Её живо интересовали последствия «массового пробуждения пациентов с сетевой слепотой», поэтому она пристально следила за Улицей Призраков, спровоцировавшей эту революцию в виртуальном мире. По чистой случайности ей на глаза попалась вакансия от DIY-мастерской.
Движимая любопытством, она пришла наниматься и получила одобрение от Лу Яо.
Первым заданием для свежеиспеченных работников стало создание фирменных лунных пряников мастерской. Они чуть волосы на себе не рвали, раз за разом штудируя материалы, пересматривая туториалы и скромно советуясь с шеф-поварами в рабочем чате. Даже сейчас они без устали пекли новые партии в своей каморке.
Убедившись, что все мероприятия в заведении идут своим чередом и ее вмешательство совершенно не требуется, Лу Яо неспешно вышла на улицу, намереваясь проведать другие точки.
Внезапно в конце улицы показался Цзи Линькай в окружении толпы игроков. Словно стадо разъяренных бизонов в прериях, эта внушительная орда неслась прямо к мастерской «Сделай сам».
До Лу Яо донеслись истошные вопли:
— Карта сокровищ! Я хочу обменять карту сокровищ!!!
Издали заприметив начальницу, Цзи Линькай постепенно сбавил шаг. На его лице появилось смущенное выражение:
— Хозяйка заведения...
Девушка отступила в сторону, пропуская посетителей внутрь, и с улыбкой прищурилась, глядя на парня:
— И что это значит?
Тот почесал затылок, явно чувствуя себя неловко:
— Организовывал охоту... и немного увлекся.
Официальные сотрудники мастерской лишь пару дней назад получили эксклюзивные телефоны работников торговой улицы. Подключившись ко Внутренней сети, они теперь чуть ли не каждый день открывали для себя новые миры.
Цзи Линькай до сих пор не мог до конца поверить во всё увиденное в сети. Его последним оплотом скептицизма оставалась мысль: «Пока сам не опробую эту карту сокровищ, придуманную хозяйкой, ни за что не поверю».
Правила события в мастерской отличались от других магазинов. Ранее накопленные баллы за покупки можно было обменять на три разных Жетона Призрака. Участие в лепке праздничных пряников давало еще три уникальных значка. Собрав все шесть, посетитель мог через Браслет Призрака получить заветный ивентовый предмет — карту сокровищ.
Тем же, кому ручной труд был не по душе, предлагалось поучаствовать в ограниченной по времени охоте. Игроки брали задания на зачистку улицы от монстров, с которых падали Осколки Призрака. Шесть таких осколков также обменивались на карту.
Именно за эту охоту сегодня и отвечал Цзи Линькай, а помогали ему Пэй Ци и Хэ Байхэн.
Двое последних вели другие группы и еще не вернулись.
Собрав свои шесть осколков, Цзи Линькай со всех ног бросился в магазин, одержимый желанием заполучить карту сокровищ и немного развлечься.
Разгадав его нетерпение, Лу Яо безжалостно напомнила:
— Сотрудникам запрещено пренебрегать своими обязанностями в рабочее время.
Кожа на голове парня натянулась от напряжения:
— Вас понял!
Тем временем игрок, первым вбежавший в зал, уже успел получить свою награду в автомате выдачи.
Сжимая в руках заветный свиток, он плюхнулся на свободное место и принялся сосредоточенно его изучать.
Вокруг тут же столпились любопытные зеваки. Цзи Линькай, искоса поглядывая на начальницу, тоже начал мелкими шажками придвигаться к толпе.
Лу Яо это позабавило, и она махнула рукой:
— Ладно уж, пойдем посмотрим.
Лицо парня озарилось радостью, и он вприпрыжку устремился вслед за хозяйкой.
Поскольку клиент получил карту сокровищ в Девятом магазине торговой улицы, его стартовой локацией числилась Улица Призраков.
Перед началом путешествия система предложила ему на выбор двенадцать фракций.
Пока владелец артефакта пребывал в нерешительности, зрители уже вовсю начали строить догадки.
— Страж Парка... что это за роль?
— А тут есть великий маг!
— Выживший в пустошах звучит занятно.
...
— А кибер-Ктулху — это вообще кто такой?
«Игровые классы с Улицы Призраков», — мысленно усмехнулась Лу Яо.
Изначально она добавила на карту такое обилие фракций для того, чтобы алгоритму было на что опираться при случайной генерации лабиринта сокровищ.
Если игрок выбирал фракцию, соответствующую его родному миру, сложность прохождения становилась несколько ниже.
Конечно, никто не запрещал взять фракцию из чужой вселенной, но в таком случае велик был риск застрять на подземельях, механика которых была человеку попросту незнакома.
Игрок колебался еще какое-то время, а затем, зажмурившись, ткнул в класс самосовершенствующегося из восьмого магазина, выбрав фракцию совершенствования.
Внезапно по холлу прокатился глухой рокот. Карта, еще секунду назад казавшаяся обычным куском старой ткани, вдруг ожила. Леса и реки на пергаменте пришли в движение: горы меняли очертания, зажурчали нарисованные ручьи. Под звонкое и мелодичное пение птиц генерация лабиринта сокровищ благополучно завершилась.
Зрители вытаращили глаза.
Карта оказалась до жути хардкорной: все механизмы выглядели настолько реалистично, что пробирал мороз по коже.
Игроку предстояло за ограниченное время выполнять задания в соответствии с определенными правилами. Только так он мог забрать награду и перейти на следующий этап.
Первый уровень всегда соответствовал точке старта.
Правило игры: «Пожалуйста, очистите трех Золотых Осьминогов за тридцать секунд!»
Как только системное уведомление растворилось в воздухе, в зоне подземелья на карте материализовались три пугающе реалистичных золотых осьминога. Размером они были не больше человеческой ладони.
Но даже от такого зрелища окружающие невольно ахнули.
Цзи Линькай в ужасе спрятался за спину Лу Яо. Его сердце бешено колотилось — еще один взгляд на этих тварей, и ночные кошмары обеспечены.
К счастью, сам испытуемый оказался перебежчиком из другого виртуального мира и не испытывал перед «Золотыми Осьминогами» никакого священного трепета.
Нахмурившись, он немного подумал, а затем неторопливо активировал свой Браслет Призрака, извлекая из пространственного хранилища губную гармошку.
В воздухе разлилась мелодичная, жизнерадостная музыка. Золотые монстры на карте лишь тупо закружили на одном месте.
Спустя пару минут создания, похоже, наконец-то отреагировали на мелодию и принялись покачивать щупальцами.
Игрок слегка приподнял бровь и продолжил играть, набирая темп и делая мотив более энергичным.
Края щупалец начали раздуваться, тела моллюсков становились всё больше и больше, пока, наконец, они не лопнули с громким хлопком, словно перекачанные воздушные шары.
Золотые Осьминоги бесследно исчезли.
Над картой всплыло уведомление об успешном прохождении.
В зоне получения награды игрок пальцем начертил гексаграмму.
Тем временем в пекарне Шу Няньнянь заметила загоревшийся индикатор на вспомогательном пульте управления и небрежно бросила лунный пряник в центр нарисованной звезды.
В холле DIY-мастерской под звуки взрывающихся хлопушек из-под карты медленно выплыл пряник — в точности как монстры, появляющиеся на точках респауна в играх.
Посетитель долго смотрел на материализовавшееся угощение ясными, широко распахнутыми глазами. Дрожащей рукой он потянулся к сладости, убедился, что это самый настоящий пряник, и в диком восторге вскочил на ноги:
— Твою ж мать! И почему для этой игры до сих пор не разработали голографическое пространство?!


    Долгий день Лу Яо

    Магический континент.
Упаковка лунных пряников в мастерской «Сделай сам» была сделана из бумаги макароновых оттенков. На первый взгляд она сильно бросалась в глаза, а прозрачная вставка посередине позволяла разглядеть сам десерт.
Линь Хэ и Шу Няньнянь, изучив скрытый смысл и историю лунных пряников, отыскали в архивах города Минжи древний узор, наиболее близкий по значению к концепции «воссоединения». На его основе они создали уникальные формы для выпечки специально для мастерской «Сделай сам», а вкусовую палитру позаимствовали у традиционных лакомств Яогуана.
Всё-таки местной кулинарной культуре они не особо доверяли.
Один из гостей, прошедших испытание, долго и внимательно разглядывал полученный лунный пряник, а затем внезапно рассмеялся:
— Я видел этот узор в книгах, когда был маленьким. Кажется, у него есть какой-то скрытый смысл… Эх… никак не могу вспомнить. Надо же, вы решили украсить им выпечку. Весьма занятно.
— Каким бы красивым ни был внешний вид, вкус наверняка так себе, — донёсся чей-то голос из собравшейся толпы.
— Зато этот реквизит под названием «карта сокровищ» действительно любопытный.
— Лунные пряники, приготовленные в нашем заведении, в корне отличаются от синтетических пайков города Минжи! — тут же звонко отозвалась Лу Яо. — Их вкус ничуть не уступает изысканному внешнему виду. К тому же лабиринт события «Карта сокровищ» состоит из двенадцати уровней, за прохождение которых полагается награда в виде двенадцати разных вкусов. Рецепты собраны из двенадцати регионов, и поверьте, каждый обладает своей неповторимой изюминкой.
Хозяйка заведения обладала на Улице Призраков непререкаемым авторитетом. Поэтому, даже когда она столь откровенно принизила местную гастрономию, клиенты не стали возмущаться — многие втайне были с ней полностью согласны.
Последнее десятилетие город Минжи слишком гнался за техническим прогрессом, эффективностью производства и автоматизацией торговли. Массовые сокращения ручного труда изменили не только вектор развития мегаполиса, но и незаметно, однако весьма ощутимо, ударили по жизни обычных людей.
На улицах открывалось множество закусочных, но еда в них была абсолютно одинаковой, лишенной всякой индивидуальности. Такой же пресной и безвкусной, какими постепенно становились и сами горожане в стремительном потоке жизни.
Прямолинейные слова хозяйки заведения лишь подогрели интерес посетителей к новому событию.
Многие из них вообще впервые слышали о лунных пряниках и думали, что это просто очередная сладость.
В самом деле, насколько сильно может отличаться одно и то же лакомство, пусть даже привезенное из двенадцати разных регионов?
Задаваясь этим вопросом, клиенты один за другим поднимались с мест и выстраивались в очередь к автомату выдачи товаров. Некоторые также использовали свой Браслет Призрака, чтобы обменять баллы на карту сокровищ.
Лу Яо вышла из мастерской «Сделай сам», перешла дорогу и направилась к стоящему напротив маникюрному салону.
За последний год Изумрудный городок расцвел и стал куда более оживленным. Слава о салоне распространилась далеко за его пределы, а пару дней назад девушки специально отправились в крупные города, где были установлены массивы телепортации, для раздачи рекламных листовок. Так что сейчас внутри наверняка уже собралось немало посетителей.
Толкнув дверь, девушка вошла внутрь. Как она и предполагала, в салоне было яблоку негде упасть.
Десятки мастеров из человеческой расы трудились над повседневным маникюром из праздничного каталога, а в зоне ожидания не осталось ни одного свободного места.
За стеной, в кабинете индивидуальных заказов, также толпились клиенты, желавшие узнать о скидках на магический маникюр.
Среди всех точек на торговой улице салон Лу Яо отличался идеальным балансом. Персонал состоял исключительно из выдающихся талантов, которые к тому же обожали учиться и мгновенно схватывали всё новое.
И хотя Гарольд, Тина и Сыцзинь временно перешли в другой филиал, оставшиеся сотрудники организовали праздник на высшем уровне — придраться было абсолютно не к чему.
Лу Яо прошлась по залу, помогая по мелочам: подливала гостям чай и подносила угощения.
Снаружи раздался мелодичный звон бубенцов. У входа остановилось несколько роскошных экипажей, из которых вышли богато одетые молодые дамы.
Мадам Сид шествовала впереди. Перед тем как войти, она слегка обернулась к своим спутницам и с выражением крайней усталости на лице произнесла:
— Лучший маникюрный салон на Континенте Александрия находится именно здесь. Та надменная лавочка в городе и в подмётки ему не годится.
Большинство прибывших дам происходили из аристократических семей Оунодуна. Муж даже самой юной на вид леди носил титул виконта.
Они отродясь не бывали в такой глуши, как Изумрудный городок, и сильно сомневались, что заведение в подобном захолустье может чем-то удивить.
Полтора года назад, когда Лу Яо только открыла свой салон в этом неприметном местечке, она распахнула для жителей Континента Александрия двери в совершенно новый мир эстетики ногтей.
Как только бизнес пошел в гору, тут же нашлись те, кто разглядел в этом огромную выгоду. Многие начали копировать её идеи.
Поначалу находились смельчаки, желавшие прибрать Маникюрный салон Лу Яо к рукам. Однако, прознав, что там часто гостят драконы, а среди персонала числятся некромант, вампиры и прочие высокоуровневые представители демонической расы, злоумышленники быстро поумерили пыл. Они сменили тактику: притворялись обычными посетителями, подглядывали за мастерами, а затем открывали свои точки в других городах.
Спустя полгода по всему миру стали появляться многочисленные подражатели. Благодаря свежим идеям и необычным дизайнам такие заведения быстро завоевывали популярность среди местной публики.
В последние месяцы самым модным местом в Оунодуне стала мастерская одной лесной ведьмы.
Будучи преданной клиенткой Лу Яо, Мадам Сид как-то раз услышала об этой ведьме за обедом с подругами. Выкроив время, она лично наведалась туда и с возмущением обнаружила, что большинство предлагаемых дизайнов — это жалкие, дешевые копии работ из Изумрудного городка. Вот только цены на них были в разы выше оригинала.
Не удержавшись от пары язвительных комментариев, Мадам Сид в итоге была выставлена за дверь.
С тех пор её нога больше не ступала на порог этого заведения.
Но каждый раз, вспоминая об инциденте, она закипала от гнева, хотя и не могла открыто жаловаться другим аристократкам.
Позже Мадам Сид намеренно — или же совершенно случайно — демонстрировала свой роскошный маникюр на светских приемах. Увидев эту красоту, некоторые дамы, к её великому ужасу, побежали к лесной ведьме с просьбой сделать им нечто подобное.
Узнав об этом, Мадам Сид от возмущения потеряла дар речи.
Вернувшись домой и застав мать в бешенстве, Анни поспешила её успокоить:
— Матушка, в салоне Лу Яо делают не только повседневный маникюр, но и разрабатывают боевой маникюр. У них просто не хватает рук на всех желающих. К тому же, даже если эта ведьма способна скопировать узор, ей ни за что не воссоздать магический маникюр. А ведь именно он — величайшее изобретение госпожи Лу Яо в магическом мире.
Сама Мадам Сид не обладала магическим даром, однако успела заказать у Лу Яо уже два подобных шедевра.
Благодаря им даже обычный человек вроде неё мог сотворить парочку простеньких заклинаний.
Прислушавшись к словам дочери, она постепенно отпустила обиду.
И вот как раз сейчас маникюрный салон устроил акцию. Когда листовки добрались до Оунодуна, в голове Мадам Сид созрел план: привезти столичных дам, еще не ведавших об истинном мастерстве, в настоящий салон номер один.
Выйдя из экипажей, молодые аристократки с сомнением оглядели фасад здания, не решаясь сделать шаг вперед.
— Как-то здесь тесновато и бедненько. У госпожи ведьмы куда светлее и красивее.
— А шуму-то, шуму! Никакой уединенности.
— Может, вернемся? Пару дней назад хозяйка-ведьма обещала показать мне новую коллекцию.
Каким бы превосходным воспитанием ни славилась Мадам Сид, её вежливая улыбка начала трещать по швам.
В этот момент на крыльцо вышла Лу Яо. Заметив толпящуюся у дверей компанию, она тут же с радушной улыбкой поспешила навстречу:
— Мадам Сид! Какая редкая и приятная встреча!
Увидев хозяйку, Мадам Сид незаметно выдохнула, в два шага преодолела разделявшее их расстояние и взяла девушку за руку:
— Какая удача! Не ожидала застать вас на месте.
Лу Яо обменялась с ней парой теплых фраз, после чего перевела взгляд на остальных гостий:
— А эти прекрасные дамы — ваши подруги?
Мадам Сид натянуто кивнула.
В глубине души она уже твердо решила свести общение с этими капризными особами к минимуму.
— Вы как раз вовремя, сегодня у нас праздник, — привычным тоном продолжила Лу Яо. — Для таких постоянных клиенток, как вы, действует скидка пятьдесят процентов на услуги. А накопленные баллы можно обменять на карту сокровищ.
Не дав Мадам Сид ответить, одна из её спутниц сделала шаг вперед и манерно поинтересовалась:
— Какую еще карту сокровищ?
Лу Яо отступила на полшага и загадочно улыбнулась:
— Пройдите внутрь, и всё узнаете.
Леди тут же выпрямили спины, напустив на себя равнодушный вид, однако их ноги сами потянулись к двери.
Мадам Сид взяла Лу Яо под руку и с гордо поднятой головой вошла первой.
Дамы переглянулись и последовали за ней.
Снаружи салон действительно выглядел небольшим и скромным, но внутри картина была совершенно иной.
Пол устилали плотные нескользящие ковры, а стены и колонны были щедро инкрустированы драгоценными камнями. Изумруды, рубины цвета голубиной крови, аметисты, сапфиры, кристаллы богатства… Вперемешку с ними мерцали всевозможные магические камни, отчего помещение переливалось всеми цветами радуги.
Посетителей хватало, однако рабочая зона была четко отделена от зоны ожидания. Прямо у входа стояли удобные диваны, а на столиках лежали книги, шахматы и свежие угощения с чаем — всё, чтобы скрасить время.
Гостьям не требовались лишние объяснения: едва переступив порог, они сразу заметили несомненное сходство здешнего интерьера с убранством лавки лесной ведьмы в Оунодуне.
Вот только у ведьмы большая часть мебели и безделушек была дешевой имитацией, тогда как в этом «невзрачном» заведении в Изумрудном городке каждая деталь дышала подлинной роскошью.
Редчайшие для крупных городов высокоуровневые магические камни небрежно валялись на столах в качестве украшений, а диваны были обиты цельными шкурами элитных магических зверей…
Но всё это оказалось лишь верхушкой айсберга. Когда аристократкам принесли каталоги с примерами работ, включающими даже анимированные узоры на ногтях, они не сдержали восхищенных вздохов, признавая, что такого чуда еще не видывали.
Континент Александрия и впрямь считался родиной магии, но живые узоры и магический маникюр были уникальными продуктами, которые Лу Яо разработала, объединив заклинания со своим жизненным опытом. Обычным магам потребовалось бы много времени, чтобы самостоятельно разгадать её секреты.
На самом деле, когда Лу Яо только открывала бизнес, мебель у неё была самой заурядной. Кое-что и вовсе купили на барахолке.
Но со временем сотрудники-нелюди — могущественные существа с весьма специфическими эстетическими вкусами — начали вносить свои коррективы. Один притащит что-нибудь сегодня, другой добавит деталь завтра. Так, мало-помалу, интерьер превратился в образец кричащей роскоши.
Впрочем, подчинённые в один голос твердили, что это всё сущие пустяки, дешевые безделушки, которые не жалко и потерять. Поэтому Лу Яо махнула на это рукой.
Одна из прибывших вместе с Мадам Сид дам подозвала хозяйку и принялась лихорадочно тыкать пальцем в планшет:
— Я хочу вот этот дизайн, этот и еще вот этот!
— Хозяйка, позвольте мне заняться гостьей, — подошла к ним Юджиния.
— Знакомьтесь, это Юджиния, одна из наших лучших мастериц, — тут же представила её Лу Яо. — Если у вас есть какие-то особые пожелания, можете смело обсуждать их с ней.
Тем временем Мадам Сид уже обменяла баллы на карту сокровищ и потянула девушку за рукав:
— Какая необычная вещица. Я даже не знаю, как с ней обращаться.
Лу Яо усадила её в зоне ожидания:
— Поскольку вы родились на магическом континенте, я советую вам выбрать фракцию магов.
— Но у меня ведь нет магических способностей, — растерялась Мадам Сид.
— Это совершенно не важно. Это всего лишь веселая игра, чтобы скрасить досуг.
В левом нижнем углу карты находилось поле выбора фракции, предлагавшее двенадцать различных ролей.
Следуя совету, леди выбрала класс мага.
Безжизненный кусок пергамента мгновенно ожил. Ландшафт на нем начал меняться: на плоской поверхности проступили объемные горы и реки, словно кто-то поместил туда бесконечно уменьшенную копию настоящего мира.
Прямо на этой интерактивной поверхности случайным образом сгенерировались двенадцать испытаний.
Замерцал крошечный красный огонек.
— Этот маркер обозначает ваше текущее местоположение, — указала на него Лу Яо. — Пройдите все этапы, и получите наш эксклюзивный подарок в честь Праздника середины осени.
Мадам Сид заметно занервничала, однако первый уровень уже начался.
Описание задания: блиц-опрос. Десять вопросов, для прохождения необходимо дать минимум семь правильных ответов.
Вопрос первый: за какие заслуги семнадцатый главнокомандующий Ордена Святых Рыцарей был возведен в эту должность?
Лицо Мадам Сид расслабилось. Оказалось, игра проверяла знания по истории королевства, а в этом ей не было равных.
Десять вопросов затрагивали историю, искусство, торговлю и даже магию — и на каждый из них аристократка ответила абсолютно верно.
Сидевшие рядом дамы поначалу наблюдали за происходящим из праздного любопытства, но теперь взирали на свою спутницу с неподдельным изумлением. Казалось, они впервые осознали, что эта расчетливая и хитрая женщина обладает столь обширными познаниями.
Саму Мадам Сид переполняли эмоции. В детстве она усердно училась, но после замужества эти знания так ни разу и не пригодились. И вот теперь, благодаря какой-то волшебной игрушке, она наконец-то почувствовала настоящую гордость за свой интеллект.
Следуя текстовым подсказкам на пергаменте, она начертила в точке выдачи награды гексаграмму.
Через пару секунд прямо из карты вырос крошечный, размером с ладонь, черный сундучок.
Внутри лежал фирменный лунный пряник от маникюрного салона.
Лакомства сохранили прошлогодний объемный дизайн: они были выполнены в форме драконов, маленьких летучих мышей, слаймов, фейри, демонов и других причудливых созданий.
Волшебные формочки, созданные персоналом, избавили от необходимости лепить каждую фигурку вручную, изящно решив извечную проблему баланса между эстетикой и скоростью производства.
Лу Яо всегда придерживалась принципа абсолютного равенства: количество пряников в форме представителей разных рас было строго одинаковым, а недостающий объем восполнялся выпечкой в виде милых чиби-человечков.
Какой именно внешний вид и вкус достанется гостю — зависело исключительно от его удачи.
Впрочем, в этом году команда вложила душу в проработку вкусовых качеств, так что гастрономические впечатления обещали быть совершенно иными, нежели год назад.
Мадам Сид достался пряник в виде прелестного маленького золотого дракона.
Золотой дракон символизировал богатство, что пришлось аристократке весьма по вкусу.
Остальные леди, увлеченные процессом игры, смотрели на нее с нескрываемой завистью.
Будучи новенькими, они не имели баллов для обмена на карту сокровищ. Сидеть на процедурах и то и дело наблюдать, как постоянные клиентки обменивают свои накопления на заветные свитки, было для них сущей пыткой.
Новый маникюр, несомненно, получился великолепным.
Но им так же сильно хотелось заполучить и карту сокровищ.
Однако самой комичной ситуацией стало то, что, когда дамы с неохотой покидали салон, в дверях они столкнулись нос к носу с той самой лесной ведьмой. Как оказалось, конкурентка явилась к Лу Яо, чтобы сделать себе настоящий магический маникюр.


    Долгий день Лу Яо

    Город Саньхуа.
Лу Яо помогла Мадам Сид пройти второе испытание на карте сокровищ и благополучно получить лунный пряник из Магазина блайнд-боксов. Затем, подгоняемая Системой, она поднялась и направилась в Репетиторский центр «Детство».
Позже девушка узнала, что несколько дам, пришедших вместе с Мадам Сид, устроили скандал прямо у входа в маникюрный салон, загнав в угол какую-то ведьму. Сцена выдалась на редкость драматичной, а толпа зевак перегородила улицу с обеих сторон.
Лу Яо искренне сожалела, что пропустила столь яркое зрелище и возможность вдоволь посплетничать.
Покинув маникюрный салон, она заметила, что близится время обеда. Немного поколебавшись, девушка всё же зашагала в сторону Репетиторского центра «Детство».
Это место заметно отличалось от других заведений: в дни проведения событий перед его дверями не толпились клиенты. К тому же обеденный перерыв еще не наступил, поэтому в минимаркете никого не было.
444-й сидел в плетеном кресле перед стеллажами и пил кофе. Кошка-пухляш Два Сердца, ничуть не стесняясь, развалилась у мужчины на коленях кверху брюшком и грелась на солнышке.
Два Сердца уже давно стала полноправной сотрудницей Репетиторского центра. Лишь изредка она заглядывала в Магазинчик пушистиков проведать Афериста, Дайдзёбу и Сладкий Кофе, и уж совсем редко возвращалась в маникюрный салон.
Иногда пушистая проказница наведывалась в новые заведения, чтобы найти Лу Яо и ласково потереться о штанины хозяйки, но большую часть дня всё же проводила в центре.
Услышав скрип открывающейся двери, Два Сердца подняла голову.
Видимо, узнав Лу Яо, пухляш резво перевернулась, изящно спрыгнула на пол и с громким мяуканьем бросилась к ней.
Только тогда 444-й заметил приход хозяйки заведения и поспешно встал.
Лу Яо мимоходом поправила неровно стоящие на полке товары:
— С утра как-то безлюдно.
— Аккаунт нашего заведения в PP отлично развивается, — ответил 444-й. — Событие в честь Праздника середины осени и событие «Карта сокровищ» вызвали в сети небывалый ажиотаж. Те сотни подарочных наборов, что мы отправили пару дней назад, сегодня уже должны дойти до адресатов. Утром мы разослали еще больше сотни посылок по городу, а где-то через полчаса, полагаю, начнут подходить клиенты, оформившие самовывоз.
На Праздник середины осени в городе Саньхуа выпадал обычный рабочий день, а не выходной.
Многие клиенты, некогда проходившие восполнение детства в Репетиторском центре, увидели анонс в PP и связались с Хуцзяо, который вел страницу.
Они очень хотели поучаствовать, но время проведения оказалось для них неудобным.
Хуцзяо доложил об этой проблеме Лу Яо.
И она нашла изящное решение — отправлять подарки прямиком к ним домой.
Для большинства заведений нынешнее празднование задумывалось лишь как скромный жест благодарности постоянным посетителям, без жестких требований по увеличению выручки.
А раз уж это искренняя благодарность, Лу Яо решила взять все мелкие хлопоты на себя.
На данный момент серьезные прагматичные цели девушка преследовала лишь в отношении курьерской лавки и реакции на мероприятие в этом мире. Ей нужно было вовремя выполнить задание Системы, а для этого следовало использовать праздник, чтобы прославить курьерскую лавку в Золотой Стране, да и немного отбить затраты не помешало бы.
Перебросившись с 444-м еще парой фраз у входа, Лу Яо зашагала к учебным аудиториям.
Она почувствовала, как в ногах мелькнуло что-то пушистое — это Два Сердца потерлась о ее лодыжки и, словно маленький микроавтобус, шустро вырвалась вперед, а затем остановилась и оглянулась, поджидая хозяйку.
В коридорах стояла тишина. Сотрудники консультировали пришедших, а некоторые уже проводили сеансы восполнения детства.
Лишь Хуцзяо дежурил в архиве за мониторами. Заметив Лу Яо, он приподнялся в знак приветствия, но тут же вяло опустился обратно на стул.
Юноше явно хотелось выйти и поболтать с ней, но в рабочее время он не мог покинуть пост.
И пусть сейчас в центре казалось пусто и безлюдно.
График наставников в кабинетах был расписан на весь день: они либо беседовали с учениками, либо уже вели занятия.
В обязанности же Хуцзяо входило наблюдение за происходящим в различных измерениях и систематизация учебных материалов — работа, не терпящая ни малейшей рассеянности.
Сделав круг по главному залу и заметив легкую отстраненность юноши, Лу Яо толкнула дверь аппаратной.
— Что-то случилось?
— Да так, ничего, — покачал головой Хуцзяо. — Утренние занятия почти закончились. Хозяйка, вы будете обедать здесь?
— Угу, — кивнула та. — 444-й сказал, что в обед могут нагрянуть клиенты, хочу взглянуть.
Хуцзяо открыл страницу Репетиторского центра в PP:
— У нас уже почти миллион подписчиков. Желающих получить подарки тьма, во второй половине дня нужно разослать еще несколько сотен коробочек со сладостями. А еще многие требуют вернуть в минимаркет миниатюрные игрушки, пилюли и артефакты, которые продавались там раньше.
На архивной стене центра под номерами хранились досье каждого ученика. На прошлом собрании сотрудники предложили разослать выпускникам подарки в честь праздника.
Большинство из них, завершив курс, начали жизнь с чистого листа и нашли новые цели, поэтому приехать лично им было неудобно.
Тогда Лу Яо решила использовать иллюзию Страны Снов: она поместила сокровенные воспоминания каждого ученика в особые лакомства и разослала их в качестве гостинцев на Праздник середины осени.
Хуцзяо называл эти посылки коробочками со сладостями.
Кроме того, Лу Яо частенько выставляла на продажу в минимаркете товары из Иных миров и иногда запускала рекламу в интернете. Миниатюрные игрушки, созданные во времена открытия Гостиницы на горячих источниках, и пилюли с Континента Фуши пользовались здесь огромным спросом. Не меньший ажиотаж вызывали и зелья восстановления с Континента Александрия.
Однако появлялись эти вещи на полках нерегулярно и в ничтожно малых количествах — спрос многократно превышал предложение. Поэтому в личные сообщения аккаунта центра чуть ли не ежедневно сыпались мольбы о пополнении запасов.
Лу Яо крайне жестко контролировала объемы продаж таких редкостей: выставляла по нескольку штук раз в два месяца — и кто успел, тот успел. Услышав ворчание Хуцзяо, она не придала этому особого значения.
— А что насчет события «Карта сокровищ»?
— За картой нужно приходить лично, к тому же выдаем мы их только завсегдатаям, — ответил юноша. — Те, кто живет далеко, приехать не смогли. Но с утра, как только мы открылись, десятка полтора уже разобрали.
Отвечая, Хуцзяо по привычке опустился в кресло и вбил ключевые слова в поиск:
— Лу Яо, появились отзывы по «Карте сокровищ»!
Девушка наклонилась к монитору. Это оказался видеообзор.
Заголовок гласил: «Успешно раздобыл особый предмет — карту сокровищ с праздничного события Репетиторского центра „Детство“. Сперва не планировал снимать, но не ожидал, что эта игрушка...»
Судя по всему, автор снял ролик просто для себя, но видео неожиданно завирусилось и уже набрало семьсот-восемьсот тысяч просмотров.
На записи лежащая на столе карта была уже активирована. Камера зафиксировала, как игрок вошел в третий уровень лабиринта, продемонстрировав прохождение испытания в Восьмом магазине торговой улицы и получение эксклюзивного лунного пряника, созданного интернет-кафе.
В конце автор похвастался пряниками, добытыми на предыдущих этапах в шестом и седьмом магазинах.
Три лакомства выстроились в ряд на столе, а голос за кадром спокойно произнес:
«Я дважды посещал Репетиторский центр, но по личным причинам бросил курс до выпуска. Позже наставники не раз пытались связаться со мной, однако я отвечал отказом. И вот я случайно узнал о событии: бывшие ученики и постоянные клиенты могут бесплатно получить особый предмет, предъявив историю покупок. По правде говоря, мне было совестно туда возвращаться, но я работаю неподалеку. Утром проходил мимо, увидел толпу и из любопытства заглянул внутрь. Там мне выдали не только карту, но и коробочку со сладостями, подготовленную специально для учеников. Лакомство я уже съел... И знаете, оно оказалось поистине бесценным. Я решил вернуться в центр и завершить брошенное на полпути обучение».
В комментариях под видео бушевал пожар обсуждений — набралось уже порядка двадцати-тридцати тысяч сообщений.
[Обезболивающее для эмоций: Я тоже забронировал коробочку онлайн! Жду не дождусь, заберу сразу после работы!!!]
[Оглядываясь на море: Не, ну эта карта — полный отвал башки. Как вообще работает эта механика? Откуда взялся этот пряник?]
[Профессиональный спорщик (бесплатно): Событие от Репетиторского центра? Тогда вопросов нет.]
[Клубничное сердцебиение: Карта просто читерская!!!]
[Вчерашний день не вернуть: Давно видел рекламу, жаль, что нельзя оформить доставку, нужно забирать лично. Работаю в соседнем городе, так устаю, что ни на что нет сил, но автор разбудил во мне давно уснувшее любопытство!]
...
[Прозрачная деревяшка: А как забронировать коробочку?! Мне она жизненно необходима!!!]
[Сан Лили: Коробочку уже забрала, а карты нет! После обеда сбегу с уроков и приду!!!]
...
Лу Яо сжала плечо Хуцзяо:
— Ответь Сан Ли, пусть приходит после занятий, никаких прогулов.
Хуцзяо удивленно вскинул брови:
— Ты ее помнишь?
— Она сменила аватарку и, кажется, перекрасила волосы в свой родной цвет. Но, конечно, я ее помню, она ведь выпускница нашего заведения.
За разговором они не заметили, как в аппаратную ворвался слегка встревоженный 444-й:
— Хозяйка, на улице внезапно набралась целая толпа! Вы не могли бы помочь?
Близился обеденный перерыв, и в центр одновременно хлынули покупатели, желающие забрать сладости, и те, кто жаждал получить карту сокровищ.
Лу Яо поднялась и махнула рукой:
— Идем, идем, я помогу.
444-й взял на себя продажу товаров, а Лу Яо занялась выдачей подарочных коробочек и карт.
Поскольку сладости содержали личные воспоминания клиентов, их необходимо было бронировать заранее, независимо от того, оформлялась ли доставка или самовывоз.
Все, кто оставил заявку до десяти утра, теперь могли забрать свои подарки, а карты сокровищ выдавались в зависимости от накопленных бонусных баллов.
Лу Яо заняла место за первым окном обслуживания. Ее первой посетительницей стала Ли Сяого.
— Хозяйка, вы меня помните? — робко спросила девушка.
Лу Яо кивнула:
— Вы покупали у нас мыльные пузыри и сладости.
Услышав это, Ли Сяого просияла.
Она никогда не брала уроков в Репетиторском центре, зато была преданной клиенткой минимаркета.
При каждом обновлении ассортимента она обязательно приобретала новинки.
Ли Сяого не могла претендовать на эксклюзивную коробочку для учеников, но накопленных баллов с лихвой хватило для получения карты сокровищ.
Забирая из рук Лу Яо вожделенный артефакт, она счастливо произнесла:
— Вся радость сегодняшнего дня держится на ней! Вернусь вечером с работы и сразу засяду играть!
Радостная Ли Сяого убежала, а Лу Яо продолжила раздавать подарки. За это время она повстречала множество бывших учеников центра: Сяо Мэй, Ду Цюлин, Чжэн Сыяо, Чжоу Ишань, Синьсинь... Заглянул даже Икс и многие бывшие подопытные.
После того как бум сверхспособностей пошел на спад, многие из тех, кто привык зарабатывать на жизнь своими силами, активно занялись поиском новых путей и к нынешнему моменту достигли определенных успехов.
Обеденный ажиотаж продлился больше часа. Разделавшись с делами, Лу Яо осталась пообедать вместе с сотрудниками и учениками.
Сяо Цзэ не так давно успешно сдал экзамен и теперь тоже числился среди наставников.
Бай И по секрету шепнула Лу Яо, что между Сяо Цзэ и Сяо-Сяо вспыхнула искра.
Лу Яо прекрасно знала историю Сюй Сяосяо и Сяо Цзэ. Оставалось лишь дивиться причудам судьбы, которая, сделав огромный крюк, вновь свела их вместе.
После обеда девушка осознала, что и так слишком задержалась в центре. Из Гостиницы на горячих источниках уже начали поступать настойчивые просьбы поторопиться, причем по видеосвязи ей звонили очаровательный Черный Шип и Говяжий Кубик.
Завершив звонок, Лу Яо мгновенно вскочила и направилась к выходу.
Перед уходом она бросила взгляд на горшок с растением, стоявший в углу минимаркета.
В нем по-прежнему зияла голая земля — так ничего и не взошло.
Лу Яо коснулась почвы и тихо пробормотала:
— Даю тебе от силы пятьдесят лет. Если не прорастешь, я сама сделаю тебе тело. Семена для тебя я уже заказала.
——
Вечером того же дня в мире, где находился город Саньхуа, бесчисленные обыватели, вернувшись с работы, вскрывали особые посылки от Репетиторского центра «Детство».
Чэнь Цзин успешно развелась с отцом Хуцзяо. Ее сын по собственной воле остался в Саньхуа, а она перебралась в другой город, нашла новую работу с девяти до пяти и теперь вела простую, размеренную жизнь.
Возможно, именно благодаря пройденному курсу восполнения детства спад сверхспособностей не сильно на ней отразился.
Уровень ее сил по-прежнему держался на поразительной отметке «А».
Чтобы не раздражать Хуцзяо своим присутствием, Чэнь Цзин выбрала для жизни город, расположенный довольно далеко от Саньхуа.
Тем не менее она неустанно следила за новостями Репетиторского центра в сети. Узнав о праздничном событии, женщина молниеносно забронировала эксклюзивную коробочку для учеников.
Поскольку заявку она оформила одной из первых, посылку отправили еще два дня назад, и сегодня после работы Чэнь Цзин как раз забрала ее.
Вернувшись домой, она переоделась в уютную домашнюю одежду, умылась, вымыла руки и лишь затем присела, чтобы осторожно вскрыть коробку.
В картонной упаковке лежал только прозрачный контейнер размером с ладонь, внутри которого покоилось бледно-золотистое лакомство в форме сердца.
Женщина достала сладость и принялась напряженно ее разглядывать.
Она не имела ни малейшего понятия о том, какое именно воспоминание скрыто внутри.
Стоило ей откусить кусочек, как мягкое, согревающее чувство растеклось по языку и медленно проникло в самое сердце.
Чэнь Цзин увидела маленького Хуцзяо, который, запинаясь, впервые произнес слово «мама».
Затем перед мысленным взором предстала Лу Яо — воспоминание со времен ее обучения.
Тогда Лу Яо, взяв на себя роль ее матери, заново прожила с ней детство и юность, возродив в ее душе надежду и жажду жизни.
Доев лакомство, Чэнь Цзин коснулась щеки — оказывается, она плакала, сама того не замечая.
Признаться, первое время после завершения курса она с трудом отличала подлинные детские воспоминания от тех, что получила во время занятий.
В интернете тоже велось немало споров о реальности того, что происходило на уроках.
Но сомневаться не приходилось: восполнение детства не было плодом их воображения, они проживали это на самом деле.
Это была компенсация, которую взрослый человек дарил своему внутреннему ребенку, лишенному нормального детства.
Восполнение детства полностью оправдывало свое название. Казалось бы, обычные уроки, но этот опыт раз за разом сглаживал старые травмы и нерешенные проблемы, пока человек не обретал способность самостоятельно выбраться из трясины прошлого. Эта новообретенная сила затем толкала их вперед, к идеальному будущему.
Чэнь Цзин безмятежно откинулась на спинку дивана, молча предаваясь воспоминаниям. На душе было удивительно спокойно. Вдруг она резко подскочила и решительно набрала номер начальника, требуя отгул.
В десять вечера, прямо перед посадкой в самолет, она собрала волю в кулак и позвонила сыну.
— Я буду в Саньхуа под утро. Ты... не мог бы встретить меня в аэропорту?
Хуцзяо, закончив смену, как раз наперегонки с коллегами проходил карту сокровищ у себя в квартире. Звонок матери застал его врасплох:
— Ты по делам?
— Ну... за картой же нужно приходить лично? Я подумала навестить Лу Яо, а заодно... повидаться с тобой, — неуверенно ответила Чэнь Цзин.
— ...Ладно.
Юноша по-прежнему не мог до конца открыть ей свое сердце, но и окончательно вычеркнуть мать из жизни тоже не мог.
Они двигались каждый своим путем, лишь изредка пересекаясь. И такое положение дел, пожалуй, было лучшим вариантом их примирения.


    Долгий день Лу Яо

    Континент Фуши, Континент Нитеан и Эдемское море.
Лу Яо вышла из Репетиторского центра «Детство», когда уже наступила вторая половина дня. По соседству находилось интернет-кафе. Волнуясь о том, как там идут дела, перед тем как отправиться в Гостиницу на горячих источниках, она решила заглянуть туда.
В интернет-кафе проводилось самое сложное событие: для посетителей действовали праздничные скидки на оплату времени. В «Сказаниях о Шести Мирах» вышло онлайн-обновление: появилось подземелье, приуроченное к Празднику середины осени. Вместе с тем в игру добавили двух новых персонажей, три новых облика, два эксклюзивных ивентовых украшения и событие «Карта сокровищ».
Войдя внутрь, Лу Яо ничуть не удивилась, увидев, что и на первом, и на втором этажах нет ни одного свободного места.
В зале на первом этаже было еще шумнее, чем обычно: демоны, дьяволы, практики и смертные собрались в одном месте, создавая невероятный гомон.
Перед барной стойкой вытянулись две длинные очереди: одна — за посылками, другая — из тех, кто хотел что-то купить или оплатить компьютер.
Представители расы призраков чаще всего приходили по ночам. Из-за специфических обязанностей и телосложения, отличного от обычных практиков, они обычно сразу поднимались в отдельные кабинки на втором этаже.
Изредка среди посетителей мелькала раса бессмертных. По привычке они маскировались под обычных практиков, но обмануть Лу Яо и Систему Исполнения Желаний им было не под силу.
Похоже, нынешнее событие привлекло немало небожителей: только в холле первого этажа обнаружилось несколько замаскированных под человеческую расу бессмертных.
Адептов секты «Шесть Миров бренного бытия» в зале тоже хватало. Лу Яо прошлась между рядами и заметила, что все они занимаются бустингом — помогают клиентам фармить прогресс в событии.
Заказы секты поступали в основном из мира Яогуан. С обычными играми проблем не возникало, но «Сказания о Шести Мирах» в интернет-кафе и в самом Яогуане работали на двух разных версиях.
К счастью, «секта бустеров» также принадлежала интернет-кафе. Получив заказ по «Сказаниям», адепты могли авторизоваться в версии игры для Яогуана.
Благодаря тому, что клан Цзи, Чжун Ляньцзя, Мэй Сюэ, команда Ши Яня, а также дух-паучиха Чжу Ин периодически подогревали интерес к «Сказаниям о Шести Мирах» в сети, игра стабильно держалась на плаву. Пусть она и не стала мировым хитом, но уже приносила стабильный доход.
Лу Яо подошла к стойке и окликнула Сяо Чжуна:
— Как проходит событие?
Сяо Чжун с непередаваемым выражением лица замахал руками:
— Просто сумасшествие! Утром, когда игра еще даже не обновилась, посетители уже подрались из-за мест.
Лу Яо понизила голос:
— А что с выручкой от донатов?
Финансовые потоки не входили в обязанности Сяо Чжуна, но поскольку посетители интернет-кафе могли задонатить только через администратора, он примерно представлял картину.
К тому же сотрудники кафе тесно общались с командой разработчиков игр из соседнего офиса и наверняка обсуждали этот вопрос.
Сяо Чжун поднял большой палец вверх:
— Рекой текут! Что уж говорить о клиентах, если даже мы с братом Чэном не удержались и влили по максимуму.
Лу Яо недоверчиво хмыкнула:
— …Вы тоже так втянулись?
— Новые облики просто загляденье! А детализация украшений — выше всяких похвал, — воодушевленно затараторил Сяо Чжун. — Особенно этот клинок Притяжения Демонов артефактного ранга. Если я его не получу, мои лучшие качества... да что там, сама моя душа будет погублена!
У Сяо Чжуна, Чэн Е и многих молодых сотрудников торговой улицы были аккаунты в версии «Сказаний о Шести Мирах» для Континента Фуши. Они давно привыкли к интерфейсу и геймплею голографической игры, где все предметы и скины можно было использовать и носить на себе прямо как настоящие практики. Все были от этого в восторге и втайне спускали немало денег.
— …Ладно, главное, чтобы вам нравилось, — вздохнула Лу Яо. — А где Ань-ань и малыш Данкан?
— Играют. В последнее время они изо всех сил старались культивировать, чтобы пойти в новый магазин по соседству, но сегодня не выдержали и решили сорваться.
— Хорошо. Я зайду вечером.
Выйдя из интернет-кафе, Лу Яо перешла дорогу и направилась прямиком к Гостинице на горячих источниках.
За какие-то полдня она уже несколько раз проделала этот путь туда-обратно по узкой улочке.
Войти в гостиницу было все равно что шагнуть в миниатюрный сказочный мир. Несколько маленьких дверец у основания главного входа были распахнуты настежь, и сквозь них с воем врывались пронизывающий ветер и снег Континента Нитеан — Иной мир, отделенный лишь порогом, давно покрылся льдом.
В начале года, когда Лу Яо, Бу Ду и Гарольд впервые прибыли туда, стояла точно такая же погода.
Войдя внутрь, девушка сразу же нашла свободное место в коридоре и присела. Через крошечные дверцы то и дело сновали представители маленького народца, ведущие на поводу красных кабанов и длинношерстных быков. Она боялась, что по неосторожности может наступить на них.
Изначально руководство гостиницы планировало организовать на время события небольшую ярмарку для маленького народца из Долины Терний и ее окрестностей, чтобы те могли закупить товары и провизию на зиму.
Но, как рассказали Бай Лу и Сяо Чжэн, слухи о ярмарке разлетелись гораздо дальше, чем ожидалось. Прибыло множество маленьких человечков не только из племени Священного Древа, племени Красного Кабана и близлежащих поселений, но даже жители отдаленных племен Рассветного Сияния и Черной Скалы целенаправленно приехали со своими товарами.
Ко второй половине дня заполняемость номеров достигла невероятных девяноста пяти процентов.
Временные торговые места на цокольном этаже под гостевыми комнатами также были почти полностью арендованы крошечными постояльцами.
Лу Яо придвинула в проход миниатюрную табуреточку и села, опершись локтями о колени и завороженно наблюдая, как народец раскладывает свои товары.
Место под номерами изначально проектировалось с учетом торговых рядов, и временные ярмарки там уже проводились, но нынешнее мероприятие побило все рекорды размаха.
Прилавки размером с ладонь обычного человека выстроились в ровную линию. На стеллажах, напоминающих витрины с игрушками из капсульных автоматов, аккуратно лежал всевозможный товар: цельные, выделанные звериные шкуры размером с фантик, блестящие Сахарки, крупинки соли, насыщенно-темные кусочки вяленого мяса, сушеные маринованные овощи, вяленые каменные клубни…
Под влиянием Гостиницы на горячих источниках на рынке появились и невиданные в прошлые годы новинки: набитые куриным пухом подушки и куртки; связанные из мягкой пряжи свитера, штаны, шапки, варежки и шарфы крошечных размеров; дождевики из тонких бамбуковых прутьев и листьев; соусы, сваренные из выращенных на полях растений; миниатюрная расписная керамика из обожженной глины…
Маленький народец изо всех сил зазывал покупателей к своим крохотным прилавкам, попутно обмениваясь друг с другом заинтересовавшими их вещами.
Лу Яо не могла сдержать улыбку, разглядывая эту картину. Не удержавшись, она достала телефон и сняла длинное видео одним дублем, пройдясь вдоль торговых рядов.
Проходившая мимо Бай Лу заглянула ей через плечо и посмотрела ролик:
— Если бы по этому сюжету написали картину, её бы следовало назвать «Ярмарка в канун Праздника осени», версия маленького народца нитэань.
— Отличная идея, — кивнула Лу Яо.
Вдохновившись, она встала и отправилась в свою комнату отдыха в гостинице, где отыскала полароид, который покупала еще на Новый год, чтобы пофотографировать Бу Ду и Гарольда, а также несколько оставшихся кассет с пленкой.
В самой камере тоже оставалось несколько кадров. Прихватив запечатанные кассеты и фотоаппарат, Лу Яо вышла из комнаты и, столкнувшись у плиты с Черным Шипом и Говяжьим Кубиком, тут же щелкнула эту парочку.
Черный Шип как раз играл на ярмарке напротив. Увидев Лу Яо, он вместе с Говяжьим Кубиком со всех ног бросился к ней. Однако с его короткими ножками бежать от подоконника на противоположной стороне до того, что у двери, было невероятно тяжело.
Они еще не успели добежать, а Лу Яо уже встала и ушла.
Когда запыхавшийся мальчуган с питомцем все-таки добрались до кухни, девушка как раз вышла оттуда.
Черный Шип впервые видел камеру мгновенной печати. Услышав непонятный щелчок, а затем увидев, как из аппарата выползает плотный квадрат бумаги, он во все горло завопил:
— Лу Яо, что ты делаешь?
Хозяйка заведения прикрыла снимок ладонью, а когда изображение проявилось, протянула его Черному Шипу:
— Смотри, это наш малыш Черный Шип и милашка Говяжий Кубик.
Мальчик плюхнулся на колени перед фотографией, широко распахнув глаза:
— Я и Говяжий Кубик!
— Верно, это фотография. Чуть позже я сделаю для неё рамку, и вечером, после работы, ты сможешь забрать её домой, — улыбнулась Лу Яо.
Черный Шип осторожно погладил пухлой ручкой себя и питомца на снимке, затем решительно кивнул. Повернув голову к Лу Яо, он поджал губы и тихонько пролепетал:
— Лу Яо, я хочу сфотографироваться с тобой.
За последние несколько месяцев мальчишка немного подрос, а его личико округлилось. Одетый в сшитый Бай Лу черный пуховик и толстые кожаные сапожки на меху, с этими своими огромными круглыми глазами он выглядел просто невыносимо очаровательно.
Говяжий Кубик к зиме тоже оброс густой шерстью, превратившись в пушистый шарик, хвостик которого крутился как пропеллер.
Сердце Лу Яо растаяло. Она протянула руку, подняла Черного Шипа и Говяжий Кубик, посадила их себе на макушку и, вытянув руку с полароидом, с трудом сделала селфи.
К счастью, навыков ей было не занимать: фото получилось очень атмосферным. Черный Шип, сидящий у нее на голове в обнимку с питомцем, напоминал плюшевую куклу, прижимающую к себе любимую игрушку.
Закончив с фотосессией, Лу Яо взяла камеру, детали конструктора и, придерживая рукой сидящих на голове крох, вернулась на ярмарку. В самом конце рядов она обустроила собственный прилавок, где бесплатно фотографировала маленький народец и собирала для них эксклюзивные рамки.
Ей потребовалось всего несколько минут, чтобы вставить две фотографии Черного Шипа в рамки из конструктора, но за это время перед ее прилавком уже выстроилась длинная очередь.
В хвосте Лу Яо заметила Мунка, Дада и Чжуан Юя. Троица была облачена в новенькие одежды из звериных шкур и обмотана шерстяными шарфами, которые они только что выменяли на ярмарке. Увидев хозяйку, они громко с ней поздоровались.
Лу Яо помахала им в ответ, затем вскрыла упаковку картофеля фри и раздала по ломтику каждому крохе в очереди, после чего полностью сосредоточилась на фотографировании.
Фотография, которая для Огромного Человека была меньше ладони, вместе с рамкой становилась такой тяжелой, что унести её могли только двое представителей маленького народца.
Но внезапное развлечение пришлось им по душе, к тому же здесь еще и угощали вкусностями.
Закончив свои дела на ярмарке, крошечные покупатели и продавцы один за другим стягивались к прилавку Лу Яо.
Когда запасы пленки подошли к концу, ей даже пришлось попросить Сяо Цзи срочно сбегать за новой партией.
Лу Яо провела в Гостинице на горячих источниках почти час, пока ей по видеосвязи не позвонил Лей-лей, торопя ее.
Девушке ничего не оставалось, кроме как передать полномочия фотографа сотрудникам из человеческой расы и отправиться в Магазинчик пушистиков.
По пути Система Исполнения Желаний саркастично заметила:
— Хозяйка заведения у нас просто нарасхват!
Лу Яо потерла переносицу. Пусть она всего лишь курсировала между несколькими заведениями, но постоянное взаимодействие с таким количеством абсолютно разных клиентов отнимало массу сил.
— Хватит язвить, — отмахнулась она. — Как обстоят дела в курьерской лавке?
Система Исполнения Желаний загадочно замолчала на несколько секунд. В глубине души ей было немного жаль хозяйку:
— Никаких серьезных проблем. Событие... проходит довольно гладко.
— М-м, навещу Лей-лея и остальных, а чуть позже загляну и в курьерскую лавку, — кивнула Лу Яо.
— А ситуация в Яогуане тебя не интересует? — спросила Система. — И отзывы о событии во Внутренней сети?
— В сам Праздник середины осени здешние клиенты собираются за ужином с семьями, так что отзывы появятся не раньше вечера. Спешить некуда, почитаю потом.
Придя в Магазинчик пушистиков, Лу Яо не увидела привычно забитого ресторана; в двух соседних игровых зонах тоже было пусто.
Пока она в недоумении осматривалась, словно из-под земли выросли Лей-лей и Билетик. Подхватив девушку под руки с двух сторон, они потащили ее за собой.
Лу Яо не поняла, как они это провернули. У неё потемнело в глазах, а когда зрение прояснилось, оказалось, что она облачена в гидрокостюм, в руках зажаты два мощных водяных пистолета, а саму её без предупреждения выталкивают за двери магазина.
Лей-лей и Билетик тут же прыгнули в глубокое море и, придерживая Лу Яо, стремительно поплыли вперед, пока не спрятались за гигантским кустом кораллов.
Девушка, еще не пришедшая в себя от такого поворота событий, втиснулась в заросли и вдруг услышала, как какая-то рыба разразилась проклятиями:
— Ах вы подлецы! Притащили хозяйку в качестве подмоги!
Лей-лей и Билетик, чьи глаза напоминали сияющие черные жемчужины, лишь заносчиво затявкали в ответ:
— И-и-и!
Оказалось, здесь проходил турнир на водяных пистолетах, и, судя по всему, обе стороны вошли в нешуточный азарт.
Однако уставшей Лу Яо было не до столь энергичных игр. Подняв пистолеты, она сделала невинное лицо:
— Эм... Я здесь просто для массовки.
К ней уже мчался осьминог с огромным водомётом на спине:
— Кого это волнует?! Сразить хозяйку заведения! Мне нужны Слезы богини!
Лу Яо действительно не хотела играть, но когда клиент бросился в атаку, она на одних рефлексах вскинула водяной пистолет. Струя подкрашенной воды точно поразила осьминога в голову.
Под ехидные радостные крики тюленей-капелек девушка в бессилии прикрыла лицо рукой.
Похоже, на любые боевые ситуации у неё уже выработалась мышечная память.
С присоединением Лу Яо боевая мощь отряда тюленей многократно возросла.
Впрочем, спустя полчаса силы оставили девушку, и она досрочно вышла из игры.
Победителем Второго подводного турнира на водяных пистолетах в Магазинчике пушистиков вновь стала команда посетителей.
Тем временем люди, находившиеся за пределами Эдемского моря — те, кто когда-либо посещал Магазинчик пушистиков, — получили от него подарки к Празднику середины осени.


    Долгий день Лу Яо

    Эдемское море и Золотая Страна.
Егуан.
Чэнь Синъюй проснулся. В комнате общежития он остался один — все соседи ушли на занятия.
После обеда пар у него не было, зато предстояла подработка.
Юноша сел на кровати, чувствуя легкую растерянность.
Во время дневного сна ему привиделся Магазинчик пушистиков, в котором он побывал год назад.
Около года назад Чэнь Синъюй, измученный учебой, во сне превратился в павлиньего рака-богомола. Оказавшись в ловушке на дне океана, он случайно набрел на Магазинчик пушистиков, который теперь в сети называли «легендой из снов».
Когда он туда попал, заведение, судя по всему, только-только открылось.
В свой первый же визит ему удалось успешно вернуть человеческий облик. После этого он больше никогда там не бывал, поэтому, читая бурные обсуждения Магазинчика пушистиков в интернете, всегда считал их сильно преувеличенными.
В этом году он успешно сдал экзамены и поступил в университет мечты, став первокурсником.
Вспоминая приснившееся, Чэнь Синъюй словно наяву видел Магазинчик пушистиков, похожий на подводный парк аттракционов, и стайки рыб с водяными пистолетами на спинах, устроивших перестрелку с белым тюленем.
Неизвестно почему, но от одних лишь воспоминаний об этом сне на душе становилось невероятно спокойно.
Юноша слез с кровати. Умывшись в ванной и вернувшись в комнату, он заметил на своем письменном столе конверт.
На нем было написано его имя, но самое удивительное крылось в обратном адресе: «Магазинчик пушистиков Лу Яо».
«Неужели чей-то розыгрыш?»
Но ведь он ни единой душе не рассказывал об этом подводном заведении. Даже родители ничего не знали.
Потратив полминуты на то, чтобы успокоиться, Чэнь Синъюй отодвинул стул и сел. Не прикасаясь к письму, он взял лежащий рядом телефон и начал искать информацию в сети.
В интернете и правда нашлись обсуждения. Тег «Карта сокровищ Магазинчика пушистиков» уже вырвался в тренды, и его позиция продолжала стремительно расти.
Увидев фотографию точно такого же конверта, юноша невольно кликнул по ней.
[SJ Цинь Мэн: Спустя год получила подарок от Магазинчика пушистиков в честь события. Открыла, а там — карта сокровищ! Интересно, я одна такая?]
Это был самый популярный пост с картинкой по теме. Количество репостов приближалось к ста тысячам, а комментариев перевалило за двести тысяч.
Цинь Мэн была участницей женской айдол-группы. Ее утренняя публикация почти мгновенно взорвала это ничем не примечательное утро буднего дня.
Поклонники впервые узнали, что их кумир тоже бывала в том самом глубоководном заведении. Вскоре после этого обычные пользователи и фанаты начали один за другим хвастаться собственными подарками от Магазинчика пушистиков.
Спустя несколько часов в сети появились фотографии наград за прохождение карты сокровищ.
[Пригоршня чистых грез: Успешно прошла карту сокровищ. В качестве награды получила коробку лунных пряников — целых двенадцать штук! Похоже, хозяйка заведения весь этот год была занята делами. Не удержалась и съела один пряник из Магазинчика пушистиков. Все так же вкусно, как и раньше.]
Чэнь Синъюй видел владелицу этого аккаунта в реальной жизни. Ее настоящее имя — Ду Цинмэй, и когда-то она работала в этом самом магазине.
Сама девушка никогда не афишировала этот факт в интернете.
Поскольку Чэнь Синъюй следил за новостями магазина, а «Пригоршня чистых грез» часто отвечала в тематических обсуждениях, он, вспомнив Ду Цинмэй вживую, постепенно догадался, кто скрывается за ником.
Под этим постом тоже собралось немало комментариев. Юноша так увлекся чтением, что очнулся лишь тогда, когда понял: время подработки почти подошло. Вскочив, он убрал телефон и, прихватив письмо, выбежал из комнаты.
Как и ожидалось, в его конверте оказалась карта сокровищ.
Заглянув внутрь, он бережно спрятал письмо в рюкзак. Уголки его губ невольно поползли вверх, выдавая с трудом сдерживаемый восторг.
Вернувшись из Магазинчика пушистиков год назад, Чэнь Синъюй больше туда не возвращался.
Кто бы мог подумать, что он вновь получит от них весточку! Казалось, в его обыденную и спокойную жизнь внезапно спустилось маленькое, но такое настоящее счастье.
———
Морской бриз ласкал лицо. Вдалеке кит выпустил высокий фонтан воды, вызвав восторженные крики у посетителей, которые сидели на пирсе, болтая ногами в воде, и любовались закатом.
Лу Яо, уютно утопая в пухлом животике Лей-лея, медленно открыла глаза:
— Который час?
Поиграв с тюленем-капелькой и гостями, она так вымоталась, что едва могла разлепить веки, поэтому, вернувшись в магазин, заявила, что ей нужно немного вздремнуть.
Как-никак, с самой полуночи Лу Яо не знала отдыха, в интенсивном темпе принимая посетителей из разных заведений. Умственный труд постоянно чередовался с физическим — тут бы и железный человек не выдержал.
Мягкое пузо тюленя-капельки, щедро набитое жирком, служило первоклассной подушкой. К тому же леопард, являясь посланником богов, источал едва уловимый, умиротворяющий аромат. Обняв Лей-лея, Лу Яо почти сразу провалилась в сон, из которого теперь резко вынырнула.
— Ты проспала всего двадцать с лишним минут, — отозвалась Система Исполнения Желаний.
Лу Яо села:
— Зато даже такая короткая дрема отлично бодрит.
Заметив, что начальница проснулась, Цзи Чжисинь налил в кабинете стакан теплой воды и протянул ей:
— Вы сегодня изрядно потрудились.
Лу Яо забрала стакан, залпом выпила воду и со смешком произнесла:
— И когда это ты успел набраться этих вежливых формальностей у Сяо Цзи?
Цзи Чжисинь покачал головой:
— Это не формальность. Я говорю от чистого сердца.
— Позже загляну в курьерскую лавку, и на сегодня, пожалуй, хватит, — сказала девушка.
— Отзывы об игре весьма неплохие. Не хотите взглянуть? — предложил Цзи Чжисинь.
— Раз уж там вы и Ши Янь, проблем не возникнет. Как только событие закончится, просто скиньте мне данные того, кто занял первое место в рейтинге донатеров.
Цзи Чжисинь кивнул:
— А списки бронирования во Внутренней сети просмотрите?
Видеотизер кроссовер-события на торговой улице появился во Внутренней сети еще три дня назад. Его целью было уведомить VIP-клиентов о грядущем мероприятии, а заодно подогреть интерес новостью о том, что в этот период в продаже появятся редкие и даже эксклюзивные товары высокого класса, которые ранее никогда не выставлялись онлайн во Внутренней сети.
Заинтересованные гости наверняка позаботились о бронировании заранее.
— Возникли какие-то трудности с их обработкой? — поинтересовалась Лу Яо.
— Да, несколько клиентов связались со мной лично. Они хотят привести на торговую улицу родственников или друзей.
— Вполне понятное желание. Просто заключай с ними контракты по стандартной процедуре. Однако помни: торговая улица может принять максимум шесть гостей в день. Всем остальным отказывай.
VIP-клиентов у торговой улицы было не так уж много, и Лу Яо пока не планировала масштабно расширять аудиторию, хотя и стремилась как можно быстрее отбить затраты.
Привлечение новичков через постоянных посетителей было на данный момент самым эффективным и безопасным способом нарастить клиентскую базу.
Возможно, когда-нибудь в будущем торговая улица в том или ином виде откроет свои двери для более широкого круга местных жителей, но явно не сейчас.
— Понял, — отозвался Цзи Чжисинь. — Первая партия прибудет сегодня после десяти вечера. Это знакомые, которых порекомендовал директор Ши. Он, к слову, тоже придет.
— Отлично. Предупреди персонал в гостинице, а также попроси директора Ши и его друзей вести себя сдержанно, чтобы не напугать других посетителей. Особенно крошечный народец.
Вроде бы собиралась отдохнуть, а в итоге незаметно скатилась к обсуждению дел.
И если бы Билетик не принес из ресторана на первом этаже тарелку обжигающей лапши с морепродуктами, прервав их беседу, они с Цзи Чжисинем проговорили бы до самого ее ухода.
Лишь расправившись с огромной порцией лапши под строгим надзором Лей-лея и Билетика, Лу Яо наконец смогла отлучиться.
———
Золотая Страна.
Город Гаошэн, улица Гуаньинь.
Войдя в лавку, Лу Яо едва не столкнулась с очередью.
За все время работы курьерская лавка впервые столкнулась с подобным ажиотажем: вереница людей тянулась из главного зала на улицу.
Дело близилось к вечеру, а желающих обменять свои находки на акционные товары не убавлялось.
Курьеры еще не вернулись. Чжан Шу находилась в подсобке, следя за Курьерской системой, поэтому в зале на выдаче подарков стояла одна лишь Дин Цин.
Девушка работала скрупулезно, без лишней суеты. Она внимательно проверяла использованные гостями визитки, помогала им выбрать желаемые награды через мини-приложение на планшете и, убедившись, что все верно, забирала карточки, после чего вручала подарки.
И хотя процесс шел не так чтобы быстро, стоящие в очереди люди, казалось, никуда не торопились. Никто не возмущался и не подгонял — все вели себя на редкость цивилизованно.
Выглянув на улицу, Лу Яо прикинула, что снаружи дожидается еще человек пятьдесят-шестьдесят.
Не так уж и много, однако курьерская лавка скоро должна была закрыться.
К тому же погода в городе Гаошэн не радовала: небо затянуло серой пеленой, сгустились плотные тучи, и к вечеру вполне мог пойти дождь.
Вернувшись в зал, Лу Яо обошла стойку обмена и, встав рядом с Дин Цин, жестом подозвала следующих клиентов.
Дин Цин заметила появление хозяйки заведения с самой первой минуты. И теперь, когда та наконец подошла, сотрудница то и дело поглядывала на нее, явно собираясь что-то сказать, но не решаясь.
Перехватив ее взгляд, Лу Яо спросила:
— В лавке что-то стряслось?
Дин Цин слабо кивнула, открыла было рот, но тут же помотала головой:
— Возникла небольшая заминка, но благодаря Гарольду и другим курьерам все быстро разрешилось.
— Ясно. Тогда обсудим это позже, а пока займемся работой, — распорядилась Лу Яо.
Курьерская лавка была заведением новым, да и располагалась в весьма специфическом месте, из-за чего еще не успела обзавестись солидной клиентской базой. Однако акция по обмену припасов ударила прямо в слабую точку местной публики, вызвав за день просто невероятный ажиотаж.
Во избежание лишних проблем все выдаваемые товары упаковывались в одинаковые водо- и жиронепроницаемые бумажные пакеты крафтового цвета, скрывающие содержимое от посторонних глаз.
Независимо от того, сколько визиток приносил посетитель, размер пакета оставался неизменным, и никто из окружающих не мог догадаться, что именно в нем лежит.
С появлением дополнительных рабочих рук дело пошло гораздо быстрее.
Лу Яо давно привыкла к повседневному обслуживанию клиентов, поэтому держалась приветливо, а действовала четко и слаженно.
Наблюдающая за ней Дин Цин не могла скрыть изумления.
Она всегда считала, что хозяйка заведения — это властная личность с заоблачным уровнем боевой мощи, под стать самим курьерам. Кто бы мог подумать, что она так мастерски справляется с мелкими поручениями, орудуя даже ловчее самой Дин Цин!
Внезапно подала голос Система Исполнения Желаний:
— Я проверила записи с камер видеонаблюдения. Тут и впрямь кое-что стряслось, но Гарольд быстро все уладил.
Лу Яо, уже отметившая неестественное поведение своей сотрудницы, не прекращая работать руками, мысленно спросила:
«Что за ситуация? Выкладывай».
— Кажется, на нашу акцию с визитками положили глаз, — отозвалась Система. — Утром кто-то успешно обменял карточки на припасы, а вскоре после этого в лавку заявилась шайка, попытавшаяся нас ограбить.
«Ограбить?»
— Прямо как в кино: десяток человек, вооруженных всяким хламом, вломились в зал, попытались запугать персонал и силой забрать добро. Но им не повезло. Гарольд оказался поблизости, вовремя оценил обстановку и на глазах у всех посетителей отделал их до полусмерти, а затем вышвырнул вон.
«Гарольд побывал со мной во многих мирах, так что опыта в усмирении подобного сброда ему не занимать».
— Что самое забавное, как раз когда эти бандиты вломились внутрь, кое-кто из покупателей затеял скандал из-за очереди. Видимо, решив, что продавец тут всего один, они начали орать друг на друга и чуть не подрались. Но стоило им увидеть, как Гарольд расправляется с грабителями, — тут же притихли, как мышки. Ни шума, ни споров.
«Неудивительно. Я еще на входе заметила неладное — некоторые посетители как-то подозрительно отводили взгляд».
— Это все мелочи. Главное, что на камерах я заметила ту самую компанию.
«Какую еще компанию?»
— Людей из той базы, как там ее... Они разбились на четыре или пять групп и ходят к нам по кругу, постоянно обменивая вещи. Порядка не нарушают, но у меня стойкое предчувствие, что они замышляют недоброе.
———
На глухой улочке, отделенной от улицы Гуаньинь еще одним кварталом, были припаркованы четыре длинных белых микроавтобуса.
На заднем сиденье головной машины расположился молодой мужчина в деловом костюме.
Сюэ Цянь и Ань Ся тоже находились внутри.
Заметив внезапно показавшихся из-за угла членов поискового отряда, Сюэ Цянь повернулась к мужчине:
— Глава базы, они возвращаются.
Глава базы открыл глаза и медленно выпрямился; в его движениях сквозило скрытое предвкушение.
Отряд, отправившийся в курьерскую лавку уже в пятый раз, вернулся. Во главе шел Се Юй, и каждый из его людей держал в руках до боли знакомый крафтовый пакет.
Группа с базы Надежды прибыла в город Гаошэн еще вчера вечером, а утром, как только лавка открылась, они первыми ринулись менять припасы.
В первый раз им удалось получить два цзиня риса и один цзинь яблок.
Количество невелико, но зато и рис, и фрукты оказались абсолютно свежими.
Поначалу большинство бойцов поискового отряда не верили в реальность происходящего.
Однако день эксперимента заставил их раз за разом пересматривать свои взгляды.
Они уже выменяли рис, свежие фрукты, овощи и парное мясо. На этот раз команда Се Юя отправилась за десертами.
Забравшись в машину, Се Юй послушно передал пакет главе базы и вполголоса произнес:
— По пути назад мы заметили Лу Яо. Благо, успели обменять вещи до ее прихода и не столкнулись лоб в лоб.
— Ну столкнулись бы, и что с того? — упрямо фыркнула Ань Ся. — Мы честно обменяли товар, с чего нам ее бояться?
Лицо Се Юя приобрело неловкое выражение.
В последнее время Ань Ся напоминала пороховую бочку, готовую взорваться от малейшей искры, и огрызалась на любую сказанную фразу.
Поскольку рядом находился глава базы, Се Юй не рискнул ввязываться в перепалку.
Глава базы выудил из пакета кусок клубничного блинного торта, разорвал обертку, жадно откусил солидный ломоть и в блаженстве прищурился:
— Это не дешевый суррогат. Самый настоящий высококачественный, свежий десерт.
— Глава, хозяйка заведения вернулась. Может, пока те курьеры не подоспели, мы... — многозначительно протянула Сюэ Цянь.


    Долгий день Лу Яо

    — Проваливайте!!!
От слов Сюэ Цянь у Се Юя пухла голова.
Последние несколько дней, чтобы накопить достаточно визиток для обмена на припасы, они безвылазно сидели в городе Гаошэн и раз за разом вызывали курьеров.
Мало того что каждый раз заказ доставлял кто-то новый, так ещё и любой из них — будь то мужчина, женщина или ребёнок — оказывался до абсурда силён.
Се Юй уже давно отбросил свои первоначальные замыслы. Он был уверен, что глава базы и капитаны тоже разглядели истинную суть этой лавки, но вдруг услышал от них столь безрассудное предложение.
Глава базы в пару укусов проглотил кусок клубничного торта, достал из кармана костюма платок, аккуратно вытер руки и медленно покачал головой:
— Понаблюдав за ними все эти дни, вы должны были понять, что курьерская лавка — заведение непростое. За ней явно стоит невероятно могущественная сила. Ни один из курьеров не является слабаком, а хозяйка заведения, сумевшая с лёгкостью собрать под своим началом столько выдающихся людей, уж точно не из простых.
— И мы вот так просто уйдём? — не могла смириться Ань Ся.
Сюэ Цянь тоже не желала отступать:
— Неужели даже у вас нет никаких идей? Город Гаошэн граничит с городом Цзиньяо. Если позволить этой лавке и дальше расти, боюсь, в будущем это пагубно скажется на нашей базе.
Глава базы достал из бумажного пакета очередную коробочку со сладостями. На этот раз там оказались Сливочные профитроли с апельсиновым вкусом. Он надкусил мягкое, но упругое заварное тесто, и крем с тонким цитрусовым ароматом растаял на языке, словно снег, оставляя после себя незабываемое, нежное и сладкое послевкусие.
— Идеально приготовлено. Угощайтесь.
Ань Ся едва сдерживала нарастающее раздражение:
— Глава базы, я считаю, что Сюэ Цянь абсолютно права. Эта курьерская лавка действительно повлияет на развитие нашей базы.
Мужчина неспешно жевал выпечку. Приподняв веки, он бросил на неё снисходительный взгляд:
— Сяо Ань всем хороша, но уж больно вспыльчива. Чуть что не так — сразу лезет дурной характер, никакой женственности.
Ань Ся до боли сжала кулаки, но, памятуя о статусе собеседника, лишь прикусила нижнюю губу и промолчала.
Покончив с целой коробкой Сливочных профитролей и удовлетворив тягу к сладкому, глава базы отвернулся к окну машины. Рассматривая разрушенные улицы, он произнёс ровным голосом, в котором, тем не менее, сквозило скрытое возбуждение:
— Кто бы отказался от столь чудесного заведения? Вот только чтобы заполучить его, нельзя торопиться или действовать напролом. Если ворваться туда безрассудно, как предлагали вы, то даже в отсутствие этих чудовищно сильных курьеров, дела пойдут скверно.
— И что же тогда делать? — нахмурилась Сюэ Цянь.
Мужчина отмахнулся:
— Спешка ни к чему. За эти пару дней мы так и не встретили ту молодую хозяйку, о которой вы говорили. Для начала я хочу познакомиться с ней лично.
Се Юй мысленно выдохнул. Всё-таки глава базы умел сохранять хладнокровие. Юноша тут же добавил:
— Лу Яо тоже очень сильна. В наш самый первый вызов — тогда, в больнице — заказ приняла лично хозяйка заведения.
При воспоминании об этом случае Ань Ся снова закипела:
— В тот самый день она и инструктора увела!
При упоминании Лу Минсяо уголки губ главы базы едва заметно поползли вниз:
— Она правда девушка Лу Минсяо?
Сюэ Цянь многозначительно посмотрела на начальника.
Главу базы звали Цуй Фэнши. Это был молодой, тридцатидвухлетний мужчина, полный амбиций.
Сумев занять пост лидера в царящем на базе хаосе, Цуй Фэнши явно не мог считаться кристально честным и благородным человеком.
Вскоре после своего основания база Надежды подверглась масштабному нашествию зомби.
Прежний руководитель погиб во время атаки, и жителям пришлось в экстренном порядке выбирать нового.
Случилось это всего полтора месяца назад.
На самом деле, будь у Лу Минсяо желание, он бы без труда занял эту должность.
Однако Лу Минсяо подобное совершенно не интересовало.
Став главой, Цуй Фэнши публично демонстрировал Лу Минсяо своё доверие и уважение, но втайне всё равно испытывал к нему неприязнь и подозрения.
Сюэ Цянь не понимала, зачем Цуй Фэнши вдруг завёл речь об отношениях Лу Яо и Лу Минсяо, но нутром чуяла: он замышляет какую-то подлость.
— Глава базы, когда вы планируете навестить Лу Яо? — спросила Ань Ся.
— Прямо сейчас, — ответил Цуй Фэнши, собираясь выходить из машины.
Он взял с собой Сюэ Цянь, Се Юя и двух крепких бойцов, оставив Ань Ся присматривать за конвоем.
Тем временем в курьерской лавке последние двое посетителей, получив обмененные припасы, ушли довольные.
Лу Яо бросила взгляд на часы: рабочий день подошёл к концу. Она похлопала Дин Цин по плечу:
— Праздничные подарки для сотрудников в честь Праздника середины осени лежат в Хранилище. На коробках написаны имена. Не забудь забрать свою перед уходом.
Дин Цин тяжело вздохнула. Её голос всё ещё немного хрипел:
— Я думала, что теперь меня уже ничто не держит в этом мире. Но сегодня, проработав весь день в лавке, я видела стольких людей... Они приходили со старыми визитками, чтобы обменять их на вещи, заходили со страхом, а уходили со счастливыми улыбками. Как бы тяжело им ни жилось, рядом с ними всегда есть кто-то, с кем можно разделить и радость, и горе. Я вспомнила маму, папу и его... Если бы... если бы мы только встретили вас раньше, как было бы хорошо.
Лу Яо хотела сказать что-нибудь утешительное, но слова застряли в горле.
Помолчав немного, она тихо предложила:
— Оставайся сегодня на ужин. Поедим вместе, а потом пойдёшь домой.
Дин Цин покачала головой:
— В чате уже настоящий бунт. Все дерутся за возможность поужинать с вами. Я уж не буду в это лезть.
Лицо Лу Яо слегка изменилось:
— Да ладно?
«В прошлом году я съела четыре ужина за день и чуть не лопнула!»
«А в этом году, если я попытаюсь никого не обделить, придётся съесть все десять!»
Заметив на лице начальницы неподдельный ужас, Дин Цин всё же не сдержала лёгкой улыбки. Она развернулась и пошла в кабинет, а через минуту вернулась, неся картонную коробку со своим именем.
— Я пойду домой, приготовлю что-нибудь, а вечером поиграю с картой сокровищ, которую все так нахваливают. С Праздником середины осени, хозяйка заведения!
Лу Яо посмотрела на хрупкую, но сильную спину Дин Цин и искренне ответила:
— С Праздником середины осени, Дин Цин!
Дин Цин жила по соседству с Тан Аньци. Она установила себе такую же рулонную ставню, как у соседки.
А за ставней скрывалась массивная стеклянная дверь.
Пару дней назад, когда курьер закончила обустраиваться, Лу Яо лично пришла помочь с укреплением жилища.
Тогда девушка видела, как хозяйка заведения водила в воздухе странной тростью, напоминающей волшебную палочку, и рисовала светящиеся круги напротив дверей, окон и стен.
Сама Дин Цин не заметила никакой разницы до и после, но раз уж Лу Яо сказала, что защита установлена, на душе стало спокойнее.
Дин Цин отличалась осторожностью. Вернувшись домой с работы, она первым делом опустила ставню и наглухо заперла обе двери на первом этаже.
Она привыкла хранить все полезные припасы на втором этаже, там же ела и спала.
В мансарде располагались кровать, санузел и не слишком широкий эркер.
Снаружи на окне эркера прежний владелец приварил толстую металлическую решётку.
Обычно Дин Цин открывала окно и готовила еду прямо на широком подоконнике.
Готовила она не каждый день. Лишь изредка, под настроение, доставала драгоценную портативную газовую плитку и что-нибудь варила.
Сегодня был праздник, но желания возиться с готовкой не возникало.
Она села у окна, приоткрыла шторы на ширину ладони и в этом скудном свете распечатала подарочную коробку от курьерской лавки.
Коробка казалась небольшой, но вмещала в себя на удивление много всего.
Помимо подарочного набора лунных пряников для сотрудников торговой улицы, который достался всем без исключения, внутри лежал артефакт в виде карты сокровищ. Кроме того, там обнаружилось по два цзиня свежей свинины и говядины, по две пачки тонкой и толстой лапши, два пучка зелени, кочан пекинской капусты, пара кочанов салата, несколько огурцов, помидоров, зелёных перцев и яиц. Фрукты тоже присутствовали: четыре яблока, гроздь винограда, четыре банана и целая дыня.
Дин Цин достала всё содержимое коробки и разложила на подоконнике, заняв почти всё свободное место.
Наконец, она сунула голову в пустую коробку, пытаясь разгадать секрет её волшебного устройства, но, сколько ни вглядывалась, не нашла ничего необычного.
А ведь если экономно расходовать эти праздничные гостинцы, ей хватит еды на целый месяц!
В этом году подарочный набор лунных пряников для сотрудников торговой улицы выглядел куда скромнее прошлогоднего.
В резной деревянной шкатулке цвета красного дерева аккуратно лежали двенадцать лакомств из разных магазинов.
Дин Цин вытащила из углублений каждый пряник и, держа их на ладони, принялась внимательно разглядывать. Трудно было даже представить, что эти маленькие сладости прибыли из одиннадцати разных миров.
Вскоре после прошлого онлайн-собрания девушка тоже получила эксклюзивный телефон для сотрудников торговой улицы.
Потратив последние несколько дней на осмысление происходящего, она постепенно свыклась с мыслью, что совершенно случайно устроилась в невероятно крутую межпространственную компанию.
Цуй Фэнши и его спутники шли по улице. Время от времени до них доносились насыщенные ароматы домашней стряпни, когда-то столь привычные для мира смертных.
Один из телохранителей, пришедших с Цуй Фэнши, сморщил нос и с силой втянул воздух:
— Кто это готовит тушёную свинину в соевом соусе? Пахнет просто божественно.
— Эти жильцы явно тоже выменяли припасы в курьерской лавке, — заметил Се Юй.
Сюэ Цянь задумчиво произнесла:
— Честно говоря, чем больше я об этом думаю, тем поразительнее кажется эта лавка. Откуда у них столько самых разнообразных свежих продуктов?
Второй телохранитель добавил:
— Мало того что продукты у них есть, так они не боятся их выставлять, да ещё и отдают местным жителям совершенно безвозмездно. Кто поверит, что владелец за кулисами не преследует никаких корыстных целей?
— Откройся они в городе Цзиньяо, мы бы с этого озолотились, — вздохнула Сюэ Цянь. — А они как назло обосновались в городе Гаошэн. Сплошная головная боль!
— А это идея, — отозвался Цуй Фэнши. — Почему бы не попробовать уговорить хозяйку перенести лавку в город Цзиньяо?
— Уж лучше сразу позвать их на нашу базу, — предложила Сюэ Цянь.
Слушая этот разговор, Се Юй всё больше паниковал.
С одной стороны, эти люди вроде бы понимали, насколько грозной силой обладала курьерская лавка, но с другой — совершенно не воспринимали её всерьёз.
За неспешной беседой группа обогнула заброшенный перекрёсток со сломанным светофором и свернула на улицу Гуаньинь. Издалека они заметили курьерскую лавку: двери были широко распахнуты, очередей перед входом не наблюдалось, а под навесом кто-то сидел.
Не успели они приблизиться, как мимо них бесшумно проехали несколько скутеров и плавно остановились у входа.
Курьеры припарковали транспорт и один за другим направились к сидящей под навесом фигуре. Словно птицы, слетающиеся в гнездо, они усаживались вплотную друг к другу рядом с ней.
Как только время приёма заказов закончилось и дел больше не осталось, Лу Яо вынесла стул под навес и села ждать возвращения своих работников.
Ждать пришлось всего несколько минут: сотрудники уже начали съезжаться.
Лу Минсяо первым занял место по левую руку от Лу Яо. Следом вернулся Гарольд и тут же устроился справа от неё.
Затем к ним присоединились остальные: Мо Бао сел слева, Бу Ду — справа, Цююй — слева, Тина — справа, Чжао Е — слева, Сыцзинь — справа... Сотрудники выстроились в ряд у входа в лавку, чтобы вместе с Лу Яо полюбоваться закатом.
Девушка достала из пространственного мешочка лунные пряники. Работники выбрали себе вкусы по душе и неспешно лакомились ими за разговором.
— Сегодня был напряжённый день, да? — спросила Лу Яо.
— Жить можно, — отозвался Гарольд. — Думаю, начиная с завтрашнего дня клиентов станет только больше.
Чжао Е подал голос:
— Хозяйка заведения, а когда я смогу начать работать курьером?
— А тебе разонравилось просто доставлять грузы? — удивилась Лу Яо.
Чжао Е смущённо затеребил пальцы:
— Я хочу быть таким же... крутым курьером, как старший Гарольд.
— Сегодня вообще-то праздник, — вмешалась Цююй. — Может, обойдёмся без разговоров о работе? Дайте Лу Яо передохнуть.
Чжао Е покорно опустил голову:
— Простите.
Мо Бао фыркнул:
— Человеческая раса такая хрупкая. Просидела весь день в лавке, никуда не выходила — и всё равно устала.
Бу Ду повернулся и с явным неодобрением посмотрел на юного духа:
— Ты ничего не понимаешь. Во время таких мероприятий Матерь всегда трудится тяжелее всех.
Мо Бао надул губы, почувствовав себя обиженным.
Лу Яо подала знак Лу Минсяо.
Тот повернулся и ласково погладил Мо Бао по голове.
Но не успела радость полностью озарить лицо мальчика, как Лу Минсяо добавил:
— Бу Ду прав.
Мо Бао: «…»
Сыцзинь спросил:
— Хозяйка заведения, сегодня вечером мы ведь ужинаем в маникюрном салоне?
Цююй тут же возразила:
— Праздник середины осени — это день воссоединения. По всем правилам и обычаям, хозяйка должна ужинать в интернет-кафе.
— Матерь точно пойдёт со мной в Гостиницу на горячих источниках, — безапелляционно заявил Бу Ду.
Тина фыркнула:
— Бу Ду, почему бы тебе просто не отправиться вместе с Лу Яо в маникюрный салон?
Гарольд усмехнулся:
— Лу Яо, естественно, вернётся в маникюрный салон. Пойдёт с вами — и будет давиться дежурными блюдами из закусочной. А мы уже давно попросили Эдварда поймать самого вкусного магического зверя этого сезона. На ужин будет жареное мясо магического зверя!
Чжао Е тихонько пробормотал:
— А мы заказали Пиршество Всех Духов в ресторане «Люсянь»...
...
Ни с того ни с сего сотрудники начали перепалку из-за того, где их начальнице предстоит ужинать.
Лу Яо тяжело вздохнула. Она уже собиралась продолжить свои дипломатические ухищрения, чтобы никого не обделить, как вдруг заметила приближающуюся группу людей.
Во главе шёл мужчина в броском деловом костюме, а за ним следовали ещё трое мужчин и одна женщина.
Лу Яо узнала Се Юя.
Тот, в свою очередь, старательно отводил взгляд.
Взгляд Цуй Фэнши скользнул по собравшимся под навесом. Ему не требовались представления — он с первого взгляда вычислил Лу Яо. Ускорив шаг, мужчина ещё до того, как подойти вплотную, озарил лицо приветливой улыбкой.
— Ещё издали услышал, как у вас тут весело! Курьерская лавка и впрямь...
Сотрудники как по команде повернули головы и рявкнули:
— Проваливайте!!!


    Долгий день Лу Яо

    «С таким умением угождать всем подряд и без головы остаться недолго!»
Цуй Фэнши со всем своим радушием напоролся на глухую стену отчуждения, да так резко, что на мгновение потерял дар речи.
Лица Сюэ Цянь и двоих мужчин вытянулись, а Се Юй молча отступил на пару шагов, прячась за спины остальных.
— Пусть времена нынче и тяжелые, но нельзя же так встречать гостей! — возмутилась Сюэ Цянь, сверля Лу Яо взглядом.
— Рабочий день окончен, — нетерпеливо бросил Гарольд, вытянув ноги. — И вообще, вы кто такие? Только мешаете нам обсуждать праздничный ужин.
Стоявший рядом с Сюэ Цянь высокий мужчина не выдержал:
— Вы держите здесь заведение и старательно строите из себя безобидных добряков. Не боитесь, что местные жители узнают, какие вы на самом деле высокомерные?
Мо Бао узнал Сюэ Цянь и её спутников и презрительно скривился:
— Опять они. Вечно вызывают нас и придираются на пустом месте. Сплошная головная боль.
— Матерь, они не из города Гаошэн, — принялся объяснять Лу Яо Бу Ду. — Последние несколько дней они постоянно крутятся в центре и без конца делают заказы в курьерской лавке. А вот этот, в костюме, в прошлый раз нарочно толкнул нас с Мо Бао в толпу зомби. Уж не знаю, чего он добивался.
— Увидели, что вы совсем дети, вот и решили проверить на прочность, — предположил Сыцзинь.
— И почему вы мне об этом раньше не рассказали? — нахмурилась Лу Яо.
Люди с базы Надежды не знали, кем на самом деле были Бу Ду и Мо Бао, и не ведали об их силах. Однако они намеренно бросили двоих малышей в орду зомби, что говорило об их крайней жестокости и злом умысле.
— Подумаешь, велика беда, — беспечно отмахнулся Мо Бао. — Эти зомби всё равно не смогли бы нам навредить.
Лу Яо перевела взгляд на черноволосого, красноглазого мальчишку и заговорила на редкость строгим тоном:
— Нельзя быть таким легкомысленным, Мо Бао. Если будешь недооценивать людскую подлость, рано или поздно поплатишься за это.
Лицо мальчика окаменело. Он упрямо поджал губы, не желая признавать свою неправоту.
— Прости, Матерь, — виновато опустил голову Бу Ду.
Лу Яо медленно выдохнула, успокаиваясь, и мягко произнесла:
— Вы ещё маленькие и работаете у нас недавно, так что не берите в голову. Со временем я вас всему научу.
Долгожданный отдых после рабочего дня был испорчен незваными гостями, и настроение сотрудников лавки заметно омрачилось.
Мо Бао был далеко не ребёнком, однако, будучи монстром по происхождению, не до конца понимал мораль человеческой расы. К тому же он появился в заведении совсем недавно, и оттого выговор от начальства на глазах у всех коллег больно ударил по его гордости.
Мальчишка всерьёз надулся.
Цуй Фэнши и его спутников тем временем напрочь игнорировали. Если пару минут назад они лишь нарочито провоцировали конфликт, то теперь почувствовали неподдельное раздражение и гнев.
Цуй Фэнши поправил воротник пиджака, вновь нацепил на лицо улыбку и внимательно посмотрел на Лу Яо:
— Мы и впрямь не местные, хотя прибыли из соседних краев. Я забыл представиться. Меня зовут Цуй Фэнши, я глава базы Надежды из города Цзиньяо. Мы с Лу Минсяо, который стоит рядом с вами, бывшие коллеги. Разве он обо мне не рассказывал?
— Не рассказывал, — покачала головой Лу Яо. — Да это и ни к чему. Сколько визиток вы купили в моей лавке?
Сюэ Цянь, решив, что хозяйка заведения настроена на сотрудничество, самодовольно ответила:
— Не меньше трехсот. За эти дни мы изрядно потратились, так что осталось немного. Мы как раз собирались закупиться впрок. Сделаете скидку за опт? Или, может, накинете припасов сверху?
В этот момент подала голос Система Исполнения Желаний:
«У них на руках ещё больше сотни неиспользованных визиток. Ты правда собираешься им что-то продавать?»
«Раньше у меня была дурная привычка, — ответила в мыслях Лу Яо. — Я вечно жалела выбрасывать фрукты, которые не успела съесть, и ждала, пока они не сгниют окончательно. Но на самом деле фрукт становится несъедобным уже тогда, когда на кожуре появляется первое гнилое пятнышко».
«А? К чему ты это сейчас?» — опешила Система.
Лу Яо поднялась с места и махнула рукой своим сотрудникам:
— Время позднее, возвращайтесь. Я быстро улажу это дело и приду на ужин.
Те послушно встали, но уходить не спешили.
— Куда именно ты придешь? — уточнил Гарольд.
— Вечер длинный, — ответила девушка. — Мне ещё нужно обойти все заведения и проверить, как продвигаются праздничные мероприятия. Ступайте, я скоро буду.
Система Исполнения Желаний не смогла скрыть потрясения:
«Какая же ты страшная женщина! Решила усидеть на всех стульях сразу — жить надоело?»
Проигнорировав выпад Системы, Лу Яо повернулась, достала из кармана золотой слиток и протянула его Цуй Фэнши.
Ни он сам, ни Сюэ Цянь, ни остальные не поняли, к чему был этот жест.
Сотрудники лавки, успевшие сделать пару шагов к выходу, тоже сочли действия хозяйки весьма странными и остановились понаблюдать.
Лишь Лу Минсяо всё это время не шевелился, молчаливо возвышаясь рядом с девушкой.
Лу Яо приподняла слиток и совершенно спокойно произнесла:
— Визитки, которые остались у вас на руках, больше недействительны. Наша курьерская лавка заносит вас в черный список и впредь не примет ни одного заказа. А это золото — возврат средств.
Стоявший у двери Мо Бао не понимал, как ситуация могла принять столь крутой оборот.
Цуй Фэнши, Сюэ Цянь и их спутники и вовсе опешили, не понимая причин такого решения.
Мужчина не стал брать золото. Слегка вздёрнув подбородок, он холодно отчеканил:
— Черный список, значит? Так дела не делаются.
Лу Яо шагнула вперед и с обманчиво мягкой улыбкой сунула слиток в карман его пиджака:
— Прошу простить. Сегодня Праздник середины осени, у меня полно забот на вечер, так что провожать не буду.
Оставленный не у дел Цуй Фэнши помрачнел и едва заметно кивнул.
Двое головорезов за его спиной поняли сигнал без слов. Вскинув кулаки, они бросились на Лу Яо.
Девушка даже не шелохнулась, на её лице не дрогнул ни один мускул.
Нападавшие не успели приблизиться, как отлетели на добрых пять метров.
Лу Минсяо опустил руку и смерил их ледяным взглядом:
— Не смейте к ней лезть.
Соседи, прильнувшие к окнам на вторых этажах близлежащих зданий, чтобы поглазеть на скандал, дружно ахнули.
Сун Сюй зашептал на ухо Тан Аньци:
— А я думал, он просто смазливый мальчик на содержании у хозяйки. Кто ж знал, что он такой крутой? В тех бугаях на двоих не меньше трехсот цзиней веса, а он их раскидал, как пушинки!
Тан Аньци осталась невозмутимой:
— Подумаешь. По сравнению с другими курьерами это вообще ерунда.
— Врешь, — не поверил Сун Сюй. — Ты же сама только что глаза вытаращила.
— Ничего я не таращила! Я просто обрадовалась!
— В каком смысле?
— Этот белобрысый, конечно, симпатичный, но слишком уж отмороженный. Я уж думала, хозяйка ему вообще не нравится.
Сун Сюй совершенно не уловил хода её мыслей:
— И чему тут радоваться?
— Ой, всё равно не поймёшь, — отмахнулась Тан Аньци.
В доме через здание от курьерской лавки за эркером прятались Ся Хуайсун и Ли Ми. Заметив, что Цуй Фэнши заявился сюда вместе с Сюэ Цянь, они жутко перепугались, решив, что за ними пришли. Но увидев, как их бывший инструктор с такой легкостью растоптал авторитет главы базы, они испытали весьма смешанные чувства.
Будь у них такая же сила, им бы не пришлось трястись от страха перед главой базы и Сюэ Цянь.
Тем временем двое головорезов корчились на земле, не в силах подняться после удара Лу Минсяо.
Сюэ Цянь поумерила свой пыл, а Цуй Фэнши стоял как в воду опущенный.
Лу Яо развернулась и направилась в лавку:
— Раз вопросов больше нет, на сегодня мы закрыты.
Внезапно из-за спин товарищей вынырнул Се Юй:
— Хозяйка заведения, скажите хотя бы, за что вы занесли нас в черный список?
Лицо Лу Яо обледенело. От её недавней мягкости и приветливости не осталось и следа:
— Мне нужно озвучивать вслух ваши грязные помыслы? Признаться честно, мне плевать, какие козни вы собирались строить против меня. Но вон тот белоголовый, красноглазый Карапуз у дверей — мой сын. А этот, который до сих пор дуется — мой пасынок. Плевать, на что они способны. Вы увидели в них слабую мишень, но вместо того, чтобы просто проигнорировать, намеренно бросили их в смертельную опасность. Ваша жестокость и подлость не знают границ. Радуйтесь, что я сегодня проявляю чудеса выдержки и всего лишь закинула вас в черный список. А теперь проваливайте!
Ярко-красные глаза Мо Бао расширились, а кончики ушей запылали. В груди вспыхнуло столь сильное, незнакомое чувство, что он смущенно отвел взгляд, не решаясь посмотреть на девушку.
«Какая же невыносимая женщина!»
Глаза Бу Ду, напротив, засияли от восторга. Радость буквально переполняла его, но он, стесняясь, лишь изо всех сил сжал губы.
Был ранний осенний вечер. Еще минуту назад небо окрашивали багряные лучи заходящего солнца.
Но внезапно поднялся шквальный ветер, вдалеке громыхнул гром — собиралась страшная буря.
Се Юй смертельно побледнел. Отповедь Лу Яо заставила его сгорать от стыда.
С тех пор как вспышка вируса зомби уничтожила привычный миропорядок, всё изменилось.
Ради выживания людям приходилось чем-то жертвовать.
Се Юй всегда утешал себя тем, что не причинял никому зла намеренно, что он не чета Сюэ Цянь, Чэнь Синю или Ли Гуанхаю. Ему казалось, что он сохранил хоть каплю совести.
Но теперь иллюзии рассеялись. В действительности он был ничем не лучше остальных.
Сам того не заметив, он растерял последние остатки человечности.
Для Лу Яо и её сотрудников инцидент с Цуй Фэнши стал лишь мелким недоразумением.
Покончив с делами, девушка заперла лавку, а Гарольд вызвался проводить остальных.
Лу Яо бросила взгляд на рабочий чат и со вздохом поняла: от праздничного ужина ей не отвертеться.
Благо, теперь у нее был артефакт Горчичного зерна Сумеру. Если есть в одном заведении, а потом пропускать два, то за шесть часов она должна управиться.
Перед уходом Лу Яо вручила Лу Минсяо кучу электроники и разных безделушек, чтобы тому было чем занять время:
— Придется тебе остаться здесь одному. Если станет скучно, пиши мне.
— Мне не будет скучно, — отозвался мужчина.
— Тогда я пошла.
— …Угу.
«Ишь ты, какой упрямый! — фыркнула Система Исполнения Желаний. — А сам-то уже превратился в памятник, ждущий жену».
Лу Яо шагнула через Звездные врата и, очутившись на разбитой мостовой торговой улицы, в изнеможении потерла лоб:
«…Умоляю, завязывай с дешевыми мелодрамами. У меня от этой пошлятины уже зубы сводит».
«Ой-ой-ой, кто-то засмущался?» — поддразнила Система.
Лу Яо сжала кулаки:
«…Твои шуточки до ужаса сальные».
«…»
Критический урон.
В обед Лу Яо перекусила в Репетиторском центре «Детство», а днем съела порцию лапши с морепродуктами в Магазинчике пушистиков. В курьерской лавке, кроме оставшегося на страже Лу Минсяо, никого не было, а в кинотеатре Праздник середины осени еще не наступил. Таким образом, эти четыре заведения можно было смело вычеркнуть из вечернего списка.
Однако сотрудники оставшихся семи из одиннадцати заведений уже вовсю тегали Лу Яо в общем чате. Все они приготовили для нее особый праздничный стол — и это была не просто еда из закусочной, а блюда, сделанные их собственными руками. Каждый жаждал заполучить хозяйку к себе на ужин.
Вооружившись артефактом Горчичного зерна Сумеру, Лу Яо прошла от начала улицы до самого конца, угощаясь в каждом заведении, после чего сделала круг и осилила еще половину маршрута.
Когда около десяти вечера она вышла из Лапшичной Циншань, на торговую улицу въехали три легковых автомобиля.
Это прибыл Ши Янь в компании пятерых друзей.
Для Ши Яня и Шэнь Пинцзиня этот визит на торговую улицу был далеко не первым.
Двоих из оставшейся четверки Лу Яо тоже знала.
Впервые придя к Шэнь Пинцзиню обсуждать сотрудничество вместе с Цзи Чжисинь и Цзи Цинъянь, Лу Яо познакомилась через него с Ши Янем и еще двумя людьми. Вот только контракт с торговой улицей в итоге подписал один лишь Ши Янь.
А вот последние двое — мужчина и женщина — оказались незнакомцами.
Ши Янь шел впереди всех, на шаг позади следовал Шэнь Пинцзинь, а остальная четверка замыкала шествие. Они безостановочно озирались по сторонам, не в силах справиться с собственными лицами от изумления.
Заметив Лу Яо, Ши Янь подошел поближе, играя ключами от машины:
— Хозяйка заведения, неужто вы ждали специально нас?
Девушка оперлась рукой о стену и выдавила из себя слегка натянутую улыбку:
— Можно и так сказать.
Ши Янь в недоумении приподнял бровь:
— Либо да, либо нет. Что значит «можно и так сказать»?
Лу Яо глубоко вздохнула:
— Вообще-то, я пытаюсь утрясти ужин. Но вы приехали как нельзя вовремя: в гостинице сейчас в самом разгаре праздник, и я как раз направляюсь туда.
За разговором к ним подошли и остальные спутники Ши Яня.


    Долгий день Лу Яо

    Новые гости.
Ши Янь как раз собирался представить их друг другу, но Шэнь Пинцзинь шагнул вперед и первым почтительно поклонился Лу Яо.
Стоявшие позади Чжэн Чжо, Лу Яньлинь, Се Сюлян и Се Цзяжань немного удивились. Поведение Шэнь Пинцзиня совершенно не походило на дружескую встречу — он вел себя так, словно общался с важным клиентом.
Но даже для встречи с клиентом это было слишком почтительно, ведь они пришли сюда просто как гости.
— Директор Шэнь слишком вежлив, — отмахнулась Лу Яо. — Вы пришли отдохнуть, так что чувствуйте себя как дома, не нужно этих церемоний.
Се Цзяжань потянула Лу Яньлинь за подол и понизила голос:
— Кто это вообще? Разговаривает прямо как моя мама.
Мать Се Цзяжань была сильной женщиной: с виду мягкая в речах и поступках, внутри она таила стальной стержень.
Каждый раз, когда девочка приводила домой одноклассников, мать вела себя точно так же.
Однако эта девушка выглядела куда моложе её матери, да и сама ситуация — глубокая ночь, глушь, какая-то ветхая улочка — во всём этом крылась невыразимая странность.
У Лу Яо был острый слух. Она уловила эти слова и подняла взгляд на говорившую.
Се Цзяжань слегка смутилась.
Ши Янь поспешил вмешаться:
— Это Лу Яо, хозяйка заведения на торговой улице. Лу Яо, а это Лу Яньлинь и Чжэн Чжо, помнишь их?
Девушка кивнула.
Лу Яньлинь и Чжэн Чжо присутствовали на прошлом совещании вместе с Ши Янем.
Лу Яо помнила, что в тот день на Лу Яньлинь был белый костюм с юбкой, а на Чжэн Чжо — дымчато-серый костюм в полоску.
Затем Ши Янь указал на незнакомого мужчину:
— А это Се Сюлян, он режиссер. Та, что только что шепталась с малышкой Лу — его младшая сестра, Се Цзяжань.
Изначально этим вечером Ши Янь планировал пригласить только Шэнь Пинцзиня, Лу Яньлинь, Чжэн Чжо и Се Сюляна. Се Цзяжань была помладше и обычно с их компанией не гуляла.
Но когда Ши Янь звал гостей, девушка как раз оказалась рядом.
Услышав, что её брат вечером отправляется в какое-то необычное место, она умолила взять её с собой.
Всю дорогу Се Цзяжань сгорала от нетерпения, но машина забиралась всё дальше в глушь, пока наконец не приехала в эту кромешную пустошь.
Она удивилась, что в такой глухомани вообще есть улица, но всякое предвкушение от вечерней поездки улетучилось.
Цзяжань слишком хорошо знала увлечения брата. Внизу у дороги текла река — наверняка они просто собрались на ночную рыбалку, но напустили столько туману, что и её обвели вокруг пальца.
Лу Яньлинь и Чжэн Чжо тоже не понимали, почему конечным пунктом их маршрута оказалась эта странная улица.
Ши Янь упоминал о сотрудничестве с Лу Яо, и, судя по его тону, они отлично поладили.
Однако накануне, приглашая их, он лишь пообещал отвезти в клуб отдыха, от которого у них «челюсти отвиснут». Ребята даже гадали меж собой, что бы это могло быть, и уж точно не ожидали увидеть подобное место.
Брат Се Цзяжань, Се Сюлян, хоть и назывался режиссером и был ровесником Ши Яня, на деле считался в индустрии лишь новичком.
В последнее время его карьера застопорилась, отчего он пребывал в унынии и поначалу не собирался принимать приглашение.
Ши Янь уговаривал его и так, и эдак, и в конце концов Се Сюлян согласился прихватить с собой «прицеп» в виде Се Цзяжань, лишь бы вытащить друга из дома.
В общем и целом, кроме Ши Яня и Шэнь Пинцзиня, остальные не выказывали особого энтузиазма.
День выдался для Лу Яо невероятно тяжелым, работа выпила из нее все душевные и физические силы.
Весь вечер она моталась по заведениям, словно на банкете, участвуя в праздничных трапезах. И хотя для передышки у нее был артефакт Горчичного зерна Сумеру, от постоянного обилия мяса и рыбы в желудке стояла тяжесть, а от жирной еды уже мутило.
Лу Яо не стала рассыпаться в любезностях перед гостями. Ей все равно предстояло заглянуть в Гостиницу на горячих источниках на последнюю трапезу, поэтому она просто пригласила компанию Ши Яня пойти с ней.
Остановившись у дверей гостиницы, Лу Яо предупредила:
— Сейчас внутри очень оживленно, в зале много народу. Директор Ши и директор Шэнь в курсе, а вот новым гостям стоит проявить осторожность. Увидев их, не пугайтесь и не поднимайте шум. Не распускайте руки, и садитесь с ними за один стол только с их разрешения.
Се Цзяжань покоробили слова хозяйки. Владелица заведения, зарабатывающая на них деньги, вела себя надменнее самих клиентов! Но поскольку остальные промолчали, девушка подавила раздражение и лишь спросила:
— А кто они такие?
— Разумеется, такие же гости заведения, — ответила Лу Яо. — Просто они немного отличаются от вас.
Ши Янь тут же встрял:
— Если раскрыть все карты заранее, будет неинтересно. Поэтому мы со стажиной Шэнем ничего вам не рассказывали, только дали подписать договоры. Слушайте хозяйку заведения, зайдете — сами всё поймете.
Се Цзяжань и Лу Яньлинь переглянулись. У них возникло стойкое чувство, что эти мужчины снова затеяли какую-то глупость.
А вот Се Сюляну это место показалось даже любопытным. Свежий ночной ветерок бодрил, здесь дышалось куда свободнее, чем в привычных клубах.
Лу Яо толкнула дверь. Тёплый, яркий свет вырвался наружу, озарив лица стоящих на пороге. Гул голосов и густой, дразнящий аромат еды единым порывом ударили по их чувствам.
Хозяйка сделала глубокий вдох и первой переступила порог:
— Прошу прощения, я немного задержалась.
Этим вечером в гостинице устроили грандиозное застолье с хого. Поскольку маленький народец отличался крошечными размерами, одного обычного котла с лихвой хватало, чтобы досыта накормить весь зал.
Помня, что Ши Янь собирался привести друзей, Лу Яо решила провести последнюю праздничную трапезу именно здесь.
Но, не желая заставлять гостей ждать, она велела Бай Лу и Сяо Чжэну начинать без нее, планируя лишь перекусить по приходу.
Как только дверь открылась, обедающие маленькие человечки замерли и повернули головы.
Черный Шип, сидевший на центральной барной стойке, завидев Лу Яо, тут же схватил свою мисочку и подбежал к краю. Задрав перепачканное маслом личико, он сверкнул глазами:
— Лу Яо, скорее иди сюда! Мы оставили тебе огромный кусок мяса!
Девушку сейчас мутило от одного только запаха мяса. Она подошла, вытянула со стола салфетку, присела на корточки и принялась вытирать Черному Шипу лицо, тихо приговаривая:
— Ко мне тут заглянули гости. Как только я их устрою, сразу присоединюсь, а ты пока кушай.
Праздник середины осени был официальным выходным. Из-за совместного мероприятия персонал в этот день не отдыхал, поэтому Лу Яо начислила им пятикратную оплату, посчитав неудобным заставлять людей работать еще и сверхурочно.
В это время обычные сотрудники-люди уже ушли домой. Из людей в гостинице остались только Лу Яо и Бу Ду, остальные же были работниками и клиентами из маленького народца.
Шестеро гостей гуськом потянулись внутрь.
Лу Яо обернулась, чтобы проводить их к столику. Если не считать уже бывавших здесь Ши Яня и Шэнь Пинцзиня, лица остальных четверых выражали целую гамму эмоций. Они застыли в оцепенении, до крайности потрясенные открывшимся зрелищем.
Нитэань из маленького народца уже привыкли к подобной реакции Огромных Людей. Меж собой они даже поговаривали, что, кроме Лу Яо, у всех гигантов явно не все дома.
Ведь каждый раз, встречая их впервые, те стояли с такими же глупыми и растерянными лицами.
Ши Янь и Шэнь Пинцзинь прошли немного по проходу и уселись у подоконника.
Рядом как раз пустовали четыре места, и Ши Янь помахал застывшей на пороге четверке.
— Представлю все еще раз. Это Гостиница на горячих источниках, которой управляет Лу Яо. Постоянные клиенты здесь — нитэань из маленького народца. Сегодня Праздник середины осени, в заведении проходит мероприятие, и они едят хого. В их глазах мы — Огромные Люди, соплеменники Лу Яо. Проходите уже, не торчите в дверях как истуканы.
Чжэн Чжо и Лу Яньлинь опустились рядом с Шэнь Пинцзинем. Они никак не могли отвести взгляд, то и дело вертясь на табуретах и с изумлением разглядывая зал, словно оккупированный мальчиками-с-пальчик из детской сказки.
По обеим сторонам подоконника, словно в дорогом кукольном домике, аккуратно расставили крошечные комнатки, столики, стулья и горшки с растениями. По всему залу тянулись прозрачные цилиндрические трубы, похожие на лабиринты для хомяков — по ним передвигался крошечный народец.
Но больше всего приковывало взгляд то, как толпа маленьких человечков, обступив огромный котел для супа, общими усилиями орудовала гигантской шумовкой, выуживая из кипящего бульона куски мяса и овощи.
Видимо, в целях безопасности вокруг котла соорудили ограждение из теплоизоляционного хлопка и пластиковых панелей.
Маленьким человечкам запрещалось заходить за барьер — они могли доставать еду только с безопасного расстояния.
Стоя перед котлом-исполином, они поднимались на цыпочки и яростно орудовали своими крошечными половниками, напоминая деревенских стариков, вылавливающих рыбу из пруда.
А по другую сторону от котла, за ограждением, установили три игрушечные мини-горки. Их скаты пересекали барьер и упирались прямо в край посудины.
На горках выстроилась очередь из трех-четырех человечков. Они осторожно спускали сырые ингредиенты по желобам прямо в кипяток: полоски белого дайкона толщиной с большой палец, внушительные ломти сырой говядины, маленькие ютяо и шарики из рубленого мяса вереницей скользили в бульон.
Чжэн Чжо даже рассмеялся:
— Если бы мой племянник это увидел, он бы с ума сошел от восторга!
— Да что там дети, я и сама сейчас с ума сойду! — воскликнула Лу Яньлинь.
Се Сюлян озирался по сторонам, его лицо выражало целую гамму чувств. Он потянул Ши Яня за рукав и прошептал:
— Что здесь вообще происходит?
Се Цзяжань, вцепившаяся в куртку брата, заметив его расспросы, тут же навострила уши.
Ши Янь, видя, что до друзей так ничего и не дошло, обреченно покачал головой. Достав телефон, он открыл эксклюзивное приложение торговой улицы:
— Если вкратце, то Лу Яо управляет всей этой улицей. Заведение, где мы сейчас находимся — Гостиница на горячих источниках, и она связана с миром, где живет крошечный народец. В честь Праздника середины осени здесь устроили мероприятие, выставили на продажу редкие товары и подарочные наборы лунных пряников, вот я и захотел приехать. А поскольку Сюлян в последнее время не в духе, я решил притащить его сюда — пусть развеется.
Брат и сестра Се уставились в экран телефона Ши Яня.
— А почему интерфейс твоего приложения отличается от нашего? — хором удивились они.
Чжэн Чжо и Лу Яньлинь тоже обратили внимание: интерфейс у Ши Яня оказался куда изысканнее и богаче на функции.
Шэнь Пинцзинь также достал свой аппарат и открыл профиль:
— Потому что мы VIP-клиенты, а вы — обычные туристы.
— И как же стать VIP-ом? — нахмурился Чжэн Чжо.
— Миллион в месяц, — ответил Ши Янь.
У всей четверки разом на лоб полезли глаза.
— Охренеть! Ну вы и транжиры!
Миллион в месяц — это больше десяти миллионов в год только за подписку!
Хоть все они и были детьми богатых родителей, но деньги-то с неба не падали.
Пусть эта гостиница и поражала воображение, но миллион в месяц — это уже ни в какие ворота не лезет.
— Да погодите вы, дело же не только в этой гостинице! — отмахнулся Ши Янь. — По соседству еще десяток заведений, и с каждым днем здесь становится всё интереснее!
— И вы платите миллион в месяц просто за то, чтобы потусоваться?! — не выдержала Лу Яньлинь.
Ши Янь уже открыл рот, чтобы возразить, как вдруг почувствовал легкую щекотку на предплечье.
Он медленно повернулся. На подоконнике стояли двое гостей из маленького народца — это они только что тыкали его в плечо.
Ши Янь бывал здесь уже несколько раз, но к нему впервые обратились первыми.
— Что-то случилось? — тихо спросил он, смягчив голос.
Человечки застенчиво указали на его телефон:
— Черный Шип сказал, что хозяйка заведения положила наши фотографии в эту маленькую коробочку. Но коробочка Черного Шипа не открывается. Можно нам посмотреть в твою?
Днем Лу Яо фотографировала клиентов и смонтировала небольшое видео, которое выложила во Внутренней сети.
Черный Шип, видимо, посмотрел его и растрепал остальным.
Они тоже захотели взглянуть, но у Шипа сел телефон.
Ши Янь открыл ленту торговой улицы, нашел аккаунт Гостиницы на горячих источниках, включил ролик и показал маленьким гостям.
Мельком увидев себя на экране, человечки пришли в полный восторг и, совершенно счастливые, засобирались к себе в комнаты.
Перед уходом они дружелюбно протянули крохотные ладошки и пожали Ши Яню палец в знак благодарности.
Друзья, только что обвинявшие его в расточительстве, лишились дара речи.
«Черт возьми, почему нам вдруг стало так завидно?!»
Се Сюлян вытянул шею, заглядывая в чужой телефон:
— А что тут есть помимо этой гостиницы?
Ши Янь пролистал ленту торговой улицы, демонстрируя платные посты:
— О, много чего. В кинотеатре по соседству есть голографический зал, в интернет-кафе напротив — игры в виртуальной реальности, а еще тут есть Подводный парк развлечений.
Шэнь Пинцзинь добавил:
— Кажется, Лу Яо открыла новую точку в мире зомби. Там она занимается курьерскими поручениями.
— Я просто поражаюсь ее смекалке, — подхватил Ши Янь. — И как ей только приходят в голову такие гениальные идеи? Кстати, Сюлян, ты же недавно искал сценарий в жанре сянься? Так вот, проект, над которым мы сотрудничаем с Лу Яо — это заведение, напрямую связанное с Континентом Культиваторов.
У Се Сюляна глаза на лоб полезли:
— ?!
Чжэн Чжо, Лу Яньлинь и Се Цзяжань слушали их с отвисшими челюстями.
Им начинало казаться, что этим двоим окончательно запудрили мозги.
Но самое страшное заключалось в том, что их собственная сила воли дала слабину. В душе шевельнулось нехорошее предчувствие: кажется, они и сами вот-вот угодят в эту ловушку.


    Долгий день Лу Яо

    Подошел к концу.
Лу Яо отправилась на кухню, чтобы заварить гостям чай. Она увидела, как Бу Ду, стоя на маленькой табуретке перед плитой, возится с разделочной доской и овощами, а на баночках со специями, выстроившихся вдоль стены, сидят несколько представителей маленького народца.
Вечером Бу Ду лишь составил Лу Яо компанию во время похода в маникюрный салон, а затем вернулся в гостиницу приглядывать за постояльцами.
И сейчас Он как раз помогал им готовить еду.
— А я-то думаю, почему не видела тебя, когда вошла, а ты, оказывается, здесь, — произнесла Лу Яо. — Почему одни овощи? Приготовил бы еще немного морепродуктов и мяса. Ладно, ступайте пока, я сама все нарежу чуть позже.
— Они уже давно едят, мясо им приелось, захотелось освежиться зеленью, — ответил Бу Ду. — Матерь, присядьте, отдохните. Юаньвэй с остальными заварили для вас большой котел чая для улучшения пищеварения, выпейте потом пару чашечек.
Еще войдя, Лу Яо уловила необычайно свежий аромат. Оказалось, это был чай. Она невольно предвкушала удовольствие:
— Сначала я отнесу чай гостям. А ты будь осторожнее, не порежь пальцы.
Вдруг Бу Ду начал виртуозно крутить нож одной рукой и, сверкнув глазами, посмотрел на Лу Яо:
— Матерь, я даже с закрытыми глазами не порежусь.
Лу Яо рассмеялась:
— Все равно нужно быть осторожным, ведь ты пока лишь малыш из младшей группы детского сада.
Праздник середины осени прошел, и Бу Ду пора было идти в детский сад.
Малыш с головой ушел в работу курьерской лавки, а теперь у него появился еще и напарник — Мо Бао, так что в садик ему хотелось еще меньше.
Иногда Лу Яо не могла удержаться и напоминала Ему об этом.
Бу Ду не возражал: о детском саде говорили уже давно, отступать было некуда.
Лу Яо вышла, неся на подносе шесть чашек горячего чая.
— С кем это ты сейчас разговаривала? — спросила Се Цзяжань.
— С сыном, — ответила Лу Яо.
Се Цзяжань широко распахнула глаза и смерила хозяйку взглядом, не в силах в это поверить.
На вид она казалась ее ровесницей, а уже, оказывается, замужем и с ребенком.
Шэнь Пинцзинь поднял чашку, слегка принюхался и замер:
— Какой ароматный чай.
Се Сюлян сделал маленький глоток. Его глаза загорелись, и он поднял взгляд на Лу Яо:
— Что это за сорт?
— Успокаивающий чай, — ответила Лу Яо. — Время позднее, от крепкого чая можно потерять сон, поэтому я заварила этот. Он приготовлен из духовной травы, собранной на Континенте Фуши. Успокаивает печень, проясняет зрение, дарит умиротворение и снимает усталость. Выпейте его, а затем отправляйтесь на горячие источники — гарантирую, проспите до утра без сновидений.
— Здесь еще и источники есть? — удивилась Лу Яньлинь.
— Гостиница на горячих источниках, как-никак. Сама-то как думаешь? — не удержался Ши Янь.
Лу Яньлинь вдруг стало смешно из-за того, что она задала такой глупый вопрос — во всем виноваты слова Ши Яня, сбившие ее с толку.
— То, что рассказывал Ши Янь, — это правда? — поинтересовался Чжэн Чжо.
Подав гостям чай, Лу Яо придвинула стул и присела рядом.
В этот момент к ней подошел маленький народец во главе с Черным Шипом. Они толкали перед собой поднос с тарелками и палочками. Кто-то из крошечных человечков легонько потянул Лу Яо за палец:
— Лу Яо, кушать.
Черный Шип, держа палочки, задрал перемазанное жиром личико:
— Лу Яо, скорее ешь! Я оставил для тебя большущий кусок мяса и креветки!
Лу Яо опустила взгляд. В ее пиале и правда лежало несколько кусочков мяса и две очищенные креветки.
Для маленького народца это было поистине грандиозное пиршество.
Поняв, что в желудке еще осталось немного места, Лу Яо взяла палочки, подхватила кусочек мяса и проглотила, тщательно пережевывая.
Заметив на себе взгляды гостей, сидящих напротив, она невозмутимо произнесла:
— Прошу прощения, я обещала поужинать вместе с ними. О чем вы только что спросили?
Чжэн Чжо почесал кончик носа. Умирая от зависти в душе, он с каменным лицом повторил:
— Ши Янь сказал, что вы совместно разработали голографическую онлайн-игру.
— Да, — кивнула Лу Яо. — «Удивительные сказания Шести Миров» запущены и здесь, но только в обычной версии. Сейчас как раз проходит ивент, если интересно, можете взглянуть.
— Старина Шэнь говорил, что в одной из твоих лавок есть зомби? — взволнованно спросил Се Сюлян.
— Если быть точной, зомби появились в мире, с которым связана та лавка, в силу определенных причин.
— Можно ли нам взглянуть? — сжал кулаки Се Сюлян. — Или для этого нужно стать участником клуба?
— Вы друзья директора Ши, к тому же сейчас идет ивент. Вы можете попробовать разок в качестве гостей. Но сейчас лавка закрыта. Приходите завтра утром.
«С чего это ты вдруг стала такой сговорчивой? Разрешаешь им, не членам клуба, посещать другие лавки. Не слишком ли это убыточно?» — подала голос Система Исполнения Желаний.
«Неуместно с порога требовать с людей миллион, — мысленно ответила Лу Яо. — Разве не нужно сначала убедить этих боссов, что их миллион того стоит?»
«…Твоя взяла», — признала Система.
«Бу Ду скоро в школу, потом, возможно, понадобятся репетиторы. Я читала в интернете, что дети — это настоящие пожиратели золота. Нужно заранее скопить денег на учебу, свадьбу и покупку жилья».
Система Исполнения Желаний промолчала.
Бу Ду вышел с подносом. На Его плечах сидели несколько крошечных человечков нитэань в ватниках, что вызвало жуткую зависть у Лу Яньлинь и Се Цзяжань.
Очаровательный малыш плюс человечки с пальчик — просто убийственное комбо!
Бу Ду встал на маленькую табуретку, начал раскладывать еду по тарелкам и ухаживать за Лу Яо.
Увидев, что Его пухлые ручки вот-вот растают от поднимающегося пара, девушка поспешно ссадила Его на пол:
— Хватит хлопотать, а то сейчас растаешь и превратишься в маленького снеговика.
Ши Янь и его спутники поужинали дома перед тем, как прийти, поэтому в Гостинице на горячих источниках им было не до еды. Посидев немного в холле, они отправились купаться.
Когда гости вышли из купален, котел для хого посреди вестибюля уже убрали. Посетители из маленького народца снова столпились в мини-кинотеатре за просмотром фильма. Некоторые катались на миниатюрных машинках из конструктора, другие сидели на подоконнике, любуясь снегом и болтая.
Шестеро гостей из числа Огромных Людей просидели в холле довольно долго, ничего не делая, просто очистив разум и наблюдая, как очаровательный маленький народец снует по этой миниатюрной гостинице.
Лу Яо сидела в шезлонге, попивая чай для улучшения пищеварения. На коленях у нее лежала книжка с картинками, и она время от времени переворачивала страницу, тихо читая вслух сказки.
На подлокотнике выстроился в ряд маленький народец нитэань; задрав пухлые личики, они тихо и с упоением слушали сказку на ночь от хозяйки заведения.
В половине двенадцатого постояльцы из маленького народца стали расходиться по номерам.
Ши Янь и остальные тоже потеряли интерес к посиделкам и собрались подняться наверх.
Комнаты для них были давно готовы: три стандартных двухместных номера.
Вообще-то напротив находились и одноместные, но Огромные Люди, впервые оказавшиеся в Гостинице на горячих источниках, чаще всего выбирали номера на двоих или троих.
Как правило, в первую ночь всем всегда хотелось о многом поговорить, и требовался хотя бы один благодарный слушатель.
Ши Янь и Се Сюлян сидели у окна с чашками горячего чая в руках. Укутавшись в пледы из звериных шкур, сделанные маленьким народцем нитэань, они вглядывались в ночную мглу.
Крошечные шкурки, которые выделывал маленький народец, Лу Яо скупала и сшивала вместе, создавая большие пледы.
Швы были аккуратными, мех — мягко выделанным и без запаха, а укрываться таким пледом было невероятно тепло.
Из окон верхнего этажа гостиницы открывался вид на ночной Континент Нитеан.
Глубокой ночью в это время года Долина Терний была укрыта снегом, словно одеялом, а в небе висели три перевернутые луны.
Се Сюлян крепко сжал чашку и медленно выдохнул:
— Как давно ты узнал об этой улице?
— Пару месяцев назад. Старина Шэнь познакомился с Лу Яо раньше меня. Чжэн Чжо и Яньлинь тоже встречались с ней прежде. Тогда речь шла исключительно о сотрудничестве. О том, что она управляет такой торговой улицей, я узнал позже.
— Это правда не обман?
Ши Янь пожал плечами:
— Если обман может быть настолько правдоподобным, то, думаю, быть обманутым не так уж и страшно.
В соседней комнате — тот же подоконник, такие же пледы и такой же успокаивающий чай.
Чжэн Чжо неспешно покачивал чашку в руке:
— Когда ты познакомился с Лу Яо?
— Год назад, — ответил Шэнь Пинцзинь.
— Кто она вообще такая?
— По сей день остается загадкой, — покачал головой Шэнь Пинцзинь.
— …Не зная, кто она такая, ты еще посмел привести нас сюда?
— Если у тебя нет желания вступать на торговую улицу, можешь сказать об этом Лу Яо завтра перед отъездом.
— Завтра же бесплатный тестовый день, верно? Я решил сначала попробовать, а потом уже сбегу.
Шэнь Пинцзинь бросил глубокий взгляд на Чжэн Чжо, но промолчал.
Решив попробовать, ты уже угодил в ловушку; сбежать потом будет ох как не просто.
Лу Яньлинь и Се Цзяжань остановились в комнате рядом с лестницей. Войдя внутрь, они тоже долго не могли унять волнение, устроившись на эркерном подоконнике и глядя на снег и луны. Поболтав немного, они синхронно достали телефоны и зашли в эксклюзивное приложение торговой улицы.
— Я тут нашла гостевой канал для пополнения счета, — сказала Лу Яньлинь.
— Будешь закидывать деньги?
— Ши Янь говорил, что публикации в ленте торговой улицы платные. Хочу сначала посмотреть другие лавки.
Се Цзяжань молча убрала свой телефон и придвинулась к подруге, решив прокатиться «зайцем».
Лу Яньлинь для пробы закинула сто юаней и получила доступ к ленте торговой улицы.
Бледный, пустой интерфейс в мгновение ока заиграл яркими красками, а при прокрутке вниз экран заполнился множеством постов.
Вот только без оплаты открыть их было невозможно.
— Ну и жестко они это сделали, — цокнула языком Се Цзяжань.
Из множества публикаций Лу Яньлинь выбрала несколько платных. При открытии на экране сразу же появилось глубокое море.
Подводный парк развлечений, возвышающийся в тихих глубинах океана, постепенно разворачивал перед девушками масштабную, загадочную и сказочную картину.
Через десять минут сто юаней закончились.
Лу Яньлинь тут же закинула еще двести и открыла посты с аккаунта Межпространственного интернет-кафе.
— Боже! Я хочу эту пилюлю похудения и пилюлю омоложения!!! — воскликнула Се Цзяжань.
— Тут даже есть история отзывов, — заметила Лу Яньлинь.
— Как думаешь… Это настоящие отзывы?
…
Внизу Лу Яо вылила остатки чая, вымыла посуду и прибралась на кухне и в вестибюле.
Заметив, что до полуночи осталось всего десять минут, она направилась к выходу.
Бу Ду выглянул из кухни:
— Вы куда?
— Мне что-то не по себе. Схожу в курьерскую лавку, проверю, — ответила Лу Яо. — Ложись спать, не жди меня.
Из-за чего ей не по себе?
Из-за лавки или из-за кого-то?
Бу Ду не понял, но и спрашивать не стал.
Лу Яо дошла до курьерской лавки и толкнула дверь.
В главном зале стояла тишина. Дверь в комнату отдыха для сотрудников была приоткрыта, и оттуда падала полоска теплого света длиной в чи.
Лу Яо медленно подошла и постучала.
Лу Минсяо сидел на диване, казалось, так ни разу и не пошевелившись.
Лу Яо вошла:
— Поел что-нибудь?
— Мне не нужна еда, — покачал головой юноша.
Лу Яо села рядом с ним, достала из Портативного Хранилища десерт и вложила ему в ладонь:
— Я сама сделала этот лунный пряник.
Прямо по центру тепло-белой тонкой промасленной бумаги красовался иероглиф «Яо» — это были лунные пряники, выпущенные торговой улицей в этом мире к Празднику середины осени.
На вид ничего особенного, но во время дегустации они заслужили единогласное одобрение всех работников.
Позже Лу Яо расписала рецепт и поручила Цзи Фэймину подготовить все необходимое.
Лунные пряники торговой улицы из этого мира — от рецепта и ингредиентов до упаковки — целиком происходили из Яогуана, без использования каких-либо продуктов или технологий из Иных миров.
Лу Яо была слишком занята, поэтому выкроила время лишь на пробную партию, но стоило ей приготовить пряники, как их тут же расхватали сотрудники.
Этот пряник, должно быть, она специально сохранила для него.
Уголки губ Лу Минсяо слегка приподнялись. Он медленно надорвал упаковку, опустил голову и откусил кусочек.
— Лу Минсяо, с Праздником середины осени.
Тело Лу Минсяо напряглось. Он совершенно не почувствовал вкуса пряника; его окутал до боли знакомый, теплый и нежный аромат.
Он медленно повернул голову и опустил глаза.
Она прислонилась к его плечу, прикрыла рот рукой, зевнула и устало сомкнула веки. Ее дыхание постепенно выровнялось.
Лу Минсяо замер, боясь пошевелиться. Его пальцы непроизвольно сжались, раскрошив лунный пряник; крошки и начинка осыпались на одежду, но он не смел шелохнуться даже на миллиметр.
Время утекало по капле, словно вода.
Телефон Лу Яо лежал на чайном столике перед диваном. Цифры на экране сменились с «23:59» на «00:00».
Лу Минсяо чуть склонил голову в сторону девушки, беззвучно благословляя ее.
«Желаю, чтобы в этой жизни ты больше не ведала печалей, и пусть все твои пути будут гладкими».
Долгий день Лу Яо наконец-то подошел к концу.
Золотая Страна, город Гаошэн.
Улица Гуаньинь.
Под покровом ночи к курьерской лавке приблизились десятки темных силуэтов.
Раньше по ночам в окрестностях улицы Гуаньинь бродило немало зомби, но после открытия курьерской лавки их число в этом районе сократилось больше чем наполовину.
Даже если посреди ночи и встречалась толпа мертвецов, это были лишь разрозненные группы по несколько или пару десятков особей.
Для отряда, который вел Цуй Фэнши, зачистить их не составляло никакого труда.
Однако для них главной задачей этой ночи были вовсе не зомби, а то, как бесшумно вскрыть дверь лавки, стоящей прямо перед ними.


    Десятая лавка

    — И впрямь от страха в штаны наложили!
Четверо бойцов сменили уже три инструмента, но массивная дверь курьерской лавки не поддалась ни на миллиметр.
Се Юй стоял в стороне. Сердце бешено колотилось в груди, душу разъедала тревога, к которой примешивалось гнетущее чувство надвигающейся беды. Происходящее казалось ему форменным безумием.
С появлением зомби привычный уклад жизни перевернулся с ног на голову.
Вещи первой необходимости, которые раньше приходилось покупать, теперь можно было спокойно забирать из любых бесхозных точек, и никто бы за это слова кривого не сказал.
Однако сегодня ночью они пытались вскрыть не заброшенный склад, а заведение, у которого была хозяйка. Се Юй понимал: это уже не поиск припасов, а самый настоящий грабеж.
Днем хозяйка заведения публично унизила главу базы, поэтому Се Юй не рискнул обсуждать с ним свои сомнения. Он попытался осторожно заговорить об этом с Ань Ся, но, вполне ожидаемо, нарвался лишь на грубую отповедь.
Ночная улица утопала в мертвой тишине. И хотя люди с базы Надежды обмотали тряпками загнутые концы ломов, чтобы приглушить лязг металла, звуки взлома всё равно разносились по округе.
Сюэ Цянь нервно оглянулась:
— Глава базы, днем хозяйка заведения и тот курьер вернулись внутрь и больше не выходили. Если мы их разбудим, боюсь, добром это не кончится.
Се Юй с робкой надеждой посмотрел на девушку, молясь, чтобы ей удалось отговорить начальство от этой затеи.
Цуй Фэнши лишь упрямо мотнул головой:
— Я приказал всё проверить. У каждого заведения на этой улице есть черный ход. Персонал не может ночевать прямо на рабочем месте, они наверняка давно ушли через заднюю дверь.
— Тогда, может, проще вскрыть черный ход? — не унималась Сюэ Цянь. — Эта дверь слишком крепкая, мы ковыряемся уже битый час, а толку ноль. В округе полно выживших, не хватало еще, чтобы нас заметили.
— И что с того? — резко оборвала её Ань Ся. — Думаешь, кто-то посмеет нам слово поперек сказать? Сюэ Цянь, ты что, струсила? С тех пор как Ся Хуайсун сбежал с Ли Ми, ты стала подозрительно покладистой.
За последние дни разведка донесла, что Ся Хуайсун и Ли Ми, покинув базу Надежды, перебрались в город Гаошэн и осели как раз неподалеку от курьерской лавки.
Парочка жила вместе: они уходили на рассвете, возвращались затемно, кооперировались с соседями для поиска припасов и в целом устроились ничуть не хуже, чем на базе.
Лицо Сюэ Цянь потемнело от гнева, но на дешевую провокацию она не поддалась:
— Я лишь предлагаю более эффективный подход. Раз мы не можем выломать парадную дверь, логично поискать другой путь.
Один из бойцов подался вперед и виновато пробормотал:
— Глава базы заранее отправил отряд к черному ходу. Но там дела идут не лучше.
Цуй Фэнши стоял перед входом, заложив руки за спину:
— Их акция продлится три дня, так что внутри наверняка припрятаны солидные запасы. Нам много не надо — лишь под завязку загрузить наш конвой. С Лу Яо договориться не вышло, так что сегодня у нас последний шанс. Чего бы это ни стоило, дверь должна быть вскрыта.
Тем временем внутри лавки Лу Минсяо сидел неподвижно, заботливо прикрывая ладонями уши спящей Лу Яо.
Шум снаружи нарастал. Система Исполнения Желаний несколько раз порывалась разбудить хозяйку, но наталкивалась на ледяной взгляд Лу Минсяо и в страхе замолкала.
Минут через двадцать незваные гости вконец обнаглели и принялись таранить створки чем-то тяжелым.
Юноша осторожно поддержал голову Лу Яо, собираясь переложить её на диван, чтобы выйти и лично разобраться с наглецами.
Однако девушка медленно приоткрыла глаза:
— Что там за шум?
«Всё-таки разбудили», — Лу Минсяо недовольно поджал губы.
Система Исполнения Желаний больше не могла сдерживаться и тут же принялась ябедничать:
— Это всё те же недоумки с базы Надежды! Какая же от них головная боль! Приперлись посреди ночи и ковыряют замки. И не только на главном входе — даже к черному ходу полезли!
У курьерской лавки и впрямь имелся черный ход. Звездные врата там не стояли — это была самая обычная дверь, выходящая на улицу Аньси, что пролегала параллельно улице Гуаньинь.
В отличие от широкой Гуаньинь, Аньси представляла собой узкую гастрономическую улочку, зажатую между жилыми кварталами. Когда мир заполонили зомби, поставки свежих продуктов прекратились, заведения закрылись, и улица стремительно пришла в запустение.
Сон как рукой сняло. Лу Яо резко села, а затем решительно зашагала к главному залу:
— И чего они добиваются?
— Хотят наши запасы обчистить, чего ж ещё? — фыркнула Система Исполнения Желаний.
— Где логика? — нахмурилась Лу Яо. — Они могли бы пойти в заброшенные торговые центры, супермаркеты или аптеки. Какого черта они лезут грабить заведение, в котором есть хозяева?
— Это называется вооруженный налет, — отозвалась Система. — Ты просто слишком мягко с ними обошлась.
— Что ж, в этот раз я преподам им незабываемый урок.
Тем временем снаружи боец с ломом вдруг почувствовал, как непреступная створка подалась. Его лицо озарилось восторгом:
— Открылась! Поддалась!
Остальные тут же обернулись, впившись жадными взглядами во входную дверь.
Цуй Фэнши шагнул вперед, оттолкнув взломщика, и скомандовал своим людям:
— Мясо, овощи, масло, рис, сахар — выгребайте всё подчистую! Ни крошки не оставлять!
Створки курьерской лавки плавно разъехались в стороны. На пороге, со сложенными на груди руками и абсолютно спокойными лицами, стояли Лу Яо и Лу Минсяо.
Радость на лицах мародеров мгновенно сменилась первобытным ужасом и паникой людей, пойманных с поличным.
Хозяйка обвела ледяным взглядом собравшуюся толпу и вперилась в Цуй Фэнши:
— Значит, «ни крошки не оставлять»?
Куда только делась его дневная заискивающая улыбочка. Сейчас глава базы выглядел донельзя суровым и даже преисполненным праведного гнева:
— Уж простите, но мы вынуждены пойти на это ради блага базы.
Лу Яо от возмущения даже рассмеялась:
— Ради базы? То есть ради вашей базы можно спокойно грабить чужое имущество? Что за жалкие отмазки?
Мужчина открыл было рот, чтобы ответить, но девушка повелительно подняла руку:
— Избавьте меня от ваших речей. Раз уж вы пошли на откровенный грабеж «ради блага базы», полагаю, вы морально подготовились к последствиям.
— Тех монструозных курьеров сейчас здесь нет, — ухмыльнулся Цуй Фэнши. — И в одиночку ты нам ничего не сделаешь. Так что давай обойдемся без крайностей…
Договорить он не успел — Лу Минсяо молча шагнул вперед, заслоняя собой Лу Яо.
— Ты готов поднять руку на главу базы и своих бывших товарищей… ради неё?! — с неподдельным шоком выкрикнула Ань Ся.
Инструктор Лу презрительно скривился:
— Вы вломились сюда под покровом ночи, чтобы устроить грабеж. Не смей выставлять нас злодеями в этой ситуации.
Эти слова больно ударили по девушке, и её лицо стремительно побледнело.
Лу Яо не было дела ни до их прошлых взаимоотношений, ни до того, как они называют свои бандитские выходки. Чаша её терпения переполнилась, и тратить время на пустую болтовню она не собиралась.
Порой доброту принимают за слабость. Бойцы с базы Надежды по уровню подготовки ничем не превосходили обычных уличных бандюганов, что раньше терроризировали улицу Гуаньинь.
Лу Яо не понадобилось ни обычное оружие, ни магические артефакты, ни тем более Чи Правил и Запретов. Она голыми руками скрутила Цуй Фэнши: безжалостно заломила ему руку за спину, с силой пнула под колено и впечатала лицом в асфальт.
Глава базы щекой ощутил ледяной холод бордюра. Видя искаженные паникой лица своих подчиненных, он испытывал жгучее унижение, но, как ни пыжился, не мог вырваться из железного захвата хрупкой девушки.
Тем временем Лу Минсяо достал откуда-то бухту толстой пеньковой веревки, подошел и профессионально спеленал поверженного лидера.
Ань Ся и Сюэ Цянь не выдержали: выхватив спрятанные на поясе выкидные ножи, они бросились в атаку с двух сторон.
Лезвия даже не приблизились к цели. Юноша молниеносным ударом ноги отбил руку Ань Ся и тут же ребром ладони выбил клинок из пальцев Сюэ Цянь.
Два пронзительных крика разорвали ночную тишину улицы Гуаньинь.
Спящие на верхних этажах Тан Аньци и Сун Сюй вздрогнули и проснулись. С трудом разлепив глаза, они прильнули к окну.
Ребята уже бросились было к лестнице, чтобы помочь отбить нападение, но в мгновение ока более десятка вооруженных людей оказались повержены силами всего двух человек.
Лу Минсяо споро навязал на веревке узлы через каждые тридцать сантиметров, нанизав всю банду на один длинный трос. Издалека они напоминали связку свежевыловленных крабов.
На обочине были припаркованы два автомобиля базы Надежды. Один из них оказался модифицированным минивэном: задние сиденья сняли, превратив салон во вместительный грузовой отсек.
Заперев двери лавки, Лу Яо загнала связанных мародеров в фургон, а Лу Минсяо сел за руль.
Хозяйка заведения опустилась на пассажирское сиденье и с сомнением покосилась на своего спутника:
— У тебя вообще права есть?
— В прошлой жизни имелись, — невозмутимо кивнул тот.
— Думаешь, местные машины ничем не отличаются от наших? — недоверчиво хмыкнула девушка.
— Принцип везде одинаковый.
Спустя пару мгновений он запустил двигатель и уточнил:
— Куда едем?
Лу Яо указала пальцем в темноту ночных улиц:
— Разумеется, туда, где полным-полно зомби. Желательно, чтобы там водились еще и высокие фонарные столбы.
Пленники, скорчившиеся на полу грузового отсека, с ужасом слушали этот диалог. Их колотила крупная дрожь, но рты были надежно заткнуты кляпами, поэтому они не могли издать ни звука.
Наконец-то до них дошел весь ужас их положения. Хозяйка заведения оказалась настоящим монстром во плоти, а инструктор Лу не испытывал к ним ни малейшей жалости. Они, сами того не ведая, на полном ходу влетели в непробиваемую стальную стену.
Ах, если бы только они не поддались жадности! Вернись они на базу со свежими продуктами, обменянными по визиткам, всё было бы прекрасно.
Лу Минсяо не стал оспаривать решение спутницы и уверенно повел машину к районам города Гаошэн с самой высокой плотностью зараженных.
Эта часть города располагалась далеко от улицы Гуаньинь и не попадала под очищающее влияние лавки. Здесь полчища мертвецов беспрепятственно бродили по улицам, а с наступлением ночи их активность только возрастала.
Они еще не добрались до места назначения, а со всех сторон уже доносилось леденящее душу утробное рычание. Пленники в кузове в панике жались друг к другу. Больше всего их пугала неизвестность — они понятия не имели, какую участь уготовила им эта страшная женщина.
Спустя полчаса минивэн затормозил на совершенно незнакомой улице.
Вокруг стояла кромешная тьма. Воздух был пропитан густым зловонием гниющей плоти, а во мраке то и дело раздавался утробный рык, похожий на рычание дикого зверя.
Лу Яо первой выскользнула из салона. Место, выбранное Лу Минсяо, идеально подходило для её замысла.
Девушка махнула рукой:
— Выгружай их. То, что нужно.
Инструктор вытащил всю связанную процессию на обочину, а Лу Яо вполголоса изложила ему свой план.
Ничего сверхъестественного она не придумала. Понимая, что фантазия у неё так себе, хозяйка лавки решила не изобретать велосипед и просто повторить старый проверенный метод запугивания.
Проблема заключалась лишь в том, что гладкие металлические столбы были слишком высоки, и без помощи Лу Минсяо она бы ни за что не справилась.
Юноша без лишних вопросов достал из машины запасную бухту веревки, привязал к концу тяжелый фруктовый нож и легким, выверенным движением забросил его на самый верх. Веревка с ножом на конце идеально обернулась вокруг перекладины.
Строго следуя инструкциям, он принялся по одному вздергивать незадачливых мародеров на столбы. Более того, с присущей ему педантичностью, Лу Минсяо заботливо прицепил каждому над головой по яркой лампе накаливания.
Тем временем в здании заброшенного торгового центра неподалеку проходило тайное собрание местной группы выживших. Услышав странный шум на улице, они осторожно подошли к окнам.
— Чем это они там занимаются? — шепотом спросил кто-то.
— Кажется, развешивают связанных людей по столбам.
— Какая изощренная жестокость. Интересно, чем эти бедолаги так провинились?
— Каким бы ни был их проступок, это уж чересчур.
— Вы посмотрите на этого парня! Какие отточенные движения, ни единого промаха! Будто забрасывать тяжелый трос на такую высоту — сущий пустяк.
Лидер группы некоторое время наблюдал за происходящим, но в итоге со скучающим видом отвернулся:
— Оставьте их, это не нашего ума дело. Сейчас главное — решить проблему с водой.
— Погодите-ка! Там мутировавший зомби!
Услышав выкрик товарища, бойцы, уже было собравшиеся вернуться к столу, как вкопанные застыли у окон. Прямо на залитый светом участок улицы выпрыгнула огромная тварь.
В отличие от обычных медлительных мертвецов, этот мутант обладал внушительными габаритами, передвигался с невероятной скоростью и был способен использовать примитивное оружие.
Сжимая в лапе обглоданную человеческую бедренную кость, чудовище издало пронзительный визг и молниеносно рвануло к беззащитным людям, висящим под яркими лампами.
Наблюдатели в торговом центре инстинктивно затаили дыхание, ощутив леденящий душу ужас. Они понимали, какая кровавая баня сейчас начнется, но ничем не могли помочь.
Но мутанту не суждено было добраться до своей добычи. Не добежав до крайнего столба каких-то два метра, монстр вдруг неестественно завалился вперед. Его голова лопнула, словно перезрелая хурма, забрызгав зловонной жижей асфальт в радиусе одного чи.
С высоты торгового центра никто не успел разглядеть, что именно произошло. Они увидели лишь то, как парень с девушкой, небрежно устранив смертоносную угрозу, преспокойно продолжили развешивать по столбам оставшихся пленников.
Закончив работу, они бросили фургон посреди дороги и растворились в ночной тьме, оставив за собой лишь гирлянду из раскачивающихся тел.
Выжившие у открытого окна впали в оцепенение. Шок, смятение и полнейшее непонимание не давали им вымолвить ни слова.
Лишь спустя несколько минут тяжелое молчание нарушил робкий шепот:
— Кто это вообще такие?
— Какая разница! Я о другом думаю: может, нам удастся нанять их для зачистки насосной станции?
Эти люди были жителями района улицы Фусяо. Сегодня они собрались, чтобы спланировать штурм городской водоснабжающей компании и вернуть воду в жилой комплекс.
Из-за разрушенной инфраструктуры город давно лишился электричества, водоснабжения и газа, что превратило существование выживших в ад.
И самой критичной проблемой была нехватка воды.
Катастрофически не хватало чистой питьевой воды, не говоря уже о нуждах для готовки или банальной гигиены.
Но невыносимее всего было то, что из-за пересохших труб не работала канализация.
Справлять нужду на улице было слишком опасно из-за снующих повсюду зараженных.
Делать это дома в неработающий унитаз — сущая мерзость. День-другой еще можно было потерпеть, но со временем квартиры превратились в выгребные ямы. Зловоние пропитало буквально всё: люди спали и ели в удушающем смраде.
Так как в их группе числился бывший инженер насосной станции, под давлением измученных родственников они начали разрабатывать план по восстановлению подачи воды.
Сам по себе город Гаошэн не испытывал дефицита пресной воды — просто вышли из строя нагнетательные насосы, которые требовали ремонта.
Идея отряда заключалась в том, чтобы запустить оборудование и подать воду хотя бы локально, на несколько улиц.
Однако предварительная разведка показала: территория водоканала кишит мертвецами. Своими силами они бы ни за что не прорвали оцепление.
Да и внутри самого здания наверняка бродили десятки бывших сотрудников.
Обсуждение плана застопорилось на этапе штурма. Все прекрасно понимали: избежать потерь не удастся.
А любая царапина гарантированно превращала человека в зомби. Брать на себя ответственность за чужие жизни не хотел никто.
И именно в этот тупиковый момент развернулась сцена с подвешиванием мародеров.
Один из выживших тут же запротестовал:
— Да вы в своем уме?! Может, те люди на столбах — их же собственные товарищи! И даже если нет, это слишком бесчеловечно! Я категорически против!
— С их навыками они могли бы просто перерезать им глотки, — возразил другой. — Судя по тому, как легко они хлопнули мутанта, это было бы проще простого. Тут явно кроется что-то личное.
— Могли бы убить, но предпочли обречь на жуткие мучения! Разве это не признак психопатов?
Видя, что назревает конфликт, капитан Гао Цицзюнь примирительно поднял руки:
— Хватит строить теории заговора. Давайте просто спустимся и спросим у бедолаг на столбах, за что с ними так обошлись.
— Тогда придется ждать до рассвета. Зомби уже сбегаются на свет.
И действительно, внизу, привлеченные ярким светом ламп, с обоих концов улицы уже стягивались полчища голодных мертвецов.
Висящие на столбах пленники в ужасе забились, глядя на тянущиеся к ним искаженные лица. Одно неверное движение — и они рухнут прямо в кипящий ад, где сотни костлявых рук, обтянутых гниющей плотью, мигом сдерут с них кожу, а десятки окровавленных пастей вгрызутся в их теплые тела.
Ань Ся мертвой хваткой вцепилась в натянутый над головой трос. Жесткая пенька давно стерла кожу в кровь, ладони горели огнем, но девушка даже не помышляла о том, чтобы хоть немного ослабить хватку.
Прекрасное лицо Сюэ Цянь стало белым как мел. Девушка горько проклинала ту секунду, когда ввязалась в эту авантюру.
А по штанинам Цуй Фэнши и Се Юя расползались постыдные мокрые пятна.
Столкнувшись лицом к лицу со столь первобытным ужасом, половина отряда банально не смогла сдержать естественных позывов тела.
Ах, если бы не их проклятая жадность! Сейчас они бы уже вернулись на базу, приняли горячий душ, развалились на мягких кроватях и лакомились законной долей свежих продуктов. Как же это было бы чудесно!
Но нет, им подавай всё и сразу. И теперь они пожинают плоды своей самонадеянности, перейдя дорогу тем, кого следовало обходить за версту.
Но плакать было поздно.
Ночь медленно отступала под непрекращающийся вой монстров. Горизонт окрасился сизыми нитями рассветных облаков, и мертвецы, не выносящие дневного света, стали неохотно расползаться по темным подворотням, тая как утренний туман.
Отряд Гао Цицзюня проспорил до самого утра, но так и не придумал ничего толкового. В конце концов они спустились на улицу, чтобы допросить пленников.
Густой удушливый смрад ударил им в нос еще на подходе. Взглянув на перекошенные, посеревшие от ужаса лица висящих на столбах людей, Гао Цицзюнь и его бойцы содрогнулись, в полной мере осознав всю дьявольскую изощренность такого наказания.
Выражение «хуже смерти» обрело для них физическое воплощение.
Гао Цицзюнь хотел расспросить о вчерашней парочке, но счел неэтичным допрашивать распятых людей, поэтому сначала приказал своим бойцам разрезать веревки и спустить бедолаг на землю.
Однако, стоило капитану произнести слова «вчера ночью», как спасенные вмиг превратились в стаю обезумевших от страха крыс. Путаясь в собственных ногах, они, роняя капли мочи и срываясь на визг, бросились наутек, даже не оборачиваясь.
Гао Цицзюнь тяжело вздохнул:
— Да уж, они в буквальном смысле от страха в штаны наложили.
— Что будем делать? — растерянно спросил один из бойцов.
Капитан и сам пребывал в замешательстве. Опустив взгляд к земле, он внезапно нахмурился, присел на корточки и поднял из дорожной пыли небольшую плотную картонку:
— А это еще что такое?


    Десятая лавка

    «У этого человека вообще есть мозги?»
Утро, половина восьмого.
Гостевая комната Гостиницы на горячих источниках.
Ши Янь смутно почувствовал, что у окна кто-то сидит. Сонно разлепив глаза, он разглядел Се Сюляна и потерял дар речи:
— Который час? Чего ты так рано вскочил?
Накануне они проболтали до глубокой ночи, обсуждая исключительно чудеса и странности торговой улицы.
Увидев, что Ши Янь проснулся, Се Сюлян сунул ему под нос телефон и взволнованно воскликнул:
— Смотри, тут кругом зомби!
Прошлой ночью, когда Лу Яо и Лу Минсяо возвращались в лавку, они наткнулись на две волны ходячих мертвецов — зрелище было поистине потрясающим.
В районе улицы Гуаньинь количество монстров с каждым днем стремительно сокращалось. Лу Яо, предположив, что Се Сюлян по прибытии может их так и не застать, мимоходом сняла пятнадцатисекундное видео. Слегка смонтировав ролик, она выложила его в Ленту улицы.
Се Сюлян проснулся рано. Какое-то время он просто лежал в оцепенении, прокручивая в голове вчерашние события, казавшиеся ему теперь причудливым сном.
Лишь поднявшись и выглянув в окно, он окончательно убедился в реальности происходящего. Снаружи расстилалась заснеженная Дикая долина, на ветру крутились разноцветные мельницы, пыхтел миниатюрный, словно игрушечный, поезд, а по сугробам бродили крошечные человечки нитэань размером с горошину, ведущие на поводках красных кабанов.
Он простоял у окна добрых полчаса.
Ши Янь всё никак не просыпался, и от нечего делать Се Сюлян открыл приложение торговой улицы.
Заметив в интерфейсе гостевого аккаунта канал для пополнения счета, он, недолго думая, закинул туда двести монет.
Поскольку Се Сюлян был лишь гостем, без полноценного профиля и списка друзей, всё, что ему было доступно — это официальные страницы заведений торговой улицы.
Немного разобравшись в функционале, он начал оплачивать просмотр платных публикаций.
Посты в Ленте улицы обычно сортировались по времени добавления, поэтому ролик курьерской лавки, выложенный Лу Яо глубокой ночью, красовался на самом верху.
Се Сюлян кликнул по нему без всякой задней мысли. На экран тут же выскочила окровавленная, обезображенная рожа с ошметками свисающей плоти, отчего по спине парня пробежал холодок.
Мутные, остекленевшие глаза на этом черепоподобном лице сидели глубоко во впадинах, напоминая сморщенные ядра грецких орехов. Тварь открыла пасть, продемонстрировав копошащихся на языке опарышей, и, совершенно этого не замечая, издала хриплый, скрежещущий рык.
Не будь желудок Се Сюляна утренне пуст, его бы точно вывернуло наизнанку.
Затем камера отъехала назад, показывая, что до самого конца длинной улицы всё кишело подобными созданиями.
Первый просмотр вызвал чистый ужас, второй — нездоровый интерес, а после третьего ему нестерпимо захотелось с кем-нибудь это обсудить. Поэтому он и подсел к кровати Ши Яня.
Даже глядя на экран телефона, он всё ещё не мог до конца поверить, что эти зомби и впрямь существуют.
Ши Янь сел в постели:
— Советую тебе поумерить пыл. Даже если ты собираешься отправиться туда за материалом, не относись к этому как к весёлой забаве. Хотя сам я в курьерской лавке не бывал, но все Иные миры, с которыми связаны заведения Лу Яо, абсолютно реальны.
Се Сюлян почесал в затылке:
— Да я и не думаю, что это забавно.
— Значит, до сих пор не веришь? — уточнил Ши Янь.
— На этой улице слишком много чудес, всё это напоминает сказки, — ответил Се Сюлян. — Вчера вечером мы прибыли сюда и сразу завалились в гостиницу. Пока я не обойду остальные лавки, мне трудно поверить в твои рассказы.
Ши Янь откинул одеяло и встал:
— Тогда живо умываться. Чуть позже я выведу вас на прогулку. Времени в обрез, до двух часов дня мы должны уехать.
— Почему так скоро? — удивился Се Сюлян.
Ши Янь пожал плечами:
— Праздничная акция длится всего три дня, в продаже появились особые товары. Вынести их за пределы торговой улицы нельзя — использовать нужно прямо на месте. Желающих по брони хватает. Если бы не наше сотрудничество, боюсь, я бы вообще не смог вас сюда привезти.
Се Сюлян поразился ещё больше:
— Значит, об этом месте знаем не только мы?
— Именно. Но пускают сюда далеко не каждого, есть строгий отбор. Впрочем, насколько я могу судить, приходят сюда сплошь важные шишки.
Се Сюлян внезапно почувствовал себя неуютно и поспешил переодеться:
— Я бы хотел для начала заглянуть в интернет-кафе и курьерскую лавку.
— Остальные места тоже весьма любопытны, — заметил Ши Янь. — Например, Магазинчик пушистиков, открытый на самом дне океана, Репетиторский центр «Детство» или Кинотеатр вне времени.
Тем временем шестеро обычных гостей-людей один за другим спустились вниз. Решив не завтракать в гостинице, они по совету Ши Яня дружно отправились в Магазинчик пушистиков, чтобы с самого утра наесться морепродуктов.
Хозяйки заведения там не оказалось: встав ни свет ни заря, она хлопотала, собирая Бу Ду в детский сад.
Во время подготовки к Празднику середины осени Лу Яо выкроила время, чтобы поводить мальчика по окрестным садикам, и в итоге остановила свой выбор на Детском саду при школе Юйшань.
Свидетельство о рождении и удостоверение личности Бу Ду подготовила Система Исполнения Желаний. Документы получились такими же официальными и безупречными, как и бумаги на открытие торговой улицы.
Учитывая возраст Лу Яо и её школьную историю, появление у неё родного ребёнка из ниоткуда вызвало бы вопросы. Пришлось бы не только подделывать гору справок, но и массово корректировать память многим людям.
Посоветовавшись с Бу Ду, Лу Яо выбрала самый простой вариант.
Биологический возраст малыша составлял около полутора лет, но в домовой книге Ему записали три с половиной года.
По легенде, Он был посмертным ребёнком её дальнего родственника, осиротевшим вскоре после появления на свет и усыновлённым Лу Яо полтора года назад.
Клан Цзи сам предлагал помощь с легализацией Бу Ду, но хозяйка лавок предпочла доверить это дело Системке.
Праздник середины осени только миновал, и в город Яогуан едва пришла осенняя пора — на улице всё ещё стояла жара.
Чтобы с малышом ничего не случилось во время занятий, Лу Яо расплатилась временем и попросила Парк создать ещё одно Кольцо Иллюзий с атрибутом льда.
С этим артефактом температура вокруг Его тела всегда держалась на отметке около минус двух градусов, при этом совершенно не доставляя дискомфорта окружающим.
Когда же похолодает и наступит настоящая зима, кольцо можно будет снять.
Из всех рассмотренных вариантов Детский сад при школе Юйшань находился дальше всего от торговой улицы, зато там была прекрасная территория, отличная материальная база и в высшей степени профессиональные воспитатели.
Поэтому, когда Бу Ду выбрал именно его, Лу Яо согласилась без малейших колебаний.
Она даже решила каждое утро лично отвозить Его на электроскутере.
Цзи Фэймин и Цзи Фэйчэнь предлагали свои услуги водителей, чтобы возить малыша туда и обратно.
Немного поразмыслив, Лу Яо постановила: по утрам она отвозит ребёнка сама, а забирать Его днём будет Сяо Цзи или Цзи Фэйчэнь.
Раз уж она решила оставить Дитя себе, нельзя было перекладывать все заботы на чужие плечи.
Сам Бу Ду особо об этом не задумывался: будучи воплотившимся из снежного духа, Он не до конца понимал человеческие эмоции и образ мыслей.
Однако, когда Лу Яо пообещала, что теперь будет провожать Его каждое утро, Он радостно опустил голову, изо всех сил стараясь скрыть расползающуюся улыбку.
Дорога на электроскутере заняла около двадцати пяти минут.
Стоя у ворот детского сада, Лу Яо провожала взглядом Бу Ду, шагающего вслед за воспитательницей.
Возле входа какой-то ребёнок примерно Его возраста вцепился в мамину руку и подол куртки. Осев на корточки, он горько рыдал и капризничал, наотрез отказываясь идти в группу.
Бу Ду остановился, посмотрел на плачущего малыша, а затем обернулся к Лу Яо.
Девушка с улыбкой помахала Ему рукой.
Бу Ду снова опустил голову, поджал губы и послушно зашагал за воспитательницей внутрь.
Оставив ребёнка, Лу Яо вернулась на торговую улицу лишь в начале десятого.
Первым делом она направилась в Гостиницу на горячих источниках, чтобы проведать Ши Яня и постояльцев.
Персонал сообщил, что гости из Огромных Людей ушли на экскурсию по другим заведениям и ещё не вернулись.
Не став заострять на этом внимание, Лу Яо направилась прямиком в курьерскую лавку.
Почти все курьеры уже разъехались по заказам. В зале в одиночестве оставался лишь Мо Бао, который задумчиво стоял на скейтборде.
Заметив вошедшую хозяйку, питомец тут же подъехал к ней:
— А где Он?
— Ты про Бу Ду? — уточнила Лу Яо.
Мо Бао кивнул.
— Ушёл в садик. Я думала, Он тебе говорил.
— Говорил, — буркнул питомец. — Просто я не ожидал, что так скоро. И что, прям обязательно туда ходить? Он и так достаточно силён, учёба сделает Его ещё сильнее?
Лу Яо подошла к Мо Бао и присела перед ним на корточки:
— Под «силой» ты подразумеваешь только магию, верно?
— А что не так? — озадаченно спросил тот.
— Сила бывает разной. В плане магии вы с Бу Ду действительно превосходите многих сверстников. Но гнаться лишь за таким могуществом — невообразимо скучно. Как и Бу Ду, ты принадлежишь к расе долгожителей. Ваша жизнь длинна и почти не имеет конца. В мире полным-полно чудесных вещей: живописные горы и озёра, изысканные деликатесы, искренняя дружба и любовь. Стоит хотя бы раз оглянуться и попробовать всё это на вкус. Пусть это и не прибавит мощи, зато незаметно заполнит те пустоты в душе, о существовании которых ты даже не подозреваешь.
Слова хозяйки показались Мо Бао проявлением слабости, но как возразить, он не знал.
Лу Яо похлопала его по плечу:
— Как мы и договаривались, тебе не обязательно приходить сюда каждый день. Лу Минсяо здесь и никуда не сбежит. А Сюаньфэн и твои сородичи из демонической расы ждут, когда ты вернёшься и возглавишь их. Будет свободное время — почитай книги, считай это тренировкой духа.
Понимая, что в споре её не переговорить, поникший Мо Бао подхватил скейтборд и поплёлся на работу.
В любом случае, сегодня он ещё мог провести в лавке целый день.
Праздничная акция в честь середины осени продолжалась. Если вчера некоторые клиенты с подозрением относились к обмену припасов, то сегодня всё изменилось. Люди чинно стояли в очереди, не торопясь и не устраивая скандалов, заранее прикидывая, что именно хотят получить.
Гао Цицзюнь вместе с четырьмя-пятью спутниками стоял снаружи курьерской лавки, с изумлением разглядывая длинную вереницу людей, тянувшуюся от дверей заведения далеко на улицу.
С начала эпидемии зомби-вируса прошло уже больше трёх месяцев, а в этом районе, оказывается, всё ещё кипела жизнь.
Ли Синьжун попытался расспросить кого-то из очереди.
Женщина средних лет смерила их взглядом:
— Вы не из города Гаошэн?
Ли Синьжун покачал головой:
— Отсюда, просто живем в районе улицы Фусяо и здешних порядков не знаем.
— А на улицу Гуаньинь вас зачем занесло?
Ли Синьжун выудил из кармана использованную визитку для заказа:
— Подобрали по дороге. Не поняли, что это за штука, вот и пришли специально разузнать.
— А, так вам тоже нужна помощь курьеров! Тогда вы по адресу, это и есть та самая курьерская лавка. Если хотите купить визитки, просто заходите внутрь.
— А в очереди стоять не надо? — удивился Ли Синьжун.
Женщина покачала головой:
— Вроде нет. Мы тут стоим за обменом вещей.
К ним подошел другой молодой парень из отряда Гао Цицзюня и недоверчиво хмыкнул:
— Тут ещё и вещи обменивают? Как бы это не оказалось разводом.
Юношу звали У Сянь.
Именно он вчера вечером возмущался жестокостью Лу Яо и Лу Минсяо, подвесивших мародёров на фонарном столбе. А теперь ему мерещилось, что местных жителей дурят.
Женщина, с которой они заговорили, лишь скривила губы. Не став вступать в перепалку с У Сянем, она отмахнулась:
— Не верите — ваше дело. Только не мешайте мне стоять в очереди.
Люди на улице оборачивались на У Сяня и Ли Синьжуна, но никто не торопился ничего им объяснять.
Кому в этом районе не была известна мощь курьерской лавки?
А эти пришлые явно ничего не знали и ни разу не делали заказов. Растолковать им всё равно не получится, а если начнётся скандал — разбираться придётся персоналу.
У Сянь обернулся к Гао Цицзюню и возмутился:
— Да что с ними такое? Никакой бдительности!
Ли Синьжун с головной болью перебил его:
— Помолчи. На нас уже все пялятся.
У Сянь нетерпеливо взмахнул рукой:
— Пусть пялятся, мне-то что? Я разве неправду сказал?
Гао Цицзюнь слегка нахмурился:
— Хватит. Пойдём внутрь и всё узнаем.
Лу Яо и Дин Цин стояли бок о бок за прилавком, обслуживая желающих обменять припасы.
Как только отряд Гао Цицзюня протиснулся в двери, Лу Яо быстро закончила с текущим клиентом, вышла к ним навстречу и поздоровалась:
— Вы за визитками?
Интерьер лавки не блистал роскошью, но внутри было опрятно и светло.
Ожидавшие своей очереди гости вели себя на удивление спокойно, совершенно не походя на подставных лиц.
Гао Цицзюнь протянул найденную карточку:
— Мы подобрали её на улице и пришли специально, чтобы побольше узнать о ваших услугах.
Девушка привычным движением достала стопку рекламных листовок и раздала каждому по штуке:
— Главный профиль заведения — курьерская доставка, оплата производится золотом. В буклете подробно описан спектр наших услуг, можете для начала с ним ознакомиться.
У Сяню показалось, что хозяйка ведёт себя слишком надменно. Пробежав листовку глазами по диагонали, он громко заявил:
— Мы хотим восстановить водоснабжение в районе и пришли договориться о сотрудничестве. А вы с нами так разговариваете!
Система Исполнения Желаний аж подпрыгнула от возмущения:
«У этого парня вообще есть мозги?! Давай просто выкинем его за дверь!»
Мысленно успокаивая Системку, Лу Яо подняла взгляд на У Сяня:
— Как я уже сказала, мы занимаемся курьерскими поручениями. Подробности указаны в листовке. Если вам что-то непонятно, я с радостью отвечу на ваши вопросы. У вас остались какие-либо неясности?
Впечатлённый вчерашним зрелищем, У Сянь был настроен крайне предвзято и теперь видел в хозяйке одни лишь недостатки. Краем глаза заметив толпу в очереди, он нарочно повысил голос:
— Вчера вечером мы всё видели! Как вы подвесили простых людей на фонарях и специально приманивали зомби, чтобы их помучить!
Ли Синьжун чуть с ума не сошёл от злости и с силой толкнул товарища к выходу:
— А ну пошли на улицу!
Тан Аньци и Сун Сюй, как раз стоявшие в очереди, тоже не выдержали.
Тан Аньци выступила вперёд:
— Ты про ту компанию из десятка человек, где были две бабы, а один мужик щеголял в пижонском костюме?
— Да! — упрямо вздёрнул подбородок У Сянь.
Сун Сюй усмехнулся:
— Эта компашка вчера посреди ночи пыталась взломать двери курьерской лавки, чтобы украсть акционные припасы. Но хозяйка с персоналом поймали их с поличным. Заведение, на минуточку, проводит мероприятие — бесплатно раздаёт свежие продукты нам, постоянным клиентам. Эти хмыри, невесть откуда взявшиеся, мало того что наживались на халяву, так ещё от жадности грозились вынести подчистую все склады. В голодное время люди за пачку печенья готовы глотки друг другу перегрызть. То, что хозяйка просто вздёрнула их на фонаре — это ещё верх гуманизма!
Сун Сюй оказался весьма красноречив.
После его слов стало ясно: мародёры покусились не просто на имущество курьерской лавки, а на законные бонусы и жизненно важные припасы самих посетителей.
Картина мгновенно прояснилась, расставив всё по своим местам.
Да и что такого в подвешивании на фонарях? Местным к этому не привыкать.
Когда лавка только открылась на улице Гуаньинь, Лу Яо точно так же расправилась с окопавшейся здесь бандой головорезов, после чего в районе наконец-то воцарился покой.
Однако У Сянь не унимался:
— Да вы наверняка подсадные утки! Специально её выгораживаете!
Тан Аньци аж рассмеялась от возмущения:
— Мы живём по соседству. Стоит высунуться в окно — и весь переулок как на ладони. Вчера там такой шум стоял, что слышали явно не мы одни. И вообще, даже если я заступаюсь за хозяйку, то что с того? Кому мне помогать, тебе, что ли?
Гао Цицзюнь сделал знак остальным, и те буквально вынесли У Сяня на улицу.
Тем временем капитан успел быстро пробежаться глазами по буклету, где детально расписывались услуги, расценки и процедура оформления заказов.
— Приношу глубочайшие извинения, — произнёс Гао Цицзюнь. — Мой человек повёл себя неразумно. Простите его.
Члены его отряда были изрядно удивлены. Ситуация, конечно, вышла скверная, но тон командира показался им чересчур уж заискивающим.
Лу Яо лишь пожала плечами:
— Не беспокойтесь, я не держу зла. Если кто-то из вас желает сделать заказ, можете купить визитки прямо сейчас. Если пока не готовы — забирайте рекламные листовки с собой. При оформлении заявки через буклет наш курьер сам доставит вам карточки на дом.
Гао Цицзюнь уже принял решение:
— Я покупаю десять штук.
С этими словами он стянул с пальца массивный квадратный перстень из чистого золота.
По правилам заведения первая визитка обходилась в половину стоимости, а все последующие — по полной цене. Итого Лу Яо удержала три и восемь десятых грамма золота.
Получив карточки на руки, Гао Цицзюнь не спешил уходить. Он уселся в сторонке и принялся внимательно изучать механизм подачи заявок.
Кто-то из очереди вдруг окликнул его:
— Эй, вы правда собрались на водопроводную станцию? Думаете, реально вернуть воду во всём городе?
Гао Цицзюнь не стал скрывать:
— Мы только провели разведку снаружи. Территория кишит зомби, туда не пробиться. Пока ломаем голову, как быть.
— Так наймите курьеров, они мигом расчистят нечисть! — оживился мужчина. — Слушай, командир, давай-ка это обсудим?
— Что именно? — не понял Гао Цицзюнь.
— Мы тоже хотим, чтобы в кранах появилась вода. Пусть даже не круглосуточно, а по графику, для отдельных районов. Жить без водопровода — сущая мука. Раз уж вы нацелились на станцию, почему бы нам не скооперироваться?
Слыша их разговор, Лу Яо не стала вмешиваться или прогонять клиентов.
Вот оно как: достаточно обеспечить базовый уровень услуг, и восстановление инфраструктуры пойдёт своим чередом. Ей даже не придётся забивать этим голову — посетители всё организуют сами.
***
«Дневник детского сада Бу Ду (Версия воспитателя)»:
Учительница Фан совсем недавно устроилась в Детский сад при школе Юйшань.
Сразу после Праздника середины осени в её группе появился новенький.
Мальчика звали Лу Бу Ду. Ему было три с половиной года, и он был просто очарователен.
Вот только малыш страдал альбинизмом — его волосы и брови оказались абсолютно белоснежными.
У Бу Ду был тихий, спокойный нрав, он отличался недетской сообразительностью и быстро завоевал всеобщую любовь.
В первый же день одна из девочек испугалась его белых волос, и малыш, не растерявшись, вытащил из кармана конфету, чтобы её утешить.
Не прошло и полдня, как заплаканная девчушка уже души в нём не чаяла и требовала играть в прятки только с ним.
На лице Бу Ду отразилось искреннее недоумение, но он всё равно послушно позволил увести себя в укрытие под горкой.
А днём за мальчиком пришла вовсе не та молодая девушка на электроскутере, а солидный, представительный мужчина средних лет на роскошном автомобиле стоимостью в несколько миллионов юаней.
Малыш Бу Ду: мальчик-загадка с весьма таинственной родословной.


    Десятая лавка

    — Да кто ты такой?
Город Гаошэн, главная магистраль улицы Цзиньбо.
Три белых микроавтобуса застряли посреди дороги, намертво заблокированные волной зомби. Ни вперед, ни назад.
Проезжая часть кишела мертвецами: словно муравьи перед дождем, они плотным кольцом сжали машины.
В салоне Сюэ Цянь в сердцах отшвырнула визитку для заказов:
— Не пишет! Вообще ничего не пишет!
Заместитель капитана Лю Минь в отчаянии обхватила голову руками:
— В черном списке! Мы и правда в черном списке!!!
Цуй Фэнши с силой взъерошил волосы и рявкнул на Сюэ Цянь:
— Следи за своими людьми!
Этим утром группа Цуй Фэнши смогла спастись лишь благодаря помощи отряда Гао Цицзюня.
Тогда они ни о чем не думали — просто гурьбой бросились к припаркованным у обочины машинам и дали по газам. На полпути они наткнулись на группу Лю Минь, которую прошлой ночью оставили охранять припасы.
Люди с базы Надежды вчера вечером разделились на три отряда: два отправились взламывать двери лавки спереди и сзади, а третий, под командованием Лю Минь, остался стеречь три машины с грузом.
Отряд, ушедший на улицу Аньси, скрылся раньше всех — даже Сюэ Цянь не заметила их исчезновения.
Цуй Фэнши увел с собой двух капитанов, одного заместителя и большую часть бойцов, оставив людей Лю Минь присматривать за добром.
Однако глубокой ночью на их стоянку напали зомби. Отряд потерял больше половины состава и одну машину с припасами.
Группа, которой поручили вскрыть заднюю дверь курьерской лавки, так и не вернулась. Скорее всего, они уже мертвы.
Две оставшиеся машины Лю Минь и модифицированный микроавтобус пересеклись на перекрестке. Обе группы выглядели жалко.
Цуй Фэнши, два капитана и заместитель быстро перебрались в машину к Лю Минь. Посовещавшись всего пару минут, они решили как можно скорее убраться из города Гаошэн и вернуться на базу в город Цзиньяо.
Их нынешняя вылазка обернулась полным провалом и потерей лица.
Иного выхода не оставалось: с их жалкими остатками сил тягаться с курьерской лавкой было невозможно.
Мало того, что те люди обладали чудовищной силой, так еще и хозяйка заведения — с виду совсем юная девушка — действовала жестко и решительно, не оставляя ни единой бреши для маневра.
Но кто же знал, что удача окончательно отвернется от них? В панике они свернули не туда и выехали на улицу Цзиньбо.
Плотность зомби в этом районе была запредельной. Даже днем по улицам бродили толпы бездушных марионеток.
Они ехали осторожно, стараясь избегать скоплений мертвецов, но в итоге микроавтобусы все равно оказались зажаты в тиски.
Цуй Фэнши приказал водителю идти на таран. Зомби облепили их плотным слоем, словно муравьи. Стоило раскидать один ряд, как за ним тут же вырастала новая стена из гниющей плоти и костей.
Кольцо сжималось все туже, пока машины не потеряли способность хоть как-то двигаться.
Они просидели в ловушке около пятнадцати минут, когда на стекле задней двери их микроавтобуса появилась трещина. Твари снаружи продолжали неистово колотить по кузову.
Сюэ Цянь, не выдержав животного ужаса, достала визитку курьерской лавки и дрожащими руками попыталась оформить заказ.
Сначала чернила не ложились на бумагу. Решив, что проблема в ручке, она попросила у Лю Минь другую, но результат оказался тем же.
Сменив три ручки подряд и не написав ни строчки, Сюэ Цянь в ярости чиркнула по сиденью — и на ткани остался четкий чернильный след. Только в этот момент она вспомнила слова, брошенные хозяйкой заведения накануне днем.
Та сказала, что они в черном списке, и визитки больше не сработают.
Тогда Сюэ Цянь не особо поверила, что Лу Яо действительно отрезала им доступ. И лишь сейчас осознание обрушилось на нее. Страх и отчаяние, подобно лишайнику в сыром, темном углу, медленно поползли по коже, пробирая до самых костей.
Ань Ся и Се Юй, сидевшие на заднем ряду, судорожно обхватили себя руками. Их рассудок балансировал на грани помешательства.
— Знаете, — тихо произнес Се Юй, — когда мы впервые приехали в город Гаошэн, в коммерческий район Ваньсинь, если бы мы не встретили Лу Яо и Тину, то точно пошли бы на корм паукам-зомби. Все эти дни мы оправдывались тем, что «проверяем силу» курьерской лавки, а на самом деле просто хотели нажиться на их акции, поэтому без конца вызывали курьеров. Они невероятно сильны. Зомби перед ними — что бумажные тигры, рассыпаются от одного удара. И я почему-то возомнил, что мы такие же сильные. Думал, раз есть визитка, то можно в любой момент помыкать этими чудовищами. А оказалось, что право доступа можно просто отозвать. Ха-ха-ха… Нас добавили в черный список.
Лю Минь не выдержала и разрыдалась, чувствуя одновременно липкий страх и жгучую обиду:
— Если вы знали, насколько они сильны, зачем пытались их подчинить?
Она ведь ничего не сделала. Просто отправилась на задание вместе с отрядом. И теперь из-за высокомерия и глупых решений начальства они все обречены на смерть.
Стекло наконец разлетелось вдребезги. В салон просунулось несколько костлявых рук.
Их плоть напоминала разваренную свинину: стоило ей зацепиться за острые края осколков, как кожа расползалась, обнажая мясо, а в лицо ударяла невыносимая вонь гнили.
Вспоминая короткий миг своего триумфа в этой жизни, Цуй Фэнши был вынужден признать: его самой фатальной ошибкой стала недооценка той молодой хозяйки заведения.
Женщина, да еще такая юная… С какой стати она командует столь могущественными и абсолютно преданными курьерами?
И до чего же она близорука! Иметь в распоряжении такую армию и при этом прятаться в руинах жилого района, управляя нелепой курьерской лавкой.
Эх, если бы эти люди подчинялись ему… Да что там какая-то база Надежды! Он смог бы полностью истребить зомби, и восстановление безопасных зон для человечества стало бы лишь вопросом времени.
Цуй Фэнши о многом успел подумать. До вспышки вируса он был всего лишь старшим администратором в банке.
Целыми днями лебезил перед клиентами, думал о показателях. Жизнь настолько придавила его к земле, что не оставила ни гордости, ни свободного времени.
Как ни иронично, его звездный час настал именно в эпоху хаоса. Когда разразилась эпидемия, он одним из первых попал на базу Надежды, а затем пробился в руководство.
Предыдущий глава базы погиб, не продержавшись и месяца. Цуй Фэнши решил, что это его шанс реализовать свои амбиции.
Но вот прошло меньше двух месяцев с момента его назначения — и он тоже умрет.
Прямо как его предшественник. Сгинет в пастях этих грязных, уродливых тварей.
Кузов не выдержал чудовищного напора толпы. Двери уже начали отваливаться.
Мертвецы хлынули внутрь, разрывая на части живых людей.
Истошные вопли разнеслись далеко-далеко по округе.
В переулке, в квартале от улицы Цзиньбо, Ли Цзуй и пятеро его бойцов издали наблюдали за происходящим.
Единственная девушка в отряде, Чу Ли, крепко зажмурилась. Одних только криков хватало, чтобы воображение нарисовало жуткую картину:
— Какой кошмар… Жаль, что они не догадались обратиться за помощью в курьерскую лавку. Возможно, у них был бы шанс.
Ли Цзуй опустил взгляд на спутницу и медленно покачал головой:
— Мне знакомы эти машины. Пару дней назад они парковались в районе улицы Гуаньинь. А вчера днем я видел, как эти люди вызывали курьеров и обменивали использованные визитки на припасы прямо в лавке. Тут что-то не сходится. Скорее всего, дело не в том, что они не захотели вызывать помощь, а в том, что попросту не смогли.
Отряд Ли Цзуя прибыл с базы Рассвета, что в городе Люйи. Они узнали о существовании курьерской лавки чуть больше недели назад и за это время успели один раз смотаться обратно на базу.
Это была их вторая вылазка в город Гаошэн. Они крутились здесь уже несколько дней и успели составить неплохое представление как о самом городе, так и о заведении.
Один из бойцов спросил:
— Почему не смогли? Неужели с курьерами что-то стряслось?
Чу Ли удивленно вскинула брови:
— Да ну, бред! Эти ребята сильны, как супермены. Что с ними может случиться?
Ли Цзуй тоже не находил ответа.
Изначально они планировали уже сегодня отправиться в город Люйи, чтобы доложить обстановку, но теперь уйти не получится. Придется вернуться в курьерскую лавку и все разузнать.
Улица Гуаньинь, курьерская лавка.
Ши Янь и его друзья позавтракали в Магазинчике пушистиков, затем прогулялись по Подводному парку аттракционов и вдоволь повеселились.
Се Сюлян все никак не мог выкинуть из головы утреннее видео с ордой зомби. Не желая задерживаться в других заведениях, он потащил всю компанию в курьерскую лавку.
По правде говоря, интерьер курьерской лавки выглядел весьма непритязательно на фоне остальных заведений торговой улицы. Самым ценным здесь была Сеть Желаний, накрывшая куполом город Гаошэн, да местные курьеры.
Едва переступив порог, приятели Ши Яня застыли в изумлении: хвост очереди тянулся из помещения далеко на улицу.
Днем они успели воочию убедиться, насколько безлюдна главная аллея торговой улицы. За исключением персонала и доставщиков, вокруг не было ни души.
Но стоило зайти внутрь, как их встречал битком набитый зал, что резко контрастировало с пустынной улицей снаружи.
Се Цзяжань прильнула к дверному косяку и выглянула наружу. Хотя она уже понемногу свыклась с чудесами торговой улицы, происходящее все равно поражало воображение:
— Брат, брат! Главная улица изменилась!
Се Сюлян тоже высунулся в двери, во все глаза рассматривая улицу Гуаньинь.
Она тоже выглядела обветшалой, но это была совсем иная разруха, нежели пустота торговой улицы.
Широкая проезжая часть, уходящие в небо высотки — повсюду виднелись следы былого великолепия современного мегаполиса. Однако двери магазинов на другой стороне были распахнуты настежь, витрины разбиты, а полки зияли пустотой. Ни малейшего намека на нормальную жизнь.
Мертвецов поблизости пока не наблюдалось, но у обочин валялись полуистлевшие кости, над которыми роились зеленые мухи и кружили птицы-падальщики.
Се Сюлян внезапно почувствовал прилив вдохновения: в голове мелькнули сотни образов. Тревожное чувство, не отпускавшее его последние несколько месяцев, словно начало рассеиваться.
Как только компания зашла внутрь, Лу Яо передала обязанности по обмену припасов Дин Цин и вышла из-за стойки, чтобы встретить гостей.
Жители города Гаошэн не знали всей правды о курьерской лавке, и Лу Яо пока не планировала раскрывать карты перед посторонними. Она не хотела, чтобы Ши Янь случайно проговорился, поэтому ей приходилось быть начеку. Заодно девушка собиралась оформить членство для новых гостей.
Чжэн Чжо поинтересовался:
— Это же вроде курьерская лавка, откуда здесь столько народу?
Лу Яо ответила:
— У нас проходит акция в честь Праздника середины осени — награждаем постоянных клиентов. Они пришли за своими бонусами.
Услышав это, Се Сюлян тут же заинтересовался:
— Значит, в этом мире…
Он понизил голос и наклонился к Лу Яо:
— …Тоже празднуют середину осени?
— Именно, — кивнула девушка.
Лу Яньлинь спросила:
— И так в каждом мире?
— Необязательно. Шансы примерно пятьдесят на пятьдесят, — ответила Лу Яо.
Се Цзяжань заметила:
— Здешние люди похожи на нас. Впечатляет не так сильно, как подводный Магазинчик пушистиков. Позже я обязательно схожу туда еще раз!
Се Сюлян покачал головой:
— Ты, видимо, не читала ленту торговой улицы во Внутренней сети? Это место, скорее всего, что-то вроде безопасной зоны из фильмов — поэтому тут нет зомби. Но только представь: коммерческий центр в нашем родном городе внезапно превращается в нечто подобное. Жутко, правда?
Се Цзяжань нахмурилась:
— Брат, не говори так.
— Я просто привел пример, — пожал плечами Се Сюлян. — А вообще, здесь весьма неплохо. Лу Яо, если я оформлю членство, смогу ли я снять номер в Гостинице на горячих источниках на долгий срок?
«Наконец-то перешли к делу», — подумала Лу Яо, но внешне сохранила невозмутимость:
— И как долго вы планируете гостить?
— Точно не знаю. Но минимум полмесяца.
Лу Яо мягко улыбнулась:
— Разумеется, никаких проблем.
— Тогда доверюсь вам, — кивнул юноша.
Улица Хуаань. Водоканал.
Чжао Е, понурив голову, стоял в тени на углу улицы и вполголоса жаловался Мо Бао:
— Зомби возле этой водоочистной станции какие-то неправильные. Их рубишь-рубишь, а они все не кончаются.
Мо Бао, прижимая к себе скейтборд, посмотрел на него с нескрываемым презрением:
— Твоя база культивации слишком ничтожна, мелкий демон. К тому же духовная энергия в этом мире крайне скудна, вот ты и не можешь совладать с жалкими марионетками. Шел бы ты лучше обратно посылки разносить, курьерские поручения не для тебя.
Чжао Е опустил голову и принялся нервно перебирать пальцами:
— Куда уж нам до Владыки дьяволов. Вы так величественны! Что ж, мы покорно подождем здесь и будем уповать на ваш успех.
Отряд Гао Цицзюня, жильцы жилого комплекса Гуаньинь Да Лю и Чжао Сяопэн, а также группа Тан Аньци стояли поодаль, вслушиваясь в беседу юноши и мальчишки. Все они остро ощутили нехватку жизненного опыта — они банально не могли подобрать слов, чтобы вклиниться в этот странный диалог.
Это звучало как нелепый подростковый пафос.
От одного только прослушивания им хотелось сквозь землю провалиться от испанского стыда.
Задание «Отвоевать водоканал» было поручено курьерской лавке после совместного обсуждения отрядов Гао Цицзюня, Тан Аньци и жителей комплекса Гуаньинь.
Заказчики требовали зачистить от зомби как прилегающую территорию, так и внутренние помещения станции.
Недавно Лу Яо пересмотрела классификацию услуг лавки. Доставка посылок, сопровождение групп до двух человек и спасение групп до четырех человек теперь относились к обычным поручениям, и оплата за них взималась по базовому тарифу.
Сопровождение от трех человек, спасение от четырех и зачистка от зомби перешли в разряд заданий высокого ранга. Стоимость таких услуг рассчитывалась исходя из сложности и умножалась в несколько раз.
Нынешний заказ кардинально отличался от рядовых: он не только считался высокоранговым, но и предполагал уничтожение огромной толпы мертвецов, поэтому обошелся заказчикам в десять раз дороже обычного.
Однако сегодня заказов оказалось слишком много. Отряд Гао Цицзюня долго тянул время, и когда заявка наконец была оформлена, за нее взялся Чжао Е.
Все курьеры лавки обладали выдающимися способностями, поэтому даже со сложной зачисткой Чжао Е должен был справиться без труда.
Прибыв на улицу Хуаань, он трижды прочесал один и тот же участок, но количество мертвецов не убавилось.
Чжао Е нутром почуял странную ауру вокруг водоканала. Здешние зомби, с виду ничем не примечательные, оказались гораздо выносливее, быстрее и многочисленнее своих собратьев из других районов.
Опасаясь, что ситуация выйдет из-под контроля, он запросил подкрепление через Систему. И по иронии судьбы из всех коллег на вызов откликнулся Мо Бао — тот самый, с кем Чжао Е ладил хуже всего.
Едва появившись, мальчишка безжалостно обсмеял напарника, после чего встал на скейтборд, выхватил из-за пояса черный гибкий хлыст и приготовился к бою.
Остальные прекрасно знали, на что способны курьеры, и лишь люди Гао Цицзюня заметно нервничали.
У Сянь, стоявший позади всех, все никак не мог унять свое возмущение:
— Этот сопляк — тоже курьер? Да что он вообще может? Говорю же, та баба — хитрая стер… А-а-а!!!
Хлыст со свистом рассек воздух.
У Сянь с воплем отшатнулся и схватился за лицо. Он в шоке уставился на ребенка, который едва доставал ему до бедра.
Мелкий паршивец только что зарядил ему хлыстом прямо по физиономии. Щека горела огнем — наверняка остался кровавый след.
Мо Бао легонько взмахнул гибким оружием и, нахмурившись, свирепо зыркнул на обидчика:
— Да кто ты такой, чтобы сметь распускать язык о моей матушке?!
У Сянь в бешенстве топнул ногой, обернулся к своим товарищам и завопил дурниной:
— Я сошел с ума, или этот щенок?!
Тан Аньци на дух не переносила подобных идиотов.
Сами из себя ничего не представляют, зато обожают орать и совершенно не умеют оценивать обстановку.
Не выдержав, она резко оборвала его:
— Хватит вопить! Еще не хватало, чтобы ты приманил сюда зомби и добавил курьерам проблем.
У Сянь повернулся к ней и ткнул пальцем:
— Ах ты…
Ли Синьжун, все это время ошеломленно пялившийся вперед, вдруг с силой дернул У Сяня за рукав:
— Смотри! Скорее смотри!!!
У Сянь раздраженно вскинул голову:
— Да куда смотреть-то?!
Группа пряталась за заброшенным газетным киоском на углу улицы.
Мо Бао на своем скейтборде уже врезался в толпу зомби. Он виртуозно орудовал хлыстом, который в его руках казался мясницким тесаком.
Там, где он проезжал, головы мертвецов сыпались на асфальт, словно гнилая картошка — так же ловко и споро, как пельмени, заброшенные в кипяток.


    Десятая лавка

    Аномалия.
У Сянь широко распахнул глаза, не в силах скрыть изумления.
Раз даже такой малец способен зачищать зомби, не подпуская к себе свирепых и безмозглых мертвецов, неудивительно, что жители окрестностей улицы Гуаньинь так доверяют курьерам.
Но больше всего У Сяня поразили не боевые навыки Мо Бао, а его отношение.
Никакого страха перед зомби, ни малейших колебаний при их убийстве.
Смотреть на такого ребенка глазами взрослого было жутковато.
Заметив взгляд У Сяня, Чжао Е скрестил руки на груди и прохладно заметил:
— Нечего на нас так смотреть. Мы здесь благодаря своим силам и с позволения хозяйки заведения. К тому же, она заботится о нашей безопасности больше, чем кто-либо другой.
У Сянь указал пальцем вперед:
— Что-то не похоже, что вы такие уж сильные.
Чжао Е поднял голову. Зомби, которому Мо Бао только что снес голову мягким хлыстом, упал, но не утратил подвижности. Он неуклюже подобрал свою голову с земли, водрузил обратно на шею, поднялся и снова двинулся к Мо Бао.
Чжао Е слегка изменился в лице:
— Как такое возможно?
У Сянь холодно хмыкнул:
— Слова-то какие громкие, а на деле силы курьерской лавки лишь на это и хватает.
Да Лю сделал шаг вперед. Нахмурившись, он с мрачным видом оглядел поднимающихся на ноги зомби:
— Дело не в курьерах, а в самих мертвецах. Вы когда-нибудь видели зомби, которые после обезглавливания сами ищут свою голову?
Тан Аньци покачала головой:
— Такого не бывает даже с мутировавшими зомби. С тварями в этом районе что-то не так.
Ли Синьжун в отчаянии схватился за волосы:
— И почему именно у водоканала?
Слушая их разговоры, Гао Цицзюнь почувствовал, что дело пахнет провалом, но сдаваться ему не хотелось:
— Неужели мы просто так отступим?
Сун Сюй произнес:
— Заразиться обычным вирусом зомби уже само по себе страшно, а эти твари — настоящая армия нежити. Даже с помощью курьеров, если мы не можем их убить, нам не пробиться на территорию водоканала.
Курьеры, конечно, сильны, но они из плоти и крови.
Стоит получить хоть легкую царапину, и на спасение можно не рассчитывать.
Полминуты спустя Мо Бао вырвался из толпы мертвецов.
У Сянь был уверен, что мальчишке конец, и, увидев, как тот выбрался из орды совершенно невредимым, испытал еще большее потрясение, чем прежде.
Мо Бао спрыгнул со скейтборда и принялся стряхивать с одежды ошметки гнилой плоти и кровь. Помогало это слабо, но использовать духовную силу на глазах у клиентов он не мог, поэтому лишь скривился и проворчал:
— Какие же эти твари мерзкие.
Чжао Е шагнул ему навстречу:
— Похоже, даже Владыка дьяволов не знает, как с ними справиться. Что будем делать? Вернем клиентам деньги или доложим хозяйке заведения?
Оба варианта выставляли их в дурном свете, демонстрируя некомпетентность. И хотя Мо Бао был еще ребенком, собственная репутация значила для него очень много.
Сами по себе зомби не представляли для курьеров большой угрозы, однако местные твари, казалось, обладали бессмертием: стоило скосить одну волну, как они тут же поднимались снова.
Причина этой аномалии была неясна, но если не зачистить территорию полностью и допустить, чтобы клиенты пострадали во время задания, это станет для лавки непоправимым ударом по репутации.
А если они не справятся с зачисткой, клиенты не смогут проникнуть в здание водоканала, и тогда курьерское задание тоже застопорится.
Подождав немного и не услышав ответа от Мо Бао, Чжао Е решительно связался с лавкой.
Мо Бао не успел его остановить. Он уже готов был взорваться от гнева, когда из коммуникатора раздался голос Лу Яо:
— Что случилось?
Игнорируя свирепый взгляд Мо Бао, Чжао Е вполголоса доложил о странностях в районе водоканала.
Через мгновение он прервал связь и обратился к напряженно ожидающим клиентам:
— Хозяйка заведения сказала, что сейчас прибудет и во всем разберется. Пожалуйста, подождите немного.
Гао Цицзюнь удивленно переспросил:
— Задание продолжается? Неужели ваша хозяйка знает, как справиться с этими зомби?
У Сянь не удержался и встрял:
— Просто пытается сохранить лицо.
Чжао Е в сердцах топнул ногой:
— У хозяйки заведения точно есть план!
У Сянь фыркнул:
— Да она, небось, еще слабее вас. Не стройте иллюзий, чтобы потом снова не разочаровываться. Прошлой ночью под фонарем она только и делала, что раскидывалась приказами, пока за нее работали мужчины. Сама-то она ничего не стоит.
Чжао Е чуть не задохнулся от возмущения и повернулся к Мо Бао:
— Почтенный, неужели вас это не злит?
Мо Бао, скрестив руки на груди, отошел в сторону:
— Матушка как-то сказала, что один из секретов счастья — не спорить с идиотами. Тратить на него время — себе дороже.
У Сянь не до конца понял значение слова «идиот», но по контексту догадался, что это отнюдь не комплимент.
Он хотел огрызнуться, но Тан Аньци ехидно протянула:
— Взрослый мужик всерьез препирается с малолетним ребенком? Да ладно, ты это серьезно?
У Сянь:
— ...
Прошло всего несколько минут, и два электроскутера один за другим подъехали к водоканалу на улице Хуаань.
Лу Яо и Лу Минсяо припарковались на свободном участке у обочины и направились прямиком к Мо Бао и Чжао Е.
Стоило Лу Яо приблизиться, она даже не успела поздороваться с клиентами, как ее тут же облепил целый рой воробьев-помощников Чжао Е, принявшихся наперебой щебетать и жаловаться.
Внимательно послушав их какое-то время, Лу Яо погладила каждого по голове. Заодно применив сверхспособности, полученные в одном из прошлых заданий, она прочитала мысли демонов-воробьев и быстро разобралась в сути произошедшего.
Гао Цицзюнь, Да Лю, Тан Аньци и остальные обступили Лу Яо.
Лу Яо произнесла:
— Приношу глубочайшие извинения. Сложность этого задания превзошла наши изначальные оценки.
Однако Гао Цицзюня куда больше волновало другое. Он не удержался от вопроса:
— Курьер сейчас действительно связывался с вами?
Лу Яо кивнула.
Гао Цицзюнь продолжил:
— Городская инфраструктура давно парализована. Как вы умудряетесь использовать электронные устройства для связи на расстоянии? Кто вы такие вообще?
Да Лю с силой дернул Гао Цицзюня за рукав, отчаянно подавая знаки глазами — мол, нечего быть таким дотошным, на некоторые вещи лучше просто закрывать глаза.
Лу Яо коротко ответила:
— Коммерческая тайна.
У Сянь недовольно цокнул языком.
Увы, на него никто не обратил внимания, а Лу Яо даже не удостоила его взглядом.
Обойдя толпу, она выглянула из-за угла, изучая обстановку на улице, и через пару минут вернулась:
— Вас так много, вы все собираетесь внутрь?
Гао Цицзюнь сперва указал на Ли Синьжуна, затем слегка замялся и, немного погодя, перевел палец на У Сяня:
— Старина Ли раньше здесь работал и хорошо знает расположение помещений. А Сяо У в прошлом был ремонтником, он разбирается в водопроводной инфраструктуре. Думаю, как минимум этих двоих мы должны взять с собой.
Лу Яо помнила и Ли Синьжуна, и У Сяня, поэтому ничуть не смутилась и ответила прямо:
— На данный момент мы можем предложить два варианта. Первый: вы ждете, пока мы полностью зачистим территорию водоканала от зомби, и затем спокойно заходите сами. Я только что осмотрелась — поблизости явно бродят мутировавшие зомби, причем не такие, с какими мы сталкивались раньше. На это уйдет какое-то время. Второй вариант: сократить группу. Наши курьеры выступят в роли телохранителей и сопроводят только самых нужных людей прямо в здание.
Гао Цицзюнь колебался.
Первый вариант был безопасным, второй — быстрым.
У обоих подходов имелись как свои плюсы, так и очевидные минусы.
Искоса взглянув на лица Ли Синьжуна и У Сяня, Гао Цицзюнь осторожно предложил:
— Мы все равно никуда не торопимся, может, выберем первый вариант?
Ли Синьжун спросил:
— Хозяйка заведения, а сколько примерно времени займет полная зачистка?
Лу Яо снова выглянула из-за угла, выхватила из ножен кинжал и швырнула его прямо в ближайшего отбившегося от стаи зомби.
Красная нить, созданная Цююй, обладала свойством свободно растягиваться и сжиматься. Привязанный к ее концу острый клинок со свистом рассек воздух, играючи снес мертвецу голову и тут же вернулся в руку Лу Яо.
Отрубленная голова не успела упасть на землю: зомби ловко поймал ее на лету и привычным жестом водрузил обратно на шею.
Лу Яо изумленно выдохнула:
— Вот это я понимаю — настоящая нежить! И впрямь выглядит довольно мерзко.
Внезапно Система Исполнения Желаний заикаясь произнесла:
— Лу Яо... может, нам лучше отказаться от этого задания?
Лу Яо насторожилась:
— С чего бы это? Зомби, конечно, со странностями, но это не повод отступать.
Система Исполнения Желаний отчего-то занервничала:
— Ой, да просто забудь об этом!
Лу Яо хотела еще поспорить с Системой Исполнения Желаний, как вдруг кто-то взял ее за руку.
Она обернулась и удивленно моргнула:
— В чем дело?
Лу Минсяо несколько секунд молча смотрел на нее, после чего произнес, словно слова давались ему с трудом:
— Может, откажешься от этого задания?
Лу Яо окончательно растерялась:
— И ты туда же? Почему?
Лу Минсяо не стал цепляться к ее словам. Отведя девушку в сторону, подальше от остальных, он произнес:
— Ты наверняка уже заметила, что зомби в этом мире эволюционируют. А в последнее время скорость их развития, похоже, только возросла.
Лу Яо моргнула.
Оона и впрямь чувствовала неладное.
— Хочешь сказать, к этому причастны боги?
Лу Минсяо не стал отрицать:
— Нас это не касается. Даже если ты откажешься от поручения, это никак не повлияет ни на тебя, ни на лавку.
В голове Лу Яо зародилась пугающая догадка:
— Но почему? Неужели Он... больше не желает благоволить Своим детям?
Лу Минсяо открыл было рот, но вдруг нахмурился и схватился за шею. На его бесстрастном, словно снег, лице промелькнула тень боли.
Лу Яо испугалась и поддержала его под руку:
— Что с тобой?
Лу Минсяо, поддавшись слабости, оперся на нее:
— Я слишком долго пробыл в этом мире. Мое время почти на исходе.
Сердце Лу Яо бешено заколотилось:
— Какое еще время?
За исключением одной-единственной вещи, Лу Минсяо больше не хотел лгать Лу Яо. О том же, что он не мог ей поведать, оставалось лишь молчать.
Лу Яо вдруг протянула руку и, скользнув по его плечу, запястью и пальцам, добралась до воротника.
Ей вспомнилась одна, казалось бы, незначительная деталь: в последнее время Лу Минсяо повадился носить водолазки и одежду с высоким воротником, хотя на улице было совсем не холодно.
Впрочем, перепады температуры для него вообще не имели значения.
Под серо-голубой полосатой рубашкой обнаружилась черная облегающая водолазка. Невооруженным глазом этого было не заметить, но на ощупь под тканью явственно проступал жесткий металлический ошейник.
Уголки глаз Лу Минсяо покраснели. Его тело напряглось, словно на него внезапно наложили заклинание оцепенения, лишив возможности двигаться.
Лу Яо попыталась вспомнить... Кажется, эта штука появилась у него на шее еще во время их расставания в городе Саньхуа.
Тогда это был массивный, широкий черный ошейник, который весьма неплохо сочетался с его длинным черным одеянием.
Она решила, что это просто дань моде или его личная причуда, а потому не стала расспрашивать... Похоже, она сильно ошиблась.
Лу Яо только собиралась продолжить расспросы, как позади раздалось нарочито громкое покашливание.
Гао Цицзюнь с силой прочистил горло и максимально серьезным тоном заявил:
— Хозяйка заведения, мы посовещались и решили выбрать второй вариант. Очень просим вас обеспечить полную безопасность старине Ли и Сяо У, с ними ничего не должно случиться.
Лу Минсяо внезапно выпрямился и отстранился от Лу Яо. Его лицо вновь обрело холодное и отстраненное выражение, словно минутная слабость была лишь мимолетной иллюзией.
Все ее подопечные отличались подобным нравом, так что Лу Яо давно привыкла к таким переменам. Она приблизилась и внимательно всмотрелась в его лицо:
— Все в порядке?
Лу Минсяо молча кивнул.
Стоящий позади Гао Цицзюнь снова надсадно закашлялся, да так, будто вот-вот выплюнет легкие.
Не оборачиваясь, Лу Яо махнула ему рукой. Она мысленно связалась с Системой Исполнения Желаний, чтобы уточнить состояние Лу Минсяо, и, лишь убедившись, что пока ему ничего не угрожает, повернулась к Гао Цицзюню.
После еще нескольких минут детального обсуждения Лу Яо приняла решение: она возьмет с собой внутрь Мо Бао и Чжао Е, а Лу Минсяо останется снаружи. Заодно она связалась с Гарольдом и Тиной, которые находились неподалеку, и велела им по завершении текущих заказов прибыть к водоканалу.
Мо Бао и Чжао Е поручалось охранять Ли Синьжуна, а Лу Яо брала на себя У Сяня.
Ли Синьжун против такого расклада не возражал.
А вот У Сянь скривился так, что на нем лица не было. Ни компания Мо Бао, ни общество Лу Яо не сулили ему ничего хорошего, однако и отказаться от дела он не мог.
Перед тем как отряд Лу Яо приготовился к прорыву на территорию водоканала, Система Исполнения Желаний предприняла последнюю попытку отговорить девушку, в панике нашептывая:
— Да почему ты не слушаешь? Ладно я! Но ведь Он тоже тебе это сказал, даже не погнушался разыграть спектакль, чтобы надавить на жалость...
Лу Яо ответила, полушутя-полусерьезно:
— Но ведь мы уже приняли заказ.
«К тому же, Лу Минсяо вовсе не обязательно притворялся».
«Он явно что-то от меня скрывает».
«Возможно, с этим заданием и правда возникнут проблемы, но прятаться от них бессмысленно».
Некоторые вещи, похоже, были предопределены еще с того самого момента, как она решила открыть курьерскую лавку в Золотой Стране.


    Десятая лавка

    «Да уж, умеешь же ты поддержать беседу».
Лу Яо и персонал лавки совершенно не разбирались в том, как работает система водоснабжения города Гаошэн. Курьеры отвечали лишь за сопровождение Ли Синьжуна и У Сяня: их задачей было безопасно провести мужчин на территорию водоканала и затем вывести обратно.
А вот восстановление работы самой системы целиком ложилось на плечи технических специалистов, которых привели с собой клиенты.
Хотя Чжао Е и Мо Бао только что дважды зачистили территорию, зомби вокруг водоканала меньше не стало — наоборот, их число лишь росло.
Лу Яо не стала приказывать курьерам продолжать бой. Вместо этого она велела оставшемуся снаружи Лу Минсяо бить по металлическому дорожному ограждению, чтобы на шум сбежались твари, бродившие у входа в здание.
Воспользовавшись этим отвлекающим маневром, Лу Яо, Мо Бао и Чжао Е провели Ли Синьжуна и У Сяня внутрь.
Под надежной охраной троих провожатых мужчины практически без усилий миновали двери.
Оказавшись в главном вестибюле, оба замерли в растерянности. То, что казалось им сложнее, чем достать с неба звезду, на деле вышло так просто!
— Куда сначала? — спросила Лу Яо.
Ли Синьжун встрепенулся:
— В электрощитовую. Как только восстановим внутреннее электроснабжение, я смогу подняться на третий этаж и найти причину поломки, а У Сянь всё починит.
— И где эта щитовая?
— В конце правого коридора на первом этаже.
Лу Яо перевела взгляд на У Сяня:
— Он и в электрике разбирается?
Ли Синьжун кивнул.
— Хорошо, я отведу его туда, — решила девушка. — А ты пока поднимайся на третий этаж с Мо Бао и Чжао Е. Если возникнут проблемы, свяжемся через коммуникатор.
Ли Синьжун действовал слаженно и покладисто, а вот У Сянь оказался куда упрямее. Лишившись своего «переговорщика» в лице товарища, он угрюмо тащился вслед за Лу Яо, не проронив ни единого слова.
Зомби внутри водоканала оказалось меньше, чем они ожидали: по коридору бродило всего с десяток мертвецов в одинаковой униформе. Очевидно, при жизни все они работали здесь.
Уверенная в своих силах, Лу Яо не стала нападать первой. Схватив У Сяня, она с невероятной ловкостью заскользила между чудовищами, пересекая коридор напролом.
Запах живой плоти резко отличался от смрада гнили. Люди казались кусками свежего мяса, брошенными в волчье логово. Бесцельно бродившие зомби медленно обернулись и начали стягиваться к Лу Яо и У Сяню.
Мужчина мертвецки побледнел, его ноги бесконтрольно затряслись.
Добежав до конца правого коридора, они уперлись в металлическую решетку. По обе стороны виднелись двери. Та, что вела в офис напротив электрощитовой, была приоткрыта.
Лу Яо с силой толкнула нужную створку и покачала головой:
— Заперто.
Мертвецы неумолимо смыкали кольцо. Поддавшись панике, У Сянь рванул было к приоткрытому офису напротив, но Лу Яо резко его окликнула:
— Не смей! Там ловушка. Иди за мной.
— Как мы туда попадем, если заперто?! — огрызнулся У Сянь.
В ту же секунду раздался сухой щелчок: Лу Яо повернула дверную ручку и распахнула дверь щитовой.
Монстры в коридоре вдруг ускорились. Один из них, на удивление проворный, вытянул гнилые руки и едва не вцепился У Сяню в куртку.
Нервы мужчины не выдержали. В панике оттолкнув Лу Яо, он широкими шагами вбежал в электрощитовую.
Прижавшись к стене, У Сянь тяжело задышал. В лицо тут же ударило невыносимое зловоние, от которого желудок скрутило спазмом, и его едва не вырвало. Стоило ему согнуться пополам, как с потолка прямо перед его лицом рухнула и с мерзким хлюпаньем разбилась отвратительная гниющая голова. Склизкая масса взорвалась, словно бомба. Гной полетел во все стороны, забрызгав У Сяня с ног до головы; от рези в глазах и подступившей тошноты помутилось в разуме.
В следующее мгновение белоснежная кроссовка с размаху наступила на месиво. Легкое движение носком — и ошметки вылетели в щель. Створка тут же захлопнулась.
У Сянь медленно поднял взгляд и, увидев абсолютно невозмутимое лицо хозяйки заведения, почувствовал, как бешено колотящееся сердце начинает успокаиваться.
Лу Яо приложила палец к губам, призывая к тишине, а затем указала наверх.
Мужчина запрокинул голову, и его зрачки сузились от ужаса, а по телу пробежала дрожь. Несмотря на кромешную тьму и отсутствие освещения в щитовой, он отчетливо разглядел то, что притаилось наверху.
К потолку прицепился зомби с чудовищно разложившимся телом. У твари было целых шесть рук, а вот шея заканчивалась обрубком — головы не было. Нетрудно было догадаться, чьи именно останки Лу Яо только что вышвырнула за дверь.
Пальцы Лу Яо дрогнули, и в воздух взмыли семь коротких кинжалов. Свистящие лезвия вмиг отсекли монстру все конечности, а красная нить, тянувшаяся от рукояти одного из клинков, молниеносно стянула отрубленные куски плоти в ком. Лишившись опоры, изуродованный торс сорвался вниз.
Лу Яо проворно отскочила в сторону. У Сянь же замешкался, и его вновь окатило дождем из смердящей гнили.
Тем временем девушка достала из Портативного Хранилища лимонно-желтую каску с шахтерским фонариком на лбу. Включив свет, она небрежно протянула ее мужчине:
— Надевай и за работу.
Разум У Сяня, покинувший было тело, резко вернулся на место:
— Откуда ты это вытащила?
Лу Яо похлопала по своей матерчатой сумке.
— Врешь! — возмутился он. — Как такая здоровенная каска туда поместилась?
Лу Яо кивнула на вещь в его руках:
— Она складная. Очень удобно хранить.
У Сянь провел пальцем по ребристой поверхности каски — и правда, та оказалась складной. «Неужели в темноте я просто не разглядел?» — подумал он.
— Эта тварь ищет свою голову и конечности, — поторопила его Лу Яо. — У нас мало времени, так что шевелись.
У Сянь резко замолк, словно вспомнив об их негласной вражде. Всего пару минут назад он изо всех сил старался с ней не разговаривать!
Надо признать, каска с фонариком оказалась чертовски полезной штукой: работать в ней было сплошным удовольствием. Оборудование в электрощитовой не пострадало, так что для возвращения света в здание требовалось лишь произвести стандартный запуск.
На третьем этаже Ли Синьжун прятался за офисной перегородкой, выставив наружу лишь испуганные глаза. Чжао Е и его воробьи-помощники взяли на себя охрану гостя.
Неподалеку Мо Бао схлестнулся в бою с мутировавшим зомби. Тварь в изодранной форме водоканала на удивление ловко блокировала удары.
Ли Синьжун опустил взгляд, терзаемый смешанными чувствами:
— При жизни этот монстр был моим коллегой. В день начала эпидемии я как раз взял выходной. Даже подумать не мог, что никто из них не спасется…
Будучи демоном, Чжао Е не понимал сложных человеческих эмоций, а потому просто бросил:
— Не переживай, Мо Бао его быстро уделает.
Ли Синьжун потерял дар речи.
«Да уж, умеешь же ты поддержать беседу».
Местные зомби ничем не отличались от тех, что бродили на улице: даже потеряв голову, они продолжали двигаться. Мутировавший зомби, с которым дрался Мо Бао, оказался не только быстрым, но и умел парировать атаки, а раны на его теле затягивались с немыслимой скоростью. Очевидно, это был далеко не рядовой мертвец.
Обменявшись с монстром десятком ударов, Мо Бао заскучал. Недолго думая, он скрутил противника своим гибким хлыстом и отрубил ему голову.
Чжао Е, оставив пару птичек охранять Ли Синьжуна, стремительно подхватил с пола мусорное ведро, поймал в него летящую голову, плотно завязал мусорный пакет и вышвырнул всё это добро прямо в окно.
Ли Синьжун и Мо Бао ошарашенно переглянулись.
Чжао Е поторопил мужчину:
— Чего уставился? Хозяйка заведения только что передала, что свет вот-вот дадут. Займись делом.
Ли Синьжун направился прямиком к рабочему месту своего бывшего начальника и включил компьютер. К счастью, проводка уцелела, но для входа в систему требовался пароль. Трижды он вводил комбинации, и трижды на экране загоралась ошибка.
Поспешно пролистав рабочий ежедневник босса, на четвертой попытке мужчина всё же сумел разблокировать устройство.
У начальника был более высокий уровень доступа: войдя в систему, он смог увидеть состояние труб во всех районах. Водопроводная сеть города пострадала катастрофически, но сейчас восстанавливать её целиком и не требовалось.
Отряд Гао Цицзюня базировался в жилом комплексе «Силинюань», поэтому их главной целью было вернуть воду на улицу Силинь. По пути они столкнулись с жителями окрестностей улицы Гуаньинь, которые предложили свои припасы в обмен на доступ к водопроводу, и Гао Цицзюнь согласился.
Открыв базу данных, Ли Синьжун скачал схемы коммуникаций обеих улиц, а обнаружив, что принтер всё ещё работает, распечатал несколько чертежей.
Тем временем Лу Яо собиралась вывести У Сяня из щитовой, как вдруг её коммуникатор ожил: на связи был Гарольд.
— Мы с Тиной на месте, — раздался его голос. — И снаружи нашлось кое-что интересное.
— Что именно? — спросила девушка.
— Способ навсегда избавиться от этих бессмертных марионеток.
— Внимательно слушаю.
— По углам территории водоканала находятся четыре зомби со специфической, но очень похожей аурой. Мы с Тиной подозреваем, что внутри здания прячется пятый. Подобная расстановка напоминает магический круг сотворения низшей нежити. Вся сложность его разрушения кроется в том, что нужно уничтожить все пять ядер одновременно.
— Звучит занятно.
— Хочешь попробовать?
Лу Яо на мгновение задумалась:
— А работать за спасибо мы согласны?
— Я слышал, что для полноценной работы водоканала нужны квалифицированные специалисты, — ответил Гарольд. — Если не зачистить территорию, они вряд ли смогут здесь находиться. Когда появится вода, следом восстановится и электричество. Тогда на улицу Гуаньинь потянется больше людей, и дела в лавке пойдут в гору. Так что в долгосрочной перспективе это не такая уж и бесплатная работа.
Лу Яо не скрывала удовлетворения:
— Как и ожидалось от нашего мудрого Гарольда.
Гарольд покраснел:
— Хорошо, тогда договорились. Я позову Сыцзиня и Цююй. Нанесём удар с двух сторон!
— А ты отлично выучил идиомы, старший Гарольд, — хмыкнула девушка.
С пылающими ушами Гарольд торопливо прервал связь и принялся вызывать Сыцзиня с Цююй.
Стоявший у двери У Сянь с ящиком для инструментов за спиной хмуро поинтересовался:
— В чём дело?
Лу Яо покачала головой:
— Ничего особенного. Собирайся, мы выходим.
Мужчина поджал губы, задыхаясь от раздражения.
Ситуация за дверью складывалась напряженная: Система Исполнения Желаний доложила, что коридор перекрыт десятками мертвецов. Лу Яо прокручивала в голове план прорыва, не обращая внимания на недовольство клиента.
Поудобнее перехватив красную нить, она велела У Сяню отойти подальше и рывком распахнула створку. Семь кинжалов вылетели из её рук с быстротой молнии. Не дав отсеченным головам коснуться пола, Лу Яо одну за другой перебросила их на противоположный конец коридора.
Обезглавленные тела в панике ринулись за своими покатившимися черепами. Девушка воспользовалась хаосом, вытащила У Сяня наружу и заодно прихватила останки мутировавшего зомби.
Раз уж магический круг сотворения низшей нежити всё равно вот-вот будет уничтожен, она небрежно бросила куски плоти в сторону и бросилась бежать вместе с мужчиной.
Внезапно из приоткрытого кабинета напротив выкатилась голова этого самого мутанта! Заметив, как безголовый монстр прилаживает её обратно, Лу Яо схватила У Сяня и припустила со всех ног.
Попадавшихся на пути мертвецов она хладнокровно рубила пополам. Стоило беднягам отыскать свои головы и попытаться водрузить их на плечи, как они лишались нижней половины туловища и вновь роняли черепа из ослабевших пальцев.
У Сянь не удержался и обернулся. Ого, да она шинковала их ровнее, чем зеленый лук! Туловища отдельно, ноги отдельно, головы катятся во все стороны. Зрелище было омерзительным и в то же время вызывало странную жалость.
У лестницы в вестибюле Лу Яо столкнулась с Мо Бао и Чжао Е, спускавшимися с Ли Синьжуном. Толкнув У Сяня к ним, она скомандовала:
— Уводите их.
— Разве ты не с нами? — удивился Мо Бао.
— Гарольд нашел способ покончить с бессмертными зомби, снаружи всё готово, — бросила на ходу Лу Яо. — Мне нужно найти последнее ядро.
Мо Бао даже не сдвинулся с места:
— Ты их уводи, а я пойду за ядром.
Девушка мягко похлопала его по плечу:
— Ты даже не знаешь, как оно выглядит. Не волнуйся, я справлюсь.
С этими словами Лу Яо устремилась вверх по лестнице.
Мо Бао ничего не оставалось, кроме как вывести клиентов наружу. У Сянь внезапно возмутился:
— Вы реально оставите её там одну?!
Мо Бао нахмурился и смерил его ледяным взглядом:
— Не твое дело. Моя матушка невероятно сильна.
Команда Мо Бао благополучно завершила миссию по сопровождению. Не успели они покинуть территорию водоканала, как Лу Яо нашла ядро.
В отсутствие посторонних ей больше не требовалось скрывать свои способности. К тому же, благодаря поддержке Системы Исполнения Желаний, сложность задачи стремительно упала до нуля.
Сыцзинь, Тина, Гарольд и Цююй уже заняли позиции по четырем углам снаружи.
Коммуникаторы были переведены в режим групповой связи. Под обратный отсчет механического голоса все пятеро одновременно снесли головы зомби, занимавшим пять узловых точек магического круга.
Как только формация была разрушена, мертвецы, толпившиеся вокруг здания, замерли, словно кто-то нажал на паузу. Спустя несколько секунд они снова пришли в движение как ни в чем не бывало.
Лу Яо вышла из водоканала. Никто из клиентов и курьеров не ушел — все ждали её. Шоссе было усеяно грудами безголовых трупов, которые, похоже, навсегда утратили способность к регенерации.
— Дел больше нет? — удивилась Лу Яо. — Почему все здесь?
Мо Бао обреченно развел руками:
— Клиенты не верили, что ты в порядке, и уперлись, что будут ждать твоего возвращения. Они тут оформили еще несколько заказов на сопровождение ремонтников к местам прорыва труб, так что свободные курьеры уже взялись за работу.
— Я в полном порядке. Идите работать.
Спустя три дня после зачистки водоканала в районах улиц Силинь и Гуаньинь появилось водоснабжение. Правда, по графику — всего на час в день. Однако даже этот короткий промежуток времени решил колоссальную проблему нехватки воды для местных жителей.
Обмен припасов, приуроченный к Празднику середины осени, небывало поднял престиж курьерской лавки. С каждым днем число заказов неуклонно росло, а выжившие, разбросанные по окраинам города Гаошэн, начали стягиваться к улице Гуаньинь.
Тем временем праздничные мероприятия на торговой улице в Яогуане также увенчались оглушительным успехом. Вскоре был опубликован список счастливчиков, получивших в награду двухдневную поездку на торговую улицу.


    Десятая лавка

    В крайнем случае привезу тебе автограф Императора К, когда вернусь.
Яогуан, аэропорт.
Юноша вышел из зоны прилета и растерянно огляделся. Обведя взглядом просторный зал, он остановил свой взор на одной точке.
Он заметил встречающего.
Мужчина лет тридцати, одетый в безупречно скроенный темный костюм, держал в руках две таблички с именами.
Видимо, чтобы гости точно не прошли мимо, по краям табличек красовались две очень заметные наклейки с популярными персонажами игры «Удивительные сказания Шести Миров».
Чжан Жуйяо покатил свой чемодан к незнакомцу.
— Здравствуйте, я Чжан Жуйяо из Политехнического университета Кайян.
Чжан Жуйяо был второкурсником этого университета, а по совместительству — игроком, занявшим первое место в рейтинге донатеров онлайн-ивента в честь Праздника середины осени, организованного совместно с торговой улицей.
Если быть точным, первое место в ивенте «Удивительных сказаний Шести Миров» занял его сосед по комнате.
«Удивительные сказания Шести Миров» — недавно вышедшая онлайн-игра в жанре сянься. Она могла похвастаться невероятно красивой графикой, глубоким лором и двумя режимами игры: PvE и PvP. Геймплей не блистал новизной, но проект брал другим: невероятно живым миром, интересным дизайном персонажей и потрясающим визуальным стилем. Неудивительно, что вскоре после запуска игра обзавелась преданной аудиторией.
А завершившийся пару дней назад ивент в честь Праздника середины осени лишь прибавил ей популярности.
Чжан Жуйяо тоже входил в число игроков. Однако рос он в обычной семье, поэтому донатил редко и почти никогда не терял голову из-за пикселей.
А вот его сосед был самым настоящим мажором. Поначалу он воротил нос от игры, но после того, как Чжан Жуйяо уговорил его сыграть пару матчей, парень всерьез втянулся.
Во время осеннего ивента сосед, вознамерившись заполучить эксклюзивную косметику за первое место, влил в игру несколько десятков тысяч. Но вот выигранную путевку он отдал Чжан Жуйяо.
Короткая поездка внутри страны его совершенно не привлекала.
К тому же, по иронии судьбы, богач был родом как раз из Яогуана.
Он знал этот город как свои пять пальцев и совершенно не горел желанием возвращаться туда на пару дней.
Организаторы сработали поразительно быстро: едва ивент завершился, они тут же связались с победителем.
Сосед поинтересовался мнением Чжан Жуйяо и уступил ему двухдневную путевку в Яогуан.
Эту рокировку они согласовали с администрацией игры. Те дали добро, хотя перед поездкой пришлось подписать парочку мудреных соглашений.
Пока что все выглядело честно: транспортные расходы оплатили, в аэропорту встретили — никакого обмана.
Цзи Фэймин кивнул и протянул юноше табличку с его именем:
— Моя фамилия Цзи, зовут Цзи Фэймин. Можете звать меня дядя Мин. Есть еще одна гостья, ее рейс прибывает в это же время. Пожалуйста, подождите несколько минут.
Учитывая возраст Сяо Цзи, его вполне можно было бы назвать и братом.
Однако положение в клане обязывало: дома все младшие родственники, ровесники Чжан Жуйяо, называли его дядей.
Поэтому, увидев юношу, он автоматически записал себя в поколение «дядюшек».
Чжан Жуйяо знал, что в рейтинге донатеров первое место с его соседом разделил еще один игрок.
Битва за лидерство была настолько напряженной, что они оставили третье место далеко позади, но так и не смогли обойти друг друга.
В итоге сосед сам связался с тем игроком, они договорились о ничьей и наконец прекратили битву кошельков.
Не прошло и пары минут, как к ним неспешным шагом приблизилась длинноволосая девушка с розовым чемоданом.
На вид ей было чуть больше двадцати, и вся ее одежда кричала о принадлежности к известным брендам.
Вот только лицо ее казалось слегка меланхоличным, словно ее что-то тревожило.
Подойдя к дяде Мину, она представилась:
— Я Линь Юнь.
— Цзи Фэймин, официальный представитель игры «Удивительные сказания Шести Миров». Я успешно встретил вас обоих. Прошу прощения, подождите немного, мне нужно сделать фото.
Линь Юнь нахмурилась:
— Может, обойдемся без фотографий?
— Не волнуйтесь, это исключительно для отчета. Ваша личная информация никуда не утечет, — заверил Цзи Фэймин.
Тут Чжан Жуйяо вспомнил, что обещал ребятам из общаги отчитываться о каждом шаге в их общем чате — все-таки он впервые уехал так далеко один, мало ли что.
А соседу он клятвенно обещал в прямом эфире сливать инсайды из штаб-квартиры игры.
Пока дядя Мин делал отчетное фото, юноша протянул ему свой телефон с просьбой щелкнуть и его пару раз.
Закончив, Цзи Фэймин вернул гаджет, отдал Линь Юнь табличку с ее именем и наклонился за чемоданом девушки.
Но та слегка отстранилась:
— Я сама понесу.
Девушка явно была начеку, что выглядело странно: зачем тогда она вообще согласилась на эту подарочную поездку?
Цзи Фэймин не стал настаивать и перевел взгляд на Чжан Жуйяо.
Юноша, как раз строчивший сообщение в чат, поднял голову и, поймав взгляд встречающего, энергично замотал головой:
— Я тоже сам!
В прошлом Цзи Фэймин всегда был тем, чьи вещи носили другие. В роли носильщика он чувствовал себя неуверенно, поэтому, получив отказ, со спокойной душой пошел вперед, указывая путь к парковке.
Троица остановилась возле роскошного Роллс-Ройса. Цзи Фэймин открыл дверцу, приглашая гостей внутрь.
Линь Юнь на секунду замешкалась, но затем убрала чемодан и села в салон.
Чжан Жуйяо пребывал в легком шоке. Просто встретить победителей в аэропорту — к чему такой пафос?
В глубине души заворочалась тревога. Укладывая багаж, он незаметно сфотографировал номера машины и скинул в чат.
[Жуй: Впервые в жизни еду на такой роскошной машине.]
[Ли: Ни фига себе! Разрабы настолько богатые?]
[Цзинь: Наверное, в аренду взяли?]
[Жуй: Непохоже. Реально вип-трансфер.]
[Ли: А тот игрок, который с братом Суном за первое место рубился, приехал?]
[Жуй: Приехала. Ладно, я в машину.]
Заметив, что дядя Мин терпеливо ждет в стороне, Чжан Жуйяо не решился продолжать переписку, спрятал телефон и подошел к двери.
Успешно забрав гостей, Цзи Фэймин отправил короткое сообщение Лу Яо и повез их на торговую улицу.
Это был отнюдь не обычный седан. В просторном салоне, прямо рядом с сиденьями, стояли прохладительные напитки и изысканные десерты.
Чжан Жуйяо сгорал от любопытства — уж очень хотелось попробовать.
Но Линь Юнь сидела неподвижно, даже не взглянув на угощения. Не желая показаться деревенщиной, студент заставил себя убрать руки.
Цзи Фэймин, словно почувствовав его терзания, дружелюбно пояснил:
— Обычно я забираю молодого господина Бу Ду со школы, поэтому привык держать в машине легкие закуски. Но сегодня, специально для вас, мы заменили их на то, что больше нравится молодежи.
Линь Юнь промолчала.
Чжан Жуйяо стало неловко, и он брякнул первое, что пришло в голову:
— А кто такой молодой господин Бу Ду?
Честно говоря, подобное обращение он встречал только в книгах.
— Лу Бу Ду, сын нашей начальницы, — ответил водитель. — Сейчас он ходит в детский сад.
— …Ясно, — протянул студент.
Оказаться в одном статусе с детсадовцем — забавно. Видимо, владелица игровой компании была весьма неординарной личностью.
Автомобиль покинул территорию аэропорта и долго петлял по дорогам. Машин становилось все меньше, а пейзажи за окном — все более безлюдными.
Чжан Жуйяо по-прежнему беспечно глазел по сторонам, а вот Линь Юнь занервничала.
— Куда мы едем? — спросила она.
— На торговую улицу. Там вы будете жить и отдыхать, — ответил Цзи Фэймин.
— Почему мы забираемся в какую-то глушь?
— Торговая улица находится в пригороде. Не волнуйтесь, это отличное место. Мы сделаем все, чтобы вы чувствовали себя как дома.
Чжан Жуйяо, до которого только сейчас дошел смысл разговора, тоже запаниковал. В голове замелькали заголовки криминальных хроник:
— Дядя, а эта машина часом не арендованная?
В этот момент они подъехали к развилке, где столкнулись с черным Бентли. Водители обменялись короткими гудками, и Роллс-Ройс пропустил вторую машину вперед.
Цзи Фэймин нахмурился, не понимая, к чему клонит парень, но постарался объяснить:
— Нет, это моя рабочая машина. А в автомобиле впереди едет молодой господин Бу Ду. У меня сегодня не было времени его забрать, поэтому поехал мой младший брат.
Чжан Жуйяо почесал затылок:
— И он тоже едет на эту вашу улицу?
— Да. И молодой господин Бу Ду, и наша начальница живут там.
— Значит, там штаб-квартира «Удивительных сказаний Шести Миров»?
— Можно и так сказать.
Обычно Цзи Фэймин был посвободнее, поэтому забирать Бу Ду после уроков было его обязанностью.
Но сегодня ему пришлось отправиться в аэропорт за гостями, так что миссия «уйти с работы пораньше и забрать ребенка из садика» легла на плечи Цзи Фэйчэня.
Цзи Фэйчэнь бесчисленное количество раз прокручивал в голове эту сцену, и вот, наконец, этот день настал.
Он приехал к воротам ровно в два сорок, тщательно поправил одежду и волосы, и только после этого вышел из машины.
Прошло пятнадцать минут. Вокруг постепенно собирались другие родители.
В три часа дня двери садика распахнулись, и наружу хлынула шумная толпа малышей.
Цзи Фэйчэнь издалека приметил Бу Ду. Его окружала стайка детей, которые наперебой дергали его за руки и, казалось, увлеченно что-то рассказывали.
Лицо мальчика оставалось невозмутимым — совершенно не по-детски серьезным.
Однако одногруппники все равно его обожали.
Лишь дойдя до ворот и увидев своих родителей, малыши с явной неохотой отпустили Бу Ду.
Лу Яо заранее предупредила учительницу Фан о том, что сегодня за ребенком приедет Цзи Фэйчэнь, и даже скинула его фотографию вместе с номером машины.
Успешно забрав мальчика, Цзи Фэйчэнь заметил, как какой-то ребенок тянет маму в ближайший супермаркет.
— Не желаете ли зайти в магазин? — почтительно поинтересовался он.
Бу Ду вспомнил, как ребята рассказывали о походах за покупками с родителями. Ему бы очень хотелось сходить туда с Лу Яо, но та обычно лишь отвозила его по утрам — времени на совместные походы по магазинам у нее не было.
Поколебавшись пару секунд, Дитя кивнуло.
Цзи Фэйчэнь с превеликой радостью повел его в супермаркет.
Другие родители обычно строго выговаривали своим чадам: «Покупаем одну вещь — и домой».
Но в случае с Бу Ду Цзи Фэйчэнь был готов скупить весь магазин и преподнести ему на блюдечке.
Взрослый и ребенок бродили между стеллажами добрых полчаса и, набрав кучу всего, наконец отправились домой.
По дороге Цзи Фэйчэнь заметил, что Бу Ду спокойно сидит на переднем сиденье. От тех странных феноменов, что сопровождали его спуск с горы, не осталось и следа.
— Вы уже можете ездить на автомобиле. Значит ли это, что в будущем перелеты на самолете, поездки в метро или на круизном лайнере тоже не доставят вам неудобств? — спросил посланник богов.
Бу Ду кивнул:
— С тех пор, как Матерь дала мне имя, моя божественная сила оказалась скована. Теперь мне стало гораздо легче. К тому же…
Цзи Фэйчэнь вспомнил, как сразу после прибытия на торговую улицу Дитя не могло контролировать свою мощь и замораживало все вокруг так, что никто не смел подойти. Позже эти вспышки действительно сошли на нет. Выходит, все дело было в имени.
Однако по тону Дитя было понятно, что осталась какая-то проблема.
Цзи Фэйчэнь, по-прежнему считавший себя посланником богов при Бу Ду, тут же спросил:
— Неужели вас еще что-то тревожит?
Тот покачал головой:
— Матерь, кажется, хочет, чтобы я жил как обычный человек. Я постараюсь оправдать ее ожидания и вырасти таким же, как они.
Цзи Фэйчэнь отчаянно замотал головой:
— Нет-нет-нет, хозяйка заведения вовсе не это имела в виду!
— А что же тогда?
— Я могу лишь предполагать, но, вероятно, она хочет, чтобы вы лучше узнали своих подданных до того, как станете настоящим богом.
В этом Цзи Фэйчэнь был абсолютно уверен.
Бу Ду нахмурился:
— Но мой путь не связан со смертными. Я хочу лишь защищать Матерь, ради этого я и появился на свет.
Цзи Фэйчэнь слышал эти слова уже не в первый раз. Сердце его сжималось от боли, но возразить было нечего.
Они уже обсуждали это с Цзи Фэймином с глазу на глаз. Судя по текущей ситуации, Дитя, вероятно, не лгало.
Неужели в этом мире больше никогда не будет богов?
Тем временем, благодаря непринужденной беседе, Чжан Жуйяо понемногу расслабился.
Линь Юнь больше не задавала вопросов о маршруте, но незаметно достала телефон, готовая в любой момент набрать номер полиции.
Чжан Жуйяо, заметив это краем глаза, ошарашенно уставился на нее.
Цзи Фэймин, у которого в ухе был беспроводной наушник, прямо на ходу принял звонок.
Роллс-Ройс плавно припарковался на обочине. Водитель повернулся к Линь Юнь:
— Госпожа Линь, если вы не желаете пользоваться подарочной путевкой нашей компании, вы можете от нее отказаться. Я отвезу вас обратно в аэропорт прямо сейчас. Но прошу вас, не совершайте опрометчивых поступков, которые создадут нам проблемы.
Линь Юнь вскинула голову. В ее глазах мелькнул испуг:
— Вы установили в машине камеры?
Цзи Фэймин покачал головой:
— Вовсе нет. Перед тем как приехать в Яогуан, вы подписали контракт о неразглашении. Ваше недавнее действие нарушило его условия, о чем мне только что сообщила моя начальница.
Девушка нервно усмехнулась:
— Вы меня пугаете?
— И в мыслях не было, — спокойно возразил мужчина. — Вы можете прямо сейчас решить: едем мы дальше или возвращаемся. Не беспокойтесь, транспортные расходы мы в любом случае компенсируем.
— Тогда везите меня в аэропорт, — отрезала Линь Юнь.
— Хорошо, подождите немного. Я вызову коллегу, чтобы он забрал господина Чжана.
Чжан Жуйяо слегка опешил от такого поворота. Терзаясь сомнениями, он принялся строчить сообщения соседу, умоляя дать совет.
Линь Юнь, все еще не доверяя водителю, крепко сжимала телефон. На экране по-прежнему светилась панель набора номера.
Минут через семь-восемь навстречу им с дребезжанием выехал белый электроскутер. Он затормозил прямо возле Роллс-Ройса. За рулем сидел молодой парень.
Он помахал Цзи Фэймину:
— Дядя Мин, хозяйка заведения велела забрать гостя. Кого именно?
Чжан Жуйяо прилип к окну и, не веря своим глазам, яростно потер их:
— И-И-Император К?!
Чжун Ляньцзя подавил приступ неловкости:
— Зови меня просто Сяо Чжун. Это ты к нам в гостиницу? Багаж оставь у дяди Мина, его потом подвезут.
Чжан Жуйяо решительно не понимал, как ситуация дошла до такого абсурда, а уж тем более — откуда здесь взялся Чжун Ляньцзя:
— Что ты тут делаешь?!
— Я работаю на торговой улице, — пояснил тот.
— !!! Ты же вроде в интернет-кафе устроился?!
— Ну да, на нашей торговой улице тоже есть интернет-кафе. Ладно, поехали, нас уже заждались.
Линь Юнь, еще минуту назад требовавшая отвезти ее обратно, вдруг робко подняла руку:
— Эм… я никуда не уезжаю. Я тоже хочу на торговую улицу.
Цзи Фэймин с виноватым видом посмотрел на парня на скутере:
— Прошу прощения, придется тебя потеснить.
Девушка снова подняла руку:
— А можно… можно я поеду со Сяо… Сяо Чжуном?
Водителю Роллс-Ройса ничего не оставалось, кроме как вновь перевести взгляд на Чжун Ляньцзя.
Тот лишь безразлично отмахнулся:
— Без проблем, садись.
От зависти Чжан Жуйяо был готов сгрызть собственные ногти.
«Проклятье! Я тоже хочу посидеть на заднем сиденье у Императора К!»
Линь Юнь уехала на электроскутере Сяо Чжуна, а Чжан Жуйяо в полном одиночестве остался в роскошном Роллс-Ройсе, строча сообщения соседу.
[Жуй: Проклятье, девчонка, которая приехала со мной, укатила на скутере Императора К.]
[Ли: ???]
[Цзинь: Чего-чего?]
[Жуй: Бывшего киберспортсмена, Императора К!!!]
[Сун: Разве он не говорил, что после завершения карьеры работает в интернет-кафе?]
[Ли: Фанаты все пороги оббили, но так и не смогли вычислить, где именно он работает.]
[Цзинь: Обычно про таких популярных игроков всегда сливают инфу. А он умудрился спрятаться так, что комар носа не подточит. Как ты-то с ним столкнулся?]
[Жуй: Понятия не имею! Он сказал, что работает там, куда мы направляемся. А девчонка, походу, его фанатка. Сначала скандалила и требовала отвезти ее обратно в аэропорт, а как увидела Императора К, тут же переобулась.]
[Цзинь: Ты уверен, что это он?]
[Жуй: Наверное. Только он сильно изменился — ездит на электроскутере и называет себя Сяо Чжуном.]
[Ли: Настоящее имя Императора К — Чжун Ляньцзя.]
[Сун: Жуй, я вдруг немного пожалел, что отдал путевку тебе.]
…
В самый разгар переписки Цзи Фэймину пришлось вмешаться:
— Мы подъезжаем к торговой улице. Напоминаю: согласно контракту о неразглашении, вам запрещено передавать третьим лицам любую информацию о том, что вы увидите или испытаете в этом месте.
Чжан Жуйяо как раз ломал голову над тем, что ответить соседу. Слова водителя прозвучали как спасательный круг.
— Напишу еще одну фразу! — быстро бросил он.
[Жуй: …Брат Сун, не говори так. В крайнем случае привезу тебе автограф Императора К, когда вернусь.]
Автомобиль плавно свернул на узкую дорожку. Тот самый Бентли и электроскутер уже стояли на обочине. Чжун Ляньцзя и Линь Юнь болтали рядом с двухколесным транспортом, явно дожидаясь багажа.
Чжан Жуйяо окончательно успокоился.
Выйдя из машины, гости сами забрали свои чемоданы.
Чжун Ляньцзя проводил их прямо до входа в Гостиницу на горячих источниках. Перед уходом он указал на здание напротив:
— Я работаю вон там. Когда обживетесь, заходите посидеть в интернете. Только учтите: здешнее интернет-кафе сильно отличается от тех, к которым вы привыкли. Да и гостиница тоже.
Чжан Жуйяо и Линь Юнь уставились на вывеску «Межпространственное интернет-кафе» и застыли в легком оцепенении.
На этой забытой богом улице и впрямь было интернет-кафе, а Император К действительно работал там!
Они пропустили мимо ушей его последнее предостережение и, подхватив чемоданы, толкнули двери гостиницы.


    Десятая лавка

    Они и впрямь решили порадовать игроков бонусами!
После завершения ивента на Праздник середины осени дела в Гостинице на горячих источниках неожиданно пошли в гору.
Представители крошечного народца обменивались товарами на рынке, и постепенно ассортимент разрастался. Они сами установили график: малые торги проводились примерно раз в пять дней, а большие ярмарки — раз в пятнадцать.
Едва закончился Праздник середины осени, как слухи о рынке разлетелись по округе. Ещё до начала следующих торгов крошечные человечки из далёких племен потянулись к Гостинице на горячих источниках целыми группами.
Чжан Жуйяо и Линь Юнь прибыли в гостиницу в самый разгар наплыва посетителей.
Переступив порог, они даже не успели оглядеться и собирались вернуться за чемоданами, но Бай Лу их остановила.
— Подождите минутку, — произнесла она.
Чжан Жуйяо замер, внезапно почувствовав необъяснимую тревогу:
— Что-то не так?
Линь Юнь вдруг присела на корточки. Широко распахнув глаза, она дрожащим пальцем указала на несколько прозрачных труб у порога, похожих на лабиринты для хомяков:
— Что это такое?
От волнения и шока голос девушки даже дал петуха.
Внутри этих прозрачных труб шагали маленькие человечки. Они вели за собой красных кабанов и длинношерстных быков размером с ладонь, а на спинах животных громоздился багаж не больше человеческого ногтя.
Под пристальным взглядом гигантских людей крошечные путешественники тоже запаниковали. Они резко остановились, повалились ничком и замерли. Лишь красные кабаны да длинношерстные быки растерянно переминались с ноги на ногу.
Почувствовав угрозу жизни, гости впали в состояние мнимой смерти.
Проще говоря, притворились мёртвыми.
В стенах заведения подобное случалось крайне редко, поэтому Бай Лу немедленно связалась с сотрудниками из маленького народца, чтобы те разобрались с ситуацией.
Затем она повернулась к Чжан Жуйяо и Линь Юнь:
— Вы ведь гости, приглашенные командой разработчиков игр? Ваши номера уже готовы, пожалуйста, следуйте за мной наверх.
Чжан Жуйяо медленно обвел взглядом помещение. Увидев необычный интерьер и крошечных, размером с большой палец, людей, снующих среди миниатюрных зданий, он изо всех сил потер глаза.
Юноша тер их до красноты и рези, но картина перед ним так и не изменилась. В панике он повернулся к Бай Лу:
— Что здесь происходит? Кажется, я вижу множество людей размером меньше ладони, и они повсюду.
Линь Юнь шагнула вперед и согласно закивала:
— Я тоже их вижу... Такие милые человечки, выглядят как настоящие.
Пока Худе, Цзегэн, Цзиньцзинь и Адай успокаивали гостей в прозрачных тоннелях, Бай Лу вкратце ввела новоприбывших в курс дела.
— Это Гостиница на горячих источниках, где вы остановитесь на время вашего путешествия длиной в три дня и две ночи. Наше заведение связано с Иным миром — Континентом Нитеан. В обычные дни мы принимаем преимущественно нитэань из маленького народца. Эти крошечные человечки, которых вы только что видели, ростом даже не с ладонь. Наверху есть номера, специально подготовленные для Огромных Людей. Предлагаю сначала подняться и оставить вещи.
Чжан Жуйяо и Линь Юнь так и остались стоять на месте. Их глаза непроизвольно бегали по сторонам, они усиленно моргали и в один голос выдали:
— Разве в такое можно поверить?
Внезапно со стороны лестницы послышался шум. Вниз спустился Се Сюлян, одетый в просторную хлопковую куртку и напоминающий вышедшего на пенсию старичка. Заметив застывших как изваяния молодых людей, он не удержался от смешка:
— Новые постояльцы?
Несколько дней назад Ши Янь привел сюда компанию друзей. После прогулки по всей торговой улице только самая младшая из них, Се Цзяжань, не стала оформлять членство. А вот Чжэн Чжо, Лу Яньлинь и Се Сюлян не устояли и в полном составе превратились в VIP-клиентов.
В тот день Лу Яо не только пополнила казну на три миллиона за счет членских взносов, но и наторговала редкими товарами почти на миллион, что позволило ей изрядно компенсировать былые траты.
Оформив карту, Се Сюлян съездил домой, собрал кое-какие вещи, вернулся на своей машине и заселился в Гостиницу на горячих источниках.
Последние несколько дней он вел на редкость «роскошную» жизнь: по вечерам играл с крошечными постояльцами в мини-шахматы, шашки, «Монополию»... Засиживался за настольными играми до глубокой ночи, а вернувшись в номер, мгновенно засыпал.
Утром он завтракал в Магазинчике пушистиков или заказывал доставку из соседних заведений. Если хотелось отведать деликатесов Иного мира, то просил Сяо Цзи помочь с бронью. После трапезы Се Сюлян отправлялся в кинотеатр, где порой крутили фильмы из других миров, причем с голографической проекцией.
Но самым интересным было ожидание сеанса. Сидя в холле, он слушал разговоры гостей из империи У и порой сам не мог удержаться от того, чтобы перекинуться с ними парой слов.
Проведя в кинотеатре время до полудня, он мог попросить персонал заказать ему банкетный обед из ресторана «Сыси» или «Фусяньцзюй». Также можно было насладиться чаем из Чайной «Чуньси» и свежими десертами из «Юйгуйчжай».
Покинув кинотеатр, Се Сюлян иногда захаживал в маникюрный салон. Сам он подобным не увлекался, но ему безумно нравилось наблюдать, как мастерицы создают магический маникюр.
Выйдя оттуда, он с удовольствием коротал время в Магазине блайнд-боксов: сидел в уголке зала и смотрел, как гости из мира пустошей пытаются изменить свою судьбу с помощью коробочек с сюрпризом.
Вчера посетители собрались в магазине и из случайных кусочков пазла, выпавших из наборов, собрали целую карту.
Они говорили, что собираются пойти по указанному маршруту, чтобы отыскать одного мудреца.
Хозяйка заведения обмолвилась, что этот выдающийся человек, возможно, знает способ помочь им избавиться от проблемы загрязнения земель.
Се Сюлян находил все это до крайности увлекательным.
Жизненные уклады людей воистину многообразны. Здешние посетители напоминали массовку из фильмов: на их долю выпадали неисчислимые беды, но они оставались несгибаемыми.
Се Сюлян не обходил все заведения на улице каждый день. Иногда он мог просидеть в одном месте с утра до вечера.
Например, Репетиторский центр «Детство» и Межпространственное интернет-кафе тоже входили в число его любимых мест для отдыха.
Однако каждый день после полудня он обязательно заглядывал в курьерскую лавку. Там находилась владелица улицы, а беседы с ней всегда приносили немало пользы.
Единственным местом, где мужчина до сих пор не побывал, оставалась виртуальная Творческая DIY-мастерская Лу Яо.
Лу Яо пообещала, что, как только у нее появится свободная минутка, она лично проведет для него экскурсию.
Услышав тон Се Сюляна и поняв, что тот тоже постоялец, Чжан Жуйяо словно нашел спасательный круг:
— Что вообще происходит в этом месте?
Мужчина поднял руку в примирительном жесте, показывая «стоп», и указал за дверь:
— Без паники, сейчас сами всё увидите. Позже я вам объясню.
Чжан Жуйяо и Линь Юнь повернули головы и с изумлением обнаружили, что пейзаж снаружи кардинально преобразился. В какой-то момент та безлюдная улица, по которой они пришли, исчезла, уступив место бескрайней заснеженной равнине.
Небо казалось высоким, а облака — далекими. Стоя внутри, они не чувствовали ледяного ветра, но от одного вида сугробов по коже пробегали мурашки.
— Ту-ту-ту... Ту-ту...
Внезапно над пустошью разнесся гудок, и вдали показался миниатюрный поезд. Глаза Линь Юнь и Чжан Жуйяо загорелись любопытством.
Состав был выполнен невероятно искусно и правдоподобно. Он петлял по рельсам шириной всего с человеческую ладонь, пока плавно не затормозил у платформы перед входом в гостиницу.
Платформа сияла чистотой, без единого следа снега, а по краям стояли два крошечных горшка с суккулентами.
Мясистые, изумрудно-зеленые листья растений и сам поезд стали редкими яркими пятнами в этом белоснежном царстве.
Поезд остановился, двери медленно разъехались. Сквозь крохотные окошки виднелись копошащиеся внутри фигурки.
Вскоре наружу один за другим начали выходить тепло укутанные, похожие на колобочков, маленькие человечки. Кто-то вел на поводке красного кабана, кто-то тащил багаж.
Линь Юнь невольно присела на корточки и принялась внимательно их разглядывать:
— Кажется, они все выглядят по-разному. У этого вон звериные ушки?
Се Сюляну показалось невежливым называть представителя маленького народца в таком тоне, и он не удержался от поправки:
— Они тоже люди, такие же, как мы, просто ростом не вышли. Представители разных племен обладают своими талантами и отличительными физическими чертами.
На лице Линь Юнь, до этого остававшемся безучастным, наконец-то проступили эмоции. Глаза превратились в щелочки, а на губах заиграла искренняя улыбка:
— Какие же они очаровательные.
Се Сюлян приложил правую руку ко лбу козырьком и, прищурившись, всмотрелся вдаль:
— Посмотрите на гору, сейчас спустится.
Чжан Жуйяо поднял голову, а Линь Юнь медленно выпрямилась.
На склоне неподалеку тянулась тончайшая канатная дорога, по которой с вершины плавно скользила кабинка-одуванчик размером с кулак обычного человека.
Несколько минут они затаив дыхание наблюдали за спуском. Наконец «одуванчик» мягко приземлился, дверцы распахнулись, и оттуда вышли маленькие человечки с добычей на плечах.
— Этот мини-фуникулер и впрямь работает! Поразительно тонкая работа! — ахнула Линь Юнь.
Кабинка-одуванчик сделала круг и медленно поползла вверх по другой стороне, забрав с собой еще четверых пассажиров.
— Это все крошечный народец смастерил сам? — поинтересовался Чжан Жуйяо.
Се Сюлян покачал головой:
— Конечно же нет. Говорят, Континент Нитеан изначально больше походил на первобытный мир. Но когда Гостиница на горячих источниках связалась с этим местом, хозяйка заведения ради привлечения клиентов отстроила в этой долине различную инфраструктуру.
— Хозяйка заведения? — переспросил юноша.
— Да, владелица всей этой торговой улицы. Кстати, игровой онлайн-ивент, благодаря которому вас сюда пригласили — это тоже ее идея.
Чжан Жуйяо и Линь Юнь удивленно переглянулись.
Им до сих пор не верилось, что главный офис «Удивительных сказаний Шести Миров» может располагаться на столь безлюдной улице.
По сравнению с грандиозной тайной, которую скрывало это место, бонусы за ивент меркли.
Но именно из-за этой тайны они внезапно ощутили истинную искренность администрации игры.
Они и впрямь решили порадовать игроков бонусами!
— Постойте, — вдруг произнесла Линь Юнь. — Разве «Удивительные сказания Шести Миров» не та же студия разработала, что и «Путешественника во времени»? Их штаб-квартира действительно в Яогуане, но точно не по этому адресу.
Девушка была преданной фанаткой «Путешественника во времени» и узнала об «Удивительных сказаниях» через официальный аккаунт компании Ши Яня, после чего затянулась в новую игру с головой.
— Верно, — кивнул Се Сюлян. — Но команда «Путешественника» и создатели «Сказаний» лишь партнеры. Вы, наверное, не в курсе, но существует еще одна версия игры. В нее можно поиграть только в интернет-кафе через дорогу. Подозреваю, что мир пути самосовершенствования, с которым связано это заведение, и послужил прототипом для сеттинга.
Чжан Жуйяо и Линь Юнь:
— !!!
— Живо несите вещи в номера, я устрою вам экскурсию в интернет-кафе! — скомандовал мужчина. — Слышал, вам оплатили поездку, так не тратьте время зря. На этой улице уйма всего интересного.
Прожив здесь несколько дней, Се Сюлян каждый день открывал для себя нечто новое, прямо как эти двое сейчас.
И вот теперь ему самому выпала честь побыть проводником.
Молодые люди, чьи мысли путались от обилия впечатлений, поднялись по лестнице.
Обычные смертные редко посещали эту гостиницу, поэтому количество номеров для них было ограничено. Перед уходом они забрали у Бай Лу ключи-карты.
Каждому достался одноместный номер.
Бросив чемодан, Чжан Жуйяо принялся мерить шагами комнату. Сердце бешено колотилось в груди.
Его телефон непрерывно вибрировал. Юноша сел на кровать и открыл чат.
Поскольку он бросил всего одну фразу и пропал, друзья подняли панику.
Они то вспоминали славные деньки Императора К, то беспокоились, не случилось ли с ним чего.
Сделав несколько глубоких вдохов, Чжан Жуйяо попытался успокоиться и принялся печатать.
Он хотел было рассказать о торговой улице, но смартфон словно сломался — сообщения упорно не отправлялись.
Спустя пару секунд на экране всплыло уведомление, напоминающее о контракте о неразглашении.
Чжан Жуйяо больше не осмеливался недооценивать магическую силу договора. Сгорая от желания поделиться увиденным, он был вынужден ограничиться пустой болтовней.
«Жуй: Я в порядке, уже добрался до гостиницы».
«Ли: Когда пойдете в студию разработчиков?»
«Цзинь: Сделай побольше фоток, особенно моей обожаемой вайфу».
«Жуй: Простите, но фоток не будет. Сотрудники предупредили, что во время экскурсии снимать запрещено».
«Сун: Какие жадные. Разве они не хотят использовать этот ивент для отчета и заодно подогреть интерес публики?»
«Жуй: ...Им это... вряд ли нужно».
«Сун: ???»
«Жуй: Брат Сун, по возвращении я угощу тебя ужином».
...
Отправив это сообщение, Чжан Жуйяо убрал телефон, переоделся и собрался спускаться.
Тем временем за тысячи километров оттуда, в Кайяне, трое студентов, сидя в общежитии, всё ещё обсуждали произошедшее.
В словах друга им почудилась странная, необъяснимая меланхолия. Казалось, с ним что-то стряслось, но при этом он обещал накормить брата Суна, что совершенно сбивало с толку.
Гостиница на горячих источниках. В другом номере.
Линь Юнь лежала на просторной кровати, бездумно уставившись в потолок.
Услышав звук входящего сообщения, она потянулась за телефоном.
«Хуа: Как ивент?»
Писала подруга Линь Юнь.
Девушка согласилась на предложение разработчиков исключительно ради того, чтобы залечить душевные раны.
Она только что разорвала трехлетние отношения. Это была ее первая любовь, закончившаяся банальной изменой.
С тех пор прошло больше месяца, но боль не утихала.
Линь Юнь полагала, что поездка станет лишь иллюзией утешения, но организованный командой сюрприз превзошел все ожидания.
Несмотря на то, что она с детства росла в роскоши и повидала немало помпезных мероприятий, эта крохотная гостиница сходу повергла ее в шок.
Несколько секунд глядя на экран, Линь Юнь медленно села.
«Намного круче, чем я ожидала. Кажется, мне тут начинает нравиться».
«Хуа: Вот и здорово! Оторвись там по полной и выкинь из головы всю эту дрянь».
Перебросившись с подругой еще парой фраз, Линь Юнь тоже переоделась, закинула на плечо сумочку и вышла из комнаты.
Они с Чжан Жуйяо спустились друг за другом. Сидевший у входа с чашкой чая Се Сюлян обернулся на звук шагов. Поставив напиток, он поднялся и повел молодежь на улицу.
Заснеженная пустошь за порогом исчезла прямо перед тем, как они шагнули наружу, вновь уступив место обыкновенной улице.
Выйдя, оба обернулись и долго пялились на фасад гостиницы, пока Се Сюлян не поторопил их.
На фоне остальных заведений интерьер Межпространственного интернет-кафе выделялся показной роскошью.
Перед тем как войти, Се Сюлян вкратце обрисовал ситуацию на Континенте Фуши.
Но когда они переступили порог и увидели, что в тесном помещении собрались обитатели Шести Миров, у молодых людей буквально отвисли челюсти, а глаза разбежались в разные стороны.
В этот момент из комнаты отдыха за барной стойкой вышла Лу Яо. Заметив троицу, она приблизилась и поздоровалась.
Слушая рассказы Се Сюляна о владелице торговой улицы, Чжан Жуйяо и Линь Юнь представляли себе даму в возрасте.
Им и в голову не приходило, что это может быть мужчина: интерьер гостиницы был настолько уютным и красочным, что явно выдавал женскую руку.
Однако, увидев перед собой столь молодую девушку, они напрочь утратили контроль над эмоциями.
Се Сюлян тоже слегка удивился:
— Почему вы здесь в такое время?
До закрытия курьерской лавки оставалось еще немного времени, а в последнее время Лу Яо предпочитала подолгу засиживаться в новом заведении.
Дела там шли настолько хорошо, что курьеры едва справлялись с заказами, и даже самой хозяйке приходилось регулярно выезжать по делам.
— Пришла кое-кого забрать, — ответила Лу Яо.
Она внезапно заглянула в интернет-кафе, чтобы проэкзаменовать мелких демонов, желающих устроиться в курьерскую лавку.
Благодаря интенсивному курсу самосовершенствования, Сюн Аньань и малыш Данкан уже могли стабильно поддерживать человеческий облик.
Лу Яо позвала Гарольда, чтобы тот переправил их.
Она собиралась взять с собой обоих малышей в командировку.
У города Гаошэн был сосед — город Люйи.
В Люйи активно развивался новый опорный пункт — база Рассвета.
Сегодня оттуда прибыл отряд собирателей припасов.
В Гаошэне они добыли материалы, приборы и детали для строительства электростанции и водохранилища, а также набрали около трети необходимых для выживания ресурсов: еду, топливо и предметы первой необходимости.
Путь назад предстоял неблизкий, а груз оказался тяжелым.
Опасаясь, что не смогут благополучно доставить добычу, они за щедрую плату наняли команду курьеров для сопровождения.
Изначально Лу Яо не собиралась браться за столь дальний заказ, но ей предложили слишком много.
Двадцать слитков чистого золота, каждый весом по пятьдесят граммов.
Одним махом сгребши сундучок со слитками в охапку, Лу Яо со вздохом изрекла, что «даже боги не настолько чужды мирским желаниям, чтобы пренебрегать таким богатством, а уж она и подавно простая смертная», и уверенно приняла заказ.
После того как на улицах Силинь и Гуаньинь частично восстановили водоснабжение, выжившие, разбросанные по руинам города, начали постепенно стекаться в район вокруг улицы Гуаньинь.
Люди переезжали, и потребность в курьерах стремительно росла.
Дела курьерской лавки уверенно шли в гору. Сотрудники были завалены работой, некоторые клиенты даже требовали конкретных исполнителей, так что никто не мог составить Лу Яо компанию в поездке.
Бу Ду порывался отправиться с ней, но она отказала, сославшись на то, что ребенку нужно учиться. В итоге хозяйке пришлось выцепить из интернет-кафе двух новичков — Сюн Аньаня и Данкана.


    Десятая лавка

    Курьеры номер десять и одиннадцать готовы к работе!
Узнав, что Лу Яо отправляется в командировку и берет с собой не опытных курьеров, а лишь двух малышей, едва освоивших человеческий облик, чтобы провести пару ночей в кишащем зомби мире, Се Сюлян немало удивился.
— Тебе совсем не страшно?
В глазах большинства посетителей торговой улицы хозяйка заведения была молодой женщиной, прекрасно умеющей вести дела, но все же она оставалась простой смертной из плоти и крови, и наверняка боялась укусов зомби.
Лу Яо слышала, что город Люйи раньше был потрясающе красивым туристическим центром, но после вспышки зомби-вируса быстро пришел в упадок.
Ей хотелось посмотреть на другие места за пределами города Гаошэн, поэтому она даже с некоторым предвкушением ждала этой поездки.
Лу Яо мягко покачала головой и извинилась перед Чжан Жуйяо и Линь Юнь, которые с любопытством озирались по сторонам:
— Как некстати вышло, в этот раз я не смогу принять вас лично. На этой улице всего несколько заведений. Закусочная, Лапшичная Циншань и мастерская «Сделай сам» — места особые, без разрешения туда входить нельзя. Если возникнут какие-либо вопросы, можете обратиться к Сяо Цзи, тому самому, что встречал вас в аэропорту. Персонал Гостиницы на горячих источниках и Цзи Чжисинь из Магазинчика пушистиков тоже смогут помочь. А если хотите повидаться с командой разработчиков «Удивительных сказаний Шести Миров», подойдите вон к той стойке и найдите администраторов Сяо Чэна или Сяо Чжуна — они проводят вас в офис.
Чжан Жуйяо и Линь Юнь были польщены таким вниманием. Хозяйка заведения оказалась не только молодой и приятной в общении, но и на редкость обходительной.
Оба почти одновременно вспомнили слова дяди Мина о том, что у нее есть ребенок. Глядя на эту девушку, в такое верилось с трудом.
Дав еще пару напутствий, Лу Яо попрощалась с гостями, вышла из интернет-кафе и направилась в соседнюю курьерскую лавку.
Се Сюлян повел Чжан Жуйяо и Линь Юнь к стойке.
В это время в дневную смену дежурил Сяо Чжун.
Совсем недавно Цзи Фэймин связывался с Лу Яо: тогда Линь Юнь сомневалась и не хотела ехать на торговую улицу. Лу Яо как раз находилась в интернет-кафе и поручила Сяо Чжуну встретить гостей.
Его слава среди молодежи и впрямь была велика: он без труда убедил их приехать.
Сяо Чжун сидел за стойкой и активировал компьютеры для посетителей. Если закрыть глаза на происхождение, внешность и наряды клиентов, его обязанности ничем не отличались от работы обычного администратора.
Чжан Жуйяо и Линь Юнь были давними фанатами Сяо Чжуна еще со времен его карьеры профессионального киберспортсмена.
После его ухода из спорта они продолжали следить за его жизнью.
Когда кумир заявил, что устроился администратором в интернет-кафе, они были в шоке и, честно говоря, не особо в это поверили.
С его статусом на момент завершения карьеры он мог бы быстро подписать контракт на стриминг и безбедно существовать.
Но он действительно не стал связываться ни с какими агентствами. Объявив о новой работе, Сяо Чжун почти пропал с радаров, лишь изредка публикуя посты о своих буднях.
Неожиданная встреча с кумиром ошеломила обоих, но на торговой улице чудеса сыпались как из рога изобилия, не давая перевести дух, поэтому ребята как-то незаметно для себя отодвинули мысли о нем на задний план.
И вот теперь, увидев Сяо Чжуна вновь, они почувствовали, как едва утихший восторг вспыхнул с новой силой. Чем больше они думали об этом, тем круче все казалось.
Тот самый Император К, некогда блиставший на турнирах мирового уровня, после ухода из киберспорта действительно стал администратором. Вот только интернет-кафе оказалось не простым, а связанным с причудливыми мирами — настоящим прибежищем для идущих по пути самосовершенствования.
Что ни говори, а их кумир даже после завершения карьеры остался верен себе и не пошел проторенной дорожкой.
Линь Юнь заметила, что позади стойки находится минимаркет. На полках лежали самые обычные снеки, но вот девушка-продавец была до того хороша собой, до того изящна, что от нее невозможно было отвести взгляд.
Почувствовав чужое внимание, Цзяонян подняла голову и едва заметно кивнула в знак приветствия.
У Линь Юнь перехватило дыхание. Какая же красавица! Смутившись, она поспешно отвела глаза, сделав вид, что ничего не произошло, и тут же заметила рядом со стеллажами с едой еще один, заставленный посылками.
— А откуда эти почтовые отправления? — не удержавшись, спросила Линь Юнь.
Сяо Чжун повернул голову и равнодушно бросил:
— От клиентов нашего кафе.
— Только не говори мне, что эти самосовершенствующиеся еще и в интернете закупаются! — громко воскликнул Чжан Жуйяо.
Сяо Чжун невозмутимо кивнул:
— Именно так.
— У них есть телефоны? Или аккаунты? А как же валюта? — поразилась Линь Юнь.
— Поначалу эти вопросы и правда доставляли головную боль, но хозяйка заведения нашла способ все уладить, — ответил администратор.
— Эта девушка вообще всё умеет? — опешил Чжан Жуйяо.
Пока они разговаривали, за посылками подошли несколько демонов и представителей демонической расы.
Цзи Фэйчэнь сегодня пораньше ушел с работы, чтобы забрать Бу Ду, и еще не вернулся, поэтому Цзяонян его подменяла.
Се Сюлян, Чжан Жуйяо и Линь Юнь стояли в сторонке и во все глаза смотрели на происходящее.
Из-за этого причудливого переплетения миров даже такая банальность, как получение посылки, казалась жутко увлекательной.
Среди демонов, пришедших за посылками, была одна невероятно красивая девушка. Ее красота была роковой, чарующей — совсем не такой, как у Цзяонян. Но самым странным было то, что Линь Юнь испытывала необъяснимое чувство узнавания: казалось, она где-то уже видела эту демонесу.
Лишь когда та, сжимая в руках четыре или пять коробок, прошла мимо их троицы, Линь Юнь заметила заколку в виде паука в ее волосах и весьма специфический макияж глаз. В голове словно что-то щелкнуло, и она выпалила:
— Чжу-чжу-цзы!!!
Чжу Ин замерла и обернулась.
Широко распахнув глаза, в которых плескались восторг и надежда, Линь Юнь уставилась на нее и повторила:
— Чжу-чжу-цзы с горы Бусянь... верно?
Чжу Ин ничего не ответила, а лишь перевела взгляд на Сяо Чжуна:
— Наставник, кто это такие?
Услышав такое необычное обращение, Чжан Жуйяо и Линь Юнь синхронно повернулись к Сяо Чжуну:
— Наставник?
«Что вообще происходит?»
«Неужели Император К уже ступил на путь самосовершенствования?»
Сначала Сяо Чжун ответил своей ученице:
— Это гости нашей хозяйки, они оба играют в «Удивительные сказания Шести Миров».
Затем он дал пояснения для Линь Юнь:
— Это Чжу Ин, демон, живущая на горе Бусянь. Она виртуальный стример, а заодно — ученица нашей секты «Шесть Миров бренного бытия».
Линь Юнь глубоко вздохнула, не зная, куда девать руки от волнения:
— Выходит... это и впрямь Чжу-чжу-цзы?
«Боже мой!!!»
«Кто бы мог подумать, что виртуальный стример Чжу-чжу-цзы, буквально взорвавшая интернет за последние несколько месяцев, вдруг окажется в таком месте?!»
Линь Юнь тоже была в числе ее фанатов.
Ей безумно нравился свежий и необычный образ Чжу-чжу-цзы, она обожала ее обзоры, но всегда смотрела их просто как легкое развлечение за едой. Девушке и в голову не приходило, что под маской виртуального аватара скрывается настоящий, чарующе прекрасный демон, и что все ее обзоры — это искренний взгляд на мир с ее, демонической, колокольни.
Встретить в один день и любимого киберспортсмена, и любимого стримера! Линь Юнь казалось, что от счастья она сейчас вознесется на небеса!!!
Чжу Ин тоже впервые видела вживую своего зрителя, который не был бы сотрудником лавки. Она медленно подошла ближе:
— Ты смотрела наши видео?
Линь Юнь прижала руки к груди и отчаянно закивала:
— Смотрела, конечно смотрела! Но я и представить не могла, что ты так выглядишь в реальности!
«Оказывается, в ее образе нет ни капли вымысла!!!»
«Своеобразный ход от противного: даже если выйдешь в интернет в своем истинном обличии, никто все равно не поверит!»
Чжан Жуйяо, никогда не видевший роликов Чжу-чжу-цзы, достал телефон и вбил имя в поиск. Платформа тут же выдала длинный список видео.
Он кликнул на одно из них, досмотрел до конца, а затем перевел взгляд на стоящую перед ним демонесу. Лицо парня постепенно вытягивалось. Не выдержав, он сунул экран прямо под нос Чжу Ин:
— Это вот это?!
Будучи демоном, Чжу Ин совершенно не смутилась внезапному разрушению четвертой стены и открыто признала:
— Да, это оно.
Чжан Жуйяо был потрясен до глубины души!
Сколько еще поразительных тайн скрывает эта улица?
Се Сюлян, закрыв лицо рукой, расхохотался:
— Надо же, какая забавная история! Я живу здесь уже несколько дней, но ни о чем подобном не слышал.
— Вы ведь только приехали, погуляйте, осмотритесь, — посоветовал Сяо Чжун. — А завтра приходите тестировать голографическую версию игры «Удивительные сказания Шести Миров бренного бытия». Она в корне отличается от того, во что вы играете сейчас.
Чжан Жуйяо и Линь Юнь: !!!!!
«Голографическая версия?! Какого черта?!»
«Впервые слышим!»
Вспомнив лор игры, оба попытались представить, как это будет выглядеть в голограмме. Неужели они смогут на собственной шкуре прочувствовать путь самосовершенствования, прямо как в книгах и кино?
Получив утвердительный кивок, Линь Юнь, не раздумывая ни секунды, выпалила:
— Какое завтра?! Прямо сейчас, немедленно!!!
Чжан Жуйяо, стоя за спиной внезапно обезумевшей от восторга подруги, медленно приложил ладонь ко лбу.
«Я в неоплатном долгу перед братом Суном. Тут одним ужином точно не обойдешься!»
Комната отдыха в интернет-кафе.
Гарольд сидел на диване, скрестив руки на груди и закинув ногу на ногу.
Малыш Данкан послушно примостился рядышком.
Напротив них Сюн Пинпин отчитывала Сюн Аньаня.
Получив от Лу Яо сообщение о том, что Ань-ань отправится с ней в другую лавку, да еще и уедет в командировку на два дня, Сюн Пинпин тут же бросила все дела и с помощью свитка телепортации перенеслась сюда, чтобы дать брату пару наставлений.
Уж она-то знала его как облупленного: с самого детства был тем еще сорванцом.
За полгода жизни в интернет-кафе он вроде бы стал посерьезнее, но в глубине души все равно оставался озорным духом-медвежонком.
К тому же, хозяйка заведения его ужасно баловала. Опасаясь, что брат может что-нибудь натворить, Сюн Пинпин повторяла свои поучения снова и снова.
Сюн Аньань раздраженно почесал ухо:
— Сестра, ну сколько можно повторять? Брат Гарольд уже заждался, хозяйка тоже ждет. Мне пора.
Но Сюн Пинпин все никак не могла успокоиться и пошла следом за ним.
Сюн Аньань, не оборачиваясь, махнул ей рукой:
— Я привезу тебе сувенир!
Гарольд тоже поспешил утешить девушку:
— В этот раз он идет с хозяйкой. К тому же, ночью я буду дежурить в той лавке, готовый в любой момент прийти на помощь, так что не переживай.
В комнате отдыха для сотрудников курьерской лавки прямо из воздуха возникла дверь. Гарольд шагнул сквозь нее, достал из-за пазухи пространственный мешочек и вытряхнул оттуда уже принявших человеческий облик Сюн Аньаня и малыша Данкана.
Ань-ань почти не вырос за последние месяцы. Он по-прежнему выглядел как миловидный подросток, разве что с заметными темными кругами под глазами. Одет он был в толстовку, которую ему купила Лу Яо, причем в фирменной черно-белой расцветке панды.
Данкан же был благовещим зверем, в своем истинном обличии напоминавшим дикого кабана.
Тот Данкан, что жил в лавке Лу Яо, был еще совсем детенышем. В человеческом теле он оказался на полголовы ниже Сюн Аньаня. У него были правильные черты лица, густые черные брови и немного глуповатая улыбка. Пара кабаньих клыков превратилась в остренькие клычки, которые делали его ужасно милым, когда он скалился.
Когда Кан-кан впервые принял человеческий облик в интернет-кафе, его жесткая щетина превратилась в длинные волосы, которые можно было стянуть в хвост на затылке.
Но перебравшись в курьерскую лавку, он решил соответствовать местной моде и превратил свою гриву в короткую стрижку.
Черные рваные пряди падали ему на брови, а на кончиках волос поблескивало легкое золото.
Лу Яо уже ждала их. Едва они появились, начался ускоренный инструктаж.
Всего через час им предстояло вместе с клиентами отправиться в город Люйи.
Первым делом Лу Яо выдала Сюн Аньаню и Кан-кану рабочие бейджи.
Ань-ань стал курьером номер десять, а Кан-кан — курьером номер одиннадцать.
Формат работы в курьерской лавке в корне отличался от интернет-кафе. Там эти двое были предоставлены сами себе: персонал их обожал, клиенты постоянно с ними возились, так что малыши едва ли понимали, что такое рабочая дисциплина.
Лу Яо потратила немало времени, подробно объясняя им все тонкости курьерского дела.
Время пролетело незаметно. Когда до оговоренного отъезда оставалось всего двадцать минут, Лу Яо с двумя малышами вышла на улицу.
Поскольку Ань-ань и Кан-кан были самыми настоящими детьми, Лу Яо выдала им по скейту.
Однако в этот раз она попросила Дин Цин отвезти их на машине.
Отряд Лу Яо и группа Ли Цзуя встретились у заброшенного Хранилища. Под командованием Ли Цзуя находились три большие фуры и три микроавтобуса.
Команда Лу Яо должна была сопровождать их конвой.
Ли Цзуй уже видел Бу Ду и Мо Бао. Он знал, что те маленькие курьеры невероятно сильны, но никак не ожидал, что у Лу Яо найдутся и другие дети-сотрудники. Не удержавшись, он бросил на них несколько долгих взглядов.
Сюн Аньань слегка нахмурился:
— Чего уставился?!
Испуганно замахав руками, Ли Цзуй, у которого все же было неспокойно на душе, не выдержал:
— Хозяйка заведения, мы же за город едем, путь в несколько сотен километров. Вы уверены, что этих двоих хватит?
Лу Яо ответила честно:
— Ань-ань и Кан-кан — курьеры-стажеры. Но не волнуйтесь, доставить вас в целости и сохранности до пункта назначения они смогут без проблем. А на крайний случай наши главные курьеры всегда в режиме боевой готовности: если наткнемся на крупную орду зомби, они тут же придут на помощь.
Чу Ли, вспомнив, сколько золота они отвалили за эскорт, состоящий сплошь из детей, да еще и совершенно незнакомых, почувствовала укол раздражения и сердито спросила:
— А как они доберутся? Успеют ли?
Сюн Аньань тут же встрял:
— Да с нашей хозяйкой им вообще не придется сюда тащиться! Она просто из вежливости это сказала, неужели не ясно?
Лу Яо поспешно прижала ладонь к плечу медвежонка: этот вспыльчивый малыш и правда нуждался в воспитании.
Она уже собиралась успокоить клиентов, как вдруг вперед выступил малыш Данкан. Задрав голову и глядя на девушку огромными влажными глазами, он пропищал:
— Сестренка, мы с братом Ань-анем очень сильные, не переживай, мы вас обязательно защитим. Но наша хозяйка — самая сильная! С ее охраной точно ничего не случится. К тому же, брат Гарольд обещал дежурить ночью в лавке. Если мы с братом Ань-анем вдруг окажемся совсем бесполезными, он обязательно придет. Брат Гарольд больше всех любит нашу хозяйку!
— Я очень даже полезный!!! — упрямо огрызнулся Сюн Аньань.
Под прицелом этих невинных, искренних глаз Чу Ли растеряла весь свой пыл. Даже если у нее на душе скребли кошки, сказать что-то резкое она уже не могла.
Малыш Данкан оказался настолько послушным и красноречивым, что удивилась даже Лу Яо.
В этот момент с боковой дороги выехал электрический скутер. Сыцзинь затормозил у обочины, и с заднего сиденья слез Лу Минсяо.
— Вы как здесь оказались? — поразилась Лу Яо.
Сыцзинь закатил глаза с видом великомученика:
— У него спроси.
Лу Минсяо неспешно подошел к Лу Яо и коротко бросил:
— Я поеду с тобой.
Лу Яо, не раздумывая, отказала:
— В лавке полно заказов, тебе лучше остаться...
— Хозяйка, ну возьми ты его с собой! — перебил ее Сыцзинь. — Подумаешь, заказы, мы сами всё быстро разнесем. Когда тебя нет, этот тип одним своим видом напоминает нам о мертвом Великом жреце, а от этого и мне, и Гарольду как-то не по себе.
Лу Яо: «...»
И как им только в голову пришла такая нелепая отмазка? Наверняка просто переживали, что она отправляется в путь одна с двумя детьми.
Заполучив в свои ряды взрослого и на вид весьма надежного курьера, команда Лу Яо моментально развеяла все сомнения отряда Ли Цзуя.
Выехали они довольно поздно: небо успело потемнеть еще до того, как конвой пересек границу.
Клиенты настаивали на том, чтобы при отсутствии крупных скоплений зомби без остановок ехать прямо через границу до самой базы Рассвета в городе Люйи.
Чтобы не тормозить в пути, всем заранее раздали пайки и питьевую воду для поддержания сил.
Люди Ли Цзуя оказались весьма предусмотрительными и выделили по порции каждому члену команды Лу Яо.
Вот только удача была не на их стороне. Вскоре после пересечения границы, проехав около тридцати километров, колонна угодила прямо в колоссальную орду зомби.
Шоссе и редкие постройки на обочинах просто кишели мертвецами. В свете фар, прорезавшем тьму, виднелось лишь море сморщенных, похожих на картофелины голов.
Зомби сбились в кучу, словно стадо овец, и одновременно напоминали муравьиный рой, пожирающий крупную добычу. Мертвецы медленно стягивались к центру, беря автоколонну в плотное кольцо.


    Десятая лавка

    Вот что значит уровень сервиса за двадцать слитков золота!
Отряд Ли Цзуя, состоявший из двадцати одного человека, возвращался из города Гаошэн на трех большегрузах и трех микроавтобусах.
Кузова грузовиков доверху забили тяжелым оборудованием и материалами, поэтому они двигались довольно медленно, постоянно отставая от микроавтобусов.
Задние отсеки микроавтобусов отдали под запасы провизии, а люди разместились на передних сиденьях.
Перед самым отправлением группа Лу Яо разделилась надвое.
Лу Минсяо вместе с Кан-каном заняли места в ведущем микроавтобусе, откуда было удобнее следить за дорогой.
Лу Яо же рассудила, что из кабины высокого грузовика обзор куда лучше и видно дальше, а потому вместе с Сюн Аньанем устроилась в первом большегрузе, следовавшем сразу за микроавтобусами.
Ли Цзуй ехал в том же ведущем микроавтобусе, что и Лу Минсяо с Кан-каном. Когда водитель тревожно сообщил, что на дороге творится неладное, капитан тут же схватил ручной шахтерский фонарь и посветил в окно. Увидев плотную, накатывающую подобно приливной волне орду зомби, он почувствовал, как волосы на затылке встают дыбом.
— И откуда их тут столько? — пробормотал он.
Они проезжали по этому маршруту туда и обратно не меньше трех раз, но еще ни разу не сталкивались со столь масштабной волной мертвецов.
Нанимая в этот раз курьеров за баснословные деньги, они по сути покупали себе душевное спокойствие.
Партия оборудования была жизненно важна для развития базы, и Ли Цзуй боялся любых непредвиденных случайностей.
К тому же золото в нынешние времена особой ценности не представляло. Кроме как на оплату услуг Курьерской системы, оно ни на что не годилось: его не съешь и вместо одежды не наденешь. Поэтому отдать целый ящик слитков ради гарантированного возвращения домой было совершенно не жалко.
Вот только…
Масштаб нынешней волны зомби выходил за всякие рамки. Куда бы ни добивал луч яркого света — а это радиус не меньше сорока-пятидесяти метров, — всё пространство было плотно забито мертвецами, целеустремленно бредущими прямо на их колонну.
В самом конце колонны Чу Ли опустила стекло и высунулась из окна.
Позади, прямо на проезжей части, тоже показались зомби. Они шатались на ходу, издавая хриплое, режущее слух рычание.
И это были не единичные твари. Словно стадо диких буйволов в пустоши, они непрерывно появлялись из-под теней деревьев, из-за заброшенных дорожных знаков и высохших канав. Их становилось всё больше.
Пути как вперед, так и назад оказались наглухо отрезаны. У Ли Цзуя и его людей в машинах похолодело на сердце.
Даже несмотря на присутствие курьеров, казалось, что сегодня им не избежать гибели.
И дело было не в том, что они сомневались в своих наемниках, просто ситуация выглядела абсолютно безнадежной.
Из четверых курьеров взрослыми были лишь двое, а оставшиеся дети вообще выполняли заказ впервые. И даже если хозяйка заведения с тем седоволосым парнем обладали выдающимися способностями, перед лицом столь колоссальной орды зомби они вряд ли могли что-то сделать.
Волна мертвецов уже взяла колонну в кольцо. Еще немного, и они даже из машин выйти не смогут.
Впрочем, выскакивать наружу в панике прямо сейчас означало бы лишь добровольно броситься на съедение толпе.
Выхода не было.
Члены отряда Ли Цзуя как один вспомнили автомобильную колонну, которую видели несколько дней назад в городе Гаошэн.
После того как те несколько микроавтобусов оказались окружены, не прошло и получаса, как сидевшие внутри люди были растерзаны и сожраны свирепыми тварями, точно беспомощный скот.
Душераздирающие крики того дня словно вновь зазвучали в ушах, а в воздухе, казалось, повеяло запахом свежей крови.
«Наверное, тогда они испытывали точно такое же отчаяние!!!»
Тем временем в кабине большегруза Лу Яо связалась с Системой Исполнения Желаний.
— Мы покинули зону покрытия Сети Желаний. Оставляю связь на тебя.
Системка же вдруг решила проявить характер:
— Ты бы и сама с этим справилась, даже без Сети Желаний.
— Мне нужно сражаться, я не могу отвлекаться, — ответила Лу Яо. — Если ты поможешь, мне будет гораздо спокойнее.
Система Исполнения Желаний помолчала несколько секунд, а затем произнесла с деланной неохотой:
— Ну, так и быть.
Члены группы Лу Яо носили стандартные коммуникаторы своей лавки. Выйдя за пределы зоны наблюдения Курьерской системы, они могли полагаться лишь на силы своей Системы для поддержания связи.
Пожалуй, из всего отряда лишь Лу Минсяо был способен уловить разницу, тогда как Ань-ань и Кан-кан просто считали, что магические артефакты продолжают работать в штатном режиме.
Коммуникатор автоматически переключился на многопользовательский канал. Лу Яо прижала палец к наушнику и произнесла:
— Ань-ань, Кан-кан, раздайте клиентам талисманы, которые мы заготовили заранее. Кан-кан, ты берешь на себя микроавтобусы. Ань-ань, ты в хвосте, поэтому на тебе три большегруза. Сегодняшняя ночь — исключение, я разрешаю вам применять магию. Однако ваша главная задача — защищать людей и груз. Не отходите от колонны слишком далеко.
Сюн Аньань, сидевший рядом, потянул Лу Яо за край рукава:
— А ты куда пойдешь?
Девушка встретилась взглядом с черными, как смоль, глазами духа-медвежонка и совершенно буднично ответила:
— Мы с Лу Минсяо займемся зачисткой внешнего периметра.
Водитель, услышав это, побледнел от ужаса:
— Вы собираетесь выйти наружу?!
Заметив, что у мужчины дрожат не только ноги, но и голос, Лу Яо поспешила его успокоить:
— Не бойтесь, это сущие пустяки. Мы вас защитим.
Водитель лишь с отчаянием отвернулся. Он смотрел в беспросветную ночную мглу, чувствуя, как руки и ноги окончательно ватнеют от слабости.
Он вел первый большегруз в колонне, обзор спереди ничем не перекрывался. В свете дальних фар он отчетливо видел шатающихся, но неумолимо приближающихся зомби.
Отчаяние, словно дикий сорняк, постепенно оплетало его с ног до головы.
«И это, по-вашему, пустяки?!»
Мертвецы стягивались всё быстрее. Лу Яо больше не стала медлить: она первой толкнула дверцу и спрыгнула на землю. Красная нить, привязанная к рукояти её клинка, бесшумно скользнула и обвилась вокруг правого запястья.
Тем временем в кабине Сюн Аньань вытащил из кармана на животе своей толстовки стопку талисманов среднего качества. Отсчитав три штуки, он протянул их водителю:
— Эти два — мощные Талисманы изгнания зла, созданные самой Лу Яо. Наклей их изнутри на обе дверцы, и эти бездушные марионетки к машине не сунутся. А вот этот, золотой — Алмазный талисман. Держи его в руке на всякий случай. Если Талисманы изгнания зла вдруг не сработают, наклей его прямо на себя.
Всучив бумаги опешившему водителю, дух-медвежонок развернулся, вытащил из-под сиденья прямой меч, толкнул дверь и тоже выпрыгнул наружу.
Водитель ошарашенно смотрел на зажатые в руке тонкие листочки.
Что за бред? Ему что, предлагают вооружиться парой бумажек и уповать на милость судьбы?
С трудом приподнявшись с водительского кресла, мужчина перебрался на пассажирское сиденье и, встав на одно колено, наполовину высунул голову в окно.
В бледном лунном свете он увидел, как мальчишка, волоча за собой длинный клинок, едва ли не превышающий его собственный рост, бежит к следующим машинам колонны. И тут водитель внезапно вспомнил распоряжения, которые только что отдавала хозяйка заведения.
Неужели эта желтая бумага и впрямь на что-то годится? Выходит, курьеры вовсе не опустили руки и всё еще пытаются их спасти?
Мужчина в изнеможении откинулся на спинку сиденья. Пару секунд он разглядывал талисманы, затем вытащил два одинаковых. Один он поспешно налепил на левую дверцу, после чего перебрался обратно за руль и прикрепил второй на правую.
Тем временем в идущем впереди микроавтобусе Лу Минсяо тоже покинул салон.
Кан-кан пока оставался внутри. Он точно так же достал из кармана худи пачку талисманов и раздал их по очереди водителю, Ли Цзую и еще одному члену отряда:
— Талисманы изгнания зла приклейте к кузову, они отпугнут этих марионеток. А Алмазные талисманы держите при себе для защиты. Не волнуйтесь слишком сильно: мы с Ань-анем будем охранять периметр колонны, а Лу Яо и вон тот человек займутся марионетками вдалеке.
Ли Цзуй опустил взгляд на зажатую в ладони желтую бумагу и деревянно скривил губы.
«Видимо, у курьеров уже не осталось никаких козырей, раз они раздают нам эти безделушки для самоуспокоения», — пронеслось у него в голове.
И всё же, как ни странно, он испытывал некое подобие облегчения — эмоциональная стойкость их наемников поражала.
Независимо от возраста, перед лицом неминуемой смерти никто из них не впадал в истерику, не паниковал и, судя по всему, даже не помышлял о бегстве.
Впрочем, бежать всё равно было некуда.
Решив, что инструктаж окончен, Кан-кан толкнул дверцу, собираясь выйти наружу.
Ли Цзуй окликнул его:
— Ты куда?
— Позади еще две машины, я должен передать им талисманы, — ответил мальчик. — Вы уж будьте послушными и не сомневайтесь в наших словах. У нас солидный бизнес: раз приняли заказ, значит, проследим, чтобы вы вернулись домой в целости и сохранности.
Сказав это, Кан-кан захлопнул дверь. В его руке из ниоткуда материализовалась длинная флейта из черного нефрита.
Играючи вращая инструмент одной рукой, он рысцой побежал к следующим микроавтобусам.
Ли Цзуй застыл, сжимая в руке талисман. Он не мог поверить, что только что его успокаивал ребенок от силы нескольких лет от роду.
Капитан медленно повернул онемевшую шею:
— Он только что велел мне... быть послушным?
Сидевший рядом боец мрачно кивнул:
— …Я слышал.
— Капитан, они приближаются! Приближаются! Что нам делать?! — в панике закричал водитель, вцепившись в руль дрожащими руками.
Ли Цзуй резко пришел в себя и суетливо взмахнул желтой бумагой:
— К черту всё! Быстро клейте их! Клейте!
Мужчины торопливо прилепили Талисманы изгнания зла на внутреннюю обшивку дверей и, крепко сжимая в руках оставшийся Алмазный талисман, во все глаза уставились в окна.
Они походили на агнцев, ведомых на заклание: им не оставалось ничего иного, кроме как покорно подставить шеи под нож.
Луна на небе стояла круглая и огромная — вокруг было светло даже без фонарей.
Машина Ли Цзуя находилась в самом авангарде, поэтому он ясно видел, как море зомби накатывает прямо на них.
И в этот момент перед капотом микроавтобуса возник одинокий силуэт.
Это был высокий, стройный юноша с серебристыми волосами. В руке он сжимал длинный меч.
В лунном свете лезвие клинка отливало холодным, безжалостным блеском.
Ему противостояло бесчисленное войско мертвецов. И хотя юноша излучал ауру абсолютного превосходства, а Ли Цзуй не сомневался в его выдающихся боевых навыках, сердце капитана всё равно бешено колотилось. Ни о каком спокойствии не могло быть и речи.
Когда авангард орды оказался всего в двух метрах от Лу Минсяо, тот вскинул меч и нанес широкий горизонтальный удар.
В то же мгновение с лезвия сорвалась серебристая дуга энергии меча. Головы нахлынувших зомби покатились по земле, а их тела, подогнув колени, рухнули вперед.
Идущие следом мертвецы, лишенные разума и инстинкта самосохранения, даже не пытались обойти препятствие. Они тупо шагали прямо по поверженным телам, спотыкались и валились целыми толпами.
Лу Минсяо сделал шаг вперед и придавил острием меча тело, лежавшее к нему ближе всего. На срезе багровой гниющей плоти тут же проступили темные серо-черные пятна, которые начали стремительно разрастаться.
Всего за несколько десятков секунд обезглавленный труп полностью обратился в пепел и развеялся по ветру, оставив после себя лишь густой черный туман.
Стоило этому туману коснуться других зомби, как их конечности тоже начинали превращаться в пепел, рассыпаясь под порывами ветра.
Ли Цзуй и его товарищи понятия не имели, какую магию применил их спаситель: они видели лишь, как ряды живых мертвецов валятся на землю один за другим.
В хвостовой части колонны Лу Яо расположилась неподалеку от большегруза, в котором ехала Чу Ли.
Правой рукой девушка управляла семью магическими артефактами, а левой воздела к небу Волшебную палочку Девяти Сокровищ, вычерчивая прямо в воздухе сияющий массив.
Площадь, охваченная волной зомби, была слишком велика — рубить их всех артефактами было бы слишком долго и утомительно.
Поэтому Лу Яо решила начертать высокоуровневый магический массив темной магии, чтобы покончить с врагами одним махом.
Неподалеку от неё стоял Сюн Аньань. Он яростно размахивал своим клинком, безжалостно рубя на куски любых мертвецов, пытавшихся приблизиться к машинам.
Истинным обликом этого мальчишки была большая панда, от которой он унаследовал невероятную физическую силу, а также толстую, непробиваемую кожу.
Несмотря на юный возраст, могучее тело, дарованное ему наследием предков, обеспечивало колоссальное преимущество в бою.
К тому же база культивации медвежонка пока оставляла желать лучшего, и магией он владел не слишком искусно, поэтому предпочитал полагаться на грубую физическую силу.
Да что там обычные мертвецы — даже мутировавшим зомби было не по зубам прокусить толстую шкуру Сюн Аньаня.
Чу Ли, опираясь о стенку кузова, с изумлением переводила взгляд то на парящую в воздухе Лу Яо, то на Сюн Аньаня внизу.
И казавшаяся такой хрупкой и беззащитной хозяйка заведения, и невыносимый мальчишка, произведший при первой встрече крайне отталкивающее впечатление, повергли ее в полнейший шок.
Внезапно над пропитанным запахом крови полем битвы разнеслась мелодия флейты. Чистая и мелодичная, она чудесным образом смахнула пелену тревоги и страха с душ сидящих в машинах людей.
Это Кан-кан, закончив раздавать талисманы, непринужденно прислонился к капоту последнего микроавтобуса и поднес к губам свою флейту из черного нефрита.
На Континенте Фуши мифические звери Данканы считались символом благополучия и удачи. И хотя в своем истинном обличии они выглядели свирепыми и дикими чудовищами, в душе они всегда оставались чувствительными и нежными созданиями.
У Кан-кана был довольно мягкий характер, он совершенно не выносил кровопролития. По счастливой случайности в их интернет-кафе однажды заглянул один музыкальный практик.
Этот человек с удовольствием взял мальчика в ученики и даже подарил ему ту самую флейту из черного нефрита.
Для простых смертных мелодия Кан-кана несла успокоение, но для ушей практиков она звучала совершенно иначе.
Воодушевленный этим ритмом, Сюн Аньань издал громогласный рев. Размахивая клинком, он в прыжке ворвался прямо в гущу зомби и, громко улюлюкая, закружился в смертоносном танце, кромсая гнилую плоть направо и налево.
Скорость, с которой Лу Яо вычерчивала руны массива, тоже резко возросла.
Мелодия флейты словно подгоняла её: быстрее, еще быстрее.
Взмахнув волшебной палочкой, девушка плавно толкнула от себя полностью сформированный магический массив.
Замысловатая вязь сияющих рун начала медленно подниматься в небеса, стремительно разрастаясь во все стороны, пока не накрыла собой всю необъятную волну мертвецов.
Сутью темной магии было тотальное разрушение. Стоило массиву активироваться, как масштаб разрушений приобретал поистине катастрофический характер.
Не желая пугать клиентов, Лу Яо потратила немало душевных сил при его создании, стараясь сделать эффект заклинания максимально незаметным и скромным.
Когда гигантская печать зависла над полем боя, с небес, словно капли проливного дождя, обрушились мириады черных магических игл. Каждая из них безошибочно находила свою цель, пронзая головы копошащихся внизу зомби.
С точки зрения Ли Цзуя и остальных это выглядело так, будто всем мертвецам в одно мгновение выжгли мозги — они словно по команде застыли на месте, прекратив любое движение.
Запертые в машинах люди понятия не имели, что именно произошло снаружи, и не решались выходить.
И лишь когда Лу Яо, завершив зачистку, сама подошла к микроавтобусу, они торопливо опустили стекла.
Девушка небрежно оперлась одной рукой о край окна:
— Мы всё зачистили. Однако мне кажется, что в этих местах творится что-то неладное. Настоятельно рекомендую не задерживаться и уехать отсюда как можно скорее.
Ли Цзуй больше не мог совладать с мимикой, его голос сорвался на фальцет:
— Вы зачистили… всех?!
Девушка спокойно кивнула.
Капитан дрожащим пальцем указал куда-то в темноту:
— Вас всего четверо… И такую огромную орду… всю целиком?!
Казалось, он внезапно разучился связно формулировать мысли.
— Можете не сомневаться, — усмехнулась Лу Яо. — Вот что значит уровень сервиса за двадцать слитков золота!
— … — только и смог выдавить Ли Цзуй.


    Десятая лавка

    Публикация нового задания!
Услышав слова хозяйки заведения, Ли Цзуй счел их вполне разумными.
И правда, они ведь заплатили целых двадцать золотых слитков!
В мирное время, до вспышки зомби-вируса, на это золото можно было сделать очень многое — это же твердая валюта!
Однако сейчас времена изменились: драгоценный металл не шел ни в какое сравнение с реальной едой, топливом и предметами первой необходимости.
Эпоха хаоса перемалывала людей, и Ли Цзуй, повидав многое, незаметно для себя снизил ожидания от материальных благ.
В глубине души он не особо доверял «курьерской лавке» и оформил дорогостоящий заказ лишь ради собственного спокойствия. Кто же знал, что на обратном пути им действительно встретится огромная орда зомби? Без сопровождения курьеров они бы точно не смогли благополучно вернуться.
Двадцать золотых слитков окупили себя сполна!
Лу Яо слегка махнула рукой перед лицом Ли Цзуя, привлекая его внимание, и продолжила:
— Мы с Лу Минсяо пойдем вперед и расчистим дорогу от трупов. Будьте готовы в любой момент тронуться с места и подобрать нас.
Сами зомби были уничтожены, но на дороге высились целые горы расчлененных тел. Их требовалось убрать, иначе едущие следом тяжелые грузовики не смогли бы проехать.
Ли Цзуй согласно кивнул и, сам того не осознавая, принялся выполнять указания Лу Яо.
Незаметно для всех автоколонна начала подчиняться распоряжениям хозяйки заведения.
Чтобы было удобнее следить за обстановкой, девушка отправила Сюн Аньаня в замыкающий грузовик, а Кан-кан остался в первом микроавтобусе.
Сама же она вместе с Лу Минсяо пешком направилась вперед, чтобы расчистить путь от гниющей плоти.
На шоссе образовался затор длиной около пятидесяти метров, сплошь заваленный свежими трупами монстров. Если убирать их голыми руками, не управишься и до утра.
Навык «Увядание всего сущего», который только что применил Лу Минсяо, мог бы обуглить останки, развеяв их по ветру.
При расправе над зомби Лу Яо не проявляла жалости, но сейчас ей все же хотелось предать их земле.
В конце концов, до заражения эти твари были обычными людьми.
К тому же, если оставить столько гниющих тел прямо в диких пустошах, это могло спровоцировать новые проблемы.
Однако время поджимало: на них висела задача по сопровождению клиентов.
Даже вдвоем с Лу Минсяо им потребовалось бы больше часа, чтобы закопать все трупы на обочине.
Потратить час на уборку было бы разумно, но интуиция подсказывала Лу Яо, что задерживаться здесь нельзя.
Немного поколебавшись, она решила сначала освободить проезд, а похоронами заняться уже на обратном пути.
Девушка достала стопку Талисманов ветра и наклеила около десятка штук прямо по центру тропы, расчищенной юношей. Активировав их, она вызвала мягкие потоки воздуха, которые бережно подняли останки и смели их в бурьян по обе стороны дороги.
В эту ночь луна светила ярко, но из-за расстояния люди в машинах не могли разглядеть, что именно делают Лу Яо и Лу Минсяо. Им казалось, будто трупы расползаются сами по себе, отчего по спинам пробегал беспричинный холодок.
Кан-кан невозмутимо успокоил клиентов:
— Хозяйка заведения использовала Талисман ветра. Это примерно то же самое, что и Талисман изгнания зла или Алмазный талисман, которые вам раздали. К чему такая паника?
Ли Цзуй достал из кармана помятый Алмазный талисман и с недоумением посмотрел на него:
— Погодите, так эта штука реально работает?
Кан-кан широко распахнул глаза. Густые черные брови придавали его личику наивно-милое выражение:
— Погодите, так вы до сих пор не верили?
Водитель обернулся:
— Братишка, откуда вы вообще взялись?
Кан-кан был мал, но выудить из него информацию было не так-то просто.
Он медленно поднял взгляд, и на его по-детски пухлом лице не отразилось ни единой эмоции:
— Вообще-то, мы гости из Иного мира. Сопровождаем хозяйку заведения, чтобы заработать немного на жизнь.
Водитель махнул рукой и громко рассмеялся:
— А малец-то с юмором!
Ли Цзуй и остальные члены команды тоже заулыбались.
Кан-кан поджал губы, прищурился и рассмеялся вместе с ними.
«Ну вот, говоришь им правду, а они не верят. Ничего не поделаешь».
Каждое слово мальчика было чистой правдой. Он не знал, как обстоят дела у группы Гарольда, но отряд демонов и дьяволов, пришедший из интернет-кафе, заранее договорился с Лу Яо: зарплату им будут выдавать в юанях.
Причина банальна — так удобнее совершать покупки в сети.
Убрав мертвецов с проезжей части, Лу Яо и Лу Минсяо один за другим сели в машины.
Юноша разместился в третьем микроавтобусе, а девушка вернулась в ведущий грузовик.
Четверо членов команды курьерской лавки рассредоточились, перестав держаться вместе.
Колонна возобновила движение. Лунный свет озарял обратный путь. Сидящие в машинах люди прильнули к окнам, разглядывая сваленные на обочине трупы. Только проехав мимо, они осознали весь масштаб побоища: своими силами они бы ни за что не преодолели этот участок до рассвета.
Ли Цзуй не удержался от очередного вздоха:
— Какое счастье, что мы наняли курьеров. Иначе нам бы пришел конец.
Водитель и бойцы дружно закивали.
Настроение пассажиров в остальных машинах было схожим. Они владели меньшим объемом информации, но, глядя на усеянную останками дорогу, в полной мере прочувствовали мощь «курьерской лавки».
К тому же, эти люди не гнались за припасами, не жаждали власти и держали свое слово. В постапокалиптическом мире, полном обмана и предательства, они казались глотком свежего воздуха.
В последней машине автоколонны Чу Ли сидела рядом с Сюн Аньанем.
Честно говоря, когда они только выехали из города Гаошэн, дух-медвежонок ей совершенно не понравился.
Его манеры и поведение точь-в-точь напоминали тех избалованных мальчишек, которых она терпеть не могла.
Однако во время недавнего столкновения с ордой зомби Сюн Аньань поразил ее до глубины души.
На вид ему было не больше семи лет, но он без тени страха бросился в толпу монстров, волоча за собой здоровенный тесак.
Одно это делало его круче многих взрослых.
Оказавшись вдали от Лу Яо, Сюн Аньань заскучал: поговорить было не с кем, и он просто привалился к окну, наблюдая за проносящимися мимо ночными пейзажами.
Мальчик прекрасно знал, что людям больше нравится его звериный облик, но правила курьерской лавки обязывали сотрудников сохранять человеческий вид. Лишенный возможности завоевывать симпатии привычным способом, он тосковал еще сильнее.
Чу Ли украдкой поглядывала на него краем глаза. Внезапно этот ребенок показался ей вполне сносным.
Покопавшись в кармане куртки, она скрепя сердце достала шоколадную конфету и окликнула мальчика:
— Эй!
Сюн Аньань повернул голову:
— М?
Чу Ли махнула рукой:
— Будешь конфету?
После начала эпидемии зомби-вируса достать сладкое стало гораздо сложнее, не говоря уже о качественном шоколаде.
Чу Ли страдала от легкой гипогликемии, и Ли Цзуй, зная об этом, иногда тайком совал ей горсть конфет, если удавалось найти их во время вылазок.
Она жестко экономила, поэтому смогла сделать небольшие запасы.
Девушка не могла объяснить своих чувств. По натуре она не отличалась особой добротой, а повидав в условиях конца света столько предательств и лжи, и вовсе очерствела. Но сейчас на нее словно нахлынули эмоции — захотелось сделать этому малышу что-нибудь приятное.
Дети в его возрасте редко могут устоять перед сладостями.
Да и сам Сюн Аньань был тем еще прожорливым медвежонком.
Он несколько секунд хмуро смотрел на угощение, а затем решительно покачал головой:
— Не нужно. Хозяйка заведения сказала, что на улице нельзя брать еду у незнакомцев.
Чу Ли лишилась дара речи.
Такого ответа она никак не ожидала.
В мире, где люди с трудом добывают себе пропитание, кто-то по-прежнему воспитывает детей по старым правилам? Это показалось ей удивительным, но в то же время слегка задело.
Заметив, как Чу Ли поникла, Сюн Аньань вспомнил свою сестру, Сюн Пинпин.
Нахмурившись, он немного поразмыслил, а затем нажал на крохотный коммуникатор-бусинку в ухе, чтобы спросить совета у Лу Яо.
Отворотившись к дверце и прикрыв рот рукой, мальчик что-то пробурчал в устройство. Затем он снова сел прямо, взял у девушки шоколадку, а из-под сиденья вытащил пакет со снеками, который собрала для него Лу Яо. Раскрыв его, он протянул пакет Чу Ли.
— Хозяйка заведения сказала, что мы можем поесть вместе.
Шоколадку он так и не открыл, просто сунув ее в карман.
Чу Ли же застыла в шоке, разглядывая содержимое пакета: шоколад, маршмэллоу, вафли, печенье, пирожные, и даже запеченные куриные ножки в вакуумной упаковке, утиные шейки в соусе, тушеные утиные лапки… А еще минеральная вода, сок, чай с молоком…
Это был не пакет со снеками, а целая передвижная кондитерская лавка!
— И всё это… всё время лежало в машине? — опешила девушка.
Сюн Аньань без тени смущения кивнул:
— Лу Яо боялась, что я проголодаюсь, поэтому запаслась впрок. В каждую машину положили понемногу. Наши инструменты и оружие тоже там.
Перед посадкой Лу Яо действительно подготовила несколько чемоданчиков с кодовыми замками.
Обсудив это с Ли Цзуем, курьеры сами распределили багаж по автомобилям.
Чу Ли резко отвернулась, обхватила плечи руками и уткнулась лицом в колени. Ее уши запылали.
Сюн Аньань ткнул ее пальцем:
— Ты чего?
Девушка чувствовала себя морально истощенной, но не могла же она признаться, что внезапно осознанная «пропасть в уровне жизни» заставила ее сгорать от стыда.
Мальчик принялся вытаскивать из пакета разнообразную еду, раскладывая ее прямо на сиденье, и без умолку тараторил:
— Всё это собрала Лу Яо, так что должно быть жутко вкусно. Точно не хочешь попробовать?
Видя, что спутница никак не реагирует, Сюн Аньань без колебаний вскрыл упаковку с запеченной куриной ножкой. Одуряющий аромат мгновенно заполнил салон. Водитель на переднем сиденье непроизвольно сглотнул слюну.
Мальчишка наугад выудил еще одну порцию и протянул шоферу:
— Лу Яо говорит, что за рулем есть нельзя. Так что пока не открывай, съешь, когда приедем.
Водитель расплылся в довольной улыбке и проворно спрятал угощение во внутренний карман куртки.
Посидев немного в прострации, Чу Ли тоже не выдержала дразнящего запаха. Сглотнув, она медленно подняла глаза:
— Ваша хозяйка заведения — невероятный человек.
Эти слова пролились бальзамом на душу духа-медвежонка. Его зрачки, окруженные темными кругами, радостно блеснули:
— Еще бы!
По пути автоколонна еще несколько раз натыкалась на мелкие скопления зомби, но благодаря охране курьеров обошлось без потерь.
На рассвете, когда небо едва начало светлеть, отряд Ли Цзуя благополучно добрался до базы Рассвета.
У главных ворот Ли Цзуй вышел из машины и перебросился парой слов с привратником.
Лу Яо и ее спутники прошли процедуру регистрации, после чего вместе с кортежем въехали на территорию.
Девушка впервые оказалась на подобной базе в этом мире. База Рассвета действительно оказалась крошечной.
Здешние дороги представляли собой узкие грунтовые тропы, сплошь усеянные выбоинами.
В предрассветных сумерках улицы пустовали, фонари не горели.
Проехав несколько сотен метров, машины остановились перед трехэтажным зданием с плоской крышей.
Вскоре в маленьком окошке на первом этаже, рядом с лестницей, зажегся свет. Дверь приоткрылась, и на пороге появилась длинноволосая женщина в накинутой на плечи легкой куртке, с керосиновой лампой в руке.
Ли Цзуй выскочил из автомобиля и направился к ней:
— Тетушка Чжу, мы вернулись.
Тетушка Чжу обменялась с ним парой приветственных фраз, после чего ее взгляд медленно переместился на Лу Яо и остальных.
Ли Цзуй подвел женщину к гостье:
— Это та самая хозяйка заведения Лу Яо, о которой я вам рассказывал. Если бы мы не наняли ее курьеров, то уже не вернулись бы.
Лу Яо сохранила свою привычную улыбку и вежливо протянула руку:
— Лу Яо. Рада знакомству.
Женщина внимательно посмотрела на нее и ответила на рукопожатие:
— Цинь Чжухуэй. Взаимно.
Перекинувшись с гостьей еще парой слов, тетушка Чжу распорядилась насчет ночлега. Она держалась отстраненно, но безупречно вежливо.
Изначально Лу Яо не собиралась надолго задерживаться на базе Рассвета, но Ли Цзуй настойчиво упрашивал ее встретиться с местным руководством.
Он всячески намекал на желание установить сотрудничество между базой и курьерской лавкой, хотя и сам пока не понимал, как именно оно должно выглядеть.
Просто после того, как Ли Цзуй воочию убедился в невероятных способностях курьеров, ему страстно захотелось, чтобы в городе Люйи тоже открылся их филиал.
Уловив суть его слов, Лу Яо серьезно задумалась. В принципе, это было осуществимо, но сулило много хлопот.
Девушка не стала бы браться за дело, если бы отдача не соответствовала вложенным усилиям.
Желая посмотреть, что именно предложит руководство базы на переговорах, она приняла приглашение Ли Цзуя.
Их поселили в том же здании, что и тетушку Чжу, только на втором этаже.
Из-за острой нехватки жилья команде Лу Яо смогли выделить лишь две комнаты.
По словам Чу Ли, это строение считалось одним из лучших на базе, тогда как членам поисковых отрядов приходилось ютиться в контейнерном городке через дорогу.
С учетом надвигающихся холодов, спать в металлических коробках было невыносимо зябко.
Теснота никого не смутила — все понимали специфику ситуации.
Лу Яо планировала, что они с Лу Минсяо возьмут по одному малышу и разойдутся по комнатам, но оба ребенка захотели остаться с ней.
Выбери она кого-то одного, второй бы тут же обиделся.
Скрепя сердце, девушке пришлось забрать обоих мальчишек к себе.
Лу Минсяо выпала радость в одиночку занять двухместный номер, но он, похоже, этому не обрадовался.
Удобства в комнате оставляли желать лучшего: с водой были перебои, а общественный туалет находился в самом конце коридора.
Сюн Аньань и Кан-кан достали из своих пространственных мешочков Талисманы очищения. Смыв с себя грязь, они принялись возиться на кровати.
Дети впервые оказались в современном мегаполисе, и тот факт, что от него остались лишь руины после катастрофы, ничуть не портил им настроение.
Наклеив на стену Талисман звукоизоляции, Лу Яо предоставила их самим себе.
Она валилась с ног от усталости после суток непрерывной работы и хотела урвать хоть немного сна до рассвета.
Сюн Аньань и Кан-кан долго бесились, пока окончательно не выдохлись. Прижавшись головами друг к другу и натянув одеяло, они уснули.
Во сне их демоническая энергия вышла из-под контроля, и мальчишки приняли свои истинные звериные обличия.
Лу Яо пришлось встать, чтобы перенести их в пространство артефакта Горчичного зерна. Лишь после этого она снова легла, однако остаток ночи прошел беспокойно.
Утром, когда комнату залило ярким светом, а девушка крепко спала, в ее голове один за другим раздались звонкие системные оповещения:
«Задание выполнено! Успешно завершено две тысячи курьерских доставок за четырнадцать дней. Награда: +50 000 очков популярности, +5 Фрагментов Истины Мира!»
«Репутация „курьерской лавки“ Лу Яо растет. Заведение повышено до уровня трех звезд! Награда: +30 000 очков популярности, +3 Фрагмента Истины Мира! Хозяйка заведения, продолжайте в том же духе!»
«У вас новое задание! „Курьерская лавка“ Лу Яо завоевала признание жителей Золотой Страны. Самое время расширять бизнес! Откройте три новых филиала на территории Золотой Страны. Срок: шестьдесят дней. Награда: 100 000 очков популярности, Фрагмент Истины Мира х15!»


    Десятая лавка

    Дух-медвежонок спрятал руки за спину:
— Я не сильно.
Лу Яо резко распахнула глаза, собралась с мыслями и вызвала Систему Исполнения Желаний.
— Что еще за новое задание?
Курьерская лавка с таким трудом заработала себе репутацию в городе Гаошэн. Бизнес как раз пошел в гору, и Лу Яо планировала, завершив миссию по сопровождению в городе Люйи, вернуться обратно и вплотную заняться расширением клиентской базы.
Девушка и впрямь подумывала об увеличении масштабов своего дела, но пока не собиралась выходить на междугородний уровень.
Нынешняя обстановка в Золотой Стране не слишком располагала к развитию перевозок на дальние расстояния. Если уж и открывать новый филиал, то придется не только изучать рынок, но и за свой счет прокладывать безопасный транспортный маршрут.
Более того, при найме сотрудников нельзя ограничиваться лишь выходцами из других миров — желательно привлечь и кого-то из местных.
Честно говоря, Лу Яо просто хотелось немного полениться.
Если бы системные задания можно было выполнять без постоянного расширения бизнеса, она бы с радостью продолжила спокойно работать в городе Гаошэн.
Но внезапное появление новой миссии вмиг разрушило все ее планы.
Времени на выполнение отводилось подозрительно много, а значит, система оценила сложность этого задания куда выше, чем обычно.
Система Исполнения Желаний пыталась притвориться мертвой, но, поняв, что ответа не избежать, спустя долгую паузу все же неохотно подала голос:
— Я… ничего не могу поделать. Лу Яо, с тех пор как я встала на твою сторону, у меня отобрали доступ к процессу оценки заданий. Я сама не понимаю, почему миссия такого уровня появилась так скоро. По сложности она тянет на финальную.
Лу Яо на мгновение задумалась, невольно заставив Систему Исполнения Желаний напрячься.
Голос той дрогнул, и она в панике заголосила:
— Лу Яо, Лу Яо, ну скажи хоть что-нибудь!
— …Не шуми, — осадила ее девушка. — Судя по твоим словам, от тебя попросту избавились, и теперь ты не более чем безвольный инструмент для выдачи квестов?
— …Обязательно выражаться так грубо? — обиделась система.
Лу Яо перевернулась на другой бок, решив серьезно поговорить со своей спутницей:
— А теперь ответь: кто именно пытается вставлять нам палки в колеса?
Системка замялась и лишь спустя полминуты выдавила из себя:
— Я сама толком не знаю. Знаю только, что приказ пришел сверху.
— И причину не знаешь?
— …Ну… Кое-что я догадываюсь.
— Рассказывай, — мягко, но настойчиво попросила Лу Яо.
— Не могу. На самом деле ты и сама все знаешь, просто забыла. А раз забыла, значит, таково было твое собственное решение. Я не вправе вмешиваться.
Поняв, что больше никакой полезной информации из нее не вытянуть, Лу Яо сменила тактику:
— В таком случае, у меня тоже есть для тебя задание.
— А?
— Ты ведь сама сказала, что выбрала мою сторону, верно? Из-за этого ты лишилась доверия и потеряла контроль над процессом. Но ведь ты — моя Система Исполнения Желаний! Неужели ты готова так просто проглотить эту обиду?
Эти слова ударили Системку в самое больное место. Все кому не лень помыкали ею, ни во что не ставили, втаптывая ее гордость в грязь.
Но что она могла поделать?
Она ведь всего лишь программа.
— Системка, как тебе такое предложение: если мое желание сбудется, я сделаю все возможное, чтобы исполнить одно твое, — произнесла Лу Яо.
Система Исполнения Желаний встрепенулась:
— …Правда? …Ты не шутишь?
— Мы вместе прошли через столько миров, открыли столько лавок. Неужели ты мне не веришь?
Повисла долгая пауза, после которой раздался неуверенный голос:
— Дело в том… что мое желание тебе вряд ли по силам.
— Настолько сложное?
— Угу.
— Тогда тебе тем более стоит мне помогать. Чем сильнее я стану, тем выше шансы, что я смогу его исполнить. Так чего же ты хочешь? Расскажешь?
Виртуальный мозг Системы Исполнения Желаний заработал на предельных скоростях. А ведь и правда, в словах Лу Яо была железная логика.
И все же ей было неловко озвучивать свою мечту.
Наверное, она слишком долго находилась рядом с человеком, раз уж у нее самой появились эти нелепые, пустые надежды.
Но пустые надежды на то и пустые, что им не суждено сбыться.
— О желании… поговорим позже, — уклонилась от ответа система. — Так что от меня требуется?
— Знаешь, кто такой двойной агент?
— Ты хочешь, чтобы я шпионила за начальством?..
— А ты становишься все умнее.
Система Исполнения Желаний задрожала от страха:
— Нет-нет-нет, это слишком рискованно!
Системка была до смерти напугана, и Лу Яо решила пока не давить. Откинув одеяло, она села на кровати:
— Ладно, пора вставать.
— …А как же задание?
— Не волнуйся, я что-нибудь придумаю.
Согласится Система Исполнения Желаний помогать или нет, а миссию выполнять все равно придется, иначе дальше не продвинуться.
Сюн Аньань и Кан-кан давно проснулись и сейчас тихо медитировали в пространстве артефакта Горчичного зерна, по крупицам собирая скудную духовную энергию этого мира.
На улице уже совсем рассвело. Лу Яо позвала их умываться, планируя после сборов немного прогуляться по округе.
Приняв человеческий облик, мальчишки схватили нехитрые туалетные принадлежности и выбежали во двор за водой.
Благодаря талисманам очищения в этом не было особой нужды.
Но среди бела дня нужно было хотя бы сделать вид, чтобы не прослыть в глазах окружающих грязнулями.
Небольшой дом, где остановилась команда Лу Яо, считался лучшим жильем на базе Рассвета. Здесь была водопроводная вода — непозволительная роскошь для этих мест.
У общих раковин уже толпилось несколько человек, судя по всему, соседей по зданию.
Заметив приближающуюся троицу, они оторвались от своих занятий и с любопытством уставились на незнакомцев.
Кан-кан смущенно спрятался за спину Лу Яо.
А вот Сюн Аньань ничуть не робел. Он подошел к крану, набрал воды, намочил полотенце, выжал его и принялся усердно тереть лицо. На полпути он вдруг остановился, задрал голову и, нахмурившись, посмотрел на Лу Яо:
— Вода какая-то странная. Воняет. Лучше вам ей не умываться.
Стоявший рядом молодой парень вскинул брови и криво усмехнулся:
— Радуйся, что вообще вода есть! Если такой привередливый, шел бы спать в грузовые контейнеры, там тебе живо понравится!
Сюн Аньань резко обернулся к говорившему:
— Я просто сказал, что вода с душком! Что, уже и рот открыть нельзя? Я никого не оскорблял, чего ты язвишь?
Парень явно не ожидал от сопляка такой дерзости, а тем более того, что тот поймет сарказм. Лицо его перекосило от злости. Сделав пару шагов к Сюн Аньаню, он замахнулся для удара.
Лу Яо мгновенно оттащила медвежонка назад, заслонив его собой, и примирительно произнесла:
— Прошу прощения, ребенок еще мал и не понимает, что говорит. Пожалуйста, не сердитесь.
Но молодого человека это не смягчило. Он злобно зыркнул на девушку:
— Из таких мелких паршивцев и вырастают уроды, потому что у них такие же бестолковые мамаши! Если бы извинения решали все проблемы, зачем бы тогда нужны были законы?!
Услышав это, Сюн Аньань пришел в ярость. Обогнув Лу Яо, он выскочил вперед и, подпрыгнув из-за своего маленького роста, ткнул пальцем прямо в нос обидчику, проорав:
— Есть претензии ко мне — говори мне! Ее-то зачем трогаешь?! Жалкий кусок мусора, только и можешь, что на женщин да на детей орать! Больше ни на что кишка тонка?!
Эти слова окончательно взбесили парня. Он снова замахнулся и потянулся к Сюн Аньаню, намереваясь схватить его за шкирку:
— Ну сейчас я тебя научу манерам, невоспитанный щенок!
Но дух-медвежонок церемониться не стал. Он ловко перехватил руку мужчины, без видимых усилий приподнял взрослого человека над землей и играючи швырнул его метров на пять.
Бедолага отлетел к стене возле умывальников в коридоре у общественных туалетов и распластался на полу. Перед глазами у него поплыли круги, и он еще долго не мог подняться.
Остальные присутствующие застыли в шоке. Теперь они смотрели на Лу Яо и ее спутников совершенно другими глазами.
Лу Яо лишь обреченно потерла лоб. Она и подумать не могла, что пустяковая перепалка обернется подобным образом, и даже не успела вмешаться.
Сюн Аньань обернулся, увидел выражение лица девушки и тут же сник. Спрятав руки за спину и нервно теребя штанину, он пробормотал:
— Я не сильно.
Лу Яо вздохнула и подошла к поверженному противнику, намереваясь помочь ему встать, но тот ожег ее полным ненависти взглядом и, отвернувшись, оперся на руку подбежавшего товарища.
Девушка оглядела его с ног до головы и мысленно попросила Систему Исполнения Желаний провести сканирование.
Дух-медвежонок хоть и погорячился, но удар и впрямь сдержал: парень отделался легким испугом, не получив серьезных травм.
И все же устраивать такие сцены с самого утра было ни к чему. У Лу Яо даже голова разболелась.
Из-за сущего пустяка раздулся целый конфликт.
Конечно, обвинять Сюн Аньаня в невоспитанности было явным перебором, да и парень первый распускал руки.
Нарвавшись на жесткий отпор, он получил по заслугам, но Лу Яо все же решила попытаться сгладить углы.
Однако приятели пострадавшего преградили ей путь и строго спросили:
— Вы вообще кто такие? И как здесь оказались?
Лу Яо честно все объяснила.
Выслушав ее, один из них презрительно фыркнул:
— Тетушка Чжу слишком добра. Пустила в этот дом каких-то чужаков, которые палец о палец не ударили ради базы. Здесь вообще-то живет только руководство. Уже рассвело. Раз уж тетушке Чжу неудобно вас выгнать, это сделаю я: проваливайте отсюда!
Услышав это, Сюн Аньань снова взвился, но на этот раз Кан-кан мертвой хваткой вцепился в него, не давая наброситься на обидчика.
В этот момент из туалета вышла миловидная девушка с длинными прямыми черными волосами. Присмотревшись, можно было заметить в ней сходство с тетушкой Чжу.
Она окинула расшумевшихся парней недовольным взглядом и раздраженно сморщила нос:
— Вы чего раскричались с самого утра? Сил уже никаких нет.
Тот самый парень, сцепившийся с Сюн Аньанем, по имени Хуан Сюань, обернулся и, увидев ее, моментально смягчился:
— Шимэн, ты здесь.
Гао Шимэн замялась.
После нашествия зомби человеческая цивилизация откатилась в развитии как минимум лет на пятьдесят.
Даже в лучшем здании базы уборные представляли собой обычные выгребные ямы, после посещения которых одежда насквозь пропитывалась зловонием.
Гао Шимэн и рада была бы не выходить сейчас оттуда, но Хуан Сюань с компанией перешли все границы.
Проигнорировав жениха, она обратилась к стоявшему рядом с ним Чжоу Жуню:
— Эти люди — курьеры из города Гаошэн. Капитан Ли Цзуй лично нанял их для охраны конвоя, они — почетные гости нашей базы. Кто дал тебе право так с ними разговаривать?
Чжоу Жунь не посмел ей перечить и лишь украдкой бросил многозначительный взгляд на Хуан Сюаня.
Ситуация на базе Рассвета сложилась весьма скверная: вскоре после основания первый глава базы и его сын трагически погибли во время атаки зомби. Теперь в поселении царили разброд и шатания. И способные, и бездарные выскочки лезли из кожи вон, стремясь воспользоваться моментом и взять под контроль вдову и дочь погибшего лидера.
И заправлял всей этой шайкой Хуан Сюань. Причина была до банальности проста: он был официально помолвлен с Гао Шимэн.
А Гао Шимэн, в свою очередь, была той самой дочерью бывшего главы базы.
Хуан Сюань, похоже, и впрямь питал к ней чувства. И хотя в последнее время Гао Шимэн откровенно им пренебрегала, в открытую и за спиной унижая его при каждом удобном случае, парень ни разу не выказал недовольства.
Вот и сейчас, стоило ей приказать ему проваливать вместе со своими прихлебателями, как Хуан Сюань без единого слова покорно удалился, поджав хвост.
Как только их силуэты скрылись на лестнице, Гао Шимэн повернулась к Лу Яо:
— Прошу прощения. Эти мерзавцы, видя, что моего отца и брата больше нет, возомнили, что скоро сами встанут у руля, вот и распоясались.
«То-то Хуан Сюань так взбесился на Ань-аня, будто тот оскорбил его собственный дом», — подумала про себя Лу Яо.
Положив руку на плечо медвежонка, она вежливо улыбнулась в ответ:
— Ну что вы, наш тоже хорош — горячая голова, возраст еще детский, ума нет, зато в каждую бочку затычка.
Гао Шимэн пренебрежительно махнула рукой:
— Меня уже тошнит от этого Хуан Сюаня. Надо же было додуматься — сцепиться с маленьким ребенком! А самое смешное, что он еще и по шее получил.
Лу Яо показалось, что в ее голосе проскользнули нотки откровенного злорадства.
База казалась небольшой, но страсти здесь кипели нешуточные. Не желая ввязываться в местные дрязги, Лу Яо с улыбкой потянула Кан-кана и Сюн Аньаня за собой:
— Они уже проголодались, пойду поищу им чего-нибудь перекусить. Если представится случай, мы еще зайдем.
— Подождите, не уходите, — окликнула ее Гао Шимэн.
— Что-то еще?
Девушка несколько секунд колебалась, затем отвела Лу Яо в угол и заговорила вполголоса:
— Мама сказала, что в городе Гаошэн вы — лучшие курьеры. Не могли бы вы нам помочь?
Матерью Гао Шимэн оказалась та самая тетушка Чжу, с которой Лу Яо познакомилась накануне.
За завтраком они обсуждали гостей и их подвиги.
Выяснилось, что Гао Шимэн хочет нанять Лу Яо, чтобы та сорвала ее свадьбу с Хуан Сюанем.
Из-за сложной политической обстановки на базе разорвать помолвку официальным путем не представлялось возможным.
Сам же Хуан Сюань был крайне осторожен и в последние дни наотрез отказывался покидать пределы поселения.
Так что, даже имея план, Гао Шимэн не могла воплотить его в жизнь.
Лу Яо отказала, не раздумывая ни секунды.
Заказ, конечно, вызывал сочувствие, но к курьерской службе не имел ровным счетом никакого отношения.
Именно этого Лу Яо и опасалась.
Всегда найдутся те, кто захочет использовать сильных курьеров как оружие для устранения своих врагов.
И хотя она отвергла просьбу Гао Шимэн, напоследок все же вручила ей стандартную рекламную листовку курьерской лавки.
Сеть Желаний сюда не дотягивалась, поэтому сделать заказ через флаер было невозможно, зато он давал четкое представление об оказываемых услугах.
Если у Гао Шимэн действительно была потребность, она бы нашла способ связаться с ними.
Лу Яо собралась было пойти разбудить Лу Минсяо, но, обернувшись, увидела, как он поднимается с первого этажа.
Девушка удивленно вскинула брови:
— Где ты пропадал с самого утра?
— Не спалось. Решил прогуляться по округе, — отозвался Лу Минсяо.
— Увидел что-нибудь интересное?
Тот покачал головой, в его алых глазах мелькнул мрачный огонек:
— Базы все как одна, ничего нового. В лавке лучше. Заказ выполнен, когда мы отправляемся домой?
— Вот как? — задумчиво протянула Лу Яо. — Перед отъездом я бы тоже хотела осмотреться.
До катастрофы экономика города Люйи держалась на туризме. Помимо великолепных пейзажей, здесь было множество искусственно созданных торговых улочек, ориентированных на приезжих.
База Рассвета располагалась прямо в живописной зоне, а трехэтажное здание, в котором они остановились, когда-то служило общежитием для обслуживающего персонала. Правда, довольно старым.
Удобств тут почти не осталось — даже туалеты были уличного типа, — зато домик стоял на возвышенности, упираясь спиной в гору, вдали от суеты.
Проще говоря, место было безопасным.
Метрах в двухстах вниз по склону находилось новое здание общежития.
Его только-только достроили, но так и не успели провести коммуникации.
Сейчас там располагался зал местного профсоюза, где организовывались вылазки за припасами и распределялись строительные работы. Для эпохи постапокалипсиса явление довольно редкое.
Лу Яо также наткнулась на контейнерный городок, о котором упоминали Ли Цзуй и Чу Ли. Огромные металлические коробки были составлены вплотную друг к другу, образуя примитивные жилища.
Обстановка здесь царила удручающая: асфальта не было, вместо него — голая земля, испещренная лужами, покрытая грязью, мусором и экскрементами. Запах стоял соответствующий.
Однако по меркам базы Рассвета жизнь в контейнерах считалась еще вполне сносной. Существовали районы и похуже.
В заброшенных туристических комплексах в одной комнате могло ютиться по двадцать с лишним человек. Кражи, драки, издевательства над слабыми — там творилось все, что угодно.
Поселение только развивалось, а из-за внезапной гибели лидера все силы уходили на борьбу за власть, и на обустройство быта простых людей просто не оставалось времени.
Лу Яо не знала, как обстоят дела на базе Надежды в городе Цзиньяо, но слова Лу Минсяо о том, что все базы одинаковы, скорее всего, подразумевали именно это.
Меньше чем за полчаса вчетвером они обошли всю базу Рассвета вдоль и поперек.
Лу Яо сделала для себя вывод: это место категорически не годилось для открытия нового филиала.


    Десятая лавка

    Отрезала грязную морковку.
Закончив осмотр базы Рассвета, отряд Лу Яо начал собираться в дорогу.
Город Люйи стал для курьерской лавки первым иногородним регионом, выбранным для разведки на местах. Поскольку территория самой базы не годилась для открытия нового филиала, Лу Яо решила осмотреть окрестности в поисках подходящего места.
Как-никак, здесь уже были люди, знакомые с курьерской лавкой, поэтому наладить бизнес будет куда проще. Лу Яо не собиралась так легко сдаваться.
Перед уходом девушка собиралась попрощаться с отрядом Ли Цзуя и тетушкой Чжу — в конце концов, те пустили их переночевать.
К тому же все они могли стать клиентами нового филиала.
Лу Яо и ее спутники вернулись к небольшому зданию, где провели прошлую ночь. Двери комнат на первом этаже были наглухо заперты. С заднего двора доносился оглушительный гул техники, изредка перемежающийся людскими окриками.
На пустыре сбоку от здания виднелось множество переплетающихся автомобильных колей. Похоже, все оборудование и материалы, привезенные вчерашним конвоем, перетащили на задний двор.
Люди с базы Рассвета явно готовились к прокладке электросети.
Лу Яо не пошла по следам шин, а ступила на галерею первого этажа.
Сквозь плотный шум стройки она смутно различила звук падения чего-то тяжелого, а следом — хриплый крик о помощи. Однако, прислушавшись, больше ничего не уловила.
Система Исполнения Желаний заблаговременно предупредила:
— Это та девушка, которую мы видели утром, и мужчина, повздоривший с Сюн Аньанем.
Лицо Лу Яо слегка изменилось. Догадавшись, в чем дело, она вскинула руку, приказывая остановиться:
— Лу Минсяо, останься здесь с Ань-анем и Кан-каном. И не подходите.
Бросив это, она широким шагом устремилась к комнате в самом конце коридора.
Пол в помещении был усыпан осколками фарфора, тут же растекалась лужа пролитого бульона. Гао Шимэн, одетая лишь в майку на бретельках и короткие шорты, была распята на кровати: ее руки и ноги были накрепко привязаны толстой пеньковой веревкой к четырем столбикам.
На щеке Хуан Сюаня горел свежий отпечаток пощечины, виднелись несколько кровоточащих царапин, но он не обращал на них ни малейшего внимания. Мужчина возвышался над кроватью, глядя на Гао Шимэн сверху вниз; в его глазах плескалось безумие.
— Тетушка Чжу сейчас с людьми на заднем склоне горы, строит электростанцию. Она не услышит твоих слез. Но… знаешь, мне нравится твой голос. Плачь, капризничай, умоляй о пощаде — можешь кричать громче…
Лицо Гао Шимэн было залито слезами. Ее переполняло жгучее раскаяние.
Она ведь была так осторожна с этим мерзавцем, даже нарочно строила из себя стервозную, капризную и злобную девицу, чтобы вызвать в нем отвращение.
Кто же знал, что он окажется настолько коварен! Притворяясь безнадежно влюбленным, он подстроил все так, чтобы она осталась одна, и выдумал столь гнусный способ унизить ее.
Хуан Сюань наклонился и больно сжал подбородок девушки пальцами. На его губах заиграла зловещая усмешка:
— Обожаю это твое надменное личико, когда ты корчишь из себя оскорбленную невинность…
Его рука медленно скользнула вниз, а затем он навалился на нее всем телом, прижимаясь и оставляя на нежной коже россыпь красноватых следов.
Гао Шимэн тошнило — она хотела собственными руками задушить этого ублюдка, но путы держали крепко. Унижение и первобытный ужас дюйм за дюймом расползались по коже, заставляя ее тело биться в крупной дрожи.
Хуан Сюань приподнялся, отвязал веревку от изголовья с одной стороны и, схватив девушку за руку, заставил дотронуться до себя.
Гао Шимэн отвернулась, не желая на это смотреть. Внезапно ее глаза расширились, и она немигающим взглядом уставилась на дверь.
Хуан Сюань расхохотался, в его голосе сквозила откровенная насмешка:
— Оставь эти дешевые трюки, не то время. Сегодня я в любом случае сделаю тебя…
Старые общежития для сотрудников в туристической зоне обычно представляли собой крохотные студии: открываешь дверь — и сразу попадаешь в комнату без всякого санузла, где едва помещались кровать, стол и стул.
Жилище Гао Шимэн не было исключением.
Лу Яо подбежала к комнате и без церемоний вышибла дверь. Окинув взглядом развернувшуюся сцену, она в три прыжка пересекла помещение. Ей даже не понадобилось оружие — она просто схватила Хуан Сюаня за шкирку и мощным броском вышвырнула в коридор.
За один день Хуан Сюань летал кувырком уже дважды.
Но в этот раз посадка оказалась жестче: он с такой силой впечатался спиной в бетонную стену галереи, что, казалось, переломал все кости. Затылок тоже приложился о бетон, и на стене расцвел кровавый цветок.
Лу Яо даже не обернулась. Взмахом правой руки она направила кинжал на красной нити, и лезвие вмиг рассекло веревки на столбиках кровати. Она рывком подняла Гао Шимэн, накинула ей на плечи подвернувшуюся куртку и тихо произнесла:
— Все хорошо, все позади.
Эмоции Гао Шимэн метались от отчаяния к шоку, а от шока снова к горечи. Она пребывала в каком-то оцепенении, словно прокатилась на американских горках.
Однако она не позволила себе надолго погрузиться в истерику. Плотно запахнув куртку, девушка крепко обняла Лу Яо и, глотая слезы, попросила:
— Одолжи мне свой нож.
Лу Яо недавно уже слышала эту фразу и догадывалась, что задумала спасенная. Она сунула руку в карман — якобы за вещью, а на деле извлекла из пространственного хранилища новенький кинжал и протянула его девушке.
— Можешь не возвращать. Дарю.
Раз уж мир рухнул, почему бы не позволить ему разбиться вдребезги?
Гао Шимэн, не раздумывая, взяла оружие, не забыв поблагодарить. Опустив взгляд, она обнажила клинок и легонько провела большим пальцем по острию.
Ощутилась легкая боль, на подушечке пальца выступила капелька крови.
Нож был отменно заточен. Отшвырнув ножны, она бросилась к двери.
Раздался истеричный, душераздирающий вопль. Безупречно отполированное серебряное лезвие покрылось грязными брызгами — оно начисто отсекло мерзкую морковку.
Послушно ожидавшие в коридоре Лу Минсяо, Сюн Аньань и Кан-кан одновременно оцепенели. Спустя пару секунд насмерть перепуганные детишки юркнули за спину Лу Минсяо.
Гао Шимэн же не испытывала ни капли страха. Она не была изнеженным тепличным цветком; а даже если когда-то и была, теперь от ее наивности не осталось и следа.
Девушка присела на корточки перед корчащимся от боли Хуан Сюанем и принялась похлопывать его по щекам плоской стороной кинжала. Лезвие оставляло на его лице тонкие кровавые полосы.
— Твой голос, оказывается, тоже бывает довольно приятным, — процедила сквозь зубы Гао Шимэн, возвращая должок. — Особенно мне нравится, как ты… вопишь!
Хуан Сюань зажимал пах руками. Во рту стоял металлический привкус крови, его распирало от невыносимой боли и бессильной ярости.
Не выдержав потрясения, он до крови прикусил язык, поперхнулся воздухом и потерял сознание.
Сюн Аньань, вцепившись в подол куртки Лу Минсяо, прятался за ним, а его ручонки неудержимо дрожали.
Кан-кан и вовсе сел на корточки, сжавшись в комочек за ногами юноши, а на глазах у него блестели слезы.
Впервые в жизни они стали свидетелями столь жуткой сцены.
«Как же, должно быть, больно!»
«Как же страшно!!!»
Лу Яо вышла из комнаты. Она по-прежнему не собиралась здесь задерживаться. Более того, обстановка на базе Рассвета явно накалилась, и оставаться тут было небезопасно.
Кивнув Гао Шимэн на прощание, она увела Лу Минсяо, Сюн Аньаня и Кан-кана прочь от злополучного здания.
Поразмыслив о незавидном положении Гао Шимэн, Лу Яо велела Лу Минсяо с малышами подождать у входа, а сама направилась на задний двор. На полпути она столкнулась с Чу Ли и ее товарищами, которые шли к фасаду за материалами.
Лу Яо сообщила Чу Ли о своем отбытии, попросив передать прощания тетушке Чжу и Ли Цзую, а заодно вкратце обрисовала то, что произошло в комнате.
Лицо Чу Ли резко побледнело. Бросив стройматериалы, она на бегу поблагодарила Лу Яо и рванула обратно.
Вернувшись к главному входу, Лу Яо подождала несколько минут. Вскоре показалась группа агрессивно настроенных мужчин, а следом за ними примчалась взволнованная тетушка Чжу.
Похоже, все начальство было в сборе. Решив, что на этом ее миссия окончена, Лу Яо позвала Лу Минсяо и перепуганных детишек, после чего они зашагали к главным воротам базы.
Покинуть базу Рассвета оказалось проще простого: поскольку вчера при въезде их зарегистрировали, теперь достаточно было предупредить охранника, чтобы тот вычеркнул их имена из журнала.
По периметру базу обносила кирпичная стена высотой около трех метров, увенчанная щедрой россыпью битого стекла.
Эта мера служила защитой как от зомби, так и от нежелательных гостей, решивших перелезть через ограду.
Отряд Лу Яо прошелся вдоль стены. Расстояние оказалось приличным — не меньше нескольких сотен метров.
У самого подножия кирпичной преграды тоже ютились люди. В хлипких лачугах, сколоченных из кусков шифера и гнилых досок, сидели и лежали оборванцы с всклокоченными волосами.
У них не было средств, чтобы внести плату за проживание на базе, поэтому они осели здесь, за ее пределами.
Сами обитатели трущоб поговаривали, что руководство базы Рассвета еще вполне милосердно: хоть их порой и гоняли, но всегда оставляли лазейку, чтобы вернуться.
В самом городе пустовало немало домов, однако селиться там поодиночке было сродни самоубийству — зазеваешься, и тебя окружит толпа зомби, от которой уже не скрыться.
Лу Яо окинула взглядом убогие навесы, прилепившиеся к стене. В ее голове мелькнула страшная догадка, но озвучивать ее она не стала. Девушка просто развернулась и увела свой отряд.
Система Исполнения Желаний почувствовала, что хозяйку что-то тревожит, и с любопытством спросила:
— Ты с чем-то не согласна?
— Не знаю, кто позволил этим бедолагам селиться прямо под стеной, но ум у этого человека весьма извращенный и жестокий.
— А я знаю! — отозвалась Система.
— И откуда же?
Система Исполнения Желаний гордо выпятила невидимую грудь:
— Я уже не та, что прежде! Пока ты спала, я отсканировала и сохранила всю документацию базы.
— Моя Системка просто чудо! — похвалила ее Лу Яо.
Система Исполнения Желаний смутилась:
— Сначала объясни, почему ты назвала того, кто это придумал, жестоким?
— Как думаешь, что служит первым рубежом обороны базы?
— Разве не стена?
Лу Яо покачала головой:
— Разве не люди у ее подножия?
Систему Исполнения Желаний пробрал холод, когда она осознала сказанное:
— Да не может быть?!
— Если базу начнут осаждать зомби, а снаружи как раз болтается готовый живой щит — разве это не идеально? Глядишь, мертвецы сожрут их и разойдутся. Стена — это лишь вторая линия обороны.
Система похолодела от ужаса:
— Не слишком ли плохо ты думаешь о людях?
Лу Яо пожала плечами:
— Хотелось бы верить.
— Разве тебе не интересно, кто принял решение оставить их снаружи? — не унималась Система Исполнения Желаний.
— Можно и послушать, — равнодушно отозвалась девушка.
— Видеозаписей не осталось, но, судя по уцелевшим документам, я предполагаю, что это был брат Гао Шимэн. Впрочем, недавно он погиб во время вылазки поискового отряда, попав в волну зомби.
— М-м, Системка и впрямь выросла, раз уже научилась строить гипотезы.
— Ты сейчас надо мной издеваешься?
— Ну почему ты обо мне такого плохого мнения?
— …
Покинув базу Рассвета, Лу Яо не спешила возвращаться домой.
Сюн Аньань не удержался от вопроса:
— Лу Яо, мы что, остаемся здесь?
— Угу, я планирую открыть тут новый филиал, поэтому хочу прощупать почву и оценить обстановку. Если вы с Кан-каном устали и хотите домой, я вызову Гарольда, чтобы он вас забрал.
Врата Пространства-Времени Гарольда теперь все больше походили на волшебную дверь: пока у него был Ключ Пространства-Времени, он мог в любую секунду откликнуться на зов Лу Яо и перенестись за ними.
Благодаря этому, даже находясь за тысячу ли от дома, в городе Люйи, отряд Лу Яо мог за минуту вернуться в город Гаошэн сразу после выполнения задания.
Сюн Аньань замотал головой:
— Не надо! Я буду ходить с тобой. Сестренка велела мне хорошенько тебя защищать.
Кан-кан поднял ручку:
— Я тоже буду защищать Лу Яо!
Лу Минсяо молча поднял руку. Хоть он и не произнес ни слова, смысл его жеста был предельно ясен.
Просто заставь его озвучить это вслух — он бы сгорел со стыда, да и Лу Яо бы не сдержала смех.
Город Люйи, снискавший славу популярного туристического центра, был застроен очень живописно.
Базу Рассвета возвели прямо на территории живописного курорта. Менее чем в километре от главных ворот раскинулась заброшенная улица закусочных.
Улица расходилась крестом, пестрея вывесками. Вперемежку с лотками, торговавшими едой, стояли лавочки местных сувениров и украшений ручной работы.
Здания здесь были невысокими, с белыми стенами и серыми черепичными крышами — в стиле старинных городков.
Наверняка до начала зомби-апокалипсиса жизнь тут била ключом.
Теперь же люди исчезли, а лавки стояли пустыми. По углам и переулкам бродили в основном зомби-туристы. Сквозь лохмотья их одежды едва угадывались изначальные цвета. Некоторые мертвецы до сих пор носили соломенные шляпы, через плечо у них висели плетеные сумки, а у кого-то на шее болтались чехлы с вдребезги разбитыми телефонами.
Сделав круг по заброшенной туристической улочке, Лу Яо свернула на старый проспект, ведущий вниз от курортной зоны. Прямо за ним скрывался жилой квартал.
Она остановилась возле ржавой остановки и указала на пустующее торговое помещение поблизости.
— Здесь я и открою временный филиал.
Сюн Аньань и Кан-кан ни черта не смыслили в выборе места для бизнеса. Но раз уж Лу Яо указала сюда, оба малыша закивали с видом заправских экспертов.
— Ага, отличное место, — согласился Сюн Аньань.
— И мне нравится! — поддакнул Кан-кан.
Лу Минсяо тоже ничего не смыслил в коммерции, но всем видом выражал безоговорочную поддержку.
Система Исполнения Желаний не выдержала и саркастично заметила:
— Расположение, пешеходный трафик, оценка рынка — да что они об этом знают? Ничего не понимают, только в ладоши хлопать горазды.
Лу Яо усмехнулась:
— Да-да, они не знают. Зато ты у нас во всем разбираешься.
Помещение, выбранное Лу Яо, после сканирования Системой Исполнения Желаний действительно оказалось бесхозным.
Не то чтобы огромное, оно выигрывало за счет удачной планировки: просторный и светлый торговый зал впереди, две каморки сзади, которые сгодились бы под Хранилище и комнату отдыха, и крохотный санузел площадью едва ли в два квадратных метра.
Судя по радару Системы Исполнения Желаний, в этом районе еще ютились редкие выжившие, правда, их было куда меньше, чем в городе Гаошэн на начальном этапе.
Присутствие местных жителей стало первой причиной, по которой Лу Яо выбрала именно это место. Второй же оказалось удачное расположение относительно базы Рассвета: меньше километра пути, так что зона охвата нового филиала с легкостью покрывала бы ее территорию.
Окончательно определившись, Лу Яо не спешила возвращаться в город Гаошэн. Первым делом она навела в лавке порядок, затем укрепила стены заклинаниями и талисманами и вставила новую бронированную дверь.
Напоследок Система Исполнения Желаний провела техническое обновление, включив эту точку во владения курьерской лавки.
Для централизованного управления Лу Яо предстояло развернуть Сеть Желаний, а также расчистить относительно безопасный транспортный маршрут. Возможно, даже потребуется модернизировать транспортные средства и нанять новых сотрудников.
Как только начнется полноценная работа, дел будет невпроворот.
Техническое обслуживание Системы занимало двенадцать часов. Сидеть без дела было скучно, поэтому Лу Яо решила вызвать Гарольда, чтобы тот перенес их к месту недавнего столкновения с огромной толпой зомби. Там она планировала разобраться с горой трупов, затем вернуться в город Гаошэн и прийти сюда уже на следующий день.
Заперев двери филиала, Лу Яо уже собиралась уходить, как вдруг на пустынном шоссе показались два микроавтобуса.
Заметив стоявшую у обочины девушку, водители ударили по тормозам.
Из машин вышли Цинь Чжухуэй, Гао Шимэн и несколько знакомых бойцов из отряда Ли Цзуя.
Лу Яо немного удивилась. Поскольку она была в хороших отношениях с Ли Цзуем, то первой задала вопрос:
— Что вы тут делаете? Вышли на сбор припасов?
Лицо Ли Цзуя слегка перекосило от неловкости. Он украдкой взглянул на тетушку Чжу и Гао Шимэн, не зная, как лучше объяснить ситуацию.
Однако Гао Шимэн не стала ходить вокруг да около:
— Из-за того инцидента с Хуан Сюанем разразился скандал, и нас с мамой вышвырнули за ворота.
Базу с нуля возводили ее отец и старший брат. Но стоило им погибнуть, как те стервятники, даже не дождавшись окончания траура, поспешили захватить власть.
Изначально компромисс был возможен. Гао Шимэн наотрез отказывалась выходить замуж за Хуан Сюаня, у которого были свои корыстные мотивы — поначалу он планировал обманом затащить ее под венец, чтобы затем прибрать к рукам базу.
Но теперь, лишившись «морковки», Хуан Сюань мог рассчитывать только на брак с Гао Шимэн.
Его фракция выдвинула ультиматум: если свадьба состоится в срок, инцидент будет замят.
В ответ на это Гао Шимэн предпочла уйти.
Тетушка Чжу не стала раздувать скандал: она без лишних слов сложила полномочия, собрала вещи и покинула лагерь вместе с дочерью.
Отряд Ли Цзуя, по сути, выехал специально, чтобы проводить женщин.
В свое время они оказались в долгу перед тетушкой Чжу, но, будучи мелкими сошками, не имели права голоса. Лишь эти мелкие услуги были в их власти.
Лу Яо подумала, что Гао Шимэн выбрала тернистый путь. Согласись она на те омерзительные условия — и ей пришлось бы отдаться мужчине, который пытался ее изнасиловать. И этот самый мужчина каждый раз, глядя на нее, вспоминал бы о своей отрезанной «морковке». Жизнь с ним стала бы сущим кошмаром.
Однако, покинув базу, мать с дочерью лишились своей главной защиты.
Пока они остаются в городе Люйи, затаивший злобу Хуан Сюань будет всеми правдами и неправдами изводить их с тетушкой Чжу — ведь они больше не принадлежали к правящей верхушке базы.
Даже если у них созрел план побега из города, скорее всего, люди Хуан Сюаня уже поджидали их на всех перекрестках, готовые схватить беглянок и вернуть обратно.
Такой исход был весьма вероятен, и этот замысел читался без труда.
Лу Яо со вздохом спросила напрямую:
— Тетушка Чжу, Гао Шимэн, не хотите пойти со мной?


    Десятая лавка

    — Его нельзя назвать живым, в лучшем случае — это лишь половина человека.
Тетушка Чжу и Гао Шимэн немало удивились, решив, что Лу Яо собирается забрать их в город Гаошэн.
Ли Цзуй сразу понял, что идея стоящая. Понаблюдав за курьерами на обратном пути, он окончательно убедился в их высочайшем профессионализме.
Капитан тут же вступился:
— Отличная мысль! Тетушка Чжу, эти мерзавцы наверняка еще попытаются доставить вам неприятности. Лучше отправляйтесь с Лу Яо. Да, в Гаошэне нет безопасной базы, но там полно вольных выживших. Жить там ничуть не хуже, чем в Люйи.
Лу Яо подняла руку, прерывая Ли Цзуя, и указала на пустующее здание позади себя:
— Вы всё не так поняли. Я собираюсь открыть здесь новый филиал курьерской лавки и хочу нанять тетушку Чжу и Гао Шимэн сотрудницами.
— Новый филиал?! — резко повысил голос Ли Цзуй. — Но зачем?
Остальные члены отряда тоже опешили от такой новости. Они принялись перешептываться, взволнованные и сбитые с толку.
Изначально, если бы не инцидент с Гао Шимэн и Хуан Сюанем, Ли Цзуй действительно хотел попросить тетушку Чжу поговорить с Лу Яо о сотрудничестве.
Однако, хорошенько всё обдумав, он пришел к выводу: зона обслуживания курьерской лавки охватывает лишь Гаошэн. Чтобы воссоздать подобное в Люйи, пришлось бы всецело полагаться на способности самой хозяйки заведения.
А поскольку хозяйка была одна, их мечта о собственной курьерской лавке в городе казалась практически неосуществимой.
И вдруг такой неожиданный поворот! Ли Цзуй уже давно расстался с мыслями о сотрудничестве, а девушка сама предложила открыть здесь филиал.
Лу Яо ответила с обезоруживающей прямотой:
— Никакой особой причины нет. Просто внезапно захотелось расшириться и заработать побольше золота.
— А почему бы не разместить лавку прямо на территории базы? — озадаченно спросил один из бойцов.
На базе полно людей, и слухи разлетаются мгновенно. Появление курьерской лавки неизбежно привлекло бы множество клиентов. Заручившись поддержкой курьеров, жители охотнее бы выходили на поиски припасов. Это стало бы тройным выигрышем: для базы, для её обитателей и для самого заведения.
Но Лу Яо ответила еще более непринужденно:
— Я проходила мимо, и это местечко просто пришлось мне по душе. Вот и выбрала его. Внутри уже всё убрано, осталось лишь настроить работу Системы и нанять людей. Поможете с рекламой — сделаю вам скидку в честь официального открытия.
Отряд Ли Цзуя быстро переварил эту новость и перестал донимать ее расспросами. Бойцы уже вовсю фантазировали, как с появлением курьеров Люйи начнет процветать не хуже Гаошэна, и вполголоса обсуждали, что в ближайшее время нужно всеми силами скопить побольше золота.
Лу Яо вновь перевела взгляд на тетушку Чжу и Гао Шимэн:
— А вы что скажете?
Обе женщины уже были наслышаны о курьерской лавке и имели примерное представление о том, как там всё устроено.
Конечно, в столь тяжелые времена протянутая Лу Яо рука помощи была величайшим благодеянием, но они всерьез опасались, что не справятся с обязанностями курьеров.
Судя по рассказам Ли Цзуя и его товарищей, весь персонал лавки — от курьеров и самой хозяйки до маленьких детей — был сплошь монстрами во плоти. Никто не знал, откуда они взялись, но их сила выходила за грани разумного.
Но что еще важнее, лавка придерживалась весьма специфических принципов: они обладали колоссальной мощью, но не обижали слабых; любили деньги, но зарабатывали их честным путем, и при этом совершенно не лебезили перед клиентами.
Услышав о сомнениях тетушки Чжу, Лу Яо рассмеялась:
— Ваша задача — присматривать за лавкой и вести бумажную работу. Кто же заставит вас бегать с поручениями?
При этих словах на глаза тетушки Чжу навернулись слезы.
Она не отличалась особыми амбициями, но и дурой не была. Женщина прекрасно понимала ситуацию: если бы хозяйка заведения не взяла их под свое крыло, мать и дочь ожидало бы еще более мрачное и унизительное будущее.
Когда спасательный круг уже вложили прямо в руки, отказываться было бы верхом неблагодарности. Тетушка Чжу шагнула вперед и крепко сжала ладони Лу Яо:
— Мы с дочерью теперь будем полагаться на вас, как на каменную стену.
Лу Яо ободряюще похлопала ее по руке:
— Зовите меня просто Лу Яо или хозяйкой, не нужно таких церемоний.
Ли Цзуй и остальные искренне порадовались за женщин. Помогли им выгрузить вещи из машины и, окрыленные новостью о скором открытии филиала, отправились обратно на базу Рассвета.
Ли Цзуй решил проявить осторожность. Вернувшись на базу и сдав микроавтобус, он ни словом не обмолвился ни о курьерской лавке, ни о судьбе тетушки Чжу и ее дочери. Капитан лишь по секрету отозвал нескольких самых надежных бойцов, чтобы в ближайшие дни любыми путями добыть побольше золота.
История с тетушкой Чжу оставила тяжелый осадок в его душе. А учитывая нежелание Лу Яо размещать филиал внутри безопасной зоны, даже такой прямолинейный человек, как он, почуял неладное.
Ли Цзуй лишь втайне договорился с Чу Ли найти возможность припрятать часть золота за пределами базы — отдавать всё в общий котел было бы глупо.
Тем временем тетушка Чжу и Гао Шимэн оперативно подписали трудовой договор и контракт о неразглашении, официально став новыми сотрудницами будущего филиала курьерской лавки.
Перед уходом по делам Лу Яо на скорую руку привела в порядок пустующее помещение рядом с временной точкой. Она укрепила его магическим массивом и талисманами, заменила переднюю и заднюю двери на новые, бронированные, а для надежности оставила в охранении Сюн Аньаня и Кан-кана.
Узнав, что группа Лу Яо собирается разобраться с трупами зомби, убитыми по дороге, Гао Шимэн на правах клиентки оформила заказ.
По пути к месту назначения находился небольшой пищевой комбинат — одно из немногих производственных предприятий в окрестностях города Люйи. В основном там изготавливали выпечку и десерты, которые затем продавались туристам как местные деликатесы.
Брат Гао Шимэн перед своей предполагаемой гибелью повел отряд именно на этот комбинат, чтобы пополнить запасы провианта.
Помимо двух поисковых групп, с ними отправился Хуан Сюань и несколько его дружков. Из похода вернулась лишь половина поисковиков, тогда как люди Хуан Сюаня совершенно не пострадали. Погибли исключительно те бойцы, чье слово имело вес на базе, а также один чрезвычайно талантливый капитан. Брат Гао Шимэн же числился пропавшим без вести.
По словам выживших, он погиб в волне зомби вместе с остальными павшими товарищами.
Раньше Гао Шимэн безоговорочно в это верила, но сегодняшние события посеяли в ее душе сомнения: возможно, смерть брата вовсе не была случайностью.
Девушка поручила отряду Лу Яо осмотреть пищевой комбинат и выяснить истинную причину трагедии.
Поскольку с того дня прошло уже немало времени и найти полезные зацепки было бы крайне сложно, она опасалась отказа. В качестве аванса Гао Шимэн решительно протянула гладкий золотой браслет весом в пятьдесят граммов. Каким бы ни был результат, она жаждала узнать правду.
Гао Шимэн и не подозревала, что у хозяйки заведения действительно есть способ воссоздать картину произошедшего и докопаться до истины.
Лу Яо без зазрения совести приняла плату, пообещав во что бы то ни стало оправдать ожидания.
Получив сообщение от Лу Яо, в Люйи уже прибыл Гарольд.
Его внезапное появление заставило тетушку Чжу и Гао Шимэн вздрогнуть от неожиданности, но Лу Яо невозмутимо представила его:
— Это один из самых опытных курьеров нашей лавки. Пусть вас не смущает его возраст, он исключительно надежен.
В глубине души Гарольд ликовал от похвалы, но на лице изобразил легкое раздражение:
— Зачем звала?
Лу Яо вкратце изложила свой новый план, чем немало удивила парня:
— А чем плох Гаошэн? За последние два дня заказов навалилось столько, что мы еле справляемся. Зачем так скоро открывать новый филиал?
Девушка лишь развела руками:
— Побывав в Люйи, я поняла, что у доставки на дальние расстояния огромный потенциал. Открытие здесь точки поможет нам расширить клиентскую базу. Переход от курьерских поручений на короткие дистанции к полноценной междугородней логистике — это огромный вызов…
Одно из самых частых слов, которые на дух не переносит гордая раса драконов, — это «вызов».
Не дожидаясь, пока Лу Яо закончит, Гарольд перебил:
— Вызов? Обожаю вызовы! Простая беготня и впрямь нагоняет тоску, а вот дальние рейсы — это уже кое-что. Мы могли бы использовать магию… придумать, как сократить время в пути и повысить эффективность. Но к ценообразованию на этот раз нужно подойти серьезнее. Наши прежние расценки никуда не годятся.
Выполнять поручения им было несложно, но платили за один заказ ничтожно мало, да и странные клиенты попадались на каждом шагу. Гарольд уже давно хотел высказать Лу Яо свои соображения на этот счет.
Лу Яо с довольным видом хлопнула его по плечу:
— Не зря ты зовешься старшим сыном нашей семьи, совсем вырос! Ань-ань, Кан-кан, учитесь у старшего товарища Гарольда.
Сюн Аньань и Кан-кан обожали Гарольда и были искренне восхищены деловой хваткой старшего товарища. Сами бы они в жизни не додумались до столь детального бизнес-плана.
Осыпанный похвалами от хозяйки и малолетних сотрудников, Гарольд слегка смутился.
Лу Минсяо же молча наблюдал за этой сценой, подавляя в душе легкое раздражение.
На этом дела в городе Люйи были временно завершены. Наказав Сюн Аньаню и Кан-кану запереть все двери и окна, а также ни под каким видом не впускать незнакомцев, Лу Яо вместе с Гарольдом и Лу Минсяо отправилась на задание.
Поскольку заказ Гао Шимэн обещал щедрую награду, Лу Яо скорректировала маршрут. Сначала они решили наведаться на упомянутый пищевой комбинат, а уже потом заняться захоронением трупов.
Изначально девушка хотела разделиться на две группы, чтобы успеть сделать всё быстрее, но ни Гарольд, ни Лу Минсяо не желали работать в одиночку. Отпустить Лу Яо одну и объединиться в пару они тоже наотрез отказались. В итоге пришлось действовать всем втроем.
Впрочем, с такими спутниками разведка на комбинате вряд ли заняла бы больше двадцати минут.
Пищевой комбинат располагался по дороге из Люйи в Гаошэн, но не в такой уж глуши — всего в полукилометре от бывшего междугороднего автовокзала.
Раньше здесь работал оптовый рынок, что сильно упрощало логистику и закупку сырья.
Лу Яо не знала точных координат, но с Системой Исполнения Желаний это переставало быть проблемой.
Еще во время позавчерашнего задания Системка просканировала и сохранила в базу данных весь их маршрут. Услышав от Гао Шимэн парочку характерных ориентиров, она моментально вычислила местоположение цели.
По счастливой случайности менее чем в километре от комбината находилась временная метка, оставленная Лу Яо.
Принцип действия был тот же, что и при перемещении в город Минжи с помощью Браслета Призрака. Почувствовав остаточную силу желаний на метке, Лу Яо дала Гарольду мысленную команду открыть портал, и тот мгновенно перенес их в нужную точку.
Троица без труда телепортировалась из центра Люйи на окраину. Пройдя несколько минут по пустынным улицам, они без особых усилий отыскали нужный комбинат.
Небольшое здание из красного кирпича под серой черепичной крышей возвышалось среди безликих приземистых бараков. Строение было невысоким, а над главными воротами красовалась броская вывеска — «Зеленый пищевой комбинат».
Гарольд подошел и легонько постучал по железной решетке ворот. Толстая, в палец толщиной, цепь с лязгом рухнула на землю — замок оказался сломан.
— Внутри много народу? — поинтересовалась Лу Яо.
Брови Гарольда удивленно поползли вверх:
— Как-то это странно.
— М?
— Зомби там хватает, — подал голос Лу Минсяо, — но есть и один живой.
— Неужели это выживший из поискового отряда базы Рассвета? — предположила Лу Яо.
Но такое казалось маловероятным. Если обычный человек угодит в подобное логово мертвецов, даже чудом избежав клыков зараженных, он ни за что не продержится в одиночку так долго.
К тому же, раз уж Хуан Сюань всё тщательно спланировал, он наверняка лично убедился в гибели брата Гао Шимэн и его доверенных людей, прежде чем уйти. Шанс, что кто-то ускользнул, стремился к нулю.
В этот момент Система Исполнения Желаний ее поправила:
— Его нельзя назвать живым, в лучшем случае — это лишь половина человека.
— А? В смысле? — не поняла Лу Яо.
— Но он, безусловно, суров, — загадочно добавила Системка.
Лу Яо терпеть не могла, когда говорили загадками и обрывали на полуслове, но расспрашивать не было времени — Гарольд уже распахнул ворота пищевого комбината.


    Десятая лавка

    Специфическое чувство юмора хозяйки заведения.
В небольшоном внутреннем дворике толпилось немало запертых зомби. Все они были облачены в истрепанную цеховую униформу, цвет которой уже невозможно было разобрать. Вероятнее всего, при жизни эти бедолаги трудились на местном пищевом комбинате.
Слева стоял молодой представитель расы драконов, справа — бог-убийца, при одном упоминании которого даже боги бледнели от ужаса. В такой компании у Лу Яо попросту не осталось возможности проявить свои способности.
Пока Гарольд и Лу Минсяо зачищали дорогу от живых мертвецов, девушка спокойно осматривала внутренние помещения Зеленого пищевого комбината.
Оборудование в цехах оказалось по большей части искорежено. Сырье рассыпалось по полу рабочих зон, смешавшись с гниющей плотью и засохшей кровью. Все это покрывал толстый слой плесени, а воздух казался настоящей отравой.
Осмотрев передние цеха и не обнаружив ни единой живой души, группа обогнула небольшое здание и вышла к складу позади него.
Старый замок на створках носил следы взлома, однако сейчас поверх него висело еще несколько совершенно новых навесных замков, причем все разной формы.
Впрочем, для Гарольда это не стало препятствием. Не прибегая ни к магии, ни к оружию, он с силой дернул одной рукой, играючи сорвав сразу несколько дужек. Стоило ему толкнуть дверь, как изнутри вырвался тошнотворный смрад гнили и застарелой крови.
Лу Минсяо среагировал молниеносно: потянув Лу Яо на себя, он отступил в сторону, уберегая девушку от ударившего в лицо тошнотворного порыва.
Прямолинейный Гарольд так и остался стоять впереди. Обоняние драконов было столь же острым, как их зрение и чувствительность чешуи. Застигнутый врасплох невыносимой вонью, черный дракон сморщил свое красивое лицо так, словно проглотил горькую дыню.
Повернув голову, он увидел спутников, как ни в чем не бывало стоящих у косяка, и свирепо зыркнул на Лу Минсяо:
— Только Лу Яо спасаем, да? Нет бы хоть слово сказать!
Лу Минсяо опустил взгляд и совершенно неискренне произнес:
— Мои извинения.
От этого Гарольд вспылил еще сильнее.
Лу Яо поспешила сгладить углы:
— Ладно вам, проехали. Давайте зайдем и осмотримся.
Брызги крови на дверных створках и стенах склада давно высохли. Вдоль одной из стен до самой середины громоздились мешки из грубой бурой мешковины — судя по всему, здесь хранилось сырье.
В нескольких из них зияли дыры. Наклонившись, Лу Яо заглянула внутрь: в одних оказалась мука, но в большинстве был насыпан мелкий песок.
На полу валялись десятки безголовых зомби и несколько наполовину обглоданных человеческих тел. Разлагающаяся плоть вперемешку с трупами источала такую жуткую смесь запахов гнили и крови, что обычный человек не выдержал бы в этом помещении и секунды.
Надев перчатки, Лу Яо принялась осматривать место бойни. Судя по свежести останков, это, вероятнее всего, были члены поискового отряда, прибывшего сюда не так давно. Оставалось лишь гадать, был ли среди погибших брат Гао Шимэн — Гао Чэньнянь.
Неожиданно подала голос Система Исполнения Желаний:
— Лу Яо, впереди… человек находится в маленькой мансарде впереди.
Девушка собралась было шагнуть вперед, но Гарольд и Лу Минсяо одновременно преградили ей путь, подняв руки.
Гарольд, усвоив недавний урок, покосился на бога-убийцу:
— Я останусь защищать Лу Яо, а ты иди проверь.
От склада к чердаку вело несколько ступеней, на которых застыл длинный кровавый след.
Лу Минсяо не стал спорить. Неспешно поднявшись, он ударом ноги вышиб хлипкую дверцу.
Створка с грохотом рухнула внутрь. Крошечное помещение просматривалось насквозь — оно оказалось абсолютно пустым.
Юноша шагнул внутрь, наступив на поваленную металлическую дверь, как вдруг сбоку мелькнул ослепительный отблеск.
Сквозь открытое световое окно в крыше наискось падали солнечные лучи.
Лу Минсяо чуть прищурился и легким движением ноги отшвырнул перепачканный кровью нож для фруктов. В следующую секунду он заломил руку нападавшего, повалил его на пол и придавил стопой.
Ни единого крика не последовало. Наклонившись, Лу Минсяо вытащил из-за стены у входа мужчину в совершенно жалком состоянии.
Правая рука незнакомца ниже локтя отсутствовала, а левая нога в районе щиколотки превратилась в кровавое месиво. Кость была перерублена почти полностью, стопа держалась лишь на лоскуте кожи шириной в палец, болтаясь на ноге, словно оторванная деталь механизма.
На лезвии ножа, которым тот пытался нанести удар, виднелась заметная зазубрина. Страшно было даже представить, сколько времени несчастный потратил, пытаясь отпилить собственную ногу этим крошечным клинком.
Гарольд присел на корточки и приподнял подбородок мужчины. Под спутанными прядями волос скрывалось совершенно бескровное лицо; его кожа приобрела мертвенный синюшно-белый оттенок, отчего бедолага казался восковой фигурой.
Тем не менее, пленник был молод. Если бы его умыть и привести в порядок, он, вероятно, оказался бы ровесником Лу Минсяо.
Гарольд удивленно цокнул языком:
— Да его же укусили, верно?
Лу Яо опустилась рядом:
— Он еще не до конца обратился в зомби, хотя это лишь вопрос времени.
— А разве не говорили, что здесь все мертвы? — нахмурился Гарольд. — Кто это вообще такой?
Молодой человек слабо дернулся, освобождаясь из хватки дракона, и бессильно привалился к стене. С трудом глотая воздух, он прерывисто выдохнул:
— Вы… кто такие?
Лу Яо осторожно осмотрела обрубок его правой руки. Срез оказался таким же рваным, словно конечность пытались оторвать силой, однако рану явно прижгли чем-то вроде сильной кислоты, что помогло временно остановить кровотечение.
— Меня зовут Лу Яо, я курьер из города Гаошэн. Мы прибыли сюда по поручению клиента из города Люйи, чтобы найти человека. Ты Гао Чэньнянь?
Недавняя попытка атаковать отняла у раненого последние крохи сил. Сейчас он дышал через раз, балансируя на грани обморока, но, услышав вопрос Лу Яо, заторможенно кивнул.
Девушка не особо удивилась. Гао Чэньнянь и Гао Шимэн были братом и сестрой, и в их чертах лица действительно угадывалось определенное сходство. Просто юноша был настолько истощен и выглядел таким жалким, что с первого взгляда узнать его оказалось непросто.
Лу Яо оторвала кусок истлевшей ткани с правой руки парня. Клочья плоти вперемешку с засохшими сгустками крови свисали с обнаженной кости, источая густой тошнотворный запах гниения.
Нахмурившись, курьер легким движением пальцев скастовала малое исцеляющее заклинание, чтобы хоть немного унять боль страдальца:
— Как давно тебя укусили?
Гао Чэньнянь, получивший столь тяжелые увечья и проведший несколько дней без еды и воды, уже впадал в беспамятство. Его голос звучал как слабый, надтреснутый хрип:
— Не знаю… солнце… вставало… и садилось… уже много раз.
Гарольд извлек бутылку с минеральной водой и, смочив бумажную салфетку, осторожно прижал ее к пересохшим губам юноши:
— Обычный человек после укуса теряет рассудок максимум через полдня.
Ощутив живительную прохладу, Гао Чэньнянь немного пришел в себя. Медленно подняв уцелевшую левую руку, он сам перехватил салфетку и, высосав из нее немного влаги, тихо произнес:
— Наверное, дело в том, что я отсек руку сразу же после укуса… вирус не успел распространиться. Но долго мне все равно не протянуть.
— А когда укусили за ногу? — спросила Лу Яо.
— Может быть… сутки назад. А может… полдня, — выдохнул Гао Чэньнянь.
Оказавшись в смертельной ловушке на несколько дней, он окончательно потерял счет времени.
Стало ясно, что укус за ногу произошел позже, чем укус за руку. Однако если считать с момента первого заражения, Гао Чэньнянь уже должен был полностью обратиться в зомби. Видимо, то, что он собственноручно отсек себе конечности, действительно сыграло решающую роль.
Неудивительно, что Система Исполнения Желаний назвала его столь жестоким по отношению к самому себе. Многие ли смогли бы проявить такую невероятную решительность в подобной ситуации?
Должно быть, из-за тупого орудия срезы на его правой руке и левой ноге выглядели столь чудовищно неровными. Плоть буквально сдирали с костей вживую — боль, которую он перенес, невозможно было даже вообразить.
Любой нормальный человек предпочел бы мгновенную смерть подобным пыткам. А этот парень не только вытерпел всё, но и, истекая кровью, на одном упрямстве самостоятельно обработал себе раны. Поистине, он был человеком несгибаемой воли.
В душе Лу Яо вдруг проснулось то самое специфическое чувство юмора. Если она заберет этого парня с собой и спасет ему жизнь — как на это отреагирует просиживающее штаны руководство базы Рассвета?
Улыбнувшись своим мыслям, Лу Яо извлекла флакон с зельем восстановления и велела Гарольду влить его содержимое юноше в рот.
Девушка еще раньше экспериментальным путем выяснила, что на территории Золотой Страны эффективность магических эликсиров снижалась примерно на шестьдесят процентов.
Причиной тому мог быть низкий уровень магии и боевых искусств в этом мире, а могло статься и так, что местные боги намеренно установили подобное ограничение.
Однако даже оставшихся сорока процентов эффективности было более чем достаточно, чтобы вернуть умирающему толику жизненных сил.
Взгляд Гао Чэньняня прояснился. Слегка прищурившись, он вперился в Лу Яо:
— Кто попросил вас меня найти?
Кивнув Лу Минсяо, чтобы тот помог раненому подняться, девушка направилась к выходу. По пути она вкратце пересказала Гао Чэньняню всё, что за последнее время произошло на базе Рассвета.
Состояние юноши было настолько тяжелым, а организм так истощен, что, едва дослушав рассказ, он погрузился в глубокий обморок.
Лу Яо вновь применила исцеляющее заклинание, а затем извлекла из пространственного мешочка несколько склянок с целебными пилюлями. Отсыпав щедрую горсть разных лекарств, она насильно впихнула их в рот бесчувственного парня.
Если так пойдет и дальше, она не то что ничего не заработает на этом заказе, так еще и уйдет в минус, потратив целую кучу высокоуровневых пилюль.
Ведь изначально это была элементарная разведывательная миссия, а в итоге им на голову нежданно-негаданно свалился целый спасенный.
Лу Яо очень хотела попытаться вылечить Гао Чэньняня и хотя бы замедлить процесс его обращения в зомби.
Ей с самого начала казалось странным, что жители Золотой Страны упорно именовали мутацию в зомби «вспышкой вируса». Не означало ли это, что процесс заражения, по сути, обратим?
Прямо как обычный грипп, который вполне поддавался лечению.
Вот только все встреченные ею до сих пор обитатели Золотой Страны были слишком заняты банальным выживанием, и ни у кого не находилось времени на детальное изучение этой проблемы.
Лу Яо планировала использовать уникальный случай Гао Чэньняня для проведения нескольких экспериментов, но для начала следовало получить согласие самого пациента.
В этот момент весьма кстати подала голос Система Исполнения Желаний:
— Только не вздумай тащить сюда уличных зомби для опытов. Они уже давно стали гниющей мертвечиной, так что ты лишь впустую потратишь силы.
Лу Яо мгновенно уцепилась за оговорку:
— Выходит, те, кто еще не до конца обратился, действительно поддаются лечению?
— Я ничего подобного не говорила, — тут же открестилась Система Исполнения Желаний. — Ты сама это додумала.
Поскольку окончательный ответ требовал проведения полноценных испытаний, Лу Яо решила пока не ломать над этим голову и сосредоточилась на решении более насущных задач.
Таскать с собой тяжелораненого Гао Чэньняня на захоронение трупов было бы сущей потерей времени. Достав из Портативного Хранилища модифицированный микроавтобус производства завода города Саньхуа (покупать за юани не пришлось, да и ценник оказался весьма приятным), Лу Яо поручила Лу Минсяо отвезти парня обратно в город Люйи. Сама же она вместе с Гарольдом отправилась разбираться с горой гниющих трупов, после чего они договорились встретиться в курьерской лавке для распределения дальнейшей работы.
Помимо лечения спасенного юноши, требовалось как можно скорее наладить работу нового пункта в городе Люйи.
Команда из трех человек разделилась у ворот Зеленого пищевого комбината. Лу Минсяо укатил на микроавтобусе, а Гарольд открыл портал, перенеся себя и Лу Яо прямиком к горе разлагающихся тел.
Ранее Лу Яо предусмотрительно оставила у горы трупов метку, напитанную силой желаний, благодаря чему они смогли мгновенно переместиться в нужную точку, едва открыв дверь. Использовав магический массив для создания огромной ямы и талисман ветра для перемещения тел и засыпки земли, они меньше чем за час очистили от гниющих останков обе стороны главной дороги.
Активировав талисманы очищения для себя и Гарольда, Лу Яо остановилась на обочине, задумчиво оглядывая расчищенную магистраль.
— Собираешься проложить вдоль этой дороги коммуникационную сеть? — поинтересовался дракон.
Лу Яо покачала головой:
— Объем работ просто колоссальный. Первоначальные вложения окажутся слишком велики, это совершенно невыгодно.
— Те дальние перевозки, о которых ты упоминала, будут работать по тому же принципу, что и доставка на торговой улице? — спросил Гарольд. — Там ведь через телефон можно отследить, где находится посылка. Разве мы не можем разработать такую же функцию?
— Пока в этом нет никакой нужды, — отозвалась девушка. — У нас всего один маршрут: от города Гаошэн до города Люйи. На начальном этапе в Люйи упор будет делаться именно на развитие курьерских услуг по городу. Дальние перевозки обретут смысл и потребуют внедрения системы отслеживания лишь тогда, когда у нас наберется достаточная клиентская база и появится реальный спрос.
— Значит, по возвращении мы займемся наймом новых сотрудников? — уточнил юноша. — В курьеры лучше набирать ребят с особыми способностями.
— Да, я тоже так считаю, — кивнула Лу Яо. — Планирую развесить объявления о найме на Континенте Александрия и Континенте Фуши, чтобы набрать подходящих и мотивированных сотрудников. Ваш с Тиной отпуск подходит к концу. Когда вы отправитесь на учебу в Долину Драконов, Сыцзиню вряд ли захочется вкалывать здесь в одиночку. Мне необходимо нанять достаточное количество людей, чтобы в час пик мы не оказались как без рук.
Гарольд тяжело вздохнул:
— Слушай, Лу Яо… А может, ну ее, эту Долину Драконов? Я останусь здесь и буду помогать тебе в лавке. В конце концов, всему, чему там учат, я уже давно обучился.
Лу Яо с силой хлопнула парня по спине и со всей серьезностью заявила:
— Даже не думай! Как только отпуск закончится, вы с Тиной послушно отправитесь в Долину Драконов грызть гранит науки. Моей лавке рабочих рук хватит.
Гарольд лишь прощупывал почву, и раз Лу Яо ожидаемо ответила отказом, он не стал развивать эту тему.
У девушки всегда на все находились веские причины, а ему просто хотелось во всем ей помогать.
Впрочем, даже если во время учебы он не сможет бегать с поручениями, ежедневная транспортировка сотрудников в Иной мир всё равно останется на его плечах — заменить его на этом посту было попросту некому.
Доставив Лу Яо обратно в курьерскую лавку, Гарольд немедленно телепортировался в маникюрный салон, чтобы заняться рассылкой объявлений о найме.
У хозяйки заведения и без того хватало забот, поэтому рекрутинг на Континенте Александрия она всецело переложила на дракона.
Вкратце обрисовав Чжан Шу планы по открытию нового пункта в соседнем городе, Лу Яо покинула курьерскую лавку и первым делом направилась в интернет-кафе.
Она планировала не только подыскать там новых сотрудников, но и временно нанять какого-нибудь лекаря, чтобы тот отправился с ней в Золотую Страну и осмотрел Гао Чэньняня.
В зале интернет-кафе девушка заметила Линь Юнь и Чжан Жуйяо. Парочка с головой ушла в голографическую версию игры «Удивительные сказания Шести Миров» и даже не подозревала о возвращении хозяйки заведения.
Разместив объявление о вакансиях, Лу Яо достала нефритовый талисман передачи звука и связалась со знакомыми практиками в надежде отыскать толкового лекаря.


    Десятая лавка

    Получить всё и сразу.
Поскольку дело касалось заключения контракта, найти подходящего практика оказалось непросто.
Те, кто стремился к вознесению, не желали связывать себя узами договора.
Лу Яо уже договорилась с несколькими сектами, практикующими искусство создания артефактов, о поставке нового оборудования, однако с лекарями вопрос всё ещё висел в воздухе.
Не желая сидеть сложа руки, девушка вернулась в курьерскую лавку.
Она не планировала устанавливать приемники сигнала вдоль всей дороги, но центр города Люйи должен был находиться в зоне покрытия Сети Желаний.
Лу Яо вместе с Системой Исполнения Желаний развернули карту Люйи и очертили десятикилометровую зону вокруг новой станции — именно на этой территории предстояло разместить приемники.
Чи Правил и Запретов тут же приступила к их изготовлению.
Затем Лу Яо связалась с Цзи Чжисинем, чтобы подготовить серверное оборудование для новой станции. К тому же требовалось нанять программиста для работы с бэкендом.
Специалиста для нового филиала можно было найти только в Золотой Стране, и ему предстояло пройти обучение в главном отделении.
Тот мир сотрясали волнения, так что найти толкового технаря само по себе было задачей не из легких, а найденного сотрудника пришлось бы еще и переобучать.
Лу Яо заранее переговорила с Чжан Шу: обучение администраторов базы данных она планировала поручить именно ей.
Причем не только программиста из Люйи — впредь все новички для новых точек должны были проходить через ее руки.
— Хозяйка заведения, а я точно справлюсь? — немного смутилась Чжан Шу.
Она устроилась сюда недавно, да и прежний опыт работы оставлял желать лучшего.
Изначально девушка пошла в курьерскую лавку исключительно из-за высокой зарплаты, но начальница отнеслась к ней со всем вниманием.
К тому же за обучение новичков пообещали прибавку, что вполне тянуло на повышение.
По сравнению с курьерами, мотающимися по улицам, ее работа казалась сказкой: никаких переработок, отличный коллектив, минимум стресса, да еще и карьерный рост с ростом доходов подоспели на редкость быстро.
— Конечно, справишься. Будь в себе уверена, — твердо ответила Лу Яо. — Относись к лавке как к стартапу. Ты с нами с самого открытия, так что считай себя ветераном компании. Отбрось все сомнения.
Чжан Шу с трепетом приняла поручение, твердо решив тщательно подготовиться и сделать из новичков настоящих профессионалов.
Раздав указания по подготовке новой станции, Лу Яо так и не дождалась вестей с Континента Фуши.
Потеряв надежду на прибытие лекаря, она достала телефон и написала Гарольду, чтобы тот возвращался.
[Гарольд: Зайди в маникюрный салон. Тут старики хотят с тобой поговорить.]
Тон сообщения показался ей на удивление серьезным. Спрятав телефон, девушка отправилась выяснять, в чем дело, но на полпути с ней связались из Магазинчика пушистиков.
Спустя несколько минут Лу Яо всё же добралась до маникюрного салона.
Во второй половине дня посетителей по-прежнему хватало. В основном это были любительницы декоративного маникюра, так как на двери лаборатории, примыкающей к залу, висела табличка «Перерыв».
Догадавшись, кого именно Гарольд назвал стариками, Лу Яо обогнула зал, подошла к лаборатории и толкнула дверь.
Как и ожидалось, на диване в комнате отдыха восседали Амброуз и Эдвард. Даже Муму был с ними.
— Присаживайтесь, хозяйка заведения, — Амброуз указал на пустующее кресло напротив.
— ... — промолчала Лу Яо. «Интересно, и кто из нас здесь хозяин?»
Девушка подошла и села, желая послушать, чего на этот раз добивается эта парочка.
— Мы хотим отправиться в Золотую Страну, но не желаем заключать вечный контракт, — с ходу заявил Эдвард.
Лу Яо чуть откинулась назад, не торопясь с ответом.
Она так и знала, что эти двое затевают какую-то хитрость. Типичное желание получить всё и сразу, что, впрочем, вполне укладывалось в логику взрослых людей.
Поставив себя на их место, Лу Яо признала: она бы тоже не обрадовалась перспективе повесить на себя пожизненные ограничения ради одной туристической поездки.
«Передай им, чтобы даже не мечтали, — сурово предупредила Система Исполнения Желаний. — За исключением таких любимцев судьбы мирового масштаба, как Гарольд, пересечение границы миров без контракта означает мгновенную смерть. Неважно, долгожитель ты или бессмертный — душа и тело будут стерты в порошок».
«Оказывается, наш договор настолько полезен», — мысленно отозвалась Лу Яо.
«Чтобы что-то получить, нужно отдать нечто равноценное, — ответила Системка. — Царство мертвых меняет время на еду, Мир Бедствия отдает энергию за спокойствие, Эдемское море платит верой за мир, Великая У меняет власть на развитие, а город Саньхуа жертвует божественной силой ради будущего. Если они хотят расширить кругозор, им придется заплатить за это свободой».
Раз уж Системка проявила такую принципиальность, Лу Яо не стала с ней спорить. Она слово в слово пересказала этот аргумент, заставив Амброуза и Эдварда погрузиться в глубокие раздумья.
Вдруг Муму поднял свою пухлую ручку:
— Цзи-цзи!
— Ты хочешь подписать контракт? — вскинула брови Лу Яо.
Слайм потянул короткую ручку еще на сантиметр вверх:
— Цзи!!!
— Муму! — Эдвард резко поднялся на ноги.
Малыш устремил на него невинный взгляд своих круглых глаз и тихонько пискнул.
Эдвард уже сбился со счета, в который раз этот слайм портил ему всю обедню, стоило лишь попытаться выбить из хозяйки заведения какие-нибудь поблажки.
Лу Яо встала и погладила Муму по мягкой желейной макушке:
— Если ты тоже уйдешь со мной в курьерскую лавку, Эдвард будет за тебя волноваться.
Внезапно Муму принял человеческий облик. Посмотрев на девушку влажными, как вода, глазами, он спросил:
— Вы отвергаете меня, потому что я всего лишь слайм и от меня не так много пользы, как от драконов?
Услышав это, вампир почувствовал, как у него сжалось сердце:
— Муму...
Лу Яо обреченно вздохнула и присела перед ним на корточки. В ее взгляде мелькнула обида:
— Ты же прекрасно знаешь, что я никогда так не думала.
Мальчик опустил голову, снедаемый чувством вины:
— Простите.
Ему так хотелось стать похожим на Гарольда, Тину или Сыцзиня и следовать за ней в любые миры.
— Мальчик вырос, — произнес Амброуз, посмотрев на Эдварда.
Во взгляде последнего читалась боль, но вместе с тем и толика гордости.
Тот крохотный слайм, с которым они вместе жили в замке, действительно повзрослел. У него появилась собственная цель и человек, за которым он хотел идти.
Как Прародитель вампиров, он понимал: цепляться за него дальше было бы совершенно не к лицу.
Лу Яо заключила с Муму контракт симбиоза.
Теперь он мог отправиться с ней в Золотую Страну.
Девушка рассказала об этом Гарольду и попросила его захватить малыша с собой, когда тот пойдет в курьерскую лавку.
Выйдя из салона, Лу Яо направилась в Магазинчик пушистиков.
Капитан отряда тюленей-стражей, тюлень-капелька Лей-лей, связался с ней по видеосвязи, чтобы горячо порекомендовать одного из своих подчиненных по имени Дуду.
— Не понимаю, — озадаченно произнесла Лу Яо. — Вы тоже хотите в Золотую Страну?
Лей-лей энергично закивал:
— Ин-ин-ин.
Гарольд упомянул о наборе сотрудников в общем чате, и тюлени сразу же пошли просить разрешения у госпожи Цуйхуансин.
— И Она согласилась? — поразилась Лу Яо. — Госпожа Цуйхуансин вас слишком балует. Но разве посланник богов может покинуть свой мир?
— Ин-ин, — ответил Лей-лей.
Если Дуду отправится в Золотую Страну, он перестанет быть посланником богини.
Лу Яо часто заморгала, переваривая эту ошеломляющую новость:
— А сам Дуду об этом знает?
Дуду отпихнул командира, протиснулся к экрану и с готовностью закивал:
— Ин-ин-ин!
— ... — протянула Лу Яо.
Мало того, что он ни капли не расстроился, так еще и пылал энтузиазмом.
Выглядело это весьма подозрительно.
— Ин-ин!!! — издал Дуду.
— В каком смысле «Экспедиционный корпус Иного мира»? — переспросила Лу Яо.
Лей-лей тут же бросился вперед и зажал подчиненному рот ластом, изо всех сил стараясь изобразить простодушную наивность.
Лу Яо незаметно применила способность «Чтение сердец» и еле сдержалась, чтобы не рассмеяться в голос.
Эти пушистые создания выглядели безобидными милашками, но амбиций им было не занимать.
Они вознамерились лично отправиться в Иной мир, набраться опыта, овладеть новыми знаниями, а затем вернуться и помочь госпоже Цуйхуансин в управлении Эдемским морем.
Поскольку миры, в которых Лу Яо открывала свои заведения, по большей части находились на грани коллапса, маленькие тюлени решили не только поучиться на чужих ошибках, но и лично потоптаться на руинах.
Цуйхуансин наверняка всё прекрасно понимала. Просто богиня так обожала своих посланников, что потакала любым их капризам.
Несмотря на заверения Лей-лея о полученном разрешении, Лу Яо не рискнула самовольно увозить посланника богов. Она лично спустилась в глубины ущелья Бездны, вновь разбудила спящую богиню и покинула локацию лишь после того, как получила официальное божественное откровение.
Заодно она выяснила, что байка о потере божественного статуса из-за контракта была чистой воды выдумкой.
Цуйхуансин ляпнула это специально, надеясь отговорить пушистиков от их затеи. Но те проявили поразительное бесстрашие, готовые пожертвовать своим положением ради поиска нового пути для своей богини. Это растрогало Цуйхуансин до глубины души.
Лу Яо погрузилась в молчание.
«И кто тут кем манипулирует?» — подумала она.
В итоге Дуду благополучно подписал контракт.
Перед уходом из Магазинчика пушистиков Лу Яо вновь связалась с Гарольдом и велела ему заскочить еще и за тюленем.
Вскоре они вчетвером успешно воссоединились в курьерской лавке.
Человеческий облик Муму поразительно напоминал саму Лу Яо. Чжан Шу, никогда прежде не видевшая слайма в такой форме, да и Дин Цин поначалу приняли его за сына хозяйки.
Когда же Лу Яо представила его как нового сотрудника и пояснила, что это тот самый слайм с прошлого собрания, обе девушки застыли в изумлении.
Муму бесхитростно признался, что принял такой облик исключительно из огромной любви к хозяйке заведения.
Выслушав это объяснение, Чжан Шу и Дин Цин понимающе закивали.
Что касается Дуду, то он обернулся пухлым пареньком лет двенадцати-тринадцати с вьющимися серебристо-белыми волосами и огромными, черными как смоль глазами. Его очаровательный вид мгновенно покорил сердца обеих сотрудниц.
Обычно Дин Цин не испытывала отвращения лишь к лицам мужского пола возраста Мо Бао и Бу Ду — даже Гарольд и Чжао Е не были исключением. Но при взгляде на Дуду она призналась, что ее не только не тошнит, но и, напротив, охватывает необъяснимое чувство внутреннего покоя и умиротворения.
Лу Яо слегка поджала губы.
Вероятно, в этом и заключалась особенность посланников богов. Верховный бог, которому служили тюлени-капельки, обладал невероятной широтой души и всеобъемлющей божественной силой. Неудивительно, что частица этой святости передалась и самим тюленям.
За интенсивными сборами время перевалило за полдень.
С Континента Фуши по-прежнему не было никаких вестей, поэтому Лу Яо решила не медлить и отправиться прямиком в город Люйи.
— Что будем делать с Гао Чэньнянем без лекаря? — поинтересовался Гарольд.
— Раз нет лекаря, придется выкручиваться иначе, — пожала плечами Лу Яо.
Она подозревала, что на Золотую Страну наложен божественный дебафф, блокирующий исцеление, из-за чего магия света там работала из рук вон плохо.
— Может, найдем врача в другом мире? — предложил вампир.
Лу Яо покачала головой:
— У меня уже есть план. Для начала переправь нас туда.
Гарольд сгорал от любопытства, но девушка не стала вдаваться в подробности.
Времени оставалось в обрез.
В следующее мгновение Лу Яо, Муму, Дуду и Гарольд оказались в городе Люйи.
Благодаря заранее оставленной метке пространственная дверь открылась прямо в помещении новой станции.
Услышав снаружи какой-то шум, Лу Яо распахнула входную дверь.
Сюн Аньань с устрашающей силой размахивал мечом-хэндао, яростно кромсая зомби, что сплошным потоком перли к соседнему дому, где жила Гао Шимэн. Кан-кан стоял в дверях и играл на флейте.
Ворота, стены и ступени соседнего здания были щедро залиты кровью и закиданы кусками гниющей плоти, источающей тошнотворный смрад. Там буквально некуда было ступить.
Очевидно, что кто-то устроил им подлянку.
База уже начала мстить тетушке Чжу и ее дочери, причем выбрала для этого крайне подлые методы.
Лу Яо перекинулась парой слов с Гарольдом.
Тот выкатил из лавки электроскутер, прицепил к нему добрую половину туши демонического быка и на полном ходу врезался в толпу зомби. В руке он сжимал металлическую трубу, которой на ходу колотил по придорожным ограждениям и фонарным столбам.
Оглушительный лязг быстро привлек внимание тварей: зомби на периферии начали разворачиваться и устремились в погоню за скутером.
Сюн Аньань тут же последовал его примеру и начал изо всех сил дубасить обухом меча по остовам брошенных машин.
Решив, что шума маловато, он подбежал к поваленному дорожному знаку и принялся колотить по нему.
Протяжный металлический грохот заставил часть мертвецов медленно обернуться и поплестись в его сторону.
Пользуясь суматохой, Лу Яо швырнула пару здоровенных кусков мяса туда, куда убегал Аньань. Медлительные твари тут же ринулись за добычей.
Под шумок она вместе с Муму и Дуду проскользнула к соседскому дому и сунула Кан-кану пачку талисманов очищения и ветра.
Схватив талисманы словно спасательный круг, Кан-кан моментально прилепил один из них на загаженные ступени.
Их двери заливали помоями уже седьмой раз за день — причем как парадный, так и черный ход. Запас талисманов у Кан-кана и Сюн Аньаня иссяк подчистую.
Лу Яо велела Кан-кану закончить с уборкой, запереть дверь и не обращать внимания на стук — Гарольд сам притащит Аньаня обратно.
Планировка здесь была точно такой же, как в лавке Лу Яо: просторный зал спереди и две небольшие комнатушки сзади.
Лу Минсяо дежурил у двери дальней комнаты, преграждая путь тетушке Чжу и Гао Шимэн.
Тетушка Чжу стояла у косяка, сгорбившись от горя. За этот день она словно постарела на двадцать лет.
Гао Шимэн металась по коридору, словно загнанный зверь.
Из-за двери доносились глухие удары и хриплые, режущие слух рычания, от которых кровь стыла в жилах.
— Как Гао Чэньнянь? — спросила Лу Яо, подойдя ближе.
Гао Шимэн резко остановилась и бросилась к ней:
— Хозяйка заведения, умоляю, придумай что-нибудь! Спаси моего брата! Он вот-вот превратится в зомби!
Лу Яо не стала ей отвечать, лишь вопросительно взглянула на Лу Минсяо.
— Ты же знаешь мои способности: «я лишь забираю жизни, но не дарую их», — покачал головой тот. — Мне не под силу остановить его мутацию.
— Но он ведь еще не окончательно потерял рассудок? — с надеждой уточнила девушка.
— А что ты задумала? — прищурился Лу Минсяо.
Лу Яо немного расслабилась:
— У меня есть одна идея, но не уверена, что она сработает. Тетушка Чжу, если вы согласны на риск, я зайду внутрь со своими помощниками.
Тетушка Чжу, давно потерявшая способность здраво соображать, заторможенно кивнула:
— Мы на всё согласны. Любой способ, любой исход... мы примем всё!
Если бы сына так и не нашли, она бы смирилась с утратой.
Но его вернули домой, и если он умрет снова — умрет у нее на глазах самой жуткой смертью — она этого просто не переживет.
Гао Шимэн молча метнулась в соседнюю комнату, вынесла оттуда шкатулку для драгоценностей и всучила ее Лу Яо:
— Здесь двадцать золотых слитков! Если спасешь брата — отдадим всё, что у нас есть!
Лу Яо не стала отнекиваться. Взяв золото, она тут же сунула его в руки Муму:
— Держи. Твоя первая работа началась.


    Десятая лавка

    Короче говоря, команда собралась невероятно сильная.
Муму выступал главной движущей силой этого плана лечения. Дуду и Лу Яо ассистировали ему, в первую очередь сдерживая впавшего в буйство пациента.
Из всей троицы лишь Лу Яо оставалась хрупким обычным человеком, уязвимым перед атаками зомби, поэтому Лу Минсяо крайне неохотно отпускал её внутрь.
Дуду заслонил Лу Яо собой и со всей серьезностью заверил:
— Я смогу защитить хозяйку заведения!
Сотрудники из других рас вечно воображали хозяйку заведения слабой и беззащитной, а затем с упоением фантазировали, как будут оберегать свою драгоценную начальницу.
Дуду мечтал о подобном уже давно, а потому категорически настаивал на том, чтобы войти в процедурную вместе с ней.
Лу Яо успокоила Лу Минсяо:
— Кан-кан остался снаружи, а он совсем не умеет драться, так что присмотри за ним. Если те люди снова явятся с провокациями, просто проучи их как следует, чтобы надолго запомнили.
Убедив юношу, она толкнула дверь.
Дуду оттеснил Лу Яо в сторону и первым юркнул в палату.
Когда девушка и Муму переступили порог, Дуду уже прижал к полу Гао Чэньняня, окончательно теряющего остатки разума.
Гао Чэньнянь, лишившийся руки и ноги, с трудом удерживал равновесие и не мог передвигаться так же легко, как обычные зомби. Однако выглядел он куда агрессивнее: кожа на лице приобрела землисто-серый оттенок, взгляд остекленел. Он действительно находился на волосок от окончательной смерти.
Лу Яо извлекла из Портативного Хранилища заранее припасенную одноместную медицинскую койку и установила её прямо по центру комнаты.
Слайм вытянул из своего студенистого тела ложноножки, напоминающие щупальца, и обвил ими конечности Гао Чэньняня. Лу Яо с Дуду тотчас подхватили мягкие, но невероятно прочные ремни и надежно зафиксировали больного на койке, чтобы тот не мог царапаться и кусаться.
Продумывая план спасения Гао Чэньняня, Лу Яо изначально не брала Муму в расчет.
Она просто не ожидала, что тот явится в Золотую Страну.
Среди всех Иных миров, с которыми Лу Яо довелось столкнуться, наиболее развитой современной медициной славились Эдемское море и город Минжи. Но даже их передовых технологий оказалось бы недостаточно, чтобы справиться с состоянием Гао Чэньняня.
Следом шли Континент Александрия и Континент Фуши. Медицинская история и культура этих миров разительно отличались: в одном царила западная магия, в другом — восточная мистика.
Девушка хотела провести операцию по приживлению оторванных конечностей, но поскольку магическое исцеление, судя по всему, подвергалось сильному ослаблению из-за особенностей этого мира, она планировала пригласить лекаря с Континента Фуши. Тот мог бы объединить традиционную китайскую медицину с техниками небожителей, однако этому замыслу не суждено было сбыться.
Когда несколько вариантов провалились один за другим, Лу Яо решила лечить Гао Чэньняня собственноручно. В качестве запасных мер у неё имелись методы очищения воды из Эдемского моря, благословение богини Фулы, а также возможность с помощью силы желаний напрямую активировать магию или мистические техники.
Пока человек жив, вытащить его с того света не должно было составить особого труда.
Но когда Муму и Дуду вызвались пойти с ней, в голове у девушки созрел совершенно новый план.
Воспользовавшись своими способностями, Дуду создал прямо в комнате стерильный водяной пузырь. Тот мягко обволок троицу вместе с больничной койкой, надежно изолировав их от внешней среды.
— Справляешься? Тяжело? — поинтересовалась Лу Яо.
Дуду отрицательно покачал головой:
— Госпожа Цуйхуансин очень сильная. И ты очень сильная. А значит, и я очень сильный.
Короче говоря, их сила была неоспорима.
И логика в этих словах была поистине железной.
Когда все приготовления были завершены, «главный врач» Муму приготовился к своей первой в жизни «операции».
Муму являлся уникальным слаймом с иммунитетом к сильнейшим ядам, к тому же он виртуозно использовал природные особенности своего вида, чтобы сепарировать токсины и выводить их из организма.
Лу Яо задумала следующее: Муму отделит часть своей слизи, та проникнет под кожу и в кровеносную систему Гао Чэньняня, после чего физически «выдавит» из него зомби-вирус.
Однако физиология слаймов в корне отличалась от человеческой, поэтому полагаться исключительно на силы Муму было бы весьма опрометчиво.
Лу Яо и Муму приступили к первому эксперименту. Слайм отделил кусочек своего тела и попытался внедрить его в организм больного.
Провал!
Муму понуро опустил голову:
— Какой же я всё-таки бесполезный…
Лу Яо закатала рукава и воззвала к благословению Фулы. В то же мгновение её предплечья покрылись замысловатой вязью золотых символов.
— Давай попробуем ещё раз, я тебе помогу, — ободряюще произнесла она. — Дуду, вскрой рану на ноге Гао Чэньняня!
Дуду так сильно нахмурился, что на переносице залегла глубокая складка. Он в растерянности замер, не зная, как подступиться.
— Мне правда нужно это сделать?
Лицо Лу Яо оставалось бесстрастным:
— Я трижды наложила на него обезболивающее заклинание. Даже с учётом ослабления магии в этом мире, боль должна значительно притупиться. Просто представь, что перед тобой рыба.
Дуду глубоко вздохнул, и его движения обрели уверенность.
Лезвие вошло в плоть, но кровь не брызнула. Воздух мгновенно наполнился таким густым и тошнотворным запахом гнили, что Дуду едва не вывернуло наизнанку вчерашним ужином.
Плоть на обрубке левой ноги Гао Чэньняня превратилась в сплошное гнилое месиво.
Способности Лу Яо должны были воздействовать не только на Муму, но и на самого пациента.
Она изо всех сил пыталась представить Гао Чэньняня как застоявшийся, невероятно грязный пруд, в котором самая омерзительная муть — это зомби-вирус. Ткани Муму в этой метафоре выступали в роли мощного коагулянта: они должны были притянуть к себе всю заразу, а затем выпасть в осадок.
Путём многократного осаждения и фильтрации планировалось капля за каплей извлечь из тела Гао Чэньняня распространившийся зомби-вирус.
В этой казавшейся безнадежной операции, благодаря силе Лу Яо и уникальным свойствам слайма, наконец-то забрезжил крохотный лучик надежды.
Из тела пациента удалось вывести первую порцию слайм-«раствора». Истинная оболочка Муму отливала красивым полупрозрачным бледно-голубым цветом, а на ощупь была упругой и гладкой, словно желе. Однако извлечённый фрагмент слизи превратился в отвратительную тёмно-зелёную липкую жижу.
Дуду критически осмотрел результат:
— Похоже на зелёные сопли.
Муму от обиды чуть не расплакался.
Сморщившись, он брезгливо уставился на плавающие в тазу «зелёные сопли» и категорично заявил, что ни за что не примет эту гадость обратно в своё тело.
На лбу Лу Яо выступила испарина. Слишком уж ювелирной оказалась работа, и она высасывала из девушки куда больше сил, чем предполагалось.
Лу Яо стиснула зубы:
— Муму, будь добр, выдели мне ещё один комочек.
Эта операция и правда напоминала очистку сточных вод. Весь процесс сводился к одной-единственной цели — «отмыть» невероятно мутную жижу до состояния кристально чистой воды.
Время текло мучительно медленно. Лицо Лу Яо стремительно бледнело, а пот катился градом.
Внезапно у неё перед глазами потемнело. Сквозь накатившую дурноту до слуха девушки донесся чей-то раздраженный, гневный оклик:
— Воистину, ты обожаешь совать нос в чужие дела!
Лу Яо машинально откликнулась:
— Что?
Распахнув глаза, девушка обнаружила, что больше не находится в тесной палате. Её окутывала кромешная тьма. В воздухе витал едва уловимый, прохладный аромат трав и деревьев.
Во мраке смутно вырисовывался чей-то силуэт.
Лу Яо не смела даже сдвинуться с места. Она попыталась мысленно позвать Систему, но ответа не последовало. Помолчав немного, девушка спросила:
— Вы… неужели вы один из богов Золотой Страны?
Силуэт тяжело вздохнул, в его голосе скользнула крайняя безнадежность:
— Я дозволил тебе ступить в земли Золотой Страны лишь потому, что на миг поддался состраданию. Но твоё своенравие переходит все границы.
Лу Яо лихорадочно соображала, совершенно не понимая причины подобных упрёков.
— …Что именно вызвало ваше недовольство? Прошу, изъясняйтесь яснее, — честно призналась она.
Силуэт, казалось, пришёл в ярость:
— Какая дерзость!
В палате Лу Яо резко пришла в себя от невыносимой боли в груди.
Девушка судорожно согнулась и, упав на колени у края койки, выплюнула лужу крови.
Муму и Дуду тут же бросили пациента и в панике подхватили Лу Яо.
— Что с тобой?! — в один голос воскликнули они.
А в следующее мгновение палата погрузилась во мрак.
Сквозь пелену дурноты Лу Яо услышала лязг цепей. Медленно открыв глаза, она поняла, что вновь оказалась в том самом пространстве.
Палата не погружалась в темноту — её попросту вновь утянули в Божественные владения.
Похоже, боги этого мира питали к темноте особую слабость.
Лязг цепей становился всё громче и отчётливее, пока окружающее пространство не озарилось светом.
В центре древнего алтаря из угольно-чёрного камня восседало божество в тёмных одеждах, с копной огненно-рыжих волос. Божество взирало на девушку, слегка нахмурившись. Глаза его отливали бледным голубино-серым оттенком, а к горлу был приставлен широкий клинок палача.
Мужчина, державший клинок, возвышался по правую руку от божественного трона. Подол его чёрной мантии, расшитой золотом, стелился по земле. Толстые цепи, тянущиеся со всех сторон, туго обвивали Его запястья, лодыжки и шею.
Длинные смоляные волосы ниспадали Ему до самой поясницы, а по металлу занесённого клинка мерцал скрытый узор в виде золотых ветвей лотоса.
Лу Яо потрясённо нахмурилась:
— Лу Минсяо?
Стоящий на алтаре юноша чуть склонил голову. Опутывающие Его цепи звякнули.
Девушка сделала пару шагов вперёд:
— Что у тебя с волосами? И с лицом?
С незапамятных времён Лу Минсяо представал перед всеми в облике юноши с серебряными волосами и алыми глазами.
Сам Он утверждал, что таким образом старается не выделяться из толпы. К тому же, подобный облик помогал Ему намеренно сдерживать свою истинную силу. Но сейчас Его волосы снова приобрели смоляной оттенок.
Лишь однажды — на Континенте Фуши — Лу Яо видела Его темноволосым и красноглазым. Однако сейчас Его состояние разительно отличалось от того случая, да и аура казалась пугающе незнакомой.
Но больше всего пугал загадочный чёрный символ, проступивший на правой щеке юноши и напоминающий жуткое клеймо.
Лу Минсяо лишь опустил взгляд, не проронив ни слова.
Восседающее на троне божество вдруг тихо рассмеялось. В его глазах плескалась безграничная, снисходительная жалость:
— Печать Пленения Богов намертво сковала бога-убийцу. Если ты и дальше продолжишь тратить время на всякие пустяки, его божественная сила иссякнет без остатка. Возможно, тебе это неведомо, но Тот, кто восседает в Высшем храме, вознамерился во что бы то ни стало заполучить это идеальное тело бога-убийцы. Если не поторопишься, твоё желание так и останется…
Лу Минсяо надавил на рукоять, и острое лезвие клинка без труда вонзилось в шею божества. По гладкой коже заструилась источающая сладкий аромат кровь, быстро пропитывая ворот мантии.
В голове Лу Яо роились сотни вопросов, но, стоило ей вдохнуть аромат божественной крови, как перед глазами всё поплыло. Сознание заволокла густая пелена, и сквозь неё она увидела, как из непроглядного мрака выползают сонмы теней. Ощетинившись когтями, они зловещей волной хлынули к алтарю.
Лязг… Клац… Лязг…
Когда Лу Яо пришла в себя, оказалось, что она уже стоит на вершине алтаря. В руке она намертво сжимала Чи Правил и Запретов, а у её ног россыпью валялись разорванные звенья Цепей Пленения Богов.
Лу Минсяо молча возвышался рядом. Ошейник на Его шее остался цел, но звенья цепей были разрублены до единого.
Юноша казался невыразимо печальным. В его алых, как кровь, глазах застыла глубокая скорбь. Он молча, не отрываясь смотрел на девушку.
— Ха-ха-ха-ха! — заливисто расхохоталось божество. Казалось, оно увидело нечто невероятно забавное. Смеясь до колик, божество то и дело хлопало по подлокотникам трона. — Забавно… До чего же забавно! Что ж, так и быть, закроем глаза на выходку с Гао Чэньнянем, не стану я тебя больше мучить. Я с огромным нетерпением жду…
…
Накатила удушливая, непреодолимая сонливость. Не успела Лу Яо толком ничего сообразить, как веки отяжелели, и сознание провалилось в спасительную темноту.
Очнулась она уже на койке в комнате отдыха курьерской лавки. Вокруг суетились сотрудники, рядом находился и Лу Минсяо.
— Очнулась! Очнулась! — радостно заголосил медвежонок Сюн Аньань.
Муму, Дуду, Кан-кан и Гарольд тут же обступили кровать. В комнате толпились даже курьеры, которым в этот час полагалось быть на смене.
Лишь Лу Минсяо безмолвным изваянием замер в изножье койки.
Лу Яо устало потерла виски. В памяти всплыли последние обрывки видения: божество Золотой Страны, захлебывающееся от хохота и повторяющее, что с нетерпением ждёт «Финального задания».
«Да ты наконец-то очнулась!!!» — внезапно прозвучал в голове голос Системы Исполнения Желаний.
— А где Гао Чэньнянь? — спросила Лу Яо.
Девушка задала этот вопрос мысленно, но одновременно с этим произнесла его вслух.
— Ты в обморок грохнулась! Кровью харкала! А всё о клиентах печёшься! — раздраженно проворчал Гарольд.
Муму и Дуду виновато потупили взоры:
— Это всё потому, что мы такие слабые…
Лу Яо приподнялась на локтях и ласково потрепала обоих по макушкам:
— Со мной всё хорошо, просто немного переутомилась. Так что с Гао Чэньнянем?
— К тому моменту, как мы вас нашли, процедура уже закончилась, — пожал плечами Гарольд. — Но ты была без сознания, поэтому всем стало резко не до него.
«Он в порядке, с того света выкарабкался, — отозвалась Система. — А вот ты меня до смерти перепугала! Связь оборвалась так внезапно… К тебе кто-то наведывался?»


    Десятая лавка

    — Я буду вам полезен.
— Хм… Воспоминания словно в тумане, никак не могу вспомнить, — потерла виски Лу Яо.
Система Исполнения Желаний не могла до конца понять состояние девушки, поэтому решила не задавать лишних вопросов. Главное, что хозяйка очнулась.
Лу Яо проспала больше десяти часов, и когда она открыла глаза, наступило уже утро следующего дня.
Накануне, когда она потеряла сознание, исцеление Гао Чэньняня уже завершилось. Лу Минсяо сразу же перенес Лу Яо обратно в курьерскую лавку, даже не попросив Гарольда открыть дверь.
Гарольд вместе с малышами-помощниками бросился вдогонку, желая забрать Лу Яо на Континент Александрия, но Лу Минсяо упрямо настаивал, чтобы она оставалась у него на виду. Из-за этого между ними даже вспыхнула драка.
Вспыльчивый Гарольд, поддавшись гневу, ринулся в бой без оглядки.
Вот только победить не сумел…
Сыцзинь, Тина и Цююй изначально просто наблюдали за зрелищем, заодно возведя барьер, чтобы уберечь город Гаошэн от разрушения ударными волнами их битвы. Однако они и подумать не могли, что черный дракон потерпит поражение.
Этот неприметный с виду парень с серебряными волосами и красными глазами оказался поразительно силен. Выходит, он все это время лишь притворялся послушным перед хозяйкой заведения…
Остальные сотрудники тоже взглянули на Лу Минсяо по-новому.
Никто не стал рассказывать об этом Лу Яо, и даже Система предпочла тактично умолчать о произошедшем.
Пробуждение Лу Яо прошло без странностей, она лишь почувствовала зверский голод. Плотно поев, девушка полностью восстановила физические и душевные силы.
Не желая терять ни минуты, она немедленно отправилась в город Люйи.
За ночь техническое обслуживание новой точки завершилось.
В базах данных Системы эта локация уже числилась как филиал курьерской лавки, а на карте торговой улицы Лу Яо появилось соответствующее обновление.
Гарольд перенес их туда, после чего ему нужно было возвращаться на работу в главную лавку.
В отсутствие Лу Яо именно он занимался всеми рутинными делами заведения.
— Вчера, во время техобслуживания, Гарольд тоже открывал двери, — заметила Лу Яо.
— В тот момент работы в главном зале еще не начались, поэтому он смог войти, — отозвалась Система Исполнения Желаний.
Пока шла подготовка нового филиала, Ань-ань, Кан-кан, Муму и Дуду должны были временно помогать в городе Люйи.
Перед открытием предстояло выполнить две важнейшие задачи: во-первых, установить приемники сигнала Сети Желаний, чем Лу Яо планировала заняться лично; во-вторых, провести рекламную кампанию.
Малыши-помощники разделились на две группы — точно так же, как в день их прибытия в Золотую Страну. Свою работу они начали с раздачи листовок, распространяя весть о скором открытии филиала курьерской лавки в городе Люйи.
Лу Яо обошла здание внутри и снаружи, после чего вошла в пространство артефакта Горчичного зерна. Там она потратила немного времени на дизайн новых рекламных листовок — на всё про всё ушло не больше полуминуты.
Для первой партии флаеров не требовалась особая бумага, ведь их главной целью было лишь сообщить о грядущем открытии.
Хозяйка решила немного изменить подход к ведению дел: листовки, через которые можно было сделать заказ, больше не раздавались прохожим в неограниченном количестве. Теперь клиенты должны были приходить за ними в саму лавку.
Первые два бланка для заказов выдавались бесплатно, а вот начиная с третьего за них уже взималась плата.
Лу Яо поручила Системе напечатать партию обычных рекламных листовок, чтобы уже завтра приступить к предварительной кампании.
Закончив с приготовлениями, девушка собралась выходить для установки приемников сигнала.
Перед уходом она заглянула в соседнее помещение, чтобы проведать Гао Чэньняня.
С самого ее пробуждения Лу Минсяо хранил молчание, но при этом ни на шаг не отходил от Лу Яо, всем своим видом демонстрируя глухую оборону. Девушка не стала ни о чем расспрашивать. Казалось, она действительно позабыла обо всем, что произошло в Божественных владениях, полностью сосредоточившись на развитии нового филиала и лечении Гао Чэньняня.
Помещение по соседству с первым филиалом теперь служило домом для семьи тетушки Чжу, а сам Гао Чэньнянь всё еще лежал в той самой маленькой комнатке, где накануне проходил лечение.
Когда Лу Яо вошла, он уже очнулся и как раз ел. Тетушка Чжу и Гао Шимэн суетились у его кровати.
Увидев вошедшую, мать и дети почти одновременно склонили головы в почтительном поклоне.
Лу Яо небрежно отмахнулась:
— Я же говорила тысячу раз, не нужно таких церемоний.
Тетушка Чжу поспешно замотала головой:
— Что вы, это необходимо! Если бы мы не встретили вас, страшно представить, какая участь постигла бы нашу семью.
Гао Чэньняня уже переодели в чистую одежду и умыли. Его кожа все еще отливала синевой и казалась бескровной, а культя была туго замотана бинтами.
Несмотря на крайне болезненный и изможденный вид, взгляд молодого человека оставался острым и ясным. Казалось, перенесенные страдания лишь еще сильнее обнажили укоренившиеся в нем расчетливость и жесткость.
Отставив пиалу с кашей, Гао Чэньнянь произнес всё еще хриплым голосом:
— Мам, Шимэн, оставьте нас на пару минут. Мне нужно поговорить с хозяйкой.
Женщина и девушка поклонились Лу Яо, взяли поднос и вышли, плотно прикрыв за собой дверь.
В глубине комнатушки виднелось окно — прежний владелец помещения установил на нем массивную железную решетку.
Когда Лу Яо наводила здесь порядок, она дополнительно укрепила всё магическим массивом и печатями, а на стены нанесла заклинания звукоизоляции.
После ухода тетушки Чжу и Шимэн в комнате остались лишь трое, и на какое-то время повисла тишина.
Решив, что Гао Чэньнянь смущается присутствия Лу Минсяо, Лу Яо пояснила:
— Можешь говорить прямо, от него у меня секретов нет.
Гао Чэньнянь отвел взгляд и едва заметно покачал головой:
— Просто мне показалось, что здесь вы оба выглядите несколько иначе, чем раньше.
— Что ты имеешь в виду? — удивилась Лу Яо.
— Когда я только пришел в себя, то и сам не мог в это поверить. И лишь увидев вас, окончательно убедился, — ответил юноша.
— А?
— Накануне у меня словно... вся жизнь перед глазами пронеслась. Тот Иллюзорный мир был слишком размытым, и после пробуждения остались лишь смутные обрывки памяти. Но только что, стоило мне увидеть вас, как в голове яркой вспышкой пронеслось несколько образов.
Лицо Лу Яо оставалось невозмутимым:
— Возможно, так оно и было. О чем ты хотел поговорить?
Гао Чэньнянь откинул мягкое одеяло и с трудом поднялся с постели. Стоя на одной правой ноге и опираясь рукой о прикроватную деревянную тумбочку, он медленно склонил голову перед девушкой:
— Я молю вас заключить со мной вечный контракт. Я буду вам полезен.
Опустив взгляд, Лу Яо помолчала несколько секунд, прежде чем ответить:
— Какими навыками ты обладаешь? Для начала расскажи мне об этом.
— До начала эпидемии зомби-вируса моя семья занималась бизнесом в сфере микрочипов, — начал Гао Чэньнянь. — Без ложной скромности скажу, что я отлично разбираюсь в профильных исследованиях и коммерческих переговорах. Я слышал, что ваш новый филиал ищет сотрудников, в частности программистов. В этой области я тоже кое-что смыслю.
— А чего ты хочешь получить от меня? — спросила Лу Яо.
Юноша покачал головой:
— Вы спасли мою мать и сестру. Особенно Шимэн — не окажись вы рядом в тот момент, вся ее жизнь погрузилась бы в пучину бесконечных страданий. Про себя я вообще молчу. За такую безмерную милость я никогда не смогу расплатиться сполна, поэтому хочу лишь верно служить вам по мере своих скромных сил. Вот только... у меня остались неоконченные дела и старые счеты. Но это сугубо личная месть, которая ни коим образом не затронет вас.
Поразмыслив с минуту, Лу Яо произнесла:
— Я обдумаю твое предложение. А пока спокойно залечивай раны.
Стоило Лу Яо переступить порог импровизированной палаты, как тут же подала голос Система Исполнения Желаний:
— Ты правда собираешься его нанять?
— Угу.
— Он мне не нравится.
— И почему же?
— Ну... он какой-то мутный, его мысли невозможно прочитать. Да и ты сама говорила, что он безжалостен. К тому же, похоже, он что-то знает о вас с Лу Минсяо.
— Полагаю, всё дело в том, что тогда мы находились в среде, очень похожей на Эдемское море. Когда боги втянули меня в Божественные владения, его сознание, словно глубоководную рыбу, затянуло следом. Что же касается характера... лично мне очень комфортно иметь дело с умными людьми.
— А ты не боишься, что им будет трудно управлять?
— А зачем мне им управлять?
Система Исполнения Желаний осеклась, не найдя, что ответить.
— Я просто по пути спасла весьма способного человека. Он сам хочет устроиться к нам на работу, и меня это вполне устраивает, — продолжила Лу Яо. — Для начала отправлю его на обучение, посмотрим, как он себя покажет. Если справится — возьмем в штат.
Для нее это означало лишь появление еще одного сотрудника с непростым характером — ничего такого, о чем стоило бы сильно беспокоиться.
Спустя какое-то время до Системы Исполнения Желаний наконец дошло:
— Погоди, ты же говорила, что совсем не помнишь, что происходило, пока ты была без сознания!
Лу Яо подняла глаза к потолку:
— Ах это... Ну, так, всплывают иногда отдельные картинки.
— …
Гао Чэньнянь отлеживался дома еще два дня. Лу Яо официально подписала с ним контракт и в тот же день, ближе к вечеру, переправила его в главную курьерскую лавку для прохождения обучения.
Город Люйи уступал по площади городу Гаошэн. К тому же, будучи популярным туристическим центром, зависящим от притока приезжих, после вспышки зомби-вируса он потерял большую часть населения — выживших здесь осталось куда меньше.
На общем фоне базы выживших казались едва ли не мегаполисами с высокой плотностью населения.
Проведя разведку на местности, Лу Яо решила для начала установить приемники в радиусе пяти километров вокруг филиала, тем самым покрыв эту территорию Сетью Желаний.
Тем временем малыши-помощники принялись методично обходить дома, раздавая листовки с вестью о скором открытии новой лавки.
На третий день из Гаошэна доставили серверное оборудование. Лу Яо лично занялась его установкой, а затем завершила расстановку оставшихся передатчиков сигнала.
Гао Чэньнянь успешно прошел обучение и официально вступил в должность технического специалиста по распределению заказов в бэкенде — точно такую же позицию занимала Чжан Шу, когда только присоединилась к их команде.
Развитие сетевых технологий в Золотой Стране в корне отличалось от стандартов Яогуана. К тому же Курьерская система объединяла в себе передовые разработки сразу из множества миров.
Для Гао Чэньняня это означало освоение совершенно новой профессии с абсолютного нуля.
Хотя во время обучения использовалось пространство артефакта Горчичного зерна для ускорения процесса, юноша все равно продемонстрировал поразительную способность к усвоению информации и выдающийся профессионализм, далеко превосходящие возможности обычного человека.
По завершении курса Чжан Шу в личной беседе с Лу Яо доложила о результатах, дав крайне высокую оценку деловым качествам новичка.
Остальные обязанности тоже были распределены: тетушка Чжу взяла на себя административные вопросы, а Гао Шимэн поручили встречать гостей в зале.
Группа бандитов с базы Рассвета в последнее время всё еще пыталась найти повод досадить матери и дочери, но надежные защитные меры лавки не оставили им ни единого шанса. Информацию о Гао Чэньняне также удалось сохранить в строжайшей тайне.
Штат курьеров значительно пополнился. Помимо медвежонка Сюн Аньаня, Кан-кана, Муму и Дуду, Лу Яо перевела сюда несколько человек из секты «Шесть Миров бренного бытия».
Дух-паучиха Чжу Ин подписала контракт с Лу Яо ради поиска новых материалов и творческого вдохновения.
Дань Си, желая подзаработать, посоветовалась с Мо Бао и тоже заключила договор.
Юный демон-леопард Вэнь Жун не стал исключением.
Наставник секты «Шесть Миров бренного бытия» Сяо Чжун изначально был связан контрактом с Лу Яо; кроме того, договоры с хозяйкой заведения имели Цзяонян и Владыка дьяволов, так что Чжу Ин, Дань Си и Вэнь Жун подписали бумаги практически без колебаний.
Цветочный демон персикового дерева Улин сам отыскал Лу Яо, чтобы предложить свои услуги.
После смерти предыдущего Императора демонов, Цзи Чжуана, Улин, будучи его близким другом, получил тяжелый удар и с тех пор пребывал в глубокой депрессии.
Когда в интернет-кафе появилось объявление о найме, многие приходили расспросить об условиях, но стоило им узнать о необходимости заключения контракта с хозяйкой заведения, как их энтузиазм угасал. Улин оказался единственным посетителем, которого это условие не отпугнуло.
Новички-курьеры прибыли в большом количестве, но Лу Яо рассудила, что это отличный шанс заранее обучить персонал для следующего филиала. Ведь текущее задание требовало открытия сразу трех новых точек, и именно курьеры составляли основу этого бизнеса.
Девушка планировала оставаться в городе Люйи и следить за развитием событий до тех пор, пока работа и штат полностью не стабилизируются.
На это время она доверила Гарольду руководство повседневными делами в главной лавке, а Сыцзиня перевела сюда для обучения новичков.
Спустя почти неделю тщательной подготовки филиал курьерской лавки в городе Люйи официально распахнул свои двери.
База Рассвета, жилой квартал из металлических контейнеров.
Молодой парень стремительно нырнул в узкий переулок. Петляя между постройками, он добежал до самого конца улицы и остановился перед старым, изъеденным ржавчиной контейнером. Быстро постучав в дверь, он позвал:
— Брат Синьцзэ, скорее открывай!
Спустя мгновение дверь скрипнула, и на пороге появился изможденный Хэ Синьцзэ:
— Чего разорался с самого утра? Сразу предупреждаю: если пришел лечиться — не по адресу. Даже если осмотрю, лечить все равно нечем, у меня нет лекарств! Эти нищеброды вечно хотят получить всё на халяву!
Лю Чэн выхватил из кармана штанов листовку:
— Брат, ты только взгляни на это!
Хэ Синьцзэ решил было, что тот принес какую-то диковинку, но это оказалась всего лишь рекламка той странной лавки, что открылась за пределами базы.
Потеряв к происходящему всякий интерес, он потянулся закрыть дверь.
Однако Лю Чэн уперся в нее рукой:
— Брат, погоди! Да ты только послушай!
— И ты ведешься на эти сказки? — раздраженно бросил Хэ Синьцзэ.


    Десятая лавка

    «И на хорошего человека похожа, и на злодея».
Около трех-четырех дней назад кто-то начал тайком раздавать на базе эти листовки, и Хэ Синьцзэ тоже взял одну.
Курьерская лавка... на первый взгляд, звучит довольно интересно.
В конце концов, сейчас мало кто ведет честный бизнес — все стремятся обмануть хоть кого-нибудь. Кто бы стал тратить столько сил на такую цветастую листовку?
Хэ Синьцзэ потратил несколько минут на внимательное изучение содержимого бумажки и не сдержал усмешки.
Стоящий за этой жалкой лавчонкой делец обладал некоторой хитростью, но умом не блистал.
Если он действительно хотел открыть дело, но, не желая зависеть от базы, намеренно разместил заведение снаружи, при этом рассчитывая переманивать местных клиентов, то его предприятие прикроют уже через пару дней.
Руководство базы не потерпит, чтобы кто-то наживался за счет их людей, не выплачивая при этом дань.
Правила работы тоже вызывали смех. Услуги курьера — это еще понятно, но они принимали к оплате исключительно золото. Пытались казаться не такими, как все, возвышающимися над мирской суетой?
Лю Чэн, заметив скептицизм товарища, заволновался:
— Брат, эта лавка реально крутая! Утром несколько отрядов сделали заказ, и все они только что благополучно вернулись. Я видел их набитые рюкзаки — сто процентов раздобыли припасы.
Хэ Синьцзэ немного удивился. То, что на первых порах кто-то из любопытства сделает заказ, было ожидаемо, ведь их услуги били точно в потребности рынка. В первые дни после открытия заведение вполне могло пользоваться спросом, но лишь при условии, что курьерская лавка действительно так хороша, как гласит реклама.
Лю Чэн продолжил:
— Только что у главных ворот я слышал, как поисковики обсуждали, что собираются нанять курьера для вылазки в супермаркет. В тот самый крупный сетевой супермаркет, где уже погибла уйма народа. Брат, давай тоже сделаем заказ и сходим в больницу за медикаментами! Если повезет найти нужное лекарство, возможно, мы спасем Сан Цзин!
Сан Цзин была семнадцатилетней девушкой, которая вместе с родителями и младшим братом бежала на базу Рассвета. Их семья тоже жила в районе контейнеров.
Отец девушки страдал от хронического заболевания. Без необходимых лекарств он большую часть времени проводил в постели, и семье приходилось выживать исключительно стараниями матери и двоих детей.
В последнее время погода испортилась, и здоровье мужчины совсем пошатнулось. Казалось, он вот-вот отдаст богу душу. И тут к родителям Сан Цзин внезапно заявилась одна семья из руководства базы с предложением о браке.
Порядок рухнул, цивилизация откатилась назад, и отсталые обычаи, на искоренение которых человечество потратило сотни, а то и тысячи лет, вновь возродились в этом крошечном поселении.
Сваты заливались соловьем, всеми правдами и неправдами намекая: стоит Сан Цзин согласиться на замужество, как база тут же выделит врача для ее отца, а семью освободят от уплаты дани.
Любому здравомыслящему человеку был очевиден подвох, но родители девушки почему-то действительно дали согласие.
Лю Чэн, будучи посторонним, и то не мог спокойно на это смотреть. Единственным выходом, который он смог придумать, было найти нужное лекарство для отца Сан Цзин — возможно, тогда семья откажется от этого брака.
Хэ Синьцзэ считал затею парня донельзя наивной, но переубеждать его не стал — тот все равно бы не послушал.
Такова уж человеческая природа: люди верят лишь в то, во что хотят верить.
На самом деле, на базе хватало врачей. Им не хватало медикаментов, оборудования и нормальных условий для лечения пациентов.
Нынешняя база Рассвета не могла обеспечить даже этих базовых вещей.
На первых порах база действительно оправдывала свое название, даря людям проблеск надежды на «рассвет».
В то время ее руководители, прямо как сейчас эта курьерская лавка, без устали твердили о светлом будущем, привлекая беженцев самых разных профессий. Но в итоге многие из тех, кто с риском для жизни добрался сюда, столкнулись лишь с растущими день ото дня поборами и неуклонно ухудшающейся обстановкой.
Самого Хэ Синьцзэ спасение чужих жизней совершенно не интересовало, но он рассудил, что если под шумок удастся раздобыть партию лекарств, их собственная жизнь может стать чуточку легче.
Он убрал руку с дверного косяка, пропуская Лю Чэна в комнату.
Они быстро собрали пару пустых рюкзаков, прихватили немного золота, еще раз сели изучить правила оформления заказов и лишь затем вышли из дома.
У главных ворот собралась изрядная толпа — куда больше, чем обычно. Многие были с рюкзаками и сбивались в группы по три-пять человек; похоже, все они собрались на вылазку за припасами.
Стоит отметить, что у обычных людей не было ни транспорта, ни снаряжения, как у официальных поисковых отрядов, поэтому выбираться далеко за пределы безопасной зоны для них всегда было проблематично.
А все точки с ресурсами в окрестностях давно обчистили до нитки. При этом жителям приходилось ежедневно сдавать дань. Единственным плюсом было то, что им не нужно было бояться внезапного нападения зомби, но жизнь все равно сводилась к унылому выживанию одним днем.
Лю Чэн возбужденно затараторил:
— Наверное, все они направляются в эту лавку!
Чтобы сделать свой первый заказ, клиенту требовалось лично явиться в заведение и приобрести специальную визитную карточку.
Юноша не понимал, как именно работают эти карточки, но сам принцип сделки был ему ясен — все как в старой доброй службе доставки.
В конце концов, сейчас уже не те времена, когда можно было без проблем заказать что угодно через интернет.
Лицо Хэ Синьцзэ оставалось бесстрастным, но в душе он порядком удивился:
— Столько народу... И сколько же у них сотрудников? Справятся ли?
Лю Чэн подтолкнул товарища к воротам:
— Вот именно, брат, нам надо поспешить! Опоздаем — и нашей очереди не достанется.
Обычные люди могли передвигаться только пешком. Машин у них не было, а если бы и появились, они все равно не смогли бы их удержать.
К счастью, курьерская лавка располагалась не слишком далеко от базы — метрах в восьмистах, не больше.
В тот день наружу выбралось так много людей, что на дороге, как ни странно, не было видно ни одного бродячего зомби.
Покинув территорию базы, парни легкой трусцой направились к пункту приема заказов.
Еще не дойдя до места, они издалека заметили броскую вывеску. Очередь из клиентов тянулась от самого прилавка далеко на улицу.
Лю Чэн поторопил Хэ Синьцзэ, и они быстро пристроились в хвост.
Несмотря на большое количество людей, стояли они группами. К тому же в самой лавке продавались только визитки для заказов, поэтому очередь двигалась на удивление быстро.
Минут через пять друзья уже оказались внутри. Интерьер заведения оказался простым, но светлым и приятным.
Слева от входа располагалась стойка, где два сотрудника обслуживали покупателей.
В руках они держали какие-то странные безделушки, способные с ювелирной точностью отщипывать нужное количество золота.
Полграмма золота за одну карточку — и это была цена только за саму возможность сделать заказ.
После его оформления курьер взимал дополнительную плату в зависимости от расстояния и сложности задачи.
Одной из главных особенностей заведения было то, что при наличии визитки клиент мог сделать заказ прямо на месте, находясь в радиусе десяти километров от лавки. Курьер принимал заявку без использования телефонов, интернета или любых других современных технологий и устройств.
В листовке не было подробной инструкции. Когда парни покупали карточки и слушали объяснения персонала, все это показалось им какой-то фантастикой.
Засомневавшись, каждый из них купил лишь по две визитки, потратив в общей сложности один грамм золота.
Пока они расплачивались, молодая девушка у соседней стойки сгребла два десятка карточек и сунула их в сумку, а подошедший следом за ней мужчина средних лет не раздумывая приобрел сразу тридцать.
Лю Чэн не удержался и шепнул другу:
— Ну и психи! Прямо как с голодного края!
Хэ Синьцзэ лишь покачал головой. Эти люди, должно быть, увидели в курьерской лавке свою единственную надежду на спасение. Сам же он предпочитал осторожность. Даже сейчас, когда золото изрядно обесценилось, ему не хотелось швыряться им направо и налево. Потерять сбережения — полбеды, а вот испорченное настроение — это уже серьезно.
В такие тяжелые времена любая мелочь могла загнать человека в угол. Уж лучше действовать осмотрительно и не спешить.
В правой части помещения был обустроен чистый уголок: три невысоких прямоугольных деревянных столика и стулья.
Рядом с зоной отдыха стоял кулер с одноразовыми стаканчиками, причем в нем была даже горячая вода.
В целом, обстановка здесь была на редкость уютной.
Парни лишь окинули зал взглядом, но присаживаться не стали. Обмениваться слухами с другими посетителями им тоже не хотелось — по пути они и так наслушались достаточно.
Выйдя на улицу, они уселись на ступени и принялись вертеть в руках тонкие бумажные прямоугольники.
— Выглядят как обычные визитки. Они правда работают? — спросил Лю Чэн.
— Сам же рвался сюда, а теперь сомневаешься? — отозвался Хэ Синьцзэ.
Лю Чэн неловко усмехнулся:
— Ну так давай проверим? Брат, рванем в больницу Синьчуань?
Больница Синьчуань находилась примерно в пяти километрах от базы Рассвета. Когда-то она была самым известным государственным медицинским учреждением в городе Люйи.
У клиники было два корпуса — старый и новый. Лю Чэн имел в виду именно новый, построенный менее двух лет назад.
После открытия нового здания старое тоже продолжало функционировать, однако большинство отделений переехало. Оборудование там стояло новейшее, а аптека была куда просторнее, так что шансы найти нужные препараты значительно возрастали.
Хэ Синьцзэ и Лю Чэн договорились использовать одну визитку на путь туда, а вторую — на обратную дорогу. Таким образом, за поездку в оба конца каждый из них потратил бы по одной карточке.
Хэ Синьцзэ первым достал свой бланк, заполнил адрес и имя в соответствии с форматом и стал ждать курьера.
Буквально через пару минут после заполнения на дороге показался юноша с розовыми волосами. Он ехал на электроскутере и неспешно затормозил прямо перед ними.
Улин переоделся в современную одежду: черные повседневные брюки и розовую рубашку. Его коротко подстриженные розовые волосы были перехвачены на затылке светло-фиолетовой лентой, завязанной в изящный бант.
Раньше Лу Яо всегда наставляла своих сотрудников вести себя как можно неприметнее, но после того, как ее затянуло в Божественные владения и она благополучно оттуда вернулась, хозяйка перестала заострять на этом внимание.
В конце концов, что бы они ни делали, боги все равно за ними наблюдают. Она уже совершала куда более дерзкие поступки, так что небольшое проявление индивидуальности со стороны персонала было сущим пустяком.
Хэ Синьцзэ и Лю Чэн ошеломленно уставились на паренька в розовом.
Улин смерил их взглядом:
— Хэ Синьцзэ и Лю Чэн?
Лю Чэн кивнул:
— А ты кто?
— Курьер номер семнадцать, Улин. Доставлю вас в больницу Синьчуань.
— Мы хотим проникнуть внутрь и поискать лекарства, — уточнил Хэ Синьцзэ.
— На услуги сопровождения нужно оформлять отдельный заказ, — бесстрастно ответил Улин.
— Несколько десятков ланов всего за пять километров пути?! — возмутился мужчина.
«Лан» был прежней официальной валютой Золотой Страны.
В пересчете на ланы по старому курсу полграмма золота стоили как раз несколько десятков.
— Вы сделали заказ, не ознакомившись с нашими правилами? — холодно спросил Улин. — Если вас что-то не устраивает, я могу отменить заявку и вернуть вам деньги.
Лю Чэн поспешно оттащил друга в сторону и заискивающе улыбнулся курьеру:
— Едем, едем, конечно едем!
Улин протянул им защитные шлемы.
Лю Чэн усадил Хэ Синьцзэ на скутер, а сам примостился позади него.
В начале пути Хэ Синьцзэ все еще кипел от возмущения: отдать полграмма золота за банальную поездку на мопеде! Какое вопиющее обдиралово!
Все эти торгаши — бессовестные кровопийцы.
Однако по дороге они трижды натыкались на небольшие стаи зомби. И курьер лишь за счет своего мастерского вождения умудрился бесшумно проскочить мимо двух из них.
В третий раз мертвецов оказалось слишком много, и пассажиры уже мысленно распрощались с жизнью. Но тут паренек выхватил закрепленный на руле меч. Прошло от силы секунд пять, и все окружившие их твари превратились в обезглавленные гниющие туши, вповалку рухнувшие прямо посреди дороги.
Им даже не пришлось слезать со скутера: транспорт пронесся мимо, оставив гору трупов далеко позади.
Лю Чэн с шумом выдохнул и с силой сжал плечо товарища.
Даже будь у них собственная машина, без такой боевой мощи они вряд ли смогли бы в одиночку преодолеть эти пять километров и благополучно добраться до больницы Синьчуань.
Это золото определенно стоило своих денег!
Улин высадил пассажиров на обочине прямо перед главным входом в клинику.
Транспортировка людей считалась самой простой услугой и стоила один грамм золота за каждые пять километров.
Курьер достал писю, глотающий золото, отщипнул у клиентов один грамм, убрал артефакт и приготовился к отъезду.
Перед больницей раскинулась довольно обширная площадь. Припаркованные на ней автомобили покрылись толстым слоем пыли, а вокруг бродило немало медлительных зомби.
Лю Чэн поспешно окликнул Улина:
— Эй, приятель, постой! Мы сейчас же сделаем еще один заказ. Будь добр, сопроводи нас внутрь.
Тот даже не шелохнулся на сиденье:
— Я не занимаюсь распределением заявок. Хотите сделать заказ — поторопитесь. Если поблизости есть другие курьеры, не факт, что работа достанется именно мне.
За время пути недовольство Хэ Синьцзэ порядком поутихло, и теперь в нем проснулось любопытство:
— Слушай, у нас ведь нет ни интернета, ни каких-либо устройств. По какому принципу работают эти ваши визитки?
Улин покачал головой:
— Это нужно спрашивать у хозяйки заведения. Я и сам не знаю.
— А что она за человек? — поинтересовался мужчина.
— ...Сильная, хитрая и не лишенная амбиций. И на хорошего человека похожа, и на злодея, — протянул курьер.
В воображении Хэ Синьцзэ тут же возник образ проницательного, властного и расчетливого мужчины средних лет.
Больница Синьчуань находилась довольно далеко от базы. В округе бродило много зомби, уровень опасности был высок, поэтому пока никто больше не рисковал соваться в эту сторону. Поблизости не оказалось ни одного курьера, кроме Улина.
Так что новый заказ Хэ Синьцзэ и Лю Чэна снова достался ему.
Улин нашел просторное место для парковки, налепил под сиденье скутера талисман от воров и талисман барьера, закинул меч за спину и последовал за своими клиентами.


    Десятая лавка

    Время пробного периода вышло.
Больница Синьчуань напоминала затхлый пруд, кишащий голодными пираньями. Трое живых людей, ступивших на площадь, стали для них свежей приманкой, брошенной в воду. Запах свежей плоти показался особенно притягательным среди смрада этого гнилого болота, и бесцельно бродящие зомби медленно потянулись в их сторону.
Улин, понаблюдав за ними мгновение, развернулся, вновь оседлал электроскутер и, посадив обоих клиентов, рванул прямо к главному входу в здание.
Прежде чем толпа мертвецов успела взять их в кольцо, он заблокировал транспорт и вместе с Хэ Синьцзэ и Лю Чэном шагнул внутрь больницы.
Едва переступив порог, Улин с отвращением задержал дыхание:
— Какая вонь.
Хэ Синьцзэ и Лю Чэн не почувствовали никакого странного запаха. В просторном холле тут и там бродили с десяток зомби, и выглядело всё это не слишком пугающе.
Лю Чэн с облегчением выдохнул:
— Зомби почти нет, а я-то извелся весь.
Хэ Синьцзэ нахмурился:
— Мне кажется это странным. Синьчуань — крупная больница. Когда всё началось, здесь было полно врачей и пациентов. Мертвецов должно быть куда больше.
Улин кивнул:
— Верно подмечено. Что бы вы ни искали, лучше поторопиться. Когда они сползутся сюда, начнутся проблемы.
Обычно в больничных холлах висят указатели, чтобы пациентам было проще найти нужное отделение. Однако вестибюль Синьчуани пустовал, и никаких табличек видно не было.
Хэ Синьцзэ немного разбирался в устройстве больниц и знал, что аптеки обычно располагаются на первом этаже. Троица обошла вестибюль и без особого труда нашла нужное помещение.
Дверь в аптеку западной медицины была приоткрыта, а на пороге валялось несколько трупов зомби.
В груди Хэ Синьцзэ шевельнулось дурное предчувствие. Толкнув дверь, он увидел перевернутые стеллажи и разбросанные по полу пустые упаковки. Кто-то побывал здесь до них — аптеку подчистую обнесли.
Прилавки и полки покрывал толстый слой пыли. Похоже, запасы вынесли уже очень давно.
Хэ Синьцзэ и Лю Чэн перерыли весь пол, собрав жалкие остатки: немного антибиотиков, витамины, порошки от простуды и обычных недомоганий, несколько тюбиков противовоспалительной мази и средств от ушибов. Лучше, чем ничего.
Не желая сдаваться, Хэ Синьцзэ отправился в аптеку традиционной медицины напротив.
Там дела обстояли чуть лучше: в шкафчиках еще оставалось немало заготовленных трав и сборов. Однако из-за того, что за ними долго не следили, многие ингредиенты заплесневели или покрылись жучками, так что пригодного нашлось немного.
Хэ Синьцзэ отоложил то, что еще можно было использовать, и худо-бедно набил целый рюкзак. Выйдя в коридор, он окликнул спутников:
— Я хочу осмотреть аптечный склад.
— А где он? — спросил Улин.
— Наверху. На втором или третьем этаже, — ответил Хэ Синьцзэ.
Троица направилась к лестнице. Чтобы не таскать лишнюю тяжесть, Хэ Синьцзэ спрятал набитый лекарствами рюкзак под стойкой регистрации в холле.
По обе стороны от лестницы замерли неработающие эскалаторы, но их ступени были слишком узкими. Опасаясь, что в случае непредвиденной ситуации им будет негде развернуться, Хэ Синьцзэ предложил подниматься по обычной лестнице.
Во время подъема Улин не сводил глаз с эскалатора. Лю Чэн, не понимая, куда тот уставился, напряженно спросил:
— С ним что-то не так?
Глаза Улина блеснули, и он повернул голову:
— Так это и впрямь механическая лестница? Очень похожа на те, что я видел в сети. Но почему она не едет вверх и вниз? Потому что на ней никто не стоит?
Лю Чэн с изумлением уставился на курьера. На душе у него стало неспокойно, а лицо вытянулось:
— С тобой всё в порядке?
Поняв, что сморозил глупость, Улин отвел взгляд и вновь напустил на себя вид отстраненного и крутого парня.
Спустя мгновение Хэ Синьцзэ произнёс:
— Она не работает, потому что нет электричества. И не только она. Из-за вспышки вируса весь город обесточен и парализован. Скоро человечество полностью вымрет, прямо как динозавры сотни миллионов лет назад.
Улин впервые слышал слово «динозавры». Ему хотелось расспросить, но он побоялся, что его сочтут сумасшедшим, поэтому мысленно сделал пометку, решив поискать информацию по возвращении в интернет-кафе после смены.
Видя, что собеседник молчит, Хэ Синьцзэ продолжил рассуждать вслух:
— Хотя, как по мне, конец человечества будет куда страшнее, чем у динозавров. После смерти мы все превратимся в тех уродцев, что бродят по холлу. Будем словно ряска на воде — дрейфовать по течению, пожирать себе подобных, без чувств, без мыслей, без будущего.
Улин плохо понимал человеческие эмоции. Лишь когда они отыскали аптечный склад на третьем этаже, он вдруг подал голос:
— Пока существует курьерская лавка, вы так просто не вымрете.
Лю Чэн потрясённо обернулся и с усмешкой покачал головой:
— До него всегда так долго доходит?
Хэ Синьцзэ не обратил на их перепалку внимания, сосредоточенно изучая замок на двери склада. Замочная скважина выглядела сложной. Хорошая новость: дверь не пытались взломать, а значит, внутри наверняка полно лекарств. Плохая новость: без ключа им туда тоже не попасть.
Неизвестно откуда Хэ Синьцзэ извлек черную шпильку и принялся ковыряться в замке, пытаясь вскрыть его дедовским методом. Он возился до тех пор, пока лоб не покрылся испариной, но так и не продвинулся ни на йоту.
Тем временем зомби вокруг начали проявлять признаки активности — на периферии коридора собралось на десяток мертвецов больше, чем было изначально.
Улин шагнул вперед, оттеснив мужчину в сторону. Он поднес палец к замочной скважине. Кончик пальца превратился в тонкую древесную ветвь, которая скользнула внутрь, нащупывая механизм.
Щёлк. Щёлк. Щёлк.
Палец провернулся трижды, прежде чем замок наконец поддался.
Улин почти полностью закрывал собой дверь, поэтому ни Хэ Синьцзэ, ни Лю Чэн не разглядели, что именно он сделал. Услышав щелчок, Лю Чэн разразился восторженным матом, не в силах сдержать эмоций.
Курьер первым вошел внутрь. Створка поддалась с легким сопротивлением, словно ее что-то подпирало. Стоило ему навалиться посильнее, как из-за двери раздался сухой скрежет.
Переступив порог, Улин бросил взгляд на то, что мешало проходу, и в его глазах промелькнула искра. Хэ Синьцзэ и Лю Чэн, с опаской следовавшие за ним, слегка побледнели, разглядев открывшуюся картину.
На полу лежало несколько полуистлевших тел. Черепа были целы, никаких признаков превращения в зомби — лишь иссохшие руки, судорожно вытянутые вверх. Вероятно, это были медработники, которые в самом начале эпидемии в спешке забаррикадировались на складе и в итоге оказались заперты здесь навсегда, умерев от истощения.
Хэ Синьцзэ тяжело вздохнул и отвернулся, направившись к стеллажам. Раз уж им с таким трудом удалось прорваться на склад, второго шанса может и не выпасть. Нужно унести всё, что удастся.
При виде этих иссохших трупов все пессимистичные мысли разом выветрились из головы Хэ Синьцзэ, уступив место единственному, пульсирующему желанию — выжить! Он хотел жить! Пусть даже придется существовать в скотских условиях, подобно дворовому псу или рабочей скотине, он найдет способ выжить!
Выбор медикаментов здесь оказался куда богаче, чем в аптеке на первом этаже. У Хэ Синьцзэ разбегались глаза, и он с трудом решал, что брать.
Лю Чэн, отыскав несколько медицинских ящиков, подошел к нему и зашептал:
— Брат, давай наберем побольше, а потом спрячем где-нибудь в надежном месте. Не стоит тащить всё на базу.
— Тут слишком много, — засомневался Хэ Синьцзэ. — Да и где мы найдем это надежное место?
— Мне кажется, окрестности курьерской лавки отлично подойдут. В любом случае, это безопаснее базы. Давай пока просто паковать, а как выберемся — придумаем!
Мужчины перешептывались, полагая, что Улин их не слышит. Курьер же улавливал каждое слово, но вмешиваться не стал, вместо этого присев на корточки возле мертвецов и внимательно их разглядывая.
На телах были надеты белые халаты. Подобную одежду юноша видел лишь в телесериалах, поэтому испытывал неподдельное любопытство. Жаль только, что владельцы этих нарядов были давно мертвы.
Сначала он просто смотрел, но вскоре не удержался и сунул руки в карманы халатов, выудив оттуда несколько скомканных бумажек. Не успел он развернуть находку, как вернулись Хэ Синьцзэ и Лю Чэн.
Каждый толкал перед собой по огромному контейнеру, внутри которых стояли ящики поменьше — туда сложили препараты, требующие особых условий хранения. Рюкзак на спине Лю Чэна тоже был забит под завязку.
Улин поднялся, небрежно бросив скомканные бумажки в пространственный мешочек. Прежде чем открыть дверь склада, он предупредил клиентов:
— Снаружи стало неспокойно. Главное — держитесь рядом со мной и не паникуйте.
Успев составить представление о способностях курьера, мужчины не придали его словам особого значения. С его-то силой любая проблема решится играючи.
Но стоило двери отвориться, как оказалось, что пространство перед складом плотно забито толпой зомби. В нос ударила такая тошнотворная смесь запахов крови и гнили, что глаза заслезились. Оба тут же задержали дыхание, втолкнули Улина обратно и, захлопнув створку, привалились к ней спинами, жадно хватая ртом воздух.
Лю Чэн вскинул глаза и свирепо уставился на курьера:
— Это называется «неспокойно»?! И ты собирался повести нас напролом? Жить надоело?!
Улин оставался абсолютно невозмутим:
— Просто держитесь рядом, и всё обойдется.
Лю Чэн окончательно убедился, что у парня не все дома и спорить с ним бесполезно. За десять минут Улин трижды пытался открыть дверь, и трижды Лю Чэн с силой ее захлопывал.
Тем временем зомби снаружи становилось всё больше. Хэ Синьцзэ, посмотрев на отодвинутые в сторону иссохшие трупы, с отчаянием произнёс:
— Должно быть, они оказались точно в такой же ловушке...
Спрятавшись в самом безопасном месте больницы, они так и не смогли спастись от осады мертвецов. Что по ту сторону двери, что по эту — итог один. Выхода нет.
Улин отломил прямо от своего тела две тонкие персиковые веточки, свернул их кольцом и протянул спутникам:
— Наденьте на запястья и идите за мной.
Лю Чэн брезгливо скривился:
— Это еще что за дрянь?
Улин подавил нарастающее раздражение:
— Оберег. Персиковое дерево отпугивает нечисть. Наденете — и те твари вас не тронут. У меня впереди следующий заказ, я не могу торчать здесь с вами до бесконечности.
Какая бессердечность!
— Да ты... Бесчувственный чурбан, век тебе жены не видать! — выпалил Лю Чэн.
Хэ Синьцзэ тем временем внимательно рассматривал древесный браслет. На веточке даже зеленел свежий лист.
— Откуда в это время года на персике листья? Где ты вообще их оторвал?
Улин уже в полной мере осознал, насколько болтливы эти двое, поэтому ничего не ответил и решительно распахнул дверь склада. Хэ Синьцзэ и Лю Чэн тут же прикусили языки, поспешно нацепили браслеты и, толкая контейнеры, вцепились в спину курьера.
Улин выхватил из-за спины длинный меч. Он не стал рубить мертвецов, вместо этого использовав энергию меча, чтобы пробить им путь. Зомби было так много, что даже если бы он снёс им головы, горы трупов всё равно преградили бы дорогу.
Следуя за курьером, Хэ Синьцзэ и Лю Чэн с изумлением обнаружили, что монстры действительно потеряли к ним всякий интерес, уставившись исключительно на идущего впереди Улина. Но тот был настолько силен, что твари не могли даже приблизиться к нему.
Энергия меча проложила чистую тропу сквозь заполоненный мертвецами холл. Троица стремительно миновала коридор и оказалась у лестницы.
На площадке второго этажа также толпились зомби. Их было чуть меньше, чем на третьем, и если сбежать вниз бегом, можно было бы легко от них оторваться. Однако контеймиры с лекарствами стали серьезной обузой, а бросить добытые с таким трудом медикаменты мужчины не могли.
Улин вздохнул. Ему до смерти хотелось просто запихнуть в пространственный мешочек и груз, и самих клиентов разом, но правила лавки строго это запрещали. Эта работа и впрямь оказалась суровым испытанием для духа.
Пришлось использовать артефакт, выданный хозяйкой заведения: особые наклейки, уменьшающие вес предметов. Налепив их на контейнеры, он велел спутникам взвалить ставшие почти невесомыми ящики на плечи и не отставать ни на шаг.
Тут на площадке второго этажа показался необычный зомби с неестественно длинными конечностями. В отличие от обычных мертвецов, передвигающихся на двух ногах, этот монстр стелился по полу: одна его нога была согнута, а обе руки опирались о землю. Плоть на теле наполовину сгнила, череп обтягивала лишь тонкая, сморщенная кожа, подчеркивая угловатые кости. Издав шипящий вопль, тварь обнажила зубы, облепленные засохшей кровью и ошметками мяса.
От этого зрелища у Хэ Синьцзэ и Лю Чэна волосы встали дыбом. Они замерли как вкопанные, не смея даже смотреть в глаза чудовищу, и молча спрятались за спину Улина. Но с такими огромными контейнерами на плечах укрыться было попросту невозможно.
Длинноногий зомби с сухим хрустом суставов легко оттолкнулся от пола. Он двигался в несколько раз быстрее обычных собратьев и, проявив кошачью ловкость, прыгнул прямо за спину курьера.
На лице Улина мелькнуло легкое удивление. Во время стажировки старые сотрудники рассказывали, что большинство зомби лишены разума, но изредка встречаются особи с аномальной скоростью, способностью управлять стаей или иными уникальными навыками — их называют мутировавшими зомби.
Тварь перед ним явно относилась к этому типу. Монстр не только обладал пугающей скоростью, но и умел оценивать силу противника, поэтому проигнорировал Улина и бросился на более легкую добычу.
Улин взмахнул клинком вверх. Из его запястья метнулась гибкая персиковая лоза и, скрытая за вспышкой меча, обвилась вокруг лодыжки мутировавшего зомби, резко дернув его вниз. Юноша тут же пригвоздил тварь к полу ногой и обратным хватом вонзил меч прямо в уродливый череп.
Стоило уничтожить голову, как похожий на скелет мутировавший зомби окончательно испустил дух и осел безжизненной кучей костей.
Улин убрал меч и, даже не обернувшись, скомандовал:
— Пошли!
Мужчины на цыпочках спустились по ступеням, до дрожи боясь наступить на останки. В душе они вновь вознесли хвалу небесам за то, что вызвали курьера — иначе им не хватило бы и десяти жизней, чтобы выбраться отсюда!
Троица наконец вырвалась из больницы Синьчуань, превратившейся в настоящее гнездо монстров. У главных ворот Хэ Синьцзэ немедленно оформил еще один заказ, попросив доставить их на улицу, где располагалась курьерская лавка.
Смирившись с судьбой, Улин повез клиентов обратно.
Добравшись до нужного перекрестка, он завершил заказ и тут же потребовал вернуть наклейки-артефакты и выданные в качестве особой услуги персиковые браслеты.
Лю Чэн с неохотой погладил лозу на своем запястье:
— Брат, а можно я оставлю это себе в подарок?
Улин бесстрастно забрал веточку:
— Нельзя!
Курьер напоминал безжалостную офисную машину: стоило заказу завершиться, как от его благосклонности не осталось и следа. Электроскутер сорвался с места и умчался так же стремительно, как и появился.
Лю Чэн и Хэ Синьцзэ остались стоять на обочине, не в силах прийти в себя. Ощущение было такое, будто срок действия потрясающей пробной подписки истёк — их мгновенно накрыло чувство сожаления, пустоты и жуткой уязвимости.


    Десятая лавка

    Взрывной старт!
Впрочем, поскольку у них с собой была уйма медикаментов, они не рискнули надолго задерживаться на улице. Оглядевшись по сторонам, двое мужчин с туго набитыми рюкзаками потащили массивный ящик с лекарствами прямо в пустующее помещение по соседству с домом Гао Шимэн.
Раньше здесь торговали местными продуктами, но все товары давно растащили, не оставив ничего мало-мальски полезного.
Хэ Синьцзэ и Лю Чэн даже не взглянули бы на эту дыру, не окажись она в двух шагах от курьерской станции.
Притащив брошенные стеллажи и куски картона, они замаскировали ящик с медикаментами, скинули рюкзаки и уселись перевести дух.
Хэ Синьцзэ окинул взглядом вход в помещение:
— Я тут заметил, что у соседней лавки дверь, похоже, целехонька.
— Там же люди живут, — отозвался Лю Чэн. — Наверняка сами как-то ухитрились ее заменить, иначе как бы они там спокойно спали?
Хэ Синьцзэ ненадолго умолк, а затем внезапно спросил:
— Тебе не кажется, что здесь куда уютнее, чем в тех контейнерах?
Лю Чэн был парнем сообразительным и тут же уловил мысль товарища:
— Брат, ты хочешь уйти с базы?
Хэ Синьцзэ покачал головой:
— Просто в голову пришло, торопиться не стоит. Но оставлять здесь все лекарства как-то боязно, лучше бы соорудить хоть какую-то дверь для прикрытия.
— Может, сходить к соседям, разузнать? — предложил Лю Чэн.
С этими словами он поднялся и вышел. Вернулся Лю Чэн лишь спустя добрых полчаса, держа в руках плотный крафтовый бумажный пакет.
— Брат, я все разузнал. По соседству живут работники курьерской станции. Дверь им поменяли тамошние курьеры, да еще и укрепили по какой-то своей фирменной технологии. Говорят, она теперь надежнее любой бронированной.
Вспомнив пережитое в больнице Синьчуань, Хэ Синьцзэ язык бы не повернулся сказать, что «все это чушь». Напротив, он начал всерьез заглядываться на возможности курьерской лавки.
Те наклейки, что делали груз легким как пушинка, и браслеты из персиковых ветвей, отгоняющие нечисть, проявили себя просто великолепно.
— Значит, пока осядем здесь, тут явно безопаснее, чем в других местах, — постановил Хэ Синьцзэ. — Надо будет придумать, как поставить дверь, а по ночам обязательно оставлять дежурного. Сходи-ка в лавку, купи еще визиток для заказов. Штук десять… нет, двадцать… давай сразу сорок!
Лю Чэн почесал в затылке:
— Брат, все бы ничего, да только визиток в продаже больше нет.
Сердце Хэ Синьцзэ екнуло:
— Как это?
— Я ведь тоже хотел прикупить еще парочку, как вышел. Но люди передо мной брали сразу по двадцать-тридцать штук. И двух минут не прошло, как очередь рассосалась — все визитки смели.
Хэ Синьцзэ потерял дар речи:
— …
Описать его состояние можно было одним словом: досада!
Он и подумать не мог, что однажды собственная хваленая «осмотрительность» выйдет ему боком.
Лю Чэн добавил:
— Многие отстояли очередь и остались ни с чем, там даже скандал чуть не поднялся. Но хозяйка заведения повела себя в высшей степени достойно — сама вышла успокаивать народ. Визиток продали слишком много, курьеры зашиваются, да и на их изготовление нужно время. Сказали, новые появятся дня через три. А в качестве компенсации за потраченное время всем, кто стоял в очереди и кому не хватило, выдали по пакету с припасами.
Взгляд Хэ Синьцзэ скользнул вниз:
— Вот этот, что у тебя в руках?
Лю Чэн кивнул и, наклонившись к товарищу, зашептал:
— Все, кто туда заглядывал, прямо светились от радости. Я так спешил обратно, что даже сам еще не смотрел.
Хэ Синьцзэ выхватил у него крафтовый пакет, распечатал и вытащил на свет огромное краснобокое яблоко, бутылку минералки, пачку влажных салфеток, коробку печенья, а также полукилограммовый пакетик сырого риса и упаковку маринованных овощей.
Глаза Лю Чэна полезли на лоб:
— Надо же, в такой маленький пакетик столько всего влезло! Неудивительно, что народ сразу угомонился. Это куда солиднее подачек с базы.
— А что из себя представляет хозяйка заведения? — спросил Хэ Синьцзэ.
Он вдруг осознал, насколько грамотно и с душой руководительница подошла к делу. Казалось бы, обычный продуктовый набор, но в нем были и дефицитные фрукты с чистой водой для пущего эффекта, и сытные рис с овощами, и сладости, и даже о гигиене позаботились, заботливо положив влажные салфетки.
При упоминании о ней Лю Чэн заметно оживился:
— Она очень молодая. Красивая, отлично одета, а говорит хоть и мягко, но с таким властным тоном, что сразу проникаешься уважением.
Хэ Синьцзэ недоверчиво склонил голову:
— Правда женщина? Еще и молодая?
— Не веришь? — кивнул Лю Чэн. — Хозяйка заведения и сама работает курьером, говорят, невероятно сильна.
Хэ Синьцзэ действительно был поражен. Он полагал, что владельцем подобного бизнеса непременно должен быть влиятельный человек средних лет с обширными связями.
Поразмыслив пару мгновений, он принял решение:
— У нас еще осталась одна визитка, нельзя тратить ее впустую. Пока на базу не возвращаемся. Надо раздобыть материалы для двери, а потом наймем курьера, чтобы помог с установкой. Мы просто обязаны закрепиться на этом месте.
— Брат, мне кажется, на базе кто-нибудь точно начнет перепродавать визитки, — заметил Лю Чэн. — Только за золото их уже не купишь. Этим дельцам наверняка понадобятся припасы. А у нас есть лекарства…
Хэ Синьцзэ кивнул:
— Верно, нам нужно придумать, как раздобыть побольше золота. Лекарствами расплачиваться опасно — сразу привлечем лишнее внимание. Уж лучше дождаться, когда в лавку завезут новые визитки, и купить напрямую. Услуги курьерской станции куда ценнее любых припасов, да и надежнее всяких барыг.
Услышав тон товарища, Лю Чэн не смог сдержать усмешки:
— Брат, еще утром ты говорил совсем другое. Теперь они, значит, надежные?
Хэ Синьцзэ тоже рассмеялся:
— Жизнь заставит. Кто надежнее, к тому и примыкаем. Будем действовать по обстоятельствам.
…
Пока большинство жителей города Люйи лишь присматривались к курьерской лавке, некоторые уже вовсю готовились с ее помощью осуществить свой план по побегу с базы Рассвета.
Узнав, что в городе Люйи откроется филиал курьерской лавки, Ли Цзуй немедленно взялся за дело, поручив членам своей команды втайне скупать золото.
В прошлом город Люйи славился множеством магазинчиков, торговавших золотыми украшениями, в основном — туристическими сувенирами. Если задаться целью, на одной только улице можно было найти сразу несколько таких лавочек.
Поначалу Ли Цзуй искренне хотел обосноваться на базе Рассвета и строить там будущее. Но когда он со своим отрядом в числе первых отправился в «экспедицию» в город Гаошэн, познакомился с курьерской лавкой и воочию понаблюдал за грызней среди верхушки базы, весь его энтузиазм стремительно улетучился.
За три дня до официального открытия курьерской станции Ли Цзуй поделился своими мыслями с самыми доверенными людьми. Тем, кто был готов последовать за ним, он предложил вместе подыскать новое жилье.
Четверо членов отряда, включая Чу Ли, изъявили желание покинуть базу.
У двоих из них были семьи; лишь Чу Ли и еще один молодой боец были одиноки.
В жилом квартале позади курьерской станции они присмотрели несколько пустующих квартир, заранее прибрались там и установили новые бронированные двери с решетками на окнах, превратив их в свое новое пристанище.
В день официального открытия отряд Ли Цзуя разделился на две группы. Одна отправилась в лавку за новыми визитками, а вторая использовала старые, купленные еще в Гаошэне, чтобы под предлогом поиска припасов покинуть базу.
Ли Цзуй заранее проконсультировался с Лу Яо: визитки курьерской лавки действовали на всей территории обслуживания.
Почти все члены отряда ютились в секторе контейнеров. Как и большинство беженцев, из ценностей они нажили лишь кухонную утварь, зимние куртки с одеялами да выданные на базе пайки.
Ли Цзуй хотел обставить переезд как можно тише, чтобы не привлекать внимания ни соседей, ни начальства.
Ради этого он снова отыскал Лу Яо и, доплатив два золотых слитка, приобрел премиальную визитку для заказов.
Премиальная визитка была новинкой в ассортименте курьерской лавки и стоила в разы, а то и в десятки раз дороже обычной.
Зато при соблюдении всех правил, подписав контракт о неразглашении и выложив достаточно золота, можно было оформить заказ с особыми требованиями.
Это считалось скрытой услугой курьерской лавки. За щедрое вознаграждение они брались за любую работу и выполняли ее безукоризненно.
На данный момент среди всех клиентов эту опцию разглядел лишь Ли Цзуй.
В день переезда Лу Яо лично взялась за заказ отряда Ли Цзуя. Она зарегистрировалась на входе, прошла в сектор контейнеров за багажом клиентов и преспокойно вышла с пустыми руками, не вызвав ни малейших подозрений.
Ли Цзуй заранее предупредил своих людей: в день переезда каждый сам должен придумать предлог, чтобы вывести семью за периметр, а доставкой вещей займется курьер.
Упрятав скарб в пространственный мешочек, Лу Яо налегке покинула базу и на мотоцикле домчалась до нужного адреса. Одним махом она перевезла вещи сразу пяти семей.
Новое жилье отряда Ли Цзуя располагалось как раз напротив заднего входа курьерской станции. Все пять семей разместились на втором этаже одного здания.
Будучи соседями, они и за припасами теперь планировали ходить вместе.
Идея заключалась в том, чтобы перенять образ жизни обитателей улицы Гуаньинь из города Гаошэн.
Во время Праздника середины осени отряд Ли Цзуя какое-то время пробыл там и повидал немало простых людей, сбивавшихся в группы для вылазок.
В Гаошэне не возникло единой базы, а среди жителей района улицы Гуаньинь хватало как приезжих, так и местных.
Они самостоятельно добывали еду, предметы первой необходимости и детали для модернизации оборудования, а также пытались запустить водоочистную станцию и городские электросети. Ли Цзуй всегда белой завистью завидовал их свободе.
То, что Гаошэн пошел по совершенно иному пути развития, было неразрывно связано с существованием курьерской лавки.
Благодаря невероятно сильным и справедливым курьерам над городом словно раскинулся невидимый защитный купол.
Теперь, когда в городе Люйи сложились те же условия, Ли Цзуй сгорал от нетерпения вкусить прелести вольной жизни.
…
Первый день работы курьерской станции в городе Люйи обернулся феноменальным успехом: все заготовленные тысяча двести обычных визиток разошлись подчистую, а из двадцати премиальных купили шесть.
Завершив переезд, Ли Цзуй в частном порядке приобрел у Лу Яо еще пять премиальных визиток.
Два золотых слитка — это была лишь стоимость самой карточки. После оформления заказа Система заново оценивала сложность задачи и выставляла окончательный счет.
В половине шестого вечера курьерская станция города Люйи закрыла свои двери.
Рабочий день здесь заканчивался на полчаса раньше, чем в главном отделении Гаошэна. Курьерам нужно было дождаться Гарольда, который забирал их после смены, и они заранее готовились к отъезду, чтобы сразу прыгнуть в машину.
Обычно курьерская лавка закрывалась в шесть. Если бы Гарольд заезжал за ними после всех своих дел, да еще и ждал, пока они соберутся, возвращение домой затянулось бы до глубокой ночи.
Без двадцати шесть курьеры один за другим начали подтягиваться на станцию.
Лу Яо достала из Портативного Хранилища заранее приготовленный служебный ужин и раздала каждому по порции.
В этом крылся один из недостатков филиала: из-за отдаленности от главной лавки горячее питание приходилось заказывать заранее, и Лу Яо с самого утра убирала его в Портативное Хранилище.
Припарковав транспорт, курьеры уселись рядком прямо на ступеньках перед входом и принялись за еду, разнося аппетитные запахи на добрый десяток метров вокруг.
Тетушка Чжу с сыном и дочерью ужинали в служебном кабинете.
Из двух помещений в задней части станции одно отвели под серверную — это была вотчина Гао Чэньняня, а комнату побольше переоборудовали под комнату отдыха для сотрудников.
Большинство курьеров были наемными работниками из Иного мира и современные города видели разве что в интернете да в книгах. Поэтому, получив долгожданные минуты отдыха, они с превеликим удовольствием торчали на улице.
А вот семья тетушки Чжу, на долю которой выпало столько мытарств, теперь превыше всего ценила возможность просто побыть вместе.
К тому же им приходилось скрывать тот факт, что Гао Чэньнянь жив, поэтому лишний раз светиться на публике не хотелось.
Впрочем, в первый день наплыв клиентов оказался таким, что тетушке Чжу пришлось встать за стойку. Благо, за визитками приходили сплошь простые работяги, никто из верхушки базы Рассвета не объявлялся, так что их с Гао Шимэн практически никто не узнал.
Однако было ясно: долго скрывать их работу в курьерской лавке не выйдет. Как минимум Хуан Сюань просто так этого не оставит.
Доев половину порции, Гао Шимэн не выдержала и поделилась слухами, услышанными днем от посетителей:
— Говорят, кто-то из начальства базы вознамерился породниться с семьей из сектора контейнеров. Девчонке всего семнадцать, а ее родители уже дали согласие.
Тетушка Чжу тоже слышала об этом. У нее закрались кое-какие подозрения, но вслух при дочери она озвучивать их не стала.
Правая рука Гао Чэньняня была плотно забинтована — отрубленную кисть пришить было невозможно, а рана еще не до конца затянулась. Неумело орудуя ложкой в левой руке, он хмыкнул:
— Это семья Хуан. Хуан Сюань превратился в евнуха, среди равных ему пару теперь не найти. Вот и приходится вешать лапшу на уши простакам.
Оставшись без своего мужского достоинства, он стал зацикливаться на этом еще сильнее.
Раньше его, возможно, не слишком заботил вопрос женитьбы, а теперь он был готов бежать под венец хоть завтра.
Гао Чэньнянь прекрасно понимал эту мужскую психологию.
Больше всех Хуан Сюань наверняка ненавидел его сестру — ту, что навсегда лишила его мужской гордости.
Гао Шимэн, не подумав об этом, побледнела от злости:
— Брат, этот Хуан Сюань докатился до такого убожества и все еще смеет портить людям жизнь?! Твою мать, надо было прикончить его на месте!!!


    Десятая лавка

    Концепция «премиальной линии» означала одно: «за это придется доплатить».
Тетушка Чжу под столом наступила Гао Шимэн на ногу:
— Шимэн, больше никаких необдуманных поступков.
Гао Шимэн тревожилась, не зная, как поступить.
Гао Чэньнянь доел, отложил ложку и невозмутимо произнес:
— К чему спешка? Я всё просчитал. Хуан Сюаню в этой жизни вообще не суждено жениться.
Тетушка Чжу, снедаемая тревогой, не удержалась от наставлений:
— Чэньнянь, только не перегибай палку. Матери теперь ничего не нужно, лишь бы у вас с Шимэн всё было хорошо!
Взгляд Гао Чэньняня потемнел:
— Мама, даже если я сейчас отступлю, враги нас не оставят в покое. Вы же понимаете, что было бы с вами и Шимэн, если бы я не вернулся, а вы не встретили хозяйку заведения.
Тетушка Чжу понимала, что сын прав. Поставь она себя на место противников — они бы тоже не знали пощады.
— Не волнуйтесь, я знаю меру, — заверил Гао Чэньнянь.
Внезапно за дверью послышался шум. Вскоре дверь кабинета распахнулась, и внутрь ввалилась целая толпа: хозяйка заведения и курьеры. Некоторые прямо в руках держали контейнеры с едой.
Гао Шимэн решила, что что-то случилось, и напряглась:
— Почему вы все здесь?
Лу Яо махнула рукой:
— Ешьте, ешьте. Мы тут обсуждали обеды. Курьеры хотят, чтобы питание было таким же, как в главном отделении, поэтому я подумываю установить в лавке массив телепортации специально для доставки еды.
— Массив телепортации? — не поняла Гао Шимэн.
— Ты что, телевизор не смотришь? — встрял Сюн Аньань. — Это когда человек встает на него, потом вжух — и он уже в другом месте!
«Конечно, я видела такое в сериалах, — мысленно усмехнулась Гао Шимэн, — но там же всё делают с помощью монтажа и спецэффектов. Неужели вы и правда собираетесь соорудить нечто подобное прямо здесь?»
Девушка не сомневалась в способностях Лу Яо. Когда Гао Чэньнянь только вернулся, его состояние было настолько тяжелым, что они с тетушкой Чжу уже морально приготовились к потере брата и сына. Никто из них никогда не слышал, чтобы человека, искусанного зомби, можно было спасти.
Однако благодаря тайному лечению хозяйки заведения и её работников, брата, укушенного зомби далеко не один раз, удалось вытащить с того света. Не прошло и недели, как он снова смог нормально ходить на работу. Любой бы назвал это настоящим чудом.
Гао Шимэн всецело доверяла хозяйке заведения и курьерам, просто ей еще не доводилось видеть столь поразительные вещи воочию.
Лу Яо тем временем уже присматривала в кабинете для персонала подходящее местечко, всерьез намереваясь установить массив телепортации.
Муму сидел на диване и потягивал чай с молоком:
— Если будет массив телепортации, Гарольду больше не придется каждый день за нами заезжать. Мы сможем сразу возвращаться в главное отделение и ждать его там.
Кан-кан, держа в руках стаканчик с виноградным Суккулентом, сидел рядом с Муму и беззаботно болтал ногами:
— И маршруты доставки выстраивать больше не нужно. Если появится посылка на дальнее расстояние, просто отправим её через массив телепортации, разве нет?
Улин покачал головой:
— В этом мире слишком мало духовной энергии. Без помощи хозяйки заведения использовать магию вообще не выйдет, так что переправлять обычные посылки через массив телепортации совершенно невыгодно.
На Континенте Фуши практики использовали в качестве валюты духовные камни, а золото и серебро в их глазах не стоили и ломаного гроша.
Улин считал, что тратить духовную силу хозяйки заведения на активацию массива телепортации ради посылки, чья цена измерялась жалкими граммами золота, было бы верхом расточительства.
Сыцзинь, полулежа в соседнем кресле и покусывая соломинку, заметил:
— А я за то, чтобы установить в кабинете массив телепортации. Будет удобно забирать еду и добираться на работу.
Гао Шимэн, не в силах больше сдерживаться, тихо спросила:
— Мы же только что пообедали, почему все пьют чай с молоком?
«И ладно бы только это, но почему мне не досталось?»
Лу Яо извлекла из Портативного Хранилища целую упаковку стаканчиков:
— Принесла их утром из главного отделения и всё забывала достать. Перед уходом возьмите каждый по два стакана, есть и горячие, и холодные. Если не срывать крышку, температура сохраняется семь дней, так что следите за временем.
Лу Яо нашла в комнате подходящее место — прямо в углу рядом со шкафчиками для личных вещей сотрудников.
Она начертила мелом квадрат со стороной в семьдесят сантиметров и указала в самый центр:
— Будет здесь.
Сюн Аньань подбежал и повис на спине Лу Яо:
— Это будет магия или искусство небожителей?
— Да вроде без разницы, — ответила Лу Яо. — Всё равно придётся использовать свиток телепортации.
Она медленно поднялась, подошла к дивану и присела. В её голове постепенно вырисовывался четкий план:
— Идея с отправкой посылок через свиток телепортации весьма перспективна. Можно сделать из этого премиальную линию доставки, но её нельзя смешивать с массивом телепортации, предназначенным только для персонала.
Концепция «премиальной линии» означала одно: «за это придется доплатить». Установленные тарифы должны были с лихвой покрывать все издержки на её разработку.
Сам по себе установленный массив телепортации не потреблял ни магической, ни духовной энергии, пока не запускался. Плату же можно было взимать в зависимости от расстояния.
— Значит, обычные междугородние маршруты всё равно придется развивать? — спросил Сыцзинь. — А ведь ты говорила, что такие линии слишком длинные, требуют огромных вложений и не особо рентабельны.
— Развивать обычные маршруты необходимо, хотя бы для отвода глаз, — пояснила Лу Яо. — Но пока с этим можно повременить. У нас сейчас всего две точки — город Люйи и город Гаошэн. Рынок для дальних перевозок еще недостаточно велик.
— И сколько новых филиалов планирует открыть хозяйка заведения? — поинтересовался Гао Чэньнянь.
Лу Яо ответила уклончиво:
— Сначала дождемся, когда точка в городе Люйи заработает в полную силу, а потом будем строить детальные планы.
Очертив границы массива телепортации, Лу Яо на мгновение замерла. Людям, лишенным магической или духовной силы, для активации свитка телепортации требовался магический или духовный камень.
Маникюрный салон в основном принимал золотые и серебряные монеты, в то время как интернет-кафе всегда вело расчеты в духовных камнях.
Сейчас в Хранилище уже громоздились целые горы духовных камней различных уровней качества. Поскольку для активации свитка телепортации хватало даже низкоуровневых камней, почему бы не воспользоваться случаем и не перевести часть этих запасов в золото?
Немного поразмыслив, Лу Яо решила создать массив телепортации небожителей, работающий на духовной силе.
У любого пути должно быть не только начало, но и конец.
Массив в городе Люйи нужно было связать с таким же устройством в городе Гаошэн.
Как только Лу Яо закончила обустройство массива телепортации, появился Гарольд.
Войдя в помещение и увидев толпу сотрудников, сгрудившихся в углу, он согнул палец и легонько постучал по двери:
— Рабочий день окончен. Строимся и немедленно отправляемся по домам.
Сюн Аньань вскочил:
— Драконий автобус прибыл!
Гарольд отвесил Сюн Аньаню легкую оплеуху по лбу:
— А ты пойдешь домой пешком.
Дуду подбежал и схватил Гарольда за руку:
— Дракоша, Лу Яо сделала массив телепортации.
Гао Шимэн вдруг спросила:
— А почему вы называете старшего Гарольда «Дракошей»?
Остальные украдкой покосились на Лу Яо.
Лу Яо с невозмутимым видом ответила:
— Просто ласковое прозвище, ничего более.
Поскольку массив телепортации был готов, Лу Яо торопилась вернуться в город Гаошэн, чтобы установить там второй, а заодно за ночь изготовить партию свитков телепортации. Она велела расслабившимся курьерам собираться и возвращаться вместе с Гарольдом.
Тетушка Чжу и Гао Шимэн направились в свою квартиру по соседству. Лу Яо пошла их проводить, заодно прихватив с собой и Гао Чэньняня.
В последнее время сотрудники лавки лично сопровождали Гао Чэньняня на работу и обратно, чтобы люди с базы его не выследили.
Проводив их до дома, Лу Яо вернулась в лавку и отправилась в путь вместе с Гарольдом.
Город Гаошэн, улица Гуаньинь.
Когда курьеры из филиала встретились с курьерами главного отделения, лавка мгновенно превратилась в детский сад. Все разлеглись кто где и наотрез отказывались уходить, с жаром обсуждая впечатления от первого рабочего дня.
Лу Яо принесла им семечки, закуски и горячие напитки, позволив спокойно болтать в зале.
Сама же она вернулась в комнату отдыха, отмерила подходящий участок и приступила к созданию массива телепортации.
Завершив работу над массивом, Лу Яо прямо на месте взялась за разработку свитка телепортации.
Поскольку в Золотой Стране духовная энергия была слишком разреженной, активация массива требовала гораздо больше духовной силы, а также обязательного использования духовных камней в качестве проводника. Стандартные свитки телепортации Континента Фуши сюда не годились — нужно было разработать специализированный вариант.
Для Лу Яо подобные задачи давно стали рутиной, с которой она справлялась с закрытыми глазами.
Всего за десять минут дизайн специального свитка телепортации для персонала курьерской лавки Золотой Страны был готов.
Лу Яо достала стопку пустых свитков и духовных камней. Вырезав магические печати и вставив камни, она одним махом изготовила пять экземпляров.
Прежде чем пускать свитки в дело, их требовалось протестировать и откалибровать, поэтому Лу Яо не стала сразу делать большую партию.
Она взяла четыре готовых свитка и решила найти добровольцев для испытаний.
Курьеры всё ещё сидели в лавке, разбившись на две группы: взрослые болтали о своем, а малышня — о своем.
В детской компании Лу Яо заметила «переростка» — оказывается, Дин Цин сегодня вечером тоже решила задержаться.
Лу Яо подошла и похлопала её по плечу:
— Дин Цин, иди сюда, поможешь мне протестировать свиток телепортации.
Услышав это, Дуду радостно вскинул руку:
— Лу Яо, Лу Яо! Я тоже хочу поиграть!
В мире тюленей-капелек не существовало свитков телепортации. Дуду положил на них глаз ещё в тот момент, когда Лу Яо только начала сооружать массив.
Лу Яо бросила Дуду и Дин Цин по два свитка:
— Площадка массива маловата, вдвоем будет тесно. Тестируйте по очереди.
И Дуду, и Дин Цин изрядно взволновались.
Дин Цин работала в лавке уже довольно давно и чуть ли не каждый день становилась свидетельницей удивительных способностей хозяйки заведения и курьеров, однако сама оставалась непричастной к этой магии.
Её более чем устраивала её нынешняя жизнь, и она даже не мечтала, что ей когда-нибудь доведется испытать подобное на себе.
Ничуть не робея, Дин Цин шагнула в центр массива и, следуя инструкциям Лу Яо, активировала свиток в своих руках. Духовный камень, вмонтированный в центр свитка, засветился, и исходящая от него энергия, словно струящаяся вода, миллиметр за миллиметром начала заполнять вырезанные узоры.
Как только духовная энергия в камне иссякла, светящийся поток полностью очертил печать. Перед глазами Дин Цин вспыхнул ослепительный свет, а затем всё померкло. Ей показалось, будто она очутилась на длинной узкой тропе.
Дин Цин неуверенно сделала шаг вперед, и под её ногами вспыхнул серебристый ореол. Когда она пришла в себя, земля, которая еще мгновение назад казалась зыбкой иллюзией, обрела твердость.
Перед уходом из филиала в городе Люйи Лу Яо оставила на столе в комнате отдыха светящуюся жемчужину.
Благодаря ей в кабинете царил полумрак, а не кромешная тьма. Дин Цин сошла с массива телепортации и с любопытством огляделась. Её сердце забилось от радостного предвкушения.
Она и вправду только что пересекла пространство, мгновенно перенесясь из далекого города Гаошэн прямиком в филиал города Люйи!
Это было просто невероятно!
Дин Цин обернулась. Вокруг платформы массива вновь замерцал контур белого света.
Это прибыл Дуду.
Малыш не стал сразу сходить с места. Он опустил голову, постучал по полу носком ботинка, а затем умильно поднял взгляд:
— Сяо Дин, это и правда кабинет в городе Люйи.
Дин Цин уже не могла скрыть восторга на лице:
— У хозяйки заведения всё получилось!
Дуду в ответ расплылся в широкой, наивной улыбке:
— Я впервые пользуюсь массивом телепортации! Лей-лей и Билетик точно обзавидуются.
Дин Цин отчаянно закивала:
— Если бы мои родители и парень были живы, они бы тоже лишились дара речи от удивления!
Дуду с грустью посмотрел на Дин Цин, подошел и взял её за руку:
— Давай попробуем вернуться вместе. Хозяйка заведения говорила, что массив должен выдержать двоих, но не больше.
Ручка маленького тюленя была пухлой и мягкой, с очаровательными ямочками на тыльной стороне ладони.
Когда он сжал её пальцы, Дин Цин показалось, будто она держит в ладони сгусток теплой воды. Её сердце просто растаяло.
Пока ты жив, ты можешь увидеть столько нового и прекрасного. Отныне она будет смотреть только вперед, проживая каждый день на полную катушку — и за себя, и за своих родителей, и за любимого.
Тестирование показало, что и массив, и свитки телепортации работают безупречно.
Лу Яо лишь слегка скорректировала размер паза под духовный камень в свитке, сделав его на пять миллиметров меньше — эдакая экономия энергии.
Создав служебный массив телепортации, Лу Яо невольно задумалась над разработкой курьерского аналога и полноценной сети для междугородних доставок.
Даже когда все три филиала будут достроены, она не собиралась останавливаться на достигнутом. К тому времени вопрос о курьерских массивах и линиях дальнего следования точно нужно будет вынести на повестку дня.
В ту ночь Лу Яо так и не ушла из курьерской лавки, до рассвета просидев за составлением планов.
Лу Минсяо без дела сидел на ковре, то и дело бросая на неё взгляды.
Казалось, время повернуло вспять, возвращая их в те далекие дни, когда они вместе ютились в крошечной съемной квартире. Тогда Лу Яо точно так же сидела за столом, сводя концы с концами и ломая голову над тем, как им выжить, а он просто был рядом и молча наблюдал за ней.
Пока она, внезапно вспомнив о чем-то, не поднимала голову и не протягивала к нему руку, словно подзывая ручного зверька.
Сначала он хмурился, упрямо глядя ей в глаза, но в конце концов обреченно поддавался и позволял её ладони мягко гладить его по щеке.
В то время Лу Минсяо и сам походил на тех зверьков, которых когда-то приручал на острове Бездна. Только вот его никто не держал на привязи, а он почему-то всё равно не мог отойти от неё ни на шаг.
Континент Фуши, гора Бусянь.
Завершив смену, Улин вернулся на гору Бусянь. Он совершенно не торопился к себе домой, а сразу направился в интернет-кафе, где арендовал компьютер, чтобы убить время.
Сыграв пару матчей, он вдруг вспомнил о бумажном комке, который днём небрежно сунул в свой пространственный мешочек.
Почувствовав необъяснимое любопытство, Улин извлек из рукава пространственный мешочек и принялся рыться в целой горе сваленного туда барахла.
Словно ища иголку в стоге сена, он всё-таки выудил те несколько бумажных комков, принесенных из Золотой Страны. Сгорая от нетерпения, он развернул их, но тут же с болезненной гримасой смял и убрал обратно.
Похоже, стоило ему покинуть Золотую Страну, как он напрочь перестал понимать тамошнюю письменность.


    Десятая лавка

    Он намекает, что вы расчетливы.
Улин спрятал скомканный клочок бумаги. Он уже поднялся, собираясь отыскать администратора, но передумал и опустился обратно на стул. «Лучше завтра еще раз загляну в лавку», — решил он.
На следующее утро юноша пришел в лавку. Завтракая в комнате отдыха, он вновь вспомнил о своей находке, достал бумажный комок, развернул его и долго изучал.
Ситуация казалась крайне странной: он находился на территории заведения, на груди висел рабочий бейдж, но текст на листке по-прежнему оставался для него нечитаемым.
Брат и сестра Гао сидели прямо напротив. Немного поколебавшись, Улин протянул им листок:
— Не посмотрите, что здесь написано?
Гао Шимэн первой взяла бумагу. Изучив её какое-то время, девушка передала находку брату.
Почерк оказался настолько неразборчивым, что она не смогла разобрать ни слова.
Гао Чэньнянь, нахмурившись, несколько секунд всматривался в текст, а затем медленно покачал головой.
Улин искренне поразился:
— Вы тоже не можете прочесть? Разве вы не учились грамоте?
Гао Шимэн и раньше замечала, что местные курьеры, при всей их невероятной силе, порой вели себя довольно странно.
Дело было не в характерах или моральных качествах — просто иногда они начинали обсуждать вещи, совершенно оторванные от реальности.
Как, например, сейчас Улин, в чьем тоне не было и намека на шутку.
Гао Шимэн тактично ответила:
— Вы ведь принесли это из больницы, верно? Врачебные рецепты обычным людям разобрать не под силу, уж больно у них размашистый почерк.
В этот момент в комнату отдыха вошла Лу Яо. Заметив сбившуюся в кучку троицу, она мимоходом поинтересовалась:
— О чем беседуете?
Гао Чэньнянь и Гао Шимэн подняли головы и поздоровались с ней.
Улин на мгновение замешкался, но всё же протянул измятые листки Лу Яо:
— Взгляните, пожалуйста. Вчера, выполняя заказ, я снял эти бумажки с нескольких трупов в больнице.
Лицо Гао Шимэн вмиг изменилось, и она торопливо вскочила, чтобы вымыть руки.
Лу Яо заглянула через плечо юноши, а затем забрала листки:
— Хочешь узнать, что здесь написано?
Едва коснувшись рук Лу Яо, бумага начала съёживаться по краям, словно плавящийся в огне пластик, и стремительно уменьшаться в размерах.
В итоге три смятых клочка превратились в три детали мозаики.
В ту же секунду в голове Лу Яо прозвучал голос Системы:
[Поздравляем! Хозяйка заведения открыла скрытый путь. Получен Фрагмент Истины Мира: +3! Очки популярности: +30 000!]
«Вот это да!» — мысленно поразилась Лу Яо.
В глазах Улина блеснула догадка, и он уверенно произнес:
— Это то, что вы искали.
Брат и сестра Гао тоже повернулись к ним. В их взглядах читалось скрытое потрясение: они впервые видели, как обычная бумага превращается в кусочки мозаики. Прямо как по волшебству.
Лу Яо сомкнула ладони и честно призналась:
— Я и сама не знала, что эти обрывки обернутся мозаикой, но, похоже, это действительно то, что мне нужно.
Улин кивнул:
— Будем считать это уплатой долга демонов перед вами.
Лу Яо тихо рассмеялась:
— И когда это демоны успели задолжать мне? Впрочем, эти фрагменты мне и правда необходимы. Спасибо.
Улин, понимая, что девушка вряд ли захочет лишний раз слышать имена Императора демонов и Бога-Демона, лишь почтительно поклонился и промолчал.
Шел второй день официальной работы филиала в городе Люйи. Поскольку все визитки для заказов раскупили еще накануне, на двери красовалось объявление о том, что следующая партия поступит в продажу только через два дня.
Клиенты, которым не досталось карточек вчера, или те, кто узнал о курьерской лавке лишь сегодня, подолгу топтались у входа, но в итоге уходили ни с чем.
Нашлись и хитрецы, смекнувшие, что вчера лавка выдавала материальную компенсацию тем, кто стоял в очереди впустую. Они рассчитывали устроить скандал у дверей и сегодня, надеясь поживиться бесплатными припасами.
Лу Яо предвидела подобное развитие событий еще вчера, а потому с самого утра оставила Сыцзиня охранять заведение.
Как только толпа наглецов собиралась поднять шум, Сыцзинь выхватывал пару самых горластых зачинщиков и хорошенько их дубасил. А затем, для пущего эффекта, швырял их на обочину, прямиком к бродившим неподалеку зомби. После такого у дверей мгновенно воцарялась тишина, а у желающих шантажировать лавку быстро пропадал всякий энтузиазм.
Гао Шимэн и тетушка Чжу наблюдали за происходящим изнутри. Их поразила проницательность хозяйки заведения — казалось, та насквозь видела уродливую человеческую натуру, обнажившуюся после краха мирового порядка.
Разобравшись со смутьянами, Сыцзинь тоже отправился выполнять заказы.
Накануне было продано слишком много визиток, так что сегодня желающих воспользоваться услугами оказалось еще больше. Курьеры сбивались с ног от работы.
На самом деле создание новой партии не требовало столько времени, сколько указывалось в объявлении, но Лу Яо намеренно оттягивала сроки, не желая выбрасывать на рынок слишком много карточек за раз.
В лавке стало поспокойнее, и Лу Яо решила сама выполнить пару доставок, а заодно получше изучить город Люйи. Кто знает, вдруг ей удастся отыскать новые фрагменты мозаики.
Но стоило ей собраться, как Гао Шимэн окликнула её:
— Хозяйка, мой брат хотел попросить вас об одолжении.
Лу Яо прошла в задний офис.
— Что случилось?
— Прошу прощения, что отвлекаю, — произнес Гао Чэньнянь. — Я хотел бы оформить заказ.
Лу Яо кивнула:
— Разумеется.
Мужчина вкратце обрисовал ситуацию на базе Рассвета. Он хотел нанять лично Лу Яо, чтобы та доставила несколько писем и премиальных визиток для заказов определенным людям на территории поселения.
Лу Яо-то думала, стряслось что-то серьезное, а это оказалась банальная доставка.
— Я бы посоветовала отправить одного из моих курьеров, — ответила она. — Кое-кто из руководства вашей базы знает меня в лицо. Боюсь, мое появление вызовет ненужные вопросы.
Будучи абсолютным перфекционистом, Гао Чэньнянь после этих слов слегка замялся:
— Сила ваших сотрудников не вызывает сомнений. Но по характеру они весьма наивны. Боюсь, их могут обвести вокруг пальца.
Система Исполнения Желаний не удержалась от комментария:
«Этот парень что, намекает, что ты интриганка и себе на уме?»
«Это ты называешь намеком?» — мысленно фыркнула Лу Яо.
«А по-моему, звучит как комплимент», — отозвалась Система.
Проигнорировав болтовню в голове, девушка уверенно произнесла:
— Пусть они и выглядят молодо, но работают на меня гораздо дольше, чем вы можете себе представить. Это простая доставка, с ними ничего не случится.
Вообще-то Лу Яо подмывало сказать: «Пусть они и выглядят молодо, но по факту каждый из них в разы старше тебя». Впрочем, нельзя было отрицать, что большинство её подчиненных действительно были наивны, словно дети.
Раз уж хозяйка приняла окончательное решение, Гао Чэньняню оставалось лишь согласиться.
Лу Яо догадывалась, что таким образом он пытается связаться с бывшими соратниками, чтобы поквитаться с предателями.
Но доставка визиток никак не нарушала правила курьерской работы.
До тех пор, пока мужчина не пытался использовать её сотрудников в качестве наемных убийц, она была готова закрывать на всё глаза.
Согласовав детали, Гао Чэньнянь купил десять премиальных визиток, расплатившись целым ящиком золотых слитков.
Вообще-то для сотрудников лавки была предусмотрена скидка, но он отказался от поблажек и отдал золото в полном объеме.
Лу Яо вызвала Чжу Ин и поручила ей отправиться на базу с этими заказами.
Чжу Ин практиковала самосовершенствование куда дольше остальных и в свое время немало странствовала по миру смертных. К тому же сейчас дух-паучиха подрабатывала стримером, а потому имела богатый опыт общения. Лу Яо с легким сердцем доверяла ей сложные поручения.
Забрав посылки из офиса, Чжу Ин столкнулась в дверях с Дань Си.
Дань Си тоже приняла заказ на доставку. Клиенткой выступила Гао Шимэн: она просила передать три обычные визитки, десять граммов золота и письмо девушке по имени Сан Цзин, проживающей на той же базе.
Прошлой ночью, обсудив с семьей ситуацию Сан Цзин, Гао Шимэн никак не могла успокоиться — её мучило чувство вины.
Услышав разговор брата с хозяйкой заведения, она тут же сообразила, как поступить.
Девушка решила раскрыть Сан Цзин истинные мотивы семьи Хуан, предложившей брачный союз. А заодно передать ей визитки и золото: захочет ли та увезти родных с базы или сбежать от ненавистного семейства в одиночку, у неё на руках в любом случае будут хоть какие-то средства.
Поскольку обеим курьерам нужно было в один и тот же район, они решили объединиться. Вчера они уже выполняли заказы неподалеку от базы, но внутрь отправлялись впервые.
Правила запрещали въезжать на территорию поселения на транспортных средствах всем, кроме руководства и поисковых отрядов.
Поэтому Чжу Ин и Дань Си оставили свои электроскутеры у ворот, тщательно обклеив их талисманами от воров и установив барьеры с помощью специальных наклеек.
Вчера обе уже поплатились за свою беспечность: их скутеры угнали, и после смены девушкам пришлось потратить немало времени на поиски. Этот неприятный опыт крепко отпечатался в памяти, ведь их едва не выставили «показательным примером» глупости на очередном чаепитии для сотрудников.
К счастью, под конец рабочего дня хозяйка занялась созданием массива телепортации, что отвлекло внимание коллег от их оплошности.
Оставив транспорт, им пришлось пройти регистрацию на проходной. Пока девушки заполняли бумаги, охранники то и дело бросали на них вороватые взгляды.
И Чжу Ин, и Дань Си были одеты в удобные прямые брюки и легкие худи с капюшонами.
Чжу Ин отдавала предпочтение сине-фиолетовым тонам, поэтому выбрала толстовку нежного лавандового оттенка. Её длинные волосы были собраны на затылке и скреплены заколкой в виде паука.
Дань Си любила черный и красный цвета, однако худи на ней оказалось белоснежным.
Но даже столь простая рабочая одежда в сочетании со стрижкой химэ-кат и яркими, выразительными чертами лица привлекала к себе всеобщее внимание.
Практичные наряды не могли скрыть их высоких, стройных фигур и изысканной красоты. К тому же от обеих исходила такая властная аура, что окружающие осмеливались лишь украдкой пялиться, не решаясь подойти и заговорить.
Беспрепятственно миновав ворота, девушки разошлись в разные стороны, поскольку адреса доставки у них не совпадали.
Дань Си откровенно раздражали оценивающие взгляды прохожих, поэтому она не стала ни у кого спрашивать дорогу. Подняв рабочий бейдж, она молча следовала указаниям интерактивной карты на его обратной стороне, направляясь в район контейнерного городка.
База Рассвета не отличалась грандиозными размерами, но Дань Си плохо ориентировалась на местности, а на полпути ей преградили дорогу несколько обнаглевших оборванцев.
Их напускная агрессия была лишь поводом — на самом деле мерзавцы явно хотели распустить руки.
Дань Си терпеть не могла подобных смертных. Жалкие, недалекие создания без капли силы, но с непомерным самомнением. Они искренне верили, что численное превосходство гарантирует им победу, а в их пустых головах роились лишь грязные мысли.
Пятеро мужчин с сальными ухмылками обступили девушку, и их вожак потянулся, чтобы погладить её по щеке.
Редкие прохожие тут же опускали головы и ускоряли шаг, не смея вымолвить и слова из страха навлечь на себя гнев этой шайки.
Дань Си уже сталкивалась с подобными отбросами накануне. Вчера после смены она даже специально поинтересовалась у Лу Яо, стоит ли проявлять к местным снисхождение.
Ответ хозяйки был предельно ясен: «Бей до полусмерти, главное — не убивай».
Такие подонки плодились как тараканы. Раз уж они в открытую полезли на рожон, значит, за их спинами уже тянулся длинный шлейф гнусных преступлений.
На лице Дань Си не дрогнул ни один мускул. Она стремительно перехватила руку вожака и едва заметно выкрутила её. Воздух разорвал истошный вопль, сопровождаемый мерзким хрустом ломающихся костей.
Похотливые ухмылки на лицах остальных дружков мигом застыли, превратившись в гротескные маски ужаса. Они попятились, явно намереваясь дать деру.
Типичные трусливые шакалы, способные лишь самоутверждаться за счет слабых в творящемся хаосе. Стоило им нарваться на кого-то с твердым характером, как они падали на колени быстрее всех.
Но Дань Си было плевать на их раскаяние. Раз посмели перейти ей дорогу — никто не уйдет безнаказанным.
Прямо на обочине пыльной дороги высокая, невероятно красивая девушка расчетливыми и быстрыми ударами избивала пятерых хулиганов. Те лишь выли, заливаясь слезами, и валялись в ногах, моля о пощаде.
Прохожие невольно замедляли шаг, наблюдая за этим зрелищем.
Эта банда считалась настоящей раковой опухолью контейнерного городка. Пользуясь своим числом, они безнаказанно грабили и унижали жителей, но сегодня наконец-то нарвались на серьезные неприятности.
Закончив воспитательную работу, Дань Си отряхнула одежду от пыли и невозмутимо отправилась дальше.
Жилище семьи Сан находилось на самых задворках контейнерного городка. У них на попечении был лежачий больной, который по ночам часто кричал от боли и нуждался в регулярной смене белья. Поскольку с пресной водой в жилом секторе было туго, стирать простыни получалось редко — чаще всего их просто оттирали золой. Из-за этого соседи брезгливо обходили их стороной, считая рассадником грязи.
Вдобавок больной отличался скверным нравом и постоянно осыпал родных отборной бранью, что лишь усиливало неприязнь окружающих, старавшихся держаться от их контейнера подальше.
Дань Си отыскала Сан Цзин за домом: девушка как раз просеивала золу, собираясь чистить простыню, которую только что сняли с постели отца.
Услышав свое имя, Сан Цзин подняла голову. Глаза её покраснели от слез, а на щеке багровел отчетливый след от пощечины.
Дань Си подошла ближе и достала из тканевой сумки пухлый конверт с письмом, визитками и золотом:
— Я Дань Си, курьер номер пятнадцать из курьерской лавки. Один клиент поручил мне передать это вам.
Сан Цзин неловко поднялась на ноги. Она недоверчиво окинула взглядом гостью, но конверт брать не спешила:
— У нашей семьи нет близких друзей на базе. Могу я узнать, кто именно прислал это?
— Мы обязаны соблюдать конфиденциальность и не разглашаем личную информацию наших клиентов, — ровным тоном ответила Дань Си.
В глазах Сан Цзин вновь блеснули слезы, и она медленно покачала головой:
— Простите, но я не могу это принять.
Дань Си впервые столкнулась с подобной ситуацией. Не зная, как поступить, она могла лишь связаться с хозяйкой по коммуникатору и запросить инструкций.


    Десятая лавка

    Новая услуга.
Лу Яо приняла вызов от Дань Си, выслушала ее вопрос и попросила передать коммуникатор клиентке.
Перекинувшись с Сан Цзин парой слов, Лу Яо завершила звонок.
Сан Цзин вернула коммуникатор Дань Си и не стала отказываться от конверта.
Покидая дом семьи Сан, Дань Си столкнулась у дверей их жилого контейнера с пареньком лет четырнадцати-пятнадцати.
Тот пробежал мимо, то и дело оглядываясь и с любопытством разглядывая ее. За день Дань Си встречала немало таких людей, поэтому не придала этому значения.
Сан Хун, вернувшись, не стал заходить внутрь, а обогнул контейнер и направился на задний двор к сестре.
— Сестра, я тут у дверей видел курьера! Она же не к нам приходила, верно? — с порога выпалил он.
Сан Цзин как раз вскрыла конверт и собиралась прочесть содержимое. Услышав брата, она вздрогнула:
— Ты знаешь о курьерах?
Сан Хун взволнованно затараторил:
— Последние пару дней только об этом и говорят! Кто-то открыл курьерскую лавку за пределами базы, и эти курьеры посильнее поисковых отрядов будут! Если использовать их визитку для заказов, можно поручить им любое дело. Лавка сейчас невероятно популярна: даже те, кто раньше боялся отправляться за припасами в дальние районы, теперь делают у них заказы. Вот только оплату они принимают исключительно золотом, а у нас его отродясь не было.
Сан Цзин крепко сжала в руках конверт. Внутри прощупывалось что-то квадратное и твердое.
Кажется, она догадывалась, что это могло быть.
Заметив, что сестра витает в облаках, Сан Хун слегка подтолкнул её в плечо, огляделся по сторонам и понизил голос:
— Сестра, я тут слышал кое-какие слухи…
Не дав ей вставить и слова, он быстро продолжил:
— В семье Хуан, которая хочет с нами породниться, похоже, недавно что-то стряслось. Что именно — я пока не разнюхал. Но они же изначально собирались свататься к дочери главы базы! И даже если у главы базы возникли проблемы, с чего бы семье Хуан обращать внимание на нас?
У Сан Цзин тревожно забилось сердце. Ей с самого начала вся эта затея казалась подозрительной. Она даже в глаза не видела жениха, а его семья вдруг ни с того ни с сего прислала сватов.
В этом деле всё было шито белыми нитками, но родители будто в упор ничего не замечали и искренне не понимали, почему дочь так упирается.
Да и курьер, доставившая письмо, вела себя странно. Сан Цзин еще не успела прочесть послание, но чувство надвигающейся беды усилилось.
Отвернувшись от брата, она развернула крохотный, размером с ладонь, листок бумаги и пробежалась по строкам.
Дочитав до конца, девушка похолодела от ужаса. По спине заструился липкий пот.
Если бы не внезапная вспышка зомби-вируса, она бы сейчас спокойно училась в школе, готовясь к выпускным экзаменам. А вместо этого вынуждена перебиваться с хлеба на воду и выходить замуж за какого-то евнуха.
Сан Цзин было всего семнадцать. Она и в мыслях не держала замужество, а при мысли о семье Хуан к горлу подкатывала тошнота.
Но как разорвать помолвку, она не знала. Даже вздумай она сопротивляться, родители всё равно бы всё решили за неё.
Сан Цзин опустила голову и вытряхнула из конверта оставшиеся предметы: золотой слиток, три карточки, похожие на визитки, и тонкий листок бумаги, напоминающий рекламную листовку.
Сан Хун распинался уже довольно долго, но, не дождавшись реакции сестры, раздраженно зашел спереди. Опустив взгляд на ее руки, он выхватил одну из карточек и в изумлении поднял голову:
— Сестра, значит, та курьер все-таки приходила к нам, так?!
Сан Цзин потянулась, чтобы забрать карточку:
— Верни!
Сан Хун увернулся, подняв руку высоко над головой, и засыпал ее вопросами:
— Откуда у тебя золото на заказ? Стой, я же слышал, что визитки для заказов можно купить только в самой лавке, да и вчера они уже закончились. Следующую партию завезут лишь через пару дней! Сестра, на что ты их выменяла? Нет, погоди, тогда бы курьер не пришла прямо к нам домой…
Девушка молчала, вставая на цыпочки, чтобы отобрать визитку.
— Вы чем тут занимаетесь?! Сан Цзин, ты постирала простыни? Сан Хун, раз бездельничаешь, иди проверь отца! — во двор вошла Чэнь Хун. В руках она держала два черствых, заплесневелых маньтоу. Увидев, что дети бьют баклуши, женщина мигом вышла из себя.
Сан Цзин отвернулась, незаметно пряча конверт и его содержимое в рукав, после чего опустилась на корточки и принялась дальше тереть белье.
Сан Хун тоже тайком сунул визитку в карман и нехотя поплелся в переднюю часть дома.
Ему совершенно не хотелось проведывать отца. Долго болеющий мужчина стал невыносимо капризным: чуть что не по его воле — начинал швыряться вещами и распускать руки. У него был скверный характер, он редко мылся, и из-за этого от его постели по всему контейнеру расходилась жуткая вонь. Неудивительно, что соседи избегали их семью.
Когда явились люди из семьи Хуан, отец, даже не раздумывая, дал согласие. Его нетерпение было настолько явным, что Сан Хун не мог сдержать презрительной гримасы.
Сестра неизвестно откуда раздобыла несколько визиток. Сан Хун решил снова выйти на улицу и разузнать, как ими пользоваться — вдруг удастся найти способ расторгнуть эту проклятую помолвку.
Завершив доставку, Дань Си покинула базу Рассвета, так как уже получила новый заказ.
С заданием Чжу Ин пришлось немного повозиться. Добраться до руководства базы оказалось не так-то просто: дух-паучиха долго препиралась с сотрудниками в зале профсоюза, прежде чем один из них нехотя провел ее к какому-то начальнику.
Покончив с этим адресатом и выйдя из здания профсоюза, Чжу Ин решила больше не играть по правилам. Прибегнув к весьма нестандартным методам, она махом разнесла оставшиеся письма.
Покинув базу, она связалась с Лу Яо и отчиталась о проделанной работе:
— Доставить письма в поисковый отряд оказалось легко, а вот с руководством пришлось повозиться. Люди здесь почти такие же, как на Континенте Фуши — правит закон джунглей. Разве что местные обитатели не чета тамошним экспертам: их сила как-то не бросается в глаза.
— Отличная работа. Я знала, что ты без труда с этим справишься, — ответила Лу Яо.
— Ну к чему такие церемонии, хозяйка?
Сбросив вызов, Чжу Ин развернулась и отправилась выполнять следующие заказы.
Лу Яо передала информацию о завершении обоих заказов Гао Чэньняню и Гао Шимэн, развезла еще пять-шесть посылок и вернулась в курьерскую лавку раньше обычного.
Насчет развития дальних маршрутов у нее неожиданно родилась одна интересная идея.
Оказавшись в лавке, она сразу же села за чертежи, а после принялась искать материалы для создания задуманного.
В обеденный перерыв Дин Цин воспользовалась свитком телепортации, чтобы доставить еду на курьерскую станцию.
Теперь система доставки еды выглядела так: Сяо Цзи приносил обеды в лавку, а оттуда кто-то из сотрудников отправлял их на станцию.
У Дин Цин обычно было больше свободного времени, поэтому она взяла эту обязанность на себя по собственной инициативе.
Обеденный перерыв у курьеров длился полтора часа, но из-за обилия заказов все разом отдыхать не могли. Их разбили на две смены: первая обедала с полудня до половины второго, а вторая — с половины второго до трех.
Во второй половине дня Лу Яо заказов не брала. Она смоталась на Континент Александрия и Континент Фуши, где раздобыла немного материалов, затем заскочила в Мир Бедствия за коробкой новейших легких батарей на основе энергии кристаллических ядер. Сразу после этого она скрылась в пространстве артефакта Горчичного зерна и с головой ушла в работу.
Ближе к вечеру, когда рабочая смена подошла к концу, курьеры начали возвращаться на станцию. Ужины для них уже были доставлены.
Сотрудники собрались за столом, но Лу Яо нигде не было видно.
— Хозяйка заведения вернулась в главную лавку, — сообщила Гао Шимэн. — Сказала, ей нужно кое-что протестировать.
Сюн Аньань тут же потерял аппетит:
— Какие еще тесты? Почему она нам ничего не рассказала?
— Наверняка у нее появилась какая-то новая задумка. Вернемся и сами всё спросим, — резонно заметила Чжу Ин.
Поужинав, работники станции проводили семью Гао до дома, затем вернулись обратно, заперли двери и с помощью свитков телепортации переместились в главную лавку.
Но Лу Яо не оказалось и там. Как пояснили остальные, она ушла в интернет-кафе: похоже, доставили заказ, который она поручала секте, практикующей искусство создания артефактов, и ей нужно было лично его принять.
Когда компания Сюн Аньаня добралась до интернет-кафе, Лу Яо как раз вернулась из секты Цзюцзюэ.
Медвежонок с пыхтением подбежал к ней и крепко обхватил за ногу:
— Ты где была?!
В рабочее время Сюн Аньань был обязан поддерживать человеческий облик, но стоило ему оказаться на горе Бусянь, как он сразу же возвращался в свою истинную форму. Этот пушистый комок, прилипший к ноге Лу Яо, весил как добрый валун.
Лу Яо наклонилась и с силой потрепала его за уши:
— Только что вернулась из секты Цзюцзюэ. Собиралась пойти к нашей лавке, чтобы обкатать новую машину.
Чжу Ин, Дань Си и Вэнь Жун удивленно переглянулись и хором спросили:
— То, что вы заказали у секты Цзюцзюэ, это машина? Прямо как те, что мы видели в сети?
Лу Яо кивнула:
— Почти. Чтобы обеспечить сохранность грузов в мире, кишащем зомби, я попросила укрепить кузов. А днем мне пришла в голову еще одна отличная идея, так что я наведалась к ним и попросила добавить к конструкции кое-какие детали.
— Я тоже хочу пойти! — тут же завопил Сюн Аньань.
Из-за своего юного возраста и малого роста медвежонок пока не мог управлять мопедом. Как и Кан-кан с Муму, он обычно развозил заказы на скейтборде.
Их модифицированные доски были покрыты магическими печатями с различными эффектами как на лицевой, так и на оборотной стороне, а на колеса были нанесены узоры ветра и грома. По маневренности и скорости они значительно превосходили обычные скейтборды и ничуть не уступали мопедам.
Однако, прокатившись однажды на огромном грузовике в городе Люйи, Сюн Аньань воспылал страстью к большим автомобилям.
Среди курьеров хватало любителей техники, и, услышав новости, все загорелись желанием взглянуть на новинку.
Однако Лу Яо рассудила иначе. На дворе стояла ночь, к тому же машину предстояло протестировать впервые — наверняка после испытаний придется вносить коррективы. Успокоив Сюн Аньаня и остальных, она попросила их потерпеть пару дней.
Через три дня лавка объявила о старте продаж новой партии визиток для заказов. На этот раз очередь выстроилась еще длиннее, чем в прошлый.
Работа на станции в городе Люйи постепенно входила в привычное русло. Лу Яо, успешно завершив испытания грузовика, последние несколько дней вместе с Гарольдом занималась прокладкой маршрутов и установкой сигнальных вышек вдоль дорог. Они готовились к запуску системы дальней логистики.
Гао Чэньнянь в последнее время, помимо своих прямых обязанностей, втайне что-то активно планировал и частенько пользовался услугами курьеров для отправки посылок.
Лу Яо приказала Системе Исполнения Желаний пристально следить за действиями семьи Гао — если они просто передавали вещи, в этом не было ничего страшного.
Система Исполнения Желаний долго терпела, но в конце концов не выдержала и съязвила:
— А ты разве не говорила, что не хочешь его контролировать?
— Какой же это контроль? — парировала Лу Яо. — Человеческая натура изменчива, а я всего лишь принимаю меры предосторожности, чтобы избежать неприятностей. По крайней мере, я не могу допустить, чтобы мои курьеры пострадали.
Система Исполнения Желаний вновь оказалась обезоружена ее логикой.
Кажется, ей еще ни разу не удавалось переспорить Лу Яо. Впрочем, теперь это не вызывало у нее ни раздражения, ни обиды. Напротив, Система чувствовала некое спокойствие.
Тем временем на базе Рассвета творился настоящий хаос: руководство, получившее письма от Гао Чэньняня и поначалу посчитавшее их чьей-то дурной шуткой, теперь пребывало в диком ужасе.
— Он и правда не умер?! Но как такое возможно?!
— В отчете поискового отряда черным по белому написано: его окружила орда зомби! Он никак не мог выжить!
— К письму, которое принесла курьер, прилагалась фотография. Правой руки и левой ноги нет, но на снимке совершенно точно Гао Чэньнянь!
— И где он сейчас? Чего он добивается?
— Чего еще он может добиваться? Он требует, чтобы мы первым делом разобрались с семьей Хуан! В особенности с Хуан Сюанем, который посмел посягнуть на его сестру!
Один из присутствующих, не выдержав напряжения, взорвался:
— Да этот Хуан Сюань уже стал жалким калекой, сейчас его участь вызывает лишь насмешку! Смерть и та была бы лучше! Чего он еще добивается?!
— Полагаю… он хочет его убить.
…
Жилой район из контейнеров.
Семья Сан.
Сан Хун настойчиво уговаривал отца и мать съехать с базы.
— Сегодня переехали еще две семьи! — горячился он. — Они обосновались рядом с курьерской станцией. Тамошние дома пустуют, и не нужно каждый день платить взносы! А благодаря курьерам на той улице зомби вообще не показываются!
Отец Сан нащупал лежавшую на подоконнике рваную тряпку и швырнул ее в сына:
— Много ты понимаешь! Как только твоя сестра выйдет замуж, нам больше не придется беспокоиться ни о каких взносах или зомби!
— И ты так радуешься возможности продать родную дочь?! — огрызнулся Сан Хун.
От гнева отцу перехватило дыхание, и он зашелся кашлем.
— Хватит! Замолчите оба! — резко прикрикнула Чэнь Хун. — На базе в любом случае безопаснее, чем снаружи. Мы никуда не переедем. А теперь марш за работу!
Сан Цзин, опустив голову, стояла в стороне. На ее лице застыло безразличие, а слезы давно высохли.
Выйдя во двор, девушка нащупала в кармане визитку и мысленно приняла твердое решение.
Раз родители не хотят уезжать, она сбежит одна!
Город Гаошэн, улица Гуаньинь.
За одну ночь у входа в курьерскую лавку материализовался новенький черно-белый грузовик с массивным кузовом.
По всей его поверхности вились причудливые, замысловатые узоры. Если приглядеться, становилось ясно, что линии выгравированы прямо на кабине и бортах, и явно служили не только для украшения.
Чжан Шулань, пришедшая купить визитку, заметила Лу Яо и ее помощников возле махины. Подошедши ближе, она поинтересовалась:
— Это машина вашей лавки?
Лу Яо кивнула.
— И для чего же она вам? — полюбопытствовала женщина.
— Для доставки грузов. Наша лавка открыла филиал в городе Люйи, так что в скором времени мы запускаем услугу дальних перевозок.


    Десятая лавка

    Сфера услуг лавки продолжала расширяться.
Чжан Шулань опешила, на её лице отразилось глубокое потрясение.
— Город Люйи… Неужели курьерская лавка может открыть филиалы и в других городах?
Лу Яо не стала отвечать прямо, задав встречный вопрос:
— В каком городе живут твои родные?
Чжан Шулань едва не расплакалась.
— В городе Чжунлин. Там мои родители и старший брат… Только я не знаю, живы ли они сейчас.
Города Чжунлин и Гаошэн не граничили друг с другом, между ними пролегал город Цзиньяо.
Проходившие мимо Тан Аньци и Сун Сюй, услышав этот разговор, не смогли удержаться и подошли ближе.
— Хозяйка заведения, а возможно ли открыть курьерскую станцию в городе Наньсинь? — с надеждой спросила Тан Аньци.
Они с Сун Сюем были родом оттуда, а в Гаошэн приехали учиться в университете.
Вот только Наньсинь находился еще дальше — их разделяла едва ли не половина Золотой Страны.
Студенты уже давно свыклись с мыслью, что, возможно, больше никогда в жизни не увидят родину. Но теперь, услышав слова Лу Яо, в их сердцах вновь затеплилась надежда.
Лу Яо не стала давать пустых обещаний:
— Пока мы откроем лишь несколько станций в качестве эксперимента. Если всё пойдёт гладко, то в будущем это вполне возможно.
Но даже такой осторожный ответ прозвучал для них как самая радостная весть на свете. Одной лишь крохотной искры надежды было достаточно, чтобы придать им сил бороться за жизнь.
Перекинувшись с клиентами ещё парой слов у обочины, Лу Яо развернулась и села в машину.
Маршрут был проложен, транспорт готов. Теперь предстояло совершить два пробных рейса, чтобы засечь время, необходимое на дорогу туда и обратно.
Кабина переоборудованного грузовика на первый взгляд ничем не отличалась от обычной. Однако на деле машина была оснащена двумя системами управления: первая — привычная для простых людей механика, а вторая позволяла приводить транспорт в движение за счёт духовной или магической силы.
Гарольд уже давно пускал слюни на этот огромный механизм. Узнав, что Лу Яо собирается тестировать грузовик и маршрут, он тут же вызвался в водители.
Лу Яо не стала ему отказывать.
Под завистливыми взглядами остальных курьеров Гарольд гордо уселся за руль. Лу Яо и Лу Минсяо заняли пассажирские места.
Чтобы максимально приблизить условия поездки к реальной доставке посылок, в кузов загрузили несколько ящиков со свежими фруктами и овощами.
Внутренние стенки фургона были покрыты особым соком духовной травы, а в специальных пазах покоились духовные камни. Всё это превращало кузов в подобие гигантской холодильной камеры: помещённые внутрь продукты могли сохранять свежесть, нужную температуру и влажность на протяжении трёх дней.
И хотя по эффективности сохранения свойств этот отсек уступал Портативному Хранилищу и пространственному мешочку Лу Яо, для обычных перевозок его хватало с лихвой. Требовалось лишь регулярно обновлять покрытие из сока духовной травы и заменять истощившиеся духовные камни.
Как правило, гружёные фуры передвигаются медленнее легковых автомобилей.
Однако транспорт курьерской лавки успел побывать в руках мастеров из секты, специализирующейся на искусстве создания артефактов. Оттуда машина выехала полностью переделанной: её грузоподъёмность, скорость и прочность кузова теперь не шли ни в какое сравнение с обычными грузовиками.
Путь от главной курьерской лавки в Гаошэне до курьерской станции в городе Люйи занял всего четыре часа в одну сторону.
Пока они ехали по городским улицам, машина вела себя как обычно, разве что казалась чуть шустрее своих неповоротливых собратьев. Но стоило им вырваться за пределы города, как Гарольд пустил в ход магическую силу. Грузовик помчался по трассе с поистине абсурдной скоростью. При этом в кабине не ощущалось ни малейшей тряски — уровень комфорта напоминал Лу Яо о высокоскоростных поездах её родного мира.
Домчавшись с ветерком до Люйи, Лу Яо и Лу Минсяо вышли из машины, чтобы разгрузить товар.
Гарольд же всё никак не мог наиграться. Он остался сидеть за рулём, с любовью поглаживая приборную панель, наотрез отказываясь вылезать и лишь допытываясь у Лу Яо, когда они поедут обратно.
Хэ Синьцзэ и Лю Чэн к тому времени окончательно обосновались через одно здание от курьерской станции. Они часто наведывались на базу Рассвета по своим торговым делам, но ночевать неизменно возвращались сюда.
Приятели где-то раздобыли материалы для новой двери и попросили курьеров доставить их. Затем они вычистили пустующее помещение сверху донизу, укрепили стены, а у входа даже повесили белую табличку с надписью «Клиника».
В тот момент, когда Лу Яо и Лу Минсяо занимались выгрузкой ящиков, Хэ Синьцзэ и Лю Чэн как раз собирались выходить. С аптечками наперевес они направлялись на базу принимать пациентов.
Благодаря появлению курьерской станции простые люди, ютившиеся на окраинах базы, воспряли духом. Они начали активно организовывать вылазки за припасами, и теперь даже те, кто раньше голодал, могли худо-бедно позволить себе медицинскую помощь.
Заметив свежие овощи и фрукты, которые выгружали из кузова, Лю Чэн изо всех сил дёрнул Хэ Синьцзэ за рукав.
— Брат, скорее, посмотри! Владельцы этой лавки просто поражают размахом. Откуда они только берут столько свежих продуктов?
Хэ Синьцзэ к тому времени уже знал, что именно Лу Яо стояла за курьерской станцией, и частенько пересекался с ней на улице. Его взгляд медленно скользнул от ящиков с товаром к массивному грузовику.
Лю Чэн, проследив за его взглядом, добавил:
— На кузове эмблема станции. Выходит, машина тоже их. Впервые вижу такой грузовик.
С этими словами Лю Чэн неспешно подошёл к фургону и с широкой улыбкой завел разговор:
— Хозяйка заведения, а вы эти овощи и фрукты не продаёте?
Лу Яо, уже успевшая визуально запомнить местных жителей, покачала головой:
— Тут слишком мало для продажи. К тому же наша специализация — исключительно логистика.
Лю Чэн уставился на чёрные пластиковые корзины. В них лежали хрустящие ярко-зелёные кочанчики капусты, пузатая белая редька и гладкие вытянутые баклажаны. В соседних ящиках красовались огромные спелые гранаты, источающие дивный аромат бананы и крупные красные яблоки. Сглотнув слюну, он с мольбой во взгляде посмотрел на Лу Яо:
— Может, всё-таки сделаете исключение? Я так давно не ел свежих овощей и фруктов…
Лу Яо взяла из корзин всего понемногу, сложила в крафтовый бумажный пакет и протянула его Лю Чэну.
— Вы наш постоянный клиент. Это вам в подарок.
Лю Чэн морально готовился к грубому отказу, поэтому щедрость девушки застала его врасплох. Растерянно приняв свёрток, он рассыпался в благодарностях.
Хэ Синьцзэ, до этого с интересом рассматривавший фургон, обернулся и бросил на Лу Яо долгий, проницательный взгляд. Не удержавшись, он спросил:
— Откуда у лавки вдруг появился грузовой транспорт?
Лу Яо не стала делать из этого тайну и честно объяснила:
— Вообще-то, наша главная лавка находится в городе Гаошэн. Недавно мы задумались о создании транспортного маршрута между Люйи и Гаошэном. В основном он будет использоваться для перевозки посылок.
Хэ Синьцзэ и Лю Чэн застыли в оцепенении. Одно дело — курьерская доставка в пределах одного города, и совсем другое — междугородняя логистика. У этих сфер совершенно разные требования. Учитывая, насколько опасным и нестабильным стал внешний мир, было просто немыслимо, что курьерская станция замахивается на подобное.
Нет, если точнее: пугала та колоссальная мощь, которой они, очевидно, обладали. Это выходило далеко за рамки понимания простых обывателей.
Заметив их молчание, Лу Яо скромно поинтересовалась:
— Скажите, в сфере логистики сейчас ощущается нехватка клиентов? Всё-таки после столь долгого периода хаоса многие сменили место жительства. Наверное, спрос на посылки не слишком велик?
Хэ Синьцзэ и Лю Чэн встретились с её абсолютно искренним взглядом и едва не сгорели со стыда.
И она ещё спрашивает об этом у них?!
Выдержав короткую паузу, Хэ Синьцзэ поспешно взял себя в руки:
— Нет-нет-нет! Если вам действительно удастся наладить этот бизнес, отбоя от клиентов не будет.
Лю Чэн тотчас же подхватил:
— Взять, к примеру, город Люйи. Во время вспышки вируса здесь погибло множество людей, но и немало туристов оказалось в ловушке. Многие мечтают вернуться в родные края, но за пределами безопасных зон слишком опасно, и у большинства нет ни единого шанса выбраться отсюда живыми. Ваша лавка может стать для них единственной возможностью вновь связаться с семьями.
Лю Чэн редко говорил так серьёзно. Среди его знакомых было немало таких вот застрявших путешественников, и подавляющее большинство из них влачило жалкое существование.
Выпади им хоть малейший шанс воссоединиться с близкими — они бы ухватились за него не раздумывая.
Оба доктора в глубине души искренне желали, чтобы курьерская станция запустила логистическую сеть. И, судя по всему, сил на это у неё хватало.
Лу Яо немного удивилась. Кажется, она впервые получила столь прямой и позитивный отклик от клиентов.
Поболтав ещё немного, Хэ Синьцзэ и Лю Чэн вернулись к себе в клинику, чтобы спрятать подаренные продукты. Лишь после этого они вновь вооружились аптечками и зашагали в сторону базы.
Перетащив в здание все ящики со свежими овощами и фруктами, Лу Яо отправила Гарольда и Лу Минсяо отдыхать, а сама принялась расспрашивать персонал о текущих делах.
На станции в городе Люйи всё шло своим чередом, разве что на базе Рассвета в последнее время наметились некие волнения.
Гао Шимэн и тетушка Чжу доложили лишь о ситуации внутри лавки. Гао Чэньнянь вознамерился посвятить Лу Яо в свои планы, но она покачала головой, отказываясь слушать:
— Тебе не нужно отчитываться передо мной о личных делах.
Гао Чэньнянь, уже успевший узнать от Гао Шимэн о припаркованном у входа грузовике, спросил напрямую:
— Я слышал, вы планируете открыть маршруты дальнего следования?
Станция являлась лишь филиалом главной курьерской лавки и в корне отличалась от той же Лапшичной Циншань.
У подобных отделений не было физического представительства на торговой улице, а значит, отсутствовало и подключение к её внутренней сети. Здешние сотрудники не имели служебных телефонов, из-за чего информация доходила до них с большим опозданием.
Поскольку подготовительные работы почти завершились, а первый тестовый заезд прошёл успешно, настало время задуматься о найме дальнобойщиков и расширении рынка. Лу Яо не стала скрывать свои намерения от Гао Чэньняня.
Тот ненадолго задумался. Затем он потянулся за лежавшей на столе бумажной картой, развернул её и указал Лу Яо на определённую точку:
— Хозяйка заведения, я бы рекомендовал вам открыть станцию в городе Цицзинь. Находящийся неподалёку от него город Иньбянь также представляет огромную ценность.
Цицзинь являлся столицей Золотой Страны. Не отличаясь большими размерами, он когда-то был самым экономически и технологически развитым городом государства с высочайшей плотностью населения. Как минимум половину местных жителей составляли приезжие, стекавшиеся в столицу из других регионов на заработки или учёбу.
А расположенный по соседству Иньбянь, будучи совсем крошечным городком, до катастрофы служил зоной высоких технологий. Там были сосредоточены лучшие научные умы со всей страны.
Спустя полтора месяца после вспышки вируса базовая городская инфраструктура оказалась полностью парализована. Гао Чэньнянь давно потерял связь с внешним миром, однако не верил, что дела на всей планете обстоят так же плачевно, как в Люйи или Гаошэне. В крупных, процветающих мегаполисах наверняка уцелели люди, и кто-то из них активно ищет способ преодолеть последствия катастрофы.
Если курьерская станция пустит корни в подобных местах, это принесёт лавке невероятную выгоду. А сама сеть доставки, возможно, сумеет заново связать между собой изолированные города. Тогда у человечества появится шанс на спасение.
Внимательно выслушав доводы Гао Чэньняня, Лу Яо скользнула взглядом по точкам на карте:
— Я обдумаю это.
Рассуждения мужчины были здравыми, вот только расстояние между этими городами и Гаошэном было колоссальным. Прокладка такого маршрута требовала невероятных усилий и в краткосрочной перспективе точно не принесла бы никакой прибыли.
Прямо сейчас перед Лу Яо стояла куда более насущная проблема — нужно было уложиться в отведённый Системой срок для выполнения задания. В её душе то и дело вспыхивала искра тревоги, безжалостно подгоняя: быстрее, ещё быстрее!
Закончив разговор с Гао Чэньнянем, Лу Яо вышла из подсобного кабинета. Попрощавшись с тетушкой Чжу и Гао Шимэн, она позвала Гарольда с Лу Минсяо, собираясь в обратный путь до Гаошэна.
Если пробные поездки пройдут гладко, следующим шагом станет поиск водителей-курьеров. Кроме того, девушке предстояло выбрать место для открытия новых филиалов.
В её голове уже вертелось несколько подходящих вариантов.
Гарольд первым делом обогнул капот и распахнул дверцу, готовясь запрыгнуть на водительское сиденье.
Лу Яо и Лу Минсяо, покинув здание лавки, тоже направились к машине.
В этот момент со стороны дороги, ведущей к базе Рассвета, показались тяжело дышащие мужчина и женщина. Увидев, что Лу Яо с Лу Минсяо вот-вот уедут, они отчаянно замахали руками и громко закричали. Услышав их, девушка с юношей остановились и обернулись, а пара тут же бросилась к ним со всех ног.
Девушка, бежавшая впереди, схватила Лу Яо за рукав. Широко распахнув глаза, в которых смешались паника и слабая надежда, она выпалила:
— Это ведь грузовик курьерской станции? Вы можете доставить письмо?!
Лу Яо едва заметно кивнула и мягко попыталась её успокоить:
— Не торопитесь. Рассказывайте по порядку.
Дрожащими руками девушка выудила из кармана самодельный кошелёк для мелочи и золотой браслет.
— Мы с мужем приехали сюда туристами из Гаошэна. А потом вспыхнул вирус, и мы оказались в ловушке. Только что на базе мы услышали, что у вас можно отправить посылку. Пожалуйста, доставьте наше письмо!
Пока она говорила, к ним успел подбежать и мужчина.
С превеликим трудом этой семейной паре удалось обосноваться на базе Рассвета. Они понятия не имели, что стало с их родными в Гаошэне, и не располагали безопасным способом вернуться домой.
Когда доктор Хэ упомянул о новой услуге курьерской станции, в их головах пронеслось множество идей. В конце концов они решили для начала попытаться отправить весточку.
Сложенный листок бумаги был спрятан внутри самодельного кошелька, который когда-то сшила мать девушки. Если её близкие ещё живы, они непременно узнают эту вещь.
Помимо письма, муж тоже положил внутрь кое-что от себя — ключ. Увидев его, уже его родственники всё поймут.


    Десятая лавка

    Посылка номер один.

Лу Яо поинтересовалась адресом доставки, и девушка, едва сдерживая волнение, продиктовала цепочку названий.

Парень подошел и протянул хозяйке листок бумаги, на котором были написаны координаты отправителя и получателя.

— Это место находится в зоне покрытия Сети Желаний, однако неизвестно, там ли еще человек, — тут же отозвалась Система Исполнения Желаний.

Лу Яо честно предупредила клиентов: если посылку доставить не удастся, её вернут обратно, однако плату золотом не возместят. В конце концов, курьерская лавка в любом случае выполнит транспортировку, а курьер прибудет по адресу. Если получателя не окажется на месте, они не должны работать даром.

Девушку это совершенно не смутило. Она энергично замотала головой:

— Ничего страшного, мне не важен возврат средств.

Крохотная вещица была меньше ладони. Лу Яо взвесила её в руке — вес явно укладывался в базовый тариф.

Она достала из машины упаковочный пакет с логотипом и названием лавки. На глазах у клиентов девушка опустила туда крошечный кошелёчек, запечатала край и, достав сканер, навела его на листок с адресом. Аппарат коротко мигнул и плавно выдал небольшую прямоугольную накладную вместе с круглым красным талисманом защиты от вскрытия.

Накладные на курьерской станции генерировались самой Курьерской системой и заметно отличались от привычных бланков. Они были в шесть раз меньше стандартных, в шапке красовались название и логотип станции, а чуть ниже располагался чёрный квадратный штрих-код.

Этот код не содержал никаких видимых данных об отправителе или получателе. Приемка и регистрация посылок водителями и курьерами осуществлялась исключительно с помощью фирменных сканеров, которые загружали всю информацию в базу.

Красный защитный талисман печатался одновременно с накладной и клеился прямо на линию отрыва пакета. В зависимости от габаритов отправления, ему требовалось от тридцати секунд до трёх минут, чтобы автоматически создать невидимый барьер. Лишь после того как получатель подтверждал доставку, упаковку можно было безопасно вскрыть.

За плечами у Лу Яо был солидный опыт управления Магазином блайнд-боксов и лавкой рукоделия, а при интернет-кафе она и вовсе открыла пункт межмировой доставки. Ей были прекрасно известны все подводные камни логистической сферы. Обстановка в Золотой Стране во многом напоминала Мир Бедствия — та же нестабильность, опасность и полное отсутствие порядка. Поэтому она заранее продумала все детали и нюансы, необходимые для запуска нового бизнеса.

Лу Яо ловко завершила упаковку и специально продемонстрировала результат клиентам:

— Посылка номер один.

Парень и девушка понимающе переглянулись и улыбнулись. Дойдёт ли эта весточка до их родных или нет, но сам факт отправки уже вселял в их сердца робкую надежду.

Расценки на отправку посылок существенно отличались от тарифов на обычные услуги курьера. Стоимость здесь была значительно выше и зависела как от веса, так и от дальности. За базовый вес до одного килограмма взималась плата в пять граммов золота. Каждый последующий килограмм обошёлся бы ещё в полграмма.

При этом расстояние измерялось не километрами, а количеством промежуточных станций на маршруте. За каждое транзитное сканирование к стоимости прибавлялось ещё ноль целых пять десятых грамма золота. Если же посылка была крупной или хрупкой и требовала жёсткого короба от самой лавки, за это взималась отдельная плата.

Их первая посылка не превышала базового веса и не нуждалась в специальной упаковке. Поскольку в сети пока числилась всего одна станция, маршрут был прямым. Итоговая сумма составила ровно пять граммов.

Лу Яо достала писю, глотающего золото, аккуратно отсекла необходимый вес от предложенного девушкой золотого браслета, после чего протянула квитанцию об отправке.

— Статус транспортировки и факт доставки будут отображаться на этом бланке, так что берегите его, — предупредила хозяйка.

Клиенты оформляли заказ впервые. До этого дня они ничего не слышали о курьерской станции и её услугах, поэтому, забирая квитанцию, всё ещё находились в лёгком недоумении.

Лу Яо провела сканером по упаковке, убрала её в кузов и, обогнув капот, забралась в кабину.

— На обратном пути у нас полноценный рейс. Веди аккуратно, — подбодрила она Гарольда.

Наличие настоящей клиентской посылки превратило тестовый заезд в полноценную миссию, и Гарольд буквально лучился энтузиазмом. Огромный чёрно-белый грузовик завёлся почти беззвучно и сорвался с места, промчавшись мимо подобно порыву ветра.

Клиенты всё ещё стояли у обочины. Они неотрывно смотрели вслед уехавшему фургону, пока тот не скрылся из виду. Лишь тогда они развернулись, чувствуя лёгкое опустошение, и собирались направиться обратно в жилой сектор базы. Девушка уже хотела спрятать квитанцию в карман, но, случайно опустив на неё взгляд, вздрогнула от испуга и разжала пальцы. Прямоугольный листок плавно спланировал на землю.

Парень наклонился и подобрал бумагу:

— Что случилось?

Девушка тут же выхватила квитанцию обратно, снова впилась в неё взглядом и затем протянула спутнику:

— Смотри! На бланке появилось сообщение!

«[Город Люйи] 904X год, X месяц, X день, 14:12. Посылка принята. Отправление следует в курьерскую лавку Лу Яо в городе Гаошэн».



    Десятая лавка


    Десятая лавка

    Искусство щедрых посулов.
Вернувшись в лавку, Лу Яо первым делом поужинала, отдохнула полчаса и снова отправилась на Континент Фуши.
Ей нужно было заняться наймом сотрудников, а заодно она скопировала партию стеллажей из курьерского пункта интернет-кафе. Завтра она планировала перенести их прямиком в курьерскую лавку и пункт в городе Люйи, чтобы всё там обустроить.
Лу Яо написала новое объявление о найме. На этот раз требовались не курьеры, а водители транспорта, доставщики и кладовщики. Она тщательно перечислила требования к кандидатам и бонусы, а напоследок приберегла козырь: каждый успешно принятый на работу сотрудник раз в десять лет получал право войти на Истинную Бесконечную Небесную лестницу.
После Битвы по истреблению богов Лу Яо посадила семя Цзяньму, полученное в награду за задание, в Иллюзорном мире, где оно превратилось в самое притягательное испытание игры «Удивительные сказания Шести Миров» — Истинную Бесконечную Небесную лестницу.
С момента завершения Собрания Бессмертных и Дьяволов этот Иллюзорный мир открывался лишь для победителей турнира, а после неизменно оставался запечатанным.
Те же практики, кому посчастливилось побывать на Истинной Небесной лестнице, выходили оттуда с невероятно возросшей базой культивации, стремительно прорываясь на новые уровни, что вмиг приковало к ним завистливые взгляды всех практиков Шести Миров.
По сей день множество игроков без устали обсуждали Истинную Небесную лестницу на форумах. Вот только даже обычная Бесконечная Небесная лестница в мирное время была запечатана и открывалась для игроков лишь на пару дней во время ивентов. В последний раз это случалось на Праздник середины осени.
Когда же Истинная Небесная лестница откроется для испытаний в следующий раз — никто не знал. Поговаривали, что придется ждать до следующего Собрания Бессмертных и Дьяволов, да и то внутрь попадут далеко не все.
Внезапно появившееся в интернет-кафе объявление гласило: достаточно устроиться в новую лавку хозяйки заведения, и раз в десять лет можно будет посещать Истинную Небесную лестницу. Для людей, идущих по пути самосовершенствования, это предложение звучало заманчивее любых других благ.
Не прошло и шичэня с момента публикации, как желающие повалили толпой — разительный контраст с прошлыми, куда менее удачными попытками найма.
— Десять лет… Твое искусство щедрых посулов достигает новых высот, — заметила Система Исполнения Желаний.
Обычный человек ни за что не повелся бы на обещание, которого придется ждать целую декаду. Лишь эти одержимые самосовершенствованием практики оказались столь наивны.
— Как грубо ты выражаешься, — ответила Лу Яо. — Ты просто не понимаешь, какой статус у Цзяньму в Шести Мирах. Лично мне кажется, что раз в десять лет — это даже слишком щедро. Просто ждать исполнения чересчур долгого уговора утомительно, так что считай, им крупно повезло.
— А разве ты не обещала дать Фуле тело? Кажется, там уговор аж на пятьдесят лет, — напомнила Система Исполнения Желаний.
— Ах, это… — протянула девушка.
— …Только не говори, что ты это не всерьез! За обман богов можно навлечь на себя Божественную кару!!!
— Я всё помню. Разве я когда-нибудь забывала свои слова?
— А твои слова о том, что когда твое желание исполнится, ты поможешь исполнить мое… они тоже в силе?
— Разумеется.
— Тогда я принимаю твое прошлое предложение.
Лу Яо понадобилось несколько секунд, чтобы сообразить, о чем речь. Она вспомнила план «двойного агента», который они обсуждали с Системкой.
— Хочешь заключить со мной контракт?
— У меня нет ни души, ни плоти, — отозвалась та.
— Быть такого не может. Если бы у тебя не было души, как бы ты смогла связать себя со мной?
— Я лишь созданный кем-то инструмент. Моя задача — следовать за тобой по пятам, пока ты не дойдешь до конца своего пути и не исполнишь задуманное.
Лу Яо вздохнула. Ее голос прозвучал на редкость мягко:
— В моих глазах ты — лучшая напарница, которая была рядом со мной целых два года. Никакой ты не инструмент.
— Тогда… может, попробуем заключить контракт?
— Давай.
В то мгновение, когда контракт вступил в силу, Лу Яо услышала сокровенное желание Системы Исполнения Желаний.
«Я хочу обрести человеческое тело. Хочу узнать, какова на вкус лапша с говядиной. Хочу почувствовать холод снега и порывы ветра. Хочу вдохнуть аромат весенних цветов. Я хочу… жить как человек…»
— Надо же, наша Системка тоже поддалась мирским соблазнам, — поддразнила ее Лу Яо.
— Иди к черту!!! — внезапно вспылила та от смущения.
Так и знала, что Лу Яо будет над ней смеяться!
Следуя за своей хозяйкой, Система Исполнения Желаний повидала слишком много людей. А после того как Циминсин надолго заперла ее в виртуальном мире, она и сама уже не могла вспомнить, в какой момент у нее зародились подобные мысли.
Изначально она презирала человеческую расу.
Люди были слабыми, самонадеянными, жадными, невежественными и высокомерными.
Но в тот день, когда Лу Яо спросила о ее желании, ответ всплыл в разуме сам собой.
Система Исполнения Желаний вдруг поняла, что отчасти разделяет чувства Циминсин. Только вот самой ей хотелось лишь стать обычным человеком — таким же, как все эти прохожие на торговой улице.
Вот только инструмент с искусственным интеллектом, мечтающий превратиться в человека… в глазах людей это, должно быть, выглядело нелепо.
Лу Яо не рассердилась. В ее улыбке скользнула искренняя серьезность:
— Ой, ну чего ты так смущаешься? Как по мне, это просто замечательная мечта.
Система Исполнения Желаний продержалась пару секунд, но в итоге не выдержала:
— Правда? Ты и впрямь так думаешь?
— Угу, — серьезно подтвердила девушка. — Как только мое желание исполнится, я сразу же помогу тебе.
Системка совершенно не осознавала, что и сама угодила в сети щедрых посулов своей хозяйки.
Если другим обещали хотя бы десять или пятьдесят лет, то ей Лу Яо даже не назвала точных сроков!
Новое объявление привлекло множество практиков. Среди них были демоны, дьяволы, а также практики человеческой расы.
В тот вечер Лу Яо не вернулась в Гостиницу на горячих источниках и не пошла в курьерскую лавку. Даже глубокой ночью она продолжала собеседовать кандидатов в комнате отдыха интернет-кафе.
Проведя отбор, она для начала наняла четырех кандидатов с Континента Фуши.
Двое из них были демонами и по совместительству завсегдатаями интернет-кафе: Черная Ласточка и Цуй Юй.
После гибели предыдущего Императора демонов их народ остался без предводителя. Демоны на Континенте Фуши больше не могли вести себя так же вольготно, как в последние сто лет.
Черная Ласточка и Цуй Юй никак не могли найти подходящего места для культивации. Когда Лу Яо вывесила объявление, эти двое как раз «топили горе в интернете», а увидев новость, тут же помчались к администратору за подробностями.
В свое время Черная Ласточка сильно повздорил с Чжао Е и маленькими воробьями, а теперь им предстояло стать коллегами. Воистину, пути судьбы неисповедимы.
Помимо демонов, Лу Яо приняла двух мастеров меча.
Одним из них оказался Се Цзыли — сын Цзяонян, а вторым — юноша по имени Нин Су.
Оба как раз спустились с гор для прохождения практики. Узнав о вакансии, они не раздумывая пришли попытать счастья.
Лу Яо не гналась исключительно за самыми могущественными бойцами. Ей требовались люди с подходящим характером и хорошими навыками общения. В конце концов, она вела честный бизнес, а не управляла бандитским притоном.
Тем не менее, учитывая текущую обстановку в Золотой Стране, ее работники просто обязаны были обладать хотя бы базовыми навыками самообороны.
По итогам первого дня отбора лишь эта четверка проявила себя достойно.
Лу Яо сразу заключила с ними контракт, намереваясь на следующий день отвести их в лавку на обучение.
Все четверо новичков отлично подходили для разъездной работы, так что кладовщиков Лу Яо планировала искать уже на территории Золотой Страны.
В последнее время Дин Цин повадилась хвостиком ходить за Цююй, обучаясь правильному обращению с двумя короткими мечами, которые подарила ей Лу Яо.
Дин Цин мечтала стать курьером. Остальные работники при наличии свободного времени тоже делились с ней опытом. Прогресс шел небыстро, но усердия ей было не занимать.
Лу Яо подумывала в будущем устроить экзамен для курьеров. Если Дин Цин сдаст базовые тесты, ее можно будет перевести на внешнюю работу.
Рано утром следующего дня Гарольд прислал Лу Яо сообщение, порадовав тем, что в маникюрный салон также удалось найти двух новых сотрудников, готовых подписать контракт.
Ирис — темная эльфийка.
Обладая долгой жизнью, она путешествовала по Континенту Александрия и совершенно случайно забрела в Изумрудный городок, где и заметила объявление на дверях заведения.
Вторым был русал по имени Ланс — на редкость привлекательный юноша.
Ланс только что расстался со своей пассией и находился на самом дне депрессии. Он отчаянно нуждался в работе, чтобы хоть как-то отвлечься.
Мотивы этих представителей иных рас оказались один импульсивнее другого. Опасаясь, что они могут пожалеть о своем решении, Лу Яо посоветовала им взять пару дней на раздумья.
Однако те решили, что им отказали. Сгорая от разочарования, они уселись на корточки в углу зала маникюрного салона, излучая невероятно мрачную и угнетающую ауру.
Лу Яо лишь беспомощно вздохнула и в итоге все же подписала с ними контракты, после чего вместе с новичками с Континента Фуши отправила в курьерскую лавку на обучение.
Девушка поручила новых сотрудников Гарольду, наказав ему попозже привести их в курьерскую лавку, а сама отправилась туда заранее, чтобы открыть заведение и заодно повесить на дверь объявление о найме.
Пока было еще рано, работники не подошли, а клиентов не предвиделось, Лу Яо достала из Портативного Хранилища четыре стеллажа и расставила их вдоль стен.
Стеллажи различались по цвету: черные предназначались для входящих посылок — тех, что прибыли из других пунктов и ожидали отправки курьерами; белые же использовались для исходящих отправлений, которые требовалось переслать в другие пункты.
Прием, отправка и сортировка посылок ложились на плечи кладовщиков. Большую часть времени они должны были проводить в самом пункте, без необходимости выходить на улицу, так что с этой задачей справился бы и обычный работник.
Закончив со стеллажами, Лу Яо направилась в подсобное офисное помещение.
Она хотела воспользоваться утренним затишьем, чтобы настроить рабочую точку массива телепортации. Ее можно было задействовать для развития премиум-услуги «Молниеносная доставка», доступной лишь тем клиентам, которые имели жесткие ограничения по времени и были готовы щедро за это заплатить.
После того как Дин Цин съехала из лавки, Лу Минсяо продолжал жить там.
Когда Лу Яо освободилась и пошла его искать, юноша отдыхал на диване в комнате отдыха для персонала.
Он даже не пошевелился, когда Лу Яо приоткрыла дверь. Лишь после того, как девушка подошла, присела рядом и подождала несколько минут, Лу Минсяо распахнул глаза, словно вынырнув из глубокого сна.
Его пояс укрывал тонкий светло-серый плед, хотя раньше он никогда не мерз.
Казалось, юноша внезапно начал зябнуть. Лу Яо подавила зародившееся в груди беспокойство:
— Проснулся? Будешь есть?
Лу Минсяо откинул плед и сел. Видимо, еще не до конца очнувшись, он внезапно подался вперед и уткнулся лбом в плечо Лу Яо. Его мягкие, слегка прохладные волосы коснулись ее кожи.
Лу Яо замерла. Подождав пару мгновений, она подняла руку, обняла его и тихо спросила:
— Что случилось? Тебе нездоровится?
Лу Минсяо промолчал.
За дверью раздался стук. Лу Яо только собиралась ответить, как ручка с щелчком повернулась.
Дверь комнаты отдыха распахнулась настежь, и на пороге возникли Гарольд, Ли Ми и Ся Хуайсун.
На лице Гарольда не дрогнул ни один мускул — казалось, для него в подобной картине не было ничего удивительного.
А вот Ли Ми и Ся Хуайсун напрочь забыли о контроле над эмоциями. Если зрение им не изменяло, на плечо хозяйки лавки опирался их собственный инструктор…
Слухи об их романе доходили до них и раньше, но одно дело — слышать, и совсем другое — увидеть воочию. К тому же контраст между привычным ледяным инструктором и тем, как он вел себя рядом с Лу Яо, был слишком уж разительным.
Лу Яо обернулась. Сохраняя абсолютное спокойствие, она лишь взглядом спросила Гарольда: «Что-то случилось?»
Гарольд пожал плечами:
— Они пришли на собеседование.
Лу Яо кивнула:
— Хорошо, сейчас подойду.
Лу Минсяо уже выпрямился, отбросил плед и поднялся, направляясь к умывальнику.
— Иди работай, я найду тебя попозже.
Лу Яо задумчиво смотрела ему вслед. Ошейник с Печатью Пленения Богов всё еще оставался на его шее. Выходит, просто перерубить цепи было недостаточно.
Быть может, его странное состояние вызвано именно Печатью Пленения Богов?
Система Исполнения Желаний напомнила Лу Яо, что курьеры и работники уже собрались в лавке: новички ждали начала обучения, а еще двое — собеседования.
Лу Яо пришла в себя, развернулась и зашагала к выходу.
Видимо, Гарольд их немного задержал, потому что сейчас весь персонал завтракал прямо в зале.
Воспользовавшись моментом за едой, Лу Яо вкратце распределила задачи.
Шестерым новоиспеченным доставщикам предстояло пройти обучение вождению и правилам доставки. Гарольд брал на себя уроки вождения, а Тина с Цююй отвечали за инструктаж по доставке.
Позавтракав, Гарольд первым делом собирался отвезти посылку номер один и заодно захватить с собой новичков.
Как только с завтраком было покончено, Лу Яо первым делом провела собеседование с Ли Ми и Ся Хуайсуном.
С утра эти двое как раз собирались на поиски припасов, но, увидев объявление на дверях курьерской лавки, не раздумывая решили попытать счастья.
Они претендовали на должность кладовщиков.
Лу Яо уже была хорошо с ними знакома. После короткой беседы она подписала с обоими трудовые договоры и контракты, после чего отправила обучаться вместе с шестерыми новыми доставщиками.
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    — И все мастера меча такие неженки?
Как только утреннее собрание подошло к концу, Гарольд забрал с полки единственную посылку и вывел Се Цзыли, Нин Су, Ирис и Ланса на улицу.
Четверо новых курьеров еще не прошли обучение и не умели управлять электроскутером. Гарольд, неизвестно откуда притащивший четыре мусорных бака, жестом велел им залезать внутрь.
Ирис и Ланс пока плохо ориентировались в маникюрном салоне и на торговой улице, да и с благами современной цивилизации до этого не сталкивались. Мусорные баки показались им диковинкой: они с любопытством кружили вокруг, тыкали в пластик пальцами и, кажется, действительно намеревались забраться внутрь.
Нин Су покинул свою секту всего пару месяцев назад, а с интернет-кафе познакомился и того позже — менее двух недель назад. Подобных огромных контейнеров для отходов он отродясь не видывал.
Юноша лишь рассудил, что передвигаться в подобной штуковине далеко не так изящно, как летать на мече, но ради нового опыта можно и попробовать.
И лишь Се Цзыли долго и мрачно сверлил взглядом болтающиеся позади электроскутера баки. Сделав шаг назад, он всем своим видом показал: уж лучше доставлять посылки пешком, чем ехать в мусорке.
Чжао Е стоял, скрестив руки на груди, а воробьи-помощники облепили его плечи и макушку. Десяток пар глаз-бусинок уставился на четверку новичков с нескрываемой, почти провокационной насмешкой.
Именно тогда Чжао Е и фыркнул:
— И все мастера меча такие неженки?
В былые времена, когда маленькие воробьи еще не обрели надежную опору в лице хозяйки заведения, им пришлось хлебнуть немало горя. Рожденные подобно сорной траве, они хоть и обрели разум, но не имели ни родителей, ни наставников в секте. Чтобы урвать хоть крохи ресурсов для своей базы культивации, духи частенько докучали практикам, за что регулярно получали нагоняй.
Тогда их силенок не хватало, чтобы дать отпор, да и сейчас ситуация мало изменилась. Однако теперь, пригревшись под крылом хозяйки, эта пернатая братия возомнила себя важными птицами и обзавелась весьма заносчивыми замашками.
Се Цзыли и Нин Су были молодыми практиками с хорошим характером, поэтому проигнорировали провокации Чжао Е и его своры.
Впрочем, Нин Су, понаблюдав за реакцией Се Цзыли, быстро смекнул, что езда в мусорном баке сулит мало приятного, и тут же передумал забираться внутрь.
Тем временем курьеры лавки начали принимать заказы. Как раз попалось несколько поручений по пути следования Гарольда, так что остальные сотрудники взяли новичков на свои скутеры и подвезли их.
Город Гаошэн, улица Чуньчуань, жилой комплекс Чуньчуань.
Пожилая пара лет пятидесяти, надев очки для чтения, сидела на балконе и внимательно изучала рекламную листовку.
Они редко выходили из дома, но домашние запасы продовольствия почти иссякли. Вчера супруги намеревались отправиться на поиски припасов и в коридоре наткнулись на эту бумажку.
Тогда же они встретили соседа, который тоже собирался на вылазку. Увидев в их руках флаер, он объяснил, что листовка принадлежит некой курьерской лавке.
Супруги жили на первом этаже. Когда вирус зомби только вспыхнул, большинство их соседей снизу спешно съехали. Сами же они остались и со временем потеряли связь с остальными жильцами. И лишь вчера узнали, что в городе Гаошэн появилась надежная курьерская служба.
Вчера они долго изучали листовку и теперь готовились сделать свой первый заказ.
Поговаривали, что под защитой курьеров искать припасы куда безопаснее.
Именно в этот момент у ворот комплекса Чуньчуань затормозили три электроскутера. С них спешились пятеро молодых людей и уверенным шагом вошли на территорию.
Сверяясь с картой на обратной стороне рабочего бейджа, Гарольд отыскал квартиру 3111103 и трижды постучал в дверь.
Внутри супруги, как раз собиравшиеся оформить заказ, замерли и обернулись к прихожей.
Спустя двадцать секунд стук повторился.
После начала эпидемии, не считая первого месяца, когда управляющая компания организовывала отряды самообороны, к ним частенько стучались. Но за последние месяцы к их двери не подходил никто.
Внезапный звук «тук-тук-тук» заставил сердца тревожно сжаться.
Когда в дверь постучали в третий раз, женщина встала, собираясь проверить, кто там.
Мужчина тоже поднялся, попутно прихватив молоток, лежавший в углу гостиной.
Прильнув к глазку, женщина растерянно моргнула.
Снаружи стояли несколько незнакомых молодых людей. Такая толпа выглядела пугающе.
Гарольд со своими стажерами ждали уже прилично. Они давно поняли, что в квартире кто-то есть, иначе не проявили бы столько терпения.
Сделав шаг назад, Гарольд поднял посылку и произнес достаточно громко, чтобы его услышали через дверь:
— Здравствуйте. Доставка. Вам посылка из города Люйи.
Супруги переглянулись. Шутка была совершенно не смешной: какая еще доставка в такое время?
Женщина уже хотела развернуться и уйти, не обращая внимания на незваных гостей.
Но внезапно она замерла. Слова «город Люйи» эхом пронеслись в ее голове. Она резко развернулась, схватилась за ручку и распахнула дверь прежде, чем муж успел ее остановить.
— Какая посылка? — женщина крепко вцепилась в ручку, показывая в щель лишь половину лица.
Гарольд протянул пакет:
— Распишитесь в получении, пожалуйста.
Поколебавшись, хозяйка квартиры взяла бумажный конверт. Он оказался совсем легким, почти невесомым.
Курьер протянул ей ручку, указывая, где нужно поставить подпись на квитанции.
Он вел себя исключительно вежливо и стоял на пороге, не выказывая ни малейшего намерения врываться внутрь.
Женщина неуверенно взяла ручку и вывела свое имя.
Ее данные полностью совпали с именем получателя, адрес тоже был верным. Посылка считалась доставленной.
Завершив заказ, Гарольд собрался уходить.
Женщина тем временем надорвала конверт. Увидев внутри знакомый самодельный кошелек для мелочи, она в шоке распахнула глаза:
— Постойте! Вы… вы видели мою дочь?
Спрашивая это, она едва сдерживала рыдания, а ее глаза покраснели от подступивших слез.
После того как случилась вся эта катастрофа, унесшая столько жизней, от дочери и зятя не было никаких вестей. Прошло так много времени, что старики в глубине души уже смирились со страшной правдой. Они и представить не могли, что однажды получат от них весточку, свалившуюся словно манна небесная.
Четверо новичков, ничего не понимая, уставились на Гарольда.
Тот спокойно ответил:
— Мы всего лишь курьеры. Посылку отправляли мужчина и женщина. Они сказали, что приехали в город Люйи как туристы, застряли там и не могут вернуться в Гаошэн. Услышав, что наша лавка расширяет зону доставки, они решили отправить вам весточку.
Все детали сошлись. Женщина больше не могла сдерживать эмоций — по щекам покатились слезы, а руки, сжимавшие самодельный кошелек, затряслись.
Муж мягко забрал у нее кошелек и прямо на глазах у курьеров достал оттуда письмо и ключ.
Не ожидая увидеть письмо, мать поспешно вытерла лицо рукавом, выхватила листок и принялась жадно читать, пробегая глазами строчку за строчкой.
Поняв, что их миссия окончена, Гарольд кивнул стажерам, собираясь уходить.
Мужчина торопливо окликнул их:
— Подождите! Мы хотим написать дочери ответ. Вы сможете его передать?
Новый заказ!
Гарольд тут же вернулся и ловко извлек свежую листовку:
— Вот рекламный буклет нашего заведения. Здесь указан спектр услуг и контакты. Если что-то понадобится — обращайтесь в любое время.
Взглянув на бумагу, супруги поняли, что это та самая листовка курьерской лавки, которую они изучали утром. Только теперь в перечне услуг появилась междугородняя доставка.
Когда команда Гарольда покидала жилой комплекс Чуньчуань, в их руках была новая посылка.
На этот раз — на отправку!
Перед тем как сесть на скутер, Гарольд помахал пакетом:
— Возвращаемся и приступаем к урокам вождения.
Се Цзыли посмотрел на одиноко стоящий у обочины электроскутер, затем на наставника:
— А как мы поедем назад?
Гарольд невозмутимо достал из пространственного мешочка два длинных скейтборда и прицепил их тросами к багажнику:
— Равновесие держите сами. Кому не нравится — может идти пешком.
Ехать на доске было всяко лучше, чем в мусорном баке. На такой компромисс согласился даже Се Цзыли.
Пока Гарольд знакомил новичков с процессом доставки, Лу Яо лично обучала Ли Ми и Ся Хуайсуна в самой лавке.
В обязанности сортировщиков входило постоянное присутствие на станции для распределения входящих и исходящих отправлений.
Работа не требовала колоссальных усилий, но нуждалась в терпении и внимательности.
В будущем все посылки лавки должны были развозиться по секторам, поэтому сортировщикам нужно было заранее и четко все распределять.
К тому моменту, как команда Гарольда вернулась, Лу Яо уже объяснила Ли Ми и Ся Хуайсуну основы их работы и готовилась к отбытию на станцию в городе Люйи.
Четверых курьеров предстояло обучать на месте, к тому же для нового филиала требовался свой сортировщик. Поразмыслив, Лу Яо написала Цзи Фэйчэню с просьбой присматривать за Ли Ми и Ся Хуайсуном в свободное время.
Цзи Фэйчэнь проработал курьером в интернет-кафе несколько месяцев, накопил солидный опыт и с легкостью мог бы наставлять парочку новичков.
А Бу Ду, возвращаясь из детского сада, тоже планировал заглядывать к ним, чтобы брать поручения.
Получив сообщение от Лу Яо, Цзи Фэйчэнь был невероятно удивлен.
Он уже начал думать, что его окончательно задвинули на задний план торговой улицы. То, что хозяйка заведения вспомнила о нем, да еще и позволила работать бок о бок с Дитя — от одной лишь мысли об этом юноша преисполнился энтузиазма.
Город Люйи. База Рассвета.
Жилой квартал из контейнеров.
Чжан Ни дожевывала свой завтрак — половину холодного маньтоу — как вдруг о чем-то вспомнила. Она подошла к кровати, вытащила из-под подушки, сооруженной из двух старых книг, курьерскую квитанцию и взглянула на нее. Затем ожесточенно заморгала, всмотрелась еще раз и позвала мужа:
— Иди-ка сюда! Тут сказано, что наша посылка доставлена!
Услышав это, мужчина подошел поближе:
— Так быстро?
— Смотри на историю отслеживания, — ткнула пальцем Чжан Ни. — Вчера вечером она прибыла в город Гаошэн, а сегодня утром ее уже забрали. Значит ли это… что с моими родителями все в порядке?
Женщине казалось это невероятным. Она боялась поверить в такое чудо.
Все прошло слишком гладко.
Скорость курьерской лавки просто не укладывалась в голове.
Мужчина долго смотрел на квитанцию. Внезапно он в три укуса проглотил остатки сухого маньтоу, подошел к столу, залпом выпил воды и спросил:
— Сколько у нас осталось золота?
— У меня есть браслет, ожерелье, пара сережек и кольцо. Наверное, граммов пятьдесят. И еще половина того браслета с прошлого раза, — ответила жена.
— Собирайся, — решительно сказал муж. — Пойдем на курьерскую станцию и все разузнаем.
Тем временем Лу Яо с помощью свитка телепортации перенеслась вместе с опытными курьерами на станцию в Люйи, оставив Гарольда добираться туда вместе с новичками на транспорте.
Когда Чжан Ни с мужем подошли к дверям курьерской станции, Лу Яо как раз наклеивала объявление о найме.
Она сразу узнала супругов и, догадываясь о причине их визита, не стала тянуть интригу. Лу Яо подтвердила успешную доставку и между делом упомянула, что во второй половине дня им прибудет ответная посылка из города Гаошэн.
Услышав это, Чжан Ни поняла: родные прочли ее письмо и отправили весточку в ответ. Эмоции захлестнули ее, и слезы неудержимым потоком хлынули из глаз. Ее родители были живы! Ничто на свете не могло обрадовать ее сильнее.
Тогда, вкладывая ключ в кошелек, муж Чжан Ни не питал особых иллюзий, поэтому они отправили лишь одну посылку.
Но теперь, осознав, что родители жены никак не смогут передать ключ его собственным родителям — хоть обе семьи и жили в одном городе, но в разных районах, — мужчина вдруг засуетился. Им овладело отчаянное желание узнать о судьбе своих родных. Он тут же оформил на станции еще одну посылку и, получив квитанцию, понял, что крайний срок доставки ответа — завтра.
Ближе к полудню к станции города Люйи подъехал фургон.
Гарольд вылез из кабины, открыл кузов, достал единственную за этот рейс посылку и отсканировал ее для внесения в базу.
Он стремился продемонстрировать новичкам безупречный алгоритм работы.
Зал новой станции выглядел почти так же, как в городе Гаошэн: вдоль стен уже стояли черно-белые стеллажи, а на белых полках даже лежало несколько свежих отправлений.
Местные жители постепенно привыкали к соседству с курьерской станцией. Кое-кто, узнав о запуске почтовых услуг, приходил с утра разузнать подробности. Нашлись и те, кто родом был из города Гаошэн — они сразу же отправляли посылки родным, хотя таких пока было немного.
Сортировщика для станции тоже нашли без проблем.
Филиал только открылся, так что большой штат не требовался. Учитывая, что здесь уже трудились тетушка Чжу и Гао Шимэн, на должность сортировщика приняли только одного человека — Чу Ли из отряда Ли Цзуя.
После того как пять семей из отряда Ли Цзуя перебрались за пределы базы, они продолжали объединяться для вылазок за припасами, хотя иногда действовали и поодиночке.
Чу Ли хотела отправиться на поиски предметов первой необходимости в одиночку, но планировала нанять курьера-девушку для подстраховки и пришла к лавке, чтобы кого-нибудь дождаться. Застав Лу Яо за расклеиванием листовок, она не растерялась и предложила свою кандидатуру.
В прошлом Чу Ли была бойцом поискового отряда на базе, поэтому ее физическая подготовка и навыки превосходили уровень обычного человека. Лу Яо решила, что девушка обладает подходящим характером, и после недолгого обсуждения условий приняла ее на работу.
…
Пять дней спустя курьерский маршрут между городами Гаошэн и Люйи окончательно наладился: ежедневно перевозилось около десятка посылок.
Однако обычных поручений по-прежнему было в разы больше.
Ради повышения эффективности Лу Яо потратила три дня на установку нескольких массивов телепортации в черте обоих городов, доступных исключительно для сотрудников лавки.
Теперь, когда выпадал заказ на расстоянии свыше пяти километров и ехать на электроскутере было слишком долго, курьер мог воспользоваться ближайшим массивом телепортации, чтобы добраться до места в мгновение ока.
Лу Яо провела диагональную линию на карте Золотой Страны и подозвала Лу Минсяо и Се Цзыли:
— Идемте. Выдвигаемся в город Цзиньяо и город Чжунлин!
Пришло время открывать вторую и третью станции!




    Десятая лавка


    Десятая лавка

    Сборы подошли к концу, и пришло время отправляться в путь.
Хотя до истечения срока задания оставалось еще немало времени, Лу Яо не покидало необъяснимое чувство тревоги, словно нечто, упущенное ею из виду, неумолимо приближалось.
Ситуация на курьерской станции в городе Люйи стабилизировалась. Накопив необходимый опыт и отладив все процессы, в дальнейшем оставалось лишь следовать проверенной схеме. Поэтому Лу Яо без промедления наметила два города для строительства новых курьерских станций.
Город Цзиньяо по своим масштабам ничуть не уступал соседнему Гаошэну. Расположенная там база Надежды превосходила базу Рассвета в три раза, а значит, и укрывшихся там выживших было куда больше.
Эти сведения предоставили Ли Ми и Ся Хуайсун. Устроившись в курьерскую лавку, они на удивление быстро втянулись в рабочий ритм.
По сравнению с базой Надежды, где они обитали прежде, атмосфера и условия труда здесь оказались куда спокойнее и прозрачнее.
Особенно остро это ощущала Ли Ми. Девушка отличалась миловидной внешностью, что на базе то и дело притягивало к ней неприятности. В курьерской же лавке любой сотрудник мог затмить её своей красотой, так что здесь она совершенно не привлекала нежелательного внимания.
Характеры у всех работников были совершенно разными, но объединяло их одно — невероятная сила.
Трудиться бок о бок с ними было всё равно что оказаться в отряде, где каждый товарищ не уступает в мастерстве опытному инструктору.
Здесь царили абсолютная безопасность и умиротворение.
Едва Лу Яо начала планировать открытие второй и третьей станций, как Ли Ми и Ся Хуайсун выложили всё, что знали о соседних территориях.
Учитывая масштабы города и плотность населения, Цзиньяо идеально подходил для расширения. Не требовалось даже проводить тщательную разведку — достаточно было повторить успешный опыт города Люйи и развернуть новую курьерскую станцию прямо у стен базы Надежды, чтобы обеспечить себе стабильный поток клиентов.
Однако во время Праздника середины осени между курьерской лавкой и верхушкой базы Надежды возникли непримиримые разногласия. Тогда Лу Яо внесла в чёрный список целую группу людей — всех посланников базы, что на тот момент орудовали в городе Гаошэн.
С тех пор ни один работник лавки с ними больше не пересекался.
Поэтому Лу Яо пока не стала включать город Цзиньяо в план строительства. Наживать себе врагов ещё до официального открытия означало бы обречь себя на пустую трату сил и времени.
В действительности её целями стали город Чжунлин и город Иньбянь.
Поскольку Чжунлин граничил с Цзиньяо, в этот раз экспедиция курьерской лавки планировала просто проехать через недружелюбную территорию транзитом.
Что касается Иньбяня, то он располагался в прибрежной зоне по соседству с Чжунлином. Так что, добравшись до одной цели, они окажутся в двух шагах от другой.
Для этой вылазки подготовили два грузовых автомобиля. Компьютеры, стеллажи, припасы, а также материалы для возведения сигнальных вышек на маршруте и приемники сигналов — всё было собрано и погружено заранее.
Помимо самой Лу Яо, Лу Минсяо и Се Цзыли, в состав группы вошли Гуань Чжун, Мо Бао, Ся Хуайсун, Цзян Ифэй и Чжоу Минъян.
При открытии новых филиалов всегда острее всего ощущалась нехватка кадров. Гуань Чжун, выходец из секты «Шесть Миров бренного бытия», всего пару дней назад подписал с Лу Яо контракт и официально стал сотрудником курьерской лавки.
Его тоже зачислили в команду курьеров, и в этой поездке он, как и Се Цзыли, взял на себя обязанности водителя.
После того как были вывешены объявления о найме с обновленными условиями, число желающих устроиться на работу заметно возросло. Лу Яо постепенно набрала более тридцати новых курьеров на Континенте Александрия и Континенте Фуши. В данный момент все они проходили обучение.
По задумке Лу Яо, когда работа новых филиалов стабилизируется, при поддержке Курьерской системы и массивов телепортации для каждой станции будет вполне достаточно штата из восьми курьеров, двух кладовщиков, одного сотрудника приемной, одного программиста и одного администратора.
Однако следовало учитывать, что курьерам из Иного мира тоже требуются выходные и отпуска, к тому же кто-то мог и вовсе уволиться. Принимая всё это во внимание, Лу Яо старалась нанять как можно больше людей, чтобы после обучения распределить их по группам.
Поскольку со всеми подписывался строгий контракт о неразглашении, а практики, демоны, дьяволы и представители других рас, как правило, являлись долгожителями, им дозволялось покинуть должность. При этом сам контракт после увольнения своей силы не терял.
Помимо самих курьеров, требовался и надежный обычный персонал.
Увидев вывески о найме, на собеседования один за другим стали приходить люди, живущие по соседству с лавкой.
Лу Яо приняла на работу компанию из четверых студентов и Чжэн Ханя. Сначала им предстояло пройти стажировку в главном заведении, а затем, по мере необходимости, их должны были перевести на разные станции.
Когда Лу Яо объявила коллективу о строительстве новых филиалов, Цзян Ифэй, услышав название города Чжунлин, тут же попросилась взять её с собой.
Родной дом девушки находился именно там. Хоть Чжоу Минъян и был родом из другого места, паре оставалось лишь следовать маршруту, проложенному курьерской лавкой.
Посовещавшись, они решили вместе отправиться в Чжунлин и выразили готовность перевестись туда на постоянную работу.
Ся Хуайсуна же взяли по той причине, что их путь пролегал через Цзиньяо, а он прекрасно знал этот город.
Ли Ми предпочла остаться в главной лавке города Гаошэн, где сейчас работала кладовщиком в паре с Чжэн Ханем.
Работы у них было не так уж и много, поэтому в свободное время девушка тренировалась вместе с Дин Цин. Она изо всех сил старалась улучшить свою физическую форму, чтобы хоть немного повысить шансы на выживание в случае опасности.
Гарольд в этой экспедиции не участвовал — ему поручили остаться в главной лавке и подменять отсутствующую хозяйку заведения.
Проведя больше года бок о бок с Лу Яо, Гарольд лучше остальных сотрудников нечеловеческих рас научился находить общий язык с клиентами-людьми. Учитывая его выдающиеся боевые навыки и непревзойденную мобильность, этого было более чем достаточно для разрешения любых непредвиденных трудностей.
Как в шутку поговаривали завсегдатаи интернет-кафе, в поведении брата Гарольда уже проглядывалась стать полноправного заместителя управляющей торговой улицы.
Перед отъездом Лу Яо предупредила Цзи Чжисиня, Цзи Цинъянь, Чэн Е, Бай И и Чжоу Су о том, что если у Гарольда возникнут какие-либо сомнения, им следует собираться и принимать решения сообща.
Впрочем, если случится нечто выходящее за рамки их компетенции, Гарольд, вероятнее всего, всё равно свяжется с самой Лу Яо.
Просто у Лу Яо была привычка перед любой поездкой тщательно упорядочивать все дела, хотя на самом деле она всецело доверяла способностям своих подчиненных.
И пусть на протяжении последнего года весь персонал безвылазно трудился на торговой улице, казалось бы, в полной изоляции от внешнего мира, их рабочая хватка ничуть не ослабла, да и жизненного опыта им было не занимать.
Ранним утром поздней осени ледяной ветер резал словно нож, а небо ещё даже не начало светлеть.
Команда Лу Яо в полной готовности отправилась в путь.
За рулем первого автомобиля сидел Се Цзыли, а Лу Яо, Лу Минсяо и Мо Бао расположились на пассажирских сиденьях.
Вторую машину вел Гуань Чжун. Компанию ему составили Ся Хуайсун, Цзян Ифэй и Чжоу Минъян, тогда как всё оборудование и припасы находились в кузове.
Ся Хуайсун, Цзян Ифэй и Чжоу Минъян уже очень давно не ездили на дальние расстояния, к тому же в служебном транспорте лавки они вообще оказались впервые.
Они сразу обратили внимание, что приборная панель выглядит совершенно не так, как они привыкли. К тому же Гуань Чжун вел машину на удивление расслабленно — он просто положил одну руку на рулевое колесо, а система и вовсе поддерживала голосовые команды.
Поскольку пассажиры были едва знакомы с Гуань Чжуном, в салоне повисла неловкая тишина.
Заметив любопытные взгляды попутчиков, водитель заговорил первым:
— Хозяйка заведения поручила мастеру-артефактору модифицировать эту машину. Она сильно отличается от тех, что вы видели раньше?
Все трое медленно покачали головами.
«Но кто такой этот "мастер-артефактор"?» — пронеслось у них в мыслях.
У Ся Хуайсуна же язык всегда бежал впереди мыслей, поэтому он тут же озвучил этот вопрос вслух.
В последнее время курьерская лавка наняла немало новых сотрудников, и состав коллектива становился всё более разношерстным.
Из соображений безопасности Лу Яо пока не выдавала новичкам телефоны, связанные с внутренней сетью, и не раскрывала им тайну существования торговой улицы.
Гуань Чжун же принадлежал к секте «Шесть Миров бренного бытия», поэтому после вступления в должность ему сразу выделили телефон.
У Ся Хуайсуна и его товарищей подобного устройства пока не было, и они даже не подозревали, что за скромной курьерской лавкой скрываются десятки заведений из Иного мира.
Гуань Чжун не отрывал взгляда от дороги впереди. Помолчав несколько секунд, он неуклюже попытался исправить ситуацию:
— Это такой… автомеханик.
— А-а-а, — хором протянули Ся Хуайсун, Цзян Ифэй и Чжоу Минъян.
Между курьерами и обычным персоналом явно существовала некая незримая преграда, и они прекрасно это осознавали.
Поэтому, когда им отвечали вот так, с явной недосказанностью, они лишь тактично делали вид, что поверили.
Пройдя через множество испытаний и столкнувшись с человеческой жестокостью, эта троица безумно ценила свою нынешнюю работу и предоставляемые условия. Излишним любопытством они больше не страдали.
Выехав за пределы города, машины свернули на автомагистраль. Всего за несколько месяцев обочины бетонной трассы густо заросли сорняками. Некоторые стебли достигали трёх-четырёх метров в высоту; их длинные тонкие листья тянулись к солнцу, дико разрастаясь во все стороны, а цепкие лианы и вовсе норовили переползти на проезжую часть.
В последнее время крупные полчища зомби обходили город Гаошэн стороной, поэтому на скоростной трассе было тихо и безлюдно. Две грузовые машины мчались на полной скорости, не встречая на пути другого транспорта. Лишь каждые сорок пять километров им приходилось делать остановку — Лу Яо выходила, чтобы оставить отметки в тех местах, где на обратном пути планировалось установить сигнальные вышки.
Весь транспортный маршрут курьерской лавки находился в зоне покрытия Сети Желаний, однако здесь сигнал был не таким плотным и стабильным, как в городских кварталах.
Поэтому перед официальным запуском маршрута Лу Яо лично возглавила экспедицию для разведки местности и расстановки необходимого оборудования.
Сигнальные вышки реагировали исключительно на устройства курьерской лавки. Поскольку на машинах были установлены специальные приемники, весь их путь непрерывно отслеживался Курьерской системой.
Они продвигались с частыми остановками, и каждый раз на осмотр местности и установку меток уходило не менее двадцати минут.
Но поскольку их транспорт превосходил в скорости обычные автомобили, ещё до наступления сумерек отряд Лу Яо благополучно достиг границ города Цзиньяо.
Едва они миновали городскую черту, количество блуждающих у дороги зомби заметно возросло.
А стоило им въехать в городские кварталы, как плотность мертвецов и вовсе подскочила в геометрической прогрессии.
Несмотря на то, что солнце ещё не скрылось за горизонтом, зараженные были повсюду: на проезжей части, в руинах придорожных магазинов и даже в зияющих окнах жилых домов.
Весь город насквозь пропитался едва уловимым, но тошнотворным запахом гниения.
Ся Хуайсун прильнул к стеклу, с недоумением разглядывая улицы.
— Как-то это странно. Мне кажется, раньше их здесь было не так много.
— По сравнению с этим местом, наш город Гаошэн выглядит так, словно его вычистили до блеска, — отозвался Чжоу Минъян.
— Мне кажется, здесь творится что-то неладное, — нахмурился Ся Хуайсун.
Зомби на улицах было слишком много. Более того, эти твари передвигались со скоростью нормального человека, больше не волоча ноги медленным шаркающим шагом, как это было раньше.
Ся Хуайсун долго всматривался в творящееся снаружи безумие и, в конце концов, не выдержал, вызвав Лу Яо по рации:
— Хозяйка заведения, мы можем заехать на базу Надежды и просто посмотреть, что там происходит?
Светлого времени суток оставалось достаточно, и машины вполне могли продолжить путь.
Изначально Лу Яо планировала полностью миновать городские кварталы Цзиньяо и найти для ночлега какое-нибудь безлюдное место, поскольку количество мертвецов в самом городе превосходило все мыслимые пределы.
Несмотря на отказ от полноценной курьерской станции в Цзиньяо, она всё же собиралась оставить здесь свою метку и установить небольшой массив телепортации.
Поэтому, когда Ся Хуайсун вышел на связь с этой просьбой, Лу Яо без колебаний согласилась.
Ещё когда машины только въехали в город, Система Исполнения Желаний автоматически начала сканировать окрестности и составлять подробную карту.
Но пока процесс не завершился, роль живого навигатора взял на себя Ся Хуайсун, указывая водителям дорогу до базы Надежды.
База Надежды находилась ни в самом центре города, ни на отдаленной окраине.
Она располагалась в южной части крупного жилого района. На момент создания базы эта территория могла похвастаться отлично сохранившейся инфраструктурой, множеством крупных супермаркетов и торговых центров, а также солидным числом выживших местных жителей.
Само укрытие было организовано на удивление быстро и грамотно, так что менее чем за полмесяца база превратилась в самое известное убежище во всём городе Цзиньяо.
В своё время Ся Хуайсун сбежал оттуда по личным причинам, но он даже в самых страшных кошмарах не мог вообразить, что по возвращении застанет некогда неприступную базу в руинах.
Обе машины припарковались бок о бок на обочине неподалеку от главных ворот. Лу Яо и её спутники один за другим вышли из кабин, издали наблюдая за происходящим.
Массивные створки ворот были проломлены. И внутри, и снаружи бесцельно слонялись полчища зомби, постройки зияли провалами разрушений, а живыми людьми здесь больше даже не пахло.
Земля у главного въезда, пространство вокруг сторожевой будки, обочины и даже заросли пожухлой травы — всё было усеяно обезображенными трупами, обглоданными до такой степени, что в них едва угадывались человеческие черты. От некоторых тел осталась лишь половина, тогда как другая часть уже успела превратиться в зомби. Эти жуткие ошметки плоти, опираясь на голые кости и волоча за собой месиво из гниющего мяса и внутренностей, медленно ползли по асфальту под аккомпанемент жужжащих мух и криков птиц-падальщиков, слетевшихся на кровавое пиршество.
Се Цзыли и Гуань Чжун, устроившиеся на работу всего несколько дней назад, впервые в жизни столкнулись со столь откровенным и леденящим кровь зрелищем. Подобное не могло не потрясти их до глубины души.
Хотя на Континенте Фуши процветал культ боевых искусств, а сила почиталась превыше всего, даже там мало кто осмеливался столь извращенно глумиться над самой природой жизни.
— Заглянем внутрь? — прервала тишину Лу Яо.
Цзян Ифэй и Чжоу Минъян в ужасе сделали шаг назад.
В глазах Ся Хуайсуна промелькнуло явное желание разобраться, но он нерешительно спросил:
— А мы не потеряем на это слишком много времени?
Лу Яо покачала головой:
— База Надежды действительно кажется куда масштабнее базы Рассвета. Внешние стены здесь высокие и на первый взгляд выглядят крайне надежными. И всё же складывается впечатление, что оборону прорвали без особого труда. Я хочу выяснить, что именно здесь произошло.




    Десятая лавка


    Десятая лавка

    Блокатор.
Цзян Ифэй и Чжоу Минъян пошли на попятную — им совсем не хотелось заходить на базу Надежды.
В городе Гаошэн им не доводилось видеть столь ужасающей картины, поэтому, испытав сильный шок, они инстинктивно отступили.
Лу Яо согласилась оставить их в машине, а остальные вместе с ней направились внутрь.
Цзян Ифэй и Чжоу Минъян переглянулись и робко подняли руки:
— Мы всё же пойдём с вами.
Рядом с хозяйкой заведения было куда безопаснее, чем сидеть в машине в одиночку.
В их отряде было трое обычных людей, но Се Цзыли и Гуань Чжун обладали выдающейся боевой мощью. К тому же здесь присутствовали сразу два Владыки дьяволов — бывший и нынешний, а также сама Лу Яо. Так что даже встреча с мутировавшим зомби не стала бы большой проблемой.
Перестраховки ради Лу Яо выдала Ся Хуайсуну, Цзян Ифэй и Чжоу Минъяну по три защитных талисмана.
Троица крепко сжимала их, словно спасительные соломинки.
Лу Яо перестроила отряд: пятеро курьеров взяли троих смертных в плотное кольцо, чтобы на ходу расправляться с любой встреченной нежитью.
Они не стали возиться с зомби у главных ворот и просто поотрубали им головы.
Се Цзыли орудовал мечом, а Гуань Чжун взмахивал клинком — остальным даже не пришлось вмешиваться. Меньше чем за десять секунд вход был полностью зачищен.
Чжоу Минъян легонько сжал запястье Цзян Ифэй — всё-таки курьеры оказались куда свирепее.
Если бы у трагедий существовала шкала, то резня у ворот потянула бы на первый уровень, а вот происходящее внутри базы — на все семь.
Отряд Лу Яо миновал вход и прошел около ста пятидесяти метров. Они не встретили ни единой живой души — повсюду валялись лишь оторванные конечности и гниющая плоть. Запах крови смешался с удушающей вонью разлагающихся тел, от которой перехватывало дыхание.
Девушка молниеносно достала из пространственного мешочка стопку респираторов:
— Наденьте, станет легче.
Легкие и удобные маски стандарта N95 отлично отсекали трупный смрад.
Ся Хуайсун и остальные словно не обратили внимания на то, как хозяйка заведения достала предметы из ниоткуда. Они поспешно натянули респираторы и, избавившись от тошнотворной вони, начали понемногу приходить в себя.
Однако Лу Яо и курьеры продолжали считывать обстановку другими способами, и лица их оставались мрачными.
На такой обширной территории раньше проживало не менее десяти тысяч человек, но сейчас живых почти не чувствовалось.
База Надежды, административное здание, Хранилище на первом этаже.
Две группы людей расположились по разным углам, напряженно противостоя друг другу.
Те, что слева, были одеты в обычную повседневную одежду. В руках они сжимали арматуру, топоры, серпы, тесаки для арбузов...
Их предводитель — мужчина лет тридцати с короткой темной щетиной и налитыми кровью глазами — замахнулся тесаком и заорал на противоположную сторону:
— Убейте их! Действуйте! Укушенных не спасти, прикончите их немедленно!
Напротив него находился отряд в военной форме. Шестеро бойцов стражи с оружием наперевес взяли на мушку мужчину и его приспешников, выстроившись полукругом, чтобы защитить четверых человек, сидящих у стены.
Чжоу Цинь и Чэнь Ли связывали руки и ноги Юань Пу и Чжэн Линя ремнями, не давая им дергаться.
Обоих только что укусил мутировавший зомби. Не прошло и пяти минут, как их конечности начали обращаться: кожа приобрела синюшный оттенок, сопровождаясь окоченением и отеками.
Чжоу Цинь зафиксировала Юань Пу, пододвинула к себе черный чемоданчик с кодовым замком и достала оттуда блокатор со шприцем, однако, взглянув на пострадавшую, замялась.
— Мы правда вколем профессору Юань этот препарат?
Зрачки Юань Пу уже начали расширяться, теряя фокус, но блокатор в руках Чжоу Цинь был лишь незаконченным прототипом — в нём не хватало ключевого компонента. Инъекция грозила колоссальными побочными эффектами и не гарантировала успеха.
Две ампулы в чемоданчике являлись единственным результатом их исследований. Если потратить их здесь, миссию можно будет считать полностью проваленной.
Юань Пу была научным сотрудником и не обладала большой физической силой, поэтому с её сопротивлением легко справлялся один боец стражи.
А вот лежащий рядом с ней Чжэн Линь сам служил в страже. Вирус зомби, казалось, распространялся по его телу куда быстрее: он бился в судорогах с такой яростью, что Чэнь Ли и другие бойцы едва могли его удержать.
Услышав колебания коллеги, Чэнь Ли в отчаянии вскричал:
— Быстрее! Если сомневаешься, вколи сначала тому, кого держу я!
Отбиваясь, Чжэн Линь сбросил армейские ботинки. Он впал в абсолютное бешенство: его пальцы, скребущие бетонный пол, стерлись в кровь, он прикусил язык, и теперь изо рта текла алая струйка, а из горла вырывался нечленораздельный рык.
Столпившиеся поодаль люди с топорами и тесаками леденели от одного только этого звука. Мужчина с тесаком для арбузов зажал одно ухо рукой, сгорбился и истерично затопал ногами, хрипло, почти умоляюще вопя:
— Убейте его! Убейте! Умоляю, прикончите его скорее!
База подверглась осаде орды зомби, её население было полностью уничтожено. Перед лицом ходячих мертвецов люди оказались до смешного хрупкими и уязвимыми!
Скорее всего, это Хранилище станет их общей могилой. Единственное, чего хотел мужчина в свои последние часы — умереть по-человечески. А этот невесть откуда взявшийся отряд не только нагло вторгся в подготовленный ими склеп, но еще и притащил двоих укушенных, словно нарочно не давая уйти в мир иной спокойно.
Под гнетом многодневного стресса, лишившись последней надежды, мужчина оказался на грани нервного срыва!
Капитан стражи Цинь Тянь попытался успокоить его и уже открыл было рот, как обезумевший человек бросился прямо на него с занесенным тесаком.
Цинь Тянь слегка вскинул брови. Он сделал пару шагов вперед, заслоняя своих людей, плавно ушел с линии атаки и с размаху ударил прикладом по тыльной стороне ладони нападавшего.
Мужчина вскрикнул от боли, и тесак со звоном упал на пол.
Капитан тут же наступил на лезвие, заломил мужчине руки за спину, придавил его коленом и, обернувшись, приказал одному из бойцов:
— Свяжите его и оттащите в сторону, пусть остынет.
В этот момент за спинами стражников раздался панический крик Чэнь Ли:
— Помогите кто-нибудь! Мы его не удержим!
Цинь Тянь оглянулся: двое бойцов уже бросились на подмогу.
С Чжэн Линем творилось что-то неладное. Процесс обращения шел слишком стремительно, наделяя его нечеловеческой силой. Четверо крепких мужчин навалились на него, но он продолжал неистово рваться из захвата.
Позади толпились люди с расшатанной психикой, а снаружи всё кишело мертвецами. В сложившейся ситуации самым разумным решением было бы убить Юань Пу и Чжэн Линя.
Но Юань Пу занималась разработкой препарата, способного остановить распространение вируса, и уже добилась определенных успехов.
Цинь Тянь не хотел убивать её и своего подчиненного, пока оставалась хоть крошечная надежда.
Однако время для тяжелых решений уже настало...
Цинь Тянь вскинул оружие и прицелился в бьющегося на полу Чжэн Линя.
Внезапно массивные двери Хранилища распахнулись. Все инстинктивно повернули головы, и их и без того натянутые нервы зазвенели от напряжения.
В помещение вошли двое разведчиков. В их глазах читалось непонятное воодушевление; они не стали сразу закрывать за собой дверь, а почтительно отступили в сторону.
Внутрь гуськом потянулись восемь незнакомцев. Их лица скрывали белые медицинские маски, а на плече у каждого висела простая матерчатая сумка ручной работы.
Цинь Тянь нахмурился и вопросительно посмотрел на разведчиков.
Тот, что помоложе, поспешил доложить:
— Капитан, эти люди пришли снаружи. Мы столкнулись у входа с мутировавшим зомби и чуть не погибли, но, к счастью, встретили отряд Лу Яо.
— Отряд Лу Яо? — переспросил Цинь Тянь.
Девушка тем временем окинула взглядом Хранилище.
Судя по всему, здесь собрались все выжившие на базе.
Цинь Тянь тоже присматривался к прибывшим, храня молчание.
Мужчину, пытавшегося напасть на капитана с тесаком, звали Чжан Цзин. Теперь он сидел у стены со связанными руками и ногами.
Он со страхом разглядывал новоприбывших, как вдруг его глаза медленно расширились от шока, и он хрипло протянул:
— Ся Хуайсун? Ты… ты не умер?!
Ся Хуайсун и Ли Ми сбежали с базы. Вернувшись с задания, Сюэ Цянь узнала об этом и лично отправилась за ними в город Гаошэн. Беглецов она так и не поймала, но каким-то образом заманила туда и самого главу базы.
В итоге ни глава, ни несколько поисковых отрядов не вернулись.
Спустя полмесяца база, так и не дождавшись вестей от лидера, подготовила еще два отряда для отправки в Гаошэн.
Именно тогда в окрестностях стали регулярно появляться орды зомби. Они перекрыли все пути отхода, раз за разом вынуждая поисковые группы возвращаться ни с чем.
И это было только начало. Орды множились, всё сильнее сжимая кольцо вокруг базы Надежды.
Противостояние длилось почти полмесяца. Запасы продовольствия и медикаментов таяли на глазах, загоняя людей в тупик.
В последние дни не только нежить, но и отчаявшиеся живые начали пожирать мертвых товарищей.
Кто-то сходил с ума от голода, а кто-то повредился рассудком окончательно.
База превратилась в сущий ад.
Чжан Цзин был уверен, что глава и все поисковики сгинули в Гаошэне, и никак не ожидал увидеть Ся Хуайсуна живым.
Тот тоже узнал его и, сделав пару шагов вперед, спросил:
— Брат Чжан, что с тобой стряслось?
Осмотревшись, Лу Яо первым делом обратила внимание на военных, а затем заметила двоих людей, которых те прижимали к полу.
Она склонила голову и, встретившись взглядом с Цинь Тянем, произнесла:
— Укус зомби?
Капитан, не сводивший глаз с её отряда, на мгновение опешил, но всё же кивнул.
Инъекция блокатора, похоже, не дала никаких результатов. Чжэн Линь был ранен в правое запястье. Рукав его формы разрезали, обнажив помертвевшую кожу свинцового оттенка. Глаза безумца выкатились из орбит, изо рта капала слюна — трое бойцов и исследователь с трудом сдерживали его порывы.
Симптомы Юань Пу оказались чуть легче: она не впала в буйство и пока сохраняла крупицы рассудка.
Но девушка была совсем молода, и от пережитого ужаса по её щекам непрерывно текли слезы.
Лу Яо, оценив обстановку, уверенно шагнула вперед:
— Нет смысла просто держать его, он вот-вот обратится.
Цинь Тянь вскинул руку, преграждая ей путь:
— Кто вы такая? И что собираетесь делать?
— Меня зовут Лу Яо. Мы прибыли из Гаошэна. Недавно нам уже доводилось спасать человека в подобном состоянии.
Кто-то из выживших у стены вдруг воскликнул:
— Из Гаошэна? Вы пришли из Гаошэна? Неужели вы из курьерской лавки?!
«Курьерская лавка?»
Никто из стражи о таком не слышал.
Цинь Тянь тяжело посмотрел на гостью:
— У вас правда есть способ?
Чжоу Цинь, услышав разговор, поднялась и подошла ближе:
— Вы и впрямь вылечили укушенного?
Исследовательница отнеслась к этим словам с изрядным скепсисом. Но поскольку блокатор не подействовал, стоило ухватиться за любую, даже самую призрачную надежду. Иначе будет слишком поздно.
Лу Яо кивнула. Обогнув военных, она направилась прямо в эпицентр хаоса, на ходу махнув рукой своим спутникам:
— Сяо Се, Гуань Чжун, подсобите.
Курьеры прошли сквозь толпу и перехватили бьющихся пациентов у стражников.
Гуань Чжун в одиночку скрутил неистового Чжэн Линя, а Се Цзыли выудил из своей сумки несколько мотков фиксирующих ремней.
Оттесненный в сторону Чэнь Ли бросил взгляд на тонкие ленты в руках юноши и едва не фыркнул — такие точно не выдержат.
Однако не успел он и рта раскрыть, как Се Цзыли уже ловко стреножил зараженного.
Внешне эти ремни ничем не отличались от их собственных, но эффект превзошел все ожидания.
Намертво зафиксированный Чжэн Линь вытянул шею в попытке укусить хоть кого-нибудь, но подоспевший юноша без труда прижал его голову к полу.
Бойцы стояли молча, лишь переглядываясь между собой.
Силы этим двоим, конечно, не занимать, но вот в чудесное исцеление от рук Лу Яо верилось с трудом.
Их исследовательская группа прибыла из города Иньбянь. Сопровождающая их Юань Пу владела самыми передовыми в мире данными по вирусу зомби и смогла создать препарат, теоретически способный купировать заразу — тот самый блокатор.
Вот только последние две ампулы уже были вколоты пострадавшим, и, судя по их состоянию, лекарство оказалось бессильным.
В такой ситуации уже ни один человек не смог бы отвести костлявую руку смерти.
Лу Яо опустилась рядом с Чжэн Линем и обернулась к капитану:
— Пожалуйста, отойдите. Мо Бао, помоги развернуть стерильную палату.
На зов откликнулся не только питомец, но и Лу Минсяо.
У каждого члена отряда имелась холщовая сумка, из которой они принялись доставать всё необходимое. Менее чем за две минуты прямо в Хранилище выросла простая, но надежная стерильная палата.
Се Цзыли и Гуань Чжун вышли наружу. Зараженных оставили внутри, и Лу Яо шагнула к ним в одиночестве.
Пациенты были надежно связаны, поэтому помощь в лечении ей больше не требовалась.




    Десятая лавка


    Десятая лавка

    Ради золотых слитков.
После того как Лу Яо вылечила Гао Чэньняня в городе Люйи, она всерьез занялась изучением свойств слаймов. Выяснилось, что особи без сопротивляемости к ядам тоже годились для извлечения вируса, вот только использованных слизней следовало утилизировать — отпускать их на волю было нельзя.
С тех пор Лу Яо стала носить слаймов с собой.
Не Муму, а самых обычных монстров, пойманных в долине.
Обычные слаймы не чувствовали боли, а ткани их тел могли регенерировать.
Их не нужно было убивать. Достаточно взять кусочек их плоти в качестве проводника, и, применив способности Лу Яо, можно было спасти недавно зараженного человека.
Едва полы шторки стерильной палаты сомкнулись, члены отряда охраны зажали остальную часть команды Лу Яо в углу, всем своим видом показывая: если что-то пойдет не так, отвечать будут они.
Мо Бао не удержался и закатил глаза — будто эти люди и впрямь могли их удержать.
Лу Яо вошла в стерильную палату. Юань Пу и Чжэн Линь лежали на импровизированных носилках. Их руки и ноги были стянуты ремнями, выпученные глаза бесконтрольно пялились на девушку, а по подбородкам стекала слюна.
Лу Яо присела, чтобы осмотреть пострадавших, затем достала из тканевого мешочка две черные полумаски и надела на зараженных, закрыв им обзор.
Убедившись, что они ничего не видят, она извлекла из пространственного мешочка банку со слаймом. Отщипнув от дрожащего комочка кусок липкой слизи, Лу Яо сжала его в руке и активировала свои силы, заставляя субстанцию проникнуть прямо в укушенную рану Чжэн Линя.
Чжэн Линь обладал крепким телосложением, но вирус распространялся по его организму слишком быстро. После превращения он с высокой долей вероятности стал бы мутировавшим зомби.
Курьеры уже сталкивались с подобным: обычные зомби внезапно эволюционировали, их скорость и сила многократно возрастали, или же у них появлялись особые способности.
Система вела статистику: среди всех мутировавших зомби, с которыми сталкивались сотрудники с момента открытия лавки, прослеживалась четкая закономерность — чем крепче был человек при жизни, тем выше шанс его эволюции после заражения.
Вот только, как бы они ни эволюционировали, их уже нельзя было назвать ни людьми, ни живыми существами.
Говоря простым языком, они превращались в пустые оболочки, управляемые зомби-вирусом. Даже после смерти они не могли избежать участи марионеток.
Вытягивая токсины из тела Чжэн Линя, Лу Яо приходилось постоянно следить и за состоянием Юань Пу.
Нельзя было допустить, чтобы из-за приоритетного лечения парня состояние женщины усугубилось до критического.
Примерно через пять минут рычание Чжэн Линя постепенно стихло, сменившись тихими стонами боли.
На самом деле с момента его заражения прошло совсем немного времени, но симптомы оказались ничуть не легче, чем в свое время у Гао Чэньняня.
Спустя еще пару минут Юань Пу внезапно издала истошный вопль, до смерти напугав людей снаружи, которые тут же попытались ворваться внутрь.
Когда охрана бросилась к стерильной палате, команда Лу Яо, казавшаяся зажатой в углу, внезапно пришла в движение.
Ся Хуайсун, Цзян Ифэй и Чжоу Минъян отступили к стене, чтобы не путаться под ногами у товарищей.
Лу Минсяо и Мо Бао тоже остались на месте. Се Цзыли и Гуань Чжун даже не притронулись к оружию за спиной — им вдвоем хватило сил скрутить весь охранный отряд.
Охранники несколько раз пытались вырваться, но не нашли ни единой бреши в обороне. В конце концов у них даже отобрали огнестрельное оружие.
Оставшись с пустыми руками, бойцы охраны впали в ступор.
Лицо Цинь Тяня потемнело, словно грозовая туча. Ситуация выглядела крайне скверно.
Противостояние продолжалось, и атмосфера накалялась всё сильнее.
Из-за шторки донесся спокойный голос Лу Яо:
— Всё в порядке, никому не двигаться.
Услышав приказ хозяйки заведения, команда Лу Яо первой опустила руки.
Подчиненные Цинь Тяня больше не порывались лезть на рожон. Они уже убедились, что в драке им ничего не светит, к тому же внутри всё ещё спасали людей.
Примерно через двадцать минут шторка откинулась, и наружу вышла Лу Яо. Кивнув присутствующим, она произнесла:
— Пока всё обошлось. Команда Лу Яо, сворачиваем стерильную палату.
Мо Бао, Ся Хуайсун, Цзян Ифэй и Чжоу Минъян подошли ближе и ловко принялись за работу. За три минуты они полностью разобрали всю конструкцию палаты.
Когда ширму убрали, команда Лу Яо отошла в сторону, позволив членам исследовательской группы приблизиться к пострадавшим.
Юань Пу и Чжэн Линь спокойно лежали на носилках без стягивающих ремней. Они больше не бились в конвульсиях и не рычали. Хотя синюшный оттенок кожи еще не сошел полностью, их мутные глаза уже прояснились. Бледные обескровленные губы выдавали крайнюю слабость.
Чжоу Цинь первой бросилась к Юань Пу. На мгновение замешкавшись, она опустилась на корточки:
— Профессор Юань, как вы себя чувствуете?
Женщина приподняла веки, взглянула на нее и медленно произнесла:
— Больше не болит.
Физическое состояние Юань Пу значительно улучшилось, однако после таких эмоциональных потрясений и изнурительного лечения она была истощена. Ее мысли путались, и вскоре она закрыла глаза, погрузившись в глубокий сон.
Лежащий по соседству Чжэн Линь и вовсе отключился.
Даже когда товарищи обступили его, он не проснулся. Его дыхание было ровным — разительный контраст по сравнению с тем, что было полчаса назад.
Убедившись, что с пострадавшими всё в порядке, все присутствующие — кроме людей самой Лу Яо — принялись тайком разглядывать девушку.
Учитывая стесненные обстоятельства, Лу Яо с невозмутимым видом сняла стерильный костюм и перчатки.
Чэнь Ли изо всех сил пытался сдержаться. Было очевидно, что всем до жути интересно, как именно она их вылечила, но никто не решался спросить. В конце концов парень не выдержал:
— А как сейчас чувствует себя тот человек, которого вы лечили в прошлом? — начал Чэнь Ли с менее провокационного вопроса.
Лу Яо взяла у Лу Минсяо жидкое мыло, не требующее смывания, и тщательно растерла его по рукам. Затем она развела руки в стороны, позволяя парню опрыскать себя антисептиком с ног до головы. Напоследок девушка прикрепила к своей одежде талисман очищения.
Поняв, что обращаются к ней, Лу Яо бросила взгляд на Чэнь Ли, а затем перевела глаза на чемоданчик с кодовым замком в руках Чжоу Цинь:
— Бартер информацией. Я хочу взглянуть на ваш блокатор.
Цинь Тянь повернул голову и пристально посмотрел на Лу Яо. Эта группа появилась в высшей степени вовремя, а их методы разительно отличались от поведения обычных выживших, которых они встречали во время вылазок.
«Какие цели она преследует?»
Честно говоря, Цинь Тянь редко чувствовал себя настолько загнанным в угол.
Прежде чем он успел открыть рот, Чжоу Цинь сделала шаг вперед.
Она подошла к Лу Яо с чемоданчиком в руках:
— Блокатор мы использовали буквально только что. Боюсь, никакой полезной информации мы вам не дадим.
Лу Яо присела, достала новые перчатки, надела их и взяла из чемоданчика пустой флакон от лекарства и шприц. Опустив глаза, она внимательно их осмотрела:
— Это лекарство не сработало?
Чжоу Цинь помолчала несколько секунд, прежде чем ответить, изо всех сил стараясь сохранить спокойствие в голосе:
— К огромному сожалению. А ведь мы возлагали на него такие надежды.
Чжоу Цинь и Чэнь Ли работали ассистентами у Юань Пу, поэтому знали, что для создания блокатора не хватает одного ключевого ингредиента. Именно за ним исследовательская группа и отправилась в экспедицию. Их целью был небольшой городок под названием Цюйчжуан.
Цюйчжуан мог похвастаться крайне выгодным географическим положением. Мягкий, влажный климат, где круглый год царила весна, идеально подходил для выращивания лекарственных трав.
Раньше там располагалась плантация, поставлявшая редкие целебные растения в исследовательские институты по всей стране. Юань Пу хотела попытать счастья и найти там нужные образцы.
Однако скорость эволюции зомби превзошла все их расчеты. Количество мутировавших тварей росло в геометрической прогрессии, и отряд то и дело натыкался на них по пути. Поездка с самого начала не задалась.
Когда исследовательская группа покинула базу, она насчитывала почти сорок человек — включая ученых, логистов и охрану. К моменту прибытия сюда они потеряли половину состава, и даже их главный исследователь подверглась нападению мутировавшего зомби.
Две готовые ампулы блокатора, на синтез которых ушли долгие месяцы, были потрачены впустую и не дали никакого эффекта. Можно было с уверенностью сказать, что миссия с треском провалилась.
Чжоу Цинь тоже сгорала от любопытства: как же Лу Яо удалось остановить распространение зомби-вируса? Быть может, им больше вообще не нужно корпеть над созданием блокатора.
Повертев в руках пустой флакон, Лу Яо положила его обратно и поднялась:
— Благодарю. Что до вашего вопроса — тот человек, которого мы лечили, полностью выздоровел.
Ответ был вполне ожидаемым, но, услышав его вживую, все присутствующие испытали настоящий шок.
Неужели кто-то опередил их и уже нашел способ побороть зомби-вирус?
Чэнь Ли отбросил всякую вежливость и выпалил скороговоркой:
— Как вы это сделали? Профессору Юань и Чжэн Линю явно стало лучше! Раз у вас есть способ остановить распространение вируса, вы обязаны поделиться им с нами. Мы найдем способ оповестить всю страну…
Чэнь Ли заводился всё сильнее, и лишь заметив устремленные на него со всех сторон молчаливые взгляды, осекся на полуслове.
С этой внезапно объявившейся группой им явно не совладать. У всех есть свои корыстные мотивы. С чего бы ей так просто делиться своими секретами?
Лу Яо же ответила совершенно спокойно:
— Вам этот метод не поможет. И растиражировать его на всю страну не выйдет.
Чэнь Ли по привычке начал спорить:
— Это еще почему?
— … — лишь промолчала Лу Яо.
«Объяснять придется слишком долго».
Метод Лу Яо работал только в ее руках, поэтому распинаться перед ними не имело смысла.
Один из выживших внезапно выступил вперед и перехватил инициативу в разговоре:
— Разве курьерская лавка находится не в городе Гаошэн? Что вы забыли в Цзиньяо?
Не желая больше ничего объяснять Чэнь Ли, Лу Яо повернулась к мужчине:
— Мы планируем открыть филиалы в других городах и сейчас как раз проводим разведку.
Мужчина крайне удивился:
— Вы собираетесь открывать филиалы?
Лу Яо кивнула:
— Верно. В будущем наша курьерская лавка добавит услуги по приему и отправке посылок, а также экспресс-доставке по всей стране.
По толпе выживших пробежал шепоток.
Ся Хуайсун, который только что болтал с Чжан Цзином о прошлом, тут же подошел и пояснил:
— Наша курьерская лавка была весьма знаменита среди поисковых отрядов.
Исследовательская группа впервые услышала о курьерской лавке совсем недавно, но тогда ситуация была критической, и никто не обратил на это внимания.
Но теперь, услышав это название вновь, ученые задумались. В нынешних реалиях просто открыть магазин было делом невероятно сложным, а они замахнулись на междугороднюю логистику. Это наводило на мысль, что за ними стоит какая-то могущественная организация.
Чэнь Ли, не желая, чтобы от него так легко отмахнулись, попытался снова заговорить с Лу Яо, но Чжоу Цинь одернула его.
Лу Яо еще немного пообщалась с выжившими с базы Надежды и в общих чертах уяснила, как именно пала их твердыня.
Зомби эволюционировали всё быстрее, а их численность становилась подавляющей. Человечество, похоже, оказалось на краю пропасти.
Тем не менее, присутствие здесь исследовательской группы доказывало, что передовые города еще не потеряли надежду.
Получив достаточно информации и закончив с укушенными, Лу Яо не собиралась надолго задерживаться на руинах базы.
Зомби продолжали мутировать, поэтому им следовало как можно скорее отправиться с разведкой в город Чжунлин и город Иньбянь, чтобы ускорить процесс создания новых отделений.
Узнав о скором уходе команды Лу Яо, выжившие, державшиеся вместе с Чжан Цзином, наперебой принялись уговаривать их остаться.
В их глазах авторитет команды Лу Яо негласно превышал даже статус исследовательской группы. Эти люди не только обладали выдающейся боевой мощью, но и могли спасать зараженных. Было кристально ясно, с кем безопаснее держаться.
Поняв, что уговоры не действуют, Чжан Цзин, связанный по рукам и ногам и прижатый к стене, вдруг истошно завопил, обращаясь к своим товарищам:
— Золото! Золото! Доставайте всё золото!
Спохватившись, его спутники вытащили из-за стеллажей деревянный ящик размером чуть больше обувной коробки и распахнули его прямо перед Лу Яо.
Ящик оказался доверху набит аккуратно сложенными золотыми слитками — причем это были настоящие банковские слитки высшей пробы.
Идеальной формы, каждый по пятьдесят граммов чистого золота. В ящике их было никак не меньше сотни.
Не только Лу Яо — даже члены исследовательской группы не смогли отвести глаз от такого зрелища.
«Вот только золото нельзя ни съесть, ни использовать в деле. И к чему всё это?»
Чжан Цзин закричал во всё горло:
— Выведите нас из Цзиньяо, и всё это золото станет вашей наградой!
Цинь Тянь прищурился, окинув Лу Яо нечитаемым взглядом, от которого почему-то повеяло смутной угрозой.
Лу Яо лишь усмехнулась. Повернувшись вполоборота к сидящему у стены Чжан Цзину, она произнесла:
— Цена и впрямь соблазнительная. Но у нас тут свои дела, и свободных рук для выполнения курьерских заказов сейчас нет.
Чжан Цзин не сдавался:
— Разве наличие золота не гарантирует, что вы возьметесь за дело? Поймите, у нас нет выхода! Базу сровняли с землей, останемся здесь — неминуемо погибнем. Раз уж нам суждено было встретиться, может, сжалитесь над нами хотя бы ради этих золотых слитков?
Тон Чжан Цзина казался настойчивым, но на самом деле в нем сквозила отчаянная мольба.




    Десятая лавка


    Десятая лавка

    «Покупатель, ну прояви же твердость!!!»
Лу Яо на мгновение задумалась, но ответила решительно:
— Мне очень жаль, но у нашей лавки здесь нет пункта приема, мы не можем принять заказ.
Чжан Цзин тяжело вздохнул.
Ящик с золотом все еще держали на весу, но внезапно вспыхнувшая радость на лицах людей мгновенно угасла.
«Эх…»
«Какая горькая участь».
Лу Яо опустила глаза и тихонько кашлянула:
— Знаете… если хотите, лавка может в виде исключения продать вам несколько спасительных талисманов.
Чжан Цзин тут же вскинул голову:
— Спасительные талисманы?
Ся Хуайсун принялся отчаянно подмигивать ему и закивал:
— Брат Чжан, талисманы нашей лавки очень эффективны.
Чжан Цзин, не раздумывая, ухватился за эту спасительную соломинку и громко выпалил:
— Нас осталось четырнадцать человек, каждому по двадцать штук!
Лу Яо покачала головой:
— Столько нет. Максимум по десять.
— По восемнадцать, — не сдавался Чжан Цзин.
— Десять, — отрезала Лу Яо.
— Пятнадцать.
— Десять.
— Двенадцать.
— Девять…
Чжан Цзин сдулся:
— Ладно, пусть будет десять. Но вы должны научить нас ими пользоваться.
Характер у этой хозяйки заведения оказался кремень, и им еще приходилось умолять ее продать товар.
Окружающие безмолвствовали.
«Впервые видим, чтобы клиент хотел купить больше, а продавец отказывался».
«Торговались за количество так же яростно, как за цену, но все впустую — покупатель оказался совершенно не ровня хозяйке заведения».
«Покупатель, ну прояви же твердость!!!»
Лу Яо махнула рукой Се Цзыли:
— Принимай оплату, выдавай товар.
Обычно талисманы вообще не продавались, за исключением редких особых случаев, когда клиент предлагал огромные деньги.
Раз уж продажа была спонтанной, цену установили на глаз — двадцать граммов золота за штуку.
Учитывая качество продаваемых в лавке талисманов, Се Цзыли и Гуань Чжун считали, что это почти даром.
Самим им обычно приходилось расплачиваться духовными камнями, да и то за раз много не купишь.
А уж для обычного человека талисман курьерской лавки — это, по сути, гарантированно спасенная жизнь.
Еще пару месяцев назад от такой цены Чжан Цзин сразу бы заорал об ограблении, но сейчас он, не раздумывая, велел товарищам платить, боясь, что если промедлит, то не достанется и десяти.
Четырнадцать клиентов, сто сорок проданных талисманов — и Лу Яо выручила две тысячи восемьсот граммов золота.
После оплаты в ящике с золотом оставалось еще примерно две трети слитков.
Поскольку покупатели разом приобрели более сотни талисманов, Лу Яо по-дружески подарила им три наклейки для облегчения груза:
— Этот бонус клеится на внешнюю сторону предмета и делает его легче. Каждую наклейку можно использовать десять раз.
Тем временем люди Чжан Цзина замолвили словечко перед Цинь Тянем. Сам Чжан Цзин пообещал больше не нападать на отряд охраны и даже искренне извинился, после чего бойцы его развязали.
Вскочив на ноги, он тут же подбежал к Лу Яо и бережно принял стопку талисманов вместе с подарком:
— Огромное спасибо.
Каждые десять талисманов составляли один комплект и были упакованы в плоские огнеупорные и водонепроницаемые картонные коробки.
Внутри прилагалась подробная инструкция по применению различных видов печатей, так что объяснения сотрудников совершенно не требовались.
Люди из исследовательской группы стояли в стороне и наблюдали за сделкой от начала до конца.
Они проявляли огромный интерес к спасительным талисманам Лу Яо, но, к их неловкости, у них не было ни грамма золота.
Лу Яо велела своему отряду строиться — пора было уходить.
Перед самым уходом она подошла к исследовательской группе и протянула несколько стопок талисманов Чжоу Цинь.
Чжоу Цинь опешила. Не спеша брать протянутое, она медленно подняла взгляд на Лу Яо и с добродушной неловкостью произнесла:
— У нас… нет денег.
Лу Яо взяла Чжоу Цинь за руку и вложила талисманы ей в ладонь:
— Платить не нужно. Это скромный подарок в знак благодарности за ваш вклад в выживание человечества. Мы отправляемся в город Чжунлин, а затем в город Иньбянь. Возможно, в будущем нам еще доведется встретиться. Желаю вам удачного пути и скорейшей разработки эффективного блокатора.
Чжоу Цинь никак не ожидала таких слов. Ее дух воспрянул — их исследования еще не закончены!
Краем глаза заметив выражение лица Цинь Тяня, она больше не стала отказываться от талисманов и, опустив голову, с чувством произнесла:
— Спасибо.
Впрочем, они пока так и не поняли, какую именно пользу приносят эти бумаги.
Неподалеку группа Чжан Цзина молча наблюдала за этой сценой.
Если будет разработано эффективное лекарство, в выигрыше останутся все.
Чжан Цзин не только не разозлился, что кому-то товар достался даром, но даже проникся к хозяйке заведения еще большим уважением.
У этой молодой особы голова варила поразительно быстро, а чувство такта было безупречным.
Перед тем как попрощаться, Лу Яо расспросила Чжан Цзина о лазарете базы и вместе с сотрудниками покинула Хранилище.
Медпункт базы Надежды находился прямо в этом здании тылового обеспечения. Лу Яо взяла с собой Лу Минсяо и Ся Хуайсуна на третий этаж, чтобы кое-что найти, тогда как Се Цзыли и Гуань Чжун остались на первом этаже зачищать территорию от зомби. Мо Бао поручили охранять двоих обычных сотрудников.
Когда отряд Лу Яо только пробивался внутрь здания, они прорубили брешь в толпе зомби, но теперь выход снова оказался наглухо заблокирован.
Монстры, казалось, понимали, что выжившие прячутся внутри, и окружили постройку плотным кольцом в несколько рядов. Однако они не предпринимали явных попыток атаковать — складывалось впечатление, что твари намеревались взять людей измором, в точности так же, как изначально осаждали саму базу Надежды.
Среди них хватало и мутировавших зомби, чьи сила и скорость намного превосходили показатели обычных мертвецов. Впрочем, перед лицом подавляющей боевой мощи курьеров становилось ясно, что эти твари эволюционировали недостаточно.
Группа Чжан Цзина прильнула к дверям Хранилища, наблюдая за тем, как Се Цзыли и Гуань Чжун снаружи истребляют зомби, и невольно принялась наперебой обсуждать происходящее.
Они и раньше слышали, что курьеры сильны, но даже представить не могли, что разрыв в мощи настолько колоссален.
Бесконечные, как морской прилив, зомби, способные довести до гибели целый город, в глазах курьеров были не опаснее корнеплодов на грядке: один взмах мотыгой — и выкапываешь сразу целую гроздь, уничтожая всех разом, от мала до велика.
Подошли несколько человек из отряда охраны. Изначально они планировали лишь одним глазком выглянуть за дверь, но в итоге так и застыли на месте как вкопанные, испытывая жгучий стыд за свою слабость.
На заре вспышки зомби-вируса военные тоже активно отправляли отряды на помощь городам.
Однако количество солдат по сравнению с ордами ходячих мертвецов было каплей в море. Вскоре окрестности городов Цицзинь и Иньбянь подверглись такой же осаде зомби, с какой столкнулась база Надежды.
Производство встало, численность человечества резко сократилась, а ареалы обитания постоянно сужались. Военным не оставалось ничего иного, кроме как выделить элитные подразделения исключительно для защиты ключевых научных сотрудников.
Люди из плоти и крови месяцами противостояли не знающим боли мертвецам, пока не осознали, что выиграть эту войну грубой силой невозможно. Лишь в поиске способа сдержать распространение вируса кроется призрачная надежда на спасение.
Тем временем Лу Яо нашла наверху то, что искала. В одной из медицинских карт оказались зажаты два листка бумаги. Стоило девушке их вытащить, как прямо у нее на ладони они превратились в шесть элементов пазла.
【Поздравляем, хозяйка заведения открыла скрытый маршрут! Получен Фрагмент Истины Мира +6! Получены очки популярности +60000!】
Прозвучал знакомый сигнал Системы. Лу Яо сжала пальцы в кулак и, развернувшись, направилась к выходу.
— Нашла. Спускаемся!
Ся Хуайсун поднял голову и увидел, что Лу Яо и Лу Минсяо уже один за другим выходят из медпункта. Он поспешил за ними.
В прошлый раз, когда Улин случайно принес из больницы в лавку бумаги, обратившиеся фрагментами пазла, Лу Яо поняла, что это подсказка. Она заранее уведомила всех курьеров обращать особое внимание на заказы, связанные с медициной.
Благодаря этому рутинная курьерская работа внезапно обросла азартом охоты за сокровищами. Это напоминало новогоднюю традицию угощаться юаньсяо: каждый надеется вытащить тот самый шарик, в котором спрятана счастливая монетка.
Пусть метод был и топорным, зато общее направление оказалось верным.
За это время Лу Яо постепенно собрала девять потерянных элементов пазла, а вместе с шестью найденными только что их стало пятнадцать.
Теперь у нее на руках было в общей сложности двадцать восемь фрагментов. Впереди ждали город Чжунлин и город Иньбянь, где, вполне возможно, удастся найти еще.
Троица спустилась с третьего этажа на первый как раз в тот момент, когда Се Цзыли и Гуань Чжун завершили зачистку.
Се Цзыли, нахмурившись, без конца лепил на свою жену-меч талисман очищения и бубнил себе под нос:
— Прости, прости, что заставил тебя рубить столько мертвечины. Как вернемся в машину, сразу же тебя искупаю.
Гуань Чжун наградил коллегу неописуемо сложным взглядом:
— Сама по себе работенка — та еще мерзость, да и у вас, мастеров меча, явно не все дома.
По территории базы все еще бесцельно бродили зомби, и часть из них некогда была жителями базы Надежды.
Машины исследовательской группы были припаркованы на обочине прямо перед зданием тылового обеспечения. Поскольку окрестности оказались практически зачищены, теперь и ученые, и группа Чжан Цзина могли беспрепятственно уехать.
Лу Яо вывела своих сотрудников из здания и направилась прямиком к главным воротам базы.
Стоя у дверей Хранилища на первом этаже, Чжан Цзин и его товарищи проводили отряд Лу Яо взглядом и тоже начали строиться.
Цинь Тянь посмотрел, как они надевают рюкзаки, в которых было мало полезных припасов, зато полным-полно золота, и спросил:
— Куда вы теперь?
Юань Пу и Чжэн Линь в целом были в порядке. Группа Чжан Цзина помирилась с исследователями — можно сказать, худой мир оказался лучше доброй ссоры.
Чжан Цзин, не поднимая головы, поправил лямки рюкзака:
— Главная курьерская лавка находится в городе Гаошэн. Мы тоже отправимся туда.
Цинь Тянь был весьма удивлен:
— Не в Цицзинь и не в Иньбянь?
Безусловно, курьерская лавка казалась крайне необычным местом, но сама хозяйка заведения призналась, что ее методы борьбы с зомби доступны далеко не каждому.
Цинь Тянь долго наблюдал за ней и пришел к выводу, что она не лгала.
Эти люди должны были понимать, что вакцина почти готова. Лишь направившись в Центральный город, можно было рассчитывать на скорейшее получение блокатора.
Чжан Цзин поднял взгляд:
— Вы прибыли из мегаполиса, но я бы не сказал, что вы сильнее курьеров. Ся Хуайсун обмолвился, что главная курьерская лавка находится в городе Гаошэн, а еще они открыли филиал в городе Люйи. На очереди город Чжунлин, город Иньбянь и город Цицзинь. Изолированные поселения вновь будут связаны друг с другом благодаря курьерской лавке. С нас хватит жизни в вечном страхе! Мы хотим жить в самом безопасном городе.
До начала эпидемии зомби-вируса Чжан Цзин как раз получил уведомление о повышении. Он проработал в компании семь лет и наконец дождался своего шанса.
В день, когда на собрании должны были объявить об этом официально, разразилась катастрофа. Компания рухнула, дом был потерян. Чжан Цзин, лишившись всякой опоры, прошел через неисчислимые испытания, прежде чем добраться до базы Надежды.
На его глазах база Надежды росла и ширилась, принимая все больше людей, а сам он дослужился до должности мелкого администратора.
Но стоило ему решить, что теперь-то можно выдохнуть с облегчением, как нагрянула орда зомби.
Огромная база с населением в десятки тысяч человек всего за полмесяца осады превратилась в город-призрак.
Чжан Цзин невероятно устал — устал и телом, и душой.
Но он не хотел умирать. Ему нужно было идти дальше, чтобы найти новое пристанище.
Обычные люди чаще всего либо слепо бредут вперед, подгоняемые безжалостным потоком судьбы, либо наугад выбирают направление и несутся туда сломя голову всем скопом.
Они постоянно стоят перед выбором, но реальных вариантов у них раз-два и обчелся.
Все, что им остается — это выбирать из крайне ограниченного списка тот путь, который сулит хоть каплю душевного спокойствия.
И даже если выбор окажется неверным, они лишь бессильно вздохнут, впадут в уныние на пару дней, а затем новый поток судьбы безжалостно потащит их дальше.
Цинь Тянь не рассердился на такую прямоту, лишь слегка вскинул брови.
«Неужели в этом мире действительно еще остались безопасные места?»
Группа Чжан Цзина, построившись, выдвинулась в путь.
Люди на базе едва не вымерли подчистую. Из-за долгой осады запасов еды почти не осталось, но зато хватало машин и бензина. Найти пару автомобилей на ходу, залить полные баки — и можно без остановок гнать прямо до города Гаошэн.
Если выехать сейчас, они доберутся на место самое позднее к завтрашнему утру.
Стремительно темнело, однако оставаться на этой базе ни единой лишней секунды не было никакого желания.
Чжан Цзин прекрасно видел, что исследовательская группа из мегаполиса ничего не смыслит в делах курьерской лавки. Даже то, что курьеры спасли двоих из них и подарили им спасительные талисманы, так и не помогло ученым осознать истинную ценность этого заведения.
Перед отъездом Чжан Цзин всучил Цинь Тяню рекламную листовку курьерской лавки:
— Изучите на досуге. Если будете проезжать через город Гаошэн или когда-нибудь вернетесь в Иньбянь, может пригодиться, если столкнетесь с неразрешимой проблемой.
Сам Чжан Цзин был обычным человеком без каких-либо выдающихся способностей.
Семья, имущество, карьера — все то, что когда-то определяло его как личность, рухнуло и исчезло без следа. Он давно остался совершенно один, лишившись всего.
И все же он хотел жить. Хотел своими глазами увидеть день, когда будет создан блокатор. Хотел ухватиться за крошечную, призрачную надежду.
Быть может, однажды человечество сможет отвоевать свои дома, захваченные зомби.
Двери Хранилища открылись и закрылись вновь. Цинь Тянь со сложным выражением лица опустил взгляд на листовку в руке.
Поскольку Юань Пу и Чжэн Линь были не в состоянии передвигаться, исследовательская группа решила переночевать на базе Надежды.
Они не стали пренебрегать добрыми намерениями отряда Лу Яо и ночью по очереди дежурили, уничтожая бредущих к зданию обеспечения зомби. Ученые не позволяли тварям собираться в толпу, чтобы на следующее утро не оказаться в ловушке.
Посреди ночи Юань Пу пришла в себя.




    Десятая лавка


    Десятая лавка

    Жидкое золото.
В Хранилище горели две свечи. Поставленные в самом углу, они разгоняли мрак слабым теплым светом.
Свободные от дежурства бойцы охраны отдыхали, привалившись к стенам.
Чжоу Цинь и Чэнь Ли, ворочаясь с боку на бок, никак не могли уснуть, а потому решили продолжить изучение свойств талисманов и рекламных листовок курьерской лавки.
С самого начала вспышки зомби-вируса исследователи находились под защитой военных. Они безвылазно сидели в лаборатории, изучая живых мертвецов, поэтому, впервые услышав о курьерской лавке, сочли каждую ее деталь настоящим чудом, выходящим за грани их понимания.
Юань Пу, прищурившись, какое-то время смотрела на их спины, а затем произнесла хриплым голосом:
— Сяо Чжоу?
Она говорила так тихо, что Чжоу Цинь поначалу решила, будто ей послышалось. Однако, обернувшись и увидев, что Юань Пу очнулась, тут же вскочила и бросилась к стоявшему в углу кофру с кодовым замком.
Перед уходом Лу Яо оставила им еще кое-что, наказав дать это Юань Пу и Чжэн Линю, как только те придут в себя. По ее словам, средство должно было помочь восстановить силы, заживить раны и повысить иммунитет.
Чжоу Цинь осторожно открыла кофр и достала прозрачный стеклянный флакон высотой около десяти сантиметров. В свете свечей густая жидкость внутри отливала насыщенным золотом, напоминая текучее золото.
Юань Пу с трудом села, опираясь на руки:
— Что это?
Как только Чжоу Цинь вытащила пробку, в нос ударил густой сладковатый аромат. Оказалось, это был мед, но с таким цветочным запахом, какого она никогда прежде не встречала.
Заметив вопросительный взгляд Юань Пу, Чжоу Цинь протянула флакон ей:
— Лу Яо перед уходом велела дать это вам с Чжэн Линем, как только очнетесь. Сказала, что восстанавливает силы, заживляет шрамы и поднимает иммунитет.
Воспоминания Юань Пу после укуса были спутанными. Она просидела с полминуты, собираясь с мыслями, прежде чем вспомнила, кто такая Лу Яо. Пропустив мимо ушей слова собеседницы, она поспешно закатала рукав, чтобы осмотреть свою руку.
Место укуса было аккуратно перевязано марлей и бинтами. Правда, самый верхний слой повязки сполз, а узел был завязан нелепым бантиком — явно не работа ее ассистента.
Юань Пу подняла голову:
— Где она?
Во время лечения глаза исследовательницы были скрыты маской, отчего остальные чувства обострились. Но она понятия не имела, каким образом Лу Яо вылечила их с Чжэн Линем, и теперь жаждала получить ответы на множество вопросов.
— Уже ушла. Они направляются в город Чжунлин и город Иньбянь, — ответила Чжоу Цинь и тут же поторопила: — Выпейте мед. На рассвете нам тоже пора выдвигаться.
Юань Пу наконец вспомнила цель их поездки, вот только две готовые ампулы блокатора были уже потрачены.
— Она не рассказала вам способ блокировки зомби-вируса? — спросила женщина.
Чжоу Цинь покачала головой:
— Лу Яо сказала, что этот метод доступен только ей, и его нельзя применить массово.
На самом деле у них проскальзывала мысль удержать ее силой, но, судя по тогдашней обстановке, сделать это было попросту невозможно, поэтому люди Цинь Тяня и не стали вмешиваться.
Чэнь Ли тоже пододвинулся поближе. Сжимая в руках листовку и талисман, он с восторгом в глазах произнес:
— Она надеется, что мы как можно скорее разработаем блокатор, поэтому подарила нам эти талисманы. Ребята из охраны уже опробовали их — настоящая магия, мощнее любого огнестрельного оружия!
При упоминании об этом у Чжоу Цинь болезненно сжалось сердце: перед проверкой охрана даже не подозревала, что эффект талисманов в точности совпадет с описанием в инструкции, без малейших преувеличений, и сгоряча истратила сразу несколько штук. Зомби снаружи и так были почти полностью зачищены отрядом Лу Яо; бойцы справились бы с остатками и поодиночке, без помощи магии, но ради проверки эффективности кучу добра просто пустили на ветер.
И не только Чжоу Цинь сокрушалась об этом. Солдаты, возвращаясь в Хранилище после дежурства, тоже говорили о произошедшем с неприкрытой досадой. Чем опаснее место, тем быстрее бойцы бросались на передовую. Подаренные курьерской лавкой талисманы делились на атакующие и защитные, и после активации демонстрировали поразительную мощь. Судя по результатам тестов, они могли на короткое время уберечь сражающихся в авангарде от ранений и смерти. Неудивительно, что хозяйка заведения тогда наотрез отказалась их продавать — столь бесценные вещи!
Юань Пу магические бумажки интересовали мало, она лишь корила себя за то, что не успела поговорить с Лу Яо. Выпади ей шанс обсудить идеи по сдерживанию зомби-вируса, возможно, она почерпнула бы вдохновение для создания блокатора. К сожалению, очнулась она слишком поздно, когда гости уже ушли.
С тяжелым вздохом Юань Пу подняла флакончик, решив заглушить досаду едой. От тепла ее ладоней мед немного согрелся и стал более тягучим. В отблесках свечей он действительно казался жидким золотом. Густая субстанция медленно потекла к горлышку. Едва сладкие капли коснулись языка, глаза Юань Пу изумленно расширились.
Насыщенный и одновременно свежий цветочный аромат мгновенно раскрылся во рту. На долю секунды ей показалось, будто она перенеслась в первобытный лес миллионы лет назад: сквозь густую листву пробивались солнечные лучи, в ушах звенело журчание ручья, а легкие наполнялись чистейшим запахом древних трав и деревьев.
— Слишком сладко? — спросила Чжоу Цинь.
Придя в себя, Юань Пу не нашла подходящих слов для описания:
— Этот мед... очень вкусный.
Чжоу Цинь не совсем поняла ее реакцию. Она знала, что аромат и вкус могут меняться в зависимости от сезона и собранной пчелами пыльцы. Сама она не особо жаловала сладости, и обычный мед казался ей слишком приторным: каким бы шелковистым он ни был на языке, удовольствие приносила лишь первая ложка, а дальше становилось тошно.
Юань Пу попыталась подобрать верные слова, но после недолгих мучений просто протянула флакон собеседнице:
— Попробуй сама.
Вкус и текстура этого лакомства в корне отличались от привычных: насыщенный цветочный аромат, сладость без приторности и легкие, пьянящие нотки. Чжоу Цинь попыталась отказаться — как можно отбирать питательное средство, специально оставленное для раненых?
Но Юань Пу настаивала:
— Съешь хоть каплю, и ты поймешь, о чем я.
Не в силах переспорить, Чжоу Цинь мазнула кончиком пальца по горлышку. Легкая сладость вперемешку с густым цветочным ароматом мгновенно ударила в голову. Видимо, дело было в уникальности продукта: раньше она терпеть не могла мед, а теперь эта крошечная капля словно наполнила радостью само сердце.
Глядя на их наслаждение, Чэнь Ли тоже захотел попробовать, но постеснялся попросить. В этот момент лежащий неподалеку Чжэн Линь тихо застонал, явно приходя в сознание. Чэнь Ли тут же повернулся к нему — раз уж неудобно просить у Юань Пу, он просто стрельнет немного меда у Чжэн Линя.
***
Покинув базу Надежды, отряд Лу Яо четыре часа ехал по национальному шоссе и глубокой ночью добрался до заброшенной зоны отдыха. По данным Системы Исполнения Желаний, выживших там не осталось: на забетонированной парковке стояло несколько междугородних автобусов, все пассажиры которых превратились в зомби.
Поначалу они тихо сидели на своих местах, не подавая признаков жизни. Но стоило отряду выйти из машин, как спящие в автобусах мертвецы начали пробуждаться.
Лу Яо собиралась обустроить здесь узел массива телепортации, а очистку территории от монстров поручила работникам. Спустя двадцать минут массив был установлен. Поднявшись на ноги, Лу Яо позвала команду передохнуть в грузовом отсеке транспортной машины. Они спешили, но людям требовался отдых, особенно сидевшим за рулем Се Цзыли и Гуань Чжуну.
Убедившись, что все собрались внутри, Лу Яо извлекла из Портативного Хранилища артефакт Горчичного зерна Сумеру. Не говоря уже о Ся Хуайсуне, Цзян Ифэй и Чжоу Минъяне, даже Се Цзыли видел этот предмет впервые. Лишь Гуань Чжун, как ученик секты «Шесть Миров бренного бытия», уже сталкивался с подобными вещами.
Ся Хуайсун ткнул пальцем в семечко размером с рисовое зернышко на ладони Лу Яо. Его лицо вытянулось:
— Это что, шутка?
Он смирился с невероятно сильными курьерами и удобными талисманами, но появление пространства артефакта Горчичного зерна казалось чем-то за гранью реальности. Эта крошечная песчинка, по слухам, могла вместить несколько человек, а время внутри нее практически замирало.
Не тратя слов даром, Лу Яо переместила всех внутрь. В мгновение ока они перенеслись из тесного, тускло освещенного фургона в светлое просторное помещение. Чжоу Минъян и Цзян Ифэй, крепко держась за руки, заозирались по сторонам. Вопреки ожиданиям, интерьер напоминал современный офис в стиле минимализма: здесь стояли диваны, кровати, лежали пледы, а также имелись рабочие столы, шкафчики с закусками и чайный уголок.
Лу Яо подошла к дивану и опустилась на него.
— Располагайтесь где удобно. Выспимся и поедем дальше.
Цзян Ифэй шагнула к ней:
— Хозяйка заведения, я больше не могу молчать. Кто мы такие на самом деле?
Она имела в виду саму Лу Яо и курьеров. Как бы она ни старалась не обращать внимания и делать вид, что все в порядке, здесь ее нервы не выдержали. Если зомби-вирус появился ради уничтожения человечества, то внезапно возникшие курьеры и их начальница выглядели как небожители-отшельники, спустившиеся с небес исключительно ради спасения мира.
Чжоу Минъян и Ся Хуайсун с надеждой уставились на девушку. Курьеры тоже обернулись, желая послушать, как хозяйка заведения будет вешать лапшу... кхм, объяснять эту ситуацию.
Лу Яо ничего не ответила. Достав из холщовой сумки книгу, она бросила ее Цзян Ифэй.
— Не засиживайся допоздна. Я спать.
С этими словами она натянула на себя плед, отвернулась к спинке дивана и уснула за секунду.
Цзян Ифэй опустила голову, тупо разглядывая томик в своих руках. Остальные с любопытством столпились вокруг. На обложке элегантным вертикальным шрифтом было выведено: «Сказание о скрытых небожителях». Они пролистали пару страниц — это оказался роман о людях, идущих по пути самосовершенствования. Работники переглянулись. Сопоставив прочитанное с используемыми в лавке инструментами, талисманами и силой курьеров, они, кажется, всё поняли.
Курьеры дружно промолчали.
«А хозяйка-то соображает быстро», — подумали они. Подсунув какую-то книжку, она вроде бы дала ответ, но по факту не сказала ни слова, позволив подчиненным самостоятельно додумать нужные выводы.
Пока люди набирались сил внутри артефакта Горчичного зерна Сумеру, во внешнем мире прошло всего несколько минут, если не меньше. Когда они покинули фургон, обстановка в зоне отдыха не изменилась. Две транспортные машины одна за другой выехали на трассу, не теряя ни секунды, хотя по пути им то и дело приходилось делать остановки.
Лу Яо расставляла узлы массива телепортации в подходящих местах, а Система Исполнения Желаний составляла карту. В будущем, когда эти маршруты введут в эксплуатацию, перемещаться можно будет мгновенно, что сэкономит уйму времени.
Ближе к полудню следующего дня отряд Лу Яо благополучно прибыл в город Чжунлин. Говорили, что до вспышки зомби-вируса это было поистине райское место с живописными пейзажами и выдающимися людьми. Однако теперь городские кварталы практически полностью захватили живые мертвецы: на улицах, в зданиях и на площадях повсюду бродили толпы зараженных.
После предварительного сканирования Система Исполнения Желаний доложила:
— Количество выживших в городе Чжунлин составляет менее половины от показателя города Гаошэн.
Цзян Ифэй прильнула к окну. Глядя на кучковавшихся у обочин монстров и пустые дома, она мрачнела на глазах.
«Живы ли мои родные?»
Чжоу Минъян сжал ее руку, желая утешить, но не находил подходящих слов. Они преодолели тысячи километров, чтобы вернуться на родину, но реальность оказалась беспощадна.
Лу Яо приказала Системе Исполнения Желаний:
— Включай навигатор, едем в район с наибольшим числом выживших.
Система Исполнения Желаний автоматически подключилась к интерфейсу автомобиля и запустила голосовое ведение по маршруту. Лу Яо связалась с Цзян Ифэй через коммуникатор. На транспортной машине стоял мобильный приемник сигнала, да и сама начальница выступала в роли главной вышки связи Сети Желаний. Поскольку все находились в машинах, они в любой момент могли созваниваться друг с другом.
Приняв вызов, Цзян Ифэй вздрогнула, не понимая, что понадобилось хозяйке заведения. А через пару минут, сбросив звонок, девушка внезапно свернулась калачиком, спрятав лицо в коленях. Из ее глаз покатились слезы, пропитывая ткань одежды.
Чжоу Минъян запаниковал:
— Что стряслось? Что она сказала?
Цзян Ифэй хранила молчание. Поколебавшись мгновение, юноша решительно заявил:
— Ифэй, давай попросим хозяйку отпустить нас. Я схожу с тобой к твоему дому, проведаем обстановку...
Девушка выпрямилась и, утерев слезы рукавом, произнесла глухим, дрожащим голосом:
— Она спросила мой домашний адрес. Сказала, что мы заедем посмотреть... вдруг они еще живы.
Если бы Лу Яо не предложила сама, Цзян Ифэй никогда бы не осмелилась об этом попросить.
Она прекрасно понимала, что начальница прибыла в город Чжунлин ради расширения бизнеса и вовсе не обязана заботиться о личных проблемах рядовой сотрудницы. На фоне могущественных курьеров такие обычные люди, как Цзян Ифэй и Чжоу Минъян, чувствовали себя неуверенно, не имея морального права чего-то требовать. Жестокие реалии и борьба за выживание давно сломили их дух; им казалось, что само по себе зачисление в штат курьерской лавки было невероятной удачей, и мечтать о большем они не смели. Цзян Ифэй думала, что искусно скрывает свои эмоции, но, как оказалось, от проницательного взгляда Лу Яо ничего не утаишь.




    Десятая лавка


    Десятая лавка

    Распишитесь за посылку.
После того как Лу Яо связалась с Цзян Ифэй, Система Исполнения Желаний автоматически добавила полученный адрес в базу данных, одновременно сканируя местность и прокладывая маршрут в реальном времени.
Прежде чем въехать в целевую зону, два грузовика долго петляли по городу, направляясь сначала к дому Цзян Ифэй.
Квартира родителей Цзян Ифэй находилась в центральном районе города Чжунлин. Это был не самый оживленный квартал, но и не глухая окраина. До вспышки вируса зомби условия жизни здесь, должно быть, были весьма приятными.
Когда отряд Лу Яо прибыл в жилой комплекс «Юэхай», зомби вокруг кишели, словно муравьи в потревоженном муравейнике — ступить было некуда.
Массивные грузовики, сплошь покрытые печатями, дающими различные усиливающие эффекты, словно два свирепых медведя, неслись напролом по улицам.
На улицах не осталось ни одной живой души, поэтому машины просто давили всех на своем пути.
Честно говоря, ощущения были не из приятных.
Тяжелые колеса с легкостью переезжали тела, будто прокладывая путь по горам трупов и морям крови. Со всех сторон доносились лишь влажный хруст дробящихся костей да чавканье сминаемой плоти.
Курьеры обладали отменным слухом и зрением, поэтому даже просто слушая эти звуки, они в красках представляли происходящее — от такого действительно волосы вставали дыбом.
Грузовики друг за другом остановились у главных ворот комплекса «Юэхай», и сотрудники по очереди выбрались наружу.
Вокруг кишели зомби. Трое обычных сотрудников воспользовались талисманами, которые им дала Лу Яо: каждый наклеил на себя по Талисману изгнания зла, а затем, опасаясь, что этого окажется недостаточно, добавил еще и Алмазный талисман.
Действие Талисмана изгнания зла длилось пятнадцать минут: в течение этого времени монстры избегали носителя и не нападали первыми.
Алмазный талисман действовал как одиночный барьер — вокруг человека возникал бледно-золотистый защитный купол, который не брали ни обычные пули, ни холодное оружие. Зомби тоже не могли к нему пробиться. Эффект длился полчаса.
Трое сотрудников встали рядом, и действительно — в радиусе метра вокруг них не оказалось ни одного мертвеца.
— Наши талисманы настолько мощные, что мы могли бы озолотиться, просто продавая их! — не удержался Ся Хуайсун.
— Это особые товары, — отозвался Гуань Чжун. — Хозяйка заведения рисует их лично, иначе обычные люди просто не смогли бы их активировать. Она у нас одна, не может же она днями и ночами сидеть взаперти и безостановочно чертить эти печати.
Под впечатлением от книги «Сказание о скрытых небожителях», Ся Хуайсун и остальные дали волю фантазии, мысленно нарисовав Лу Яо и курьерам весьма примечательную предысторию.
Статус хозяйки заведения, по их мнению, приравнивался к положению главы секты: обладая огромной силой и неся тяжкое бремя ответственности, она вывела своих учеников в этот охваченный хаосом мир, чтобы спасти тонущих в пучине страданий людей.
Выслушав Гуань Чжуна, Ся Хуайсун с пониманием кивнул.
Если так посмотреть, курьерская работа действительно была куда рентабельнее.
Лу Яо прервала их болтовню, коротко скомандовав:
— Мы с Лу Минсяо проводим Ифэй наверх. Остальные ждите внизу, можете вернуться в машины.
Система Исполнения Желаний только что сообщила Лу Яо, что в комплексе «Юэхай» нет выживших.
Лу Яо ничего не сказала остальным, лишь посмотрела на Цзян Ифэй и велела ей готовиться зайти в подъезд.
Раз уж они добрались до самого «Юэхай», Цзян Ифэй ни за что не поверит словам системы просто так.
Иногда, даже зная итог, необходимо убедиться во всем лично.
Квартира Цзян Ифэй находилась на восемнадцатом этаже. Лифты давно не работали, поэтому троим пришлось подниматься по лестнице.
На нижних этажах было полным-полно зомби — вряд ли в одном жилом комплексе проживало столько людей. Скорее всего, многие из них просто забрели сюда с улицы.
Выше десятого этажа монстров стало значительно меньше. Возле лестничных пролетов лишь изредка попадалась пара-тройка бродивших мертвецов, судя по всему — бывших жильцов этого дома.
Продвигаясь выше, отряд столкнулся с двумя мутировавшими зомби, претерпевшими искажение скорости и силы, но Лу Яо и Лу Минсяо быстро с ними расправились.
Они продолжали подъем, и Цзян Ифэй постепенно становилась все мрачнее и молчаливее.
Троица благополучно добралась до восемнадцатого этажа и убила у лестницы еще одного мертвеца с физическими мутациями.
Лицо Цзян Ифэй совершенно потемнело — дверь в ее квартиру была открыта.
Из-за полуоткрытой створки не доносилось ни звука.
Как она и предполагала, внутри было пусто.
На самом деле, еще когда они столкнулись с мутировавшими зомби этажами ниже, Цзян Ифэй все поняла.
Если бы родители оставались дома, они бы ни за что не спаслись от лап этих чудовищ.
К счастью, в квартире никого не оказалось, как не нашлось и тел.
Цзян Ифэй побродила по комнатам. Она так давно не была дома, что даже не могла с уверенностью сказать, пропали ли какие-то вещи. Обстановка не позволяла понять, что именно случилось с родителями и живы ли они вообще.
Девушка немного постояла у окна, потерла глаза и, обернувшись, взяла в руки рамку с семейной фотографией, стоявшую в самом центре стеллажа.
Этот снимок они сделали в фотоателье внизу, в тот самый год, когда она поступила в университет.
На нем родители сидели рядом, а она стояла позади них. На лицах всех троих играли легкие улыбки.
Это была самая обычная семейная фотография, но Цзян Ифэй, словно величайшее сокровище, бережно достала ее из рамки и спрятала в матерчатую сумку, после чего повернулась к Лу Яо и Лу Минсяо:
— Их здесь нет. Ребята ждут нас внизу, давайте спускаться.
Если бы родители были живы, они бы не оставили эту фотографию, уходя из дома. Сердце Цзян Ифэй окончательно упало, но при этом она удивительным образом сохраняла ясность рассудка.
Хозяйка заведения сделала огромный крюк специально ради нее, а коллеги ждали внизу. Она не имела права терять контроль и впадать в истерику.
Троица спустилась по той же лестнице, не встретив по пути никаких препятствий. Они благополучно миновали все восемнадцать этажей и пошли по вымощенной галькой дорожке к выходу из комплекса.
Сотрудников, которые должны были оставаться в грузовиках, там не оказалось. Они появились почти одновременно с Лу Яо и ее спутниками, вот только шли с противоположной стороны улицы, а компанию им составляли четверо незнакомцев — двое мужчин и две женщины лет тридцати. Выглядели они нездорово: истощенные, с желтоватыми лицами и потухшими, угрюмыми взглядами.
У одной из девушек были покрасневшие и опухшие глаза — видимо, она недавно плакала.
Заметив приближающуюся Лу Яо, Се Цзыли и Гуань Чжун подбежали к ней, чтобы доложить о случившемся.
Изначально они, как и было велено, сидели в машинах, но случайно услышали крики о помощи из высотки на другой стороне улицы.
Поскольку это был не город Гаошэн, и Курьерская система здесь еще не работала, курьеры, следуя правилам вводного инструктажа, поначалу не собирались вмешиваться.
Однако ситуация оказалась поистине критической: выжившие наткнулись на верхних этажах на зомби с искажением скорости, и те загнали их в угол, едва не заставив броситься вниз из окна.
Поколебавшись мгновение, Се Цзыли решил спасти их.
Мо Бао и Гуань Чжун, обдумав все пару секунд, согласились к нему присоединиться.
Ся Хуайсун и Чжоу Минъян увязались следом исключительно из страха оставаться в машинах в одиночестве.
Придя к единому мнению, пятеро сорвались с места в порыве эмоций. Никто даже не вспомнил, что стоило бы сначала связаться с хозяйкой заведения. К счастью, спасательная операция прошла успешно.
Теперь же, отчитываясь перед ней, сотрудники не могли скрыть своей вины ни в голосе, ни в выражениях лиц.
«Эти четверо — последние выжившие в радиусе пяти километров», — сообщила Система Исполнения Желаний.
Лу Яо не стала их отчитывать. Оглядевшись по сторонам, она махнула рукой:
— Заводите их в машины. Нужно уезжать.
Мертвецы в округе начали собираться в стаи — надвигалась волна зомби.
Четверых выживших погрузили в кузов заднего грузовика. Ся Хуайсун, Цзян Ифэй и Чжоу Минъян поехали с ними.
Грузовик сорвался с места и стремительно умчался прочь, расчищая себе дорогу по широким проспектам.
Внутри кузова сотрудники лавки и группа Чжан Айцзюня расселись по разным сторонам, прислонившись к стенкам. Никто не решался заговорить первым.
Из-за мыслей о семье Цзян Ифэй была совершенно подавлена; она сидела с опущенной головой с самого краю.
Спустя некоторое время с Ся Хуайсуном связалась Лу Яо. Она просила узнать, куда направляются спасенные, чтобы подбросить их по пути.
Чжан Айцзюнь был капитаном этого отряда. Они отправились на поиски людей, но миссия провалилась, а трое их товарищей погибли.
Если бы они случайно не наткнулись на группу Ся Хуайсуна, то и сами бы сложили головы в том жилом квартале.
Когда Ся Хуайсун спросил об их пункте назначения, Чжан Айцзюнь после недолгого колебания назвал адрес. Он уже понял, что его спасители были не из города Чжунлин.
Лу Яо, выслушав отчет по рации, ничего не добавила.
Оставалось лишь признать, что это невероятное совпадение: спасенным нужно было туда же, куда направлялся отряд.
По всей видимости, они пришли именно из той зоны для выживших и по счастливой случайности столкнулись с людьми Лу Яо.
Часть выживших города Чжунлин постепенно стягивалась в район, богатый производственными ресурсами. В отличие от других городов, они не стали строить организованную базу-убежище, а стихийно образовали общину с довольно высокой степенью автономии.
Местные жители назвали это поселение общиной «Клевер». У них не было единого руководства; беженцы просто приходили сюда и занимали любые свободные квартиры.
Люди сами объединялись в группы для вылазок за припасами или спасательных миссий. Сейчас в общине «Клевер» проживало около десяти тысяч человек.
Именно это место и зафиксировала Система Исполнения Желаний как зону с наибольшим скоплением выживших.
Полчаса спустя два массивных грузовика въехали на территорию общины «Клевер» и остановились на обочине у ее границ.
Лу Яо вышла первой. Это место действительно отличалось от остального города, и самым броским отличием было отсутствие на улицах толп мертвецов.
Здания по обеим сторонам дороги выглядели пустыми и обветшалыми, но Лу Яо чувствовала на себе пристальные взгляды, скрывающиеся в тени. Должно быть, это были местные жители.
Выбравшись из кузова, группа Чжан Айцзюня огляделась и убедилась, что они действительно в общине «Клевер».
Всю дорогу они сидели в полумраке, не видя происходящего снаружи, но ощущали, что поездка заняла совсем немного времени.
Их отряд изначально состоял из семи человек. Им потребовалось пять дней, чтобы благополучно добраться от общины «Клевер» до района жилого комплекса «Юэхай», а эти люди вернули их обратно всего за полчаса!
Миссия провалилась, почти половина отряда погибла, и Чжан Айцзюнь пребывал в скверном расположении духа. Поначалу он не планировал сближаться со своими спасителями, но теперь, отбросив все посторонние мысли, вцепился в рукав Ся Хуайсуна:
— Кто вы такие? Военные?
Ся Хуайсуну больно сдавило запястье, но он с трудом подавил стон.
Лу Яо, изучавшая окрестности, обернулась. Внимательно посмотрев на мужчину, она неспешно подошла к нему:
— Чжан Айцзюнь?
Всю дорогу Чжан Айцзюнь просидел в подавленном молчании и ни с кем не заговаривал. Он был абсолютно уверен, что не называл своего имени. Мужчина слегка нахмурился, и в его глазах вспыхнула настороженность:
— Кто вы?
«Надо же, какое совпадение», — подумала Лу Яо.
Там, у комплекса «Юэхай», она была слишком занята переживаниями за Цзян Ифэй и почти не обратила внимания на эту четверку выживших.
Ничего не ответив, Лу Яо достала из холщовой сумки фотографию и протянула ему.
Это был парный снимок: юноша и девушка стояли плечом к плечу под виноградной лозой.
Оба были совсем юными, на вид — подростки.
Если присмотреться, юноша на фото был как две капли воды похож на молодого Чжан Айцзюня.
Бросив беглый взгляд на снимок, Чжан Айцзюнь тут же выхватил его из рук Лу Яо. Когда он снова поднял глаза, в его тусклом взгляде затеплился слабый огонек надежды, а хриплый голос внезапно дрогнул:
— Вы видели мою сестру? Она... она жива?
Лу Яо повернулась, достала из кузова черный сверток, протянула его мужчине и официально представилась:
— Меня зовут Лу Яо. Я из города Гаошэн. Эта посылка отправлена из Гаошэна, адрес доставки: город Чжунлин, жилой комплекс «Сянчжан», седьмой корпус, третий подъезд, квартира 503. Пожалуйста, распишитесь за получение, господин Чжан Айцзюнь.
Перед самым отъездом Лу Яо из Гаошэна в лавку заходила Чжан Шулань.
Чжан Шулань отчаянно цеплялась за жизнь и заботилась о дочери. Благодаря курьерской лавке они ни в чем не нуждались, и единственной ее тревожной мыслью оставались родители и старший брат, живущие далеко в Чжунлине.
Узнав от Тан Аньци о том, что хозяйка заведения собирается в этот город, она специально пришла попросить ее передать семье посылку.
Не имея ни малейшего понятия, что случилось с родными, она изводила себя тревогой и просто не могла дождаться, когда курьерская лавка официально откроет филиал в Чжунлине.
Чжан Шулань была частой и преданной клиенткой лавки. Зная, что та в одиночку растит дочь, Лу Яо не стала ей отказывать в такой мелочи. Она просто приняла заказ по обычным правилам и тарифам отправки посылок.
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    Получатель: [Чжан Айцзюнь].
Адресом доставки значилось прежнее место жительства семьи Чжан Шулань. Пока машина неслась по улицам города, Система непрерывно сканировала окрестности и уже успела сообщить Лу Яо, что в жилом комплексе «Сянчжан» выживших нет.
Лу Яо полагала, что посылка обречена на возврат, но неожиданно забрезжил луч надежды — она столкнулась лицом к лицу с родным братом Чжан Шулань.
Чжан Шулань, предусмотрев все варианты и, вероятно, допуская, что посылку доставить не удастся, заранее передала Лу Яо юношескую фотографию, на которой была запечатлена вместе с братом.
Выйдя замуж, она уехала очень далеко. Родные не одобряли её брак с бывшим мужем, поэтому покидала она отчий дом в обиде, и памятных вещей при ней почти не оказалось.
Чжан Айцзюнь никак не ожидал подобного. Он застыл на месте как вкопанный, пока стоявшие рядом люди не толкнули его несколько раз.
Придя в себя, мужчина дрожащими руками принял посылку, расписался на электронном бланке и поднял взгляд, всё ещё пребывая в растерянности:
— Это… и правда прислала моя младшая сестра?
Город Гаошэн, улица Гуаньинь, за тысячу ли отсюда.
Чжан Шулань как раз закончила готовить обед и позвала Линь Шаньшань к столу.
Она принесла две миски, обёрнутые полиэтиленовыми пакетами, и поставила одну перед девочкой, а вторую — перед собой.
Перед тем как приступить к еде, женщина по привычке бросила взгляд на квитанцию об отправке, лежавшую под вазой. Палочки внезапно выскользнули из её рук. Встрепенувшись, она вскочила, выхватила бумажку и бросилась к окну. Раздвинув шторы, Чжан Шулань несколько секунд неотрывно смотрела на квиток, а затем медленно прикрыла рот ладонью.
Она почти не надеялась, но посылка действительно была получена.
Получатель: [Чжан Айцзюнь] — её старший брат.
Брат жив, а значит, живы и родители…
Он бы никогда их не бросил.
Сидевшая за столом Линь Шаньшань позвала:
— Мама?
Чжан Шулань смахнула с лица слёзы и улыбнулась дочери:
— Мама в порядке. Мама… просто очень счастлива.
И она действительно была счастлива. Это лучшая новость за последние несколько месяцев.
Город Чжунлин, окраина общины «Клевер».
Чжан Айцзюнь получил точные вести: его сестра и маленькая племянница живы и находятся в городе Гаошэн!
Новость свалилась как снег на голову. Прижав к себе посылку, он с поклоном поблагодарил Лу Яо, развернулся и со всех ног бросился вглубь общины, чтобы поскорее сообщить родителям радостную весть.
Товарищи Чжан Айцзюня, не до конца понимая, что произошло, попрощались с девушкой и побежали следом за ним.
Ся Хуайсун, стоявший рядом с Лу Яо, перестал осматриваться по сторонам и повернул голову к хозяйке заведения:
— Здесь нет базы, но, похоже, это место развивается даже лучше, чем города, где она есть.
Мимика, взгляды и движения людей могли сказать о многом. Ещё даже не войдя на территорию общины, они уже почувствовали особую, отличную от других мест атмосферу.
Лу Яо кивнула:
— Выглядит почти так же, как город Гаошэн.
Ся Хуайсун тут же вставил:
— Но здесь нет курьерской лавки.
Гуань Чжун, скрестив руки на груди и задрав голову, осматривал окрестности:
— Скоро будет.
Ся Хуайсун не понял его:
— Что?
Гуань Чжун кивнул в сторону дороги:
— Зомби собираются в стаи.
Се Цзыли устремил взор на далёкие улицы:
— В этом городе лишь данный район остаётся относительно спокойным, все внешние территории уже пали. Это место — как кусок жирного мяса на алтаре, так и манит к себе. Пройдёт совсем немного времени, и оно, вероятно, уподобится базе Надежды.
Лицо Ся Хуайсуна резко изменилось — ужасы базы Надежды всё ещё стояли у него перед глазами.
Лу Яо повернулась и тихо похлопала в ладоши, собирая сотрудников:
— Сяо Се и Гуань Чжун правы, обстановка вокруг общины «Клевер» оставляет желать лучшего. Вы, наверное, уже знаете меня: лично у меня нет ни малейшего желания спасать мир.
Сотрудники промолчали. «Как скажете, начальница».
Лицо девушки оставалось невозмутимым, словно она не замечала, как её подчинённые изо всех сил пытаются сдержать эмоции.
— Но у меня есть одна пошлая слабость, — продолжила она. — При виде золотых слитков у меня подкашиваются ноги. Грядущий кризис, с которым может столкнуться город Чжунлин — это наш шанс. Зомби эволюционируют, становясь всё более свирепыми, а значит, у курьерских услуг здесь огромный потенциал. Мы обязаны ухватиться за эту возможность и сорвать большой куш!
Лу Яо была молодым руководителем и редко толкала перед подчинёнными мотивирующие речи. Задумав что-то, она тут же переходила к делу, не разводя лишней демагогии.
Система Исполнения Желаний, наблюдая за этим спектаклем, сжала фантомные конечности так сильно, что едва не возвела кибернетический небоскрёб, и в конце концов не выдержала:
«Я смотрю, тебе здесь очень понравилось».
Лу Яо не стала отрицать.
За более чем два года ведения бизнеса ей редко попадался столь идеальный естественный рынок с такой благоприятной внутренней средой.
А чем реже такое встречается, тем выше ценность.
Ей не терпелось открыть в этой общине по-настоящему значимое заведение.
Однако удача — вещь капризная. Стоило Лу Яо найти место по душе и с энтузиазмом приняться за поиски подходящего помещения, как она столкнулась с рядом препятствий.
Изначально она планировала обосноваться прямо на территории общины, но, обойдя три или четыре улицы, обнаружила, что все приличные помещения уже заняты, а те, что находились в неудачных местах, её не устраивали.
Перспектива заполучить отличный рынок пробудила в Лу Яо старые привычки.
Она желала, чтобы новый филиал был безупречен во всём, и потому стала излишне придирчивой к выбору локации.
Сделав большой крюк внутри поселения, девушка изменила тактику и решила присмотреть подходящее место на окраине общины.
Если выбрать правильную дистанцию, влияние лавки всё равно охватит всю её территорию.
Вот только местные жители, казавшиеся разобщёнными, на деле оказались на удивление сплочёнными.
Две припаркованные у обочины транспортные машины вызвали у них подозрения, а постоянно снующая по округе компания Лу Яо лишь усилила впечатление, будто чужаки замышляют что-то недоброе.
Какой-то мужчина средних лет в сопровождении группы людей подошёл к Лу Яо. Во время их первого разговора он, едва дослушав её, сразу замахал руками.
Местные наотрез отказались позволить хозяйке заведения открывать точку на прилегающих улицах, заявив, что пустующее кольцо зданий — это специально оставленная буферная зона.
Зомби постепенно вторгались в жилые кварталы. Выжившие ломали головы над решением проблемы, но пока ни один из придуманных планов не принёс должного результата.
Пустые улицы служили защитным барьером — в будущем там планировалось установить ловушки, чтобы остановить продвижение мертвецов.
Увидев эту агрессивно настроенную толпу, которая наперебой пыталась им что-то доказать, сотрудники лавки мгновенно ощетинились. Казалось, они готовы были ринуться в бой, если им не дадут открыть филиал.
«Так мы больше похожи на бандитскую шайку», — подумала Лу Яо и поспешно велела Лу Минсяо утихомирить разошедшихся коллег.
Девушка подошла к мужчине средних лет, протянула стопку листовок и уверенно представилась:
— Меня зовут Лу Яо, я из города Гаошэн. Там у нас есть своя курьерская лавка, а в городе Люйи недавно открылся филиал. Все наши курьеры — мастера один на миллион, с огромным опытом борьбы с зомби. Мы проделали долгий путь через город Цзиньяо и прибыли в город Чжунлин специально, чтобы открыть здесь ещё одно отделение. Взгляните на наши флаеры. Спектр услуг включает курьерскую доставку и логистику, а также охрану и спасательные операции.
Мужчина передал листовки дальше, и каждый из стоявших позади него жителей получил по одной.
Как Лу Яо и предполагала, обитатели общины «Клевер» оказались людьми рассудительными и тут же принялись изучать содержимое буклетов.
Вот только дойдя до середины, где информация, вероятно, слишком уж выходила за рамки здравого смысла, их лица начали вытягиваться от недоумения.
Предводителя группы звали Инь Гу. Молодёжь уважительно звала его дядя Гу, а люди постарше — просто Сяо Инь.
Когда Лу Яо только начала говорить, Инь Гу слушал её с предельной серьёзностью. В его глазах даже зажёгся огонёк надежды: под впечатлением от рассказа он невольно представил, как было бы здорово иметь такую лавку в их общине…
Но, прочитав листовку до половины, Инь Гу не сдержал эмоций. Он холодно усмехнулся и с лёгким презрением поднял голову:
— Времена нынче тяжёлые. Если бы вы хотели вести здесь честный бизнес, никто бы не стал вам мешать. Но вы с самого начала не собирались ничего открывать, раз пытаетесь одурачить нас подобной чушью. Мы не жалуем лжецов и пройдох.
Мо Бао чуть не лопнул от злости.
Он стоял рядом с Лу Минсяо, охраняя Лу Яо со спины, но, услышав этот поток оскорблений, Карапуз решительно шагнул вперёд и засучил рукава, готовый броситься в драку.
Лу Яо молниеносно схватила питомца за капюшон толстовки, притянула к себе и, удерживая его рукой, посмотрела на Инь Гу:
— Вы слишком поспешны в выводах. Наша лавка всегда вела дела честно, ставя потребности клиентов на первое место. Мы и в мыслях не держали кого-то обманывать.
Инь Гу уже открыл было рот для возражений, как вдруг неподалёку в небе разорвалась сигнальная ракета.
Услышав хлопок, все дружно подняли головы.
При виде клубящегося в воздухе красного дыма лица Инь Гу и его спутников резко побледнели.
Кто-то столкнулся с зомби, и это был опасный мутировавший зомби.
Чжан Айцзюнь, неся на спине хромого отца и таща за собой престарелую мать, изо всех сил бежал по безлюдной дороге.
Полтора часа назад Чжан Айцзюнь вернулся домой с посылкой от сестры.
Услышав эту новость, родители поначалу не могли поверить своим ушам, а затем разрыдались.
После вспышки зомби-вируса они постоянно думали о дочери, находившейся за тысячу ли от них. Старики корили себя за то, что когда-то не отговорили её от переезда, и сожалели, что не забрали её домой после развода.
В присланной посылке лежало толстое письмо, в котором Чжан Шулань подробно описывала их с дочерью жизнь в городе Гаошэн после начала эпидемии. Разумеется, в нём упоминалась и курьерская лавка Лу Яо.
Именно благодаря этому заведению ей удалось несколько раз избежать гибели во время вылазок за припасами и накопить достаточно провизии для выживания.
Выжившие заключили соглашение с курьерской лавкой, и в городе было восстановлено электричество, водо- и газоснабжение.
И пусть давали их ненадолго — по полтора часа в день, чередуя воду, свет и газ — это было куда лучше, чем вообще ничего.
Помимо письма, в посылке лежало несколько цзиней риса, пучок сухой лапши, бутылка соевого соуса, небольшая бутылочка растительного масла и несколько упаковок лекарств от обычных болезней.
Дочитав послание и разобрав вещи, старики и Чжан Айцзюнь испытали непередаваемую бурю эмоций.
До начала эпидемии всё это не стоило и гроша, но теперь ценилось дороже жизни.
Они видели слишком много людей, погибших в поисках еды и медикаментов.
Дочь без тени сомнений доверила столь ценный груз чужим людям, а те, в свою очередь, честно доставили его прямо им в руки.
Пожилая пара долго сидела рядом, перечитывая письмо снова и снова. После недолгих колебаний они всё же признались сыну, что хотели бы лично увидеть хозяйку, которая помогла доставить посылку.
Чжан Айцзюнь и сам об этом думал. В письме сестра много рассказывала о курьерской лавке. Получив посылку, он был настолько ошарашен, что даже не успел как следует поблагодарить курьера.
И хотя отцу было тяжело ходить, а мать редко покидала дом, Чжан Айцзюнь, взвесив все «за» и «против» и посмотрев в заплаканные глаза родителей, решился вывести их на улицу, чтобы встретиться с Лу Яо.
Вот только, поспешив на прежнее место, они обнаружили, что отряда Лу Яо там уже нет.
Расспросив соседей, они узнали, что группа сделала несколько кругов по общине, а затем направилась к пустующим улицам на окраине.
Чжан Айцзюнь рассудил, что внешнее кольцо отделено от жилой зоны всего одной улицей, и риск нарваться на неприятности минимален.
Но им катастрофически не повезло. Не успели они отойти от общины и на пятьдесят метров, как наткнулись на нескольких отбившихся от стаи зомби.
Чжан Айцзюнь запаниковал. Не раздумывая ни секунды, он развернулся, чтобы отвести пожилых родителей обратно в безопасность. В конце концов, он мог бы найти Лу Яо и в одиночку.
Кто же знал, что не успеет он сделать и пары шагов, как из щели в стене выскочит невероятно быстрый мертвец — это оказался мутировавший зомби.
Пути вперёд и назад были отрезаны. Чжан Айцзюнь, кляня себя за безрассудство, изо всех сил потащил родителей прочь и, улучив момент, запустил сигнальную ракету.
Он надеялся, что кто-нибудь заметит сигнал и придёт на помощь. Они ведь только-только получили весточку от сестры и даже не успели написать ответ — они просто не могли умереть здесь!
Инь Гу смотрел в небо. Ракета взорвалась совсем близко. Неизвестно, кто именно столкнулся с мутировавшим зомби, но нужно было срочно идти на выручку.
Бросив на Лу Яо многозначительный взгляд, мужчина решительно скомандовал своим спутникам выдвигаться в сторону вспышки.
Ся Хуайсун озадаченно спросил:
— И почему они ушли?
Лу Яо:
— Вероятно, это какой-то условный сигнал местной общины. Вот только боюсь, им не справиться.
Ся Хуайсун:
— Почему?
Се Цзыли:
— В той стороне зомби, и это не обычные особи. К тому же… их довольно много.
Ся Хуайсун:
— Значит… бросим их?
Лу Яо:
— Пойдём посмотрим.




    Десятая лавка


    Десятая лавка

    Мастера-отшельники.
Отряд Инь Гу бежал легкой трусцой. Завернув за угол, они увидели семью Чжан Айцзюня, спасавшуюся бегством на пределе сил.
Миниатюрная старушка подвернула ногу и, хромая, сильно отстала.
Чжан Айцзюнь нес на спине престарелого отца. Его лоб блестел от пота. Пробежав несколько шагов, он понял, что мать отстала. Обернувшись, он увидел, как трое преследовавших их зомби внезапно ускорились, избрав своей целью медлительную старушку.
Сердце Чжан Айцзюня сжалось от паники. Глубоко вдохнув, он бросился назад:
— Мам, хватайся за мою одежду, беги быстрее!
Старушка тяжело дышала. Превозмогая боль, она семенила вперед, но при этом качала головой:
— Айцзюнь, неси отца, беги быстрее! Не обращай на меня внимания.
Мутировавшие зомби уже настигали их. Чжан Айцзюнь одной рукой придерживал отца на спине, а другой схватил мать за запястье, почти волоком таща её за собой.
Инь Гу и его товарищи сжимали в руках самодельное оружие: черенки от швабр, куски арматуры, кухонные ножи. Увидев трех неестественно быстрых мутировавших зомби за спиной Чжан Айцзюня, они побледнели и невольно сбавили шаг.
Их разделяло не менее пятидесяти метров, в то время как дистанция между тройкой мертвецов и семьей беглецов стремительно сокращалась: десять метров, пять, четыре, три... Зомби, бежавший впереди, отличался непомерно длинными руками. Он непрерывно тянулся вперед, и его оголенные до костей пальцы с облезлой кожей едва не касались затылка старушки.
Отряд Инь Гу остановился. Им было не успеть. К тому же против трех мутировавших зомби вмешательство означало бы верную смерть для всех.
Чжан Айцзюнь заметил их, но радость так и не успела отразиться на его лице. Увидев медлительность группы, он понял: это предвестник неминуемой гибели.
Ноги стали ватными, каждый шаг давался с неимоверным трудом. Сердце бешено колотилось, дыхание вырывалось с хрипом. В голове пульсировала разрывающая боль, а в ушах стоял такой гул, что все окружающие звуки слились в сплошной шум.
Чудовища были уже за спиной. Сначала они растерзают мать, затем доберутся до немощного отца, а напоследок прикончат его самого.
Вся их семья превратится в кровавое месиво в пастях мертвецов.
Чжан Айцзюнь изо всех сил попытался выровнять дыхание. Резким рывком он толкнул мать вперед, одновременно поворачиваясь и опуская отца на землю. С громким криком он раскинул руки и бросился навстречу преследователям, пытаясь преградить им путь.
— Мам, забирай отца и бегите!!!
От резкого толчка сына миниатюрная старушка пошатнулась и рухнула на землю. С подвернутой ногой она попросту не могла подняться.
Старик оказался в таком же положении. Упав на колени и опираясь на землю трясущимися руками, он отчаянно пытался встать, но силы окончательно покинули его.
Трое зомби уже накинулись на Чжан Айцзюня. Вожак вцепился в него и с ходу вонзил зубы ему в плечо.
Воспользовавшись моментом, мужчина намертво обхватил тварь и, словно живой таран, с силой потащил её назад.
Запах крови привлек двух других монстров. Они остановились и медленно повернули головы, оглашая округу хрустом шейных позвонков. Их мутные, гноящиеся глаза уставились на вопящего мужчину.
Инь Гу быстро подал знак своим товарищам и прошипел:
— Нужно спасти стариков.
Едва он произнес эти слова, как раздался тонкий пронзительный свист. Краем глаза Инь Гу заметил серебристую вспышку — мимо пронеслось нечто стремительное.
Вскинув взгляд, он обомлел: это был меч!
Серебристо-белый клинок, подобно разряду молнии, в мгновение ока преодолел полсотни метров. Высвобожденная энергия меча разошлась в стороны, и головы трех зомби, терзавших Чжан Айцзюня, покатились по земле. Лишь их омертвевшие руки и ноги все еще продолжали сжимать свою жертву.
Черный электроскутер с ревом пронесся мимо отряда Инь Гу. Сидящий на заднем сиденье юноша в белых одеждах, с высоко собранными в пучок длинными волосами, вскинул руку и поймал вернувшийся клинок.
Хозяйка заведения, управлявшая скутером, направила его прямо к Чжан Айцзюню.
Се Цзыли вновь взмахнул своим оружием. Энергия меча обрушилась вниз с мощью тысячной армии. Воздух пронзительно завыл. Иссохшие останки монстров, цеплявшиеся за мужчину, попали под сокрушительное давление энергии и с жутким хрустом рассыпались в прах, развеявшись по ветру.
Электроскутер остановился. Лу Яо спешилась и подхватила падающего вперед мужчину.
Плечи, руки и лицо Чжан Айцзюня были искусаны. Сквозь разорванную одежду на руках и плечах проступала кровь, а на лице не хватало целого куска плоти. Алая жидкость заливала его с ног до головы.
Вскоре стали прибывать курьеры. Они привычными движениями доставали из тканевых сумок детали и методично возводили временную стерильную палату.
Цзян Ифэй и Чжоу Минъян помогли родителям раненого сесть поодаль, в то время как свободные курьеры мимоходом зачистили всю округу от стягивающихся к ним мертвецов.
Стерильная палата была готова за считанные минуты. Лу Яо перенесла туда пациента и повернулась к старикам:
— Пожалуйста, подождите немного. Я обработаю ему раны.
Родители Чжан Айцзюня все еще пребывали в шоке. Они видели, как искусали их сына, но из-за старческой немощи ничем не могли помочь.
Они смотрели на Лу Яо со смесью боли, отчаяния и растерянности, словно не понимая, что кроется за фразой «обработать раны».
В их представлении каждый укушенный неминуемо превращался в монстра, и никакой медицине было не под силу это предотвратить.
Инь Гу со своей группой тоже подоспели. К этому моменту Лу Яо уже облачилась в защитный костюм и скрылась в стерильной палате.
Инь Гу схватил Ся Хуайсуна за рукав. Его лицо было напряжено:
— Кто вы такие? Что вы задумали?
В толпе поднялся тревожный ропот:
— Чжан Айцзюня укусили! Если быстро ничего не предпринять, он станет зомби!
— Зачем вы спрятали его в палатку?!
— А что это был за меч только что?
Ся Хуайсун примирительно поднял руки, пытаясь успокоить собравшихся.
Но людей охватила паника, поднялся такой шум, что его никто не слушал.
В этот момент вернулся Гуань Чжун, закончивший зачистку окрестностей. Шумная толпа моментально вывела его из себя. Он с размаху впечатал кулак в кирпичную стену соседнего здания. Раздался оглушительный треск, и по стене высотой в три-четыре метра, расходясь от места удара, зазмеилась густая паутина трещин.
Глаза бойцов из отряда Инь Гу и родителей Чжан Айцзюня едва не вылезли из орбит:
— ...
Гуань Чжун смерил притихшую толпу ледяным взглядом:
— Хозяйка заведения представилась при первой же встрече. Мы прибыли из города Гаошэн, управляем курьерской лавкой и собираемся открыть здесь филиал. А вы всё заладили одно и то же! Человеческого языка не понимаете?
Гуань Чжуну были чужды людские повадки. Недавно на перекрестке эти люди вели себя так самоуверенно, что он счел их умелыми бойцами. А на деле они просто стояли в сторонке и трусливо наблюдали, как их соратника рвут на куски.
Монстрам не свойственны столь сложные человеческие чувства. Схватки между сородичами были для них в порядке вещей. Просто Гуань Чжун терпеть не мог слабаков, которые не ведают о собственной слабости.
Группа Инь Гу буквально застыла от шока.
Ся Хуайсун потер лоб. Порой грубая сила работала лучше вежливости. Воспользовавшись тишиной, он поспешил разъяснить специфику работы их курьерской лавки и добавил, что прямо сейчас хозяйка заведения спасает укушенного клиента.
Люди переглянулись. На лице Инь Гу читалось абсолютное непонимание:
— Разве укушенных можно спасти?
Ся Хуайсун похлопал себя по груди с едва скрываемой гордостью:
— Не знаю, как другие, но нашей хозяйке это под силу.
Чтобы придать своим словам веса, он привел пример:
— По пути из города Гаошэн мы проезжали город Цзиньяо и наткнулись на исследовательскую группу под конвоем военных. Тогда одного ученого и солдата из охраны покусали, но наша хозяйка взялась за их лечение. Ей удалось остановить распространение вируса, и они не превратились в зомби.
Инь Гу с сомнением покосился на него:
— Вы встретили военных?
Ся Хуайсун кивнул и заодно поведал о плачевном состоянии базы Надежды.
Инь Гу понурил голову:
— Мы чувствовали, что зомби собираются в стаи, но ничего не могли поделать. Их становится всё больше, как и особых мутантов. Для них люди словно кочаны капусты на грядке — мы совершенно беззащитны. Но страшнее всего стопроцентная вероятность заражения при ранении. Лекарства нет. Если способ остановить вирус уже существует, почему же никто...
Се Цзыли прервал его:
— В нашей лавке только хозяйка способна исцелять зараженных, так что поставить это на поток невозможно. Впрочем, та научная группа, кажется, занималась разработкой какого-то блокатора вируса.
Инь Гу опешил:
— Правда?
Вот так неожиданная и радостная весть!
Подошедший Чжоу Минъян вклинился в разговор:
— Пока не создадут эффективный блокатор, наша лавка, пожалуй, сможет помочь вам решить часть проблем.
Он отвел Инь Гу в сторону и заговорил так, чтобы слышали лишь те, кому нужно:
— Вы сами видели, на что способны наши курьеры и хозяйка заведения. Не буду лукавить: все сотрудники у нас — мастера-отшельники. Они не смогли равнодушно смотреть на то, как люди страдают от зомби-вируса, поэтому покинули свои убежища, чтобы оказать помощь.
Чжоу Минъян заливался соловьем, выдавая одну высокопарную фразу за другой. Се Цзыли, Гуань Чжун и остальные изо всех сил сохраняли невозмутимые лица, боясь выдать себя.
Их изначальные мотивы при устройстве на работу были куда менее благородными, но возможность помогать страдающим от вируса клиентам можно было счесть исполнением предназначения.
Инь Гу ответил не сразу. Эта группа людей появилась как снег на голову. Их сила казалась бездонной, они виртуозно владели мечами и носили старинные прически — всё это действительно придавало им ауру истинных мастеров прошлого.
И если у них действительно есть способ лечить укусы и останавливать распространение заразы, ни Инь Гу, ни община «Клевер» не вправе от такого отказываться.
По правде говоря, их настрой уже в корне изменился.
Если эти люди хотят открыть лавку на их территории — добро пожаловать.
Ожидание тянулось мучительно долго, но никто из толпившихся у временной палаты не ушел.
За это время они подверглись трем нападениям мертвецов, а в последней волне оказалось сразу пять мутировавших зомби.
По мере того как курьеры раз за разом играючи расправлялись с мелкими стаями монстров и без труда уничтожали мутантов, взгляды бойцов Инь Гу неуклонно менялись. Изначальное пренебрежение и скепсис уступили место глубокому благоговению.
Спустя полчаса полог палаты распахнулся. Лу Яо стянула защитный костюм, маску и перчатки. Она широким шагом подошла к обочине, жадно вдохнула свежий воздух и лишь затем обернулась:
— Пока его жизни ничего не угрожает. Раны от укусов довольно глубокие, так что ему понадобится время на восстановление. Сейчас мы соберем оборудование, и сможете забрать пациента.
Чжан Айцзюнь покоился на простеньких носилках. Повреждения на щеке, шее и плече были аккуратно перебинтованы.
Мужчина погрузился в глубокий сон. Его глаза были плотно закрыты, а открытая половина лица приобрела легкий синюшный оттенок.
Члены общины «Клевер» не решались подойти ближе.
— С ним точно всё в порядке? Он не обернется внезапно зомби?
Каждый из них сталкивался с ситуацией, когда укушенный поначалу не проявлял никаких симптомов, а спустя полдня вдруг слетал с катушек и бросался на людей. Такие инциденты всегда оборачивались большими жертвами.
— Его укусили в лицо, слишком близко к мозгу, поэтому за ним действительно нужен глаз да глаз, — произнесла Лу Яо.
Едва эти слова слетели с её губ, как окружающие синхронно отшатнулись на три шага.
Но девушка продолжила:
— Вот почему при обработке ран я проявила особую тщательность и промыла их пять раз. Я встречала людей и с более серьезными увечьями, и они полностью поправились. Так что с Чжан Айцзюнем всё будет хорошо.
Мать раненого, волоча поврежденную ногу, шаг за шагом приблизилась к сыну. Постояв немного и внимательно вглядевшись в его лицо, старушка повернулась к Лу Яо и отвесила ей глубокий поклон в знак благодарности.
Ее муж, чьи ноги уже не держали после перенесенного потрясения, остался сидеть на камне у дороги. Он мог лишь с тревогой взирать на происходящее, будучи не в силах подняться.
Лу Яо достала из матерчатой сумки изящный стеклянный флакон и протянула его старушке:
— Это особый дикий мёд из нашей лавки. Как только он очнется, дайте ему выпить. Это ускорит заживление ран.




    Десятая лавка


    Десятая лавка

    Активировано Финальное задание.
Старушка, приняв баночку с медом, то и дело кланялась Лу Яо в знак благодарности. Затем она стянула с запястья гладкий массивный браслет и втиснула его девушке в руку.
В силу возраста у нее хватало болячек, но вот слух пока не подводил.
Сидя у обочины вместе со стариком-мужем, она прислушивалась к разговору жителей общины с отрядом Лу Яо. Так она поняла, что именно эти люди доставили посылку от ее дочери, а заодно услышала, что за их услуги нужно платить золотом.
На ней как раз был массивный золотой браслет, и она во что бы то ни стало решила отдать его Лу Яо.
Если бы они не встретили этих молодых людей, неизвестно, чем бы все сегодня закончилось.
Лу Яо несколько раз пыталась отказаться: ситуация была нестандартной, и она вовсе не рассматривала это как обычную сделку.
Когда с делами было покончено, Лу Яо договорилась с местными жителями — те пообещали проводить семью Чжан Айцзюня домой. Затем девушка повернулась и жестом позвала своих сотрудников уходить.
Инь Гу окликнул ее:
— Разве вы не хотели открыть здесь лавку? Куда это вы собрались?
Под пытливыми взглядами нескольких десятков пар глаз Инь Гу изо всех сил старался сохранить невозмутимое выражение лица:
— Мы были неправы и неправильно вас поняли. Мы тут посоветовались и решили: если вы будете соблюдать правила общины, то сможете открыть здесь свою курьерскую лавку. Помещение мы предоставим, а место выбирайте сами.
— И что же это за правила? — поинтересовалась Лу Яо.
— Не воровать, не грабить, не принуждать к сделкам, не провоцировать конфликты, не похищать женщин и детей, — перечислил Инь Гу.
В общине «Клевер» не было официального руководства, но существовали негласные законы, за соблюдением которых следили все местные жители.
Стоило кому-то нарушить эти правила, как его тут же изгоняли из общины.
На самом деле было еще одно правило: увидев сигнальную ракету, те, кто находился поблизости, обязаны были немедленно попытаться спасти попавших в беду. Однако это требование было бы слишком невыгодным для курьерской лавки, поэтому Инь Гу о нем умолчал.
Лу Яо была несколько удивлена. Оказывается, даже утратив поддержку закона и правопорядка, община умудрялась поддерживать подобные принципы.
Девушка совершенно не злилась из-за недавних недоразумений. Ее главной целью было создание новой станции. Теперь, когда условия складывались практически идеально, причин для отказа не было.
Пока местные провожали семью Чжан Айцзюня до жилища, Инь Гу лично повел Лу Яо вглубь общины, чтобы подыскать помещение для лавки.
Лу Яо уже успела несколько раз прогуляться по окрестностям. Когда Инь Гу предложил ей самой выбрать место и помещение, она мысленно перебрала все увиденное и остановила свой выбор на здании, расположенном на перекрестке трех дорог.
Помещение было не слишком просторным, с небольшой мансардой на втором этаже, где до этого жили две молодые сестры.
Инь Гу отправился с ними поговорить. Община помогла девушкам перебраться в похожее жилье — причем не в торговую точку, а в нормальный дом.
Сестры переехали в общину «Клевер» слишком поздно, когда все соседние дома уже были заняты, поэтому им и пришлось ютиться в магазине. Получив возможность перебраться в более комфортное место, они с радостью согласились.
Лу Яо велела сотрудникам выгрузить из машины четыре ящика с припасами — едой, одеждой, питьевой водой и множеством предметов первой необходимости — и подарила их сестрам, уступившим ей помещение.
Сотрудники уже набили руку на создании станций: все необходимое оборудование, инструменты и материалы лежали в кузове.
Как только с помещением было решено, Система ушла на сутки на техническое обслуживание, и станция «Клевер» немедленно появилась на карте вместе с главным отделением в городе Гаошэн и станцией в городе Люйи.
Двадцать четыре часа спустя сотрудники приступили к работе. Первым делом они использовали талисман очищения, чтобы прибраться внутри и снаружи, а затем выгрузили оборудование из машины и установили его в офисе.
Лу Яо вместе с Лу Минсяо расставила приемники сигналов и точки массива телепортации по всей территории общины и в радиусе десяти километров за ее пределами.
Три дня спустя вторая по счету станция курьерской лавки — станция «Клевер» — официально начала работу.
Для станции «Клевер» вновь скорректировали цены на заказы и спектр услуг, так как ситуация в городе Чжунлин отличалась от положения дел в городе Люйи.
Зомби здесь было слишком много, а городские запасы общинники уже успели почти полностью выгрести. Собирать ресурсы в оставшихся районах становилось все сложнее, поэтому в конечном итоге оставалось лишь надеяться на возобновление производства.
В городе Чжунлин имелась своя промышленная зона, но после вспышки зомби-вируса она полностью встала. Чтобы заново запустить производство, предстояло решить проблему с сырьем и рабочими руками.
У жителей общины «Клевер» было много идей. С появлением курьерской лавки и после почти недели притирки они наконец поняли, насколько широк спектр услуг, предоставляемых курьерами.
План по восстановлению промышленной зоны, который ранее не удавалось реализовать из-за осады зомби, вновь оказался на повестке дня.
Правда, наем курьеров для зачистки заводских территорий от зомби считался особой услугой, и цены на нее отличались от стоимости обычных доставок.
Перед официальным запуском плана жители общины «Клевер» начали масштабный сбор золотых изделий.
Неделю спустя работа станции «Клевер» стабилизировалась. Маршруты между главным отделением, городом Люйи и городом Чжунлин были проложены, и курьерский бизнес пошел в гору.
Ся Хуайсун, Чжоу Минъян и Цзян Ифэй остались на этой станции, а Лу Яо перевела сюда на постоянную основу один из обученных курьерских отрядов.
Внутри станций и на транспортных средствах имелись точки массива телепортации, что позволяло мгновенно связываться между отделениями.
В тот же день Лу Яо покинула город Чжунлин и вместе с новыми сотрудниками и курьерами отправилась в город Иньбянь.
Через четыре дня в Золотой Стране официально открылся третий филиал курьерской лавки — станция в городе Иньбянь.
[Успешно создано три новые станции на территории Золотой Страны в рамках отведенного времени. Задание выполнено! Награда: очки популярности +100000, Фрагмент Истины Мира +15!]
[Курьерская лавка Лу Яо пользуется огромной популярностью у жителей Золотой Страны и получает множество восторженных отзывов. Статус повышен до четырехзвездочного заведения! Награда: очки популярности +40000, Фрагмент Истины Мира +4! Хозяйке заведения следует продолжать в том же духе!]
Услышав уведомление Системы о выполнении задания, Лу Яо тут же заглянула в Портативное Хранилище. Фрагменты пазла уже были доставлены на место.
В период поэтапного создания новых станций Лу Яо то и дело отправляла опытных курьеров на поиски рецептурных бланков, которые могли оказаться фрагментами пазла.
Драконы, обладая неуемным любопытством и врожденным талантом к поиску сокровищ, прочесали все крупные больницы и мелкие клиники страны. Гарольд, Сыцзинь, Тина и Цююй собрали для Лу Яо большую часть недостающих фрагментов.
Им было до жути интересно, какую тайну скрывает эта мозаика.
Из шестидесяти шести фрагментов не хватало всего пяти. Ожидалось, что после выполнения еще одного задания она получит все кусочки, а значит, и Финальное задание уже не за горами.
[У вас новое задание! Курьерская… лавка… Лу Яо… прославилась… самое время… пожалуйста, до…]
Голос Системы внезапно заикался из-за плохой связи. Он звучал прерывисто, слова обрывались, и разобрать что-либо было невозможно.
Сидя в офисе для сотрудников на станции города Иньбянь, Лу Яо попыталась дозваться Систему Исполнения Желаний.
Но как бы она ни звала, Система не отвечала.
Вдруг дверь офиса распахнулась. На пороге стоял Лу Минсяо; черный балахон скрывал его фигуру, отчего юноша казался внезапно возникшим вытянутым призраком.
Лишь когда он шагнул внутрь, Лу Яо смогла разглядеть его как следует.
Длинные черные волосы были наполовину собраны на затылке, красные глаза мерцали в полумраке. С ошейника Печати Пленения Богов на его шее свисали три обрывка разорванной цепи.
Взгляд его был тяжелым, а вокруг витал густой запах крови. Когда он подошел чуть ближе, сквозь тошнотворный металлический смрад проступил едва уловимый легкий аромат.
Это был… запах божественной крови…
Впрочем, аромат оказался не слишком сильным, и Лу Яо не почувствовала прежнего головокружения.
В груди Лу Яо по непонятной причине что-то екнуло. Она вскочила, бросилась к нему и, поддержав, усадила на диван.
— Где ты был? Ты ранен? — спросила она, стараясь говорить как можно ровнее.
Лу Минсяо взглядом показал ей протянуть руку.
Когда она в недоумении протянула левую ладонь, юноша накрыл ее своей правой рукой, на мгновение крепко сжал, а затем сдержанно отстранился.
Опустив взгляд, он посмотрел на Лу Яо. В глубине его алых глаз отражалась только она:
— Лу Яо, мне пора идти.
Едва прозвучали эти слова, как фигура Лу Минсяо начала становиться полупрозрачной.
«Так внезапно? Что-то здесь не так».
Края светлых радужек Лу Яо едва заметно подернулись черной дымкой. Тьма быстро заволокла ее ясные глаза, и они вмиг стали черными как смоль.
Тени, отбрасываемые диваном в свете ламп, пришли в движение.
Лу Минсяо беспомощно посмотрел на нее. Собрав последние силы, он поднял руку и невесомо коснулся уголка ее глаза, ласково успокаивая:
— Скоро, уже совсем скоро… Мы не всегда будем расставаться вот так.
Прошептав это словно вздох, он, подобно легкому туману, нежно обнял ее и бесшумно растворился в воздухе.
Несколько пожелтевших обрывков старой бумаги в ладони Лу Яо медленно сжались, превратившись в пять фрагментов пазла.
Заблокированный голос Системы внезапно пришел в норму:
[Успешно собран полный пазл «Истина Мира». Поздравляем хозяйку заведения с выполнением скрытого задания! Награда: очки популярности +660000, рамка для пазла Истины Мира +1!]
[Корректировка задания! Хозяйка заведения выполнила скрытое задание и получила право на ускорение задания! Желаете ли вы воспользоваться этим правом? Пожалуйста, примите решение в течение трех секунд. Обратный отсчет: три, два…]
Лу Яо крепче сжала в руке фрагменты мозаики. Черная дымка по краям ее радужек едва заметно пульсировала.
— Использовать право на ускорение задания, — произнесла она.
[Активировано Финальное задание! Один из богов, Мо Чжу, на днях лично посетит курьерскую лавку Лу Яо. Хозяйке заведения следует подготовиться к его визиту. Через семь дней бог Мо Чжу оценит результаты задания. Хозяйке заведения следует приложить все усилия для его выполнения!]
«Бог Мо Чжу?»
«Значит, Его зовут Мо Чжу».
«Подумать только, само божество собирается лично явиться в лавку, а вот требования к заданию звучат как-то расплывчато».
До возвращения Лу Минсяо Система явно собиралась выдать поручение, и это было отнюдь не Финальное задание. Интересно, в чем заключалась первоначальная задача?
Лу Минсяо отсутствовал полдня и вернулся весь пропитанный ароматом божественной крови.
«Неужели он ходил драться с Мо Чжу?»
Тут подала голос Система Исполнения Желаний:
— Он отправился на поиски фрагментов пазла. Последние пять кусочков находились в месте, куда вы пока не могли попасть. Без них невозможно было бы завершить скрытое задание. И хотя на начало Финального задания это бы не повлияло, прогресс бы сильно замедлился.
— И к чему такая спешка? — спросила Лу Яо.
— Мне это неведомо, — ответила Система. — Должно быть, у него имелись на то свои причины.
Система Исполнения Желаний не знала о Печати Пленения Богов. Лу Яо слегка нахмурилась: «Эта маленькая Система и впрямь слишком наивна. Совсем не разбирается в делах».
«Печать Пленения Богов… Кто-то в верховном храме возжелал тело Лу Минсяо. И мое желание…»
«Такое чувство, будто не хватает какой-то ключевой зацепки. Вся эта информация никак не складывается в единую картину».
В ячейках Портативного Хранилища лежали собранные ранее шестьдесят один фрагмент пазла, а также подаренная за задание рамка.
Положив туда же оставшиеся пять кусочков, которые все еще держала в руке, Лу Яо встала и направилась к выходу.
Финальное задание уже началось, и Мо Чжу со дня на день лично посетит курьерскую лавку.
Если божество снизойдет в этот мир, Он наверняка направится в главное отделение.
Значит, Лу Яо лучше как можно скорее вернуться в главное отделение и подготовиться к встрече.
Вот только изначально девушка планировала выполнить задание Системы и продолжить расширять территорию курьерской лавки.
В ее планы входило в течение двух недель открыть на территории Золотой Страны еще как минимум четыре новые станции, в том числе в городах Цицзинь, Наньсинь, Цзитао, а также в небольшом городке Цюйчжуан, расположенном к юго-западу от Гаошэна.
Лу Яо уже отправила опытных курьеров на разведку в город Цицзинь и Цюйчжуан. Дождавшись их отчета, она собиралась лично поехать туда и организовать строительство.
Связавшись с Гарольдом, Лу Яо распорядилась в первую очередь заняться станциями в Цицзине и Цюйчжуане, а открытие отделений в Наньсине и Цзитао отложить до визита Мо Чжу.
Станции в Цицзине и Цюйчжуане имели особое стратегическое значение. Первый город был столицей Золотой Страны, а во втором находились плантации, дававшие надежду на разработку эффективного блокатора. Лу Яо всерьез опасалась, что кто-нибудь попытается вставлять ей палки в колеса.
К счастью, строительство обеих станций прошло без сучка без задоринки. Помотавшись по разным городам и проработав на износ двое суток, Лу Яо, уставшая и покрытая дорожной пылью, наконец вернулась в главное отделение в городе Гаошэн.
С момента выдачи Финального задания прошло уже два дня. Мо Чжу все еще не явился, а времени на выполнение оставалось всего пять суток.
Лу Яо немного нервничала. Теперь, когда две важнейшие станции были построены, у нее наконец появилась возможность поразмыслить над Финальным заданием.
В лавку она вернулась уже после закрытия, так что все сотрудники давно разошлись по домам.
Толкнув дверь, девушка вошла внутрь. Приняв горячую ванну и немного перекусив, она не стала возвращаться на торговую улицу. Вместо этого Лу Яо устроилась на диване в офисе для сотрудников и извлекла из Портативного Хранилища рамку и все кусочки пазла.
Того, кто всегда ждал ее здесь по вечерам, больше не было. Вокруг стояла звенящая тишина.
Лу Яо не боялась одиночества. Ей просто не давала покоя мысль: ждет ли он ее уже в следующем мире?
«Чем он занимается, пока ждет?»
«Связывает ли его по-прежнему Печать Пленения Богов?»
Помучившись еще немного от этих мыслей, Лу Яо встала, налила себе стакан горячей воды и, снова сев, принялась перебирать разложенные на диване фрагменты пазла.
Раз уж этот пазл был скрытым заданием, в нем должна таиться какая-то подсказка. Возможно, она связана с Финальным заданием.
Лу Яо подняла один из кусочков на свет и присмотрелась. Как она и предполагала, все оказалось не так-то просто.
Шестьдесят шесть фрагментов — не так уж много. Вот только лицевая и обратная стороны у них ничем не отличались, и все они были абсолютно белыми.
«Белый ад».
Она знала о существовании таких пазлов.
Жалобы, гнев, истерики… перед лицом задания любые эмоции были бесполезны. С серьезным видом Лу Яо методично, кусочек за кусочком, рассматривала фрагменты на просвет. За полчаса ей не удалось соединить даже две детали.
Она настолько сосредоточилась на процессе, что полностью отгородилась от внешнего мира. Но тут в ее голове словно прогремел взрыв — раздался голос Системы Исполнения Желаний:
— За дверью. Он пришел.




    Десятая лавка


    Десятая лавка

    Божественный курьер.
Лу Яо вставила один кусочек пазла в другой и, лишь убедившись, что они идеально совпали, подняла голову:
— В такое время?
Система Исполнения Желаний отозвалась:
— В дверь стучали трижды, а ты и не услышала.
Как раз в этот момент стук раздался вновь.
Тук… тук… тук…
Три удара с легкими паузами.
Лу Яо поднялась, вышла из кабинета, включила свет в коридоре и холле и, остановившись у входа, спросила:
— Кто там?
Человек за дверью почему-то помедлил, а затем ответил чистым, приятным голосом:
— Мо Чжу.
Девушка распахнула створку. На пороге стоял рыжеволосый бог в черных одеждах.
Точь-в-точь такой же, каким она видела его на божественном алтаре.
Глаза Мо Чжу были светло-серыми. Когда Он поднял взгляд и посмотрел на нее, Лу Яо показалось, будто ей в лицо пахнуло ледяным ветром.
В этом взоре не было ни фокуса, ни эмоций.
Лу Яо отступила в сторону, приглашая Его войти.
Мо Чжу остался стоять на пороге:
— Кто-нибудь раньше заходил в твою лавку?
— Вы имеете в виду других богов? — уточнила хозяйка заведения.
Мо Чжу издал неопределенный звук, означающий согласие.
Лу Яо принялась вспоминать:
— Бог-Демон, Линъяо, Циминсин, Злой бог Лу Яо, Фула…
Словно услышав нечто забавное, Мо Чжу приподнял веки и устремил на нее свои сизо-серые глаза:
— Злой бог Лу Яо?
«А ведь у богов нет своей шпионской сети, как я предполагала, — подумала Лу Яо. — Похоже, Они редко общаются между собой. И всё же каждый из Них знает о нас с Лу Минсяо. Как любопытно».
— Та Лу Яо изначально принадлежала к расе бессмертных, — пояснила она вслух. — Но позже из-за любви пала, превратившись в дьявола, и стала Злым богом. До своего падения она пару дней гостила в одной из моих лавок.
И не просто гостила, а даже несколько дней управляла ею.
Мо Чжу окинул девушку глубоким взглядом:
— Так значит, это была не ты. Они создали ложное божество, используя твое имя, а ты даже не злишься?
Лу Яо медленно моргнула:
— Что вы имеете в виду?
Ничего не ответив, Мо Чжу переступил порог курьерской лавки и тихо произнес:
— В ближайшие дни я хочу побыть с тобой.
Повисло молчание. Наконец Лу Яо на полном серьезе выдала:
— Вообще-то… у меня есть парень.
Система Исполнения Желаний испытала такую неловкость, что ей захотелось закрыть лицо руками.
«Какая муха вдруг укусила хозяйку заведения?»
Мо Чжу пристально посмотрел на собеседницу и, заметив, что та ничуть не смущена, безнадежно вздохнул:
— …Ты еще более забавная, чем говорят слухи.
— И кто же сплетничает обо мне с вами? — поинтересовалась Лу Яо.
Отведя взгляд, Мо Чжу топорно сменил тему:
— Я хочу есть.
Девушка не стала допытываться:
— Неужели боги тоже любят вкусно поесть?
Мо Чжу едва заметно кивнул:
— Пока задание не завершится, этот бог будет находиться здесь. Ты — хозяйка, и твой долг проявить гостеприимство.
— Это ваш мир, так что хозяин здесь вы.
— …Но лавка твоя. Так что пятьдесят на пятьдесят.
Лу Яо просто шутила, однако богам был неведом юмор простых смертных.
На самом деле ей тоже было скучно.
В глубине души она затаила на него некоторую обиду, но, глядя на то, как Мо Чжу, казалось, немного не от мира сего, у нее пропало всякое желание злиться.
В лавке Мо Чжу отведал морепродуктов из Эдемского моря.
Он изящно зачерпнул ложкой паровой омлет с морским ежом из горшочка, посмаковал его мгновение и серьезно резюмировал:
— Намного сочнее и слаще, чем раньше. Что ты сделала в Божественных владениях Цуйхуансин?
«Похоже, на Него не распространялось правило запрета на убийство, и Он уже лакомился рыбой из Божественных владений Цуйхуансин», — подумала девушка.
Лу Яо, сидевшая на ковре и продолжавшая собирать пазл, ответила, не поднимая головы:
— Я открыла на морском дне фитнес-клуб и каждый день заставляла рыб тренироваться. Со временем их текстура и вкус улучшились.
— И как, бизнес процветает? — поинтересовался Мо Чжу.
— Ага.
— Даже лучше, чем у курьерской лавки?
— Примерно так же.
Система Исполнения Желаний: «…»
Одна несла чушь с умным видом, а другой в эту чушь свято верил. Воистину, два сапога пара.
Доев морепродукты, Мо Чжу непринужденно взял с журнального столика стакан с молочным чаем. Сделал глоток — одобрительно кивнул. Сделал еще один — снова кивнул:
— Это чай с молоком из Царства мертвых?
Лу Яо кивнула:
— А вы на удивление много знаете.
— От стакана и трубочки разит мертвецами, словно я пью прах.
Девушка наконец-то оторвалась от своего занятия и посмотрела на Него.
Вся посуда для доставки из закусочной создавалась с помощью иллюзии. Неужели она действительно чем-то пахнет?
Заметив на ее лице толику замешательства, Мо Чжу немного приободрился:
— Смерть, кровь и грех — вот три запаха, которые невозможно утаить в мирах богов и дьяволов. Но не переживай: кроме богов, простые смертные их не почувствуют.
В боге Мо Чжу крылось своеобразное очарование безумца, который совершенно не умел держать язык за зубами.
«Об этом ни в коем случае нельзя рассказывать сотрудникам, — решила Лу Яо. — Созданные иллюзией контейнеры для еды и коробки для доставки — важный реквизит торговой улицы».
— Есть ли у вас какие-то пожелания на время выполнения задания? — спросила она.
Мо Чжу опустил взгляд на пазл, от которого были собраны лишь два кусочка, и медленно покачал головой:
— Нет. Когда ты закончишь собирать картинку, этот бог огласит результаты задания.
Лу Яо на мгновение задумалась, а затем твердо посмотрела на собеседника:
— Раз так, то до завершения задания вы будете работать курьером в моей лавке.
Это прозвучало не как вопрос, а как неоспоримый факт.
Мо Чжу лишился дара речи.
Система Исполнения Желаний: «!!!»
«Безумие, сущее безумие».
Ее начальница тоже обладала очарованием безумицы, которой было абсолютно плевать на чужие жизни и мнения.
И впрямь — два сапога пара.
Рано утром следующего дня сотрудники главного офиса и курьеры со всех филиалов собрались у входа в курьерскую лавку на улице Гуаньинь.
По всей стране уже было открыто пять филиалов лавки. Каждое утро курьеры дружно отправлялись из главного отделения, используя свитки телепортации, чтобы добраться до своих рабочих мест.
В последнее время курьерская лавка активно нанимала персонал на Континенте Александрия и Континенте Фуши. Не так давно двое младших номеров из кинотеатра разыскали Лу Яо, чтобы заключить контракт, и теперь тоже трудились в доставке.
Учитывая специфику работы и текучесть кадров, для курьеров ввели систему сменных дежурств.
Пока что сформировали три группы: каждая работала по одному месяцу, а затем два месяца отдыхала.
При необходимости решения личных дел курьеры могли взять отгул, и тогда лавка ставила на их место кого-то другого.
По окончании каникул Гарольд и Тина должны были вернуться на учебу в Долину Драконов.
Бу Ду в обычные дни посещал детский сад.
После исчезновения Лу Минсяо Мо Бао последние пару дней пребывал в унынии и не появлялся в лавке.
Постепенно работа курьером разделилась на полную и частичную занятость. Впрочем, каждый из них был связан контрактом. Даже временные сотрудники не могли причинить вред клиентам или совершить нечто, что навредило бы курьерской лавке.
Ежедневно на смену заступало более шестидесяти курьеров. Кабинет в главном офисе попросту не вмещал такую толпу, поэтому иногда короткие планерки приходилось проводить прямо на улице.
На самом деле сегодня не предвиделось никаких грандиозных событий, просто накануне вечером хозяйка заведения вернулась в главный офис и, по-видимому, собиралась толкнуть речь.
Среди новоиспеченных курьеров числились маги, эльфы, русалки и монстры, а также демоны, дьяволы, практики и даже наемные убийцы.
Большинство согласилось подписать контракт и выполнять поручения не только из-за щедрых бонусов, предлагаемых лавкой, но и из-за жгучего любопытства к личности владелицы — многим хотелось познакомиться с ней поближе.
Всё то время, что они здесь работали, хозяйка моталась по разным мирам, поэтому большинство курьеров после заключения договора больше её не видели.
А им, признаться, очень хотелось поработать с ней бок о бок.
Сотрудники и не подозревали, что задание хозяйки заведения в Золотой Стране уже вступило в финальную стадию, и совсем скоро её внимание переключится на новую лавку.
Лу Яо произнесла несколько коротких ободряющих фраз, а затем вытянула вперед рыжеволосого юношу в черной толстовке и черных штанах:
— Представляю вам Мо Чжу — нашего нового курьера. Мо Чжу — человек исключительно покладистый и скромный. Он только приступил к работе и многого не знает, поэтому, если у вас выдастся свободная минутка, пожалуйста, возьмите над ним шефство.
Остальные курьеры подумали: «Что это за птица? Раз сама хозяйка заведения его представляет, значит, он какой-то особенный?»
Скромный и покладистый Мо Чжу промолчал.
Но и этого оказалось мало. Когда планерка завершилась, Лу Яо обратилась к обычным сотрудникам, оставшимся в главном отделении:
— Способности новенького Мо Чжу весьма специфичны, к тому же у него золотое сердце — он обожает совершать добрые дела. Если у вас возникнут какие-либо хлопоты, смело обращайтесь к нему за помощью.
Особый акцент был сделан на слове «хлопоты».
Проходивший мимо Мо Чжу бросил на нее нечитаемый взгляд.
Системе Исполнения Желаний казалось, что начальница окончательно слетела с катушек. Терпев до последнего, она всё же не выдержала и спросила:
— Ты ведь не пытаешься намеренно вставлять богу палки в колеса?
— Как ты могла такое подумать? — невинно отозвалась Лу Яо.
— Но в Его руках власть решать, пройдено Финальное задание или нет! Вместо того чтобы всячески Ему угождать, мы заваливаем Его работой… Разве это нормально?
— Мо Чжу — бог. Разве станет Он опускаться до того, чтобы сводить счеты с такой простой смертной, как я?
Система едва слышно пробурчала:
— Вообще-то, среди богов полно мелочных и мстительных личностей.
Услышав столь серьезное ворчание Системки, Лу Яо сжалилась и перестала ее дразнить:
— Мне просто любопытно, почему Мо Чжу, прекрасно зная о бедственном положении своего народа, не проявляет ни капли беспокойства. Возможно, именно в этом кроется ключ к успешному завершению Финального задания.
Система Исполнения Желаний опешила.
Ей, наверное, никогда не угнаться за ходом мыслей хозяйки заведения.
Системка чувствовала: исчезновение Лу Минсяо сильно опечалило девушку, однако та ничем не выдавала своей боли.
Она стала еще более хладнокровной и рассудительной, чем раньше, но при этом словно отдалялась от своего заветного желания.
И теперь Системка вдруг засомневалась: когда они достигнут финала, сможет ли желание сбыться само собой?
Лу Яо развернулась и зашагала в сторону комнаты для персонала.
Система Исполнения Желаний вынырнула из своих мыслей:
— В какой филиал мы отправимся сегодня? Заглянем в Цюйчжуан?
Девушка покачала головой:
— Никуда. Буду собирать пазл.
Головоломка оказалась куда сложнее, чем она предполагала. Вчера вечером, переругиваясь с Мо Чжу, она успела подобрать всего три детали до того, как лечь спать.
Мо Чжу пообещал, что объявит итоги Финального задания, как только картинка будет собрана.
На самом деле это немного сбивало с толку. До истечения срока оставалось меньше пяти дней, поэтому, соберет она пазл или нет, времени в обрез.
Тем не менее, сейчас все филиалы работали в штатном режиме, а на кусочках пазла, по мнению Лу Яо, могли скрываться подсказки к миссии. Так что она решила посвятить головоломке всё своё внимание.
В кабинете ей никто не мешал.
Провозившись весь день, она сумела соединить лишь семь фрагментов.
Детальки были абсолютно белыми с обеих сторон, и отличить их друг от друга можно было лишь по микроскопическим неровностям формы.
Незадолго до закрытия в кабинет заглянула Дин Цин:
— Хозяйка, я бы хотела попросить вас об одолжении.
Лу Яо подняла голову:
— О каком?
Дин Цин долго восстанавливалась. Благодаря щедрым порциям пилюль и меда, которыми ее пичкала Лу Яо, скрытые раны на ее теле почти затянулись. К тому же она усердно тренировалась под чутким руководством коллег и теперь мастерски владела парными мечами.
В глубине души она давно вынашивала одну идею, но всё стеснялась ее озвучить.
Поколебавшись мгновение, Дин Цин посмотрела прямо в глаза Лу Яо:
— Я хочу взять отгул и съездить домой. Тела моих родителей до сих пор лежат на полу в том доме… Я хочу вернуться и похоронить их.
Лу Яо потерла подбородок и согласно кивнула:
— Хорошо. Мо Чжу как раз слоняется без дела, попроси Его составить тебе компанию. Он… личность специфическая, но точно не причинит тебе вреда. Если же тебе всё равно боязно, я позову Бу Ду, чтобы он поехал с вами.
Днем, вернувшись из детского сада, Бу Ду подбежал к Мо Чжу и перекинулся с ним парой слов. Со стороны это выглядело так, словно новобранец пришел засвидетельствовать почтение местному авторитету.
Закончив разговор, Бу Ду убежал вместе с остальными курьерами.
Мо Чжу, по всей видимости, благосклонно позволил этому дитя богов из другого мира хозяйничать в Его владениях.
Что ни говори, а характер и предпочтения у каждого божества были свои.
Дин Цин была польщена:
— Спасибо вам огромное. В сопровождении курьера мне и правда будет гораздо спокойнее. Бу Ду отправился в другой филиал выполнять заказы, так что не стоит его беспокоить. Мне вполне хватит компании Мо Чжу.
Лу Яо слегка удивилась:
— И ты Его не боишься?
Дин Цин опустила глаза:
— Как вы и сказали, он особенный. Глядя на него, я не испытываю тошноты или дискомфорта.
Более того, у неё даже возникало странное желание подойти поближе, но Дин Цин было стыдно в этом признаться, да и самой разбираться в причинах этого необъяснимого порыва не хотелось.
«Видимо, фраза "бог любит своё творение" — не пустые слова», — подумала Лу Яо.
Она встала и повела Дин Цин к выходу:
— Пойдем. Я сама Ему всё объясню.
Мо Чжу вытащил из лавки плетеное кресло, поставил его под карнизом и теперь сидел в одиночестве на улице. Сжимая в руке стакан с молочным чаем и водрузив на колени тарелку с закусками, Он наслаждался безмятежностью.
Услышав о порученном Лу Яо задании, Он замер, и Его лицо окаменело.
Дин Цин внезапно испугалась. Осторожно потянув хозяйку за рукав, она прошептала:
— Может, не надо? В лавке ведь есть массив телепортации, я без проблем доберусь сама. Это не займет много времени.
Мо Чжу поднялся, окинул Лу Яо взглядом свысока и медленно подошел к Дин Цин:
— Куда идти? Этот б… я составлю тебе компанию.
Дин Цин напряглась всем телом, но, посмотрев на выражение лица Лу Яо, немного расслабилась и вежливо ответила:
— Я бы хотела съездить домой. Благодарю, что согласились пойти со мной.
Мо Чжу изогнул бровь.
Похоже, Его собственный народ доверял хозяйке заведения больше, чем Ему, истинному божеству.
Конечно, это Его нисколько не задело.
Честное слово.
Просто показалось забавным.
И не более того.
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    — Брат Мо Чжу.
Договорившись с Мо Чжу, Лу Яо поторопила Его и Дин Цин отправиться в путь.
Дин Цин была родом не из Гаошэна: её семья жила в среднем по размерам городе Сюннэн.
Курьерская лавка пока не открыла там свой филиал, однако во время масштабной разведки по всей стране Лу Яо успела установить в большинстве городов по одному или два массива телепортации.
В Сюннэне такая точка тоже имелась.
Взяв в лавке шесть свитков телепортации, Дин Цин вместе с Мо Чжу отправилась в этот город.
Наблюдая, как ловко девушка обращается со свитком, Мо Чжу слегка приподнял бровь. Раздражение в Его душе становилось всё отчетливее.
Практически в мгновение ока они перенеслись из главной лавки в Гаошэне прямо в Сюннэн.
Массив телепортации располагался в квартире обычного жилого дома. Курьеры заранее зачистили прилегающую территорию, поэтому, выйдя из массива прямо в гостиную, путники оказались в полной безопасности. В чистой комнате не было ни единого следа присутствия зомби.
Дин Цин повела Мо Чжу за собой. Покинув квартиру, они спустились вниз, вышли за территорию жилого комплекса и прошли около сотни метров вдоль дороги. Заметив поваленный дорожный указатель, девушка наконец поняла, где именно они очутились.
Хоть Мо Чжу и пробыл в Гаошэне всего один день, идя по улице, Он сразу же почувствовал разницу.
Улицы Сюннэна выглядели совершенно заброшенными. Повсюду бродили лишь зомби, и не было ни малейшего намека на присутствие живых людей.
Постояв на перекрестке и немного осмотревшись, Дин Цин подошла к куче брошенных на обочине прокатных велосипедов и вытащила из-под них темно-зеленый электроскутер. Достав из стандартной курьерской сумки ключ, она вставила его в замок зажигания. Раздалось двойное пиканье, и транспорт разблокировался.
Выкатив темно-зеленый скутер на дорогу, она села за руль и бросила Мо Чжу защитный шлем:
— Путь неблизкий, так что поедем на нем.
Поймав шлем, Мо Чжу с недоумением посмотрел на нее:
— Откуда ты знала, что здесь есть транспорт?
Он появился в лавке лишь вчера, поэтому не знал всех порядков.
— Хозяйка заведения предвидела, что кому-то из сотрудников может понадобиться массив телепортации там, где еще нет полноценного филиала, — принялась объяснять Дин Цин. — Она специально поручила курьерам оставлять поблизости транспорт. В некоторых местах даже припрятаны оружие и талисманы. По пути есть скрытые метки, которые могут распознать только свои.
С этими словами она указала на связку, свисающую с приборной панели:
— Таких универсальных ключей у каждого курьера по три штуки: для электроскутеров, минивэнов и крупных автомобилей соответственно. Один ключ подходит ко всем оставленным лавкой машинам похожего типа. Я умею водить только скутер, но довезти тебя смогу без проблем. Правда, если по пути нам встретится крупная орда зомби, придется попросить тебя разобраться с ними.
Мо Чжу и не подозревал, что Лу Яо предусмотрела так много деталей. Чем больше Он слушал, тем мрачнее становился. Казалось, эта смертная заботится о мире больше, чем Он, Верховный бог.
Дин Цин уже устроилась на сиденье, а вот Мо Чжу замялся. Ощущения были, мягко говоря, смешанными.
За десятки тысяч лет божественной жизни Ему впервые приходилось спускаться с небес на землю в буквальном смысле. Мало того, что Он вынужден ехать на столь непрезентабельной колымаге, так еще и за рулем сидит Его собственная прихожанка!
Впрочем, проехав на электроскутере пару улиц, Мо Чжу начал входить во вкус.
Транспорт оказался весьма проворным, а ветер так приятно обдувал лицо.
Благодаря маневренности они могли просто игнорировать редких зомби, со свистом проносясь мимо.
Примерно через двадцать минут темно-зеленый электроскутер затормозил у разрушенных ворот жилого комплекса.
Когда-то этот район считался элитным, но после вспышки вируса он быстро пришел в упадок. Теперь здесь возвышались лишь пустые многоквартирные дома, скрывающие в своих стенах бесчисленные трупы.
— Зачем ты сюда пришла? — поинтересовался Мо Чжу.
— В самом начале эпидемии мои родители погибли в собственной квартире. Тогда я не смогла им помочь... — Дин Цин запнулась, не в силах продолжать. Опустив голову, она тихо попросила: — Пожалуйста, поднимись со мной.
Дверь в квартиру Дин Цин была распахнута настежь — всё осталось точно так же, как в день её побега.
У порога виднелись высохшие, почерневшие пятна крови. Стоило девушке остановиться в дверях, как на нее тут же нахлынули воспоминания.
Несмотря на то, что она уже лично расправилась с Чэнь Фу и его прихвостнями, сердце вновь захлестнула обжигающая ненависть.
Если бы не Чэнь Фу, её родители и жених не погибли бы такой страшной смертью.
Посреди гостиной бесформенной грудой лежали два разлагающихся тела, источая невыносимое зловоние. Вокруг натекли лужи крови и гноя, которые со временем высохли, превратившись в черно-желтую корку.
Дин Цин молча подошла к мертвецам, словно совершенно не замечая тошнотворного запаха. Внимательно оглядев останки родителей, она опустила глаза и достала из сумки очищающий талисман.
С помощью магии девушка убрала с пола трупных червей и запекшуюся кровь, бережно привела тела в порядок, переодела их в чистую одежду и переложила в гробы, которые заранее подготовила для нее хозяйка заведения.
Лу Яо одолжила ей пространственный мешочек, куда поместилось всё необходимое: гробы, погребальные наряды, свечи и жертвенные бумажные деньги.
В Сюннэне было свое кладбище.
Дин Цин перенесла тела прямо туда. Смотритель кладбища давно превратился в зомби: запертый в своей тесной каморке, он издавал хриплые, гортанные звуки.
Среди надгробий виднелось множество безымянных могил. Дин Цин не стала хоронить родителей на самой территории, а выкопала яму в леске неподалеку и опустила гробы туда.
Она просидела перед свежим холмиком долгих два часа. Только когда начало темнеть, девушка, опираясь на затекшие ноги, с трудом поднялась и побрела к дороге за оградой.
Мо Чжу всё это время молча стоял рядом, подобно безмолвному зрителю, наблюдающему за этими одинокими похоронами.
Покидая кладбище, Он едва заметно шевельнул пальцами. Зомби-смотритель в каморке внезапно перестал рычать и, словно погрузившись в глубокий сон, медленно осел на край кровати.
Выбравшись на дорогу, Дин Цин вновь завела электроскутер и отвезла Мо Чжу к массиву телепортации. В мгновение ока они перенеслись из Сюннэна обратно в курьерскую лавку города Гаошэн.
Точка прибытия находилась в подсобном офисе.
Поблагодарив Мо Чжу, Дин Цин развернулась и пошла искать Лу Яо.
Заведение уже закрылось, курьеры разошлись по домам. Лишь хозяйка заведения сидела в комнате для персонала, в одиночестве собирая абсолютно белый пазл.
Когда Дин Цин вошла, Чжэн Хань со своей младшей сестрой Чжэн Синьсинь сидели на диване сбоку.
Услышав шаги, Лу Яо даже не подняла головы:
— Всё прошло успешно?
Девушка подошла ближе и почтительно поклонилась:
— Да, всё сделано. Благодарю вас за заботу.
Лу Яо покачала головой:
— Не стоит этих формальностей. Поездка выдалась тяжелой. Твоя смена окончена, иди домой и хорошенько отдохни.
Развернувшись, Дин Цин столкнулась в дверях с Мо Чжу и слегка кивнула Ему на прощание.
Войдя в комнату, бог собирался было заговорить с Лу Яо, но, заметив брата и сестру Чжэн, молча проглотил слова.
Лу Яо только Его и ждала. Увидев Мо Чжу, она тут же спросила:
— Вы вернулись! Будете ужинать?
Он был не прочь поесть, но из-за присутствия посторонних лишь отрицательно покачал головой.
Уловив за Его холодным и отстраненным видом скрытое колебание, Лу Яо сделала вид, что ничего не заметила, и указала на сидящих неподалеку гостей:
— У Чжэн Ханя и Синьсинь к вам небольшая просьба. Как закончите, возвращайтесь к столу.
Чжэн Хань поспешно вмешался:
— Пусть брат Мо Чжу сначала поест, нам не к спеху.
Изначально юноша хотел обратиться за помощью к самой хозяйке заведения, но та, выслушав его, сразу сказала, что для этого дела есть более подходящий кандидат.
Сперва он решил, что речь идет о Гарольде. Однако смена закончилась, Гарольд увел курьеров по домам, а хозяйка так ничего ему и не поручила. Оказалось, она хотела попросить об услуге этого нового сотрудника.
Мо Чжу не сразу нашелся что ответить. В Его голове эхом отдавалось только что услышанное обращение.
«Брат Мо Чжу...»
Несколько десятков тысяч лет Его так никто не называл.
Лу Яо ответила за Него:
— Ничего страшного, ваш брат Мо Чжу не голоден. Закончит дела — как раз вернется к позднему ужину.
«Брат Мо Чжу...»
Мо Чжу снова погрузился в молчание, наконец-то начав догадываться, что хозяйка заведения, похоже, Его недолюбливает...
Подумав об этом, Он озвучил свои мысли вслух.
Лу Яо, весь день просидевшая над пазлом, действительно чувствовала легкое раздражение. Тем не менее, она лишь удивленно вскинула на Него взгляд:
— С чего вы это взяли?
Столкнувшись с тремя парами абсолютно недоумевающих глаз, Мо Чжу лишился дара речи.
Вот так, не пробыв в лавке и пяти минут после возвращения из Сюннэна, Он вновь сел на транспорт и отправился на новое задание.
На этот раз Ему предстояло отвезти брата и сестру Чжэн в жилой комплекс «Золотой османтус». Зачем именно, Мо Чжу спросить не успел.
Чжэн Хань, уцепившись за подол Его одежды, всю дорогу собирался с мыслями и в конце концов не выдержал:
— Хозяйка заведения очень добрая. Она вовсе не имеет ничего против вас.
Мо Чжу промолчал.
Чжэн Хань был еще молод. После потери матери они с сестрой выжили лишь благодаря счастливому случаю — встрече с курьерами.
Юноша никогда не забывал об этой милости.
Позже, когда лавка начала набирать сотрудников, он отправился на собеседование.
Он прекрасно знал, сколько людей мечтали об этой стабильной работе, но хозяйка выбрала именно его.
Возможно, не обошлось без жалости и сочувствия, но Чжэн Хань был бесконечно благодарен.
Без этой должности жизнь брата и сестры стала бы невыносимо тяжелой.
В одиночку он бы не смог как следует защитить свою маленькую сестренку.
Мо Чжу припарковался у ворот жилого комплекса «Золотой османтус».
В Гаошэне всё еще оставались зомби, но благодаря курьерам их число было куда меньше, чем в других городах. В последнее время даже мелкие орды мертвецов появлялись крайне редко.
Главные ворота комплекса оказались заперты, а внутри по-прежнему слонялось множество чудовищ.
— И что вы планируете делать? — спросил Мо Чжу.
Чжэн Хань попросил переправить их через ограду.
Ночь сгущалась. Вокруг не горело ни единого фонаря, лишь холодный лунный свет заливал землю.
Сидя верхом на стене, Чжэн Хань изо всех сил вглядывался в ряды медлительных фигур, пытаясь отыскать силуэт матери.
Вдруг Чжэн Синьсинь подняла голову:
— Мама!
Юноша резко обернулся и в углу у забора, рядом с декоративным деревом, заметил до боли знакомую фигуру.
Девочка повернулась к брату, её звонкий детский голосок дрожал:
— Брат, давай заберем маму.
Чжэн Хань промолчал. Вытащив из тканевой сумки узкий нож для фруктов, он пригнулся, ступил на узкий край стены и осторожно двинулся в сторону угла.
— Что ты задумал? — ледяным тоном окликнул его Мо Чжу.
Не оборачиваясь, юноша тихо ответил:
— Забрать маму домой.
Кто-то потянул Верховного бога за рукав. Он опустил взгляд.
Чжэн Синьсинь смотрела снизу вверх и со всей серьезностью произнесла:
— Хозяйка заведения сказала, что курьеры не берут заказы на убийство. Мы должны сами найти способ забрать маму.
Тем временем Чжэн Хань уже медленно подобрался к углу стены.
Зомби внизу почему-то стоял, опустив голову, и методично бился лбом о бетонную преграду.
Позиция юноши была идеальной. Фруктовый нож, подаренный Лу Яо, представлял собой особый инструмент, способный резать сталь как масло.
Достаточно было одного легкого взмаха по шее монстра, чтобы его голова слетела с плеч. Тогда мать наконец-то избавилась бы от этого бесконечного кошмара и обрела вечный покой.
Рука, сжимавшая рукоять, предательски дрожала. Юноша уже тысячу раз говорил себе, что мама давно мертва, что теперь её тело — лишь сосуд, захваченный демонами, просто Ходячий мертвец.
Один удар — и кошмар закончится.
Чжэн Хань крепче сжал нож и опустил руку. Не в силах смотреть на это, он медленно зажмурился.
Внезапно кто-то перехватил его запястье. Открыв глаза, юноша встретился с парой пронзительных пепельно-серых глаз.
— Что вы делаете? — со злостью выпалил Чжэн Хань.
Шум растревожил бесцельно блуждавших по двору зомби. Мать, стоявшая в углу, тоже перестала биться о стену и медленно подняла голову.
В ту ночь луна была огромной и круглой. На мгновение скрывшись за облаками, она вынырнула вновь, проливая свой ясный свет на мир смертных.
По сравнению с тем, что было несколько месяцев назад, тело и лицо женщины разложились до неузнаваемости. Сквозь гниющую плоть проглядывали кости, а по лицу ползали жирные личинки.
Зрачки Чжэн Ханя сузились. Он вскинул руку, намереваясь нанести удар.
Но Мо Чжу намертво стиснул его руку. Легкий щелчок пальцами — и вокруг, словно круги по воде, разошлось слабое сияние.
Бродившие по двору мертвецы начали один за другим падать на землю.
Подхватив юношу, Мо Чжу спрыгнул со стены и свободной рукой поймал оседающее тело матери.
Опустившись на одно колено, Он бережно уложил останки на землю и провел длинной ладонью над лицом женщины. В тот же миг пространство исказилось маревом: иссохшие кости и гниющая плоть начали чудесным образом восстанавливаться.
Не прошло и минуты, как жуткая высохшая мумия обрела прежний облик. Опухоли и ужасающие раны исчезли без следа. С бледной кожей и закрытыми глазами она выглядела так, будто просто безмятежно уснула на траве.
Чжэн Хань несколько секунд неотрывно смотрел на мать, а затем перевел потрясенный взгляд на Мо Чжу:
— Вы...
Чжэн Синьсинь, всё еще сидевшая на стене, тревожно позвала:
— Брат...
Мо Чжу поднялся, подошел к ограде и снял девочку вниз.
Брат и сестра опустились на колени перед телом матери. Сперва они просто молчали, но затем Синьсинь разрыдалась. Бросившись на грудь матери, она начала сквозь слезы звать её.
Чжэн Хань замер рядом. Он изо всех сил тер глаза, но слезы лились непрерывным потоком, и он не мог их остановить.
...
Мо Чжу помог детям похоронить мать. Последовав примеру Дин Цин, Он отнес тело на кладбище.
Глубокой ночью, вернувшись на улицу Гуаньинь, Мо Чжу первым делом проводил брата и сестру Чжэн до их квартиры.
Когда Он вошел в лавку, Лу Яо еще не спала.
Хозяйка заведения, укутавшись в плед, сидела на ковре возле дивана, а перед ней лежал всё тот же проклятый пазл.
Подойдя поближе, Мо Чжу сел на край дивана и некоторое время испытующе смотрел на Лу Яо.
— С какой целью ты сделала меня курьером? Каковы твои истинные намерения? — наконец спросил Он.
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    Работать под властью эмоций — верх непрофессионализма.
Лу Яо подняла голову, рассматривая кусочек пазла на свету, и небрежно бросила:
— У меня тут дела идут слишком медленно. Боялась, что Вам станет скучно, вот и нашла занятие, чтобы скоротать время.
— ... — Мо Чжу раздраженно фыркнул, поднялся и направился к выходу.
— Я как раз заказала Вам поздний ужин, — произнесла Лу Яо. — Может, перекусите перед сном?
— Не голоден, — отрезал Он.
— Завтра много работы. Даже если Вы божество, без еды тело долго не протянет, — отозвалась девушка. — Да и к тому же, работать под властью эмоций — верх непрофессионализма.
Не успела она договорить, как входная дверь распахнулась: Сяо Чжун, дежуривший в ночную смену в интернет-кафе, принес еду.
Видимо, юноша еще не освоился с ролью доставщика: едва он достал из пространственного кольца пищевой контейнер, как крышка приоткрылась, и по помещению поплыл аппетитный аромат.
Вкусный запах ударил в лицо стоявшему в дверях Мо Чжу. Он замер, простоял так пару секунд в оцепенении, а затем с обиженным видом развернулся, подошел обратно и сел.
Оставив ужин, Сяо Чжун удалился.
Мо Чжу, подражая Лу Яо, уселся прямо на ковер. Контейнеры с едой заняли добрую половину стола. Жевал Он, надо сказать, с явным скрежетом зубовным.
Бог злился, но еда и впрямь оказалась невероятно вкусной. А сидевшая рядом девушка и вовсе не обращала на Него никакого внимания: она сосредоточенно изучала свой пазл, будто в мире не было ничего важнее.
Спустя сутки непрерывных стараний Лу Яо наконец собрала шестую часть головоломки.
Кажется, ей удалось уловить некую закономерность. Повертев в руках очередной фрагмент, она внимательно осмотрела его и вставила в собирающуюся картину.
Эту ночь Лу Яо и Мо Чжу провели в комнате для отдыха сотрудников.
Рано утром Мо Чжу уже ждал, когда хозяйка заведения поручит Ему новое задание.
Как и ожидалось, у Лу Яо нашлось для Него дельце.
На этот раз не обычное поручение для курьера, а доставка посылки.
Коробка прибыла из города Иньбянь и предназначалась для университета в городе Гаошэн.
Вчера курьер уже пытался доставить груз, но в университете по указанному адресу не осталось ни одного выжившего. Посылку пришлось отправить обратно.
Лу Яо велела Мо Чжу взять этот пакет и сопроводить грузовой автомобиль до станции в городе Иньбянь.
Иньбянь находился неблизко от Гаошэна, к тому же по пути предстояли остановки на промежуточных пунктах. Дорога туда и обратно занимала больше десяти часов, так что вернуться в главную лавку удастся в лучшем случае лишь завтра.
Помимо водителя, вместе с Мо Чжу ехали еще два пассажира.
Чжан Шулань с огромным рюкзаком припасов за спиной, ведя за руку дочь, трусцой направилась к машине. Заметив выходящую из дверей Лу Яо, женщина остановилась и поздоровалась:
— Госпожа хозяйка заведения, спасибо, что пошли нам навстречу.
— Пустяки, не берите в голову, — отмахнулась Лу Яо.
Мо Чжу вдруг посетило смутное предчувствие, и уже в следующую секунду Лу Яо указала на Него:
— Это Мо Чжу, наш новый курьер. Не смотрите, что Он так молод, Его сила поразительна. Если в пути возникнут трудности, смело обращайтесь к Нему за помощью.
Чжан Шулань вежливо кивнула богу:
— В таком случае, заранее прошу прощения за беспокойство.
— ... — промолчал Мо Чжу.
Сев в машину, Он быстро понял, что слова женщины были лишь дежурной вежливостью.
Всю дорогу она сидела у окна, крепко прижимая к себе Линь Шаньшань, и только тихо просила девочку не шалить, а если захочется спать — вздремнуть. Сама же она не пыталась заводить разговоры.
Зато сидевший рядом водитель оказался настоящим болтуном. Едва автомобиль выехал за пределы города, как он тут же начал искать свободные уши.
Новый курьер походил на ледяную глыбу и источал весьма пугающую ауру. Водитель благоразумно обошел Его вниманием и обратился к Чжан Шулань:
— Вообще-то, мы обычно не берем попутчиков. И как это хозяйка заведения согласилась вас подвезти?
Таковы были правила курьерской лавки: транспорт предназначался только для грузов, но никак не для пассажиров.
На всех станциях теперь работали выделенные точки массива телепортации. Любой желающий мог воспользоваться ими, правда, обошлось бы это куда дороже услуг курьера или обычной доставки.
В конце концов, это была экспресс-доставка, причем в буквальном смысле — физическое перемещение в пространстве, куда более эффективное, чем привычные авиаперевозки.
Чжан Шулань застенчиво улыбнулась:
— Моя семья живет в городе Чжунлин. Брата недавно укусил зомби, он до сих пор прикован к постели. Сами они приехать в город Гаошэн не могут, вот я и решила взять дочь и навестить их. Хозяйка заведения очень добра, она сжалилась и разрешила поехать с вами.
Вспомнив о страстной любви начальницы к золоту, водитель не удержался:
— И что, даже денег не взяла?
Женщина покачала головой:
— Ну как же можно? Всем известно, что машины курьерской лавки — самый безопасный транспорт, к тому же с нами едет курьер в качестве охраны. Даже если бы хозяйка заведения отказалась от платы, нам было бы стыдно ехать даром. Она к нам со всей душой, но и мы не из тех, кто привык наживаться за чужой счет.
Водитель, оказавшийся практиком с Континента Фуши, согласно закивал:
— Хозяйка заведения и впрямь очень интересный человек. У нее свой, совершенно уникальный подход к использованию артефактов и масса свежих идей. Признаться, поначалу я относился к ней с предубеждением, но, устроившись сюда на работу, словно прозрел.
Мо Чжу чувствовал себя совершенно беспомощным. Он словно случайный прохожий забрел в фан-клуб Лу Яо: всю дорогу водитель и пассажирка пели дифирамбы хозяйке лавки.
В начале второго они наконец прибыли на станцию «Клевер» в городе Чжунлин.
Чжан Шулань вышла первой и обернулась, чтобы помочь спуститься Линь Шаньшань.
Вылезая из кабины, Мо Чжу попутно захватил ее рюкзак.
Опустив девочку на землю, женщина с улыбкой потянулась за своей ношей и поблагодарила:
— Спасибо.
Мо Чжу с непроницаемым лицом кивнул.
Рюкзак был дьявольски тяжелым, но женщина легко закинула его за спину и вновь взяла дочь за руку, словно вовсе не замечала этого колоссального веса.
Чжан Шулань немного постояла у станции «Клевер», затем привычным движением достала визитку лавки и тут же оформила заказ.
Буквально через пару минут за ними приехал курьер на скутере.
Перед тем как уехать вместе с Линь Шаньшань, она помахала на прощание водителю и Мо Чжу, которые занимались разгрузкой.
Водитель с улыбкой махнул ей в ответ. Глядя вслед удаляющемуся скутеру, он с искренней радостью произнес:
— Наконец-то она воссоединится с семьей. Какое счастье.
— ... — Мо Чжу казалось, что всё увиденное и услышанное в пути было изощренной насмешкой над Ним, Верховным богом этого мира.
Груз в машине необходимо было просканировать на станции «Клевер», отделить посылки, предназначенные для этого пункта, и только затем отправляться дальше, в город Иньбянь.
Цзян Ифэй, прихватив корзину для товаров и вооружившись сканером, подошла к кузову и ловко принялась за сортировку.
Коробка, которую Лу Яо поручила доставить Мо Чжу, тоже находилась там. Лавочные сканеры были оснащены световыми индикаторами, поэтому посылки, адресованные на станцию «Клевер», отсеивались автоматически.
Во время работы Цзян Ифэй изредка бросала взгляд на дисплей устройства. Наткнувшись на возвратную посылку, она подняла глаза и тихо произнесла:
— Надо же, у получателя такое же имя, как у меня.
Мо Чжу, прислонившись к задней створке кузова, пояснил:
— Это возврат. Ее доставили в университет, но там никого не оказалось. Теперь она едет обратно на станцию в город Иньбянь.
Услышав это, Цзян Ифэй опустила голову: высветившийся на экране адрес в точности совпадал с адресом ее университета.
Сердце девушки вдруг бешено заколотилось, а взгляд заметался.
Заметив, как дрожат ее руки, Мо Чжу в недоумении нахмурился:
— Что с тобой?
Цзян Ифэй глубоко вздохнула, но дрожь унять так и не смогла — тело ее не слушалось.
Трясущимися руками она протянула богу сканер:
— Пожалуйста... посмотри, какой здесь указан адрес?
Мо Чжу опустил глаза и совершенно бесстрастным тоном зачитал адрес получателя.
— А отправитель? — выдохнула Цзян Ифэй.
— Цзян Фацай, — сдержанно ответил Он.
Забрав сканер, девушка дрожащими пальцами сунула его в широкий карман рабочей куртки и, прижав посылку к груди, бессильно осела на землю.
Чжоу Минъян, выглядывавший из дверей станции, заметил, как она упала. Решив, что напарнице стало плохо, он тут же подбежал:
— Ифэй, что случилось?
Цзян Ифэй судорожно вздохнула и медленно подняла лицо. По ее щекам катились слезы, но она попыталась растянуть губы в нелепой, кривой улыбке:
— Мне... пришла посылка от мамы и папы.
Чжоу Минъян остолбенел.
В первый же день их прибытия в город Чжунлин хозяйка заведения лично проводила Цзян Ифэй до дома.
Тогда родителей девушки найти не удалось. В глубине души они еще лелеяли слабую надежду, что семья могла укрыться в общине «Клевер».
Но станция «Клевер» работала уже не первую неделю, курьерская лавка давно прославилась на всю округу, да и сами ребята в выходные дни не раз прочесывали общину вдоль и поперек. Увы, никаких следов родителей.
Прошлым вечером Цзян Ифэй даже разрыдалась от отчаяния.
Ее родители и впрямь могли погибнуть.
Но не прошло и ночи, как она вдруг получает от них весточку. Какое невероятное совпадение!
Цзян Ифэй расписалась на штрих-коде и нетерпеливо разорвала черный упаковочный пакет.
Внутри оказалось толстое письмо и кое-какие припасы.
В последнее время львиную долю грузов, доставляемых курьерской лавкой, составляла именно корреспонденция.
Казалось, люди отбросили достижения цивилизации и вернулись на десятки лет назад, вновь полагаясь на бумажные письма для связи друг с другом.
Разве что доходили эти послания куда быстрее, чем в былые времена.
Не обратив внимания на вещи, Цзян Ифэй вскрыла конверт. Читая строчки, она обливалась слезами:
— Они в городе Иньбянь! Мама и папа в городе Иньбянь, с ними всё в порядке! Какое счастье... Какое счастье!
Опустившись на колени, девушка бросилась на шею Чжоу Минъяну, судорожно сжимая в руке исписанные листы. Она плакала и смеялась одновременно.
Водитель легонько похлопал Мо Чжу по плечу:
— Твое задание выполнено досрочно.
Мо Чжу задумчиво смотрел на Цзян Ифэй. Лицо Его ничего не выражало.
«Неужели Лу Яо с самого начала знала, кому предназначалась эта посылка?»
Цзян Ифэй, не в силах сдержать нахлынувшие чувства, намертво вцепилась в свою драгоценную ношу.
Чжоу Минъян подменил напарницу и продолжил сканировать содержимое кузова.
В этот момент по другой стороне дороги припарковался встречный грузовик, возвращавшийся из города Иньбянь.
Водитель окликнул Мо Чжу:
— Слушай, может, поедешь обратно на этой машине? Посылка-то уже у получателя.
На душе у бога было необъяснимо тяжело. Не то чтобы совсем паршиво, но и хорошим настроение назвать было нельзя.
— Раз уж хозяйка заведения велела мне отправиться в город Иньбянь, нельзя бросать дело на полпути, — помедлив секунду, ответил Он. — К тому же, я хочу своими глазами увидеть, что сейчас происходит в Иньбяне.
Спустя час все посылки были отсортированы.
Перед самым отъездом со станции «Клевер» в машину загрузили свежую отправку: отправителем значилась местная сортировщица Цзян Ифэй.
Грузовик тронулся с места. В кабине остались только водитель и Мо Чжу.
Словоохотливый водитель предпринял очередную попытку разговорить спутника:
— Впервые видишь такое совпадение?
Мо Чжу опустил глаза:
— ...Угу.
— На самом деле, подобное случается сплошь и рядом, — философски заметил водитель. — Поначалу я тоже удивлялся, но потом привык. Старожилы говорят, что наша Система распределения заказов обладает невероятным интеллектом: она безошибочно распознает маршруты для всех регионов, и многие посылки находят своих получателей прямо на пути возврата. Конечно, при условии, что адресат еще жив.
Мо Чжу не нашелся с ответом. Настроение, казалось, испортилось еще больше.
Полдень следующего дня, город Гаошэн.
Улица Гуаньинь, курьерская лавка Лу Яо.
Грузовик, выехавший днем ранее и наконец вернувшийся из города Иньбянь, припарковался у дверей заведения. Из кабины один за другим вышли водитель и Мо Чжу, а следом за ними — еще двое пассажиров.
На станции в Иньбяне Мо Чжу встретил этих двоих и, перебросившись с ними парой фраз, по собственной инициативе договорился с сотрудниками пункта подвезти их по пути.
Выбравшись наружу, Юань Пу с любопытством огляделась. Заметив вывеску лавки, она невольно ускорила шаг:
— Так это и есть главная лавка?
Последним из машины показался Цинь Тянь — телохранитель, сопровождавший девушку в этой поездке. В руках он держал два кейса с кодовыми замками.
Чемоданчики были, судя по всему, увесистыми, поэтому шагал мужчина без особой спешки.
Юань Пу немного постояла у входа, ожидая его.
Они проделали столь долгий путь из Иньбяня в Гаошэн с одной лишь целью — попросить о помощи, отчего на душе у обоих было довольно тревожно.




    Десятая лавка


    Десятая лавка

    Завоевать максимальное расположение хозяйки заведения.
Кладовщик вышел на улицу со сканером и грузовой корзиной, разминувшись в дверях с Юань Пу и ее спутником.
Мо Чжу вошел в лавку первым. Не заметив Лу Яо в главном зале, он предположил, что она все еще в комнате для персонала.
Он провел Юань Пу и ее спутника через зал, подошел к двери кабинета и постучал.
— Войдите, — раздался неизменно ровный голос Лу Яо.
Мо Чжу толкнул дверь:
— Этот… я вернулся.
Лу Яо подняла голову и слегка улыбнулась ему:
— Вернулся целым и невредимым. Кто бы сомневался.
Мо Чжу не покидало ощущение, что в ее словах кроется скрытая издевка.
Узнав стоявших позади Него гостей, девушка поднялась навстречу:
— Гости издалека, проходите, присаживайтесь.
— Как успехи с пазлом? — поинтересовался Мо Чжу.
— Сам посмотри, — ответила Лу Яо.
На ковре у дивана лежал собранный больше чем наполовину абсолютно белый пазл — не хватало лишь четверти в правом нижнем углу.
По краям сизо-серых радужек Мо Чжу расплылся темный ореол:
— Я… хочу добавить одно правило.
Лу Яо обернулась:
— Что?
— Курьерская лавка может действовать только в рамках текущих правил, — холодно отозвался Мо Чжу.
Уловив в Его тоне явное намерение усложнить ей жизнь, она кивнула:
— Мы всегда так работали.
Из-за присутствия посторонних они не стали развивать эту тему.
Лу Яо пригласила Юань Пу и Цинь Тяня сесть, заварила горячий чай и предложила угощения.
Юань Пу, обремененная своими мыслями, сделала лишь вежливый глоток и отставила чашку.
— Благодаря вам, — с тревогой в голосе начала она, — в ботаническом саду Цюйчжуана мы нашли растение, из которого смогли выделить действующее вещество, и успешно разработали блокатор, эффективно сдерживающий распространение вируса зомби.
Цюйчжуан был небольшим городком, но количество зомби там оказалось пугающе аномальным.
Когда исследовательская группа прибыла на место, она застряла у пункта взимания платы на шоссе — хлынувшие со всех сторон мертвецы взяли их в плотное кольцо.
Военные прислали три отряда для зачистки. На это ушло пять дней, и даже после этого обочины дороги, ведущей в Цюйчжуан, были усеяны гниющими трупами, требовавшими дальнейшей утилизации.
В самом городе не осталось ни одного выжившего — улицы заполонили бесцельно бродящие зомби.
Исследовательская группа первой вошла в город, но их путь вновь преградили у самых ворот ботанического сада.
Его территорию охраняли десятки мутировавших зомби, и военным, даже при поддержке бронетехники, не удавалось прорвать оборону целых три дня.
Так продолжалось, пока курьерская лавка недавно не открыла в Цюйчжуане новую курьерскую станцию.
Юань Пу посоветовала военным оставить заказ и нанять курьеров для зачистки сада от мутантов.
За исключением отряда Цинь Тяня, прибывшие армейские подразделения не восприняли гражданскую группу всерьез: если уж броневики не справились, что могут сделать какие-то курьеры?
В итоге курьерский отряд из четырех человек вошел в сад и меньше чем за час завершил зачистку.
Исследовательская группа смогла беспрепятственно проникнуть на территорию. Потратив три дня на изучение местной флоры, они успешно извлекли из корневища одного из растений необходимый активный компонент.
Губы Лу Яо тронула улыбка:
— Это поистине чудесные новости. Вы славно потрудились.
Сердце Юань Пу забилось быстрее — дальше следовало то, ради чего они, собственно, и приехали.
Она говорила медленно, тщательно подбирая слова:
— В ходе экспериментов выяснилось, что инъекция блокатора действительно останавливает распространение вируса, однако организм пациента при этом начинает стремительно истощаться. Этот процесс угасания происходит настолько быстро и жестоко, что мы практически не можем найти способ вмешаться.
— До тех пор, пока я не попробовала использовать мед, который вы подарили нам в прошлый раз, — продолжила Юань Пу. — Когда пациент, получивший укол блокатора, принимал небольшую порцию этого меда, клетки, разрушенные вирусом и препаратом, начинали восстанавливаться с поразительной скоростью. После этого мы провели множество контрольных испытаний, комбинируя с блокатором мед, собранный в разных регионах и в разное время года. К сожалению, никакого эффекта они не дали.
— Только те две баночки, что вы дали мне и Чжэн Линю, обладают столь необычными целебными свойствами. Мы приехали сюда, чтобы купить у вас партию этого дикого меда в качестве сырья.
Опытные данные подтвердили, что дикий мед Лу Яо оказывает уникальное воздействие на зараженных зомби-вирусом. Однако ученые совершенно не могли определить его происхождение, поэтому к расследованию подключились военные.
К тому времени курьерские станции уже начали приобретать известность в разных городах, что значительно сократило время поисков.
Вскоре в руки армейцев попало несколько полезных отчетов. Источником информации послужили пациенты с укусами, которым ранее помогла хозяйка заведения.
Большинство из них случайно встретили Лу Яо, и после оказания первой помощи каждый получил от нее бутылочку дикого меда.
Хозяйка заведения утверждала, что он обладает общеукрепляющим и лечебным действием. Учитывая к тому же его превосходный вкус, пациенты, следуя ее рекомендациям, после пробуждения постепенно выпивали все без остатка.
Когда военные вышли на их след, им удалось заполучить лишь несколько пустых флаконов с жалкими остатками на стенках.
Юань Пу и ее коллеги стали называть подаренный Лу Яо продукт «диким медом», чтобы отличать его от обычного.
Изучив отчеты и отзывы исцеленных, исследовательская группа не могла больше игнорировать существование этого чудодейственного средства. После двух дней обсуждений они приняли решение связаться с Лу Яо и закупить сырье напрямую.
Дослушав до этого момента, Лу Яо разгадала коварный замысел Мо Чжу. Неудивительно, что Он лично привел сюда Юань Пу и так внезапно добавил новое правило для заданий.
Чтобы блокатор полноценно работал против вируса зомби, требовался эксклюзивный дикий мед из ее лавки. Однако боги установили правило: курьерская лавка в Золотой Стране могла заниматься исключительно курьерской доставкой и грузоперевозками. Иными словами, она не имела права просто взять и продать товар Юань Пу — это нарушило бы устав заведения.
Лу Яо не могла до конца понять истинных намерений Мо Чжу.
Питал ли Он сострадание к своим созданиям, или же жаждал их скорейшего вымирания?
Поразмыслив с минуту, она медленно произнесла:
— Мне жаль, но дикий мед не входит в ассортимент наших товаров. К тому же его добывается совсем немного, так что продать я его вам не могу.
Юань Пу в какой-то мере ожидала подобного ответа. Вернись она на месяц назад, сама бы ни за что не поверила, что обычный мед способен на столь чудесное исцеление.
Нервно теребя пальцы, она подала знак Цинь Тяню.
Тот поднял стоявшие у его ног два чемоданчика с кодовыми замками, щелкнул защелками и подвинул их к Лу Яо.
Юань Пу своевременно добавила:
— Это знак нашей искренности. Может, вы все-таки передумаете? Нам много не нужно, хотя бы одну баночку или даже половину.
Когда чемоданы открылись, ничем не примечательная комната для персонала словно озарилась золотым сиянием.
Внутри аккуратными рядами лежали слитки чистого золота.
Не только Лу Яо, но и наблюдавшему за этой сценой Мо Чжу потребовалось мгновение, чтобы прийти в себя.
Он-то думал, что Цинь Тянь притащил сюда два сейфа издалека с намерением прибегнуть к силе, если переговоры зайдут в тупик. Кто бы мог подумать, что у них совершенно нет гордости, и они попытаются банально подкупить хозяйку заведения золотом.
Лу Яо ошеломленно смотрела на содержимое кейсов. Увесистые слитки с выбитыми на обратной стороне пробами — искренность была налицо.
Мо Чжу поднял взгляд на девушку.
Она колебалась.
Медленно выпрямив спину, Лу Яо тяжело вздохнула:
— …Дело не в том, что я не хочу вам помочь. У меня действительно нет такой возможности.
Глаза Юань Пу, до этого светившиеся надеждой, начали тускнеть. Взгляд потерял всякий блеск, и казалось, из нее разом выкачали все жизненные силы.
Лу Яо медленно моргнула пару раз. Опустив ресницы и стараясь не смотреть на Мо Чжу, она вдруг сменила тему:
— За последний месяц курьерская лавка открыла несколько новых курьерских станций. К счастью, благодаря поддержке наших новых и постоянных клиентов, объем работы у нас весьма приличный. Я как раз подумывала устроить акцию в знак признательности. И вы натолкнули меня на мысль — почему бы не использовать дикий мед в качестве подарочного бонуса? И новые, и старые клиенты, выполнившие условия акции, смогут получить его на любой из станций, предъявив использованную визитку для заказов и квитанцию о доставке. Правда, запасы невелики — каждому достанется капсула объемом примерно в один миллилитр.
Один миллилитр меда — это совсем немного, но, как и пробник редких духов, он обладает несомненной ценностью.
События приняли настолько неожиданный оборот, что Юань Пу и Цинь Тянь воспрянули духом.
Слова хозяйки заведения означали: она не может продать, но может раздать бесплатно.
Не в силах скрыть волнения, Юань Пу вскочила и крепко сжала руку Лу Яо:
— Весь наш народ… нет, все человечество будет благодарно вам за такую доброту и щедрость!
Лу Яо слегка смущенно отвела взгляд — на самом деле тут были замешаны и ее собственные рабочие мотивы. Но, к счастью, в комнате находился некто, кому было еще более неловко.
Лицо Мо Чжу оставалось бесстрастным, однако на душе у Него бушевали сложные, невыразимые чувства.
Во всех мирах богов и дьяволов вряд ли нашелся бы бог, испытавший большее унижение и бессилие.
К сожалению, ни в мирах богов и дьяволов, ни в Золотой Стране никто не обратил ни малейшего внимания на отчаянную скорбь и негодование этого божества.
Пообещав использовать дикий мед в качестве подарков для клиентов, Лу Яо сразу же принялась за подготовку.
В этом году они собрали немало меда. Если выделить половину запасов, этого должно хватить на проведение акции.
Проблема заключалась лишь в том, что изготовление капсул требовало времени. Лу Яо поручила работникам Гостиницы на горячих источниках из маленького народца отправиться в свое племя и нанять временных сотрудников, чтобы запустить в гостинице целую конвейерную линию. Одновременно она велела работникам из расы Огромный Человек по-быстрому возвести миниатюрный производственный цех, а также разослала уведомления курьерам на всех станциях начать рекламную кампанию.
Взволнованная Юань Пу не могла усидеть на месте — ей не терпелось немедленно вернуться в город Иньбянь, чтобы приступить к приготовлениям.
По словам и действиям Лу Яо она поняла, что та связана какими-то строгими рамками, но делает все возможное, чтобы пойти им навстречу.
Хозяйка заведения согласилась отдать мед безвозмездно, а уж как изъять эти капсулы у населения — им придется придумывать самим.
Перед уходом Юань Пу оставила оба чемодана с золотом, заявив, что это лишь скромный подарок при встрече.
Два ящика золота мгновенно повысили благосклонность хозяйки до максимума. В качестве исключения Лу Яо позволила Юань Пу и Цинь Тяню бесплатно опробовать услугу экспресс-доставки.
За секунду до этого они прощались с ней в городе Гаошэн, а в следующее мгновение уже очутились на курьерской станции в городе Иньбянь.
Юань Пу и Цинь Тянь простояли как вкопанные несколько минут. Затем обернулись, потоптались на том месте, откуда только что материализовались, но не обнаружили абсолютно ничего необычного.
Встретивший их работник станции, заметив их любопытство, по собственной инициативе объяснил принцип экспресс-доставки и вручил пару рекламных листовок.
Программиста базы данных порекомендовал Гао Чэньнянь — человек, которому потребовалась всего неделя, чтобы сокрушить верхушку базы Рассвета в городе Люйи.
В то время Лу Яо была слишком занята открытием новых филиалов и не стала вдаваться в подробности того, как именно он это провернул.
Лишь однажды, вернувшись на станцию в Люйи, она обнаружила, что многие жители базы массово покидают охраняемые туристические зоны и оседают в окрестностях ее курьерской лавки.
Позже Сыцзинь рассказал Лу Яо, что Гао Чэньнянь — крайне скрытный и жестокий человек.
Использовав собственные инсайдерские данные в качестве наживки, он отправил на верную гибель в орде зомби все руководство базы Рассвета во главе с семьей Хуан — в точности так же, как они когда-то поступили с семьей Гао.
Потеряв авторитетное начальство, база превратилась в разрозненное стадо.
Сам Гао Чэньнянь не проявлял ни малейшего интереса к креслу главы базы. Вместо этого он поручил своим людям втайне рекламировать курьерскую станцию, побуждая жителей постепенно переселяться.
Выслушав эту историю, Лу Яо никак ее не прокомментировала.
Поэтому, когда Гао Чэньнянь прислал ей кандидатов в сотрудники, она провела стандартное собеседование, не испытывая к ним никакого предубеждения.
Программист на станции в городе Иньбянь как раз был из числа тех, кого порекомендовал Гао Чэньнянь и кто успешно прошел проверку.
Он тоже пользовался местным свитком телепортации, и его первая реакция мало чем отличалась от шока Юань Пу и Цинь Тяня.
По правде говоря, он до сих пор не понимал, какие именно технологии стоят за экспресс-доставкой, да и не горел желанием копаться в этом.
В нынешние тяжелые времена найти такую стабильную и приличную работу было невероятной удачей.
Помахав листовкой, Юань Пу спросила:
— Можно нам это забрать?
Сотрудник кивнул.
Клиенты, однажды опробовавшие услугу экспресс-доставки, по умолчанию становились главной целевой аудиторией этого направления.
Поначалу Юань Пу волновалась, что курьерские станции разбросаны слишком далеко друг от друга, и ее люди попросту не успеют вовремя прибыть в другие города для сбора медовых капсул.
Однако экспресс-доставка, способная мгновенно перебрасывать как людей, так и грузы, разом решила все ее проблемы.
Что касается стоимости, услуга действительно обходилась недешево.
Но с точки зрения ученого Юань Пу понимала: это было воплощением концепции пространственно-временных перемещений, существовавшей ранее лишь в теории. Ничего подобного на текущем уровне развития науки создать было невозможно.
Она даже представить не могла, насколько потрясены и воодушевлены будут ее коллеги, когда узнают об этой технологии. А учитывая масштаб открытия, цены на экспресс-доставку покажутся им смехотворно низкими.
Погода становилась все холоднее, и в Гостинице на горячих источниках официально наступил мертвый сезон.
Гостей было мало, к тому же сама хозяйка заведения погрязла в делах и появлялась здесь нечасто.
И вот, когда сотрудники уже начали изнывать от скуки, внезапно пришло рабочее уведомление от Лу Яо. Причем задание было не абы каким, а связанным со «спасением мира».
Сотрудники из расы Огромный Человек и маленького народца с радостной мыслью «наконец-то есть чем заняться!» немедленно приступили к делу.
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    «Быть исполнителем желаний — не так уж и плохо.»
Цзи Цинъянь, Бай Лу и Сяо Чжэн потратили два часа на то, чтобы собрать из конструктора полностью оборудованный конвейерный цех высотой в три этажа.
Получив новости, Лу Яо лично пришла, чтобы установить в цеху систему очистки и дезинфекции. Затем, применив благословение Фулы, она на скорую руку изготовила партию рабочей одежды, перчаток и масок специально для маленького народца.
После того как временные работники из маленького народца прошли базовое обучение, мини-цех заработал, и капсулы с диким медом, способные спасти мир, немедленно поступили в производство.
Весной Лу Яо постепенно установила позади Гостиницы на горячих источниках несколько десятков ульев, а затем отправилась в дикую природу, чтобы наловить диких пчел.
Дикие пчелы Континента Нитеан отличались трудолюбием и высокой продуктивностью: мед можно было собирать каждые три месяца.
Растительность Континента Нитеан была невероятно пышной. Особенно буйно травы и цветы разрастались в Сезон Палящего Солнца. Мед, собранный в это время, получался нежным, сладким, ароматным и обладал превосходным вкусом.
Лу Яо он очень нравился, как и маленькому народцу.
Однажды, отправившись на охоту, Черный Шип наткнулся на стадо диких красных кабанов, которые были в два раза крупнее обычных.
Будучи довольно безрассудным, он бросился на них, в результате чего его боднули, и он повредил голову.
Когда маленькие человечки из племени Священного Древа принесли Черного Шипа обратно, Лу Яо собиралась вылечить его с помощью магии.
Но вождь племени Священного Древа достал крошечный пузырек с медом и дал Черному Шипу выпить.
Прошло два дня, и раны малыша почти зажили.
На самом деле, мед вождя тоже был собран из ульев Лу Яо.
Маленький народец обожал сладости, но в дикой природе им редко удавалось добыть натуральные лакомства.
Когда Лу Яо собирала мед, маленькие человечки жадно наблюдали за ней со стороны.
Она с самого начала обещала угостить их и специально отложила целую бочку, так что каждому крошечному человечку, живущему в Долине Терний, досталось по несколько баночек.
Черный Шип был тем еще обжорой, а Лу Яо питала к нему особую слабость, поэтому тайком дала ему еще несколько бутылочек. И все же этот малыш умял их за пару дней.
Его родители рано ушли из жизни, и до встречи с Лу Яо он жил один, поэтому не знал, что мед обладает целебными свойствами.
Вождь прекрасно понимал, насколько ценен мед, и бережно хранил его, лишь изредка доставая, чтобы попробовать капельку. В итоге все, что он сэкономил, пошло на лечение раненого Черного Шипа.
Именно тогда Лу Яо обратила внимание на особый лечебный эффект меда диких пчел. Немного изучив этот вопрос, она все поняла.
Когда она впервые лечила Гао Чэньняня, его раны сильно воспалились, он потерял много крови и был крайне слаб.
В качестве эксперимента Лу Яо дала ему несколько флаконов меда для восстановления и заметила, что процесс выздоровления пошел весьма успешно.
С тех пор, сталкиваясь с укушенными пациентами, Лу Яо давала им маленький пузырек меда диких пчел, для отвода глаз называя его «диким медом».
Стеклянные флаконы для меда производились на Континенте Александрия и были вдвое меньше бутыльков зелья восстановления.
Один флакон вмещал от пяти до восьми миллилитров, но его лечебный эффект был поистине поразительным.
Лу Яо предполагала, что особые свойства меда с Континента Нитеан, скорее всего, связаны с первобытными лесами, которые буйно росли без какого-либо вмешательства Огромного Человека.
Леса Континента Нитеан, как и нитэань из маленького народца, обладали неизмеримой, бьющей ключом жизненной силой.
Мед диких пчел в качестве лекарственного сырья должен был показывать потрясающие результаты.
Если бы его просто использовали для разработки лекарств, то в одной таблетке содержалось бы явно меньше одного миллилитра меда.
Лу Яо установила размер благодарственного подарка в один миллилитр меда и специально сделала его в виде капсул. Это позволяло избежать потерь и заодно выделить количество сырья для первой партии блокатора из расчета на человека, при этом оставив запас.
На следующий день курьерская лавка официально запустила акцию благодарности.
Каждый постоянный клиент мог предъявить чек и получить на курьерской станции капсулу с диким медом, похожую на капсулу рыбьего жира.
Военные и члены исследовательской группы заранее расставили своих людей возле всех станций, агитируя горожан обменивать капсулы с диким медом на припасы.
Они не скрывали роли дикого меда в разработке блокатора, тем самым побуждая людей добровольно сдавать капсулы.
Действия военных и исследовательской группы мгновенно прославили дикий мед. Многие стали называть его «жидким золотом», считая даже более ценным, чем настоящее золото.
А безвозмездная акция курьерской лавки получила высочайшую оценку клиентов.
Собрав достаточно дикого меда со всех станций, исследовательская группа немедленно приступила к работе.
Менее чем через сутки на свет появился новейший эффективный блокатор.
Один флакон блокатора в сочетании с одной сладкой пилюлей на основе дикого меда представляли собой самое передовое на данный момент средство против вируса зомби.
Чтобы изготовить из ограниченного сырья как можно больше пилюль, исследователи довели содержание дикого меда в них до предельного минимума. В результате произведенных действенных пилюль оказалось в три раза больше, чем рассчитывала Лу Яо.
Если укушенному зомби человеку в течение шести часов ввести блокатор, а после того, как тот подействует, в течение двенадцати часов принять пилюлю, вероятность исцеления достигала девяноста пяти процентов.
Благодаря сотрудничеству военных и курьеров удалось успешно отбить несколько фармацевтических заводов, и вскоре началось серийное производство эффективного блокатора.
Готовые препараты и пилюли переправлялись через курьерские станции и с помощью экспресс-доставки быстро развозились по лагерям выживших. Там под охраной армии профессионалы занимались их распределением.
Власти выпустили общенациональное уведомление: на первых порах после появления блокатора выжившие могли бесплатно получить один комплект из препарата и пилюли в местном пункте выдачи медикаментов.
После окончания первого этапа бесплатной раздачи блокатор нужно было покупать самостоятельно.
Возможно, для удобства будущих продаж, а возможно, ради продолжения закупок главного активного компонента пилюль, правительство потребовало расплачиваться за блокатор золотом.
……
Глубокой ночью Лу Яо взяла последний кусочек пазла и вставила его в правый нижний угол рамки. Картина истинной истории мира была завершена.
Белая краска на пазле начала с тихим шорохом осыпаться, словно облупившаяся штукатурка.
Поверхность картины постепенно стала шероховатой, уподобившись каменной стене. Сначала стена оставалась пустой, но вскоре на ней стали проступать фрески, словно повествующие о чудесах, которые один из богов явил ради плодородия земель и наставления своей паствы.
Десятки тысяч лет назад Золотая Страна представляла собой бесплодную пустошь, терзаемую засухами, Наводнениями и эпидемиями. Человеческая раса была на грани вымирания.
Бог, управлявший тогда этим миром, не справился со своими обязанностями и пал, превратившись в божество болезней.
Он желал утянуть всех своих последователей в небытие вместе с собой.
Однако еще до того, как эпидемия успела распространиться повсеместно, бог-убийца обезглавил падшего творца.
Но перед своей смертью божество болезней принесло в жертву свою божественность, оставив хворь в этом мире в качестве проклятия.
Тогда в мир явился Мо Чжу как новое Дитя.
Став богом, Он получил этот израненный и невероятно бедный мир.
В то время Он, только-только вознесшийся и полный энтузиазма, исчерпал все Свои божественные силы, чтобы подавить заразу, оставленную предшественником.
Но Мо Чжу так и не смог полностью искоренить болезнь. В итоге Он запечатал ее семя в куске породы и зарыл под каменным ложем в своей опочивальне, куда смертные не имели доступа.
Хотя эпидемия на время отступила, земли мира по-прежнему оставались бесплодными, и люди массово гибли.
Способности Мо Чжу не годились для развития земледелия и скотоводства, поэтому Он потратил несколько тысячелетий, лично наставляя своих последователей. В конце концов Ему удалось добиться того, чтобы они вдоволь ели, а их продолжительность жизни значительно возросла.
К тому моменту божественные силы Мо Чжу почти иссякли, и Он решил погрузиться в долгий сон, чтобы восстановить энергию.
Но перед тем как уснуть, Мо Чжу начал переживать, что без Его руководства паства собьется с пути. Поэтому Он использовал свою силу для изменения структуры руд, обогатив недра Золотой Страны золотыми жилами, чтобы хотя бы обеспечить людям безбедную жизнь.
Время текло беззвучно. Бог спал, а человеческая раса продолжала размножаться и мигрировать.
Неизвестно когда, но божество постепенно предали забвению. Его божественный алтарь пришел в упадок, и верующие перестали приходить, чтобы прибраться и вознести молитвы.
В один прекрасный день Мо Чжу проснулся от сильной тряски. Он долго обыскивал все вокруг и лишь спустя несколько дней сообразил, что исчез камень, подпиравший Его ложе.
Под Его ложем оказалась гигантская шахта. Камень, в котором было запечатано семя болезни, смешался с остальной рудой, и шахтеры унесли его, приняв за золотой самородок.
Дочитав до этого момента, Лу Яо невольно повернула голову и посмотрела на сидящего рядом Мо Чжу:
— Вы любите спать в земле?
Божественное величие, провальный послужной список, глупая паства... Всего за несколько дней темное прошлое Мо Чжу было почти полностью выставлено напоказ. Ему уже было тяжело сохранять лицо перед хозяйкой заведения.
Но Мо Чжу оказался не из обидчивых и лишь слегка скривил губы:
— Я родился из камня. И даже став богом, предпочитаю спать в темных, тихих и прохладных недрах земли.
— До Ваших Божественных владений могут докопаться даже обычные люди? — спросила Лу Яо.
— Земля — это чудо творения. Она принадлежит не богам, а лишь самой жизни, — ответил Мо Чжу. — К тому же мои Божественные владения находятся наверху. Тогда я просто хотел зарыть семя болезни поглубже, еще глубже. Времени прошло слишком много, тектонические плиты сместились, и я даже не предполагал, что камень провалится вниз.
Лу Яо вдруг поняла, что ей нечего на это сказать.
«Что тут скажешь? Достойно бога, появившегося из камня?»
«Такой уж он... приземленный.»
Мо Чжу равнодушно продолжил:
— Даже без семени болезни этому миру скоро придет конец.
— Почему Вы так говорите? — удивилась Лу Яо.
— Я думал, что даровав пастве богатство, сделаю их счастливыми, — произнес Мо Чжу. — Но когда я проснулся вновь, мир совершенно преобразился. Повсюду золото, возвышаются небоскребы, в торговых центрах все больше товаров, каждый день — безумные распродажи, в городах ночами напролет сверкают неоновые вывески, а каждый вечер — банкеты и танцы. Человеческая раса не стала благороднее от сытой жизни. Напротив, люди еще больше погрязли в своих желаниях, уподобившись первобытным животным... Мне не нравятся такие люди.
Лу Яо не застала Золотую Страну до вспышки вируса зомби. Если бы она прибыла вовремя, то увидела бы совершенно иной мир: опьяненный роскошью, не знающий меры в расточительстве, где одни стали рабами денег, а другие — рабами того, что эти деньги породили.
Однако она опоздала на два месяца. Разразилась эпидемия, вирус разрушил основы этого государства, а золото обесценилось, продолжая терять свою значимость с каждым днем.
Мо Чжу сидел на Своем темном и разрушенном божественном алтаре, воочию наблюдая, как Его земли вновь покрываются ранами, словно в бесконечном круговороте кошмара.
— Значит, Вы просто позволили им сгинуть? — спросила Лу Яо.
Мо Чжу долго молчал, прежде чем ответить:
— Что бы Я ни думал, день гибели и вправду неумолимо приближался. Но тут явился тот парень.
— Лу Минсяо? — уточнила Лу Яо.
Мо Чжу кивнул:
— Он передал мне кое-какую вещь на хранение, сказав, что однажды за ней придут. Взамен Он пообещал очистить мир от болезни. Возможно, мне не придется создавать мир заново.
Создание мира было для богов важнейшим трудом. Требовалось не только заново сотворить живых существ, но и воссоздать с нуля растения, окружающую среду, культуру. Это колоссально истощало божественные силы.
А Мо Чжу на самом деле больше не желал быть богом.
Когда-то Он обогатил эти земли золотыми жилами.
Именно благодаря Мо Чжу золото стало самым ярким символом этого мира.
Из-за чрезмерной погони людей за богатством в итоге разразилась эпидемия, и золото начало терять свою ценность.
Ценность Мо Чжу как бога уподобилась обесценившемуся золоту, и Его божественные силы тоже постепенно утекали.
Мо Чжу больше не любил Свою паству, не любил эти земли, и даже испытывал к Себе отвращение.
Он не хотел начинать все с чистого листа, создавать новый мир и вновь погружаться в долгое ожидание, пока Его детища заново обретут разум и чувства, чтобы потом опять ломать голову над тем, как уберечь их от ложного пути.
Мо Чжу посетили те же мысли, что и падшего десятки тысяч лет назад бога болезней.
«Сгинь, о мир!»
Когда Лу Минсяо пришел к Нему, Мо Чжу ответил категорическим отказом.
Однако Лу Минсяо заговорил о Лу Яо. Мо Чжу не мог поверить, что бог-убийца, чьи руки по локоть в крови, покрытый грехами и неразлучный со смертью, смог заполучить единственное в мире искреннее сердце.
К счастью, у них ничего не вышло.
Увидев божество, чья судьба была еще плачевнее, Мо Чжу ощутил странное душевное равновесие. Он не мог не заинтересоваться Лу Яо.
С любопытством стороннего наблюдателя Мо Чжу согласился один раз помочь Лу Минсяо, но к обещаниям того отнесся несерьезно.
В конце концов, Лу Минсяо был под стать Ему — не отличался особыми талантами.
Этот парень умел лишь убивать богов. Откуда ему знать, как искоренить болезнь?
Однако события начали развиваться вразрез с ожиданиями Мо Чжу. Золотая Страна в итоге смогла оправиться от напасти, и началось это с того, что Лу Яо открыла в Его мире курьерскую лавку, которая, казалось бы, не имела никакого отношения к изгнанию хвори.
Мо Чжу и представить не мог, что эпидемия, которую Он считал непобедимой, будет в конечном счете подавлена самой глупой человеческой расой.
Проработав в лавке несколько дней в качестве курьера, Мо Чжу заново узнал Свою паству.
Люди, несомненно, были существами с недостатками. Они были жадными, высокомерными, не способными сдерживать свои желания... Их пороки заставляли скрипеть зубами от злости. Но были среди них и добрые, верные, трудолюбивые... Их светлые черты невольно наполняли сердце радостью.
Иногда Мо Чжу казалось, что Лу Яо тоже была своего рода изгоем среди людей: она видела человеческие души насквозь, но оставалась скромной; смотрела в лицо желаниям, но не поддавалась им, а еще в ней крылась какая-то невыразимая искра безумия.
Когда Лу Яо спокойно выдержала Его придирки и в рамках акции начала безвозмездно раздавать дикий мед, Мо Чжу принял решение насчет Финального задания.
Возможно, процветание мира не так уж сильно зависело от богов.
Даже если оставить их без присмотра на долгое время, люди все равно продолжат двигаться в выбранном ими направлении.
Из-за жадности, высокомерия и фанатизма они могли обречь себя на гибель, но были и те, кто отличался добротой, щедростью, жаждой открытий и готовностью к самопожертвованию. Они найдут путь, который будет им по душе.
Лу Яо дала Ему понять, что боги, лишь взирая с высоты своих божественных алтарей, никогда не смогут до конца понять свою паству.
Мо Чжу опустил голову и достал из рукава гладкую черную шкатулку. На ее крышке был вырезан золотой узор из ветвей лотоса.
Лу Яо уже примерно догадывалась, что именно Лу Минсяо передал Ему на хранение.
Мо Чжу подвинул шкатулку к Лу Яо:
— Держи. Таково Мое решение касательно этого Финального задания.
Лу Яо уже видела похожие ларцы, но этот был немного больше предыдущего. Внутри лежали три аккуратные белые кости. В тот же миг прозвучало уведомление Системы:
【Успешное получение признания от бога Мо Чжу. Поздравляем хозяйку заведения с успешным выполнением Финального задания! Отправление в следующий мир доступно немедленно!】
Из пустоты выпорхнул клочок бумаги шириной в два пальца и, закружившись в воздухе, точно опустился в ладонь Лу Яо.
Сжав бумажку в руке, она не стала ее сразу разворачивать.
— А что насчет пазла с истинной истории мира? — спросила она.
На самом деле, камень с запечатанным внутри семенем болезни был выкопан из-под Божественных владений Мо Чжу уже десять лет назад.
Все эти десять лет Мо Чжу искал способы отсрочить вспышку эпидемии.
Мо Чжу наклонился, взял с журнального столика маленький арахис и буднично ответил:
— Это была идея Лу Минсяо. Он сказал, что, возможно, человеческая раса сможет спасти себя сама, и добавил, что люди не такие уж и хрупкие. Три года назад я начал пытаться распространять подсказки. Человеческая раса, может, и вправду оказалась не такой хрупкой, как я предполагал, но они оказались на удивление несообразительными и ничего не заметили.
В итоге кусочки подсказок, созданные Им, сыграли на руку лишь хозяйке заведения.
Теперь, оглядываясь назад, Мо Чжу понимал: Лу Минсяо, должно быть, все просчитал с самого начала, когда вносил свое предложение.
Кто бы мог подумать, что бог-убийца, который всегда привык просто рубить с плеча, не утруждая себя раздумьями, начнет плести интриги.
Вот только Мо Чжу не знал, по каким правилам Лу Минсяо противостоял тому, кто восседал в храме. Даже пророчества, небрежно брошенные Им, превратились в разменные монеты в этой игре.
Лу Яо даже не подозревала о сложной буре мыслей, бушевавшей в голове бога:
— Твои подсказки были слишком разрозненными. Как нормальный человек мог бы их заметить?
Кому придет в голову изучать использованные рецепты из крупных и мелких клиник по всей стране? Только у нее нашлось свободное время, чтобы целенаправленно их собирать.
Мо Чжу откинулся на спинку дивана, окончательно расслабившись:
— В самом начале они не были такими уж разрозненными.
Лу Яо уже потеряла интерес к этой теме и сменила разговор:
— И что Вы планируете делать дальше?
Мо Чжу посмотрел на нее с невероятной искренностью:
— Буду и дальше работать курьером в твоей лавке?
В последнее время Он вошел во вкус. Ему нравилось общаться со Своей паствой, наблюдать за ними, а иногда даже отыгрывать роль машины для исполнения желаний, выбирая случайных симпатичных Ему людей и удовлетворяя их мелкие прихоти.
Эффективный блокатор уже был разработан, и уничтожение вируса зомби стало лишь вопросом времени.
Для человеческой расы это могло обернуться долгой битвой, но для богов это было не более чем мгновением.
Мо Чжу самостоятельно постиг новый путь божественности. Вместо того чтобы выбиваться из сил, получая при этом вдвое меньший результат, лучше было просто плыть по течению, наблюдая за стараниями людей. В конце концов, быть исполнителем желаний не так уж и плохо.
Лу Яо внезапно выпрямилась и с серьезным лицом спросила:
— Надеюсь, божество не собирается жить за мой счет?
— ...У тебя вся одежда увешана символами ипостасей, а тебе все мало? — поразился Мо Чжу.
— Давайте говорить по существу, — отрезала Лу Яо. — Неважно, что у меня есть. Меня интересует лишь то, что Вы можете мне предложить.
Мо Чжу бросил ей черный камень:
— Мои божественные силы бесполезны для созидания. Я могу лишь изменять свойства и состояние земли и камней.
Поглаживая камень в руке, Лу Яо уточнила:
— Например, превращать камень в золото?
— ... — Мо Чжу промолчал.
«Иногда те, у кого мозги работают слишком быстро, ужасно раздражают.»
Успешно заполучив символ Мо Чжу, а в придачу еще и бесплатного бога-курьера, Лу Яо пребывала в прекрасном расположении духа.
Задание в Золотой Стране было объявлено успешно завершенным.
Выйдя из курьерской лавки и вернувшись на торговую улицу, Лу Яо вытащила из кармана полученную бумажку с подсказкой.
На лицевой стороне красовалась всего одна фраза: «Консервный завод послал сигнал бедствия».
«Что это за подсказка такая?»
Намеки становились все более абстрактными.
Внезапно Система кашлянула, ее голос звучал прерывисто, словно где-то отходил контакт.
Лу Яо несколько раз окликнула Систему Исполнения Желаний, но ответа не последовало.
Бумажка в ее руке вдруг нагрелась, а с обратной стороны словно бы кончик иглы начал безостановочно колоть подушечки пальцев.
Лу Яо перевернула листок. На обороте на миг вспыхнуло и тут же исчезло короткое слово:
«Рай».
Лу Яо погрузилась в раздумья.
«Уж не проделки ли это Системы, заделавшейся двойным агентом?»




    Одиннадцатая лавка


    Одиннадцатая лавка

    Искусственное звездное небо.
Спустя полчаса в голове Лу Яо внезапно прогремел голос Системы Исполнения Желаний.
— Я вернулась, — игриво протянула она, и последние звуки звонко взлетели вверх.
Лу Яо только что освободилась от очередного этапа заданий и теперь прогуливалась по торговой улице, заложив руки за спину.
Близилась зима. Листва на деревьях в горах уже начала желтеть, небеса радовали глубокой синевой, солнце грело мягко, а ветер совсем не обжигал лицо.
— Куда же ты так внезапно пропала? — спокойно поинтересовалась девушка.
— Ну… меня схватили, — призналась Система Исполнения Желаний.
— Схватили, но ты так легко вернулась? С тобой всё в порядке? — удивилась Лу Яо.
— Раз уж я здесь, то, наверное, всё обошлось, — с легким недоумением ответила Система. — Ты видела новые подсказки?
— Да, на обратной стороне карточки.
— Я впервые занимаюсь подобным, но, кажется, это не так уж и сложно! — воодушевилась та.
Не дав Лу Яо вставить и слова, Система тут же добавила:
— Ты уже придумала, какую лавку мы откроем на этот раз?
Подсказка гласила: «Консервный завод посылает сигнал бедствия», а Системка, выступившая в роли двойного агента, раздобыла информацию о «Рае». Обе зацепки выглядели весьма абстрактно.
— Мы только-только закончили с Десятой лавкой, — произнесла Лу Яо. — Давай пару дней отдохнём, а я пока поразмыслю над этим.
— Лу Яо, боюсь, у нас осталось не так много времени, — тревожно заметила Система.
Мо Чжу говорил нечто подобное. Девушка нахмурилась:
— Ты раздобыла какую-то инсайдерскую информацию?
— Сама не знаю, просто возникло необъяснимое чувство надвигающейся угрозы.
…
Проразмышляв всю ночь, на следующее утро Лу Яо в одиночестве бродила по торговой улице.
Работникам было не в новинку видеть хозяйку заведения в таком состоянии. Обычно она с головой уходила в дела, и лишь когда очередной этап подходил к концу и наступало время планировать открытие нового места, её можно было застать ранним утром слоняющейся по безлюдным тротуарам.
Чжоу Су тоже пришла рано и ещё издали помахала рукой:
— Хозяйка заведения, мы ведь скоро открываем новую лавку?
Лу Яо, заметив сорняки на ступеньках перед пустующим помещением, присела, чтобы их вырвать. Обернувшись, она поприветствовала Чжоу Су:
— Ты сегодня рано.
Глаза Чжоу Су лучились улыбкой, словно с самого утра случилось что-то радостное:
— Мы же договаривались сегодня приготовить рис с угрем. Вот я и пришла пораньше, чтобы заняться ингредиентами.
Тюлени-капельки знали, что Лу Яо обожает угря, поэтому ещё вчера притащили в Магазинчик пушистиков несколько огромных корзин со свежайшей рыбой и крабами.
Сотрудникам тоже повезло: их обед превратился в роскошное пиршество с только что выловленным и зажаренным угрём и крабами. А те немногие, у кого была аллергия на морепродукты, могли заказать доставку еды из Иного мира.
Штат торговой улицы рос с каждым днём. Закусочная, Лапшичная Циншань и Магазинчик пушистиков теперь готовили еду для всего персонала.
Заведения сами согласовывали время и составляли график дежурств.
Те, кто отвечал за обеды, получали надбавки, и временами к этому делу подключались Гостиница на горячих источниках и мастерская «Сделай сам».
А в те редкие дни, когда никому не хотелось стоять у плиты, Лу Яо устраивала голосование, и они заказывали блюда из Иного мира, чтобы разнообразить меню.
— Справишься одна? — поинтересовалась Лу Яо.
— Мне помогут леопарды, так что всё будет в порядке, — ответила Чжоу Су.
Тюлени-капельки в большинстве своём были невероятными обжорами. Они уже давно привыкли к человеческой пище, а попробовав в прошлом году рис с угрем, так впечатлились, что предвкушали застолье ещё со вчерашнего вечера.
Больше всего леопарды любили отправляться на поиски приключений вместе с хозяйкой заведения, а на втором месте у них стояла готовка в компании Чжоу Су.
Чжоу Су снова спросила:
— Так мы всё-таки открываем новую лавку?
Лу Яо кивнула:
— Да, в планах такое есть.
— И что это будет на сей раз?
Девушка слегка нахмурилась, всё ещё сомневаясь:
— Пока не решила. Для начала хочу осмотреть пустующие помещения.
Когда Чжоу Су ушла, Лу Яо продолжила вырывать сорняки.
Тут же подала голос Система Исполнения Желаний:
— Как только выберешь место, придётся открывать Звездные врата, а для этого нужно чётко определить профиль заведения. Ты ведь уже всё придумала, верно?
— Я просто пытаюсь понять, какая связь между консервным заводом и Раем.
— Честно говоря, я и сама не до конца понимаю, что значит этот «Рай», — призналась Система.
— Разве мир, где живут боги, это не Рай? — спросила Лу Яо.
— Как по мне, их обитель на Рай точно не тянет. К тому же ума не приложу, откуда в Раю взяться консервному заводу.
У Лу Яо была на этот счёт одна догадка, но озвучивать её Системе Исполнения Желаний она не стала.
В обед девушка съела в Магазинчике пушистиков целых две порции риса с угрём и тарелку острых крабов. Насытившись так, что пришлось опираться о стену, она вышла на улицу и уселась на ступеньки перед входом, устремив взгляд в небо.
Посидев так немного, она неспешно достала телефон и, опустив голову, принялась набирать сообщение.
Вскоре из здания вышел Цзи Чжисинь. Заметив витающую в облаках Лу Яо, он подошёл и присел рядом.
— Хозяйка заведения, Матерь уже предупредила меня по телефону. Сопроводить вас сегодня после обеда в город?
Лу Яо повернула к нему голову:
— Я ведь просто спросила между делом. Госпожа Цзи слишком любезна.
— Матерь давно говорила, что хочет с вами сотрудничать, просто всё никак не подворачивался удобный случай, — ответил юноша.
Лу Яо поднялась и отряхнула одежду:
— Хорошо, давай прогуляемся.
Цзи Фэйжун порой заглядывала на торговую улицу, чтобы отдохнуть. Как-то раз за обедом они с Лу Яо разговорились о литературе.
Всё утро девушка размышляла о новой лавке, а после недавней переписки с Цзи Фэйжун неожиданно выяснила, что клан Цзи владеет сетью книжных магазинов в Яогуане.
Цзи Фэйжун оказалась женщиной деятельной: стоило ей закончить переписку с Лу Яо, как она тут же связалась с управляющим магазином, а заодно поручила Цзи Чжисиню сопровождать гостью.
Лу Яо и Цзи Чжисинь обошли крупнейший книжный магазин в центре города, где девушка встретилась с управляющим и узнала много любопытного.
Поскольку времени до вечера оставалось предостаточно, она заглянула ещё в несколько соседних книжных.
Закончив дела как раз к окончанию занятий в детском саду, Лу Яо по пути заехала за Бу Ду.
Мальчик вышел из здания вместе с одногруппниками. Заметив Лу Яо, его прекрасное, словно высеченное изо льда лицо мгновенно озарилось улыбкой.
Один из приятелей с восхищением протянул:
— Бу Ду, какие у тебя классные мама с папой, вместе за тобой пришли!
Бу Ду слегка нахмурился:
— У меня есть только мама. А этот мужчина — её подчинённый.
Учительница Фан, стоявшая в дверях, в изумлении распахнула глаза: она тоже была уверена, что этот молодой человек — отец маленького Лу Бу Ду, а он оказался всего лишь подчинённым.
Мама мальчика выглядела как недавняя выпускница университета — слишком уж юной она казалась.
Лу Яо забрала Бу Ду, попрощалась с учительницей Фан и направилась к машине.
За руль сел Цзи Чжисинь, а Лу Яо и Бу Ду устроились на заднем сиденье.
— Снова открываешь новую лавку? — поинтересовался Бу Ду.
Лу Яо кивнула.
— И что на этот раз?
— Хочу открыть книжный магазин.
С тех пор как Бу Ду пошёл в детский сад, ему приходилось каждый день читать и писать, поэтому он с любопытством спросил:
— А на книжном можно заработать?
Вопрос бил в самую точку. По правде говоря, Лу Яо и сама не была в этом уверена.
Днём она лично побывала в настоящих книжных магазинах и наслушалась от управляющих немало историй о трудностях этого бизнеса.
В её родную эпоху торговля бумажными книгами была ремеслом вымирающим. Большинство магазинов уже не могло прокормить себя исключительно продажей литературы.
Успешные заведения либо опирались на мощную финансовую поддержку, даже не надеясь получить прибыль с книг, либо пользовались государственными субсидиями. Иные выживали за счёт сопутствующих товаров: открывали внутри кофейни, торговали сувенирами, делая ставку на уютную атмосферу. Ну, или просто продавали учебные пособия.
Система Исполнения Желаний, которая весь день внимательно слушала эти разговоры, сменила свою изначальную слепую веру в хозяйку заведения на легкую тревогу:
— А Раю вообще нужен книжный магазин?
— Хм… для начала надо взглянуть, что из себя представляет этот Рай, — ответила Лу Яо.
Едва машина въехала на торговую улицу, девушка выпорхнула из салона и принялась раздавать указания:
— Системка, новую лавку откроем в тех трёх пустующих помещениях по соседству с серверной. Там как раз есть ещё один этаж сверху.
Серверная находилась рядом с мастерской «Сделай сам». Справа от неё располагались три небольших павильона, а сбоку виднелась лестница, ведущая на второй этаж, где раньше были жилые комнаты.
Если объединить оба уровня, открыть Звездные врата и преобразовать всё в Пространственный карман, полезная площадь станет просто огромной.
— Точно решила? — переспросила Система Исполнения Желаний.
— Да.
Помолчав несколько секунд, Система всё же задала вопрос:
— Могу я узнать, почему именно книжный?
— Я так и не смогла найти связь между консервным заводом и Раем. Но великий Борхес однажды сказал, что Рай должен быть похож на библиотеку. Библиотеку нам пока не потянуть, а вот маленькая книжная лавка — в самый раз.
Что же касалось консервного завода, у Лу Яо имелась одна безумная теория, но делиться ею с Системкой она не стала.
Система немного приободрилась, сообщила о скором открытии Звездных врат и поторопила Лу Яо с выбором главного направления бизнеса.
Звездные врата распахнулись, и Система приступила к техническому обслуживанию, которое должно было продлиться ровно двадцать четыре часа.
…
На следующий день после обеда обновление помещения завершилось.
Над входом появилась броская зелёная вывеска, в центре которой красовались изящные белые иероглифы: «Книжный магазин Лу Яо».
Название сохраняло привычный для торговой улицы лаконичный стиль, вот только в правом нижнем углу иероглифа «магазин» виднелась крохотная, размером с ноготь, печать со знаком «Яо».
Практически все заведения на улице ставили этот символ на свои товары и упаковку. Постоянные клиенты с первого взгляда понимали: раз есть печать — значит, вещь из лавки Лу Яо.
Три помещения на первом этаже были объединены в одно обширное пространство. От прежних стен остались лишь четыре несущие колонны, да белые линии разметки на полу.
Пока внутри не было ни книжных полок, ни какой-либо чистовой отделки.
Сначала Лу Яо планировала изучить мир, в котором открылась новая лавка, и лишь затем выбрать стиль интерьера и тематику первой партии книг.
Как и ожидалось, литературу из Яогуана придётся заново переводить, печатать и переплетать. А для повторного перевода и издания потребуется уладить вопросы с авторскими правами. Подготовительной суеты перед открытием намечалось куда больше, чем с любым из предыдущих заведений.
Осмотрев пустой зал, Лу Яо толкнула входную дверь, готовясь шагнуть в неизведанный мир.
Внезапный вскрик Системы Исполнения Желаний заставил её вздрогнуть.
Мгновение спустя Система едва не расплакалась:
— Прости… кажется, я всё испортила.
Лу Яо слегка склонила голову:
— М-м?
— Меня обманули! — в отчаянии выпалила Система Исполнения Желаний. — Это вообще не Рай!
Лу Яо переступила порог. Порыв ледяного ветра взметнул выбившиеся из прически пряди; придержав волосы рукой, девушка окинула взглядом окрестности.
Безупречно чистая улица, светло-серая проезжая часть. Здания по обеим сторонам были идеально квадратными, выстроившись в ряд, словно кубики Рубика. На вылизанных тротуарах не росло ни единой травинки.
Вокруг царила мертвая тишина, а на улице не было ни души.
Лу Яо обернулась, закрыла за собой дверь и неторопливо ответила:
— Тоже мне новость. Я ещё в младших классах усвоила, что Рая не существует. Точно так же, как и Санта-Клауса на Рождество.
— Выходит… ты с самого начала мне не верила? — пролепетала Система.
Осознание того, что она либо заставила Лу Яо открыть бесполезную лавку, либо никогда не пользовалась доверием своей хозяйки, могло сломить её окончательно.
Ступая по незнакомой улице, Лу Яо спокойно произнесла:
— Расслабься, возможно, всё не так уж плохо. Лучше скажи, где мы очутились?
Подавляя чувство стыда и отвращения к самой себе, Система Исполнения Желаний поникшим голосом отозвалась:
— Это место называется остров Гуань, всего на нём девять секторов. Я только что загрузила часть данных: мы находимся в межзвездной тюрьме, где содержатся самые опасные и безжалостные преступники со всей галактики.
Местные технологии и цивилизация ушли далеко вперёд по сравнению с эпохой Лу Яо. От бумажных книг здесь давно отказались, а некоторые расы эволюционировали настолько, что обходились без письменности, обмениваясь информацией исключительно с помощью звуков или телепатии.
В этом мире её книжный магазин был абсолютно никому не нужен, а учитывая расположение прямо в тюрьме, они умудрились открыть самую примитивную лавку в месте, где знания ценились меньше всего.
Из-за ошибки Системы Лу Яо могла провалить задание.
А провал означал, что она не сможет вернуться на гору Цяньмэнь и её желание не исполнится.
Чем больше Система об этом думала, тем сильнее сжималось её виртуальное сердце.
Неудивительно, что вокруг никого не было. У домов по обе стороны улицы даже не имелось видимых дверей и окон.
Если окинуть взглядом проспект, книжный магазин Лу Яо был единственным зданием с привычным фасадом.
Проведя немало времени в мрачных раздумьях, Система Исполнения Желаний, не в силах больше выносить муки совести, прошептала:
— Лу Яо, пожалуйста, отругай меня.
Взгляд Лу Яо скользнул вверх по дверям магазина, задержался на светло-желтых занавесках второго этажа и устремился ещё выше. Её зрачки внезапно сузились, и она прошептала:
— Какое прекрасное звездное небо…
Ночь была густой и темной. Небесный свод казался далёким, но усеявшие его звезды сияли так близко, словно до них можно было дотянуться рукой.
Каждое светило имело чёткую форму крошечной сферы. Некоторые из них были опоясаны кольцами, другие ярко светились, напоминая включённые лампочки.
Сгорая от стыда, Система готова была залезть в какую-нибудь банку и спрятаться. Она уже настроилась на колкие насмешки от острой на язык хозяйки, но вместо этого услышала совершенно неуместную фразу.
Опешив на секунду, Система всё же ответила:
— Это искусственное звездное небо.
Лу Яо в изумлении замерла:
— Зачем в межзвездную эпоху искусственное небо?
— Потому что на острове Гуань содержатся в основном жестокие преступники с высочайшим уровнем духовной силы, — вяло пояснила Система. — Чтобы предотвратить побеги, и небеса, и земля на этом острове были созданы искусственно.
Лу Яо продолжала вглядываться в поддельный космос:
— Значит, сейчас ночь?
Вокруг было так светло, что она даже не поняла этого.
Система Исполнения Желаний попыталась взять себя в руки:
— Да. Если перевести на привычное тебе время, то день и ночь на острове Гуань длятся по шестьдесят часов.
Лу Яо недоумённо моргнула:
— Сто двадцать часов в сутках… Интересно, сколько раз в день здесь едят?
Система никак не могла разделить оптимизм своей хозяйки:
— Сейчас мы находимся в восьмом секторе. Кажется, по ночам здесь никого нет. Может, вернёмся в магазин?
…
Тем временем на острове Гуань, в кабинете начальника управления восьмого сектора.
Тюремный надзиратель 0815 постучал в дверь и доложил:
— Начальник, только что поступили сведения. В том пустующем помещении только что появился новый арендатор.
Начальник управления Киран поднял голову:
— Прошло уже три месяца с тех пор, как здесь кто-то открывал дело?
— Так точно, — кивнул 0815 и добавил: — Предыдущий торговец, сбежавший из восьмого сектора, до сих пор проходит психологическую реабилитацию. Похоже, он так и не оправился от пережитого шока.
Киран коротко кивнул:
— Перешли мне его досье.




    Одиннадцатая лавка


    Одиннадцатая лавка

    Остров Гуань.
— Данные уже отправлены вам, — слегка склонив голову, произнес 0815.
Киран активировал вживленный в запястье Звездный браслет, и перед его глазами развернулась полная информация о новых торговых точках восьмого сектора.
Надзиратель просматривал сводку лишь для галочки — чужаки-торговцы его совершенно не интересовали. Он лениво скользнул взглядом по первым двум строчкам, но вдруг замер и начал жадно вчитываться в документ.
— Хозяйка заведения — немодифицированный человек? — недоверчиво спросил он.
0815 вспомнил кадры с камер наблюдения, которые мельком увидел по пути из кабинета.
— Да.
В досье всё было указано предельно ясно, но Киран всё равно не мог поверить:
— Это не синтетическая кожа поверх протезов?
0815 покачал головой. На первый взгляд синтетическая кожа ничем не отличалась от настоящей, к тому же её владельцы могли в любой момент менять цвет и текстуру по своему вкусу.
Некоторые люди, пересадив свой разум в механические тела, действительно предпочитали натягивать сверху искусственный кожный покров. Однако 0815 был абсолютно уверен: новая хозяйка заведения — первозданный человек, не имеющий ни единого кибернетического импланта.
Киран закрыл файлы и поднялся.
— Дальше можно не читать. Думаю, её очень скоро заменят.
На острове Гуань содержались преступники с высочайшим уровнем ментальной силы. Немодифицированные люди без механических тел были для них подобны новорожденным младенцам — идеальные, беззащитные игрушки.
Выложить целое состояние за право торговать в восьмом секторе и при этом не позаботиться даже о базовой защите… Это либо непроходимая глупость, либо самоубийство.
Дойдя до двери, Киран остановился.
— Что за лавку она открывает?
Механическое лицо 0815 оставалось холодным и непроницаемым. Он был физически не способен выражать эмоции и потому сухо, по-машинному отчеканил:
— Книжный магазин.
— Книжный магазин?! — голос Кирана дрогнул и взлетел на октаву.
Сам 0815 поначалу тоже не понял сути, поэтому специально навел справки:
— Судя по всему, это заведение, специализирующееся на продаже печатных книг.
Киран промолчал.
Значит, ему не показалось. Именно то, о чём он подумал.
В 293 году по Звездному календарю вся галактика перешла на безбумажное образование и документооборот.
Сейчас шел 695 год. Технологии совершили бесчисленное множество рывков, и бумажные носители информации давно канули в Лету.
Надзиратель даже не мог вспомнить, когда в последний раз слышал само слово «книга». А ведь они находились на острове Гуань, где отбывали срок самые безумные и жестокие отбросы со всех звездных систем.
Этим ублюдкам плевать на какие-то там пыльные бумажки. В их головах роились лишь планы побега, промывки мозгов и свержения межзвездного правительства. В крайнем случае — мысли о том, как бы поиздеваться над новенькими заключенными или жестоко разыграть наивных «простаков», решивших сколотить состояние в восьмом секторе.
— Даю три дня, — хмыкнул Киран. — И эта лавочка закроется.
0815 смотрел на вещи более прагматично:
— Частая смена партнеров не пойдет на пользу репутации восьмого сектора.
— Да и плевать, — отмахнулся Киран. — Если прогорят, будем работать с седьмым сектором. Я давно хотел обустроить там камеру ментальных допросов.
Тем временем в Портативном Хранилище Лу Яо появился новый предмет — черный как смоль браслет, по поверхности которого перекатывались мерцающие искорки, напоминающие россыпь золотой пыли. При надевании на запястье он автоматически подгонялся по размеру.
Система сообщила, что этот артефакт выдается автоматически при прохождении через Звездные врата. Назывался он Звездным браслетом и по функционалу походил на телефон, только был неизмеримо сложнее и совершеннее.
В браслет были встроены персональный оптический компьютер, идентификационный чип, данные о личных активах и полная история жизни владельца.
Поскольку на Лу Яо и так висело немало артефактов, она не стала сразу надевать обновку, а уселась на стул и принялась изучать инструкцию.
Внезапно поверх парящего в воздухе сине-черного голографического интерфейса всплыло новое окно: тюремный надзиратель восьмого сектора 0815 прислал файл.
— 0815 — наше контактное лицо в восьмом секторе, — своевременно подала голос Система Исполнения Желаний.
Открывать дело в тюрьме — совсем не то же самое, что управлять обычными лавками. Здесь имелось собственное начальство и строгий свод правил, которые приходилось соблюдать.
Лу Яо догадывалась об этом заранее. Она полагала, что, как и в случае с Улицей Призраков, к ней явится местный представитель для личной беседы, но вместо этого получила лишь сухой документ.
В файле от 0815 содержалась базовая информация об острове Гуань (включая весьма приблизительную карту), памятка по ведению бизнеса и расписание рабочих часов.
Сам остров представлял собой колоссальную тюрьму строгого режима для межзвездных преступников.
Официально территория делилась на девять зон, но допуск Лу Яо ограничивался лишь внешним кольцом: седьмым, восьмым и девятым секторами.
И если данные по восьмому сектору были более-менее подробными, то информация о седьмом и девятом оказалась крайне скудной.
Седьмой числился как спецблок и, по всей видимости, служил исключительно для допроса заключенных.
Девятый являлся производственной зоной — проще говоря, местом, где зеки «строчили на швейных машинках».
Хотя, конечно, исправительные работы в эпоху межзвездных полетов наверняка отличались множеством инноваций.
Увы, эта сфера лежала за пределами познаний девушки, поэтому она не могла ни вообразить себе местный быт, ни с чем-либо его сравнить.
Куда важнее было другое: любой заключенный, покидающий седьмой или девятый сектор, неизбежно проходил через восьмой.
Восьмой сектор был единственным на всем острове Гуань, куда допускались частные коммерсанты. Лу Яо сделала вывод, что эту зону специально выделили для легального пополнения тюремного бюджета.
Изучив схематичную карту доступных зон, она поняла: вся инфраструктура и снабжение полностью обеспечивались государством. Теоретически, нужды в посторонних торговцах здесь не было вообще.
На плане восьмого сектора уже появилась отметка её заведения. Причем на всей улице Книжный магазин Лу Яо был единственной частной точкой, всё остальное занимали казенные здания.
Согласно документам, в каждый инвестиционный период выделялась лишь одна квота на открытие бизнеса. Обычному человеку, желающему торговать на острове, требовалось не только пройти жесточайшую проверку, но и внести астрономический вступительный взнос.
А значит, конкурентов на этой улице у неё нет. И надзиратели, и зеки — все они потенциальные покупатели. Чем больше Лу Яо вникала в суть, тем меньше ситуация казалась ей провальной.
Но стоило ей дойти до прикрепленных в конце бюрократических выписок и суммы того самого взноса за размещение, как по спине пробежал холодок. Она немедленно открыла панель интерфейса.
Хозяйка заведения: Лу Яо
Возраст: 22
Лавки: 12
Сотрудники: 625
Очки популярности: 71354500
Активы: 19,65 млн
Прогресс желания: 63%
Ячейки хранилища: 50
(Карта торговой улицы)
Филиалы курьерской лавки не учитывались как отдельные заведения. Если приплюсовать еще не открывшийся книжный магазин, то сейчас во владении Лу Яо находилось ровно двенадцать предприятий.
В службу доставки она набрала огромный штат курьеров, и все, кто подписал контракт, числились её подчиненными. Таким образом, на торговой улице трудилось уже более шестисот сотрудников.
Обернись время вспять, вернись они в начало прошлой весны — ни сама Лу Яо, ни Система Исполнения Желаний ни за что бы не поверили, что захудалая улочка разрастется до таких невероятных масштабов.
На очки популярности можно было не смотреть. Взгляд девушки прикипел к самой важной строке: активам. На счету красовалась цифра в 19,65 миллиона.
Благодаря коллаборации во время Праздника середины осени, доходам от внутриигровых ивентов и тратам VIP-клиентов торговой улицы, капитал Лу Яо пока не просел, а шкала прогресса желания совершила солидный рывок.
На самом деле, курьерская лавка приносила баснословную прибыль. В главном отделении даже пришлось выделить отдельный склад под золото. Значительную часть слитков девушка перепрятала в Портативное Хранилище. Как же бесила Стена Миров, наглухо перекрывшая ей пути обналичивания сокровищ! Иначе она бы уже давно стала весьма обеспеченной леди.
Убедившись, что открытие точки в восьмом секторе не опустошило её личную казну, Лу Яо с облегчением выдохнула.
Заметив, что хозяйка проверяет финансы, Система Исполнения Желаний вдруг подала голос:
— Ах да, забыла сказать. У нас на балансе совершенно нет звездных монет — валюты этого измерения. Вступительный взнос пришлось погасить за счет кредита. Теперь нам нужно придумать, как его вернуть.
В груди Лу Яо шевельнулось дурное предчувствие.
— Что ты сказала?
В ту же секунду раздался звон системного оповещения:
[У вас новое задание! Для размещения Книжного магазина Лу Яо в восьмом секторе острова Гуань был оформлен кредит в банке «Синхуа» на сумму 10 миллионов звездных монет. До окончания срока погашения осталось 32 дня. В случае своевременной выплаты долга проценты аннулируются, и вы получаете бонус: 50 000 звездных монет. За каждый день просрочки процентная ставка возрастает на 10%! Уважаемая хозяйка заведения, пожалуйста, поскорее открывайтесь, работайте на износ и погасите задолженность в срок!]
«???» — мысленно возмутилась Лу Яо.
Она была готова взорваться от ярости.
Что это за грабительский договор?! Кто-нибудь вообще спросил её согласия?!
Введение в заблуждение при оформлении, паршивый выбор места — всё это она еще могла стерпеть. Но повесить на неё многомиллионный долг на таких кабальных условиях? Это уже неприкрытое издевательство!
— Почему ты не посоветовалась со мной заранее? — сквозь зубы процедила она.
Система Исполнения Желаний ответила виновато, но с ноткой безысходности:
— Этот кредит был обязательным условием для активации Звездных врат. Без предварительного перевода средств на счета восьмого сектора наша лавка попросту не смогла бы здесь материализоваться.
Секунды растянулись в бесконечность. Лу Яо молча сидела в пустом помещении.
Тень, отбрасываемая стулом на пол, задрожала. Её края ощетинились острыми шипами, словно темная сущность отчаянно пыталась вырваться из невидимых оков.
Ночной воздух обдавал холодом. Мало-помалу Лу Яо удалось обуздать бушующий гнев, и мятежная Тень на полу снова замерла.
Девушка медленно поднялась, вышла на улицу и голыми руками оторвала кусок покрытия прямо от проезжей части перед магазином.
В присланных надзирателем 0815 файлах было ничтожно мало полезной информации, а ходить вокруг да около в поисках ответов Лу Яо не собиралась. Вернувшись в помещение с серебристым обломком в руках, она отправила Сяо Цзи сообщение, велев срочно доставить к ней Альфреда.
С помощью Ключа Пространства-Времени девушка обратила время для принесенного куска асфальта вспять и извлекла из него самые свежие и достоверные сведения об острове. Проанализировав местные реалии, она молниеносно набросала эскизы интерьера и передала их Системе.
— Ремонт должен быть завершен за двенадцать часов. Я иду отбирать книги. Как только получу права на издание, перевод ляжет на твои плечи, а я займусь редактурой. Самое позднее через два дня Книжный магазин Лу Яо обязан открыть двери.
— Ты больше не злишься? — робко поинтересовалась Система Исполнения Желаний.
Лу Яо уже переварила негативные эмоции. Её голос звучал пугающе спокойно:
— Злиться бессмысленно. Сначала нужно подготовить всё к открытию.
На этот раз её загнали в жесткие рамки. Заработать десять миллионов звездных монет за тридцать два дня… А если считать от момента фактического запуска, в её распоряжении оставался всего месяц.
Опираясь на добытые данные, Лу Яо прикинула: покупательная способность одной звездной монеты равнялась примерно пяти юаням.
Чтобы выполнить план впритык, магазин должен приносить в среднем по триста сорок тысяч звездных монет в сутки. В переводе на юани это составляло около одного миллиона семисот тысяч выручки ежедневно! И это при условии, что за всё время работы не случится ни единого форс-мажора.
Спасало лишь одно: сутки в этом измерении равнялись пяти дням в Яогуане. Лу Яо несколько раз переспросила Систему, удостоверившись, что дедлайн погашения кредита исчисляется по Звездному календарю. Таким образом, фактического времени на выполнение задания было больше, чем казалось, хотя прибыль нельзя было масштабировать так же прямолинейно.
Закончив обсуждение, Лу Яо покинула помещение, вернулась на торговую улицу и составила первоначальный список литературы. Весь оставшийся день она провела на связи с персоналом и VIP-клиентами.
Главным препятствием для запуска Книжного магазина Лу Яо за двое звездных суток было получение прав на перевод и публикацию.
Два дня по Звездному календарю давали ей почти десять земных дней на переговоры с правообладателями.
При стандартной бюрократической процедуре легально оформить такое количество лицензий за декаду было физически невозможно.
Пришлось задействовать все связи, наработанные за два года упорного труда: в ход шли деньги, личные одолжения и даже предоставление уникальных услуг для ускорения процесса.
Клан Цзи, семья Бай, Фу Чи, Юй Шу, Ду Минъянь, Шэнь Пинцзинь, Ши Янь, Се Сюлян, Лу Яньлинь… Среди элитных завсегдатаев торговой улицы хватало людей, сведущих в издательском деле или лично знакомых с именитыми авторами.
Хозяйка заведения пустила в ход все мыслимые и немыслимые рычаги давления. За шесть дней ей удалось выбить лицензии на львиную долю позиций из списка, включая несколько зарубежных бестселлеров. Разумеется, это пробило солидную брешь в её активах.
Но переживать о тратах было некогда. Схватив стопку контрактов, Лу Яо помчалась обратно и с головой погрузилась в пространство артефакта Горчичного зерна, чтобы продолжить работу.
Система Исполнения Желаний в паре с Альфредом занимались черным переводом, а Лу Яо вносила правки, вычитывала текст до идеала и отправляла финальные версии в печать.
Дизайн обложек и создание самих тиражей полностью легли на мощности торговой улицы.
…
Два долгих звездных дня остались позади. Лавка по продаже «древних артефактов» в восьмом секторе острова Гуань официально распахнула свои двери.




    Одиннадцатая лавка


    Одиннадцатая лавка

    — Это всё недоразумение, я могу всё объяснить.
Искусственное светило взошло точно по расписанию. Зазвенел утренний колокол, и в тюремный блок, помахивая небольшой кожаной плетью, вошел надзиратель шестого сектора 0666.
Спустя пятнадцать минут заключенные, которым этим утром предстояло отправиться на сельскохозяйственные работы в девятый сектор, вяло плелись следом за 0666.
Казалось бы, все они представляли собой лишь груды металла, но от отряда по непонятной причине исходила аура невыспавшейся лени.
Покинув блок, толпа вслед за надзирателем погрузилась на воздушный катер.
Когда судно пролетало над восьмым сектором, кто-то из арестантов выглянул в иллюминатор.
С полминуты он вглядывался в улицы внизу, а затем повернулся к товарищу:
— В восьмом секторе открылось то новое заведение.
Остальные пассажиры тут же прильнули к окнам, уставившись вниз.
На всей улице выделялась лишь одна броская зеленая вывеска. Названия было не разобрать, но саму улицу уже переименовали в Книжную.
Предыдущая лавка торговала в основном различными маслами для шарниров механических тел, и тогда улица называлась улицей Смазочных Масел.
До неё здесь продавали картриджи с голографическими играми, и улица носила название Игровой.
Следуя этой логике, в новом магазине продают книги?
А что вообще такое «книги»?
Заключенных это совершенно не интересовало.
Однако открытие новой лавки означало одно: на остров прибыл кто-то из внешнего мира.
Прошлый владелец, торговавший смазкой, был межзвездным торговцем с ментальной силой ранга А. По слухам, за пределами острова он вел крупный бизнес, но, открыв здесь магазин, продержался всего три месяца. Какой-то постоянный клиент обвел его вокруг пальца, вырезал ему мозг и выставил на всеобщее обозрение в общественной зоне. В итоге бедолага закрыл лавку из-за тяжелой депрессии.
Если бы надзиратели вовремя не вмешались, тот хозяин едва не покончил с собой на ментальном уровне.
С тех пор прошло три месяца, и вот наконец появилась новая хозяйка заведения.
В салоне воздушного катера повисла странная, напряженная тишина.
0666 сидел лицом к заключенным. Его металлическая маска не выражала эмоций, но внутри у него всё клокотало.
Как надзиратель, 0666 получал информацию о новых заведениях раньше арестантов.
Новая хозяйка оказалась молодой девушкой, немодифицированным человеком. Прибыв на остров Гуань, она не стала менять свое тело на механическое.
Вчера 0666 проходил через восьмой сектор и видел её издали.
Она была хрупкой, светлокожей, с нежными чертами лица. А когда улыбалась, её лицо озарялось невероятной живостью.
Тогда надзиратель лишь мельком взглянул на неё, а затем резко развернулся и поспешил прочь.
Даже если все Стражи будут неукоснительно выполнять свой долг и отгонять от неё этих отъявленных подонков, полностью исключить риск того, что ей причинят вред, невозможно.
Уж слишком хрупкой она выглядела.
Но теперь эти отбросы её заметили.
В их порочных умах наверняка уже зрели самые гнусные планы.
Нервы 0666 невольно натянулись как струны. Ему следовало быть начеку.
Воздушный катер летел ровно, как вдруг за иллюминаторами показалось множество белых и зеленых воздушных шаров.
Они медленно поднимались со стороны Книжной улицы в восьмом секторе, проплывая на умеренном расстоянии от судна.
В долгой реке истории воздушные шары исчезли куда раньше, чем книги.
Люди этой эпохи в жизни не видели столь примитивных «летательных аппаратов». Когда над восьмым сектором внезапно всплыли вереницы шаров, несколько пролетавших мимо катеров даже сбавили скорость.
Заключенные и надзиратели, направлявшиеся в седьмой и девятый секторы, не могли не заметить тянущиеся за шарами длинные хвосты — баннеры с напечатанным на них текстом.
«У богов судьбы нет милосердия, и бесконечна долгая ночь Господня. Твоя плоть — лишь время, непрестанно ускользающее время. Ты — лишь каждый одинокий миг».
«Чем мне удержать тебя? Я дам тебе эти унылые улицы, отчаянные закаты, луну пустынных окраин. Я дам тебе печаль человека, долго глядевшего на одинокую луну».
«Одна роза безостановочно становится другой розой. Ты — облако, ты — море, ты — забвение. А еще ты — каждый из тех "себя", кого ты когда-либо потерял».
…
Катер медленно удалялся. 0666, прильнув к стеклу, всё еще не сводил взгляда с далеких полотнищ.
И не только он: остальные пассажиры в той же позе прильнули к окнам. Их механические протезы глаз неотрывно следили за развевающимися на ветру тканями.
Далеко внизу, в восьмом секторе, на Книжной улице.
Лу Яо стояла у дверей своего магазина, запрокинув голову и наблюдая за пролетавшими судами.
Система Исполнения Желаний произнесла:
— Ни один катер так и не остановился.
Лу Яо равнодушно пожала плечами. Толкая перед собой указатель, она зашагала вдоль обочины в сторону седьмого сектора:
— Эти суда направляются в седьмой и девятый секторы. В рабочее время они явно не могут причаливать где вздумается. Возможно, кто-нибудь заглянет к нам в обеденный перерыв или ближе к вечеру.
Система Исполнения Желаний с трепетом спросила:
— А этот метод и правда сработает? Разве не нужно раздавать листовки?
В честь открытия новой лавки хозяйка заведения на удивление не велела печатать флаеры, а лишь приказала изготовить растяжки с какими-то странными стихами.
Системка считала, что такая рекламная кампания слишком слаба и совершенно не идет в сравнение с тем, как они открывали магазины раньше.
— Тебе самой не надоело постоянно печатать листовки? — отозвалась Лу Яо.
Система Исполнения Желаний почувствовала себя оскорбленной:
— …Так ведь это ты всегда заставляла меня их печатать.
— Я не виню тебя, — успокаивающе произнесла Лу Яо. — Просто подумала, что на этот раз мы можем попробовать другой подход.
Череда злоключений перед открытием так измотала Системку, что теперь ей катастрофически не хватало уверенности ни в себе, ни в Лу Яо.
Установив указатель на перекрестке у границы восьмого и девятого секторов, девушка вернулась в магазин, взяла вторую табличку и покатила её в сторону седьмого сектора.
Системка не понимала её мотивов. Изучив базовые реалии этой эпохи, она пришла к выводу, что открывать книжный — абсолютно провальная затея.
Она переживала за нынешнее задание, но еще больше — за безопасность Лу Яо. И так как сложившаяся ситуация стала результатом её собственной ошибки, Системка даже не смела лишний раз жаловаться.
Из отчетов Альфреда Лу Яо узнала историю коммерции на этой улице восьмого сектора. Каждый раз, когда здесь успешно открывалось новое заведение, улицу переименовывали в соответствии с профилем магазина.
Улица, на которой располагался «Книжный магазин Лу Яо», уже официально стала Книжной. И поскольку это была единственная лавка в округе, при грамотном управлении она могла стать настоящим монополистом, не имеющим конкурентов.
Вот только успешно вести обычный бизнес на острове Гуань было задачей не из легких.
В эту эпоху человечество, судя по всему, достигло механического бессмертия. Люди могли по своему желанию переносить сознание и менять роботизированные тела.
До тех пор, пока жива ментальная сущность, человек никогда не умрет, какому бы разрушению ни подверглась его металлическая оболочка.
Самым уникальным явлением острова Гуань были содержащиеся здесь заключенные. Все они без исключения являлись преступниками с колоссальным показателем ментальной силы.
С отказом от плоти сила любой формы жизни стала измеряться исключительно уровнем этой ментальной мощи.
Проще говоря, чем выше показатель, тем сильнее индивид. Обладатели высоких значений могли даже промывать мозги существам с более низкими данными и полностью подчинять их волю.
Большинство арестантов острова Гуань добровольно отказались от хрупких биологических тел, полностью слившись с машинами. Даже попав за решетку, они не страшились смерти и не испытывали никакой физической боли.
Из-за запредельного уровня опасности преступников львиную долю персонала острова составляли простейшие роботы.
Работая по базовым программам, они отвечали за уборку и логистику.
Поскольку у простейших роботов отсутствовало собственное сознание, риск того, что заключенные возьмут их под контроль или промоют им мозги, сводился к нулю.
А вот управленцы и надзиратели обязательно должны были быть людьми. Ради собственной безопасности перед прибытием на остров весь персонал в обязательном порядке пересаживался в механические тела.
Через машину времени Лу Яо видела, как клиенты с высокой ментальной силой промыли мозги предыдущему хозяину. Даже то, что он заранее обзавелся механическим телом, не спасло его от чужого контроля. В конечном счете ему просто вырезали мозг.
Данные, собранные Лу Яо, показывали лишь происходящее на Книжной улице. Но, по слухам, мозг того несчастного позже выставили на всеобщее обозрение в общественной зоне тюремного блока. Любой желающий мог беспрепятственно проникнуть в его разум и просмотреть все его мысли и воспоминания.
Как только надзиратели спасли предыдущего владельца, он поспешно закрыл лавку и покинул остров Гуань.
В полной мере осознав всю жестокость, дикость и опасность этой эпохи, Лу Яо заранее предупредила свой персонал в общем чате. Всем сотрудникам, включая Гарольда и Бу Ду, категорически запрещалось ступать на порог одиннадцатого магазина без её личного разрешения.
Ситуация в книжном оказалась даже опаснее, чем в свое время на Улице Призраков.
Установив указатель на границе восьмого и девятого секторов, Лу Яо развернулась и неспешным шагом направилась обратно.
Покупателей в первой половине дня явно не предвиделось, так что, вернувшись, можно будет спокойно позавтракать.
Население острова состояло сплошь из роботов да киборгов. Им не требовалась ни еда, ни вода. Можно сказать, что все базовые физиологические потребности живых организмов здесь были устранены чисто физически.
На самом деле, решение прошлого хозяина торговать маслом для механических суставов было весьма удачной идеей.
Говорят, продукция разных брендов давала слегка разный эффект, и каждый воспринимал её по-своему. Возможно, для них это было чем-то сродни приему пищи.
Предшественник того торговца открыл магазин игр. Первые несколько дней от клиентов не было отбоя, но обанкротилось заведение куда быстрее, чем лавка смазочных масел.
Игры в этом мире были преимущественно голографическими. Технологии шагнули так далеко, что человечество с легкостью отказывалось от собственных тел. Ментальные пороги чувствительности повсеместно взлетели до небес, и обычные развлечения уже не могли поддерживать нужный уровень стимуляции.
Владелица лавки, что была еще раньше, торговала одеждой эксклюзивного пошива. Она работала как независимый дизайнер и фонтанировала множеством оригинальных идей.
Возможно, именно эта неординарность и привлекла излишнее любопытство: не пробыв на острове и двух недель, она была похищена беглым арестантом, пожелавшим заспиртовать её мозг в качестве трофея.
К моменту, когда надзиратели вырвали её из рук маньяка, её мозговые центры получили серьезные повреждения. До сих пор девушка находилась в Санатории.
…
Опираясь на исторические данные, можно было с уверенностью сказать: целевая аудитория нового магазина представляла собой, пожалуй, самых жестоких созданий за всю историю.
Поедая сэндвич с ветчиной, сыром и кукурузой, Лу Яо листала только что выставленный на полку сборник стихов. Рядом дымился кофе, а в голове роились беспокойные мысли.
Она полагала, что до самого обеденного перерыва в магазине не появится ни единой души.
Внезапно раздался резкий стук. После ремонта вход в книжный заменили на прочные сенсорные двери из прозрачного пуленепробиваемого стекла. Прохожие могли видеть внутреннее убранство лавки прямо с улицы, да и открывать двери вручную никому не требовалось.
Лу Яо подняла взгляд.
Снаружи стоял серебристо-серый гуманоидный киборг ростом явно за два метра, облаченный в тюремную робу в сине-белую полоску. Его обнаженная кожа и лицо отливали металлическим блеском, а в холодную стальную маску были вживлены серо-голубые синтетические глаза, чей взгляд казался глубоким и пронзительным.
Из-за того, что глаза выглядели чересчур реалистично, они как-то нелепо дисгармонировали с металлическим телом.
Лу Яо куда больше нравились юркие, миниатюрные и милые роботы-уборщики, то и дело сновавшие мимо.
Не став долго раздумывать, она поднялась, подошла к дверям и лично впустила гостя.
Прежде чем войти, Гэс в замешательстве опустил взгляд на свои руки.
Он только что покинул седьмой сектор. После изнурительного пятнадцатидневного ментального допроса его наконец должны были перевести обратно в блок шестого сектора.
Вероятно, из-за огромного стресса, накопившегося за время пыток, на выходе у него случился всплеск ментальной силы, и он нечаянно ранил конвоировавшего его надзирателя.
Дожидаясь нового конвоя, Гэс услышал, как стражи за дверью обсуждают недавно открывшийся магазин в восьмом секторе. Улучив момент, когда те отвлеклись, он выскользнул наружу.
Находясь на пике ментальной активности, киборг с легкостью обошел Стражей на входе, пересек границу седьмого и восьмого секторов и наткнулся на тот самый указатель.
На массивной зеленой табличке красовалась крупная стрелка и весьма дерзкая надпись:
«Добро пожаловать в обитель душевного покоя».
Гэс протянул руку и коснулся знака. К его удивлению, это была не парящая голограмма.
Коммерческие заведения и новые хозяева в восьмом секторе всегда служили для заключенных лишь игрушками. Однако в этот раз Гэс с первого взгляда так и не понял, чем именно торгует эта лавка.
Следуя за стрелкой, он побрел вперед и вскоре увидел парящие в воздухе шары с растяжками.
Остановившись у обочины, киборг внимательно прочитал тексты на полотнищах. Простояв так несколько минут и осознав, что надзиратели вот-вот бросятся в погоню, он двинулся дальше.
Через пару минут Гэс очутился у дверей книжного. Немного поразглядывав вывеску, он опустил голову и заметил сидевшую у окна хозяйку заведения.
Механические глаза Гэса медленно провернулись в орбитах. Поразительно — немодифицированная человеческая женщина.
Без единого искусственного имплантата она абсолютно беззащитно сидела за стеклянной дверью, а на столе перед ней красовался весьма аппетитный на вид завтрак.
В недоумении потоптавшись на месте, Гэс почувствовал, как внутри закипает странное волнение. Он поднял руку и слегка постучал по стеклу.
К счастью, дверь оказалась добротной и не разлетелась вдребезги от его удара.
Взгляд киборга неотрывно следовал за хрупкой девушкой по ту сторону преграды.
Когда она подошла, чтобы впустить его, Гэс, вопреки своим изначальным порывам, так и не смог одним махом свернуть её тонкую шею.
В её глазах читалась лишь мягкость. Заметив гостя, она скользнула по нему изучающим взглядом, но в лице ничуть не изменилась. Девушка просто открыла дверь и улыбнулась ему так, будто встречала самого обычного покупателя.
Пальцы Гэса слегка дрогнули и медленно спрятались за спину. Киборг повернулся вполоборота, кивнув на парящие над пустырем шары. Его голос прозвучал с неестественной скованностью:
— Эти штуки… что это?
— Воздушные шары и баннеры, — ответила Лу Яо.
Гэсу показалось, что она его не поняла:
— Я имею в виду текст на них.
— Ах, вот оно что. Вас заинтересовал Борхес.
Гэс склонил голову. Его серо-голубые зрачки дважды провернулись, не выражая абсолютно никаких эмоций:
— Борхес?
Лу Яо повернулась к стеллажу напротив входа и сняла с самого видного места томик:
— Стихи на баннерах взяты из этого сборника. Их автор — Борхес. Если вам интересно, в магазине оборудован читальный зал.
Бумажные книги в эту эпоху вымерли уже много сотен лет назад, так что для местных обитателей они являлись чем-то совершенно неизведанным.
Несмотря на поджимающие сроки коммерческих квестов, Лу Яо всё равно обустроила читальный зал в надежде, что посетители для начала смогут понять, что же такое литература.
Гэс перевел взгляд с томика стихов на лицо девушки.
«Она приглашает меня войти?»
Киборг был сбит с толку, хотя его стальная маска оставалась абсолютно бесстрастной.
Механические конечности словно дали неожиданный сбой: он медленно поднял ногу и шагнул внутрь.
Идя впереди, Лу Яо проводила Гэса в читальный зал, предложила ему присесть и заодно положила перед ним демонстрационный экземпляр сборника.
Комната была огорожена высокопрочным звукоизоляционным стеклом. Внутри царила безопасная тишина, но стоило поднять голову, как открывался полный обзор на то, что происходит снаружи.
Усевшись за стол, Гэс незаметно огляделся. Хозяйка заведения преспокойно вернулась на свое место и продолжила завтракать, уткнувшись в раскрытую книгу и не выказывая ни малейшего напряжения.
Кажется, она тоже читала стихи Борхеса.
Подражая её движениям, Гэс протянул руку и осторожно открыл лежащий перед ним фолиант.
Перелистывание страниц сопровождалось тихим шелестом. Звук показался Гэсу в новинку — парящие голоэкраны никогда не издавали ничего подобного.
Бумага была такой хрупкой. Киборг бережно листал томик туда-сюда, пока не привык к шороху страниц, и лишь затем приступил к чтению.
Ощущение от чтения бумажной книги в корне отличалось от привычной быстрой обработки массивов данных через световые экраны. Читая строчку за строчкой, он чувствовал, как время словно бесконечно растягивается, а бушующее в груди беспокойство бесшумно сходит на нет.
Впрочем, скорость восприятия информации у киборга была несоизмеримо выше, чем у обычного человека. Немного посидев в позе Лу Яо, Гэс вскоре потерял терпение и принялся с громким шелестом перелистывать страницы, пробегая глазами по десять строк за раз, лишь изредка задерживаясь, чтобы вдумчиво смаковать какое-нибудь стихотворение.
Вскоре он наткнулся на строки с баннеров.
«…твоя плоть — лишь время, непрестанно ускользающее время. Ты — лишь каждый одинокий миг…»
«…печаль человека, долго глядевшего на одинокую луну».
«…а еще ты — каждый из тех "себя", кого ты когда-либо потерял».
…
Вскоре после того, как надзиратель 0666 доставил заключенных в девятый сектор, он получил срочный вызов и поспешил в седьмой сектор.
Уже на месте, услышав вой сирен, он узнал, что Гэс совершил побег, и его целью, скорее всего, был тот самый новый магазинчик в восьмом секторе.
0666 сломя голову бросился в восьмой сектор. Опасаясь, что новая хозяйка уже могла стать жертвой расправы, он в ярости запросил поддержку роботизированного отряда снайперов.
Грозным строем отряд ворвался в восьмой сектор. Сквозь стеклянные двери книжного 0666 увидел массивный силуэт Гэса и махнул рукой:
— Приготовиться к стрельбе.
Помимо своей баснословной стоимости, механические тела не имели слабых мест — обычным огнестрелом их было не пробить.
Однако при переводе на остров Гуань всем арестантам вживляли особые чипы. Выстрел из специализированного электромагнитного ружья мог на короткое время парализовать киборга, действуя на него подобно транквилизатору на немодифицированного человека.
Снайперы рассыпались перед магазином. 0666 отдал приказ, и стрелки немедленно взяли Гэса на мушку.
Но в следующую секунду киборг обернулся, и пальцы снайперов на спусковых крючках дрогнули.
Гэс стоял вполоборота с согнутой рукой.
Та самая хозяйка заведения из немодифицированных стояла напротив него по другую сторону металлического прилавка. Гэс, судя по всему, провел Звездным браслетом над сканером, встроенным в столешницу, после чего девушка сложила несколько прямоугольных предметов в сумку и обеими руками протянула её киборгу.
0666 вскинул руку:
— Отставить! Ждем.
— Что делает заключенный? — спросил снайпер номер 03.
0666 тоже терялся в догадках. Гэс только что прошел пятнадцатидневный ментальный допрос, его показатели явно зашкаливали. И тем не менее он не предпринимал никаких агрессивных действий.
А хозяйка заведения, как и гласили слухи, не имела никаких механических улучшений. Она совершенно открыто стояла перед Гэсом со спокойным выражением лица, как если бы обслуживала самого заурядного покупателя.
Оплатив покупку с помощью Звездного браслета, Гэс принял холщовую сумку-шоппер с книгами. Собираясь уходить, он опустил взгляд и задержал его на синем логотипе.
В центре сумки красовался крупный иероглиф «Яо» — почти такой же, как в названии книжного.
Заметив его интерес, Лу Яо непринужденно произнесла:
— Лу Яо — моё имя. Этот знак на вывеске и на упаковке — фирменный логотип моего магазина.
Гэс на мгновение замер, а затем тоже представился:
— Гэс. Живу в шестом секторе, пятый блок.
Лу Яо кивнула и, выудив из стаканчика на прилавке ручку, протянула её ему:
— Вы — первый покупатель моего скромного заведения. Это вам в подарок.
— Что это? — спросил Гэс.
Достав из ящика еще одну капиллярную ручку, Лу Яо черканула пару раз по черновику, оставив на пожелтевшей бумаге несколько кривых черных линий:
— Это ручка. Ей пишут, делают заметки во время учебы. Вы купили три книги, так что она может вам пригодиться.
Ручка?
Гэс мысленно усмехнулся: что за древний артефакт? Всю свою жизнь он обходился без ручек. Любые данные и воспоминания можно было сжать и сохранить на чип памяти, чтобы никогда ничего не забыть.
С этими мыслями он взял подарок, развернулся и направился к выходу.
Едва Гэс перешагнул порог, надзиратель 0666 в сопровождении двух конвойных дроидов окружили его с флангов. Обладающие невероятной силой роботы мертвой хваткой вцепились в руки киборга с двух сторон.
Снайперы со своими специализированными ружьями выстроились полукругом в паре метров от него.
Гэс даже не думал сопротивляться. Он лишь покорно поднял руки:
— Я пойду с вами. Только книги мне не помните.
0666 скомандовал роботам:
— Сначала отведите его на катер.
Появление надзирателей и захват заняли от силы минуты две. Столкновение, которое должно было обернуться жестокой схваткой, завершилось тихо и мирно.
Удостоверившись, что Гэса посадили на катер и вновь надели на него сдерживающие блокираторы, 0666 спустился обратно и зашагал к книжному.
Снайперы всё еще топтались у дверей, ожидая приказа касательно Лу Яо.
Им предстояло оценить состояние хозяйки: не исключено, что её разум уже был подавлен, поэтому ей требовалось пройти полное обследование.
Наблюдая, как Гэса скручивают прямо у порога, Лу Яо оставалась на месте, не делая резких движений.
0666 и отряд снайперов ввалились в магазин. Лу Яо всё так же стояла за кассой, и теперь на неё смотрели черные дула множества винтовок.
Лу Яо невозмутимо поинтересовалась:
— Простите, я должна оказать какое-то содействие?
0666 внимательно осмотрел хозяйку заведения, сканируя её механическими глазами сверху донизу. Помедлив, он спросил:
— Вы не ранены?
Лу Яо покачала головой.
Ситуация казалась надзирателю полным абсурдом:
— Преступник с вами ничего не сделал?
— Вы про Гэса? Он купил три книги и ушел, — ответила девушка.
— Книги? — переспросил 0666.
Лу Яо медленно повернулась, сняла со стоящего неподалеку стеллажа три томика и продемонстрировала их:
— Вот эти.
Два сборника стихов Борхеса и один роман.
Это было объемное произведение в трех частях, но Гэс взял лишь первую.
0666 забрал книги из её рук. Защитная пленка с них была снята — это были демонстрационные экземпляры для чтения в зале.
Стихи, романы… он впервые слышал эти слова.
Бегло пролистав пару страниц, надзиратель задался вопросом: почему Гэс купил только одну часть романа?
Перевернув книгу, 0666 увидел в правом нижнем углу под штрихкодом рекомендуемую розничную цену.
— 68 000 звездных монет.
Он медленно поднял голову, взглянул на хозяйку, а затем вновь уставился на ценник:
— Шестьдесят восемь тысяч звездных монет?!
Кажется, он догадался, почему Гэс ограничился лишь одним томом.
Лу Яо словно бы не расслышала сквозившего в его голосе потрясения. Кивнув, она начала рассказывать:
— Этот роман необычайно инте…
0666 опустил книгу, и его тон внезапно сделался жестким:
— Мы — надзиратели шестого сектора. Согласно протоколу, мы обязаны сопроводить вас в Исследовательский центр ментальной силы для прохождения полного медицинского обследования. Пожалуйста, окажите содействие.
У Лу Яо не было никакой защиты. В глазах преступников с зашкаливающими ментальными показателями её разум выглядел как роскошный особняк с распахнутыми настежь дверями.
Гэс пробыл внутри около пятнадцати минут, и 0666 не на шутку переживал за состояние хозяйки.
Лу Яо прекрасно знала, что с ней всё в порядке, но всё же решила посодействовать стражам порядка.
В конце концов, это был отличный шанс бесплатно прокатиться на воздушном катере, а заодно разведать карту местности.
Она повесила на дверь табличку с сообщением о том, что владелица временно отлучилась, однако посетители могут свободно заходить внутрь почитать, а при желании — самостоятельно оплатить покупку на кассе.
Система Исполнения Желаний могла удаленно следить за обстановкой, а так как цены на все товары были вбиты в базу, покупателям оставалось лишь отсканировать Звездный браслет для перевода средств.
Лу Яо поднялась на борт. Салон оказался весьма просторным. Гэса нигде не было видно — видимо, его посадили в изолированный отсек.
Лу Яо ехала вместе с конвоем. Она в одиночестве заняла весь правый ряд сидений, а напротив выстроились надзиратели, снайперы и конвойные дроиды. Десятки электронных глаз то и дело поблескивали, косясь в её сторону.
Они испытывали к немодифицированному человеку смесь любопытства и легкой опаски — особенно после того, как увидели прайс-лист в её магазине.
Система Исполнения Желаний фыркнула:
— А я говорила, что цены слишком завышены! Они даже смотреть на тебя боятся.
— Это всё недоразумение, я могу всё объяснить, — мысленно отозвалась Лу Яо.
— Боюсь, второго шанса они нам уже не дадут, — вздохнула Система.
Еще совсем недавно в книжном надзиратель 0666 относился к ней бережно, с нескрываемой жалостью. Но стоило ему увидеть цену на «Графа Монте-Кристо», как он молча сделал два шага назад. И с тех пор в его взгляде читалось необъяснимое желание держаться от этой девушки подальше.




    Одиннадцатая лавка


    Одиннадцатая лавка

    Каждый должен купить по две книги.
Большинство пассажиров дирижабля составляли механоиды самых разных форм. Они отнюдь не ограничивались человеческим обликом: прямоугольные блоки, трансформеры, модели с механическими крыльями и даже механоиды в виде собак. Пока они молчали, их эмоции и намерения оставались загадкой, но сейчас все они сбились в кучу на противоположной стороне салона. Их явное желание держаться от хозяйки заведения подальше заставило Систему Исполнения Желаний изрядно понервничать.
Система Исполнения Желаний по пути собирала информацию. Лу Яо лишь вскользь окинула салон взглядом и тут же отвернулась: ей нельзя было показывать, что она летит на дирижабле впервые. Опустив голову, девушка достала из тканевой сумки книгу и открыла её.
Полет проходил невероятно плавно, без единой тряски. Движение совершенно не ощущалось, поэтому при чтении не возникало ни головокружения, ни ряби в глазах.
Лу Яо откинулась на мягкую спинку сиденья. Поддерживая левой рукой правый локоть, она держала книгу одной рукой и, дочитав страницу, просто перекидывала её назад.
0666 готов был поклясться, что посмотрел на противоположную сторону совершенно рефлекторно, но текст сам бросился ему в глаза.
Пока сидевшая напротив девушка перелистывала страницы, он тоже успевал прочитывать большую часть написанного.
Бумага была тонкой, а механическое зрение сильно отличалось от обычного человеческого — оно с легкостью проникало сквозь листы, сканируя даже текст на обратной стороне.
В салоне стояла мертвая тишина. Механоиды сидели неподвижно, и лишь изредка раздавался тихий шелест страниц.
Лу Яо прекрасно чувствовала устремленные на неё взгляды — как-никак, с десяток механических глаз не отрываясь пялились на книгу в её руках.
Спустя примерно десять минут дирижабль пришвартовался возле колоссального здания в форме серебристой геометрической фигуры. Раздался механический звуковой сигнал. Лу Яо закрыла книгу и неспешно поднялась:
— Выходим прямо здесь?
Тюремные стражи и снайперы отвели глаза. Им было неловко смотреть на девушку, но в то же время они испытывали легкое сожаление — чтение прервалось на самом интересном месте.
0666 встал, лично проводил Лу Яо из дирижабля и, пройдя с ней несколько шагов по направлению к серебристому строению, произнёс:
— Это седьмой сектор, а вон то здание — Исследовательский центр ментальной силы. Вам нужно пройти базовое медицинское обследование. Наверху вас встретит робот-медбрат, так что просто поднимайтесь.
Лу Яо внезапно вспомнила об одной важной детали:
— Оплата за обследование за мой счет или...
— На острове крайне редко возникает необходимость в медосмотрах, — тут же отозвался 0666. — Вы — немодифицированный человек, с вами всё гораздо проще. Обследование требуется только из-за вашего контакта с заключенным, так что о деньгах не беспокойтесь. Если результаты окажутся в норме, можете сразу возвращаться.
Проводив Лу Яо до дверей центра, 0666 ушел — им еще предстояло конвоировать Гэса обратно в тюремный блок шестого сектора.
Что же касалось медицинского заключения, то после готовности оно автоматически отправится самой девушке и ответственным лицам, так что дожидаться его на месте не было нужды.
Исследовательский центр ментальной силы располагался позади следственного корпуса. Двухсотэтажное здание напоминало фигуру из «Тетриса»: уходящая в облака башня состояла из соединенных между собой прямоугольных блоков разного размера.
После первичного сканирования Система Исполнения Желаний сообщила: «В этом здании двести этажей. Пятьдесят подземных и сто пятьдесят надземных».
Лу Яо нужно было на пятнадцатый этаж. На входе стоял робот-гид ростом около метра восьмидесяти, внешне очень похожий на человека. Одетый в синюю униформу, он указал девушке путь к лифтам.
Лифты в этом межзвездном мире представляли собой ряд металлических кабинок-прямоугольников с номерами на дверях, чем-то напоминая сиденья аттракциона свободного падения.
Лу Яо вошла в третью дверь. Внутри едва хватало места для одного человека. Кнопок этажей не оказалось — кабина поехала вверх сразу после голосовой команды.
Когда лифт плавно остановился на пятнадцатом этаже, на выходе Лу Яо уже ждал медицинский робот.
Установленный в нём голосовой модуль имитировал мягкий женский тембр. Ростом под два метра, робот был закован в светло-золотистый металл. Квадратную голову и такие же угловатые ноги, оснащенные миниатюрными гусеницами, дополняли длинные и толстые механические руки, имитирующие конечности приматов.
Поверх светло-голубой униформы виднелись только эти руки — единственная часть тела, покрытая синтетической кожей, которая на ощупь казалась теплой.
Глаза робота чем-то походили на глаза Гэса: реалистичные механические окуляры с яркими черными зрачками и длинными ресницами.
Медробот относился к категории обслуживающего персонала. Заговорив исключительно ласковым тоном, она протянула Лу Яо комплект светло-голубой больничной одежды и проводила в раздевалку.
Когда девушка переоделась, громадная провожатая ни на шаг не отходила от неё во время обследования.
Казалось, на всём этаже не было ни одного живого сотрудника — вокруг суетились лишь запрограммированные механизмы.
Диагностическое оборудование тоже работало в автоматическом режиме: достаточно было лечь на аппарат согласно инструкциям, и через пару минут всё заканчивалось.
Результаты автоматически отправлялись на Звездный браслет и сохранялись в базе данных.
Лу Яо не разбиралась в местной технике. Во время проверки ментальной силы сканер трижды выдавал красную тревогу, но медробот так невозмутимо перезапускала систему, что девушка сочла это нормой.
После тестирования робот провела её дальше. Оставалось пройти еще четыре процедуры, и на этом медосмотр завершился.
Лу Яо покинула Исследовательский центр в одиночестве. Дирижабль, доставивший её сюда, уже улетел.
Она постояла на обочине несколько минут, ожидая, пока Система Исполнения Желаний просканирует местность и составит карту.
На острове Гуань ходили общественные аэрокары, но из-за малого числа пассажиров рейсы были редкими.
Как раз перед выходом Лу Яо от здания отчалил очередной транспорт, а следующий ожидался лишь через полчаса.
Девушка решила дойти до восьмого сектора пешком.
Совсем недавно Гэс проделал тот же путь, и казалось, это не заняло у него много времени.
Однако Лу Яо совершенно упустила из виду колоссальную разницу между механоидом и немодифицированным человеком.
В этом мире замена тела на механическое стоила баснословных денег, но многие были готовы отдать всё до последней копейки ради такой модернизации.
Помимо шанса на бессмертие, синтетическое тело обладало эффективностью и мощностью, далеко превосходящими пределы человеческого организма. Владелец такой оболочки мог бегать быстрее, становился в разы сильнее, не знал ни голода, ни болезней, ни банальных физиологических потребностей.
Гэс на полной скорости мог добраться из седьмого сектора в восьмой минут за восемь, тогда как Лу Яо на своих двоих предстояло топать не меньше сорока.
На улицах было пустынно, однако повсюду висели камеры видеонаблюдения.
Лу Яо попросила Систему Исполнения Желаний найти слепую зону, чтобы достать скейтборд из Портативного Хранилища.
Изначально она хотела вытащить электроскутер, но попасть на камеры верхом на скутере было бы слишком вызывающе, а скейт не так бросался в глаза.
Дороги на острове Гуань отличались идеальной ровностью, и модифицированная доска мчалась плавно и быстро.
Встав на скейтборд, Лу Яо под навигацией Системы помчалась прямиком в восьмой сектор.
На полпути ей встретился мусоровоз на гусеничном ходу. Огромный, словно океанский лайнер, он медленно полз по широкой магистрали.
Бытового мусора на острове почти не было, зато требовалась уйма обслуживающих роботов.
Кузов машины был доверху забит списанными механизмами: переплетенные куски металла, отдаленно напоминавшие биологические конечности, громоздились целой горой, словно мусоровоз перевозил партию трупов.
Лу Яо спрыгнула со скейта и отошла на обочину, провожая махину взглядом.
Внезапно со стороны кузова раздался звонкий лязг.
— Бах!
Из мусоровоза вывалился и покатился по обочине разбитый жестяной робот.
Машина даже не притормозила, всё так же неторопливо продолжая свой путь.
Лу Яо подошла и, наклонившись, подняла искореженную жестянку.
Судя по всему, это был миниатюрный робот-уборщик. Крохотный, едва достававший девушке до колена, он отличался округлыми формами. Выразительные, почти живые механические глаза гармонично смотрелись на его лице, а на макушке красовались оранжевые защитные очки. Корпус покрывала темно-синяя краска, на рукавах и воротнике виднелись ярко-желтые полосы.
Лу Яо иногда видела, как стайки таких малышей деловито проносились мимо книжного магазина, усердно надраивая мостовую.
Ей очень нравились эти милые и компактные создания.
Вот только этот экземпляр явно отслужил своё: металлическое покрытие облупилось, одной руки не хватало, а в круглой голове зияла пробоина размером с кулак, обнажая ржавые внутренности.
Повертев робота в руках, девушка решила, что выбрасывать его жалко — можно забрать в лавку и сделать талисманом.
Неожиданно сломанный механизм подал признаки жизни. Его маленькая головка резво закрутилась из стороны в сторону, издавая пыхтящие звуки.
Вырвавшись из рук Лу Яо, он шлепнулся на землю, неуклюже поднялся и засеменил к ближайшей урне.
Девушка несколько минут шла за ним и поняла: малыш ищет выброшенные детали, пытаясь заделать дыру в голове.
Лу Яо подошла ближе, пытаясь завязать диалог:
— Я открыла книжный магазин в восьмом секторе. Пойдем со мной, я починю твою голову. Договорились?
Но робот, наполовину засунувшись в урну, не обращал на неё ни малейшего внимания, без устали бормоча: «Голова пробита, голова пробита».
Лу Яо еще пару раз попыталась к нему обратиться, но упрямец лишь спрыгнул с урны и, всё так же игнорируя спасительницу, помчался к следующей мусорке.
Хотя было очевидно, что в уличных баках деталей от уборочной техники днём с огнём не сыщешь.
Внезапно Система Исполнения Желаний подала голос: «Начался перерыв, к нам идут гости!»
День на острове Гуань тянулся долго. Механоиды почти не знали усталости, им не требовалась еда или уборная, однако для заключенных был предусмотрен получасовой отдых каждые четыре часа.
При слишком долгой работе их ментальная сила выходила из-под контроля, что могло привести к вспышкам насилия.
Утренние баннеры на воздушных шарах, запущенные Лу Яо, похоже, возымели эффект. Заключенные в основном трудились в девятом секторе, и, заслышав звонок на перерыв, многие бросили работу и потянулись в сторону восьмого.
Развернутая Системой временная сеть наблюдения засекла движение потенциальных клиентов: они уже пересекли границу между секторами и теперь стояли на обочине, разглядывая парящие в воздухе транспаранты.
Лу Яо выудила из кармана золотую маску размером с ладонь, подошла к крошечному уборщику со спины и прикрыла ею дыру на его голове, активировав свою способность, чтобы та слилась с заводским корпусом.
Металл «приварился» идеально, словно стильное украшение на виске робота. Теперь пробоина была надежно залатана, а сам малыш обрёл уникальную деталь, выделявшую его на фоне собратьев.
Впрочем, сам уборщик ничего не заметил и с прежним рвением продолжил штурмовать мусорные баки.
Оставив его в покое, Лу Яо вновь достала скейтборд и на всех парах понеслась в восьмой сектор.
Ей нужно было изо всех сил зарабатывать деньги, чтобы однажды бросить вызов одному ублюдочному богу из верховного храма!!!
На пути к лавке Система Исполнения Желаний радостно заметила: «А ведь утром казалось, что мы им совсем не интересны. Кто бы мог подумать, что к нам и правда заглянут».
— Этому есть две причины, — ответила Лу Яо. — Во-первых, некоторых привлекают мои мозги. Точно так же, как их привлекали прежние новоприбывшие хозяева. Во-вторых, кого-то действительно заинтересовал сам книжный магазин.
Система всё ещё не могла взять в толк: «В этот раз мы не устраивали никаких акций в честь открытия, не раздавали листовки на каждом углу... Неужели их привлекли одни только шарики?»
Обычно новые заведения на торговой улице сразу предлагали скидочные карты и устраивали распродажи — курьерская лавка была тому отличным примером.
А в этом книжном не было никаких скидок, и когда их первый покупатель, Гэс, спустил на книги сотни тысяч, хозяйка лишь всучила ему грошовую ручку в качестве подарка.
— Ты мыслишь шаблонами, — произнесла Лу Яо. — Ты привыкла, что в моём мире книги стоят копейки, и считаешь это их истинной ценой. Но на протяжении долгой истории человечества книги долгое время оставались невероятно дорогой роскошью.
— Даже сейчас в некоторых странах, где строго соблюдаются авторские права, бумажные издания стоят весьма прилично.
— Помнишь наш разговор с управляющим сети книжных клана Цзи? Он тогда жаловался на хаос на рынке и засилье контрафакта, из-за чего легальной литературе выживать всё труднее.
— Но даже при обилии пиратских копий, когда цены падают до смешного, а врата знаний распахнуты для всех желающих, людей, готовых покупать и читать книги, с каждым годом становится всё меньше. Исчезновение бумажных носителей здесь, на острове Гуань, — это, возможно, пророчество будущего для моего родного мира.
— Тебе кажется, что книжная лавка на острове Гуань — сомнительная затея. Я же считаю, что эта эпоха и этот мир — идеальная почва для бумажных изданий.
— Я не собираюсь сбывать великие труды, отобранные с такой тщательностью, за бесценок, словно залежалый товар с истекающим сроком годности. Я намерена поднять их со дна реки времени и позволить им засиять во всём великолепии в этом жалком мире, лишённом книг.
Услышав это, Система Исполнения Желаний не только убедилась в правоте хозяйки, но и преисполнилась гордости.
Весь ассортимент их магазина состоял из шедевров, отобранных лично Лу Яо. Продавцы со всей торговой улицы и даже некоторые завсегдатаи потратили кучу времени и денег на поиск легальных каналов поставок. Перевод, редактура, печать, переплёт... В каждый экземпляр было вложено колоссальное количество сил и души.
Одно только это не позволяло продавать их за гроши. Не говоря уже о том, что эти книги являлись средоточием величайших идей, напрочь отсутствующих в здешней эпохе.
Лу Яо столкнулась с потенциальными покупателями прямо у дверей лавки. Те как раз изучали оставленную ею вывеску.
Спрыгнув со скейта и зажав доску под мышкой, девушка неспешно приблизилась к гостям:
— Сегодня день открытия. Внутри есть читальный зал, любую новинку можно полистать перед покупкой. Если не торопитесь, заходите.
У входа толпились четыре механоида. В основном они сохраняли человеческие пропорции, но отличались в деталях комплектации.
Первый — трехметровый металлический качок, целиком покрытый черной броней. Второй — мини-механоид в красной броне, похожий на гибрид человека и пилотируемой мехи, ростом примерно два восемьдесят. Оставшиеся двое оказались абсолютно одинаковыми серебристо-серыми киборгами; они были пониже своих спутников — около двух метров.
Все четверо носили тюремную робу в сине-белую полоску, а на их щиколотках тускло поблескивали электронные кандалы.
Побывав в седьмом секторе, Лу Яо успела заметить, что у надзирателей и охранных дроидов ничего подобного на ногах не было.
Четверка медленно повернула к ней бесстрастные лица. Они промолчали, но в их механических взглядах промелькнуло нечто жуткое, сродни инстинкту хищника, выследившего добычу.
Внезапно крайний слева серебристо-серый механоид сорвался с места. Он бросился к Лу Яо, вскинув правую руку с растопыренными металлическими пальцами.
В его процессоре уже крутилась картина: вот он хватает эту девчонку за лицо, валит на землю и успевает вдоволь насладиться её мозгами до того, как нагрянут надзиратели.
Главное различие между немодифицированными людьми и обладателями синтетических тел заключалось в восприятии боли. Механоиды почти не чувствовали физических страданий, уязвимой оставалась лишь их психика, тогда как люди из плоти и крови испытывали чудовищную пытку на обоих уровнях.
Эта человеческая самка была такой юной и глупой, раз сунулась на остров Гуань в своем природном теле. Выковыривать её мозги будет незабываемо!
Железные пальцы остановились всего в пяти сантиметрах от лица хозяйки. Трагедия казалась неизбежной.
Череп немодифицированного человека должен был лопнуть, как переспелый помидор, разбрызгивая красно-бело-желтое месиво. Это обещало быть куда веселее, чем сводить с ума ментальные тела обычных киборгов.
Однако путь железной руке преградил черный скейтборд. Лу Яо мягко перехватила запястье агрессора левой рукой. Её взгляд оставался ясным и безмятежным, а на губах даже играла легкая улыбка.
— Скажите, а материалы для ваших корпусов выплавляют из руды?
Серебристо-серый механоид резко опустил голову. Он с ужасом понял, что не может вырвать руку, да и смысл слов этой хрупкой девчонки до него не доходил.
Слегка склонив голову, Лу Яо посмотрела поверх его плеча на оставшуюся троицу, наблюдавшую за представлением, и раздельно произнесла:
— Какая жалость. Боюсь, я что-то вроде абсолютной погибели для механоидов.
Как только хозяйка умолкла, на её запястье вспыхнули замысловатые золотистые руны, которые быстро оплели всю руку.
Если присмотреться, то внутри этих мягко светящихся узоров можно было различить едва заметную струящуюся черную «реку».
Нападавший так и не смог вырваться. Состояние его синтетического тела начало стремительно меняться — невероятно прочный металлический скелет вдруг размяк и осел, словно плавящийся воск.
Второй серебристо-серый робот, до этого неподвижно стоявший у дверей, бросился на помощь брату. Увы, не успел он приблизиться, как Лу Яо взмахнула левой рукой и швырнула кусок металла, уже практически вернувший себе форму первородной руды, прямо в грудь набегающему противнику.
Поймав неподъемный сгусток руды, второй киборг на миг замешкался, и Лу Яо ловко перехватила его за запястье.
Он замер, не смея шелохнуться.
Девушка смотрела на них добродушно, а её голос звучал на удивление ласково:
— Вы четверо. Каждый заходит внутрь и покупает по две книги. И тогда мы забудем об этом инциденте.
Черный качок и красный механоид изумленно вскрикнули. Они просто шли мимо и решили поглазеть на шоу, а теперь их заставляют что-то покупать угрозами?!
Лу Яо зловеще усмехнулась и с предельной искренностью поинтересовалась:
— Вы так любите охотиться на владельцев магазинов, но неужели ни разу не задумывались, что однажды сами станете дичью? Или, может, вам не терпится обзавестись новенькими корпусами?
«...Лу Яо, прекрати, мне страшно», — пискнула Система Исполнения Желаний.
Получив от Мо Чжу его ипостась, хозяйка заведения не стала сливать её с Чи Правил и Запретов, а объединила с благословением Фулы.
Мало того, божественный дар идеально откликнулся на ожидания Лу Яо, и в её руках способности Мо Чжу вышли на совершенно новый уровень.
Пару дней назад, когда Лу Яо только обрела эту силу, она на радостях помчалась в курьерскую лавку к Мо Чжу.
Увидев, как легко девушка извлекает из руды редкоземельные металлы, а затем непринужденно возвращает их в исходное состояние, бог помолчал несколько секунд и обреченно простонал: «И какой в этом прок? Я же не ученый! Да, я знаю, знаю, моя сила абсолютно бесполезна!!!»
И лишь сейчас Система наконец осознала, почему Лу Яо тогда лишь загадочно улыбнулась.
Для киборгов острова Гуань эта способность была сущим кошмаром!
Черный амбал по имени Дэлл и красный мех Карни перевели взгляд на груду металлолома в руках серебристого робота. Сирены в их головах взвыли на максимальной громкости.
Оба синхронно отвернулись, молча подошли к сенсорным дверям и уверенно шагнули внутрь.
Пусть они понятия не имели, что такое книги, но купить пару штук — не проблема, верно? Всяко дешевле, чем заново оплачивать сборку целого тела.
Уцелевшего брата-близнеца звали Юань, а бесформенную болванку в его руках — Си.
Они появились на свет в один день, вместе росли и даже в тюрьму загремели на пару, никогда не разлучаясь.
Лу Яо изящно размяла запястье и, прижимая к боку скейт, прошла мимо братьев.
— А как же тело Си... — окликнул её Юань.
— Пусть купит пять штук, и я верну всё как было, — бросила Лу Яо, не оборачиваясь.
Из-за стеллажа высунулась половина физиономии Карни:
— Вы и восстанавливать умеете?
Девушка заняла место за кассой и невозмутимо ответила:
— Верить или нет — ваше право.
Карни сверлил взглядом спину Лу Яо. Он медленно сделал шажок в сторону, потом еще один, и, наклонившись к Дэллу, прошептал:
— Откуда вообще взялась эта хозяйка?
При проектировании интерьера лавки Лу Яо опиралась на архивные данные, так что прекрасно представляла средние габариты местного населения.
Стеллажи были изготовлены на славу: массивные, высокие, с широкими проходами между ними. Места хватало, чтобы трех-четырехметровый громила мог усесться прямо на пол, не перекрывая движение.
Дэлл как раз так и поступил. Устроившись на полу, он держал в огромных ручищах демонстрационный экземпляр и лишь тихо угукнул в ответ.
— Она стоит к нам спиной. Может, нападем? — не унимался Карни.
— ...угу.
Почуяв неладное, Карни посмотрел на товарища:
— ...Ты чего там делаешь?
Дэлл оторвался от страниц:
— Эта книга... вроде ничего так.
Желание Карни нарываться на конфликт как рукой сняло. Он плюхнулся рядом с Дэллом и наугад вытащил с полки томик в черной обложке.
Книга была запечатана в пленку, но механоида такие мелочи не волновали.
Он уже собрался её разорвать, как вдруг заметил наклейку: «Товар особой ценности. На полках представлены экземпляры для ознакомления. Пожалуйста, не вскрывайте заводскую упаковку! В случае повреждения штраф в размере полной стоимости!».
Карни перевернул книгу и глянул на ценник в правом нижнем углу — 99 000 звездных монет. Молча вернув том на место, он откинулся назад, тяжело дыша.
Проклятье, похоже, они угодили в лапы бандитам!
А через три стеллажа от них кое-кто потел еще сильнее.
Когда хозяйка пообещала замять конфликт в обмен на покупку пары книг, братья-близнецы искренне поверили, что легко отделались.
Но стоило Юаню с покорёженным Си на руках подойти к полкам, как иллюзии рассыпались прахом. Первая книга — 58 000, вторая — 66 000, третья — 99 000...
Ни одного издания дешевле пятидесяти тысяч! За семь штук им двоим придется выложить не меньше трехсот-четырехсот тысяч звездных монет.
Процессоры зависли от шока.
Неужели книги — настолько дорогая вещь?
Конечно, по сравнению с полной заменой тела сумма была подъемной, но отдавать сотни тысяч за совершенно бесполезный хлам... Механические сердца Юаня и Си обливались кровью.
Дэлл определился с выбором быстрее всех, прихватив на одну книгу больше, чем требовала Лу Яо.
Сборник стихов Борхеса и два романа, одним из которых оказался тот самый, за 99 000, отпугнувший Карни — «Сто лет одиночества».
Прочитав первую строчку в демонстрационном экземпляре, Дэлл просто не смог оторваться.
Подойдя к кассе, он понял, что не в силах расстаться ни с одной из находок, сжал зубы и купил все три.
Карни взял две: сборник поэзии за 66 000 и роман за 68 000.
Копилки, которую он пополнял полгода, как не бывало. О, как же он злился!
Но в любой компании неудачников всегда найдется тот, кому повезло еще меньше. Наблюдая за тем, как Юань выкладывает на стойку целую стопку томов, а затем пристраивает рядом искореженного брата, Дэлл и Карни почувствовали некоторое моральное облегчение.
Просканировав штрих-коды, хозяйка наклонилась за фирменным пакетом:
— 316 000 звездных монет.
Дэлл и Карни удивились — сумма оказалась заметно ниже их расчетов.
Юань активировал Звездный браслет, но платить не спешил:
— Сначала верните Си тело.
Лу Яо не стала препираться. Совершенно не опасаясь их побега, она приложила левую руку к бесформенному металлическому куску, и тот мгновенно принял первоначальный вид.
Убедившись, что всё в порядке, Юань без колебаний приложил браслет к терминалу.
Достав новенький блокнот и две ручки, Лу Яо бросила их в пакет:
— Это подарок от заведения.
Дэлл и Карни тоже получили бонусы. Правда, только ручки, но им было не до этого.
Четверка вошла в полном составе и в таком же виде удалилась.
Уже на пороге Карни недоумевал:
— Как это семь штук вышли такими дешевыми? Я думал, вытянут тысяч на четыреста минимум.
Юань достал из пакета два томика в ярких обложках:
— Я нашел дешевые издания. В самом дальнем углу полки.




    Одиннадцатый магазин
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    — Каждый берет по три книги.
Карни выхватил её:
— «Справочник по питанию для сотрудников торговой улицы»… Что это вообще такое? От неё есть толк?
— Для этой книги не было ознакомительного экземпляра, — ответил Юань. — На полке только она и ещё одна стоили дешевле пятидесяти тысяч.
Карни перевернул томик, и его голос дал петуха:
— Тридцать тысяч?!
— Та, что называется «Застолье нежити», ещё дешевле, всего двадцать тысяч, — пожал плечами Юань. — В сумме вышло пятьдесят. Приличная экономия.
Си повернулся к Дэллу:
— Разве это дешево?
Дэлл покачал головой:
— Понятия не имею. Открой и посмотри. Там даже аннотации нет, так и не поймёшь, о чём она.
Юань и Си сорвали упаковку каждый со своей книги, открыли их… и синхронно замолчали.
Проще говоря, это оказались две кулинарные книги. «Справочник по питанию для сотрудников торговой улицы» за основу брал стандартные обеды в ланч-боксах и описывал сбалансированное трехразовое питание для обычного человека, включая способы приготовления и сочетания различных видов мяса, овощей и супов.
В «Застолье нежити» было собрано девяносто девять рецептов популярных десертов, а также способы приготовления и описания вкусов тридцати шести видов напитков.
Си швырнул книгу брату:
— Пятьдесят тысяч псу под хвост.
Механоидам не требовалась пища, поэтому на острове не было даже столовой.
Еда — лишь пустая трата времени, а ограничения, накладываемые инстинктом выживания на физическое тело, вызывали лишь дискомфорт.
К тому же, в коротком опыте жизни немодифицированными людьми их поколения, еда не казалась чем-то жизненно необходимым и не приносила особого удовольствия.
В тюремных блоках имелся минимаркет, где продавали смазочное масло, но ассортимент там был скудным, а цены слегка кусались — ни в какое сравнение с тем специализированным магазином смазки, что когда-то работал в восьмом секторе.
Надзирателям же ежемесячно выдавалась квота на масло для техобслуживания, так что им ничего докупать не требовалось.
Эти две кулинарные книги оказались абсолютно бесполезны — даже просто выбросить деньги было бы не так обидно.
Юань раскрыл брошенное братом «Застолье нежити», его механические глаза быстро отсканировали книгу, и он вдруг произнёс:
— Оказывается, на обложке изображён десерт. Он называется Монблан.
На обложке «Справочника» тоже красовалась еда, но ни Юань, ни Си, ни Карни с Дэллом никогда не видели блюд такого цвета и формы, поэтому с первого взгляда даже не поняли, что это.
Карни придвинулся к Юаню и внезапно сказал:
— Знаете, что самое пугающее?
Си напрягся:
— Что такое?
Карни указал на корешки обеих книг:
— Автором значится «Книжный магазин Лу Яо». Разве это не имя хозяйки заведения?
— …Неудивительно, что они такие дешёвые. Выставила их просто для массовки! — возмутился Си.
Юань молча убрал книги.
— И всё-таки Дэлл у нас богач, целых три штуки купил, — снова заговорил Карни.
Дэлл почесал в затылке:
— Дороговато, конечно, но я пролистал парочку — вроде интересно. Всё равно отсюда не выбраться, какой смысл копить звездные монеты, если их негде тратить?
Срок Дэлла составлял двести двадцать лет. На острове Гуань он отбыл уже одиннадцать, и шансов на уменьшение срока у него практически не было.
Родственников у него не осталось, так что терять было нечего.
Заключённые трудились в девятом секторе, и для каждого вида работ существовала своя система поощрений: где-то сдельная, а где-то почасовая.
Сегодня четверка работала на овощной базе, где платили за время — в среднем по двадцать звездных монет в час. Время отдыха не оплачивалось.
По сравнению с нормальной работой на воле, эти крохи можно было назвать разве что скромным пособием.
Но выбора у арестантов не было: много платят или мало, правила обязывали их пахать в девятом секторе. Уж лучше получать хоть какую-то копеечку, чем вообще ничего.
На острове Гуань содержались исключительно механоиды, поэтому в повседневной жизни особых трат у них не возникало.
Зато лавки из восьмого сектора периодически задавали новые тренды в тюремных блоках, выкачивая из арестантов их скудные сбережения.
Кое-кто даже втайне судачил, что магазины восьмого сектора — это особый метод пыток, придуманный администрацией.
Вот только заведения там долго не держались, и зачастую страдали сами магазины и их владельцы.
……
За непринуждённой беседой четвёрка вернулась в девятый сектор. До конца перерыва оставалось пять минут. Надзиратель как раз собирался идти на их поиски, но, увидев, что они вернулись полным составом и без опозданий, слегка опешил.
Надежно спрятав книги, механоиды послушно разобрали инструменты и направились на овощную базу.
Сегодня им предстояло устанавливать опоры для томатов и заодно прореживать завязи.
Вся база была засажена крупноплодными сортами, кусты вымахивали высокими, поэтому без опор было не обойтись.
Плоды завязывались слишком густо, и только после прореживания могли вырасти крупными и сочными.
Ещё двести лет назад этот мир перешёл на полностью механизированное сельское хозяйство: стоило лишь задать машинам нужную программу, и вмешательство человека больше не требовалось.
Овощная база на острове Гуань была создана исключительно для того, чтобы занять время заключённых, служа своего рода формой наказания.
Впрочем, для механоидов монотонный физический труд вряд ли являлся серьёзной карой.
На воле находились те, кто считал, что овощи и фрукты, выращенные вручную, превосходят машинные аналоги по качеству и вкусу, поэтому сельскохозяйственная продукция с острова Гуань пользовалась немалым спросом на внешнем рынке.
Самих же механоидов овощи совершенно не интересовали, работа была лишь способом убить время.
Юань и Си трудились в паре. Си предпочитал грубую силу, поэтому шагал впереди, таская опоры, а Юань катил следом корзину, прореживая томаты. Оборванные мелкие плоды затем отправлялись на корм.
Один из заключённых окликнул Юаня через грядку:
— Вы что, в восьмой сектор ходили?
Юань, не прерывая работы, кивнул:
— Ага.
— Слышал, тамошняя хозяйка заведения — немодифицированный человек, — с сожалением протянул сосед. — Опять срок накинут за убийство?
Юань замер и спокойно ответил:
— Мы её не трогали.
Тот изумился:
— А? Почему? Только не говорите, что вы не справились.
Этот парень делил с братьями один тюремный блок, и при встрече они обычно перекидывались парой ничего не значащих фраз.
Вспомнив с виду хрупкую девушку и свои потерянные богатства, Юань равнодушно бросил:
— Нет, просто книжный магазин оказался довольно интересным.
— Чего? Что там может быть интересного? Раз вы не справились, в следующий перерыв туда наведаются наши ребята.
Юань протянул руку и сорвал с согнувшейся под тяжестью ветки горсть зеленоватых помидоров:
— Сходишь — поймёшь, о чём я.
От входа, помахивая короткой плетью, приближался надзиратель, напоминая экзаменатора, патрулирующего аудиторию.
Юань и его сокамерник прекратили разговор.
Офис управления восьмым сектором.
Надзиратель 0815 внезапно получил медицинское заключение. Документ пришёл из Исследовательского центра ментальной силы седьмого сектора, а само обследование проводилось сорок минут назад.
Как правило, проверку ментальной силы и медосмотр обязаны были проходить лишь те сотрудники, кто подвергся физическому нападению со стороны заключённых.
Из-за разницы в материалах и прочности механических тел подготовка результатов обычно занимала не менее двух часов.
А этот отчет прислали как-то слишком быстро.
0815 открыл файл. Едва взглянув на имя пациента в шапке документа, он ощутил недоброе предчувствие.
И правда, это была новая хозяйка заведения. Утром, вскоре после открытия магазина, надзиратель шестого сектора сопроводил её в седьмой сектор на обследование.
Начальник заявил, что эта девчонка не протянет и трёх дней, поэтому даже не стал с ней встречаться.
Но 0815, будучи ответственным куратором, был обязан следить за её состоянием.
Он быстро пробежался глазами по строкам отчёта:
Имя: Лу Яо
Возраст: 22 года
Пол: женский
Место рождения: Мертвая звезда
Физиологические характеристики: немодифицированный человек, не клон, не биоробот. Генетический скрининг не проводился. Генетическое слияние не проводилось. Механические модификации отсутствуют.
[Физическое состояние в норме.]
[Ментальная сила: показатели превышают верхний предел оборудования, интеграция невозможна.]
……
0815 перечитал текст трижды, словно никак не мог уразуметь смысл фразы «показатели превышают верхний предел оборудования, интеграция невозможна».
Какая нелепость! На острове Гуань содержались преступники с высочайшим уровнем ментальной силы, поэтому порог чувствительности здешних сканеров ничем не уступал аппаратуре в столичных исследовательских центрах и мог фиксировать значения вплоть до уровня 6S.
Это «превышение пределов» звучало как скверная шутка. Неужели ментальная сила новой владелицы лавки перевалила за 6S?
0815 даже боялся представить, насколько ужасающим должен быть такой человек. Единственный на всём острове арестант с ментальной силой 6S содержался на самом глубоком уровне внутреннего изолятора. Он сидел там уже двадцать лет, и за всё это время его ни разу не выпускали. Даже любые контакты с ним осуществлялись исключительно через роботов.
Давление ментальной силы класса 6S было настолько подавляющим, что люди с уровнем ниже S попросту не могли его вынести. Даже пересадка в механическое тело не спасала: при встрече с ним накатывала дурнота, а порой и случалась потеря сознания.
Но от владелицы книжного магазина не исходило абсолютно никакого подавляющего давления! Какой там 6S? Она выглядела как самый обычный, ничем не примечательный человек, чья ментальная сила вряд ли дотягивала даже до D-ранга.
Тем не менее, в отчёте было чётко указано: тестирование проводилось трижды подряд, и каждый раз аппаратура выдавала ошибку интеграции данных.
0815 пришлось связаться с 0666. К медицинскому заключению прилагался рапорт, составленный надзирателем шестого сектора. В нём описывались детали контакта между заключённым Гэсом и Лу Яо.
0815 счёл этот рапорт слишком поверхностным — многие моменты оставались неясными, так что пришлось обращаться к автору лично.
Пять минут спустя 0815 завершил видеозвонок с 0666. Подняв взгляд на парящий голографический экран с медотчётом, он почувствовал себя ещё более сбитым с толку.
Коллега подтвердил: Гэс действительно вступал в контакт с владелицей магазина из восьмого сектора. Однако, как и было сказано в рапорте, никакой драки не произошло. Мало того, перед уходом Гэс даже приобрёл в лавке несколько дорогущих книг.
Будь у Лу Яо и впрямь ментальная сила 6S, в её возрасте она не была бы просто безвестной межзвёздной торговкой.
Немодифицированный человек с врождённым уровнем 6S, без всяких генетических вмешательств? Военные и исследовательские центры ни за что не упустили бы такой бриллиант.
С другой стороны, сканеры исследовательского центра тоже вряд ли могли ошибиться, тем более после многократных проверок.
Может, сама Лу Яо даже не подозревает о своём запредельном потенциале?
Тоже бессмыслица. А что, если она как раз прекрасно осознавала свою аномальную силу, и потому рискнула открыть заведение в восьмом секторе, даже не сменив тело на механическое?
Чем дольше 0815 размышлял об этом, тем более логичной казалась ему эта версия. Он решил лично наведаться в книжный магазин и повидать Лу Яо.
Однако перед уходом следовало разобраться с результатами обследования.
По правилам, отчёт Лу Яо, пройдя проверку в восьмом секторе, должен был отправиться к руководству шестого сектора и самой девушке.
Независимо от того, знала ли о нём сама хозяйка, показатель 6S привлекал слишком много внимания.
Киран вышел из своего кабинета и, заметив, что 0815 застыл на рабочем месте в напряжённой позе, не обращая на него внимания, поинтересовался:
— В чём дело?
0815 тут же развернул к нему голографический экран:
— Начальник, взгляните на этот отчёт.
Киран бегло просмотрел данные Лу Яо и мгновенно выхватил суть:
— Интеграция невозможна? Ментальная сила выше 6S, ни одной судимости, да ещё и немодифицированный человек без всякого генетического вмешательства... Да она просто собрала полное комбо.
— Начальник, как думаете, что нам делать с этим отчётом? — неуверенно спросил 0815.
— Я свяжусь с Исследовательским центром. Пусть исправят показатель Лу Яо на S, — постановил Киран.
— Понял, — кивнул 0815.
Разобравшись с документами, надзиратель заполнил журнал выходов и отправился в книжный магазин.
Книжная улица, Книжный магазин Лу Яо.
Девушка как раз получила заключение из медицинского центра.
Как она и ожидала, физические показатели были в абсолютной норме. А вот ментальная сила S-ранга стала лёгким сюрпризом.
Впрочем, на острове Гуань уровень S, судя по всему, редкостью не считался.
Лу Яо мысленно обратилась к Системе Исполнения Желаний:
«Моя ментальная сила не слишком высока?»
Система долго хранила молчание, прежде чем отозваться:
«Ты и правда ни о чём не догадываешься».
«А?» — удивилась Лу Яо.
Системка не горела желанием продолжать разговор со своей хозяйкой.
Она нутром чуяла, что с медотчётом что-то не так. Да как ментальная сила этой девчонки могла быть всего лишь на уровне S?!
В других вопросах Система Исполнения Желаний могла быть наивной простушкой, но Лу Яо она знала как облупленную — особенно всё, что касалось её способностей.
В прошлый раз, когда зашла речь о кредите, Системка случайно бросила взгляд на тени на полу.
Лу Яо тогда наверняка была в ярости — все эти тёмные сущности вмиг пробудились.
Сама Лу Яо, похоже, абсолютно ничего не замечала. Система Исполнения Желаний решила помалкивать, планируя втайне выяснить истинный уровень её ментальной силы.
Уж что-что, а Системка была свято уверена: в этом мире не существует ИИ, способного бросить ей вызов. Проникнуть в базу данных и откопать настоящие результаты обследования не составит никакого труда.
До тех пор, пока её противниками не выступали боги или сама Лу Яо, самоуверенность Системы Исполнения Желаний не знала границ.
Лу Яо же, не подозревая о коварных планах своей помощницы, только что продала ещё с десяток книг. Сверив бухгалтерские записи, она убедилась: выручка в первый день работы оказалась до нереального высокой.
Девятый сектор, овощная база.
Прозвенел звонок, оповещающий об окончании перерыва. Дэлл и Карни брели в сторону поля, не отрывая взглядов от книг в руках.
Им ещё никогда тридцать минут отдыха не казались такими короткими. Они успели прочесть лишь половину, остановились на самом интересном месте, а теперь снова пора было браться за работу.
Вдруг вокруг них забегали заключенные, кто-то завопил:
— Драка! Драка! Близнецов избивают!
Дэлл и Карни переглянулись.
В эту эпоху близнецы рождались крайне редко, если только это не был сознательный генетический выбор.
Из всех, кто сегодня вышел на смену, единственными близнецами были Юань и Си.
Спрятав книги, механоиды поспешили вслед за толпой и вскоре увидели возле овощной теплицы избиваемых товарищей.
Вопреки ожиданиям зевак, поваленные на землю братья даже не пытались давать сдачи.
Юань, схватившись за живот, катался по земле от хохота. Си же стоял на коленях, упираясь руками в землю, и безостановочно колотил по ней правым кулаком. Его заливистый смех разносился далеко вокруг.
Сбежавшиеся посмотреть на потасовку арестанты недоуменно переглядывались, решив, что братья окончательно свихнулись.
Характер у здешнего контингента в основном был скверным, и в таком месте излишняя мягкость и покладистость превращали тебя в идеальную мишень для издевательств.
А Юань и Си никогда не были мальчиками для битья. И пусть во время механических потасовок боли не чувствовалось, валяться на земле под градом ударов было, как минимум, унизительно.
Заметив в толпе Дэлла и Карни, Юань протянул к ним руку, давясь от смеха:
— Отряд 597 тоже попёрся в восьмой сектор… В-впятером… Впятером, прикиньте, хотели выпотрошить мозг хозяйке… Ой, не могу, это слишком уморительно…
Юань задыхался, не в силах связать и пары слов.
На стальных масках Дэлла и Карни не отразилось ни единой эмоции, но внутри оба сгорали от любопытства.
Тут Си поднял голову, подхватывая эстафету:
— Хозяйка сказала… «каждый берёт по три книги, и будем считать, что… инцидент исчерпан». А-ха-ха-ха! Каждому по три! Пятерым — это… пятнадцать штук! А-ха-ха-ха!
Его сбивчивая речь прозвучала совершенно бессвязно.
Никто из прибежавших зевак ровным счётом ничего не понял — кроме Дэлла, Карни и пятерых непосредственных участников событий.
А вот отряд 597 понял всё предельно ясно.
Проиграть драку, лишиться без малого миллиона сбережений на ровном месте, да ещё и выслушивать насмешки прямо в лицо — тут бы даже святой вышел из себя.
Командир 597-х подскочил к Си и с размаху отвесил ему пару мощных ударов.
На стальном прессе Си вмялись две глубокие лунки, но ему было всё равно.
Чем больше бесился 597-й, тем веселее ему становилось.
Такова уж человеческая природа: встретив того, кому не повезло ещё больше, испытываешь странное чувство душевного равновесия.
Наконец подоспел надзиратель. Он как раз застал момент, когда 597-й колотил братьев.
Близнецы тут же заявили, что они вообще не давали сдачи. Мол, шли себе спокойно работать на грядки, а тут на них ни с того ни с сего набросились. Они и пальцем никого не тронули, что могли подтвердить камеры наблюдения и целая толпа свидетелей.
В итоге всю семерку под конвоем увели надзиратели. Судя по всему, всем им светила Темная комната.
Толпа зевак стала расходиться.
Карни и Дэлл плелись в самом хвосте, не проронив ни слова.
Но как только вокруг никого не осталось, оба вдруг согнулись пополам, схватившись за животы.
Сначала это был лишь глухой смешок, затем он становился всё громче, пока не перерос в раскатистый хохот.
Карни, тщетно пытаясь восстановить дыхание, поднял взгляд на Дэлла:
— Как думаешь… если туда сунется ещё одна банда, хозяйка заставит их… покупать по четыре книги?..
Представив эту картину, Дэлл вновь залился безудержным смехом.
Возможно, им стоит поспособствовать появлению следующих «жертв».
Книжная улица, Книжный магазин Лу Яо.
Лу Яо казалось, будто её магазин — это школьный буфет, куда клиенты заглядывают только на переменах.
Стоило прозвенеть звонку на урок, как в лавке повисала тишина.
В этой «школе» даже не было уроков физкультуры, так что достаточно было «отстоять вахту» в короткие периоды отдыха, а в остальное время она могла свободно заниматься своими делами.
Закончив с бухгалтерией и заметив, что стеллажи слегка опустели, Лу Яо сходила в Хранилище за запасами и заполнила полки, распроданные за утро.
На самом деле магазин был весьма просторным, и у Лу Яо имелся чёткий план зонирования и выкладки книг по категориям.
Просто времени на подготовку перед открытием оказалось в обрез, поэтому пока что полки заполнялись в основном художественной литературой.
Порог ментальной силы у заключенных острова Гуань был значительно выше, чем у обычных людей этой эпохи, а значит, слишком примитивное чтиво их бы не заинтересовало.
Лу Яо отбирала исключительно шедевры классической литературы, ведь великие, глубокие идеи способны найти отклик в душе вне зависимости от эпохи.
Судя по утренним продажам, она не прогадала со своим выбором.
Как только магазин заработает себе репутацию, можно будет постепенно завозить книги и других жанров.
Системка подала голос:
«„Справочник по питанию для сотрудников торговой улицы“ и „Застолье нежити“ тоже неплохо разошлись».
«…Их просто брали для массовки», — мысленно вздохнула Лу Яо.
Поскольку им приходилось самим заниматься переводом, печатью и переплетом книг для межзвездного издания, а опыта в этом деле не было ни у Лу Яо, ни у Системки.
Перед тем как запускать в тираж основной товар, хозяйка заведения вместе с сотрудниками в качестве эксперимента создала две пробные книги — просто чтобы разобраться в тонкостях печатного дела.
«Справочник по питанию для сотрудников торговой улицы» представлял собой сборник рецептов от работников, которые регулярно готовили обеды для персонала. И хотя это был лишь пробный проект, все отнеслись к нему со всей серьёзностью.
Сотрудники разных магазинов бережно собрали рецепты всех блюд, что подавались на обед, подробно расписали подготовку ингредиентов и процесс готовки, а также добавили красочные фотографии готовых блюд.
Получив материалы, Лу Яо тщательно их отредактировала, разбила по категориям и добавила собственные заметки о дегустации.
И хотя на обложке автором значился «Книжный магазин Лу Яо», по факту это была вкусная и питательная кулинарная книга, созданная совместными усилиями обитателей торговой улицы. Более того, в конце каждого рецепта было указано имя повара.
А вот «Застолье нежити» вышло из-под пера Ци Чэня. У него была привычка записывать рецепты десертов и напитков, подаваемых в кофейне, и незаметно для себя он накопил солидную стопку рукописей, где каждое угощение сопровождалось красивой иллюстрацией.
Когда Лу Яо написала в общий чат, что хочет создать пробный образец книги, Ци Чэнь предложил свои черновики.
Путём голосования среди персонала и узкого круга постоянных клиентов для книги были отобраны девяносто девять самых популярных десертов и тридцать шесть напитков.
После окончательной редактуры «Застолья нежити» планировалось напрямую указать имя Ци Чэня на обложке.
Однако поскольку он стал нежитью и перешёл в Страну Снов, его имя не могло появиться в мире живых подобным образом. Как они ни старались, система не позволяла вписать его в качестве автора.
Лу Яо и Ци Чэнь были близко знакомы, а сама девушка имела тесные связи со Страной Снов, поэтому провернуть трюк с полным тёзкой не вышло.
При этом энергетика обычного смертного не смогла бы «вытянуть» эту книгу. Нежить — это сама истина, лишённая любых прикрас и фальши, поэтому ни псевдонимы, ни статус «аноним» здесь не годились. Это была подлинная «Книга нежити».
Посовещавшись, Лу Яо и Ци Чэнь решили, что в мире живых автором будет указан издатель — то есть «Книжный магазин Лу Яо», а в Стране Снов выйдет отдельный тираж, подписанный настоящим именем Ци Чэня.
Когда обе книги были отпечатаны, все желающие сотрудники разобрали по экземпляру на память, но в запасе всё равно оставалось с десяток штук.
Расставляя книги перед открытием, Лу Яо не глядя сунула парочку томиков на пустующий стеллаж в углу.
Ассортимента пока не хватало, чтобы заставить все полки, а кулинарные книги выглядели настолько невзрачно, что вряд ли кто-то обратил бы на них внимание.
Она и подумать не могла, что найдутся желающие их купить.
Ещё до официального открытия Лу Яо знала: обитателям острова еда не требуется.
Но хозяйке заведения даже в голову не пришло, что клиенты могут попросту не узнать еду на обложке. В конце концов, механоиды не рождались машинами — когда-то они были такими же людьми, как и она: ели, пили, справляли нужду. У них не было ни единой причины забыть, как выглядит обычная пища.
И всё же реальность оказалась до абсурда нелепой: механоиды острова Гуань в упор не узнали аппетитные блюда на иллюстрациях. Оценив лишь привлекательное соотношение цены и количества, они массово скупали книги ради «массовки».
Заполнив полки на стеллаже прямо напротив входа, Лу Яо решила выставить рядом ещё несколько кулинарных книг.
В конце концов, это официально изданная литература. Раз клиенты готовы платить, она с удовольствием продаст ещё пару штук.
«Клиент на подходе», — внезапно предупредила Система Исполнения Желаний.
Лу Яо обернулась.
В магазин вошёл гуманоидный механоид из серебристо-белого металла, ростом под два метра и облачённый в чёрную униформу. Он направился прямиком к ней.
0815 остановился перед Лу Яо. Его янтарные механические глаза медленно просканировали помещение. Вживую эта девушка, немодифицированный человек, казалась ещё более хрупкой, чем на записях с камер.
Он мягко представился:
— Здравствуйте. Я надзиратель 0815 из управления восьмого сектора.
Лу Яо мгновенно сориентировалась и протянула руку:
— Ах, значит, вы мой куратор! Меня зовут Лу Яо.
0815 неуклюже пожал кончики её пальцев и рефлекторно дотронулся до своей груди. Там давно уже не было сердца, но ему почему-то показалось, что он слышит его стук.
Он проработал на острове пятнадцать лет, и ровно столько же не встречал немодифицированных людей.
Да и эта девушка заметно отличалась от образа немодифицированного человека в его памяти.
Она была совершенно спокойна и расслаблена.
Неужели такую уверенность давала ментальная сила ранга 6S?
Не решаясь делать поспешных выводов, 0815 перешёл к дежурным расспросам о подробностях её утреннего инцидента с Гэсом.
……
Голос 0815 внезапно сорвался на октаву выше:
— Помимо Гэса из шестого сектора, сюда заходили и другие заключённые?!
«У нас тут что, камер видеонаблюдения вообще нет?» — мысленно поразилась Лу Яо.
«А вы, похоже, совсем не в курсе событий, товарищ надзиратель».
На самом деле перед визитом 0815 всё же просматривал записи, но лишь тот короткий фрагмент с задержанием Гэса, что прислал ему 0666.
0815 ошарашенно замер:
— И они не доставили вам никаких неприятностей?
Лу Яо ловко повернулась к стеллажу и вытащила несколько новых томиков:
— Да нет, они оказались очень любознательными. Просто пришли за книгами. Вот эти расходились лучше всего всё утро, можете взглянуть.
Покидая магазин, 0815 сжимал в руке холщовую сумку с книгами.
Сумка была весьма увесистой — внутри оказалось немало покупок.
А ведь он выходил на патруль лишь с одной целью: убедиться, что владелица лавки жива и здорова. Но стоило разговору плавно перейти от заключённых к литературе, как всё приняло весьма странный оборот.




    Одиннадцатый магазин


    Одиннадцатый магазин

    Настроение было цвета пятидесяти оттенков серого.
0815 вернулся в кабинет с пакетом для книг в руках, раздумывая, за какой из них скоротать время на ночном дежурстве.
Однако время было еще раннее. Ждать до вечера казалось слишком утомительным, так что, возможно, стоило начать читать во время перерыва.
В любом случае он купил немало. Несколько томов были классическими произведениями, которые настоятельно рекомендовала хозяйка заведения, и двух-трех штук с лихвой хватит, чтобы скрасить долгую одинокую ночь.
Несколько коллег просматривали запись с камер наблюдения. Проходя мимо, 0815 небрежно бросил взгляд на экран, но тут же замер и, развернувшись, подошел к ним.
— Что смотрите?
0816 повернул к нему голову:
— Ты ведь ходил к хозяйке заведения в книжный?
Услышав это, остальные коллеги почти одновременно оторвались от экранов.
0815 кивнул:
— А что?
0816 слегка провел пальцем по висящему перед ним голографическому экрану, отделил небольшое окно и сдвинул его прямо к 0815:
— Группа наблюдения только что прислала несколько видео.
На трех присланных записях местом действия была Книжная улица в восьмом секторе.
На первом видео надзиратели шестого сектора и отряд снайперов-механоидов сидели в засаде у дверей книжного, чтобы арестовать Гэса.
0815 уже видел эту запись, но вариант от группы наблюдения был немного длиннее: на нем также было запечатлено, как Гэс покупает книги.
Как и говорил 0666, Гэс пробыл в магазине не менее пятнадцати минут, однако он не причинил хозяйке заведения ни малейшего вреда, а уходя, даже приобрел несколько томов.
В конце, когда надзиратели схватили его у входа, он не оказывал сопротивления и лишь попросил их не помять покупку.
Второе видео 0815 смотрел впервые. На нем четверо заключенных из шестого сектора, воспользовавшись временем отдыха, проникли в восьмой сектор и столкнулись у дверей книжного с хозяйкой заведения, возвращавшейся с медосмотра.
У четверки явно были дурные намерения. Когда серебристо-серый механоид первым бросился к хрупкой девушке, 0815, даже зная, что та не пострадала, невольно затаил дыхание.
Вот только он никак не ожидал, что хозяйка заведения сама скрутит преступников.
Увидев, как она невозмутимо швырнула смятое в ком механическое тело в другого серебристо-серого механоида, 0815 в изумлении и замешательстве спросил:
— Как такое возможно?
0816 пододвинул к нему последний ролик:
— А вот и конец. Вскоре после ухода этой четверки из девятого сектора заявились еще пятеро.
Хозяйка заведения обезвредила и эту группу тем же способом, а затем заставила их купить книги.
На видео ее голос звучал мягко и отчетливо:
— Каждый заходит и покупает по три книги, и на этом забудем о случившемся.
0815 вспомнил, что она сказала ему тогда: «Они очень тянутся к знаниям, просто пришли за книгами».
А он-то еще удивлялся, с чего бы заключенным вести себя так смирно. Оказалось, они просто нарвались на кого-то не по зубам.
Три видеозаписи вдребезги разбили иллюзию о хрупкости девушки.
Какой еще уязвимый немодифицированный человек? Да это же человекоподобное оружие с высочайшим уроном и защитой!
В голосе стоявшего рядом коллеги сквозило нескрываемое волнение:
— Только что посмотрел ее медкарту. Ментальная сила S-ранга, никакого слияния генов. Откуда у нее такие способности?
Ментальная сила S-ранга редко встречалась среди обычных людей — едва ли у одного на десять тысяч.
Но это был остров Гуань, где показатели заключенных варьировались от A до уровня 6S, а минимальным порогом для отбора надзирателей был как раз S-ранг.
Однако среди арестантов и охраны редко встречались такие чистые немодифицированные люди, как Лу Яо. Большинство из них появились на свет не естественным путем, а в результате искусственного отбора генов, либо же были аллогенными искусственными людьми, прошедшими генное слияние.
Термин «аллогенный» означал человека, зачатого не естественным путем и не рожденного матерью.
Для чистого немодифицированного человека естественно возникшая ментальная сила S-ранга была воистину драгоценной редкостью. Тем более что показатель хозяйки заведения вовсе не ограничивался этим значением.
0815 промолчал.
Он и сам не понимал природу способностей Лу Яо.
Неужели это побочный эффект от ментальной силы уровня 6S?
Спустя долгое время он сухо ответил:
— Я тоже не знаю. Если бы не увидел, как вы смотрите записи, ни за что бы не подумал, что хозяйка заведения настолько сильна.
0816 внезапно спросил:
— А что вообще такое «книги»? Неужели это настолько удивительная вещь, что способна усмирить даже самых отъявленных преступников?
Три видеозаписи, три группы осужденных. Кто осмелится утверждать, что до входа в магазин их головы не были забиты злобными мыслями?
И пусть они были силой усмирены хрупкой с виду девушкой и покупали товар с некоторой неохотой, но когда они выходили оттуда, каждый нес в руке светло-желтый пакет и обсуждал прочитанное.
Один из коллег, заметив светло-желтый пакет 0815 на краю стола 0816, воскликнул:
— Ты купил книги?!
Тот рефлекторно потер кончик носа:
— Я как раз заходил к хозяйке заведения и заодно приобрел парочку.
0815 щедро раскрыл пакет:
— Я тоже впервые их увидел. По ее словам, каждая из них по-своему интересна. В магазине есть тихий читальный зал, а также пробные экземпляры для ознакомления — в принципе, достаточно пролистать пару страниц, чтобы понять, нравится тебе или нет. Хозяйке заведения еще было очень жаль, что на острове одни механоиды, иначе гостям предлагали бы чай и закуски.
0816 хмыкнул:
— Ну она и сказала. Разве перед тем, как прибыть на остров, она не знала о здешней ситуации?
0815 пожал плечами:
— Возможно, это просто минутное сожаление. Общаясь с ней, я почувствовал, что она действительно любит книги и, вероятно, хочет предоставить клиентам наилучшие условия для чтения.
Услышав это, коллеги еще больше заинтересовались книгами и без стеснения вытащили из пакета по томику.
0816 несколько минут изучал текст, после чего поднял взгляд на 0815:
— Одолжишь почитать? Верну после обеда.
0815 согласно кивнул, но с беспокойством добавил:
— Бумага очень хрупкая, перелистывай осторожнее.
Другой коллега поднял томик стихов:
— 1515, дай эту мне, верну после перерыва.
Принесенный пакет был в мгновение ока растащен коллегами. К счастью, 0815 купил достаточно, и для него самого осталось три книги.
Искусственная звезда медленно клонилась к западу, а на горизонте замерцали скопления светил.
Заключенных постепенно конвоировали обратно в камеры. Седьмой, восьмой и девятый секторы окончательно погрузились в тишину. Во внешней зоне острова почти не осталось горящих огней.
На единственном заведении Книжной улицы также появилась табличка «Закрыто». Магазин по большей части погрузился во мрак, и лишь в читальном зале все еще горела единственная лампа.
Лу Яо в одиночестве сидела под светильником и сводила счета. Выручка в первый день работы намного превзошла все ожидания.
Если не учитывать затраты, книжный магазин принес более двух миллионов звездных монет.
Таков и был план Лу Яо: использовать все связи и богатства других своих заведений для развития книжного. Как только она заработает десять миллионов звездных монет, то в первую очередь погасит кредит.
Она ненавидела быть в должниках.
Система Исполнения Желаний только-только тайком вернулась из Исследовательского центра ментальной силы седьмого сектора. Увидев в таблице выручку за первый день, она воскликнула:
— Так много за один день! Разве это не значит, что за пять дней мы заработаем десять миллионов?
Способность ее хозяйки делать деньги была просто устрашающей.
Они прошли этот путь вместе, каждое заведение сталкивалось с трудностями, но хозяйке все было нипочем!
Глубокой ночью в магазине находились лишь Лу Яо и Система Исполнения Желаний. Энергия девушки истощилась за время дневной смены, и ее тон звучал несколько холодно:
— В бизнесе не бывает статичного рынка. Хорошая выручка в первый день не означает, что и в будущем нас ждет такой же стабильный доход. Мы должны быть морально готовы и действовать по ситуации.
Система Исполнения Желаний отозвалась:
— Я в тебя верю. Независимо от ситуации, мою хозяйку невозможно сломить!
Лу Яо в конце концов рассмеялась:
— И где это ты наелась конфет, что речи стали такими сладкими?
Система Исполнения Желаний изо всех сил подавила смущение и немного неестественно сменила тему:
— Я заглянула в Исследовательский центр ментальной силы.
Лу Яо удивилась:
— И зачем?
Система Исполнения Желаний сразу вывела медицинское заключение на интерфейс Лу Яо.
— Я подозревала, что они подделали результаты твоего осмотра. Так оно и вышло.
Увидев свои настоящие данные на экране Системы, Лу Яо пришла в замешательство:
— Уровень 6S? Это еще что такое?
Система Исполнения Желаний пояснила:
— Это твой истинный показатель ментальной силы. Заодно я выяснила, что на острове есть только один преступник уровня 6S. Его держат в камере на самых нижних уровнях внутренней зоны, и, кажется, не выпускали уже лет двадцать.
Лу Яо приподняла бровь:
— Вот как?
Система Исполнения Желаний продолжила:
— Остров Гуань — это искусственная планета, специально созданная для содержания преступников-механоидов. Минимальный срок заключения здесь составляет сто лет. Но, как по мне, кроме банальной скуки, на этом острове нет никаких эффективных методов наказания для этих арестантов. У них нет физиологических потребностей, они давно обрели бессмертие благодаря механическим телам. Какая для них разница — сто лет или двести? Это просто способ убить время.
Лу Яо улыбнулась:
— Наша Системка и впрямь начинает отращивать мозги.
Система Исполнения Желаний смутилась:
— Ой, всё, не буду с тобой разговаривать. Когда ты проверишь новые переводы?
Лу Яо убрала блокнот, встала, выключила свет в читальном зале и в темноте направилась в Хранилище.
В Хранилище помимо стеллажей с запасами книг находился кабинет для сотрудников.
Часы работы магазина подошли к концу, но смена Лу Яо была еще далека от завершения.
После закрытия Репетиторского центра «Детство» во второй половине дня к ней доставили Альфреда, и сейчас он добросовестно трудился в пространстве артефакта Горчичного зерна.
Лу Яо временно оставила артефакт в кабинете Хранилища. Заварив чашку крепкого чая и взяв тарелку с закусками и сухофруктами, она вошла внутрь пространства.
Длинный просторный письменный стол был завален свежепереведенными рукописями. Все они требовали проверки, редактуры и корректуры — задача, отнимающая массу сил.
Альфреда и Систему Исполнения Желаний можно было грубо отнести к категории искусственного интеллекта. У каждого из них имелись свои сильные стороны, и оба обладали сложнейшими вычислительными мощностями и выдающейся способностью к обучению.
Однако при работе с литературой они чаще всего не могли до конца постичь скрытый смысл глубоких идей. Их переводы получались поверхностными, и Лу Яо приходилось заново оттачивать почти каждый абзац.
К счастью, благодаря пространству артефакта Горчичного зерна у девушки было достаточно времени, чтобы прорабатывать детали множества книжных текстов.
После дневной смены в магазине хозяйке заведения и двум ее помощникам предстояло еще долго работать внутри артефакта, где время исчислялось месяцами и годами.
Лишь когда безмолвная долгая ночь уже готовилась отступить, Лу Яо, укутавшись в плед, поднялась с места.
Она подошла к дивану, села, откинувшись на подушки, зевнула и, превозмогая сонливость, дала указания:
— Две книги на столе уже утверждены, обложки для новинок на почте. Мэй Сюэ днем прислала мне финальный вариант, используйте его. А я пока немного посплю.
Когда хозяйка заведения уснула, Альфред, помахивая хвостиком, суетливо забегал по письменному столу.
Ему нужно было убедиться, что к ее пробуждению будут готовы пробные экземпляры новых книг, которые предстояло выставить на полки на следующий день.
В тюремном блоке погас свет. Камеры располагались по кругу вдоль стен, выстраиваясь в ровные ряды и колонны. Издалека они напоминали холодные, мрачные склепы — темные и пустые.
В каждом квадратном отсеке томилась измученная душа.
Каждую долгую ночь, поглощенную тьмой, они безумно выли, истерично рыдали и истязали себя.
Свет искусственной луны лился в окна, рассыпаясь по серебристо-белому полу.
Надзиратель шестого сектора 0666 все еще оставался в кабинете тюремного блока. Перед тем как пойти отдыхать, он по привычке в очередной раз просматривал записи с камер, чтобы убедиться, что все заключенные находятся в своих камерах.
Узник из камеры 307 пятого корпуса неизвестно где раздобыл веревку и снова пытался повеситься.
Он отбывал наказание на острове Гуань уже двенадцать лет. Его рассудок слегка помутился, и он, казалось, забыл, что давно сменил тело на механическое.
Заключенный из камеры 509 с грохотом бился головой о стену. Боль он вряд ли чувствовал, но этот лязг, доносившийся из мониторов, невыносимо резал слух.
Арестант в 606-й свернулся в клубок и кувыркался по всей камере, словно в нем бурлила неиссякаемая энергия.
……
Каждый день повторялась одна и та же картина — как для заключенных, так и для надзирателей.
Десятилетия сливались в один день, и ничего не менялось.
Хотя нет, так сказать было нельзя. Пожалуй, «болезнь» каждого из них лишь усугубилась по сравнению с моментом прибытия.
0666 провел пальцем по голографическому экрану, бегло осматривая все помещения пятого корпуса. Когда его взгляд зацепился за одну из камер, он слегка согнул палец и медленно отмотал назад. Камера наблюдения сфокусировалась на 705-й комнате.
Гэс вернулся в свой блок только вечером. Его биологический возраст был, судя по всему, невелик. Он прибыл на остров Гуань всего четыре месяца назад и время от времени подвергался ментальным допросам.
По правде говоря, от этого парня у 0666 жутко болела голова. Имея высокий показатель ментальной силы и крайне скверный характер, он то и дело подстрекал других заключенных создавать проблемы охране.
Ежемесячные допросы не приносили никакой пользы. Стоило хоть на секунду ослабить бдительность, как происходил всплеск ментальной энергии, ранивший сопровождающих надзирателей.
Раньше по возвращении с допросов Гэс всегда буйствовал в камере. Но сегодня он вел себя на редкость тихо: мало того, что не сопротивлялся при конвоировании, так еще и вечером не поднял шум.
Заинтересовавшись его состоянием, 0666 отрегулировал яркость камеры и медленно увеличил изображение 705-й.
Серебристо-серый механоид сидел, прислонившись к изголовью кровати и подтянув колени. На его груди горел крошечный ночник, а в руках он держал книгу.
0666 приблизил объектив еще сильнее и наконец разобрал название на обложке — «Граф Монте-Кристо», первый том.
Тот самый, за 68 000.
Утром, когда 0666 сопровождал хозяйку заведения в Исследовательский центр ментальной силы, она тоже читала это произведение на борту аэрокара.
Вот только у девушки было издание в мягкой обложке, которую можно было легко загнуть назад.
Гэс же купил книгу в твердом переплете: плотная обложка, изящный дизайн страниц, никаких заломов.
0666 не мог разглядеть текст, но то, как юноша читал, ясно отображалось на висящем в воздухе экране.
Гэс словно оглох к шуму из соседних камер. Его серо-голубые механические глаза были неотрывно прикованы к страницам. Казалось, разворачивающаяся там история завладела всем его вниманием, позволив ему ненадолго сбежать от этой отчаянной ночи и забыть о своем безумии.
0666 наблюдал за камерой Гэса почти пять минут и вдруг пожалел, что днем не зашел в книжный и не купил этот роман.
В тишине долгой ночи его жажда познания и любопытство разгорелись с неистовой силой, породив безумное желание узнать историю целиком.
Чтобы отвлечься от этого внезапного порыва, 0666 вышел из системы наблюдения пятого корпуса и переключился на седьмой.
В седьмом царила необычайная тишина. Возможно, потому, что братья-близнецы и отряд 597 сидели в карцере. Без этих неугомонных молодых душ старожилы блока тоже не искали проблем.
Вспомнив о близнецах, 0666 припомнил, что днем видел, как они возвращались снаружи вместе с Дэллом из 423-й и Карни из 425-й камер.
Он небрежно провел пальцем по экрану, и перед ним одновременно появились трансляции из комнат 423 и 425.
Дэлла на кровати не было; под вентиляционным окном виднелось массивное темное пятно.
Он сидел, привалившись к стене и согнув ноги. На его коленях лежала раскрытая книга.
Мужчина читал при скудном свете луны, пробивающемся сквозь вентиляцию.
0666 с досадой отвернулся и посмотрел на другой экран.
В 425-й камере дела обстояли еще хуже. Механический облик Карни представлял собой точную, изготовленную на заказ копию настоящей боевой машины. Он даже добавил несколько деталей на свой вкус — например, вмонтировал маленький фонарик в центр ладони.
0666 служил надзирателем в шестом секторе уже более семи лет, и все это время Карни содержался в седьмом корпусе.
За эти семь лет 0666 впервые видел, чтобы тот использовал функцию своего фонарика.
Карни лежал на спине; его голова и плечи образовывали почти прямой угол, а люк на груди был распахнут в стороны, служа идеальной подставкой.
Он зажал книгу в углублении между люком и грудью, левую руку подложил под голову, а правую поднял, направив встроенный в ладонь маленький фонарик прямо на страницы.
Но хуже всего было то, что Карни тоже читал этого проклятого «Графа Монте-Кристо». 0666 поспешно закончил обход, схватил форменную куртку и, поднявшись, направился к выходу.
Завтра он во что бы то ни стало пойдет в книжный и купит себе томик «Графа Монте-Кристо»!
На острове Гуань существовало три вида карцеров. Близнецы и отряд 597 находились в тех, что располагались на самом внешнем периметре.
Подобные одиночные изоляторы мало чем отличались от обычных камер, разве что были далеко не такими просторными. По обе стороны длинного коридора теснились комнатушки, площадь которых составляла лишь половину от стандартной; в них не было окон, только крошечный, размером с ладонь, смотровой глазок в двери.
В основном сюда помещали тех, кто лишь изредка нарушал правила и совершал не столь серьезные проступки.
Надзиратели намеренно рассадили близнецов и пятерых членов отряда 597 в семь комнат друг напротив друга в одном коридоре, позволяя им вдоволь сыпать проклятиями и ругаться между собой.
Обычно через три-пять дней, когда у них кончались силы браниться, инцидент считался исчерпанным.
В кромешной тьме карцера послышались неясные всхлипывания, эхом разносящиеся по мрачному, холодному коридору.
Си догадался, что плач доносится из камеры напротив, и что это был 597, избивший его утром.
Оппоненты только что завершили изнурительную тридцатичасовую словесную перепалку, и теперь Си хотел лишь одного — спокойно отдохнуть и почитать.
Однако звуки из-за двери не прекращались, и он, не выдержав, вскочил и заколотил по решетке:
— 597, какого черта ты сходишь с ума? Можешь помолчать хоть минуту?
597 сидел, забившись в угол. Сжимая в руках томик стихов, он не мог проронить ни слезинки, но непроизвольно всхлипывал.
Устав от ругани и изнывая от скуки, он наугад вытащил книгу из пакета.
Раз уж потратил на нее больше сотни тысяч, грех было не почитать.
Вот так, не глядя, он достал сборник стихов.
Имя автора на обложке ни о чем ему не говорило, но 597-му было все равно, и он раскрыл томик на случайной странице.
«Я совершил величайшую ошибку, какую только может совершить человек: я не сумел стать счастливым. Родители растили меня... они дали мне отвагу, но храбрым я не стал» (1).
597 рухнул на пол; его механические глаза оставались сухими, но рыдания вырывались из груди против воли.
Кто бы мог подумать, что слова могут стать ножом, вонзающимся в плоть больнее, чем выстрел из бластера надзирателя.
В смотровой глазок камеры 597 залетел скомканный бумажный шарик. Си продолжал колотить в дверь:
— Бесишь, хватит уже ныть!
597 потянулся и поднял подкатившийся к нему комок. В его голосе зазвучало недоумение:
— На этой бумаге ничего не написано.
Из-за двери раздался голос Си:
— Это блокнот, который мне подарила хозяйка заведения. Специально, чтобы записывать впечатления от прочитанного. Я еще ничего не написал, откуда там взяться словам? Что, тебе даже подарок не дали?
597 вскочил и бросился проверять свой пакет. Там не оказалось не то что блокнота — даже завалящей ручки.
Крепче прижав к груди томик стихов, 597 грязно выругался. Его настроение стало цвета пятидесяти оттенков серого.
……
В соседней камере один из подчиненных 597-го как раз достал из своего пакета две ручки и два чистых блокнотика. В этот момент он совершенно не знал, стоит ли ему подавать голос.
Тем временем в кабинете администрации восьмого сектора.
Рабочий день давно закончился, и помещение, которое должно было стоять темным и пустым, по-прежнему заливал яркий свет.
Рабочий стол 0815 был со всех сторон окружен людьми — ни один из коллег, одолживших у него книги утром, так и не ушел.
Коллега А:
— Кто читает «Глубокую розу»? Долго еще?
Коллега Б:
— Тут только первый том? А где остальные?
0815 виновато развел руками:
— Кажется, их всего три. Я видел, что все брали только первый, ну и тоже взял один.
Коллега Б:
— …
0816:
— 1515, «Сто лет одиночества»… ты еще не дочитал?
На столе в беспорядке валялись книги. Коллеги казались крайне занятыми.
0815 начал читать «Сто лет одиночества» еще в обеденный перерыв и не выпускал из рук до самой ночи.
С той скоростью, с которой механоиды обрабатывали информацию, этого времени ему хватило бы, чтобы прочесть книгу трижды.
0816 уже проглотил все остальные тома, купленные 0815, и «Сто лет одиночества» оставалась последней.
По-хорошему, следовало бы закончить смену, вернуться в общежитие и отдохнуть, чтобы прочесть ее завтра с утра, или же встать пораньше и сбегать в книжный за собственным экземпляром. Однако 0816 испытывал непреодолимое нетерпение. Он не мог даже представить, насколько мучительно долгой покажется ему эта ночь без книги.
«…все, что записано в пергаментах, никогда не повторится, ибо родам, обреченным на сто лет одиночества, не суждено дважды появиться на земле» (2).
0815 медленно, смакуя каждое слово, дочитал последнюю фразу, неохотно захлопнул книгу и передал ее 0816:
— Прочел пять раз, и никак не могу насытиться.
0816 рассеянно угукнул и, опустив голову, открыл долгожданный монументальный труд.
Книга, купленная 0815 только утром, от постоянного перелистывания уже слегка истрепалась по краям и утратила первозданный вид.
В кабинете то и дело раздавался шелест переворачиваемых страниц. 0815 лениво откинулся на спинку кресла, взглянул на до боли знакомый потолок и с удовлетворением закрыл глаза.
Он невольно подумал о том, что даже спустя много лет не забудет эту ночь, когда они с коллегами устроили полуночный читательский клуб прямо на рабочем месте.
Прямо как полковник Аурелиано Буэндиа, который в ожидании расстрела вспоминал тот далекий день, когда отец повел его посмотреть на лед (3).
Устав от забот, Лу Яо уснула прямо в пространстве артефакта Горчичного зерна. Проснувшись, она продолжила читать и трудиться.
Лишь когда Система Исполнения Желаний сообщила, что на острове Гуань рассвело и настало время открывать магазин, девушка покинула артефакт, держа в руках две коробки с новыми книгами, подготовленными за ночь.
Остров Гуань следовал абсолютно здоровому режиму дня, единому как для арестантов, так и для охраны.
После подъема у заключенных, похоже, были какие-то групповые мероприятия, после чего надзиратели разводили их по седьмому и девятому секторам соответственно.
Лу Яо, полагая, что еще вчера раскусила их распорядок, не стала спешить с утра пораньше. Она заказала завтрак в закусочной и лишь потом отперла двери магазина, рассчитывая на то, что с утра посетителей практически не будет, и она успеет спокойно поесть перед расстановкой новинок.
Кто же знал, что едва двери распахнутся, как внутрь ворвется толпа в черной форме надзирателей! Они вцепились в ее руки, словно голодные волки:
— Где... где второй и третий тома «Графа... Графа Монте-Кристо»?!
Лу Яо отступила в сторону и указала на книжный шкаф за своей спиной.




    Одиннадцатый магазин


    Одиннадцатый магазин

    Мы должны принимать всё, что происходит.
0816, словно путник, долго бредущий по пустыне и внезапно наткнувшийся на оазис, отпустил запястье Лу Яо и быстрым шагом направился к книжным полкам.
0829 и 0877, мельком взглянув на девушку, тоже поспешили следом.
Взгляд 0877 сразу же выцепил на полке аккуратно расставленное полное издание «Графа Монте-Кристо» в трех томах. Его разум, всю ночь терзаемый мыслями о продолжении истории, наконец-то обрел краткий миг покоя.
Словно боясь, что книги уведут прямо из-под носа, 0877 проворно сгреб все три тома в охапку и прижал к груди.
0816 и 0829 в нерешительности замерли перед стеллажами. Их механические глаза то и дело вращались — от обилия литературы просто рябило в глазах, надзиратели не знали, с чего начать.
Изначально они планировали купить те же книги, что вчера видели у 0815, но, придя в магазин, обнаружили поистине огромный выбор. Полки ломились от невиданных ранее фолиантов, а их названия и аннотации выглядели крайне интригующе.
Цены, конечно, немного кусались, однако оба надзирателя сошлись во мнении: проблема не в дороговизне книг, а в их собственной платежеспособности.
0815, отставший от коллег, смущенно поздоровался с хозяйкой заведения и попытался объясниться:
— Мы вчера всем офисом читали ваши книги и немного перевозбудились. Пробудешь на острове Гуань подольше — сама поймешь. Жизнь здесь невероятно размеренная.
Настолько размеренная, что напоминает стоячее болото: триста дней пролетают как один. А появление этих книг подобно камню, брошенному в гладь тихого озера.
Лу Яо вспомнила о предыдущих торговцах, открывавших здесь свои лавки. Очевидно, что быт надзирателей восьмого сектора разительно отличался от жизни владельцев магазинов. Она лишь вежливо кивнула, не проронив ни слова.
Впрочем, из этих слов можно было почерпнуть важную информацию: у островных надзирателей стабильная работа, а значит, и больше свободных средств. У них выше уровень доступа, чем у заключенных, и куда больше свободы.
Заметив, что 0816 еле удерживает в руках стопку томов, девушка повела 0815 в их сторону, попутно захватив от кассы покупательскую тележку.
— Понравившиеся книги можете складывать сюда. Пройдете двадцать шагов прямо по этому коридору — там читальный зал. Можете взять туда любые экземпляры для ознакомления, а когда определитесь с выбором, подходите на кассу.
— А вы не боитесь, что мы прочтем их от корки до корки прямо в читальном зале и ничего не купим? — не удержался 0816.
На губах Лу Яо заиграла легкая улыбка, а голос зазвучал мягко:
— Литература — это не фастфуд. Глотать текст целиком — всё равно что уподобиться Чжу Бацзе, проглотившему плод женьшеня: вкуса совсем не распробуешь. Если после ознакомления вы не захотите приобретать книгу, в этом не будет ни вашей вины, ни вины самого произведения. Вам не о чем переживать, да и книга от этого не сгорит от стыда. Она просто дождется того, кто сможет ее прочесть, понять и полюбить всем сердцем. А вы, в свою очередь, обязательно встретите ту самую историю, которую захочется открывать снова и снова, даже если вы перечитывали её тысячу раз.
Они пришли рано, до начала смены оставалось еще около получаса.
Оказавшись в книжном магазине впервые, да еще и столкнувшись с хозяйкой, столь непохожей на их привычное окружение, 0816, 0829 и 0877 загорелись желанием посетить читальный зал.
Они не могли дождаться обеденного перерыва или конца рабочего дня. Испытать всё нужно было прямо сейчас, иначе мысли об этом не давали бы им покоя до самого вечера.
0815 предложил коллегам идти вперед, пообещав присоединиться к ним, как только выберет себе новые книги.
Воспользовавшись заминкой, Лу Яо принялась поспешно расставлять на полках фолианты, созданные ею прошлой ночью. Она уже успела пожалеть, что не выставила их раньше.
Эти надзиратели сейчас находились на самом пике читательского азарта, так что новинки наверняка пришлись бы им по вкусу.
0815 стянул с полки несколько книг, которые присмотрел еще вчера, но после долгих колебаний отложил. Заметив Лу Яо сквозь просветы между стеллажами, он немного помялся, но все же не смог побороть любопытство:
— Хозяйка, позвольте задать один вопрос.
Решив, что клиента интересует что-то касательно ассортимента, девушка стянула перчатки, бросила их на картонную коробку и, обогнув стеллаж, подошла ближе:
— Слушаю вас.
0815 и сам понимал, что его вопрос прозвучит довольно странно, но любопытство оказалось сильнее.
Хозяйка заведения уже стояла прямо перед ним, а надзиратель всё ещё пытался сформулировать мысль. Её глаза были ясными и живыми, в их мягком взгляде читалась скрытая поддержка — эмоция, недоступная ни одному, даже самому совершенному бионическому глазу.
0815 приоткрыл рот, словно собираясь сделать глубокий вдох, и произнес вполголоса:
— Вы упомянули, как некий «Чжу Бацзе глотает человеческий плод». Мне вот интересно, кто такой этот Чжу Бацзе? И что это за человеческий плод такой?
Брови Лу Яо едва уловимо дрогнули, но от внимания 0815 не укрылась эта крошечная перемена в её лице.
Свои механические глаза он обновлял каждый год. Их материалы и характеристики всегда соответствовали самым передовым стандартам, поэтому при разговоре лицом к лицу от него не могла укрыться ни единая микроэмоция на лице немодифицированного человека.
Пока надзиратель пребывал в легком замешательстве, девушка вдруг рассмеялась.
Этот смех отличался от её обычной дежурной улыбки. 0815 был готов сквозь землю провалиться, осознав, что, должно быть, сморозил несусветную глупость.
Лу Яо развернулась, широким шагом миновала пару стеллажей и безошибочно вытянула сигнальный экземпляр из стопки только что расставленных новинок.
— Вот наша сегодняшняя премьера. Чжу Бацзе — это один из персонажей данной книги, а плод женьшеня — фигурирующий в ней фрукт. Фраза «Чжу Бацзе глотает плод женьшеня» — это, грубо говоря, краткий пересказ одного небольшого эпизода.
— Эту книгу можно купить? — перебил её 0815.
— Это новинка, разумеется, она продается, — ответила Лу Яо. — Но я всё же настоятельно рекомендую сначала ознакомиться с текстом. Стиль написания здесь сильно отличается от всего, что вы брали у нас ранее.
Но чем больше она говорила, тем сильнее разгорался интерес 0815 к этой книге.
Лишь вчера он открыл для себя всю многогранность печатного слова: под пером поэта оно превращается в великолепные, утонченные стихи, а в руках прозаика меняет форму, сплетаясь в совершенно разные, невероятные вселенные. Ему не терпелось узнать, какой неведомый мир скрывается под обложкой истории, о которой упомянула хозяйка.
Вскоре 0815 покатил в читальный зал тележку, наполовину заполненную новинками, среди которых гордо красовалось свежее издание «Путешествия на Запад».
Система Исполнения Желаний не удержалась от ехидного комментария:
— А что, так можно было?
Лу Яо отвернулась и продолжила расставлять товар по полкам:
— Мы должны принимать всё, что происходит.
— …Сдается мне, с тех пор как ты открыла этот магазин, твой характер сильно изменился, — заметила Система Исполнения Желаний.
— Это называется «имидж бренда», — парировала девушка.
— …
Читальный зал был разделен на две зоны. Первую половину занимало открытое пространство, обставленное длинными деревянными столами и стульями, что делало его похожим на аудиторию для самоподготовки в университете.
Напротив располагались шесть мини-кабинок, отделенных звуконепроницаемым стеклом. Они предназначались для уединенного чтения в одиночку, вдвоем или даже втроем.
Войдя внутрь, компания 0816 бегло изучила правила: открытая зона предоставлялась бесплатно, а вот за мини-кабинки требовалось платить — десять звездных монет за одно посещение без ограничения по времени.
По сравнению со стоимостью самих книг, цена за аренду кабинки казалась до смешного мизерной.
Впрочем, зал пустовал, поэтому особой нужды в приватности не было. 0816, 0829 и 0877 просто расположились в общей зоне, достали свои тома и погрузились в чтение.
Когда 0815 наконец-то присоединился к ним, 0877, даже не поднимая головы, спросил:
— Что так долго?
0816 сразу приметил в его тележке незнакомый корешок. Потянувшись за книгой, он поинтересовался:
— А я эту раньше не видел. Где ты её откопал?
— Только что из печати! — с воодушевлением ответил 0815. — Я выбирал литературу, а хозяйка как раз расставляла новинки, вот я и прихватил одну.
Заодно он со смехом пересказал коллегам свой недавний диалог с владелицей.
0829 медленно поднял взгляд:
— Пятнадцатый, а тебя хозяйка часом не облапошила? Слишком уж ты мягкотелый, кому угодно уступишь, стоит лишь пару ласковых слов сказать…
Сидящий напротив 0816 вдруг раскрыл новинку и пододвинул её к 0815:
— Какой необычный слог. Совсем не похоже ни на «Графа Монте-Кристо», ни на «Сто лет одиночества».
— Верно! — тут же закивал 0815. — Хозяйка так и сказала. Посоветовала сначала полистать, а уж потом решать, брать или нет.
Оборванный на полуслове 0829, услышав это, не нашел, что возразить.
Эта владелица книжного действительно отличалась от всех коммерсантов, что раньше вели бизнес в восьмом секторе. Она могла порекомендовать клиенту новинку, но никогда бы не стала навязывать то, что ему не по душе.
В этот момент 0829 напрочь позабыл о записях с камер видеонаблюдения, которые просматривал накануне.
Четверо надзирателей не стали задерживаться в читальном зале — как-никак, близилась рабочая смена.
Спустя минут пятнадцать они окончательно определились с покупками и один за другим потянулись к кассе.
Взяв свои пять томов, 0829 отошел в сторону и впервые обратил внимание на то, что сумки для книг отличались от пакетов, к которым они привыкли.
— Какая прочная вещь. Вы выдаете такие каждому покупателю?
— Совершенно верно, — кивнула Лу Яо. — Это ручная работа. В качестве материала используется гигантская лоза из первобытных лесов, она полностью биоразлагаема. А если у вас скопится слишком много таких сумок, можете принести их обратно в магазин и обменять на книги.
0829 и подумать не мог, что случайный вопрос обернется столь интересной информацией:
— И каков курс обмена?
— За двадцать таких сумок можно получить абсолютно любую книгу из нашего ассортимента.
— Даже ту, что стоит девяносто девять тысяч? — недоверчиво уточнил он.
Лу Яо с готовностью кивнула:
— Да, любую. Главное, чтобы она пришлась вам по душе.
Сырьем для этих сумок служила колючая лоза, заполонившая леса Континента Нитеан. Местный крошечный народец нитэань сильно от нее страдал и в конце концов взмолился к Лу Яо о помощи.
Крошечные человечки пытались выжигать сорняк, но следующей весной он разрастался с новой силой.
Если бы за дело взялась сама Лу Яо со своим пламенем, лоза была бы выжжена под корень, однако ей претил столь радикальный подход.
Поначалу девушка попробовала пустить побеги на бумагу. Затея не увенчалась успехом, но в процессе выяснилось, что кора и стебли этого растения отличаются невероятной мягкостью и прочностью.
Расщепив лозу и должным образом её обработав, Лу Яо переправила сырье в Великую У, где местные умельцы соткали из него полотно. Ткань получилась не слишком теплой, зато превосходно дышала.
Накануне открытия магазина хозяйка решила добавить своему заведению немного индивидуальности. Отказавшись от обычных пластиковых пакетов и сумок, созданных с помощью иллюзий, она заказала у ткачих партию шопперов из этого самого материала.
А вот акцию «сдай старую сумку — получи новую книгу» Лу Яо придумала только прошлой ночью.
Возвращенные сумки можно было продезинфицировать в магазине, вернув им первозданный вид. Вторичная переработка — разве не благая цель?
Но поскольку оценивать износ каждой сумки было бы слишком хлопотно, она решила просто обменивать их на книги.
Цены в лавке кусались, так что подобная бартерная система наверняка пользовалась бы у покупателей большим успехом.
Разумеется, всё сугубо добровольно: хочешь — участвуй, не хочешь возиться — твоё право.
Лу Яо рассудила, что это похоже на бонусную программу в супермаркетах. Правда, возврат тары приносил магазину еще и прямую экономическую выгоду, попутно повышая лояльность клиентов.
И хотя идея раздавать фолианты стоимостью в десятки тысяч казалась неслыханной щедростью, на деле всё обстояло иначе. Даже если клиент брал бы по одной книге за визит, ему пришлось бы совершить целых двадцать покупок, чтобы накопить нужное количество сумок. Как ни крути, лавка оставалась в плюсе.
Несколько раз переспросив о сроках и условиях акции, надзиратели покинули заведение, наперебой расхваливая широкую душу хозяйки.
0815 всё-таки купил полное издание «Путешествия на Запад». Прочитанный отрывок подарил ему совершенно непередаваемые ощущения: он даже представить не мог, в какое русло свернет сюжет.
На страницах были не только буквы, но и иллюстрации. Образы четырех странников — учителя и его учеников — постепенно обретали очертания в разуме надзирателя. Теперь, вчитываясь в строки, он словно наяву видел поразительный, полный чудес мир демонов.
Из всей четверки 0815 закупился основательнее всех: в две сумки его добыча не влезла, Лу Яо пришлось выделить третью.
Когда 0815, нагруженный книгами, собрался уходить, коллеги дружно бросились ему на помощь.
Перехватив у него одну из сумок, 0816 тут же выдал:
— Брат, у тебя их вон сколько скопилось, подгонишь мне потом одну штуку.
— А-а-а! Ну ты и наглец, в открытую клянчишь! Бесстыдник! — возмутился 0829.
— Брат, мне твои сумки даром не нужны. Ты главное книжку потом почитать дай, — вставил свои пять копеек 0877.
0815 чуть было не рассмеялся, но его смех так и остался неслышным.
Его механическое тело отличалось невероятной прочностью, а лицо, сделанное из того же материала, было неспособно выражать эмоции.
Отчего-то 0815 внезапно вспомнил тот день, когда три года назад его перевели в восьмой сектор.
Будучи надзирателем с ментальной силой ранга 3S, он вообще не должен был оказаться в столь захолустном отделе.
Три года назад 0815 откликался на позывной 0315.
В третьем секторе Внутреннего острова содержались исключительно заключенные с ментальной силой выше ранга 3S, и 0315 был одним из тех, кто их охранял.
Но однажды, во время операции по поимке беглеца, 0315 получил критическое повреждение мозговых структур, из-за чего его годами остававшаяся стабильной ментальная сила начала падать.
По результатам медобследования трехлетней давности, его ментальная мощь опустилась до уровня 2S.
Едва покинув стены Исследовательского центра ментальной силы, 0315 тут же подал рапорт о переводе.
Начальство и сослуживцы из третьего сектора всеми силами пытались его отговорить. С рангом 2S он вполне мог продолжать службу на Внутреннем острове, однако 0315 не желал становиться обузой и вежливо отклонил все уговоры.
Благодаря безупречному послужному списку, после перевода в восьмой сектор 0315 сменил номер на 0815 и без проблем устроился в секретариат к начальнику управления сектора.
И вот, спустя три года, 0815 словно бы наконец выдохнул с облегчением.
Тайная, казавшаяся бесконечной горечь и растерянность, которые он так долго носил в себе, в конце концов развеялись по ветру (1).
Вскоре после ухода надзирателей из секретариата восьмого сектора, из разных тюремных блоков начали один за другим вылетать аэрокары.
А тем временем у дверей книжного магазина Лу Яо распрямила спину и утерла пот со лба. Успела.
В небе над Книжной улицей восьмого сектора стало еще больше воздушных шаров, на которых затрепетали новые баннеры.
[Лист ряски унесет в море, но на жизненном пути всегда есть место новой встрече (2).]
[На высокой горе путник отыщет тропу, через глубокие воды паромщик перевезет (3).]
[Пей, покуда есть вино, и не думай о том, что ждет за порогом (4).]
……
Среди зеленых и белых полотнищ внезапно затесались несколько ярко-желтых баннеров. Текст на них разительно отличался от тех, что были вывешены вчера и сегодня утром.
[Отведай-ка посоха старого Суня (5)!]
[Так ты подмога, что мартышка позвала (6)?]
[Первый старший брат, беда! Учителя демоны утащили (7)!]
……
Надзиратели и заключенные на пролетающих мимо аэрокарах взирали на это с полным недоумением. Надписи на сегодняшних растяжках выглядели настолько чужеродно, словно кто-то внезапно подгрузил совершенно иной языковой модуль.
Гэс, который сегодня тоже направлялся на работы в девятый сектор, завидев новые лозунги, догадался, что в лавку завезли свежий товар.
Все его звездные монеты улетели еще вчера. Он до сих пор не знал, где раздобыть второй и третий тома «Графа Монте-Кристо», а тут еще и новинки, судя по всему, намечались крайне любопытные.
Вспомнив кислую мину надзирателя 0666, Гэс с неохотой принялся прикидывать, как бы ему подойти, извиниться и попросить о смене рабочего наряда.
Он захотел пойти на пошив одежды.
Поговаривали, что этот вид исправительных работ остался еще с незапамятных времен. Роботы сами раскраивали ткань, от человека требовалось лишь управлять машинкой и сшивать детали.
Оборудование намеренно стилизовали под тысячелетнюю старину — чтобы машинка строчила, приходилось без устали давить ногами на педаль.
Сразу после прибытия Гэс однажды побывал на швейной фабрике. Занятие показалось ему невыносимо скучным, и больше он туда ни ногой.
Зато оплата там была сдельной. Пусть за одну вещь и давали всего пять звездных монет, но стоило сшить хотя бы шесть штук за час — и выходило куда выгоднее, чем горбатиться на овощной базе с почасовой оплатой.
План Гэса выглядел безупречно, вот только, отыскав 0666, он обнаружил, что эта гениальная мысль пришла в голову не ему одному.
Двое других заключенных, судя по всему, уже получили добро от надзирателя.
Напрягшись (хотя внешне это было незаметно), Гэс подошел ближе и сухо поприветствовал:
— Надзиратель, мне нужна ваша помощь.
Удивленный 0666 вскинул брови:
— Какая еще помощь?
— Я тоже хочу строчить на швейной машинке, — выпалил Гэс.
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    И это лишь прибавило ему гордости.
— И ты тоже собрался строчить на швейной машинке? — недоумевал 0666.
Работа швеёй среди заключённых не пользовалась ни малейшей популярностью. Машинки стояли старые, строчили туго и с перебоями, а сидеть за ними приходилось целыми днями.
Обычно узники сидели взаперти в камерах, и выход на работу приравнивался к прогулке. Большинство предпочитало трудиться на овощной базе, где можно было хоть как-то размять ноги.
Но сегодня произошло нечто из ряда вон выходящее. Дэлл и Карни, два тёртых калача из седьмого блока, добровольно попросили перевести их в швейный цех. Да что там, даже Гэс, этот вечный бунтарь, и тот возжелал сесть за машинку!
За те несколько месяцев, что Гэс провёл в пятом блоке, он попортил надзирателям немало крови. И если бы не отчаянное желание узнать продолжение «Графа Монте-Кристо», он бы ни за что не пошёл на поклон к 0666.
Книга била в самую точку. Гэс даже подозревал, что хозяйка заведения подобрала её намеренно.
Она не могла не знать, что остров Гуань — это тюрьма. А главный герой «Графа Монте-Кристо», Эдмон Дантес, пал жертвой чужой зависти, был ложно обвинён и арестован прямо на собственной свадебной пирушке.
Дантес томился в застенках целых четырнадцать лет, прежде чем вновь обрёл свободу.
Судьба и положение этого персонажа до боли откликались в сердцах узников острова Гуань.
И поскольку первый том заканчивался как раз на том моменте, когда Дантес выбрался на волю, оказался на необитаемом острове и вознамерился искать сокровища, Гэс попросту не мог бросить чтение. Ему до дрожи не терпелось узнать, какие же приключения ждут героя на свободе.
Сроки заключения на острове варьировались от сотни до нескольких сотен лет. Некоторых и вовсе приговаривали сидеть здесь вплоть до духовной смерти, навсегда отнимая надежду на освобождение.
Благодаря механическим телам они обрели бессмертие, но поплатились за это самым ценным — свободой.
Свобода подобна воздуху: пока дышишь, не замечаешь её значимости.
Но стоит её лишиться, и ты превращаешься в загнанного в клетку зверя, обречённого на вечную тревогу.
Гэс жаждал увидеть, как сложится жизнь вырвавшегося из клетки Дантеса, словно наблюдал за самим собой в иной реальности.
Столкнувшись с подозрительными расспросами надзирателя, бунтарь на удивление не стал дерзить, а честно признался:
— В последнее время с деньгами туговато.
0666 даже слегка опешил — надо же, всё дело в деньгах.
Впрочем, раз они сами вызвались в швейный цех, причин для отказа не было.
В цеху строго следили за качеством: одежда получалась дешёвой и ноской, а потому отлично расходилась на планетах ранга «Б» и ниже.
Дэлл, Карни и Гэс благополучно получили разрешение надзирателя и временно перевелись с овощной базы на швейное производство.
По пути в цех Карни первым заговорил с Гэсом:
— Ты сам из какого блока?
Гэс слыл одиночкой и обычно без нужды с другими арестантами не общался, но сейчас его снедало любопытство — зачем эти двое тоже напросились шить.
— Из пятого, — отозвался он.
— А мы с Дэллом из седьмого, — продолжил Карни. — Вообще-то с нами были ещё братья-близнецы, но они сейчас в карцере, пока не выпустили.
Слово за слово, и выяснилось, что все трое пошли добровольцами ради одной цели — заработать на новую книгу.
— У кого-нибудь из вас есть второй или третий том «Графа Монте-Кристо»? — поинтересовался Гэс.
— И дёрнул же меня чёрт вчера взять первый! — сокрушённо вздохнул Карни. — Всю ночь глаз не сомкнул, только и думал, что же с ним будет после побега.
— Наверное, сбежит и начнёт мстить? — предположил Дэлл.
Гэс и Карни резко обернулись к нему.
— А что? — ничуть не смутился Дэлл. — Будь я на его месте, точно бы вернулся и всем отомстил.
Гэс и Карни примерили эту мысль на себя и синхронно закивали.
— Но даже догадываясь, о чём там дальше пойдёт речь, я всё равно безумно хочу это прочитать, — добавил Дэлл.
— И я, — согласился Карни.
***
В девятом секторе хватало видов работ, и швейный цех считался худшим из худших. Вот только выбирать заключённым не приходилось: у каждого сектора был свой график дежурств, и как бы ты ни отнекивался, рано или поздно наступала твоя очередь.
Последние восемь дней за машинками потели арестанты пятого сектора, поэтому стоило Дэллу, Карни и Гэсу переступить порог цеха, как они тут же поймали на себе множество заинтересованных взглядов.
Троица промолчала. Они проследовали за надзирателем в угол, расселись по местам, и вскоре рабочий дрон подвёз им тележку с раскроенной тканью.
Корзина с заготовками стояла слева, по центру возвышалась сама швейная машинка, а справа находилась ёмкость для готовой одежды.
Суть работы была проста: берёшь кусок ткани, сшиваешь и бросаешь готовую вещь направо.
Ближе к вечеру приходил специальный надзиратель и принимал работу.
Деньги начисляли только за качественно сшитые изделия.
Гэс бывал здесь пару раз и успел возненавидеть эти машинки всей душой.
Хотя давно существовало куда более совершенное оборудование, администрация девятого сектора намеренно закупила эти рухляди, чтобы изощрённее мучить заключённых. Педали нажимались с огромным трудом, иглы двигались медленно и были тупыми. Работа требовала ангельского терпения.
Гэс мысленно прикидывал: если выдавать по шесть годных вещей в час, то за день накапает минимум тысяча с лишним звездных монет. Копить на новую книгу придётся больше двух месяцев... «О, небеса, какая тоска…» — в отчаянии подумал он.
Внезапно механизмы слева и справа с грохотом ожили, и их тарахтение быстро слилось в единый гул с машинками остальных узников из пятого сектора.
Гэс повернул голову и увидел, как Дэлл — гора литых стальных мышц — сидит перед машинкой и легко притопывает по педали. Руки его порхали с невероятной сноровкой, отправляя очередную готовую вещь в корзину каждые тридцать секунд.
Гэс потерял дар речи от изумления.
Дэлл, заметив его взгляд, даже умудрился выкроить секунду для болтовни:
— Недавно тут чалишься, да? Я за этой шайтан-машиной уже десять лет оттрубил. Все лекала наизусть выучил, могу строчить хоть с закрытыми глазами.
«Ну вот, он ещё и возгордился этим», — мысленно хмыкнул Гэс.
Справа творилось и вовсе нечто невообразимое. Оказалось, на затылке механического тела Карни есть ещё одно лицо. Из его плеч выдвинулась пара дополнительных чёрных робо-рук, и теперь он одновременно строчил сразу на двух машинках, спереди и сзади. И двигался он ничуть не медленнее Дэлла, выдавая двойную норму.
— У Карни механическое тело сделано на заказ, — пояснил Дэлл. — Кучу денег отвалил. Нам остаётся только завидовать.
«Граф Монте-Кристо не врал: в тюрьме и впрямь полно талантов…» — подумал Гэс.
Не прошло и часа, как Дэлл вдруг окликнул надзирателя:
— Эй, начальник! У меня станок сломался.
Тот подошёл проверить.
Ещё бы ему не сломаться — из корпуса валил густой дым!
— Будь добр, поменяй машинку, и побыстрее, — поторапливал Дэлл. — Я очень спешу.
Тихо матерясь про себя, надзиратель развернулся в поисках свободного места.
Но тут за его спиной подал голос Карни:
— Начальник, у меня тоже полетели! Обе.
Надзиратель лишь промолчал, не найдя слов.
***
Машинки Карни и Дэлла просто отказывались работать из-за жуткого перегрева. Надзиратель пересадил их за другие столы, но не успели те и глазом моргнуть, как новое оборудование тоже испустило дух.
В итоге они вернулись на свои прежние места и уселись рядом с Гэсом в ожидании, пока их старые машинки остынут.
Оказавшись зажатым между этими монстрами производительности, Гэс ощутил нешуточное давление. Он изо всех сил старался контролировать силу нажатия механических ступней и рук, пытаясь подражать грации Дэлла, но это оказалось чертовски сложно.
***
В перерыв Гэс отыскал укромный уголок и углубился в чтение.
Что поделать, у него началась настоящая ломка, поэтому оставалось лишь перечитывать уже заученные наизусть страницы.
Да и стресс от соседства с такими швеями-стахановцами, как Карни и Дэлл, срочно требовал книжной терапии.
Гэс как раз дошёл до интересного момента, когда послышались приближающиеся шаги. Неподалёку болтало несколько арестантов.
Узнав голоса Дэлла и Карни, юноша прислушался. Оказалось, те обсуждали книжный магазин в восьмом секторе с кем-то из пятого сектора.
Узники пятого сектора оказались ребятами смирными: за весь вчерашний день ни один из них не сунул носа в восьмой сектор, чтобы удовлетворить любопытство.
Гэс послушал немного, силясь понять, что затеяла эта парочка. Их подстрекательства возымели действие: некоторые заключённые из пятого сектора явно загорелись идеей наведаться в магазин во время перерыва и устроить там погром.
Когда перерыв закончился и Гэс вернулся в цех, Дэлл с Карни вновь плюхнулись по обе стороны от него.
Немного поколебавшись, Гэс задал мучивший его вопрос в лоб.
Карни был искренне шокирован:
— Ты что, вчера в магазине даже не попытался наехать на хозяйку заведения?
Гэс кивнул, а затем покачал головой:
— Когда я только вышел из седьмого сектора, показатели рассудка зашкаливали. Жажда убивать была просто невыносимой. Но стоило мне переступить порог и увидеть её, как в душе вдруг воцарилось непонятное умиротворение. И я не стал марать руки.
— И слава небесам, что ты не полез в драку, пацан, — фыркнул Дэлл. — Иначе нам бы пришлось покупать на одну книгу больше.
Гэс всё ещё терялся в догадках, а Карни рядом заливисто расхохотался.
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    Во время обеденного перерыва Дэлл и Карни спросили Гэса, не хочет ли он пойти с ними в книжный магазин.
— Покупать книги? У вас еще остались деньги? — удивился Гэс.
— Просто посмотрим, оценим новинки, — усмехнулся Карни. — Даже если не хватит на покупку, всегда можно почитать пробные экземпляры. Полистаем и уйдем. Если не понравится и брать не станем, хозяйка заведения нам и слова не скажет.
Гэс немного заколебался. Он сам не мог объяснить, что чувствовал: с одной стороны, ему не хотелось выглядеть жалко перед хозяйкой заведения, а с другой — новинки манили.
Обеденный перерыв длился довольно долго — целых полтора часа.
Тела механоидов не знали усталости, поэтому это время предназначалось в первую очередь для отдыха надзирателей.
Зона свободного перемещения заключенных ограничивалась зоной отдыха девятого сектора и Книжной улицей в восьмом секторе.
Когда надзирателей не было рядом, патрулирование острова брали на себя микробеспилотники, ведущие наблюдение в реальном времени, а искусственный интеллект сводил все данные воедино.
В случае необходимости система искусственного интеллекта отправляла роботов-конвоиров для задержания нарушителей спокойствия.
В прошлый раз заключенный, напавший на хозяйку заведения с показателем ментальной силы ранга А, до тюрьмы работал в цехе по производству дронов. Он долго изучал местность и перед нападением вывел из строя все аппараты, кружившие вокруг лавки.
После того инцидента седьмой, восьмой и девятый секторы полностью оснастили еще более совершенными и миниатюрными микробеспилотниками. Оборудованные по последнему слову маскировочных технологий и управляемые звуковыми волнами, они оставались невидимыми для механических глаз.
Когда Дэлл, Карни и Гэс добрались до Книжной улицы, им навстречу попалось несколько обитателей пятого сектора. Все они, как один, несли в руках светло-желтые пакеты для книг.
— А парни из пятого сектора не дураки, — вполголоса заметил Карни, не удержавшись от присвиста, когда они разминулись.
— Этот трюк уже заездили, скукота, — отозвался Дэлл. — Пойдем лучше в магазин, почитаем.
Не пройдя и пятисот метров, троица столкнулась еще с несколькими группами заключенных из пятого и шестого секторов. Почти каждый нес книжный пакет, и, судя по тому, как легко те раскачивались в руках, внутри лежало от силы по одному тому. Однако для восьмого сектора даже такое зрелище было невероятной редкостью.
— Лавка открылась без лишнего шума, а торговля идет бойко, — подметил Дэлл.
— Книги там отличные, да и хозяйка заведения — личность занятная, — кивнул Карни. — Но главное — она весьма сильна. Похоже, обитатели пятого и шестого секторов ходят у нее по струнке.
Всю дорогу Гэс больше слушал, чем говорил. Ему казалось, что та хозяйка заведения, о которой рассуждали его спутники, и Лу Яо из его воспоминаний — совершенно разные люди.
Впрочем, он не стал задавать глупых вопросов. За одно лишь утро, проведенное вместе, Гэс ясно понял: Дэлл и Карни знают порядки этой тюрьмы куда лучше его самого.
На пороге магазина они столкнулись с тем, кого никак не ожидали здесь увидеть. Взглянув на троицу, 0666 разом нашел ответ на вопрос, не дававший ему покоя с самого утра.
Неудивительно, что все так рвутся на швейную фабрику — видимо, им просто не хватает денег на книги.
Неформальные встречи надзирателей и заключенных всегда отдавали неловкостью.
Раньше надзиратели старались заглядывать в восьмой сектор, когда в магазине не было толп осужденных.
Последние несколько дней 0666 дежурил без продыху и, так и не выкроив свободной минуты, решил заскочить сюда в обед. Но избежать нежелательной встречи не удалось.
Когда заключенные первыми подали знак приветствия, 0666 притворился, что ничего не заметил, резко отвернулся и поспешил внутрь.
Дэлл и Карни лишь равнодушно пожали плечами.
В самом магазине осужденных оказалось еще больше, чем на улице. Казалось, весь остров сбежался сюда в свободное время: читальный зал был забит до отказа.
Стеллажи, которые еще вчера ломились от книг, теперь опустели по меньшей мере на треть.
Лу Яо, стоя за кассой, приветливо улыбнулась:
— Добрый день. Новинки сегодня выставлены на третьем стеллаже справа.
Рядом с кассой выстроился ряд тележек. Вчера Дэлл и Карни их даже не заметили, но теперь, увидев, как кто-то катит перед собой такую же, выбирая литературу, оба понимающе переглянулись.
Дэлл тут же взял одну и вместе с Карни направился к стеллажам.
Гэс хотел что-то сказать, но, увидев, как Дэлл сгрузил в тележку четыре или пять новых томов и двинулся дальше в отдел новинок, лишь коротко кивнул Лу Яо и последовал за товарищами.
До Гэса не сразу дошло: Дэлл и Карни больше десяти лет провели за швейными машинками, так что их сбережения явно не шли ни в какое сравнение с его жалкими грошами.
В голове мелькнула странная мысль: «Оказывается, даже в тюрьме решает стаж».
...
Дэлл собрал недостающие тома «Графа Монте-Кристо», прихватил полное издание «Путешествия на Запад» и не забыл про свежий сборник стихов.
Не только Гэс и Карни, но и другие покупатели вокруг смотрели на него с нескрываемым потрясением.
Стальные маски механоидов не умели выражать эмоции, но пристальные взгляды и замершие движения ясно кричали об их безмерном удивлении.
...
Заполучив желаемое, заключенные уходили в читальный зал. 0666 же не желал находиться с ними в одном помещении. Прижимая к груди полный комплект «Графа Монте-Кристо», он блуждал взглядом по книжным полкам.
Лу Яо заметила, что он стоит уже довольно долго. Поскольку на кассе никого не было, она подошла к нему сама:
— Сегодня у нас появились две новые серии книг. Одна из них ничуть не уступает тому «Графу Монте-Кристо», что вы держите в руках.
— Мне и этого хватит надолго. Я бы хотел приобрести лишь сборник стихов, — вежливо отказался 0666.
По пути сюда надзиратель встретил коллегу.
Тот купил стихи Борхеса и предложил обмениваться литературой.
Книги — вещь отличная, вот только цены кусаются.
А так можно сэкономить приличную сумму и при этом читать разное.
— Вас не интересует Борхес? — спросила Лу Яо.
— Не совсем так, — смутился 0666.
Он просто чувствовал, что будет неловко признаваться хозяйке заведения в своих мелочных расчетах.
Не став допытываться, девушка подвела его к стеллажу с новинками и достала томик стихов, на который мало кто из посетителей обратил внимание.
Вероятно, из-за отсутствия рекламных баннеров и шариков книга осталась незамеченной.
И хотя это было одиночное издание, стоившее куда дешевле соседнего комплекта «Путешествия на Запад», покупатели подсознательно скользили по нему взглядом и проходили мимо.
На темно-синей обложке сборника красовался нарисованный от руки полуразрушенный трон и сломанный меч рыцаря. На спинке трона криво висела изящная корона.
Лу Яо открыла книгу на случайной странице и протянула 0666:
— В мире много поэтов. Если вас не трогает Борхес, то стихи Адониса не менее величественны.
Взгляд 0666 упал на слегка пожелтевшую бумагу, и он прочел строки, полные свободы и величия:
*«Мои знамена выстроились в ряд, не путаясь меж собой… Я отдаю приказы звездам, я бросаю якорь и вглядываюсь вдаль. Я сам возвожу себя на престол, становясь владыкой ветров (1)»*.
...
Лу Яо терпеливо ждала. Заметив, что надзиратель дочитал «Владыку ветров», она перевернула страницу:
— А вот это стихотворение — «Не уходи безропотно во тьму» — одно из моих самых любимых.
*«Не уходи безропотно во тьму, пусть страсть не утонет в мрачных сумерках. Бушуй, бушуй против угасания света… (2)»*.
0666 пробежался глазами по тексту и, не дожидаясь дальнейших пояснений, выпалил:
— Беру! Я покупаю эту книгу!
— Вы немного нервничаете? — спросила Лу Яо, сделав полшага назад.
— …Это так заметно? — 0666 неестественно вздернул подбородок, а затем медленно опустил голову.
Девушка покачала головой, мягко улыбнувшись:
— На самом деле вам не из-за чего переживать. Можете спокойно полистать страницы и потом решить, брать ли. Даже если передумаете — ничего страшного.
Сказав это, Лу Яо оставила его у стеллажа и вернулась к кассе.
0666 медленно выдохнул.
Механические тела не нуждались в кислороде — это была всего лишь старая привычка.
Сам по себе он и впрямь страдал социофобией. На работе, общаясь с отпетыми уголовниками, он чувствовал себя нормально, но в присутствии немодифицированных людей вроде хозяйки заведения всегда терялся.
Впрочем, после замены тела на механическое подобные приступы случались редко. А если он и нервничал, то из-за отсутствия мимики на металлическом лице этого никто не замечал.
Но хозяйка заведения каким-то образом все поняла.
Не став больше задерживаться, 0666 прихватил комплект «Графа Монте-Кристо», рекомендованный сборник стихов, оплатил покупку сканированием Звездного браслета и поспешил прочь.
Вскоре на улицу вышли Дэлл, Карни и Гэс.
Первые двое тащили целую гору литературы, тогда как Гэс шел с пустыми руками — лишних звездных монет у него попросту не водилось.
Пока Лу Яо упаковывала покупки, Карни решил поболтать с ней.
Этот парень всегда вел себя так, словно они были давно знакомы, да и язык у него был подвешен на славу.
Внезапно Карни заметил у кассы ярко-желтую табличку с условиями акции:
— Двадцать книжных пакетов можно обменять на любую новинку? Абсолютно на любую?
Получив утвердительный ответ хозяйки заведения, Карни с завистью посмотрел на Дэлла:
— Дружище, у тебя их целая куча. Подаришь один?
Дэлл сегодня словно закупался оптом: он разом приобрел больше двадцати книг, сместив с полок почти все новинки, кроме двух кулинарных сборников, которые в свое время купил Юань.
Чтобы унести это богатство, потребовалось целых четыре пакета.
— Ладно, поможешь дотащить — отдам один, — отмахнулся Дэлл.
— И дашь потом почитать «Путешествие на Запад», — добавил Карни.
— Без проблем, тысяча звездных монет за ночь, — невозмутимо ответил Дэлл.
— …Ты там совсем от жадности свихнулся?
Неся увесистые пакеты и перекидываясь шутками, троица покинула магазин.
Провожая их взглядом, Лу Яо заметила процессию мини-роботов-уборщиков, двигавшуюся по дороге мимо дверей.
Карни, ожидавший товарищей у обочины, пнул замыкающего робота.
Тот повернул «голову» и с недоумением уставился на обидчика, сверкнув золотистой заплаткой на боку.
Девушка удивилась: это был тот самый мини-робот-уборщик с пробитым корпусом. Каким-то чудом он сумел затесаться в уборочную бригаду.
Возможно, машина уже не помнила Лу Яо. Их взгляды на мгновение встретились, но робот поспешно отвернулся и суетливо покатился следом за удаляющимся отрядом.
...
— Лу Яо, я вернулась, — сообщила Система Исполнения Желаний.
В последнее время Система с энтузиазмом собирала секретную информацию об острове Гуань, то и дело пропадая на несколько часов.
— И каковы успехи? — спросила девушка.
— Системы безопасности в первом, втором и третьем секторах действительно крайне суровы, мне нужно еще немного времени. Зато я прошвырнулась по четвертому, пятому и шестому секторам и добыла кое-какие нужные тебе данные, — отозвалась Система.
Вспомогательные работы в восьмом секторе велись слишком халатно, поэтому полезных сведений там нашлось мало.
Лу Яо уже пыталась выведать что-то у надзирателей, но результаты оказались мизерными.
В конце концов, надзиратели были официальными сотрудниками острова Гуань, и простой хозяйке заведения было не под силу вытянуть из них ключевую информацию о тюрьме и заключенных. Если задавать слишком много вопросов, можно было запросто получить клеймо шпиона, поэтому оставалось полагаться лишь на примитивные методы.
На самом деле девушку не интересовали какие-то страшные тайны. Просто Звездные браслеты на острове имели ограничения и не могли подключаться к Звездной сети, из-за чего нужную информацию было невозможно найти в открытом доступе.
— Остров Гуань — это не тюрьма смешанного типа, — пояснила Система Исполнения Желаний. — Четвертый сектор представляет собой женский блок.
Механоиды почти полностью избавились от половых признаков: ни мужчин, ни женщин невозможно было отличить на глаз.
В документах, предоставленных 0815, об этом тоже не упоминалось, а расспрашивать заключенных о подобном было не с руки.
Лу Яо сотни раз пересматривала образцы материалов из седьмого и восьмого секторов, но так и не обнаружила никаких гендерных различий в строении механоидов, поэтому поручила Системе выяснить это.
— Значит ли это, что в пятом и шестом секторах содержатся только мужчины? — уточнила девушка.
— Сложно сказать. При аресте всем преступникам принудительно заменяют тела на механические. Можно с уверенностью заявить, что в четвертом секторе сидят только женщины, однако в пятом и шестом вполне могут скрываться арестанты женского пола.
— Обитатели четвертого сектора еще ни разу не заглядывали в наш магазин?
— Верно. В последнее время дни активности выпадали только на пятый и шестой секторы. Впрочем, завтра группу осужденных из четвертого отправят в седьмой сектор на ментальный допрос. Но с распространением механических тел пол перестал играть важную роль. Разве нам, книготорговцам, стоит так сильно об этом заморачиваться?
— То, что пол якобы не имеет значения, на самом деле означает лишь одно: во главу угла по-прежнему ставятся мужские потребности, — возразила Лу Яо. — Женщины лишь номинально приравнены к мужчинам, в то время как их истинные желания попросту игнорируются. Я хочу представить на полках как можно больше книг, написанных с разных точек зрения, чтобы каждый посетитель мог найти то, что нужно именно ему.
Система Исполнения Желаний обреченно взвыла:
— Хочешь сказать, сегодня мы снова работаем сверхурочно?!




    Одиннадцатая лавка


    Одиннадцатая лавка

    Книжный магазин походил на непорочную церковь.
Лу Яо, словно безжалостный капиталист, заявила:
— Я буду с тобой.
Хотя нет, капиталисты не остаются сверхурочно вместе со своими сотрудниками.
Система Исполнения Желаний, вспомнив о долге в десять миллионов, почувствовала укол совести и предпочла промолчать.
За пятнадцать минут до конца обеденного перерыва посетители читального зала с неохотой отложили томики и один за другим потянулись к выходу.
Далеко не каждый, кто приходил почитать, в итоге совершал покупку — таковых набиралось едва ли пятая часть.
Хозяйка заведения ничуть не расстраивалась из-за тех, кто просто проводил время за книгой.
Однако нашлись те, кто, воспользовавшись толкучкой, решил прихватить пару изданий с собой, по неосторожности наступив на больную мозоль владелицы.
Пока Лу Яо за кассой принимала оплату и упаковывала покупки, а остальные посетители спокойно направлялись к выходу, внезапно взвыла сирена. Те, кто еще не успел покинуть лавку, не то чтобы запаниковали, но явно сбились с толку.
Металлический голос разнесся по всему помещению:
— Наш магазин не предоставляет услуги бесплатной раздачи. Просим посетителей под номерами 013, 046 и 059 вернуть книги на место.
— Наш магазин не предоставляет услуги бесплатной раздачи. Просим посетителей под номерами 013, 046 и 059 вернуть книги на место.
— Наш магазин не предоставляет услуги бесплатной раздачи. Просим посетителей под номерами 013, 046 и 059 вернуть книги на место.
Номера соответствовали очередности входа. Система Исполнения Желаний, будучи универсальным помощником, безупречно справлялась с подобными задачами.
Она намеренно не стала описывать внешность механических тел, оставляя ворам шанс сохранить лицо. С другой стороны, хозяйке заведения нужно было преподать урок, чтобы никто не решил, будто здесь нет охраны и можно безнаказанно воровать.
Система Исполнения Желаний повторила предупреждение трижды, но трое нарушителей и бровью не повели.
Девушка казалась слишком юной, к тому же была немодифицированным человеком — от нее не исходило ни малейшей угрозы.
Похитители, вероятно, решили, что даже если их поймают за руку, им ничего не смогут сделать. Один из них и вовсе внаглую направился к двери.
Лу Яо отложила недосканированную книгу, виновато улыбнулась стоящему перед ней покупателю и, опершись одной рукой о кассовую стойку, легко перемахнула через нее.
В следующую секунду раздался электронный голос:
— Касса переведена в режим обслуживания искусственным интеллектом. Пожалуйста, произведите оплату согласно инструкциям на экране.
Покупатель протянул запястье к терминалу, а его голова развернулась на сто восемьдесят градусов, уставившись на входную дверь.
Хозяйка заведения подбежала к выходу, схватила механоида, похожего на насекомое, и голыми руками оторвала ему жесткие стальные крылья.
Со звонким лязгом тяжелые детали рухнули на пол, обнажив скрытые под ними полупрозрачные перепончатые крылышки. В этих мембранах были спрятаны несколько томиков.
Лу Яо забрала украденное и отпустила вора.
Они и так находились в тюрьме, и девушка не могла придумать более сурового наказания для местных злоумышленников.
Но если кто-то задумал вынести отсюда хоть одну страницу — пусть забудет.
Прижимая к себе спасенные книги, Лу Яо развернулась и сделала несколько шагов влево.
Там стоял механоид, напоминающий почтовый ящик. Девушка без лишних церемоний впечатала кулак ему в живот. Прочный стальной корпус согнулся под углом в тридцать градусов, и из «рта» бедолаги вывалилась целая стопка.
Третий нарушитель, наблюдая за происходящим, перепугался до смерти. Не дожидаясь, пока до него дойдет очередь, он поспешно извлек припрятанное и под холодными взглядами окружающих на цыпочках вернул книги на полку.
На несколько коротких минут магазин словно погрузился в вакуум.
Все звуки стихли. Остались лишь равнодушные взгляды холодных механических глаз. Фигуры троих воров будто сжались, став совсем крошечными под гнетом безмолвного презрения.
Книги стремительно становились главным сокровищем этой космической тюрьмы.
Магазин походил на непорочную церковь.
Не терпящую осквернения.
К тому же в этой церкви обитала пугающе сильная святая.
Меньше чем за полдня слух о хозяйке заведения с Книжной улицы, голыми руками отрывающей конечности механоидам, облетел пятый сектор, шестой сектор и восьмой сектор. Даже охранники девятого и четвертого секторов краем уха слышали об этом инциденте.
Действовала она четко, быстро и без лишних слов.
Заключенные острова Гуань в жизни не видели столь суровой владелицы.
Раз уж ее физическая сила позволяла голыми руками ломать механоидов, значит, и ментальные показатели были на запредельном уровне.
Если кто-то захочет вскрыть ей череп, придется вызывать спецов из Внутреннего острова.
Вот только эти ребята обычно не покидают свою территорию.
...
Поскольку нужно было спешить с подготовкой новых поступлений, к моменту, когда в седьмом и девятом секторах заканчивались смены, магазин тоже закрыл свои двери.
На второй день официальной работы лавку посетили охранники восьмого и шестого секторов, а также заключенные шестого и пятого секторов. Выручка превысила показатели первого дня, составив более трех миллионов звездных монет.
Система Исполнения Желаний уже ничему не удивлялась. Похоже, еще на этапе выбора формата игры чаша весов безоговорочно склонилась на сторону хозяйки заведения, из-за чего шишки наверху теперь выглядели... как кучка клоунов.
Закончив с подсчетами, Лу Яо наведалась на торговую улицу.
В последнее время она днями и ночами пропадала в книжном, не имея возможности следить за остальным бизнесом, и лишь раз в два дня выкраивала время для обхода своих владений.
Спустя три часа Лу Яо вернулась, прижимая к груди Альфреда. Вместе с Системой она вошла в пространство артефакта Горчичного зерна, чтобы заняться литературой для завтрашней выкладки.
— Работа — это настоящая тюрьма! — взвыла Система Исполнения Желаний.
— Золотые слова, — кивнула Лу Яо. — Поздравляю, ты наконец-то постигла истинную суть трудовых будней.
— ... — промолчала Система.
***
Шестой сектор, тюремный блок.
В обычных тюрьмах для приема пищи отводится специальное время утром, днем и вечером. Но это был остров Гуань, где все заключенные являлись механоидами, поэтому «обеденное время» здесь концентрировалось исключительно по вечерам.
В блоке не было столовой — только минимаркет.
Вечером арестантов, работавших снаружи, возвращали в камеры. Им давалось сорок минут на то, чтобы размяться в зоне минимаркета.
Обычно в это время охрана лишь лениво наблюдала за ними через камеры, а сами заключенные по большей части покупали смазку для ухода за механическими конечностями.
Но сегодня вечером в общей зоне царило небывалое оживление. Большинство собравшихся бурно обсуждали новый книжный магазин, открывшийся в восьмом секторе.
Дэлл сидел в сторонке и внимательно слушал. Дождавшись, когда споры соседней группы достигнут апогея, он встрял в разговор:
— Почитать не желаете? Самые свежие новинки прямо из магазина. Не продаю, только сдаю в аренду. Одна книга на ночь — от тысячи звездных монет.
Поначалу он, разумеется, получал отказ за отказом, но совершенно не смущался. Благодаря его упорству какой-то новичок, недавно переведенный в седьмой блок, наконец-то решил арендовать у него первый том «Графа Монте-Кристо».
— Эта обойдется в две тысячи звездных монет, — заявил Дэлл.
— Ты что, цены на ходу придумываешь? — возмутился новичок.
Дэлл усиленно заморгал механическими глазами, пытаясь изобразить живую эмоцию:
— Я же сказал: от тысячи. Конкретно эта стоит две.
Он перевернул книгу и указал на обложку:
— Смотри, магазинная цена — больше шестидесяти тысяч. За ночь успеешь прочесть раз десять. Две тысячи звездных монет — это сущие копейки!
Новичок немного поколебался, но, заметив, что к Дэллу уже направляются другие заинтересованные лица, поспешно согласился.
...
Карни, весь день просидевший за швейной машинкой, всерьез опасался за шарниры в руках и ногах. Купив самое дорогое масло, он забился в угол и принялся тщательно смазывать детали.
Закончив процедуру и поднявшись на ноги, он уставился на Дэлла, который бойко сдавал книги в аренду, и удивленно захлопал глазами.
Вот уж воистину проныра — самому Карни такая схема и в голову бы не пришла!
Еще днем он удивлялся: даже при сильной любви к чтению Дэлл вел себя чересчур фанатично.
А ларчик, оказывается, просто открывался.
Лиха беда начало. За время перерыва Дэлл умудрился распихать все свободные экземпляры, оставив себе лишь второй том «Графа Монте-Кристо» и полное издание «Путешествия на Запад».
Их он еще не читал, так что этого с лихвой хватит на всю ночь.
Карни подошел поздороваться:
— А котелок-то у тебя варит!
— Просто пытаюсь хоть немного отбить затраты, — отмахнулся Дэлл. — Литература нынче зверски дорогая. Да и хозяйка заведения — кремень, у нее ни скидки не выбьешь, ни стащишь ничего.
Они уже слышали байку о том, как ловко девчонка расправилась с ворами, и кусали локти, что ушли слишком рано и пропустили такое зрелище.
Карни извлек из грудного отсека свои бережно хранимые сокровища:
— Может, мне тоже сдать парочку?
Дэлл тут же подогнал ему нескольких клиентов — тех самых неудачников, что не успели урвать чтиво у него.
...
Перерыв закончился. Охранники приступили к перекличке.
Словно куры на насест, заключенные один за другим потянулись в свои крошечные одиночные камеры.
Перед концом смены 0666, как обычно, проводил обход через систему видеонаблюдения.
Этим вечером он был немного рассеян: повесть, которую он читал, остановилась на самом интересном месте.
Глубоко вздохнув, 0666 мечтал лишь об одном — поскорее покончить с работой.
В пятом блоке все было спокойно, разве что прибавилось читающих арестантов.
В седьмом блоке было даже тише, чем вчера.
Сделав полный круг, 0666 с удивлением обнаружил, что главные бузотеры мирно сидят, уткнувшись в страницы.
Почуяв неладное, он проверил историю перемещений заключенных седьмого блока за день и наткнулся на кадры «обеденного времени», где Дэлл и Карни активно предлагали литературу окружающим.
Тюремный регламент был суров: как правило, арестантам запрещалось иметь слишком много личных вещей.
Однако книги продавались в официальной лавке в восьмом секторе. И именно благодаря деньгам заключенных этот бизнес держался на плаву, негласно принося доход всему острову Гуань.
Следуя ранее установленным директивам, охранники не стали конфисковывать печатные издания.
Кто же знал, что литература так быстро пойдет по рукам прямо в тюремных стенах! Интересно, скажется ли это на продажах самого магазина?
Вспомнив, что администрация восьмого сектора вроде бы внедрила какие-то меры поддержки этого прибыльного предприятия, 0666 успокоился.
Книги — это вам не заточки. Никакой особой угрозы они не представляли.
Выбросив посторонние мысли из головы, он вспомнил о недочитанной главе и заметно ускорил проверку.
***
Пятый сектор, комната отдыха охраны.
Когда «ужин» завершился и минимаркет закрылся, ответственный за него охранник вошел в помещение, держа в руках две книги.
— Это те самые томики, о которых жужжит вся тюрьма? — подшутил над ним коллега.
— Ага, — кивнул смотритель минимаркета. — По пятьдесят-шестидесят тысяч звездных монет за штуку. Цены кусаются. Полистал пару страниц — ничего особенного.
— Дай-ка взглянуть, — попросил 0599, поднимая голову.
Сборник стихов и роман.
0599 прочел пару страниц и нашел их весьма увлекательными.
— Одолжишь? Завтра утром верну, — сказал он.
— Забирай, — беззаботно отмахнулся тот. — Слушайте, говорят, тут гуляет крутое видео с хозяйкой заведения. У кого-нибудь сохранилось?
Запись того, как Лу Яо средь бела дня разбирает механоида на запчасти, была оперативно извлечена службой безопасности и теперь вовсю пересылалась между надзирателями.
0599 перекинул коллеге файл, который сам пересмотрел уже сотню раз, и не удержался от комментария:
— Я пробил ее досье. Ментальный потенциал S-ранга. И она — чистейший немодифицированный человек.
Все присутствующие прекрасно понимали смысл слова «чистейший».
То, от чего они в свое время добровольно отказались, внезапно превратилось в признак превосходства.
...
Четвертый сектор.
Едва наступило время отбоя, как весь тюремный комплекс погрузился во мрак и мертвую тишину, уподобившись древнему некрополю.
Через несколько минут из какой-то камеры донесся безумный хохот. Вскоре к нему присоединились заунывные песни и истеричные рыдания.
В камере на самом нижнем уровне заключенная по имени Чжу Вэй обхватила руками холодные механические голени. Прижавшись стальной маской к ледяной стене, она задрала голову, глядя сквозь вентиляционную решетку на искусственный спутник. Отчаяние в ее душе было холоднее, чем льющийся оттуда тусклый свет.
...
Тьма нехотя отступала, уступая место робкому рассвету.
Утро в четвертом секторе выдалось еще более гнетущим, чем сумерки. Надзиратели провели перекличку. Арестанты, которым предстоял ментальный допрос, сделали шаг вперед, выстроились в колонну и направились за конвоем к аэрокару.
Чжу Вэй оказалась среди них.
Она ведь уже во всем призналась.
Непонятно почему, но каждые шестнадцать дней ее продолжали подвергать ментальному допросу.
Аэрокар покинул четвертый сектор, заложил несколько виражей, прошел над восьмым сектором и неспешно взял курс на седьмой сектор.
Заключенные внутри салона, заметив внизу что-то необычное, принялись перешептываться.
Чжу Вэй никак на это не отреагировала. Она неотрывно смотрела прямо перед собой. Встретившись взглядом с конвоиром, она медленно отвернулась.
...
Книжная улица, Книжный магазин Лу Яо.
Лу Яо вновь трудилась всю ночь, чтобы до рассвета успеть подготовить новые поступления к выкладке.
В небо уже взмыли свежие воздушные шары с рекламными баннерами, когда прямо над ними пролетел аэрокар из четвертого сектора.
Девушка ненадолго задержала на нем взгляд, а затем развернулась и осушила залпом три флакона восстанавливающего лечебного зелья и банку меда.
— И снова в бой! День обещает быть бодрым! — провозгласила она.
— ...Ты бы поаккуратнее, — проворчала Система Исполнения Желаний. — А то скоро сама в ходячее зелье превратишься.




    Одиннадцатый магазин
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    Книга, которую стоит прочесть в восемнадцать лет.
Лу Яо развернулась и зашагала вглубь помещения:
— Нужно поскорее обустроить новый читальный зал, утром к нам могут заглянуть надзиратели.
Вчера она заметила одну особенность: если в читальном зале находился надзиратель, заключенные туда не заходили, даже при наличии свободных мест. И наоборот — если первыми зал занимали арестанты, надзиратели предпочитали толпиться у стеллажей, лишь бы не сидеть с ними в одном помещении.
Хотя обе стороны могли одновременно находиться в книжном, они держались на строгом расстоянии друг от друга.
Понимая, что из-за разницы в статусе случайные встречи доставляют им дискомфорт, Лу Яо вчера вечером потратила очки популярности и пристроила по другую сторону от выставочной зоны еще один читальный зал точно такого же размера.
Оба помещения располагались в разных концах лавки и практически ничем не отличались ни по площади, ни по планировке.
Разве что цвет заказанных хозяйкой заведения столов и стульев немного разнился с мебелью в старом зале.
Обустройство заняло около получаса. Когда Лу Яо вышла, посетителей все еще не было, поэтому она отправилась в Хранилище за новыми партиями товара.
Сегодняшние новинки она выставила на самом видном стеллаже еще рано утром, сразу после открытия, чтобы они первыми бросались в глаза вошедшим.
Пополнив запасы, она вновь огляделась — ни души.
В это время заключенные из всех секторов наверняка участвовали в коллективных мероприятиях, а раз даже надзиратели не заглянули, то до начала перерыва ждать клиентов не стоило.
Вернувшись в комнату для персонала, Лу Яо заварила чайник фруктового чая и вышла оттуда с тарелкой десертов, прихватив под мышку ботаническую Энциклопедию.
За последние два дня она перечитала слишком много серьезной литературы. И хотя это была в основном популярная беллетристика, девушка чувствовала, что явно переборщила — разум был истощен. По крайней мере, до самого закрытия ей совершенно не хотелось браться за романы; требовалось нечто легкое, не требующее умственного напряжения, чтобы просто расслабиться.
***
Седьмой сектор. Коридор возле комнаты ментального допроса.
Надзирательница 0496 смотрела сквозь одностороннее стекло на допрашиваемую преступницу:
— Как реакция?
— Слабая, — покачал головой проводивший допрос следователь. — Активность ее ментального тела продолжает угасать. Если мы усилим стимуляцию, это превысит болевой порог ее уровня.
0496 промолчала.
— Она отчаянно ищет смерти. Отдел ментального допроса сделал всё возможное, — продолжил следователь. — Сколько ей еще сидеть?
— Девяносто девять лет и шесть месяцев.
— Может, перевести ее на какое-то время в девятый сектор на исправительные работы?
— С тех пор как механические тела стали повсеместными, эффективность трудового перевоспитания стремится к нулю, — ответила 0496. — В последние годы тот сектор превратился в эдакую игровую площадку для зэков. Ей это не поможет.
Следователь моргнул:
— А если попробовать восьмой сектор?
Недавно там открылся новый книжный магазин, ставший настоящим хитом среди заключенных. Даже надзиратели Отдела ментального допроса то и дело слышали, как арестанты обсуждают прочитанное.
— Я слышала, хозяйка заведения — немодифицированный человек. Прибыла на остров Гуань без замены на механическое тело. С ней еще ничего не случилось?
Следователь покачал головой:
— Не слышал, чтобы в восьмом секторе менялся арендатор.
0496 не испытывала особого интереса к этому проекту, скорее даже легкую неприязнь:
— Межзвездные торговцы всегда жадны до наживы. Говорят, нынешняя владелица торгует давно вышедшим из обихода антиквариатом по баснословным ценам. В ее случае это вряд ли чем-то поможет.
В голосе следователя проскользнула насмешка:
— Говоришь так, будто тебе совершенно плевать, а сама в курсе всех деталей.
0496 почувствовала легкую неловкость из-за того, что ее раскусили. Впрочем, прелесть механического тела заключалась в том, что какие бы эмоции — смятение, смущение или стыд — ни бушевали внутри, на лице всегда сохранялась бесстрастная маска.
Поняв, что шутка затянулась, следователь принял серьезный вид:
— Ментальному телу этой преступницы всего семнадцать лет. Если мы не найдем действенный способ, она скоро умрет.
Если считать механоидов живыми существами, то гибель ментального тела означала для них абсолютный конец.
В большинстве случаев, пока мозг сохраняет определенную активность и не подвергается тяжелым психологическим травмам или разрушению, ментальное тело не может умереть естественным путем.
Однако в современных академических исследованиях действительно фиксировались прецеденты, когда ментальные реакции постепенно угасали вплоть до полного исчезновения.
Ментальные показатели заключенной по имени Чжу Вэй падали с каждым днем, мозговые импульсы были крайне слабыми — налицо все признаки надвигающейся гибели ментального тела.
Ей было всего семнадцать. Сидеть оставалось еще девяносто девять лет и шесть месяцев.
И ни один надзиратель не желал, чтобы в его смену умирали подопечные.
К тому же, из-за повсеместного распространения механических оболочек и без того жалкая рождаемость немодифицированных людей упала еще ниже.
Действующие законы Звездного сектора всеми силами защищали права не только обычных людей, но и механоидов.
Иными словами, все кибернетические узники, отбывавшие срок на острове Гуань, совершили поистине чудовищные преступления.
Но даже при таких обстоятельствах надзиратели не могли просто закрыть глаза на гибель их разума.
***
Когда аэрокар завис над Книжной улицей, Лу Яо как раз через стеклянную дверь махала рукой проезжавшему мимо мини-роботу-уборщику.
Люк распахнулся, и 0496 вытолкнула наружу арестантку. Хозяйка заведения тотчас их заметила.
Механическое тело Чжу Вэй имело гуманоидную форму. При росте метр семьдесят восемь она казалась настоящей дюймовочкой на фоне остальных механоидов, сплошь и рядом превышавших двухметровую отметку. Более того, ее оболочка сохранила некоторые женские черты.
Когда Чжу Вэй спустилась с аэрокара, ее лицо было таким же холодным и жестким, как у всех остальных киборгов, однако в ее движениях Лу Яо уловила толику растерянности и робости.
Скорее всего, этот механоид «родился» совсем недавно и потому еще сохранил физические привычки немодифицированного человека.
Чжу Вэй огляделась по сторонам, опуская взгляд сверху вниз.
Она не знала, куда ее привезли, испытывая одновременно внутреннее отторжение и легкое любопытство.
Ее глаза скользнули с зеленой вывески вниз и встретились со взглядом стоящей за стеклянной дверью владелицы магазина.
На лице Лу Яо играла безупречно вежливая улыбка. Она едва заметно кивнула прибывшим.
Чжу Вэй резко остановилась.
Женщина.
Немодифицированный человек.
Без механической оболочки.
Пока она переваривала эти ключевые факты, 0496, заметив ее заминку, с силой пихнула ее в спину:
— На прогулку выделено всего двадцать минут! Хочешь войти — шевели поршнями!
Чжу Вэй лишь слегка повернула голову, даже не взглянув на стражницу. Ее механические глаза по-прежнему сверлили взглядом Лу Яо.
Внезапно узница отмахнулась от 0496 и стремительно направилась к дверям.
Это был не просто бег: ее движения, легкие и бесшумные, кардинально отличались от той деревянной походки, с которой она выходила из аэрокара. В несколько прыжков она очутилась у входа.
Система Исполнения Желаний не удержалась от предупреждения:
— Лу Яо, с этой девчонкой что-то не так, берегись!
Автоматические двери разъехались в стороны, и Чжу Вэй, словно грациозная дикая кошка, ворвалась внутрь. Она бросилась прямо на хозяйку заведения, на ходу трансформируя обе руки в боевой режим.
0496 не поспела за ней — перед самым ее носом створки сомкнулись. В панике она уже собиралась выломать стекло, как вдруг подняла глаза и остолбенела: руки Чжу Вэй были заломлены за спину, колено хозяйки заведения безжалостно вдавливало позвоночник преступницы в пол, а сама нападавшая была намертво прижата к доскам.
За какие-то жалкие секунды перед глазами 0496 пронеслась вся ее карьера: от блестящих перспектив до полного краха, а затем — чудесного воскрешения из пепла.
Лишь когда сенсорные двери снова открылись, надзирательница вбежала внутрь. Не теряя времени на раздумья, она первым делом защелкнул на шее Чжу Вэй блокиратор.
Поскольку ментальные показатели Чжу Вэй непрерывно падали, а сама она с момента прибытия в тюрьму ни разу не проявляла агрессии, 0496 никак не ожидала, что она набросится на человека. И уж тем более она не ожидала столь молниеносного отпора от владелицы магазина.
«Эта женщина однозначно немодифицированный человек с уровнем духовной силы не ниже 4S, да еще и прошедшая спецподготовку», — пронеслось в голове надзирательницы.
После такого инцидента 0496 не рискнула оставлять заключенную в лавке и вознамерилась немедленно увести ее обратно.
Лу Яо же мысленно вздохнула: «Первые клиенты за утро, на меня едва не напали, и если я не заставлю их раскошелиться, день пройдет впустую!»
Отряхнув ладони, она с абсолютным спокойствием подошла к 0496:
— Пустяки, дело житейское! Каждый день заходит парочка буйных посетителей, прямо как хулиганы в школьном классе. Обычно они любят пошуметь, но в критический момент на них можно положиться. К тому же я ничуть не пострадала. Раз уж вы здесь, почему бы не осмотреться?
Надзирательнице 0496 показалось, что она уже где-то слышала подобные речи. Смущенная недавним происшествием и обезоруженная ее мягкой улыбкой, она так и не смогла выдавить из себя отказ.
Лу Яо дружелюбно похлопала Чжу Вэй по спине и направилась к стеллажам, не забыв обернуться к стражнице:
— Сегодня у нас пополнение ассортимента — невероятно увлекательная классика. Пока никого нет, чувствуйте себя как дома и листайте, что приглянется.
На самом видном выставочном стенде ровными рядами покоились томики, а рядом висели рекламные плакаты, резко контрастировавшие с общим стилем лавки.
Чжу Вэй с надетым блокиратором не могла совершить повторное нападение в течение тридцати минут — по крайней мере, активация встроенного в руки оружия была заблокирована.
Да и к тому же… она банально не могла одолеть эту женщину.
Ведь она была обычным немодифицированным человеком.
Такая мягкая, улыбчивая.
Обладающая невероятной силой и идеальным контролем над телом.
Девушка-киборг никогда прежде не встречала подобных женщин из плоти и крови.
В ее процессоре невольно всплыл образ другой женщины. Чжу Вэй мысленно поставила их рядом, скрупулезно сравнивая каждую деталь.
Пока посетительница витала в облаках, Лу Яо тоже незаметно ее изучала.
Хозяйка заведения сняла с полки одну из новинок и протянула ее Чжу Вэй.
На темно-серой тканевой обложке извивались кроваво-красные лозы с редкими черными листьями. В колючих зарослях запуталась черная птица: она завалилась на спину, слегка приоткрыв клюв.
Чжу Вэй медленно моргнула. Не спеша забирать том, она повернула голову к стоявшей рядом владелице, которая была на полголовы ниже ее механической оболочки.
Лу Яо подалась вперед, не переставая улыбаться:
— На моей родине говорят: если есть возможность, эту книгу нужно обязательно прочесть до наступления совершеннолетия.
В глубине души арестантка поразилась.
Откуда она знает ее возраст?
Она хотела продолжить холодную игру в гляделки, но механическая рука предательски потянулась вперед.
Та самая рука, которая несколько минут назад едва не снесла улыбчивой девушке голову.
Чжу Вэй взяла книгу и оцепенело уставилась на обложку.
«Убить пересмешника».
Что еще за пересмешник?
Чжу Вэй понятия не имела.
Но вот слово «убить» определенно вызывало у нее жгучий интерес.
0496, увидев название, тоже опешила и дернулась, чтобы вырвать роман из рук подопечной.
Однако Лу Яо тут же повернулась и всучила ей другой том:
— А вот эта пойдет потяжелее. Учитывая скорость обработки информации механоидом, вам потребуется около полудня на одно прочтение. Не хотите испытать себя?
Не успела стражница и глазом моргнуть, как книга с изображением невероятно роскошной и элегантной женщины на обложке оказалась у нее в руках.
Механоиду потребуются целые полдня на прочтение?
0496 восприняла это как личный вызов, однако быстро вспомнила о состоянии Чжу Вэй.
Разве можно давать читать всякую чушь той, кто и так отчаянно жаждет расстаться с жизнью?
Лу Яо покачала головой:
— Это прекрасное произведение, не беспокойтесь. А если вас это так волнует, у меня есть еще один демонстрационный экземпляр для ознакомления.
И с этими словами она протянула 0496 точно такого же «Убить пересмешника».
Тем временем Чжу Вэй уже открыла первую страницу и погрузилась в чтение.
Тогда она еще не подозревала, что многие великие истории начинаются с предельно обыденных, а порой и откровенно скучных сцен.
Перелистывая листы книги, которую якобы следовало прочесть до восемнадцатилетия, Чжу Вэй одолела полсотни страниц за один присест, но так и не нашла в них ничего занимательного.
И все же здесь, в светлом и умиротворенном книжном магазине, было куда приятнее находиться, чем в темном, шумном тюремном блоке или промерзшей, давящей на психику комнате для допросов.
Надзирательница, еще недавно кричавшая о двадцатиминутной прогулке, теперь прислонилась к стеллажу позади нее, вцепившись в рекомендованную хозяйкой «толстенную подушку» под названием «Унесенные ветром», и читала как завороженная.
Убедившись, что лимит времени давно исчерпан, а стражница ничего не замечает, Чжу Вэй не стала ее окликать и вновь уткнулась в роман.
«Может, книжка в руках надзирательницы и впрямь интереснее. Если дочитаю эту, возможно, удастся полистать ту», — пронеслось у нее в мыслях.
Пока посетительницы с головой ушли в вымышленные миры, Лу Яо вернулась на свое место у окна и продолжила изучать ботаническую Энциклопедию.
— Лу Яо, я тут по-тихому пробила досье этой арестантки, — таинственным шепотом сообщила Система Исполнения Желаний.
Лу Яо вздрогнула от неожиданности.
Эта сущность вещала в ее голове с придыханием, имитируя настоящие секретики.
— Какой еще арестантки?
— Той, что читает про пересмешника! Но сперва ответь: откуда ты узнала, что ей семнадцать? — не унималась Система.
— Я такого не говорила.
— Тогда зачем ты ляпнула, что эту книгу надо прочитать до восемнадцати?
— Это просто маркетинговый ход, обычная реклама.
— Ты точно что-то заметила, — стояла на своем Система, но вдруг махнула на это рукой. — Ладно, проехали. Биологический возраст этой девчонки — семнадцать лет, сидит за убийство. Но самое жуткое даже не это. В деле сказано, что жертвы — ее собственные родители. Преступление она совершила, будучи немодифицированным человеком, а при задержании уже сменила тело на механическое. И на тот момент ей только-только исполнилось пятнадцать.




    Одиннадцатый магазин
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    «Немного скучаю по хозяйке заведения».
Система Исполнения Желаний выдержала паузу, ожидая, пока Лу Яо заговорит.
Лу Яо слегка склонила голову набок, глядя в окно:
— Какова структура семьи в этом мире?
Возможности ее Звездного браслета, как и у заключенных, ограничивались территорией острова Гуань.
Уровень доступа был слишком низок: сплошь и рядом натыкаешься на заблокированные зоны.
У Лу Яо почти не оставалось способов узнать о том, что происходит за пределами острова Гуань, поэтому истории самих арестантов стали отличной отправной точкой.
Девушка предполагала, что в подобном мире родственные узы куда слабее, чем она привыкла считать, но даже не подозревала, что все настолько радикально.
Система Исполнения Желаний думала, что Лу Яо куда больше заинтересует история той заключенной. Подобного вопроса она не ожидала и, разумеется, не обладала нужной информацией.
— …Я соберу дополнительные данные, — отозвалась Система.
— Постарайся действовать осторожно, не привлекай внимания, — попросила Лу Яо. — Мне просто хочется узнать об этом мире как можно больше.
Системка удрученно удалилась.
***
Чжу Вэй пролистала уже больше сотни страниц, и раздражение в ее душе только росло.
Едва открыв книгу, механоид остро ощутила всю фальшь описанного там мира.
В тексте был такой отрывок:
«В те годы жизнь текла неспешно. Люди прогуливались по площади, лениво заглядывали в окрестные лавки и никуда не торопились. Дни тянулись долго, и казалось, что в сутках куда больше двадцати четырех часов».
«Двадцать четыре часа?»
Сутки, разумеется, длились дольше. В нормальном мире день состоял из ста двадцати часов.
И это было только начало. У главной героини имелся брат, который был старше нее года на четыре; их мать умерла, и они жили с отцом.
В самом начале истории главная героиня, Скаут, так описывала своего родителя:
«Он играл с нами, читал нам вслух, всегда относился к нам приветливо и был неизменно справедлив».
Сюжетный фон «Убить пересмешника» казался крайне причудливым, невероятно абсурдной выдумкой для людей нынешней эпохи. Вот только Чжу Вэй когда-то сама жила в подобном абсурде.
Она погрузилась в историю куда быстрее, чем любой другой механоид.
До тюрьмы Чжу Вэй пятнадцать лет прожила в резервации немодифицированных людей.
В том районе обитало около двадцати тысяч человек, и все местные жители следовали древнему укладу: мужчина и женщина сходились, чтобы вместе растить своих детей.
На одной только улице насчитывались десятки семей, а значит, и десятки отцов, но ей ни разу не доводилось встречать никого, кто был бы похож на книжного Аттикуса.
Два года назад Чжу Вэй в панике сбежала из дома.
Она увидела мир, полный снующих повсюду космических кораблей и аэрокаров, гибкие и прочные механические тела, а также множество других невообразимых новшеств.
Внешний мир разительно отличался: если мужчина или женщина хотели завести ребенка с частью собственных генов, им достаточно было пройти базовую проверку ментальной силы и медосмотр, а затем подать заявление в больницу. Заплатив изрядную сумму звездных монет, через двадцать месяцев человек получал младенца, на девяносто девять процентов спроектированного по его личному желанию.
Около года назад Чжу Вэй решила отказаться от плоти, загрузив сознание в электронный мозг и переселившись в механическое тело.
В последующие месяцы она скиталась по многим Звездным городам, встречая самых разных мужчин и женщин. Среди них хватало и механоидов, обзаведшихся потомством благодаря генной инженерии, но и тогда Чжу Вэй не увидела ни отца, ни мать, хоть отдаленно напоминавших Аттикуса.
Из-за слишком стремительного распространения механических оболочек множество людей с высокими показателями ментальной силы отказывались от своих тел. И даже если в один прекрасный день они внезапно решали завести ребенка, извлечь клетки отца или матери было уже невозможно. В последние годы уровень рождаемости среди немодифицированных людей продолжал неуклонно падать.
Впрочем, если кто-то просто хотел малыша, не заботясь о биологическом родстве, он также мог обратиться в больницу.
Поначалу эта инициатива заслужила всеобщее одобрение, но к концу первого десятилетия ситуация начала выходить из-под контроля.
По неизвестным причинам механоиды, которые когда-то по собственной воле подали заявления, спустя пару лет после появления детей стали массово от них отказываться.
Подземные секторы Звездных городов наводнили беспризорники. Вырастая, эти дети чаще всего становились преступниками с выдающимся интеллектом и высочайшим уровнем ментальной силы.
Вспомнив о себе, Чжу Вэй горько усмехнулась.
На самом деле, даже находясь рядом с родителями, ребенок далеко не всегда мог вырасти нормальным.
К моменту официального ареста межзвездной полицией Чжу Вэй уже потеряла всякое желание бежать.
Мир в ее глазах давно окрасился в серый цвет.
Ей было совершенно все равно, куда отправляться дальше.
После вынесения приговора девушку перевели отбывать наказание в знаменитую тюрьму для механоидов на острове Гуань. Срок составил сто лет.
Как раз в тот период, когда жизнь стала казаться Чжу Вэй невыносимой обузой, сигналы ее ментального тела начали угасать, а интерес ко всему окружающему исчез окончательно.
Так продолжалось до тех пор, пока надзирательница силой не привела ее в этот магазин, а хозяйка заведения не всучила ей в руки злополучную книгу. Какое-то давно забытое чувство внезапно вспыхнуло в душе Чжу Вэй, разгораясь с новой силой и принося с собой толику жгучего гнева.
«В этом мире просто не может быть таких отцов, как Аттикус!»
С негодованием подумала она, переворачивая очередную страницу.
Аттикус сообщил сыну Джиму о том, что миссис Дюбоз скончалась от болезни, и протянул ему коробку из-под конфет.
И тогда отец сказал:
— Я хотел, чтобы ты увидел, в чем заключается истинное мужество, и не думал ошибочно, будто мужество — это человек с ружьем в руках. Мужество — это когда заранее знаешь, что проиграешь, но все равно берешься за дело и доводишь его до конца, несмотря ни на что. Побеждать удается редко, но иногда все же получается…
…
Тихий судорожный вдох, донесшийся из-за стеллажа, прервал увлеченное чтение 0496. Она вдруг опомнилась: сейчас было совсем не время для отдыха с книгой, часы прогулки давно подошли к концу.
Надзирательница бросила взгляд на номер страницы, чтобы запомнить его, закрыла том и поднялась. Пройдя по проходу, она увидела Чжу Вэй, съежившуюся на полу. Сердце стражницы дрогнуло. Она размашистым шагом подошла ближе и резко схватила заключенную за руку:
— Что с тобой?
Чжу Вэй вырвала руку и холодно выпрямилась, не проронив ни слова.
Убедившись, что у арестантки не началась гибель мозга, 0496 тоже взяла себя в руки:
— Время прогулки вышло. Если все в порядке, возвращаемся.
Чжу Вэй ушла с пустыми руками, так ничего и не купив.
На самом деле она тайком заглянула на ценник: пробыв на острове Гуань всего несколько месяцев и постоянно подвергаясь ментальным допросам, девушка почти не появлялась в девятом секторе, так что на ее Звездном браслете попросту не было такой суммы.
Самой 0496 нестерпимо хотелось совершить покупку. Она уже была до глубины души очарована миром Скарлетт и жаждала немедленно узнать продолжение.
Но, к несчастью, шла рабочая смена, и покупать товары на глазах у подопечной строго запрещалось.
Проходя мимо стеллажей у окна, и Чжу Вэй, и 0496 необъяснимо напряглись, не решаясь взглянуть на хозяйку заведения.
Внезапно Лу Яо встала, и обе они замерли как вкопанные.
Девушка подняла глаза, заметила их и, мягко улыбнувшись, произнесла:
— Кажется, я слышала звонок об окончании перерыва. Вы уже уходите?
В седьмом и девятом секторах действительно звенел таймер, но неужели у немодифицированных людей такой чуткий слух?
0496 не удержалась и посмотрела на Лу Яо. Вновь встретившись с этим кротким, но словно видящим всё насквозь взглядом, надзирательница содрогнулась и деревянным голосом ответила:
— Мне нужно отвести ее обратно в тюремный блок.
Лу Яо кивнула:
— Приходите еще, если захотите развеяться.
0496 никак на это не отреагировала.
Чжу Вэй на мгновение сбилась с шага, но затем молча побрела дальше.
Когда Система Исполнения Желаний вернулась к Лу Яо, со стороны девятого сектора уже начали подтягиваться заключенные.
— Эта стражница и заключенная ничего не купили? — спросила Система.
Лу Яо закончила поправлять книги на полках и направилась к кассе.
— Угу.
— Ты же сама говорила, что раз уж они подверглись атаке, будет крайне обидно отпустить их, не облегчив им кошельки!
— У каждого свой темп, — спокойно ответила девушка. — Нельзя посадить семечко и ждать, что оно в ту же секунду превратится в дерево. Не торопись.
Системка редко выходила победительницей из споров с хозяйкой, а потому ловко сменила тему:
— Я тут нашла кое-какие данные. Хочешь взглянуть сейчас?
Стеклянные сенсорные двери разъехались в стороны, и внутрь один за другим начали заходить рослые механоиды в тюремных робах.
— Погоди немного. Напомнишь мне, когда будет перерыв, — отозвалась Лу Яо.
В это время порог магазина переступали в основном завсегдатаи, которые еще утром приметили новый баннер на воздушном шаре и заинтересовались новинками.
Окинув толпу взглядом, Лу Яо узнала сразу нескольких посетителей.
Надзиратели вели себя куда сдержаннее заключенных — те предпочитали заглядывать во время обеденного перерыва.
Вчерашний гость — стальной мускулистый громила, почти подчистую скупивший один из стеллажей, — сегодня тоже не появился, что немного удивило Лу Яо.
***
Девятый сектор, карцер.
0666 стоял у входа, забирая нескольких арестантов, которых только что выпустили из изолятора.
Братья-близнецы и члены отряда 597 выходили наружу с донельзя покорным видом.
Не прошло и двух дней, а обе стороны, казалось, уже глубоко раскаялись в содеянном.
0666 повел их на овощную базу, возвращая к исправительным работам. Вечером их должны были вместе отвести в тюремный блок.
По счастливому совпадению, их выпустили как раз во время перерыва.
Стоило надзирателю скрыться из виду, братья-близнецы и отряд 597 тут же подыскали укромный уголок, чтобы устроить новый спарринг. Однако неподалеку несколько заключенных бурно обсуждали книжный магазин из восьмого сектора, и враждующие группировки невольно прислушались.
— В магазине опять завоз! Кто-то из наших недавно вернулся и сказал, что все ознакомительные экземпляры уже разобрали. Вообще ничего не досталось.
— Книги там дорогущие, а новинки выходят каждый день. Никаких денег не напасешься!
— Я слышал, там одна история лучше другой. Будь у меня монеты, я бы обязательно прикупил.
— Интересно, тот парень купит что-нибудь? Можно будет взять почитать в аренду. Несколько тысяч звездных монет за ночь — всяко дешевле целой книги.
— Послушаешь такое, и аж хочется за швейную машинку сесть. На шитье одежды реально можно заработать.
…
Готовые сцепиться хулиганы замерли. Одарив друг друга презрительными взглядами, они развернулись и разошлись в разные стороны.
Те несколько томов, что они купили в прошлый раз, были зачитаны в карцере буквально до дыр. Даже если они и планировали драться дальше, для уверенности следовало сначала запастись новой литературой.
Юань и Си наткнулись на группу заключенных, толкавших наружу несколько тележек со свежесобранными овощами и фруктами.
Эти товары предназначались для продажи за пределами острова. Поскольку транспортировочные тележки нужно было докатить до самого выезда с Гуаня, там, у ворот, можно было на мгновение ощутить дуновение настоящего ветра или увидеть клочок настоящего облака. Эта работа считалась среди арестантов крайне престижной, и поручали ее лишь тем, кто отличался примерным поведением.
Когда процессия с тележками поравнялась с братьями, Юань остановился и обернулся им вслед.
— Хочешь толкать тележку? — спросил Си.
Юань отрицательно покачал головой.
— Тогда почему ты смотришь на них с такой завистью?
Юань прикоснулся к спрятанной за пазухой книге. Видимо, он перечитал слишком много кулинарных рецептов — при виде свежих ингредиентов в его электронном мозгу сами собой всплыли способы их приготовления.
— И с чего ты взял, что это зависть?
— По глазам вижу.
— По механическим глазам?
Си прекрасно понимал, что механическое лицо не способно выражать эмоции. И все же в тот миг поза Юаня разительно отличалась от обычной. В его холодных окулярах промелькнуло нечто, подозрительно напоминающее тоску.
Брат отмахнулся:
— Да забудь. Давай лучше найдем Дэлла. Не терпится узнать, какие новинки появились в магазине за эти два дня. Я даже немного соскучился по хозяйке.
***
Седьмой сектор, вход в Исследовательский центр ментальной силы.
0496 только что отвела Чжу Вэй на проверку ментальной стабильности.
Незадолго до этого, когда они покинули восьмой сектор и сели в аэрокар, Чжу Вэй спросила, как можно скопить денег в тюрьме. Услышав это, надзирательница тут же приказала развернуть транспорт и вернуться в седьмой сектор.
Она хотела проверить изменения ментальной силы и активности ментального тела Чжу Вэй.
Два часа спустя 0496 получила на руки результаты обследования и вернулась в Отдел ментального допроса.
Дежурный надзиратель, глядя на голографический экран, где отображались совершенно иные, по сравнению с утренними, показатели, не поверил своим глазам:
— Активность ментального тела повысилась на двадцать три процента, уровень ментальной силы вырос на сорок три пункта, мозговые сигналы усилились. И такой поразительный эффект дала всего лишь какая-то книга?
Сама 0496, которая тоже читала в том магазине, ничуть не сомневалась в результате:
— Наверное, я была полна предубеждений. Книги — это не просто товар. Впрочем, даже я не ожидала столь резкого скачка активности. Когда мы уходили, Чжу Вэй выглядела совершенно подавленной. Мне показалось, что во время чтения она плакала.
Вот только холодное и твердое механическое тело не могло проливать кровь, как не могло проливать и слезы.
Чжу Вэй, съежившаяся на полу у книжного стеллажа… Стальной каркас, поддерживающий абсолютно пустую оболочку, и шум механизмов, напоминающий рыдания, — все это было агонией ее бьющейся в судорогах души.
0496 внезапно стало любопытно: что же такое было в той книге, ранившее Чжу Вэй в самое сердце?




    Одиннадцатый магазин.


    Одиннадцатый магазин.

    Аттикус.
Ментальное тело Чжу Вэй претерпело изменения, поэтому она не могла сразу вернуться в тюремный блок. Ей предстояло остаться в седьмом секторе под наблюдением. Возможно, в будущем ей больше не понадобятся стимулы ментального допроса, и ее переведут в девятый сектор на постоянной основе.
Нервы 0496 были натянуты как струна с того самого момента, как она обнаружила ослабление сигнала ментального тела Чжу Вэй, но теперь стражница наконец-то смогла немного расслабиться.
Пока заключенная оставалась в комнате ментального допроса под наблюдением, 0496 пару минут посидела в зоне отдыха надзирателей седьмого сектора, а затем поднялась и вышла.
Ее хваленые рациональность и самообладание, казалось, дали сбой. Как только она убедилась, что ментальное тело Чжу Вэй снова активно, все ее мысли заняли книги.
Изначально она планировала заглянуть в книжный во время обеденного перерыва или после смены. Пока стражница была занята, всё было в порядке, но стоило выдаться свободной минутке, как мозг начинал навязчиво возвращаться к неудовлетворенному желанию.
Не в силах больше терпеть, 0496 покинула Отдел ментального допроса и широким шагом направилась в сторону восьмого сектора. Ее шаг становился всё быстрее и быстрее, пока она не перешла на бег.
Оказавшись на Книжной улице, 0496 услышала звонок таймера, а затем увидела, как из магазина один за другим выходят заключенные. Неся в руках по одной-две книги, они направлялись в девятый сектор.
Популярность книжного оказалась неожиданно высокой.
С момента основания восьмого сектора сюда привлекли не один десяток коммерсантов, но еще ни одно заведение не имело такого оглушительного успеха.
Хозяйка заведения была немодифицированным человеком во плоти. Открыть магазин в самом опасном и зловещем месте Звездного сектора само по себе было смертельно рискованной авантюрой.
Как надзиратель, 0496 знала заключенных лучше всех. Но в стенах этой лавочки их манеры, казалось, незримо улучшились — они вели себя поразительно послушно.
Вспомнив, что хозяйка подверглась нападению в первое же утро, 0496 мысленно подавила легкое беспокойство.
Владелица магазина определенно прошла профессиональную подготовку, и ее показатель ментальной силы был весьма высок — возможно, сопоставим с уровнем узников третьего сектора Внутреннего острова.
Люди с такими способностями, не принадлежащие к аристократии, не имеющие криминального прошлого и не служащие в армии, встречались крайне редко.
Пока 0496 стояла на обочине, погрузившись в размышления, последние посетители покинули магазин.
Только когда на Книжной улице не осталось никого, кроме нее и стайки мини-роботов-уборщиков, она шагнула к дверям.
Когда 0496 вошла, Лу Яо уже вернулась на то место, где завтракала. Девушка как раз собиралась просмотреть данные, добытые Системой, но, заметив вернувшуюся после долгого отсутствия посетительницу, вежливо кивнула ей.
0496 сжала в руке кошелек. На этот раз она была готова к серьезным тратам, а потому чувствовала себя на редкость уверенно, гордо расправив плечи.
Книжный напоминал школьный минимаркет, мгновенно опустевший после звонка на урок. 0496 оказалась здесь совершенно одна. Она не пошла в читальный зал, а просто вытаскивала с полок заинтересовавшие ее тома и небрежно перелистывала их.
Хотя она всей душой рвалась к истории Скарлетт, первой стражница всё же вытащила «Убить пересмешника».
Углы когда-то новенького ознакомительного экземпляра истрепались, на обложке и страницах виднелись следы заломов — книгу явно читали много раз. Значит, каждую перемену кто-то приходил сюда ради нее.
Это разожгло в душе 0496 еще большее любопытство.
Пока посетительница погружалась в книжный мир, Лу Яо изучала материалы, собранные и систематизированные Системкой.
В этом мире — по крайней мере, на острове Гуань — не было бумажных книг. Зато в каждом секторе имелись архивы с личными делами персонала и заключенных, рабочими журналами надзирателей... Всевозможная информация хранилась в базах данных.
Системке уже доводилось бывать в мире Циминсин. В свое время, чтобы вырваться оттуда, она предприняла бессчетное количество попыток.
Система Звездной сети острова Гуань была действительно надежной, но, по меркам Системки, она и в подметки не годилась клетке Циминсин. Если хорошенько поискать, можно было найти не одну лазейку.
ИИ провел полную фильтрацию доступных файлов, отбирая то, что могло заинтересовать Лу Яо, и свел это воедино. Объем информации оказался поистине колоссальным.
Если распечатать всё это на бумаге, получился бы фолиант потолще пухлого тома «Унесенных ветром».
Лу Яо принялась за чтение так же, как во время тренировок в Иллюзорном мире: массивы данных разворачивались прямо в голове, выстраиваясь в отчетливые образы.
Двести лет назад традиционный институт брака был исключен из законодательства Звездного сектора.
Создание семьи по-прежнему оставалось свободным выбором людей, но сам брак больше не находился под специальной защитой закона.
Это совпало с периодом стремительного развития технологий механических тел. Институт брака постепенно угас в волнах непрерывных технологических инноваций.
С тех пор и по сей день традиционный уклад сохранился лишь в отдаленных поселениях немодифицированных людей, хотя современные семьи уже сильно отличались от тех, что были два века назад.
Человечество шаг за шагом освобождалось от многовековых контрактных отношений. А по мере того, как технологии кибернетизации совершенствовались, люди и вовсе начали избавляться от оков старения и тленной плоти.
Благодаря механическим телам человечество избавилось от потребности в еде, воде, укрытии... от всех инстинктивных ограничений. Они отринули даже биологический инстинкт размножения и жажду любви.
К нынешней эпохе каждый человек стал абсолютно свободным, независимым индивидом, вольным гнаться за чем угодно.
Быстро просматривая материалы, Лу Яо невольно вспомнила о недавно выставленных на полки новинках. Хорошо еще, что при переводе и редактуре она добавила множество сносок, иначе посетителям было бы невероятно трудно понять их суть.
Среди документов, подготовленных Системой Исполнения Желаний, нашлось досье на Чжу Вэй.
Девушка родилась в поселении немодифицированных людей. Ее родители жили в традиционном браке.
Что касается судебного процесса по ее делу, доказательств было предостаточно, и вероятность судебной ошибки практически исключалась.
Появление механических тел послужило толчком к систематизации исследований и измерений ментальной силы. Изучение сознания и мозга стало развиваться в самых разных направлениях.
Ментальная сила напоминала количественный показатель боевой мощи: по единому стандарту обладатели высокого уровня могли подавлять тех, у кого он был ниже. Они могли даже напрямую вторгаться в чужой мозг, читая чужой опыт и воспоминания.
Подобное вторжение являлось актом невероятной жестокости.
Бурное развитие кибернетики превратилось в мощный инструмент для усиления ментальной силы. Это подтолкнуло многих людей со слабым ментальным фоном к переходу на механические тела, ведь им требовалось эффективное средство для самозащиты.
Но у этого мира всегда было свое подводное течение, и он никогда не тек по чужой указке.
Возвращаясь к делу: после ареста Чжу Вэй, поскольку она к тому времени уже отринула плоть и перенесла сознание в электронный мозг, следователь с высокой ментальной силой напрямую извлек из ее памяти фрагменты сцены убийства.
При наличии столь прямых улик вина Чжу Вэй была неоспорима.
Но можно ли считать абсолютной истиной то, что было увидено при вторжении в чужое сознание?
Лу Яо в этом сомневалась.
Воспоминания постоянно искажаются с течением времени.
Люди часто обманывают даже самих себя просто ради того, чтобы верить в то, во что им хочется верить.
Чжу Вэй сменила свое тело на механическое год назад, что было равносильно отказу от всех шестнадцати предыдущих лет жизни.
Даже если Лу Яо позовет Альфреда, отыскать истину в ее металлическом скелете не удастся.
...
У книжной полки 0496 тем временем быстро пролистала «Убить пересмешника».
По сравнению с «Унесенными ветром», книга казалась очень простой и легко читаемой, однако скрытые между строк смыслы были отнюдь не поверхностными. А некоторые сюжетные повороты и вовсе выглядели настолько странно, что не поддавались осмыслению.
История подошла к концу, но внутри у нее все равно стоял какой-то ком.
0496 слегка повернулась и искоса взглянула на хозяйку заведения, сидевшую у окна в лучах света от искусственной звезды.
«Что же делать?»
«Спросить ее или нет?»
«Если я смогу понять эти трудные места в книге, то, возможно, пойму и причину колебаний ментальной силы Чжу Вэй».
Почувствовав на себе пристальный взгляд, Лу Яо вынырнула из своих мыслей и подняла голову.
Стражница 0496 вдруг подумала, что настоящие человеческие глаза тоже весьма неплохи. Пусть они и уступают механическим в функциональности, зато способны живо передавать эмоции. Например, сейчас в глазах владелицы магазина явно читалось ободрение.
Отличие механических тел от органических заключалось в том, что первые полностью управлялись сознанием и не имели таких реакций, как мышечная память.
Тело начинало двигаться только тогда, когда мозг отдавал четкую команду.
Потоптавшись на месте несколько секунд, 0496 наконец приняла решение и, развернувшись, зашагала к хозяйке.
Лу Яо с улыбкой дождалась приближения посетительницы, встала и жестом предложила ей сесть напротив.
0496 замешкалась, но послушно опустилась на стул и подняла книгу:
— Относительно этого произведения у меня есть несколько вопросов.
Лу Яо закрыла Энциклопедию растений, отодвинула стоявшие на столе закуски и свой кофе, и оперлась руками о край столешницы:
— Слушаю вас.
Взгляд 0496 на мгновение задержался на Энциклопедии, после чего она посмотрела в глаза собеседнице:
— Кто вообще написал эту книгу? Почему он создал такой странный и нелогичный мир?
Жизнь главной героини и ее брата с отцом еще можно было понять: 0496 тоже с детства росла с отцом.
Она родилась в инкубационной капсуле — у нее не было биологических родителей, только законный отец.
Спустя двадцать лет после того, как он стал механоидом, ему вдруг захотелось завести ребенка. Но поскольку в молодости он не удосужился сохранить свои клетки, ему пришлось выложить кругленькую сумму, чтобы «заказать» младенца в клинике.
Этим ребенком и стала 0496, собравшая в себе лучшие гены своего времени.
Ей еще повезло. Несмотря на всю свою непутевость и полное отсутствие взрослой солидности, отец достойно растил ее до двадцати лет.
Однако, получив в тридцать лет перевод на остров Гуань, 0496 отказалась от органического тела и стала механоидом. С тех пор прошло уже десять лет.
До прибытия на остров она видела немало немодифицированных людей, но никогда не встречала таких, как Аттикус.
И не только он. Многие персонажи книги казались невероятно специфичными, а некоторые сюжетные повороты — откровенно нелепыми.
Она не понимала, почему цвет кожи может вызывать столько предрассудков. Не понимала, почему Аттикусу было так тяжело вести защиту. И уж тем более не понимала, почему Том, который просто хотел помочь, в итоге погиб из-за всеобщего молчания.
А еще ей было невдомек, почему эта книга ранила Чжу Вэй так сильно, что ее душа содрогнулась от боли.
Формулируя мысли четко и ясно, 0496 всё же не смогла скрыть эмоций. Выпалив все свои вопросы разом, она послушно замерла на стуле, не сводя серо-зеленых механических глаз с хозяйки.
— Как ни крути, некоторые сюжетные ходы донельзя примитивны. К тому же все действующие лица — немодифицированные люди. Почему там нет ни одного механоида?
Наконец-то кто-то задал этот вопрос.
Уголки губ Лу Яо слегка приподнялись:
— Мне кажется, или вы считаете мир в этой книге абсолютным вымыслом?
— А разве нет? — удивилась 0496.
— Давайте сначала вернемся к вашему последнему вопросу: почему в книгах этого магазина вообще нет механоидов? По правде говоря, у меня тоже есть к вам вопрос. Почему механоиды не пишут книг, где главными героями были бы они сами? — ответила Лу Яо.
0496 опешила.
Но реакция у нее была быстрой.
Хозяйка имела в виду, что эти книги — творения немодифицированных людей, и большинство из них отражает именно их жизнь и их проблемы: физиологические, бытовые, духовные... Тонкие, невидимые нити сплетались в ловушки. По отдельности они были хрупкими, но, скрученные воедино, становились смертельно опасными.
Встречный же вопрос Лу Яо был пронизан неприкрытым сарказмом.
Неужели механоиды, просто облачившись в стальной панцирь, забыли о собственных корнях?
Вспомнив о Чжу Вэй, 0496 словно нащупала конец какой-то нити.
«Может, она увидела в этой книге саму себя?»
«В главной героине, Скаут?»
«Нет».
0496 перебирала в уме варианты, но так и не смогла найти персонажа, чья судьба перекликалась бы с судьбой Чжу Вэй. Под конец она даже подумала о Томе.
Вот только улики, доказывающие, что Чжу Вэй совершила убийство, были объективными и реальными.
Глядя, как механические глаза посетительницы мечутся из стороны в сторону, Лу Яо кончиками пальцев легонько постучала по столу.
— Вы никогда по-настоящему не поймете человека, пока не примерите его обувь, не пройдете его путь и не посмотрите на проблему с его точки зрения. Разве для вас это не проще простого?
0496 внутренне содрогнулась.
«Хозяйка... злится?»




    Одиннадцатый магазин.


    Одиннадцатый магазин.

    Новое задание.
Тон хозяйки заведения не был резким, а выражение лица оставалось спокойным, но 0496 почему-то почувствовала необъяснимое напряжение.
Лу Яо не заметила эмоций 0496. Стальные лица механоидов и впрямь служили отличным инструментом для сокрытия чувств: невооруженным глазом заметить что-то странное было почти невозможно. Лишь когда они совершали резкие движения, удавалось смутно угадать их намерения или мысли.
Сомнения 0496 неизбежно вернули мысли Лу Яо к только что прочитанным материалам. Девушка просто размышляла, в ней не было ни капли гнева.
— Впрочем, механическое тело на самом деле больше похоже на дом, — продолжила Лу Яо, не дожидаясь ответа гостьи. — Пока человеческое сознание не поселится внутри, там абсолютно пусто. При этом у механоидов есть куда более жестокие способы вторгнуться в чужой «дом». Это намного быстрее и нагляднее, чем пытаться влезть в чужую шкуру. Но даже так мир всеобщего взаимопонимания до сих пор не наступил.
0496 заметила, что хозяйка заведения даже не смотрит на нее. Она опустила веки, и ее густые, черные как вороново крыло ресницы вздрагивали раз в несколько секунд.
Казалось, она бормочет это себе под нос, а не обращается к собеседнице.
0496 внезапно ощутила какую-то странную отстраненность: в это мгновение хозяйка заведения показалась ей бесконечно далекой.
Надзирательница совершенно не поспевала за ходом ее мыслей и не понимала, о чем та думает. Точно так же она до сих пор не могла взять в толк, почему Чжу Вэй тогда так сильно поддалась сомнениям.
Сомнение.
Да, 0496 вдруг подумала, что именно это слово лучше всего описывает тогдашнее состояние Чжу Вэй.
Лу Яо подняла голову и виновато улыбнулась 0496:
— Не берите мои слова в голову. Боюсь, что пока не смогу разрешить ваши сомнения. Мне очень жаль.
Выражение лица и тон девушки были настолько искренними, что, будь на ее месте механоид, 0496, возможно, легко бы обманулась.
Вот только мимика немодифицированных людей была слишком живой: малейшее подергивание бровей или уголков губ вряд ли могло ускользнуть от механических глаз.
0496 не переставала удивляться. Владение мимикой и языком тела у хозяйки заведения было поистине безупречным. На секунду надзирательница даже задумалась, не превосходят ли немодифицированные люди тех, кто сменил тело на механическое. Но раз уж такая выдающаяся представительница своего вида не смогла скрыть эмоции от сенсоров, значит, появление и развитие технологии кибернетических тел действительно стало новой ступенью человеческой эволюции.
Однако тут же возникла новая загвоздка: 0496 осознала, что, хотя и раскусила увиливания хозяйки, причину ее поведения понять все равно не могла. Все казалось напрасным.
Взгляд 0496 упал на лежащую под рукой Лу Яо «Энциклопедию растений», и она внезапно произнесла:
— Кажется, этой книги нет на полках.
— Верно, здесь рассказывается о растениях, — ответила Лу Яо. — Я пока только изучаю содержимое. Возможно, позже она появится в продаже.
— А почему бы не выставить ее прямо сейчас?
Лу Яо пододвинула том к собеседнице:
— Откройте и посмотрите.
0496 перелистнула несколько страниц: внутри оказались сплошь незнакомые виды флоры.
К иллюстрациям прилагался текст, вот только символы выглядели как-то странно. 0496 ничего не поняла.
Бегло просмотрев еще пару страниц, она вернула книгу Лу Яо и поднялась:
— Я хочу купить книги.
0496 решила не заострять внимание на отговорках хозяйки. Сейчас в ее голове царил сумбур, и ей просто хотелось прочесть еще что-нибудь.
Возможно, если читать больше, удастся понять, что имела в виду эта девушка.
В конце концов, авторами всех этих произведений были немодифицированные люди. Постигнув их книги, быть может, получится понять и тех, кто до сих пор не отказался от своей изначальной плоти.
Пока 0496 не задумывалась о том, какой смысл в этом понимании. Просто вдруг захотелось разобраться.
0496 оказалась безумной богачкой: она скупила все издания, появившиеся с момента открытия магазина, не обойдя стороной даже две кулинарные книги.
Роман «Унесенные ветром», который она читала утром, представлял собой толстенный том без разделения на части и стоил двести тысяч звездных монет.
0496 взяла сразу два экземпляра: один для чтения, другой для коллекции.
Она прочла лишь начало, и многое пока оставалось неясным, но прекрасный слог, тонкие описания и невероятно интересные персонажи затягивали с головой, не давая оторваться от страниц.
Только за «Унесенные ветром» пришлось отдать четыреста тысяч. Вместе с остальными покупками образовалась небольшая гора. Общая сумма перевалила за три миллиона звездных монет.
Состоятельная надзирательница даже глазом не моргнула, прикладывая к терминалу свой Звездный браслет.
Она купила так много, что практически смела весь ассортимент магазина. Участвуя в акции по обмену пакетов для книг на новые издания, она дошла до того, что менять стало просто не на что.
Лу Яо предложила ей получить один из экземпляров «Унесенных ветром» бесплатно.
Услышав столь дерзкое предложение, Система Исполнения Желаний разразилась пронзительным воплем в голове девушки:
«Это же двести тысяч!»
Однако 0496 отказалась.
— В бесплатной книге нет нужды, — произнесла она. — По правилам акции я могу обменять пакеты на любое понравившееся издание. Я бы хотела ту самую «Энциклопедию растений», которую вы недавно читали. Это возможно?
Лу Яо на мгновение опешила, но тут же с улыбкой ответила:
— Конечно, можно.
Она достала из ящика недавно убранный том и протянула покупательнице:
— Ничего страшного, что вы не понимаете текст?
0496 покачала головой:
— Картинки тоже весьма любопытны.
…
Долгий день на острове Гуань наконец перевалил за экватор. В обеденный перерыв посетителей в Книжном магазине Лу Яо оказалось заметно больше, чем утром.
Братья-близнецы уже встретились с Дэллом и Карни, и теперь вся четверка дружно переступила порог. Си даже очень радостно поздоровался с хозяйкой заведения.
Они пересекли холл, подошли к стеллажу с новинками и с нетерпением принялись листать страницы.
Взгляд Карни сразу зацепился за самую пухлую книгу. Чем толще том, тем лучше он убивает время, особенно по ночам. Мужчина даже не смел представить, какое это счастье — обладать столь солидным изданием.
Предвкушая радость от ночного чтения в тюремном блоке, он по привычке заглянул на заднюю обложку, чтобы узнать цену.
Цена: 200 000 звездных монет.
Карни поднял руку и принялся усердно тереть свои механические глазные яблоки, хотя зрение не могло его подвести.
Двести тысяч за одну книгу! Да это же грабеж средь бела дня!
Дэлл тем временем уже держал книгу в руках и увлеченно читал.
Карни мелкими шажками придвинулся к нему:
— Цену видел?
— М-м? — рассеянно отозвался Дэлл.
Карни ткнул его локтем:
— Да посмотри же!
Дэлл перевернул книгу и замолчал.
— …Старина Карни повидал в этой жизни всякое, но такого алчного межзвездного торговца встречает впервые, — проворчал он. — И как она до сих пор не загремела за решетку? Где справедливость?!
Подошедшая пополнить запасы на полках Лу Яо как раз услышала эту невероятно искреннюю тираду и не удержалась от комментария:
— А разве я уже не в тюрьме?
Карни потерял дар речи.
Мало того, что она приняла все на свой счет, так еще и ничуть этого не стыдилась!
…
Расставив товар, Лу Яо вернулась за кассу и переключилась на режим ручного обслуживания.
Вскоре к ней подошли расплачиваться братья-близнецы.
Си взял комплект «Путешествия на Запад», а Юань выбрал недавно появившуюся в продаже книгу «Убить пересмешника».
Близнецы покупали издания порознь, прося по пакету для книг к каждому тому, но платил за все Юань.
Прикладывая Звездный браслет к терминалу, юноша вдруг наклонился поближе к Лу Яо.
Его механические глаза отчетливо уловили, как при его приближении во взгляде девушки мелькнула и тут же погасла настороженность.
Выслушав просьбу, она на миг удивленно вскинула брови.
Но уже в следующее мгновение Лу Яо, казалось, все поняла и медленно кивнула:
— Когда соберете двадцать штук, в качестве особой награды магазин предоставит вам возможность обмена.
Юань слегка опешил. Он лишь ради интереса спросил, можно ли обменять двадцать пакетов на что-то другое, например, на приправы, и совсем не ожидал, что все пройдет так гладко.
К тому же она назвала это особой наградой, словно оказывала им какую-то милость.
Лу Яо не заметила, как тело юноши внезапно напряглось. Она быстро завершила операцию по оплате, слегка опустив голову, чтобы скрыть пляшущих в глазах чертиков восторга.
Буквально за секунду до того, как Юань перевел деньги, Система Исполнения Желаний радостно сообщила: «Лу Яо, как только оплата пройдет, у нас будет десять миллионов!»
До выручки в десять миллионов магазину не хватало почти половины суммы, но утренняя посетительница — богатая надзирательница — оказалась невероятно щедрой, да и в обеденный перерыв набежало немало покупателей.
Помимо стражей и заключенных из девятого сектора, заглянули также надзиратели из седьмого сектора, и уходя, каждый прихватил с собой пару-тройку изданий.
Досрочное выполнение цели по выручке в десять миллионов стало просто потрясающим сюрпризом.
Осознание того, что скоро она сможет погасить долг, настолько подняло Лу Яо настроение, что она с легкостью согласилась на просьбу Юаня.
Ему всего лишь нужны были специи, которых на острове не достать, — ничего сверхъестественного.
До самого конца обеденного перерыва Лу Яо пребывала в невиданно приподнятом расположении духа.
Покупатели постепенно разошлись, и магазин стал напоминать зал после бурной вечеринки: книги для ознакомления валялись где попало, зато полки опустели наполовину.
Недавно обустроенный читальный зал также пользовался большой популярностью. Теперь надзиратели и заключенные могли в спокойной обстановке выбирать интересующую их литературу, вместо того чтобы неловко толпиться в одном помещении или неуверенно переминаться с ноги на ногу у стеллажей.
Убираясь в читальном зале, Лу Яо даже начала напевать какую-то мелодию.
«Успешно погашен кредит в банке «Синхуа» на сумму десять миллионов звездных монет до истечения установленного срока. Задание выполнено! Награда: 50 000 звездных монет, 10 000 очков популярности!»
В момент, когда выручка магазина достигла нужной отметки, задание еще не считалось выполненным.
Уведомление появилось лишь тогда, когда Лу Яо, разобравшись с мелкими хлопотами, села и через свой Звездный браслет перевела деньги в счет долга.
«Книжный магазин Лу Яо пользуется огромным успехом и успешно повышает свой статус до Двухзвездочной лавки. Награда: 20 000 очков популярности, детали звездолета (2 шт.)! Пожалуйста, продолжайте в том же духе, хозяйка заведения!»
Детали звездолета?
Неужели, выполняя задания, она сможет на халяву собрать целый космический корабль?
«У вас новое задание! Книжный магазин Лу Яо процветает, пожалуйста, продолжайте свой путь к морю звезд! Проект коммерческой поддержки восьмого сектора запущен. Пожалуйста, проведите трансляции в Звездной сети. Задание будет считаться выполненным при накоплении 100 000 000 очков популярности и продаже 20 000 книг через Звездную сеть. Ограничение по времени: 32 дня. Награда: 100 000 звездных монет, 100 000 очков популярности, детали звездолета (5 шт.)!»
Лу Яо уже потянулась было потрогать только что полученные детали — таких высокотехнологичных штуковин она еще не видывала, — но, услышав о новом задании, отдернула руку.
— В тюрьме можно вести стримы? Они там от такой моды ревматизм не подхватят?
— Наверное, у механоидов суставы крепкие, им не страшно, — отозвалась Система Исполнения Желаний.
— Наша Сяо Юань даже научилась подыгрывать шуткам, — с умилением произнесла Лу Яо.
Система Исполнения Желаний изо всех сил подавила смущение:
— Я тут выяснила, что магазины, которые раньше работали в восьмом секторе, тоже проводили трансляции. Правда, статистику мне найти не удалось.
— Раз уж это проект восьмого сектора, ответственный куратор должен будет ввести нас в курс дела, — резонно заметила Лу Яо.
…
Административный офис восьмого сектора. 0815 только что получил от начальника Кирана уведомление о запуске проекта коммерческой поддержки.
Заведение, открывшееся в этот раз, оказалось поистине удивительным. Хозяйка «стойко» продержалась три дня, а зашкаливающая популярность ее лавки привлекла внимание руководителей других секторов, из-за чего проект поддержки стартовал раньше намеченного срока.
…
За пределами острова, на некой планете.
В штаб-квартире банка «Синхуа» один из сотрудников погрузился в глубокую задумчивость, глядя на запись о погашении долга на светящемся экране.
Он в упор не помнил, когда успел оформить этот кредит. В качестве залога фигурировала какая-то ветхая улица на неизвестной планете, а сумма займа при этом составляла целых десять миллионов.
Впрочем, эти деньги вернулись в полном объеме менее чем через десять дней после выдачи. При этом место, откуда поступил платеж, находилось на некой искусственной планете, которой даже не было на карте Звездного сектора.




    Одиннадцатый магазин.


    Одиннадцатый магазин.

    Я всего лишь обычный торговец.
Один день на острове Гуань равнялся пяти дням на торговой улице.
Для Лу Яо время тянулось ещё медленнее.
Днём она обслуживала посетителей, а ночью трудилась сверхурочно — каждая такая ночь казалась бесконечной, словно три года.
Со стороны казалось, что хозяйка заведения выплатила десятимиллионный кредит всего за три дня, но о том, сколько сил и крови на это ушло, знали лишь Система Исполнения Желаний и Альфред.
Когда этот тяжкий камень наконец свалился с души, вечно напряжённая Лу Яо смогла ненадолго выдохнуть, однако в уме она уже вовсю обдумывала варианты выполнения нового задания.
Только что 0815 прислал сообщение: во второй половине дня он планировал зайти, чтобы обсудить детали программы поддержки. Скорее всего, это напрямую касалось её новой миссии.
Требуемая для задания популярность стримов никак не соотносилась с очками популярности Системы Исполнения Желаний. Она зависела от количества зрителей, подаренных подарков и объёма продаж. Эти три показателя конвертировались в рейтинг трансляции по определённой формуле. Чтобы завершить миссию, за тридцать два дня нужно было набрать сто миллионов единиц рейтинга и продать в прямом эфире в общей сложности двадцать тысяч книг.
Когда Лу Яо только открыла своё первое заведение — закусочную, — ей уже доводилось выполнять задание, связанное со стримами.
В то время контент был довольно сырым, жёсткие рамки продаж отсутствовали, а множество клиентов удавалось привлечь исключительно благодаря очарованию вкусной еды.
Главное отличие космической эры от Страны Снов заключалось в том, что это был мир живых — невероятно свободный и полный разнообразных соблазнов: межзвёздные перелёты, механические тела, загрузка сознания в электронный мозг, искусственный интеллект, голографические технологии, безболезненные операции на мозге...
Технологии этого мира далеко превосходили понимание Лу Яо. Как заставить клиентов, чей порог восприятия был бесконечно завышен, обратить внимание на старые добрые бумажные книги и раскошелиться на них? Над этим вопросом стоило хорошенько поразмыслить.
Кое-какие идеи у неё уже зарождались, но оставалось ещё немало деталей, которые требовалось обсудить с 0815 лично.
...
Спустя два с половиной часа у дверей книжного магазина припарковался аэрокар, из которого вышли два механоида-надзирателя.
0815 и 0877.
Они прибыли как раз вовремя: перерыв только-только подошёл к концу, и посетители уже начали расходиться.
Когда надзиратели толкнули дверь и вошли, Лу Яо прибирала книги в читальном зале. Услышав оповещение от Системки, она направилась ко входу и пригласила гостей присесть.
Стёкла в читальном зале обладали отличной звукоизоляцией, а поскольку клиентов сейчас не было, место идеально подходило для делового разговора.
0815 и 0877 выбрали столик в углу.
Механоидам не требовалась ни еда, ни вода, так что об угощениях можно было не беспокоиться.
Лу Яо уселась напротив них и сразу перешла к делу:
— Касательно программы поддержки трансляций, я бы хотела уточнить у вас множество деталей.
0815, будучи главным контактным лицом, кивнул:
— Что именно ты хочешь узнать?
Девушка подняла руку, демонстрируя надетый на запястье Звёздный браслет:
— Вообще-то, я пыталась найти записи предыдущих эфиров, но из-за ограничений прав доступа на острове сделать это оказалось проблематично. Предыдущие владельцы этого магазина тоже вели трансляции. Насколько они были популярны?
Магазины восьмого сектора получали доступ к программе поддержки спустя какое-то время после открытия. Лу Яо уже выяснила это с помощью Ключа Пространства-Времени, так что её вопрос не считался переходом личных границ.
Однако Система Исполнения Желаний не смогла найти во внутренней сети острова никакой информации о самих стримах.
0877 несколько удивился:
— До прибытия на остров ты не смотрела наши трансляции?
— ...Смотрела, но тогда я была просто зрителем и не обращала внимания на статистику, — ответила Лу Яо. — Честно говоря, мне не слишком по душе столь шумные развлечения, поэтому я редко за ними слежу.
0877 промолчал.
До появления книжного магазина надзиратель после смены с головой уходил именно в те «шумные развлечения», о которых упоминала хозяйка заведения. Но, проведя последние несколько дней погружённым в мир книг, он, кажется, начал понимать её позицию.
То чувство тишины и умиротворения, которое дарило чтение, действительно сложно было отыскать в других увеселительных заведениях.
Тем временем 0815 активировал свой Звёздный браслет и переслал Лу Яо массив данных, которые было практически невозможно достать извне.
Он слегка опустил голову и с некоторой неловкостью произнёс:
— Согласно протоколам безопасности, острову Гуань категорически запрещено разглашать какую-либо информацию внешнему миру. Разрешение на трансляции для арендаторов на весь Звёздный сектор — это уступка, которую начальник Киран выбил с огромным трудом. Когда новый торговец запускает эфир, поначалу показатели выглядят неплохо, но затем стремительно падают. Как правило, ни у кого не получается продержаться долго.
Когда на острове Гуань только открылись квоты для коммерческих предприятий, это привлекло огромную толпу межзвёздных торговцев.
Несмотря на заоблачную стоимость аренды, желающих было пруд пруди.
Однако после череды несчастных случаев пришло понимание, что никакие деньги не стоят жизни. Особенно в эпоху, когда каждый имел шанс обрести бессмертие. Ужас перед уничтожением ментального тела отпугивал многих, и поток арендаторов постепенно иссяк.
Не сумев найти подходящих коммерсантов, Киран потратил массу усилий, чтобы добиться у руководства разрешения на стримы. Условие было таким: как только арендатор набирал определённую популярность на острове Гуань, ему позволялось вести трансляции на весь Звёздный сектор — при условии строгого соблюдения правил секретности.
Открытие бизнеса в восьмом секторе требовало не только баснословных вложений, но и постоянной готовности рисковать жизнью.
Тем не менее, получение лицензии на трансляции с острова сулило владельцу магазина множество скрытых выгод — даже если эфир представлял собой лишь демонстрацию рабочих будней, и это не считая прямых доходов от продажи товаров.
Появление этого бонуса вновь подогрело интерес межзвёздных торговцев к восьмому сектору, среди которых хватало и весьма крупных боссов.
Но, судя по предоставленным данным, эффективность этих эфиров оставляла желать лучшего и совершенно не оправдывала возложенных на них надежд.
Признаваться в таком было стыдно, поэтому начальник Киран приказал секретарю-надзирателю скрыть статистику и даже закрыл к ней доступ для внутреннего персонала острова.
Лишь благодаря тому, что Лу Яо заранее связалась с 0815 через Звёздный браслет, он смог временно извлечь эти файлы из архива.
Перед девушкой развернулся голографический экран. Рейтинг, количество зрителей, объёмы продаж, уровень вовлечённости аудитории... Все показатели были тщательно структурированы.
Лу Яо бегло просмотрела таблицу. Самый первый эфир самого первого магазина после запуска программы поддержки оказался историческим пиком: рейтинг превысил двадцать миллионов, а число зрителей в реальном времени перевалило за пять миллионов.
Однако эти цифры продержались менее часа, после чего аудитория начала стремительно таять. В системе расчёта подарков Лу Яо пока разбиралась слабо, а выручка с продаж за ту трансляцию составила всего около двух тысяч.
Тогдашний владелец держал обувной магазин, и средняя пара обуви стоила от двухсот до восьмисот звёздных монет.
Лу Яо внезапно опустила взгляд под стол, посмотрев на ноги обоих надзирателей. На них была чёрная форменная одежда, а обувь представляла собой сшитые на заказ высокие кожаные сапоги, плотно облегающие голени и прижимающие штанины.
0877, догадавшись о её мыслях, сам всё объяснил:
— Наша форма и обувь — это рабочая экипировка. По прочности и функциональности они сильно отличаются от обычных ботинок, равно как и по стоимости.
Иными словами, товар того торговца не представлял особой ценности для надзирателей. Да и для заключённых, по всей видимости, тоже.
Лу Яо кивнула:
— Вы анализировали причины столь резкого падения популярности во время того эфира?
0815 задумался:
— Судя по комментариям зрителей, виной всему ограничения, наложенные протоколами секретности. Мы не можем показывать лица клиентов, поэтому и заключённые, и надзиратели скрываются за визуальными фильтрами.
— В общих чертах ясно, — Лу Яо вновь кивнула и прямолинейно заявила: — Такой высокий рейтинг на старте объясняется тем, что зрители клюнули на само название «Остров Гуань». Вы пытаетесь усидеть на двух стульях: и стримы вести, и прятать всё за ширмой цензуры. Это выглядит неестественно и скованно. А если добавить к этому отсутствие уникальности в товарах того продавца, то стремительный отток аудитории вполне закономерен.
Её слова прозвучали слишком резко, отчего резали слух.
— Если бы начальник Киран не вырвал это разрешение зубами, ни один межзвёздный торговец не посмел бы вести трансляции с острова Гуань и через сотню лет! — возразил 0877. — Не забывай, что это тюрьма, место содержания преступников. Ради этого проекта и так пришлось пойти на уступки в правилах, это наш предел. То, что они в итоге прогорели, говорит лишь об их некомпетентности.
0815 пнул 0877 под столом.
Сделав вид, что ничего не заметила, Лу Яо продолжила изучать данные. С каждым новым арендатором сценарий повторялся: первый эфир привлекал больше всего внимания, но затем цифры падали, и никто так и не смог побить рекорд самой первой трансляции в восьмом секторе.
К моменту, когда Лу Яо взяла магазин под своё управление, рейтинг стримов специализированной лавки по продаже механической смазки стал совсем уж плачевным. Впрочем, во время их последней трансляции наметился небольшой всплеск интереса.
И без лишних вопросов было ясно: скорее всего, новость о том, что владелец оказался в заложниках у заключённого, попала в криминальные хроники, что и привлекло внимание зевак.
Однако подобные сенсации живут недолго и вряд ли способны спасти столь провальный проект.
И всё же, в море информации, на которой словно огромными буквами было написано «провал», Лу Яо удалось отыскать крупицу полезных сведений: формат местных эфиров несколько отличался от привычного ей.
Нельзя сказать, что отличия были кардинальными. Скорее, межзвёздные трансляции делились на два типа.
Первый представлял собой классический плоский формат через голографические экраны — то, к чему она привыкла. Стример сидел в небольшой студии, травил байки, разыгрывал сценки, демонстрировал товар и изо всех сил зазывал покупателей.
Второй вариант сочетал в себе голографические технологии и функции Звёздных браслетов: сознание зрителя переносилось прямиком в виртуальную студию, где он мог прикасаться к товарам в реальном времени, словно прогуливаясь по настоящему торговому центру.
Если это был эфир магазина одежды, посетитель мог даже примерить вещи прямо в виртуальной примерочной.
В документах, переданных 0815, упоминалось, что продавец независимого бренда одежды однажды в прямом эфире снимал мерки с клиентов и шил на заказ, что вызвало весьма приличный ажиотаж.
Присмотрев понравившуюся вещь, клиент отключался от студии, оформлял заказ, оплачивал его через Звёздный браслет, а межзвёздная логистическая компания доставляла покупку прямо до двери.
Однако, судя по всему, технологическое древо этого мира развивалось преимущественно в сторону механического вознесения и робототехники. В сфере голографических технологий они безнадёжно отставали от города Минжи.
Взять, к примеру, виртуальные студии: там можно было потрогать товар, ощутить его текстуру, плотность и температуру, но почувствовать запах было невозможно.
Если на витрине лежала еда, оставалось лишь любоваться её внешним видом — попробовать на вкус или оценить консистенцию не вышло бы при всём желании.
В виртуальном мире города Минжи можно было купить еду с самыми разными текстурами, и пусть вкус у неё был пресноватым, она хотя бы давала кратковременное чувство сытости. Одно только это преимущество делало их технологии на порядок совершеннее.
Тем не менее, формат межзвёздных эфиров через Звёздный браслет всё равно выглядел крайне интригующе, и Лу Яо мысленно похвалила себя за то, что решила обсудить все нюансы с кураторами до принятия окончательного решения.
Раздвинув руками зависшие в воздухе голографические экраны, она посмотрела на сидевших напротив надзирателей:
— У меня уже есть идея для трансляции книжного магазина. Но для её реализации мне понадобится ваша помощь.
0877 никак не мог взять в толк, о чём размышляет хозяйка заведения. Выражение её лица в моменты раздумий было невероятно живым, но разгадать её замысел он оказался не в силах, а потому сгорал от нетерпения:
— Какая помощь?
Обсудив с надзирателями технические моменты студии, Лу Яо озвучила своё последнее требование:
— Я хочу, чтобы вы обеспечили мне логистическую поддержку.
0877 опешил:
— Ты ведь не собираешься отправлять заказы прямо с острова?
Остров Гуань был искусственной планетой, и из-за своего особого статуса даже не отображался на картах Звёздного сектора.
Тот, кто не имел допуска, попросту не знал бы, как сюда добраться.
Каждого арендатора восьмого сектора доставляли под конвоем надзирателей, а товары перевозились исключительно на спецтранспорте флота.
Большинство коммерсантов, способных потянуть аренду в восьмом секторе, владели целыми сетями магазинов, а самые влиятельные воротилы и вовсе имели склады по всему Звёздному сектору.
Заказы, сделанные во время их трансляций с острова Гуань, обычно отправлялись с материковых складов.
В этом-то и крылся истинный мотив акул бизнеса: использовать громкое имя тюрьмы для раскрутки своей торговой империи.
Вот только кусок этот оказался им не по зубам. Сколько смельчаков потерпели здесь крах, не только пустив бизнес ко дну и разорившись, но и заработав нервный срыв.
Лу Яо смущённо опустила взгляд и слегка поджала губы:
— Я всего лишь обычный торговец, куда мне до крупных шишек. Чтобы попасть сюда, я вложила все свои сбережения до последней монеты. Весь мой товар и я сама находимся на острове, поэтому отправлять посылки мне придётся отсюда.
0877 ответил не задумываясь:
— Это невозможно. Так дело не пойдёт, на острове нет межзвёздных курьеров.
Лу Яо с нарочитым вздохом покачала головой:
— Поэтому ваш отдел и не приносит дохода — вам абсолютно не хватает гибкости мышления. Раз нет курьеров, создайте временный пункт приёма отправлений. Мы могли бы сотрудничать — вам достаточно просто предложить мне адекватную цену за доставку. Мои посылки уходили бы каждый день вместе с овощами с базы, одеждой из швейного цеха и стульями из мебельных мастерских. Я бы доплачивала сверху, а от вас не потребовалось бы особых усилий.
Посетители из девятого сектора захаживали к ней частенько, и, даже не задавая прямых вопросов, из их болтовни можно было составить примерное представление о местных производствах — никакой тайны они не представляли.
В этот момент 0877 внезапно осознал, насколько хитрой была хозяйка.
Она говорила мягко, но била в самую точку.
Идея и впрямь не требовала колоссальных усилий, да ещё и сулила неплохую прибавку к бюджету.
Проблема заключалась лишь в том, что с момента запуска программы поддержки в восьмом секторе ни один арендатор не отправлял товары непосредственно с острова Гуань.
Виной тому были строгие протоколы безопасности, и ради предложения какой-то мелкой торговки менять их никто бы не стал.
0877 медленно сжал лежащую на столе руку в кулак, но тон его стал заметно мягче:
— Если нельзя, значит нельзя.
Лу Яо не унималась:
— С каждого проданного на стриме товара, помимо оплаты почтовых расходов, я буду отчислять восьмому сектору один... ладно, три процента от прибыли. Это моя максимальная уступка. Если и на таких условиях вы откажетесь помочь, мне придётся выйти из программы поддержки.
0815 мысленно прикинул: если взять самую дешёвую книгу за пятьдесят тысяч звёздных монет, то комиссия в три процента составит полторы тысячи.
Учитывая баснословную стоимость книг, даже три процента с каждого заказа в итоге выливались во внушительную сумму.
А если они согласятся открыть пункт доставки, то получат ещё и прибыль с почтовых сборов.
Даже за вычетом всех накладных расходов это был очень солидный куш.
0877 тоже успел провести в уме нехитрые расчёты, и теперь слова отказа застряли у него в горле.
Он повернул голову к 0815, но, к сожалению, под двумя стальными масками было невозможно прочитать мысли товарища, даже если бы они моргали со скоростью света.
Им ещё не доводилось встречать столь смелую и расчётливую хозяйку. Во время переговоров с ней возникало стойкое ощущение, будто тебя неумолимо загоняют в угол.
И в довершение всего она подвешивала перед твоим носом сочную морковку и спокойно наблюдала за твоими метаниями.
Наконец 0815 поднялся со стула:
— Мы не уполномочены принимать такие решения. Нужно обсудить это с начальником, мы свяжемся с тобой позже.
Лу Яо встала и проводила их до дверей:
— С нетерпением жду хороших новостей.
Как только гости скрылись из виду, Системка подала голос, в котором сквозила неподдельная боль:
— Платить и за доставку, и ещё отдавать три процента с продаж — это же форменный грабёж!
— Без их покровительства нам эту кашу не сварить, — ответила Лу Яо. — Как ни крути, а посылки нужно отправлять именно с острова Гуань. Не убивайся ты так из-за каких-то трёх процентов. Думаю, ответ не заставит себя долго ждать. А мне тем временем нужно хорошенько продумать обустройство студии и ассортимент товаров для трансляции.
Системка не унималась, продолжая сокрушаться:
— Три процента — это слишком много!
— Ничего, — усмехнулась Лу Яо. — Мы отобьём эти потери в двойном размере.
Она вернулась в читальный зал и принялась расставлять оставшиеся ознакомительные книги. Тем временем телефон в её кармане не переставая трезвонил, оповещая о новых сообщениях.
В последнее время хозяйка заведения была настолько загружена делами книжного магазина, что следила за остальными своими точками исключительно через карту на панели управления и уже давненько не появлялась в рабочем чате.
Сотрудники, не решаясь её беспокоить, по-видимому, устроили бурное обсуждение своих фантазий касательно нового филиала.




    Одиннадцатый магазин


    Одиннадцатый магазин

    Способ выражения мыслей.
[Курьерская лавка — Чжао Е: Хозяйка заведения уже давно не появлялась ни у нас, ни в интернет-кафе. Чем она там так занята?]
[Гостиница на горячих источниках — Черный Шип: Обещала пойти со мной ловить диких красных кабанов, а сама всё не возвращается.]
[Гостиница на горячих источниках — Черный Шип: Злюсь.jpg.]
[Магазин блайнд-боксов — Линлань: У неё наверняка появились новые любимчики, вот она нас и не навещает.]
[Магазинчик пушистиков — Чжоу Су: Открытие новой точки отнимает много сил, к тому же она там совсем одна. Мы ничем не можем помочь, но как только дела уладятся, она обязательно вернётся.]
[Творческая мастерская «Сделай сам» — Лю Цзин: Все так сильно к ней привязаны.]
[Репетиторский центр «Детство» — Хуцзяо: Вам не кажется, что атмосфера стала какой-то странной... Будто наша хозяйка — та ещё сердцеедка.]
[Курьерская лавка — Тан Аньци: А что вообще за новый магазин? Почему она не разрешает нам помочь?]
Некоторое время назад Тан Аньци, Сун Сюй и Чжэн Хань, успешно сдавшие итоговый экзамен, тоже получили специальные телефоны торговой улицы.
Такая привилегия полагалась лишь сотрудникам главного отделения, а работники других филиалов пока о ней не знали.
Когда эта троица впервые столкнулась с информацией о торговой улице и рабочим чатом, не обошлось без курьезов.
Как ни крути, а путешествия в Иной мир — вещь слишком уж фантастическая.
Они, конечно, догадывались, что курьерская лавка таит в себе множество загадок, но и представить не могли, что сама хозяйка заведения и всё здание принадлежат другой реальности.
Впрочем, оказавшись в гуще событий, они быстро освоились: коллеги в чате оказались ребятами колоритными и общительными, так что всего за пару дней молодые новички приняли положение вещей как данность.
[Магазинчик пушистиков — Цзи Чжисинь: Хозяйка заведения не пускает нас туда, потому что там очень опасно.]
[Курьерская лавка — Чжэн Хань: А сама она опасности не боится?]
[Маникюрный салон — Амброуз: Наша начальница... Пока не нарываться, она большую часть времени весьма добродушна.]
[Маникюрный салон — Эдвард: В этом году она стала ещё страшнее. Я уже начинаю сомневаться в своих первоначальных выводах: Лу Яо точно человек?]
[Репетиторский центр «Детство» — Сюй Сяосяо: Она очень сильная, не переживайте. Но мне до жути любопытно взглянуть на новую точку. Говорят, это мир спустя тысячи лет?]
[Магазинчик пушистиков — Цзюхуа: Мне тоже интересно! Вот бы Лу Яо рассказала, как там дела.]
……
Лу Яо быстро пролистала несколько сотен сообщений, на пару секунд задумалась и, опустив голову, принялась набирать ответ.
[Хозяйка заведения — Лу Яо: Скажем так: если в Золотой Стране, защищая клиентов, нам приходилось быть готовыми в любой момент вышибать зомби мозги, то в новом магазине нужно постоянно следить, чтобы кто-то из покупателей не заинтересовался вашими собственными. Они не только пустят в ход все уловки и обман, чтобы вскрыть вам череп, но и выставят содержимое на всеобщее обозрение. Любой желающий сможет проникнуть в ваш разум и изучить весь жизненный опыт: воспоминания о том, как вы в пять лет описались и тайком стирали простыни, ощущения от поцелуя с первой любовью на крыше в пятнадцать, и то, как вы в двадцать с лишним, не найдя работу, напились и рыдали в обнимку с унитазом...]
[Репетиторский центр «Детство» — Бай И: ...А-а-а-а-а! Давно забытые позорные воспоминания снова атакуют!!!]
[Курьерская лавка — Сун Сюй: ...И никакой защиты личной жизни?]
[Магазинчик пушистиков — Цзюхуа: Неужели технологии шагнули так далеко?]
[Хозяйка заведения — Лу Яо: Ага. У новой точки весьма специфическое расположение — на искусственной планете. Обслуживать приходится в основном отъявленных преступников, потому что это самая настоящая тюрьма.]
!!!!!
Рабочий чат буквально взорвался. Книжный магазин в тюрьме — да это же чертовски интересно!
Лу Яо закрыла приложение и направилась к выходу из заведения.
Она планировала обсудить с сотрудниками грядущие стримы книжного, собрать интересные идеи, поэтому и закинула удочку в общую беседу.
Девушка отправила сообщение Цзи Чжисиню, поручив ему собрать людей для планерки.
Вечером, после закрытия, она вернется на торговую улицу для собрания, а заодно совершит обход всех точек.
——
В офисе начальника управления восьмого сектора, когда 0815 и 0877 вернулись, Кирана не оказалось: получив уведомление от начальника тюрьмы, он ушел в первый сектор.
Остальные секретари-надзиратели поинтересовались, как продвигается проект с трансляциями. В ответ 0815 вкратце изложил требования и условия сотрудничества Лу Яо.
Несколько секретарей были немало удивлены. Эта хозяйка заведения казалась молодой, но действовала как умудренный опытом делец.
Они сомневались, что у Лу Яо нет других филиалов за пределами острова Гуань. Её категоричное условие об отправке товаров исключительно отсюда, скорее всего, преследовало цель нажиться на громком имени «острова Гуань» во время эфиров.
Однако, в отличие от прежних коммерсантов, предложенные ею условия были действительно заманчивыми. Зная характер начальника Кирана, он вполне мог согласиться.
У 0829 возник вопрос:
— А кто будет разрабатывать этот плагин для трансляций, о котором она говорила?
В восьмом секторе был свой отдел информационных технологий, занимавшийся вопросами стриминга, но требования Лу Яо в корне отличались от привычных стандартов.
— Хозяйка сказала, что у неё есть сотрудники, которые отлично разбираются в программировании, так что наше вмешательство не потребуется, — ответил 0815.
……
Ближе к вечеру, перед самым концом рабочего дня, начальник Киран наконец-то вернулся.
0815 уже систематизировал все материалы дневных переговоров и отправил их на Звездный браслет руководителя.
Киран успел бегло просмотреть их, пока летел в аэрокаре, а теперь велел 0815 и 0877 пройти за ним в кабинет для более детального обсуждения.
——
Пока в управлении восьмого сектора шло совещание, Лу Яо тоже пораньше закрыла двери своего заведения и вернулась на торговую улицу для проведения собственной планерки.
Встреча была посвящена предстоящим эфирам из книжного. Девушка хотела обсудить с подчиненными форматы трансляций и техническую поддержку.
На собрании остались Цзи Чжисинь, Цзи Цинъянь, Чэн Е, а также несколько программистов из Офиса номер два и главной комнаты управления мастерской «Сделай сам».
Чжан Шу не ушла после окончания смены. Сейчас она в основном отвечала за бэкенд системы курьерской лавки, но поскольку дело касалось её профессиональной сферы, ей тоже хотелось внести свой вклад в развитие нового проекта начальницы.
Первым делом перешли к обсуждению формата эфиров.
Цзи Чжисинь заранее подготовил информацию. Если брать за пример их родной мир, то обычно существовало несколько путей. Первый — пригласить популярного стримера для продаж, что по сути сводилось к использованию эффекта знаменитости. Второй вариант — делать упор на контент: постоянно подогревать интерес аудитории свежими и нестандартными идеями. Как правило, тут не обходилось без сценария, и всё строилось на сторителлинге. И, наконец, самый примитивный путь — агрессивное продвижение товара с многократным промыванием мозгов покупателям.
У каждого из трех подходов имелись свои плюсы, и их можно было комбинировать.
Однако специфика расположения книжного не позволяла пригласить ни инфлюенсеров, ни знаменитостей, да и денег на звезд межгалактического масштаба у Лу Яо не водилось. Создание контента казалось разумным выходом, но книги — товар особенный, это не предметы повседневного спроса. Лу Яо хотела, чтобы клиенты прониклись их неповторимым очарованием через спокойную, мягкую подачу.
Книги сами по себе уже являются контентом. Она считала, что тратить силы на выдумывание каких-то постановочных сюжетов — это излишне и неуместно.
Кто-то из сотрудников отметил, что некоторые классические произведения из их ассортимента имеют сериальные адаптации — например, «Путешествие на Запад», — а другие были экранизированы, как «Унесенные ветром».
За последний год Межпространственный кинотеатр приобрел немало прав на показ, и среди них хватало картин, которые отлично бы дополнили рекламу книжного магазина, причем без дополнительных затрат.
Лу Яо внимательно всех выслушала, но мягко отвергла эту идею:
— В мире, где аудиовизуальные развлечения возведены в абсолют, всё происходит слишком стремительно, особенно скорость восприятия информации. Можно сказать, что чтение идет вразрез с развитием того общества. Книги слишком неторопливы. Они похожи на тихо струящуюся реку — плавную и безмолвную.
— Порой мне кажется, что если бы новая точка находилась не в тюрьме с её чудовищным дефицитом развлечений, мы бы попросту прогорели. Способ выражения мыслей влияет на само содержание того, что вы хотите сказать.
— Когда магазин только открылся, я отказалась от всех удобных и кричащих методов рекламы, потому что они разрушили бы истинную суть литературы. Возможно, это звучит глупо, но я по-прежнему хочу цеплять покупателей исключительно магией печатного слова.
Сотрудники мало-помалу прониклись замыслом начальницы. Направив дискуссию в нужное русло, они в конце концов утвердили концепцию эфиров.
Затем перешли к технической части. Требовалось неукоснительно соблюдать протоколы секретности острова Гуань: запрещалось показывать внешность посетителей во время трансляций, даже отличительные черты их кибернетических тел.
Условие было откровенно нелепым, но выбора не оставалось: хочешь отхватить кусок этого пирога — играй по правилам Гуаня.
Лу Яо тщательно изучила материалы по стримингу, предоставленные 0815. Неудивительно, что популярность местных каналов неуклонно падала: цензура была настолько суровой, что порой даже лицо ведущего превращалось в мешанину пикселей. Зрелище, прямо скажем, унылое.
Девушка поручила отделу программистов написать плагин: она планировала накладывать на клиентов единообразную маску-фильтр и одновременно создать некую форму взаимодействия между зрителями в сети и посетителями в зале.
Эфиры Звездной эры славились своей интерактивностью и увлекательностью, и она не собиралась отказываться от этих преимуществ лишь из-за договора о неразглашении.
Опыт управления бизнесом у Лу Яо был колоссальным, поэтому все её предложения представляли собой уже готовые, продуманные решения.
К тому же, она гораздо лучше персонала других точек понимала специфику нового места. После недолгого обсуждения мысли подчиненных потекли в заданном ею русле. Быстро согласовав технические ограничения и пару мелких деталей (а все недочеты хозяйка брала на себя), они довольно оперативно закончили собрание.
Покинув переговорную, сотрудники разошлись по своим филиалам, чтобы уже на местах обсудить дальнейший план действий.
Лу Яо сперва заглянула в Гостиницу на горячих источниках, совершила небольшой обход и поужинала в компании Бу Ду.
Чтобы растрясти еду, она взяла Бу Ду и Черного Шипа на прогулку: они отправились на окраины Долины Терний выслеживать диких красных кабанов — так Лу Яо сдержала данное ранее обещание.
Спустя час, вдоволь наохотившись, троица вернулась обратно. Лу Яо отвела Бу Ду в комнату, почитала Ему сказку на ночь и, дождавшись, пока малыш уснет, без промедления продолжила инспекцию остальных точек.
Когда она обошла всю торговую улицу и наконец вернулась в книжный, была уже глубокая ночь.
Стоило Лу Яо переступить порог, как Звездный браслет пискнул, оповещая о новом сообщении.
0815 прислал целую кипу документов и ответное письмо.
Управление восьмого сектора обязалось оказывать всестороннюю поддержку проекту трансляций. Они согласились на все выставленные условия, включая те, что касались курьерской станции.
В приложенной кипе бумаг обнаружилось несколько контрактов — дополнительных соглашений по вопросам стриминга.
Лу Яо вдумчиво изучила бумаги, уточнила пару моментов и, убедившись, что всё в порядке, поставила свою подпись.
Покончив с формальностями, девушка тяжело вздохнула. Она прошла в комнату для персонала и, прихватив чашку горячего чая, переместилась в пространство артефакта Горчичного зерна.
Её рабочий день только начинался.
Система Исполнения Желаний и Альфред молча трудились.
Спустя некоторое время Система Исполнения Желаний тихо подала голос:
— Я просмотрела бухгалтерию. Продано всего два экземпляра «Унесенных ветром». Может, дело в цене? Во время сетевых трансляций мы тоже будем просить так дорого?
Системка прекрасно видела, как тяжело приходится Лу Яо. Сегодня, в день обновления ассортимента, многие листали ознакомительные фрагменты. Книги стоимостью в пару десятков тысяч вэней местным еще казались по карману, но вот такие увесистые фолианты, как «Унесенные ветром», отпугивали почти всех.
Система Исполнения Желаний втайне проанализировала стримы из родного мира Лу Яо: как правило, лучше всего расходился дешевый ширпотреб. Ставка делалась на малую наценку и огромные объемы продаж.
А вот товары подороже — если это не какая-нибудь полезная электроника — особым спросом в сети не пользовались.
Она очень переживала, что их печатные издания останутся нераспроданными. Ведь, как и говорила Лу Яо, у людей по ту сторону экрана полным-полно других развлечений. Обычным бумажным книгам — дорогим и невзрачным на вид — будет невероятно сложно отвоевать себе место под солнцем на столь высококонкурентном рынке.
Лу Яо, придавив рукой новенький том, ответила лишь спустя долгое время:
— Не беспокойся, я знаю, что делаю. Сначала прощупаем почву, а если не выгорит — придумаем что-нибудь ещё.
Система Исполнения Желаний больше не проронила ни слова.
С некоторых пор заверений хозяйки «не беспокойся» стало хватать, чтобы Системка и впрямь почувствовала себя спокойно.
……
Время шло, секунда за секундой. Спустя два дня по Звездному календарю подготовительные работы к прямому эфиру наконец подошли к концу.
Ранним утром третьего дня с момента получения нового задания Лу Яо приготовилась запустить трансляцию.
Она встала на два часа раньше обычного: первым делом принесла из Хранилища книги и заполнила пустующие места на полках, затем привела в порядок читальный зал, настроила локацию для эфира и повесила на входную дверь новую вывеску.
Её выбор пал на весьма популярный нынче формат виртуальной студии — метод, объединявший в себе традиционную плоскую картинку и трехмерную среду.
Зрители, не желающие заходить внутрь, могли спокойно смотреть трансляцию на парящих световых экранах, разве что терялся эффект полного погружения.
Те же, кто решал войти, попадали в специально созданное ведущим виртуальное пространство.
Лу Яо отвела под трансляцию совсем крошечную зону — то самое место у окна, где сама любила сидеть.
Там стоял лишь длинный стеклянный стол с четырьмя стульями — по два с каждой стороны.
Отсюда сквозь панорамные окна открывался вид на пейзажи восьмого сектора, а подняв голову, можно было наблюдать за жизнью внутри книжного магазина.
Виртуальная площадка Лу Яо была смоделирована в точности по этому образцу и ограничивалась размерами стола: помимо самой ведущей, в «студию» могли одновременно зайти и осмотреться только три гостя.
Обзор у таких посетителей был идентичен реальному ракурсу изнутри: они видели ту же самую картину происходящего вокруг.
Всё было готово. Прозвенел звонок, возвещающий о начале смены. В магазине царила тишина, не было ни единого покупателя.
Девушка встала, заварила чай, захватила завтрак и, устроившись у окна, активировала Звездный браслет. Трансляция началась.
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    Вместилище мысли.
Оборудование для виртуальной студии и автоматические летающие камеры предоставила администрация восьмого сектора, что сэкономило Лу Яо немало средств.
Моделей камер существовало множество. Её комплект состоял из двенадцати штук разного размера, которые после настройки программы работали в пределах очерченной зоны.
Стример мог управлять углами обзора через Звездный браслет или настраивать их напрямую с помощью голосовых команд.
После запуска виртуальной студии зрители в сети получали возможность самостоятельно выбирать любой ракурс.
После звонка по расписанию надзиратели и заключенные на острове Гуань обычно приступали к работе, поэтому в ближайший час гостей в лавке не ожидалось.
Виртуальная студия была полностью готова. Лу Яо с чайником в руках присела у окна. Наливая в чашку напиток медового цвета, она отдала голосовую команду:
— Запустить виртуальную студию «Книжного магазина Лу Яо».
Двенадцать парящих камер разного размера беззвучно включились, сфокусировавшись на пятачке площадью менее четырех квадратных метров у окна.
В то же время на официальной платформе Звездной сети незаметно появилась еще одна крошечная трансляция, а в административных зданиях надзирателей всех секторов острова Гуань разом вспыхнули гигантские парящие световые экраны.
Чай лился в чашку, и над ней поднимался легкий парок.
На парящем световом экране хозяйка заведения с мягкими чертами лица отставила чайник, поднесла чашку к губам, сделала маленький глоток и поставила ее обратно.
Опустив голову, она небрежно раскрыла лежавшую перед ней книгу и негромко зачитала:
— Тридцать пять лет я прессую старую бумагу и книги, тридцать пять лет я мараюсь об их тексты… Я превратился в кувшин, полный живой и мертвой воды: стоит его чуть-чуть наклонить, и из него польются неплохие мысли… Когда я читаю, я на самом деле не читаю, а кладу в рот красивые слова и сосу их, как леденцы, смакую, словно крепкое вино, глоток за глотком, пока эти слова не растворятся во мне, словно алкоголь… (1)
0815 и 0816 стояли в холле административного здания восьмого сектора, неотрывно глядя на центральный парящий световой экран. В его правом верхнем углу виднелась направленная вверх красная стрелка, указывающая на количество зрителей этой трансляции.
Студия только-только начала работу этим ранним утром, поэтому зрителей набралось лишь несколько человек.
Уровень популярности не шел ни в какое сравнение не только с первой трансляцией восьмого сектора, но и с самыми низкими показателями предыдущего магазина.
Ради продвижения этого проекта начальник Киран лично посетил все сектора для согласования, и лишь позавчера в их общественных зонах установили дополнительные парящие световые экраны.
Никто не ожидал от хозяйки заведения такой прыти. Только вчера были завершены основные приготовления, они еще даже не успели обсудить рекламную кампанию, а девушка уже с самого утра самостоятельно запустила трансляцию.
Да и сам формат оказался донельзя скромным. Слушая ее уверенные речи во время прошлых встреч, надзиратели полагали, что она припасла какой-то козырь в рукаве. Но на деле всё вышло настолько тихо и просто.
В лучах искусственного утреннего света, льющегося из окна, одна половина лица хозяйки казалась прозрачно-белой, а другая скрывалась в легкой полутени. Ее низкий, бархатистый голос постепенно разгонял скуку этого унылого, зябкого утра.
0816 немного постоял, наблюдая за происходящим, и вдруг спросил:
— Как называется книга, которую она читает? Что-то я не припомню такой.
0815 покачал головой:
— Тоже не видел. Возможно, новинка, которая скоро поступит в продажу.
На парящем световом экране хозяйка вдруг взяла из стоявшей перед ней вазы с фруктами грецкий орех с тонкой скорлупой, неспешно очистила его и, сделав небольшую паузу на еду, отпила еще глоток теплого крепкого чая. Затем она вновь взяла книгу в руки и продолжила свое размеренное чтение:
— …Должно быть, это было прекрасно, когда все мысли хранились лишь в человеческой памяти: тогда, если бы кто-то захотел отправить книги под пресс, ему пришлось бы засунуть туда человеческие головы… (2)
Только сошедшие с аэрокара 0829 и 0877 вбежали внутрь и наткнулись на своих коллег как раз в тот момент, когда прозвучали эти шокирующие слова. Оба тут же замерли как вкопанные.
Пугающим было не само описание. Просто когда они услышали этот текст, в их головах внезапно возникли яркие образы, словно они сами оказались в описываемой эпохе.
Времени, когда не существовало книг, и чьи-то потребности удовлетворялись путем охоты за мыслями прямо из человеческих мозгов…
Лу Яо увлеченно читала, время от времени делая глоток чая и перекусывая, чтобы сбить оскомину.
Система Исполнения Желаний постоянно транслировала в ее голове данные о количестве зрителей в реальном времени:
«Уже два зрителя, три, пять. Ах, один ушел. И еще один».
Минут через десять аудитория начала понемногу расти.
Система Исполнения Желаний отчиталась:
«Десять, одиннадцать, двенадцать… двадцать пять… тридцать девять… сорок семь, сорок шесть, сорок три, сорок девять, сорок девять, сорок девять… Лу Яо, тут спрашивают, чему посвящена наша трансляция».
Видимо, сорок девять человек стали пиковым значением. Не став больше ждать, девушка внезапно замолчала и медленно подняла голову. В этот момент за стеклом по улице проезжала группа мини-роботов-уборщиков.
Слегка склонив голову, Лу Яо помахала им рукой, а на ее губах заиграла легкая улыбка.
От самого большого парящего светового экрана автоматически отделился маленький экранчик, показавший крошечных механоидов, которые остановились на улице и махали хозяйке в ответ.
В кадре роботы, обработанные специальным плагином цензуры, выглядели как одинаковые бледно-желтые пухлые бочонки, а над их головами висели цифровые таблички с белыми цифрами на черном фоне.
Группа мини-роботов-уборщиков получила постоянные метки в том порядке, в каком они вошли в зону видимости камеры — это и были те самые цифры.
Все мини-роботы принадлежали к одной модели и на экране выглядели как две капли воды. Единственным отличием служили лишь порядковые номера.
Однако номер шесть среди восемнадцати крох немного выделялся. На его голове красовалась золотистая заплатка, цвет которой был чуть темнее и ярче желтого оттенка корпуса.
Это был тот самый мини-робот-уборщик, которого Лу Яо починила с помощью маски.
Похоже, он ее не помнил, но в последнее время постоянно крутился в районе Книжной улицы.
Часто он смешивался с товарищами, снуя взад-вперед перед входом в магазин.
Приветствие уборщиков было лишь небольшим отступлением. Камеры скользнули взглядом по улице за окном, медленно вернулись обратно, облетели лавку по кругу и вновь сфокусировались на лице хозяйки.
Лу Яо прикинула, что ей все-таки удалось зацепить в сети нескольких зрителей из-за пределов острова, поскольку на парящем экране справа от нее одна за другой начали появляться комментарии в реальном времени.
[Дикая звезда №3: Пейзаж за окном кажется знакомым. Это остров Гуань?]
[Дикая звезда №9: Да ладно? Стример не в механическом теле и заявилась на остров в статусе немодифицированного человека?]
[Дикая звезда №27: Что с моим ником? Что за странная приставка?]
……
[Дикая звезда №39: В восьмом секторе открылась новая лавка? И что она продает? По виду вообще не скажешь.]
В разделе комментариев развернулась настоящая викторина в духе «Сто тысяч почему», сверху донизу состоявшая сплошь из вопросов.
Благодаря внезапно вспыхнувшему любопытству зрителей в студии, где находилось менее полусотни человек, промелькнули десятки сообщений, что слегка разогнало атмосферу запустения.
Устремив взгляд на зависшую прямо перед ней летающую камеру, Лу Яо привычно представилась:
— Дорогие книголюбы, добро пожаловать на Книжную улицу восьмого сектора острова Гуань. Это «Книжный магазин Лу Яо», а я — его хозяйка, Лу Яо.
[Дикая звезда №3: И правда остров Гуань!!!]
[Дикая звезда №9: Хозяйка — немодифицированный человек?]
……
Лу Яо переместила экран с комментариями от правой руки прямо перед собой и, пробежавшись по вопросам, кратко ответила:
— Да, это остров Гуань. И да, я действительно немодифицированный человек. Я не меняла свое тело на механическое.
[Дикая звезда №39: А что такое «книга»?]
Девушка внезапно поднялась, и одна из групп объективов плавно последовала за ней.
Она подошла к стоявшему неподалеку книжному шкафу и мимоходом прихватила со стеллажа в проходе ярко-желтую корзину для книг.
Зона работы камер ограничивалась пространством вокруг чайного столика, но они обладали функцией автоматического масштабирования, подстраиваясь под расстояние съемки без потери качества и четкости картинки.
На экране зрители увидели, как хозяйка, держа в руках корзину, проворно вытянула с полок несколько книг, бросила их внутрь и вернулась к столику.
Одна группа объективов сфокусировалась на севшей девушке, другая — на корзине у ее ног.
Оона наклонилась, извлекла несколько томиков, положила их на стеклянную столешницу, наугад вытянула один и перевернула страницу.
Под тихий шелест бумаги один из объективов взял страницу крупным планом.
На тонком белом листе проступили плотные, убористые ряды текста.
Лу Яо, придерживая корешок, слегка приподняла книгу, демонстрируя ее со всех сторон:
— Вот это и есть книга. Главный товар моей лавки. Возможно, вы всё еще недоумеваете и не до конца понимаете, что это такое. Книга может быть носителем текста, вместилищем мысли или духовной пищей. Однако, полагаю, для нынешней эпохи было бы понятнее назвать ее дешевым аналогом человеческого мозга.
Редкие зрители, которых едва набралось несколько десятков, действительно пребывали в замешательстве, но манера речи этого стримера показалась им весьма свежей.
В отличие от типичных ведущих, которые вечно шумели и отчаянно впаривали свой товар, она говорила размеренно и никуда не торопилась. К тому же она была немодифицированным человеком — ее мимика и голос обладали редкой по нынешним временам эмоциональной глубиной.
Более того: как она, будучи немодифицированным человеком, осмелилась явиться на остров без механического тела? И до сих пор осталась цела! Риск и неизвестность рождали в душах зрителей тайное чувство трепета.
Поэтому, хоть хозяйка и долго болтала на камеру, так и не перейдя к сути, количество зрителей не только не упало, но даже наметилась слабая тенденция к росту.
0815 и остальные поднялись на лифте в свой кабинет, оставив перед собой лишь один небольшой парящий световой экран, чтобы в реальном времени следить за ходом трансляции.
0877 взволнованно произнес:
— Число зрителей перевалило за сотню!
0816-му хотелось рассмеяться.
На эти цифры было без слез не взглянуть — в сто раз хуже, чем во времена самого глубокого кризиса проекта.
Девушка запустила трансляцию без шума и пыли, подготовленная ими рекламная кампания так и не пошла в ход, а люди все равно смотрели с упоением!
[Дикая звезда №79: Почему ты говоришь, что книга — это аналог мозга?]
Хозяйка не стала отвечать прямо, а неспешно начала новую историю:
— В день открытия лавки ко мне заглянули несколько весьма занятных гостей. Они прибыли из девятого сектора и были настолько радушны, что попытались вступить в тесный контакт с моим мозгом еще до того, как переступили порог.
Изначально Лу Яо не собиралась травить байки с кучей приукрашиваний, но при первом знакомстве с чуждым миром всё же требовалось закинуть какую-то удочку, чтобы проложить путь.
Строго говоря, она не выдумала этот случай, и он как раз бил в самое сердце зрительских интересов.
Появление немодифицированного человека на острове неизбежно влекло за собой опасности — это было очевидно всем.
Но хозяйка по-прежнему сидела перед камерой. Каким же образом ей удалось спастись? И как это связано с книгами?
Наверняка это вызовет живой интерес.
Лу Яо ничуть не смущало, что она ведет монолог. Девушка рассказывала всё так живо, словно болтала с друзьями на досуге:
— Я понимаю, что времена изменились, и теперь во всем ценится эффективность. Поэтому, несмотря на то что мы виделись впервые и он даже не соизволил представиться, этот гость весьма бесцеремонно вознамерился заглянуть в мой мозг. Но я — человек консервативный, и подобная грубая манера приветствия мне пришлась не по душе.
[Дикая звезда №66: И что потом? Что было дальше? Ты голыми руками одолела механоида?]
Заметив этот комментарий, Лу Яо с улыбкой покачала головой:
— В тот момент я как раз держала в руках книгу. Времени на раздумья не оставалось, и я инстинктивно подняла ее, пытаясь защититься от смертоносного удара. Разумеется, книга — вещь хрупкая, ей не выдержать столь яростной атаки. В мгновение ока обложка разлетелась вдребезги, обнажив белоснежные страницы.
Сказав это, хозяйка опустила голову, раскрыла томик в темно-синей обложке и слегка коснулась пальцем белого листа:
— И тут мой гость, увидев напечатанные на бумаге слова, внезапно остановился.
На этом моменте запах дешевой постановки стал настолько явным, что его уже нельзя было скрыть, и в комментариях поднялся ропот.
[Дикая звезда №3: …Столько трепа, а всё равно банальное впаривание товара.]
[Дикая звезда №66: Что за чушь? Какая тоска.]
[Дикая звезда №79: …Ты так и не ответила на мой вопрос… Почему книга — аналог мозга? Если убедишь — я куплю.]
……
В кабинете секретарей администрации восьмого сектора надзиратели-секретари, смотревшие запись с камер наблюдения, занервничали: они совершенно не понимали, зачем хозяйке понадобилось так ходить вокруг да около.
Уж лучше бы она прямо заявила, что голыми руками скрутила механического преступника — это бы куда сильнее привлекло внимание. Пока она травила эти байки, студия лишилась пяти зрителей.
И без того крошечная аудитория мгновенно сократилась на одну двадцатую.
А Лу Яо, никуда не торопясь, взяла еще один орешек и принялась его чистить. Больше не глядя в камеру, она продолжила свой рассказ:
— Тот гость просто хотел посмотреть, что творится в чужой голове. Я знаю, что нынче многим нравится этим промышлять.
— Кто-то меняет свое тело на мощное механическое, чтобы отбирать чужие мозги. А многие другие тоже переходят на механические тела, чтобы защитить свой собственный разум от похищения.
— Но будь то ради грабежа или ради самообороны, подобный подход крайне хлопотен и обходится слишком дорого. Именно поэтому у нас появились книги.
— Книга — это носитель текста и вместилище мысли. Кто-то превратил свои воспоминания, чувства и идеалы в слова, по крупицам спрятав их в текстовом лабиринте.
— Когда вы начинаете читать книгу, вы на самом деле блуждаете в чьем-то безграничном разуме. И это в корне отличается от грубого вторжения в чужой мозг. Такое проникновение происходит мягко, вежливо и даже с позволения самого автора.
— Тот самый гость, жаждавший заполучить мой мозг, увидев «Графа Монте-Кристо», полностью потерял ко мне интерес. Он с головой погрузился в изучение жизни молодого моряка по имени Дантес, скрытой на страницах этого романа…
— Тук… тук… тук…
Внезапно раздался вежливый и невероятно реалистичный стук в дверь. В мгновение ока на пустом стуле напротив Лу Яо появились два незнакомца.
В ее виртуальную студию зашли два гостя. В интерфейсе трансляции они выглядели совершенно одинаково — белые человечки-чиби, отличающиеся лишь цифровыми табличками.
В соответствии с очередностью входа в студию, первый получил номер «один», а второй — «два».
Однако то, что видела сама Лу Яо, кардинально отличалось от картинки на экране. Она могла разглядеть истинный облик вошедших.
Мужчина и женщина.
Гость номер один — мужчина лет тридцати в темном костюме — молча уставился на хозяйку. Мгновение спустя его взгляд скользнул ниже и остановился на лежавшей перед ней книге.
Поняв его без слов, Лу Яо с улыбкой развернула томик и пододвинула к посетителю:
— В моей лавке можно бесплатно ознакомиться с книгами. Можете полистать и проверить, будет ли вам интересно.




    Одиннадцатый магазин.


    Одиннадцатый магазин.

    Прямая трансляция.
Кэлунь принял книгу из рук хозяйки заведения, не сводя с нее глаз.
Лу Яо моргнула, всем своим видом выражая немой вопрос.
Ощутив подушечками пальцев гладкие, слегка прохладные страницы, Кэлунь опустил веки и промолчал.
Взгляд Лу Яо скользнул по гостю номер один, а затем она повернула голову ко второму посетителю.
Девушке на вид было чуть за двадцать. Темно-каштановые локоны, прекрасные глаза цвета озерной сини, светлая кожа, миловидное личико и весьма стильный наряд.
Лу Яо вдруг что-то вспомнила, слегка скосила глаза и снова посмотрела на первого гостя, облаченного в деловой костюм.
Система Исполнения Желаний, казалось, уловила сомнения Лу Яо и пояснила:
— Это созданный вручную аватар. Он не обязательно отражает реальную внешность посетителя.
Ради проведения трансляции со Звездного браслета Лу Яо сняли часть ограничений.
Система Исполнения Желаний попыталась через браслет девушки проникнуть в Звездную сеть, время от времени выуживая оттуда обрывочные сведения из внешнего мира.
Лу Яо как раз размышляла о том, насколько странно, что в мире, где полностью исчезли книги, сохранилась такая одежда, как деловые костюмы.
Оценив наряд второй гостьи, она быстро уловила некоторый диссонанс.
Строгий костюм в этом мире, вероятно, считался винтажем. Лу Яо предположила, что первый посетитель увлекается ретро-культурой, а значит, и бумажные издания вполне могут прийтись ему по вкусу.
Размышляя обо всей этой чепухе, хозяйка заведения ничем не выдала своих мыслей. Она ловко выбрала несколько томов и протянула их второй посетительнице:
— Посмотрите, не заинтересует ли вас что-нибудь из этого.
Девушка скользнула взглядом по обложкам, но вдруг закрыла глаза и слегка принюхалась, с недоумением спросив:
— Почему мне кажется, что в вашей виртуальной студии чем-то пахнет?
Лу Яо взяла с подноса чашку и, приподняв чайник, налила в нее напиток. Над поверхностью янтарного настоя поднялся легкий белый пар, и в воздухе разлился тонкий аромат.
Наполнив чашку на две трети, она пододвинула ее гостье:
— Возможно, это запах чая. Попробуйте.
Вторая посетительница, казалось, не до конца поняла смысл ее слов:
— Вы хотите сказать… что я почувствовала аромат чая прямо в трансляции?
Гость номер один тоже поднял голову и посмотрел на них.
Лу Яо мимоходом налила горячего чая и ему, с легкой улыбкой на губах произнеся:
— А может, это запах орехов, я недавно перекусила пеканом. Или же аромат типографской краски со страниц. Некоторым он кажется резким, а другие его обожают.
Услышав это, Кэлунь поднес книгу к лицу и слегка принюхался. Едва уловимый запах защекотал ноздри. Так вот, значит, как пахнет типографская краска.
Вторая гостья взяла чашку, ощутив тепло ее стенок. Вблизи аромат чая казался еще насыщеннее.
Она опустила голову и коснулась губами фарфора. Напиток оказался теплым, а густой чайный вкус оставлял после себя легкое сладковатое послевкусие.
Сан Хэ часто заморгала, явно удивленная.
Благодаря развитию Звездной сети и голографических технологий, в последние годы виртуальные студии переживали бурный рост.
Этот формат сочетал в себе преимущества онлайн-заказов и походов в обычные магазины: удобство, выгоду и возможность всесторонне оценить качество товара, не выходя из дома.
Однако до сих пор продажа продуктов питания через сеть так и не смогла преодолеть технические барьеры: зрители не могли ощущать ни запахи, ни вкусы во время эфиров.
И вот сегодня, находясь в виртуальной трансляции книжного магазина, она внезапно почувствовала вкус настоящего чая.
Зрители, наблюдавшие за стримом, тоже недоумевали. Да и надзиратели в секретариате восьмого сектора были не менее поражены.
В чате стремительно замелькали сообщения:
[Дикая звезда 3: Что за запах? Неужели правда можно почувствовать вкус?]
[Дикая звезда 77: Да это постановка!]
[Дикая звезда 44: Если бы систему синхронизации вкуса и обоняния было так легко разработать, стримеры с кулинарных каналов уже давно сошли бы с ума от счастья.]
…
Сан Хэ тоже заметила бегущую строку на голографическом экране над головой. Поставив чашку, она взяла с тарелки орешек, очистила его и попробовала.
Хрустящая текстура и натуральный ореховый вкус с легким сливочным оттенком. Само по себе это было очень вкусно, но слегка приторно.
Она снова взяла чашку и сделала маленький глоток. Легкий чай нейтрализовал жирность ореха, заставив ее неосознанно потянуться за следующим.
Пока Сан Хэ ела, ее глаза тоже не сидели без дела. Она окинула взглядом стопку, принесенную хозяйкой заведения, и вытащила книгу с темной обложкой, украшенной тускло-золотым орнаментом.
Название гласило: «Зеленый свет», автор — Фицджеральд.
Ни название, ни имя автора не говорили ей абсолютно ни о чем.
Лу Яо вовремя вставила пояснение:
— Это одна из новинок, поступивших в продажу сегодня. Но у вас в руках ознакомительный фрагмент. В Звездной сети пока доступна лишь треть текста.
Остров Гуань был достаточно изолированным местом, поэтому ни надзиратели, ни заключенные вряд ли смогли бы распространить в сети полное содержание книг.
Поэтому для создания комфортной атмосферы чтения в самом магазине разрешалось пролистывать тома целиком.
Однако трансляции обладали огромным охватом, а книги являлись интеллектуальным продуктом. После долгих раздумий Лу Яо решила пока не предоставлять доступ к полным текстам онлайн.
При нынешнем уровне развития информационных технологий предотвратить появление пиратских электронных копий было почти невозможно, но она хотела максимально оттянуть этот момент, чтобы успеть выполнить системное задание.
Сан Хэ промолчала, взяла книгу и, опустив голову, принялась листать страницы.
«В юные и более уязвимые годы отец дал мне один совет… “Каждый раз, когда тебе захочется кого-нибудь осудить, — сказал он, — вспомни, что далеко не все на свете обладают теми преимуществами, которые есть у тебя”» (1).
Сан Хэ думала, что не сможет втянуться, но ее взгляд скользил по ровным строчкам, и она сама не заметила, как быстро дочитала первую страницу.
Не колеблясь, она перевернула лист. В ее глазах постепенно разгорался огонек искреннего любопытства.
Это было невероятно сильное чувство новизны: словно она впервые обнаружила, что простые символы, сплетенные воедино, способны рисовать столь яркие картины роскоши и тщеславия.
Слова складывались в предложения, словно уверенные штрихи кисти, медленно вырисовывая перед ней панораму событий. Они походили на услужливого лакея, что шел впереди, увлекая ее все глубже в этот текстовый лабиринт.
Сидящий рядом Кэлунь, попивая легкий чай, тоже постепенно погрузился в чтение с головой.
На самом деле у него накопилось немало вопросов к хозяйке заведения и самой виртуальной студии. Но стоило его взгляду заскользить по строкам, как все суетные мысли мгновенно вылетели из головы.
Молодой моряк и Моррель обсуждали причину смерти капитана Леклера: оказалось, тот заболел прямо в море, страдал от сильного жара и в итоге скончался от менингита.
Кэлунь даже представить себе не мог, в какую эпоху разворачивались события этой истории.
Такое заболевание, как менингит, было окончательно побеждено еще восемьсот лет назад, а уровень заболеваемости и смертности от него давно стремился к абсолютному нулю.
Широкое распространение механических тел, по правде говоря, нанесло серьезный удар по развитию традиционной медицины.
Упомянутые в начале книги высокая температура и менингит давно превратились в дела давно минувших дней, став лишь частью медицинской истории…
Впрочем, у медицины появилось новое ответвление, связанное в первую очередь с поддержанием уровня ментальной энергии и обслуживанием ментального тела.
«…Пока судовладелец говорил, его лицо приняло вполне спокойное выражение. “Все мы смертны, и старым приходится уступать место молодым, иначе не было бы продвижения по службе…”» (2)
Будучи человеком довольно чутким, на этих словах Кэлунь невольно остановился.
Все мы смертны… Но с появлением механических тел умереть стало не так-то просто.
Обратной стороной медали стало катастрофическое падение рождаемости.
Поначалу Кэлунь еще мог делать паузы после каждого абзаца, позволяя мыслям блуждать вокруг второстепенных деталей.
Но чем дальше он читал, тем реже останавливался. Переворачивая страницу за страницей, он полностью растворился в тексте, с нетерпением ожидая развития сюжета.
Поскольку гости были увлечены чтением, Лу Яо тоже хранила молчание.
Она притянула к себе парящий световой экран, написала на нем: «Давайте почитаем вместе!», затем немного увеличила его и повесила на самое видное место перед объективом камеры. Наклонившись, она достала еще одну книгу и открыла ее на первой странице.
В крошечной виртуальной студии внезапно появились три параллельных главных экрана: гость номер один читал «Графа Монте-Кристо», вторая посетительница погрузилась в «Зеленый свет», а хозяйка заведения открыла какую-то новинку.
Никто и подумать не мог, что такой формат вообще возможен. На мгновение показалось, что в эфире работают сразу три стримера.
Зрители, не вошедшие в саму студию, могли свободно выбрать интересующее их произведение и, переключаясь между экранами, следить за текстом вместе с «ведущими».
В секретариате восьмого сектора несколько надзирателей-секретарей молча наблюдали за этой сценой. К их удивлению, цифры в правом верхнем углу экрана неуклонно ползли вверх: сто двадцать человек, сто тридцать два, сто шестьдесят шесть, двести двадцать пять… Вскоре онлайн стабилизировался на отметке около пятисот зрителей.
Тук-тук-тук…
После знакомого звукового эффекта стука в дверь в виртуальной студии Лу Яо появился новый гость.
Поскольку места напротив были заняты, вошедший материализовался рядом с хозяйкой заведения.
На трансляции это выглядело так, будто рядом с Лу Яо уселся черный крошечный человечек, над головой которого висела табличка «Номер один».
[Дикая звезда 3: Почему этот первый номер — черный? Те первые два были белыми.]
[Дикая звезда 79: Ники зрителей тоже скрыты. Что вообще значит «Дикая звезда»?]
Лу Яо небрежно тапнула по световому экрану, и в правом нижнем углу трансляции отделилось небольшое прямоугольное окошко.
Мелкий шрифт гласил: «В соответствии с правилами конфиденциальности трансляций для магазинов восьмого сектора острова Гуань, на лица всех посетителей накладывается цензура. Гостям студии гарантируется защита изображения и личных данных.
Зрители за пределами острова Гуань классифицируются как “Дикие звезды” и получают постоянный числовой идентификатор в порядке входа в трансляцию.
Зрители на территории острова Гуань классифицируются как “Звезды-питомцы” и также получают постоянный числовой идентификатор.
Внешние гости, заходя в виртуальную студию, обозначаются белым цветом и получают порядковый номер.
Для внутреннего разграничения надзирателям присваивается черный цвет и автоматический номер, а заключенным — красный цвет и соответствующий порядковый номер».
…
[Дикая звезда 3: То есть этот посетитель — надзиратель с острова?]
[Дикая звезда 79: Никогда не видел такой продуманной цензуры!]
[Дикая звезда 9: Я тоже впервые сталкиваюсь со столь детальным разделением аудитории. Зачем помечать разными цветами надзирателей и заключенных? Уж не кроется ли за этим какой-то подвох?]
[Дикая звезда 3: А по-моему, отличная идея. Будем честны, кто раньше смотрел стримы с острова Гуань не ради того, чтобы поглазеть на стражу и зеков? Но обычно все так заблюрено, что даже товар не разглядеть. Скукотища.]
[Дикая звезда 23: Мне тоже нравится такой подход. Сразу видно, кто есть кто. Да и любопытно узнать, что читают обитатели тюрьмы. А постоянные номерки над головами сохраняют анонимность, но при этом позволяют узнавать “своих”.]
…
В секретариате восьмого сектора надзиратели-секретари наконец поняли, ради чего хозяйка заведения заморочилась с созданием отдельного плагина для стрима.
Раньше их мышление было слишком косным: стремясь любой ценой защитить личные данные персонала и заключенных, они бездумно замазывали всю картинку, убивая на корню весь интерес к просмотру.
Решение Лу Яо делало эфир чистым и понятным. Четкое визуальное разделение на гостей извне, стражу и осужденных придавало происходящему сходство с ретро-играми в жанре тайм-менеджмента.
Лу Яо смахнула маленькое окошко и повернула голову к сидящей рядом гостье.
Посетительница с табличкой «Звезда-питомец 1» оказалась женщиной с длинными вьющимися рыжими волосами и янтарными глазами. У нее были выразительные черты лица, а одета она была в платье в черно-белую полоску.
Хотя надзиратели подключались к трансляции через Звездный браслет и использовали аватары, стоило Лу Яо встретиться с гостьей взглядом, как она сразу догадалась, кто перед ней.
«Богатая сестрица».
0496-я, выдержав изучающий взгляд хозяйки, тихо произнесла:
— Покажите ту книгу, что у вас в руках.
После того как ментальное тело Чжу Вэй более-менее стабилизировалось, она загорелась идеей накопить денег на покупку собственных томов.
В тюремном блоке четвертого сектора находилось еще несколько заключенных, чьи показатели ментального тела неуклонно падали. 0496-я дала им почитать, и вскоре датчики зафиксировали всплески активности различной интенсивности. Это неопровержимо доказывало: литература способна в кратчайшие сроки стимулировать ментальное тело.
Обсудив ситуацию с начальником четвертого сектора, 0496-я добилась перевода Чжу Вэй и еще нескольких истощенных узниц в девятый сектор уже в этом месяце. Там им снизят частоту ментальных допросов и предоставят возможность читать.
Утром, доставив подопечных на швейную фабрику девятого сектора, 0496-я расположилась на отдых в кабинете надзирателей.
Заметив, что несколько отдыхающих коллег смотрят стрим книжного магазина, она тоже села и активировала свой Звездный браслет.
В прошлый раз она в порыве эмоций скупила слишком много книг. Часть одолжила сослуживцам и заключенным, а остальные жадно «поглощала» уже несколько дней, но даже так у нее оставалась еще добрая половина непрочитанного.
Поэтому, заслышав о грядущем пополнении ассортимента, она изо всех сил заставляла себя игнорировать эти новости, до дрожи боясь сорваться и снова накупить целую гору.
В обычной жизни 0496-я редко смотрела трансляции. Ей претил этот шумный, суетливый формат, где ведущие полчаса ходили вокруг да около, впустую тратя время зрителей.
Но хозяйка книжного явно играла по своим правилам: перешла к сути за пару минут, мастерски сплела правду с вымыслом, а закинув удочку — сразу же подсекла, без лишней воды и промедлений.
В виртуальной студии воцарилась тишина. 0496-я несколько раз переключила главные экраны: от первого гостя ко второму, а затем на саму Лу Яо.
Книгу первого посетителя она уже прочла — причем перечитала все тома трижды. Вторая гостья изучала новинку с изящным и витиеватым слогом; надзирательница мысленно сделала пометку с названием и, наконец, переключилась на хозяйку.
Все последние дни 0496-я посвящала чтению. Ей безумно нравилось физическое ощущение перелистывания страниц — оно дарило удивительное чувство покоя и стабильности.
Ручное перелистывание естественным образом замедляло скорость восприятия текста. Будь это электронный документ, ее мозг на автомате вычленил бы ключевые слова, заспойлерив финал раньше времени.
Почитав с голографического экрана пару минут, 0496-я поняла, что такой формат ей не по душе. Возникало необъяснимое чувство дискомфорта — куда приятнее было свернуться калачиком в одиночестве, обнимая настоящий бумажный томик.
Она подняла руку и коснулась иконки трансляции на дисплее. Появилось изображение двери.
Еще один клик по дверной ручке — и в мгновение ока она перенеслась в виртуальную студию, заняв место рядом с Лу Яо.
Когда хозяйка заведения повернулась, надзирательница уже вовсю пялилась на книгу в ее руках.
Перед тем как открыть первую главу, Лу Яо сначала пролистала вступление, а затем почему-то заглянула в самый конец тома.
Тогда 0496-я мельком зацепилась взглядом за какой-то абзац, но не успела его прочесть.
Забрав книгу из рук девушки, она сразу перелистнула в конец, пропустив финал истории, и отыскала тот самый фрагмент.
Это оказалось предисловием.
0496-я привыкла, что все вступления находятся в начале. Она впервые встретила книгу, где предисловие находилось еще и в самом конце, да еще и не одно.
Благо, слог автора отличался лаконичностью. Хоть вступительных статей и было много, все они оказались короткими.
«…Слово “жить” в нашем языке наполнено скрытой мощью. И сила эта кроется не в крике или нападении, а в умении терпеть. Терпеть ответственность, возложенную на нас жизнью, терпеть подаренные реальностью счастье и страдания, скуку и серость будней…» (3)
0496-я прочитала этот абзац, смакуя каждое слово, и перелистнула страницу.
«…Человек живет ради самой жизни, а не ради чего бы то ни было вне ее…» (4)
0496-й было сложно описать бурю эмоций в своей душе. Нечто, терзавшее ее долгое время, словно было вскрыто скальпелем этих строк, а затем бережно расчесано и укрощено, подставив ей свое мягкое брюшко.
Надзирательница легонько ткнула Лу Яо локтем:
— Я покупаю эту книгу!
Плевать на всё! Она просто не в силах сопротивляться такому произведению, такому слогу.
Она хотела не только прочесть ее сама, но и дать Чжу Вэй и остальным узницам.
Лу Яо, державшая в руках очередной новый том, лишь сдержанно кивнула:
— Оформите заказ онлайн или заберете лично из магазина?
0496-я на секунду задумалась:
— Зайду в обеденный перерыв. И «Зеленый свет» мне тоже отложите.
Зарезервировав покупки, она спешно отключилась.
Боялась, что если продолжит листать новинки, то снова не сможет вовремя остановиться.
Стражницы в секретариате восьмого сектора лишь хлопали глазами, наблюдая, как их коллега ворвалась в эфир, отхватила две книги и тут же ретировалась. Они даже не успели сказать ей, чтобы та попробовала виртуальные чай и угощения.
0815-й скользнул взглядом по сослуживцам и вызвался добровольцем:
— Пойду взгляну. Система цензуры у них настроена весьма грамотно…
Не успел он договорить, как 0816-й кликнул по двери на голографическом экране и первым юркнул в виртуальную студию.
В следующее мгновение в трансляции появился черный крошечный человечек с табличкой «Звезда-питомец 2».
Сидящие напротив гости подняли головы и увидели сетевой аватар 0816-го — стильного молодого парня с короткими светло-зелеными волосами.
Тот кивнул им в знак приветствия и тут же повернулся к хозяйке:
— Какие еще есть новинки?
Поначалу Лу Яо не узнала 0816-го, поняв лишь, что перед ней надзиратель. Но стоило ему заговорить, как всё встало на свои места.
Недолго думая, она наклонилась, достала из корзины все имеющиеся тома и разделила их на две аккуратные стопки на длинном стеклянном столе.
— Выбирайте, что душе угодно.
0816-й указал на «Зеленый свет» в руках второй гостьи и тихо произнес:
— Я тоже хочу это почитать.
Лу Яо встала, чтобы принести еще один экземпляр.
Тем временем 0816-й воспользовался моментом и налил себе горячего чая. Ощутив освежающий вкус напитка, он не сильно удивился: реакция сидящих напротив посетителей не казалась наигранной, так что он был морально готов к подобному чуду.
Вот только прожив на острове почти десять лет, вновь почувствовать вкус настоящей еды… Это вызвало у него легкую тоску и ностальгию.
Он никак не мог взять в толк, какие технологии использовала владелица для модификации студии. Здешние книги и еда явно не были простым набором данных или трехмерными моделями. Создавалось стойкое впечатление, будто зрители из внешнего мира могли через трансляцию физически переместиться в этот самый магазинчик в восьмом секторе.
Лу Яо протянула 0816-му книгу и вновь села рядом.
Без скрывающей лицо стальной маски эмоции надзирателя читались как открытая книга, но девушка предпочла промолчать.
Принцип работы этой студии был во многом схож с механизмом Девятого магазина Лу Яо на торговой улице, или, скорее, являлся его зеркальной противоположностью.
Творческая DIY-мастерская была реальным заведением, функционирующим внутри виртуального мира. А эта трансляция, напротив, представляла собой виртуальную площадку, развернутую поверх реальности.
Посетители из обоих миров через иллюзорную сеть попадали в настоящий магазин, чтобы, завершив свое эфемерное путешествие, вновь вернуться к привычной жизни.
Самым удивительным было то, что гости из разных измерений в лавке Лу Яо избавлялись от оков собственных тел, при этом сохраняя способность в полной мере взаимодействовать с окружающими предметами.
Все технологические ограничения, которые не могли преодолеть системы торговой улицы и острова Гуань, Лу Яо компенсировала силой желаний.
Система Исполнения Желаний мысленно ворчала по этому поводу, но вслух высказывать претензии хозяйке не решалась.
Лу Яо всё больше походила на безотказную машину по исполнению желаний, а иномирные магазины, объединенные торговой улицей, превращались в ее личные владения, где она была вольна творить всё, что вздумается.
Кэлунь просидел в виртуальной студии двадцать минут, безостановочно шурша страницами.
И лишь когда появилось уведомление об окончании ознакомительного фрагмента, он словно очнулся ото сна. Подняв голову, он затуманенным взглядом уставился в пустоту и, просидев в оцепенении около полуминуты, встал и покинул трансляцию.
Кэлунь резко пришел в себя. Ему потребовалось несколько секунд, чтобы осознать, что он находится в круглосуточном супермаркете.
Он сидел за столиком у двери, а перед ним остывал быстрорастворимый суп и лежали два онигири.
Кэлунь был киборгом: половину его тела заменяли механические протезы, но внутренние органы и мозг остались нетронутыми, сохранив свою первозданную органическую природу.
Как и немодифицированным людям, ему требовалось есть, пить и ходить в туалет. Впрочем, в последнее время он всерьез подумывал о полной кибернетизации.
Будний день. На улицах города бурлил нескончаемый поток машин, по тротуарам спешили прохожие, а в небе, словно назойливые мухи, сновали аэрокары.
Кэлунь только что закончил смену. Купив завтрак, он собирался отправиться домой, но внезапно почувствовал головокружение и решил немного передохнуть за угловым столиком.
Изначально он просто хотел расслабиться за просмотром стрима и наугад ткнул в первую попавшуюся иконку, случайно наткнувшись на трансляцию нового магазина из восьмого сектора.
Это заведение разительно отличалось от привычных арендаторов. Впервые в жизни увидев настоящие книги, он не испытал какого-то грандиозного потрясения, но определенно почувствовал небывалую свежесть впечатлений.
Даже покинув студию, Кэлунь продолжал видеть на парящем экране читающих гостей и владелицу. Переключаясь между окнами, можно было заглядывать к ним в книги. К тому моменту число зрителей перевалило за девятьсот пятьдесят девять.
Не отрывая взгляда от дисплея, Кэлунь разорвал упаковку онигири и, вчитываясь в строчки на экране, безвкусно прожевал свой завтрак.
Выбросив мусор, он выключил Звездный браслет и медленно побрел домой.
Дантес, Дантес, Дантес…
Всю дорогу до квартиры мысли Кэлуня вертелись исключительно вокруг судьбы Дантеса.
Похоже, он, как и тот заключенный из рассказа хозяйки, оказался полностью очарован этим героем.
Тем временем в виртуальной студии гостья номер два, Сан Хэ, с упоением читала «Зеленый свет».
«…Если бы не туман, мы смогли бы увидеть этот зеленый свет…» (5)
«…Возможно, Гэтсби уже понял, что колоссальный смысл, заключенный в этом свете, теперь исчез навсегда. Отныне это был всего лишь зеленый огонек на причале. Количество заколдованных вещей, даривших ему восторг, уменьшилось на одну…» (6)
Она трижды перечитала доступный фрагмент от корки до корки. Даже крошечный эпиграф на обложке был зачитан ею до дыр. Но, увы, она также обратила внимание на ценник с обратной стороны.
Рекомендуемая розничная цена: 58 000 звездных монет.
Сан Хэ осторожно уточнила у хозяйки, и та подтвердила: реальная стоимость действительно составляла 58 000.
С каждым новым прочтением сомнения терзали ее все сильнее.
Если бумажные книги и впрямь способны служить стимулятором для мозга, то 58 000 за экземпляр — цена вполне оправданная.




    Одиннадцатый магазин


    Одиннадцатый магазин

    Первая сделка совершена!
Сан Хэ отложила «Зеленый свет», всё ещё не в силах принять решение.
Локтем она случайно задела лежавшую рядом книгу — ознакомительный фрагмент «Графа Монте-Кристо», оставленный предыдущим посетителем.
Мужчина, вошедший вместе с ней, уже ушел, но появились новые гости. Сейчас рядом с ней сидела женщина лет сорока-пятидесяти, державшая в руках ознакомительный фрагмент «Унесенных ветром».
«Унесенные ветром» тоже была весьма увесистой книгой, и на столе лежала её демо-версия.
Сан Хэ взяла томик, но перед тем как открыть, повинуясь внезапному порыву, посмотрела на цену, указанную на обороте.
200 000 звездных монет.
Сан Хэ потеряла дар речи.
Пока никто не видел, она поспешно положила «Унесенных ветром» на место и машинально придвинула к себе «Графа Монте-Кристо».
Рекомендуемая цена: 68 000 звездных монет.
Девушка подумала, что совсем потеряла связь с реальностью: после книги за двести тысяч цена в шестьдесят восемь показалась ей чуть ли не выгодной сделкой.
На самом деле Сан Хэ глубоко зацепил тот небольшой рассказ хозяйки заведения перед началом трансляции. В последнее время девушка не могла сосредоточиться ни на работе, ни в повседневной жизни.
Поначалу она списывала всё на банальную усталость, поэтому специально выделяла время на отдых: играла, смотрела трансляции, зависала в интернет-магазинах.
Всё это было увлекательно. Устав от игр, она листала видео, смотрела стримы, спала и скупала всё подряд. Она с головой погрузилась в этот круговорот на долгое время.
Но однажды, около трёх месяцев назад, появилось чувство, будто она зашла в глухой тупик.
Радость от развлечений и покупок стала пугающе мимолетной. Эмоциональный всплеск в момент прохождения уровня, выхода из виртуальной студии или распаковки посылки исчезал без следа максимум через полчаса, а то и через пять минут.
В этот период мучительной растерянности в её голове зародилась страшная мысль. Сан Хэ начала искать в Теневой сети информацию о продаже электронных мозгов.
Подобные сделки строго карались законом, но полностью искоренить их было невозможно.
Сан Хэ понимала, что ступила на крайне опасную дорожку, но была не в силах обуздать пугающие желания.
Глухой ночью на неё накатывало удушье, словно она билась о невидимую стену. Не находя выхода, она чувствовала, как истерическое безумие безжалостно пожирает её волю.
Всего за двадцать минут до того, как зайти в виртуальную студию книжного магазина, Сан Хэ как раз покинула Теневую сеть.
После долгих поисков ей наконец попался продавец нужного товара.
Один сеанс просмотра разума двадцатипятетилетнего немодифицированного человека, не состоящего в браке и без детей, обошелся бы в семьсот тысяч звездных монет.
Цена кусалась. Однако обывательница вроде Сан Хэ не обладала навыками для самостоятельной добычи человеческого мозга, да и разрушать свою жизнь ей не хотелось — за такое полагался суровый тюремный срок. Оставалось лишь втайне покупать услуги просмотра.
Она обсудила с продавцом массу деталей, доведя того до раздражения, но так и не решилась на покупку.
Выйдя из Теневой сети в полнейшей прострации, Сан Хэ ни о чём не могла думать, кроме этой запретной услуги. В порыве эмоций она уже собиралась вернуться и оформить заказ, но, видимо, из-за нервного напряжения промахнулась по иконке, открыла стриминговую платформу в Звездной сети и случайно попала на трансляцию книжного.
Когда она присоединилась, зрителей было мало. Стример сидела перед камерой одна: без помощников, без роботов-ассистентов, без навязчивой фоновой музыки и агрессивной демонстрации товаров.
Сбоку падал яркий солнечный свет. Молодая немодифицированная женщина с мягкими чертами лица, опустив взгляд, читала что-то со странной дощечки в руках.
Всю тревогу Сан Хэ словно рукой сняло. А когда стример произнесла фразу о том, что книги — это доступная альтернатива чужому разуму, девушка без раздумий вошла в эту виртуальную студию.
Обстановка внутри в точности повторяла картинку на парящем голографическом экране. Едва присев, она уловила едва заметный приятный аромат.
Выпив горячего чая и съев пару орешков, Сан Хэ сама не заметила, как выбросила из головы навязчивую идею об электронном мозге и погрузилась в чтение.
Положа руку на сердце, она понимала, что чтение и копание в чужом разуме — вещи абсолютно разные.
И хотя она так и не перешагнула черту, всё же догадывалась: насильственное вторжение в чужую голову сродни полному погружению в игру, где всё увиденное, услышанное и осязаемое ощущается объемно и напрямую.
Книги же были иными. Иногда прямолинейные, иногда скрытные, порой исполненные снисхождения, а порой — безжалостно холодные. Всё в них находилось в постоянном движении.
Писатель возводил из слов величественные башни, пряча свои истинные мысли в подземных реках, что безмолвно текли под их фундаментами, ожидая своих пытливых исследователей.
Незаметно для себя Сан Хэ дочитала ознакомительный фрагмент «Графа Монте-Кристо».
Поднявшись, она покинула виртуальную студию книжного магазина.
Две минуты спустя на Звездный браслет Лу Яо пришло уведомление о заказе.
Один из пользователей только что приобрел через Звездную сеть четыре книги: полное трехтомное издание «Графа Монте-Кристо» и томик «Зеленого света».
На панели управления трансляцией, доступной только стримеру, показатель популярности подскочил на четыреста пунктов.
Система Исполнения Желаний взвизгнула от восторга:
— А-а-а-а-а! Первый заказ оформлен!!!
Лу Яо тоже ликовала. Продать сразу четыре книги в первом же чеке, сделав выручку более чем в двести тысяч звездных монет и преодолев отметку в две тысячи единиц популярности — об этом можно было только мечтать.
На радостях хозяйка заведения решила побаловать аудиторию и тут же объявила в эфир:
— Наш скромный магазин только что совершил первую продажу! К заказу будет приложен небольшой подарок. Благодарю за поддержку!
Количество зрителей на стриме перевалило за тысячу и стабильно держалось на отметке в тысячу двести человек.
[Дикая звезда №563: По пятьдесят-шестьдесят тысяч за книгу? Кто это купил? Какой-то богач?]
[Дикая звезда №945: У меня вопрос: а откуда магазин отправляет книги?]
— «Книжный магазин Лу Яо» — единственный во всем Звездном секторе, — пояснила девушка. — Мы находимся на острове Гуань, в восьмом секторе на Книжной улице. Все посылки при покупке через Звездную сеть отправляются прямо отсюда.
Ранее Лу Яо уточняла этот момент у 0815: каждый день с острова отправлялись грузы из девятого сектора, так что книжные посылки могли уходить вместе с ними.
У межзвездных курьеров существовали четкие маршруты, поэтому, за исключением самых отдаленных планет, большинство покупок доходило до адресата в течение двух дней.
Эта новость вызвала небольшое оживление в чате.
[Дикая звезда №3: С острова Гуань? Не заливай, стример.]
[Дикая звезда №9: Если реально с острова Гуань отправляете, я бы заказал чисто из интереса.]
[Дикая звезда №33: Опять эти маркетинговые уловки. Была тут раньше одна лавка дизайнерской одежды. Я-то думал, шьют на месте и отправляют прямо с Гуаня. А потом посмотрел обратный адрес — вообще не то пальто! Оказалось, хозяин просто скидывал мерки на материковую фабрику, и шили роботы. Жуткая обида!!!]
[Дикая звезда №497: Это же остров Гуань, в конце концов. Они просто сдают площади, кто им позволит отправлять онлайн-заказы прямо из тюрьмы? Фабрик там нет, завозить товар, чтобы потом вывезти — сплошная морока.]
Зрители казались тертыми калачами, прекрасно знакомыми с уловками продавцов. Некоторые даже успели побывать клиентами прошлых арендаторов на острове.
Лу Яо хотела было объясниться, но тут вдалеке прозвенел таймер. Час пролетел незаметно, наступило время перерыва. Наверняка сейчас потянутся посетители из седьмого и девятого секторов.
Девушка придвинула к себе голографический экран с надписью «Почитаем вместе», стерла её и вывела пару новых строк:
[Трансляция переходит в режим самообслуживания. Уважаемые книголюбы, читайте и оформляйте заказы самостоятельно. Во второй половине дня будет стрим с упаковкой онлайн-посылок.]
Лу Яо увеличила табличку, вернула экран на прежнее место и, покинув зону стрима, направилась к кассе.
Трое посетителей, находившихся в виртуальной студии, повернули головы ей вслед. Одна из камер трансляции тоже сменила ракурс, провожая уходящую хозяйку.
Панель комментариев взорвалась сообщениями:
[Дикая звезда №7: ???]
[Дикая звезда №33: Самообслуживание? Даже товар лень презентовать?]
[Дикая звезда №497: Это как понимать? Стример пустила эфир на самотёк?]
За годы зависания в сети местные обыватели повидали всякое, но столь безмятежный стример попался им впервые. Это даже пробудило в зрителях спортивный интерес.
Повесив табличку о самообслуживании, Лу Яо действительно перестала обращать внимание на эфир. Она подошла к стеллажам, поправила новинки, заполнила пустоты, оставшиеся после взятых книг, и вернулась за кассу, готовясь к наплыву клиентов.
Всего в помещении работало двенадцать камер. Сейчас они разделились на две группы: одна снимала улицу через панорамное окно, другая показывала зал.
На улице уже показались покупатели. На экране трансляции они выглядели как абсолютно одинаковые красные крошечные человечки.
Пока они не вошли внутрь, их фигуры и рост оставались идентичными, а над головами не было номерков.
Лу Яо заранее расставила указатели на пути из седьмого и девятого секторов, предупредив местных обитателей о сегодняшней трансляции.
Карни, Дэлл и братья-близнецы подошли к дверям книжного магазина и дружно уставились на вывеску.
Дэлл уже потянулся, чтобы нажать на красную точку, но Карни его окликнул:
— Серьёзно нажмешь?
На табличке значилось: «Нажмите красную кнопку при входе, и Система автоматически присвоит вам постоянный номерной знак».
Никакой практической пользы или вреда в этих номерках не было — они лишь помогали зрителям стрима различать посетителей.
Впрочем, заставлять никого не собирались. Отказ от маркера никак не мешал покупкам.
Просто на экране такой клиент отображался бы как безымянный красный силуэт.
Карни предпочел бы зайти просто так, никакие таблички ему даром были не нужны.
Пока Дэлл колебался, Си шагнул вперёд, ткнул в красную точку и, получив знак с цифрой «1», толкнул дверь. Обернувшись, он позвал Юаня:
— Давай быстрее! Пойду узнаю, что там за подарки.
В объявлении Лу Яо честно предупредила жителей острова Гуань о камерах, пообещав строгую цензуру лиц и полную анонимность.
Выбор — получать номер или нет — оставался за ними, однако тем, кто соглашался подыграть эфиру, полагался приятный бонус.
Дэлл послушался Карни и в итоге не стал ничего нажимать.
Юань юркнул вслед за Си, хлопнул по красной кнопке и обзавелся табличкой с цифрой «2».
Си прямиком направился к кассе и по-свойски поздоровался:
— Хозяйка, а что за подарочки?
Камеры из зоны трансляции тут же сфокусировались на стойке: немодифицированная хозяйка заведения и гости-преступники оказались в одном кадре.
Благодаря алгоритмам цензуры механические тела посетителей были скрыты. При этом картинка оставалась четкой и приятной глазу, выгодно отличаясь от привычного для стримов сплошного мыла.
Изначально красные человечки выглядели как милые коротышки, но когда они оказались рядом с миниатюрной девушкой, масштаб прояснился. Четверо визитеров возвышались над ней минимум на голову, окружив со всех сторон, словно глухие стены.
В тот самый миг, когда хозяйка столкнулась с преступниками, кто-то из зрителей сделал скриншот и раскидал ссылку по сети.
Меньше чем за десять секунд счетчик онлайна рванул вверх. С тысячи двухсот он скакнул до полутора тысяч, затем пополз дальше: плюс сто, двести, триста, пятьсот… Рост замедлился лишь тогда, когда аудитория приблизилась к четырём тысячам.
[Дикая звезда №2047: Я новенький, что происходит? Это стрим из лавки в восьмом секторе острова Гуань?]
[Дикая звезда №2455: Слышал, новый магазин в восьмом секторе запустил эфир. А откуда там немодифицированный человек? Или это новая биомиметическая оболочка для механоидов?]
[Дикая звезда №3: Та немодифицированная с золотыми украшениями в ушах — это хозяйка. А красные пиксельные человечки — зеки. Они реально пришли за книгами? Выглядят так, будто сейчас драку начнут.]
[Дикая звезда №497: Слабоумие и отвага! На Гуане сидит не шпана, а сплошь механоиды с высокими показателями духовной силы. А хозяйка не выглядит сильной. Как бы не повторилась история с прошлым арендатором, которого обвели вокруг пальца.]
[Дикая звезда №3059: Странный дизайн у студии. Мест всего на четверых, как-то тесновато.]
[Дикая звезда №9: В начале зрителей было мало, так не толкались.]
[Дикая звезда №79: Да тихо вы, смотрите, что там происходит!]
У кассы Лу Яо, наклонившись, достала прозрачный прямоугольный ящик для розыгрышей и на глазах у гостей вскрыла две колоды карточек со случайными призами — всего триста штук.
Карточки были изготовлены из особого материала: абсолютно черные с обеих сторон, они скрывали текст, не поддаваясь даже сканированию механическим оком.
Засыпав обе колоды в лототрон, девушка хорошенько его потрясла и кивнула близнецам:
— Тяните.
Братья искренне удивились: эта девчонка умела превращать банальную рутину в увлекательное шоу.
Они-то ждали в подарок максимум рулон туалетной бумаги, а тут целая лотерея на удачу — отличный способ подогреть интерес.
Си сделал полшага вперёд:
— Я первый.
Прозрачный со всех шести сторон ящик оказался под прицелом множества механических глаз и тысяч зрителей по ту сторону экрана.
Си сунул руку в верхнее отверстие и взболтнул содержимое. Карточки вихрем взвились со дна.
Подцепив одну пальцами, он вытащил черный прямоугольник.
Лицевую сторону покрывала темная пленка. Ухватившись за уголок, Си аккуратно её сдернул.
[Купон на скидку в двадцать процентов на одну книгу]
Си повернул голову к Лу Яо:
— Это как понимать?
— А ты везунчик, — усмехнулась девушка. — Это значит, что при следующей покупке ты сможешь забрать книгу за восемьдесят процентов от её стоимости.
Юань аж просиял:
— Скидка двадцать процентов? То есть, если мы захотим взять «Унесенных ветром», то отдадим всего сто шестьдесят тысяч?
Лу Яо кивнула и жестом пригласила второго брата попытать удачу.
Дэлл круто развернулся и зашагал к выходу.
Теперь ему всё стало ясно: хозяйка заведения была не только жадной до денег, но ещё и с приветом.
Далась ей эта дурацкая табличка! Ну ладно, он её нажмет!!!
Карни молча последовал за ним за дверь.
Мгновение спустя оба вернулись, сияя номерами «3» и «4» над головами.
Вновь прибывшие покупатели, узнав, что за маркер дают право на участие в лотерее, покорно выстроились у входа, нажимая заветную красную кнопку.
Пока Карни с Дэллом тянули свои билеты, братья-близнецы уже направились к стеллажу с новинками.
Дэлл выудил скидку в десять процентов и остался весьма доволен.
Карни достался утешительный приз: толстая тетрадь формата А5 и три шариковые ручки.
Парни тоже потянулись к новинкам, присоединившись к близнецам.
Карни с порога поинтересовался:
— Юань, а тебе что выпало?
Си ответил с большим воодушевлением, чем сам победитель:
— Купон на бесплатную книгу!
Карни опешил и часто заморгал:
— Да ладно?
— Только что уточнил у Лу Яо: на «Унесенных ветром» это тоже распространяется, — пояснил Си. — Но забрать можно только один том.
Многотомники вроде «Графа Монте-Кристо» или «Путешествия на Запад» по этому купону выдавались лишь по одной части за раз.
— И какую будете брать? — спросил Дэлл.
На данный момент самой дорогой одиночной книгой в ассортименте были «Унесенные ветром». Она лежала на полке уже несколько дней, но никто из зеков так и не рискнул раскошелиться. Даже Дэлл не решался на такую трату.
Не отрывая взгляда от новенького томика в руках, Юань ответил:
— Выгоднее всего взять «Унесенных ветром» и сдавать в аренду. Деньги потекут рекой — куда прибыльнее, чем строчить на швейной машинке.
Книжища-то здоровенная, за ночь аренды можно смело просить пять тысяч звездных монет.
Юань втайне мечтал поскорее накопить двадцать пакетов для книг, чтобы обменять их у хозяйки на приправы.
В унылой и серой тюремной рутине внезапно зажегся странный лучик надежды.
Си приподнял книгу в светло-зеленой обложке:
— А я потрачу свою скидку на вот эту.
Новинка называлась «Цветы для Элджернона».
Си уже успел бегло пролистать её. Сюжет был совсем не в его вкусе, но во время чтения эмоции захлестнули его настолько, что края нескольких страниц оказались измяты.
Чтение причиняло ему боль, но вызывало непреодолимую зависимость. Он решил купить её не раздумывая.
Книга стоила 50 000 звездных монет, а со скидкой выходило ровно сорок. Скинувшись, братья как раз наскребли нужную сумму.
Пропасть между счастливчиками и неудачниками была колоссальной: получить на халяву фолиант за двести тысяч! Дэлл и Карни почувствовали себя глубоко уязвленными.
За полчаса перерыва из девятого сектора один за другим подтягивались всё новые посетители, заходя внутрь небольшими группами.
Ожидаемой зрителями расправы над хозяйкой так и не случилось.
В стенах этого крошечного магазинчика все вели себя как истинные аристократы — благовоспитанно и подчеркнутно вежливо.
Красные пиксельные человечки — живое воплощение порока — дисциплинированно стояли в очереди за лотерейными билетиками, а затем разбредались по залу в поисках интересного чтива. Некоторые набирали полные корзины и уединялись в читальном зале, погружаясь в тишину.
Подарочные купоны вызвали среди гостей бурные обсуждения, а свежие поступления пользовались бешеной популярностью.
Снова прозвенел звонок, и красные силуэты гуськом потянулись на выход.
Лу Яо не спешила возвращаться к камере.
Из-за бойкой торговли полки заметно опустели. Проведя ревизию, она отправилась в Хранилище за новой партией товара.
Расставив книги, она покатила тележку в читальный зал, чтобы собрать оставленные ознакомительные фрагменты.
Тем временем онлайн-аудитория брошенного на произвол судьбы стрима перевалила за пять тысяч, а в чате кипели страсти:
[Дикая звезда №497: Тот шестой красный человечек так долго мялся у стеллажа, но всё-таки взял сборник стихов.]
[Дикая звезда №3600: Девятнадцатый, походу, полжизни на фабрике отпахал. Видали, сколько книг набрал?]
[Дикая звезда №4079: Да как так-то?! Даже зеки при деньгах, один я нищий, что ли?]
[Дикая звезда №5566: Реально завидно. Когда хозяйка показывала книги в виртуальной студии, я над ценами ржал, думал: «Только идиот купит». А тут, оказывается, полная тюрьма мажоров. Смеялся, пока не заплакал…]
[Дикая звезда №19: Забавный стрим. Наблюдать, как эти красные парни выбирают книжки, оказалось интереснее, чем летсплеи смотреть.]
[Дикая звезда №79: +1! Лотерея вообще топчик. Интересно, а для онлайн-заказов бонусы будут?]
[Дикая звезда №3: В этот раз восьмой сектор реально крутого арендатора нашел. Затягивает!!!]
[Дикая звезда №3333: Неужели кто-то правда заказал? Хочу посмотреть, как будут упаковывать.]
[Дикая звезда №4000: +1]
В кабинете начальника администрации восьмого сектора надзиратели-секретари с непередаваемым чувством сюрреализма наблюдали за оживленным чатом и градом хвалебных комментариев, мысленно сравнивая это с прошлыми провальными трансляциями.
— Думал, всё, провал… А кому-то, оказывается, такой формат заходит, — протянул 0877.
— Всё познаётся в сравнении. С этими цензурными пикселями картинка и впрямь смотрится аккуратно. Кажется, я начинаю понимать, что хозяйка имела в виду под «интерактивностью», — отозвался 0816.
— Никто даже не пикнул ей поперёк. Помню, когда я служил в шестом секторе, такого послушания от этих головорезов днём с огнём было не сыскать, — хмыкнул 0829.
— Силой их не взять, зато за покорность дают плюшки. Кнут и пряник. С виду девчонка девчонкой, а держит их на коротком поводке, — добавил 0816.
— Если стримы взлетят, работы в магазине прибавится, — подал голос 0815. — Она что, так и собирается в одиночку всё тянуть?
Коллеги дружно уставились на него. Похоже, действительно настала пора обсудить с хозяйкой найм персонала.
Остров Гуань славился суровыми порядками, и любые новые сотрудники коммерческих точек проходили жесточайшую проверку.
Обычно арендаторы восьмого сектора сами обивали пороги администрации с подобными просьбами, но Лу Яо, видимо, совершенно об этом забыла, переложив эту головную боль на надзирателей.
Одно из новых заданий, выданных Системой Исполнения Желаний, требовало в течение тридцати двух дней набрать сто миллионов единиц популярности через трансляции. Пока были зрители, счетчик продолжал тикать.
Кроме того, оформленные заказы, выручка, донаты и активность в чате — всё это конвертировалось в очки и шло в зачет прогресса.
Утренний тест подтвердил её гипотезу: книжному стриму вовсе не требовался ежесекундный контроль ведущего.
Посетители постоянно сменяли друг друга в виртуальной студии, и, выбирая книги, они невольно становились своеобразными промоутерами, знакомя зрителей с ассортиментом.
По звонку приходили зеки, и чат начинал развлекать себя сам.
Цветные маркеры цензуры лишь подстёгивали азарт аудитории.
Особенно весело стало в обеденный перерыв, когда в лавку заглянули несколько надзирателей.
Чёрные фигурки охраны и красные силуэты заключенных разбрелись по разным читальным залам, не пересекаясь друг с другом.
Фантазия зрителей разыгралась не на шутку, вылившись в бурные дискуссии в комментариях.
Но обед закончился, и в магазине вновь воцарилась тишина.
Лу Яо заглянула в панель управления. Результаты утреннего эфира и обеденного перерыва радовали глаз — тридцать семь онлайн-заказов.
Распечатав накладные, она собрала нужные книги на тележку и выкатила её в зону трансляции, чтобы, как и обещала, показать процесс упаковки.
Такой формат принято называть релакс-стримами. Никакого глубокого смысла в них не было, но упаковка зрительских покупок невидимой нитью связывала стримера с аудиторией.
Лу Яо только опустилась в кресло, как на экране внезапно всплыло уведомление о донате.




    Одиннадцатый магазин


    Одиннадцатый магазин

    Эффект заезженной пластинки.
По всем экранам одновременно прокатился метеоритный дождь цвета роз, а на доске сообщений всплыло уведомление, набранное радужным шрифтом.
[Воин Звездного моря Сю Ци дарит Метеоритный дождь Звездных роз и активирует карту повышения популярности!!!]
«Метеоритный дождь» был виртуальным подарком в системе донатов Звездной сети, который обычно стоил пятьсот монет прибоя.
Но с приставкой «Звездные розы» цена одного такого звездопада возрастала до тысячи восьмисот монет.
Эта валюта была универсальной в Звездной сети, а ее курс к звездным монетам составлял один к одному.
Таким образом, этот подарок обошелся зрителю в тысячу восемьсот звездных монет.
По правилам платформы, подарки стоимостью свыше 999 монет прибоя имели определенный шанс активировать карту повышения популярности.
Щедрость пользователя с ником «Воин Звездного моря Сю Ци» как раз и выдала такую карту трансляции книжного магазина.
Как только анимация звездопада завершилась, желтый счетчик популярности в правом верхнем углу подскочил сразу на 5000 пунктов.
За полдня стрима общие показатели едва перевалили за десять тысяч, а один-единственный подарок принес сразу половину этой суммы.
Лу Яо медленно моргнула, а затем расплылась в улыбке:
— Благодарю Воина Звездного моря Сю Ци за Метеоритный дождь Звездных роз. Если у вас есть свободная минутка, заходите к нам на чашечку чая и полистайте книги.
В родном мире Лу Яо стриминговые платформы еще не дошли до такого уровня взаимодействия.
Там большинство зрителей дарили подарки просто ради собственного удовольствия, оплачивая симпатию к ведущему.
Но межзвездные трансляции отличались. Отправив донат, зритель мог перенестись в виртуальную студию для прямого контакта со стримером: пообщаться, пожать руку и даже вместе спеть или поиграть.
Вот только у топовых каналов обычно хватало богатых спонсоров, поэтому за такой скромный подарок, как метеоритный дождь, шансов получить приглашение в студию было мало.
Книжный магазин, естественно, не мог тягаться по популярности с крупными проектами. К тому же, это был их первый щедрый зритель.
Пока хозяйка заведения озвучивала свое приглашение, в чате продолжали шуметь:
[Дикая звезда 9: Я тоже хочу чаю.]
[Дикая звезда 79: Так ты можешь зайти попить и без всяких подарков.]
[Дикая звезда 3: Понимаю! Одно дело зайти самому, и совсем другое — когда тебя лично приглашают.]
...
Лу Яо видела бегущие по экрану сообщения, но промолчала.
Хоть ее и радовало получение донатов — в конце концов, это продвигало выполнение задания, — девушка все еще чувствовала себя немного непривычно.
Наверное, из-за долгой работы в торговле она слишком привыкла к модели взаимовыгодного обмена, где каждый получает свое.
Впрочем, поразмыслив, Лу Яо успокоилась: раз гость отправил подарок, значит, его наверняка заинтересовала литература.
Из четырех мест в виртуальной студии то, что находилось рядом с ней, как раз пустовало.
Спустя примерно десять секунд раздался стук в дверь, и в мгновение ока на свободный стул опустился воин в серебряных доспехах.
Он был высоким, а его броня напоминала экипировку средневекового рыцаря. Шлем полностью скрывал лицо.
На экране трансляции над его головой висела табличка с ником «Дикая звезда 22».
Поскольку гость отправил подарок, перед его виртуальным именем появилось золотое сердечко.
Заметив этот знак, Лу Яо сразу поняла, что перед ней Воин Звездного моря Сю Ци. Она радушно налила ему чашку горячего чая и придвинула целую гору орехов, сладостей и сухофруктов.
Сю Ци не стал церемониться. Первым делом он взял чашку и сделал маленький глоток, вдумчиво дегустируя напиток.
В аромате чая угадывались нотки неизвестных ему злаков и легкий цветочный шлейф. Вкус оказался чуть терпким, но оставлял долгое сладковатое послевкусие.
Осушив чашку наполовину, воин выбрал из кучи угощений пирожное и принялся есть.
Эта трансляция действительно не была обманом: текстура, аромат пищи, а также цвет и вкус напитка ничем не отличались от настоящих.
Усадив гостя, Лу Яо не стала навязываться с разговорами.
На доске снова замелькали сообщения — зрители торопили ведущую поскорее начать упаковку.
Книги, накладные, небольшие сувениры, коробки и клейкая лента лежали по порядку на тележке возле стола. Девушке достаточно было протянуть руку, чтобы переложить их на стеклянную столешницу.
Наклонившись, она достала складной табурет, разложила его сбоку от стола, втиснув еще одно место, а затем поставила рядом прозрачный ящик для лотереи.
Он был втрое меньше того, что стоял на кассе, но на дне лежали точно такие же черные подарочные карты.
Лу Яо подняла взгляд в объектив камеры и пояснила:
— Для покупателей в сети также действует бонус на первый заказ — возможность вытянуть подарочную карту. Если автор заказа сейчас на стриме, то во время упаковки он может занять пятое место и вытянуть приз лично. Если же его нет, то карточку за него достану я.
Сообщения в чате понеслись с бешеной скоростью:
[Дикая звезда 99: А что, так можно было?]
[Дикая звезда 497: Знаете, я уже начинаю верить, что эта посылка действительно будет отправлена с острова Гуань.]
[Дикая звезда 3: Те, кто сделал заказ, могут уже и не сидеть на стриме. О таких бонусах надо предупреждать заранее!!!]
...
Лу Яо виновато извинилась:
— Прошу прощения, это моя первая трансляция, мне не хватает опыта. Все интерактивы и бонусы мы настраиваем прямо на ходу.
Такая внезапная искренность на самом деле весьма располагала к себе.
В чате снова сработал эффект заезженной пластинки: стеной посыпались сообщения с текстом «Какой же я дурак».
Хозяйка заведения лишь с улыбкой поджала губы и принялась за сборку в порядке поступления заказов.
Оона достала заранее распечатанные таблички с ID пользователей и положила их на стол — они служили индикатором прогресса работы.
[Дикая звезда 29]
Зрители помнили свои номера, выданные на канале, и по табличкам сразу понимали, чей заказ сейчас собирают.
В этот момент Сан Хэ как раз вернулась на трансляцию, вот только она не стала заходить в виртуальную студию, а смотрела стрим через парящий голографический экран.
Услышав слова о том, что можно лично вытянуть приз, девушка почувствовала легкий укол любопытства.
Одно время Сан Хэ была буквально одержима просмотром стримов: она зависала не только на торговых площадках, но и на каналах, где ведущие составляли компанию в играх.
Она опробовала немало форматов взаимодействия, но впервые столкнулась с настолько серьезной и в то же время увлекательной подачей.
На голографическом экране Лу Яо продемонстрировала на камеру четыре тома: полный комплект «Графа Монте-Кристо» и экземпляр «Зеленого света». Абсолютно новые, без единого изъяна, в идеальной заводской пленке и с безупречно ровными уголками.
Затем она расстелила на столе мягкую воздушно-пузырьковую пленку, аккуратно уложила на нее книги и плотно обернула со всех шести сторон.
Получившийся «кирпич» девушка поместила в специальный пакет. Воздух наполнил капсулы, стенки пакета раздулись — теперь фолиантам была не страшна никакая тряска и давление.
Лу Яо паковала посылку точно так же, как это делали в обычных интернет-магазинах ее мира. Однако для межзвездных зрителей этот процесс выглядел одновременно примитивным и жутко необычным.
[Дикая звезда 3: ...Впервые вижу такую оригинальную и... неэффективную упаковку. Я думал, их просто закинут в компрессионную капсулу. И еще гадал, на что тут вообще смотреть?]
Помимо механических тел и голографических технологий, в этом Звездном секторе была изобретена технология сворачивания пространства, которая широко применялась в повседневной жизни. Примерами тому служили пространственные кольца и компрессионные капсулы.
Назначение колец было примерно таким же, как у того артефакта, что Лу Яо подарила Сяо Цзи. Различался лишь принцип работы.
Если уж разбираться, то одно являлось плодом научного прогресса, а второе — настоящей магией.
На острове Гуань действовало строгое правило: надзирателям и заключенным запрещалось носить и использовать подобные предметы. Именно поэтому Лу Яо не подозревала об их существовании в этом мире.
Что касается компрессионных капсул, то они были вершиной развития технологии сворачивания пространства.
Первые образцы размером с обычную таблетку вмещали в себя объекты, в десять тысяч раз превышающие их собственный объем.
С непрерывным развитием технологий современные устройства перестали ограничиваться формой капсул. Они делились на разные модели в зависимости от вместимости, но их главная особенность — умещать великое в малом — оставалась неизменной.
Посылка, которую сейчас собирала Лу Яо, при использовании обычной коробки и воздушных пакетов получалась размером с ящик фруктов. Но если бы она воспользовалась компрессионным контейнером от межзвездной почты, габариты уменьшились бы до размеров ладони.
Недостаток был лишь один — цена.
Стандартный малый или средний контейнер на почте стоил двести звездных монет за штуку, и это по оптовому тарифу. Доставка оплачивалась отдельно.
Вчера Лу Яо проконсультировалась с 0815 и, поразмыслив, решила паковать заказы по старинке.
Новые технологии вызывали у нее интерес, но отдавать несколько сотен монет только за упаковку и пересылку одной книги было совершенно невыгодно. Она решила отложить эту затею до тех времен, когда появятся лишние средства.
Надежно обернутые книги в количестве четырех штук, один новенький пакет для книг и один сувенир за первый заказ аккуратно выстроились на столе. Девушка взяла колокольчик и трижды позвонила в него.
— Книголюб Дикая звезда 29, вы здесь? Если хотите самостоятельно вытянуть подарочную карту, пожалуйста, займите пятое место.
Сан Хэ, не колеблясь, коснулась экрана и вошла в виртуальную студию.
Пятым местом был тот самый складной табурет, который Лу Яо поставила недавно. Доступ к нему имели только клиенты, оформившие заказ.
Когда Сан Хэ села, хозяйка заведения пододвинула к ней ящик для лотереи и подробно объяснила правила.
Даже находясь вне виртуальной студии и наблюдая за происходящим через экран, Сан Хэ видела, как физические посетители магазина на острове тянули призы.
Дождавшись конца объяснений, девушка ощутила давно забытый азарт. Запустив руку в ящик, она перемешала содержимое и ухватила одну из карточек.
Вытащив ее наружу, Сан Хэ спросила:
— Можно вскрыть прямо сейчас?
Лу Яо кивнула.
Сан Хэ опустила глаза, подцепила край черной пленки на уголке карты и плавно стянула ее.
[Случайная новая книга]
Сдерживая радость, она показала карту ведущей, а затем развернула ее к объективу камеры.
Лу Яо забрала картонку и кивнула:
— Ваш подарок будет отправлен вместе с заказом.
После того как Сан Хэ покинула студию, Лу Яо ненадолго отошла.
Вернулась она уже с тщательно запакованной книгой. На обертке красовалась розовая наклейка с надписью «Подарок по карте». Никто не мог разглядеть, что именно это за произведение, но зрители в чате начали искренне завидовать.
[Дикая звезда 3: Черт! Признаю, я внезапно захотел так же!!!]
[Дикая звезда 497: Что ни говори, а впечатления от таких покупок и впрямь отличные!]
[Дикая звезда 999: Я сделал заказ!!! Плевать, интересная книга или нет, главное — хочу поучаствовать в лотерее!]
...
Всего за несколько минут система уведомила о трех новых покупках.
Лу Яо достала стандартную коробку, идентичную тем, что использовались в курьерской лавке, аккуратно сложила внутрь вещи. Надежно заклеив картон, она первым делом прикрепила талисман защиты от вскрытия, а рядом с ним — накладную межзвездной логистической службы.
Все конфиденциальные данные были скрыты, так что личная информация клиентов оставалась в полной безопасности.
Когда талисман активировал барьер, коробку словно оплела тончайшая, стремительно разрастающаяся паутина.
Камера четко запечатлела этот момент, что вызвало в чате очередной переполох.
Лу Яо без тени смущения заявила:
— Это фирменная защита нашего магазина. Она гарантирует, что посылка не потеряется и не будет вскрыта грубой силой.
Зрители отнеслись к словам хозяйки заведения со скепсисом. В конце концов, даже компрессионные контейнеры не гарантировали абсолютной защиты от кражи, не говоря уже о какой-то картонной коробке, которая не внушала ни малейшего доверия.
Она не стала с ними спорить и просто продолжила паковать оставшиеся заказы.
Место напротив то пустовало, то снова занималось: гости приходили и уходили, сменяя друг друга.
А вот Сю Ци продолжал сидеть рядом с девушкой, попивал чай, ел сладости и время от времени перелистывал страницы книг. Похоже, он вообще не собирался уходить.




    Одиннадцатый магазин


    Одиннадцатый магазин

    Приоткрыть окошко для души.
Когда Лу Яо упаковывала двадцатый заказ, Сю Ци наконец заговорил.
Двое посетителей напротив только что уселись и теперь перебирали книги в поисках чего-нибудь интересного.
Хозяйка заведения была занята упаковкой, поэтому гости, успевшие благодаря быстрому интернету протиснуться в виртуальную студию, с удовольствием брали на себя роль временных стримеров. Они следили за сообщениями на экране и зачитывали вслух отрывки из книг, которые вызывали наибольший интерес у остальных зрителей.
Эти добровольцы охотно общались с пользователями сети, отчего в трансляции мгновенно воцарилась густая «академическая атмосфера».
Сю Ци слегка выпрямился и вдруг протянул руку, коснувшись предплечья хозяйки заведения.
— Прежде чем попасть в виртуальную студию, я потерял сознание в акватории Черной звезды номер тридцать восемь.
Лу Яо, не прерывая работы, склонила голову и посмотрела на Сю Ци, поддерживая непринужденную беседу:
— Как же ты тогда оказался здесь?
Когда Сю Ци озвучил координаты акватории Черной звезды № 38, зрители трансляции словно услышали нечто немыслимое. По экрану стремительно побежали сообщения, полные шока и недоверия.
За чатом в реальном времени следила Система Исполнения Желаний. Поскольку она не выдавала никаких предупреждений, Лу Яо тоже не обращала на них внимания.
Сю Ци уперся ногой в ножку стула, откинулся на спинку и заложил руки за голову. В его позе сквозила крайняя раскованность:
— Мое механическое тело было разрушено настолько, что от него остался лишь мозг и пара изувеченных фрагментов туловища. Я уже приготовился к смерти. Сквозь мутную пелену угасающего сознания я слышал чей-то голос, который непрестанно бормотал что-то над ухом. А когда разум прояснился, я открыл глаза и увидел тебя на парящем световом экране. Если подумать, какое счастье, что чип, соединяющий Звездный браслет и оптический компьютер, уцелел в одном из тех обломков.
Вероятно, Сю Ци попал на трансляцию книжного магазина из-за того, что после потери им сознания оптический компьютер запустил протокол спасения и автоматически установил соединение.
Его механическое тело было серьезно повреждено, ментальное тело подверглось разрушительной атаке, а сам он оказался в полном одиночестве посреди опасных вод. Шансы на выживание стремились к нулю.
Оптический компьютер путем поиска и вычислений неожиданно нашел вариант развития событий, при котором вероятность спасения достигала целых двух процентов. Поэтому система без колебаний перенаправила Сю Ци в виртуальную студию Лу Яо.
Сю Ци просидел на трансляции несколько десятков часов, с самого начала утреннего эфира и до второй половины дня, постепенно обретая способность хоть как-то двигаться.
Как только к нему вернулась подвижность, он, не раздумывая, первым делом отправил хозяйке заведения виртуальный подарок.
Лу Яо остановилась и вновь перевела взгляд на гостя.
Она не до конца понимала, к чему он клонит.
Сю Ци вытянул левую руку к потолку, растопырил пальцы, а затем медленно сжал их в кулак:
— Это ведь не обычная виртуальная студия, верно?
Девушка моргнула и, опустив голову, вернулась к упаковке:
— С чего ты взял?
— Пока находишься здесь, ментальное тело становится все более активным, — ответил воин. — У меня под рукой нет приборов, чтобы измерить точные показатели, но ощущения предельно ясные. Как только я попал сюда, мне показалось, будто разум и плоть погрузились в горячий источник — стало тепло и спокойно. Чай и закуски здесь тоже ведь не просто строчки кода? При нынешнем уровне технологий абсолютно невозможно воссоздать настолько реалистичный вкус и текстуру. К тому же я хочу знать, каким образом ментальное тело способно принимать пищу в этой студии?
Слова Сю Ци спровоцировали новую лавину сообщений на экране чата. Его речь пробудила в зрителях жгучее любопытство, смешанное с легкой паникой.
«Дикая звезда № 999: О чем он толкует? Со студией что-то не так?»
«Дикая звезда № 497: Он что, хочет сказать, что ментальное тело смогло отведать настоящую еду в виртуальном пространстве?»
«Дикая звезда № 2458: Да быть такого не может. Вдруг это остров Гуань разработал новую технологию? С помощью данных и моделирования они в совершенстве воссоздали вкус и текстуру.»
«Дикая звезда № 923: Меня больше волнует другое. Это правда, что трансляция влияет на активность ментального тела?»
…
Лу Яо подняла голову, глядя на безостановочно обновляющийся экран. Гости напротив, до этого увлеченные чтением, тоже оторвались от страниц.
Увидев сообщения в чате, они уставились на хозяйку заведения горящими глазами.
Лу Яо невозмутимо продолжала орудовать упаковочной лентой:
— Желая в полной мере раскрыть для посетителей очарование книг, я и впрямь потратила немалые деньги на внедрение новых технологий. При создании этой студии пришлось вложить много сил в проработку деталей, и все ради того, чтобы ощущения от пребывания здесь были максимально приближены к реальности. Рада слышать ваши сомнения — значит, средства потрачены не впустую.
— Что же касается утверждения, будто виртуальная студия стимулирует ментальное тело, то оно верно лишь отчасти. Если быть точной, твою духовную сущность пробудило к жизни не само помещение, а книги.
— Мысли из далекого прошлого, обретшие костяк из слов и кожу из тонкой бумаги, сумели преодолеть время и очутиться здесь. Книжный магазин — это всего лишь неприметная дверца по ту сторону бесчисленных горных хребтов, призванная провести вас к необъятной, всеобъемлющей и вечно изменчивой горе знаний.
— Когда вы открываете книгу, разве вы не чувствуете, что мир, простирающийся за строками текста, куда шире и безграничнее того, что способны охватить ваши глаза, уши или куда могут ступить ваши ноги?
Серебряные доспехи наглухо скрывали Сю Ци, не позволяя разглядеть ни единой эмоции на его лице, однако затянувшееся молчание служило красноречивым ответом.
Небольшая вдохновенная речь хозяйки заведения, судя по всему, произвела сильное впечатление. Экран с сообщениями замер на несколько секунд, словно зависнув, а затем вновь запестрел бегущими строками.
«Дикая звезда № 789: Впервые вижу, чтобы кто-то впаривал товар так поэтично. Даже мне, любителю посмеяться, вдруг захотелось купить.»
«Дикая звезда № 636: Слушай, а ведь и правда! Я, пожалуй, тоже оформлю заказ.»
«Дикая звезда № 427: Начинаю верить в теорию, что «книги — это бюджетный аналог мозга». Хозяйка заведения, должно быть, очень много читает?»
…
Сама Лу Яо не считала, что произнесла нечто выдающееся. Столь бурная реакция зрителей, вероятнее всего, объяснялась тем, что в этом мире попросту не существовало книг.
Текст, музыка, живопись и кинематограф — все они обладают собственными уникальными формами и способами выразительности.
В этом же мире даже человеческий мозг могли превратить в нечто вроде голографической выставки для всеобщего обозрения. Способы получения информации здесь слишком сильно зависели от зрения и слуха. Все увиденное и услышанное напоминало уже приготовленные и поданные на стол изысканные блюда: люди пропускали весь промежуточный процесс, получая лишь готовый, предсказуемо вкусный результат.
Кратковременная стимуляция органов чувств действительно дарила необычайные, свежие впечатления, но в итоге порог чувствительности задрали так высоко, что сформировалась жесткая зависимость. Найти нечто по-настоящему новое стало почти невозможно, и ментальное тело постепенно загоняло само себя в добровольно возведенную клетку.
Мир, нарисованный словами, не имеет точных и застывших очертаний.
Помимо замысла самого автора, подводная река сливающихся воедино букв образует искаженное, но пугающе честное зеркало. Оно не только отражает истинный облик читателя, но и позволяет ему узреть свой идеал.
Существование книг подобно маленькому окошку, прорубленному для томящегося в заточении ментального тела. Вся необъятная глубина и ширь мира находится прямо за этой створкой — стоит лишь протянуть руку.
Сю Ци, тоже наблюдавший за стремительно бегущими строками чата, внезапно поднялся и покинул виртуальную студию.
На Звездном браслете Лу Яо одна за другой всплыли несколько уведомлений о новых заказах. Среди прочего, Воин Звездного моря Сю Ци приобрел полное издание «Графа Монте-Кристо» и один экземпляр «Убить пересмешника». В качестве адреса доставки была указана та самая акватория Черной звезды № 38.
Впрочем, отправленная посылка так и не была получена адресатом, вернувшись обратно на Книжную улицу острова Гуань.
Спустя полмесяца после этих событий Лу Яо встретила в своем заведении заключенного, назвавшегося Воином Звездного моря Сю Ци.
Но сейчас Лу Яо еще не знала о тех причудливых происшествиях, что уготовило ей будущее. Днем она дежурила в магазине: добросовестно вела торговлю и стримы, а по ночам до помутнения рассудка работала сверхурочно вместе с двумя помощниками — искусственными интеллектами, изо всех сил стараясь выдерживать темп и выкладывать на полки как минимум две новые книги ежедневно.
Девушка выматывалась до полного истощения, но при этом продолжала методично опустошать кошельки своих покупателей.
На следующий день надзиратель 0815 связался с хозяйкой заведения через Звездный браслет. Он сам завел разговор о том, что если книжный магазин планирует расширять штат, ей достаточно будет просто передать ему данные новых сотрудников.
Как только процедура проверки завершится, остров Гуань выделит специального агента, который отправится на другие планеты, чтобы забрать работников и доставить их на остров.
Лу Яо не стала давать прямого согласия, ответив, что ей нужно пару дней на раздумья.
Решив, что хозяйке заведения требуется время на отбор кандидатов, 0815 не стал ее торопить.
А через двое суток после первого эфира первая волна клиентов, оформивших заказы через Звездную сеть, начала постепенно получать свои посылки.
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    Духовное наследие.
Кэлунь, как обычно, после вечерней смены сел в аэрокар, чтобы отправиться домой. Выйдя на остановку раньше, он пешком дошел до своего любимого круглосуточного магазина, открытого все сто двадцать часов в сутки, чтобы купить свежее утреннее бэнто.
Иногда он садился прямо там, за столиком, и ел, глядя сквозь стеклянную витрину на снующих туда-сюда прохожих и пролетающие аэрокары. А иногда, вымотанный так, что не оставалось сил ни на что другое, просто забирал покупки и брел домой.
Кэлунь никак не мог понять, что с ним происходит в последнее время: он чувствовал себя невероятно уставшим.
Половину его тела уже заменяли механические импланты: в первозданном виде сохранились лишь мозг и внутренние органы, тогда как все четыре конечности стали полностью синтетическими. Обычная физическая работа не должна была доставлять ему никаких хлопот.
В отделе готовой еды он взял привычную коробочку с бэнто, а проходя мимо стеллажей быстрого питания, прихватил порцию супа из водорослей.
Во время оплаты на его Звездном браслете неожиданно всплыло уведомление:
«Ваша посылка доставлена, пожалуйста, подтвердите получение».
В последнее время Кэлуню совершенно не хотелось тратить деньги. Единственный заказ он сделал пару дней назад, когда случайно наткнулся в Звездной сети на трансляцию из книжного магазина. Из любопытства он открыл ознакомительный фрагмент одной из книг, и всю дорогу до дома мысли о прочитанном не давали ему покоя. В итоге он поддался порыву и оформил покупку.
Полный комплект из трех томов обошелся бы почти в двести тысяч звездных монет. Кэлунь, будучи человеком осторожным, для начала приобрел лишь первую часть.
Оформив заказ, он словно избавился от навязчивой идеи: больше на трансляции не заходил и за новостями канала эти дни не следил.
Уведомление об отправке пришло еще во второй половине того же дня, а сегодня утром курьер сообщил о доставке. Кэлунь, до этого едва волочивший ноги от усталости, внезапно взбодрился. Расплатившись, он подхватил бэнто с горячим супом, стремительно вышел из магазина и широким шагом направился к дому.
На полпути он не выдержал и активировал Звездный браслет: захотелось проверить, не выложил ли кто-нибудь в Звездной сети видео с распаковкой посылок из того самого магазина.
Ничего похожего найти не удалось, зато ему попалась запись фрагмента трансляции.
Короткий ролик, длившийся меньше двух минут, собрал уже более двухсот тысяч просмотров.
Кэлунь открыл видео. Взглянув на никнейм автора и количество подписчиков, он решил, что это просто обычный пользователь Звездной сети, любящий делиться впечатлениями от покупок.
Эта девушка тоже сделала заказ пару дней назад во время того самого стрима, а затем выложила на платформе короткую вырезку. В ней хозяйка заведения упоминала, что книги, заказанные через Звездную сеть, будут отправляться прямо с острова Гуань.
Пользовательница не имела в виду ничего плохого — просто оставила «зарубку» на будущее, пообещав тщательно все проверить после получения посылки и выяснить, не солгала ли владелица.
Остров Гуань вообще-то был закрыт для простых смертных. Но недавно созданный восьмой сектор начал активно привлекать внешних инвесторов, и вскоре, по какой-то неведомой причине, обосновавшиеся на острове магазины запустили прямые трансляции.
Когда платформа Звездной сети впервые анонсировала грядущий стрим с Гуаня, топы поисковых запросов и общие чаты взорвались за доли секунды. Сервера зависли так жестко, что никто не мог ни зайти, ни выйти, из-за чего вся Звездная сеть легла на добрых десять часов.
Однако в день официального запуска трансляции пользователи, которые чуть ли не дни в календаре зачеркивали в ожидании этого события, выдержали от силы час, после чего разочарованно покинули канал.
А причина была проста: организаторы так старательно всё скрывали, что картинка оказалась залита пикселями до такой степени, что рассмотреть хоть что-то было физически невозможно.
К тому же ведущий стрима думал только о продажах. Он сухо и навязчиво впаривал свой товар, не используя ни капли харизмы или интересных речевых оборотов, словно само упоминание острова Гуань уже наделяло его продукцию недосягаемым ореолом величия.
В общем, как визуальная составляющая, так и сам опыт нахождения в виртуальной студии оставляли желать лучшего.
Впрочем, нашлись и те, кто клюнул на уловку с «первой трансляцией с Гуаня», и с энтузиазмом бросился делать заказы.
Но когда посылки пришли, выяснилось, что адресом отправления значилась какая-то забытая богом, захолустная планета, а вовсе не загадочный остров, которого даже не было на карте Звездного сектора.
Тогда разразился нешуточный скандал. Владелец магазина поначалу пытался замять дело, но после шквала заявлений на возврат был вынужден публично извиняться в прямом эфире.
Из-за густой пикселизации качество картинки так и не улучшилось, смотреть эфиры было неприятно, и популярность канала стремительно полетела в пропасть. Даже после нескольких смен владельцев вернуть былые охваты не удалось.
После того провала новые арендаторы стали куда осторожнее. Даже ведя торговлю под громким статусом резидентов острова Гуань, никто больше не осмеливался заявлять, что их склады находятся именно там.
Так продолжалось до тех пор, пока спустя три месяца затишья в эфир не вышел новый магазин. Его хозяйка открыто признала, что книги будут отправляться прямо с острова.
Вспомнив ту недолгую встречу с владелицей на трансляции, Кэлунь выключил видео и прибавил шагу.
Зародившееся ожидание было трудно подавить: ему не терпелось поскорее проверить адрес отправителя на посылке.
В комментариях к тому ролику он также заметил обсуждение какого-то «розыгрыша подарочных карт», из чего сделал вывод, что и ему должна достаться подобная карточка.
От этих мыслей предвкушение в груди Кэлуня вспыхнуло с новой силой.
Он на максимальной скорости добрался до жилого комплекса, забрал посылку на первом этаже и взлетел в свою квартиру. Бросив куда попало бэнто и уже остывший суп, Кэлунь опустился на корточки прямо в прихожей и принялся за распаковку.
Но перед этим активировал на Звездном браслете функцию автоматической видеозаписи.
Юноша сразу обратил внимание, что в качестве упаковки использовалась не привычная компрессионная капсула, а самая обычная картонная коробка, лишенная какой-либо жесткости или защиты.
Упаковка выглядела слишком дешево — удивительно, как она вообще уцелела при транспортировке.
Механическая рука Кэлуня была оснащена встроенным клинком. Он легонько провел острием по картону, но, к своему удивлению, не смог его прорезать.
Казалось, коробку покрывала невидимая пленка. Повертев ее в руках, рядом с транспортной накладной он обнаружил талисман защиты от вскрытия.
Внизу мелким шрифтом была приписана инструкция: печать деактивируется сканированием Звездного браслета.
Прототип этого талисмана появился еще во времена, когда Лу Яо открыла свое третье заведение на торговой улице — Магазин блайнд-боксов. Тогда, чтобы защитить покупки клиентов от грабителей, она разработала особый магический барьер.
Позже, когда курьерская лавка начала расширять логистическую сеть, Лу Яо объединила эти наработки с познаниями в создании печатей, полученными на Континенте Фуши, и изобрела талисман защиты от вскрытия.
Первые две версии талисмана снимались с помощью отпечатка пальца или подписи, но для книжного магазина на Гуане его пришлось усовершенствовать.
Из-за массового распространения механических тел традиционные методы вроде отпечатков пальцев, сканирования сетчатки глаза или проверки почерка стали неактуальны. Теперь ключом служили Звездный браслет и ментальное тело самого покупателя.
Клиенту было достаточно отсканировать печать устройством, с которого оформлялся заказ, чтобы барьер спал.
Если же браслет был утерян, талисман можно было разблокировать, направив на него импульс духовной силы.
Недолго думая, Кэлунь поднес Звездный браслет. Переливающаяся пленка на картоне вспыхнула, словно раскаленный уголек, мигнула и тут же погасла.
Теперь встроенный клинок не понадобился: он легко разрезал скотч обычным ногтем.
Содержимое оказалось скромным: тщательно упакованная книга, бумажный блокнот формата А5, черная гелевая ручка, маленький пакетик орехов и нераспечатанная черная карточка.
Все это, кроме увесистого тома в синей обложке, шло в качестве подарка.
Распечатав бумажную версию «Графа Монте-Кристо», Кэлунь тут же забыл про бонусы и, усевшись прямо на пол, принялся читать.
На ощупь книга ничем не отличалась от той, что он листал на стриме: вес, шорох страниц, гладкость бумаги были идентичными. И все же держать в руках настоящее, материальное издание было совсем иначе.
Он не знал, как это описать, но физическая книга дарила необъяснимое чувство надежности. Тревожные мысли растворялись, уступая место спокойствию, исходившему от безмолвных строк на бумаге.
Шелестя страницами, Кэлунь быстро пролистал до конца ознакомительного фрагмента, вернулся на пару листов назад, чтобы освежить память, и с нетерпением продолжил чтение.
Спустя всего несколько страниц мир романа поглотил его целиком. Усталость после рабочей смены как рукой сняло; забытые бэнто и суп давно остыли, но юноша, не отрывая горящих глаз от текста, продолжал впитывать строку за строкой. Когда сидеть стало неудобно, он просто откинулся на спину и лег на пол.
Сан Хэ последние два дня была в отпуске. Утром, получив уведомление о доставке посылки, она тут же забрала ее.
Как и Кэлунь, девушка записала подробное видео с распаковкой.
Не став тратить время на монтаж и публикацию ролика, она взяла книги, села у светлого подоконника и погрузилась в чтение.
Спустя пять или шесть часов Сан Хэ проглотила все три тома «Графа Монте-Кристо», но ей этого показалось мало, и она снова взялась за первую часть.
В самом финале истории Дантес писал своему другу:
«Секрет, который я хочу вам открыть, таков: в этом мире нет ни счастья, ни несчастья; есть лишь сравнение одного состояния с другим. Только тот, кто познал безграничное горе, способен испытать безграничное блаженство. Только тот, кто был готов умереть, способен понять, как прекрасно жить (1)».
Сан Хэ перечитывала этот абзац снова и снова, не в силах оторваться от книги.
Теперь она была полностью согласна со словами хозяйки заведения о том, что книги — это доступная замена чужим мыслям.
И это не было преувеличением ради рекламы. В глубине запутанных лабиринтов, выстроенных из слов, таилось бесценное духовное наследие, оставленное человечеству его предками.
Прочитав по три раза «Графа Монте-Кристо» и «Зеленый свет», Сан Хэ порадовалась, что в то утро не поддалась порыву и ничего не заказала в Теневой сети. Ей больше не хотелось копаться в чужих головах; напротив, после этих романов осталось легкое чувство голода — хотелось читать еще и еще.
Завернувшись в тонкий плед, девушка поднялась и подошла к брошенной на полу коробке, где неожиданно заметила еще один нераспечатанный сверток.
Она вспомнила, что при розыгрыше подарочных карт ей досталась бесплатная книга.
Повертев ее в руках, Сан Хэ оценила вес: книга показалась довольно легкой. И действительно, распаковав сверток, она обнаружила внутри тоненькое издание.
Разочарования не было — в конце концов, это же подарок.
Обложка тоже была синей, но не того глубокого оттенка, как у «Графа Монте-Кристо», а нежно-голубого цвета. В самом центре красовалась роза, спрятанная под стеклянным колпаком.
Такие небольшие алые розы сейчас встречались крайне редко, но по определенным причинам Сан Хэ узнала цветок с первого взгляда.
Вот только сама книга была ей незнакома. Порывшись в памяти, девушка убедилась, что на трансляции этого маленького томика точно не было.
Неужели владелица подарила ей новинку, которая еще даже не поступила в продажу?
Пусть Сан Хэ и не расстроилась из-за толщины подарка, но осознание того, что перед ней эксклюзив, заставило ее проникнуться к магазину еще большей симпатией.
Она уже собиралась приступить к чтению, но, пролистнув первую страницу, отложила книгу в сторону.
Истории Дантеса и Гэтсби все еще крутились в голове. Читались они на одном дыхании, но послевкусие оставляли мощное — если сейчас начать что-то новое, всё просто перемешается. Лучше оставить этот томик на вечер и насладиться им не спеша.
Оказавшись на время свободной, Сан Хэ активировала Звездный браслет, открыла сохраненную запись стрима, где хозяйка заведения упаковывала заказы, и запустила свое видео с распаковкой. Девушка намеревалась досконально проверить, действительно ли эта посылка была собрана на Гуане.
В этот день книжный магазин трансляций не проводил. Лу Яо договорилась о встрече с 0815, чтобы детально обсудить вопрос о найме новых сотрудников.
План, предложенный администрацией восьмого сектора, следовал стандартному шаблону прошлых лет: Лу Яо разрешалось перевести на остров троих работников извне.
Но переводить ей было некого, а чтобы привлечь персонал с торговой улицы, требовалось предоставить подробные досье для проверки.
Система Исполнения Желаний могла бы сфабриковать документы, однако Лу Яо переживала за безопасность своих подчиненных и не спешила соглашаться на этот вариант.
Втайне она обдумала несколько иных путей решения проблемы, но для их реализации требовалось содействие со стороны восьмого сектора. Именно поэтому она и назначила встречу с контактным лицом.
Всю вторую половину дня хозяйка заведения и 0815 жарко обсуждали условия найма, не обращая внимания на новости в Звездной сети.
Переговоры затянулись до самого конца рабочего дня, и лишь тогда 0815 наконец поднялся из-за стола.
Как и в прошлый раз, он не мог дать окончательный ответ на месте — ему нужно было вернуться и доложить обо всем начальнику Кирану.
Проводив гостя, Лу Яо осталась в магазине до закрытия, после чего ровно по расписанию заперла двери.
Закрыв лавку, девушка отправилась в Гостиницу на горячих источниках, поужинала в компании Бу Ду, а затем совершила традиционный обход всех своих заведений.
Покончив с рутиной, Лу Яо в одиночестве вернулась в кабинет для персонала при книжном магазине: впереди ее ждала ночная смена.
Впрочем, сегодня вечером на столе лежала уже не серьезная классика, а целая стопка печатных изданий самых разных жанров сетевой литературы.
— Ты же говорила, что слишком простые сюжеты их не заинтересуют? — недоумевала Система Исполнения Желаний.
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    Запуск попкорн-литературы.
— Даже целебный женьшень нельзя есть каждый день. И обычный рис рано или поздно приедается, хочется разнообразия, — произнесла Лу Яо, наводя порядок на столе. — После запуска трансляций нашими клиентами станут не только заключенные и надзиратели с острова Гуань, но и немодифицированные люди, полумеханоиды, а возможно, и представители других рас. Аудитория растет, вкусы у всех разные, поэтому нам пора расширять ассортимент.
Система Исполнения Желаний уже давно следовала за хозяйкой заведения и перестала быть прежней тугодумкой. Поразмыслив немного, она все поняла.
— И какие же жанры ты планируешь выставить на продажу?
— Милую романтику, сянься, истории из повседневной жизни, детективы... — перечислила Лу Яо. — Жанр не так важен. Для начала отберем несколько лучших произведений и представим их на завтрашней трансляции.
Система Исполнения Желаний удивилась:
— Я думала, любовные романы будут у тебя на последнем месте.
Системка помогала Лу Яо собирать информацию и знала, что в этом Звездном секторе родственные связи между людьми невероятно слабы. О чувствах здесь почти не шло речи: казалось, обществу нужны лишь высокоэффективные рабочие машины, а лишние эмоции ни к чему.
А уж такая ограничивающая привязанность, как любовь, исчезла вместе с отвергнутыми человечеством биологическими телами еще на этапе массового внедрения механических оболочек.
У механизмов нет гормонов. Развитие технологий генетического отбора привело к тому, что привлекательность естественной внешности постепенно сошла на нет. Пороги чувствительности постоянно росли, способы познания друг друга стали предельно прямыми и быстрыми — для такого невероятно хрупкого явления, как любовь, просто не осталось благодатной почвы.
Лу Яо, разумеется, уловила скрытый смысл в словах Системки.
— Редкость не означает отсутствие спроса. Как мы узнаем, понравится им или нет, если не попробуем?
— А вдруг чувства, похожие на любовь, в этом мире уже намеренно стерты в процессе «эволюции»? — с сомнением спросила Система Исполнения Желаний.
Лу Яо на мгновение задумалась и кивнула:
— Такое вполне возможно.
— Тогда... разве, продвигая милую романтику, мы не совершаем плохой поступок?
— Если это действительно так, то на милой романтике мы сможем сорвать куш, — ответила девушка.
Система Исполнения Желаний лишилась дара речи.
Ей никогда не понять ход мыслей хозяйки заведения.
Лу Яо опустила голову и принялась листать лежащие под рукой романы.
Это были сетевые новеллы, рекомендованные сотрудниками с торговой улицы. Их доставили в магазин еще дней десять назад.
Работники уже провели голосование и отсеяли лишнее, так что на стол хозяйки попало лишь около двадцати книг.
В последнее время Лу Яо была слишком занята. Опасаясь, что в нужный момент ей не хватит времени на бюрократию, она заранее уладила все вопросы с авторскими правами на эти произведения, подписала контракты и выплатила гонорары.
Теперь же она ломала голову над тем, какие из них выставить на продажу первыми.
Сотрудники советовали своих любимцев, а после голосования остались действительно качественные сетевые романы.
Вот только, как и говорила Системка, история и культура мира, где находился остров Гуань, сильно отличались от реалий Яогуана. При выборе книг новых жанров волей-неволей приходилось учитывать культурный контекст.
Лу Яо приготовилась к долгой и усердной работе на всю ночь, но недооценила увлекательность сетевой литературы. Возможно, ей не хватало глубины серьезной прозы, зато читалась она легко и весело, махом снимая накопившуюся за последние дни усталость от тяжелой работы.
Ближе к рассвету девушка пересчитала несколько комплектов новых книг, спешно отпечатанных за ночь, и медленно выдохнула:
— Попкорн-литература готовится к вторжению!
Пока хозяйка заведения добросовестно планировала, как спровоцировать бум попкорн-литературы, запрос «новый магазин в восьмом секторе острова Гуань» взлетел на первую строчку в топе поисковика Звездной сети. Следом шли запросы «запись трансляции книжного магазина» и «распаковка из книжного магазина — разрыв шаблона».
Катализатором послужили клиенты, получившие в тот день свои посылки.
Почти половина покупателей, сделавших заказ в первый день, загрузили в Звездную сеть видео с распаковкой, прикрепив к ним голографические записи с трансляции, где Лу Яо упаковывала их покупки. Результат многократных сравнений оказался однозначным:
Недавно открывшийся в восьмом секторе острова Гуань книжный магазин действительно заслуживал уважения. Посылки, полученные клиентами, в точности совпадали с теми, что хозяйка собирала в прямом эфире. Это подтверждало: перед ними первый интернет-магазин, который по-настоящему отправлял товары прямо с острова Гуань.
И запись стрима, и распаковка были доступны в голографическом формате. Пользователи сети могли рассматривать и анализировать детали покупок с любого ракурса, что исключало малейшую возможность фальсификации.
Популярность острова Гуань, казалось бы, давно растраченная из-за странных арендаторов, внезапно начала стремительно расти благодаря этой небольшой волне стихийного сарафанного радио. Назревал настоящий фурор в сети.
Некоторые, посмотрев чужие видео-сравнения, воодушевленно бросились на канал магазина, но трансляция не велась. Не было даже записей прошлых эфиров — лишь черная пустота, от которой веяло безмятежным спокойствием, совершенно не соответствовавшим нынешнему ажиотажу.
Пользователи, которым некуда было выплеснуть энтузиазм, отправились в раздел комментариев к самому первому видео с распаковкой и начали щедро изливать свое бьющее через край любопытство:
[В конце концов, что вообще такое эта «книга»? Только посмотрел сравнение и сразу пошел на канал, а там пусто. Искал по всей сети — кроме этой новой лавки на острове Гуань, больше вообще нет подобных магазинов.]
[Вот именно, что такое книга? Я посмотрел несколько распаковок от разных блогеров. Цена за одну штуку кусается, это же настоящий грабеж.]
[Отвечаю предыдущим ораторам: хозяйка книжного магазина говорила, что книги — это носители текста, вместилища мыслей, пища для разума и даже доступная замена мозгу. Но я сам не покупал, так что не знаю, правда ли они такие крутые.]
Под этим ответом сам автор видео оставил комментарий: «Никаких преувеличений. Книги — потрясающая вещь, купите — точно не пожалеете».
Вскоре к обсуждению присоединились и другие пользователи Звездной сети, успевшие получить свои заказы:
[Потратил целый день, чтобы прочитать все книги, и теперь чувствую щемящую тоску. Только что доел бесплатные снеки, которые прислала хозяйка заведения. Внутри такая пустота...]
[Жалею, что купил так мало. Взял бы хоть на одну больше, и эта ночь не была бы такой мучительной.]
[А она еще и эфиры не ведет! Обычно вообще за каналом не следит, всё держалось на книголюбах, с какой стати ей брать выходной?! Я закончил читать еще днем, прождал кучу времени, а трансляции всё нет!]
Трансляции с острова Гуань отличались от обычных. Из-за требований безопасности и соглашений о конфиденциальности пользователи Звездной сети могли оформлять онлайн-заказы только во время прямого эфира.
Как только трансляция прекращалась, возможность покупок блокировалась.
[Решено! Завтра покупаю «Унесенные ветром»!!!]
...
Самые разные обсуждения пестрели на главных страницах. Кто-то всерьез заинтересовался магазином, а кто-то высказывал скепсис: «Слишком уж всё преувеличено. Вы как под копирку строчите, словно подцепили какой-то цифровой вирус и вам взломали мозги».
...
Остров Гуань, офис администрации восьмого сектора.
0815 стоял перед столом начальника и докладывал Кирану о требованиях хозяйки заведения.
Мысли девушки скакали слишком непредсказуемо, так что 0815 уже ко всему привык. Сцепив зубы под равнодушным взглядом Кирана, он повторил:
— Хозяйка сказала, что ей нужны три пропуска на остров без привязки к конкретным личностям, эти трое сотрудников будут работать только по ночам. Во-вторых, ей требуются три дневных работника. Их не нужно привозить извне: подойдут роботы или местные заключенные. Если мы согласимся на работу заключенных в магазине, она предлагает объявить набор волонтеров. Узники смогут сами подавать заявки, а состав будет меняться каждую неделю. Книжный магазин предоставит им субсидии за труд по стандартам девятого сектора.
Киран ответил не сразу. Его металлические пальцы забарабанили по столу, издавая звонкий стук.
Он так ни разу и не встретился лично с этой владелицей — немодифицированным человеком. Мужчина полагал, что их сотрудничество завершится даже быстрее обычного, но вместо этого его ждал сюрприз за сюрпризом.
На стальной маске 0815 не отразилось ни единой эмоции, однако в душе у надзирателя нарастала тревога.
У хозяйки заведения вечно возникала уйма идей, и каждый раз она балансировала на грани дозволенного, из-за чего их восьмой сектор всё больше походил на отдел поддержки какого-то там книжного.
Более того, в этот раз она озвучила лишь свои требования, словно забыв упомянуть о выгоде.
Учитывая характер начальника, Киран не стал бы постоянно закрывать на это глаза.
Его нынешнее молчание походило не на размышления о жизнеспособности плана, а на попытку придумать, как бы поставить на место слишком уж освоившуюся девицу.
Внезапно Звездный браслет 0815 мигнул — коллега поделился с ним свежей новостью.
Но он не посмел открыть уведомление.
Сидящий за столом Киран опустил взгляд и активировал свой Звездный браслет.
На парящем световом экране высветилось несколько невероятно популярных видеороликов. Начальник на мгновение замер, а затем открыл их.
Спустя примерно пять минут Киран смахнул экран и поднял глаза на 0815:
— Действуй согласно ее требованиям. Что касается отбора волонтеров — уточни у нее, есть ли какие-то конкретные критерии.
0815 в полном недоумении покинул кабинет. Коллеги всё еще не разошлись.
0877 тут же спросил:
— Ну что, начальник согласился?
0815 кивнул, всё еще не придя в себя:
— Да, но я вообще не понимаю, что произошло.
0877 удивился:
— Ты что, еще не посмотрел видео, которое я тебе скинул?
0815 мысленно хмыкнул, что в кабинете ему было не до того, и, опустив голову, открыл уведомление на Звездном браслете.
В Звездной сети внезапно появились десятки видео с распаковками и сравнениями записей из книжного. Обсуждения острова Гуань, магазина и трансляций Лу Яо ворвались в топ поисковика. Из десяти самых популярных запросов семь так или иначе касались их острова и книжной лавки.
0815 открывал ролики один за другим, быстро прокручивая до конца и судорожно выхватывая суть. Под конец он был озадачен еще сильнее:
— Всего лишь доставка с острова Гуань может вызвать такой небывалый ажиотаж?
0816 тоже недоумевал:
— Мы мыслим на первом уровне, а хозяйка заведения — на пятом.
— А самое забавное, — подхватил 0829, — что сегодня магазин не вел трансляцию. И чем дольше пользователи Звездной сети не видят эфир, тем сильнее разгораются обсуждения. Как думаете, она это предвидела?
0815, который уже успел немного изучить Лу Яо, покачал головой:
— Вряд ли. Незадолго до этого хозяйка просила у меня кое-какие материалы. Боюсь, она просто готовит новые книги.
0816 издал страдальческий стон:
— Опять новые книги?! Боже мой, выпускать по две новинки каждый день — не слишком ли это быстро?!
0877 замахал руками:
— Всё-всё, не могу больше, сил моих нет. Умоляю, завтра не упоминайте при мне ничего, что связано с книжным магазином!
0815 на мгновение замялся и тихо добавил:
— Судя по тону хозяйки, она готовит литературу нового жанра. И цены на нее, возможно, будут чуть более демократичными.
Остальные надзиратели сделали вид, что ничего не слышали. Чтобы не поддаться искушению и спасти свои сбережения, они торопливо собрали вещи, готовясь закончить смену. Если продолжать слушать, завтра их кошельки снова похудеют.
Наступил новый день. Аэрокары, вылетающие из четвертого, пятого и шестого секторов, пролетали над восьмым сектором и с удивлением обнаруживали, что парящие в воздухе воздушные шары и транспаранты сменились.
Прежняя строгая бело-зеленая армада шаров уступила место радужному разнообразию. Шарики самых разных форм висели в воздухе, а на транспарантах красовалась одинаковая надпись: «Попкорн-литература сегодня официально прибывает на остров. То самое счастье, которое вы искали, ждет вас в книжном магазине!»
На всем острове Гуань был только один книжный магазин. И хотя уловки оставались прежними, каждый раз появлялось что-то новенькое.
Что еще за попкорн-литература?
И почему в этот раз нет цитат?
Счастье? Какое еще счастье?
Я сам не знаю, какого счастья хочу, а ваш магазин, значит, в курсе?
Книжный магазин Лу Яо действительно поднял на острове Гуань невиданную волну ажиотажа, но из-за высоких цен многие клиенты не могли долго поддерживать свой интерес.
Грубо говоря, именно появление этого заведения заставило преступников, обретших благодаря механическим телам почти безграничное время, наконец-то ощутить муки тюремного заключения.
Каждую ночь бесчисленное множество заключенных, как и надзиратели-секретари из восьмого сектора, клялись больше не следить за новостями книжного. А наутро, увидев разноцветные воздушные шары, их подавленная решимость вновь начинала давать трещину.
Тем временем в магазине Лу Яо как раз закончила перестановку. Она выделила три стеллажа под «классическую литературу», уменьшив количество экземпляров каждой книги на полках, и освободила два стеллажа для «бестселлеров», которые сегодня официально поступали в продажу.
Бестселлеров пока было маловато — не хватало даже на один стеллаж.
Но это не проблема, достаточно просто выставить побольше экземпляров.
Чтобы поддержать рекламную кампанию, хозяйка поставила у входа и рядом с полками новые стенды с продвижением концепции «попкорн-литературы».
Завершив подготовку к открытию, Лу Яо ждала звонка таймера.
Ранним утром, как обычно, в магазине почти не было посетителей.
Девушка уже смутно подозревала, что в последнее время по утрам стало заходить всё меньше клиентов.
Лу Яо не хотела дожидаться, пока ситуация станет необратимой, прежде чем вносить коррективы. Удастся ли ей незаметно переломить негативную тенденцию — теперь зависело от того, найдет ли тщательно отобранная попкорн-литература путь к сердцам покупателей.
Как только прозвенел таймер, она отмахнулась от роящихся в голове мыслей и велела Системе Исполнения Желаний запустить трансляцию.
Она вернулась в комнату отдыха, заварила чайник фруктового чая, взяла завтрак, который прислал Сяо Цзи, и выкатила в эфирную зону тележку с новыми книгами.
Лу Яо, никуда не торопясь, поставила завтрак и горячий чай на стол. Перед тем как сесть, она сняла с тележки новинку и закрепила ее на подставке, планируя полистать пару страниц за едой.
Едва опустившись на стул, она по привычке взглянула в правый верхний угол, где отображалось количество зрителей, и опешила:
— Баг какой-то? Откуда столько людей?
Трансляции велись всего пару-тройку дней. Пиковый онлайн достигал свыше двадцати тысяч человек, но количество заказов едва переваливало за двести.
Учитывая баснословную цену за каждую книгу, популярность канала и количество покупок были более чем внушительными.
Но Лу Яо запустила стримы ради выполнения задания, и такого онлайна с продажами было явно недостаточно.
К тому же вчерашний эфир был отменен из-за дел, и девушка морально приготовилась к тому, что утром зрителей почти не будет. Однако, едва включив камеру, она увидела пятьдесят тысяч зрителей онлайн, и эта цифра продолжала расти.
Чат тоже пестрел сообщениями, и среди них было немало тех, кто зашел на канал книжного магазина впервые.
[Дикая звезда № 25398: Трансляции с острова Гуань и впрямь стали другими...]
[Дикая звезда № 40499: Погодите, хозяйка — немодифицированный человек? И она сейчас на острове Гуань?]
[Дикая звезда № 50999: Я в шоке!!! Разве прошлому владельцу не выпотрошили мозги? Каким же бесстрашием надо обладать, чтобы сунуться на остров без замены тела на механическое?]
[Дикая звезда № 50336: Я уже начинаю сомневаться, настоящий ли это канал!]
[Дикая звезда № 3: Сразу видно новеньких. Подождите перерыва — сами увидите, какими послушными и тихими становятся перед хозяйкой эти преступники с заоблачным уровнем духовной силы.]
[Дикая звезда № 99: Подозреваю, что у самой хозяйки показатель духовной силы просто зашкаливает.]
[Дикая звезда № 30985: Не преувеличивайте. Мало, что ли, в новостях писали о зверствах узников острова Гуань? Как бы она в итоге не закончила еще хуже, чем предыдущий владелец.]
...
Пока зрители увлеченно спорили в чате, Лу Яо узнала от Системы Исполнения Желаний о вчерашнем ажиотаже в Звездной сети, где все обсуждали остров Гуань и ее книжный.
Поскольку Лу Яо нужно было управлять трансляцией, с ее Звездного браслета сняли часть ограничений.
Теперь она могла искать информацию за пределами острова Гуань на нескольких определенных сайтах.
Отложив чтение, она принялась завтракать и одновременно просматривать загруженные вчера видео о своем магазине, устроив зрителям живую реакцию в прямом эфире.
...
[Дикая звезда № 497: Я что, один хочу знать, что это за «попкорн-литература» такая в новых поступлениях?]
Это сообщение быстро утонуло в потоке других, но Лу Яо как раз подняла голову. Мгновенно переключившись в рабочий режим, она с улыбкой посмотрела в камеру:
— Вы ведь знаете, что такое попкорн? Обычные наборы с попкорном, которые продают в любом кинотеатре. Это всего лишь неприметное дополнение к просмотру фильма.
— В его составе только кукурузные зерна, подсластители и сухие сливки, однако при готовке он источает пленительный аромат, заполняющий весь холл с кассами. А еще он помогает скрасить скучное ожидание до начала сеанса. Этот, казалось бы, незначительный снек для многих становится одной из главных причин похода в кино.
— Попкорн-литература подобна попкорну. В ней нет особой глубины, нет серьезности и торжественности, и, возможно, она не несет большой интеллектуальной ценности. Но, как и настоящий попкорн, такие книги способны заполнить свободные минуты и подарить вам самую простую, искреннюю радость. Они словно легкий в общении друг, который всегда рад составить вам компанию.




    Одиннадцатый магазин


    Одиннадцатый магазин

    Выкладывай уже на полки, давай быстрее!!!
После объяснений хозяйки заведения пользователи сети запомнили слово «попкорн», но вот что такое «попкорн-литература» — оставалось для них туманной загадкой.
Нынешние кинотеатры разительно отличались от тех, что были сотни лет назад. Теперь они представляли собой отдельные голографические залы, да и закусок, чтобы скоротать время, предлагалось куда больше, чем один только попкорн.
Однако Лу Яо была права в одном: этот снек и по сей день оставался излюбленным лакомством для многих зрителей.
Лу Яо свернула видео, отодвинула завтрак и, потянувшись к тележке за несколькими новыми томиками, решила ковать железо пока горячо:
— Эти четыре новинки сегодня поступят в продажу. Они же — классические представители попкорн-литературы.
Четыре свежих издания аккуратно легли перед девушкой.
Книга с изображением старых шестеренок на черном фоне оказалась невероятно популярным нынче классическим детективом. Лу Яо откинула обложку, скользнула пальцем вниз по оглавлению и, ухватившись за уголок страницы, уже почти перевернула ее, но вдруг остановилась, пустившись в цветистые описания:
— Кто-нибудь любит разгадывать головоломки? Запертая изнутри комната без единой зацепки, череда таинственных убийств, подозрительные свидетели, скрытые в густом тумане тайны прошлого... Кто же истинный преступник?.. Новый шедевр мастера Ияня, «Бог Смерти и красное яблоко», посвящается всем книголюбам, обожающим наблюдать, размышлять и распутывать клубок загадок.
Словно ведущая телемагазина, хозяйка заведения с выражением зачитала рекламную аннотацию и изящным движением перелистнула на первую страницу: «Выдалось туманное утро, когда знаменитый сыщик…»
Пока она декламировала этот рекламный текст, зрители пребывали в легком недоумении, а опомнившись, принялись возмущаться. Стример ведет трансляции всего пару дней, а эфир уже скатился в неприкрытое впаривание новинок!
Однако не успел назреть полноценный скандал, как девушка прекратила «торговлю». Она углубилась в чтение и больше не произнесла ни слова. На экране остались лишь ряды черного текста на белой бумаге, да изредка раздавался тихий шелест переворачиваемых страниц.
Бегущие строки комментариев стали появляться реже, а их содержание изменилось.
Поначалу зрители еще обсуждали темы, связанные с магазином и восьмым сектором острова Гуань, но по мере того, как Лу Яо листала книгу, разговоры плавно перетекли в русло сюжета.
[Дикая звезда 636: Эта отвертка точно важная улика!]
[Дикая звезда 9807: Я вообще не понимаю, что это за эпоха. Убить немодифицированного человека так сложно, а найти убийцу — еще муторнее?]
[Дикая звезда 4573: Ты не читал описание в начале? Двести лет до начала Звездного календаря. В том мире еще не существовало механических тел, кругом одни немодифицированные люди. Искусственный интеллект тоже отсутствовал, так что и убивать, и расследовать дела было ох как непросто.]
[Дикая звезда 40523: Сил нет терпеть, можно листать быстрее!!!]
Классический детектив всегда опирается на строгую логику, где сюжет и зацепки неразрывно связаны друг с другом. Стоило только погрузиться в историю, как желание узнать концовку становилось почти физически невыносимым.
Пользователи сети еще не осознали всей серьезности ситуации. Они с упоением читали и обсуждали происходящее. Кто-то даже вывел на отдельный пустой экран блокнот для записи улик, а самые нетерпеливые то и дело подгоняли стримера.
Добравшись до шестьдесят девятой страницы, Лу Яо неожиданно остановилась. Она встала, налила себе чая в стеклянную кружку, неспешно сделала глоток и лишь тогда произнесла:
— Ознакомительный фрагмент «Бога Смерти и красного яблока» подошел к концу.
Увлеченные чтением обитатели Звездной сети вмиг поперхнулись возмущением, словно цыплята, которых внезапно схватили за горло: «...»
После секундной паузы комментарии понеслись нескончаемым потоком.
[Дикая звезда 40523: В тебе вообще есть что-то человеческое? Я сейчас от злости лопну!!!]
[Дикая звезда 636: Почему мне кажется, что в этот раз чтение оборвалось слишком быстро?]
[Дикая звезда 497: И мне! Как же бесит! Убийца — Дженнифер или нет?]
[Дикая звезда 6699: Я куплю!!! Куплю, ладно?! Сколько стоит, выкладывай быстрее!!!]
…
Выудив из ланч-бокса половинку яичного сэндвича, Лу Яо принялась медленно его жевать, запивая горячим чаем. Никуда не торопясь, она закрыла детектив, взяла со стола другую книгу в сине-розовой обложке и неторопливо открыла ее.
— Если говорить о самых вечных и немеркнущих жанрах попкорн-литературы, то милая романтика, безусловно, заслуживает пальму первенства. «Человекоподобный ангел» — это настоящий шедевр, тщательно отобранный для нашего скромного заведения. Действие разворачивается...
Прежде чем перейти к основному тексту, девушка вкратце обрисовала завязку.
Сюжет «Человекоподобного ангела» происходил в межзвездном мире будущего, а главными героями выступали два робота.
Робот-уборщик, привыкший следовать сухим алгоритмам, внезапно обрел подобие человеческих чувств и встретил объект своего обожания.
Его возлюбленным оказался боевой андроид с высочайшими показателями атаки и защиты, который в обычной ситуации даже не взглянул бы на какого-то мини-робота-уборщика.
Маленький уборщик страдал от комплекса неполноценности, но все равно не мог удержаться от желания покрасоваться перед кумиром. Он пускал в ход любые уловки, чтобы привлечь его внимание, порождая одну уморительную ситуацию за другой.
В отличие от строгих классических детективов, суть этой книги сводилась к легкой романтической комедии.
Лу Яо перерыла множество книг с милой романтикой, прежде чем наткнулась на историю, чьи реалии были близки к нынешней эпохе. Герои-роботы должны были сделать сюжет максимально понятным для местных читателей.
Однако стоило ей открыть первую страницу, как чат наполнился недоуменными сообщениями.
[Дикая звезда 42350: Робот-уборщик в роли главного героя? А что они умеют, кроме как мусор подметать?]
[Дикая звезда 30954: Какой-то абсурд. Кому охота смотреть, как две железяки играют в дочки-матери?]
[Дикая звезда 4567: Предыдущая книга про Бога Смерти была куда интереснее. Стример, когда она появится в продаже?]
…
В это время на острове Гуань, в комнате отдыха надзирателей девятого сектора, 0496 откинулась на спинку стула. Перед ней висели сразу четыре голографических экрана, и она не отрывала взгляда от трансляции Одиннадцатого магазина.
Книголюбы в чате наперебой твердили, что роман скучный, но сама стражница не могла оторваться от чтения.
Главными героями выступали обычные роботы, и 0496 было сложно описать свои ощущения. Ее глаза стремительно скользили по строчкам, и, видя, как маленький уборщик терзается сомнениями, но все равно неуклюже тянется к объекту своей симпатии, она чувствовала, как где-то под стальным каркасом ее тела зарождается необъяснимый трепет.
Кажется, 0496 начала понимать суть попкорн-литературы. В ней не было глубокого смысла, но одно лишь описание симпатии уборщика к боевой модели удивительным образом позволяло читателю проникнуться чужими эмоциями и получить от этого удовольствие.
Впервые в жизни она осознала, насколько это приятно — когда тебя искренне любят и выделяют среди прочих.
Впрочем, не только 0496 прониклась историей. Вскоре в чате виртуальной студии объявились и другие поклонники этого романа.
[Дикая звезда 497: Мне нравится эта книга! Больше всех, что я читала раньше!!! Как только вижу эти робкие мыслишки Мусорка и то, как он отчаянно хочет угодить Здоровяку, но боится подойти, сразу тянет рассмеяться.]
[Дикая звезда 3: Это просто невероятно! Поначалу я тоже плевался, но чем дальше читаю, тем интереснее! Когда же Здоровяк наконец обратит внимание на нашего Мусорка?! Пусть он только и умеет, что подметать мусор, но он такой милашка!!!]
[Дикая звезда 2333: Если честно, меня больше интересует не абсурдный сюжет, а психическое здоровье автора... В каком состоянии нужно быть, чтобы написать историю про уборщика и боевого робота, между которыми... э-э-э, как там это слово-то...]
Лу Яо закрыла томик, как раз вовремя заметив последний комментарий. На этот раз она предпочла промолчать.
Самое очаровательное в таких милых романах — это период наивного неведения и зарождающегося притяжения.
Подобное правило работало не только в любви, но и в отношениях с покупателями.
Хозяйка заведения не спешила отвечать на их вопросы. Куда интереснее позволить читателям самим прочувствовать все на собственном опыте.
Ведь предвкушение и интрига — важнейшие составляющие приятного чтения.
Когда ознакомительный фрагмент закончился, Лу Яо как раз доела свой завтрак. Она поднялась, убрала посуду и вернулась из комнаты отдыха сотрудников. К тому моменту виртуальная студия оказалась полностью оккупирована гостями — все четыре места были заняты.
Стример, которого вытеснили из собственной трансляции, — зрелище поистине редкое.
Комментарии так и пестрели насмешками:
[Дикая звезда 20500: Стример в шоке: а где мой дом?]
[Дикая звезда 64560: Умора! Ха-ха-ха!]
С момента начала полноценной трансляции прошло не так много времени, а число зрителей онлайн уже перевалило за шестьдесят тысяч.
После запуска попкорн-литературы и завершения чтения ознакомительных глав двух новинок аудитория превысила сто тысяч человек и продолжала стремительно расти.
[Дикая звезда 19875: Стример слишком медлительная, аж бесит! Ничего, у нас теперь есть свои чтецы!!!]
[Дикая звезда 89777: А-а-а-а-а! Это «Сказание о смертном на пути самосовершенствования» просто невероятно!! Почему на пробу дали всего пятьдесят страниц?! Стример, выкладывай скорее в продажу!!! Я хочу потратить деньги, и пусть никто меня не останавливает!!!]
[Дикая звезда 60657: Вторая книга, «Межзвездный ресторан», тоже обалденная!!! Как можно было так живо и вкусно описать еду обычным текстом? Я читаю и слюнками давлюсь!]
[Дикая звезда 90520: Не верю, не верю! В «Межзвездном ресторане» все слишком преувеличено! Я в жизни о таких блюдах не слышал!!!!]
[Дикая звезда 78789: Фрагменты просто издевательски короткие! Будто специально дразнят! Если собираешься продавать, то давай быстрее! Я же куплю, ну!!!]
…
Раз уж для хозяйки заведения в ее собственной виртуальной студии места не нашлось, она немного понаблюдала за чатом, а затем все же открыла интерфейс Звездного браслета и приступила к добавлению книг на полки.
Как только цифровая витрина стала доступна, на ней отобразился весь ранее добавленный ассортимент.
Ссылки на четыре новинки были подготовлены заранее. Стоило лишь нажать кнопку публикации, как они мгновенно появились в каталоге.
В ту же секунду на браслет лавиной посыпались уведомления о новых заказах.
Пока Лу Яо стояла за пределами эфирной зоны, одна из интеллектуальных камер автоматически сфокусировалась на ней.
Увидев, как она склонилась над гаджетом, зрители смекнули: сейчас начнется распродажа! Все потирали руки в предвкушении, а едва заметив ссылки — бросились скупать товар.
Опираясь на статистику предыдущих двух эфиров, Лу Яо выделила для каждой новинки по двести экземпляров.
И не прошло даже трех минут, как все восемьсот томиков разлетелись подчистую.
Заодно прибавилось около полусотни заказов на классическую литературу, выставленную позавчера.
Лу Яо замерла в оцепенении.
Серия попкорн-литературы действительно стоила куда дешевле классики: от восьми до двенадцати тысяч звездных монет за книгу.
Девушка прекрасно понимала, что релиз четырех совершенно разных по стилю произведений неизбежно рассеет внимание публики. Лимит в двести штук был тщательно обдуманным решением.
Она рассчитывала, что тираж разойдется за день трансляции. Но чтобы все раскупили за три минуты — такого она никак не ожидала.
Зрители тоже слегка опешили. Новички поражались скорости, с которой старожилы сметали книги, а те, в свою очередь, осознали ценники лишь после оформления покупки.
[Дикая звезда 89777: Вы же сами кричали, что не будете брать?! Я тут сижу, выбираю, а все исчезло в мгновение ока!!!]
[Дикая звезда 78789: Захватил все четыре, теперь можно спокойно откисать!!!]
[Дикая звезда 60657: Успел ухватить только «Межзвездный ресторан», хнык-хнык~ А я хотел еще и детективы, и романтику! Почему так мало товара?]
…
[Дикая звезда 497: Цены на попкорн-литературу просто рухнули на дно, а-а-а-а-а! То, что раньше стоило как одна книга, теперь хватает на целых четыре! Знай я это заранее, забрал бы все в один клик! [Плак-плак.JPG] Какая боль!]
[Дикая звезда 3: Почему эти новинки стоят так дешево?]
[Дикая звезда 22: Вообще ничего не урвал! Ау, стример?! Залей еще товара! Я хочу «Сказание о смертном» и «Ресторан».]
…
Мысленно прикинув запасы Хранилища и производительность печатного цеха, Лу Яо вернула распроданные позиции на витрину, добавив к каждой по тысяче экземпляров.
Звон от уведомлений стал непрерывным. Девушка тут же связалась с 0815 — рабочие руки ей требовались уже сегодня.
Надзиратель как раз выходил из аэрокара перед зданием. Получив сообщение, он поспешно шагнул внутрь.
Администрация восьмого сектора одобрила все ее запросы касательно найма персонала, однако оставалась пара нюансов, требовавших личного обсуждения.
В эфире сейчас хозяйничали энтузиасты из числа зрителей, а Система Исполнения Желаний негласно контролировала процесс. Лу Яо со спокойной душой вывесила табличку «Самообслуживание» и вместе с 0815 удалилась в читальный зал.
Находясь в аэрокаре, 0815 тоже следил за трансляцией через Звездный браслет и собственными глазами видел, как разлетелся первый тираж. Поэтому, обсуждая условия найма, он держался на удивление покладисто.
От его былого раздражения не осталось и следа.
Видимо, коммерция — это действительно вопрос врожденного таланта.
С момента основания восьмого сектора они собрали немало вступительных взносов, но какой-то особой значимости в своей работе надзиратель никогда не ощущал.
А этот магазин, открывшись совсем недавно, набирал обороты с ошеломляющей скоростью, превосходя любые ожидания.
0815 искренне надеялся, что заведение просуществует на острове Гуань как можно дольше.
Лу Яо подробно изложила требования к работникам и условия набора волонтеров, заодно согласовав квоту на трех временных сотрудников.
0815 не понял:
— На острове заключенным запрещено выходить из камер по ночам. Стража после смены тоже редко гуляет по улицам. Зачем вам ночная смена?
Лу Яо:
— Днем здесь слишком опасно, я не рискну выводить людей в зал. А вот ночь — идеальное время. Магазин закрыт, но у нас ведь есть виртуальная студия.
С учетом текущей популярности эфиров продать двадцать тысяч книг за отведенное время не составит труда. Главная сложность заключалась в другом: как собрать сто миллионов очков популярности?
За три-четыре проведенные трансляции шкала в интерфейсе заданий едва перевалила за миллион.
При таких темпах набрать нужную сумму за тридцать два дня по Звездному календарю было физически невозможно. Лу Яо видела лишь несколько выходов: увеличивать продолжительность эфиров, устраивать шоу для привлечения аудитории и хитростью выманивать подарки для прокачки рейтинга.
0815 искренне удивился:
— Вы собираетесь вести трансляции еще и по ночам?
Девушка кивнула:
— Да, и насчет ночных стримов у меня есть одно предложение.
Выслушав ее условия, надзиратель ничего не ответил — стальная маска скрывала его эмоции, — но в душе он почувствовал полнейшее бессилие.
Эта девчонка всерьез решила превратить администрацию восьмого сектора в свой личный отдел поддержки. И что самое обидное, интуиция подсказывала ему: начальник Киран и на этот раз даст добро.
Закончив с делами, 0815 покинул читальный зал.
Чеканя шаг, он пересек ряды стеллажей, как вдруг резко свернул и остановился в секции попкорн-литературы.
Недолго думая, мужчина сгреб в охапку все четыре новинки и направился к кассе.
Во время полета он смотрел фрагменты чтения и испытывал настоящее отчаяние: каждая история казалась невероятно увлекательной.
Благо цены рухнули настолько, что покупка четырех томов обходилась дешевле одного классического издания.
Так он себя и успокаивал.
Бедняга даже не подозревал, что ни одна из этих книг не являлась завершенной историей.
«Человекоподобный ангел» и «Межзвездный ресторан» состояли из двух томов, а в продаже появилась лишь первая часть.
Что же касалось детектива про Бога Смерти и «Сказания о смертном», то это были лишь первые тома многотомных саг, и только хозяйка знала, сколько продолжений ждет впереди.
0815 расплатился Звездным браслетом и, подхватив пакет для книг, покинул заведение. Стоило ему уйти, как гаджет Лу Яо снова запищал.
Увидев, как надзиратель острова Гуань скупает весь ассортимент, сомневающиеся зрители мгновенно утратили остатки здравого смысла.
«Раз уж даже стража это берет, я просто обязан прочитать!»
«Ого, у нас с надзирателем одинаковые вкусы! Если округлить, то я крут как страж острова!»
Уведомления о заказах непрерывно сыпались добрых две минуты. Лу Яо больше не могла расслабляться. Приказав Системе Исполнения Желаний распечатать накладные в порядке очереди, она принялась за упаковку.
Девушка выкатила из Хранилища доверху набитую тележку и направилась в сторону студии. Подняв взгляд, она заметила отряд мини-роботов-уборщиков, марширующих мимо витрины.
Тот самый малыш с золотой заплаткой на голове тоже был среди них — забавно покачивая головой, он выглядел на редкость неуклюжим.
Глаза Лу Яо блеснули. Развернувшись, она шагнула за порог.
Умные камеры немедленно перестроились, выводя картинку с улицы в прямой эфир.
И сотня тысяч зрителей завороженно наблюдала, как хозяйка заведения внезапно наклоняется, подхватывает на руки мини-робота-уборщика и уносит его внутрь магазина.




    Одиннадцатый магазин


    Одиннадцатый магазин

    Ты принят в наш магазин.
Круглоголовый робот-уборщик выглядел донельзя нелепо, но при этом невероятно мило.
Когда его подняли на руки, он словно впал в ступор. Выждав несколько секунд, малыш медленно повернул голову, пытаясь разглядеть, что находится позади.
Лу Яо извлекла из кармана талисман очищения и ловко прилепила прямо ему на лоб.
Стеклянные сенсорные двери разъехались в стороны, и девушка, держа робота на руках, шагнула внутрь книжного.
Уборщик не казался грязным — скорее, изрядно потрепанным. Защитное покрытие на корпусе стерлось в лоскуты, а на макушке красовалась нелепая золотистая заплатка.
Наконец до него, похоже, дошло: пара тонких цилиндрических ручек нервно задергалась, голова развернулась на сто восемьдесят градусов, а круглые глазенки в панике забегали из стороны в сторону.
Лу Яо присела, опустила кроху на пол и тоном, не терпящим возражений, заявила:
— Ты принят в штат. Отныне будешь моим личным роботом-уборщиком.
Крошечный механизм дважды моргнул и замотал головой. Понял он хоть слово или нет — оставалось загадкой.
Девушка выпрямилась и направилась в виртуальную студию.
— Пока что можешь ничего не мыть, — бросила она на ходу. — Назначаю тебя своим ассистентом.
Глаза робота снова часто-часто замигали. Миниатюрные гусеницы тихо загудели, и он послушно покатился вслед за хозяйкой заведения.
Зрителям трансляции посчастливилось наблюдать весь процесс «приручения» дикого робота-уборщика немодифицированным человеком. Бурно обсудив увиденное, они вновь переключили внимание на книжные новинки.
Все четыре зрительских места в виртуальной студии уже были заняты посетителями, и Лу Яо не хватало духу их прогнать.
Впрочем, вчерашний перерыв в вещании не прошел даром. Заметив, что студия стала тесноватой, девушка заранее набросала чертеж и поручила Системе Исполнения Желаний расширить зону трансляции.
Открыв уже не одно заведение, Лу Яо твердо усвоила: если выпадает шанс, за него нужно хвататься обеими руками.
Изначально она не планировала так быстро открывать доступ к новой зоне. Но кто же знал, что с самого утра нагрянет столько народу? Раз уж ажиотаж бьет ключом, досрочный запуск пойдет только на пользу.
Она отдала Системе Исполнения Желаний соответствующую команду.
В студии экран комментариев, и без того оживленный, вдруг замелькал с бешеной скоростью. Лавина гипертрофированных эмодзи ясно давала понять: произошло нечто из ряда вон выходящее.
Четверо посетителей, добросовестно исполнявших роль временных стримеров, подняли глаза и оторопели: на парящем в воздухе полупрозрачном экране нескончаемым потоком летели однотипные сообщения.
«Спереди?!»
«Сзади?!»
Четверка переглянулась. Двое сидевших справа встретились взглядами с теми, кто был напротив, а затем резко обернулись.
Раньше пространство виртуальной студии книжного было крайне скромным — ровно под размер длинного стеклянного стола.
Но сейчас по правую руку от них внезапно распахнулась новая зона. Прямо в воздухе заплясали черные и белые линии, набрасывая контуры мебели. Штрихи быстро обретали плотность, превращаясь в настоящие столы и стулья.
И это было еще не все. В метре от стены, за новым стеклянным столом, от самого пола вверх устремился рой крошечных серебристых кубиков. На лету сплетаясь воедино, они образовывали ступени. А на потолке, неизвестно когда успев появиться, зиял квадратный люк. Казалось, стоит лишь подняться по лестнице — и окажешься на верхнем ярусе.
Не дав зрителям времени на расспросы, хозяйка заведения подкатила к новому столу доверху забитую тележку с книгами и уселась в кресло. Пристроив рядом свежепохищенного робота-уборщика, она пояснила:
— Вчерашней паузой в эфире мы обязаны именно этому. Новая зона виртуальной студии была готова еще накануне. Ну как вам спецэффекты, неплохо получились?
Весь первый этаж книжного магазина занимали стеллажи с товаром и два читальных зала. Сзади ютились крошечное Хранилище и комната отдыха для персонала — свободного места почти не оставалось.
Зато у помещения был огромный плюс — второй этаж. Печатные издания занимали прорву места, поэтому поначалу Лу Яо использовала верхний уровень как временный склад. Но вчера ей в голову пришла спонтанная идея: во время расширения трансляционной зоны она пробила выход на второй этаж снаружи и переоборудовала половину помещения, выходящую на улицу, в продолжение виртуальной студии.
Впрочем, сегодня она не собиралась открывать ту узкую дверцу наверх.
Студия увеличилась, и умные камеры автоматически скорректировали свое расположение. В кадр теперь попадали и хозяйка, и ее новоиспеченный металлический помощник.
Лу Яо всучила роботу коробку для розыгрыша призов и заодно сорвала со лба бедолаги талисман очищения.
— У тебя имя-то есть? — мимоходом поинтересовалась она.
Круглый малыш лишь захлопал глазками, всем своим видом выражая полнейшее непонимание.
Девушка не стала допытываться и легонько постучала пальцем по картонке в его манипуляторах:
— Твоя задача на сегодня — охранять коробку.
Уяснил он приказ или нет, но сидел тихо, крепко обнимая вверенный объект и не отходя от хозяйки ни на шаг.
Едва зрители отошли от шока после эффектной демонстрации строительных работ, как голос Лу Яо вновь привлек их внимание:
— На втором этаже есть еще одна зона. Как только онлайн превысит миллион человек — мы ее откроем.
На данный момент трансляцию смотрело чуть меньше двухсот тысяч, так что до заветного миллиона было еще очень и очень далеко.
Сгорая от любопытства, аудитория засыпала чат вопросами о верхнем ярусе.
Но рот хозяйки был закрыт плотнее створки устрицы. Как зрители ни ходили вокруг да около, она не выдала ни крупицы информации, зато под шумок умудрилась выудить из них несколько донатов.
Поначалу Лу Яо хваталась за голову при мысли о том, сколько заказов предстоит упаковать. Спасало лишь то, что сутки на острове Гуань длились сто двадцать часов: половина здешнего дня равнялась суткам с лишним на торговой улице.
За все утро она собрала более пятисот посылок, то и дело отвлекаясь на посетителей.
Ближе к обеденному перерыву пришло короткое сообщение от 0815: документы на новых сотрудников оформлены.
Лу Яо незамедлительно подала заявку в восьмой сектор на сервисного робота-работника и поторопила надзирателя с рассылкой объявлений о найме добровольцев по всем остальным секторам.
Покончив с делами, она наконец дождалась обеденного перерыва на Гуане. Пока посетители из седьмого и девятого секторов еще не нагрянули, Лу Яо выкроила минутку и написала в рабочий чат торговой улицы.
[Хозяйка заведения Лу Яо: Для новых трансляций в книжном требуются ассистенты. Черновик контент-плана уже загружен в систему. Есть три плавающих места, оплата по тарифу сверхурочных. Желающие, записывайтесь у Цзи Чжисинь. Жду списки через четыре часа @Магазинчик пушистиков Цзи Чжисинь]
Пока в магазине был обед, на торговой улице только-только занималось утро.
В последнее время начальница словно сквозь землю провалилась, из-за чего ее внезапное сообщение произвело эффект разорвавшейся бомбы.
Несмотря на рань, чат тут же взорвался ответами:
[Магазинчик пушистиков Цзи Чжисинь: Принято]
[Магазинчик пушистиков Чжоу Су: Вы же говорили, в книжном опасно. Нам точно можно туда пойти?]
[Восполнение детства Бай И: Сусу, чего так рано вскочила?]
[Магазинчик пушистиков Чжоу Су: Сама-то]
[Курьерская лавка Гарольд: Я в деле!]
[Кинотеатр вне времени Чжу Чжу: А мне можно записаться?]
[Кинотеатр вне времени Ку Ба: @Кинотеатр вне времени Чжу Чжу, не боишься, что мозги выковыряют?]
...
[Хозяйка заведения Лу Яо: Работа в вечернюю смену. Заключенные в это время уже сидят по тюремным блокам и не могут бродить по улице, так что безопасность повысилась. Сначала ознакомьтесь с планом трансляций, и если подходите под требования — пишите Чжисинь]
Обменявшись с подчиненными еще парой фраз, девушка заметила первых посетителей, потянувшихся в магазин.
Повсюду сновали механические глаза, равносильные десяткам камер высокого разрешения. Не имея возможности отвлекаться, Лу Яо свернула чат и с головой ушла в работу.
Если утром покупателей было немного, то к полудню посещаемость явно возросла.
Как успела заметить Лу Яо, попкорн-литература пользовалась среди заключенных немалым успехом. Возможно, сказывался и обвал цен — так или иначе, без покупок не уходил никто.
Зрители, десятки часов кряду наблюдавшие за монотонной распаковкой, упаковкой посылок и чтением отрывков, изрядно заскучали. С наступлением обеденного перерыва и количество просмотров в реальном времени, и общий рейтинг трансляции поползли вниз.
Но поскольку в самом книжном торговля шла бойко, аудитория, уже собиравшаяся отключаться, принялась болтать в чате.
[Дикая звезда №99: Эти зэки с первого по четвертый номер — братаны, что ли? Вечно заваливаются толпой]
[Дикая звезда №3: Третий красный человечек явно при бабках. Снова смел все четыре новинки]
[Дикая звезда №497: А 66-му красному человечку, походу, нравится кулинария? В прошлый раз брал сборник рецептов, сегодня — «Межзвездный ресторан»]
[Дикая звезда №10899: Механоидам интересна еда? Это ж какая пытка]
[Дикая звезда №65900: Помнится, среди посетителей-надзирателей тоже была мажорка. Что-то ее сегодня не видно]
...
Во второй половине дня 0815 снова наведался в книжный, чтобы первым делом доставить запрошенного Лу Яо сервисного робота.
Надзиратель специально подобрал гуманоидную модель. Робот мог похвастаться блестящим серебристым корпусом, внушительным ростом в два с половиной метра, а также длинными руками и ногами. Он отлично справлялся с переноской тяжестей, а при наличии четких инструкций мог выполнять довольно сложные задачи: наводить порядок, делать уборку и встречать гостей.
Изначально Лу Яо собиралась приобрести помощника в собственность, но, узнав расценки, тихо распрощалась с этой идеей.
Не то чтобы ей не хватало средств — просто аренда оказалась куда выгоднее.
0815 лично выбил этого сервисного работника, арендовав его для магазина от лица администрации восьмого сектора.
Судя по виду, машина была абсолютно новой, ни разу не бывшей в эксплуатации.
Введя несколько команд, Лу Яо с полчаса гоняла робота в тестовом режиме, после чего осталась вполне удовлетворена его навыками.
Несмотря на длинный заводской номер, девушка все же дала новоиспеченному сотруднику имя — Иньхуа.
Уже перед уходом 0815 обратил внимание на снующего за хозяйкой кроху-уборщика и удивленно спросил:
— А это еще что за чудо?
Уборочные машины имели строго очерченные зоны ответственности. На Книжной улице и впрямь работала бригада роботов-мусорщиков, но внутренние помещения заведений в их юрисдикцию не входили.
Без прямого приказа механизм ни за что бы не сунулся на чужую территорию.
Да и вел себя этот конкретный экземпляр весьма странно.
С какой стати он таскается за человеком как привязанный?
Лу Яо наклонилась и подхватила миниатюрного помощника на руки.
— Сам посмотри, у него пробита голова, нормально функционировать он уже не может. Оставлю его в магазине в качестве талисмана.
Считав заводской код с помощью Звездного браслета, 0815 убедился, что это списанный робот-уборщик. Поколебавшись мгновение, надзиратель решил не развивать тему.
...
Вскоре после ухода 0815 на связь вышла Цзи Чжисинь и переслала начальнице длиннющий список.
Подчиненные проявили небывалый энтузиазм. Пробежавшись глазами по именам, Лу Яо отправила ответное сообщение: [Через шестнадцать часов запускаем первую вечернюю трансляцию. Тема: воссоздание классических блюд из «Межзвездного ресторана». Ассистенты: Цзи Чжисинь, Чжоу Су, Билетик].
Разобравшись с оргвопросами, Лу Яо повесила в виртуальной студии анонс вечернего стрима и завершила текущий эфир раньше времени.
...
Искусственное солнце медленно катилось к закату. Ночь неумолимо вступала в свои права, и заключенных из всех секторов по расписанию развели по тюремным блокам.
Новинки попкорн-литературы из книжного произвели в камерах настоящий фурор. В часы работы минимаркета зэки сбивались в кучки, с жаром обсуждая хитросплетения сюжетов и делясь впечатлениями.
Шестой сектор, седьмой тюремный блок.
Карни, Дэлл и братья-близнецы оккупировали столик в углу.
Привалившись к металлической стене, Карни кивнул в сторону противоположного конца помещения:
— А это еще что за штуковина?
В зоне минимаркета установили новый стационарный экран, назначение которого оставалось загадкой.
Дэлл и близнецы лишь отрицательно помотали головами.
Они вместе вышли утром и вместе вернулись после обеда — экран появился совсем недавно.
В этот самый миг темный дисплей внезапно вспыхнул, и на нем возникло до боли знакомое всем лицо.




    Одиннадцатый магазин


    Одиннадцатый магазин

    Дебютный прямой эфир из тюремного блока острова Гуань.
Сотрудники, помогающие вести трансляцию, перемещались только внутри помещения и не пересекали Звездные врата, ведущие в магазины иных миров. В отличие от ситуации с курьерской лавкой, здесь не требовалось заключать новые контракты — достаточно было лишь согласия хозяйки заведения.
Поэтому в этот раз энтузиазм проявили не только работники из этого мира. За исключением закусочной и Лапшичной Циншань, свои кандидатуры выдвинули сотрудники всех остальных заведений из других миров.
Лишь персонал Девятого магазина не имел физических тел, из-за чего их перемещение было невозможно, и им оставалось только с завистью наблюдать за происходящим.
Чжоу Су, Цзи Чжисинь и Билетик, которых хозяйка заведения выбрала лично, еще долго выслушивали в общем чате завистливые вздохи коллег.
У каждого из записавшихся был шанс отправиться в книжный магазин и стать соведущим — всё зависело от того, кто лучше подойдет для конкретной темы эфира.
В чате все завидовали троице счастливчиков, которых отобрали для самой первой трансляции, и то и дело по-доброму подшучивали над ними.
В тот день, как только Магазинчик пушистиков закрылся, Чжоу Су, Цзи Чжисинь и Билетик принялись за приготовления. Во-первых, им нужно было освежить в памяти сюжет «Межзвездного ресторана», чтобы продумать интересные пасхалки. А во-вторых — подготовить блюда, которые они собирались воссоздать в прямом эфире.
Хозяйка заведения упомянула, что популярность их виртуальной студии пока невелика — всего-то чуть меньше двухсот тысяч зрителей.
Но для Чжоу Су и Цзи Чжисиня, впервые участвующих в подобном мероприятии, такая аудитория казалась просто колоссальной.
К тому же по ту сторону экранов находились межзвездные жители. Оба ужасно переживали, что могут оплошать и ударить в грязь лицом, испортив репутацию книжного магазина.
Цзи Чжисинь держался чуть увереннее: выходец из клана Цзи в Тяньцзи, он с рождения был молодым господином и привык к масштабным событиям.
Но мысль о том, что придется впервые предстать перед объективами камер, все равно вызывала легкий дискомфорт.
Для Чжоу Су это был не только первый опыт работы на камеру, но и огромная ответственность: темой эфира стала кулинария, и именно ей предстояло готовить. Осознание того, что придется еще и общаться со зрителями, заставляло девушку нервничать.
Билетик, пушистый и круглый напарник Цзи Чжисиня, был тем еще маленьким обжорой, привыкшим добиваться своего лаской.
Все его мысли занимала исключительно предстоящая ночная дегустация вкусностей в другом магазине, так что ни о каком волнении не шло и речи.
Эфир из книжного магазина был запланирован на вечер, в то время как на торговой улице стояла глубокая ночь.
Лу Яо повесила на дверь табличку «Закрыто», заперла книжный и лично отправилась в Магазинчик пушистиков, чтобы забрать троих помощников.
На шее Билетика висел кристалл Слез богини размером с большой палец. Когда Лу Яо пришла за ними, тюлень тут же принял человеческий облик.
Он превратился в юношу лет пятнадцати-шестнадцати, с кудрявыми белыми волосами и пухлыми щеками. Его большие круглые глаза сияли тьмой.
Цзи Чжисинь и Чжоу Су, впервые увидевшие Билетика в теле человека, с любопытством обошли его кругом, то и дело тиская за пухлые руки и плечи.
Мальчику предстояло провести пару минут в Портативном Хранилище Лу Яо и появиться уже в самом книжном.
Ингредиенты для трансляции отправились туда же, а Цзи Чжисинь и Чжоу Су пошли вслед за хозяйкой заведения.
Магазинчик пушистиков и книжный находились на одной стороне улицы, их разделяли всего четыре или пять витрин.
В Яогуан уже пришла зима, и в загородной долине дул пронизывающий ледяной ветер, обжигая лица.
Чжоу Су и Цзи Чжисинь шагали за хозяйкой заведения, казалось, совершенно не замечая суровости зимней ночи. В их душах смешались легкий мандраж и огромное предвкушение.
Лу Яо уже рассказывала в рабочем чате о мире, где располагался книжный магазин. Для Чжоу Су и Цзи Чжисиня остров Гуань выглядел как фантастическое будущее из романов, опередившее их время на несколько тысячелетий.
Но когда девушка распахнула дверь и они переступили порог, то поначалу не ощутили никакой «футуристичности».
Интерьер оказался минималистичным и светлым, мало чем отличаясь от обычных павильонов в торговых центрах.
И лишь заметив серебристого робота, застывшего у кассы, оба разом ахнули.
Лу Яо включила свет в главном зале, и полумрак мгновенно рассеялся, сменившись ярким, почти дневным сиянием.
— Я за Билетиком, — сказала она, направляясь к комнате для персонала. — А вы пока осваивайтесь. Только входную дверь не открывайте.
Стена, где находился главный вход, была полностью переделана под панорамное окно от пола до потолка. И пусть на улице стояла глухая ночь, Лу Яо не рискнула выпускать Билетика прямо на виду.
Цзи Чжисинь подошел к Иньхуа. Со своим ростом метр восемьдесят один рядом с механоидом он казался настоящим карликом.
Еще издали он отметил невероятную детализацию корпуса, а вблизи это впечатление лишь усилилось.
Чжоу Су подошла следом, запрокинула голову и полушепотом спросила:
— Он шевелится?
Высокий, но в то же время изящный серебристый робот медленно наклонился. На прямоугольном черном дисплее, заменявшем ему глаза, вспыхнули две изогнутые светящиеся линии — улыбка.
Как только Иньхуа пришел в движение, Чжоу Су слегка побледнела и отшатнулась, прячась за спину Цзи Чжисиня.
Как и в случае с зомби из магазина напротив: одно дело — представлять монстра, и совсем другое — столкнуться с ним вживую.
Цзи Чжисинь тоже слегка напрягся, но восторг перевесил. Помедлив секунду, он неуверенно протянул механическому гиганту руку:
— Здравствуй.
Иньхуа поднял манипулятор, коснувшись теплой ладони металлическими пальцами:
— Здравствуйте.
Чжоу Су изумленно замерла. Осторожно выглянув из-за спины друга, она тоже потянулась к роботу:
— Привет.
Будучи моделью обслуживающего типа, Иньхуа получил от хозяйки заведения четкие инструкции, а потому относился к Цзи Чжисиню и Чжоу Су как к почтенным гостям.
И если они хотели пожать ему руку, он охотно шел навстречу.
— Он нас понимает! — радостно воскликнула Чжоу Су.
— И правда, очень продвинутый искусственный интеллект, — кивнул Цзи Чжисинь, и его глаза тоже заблестели от восхищения.
Из подсобки вышли Лу Яо и Билетик. Заодно они вынесли все заготовленные продукты.
Юноша катил перед собой тележку, которую хозяйка обычно использовала для перевозки книг — сейчас же она была доверху забита свежими ингредиентами, посудой и специями. В зубах он при этом держал живую креветку, которая все еще дергала хвостом.
Лу Яо шла рядом, сжимая в руках стопку книг. А у ее ног суетился круглоголовый крохотный механизм.
Чжоу Су вытаращила глаза на мини-робота-уборщика:
— А этот малыш откуда?
— Это мини-робот-уборщик, наш местный талисман, — пояснила Лу Яо. — Номер Ноль Шестой.
Такую маркировку он носил еще тогда, когда целая стайка этих крох проезжала мимо книжного, и именно он решил задержаться.
Теперь, официально зачислив его в штат, Лу Яо сохранила за ним прежний позывной.
В отличие от пугающего гиганта Иньхуа, крохотный и милый Ноль Шестой сразу же покорил сердце Чжоу Су.
Но вот сам робот, кажется, немного её побаивался: стоило девушке радостно подбежать, как он юркнул за спину Лу Яо.
С улыбкой хозяйка повела свою команду к окнам, где располагалась зона для трансляций.
Вечерняя обстановка здесь немного отличалась от дневной. После расширения зала в этой зоне свободно помещались два стеклянных столика, но после дневного эфира Лу Яо убрала их, установив по центру длинный мраморный стол.
Этот стол заменял кухонный остров. С правого края врезали две раковины, из кранов исправно текла вода. Слева от раковин находилась зона для разделки, а рядом — варочная панель, подходящая для варки каш, тушения и жарки. Внизу скрывался встроенный духовой шкаф. Одним словом — полнофункциональная кухня.
Противоположная сторона стола оставалась свободной — там в ряд выстроились шесть стульев, образуя специально отведенную зону для гостей.
Лу Яо устроилась за рабочей поверхностью. Перед ней на подставке для чтения лежала открытая книга «Межзвездный ресторан». Слева от девушки разместились Ноль Шестой и Билетик, а справа выстроились по стойке смирно шеф-повар Чжоу Су, ее ассистент Цзи Чжисинь и ученик Иньхуа.
Лу Яо махнула рукой в сторону парящих в воздухе умных камер:
— Эти устройства сами настроят нужный ракурс. Ведите себя естественно, представьте, что мы просто собрались дома в кругу друзей. Не нервничайте. Когда запустится виртуальная студия, на местах напротив появятся гости. Их сознание подключится к нашей трансляции через сеть, так что не пугайтесь — по сути, это просто зрители из интернета.
Чжоу Су подняла руку:
— А они смогут попробовать то, что мы приготовим?
В теории это было, конечно же, невозможно.
Лу Яо потерла бровь и тихо ответила:
— Местные голографические технологии еще не научились передавать вкус и запах. Зато наше магазинное оборудование — вполне.
Не став вдаваться в подробности, Чжоу Су кивнула и опустила взгляд, принимаясь за сортировку продуктов.
— Во время трансляции в воздухе повиснет световой экран, — продолжила Лу Яо. — Комментарии будут бежать отдельным столбцом. Можете смело общаться с аудиторией. Если вопросов больше нет, через пять минут выходим в эфир.
От 0815-го Лу Яо узнала, что по вечерам, возвращаясь в тюремный блок, заключенные каждого сектора имеют в запасе еще сорок минут свободного времени.
В последнее время поток покупателей в книжном заметно поредел. Почувствовав, что аудиторию нужно взбодрить, Лу Яо приложила все усилия, чтобы уговорить руководство восьмого сектора повесить экраны для трансляций в зонах минимаркетов всех блоков. Только так можно было выжать из эфира максимум.
0815-го эта просьба тогда сильно смутила, но, вернувшись в кабинет, он честно передал слова хозяйки начальнику Кирану.
Тот как раз собирался на совещание в первый сектор и в самом конце встречи вскользь упомянул об этой идее. Как ни странно, предложение одобрили.
Чего Лу Яо не знала, так это того, что трансляция охватит не только три сектора Внешнего острова и центральные четвертый, пятый и шестой сектора. В виде исключения мониторы установили даже в третьем секторе Внутреннего острова.
В третьем секторе Внутреннего острова содержались исключительно отпетые злодеи с показателями духовной силы уровня 3S и выше, чьи сроки начинались от пятисот лет.
Ни один магазин, ранее открывшийся в восьмом секторе, никогда не получал доступа к третьему сектору Внутреннего острова. Исключение сделали лишь потому, что инициатива исходила лично от начальника тюрьмы.
Поддельный отчет о духовной силе Лу Яо мог одурачить начальников администрации и надзирателей других блоков, но провести начальника тюрьмы было решительно невозможно.
Киран не сомневался: начальство тщательно изучило досье хозяйки заведения и, судя по всему, решило устроить ей проверку на прочность.
По правде говоря, он и сам сгорал от любопытства по поводу этой владелицы книжного.
Пять минут пролетели незаметно, и Лу Яо мысленно отдала приказ Системе Исполнения Желаний.
В тот же миг, когда заработала виртуальная студия магазина, сотни настенных мониторов в тюремных блоков четырех секторов острова Гуань вспыхнули ярким светом.
Хозяйка заведения уже сняла длинный пуховик, оставшись в абрикосовом свитере. Прядь волос была заложена за ухо, открывая золотую серьгу в форме цветка лотоса, ослепительно блестевшую в лучах студийного освещения.
— Добрый вечер. Вы находитесь на трансляции Книжного магазина Лу Яо.
Стоило ей произнести эту единственную фразу, как счетчик зрителей в реальном времени перевалил за сто тысяч, а по экрану для комментариев безумным водопадом хлынули сообщения.
[Дикая звезда 999: Они реально запустили ночной эфир!!!]
[Дикая звезда 25970: А что со студией? Почему все выглядит иначе?]
[Дикая звезда 45678: И людей прибавилось!!!]
[Дикая звезда 497: Ничего себе, они все немодифицированные люди! Какие смельчаки!]
[Дикая звезда 33958: Разве это не книжный? Чем они вообще собираются заниматься?]
…
В кабинете секретарей администрации восьмого сектора 0815-й и несколько его коллег еще не ушли домой, специально задержавшись, чтобы своими глазами увидеть дебютный эфир из тюремного блока острова Гуань.
На соседних мониторах была выведена видеосвязь с надзирателями из других секторов для отслеживания реакции заключенных в режиме реального времени.
Но когда на экране появилось изображение, 0815-й в шоке вскочил с места: за исключением Иньхуа и крошки Ноль Шестого, все трое новых сотрудников, как и сама хозяйка, оказались хрупкими немодифицированными людьми, лишенными механических протезов.
Пусть Лу Яо и обладала духовной силой уровня 6S, у ее персонала явно напрочь отсутствовал инстинкт самосохранения.
О встрече с настоящими преступниками не шло и речи — они бы не справились даже с боевым роботом C-класса.
Дверь кабинета начальника распахнулась. Киран вышел и успокаивающе положил руку на плечо 0815-го:
— Без паники. Давайте для начала посмотрим, что они задумали.
…
В зонах минимаркетов четвертого, пятого и шестого секторов повисла тишина. Заключенные, только что обсуждавшие дневные сплетни, разом умолкли и уставились на настенные мониторы.
В зоне минимаркета третьего сектора дела обстояли как обычно. Ассортимент товаров никого не интересовал, продавец в ужасе сжался в комок под прилавком, а снаружи творился первозданный хаос.
Узники третьего сектора Внутреннего острова отличались невероятной хитростью и огромной физической мощью. Стоило надзирателям хоть на секунду ослабить хватку, как тут же вспыхивали беспорядки.
Режим здесь был на порядок строже, чем в трех центральных секторах. Взять хотя бы тот факт, что заключенные третьего сектора отправлялись на исправительные работы в девятый сектор лишь восемь раз в месяц, причем их график строго разводили со сменами узников центральных блоков.
В зону минимаркета им тоже позволялось выходить далеко не каждый день, а лишь раз в трое суток.
Но эта банда головорезов никогда не вела себя мирно: любой их выход неминуемо заканчивался массовой дракой на весь блок.
Запереть их насовсем тоже было нельзя — накопившийся стресс выплеснулся бы в такой бунт, от которого пострадали бы сами надзиратели.
Сегодняшний вечер не стал исключением. Не прошло и двух минут с начала прогулки, как зеки уже нашли повод сцепиться.
Недавно закупленные столики и стулья моментально превратились в оружие, и теперь их искореженные обломки валялись повсюду.
Поэтому, когда на стене загорелся экран трансляции, на него никто даже не взглянул.
…
Тем временем Лу Яо невозмутимо выждала пару минут, неотрывно следя за бегущей строкой комментариев. Когда поток сообщений слегка замедлился, она размеренно произнесла:
— Мне подумалось, что бесконечно смотреть, как я читаю, довольно скучно. Поэтому мы подготовили специальный ночной тематический эфир.
— Сегодняшняя тема — воссоздание классических блюд из «Межзвездного ресторана». Позвольте представить: слева от меня наш сегодняшний ресторанный критик Билетик и очаровательный Ноль Шестой. Девушка справа — Чжоу Су, шеф-повар, которой предстоит воплотить книжные рецепты в жизнь. Рядом с ней — Золушка Чжисинь, ассистент нашего шеф-повара Сусу. А крайнего справа вы уже видели днем, это наш новый сотрудник Иньхуа. Правда, сегодня он выступает в роли кухонного ученика первого ранга и тренируется мыть овощи.
Экран с комментариями на мгновение завис. Столь резкая смена формата и неожиданное появление целой плеяды новых лиц вызвали шквал эмоций, и зрители бросились неистово строчить сообщения.
[Дикая звезда 999: Это что за божественный канал? Книжный магазин проламывает четвертую стену!]
[Дикая звезда 45690: Ого, сколько у них сотрудников! А куда они все прятались днем?]
[Дикая звезда 53477: Погодите, то есть вы реально приготовите то, что описано в книге? Всю жизнь думал, что тамошняя еда — чистый вымысел автора. Никогда ничего подобного не видел.]
[Дикая звезда 777: Плюсую! Я прочитал только ознакомительный фрагмент, и там все эти нарезки, цвета, ароматы описаны ну слишком уж преувеличенно, будто никто нормальной еды не ел.]
[Дикая звезда 980: Я как раз голодный! Посижу, посмотрю. А вдруг и правда аппетитно?]
[Дикая звезда 59783: Днем прочитал пробник «Ресторана», так разыгрался аппетит, что зашел в старую кулинарную игрушку. Толку-то — смотришь, а съесть не можешь. Скукотища.]
[Дикая звезда 69671: Я сейчас на Столичной планете, и после прочтения фрагмента специально сходил в тот самый «Девятизвездный ресторан» в башне Сянли. То ли со мной что-то не так, то ли с поварами, но книжной магии я не почувствовал.]
[Дикая звезда 777: У моей семьи свой ресторанный бизнес. Все эти книжные блюда — полная чушь! Сладкое, острое, кислое, пряное… Просто художественное преувеличение, не ведитесь!]
…
*Тук-тук-тук-тук!*
В самый разгар жарких споров в комментариях из динамиков донесся частый, глухой стук.
Чжоу Су, облаченная в светло-голубой фартук, нарезала картофель. Девушка прижала очищенный желтоватый клубень к разделочной доске и за пару секунд нашинковала его на тончайшие, почти полупрозрачные слайсы. Сложив их стопкой, она с невероятной скоростью распустила картофель на идеально ровную, тонкую соломку.
Экран тут же взорвался шквалом вопросительных знаков.
[Дикая звезда 777: Охренеть! Шеф-повар тоже киборг?!]
[Дикая звезда 6980: Бред! Даже самые навороченные кухонные роботы не способны нарезать овощи толщиной с человеческий волос!]
Сравнение с волосом было, конечно, преувеличением, но молниеносная и ювелирно точная работа Чжоу Су заставила межзвездных жителей по-настоящему содрогнуться от благоговения.
Лу Яо уже знала, что за пределами острова Гуань проживало немало немодифицированных людей.
Просто в эпоху высокоразвитых технологий кулинария — некогда трудоемкий и долгий процесс — претерпела кардинальные изменения.
Благодаря широчайшему ассортименту полуфабрикатов в супермаркетах и неутомимым кухонным помощникам мало кто утруждал себя регулярной готовкой.
А если и возникало желание «постоять у плиты», то оно сводилось к тому, чтобы закинуть купленные, уже замаринованные продукты в кулинарный комбайн, выбрать нужный режим и дождаться звукового сигнала.
Счастливым же обладателям кухонных роботов не приходилось делать даже этого.
Отдал пакет с продуктами машине, подождал пару десятков минут — и получай горячий ужин на стол. Именно поэтому девяносто девять и девять десятых процента зрителей в жизни не видели столь виртуозной ручной обработки ингредиентов.




    Одиннадцатый магазин


    Одиннадцатый магазин

    Стрим: вылизать до последней крошки!
Чжоу Су подняла взгляд и мельком посмотрела на парящий световой экран. Она и подумать не могла, что простая нарезка картофельной соломки вызовет такой шок у пользователей Звездной сети. Напряжение в ее груди невольно немного спало.
Ей нравилось возиться с едой. Проработав на торговой улице больше года, она каждый раз испытывала огромное чувство удовлетворения, видя, как пушистики и гости наслаждаются вкусными блюдами.
Казалось, в мире будущего в упадок пришли не только книги, но и культура еды оказалась на грани исчезновения.
С развитием технологий базовые потребности человека в выживании были насильственно отделены от него техническими средствами.
Чжоу Су не могла себе представить этого: насколько скучной должна быть жизнь, если нельзя насладиться даже радостью от вкусной еды.
Впрочем, ее главной задачей сегодня вечером было помочь хозяйке заведения провести эту трансляцию. Чжоу Су решила, что заодно даст зрителям Звездной сети почувствовать все очарование настоящей кулинарии.
Хозяйка заведения сказала, что у заключенных на острове вечером есть всего сорок минут свободного времени. После начала трансляции нужно было успеть подать первое блюдо именно в этот промежуток, поэтому руки Чжоу Су двигались все быстрее и ловче.
Лу Яо, видя, как зрительские отзывы придают Чжоу Су все больше энтузиазма, опустила взгляд и открыла лежащий на подставке «Межзвездный ресторан». Она остановилась на эпизоде, где главная героиня книги Цзян Жо, найдя пристанище на отдаленной планете, впервые демонстрирует свои кулинарные навыки, готовя первый ужин.
Окончив межзвездный университет, героиня «Межзвездного ресторана» Цзян Жо по ряду причин не осталась работать на процветающей планете, а в одиночестве отправилась туда, где провела детство ее мать. В захолустном городке она приобрела небольшое помещение, собираясь открыть ресторанчик.
Первые два дня выдались слишком суматошными — у Цзян Жо не было времени готовить самой, и она перебивалась доставкой еды.
Лишь на третий вечер пребывания в городке она наконец разожгла плиту, чтобы приготовить свой первый ужин.
С деньгами у нее было туго: после покупки лавки в карманах почти ничего не осталось. На рынке она купила два цзиня картофеля, полтора цзиня тофу, один молодой початок кукурузы, пару зеленых перцев, пучок зеленого лука и, напоследок, два цзиня ароматного риса.
У Цзян Жо имелось пространственное кольцо. Помимо свежих овощей с рынка, у нее было припасено немало фирменных приправ, а также кусок свежего мяса.
В тот вечер она сварила котелок благоухающего кукурузного риса и приготовила два домашних блюда, насладившись простой, но невероятно вкусной трапезой.
Этими двумя блюдами были кисло-острая картофельная соломка и мапо тофу.
Именно этот ужин они впервые воссоздавали на книжной трансляции.
Чжоу Су подготавливала ингредиенты. Нашинковав картофель соломкой, она нарезала зеленый перец, зеленый лук, дикий горный перец, маринованный чили и кислый имбирь. Покончив с овощами, девушка сменила разделочную доску, достала небольшой кусок мяса и мелко порубила его в фарш.
Лу Яо провела пальцем по странице перед собой и начала тихо, с выражением читать.
Звонкий женский голос гармонично сплетался с размеренной суетой на крошечной кухне. Хозяйка заведения зачитывала абзац текста, а движения шеф-повара Чжоу Су безупречно с ним совпадали, отчего на мгновение действительно казалось, будто сцены из книги оживают наяву.
В романе виртуозное владение ножом Цзян Жо описывалось всего парой простых фраз. Когда книголюбы читали ознакомительный фрагмент днем, в первый раз они лишь удивлялись, но при повторном прочтении начинали считать это нелогичным.
Они никогда не видели столь невероятно тонкой и точной работы ножом, а потому не понимали, какая тут связь с приготовлением еды.
И только сейчас, увидев, как Чжоу Су за несколько минут разделалась со всеми ингредиентами, разложив их по тарелочкам, они осознали: написанное в книге ничуть не преувеличено.
Цзи Чжисинь поначалу мыл овощи рядом, но тут же вспомнил, что забыл промыть рис для варки. Быстро научив Иньхуа лущить кукурузу, юноша развернулся и принялся за рис.
— Иди поставь вариться в офис, так будет быстрее, — подсказала Лу Яо.
На приготовление этого котелка риса уйдет не меньше получаса. Чжоу Су уже нарезала овощи, а жарятся они быстро — ждать гарнир времени не было.
Артефакт Горчичного зерна Лу Яо все еще находился в комнате отдыха сотрудников; если Цзи Чжисинь отнесет котелок туда, разница во времени будет компенсирована.
Цзи Чжисинь ненадолго покинул виртуальную студию, и помощником Чжоу Су стал Иньхуа.
Чжоу Су велела роботу перенести подготовленные продукты к плите, а сама выбрала с тележки приправы и аккуратно расставила их под рукой.
Лу Яо сделала паузу и указала на пустующие гостевые места напротив кухонного стола:
— Бонус сегодняшней трансляции: готовка в прямом эфире и бесплатная дегустация. Однако количество мест ограничено, а время трапезы для каждого гостя составляет пятнадцать минут. Прошу отнестись с пониманием.
Многие пользователи Звездной сети, похоже, вообще не имели понятия о настоящей еде. Просто смотреть на процесс готовки — это совсем не то же самое, что попробовать блюдо на вкус.
Зрители трансляции не ожидали такого подарка. Все-таки это был эфир книжного магазина, и обычно тематические стримы устраивались лишь для того, чтобы продавать книги; многие приходили просто поглазеть.
А тут все оказалось настолько серьезно, что они даже осмелились предложить воссозданную еду зрителям.
Шесть пустых мест напротив стола мгновенно оказались заняты. Среди счастливчиков оказались пользователь 69671-й, который после прочтения фрагмента «Межзвездного ресторана» побежал ужинать в Девятизвездный ресторан, и пользователь 777-й, чья семья владела собственным заведением.
Чжоу Су взглянула на хозяйку заведения, давая понять, что готова начать жарить.
Лу Яо опустила голову, перевернула страницу и продолжила читать.
«Горячее масло задымилось. Цзян Жо высыпала в сковороду имбирь, чеснок и сычуаньский перец, и масло громко зашипело. Поднялся едкий сизый дым, имбирь и чеснок обжарились до золотистой корочки, и девушка бросила туда же вымоченную в миске картофельную соломку…»
Возле кухонного стола Чжоу Су поставила на плиту вок. Следуя за чтением Лу Яо, она сопровождала каждое предложение действием: бросила специи в раскаленное масло, ловко перемешала их, а когда имбирь, чеснок и зеленый сычуаньский перец источали аромат, развернулась за картофелем.
Когда ингредиенты только попали в сковороду, аромата почти не было — лишь удушливый запах масляного дыма.
Виртуальная студия была оснащена отличной системой вентиляции, поэтому чад не расползался повсюду. Но чтобы гости могли в полной мере прочувствовать описанную в романе сцену, Лу Яо намеренно оставила небольшую вытяжку открытой.
Шестеро гостей, сидевших напротив, почувствовали запах жареного масла, но не успели они возмутиться, как этот едкий запах быстро сменился ароматом, от которого потекли слюнки.
Повар одной рукой орудовала лопаткой, а другой проворно хватала стоящие у плиты приправы и сыпала их в вок.
Движения ее были настолько размашистыми, будто специи достались ей даром.
Пользователи Звездной сети отродясь не видели такой кухни, больше похожей на поле боя. На их кухнях не было даже открытого огня, а приправы добавлялись в строго выверенных пропорциях.
Овощи и специи из супермаркетов представляли собой готовые наборы полуфабрикатов. Кухонные роботы готовили строго по рецептам в программе: вес ингредиентов и количество приправ рассчитывались с абсолютной точностью. Стоило положить хоть на каплю больше или меньше, и робот просто отказывался выполнять задачу.
Экран комментариев взорвался от ужаса:
— Дикая звезда 258: Сначала я злился, что не успел занять место, а теперь все больше радуюсь. Эту грубую стряпню вообще можно есть?
— Дикая звезда 98703: Мой кухонный робот в шоке на год вперед!
— Дикая звезда 49876: Моя собака-механоид посмотрела на это и за ночь приготовила пять блюд и суп!!!
— Дикая звезда 123567: Какой кошмар! Это никакой не бонус, а скорее шоу пранков!
— Дикая звезда 154798: Эти шестеро парней там, наверное, уже потом обливаются, ха-ха-ха-ха!
…
Пользователи 69671-й и 777-й сидели по краям. Прочитав сообщения на экране, они переглянулись и горько усмехнулись.
Впрочем, они не были так напуганы, как шутили комментаторы. В конце концов, это бесплатный бонус: даже если еда окажется невкусной, они просто получат новый опыт и ничего не потеряют.
Пока на одном конце кипела бурная готовка, Цзи Чжисинь уже вернулся с рисоваркой.
В пространстве артефакта Горчичного зерна рис сварился меньше чем за минуту, а еще несколько минут ушло на дорогу от офиса до виртуальной студии.
Билетик, сидевший рядом с Лу Яо, увидев Цзи Чжисиня с кастрюлей, начал ерзать на месте.
Картофельная соломка в воке источала кисло-пряный аромат, от которого хотелось безостановочно сглатывать слюну.
Шестеро зрителей напротив сидели как на иголках, не отрывая остекленевших взглядов от шеф-повара.
Иньхуа принес тарелки и поставил их под руку Чжоу Су.
Та отложила лопатку и поручила роботу разложить еду по порциям.
Сама она уже разожгла другую конфорку, готовясь к мапо тофу.
Мясной фарш, имбирь и чеснок были давно готовы.
Чжоу Су обжарила соус, взяла плавающий в миске нежный тофу и прямо на ладони, даже не используя разделочную доску, сделала несколько надрезов вдоль и поперек. Затем еще дважды полоснула ножом горизонтально и непринужденно сбросила кубики в сковороду. Нарезав таким образом четыре куска, она остановилась и снова принялась щедро сыпать приправы.
Перед тем как снять блюдо с огня, Чжоу Су спросила гостей, насколько острую и пряную еду они предпочитают. Первые две порции получились слегка острыми, средние две — умеренно острыми, а последние четыре подавались по стандартному рецепту.
На другом конце стола Цзи Чжисинь накладывал рис: к каждой пиале прилагалась тарелочка кисло-острой картофельной соломки и порция мапо тофу.
Без учета времени на подготовку ингредиентов, на приготовление блюд ушло менее двадцати минут — они едва успели уложиться в отведенное для посещения минимаркетов время в тюремных блоках.
Шесть стандартных порций опустились перед гостями. Аромат риса, кисло-острой картошки и дурманящий, насыщенный перечный запах мапо тофу заполнили всю виртуальную студию.
На острове Гуань возле минимаркетов четвертого, пятого и шестого секторов воцарилась тишина. Бесчисленные головы были задраны к настенным экранам в ожидании реакции счастливчиков.
В третьем секторе массовая драка все еще не закончилась.
Вот только несколько самых жестоких и выносливых механоидов незаметно для себя прекратили махать кулаками; уклоняясь от ударов, они задирали головы и в недоумении пялились на экраны.
В общежитиях седьмого и девятого секторов надзиратели, как обычно вернувшиеся со смены, тоже следили за трансляцией.
В администрации восьмого сектора начальник Киран и четверо надзирателей-секретарей, собравшись вместе, не сводили глаз со зрителей на экране.
Пользователь 777-й опустил взгляд на свой поднос. Положа руку на сердце, выглядело это совсем не дурно.
Белоснежный рис был усыпан золотистыми зернами кукурузы; еще не попробовав, он уже уловил естественный аромат самих продуктов. Рис и кукуруза на удивление гармонично сочетались.
Кисло-острая картофельная соломка слева была приготовлена чуть раньше, но ничуть не растеряла своего аромата.
Ровная желтая соломка вперемешку с тонкими полосками красного маринованного чили и свежего зеленого перца была покрыта тонким слоем глянцевого соуса. Пахла она так кисло и пряно, что он то и дело сглатывал слюну.
Пиала с мапо тофу справа пахла еще аппетитнее. Белоснежный, нежный тофу утопал в густом темно-красном соусе, сверху был посыпан изумрудным зеленым луком, а в нос так и бил обжигающе-пряный аромат.
Семья 777-го действительно владела рестораном, и он признавал: воссозданный книжным магазином ужин безупречен и на вид, и на запах.
Однако опыт подсказывал ему, что ингредиенты для этих двух блюд слишком заурядны, а способ приготовления не отличается сложностью. Скорее всего, и вкус окажется посредственным. К тому же повар сыпала приправы без всякой меры, так что блюда наверняка получились красивыми лишь внешне, а на вкус окажутся пересоленными.
Под рукой лежали палочки и ложка, но 777-й все еще присматривался и медлил.
А вот сидящий рядом 69671-й не выдержал. Наклонившись, он глубоко вдохнул аромат, схватил палочки, подцепил щепотку картофельной соломки, положил ее на рис и жадно отправил в рот.
Именно так было написано в книге: Цзян Жо клала кисло-острую соломку на рис и ела. Картошка хрустела, была в меру соленой, кислой и острой — с одной щепоткой можно было съесть полпиалы риса.
69671-й прожевал порцию, моргая и тщательно смакуя вкус. Ничего не сказав, он отложил палочки, взял лежащую рядом ложку и зачерпнул две огромные порции мапо тофу. Вывалив их в образовавшуюся в рисе ямку, он перемешал все ложкой и отправил в рот. Обжигающе-пряный вкус первым взорвался на кончике языка; нежный тофу вперемешку с рисовыми зернами, аромат красного масла, бобовой пасты и обжаренного мясного фарша нахлынули в одно мгновение. Было так вкусно, что кожа на голове онемела.
Книга не врала: кисло-острая картошка и мапо тофу действительно идеально сочетались с рисом.
Обед, который 69671-й съел днем в Девятизвездном ресторане, уже стерся из памяти. Вроде бы дорогая была трапеза, но он не мог вспомнить ни что именно ел, ни каково это было на вкус. Все неприятные впечатления были полностью перечеркнуты этим простым, непритязательным ужином.
Не успел 69671-й сделать и пары глотков, как пиала риса с горкой опустела, а овощей оставалась еще половина.
Он соскреб ложкой последнюю рисинку со дна, поднял голову, посмотрел на сидящую напротив хозяйку и, немного помолчав, застенчиво спросил:
— А можно еще пиалу?
Лу Яо и ее помощники тоже ели.
Блюд оставалось ровно на две стандартные порции: Лу Яо разделила одну с Чжоу Су, а Цзи Чжисинь — с Билетиком.
Перед Иньхуа и Ноль Шестым поставили по бокалу дорогого смазочного масла для роботов, чтобы они тоже ощутили атмосферу совместной трапезы.
Иньхуа поднялся, принес рисоварку и поставил ее в центре стола.
69671-й встал и начал накладывать себе рис, навалив такую гору, что пришлось приминать ее ложкой.
Сидящий рядом гость не выдержал и тихо пробормотал:
— Оставь немного, оставь.
Пользователь 777-й, обнимая свою пиалу и уплетая рис, с тревогой смотрел, как в кастрюле почти ничего не остается.
Он всего лишь немного помедлил, немного подумал — и уже не успевал за остальными.
Как ни странно, несмотря на пугающе размашистую манеру готовки повара, вкус блюд оказался идеальным, в корне отличаясь от его ожиданий.
Есть их без гарнира, возможно, было бы тяжеловато, но с рисом — просто божественно. Оторваться было невозможно.
Сидевший сбоку Билетик тоже оказался тем еще обжорой. Цзи Чжисинь ел весьма деликатно и большую часть отдал тюленю.
Маленький обжора был прожорлив, но ел очень аккуратно, всем своим видом показывая, насколько еда восхитительна.
Экран комментариев в виртуальной студии тоже бурлил:
— Дикая звезда 154798: Да ладно! Неужели правда так вкусно?
— Дикая звезда 258: Парни, не молчите, скажите хоть, какой вкус!
— Дикая звезда 49876: Это уже слишком! Подумаешь, жареная картошка и тушеный тофу, ну не может это быть настолько вкусно!
…
В виртуальной студии 69671-й ураганом смел две пиалы риса и подчистую выскреб обе тарелки с гарниром.
Взяв лежащее под рукой влажное полотенце, он вытер масляные следы в уголках губ, глубоко вздохнул и, медленно откинувшись назад, расслабленно оперся на спинку стула:
— Вы, наверное, не поверите, но эта еда намного лучше того, что я ел в Девятизвездном ресторане. Слов нет, я абсолютно доволен. Сегодня буду спать как убитый!
Когда подносы подали на стол, Сяо Чжун рядом с гостевыми местами автоматически запустил пятнадцатиминутный обратный отсчет.
Когда последний гость отложил приборы, на таймере оставалось еще пять минут.
777-й соскреб в рот последние крошки мясного фарша.
Раздался звонкий стук брошенной в пустую пиалу ложки.
777-й вытер рот и горящим взглядом уставился на Чжоу Су:
— Шеф, вы так щедро сыпали приправы, как же блюдо не испортилось?
Он действительно не мог этого понять.
В семье 777-го еду готовил кухонный робот, но приправы всегда смешивал сам дедушка.
Каждый раз он с величайшей осторожностью взвешивал их, готовя предварительные смеси.
При готовке они добавлялись строго по стандарту, чтобы вкус каждой поданной тарелки был идентичным.
Того подхода и вкуса, что он увидел и ощутил сегодня на трансляции, ему встречать еще не доводилось.
— Когда привыкаешь, просто чувствуешь меру, — коротко ответила Чжоу Су.
777-му показалось, что повар лукавит, но допытываться он не стал — возможно, это был профессиональный секрет.
Поев, шестеро гостей немного посидели, бурно обсуждая с соседями вкус блюд.
На Звездном браслете Лу Яо одно за другим зазвучали уведомления о новых заказах.
За сорок минут, прошедших с начала вечернего эфира до дегустации первого блюда, из двух тысяч недавно выставленных на продажу экземпляров «Межзвездного ресторана» осталось лишь немногим больше девятисот.
В тюремных блоках прозвенел таймер, и надзиратели в минимаркетах начали подгонять заключенных обратно в камеры.
В седьмом тюремном блоке шестого сектора.
Дэлл, Карни и братья-близнецы плелись в самом хвосте.
Карни толкнул Дэлла локтем:
— Та еда и правда была такой вкусной?
— Откуда мне знать? — топнул ногой Дэлл. — Но глядя, как эти пользователи Звездной сети уплетают за обе щеки, забыв о манерах, думаю, вкус был отменным.
— Одолжи мне «Межзвездный ресторан» на вечер, утром верну, — попросил Карни.
Дэлл на мгновение замялся, что было для него редкостью, и не достал книгу.
— Ты же ее давно прочитал? — удивился Карни.
— Я проглотил ее целиком, как Чжу Бацзе — плод женьшеня, — ответил Дэлл. — Никакого вкуса не разобрал. Вечером перечитаю еще несколько раз.
— ... — промолчал Карни.
Юань похлопал по двум кулинарным книгам у себя за пазухой и промолчал.
В одном из тюремных блоков четвертого сектора.
Чжу Вэй медленно двигалась вместе со строем, мысленно возвращаясь к недавней трансляции.
Она отказалась от своего биологического тела не так давно. Глядя на эти простые домашние блюда на экране, она физически не могла выделить слюну, но все равно невольно сглотнула.
Она все еще отчетливо помнила аромат риса; если смешать его с этими двумя блюдами, это наверняка было бы безумно вкусно и сытно.
В третьем секторе массовую драку так и не удалось остановить собственными силами — пришлось вызывать роботов-конвоиров и надзирателей.
Когда толпа побитых заключенных возвращалась в свои камеры, они наконец обратили внимание на трансляцию на экране.
В администрации восьмого сектора.
0815 вдруг развернулся, взял со своего стола небольшую шкатулку и с редкой для него досадой в голосе произнес:
— Лу Яо дала мне это днем, а я забыл вам передать.
Коллеги и начальник Киран посмотрели на него.
0815 открыл шкатулку: на черном бархате лежали пять черных прямоугольных кулонов.
Кулоны были небольшими, а на их кончиках заботливо выгравировали номера всех надзирателей-секретарей восьмого сектора; один предназначался даже начальнику Кирану.
— Хозяйка сказала, что если повесить этот кулон на Звездный браслет, можно будет почувствовать запахи еды из виртуальной студии, — объяснил 0815.
0877 взял свой кулон, покрутил его возле Звездного браслета, но сразу вешать не стал:
— Что это за технология? Никогда о таком не слышал.
0816 сразу же прицепил свою подвеску и расстроенно вздохнул:
— Надо было раньше. Они там уже все съели.
0829 указал на общий парящий световой экран:
— Второе блюдо пошло.
В виртуальной студии по истечении времени шесть гостей покинули эфир.
Пока Иньхуа убирал на кухне, трое помощников хозяйки вернулись в комнату отдыха сотрудников на пару минут.
Зрители решили, что они пошли в туалет — все-таки они были немодифицированными людьми.
Немного вздремнув в пространстве артефакта Горчичного зерна и восстановив силы, троица вернулась в эфир, чтобы приступить к воссозданию второго ужина.
В администрации восьмого сектора начальник Киран взял свой кулон. 0815, 0829 и 0877 тоже повесили подаренные хозяйкой подвески на Звездные браслеты. Им не терпелось узнать, насколько же вкусна эта еда из книги!!!
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    В эпоху межзвездных перелетов индустрия сетевых трансляций уже считалась угасающей.
И все же в этой лишенной особых перспектив сфере находились люди, которые из кожи вон лезли, чтобы пробиться на самый верх и задавать тренды.
Фуд-стримы на фоне всего многообразия трансляций не могли похвастаться бешеной популярностью, однако всегда сохраняли преданную аудиторию.
Фуд-стример с никнеймом «Маленький Бог Еды» считался настоящей звездой Звездной сети. Он был полумеханоидом: его экзоскелет и конечности давно заменили на механические аналоги, оставив нетронутыми лишь органический мозг и внутренние органы.
На его аккаунт в Звездной сети было подписано свыше пяти миллионов человек.
Главным преимуществом Маленького Бога Еды перед коллегами по цеху оставались искренность и неуемная страсть к экспериментам.
В свободное время он обожал разыскивать эксклюзивные домашние рецепты, чтобы затем в прямом эфире шаг за шагом готовить по ним блюда, лично дегустировать и выносить вердикт.
Если результат ему не нравился, он брался за доработку рецептуры, а обновленную версию безвозмездно дарил подписчикам.
Зрителям даже не приходилось пачкать руки: достаточно было загрузить алгоритм в кухонного робота, чтобы насладиться точно таким же блюдом, как в виртуальной студии стримера.
Как и Книжный магазин Лу Яо, Маленький Бог Еды во время своих эфиров открывал несколько эксклюзивных зрительских мест.
Счастливчики могли попасть в виртуальную студию, чтобы понаблюдать, как стример раздает указания кухонному роботу, а затем продегустировать результат, высказать мнение или предложить свои правки к рецепту.
Обычно эфиры проходили по вечерам, и количество зрителей онлайн стабильно держалось у отметки в два миллиона.
Для большинства уставших после работы людей его кулинарные трансляции стали лучшим способом расслабиться и отдохнуть.
В тот день Маленький Бог Еды запустил стрим по расписанию.
Спустя двадцать минут после начала он смутно ощутил, что зрителей сегодня чуть меньше обычного.
Впрочем, разница была столь незначительной, что он не придал этому значения.
Спустя полтора часа эфира все блюда для плотного ужина наконец-то были готовы.
Маленький Бог Еды устроился за обеденным столом в ожидании, пока домашний робот подкатит сервировочную тележку.
Внезапно в чате виртуальной студии кто-то поделился подсвеченной золотом ссылкой.
Судя по всему, зрителя переполняли эмоции. Чтобы кумир гарантированно заметил его сообщение, он не пожалел трехсот монет прибоя на покупку особой рамки для комментария:
«Братец Бог, скорее глянь на этот стрим! Шеф просто творит магию на кухне, я никогда в жизни не видел подобных фуд-стримов!!!»
Стример, уже вооружившийся столовыми приборами в предвкушении трапезы, поднял взгляд на чат и раздраженно цокнул языком.
Кидать ссылки на чужие трансляции в его эфире могли либо наглые пиявки, желающие выехать на его популярности, либо абсолютно безмозглые тролли.
Как назло, перед никнеймом нарушителя красовался почетный значок девяносто девятого уровня лояльности, а сам комментарий, выделенный флуоресцентно-желтым цветом и в три раза превосходящий по размеру стандартные сообщения, назойливо маячил прямо по центру экрана.
Стример такого калибра давно обзавелся армией преданных фанатов.
Благодаря своей неутомимости и искренней любви к кулинарии, он считался уникальным в своем роде автором, которому во всей Звездной сети невозможно было найти замену.
Разгневанная аудитория тут же спустила на обладателя почетного значка всех собак. Маленький Бог Еды благоразумно промолчал, сделал вид, что ничего не заметил, и вновь склонился над тарелкой.
Но не успел он отправить в рот и кусочка, как чат буквально взорвался потоком сообщений:
«Братец Бог, эта трансляция просто нечто!»
«Братец Бог, умоляю, взгляни хоть одним глазком!!!»
«Братец Бог, прости! Я сбегаю к соседям понюхать вкуснятину, а потом вернусь и снова буду любить тебя!!!»
И все в таком духе. Чат виртуальной студии пестрел подобными возгласами.
Хуже того, счетчик зрителей онлайн мгновенно рухнул на несколько десятков тысяч, и этот отток стремительно набирал обороты.
Получив тревожное уведомление от умного дворецкого, Маленький Бог Еды вскинул голову и остолбенел.
Сверля взглядом непрерывно обновляющийся чат, стример холодно усмехнулся: надо же, наглой пиявке и впрямь удалось переманить его аудиторию.
Изначально он планировал разобраться в ситуации после завершения собственного эфира, но чат никак не унимался. Преданные фанаты наперебой уговаривали его заглянуть на ту странную трансляцию, а количество зрителей продолжало неумолимо ползти вниз.
Маленький Бог Еды едва не рассмеялся от злости. Раздраженно взмахнув рукой, он развернул парящий голографический экран и перешел по ссылке в эфир наглого конкурента.
Название трансляции гласило: «Книжный магазин Лу Яо». Это вообще никак не вязалось с кулинарной тематикой.
Тем временем количество зрителей в чужой виртуальной студии уже перевалило за миллион, а шкала популярности в правом верхнем углу продолжала уверенно расти.
Вновь подхватив ложку, Маленький Бог Еды небрежно бросил:
— Вы постоянно твердите, что под мои эфиры отлично заходит любая еда. Что ж, сегодня и я поем под чужую трансляцию.
А в виртуальной студии книжного магазина Чжоу Су как раз заканчивала работу над финальным блюдом сегодняшнего вечера, воссоздавая сцену из ознакомительного фрагмента романа «Межзвездный ресторан».
В первый же день работы крошечного ресторанчика Цзян Жо на пороге появились несколько измотанных после смены работяг. Заметив новое заведение у дороги, они зашли в поисках сытного ужина.
Городок был совсем ветхим и обнищавшим. Цзян Жо прождала весь день, прежде чем дождаться своих первых посетителей.
Устав от тяжелого физического труда, гости требовали мяса и просили хозяйку заведения показать, на что она способна.
И Цзян Жо действительно превзошла саму себя. Проворно орудуя на кухне, она приготовила котелок обжигающе острых свиных ребрышек, потушила в соевом соусе целого карпа, виртуозно обжарила щупальца кальмара со свиными потрошками и смесью из двух видов перца. Затем она извлекла из бамбуковой пароварки тающие во рту порции говядины и баранины, томленые в рисовой крошке со специями, а финальным аккордом подала большую супницу легкого бульона с тофу и свежей зеленью.
Оригинальный текст описывал процесс готовки Цзян Жо с поразительной грацией и легкостью, но ознакомительный фрагмент обрывался на самом интересном месте: как только тарелки и пиалы оказались на столе, источая умопомрачительный аромат, а изголодавшиеся гости судорожно сглотнули слюну.
В точности так же, как сейчас вели себя зрители по обе стороны экранов в трансляции Книжного магазина Лу Яо.
Голос хозяйки заведения, мелодично зачитывающий отрывок из романа, смолк ровно в тот момент, когда Чжоу Су налила в пиалу суп с тофу и отложила половник. Шесть эксклюзивных зрительских мест напротив кухонного стола уже давно были оккупированы счастливчиками.
Вся виртуальная студия пропиталась непередаваемыми, уютными ароматами мира смертных. Гости, сидящие напротив, взирали на уставленный яствами стол поистине волчьими взглядами.
Лу Яо подняла голову и мягко произнесла:
— Поскольку сегодняшний ужин отличается таким изобилием, каждому гостю дозволено выбрать для дегустации две порции любых блюд в дополнение к рису. Ограничение по времени остается прежним: пятнадцать минут.
Пользователи, успевшие заказать «Межзвездный ресторан», уже прочли ознакомительный фрагмент. И хотя они не знали, как оценили угощение книжные персонажи, здесь, в виртуальной студии, они могли наблюдать за искренними реакциями живых людей в формате полного погружения.
К тому моменту, как Маленький Бог Еды заглянул на чужую трансляцию, Чжоу Су уже завершала готовку.
Он упустил самую захватывающую часть кулинарного процесса, зато сполна насладился реакцией дегустаторов.
Поначалу стример искренне недоумевал, каким образом зрители могут чувствовать вкус еды в цифровом пространстве. Однако завсегдатаи Книжного магазина Лу Яо быстро просветили его: оказалось, здесь применялась некая инновационная, еще не получившая широкого распространения технология, позволяющая в полной мере передавать обонятельные и вкусовые ощущения внутри виртуальной студии.
Изначально Маленький Бог Еды был настроен весьма скептически и собирался найти повод для критики. Но, глядя на то, с каким неприкрытым блаженством пользователи уплетают еду, он и сам загорелся желанием прорваться на эксклюзивное место и лично оценить мастерство местного повара.
Ведь пока он не попробует блюда лично, червячок сомнения относительно их вкуса никуда не исчезнет.
Увы, но ни скорости его сетевого соединения, ни ловкости рук не хватило для победы в этой гонке. Вплоть до самого окончания кулинарного эфира Книжного магазина Лу Яо ему так и не удалось занять заветное кресло.
Финальный ужин состоял из пяти или шести разных блюд, каждое из которых было приготовлено в восьми-девяти экземплярах.
Учитывая, что каждый счастливчик мог выбрать для дегустации лишь две порции, шансов пробиться к столу было предостаточно. И тем не менее, Маленький Бог Еды умудрился пролететь мимо каждого раунда.
Кулинарная трансляция продлилась около четырех часов. За это время повар успел воссоздать три трапезы из ознакомительного фрагмента, охватывающего первые пятьдесят страниц «Межзвездного ресторана». Аудитория виртуальной студии взлетела с первоначальных ста тысяч до ошеломляющих полутора миллионов зрителей.
Благодаря уникальной системе дегустации многие зрители, оценившие вкус книжных блюд в виртуальной реальности, после окончания трапезы щедро осыпали канал платными подарками. За один вечер шкала прогресса эфирного задания совершила колоссальный рывок, а суммарный рейтинг популярности достиг отметки в шесть миллионов баллов.
Еще на середине трансляции пользователи полностью смели с виртуальных полок весь тираж «Межзвездного ресторана».
Лу Яо спешно добавила в магазин еще две тысячи экземпляров, но не прошло и десяти минут, как запас вновь иссяк.
На этот раз хозяйка заведения не стала пополнять запасы. Лишь перед самым концом эфира она вскользь упомянула на камеру, что на витрине выставлены две весьма неплохие кулинарные книги.
Так и не прорвавшийся за дегустационный стол и не сумевший урвать свой экземпляр «Межзвездного ресторана» Маленький Бог Еды, едва услышав об этом, стремглав помчался к витрине Книжного магазина Лу Яо и не глядя скупил обе кулинарные книги.
Впрочем, Маленькому Богу Еды еще повезло. Были те, чьи страдания в этот вечер не знали границ.
В административном офисе восьмого сектора четверо надзирателей-секретарей и начальник Киран на протяжении нескольких часов были вынуждены довольствоваться одними лишь ароматами.
Видеть перед собой умопомрачительные блюда, вдыхать их божественный запах, но не иметь возможности попробовать хотя бы кусочек — такая пытка оказалась похуже тюремного заключения.
Пару раз они в отчаянии порывались снять подаренные хозяйкой заведения маленькие кулоны, но как только Лу Яо продолжала чтение, а повар возобновляла виртуозную готовку, любопытство брало верх, и они вновь жаждали ощутить эти дивные ароматы.
Стоило им вернуть кулоны на шею, как одних лишь запахов снова становилось недостаточно — им отчаянно хотелось последовать примеру обычных зрителей и отведать угощение.
Надзиратели-секретари предприняли несколько попыток прорваться на дегустационные места, но, как и Маленький Бог Еды, потерпели сокрушительное фиаско.
И надо сказать, в тот злополучный вечер они были далеко не единственными надзирателями, не сумевшими пробиться в виртуальную студию.
Кулинарная трансляция Книжного магазина Лу Яо завершилась оглушительным успехом. Больше всех ради этого триумфа потрудилась Чжоу Су.
Лу Яо бросила ей лечебное зелье. В глазах хозяйки заведения плясали радостные искорки, однако безоблачное настроение продлилось недолго.
Стоило эфиру подойти к концу, как система оповестила о тысячах необработанных заказов.
Все эти покупки предстояло упаковать еще до рассвета, чтобы ранним утром отправить их за пределы острова Гуань вместе с грузами для девятого сектора.
Лично проводив троих помощников до торговой улицы, Лу Яо поспешила обратно в книжный магазин, где вместе с Иньхуа и Ноль Шестым погрузилась в монотонную сверхурочную работу.
Иньхуа оказался весьма толковым сотрудником и взял на себя львиную долю мелких поручений, здорово разгрузив начальницу.
В какой-то момент Лу Яо даже поймала себя на мысли, что зря отдала две рабочие квоты местным заключенным. Запроси она еще парочку сервисных роботов, продуктивность взлетела бы до небес.
Впрочем, договор с 0815 уже был заключен, а нарушать свои обещания Лу Яо не привыкла. Поэтому она решительно отогнала подобные мысли прочь.
Ранним утром пронзительный звон будильника возвестил о начале нового дня на острове Гуань.
Заключенные из разных секторов потянулись из тюремных блоков на просторный плац. Выстроившись в ровные шеренги, они выслушали обязательную воспитательную речь надзирателя. Дальше их ждала привычная рутина: погрузка в аэрокары и отправка в седьмой или девятый сектор на принудительные работы. И так изо дня в день.
Но сегодня, в самом конце своей речи, надзиратель невзначай сбросил настоящую информационную бомбу: Книжный магазин Лу Яо в восьмом секторе открыл набор на две волонтерские должности. Подать заявку мог заключенный из любого сектора. Заветные места достанутся лишь двоим счастливчикам, которые продемонстрируют наивысшие показатели по всем дисциплинам в течение ближайших восьми дней.
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    Открылась новая зона.
Набор волонтеров для книжного магазина теперь охватывал не только три центральных сектора, но и третий сектор.
Впрочем, заключенные четвертого, пятого и шестого секторов еще не знали этой новости. Но даже одни лишь слухи о том, что книжный магазин осмелился нанимать заключенных в качестве продавцов, уже вызвали волну перешептываний.
В первые дни после открытия магазина, кто из заправил каждого сектора не пытался в открытую или исподтишка доставить проблемы хозяйке заведения?
И все до единого были ею усмирены, потеряв не только лицо, но и деньги.
Однако покой, держащийся на железном кулаке, не бывает прочным. Набор волонтеров казался идеальным шансом проверить способности хозяйки заведения и собрать о ней информацию.
В одночасье засучили рукава все: и те заключенные, кому искренне нравился магазин и кто хотел там работать, и те, кто затаил злой умысел, все еще вынашивая коварные планы насчет хозяйки заведения.
Надзиратель сначала небрежно сбросил эту информационную бомбу, а затем подробно разъяснил правила и сроки набора волонтеров.
Магазину требовались лишь двое волонтеров за раз, со сменой каждые восемь дней.
Поэтому тюремный блок проводил отбор среди заключенных, также опираясь на этот восьмидневный лимит.
Поскольку хозяйке заведения не хватало рабочих рук, первых двух кандидатов требовалось утвердить как можно скорее. Днем отбора назначили сегодняшний.
Чжу Вэй из четвертого сектора в последнее время все еще копила деньги.
Она находилась на острове Гуань совсем недолго. Когда ее сюда доставили, у нее не было ни гроша, а родные не присылали никаких передачек.
Недавно ее перевели в девятый сектор на трудовое перевоспитание, но накопить на покупку «Убить пересмешника» за короткий срок ей все равно не удавалось.
В магазине каждый день появлялись новинки. Иногда в часы отдыха Чжу Вэй отправлялась в восьмой сектор, чтобы почитать, и уже успела проглотить большую часть книг, включая «Убить пересмешника».
Странное дело: хотя она перечитывала этот роман столько раз, что многие отрывки знала наизусть, жгучее желание обладать им не отпускало.
Девушке хотелось выкупить любимые произведения и хранить их у себя в тюремном блоке.
Услышав новость о наборе волонтеров, Чжу Вэй, чья душа давно очерствела и погрузилась в апатию, воспрянула духом. Она во что бы то ни стало должна получить это место.
Во всех тюремных блоках хватало заключенных, разделявших ее стремление.
Ранним утром воздушные шары с баннерами над восьмым сектором снова изменились.
Хозяйка заведения заменила часть цветных шаров, повесив растяжки с объявлением о наборе волонтеров. Когда мимо пролетали аэрокары из разных секторов, заключенные прилипали к окнам, чтобы разглядеть текст.
На растяжках красовался размер вознаграждения: трудовая субсидия была примерно такой же, как на должностях сферы обслуживания в девятом секторе, и даже чуть выше — тридцать звездных монет в час.
Включая время на отдых, рабочий день составлял около сорока часов.
По завершении смены волонтер мог бесплатно выбрать в магазине любую понравившуюся книгу.
Эта вакансия и без того пользовалась бешеным спросом, а после такой рекламы от хозяйки заведения ажиотаж вокруг нее накалился до предела.
Пока Лу Яо с самого утра меняла воздушные шары с баннерами, за посылками прибыл аэрокар курьерской станции.
В Хранилище на втором этаже громоздились тысячи посылок. Лу Яо, Иньхуа и Ноль Шестой носились как белки в колесе, не чуя под собой ног.
Согласно правилам безопасности, надзирателям и заключенным острова Гуань запрещалось использовать пространственное кольцо.
Лу Яо лишь недавно услышала о существовании таких артефактов: по своему назначению они напоминали пространственный мешочек и ее Портативное Хранилище. К сожалению, на острове их применять не дозволялось, так что ей оставалось лишь по старинке возить посылки на тележке.
Коробки были разного размера, а их количество просто ошеломляло.
Прибывший с курьерской станции надзиратель был переведен сюда из восьмого сектора. Изначально он думал, что раз на острове всего один подобный магазин, а хозяйка заведения скуповата и все упаковывает сама, то ежедневный прием и отправка грузов станут для него непыльной работенкой.
Кто же знал, что онлайн-продажи книжного взлетят до небес! Вчера днем он забрал несколько сотен посылок, а сегодня утром их оказалось еще больше — как минимум тысячи две, и все аккуратно запакованы.
Надзиратель про себя отметил: неудивительно, что начальник Киран согласился на столько абсурдных условий. Магазин и впрямь вел дела виртуозно, да и курьерской станции от этого перепадала немалая выгода.
Лу Яо вместе с двумя роботами-помощниками таскали коробки туда-сюда почти сорок минут. Опустошив Хранилище и убедившись, что ничего не пропало и не забыто, она помахала надзирателю на прощание.
Тот помедлил мгновение, после чего обратился к хозяйке заведения:
— Сами по себе книги не занимают много места. Если использовать ящики на основе компрессионных капсул, упаковывать станет намного легче. Они одинакового размера, и перетаскивать их каждый раз будет не так муторно. Вы действительно не хотите рассмотреть этот вариант?
Прошлой ночью Лу Яо паковала заказы до самой полуночи, отчего у нее теперь ныла поясница и отваливались руки. Ее жизнь сейчас поддерживали исключительно лечебные зелья и пилюли, так что предложение и правда звучало заманчиво.
Учитывая технологии, лежащие в основе компрессионной капсулы, несколько сотен звездных монет за один ящик — не такая уж большая цена. Вот только книжный магазин расходовал их в пугающих масштабах.
Одна посылка — несколько сотен, десять — несколько тысяч, а сотня — это уже десятки тысяч.
При таких объемах, как сегодня — тысячи отправлений, — счет за считанные минуты перевалил бы за сотни тысяч звездных монет.
Этот книжный оказался самым затратным предприятием с тех пор, как Лу Яо вообще начала открывать магазины. Взнос за размещение обошелся в десять миллионов звездных монет; немало юаней ушло на покупку авторских прав. Теперь, при сотрудничестве с восьмым сектором, приходилось выплачивать дивиденды, оплачивать почтовые расходы, субсидии волонтерам и стоимость печати книг. А если перевести в деньги время и силы, затраченные ею и сотрудниками, вплоть до выпитых лечебных зелий — сумма выходила колоссальная.
С момента открытия доходы магазина едва покрывали все эти издержки.
Но в глазах Лу Яо заведение все еще работало в убыток, поэтому любые необязательные траты следовало урезать по максимуму.
Поразмыслив немного, Лу Яо все же вежливо отказала надзирателю курьерской станции.
Когда аэрокар курьерской станции улетел, Лу Яо развернулась, вошла в магазин и позвала Иньхуа с собой в Хранилище за книгами.
Четыре книги в жанре попкорн-литературы, выставленные на продажу вчера, еще не были закончены авторами, однако все вышедшие тома уже перевели и отредактировали, а свежие сигнальные экземпляры лежали в пространстве артефакта Горчичного зерна.
Только сегодня утром они отправили все заказы первого дня продаж. Онлайн-покупатели еще не успели дочитать первый том, так что выставлять продолжение прямо сейчас было бы неразумно. Лу Яо планировала анонсировать выход следующих частей примерно через полмесяца.
Впрочем, сегодня магазин тоже ждало пополнение. Классическая литература и попкорн-литература постепенно открывали читателям новый мир, и теперь Лу Яо взялась за подбор прикладной литературы.
Ей хотелось, чтобы выбор на полках книжного стал еще богаче и разнообразнее.
Сделать это было непросто. Справочники из родного мира Лу Яо не подходили для мира острова Гуань — слишком уж велика была пропасть в уровне технологического, экономического и исторического развития.
Лу Яо долго и тщательно выбирала, в итоге остановившись на нескольких книгах по истории, парочке трактатов об искусстве и трудах по психологии.
Переводить подобные тексты было ничуть не легче, чем классическую литературу: чтобы добиться максимальной точности терминологии, приходилось перелопачивать горы справочных материалов.
Лу Яо просидела в пространстве артефакта Горчичного зерна до самого утра и успела подготовить лишь один труд по психологии.
Сначала она изготовила сигнальный экземпляр, а затем отпечатала партию для продажи в магазине.
Помимо этого психологического трактата, в тот день на полки выставили два бестселлера попкорн-литературы и одно произведение классической литературы.
Хозяйка заведения выбрала западный фэнтезийный бестселлер с системой прокачки под названием «Великий маг» и любовный роман «Возлюбленный вампир» — историю о запретной страсти между прекрасной человеческой девушкой и обворожительным вампиром, чей стиль разительно отличался от «Человекоподобного ангела».
Новинкой классической литературы стала любимая книга самой Лу Яо — роман почтенного Цяня «Осажденная крепость».
Чтобы по-настоящему понять эту книгу, требовались определенный возраст и жизненный опыт. Язык произведения был живым и ироничным, таящим в себе особый шарм.
И по сей день цитата «Находящиеся внутри крепости хотят вырваться наружу, а те, кто снаружи, стремятся прорваться внутрь. Будь то брак или карьера — таковы большинство человеческих желаний (1)» звучала оглушительно правдиво.
С помощью Иньхуа Лу Яо стало намного легче.
Пока они вдвоем наводили порядок на стеллажах и расставляли новинки, Ноль Шестой закончил с ежедневной уборкой магазина.
Будучи роботом-уборщиком, он имел в своей памяти лишь программы, связанные с наведением чистоты.
Управившись с делами, он словно хвостик увязался за хозяйкой заведения, не отставая ни на шаг.
Лу Яо уже привыкла к тому, что в первый час-два после открытия клиентов не было. Закончив приготовления, она вернулась в кабинет, заварила чай, достала закуски и запустила свою ежедневную трансляцию в виртуальной студии.
Вчерашний ночной тематический эфир привлек немало фанатов. До его начала на аккаунт магазина было подписано около двадцати тысяч человек, а за одну ночь это число перевалило за двести тысяч.
Как только трансляция началась, в виртуальную студию хлынуло более ста тысяч зрителей.
И пусть это не шло ни в какое сравнение со вчерашними полутора миллионами в онлайне, все же на дворе стояло раннее утро: многие еще только ехали на учебу или работу.
Обстановка виртуальной студии вернулась к привычному дневному формату с двумя длинными стеклянными столами. Лу Яо устроилась на своем привычном месте и поздоровалась со зрителями.
Экран чата тут же запестрел многочисленными сообщениями «Доброе утро».
Какой-то зритель потратил пятьсот монет прибоя на специальную рамку для сообщений, и теперь по экрану безостановочно прокручивались крупные золотые буквы:
【Дикая звезда 996: Когда откроете второй этаж виртуальной студии? Вчера количество зрителей онлайн превысило полтора миллиона!】
Во время вчерашнего кулинарного эфира, в последние полчаса, аудитория действительно превысила полтора миллиона. Однако тогда все были настолько очарованы видом еды, что совершенно позабыли напомнить об обещании.
Получив напоминание, Лу Яо без лишних слов поднялась и направилась к лестнице.
Поднявшись по ступеням, она толкнула деревянную дверь в потолке и оказалась на втором этаже.
Группа умных летающих камер отделилась и последовала за хозяйкой заведения.
Планировка второго этажа предстала перед глазами зрителей во всей красе. На деле это был просто читальный зал, где подавали чай и легкие закуски.
Лу Яо взяла за основу концепции книжных магазинов из Яогуана: чтобы максимально повысить комфорт покупателей, она обустроила на втором этаже виртуальную кофейню-читальню.
Она занимала ровно половину этажа, а напротив располагалось Хранилище, которое Лу Яо умело скрыла с помощью оптических иллюзий.
В читальном зале стояло двенадцать столов, расставленных по обеим сторонам от центрального прохода.
Шесть столов справа находились у окна, и на углу каждого из них виднелась странная кнопка.
Если нажать на ее черную половину, за окном открывался вид на Книжную улицу. Если на зеленую — пейзаж сменялся густым реликтовым лесом, вдали которого смутно вырисовывались очертания ветхих древних построек.
Вдоль левой и правой стен кофейни тянулись ряды стеллажей, на которых выставили все доступные в магазине книги.
В конце прохода располагалась зона самообслуживания с напитками и десертами. Чтобы взять что-нибудь, достаточно было расплатиться Звездным браслетом.
Показывая зрителям трансляции, как пользоваться различными зонами виртуального читального зала, Лу Яо не забывала и о рекламе:
— Отсюда можно увидеть границу трех секторов Внешнего острова.
— Если глаза устанут, просто переключитесь на режим дикой природы и наслаждайтесь зеленью леса, чтобы расслабить зрение.
— Читальный зал предназначен для клиентов, купивших книги онлайн. Если после оплаты заказа вам совсем невтерпеж дожидаться доставки, вы можете зайти в виртуальный читальный зал и сразу же продолжить чтение с того места, где заканчивается ознакомительный фрагмент.
— Покупатели, уже получившие свои посылки, также имеют доступ сюда: здесь они могут перечитывать приобретенные издания в любое время.
В виртуальном читальном зале установили всего одну камеру над барной стойкой и зоной десертов. Сами книги и виды из окна на видео скрывались пикселями.
Из-за уникального местоположения острова Гуань хозяйка заведения очень хотела подарить онлайн-покупателям ощущение присутствия в настоящем книжном магазине. Ради этой задумки ей пришлось потратить немало сил во время переговоров с 0815.
Сначала зрители трансляции, увидев интерьер читального зала, немного разочаровались. Они-то ждали от хозяйки заведения грандиозного сюрприза, а на деле это оказалась самая обычная читальня.
Но по мере ее рассказа до пользователей интернета стала доходить вся уникальность этого места.
Виртуальный читальный зал находился на острове Гуань! Вид из его окон позволял своими глазами осмотреть отдаленные уголки этой закрытой территории. Хозяйка заведения выжала максимум из статуса «магазина, расположенного на острове Гуань».
Пользователи, сгоравшие от любопытства по поводу острова Гуань, несомненно, были готовы платить за такое. Раз уж туда нельзя попасть законным путем, визит в виртуальный читальный зал книжного магазина мог хотя бы отчасти утолить их жажду.
Виртуальный читальный зал открывался лишь для оформивших заказ покупателей. Нетерпеливые клиенты, купившие книгу и не желающие ждать доставки, могли сначала заглянуть сюда, чтобы залпом проглотить весь текст.
Хозяйка заведения учла риск того, что кто-то сделает заказ, прочитает книгу в виртуальном зале и потребует возврата средств, поэтому заранее проконсультировалась с 0815 на этот счет.
0815 ее сомнения слегка удивили.
С появлением виртуальных студий граница между покупками онлайн и офлайн практически стерлась.
Чтобы пресечь любые злоупотребления, Звездный сектор еще несколько десятилетий назад выпустил свод защитных правил: для товаров особой категории, таких как книги, при отсутствии производственного брака заявки на возврат по личным причинам не принимались.
Представив зрителям функции и обстановку виртуального читального зала, Лу Яо отдала Системе Исполнения Желаний команду на открытие доступа.
Дверь только-только распахнулась, как в мгновение ока еще пустовавший виртуальный читальный зал оказался забит до отказа.
Прошлой ночью Маленький Бог Еды успел лишь к самому концу трансляции, пропустив самую зрелищную часть с приготовлением блюд. Однако позже он нашел в сети несколько вырезанных фрагментов записи.
У него от увиденного чуть глаза на лоб не полезли, и он так и не сомкнул глаз до самого утра. К тому же в комментариях под видео зрители, которым посчастливилось попробовать блюда прямо во время эфира, вовсю хвастались их невероятным вкусом.
От этого сон как рукой сняло. Мысли Маленького Бога Еды теперь вертелись исключительно вокруг вкуса тех кулинарных шедевров из трансляции магазина, и он с еще большим нетерпением предвкушал доставку двух книг рецептов, заказанных им накануне.
И вот, пока он маялся от ожидания, потеряв покой и аппетит, трансляция книжного, на которую он вчера поставил уведомление, запустилась вновь.
Формат эфира отличался от вчерашнего. Маленький Бог Еды, набравшись терпения, выслушал все объяснения хозяйки заведения и наконец-то дождался открытия виртуального читального зала.
Маленький Бог Еды затаил дыхание и сосредоточился.
На этот раз удача ему улыбнулась: в мгновение ока он уже сидел внутри виртуальной читальни.
Ему чертовски повезло: он очутился за вторым столом у окна по правой стороне, и стоило ему повернуть голову, как перед ним открывался вид на улицу.
Вот только пейзажи его совершенно не интересовали. Он уже было собрался встать и направиться к стеллажам, как вдруг заметил прямо перед собой на столе миниатюрную книжную полку.
На ней стройными рядами стояли все продающиеся в магазине книги, однако большинство из них были серыми. Яркими красками выделялись лишь две купленные им книги рецептов.
Маленький Бог Еды протянул руку, желая взять свежую новинку «Осажденная крепость», но его пальцы прошли сквозь нее. Тогда он сменил цель и тут же без труда вытащил книгу рецептов.




    Одиннадцатый магазин
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    Да сам Сатана набил бы татуировку с твоим именем!
Маленький Бог Еды даже не успел восхититься изяществом дизайна книжных полок — первым делом он взвесил в руках увесистые тома «Застолья нежити» и «Справочника по питанию для сотрудников торговой улицы».
За эти две книги просили целых пятьдесят тысяч звездных монет, к тому же без возможности предварительного ознакомления.
Прошлым вечером он оформил заказ на одних эмоциях. Из-за того, что ему не удалось отведать угощений в виртуальной студии и купить тот самый знаменитый «Межзвездный ресторан», Маленький Бог Еды едва не лез на стену от досады. Поэтому, услышав от хозяйки заведения об этих двух новинках, он купил их не раздумывая.
За последние годы он сколотил неплохое состояние, так что расстаться с пятьюдесятью тысячами звездных монет было не жалко.
Однако, посвятив изучению кулинарии долгие годы, он, немного остыв, подумал, что вряд ли найдет в этих сборниках рецепты, о которых бы не знал.
Посмотрев на обе книги еще несколько мгновений, Маленький Бог Еды решил для начала открыть «Застолье нежити».
Он не понимал, откуда взялось столь зловещее название: внутри скрывались рецепты отнюдь не обычных блюд, а изысканных десертов и напитков, сопровождаемые великолепными красочными иллюстрациями готовых творений.
Поначалу он лишь бегло пробегался глазами по строчкам, но уже через пару страниц выражение его лица дрогнуло. Он медленно поправил позу, а взгляд его стал предельно серьезным.
Название казалось странным, но вот содержание поражало детализацией и оригинальностью. Все эти рецепты десертов и напитков были ему совершенно незнакомы — он о таких даже не слышал!
В этот момент за соседний столик с подносом в руках опустился один из посетителей, который только что возвратился из зоны десертов и напитков с парой-тройкой купленных лакомств.
Уловив манящий сладкий аромат, Маленький Бог Еды поднял голову. В его глазах мелькнула догадка. Сверив увиденное с картинкой в книге, он осознал: десерты и напитки, продававшиеся в читальном зале, в точности повторяли те, что были описаны на страницах «Застолья нежити».
Заметив, с каким нескрываемым наслаждением гость потягивает напиток через трубочку и орудует десертной вилочкой, он не удержался и заговорил первым:
— Неужели так вкусно?
Сосед обернулся и слегка кивнул:
— Никогда прежде не пробовал ничего подобного. Идеальный баланс кислого и сладкого, нежнейшая текстура и невероятно многогранный вкус. Это совершенно не похоже на ту готовую выпечку, что продается в обычных кондитерских.
Усидеть на месте Маленький Бог Еды больше не мог. Он мгновенно вскочил и устремился к прилавку со сладостями.
В зоне десертов обнаружилась не только часть ассортимента из «Застолья нежити», но и лакомства, которые он видел впервые. Решив, что просто еще не дочитал книгу до нужного места, он набрал целую тарелку самых интригующих пирожных и захватил четыре или пять стаканов с напитками.
Стоило ему лишь надкусить блинчик с манго, как его поразила мягкая, тающая во рту сладость. А когда зубы раскусили спрятанные в сливках кусочки фруктов, рецепторы взорвались освежающей манговой ноткой. Вкус и правда оказался невероятно глубоким.
Изначально он собирался дегустировать сладости с придирчивостью критика, но уже первый кусочек полностью покорил его. Взволнованный Маленький Бог Еды принялся с удвоенным усердием листать «Застолье нежити».
К тому моменту, когда он перевернул последнюю страницу, гора десертов перед ним была почти уничтожена.
Маленький Бог Еды еще долго не мог прийти в себя. В его груди с новой силой вспыхнула угасающая было страсть к кулинарии. Даже не став открывать вторую книгу, он поспешно вышел из сети.
По памяти он записал два рецепта из «Застолья нежити», намереваясь попробовать приготовить их на вечернем стриме.
Иссушенный источник вдохновения после прочтения этой книги вновь забил мощным ключом, наполнив юношу небывалым энтузиазмом.
С того самого дня виртуальный читальный зал книжного магазина не знал отбоя от посетителей — пустых мест там больше не бывало.
…
Единственным условием для входа в виртуальный читальный зал была покупка любой книги в магазине. Если оплата проходила через Звездный браслет, система автоматически фиксировала этот факт.
Таким образом, в читальный зал попадали не только обычные онлайн-покупатели, но и надзиратели с острова Гуань, использовавшие канал виртуальной студии.
Само по себе посещение было бесплатным, однако многие гости, оказавшись здесь впервые и поддавшись любопытству, покупали как минимум порцию десерта и стаканчик чего-нибудь освежающего.
Лу Яо вела трансляцию на первом этаже, знакомя зрителей с книжными новинками, пока на втором безостановочно сменялись посетители. Эти два процесса взаимно подогревали интерес публики, благодаря чему счетчик зрителей виртуальной студии стремительно полз вверх.
Выручка и посещаемость читального зала также конвертировались системой в очки популярности. Выкроив минутку, Лу Яо заглянула в статистику и приятно удивилась: доход оказался весьма солидным, сопоставимым с выручкой небольшой кондитерской, а каждый час приносил еще несколько десятков тысяч очков популярности.
Еще до начала обеденного перерыва все запасы сладостей и напитков в виртуальном зале иссякли, и Лу Яо пришлось связаться с закусочной, чтобы запросить новую партию.
— А что делать в ближайшие четыре часа? — спросила Система Исполнения Желаний.
— Задействуй информационные модели, а цену снизь вдвое от обычной, — ответила Лу Яо.
— К чему такая осторожность? Они наверняка уверены, что мы изначально продаем лишь модели. Если сбросить цену, придется еще и оправдываться, — проворчала Система Исполнения Желаний.
Она понятия не имела, когда хозяйка заведения обрела подобную силу. Лишь после запуска виртуальной студии до нее с опозданием дошло: гости брали реальную еду из магазина точно так же, как это было на Улице Призраков.
В свое время один из богов в верховном храме, желая заманить Лу Яо в ловушку, использовал Звездные врата для создания магазина, который стал связующим звеном между иллюзией и реальностью. Из-за этого любые предметы, перенесенные туда из материального мира, попадая на Улицу Призраков, меняли свои свойства.
Статус Девятого магазина сам по себе был уникален: оставаясь единственным островком осязаемой реальности в виртуальном мире, он одновременно обладал характеристиками цифрового объекта.
Именно поэтому игроки, находясь на Улице Призраков, могли без малейших препятствий поглощать настоящую еду из мастерской «Сделай сам».
Как только угощения оказывались в этом пространстве, их суть преображалась, сохраняя при этом все качества материальных объектов.
То было проявлением высшей божественной мощи.
Лу Яо тогда не стала задавать вопросов, а Система Исполнения Желаний просто не догадалась ничего объяснить.
Так эта деталь и затерялась в памяти обеих, то ли случайно, то ли намеренно.
Но с открытием Одиннадцатого магазина Система Исполнения Желаний внезапно осознала, насколько виртуальная студия книжного похожа на их прежнюю мастерскую.
Пользователи Звездной сети подключали свое сознание к студии, где могли не только читать, но и лакомиться приготовленными хозяйкой закусками и чаем, словно в самом обыкновенном заведении.
В первые несколько дней работы студии Система Исполнения Желаний вообще не замечала никакого подвоха.
Лишь на вчерашней кулинарной трансляции она обратила внимание, что блюда, приготовленные Чжоу Су, подавались гостям в их истинном виде.
И посетители, даже не усомнившись, съедали все до последней крошки.
Это категорически расходилось с тем, как должны были работать голографические технологии — из процесса выпала уйма необходимых этапов преобразования.
Читальный зал был полностью готов еще вчера, а десерты и напитки доставили сегодня ранним утром.
Хозяйка заведения собиралась открыть двери для читателей именно сегодня, даже если бы тот фанат не торопил ее.
Понаблюдав за происходящим со стороны, Система Исполнения Желаний окончательно убедилась в своих подозрениях.
Недавний вопрос был всего лишь попыткой прощупать почву — ей хотелось выяснить, замечает ли сама Лу Яо эти аномалии.
— Искусственные симуляции никогда не сравнятся с оригиналом, — произнесла Лу Яо. — У меня сейчас слишком много забот, чтобы детально настраивать цифровые модели, поэтому вкус неизбежно будет отличаться. Не нужно ничего объяснять. Как только из закусочной доставят новую партию и гости ее попробуют, они сами почувствуют разницу.
— Выходит, ты все знала? — поразилась Система Исполнения Желаний.
Лу Яо не сдержала смешка:
— Я своими руками создала эту виртуальную студию, восполняя любые изъяны силой желаний. Как я могла не знать?
— Кто помог тебе на этот раз? — не унималась Система. — Фула, Мо Чжу или… Богиня Бездны?
Лу Яо коснулась подвески на ухе. В ее темных глазах блеснул загадочный огонек:
— Они здесь ни при чем.
— Только не говори, что это бог-убийца.
Бог-убийца повелевал смертью. Его божественная мощь была глубока, словно пучина океана, но слишком уж сурова и разрушительна, что совершенно не вязалось с методами хозяйки заведения.
Система Исполнения Желаний не верила в его причастность, но иных вариантов в голову не приходило.
Лу Яо покачала головой:
— И не он тоже.
Система пребывала в полнейшем недоумении.
— Это сущие мелочи, не забивай себе процессор, — успокоила ее Лу Яо.
Система еще немного поупорствовала в своих мыслях, пытаясь докопаться до истины, но вскоре смирилась и успокоилась.
Изначально миссия на острове Гуань казалась ей чрезвычайно опасной. Даже несмотря на то, что Лу Яо объединила реликвию ипостаси, полученную от Мо Чжу, с благословением богини Фулы, обретя власть над металлом и теоретическое преимущество перед механоидами.
Однако в этом мире, помимо брони механоидов, существовало куда более важное мерило силы — духовная сила.
Те, кто обладал высокими показателями, могли попросту игнорировать физическую оболочку, ментально сокрушая более слабых противников.
Духовная сила хозяйки заведения была колоссальна, вот только она, похоже, совершенно не умела ею пользоваться. А значит, столкнись она с матерым заключенным, прошедшим множество битв, далеко не факт, что ей удалось бы выбраться целой и невредимой.
Системка уже успела разузнать, что третий сектор Внутреннего острова обратил пристальное внимание на их книжный магазин.
Подглядев в пару секретных досье, она выяснила: преступники из этого сектора были в разы кровожаднее тех, что сидели в трех центральных секторах.
В будущем Лу Яо с высокой долей вероятности придется столкнуться с этими чудовищами, и от одной этой мысли Системе становилось не по себе.
И вот теперь выяснилось, что хозяйка заведения в тайне от всех научилась управлять границей между иллюзией и реальностью.
Значит, для нее больше не было разницы между ментальным и механическим телом — в ее арсенале появился еще один мощнейший козырь.
Внезапно Система Исполнения Желаний вспомнила одну деталь. Осознав возможную природу этих новых способностей, она задрожала так сильно, что у нее затряслись фантомные конечности.
Не услышав привычной болтовни Системки, Лу Яо решила, что та просто согласилась с ее доводами, и не придала этому значения.
Сейчас все ее мысли занимали управление книжным магазином и выполнение текущих задач.
С открытием виртуальной студии и читального зала работы у нее поубавилось. Помимо повседневных дел, ей оставалось лишь регулярно отбирать интересные книги для ассортимента да планировать тематические трансляции, поддерживая популярность заведения.
Ближе к вечеру с ней связался 0815 и сообщил, что список первой партии добровольцев уже готов.
В голосе надзирателя сквозила явная насмешка: за день в седьмом и девятом секторах разыгралось немало забавных сцен. Некогда дерзкие и отпетые рецидивисты вдруг сделались шелковыми и из кожи вон лезли, чтобы выслужиться перед тюремной охраной.
Охранникам, привыкшим постоянно разгребать за ними грязь, приходилось сохранять бесстрастное выражение лиц, хотя в душе они ликовали.
Отбор в трех центральных секторах и третьем секторе Внутреннего острова проходил по единым критериям. В результате выяснилось, что заключенные третьего сектора катастрофически недисциплинированны — их отсеяли всех до единого.
В четвертом, пятом и шестом секторах нашлось несколько узников, получивших высший балл «А». Надзиратели восьмого сектора не смогли определиться с кандидатами и переложили бремя выбора на хозяйку заведения.
Изучив присланный список из восьми имен с подробными досье, Лу Яо заметила нескольких старых знакомых и крепко задумалась.
Судя по намекам 0815, конкуренция за место добровольца была просто сумасшедшей.
Минимальный срок среди этих восьмерых составлял сотню лет, и на фоне остальных закоренелых уголовников Чжу Вэй казалась чуть ли не мелкой хулиганкой.
Лу Яо прекрасно понимала, что узники острова Гуань не заслуживают ни капли сочувствия. Но в то же время осознавала: кого бы из них она ни выбрала, для оставшихся на краю пропасти это станет очередным приговором, лишающим последней надежды.
Поразмыслив пару минут, она ответила 0815:
— Я не стану никого выбирать. Передайте им, что книжному магазину требуются только самые сильные и выносливые сотрудники. Если хотят работать здесь, пусть докажут это в бою. Двое последних, кто останется на ногах, могут завтра же приходить на работу.
Не успела она завершить вызов, как из ниоткуда возникла Система Исполнения Желаний:
— Да сам Сатана набил бы татуировку с твоим именем!!!
Система была в шоке.
Поначалу она решила, что сомнения Лу Яо продиктованы излишним милосердием, и уже собиралась прочитать ей лекцию о том, что эти отбросы общества не достойны жалости.
Но пока Система подбирала слова, хозяйка заведения не просто все решила, а пошла таким путем, от которого мороз пробирал по коже.
На другом конце связи 0815 тоже опешил. Заметив, что он застыл как истукан, 0816 поинтересовался, в чем дело.
0815 потер кончик носа. Его стальная маска была неспособна выражать эмоции:
— Я вдруг подумал, что из Лу Яо вышел бы отличный надзиратель.
Стоявший напротив 0877 фыркнул:
— Ты смерти ей желаешь? Она же сама доброта. Даже если поместить ее в тело механоида, местные подонки с первого взгляда поймут, что перед ними живой бодхисатва.
Словосочетание «живой бодхисатва» стало одним из недавних перлов 0877 — побочный эффект от увлечения «Путешествием на Запад».
0829 тут же вставил свои пять копеек:
— Ага, живой бодхисатва, который голыми руками корежит металл?
0877 смутился:
— …Ну, бодхисатва тоже должен уметь за себя постоять.
Не желая слушать дальнейшую болтовню, 0815 немедленно доложил начальнику Кирану о решении Лу Яо. Как и ожидалось, тот сразу же дал добро.
Тем же вечером восьмерых заключенных доставили на гладиаторскую арену, расположенную на пятнадцатом подземном уровне Отдела ментального допроса в седьмом секторе.
Лишь ближе к рассвету, после десяти часов кровавой бойни, на арене остались стоять двое покалеченных механоидов.
Эта давно забытая, упоительная битва заставила всех восьмерых пустить в ход самые грязные трюки и хитрости. Они выжали из своих металлических тел и духовной силы все до последней капли, чтобы определить победителя.
Наблюдавшие за резней надзиратели были глубоко потрясены.
Ни изнурительные ментальные допросы, ни каторжный труд не смогли сломить этих рецидивистов или пробудить в них раскаяние. Зато банальный отбор на должность добровольца довел их до исступления.
Да и финал оказался весьма неожиданным: заключенный, славившийся высочайшей духовной силой и феноменальной жестокостью, был выведен из строя в первые же полчаса. Ему проломили крепкий металлический череп, обнажив беззащитный электронный мозг.
Однако жажда попасть в книжный магазин затмила их садистские наклонности — никто даже не подумал поиздеваться над поверженным врагом. Они просто рвали друг друга на части с яростью диких зверей.
Пока на залитой маслом и кровью арене не остались лишь две едва стоящие на ногах фигуры.
Охранники ни на секунду не сомневались: требуйся магазину всего один работник, эти двое убивали бы друг друга до тех пор, пока не выжил бы только кто-то один.
Тем временем Лу Яо засиделась в пространстве артефакта Горчичного зерна, кропотливо переводя сложные трактаты, когда на ее терминал пришло сообщение от 0815.
Полчаса спустя на пустыре перед книжным магазином приземлился аэрокар.
Из него вышли больше десятка надзирателей в черной форме во главе с 0815. Они вынесли восемь массивных черных ящиков из металла.
В холле магазина горел свет. Хозяйка заведения, укутанная в мягкий серо-розовый плед, вышла им навстречу. Следом за ней вышагивали Иньхуа и Ноль Шестой.
Отряд надзирателей гуськом вошел внутрь и сгрузил ящики прямо на пол.
0815 шагнул к Лу Яо:
— Все здесь. Их тела разорваны в клочья. Этих заключенных необходимо вернуть в тюремный блок уже сегодня, но местные механики давно закончили смену. Начальник Киран сказал, что раз они пострадали в ходе вашего отбора, то и восстанавливать их придется вам.
Тон его был холодным и жестким, хотя на самом деле ему было просто неловко.
Стоявшие возле ящиков надзиратели делали вид, что происходящее их не касается, но украдкой ловили малейшие изменения в лице девушки.
Ремонт механоида стоил огромных денег, времени и сил. Островные техники обслуживали исключительно тюремный персонал, а для заключенных проводили лишь редкие профилактические осмотры, за которые, впрочем, все равно сдирали втридорога.
Эти же восьмеро бились насмерть, оттого и выглядели теперь столь плачевно.
Хоть слухи и гласили, что хозяйка книжного умеет восстанавливать механические тела, большинство надзирателей относилось к этому скептически. Они полагали, что восьмой сектор просто решил подкинуть ей проблем, ведь эта кровавая бойня разразилась из-за ее же кадровой политики.
Лу Яо, уже успевшая все обсудить с 0815 и знавшая цель их визита, спокойно кивнула:
— Для начала вытащите тех двоих, что победили.




    Одиннадцатый магазин


    Одиннадцатый магазин

    Мир был изломан и разбит.
Четверо незнакомых Лу Яо надзирателей вышли вперед и поставили перед ней два угольно-черных металлических ящика.
Механические тела обычно превосходили габаритами немодифицированных людей. И хотя при создании ящиков использовалась технология компрессионных капсул, они все равно громоздились перед Лу Яо внушительными глыбами.
0815 подошел ближе, ввел пароль и открыл перед хозяйкой заведения первый ящик.
На дне покоилась половина механического тела, намертво зафиксированная черными ремнями. Разрозненные детали вперемешку были свалены в прозрачную коробку.
Лу Яо опустила взгляд на изувеченного механоида, и в ее глазах мелькнула искра узнавания:
— Это та девушка, что живет в четвертом секторе.
Книжный магазин ежедневно посещало множество гостей. Хозяйка заведения разрывалась между прямыми трансляциями и торговлей, а механическое тело Чжу Вэй сейчас было повреждено до неузнаваемости. Половина корпуса раскололась на части, стальная маска на лице разлетелась вдребезги, словно с нее содрали кожу, обнажив пустой внутренний каркас. Черные опоры, тонкие, как стебли травы, извивались и переплетались; часть из них была сломана, а уцелевшие поддерживали электронный мозг размером с два взрослых кулака и пару механических глаз.
0815 никак не ожидал, что хозяйка заведения с первого взгляда узнает Чжу Вэй. Вспомнив свирепость девушки в бою, он произнес с легким холодком в голосе:
— Поначалу мы ее явно недооценили.
Духовная сила Чжу Вэй и характеристики ее механического тела были одними из самых низких среди восьмерых заключенных механоидов. Ни надзиратели, ни ее тогдашние противники и представить не могли, что она окажется настолько безжалостной, сумев на одном лишь упрямстве продержаться до победного конца.
Чжу Вэй безвольно лежала в ящике. Ее голосовая система была разрушена, лишая возможности говорить, и лишь пара электронных глаз неотрывно смотрела на Лу Яо.
Сейчас девушка находилась в самом уязвимом состоянии: немая, но все прекрасно слышащая.
Там, на подземной гладиаторской арене, она ни о чем не думала, держась лишь на одержимом желании попасть в книжный магазин, и только теперь ее накрыл страх.
Оказывается, даже механическое тело может быть столь беспомощным. Даже сбросив оковы плоти, человек по-прежнему остается пленником собственного разума и страхов.
Во время допросов в мозг Чжу Вэй бесцеремонно вторгались дознаватели.
У нее давно не осталось никаких тайн. Девушка сверлила хозяйку напряженным взглядом, до ужаса боясь, что и ту заинтересует ее разум.
Чжу Вэй не верила никому.
Ни надзирателям, ни дознавателям, ни верховному судье, ни стоящей перед ней немодифицированной женщине.
Единственное, что у нее осталось в этой жизни, — это воспоминания, хранящиеся в электронном мозге. И хотя их уже не раз вытаскивали на свет и дотошно изучали, она так и не смогла смириться с подобным насилием.
Никто бы не смог к такому привыкнуть.
Чжу Вэй не могла пошевелиться, а механические глаза не умели выражать эмоции так, как живые.
Она сгорала от тревоги и леденящего ужаса.
Лу Яо, казалось, почувствовала ее страх. Она протянула правую руку, невесомо коснувшись разбитой щеки механоида, и произнесла мягко и ровно:
— Не бойся, чужие умы меня совершенно не интересуют.
О чем бы ни думала сейчас Чжу Вэй, стоявшие поодаль несколько десятков надзирателей напряглись. Они явно настороженно следили за действиями хозяйки заведения, и ее слова застали их врасплох.
Изо дня в день конвоируя заключенных, стражи привыкли видеть самые темные и отвратительные стороны человеческой души.
Механоиды славились своей свирепостью и жестокостью.
Но и немодифицированные люди ничуть им не уступали.
Среди тех, кто сохранил плоть, как эта хозяйка заведения, хватало охотников за чужими мозгами. И порой их методы оказывались поистине чудовищными.
Лу Яо не стала ничего объяснять. Она бережно достала Чжу Вэй из ящика, уложила на пол и провела рукой вдоль изувеченного механического тела, сглаживая погнутые и искореженные в бою края металла.
0815 впервые вблизи наблюдал за применением способностей хозяйки заведения. Его механический глаз не мигал. Вживую это зрелище пугало куда сильнее, чем на записях с камер видеонаблюдения.
Когда она действовала, в воздухе не ощущалось ни малейших колебаний духовной силы, однако твердые металлические детали под ее пальцами послушно разглаживались, словно мягкая ткань.
Остальные надзиратели недоумевали. Механическое тело, полностью состоящее из металла и превосходящее габаритами обычного человека, весило невероятно много. И все же эта хрупкая женщина без видимых усилий подняла механоида на руки, что выглядело жутковато и противоестественно.
Тем не менее, все хранили самообладание, желая посмотреть, как именно она будет чинить заключенную.
Чжу Вэй замерла в оцепенении. Характеристики ее тела были весьма посредственными, механический скелет почти не имел чувствительных сенсоров, поэтому она плохо воспринимала температуру.
Но когда руки Лу Яо скользнули по изуродованному торсу, девушка ощутила странный, обволакивающий холодок.
Это было непередаваемое чувство. Прикосновения несли в себе нежное тепло, сменявшееся прохладой, от которой хотелось съежиться и в то же время прильнуть ближе в поисках утешения.
Лу Яо использовала силу, дарованную Мо Чжу, чтобы выправить вмятины и заломы на броне. Выудив из прозрачной коробки осколки деталей, она начала раскладывать их рядом с поврежденным боком, словно собирая пазл.
Система Исполнения Желаний провела полное сканирование Чжу Вэй и вскоре доложила:
«Все детали на месте, недостающих нет, хотя некоторые слегка изношены. Что планируешь делать?»
Идеального результата можно было добиться как с помощью магии, так и с помощью Чи Правил и Запретов. Системка сомневалась, захочет ли хозяйка демонстрировать свои истинные возможности перед толпой надзирателей.
Лицо Лу Яо оставалось невозмутимым, будто она напряженно обдумывала план ремонта, но в мыслях она легкомысленно отозвалась:
«Раз износились, значит, надо заделать. Не переживай, у меня есть идея».
0815 заметно занервничал, решив, что хозяйка столкнулась с трудностями:
— Слишком тяжелые повреждения? Если не выходит, мы можем подождать до завтра и отправить ее в ремонтный отдел. Правда, это займет время, дня три-пять, прежде чем мы сможем вернуть заключенную сюда.
Лу Яо выпрямилась, и ее лицо внезапно стало серьезным:
— Ничего страшного, я справлюсь. На это действительно уйдет некоторое время. Если доверяете, оставьте их у меня, а завтра утром заберете.
Не дав 0815 и рта раскрыть, вперед шагнул надзиратель из тюремного блока шестого сектора:
— Исключено. Не смотрите, что сейчас они разобраны на части и выглядят смирными. Как только они вернут себе подвижность, от их покорности не останется и следа. Мы здесь не для того, чтобы за вами шпионить, а чтобы обеспечивать вашу безопасность.
В этих словах была лишь доля правды.
На самом деле стража опасалась обеих сторон: как того, что восстановленные заключенные нападут на хозяйку, так и того, что сама немодифицированная женщина выкинет какой-нибудь фокус во время ремонта.
Лу Яо предвидела подобную реакцию еще тогда, когда ответила на вызов 0815 и согласилась починить механоидов. Ее предложение было лишь проверкой. Раз выпроводить охрану не удалось, пусть так и будет.
Она встала, подошла к кассе, достала из ящика черный сундучок, напоминающий аптечку, и вернулась к Чжу Вэй.
Ноль Шестой семенил за ней по пятам. Вернувшись, он пододвинул к ее ногам невысокую кожаную табуретку.
Табуретка была оснащена поворотными колесиками, позволяющими свободно передвигаться сидя.
Лу Яо опустилась на сиденье и открыла сундучок.
Внутри лежал пузатый фарфоровый флакон размером с ладонь. На его гладкой, иссиня-черной поверхности едва уловимо переливались радужные блики.
Помимо него, там обнаружились пара белых перчаток, несколько черных фарфоровых блюдец, два пинцета и связка клеевых стержней.
Накинув фартук и натянув перчатки, девушка вытащила шелковую пробку из флакона, налила немного клея в блюдце и положила на край чистый стержень. Затем, наклонившись за лежащими на полу осколками брони, она обмакнула стержень в вязкую жидкость и нанесла ее на края деталей.
Наблюдавшие за ней надзиратели остолбенели.
Этот процесс до боли напоминал починку обуви… Зрелище отдавало такой глубокой древностью, что стражники видели подобное разве что в архивных видеозаписях.
Надзиратель из шестого сектора бросил красноречивый взгляд на 0815. Происходящее совершенно не вязалось с тем, что им обещали.
0815 и некоторые сотрудники шестого сектора видели записи с камер, где хозяйка заведения голыми руками чинила и восстанавливала механоидов. Именно поэтому они и принесли заключенных к ней.
0815 поднял руку и потер кончик носа. Справившись с неловкостью, он спросил:
— А что в этом черном флаконе?
Не отрывая сосредоточенного взгляда от работы, Лу Яо коротко бросила:
— Связующее вещество.
0815 глубоко вздохнул и с напускным спокойствием произнес:
— Металлический скелет невозможно склеить. Даже если детали чудом схватятся, это не вернет им прочность… Может, оставим эту затею? Завтра просто отправим их в ремонтный отдел…
Руки Лу Яо порхали с невероятной скоростью. Промазав клеем края нескольких крупных осколков и целую половину корпуса Чжу Вэй, она взмахнула рукой, чертя в воздухе символы. Прямо над полом вспыхнул серебристо-белый круглый магический массив. Он начал стремительно расширяться, заливая пространство слепящим светом, а воздух вокруг мелко завибрировал.
Как только магический массив сформировался, легкий ореол окутал тело Чжу Вэй. Тонкие черные нити, словно щупальца, потянулись от смазанных краев. Находя подходящие фрагменты, они обвивались вокруг них и с силой притягивали к основному корпусу.
Осколки брони со скрежетом ползли по полу, дюйм за дюймом приближаясь к девушке.
Чжу Вэй же, казалось, ничего не замечала, лишь широко раскрытыми глазами безмолвно смотрела на Лу Яо.
Черные нити, словно наделенные собственным разумом, методично возвращали фрагменты механического тела на места.
Когда последняя деталь встала в паз, из стыков проступили излишки черной смолы. Медленно стекая, капли падали прямо в подставленное хозяйкой заведения блюдце.
Спустя пару минут разбитая вдребезги Чжу Вэй была полностью восстановлена.
Десятки механических глаз надзирателей ощупали ее с ног до головы, но не нашли ни малейших следов повреждений. Даже остатки нанесенного на края деталей клея бесследно исчезли.
Лу Яо протянула Чжу Вэй руку, помогая ей сесть, и пояснила:
— Эти разрушения не похожи на обычную деформацию металла. В качестве клея я использовала собственную духовную силу, запечатав разломы. Отныне это механическое тело будет крайне сложно повредить, если только тебе не попадется противник с более высокой духовной силой, чем у меня.
Чжу Вэй оглядела себя. Не почувствовав никакого дискомфорта, она между делом спросила:
— И насколько велика твоя духовная сила?
Лу Яо нахмурилась и негромко ответила:
— Не особо. Всего лишь ментальный потенциал S-ранга.
Один из охранников выпалил:
— Невозможно!
0815 легонько притопнул ногой. Взглянув на возбужденного коллегу, он медленно прищурился и покачал головой.
Услышав, что связующее вещество из флакона оказалось материализованной духовной силой, 0815 окончательно убедился: хозяйка заведения — самый настоящий эспер уровня 6S.
Теоретически, одаренные с высокими показателями на определенном этапе могли обретать дар материализации духовной силы. В Звездном секторе подобный феномен фиксировали около двадцати лет назад.
Однако такие уникальные личности встречались чудовищно редко. В лучшем случае, один на несколько миллионов.
Тот самый преступник с уровнем 6S, запертый сейчас в глубинах острова Гуань, тоже умел материализовать свой дух.
Но он разительно отличался от хозяйки заведения.
Обладатели запредельной духовной силы, как правило, страдали нестабильностью психики. Они были параноидальны, чрезмерно чувствительны и легко поддавались на провокации и манипуляции.
Среди них редко встречались такие сбалансированные натуры. По крайней мере, за долгие годы службы 0815 впервые видел настолько уравновешенного носителя столь колоссальной силы, да к тому же в теле немодифицированного человека.
Стражники на острове Гуань тоже не были дураками. Воочию увидев процесс восстановления механического тела, они смекнули, что эта женщина кардинально отличается от всех торговцев, когда-либо обосновывавшихся здесь.
Чжу Вэй поднялась на ноги и потянулась. Суставы двигались безупречно, без малейших заминок.
Сама обладая ментальным потенциалом S-ранга, девушка сразу поняла, что духовная сила спасительницы не могла ограничиваться этим же уровнем.
Лу Яо, словно не замечая повисшего в воздухе напряжения, попросила 0815 открыть второй ящик.
В угольно-черном коробе покоился серебристо-серый механоид. Его голова уцелела, а вот тело представляло собой жалкое зрелище.
Металлический скелет верхней части туловища был полностью раздроблен, обнажая пустые внутренние опоры. Правая нога оторвана, левая изуродована глубокими разрывами, железная обшивка вывернута наружу, открывая почерневшие механизмы.
Коробка рядом доверху была заполнена мелким крошевом — целых деталей почти не осталось.
Лу Яо несколько секунд разглядывала парализованные останки, после чего удивленно перевела взгляд на оставшиеся шесть закрытых ящиков:
— Выходит, Юань в одном из тех контейнеров?
Си моргнул. Его голос, хриплый и скрипучий, словно от многолетнего курения дешевого табака, резанул по ушам, как наждачная бумага:
— Откуда ты знаешь, что я — это я?
Си и Юань были довольно редким явлением — близнецами. В бытность немодифицированными людьми братья обладали идентичной внешностью и схожими характерами из-за одинаковой генетики. Решив заменить тела на механические, они выбрали абсолютно одинаковые модели и дизайн.
Пока они молчали, никто не мог различить их лишь по внешнему виду. А уж после модификации даже создавшая их женщина была не в силах с легкостью определить, кто есть кто.
Во время отбора волонтеров братья пустили в ход свое коронное оружие — умение прикидываться послушными пай-мальчиками, отточенное еще в лаборатории. Они играючи получали высшие баллы, предвкушая легкое трудоустройство в книжный магазин, но последнее испытание оказалось поистине жестоким.
В решающий момент Юань прикрыл собой Си. Чжу Вэй одним ударом проломила ему голову, выбив электронный мозг, и он рухнул как подкошенный.
На этом битва должна была закончиться, но обезумевший от шока Си наплевал на все правила. Он вцепился в обидчицу мертвой хваткой, и их кровавая схватка продлилась еще почти десять минут.
Боевые навыки Чжу Вэй оказались неожиданно превосходными. Оба противника держались из последних сил, не проявляя ни капли милосердия друг к другу.
К финалу они превратились в искореженные куски металла.
Когда Си запирали в ящик, он видел, как охранники и специальные роботы-уборщики собирают ошметки механического тела брата.
Персонал различал их с Юанем по остаточным следам духовной силы на броне. Именно по этой технологии они рассортировали фрагменты всех заключенных.
Си не сводил с Лу Яо напряженного взгляда.
Она даже не прикоснулась к нему, так откуда узнала, что перед ней Си, а не Юань?
Стражники тоже сгорали от любопытства.
Лу Яо наклонилась, вытащила Си из контейнера и потянулась за коробкой с осколками, бросив непринужденно, словно вела светскую беседу:
— Вы с Юанем, хоть и упакованы в похожие сосуды, совершенно разные по характеру и предпочтениям. Походка, едва уловимые изменения мимики — все это позволяет легко вас различить.
Чушь!
Ладно бы они были из плоти и крови, но какие привычки могли остаться у металлических протезов?
Стальная маска, искусственная кожа и черты лица были неподвижными механическими изделиями, где уж тут разглядеть оттенки эмоций?
Лу Яо невозмутимо продолжила:
— 0815, когда нервничает или чувствует себя не в своей тарелке, неосознанно потирает кончик носа.
Стоящий за спиной Лу Яо 0815 тут же машинально почесал нос, но, поймав на себе несколько насмешливых взглядов, смущенно потер его снова.
Лу Яо, перебирая обломки тела Си, добавила:
— Вы с Юанем разные личности. Ваши слова, поступки и выражения лиц отличаются. Чтобы это заметить, не нужно копаться в чужих мозгах, так что удивляться тут нечему.
Си надолго замолчал. Почувствовав исходившее от рук хозяйки тепло, он инстинктивно попытался отстраниться, но не смог. Его голос, скрипучий и мерзкий, словно у крякающей утки, вновь обрушил на присутствующих звуковую пытку:
— Мы выпотрошили десятки мозгов, и даже того самого человека, но так и не нашли того, что искали. А ты, похоже, видишь людей насквозь, даже не читая их мысли. Аттикус говорил: чтобы понять человека, нужно влезть в его шкуру и походить в его ботинках. Так почему же мы, вторгаясь в чужой разум, все равно не можем понять, о чем думают другие, так же легко, как ты?
Лу Яо опустила глаза. Взяв клеевой стержень, она принялась соединять разорванные края брони:
— Ответов на твои вопросы нет ни в книгах, ни у других людей, если только ты не хочешь навсегда остаться наивным ребенком. Ты должен найти этот ответ внутри себя, сам прочувствовать, что должен сделать. Это цитата из твоей любимой книги. Разве тебя не потому к ней так тянет, что ты отыскал на ее страницах свой собственный, сокровенный смысл? Задумывался ли ты над тем, что то, чего вы так отчаянно ищете, сокрыто не в окружающих, а в вас самих?
Си внутренне содрогнулся, и сильный трепет, словно разряд тока, пронзил все его существо.
Он понятия не имел, что это было за чувство.
Лу Яо закончила приготовления и принялась чертить в воздухе магический массив.
Си продолжал отрешенно пялиться в пространство, ломая голову над тем, откуда эта женщина узнала о его любимой книге.
Мягкое сияние бережно окутало его. Черные тонкие нити потянулись от краев разломов, приступая к восстановлению изувеченного механического тела.
Устроившись поудобнее, Лу Яо обратилась к страже:
— Будьте добры, откройте остальные ящики и аккуратно разложите останки и осколки так же, как это делала я. Чуть позже я просто начерчу массив.
Эта просьба была адресована надзирателям.
У 0815 мелькнула мысль: «Как и ожидалось». Хозяйка заведения всегда проявляла особую заботу о сотрудниках своего магазина.
Впрочем, требование было пустяковым. Стражники, уже насмотревшись на чудеса в исполнении хозяйки и желая поскорее закончить смену, с готовностью принялись за дело.
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    Волонтеры приступают к своим обязанностям.
Когда шесть иссиня-черных ящиков открылись, Лу Яо заглянула внутрь. Оказалось, что Чжу Вэй и Си находились еще в более-менее приличном состоянии, а вот остальные механоиды представляли собой жалкое зрелище — буквально разваливались на куски.
Положение Юаня выглядело особенно плачевно: его тело превратилось в труху, а электронный мозг был извлечен и помещен в отдельную изолированную колбу.
Си, к которому вернулась способность двигаться, подошел к надзирателю и принялся собирать обломки механического тела брата.
После извлечения электронного мозга сознание человека полностью отрезается от внешнего мира. Это сродни заточению в крошечной, абсолютно темной камере: глухие стены не пропускают ни звука, вокруг лишь непроглядный мрак, и во всей вселенной остаешься только ты.
Юань всегда ненавидел этот период беспомощности после разрушения оболочки. Ожидание и бессилие, словно два тупых ножа, безжалостно кромсали его одинокую душу.
Люди часто говорили, что механическое тело дарует чуть ли не бессмертие, но Юаню казалось, что каждый бой, приводящий к полной потере подвижности, ничем не отличается от настоящей смерти.
Возможно, эти стальные каркасы наделяли человечество вовсе не бессмертием, а лишь способностью бесконечно воскресать.
Человеку не суждено жить вечно: с каждой такой «смертью» жизненная энергия души неумолимо угасает.
Механическое тело походило на глухую темницу. Оно защищало хрупкую человеческую суть, но в то же время ограничивало кругозор, отсекая от вольного ветра бескрайних равнин, от облаков и луны над далекими вершинами.
Когда душа, высушенная бесчисленными смертями, превращается в пустую оболочку, жизненный путь человека окончательно обрывается.
На этот раз, съежившись в своем темном маленьком коробе, Юань вспоминал книги, прочитанные в книжном магазине, и его разум уже не метался в привычной агонии.
Пусть перед глазами стояла непроглядная тьма, а в ушах звенела тишина, когда-то увиденные молчаливые строки журчащим ручейком капля за каплей питали его истощенное ментальное тело. Время словно перестало быть невыносимым.
Неизвестно, сколько прошло минут, когда тихий, но отчетливый звук вдруг разорвал тишину, а во мраке внезапно блеснул луч света. Юань поднялся и устремился вслед за этим сиянием.
Когда туманный ореол рассеялся, перед ним предстало нежное, миловидное лицо. Юноша опешил и лишь спустя несколько секунд медленно моргнул.
Увидев, что Юань открыл глаза, а его мозг благополучно помещен в восстановленную оболочку, Лу Яо поднялась. Хозяйка заведения направилась к следующему заключенному, нуждающемуся в починке, и принялась чертить новый магический массив.
Си опустился на колени рядом с братом, внимательно его разглядывая.
Мозг Юаня уже находился на месте, но конечности еще восстанавливались, мешая свободно двигаться. Встретившись взглядом с Си, он почувствовал легкое недоумение:
— Что не так?
Си, склонив голову, посмотрел на него с одного ракурса, затем сменил положение и понаблюдал еще немного, после чего пересказал то, что произошло во время его собственной починки.
Изначально братья выбрали абсолютно идентичные механические тела, и теперь, как ни крути, Си не мог найти ни единого отличия между собой и Юанем.
Поразмыслив пару мгновений, Юань ответил:
— У тебя будет целых восемь дней, чтобы понаблюдать за ней вблизи.
Си задумался и медленно кивнул.
— Я не сдамся, — добавил Юань. — И в следующий раз снова приму участие в отборе.
Братья-близнецы планировали вместе пройти испытание и попасть в книжный магазин. Они действовали на редкость слаженно и были уверены в победе, но потерпели досадное фиаско, столкнувшись с немногословной, но безжалостной Чжу Вэй.
Закончив чертить магический массив, Лу Яо не стала дожидаться полного восстановления механоида. Развернувшись, она достала договоры о найме и жестом подозвала Чжу Вэй и Си в сторонку.
Контракт о неразглашении и договор найма были составлены в двух экземплярах. Даже временные волонтеры обязывались неукоснительно соблюдать условия секретности от начала и до конца.
Пока Лу Яо просила парочку подписать бумаги, 0815 стоял неподалеку. Слушая, как хозяйка заведения разъясняет суть соглашения, надзиратель мысленно усмехнулся: «Какое счастье, что волонтерами стали заключенные с острова. Для обычного человека такая бумажка — пустой звук; стоит ему выйти за дверь, как ему тут же выпотрошат мозг».
Чжу Вэй и Си тоже были немало удивлены.
В эпоху, когда чужой мозг можно взломать силой, столь хрупкий бумажный договор казался абсолютно бессмысленным.
Заметив их нерешительность, Лу Яо честно пояснила:
— На этом контракте лежит печать моей духовной силы. Она свяжет ваши ментальные тела. Если духовная сила того, кто попытается выведать информацию, не превосходит мою, вы ни при каких обстоятельствах не сможете выдать секреты магазина. Подумайте хорошенько. Если готовы пойти на такой риск — подписывайте. Если нет — просто забудем об этом.
Хозяйка заведения говорила серьезно, но в то же время как-то обыденно. Чжу Вэй и Си переглянулись: «Если ее уровень — всего лишь ментальный потенциал S-ранга, то толку от этого контракта не больше, чем если бы мы вообще ничего не подписывали».
Однако, судя по продемонстрированным ею способностям, всё было далеко не так просто.
Но даже если она эспер уровня 3S или 4S, среди надзирателей и обитателей третьего сектора Внутреннего острова полно тех, кто не уступает ей в силе. Следовательно, надежность бумаг оставляла желать лучшего.
Встретившись с наивным и до крайности искренним взглядом Лу Яо, они не стали разводить долгих споров и без колебаний оставили отпечатки своей духовной силы в качестве подтверждения сделки.
0815, выступающий в роли наблюдателя, тоже не воспринял подготовленный хозяйкой заведения документ всерьез.
— …Какая же ты все-таки коварная, — пробормотала Система Исполнения Желаний.
— Что за гадости ты говоришь? — возмутилась Лу Яо. — Я честна и держу слово. Я выложила им всё как на духу, ничего не утаивая.
Сейчас у Системы Исполнения Желаний не было особых сил препираться со своей подопечной. Помолчав несколько секунд, она спросила:
— Когда ты вспомнила про эти Тени?
Черная жидкость, которую девушка хранила в маленьком темном фарфоровом флаконе, вовсе не являлась каким-то клеем. Это был крошечный фрагмент мрака, вытянутый ею из собственной Тени.
Нематериальная сущность, с которой Лу Яо играючи обращалась в своих руках, превратилась в жидкую субстанцию. Затем девушка перелила ее в специальную емкость и использовала в качестве «клея» для починки механических тел. Система Исполнения Желаний, всё это время наблюдавшая со стороны, в конце концов не выдержала и задала терзавший ее вопрос.
— Вспомнила? — удивилась Лу Яо.
Поняв, что ляпнула лишнее, Система Исполнения Желаний поспешно поправилась:
— Я хотела сказать «пробудила».
— Не так давно. Как раз когда готовила виртуальную студию.
Впервые она почувствовала их присутствие, находясь в Божественных владениях Мо Чжу.
Во второй раз — когда узнала, что ради открытия магазина необъяснимым образом влезла в долги на десять миллионов.
И лишь на третий раз, размышляя над обустройством виртуальной студии, Лу Яо вдруг почувствовала странную щекотку в ступнях и наконец увидела их воочию.
Эти сгустки Тени откликались на ее страх и гнев. Девушка совершенно их не боялась — напротив, она ощущала к ним некое особое, необъяснимое родство.
Казалось, они от природы подчинялись каждому её мысленному приказу. И хотя по своей сути эти сущности оставались мраком, порой они напоминали Лу Яо милых тюленей-капелек из Магазинчика пушистиков.
Система Исполнения Желаний больше ни о чем не спрашивала.
Ремонтные работы завершились, контракты были подписаны. Лу Яо не собиралась задерживать гостей — ее еще ждала работа в пространстве артефакта Горчичного зерна.
0815 в сопровождении остальных надзирателей и заключенных покинул магазин. Разведя восьмерых арестантов по тюремным блокам в их секторах, он немедленно связался с начальником Кираном. Надзиратель доложил обо всем случившемся в лавке, предоставил список первой группы волонтеров и прикрепил полные видеоматериалы.
Примерно через двадцать минут 0815 получил ответный видеовызов.
На парящем световом экране лицо начальника оставалось таким же холодным и непреклонным, как обычно.
— Оставшихся шестерых заключенных, которых сегодня ночью починила хозяйка заведения — за исключением двоих волонтеров, — с рассветом отправить в ремонтный отдел на переделку, — строго произнес Киран. — Впредь не смейте беспокоить ее из-за арестантов, пострадавших в потасовках.
В душе 0815 шевельнулась тревога:
— Что-то не так?
Киран тяжело вздохнул:
— Это совершенно точно не метод восстановления эспера с ментальным потенциалом уровня 6S. Она справилась слишком легко и искусно. Если ее слова — правда, и починенные тела действительно обретают защиту, эквивалентную рангу ее духовной силы, для нас это сулит мало хорошего.
0815 мгновенно уловил суть. Сердце надзирателя кольнул запоздалый страх — он даже пожалел, что вообще сунулся к Лу Яо. Вспомнив про Чжу Вэй и Си, он предложил:
— Может, заодно отправим в ремонтный отдел и волонтеров? Характеристики их механических тел и показатели духовной силы далеко не лучшие в группе. Эти двое компенсировали свои недостатки боевыми навыками, а теперь, заполучив защиту, сопоставимую с ментальным потенциалом уровня 6S, они тоже превратятся в занозу для администрации.
— Не торопись, — осадил его Киран. — Оптимальный вариант — полностью заменить им механические тела. Но на Внутреннем острове нет свободных оболочек для арестантов, а поставка займет время. К тому же, хозяйка заведения весьма проницательна. Если мы подменим тела волонтеров, она непременно это заметит. Мы до сих пор не знаем истинной цели ее визита, так что пока не стоит вызывать подозрения. Кроме того, через пару дней у третьего сектора день активности…
0815 едва не хлопнул себя по лбу — он совершенно об этом забыл.
Заключенные из третьего и второго секторов обычно редко получали шанс покинуть свои камеры. Они не подчинялись правилам тюремного блока, а их духовная сила и боевые навыки в среднем значительно превосходили показатели обитателей трех центральных секторов. Собирать их вместе было чревато большими неприятностями, поэтому расписание их прогулок всегда расходилось со временем активности центральных зон.
Через два дня наступит время, когда заключенные из третьего сектора отправятся на прогулку в седьмой и девятый секторы. В это время арестанты четвертого, пятого и шестого секторов останутся в границах своих территорий, и даже исправительные работы будут временно прекращены.
Эти отморозки наверняка завалятся в магазин и устроят погром. Так что повышенная защита двоих арестантов, назначенных временными сотрудниками, сыграет на руку и самой лавке, и ее владелице.
Более того, в эти два дня активности третьего сектора администрация восьмого сектора планировала направить туда дополнительную охрану из числа надзирателей, чтобы гарантировать безопасность Лу Яо.
…
На следующее утро, едва забрезжил рассвет.
У входа в книжный магазин припарковались два миниатюрных аэрокара. Надзиратели из соответствующих тюремных блоков доставили Чжу Вэй и Си прямо к порогу.
Лу Яо, только что покинувшая пространство артефакта Горчичного зерна, вышла встречать гостей, зажав в зубах флакон с восстанавливающим зельем. Она провела их через главный зал прямиком в комнату отдыха.
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    — Ты даже меня одолеть не способен.
Утро выдалось суматошным. Чжу Вэй и Си пришли пораньше — за полтора часа до того, как заключенным из других тюремных блоков разрешалось покидать камеры.
Лу Яо собиралась провести для двух волонтеров краткий вводный инструктаж.
В эту эпоху профессия сотрудника книжного магазина исчезла вместе с бумажными книгами.
Подобную работу в сфере обслуживания давно взяли на себя роботы, так что Чжу Вэй и Си столкнулись с таким трудом впервые.
Сначала Лу Яо показала им торговый зал. Оба уже неплохо знали это место, но теперь, глядя на него глазами работников, воспринимали всё совершенно иначе.
Основными зонами были книжные стенды и читальный зал. Обязанности оказались несложными: нужно было лишь вовремя пополнять ассортимент и собирать ознакомительные фрагменты, которые посетители бросали где попало.
С появлением Иньхуа эти мелкие заботы в основном легли на его плечи.
Объясняя суть работы, Лу Яо вскользь упомянула:
— Если что-то непонятно, можете спрашивать у Иньхуа.
Чжу Вэй и Си послушно кивнули, но про себя отнеслись к этому скептически.
Да, роботы действительно заменили людей во многих рутинных процессах, однако новые сотрудники не считали, что им придется просить совета у машины.
Даже сейчас, когда люди и гуманоиды постепенно отказывались от своих первоначальных тел, становясь механоидами, интеллект и способность к обучению у разумных существ ни за что не уступили бы их собственным творениям.
На металлических лицах обоих механоидов застыло одинаково невозмутимое выражение. Лу Яо не догадывалась об их истинных мыслях — самой-то ей роботы весьма нравились.
Технологии той эпохи, к которой принадлежал остров Гуань, шагнули далеко за пределы того, что было привычно хозяйке заведения в её родном мире.
Местные машины не только справлялись с кропотливым и сложным трудом, обладая способностью к самоорганизации, но и оснащались особыми программами, имитирующими человеческую личность.
Взять, к примеру, того же Иньхуа: в его программный код были заложены дружелюбие, забота, скромность, тяга к знаниям и даже неплохое чувство юмора.
В день кулинарной трансляции робот вызвался в подмастерья к Чжоу Су и умудрился перенять рецепты нескольких блюд.
Жаль только, что на острове Гуань, помимо самой Лу Яо и её помощника по эфирам, совсем не осталось немодифицированных людей. Иньхуа нигде не мог раздобыть кухонную утварь и продукты, так что, как бы ему ни хотелось попрактиковаться в готовке, без ингредиентов кашу было не сварить.
Услышав, как хозяйка заведения советует новичкам обращаться к нему за помощью, робот преисполнился энтузиазма, совершенно не замечая снисходительного отношения с их стороны.
Еще одной важной частью торгового зала была стриминговая зона. Поскольку Лу Яо не собиралась пускать Чжу Вэй и Си в кадр, она упомянула о ней лишь вскользь, после чего перешла к кассе.
Девушка планировала, что новые сотрудники будут стоять за кассой по очереди. Пока один дежурит там, второй вместе с Иньхуа следит за книжными стендами и читальным залом. Сама же Лу Яо брала на себя дневные эфиры, планирование тематических трансляций и презентацию новинок.
Хотя основная работа троицы сосредоточивалась в зале, позади располагалось Хранилище, куда хозяйка и отвела их на экскурсию.
На верхнем этаже находились два Хранилища: большое — для складирования книг, и поменьше по соседству — для комплектации заказов и приёмки посылок. По обеим сторонам коридора работали грузовые лифты.
На первом этаже размещались кабинет для персонала, комната отдыха и небольшое Хранилище.
Собственно комната отдыха служила Лу Яо личным кабинетом, расширение которого завершилось только вчера.
С появлением механоидов-сотрудников состав должен был меняться каждые восемь дней. И хотя они подписали контракт о неразглашении, девушка не желала раскрывать главную тайну книжного магазина. Поэтому она переместила пространство артефакта Горчичного зерна и все материалы для готовящихся к выпуску книг к себе в комнату отдыха.
В небольшом Хранилище громоздился всякий инвентарь: часть книжных запасов, еще не выставленные на витрину сигнальные экземпляры и реквизит для тематических эфиров.
Осмотрев всё это, Лу Яо напоследок привела Чжу Вэй и Си в кабинет для персонала.
Планировкой он мало чем отличался от подсобок в других магазинах: здесь стояли столы, стулья и диван для отдыха, а слева от входа вдоль стены выстроился ряд шкафчиков с кодовыми замками, чтобы работники могли хранить там униформу, бейджи и личные вещи.
Единственной необычной деталью была встроенная виртуальная столовая, которую Лу Яо спроектировала специально для этого помещения.
— Эта столовая работает по тому же принципу, что и виртуальная студия, — пояснила она. — Сюда можно беспрепятственно входить, если на вас надет рабочий бейдж. Оказавшись внутри, вы сможете пробовать блюда из нашего меню так же, как это делают зрители трансляций. Световой день на острове Гуань слишком долгий, я к такому не привыкла, поэтому, чтобы дотянуть до вечера, мне приходится есть по двенадцать-пятнадцать раз на дню. Если вас интересует еда, то при заказе я могу просить еще две порции для вас.
Чжу Вэй и Си смутно почувствовали какой-то подвох, но с ходу не смогли понять, в чём дело. Услышав лишь о возможности получать служебное питание, Чжу Вэй первой подала голос:
— Я буду.
Она стала механоидом сравнительно недавно. Пару дней назад, наблюдая в тюремном блоке за кулинарным эфиром книжного магазина, девушка вспомнила обо всех лишениях, которые терпела ради выживания, и невольно затосковала по тем временам, когда еще могла чувствовать вкус пищи.
Кто бы мог подумать, что здесь ей вновь выпадет шанс насладиться едой. Получив разрешение, она согласилась без малейших колебаний.
Си отказался от своего природного тела много лет назад. Раньше, находясь в лаборатории, он поддерживал жизнедеятельность за счет питательных смесей, которые готовили исследователи, поэтому особой тяги к человеческой пище не питал.
И всё же, раз уж он с таким трудом пробился на работу в этот магазин, ему казалось правильным испробовать всё, что здесь предлагали — иначе игра не стоила свеч.
Как только Чжу Вэй замолчала, он добавил:
— Я тоже буду.
Лу Яо достала два комплекта униформы и раздала бейджи, после чего велела новым сотрудникам переодеться и идти вслед за Иньхуа готовить заведение к открытию.
Фирменными цветами магазина были зеленый и белый. Еще когда Лу Яо только задумала нанять помощников, она разработала соответствующий дизайн рабочей одежды.
Войдя внутрь, Чжу Вэй и Си сразу заметили на Иньхуа темно-зеленый костюм с белой отделкой, но решили, что это индивидуальная особенность самого робота. Оказалось, такая одежда полагалась и им.
Ничуть не смущаясь, они с любопытством развернули вещи и принялись натягивать их прямо на глазах у хозяйки.
После того как живая плоть сменилась грудой металла, вместе с аппетитом исчезло и сексуальное влечение, а заодно испарилось и чувство стыда за собственное тело.
Униформа была сшита точно по меркам их механических тел, поэтому села просто идеально.
Когда опрятная одежда скрыла полосатые тюремные робы, оба ощутили давно забытое чувство новизны. А прикрепив бейджи со своими именами, они и вовсе воспрянули духом, словно начав жизнь с чистого листа.
Оставшись одна, Лу Яо отправила в закусочную сообщение с просьбой добавить к заказу еще две порции.
Завтрак доставили за двадцать минут до официального открытия магазина.
Девушка велела Иньхуа вместе с Чжу Вэй выйти на улицу и повесить новые воздушные шары и баннеры. Си занимался раскладкой товара, так что хвостиком за хозяйкой ходил только Ноль Шестой.
Когда Иньхуа и Чжу Вэй вернулись, Лу Яо уже устроилась в зоне для трансляций, собираясь по своей привычке совместить утреннюю трапезу с чтением.
Заметив застывшую в дверях Чжу Вэй, на лице которой явственно читалось нетерпение, девушка указала ей за спину:
— Си уже отнес твой контейнер туда. Пусть Иньхуа присмотрит за залом, а ты тоже иди позавтракай.
Чжу Вэй кивнула и привычным шагом миновала проход между стеллажами, но стоило ей свернуть в коридор, ведущий к подсобкам, как её шаг заметно ускорился.
Она толкнула дверь в кабинет для персонала. Си уже сидел в виртуальной столовой, а перед ним лежал светло-голубой ланч-бокс.
Переступив порог, Чжу Вэй прикрыла за собой дверь, бросила взгляд на висящий на груди бейдж и направилась к виртуальной зоне.
В тот момент, когда она ступила в пределы столовой, её глаза округлились. Сидевший напротив юноша тоже удивленно моргнул.
— Ты!..
— Ты!..
Они воскликнули это одновременно и так же синхронно осеклись.
От дверей Чжу Вэй видела, что за столом сидит массивный серый механоид, но стоило ей пересечь невидимую границу, как он превратился в миловидного юношу с вьющимися волосами.
Пораженная этим зрелищем, она молча сделала большой шаг назад, покинув пределы столовой, и Си тут же вновь принял облик робота.
Чжу Вэй шагнула обратно и подняла взгляд:
— А как я выгляжу в твоих глазах?
Взгляд Си медленно опустился. Голос её остался прежним, но вместо огромного механизма, сохранявшего лишь смутные женские очертания, перед ним стояла симпатичная девчонка лет шестнадцати с мягкими чертами лица и на редкость равнодушным выражением.
— Как молодая девушка, — ответил Си. — А я?
— Как молодой парень.
Пальцы юноши легко забарабанили по столешнице, а в глазах мелькнул неподдельный интерес.
— Я всё гадал, как же хозяйка заставит нас почувствовать вкус еды, а оказывается, дело в самом помещении. Она точно не эспер, обладающий ментальным потенциалом S-ранга. Неудивительно, что нас заставили подписать контракт о неразглашении.
Чжу Вэй не стала забивать этим голову. Её взгляд упал на розовый ланч-бокс, стоявший на противоположном краю стола. Она медленно подошла, опустилась на стул и осторожно приоткрыла крышку. Ей в лицо ударил горячий пар, несущий с собой невероятный аромат.
Девушка закрыла глаза и втянула носом воздух. Она была уверена, что никогда прежде не ощущала столь восхитительного запаха.
Этим утром из закусочной доставили традиционные китайские блюда: четыре паровые булочки с бульоном, два пельменя шаомай в полупрозрачном тесте, лепешку с говядиной, лепешку с креветками и яйцом, порцию жареных мини-сосисок, легкую закуску и миску жидкой рисовой каши с зернами молодой кукурузы.
С виду небольшой контейнер оказался заполнен до краев. Чжу Вэй предположила, что здесь не обошлось без технологий пространственного свертывания. Одурманенная дивным ароматом, она совершенно забыла о сидящем напротив Си и принялась за еду.
Сам же юноша не испытывал к пище особой страсти, предпочитая ломать голову над устройством виртуальной столовой, однако вид с аппетитом жующей девушки привлек его внимание. Он опустил глаза на свой обед.
«Неужели и правда так вкусно?»
Си открыл крышку, и его тут же окутал насыщенный запах настоящей еды, не имевший ничего общего с пресными питательными смесями из лаборатории.
Первым делом он подцепил жареную сосиску. Стоило ему вонзить в нее зубы, как мясной сок с густым, пряным вкусом буквально взорвался во рту.
Си опешил. Он принялся хватать лепешки с говядиной, пельмени шаомай, паровые булочки с бульоном... Юноша умял всё содержимое своего контейнера со скоростью урагана, в то время как Чжу Вэй продолжала неторопливо пережевывать каждый кусочек.
Помолчав немного, он спросил:
— Во внешнем мире вся еда такая вкусная?
Чжу Вэй покачала головой:
— Я и сама впервые пробую нечто подобное.
Пальцы Си вновь забарабанили по столу. Пронзительно глядя на собеседницу, он произнес:
— Скажи... тебе бы хотелось заглянуть в разум нашей хозяйки?
Лишившись маскировки в виде громоздкого механического тела, молодой человек продемонстрировал весьма живое и зловещее выражение лица.
Милая девушка неторопливо прожевала последний кусок лепешки и медленно покачала головой, после чего невозмутимо ответила:
— Ты даже меня одолеть не способен. Что уж говорить о хозяйке заведения.
Прямолинейность напарницы ничуть не разозлила Си. Напротив, в его глазах вспыхнул озорной огонек.
— В том-то и прелесть — бросать вызов сильному противнику! К тому же, чтобы покопаться в чьих-то мозгах, одной лишь грубой силы недостаточно. Вспомни, что случилось с предыдущим владельцем магазина.
…
Тем временем Лу Яо сидела на своем привычном месте в виртуальной студии и наслаждалась точно таким же завтраком, что и её новые сотрудники. Напротив неё устроился довольно популярный кулинарный блогер.
Накануне вечером Маленький Бог Еды попытался приготовить на своем стриме два десерта по рецептам из книжного магазина. С виду в них не было ничего сложного, но, несмотря на все его попытки, вкус выходил совершенно не тем. Поэтому с самого утра он поджидал начала трансляции, чтобы лично расспросить Лу Яо о подлинности её рецептов.
Пока девушка просматривала запись вчерашнего эфира Маленького Бога Еды, внезапно объявилась Система Исполнения Желаний и пересказала ей весь диалог между Си и Чжу Вэй в виртуальной столовой.
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    Проблемы с проданными книгами.
Лу Яо не подала виду, её взгляд по-прежнему был прикован к записи вчерашней попытки Маленького Бога Еды приготовить блюдо по рецепту, хотя в голове непрерывно звучали жалобы Системки.
Си не удалось подбить Чжу Вэй на авантюру, поэтому он заговорил о другом.
Пальцы Лу Яо на мгновение замерли, и она спросила:
— Заключенные третьего сектора собираются на прогулку?
Система Исполнения Желаний:
— Так сказал Си. Судя по его словам, в третьем секторе содержатся куда более жестокие преступники, чем в четвёртом, пятом и шестом. Их время прогулок специально разведено с тремя центральными секторами, и оно выпадает как раз на эти два дня.
После того как хозяйка заведения проучила Си, тот стал вести себя благоразумнее, поэтому совсем безмозглым его назвать было нельзя.
По стечению обстоятельств Си и Чжу Вэй предстояло провести в восьмом секторе восемь дней, что совпадало с днями активности заключенных третьего сектора. Си планировал провернуть тот же трюк, что и с отрядом 597: спровоцировать этих маньяков, чтобы в очередной раз проверить способности хозяйки.
Он пытался уговорить Чжу Вэй прикрыть его, но та явно не проявила к этому интереса.
Эта новость оказалась как нельзя кстати. В последнее время Лу Яо казалось, что гости из трех центральных секторов стали реже заглядывать в магазин — видимо, их кошельки изрядно опустели.
Хотя виртуальная студия и компенсировала нехватку посетителей, кто же откажется от новой клиентуры?
Маленький Бог Еды сидел напротив хозяйки заведения. Заметив, что та явно витает в облаках, он окончательно потерял терпение. Слегка хлопнув ладонью по столу, юноша недовольно произнёс:
— Ну и как успехи? Рецепты стоят бешеных денег, а приготовленная по ним еда совершенно несъедобна. Вы же должны как-то это объяснить!
Лу Яо подняла глаза. С мягким выражением лица она едва заметно кивнула:
— Я примерно поняла, в чём кроется загвоздка. Ошибка действительно на нашей стороне.
За трансляцией следили сотни тысяч, а то и миллион зрителей. Маленький Бог Еды заранее знал, что хозяйка не посмеет юлить у всех на виду и будет вынуждена вежливо уладить конфликт, но на душе у него всё равно скребли кошки.
Он уже прочёл «Застолье нежити» от корки до корки в виртуальном читальном зале. Там было полно диковинных десертов, о которых он даже не слышал. Но раз приготовить их оказалось невозможно, грош цена такой кулинарной книге.
Изначально он планировал запустить две новые серии видео на основе «Застолья нежити» и «Справочника по питанию для сотрудников торговой улицы». Основной контент уже был распланирован, но бесполезность рецептов разрушила все его дальнейшие планы.
Лу Яо опустила голову, отправив сообщение 0815, а затем снова посмотрела на Маленького Бога Еды:
— Я изучила запись вашей попытки приготовить блюдо. Опуская многочисленные мелкие недочеты, главная причина отвратительного вкуса, скорее всего, кроется в ингредиентах и специях.
Маленький Бог Еды удивлённо заморгал, совершенно не ожидая такого ответа.
Это разозлило его ещё больше.
Ведь он подготовил продукты в строгом соответствии с рецептом! Пропорции и способ обработки были соблюдены до миллиграмма. Как вкус мог настолько отличаться?
Хозяйка явно пыталась отделаться от него нелепыми отговорками.
Заметив недовольство гостя, Лу Яо искренне объяснила:
— Это моё упущение. Я не учла, что обе книги были написаны очень давно. Многие ингредиенты и приправы, упомянутые в них, сильно отличаются от тех, что используются в наши дни.
— Вы приобрели у нас два сборника рецептов. Во второй половине дня я распоряжусь, чтобы вам бесплатно отправили две коробки со специальными продуктами и специями. Попробуйте приготовить блюда из них. Если вкус всё равно окажется плохим, магазин готов возместить ваши убытки в двойном размере от стоимости книг.
— Если же такой вариант вас не устраивает, мы оформим возврат средств за покупку и дополнительно в качестве извинения вышлем одну коробку с нашими ингредиентами. Это касается не только вас: любому покупателю, заказавшему кулинарные книги, мы готовы предоставить компенсацию одним из этих двух способов. Пожалуйста, свяжитесь со службой поддержки.
Роль этой самой службы поддержки временно исполняла Система Исполнения Желаний.
Хозяйка заведения признала ошибку без лишних пререканий, вела себя скромно и предложила конкретные варианты решения проблемы. Зрители в виртуальной студии оценили такой подход, и даже Маленький Бог Еды сменил гнев на милость.
Разобравшись с этим вопросом, Лу Яо велела Системке снять обе книги с продажи. В самом магазине их также планировалось убрать с полок.
Продукты и приправы этого мира не подходили для старых рецептов. Даже строго следуя инструкциям, невозможно было добиться нужного вкуса. Не могла же она вечно отправлять по две коробки ингредиентов каждому покупателю. Проще было временно прекратить продажи.
Позавчера, во время трансляции, где воссоздавались классические блюда из «Межзвездного ресторана», каждая из кулинарных книг разошлась тиражом около трехсот экземпляров. Ещё десяток купили непосредственно в магазине. А значит, ей предстояло обработать более трехсот запросов на компенсацию.
Лу Яо поручила Системке составить список всех покупателей. Сама же она покинула зону трансляции и связалась с Ци Чэнем и шеф-поваром закусочной. Совместными усилиями они набросали перечень продуктов, достаточный для приготовления как минимум трех десертов, трех напитков и восьми основных блюд.
Затем она поручила Сяо Цзи собрать заказы, тщательно их упаковать и доставить в книжный. Нужно было во что бы то ни стало разослать все компенсационные наборы до закрытия магазина.
Маленький Бог Еды, поколебавшись пару минут, всё же решил принять коробки с продуктами и отказался от возврата денег.
Заметив, что кулинарные книги исчезли с прилавков, и не зная, появятся ли они вновь, большинство клиентов связались со службой поддержки Сяо Мэном через Звездный браслет. Они также выбрали компенсацию продуктами, решив оставить книги себе.
Любопытство брало верх. Попасть на гостевые места в виртуальной студии было невероятно сложно, а теперь ещё и рецепты сняли с продажи. Оставив книги, можно было попытаться разобраться в них самостоятельно. А вернешь — и, скорее всего, больше никогда не купишь. Да и те, кто готов был выложить несколько десятков тысяч звездных монет за кулинарную книгу, определённо питали слабость к хорошей еде.
Закончив с организацией компенсаций, Лу Яо вернулась в кадр. Утренняя часть трансляции по традиции посвящалась обзору новинок и чтению ознакомительных фрагментов. Днем планировалось стримить процесс упаковки заказов, а на вечер был запланирован тематический эфир.
Поскольку за магазином теперь присматривали трое новых сотрудников, хозяйка могла со спокойной душой тратить время на эти хлопоты.
Прозвенел таймер, возвещающий о начале перерыва. Спустя пару минут начали подтягиваться посетители из седьмого и девятого секторов.
Лу Яо заметила механоидов, которые часто проводили время в компании Си, а также состоятельную стражницу, отвечавшую за Чжу Вэй.
Новые сотрудники действительно внесли некое разнообразие: во время утреннего перерыва от посетителей не было отбоя.
Свежие поступления попкорн-литературы разошлись тиражом в несколько десятков экземпляров. Также продали парочку книг «Осажденная крепость» и труд по психологии под названием «Мотивация и личность». Выбор реальных посетителей подогрел любопытство зрителей трансляции, и с виртуальной витрины мгновенно смели тысячи томов.
Карни, Дэлл и Юань зажали Си в углу выставочной зоны, прямо под прицелом камер, и принялись бесцеремонно разглядывать волонтера, облаченного в рабочую форму.
— Почему эта одежда такая зелёная? Смотрится убого, — фыркнул Карни.
Дэлл обычно не вступал в подобные обсуждения, но сегодня и он неожиданно позволил себе язвительное замечание:
— Да и с размером прогадали. Слишком тесная, ткань будто пожалели.
Си слишком хорошо знал этих двоих. Он оттянул край куртки и протянул им:
— Дизайн формы разрабатывала сама хозяйка заведения. Она сказала, что зелёный цвет символизирует жизненную силу. Книги питают иссохшие души так же, как эта зелень. С виду ткань может показаться невзрачной, но она невероятно прочная. Порвать её не так-то просто.
Карни и Дэлл изо всех сил дернули за ткань, но она и правда не порвалась, отчего оба расстроились ещё сильнее.
Си, казалось, в упор не замечал зависти своих сокамерников и продолжил как ни в чём не бывало:
— Кстати, в подсобке есть комната для персонала. Сегодня утром мы с коллегой там завтракали. Еда в магазине просто невероятная!
Карни, Дэлл и Юань озадаченно переглянулись, не понимая, к чему он клонит.
Си хотел вдаться в детали, но вдруг обнаружил, что не может вымолвить ни слова.
Он схватился за горло, проверяя работу голосового модуля — тот был в полном порядке.
— Что случилось? — спросил Юань.
И тут Си вспомнил о контракте, который хозяйка заставила их с Чжу Вэй подписать накануне вечером. Его сердце тревожно сжалось. Растолкав сокамерников и брата, он широким шагом направился к зоне трансляции.
Увидев его, Лу Яо поднялась с места и вышла ему навстречу.
О чём они говорили, осталось загадкой, но вернулся Си на свое рабочее место в полном молчании.
Сбитые с толку Карни и Дэлл не стали к нему подходить и принялись выбирать новинки в нескольких стеллажах от него.
Юань подошел к Си:
— В чём дело?
На душе у Си было паршиво.
— Я уточнил у хозяйки. Всё дело во вчерашнем контракте о неразглашении.
Изначально он не придал этому значения, но оказалось, что хозяйка говорила правду: контракт о неразглашении напрямую связывал ментальное тело.
Помолчав немного, Си добавил:
— Хорошо ещё, что сюда отправили меня.
Юань немного поразмыслил и попытался успокоить брата:
— У хозяйки заведения очень высокая духовная сила. Она всего лишь стремится защитить свой магазин. Возможно, для тебя это тоже станет своего рода защитой.
Братья не были уверены, способен ли контракт заблокировать мыслительные процессы. На самом деле Юань сильно переживал из-за предстоящих дней активности заключенных третьего сектора. Он не хотел, чтобы с Си что-нибудь случилось.
Но столь жесткие ограничения контракта доказывали, что хозяйка заведения куда сильнее, чем они предполагали. А значит, она сможет уберечь его брата от маньяков из третьего сектора.
Юань тоже был одним из тех, кто приобрел кулинарные книги.
Перед его уходом Сяо Цзи как раз доставил партию упакованных коробок. Лу Яо лично взяла две из них и передала Юаню.
— Это продукты и приправы в качестве компенсации за рецепты. То, о чём мы с вами договаривались в прошлый раз, отменяется.
Юань не проронил ни слова. Подхватив обе коробки, он отправился восвояси.
0496 пришла лишь для того, чтобы проведать Чжу Вэй, но не удержалась и скупила все только что выставленные новинки.
Она тоже заказывала те самые кулинарные книги, поэтому перед уходом захватила свои две коробки с ингредиентами.
Время перерыва подошло к концу, и в магазине вновь воцарилась тишина.
Си наводил порядок в захламленном читальном зале. Чжу Вэй вышла из-за кассы и отправилась в Хранилище за книгами, чтобы пополнить полки. Иньхуа убирался в соседнем читальном зале. И лишь Ноль Шестой, словно хвостик, неотступно следовал по пятам за хозяйкой заведения.
Вскоре у дверей книжного приземлился аэрокар.
Из него вышел 0815, сжимая в руках две коробки свежих фруктов и овощей, только что собранных на сельскохозяйственной базе девятого сектора.
Лу Яо поднялась ему навстречу.
Передавая коробки хозяйке заведения, 0815 не мог скрыть затаённого недоумения.
Хозяйка неожиданно прислала ему сообщение с просьбой раздобыть несколько ящиков свежих плодов с острова Гуань.
Поскольку задача была пустяковой, он не стал отказываться, но всё же не понимал, зачем они ей понадобились.
Лу Яо, в свою очередь, вручила ему две коробки с магазинными ингредиентами и с улыбкой произнесла:
— Будем считать это равноценным обменом.
0815 находился в полном замешательстве.
У него не всегда находилось время следить за эфирами книжного магазина, так что он был не в курсе разразившегося скандала с рецептами.
Лу Яо отнесла фрукты и овощи в комнату для персонала. Быстро сполоснув их водой, она выбрала помидор размером с яблоко и откусила кусок.
В её родном мире существовало множество сортов томатов, отличавшихся друг от друга размером и вкусом. Но этот плод из космической эры не был похож ни на один из тех, что она пробовала раньше.
У него был ярко выраженный аромат хурмы: слегка терпкий, но в то же время очень сладкий. По вкусу он больше напоминал фрукт и совершенно не годился для готовки.
В коробке также лежал фиолетовый перец вдвое крупнее обычного зеленого. Пах он как болгарский перец, а вот каким был на вкус — оставалось загадкой. Помимо этого, там лежали огурцы, баклажаны, редис и прочие овощи, выглядевшие одновременно до боли знакомыми и совершенно чуждыми.
Лу Яо решила дождаться, когда Сяо Цзи принесет второй обед, чтобы передать ему эти две коробки. Пусть шеф-повара закусочной и Магазинчика пушистиков взглянут на это чудо селекции.
Во второй половине дня хозяйка продолжила эфир с упаковкой заказов. Упомянув, что вечерний стрим будет посвящен «Сказанию о смертном на пути самосовершенствования», она вызвала новую волну ажиотажа.
Из-за необходимости поменять фон в виртуальной студии Лу Яо завершила трансляцию на два часа раньше обычного, оставив на экране лишь анонс вечернего мероприятия.
Клиенты, заказавшие книги пару дней назад, уже начали получать свои посылки, и в сети появилось множество видеороликов с распаковкой покупок из книжного.
Планета Одинокого Луча, верхний этаж одного из санаториев.
На искусственном газоне лежал на спине крошечный черный механоид. На его груди красной краской был выведен номер «3А». Его темно-серые механические глаза не мигая смотрели в лазурное небо.
Всем поступающим в санаторий механоидам принудительно заменяли тела на такие вот миниатюрные копии ростом не более метра. В составе черного металла присутствовало особое вещество, успокаивающее ментальное тело пациента, предотвращая приступы безумия, ярости или попытки свести счеты с жизнью.
С момента прибытия Куан Ли в этот санаторий под названием «Зеленая башня» прошло уже четыре или пять месяцев. Увы, несмотря на астрономические суммы денег и массу усилий, он по-прежнему оставался узником почти бесконечного кошмара, не в силах очнуться.
Не стоило ему подписывать тот договор и пересаживать свой разум в это карликовое механическое тело. Теперь он оказался в ситуации, когда и жить тошно, и умереть не дают.
Куан Ли лежал на бескрайнем газоне, словно дохлое насекомое.
Внезапно до его слуха донёсся голос. В нём явственно слышалось подавленное волнение, совершенно чуждое этому безжизненному месту.
— Сиделка 031, сегодня я лягу на два часа позже. В книжном магазине на острове Гуань вечером будет тематическая трансляция, на этот раз посвященная пути самосовершенствования. Я заказал эту книгу, просто её ещё не доставили.
Робот-сиделка 031 ответила:
— Хорошо. Вечером я составлю вам компанию за просмотром.
Сиделка вместе с пациентом покинули крышу. Спустя какое-то время Куан Ли внезапно сел и, склонив голову набок, попытался воскресить в памяти подслушанный разговор.
Тот человек сказал… книжный магазин на острове Гуань?
Куан Ли опустился на колени. Даже спустя несколько месяцев при мысли об этом острове его ментальное тело начинало неконтролируемо содрогаться от страха.
У этого заведения всё-таки появился новый арендатор…
Вечером книжный магазин закрылся точно по расписанию. Чжу Вэй и Си забрали их кураторы-надзиратели.
Лу Яо вернулась на торговую улицу. Сначала она заглянула в закусочную, чтобы отведать блюда из космических овощей, а затем направилась в Магазинчик пушистиков, где Чжоу Су угостила её десертами из инопланетных плодов. Там же она встретила задержавшуюся после смены Цзюхуа и перебросилась с ней парой фраз.
Цзюхуа сидела напротив хозяйки заведения с горящими глазами:
— Хочешь, чтобы я написала историю любви между механоидом и человеком?
Это был так называемый заказной роман: сеттинг и основную идею задавала Лу Яо, а писательница воплощала сюжет в жизнь согласно требованиям.
Лу Яо долго искала произведение с подходящей тематикой, но так ничего и не нашла. Именно поэтому ей в голову пришла такая мысль.
— Написать-то не проблема, — отозвалась Цзюхуа. — Но для начала мне нужно побольше узнать об этих механоидах.
Лу Яо кивнула:
— Без проблем. Как только появится свободная минута, я соберу материалы и отправлю их тебе.
Завершив обсуждение рукописи с Цзюхуа и доев десерт, Лу Яо поднялась и направилась в интернет-кафе.
Этим вечером Цююй, Се Цзыли и Сюн Аньань должны были выступить в роли ассистентов на тематической трансляции в магазине. Дьявольский дракон, мастер меча и демонический зверь представляли собой три различных направления совершенствования. Хозяйка заведения намеревалась шаг за шагом выстроить фундамент мира сянься перед космическими клиентами, еще не познавшими очарование восточного фэнтези.
По возвращении в магазин Лу Яо впустила Цююй, Се Цзыли и Сюн Аньаня в комнату для персонала.
Сюн Аньань сохранил облик духа-медвежонка и теперь нервно топтался у ног хозяйки.
Цююй и Се Цзыли окинули взглядом кабинет. На первый взгляд он мало чем отличался от интернет-кафе, но стоило им выйти в коридор и заметить стоящего у книжных полок Иньхуа, как в их глазах отразилось неописуемое изумление.
В точности как и в прошлый раз, когда она привела сюда Чжоу Су, Цзи Чжисиня и Билетика, Лу Яо провела для новоприбывших краткую экскурсию по магазину, после чего повела их в зону трансляции.




    Одиннадцатый магазин
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    Пушистые звери уже вышли из моды.
Завершив дневную трансляцию раньше обычного, Лу Яо вновь изменила обстановку виртуальной студии. Исчез привычный длинный стеклянный стол, за которым она сидела днем, пропала и открытая кухня, служившая фоном для вчерашнего кулинарного эфира. Теперь в небольшом помещении клубился густой туман, а вдалеке возвышалась гряда из дюжины горных пиков, в точности воссоздавая Куньлунь — место, где располагалась секта наставника главного героя из «Сказания о смертном на пути самосовершенствования».
Лу Яо вошла в студию и, пока камеры еще не включились, достала бутафорскую черную скорлупу. Протянув ее Цююй, девушка указала на определенный участок декораций:
— Там находится река Черной воды. Маленький дьявольский дракон лежит на песчаном холме и ждет момента, чтобы вылупиться.
Цююй в обнимку с реквизитом, воссозданным в масштабе один к одному по образу яйца, из которого она когда-то появилась на свет, с явным недовольством запротестовала:
— Неужели мне правда придется снова изображать вылупление? Да еще и играть духовного питомца этого мальчишки? Меня сейчас стошнит.
«Сказание о смертном на пути самосовершенствования» повествовало о юноше, несущем на своих плечах бремя кровной мести. Ради возмездия главный герой вступил в секту меча Куньлунь. Упорно постигая боевые искусства и постоянно сталкиваясь с невероятными случайностями, он раз за разом покорял духовных питомцев и диковинных зверей, а также обретал могущественные магические артефакты.
Из трех помощников, пришедших сегодня на эфир, лишь Се Цзыли принадлежал к человеческой расе и к тому же сам являлся мастером меча.
Роль главного героя, Мо Чи, досталась ему. Цююй и духу-медвежонку предстояло сначала сыграть мелких антагонистов, а затем — преданных приспешников, покоренных харизмой протагониста.
Ни Цююй, ни Сюн Аньань эта затея совершенно не радовала.
Се Цзыли тоже чувствовал себя крайне неуютно.
Одно дело — дух-медвежонок, но Цююй была настоящим драконом, демоном, павшим и обратившимся в дьявола, к тому же связанным контрактом с хозяйкой заведения. Юноша физически не мог ее подавить, поэтому даже простая актерская игра вызывала у него колоссальный стресс.
Лу Яо слегка махнула рукой:
— Сегодня мы до этого не дойдем. Максимум — до сцены, где Цююй и Ань-ань придираются к Мо Чи.
За последние дни магазин отправил несколько партий книг, и первые покупатели, заказавшие стартовый том «Сказания о смертном на пути самосовершенствования», уже получили свои посылки.
Однако сюжетная структура романа была поистине грандиозной. В начале истории автор уделил огромное количество внимания детальному построению мира самосовершенствования. Главной темой первого тома было «вступление смертного во врата бессмертия», а в центре повествования находились годы обучения Мо Чи в Куньлуне.
Будучи изначально простым смертным, он присоединился к секте на горе Куньлунь и ступил на путь духовных практик. Столкнувшись с магией небожителей, демонами, дьяволами, призраками и прочей нечистью, юноша в полной мере расширил свой кругозор.
Хозяйка заведения специально организовала эту трансляцию, чтобы точно так же расширить кругозор своих зрителей со всех уголков галактики.
Лу Яо разжевала свою задумку троим помощникам. Ей наконец удалось успокоить Цююй и Сюн Аньаня, а также немного снять напряжение с Се Цзыли.
До официального начала вечернего эфира оставалось три минуты. Девушка отошла в укромный уголок и присела, держа в руках первый том «Сказания о смертном на пути самосовершенствования».
Иньхуа из-за своих внушительных габаритов слишком бросался в глаза и совершенно не годился для участия в сегодняшней трансляции, поэтому робот тихо замер в коридоре холла.
Ноль Шестой, напротив, пользуясь своими миниатюрными размерами, преданно жался к ногам хозяйки, скрытый густым туманом так надежно, что его было почти не разглядеть.
Когда всё было готово, Лу Яо приказала Системе Исполнения Желаний запустить эфир. Сотни тысяч зрителей мгновенно хлынули на канал книжного магазина; количество зрителей онлайн непрерывно росло, а популярность трансляции взлетела до небес.
Всего за несколько минут аудитория превысила отметку в миллион человек.
Как только закончился обратный отсчет, на парящих световых экранах появилось лицо хозяйки заведения.
Специально настроенная камера пока не брала общий план, скрывая от зрителей декорации виртуальной студии.
Лу Яо по привычке произнесла краткое приветствие, после чего объяснила правила участия в сегодняшнем эфире:
— Сегодня вечером у нас трансляция с полным погружением в тему «пути самосовершенствования». Наш магазин разместил двадцать точек обзора от лица прохожих в окрестностях горы Куньлунь. Попадая в виртуальную студию, вы случайным образом вселитесь в тело одного из неигровых персонажей и вместе с Мо Чи отправитесь в Тайный предел врат бессмертия.
Днем, когда книжный магазин заранее анонсировал тему, зрители в узких кругах уже успели обсудить возможный формат эфира. Те, кто получил физические копии романа, щедро делились спойлерами, выходящими за рамки ознакомительного фрагмента, и строили догадки, какую именно сцену воссоздадут на экране.
Вступительная речь ведущей подтвердила, что их предположения были верны, однако никто не ожидал внедрения «взгляда от лица прохожего». Это в корне отличалось от тех виртуальных трансляций, к которым они привыкли.
Пользователи сети сгорали от любопытства: как именно магазин реализует книжный мир и что собой представляет этот самый «взгляд прохожего».
[Дикая звезда № 497: Жду уже полдня, начинайте скорее!!!]
[Дикая звезда № 999: Книгу доставили еще утром. Прочитал трижды: вроде все буквы знакомые, а как в слова складываются — смысл ускользает.]
[Дикая звезда № 3: Очень хочу посмотреть, что это за гора Куньлунь такая!]
[Дикая звезда № 777: Никак не могу представить себе Мо Чи. Как вообще выглядит мужчина с длинными волосами и в юбке?]
[Дикая звезда № 1099999: Интересно, как на самом деле выглядит тот железоядный демонический зверь из книжки? Покажут ли его сегодня?]
…
Лу Яо легонько постучала костяшками пальцев по каменной стене, у которой сидела. В то же мгновение парящий световой экран заволокло туманом, а голос ведущей зазвучал призрачно и эхом разнесся в пространстве:
[Вся семья была безжалостно вырезана. Лишь Мо Чи по счастливой случайности избежал резни, отправившись за город на встречу с другом и не вернувшись на ночь. Но для юноши было бы лучше разделить страшную участь родных, нежели влачить существование выжившего. Опустившись на колени перед остывшими телами родителей и роняя кровавые слезы, он уже готов был перерезать себе горло клинком. Однако именно в этот миг мимо пролетал наставник Линъюнь из секты Куньлунь. Сжалившись над горькой судьбой юноши, он забрал его с собой... По личному ходатайству наставника Мо Чи в порядке исключения приняли в секту Куньлунь в качестве ученика Внешнего круга. Ему только-только исполнилось семнадцать — возраст, когда он с трудом, но всё же переступил порог врат бессмертия...]
На экране впервые предстал юный Мо Чи. Облаченный в скромную повседневную одежду из грубой ткани, с длинными волосами, перехваченными простой белой лентой, он казался хрупким. Однако его спина оставалась безупречно прямой, а взгляд был глубок, словно темная морская пучина. Этого оказалось достаточно, чтобы привести в неописуемый восторг зрителей со всей галактики, впервые увидевших подобный образ.
[Дикая звезда № 777: Обалдеть! Это и есть Мо Чи?]
[Дикая звезда № 999: Неудивительно, что я никак не мог визуализировать его при чтении. Никогда не видел столь причудливых нарядов.]
[Дикая звезда № 45762: На первый взгляд выглядит странно, но стоит присмотреться — и глаз уже не оторвать.]
…
На Планете Одинокого Луча, в санатории «Зеленая башня», комната Куан Ли погрузилась в кромешную тьму, и лишь в углу мерцало тусклое голубоватое свечение.
Мужчина сидел, прижавшись спиной к стене и обхватив руками колени. Запрокинув голову, он неотрывно смотрел на парящий в воздухе экран.
На душе у Куан Ли было невероятно тяжело и запутанно.
Несколько месяцев назад он точно так же сидел на месте этой немодифицированной женщины из экрана и рекламировал смазочные материалы для механических тел.
Он тщательно готовился несколько дней, но, к сожалению, к тому моменту популярность торговых точек на острове Гуань упала на самое дно. За три эфира удалось продать меньше двухсот единиц товара, да и те наполовину скупили подставные лица.
Больше всего Куан Ли не хотел вспоминать о том, как после провала на онлайн-рынке он впал в отчаяние. Пытаясь хоть как-то поднять выручку, он начал беззастенчиво пресмыкаться перед посетителями острова Гуань, что в итоге привело к катастрофическим последствиям.
В один из дней, когда торговля шла из рук вон плохо, постоянный клиент вскрыл ему череп, извлек мозг и унес в тюремный блок острова.
То, что последовало за этим, напоминало сущий ад. Куан Ли без труда понял всепоглощающую ненависть Мо Чи, потерявшего семью. Подобно книжному герою, он тоже отчаянно жаждал смерти, но вместо этого оказался в санатории, где даже умереть не позволяли.
Сердце Куан Ли сковал ледяной холод.
Этот Мо Чи казался его собственным отражением из другого мира.
Но если Куан Ли стал узником «Зеленой башни», то Мо Чи забрали в Куньлунь.
В омертвевшей душе мужчины внезапно вспыхнула слабая, неуместная искра надежды.
«Какой же путь проложит себе Мо Чи в секте Куньлунь?»
…
В этот момент в виртуальной студии активировался режим «взгляда прохожего». Зрители воплотились в старших и младших соучеников Мо Чи или даже в диких птиц, случайно пролетавших над тренировочной площадкой для фехтования, затерявшись на просторах горы Куньлунь.
Пейзажи, величественная архитектура и прохожие были лишь фоном, заранее созданным при помощи голографических технологий. Подключаясь к трансляции, гости фактически вселялись в оболочки НИПов.
В отличие от стандартного голографического опыта, зрители могли не только наблюдать за действиями протагониста от первого лица, но и физически ощутить процесс закалки тела, а также вблизи рассмотреть старинные павильоны и дворцы.
Мо Чи переоделся в серо-зеленое даосское одеяние секты Куньлунь, получил длинный меч и заселился во двор для учеников Внешнего круга.
Как и зрители по ту сторону экрана, юноша прежде был обычным смертным. Он никогда не соприкасался с миром духовных практик и не имел никакой базы. Если не считать выдающейся внешности и не по годам мрачного, пронзительного взгляда, он почти ничем не выделялся на фоне остальных послушников.
Первые полмесяца Мо Чи привыкал к повседневной рутине. Каждый день он проводил по четыре шичэня на тренировочной площадке с мечом и еще четыре шичэня посвящал медитации. Оставшееся время юноша проводил за чтением трактатов в Библиотечном павильоне или изредка поднимался в горы за целебными травами.
Пока Мо Чи не обладал навыками создания пилюль, поэтому собранные травы он относил в аптечную лавку, обменивая их на низкосортные пилюли, необходимые для очищения меридианов, закалки костей и повышения базы культивации.
Юноше потребовалось три месяца кропотливого сбора трав, чтобы получить всего одну низкосортную пилюлю. Проглотив ее, он немедленно погрузился в глубокую медитацию.
Экран комментариев взорвался сочувственными сообщениями:
[Дикая звезда № 497: Сердце кровью обливалось еще при чтении. Три месяца впахивать ради такой мелочи! Уж лучше на завод устроиться!]
[Дикая звезда № 6667612: Целых три месяца... А этот путь самосовершенствования вообще обязателен?]
[Дикая звезда № 99999: Хочешь жить вечно и не стареть — просто замени свое тело на механическое! Зачем так усложнять? Ничего не понимаю.]
[Дикая звезда № 4567890: В мире книги не существует механических тел! Когда читал, как-то не задумывался об этом, но трансляция просто огонь! Теперь я воочию вижу все эти горы, парящие павильоны и бескрайние моря облаков!]
…
В общежитии надзирателей на острове Гуань, возле минимаркета в тюремном блоке Зоны 36, а также в Звездных секторах за пределами острова — бесчисленное множество механоидов и немодифицированных людей прильнули к своим Звездным браслетам, наблюдая за тематическим эфиром книжного магазина.
Приняв ту самую низкосортную пилюлю, Мо Чи с головой ушел в практику. Его база культивации немного возросла, хотя изменения и были едва заметными.
Похоже, у юноши созрел иной план. В этот день, завершив рутинную тренировку, он закинул за спину корзину для трав и, использовав свиток телепортации, покинул территорию секты, в одиночку взобравшись на опасный горный пик.
Мо Чи проделал путь от подножия горы до самой середины склона, скрупулезно выискивая нужные ему растения.
Внезапно картинка содрогнулась, а из зарослей сухой травы у обочины тропы донесся подозрительный шорох.
Хотя база культивации Мо Чи оставляла желать лучшего, он все же был главным героем. Сосредоточив внимание на источнике звука, он даже не дрогнул.
Но стоило ему на мгновение отвлечься, как тканевый ремень корзины лопнул. Упав на землю, драгоценная поклажа бесследно исчезла.
[Дикая звезда № 666978: Ничего себе! Да эта корзина ценнее плода женьшеня!]
[Дикая звезда № 1099999: Я помню этот отрывок в оригинале! Это тот самый железоядный демонический зверь!!!]
[Дикая звезда № 44777925: В книге писали, что этот зверь весь покрыт шерстью. Вокруг глаз, на ушах и лапах она черная и блестящая, а на животе и спине — белая. Ума не приложу, как выглядит это чудовище!]
[Дикая звезда № 777: Тоже помню эту сцену! От одной мысли мороз по коже, какая жуть!!!]
Экран пестрел паническими комментариями о надвигающейся угрозе.
[Дикая звезда № 523: Я вселился в дерево вон там, повыше. В момент, когда корзина упала на землю, из кустов высунулась пушистая лапа и уволокла ее внутрь.]
…
Система Исполнения Желаний язвительно заметила:
— В этом мире популярны электронные и механические питомцы. Пушистые звери уже вышли из моды.
Лу Яо опустила взгляд, перевернула страницу и зачитала отрывок, описывающий железоядного зверя.
На парящем световом экране корзина Мо Чи со свистом вылетела из кустов и точно приземлилась прямо ему в руки. Наполовину заполненная корзинка оказалась абсолютно пустой, если не считать пары жалких травинок на дне.
Мо Чи глубоко вздохнул, его взгляд потемнел от гнева. Выхватив из-за спины длинный меч, он принялся яростно рубить заросли сухой травы.
База культивации юноши была слаба, но, к счастью, воришка, похитивший его травы, оказался таким же никчемным неумехой.
Не прошло и четверти часа, как Мо Чи за шкирку вытащил из травы пушистый черно-белый комочек, напоминавший рисовый шарик с кунжутом.
Когда же зрители эфира смогли в деталях разглядеть истинный облик малыша, вся галактика просто сошла с ума!




    Одиннадцатый магазин


    Одиннадцатый магазин

    Третий сектор открыт.
Пушистые лапы были прижаты к груди, делая его похожим на кунжутный шарик, из которого вытекла начинка. На макушке торчали два маленьких круглых ушка, крошечные глазки сверкали живостью. Мо Чи держал его за шкирку, а зверек преданно смотрел на юношу и слабенько пискнул:
— Инь…
Около миллиона зрителей со всех концов Звездного сектора, затаивших дыхание в виртуальной студии, были сражены наповал этим пронзительным звуком.
«Что это за неземная прелесть?»
Сюн Аньань за этот год заметно подрос. Лу Яо вспомнила, как впервые встретила его на тропинке горы Бусянь — вот уж кто тогда был настоящим, непревзойденным в мире смертных плаксой.
Любые животные в детстве очаровательны.
А большие панды — удивительный вид, который не теряет своего очарования, даже превратившись из крошечного детеныша в здоровенного медведя.
Демоны живут долго, и демонические звери растут медленно.
В своем возрасте дух-медвежонок все еще оставался детенышем, разве что немного раздался вширь.
Пользователи Звездной сети не знали этих тонкостей; им казалось лишь, что этот железоядный демонический зверь полностью переворачивает их стереотипы о пушистых зверушках.
С развитием технологий и механики люди научились легко подавлять собственные инстинкты. Традиционные питомцы, требующие еды, уборки и регулярного внимания, стали вызывать меньше любви и постепенно вышли из моды. На их место пришли электронные и механические любимцы: им не нужна пища, за ними не нужно убирать, а после настройки программы они больше не нуждаются в компании хозяина.
В их электронный мозг загружали самые разнообразные модели поведения, и за несколько тысяч или десятков тысяч звездных монет можно было получить послушного, идеального питомца на заказ.
Появление духа-медвежонка вдребезги разбило все преимущества электронных и механических созданий. Пусть он был прожорлив, много гадил и требовал постоянного внимания, но, глядя на его наивную и милую мордашку, казалось, что ему можно простить абсолютно всё.
[Дикая звезда № 497: Боже мой!!! Что это за милое создание???]
[Дикая звезда № 999: Кислород, кислород!!! Скорее, мне нужен кислород!!! Этот железоядный демонический зверь просто невыносимо мил!!!]
[Дикая звезда № 1099999: И не подумал бы, что демонические звери бывают такими. Такой пухляш, ну просто прелесть!!!]
[Дикая звезда № 523: Я тут поблизости, у этого малыша шерсть торчит во все стороны, а еще он умеет ластиться!]
…
Се Цзыли продолжал держать Сюн Аньаня за шкирку. Дух-медвежонок задрал подбородок и уставился на парящий в воздухе экран: стремительно бегущие строки комментариев наперебой расхваливали его очарование.
Внешне малыш казался образцом послушания, но в душе самодовольно подбоченился.
Он так и знал, что его истинная ипостась до сумасшествия понравится этим не видевшим жизни пользователям Звездной сети. В конце концов, даже хозяйка заведения пала жертвой его пушистых черных штанишек, так что ненавидеть его было просто невозможно.
Общежитие надзирателей четвертого сектора. 0496 лежала на диване и немигающим механическим глазом смотрела на духа-медвежонка на голографическом экране.
Она не хотела этого признавать, но черно-белый комочек на экране действительно растопил ее сердце.
0496 активировала Звездный браслет: в порыве чувств ей захотелось написать хозяйке заведения.
По работе они напрямую не пересекались, но надзирательница была постоянной клиенткой книжного магазина, а в последнее время еще и отвечала за сопровождение Чжу Вэй. Вчера они с хозяйкой обменялись контактами.
0496 купила «Сказание о смертном на пути самосовершенствования». Честно говоря, до этой трансляции она не до конца понимала мир, описанный в книге. К счастью, хозяйка заведения проявила смекалку и устроила этот тематический эфир: теперь невообразимые сцены и персонажи навсегда запечатлелись в ее памяти.
Раздражающий железоядный демонический зверь из оригинального текста оказался таким очаровательным пушистиком. 0496 хотела спросить, существуют ли такие создания на самом деле, но, вспомнив, что хозяйка сейчас занята трансляцией, подавила нетерпение.
Реакция Мо Чи кардинально отличалась от восторгов зрителей в виртуальной студии. Его с таким трудом собранные целебные травы были украдены, а когда он поймал воришку, в пасти духа-медвежонка все еще торчал зеленый листик.
Мо Чи нахмурился, взмахнул мечом и приготовился «убить» демона.
Дух-медвежонок не собирался сдаваться без боя. Он обхватил пушистыми лапами руку юноши, задрал голову и попытался укусить.
Жаль только, что в силу возраста зубы у него еще не до конца сформировались: укус получился болезненным, но отнюдь не смертельным.
Изначально Мо Чи хотел лишь слегка проучить наглеца, но теперь не на шутку разозлился. Он вскинул руку, отшвырнул медвежонка прочь, небрежно выхватил из рукава талисман паралича и прилепил его ему на спину.
Примерно через полчаса духа-медвежонка отпустили в лес. Он бросился наутек в горы, даже не оглядываясь, и на бегу издавал жалобные звуки: «Инь-инь».
На горной тропинке остались лежать две кучки черной шерсти.
Убедившись в скверном характере зверя, Мо Чи решил, что вместо убийства лучше преподать ему незабываемый урок. И снял с него «пушистые штаны».
Глядя вслед убегающему духу-медвежонку, чьи голые задние лапы нелепо контрастировали с роскошной шубой на верхней половине тела, Мо Чи не удержался от смеха.
Зрителей трансляции эта комичная сцена тоже заставила покатиться со смеху.
[Дикая звезда № 497: Боже! Читая книгу, я думал, что автор преувеличивает: ну подумаешь, побрили, зачем так злиться и потом постоянно мстить Мо Чи! Но это же не просто меховые штаны, это достоинство духа-медвежонка!]
[Дикая звезда № 777: Это просто умора!!! Неудивительно, что он так взбесился. На его месте я бы тоже преследовал этого обидчика до самого края света, до границ Звездного сектора!!!]
[Дикая звезда № 1099999: Дух-медвежонок без штанов — уровень милоты 1000, уровень юмора +10000! Бежит и плачет, вылитый обиженный ребенок, который несется домой жаловаться родителям!]
…
Но родителей у духа-медвежонка не было.
В оригинальном тексте при своем первом появлении он был описан как невыносимо упрямый дикий демонический зверь, который из-за этой обиды впоследствии не раз досаждал Мо Чи.
Первой волне книголюбов этот персонаж поначалу не пришелся по вкусу, но благодаря игре Сюн Аньаня они отбросили свои предубеждения и всем сердцем полюбили этого очаровательного и шкодливого медвежонка.
Покинув сцену, Сюн Аньань поднял голову, взглянул на комментарии на голографическом экране и почувствовал приступ глухого раздражения.
Ради этого эфира он опозорился на всю галактику!
Зато хозяйка пообещала, что после окончания работы он сможет три дня подряд заказывать любую еду из всех заведений навынос!
В последнее время Сюн Аньань был без ума от «Сумасшедших четвергов», которые проводились в мире Лу Яо. Ему больше ничего не было нужно: только бургеры, жареная курица и целый ящик колы.
Первое столкновение Мо Чи и духа-медвежонка завершилось под взрывы смеха.
Мо Чи быстро забыл об этом незначительном происшествии, с головой уйдя в ежедневные тренировки и сбор целебных трав для обмена на пилюли.
А униженный дух-медвежонок бежал без оглядки из Диких гор, пока не добрался до реки Черной воды.
Мчась во весь опор, он в конце концов выбился из сил и уснул на песчаном берегу у самой воды.
[Дикая звезда № 497: Это ведь… река Черной воды, где родился дьявольский дракончик?]
[Дикая звезда № 995238: Так быстро? Это же почти конец первого тома. Трансляция скоро завершится?]
[Дикая звезда № 66789: А что это за существо такое — дракон? Я никогда о них не слышал.]
[Дикая звезда № 56894: Описание в книге довольно абстрактное. Я попробовал нарисовать — получилось уродливо, без слез не взглянешь. Но, к слову, портрет железоядного демонического зверя я тоже рисовал по описанию, и он совершенно не похож на этот вытекший кунжутный шарик.]
[Дикая звезда № 999: Мы сегодня увидим, как вылупится дракончик? Жду не дождусь!!!]
…
Поздней ночью подул холодный ветер. Дух-медвежонок съежился еще сильнее. Сквозь дрему он почувствовал, как из песка показался острый краешек светящегося камня, который медленно проскользнул прямо к нему в объятия.
На следующее утро дух-медвежонок проснулся, обнаружив в лапах иссиня-черное яйцо.
Оно было настолько огромным, что он даже не мог полностью обхватить его обеими лапами.
…
[Дикая звезда № 777: Ничего себе, какое здоровенное!!!]
[Дикая звезда № 4567890: Пушистик будет высиживать яйцо!!!]
[Дикая звезда № 99978: В книге этот момент безумно смешной: детеныш демонического зверя высиживает яйцо, таскает его повсюду как игрушку. Хорошо еще, что это драконье яйцо, любое другое такого обращения бы не выдержало!!!]
[Дикая звезда № 1523978: Когда читал ознакомительный фрагмент, книга показалась скучной, но трансляция все меняет! Побегу заказывать томик!]
[Дикая звезда № 987654: Поздно, слишком поздно! Все раскупили в первые полчаса эфира. Хозяйка выложила еще пять тысяч экземпляров из запасов, но десять минут назад и они закончились!]
[Дикая звезда № 497: Я первый том уже зачитал до дыр. После трансляции перечитаю еще пару раз. Хотел бы спросить: когда выйдет второй том?]
[Дикая звезда № 777: Тоже жду второй том! И вторую часть «Межзвездного ресторана»!]
…
Число зрителей в виртуальной студии в реальном времени перевалило за полтора миллиона. Трансляция на тему пути самосовершенствования вызвала настоящий ажиотаж на покупку книг.
«Сказание о смертном на пути самосовершенствования», чья популярность с момента старта продаж держалась на среднем уровне, разлетелось тиражом в пять тысяч экземпляров. Лу Яо не решалась выставлять новые запасы, опасаясь, что типография не успеет напечатать тираж, и сроки доставки будут сорваны.
Видя, как зрители в чате умоляют о продолжении, она про себя усмехнулась: в этом и заключалась главная сила попкорн-литературы. Будучи иллюзорной утопией, сотканной из воображения, она все равно заставляла бесчисленные души безоглядно погружаться в свой мир.
Автор книги «Жить» как-то написал в предисловии: многие писатели начинают творить потому, что так или иначе не могут найти общий язык с реальностью, и с помощью слов возводят буферную зону между собой и жестоким миром.
Это не побег от реальности, а лишь особый способ помочь себе ужиться с ней.
Лу Яо казалось, что и писатели, и заядлые читатели испытывают схожую потребность. Но в этом мире, где находился остров Гуань, не было книг, а значит, отсутствовала и буферная зона. Грани этого мира были слишком острыми.
Чтобы приспособиться к этой жесткой и колючей реальности, люди облачались в металлические панцири. Казалось бы, так они защищают себя, но на деле они напоминали зверьков, которые в знак доверия подставляют брюшко, беззащитно обнажая перед другими самое уязвимое место.
Лу Яо не бралась судить, правильно это или нет. Ее выводы не имели для этого мира никакого значения.
Ей просто хотелось подарить ему новую возможность.
Продолжая вести трансляцию, Лу Яо мысленно обдумывала, насколько реально выпустить продолжения «Сказания о смертном на пути самосовершенствования» и «Межзвездного ресторана» раньше срока. В конце концов, раз уж появился такой ажиотаж, нужно ловить момент.
Железоядный демонический зверь вместе с драконьим яйцом вел «кочевую» жизнь в бассейне реки Черной воды, а Мо Чи тем временем начал готовиться к Турниру Новичков, до которого оставалось полгода.
Он усердно тренировался и жадно впитывал знания о пути самосовершенствования: полетах на мече, сборе трав и алхимии, закалке разума и тела, поиске материалов для ковки оружия, а также изучал назначение и мощь талисманов разных рангов.
Наблюдая за размеренными, но напряженными буднями Мо Чи, пользователи Звездной сети постепенно проникались фантастическим очарованием мира самосовершенствования, что породило волну теорий и бурных обсуждений.
Ракурс «от лица прохожего», установленный в трансляции, позволил гостям виртуальной студии с головой погрузиться в процесс духовных практик. Сообщения на голографическом экране проносились со скоростью шестьдесят штук в секунду, виртуальные подарки сыпались непрерывным дождем. Популярность трансляции в реальном времени впервые перевалила за пять миллионов.
За несколько эфиров совокупный показатель популярности достиг тридцати миллионов, а до окончания миссии оставалось еще более двадцати дней.
На голографическом экране Турнир Новичков был уже не за горами. Мо Чи снова отправился в Дикие горы, где когда-то повстречал железоядного демонического зверя.
Именно в этот день на драконьем яйце, которое зверь охранял больше полугода, появились трещины.
Щелк… Щелк… Щелк…
Раздалось несколько звонких звуков. Железоядный демонический зверь выгнул спину и настороженно уставился на яйцо своими глазками-бусинками.
В скорлупе появилось маленькое отверстие, из которого высунулась крошечная черная головка.
…
Изображение резко мигнуло, и на экране появилась хозяйка заведения.
Она медленно закрыла «Сказание о смертном на пути самосовершенствования», с легкой улыбкой в глазах произнеся:
— Наша сегодняшняя трансляция на тему пути самосовершенствования подошла к концу. Спасибо всем книголюбам за поддержку. Второй том «Сказания» и вторая часть «Межзвездного ресторана» официально поступят в продажу через два дня — ждите с нетерпением. А через три дня, в это же время, наш магазин проведет третий тематический эфир. Надеюсь, вы присоединитесь к нам снова!
К этому моменту число зрителей онлайн вплотную приблизилось к двум миллионам. Трансляция прервалась на самом интересном месте, стоило дьявольскому дракончику высунуть нос. Кто поверит, что это было не нарочно?
[Дикая звезда № 497: Разве можно обрывать на таком моменте? Нет, я протестую, покажите еще хотя бы пять минут, дайте мне взглянуть на дракончика, а-а-а!!!]
[Дикая звезда № 777: У духа-медвежонка как раз отросли шерстяные штаны, хочу посмотреть, как он будет цепляться за ногу дьявольского дракончика!]
[Дикая звезда № 999: Кровью подписываюсь под просьбой продлить эфир на пять минут, просто покажите мне дьявольского дракончика!!!]
[Дикая звезда № 4987650: У стримера нет сердца!!!]
…
Игнорируя возмущения зрителей, Лу Яо и глазом не моргнула. Предупредив, что эфир завершится через пять минут и желающим сделать заказ стоит поторопиться, она встала и подошла к облачной террасе на вершине Куньлуня. Взяв с каменного стола талисманную бумагу, кисть и тушь, она взмахом руки начертала Талисман весеннего ветра и благодатного дождя.
Девушка подняла бумагу и легонько дунула на нее. Чернила расплылись и обернулись весенним ливнем, пролившимся на лесные массивы в горах. Словно Нектар из манго и помело из нефритовой вазы оросил мир смертных: в мгновение ока на голых ветвях проклюнулась свежая зелень, а деревья покрылись густым цветом.
Зрители Звездной сети замерли в изумлении. Внезапно все заволокло легкой дымкой, камера отъехала назад, скрывая в тумане и хозяйку, и Куньлунь. Трансляция оборвалась.
Пользователи: ???
Вечером у заключенных острова Гуань было всего сорок минут свободного времени. Они успели застать лишь появление духа-медвежонка, после чего надзиратели безжалостно загнали их обратно в тюремные блоки, так что досмотреть трансляцию им не удалось.
Но даже несмотря на это, эфир, развернувшийся в декорациях «Сказания о смертном на пути самосовершенствования», вызвал среди заключенных небывалый ажиотаж.
Шестой сектор, пятый тюремный блок.
Дэлл повернулся, чтобы вернуться в свою камеру, но путь ему преградили несколько сокамерников.
— У тебя еще остался том «Сказания»? Одолжи на ночь.
— Эй, я первый попросил, куда лезешь?
— Эту книгу уже взяли почитать, — ответил Дэлл.
Книгу арендовали на первых же трех минутах трансляции. За какие-то сорок минут она успела побывать в руках трех сокамерников, а едва Дэлл забрал ее обратно, как Карни тут же утащил ее снова.
В отличие от Дэлла, Си, которому посчастливилось стать волонтером в книжном магазине, привлекал куда больше внимания.
На пути от минимаркета до тюремного блока, составлявшем менее двухсот метров, к нему успели придраться пять разных групп.
План у них был прост: покалечить парня, чтобы на следующий день, возможно, выбрали новых волонтеров.
Или спровоцировать его на драку, а когда подоспеют надзиратели, пожаловаться и загреметь всем вместе в карцер.
Раз им не суждено стать волонтерами в книжном магазине, то и Си туда не вернется.
Си, казалось, разгадал их замысел. Он вел себя на редкость смирно и ни разу не распустил руки, несмотря на многочисленные провокации.
Юань не выдержал и пару раз вступился за брата.
Но задиры оказались на редкость хилыми: стоило Юаню легонько оттолкнуть их, как их механические руки с треском отлетели в стороны.
В коридоре воцарилась гробовая тишина, было слышно, как упадет иголка. Когда подоспели надзиратели, братья-близнецы стояли в таком же оцепенении, как и зачинщики драки.
Перед тем как Юаня увели, он успел успокоить брата:
— Ничего страшного, максимум — карцер. Ближайшие пару дней все равно придется сидеть взаперти. Карцер не сильно отличается от камеры.
Время прогулок для третьего сектора длилось два дня, для второго сектора могло быть столько же.
В течение этих четырех дней заключенным из четвертого, пятого и шестого секторов запрещалось покидать тюремные блоки.
Поскольку расписание выхода заключенных второго сектора в другие зоны было плавающим, в этот раз они могли и вовсе не появиться.
Независимо от ситуации со вторым сектором, из всех заключенных острова Гуань только Си и Чжу Вэй могли, как обычно, выходить на работу в книжный магазин.
0666 не дал братьям договорить. Разделив их, он увел зачинщиков потасовки.
Заметив внезапно возросшую защиту Си, 0666 вспомнил о дневном уведомлении.
Восьмерым заключенным, чьи механические тела накануне починила хозяйка магазина, действительно требовалась срочная замена корпусов. Он никогда еще не видел столь мгновенного и эффективного повышения характеристик.
Защита, воздействующая исключительно на механические детали, оказалась настолько прочной, что переродилась в атакующую мощь.
Си и тот заключенный из четвертого сектора могли подождать с заменой, пока не завершат работу в магазине. А вот остальным шестерым, включая Юаня, следовало как можно скорее установить обычные механические тела.
Тем временем в Звездной сети огромное количество пользователей продолжало обсуждать вечернюю тематическую трансляцию.
В самом начале эфира Куан Ли успел заказать «Сказание о смертном на пути самосовершенствования».
И все же не сдержавшись, в последние несколько минут он наспех приобрел еще несколько книг с хорошими отзывами.
Куан Ли видел в сети обсуждения о том, что все товары из книжного магазина отправляются с острова Гуань. В интернете было полно видеороликов с упаковкой заказов и сравнениями полученных посылок.
Куан Ли сам когда-то держал лавку на острове Гуань и совершенно не понимал, как хозяйке книжного удалось уговорить администрацию восьмого сектора наделить ее столь обширными полномочиями.
Дело было не только в отправке посылок с острова. Дневные повседневные эфиры, вечерние тематические трансляции — все разительно отличалось от того времени, когда он сам вел дела.
В голове у Куан Ли царил хаос. Он не мог удержаться и судорожно искал в сети любую информацию о магазине.
Сопоставляя даты публикаций, он понял, что виртуальная студия книжного магазина открылась всего несколько дней назад.
В последние дни в магазине было немало посетителей. Он предположил, что сейчас время прогулок для четвертого, пятого и шестого секторов. Значит, выход заключенных из третьего сектора уже не за горами.
Вот только в бытность Куан Ли владельцем лавки в восьмом секторе, его заведение никогда не открывало двери для третьего сектора.
Ему безумно хотелось узнать, постигнет ли книжный магазин та же участь.
Остров Гуань, Книжная улица в восьмом секторе.
Тематический эфир завершился. Цююй и Се Цзыли сидели напротив хозяйки, а Сюн Аньань пушистым комочком распластался у нее на коленях.
Они ждали доставку еды.
Хоть сегодня и был не «Сумасшедший четверг», Лу Яо все равно заказала для Сюн Аньаня баскет крылышек, для Цююй — ее любимый чай с молоком, а для Се Цзыли — утку по-пекински, которую он давно хотел отведать.
За окном сгущалась ночная тьма. Четверо сидели в главном зале книжного магазина, предаваясь безделью.
Цююй пожаловалась:
— Я просидела в этой скорлупе целых два часа, чуть со скуки не померла. Быть курьером куда веселее.
Се Цзыли, который весь эфир находился перед зрителями и незаметно изучал бегущую строку, недоуменно заметил:
— Всего лишь рутинные тренировки, а здешним людям это так нравится. Оставим меня в стороне, но от Сюн Аньаня они вообще без ума, да и дьявольский дракончик их изрядно заинтриговал.
Сюн Аньань всем своим видом показал: «Раз уж вы об этом заговорили, сон как рукой сняло». Он резко вскочил с коленей хозяйки, забрался на стул и упер лапы в бока:
— Ничего не поделаешь, национальное достояние все любят!
Цююй фыркнула:
— Без пушистых штанов ты им нравишься еще больше.
Сюн Аньань в отчаянии затопал ногами:
— Это была иллюзия! Никто не снимал с меня штаны!!!
Разговор плавно перетек на популярные в этом мире механические тела. Се Цзыли никак не мог взять в толк:
— Отречься от плоти и оставить лишь изначальный дух? Какая глупость.
Цююй кивнула:
— Действительно, уму непостижимо. Мы отказываемся от физического тела лишь в самом крайнем случае, когда нет другого выхода, а оказавшись в безопасности, тратим огромные усилия на его восстановление. Чужое тело никогда не станет своим, управлять им всегда будет неудобно.
Сюн Аньань хлопнул лапой по столу:
— Да они просто не понимают, насколько очаровательны большие панды!!!
Се Цзыли и Цююй: …
На самом деле, они тоже не понимали, почему хозяйка магазина и жители Звездной сети так носятся с Сюн Аньанем. Обычный проблемный дух-медвежонок, и только.
…
Когда привезли поздний ужин, Лу Яо лично сходила на главную дорогу, чтобы забрать заказ. Больше часа она сидела с тремя своими работниками, а остатки еды попросила их забрать с собой.
Проводив ассистентов обратно в интернет-кафе, Лу Яо еле волоча ноги вернулась в магазин.
Тут же появилась Система Исполнения Желаний:
— В системе зарегистрировано восемь тысяч новых заказов. Судя по всему, завтрашняя трансляция позволит закрыть цель в двадцать тысяч проданных книг онлайн.
Лу Яо тут же сдулась:
— И до каких пор мне все это упаковывать?
Даже с пространством артефакта Горчичного зерна монотонная рутинная работа выматывала до предела.
Система Исполнения Желаний предложила:
— А почему бы тебе не запросить у 0815 еще несколько рабочих роботов? Специально для упаковки посылок.
Заказов было слишком много — хозяйка физически не успела бы упаковать их все прямо во время эфира.
Лу Яо обреченно поплелась в кабинет:
— Завтра поговорю с 0815 и арендую еще трех.
Ноль Шестой и Иньхуа занимались упаковкой на втором этаже. Лу Яо проработала в пространстве артефакта Горчичного зерна до полуночи, а затем, накинув плед, поднялась наверх, чтобы немного развеять сон.
Разум и тело хозяйки были истощены до предела: в последнее время ни пилюли, ни восстанавливающее зелье почти не помогали.
Она откинулась на спинку стула, наблюдая за суетой роботов, и незаметно для себя сомкнула веки.
Ноль Шестой был весьма странным роботом-уборщиком. По идее, в его программу должны были заложить исключительно алгоритмы наведения чистоты.
Однако, когда Лу Яо просила его принести что-нибудь или даже помочь Иньхуа с вечерней упаковкой посылок, он безоговорочно подчинялся приказам.
Когда Лу Яо пришла в Хранилище, оба робота добросовестно трудились.
Как только девушка провалилась в дрему, Ноль Шестой внезапно бросил наполовину запакованную коробку, осторожно подошел к ней и, задрав круглую голову, немигающим взглядом уставился на ее лицо.
Спустя мгновение он развернулся и покинул Хранилище.
Иньхуа не обратил на него никакого внимания. Он взял оставленную коробку, быстро завершил упаковку, просканировал товар, подтверждая отсутствие ошибок, еще раз сверил данные и отшвырнул сверток на противоположную сторону.
Через несколько минут Ноль Шестой вернулся. На голове он нес толстый флисовый плед.
Робот развернул одеяло, аккуратно набросил его на плечи хозяйки и вернулся к своим обязанностям.
Лу Яо так ничего и не заметила.
Она провалилась в странный, казавшийся бесконечным сон.
На следующий день Лу Яо связалась с 0815 и запросила еще трех рабочих роботов.
Тот согласился без лишних вопросов.
Во второй половине дня у дверей магазина приземлился аэрокар, и надзиратели восьмого сектора доставили три совершенно новые машины.
Эти роботы разительно отличались от Иньхуа: они были невысокими, около метра шестидесяти ростом, полностью черными и не имели человеческих черт. По форме они напоминали прямоугольные параллелепипеды, из корпусов которых тянулись гибкие металлические щупальца.
У каждого было по двадцать четыре щупальца, что позволяло выполнять множество задач одновременно.
0815 пояснил, что это новейшие высокоинтеллектуальные и эффективные модели, поэтому арендная плата за них немного выше, чем за Иньхуа.
Месячная аренда Иньхуа стоила тридцать тысяч звездных монет, а новые машины обходились в шестьдесят тысяч.
Следуя инструкции, Лу Яо ввела команды, разместила роботов в Хранилище и дала им имена: Черная Звезда Первый, Черная Звезда Второй и Черная Звезда Третий.
Основной задачей отряда «Черная Звезда» стала обработка онлайн-заказов книжного магазина: прием заявок, комплектация, упаковка, отправка, а также оформление возвратов и обменов.
Лу Яо полдня наблюдала за их работой. Трое роботов всего за два часа успели упаковать две тысячи посылок. Эффективность отряда «Черная Звезда» и впрямь заслуживала похвалы — они колоссально сэкономили ее время и силы.
Шестьдесят тысяч звездных монет за штуку, минимальный срок аренды — один месяц.
За троих выходило сто восемьдесят тысяч, но их производительность с лихвой окупала затраты, заменяя десяток обычных сотрудников-людей.
Впервые на острове Гуань Лу Яо наглядно ощутила всю прелесть технологического прогресса: в рутинной механической работе роботы были просто незаменимы.
В Хранилище также установили новые камеры наблюдения: процесс сборки каждого заказа фиксировался на видео, которое после отправки пересылалось клиенту по Звездной сети в качестве подтверждения.
На этот раз 0815 прибыл в магазин не только ради доставки роботов: с ним также прибыл отряд охраны из двадцати надзирателей.
Как только перерыв подошел к концу и посетители разошлись, 0815 уединился с хозяйкой в опустевшем читальном зале для серьезного разговора.
0815 начал:
— Завтра и послезавтра заключенным из третьего сектора Внутреннего острова разрешено посещать седьмой и девятый секторы. Начальник Киран переговорил с руководством третьего сектора, и они приняли решение открыть Книжную улицу для их подопечных.
Лу Яо уже слышала об этом от Системы Исполнения Желаний, но не ожидала, что администрация восьмого сектора отнесется к этому с такой серьезностью. 0815 выглядел весьма напряженным.
Лу Яо спросила:
— Разве раньше этот магазин не открывался для третьего сектора Внутреннего острова?
0815 покачал головой:
— Восьмой сектор впервые распахивает двери перед третьим сектором Внутреннего острова. До тебя один владелец был в шаге от этого, но, к несчастью, за день до открытия с ним произошел несчастный случай. После него мало кто продержался хотя бы три месяца.
Лу Яо мысленно отметила, что ее книжный работает меньше месяца. Она была не против новых клиентов и не стала зацикливаться на этом факте, зато ее слегка заинтриговала судьба предшественника. Поэтому она с долей иронии поинтересовалась:
— А здесь вообще бывают владельцы магазинов, с которыми не происходят несчастные случаи?
0815 хотел было горько усмехнуться, но его лицо не могло выражать эмоций, поэтому он лишь деревянно мотнул головой и добавил:
— Процент невелик. И все же были несколько хозяев, избежавших травм: их бизнес просто прогорал, и они съезжали еще до истечения срока аренды.
— С точки зрения коммерсанта, это даже хуже несчастного случая, — заметила Лу Яо.
0815 продолжил:
— Тот владелец, который подобрался к этому этапу так же близко, как и ты, немного отличается от остальных. Несчастье постигло его не на острове Гуань: накануне он покинул остров за товаром и разбился на аэрокаре, не сумев спастись.
— Разве механическое тело его не защитило? — удивилась Лу Яо.
0815 ответил:
— В той аварии действительно было много странного. Когда обломки извлекли, оказалось, что пострадал лишь электронный мозг того владельца, из-за чего он и погиб.
Поскольку это касалось неизвестных ей технологий, Лу Яо не стала вдаваться в подробности и быстро потеряла интерес к теме.
Вспомнив об истинной цели своего визита, 0815 добавил:
— Третий сектор Внутреннего острова сильно отличается от трех центральных секторов. Проще говоря, тамошние заключенные невероятно опасны, ментальный потенциал каждого из них превышает уровень 2S. И не все из них бойцы: многие виртуозно владеют ментальным контролем и манипуляцией поведением. Будь предельно осторожна и постарайся не проявлять к ним излишнего дружелюбия.
Лу Яо кивнула:
— Я поняла.
0815 также сообщил, что пока третий сектор гуляет на свободе, заключенные центральных секторов будут заперты в своих блоках.
Чжу Вэй и Си, как волонтеры книжного магазина, являлись исключением.
Лу Яо с облегчением выдохнула.
0815 указал на двадцатку надзирателей снаружи:
— В этот отряд входят исключительно стражи с ментальным потенциалом уровня 3S и выше. Все они в прошлом служили в третьем секторе Внутреннего острова. По запросу начальника Кирана начальник тюрьмы выделил это спецподразделение. Они будут патрулировать территорию магазина сегодня и завтра. Я просто ставлю тебя в известность.
Во взгляде Лу Яо мелькнула легкая улыбка:
— С ними я чувствую себя в полной безопасности.
Охранники были облачены в одинаковую синюю форму. Их аура и выправка разительно отличались от тех надзирателей в черном, которых Лу Яо видела раньше.
Подобные меры со стороны руководства острова лишь подтверждали, насколько опасен третий сектор Внутреннего острова.
Поскольку Лу Яо узнала обо всем заранее и уже успела подготовиться, а остров Гуань выделил элитный отряд охраны, она вдруг почувствовала предвкушение перед завтрашним открытием новой зоны.
Перед закрытием магазина Лу Яо позвала Чжу Вэй и Си в кабинет и предупредила, что завтра прибудут посетители из третьего сектора.
Поскольку оба жили в тюремных блоках, они прекрасно знали эти порядки.
Си, который пробыл на острове Гуань дольше, уже догадался, что на этот раз книжный магазин откроют для заключенных из третьего сектора.
Лу Яо достала уменьшенные копии Чи Правил и Запретов в виде кулонов и протянула им:
— Наверное, проносить это в тюремный блок будет проблематично, так что пока оставьте в своих рабочих шкафчиках. Завтра перед сменой обязательно наденьте. Надзиратели из администрации говорят, что гости из третьего сектора очень опасны. Будьте предельно осторожны, и если заметите что-то неладное, сразу связывайтесь со мной.
За последние пару дней Чжу Вэй и Си в полной мере ощутили заботу и внимательность хозяйки. Она сильно отличалась от всех немодифицированных людей, которых они когда-либо встречали, хотя объяснить, в чем именно, было сложно.
За ними пришли их надзиратели, и, убрав кулоны, оба покинули магазин.
На следующий день стояла прекрасная погода.
Книжный магазин открылся как обычно.
Тем же утром в небе над восьмым сектором пронеслось несколько красных аэрокаров.
Чжу Вэй и Иньхуа как раз вернулись с улицы — они меняли растяжки на воздушных шарах.
А в аэрокарах заключенные из третьего сектора с живым интересом разглядывали развевающиеся на ветру флаги за окном.




    Одиннадцатый магазин


    Одиннадцатый магазин

    Просто захотелось к ней прижаться.
Лу Яо стояла в дверях книжного магазина. Приложив правую руку козырьком ко лбу, она провожала взглядом пролетающий в вышине аэрокар:
— Почему он такой красный?
Си жил на остров Гуань уже несколько лет, но тоже впервые видел аэрокар из третьего сектора Внутреннего острова.
— Красный цвет означает непростительный грех. Самое легкое преступление, за которое отправляют в третий сектор Внутреннего острова, приравнивается к единоличному уничтожению всех цивилизаций на целой планете.
— Они не такие, как мы, — добавил Си и повернулся к Лу Яо. — Хозяйка заведения, сегодня вам лучше бы переселиться в механическое тело. Говорят, на этот раз трансляцию из книжного не скрыли от заключенных третьего сектора Внутреннего острова, так что они уже кое-что о вас знают. В арсенале этих типов неисчислимое множество грязных трюков. Боюсь, даже вам будет непросто с ними совладать.
Система Исполнения Желаний тихо фыркнула.
А Си играл свою роль весьма убедительно.
Лу Яо не выказала никаких особых эмоций. Развернувшись, она направилась внутрь, позвав за собой Си и Чжу Вэй:
— Пока нет посетителей, давайте позавтракаем.
Лишь вернувшись в главный зал книжного магазина, девушка ответила на слова Си:
— Мне не нужно механическое тело, в нем притупляются чувства.
Чжу Вэй задумчиво спросила:
— Вы когда-нибудь раньше меняли тело на механическое?
Шаги Лу Яо замерли.
Система Исполнения Желаний по непонятной причине слегка напряглась.
Лу Яо, казалось, на мгновение задумалась, а затем снова двинулась вперед, медленно покачав головой:
— Тело на механическое не меняла, но опыт отделения сознания у меня имеется.
Си никак не ожидал от хозяйки заведения подобной откровенности — она осмелилась обсуждать с ними такую тему.
— А после отделения сознания вы вернулись в свое изначальное тело?
Лу Яо кивнула:
— Верно. Тело, не управляемое сознанием, подобно пустому дому. Сознание не может надолго его покидать, иначе этот пустой дом превратится в бесхозную развалюху. Мне вот что любопытно: когда вы перешли в механические тела, куда делись ваши настоящие?
Этот вопрос зародился у Лу Яо еще при первом знакомстве с механоидами и зрел по мере того, как она узнавала больше о механических телах.
Си пожал плечами:
— Видимо, вы и впрямь никогда не сталкивались с услугами по замене тел. Мы с Юанем переселились в механические оболочки в одной лаборатории, которая вскоре после этого взорвалась. Скорее всего, наши изначальные тела просто разлетелись на куски.
Чжу Вэй после минутного колебания тихо произнесла:
— Когда я решила сменить тело, у меня не хватало денег, поэтому я отдала свою биологическую оболочку поставщику в счет оплаты.
Лу Яо в изумлении распахнула глаза:
— И вы даже не думали когда-нибудь вернуться в родные тела?
Си отмахнулся:
— Первое время в механическом теле и правда было непривычно, но сейчас я об этом не задумываюсь. Все равно старого тела уже нет.
Чжу Вэй спокойно ответила:
— Биологическое тело слишком хрупкое. С ним далеко не уйдешь.
Лу Яо вдруг что-то вспомнила и улыбнулась Чжу Вэй.
Та лишь медленно моргнула, не поняв смысла, вложенного во взгляд хозяйки заведения.
За неспешной беседой троица дошла до виртуальной столовой. Лу Яо и Чжу Вэй сели с одной стороны стола, а Си устроился напротив.
Следом вошел Ноль Шестой. Двумя ручками он держал стакан со смазочным маслом и, осторожно поставив его рядом с Си, оперся на подлокотники и взобрался на стул.
На завтрак была лапша с морепродуктами, сваренная на густом бульоне из говяжьих и свиных костей, две тарелочки с освежающими закусками и лукошко, в котором лежали паровые булочки с бульоном и крабовой икрой.
Чжу Вэй и Си бросили на хозяйку заведения долгие, задумчивые взгляды и только после этого приступили к еде.
Облик Лу Яо и Ноль Шестого в виртуальной столовой остался неизменным, а значит, именно так они и выглядели на самом деле.
Попробовав лапшу, Чжу Вэй и Си разом забыли о роящихся в голове мыслях и полностью сосредоточились на завтраке.
Лишь когда в ее пиале осталась лишь небольшая часть бульона и добавок, Чжу Вэй замедлила движения и наконец озвучила вопрос, который не давал ей покоя с самого первого дня работы, но который всё не было случая задать:
— Что не так с этой столовой? Почему мы с Си чувствуем вкус еды? Как будто наших механических тел здесь просто не существует.
Сидящий напротив Ноль Шестой неуклюже жевал соломинку, потягивая необходимое для его механизмов масло так, словно это был молочный чай.
Понаблюдав за ним какое-то время, Лу Яо спокойно ответила:
— В первый день работы книжного магазина я установила указатели на дорогах, ведущих на Книжную улицу из седьмого и девятого секторов. Помните, что там было написано?
— «Пристанище для душ», — ответила Чжу Вэй.
Взгляд Лу Яо переместился с Ноль Шестого на Си:
— Любой гость, переступивший порог книжного магазина, обретает здесь покой — как в духовном, так и в физическом смысле.
Взгляд хозяйки заведения был мягким и безмятежным, однако Си по непонятной причине пробрал холод до самых костей.
Закончив с завтраком, Лу Яо перед уходом легонько похлопала Чжу Вэй по плечу и улыбнулась ничего не понимающему Ноль Шестому:
— Помоги мне убрать посуду.
Мини-робот-уборщик ловко спрыгнул со стула, обошел стол и усердно принялся за уборку.
Тело Чжу Вэй напряженно замерло.
Лицо Си тоже побледнело как бумага.
Еще в свой первый обед здесь они поняли, что виртуальная столовая отличается от виртуальной студии: они не могли прикоснуться друг к другу. Однако только что хозяйка заведения похлопала Чжу Вэй по плечу, а значит, для нее грань между иллюзией и реальностью в этом месте не существовала.
Как она сама и сказала, в ее силах было даровать покой любому посетителю книжного магазина.
Чжу Вэй первой пришла в себя и, криво усмехнувшись, обратилась к Си:
— Тебе и правда лучше вести себя послушно.
Глаза Си потемнели:
— Зачем человеку с такими способностями заявляться на остров Гуань? Неужели она планирует организовать побег из тюрьмы?
Чжу Вэй доела, выпив бульон до последней капли, собрала свои контейнеры и встала:
— Думай сколько влезет, а я пошла работать.
Си лишился дара речи.
К тому моменту Ноль Шестой уже закончил убирать посуду Лу Яо.
Си опустил взгляд на мини-робота-уборщика и постучал пальцем по столу:
— Убери и за мной.
Ноль Шестой спрыгнул со стула и, держа над головой контейнеры хозяйки заведения, резво зашагал прочь, не удостоив механоида даже взглядом.
Си снова промолчал.
В главном зале хозяйка заведения как раз давала указания Иньхуа по расстановке новинок. Заметив вышедшую из коридора Чжу Вэй, она помахала ей рукой.
В преддверии дня активности третьего сектора Лу Яо снова не спала всю ночь, подготавливая несколько новых изданий.
Пододозвав Чжу Вэй к себе, Лу Яо поручила ей помогать Иньхуа с раскладкой товара, а перед тем как уйти, нагнулась и вытянула из стопки новых книг томик в синей обложке, чтобы вручить его девушке:
— Возможно, эта книга придется тебе по душе. Почитай на досуге.
Книжка оказалась очень тонкой и маленькой. На ее светло-голубой обложке красовалась алая роза под стеклянным колпаком.
Пока хозяйка заведения шла к зоне трансляции, Чжу Вэй быстро пролистала страницы.
Всего за несколько минут она прочитала «Маленького принца».
А затем замерла, не в силах пошевелиться.
Маленький принц захотел вернуться домой, но его оболочка была слишком тяжелой. Он не мог забрать тело с собой, и поэтому позволил ядовитой змее укусить себя.
Маленький принц говорил: «Это всё равно что сбросить старую оболочку. Не стоит печалиться из-за отжившего тела».
Сжимая книгу в руках, Чжу Вэй опустилась на корточки. Печаль нахлынула на нее, словно приливная волна, и затопила с головой.
Она ведь тоже оставила свое тяжелое тело.
Вот только ей так и не удалось вернуться домой.
Неужели Маленький принц тоже…
Лу Яо сидела в зоне трансляции, стараясь как можно быстрее представить книжные новинки.
Возле магазина припарковался черный аэрокар — это заступил на смену специальный отряд стражи, с которым они познакомились накануне.
Восемь надзирателей в синей униформе вошли внутрь, а оставшиеся двенадцать остались патрулировать снаружи.
Пододозвав Иньхуа, чтобы тот прочитал зрителям ознакомительные фрагменты из новых книг, Лу Яо поднялась и направилась к капитану стражи.
Капитан носил номер 0021.
Вчера, благодаря рекомендациям 0815, они уже встречались.
0021 накануне был немногословен — то ли не отличался красноречием, то ли просто не желал слишком много общаться с хозяйкой заведения.
Сегодня он казался еще более напряженным, чем вчера. Поприветствовав Лу Яо, он сразу же приступил к осмотру помещения.
Семеро его подчиненных также начали патрулирование по заранее намеченным маршрутам.
Отряд источал внушительную ауру, демонстрируя высочайший уровень профессионализма.
И хотя в магазине пока не было ни одного посетителя, они продолжали добросовестно нести дозор.
После секундного колебания Лу Яо все же окликнула 0021 и предложила ему немного расслабиться, пока в магазине нет покупателей.
Помолчав добрый десяток секунд, 0021 медленно кивнул.
Тем, кто находился внутри, разрешили немного перевести дух, однако дежурившие на улице должны были продолжать непрерывное патрулирование.
Пользуясь отсутствием клиентов, 0021 и семеро стражников принялись неспешно скользить взглядами по книжным полкам.
Они служили в специальном подразделении, не относившемся ни к одному из девяти секторов острова Гуань, и подчинялись напрямую начальнику тюрьмы.
До этого они лишь краем уха слышали о новом книжном в восьмом секторе. Вчера они оказались здесь по долгу службы и еще не успели как следует рассмотреть ассортимент.
Конечно, отвлекаться от работы не полагалось, но до начала свободного времени у заключенных, когда те смогут посетить магазин, оставалось еще немало времени. Стоять без дела было откровенно глупо, к тому же представленные здесь книги вызывали у стражников неподдельный интерес.
0021 колебался, но так и не сдвинулся с места.
Раз капитан стоял неподвижно, подчиненные тоже не смели своевольничать. Так они и простояли столбами до самого звонка таймера.
Как только раздался сигнал, 0021 построил отряд и приступил к патрулированию.
Заключенные третьего сектора, с нетерпением хлынувшие на Книжную улицу, еще издали приметили синюю форму внутри и снаружи магазина. Оставалось лишь гадать, какие мысли пронеслись у них в голове.
Однако присутствие спецподразделения никого не отпугнуло — механоиды самых невообразимых форм один за другим начали заходить внутрь.
Лу Яо временно поручила ведение трансляции Иньхуа, Си встал за кассу, а сама девушка вместе с Чжу Вэй расположилась в проходах между стеллажами, готовая в любой момент проконсультировать покупателей.
Для посетителей из третьего сектора абсолютно всё здесь было в новинку — как свежие поступления, так и книги, лежащие на полках уже не первый день.
Вопреки ожиданиям 0815 и отряда 0021, войдя в книжный магазин, заключенные из третьего сектора вели себя на удивление тихо и дисциплинированно. Никто не лез на рожон, никто не пытался придраться к хозяйке заведения, немодифицированному человеку. Все они бродили меж стеллажей в поисках интересных изданий, словно переполненные тягой к книжным мирам.
Некий серебристый сферический объект, балансируя на макушке двумя томами «Межзвездного ресторана», подлетел к Лу Яо. Встретившись с вопросительным взглядом хозяйки заведения, серебряный шар заговорил нежным юношеским голосом:
— Подскажите, пожалуйста, а где можно найти «Застолье нежити» и «Справочник по питанию для сотрудников торговой улицы»?
Он обыскал все полки, но так их и не обнаружил.
Лу Яо объяснила, что эти две книги уже сняты с продажи.
Серебряный шар внезапно приблизился к Лу Яо. Его гладкая металлическая поверхность едва не коснулась ее щеки, но в последний момент замерла всего в паре сантиметров от глаз девушки.
Из-за книжной полки высунулась механическая рука и мертвой хваткой вцепилась в сферу.
Два тома, балансировавшие на верхушке шара, полетели вниз, но тут же из нижней части сферы выскочили механические конечности и подхватили книги.
Лу Яо удивленно моргнула.
Из укрытия вышел 0021. С силой сжав шар в руке, он ледяным тоном процедил:
— Веди себя смирно.
— Вот же жадина! — фыркнула сфера, вырываясь из хватки 0021. Из нее вдруг высунулись руки, ноги и голова. Встав на длинные стройные ноги и крепко прижимая к груди книги, он отступил на пару шагов, а затем склонил голову набок, разглядывая хозяйку заведения. — Я просто давно не видел немодифицированных людей. Просто захотелось к ней прижаться.
— Я прекрасно тебя знаю, заключенный АО17 из шестого тюремного блока третьего сектора, — отрезал 0021. — Если твой шип проколет ее кожу, ты сможешь подчинить себе ее разум.
— А вот ты мне неинтересен, так что не строй из себя моего приятеля, — произнес АО17, не сводя взгляда с невозмутимой хозяйки заведения, стоявшей за спиной надзирателя. — Я хочу поговорить с ней.




    Одиннадцатый магазин


    Одиннадцатый магазин

    Прочтите на пару книг больше.
0021 надежно загородил проход. Во всем книжном самая хрупкая фигура — это хозяйка заведения у него за спиной.
Внушительная фигура 0021 полностью перекрывала обзор, поэтому Лу Яо пришлось сделать широкий шаг в сторону, чтобы встретиться взглядом с АО17. Впрочем, обратилась она к надзирателю:
— Ничего страшного, отпустите его.
АО17 с легким самодовольством вздернул свой едва заметный подбородок в сторону 0021.
0021 не шелохнулся. Обернувшись, он бросил взгляд на хозяйку заведения, чувствуя внезапный приступ усталости.
Эта немодифицированная женщина совершенно не понимала, насколько опасны здешние обитатели. Мало того, что она наотрез отказывалась заменить свое тело на механическое, так еще и бездумно раздавала доброту направо и налево, не зная никакой осторожности.
Пока стороны сверлили друг друга взглядами, за спиной Лу Яо появился новый посетитель и легонько похлопал ее по плечу.
Лу Яо обернулась. Стоящий позади гость был сплошь черным, а его механический корпус напоминал ожившие рыцарские доспехи. На поясе у него висели два изящных серебряных меча.
Это тело было невероятно красивым — по крайней мере, оно полностью отвечало эстетическим вкусам хозяйки заведения. Она приметила его еще в тот момент, когда гость только переступил порог.
Рыцарь поднял книгу и вежливо поинтересовался:
— Когда в продажу поступят следующие тома «Великого мага»?
Обитатели третьего сектора обычно не имели возможности покидать его пределы, и их знакомство с магазином началось с вечерних сорокаминутных трансляций.
В дневных эфирах постоянно рекламировались какие-то издания, а вот вечерние тематические стримы не фокусировались исключительно на литературе. Тем не менее, хозяйка заведения пользовалась любой паузой, чтобы вскользь упомянуть о новинках. Благодаря такой ненавязчивой рекламе заключенные третьего сектора успели составить определенное представление о книжном.
В этот день свободного посещения, едва оказавшись внутри, заключенные сразу же бросились искать заинтересовавшие их произведения.
Рыцаря привлекало многое, но первым делом он отыскал недавно появившегося на полках «Великого мага». Раскрыв его и пробежав глазами пару страниц, он уже не смог оторваться. Читая по диагонали, он за несколько минут проглотил весь том прямо стоя у стеллажа. Оставшись под сильным впечатлением, он отправился искать хозяйку заведения.
«Великий маг» представлял собой легкое чтиво с грандиозной проработкой вселенной. Описанный в тексте Магический мир чем-то напоминал Континент Александрия: пестрая магическая реальность, где переплетались судьбы разных рас с их уникальными верованиями и профессиями, порождая одну захватывающую историю за другой, от которых было невозможно оторваться.
Начало вызвало у рыцаря бурю эмоций, но первый том оборвался на самом интересном месте, когда сюжет только начал набирать обороты.
Ощущение было таким, словно он пятьсот лет ждал достойного противника, и вот, в самый разгар битвы, враг внезапно сложил оружие и молча развернулся, оставив его стоять с заряженной ультимативной атакой, которую теперь некуда было выплеснуть.
Лу Яо тоже возлагала большие надежды на продажи «Великого мага». Следующая тематическая трансляция, которую она сейчас планировала, должна была быть посвящена именно этому циклу. Заодно она собиралась выставить на полки продолжения еще нескольких серий попкорн-литературы.
Разумеется, раскрывать все карты посетителю она не стала, лишь упомянув, что поступление новых партий требует длительной подготовки, но магазин постарается как можно скорее обеспечить продолжениями самые продаваемые хиты.
Рыцарь сразу уловил суть: приоритет отдается только «самым продаваемым» изданиям.
Вот только цены кусались. Книжный каждый день пополнялся новинками, и вывести какую-то конкретную историю в топ продаж за короткий срок было задачей не из легких.
Рыцарь и не подозревал, что по меркам хозяйки заведения тираж в пять тысяч проданных экземпляров уже считался бестселлером.
К тому же, популярность ассортимента здесь оценивалась отнюдь не только по уровню продаж.
Лу Яо просто забрасывала невод пошире, надеясь поскорее выполнить свою миссию.
Опустив взгляд, рыцарь ненадолго задумался, а затем предложил:
— Если вы снизите цену вдвое, то и в Звездной сети, и здесь, на острове Гуань, продажи вырастут более чем в два раза.
Не успела девушка ответить, как 0021, отшвырнув АО17, в два шага оказался перед ней, заслонив от рыцаря.
— Отойди от нее, — процедил он.
Рыцарь промолчал.
Почувствовав подступающую головную боль, Лу Яо шагнула вперед и, подражая рыцарю, легонько похлопала 0021 по спине.
Механические тела обычно значительно превосходили по габаритам немодифицированных людей. 0021 повернул голову и опустил глаза, чтобы встретиться с ней взглядом.
— В чем дело?
Лу Яо жестом попросила его отойти в сторонку.
Спустя пару минут они вернулись.
Стальная маска надзирателя не выражала никаких эмоций, однако после этого разговора 0021 вместе со своим отрядом ограничился лишь патрулированием помещения, больше не мешая хозяйке заведения и персоналу обслуживать клиентов.
Как только 0021 отошел, Лу Яо сама приблизилась к рыцарю и повела его к выставочным стендам.
Она остановилась у стеллажа прямо возле прохода. Слегка коснувшись корешков пальцами, девушка замерла в полуметре от гостя и, обернувшись, спросила:
— Считаете, что цены в моем магазине завышены?
Рыцарь не дал прямого ответа. Вместо этого он вытащил первую попавшуюся книгу, перевернул ее корешком вверх и с силой встряхнул. Страницы громко зашелестели.
— Напечатанный на бумаге текст мертв, в нем нет никаких технологий, — произнес он. — Вся его ценность заключается лишь в том, чтобы подарить изнывающему от скуки ментальному телу мимолетное удовольствие. Если исходить из времени, затраченного на чтение, красная цена такому фолианту — от десяти до двадцати звездных монет. То, что вы умудряетесь продавать их за тысячи и десятки тысяч, — чистой воды везение. Вы просто вовремя подсунули публике очередную безделушку. Люди по своей природе склонны к стадному инстинкту и быстро пресыщаются. Как только эффект новизны спадет, эти тома превратятся в обычный мусор, пылящийся в темных чуланах. Скинув цену наполовину, вы ничего не потеряете. Так зачем же проявлять такую алчность?
Лу Яо слышала, что заключенные из третьего сектора обладали невероятно высокой духовной силой. Некоторые из них провели на острове Гуань больше двадцати лет.
В отличие от молодого поколения, они мастерски владели не только ментальным контролем, но и искусством словесной манипуляции, умея тонко направлять окружающих к нужной им цели.
Однако Лу Яо видела картину иначе: их внутренний мир просто превратился в бесплодную пустыню, жаждущую спасительной влаги.
Потратив несколько дней на тщательную подготовку, девушка выставила на продажу огромную партию новых книг. Среди них была классическая литература: «Троецарствие», «Война и мир», «Маленькие женщины», «Уолден, или Жизнь в лесу», «Посторонний». Была сказка для взрослых «Маленький принц». Был целый блок исторических, гуманитарных и философских трудов: «Записи о сновидениях в Восточной столице», «Психология и жизнь», «Происхождение семьи, частной собственности и государства», «Демиан», «Сиддхартха» и даже тяжеловесный трактат «Так говорил Заратустра». Кроме того, на полках появились новый поэтический сборник «Шаткий мир смертных», пособие «Учебник по рисованию фигуры человека по Бриджмену», сельскохозяйственный справочник «Энциклопедия растений» и, наконец, увесистая стопка попкорн-литературы с богатым полетом фантазии.
Книгой, которой рыцарь так грубо размахивал, оказался ознакомительный фрагмент сборника «Шаткий мир смертных». Лу Яо приподнялась на цыпочках, забрала томик из его рук и, раскрыв на случайной странице, поднесла к его глазам.
На слегка пожелтевшей бумаге было напечатано короткое стихотворение под названием «Отношения».
«…Любовь и предательство сплелись на всю жизнь, и я позволяю себе красть
и сбегать. А потом возвращаться в слезах.
Я хороню свое уродство, выкапываю и приношу в дар храму
Или кладу посреди дороги,
Принимая удары кнутом и тяжесть колес.
…
…
Иногда я лежу на поверхности воды и не слышу ни звука.
Иногда раскрываюсь глубокой ночью —
Мое тело полно голосов, но дождь так и не приходит.»
Дождавшись, пока рыцарь дочитает строки до конца, хозяйка заведения слегка опустила веки, пряча выражение глаз. Ее голос звучал все так же мягко:
— Текст способен запечатлеть время, смену сезонов, ароматы, дух, мысль и даже целую цивилизацию. А может стать простой исповедью души, увековечив чье-то отчаяние и борьбу. То, что вы называете мимолетным удовольствием, для кого-то — целая жизнь.
— Возможно, вы правы, и люди действительно ведомы и забывчивы. Если книгам суждено сверкнуть в этом мире лишь на краткий миг, тем более я не стану распродавать их за бесценок.
Лу Яо небрежно вытащила с полки еще несколько фолиантов, всучила их рыцарю и решительно подвела итог беседе:
— Прежде чем читать мне нотации, прочтите-ка на пару книг больше.
Опустив голову, рыцарь молча уставился на стопку в своих руках.
— …
Простояв так некоторое время, он действительно направился в читальный зал и устроился в тихом углу со своей ношей.
Присев, он уже не смог оторваться от чтения. Лишь когда прозвенел звонок, оповещающий о конце перерыва, рыцарь с явной неохотой поднялся на ноги.
Как Лу Яо и предполагала, карманы у гостей из третьего сектора оказались туго набиты. Возможно, сказывались редкие прогулки на свежем воздухе, но уходили посетители из книжного отнюдь не с пустыми руками.
За короткие полчаса отдыха магазин реализовал около двухсот-трехсот томов.
Первая выставленная на полки партия классической литературы пользовалась огромным спросом: безоговорочными лидерами продаж стали «Граф Монте-Кристо» и «Сто лет одиночества». Постепенно набирала популярность и попкорн-литература. Здесь пальму первенства удерживали «Межзвездный ресторан» и «Сказание о смертном на пути самосовершенствования», что косвенно подтверждало эффективность недавно запущенных тематических стримов.
Выставленный на днях психологический труд «Мотивация и личность» разошелся тиражом более десяти экземпляров. Появившиеся сегодня «Троецарствие», «Уолден, или Жизнь в лесу», «Маленький принц» и прочие новинки тоже показывали неплохие результаты.
Вскоре заключенные один за другим покинули магазин, и в зале остались лишь восемь надзирателей, неспешно бродивших между стеллажами.
0021 замер перед одним из рядов. Немного поколебавшись, он протянул руку и снял с полки книгу.
Услышав за спиной шаги, он слегка повернул голову.
0022 остановился позади него. Как бы невзначай вытянув ознакомительный фрагмент «Осажденной крепости», он опустил взгляд на страницы и едва слышно спросил:
— Что тебе сказала хозяйка заведения?
Они жили в соседних комнатах, часто вместе возвращались со службы и в нерабочее время общались довольно тесно.
Остальные члены отряда, возможно, ничего не заметили, но от внимательного взгляда 0022 не укрылось, что после того короткого разговора с Лу Яо настроение товарища испортилось.
0021 хоть и был назначен капитаном этого временного подразделения, 0022 превосходил его возрастом, дольше находился на острове и отличался куда более покладистым нравом.
При мысли о хозяйке заведения 0021 вновь охватило раздражение.
— Сказала, чтобы я расслабился, — сухо бросил он.
Эта немодифицированная женщина относилась к самому ненавистному для него типажу: наивная простушка, которая ни в чем не разбирается, считает преступников уровня 3S белыми и пушистыми и так трясется за свою прибыль, что запрещает применять к ним силу.
Когда эти мерзавцы решат пустить ее в расход, она даже ойкнуть не успеет.
Судьба предыдущего владельца книжного наделала много шума. В этот раз начальник тюрьмы в виде исключения перевел их сюда специально для защиты немодифицированного человека, а она совершенно не ценила такую заботу.
Поскольку 0021 был не просто капитаном, но и самым сильным надзирателем в отряде, ему поручили стать ее личным телохранителем.
Вот только саму хозяйку заведения об этом предупредить забыли.
Немодифицированные люди редко появлялись на острове. Когда отряд только получил приказ, бойцы сгорали от любопытства и даже запросили записи с камер наблюдения на Книжной улице, чтобы изучить объект охраны.
Надо сказать, разглядывание через экран разительно отличалось от общения вживую. А может, они просто слишком долго безвылазно торчали в этой тюрьме и разучились нормально взаимодействовать с обычными людьми.
Вчера во второй половине дня, прибыв на место в полном составе, они так и не удосужились толком поговорить с Лу Яо.
Выслушав ворчание коллеги, 0022 только собрался его успокоить, как заметил приближающуюся хозяйку заведения.
Она выглядела совершенно умиротворенной. Глаза тепло щурились, на губах играла легкая улыбка — разительный контраст с мрачным настроем 0021. Подчиняясь рефлексу, 0022 шагнул вперед, заслоняя собой товарища.
По уникальным деталям механических корпусов Лу Яо уже научилась различать восемь патрулирующих зал надзирателей. Узнав в собеседнике 0021 стражника с номером 0022, она решила сгладить недавний инцидент:
— Во время перерыва у нас бывает не протолкнуться. Я искренне благодарна вам за то, что вы не смыкали глаз, охраняя магазин и моих сотрудников.
0021 отвернулся и сухо хмыкнул.
0022 мысленно вздохнул. Он хотел ободряюще улыбнуться, но, вспомнив об ограничениях своей искусственной оболочки, сдержал порыв и мягко ответил:
— Это наша работа. Не стоит таких благодарностей.
Заметив, что 0021 все еще надменно задирает подбородок, Лу Яо заговорила еще ласковее:
— Я веду торговлю. И пусть Книжная улица — место специфическое, клиент всегда остается клиентом. Я понимаю, что вы беспокоитесь о моей безопасности. Простите, если давеча повела себя грубо, не держите зла.
В этот момент мимо них прокатил свою тележку вышедший из читального зала Си и бросил на ходу:
— Подумаешь, уровень 3S. Наша хозяйка не такая уж и хрупкая.
0021: …
0022: …
Лу Яо оцепенела от неловкости.
Казалось, оба надзирателя тоже совершенно потеряли дар речи.
Иньхуа, получивший приказ зачитывать в прямом эфире ознакомительные фрагменты новинок, столкнулся с настоящим шквалом вопросов. Ответив на то, что было в его компетенции, механоид окончательно спасовал и послал сигнал бедствия.
Получив призыв о помощи, Лу Яо с радостной улыбкой отозвалась и поспешила к зоне трансляции.
0021 и 0022 переглянулись, не понимая, кому из них сейчас неловко больше.
Они своими глазами видели видеозапись, где эта девушка голыми руками скручивает механическое тело. И все равно продолжали свято верить, что против заключенных из третьего сектора у нее нет ни единого шанса.
Вот только в этот раз во время перерыва здешний контингент вел себя тише воды ниже травы, не доставив никаких хлопот. Обе стороны так и остались при своем мнении.
Новость об открытии магазина для обитателей третьего сектора вызвала немалый ажиотаж. Лу Яо поделилась ею со зрителями еще во время короткого утреннего эфира.
Сейчас количество зрителей в реальном времени перевалило за два миллиона. К трансляции присоединилось множество новичков. Помимо любопытства к гостям из закрытого сектора, часть аудитории жаждала хлеба и зрелищ, предвкушая какую-нибудь потасовку.
Заметив провокационные вопросы, Лу Яо специально подчеркнула, что руководство острова Гуань выделило им для патрулирования особый отряд охраны, чем мигом остудила пыл любителей скандалов.
На парящем голографическом экране тут же замелькали сообщения с расспросами об этом спецподразделении.
Опустив глаза, девушка взяла в руки «Маленького принца» и раскрыла его на первой странице.
— Эту книгу мы ранее уже дарили некоторым посетителям. Интересно, есть ли сейчас на трансляции те, кто прочел ее до конца?
На экране мгновенно вспыхнула золотая рамка платного сообщения:
[Я дочитал!!! Эта сказка стала моим жизненным компасом! Навсегда влюблен в Маленького принца, его лисенка и розочку!!!]
Золотистая рамка продолжала кружиться перед глазами, играючи возвращая внимание отвлекшейся публики к сегодняшним новинкам.
Хозяйка заведения начала читать с первой страницы. Мягкий, проникновенный голос немодифицированной женщины в корне отличался от ровного, безжизненного металлического синтезатора. История о странствиях Маленького принца моментально заворожила аудиторию…
Стоящий за пределами съемочной площадки Иньхуа с безвольно опущенными руками источал какую-то необъяснимую ауру уныния.
Проходивший мимо Ноль Шестой легонько ткнул его в бок, словно пытаясь подбодрить.
0021, 0022 и остальные оставшиеся в зале надзиратели тоже слышали голос девушки. И их сознание тоже унеслось вслед за ним в мир Маленького принца.
Тем временем в ремонтном отделе, расположенном в трех кварталах от Книжной улицы, шестеро заключенных-механоидов, включая Юаня, только-только были доставлены под конвоем из разных секторов.
Специально заказанные для них островом Гуань новенькие механические тела только что прибыли. Самое позднее к вечеру всей шестерке предстояло расстаться с оболочками, которые когда-то чинила хозяйка заведения.
Как только все было готово, заключенных развели по шести отдельным ремонтным капсулам.
Самым важным этапом замены корпуса был перенос данных из электронного мозга. Малейшая ошибка могла привести в лучшем случае к амнезии, в худшем — к смерти мозга.
Для преступников эта процедура была сопряжена с колоссальным риском.
Впрочем, права голоса они не имели и могли лишь подчиниться приказам надзирателей.
Юаня закатили в третью капсулу. Лежа на ледяном операционном столе, намертво скованный лазерными цепями, он мог лишь беспомощно наблюдать, как механик берет в руки инструмент и готовится вскрыть ему череп.
Этот техник регулярно пересаживал в новые тела тяжело поврежденных в боях надзирателей, поэтому не видел в предстоящей задаче ничего сложного.
Но в тот самый миг, когда он приготовился взломать защитный металлический панцирь на голове арестанта, его внезапно обдало могильным холодом. Странное покалывание прошило кончики пальцев онемением, и инструмент предательски выскользнул из рук.




    Одиннадцатый магазин


    Одиннадцатый магазин

    Театр марионеток.
Ремонтник 03 на мгновение опешил. Он решил, что из-за переутомления в последние дни его механические детали потеряли былую подвижность, и подумал, что чуть позже нужно будет смазать суставы пальцев.
Механическое тело прочнее и удобнее изначальной плоти немодифицированных людей, но и у него есть свои недостатки.
Срок службы деталей ограничен: суставы необходимо регулярно смазывать, а изношенные элементы — периодически менять.
В этом плане кибернетизация сродни пластической хирургии многовековой давности: сделать всё раз и навсегда невозможно. Стоит лишь обзавестись механическим телом, как оно тут же потребует постоянного и весьма недешевого обслуживания.
Впрочем, если за деньги можно купить долголетие и избавление от болезней, сделка того стоит.
Ремонтник 03 снова взял инструмент и предпринял очередную попытку вскрыть черепную коробку Юаня.
Раздался лязг. Инструмент вновь отскочил и, не успев коснуться пола, разлетелся на куски.
Ноль Третий потер глаза. Он четко видел: как только металл приблизился к голове заключенного, с лица того внезапно сорвалась плотная паутина черных нитей. Она отшвырнула инструмент, а несколько нитей, мгновенно удлинившись и извиваясь, резким ударом рассекли дорогостоящее оборудование, на которое ремонтник потратил целое состояние.
Юань лежал на ледяной металлической койке ремонтной капсулы и лишь моргал механическими глазами. Если бы металлическая маска позволяла выражать эмоции, на его лице застыл бы неподдельный ужас.
«Кто же такая эта хозяйка заведения?»
Ее духовная сила намертво въелась в его механическое тело. Специальные лазерные путы, предназначенные для подавления эсперов, сковали его движения, но против силы хозяйки заведения оказались совершенно бесполезны.
Юаня одолевали изумление и страх.
Хозяйка заведения определенно была эспером с колоссальной духовной силой, и теперь они с братом оказались в ее сетях.
Клетка внутри клетки.
Даже когда через двести лет срок их заключения подойдет к концу, они вряд ли смогут вырваться из ее цепкой хватки.
Но больше всего Юаня пугала неизвестность. Он не понимал, чего она добивается и к чему принудит их в будущем.
Осознав, что дело нечисто, ремонтник 03 распахнул дверь третьей ремонтной капсулы и решительно шагнул в коридор.
Снаружи несколько его коллег о чем-то переговаривались с надзирателями.
Все доставленные заключенные, которых было шестеро, оказались окутаны слоем жуткой и мощной духовной силы, отторгавшей любое вмешательство.
Минимальный ранг эсперов среди ремонтников острова Гуань составлял 2S. Кто-то, выйдя из себя, попытался задавить чужую силу своей собственной, но потерпел неудачу: мощная отдача едва не стоила смельчаку жизни.
Надзиратель 0666, оценив серьезность ситуации, немедленно связался с администрацией восьмого сектора.
Книжная улица, Книжный магазин Лу Яо.
Лу Яо сидела в виртуальной студии, знакомя зрителей с новинками, как вдруг замерла.
Мимика немодифицированных людей невероятно живо передает эмоции. Застигнутая врасплох, девушка резко изменилась в лице на глазах у миллионов зрителей, и лишь спустя долгих десять секунд к ней вернулось прежнее самообладание.
Заметив неладное, 0021 и 0022 подошли поинтересоваться, в чем дело.
Лу Яо подняла взгляд на двоих мужчин, стоявших за пределами зоны трансляции, и медленно покачала головой:
— За кулисами произошел резкий скачок заказов. Я просто немного удивилась.
0021 и 0022 не шелохнулись. Их зрачки сузились, внимательно изучая выражение лица хозяйки заведения.
Насколько они ее знали, она бы ни за что не растерялась из-за такой ерунды.
Зрители же ничего не заподозрили. Услышав голос 0022 и увидев на экране трансляции две маленькие черные фигурки, они поняли, что это патрулирующий магазин спецотряд, и разобрало любопытство.
По парящему экрану со скоростью света пронеслось несколько шутливых комментариев, но ни хозяйка заведения, ни надзиратели не обратили на них внимания.
Девушка пришла в себя и продолжила повседневную трансляцию.
0021 и 0022 еще какое-то время сверлили ее взглядом, после чего развернулись и возобновили патрулирование.
Когда все улеглось, наконец подала голос Система Исполнения Желаний:
«Что это сейчас было?»
Хозяйка заведения внезапно окаменела, и даже Система не смогла определить, что с ней произошло.
«Ничего особенного, — мысленно отозвалась Лу Яо. — Просто услышала, как маленькие тени жалуются».
От Системки это скрывать не было смысла.
Лу Яо чувствовала: та прекрасно знает, что это за сущности, но почему-то не решается сказать.
Как и ожидалось, Система Исполнения Желаний предпочла промолчать и не стала задавать лишних вопросов.
Примерно через десять минут 0021, получив сообщение от 0815 и ремонтного отдела, обернулся и бросил на девушку глубокий, проницательный взгляд.
Система Исполнения Желаний тут же передала Лу Яо содержание разговора.
Книжный магазин был территорией хозяйки. Кто бы ни говорил в его стенах — надзиратели или заключенные, — от всевидящего ока Системки ничто не могло укрыться. Впрочем, обычно она докладывала лишь ту информацию, которая касалась безопасности самой лавки и ее владелицы.
«Что планируешь делать?» — спросила Система Исполнения Желаний.
«А я-то тут при чем? — возразила Лу Яо. — Не я же заставляла их чинить этих преступников. На меня это не свалить».
«Ты ведь нарочно это сделала. Их можно было починить и без помощи этих теней».
Лу Яо не стала отпираться. Когда она заполучила этих маленьких теневых духов, в ее голове зародилось множество идей.
Они казались продолжением ее самой, словно принадлежали ей от рождения, и она интуитивно понимала, как ими управлять.
По сравнению с иллюзиями, магией, сверхспособностями эсперов и техниками пути самосовершенствования, сила теней была одновременно невероятно мощной и абсолютно покорной. Девушка лишь хотела проверить свою теорию на практике, и не ожидала, что всё пройдет настолько гладко.
«Без паники, — мысленно успокоила ее Лу Яо. — Я могу отозвать их в любой момент».
Система Исполнения Желаний невольно вспомнила, как выглядела Лу Яо два года назад, в день подписания контракта.
Даже сама хозяйка заведения не подозревала о существовании скрытого интерфейса в недрах Системы. Там располагались две параллельные шкалы: красная отображала силу желаний, а черная — значение пробуждения.
Сила желаний символизировала прогресс выполнения их контракта. Сейчас красная шкала была заполнена уже более чем на четыре пятых.
Черная полоса пробуждения изначально росла крайне медленно, однако после открытия книжного магазина и того, как девушка осознала существование теней, показатель взлетел до небес, всего за несколько дней достигнув девяноста процентов.
Скрытое правило контракта гласило: хозяйка заведения ни в коем случае не должна полностью пробудиться до завершения миссии.
Систему Исполнения Желаний терзали тревога и сомнения, но она не могла никому доверить этот секрет.
Достаточно малейшего толчка, чтобы значение пробуждения подскочило до ста процентов, и тогда ее уже никто не остановит.
Будучи порождением силы желаний, Система после привязки к Лу Яо оказалась связана по рукам и ногам, вынужденная метаться из стороны в сторону, словно флюгер на ветру.
И лишь глядя на этот скрытый интерфейс, она обретала мимолетное душевное равновесие.
Резкий скачок значения пробуждения таил в себе опасность, но в то же время служил предзнаменованием.
Возможно, их совместное путешествие по исполнению желаний близилось к своему финалу.
Заметив, что Система затихла, Лу Яо не стала ломать голову над причинами и вернулась к ведению трансляции.
Вскоре в магазине появились два новых лица. Это были гуманоидные механоиды ростом около метра восьмидесяти, облаченные в незнакомые Лу Яо оранжевые комбинезоны. Они бок о бок переступили порог заведения.
Пройдя через автоматические двери с датчиком движения, оба синхронно обернулись. Им давно не доводилось встречать столь устаревшие механизмы, и это вызывало неподдельный интерес.
0021 и патрульные мазнули по вошедшим взглядом. Из-за металлических масок прочесть их эмоции было невозможно.
«Это ремонтники, — пояснила Система Исполнения Желаний. — Ремонтный отдел механических тел находится здесь же, в восьмом секторе, всего в трех кварталах от нашего магазина».
«Стоит признать, Системка становится все более полезной», — подумала девушка.
Лу Яо отвела взгляд — посетителями займется персонал.
В последнее время надзиратели, приходившие на плановое техобслуживание, то и дело заводили разговоры о книжном. Ремонтники 01 и 03 наслушались историй об этом месте с лихвой, но сами оказались здесь впервые.
В ремонтном отделе трудилось всего пятнадцать специалистов. Они обслуживали всех действующих надзирателей девяти секторов острова Гуань, а порой чинили роботов и проводили регулярные медосмотры заключенных. График был настолько изматывающим, что даже в выходные приходилось брать сверхурочные. После смены хотелось лишь одного — поскорее добраться до общежития и рухнуть в кровать. О прогулках по книжным магазинам никто и не помышлял.
Неожиданный визит Ноль Первого и Ноль Третьего объяснялся просто: они услышали теорию надзирателей шестого сектора о том, что именно хозяйка заведения стала причиной, по которой шестерым заключенным не удалось заменить механические тела.
Механоидам с трудом верилось, что духовная сила немодифицированного человека может быть столь непреодолимой, но профессиональное любопытство взяло верх.
Еще не зайдя внутрь, они разглядели владелицу сквозь стеклянные витрины. Немодифицированный человек среди толпы механоидов — мишень более чем заметная.
Руководство поручило им провести негласную проверку и без крайней необходимости не привлекать внимания девушки.
Войдя в помещение, ремонтники бросили быстрый взгляд в сторону зоны трансляции и прямиком направились к книжным стеллажам.
Механические глаза Ноль Первого заметались из стороны в сторону, словно он узрел чудо света:
— Магазин вообще не такой, каким я его представлял.
Простой мраморный пол, панорамные окна от пола до потолка, стеллажи из натурального дерева без какой-либо защиты. Дизайн читального зала поражал своей нарочитой ретро-скромностью. И тем не менее, заведение, напрочь лишенное современных технологий, умудрилось прославиться на весь остров Гуань.
Ноль Третий дважды обошел выставочный зал, но так и не уловил следов духовной силы, схожей с той, что покрывала заключенных. Вскоре его взгляд зацепился за увесистый том на одной из полок.
Он давно был наслышан о книжном от надзирателей. Как-то раз один из них даже принес на техобслуживание стопку свежих покупок.
Во время процедуры ремонтник из любопытства попросил полистать парочку изданий.
Увы, бестселлеры, от которых все были в восторге, оставили его равнодушным.
Клиент оказался щедрым и предложил ему на выбор несколько жанров.
Ноль Третий лишь бегло просмотрел пару страниц и вернул их владельцу. Читать он откровенно не любил.
С тех пор интерес к книжному у него пропал окончательно.
Оказавшись внутри, Ноль Третий поначалу разделял скепсис напарника.
Интерьер казался старомодным. Взгляд лениво скользил по полкам, пока не застрял на одном-единственном корешке.
— «Учебник по рисованию фигуры человека по Бриджмену».
Рисование? Неужели ручная отрисовка?
С развитием искусственного интеллекта и созданием высокоинтеллектуальных человекоподобных роботов ремесленные отрасли пришли в упадок и вымерли. Ручной труд, долгий, утомительный и невероятно дорогой, давно вытеснили быстрые, качественные и дешевые машины.
Ноль Третий не увлекался живописью; его привлекли слова «фигура человека».
Поколебавшись мгновение, механоид остановился и потянулся за приковавшим его внимание томом.
Механические оболочки превосходили хрупкую плоть немодифицированных людей в прочности и долговечности, но прототипами для всего многообразия кибернетических тел по-прежнему служили биологические организмы — люди и животные.
До перевода на остров Гуань Ноль Третий работал проектировщиком кибернетических тел. Он досконально знал анатомию как немодифицированных людей, так и различных представителей фауны.
Раскрыв единственный в магазине учебник по рисованию, он поначалу лишь бегло пробегался по страницам, быстро перелистывая одну за другой. Внезапно его взгляд замер. Глаза впились в бумагу, а пальцы свободной руки легли на край листа, задумчиво очерчивая напечатанные контуры.
Ноль Третий впервые осознал, насколько сложным и реалистичным может быть искусство живописи. Попадись ему такое подробное и наглядное пособие в студенческие годы, он бы освоил курс «Проектирование и демонтаж механических тел» куда глубже.
В это время Ноль Первый стоял через три стеллажа от напарника. Обложка книги, оказавшейся перед ним, пестрела яркими красками, разительно отличаясь от строгого оформления классической литературы и справочников.
Сжимая в руках томик типичной попкорн-литературы с иллюстрацией прекрасной девы среди ночных роз, он безостановочно листал страницы, в то время как десять металлических пальцев на ногах в напряжении впивались в стельки ботинок.
Он и сам не мог объяснить своего состояния. С каждой новой главой ему становилось всё неловче, но руки отказывались подчиняться разуму, продолжая жадно переворачивать страницы.
Книга толщиной в полтора пальца закончилась непростительно быстро. Не успел Ноль Первый войти во вкус, как — хлоп! — и он уже на последнем листе, да еще и на моменте, который его электронный мозг отказывался осознавать.
В его руки попал «Возлюбленный вампир» — недавняя новинка, которую хозяйка заведения особо не продвигала, но которая, тем не менее, побила все рекорды продаж.
Сюжет целиком строился вокруг запретной любви между простой смертной девушкой и ослепительно красивым графом-вампиром. Написанный сочным и смелым языком, роман мастерски передавал остроту запретных чувств и эмоциональные качели представителей двух разных рас, повергая в шок пользователей Звездной сети, давно перешедших на бесполое размножение.
У Лу Яо было слишком много произведений на очередь для обзора, поэтому до этой попкорн-литературы руки пока не дошли.
Да и сама она поначалу сомневалась, оценят ли подобную романтику ее межзвездные читатели, готовые с легкостью отказаться даже от собственных биологических тел.
Популярность книги взлетела стремительно и не поддавалась никакой логике. По продажам во время трансляций она уверенно держалась на третьем месте, уступая лишь «Межзвездному ресторану» и «Сказанию о смертном на пути самосовершенствования», которые продвигались на тематических стримах.
В последнее время зрители буквально завалили чат требованиями выпустить второй том «Возлюбленного вампира».
Финал первой части обрывался на самом интересном месте, заставляя изнывать от нетерпения: неописуемо прекрасный ночной граф склонился для поцелуя к человеческой девушке, сводившей его с ума. Но ведь в мире вампиров люди — это пища!
Коснись он ее губ — и страсть могла мгновенно обернуться голодом, превратив романтическую комедию в кровавый хоррор на обеденном столе.
С другой стороны, сила истинной любви могла помочь графу подавить инстинкты. Эти два диаметрально противоположных варианта развития событий не давали читателям покоя.
Именно Лу Яо собственноручно оборвала повествование на этой ноте и даже попросила Мэй Сюэ нарисовать иллюстрацию для последней страницы.
Девушка в белоснежном платье спит на ложе из шипов, усыпанном розами. У подножия, опустившись на одно колено, застыл ночной граф с холодным, отстраненным лицом. Он бережно сжимает кончики ее пальцев и медленно наклоняется, а в его ухе переливается завораживающим светом изумрудная серьга...
Очередной звонок таймера, возвестивший о начале перерыва, вырвал Ноль Первого и Ноль Третьего из оцепенения. Схватив выбранные книги, они поспешили к кассе и покинули магазин до прибытия заключенных из третьего сектора.
Лишь отойдя на приличное расстояние, оба вспомнили об истинной цели своего визита, но возвращаться было уже как-то неловко.
Перед тем как открыть доступ для третьего сектора, Лу Яо получила уйму предупреждений об особой жестокости тамошнего контингента.
На всякий случай она приняла меры предосторожности, однако вплоть до самого закрытия посетители из седьмого и девятого секторов вели себя на редкость вежливо и скромно, не доставляя никаких хлопот.
Из-за вечернего тематического стрима дневная трансляция завершилась на два часа раньше обычного.
Искусственная звезда скрылась за горизонтом, и книжный магазин благополучно закрыл свои двери.
Несколько красных аэрокаров пронеслось над восьмым сектором. Получив сообщение о том, что заключенные третьего сектора вернулись в тюремные блоки, 0021 увел свой отряд с Книжной улицы.
Чжу Вэй и Си также были переданы своим кураторам-надзирателям.
Темой вечернего эфира стал «Занимательный урок магии по книге "Великий маг"». Роль соведущих отвели Амброузу, Клариссе и Муму.
На этот раз формат кардинально отличался от предыдущих. Лу Яо поручила сотрудникам выступить в роли представителей своих рас и воссоздать в виртуальной студии десяток классических заклинаний из романа.
Самым удачным совпадением оказалось то, что и высшему некроманту, и высшему демону, и слайму нашлись точные прототипы в тексте «Великого мага». Совпадали даже пол и внешность! А значит, Амброузу, Клариссе и Муму даже не пришлось переодеваться.
Вечером, когда виртуальная студия в книжном была полностью готова, Лу Яо отправилась в маникюрный салон за своими помощниками.
Гарольда на месте не оказалось. В последнее время девушка с головой ушла в дела книжного и передала часть управленческих обязанностей в курьерской лавке ему.
Из-за специфики работы курьеров черному дракону приходилось совершать по два рейса утром и днем, развозя сотрудников.
Утром он доставлял их на рабочие места, затем вместе с Тиной отправлялся в Долину Драконов, возвращался за курьерами, а иногда задерживался в лавке, чтобы разгрести накопившуюся рутину вместо начальницы.
Забрав Амброуза, Клариссу и Муму, Лу Яо уже собралась возвращаться, как вдруг заметила умоляющие взгляды близнецов-фейри, на чьих глазах блестели слезы.
Она подошла, присела у столика и, мягко погладив малышей по их круглым животикам, ласково пообещала:
— В следующий раз обязательно возьму вас. Пойдете вместе с Эдвардом.
Сидевший в кресле с книгой Эдвард поднял голову:
— Какая книга будет на следующем стриме?
Лу Яо извлекла из Портативного Хранилища томик «Возлюбленного вампира» и протянула ему:
— Вот эта. И ты будешь в главной роли.
Эдвард лишился дара речи.
Мелулу и Пусю, еще не знакомые с сюжетом, с трудом вспорхнули и опустились к нему на колени, требуя почитать вслух.
Для крошечных фейри фолиант был слишком громоздким. Вздумай они читать сами, пришлось бы буквально шагать по страницам, и они бы выдохлись уже на второй.
Пробежавшись глазами по первой странице, Эдвард помрачнел как туча. В маникюрном салоне подобных романов не держали, зато было полно комиксов со схожими сюжетами, пользовавшихся бешеной популярностью у клиенток.
Любовь между человеком и аристократом-вампиром... Такое могло зародиться лишь в буйных фантазиях смертных.
Лу Яо вернулась в магазин одна и выпустила троицу соведущих в комнате отдыха для персонала.
Гости с Континента Александрия впервые оказались в другом заведении своей нанимательницы и с любопытством осматривались.
Впрочем, интерьер во многом перекликался с первоначальным дизайном маникюрного салона — всё-таки чертежи в обоих случаях создавала сама Лу Яо.
Поначалу сотрудники держались непринужденно, следуя за начальницей во время экскурсии по залу, но стоило им увидеть Иньхуа и Ноль Шестого, как их, подобно всем остальным соведущим до них, охватило изумление.
Амброуз принялся наворачивать круги вокруг Иньхуа:
— Искусственная оболочка, способная двигаться без вселенной в нее души... Неслыханно!
Кларисса потрогала руку робота, затем легонько постучала по ней костяшками пальцев:
— Словно марионетка, только куда прочнее.
Здоровяк Иньхуа внезапно засмущался и попытался спрятаться за спиной девушки.
Учитывая, что Лу Яо едва доставала ему до пояса, укрытие вышло так себе.
Девушка наклонилась, подхватила на руки Ноль Шестого и торжественно объявила:
— А это талисман нашего заведения. Он отлично справляется с уборкой.
Но по какой-то неведомой причине ни Амброуз, ни Кларисса не проявили к любимцу хозяйки ни малейшего интереса. Даже Муму отнесся к нему прохладно.
Впрочем, Ноль Шестой этого не заметил. Будучи всего лишь роботом-уборщиком, он продолжал хвостиком виться вокруг Лу Яо.
Девушка провела помощников в зону трансляции. Декорации виртуальной студии претерпели очередные изменения.
Пространство напоминало театральную сцену. В центре красовались три стула. Чуть позади и правее возвышался помост с полуразрушенным троном из темного золота и обломком меча, а у ножки трона валялась усыпанная самоцветами корона.
Ниже располагались шестьдесят шесть кресел — входные точки для посетителей виртуальной студии.
На этот раз правила гласили: каждый зритель может находиться внутри не более двадцати минут.
Как только человек занимал место, на подлокотнике запускался таймер обратного отсчета.
Ажиотаж вокруг тематических стримов нарастал с каждым выпуском, а количество мест оставалось строго ограниченным.
Нововведение гарантировало, что шанс попасть внутрь получит большее число желающих. Остальное зависело исключительно от скорости соединения, так что никто из аудитории не возражал.
Этим вечером Лу Яо предстала перед публикой в образе главной героини «Великого мага». Ради полного сходства с книжным оригиналом она облачилась в мантию мага Континента Александрия, а лицо наполовину скрыла изящная белая маска с золотой каймой.
Все шестьдесят шесть VIP-мест уже были заняты, а миллионы зрителей по ту сторону экрана прильнули к трансляции на платформе Звездной сети.
На острове Гуань, в четвертом, пятом, шестом секторах, а также в зоне минимаркета третьего сектора Внутреннего острова, зажглись стационарные экраны. Шумные толпы заключенных вмиг стихли.
Хозяйка заведения с томиком «Великого мага» в руках неспешно поднялась к разрушенному трону и, небрежно наступив на корону, вальяжно опустилась на сиденье.
В этом диковинном наряде аудитория едва узнала ее, и лишь когда она заговорила, сомнения отпали:
— Тема сегодняшней трансляции — «Занимательный урок магии по книге "Великий маг"». Однако лично я предпочитаю называть это театром марионеток.
Произнеся это вступление с каменным лицом, девушка не стала, как обычно, зачитывать отрывок из романа. Вместо этого с ее губ сорвался непрерывный поток неразборчивых заклинаний.
На трех стульях у подножия трона восседали абсолютно неподвижные куклы.
Справа налево располагались: усохший слайм; спящий высший демон, к чьему стулу была прислонена внушительная, угрожающе поблескивающая черная коса; и, наконец, массивный скелет в роскошной мантии. Безликий череп безвольно поник, кости плеч понуро опустились, а торчащая из широкого рукава мертвенно-бледная кисть расслабленно сжимала инкрустированную переливающимися камнями волшебную палочку.
Чувствительность пользователей Звездной сети давно притупилась из-за обилия красочных голографических игр, но, разглядев облик троицы на сцене, они не смогли сдержать дрожь восторга.
Это была идеальная материализация персонажей: читатели не могли представить их настолько детально, но, увидев марионеток, безошибочно узнавали в них героев романа.
На парящем экране трансляции со скоростью света замелькала пестрая лента комментариев:
*— Дикая звезда 497: Слева же высший некромант? А-а-а-а-а, этот скелет просто красавчик!!!*
*— Дикая звезда 909058: На высшем некроманте шейный платок с леопардовым принтом? Казалось бы, такая безвкусица, а на нем смотрится невероятно стильно!!!*
*— Дикая звезда 555679: Умора! Эта усохшая лепешка справа — тот самый слабейший на континенте слайм? Первый противник Алисы.*
*— Дикая звезда 496780: Так вот какие мантии носят маги в книге! Я всё гадал, как они выглядят. Точь-в-точь по описанию: роскошно и величественно!*
*— Дикая звезда 777: А высший демон не слишком ли хрупкая? В тексте сказано, что по силе она не уступает высшему некроманту, но рядом с этим скелетом она вообще не смотрится угрожающе...*
*— Дикая звезда 19: Утонченная, высокая, дерзкая красавица, одной рукой удерживающая огромную кроваво-красную косу... Я словно вживую вижу сошедшего со страниц романа высшего демона!*
...
Лу Яо не обращала внимания на бурные излияния книголюбов. Она была полностью сосредоточена на бесконечном повторении чар.
Синий слайм, распластавшийся по правому стулу словно сдутый шарик, внезапно шевельнулся, заставив зрителей виртуальной студии вздрогнуть от неожиданности.
Под воздействием заклинаний синяя кожица начала постепенно надуваться. Вскоре желеобразное создание светло-голубого цвета распахнуло влажные, выразительные глаза, и из его округлого тела высунулась крошечная ручка.
Муму потряс кулачком в потолок:
— Цзи-цзи!!!
*— Дикая звезда 497: Я сейчас сойду с ума!!!*
*— Дикая звезда 99999: Слаймы правда настолько милые?!*
*— Дикая звезда 777: Я мало читаю, так что не вешайте мне лапшу на уши! Если этот чертов слайм и впрямь такой очаровашка, я себе тоже заведу!!!*
...
Особенность слаймов заключалась в их невероятной мягкости, пушистости и способности источать ауру исцеления.
Именно этот монстр стал первым противником, которого главная героиня «Великого мага» Алиса повстречала в диких землях.
Лу Яо, восседая на возвышении, начертала в воздухе магический массив, и с небес обрушился град черных клинков, подобных молниям.
Слайм отчаянно уворачивался, прыгая из стороны в сторону, как вдруг издал пронзительный писк.
Черная молния настигла его, и упругое тело сдулось, словно проколотый воздушный шарик.
Свет резко погас. Когда прожекторы вспыхнули вновь, живчик-слайм снова превратился в безжизненную шкурку, уныло распластавшуюся на правом стуле.
Лишь теперь многомиллионная аудитория, казалось, осознала, почему сегодняшний эфир назвали «театром марионеток».
«Алиса», полулежа на разрушенном троне, возобновила речитатив. Пальцы куклы-демона, сидящей по центру, дрогнули, и она медленно подняла веки.
Это были глаза цвета густой, насыщенной крови. Пробудившаяся Кларисса разительно отличалась от себя спящей.
Высший демон неторопливо поднялась и сделала два скованных шага, после чего ее движения обрели былую грацию и легкость.
Окончательно придя в себя, она вдруг вскинула одной рукой гигантскую багровую косу и, окутанная шлейфом темной магии, в прыжке обрушила ее на восседавшую на троне Алису.
Алиса небрежно выдернула из-под трона обломок меча, блокируя удар, и, не прерывая заклинания, обрушила с небес дождь черных клинков.
Ранг высшего демона несоизмеримо превосходил уровень слайма. Схватка с Алисой затянулась на добрых десять минут, но победитель до сих пор не был определен.
Состоятельная надзирательница из четвертого сектора под номером 0496 в этот момент занимала двадцать второе кресло в виртуальной студии. Зная о вечернем мероприятии, она после смены поспешила в общежитие и не отрывала глаз от Звездного браслета.
Воспользовавшись скоростью реакции, натренированной за сорок с лишним лет одинокой жизни, она ворвалась в эфир в ту же секунду, как открылся доступ, но теперь слегка жалела о своей поспешности.
На таймере оставалось чуть больше пяти минут.
Просмотр подобного представления с VIP-мест доводил визуальное восприятие до абсолюта.
Она ума не прикладывала, как хозяйке заведения удалось срежиссировать столь динамичные и захватывающие боевые сцены. Обе участницы схватки, будучи немодифицированными людьми, двигались с невероятной резкостью и подавляющей мощью. Ураганы и молнии, вызванные заклинаниями, бушевали совсем как настоящие — по крайней мере, 0496 не смогла разглядеть и намека на спецэффекты.
Раз уж дуэль Алисы и высшего демона оказалась настолько зрелищной, то выступление высшего некроманта, заявленного как гвоздь программы, наверняка должно было стать еще более сногсшибательным.
Как жаль, что ее время на исходе.
Дальше наблюдать за боем придется лишь через парящий голографический экран.
За тридцать секунд до истечения лимита сломанный клинок пронзил сердце свирепой демоницы.
Повернувшись лицом к аудитории, она медленно закрыла надменные кровавые глаза. Изо рта вырвалась струйка черной крови, и она рухнула ничком.
Свет в студии в очередной раз погас, а когда включился, высший демон вновь восседала на центральном стуле с плотно сомкнутыми веками, словно погрузившись в вечный сон.
Отсчет завершился, и шестьдесят шесть кресел заняла новая партия зрителей.
Сан Хэ, не раз дежурившая на стримах книжного магазина, наконец-то урвала заветное VIP-место.
Девушка и не догадывалась, что ее соседями по ряду оказались надзиратели с острова Гуань.
Слева от нее плечом к плечу устроились 0021 и 0022, а справа молчаливо сидел какой-то мужчина.
Тем временем со сцены вновь донеслись знакомые заклинания.
Лучи прожекторов выхватили из мрака облаченный в роскошную мантию скелет. В глубине пустых, зияющих чернотой глазниц мертвенно-бледного черепа внезапно вспыхнули два багровых огонька.




    Одиннадцатый магазин


    Одиннадцатый магазин

    Попалась.
Шестьдесят шесть зрителей сидели у подножия сцены, лицом к лицу с пробудившимся высшим некромантом.
Скелет поднялся, и толпа осознала, что он оказался куда выше и массивнее, чем они себе представляли.
И хотя от него остались лишь жуткие белые кости, он крепко сжимал волшебную палочку и ступал с поистине королевским величием. В глубине пустых глазниц полыхали два красных огонька, источая непоколебимую гордость и мрачную торжественность. Казалось, этот надменный маг только что сошел со страниц книги.
Одержимый изучением магии, он отказался принимать смерть даже после того, как его плоть состарилась и истлела, применив запретное искусство, чтобы насильно обратить себя из человека в нежить.
В этом мире не существовало книг, зато хватало голографических игр, так что межзвездным пользователям сети было с чем сравнивать.
Однако виртуальная студия книжного магазина воссоздала декорации, сюжет и персонажей в масштабе один к одному — по крайней мере, в соответствии с тем, как историю видела хозяйка заведения. Внимание к деталям окружения и образам героев было доведено до абсолютного предела.
Зрители оценили столь искренний подход: чем дольше они смотрели, тем больший восторг испытывали.
Высший некромант виртуозно владел магией, и их битва с главной героиней, Алисой, превратилась в ожесточенный обмен заклинаниями.
В глубине души Амброуз давно хотел помериться силами с хозяйкой заведения. Но поскольку та вечно пропадала на работе, а магию изучала совсем недолго, ему было неловко бросать ей открытый вызов. Нынешняя трансляция стала идеальным предлогом для проверки ее способностей.
Разумеется, у эфира имелся сценарий. Все используемые заклинания были оговорены заранее, равно как и проведены базовые репетиции перемещений по сцене.
Единственным, что не являлось постановкой, была сама магия. Четверо «актеров» по-настоящему чертили магические массивы по законам континента Александрия, вливали в них силу и атаковали друг друга.
Раз уж схватка Алисы и высшего некроманта стала кульминацией вечера, масштаб разрушений просто обязан был впечатлять — тем более что оба специализировались на атакующей магии тьмы.
На сцене виртуальной студии разверзлась земля и рушились горы, а в воздух вздымались тучи пыли.
В самом разгаре боя Алиса, до этого момента сражавшаяся голыми руками, начала читать заклинание и выхватила из пустоты волшебную палочку.
Драгоценных камней на ее оружии оказалось даже больше, чем у высшего некроманта. Как только изрядно потрепанная героиня, до этого находившаяся в глухой обороне, достала свою волшебную палочку, мощь ее магической энергии возросла в несколько раз.
Высший некромант предпочитал масштабные атаки по площади, тогда как Алиса мастерски владела компактными, но смертоносными одиночными заклинаниями.
Казалось, оба напрочь забыли о трансляции. Амброуз, внезапно поддавшись азарту, сорвал с себя мантию, обнажив пустую грудную клетку. На конце его волшебной палочки вспыхнуло изумрудное сияние, и черные молнии, окутанные зеленоватым ореолом, обрушились на хозяйку заведения подобно яростному шторму.
Хозяйка заведения вскинула свою волшебную палочку, разворачивая защитный барьер, а левой рукой вытащила из воздуха черный как смоль кинжал. Шепнув несколько ускоряющих заклинаний, она молниеносно сократила дистанцию и нанесла колющий удар.
Лезвие уперлось в красный шар, пульсирующий между ребрами высшего некроманта. Раздался сухой хруст, и гладкая поверхность сферы покрылась сетью трещин, напоминающих корни дерева.
Высший некромант медленно осел на колени и замер без признаков жизни.
У подножия сцены 0021 и 0022 переглянулись. В их глазах читались замешательство и легкая тревога.
Они так и не смогли понять, была ли эта сцена искусно поставлена с применением спецэффектов, или же перед ними развернулся самый настоящий бой.
Подобные мысли казались абсурдными: в виртуальной студии все подчинялось сценарию, тем более когда речь шла о реконструкции книжных событий.
Однако плавность и безупречное исполнение боевых сцен невольно заставляли задуматься.
На таймерах, встроенных в подлокотники их кресел, оставалось всего тридцать секунд — времени на дальнейшие наблюдения не было.
Все три поединка идеально уложились в сорок минут. Трансляция еще не завершилась, но ее самая захватывающая часть уже предстала перед публикой во всей красе.
Поскольку темой эфира был «Увлекательный урок магии», далее хозяйка заведения продолжила управлять тремя марионетками на сцене, на полном серьезе объясняя межзвездным зрителям основы чародейства и ключевые принципы построения магических массивов. Она даже пригласила шестьдесят шесть счастливчиков из зала присоединиться к практике и сдавать «домашнее задание» прямо на месте.
Этот необычный урок вызвал настоящий фурор среди миллионов зрителей. А когда те, кому не досталось места в виртуальной студии, увидели, что некоторые гости из зала действительно смогли активировать наспех выученные простейшие магические массивы, эфир книжного магазина начал с бешеной скоростью распространяться по сети — ошеломленные фанаты массово рассылали ссылки своим друзьям и близким.
В тот вечер популярность канала взлетела до небес. Число зрителей в реальном времени перевалило за девять миллионов — до заветной отметки в десять миллионов не хватало всего ничего.
Впрочем, все эти рекорды совершенно не волновали заключенных в тюремных блоках острова Гуань. Они видели лишь то, как Алиса, сыгранная хозяйкой заведения, сражалась с тремя ассистентами.
Когда прозвенел отбой, надзиратели выгнали их из минимаркета и развели по камерам.
Заключенные третьего сектора в эту ночь вели себя на удивление тихо и покорно. Они как завороженные смотрели трансляцию, а когда поступил приказ возвращаться в «клетки», никто даже не подумал сопротивляться.
Вернувшись в дежурную комнату, надзиратель 0317 тихо пожаловался своему коллеге 0388:
— Эти типы подозрительно смирные. У меня на душе неспокойно.
0388 вывел на экран записи с камер наблюдения на Книжной улице. Он разделял тревогу напарника.
Быстро просмотрев дневные архивы, 0388 медленно выдохнул и озвучил вывод, в который и сам с трудом верил:
— Этим парням в новинку обычные книги, да и с хозяйкой заведения, немодифицированным человеком, они ведут себя осторожно. Скорее всего, их просто затянул тот выдуманный мир. К тому же начальник тюрьмы отправил на патрулирование спецотряд. Если завтра продержимся, до конца месяца можно спать спокойно.
0317 тоже бегло просмотрел дневные видеозаписи.
Обитатели третьего сектора действительно относились к хозяйке заведения с долей пиетета. Однако он не был настолько наивен, чтобы полагать, будто эта легкая симпатия заставит отпетых негодяев отказаться от своих грязных планов. Завтра расслабляться категорически нельзя.
С этими мыслями 0317 связался с 0021.
Он еще раз обратил внимание 0021 на аномальное поведение заключенных и настоятельно попросил не терять бдительности в предстоящий день.
0021 и 0022 как раз покинули виртуальную студию книжного магазина. Они бурно обсуждали прошедший эфир, пытаясь оценить уровень сил хозяйки заведения и ее боевой стиль.
Звонок от 0317 застал 0021 врасплох.
Тем временем в администрации восьмого сектора начальник Киран вышел из своего кабинета. Четверо надзирателей-секретарей еще не ушли домой, но и не работали — они столпились вместе, наблюдая за трансляцией книжного магазина.
Подчиненные знали, что начальник Киран лично посетил виртуальную студию, и ради того, чтобы протиснуться внутрь, ему даже пришлось задействовать свои административные полномочия.
Учитывая, насколько захватывающим получился бой, смотреть его из зрительного зала было явно интереснее, чем через парящие голографические экраны.
0829 тут же взмолился:
— Начальник, а можно мне тоже туда попасть? Там зрителей учат чертить магические массивы. Мы тут перед экранами уже все пальцы стерли — и никакой реакции. В виртуальной студии книжного магазина наверняка стоят какие-то особые настройки!
Проигнорировав 0829, Киран жестом велел 0815 зайти к нему в кабинет.
Киран хотел взглянуть на три временных пропуска, которые Лу Яо ранее оформила для своих новых сотрудников.
Во время тематических эфиров в качестве ассистентов выступали совершенно разные люди, но Киран уже проверил логи — никаких записей о прибытии или отбытии с острова не значилось.
0815 пояснил:
— Трое так называемых коренных сотрудников, нанятых хозяйкой заведения, на самом деле не люди. Они представители расы сламор с планеты Сламор. В день оформления документов эти три особи... то есть, эти трое прибыли на остров и с тех пор никуда не уезжали.
Сламоры были разумными существами. Их полупрозрачные тела напоминали гигантских рептилий; они являлись гермафродитами и отличались крайне свирепым нравом.
Однако этот вид обладал феноменальными способностями к мимикрии, и после полного приручения они могли верно служить людям.
Когда 0815 впервые увидел поданные хозяйкой заведения документы на новых сотрудников, он тоже опешил. Ему категорически не нравился истинный облик расы сламор. Получив подтверждение от стыковочной группы, что трое инопланетян действительно высадились в тот день, он просто внес данные в реестр.
Начальник Киран долго молча смотрел на информацию, выведенную на экран.
— Считаете, с этими новичками что-то не так? — поинтересовался 0815.
— Все становится только интереснее, — ответил Киран. — Найди окно в моем расписании на завтра. Я хочу лично встретиться с этой хозяйкой заведения.
Будучи эспером с ментальным потенциалом ранга 5S, начальник Киран не только управлял восьмым сектором, но и регулярно помогал контролировать заключенных в третьем секторе Внутреннего острова. Его график был расписан по минутам.
Идея навестить хозяйку заведения пришла к нему спонтанно, и теперь надзирателю-секретарю предстояло изрядно попотеть, чтобы выкроить на это время.
Десять минут спустя 0815 прислал обновленное расписание.
На следующий день в полдень у начальника Кирана образовалось полчаса свободного времени — как раз достаточно для визита в книжный магазин.
Ранним утром следующего дня Лу Яо, как всегда, встала засветло, чтобы подготовить магазин к открытию.
Чжу Вэй и Си отработали уже три смены и прекрасно освоились с повседневными обязанностями. Не дожидаясь указаний, они вместе с Иньхуа тут же принялись наводить порядок внутри и снаружи.
Они уже поняли, что по утрам посетителей почти не бывает, а если кто-то и заглядывал в столь ранний час, то обычно это были надзиратели.
Оставив Иньхуа за стойкой, оба со спокойной душой удалились в кабинет, чтобы позавтракать.
За эти дни их уже мало чем можно было удивить, но к местной еде они пристрастились настолько, что в глубине души начали всерьез переживать.
Ведь когда их волонтерская работа закончится, они больше никогда не смогут насладиться такими деликатесами.
После окончания вчерашнего тематического эфира Лу Яо проверила прогресс задания. Цель по продаже двадцати тысяч электронных копий книг была успешно достигнута, а совокупный рейтинг трансляции перевалил за пятьдесят миллионов баллов.
Закончив приготовления, Лу Яо с завтраком в руках устроилась в зоне вещания и запустила утренний эфир чуть раньше обычного.
День прогулок третьего сектора дал мощный толчок популярности ее канала, однако эти заключенные не могли выходить на улицу два дня подряд. Сегодня ей нужно было использовать любую возможность, чтобы еще немного продвинуть прогресс задания.
Разумеется, утреннее число зрителей не шло ни в какое сравнение со вчерашним пиком, но пока ее смотрели, рейтинг продолжал расти.
Часть аудитории все еще бурно обсуждала ночное шоу, в то время как другие с нетерпением ждали появления настоящих посетителей с острова Гуань.
Вчера в сети ходили слухи, что заключенные третьего сектора устроят погром, но вплоть до самого закрытия канала не произошло ни единого инцидента.
Второй день тоже был отведен для прогулок третьего сектора.
Зрители вновь начали строить теории о том, что сегодня они точно нападут на магазин. Некоторые из лучших побуждений советовали хозяйке заведения быть осторожнее.
Пользователи сети не знали уровня духовной силы хозяйки заведения. Внешне она казалась хрупкой и слабой, совершенно не похожей на бойца, да и механическими протезами не обзавелась. Если бы преступники действительно решили с ней расправиться, они бы раздавили ее как мягкую хурму.
Нашлись и те, кто считал, что вчерашнее спокойствие третьего сектора объяснялось исключительно страхом перед прибывшим спецотрядом.
Никто не мог с уверенностью сказать, выкинут ли заключенные что-нибудь сегодня, но одно было ясно наверняка: именно они обеспечили магазину колоссальные рейтинги.
Ради того, чтобы хотя бы мельком взглянуть на этих опасных преступников, утренняя аудитория стабильно держалась на уровне миллиона человек.
В часы наплыва посетителей хозяйка заведения вывешивала в эфире табличку с инструкциями по самообслуживанию, а сама вместе с Чжу Вэем выходила в торговый зал.
Заключенные третьего сектора оказались куда более разговорчивыми, чем обитатели других блоков — или, вернее, они просто искали любой повод завязать с ней беседу.
За первую половину дня Лу Яо даже успела запомнить несколько примелькавшихся лиц.
В обеденный перерыв Чжу Вэй и Си вернулись в кабинет персонала.
Они совершенно не были голодны — просто не могли отказать себе в удовольствии.
Хозяйка заведения ела по двенадцать-пятнадцать раз на дню, и они составляли ей компанию за каждой трапезой.
Иньхуа тоже отдыхал в кабинете, смазывая свои механические суставы.
0021 и 0022 сегодня патрулировали улицу снаружи, а внутри магазина дежурила новая смена охраны.
Лу Яо стояла за кассой, а Ноль Шестой преданно жался к ее ноге, составляя компанию.
Через пять минут из кабинета вышел Иньхуа, чтобы подменить ее.
Лу Яо уже собиралась пойти пообедать, но тут в магазин начали один за другим заходить посетители из девятого сектора. Судя по всему, намечался наплыв клиентов. Поскольку Чжу Вэй и Си еще не вернулись, девушка остановилась в проходе, ожидая, когда они выйдут на смену.
Рыцарь переступил порог магазина уже в пятый раз за сегодня. Как и прежде, он целенаправленно прошел к стеллажам, выбрал книгу и направился прямиком к хозяйке заведения.
Протянув ей томик «Цветы для Элджернона», рыцарь внезапно наклонился к самому ее уху и тихо процедил:
— Попалась.
Лу Яо приняла книгу и подняла взгляд. В ее глазах промелькнуло недоумение.
— Что вы сказали?
Одна из камер трансляции безотрывно следовала за девушкой. Когда рыцарь подался вперед, в чате тут же посыпались тревожные сообщения, но Лу Яо их уже не видела.
Охранники, патрулировавшие зал, за утро столько раз видели, как этот человек подходит к хозяйке, что не придали значения и этому случаю, решив, что все пройдет как обычно.
Когда же они наконец почуяли неладное, руки рыцаря, твердые как стальная броня, уже обхватили голову Лу Яо со спины.
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    — Твое механическое тело весьма эффектно.
Оказавшись в тени огромной фигуры рыцаря, Лу Яо заметила, как свет внезапно померк. Повинуясь смутному предчувствию, она перевела взгляд на дверь.
Снаружи, за стеклянными створками, с высоты медленно опускалось нечто, отрезая книжный магазин от патрулирующего улицу специального отряда охраны.
Барьер сомкнулся за считаные секунды, поглотив свет и преградив путь спасателям. Магазин оказался накрыт серой клеткой: охотничьи угодья были готовы.
Вдобавок к десятку заключенных, вошедших внутрь вместе с рыцарем, снаружи, но в пределах барьера, один за другим появились еще несколько десятков. Они неспешно двигались к дверям.
Заключенные третьего сектора заперли себя в одном пространстве с хозяйкой заведения и надзирателями. Этот кровавый пир был подготовлен с безупречной скрытностью и тщательностью.
Восьмеро бойцов охраны, оставшиеся в помещении, увидев происходящее снаружи, наконец поняли, что мерзавцы с самого начала замышляли неладное. Однако времени на раздумья не оставалось: хозяйка заведения находилась в смертельной опасности.
Охранники предполагали любую угрозу, но только не сговор между арестантами. Они даже не заподозрили о тайных планах этих головорезов.
Для создания гигантского барьера духовной силы, способного накрыть весь книжный магазин за такое короткое время, требовалась безупречно слаженная работа как минимум пары десятков эсперов с выдающимися показателями.
На лодыжках высокоранговых заключенных были закреплены подавители духовной силы, снижающие их мощь до тридцати процентов от реальной.
Однако действовали они так слаженно, словно не испытывали никаких помех, что ясно выдавало их нездоровую одержимость книжным магазином и его владелицей.
Восьмеро высокоранговых надзирателей, запертых внутри, пришли в ужас, хотя внешне старались оставаться невозмутимыми.
Преступники явились во всеоружии. Один из них уже взял хозяйку заведения под контроль, а ведь она — немодифицированный человек, совершенно лишенный ментальной защиты. Вторжение в ее разум грозило стать реальностью с секунды на секунду.
К тому же, из магазина продолжала идти прямая трансляция. На этот раз последствия грозили стать куда катастрофичнее, чем в прошлый.
Командир отряда 0033 глубоко вздохнул, изо всех сил подавляя эмоции, и хладнокровно приказал:
— 0035, отключи трансляцию. Остальные — за мной, спасаем хозяйку заведения.
Приказ прозвучал решительно, но в душе 0033 не испытывал никакой уверенности.
Хозяйка заведения — немодифицированный человек. Ее хрупкое тело не продержится и секунды в руках отъявленных преступников с острова Гуань.
Эта мысль ледяным уколом пронзила 0033, и он внезапно осознал: с того момента, как жуткий механоид приблизился к девушке, прошло уже больше десяти секунд.
И тут в проходе неподалеку раздался оглушительный металлический лязг, и черного механоида отбросило назад.
Хозяйка заведения стояла на месте как вкопанная, а у ее ног тревожно наворачивал круги мини-робот-уборщик, вскинув вверх крошечные механические ручки.
Проводив взглядом отлетевшего рыцаря, который с грохотом впечатался в укрепленную магией стену, Лу Яо скомандовала Системе Исполнения Желаний:
— Активируй защиту магазина.
Во избежание повторения инцидента в интернет-кафе, девушка заранее нанесла по всему книжному массивы защитных барьеров. Именно на случай подобных погромов.
После активации защиты все книжные полки, касса, столы, стулья и стеклянные витрины перешли в режим технического обслуживания системы, став неприкасаемыми. Даже если бандиты попытаются устроить здесь хаос или кого-то схватить, они не смогут повредить ни товары, ни интерьер.
Чем враждебнее окружение, тем тщательнее подготовка хозяйки заведения — таковы были плоды опыта, накопленного за время ведения бизнеса.
Система Исполнения Желаний без промедления активировала защиту, но затем с заминкой уточнила:
— Трансляцию в виртуальной студии отключать?
Лу Яо заколебалась. В глубине души она смутно подозревала: если заключенные из третьего сектора захотят устроить заварушку, это обязательно случится именно сегодня.
Вот только она полагала, что они нападут ближе к вечеру, перед закрытием, а не в самом разгаре дня.
Такой поворот наверняка пришелся бы по вкусу жадной до зрелищ публике, и популярность эфира взлетела бы до небес. Помедлив лишь мгновение, Лу Яо велела Системе Исполнения Желаний немедленно все выключить.
Система Исполнения Желаний отлучилась, но тут же вернулась:
— …Виртуальная студия перехвачена.
Лу Яо не поняла.
— Среди арестантов есть искусный координатор, вероятно, эспер с особыми способностями, — пояснила Система Исполнения Желаний. — Программа трансляции взломана, кнопка отключения заблокирована. Мне потребуется немного времени, чтобы вернуть права доступа.
Обернувшись, Лу Яо заметила, как один из надзирателей бросился к зоне вещания — очевидно, с той же целью.
Преступники из третьего сектора подготовились на славу. Должно быть, они вынашивали этот план задолго до начала дня активности.
Они собирались не просто убить хозяйку заведения в ее же магазине, но и транслировать эту охоту на весь Звездный сектор.
Поистине, банда жестоких и невероятно хитрых преступников.
Стоило рыцарю отлететь, как шестеро других заключенных мгновенно взяли Лу Яо в кольцо.
Семеро бойцов охраны неподалеку увязли в схватке с врагами и не могли броситься на выручку.
Иньхуа являлся сервисным роботом, лишенным боевых систем.
Едва начался бой, сработала его автоматическая защита: он замер на месте, втянул конечности и превратился в глухую железную глыбу.
Чжу Вэй и Си, почуяв неладное, выскочили из кабинета. Едва оказавшись в коридоре, они наткнулись на четырех арестантов и тут же вступили с ними в ожесточенную схватку.
Магазин захлестнуло пламя битвы. И лишь Лу Яо с мини-роботом-уборщиком по имени Ноль Шестой стояли в центре вражеского кольца, словно жертвенные дары.
Ноль Шестой сделал несколько кругов вокруг хозяйки, затем вдруг остановился и, раскинув свои короткие круглые ручки, заслонил ее собой.
Лу Яо опустила на него взгляд и не сдержала легкой улыбки.
АО17, стоявший напротив, совершенно не понял этого жеста:
— Чего смеешься?
— Да так, ни о чем, — покачала головой Лу Яо. — Чего вы добиваетесь? Может, попробуем договориться?
АО17 был первым заключенным из третьего сектора, заговорившим с ней, поэтому девушка хорошо его запомнила. Вторым стал тот самый рыцарь, который уже поднялся на ноги и теперь шагал в их сторону.
Прокручивая события в голове, Лу Яо пришла к выводу: скорее всего, план был запущен еще вчера, при их самом первом контакте.
АО17 шагнул вперед, с силой наступил на голову Ноль Шестого и, наклонившись к девушке, попытался заглянуть в самую глубину ее глаз:
— Нам нужна лишь твоя смерть.
Опустив взгляд, Лу Яо обхватила его тонкую голень. Хватка казалась легкой, но деформированные металлические пальцы арестанта вдруг неестественно выгнулись вверх, медленно сползая с головы робота.
Тон хозяйки заведения оставался на удивление мягким и спокойным:
— Раз уж мы договариваемся, не смей топтать моего робота.
Отброшенный ее движением, АО17 отшатнулся на три шага и в оцепенении поднял голову.
К этому моменту подоспел рыцарь. Обойдя АО17, он остановился перед Лу Яо и совершенно искренне произнес:
— Ты мне очень нравишься.
— …Твое механическое тело весьма эффектно, — ответила Лу Яо. — Но, прости, у меня уже есть тот, кто мне по сердцу.
Вот такой тактичной была хозяйка: даже перед отказом обязательно делала комплимент, стараясь не задеть чужое самолюбие. Долгая работа выработала в ней этот железобетонный рефлекс.
Напряженная атмосфера вдруг дала трещину. Рыцарь протянул руку, приподнял подбородок Лу Яо и медленно наклонился к ней. Выдержки ему было не занимать:
— Я не это имел в виду. Но неважно. Ты и вправду невероятно очаровательный немодифицированный человек. В знак нашей признательности и уважения мы вскроем твой череп прямо на этой созданной тобой сцене Звездного сектора, а затем безвозмездно продемонстрируем твой разум всему миру. И тогда еще больше людей полюбят тебя так же пылко, как мы.
Система Исполнения Желаний истошно завопила:
— А-а-а-а-а! Он же конченый извращенец!!!
Лу Яо нахмурилась. Ей претил чужой взгляд сверху вниз, а уж бесцеремонные прикосновения к лицу бесили еще сильнее.
Словно прочитав ее мысли, рыцарь убрал ледяные пальцы. Его металлическая ладонь замерла в воздухе возле ее щеки, затем плавно скользнула вверх и остановилась у виска:
— Мы в курсе, что твоя духовная сила довольно высока, и ты владеешь редкими талантами. Поэтому мы потратили целых полтора дня, чтобы любовно сплести для тебя эти кандалы.
Зрачки Лу Яо сузились. Шею словно сковало тисками — она не могла пошевелить и мускулом. Ее руки, ноги, спину и волосы давно уже плотно опутали разноцветные нити.
По своей структуре они напоминали ту черную нить, которой она восстанавливала тела заключенных, отличаясь лишь цветом. Такие же тонкие, прочные и практически невидимые.
Только сейчас Лу Яо осознала, зачем преступники из третьего сектора последние два дня то и дело заводили с ней беседы. Они превращали свою духовную силу в материальные нити и цепляли их к ней. Волоконце за волоконцем, они сплели невидимую, но невероятно прочную сеть. И лишь теперь, разом активировав свою мощь, они дали ей понять, что ловушка захлопнулась.
Девушка дернула плечом, пытаясь освободиться.
Смотря на нее, как на предназначенную для алтаря дичь, рыцарь с леденящим терпением пояснил:
— Благодаря трансляциям у нас была возможность детально тебя изучить. Эти путы созданы по индивидуальным меркам, их не разорвать грубой силой. К тому же мы вложили в них особое свойство: чем сильнее ты сопротивляешься, тем быстрее слабеешь.
Тем временем снаружи книжного магазина 0021 пытался связаться с управляющими надзирателями третьего сектора и администрацией восьмого сектора.
0022 поднял Звездный браслет, развернув огромный голографический экран, на который выводилась трансляция из виртуальной студии.
Сразу несколько объективов были направлены внутрь помещения, позволяя в мельчайших деталях отслеживать происходящее.
Бойцы охраны и волонтеры оказались скованы боем, а хозяйку заведения окружили шестеро самых безжалостных головорезов. Нити духовной силы, которые еще пару секунд назад было невозможно засечь, теперь отчетливо мерцали в кадре.
Девушка была спелената с ног до головы, словно угодившая в кокон гусеница.
Столкнувшись с таким количеством высокоранговых эсперов, хозяйка заведения полностью лишилась подвижности.
С учетом физиологии немодифицированных людей, процесс извлечения мозга обещал стать невероятно жестоким и кровавым зрелищем.
И при этом эфир продолжался. Число зрителей росло по экспоненте и вот-вот должно было перевалить за десять миллионов.
0022 судорожно вздохнул. В груди ничего не екнуло — там было пусто, ни единого живого органа.
Усилием воли он заставил себя не отворачиваться, продолжая неотрывно смотреть на экран и контролировать ситуацию в магазине.
На этот раз миссия провалилась с треском, и вся ответственность всецело ляжет на их плечи.
Оборвав вызов, 0021 обернулся и, увидев картинку на парящем дисплее, ледяным тоном скомандовал 0025:
— Свяжись с информационным отделом. Отрубите сигнал Звездной сети в восьмом секторе.
0022 хотел возразить, что без сигнала они и сами потеряют картинку из магазина.
Однако 0025 ответил прежде, чем тот успел открыть рот:
— Только что связывался. Сун Гуан 900 доложил, что Главный сервер подвергся хакерской атаке. Выполнение команд невозможно, ведутся восстановительные работы.
0021 с тяжелым сердцем посмотрел на голограмму. Двое главных зачинщиков этой акции были теми самыми преступниками, что вчера первыми заговорили с хозяйкой.
Прямо сейчас они перетаскивали обездвиженную девушку из прохода к зоне вещания. 0021 со стопроцентной уверенностью догадывался об их намерениях.
Более десятка бойцов охраны безрезультатно расстреливали барьер снаружи из энергетического оружия и бомбардировали его собственной духовной силой.
В это время Киран и 0815, только покинувшие первый сектор, запрыгнули в аэрокар. Они уже направлялись на Книжную улицу, когда оба получили сигнал экстренного вызова.
Услышав первые же слова, 0815 живо представил себе чудовищную участь хозяйки заведения и тут же повернулся к начальнику.
Киран поднял взгляд, встретился с ним глазами и отвернулся. Завершив вызов, он произнес без капли паники в голосе:
— Прикажи Еве ускориться. Надеюсь, хозяйка заведения продержится до нашего прибытия.
0815 активировал Звездный браслет и загрузил виртуальную студию книжного магазина.
Менее чем за десять минут онлайн превысил двадцать миллионов зрителей.
Лента сообщений неслась с такой пугающей скоростью, что сливалась в сплошную неразборчивую кашу.
В эту самую секунду лицо хозяйки заведения появилось на главном экране.
Всех пользователей, подключившихся к виртуальной студии, принудительно выбросило из эфира, а вокруг девушки материализовались шесть красных маленьких человечков.
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    — Но околела именно собака.
Лу Яо подняла голову и посмотрела на парящий в воздухе экран комментариев. Сообщения неслись с такой скоростью, что сливались в сплошное мельтешащее пятно — разобрать текст было совершенно невозможно.
Счетчик зрителей в правом верхнем углу уже перевалил за тридцать миллионов, а популярность трансляции росла такими темпами, о которых Лу Яо не могла и мечтать.
Девушка слегка удивилась, и едва заметная мимика выдала ее с головой.
Напротив сидел рыцарь. Подперев подбородок одной рукой, пальцами другой он дважды постучал по краю стола:
— А ты совсем не боишься.
И хотя фраза прозвучала как утверждение, в душе он испытывал сомнения, которых не стал скрывать:
— Для немодифицированного человека ты слишком спокойна.
У Лу Яо двигались лишь глаза и губы. Она моргнула и невозмутимо парировала:
— А как должен вести себя немодифицированный человек?
Сидящий рядом АО17 влез в разговор:
— Как только наберется пятьдесят миллионов зрителей, мы вскроем твой череп прямо на этом столе. Все твои секреты, грязные мыслишки и постыдное, жалкое прошлое предстанут перед десятками миллионов людей. Мы не утаим ничего. Но если ты встанешь на колени и будешь умолять, возможно, я позволю тебе сохранить хоть каплю достоинства.
Планета Одинокого Луча, санаторий «Зеленая башня».
Куан Ли находился в палате один. Он не отрывал взгляда от парящего светового экрана. Услышав жестокие слова похитителя, он невольно вспомнил, как тот самый заключенный когда-то обманом завлекал его в ловушку.
Тот просто хотел насладиться его унижением, чтобы затем окончательно сломить морально.
Куан Ли смотрел на хозяйку заведения. Ее положение было еще более отчаянным, чем его в свое время, но, как и заметил преступник, для немодифицированного человека она держалась поразительно стойко.
«Или у нее припрятан козырь?»
Впрочем, юноша быстро отогнал эту мысль. Даже если она — редкий эспер с высоким уровнем духовной силы среди немодифицированных, противостоять толпе жестоких преступников, будучи полностью парализованной, попросту невозможно.
Обычные люди и не подозревали, насколько свирепы узники острова Гуань, но Куан Ли, жестоко от них пострадавший, знал это слишком хорошо.
«Так почему же она столь невозмутима?»
Снаружи, отрезанный от здания на Книжной улице, 0022 задавался тем же вопросом.
Несмотря на наглые угрозы преступников, молодая хозяйка заведения не выказывала ни страха, ни паники.
На голографическом экране было видно, как она с трудом пытается повернуться к сидящему рядом, но, поняв, что тело ее не слушается, оставляет эти попытки.
Не имея возможности отвести взгляд, Лу Яо продолжала смотреть на рыцаря. В ее ровном тоне проскользнула обреченность:
— Я с самого начала иду вам навстречу. Если хотите что-то обо мне узнать, почему бы просто не спросить? Зачем прибегать к такой жестокости?
АО17 обожал смотреть, как жертвы дрожат, впадают в панику и ломаются. Реакция пленницы совершенно не оправдывала его ожиданий. Он со всей силы грохнул кулаком по столу:
— Кто вообще собирается с тобой разговаривать? Ты всё равно будешь лгать.
Лу Яо тяжело вздохнула:
— Не нужно так шуметь и пугать людей. Раз уж я сказала, что буду сотрудничать, значит, лгать не стану.
Не дав АО17 опомниться, она продолжила:
— В последнее время я часто задумываюсь, почему некоторые механоиды так любят вскрывать чужие черепа. Когда хочешь узнать человека, то стремишься понять его мысли, желания, радости и тревоги.
— Развитие машин и технологий словно подарило людям короткий путь к пониманию ближнего. Кажется, достаточно вскрыть мозг, увидеть чужие страхи и мечты — и ты постигнешь чужую душу.
— Но, к сожалению, этот короткий путь не принес ничего хорошего. По крайней мере, здесь, на острове-тюрьме, вы лишь раз за разом повторяете бессмысленный ритуал.
Сам не зная почему, АО17 почувствовал нарастающее раздражение:
— К чему ты клонишь?
— Вскрывая мозг незнакомца, — пояснила Лу Яо, — ты видишь всю его жизнь и думаешь, что разгадал его. Но на деле вы становитесь даже дальше друг другу, чем обычные прохожие.
— Твое одностороннее насилие сродни раздавливанию букашки. И если тебя возбуждает вскрытие мозга насекомого, то насколько же ты одинок?
— Ты убил множество букашек, но продолжаешь искать новую жертву. Ты без конца повторяешь эту охоту, но твоя душа так и остается пустой. Ты когда-нибудь задумывался, почему?
АО17 окончательно запутался. Он никак не ожидал от хозяйки заведения такого красноречия.
Рыцарь напротив задумчиво молчал.
Сидящий в аэрокаре 0815 медленно выдохнул: девушка нашла весьма нестандартный способ потянуть время.
Лу Яо, плотно спеленатая нитями духовной силы, с туго связанными руками и ногами, могла лишь продолжать беседу:
— Вскрыть чужой мозг и узнать всё о человеке — не значит установить с ним связь. Ведь между вами нет диалога на равных. От начала и до конца это всего лишь театр одного актера.
Она чуть приподняла подбородок и посмотрела прямо в глаза рыцарю. Ее лицо было безмятежным, а голос звучал твердо:
— Я не боюсь, что в мой разум вторгнутся. Просто я и так сижу здесь перед вами. Если бы вы соизволили мирно со мной поговорить, то узнали бы все мои мысли, мечты и желания. Зачем прибегать к столь бесполезным методам?
— А еще я только что размышляла: почему, заговорив со мной, ты протянул мне «Цветы для Элджернона»? Люди ищут в стихах поэта тот смысл, который им по душе, но истинный смысл всегда указывает на самого читателя.
— Чарли Гордон согласился на эксперимент и обрел гениальность. Мир в его глазах изменился, но самого желанного он так и не получил. В некоторых вещах просто нет логики: например, когда хочешь понять человека, можно легко вскрыть ему череп, но чтобы действительно обрести искомое, придется отдать взамен собственное сердце.
АО17 в бешенстве пнул стол:
— Я вообще не понимаю, о чем ты несешь!
Рыцарь опустил взгляд, скучающе закинул ногу на ногу и вдруг спросил:
— Когда я недавно сказал, что ты мне нравишься, ты ответила, что у тебя уже есть любимый человек. Кто он?
АО17 в шоке уставился на товарища. Его механические глаза часто-часто заморгали — он отказывался верить своим ушам.
Аудитория трансляции перевалила за тридцать пять миллионов. Еще минуту назад девяносто процентов зрителей с замиранием сердца следили за судьбой пленницы, но этот внезапный поворот сбил всех с толку.
«Какого черта?»
«Преступник признался ей в любви, а она его отшила?»
Ситуация, тянущая на главную новость года, внезапно скатилась в русло бульварных сплетен.
По какой-то причине путы духовной силы, сковывающие Лу Яо, начали меняться. Плотный кокон из хаотичных нитей разделился на несколько прядей, которые сплелись в подобие цепей. На шее, запястьях и лодыжках девушки сомкнулись кольца.
По сравнению с прежним полным параличом, дышать стало гораздо легче.
Лу Яо слабо пошевелила рукой и подозвала стоящего неподалеку Ноль Шестого. Мини-робот-уборщик, находившийся за пределами кадра, заметил жест и неторопливо подкатился ближе.
Когда он приблизился к столу, Лу Яо наклонилась, взяла его на руки и с гордостью заявила рыцарю:
— Вот кого я люблю.
Каким бы хладнокровным и расчетливым ни был рыцарь, на мгновение он едва не сорвался. А ведь ее слова и правда тронули его — он даже собирался поговорить с ней по душам!
Разумеется, он не отказывался от плана провести трепанацию в прямом эфире. Просто, будучи куда коварнее и садистичнее, чем АО17, он играл со своей жертвой, желая сперва дать ей надежду, а затем насладиться ее отчаянием.
Он понимал, что эта молодая девушка обладает несгибаемой волей, и оттого лишь сильнее жаждал увидеть ее сломленной. Но вышло так, что одурачили его самого. Вспыхнувшая ярость заставила оковы на теле Лу Яо мгновенно сжаться.
Тем временем снаружи к обочине пришвартовался аэрокар восьмого сектора. 0815 уже собирался встать, но, увидев, как хозяйка заведения на полном серьезе признается в любви роботу-уборщику, поперхнулся и закашлялся.
Киран обернулся к нему:
— Она всеми силами пытается себя спасти. Не медли. Я пробью барьер духовной силы, а ты быстро вытащишь ее оттуда.
От восьмого сектора прибыли только они вдвоем. Начальник не зря занимал свою должность: стоило ему уничтожить барьер, как у 0815 сразу появлялся шанс вырвать девушку из лап высокоинтеллектуальных и вооруженных до зубов преступников.
Не став спорить с приказом начальника, 0815 одной рукой взвалил на плечо лазерную пушку и покинул аэрокар. На его Звездном браслете светился крошечный экран, транслирующий происходящее внутри магазина.
Лу Яо получила уведомление от Системы Исполнения Желаний. Узнав, что прославленный начальник восьмого сектора уже прибыл на Книжную улицу, она решила посмотреть, на что способны надзиратели такого ранга. Отменив неотправленную команду, она с невозмутимым видом принялась рассказывать рыцарю и миллионам зрителей историю своей первой встречи с мини-роботом.
Пользователи сети и механоиды, от природы обделенные страстями, были шокированы столь необычными вкусами хозяйки, хотя большинство решило, что это просто шутка.
Рыцарь пропустил этот бред мимо ушей. Он почувствовал присутствие Кирана, как только тот сошел с аэрокара, бросил взгляд в панорамное окно, но не придал этому значения.
Неподалеку восьмеро надзирателей-охранников, оставшихся в магазине, начали сдавать позиции. Их механические тела получили критические повреждения и лишились подвижности.
Чжу Вэй и Си всё еще вели ожесточенный бой с четырьмя арестантами в выставочном зале.
Заметив появление начальника восьмого сектора, преступники, расправившиеся с охраной, не стали вмешиваться в схватку Чжу Вэй и Си, а вместо этого направились к выходу.
Рыцарь свысока посмотрел на Лу Яо и небрежно бросил:
— Ради твоей поимки мы изрядно потрудились. Так что сегодня даже начальнику с ментальным потенциалом 5S-ранга не по зубам этот защитный барьер духовной силы. Кстати, идею такой забавы мы почерпнули у тебя. Твои тематические трансляции раз в пару дней полны безумных, но забавных идей. И, как оказалось, эти фантазии вполне реализуемы. Учитывая это, мне даже немного жаль вскрывать твою голову.
Обнимая пухлого Ноль Шестого, Лу Яо покосилась в окно.
Ниспадающий сверху темно-серый барьер духовной силы блокировал свет, сильно ухудшая видимость.
Она заметила незнакомого механоида, стоящего рядом с 0815. Должно быть, это и есть начальник восьмого сектора.
Из-за мутного купола и большого расстояния разобрать действия начальника было трудно. Серая стена перед ним то исчезала, то появлялась вновь: стоило ей истончиться, как преступники тут же вливали новые силы, не давая прорвать защиту.
АО17 внезапно вскочил, подошел к проходу, поднял голову одного из охранников и вытащил электронный мозг. Радостно вышагивая обратно, он объявил:
— Пока ждем пятьдесят миллионов, подадим закуску!
Лу Яо нахмурилась, ее пальцы едва заметно дрогнули.
Неподалеку Чжу Вэй и Си разом ощутили нечто странное. Будто боевой рог зазвучал прямо в их телах, вливая свежие силы в измотанных бойцов. Оба мгновенно обернулись к хозяйке.
Пленница по-прежнему сидела в зоне трансляции, прижимая к груди Ноль Шестого, и даже не смотрела в их сторону.
Однако в умах обоих прозвучал четкий приказ: «Вернуть электронные мозги восьмерых надзирателей».
В ремонтном отделе, что находился в трех кварталах от Книжной улицы, Юань, принудительно погруженный в капсулу ментального сна, резко распахнул глаза.
Восьмой сектор. Книжная улица. Чей-то голос звал его.
Ремонтники уже получили известие о том, что магазин изолирован преступниками из третьего сектора, а хозяйка взята в заложники. Будучи техперсоналом без боевых навыков, они не собирались вмешиваться, лишь напряженно следили за происходящим через Звездные браслеты.
Внезапно снаружи раздался оглушительный грохот. Выскочившие наружу техники успели заметить лишь несколько стремительно удаляющихся фигур.
03 узнал механическое тело Юаня. По спине у него пробежал холодок, и он тут же доложил обо всем начальнику смены.
Ситуация на Книжной улице и так была плачевной, а теперь из ремонтного отдела сбежало еще шестеро арестантов.
Получив это донесение, Киран на мгновение погрузился в несвойственное ему молчание.
Внутри магазина АО17 сцепился с Чжу Вэй, и Си, воспользовавшись моментом, вырвал у него из рук электронный мозг.
Все шестеро преступников, что изначально окружали Лу Яо — за исключением рыцаря, — бросились в бой. Четверо загнали в угол Си, прижимающего к себе целую охапку электронных мозгов, а двое навалились на Чжу Вэй.
Ни духовная сила, ни боевой опыт Чжу Вэй и Си не шли ни в какое сравнение с навыками отморозков из третьего сектора. Но благодаря поддержке хозяйки они умудрялись отбиваться от превосходящих сил, на равных ведя схватку.
Скованный необходимостью защищать добычу, Си не мог развернуться в полную силу и лишь носился по всему залу, уворачиваясь от ударов.
Лу Яо не знала, как скоро сюда доберутся те шестеро беглецов. Цепи духовной силы, сковывавшие ее, были подчинены особым правилам, и разорвать их с ходу не получалось.
Чжу Вэй и Си могли бы постоять за себя, но с обузой в виде восьми электронных мозгов долго им было не протянуть.
Заметив тревогу в глазах девушки, рыцарь закинул длинные ноги на край стеклянного стола и вальяжно откинулся на спинку стула:
— В прошлый раз хозяйка советовала мне больше читать. Почему бы тебе прямо сейчас не прочесть мне и сорока пяти миллионам зрителей парочку новых книг?
Лу Яо моргнула, скрывая эмоции. Ни гнева, ни унижения. Она подняла руку, достала из Портативного Хранилища книгу и произнесла:
— Как раз вчера я получила новинку. Планировала выставить на продажу через пару дней, но раз уж сегодня здесь столько народу, сделаю исключение и проведу открытые чтения.
Вокруг царил сущий хаос, а в зоне трансляции хозяйка усадила Ноль Шестого на соседний стул, опустила взгляд на невышедшую книгу и, как на самых обычных стримах, неспешно и размеренно начала читать.
Она пропустила первые пятьдесят страниц и зачитывала лишь самые любимые отрывки.
Когда она дошла до предсмертных слов Вальтера, раздался оглушительный грохот, подобный обрушению небоскреба.
Заслушавшийся рыцарь резко повернул голову к окну.
Сквозь трещины в сером барьере пробились яркие лучи света. Шестеро странноватого вида механоидов стремительно пересекли рухнувшую стену духовной силы и бросились к магазину.
Дочитав фразу: «Но околела именно собака», Лу Яо медленно закрыла книгу. Бросив взгляд на цифры в правом верхнем углу экрана, она услужливо напомнила:
— Набралось пятьдесят миллионов.




    Одиннадцатый магазин


    Одиннадцатый магазин

    Распродано за пять секунд.
Барьер из духовной силы снаружи магазина постоянно кто-то поддерживал, не давая ему окончательно рухнуть. Как только Юань и остальные оказались внутри, темно-серая стена быстро восстановилась.
Однако начальник восьмого сектора Киран улучил момент и зафиксировал образовавшуюся брешь.
С его способностями расширить этот пролом и полностью уничтожить барьер было лишь делом времени.
Внутри магазина заключенные из третьего сектора отчаянно сражались с шестью внезапно присоединившимися к ним арестантами. Никто не мог отвлечься ни на секунду.
Рыцарь оглянулся на Лу Яо. Цепи, сплетенные из нитей духовной силы, крепко сковывали ее конечности и шею. Они были переплетены в настолько сложном порядке, что даже эспер с духовной силой уровня 6S вряд ли смог бы легко вырваться, не говоря уже о немодифицированном человеке с ментальным потенциалом S-ранга.
Рыцарь промолчал и, развернувшись, направился к выходу.
Заключенные снаружи не могли сдержать начальника сектора — придется вмешаться лично.
Прямо сейчас трансляцию смотрели пятьдесят миллионов зрителей в реальном времени, а эфирную сеть всё ещё контролировали их люди. Если показать в прямом эфире убийство надзирателей, а затем вскрытие черепа немодифицированного человека, популярность взлетит до небес.
Доступ к виртуальной студии по-прежнему находился в руках неизвестного заключенного из третьего сектора. После ухода рыцаря и нескольких преступников на своих местах остались лишь хозяйка заведения и пухлый мини-робот-уборщик. Ни пользователи сети, ни надзиратели острова Гуань не могли попасть в виртуальную студию книжного магазина через Звездный браслет.
Лу Яо не читала бегущую строку комментариев на экране. Некоторое время она смотрела в панорамное окно, а затем перевела взгляд на зал магазина.
Как и следовало из досье, заключенные третьего сектора по своей духовной силе и боевому опыту на голову превосходили преступников из четвертого, пятого и шестого секторов.
Если бы не усиление от ее способностей, братья-близнецы, Чжу Вэй и еще пятеро арестантов ни за что не продержались бы так долго против превосходящего числом противника.
Наблюдая за междоусобицей, Лу Яо едва заметно пошевелила кончиками пальцев.
После нескольких подобных неуловимых движений Чжу Вэй бросила взгляд на запертую в студии хозяйку заведения.
Слияние духовных сил — процесс крайне опасный и интимный. Как правило, он требовал от участников глубокого знакомства и тесной связи, иначе легко могло возникнуть взаимное отторжение.
Чжу Вэй чувствовала, как духовная сила хозяйки заведения вливается в её собственную, порой даже перехватывая контроль, но совершенно не сопротивлялась этому.
Природа этой энергии сильно отличалась от того, что она себе представляла. Под обманчиво теплой, мягкой, словно нагретая вода, оболочкой скрывалась ледяная тьма. Стоило лишь заглянуть внутрь, и казалось, будто проваливаешься в леденящую кровь Бесконечную Бездну отчаяния.
Но Чжу Вэй не сопротивлялась.
Вернее, она просто не могла найти в себе решимости воспротивиться.
И было неясно, что тому причиной: глубокое уважение или первобытный страх.
Не только она — Юань, Си и остальные пятеро также осознали, что больше не обладают полным контролем над механическими телами. Время от времени они теряли управление, совершая немыслимые кульбиты, которые каким-то чудом позволяли уклоняться от вражеских ударов или заранее предугадывать траекторию атак противника.
По правде говоря, то, как они внезапно очнулись в капсулах гибернации, прорвались сквозь все преграды и пошли на странный зов, чтобы оказаться здесь, само по себе казалось весьма зловещим.
Однако сейчас не было времени на раздумья. Им оставалось лишь полагаться на инстинкты и боевой опыт, продолжая сражаться, пока этот фарс не подойдет к концу.
Вернувшись из вылазки, Система Исполнения Желаний не выдержала:
— У тебя и правда железные нервы.
— А? — отозвалась Лу Яо.
Система Исполнения Желаний уставилась на скрытый интерфейс, где черным цветом бешено пульсировало значение пробуждения на отметке девяносто девять процентов. Программу охватило смутное чувство ужаса:
— Что ты вообще задумала?
— Они оказались даже сильнее, чем я предполагала, — задумчиво произнесла девушка. — Игнорируют грань между иллюзией и реальностью, проникают всюду, абсолютно послушны. Им даже не нужны прямые указания, чтобы в точности исполнять мои команды. Что же они такое?
Глядя на столь пугающе-отрешенную хозяйку заведения, Система Исполнения Желаний постаралась сохранить хладнокровие:
— Ситуация выходит из-под контроля. Оставь их пока в покое, сейчас куда важнее разобраться с отбросами из третьего сектора.
Если позволить Лу Яо играть дальше, и значение пробуждения достигнет ста процентов, о выполнении задания можно будет забыть.
Лу Яо тоже решила, что тестов на сегодня достаточно, и поинтересовалась:
— Что там с сетью?
Система Исполнения Желаний промолчала.
— И это всё, на что способен последний ученик Циминсин?
— Я никакой не ученик!!! — вскипела Система Исполнения Желаний. — Если бы моим противником был искусственный интеллект, я бы размазала его за минуту! Но по ту сторону — человек, и уровень его духовной силы весьма высок. Сотрудники острова Гуань сейчас тоже пытаются пробиться. Они там делят территорию, так что мне пока лучше не высовываться.
Лу Яо на мгновение задумалась:
— Что по прогрессу задания?
— Все доступные онлайн-товары распроданы. Количество заказов, выручка, число зрителей в реальном времени и вовлеченность взлетели до небес. До ста миллионов очков популярности не хватает меньше пяти миллионов.
В обычные дни пять миллионов — это огромная цифра, но при сегодняшнем ажиотаже эта сумма наберется минут за десять.
Число зрителей продолжало расти, а индекс вовлеченности даже не думал падать.
Проблема заключалась в том, что все позиции в магазине были распроданы. Торговать стало нечем, и скорость начисления очков популярности заметно снизилась.
— Сеть барахлит, но новые товары добавить можно? — спросила Лу Яо.
— Еще товары? — возмутилась программа. — У нас и так висит несколько десятков тысяч невыполненных заказов! Даже если бы у нас были руки для их отправки, книг все равно не хватит!
— Старые позиции пока не восстанавливаем. Выставляй «Вуаль», первую партию в двадцать тысяч экземпляров. Времени на допечатку нет, так что закупим дополнительное оборудование. Позже свяжись с Сяо Се, сними пять миллионов мэнби со счета Репетиторского центра «Детство» и попроси его приобрести партию печатных станков в городе Саньхуа.
Уровень развития цивилизации в городах Саньхуа и Егуан был близок к Яогуану, их промышленность имела много общего.
Однако Егуан находился гораздо дальше от Магазинчика пушистиков, к тому же путь преграждало море. Город Саньхуа располагался ближе к репетиторскому центру, поэтому закупки там делать было удобнее.
За последнее время продажа книг и покупка авторских прав почти подчистую съели все сбережения Лу Яо. Ей ведь еще приходилось оплачивать текущие расходы остальных своих заведений. Тратить крупные суммы в юанях она больше не могла, поэтому оставалось лишь закупать оборудование в других мирах.
С новыми станками могли возникнуть некоторые сложности в эксплуатации, но хозяйка заведения, наделенная благословением Фулы, могла с легкостью их решить.
— Прямо сейчас выставлять? — уточнила Система Исполнения Желаний.
— Не спеши. Когда буду разбираться с рыцарем, выбери подходящий момент. Единственное — следи за состоянием сети. Нужно обязательно успеть до того, как виртуальная студия закроется.
— …Я постараюсь.
Скажи она, что не может контролировать сеть, Лу Яо наверняка бы её засмеяла.
Даже если надзиратели острова Гуань перехватят управление, программа сможет использовать свои способности, чтобы отсрочить отключение как минимум на три минуты.
Учитывая нынешнюю популярность трансляции, трех минут с лихвой хватит, чтобы продать двадцать тысяч книг.
Закончив разговор с Системкой, Лу Яо вновь сосредоточилась на бушующем неподалеку сражении.
И внутри, и снаружи магазина кипел ожесточенный бой. Вот только благодаря специальному плагину цензуры зрители из Звездной сети видели лишь маленьких красных человечков с цифрами над головами, которые мутузили друг друга.
Лишь Чжу Вэй и Си были сотрудниками, поэтому в рабочее время их аватары окрашивались в зеленый цвет.
В мешанине красных фигурок они выделялись яркими зелеными пятнами.
Снаружи черные маленькие человечки, обозначавшие надзирателей, схлестнулись с красными.
На экране то и дело мелькали отлетающие в стороны механические конечности, скрытые за круглыми и квадратными пикселями цензуры. Общую картину боя понять было можно, но не более того.
Единственным четким объектом оставалась хозяйка заведения. Среди двумерных фигурок она была единственным объемным и реальным существом.
Восемь заключенных внутри магазина постепенно брали верх, так что Лу Яо больше не требовалось постоянно за ними следить. Она опустила взгляд на сковывающие запястья цепи, посмотрела на них пару секунд и неторопливо принялась распутывать нити.
Эти путы напоминали сплетенный из множества шнурков браслет. Выглядело сложно, но стоило найти кончик — и узел легко поддавался.
А если кончик не находился, всегда можно было разорвать нить в любом месте, создав новый.
Поскольку она и так уже потянула время, Лу Яо терпеливо искала нужное место, и вскоре ее поиски увенчались успехом.
Подцепив кончик, она стала одну за другой распутывать тонкие нити, сотканные из различных потоков духовной силы.
Тем временем снаружи рыцарь пытался и дальше сдерживать надзирателей восьмого сектора и спецотряд за ментальным барьером. Однако против них выступали сам начальник и капитан, так что возведенный щит уже начал подозрительно дрожать.
Продержавшись из последних сил полминуты, рыцарь приказал остальным поддерживать барьер, а сам решительно развернулся. Он бросился не к дверям магазина, а стремительно рванул к стеклянному панорамному окну, тихо бормоча серию команд.
Последним дистанционным приказом рыцаря было: «Отключить специальную программу цензуры книжного магазина».
Предупреждение Системы Исполнения Желаний совпало со звоном разбивающегося панорамного стекла. Увидев это издалека, 0815 невольно вскрикнул:
— Хозяйка, берегись!
Десятки миллионов зрителей увидели, как изображение из виртуальной студии книжного магазина дважды дернулось, а затем резко обрело четкость. Казалось, программа цензуры дала сбой.
И внутри, и снаружи бились насмерть огромные гротескные механоиды. Немодифицированная девушка сидела у окна, словно жалкий ребенок, случайно забредший в земли стальных великанов.
Менее чем в полуметре от нее тонкое стекло разбил вдребезги гигантский механоид, облаченный в угольно-черный металл, напоминающий старинные доспехи.
Подобно чудовищу, огромный робот опустился на одно колено прямо на стеклянный стол, его правая рука метнулась к лицу девушки.
На десятках тысяч планет всего Звездного сектора более семидесяти миллионов человек смотрели эту трансляцию. Десятки миллионов пар глаз затаив дыхание наблюдали за тем, как черная металлическая ладонь неотвратимо приближается к лицу Лу Яо.
Ему не нужно было оружие. Одно легкое сжатие — и хрупкая голова немодифицированного человека лопнет, словно переспелая хурма, разбрызгивая кровавый сок и оставляя в кулаке лишь месиво плоти.
Рыцарь немного сожалел о том, что тянул время.
Не дожидайся они отметки в пятьдесят миллионов зрителей, он вместе с АО17 вскрыл бы ей череп гораздо раньше. А теперь приходилось спешить, лишаясь возможности неспешно изучить и насладиться ее разумом.
Планета Одинокого Луча, санаторий «Зеленая башня».
Куан Ли осел в углу. На глаза наворачивались несуществующие слезы, а по ногам, казалось, потекло что-то теплое.
Он знал, что не может плакать, и что его механическое тело не опозорится от животного страха, как это бывает у людей.
Хозяйка заведения неминуемо погибнет, и он сам не мог понять, что испытывает в этот момент — облегчение или глубокую скорбь.
Снаружи магазина Киран, услышав крик 0815, посмотрел в сторону рыцаря и понял: они уже не успеют.
0021 сконцентрировал духовную силу и изо всех сил ударил по крошечной трещине в темно-сером барьере.
В то самое мгновение, когда щит рухнул, ладонь рыцаря накрыла лицо Лу Яо. 0021, собрав все силы, рванул вперед.
0815 оказался еще быстрее. Он телепортировался прямо ко входу в магазин, но вдруг замер перед разбитым панорамным окном как вкопанный.
Огромное тело рыцаря оказалось впечатано в холодную поверхность длинного стеклянного стола. Тонкая, бледная рука девушки жестко упиралась ему в шею, а на ее запястье болтались обрывки порванных цепей.
Лицо рыцаря было повернуто к выходу. Он не мог понять, как ситуация могла обернуться подобным образом, но вскоре у него не осталось времени на раздумья.
По идее, он сменил свое тело на механическое много лет назад, и почти не должен был чувствовать температуру окружающей среды.
Однако сейчас он отчетливо осязал мягкость и ледяной холод руки на своей шее. Что-то невидимое и тайное плотно опутывало его.
И это было не физическое воздействие на броню: кто-то связывал его ментальное тело чистой духовной силой.
По сравнению с теми хрупкими оковами, что они создавали с таким трудом, духовная энергия этого существа была невероятно плотной и стабильной. Она легко пронзила стальные доспехи, словно острый клинок, просочилась в его мозг и начала неумолимо сжиматься, при этом не нанося разуму необратимых повреждений.
Он все еще мог мыслить, тонуть в недоумении и даже желать оказать сопротивление.
Спустя секунды две-три рыцарь наконец осознал, что хозяйка заведения легко перехватила инициативу. Он даже не заметил ее движений, а теперь оказался распластанным по столу, словно пойманная рыба, не в силах пошевелиться.
Прежде чем повернуть голову к стоящему за окном 0815, Лу Яо успела уточнить у системы, добавлена ли «Вуаль» в продажу.
— Только что выставила, — со вздохом ответила Система Исполнения Желаний. — Пять секунд — и всё распродано. Товар уже убран с витрины.
Лу Яо едва заметно усмехнулась.
Вокруг творился такой хаос, а они не забывали скупать книги. У зрителей из Звездной сети явно были стальные нервы.
Не дождавшись ответа хозяйки, программа сообщила:
— Задание только что выполнено.
Как только Системка замолчала, раздался пронзительный звук уведомления.
【В отведенное время вы успешно собрали сто миллионов очков популярности на трансляции и продали через Звездную сеть двадцать тысяч книг. Задание выполнено! Награда: звездные монеты +100 000; очки популярности +100 000; деталь звездолета +5!】
За завершением одного задания сразу следовало новое, но сейчас у Лу Яо не было времени его слушать.
— Отключи звук, пришлешь позже в виде сообщения, — бросила она.
— … — ответила Система Исполнения Желаний.
Заглушив системные оповещения, Лу Яо чуть усилила нажим, и механическое тело рыцаря начало деформироваться.
Это тело, как и у Карни, было эксклюзивной разработкой. Внешний вид, материалы и внутренняя структура в корне отличались от стандартных моделей, а прочность намного превосходила параметры обычных высококлассных механоидов.
Доспехи святого паладина, о которых слагали легенды лишь бродячие барды... От чертежей до подбора материалов, от создания форм до литья и полировки — каждая деталь обшивки прошла через множество этапов обработки, потребовав целых три года на изготовление.
И этот уникальный панцирь, обошедшийся в десятки миллионов звездных монет и тысячу дней кропотливого труда, сейчас медленно плавился под рукой немодифицированной хозяйки заведения.
Сперва со шлема сорвалась крошечная капля. Затем, словно тающий воск, черная расплавленная сталь растеклась по прозрачной поверхности стола, обнажая спрятанный внутри жесткий металлический скелет.
Но вскоре и он начал плавиться: раскаленные капли падали на пол, прожигая ковер.
Когда огромная туша механоида полностью растеклась лужицей, на столе остался лежать лишь электронный мозг.
Девушка подняла его — он оказался не копией человеческого мозга, а прямоугольной черной шкатулкой размером чуть больше апельсина.
Повертев коробочку в руках с неподдельным любопытством, Лу Яо поинтересовалась у стоящего за окном 0815:
— Чтобы заглянуть в его разум, нужен какой-то прибор?
0815 еще не успел оправиться от нахлынувшей бури эмоций. Услышав вопрос, он внутренне содрогнулся:
— Хочешь вскрыть ему мозг?
— Просто любопытно, — покачала головой Лу Яо. — В такую маленькую коробочку, которая даже меньше урны для праха, поместился целый человек. И даже после разрушения тела, пока цел этот кубик, он не умрет?
0815 вдруг осознал, что хозяйке явно не хватает базовых знаний. Оказалось, она разбиралась в механоидах далеко не так хорошо, как они полагали.
Опустив взгляд, он пояснил:
— Лишившись оболочки, ментальное тело не может свободно функционировать. Хотя смерть наступает не сразу, его активность постепенно угасает. Разум может впасть в гибернацию, а может и уснуть навсегда.
— Выходит, механоиды не так уж и превосходят немодифицированных людей, — Лу Яо слегка приподняла бровь. — Скорее это похоже на сделку: вы отказываетесь от вкуса еды, плотских желаний и возможности чувствовать в обмен на отсрочку смерти.
Она небрежно бросила электронный мозг рыцаря 0815-му, развернулась и направилась в книжный отдел, где все еще бушевала яростная схватка.
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    Вот кто здесь настоящее чудовище.
Внезапное исчезновение рыцаря, казалось, повергло в глубокий шок заключенных третьего сектора. Их взгляды скрестились на приближающейся хозяйке заведения, словно они видели ее впервые.
Не говоря уже о немодифицированных людях, даже среди механоидов им не доводилось встречать столь пугающих способностей.
Эсперы с высоким уровнем духовной силы, достигшие ранга 2S и выше, при осознанных тренировках имеют шанс на вторичное пробуждение. Из них примерно тридцать процентов обретают способность материализовывать свою силу.
Участвовавшие в сегодняшней вылазке заключенные третьего сектора обладали как минимум рангом 2S, и больше половины из них прошли вторичное пробуждение. Именно эта половина объединила усилия, чтобы сплести для хозяйки заведения духовные оковы.
Кто-то взломал систему управления острова Гуань и навел справки о девушке, выяснив, что она — эспер с ментальным потенциалом S-ранга.
Поскольку она была немодифицированным человеком, преступники третьего сектора проявили осторожность: создавая цепи духовной силы, они наложили на них дополнительные сложные правила и особый порядок плетения, чтобы усилить связывающий эффект.
Прототипом этих цепей послужили особые кандалы, которые использовались на острове Гуань для усмирения узников с высокой духовной силой, но с добавлением специфической энергии и ограничивающих установок.
По идее, они могли бы сковать даже заключенного или надзирателя с уровнем 6S.
Тот факт, что хозяйка заведения, чья духовная сила по документам равнялась лишь S-рангу, так легко разорвала путы, допускал только два объяснения.
Первое: они допустили ошибку при создании оков, и те не сработали как должно. Второе: потенциал девушки был куда выше заявленного S-ранга.
Трудно сказать, какой вариант устроил бы их больше, но в сложившейся ситуации каждый нутром чуял — верным было второе.
Насколько прочным было механическое тело рыцаря, его сокамерники знали лучше других. Тем не менее, в руках хозяйки заведения оно не продержалось и двух минут.
Неподалеку от них расплавленный металл — все, что осталось от рыцаря — продолжал мерно капать со стола на пол.
Лишившись командира и своей главной ударной силы, оставшиеся в строю преступники третьего сектора окончательно поняли: операция провалилась.
Они вовсе не планировали побег. Их изначальная задумка сводилась к тому, чтобы прямо в прямом эфире книжного магазина вскрыть череп этой девчонке из плоти и крови. В итоге же они не смогли задеть даже края ее одежды.
Никто из них прежде не встречал столь могущественного немодифицированного человека. Преступники прекрасно осознавали: если их сейчас схватят, впереди маячит лишь подземная камера без единого лучика света и навсегда утраченное право на прогулки. В долю секунды всех озарила одна и та же мысль — перед неминуемым концом хотя бы сойтись с этой хозяйкой заведения в открытом бою.
Изначальный план этого не предусматривал. Предполагалось, что девушку обездвижат в первые же секунды, а затем, после недолгих, но мучительных минут ожидания, разделают заживо.
Поначалу все шло как по маслу. Единственным, чего бунтовщики не учли, оказалось невозмутимое спокойствие хозяйки заведения и ее пугающая, бездонная сила.
АО17 отшвырнул Юаня в сторону и рванул вперед.
Его механическое тело также было изготовлено по спецзаказу. Свернувшись в шар, он мог передвигаться на огромной скорости и в мгновение ока сократил дистанцию до девушки на расстояние вытянутой руки.
Тонкие, как иглы, конечности стремительно выскочили из шара, целясь прямо ей в глаза.
Почти девяносто миллионов зрителей в Звездной сети, затаив дыхание, наблюдали за происходящим — с напряжением и неуместным азартом.
Буквально пару минут назад они искренне переживали за жизнь хозяйки заведения, которой грозила мучительная смерть.
Но увидев почти от первого лица, как хрупкая девушка голыми руками расплавила жестокого механоида-преступника, зрители с запозданием осознали: перед ними, судя по всему, эспер невероятной мощи.
Она не меняла свое тело на механическое и все же в облике немодифицированного человека одолела вожака бунтовщиков. Одно это доказывало: ее потенциал намного превосходил силу печально известных узников третьего сектора.
Окажись хозяйка заведения механоидом, этот неожиданный поворот не вызвал бы такой бури эмоций.
Но ведь она с самого начала предстала перед публикой в образе прилежной книготорговки — интеллигентной, мягкой и даже с долей юмора. Ничто не выдавало в ней скрытую мощь.
Экран сообщений взорвался от восторга зрителей, начавших осыпать стримера подарками. Обычные любители сетевых зрелищ так разошлись, что дорогие донаты лились рекой.
Панель комментариев мгновенно утонула в пестрых лентах подарочных уведомлений.
Некоторые восторженно писали:
Дикая звезда №777: «По-моему, тот расплавленный парень был самым сильным из них. Вряд ли этот маленький серебряный шарик сможет составить конкуренцию нашей хозяйке».
Дикая звезда №9999999: «Сижу тут с самого начала и признаю — я жестоко ошибся. Никакая она не наивная простушка, просто прикидывалась слабой! Вы только посмотрите, как ловко она разобралась с этим рыцарем. Наверняка для нее это привычное дело».
Дизайн механического тела рыцаря был вдохновлен легендами о святых паладинах, которые так любили распевать барды.
Однако доспехи паладинов традиционно сияли серебром, а рыцарь предпочитал темные тона, поэтому приказал инженерам перекрасить свой панцирь в черный.
Когда скрывающий фильтр в трансляции отключился и облик преступника предстал перед пользователями со всех уголков галактики, ему тут же дали прозвище «Темный рыцарь».
Дикая звезда №497: «Да не стоит так нагнетать. Если бы эти отморозки из третьего сектора сами не напросились и не задумали в прямом эфире вскрыть ей череп, до этого бы не дошло».
Дикая звезда №3: «Я все гадал, что за человек способен открыть бизнес на острове Гуань. Поначалу казалось, что хозяйка заведения чересчур мягкая и ей не хватает жесткости, а значит, лавочка скоро закроется. Как же я был наивен! С такой силой она просто обязана грести деньги лопатой!!!»
Дикая звезда №1000989: «Давай! Покажи им, где раки зимуют!!!»
...
Эти несколько секунд показались бесконечными.
Лу Яо стояла неподвижно. Серебряная металлическая игла замерла менее чем в двух миллиметрах от ее зрачка — яростная битва могла вспыхнуть в любой миг.
Внезапно парящий световой экран погас. Когда он загорелся вновь, на нем высветилась крупная надпись: «Стример завершил трансляцию... Нажмите кнопку 'Отслеживать', чтобы получать уведомления о новых эфирах...»
Дикая звезда №777: «??????»
Дикая звезда №497: «!!!!!!?»
Дикая звезда №8888888: «?!»
Панель чата заполнилась знаками препинания, выражающими крайнее недоумение и шок.
Дикая звезда №777: «Я не понял! Как попытку вскрыть мозг — так это, значит, транслировать можно, а как хозяйка решила дать отпор, так сразу цензура?! Бесит!!!»
Дикая звезда №497: «А-а-а-а-а-а!!! Почему на самом интересном месте?! Дайте посмотреть еще хотя бы пять секунд, всего пять!»
Дикая звезда №89876: «Похоже, надзиратели острова Гуань наконец-то вмешались... Хорошо хоть самое крутое нам показали. Остальное теперь придется вычитывать в криминальных сводках».
Дикая звезда №4579803: «Не факт, что это попадет в новости... Можно сказать, что хозяйка заведения в одиночку свела инцидент, грозивший стать грандиозным скандалом, к банальному хулиганству».
Дикая звезда №9999999: «Вряд ли все так просто. Помимо ребят из третьего сектора, там объявилась еще шестерка каких-то мутных типов. Непонятно, откуда они взялись. Вдруг это беглецы, случайно забревшие в книжный...»
Дикая звезда №777: «По-любому это зэки из других секторов, но вряд ли они сбежали».
...
Обсуждения, начавшиеся в чате внезапно закрывшейся трансляции, словно лесной пожар перекинулись в глобальную сеть, сделав Книжный магазин Лу Яо и остров Гуань главной темой для миллионов разумных существ по всему Звездному сектору.
Программист Информационного отдела острова Гуань под испепеляющим взглядом начальства безостановочно утирал со лба воображаемый холодный пот.
Какое счастье, что девчонка оказалась достаточно сильной и не позволила публично выпотрошить себе череп. Иначе завтра ему самому пришлось бы мотать срок по соседству с этими мерзавцами в третьем секторе.
...
Тем временем в самом магазине выпущенная АО17 россыпь серебряных игл наткнулась на изогнутую черную тень. Замерев в жалких миллиметрах от глаза Лу Яо, лезвия не смогли продвинуться ни на волос.
На серебристом шаре распахнулась пара огромных глаз. Увидев торчащий из-под волос девушки сгусток мрака, АО17 сузил зрачки:
— Ментальная сущность?
Лу Яо промолчала. Она и сама толком не понимала природу этих теней.
Тени просто реагировали на ее мысли, подчиняясь любому безмолвному приказу, и по своей структуре весьма напоминали те самые цепи духовной силы.
В глазах же окружающих молчание хозяйки заведения означало согласие.
Остальные механоиды, бросившиеся в атаку вместе с АО17, так и застыли в боевых стойках — их запястья, лодыжки и шеи намертво обвили непостижимые щупальца мрака, лишив возможности пошевелиться.
Стоило кому-то дернуться, как хватка усиливалась, а их ментальные тела пронзало удушье, схожее с погружением в темный омут.
В точности как тогда, когда они сами пытались сковать ее духовными оковами.
Не дав им опомниться, тень ухватила тонкую иглу АО17, слегка оттолкнула ее, а затем потянула вниз, аккуратно, словно с ложечки, вкладывая оружие прямо в ладонь Лу Яо.
Девушка сжала конечность механоида. На ее руке призрачным светом замерцали сложные золотистые узоры печати.
Механическое тело АО17 начало деформироваться. Он вновь сжался в сферу, и из него рывком выстрелили десятки тысяч серебристых игл, мгновенно превратив его в огромного колючего морского ежа.
Лес нацеленных на Лу Яо шипов вновь уперся в непроницаемую преграду. Подобная лоскуту ткани тень блокировала острия спереди, а на ее тыльной стороне стала проступать вязкая темно-синяя жидкость.
Тонкая пленка влаги постепенно стекала к нижней кромке тени, собиралась в тяжелые капли и с дрожью падала на пол.
Раздалось громкое шипение — словно вода попала в кипящее масло, сопровождаемое ядовитым потрескиванием.
В полу зала, который Лу Яо специально укрепляла, проело дыру размером с кулак.
Механоидам обычные яды были нипочем. Эта отрава предназначалась исключительно для нее.
Оказалось, бандиты ни на секунду не недооценивали хозяйку заведения.
Опустив взгляд, Лу Яо покрепче перехватила сферу АО17 и обрушила на иглы град рубящих ударов. За считанные секунды она «остригла» зарвавшегося «морского ежа» под ежик, щедро усыпав пол обломками пропитанных нейротоксином шипов.
Ноль Шестой незаметно подкатился поближе и, вооружившись миниатюрной шваброй, с деловитым пощелкиванием принялся убирать мусор вокруг ног хозяйки.
Лу Яо легонько подбросила свернувшегося в шар АО17 и отдала приказ восьмерым застывшим в зале преступникам:
— Изъять все электронные мозги. Никого не упускать.
Встретившись с ней взглядом, восьмерка, включая Чжу Вэй и Си, покорно склонила головы.
— Слушаемся, — эхом отозвались они, не в силах противиться ее воле.
Закованные в теневые путы бунтовщики были временно обездвижены. Чжу Вэй и остальные методично, словно крестьяне, жнущие пшеницу по осени, отсекали им головы, начисто лишая контроля над механическими телами.
Когда Киран, 0021 и уцелевшие бойцы специального охранного отряда вошли в магазин, их глазам предстала любопытная картина: хозяйка заведения преспокойно стояла в окружении восьмерых преступников, а стойка кассы и пол были усеяны изъятыми электронными мозгами.
Мозговые блоки восьмерых надзирателей также были извлечены из разбитых черепов и аккуратно выложены на прилавке.
У большинства узников третьего сектора головы остались целы, и лишь от рыцаря осталась одинокая гладкая черная коробка.
0815, проникший внутрь через разбитое окно, стоял в углу зала. Глядя на россыпь металлических черепов, он вдруг вспомнил отрывок из книги, которую девушка читала во время недавней трансляции.
«Но издохла собака».
0815 знал о сюжете лишь понаслышке, опираясь на зачитанные отрывки. Он не до конца понимал, о чем это произведение, однако сейчас оно внезапно вызвало у него жгучий интерес. Впрочем, спрашивать об этом хозяйку в такой момент было бы крайне неуместно.
0021 перевел взгляд на выстроенные в ряд электронные мозги. К счастью, стальная маска надежно скрывала эмоции, иначе было бы видно, как он побагровел от стыда.
Двадцать элитных надзирателей, лично отобранных начальником тюрьмы, не только не смогли уберечь главную подопечную, но и вынудили ее саму стать их защитницей.
Помрачнев, 0021 приказал подчиненным собрать блоки товарищей, принес Лу Яо официальные извинения и удалился, прихватив с собой головы бунтовщиков из третьего сектора.
Черный аэрокар, припаркованный снаружи, забрал спецотряд 0021 вместе с плененными преступниками, и в книжном магазине воцарилась тишина.
Юань и остальные жались в сторонке, явно не понимая, что им делать дальше.
Киран велел 0815 связаться с ремонтным отделом, чтобы те забрали эту шайку. На фоне произошедшего судьба этой кучки арестантов — как и зачинщиков из третьего сектора — была сущим пустяком.
Взгляд Кирана скользнул мимо помощника и остановился на стоящей неподалеку Лу Яо.
Вот где скрывалось истинное чудовище.
Киран до сих пор не разгадал истинную цель ее визита на остров Гуань.
Он ни на йоту не верил, что она прибыла сюда лишь ради открытия какой-то лавки. Однако девушка уже обосновалась здесь, и до истечения срока контракта выдворить ее под благовидным предлогом было практически невозможно.
Ее чудовищная мощь легко могла смести любую преграду на пути.
С тех пор как Киран возглавил восьмой сектор, ему еще не попадался столь опасный и непредсказуемый деловой партнер.
Сейчас оставалось лишь одно — настоять на повторном тесте духовной силы в седьмом секторе.
Там как раз обновили аппаратуру, установив те же современные сканеры, что используются в Исследовательском центре ментальной силы на Столичной планете. На сей раз они обязаны получить точные цифры.
Лу Яо и не подозревала о терзаниях Кирана. В этот момент она внимательно слушала Систему Исполнения Желаний, которая монотонно зачитывала новые уведомления.
«Книжный магазин Лу Яо бьет рекорды продаж и успешно повышает свой статус до трех звезд. Награда: очки популярности +30000, детали звездолета +3! Так держать, хозяйка заведения!»
«Слава Книжного магазина Лу Яо разнеслась по всему Звездному морю. Статус повышен до четырех звезд. Награда: очки популярности +40000, детали звездолета +4! Так держать, хозяйка заведения!»
«Книжный магазин Лу Яо стал сенсацией во всем Звездном секторе и успешно получил статус Пятизвездочной лавки. Награда: очки популярности +50000, детали звездолета +5! Так держать, хозяйка заведения!»
«Доступно новое задание! Популярность Книжного магазина Лу Яо взлетела до небес. Воспользуйтесь моментом и станьте первым заведением на острове Гуань, открытым для всех девяти секторов. Ограничение по времени: тридцать два дня. Награда: звездные монеты х200000, детали звездолета х20!»
За лавиной сообщений о повышении звездности Лу Яо быстро пропустила очки популярности, сосредоточившись на особой награде.
Главным призом стали детали звездолета. Неужели Система собиралась по частям собрать для нее целый космический корабль?
После активации трансляций на Звездном браслете Лу Яо разблокировалась часть функций, позволив ей искать информацию на определенных сайтах.
Узнав о деталях звездолета в качестве награды, она специально полазила в Звездной сети. Оказалось, что даже самое скромное межзвездное судно стоит сотни миллионов звездных монет.
Если ей и правда на халяву достанется целый корабль, то на все переработки и нервотрепку с магазином можно будет просто закрыть глаза.
Заметив, что хозяйка мысленно витает в облаках, Система Исполнения Желаний поспешила вылить на нее ушат холодной воды:
— Новое задание уже выдано, и оно раз в двадцать сложнее предыдущего. Ты бы хоть одним глазком взглянула.
Лу Яо подняла руки, разминая затекшие плечи:
— Я только-только со старым покончила, дай хоть пару дней отдохнуть. Напомни-ка мне об этом дня через три.
— ...Может, для начала хотя бы прочитаешь описание, а потом будешь решать? — не унималась Системка.
Но что бы она ни говорила, Лу Яо наотрез отказывалась проверять журнал заданий.
Когда Киран подошел и попросил ее пройти повторное медицинское обследование, она спорить не стала.
Более того, Си и Чжу Вэй также должны были отправиться в лабораторию вместе с ней.
Из-за полуденного инцидента остальных узников третьего сектора надзиратели спешно отконвоировали обратно в тюремные блоки.
Их день активности завершился досрочно, и, весьма вероятно, в ближайшие несколько месяцев возможности выйти на прогулку им не представится.
Раз заключенных не выпускают, а трансляция закрыта, посетителей в магазине сегодня больше не предвиделось.
Лу Яо оставила Иньхуа и Ноль Шестого присматривать за лавкой.
Перед тем как отправиться в седьмой сектор, она улучила минутку и связалась с Се Молинем из Репетиторского центра «Детство», поручив ему в течение трех дней закупить партию печатного оборудования.
На втором этаже книжного магазина отряд «Черная Звезда» трудился в поте лица, упаковывая внезапно хлынувшие после полудня заказы.
Закончив с делами в магазине, Лу Яо в компании Чжу Вэй и Си вновь поднялась на борт аэрокара.
Это было служебное судно восьмого сектора под управлением искусственного интеллекта по имени Ева.
Хозяйка заведения и два ее помощника сели в один ряд, а напротив них расположились Киран и 0815.
0815 сидел с неестественно прямой спиной, то и дело бросая вороватые взгляды на девушку.
Поколебавшись какое-то время, он, несмотря на пристальный взгляд начальника, все же рискнул заговорить:
— Там, на стриме... В последнем отрывке из книги, которую вы читали. Почему, когда Китти молит о прощении, Вальтер отвечает: «А околела-то собака»? В этой фразе кроется какой-то особый смысл?
Опираясь лишь на зачитанный текст, 0815 не смог самостоятельно уловить суть, и теперь любопытство терзало его изнутри.
Услышав вопрос, Чжу Вэй и Си удивленно повернули головы. Поглощенные дракой, они даже не заметили, что хозяйка заведения умудрялась вести трансляцию в такой суматохе.
Да еще и читала какую-то неведомую им книгу.
Чжу Вэй недоуменно моргнула:
— Какую еще книгу?
Лу Яо, по привычке взявшая с собой холщовую сумку, достала сигнальный экземпляр «Вуали» и протянула его 0815:
— Из-за этой суматохи мои планы немного сбились, но завтра она появится на полках магазина. Примите этот образец в качестве небольшого подарка.
0815 опешил, не понимая, с чего бы хозяйке заведения проявлять к нему такую щедрость.
Он любил литературу и прекрасно осознавал ценность печатных изданий.
Раз девушка продолжала рекламировать эту историю даже перед лицом смерти, книга наверняка была стоящей.
Прослушав отрывок, он и сам убедился, что произведение придется ему по вкусу.
Но принять просто так вещь, которая стоит десятки, а то и сотни тысяч звездных монет, ему было крайне неловко.
Тем более в присутствии начальника.
Заметив его смятение, Лу Яо без лишних слов извлекла из сумки еще один томик и протянула его Кирану:
— Небольшой скромный дар в честь нашего знакомства.
0815 мысленно застонал, покрывшись холодным потом: «...»
Начальник Киран хоть и обожал деньги, причем был весьма одержим их заработком, но терпеть не мог принимать подношения в таком виде.
Пусть хозяйка и действовала из благих побуждений, начальник ни за что не возьмет книгу.
0815 уже трижды пожалел, что поднял эту тему — сидели бы себе молча, и обстановка была бы куда приятней.
Киран полуприкрыл глаза. Несколько секунд он напряженно размышлял. Сколько лет уже прошло с тех пор, как ему вот так в открытую всовывали взятку?
Будь это любая другая вещь, он бы даже не взглянул на нее, да еще и отчитал бы наглеца по первое число.
Но эта книга...
Киран благоразумно умолчал, что боковым зрением наблюдал за свернутым окном трансляции на Звездном браслете 0815, а его чуткий слух уловил каждое слово, прозвучавшее из уст Лу Яо, и теперь эти строчки крутились у него в голове.
Его тоже заинтриговала эта фраза с ее, казалось бы, бездонным подтекстом: «А околела-то собака».
Лу Яо продолжала держать книгу на вытянутой руке, скользя взглядом по лицам обоих механоидов. Несмотря на привычную холодность стальных масок, по напряженным позам девушка без труда читала их внутренние метания.
Спустя мучительные полторы минуты Киран медленно поднял руку и забрал «Вуаль».
0815 резко повернул голову. Его зрачки расширились от шока.
Выждав мгновение, он наконец со спокойной совестью принял книгу из рук девушки, тихо буркнув:
— Благодарю.
Прежде чем погрузиться в чтение, 0815 сделал вид, будто изучает аннотацию на задней обложке, а сам украдкой попытался высмотреть цену.
Когда в эфире появилась ссылка на покупку, он так переживал за жизнь стримера, что ему было не до цифр, да и провисела кнопка едва ли десяток секунд.
На бледно-лиловой обложке было напечатано несколько строк. 0815 пробежался по ним глазами, уловив основную завязку сюжета, и нетерпеливо скосил взгляд в правый нижний угол.
Цена: 99 000 звездных монет.
0815 потерял дар речи: «...»
И впрямь удовольствие не из дешевых.
Сидящий рядом начальник Киран уже раскрыл томик и с головой ушел в чтение.
0815 тайком сделал два глубоких вдоха, успокоился и тоже открыл книгу, жадно поглощая страницу за страницей.
Чжу Вэй и Си с неподдельной завистью уставились на парочку напротив. Впервые в жизни они позавидовали надзирателям.
Лу Яо легонько коснулась их плеч и шепнула:
— Я взяла с собой только две. Как закончим с обследованием, вернемся в магазин. После обеда посетителей не будет, так что сможете читать хоть до самого вечера — считайте это мини-отпуском.
Однако книги волновали парочку гораздо меньше, чем особые метки духовной силы, которые хозяйка заведения наложила на их механические тела.
Обсуждать это прямо сейчас было небезопасно, поэтому они решили дождаться возвращения в лавку, чтобы расспросить девушку без лишних ушей.
Как ни странно, оба узника доверяли этой девчонке куда больше, чем собственным надзирателям.
Когда 0815 осилил уже две трети романа, аэрокар плавно пошел на снижение и приземлился в седьмом секторе — возле того самого здания, где Лу Яо проходила медосмотр в первый раз.
Вот только теперь их встречали не роботы-медбратья, а парочка надзирателей седьмого сектора.
0766 и 0777.
За все время пребывания на острове Гуань Лу Яо впервые увидела механоидов, которые были выше ее всего на пару пальцев.
Оба стража, несомненно, принадлежали к механической расе, но относились к редкому типу андроидов. Их тела почти идеально копировали немодифицированных людей — рост, комплекция, текстура кожи и цвет волос ничем не отличались от человеческих.
Заметив явное удивление в глазах девушки, 0766 с улыбкой пояснила:
— У гигантских габаритов есть свои плюсы, но и человекоподобная комплекция не лишена преимуществ. Как ты сама однажды сказала, механоиды ненамного превосходят людей из плоти и крови.
0766 оказалась весьма бойкой дамочкой, и ее первая же фраза выдала с головой: она тоже с удовольствием следила за сегодняшней трансляцией.
В отличие от нее, напарник 0777 был суровым и неразговорчивым мужчиной.
Киран и 0815 не стали подниматься наверх. Они уселись на скамейку в вестибюле на первом этаже и, не обращая внимания на окружающих, уткнулись в свои экземпляры «Вуали».
Лу Яо со своей свитой вошла в лифт. 0766 проводила ее и Чжу Вэй на двадцать восьмой этаж, а Си вместе с 0777 поехали выше.
Чжу Вэй прошла обследование первой, после чего робот-медбрат увел ее вниз.
Лу Яо осталась одна. Видя, как у 0766 буквально горят глаза от энтузиазма, девушка почувствовала легкий холодок по спине.
— Ты ведь не собираешься меня препарировать? — настороженно спросила она.
0766 мягко толкнула ее на кушетку диагностической капсулы и с пугающей откровенностью ответила:
— Не скрою, меня безумно интригуют такие уникумы, как ты. Судя по твоим сегодняшним подвигам, твой ментальный потенциал с высокой долей вероятности давно пробил потолок уровня 6S.
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    Завершение дел
Радостно договорив, 0766 помогла Лу Яо поудобнее устроиться и включила диагностическое оборудование.
В космическую эру медицинские технологии шагнули далеко вперед по сравнению с эпохой, в которой родилась Лу Яо.
Появление механических тел на корню сократило количество человеческих заболеваний, поэтому в наши дни подобные приборы в основном использовались для проверки ментального состояния механоидов и степени износа их оболочек.
Встретить на острове Гуань немодифицированного человека было огромной редкостью, поэтому 0766 тщательно и терпеливо провела полное обследование Лу Яо, проверив как её физическое, так и ментальное тело.
Спустя час Лу Яо села в диагностической капсуле, а затем поднялась и последовала за 0766 к выходу.
Обследование было детальным, поэтому результаты нельзя было получить мгновенно. Как только отчет будет готов, он придет прямо на Звездный браслет.
0766 проводила Лу Яо до лифта и тут же повернула обратно. Ей не терпелось взглянуть на показатели хозяйки заведения.
Еще во время осмотра она ясно заметила в организме пациентки некоторые странности: он отличался как от обычных немодифицированных людей, так и от механоидов.
Вниз Лу Яо сопровождал медицинский робот.
В отличие от стандартных высоких и заботливых сиделок, этот дроид был всего лишь на волосок выше самой девушки и имел реалистичный человекоподобный дизайн.
Если не присматриваться, на первый взгляд его легко можно было принять за живого человека.
Внизу начальник Киран и 0815 по-прежнему сидели на скамье за чтением. Си и Чжу Вэй тоже были здесь: они устроились на другой скамье, через проход от двоих надзирателей.
Си и Чжу Вэй первыми заметили хозяйку заведения и рефлекторно вскочили на ноги.
Подойдя ближе, Лу Яо махнула им рукой. Слегка опустив взгляд, она посмотрела на сидевших чуть впереди стражей, которые даже в таком положении казались почти одного с ней роста:
— Результаты обследования будут готовы чуть позже, — произнесла она. — И хотя всё уже позади, в магазине царит жуткий разгром. Если от нас больше ничего не требуется, мы, пожалуй, пойдем.
Киран закрыл книгу и поднялся. С ситуацией вокруг Лу Яо с ходу было не разобраться, а сейчас куда важнее было решить вопрос с заключенными из третьего сектора. С хозяйкой же заведения можно всё обсудить, когда придут результаты обследования.
— Нам тоже нужно в восьмой сектор. Подбросим вас до Книжной улицы, — ответил он.
Кто же откажется от попутного аэрокара? Лу Яо с радостью согласилась.
Дневная суматоха тогда почти не оставила времени на рефлексию, но стоило лишь немного расслабиться, как накатила чудовищная усталость.
Забравшись в аэрокар, Лу Яо закрыла глаза и, склонив голову, оперлась на плечо Чжу Вэй.
Спустя какое-то время она выпрямилась и криво усмехнулась:
— Какое же оно твердое. Висок отбила.
Чжу Вэй захлопала глазами и лишь после долгого молчания смогла выдавить:
— Прошу прощения. Если в будущем представится возможность заменить детали, я выберу более легкие и мягкие материалы.
Лу Яо покачала головой, а затем рассмеялась, вспомнив кое-что:
— На самом деле, человеческое тело не сильно отличается. Там, где кости, тоже всё твердое и так же давит.
Аэрокар мчался быстро. Вскоре они добрались до Книжной улицы, и судно зависло над широкой дорогой прямо у входа в магазин.
Лу Яо и двое её добровольных помощников по очереди спустились на землю.
Здание выглядело в точности так же, как в момент их отъезда. Благодаря своевременно сработавшей системе защиты книжные полки и сами издания не пострадали, но вот зоне для трансляций досталось изрядно.
Снаружи, вероятно, уже поработали роботы-уборщики — ни мусора, ни обломков не было видно. Зато внутри всё усеивали осколки стекла. Механическое тело рыцаря расплавилось и растеклось по полу, а после застывания превратилось в искореженную железную лепешку, намертво въевшуюся в покрытие. Оторвать её без усилий было невозможно.
Лу Яо обернулась и окликнула 0815:
— Останки механического тела рыцаря будете забирать?
0815, стоявший у подножия ступеней, бросил взгляд на эту черную лужу, маслянисто блестевшую на свету, и недоуменно отозвался:
— В таком виде его придется переплавлять. Даже с чертежами восстановить будет ох как нелегко.
— Это как раз не проблема, — ответила Лу Яо. — Мне всё равно чинить панорамное окно, так что заодно могу и его подлатать. Подождите пару минут.
0815 замер на месте, не до конца понимая, что имеет в виду хозяйка заведения.
Не тратя времени на объяснения, Лу Яо шагнула в зону для трансляций.
Точно так же, как во время недавней починки сломанного механического тела, разбитое панорамное окно начало постепенно восстанавливаться под воздействием её силы.
Однако было и небольшое отличие: на этот раз девушка не стала использовать тот жутковатый черный «клей». Осколки стекла сами собой слетелись вместе, и вскоре витрина выглядела как новенькая.
0815 предположил, что никакой «клей» изначально и не требовался. В прошлый раз она просто притворялась слабой, а теперь отпала нужда скрывать свои истинные способности.
С железной лепешкой она обошлась еще проще и жестче. На её левом предплечье вновь проступил сложный узор из золотых линий, переплетенных черными нитями. Черная лужа, напоминавшая груду металлолома, зашевелилась и потекла, мало-помалу принимая в её руках свой изначальный вид.
Подобный трюк тоже был не в новинку. Когда заключенные из шестого сектора впервые завалились в магазин, именно таким образом она «отремонтировала» Карни, Дэлла и братьев-близнецов.
Тем не менее, уровень её духовной силы оказался куда выше, чем все предполагали. Обычно казалось, что её интересует лишь торговля книгами, и никаких других амбиций она не выказывала. Эта внезапная демонстрация мощи заставила стражей и обоих помощников почувствовать смутную тревогу.
Стоявший у дороги Киран, не сводивший глаз с Лу Яо, естественно, подмечал каждое её движение. Теперь он понимал, что жестоко ошибся в расчетах. Он сам, того не ведая, впустил в их обитель божество во плоти, и теперь, похоже, избавиться от неё будет гораздо сложнее, чем было пригласить.
0815, забрав механическое тело рыцаря, развернулся и поднялся на борт аэрокара.
В магазине вновь воцарилась тишина. Из-за дневного инцидента новых покупателей сегодня ждать не приходилось. Трансляции также были принудительно заблокированы, и без официального уведомления возобновлять эфир запрещалось.
Вторая половина дня неожиданно освободилась. Лу Яо, так и не успевшая пообедать, повернулась и зашагала к кабинету:
— Сначала перекушу, а то сейчас с голоду помру.
Оставив главный зал на попечение Иньхуа, Чжу Вэй и Си последовали за хозяйкой.
Ноль Шестой бесшумно катился у самых ног Лу Яо, словно верный хвостик.
Лу Яо не пошла в столовую, а плюхнулась на ближайший диван и открыла ланч-бокс.
Обед доставили уже давно, но благодаря специальному термоконтейнеру еда всё еще источала пар, несмотря на долгое ожидание.
Чжу Вэй и Си уселись по обе стороны от нее, молча рассматривая девушку.
Под их пристальными взглядами Лу Яо стало не по себе. Она умяла свой обед со скоростью урагана и отодвинула пустой контейнер.
Ноль Шестой услужливо подкатил с чайником чая для улучшения пищеварения и заодно забрал грязную посуду.
Налив горячего чая и обхватив чашку ладонями, Лу Яо откинулась на спинку дивана, переводя дух.
— В прошлый раз, когда я чинила ваши механические оболочки, я попробовала внедрить в них часть своей духовной силы, — мягко произнесла она.
Чжу Вэй и Си синхронно вскинули головы.
Они действительно хотели спросить об этом, но не знали, как подступиться, полагая, что хозяйка начнет отнекиваться. Её прямота стала для них полной неожиданностью.
— Недавно во время обследования в седьмом секторе 0766 сказала, что уровень моей духовной силы, возможно, превысил ранг 6S, — продолжила Лу Яо. — То, что сегодня я смогла влиять на вас и отдавать приказы, скорее всего, связано именно с этим показателем. Если вам не нравится быть на привязи, скажите прямо сейчас, и я отзову свои метки.
Она говорила спокойным, миролюбивым тоном, а после короткой паузы добавила:
— Не волнуйтесь, даже если я извлеку ментальные печати, ваши тела не развалятся.
Лу Яо решила называть непонятную Тень так, как было принято в этом мире.
Благодаря этому эксперименту она получила совершенно новое представление о мощи своих теней, так что её цель была достигнута.
Заключенные острова Гуань и так томились в клетке, и она не собиралась вешать им на шею еще одно ярмо.
Во время разговора Лу Яо смотрела на суетившегося неподалеку Ноль Шестого, намеренно избегая встречаться взглядом со своими собеседниками.
Чжу Вэй и Си отвели глаза. Их взгляды на мгновение пересеклись в воздухе, после чего тут же разбежались.
Си прикрыл веки, немного поразмыслил и тихо спросил:
— Хозяйка, могу я поинтересоваться, ради чего вы на самом деле открыли магазин на острове Гуань?
«С такой невероятной силой она вряд ли явилась сюда просто торговать. Раз уж она эспер уровня 6S... уж не замышляет ли она штурм тюрьмы?»
Си ничуть не сомневался в озвученных цифрах. Она играючи расправилась с шайкой из третьего сектора, да и сам он недавно оказался под её полным контролем. Всё это ясно доказывало, что она на голову превосходила их всех.
Благоговение перед силой в этих застенках, где царил закон джунглей, ощущалось острее, чем где бы то ни было.
Сделав глоток чая, Лу Яо вспомнила о недавно полученном системном задании и небрежно бросила:
— Моя цель — продавать книги всем обитателям острова. И заключенным, и персоналу во всех девяти секторах: внутренних, средних и внешних.
В голове у Си мгновенно прояснилось. Его захлестнули удивление и восторг.
«Значит, её настоящая цель и впрямь находится в первом секторе! Наверняка это тот самый заключенный ранга 6S».
Не догадываясь о мыслях Си, Лу Яо про себя обдумывала новую задачу. До захвата заложников в третьем секторе еще оставался шанс превратить её лавку в заведение, открытое для всех девяти зон острова Гуань, но теперь эта надежда таяла на глазах.
От одних только мыслей об этом задании у неё начинала болеть голова.
Чжу Вэй, заметив, что Си медлит с ответом, кивнула Лу Яо:
— Я не хочу, чтобы вы стирали ментальную печать.
Не дожидаясь расспросов, она пояснила:
— Характеристики моего механического тела оставляют желать лучшего, а защита и вовсе никуда не годится. Ваша ментальная печать с лихвой компенсирует этот недостаток.
Она была прямолинейна и не терпела пустой болтовни.
Способности хозяйки приносили ей выгоду, так что время от времени подчиняться приказам казалось честным обменом.
Лу Яо не имела ничего против. Ей импонировала решительность и прямота Чжу Вэй.
Си, уверенный в том, что интересы хозяйки лежат в первом секторе, решил понаблюдать за развитием событий и, возможно, урвать свой кусок пирога. Он тоже заявил, что предпочитает оставить метку.
Лу Яо медленно кивнула:
— Хорошо.
Покончив с разговорами, Чжу Вэй и Си разошлись по своим делам.
Разобравшись с рутиной в зале, они вознамерились подняться наверх, чтобы помочь, но Лу Яо их остановила.
— С отправкой заказов вполне справится отряд «Черная Звезда». Раз дел на сегодня больше нет, отдыхайте. Можете почитать или перекусить.
Чжу Вэй и Си сгорали от любопытства по поводу книги «Вуаль», которая еще не поступила в официальную продажу. Выпросив у Лу Яо ознакомительные фрагменты, они тут же уселись за чтение.
Хотя трансляции и были приостановлены, накопились десятки тысяч необработанных заказов. В особенности это касалось «Вуали» — в наличии имелись лишь сигнальные экземпляры, и требовалось срочно печатать дополнительный тираж.
Магазин максимально быстро возвращался к привычному ритму жизни. По крайней мере, так казалось со стороны.
Однако за пределами острова Гуань буря, поднятая дневным эфиром книжной лавки, только начинала набирать силу.
Планета Одинокого Луча. Санаторий «Зеленая башня».
Куан Ли сидел на парапете крыши, опираясь на него руками, и смотрел в небо.
Он надеялся стать свидетелем кровавой расправы над хозяйкой книжного магазина, но финал оказался совершенно иным.
Потрясала не только её невероятная хладнокровность и мощь. Тот факт, что она достигла таких высот, оставаясь при этом немодифицированным человеком, перевернул мировоззрение Куан Ли.
Он заставлял себя раз за разом прокручивать в голове события нескольких месяцев давности на острове Гуань. Он бы ни за что на свете не смог так же невозмутимо контролировать ситуацию, как эта девушка. Особенно в тот момент, когда программа цензуры дала сбой, явив миру скопление пугающих, уродливых механоидов.
В бескрайнем Звездном секторе и впрямь возможно всё.
Осознав, что даже среди обычных людей встречаются столь могущественные создания, Куан Ли живо представил, как преступник-механоид, который обманул и покалечил его, точно так же оказывается беспомощно раздавлен под пятой этой девушки.
Мрак в его душе чудесным образом отступил, уступив место толике покоя. Словно загнанный зверь, он наконец-то начал понемногу успокаиваться и зализывать раны.
Куан Ли активировал Звездный браслет. Ему посчастливилось выхватить один экземпляр «Вуали». Заказ еще не отправили, но он уже предвкушал получение книги.
Как только бунтовщики из третьего сектора были обезврежены, информационный отдел острова Гуань принялся всеми силами зачищать следы той трансляции в Звездной сети.
Но Звездный сектор был слишком велик. Бесчисленное множество разумных существ обитало на десятках миллионов планет.
Полномочий острова Гуань попросту не хватало, чтобы в кратчайшие сроки удалить всю информацию.
Свидетелями дневного происшествия стали свыше семидесяти миллионов зрителей, а голографические записи в высоком разрешении тайно пересылались друг другу несчетное количество раз. Книжный магазин на острове Гуань и его хозяйка Лу Яо уже прославились на весь Звездный сектор.
Черная Мертвая звезда. Один из неблагополучных районов.
Некий силуэт миновал шумную главную улицу и скользнул в безлюдный переулок. Долго петляя из стороны в сторону, он в конце концов переступил порог погруженного во мрак помещения.
В гигантской терапевтической капсуле лежал человек, с ног до головы опутанный трубками. Возле него дежурили пять медицинских роботов.
Серебристо-фиолетовый механоид, напоминавший переливающуюся глубоководную медузу, подплыл к пациенту. Активировав Звездный браслет, он запустил запись дневной трансляции из книжного магазина на острове Гуань:
— Взгляни на это. Эта обычная человеческая женщина почти так же сильна, каким ты был до своей болезни.
Мужчина в терапевтической капсуле открыл глаза. Его светло-зеленый взгляд впился в парящий световой экран.
Сам серебристо-фиолетовый механоид пересматривал этот ролик уже много раз. Жаль только, что он не жаловал подобные стримы и не застал всё в прямом эфире, а видео достал позже через третьи руки.




    Одиннадцатый магазин


    Одиннадцатый магазин

    Прославиться на весь Звездный сектор.
Мужчина в терапевтической капсуле спокойно досмотрел видео. На его лице, как обычно, не отразилось никаких эмоций. Помолчав около полуминуты, он спросил:
— Что это она читает?
Человеку, годами не покидавшему поля сражений, хватило одного взгляда, чтобы оценить колоссальную разницу в силе между двумя сторонами. Однако предмет в руках девушки вызывал у него куда большее любопытство, чем бурно обсуждаемая сцена боя.
Серебристо-фиолетовый механоид извлек из пространственного кольца две книги: первый том «Графа Монте-Кристо» и сборник стихов Борхеса.
Он поднес их к лицу мужчины и пояснил:
— Вещи, которые она читает, называются книгами. Говорят, это древние предметы, исчезнувшие сотни лет назад. Не знаю, где она их столько раздобыла, но сейчас они отлично продаются в Звездной сети. Мне стоило немалых трудов перекупить эти два экземпляра втридорога у других владельцев. Впрочем, это просто текст, напечатанный на бумаге. Я пролистал пару страниц — ничего особенного.
Зеленоглазый мужчина был полностью погружен в целебный раствор, на поверхности виднелась лишь половина его лица.
Бумажные страницы были хрупкими и боялись влаги. Стоявший неподалеку робот-сиделка приблизился, установил над терапевтической капсулой простую подставку, раскрыл книгу и закрепил ее, переворачивая страницы вслед за взглядом хозяина.
Зеленоглазый сначала просмотрел стихи Борхеса, затем взялся за «Графа Монте-Кристо», но, прочитав всего несколько страниц, произнес:
— Это не они.
Серебристо-фиолетовый механоид кивнул:
— Знаю, просто хотел показать тебе, что такое книга. Та, которую она читала на трансляции, называется «Вуаль». Первая партия в двадцать тысяч экземпляров давно распродана, но на руки их еще никто не получил. Придется подождать дня два-три. Как только книги доставят покупателям, я перекуплю парочку.
Зеленоглазый мужчина отозвался:
— Я хочу посмотреть эту трансляцию.
Механоид усмехнулся, обнажив зубы, и покачал головой:
— Я бы тоже не отказался. К сожалению, из-за того полуденного происшествия канал принудительно закрыли. Зная порядки на острове Гуань, неизвестно, откроется ли он вообще. Как назло, этот магазин находится именно там, так что нашим людям туда не подобраться. Иначе я бы прямо сейчас отправился туда и похитил эту девчонку.
Зеленоглазый чуть склонил голову и медленно моргнул:
— Похитил?
Серебристо-фиолетовый ответил так, словно это само собой разумелось:
— Ты же наотрез отказываешься переходить в механическое тело! Мы с таким трудом нашли немодифицированного человека, чья духовная сила может быть близка к твоей. Не время привередничать. Если будем и дальше тянуть, то просто не успеем.
Мужчина оставил эти слова без ответа. Помолчав немного, он сказал:
— Мне нужны записи всех ее трансляций. И найди все книги, которые сейчас можно достать на рынке.
Механоид обреченно поднялся:
— Ладно, ладно. Но сейчас на них дикий ажиотаж, собрать всю коллекцию влетит в копеечку.
Зеленоглазого это не волновало. Не отрывая взгляда от раскрытых страниц, он тихо промолвил:
— Эти две оставь.
Серебристо-фиолетовый механоид с досадой удалился.
Оживленная планета Синхуа, штаб-квартира банка «Синхуа».
Сотрудник банка Сго услышал, как коллеги в буфете обсуждают недавние события. В полдень, когда инцидент в книжном магазине на острове Гуань взорвал Звездную сеть, у него как раз был перерыв, и он случайно оказался свидетелем прямого эфира.
Сго начал следить за этим каналом еще несколько дней назад. Странная трансляция привлекла его внимание, потому что название магазина напомнило ему о недавно выданном кредите.
Будучи человеком исключительно рациональным, он несколько дней подряд наблюдал за эфирами, не пропуская ни одной вечерней тематической трансляции, но так ничего и не заказал.
Ему нравились повседневные стримы из магазина, да и тематические казались довольно любопытными, но не настолько, чтобы добровольно расстаться с деньгами.
Так продолжалось до сегодняшнего полудня. Особенно поразило зрителей то, что произошло после сбоя в программе цензурирования: оказалось, что магазин внутри и снаружи окружен безжалостными, свирепыми преступниками-механоидами. Мир на экране внезапно изменился, и лишь хозяйка заведения оставалась непоколебимо спокойной. Крайне прагматичный клерк наконец не выдержал: в нем проснулось любопытство к миру книг.
«Неужели постоянное чтение и впрямь способно наделить человека такой смелостью?»
С поразительной скоростью Сго успел урвать экземпляр «Вуали», а заодно одним махом купил еще четыре или пять книг, которыми интересовался ранее, но не решался заказать.
Намеренно или нет, но происшествие в книжном магазине на острове Гуань было обречено стать главной темой ближайших дней, и остановить волну обсуждений было уже невозможно.
Зрителей во время эфира оказалось слишком много. Сго тоже поддался всеобщему ажиотажу и теперь с еще большим нетерпением ждал свои покупки.
Центральный район Столичной планеты. В самом авторитетном Исследовательском институте духовной силы во всем Звездном секторе несколько молодых научных сотрудников просматривали запись трансляции.
Среди исследователей были механоиды и киборги, но ни одного чистокровного немодифицированного человека.
— На этот раз инцидент на острове Гуань оказался еще серьезнее, чем три месяца назад.
— Никто не пострадал, так что, возможно, всё не так уж плохо.
— Это исключительно благодаря высокому уровню духовной силы хозяйки заведения. Сейчас проблема не в этих заключенных. Главное — решить, что делать с самой владелицей и тем резонансом, который возник в обществе.
— Состояние тех шести преступников-механоидов, что присоединились позже, и двух сотрудников магазина кажется странным. По видео трудно сказать наверняка, но неужели их взяли под контроль?
— Уровень духовной силы этой немодифицированной женщины на острове, боюсь, не уступает маршальскому. Нужно как можно скорее доставить ее сюда, пока военные нас не опередили.
— Боюсь, это будет непросто. Я уже проверял: биография Лу Яо кристально чиста, никаких судимостей. Найти подходящий предлог, чтобы вытащить ее оттуда, будет крайне сложно.
— Значит, обойдемся без предлогов. Главное — заполучить ее.
— Легко сказать. Даже если военные и администрация острова не станут вмешиваться, с ее способностями шутки плохи. Столько высокоранговых преступников не смогли с ней совладать, даже применив цепи духовной силы. Это гиблое дело.
— И что, позволим ей свободно разгуливать по острову? Кто знает, какие у нее цели.
...
Спор разгорался всё сильнее, но к единому мнению они так и не пришли.
Кто-то открыл изображение с подробным списком литературы:
— Раз мы не можем до нее добраться, давайте лучше соберем эти книги. В сети на них бешеный спрос. Жаль, что когда я собрался сделать заказ, витрина в ее магазине уже опустела.
Исследователи были знакомы с понятием книг, вот только никогда не видели бумажных изданий. Обычно они читали электронные тексты или пользовались картами памяти.
В эпоху высокоразвитых информационных технологий любые данные можно было получить через оптический компьютер и Звездную сеть.
Со времен учебы и до самого получения должности в институте они поглощали огромные объемы знаний, чаще всего обращаясь к электронным библиотекам, что было удобно и быстро.
Бумажные издания их мало привлекали. И если бы не выдающаяся духовная сила хозяйки заведения, они бы вряд ли заинтересовались ассортиментом ее магазина.
Остров Гуань, Книжная улица.
Лу Яо и не подозревала, что после того, как полуденная суматоха улеглась, внешний мир воспылал жгучим любопытством к ее магазину и к ней самой.
Склад отправки на втором этаже работал в штатном режиме. В пространстве артефакта Горчичного зерна уже вовсю гудело недавно купленное печатное оборудование, за которым пока присматривал Альфред, а Система Исполнения Желаний взяла на себя обработку заказов и консультации клиентов.
Разобравшись с мелкими повседневными делами, Лу Яо наконец смогла присесть и обдумать новое задание и награду за него.
Награды за задания для книжного оказались довольно однообразными. Самым необычным предметом стали фрагменты космического корабля.
Девушка невольно задумалась: не является ли этот корабль от Системы намеком на то, что ей предстоит куда-то отправиться?
Может быть, в то неизвестное место, где находится консервный завод?
Лу Яо не забывала о подсказке про фабрику консервов, но на острове Гуань такого предприятия явно не было.
Если оно расположено где-то за пределами острова, корабль окажется как нельзя кстати.
Вероятно, когда возникнет нужда в космическом судне, тогда и активируется Финальное задание.
Лу Яо вспомнила о только что полученном квесте. Инцидент в третьем секторе едва завершился, и в ближайшее время вряд ли удастся убедить администрацию открыть книжному магазину доступ во второй и первый секторы. Разве что она придумает какой-нибудь другой способ.
В лаборатории седьмого сектора надзиратели 0766 и 0777 в оцепенении смотрели на результаты медосмотра хозяйки заведения.
Показатели превысили максимальный порог новейшего оборудования, поэтому точное значение духовной силы Лу Яо оставалось загадкой.
Но это было еще не самое шокирующее. Тщательно проанализировав физические параметры пациентки, они сделали несколько неожиданных открытий касательно ее тела.
Потратив полдня на систематизацию данных и составление отчета, надзиратели связались с начальником администрации восьмого сектора Кираном, договорившись завтра рано утром вместе отправиться в первый сектор на встречу с начальником тюрьмы.
В кабинете администрации восьмого сектора Киран завершил видеовызов и, опустив голову, продолжил чтение.
В сигнальных экземплярах, подаренных ему и 0815, в качестве приложения было напечатано стихотворение.
Оно называлось «Элегия», автор — Голдсмит.
В нем рассказывалось о добром человеке, приютившем собаку. Поначалу они жили душа в душу, но однажды пес взбесился и покусал хозяина. Люди проклинали бешеную тварь и были уверены, что добряк умрет. Однако произошло чудо: человек выздоровел, а вот укусившая его собака издохла (1).
Во время дневного эфира хозяйка заведения его не читала. Киран раз за разом перечитывал строки, впервые осознав, насколько сложным и туманным может быть смысл слов.
Ключ был у него в руках, но разгадать эту головоломку он так и не смог.
Раздался стук в дверь, и Киран вынырнул из своих мыслей:
— Войдите.
Дверь распахнулась, и вошел 0815. Держа в руках «Вуаль», он широким шагом подошел к начальнику и с досадой спросил:
— Начальник, вы поняли, о чем это стихотворение?
Получив книгу еще днем, они перечитали ее несколько раз и поняли, что отрывок, озвученный на трансляции, был выбран не случайно. В «мертвой собаке» явно крылась какая-то метафора.
Но сколько они ни ломали голову, тайна оставалась нераскрытой.
Что именно пыталась сказать владелица магазина?
В самом книжном Чжу Вэй и Си тоже пытались выпытать у нее разгадку.
— Вы намекаете, что заключенные из третьего сектора — псы? — спросил Си.
Лу Яо с улыбкой покачала головой:
— Вовсе нет, я правда не это имела в виду.
— Эта книга слишком сложна для понимания, — вздохнула Чжу Вэй.
Улыбка Лу Яо стала еще ярче:
— Книги похожи на лабиринт, полный ловушек. Автор прячет загадки в переплетениях слов. Иногда у загадки есть лишь одна отгадка, а порой от нее расходятся сотни путей. И ответ, который вы найдете, — это то, во что вы сами готовы поверить. Разве это не интереснее, чем просто копаться в чужих мозгах?
Чжу Вэй в замешательстве покачала головой:
— Я не копалась в чужих мозгах, но совершила грех куда более тяжкий.
Она не могла сбежать от своего прошлого.
Оказавшись на острове Гуань, она не чувствовала раскаяния. И лишь в тот день, когда она переступила порог этого магазина, время и прошлое, сковавшие ее, казалось, снова пришли в движение.
Иногда Чжу Вэй думала: встреть она хозяйку заведения чуть раньше, прочти она «Пересмешника» до того, как всё случилось, ее жизнь могла бы сложиться иначе.
Она собственными руками разорвала семейные узы, но счастья так и не обрела.
И те эмоции, которым не находилось выхода, в конце концов обрели покой в книжных мирах.
Книги были подобны десяткам миллионов планет, рассыпанных по Звездному сектору. Каждая хранила в себе целую вселенную, щедро раскрывающуюся перед читателем. Чужие мысли и фантазии заполнили пустоту ее несправедливой и одинокой жизни.
Как нелепо.
Но именно поэтому Чжу Вэй верила, что «Вуаль», специально выбранная Лу Яо, несла в себе иной смысл, отличный от трактовки Си.
В чем же заключалась истинная разгадка, Лу Яо так и не открыла своим помощникам до самого закрытия.
На следующее утро из двадцати тысяч экземпляров «Вуали» была отгружена лишь половина.
Лу Яо погрузила надежно упакованные десять тысяч посылок с новинкой вместе с остальными заказами на аэрокар курьера.
Ранним утром 0766, 0777 и Киран встретились в восьмом секторе. Перебросившись парой слов с начальником, надзиратели вместе с ним взошли на борт аэрокара и направились в первый сектор.
Первый сектор был самой охраняемой зоной из всех девяти на острове Гуань. За толстыми, высокими металлическими стенами располагались еще два барьера духовной силы. Процедура входа и выхода всегда была строгой и хлопотной.
Трое стражей провели у главных ворот около двадцати минут, прежде чем оформили все пропуска. Преодолев многочисленные кордоны, они наконец добрались до круглого здания, где находился кабинет начальника тюрьмы, но надзиратель-секретарь сообщил им, что шеф еще посреди ночи покинул остров по срочным делам.
Начальник тюрьмы был краеугольным камнем острова Гуань. Чтобы не сеять панику среди персонала и не провоцировать бунты среди заключенных, его передвижения обычно держались в тайне.
Надзирателям не оставалось ничего другого, кроме как безропотно развернуться и поехать назад.
Спустя два дня первые читатели «Вуали» наконец получили свои бумажные копии.
В книги также был вложен текст «Элегии». Ажиотаж вокруг инцидента в книжном магазине еще не утих, и в сети появились самые разные толкования метафор, скрытых под «вуалью».
Пока пользователи всего Звездного сектора упражнялись в анализе текста, хозяйка магазина получила личное сообщение с незнакомого номера.
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    Приглашение к сотрудничеству.
С момента запуска трансляций в личные сообщения ежедневно поступало бесчисленное множество запросов. Одни зрители интересовались книгами и доставкой, другие же пользовались случаем, чтобы выведать подноготную хозяйки заведения и самого магазина.
Система Исполнения Желаний брала на себя ответы на стандартные запросы и отсеивала откровенно странные. Самую ценную информацию она систематизировала и раз в день предоставляла хозяйке заведения в виде отчета.
Лу Яо смотрела на сообщение, зависшее на голографическом экране. В отличие от привычного спама, это было предложение о сотрудничестве.
Отправитель посмотрел тематический стрим по «Сказанию о смертном на пути самосовершенствования», невероятно заинтересовался описанным в книге фантастическим миром и теперь хотел выпустить видеоигру совместно с книжным магазином.
Лу Яо предполагала, что подобные предложения рано или поздно появятся, но не ожидала, что это произойдет так скоро.
Вот только девушка понятия не имела, как обстоят дела с торговлей авторскими правами в этом космическом мире, где изначально вообще не было книг. К тому же, для продажи прав на игру требовалось связаться с автором оригинала.
К счастью, «Сказание о смертном на пути самосовершенствования» относилось к жанру попкорн-литературы и обрело популярность совсем недавно. Автор был жив, и связаться с ним было можно, пусть и не без некоторых трудностей.
Куда большей проблемой было то, что потенциальный партнер хотел, чтобы она покинула остров Гуань для личной встречи и подробного обсуждения на другой планете.
— Я проверила источник сообщения, — отозвалась Система Исполнения Желаний. — Это не так уж далеко от текущего местоположения острова Гуань. Полдня пути на обычном космическом корабле.
— Ты уже вычислила координаты острова Гуань? — удивилась Лу Яо.
На карте Звездного сектора он не отображался, словно был невидимкой.
— Мы каждый день отправляем посылки. Шаг за шагом анализируя данные, я наконец-то кое-что поняла, — объяснила Система. — У острова Гуань, как и у естественных планет, есть своя фиксированная орбита. Только он вращается не вокруг какой-то одной звезды, а курсирует между разными планетами, подобно скоростному поезду. Инфраструктура здесь полностью автономна, и жизнь местных обитателей почти не зависит от внешнего мира. В пределах каждого Звездного сектора для него предусмотрены специальные станции-остановки, базы снабжения и даже мобильные флотилии обеспечения.
— Надо же, как продвинуто, — восхитилась Лу Яо.
— Не в этом суть. Если хочешь встретиться с этим человеком, можешь сделать это уже завтра. Остров Гуань как раз пришвартуется на ближайшей станции снабжения и простоит там полдня. Успеешь уладить дела, и не придется потом гнаться за ним по всей галактике.
— Всё не так просто, — вздохнула Лу Яо. — Нужно и с автором связаться, и с партнером всё детально обсудить, да ещё и условия обеих сторон согласовать. Впрочем, я с нетерпением жду возможности выбраться с острова.
Система Исполнения Желаний знала, что всё перечисленное Лу Яо — сущие пустяки. Трудности, с которыми хозяйка сталкивалась при ведении бизнеса — взять хотя бы недавний инцидент в третьем секторе — были куда серьезнее нынешних хлопот.
Немного поразмыслив, Лу Яо первым делом ответила на личное сообщение.
***
Планета BS111. Штаб-квартира компании «Фаньсин», конференц-зал на триста девятом этаже.
Инь Цзыи демонстрировал своей команде фрагменты из предыдущих тематических стримов книжного магазина. Еда сама по себе не была чем-то новаторским, однако детали трансляций поражали реалистичностью и проработкой. Реакции зрителей во время дегустации совершенно не походили на постановку. Команда разработчиков погрузилась в раздумья.
Мир пути самосовершенствования и Магический мир, показанные на втором и третьем стримах, и вовсе открыли для присутствующих совершенно новые горизонты.
Инь Цзыи достал купленные в магазине тома:
— Я приобрел эти книги и не раз перечитал их, сравнивая с трансляциями. Стримы невероятно точно передают атмосферу оригинала.
Кто-то из подчиненных неуверенно произнес:
— Сеттинг и правда необычный. Но продажи этих книг в магазине — всего несколько десятков тысяч экземпляров. Популярность слишком низкая. Затраты на разработку игры несопоставимы с изданием книг. Думаю, нам стоит всё тщательно взвесить.
На рынке и без того хватало игр с оригинальным сеттингом и отличным исполнением. В последнее время игровая индустрия переживала некий спад. Подчиненные понимали желание босса переломить этот тренд, но считали безрассудным хвататься за первый попавшийся сюжет в надежде на чудо.
Качественный виртуальный стрим — это одно, а создание успешной игры на его основе — совершенно другое.
Инь Цзыи с удивлением посмотрел на высказавшегося сотрудника:
— Вы разве не слышали об инциденте на острове Гуань? Если бы их трансляцию принудительно не прервали, продажи в том магазине уже давно бы взлетели до небес. Я отправил им предложение о сотрудничестве. Согласятся они или нет — зависит от их решения.
Присутствующие в зале были ключевыми сотрудниками компании «Фаньсин». До этого совещания они безвылазно сидели в закрытых зонах, в поте лица готовя масштабные игровые ивенты. Из-за горящих дедлайнов их энтузиазм и вдохновение были выжаты до капли — у них просто не оставалось ни сил, ни времени следить за новостями.
Инь Цзыи привычным движением открыл запись недавнего инцидента в книжном и включил ускоренное воспроизведение.
Он тоже присел, собираясь пересмотреть видео, как вдруг на его Звездном браслете всплыло уведомление от контакта со статусом «Особое внимание». Мужчина резко выпрямился, не веря своим глазам.
Хозяйка заведения ответила ему!!!
***
Обменявшись сообщениями с Инь Цзыи через Звездный браслет, Лу Яо решила на следующий день отправиться на планету BS111 для личной встречи.
Сотрудничество было для неё вторичным — куда больше девушке хотелось воспользоваться случаем и взглянуть на мир за пределами острова Гуань.
Она связалась с 0815 и подала заявку на выезд. Спустя полчаса разрешение было получено.
Затем Лу Яо написала Цзи Чжисиню, попросив его первым делом связаться с автором «Сказания о смертном на пути самосовершенствования», чтобы узнать о его готовности к сотрудничеству и, если всё пройдет гладко, сразу обсудить условия распределения прибыли и контракт.
Если права на эту книгу действительно удастся продать в космическом мире, то гонорар автору, пересчитанный из звездных монет в юани, придется выплачивать из личной заначки Лу Яо.
Учитывая, что Лу Яо собиралась вести переговоры лично, цена явно будет немаленькой. От мысли, что её сбережения снова значительно похудеют, на душе становилось тоскливо.
Но упускать такую возможность она не собиралась. Немного подумав, девушка связалась с руководством команды разработчиков «Удивительных сказаний Шести Миров».
— Неужели ты хочешь продать им еще и «Сказания»? — поразилась Система Исполнения Желаний.
— «Сказания» — моя собственная игра. В лучшем случае я передам им права на оперирование в этом мире, — ответила Лу Яо.
— А котелок у тебя варит что надо. Я уж было подумала, ты передумала продавать права на «Сказание о смертном на пути самосовершенствования».
— Я не могу позволить себе оплошать.
— …А чего ты вообще боишься? — хмыкнула Система.
Перекинувшись с Системой Исполнения Желаний еще парой колкостей и дождавшись ответа от разработчиков, Лу Яо наконец связалась с Гарольдом. В эту поездку она отправится не одна.
Поскольку и она, и Гарольд покинут торговую улицу, за главного придется оставить Бу Ду. Космический мир таил в себе немало опасностей, поэтому Лу Яо не планировала брать с собой большую свиту — компании Гарольда будет вполне достаточно.
День на острове Гуань длился долго, так что времени на то, чтобы уладить все дела в книжном и на торговой улице, у Лу Яо хватало с избытком.
Из-за инцидента с похищением хозяйки заведения, произошедшего в третьем секторе, Книжная улица оставалась закрытой на протяжении двух дней. На следующий день после завершения кризиса четвертый, пятый и шестой секторы вернулись к привычной жизни, однако проход в книжный магазин для их жителей по-прежнему оставался под запретом.
В день отъезда Лу Яо восьмой сектор изначально планировал оставить магазин закрытым до её возвращения. Но девушка лично связалась с Кираном и добилась разрешения на досрочное открытие.
За те несколько дней, что трансляции были приостановлены, а Книжная улица закрыта, Лу Яо успела обработать и разослать лавину накопившихся онлайн-заказов.
Перед отбытием она обновила рабочие инструкции для Иньхуа и попросила Чжу Вэй и Си быть начеку. Двое волонтеров, получив духовную печать хозяйки заведения и артефакт Чи Правил и Запретов, обрели неразрывную связь с торговой улицей и самой Лу Яо, даже несмотря на то, что их контракт длился всего семь дней. В отсутствие хозяйки они становились полноправными сотрудниками магазина.
Рано утром 0815 лично зашел за Лу Яо в книжный, чтобы сопроводить её в порт отбытия. Для покидающих остров Гуань выделялись специальные корабли, а сам порт был строго засекречен от посторонних.
Для транспортировки Лу Яо поместили в черный металлический ящик и доставили на отбывающий корабль, словно обычный багаж. Этот ящик был особым устройством: оказавшись внутри, человек чувствовал себя как в глухой темной комнате без окон — ни звуков, ни ощущений. Металл блокировал даже духовную силу.
Впрочем, на Лу Яо эти ограничения, казалось, не действовали. Или, возможно, её уровень Тени настолько превышал лимиты ящика, что полностью подавить её восприятие было невозможно.
Благодаря этому, находясь в порту, Лу Яо смогла «увидеть» пришвартованный черно-серебристый корабль. По трапу спускался внушительный механоид, излучающий подавляющую ауру. Когда он проходил мимо 0815, надзиратель почтительно склонил голову и произнес: «Начальник тюрьмы».
На борту корабля Лу Яо по-прежнему оставалась запертой в темном металлическом ящике. Внутри, судя по всему, работала особая система жизнеобеспечения, не дававшая ей задохнуться. Она засыпала, просыпалась и снова проваливалась в сон — так повторилось трижды, прежде чем судно наконец приземлилось.
Ящик открылся. Лу Яо сонно разлепила глаза и увидела перед собой совершенно незнакомого механоида, сидящего на корточках.
— Мы покинули остров, — произнес голос 0815.
Девушка села и с удивлением оглядела надзирателя с ног до головы:
— Ты сменил механическое тело?
— Во время недавнего инцидента на стриме рабочие тела некоторых надзирателей попали в кадр. Я тоже там присутствовал, поэтому на всякий случай решил сменить оболочку, — пояснил 0815.
Лу Яо кивнула:
— Спасибо, что специально вызвался меня проводить.
— Я подожду здесь, — покачал головой 0815. — Постарайся обернуться побыстрее.
Единственной задачей 0815 в этой вылазке было сопроводить Лу Яо за пределы острова и до наступления темноты вернуть её на главный корабль. Планета, на которой они сейчас находились, не была той самой станцией снабжения номер пятнадцать, где пришвартовался остров Гуань. Это была обычная транзитная планета, расположенная гораздо ближе к BS111.
Лу Яо договорилась встретиться с Гарольдом уже на планете BS111, так что ей предстоял еще один перелет. За пределами острова Гуань с её Звездного браслета сняли часть блокировок. Теперь она могла узнать свои текущие координаты и проложить маршрут до точки назначения.
Выйдя из номера отеля, снятого 0815, Лу Яо спустилась на лифте, успев за это время через браслет забронировать билет на нужный рейс.
Выйдя из отеля и остановившись на перекрестке, Лу Яо подняла голову. В небе, словно густые косяки рыб, сновали аэрокары. На улицах преобладали механоиды и полумеханоиды — чистокровные немодифицированные люди почти не встречались. Возвышающиеся здания и огромные металлические существа казались неприступными стенами. Затерянная среди них, миниатюрная и хрупкая хозяйка заведения — немодифицированный человек — чувствовала себя до жути неуютно. Словно беззащитный ягненок, случайно забредший в прайд львов.
Игнорируя любопытные взгляды прохожих, Лу Яо арендовала через браслет стоящий у обочины одноместный прокатный аэрокар и помчалась в космопорт.
Во время посадки Лу Яо заметила, что никто из пассажиров не нес с собой громоздкого багажа. Проходя сканирование лазерным лучом, они протягивали руки, и на их массивных или изящных металлических пальцах блестели всевозможные кольца. Девушка наконец-то воочию увидела местные пространственные кольца. Они оказались куда компактнее пространственных мешочков. Вместимость и толщину можно было настроить под себя, а дизайн — кастомизировать по вкусу: от лаконичных колец с гравировкой до роскошных перстней, усыпанных драгоценными камнями. У каждого был свой уникальный стиль.
«Привези я такие в Яогуан, они бы точно стали хитом продаж», — с сожалением покачала головой Лу Яо. Увы, именно в её родном мире использовать их было невозможно.
При мысли об огромном гонораре, который, вероятно, скоро придется выплатить автору «Сказания о смертном на пути самосовершенствования», настроение Лу Яо испортилось еще больше.
Спустя восемь часов корабль точно по расписанию приземлился на планете BS111.
Покинув судно, она издали заметила Гарольда, ожидающего у выхода. Будучи драконом, Гарольд, даже в облике юноши, был гораздо выше обычного человека. Однако на фоне снующих туда-сюда громадных механоидов даже он казался хрупким и миниатюрным. Именно благодаря этому контрасту Лу Яо мгновенно выхватила его взглядом из толпы.
Гарольд терпеливо дождался, пока она подойдет ближе, после чего тут же скривил лицо и недовольно проворчал:
— Что не так с местными? Нацепили на себя эти здоровенные железные панцири... Грубые и бестолковые.




    Одиннадцатый магазин


    Одиннадцатый магазин

    Кролик.
Лу Яо удивленно приподняла бровь:
— Я думала, тебе это понравится.
Гарольд отвел взгляд, не спеша с ответом.
До того как он начал путешествовать с Лу Яо по Иным мирам, при виде подобных механических тел он, вероятно, и впрямь издал бы вопль изумления, выдав свое невежество.
Постапокалиптические пустоши, древние королевства, глубоководные миры, первобытные континенты, виртуальные пространства, Ходячие мертвецы… Гарольд повидал слишком много существ и земель за пределами Континента Александрия. То легкое удивление, что вспыхнуло в нем при внезапном виде людей, отбросивших свои бренные оболочки ради стальных панцирей, уже успело без следа раствориться, пока он ждал Лу Яо.
Помолчав немного, юноша наконец произнес:
— Некоторые конструкции и впрямь неплохи, но мне больше по душе мехи из комиксов.
Тела и дух драконов были одинаково могучи.
В их глазах человеческая раса казалась невероятно хрупкой. Их плоть и без того была слаба, но вместо того, чтобы искать способы ее укрепить, они предпочли и вовсе от нее избавиться.
Поразмыслив над этим, Гарольд все же счел подобный подход весьма причудливым.
Взгляд Лу Яо скользнул по толпе, оценивая разнообразных механоидов и полумеханоидов. Активировав навигацию на Звездном браслете, она повела Гарольда к выходу:
— Здесь все же не так, как на острове. Сначала обсудим сотрудничество, а позже, если останется время, прогуляемся и осмотримся.
Юноша без лишних слов двинулся следом, держась вплотную к Лу Яо и то и дело вскидывая руку, чтобы отстраниться от слишком высоких и холодных «металлических людей».
Пережив долгий подростковый период, Гарольд стремительно взрослел — как физически, так и ментально.
Они уже давно никуда не выбирались вместе, и оттого на душе у него было радостно.
Хозяйка заведения выглядела так же, как и год назад — все тот же хрупкий и слабый человек.
И в этой необъятной, чужой вселенной он был ее единственным защитником.
Двое немодифицированных людей, невозмутимо шагающих среди механоидов, подобных стальным исполинам, привлекали к себе немало внимания.
Всю дорогу от выхода со станции космопорта Лу Яо и Гарольд спинами чувствовали на себе бесчисленные взгляды.
Взгляд механоидов отличался от человеческого, и обычно уловить его было непросто.
Однако и дракон, и девушка обладали обостренными чувствами, а потому не могли игнорировать эти скрытые, полные любопытства и подозрительности взоры.
Впрочем, Лу Яо с Гарольдом испытывали к местным не меньший интерес, то и дело останавливаясь на обочине, чтобы рассмотреть прохожих.
Не прошло и получаса с момента прибытия Лу Яо на планету BS111, как их с Гарольдом фотографии, прогуливающихся по улицам, уже вирусным образом разлетелись по Звездной сети.
«[Фото 1, 2, 3] Заметил на улице немодифицированного человека, безумно похожего на владелицу книжного магазина, а рядом с ней — потрясающе красивого, но холодного юношу, тоже немодифицированного».
«Двое немодифицированных людей вот так открыто расхаживают по улице? А не человекоподобные ли это механоиды?»
«У нее ведь в левом ухе серьга? Это точно Лу Яо!!! А судя по ландшафту и архитектуре вокруг… она сейчас на BS111?»
Игровая индустрия была опорой экономики планеты BS111. В последние годы здесь также начал активно развиваться туризм в формате «паломничества по святым местам». Вся планета напоминала гигантский парк развлечений: повсюду виднелись объемные проекции двухмерных «мужей» и «жен», а улицы пестрели голографическими декорациями. Это место славилось на весь Звездный сектор и было легко узнаваемым.
Новость о появлении Лу Яо на планете BS111 мгновенно разнеслась по сети.
Дусэ, который как раз собирал информацию и планировал похитить хозяйку заведения с острова Гуань, тоже увидел это сообщение и немедленно приказал своим подчиненным отправляться на BS111.
Киборг улучил минутку, чтобы отправить сообщение своему боссу на Черную Мертвую звезду:
— Нам повезло. Эта женщина и впрямь покинула остров Гуань. Жди, уже завтра ты получишь новое, молодое и здоровое тело.
Подождав немного и не получив ответа, он отключил Звездный браслет, развернул корабль и взял курс на BS111.
Дусэ тщательно изучил видеозаписи с трансляций книжного магазина. Сила хозяйки заведения казалась непостижимой, и одни лишь подчиненные с ней бы не справились. К тому же, ее тело нельзя было повредить, поэтому ему пришлось заняться этим лично.
В топах Звездной сети Дусэ также заметил изображения Гарольда, следовавшего за Лу Яо. Еще один немодифицированный человек, совсем юный на вид. Мужчина не придал ему никакого значения.
Тем временем Лу Яо и Гарольд уже сели в мини-аэротакси, направляясь к штаб-квартире компании «Фаньсин».
Пятнадцать минут спустя корабль завис в полуметре от земли и спустил парящий трап.
Лу Яо и Гарольд один за другим сошли вниз.
Инь Цзыи в сопровождении двух коллег вышел им навстречу.
Вся троица незаметно изучала гостей. Как и писали в сети, двое самых настоящих немодифицированных людей открыто расхаживали по оживленной звездной столице, кишащей механоидами и полумеханоидами, судя по всему, без малейших мер защиты.
Однако любой, кто видел записи трансляций с острова Гуань, знал, что хозяйка заведения — не робкого десятка, да и юноша, сопровождающий ее, наверняка был не так прост.
— Здравствуйте, я Лу Яо, — произнесла девушка, а затем, указав на дракона, представила его: — А это мой младший брат, Гарольд.
Инь Цзыи был полумеханоидом: его конечности и внешняя оболочка головы были заменены на механические, и он сохранил лишь свой оригинальный мозг, органы обоняния и внутренности.
Двое коллег, стоявших позади него, оказались человекоподобными механоидами. Механоида, чей изначальный пол был мужским, звали Лода, а женщину — Лита.
Стороны обменялись кивками. Инь Цзыи отступил в сторону и радушно пригласил гостей пройти в здание штаб-квартиры компании «Фаньсин». Он держался приветливо, но без лишнего подобострастия.
Само здание напоминало колоссальный античный Колизей. В центре располагалась необъятная углубленная платформа, окруженная ступенчатыми рядами высоких изолирующих стен. Только вместо зрительских мест в этих стенах размещались бесчисленные мастерские.
Следуя за Инь Цзыи, Лу Яо и Гарольд непринужденно осматривались, скользя взглядами по проходившим мимо механоидам.
Штаб-квартира «Фаньсин» излучала редкий для этой эпохи дух ретро, тогда как снующие повсюду механизированные сотрудники добавляли обстановке современные нотки.
Несмотря на то, что гости старались сдерживать эмоции, легкое удивление и любопытство все же читались в их взглядах и уголках губ, что не укрылось от механических глаз троих встречающих.
Внутри здание казалось просто огромным. Инь Цзыи, чьи мысли были заняты предстоящими переговорами, не позволил им долго бродить без дела и первым делом провел гостей в переговорную на триста девятом этаже.
Помещение было полно участников встречи — почти сплошь механоидов. Десятки механических глаз разом уставились на вошедших.
Лу Яо невозмутимо поздоровалась и первой переступила порог.
Гарольд немного отстал. Дождавшись, пока трое провожатых зайдут внутрь, он неспешно проследовал за ними и опустился на свободный стул рядом с Лу Яо.
Стоило им покинуть остров Гуань, как Система Исполнения Желаний словно избавилась от всех ограничений.
Этот Звездный сектор, полностью зависящий от Звездной сети, был для нее дырявым, как решето. С того самого момента, как Лу Яо сошла с корабля, Система непрерывно собирала информацию о компании «Фаньсин».
В этом мире не существовало физических книг, но все еще оставались такие развлечения, как сериалы и фильмы.
Вот только по сравнению с эпохой, из которой прибыла Лу Яо, жизненная сила этих форматов угасала с пугающей скоростью.
Игровые корпорации выискивали перспективные франшизы и тайно взращивали штатных сценаристов, но, к сожалению, даже онлайн-игры, некогда бывшие самым популярным видом досуга, с каждым днем теряли свои позиции.
Обратившись к Лу Яо, руководство «Фаньсин» втайне надеялось переломить эту тенденцию и спасти положение.
Однако, учитывая текущую ситуацию на рынке, они вряд ли могли предложить высокую цену.
После непродолжительных переговоров коллега Инь Цзыи переслал Лу Яо проект контракта с указанием суммы.
Девушка опустила взгляд на парящий световой экран. Там красовалась едва ли семизначная цифра.
В ее родном мире такая цена была бы вполне приемлемой.
Обычный автор, сумевший продать права на свое творение за такие деньги, радовался бы три года.
Но в этом мире, лишенном печатных изданий, где одна книга легко могла стоить десятки тысяч, подобное предложение выглядело форменным оскорблением.
Лу Яо прикрыла глаза, тяжело вздохнула и начала набивать цену.
Полчаса спустя контракт был подписан на сумму в пять миллионов звездных монет.
Инь Цзыи, откинувшись на спинку кресла, тяжело дышал.
«Слишком жестоко», — подумал он.
«Я знал, что с хозяйкой заведения будет непросто договориться, но не ожидал, что она окажется настолько беспощадной».
Официальное подписание контракта состоялось, соглашение было достигнуто, и на этом встречу можно было считать завершенной.
Лу Яо взяла со стола чашку чая, специально заваренного для нее и Гарольда, сделала легкий глоток и неспешно протянула:
— Директор Инь, у меня есть еще один проект. Возможно, он вас заинтересует.
Инь Цзыи поднял на нее взгляд и едва заметно кивнул, хотя про себя решил, что раз уж он заполучил самый желанный сценарий, ничто другое его больше не соблазнит.
Девушка извлекла из Портативного Хранилища диск с данными и подключила его к Звездному браслету.
Обстановка в переговорной начала меняться. Игровой интерфейс «Удивительных сказаний Шести Миров» материализовался прямо в воздухе, представ перед глазами каждого присутствующего.
Инь Цзыи не смог скрыть изумления:
— Что это?
— Это игра в жанре сянься в древнекитайском сеттинге, разработанная и поддерживаемая моей компанией, — пояснила Лу Яо. — Ее мир чем-то перекликается со «Сказанием о смертном на пути самосовершенствования», но стиль здесь совершенно иной.
Ознакомившись с проектом, Инь Цзыи горько пожалел.
Визуальный стиль «Удивительных сказаний Шести Миров» потрясал своей зрелой роскошью, а проработка лора казалась невероятно свежей и детальной. Увидь он эту игру до подписания контракта на «Сказание о смертном на пути самосовершенствования», возможно, он бы вообще не стал покупать права на ту книгу.
Но хозяйка заведения намеренно промолчала, раскрыв карты лишь после того, как сделка была заключена, из-за чего теперь его раздирали противоречия.
У него были все основания подозревать Лу Яо в коварном умысле, но предъявить ей было нечего.
Лода и Лита, вынырнув из виртуальности «Удивительных сказаний Шести Миров», в возбуждении вцепились в руки Инь Цзыи.
— Босс! Эта игра просто потрясающая!!! — воскликнула Лита. — Я никогда не видела ничего подобного! Игровые механики такие новаторские и гибкие, это безумно интересно!!!
— А НИПы выглядят невероятно живыми! — подхватил Лода. — Еду на улицах можно не только рассматривать, но и есть!!! Странно, как я мог ничего о ней не слышать? Почему она до сих пор не стала хитом?
Лу Яо вовремя вмешалась:
— В силу определенных причин игра ранее запускалась лишь в узком кругу и считалась нишевой. Раз уж мне выдался редкий шанс покинуть остров, я решила подыскать надежного партнера, который станет ее эксклюзивным издателем.
Инь Цзыи промолчал.
«Беру! Беру, черт возьми!!!» — кричало все его существо.
«Удивительные сказания Шести Миров» были детищем Лу Яо и множества сотрудников торговой улицы. Потому и на этих переговорах девушка чувствовала себя куда увереннее, а цену заламывала еще более безжалостно.
Встреча, которая уже подходила к концу, затянулась еще на два часа из-за внезапного появления «Удивительных сказаний Шести Миров».
В итоге договор на издание был подписан за внушительную восьмизначную сумму.
Инь Цзыи чувствовал себя так, словно его сейчас вырвет кровью от перенапряжения, но в момент подписания бумаг на него снизошло абсолютное спокойствие.
После заключения сделки требовалось уладить ряд бюрократических формальностей, так что перевод средств должен был занять какое-то время. Лу Яо и Инь Цзыи договорились поддерживать связь в сети.
Покинув штаб-квартиру «Фаньсин», Лу Яо вспомнила о миниатюрных и изящных пространственных кольцах. Ей захотелось прикупить парочку, чтобы забрать с собой и изучить.
Система Исполнения Желаний подсказала, что всего в двухстах метрах от них находится лавка, где продаются эти артефакты.
Услышав, что там есть услуга изготовления на заказ, Гарольд выудил из кармана мешочек с разноцветными магическими драгоценными камнями:
— Я тоже хочу сделать заказ. Координаты этого места у нас уже есть, так что, когда все будет готово, я заберу кольцо сам.
Лу Яо и Гарольд один за другим переступили порог ювелирной мастерской под названием «Паутина».
Внутри царила тишина. Окинув помещение взглядом, Лу Яо не заметила ни одного сотрудника. Возле стойки впереди возвышался лишь крупный серебристо-пурпурный механоид, которого она приняла за посетителя.
Услышав шум у входа, Дусэ медленно выпрямился и обернулся. Его механические глаза просканировали приближающуюся женщину с ног до головы. Убедившись, что это и есть тот самый кролик, которого он поджидал, киборг поднял руку и щелкнул пальцами.
Пространство по правую руку от Лу Яо беззвучно разорвалось, и оттуда метнулась угольно-черная металлическая рука, мертвой хваткой вцепившаяся в ее тонкое запястье.




    Одиннадцатый магазин


    Одиннадцатый магазин

    Верность истокам.
Дусэ раз за разом пересматривал запись того злополучного инцидента на трансляции из книжного. Даже цепи, материализованные духовной силой эспера высокого ранга, не смогли удержать хозяйку заведения. Это ясно говорило о её недюжинной силе, а ведь она была немодифицированным человеком — их заветной мечтой.
Едва получив внезапное известие о том, что Лу Яо покинула остров, Дусэ бросил все дела и в спешке разработал план похищения.
Создание Пространственного кармана с помощью духовной силы считалось куда более продвинутым навыком, нежели простая материализация.
Такие эсперы встречались крайне редко: во всём военном ведомстве их насчитывалось лишь трое, в то время как в подчинении Дусэ находилось целых пять подобных уникумов.
По приказу Дусэ четверо подчинённых создали прямо в магазине Пространственный карман с особыми законами физики, внутри которого затаился пятый эспер-пространственник.
Стоило лишь затащить хозяйку заведения внутрь, и железная хватка этих законов сковала бы её, будь она хоть трижды великим мастером.
Сам же создатель правил мог в любой момент разорвать пространство и выйти наружу, оставив пленницу в полном одиночестве.
План был до гениального прост и казался абсолютно безупречным.
Внезапно появившаяся из ниоткуда рука, словно парящая в воздухе, мёртвой хваткой вцепилась в Лу Яо. Однако, попытавшись втянуть девушку в проём, похититель столкнулся с невероятным сопротивлением.
Затаившийся в Пространственном кармане эспер не придал этому значения и лишь потянул сильнее.
В следующее мгновение на него обрушилась чудовищная первобытная мощь.
С оглушительным лязгом Гарольд целиком выдернул наглеца наружу и небрежным движением швырнул прямо в стоявшего впереди Дусэ.
На руке Лу Яо всё ещё висела оторванная по самое запястье металлическая кисть, своей тяжестью оттягивая рукав вниз.
Юноша шагнул к ней, брезгливо оторвал механические останки и, отшвырнув их в сторону, взял Лу Яо за руку, направляясь к выходу.
Дусэ опешил. Он и подумать не мог, что спутник цели окажется настолько сильным и проворным. Будучи таким же немодифицированным человеком без аугментаций, парень обладал молниеносной реакцией и поистине нечеловеческой силой, раз сумел голыми руками разорвать металл. Справившись с мимолётным шоком, командир рявкнул:
— Перехватить!
Гарольд едва заметно сбавил шаг, когда прямо перед ними из разорванного пространства шагнули четверо разномастных механоидов, преграждая путь.
Лу Яо оглянулась на Дусэ. Она была абсолютно уверена, что никогда раньше не видела этого киборга. Мотивы нападавших оставались загадкой, но их целью явно была она сама.
Переведя взгляд на медленно приближающуюся четвёрку, девушка цепким взором окинула их металлические тела и тихо предупредила:
— Где-то прячется ещё один.
У всех пятерых присутствующих механоидов броня пестрела узорами или отличалась необычными яркими цветами. Но того, кого Гарольд вышвырнул из пространственной дыры, среди них не было — как не было и нигде поблизости.
В глазах Гарольда полыхал охотничий азарт, однако, понимая, что мишенью является Лу Яо, он подавил жажду крови. Небрежным жестом юноша распахнул пространственную дверь и увлёк спутницу за собой.
Дусэ и его подчинённым оставалось лишь беспомощно наблюдать за тем, как пара растворяется в воздухе. Внутри у них всё перевернулось от шока, хотя на металлических лицах не дрогнул ни один мускул.
Командир никак не ожидал, что немодифицированный человек может владеть пространственной магией. То, с какой пугающей лёгкостью парень всё проделал, выставляло их полными идиотами. Подавив вспышку гнева, Дусэ мрачно скомандовал:
— В погоню!
Другого такого удачного шанса схватить хозяйку заведения может и не представиться.
В это же время в тёмном переулке механоид, окружённый десятком умных летающих камер, вёл прямую трансляцию.
Стример под ником Клубника был известным тревел-блогером и мог похвастаться аудиторией в три миллиона подписчиков в Звездной сети.
В последнее время Клубника переживал творческий кризис. Вдохновившись концепцией трансляций из загадочного книжного, он запустил новую серию эфиров под названием «Возвращение к истокам: забытые места».
Сегодня был его первый выход в рамках нового формата. Блогер прибыл на планету BS111 — туда, где когда-то провёл свой самый первый стрим, чтобы побродить по заброшенным уголкам, скрытым от глаз обитателей Звездного сектора.
Проще говоря, он бродил по глухим подворотням в поисках колоритных и никем не замеченных маленьких лавочек.
В эпоху информационной вседозволенности подобная концепция не казалась чем-то сногсшибательным. За те пару часов, что Клубника бродил по планете, аудитория эфира обвалилась с первоначальных шестисот тысяч до жалких двухсот.
Стример впадал во всё большее уныние — скопировать неповторимую атмосферу Одиннадцатого магазина оказалось не так-то просто.
Пока он предавался грустным мыслям, чат на парящем голографическом экране внезапно взорвался сообщениями.
[Смотри вперёд!!!!!]
[Стена шевелится!!!]
[Оттуда что-то лезет???]
Будучи человекоподобным механоидом с крайне низким боевым рейтингом, Клубника тут же настороженно вскинул голову.
На гладкой поверхности шершавой металлической стены из ниоткуда проступил идеальный квадрат, словно кто-то вырезал дверь и теперь выталкивал её наружу.
Планета BS111 славилась одним из самых высоких индексов безопасности в Звездном секторе. Даже здесь, в захолустье, защитные перекрытия возводились из тех же сверхпрочных сплавов, что и в центре. Этот материал славился своей невероятной прочностью и полным иммунитетом к воздействию духовной силы.
И то, что сейчас монолитная преграда податливо расходилась, будто мягкий соевый творог, явно выходило за рамки нормального.
Ещё даже не разглядев силуэты незнакомцев, стример мысленно отдал приказ своему оптическому компьютеру активировать протокол маскировки.
Его тело не предназначалось для битв, а сам он не владел боевыми искусствами, хотя специфика работы и вынуждала его постоянно скитаться по мирам.
Как только блог начал приносить солидный доход, Клубника первым делам заказал у профессионалов первоклассную систему защиты, в которой невидимость служила главным козырем.
При её запуске дроны-операторы автоматически разворачивали объективы от владельца, скрывая его текущее местоположение от зрителей.
Но сегодня аудитории было плевать на исчезновение стримера — их взгляды намертво прикипели к парню и девушке, шагнувшим прямо из монолитной стены.
[Да ладно! Это же хозяйка заведения?!]
[Реально она? Глазам своим не верю!!!]
[Стрим из магазина прервался, и она решила покинуть остров? Пойду позову друзей!]
[А что за паренёк рядом с ней? Тоже немодифицированный? Из какого генного банка этот шедевр? Вы только посмотрите на эту внешность!!!]
…
Чат разрывался не только от текстовых сообщений, но и от голосовых посланий. У некоторых зрителей от избытка эмоций даже срывался голос.
Вжавшись в угол и стараясь слиться с тенями, Клубника всё же не удержался от любопытства. Услышав бурную реакцию толпы, он осторожно выглянул и краем глаза заметил, как в правом верхнем углу интерфейса стремительно летит вверх счётчик онлайна и очки популярности. Сердце механоида радостно ёкнуло.
«Неужели это мой звездный час?»
Фортуна — дама капризная. Разве мог он предугадать, что встретит здесь ту самую хозяйку магазина, которая должна была сейчас мирно сидеть на острове Гуань?
Боясь издать хоть звук, блогер лишь мысленно подкорректировал угол обзора дронов, нацелив их в самую глубь переулка.
А тем временем Гарольд действовал наверняка. По пути он предусмотрительно оставлял в неприметных местах пространственно-временные метки.
Лу Яо хотела выяснить, кто стоит за нападением, поэтому попросила дракона не перемещаться слишком далеко.
Только из-за этого он и открыл портал в столь сомнительном месте.
Переулок и впрямь оказался безлюдным. Вскоре преследователи из магазина Паутина нагнали беглецов.
В бою механоиды обладали неоспоримым преимуществом: лишённые дыхания и температуры тела, с их холодным, безжизненным взглядом, они оставались практически невидимыми для радаров живых существ.
Дусэ прибыл вслед за эспером-пространственником. Остальные члены отряда, рассредоточенные по периметру, уже получили сигнал и спешили на подмогу.
Будь на месте Лу Яо обычный человек, операция по захвату уже давно завершилась бы безупречным успехом.
К их величайшему несчастью, они нарвались на девушку, которую сопровождал сам владыка небес.
Даже в этом чужом измерении, где бал правили бездушные машины, любимцы богов — драконы — продолжали сиять ярче сверхновых звёзд, и ничто не могло затмить их первозданной мощи.
Остров Гуань. Первый сектор.
0766, 0777 и начальник Киран просидели в комнате ожидания долгих восемь часов, прежде чем пришло уведомление: начальник тюрьмы готов уделить им ровно двадцать минут.
Всё это время 0766 не находила себе места. Днями напролёт она изучала результаты медосмотров Лу Яо и жарко спорила с 0777 о природе сил загадочной хозяйки заведения. Девушке не терпелось поделиться их невероятными выводами с руководством.
В ведении начальника тюрьмы находились все девять секторов острова. Он постоянно находился в разъездах, лавируя между политиками и военными, а потому редко снисходил до личных встреч с подчинёнными из-за мелких неурядиц.
Едва переступив порог кабинета, 0766 без лишних предисловий выложила на стол стопку документов:
— Господин начальник, прошу вас взглянуть на показатели духовной силы Лу Яо и её медицинскую карту.
Тюремщик коснулся своего Звездного браслета, и над столом мгновенно развернулись голографические окна со всеми собранными данными.
Физические параметры девушки оставались неизменными и по большей части даже не дотягивали до средних показателей обычного немодифицированного человека.
Аномалия крылась в другом. Сколько бы раз они ни замеряли её духовную силу, ни старые, ни новейшие сканеры не могли выдать точных цифр, раз за разом фиксируя превышение максимально допустимого порога.
Начальник тюрьмы погрузился в глубокую задумчивость.
Глубоко вздохнув, 0766 с максимальной серьёзностью озвучила вердикт, к которому они с 0777 пришли за эти дни:
— Мы подозреваем, что Лу Яо из восьмого сектора на самом деле всё же является механоидом. Просто вместо стандартной оболочки она использует особым образом модифицированное человеческое тело.
Киран, с самого начала визита молчаливо стоявший позади коллег словно тень, внезапно вскинул голову:
— В каком смысле?
Когда эта парочка в прошлый раз приходила к нему с отчётом, они лишь обмолвились о неких «странностях» в показателях владелицы магазина, умолчав о столь радикальных теориях.
«Что значит — использует модифицированное человеческое тело?»
Но не успела 0766 пуститься в объяснения, как на Звездный браслет начальника пришло уведомление.
Это был экстренный вызов от 0815, к которому прилагалась зашифрованная ссылка.
Пробежавшись глазами по тексту, Киран жестом оборвал подчинённую и открыл файл. Над браслетом вспыхнуло окно трансляции: в мрачном переулке хозяйка заведения на пару с юношей, одетым в чёрное и с высоким хвостом на затылке, жестоко избивали группу неизвестных киборгов.
Планета BS111. Стример Клубника до хруста в пальцах вцепился в кирпичную кладку у себя за спиной. Он боялся даже вздохнуть, чтобы не выдать своего присутствия дерущимся.
Находясь в идеальной наблюдательной позиции, блогер быстро смекнул, что парочка оказалась здесь отнюдь не по своей воле — на них явно устроили облаву.
Двадцать с лишним эсперов уровня 3S гнали их, как диких зверей, и среди преследователей затесалось сразу несколько редчайших магов пространства.
Но самым пугающим было то, что вся эта элитная гвардия киборгов разлеталась на куски от ударов двух хрупких с виду людей.
Клубника уже видел запись того, как Лу Яо расправлялась с беглыми заключенными на острове Гуань. И сейчас ему казалось, что тогда девушка не продемонстрировала и половины своих истинных способностей.
Массивные штурмовики и юркие убийцы — все они пали от рук черноволосого спутника. Юноша расправлялся с ними с пугающей, первобытной жестокостью, попросту отрывая им головы. Металлические черепа он аккуратно складывал в горку, а изувеченные тела раскидывал по всему переулку, словно отслужившую своё и выброшенную на свалку бытовую технику.
В живых остался лишь один серебристо-пурпурный киборг. Гарольд швырнул его к ногам Лу Яо и тяжело придавил ботинком металлическую голову.
Девушка присела на корточки и звонко постучала костяшками пальцев по макушке Дусэ:
— И кто же мы такие? Каковы ваши цели?
В процессоре Дусэ царил кромешный хаос. Как он ни анализировал ситуацию, в его голове не укладывалось столь сокрушительное поражение.
Ведь это всего лишь немодифицированные люди! Какой бы феноменальной духовной силой они ни обладали, их бренные тела не могли преодолеть законы биологии.
Хрупкая плоть против несокрушимого металла — всё равно что яйцом о камень бить.
Дусэ искренне считал, что не недооценивал противника, и всё же потерпел полное фиаско.
Впрочем, экзистенциальный кризис накрыл не только командира наёмников — затаившийся неподалёку Клубника тоже начал сомневаться в реальности происходящего.
Счётчик его трансляции уже перевалил за миллион зрителей, а цифры всё продолжали бешено крутиться, взлетая к небесам.
Стример пребывал в диком экстазе, к которому, впрочем, примешивался липкий страх: удастся ли ему выбраться отсюда живым?
Потратив на допрос ещё пару минут и не добившись от пленника ни слова, Лу Яо бросила это гиблое дело и мысленно поручила Системе Исполнения Желаний собрать данные из сети.
Она с комфортом устроилась на одном из обезглавленных стальных тел, а Гарольд услужливо подпихнул к ней ногой оставшиеся головы, соорудив перед хозяйкой жутковатую кибернетическую пирамиду.
Лу Яо с лёгкой усмешкой взглянула на распростёртого Дусэ:
— У меня замечательный характер. Я не люблю применять силу и терпеть не могу копаться в чужом грязном белье. Эти железки мне даром не сдались. Но факт остаётся фактом: вы самым наглым образом прервали мой шопинг, и просто так я это не спущу.
От таких слов Дусэ опешил даже больше, чем от недавнего поражения.
В их жестоком мире убийство ради извлечения данных из процессора считалось рутиной. Он был уверен, что хозяйка заведения рано или поздно вскроет им черепа, поэтому не видел смысла в разговорах.
Правда, опытный наёмник заранее позаботился о том, чтобы удалить из памяти все компрометирующие файлы, однако… Судя по её тону, она вообще не собиралась этого делать?
Гарольд раздражённо поморщился:
— К чему эти пустые разговоры? Давай просто вытащим модули памяти и отдадим их Альфреду.
После своего первого настоящего сражения с киборгами дракон пребывал в глубоком разочаровании.
Ни одного достойного противника!
Жестом велев юноше успокоиться, Лу Яо деловито обратилась к Дусэ:
— Как вы уже поняли, я торгую книгами. И предложение у меня будет весьма специфическое: десяток купленных у меня томов в обмен на одну голову. По рукам?
И пока киборг пытался переварить услышанное, чат трансляции взорвался воплями:
[Отдать пару бумажек за собственную жизнь?! Да я бы на коленях ползал от счастья!]
[В чём её можно обвинить? Девушка просто делает свою работу!!!]
[Я сейчас расплачусь. Она же реально просто пришла продавать книги!!!]
[Вот она — истинная верность истокам!!!]
Клубника потерял дар речи. Он и помыслить не мог, что после всей этой кровавой мясорубки изначальная концепция его стрима будет раскрыта столь неожиданным образом.
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    Книжный шкаф и вместилище.
Дусэ был помешан на битвах, но дураком его назвать было нельзя.
Он согласился на это предложение почти без колебаний.
Гарольд начертал на спине Дусэ крошечный сковывающий магический массив, убрал ногу с поверженного противника и зашагал к Лу Яо.
Лу Яо тем временем уже извлекла из пространственного мешочка Книжный шкаф Мириад Миров, созданный по её просьбе старейшиной секты Цзюцзюэ.
Дусэ поднял голову. Взгляд его прикипел к темно-золотому стеллажу, возвышавшемуся за спиной хозяйки заведения. В груди механоида вспыхнула буря эмоций, словно он узрел нечто поистине невероятное.
Основным материалом для Книжного шкафа Мириад Миров послужило древо Цзяньму, а в качестве вспомогательных использовались кости и шкуры множества древних духовных зверей. С виду непримечательный, этот артефакт таил в себе мощную духовную энергию и обладал уникальными свойствами мифического древа.
В тот самый день, когда этот шкаф появился на свет как духовный артефакт, он удостоился благословения Небесного Дао.
Лу Яо скользнула взглядом по Дусэ. Когда механоиды не двигались, понять их мысли было решительно невозможно.
Девушка опустила глаза на груду кибернетических голов неподалеку, на мгновение задумалась, а затем отвернулась и принялась выбирать фолианты с полок.
Имя «Книжный шкаф Мириад Миров» дала ему сама Лу Яо. Поскольку все материалы были наделены духом, артефакт обладал способностью к бесконечному расширению. Он был создан для того, чтобы вместить в себя все тексты бескрайней вселенной.
Лу Яо побывала в десятках Иных миров, и везде, за исключением нынешнего Звездного сектора, в той или иной степени существовали книги.
В последнее время, пользуясь возможностью управлять книжным магазином, она собирала заинтересовавшие её тома из разных миров и расставляла их по категориям на полках этого чудесного стеллажа.
Так что, помимо разнообразных изданий, уже выставленных на продажу в её лавке, здесь хранились десятки тысяч невиданных ранее трудов: по сельскому хозяйству, архитектуре, культуре, истории, литературе, промышленности и искусству. Романы, эссе, проза, сборники стихов, недавно вошедшие в моду комиксы и книжки с картинками, а также бесценные запретные гримуары с магическими массивами и даосские техники небожителей… Книжный шкаф Мириад Миров вмещал в себя абсолютно всё, независимо от содержания и формы.
В углу, менее чем в пяти метрах от выхода из переулка, вжавшись в стену и затаив дыхание, стоял Клубника.
Зрители на его стриме, привлеченные мерцающим золотом стеллажом, бурно обсуждали происходящее.
— Ого, хозяйка заведения даже на улицу выходит с такой кучей книг. Теперь я верю, что она действительно просто хочет их продавать.
— Это что, книжный шкаф? Откуда там столько томов, которых мы никогда не видели?
— На верхних полках фолианты вообще скованы цепями. Что это за литература такая?
Клубника видел всё гораздо четче, чем его зрители. Несмотря на то, что его духовная сила была лишь С-ранга, он сразу понял: стеллаж, который достала девушка, был необычным. Вокруг деревянной конструкции в старинном стиле витало мягкое золотистое сияние, которое камера просто не могла запечатлеть.
Лу Яо быстро выбрала десять книг и протянула их стоявшему позади Гарольду:
— Эти десять — для того посетителя, который дергал меня за руку.
Гарольд принял стопку, чтобы подсчитать стоимость, и заодно начал её упаковывать:
— Это тот парень, которого я схватил и вышвырнул вон?
Лу Яо кивнула:
— Да.
Дусэ сидел на земле, скрестив ноги. Он не пытался сбежать, лишь подавлял в себе нарастающее недоумение, неотрывно наблюдая за парочкой, которая занималась своими делами так, будто его здесь и не было.
Шкаф вызывал у него жгучее любопытство. К тому же механоид все еще искал возможность похитить хозяйку заведения. Он поднял руку и указал на самый верх артефакта:
— Почему вы не берете вон те книги?
Движения девушки были ловкими и уверенными. Всего за несколько минут она отобрала четыре или пять стопок. Дусэ внимательно следил за ней: среди выбранного почти не было дубликатов, но не попадалось и ничего принципиально нового.
На полках оставалось множество томов, которых Дусэ никогда не видел, однако Лу Яо не отложила для них ни одного из них.
Лу Яо оглянулась на него и пояснила:
— Это непереведенные тексты на иностранных языках. Даже если я вам их дам, вы ничего не поймете.
Дусэ едва заметно пожал плечами:
— Бумажные книги — пережиток прошлого, они давно исчезли. Откуда у вас их столько, да еще и на других языках?
Узнав о существовании магазина и его владелицы, Дусэ сразу же начал расследование, а заодно изучил историю исчезновения печатной литературы.
Бумажные носители были слишком неэффективными, неудобными для переноски и требовали безрассудных затрат ресурсов. Не выдержав конкуренции с электронными методами хранения данных, они бесследно исчезли сотни лет назад.
Их гибель не была делом чьих-то рук — они просто растворились в стремительном потоке технологического прогресса.
Созданные человечеством и отвергнутые временем, книги всего несколько столетий спустя вдруг вновь вспыхнули редкими искрами возрождения.
Именно тогда Дусэ заинтересовался ими и приказал своим подчиненным массово скупать литературу, причем не только ту, что продавалась в лавке Лу Яо.
Он целенаправленно искал фолианты, сохранившиеся с прошлых веков, но, увы, не нашел ровным счетом ничего.
Зато у хозяйки заведения того, что он так тщетно искал, оказалось в избытке.
Лу Яо снова обернулась и с удивлением посмотрела на Дусэ, словно тот сморозил величайшую глупость.
— Насколько мне известно, в этом Звездном секторе не осталось никаких старинных книг, — прямо заявила она. — Все издания, которые продаются у меня, изначально были написаны на других языках. Чтобы выставить их на полки, тексты нужно перевести на всеобщий язык Звездного сектора. В данный момент с этой задачей можем справиться только я и двое моих старших сотрудников.
Дусэ опешил.
Система Исполнения Желаний, куда-то исчезнувшая на некоторое время, вернулась к Лу Яо и сообщила ей поразительную новость:
— Я опоздала. Информация об этих ребятах прямо сейчас удаляется из баз данных. Удалось лишь узнать, что того механоида-командира зовут Дусэ. И еще кое-что… Возможно, я преувеличиваю, но Дусэ когда-то управлял консервным заводом.
Консервным заводом?
— Тем самым консервным заводом, который мы ищем? — переспросила Лу Яо.
Системе Исполнения Желаний захотелось почесать затылок:
— …Как только я добралась до этих данных, кто-то начал их стирать, так что я не успела рассмотреть детали. Тот, кто это делает, вероятно, не искусственный интеллект. Почерк похож на того заключенного, что прятался в тени во время инцидента в третьем секторе.
Эспер высокого ранга… Похоже, кто-то уже давно положил на них глаз.
Тут Система Исполнения Желаний вспомнила о еще одной проблеме:
— Кстати, кто-то ведет стрим. Вы с Гарольдом попали в кадр. Стример прячется за углом, менее чем в пяти метрах от тебя. Что будем делать?
Лу Яо не стала давать никаких указаний. Она лишь отвернулась и продолжила выбирать книги, заметно ускорив темп.
Спустя пять минут девушка убрала Книжный шкаф Мириад Миров, взяла у Гарольда свежераспечатанный чек и, наклонившись, протянула его Дусэ:
— Итого тридцать семь миллионов триста шестьдесят тысяч звездных монет. Будете платить каждый за себя или оформите общий счет?
Дусэ пришел в себя. Уставившись на протянутую бумажку, он медленно моргнул:
— Тридцать семь миллионов шестьсот тридцать тысяч?
«Это покупка книг или ограбление?»
— Вы переборщили с цифрой, тридцать семь миллионов триста шестьдесят тысяч, — ослепительно улыбнулась Лу Яо, подавая механоиду черную подарочную коробку. — Это новинка, которая скоро появится в нашем магазине, в четырех томах. Поскольку вы истинный ценитель литературы, в виде исключения дарю этот комплект вам.
— … — промолчал Дусэ.
Гарольд достал из-за пазухи усыпанные драгоценными камнями карманные часы, бросил на них взгляд и нетерпеливо процедил:
— Надо поторапливаться, иначе мы опоздаем на корабль.
— Что это за часы? — поинтересовалась Лу Яо. — Они показывают местное время?
Гарольд с легким самодовольством изогнул бровь:
— Это Часы всех времен, разработанные Эдвардом и Амброузом. Они синхронизированы со всеми заведениями торговой улицы, кроме закусочной и Лапшичной Циншань. Сейчас они настроены на временной стандарт Звездного сектора.
Девушка впервые видела этот артефакт. Немного подумав, она распорядилась:
— Потом покажешь мне их. И нужно будет добавить часовые пояса закусочной и Лапшичной Циншань.
Дусэ поднял свой Звездный браслет, чтобы произвести оплату, и скрепя сердце убрал сотни приобретенных фолиантов в пространственное кольцо. Он внимательно прислушивался к разговору пары; пусть механоид мало что понимал, это не мешало ему запоминать каждое слово.
Услышав от Системы о стримере, Лу Яо расхотела задерживаться здесь дольше положенного. Быстро получив деньги, она позвала Гарольда, собираясь уходить.
Как и при появлении здесь, Гарольд открыл Врата Пространства-Времени, но на этот раз они были настроены на координаты космопорта.
Юноша уже демонстрировал эту способность перед Дусэ и остальными, поэтому сейчас не видел смысла скрываться.
Видя, что эти двое просто поворачиваются и уходят, совершенно не обращая внимания ни на него, ни на усеявшие землю электронные мозги, Дусэ принял решение. Он легонько нажал на левое запястье, и три миниатюрных самонаводящихся лезвия бесшумно сорвались с места, устремившись прямо к хозяйке заведения.
Только что механоида осенило: операция по захвату девушки провалилась, но если удастся заполучить образцы её клеток, можно будет вырастить клона. Да, придется подождать несколько лет, но это тоже был жизнеспособный вариант.
Этот старик Диус еще девяносто лет назад выглядел так, словно стоит одной ногой в могиле. Сейчас он мирно спал в терапевтической капсуле и не выказывал признаков дальнейшего увядания, так что пару-тройку лет вполне мог продержаться.
Проблема заключалась лишь в несовершенстве их технологий. У искусственно выращенных тел было два критических изъяна. Во-первых, каким бы идеальным ни был клон, его способности и физическое развитие всегда уступали оригиналу. Во-вторых, срок жизни клонов был ничтожно мал. Подобно искусственно выращенным фруктам, от рождения до увядания они существовали всего около десятка лет.
Тело хозяйки заведения выглядело вполне заурядным, однако оно было достаточно сильным, чтобы вместить её сознание — сознание человека, демонстрирующего поразительный талант к развитию духовной силы и эсперских способностей.
Дусэ жаждал получить именно немодифицированное тело Лу Яо. Диус, как и она, обладал бездонной духовной силой, и ему требовалась столь же крепкая физическая оболочка.
Но этот упрямец скорее согласился бы на смерть мозга, чем на пересадку в кибернетический корпус.
Механоид мысленно вздохнул. Сначала он добудет клетки девушки, а затем, когда придумает рабочий план, наведается на остров Гуань, чтобы завершить похищение.
Гарольд повернул голову и, даже не моргнув, поднял руку, играючи отбив два самонаводящихся лезвия. Третье вскользь задело мизинец на левой руке Лу Яо.
Зрачки механических глаз Дусэ сузились: он точно зафиксировал, как на коже девушки проступила тонкая полоска крови. Но не успел он облегченно выдохнуть, как сокрушительный удар кулака с хрустом свернул ему шею. Стальная голова с грохотом покатилась по земле.
Гарольд размял запястье и заслонил Лу Яо собой. Опустив налитый яростью взгляд на всё ещё моргающие кибернетические глаза Дусэ, юноша процедил:
— Бесконечная назойливость. Я испепелю этих ублюдков.
В этот момент Лу Яо получила предупреждение от Системы Исполнения Желаний: сюда направлялись патрульные катера и межзвездные копы. До их прибытия оставалось около двух минут.
Девушка подняла голову Дусэ, голыми руками вырвала один механический глаз, а затем наклонилась и положила её к башне из кибернетических черепов. Остановив Гарольда, она коротко бросила:
— Дело принимает скверный оборот. Уходим.
В кабинете начальника тюрьмы в первом секторе острова Гуань 0766 почти приникла лицом к парящему световому экрану. В её голосе сквозила тревога:
— Этот механоид пытался заполучить клетки хозяйки заведения! Нельзя позволить им забрать то лезвие! Нужно немедленно связаться с патрульными копами в центральном районе BS111!
Начальник тюрьмы тут же вызвал надзирателя-секретаря.
Одновременно с этим Киран отправил приказ 0815, требуя, чтобы тот лично отправился на планету BS111 и забрал Лу Яо.
На экране трансляции было видно, как вскоре после ухода хозяйки заведения и юноши в черном с высоким хвостом, под вой сирен, в переулке внезапно материализовались четыре абсолютно одинаковых черных механоида. Они быстро собрали электронные мозги и механические тела группы Дусэ, а заодно извлекли застрявшее в стене миниатюрное лезвие.
Увидев это, 0766 не смогла скрыть горького разочарования:
— Образец клеток хозяйки заведения был похищен.
Лицо начальника тюрьмы оставалось бесстрастным.
— Ты так и не закончила, — произнес он. — Что за тайна скрывается в её теле?
0766 постаралась взять себя в руки и ответила максимально спокойным тоном:
— Духовная сила хозяйки заведения, без сомнения, превышает все мыслимые стандарты. Тело обычного немодифицированного человека попросту не выдержало бы столь могущественного ментального тела. Её случай поистине уникален. Мы, терзаемые сомнениями, раз за разом анализировали её показатели, пока не обнаружили одну деталь: результаты всех трех медицинских осмотров оказались абсолютно идентичными, без малейших изменений. Её плоть... она сродни механическому корпусу, словно это идеальное вместилище, созданное специально для того, чтобы удерживать эту невероятную духовную мощь.




    Одиннадцатый магазин


    Одиннадцатый магазин

    Разгадка тайны «Вуали».
Покинув место происшествия, Лу Яо и Гарольд прошли через пространственные врата и оказались прямо у космопорта — Гарольд заранее оставил поблизости координаты.
Едва они вышли из врат, как Лу Яо услышала по громкой связи объявление о посадке на корабль.
Гарольд находился здесь на правах нелегала: без Звездного браслета и удостоверения личности он не мог купить билет.
Лу Яо приобрела билет только для себя, а Гарольда спрятала в пространственный мешочек. Убрав артефакт в Портативное Хранилище, она со стопроцентной надежностью обошла систему службы безопасности.
Лу Яо беспрепятственно поднялась на борт. Тем временем с ней связались Инь Цзыи и 0815.
Судя по всему, оба посмотрели трансляцию в сети, а 0815 даже заявил, что лично прибудет за ней на планету BS111.
Лу Яо заверила их, что уже благополучно села на корабль, и попросила не волноваться.
Как только судно отбыло, девушка активировала Звездный браслет, чтобы почитать новости в сети.
Трансляция Клубники прервалась сразу после прибытия межзвездной полиции.
Судя по слитым в Звездную сеть записям эфира, Дусэ и его шайке удалось скрыться. Зато Клубнику, не успевшего вовремя ускользнуть, задержали стражи правопорядка.
И хотя эфир оборвался, накал обсуждений в Звездной сети не спадал. Буквально за считанные минуты в топы поисковых запросов вырвались теги «хозяйка заведения», «Лу Яо», «невероятно красивый и смертоносный юноша в черном с высоким хвостом» и даже «книжный шкаф».
На стримера тоже обрушилась небывалая волна популярности, вот только сам Клубника в этот момент прохлаждался в полицейском участке.
[Зачинщики и хозяйка заведения скрылись, а случайно проходившего мимо зеваку замели. Как подумаю об этом, так смех разбирает.]
[Я бы сказал, что стример получил по заслугам. Разве это называется «просто посмотрел»? Он же пялился на них от начала и до конца! Но от удачи не уйдешь — кто бы мог подумать, что он вот так наткнется на Лу Яо?]
[Кстати, мне куда интереснее, почему Лу Яо оказалась на планете BS111. И тот юноша рядом с ней… Он ведь немодифицированный человек? Если бы я увидел, как кто-то голыми руками разбирает механоида на запчасти в кино или игре, я бы счел это полным бредом и завалил бы форум гневными постами!!! Но сегодня я увидел это вживую…]
[Я внимательно все изучил и даже сохранил голографическую запись. Этот красавчик с хвостом — стопроцентный немодифицированный человек, прямо как хозяйка заведения. В третьем секторе Лу Яо уже выкидывала подобный фокус. Хотелось бы знать, какая комбинация генов у этого парня, раз он такой невероятно красивый, благородный и при этом так дерется.]
[А хозяйка заведения в этот раз почти не вмешивалась. Видимо, телохранитель у нее уж слишком крут.]
[Ты забыл, как она голыми руками вырвала механический глаз у их главаря? Забрала только глаз, а не процессор… И о чем она только думала?]
[А никому не показалось, что тот книжный шкаф, который достала хозяйка заведения, был каким-то необычным?]
[Я заметил на полках кучу незнакомых книг. Мне все интереснее, кто же такая эта хозяйка заведения. Откуда она вообще взялась? Почему у нее столько бумажных книг? И почему она так сильна?]
…
Внимание пользователей Звездной сети прыгало с одного на другое. Лу Яо отфильтровала парочку потенциально опасных векторов общественного мнения, поручив Системе Исполнения Желаний с ними разобраться, а остальное просто проигнорировала.
Около восьми часов спустя Лу Яо вышла из здания космопорта и издали заметила ожидающего её 0815.
Надзиратель, по-прежнему использующий временное механическое тело, направился прямиком к девушке.
Не заметив рядом с ней того самого юношу в черном из трансляции, он хотел было расспросить о нем, но не знал, с чего начать. Помедлив мгновение, он произнес:
— Я сейчас же сопровожу вас обратно.
Однако перед возвращением на остров Гуань у Лу Яо еще оставались незаконченные дела. Она честно призналась 0815:
— Мне нужно купить несколько пространственных колец и механическое тело. Не знаете, есть ли здесь магазины, где продают не полные комплекты? Мне нужны только одна рука и одна нога.
У 0815 вновь возникло знакомое чувство легкого диссонанса: казалось, хозяйка заведения не имеет даже базового представления о технологиях.
Она совершенно не разбиралась ни в самих механических аугментациях, ни в смежных отраслях, возникших на их основе.
Если бы Дусэ не сорвал ей планы, Лу Яо бы уже давно купила подходящие пространственные кольца и нашла время, чтобы узнать всё о производстве механических тел на заказ.
Раз уж 0815 посмотрел трансляцию в Звездной сети, руководство острова Гуань наверняка тоже было в курсе произошедшего.
Покидая планету BS111, Лу Яо была обязана отправиться в путь исключительно в сопровождении 0815. Это можно было назвать защитой, но в каком-то смысле — и строгим надзором.
Именно поэтому девушка решила ничего не скрывать и прямо выложила надзирателю свои планы.
Поразмыслив пару секунд, 0815 вызвался отвести Лу Яо в один проверенный магазин, который, по счастливому совпадению, находился прямо на этой планете.
Покинув территорию космопорта, они не успели пройти и пары сотен метров, как наткнулись на Гарольда.
Юноша держал в руках две бутылки воды и пару коробок с едой. Со стороны всё выглядело так, будто он сошел с корабля чуть раньше Лу Яо и успел сбегать в магазин.
На запястье Гарольда красовался фальшивый Звездный браслет, созданный при помощи магии копирования. И хотя в нём не было ни единой настоящей функции, для отвода глаз этого вполне хватало.
Лу Яо представила его своему спутнику:
— Знакомьтесь, это Гарольд, мой младший брат.
0815 невозмутимо окинул Гарольда оценивающим взглядом, лишний раз убедившись, что перед ним точно такой же немодифицированный человек, как и хозяйка заведения, — способный голыми руками свернуть шею любому механоиду.
Троица арендовала летающее такси и спустя сорок минут благополучно добралась до рекомендованного надзирателем магазина.
В этой лавке торговали не только механическими конечностями, но и пространственными кольцами.
Технология производства пространственных колец здесь достигла небывалых высот. Обычные модели серийного производства стоили всего пару тысяч звездных монет. Обрадованная Лу Яо тут же скупила целую партию — ровно по числу сотрудников её торговой улицы, решив преподнести им это в качестве сувенира из командировки. Помимо этого, она приобрела еще несколько колец с увеличенным объемом хранилища, намереваясь предложить их VIP-клиентам.
Даже если в повседневной жизни от них будет мало проку, богатым гостям наверняка приглянется подобная диковинка, а значит, казна её заведения пополнится еще на одну кругленькую сумму.
Она уже так долго управляла книжным магазином, и вот наконец-то у неё появилась возможность принести реальную пользу своей торговой улице. Вообразив, с каким ажиотажем будут раскупаться пространственные кольца, Лу Яо преисполнилась энтузиазма.
На фоне этих покупок цены на механические конечности казались поистине астрономическими.
Внимательно выслушав получасовую лекцию консультанта, девушка тщательно отобрала одно механическое тело базовой комплектации, дополнив его правой рукой и левой ногой, изготовленными по передовым технологиям из самых качественных материалов.
Благодаря тому, что 0815 лично поручился за неё как постоянный клиент, две механические конечности обошлись ей в двенадцать миллионов звездных монет. Вместе с чеком за пространственные кольца она практически в мгновение ока спустила целых двадцать миллионов!
В ту же секунду, как платеж прошел, покупательский раж Лу Яо как рукой сняло. Наступило то самое чувство глубокого опустошения, и всякий интерес к дальнейшему изучению этого нового мира у неё временно испарился.
Изначально она планировала заглянуть еще и в салоны по продаже роботов на этой же улице, но теперь у неё не осталось ни малейшего желания там бродить. Девушка твердо решила немедленно вернуться с 0815 на корабль, летящий к острову Гуань.
Гарольду же предстоял иной путь. Он должен был забрать полный комплект механического тела, за который Лу Яо отдала шесть миллионов звездных монет, и переправить его на Континент Александрия. Они попрощались прямо на обочине улицы.
0815, шагающий рядом с Лу Яо, заметил, как юноша, удаляясь, небрежно махнул рукой, даже не обернувшись. В это мгновение в голове надзирателя пронеслись десятки драматичных сцен из прочитанных им книг, и он невольно замедлил шаг.
Лу Яо, пройдя еще пару метров, обернулась.
— Что случилось? — поинтересовалась она.
0815 опустил взгляд, медленно покачал головой и поспешил догнать девушку.
Чуть погодя он всё же решился осторожно спросить:
— Ваша следующая встреча… состоится очень не скоро, верно?
Хозяйка заведения еще не подозревала, что, вернувшись на остров Гуань в этот раз, она навсегда лишится былой свободы передвижения. Вполне вероятно, у неё больше никогда не появится шанса покинуть его пределы.
У 0815 пока не было прямых распоряжений от начальства, но за годы работы у него выработалась железная интуиция.
И хотя на острове Гуань не станут сажать за решетку человека, не совершившего преступления, у руководства найдутся абсолютные рычаги влияния, чтобы удержать хозяйку заведения на своей территории.
Возможно, спустя много лет, вспоминая этот полдень…
…она горько пожалеет, что так и не сказала юноше по имени Гарольд ни единого нормального слова на прощание.
Лу Яо, погруженная в собственные мысли, даже не догадывалась, что 0815 уже успел нафантазировать трагическую мыльную оперу на двадцать эпизодов.
— Вовсе нет, — беззаботно бросила она. — Возможно, мы увидимся уже сегодня вечером, как только я вернусь.
— А? — опешил 0815.
Лу Яо мгновенно пришла в себя. На её лице не отразилось ни капли паники, и она невозмутимо пояснила:
— В будущем Гарольд будет помогать мне в книжном магазине.
— Но вы только что сказали: «Увидимся уже сегодня вечером».
— А еще я сказала «возможно», — парировала Лу Яо. — Гарольд хочет попробовать пробить пространственный разлом снаружи, чтобы проникнуть на остров Гуань. По-моему, это довольно забавная затея. Вечером, когда вернусь, я свяжусь с ним по Звездному браслету и узнаю результаты.
Естественно, ни о чем подобном они с Гарольдом не договаривались. Придумывать правдоподобные отговорки на ходу, латая любые логические дыры, давно стало для хозяйки заведения пассивным навыком.
0815 замер на добрых три секунды. Когда до него наконец дошел смысл её слов, его механические глаза неконтролируемо расширились:
— Он способен преодолевать пространство между несколькими планетами?!
Это звучало как абсолютная фантастика.
Даже если взять троих служащих в военном ведомстве солдат, обладающих пространственными способностями, ни один из них — даже самый выдающийся — не смог бы вот так запросто преодолеть необъятное Звездное море и мгновенно переместиться с одной планеты на другую.
Вынырнув из пучины потрясения, 0815 встретился с кристально ясным взглядом хозяйки заведения и почувствовал подступающую тревогу.
Если кто-нибудь еще узнает о том, насколько высок уровень сил Гарольда, бог весть чем это обернется. Под прицелом окажется не только Лу Яо — сам юноша станет лакомым куском, за который перегрызутся многочисленные фракции.
Являясь надзирателем острова Гуань, 0815 по определению должен был занимать совершенно иную позицию.
И все же, после долгих колебаний, он тихо произнес:
— Если вы хотите уберечь этого юношу, передайте ему, чтобы он никогда, ни при каких обстоятельствах не ступал на земли острова Гуань.
Лу Яо пристально посмотрела на 0815, и её губы тронула легкая улыбка.
— Благодарю за заботу.
0815 смущенно отвернулся и потер кончик носа.
Вскоре Лу Яо вслед за своим сопровождающим поднялась на борт специализированного корабля, направляющегося на остров Гуань.
0815 сразу же направился в инженерный отсек, чтобы переодеться в своё привычное механическое тело. Примерно через полчаса он вернулся в главную каюту, опустился в кресло рядом с девушкой и достал какую-то книгу.
Лу Яо откинулась на мягкие подушки и сквозь стекло из особого сплава устремила задумчивый взгляд в бесконечное Звездное море.
Ощущение, когда созерцаешь космос, находясь прямо в его пучинах, разительно отличалось от взгляда на ночное небо с поверхности планеты. Казалось, будто ты, будучи лишь крошечной песчинкой мироздания, растворяешься в этом Звездном море, обретая такое же безмолвие и абсолютную свободу, как и сами мерцающие светила.
Неизвестно, сколько прошло времени, когда в каюту вошли трое надзирателей-курьеров, завершивших сортировку груза в трюме. Один из них устроился прямо напротив Лу Яо и принялся исподтишка разглядывать её, наивно полагая, что делает это абсолютно незаметно.
Потерпев это бесцеремонное внимание какое-то время, Лу Яо наконец повернула голову в его сторону:
— У меня что-то на лице?
Застигнутый врасплох надзиратель панически опустил голову и принялся остервенело махать руками:
— Нет-нет, что вы!
Спустя примерно полминуты парень всё же осмелился вновь поднять взгляд:
— Прошу прощения за моё поведение… Видите ли, я покупал у вас книги. «Вуаль» я перечитывал много раз, но до сих пор никак не могу взять в толк, почему в итоге «околела именно собака». И не я один — многие мои коллеги и ребята в сети тоже ломают над этим голову. Мы вот только что обсуждали это в грузовом отсеке… Я ничего такого не имею в виду, просто очень хотелось бы услышать ваше мнение.
Судя по всему, этот надзиратель был совсем юн. И хотя он носил стандартное механическое тело, по которому невозможно было определить возраст, сквозь безэмоциональные оптические линзы так и сквозили неподдельная искренность, энтузиазм и жажда знаний.
Пока он выкладывал всё как на духу, двое его сослуживцев, сидящих по бокам, сохраняли лица кирпичом и старательно отводили взгляды от хозяйки заведения, однако уши их были напряжены до предела.
0815 делал вид, что всецело поглощен чтением, но на самом деле не мог разобрать ни единой строчки.
Лу Яо погрузилась в воспоминания о сюжете «Вуали». Главная героиня, красавица Китти, не в силах выносить своего от природы замкнутого мужа Вальтера, вступает в тайную связь на стороне. Узнав об измене, Вальтер увозит жену в глухую провинцию, охваченную эпидемией холеры, якобы для того, чтобы бороться с болезнью.
Самым драматичным поворотом этой истории было то, что Китти, пройдя через тяжелейшие физические и моральные испытания в насквозь пропитанном смертью южном городишке, всё же упорно цеплялась за жизнь и выжила. А вот сам Вальтер, спасая больных, заразился холерой и трагически скончался.
Фраза, о которой так настойчиво спрашивал юный надзиратель, была произнесена Вальтером в самом конце, когда он, измученный болезнью, находился на смертном одре.
Китти, осознав, что её муж заразился и уже не выкарабкается, в слезах опустилась на колени у его постели, умоляя о прощении.
Глядя на рыдающую в истерике Китти, Вальтер произнес свои последние слова: «Но околела-то собака».
Лу Яо подняла взгляд на курьера. В её глазах плескалось безмятежное спокойствие, а голос звучал ровно и бесстрастно:
— А как вы сами думаете, в чем смысл этих слов?
Молодой надзиратель замешкался лишь на пару секунд:
— Мое мнение совпадает с мнением большинства. Вальтер с горькой иронией называл собакой самого себя, не так ли?
Институт брака в Звездном секторе уже давно в корне отличался от того, что был описан в реалиях книги. Первые читатели искренне недоумевали: неужели тот факт, что Китти просто провела время с другим мужчиной, мог спровоцировать столь чудовищную месть со стороны супруга?
Пытаясь постичь истинный смысл «Вуали», многие бросились скупать исторические справочники, желая досконально изучить концепцию любовных треугольников той эпохи.
Из всех читателей «Вуали» проникнуться историей в полной мере смогли лишь выходцы из закрытых поселений немодифицированных людей, где всё еще чтили первобытные брачные обычаи. Нашлись даже энтузиасты, написавшие подробные разборы исторического контекста в сети.
Но даже осознав исторические предпосылки конфликта, читатели всё равно спотыкались о финальную метафору. Сколько бы они ни пытались её разгадать, даже наличие полного текста стихотворения в приложении к книге не проливало света на истинный смысл. Большинство так и осталось в неведении.
Фраза «А околела-то собака» была заимствована из стихотворения Оливера Голдсмита «Элегия».
— В «Элегии» рассказывается о добром человеке, который приютил пса. Поначалу они жили душа в душу, — неспешно начала Лу Яо. — Но в один прекрасный день собака внезапно взбесилась и искусала своего благодетеля. Люди проклинали бешеную тварь, искренне веря, что добрый человек неминуемо скончается от ран. Однако праведник чудесным образом исцелился, а околела в итоге та самая собака.
В контексте романа Вальтер, вознамерившийся отомстить жене за измену и намеренно увезший её в самый эпицентр эпидемии, в итоге сам пал жертвой болезни. Нельзя не признать, что этот сюжетный поворот пропитан глубочайшей иронией.
Именно поэтому у большинства читателей «Вуали» возникали те же мысли, что и у молодого курьера. Доходя до строчки «А околела-то собака», они без тени сомнения решали, что «собакой» Вальтер называл самого себя.
Лу Яо, всё так же не отрывая взгляда от звездных россыпей, тихо промолвила:
— Я могу предложить вам несколько иную трактовку. Однако на моей родине есть поговорка: «Сколько читателей — столько и Гамлетов». Мои слова вовсе не претендуют на истину в последней инстанции и не раскрывают подлинного замысла автора. Это лишь мысли, пропущенные через призму моего субъективного восприятия. Вы вольны с ними не соглашаться — просто воспринимайте это как пищу для размышлений.
Юный надзиратель, двое его сослуживцев и даже 0815 — все они превратились в слух, сгорая от любопытства в ожидании разгадки.
Лу Яо опустила пушистые ресницы. Перебирая тонкими пальцами бусины браслета из черного жемчуга на запястье, она произнесла почти невесомым голосом:
— Историю, описанную в «Элегии», однажды растолковали так: «бешеная собака» вовсе не хотела осознанно причинять вред праведнику. Собака — это аллегория человеческих страстей и пороков. А страсть не знает понятий о добре и зле, она подчиняется лишь слепым инстинктам. Когда собака кусает доброго человека, люди начинают яростно проклинать животное, но разве тем самым они не проклинают саму человеческую природу праведника?
— Общество отказывается верить в искренность добродетели, потому что на фоне чужой святости отчетливее проступает их собственная ничтожность. Все вокруг твердо уверены, что искусанный праведник обречен на гибель, но в итоге околевает именно собака… Умирают сами порочные страсти.
— Перенося эту метафору на историю Китти и Вальтера, мы видим ту же картину. Никто из читателей не верит, что изначальным мотивом Вальтера была вовсе не месть. Никто даже не допускает мысли о том, что он мог искренне желать Китти блага. Быть может, он просто хотел сорвать с её глаз эту пелену… заставить её разглядеть истинное, уродливое лицо порочных страстей, скрывающихся за расшитой вуалью иллюзий.
— Само название «Вуаль» — это результат перевода с чужого языка. В оригинале книга называется «The Painted Veil», что в буквальном переводе звучит как «Разрисованная вуаль», и это куда точнее отражает суть.
— Финал вам всем известен. Однако смерть Вальтера и отчаянные мольбы рыдающей Китти о прощении — это вовсе не конец её личной истории. Это, скорее, знамение того, что бешеная собака, символизирующая разрушительную страсть, наконец-то околела.
…
То ли от слишком долгого созерцания безмятежного Звездного моря, то ли просто от усталости Лу Яо почувствовала легкую сонливость и, прикрыв рот рукой, изящно зевнула.
Все надзиратели, выслушав её трактовку, глубоко погрузились в свои мысли, разом превратившись в статуи «мыслящих железных дровосеков». У Лу Яо не было ни малейшего желания сидеть и наблюдать за их мозговым штурмом. Поднявшись со своего места, она покинула главную каюту и направилась в спальный отсек, чтобы немного вздремнуть.
Когда она проснется, корабль наверняка будет уже на подлете к острову Гуань.
Вскоре после её ухода тот самый молодой надзиратель, задавший вопрос, внезапно вскочил с кресла.
— Значит, предсмертная фраза Вальтера была вовсе не самоиронией! — взволнованно воскликнул он. — Это была завуалированная форма прощения Китти!
0815 тоже подскочил с места, и в его голосе прозвучало еще большее безумие:
— Получается, в тот день, во время инцидента в третьем секторе, хозяйка заведения специально зачитывала классические отрывки из «Вуали» именно с этой целью?! Она хотела сказать всем нападавшим: «Я прощаю вас»?!
Один из сослуживцев молодого курьера неуверенно поднял руку и тихо пробормотал:
— Учитывая всё, что хозяйка заведения творила в тот день… Мне кажется, эту фразу следует трактовать скорее как: «Жалкие муравьи, я дарую вам отпущение грехов ваших».




    Одиннадцатый магазин


    Одиннадцатый магазин

    Карта памяти, клетки и консервный завод.
Когда к Лу Яо вновь вернулось сознание, она обнаружила себя в до боли знакомом тесном и кромешно-тёмном пространстве.
Девушка растерянно моргнула, постепенно привыкая к мраку.
Должно быть, пока она спала, стражница поместила её в тот самый черный ящик, что использовался для выезда с острова. Похоже, корабль уже подлетал к острову Гуань.
Свернувшись калачиком, Лу Яо поймала себя на мысли, что этот ящик казался куда прочнее того, в котором она покидала тюрьму. Даже вентиляционные отверстия уменьшились вдвое.
Внезапно раздался голос Системы Исполнения Желаний:
— Из-за инцидента с трансляцией на планете BS111, а также из-за информации о способностях Гарольда, которую ты намеренно слила номеру 0815, надзиратели теперь крайне насторожены. Они впустили транквилизатор в твою капсулу гибернации, дождались, пока ты отключишься, и поместили в этот черный ящик новейшей модели.
Лу Яо не чувствовала какого-либо дискомфорта. Выслушав ворчание Системы, она принялась оценивать собственное состояние. Если не считать невозможности свободно пошевелиться в тесном пространстве, ни тело, ни разум не подавали никаких признаков побочных эффектов вроде онемения конечностей или заторможенности мыслей.
— Должно быть, они учли, что ты немодифицированный человек, и ввели минимальную дозу транквилизатора, — продолжила Система Исполнения Желаний. — Впрочем, твое тело куда крепче, чем они полагают.
Лу Яо облегченно выдохнула.
— А ты становишься всё способнее. Пока я спала, умудрилась не только в деталях разузнать всё, что происходило снаружи, но даже начала разбираться в человеческой психологии.
Система Исполнения Желаний явно смутилась и надолго умолкла.
— Меня это очень радует, — добавила Лу Яо.
Едва сдерживая рвущееся наружу самодовольство, Система Исполнения Желаний с напускной тревогой пробормотала:
— Сдается мне, что выполнять следующие задания будет куда сложнее.
Даже без напоминаний Системы Лу Яо и сама планировала ускорить выполнение миссий.
Поездка за пределы острова Гуань оказалась весьма плодотворной. И пространственное кольцо, и технологии создания механических тел вызывали у неё живой интерес. Но больше всего хозяйку заведения поразило то, что механоидов и полумеханоидов в городах жило гораздо больше, чем она могла себе представить.
Изначально Лу Яо предполагала, что соотношение механоидов и немодифицированных людей составляет примерно пятьдесят на пятьдесят. Ей казалось, что ситуация на острове Гуань — лишь исключение из правил, ведь это была тюрьма, специально созданная для обладателей механических тел.
Однако, судя по тому, что она увидела и услышала за пределами острова, степень распространенности кибернетических тел была сопоставима с популярностью смартфонов в ее родном мире.
Не слишком ли много механоидов?
Разумеется, между механическим телом и телефоном лежала огромная пропасть. У человека есть лишь одно природное тело, и, решив от него избавиться, он обретает невероятное долголетие, но навсегда теряет способность чувствовать тепло, запахи, вкус и прикосновения. Разве это не равносильно добровольному заточению в тюрьме?
Во время совещаний со специалистами Инь Цзыи в штаб-квартире компании «Фаньсин», Лу Яо неоднократно слышала от сотрудников жалобы на то, что игровой рынок переживает спад. Более того, признаки стагнации наблюдались и в киноиндустрии.
Что касается технического оснащения, они уже давно достигли вершины в своей отрасли. Однако в последние годы бесчисленное множество проектов просто умирало на корню. На этапах утверждения, разработки и закрытого бета-тестирования отзывы были исключительно положительными, но после официального релиза большинство игр не могло продержаться на плаву и полугода. И подобные случаи не были редкостью.
Когда Инь Цзыи провожал Лу Яо, он, словно невзначай, поинтересовался у неё в лифте: нет ли у нее каких-либо соображений касательно будущего развития игровой индустрии?
Лу Яо лишь с улыбкой покачала головой.
Возможно, она и была толковым коммерсантом, но в этом мире оставалась лишь новичком. Указывать ведущей компании Звездного сектора, как ей вести дела, было бы верхом самонадеянности.
Впрочем, одно предположение о причинах упадка игр и кинематографа у нее все же имелось.
Но Лу Яо так и не озвучила его Инь Цзыи.
Стальное тело служило своеобразной защитной пленкой, отсекающей часть сенсорных систем и блокирующей пути познания мира. Со снижением чувствительности восприятие окружающей действительности становилось всё более плоским и поверхностным, что неминуемо вело к упадку культуры в целом.
Этот глобальный культурный кризис, вероятно, начался еще в те времена, когда исчезли бумажные книги, и за несколько столетий постепенно охватил все остальные сферы.
Культура, искусство, история — всё это лишь игрушки в руках времени. Расцвет, гибель, возрождение — они сменяют друг друга в бесконечном круговороте, подобно временам года.
Однако при нынешнем образе жизни механоидов, даже обладая практически вечной жизнью, они вряд ли дождутся следующей эпохи культурного ренессанса.
Отказавшись от своей плоти, они с радостью шагнули в клетку, выкованную из стали.
Впереди — тупик, а пути назад больше нет.
Вполне вероятно, что в эту эпоху человечество придет к своему полному и окончательному угасанию.
Лу Яо невольно закрадывались опасения, что те, кто стоит за Системой Исполнения Желаний, могут использовать это обстоятельство, чтобы подтасовать правила миссий. Из-за этого желание как можно скорее разобраться с заданиями стало еще острее.
К тому моменту, когда разум Лу Яо окончательно прояснился, она уже находилась на острове Гуань. Девушка очнулась в капсуле гибернации Кабинета медосмотра, расположенного в седьмом секторе. Встречала её всё та же стражница 0766 — механоид гуманоидного типа.
Поскольку Лу Яо являлась немодифицированным человеком, существовал риск, что за время отсутствия кто-то мог наложить на нее ментальную печать. Поэтому первой и главной процедурой по возвращении на остров стал тщательный медицинский осмотр.
Следуя стандартному протоколу, 0766 провела полное сканирование организма и проверку психического состояния. Лишь дождавшись результатов и убедившись в отсутствии каких-либо аномалий, она позволила Лу Яо вернуться в восьмой сектор.
День выдался невероятно утомительным. Когда Лу Яо добралась до книжного магазина, на улице уже стемнело. Чжу Вэй и Си разошлись по своим тюремным блокам, Иньхуа безмолвно застыл за кассовым аппаратом, и лишь мини-робот Ноль Шестой радостно выскочил ей навстречу, победно размахивая тряпкой.
Лу Яо наклонилась, подхватила Ноль Шестого на руки и, миновав сенсорные двери, вошла в помещение.
Стоило ей переступить порог, как телефон начал буквально разрываться от потока входящих уведомлений.
По меркам Звездного сектора она отсутствовала всего сутки, однако по времени торговой улицы прошло уже почти три дня. Наверняка во всех магазинах накопилась уйма дел, требующих её личного вмешательства.
Временно отогнав прочь тяжелые мысли, Лу Яо с Ноль Шестым на руках подошла к окну и опустилась в кресло. Иньхуа тут же предупредительно подал ей чайник горячего чая и большое блюдо со сладостями.
Согревая руки о чашку, хозяйка заведения разблокировала телефон и принялась бегло просматривать сообщения.
К ее облегчению, на торговой улице всё шло своим чередом, и никаких экстренных ситуаций не возникло.
Зато в рабочем чате сотрудники бурно обсуждали гостинцы, которые их начальница должна была привезти из командировки. Гарольд, вернувшийся на Континент Александрия чуть раньше, уже успел поделиться новостями.
Прознав о том, что это будут пространственные кольца объемом в пять кубических метров, работники пришли в полный восторг. В чате скопилось несколько тысяч сообщений, и все они были посвящены исключительно этой теме.
В представлении большинства из них подобные артефакты могли существовать разве что на страницах фантастических романов, да и то — как эксклюзивный атрибут главных героев. А тут их начальница привезла их в качестве простых сувениров, да еще и каждому лично в руки!
Глядя на царящий в чате ажиотаж и учитывая, что книжный магазин всё равно уже закрылся, Лу Яо написала Чжоу Су сообщение: она скоро заглянет в Магазинчик пушистиков поужинать, а заодно кое с чем разберется.
Чжоу Су пришла в невероятное возбуждение: мало того, что хозяйка благополучно вернулась, так еще и появилась возможность воочию увидеть легендарное пространственное кольцо!
И пусть этот артефакт из Иного мира можно было использовать исключительно в пределах торговой улицы, девушку это ничуть не смущало. Ведь это же самое настоящее пространственное кольцо!
Выйдя из книжной лавки, Лу Яо свернула на торговую улицу и неспешно зашагала по тихой мощеной дороге в сторону Магазинчика пушистиков.
Незаметно подкралась глубокая зима. Вдыхая морозный воздух, Лу Яо твердо решила для себя, что просто обязана завершить миссию с Одиннадцатым магазином до наступления Нового года.
В обеденной зоне Магазинчика пушистиков Чжоу Су уже накрыла роскошный стол, уставленный горячими блюдами: ризотто с морепродуктами, тушеное мясо магического зверя, обжаренные в воке гигантские крабы и пара-тройка легких освежающих закусок.
Во время поездки Лу Яо питалась весьма скудно — те несколько планет, что она успела посетить, смело могли претендовать на звание «гастрономических пустынь». Поэтому, дорвавшись до домашней еды, она совершенно потеряла контроль и наелась так, что из-за стола пришлось вставать, опираясь на стену.
К тому моменту, когда появилась Цзюхуа, Лу Яо прогуливалась по дощатому пирсу морской комнаты для рыбалки, пытаясь хоть немного растрясти съеденное.
Лу Яо протянула девушке карту памяти:
— Здесь информация о планетах, архитектуре городов и жителях за пределами острова Гуань. Всё, что я успела увидеть и услышать за тот день, а также некоторые исторические справки, которые мне удалось собрать.
Незадолго до этого Лу Яо обсуждала с Цзюхуа идею создания любовного романа, написанного специально для механоидов — существ, навсегда позабывших о том, что такое любовь и страсть.
Узнав накануне об отъезде начальницы, писательница попросила её помочь со сбором фактуры.
Цзюхуа бережно приняла накопитель, не в силах скрыть охвативший её трепет:
— Мне уже не терпится взглянуть, как выглядит мир по ту сторону звезд.
— Касательно сюжета у меня появилась одна мысль, — задумчиво произнесла Лу Яо. — Главными героями не должны быть два механоида. Пусть один из них будет обладателем механического тела, а второй — немодифицированным человеком. Уверена, изучив эти материалы, ты поймешь, что я имею в виду.
Любопытство Цзюхуа разгорелось с новой силой. Ей хотелось сию же секунду погрузиться в изучение дивного нового мира, сокрытого на крошечном носителе.
Когда писательница ушла, Лу Яо в одиночестве сделала еще пару кругов по пирсу. Добравшись до его края, она опустилась на доски и извлекла из Портативного Хранилища те самые кольца.
Артефакты из Иного мира невозможно было применить в самом Яогуане, однако они прекрасно функционировали в любом другом из связанных с торговой улицей миров.
Во избежание непредвиденных последствий, Лу Яо решила заранее наложить на украшения особое ограничительное правило, которое никак не сказалось бы на их прямом функционале.
Использовать Чи Правил и Запретов для каждого колечка по отдельности было слишком муторно. Внезапно хозяйку заведения осенило: она задействовала Тень у себя под ногами, и уже спустя пару минут всё было готово.
Распределив необходимое количество пространственных колец по всем заведениям, Лу Яо заодно совершила обход своих владений, а в самом конце заглянула в Репетиторский центр «Детство».
Механический глаз Дусэ наверняка должен был принести немало любопытных сведений, и она намеревалась как следует изучить их с помощью Альфреда.
Остров Гуань. Седьмой сектор.
Свет в лаборатории не гас всю ночь напролёт. С того самого момента, как хозяйка заведения покинула остров, 0766 и 0777 непрерывно анализировали полученные биометрические данные.
Вглядываясь в окуляры микроскопа, изучающего образцы крови и тканей, 0766 не могла отделаться от навязчивого чувства недоумения.
— Как такое возможно? — пробормотала она. — Неужели при заборе биоматериала произошла техническая ошибка?
0777 уверенно покачал головой:
— Это исключено!
— Тогда в чём же дело? — 0766 была совершенно сбита с толку. — Её клетки абсолютно неактивны. Такое чувство, будто... будто они отмирают в ту же секунду, как покидают организм носителя.
…
Черная Мертвая звезда.
Из недр подпольной лаборатории, затерянной в трущобах квартала Хаоса, безостановочно доносился звон бьющегося стекла и лязг металла. Это Дусэ в очередной раз впал в ярость и крушил всё, чт